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ಪ್ರಕಾಶಕರು 
ಡೈರೆಕ್ಟರ್‌, ಪ್ರಸಾರಾಂಗ ಾ 
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ಮುದ್ರಕರು ” 
ಮೈ ಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಮುದ್ರಣಾಲಯ 
ಆ pS ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈಸೂರು-೬ 


ಪ್ರಕಾಶಕರ ಮಾತು 


ಗುಣದಲ್ಲಿಯೂ ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಅಟ್ರೂರ್ವ ಪ್ರಮಾಣದ ಈ 
ಕೃತಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಲು ನಮಗೆ ತುಂಬ ಸ್ಫತೋಷವಾಗಿದೆ. 


» ತಮ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ವಿಮರ್ಶೆಗಳಿಂದ ಪಾಠಪ್ರವಚನಗಳಿಂದ 
.ಕನ್ನಿಡಿಗ' ಮನೆಮಾತಾಗಿದ್ದಾರೆ ಪ್ರೊ. ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣ ನವರು, 
ಪ್ರಸಾರಾಂಗದಲ್ಲಿ *ಖದ್ಧ ವಾಗುತ್ತಿರುವ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌-ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟನ ಪ್ರಧಾನ 
ಸಂಪಾದಕರಾಗಿ, ಅನಂತರ ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲಿಯ ಸದಸ್ಯರಾಗಿ ಅವರು 
ನಮ್ಮೊಡನೆ ಇದ್ದು ಕೆಲಸಮಾಡುವಾಗ ಅವರ ಅಪಾರವಾದ ವಿದ್ವತ್ತಿನ ಆಳ 
ಅಗಲಿಗಳು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ತುಂಬ ಆತ್ಮೀಯವಾಗಿ ಪರಿಚಯವಾಗಿವೆ. ಅಂತಹ 
ಪ್ರಕಾಂಡ ಪಂಡಿತರು ತಮ್ಮ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಸಾರಸ್ವತ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಈ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನಮಗಾಗಿ ಮಡುಗಟ್ಟಿಸಿ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಈ ಕೊಡುಗೆಗಾಗಿ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪರವಾಗಿ ಶ್ರೀ ರಂಗಣ್ಣನವರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಕ್ಷನ್ನಡ ವ್ಯಾಚತಖೋಕ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತದೆ 
ಎಂದ್ಳ್ಯುನಂಬಿದ್ದೇನೆ. 


ತಿ ಪ್ರಭುಶಂಕರ 
ಡೈರೆಕ್ಟರ್‌ 


ತೆ | ಮುನ್ನುಡಿ 


ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ್ರಸಸೆಳಾಂಗ ಹಲವಾರು ವರ್ಷ 
ಗಳಿಂದಆೂ ವಿವಿಧಮಟ್ಟದ ಜನರಿಗೆ ಅಗತ್ಯವೂ ಉಸೌಬುಕ್ತವೂ ಆದ ಅನೇಕ 
ಗ್ರಂಥಗಿಳನ್ನು ' ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಕನ್ನಡ ಸಾರಸ್ಪತ ಭಂಡಳೆರದ ಪರಿಮಾಣವನ್ನೂ 
ಮೆಲ್ಯವನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದೆ... ಅದರ ಪ್ರಕಟಣ ಕಾರ್ಯದ ವ್ಯಾಶ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೇೇನ್ಲೂ "ನಿದ್ಯಾಸರಿಣತರಲ್ಲದ ಜನಕ್ಕಾಗಿ ನರ್ಪಟ್ಟು, ಪ್ರಚಾರೋಸಪ 
ನ್ಯಾಸಗಳ ಆಧಾರದಮೇಲೆ ರಚಿತವಾದ ಕೆರುಹೊತ್ತಗೆಗಳೂ, ಅಪೂರ್ಣನಿದ್ಯಾ 
ವಂತರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನ್ಲಿನಪ್ರಸರಣಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೊಳಿಸಿರುವ ಗೃಹಸರಸ್ವತೀ ಗ್ರಂಥ 
ಮಾಲೆಯ ಪುಸ್ತ: ಕಗಳೂ, ಬೇರೆಬೇರೆಯ ತರಗತಿಗಳ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 
ಬೇಕಾಗುವ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳೂ, ಪ್ರಾಚೀನಗ್ರಂಥಗಳೂ, ಉನ್ನತ ಸಂಶೋ 
ಧನೆಯ ಫಲಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಡಾಕ್ಟರೇಟ್‌ ಪ್ರಬಂಧಗಳೂ, ವಿದ್ವತ್ಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಇತರ ಸ್ವತಂತ್ರಕೃತಿಗಳೂ ಸೇರಿವೆ. ಈ ಗ್ರಂಥಸಮುದಾಯದ ಪ್ರಕಟಣೆ 
ಯಿಕಿದ ಪ್ರಸಾರಾಂಗ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಆದ್ಯಕರ್ತವ್ಯಗಳಾದ ಜ್ಞಾನದ 

ಸ್ತರಣ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾಪ್ರಸರಣ ಎರಡಕ್ಕೂ ಸಮಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಗಮನವಿತ್ತು 
ತ ಹೊಣೆಯತ್ನು” ಇತೋಪ್ಯತಿಶಯವಾಗಿ ತರಪೇರಿಸುತಿ ದೆ. ಅದು ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಕಟಿತ ರುವ ಗ್ರಂಥಗಳ ವಿಷಯವ್ಯಾಪ್ತಿ ಮತ್ತು ವೈವಿಧ್ಯ "ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 

ಶಾಸ್ತ್ರಗೃಂಥಗಳ ಅಭಾವನಿಡೆ' ಎನ್ನುವವರಿಗೆ ಉತ್ತರರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು ಎಂಥ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಕನ್ನಡದ ಮೂಲಕ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು _ನಿದರ್ಶನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಎಲ್ಲನುಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಣ 
ಕನ್ನಡಮಾಧ್ಯಮದ ಬಳಕೆಗೆ ಭದ್ರವಾದ ಅಸ್ತಿಭಾರ ಹಾಕುತ್ತ ದಿ. 

|. 10ಾಂಗದ ಈ ಪ್ರಕಟಣ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಡಾ. ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣ 
ನವರ " ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ*ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು' ಒಂದಯ Ce ಘಟ್ಟವಾಗಿ 
ಸರಿಇನಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ ಡಾ. ರಂಗಣ್ಣ ನವರು ವಿದ್ವಾಂಸರಾಗಿ 
ವಿಮರ್ಶಕರಾಗಿ ವಚನಕಾರರಾಗಿ ಖ್ಯಾತಿವೆತ್ತು ಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿರುವವರು ; 
ಇಂಗ್ಲಿಹಿನಲ್ಲಿ 'ಅಪಾರ ಪ್‌ ಪಡೆದಿರುವವರು. ಅವರ ದೀರ್ಫವ್ಯಾಸಂಗದ 
ಮತ್ತು ವಿಶೇಷ ಪ ಪರಿ ಮದ ಫಲ ಈ ಬೃಹದ್ದ )ಂಥ. ನಾಟಕಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಷ್ಟು ವಫೆಸಕನಾದ ನಿಮರ್ಶಗ್ರ ೦ಥ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಬೇರೆ 
ಭಾರತೀಯ a ಬೂರ್ವನೇಕೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಯೂರೋಪ್‌ 
ಮತ್ತು ಅಮೆರಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಿಂದ ಇದುವರೆಗೂ ಬಂದಿರುವ ವಿವಿಧ 
ರೀತಿಯ ಜ4ರಂತನಾಟಕಗಳ ಮತ್ತು ನಾಟಕಕಾರರ ಸ್ಫೂಲಸರಿಚಯವನ್ನು 
' ನಾವು ಈ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಪಡೆಯುತ್ತೇವೆ. ಈಸ್ಕಿಲಿಸ್‌, ಸಾಫೊಕ್ಲಿಸಾ ಮೊದಲಸದ 
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೪111 ಟ್‌ 
ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕಕಾರರಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿ ಇತ್ತೀಚಿನ ಇಟಲಿಯ ನಿರಾಂಡೆಲೊ 
ಸುತ್ತ ಅಮೆರಿಕದ ಆಟಿನಿಸ್ಸಿ ವಿಲಿಯಮ್ಸ್‌, ಆರ್ಥರ್‌ ಮಿಲ್ಲರ್‌ರವರೆಗೂ 
ನೂರಾರು ನಾಟಕಕಾರರ (ಬತ್ತು ಅವರ ಕೃತಿಗಳ ಗುಣದೋಷಗಳ ವಿವರಣೆ" 
ಮತ್ತು ರ್ರ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿವೆ. *ವೇಕೆಜೀಕೆ ದೇಶಗಳ್ಳಲ್ಲಿ “ಗಂಭೀರ 
ನಾಟಕ ಯಾವ ದಾರೆಹುನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಡೆದಿದೆ. ಎಂಬುದರ "ಸ್ಥೂಲಿತ್ರ 
ನಮಗಿಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. "ದುರಂತನಾಟಿಕವನ್ನು " ಗಂಭೀರನಾಟಕ'ವೆಂಹು 


ಕರೆಯುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಉಚಿತವೆಂಬ ವಾದವನ್ನು ಹೊಡಿ ರಂಗ್ಗಣ್ಣನವರು ನಮ್ಮ ¥ 


ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸಲು 
ಅವರು ನಾಟಕಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮರ್ಶಕರಿಂದಲೂ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಉದ್ದ ರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದ ಸತ್ವವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಕ್ಸಿಸಿದ್ದಾರೆ. | 
ಪ್ರಸಾರಾಂಗ ಅನೇಕವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಡಾ. ಎ. ಆರ್‌. 
ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ " ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ? ಮತ್ತು ಡಾ. ರಂಗಣ್ಣ ನವರ | ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಿಂದ ನಾಟಕಜಗತ್ತಿನ ಬಹುಭಾಗದ ಪರಿಚಯ ನಮಗೆ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಭಾರತದ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ನಾಟಕಗಳ, 
ಇತರ ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ದೇಶಗಳ ನಾಟಕಗಳ ಮತ್ತು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಹಾಸ್ಯನಾಟಕಗಳ 
ಪರಿಚಯನನ್ನೂ ಬಲ್ಲವರು ನಮ್ಮವರಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರೆ ಕನ್ನೆಡದಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ನಾಲ್ಕು ಉತ್ತಮ ಗ್ರಂಥಗಳು ಜೊರೆತಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಸಾರಾಂಗ ಹೊರತರುವ ಕಾಲ ಬೇಗ ಬರಲೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ. ೬ 


ಕೆ. ನಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪ 
ಅ ಅಧ್ಯಕ್ಷ 


( 


ವಿಜ್ಞಾಪನೆ 


ಸುಮಾರು ಹೆನ್ನೆ ರಡು ವರ್ಷಕ್ಕೂ ಬಂದೆ ನನ್ನು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದ 
ಅಪ್ಪಣೆಯೆ ಮ್ಮೇಕೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಕುರಿತ ಹಿ ಉಪನ್ಯಾಸ 
ಗಳನ್ನು, ನಾನು ಕೊಟ್ಟಿ. ಸೌರಸೆಯ ವರ್ಷವೊ ಏನೊ ಬಿಜಾಪುರದ ವಿದ್ಯಾ 
ಸರಿಸ್ಥೆಯೊಂದರ ವಾ ಕೆಡಿ!ತೃವದ ಅಂಗವಾಗಿ ನನ್ನಿಂದಾಯ್ತು ಅದೇ 
ಉಪನ್ಯಾಸಮಾಳ್ಕೆ ನಾನು ಮಾತಾಡಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಬರೆಹರೂಪಕ್ಕೆ 
ತಿರುಗಿಸಿದಲ್ಲಿ ತಾವು ಪ್ರಕಟಿಸುವುದಾಗಿ ಅಲ್ಲಿನವರು ತಿಳಿಸಿದರು. ಆದರೇ ಅದೇ 
ಭರವಸೆ ನನಗೆ ಆಗಲೇ ಒದಗಿತ್ತು ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾನಿಲಯದಿಂದ. ಪ್ರಾಚೀನ, 
ರೊಜ್ಯ್ಯಾಂಟರ್ಕ್‌ ಅರ್ವಾಚೀನ ಎಂಬ ಮೂರು ಪರ್ವಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಹೆಚ್ಚು ಬಿಡಿ ವಿವರಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆ, ಪ್ರಧಾನ ರೂಸಕಕನಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಂಡು, ನೂರಿಪ್ಪತ್ತು ನೂರ:ಮೂನತ್ತು ಪುಟಕ್ಕಾಗುವಷ್ಟರ 
ಲೇಖನ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಲು ತೊಡಗಿದೆ. ಬರೆಯುತ್ತ ಬರೆಯುತ್ತ ಹೋದಂತೆ 
ಹೆಚ್ಚೆ ಹೆಚ್ಚು ಕ್ಲೇಶಕ್ಕೂ ಪೇಚಾಟಿಕ್ಕೂ ಪಕ್ಸಾಯ್ದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು. 
ನಲವತ್ತು ಸಂವತ್ಸರ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಠಿಸಿ ಮೂವತ್ತು ಸಂವತ್ಸರ ಪಾಠ 
ಪ್ರವಚಲ ನಡೆಸಿ” ಹೌಚಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಾನು ಬಗೆದಿದ್ದ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಇಡಬೇಕು, ಮತ್ತಾವುದನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು? 
ಲಿಖಿಸ್ಕುವುದು, ಹೊಡೆದು ತಿದ್ದುವುದು, ಪುನಃ ಲಿಖಿಸಿ ಪುನಃ ತಿದ್ದುವುದು ಹೀಗೆ 
ಕಳೆಯಿತು ತಿಂಗಳ ಮೇಲೆ ತಿಂಗಳು. ಆಗ ನನಗೆ ಮುಖ್ಯಾಂಶವಾವುದನ್ನೂ 
ಕೈಬಿಡದೆ ಭದಷ್ಟು ವಿವರವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ದೊಡ್ಡ ಪುಸ್ತಕ ರಚಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬ 
ಉದಾರ ಸಲಹೆ ಓಂತು. ಅದರಿಂದ ನನಗಾದ ಸಮಾಧಾನ ಅಸ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ 
ಇಮ್ಮ ಡಿ ಹುರ್ದುಪಿನಿಂದ 14 ಸನ್ಯಾಸಂಗಗ್ರದು ಹೊಸ ಹೊಸ ಟಸ್ರಣಿ ಪತ್ರದ 
ಕಟಿ) ಗಳನ್ನು "ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಕಟ್ಟುಗಳ ಮೇಲೆ ಪೇರಿಸಿಟ್ಟಿ. ಹಿಂದೆ ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಮೂರು ಭಾಗ ತೀರ ಹು ಎಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ತೋರಿಬಂತು. 
ಹೆಲಿನಿಕ್‌ ಹೆಲನಿಸ್ಟ್ರಿಕ್‌ ಕೋಮೆನ” ಎಂಬ ಮೂರು ಅವಧಿಗೂಡಿದ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಯುಗ, ಮಧ್ಯಯುಗ, ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ ಕಾಲ, ನವಶಿಸ್ಟ ತೆಯ ಕಾಲ, ವಾಸ್ತವಿ 
ಕತೆಯ ಯುಗ--ಕ್ಕೂ ಐದು ಭಾಗ ಸಮರ್ಪಗೋಗಬಹುರೇರೆ ॥ ನನ್ನ ಎಣಿಕೆ. 
ಮಧ್ಯ ಯಹಿಗದ ಸ ಅಗತ್ಯವೆಂದೂ ಕೊಮ್ಯಾಂಓಕತೆ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ 
ವಾದ್ಧ ರಿಂದ ಅದ ನವಶಿಸ್ಟ ತೆಯ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಿಗಣಿಸಿದರೆ ಸಾಕೆಂದೂ 
ಅನ್ನಿ ಸಿತು. ವಾಸ್ತ ಕತೆ ಎಂಬ ಐದನೇ ಭಾಗ ಬೆಳೆದು ವಿಪರೀತ ಗಾತ್ರ 
“ತಳೆಯುತ್ತ ಬಂದದ್ದೆರಿಂದ, ವಾಸ್ತವತೆಯ ಮುಂದುವರಿಕೆಯಾದರೂ ಆದರಿಂದ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿಭಿನ್ನವಾದ ಆಧುನಿಕತೆಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಭಾಗ ಸಲ್ಲಜೇಕಾಯ್ತು. 


bef ಮೊದಲಣ ಮೂರು ಆರಾಯ್ತು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ. ೨ 
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ಲೆಕ್ಕಹಾಕಿ ನಿಗದಿಮಾಡಲಿಲ್ಲ ನಾನು; ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಕೃತಕತೆಯ ತುಸು / 


ಸೋಂಕು ತಟ್ಟಬಹುದೆಂಓ ಅಂಜಿಕೆಯಿತ್ತು ನನಗೆ. ವಿಷಯ ಸಹೆಜವಾಗಿ' 
ಎಂತು ಒತ್ತಾಯಿಸುತ್ತಥೊ ಅಂತು ನಿಶ್ಶಂಕೆಯಿಂದ ಅಡಿಯಿಡಬೇಕೆಂಬುದೇ 
ಆಗಿತ್ತು ನನ್ನ 2.1.1. ಆದರೂ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ವಿವೇಚನೆ ನನ್ನೂಳಗೆ 
ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಮೇಲುಸ್ತುವಾರಿ ಎಸಗದೇ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಭಾಗಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಅಚ್ಚಾದ ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ ಇವು: ೧೬೩, ಪಿಧಾ ೩೩೬, ೧೧೪, 
೩೨೬, ೧೬೩; ಒಟ್ಟು ೧೧೭೩. ಇದನ್ನು ಭಾವಿಸಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡೆ ಸಂತೃಪ್ತಿ, 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಆಚ್ಚರಿ. ಹಲಗೆ ಬಳಪ ಹಿಡಿದು ಕೂಡಿ ಕಳೆಯದಿದ್ದರೂ 
"ಹೇಗೆ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗತಕ್ಕದ್ದೊ ಸರಿಸುಮಾರಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆದಶ್ಚಕ್ಕೆ 
ವಚನಾಭಿಮಾನದೇವತೆಯ ಅವ್ಯಾಜ ಅನುಗ್ರಕವೇ ಕಾರಣವೆಂದು ನುಡಿಯ 
ದಿರಲಾರಕಿ. ಈಸ್ಫಿಲಸ್‌ ಸಾಫೊಕ್ಲೇಸ್‌  ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌ ಸೆನೆಕರೆಂಬ 
ಪ್ರಾಚೀನರಿಗೂ ಪಿರಾಂಡೆಲೊ ಕಾಕ್ತೊ ಅನೂಇಲ್‌ ಸಾರ್‌ಟ್ಕ್‌ ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ 
ಮುಂತಾದ ಅರ್ವಾಚೀನ ಆದುನಿಕರಿಗೂ ಮುದ್ರಣಜಾಗರೀತ್ಯಾ ಸಂದಿರುವ 
ಸಮನುರ್ಯಾದೆಗೆ ವಿಶೇಷಾರ್ಥ ಕಲ್ಪಿಸದಿದ್ದರೂ ಆಗುತ್ತದೆ, ಕಲ್ಪಿಸಿದರೂ 
ಆಗುತ್ತದೆ... ಮಾನವಧರ್ಮ ಮಾನವಚರೈಯ ವಿಚಾಔನಾಗಿ ಕೆಲಫ್ರ ಗಾಢ 
ನಂಬಿಕೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿದ ಶಿಷ್ಟ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಪ್ರಾಚೀನ ಗಂಭೀರನ್ಛಾಟಕದ 
ಹಾಸುಹೊಕ್ಕು; ನಂಬಿಕೆಯ ಬುಡಕ್ಕೆ ಕೊಡಲಿಹಾಕಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಎಬ್ಬಿಸುವ ಅಸಾಂ 
ಪ್ರದಾಯಿಕತೆ ಆಧುನಿಕ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ತಿರುಳು. “ ಮನುಷ್ಯ ಬಾಳನ್ನು ” 
ಕುರಿತ ತೀವ್ರ ಶ್ರದ್ಧೆ ಎರಡರಲ್ಲೂ ಕಣ್ಣುಕುಕ್ಸುವಂತ್ರಿದೆ. ಪುರಾತನ 
ಗ್ರೀಕರಿಂದ ಅವರ ಮೂಲಕಥಾವಳಿಯ ಆದ್ಯ ವರಾದರಿಗಳನ್ನು ಆಧುನಿಕರು 
ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಕುತೂಹಲಜನಕ, ಪರಿಶೀಲನಾಯೋ ಗ್ಯ. 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಯುಗಕ್ಕೂ ಇಬ್ಬನ್‌ ಯುಗಕ್ಕೂ ಅಪೇ ರೀತಿಯ ಸಮ 
ಮರ್ಯಾದೆ ದಕ್ಶಿರುವುದು ನ್ಯಾಯವೆ. ಎರಡೂ ಗೃಂಭೀರನಾಟಕದ ಇತಿಹಾಸವಲ್ಲಿ 
ಬಹುಮುಖ್ಯ ಘಟ್ಟಗಳು. ಹೊಸ ಹುಟ್ಟಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತಪ್ರನೀಣರು ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಪಾಂಡಿತ್ಯದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ನವಶಿಷ್ಟತೆಯೇ ಸಾಧುಷೆಂದು ಸೂತ್ರ 
ಹೇಳಿದರು, ಪ್ರಯೋಗಶೀಲ ಧೀರಕನಿಗಳು ಕಾ: ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ 
ನಾಟಕ ನಿರ್ನಿಸಿ ಹೆಸರಾಂತರು. ಹಾಗೆಯೇ .ರ್ಲ೯೩್ನೇ ಶತಮಾನದವರು 
ವಾಸ್ತವತೆ ಗಂಭೀರನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಹೆಸರಾಂತರು. 
ಎರಡನೇ ಭಾಗ ನಾಲ್ಕನೇ ಭಾಗಗಳ ಮೇಲೆ ಟಪ್ಪಣಿ ಅನಾವಶ್ಯಕ. ೫ 
| ನಾಟಕಕಾರರಿಗೆ ಥಿವೇದಿತವಾಗಿರುವ ಪುಟಗಳ ಪಟ್ಟಿ: ಹೀಗಿದೆ : 
ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯಥ್‌ ೧೯೫, ಇಬ್ಬನ್‌ ೯೧, ಸ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ೪೫, ಜಿಖೋನ್‌ ೪೧, 


AN 
0 


6 
ಕ 


ಇಳ 
ಎ 
ಖೆ ಧಿ ಇರ್‌ ದ್ರ 4 9 

ಸಾವೂಕ್ಷೇಸ್‌ ೪೦, ಪಿರಾಂಡೆಲೊ ೩೮, ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌ ೩೬, ಈಸ್ಪಿಲಸ್‌ ೯, 


xi 


೪ ಬ 
ಹ ಯೇಟ್ಸ್‌ ೨೮, ರಾಸೀನ್‌ ೨೭, ಸಿಂಗ್‌ ೨೬, ಕಾಲ್ಪೆರಾನ್‌ ೨೫, ಹಾಪ್‌ ಮನ್‌ 


"೨೫, ಮಾರ್ಗೊ ೨೨, ಕಾರ್ದೀಲ್‌ ೨೨, ಅಲ್‌ಫಿಎ ೨೧, ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗ 


೨೦, ,ಬಾಲ್ಡ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ ೧೬, ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ೧೫, MN ೧೩, ಸೆನೆಕ ೧೨, 
ಮಿಲ್ಬನ್‌ ಗ. ಜಡ್‌ ೧೧, ಎಲಿಯೆಟ್‌ ೧೧, ::* ಬ್‌ಸ್ಟರ್‌ ೮: ಹಾಲ್‌ 
ಥ್ರೈೈಡನ್‌ ೫, ವಾಲ್ಟೇರ್‌ ೩, ಹ್ಯೂಗೊ ೨. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಪ್ರತಿಭಾ 
ವಂತರು, ಪ್ರಸಿಧ್ಧಿ ಪಡೆದವರು. ಇವರೊಂದಿಗೆ ಗಾಲ್ಲದ್ದಿ ೬, ಮೆಟರ್‌ಲಿಂಕ್‌ 
೪, ಗಾರ್ಕೆ ೫, ಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಬಹುದು. ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಕಾರರು 
ಅಷ್ಟೊಂದು ವಿಖ್ಯಾತಿ ಹೊಂದದಿದ್ದರೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಮೇಧಾವಿಗಳು ಗಣನೆಗೆ 
ಬರಪ ಕೃ ವರು; ಅವರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಜಾಗವೀಯಲಾಗಿದೆ: ಕಾಕ್ತೊ ೧೪, ಸಾರ್‌ಟ್ಕ್‌ 
೧೪, ಜಿರೋದೂ ೧೩, ಅನೂಇಲ್‌ ೯, ಕ್ಲಾಡೆಲ್‌ ೭, ಸಾಲಾಕ್ರು ೫, 
ಕಾಮೂ ೨. ಇವರಲ್ಲದೆ ಬೆಕೆಟ್‌ ೫, ಬೆನವೆಂಟಿ ೪, ವಿಡೆಕಿಂಡ್‌ ೩, ಇವರೂ 
ಗಮನಾರ್ಹರು. ಮಿಕ್ಕವರೂ ಸೇರಿ ಒಟ್ಟು ಐವತ್ತೊಂದು ನಾಟಕಕಾರರ 
ಪ್ರಶೆಂಸೆ ನಡೆದಿದೆ. ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ. ವಿವರಗೊಂಡಿರುವ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳ 
ಮೊತ್ತ ೩೦೨. ಸುಮ್ಮನೆ ಹೆಸರು ಹೇಳಿ ಕೈಬಿಟ್ಟಿರುವ ನಾಟಕಗಳೂ ಉಂಟು. 
ಪಾಶ್ಚಾಜ್ಯ ಗಂಭೀರನೌಟಕದ ವೈವಿಧ್ಯಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಸಾಕ್ಷ್ಯ ಸಾಕೇನೊ. 
ಹದಿನೆಂಟನೇ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲೂ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೇ ಶತಮಾನದ 
ಮೊದಲಲ್ಲೂ ಶಕ್ತ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಕಾವ್ಯರೂಪಕ ಬರೆಯುವ ಚಾಳಿಯಿತ್ತು ; 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ್ನು ಕಂಡು ಅವರಿಗಿದ್ದ ಹೆಗ್ಗೌರವವೇ' ಅದಕ್ಕೆ ನೀರು ಗೊಬ್ಬರ. 
ಅವರ ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳು ನಾಟಕರಂಗದ ಮೇಲೂ ಬಂದುವು. ಆದರೆ 
ನಾಟಕಾಲಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ನಾಟಕವೊಂದೂ ಅವರಿಂದ ರಚಿತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಗಯಟಿ 
ಷೆಲ್ಲಿ ಬೈರನ್‌, ಮುಂತಾದವರು... ನಾಟಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಕಾವ್ಯವೆಂದೇ ಭಾಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಆಮೇಲೆ ಬಂದ ಟಿನಿಸನ್‌ ಬ್ರೌನಿಂಗ್‌ 
ಮೊದಲಾದವರ ವಿಷಯವೂ ಆದೇ. ಆಗ ಭಾನಗೀತೆಗೂ ಕಥನಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ 
ಪದ್ಯ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಗದ್ಯ ಯುಕ್ತವೆಂ್ಬಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪುಷ್ಟಿ ಗೊಂಡಿತ್ತು. 
ಗಂಭೀರನಾಟಿಕದ ಹೆೊಸೆಯನ್ನೂ ಗದ್ಯ ಹೊರಬಲ್ಲುದು ಎಂಬ ಸತ್ಯಾಂಶ 
ಬೆಳೆಯಿತ್ಕು ಇ ಕ ಆದ್ದರಿಂದ “ ಫೌಸ್ಟ್‌ ? “ಚಿಂಚೈ” “ಮ್ಯಾನ್‌ 
ಫ್ರೆಡ್‌ ೫ 4 ಬಿಕೆ? ಮೊದಲಾದ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ನಾನು ಪ್ರವೇಶ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ 
ಇಲ್ಲಿ. ಮಿಲ್ಬನ್ನಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಟ್ಟಿರುವುದು ವಿಚಿತ್ರನೆನ್ನಿಸಬಹುದು ನಿನ್ಮುರ 
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ಅವನ ಕೀರ್ತಿ ಇದೀ ಗ್ರಂಥದುದ್ದಕ್ಕೂ ನಾನು ಅನುಸರಿಸಿರುವ ಅಳವಡಿಕೆ. 34 


ಅವಷ್ಟನ್ನೂ ತಂದಿಡದಿದ್ದಕೆ ಕವಿಯನ್ನೂ ಕೃತಿಯನ್ನೂ ಸಾಕಸ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು; ಅಸಾಧ್ಯ ವೆಂದೇ ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಲಾಭಿಮತ. "ಅದೆಲ್ಲ 
ಕೃತಿಯೇತರ ಸಂಗತಿಗಳ pk; ಅವು ಬರಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಪ್ರದರ್ಶನ್ಮವೇ 
ಹೊರತು ಅವಿಶ್ರ ಕೃತಿನಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲ ಎಂದು ಕೆಲವರಿಗೆ ತೋಚಬಹುದು. 


ಅಂಥ ಕಲಾಬದ್ಧ ವಿಮರ್ಶೆ ಅಥವಾ ಕೃತಿಸೀಮಿತ ವಿಮರ್ಶೆ, ಣಮ್ಯಾನ್ಯುಅಲ್‌ 


ಕಾಂಟಿನ ತತ್ವಗಳಿಂದ ಜನಿತವಾಗಿ, ಬೆಳೆದು, ೧೯ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ “ ಕಲೆಗಾಗಿ 
ಕಲೆ” ಎಂಬ ಗುಂಪುಕೂಗಿನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಗಲಭೆ ಎಬ್ಬಿ ಸಿದ ನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ ; 
ಅದರ ಹಿಂಬಾಲಕರು ಈಗಲೂ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ ಎಂಡು ನನ ಗೆ ಗೊತ್ತು. ಸನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಅದು ಕಲಾವಿಮರ್ಶೆಯ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ, ಮೊದಲಣ ಹೆಜ್ಜೆ, 
ಅಷ್ಟೆ. ಪೂರ್ಣ ವಿಮರ್ಶೆ ಹೋಗಲಿ, ಸಾಕಷ್ಟು ಪುಷ್ಪ ವಿಮರ್ಶೆಗೂ ವಿಮರ್ಶಕ 
ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದಿಡಲೇಬೇಕು. ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸ್‌ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ 
ಜೆಖೋವರಂಥ ಹದಿನಾರಾಣೆ ನಾಟಕಕಾರರ ಕೃತಿಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುತೊಗ 
ಅವರ ಬಾಳಿನ ಅಥವಾ ಅವರ ಸನ್ನಿವೇಶದ ಪರಿಜ್ಞಾನ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಆಗುತ್ತದೆ; ಕೃತಿಯ ಭಾವಾರ್ಥ ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಪೂತಿೌ ಗ್ರಹಿಕೆಯಾೆಗುತ್ತದೆ 
ನಮಗೆ, ಆದರೆ ಅಂಥ ವಸ್ತು ತಿಷ್ಕ ದೃಷಿ ಯ ರಾಗದ್ವೆ “a ಲ್ಯೋಕಾವ 
ಲೋಕನ ಪ್ರನೀಣರು ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ಇದ್ದಾರೆ? ಚತ ಹಿಡೀಸ ೯ ಮಾರ್ಲೊ 
ಕಾರ್ಚೀಲ್‌ ಇಬ್ಬನ್‌ ಸ್ಟ್ರಿಂ aka ನಿರಾಂಡೆಲೊ ಮುಂತಾದ ದೊಡ್ಡ ಕವಿ 
ಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಯೇತರ ಸಂಗತಿಗಳ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಆಗದ ಕೆಲಸ. ಹದಿನಾಲ್ಕನೇ ಲೂಯಿಯ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆಚಾರ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಅರಿವಿಲ್ಲದೆ. ರಾಸೀನನ ಕವಿತ್ವದ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಹಿಡಿಯ 
ಲಾಗುವುದೆ? ಎಂದರೆ ಕೃತಿ ಮುಖ್ಯ, ಕೃ 3ಕಾರ ಮತ್ತ ಅವನ ಜೀಶ 
ಕಾಲಗಳ ವಿಷಯ ಉಪಷ್ಯಂಭಕ, ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯ ಬಾರದು. “ನೆಲಬಲ್ಲಿ 
ಬೇರುಬಿಡದೆ ಗಾಳಿ ಟೀ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಸಡೆಯದೆ ತನ್ನ ಸ್ಪ ಕ್ಸ ರ್ಜ: ಯಾವ 
ಫಲವೃಕ್ಷ ಬೆಳೆದೀತು, ಹಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟೀತು? 

ಕ ಮುದ್ರಿತವಾ ದಮೇಲೆ. ಯಾವ ಯಾವ ಗಂ ಸೇರಕನಿಗೆ . ಎಷೆ ಷ್ಟು 

ಬ ಇ ನಿಚಾ ರಗೈದಾಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಸಮಾಧಾನದಿುದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 
ಗಾಯ್ತು ಕಸಿನಿ ಆದಿಯ ಮೂರು ಮಹೋನ್ನ ತರಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಹೆದಿನೆಂಟೃ 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಪುಟ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟು ನಿರ್ಮಸ್ಟ ವಾಗುತ್ತಿ ತೊ 
Kan, ಅವರ ಮೇರುಕ್ಸ ತಿಗಳಾದ. “ಒರೆಸ್ಟಿ ಯ್‌ ಸ « ಈಡಿಸ್‌ ಬ್ಲ « ಆಂಟಿಗಳ ಈ 
“ ಏಜಾಕ್ಸ್‌ 6" Bane ಸತ ಹಿಪ್ಪಾ ಯಸ ಸ್‌ ಕಿ ಗಳನ್ನೂ ಇನ್ನೂ 
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ವಿವರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಆ ಕವಿವರೇಣ್ಯರ ಕಾಣಿಕೆ 
ಅವರ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ದರ್ಶನ, ಅವರ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣ ಮುಂತಾದ ಅಂಶಗಳ ವರದಿ 


" ಸಾಕಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದೆ, ನಾಟಕಗಳ ಕಥೆಯನ್ನು ಕ್ರಸ್ಟಗೈದದ್ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 


ವಕು. ಎಲ್ಲಿ ಲೇಖನ ಊದಿಕೊಂಡು ಬೊಜ್ಜಾದಿ ೂ ಎಂಬ ದಿಗಿಲು ಒಂದು, 
ಎರಡಸೆಯದಾಗಿ, ಗ್ಗ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅನುಗ a ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ 
ರಚಿಸುತ್ತಹೋ ಗಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ ಮೂಡಿಬಂತು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ 
ಈಸ್ಕಿಲಸ್ಸನ ಮೂರು, ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸ ನ ಎ Re. ಎರಡು, 
ಸೆನೆಕನ ಒಂದು, ಒಟ್ಟು ಎಂಟು ರೂಪಕಗಳನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದೆ. 
ಪರಿಷ್ಕೃತ ಹೆಸ್ತಪ್ರತಿ ಸಿದ್ದ ಮಾಡಿದೆ. ಅಚ್ಚುಕೂಟದ ಅಹ್ವಾನ ಬರಬೇಕು ಆ 
ಹಾಳೆಗಳಿಗೆ! ಆದರೆ ಅನುವಾದಾವೇಶ ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿತು. ಗಂಭೀರ 
ನಾಟಕದ ಇತಿಹಾಸ ಭಾರಿ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ಗಮನ ಆಸಕ್ತಿ 
ಕಾಲಾವಕಾಶ ಸರ್ವವನ್ನೂ ಮುಕ್ಕಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ. 
ಪುರಾತನ ಗ್ರೀಕರ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯಾಗಲಿ ಪುರಾತನ ರೋಮನರ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ 
ಯೌಗಲಿ ನೇರ ಚಿಂತನೆಗೆ ಸಿಕ್ಕುವ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಿಷಯ, ಮಧ್ಯಯುಗದ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಗೊಂದಲ ತಂದಿಕ್ಳುವಂಥಾದ್ದ. ಟ್ರ್ಯ್ಯಾಜಡಿ ಕಾಮೆಡಿ ಎಂಬ 
ನಾಮಥೇಯ ಆಗ “ಗುರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು ರೂಪಕಕ್ಕ ತಿಯನ್ನಲ್ಲ, ಎರಡು ವಿಧದ 
ಮುಕ್ತಾಯ ಸೂಚಿಸುವ ಕಥೆಗಳನ್ನ. ಆಗ ಇದ್ದ ಲ ್ರದರ್ಶನ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ 
ಹೆಸರು ಹೊಂದುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೂ ವಿದ ಜ್ಞ ನರಲ್ಲಿ ಸುಲಭವೂ ನಿಸ ದೃಂದಿಗ್ಗವೂ 
ಆದ ಒಂದು ಟ್ರ್ಯ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಭದ್ರವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿತ್ತು; ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ 
ಹಲವು ತಲೆಮಾರ್ರಿನಲ್ಲೂ ಕವಿಗಗಣದ ಆಲೋಚನೆಯಿಂದ ಅದು ದೂರ 
ಸರಿಯಲಿಲ್ಲ. ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸ್ಪೇನ್‌ ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ 
ಎರಡೇ ಬೀಡು. ಇಂಗ್ಲೆ ಇಟ PE ಮಧ್ಯಯುಗದ 
ತತ್ವಗಳ ನೆನಪು 'ಅತ್ಯ ಗತ್ಯ. ನನಗೆ ಎದುರಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಸಮಸ್ಯೆ 
ಮ್ಯಾ ಂಟಿಕತೆಯ ಸ ವಿಲೇವಾರಿ. ಕೆಡ್‌ ಮಾರ್ಗೊ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ 
ಕೋ ಡ ವೇಗ ಕಾಲ್ದೆರಾನರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು “ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ರೂಪಕ ನೆಂದು 
ಸಂಬೋಧಿಸುವ ವಾಡಿಕೆ ಇತ್ತೀಚಿನವರೆಗೂ, ಪ್ರಾಯಶಃ ಈಗಲೂ, ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. 
ಅದರೆ ಥಾಗೆ ಹೇಳವಾಗ ಅವರ ನಾಟಿಕಜಾತಿ ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ ನಾಟಕಾತಿಗೆ 
ವಿಭಿನ್ನ ಎಂದು ಶ್ರಿ ನುಡಿಯುವುದೇ ಇಂಗಿತ. ಮಧ್ಯ ಯುಗದ ಅದ್ಭುತಕತೆಯ 
ಕೊಮ್ಯಾಂಟಕತೆ ಬೇರೊಂದು ಬಗೆ; ಹತ್ತೊ ಟಕೆ ನೇ ಶತಮಾನದ ಕವಿ 
ಪ್ರಪಂಚದ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕತೆ ಮತ್ತೂ ಒಂದು ಬಗೆ. ನಾಟಕಕ್ಸಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಕಾನ್ಯ ಮತ್ತು ಕಾದಂಬರಿ ಚದರ ಸಫಲವಾಹಕಗಳು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನನ್ನ 
ಗ್ರಂಥದ ನಾಲ್ಕನೇ ಭಾಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ರೊಮ್ಯಾ ಂಟಿಕತೆಗೆ ಕೇವಲ ಜರು 
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ನಡುಘಟ್ಟದ ಸ್ಥಾನನನ್ನಿತ್ತು ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡಿಜ್ದೇನೆ. ನವಶಿಷ್ಟತೆಗೂ ವಾಸ್ತವಿ 


ಕತೆಗೂ ನಡುವಣ ಸಾರಸ್ನತ ಸೇತು ಅದು. ಆಧುನಿಕತ ಶ್ರ ವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೆ ಡಸ 


ಆರನೇ ಭಾಗವಾಗಿ ಅಸ್ತಿತ್ಯಗೊಳಿಸಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಆಗಲೇಶ್ರು ುತಪಡಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


( 
ಪೂರ್ಣ ಗ್ರಂಥದ /ಗಾತ್ರ ನನ್ನ ಕೈಬರೆಹದಲ್ಲಿ ಪುಲ್‌ಸ್ಟ್ಯಾಪ್‌ ಸೈಜಿನ . 


೧೭೨೦ ಪುಟಗಳು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಣ ೫೦೨ ಪುಟಗಳನ್ನು ಎರಡೋ 


ಮೂರೋ ಕಿತ್ತಾ ಆಗಿ ಸುಮಾರು ಎಂಟು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ 


ಮುದ್ರಣಶಾಲೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಂತೆ ನನ್ನ ಜ್ಞಾಪಕ. ಅಚ್ಚಹೌಕುವ ಕಾರ್ಯ 
ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮುದ್ರಣಶಾಲೆ ಬಾನುಲಿ ಕಟ್ಟಡದಿಂದ ಮಾತೆಸಗಂಗೋತಿ 
ವರ್ಗಾವಣೆ ಹೊಂದೆಬೇಕಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಸುವರ್ಣಮಹೋತ್ಸವದ ಜರೂರು 
ಕಾರ್ಯಗಳ ಅವಸರದಿಂದಲೂ ನ್ಯಾಯವಾಗಿಯೇ ವಿಳಂಬ ಉಂಟಾಯ್ತು. 
೧೯೬೬ರಿಂದ ಅಚ್ಚಿನ ಕೆಲಸ ಮತ್ತೆ ತ್ವಕೆಗೊಂಡಿತು. ಇಡೀ ಗ್ರಂಥದ ಹಸ್ತ 
ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಒಂದೇ ಕಂತಿನಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲಿಸುವುದು ನನ್ನ ಪದ್ಧತಿ. ಆದರಂತೆ ಈ 
ಗ್ರಂಥದ ಮಿಕ್ಕು ೧೨೦೦ ಪುಟಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಗ್ರಂಥ ಹೊರಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನಿಂದ 
ಕಾರಣಾಂತರ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಪುಟಗಳನ್ನು ೧೪, ೨೫ ೫೩, ೭೪ ಇತ್ಯಾದಿ 

ಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಕಂತುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ನನ್ನ ಬಳಿಯಿರುವ ದಾಖಲೆ ತ ದ 
ಜಾ ಶತ್ಯರ ಗಂಭೀ ಕಟೀಗಳ ಇತಿಹಾಸ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ Ne 
ಮುದ್ರಿಸತಕ್ಕ ಉದ್ಯಮ; ಅಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಕನ್ನಡ bg ಅಷ್ಟೇನೂ ಸರಳವಲ್ಲ, 
ಸರಾಗವಲ್ಲ, ಪುಸ ಕದ ಮುದ್ರಣ ಮಿತಿಮಾರಿ ಕಾಲ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿತೆಂಬ 
ಭಾವನೆ ನನಗಿಲ್ಲ. ತ 


ನಿಶ್ವ್ರಕೋಶಗಳೂ ಹಲವು ಸಂಪುಟದ ಸಾಹಿತ ಚರಿತ್ರೆಗಳೂ ಅಲ್ಲದೆ 
೩೩೯ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಆಧಾರಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯೆಂದು ಪಟ್ಟಿ ಡಿದ "ನೆ. ಓದಿ 
ಸ್ಮರಣೀಯವಾದ ಅಂಶವನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲೊ ಕಾಷದದ ಮೇಶೂ ಉಳಿಸಿಕ 
ಮತ್ತಾವ ವಿವರವನ್ನೂ ಗುರುತು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳದೆ ಅವುಗಳ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿದ 
ಅನೇಕ ಒಳ್ಳೆಯ ಪುಸ್ತಕಗಳುಂಟು. ಅವು ಮೈಸೂರು*ಬೆಂಗಳೂರು ಮದ್ರಾಸು 
ಉಡುಪಿ ಕುಮಟಾ ಧಾರವಾಡ ಬೆಳಗಾಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಚರ ಪುಸ್ತಕಛಂತ 
ಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದವು. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಾಹಿತ್ಯಪತ್ರಿ ಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಬ ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ 
ಅಚ್ಚಾದ ಬಿಡಿ ಭಾಷಣಗಳನ್ನೂ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಲ್ಲ, ಎಷ್ಟೊ ನಾಟಕ 
ಪ್ರಕಟನೆಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಕೈಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ.  ನಮೂದಿತವಾಗಿರಲಿ ಇಲ್ಲದೇ 
ಹೋಗಿರಲಿ ನನಗೆ ನೆರವು ಕೊಟ್ಟ ಎಲ್ಲ ಬರೆಹಕ್ಳೂ “ ಸರಸ್ವತಿ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ 
ಅನಜ್ಞತಾಂ ಸ್ರಮಸ್ವಮೇ? ಎಂದೆನ್ನ ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 
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, ೫ ಪುಸ್ತಕ ಓದಿ ಸೂಕ್ತ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ತಪ್ಪೊಂದಕ್ಕೂ ಎಡೆಗೊಡದೆ 


ನ ಬರೆದಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಷ್ಟ ; ಅವುಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ 


ಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಷ್ಟಕರ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆವಶ್ಯಕವಾದುವನ್ನು ಆಯ್ಕೆಮಾಡಿ ಪ್ರಸಕ್ತ 
ಪ್ರಬಂದ್ಧಕ್ಕೆ ಅಳವಡಿಸುವುದು ಕಷ್ಟತಮ. ಈ ಜು ಡಿಗ್ರಿ ಕಷ್ಟವನ್ನು 
ಮಾರಿಸಿದ್ದು ಅನ್ಯಭಾಷೆಯಿಂದ ಕನ್ನ ಡಿಸುವಿಕೆ. ವಿದ ರ್ಥಿದಸೆಯಿಂದ ನನಗೆ 
| ಆ ಬಗೆಯ ವ್ಯವಸಾಯ ಒಗ್ಗಿ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಆದರ ಕ್ಲೇಶ ನನಗೆ ಹಿತಕರ, 
` ಅದರ ಗಡುಸ್ಕೂುಗಾತ್ರ ಉತ್ಸಾಹವೇರಿಸುವ ಸವಾಲು, ಅದರ ನೆರವೇರಿಕೆ 
ಕರ್ತವ್ಯಪಾಲನೆ. ವಿದ್ವಾಂಸರ ತೋಚಿಕೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸಿ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಬೇಕೆಂದು ತೋರಿತೊ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನನ್ನ್ನ ಅಭಿಮತವನ್ನು 
ಹೊಳಗೆಡಹಿದ್ದೇನೆ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಭಾವಾರ್ಥಪುಷ್ಯ 
ಉಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ ಕನ್ನಡೋಕ್ತಿಗಳು ಬಲ್ಲವರಿದ ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಯಾಗಬೇಕು. ತಮ್ಮ ವಿಚಿತ್ರ ನಿಭಿನ್ನತೆಯಿಂದ ಅವು ಮೊದಮೊದಲು ತಬ್ಬಿಬ್ಬು 
ಎಬ್ಬಿ ಸಬಹುದು; ಕ್ರಮೇಣ ಯಾವುವು ಕನ್ನಡದ ಮರ್ಜಿಗೂ ಕನ್ನಡಿಗರ 
ಕಿವಿಗೊ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೊ ಅವು ಮುಂದೆಬರುತ್ತವೆ; ಮಿಕ್ಕವನ್ನು ಅವುಗಳ 
ನಿರ್ಮಾಪಕರೇ ಹಿಂದೂಡುತ್ತಾರೆ. 
ನನ್ನ ವ್ಯಾಸಂಗತ್ಕೈ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಲ್ಲಿಂದ ಪಡೆದು 
ಶೇಖರಿಸುವ ಅಭ್ಯಾಸ ಹಲವು ದಶಕಗಳಿಂದ ನನ್ನದಾಗಿದೆ. ವಾರಪತ್ರಿಕೆ 
ಮಾಸಸ್ಯತ್ರಿಕೆಗಳಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡವು, ಗುಜರಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಡ ಹಳೆಯ ಅಥವಾ 
ಜೀರ್ಣ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಂದ ದಕ್ಕಿದವು, ಮಿತ್ರರ ಔದಾರ್ಯದಿಂದ ದೊರೆತವು, ಬೆಲೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಮಾಡಿಸಿದ್ದ ಫೋಟೊ ನಕಲುಗಳು, ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹೆವಾದವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಎನ್ಟೊ ಮಳೆ ಗಾಳಿ ಗೆಜ್ಜಲು ಹಾವಳಿಯಿಂದ ನಷ್ಟ ವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಇನ್ನೂ 
ನೂರಾರು ಉಳಿದಿವೆ. ನನ್ನ ಬಳಿ, ಮೂವತ್ತಾರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 
“ ರೋಮನ್‌ ಜಿಕ್ರಾಧಿಸತ್ಯದ ಇಳಿಗತಿ ಮತ್ತು ಸತನ” ಎಂಬ ಅತ್ಯುನ್ನತ 
, ಬೃಹೆದ್ಗ )ಂಥದ ಕೊನೆಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದ ಹೊತ್ತು ಅದರ 
ಕರ್ತ ಎಡ್ವರ್ಡ್‌ ಗಿಬ್ಬನ್ನಿಗೆ ಏನೊ ವ್ಯಥೆ ಉಂಟಾಯಿತಂತೆ, ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ 
ನಿಶಾಲಜ್ಜಾ ನಭಷ್ಟನ್ನೂ 'ಆ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಧಾರೆಯೆರೆದು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನಾಗಿ ಮುಂದೆ 
ತನ್ನೊಂದಿಗೆ We ಕುವ ಸಾರಸ್ವತೋದ್ಯಮ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂದು ಆತನ 
ದುಗುಡ, “ ವರ್ಣಿತೆತಕ್ಕ ವಿಷಯ ಇನ್ನೂ ಉಳಿದಿರಬಹ:ದು; ಆದರೂ ಇಷ್ಟು 
ಸಾಕು” ಎಂಬ ಸಮಾಶ್ರಿವಾಕ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಬರೆದಂದು ನನ್ನ ಲವಲವಿಕೆ 
ನಂದಲಿಲ್ಲ, ಕುಂದಲಿಲ್ಲ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ತಿಳಿದಿಜೆಯೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ 
ಅಸಿಸು, ಜಾ ನದಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ವಿಷಯ ಒಂದು ಪಾಲು. ಮತ್ತೊಂದು 
ಬಬ. ಇ 
ಪಾಲಿಗೆ ಲಿಖಿತರೂಸ ಶಿಲ್ಪಗೈಯುವ ಸಾಹಸ ಆಗಲೇ ಆಕ್ರಮಿಸಿಕ್ಕಿದೆ ನನ್ನ 


೫೪] - 


ಆಂತರ್ಯವನ್ನ. ನನಗಿಂತ ಎಷ್ಟೊ ಎತ್ತರದ ನಾನಾ ಶ್ರದ್ಧಾಳುಗಳು ಕನ್ನಡಕ್ಕಾಗಿ ( 
` ದಣಿವು ವಿರಾಮನೆನ್ನದೆ, ದುಡಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಅಲ್ಪಜೀತದ್ದು ಏನು " 


ಹೆಚ್ಚು ಗಾರಿಕೆ? f 

ನಾನಾ ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಯ ಕವಿಗಳ ವಿವಿಧ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನೂ 
ಅವರ ವಿಭಿನ್ನ ಗಂಭೇರನೋಟದ ರೂಪಕೀಷೆಯನ್ನೂ ಆದಷ್ಟು ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಡುವುದು ಮಾತ್ರ ಈ ಹೊತ್ತಗೆಯ ಉದ್ದೇಶ, ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಎಂದರೇನು, 


ಅದರ ಗುರಿ ಯಾವುದು, ನಾಟಕ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯಾಗಲು ಛಬಾವ ಜೀವಾಂಶ 


ಅದಕ್ಕೆ ಇರಬೇಕು, ಅದರ ಇತರ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳಾವುವು, ಕೆಲವು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು” ತರ್ಕಸಮ್ಮತವಾಗಿ ಜೋಡಿಸಿ ಇದು ಟಾ ತ್ಯಜ ಕ್‌ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಎನ್ನ ಬಹುದೆ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಚರ್ಚೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೋಡಿಲ್ಲ, ಅದು 
ಬೇರೊಂದು ಪ್ರಬಂಧದ ವಸ್ತು. ಹಾಗೆಯೇ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಎಂಬುದು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಮಿೋಾಸಲಾದದ್ದೆ, ಪೂರ್ವಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅದರ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಇಲ್ಲವೇ 
ಇಲ್ಲವೆ, ಇದೂ ಕೂಡ ಕುತೂಹಲ ಕೆರಳಿಸುವ ವಿಚಾರ, ಅದಕ್ಕೂ ಬೇರೊಂದು 
ಪ್ರಬಂಧ ಆವಶ್ಯಕ | 

ಈ ವಿಜ್ಞಾಸನೆಗೆ ಸೂಕ್ತ ಮುಕ್ತಾಯವಿದೆಯೇ, ಇದ್ದರೆ ಅದು 
ಯಾವುದು? ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ 'ಮುಗಿಯಲಾರದ, ಆದರೂ ಮುಗಿಸಬೇಕಾ ದ, 
ದ ರ್ಪಣೆಯೇ ಮುಕಾ ಇಾಯವೆಂದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕುದ್ದು. ನನು ವಿಸ್ತ ವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯದ ಇಬ್ಬರು ಉಸಕುಲಸತಿಗಳ ಉತ ನಾಮಥೇಯಗಳನ್ನು ನಾನು 
ಮೊದಲು ಸ್ಮರಿಸಬಯಸುತ್ತೇನೆ.. ಡಾ| ಪುಟ್ಟಪ್ಸನವರೂ ಪ್ರೊ| ಜವರೇಗೌಡ 
ರವರೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕ ಪ್ರೋತ್ಸಾ Ea ಸಂತತವಾಗಿ ನೀಡಿ ನನ್ನ 
ಹುರುಪು ಕೆಡದಂತೆ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ; ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಚಿಕೆ. 
ಗ್ರಂಥಮುದ್ರಣದ ಆರಂಭದಶೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ ಆಸಕ್ತಿ ಎಚ್ಚ ಸೈರಿಕೆಗೂಡಿ ಅದನ್ನು 
ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟ ಪ್ರಸಾರಾಂಗದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಸ ಕ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಪ್ಪ 
ಎಚ್‌. ನರಸಣ್ಣ, ಕೆ. ಭಿ, ವೀರಪ್ಪ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಗಾಢ ಕೃತಜ್ಞ ಕ್ಕೆ 


ಪ್ರಸಾರಾಂಗಕ್ಕೆ. ರೈರೆಕ್ಟ ರಾಗಿರುವ ಡಾ| ಪ್ರಭುಶಂಕರರವರ ಮಮತಾ ರಾರು” 


ಪ್ರಭಾವಯುಕ ವೂ ಆದ ನೆರವಿಗೆ ನನ್ನ ಅನಂತ ಧನ್ಯ ವಾದ, ಅವರ ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟ 
ರಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ ಅನಂತರಾಮಯ್ಯ "ಅವರಿಗೂ ವಂದನೆಗಳು. - ಪ್ರಸಾರಾಂಗ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿರುವ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಈ” ಪುಸ್ತಕ ಅಷ್ಟೇನೂ "ಭಂಗ ತಂದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತೋರಿಬಂದಕೆ ನನ್ನ ಜೀವನ ಸಾರ್ಥಕ. 

ಗ್ರಂಥಾಲಯದ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿ ಶ್ರೀಪಿ. ಕೆ. ಪಾಟೀಲ್‌ ಅವರ ಉತ್ತೇಜನ 
ವನ್ನು ೆನಸಕೊಳ್ಳುತ್ತ ನನಗೆ ನಮ್ರ ಹರ್ಷ. ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀ ಬಾಲಸುಂದರ 
ಗುಪ್ತ ರನ್ನೂ ಟ್ರ. ನಿ. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ. ಮತ್ತು ಅವಗ ಪಕ್ಕಿ ಮತಿ ಲೀಲಾ 


ಅವರನ್ನೂ "ಈರ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ. 


ಸತ ೫೪1 


kl ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕ್‌ ಅವರನ್ನು ನಾನು ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. 
“ಸಿವ ನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದಾಗಲೆಲ್ಲ ಅವರು ಪ್ರಕಟಿಸ ಸತ್ತಿದ್ದ ಸರಳಸುಂದರ ಮೈತ್ರಿಯೂ 
` ಸುದ ದುರ ಒತ್ತಾಯವೂ ನನ್ನೊಂದು ಸೌಭಾಗ್ಯ. ಕೃತಿರಚನೆ ತಮ್ಮದೇ 
ನಿನೊ ಎಂಬಂಥ ಸಹಾನುಭೂತಿ ಅವರದ್ದಾಗಿರುತ್ತಿ ಸು. ಅಂತೆಯೇ ಕನ್ನಡ 
ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಅಧ್ಯಾಪಕರಿಗೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಮೇಲೆ 
ಅವ್ಯಾಜ ಅನುರಾಗ. . ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರ. 
೬ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ಲೊರ್ತ ಅನ್ಯ ದೇಶೀಯ ಈ. (ಚಯ, ಅಪರಿಚಿತ ಕಾರ್ಯಾ 
ವಳಿಗಳ ಸರಣಿ, ಮೆಕೀಯ' ತತ್ವನಿಚಾರ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅಚ್ಚುಹಾಕುವ ಕೆಲಸದ 
ತ್ರಾಸಮಯತೆಗೆ ಅಳತೆ ತಾನಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು. ವಿಶ್ಯ ವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದ ಅಚ್ಚು 
ಕೂಟ್ಠಕ್ಕೆ ನನ್ನ ನಿಶೇಷ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೆಯನ್ನು "ಈಯರೇಜೇಕು. ಅದರ ಡೆಪ್ಯೂಟ 
ಡೈರೆಕ್ಟರಾದ ಶೀ ಎಚ್‌. ನರಸ ಸಣ್ಣ ನವರ ಸಹನೆಯೂ ಓದಾರ್ಯವೂ ದಿಟವಾಗಿ 
ಅಭಿನಂದನೀಯ. ಇತರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಸಾ ಕೃಷಿಸ ನಟುಗಳೂ ತಾಳೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಮುತುವರ್ಜಿಯಿಂದಲೂ ನನಗಾಗಿ ದುಡಿದು ಅಂದಚಂದದ ದೊಡ್ಡ 
ಹೊತ್ತಗೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಉಪಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ನನ್ನ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ಆಭಾರ ಮನ್ನಣೆ. 

ಹೊಡತಿ ಮಧ ಸೊಸೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಹ ಬಂದ ನನಗೆ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ 
ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿ ಒದಗಿದ ಸಹಾಯ ಅಸ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ. ಶು ಕುಟುಂಬದವರಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ 
ಕುಬಸದ: ವರಂತೆ ಒಗ್ಗಿ ಬಂದಿರುವ ಕಲತ We ಸಂತೋಷದೀದ ನನಗೆ 
ನೆರವು "ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಗ್ರಂಥಲೇಖನ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನನ್ನದು; ಗ್ರಂಥ 
ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟಾನಿ ಅಚ್ಚಾಗಿ ಕರುವ ಉದ್ಯ ಮದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೂ ಟು. 
ಇಂಥ ಬಂಧೆಮಿತ್ರಶ್ಲಿತ್ತು ನನ್ನನ್ನು ಸಲಹುತಿ ರುವ ನರಾವಿನಕೆಕೆಯ ರಂಗನಾಥ 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಕೊಂಡಾಡಲಿ, "ಹೀಗೆ ಕೊಂಡಾಡದಿರಲಿ? 

ಈಚಿನ ನದ್ಧ ತ್ಲಿಯಂತೆ ಪುಸ್ತಕದ ರಟ್ವಿಗೆ ಸಮನಾದ ಒಂದು ಕವಚ 
ಜೋ ಡಣೆಯಾಗಲೇ" ಬೇ ಕು. ಗಂಭೀ ಕನಾಟಕದ ತಿರುಳು ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
“ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಎಸಗುವ ವಣ?ಚಿತ್ರಕ್ಕಾಗಿ ಅರಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ಕಲಾವಿದ ಶ್ರೀ ಹಿ. ಆರ್‌. ತಿಪ್ಪೇಸ್ವಾಮಿ, ಬಿ.ಎ. ಅವರು ಮುಂದಿ ಬಂದರು ; 
ಧ್ವನಿಯುಕ್ತ ನದ ನಿಸರ್ಗ ಚಿತ್ರವನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಉಪಕಾರ 
ಮಾಡಿದರು, ಅವಗೆ ನನ್ನ ವಂದನೆ. 
« ಶಾಯಿ ಮೈಸ ರು ಕನ್ನಡ ನೀತಾಂಬರವುಟ್ಟು ಕನ್ನಡ ತ್ರಿಶೂಲ ಹಿಡಿದು 
ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜೇ (ಶ್ರ ರಿಯಾಗಿ ರಾರಾಜಿಸಲಿ! 
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ಚಿತ್ರಗಳ ಪಟ್ಟ 
” (ಚಿತ್ರದ ಮುಂಡೆ ಹಾಕಿರುವ ಸಂಖ್ಯೆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಆಚಿತ್ರ ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವ 
» ಶಿ ಪುಟದ ಸಂಖ್ಯೆ) 
» , ಇ 
೧ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಿಕಾಲಯ (ಭಗ್ನಸ್ಥಿತಿ) ಸ್‌ ೬ 
೨. ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಿಕಾಲಯ (ಊಹೆಯ ಪುನರ್ರಚನೆ) 2 ಲ 
೨. ನಾಟಕದ ಅಭಿಮಾನ ದೇವತೆ ಡಯೊನೀಸಸ್‌ ಇ ೨೪ 
೪, ಡಯೊನೀಸಸ್ಸ ನ ಸಾವು, ಮರುಹುಟ್ಟು ಸ್‌ ೨೫ 
೫. ಪ್ರಾ ಚೀನ ಗಿ ಕ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ೫ ಮೊಗನಾಡ ಕ ತಿಂ 
೬. ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕದ ಗಂಡು ಮೊಗನಾಡ ಸ ತಿಂ 
೭. ಈಸ್ಕಿಲಸ್‌ ಕ ಫ್ಲಿ೪ 
೮. ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕದ ಒಂದು ದೃಶ್ಯ Sk ೩೫ 
೯. ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಟ್ರ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ನಟ ಫಿ ರಿ 
೧೦. ನಾಫೊಕ ಸ್‌ ಸ ೬4 
೧೧. ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌ ವ ೧೦೪ 
೧೨. ಸಮಾಧಿ ಸಾಮ್ರಾ 3 ೨೧೯ 
೧ಷ್ಮಿ. ಮೃತ್ಯು FES ರ ೨೨೦ 
೧೪. ಲ್ನೋಪ್‌ ಡ ವೇಗ ಹನಿ ೨೫೫ 
೧೫. ಕಾರ್ತಿರಾನ್‌ ಡಲ ಬಾರ್ಕ ಸ್ಸ ೨೭೮ 
೧೬. ಸೇಕ್ಸ್‌ ಸಿಯರ್‌ ಸ ತಿ೫೮ 
೧೭. ಷೇಕ್ಸ್‌ಸಿಯರ್‌ ಕಾಲದ ನಾಟಿಕಾಲಯ: 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕನೌಬ್ಬನ ಗೆರೆಚಿತ್ರ ಆ ೩೯೧ 
೧೮. ಸೇಕ್ಸ್‌ಸಿಯರ್‌ ಕಾಲದ ನಾಟಕಾಲಯ : ಊಹೆಯ ಪುನರ್ರಚನೆ ... ರ್ನ೨ 
೧೯. ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌" ವೇಸ್ಥಧಾರಿ 1 ೪೩೫ 
೨೦. ಗಾಳಿ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ಲಿಯರ್‌ಪ್ರಭು ಆ ೪೮೦ 
$೨೧. *ಹುದ್ದಿ ದೂರಿನ ಚರ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಇರಂವ ಸೇಕ್ಸಿಪಿಯರ್‌ ಸ್ಮಾರಕ: 
ಕವಿಯ ಶಿರ--ಎದೆ ಪ್ರತಿಮೆ pe ೫೫೨ 
೨೨. ಸಿಯರ್‌ ತಾರ್ನೀಲ್‌ ಆ ೫೮೫ 
೨೩. ಜೀನ್ಸ್‌ ರಾಸೀನ್‌ 55 
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(ಮಧ್ಯಯುಗದ ಕೈೈಸ್ತತತ್ವದಂತೆ ಒಳಿತಾಸೆ ಸಪ್ತಸದ್ಗುಣದಲ್ಲಿ ಓಡು; 
ಶಿಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಆದರ ರೂಪಣೆ) 


೨೬. ನಂಬಿಕೆಯ ಅಭಿಮಾನದೇವಿ ೬೪೯ 


(ಮಧ್ಯಯುಗದ ಕ್ರೈಸ್ತ ತತ್ವ ದಂತೆ ಇನ್ನೊಂದು ಸದ್ಗುಣ. ಶಿಲ್ಪ ದಲ್ಲಿ ಆಳರೆ ರೂಪಣೆ) 
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ಪುಟ 
೨೭. ವಿಕ್ಟರ್‌ ಹ್ಯೂಗೊ ೬೮೨ , 
೨೮. ಹೆನ್ರಿಕ್‌ ಇಬ್ಬನ್‌ pO ೭೦% 
೨೯. ಅಗಸ್ಟ್‌ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್ಣೇ ಸ ೭೯೨ 
ತಂ. (ಮಧ್ಯವಯಸ್ಸಿನ್ನ ಇಬ್ಬನ್‌ ಅ TO 
ತಿ೧ ಲಿಯೊ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ ಹನ ೮೩೭ 
ಎ೨. ಆಂಟನ್‌ ಚೆಖೋನ್‌ ೮೫೪ 
ತಿಕ್ಕಿ. ಚೆಖೋರ್‌ ಗಾರ್ಕಿ ಫ್‌ ೧೦೧೨. 
೩೪. ಲುಯಿಗಿ ಸಿರಾಂಡೆಲೊ DE ೧೦೧ತ್ಲಿ 
೩೫. ಸ್ಕೈರ್ಯದ ಅಭಿಮಾನದೇವಿ ತೂ ೧೧೭೨ 


(ಮಧ್ಯಯುಗದ ಕ್ರೈಸ್ತತತ್ವದಂತೆ ಮತ್ತೊಂದು ಸದ್ಗುಣ. ಶಿಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಅದರ ರೂಪಣೆ) 


ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 
ಕ ಭಾಗ ೧ 


NE 
ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 
ಮೂಲ, ಹುಟ್ಟು, ಪ್ರಾರಂಭ ದಶೆ 
ಕ | ೧. ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 1 


_ * ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೫೦೦ನೇ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಈಸ್ಥಿಲಸ್‌ (Aeschylus) ತನ್ನ ಮೊಟ್ಟ 
ಮೊದಲನೆಯ ಗಲಿಚೀರನಾಟಿಕವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದನೆಂದು ಪ್ರತೀತಿ. ಅಂದಿನಿಂದ 
ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಗಂಭೀರನಾಟಕ (tragedy) ಎಂಬ ಕಲಾಕೃತಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೂ 
ಆಕರ್ಷಣೆಯೂ ಪ್ರಭಾವವೂ ಒಂದೇಸಮನಾಗಿ ನಡೆದುಬಂದಿವೆ. . ಕೇವಲ 
ರೂಸಕರಾಜನೆಂಬ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ ಅದರ ಹಿರಿಮೆ. ಭವ್ಯಕಾವ್ಯ (epic) 
ಒಂದನ್ನುಳಿದು ಮಿಕ್ಕ ಯಾವ ಸಾಹಿತ್ಯಜಾತಿಯಾಗಲಿ ಅದನ್ನು ಮಾರಿಸುವುದು 
- ಹೋಗಲಿ ಅದರೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಲೂ ಆರದೆಂಬ ಭಾವನೆ ವಿಮರ್ಶಕವರ್ಗದ 
ಒಂದು ಗೃಹೀತತತ್ವ. "ಗಂಭೀರ' (spoudaias=serious)!ವಾದ್ದರಿಂದ ಮಾನವನ 
ಅಳಿವು ಉಳಿವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದೇನೊ ಎಂಬಂಥ ಗಾಢಸಮಸ್ಯೆಯೇ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗುವ ವಿಷಯ; " ನಾಟಕ ವಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಟ್ಟು ನಂತೆ `ಿರೂಪಿಸಿ, ಅದು ತಕ್ಷಣ ನೇರವಾಗಿ ಆಂತರ್ಯಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ 
ತಂ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ವೀಕ್ಷಣದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಪರಿಣಾಮ 
ಹಲವು 'ವಿರುದ್ಧಾಂಶಗಳ ಸಮ್ಮಿಶ್ರಣವಾದ ವಿಲಕ್ಷಣ ಪರಿಣಾಮ; ದ್ವಂದ್ವ 
ಭಾವನೆಗಳ ಮೂಲಕವೇ ಅದರ ನಿರ್ದೇಶನ ಸಾಧ್ಯ: ಉತ್ತಾಸ-ಉಸಶಮನ, 
ಸಂಕ್ಷೋಜಿ-ಸಮಾಧಾನ, ಶೋಕ-ಹರ್ಷ, ನಿಜತ್ತದರ್ಶನ-ನಿಬ್ಬೆರಗು, ಪ್ರಜ್ಞಾ 
ವೃದ್ಧಿ-ಮೂಕತ್ವ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಮಹಾಮೇಧಾನಿಯ 
ವರೆಗಿನ ಸಮಸ್ತರಿಗೂ.ಅದರ ಮೂಲಕ ಜೀವನದ ಕೆಳಪದರಗಳ ಅಸ್ಟಿಷ್ಟು ಅರಿಮೆ 
ದೊರಕುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ, ನಾವು ಕೇಳಬಹುದಾದ, ನಮ್ಮನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರುವ, 
ಸೈತಿಕ ಮತ್ತು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನಿತ್ತು ತೃಪ್ತಿ 
ಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಗಂಭೀರನಾಟಕ. ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಬಲಿಷ್ಕವೂ ದರ್ಪಯುಕ್ತವೂ 
ಸುಂದರವೂ ಆದ ವರ್ಚಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತೆ ರೂಪಿಸಿ, ಹಳೆಯ ಸತ್ವಗಳಾದ 
ಅನಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ತಂದು ಹೊಂದಿಸಿ, ಅವುಗಳ ಆತ್ಮೀಯ ಸ್ಪಷ್ಟ 


py 


ವಾ | 


1 ಇಂಗಿ ಹಿನ " ಸೀರಿಯಸ್‌' ಪದಕ್ಕೆ ಗ್ರೀಕ್‌ ಪದದ ಖಚಿತಾರ್ಥವಾಗಲಿ ಪೂರ್ಣಭಾವ 
೧೧ 

ವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ‘No one English word completely 

renders, Spoudaias . . . grave and great—these are the two ideas contained 


in the word.” ವ 
-S, 11, BUTCHER : ೧. 241 


ಚ, 


ಸಹವಾಸ ನಮಗೆ ಲಭಿಸುವಂತೆ ಎಸಗುತ್ತದೆ ಅದು. ಪ್ರಮುಖ ಜಟಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ 1 
ಅಂಥ ರಮಣೀಯ ಅನುಭವವೇ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಮಂಜಸವಾದ, 
ಉತ್ತರ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಈಯಬಲ್ಲ ಉತ್ತರ. ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಕಂಡೆರೆ 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಉದಾಸೀನ ತೋರಿಸುವ ದಾರ್ಶನಿಕರೂ ಕೂಡೆ ಗಂಭೀರ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಅದರ ಆಳಕ್ಕೆ ಹೊಕ್ಕು. “ ಪ್ಲೇಟೂ 
ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ಸೆನೆಕ ಅಕ್ವಯನಾಸ್‌ ವಾಲ್ಟೇರ್‌ ಹೆಗಲ್‌ ಕ್ರೋಜೆ ನೀಚಿ ರಸ್ತೈಲ್‌ 
ವೈಟ್‌ಹೆಡ್‌ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಹದರ ಅಧಿಷ್ಠಾನ" 
ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಅವರ ತೀಕ್ಷ್ಣಬುದ್ಧಿಗೂ ಪರಿಶೀಲನಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೂ ಯೋಗ್ಯ 
ಸವಾಲು. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಆ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ, ಬಾಳಿನ ಒಳಗುಟ್ಟು ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ; 
ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಕೃದಯಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದೂ ಒಂದೆ, ಪೃಪಂಚ 
ಯಾತ್ರೆಯ ಕ್ಲಿಷ್ಟರಹಸ್ಯವನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುವುದೂ ಒಂದೆ. ಪೂರ್ತಿ ಸುಖಾಫೇಕ್ಷಿ 
ಯಾದ ನರಪ್ರಾಣಿಗೆ ದುರ್ಭರ ದುಃಖ ಬರಬಹುದೆ? ದೈವನಿರ್ಮಿತಿ ಎನ್ನುವ 
ಈ ಲೋಕದೊಳಕ್ಕೆ ದುಷ್ಟತೆ ಪ್ರವೇಶಗೊಂಡದ್ದು ಹೇಗೆ? ಅದಕ್ಕೊದಗಿರುವ 
ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ನ್ಯಾಯವೆ? ಎಷ್ಟು ಆಸೆಯಿಂದ, ಎಂಥ ಸದುದ್ದೇಶದಿಂದ, ಮೆನುಜ 
ಇಳಿಯುತ್ತಾನೆ ಕಾರ್ಯರಂಗಕ್ಕೆ; ಅಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋಬಾರಿ ಅವನಿಗೆ, ಅವನಿಂದ, ಕೇಡು 
ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ: ಹಾಗಾಗಬಹುದೆ? ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕಾವಳದಲ್ಲಿ* ಕವಿಯು 
ತ್ತಿರುವ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ದಾರಿಯನ್ನು ಕೊಂಚ ಬೆಳಗುವ ರಶ್ಮಿ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಉಂಟಿ? ಈ ಬಗೆಯ ಪ್ರಶ್ನಾವಳಿ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಹೊತ್ಮು, ರಾಗ 
ವತ್ತಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೆಸಗಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕವೃಂದಕ್ಕೆ ಕಣ್ಸೊಬಗಾಗಿ ಚಿತ್ತಚೋದಕ 
ವಾಗುವುದೇ ಗಂಭೀರನಾಟಕ. 13 

4 ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ' ಎಂಬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದವನ್ನೇ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಿರಿಕಿರಿಗೊಳ್ಳದೆ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದು ನನ್ನ ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ಅಭಿಮತ. ಅದೊಂದೇ ಅಲ್ಲ; ಅದರ ಸತ್ಸಂತಾನೆನಾದ " ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌' 
((೩810) ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವೂ ಕೆಲವು ಸಂದೆಭನ್ನಗಳಿಗೆ ಚರ್ಮದೇಹ ನ್ಯೈಯದಂತ್ಗೆ 
ಒಪ್ಪಾಗಿದೆ. ಕೊನೆಗೆ " ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕಲ್‌ನೆಸ್‌  (tragicalness) ಎಂಬ ಭಾವನಾಮ 
ಕರಾರುವಾಕ್ಕಾಗಿ ಒರೆಯುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವಿಶೇಷವನ್ನು ನಾವು .ಪ್ರಯಾಸಸಟ್ಟು 
ತಯಾರಿಸುವ ಯಾವೊಂದು ಭಾಷಾಂತರ ಸದಗುಚ್ಛವೂ ಒರೆಯಲಾರದು. 

ಕರ್ಣಾಟಕದ ಸಾರಸ್ವತ ಗೋಷ್ಠಿಗಳಲ್ಲಿ "ಟ್ರ್ಯಾಜಥಿ'ಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಕೆಲವು 
ಅಂಕಿತಗಳು ಘೋಷಗೈಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರು. ಮೊದಲನೆಯದು 
" ರುದ್ರನಾಟಕ', ಈಸ್ಥಿಲಸ್ಸನ . " ಅಗಮೆಮ್ನಾನ್‌', ಯೂರಿಸಿಡೀಸಿನ 
" ಮಾಡಿಯ): ಸೆನೆಕನ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಕೃತಿ, ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರತ " ಟೈಟಸ್‌ 
ಆಂಡ್ರೋನಿಕಸ್‌' ಮತ್ತು " ಮೂರನೇ ರಿಚರ್ಡ್‌, ಇತ್ಯಾದಿ ಕೆಲವೇ ರೂಪಕಗಳು 


೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು ಈ” 


| 


fe 
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EER ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರುದ್ರನಾಟಕ; ಉಳಿದ ಹೇರಳ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳಿಗೆ 


* ಆ ನಾಮ ನಿಜವಾಗಿ ಅಯುಕ್ತ. "ರುದ್ರ'ವೆಂಬ ಗುಣವಾಚಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಲಯರುದ್ರ, 


ರುದ್ರಭೂಮಿ, ರುಧಿರ, ಕೋದನ ಮುಂತಾದ a bo ಶಬ್ದಗಳ ಸೋಂಕು 
ಅನಿವಾರ್ಯ. " ರುದ್ರನಾಟಕ' ಎಂದೊಡನೆ " ರೌದ್ರನಾಟಕ' "೬ ರಕ್ತನಾಟಕ' 
ಸ್ಮಶಾನನಾಟಕ' ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? * ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು 
ಟ್ರ್ಯಾಭಡಿಯ ದಾಯಾದಿಯಾದ " ಮೆಲೊಡ್ರಾಮ '(81€1048720)3ಕ್ಕೈ ಹೇಳಿ 
"ಮಾಡಿಸಿದಂತೆ ಉಟ್ಛಿತ. . ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಬಣ್ಣ ಗುಲಾಬಿಯ ಲಲಿತಬಣ್ಣ ವಾದರೆ 
" ಮೆಲೊಡ್ರಾಮ 'ಕೈ ದಪ್ಪ ಕೆಂಪು; ಅದು ದಿಟಿವಾಗಿಯೂ ರಕ್ಕಸ ವಿರೂಪದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದು; ರೂಪಕಾಭಾಸವೆಂದು ಅದನ್ನು ಕರೆಯುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ 
ಯನ್ನು ರುದ್ರನಾಟಕವೆಂದೇ ಕರೆಯಲಾಟಸುವವರು " ಟ್ರ್ಯಾಗಾಸ್‌' (tragos) 
ಅರ್ಥಾತ್‌ " ಮೇಕೆ” ಎಂಬುದನ್ನು ಈಗ ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಗೆ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೊ, 


 ಮರೆತುಬಿಡಬೇಕೊ, ಹಾಗೆ "ರುದ್ರ' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಧ್ವನಿ ಎಲ್ಲ 


ವನ್ನೂ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟು, ಏನೂ ಸೂಚಿಸದ ಬರಿ ಸಪ್ಪಳವೆಂದು ಅದನ್ನು ಅಂಗೀ 
ಕರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಸಗುವುದು ಸಾಧುವೆ, ಸಾಧ್ಯವೆ? 

" ನಿಷಾದನಾಟಕ' ""ದುಃಖನಾಟಕ' " ಕರುಣಾಜನಕನಾಟಕ' 
ಮೊದಲಾಔ ತಜು?ಮೆಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವವರುಂಟು ನಮ್ಮ ನಡುವೆ 
ಕ್ಯ ಡಢಯ ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಳಲಿ ಒಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ -- ಅದು ಅತಿಮುಖ್ಯ 


32 ಈ ಮಾತಿನ ಹಿಂದೆ ಪ ಪಾಶ್ಚಾತ ಲೋಕದ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ವಿದ್ಯಮಾನ ಹರಡಿಕೊಂಡಿದೆ. 
* ಮೆಲಾಸ್‌ ? (೧೫೦109) ವ್ರಿಂಬ ಗ್ರೀಕ್‌ ಪದದ ಅರ್ಥ " ಹಾಡು '; ತಂತ್ರೀವಾದ್ಯದೊಡನೆಯೊ 
ಕೊಳಲಿನೊಡನೆಯೊ ಗಾಯನಗೈ ಯಬೇಕಾದ ಗೀತ. ಡಿತಿರ್ಯಾಂಬ್‌ ಪಿಯೆನ್‌ ಹಿವತ್‌ 
ಮೊದಲಾದ ಗೀತಪ ಕೃಭೇದಗಳಿದ್ದು ವು. ಆಮೇಲೆ ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ " ಮೆಲಿಕ್‌ ಕಾವ್ಯ? 
(176110 poetry= KM pqetry) ಎಂಬ ಹೆಸರಾಯ್ತು. ೧೬ ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರ 
ಗ್ರೀಕರ ನ್ನು ಅನುಕರಿಸುವ ಇಟ್ರು Sir ಇಟಲಿಯ ಕೆಲವು ಕಪಿಗಳು ಸಂಗೀತಮಯವಾದ 
ಕೃ ತಿಗಳನು*್‌ ರಚಿಸಿ, ಪ್ರ ದರ್ಶಿಸಿ, " ವೈಲೊಡ್ರಾ ಮ (16105-618178) ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. 
ನೂರೈ ವತ್ತು ವರ್ಷ ia ಓಪೆರ' (Opera) (ನ ಸಮಾನಾರ್ಥಕ ಪದಗಳಾಗಿದ್ದುವು. 
PE ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾಗ್ಗೇಯಕಾರ ಹ್ಯಾ ೦ಡೆಲ್‌ (Handel: 1685-1759) ತನ್ನ ರಚನೆ 
ಗಳಿಗೆ ಇದನ್ನೊ ರನ್ನೂ ಹೆಸರಾಗಿ ಇಡುತ್ತಿ 
SHEE WH (Rousseau) ಬರೆದ * ನಿಗ್ಗೇಲಿಯನ್‌ > ಎಂಬ ಏಕಪಾತ್ರದ ಒಂದು 
ಪ್ರವೇಶ ಆಧುನಿಕ 4 ಮೆಲೆಹಿಡ್ರಾಮ ಕ್ಲೈ ತಾಯಿಯಾಯ್ತು. ಹದಿನೈದು ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
Gu ದು ಅಂಕಗಳ ಪೂರ್ಣರೂಪಕಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ, 'ಫಾನುರ ಜನರ ಅಭಿರುಚಿಯ ಹಾಳು 
೫. ಇರುವ ಆ ನೋಟಕರಿಗೆ ಬೇಕಾದದ್ದು ನೆತ್ತರು ಕಾಲುನೆ, ಭೀಷಣ ಗೊಂದಲ, 
ಭೂತ ಪಿಶಾಚಿಗಳ ನರ್ತನ, ಕೋಪತಾಪಗಳ ಅಬ್ಬ ರ, ನುರಿದ ಮೂಳೆ, ಇತ್ಯಾದಿ. ಅನರಲ್ಲಿ 
ಆಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಪ್ರತಿಕಿ ಯೆ ರೋಮಾಂಚನ, ವಾಯುಚೇಸ್ಟೆ ಗೆ ಸಮನಾದ Wd, ಗಾಬರಿಯ 


೨ ಬಃ [3 ’ 
ಬೆನರು, ಅಬ್ಬ ಎಂಬ ಉದ್ಗಾರ, ಮೂರ್ಛೆ. ಅನೇ * ರಾದ್ರನಾಟಕ ', ಕ ರುದ್ರ'ನಾಟಕ, 


೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ವಾಗಿರುವುದೀನೊ ನಿಜ--ಅವು ಮುಂದೆ ಹಿಡಿಯುತ್ತವೆ; ಅದರ ವಸ್ತು ವನ್ನು ತೀರ / 
ಸಂಕೋಚಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಅದು ಕೆರಳಿಸುವ ಇತರ. ಮೂರು ನಾಲ್ಗು ' ರಾಗಭಾವನೆ 
(sentiment) ಗಳ ಕಡೆಗೆ ಅಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಬೀರುತ್ತವೆ. ಪೇಚಾಟದ ಜೊತೆ ಜೊತೆ 
ಯಾಗಿ ಭಯ ಮರುಕ ಕೌತುಕ ಥೈರ್ಯ ಪ್ರಶಾಂತ ಭಾವಗಳು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತ 
ಹೋಗುತ್ತವೆ ಗಂಭೀರಿನಾಟಕದಲ್ಲಿ. ತಮಗೆ ದಾರುಣ ಸಂಕಟ ಪ್ರಾಶ್ತಿಸಿದಾಗ 
ಬೆದರಿ ಕುಸಿದುಬಿದ್ದು ಗೋಳಿಡುವುದಿಲ್ಲ ಅದರ ಪ್ರಧಾನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು; ಸಾಹಸ 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಅದನ್ನು: ಎದುರಿಸಿ ಎದ್ದು 
ನಿಂತು, ಒಂದು ಹಂತದಲ್ಲಿ ಸೋತರೂ ಇನ್ನೊಂದು ಹಂತದಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾರೆ; ಒಟ್ಟಿನ 
ಧೀರಪದವಿ ಸಲ್ಲಲೇಬೇಕು ಅವರಿಗೆ. ಎಂದಮೇಲೆ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಶೋಕ 
ದೃಶ್ಯವಲ್ಲ, ಶೋಕಪ್ರಧಾನ ದೃಶ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ. ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ರಸಾಸ್ವಾದ, ಬೇರೆ, 
ವ್ಯಥೆ ಕೊರಗು ಕಂಬನಿಗಳ ವ್ಯಾಪಾರ ಬೇರೆ. 

"ದುರಂತನಾಟಕ'ವೆಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ನಾಮಥೇಯವಿದೆ. ಯಥಾರ್ಥವನ್ನು 
ಪರಿಗಣಿಸಿದರೆ ಅದೂ ಅನುಚಿತ, ಬಹುವಾಗಿ ಅನುಚಿತ... ಮರಣವೋ ಮರಣ 
ಸದೃಶವಾದ ನಿಸತ್ತೋ ಕೆಲವು ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ ಕಡೆಯ ಫಲಾಗಮದಂತೆ 
RINSE ಸ್ಥಿತಿಗತಿ ನಲಿವಿನಿಂದ ನರಳಾಟಕ್ಕೂ ಬಗೆಬಣ್ಣದ ಸೊಗಸಿ 
ನಿಂದ ಅಸಹ್ಯ ಕಪ್ಪುನರ್ಣಕ್ಕೂ ತಿರುಗಿದಂತೆ ಕಹಾ! ಆದರೆ ಅದು 
ಹೊರಗಣ ತೋರ್ಕೆ. ಒಳಗೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಈಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಪರಿಚಯವಾಗುವ ಕಥಾ 
ವಸ್ತುವಿನ ಸಮಾಪ್ತಿ ಎಂದಿಗೂ "ದುರಂತ’'ವಲ್ಲ.1 ಸರಸ ಷ್ಟಿ ಸಿಗೆ ಅಗೋಚರ 
ವಾದರೂ ಇದ್ದೇ ಇರುವ, ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯಾದರೂ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತತೆಯನ್ನು 
ಚಿತ್ರಿಸುವ, ಆವುದೋ ಗಹೆನನ್ಯಾಯದ ಇಣಿಕುನೋಟನನ್ನುನಮಗೆ ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ 


1 ನಾಯಕ ನಾಯಕಿಯರಿಗೆ ಮರಣ ಬಂದರೂ ಅದು ನಾಟಕಕ್ಕೆ" "ದುರಂತವಲ್ಲ; 
ಮರಣ ಬಾರದಿರುವ ಎಷ್ಟೊ ಹ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳಿನೆ. ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕಡೆ ಗ ಈ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ : “The addon may end in disaster or death, or it ಜಾ ಸೆ 


ಜು suffering to find happiness. The trilogies of Aeschylus move in a vast 
progression through sorrow to reconciliation. Of the seven surviving plays 
of Sophocles three end in happiness or reconciliation.’ ೫ 

-G. 11. SARGAUNT : pp. 46-47 


“ The word tragedy did not suggest, originally, death or sorrbw.” 
-W. K. PRENTICE: p. 3 


"" Greek tragedies are not always sad. Sometimes they involve no tragedy 
in the modern sense at all; sometimes they end happily.” 
—lIbid.: ೧. 6 
"" At the outset, it must be repeated that for the Greeks, tragoidia need 


not end in disaster.” 
-F. L. Lucas 2: p. 24 
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ಗಂಭೀರನಾಟಳದ ಕೊನೆ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು "ಸುಖಾಂತ 'ವೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ 
ಹಪ್ಪಾದೀತು. ಆವೇಶ ಕಲ್ಲೋಲವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದು ಉಳಿದು ತಲೆಯೆತ್ತಿರುವ 
ಶಾಂತ ಗಂಭೀರಭಾವ(56076110) ವೇ ಗಂಭೀರನಾ ಟಕದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಟಕ 
ಶಾಲೆಯನ್ನಾ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಹೃದಯವನ್ನೂ ಆವರಿಸುವ ಭಾವ. id ದುರಂತ 
ನಾಟಕ ' ನ್ನು ವಾಗ ಕೃತಿಯ ಅಂತ್ಯಕ್ಕೆ ಅತಿಶಯ ಗೌರವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಂತೆ 
ಕೈ ದೆ: ಸೊಸಕನೆನ್ನು ವುದು ಅಪೂರ್ವ ಸಮಕಟ್ಟ ನ NR ಅದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜಂಗಕ್ಕೂ ಸಮುಚಿತವಾದ ಮುಖ್ಯತೆ ಇರುವುದೇ ಹಿ 
ಹೆಚ್ಚು ಇಲ್ಲ Ee ಇಲ್ಲ. ಆದಿ ಮಧ್ಯಗಳ ಹಕ್ಕನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳುವು 
ಜೀಕೆ? ನಿಷ್ಟುರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಲ್ಲಿ, ಅಂತ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಆದಿ ಅಧಿಕವೆಂದು 
aa Bens ಕಾರಣವಾಗಿ ಮಧ್ಯ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ; 
ಮಧ್ಯ ವಿಧಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿಸುತ್ತದೆ ಅಂತ್ಯ. ಪುಷ್ಪವಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಸಂತಸವ 
ನ್ಲೀಯುವ ಗುಣಯುಕ್ತ ಭಾಗ ಮಧ್ಯ. ನಾಟಕದ ಮುಕ್ತಾಯ ಅನುರೂಪ 
ವಾಗಿರಬೇಕು, ಮನವೊಫ್ಸಿಸುವಂತಿರಬೇಕು. 
*ಹೀಗೆ, ಅವ್ಯಾಸ್ತಿ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿ ದೋಷಗಳಿಲ್ಲದ " ಗಂಭೀರನಾಟಕ'* 
ಎಂಬುದನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದೆಂದು ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ ನನಗೆ. 


೨. "ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರು 

ಪೃರಾತನ ಗ್ರೀಸಿನಲ್ಲಿ, ಜನ್ಮತಾಳಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಬಂದು, ಕ್ಷೀಣವಾಗಿ, ಪುನಃ 
ಪುರಾತನ ರೋಮಿನಲ್ಲಿ, ಬೆಳೆದು ನಶಿಸಿ, ಆಮೇಲೆ ರೂಪಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ಮತ್ತೆ ಶತಮಾನಗಳ ತರುವಾಯ ತಲೆ ಎತ್ತಿ ಅತ್ಯಂತ ಪುಸ್ಟಿಯಿಂದ ಮೆರೆದು, 
ನಂತರ ಯೂರೋಪೆಲ್ಲಿವನ್ನೂ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತು ಭೂಗೋಳದ ಇತರ 
ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದಿರುವ  ರೂಪಕವಿಶೇಷಕ್ಕೆ ನಿರ್ಮಾಪಕರು 
ಮೊದಲಿಟ್ಟ ಹೆಸರು ಳೆ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ'; ಅದನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಚಿತ್ತ 
i ಮೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ ಯಾವೊತ್ತೂ. ಗ್ರೀಕ್‌ ಶಬ್ದ "ಟ್ರ್ಯಾಗಾಡಿಯ' 
(tragoidia, 1೩8054-01018), ಎಂದರೆ. " ಟ್ರ್ಯಾಗಾಸ್‌--ಆಯ್ದಿಯ'ಕೈ 
"ಮೇಕೆ ಹಾಢು' ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಈ ನಾಮಥೇಯ ಹೇಗೆ ಬಂತು! 
ಗಂಭೀರನಾಟಿಕೆಕ್ಕೂ ಹೋತನಿಗೂ ಏನು ಗಂಟು? 
$ 


1 “In practice, Aristotle’s Poetics is concerned with serious drama 
(the Greek Tragoidia need not end unhappily) ...- y 


೫. L. LUCAS 2: pe 23 


“ To bring out the full force of the word here, one could render " nobly 


serious ’ (cf., Matthew Arnold’s " High seriousness ')'', 
-lbid., Foot-ifte : p. 31 


ಗಿ 


೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ವಿವರಣೆಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿವೆ; ಆದರೆ ಎಲ್ಲರ ಸಮ್ಮಿತಿಯನ್ನೂ ಗಳಿಸಿರುವ, 
ಗಳಿಸಬಲ್ಲ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ. 

ಈ ಚರ್ಚೆಗೆ ಮೊದಲು "'ಲಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದ ವಿಚಾರ ಡಯೊನೀಸಸ್‌* 
(Dionysus) ಎಂಬ ಪಾನಜೀವತೆ: (ಇವನು ಹಳ್ಳಿಗಾಡಿನ ವನದೇವತೆ ತೆಯೂ ಮರ 
ಹೆಣ್ಣುಹೆಂಸಲು ಹೊಲ ಬೆಳೆ ಸಮೃದ್ಧಿಗಳ ಅಭಿಮಾನಜೀತೆಯೂ ಅಹುದು.) 
ಅವನಿಗೂ ನಾಟಕ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೂ ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದನ್ನು, ಗ್ರೀಕ್‌ ರೂಪಕ 
ಚರಿತ್ರೆಯ ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾದ ಭಾಗ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಕಾಲದಿಂದ. ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಪೂ. 
೬ ನೇ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಿಂದ, ಕಾಣಬಹುದು ನಾವು. ಗುಡ್ಡದ 
ಬುಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಗಾಳಿಬೀಸಾದ ಕುದುರೆಲಾಳದ ಆಕೃತಿಯ ಪ್ರದೇಶವೇ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಗ್ರೀಕರ ನಾಟಕಶಾಲೆ. ಅದೊಂದು ಣೆಯೊನೀಸಸ್ಸನೆ ದೇವಾಲಯವೆಂದೇ ಅವರ 
ನಂಬಿಕೆ... ಅರ್ಧವರ್ತುಲದ ಕೇಂದ್ರಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಬಲಿಪೀಠ(೩!1೩೯) ವನ್ನು ಕಟ್ಟ 
ಅದರಮೇಲೆ. ಮೆರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತಂದ ಅವನ ದೇಹವಿಗ್ರಹವನ್ನು (1601) ತ. 
ತ್ತಿದ್ದರು. ನಾಟಕೋತ್ಸವದ ಐದು ದಿವಸ ಪೂರ್ತಿ ಅದು ಅಲ್ಲಿ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು ತ್ತು. 
ಶಪಕದ ಉಚ್ಛ್ರಾಯ ಸ ಸಮಯದಲ್ಲಿಫೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಕೆಲವು ಹೆಚಿ ಸ್ಲಿನ ಆನುಕೂಲ್ಯ ಸಳ 
ದೊರೆತವು. ಸಾಮಾನ್ಯರು ಕುಳಿತು "ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೀಲೆ Np: 
ಕೊರೆದು ಸಜ್ಜುಮಾಡಿದ ಅಗಲವಾದ ಮೆಟ್ಟಲುಗಳೂ, * ಉಚ್ಚ ವರ್ಗದವರೂ 
ಸೇನಾಧೀಶರೂ ಳನ್ಟ್ರೋದ್ದಾ ರಕರೂ ಯುದ್ಧ ಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ಣಬಿಟ್ಟ ವತ ಉತ್ತರಾಧಿ 
ಕಾರಿಗಳೂ ಪರದೇಶದ ನಿಯೋಗಿಗಳೂ ಕುಳಿತು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಖ 


1 ಗ್ರೀಕ್‌ ಪದಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರೊ. ನಿಬ್ಬರ್ಶ್‌ ಮರ್ರೆಯ ಪೊ 
ವಾಕ್ಕ ಗಳನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕು: 


‘* How little we know! ---**-*- Our pronunciation of Greek is all wrong, 
we know almost nothing about their music or dancing” 
GILBERT MURRAY 1: ಐ. 204 
೫ ೬ 
(ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದು ಎಷ್ಟೊಂದು ಅಲ್ಪ!.*. ಗ್ರೀಕನ್ನು ನಾವು ಉಚ್ಚರಿಸುವುದು 
ಶುದ್ಧಾಂಗವಾಗಿ ತಪ್ಪು. ಅವರ ಸಂಗೀತ ನೃತ್ಯಗಳ ವಿಚಾರ ಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ಏನನ್ನೂ 
ನಾವು ಅರಿತಿಲ್ಲ.) R 


ಇದನ್ನೂ ನೋಡಿ, "ಆ: a language which—T admit—we do not know 
how to pronounce.” | ತ 
© ಎಗಿ14.:0. 176 
(ಆ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕೊ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲನೆಂದು ನಾನು ಒಪ್ಪಿ 


ಕೊಳ್ಳು ತ್ರೆ (ನೆ. -) 


2 ಮುಂದೆ ಇವನನ್ನು ಕುರಿತ ಇತರ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿಗಳು 
ವ್ಯ ಕ್ರ ವಾಗುತುನೆ, 


ಳಿ 


a5 


Tm : 0೧೩೧ 520 ಜಣ" 


ನ ಮೂಲ, ಹುಟ್ಟು, ಪ್ರಾರಂಭ ದಶೆ 5 


ಕುರ್ಚಿಗಳೂ ಸಿದ್ಧವಾದುವು.3 ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಎತ್ತರವಾದ ಆಸನ ಡಯೊನೀಸಸ್ಸನ 
ಪೂಜಾರಿಗೆ ಮುಡುಪಾಗಿತ್ತು. ಇದೇ ರೀತಿ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಉಗಮ ದಿವಸ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅದಕ್ಕೂ ಡಯೊನೀಸಸ್ಸನಿಗೂ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಇದ್ದಿರಬಹುದೆಂದೂ 
"ಆ. ದೇವತೆಯ ಆರಾಧನಾ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದಿತೆಂದೂ 
ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮತ. ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ ಪ್ರಾ ಜಡಿಗೂ ಆಡಿಗೂ 
ಬಾಂಧವ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದು ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ. 

(ಅ) ನಿಲ್‌ಫನ್‌(Nilsson)ನ ಆಲೋಚನೆಯಂತೆ, ಡಯೊನೀಸಸ್‌ "ಅಜ- 
ದೇವ' (80೩-806); ಅವನ ಭಕ್ತರು ಅವನಿಗಾಗಿ ಅಥವಾ ಅವನ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ 
ಕ್ಲುಪ್ತ ವಿಧಾನವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಒಂದು ಟಗರನ್ನು ಬಲಿಕೊಟ್ಟು, ಅದರ ಸುತ್ತ 
ಹಾಡುತ್ತ ಕುಣಿಯುವುದು (Molpe =song-dance) ರಹಸ್ಯಾಚಾರವಾಗಿತ್ತು. 
ಅವರು ಆಡಿನ ಚಕ್ಕಳದಿಂದಾದ ಉಡುಪನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರೇ 


C4 ಟ್ರ್ಯಾಗಡಾಯ್‌ (18388601, tragon 0೩600165). ಆ " ಮಾಲ್ಬೆ' ಬೆಳೆದು 


ಅಂಗಕೂಡಿ ಬ್ರ್ಯಾಜಡಿಯಾಯ್ತು. 

“ಇದನ್ನು ನಂಬುವುದು ಕಷ್ಟ; ಆ ತೆರದ ಆಚರಣೆಯಿತ್ತೆಂಬುದರ ಅವಶೇಷ 
ವಾಗಲಿ ಗುರುತಾಗಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಏನೊಂದೂ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಪುರಾತನ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಚಿಕ್ರಿಸುವ ಶಿಲ್ಪದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕುದುರೆ ಅಥವಾ ಗೂಳಿ ಡಯೊನೀಸಸ್ಸನ 
ಸಂಕೇತ. 

(ಆ) ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅವರ್ಜನೀಯವಾದ ಅಂಗ ನೃತ್ಯಮೇಳ 
(chorus, ಕೋರಸ್‌) ಎಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದ. ಅದರಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದವರು 
ಡಯೊಸೀಸಸ್ಸನ ಅನುಚರರಾದ " ಸ್ಯಾಟರ್‌ '(5801)3ರಂತೆ ವೇಷ ಹಾಕಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ "ಟ್ರ್ಯಾಗಡಾಯ್‌' ಎಂಬ ವರ್ಣನೆ 
ಬಂತು. ಆದಕ್ಕೆ ಈ ವಿವರಣೆಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿದೆ. ಪುರಾತನ ಶಿಲ್ಪಚಿತ್ರಗಳ 
ಸಾಕ್ಷ್ಯ: ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಶ್ವೆನೇಷದ ಗುಂಪು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. 

“ (ಇ) ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಪಂಡಿತರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: “ ನೃತ್ಯದ ಗಡಣ 
ಸ್ಯಾಟಿರರನ್ನು ಅನುಕರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ; ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ ಜನಿಸಿ 
ಅನೂಚಾನವಾಗಿ ನಡೆದುಬಂದ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ, ಮೇಕೆಯ ಚಕ್ಕಳವನ್ನು ಧರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು ಅನರು.” 


1 ಇಂಥ ಅನ್ಯ್ಫುತಶಿಲೆಯ ಸುಖಾಸನಗಳು ೬೭ ಮುಂದಣ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದುವು, ಆನು 
” ಪ್ರೊ ಎದ್ರಿಯ' (proedria=foremost seat) ಎಂಬ ಗೌರನದ ಕುರುಹುಗಳು. 

2 ಸಾ ಟಿರರಿಗೆ ಹೋತನಂತೆ ಕಾಲು, ಉದ್ದವೂ ಒರಟ್ಕೊ ಆದ ಮೈರೋನು, ಗಡ್ಡ, 
ಗುಂಗುರು ತಲೆಕೂದಲು, ಕನಿ ಕೊಂಬುಗಳು; ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಮುಖ ಎದೆ ಹೊಟ್ಟಿ ಕೈಗಳು. 


೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


(ಈ) ಇನ್ನೊಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತದೆ: “ ನೃತ್ಯಮೇಳಗಳ ಸ್ಪರ್ಧೆ , 
ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು; ಗೆದ್ದ ಪಡೆಗೆ ಇನಾಮಾಗಿ ಒಂದು ಆಡನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. , 
ಅಂತೆಯೇ ಕ್ರಮೇಣ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಕವಿಗೂ ಅದೇ 
ಇನಾಮನ್ನು ಕೊಡುವ ಅಭ್ಯಾಸ ಬಂತು.” ಆದ್ದರಿಂದ “ ಟ್ರ್ಯಾಗಡಾಸ ಸ್‌ ಎಂದರೆ, 
ಮೇಕೆಯ "ಬಹುಮಾನಕ್ಕಾಗಿ ನಧನ ರ್ಟ. ಎಂದು ಅರ್ಥವಿರಬಹುದು ; 
ಇದು ಅತಿಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಅಭಿಮತ. 

ಸ್‌ ಮದ್ಯ ತುಂಬಿದ ಪೀಪಾಯಿ ಮೂರು ಕಾಲಿನ ಪೀಠ, ಇತ್ಯಾದಿ: 
ಬಹುಮಾನ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಮೇಕೆಯ ಬಹುನ ಮಾನ ಉಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ. 

(ಉ) ಫ್ಲಿಕನ್‌ಹೌಸ್‌ (Frickenhaus) ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನದಂತೆ, ನೃತ್ಯ ಮೇಳದ 
ಸದಸ್ಯರಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲಾಗಿ ಕೊಳಲನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತ ಅವರ ಮುಂದಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ 
" ಸೈಲಿನಸ್‌ ' (Silenus) ಮುಖ್ಯಸ್ಥನಾಗಿದ್ದ ; ಅವನಿಗೆ "ಗೋಟ್‌ (Goat, 
ಆಡು) ಎಂಬ ಸಂಕೇತ ಅನ್ವಯವಾಗತಕ್ಕದ್ದು. ಇದು ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಊಹೆ. 

ಇವಲ್ಲದೆ ಕೆಲವು ವಿಕಾರ ವಿವರಣೆಗಳು ಆಗಿಬಂದಿವೆ ಪರಿಶೋಧಕರಿಂದ. 
ಕೇನಲ ನಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು: 

(ಊ) ಡಯೊನೀಸಸ್‌ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಅತ್ಯಾಕರ್ಷಕವಾಗಿ" ಮದ್ಯದ 
ಅಭಿಮಾನದೇವತೆ. ಚಸ್ಪರದ್ರಾಕ್ಷಿಯ ಸುಗ್ಗಿಯಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ತಂದು, 
ಕುರಿಚರ್ಮದ ಚೀಲಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ, ಕಣದಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಕಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿದು ತುಳಿದು 
ದ್ರಾಕ್ಷಾರಸವನ್ನು ಶೇಖರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಶೈತಮಂದಿ. ಆಗ ಉಲ್ಲಾ ಸೋತ್ಕರ್ಷದಿಂದ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತ ಕೊರಲೆತ್ತಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದರೆ ಅಚ್ಚರಿಯೇನು? ಅವರೇ 
" ಟ್ರ್ಯಾಗಡಾಯ್‌'; ಅವರ ಅಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟ್ಯ-ಗೀತವೇ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗೆ ಮೂಲ. 

(ಯ) ಘಟ್ಟ ಪಾದಗಳ ಘಟ್ಟನೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ತೊಗಲುಚೀಲಗಳು 
ಊದುವರ್ಣದ ದ್ರವಸತ್ವವನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಸ್ರವಿಸುತ್ತ, ಕಂಯೊ ಮೊಕ್ರೊ ಎಂದು 
ಚೀರುತ್ತಿದ್ದುವು, ಯಾತನೆಗೊಂಡ ಆಡುಗಳಂತೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂತೆಯೇ ವೇದನಾ 
ಪ್ರದರ್ಶನದ ಬೀಡಾದ ನಾಟಕಕ್ಕೆ "ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಅಂಟಿಕೊಂಡಿತು. 

(ಎ) ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಕಳೆದು ತಾರುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಸಂಸ್ಥಾರವಿಕೇಷವನ್ನು ಪಡೆದ ಯುವಜನರನ್ನು " ಬ್ರ್ಯಾಗಾಯ್‌'? 
(880) ಎನ್ನು ತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಡಾ. ರಾಸ್ಟ್ರಪ್‌ ಎಂಬಾತನ ಹೇಳಿಕೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಆಧಾರ 
ಲವಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲ; "ಇದ್ದರೂ ಅವರಿಗೂ ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧ ಹೇಗೆ? 


RG ““and tragodos, may well mean (as has been held) the ‘ singer at the 


goat- sacrifice’ or (a very ancient view) ‘ the singer for the 8೦೩-೧126 ','' 
-A, W. PICKARD-CAMBRIDGE : ಐ. 165 


ಅ 


KEN 


1 


Ne 


ವ ಮೂಲ, ಹುಟ್ಟು, ಪ್ರಾರಂಭ ದಶೆ ೯ 


(ಎ) ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಪ್ರಾರಂಭ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಟರ ವಸನಗಳೆಲ್ಲ 
ಆಡಿನ ಚಕ್ಕಳದಿಂದಲೇ ಹೊಲಿದು ತಯಾರಾಗುತ್ತಿ ತಿದ್ದುವು; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು 


..[4ಶ್ರಾಸಡಾಯ್‌, ೨ 

(ಐ) ಮೊಗವಾಡ (೫೩೩॥)ಗಳ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಮುನ್ನ, ನೃತ್ಯರಂಗದಲ್ಲಿಯೊ 
ವೇದಿಕೆಯಮೇಲೊ ಪಾತ್ರವಹಿಸ ಸಬೇಕಾಗಿದ್ದ ನಟರು ತಮ್ಮ ಮುಖಗಳಿಗೆ ದ್ರಾಕ್ಷಾ 
ರಸಧ ಬಗ್ಗ ಡ(ಉiಗೀ-॥)ನನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಂಡು BRS ಗ್ರೋಟರಾ 
ಆ ಕೆಸರನ್ನು ಒಂದು ಮೇಕೆಯ ತೊಗಲಿನ ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ನೇಸಥ್ಯಕ್ಕೆ ಆದನ್ನು ಕೊಂಡುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಆ ಹೆಸರು ಬಂತು. 

(ಒ) "ಟ್ರ್ಯಾಗೆಡಿಯನ್‌' (8866100) ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ " ಒಡೆದು 
ಹೋಗಿರುವುದು” ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪೋಣಿಸಿ, ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ನಟರು ತಮ್ಮ 
ಒಡೆದುಹೋದಂತೆ ಸದ್ದುಮಾಡುವ ಕರ್ಕಶ ದನಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷಾದಸೂಚನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದ್ಹರಾಗಿ ಅವರಿಗಾಯ್ತು ಆ ಹೆಸರಿನ ಆರೋಪ. 

ಇಂಥ ಸ್ವಚ್ಛ ಂದ ಸದ ಉಪಯೋಗ ಕಡಮೆ. ಪುರಾತನ ಮತ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ೫ ritual, ಗುಪ್ತಪಂಥದ ಆಚರಣೆ (mystery cult), 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಪದ್ಧತಿ (social ಬಳುವ. ಮುಂತಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿ 
ಯುವಾಗ ಸಾಕಷ್ಟು ವಿರ್ದುಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಮಾಣ ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ಸುಮ್ಮ ಕೆ ಹೀಗಿದ್ದಿತು 
ಹಾಗಾಯ್ತು ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾ ಂತ ಸಾಧನೆಗೋಸ್ಪರ ಉಚ್ಚರಿಸುವುದೂ ಒಂದೆ, 
ಕಟ್ಟುಕಥೆ ಹೇಳುವುದೂ ಒಂದೆ. ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು " ಟ್ರಾಗಡಾಯ್‌' 
ಕುಡದ ರೂಪನಿಷ್ಟತ್ತಿಯಿಂದ " ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ'ಯ ರಹಸ್ಯ ದ ಬೀಗದ ಕೈ ಸಿಕ್ಳುವು 
ದಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಎಚ್ಚರಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ ಟ್ರ್ಯಾಗಾಸ್‌ » ಮೇಕೆ ಎಂಟೆ 1% ತ್ರ್ಯಾಜಡಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧ ನಿನೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದೂ ಸಾಧ್ಯ. »1 "ಏನೇ ಆದರೂ" ಟ್ರ್ಯಾಗಡಿಯ' 
ರಾಹು ರು ಕೊಡುವ ಪ್ರದರ್ಶನವೇ ಹೊರತು " ಮೇಕೆ-ಹಾಡ'ಲ್ಲ.” 

"ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ' ಎಂಬ * ನಾಮಾಂಕಿತ ಹೇಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯ್ತೊ ಖಚಿತವಾಗಿ 

ಯಾರೂ ಹೇಳಲಾರರು. ಡಯೊನೀಸಸ್‌-೨ ಸ್ಯಾ ಭರವ ಆಡು: ಹೀಗೊಂದು 
ಮಬ್ಬುಮಬ್ಬಾದ ರೇಖೆಯನ್ನು ಎಳೆದರೂ ಬಹುದು! ಆದರೆ ಇದಮಿತ್ಥಂ 
ಎಂದು ಘೋಸಿಹುವಂತಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯಾಂಶವನ್ನು ಅಗಿದು ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿದೆ, 
ಮರೆಗೊಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದೆ, ಕಾಲ. 


I ....( js possible that there is no connection with tragos, a goat.” 
-T. A. SINCLAIR : Foot-note 1: p. 218 


2 In any case tragodia is performance by 17880601 rather than goat- 


song.” -lbid., Foot-note2 : p. 219 


೧೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ವಿಷಯ ಹೀಗೆ ಸಂದಿಗ್ರ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿಜವಾಗಿ ನಮಗಿಲ್ಲ ಊತ 
ಕಣದಷ್ಟು ಕೂಡ ನಷ್ಟ. ನಿತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಭಯ: ನಾವು ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಿ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕವೆಂದು ಎಣಿಸುತ್ತೇವೊ ಅದು ಸ್ಥ ಸ್ಟಿಯಾಗಿ ಎದು ನಿಲ್ಲುವ ಹೊಕ್ತಿ 
ಗಾಗಲೇ "ಬಾ ತ್ರ್ಯಾಜಡಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕೇಸರಿ! ಬಾವು ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥ 
ಶೂನ್ಯವೂ ಆಗಿಬಿಟ ಸಿ ಹ್ಹೆಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. " ಕ ಹಾತ್‌ ಜನಕ'(the father 
Shirai ಪ್ರ ಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವ ಈಸ್ಥಿಲಸ ಸ್ಸನ ಕಾವ ವೃತ್ತಿಯ ಅವಧಿ 
ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫ ನೇ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ. ಆಗಾಗಕೆ «ಪ್ರಾಯಶಃ ಅವನ 
ಪ್ರವೀಣ ಕೈವಾಡದ ಫಲವಾಗಿ, ಗಂಭೀರನಾಟಕವೆಂದರೆ ಸುಶಿಕ್ಷಿತ ಗೀತ-ನೃತ್ಯ- 
ಔಯ ಮೂಲಕ ಬಾಳಿನ ಗಾಢಸಮಸ್ಯೆ ಗಳನ್ನು "ಚಚಿ ರಸ ದೃ ಶ್ಯಾ ವಳಿ 
ಎಂಬ ಮನೋಭಾವ ಬೇರೂರಿತ್ತು. ಆಡು ಸ್ಯಾ ಟರ್‌ ಮುಂತಾದ ಕಲ ಗಳ ಕಡೆಗೆ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಬುದ್ಧಿ ಸುಳಿಯುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ; "ಅಷ್ಟೇಕೆ, ದೇವ ಡೆಯೊನೀಸನನ್ನು 
ಕೂಡ ಅವರು ನಾಟಕ ವೀಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ವಾದಿಸುವುದೂ 
ಅತಿಶಯವಾದೀತು. ಡಿಕ್ಸನ್‌ ಆಡಿರುವ ವಚನ ಮನನ ಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದು : ಸ 
“ಬ್ರಾ ಜಡಿ ಎಂಬ ಪದ ಆ ವಸ್ತುವಿನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ನಮಗೆ" ಕಾರಣ ಇದು: ಸದ ಬಹಳ ಮುಂಚೆ ಬಂತು, ಮುಖ್ಯ ವಾದ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕಂ ಭತ ಮುಂಜಿ. ಆಧುನಿಕ ಲೇಖಕನಾರೂ ಮಸ 
ಅವಧಿಗಳ ನಿರ್ಮಿತಿಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿ ಅದನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ತಯಾರಿಸಲಿಲ್ಲ; 
ಆ ನಾಟಕದ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲನೆಯ ಅ ಅಸಂಸ್ಕೃತ ರೊಪ ಪಕ್ಕ ಸಮಕಾಲೀನರಾದೆವರಿಂದ 
ಆ ಹೆಸರು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಯ್ತು. ಅದು ಶಿಶು ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಇಡುವ ಹೆಸರು 
ಹೇಗೊ ಹಗೆ "ಅದನ್ನೊಂದು ತಲೆಚೀಟಯಂತೆ ನಾವು ಉಪಯೋಗಿಸಬಹು 
ದಾದರೂ, ಆ ಜೀವಿಯ ವರ್ಣನೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೆಸರಿಗೆ ಏನೂ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲ.8 
ಜ್ಞಾಸಕದಲ್ಲಿಡಬೇಕಾದ ನಿಜಾಂಶ ಇದು. "ಟ್ರಾ ಜಡಿ” ಎಂಬುವರ ಅವಯವಾರ್ಥ 
ದಿಂದ ಯಾವ ಉಪಯೋಗವೂ ಈಗ ಮಾಜಿ ಆದರೊ ಅದರ ಜು ಬಂದು 
ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುನ ತತ್ಪಾರ್ಥ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು ಮಗೆ. * ಗುರ್ತಿಸ 
ಬಹುದಾದ ಕೆಲವು ಒಳಲಕ್ಷಣಗಳು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದಲ್ಲಿ ಆ ನಾಟಕ 


ಗಂಭೀರನಾಟಕ; ಬೆಕು ಹೊರಲಕ್ಷಣ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ಸ್ತವಾದರೂ ಆ ಕೃತಿಯೂ 


1“ The word ‘ tragedy’ tells us nothing of the (81೧8 itself and for this 
reason. The word came early, preceded the chief masterpieces, was the 
coinage not of a modern writer, looking back over the creations of the previous 
ages, but of men the contemporaries of its earliest and most primitive type, 
and 15 thus, like the name given a child at its birth, valueless -೩5 a description 
of the creature, though it may be usefully employed as a label.” 

೪ -W. 11. 2೦೫ : p. 10 


೨೪ 


ಶ್ರ ಮೂಲ, ಹುಟ್ಟು, ಪ್ರಾರಂಭ ದಶೆ ೧೧ 


ಗಂಭೀರನಾಟಿಕನೇಯೆ. ಈ ಧಾರಾಳವಾದ ವಿವರಣೆ ಅಗತ್ಸ ; ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, 
ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಕಸಿಲಸ್ಸನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಅತ್ಯಾಧುನಿಕ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಅನೂಹಿಲ್ಲನ 
ವರಿಗೂ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಲೇಖಕರು ಆಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ, ಟ್ರಾ ಜಡಿಗಳ ಪಠನ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಉದ್ದಾರಗೊಂಡಿದೆ ಪ್ರಪಂಚ. 

ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಎಂಬುದರ ಭಾವನೆ ಗ್ರೀಕರಲ್ಲಿ ಒಂದು*ತೆರ, ಯೂರೋಪಿನ 
ಮಧ್ಯ್ಯಯುಗ(786 Middle Ages)ದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ತೆರ ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನಲ್ಲಿ 
'ಮತ್ತೊಂದು, ೧೩ ನ್ನೇ ಶತಮಾನದ ಫ್ರೆಂಚರಲ್ಲಿ ಮಗುದೊಂದು, ಇಬ್ಬನ್‌ 
ಆದಿಯಾಗಿ ಅರ್ವಾಚೀನರಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ತೆರ ಎಂದು ಭ್ರಾಂತಿಸಡಬಾರದು. 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಅಂತಃಸತ್ವ ಇದ್ದೇ ಇರಬೇಕು ರೂಪಕಕ್ಕೆ, ಅದೊಂದು 


ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಎನ್ಸ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ. 


೩. ಗೆಂಭೀರನಾಟಿಕದ ಹುಟ್ಟು 


ಹೆಸರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಷ್ಟೊಂದು ಸಂದೇಹವಿರುವಾಗ ಹುಟ್ಟಿನ ನಿಚಾರದ 
ಸುತ್ತ ೪ನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಮಂಜು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಸಹಜವೇ ಸರಿ. ವಿದ್ವಾಂಸ 
ನೊಬ್ಬ ಹೇಳುವಂತೆ, ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಉದ್ಭವದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮುಂಡೆ 
“ ಪ್ರಮಾಣ ಇರುವುದು ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ, ಪರಸ್ಸರ ವಿರೋಧವಾದದ್ದು, ವಿವಿಧ 
ತಾತ್ಸರ್ಯಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವೀಯುವಂಥಾದ್ದು. " ಹೋಮರನ ಸಮಸ್ಯೆ 'ಯಂತೆ, ಈ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ಒಂದು ಅರಣ್ಯ; ಅದರಲ್ಲಿ ವಿದಗ್ಗರನೇಕರು ದಾರಿತಪ್ಪಿ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ; 
ಸರಿಯಾದ ಪಥವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವ ನಾನಾ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ.?3 
ನಲವತ್ತು ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ ಕೂಡ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಅವತರಣ ಹೀಗೆಯೇ 
ಆಯ್ತೆಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು ವಿದ್ವದ್ವರ್ಗ. ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೇ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಂತ ಅದೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಅಲ್ಲ. ೧೮೭೬ರಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಟರ್‌ ಪೇಟರ್‌ 
(Walter Pater) ಡಯೊನೀಸಸ್ಸನ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಬರೆದ; 
ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ಕಥೆಯಿದೆ. “ಉಳಿದ ಒಲಿಂಪಿಯನ್ನರನ್ನು 2 ದುಃಖ ತಟ್ಟದು. 
ಡಯೊನೀಸಸ್ಸಿಗಾದರೊ, ಶ್ರಮಸಶಿಷ್ಣುವಾದ ಮರ್ತ;ವೀರನಿಗೆಂತೊ ಅಂತೆ, 
ಹರ್ಭ್ಯ್ಯುಲೀಸ್‌ ಅಥವಾ ಪ್ಸಿಯಸ್ಸನ ಹಾಗೆ, ಸಂತೋಷ ವಿಷಾದಗಳ ಪಕ್ಷಾಂತರವೂ 
ಹೋರಾಟ ಪ್ರಯಾಸಾರ್ಜಿತ ವಿಜಯಗಳ ವಿಕಲ್ಪವೂ ಉಂಟು. ಹೀಗೆ 


೩ The evidence ಗೆ slight, inconsistent, open to various interpretations. 
Like the ‘Homeric question’, this problem is a jungle where many scholars 
have lost their way, and many attempts are made to discover the right path.” 

-H. ೮. BALDRY : pp. 141-42 
2 ಸ್ಕೂಸ್‌ ಹೀರ ಅಥೀನಿ ಅಪಾಲೊ ಪಾಸೆಯ್ದನ್‌ ಡಿಮಿಟರ್‌ ಆರ್ಬಿಮಿಸ್‌ ಹೆಫೀಸ್ಟಸ್‌ 


ಏರೀಸ್‌ ಅಫ್ರೊಡೈಓ ಹರ್ಮಿಸ್‌-- ಈ ೧೧ ದೇವತೆಗಳು, ಅ 


೧೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಡಯೊನೀಸಸ್ಸನ ವಿಷಾದದಿಂದ- -ಹಿಮಗಾಲದ ಡಯೊನೀಸ ಸ್ಪನಿಂದ--ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಬ್ಯಾ 3ಜಡಿಯೆಲ್ಲ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಅವನ ಸಂಕಟಗಳ! ಮೇಲೆ ಸ ಸಂಗೀತವನ್ನು 

ಅವನ ಹಿಮಗಾಲದ ಹಬ್ಬ ದಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ಸ್ಯಾ ಬರ್‌ವೇಷದ ನೃತ್ಯಪಡೆ ಆಕಿನ 
ರತ ತೊಟ್ಟು, ನೀವತೆಯ ಗ್ರಾ BA ನೆನಪಿಗಾಗಿ, ಹಾಡುತ್ತಾ ೮. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಅವನೊ EPR ಆಗಾಗ ಹುಲ ಈಚಿಗೆ ಸದವಿಟ್ಟು, ಕಡೆಯ 
ಅದೊ ಇದೊ ನಿವರವನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಸಂಗೀತ ಹೀಗೆ ನಾಟಿಕೀಯವಾಗುತ್ತದೆ.”? ೮೪ ಸಂವತ್ಸರಗಳ ಹಿಂದೆ ಪೇಟರನ 
ವದನದಿಂದ ಈ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆ ಹೊರಬಿದ್ದದ್ದರಲ್ಲಿ ಅಕ್ರಮವಾಗಲಿ ಅಚ್ಚರಿಯಾಗಲಿ 
ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಐದು ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಕಟಿತವಾದ " ಸುಧಾರಿತ ಮುದ್ರಣ'ದ 
ಒಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸಾವಧಾನದಿಂದ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವುದು 
ದಿಟವಾಗಿ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಕರ. ಇದನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ. ನೀಸಿಸ್ಟ್ರ್ಯಾ ಟಸ್‌3 (Peisistratus) 
“ಅಟ್ಟ ಕದ ಜೂ ತೆಡ1(೫0ಗೀಗ2) ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಡಯೊನೀಸಸ್ಸನ ಮರದ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಅಥೆಸ್ಸಿಗೆ ತಂದು, ಅಕ್ರೊಪೊಲಿಸ್‌ (೦೯೦0೦115) ಗುಡ್ಡದ ಅಡಿ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿದ. . . . ಪ್ರತಿಮೆಯೊಂದಿಗೆ ಅದರ ಪೂಜಾರಿಯ ಅವನ 
ಹಳ್ಳಿಗ ದೊಂಬಿದಾಸರ ಸಣ್ಣ ಮಂಡಲಿಯೂ---ಅವರಿಗೆ " ಮೇಕೆ-ಹಾಡಿನವರು', 
ಗ್ರೀಕ್‌ನಲ್ಲಿ " ಟ್ರ್ಯಾಗಡಾಯ್‌' ಎಂದು ಹೆಸರು“ಬಂದರು.... ಅಕ್ರೊಪೊ 
ಲಿಸ್ಸಿನ ಗೋಡೆಯ ಕೆಳಗೆ ನೋಟಕರಿಗಾಗಿ ಕೆಲವು ಬೆಂಚುಗಳನ್ನು ಅರ್ಧವರ್ತುಳ 
ವಾಗಿ ಹಾಕಿದರು ; ಚಿಕ್ಕದೊಂದು ವೇದಿಕೆಯನ್ನು ವಿರಚಿಸಿದರು ; ಅದರಮೇಲಕ್ಕೆ 


1 ಹೀರಳ ಕ್ರೋಧಕ್ಕೆ ಪಕ್ತಾಗಿ ಡಯೊನೀಸಸ್‌ ಬಹು ನರಳಿದ; ಆಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ 
ದೇವತ್ವ ಒದಗಿತು. * ಒಲಿಂಪಿಯನ್ನ್ನ?ರಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡನೆಯನಾದ ಹೆಸ್ಟಿಯ ಎಂಬವಳ 
ಜಾಗದಲ್ಲಿ. 


2° The other Olympians are above sorrow. Dionysus, like a strenuous 
mortal hero, like Hercules or Perseus, has his alternations of joy and sorrow, 
of struggle and hard-won triumphs. It is out of the sorrows of Dionysus, 
then,— of Dionysus in winter—that all Greek tragedy grows ; out of the song 
of the sorrows of Dionysus, sung at his winter feast by the chorus of satyrs, 
singers clad in goat-skins, in memory of his rural life, one‘after another of 
whom, from time to time, steps out of the company to emphasise or develope 
this or that circumstance of the story, and so the song becomes dramatic.” 

—WAIWwER PATER : pp. 29-30 


3 ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫೬೦ರಿಂದ ೫೨೭ರನರೆಗೆ ಅಥೆನ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರಂಕುಶಪ್ರ ಭು(೩೧೪ವಾಗಿ 
ಅಧಿಕಾರ ನಡೆಸಿದಾತ, ಸಂಸ್ಕ ಎತಿಯನ್ನು ಪೋಷಿಸಿದ. 


4 ಇದು ಬೊಈಸಷಿಯ(80600ಬ0 ದ ಗಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹಳ್ಳಿ. 


ಡಯೊಸೀಸಸ್ಸನ ಜನ್ಮಸ್ಥಾನ 
ನೆಂದು ಪೃಸಿದ್ದವಾದ ಪೂಜ್ಯಸಳಗಳ ಕ ಸೆಟ್ಟು 
ನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾ ಪೂಜ್ಯಸ್ಥ ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿತ್ತು. 


ಮೂಲ, ಹುಟ್ಟು, ಪ್ರಾರಂಭ ದಶೆ ೧ಷ್ಠಿ 


ಅವರ ಮುಖಂಡ ನೆಗೆದು ನಿಂತು ಕಥೆ ಒರೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದ; ಇತರ ನಟರು 
ಅವನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಹೋದರು, ಹಾಗು ಲಘು ಗೀತಗಳನ್ನು 
ಗ]|ಂಪಾಗಿ ಗಾನಗೈದರು. ಇನ ಟ್ರ್ಯಾಗಡಾಯ'ರು ನಗರದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗಾಗಿ 
¥ ತ್ರ್ಯ್ರಾಜಡಿ'ಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು; ನಾಟಕಶಾಲೆ ಉದಯವಾಯ್ತು.?3 
೨೫೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಜರುಗಿದ ವಿದ್ಯಮಾನ ಇಷ್ಟೊಂದು ನೇರವಾಗಿ 
ಇಷ್ಟೊಂದು ಸರಳವಾಗಿ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ, ನಮ್ಮ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ನಿಜವಾಗಿ ಬ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಜನನದ ಗುಟ್ಟು ಅಜ್ಜಿ ಕಥೆಯ ರಾಕ್ಷಸನ ಪ್ರಾಣ 
ಪಕ್ಷಿಯಂತೆ ಎಲ್ಲಿಯೋ ದುರ್ಭೇದ್ಯವಾಗಿ ಬಯ್ತಿಟ್ಟರುವ ಗುಟ್ಟು. ಅದನ್ನು 
ಹಡಿದು ತರುವ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಜ್ಞಾನಕುಮಾರ ಇನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. 
ಪರಿಶೋಧಕರ ಈ ವಚನಗಳನ್ನು ಆಲಿಸಿ: “ ಶಿಶ್ಚಿತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಇಷ್ಟೆ: 
ಬ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಸಂಗತಿಗಳು ತುಂಬ ಗೋಜಾದವು.”5 “ಆದರೆ 
ಇಂಥ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ತಾನಾಗಿ ಜನಿಸಿಬರಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. 
ನಿರ್ಮಾಪಕರನ್ನು ಕುರಿತು ನಮಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವುದು ಅತ್ಯಲ್ಪ ೫: ಷಷುಗೆ 
ಟ್ರಾಜಿಡಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು ಈಸಿಲಸ್ಸಿನಿಂದ.'3.. * ಈಗ ಉಳಿದಿರುವ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಪೂರ್ವವಾದದ್ದು ಈಸ್ಕಿಲಸ್ಸನ " ಯಾಚಕೆಯರು'”4 
ಎಂದರೆ, ಈಸ್ಟಿಲಸ್ಸನಃ ಹಿಂದೆ ಆಗಿಬಂದ ಫ್ರೀನಿಕಸ್‌ (88871009): 8¢dಲಸ್‌ 
(Choerilus), ಪ್ರ್ಯಾಟನಾಸ್‌ (Pratinas), ಥೆಸ್ಪಿಸ್‌ (Thespis) ನಾಲ್ಕು ಕವಿ 
ಗಳೂ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಕನಿಗಳೆಂದೇ ಹೆಸರಾಂತವರು ; ಅವರಿಗೂ ಹಿಂದಿನ ಏರಿಯನ್‌ 
(ಹ1೦೧)ನ್ನೂ ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ ನಾವು. ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಅವರೂ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು 


1 Peisistratus “ brought into Athens and installed at the foot of the 
Acropolis the ancient wooden statue of Dionysus from Attic eleutheroe .... 
With the statue came its priest and his little company of village mummers 
called “ goat-singers ’—in Greek Tragodoi— ****-**: Under the walls of the 
Acropolis shey ranged some wooden seats for spectators in a semi-circle, and 
put up alittle stage on to which‘the first mummer leapt to tell his tale, while 
the others answered back and sung short choruses. Here the 7 ragodoi created 
for a city audience ‘ tragedy ’, and the theatre was born.” 

CHARLES SELTMAN : ಐ. 167 


2 All'that seems certain is that the origins of tragedy are very complex.’ 

ಈ -T. A. SINCLAIR : 0. 220 
8 « But tragedy did not grow out of such elements.. It was made. 
Concerning the makers, we know little indeed. Tragedy for us begins with 


Aeschylus.” | 
RICHARD LIVINGSTONE : Introduction: 0. 4 


4“ The earliest extant Greek tragedy is the Supplices of Aeschylus.” 
-A. W. PICKARD-CAMBRIDGE : ಐ. 87 


೧೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಕಾರಣಕರ್ತರು, ನಿಜ; ಆದರೆ ಎಷ್ಟು ಎಂದು ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ, ಅವರ 
ಕೃತಿ ಒಂದೂ ಇಲ್ಲವಾಗಿ. ಅವರ ಲ ತಿಗಳ ಕೈಜಸ್ವ ಸ್ನರೂಪ ನಮಗೆ ಹ ಲ್ಪ. 
ತಸಲ್ನನ ಮೊದಲಣ ಕೃತಿಗಳ ಆಧಾರದಮೇಲೆ ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ಊಜಪು 
ವುದು ಸಾಧ್ಯ... ಅವನ ಕೈಯಿಗೆ ಬಂದದ್ದು ಹೇಗೆ ಹೇಗೋ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು 
ಅಪುಷ್ಟವೂ "ಚ್ಚು ಕಟ್ಟಿಲ್ಲದುದೂ ಆದ ಇಳ ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ಆಗಿರಬೇಕು. 
« ಅವನು ಯುವ ಕನಾಗಿದ್ದಾಗ ಗ್ರೀಕ್‌ ರೂಪಕ ಇನ್ನೂ ನಯಗಾರಿಕೆಯಿಲ್ಲದ್ದೂ 
ಕುರೂಪವೂ ಆದ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ಸದಾರ್ಥವಾಗಿತ್ತು.? , ಪಂಡಿತವರ್ಯರಿಂದೆ 
ಒಮ್ಮತವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬಾರದು; ಆದರೂ ಅವರ ಶೋಧನೆಗಳೂ ರಾಗವತ್ತಾದ 
ವಾದಸರಣಿಗಳೂ ನಿರರ್ಥಕವಲ್ಲ. ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವತರಿಸಿ 
ತೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಗದಿದ್ದರೂ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು ಗಮನಾರ್ಹ 
ವಾಗಿವೆ. 

(ಅ) ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಜನ್ಮತಾಳಿ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದಿ ಇಳಿಮುಖವಾದದ್ದೆಲ್ಲ 
ಆಥೆನ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ. ಇದು ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ನಿರ್ವಿವಾದ. ಆದರೆ ವೆಲ್ವರ್‌ (Welcker) 
ಬೊಎಖ್‌ (Boeckh) ಎಂಬೀರ್ವರು ಆಥೆನ್ಸಿನ ಹೊರಗಣ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಗೀತ 
ಪ್ರಧಾನವಾದ ಟ್ರ್ಯ್ಯಾಜಡಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದಿತೆಂದೂ, ಪಿಂಡರ್‌ 
(Pindar) ಸಿಮೊನಿಡೀಸ್‌ (5173081669) ಕ್ಸೀನೊಫೇನೀಷ್‌ (Xenophanes) 
ಎಮ್ಬಿ ಡಾಕ್ಸೀಸ್‌ (೫1106000108) ಮೊದಲಾದ ಕವಿಗಳೂ ತತ್ವಜ್ಞರೂ ಅದರ 
ನಿಖ್ಯಾತ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೆಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟ ದ್ದಾರೆ. ಅಟ್ಟಕ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೊರಜೇಶದ ಭಾಷೆಗಳ ಕೆಲವು ಸದಗಳೂ "ಮಮಾ ಗೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಬರಬಹುದು; ಮಿಕ್ಕು ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ಯಪ್ರಾ ತದ ಪ್ರಭಾವ ಸೂಚಿತ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ಆ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಆಧಾರ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. 

(ಆ) ಡಾ. ಎ. ಬಿ. ಕುಕ್‌ (A. 8. Cook) ಎಂಬಾತನ ಹೇಳಿಕೆ ಹೀಗಿದೆ: 
« ಕ್ರೀಟ್‌ (01೮೬) ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಡಯೊನೀಸಸ್‌-ಸಾಗ್ರೆಯಸ್‌ (Dionysus- 
7887೩೦೪5) ಎಂಬ ಅಂಕಿತದ ಪ್ರಾಚೀನ ಮತಾಚರಣೆ ಣೆಯೊಂದಿತ್ತು. ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ 
ಆ ದೇವತೆ ಪಟ್ಟ ಕಷ್ಟನಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸಿ, ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು "ದೇಹ 
ವನ್ನು ತುಂಡರಿಸುವ ವಧೆ '(0mಂph೩gy) ಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೊದ 
ಮೊದಲು ಆರಿಸಿದ ನರನೊಬ್ಬ(ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಹಿಡಿದುತಂದ ಗುಲಾಮ ಅಥವಾ 
ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಯಾದ ಖೈದಿ)ನನ್ನು ಹತ್ಯಗೈಯುತ್ತಿದ್ದರು ; ಆಮೇಲೆ ವೃಷಭವೊಂದನ್ನು 
ಬಲಿಹೊಯ್ಯುವ ಮಾರ್ಪಾಟು ಬಂತು. ಆ ಪದ್ಧತಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ ದೇವತೆ ಸತ್ತು 


1 "" In his youth the Greek drama was still a strange, 27110806 shapeless 
thing.” 
-F. L. Lucas-1 :p. 6 


ತಿ 


ಇ ಮೂಲ, ಹುಟ್ಟು, ಪ್ರಾರಂಭ ದಶೆ 


ಪುನಃ ಹುಟ್ಟಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ನಡೆಸುತ್ತಿತ್ತು ಜನರನ್ನ. 
. - ಡಂಥ ಮತಸ್ರಕ್ತಿ ಯೆ ಅಟ ಿಕಕ್ಟೂ ಹಬ್ಬ ತು. ಅಲ್ಲಿ ಶಿಶಿರ ುತುವಿನಲ್ಲಿ ಃ ಜರುಗುತ್ತಿ ದ 
| ಲಿ(ನಿಯ (1೮೧೩೮೩) ಎಂಬ ಉತ ಶವಕ್ಕೆ ಅದೂ ಒಂದು ಅಂಗವಾಯ್ತು, ತಃ 
ಬೆಂದು ಸಾಸ ಸ್ಥದೊಂದಿಗೆ: ಬಲಿ ಜಂತು ಹೋರಿಯ ಬದಲು ಹೋತ ಶಿ 
ಸೇ ಅಲ್ಲದೆ, ವಸಂತ ಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ಜರುಗುತ್ತಿದ್ದ "ಮಹಾ ಡಯೊನೀಸಿಯ' 

ತ Dionysia) ಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಸ್ಯೂಸ್‌ "ಮತ್ತು ಸೆಮಾಲಿ(7605 and 
5677010) ಗಳ ಪರಿಣಯ್ಯವನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರೆಂದೂ ಆದಾದ ಹತ್ತು ತಿಂಗಳಿಗೆ 
ಒದಗುತ್ತಿದ್ದ ಲೀನಿಯ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರ ಸುತನಾದ ಡಯೊನೀಸಸ್ಸನ 
ಜನನ-ಮರಣ-ಪುನರ್ಜನ್ಮಗಳ " ನಾಟಕ ಕ ಆಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ ಡಾ. ಕುಕ್‌ನ 
ವಾದ. ಅದಕ್ಕೆ ಅಹ ಸವಕವಾಗಿ ಡಿತಿರ್ಯಾಂಬ್‌ (Dithyramb)! ಎಂಬ 
ನಾಟ್ಯ ಗೀತದ ಅಂಕಿತದಲ್ಲಿರುವ " ತಾರ್‌' (thor) ಎಂಬ ಅಂಶಕ್ಕೆ " ಹಾರು, 
ಉತ್ಪಾದನೆಮಾಡು' (ap, 7686 ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ, ಸ್ಯೂಸ್‌ ಸೆಮಾಲಿಗಳ 
ಕೂಟವನ್ನು ಅದು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆಂದು ಅವನ ದೃಢನಿಶ್ಚಯ. [ಈ ಅರ್ಥನ್ಕ 
ಮಿಸ್‌ ಹ್ಯಾರಿಸನ್ನ ಛ (Miss Jane Harrison) ಒನ್ಪಿ ಬೂ ಉಂಟು.] 

ಇವಾವುದಕ್ಕೂ ಏನೂ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಬ್ರಾ ತ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನ 
ನಿಜವಾಗಿ ಆಗುತ್ತಿದ್ದುಡು ವಸಂತ ಖಯತುವಿನಲ್ಲಿ. 

(ಇ) ಪ್ರೊ. ಕಾಲ್ಡರ್‌ (W. M. Calder) ಫಿ)ಜಿಯ(Phry2ia)ದ ಒಂದು 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಜಾರ: " ಡಿತ್ರೆರ' ಅಥವಾ " ಡಿತ್ರೆಫ' (dithrera or 
dithrepha). ಅದರ ಅರ್ಥ "ಇಬ್ಬಾ ಗಿಲಿನ ಗೋರಿ? ಎಂದೂ, ಆ ಪದದೊಡನೆ 
ೆ ಆಮ್ಬಸ್‌' (ambos) ಅಂಶ Pics ಡಯೊನೀಸಸ್ಸನ ಗುಪ್ತ ಪಂಥ 
(೦ ದ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಿ, ಫಿ)ಜಿಯದಿಂದ ಗ್ರೀಸಿಗೆ ಹರಡಿತೆಂದೂ ಆತನ 
ತೀರ್ಮಾನ. ಬಿಮಾಣರಹಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಅಭಿಮತಕ್ಕೂ ಪುರಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲ. 

(ಈ) ಯೂಸ್ನ ರ್‌ {Usener) ಎಂಬ ಪ್ರಾಜ್ಞ ನ ಸರಿಶೋಧಗಳನ್ನು ಹಿಂಬಾ 
ಲಿಸಿ, ಡಾ. “ಫಾರ್ಸಿ ಲ್‌ (L. R. Farnell ಎಂಬಾತ ಎಲ್ಯೂರ ಸಸ 
ಪುಷ್ಪ ವಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಮತಾಚರಣೆ ಇದ್ದಿತೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಹಚು ಮನುಷ್ಯ, 0182101055 black pS ಒಬ್ಬ ಬಿಳಿಯ ಮನುಸ್ಯ 
(Xanthos= (31೯ man)ನಿಗೂ ಕಾಳಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಡಯೊನೀಸಸ್‌ 
ತನ್ನೊಂದು ವಿಶೇಷ ಅಭ್ಯತಾರ(177301881815 ೯. ಕಪ್ಪು ಚರ್ಮದ ಛಾಯೆ ವನ್ನು 
ತಳೆದು, ಕ್ಸಾಂತಸ್ಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೆಲಾನ್ತಸ್ಸಿಗೆ ನೆರವಾಗುತ್ತಾನ 
ಈ ಆಚರಣೆಯೇ ಡಯೊನೀಸಸ್ಸನ ವಾರ್ಷಿಕ ಆರಾಧನೆ. ಇದರಿಂದ cp 


1 ಇದರ ಚರ್ಚೆ ವಿಶದವಾಗಿ ಬರಲಿದೆ ಮುಂದೆ. ಅ 


೧೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಗೊಂಡ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇಬ್ಬರು ವಿರೋಧಿಗಳ ನಡುವೆ. ಆಗುವ ಕದನ 
(agon =contest) ಮುಖ್ಯವಾದ ನ 

ಈ ತೆರದ ಆಚರಣೆ ಎಲೂ ಥರಿಯಲ್ಲಿ ಎಂದಾದರೂ ಇದ್ದಿತೆ ಎಂದು ಕ್ಕ 
ಕೇಳಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ Mes ಜವಾಬೇ ಇಲ್ಲ. « ಆಟ್ಟಿಕ ಪ್ರಾ ಡದ 
ಪುರಾತನ ಚ ುಟರಣೆಯ ಬಗೆಗೆ ನಮ್ಮ ಅರಿವು ಅತ್ಯಲ್ಪ 1 ಎಂಬುದನ್ನು 
ಮರೆಯಲಾಗದು. 

ಡಾ. ಫಾಕ್ಲಿಲ್‌ ವಿವರಿಸುವ ಆಚರಣೆಯ ಹಿಂದೆ ಅಡಗಿರುವ ಕಾರ್ಯ ಜನ 
ಪದದ ಕಥೆ(Fಂ॥k 1810)ಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಒಂದಾನೊಂದು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೊಕಈಸಿಯಾಕ್ಕೂ ಆಥೆನ್ಸಿಗೂ ಸಮರ ಉಂಟಾಯಿತಂತೆ. ಸೈನ್ಯಗಳು 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು ಬೇಕಿಲ್ಲ, ಇಬ್ಬರು ದೊರೆಗಳೂ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ 
ಸಾಕೆಂದು ಒಡಂಬಡಿಕೆ ಆಯಿತಂತೆ. ಒಬ್ಬ ಕಪ್ಪು, ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬಿಳುಪು. ಎದುರಾಳಿ 
ಗಳಾಗಿ ನಿಂತಾಗ, ಕರಿಯವ ಬಿಳಿ ಯನನನ್ನು ಕುರಿತು “ ನಿನ್ನ ಜೆನ್ನಿನ ಹಂದೆ 
ಯಾರೋ ನಿಂತಿದ್ದಾಕಿ ನೋಡು” ಎಂದು 1 ಅವ ತಿರುಗಿದ ಕೂಡಲೇ 
ಅವನನ್ನು ಇರಿದು ಕೊಂದನಂತೆ! ಬೆಳಕು ಕತ್ತಲೆಗಳ ಹೋರಾಟವನ್ನು ಮೂಲ 
ತತ್ತ ವನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ ದಂತಕಥೆಗಳಿಗೂ ನೋಂಪಿಗಳಿಗೂ ಕೊರತೆ 
ಎಲ್ಲಿದೆ? 

(ಉ) ಸರ್‌ ವಿಲಿಯಂ du (Sir William Ridgeway) ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ 
ವಿವರಣೆ ಬಹಳ ನಿವಾದವನ್ನೈ ಬ್ಬಿಸಿತು ಕೊಂಚ ಕಾಲ. ಅದರಂತೆ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ 
ಉಗಮಸ್ಥಾನ "ಸತ್ತ ವೀರ'(ಗೀrಂ)ನ ಸಮಾಧಿಯ ಹತ್ತಿರ ನೆರವೇರಿಸುವ 
" ಅನುಕರಣರೂಸದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಆಚರಣೆ? (mimetic performance); 
ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗೆ ಗಾಂಭೀರ್ಯದ ವಾಸನೆ ಲಭಿಸಿದುದಕ್ಕೂ ಅದರ ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನಕ್ಕೆ 
ನೋವು ಮರಣ ಮುಖ್ಯಾಂಶವಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡದ ಕ್ಕೂ ಮೃತಸಂಸ್ಥಾರರೂಪದ 
ವೀರಪುರುಷಾರಾಧನೆಯೇ ಕಾರಣ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ರಿಜ್‌ವೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕರಂಗದ ಮೇಲೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದುದು" ಗೋರಿಯ 
ಒಂದು ನಕಲೆಂದು. ವಾದಿಸಿದ. ಕೆಲವು ಗಿ ಗ್ರೀಕ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿ 
ಬರುತ್ತದೆ ; ಆದರೆ ಅನೇಕ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಟಿಡೆಕ ಸುಳಿವೇ ಇಲ್ಲ. ಪು: ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ, 
ನೇವಕೆಯ ವೇದಿಕ(thುymele, ತೈಮಿನಾಲಿ, bomas’ ಬೊಮಾಸ್‌ — altar) 
ಯನ್ನೇ ರ್ಯ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ವಿಸ್ಠೆ ವಾದವನ್ನು ಹೂಡಿದ 
ಆ ಬಿದ್ದಾ ೦ಸ 


ರಾರಾ ಛಾ ಇ ಜ್ತ 


1 "" We know very little of early Attic ritual. 
& 


-H. J. Rose: ೧. 132 
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ಸ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೂ 
'-ಧಿಜ್‌ವೆಯ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಈಯಲಾರದು. “ ಅವನ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ವಸಿ ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿಯೂ ಸರಿಯಾಗಿಯೂ ತಳ್ಳಿಬಿಡಲಾಗಿದೆ.? 3 
ಳ (ಊ) ಪ್ರೊ. ಗಿಲ್ಬರ್ಟ್‌ ಮರ್ರೆ(ಆ1100೯! Murray) ಯ ಅಭಿಮತ ಹೀಗಿದೆ: 

' ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ" ಕಾಮೆಡಿ ಎಂಬ “ ಎರಡು ವಿಧದ ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಮೂಲ ಒಂದು 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಆಚರಣೆ; ಆ ಆಚರಣೆ " ಸಂವತ್ಸರಭೂತ 'ವೆಂದೋ " ಸಸ್ಯ-ದೇವತೆ' 
ಯೆಂದೋ " ಜೀವೃಚ್ಛೆತನ್ಯ'ವೆಂದೋ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವುದರ ಗುಪ್ತಾರಾಧನೆಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟದ್ದು. ಭೂಮಧ್ಯಸಮುದ್ರದ ನಿವಾಸಿಗಳು ಎಲ್ಲಿಯೇ ರಲಿ ಅವರಿಗೆ 
ಆ ದೈವ ಮತಧರ್ಮದ ತಿರುಳು.?2 ಸಂವತ್ಸರ-ರೈವದ ಅಳಿವನ್ನು ನಾಟಕ 
ವಾಡುವುದೇ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ; ಅವನ ಪರಿಣಯದ ನಾಟಕ ಅಥವಾ ಅವನ ಪರಿಣಯದ 
ಸಂಗಡ ಬರುವ ವಿಲಾಸಿಕೂಟದ ನಾಟಕವೇ ಕಾಮೆಡಿ.?3. ಈ ತತ್ವವನ್ನು ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಒತ್ತಿಹೇಳಿ ತನ್ನ ನಾನಾ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶದಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ ಪ್ರೊ. ಮಕ್ರಿ. 
ಮಿಸ್‌ ಹ್ಯಾರಿಸನ್ನಳ " ನ್ಯಾಯದೇವಿ' (Themis) ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಅನುಬಂಧ 
ವಾಗಿ ಅತನ ಒಂದು ಪ್ರಬಂಧವಿದೆ. . ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ವಿವರಗಳು ಕಾಣಬಂದಿವೆ: 
ಡಯೊನೀಸಸ್ಸಾಗಲಿ. ವೀರಪುರುಷನಾಗಲಿ ಈ ಸಂವತ್ಸರ-ಭೂತ(681108- 
6811307 ಎನೈಯಟ್ನಾಸ್‌-ಡೆಯ್‌ಮಾನ್‌)ದ ರೂಪಾಂತರ ಅಷ್ಟೆ. ವಾರ್ಷಿಕ 
ಮತ ಸಂಪ್ರಡಾಯದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಆ ಭೂತ ಮರಣಹೊಂದಿ ತಿರುಗಿ ಜನ್ಮ 
ತಾಳುವ ಚಕ್ರಪರಿವರ್ತನವನ್ನು ಅನುಕರಿಸುವಿಕೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಮರಳಿ ಹುಟ್ಟುವುದು ಸಂವತ್ಸರ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಮಡಿದ ವೀರರು, ಪಿತೃಗಳು, ಇಡೀ 
ಬುಡಕಟ್ಟು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪುನರ್ಜೀವನ ದೊರಕುವುದು ಎಂಬ ಗಾಢನಂಬಿಕೆಯಿತ್ತು. 
ಗ್ರೀಕ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗೆ ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಯಾವ ಅವಸ್ಥಾಂತರವೇ ದಕ್ಕಲಿ, ಅದರ 
ಮೂಲೋದ್ದೇಶ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇ, ಅದರ ಅಂಗಸೌಷ್ಯವಕ್ಕೆ ಒಂದೇ 
ಆಕಾರ, ಮತಾಚರಣೆಗೆ ಚಾರಿತ್ರಕ ಅಥವಾ ಪೌರಾಣಿಕವಾದ ಒಂದು 


ಕ 2h 
1 “ His theory is generally and rightly rejected.” 

-H.J. Rose: p. 130 

ಕ್ಕ (1% both forms of drama have their origin in ritual; the ritual was 

, Connected with the cult of what is sometimes called a Year-Daemon ora 

Vegetation God or a Life Spirit, which everywhere forms the heart of Mediter- 

ranean religion.” 
-GHBERT MURRY 2: pp. 52-3 

3 “ Tragedy is the enactment of the death of the Year-Spirit, and Comedy 

is the enactment of his marriage, or rather of the Comos which accompanies 


his marriage.” big ಗ 
ಧಾ 1 . ® p. 
| 


೧೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


"ವ್ಯಾಜ' (೩1100 = cause) ಇರುತ್ತಿತ್ತು; ಆ ವ್ಯಾಜವನ್ನು ರೂಪಿಸುವುದೇ 
ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಉದ್ದೇಶ ಆಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಮತಾಚರಣೆ ಯಾರ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು: : 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಷಡಂಗಗಳು ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದು: 
ಹೋರಾಟ (೩8೦೧); ಬಲಿಯಂದದ ಅಳಿವು (pathos, sacrificial deatls: 
ಕೆಲವುಸಾರಿ ಇದು $p೩28mಂs ಇ " ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಹರಿಯುವಿಕೆ'ಯ ರೂಪನ್ನು 
ತಾಳುತ್ತಿತ್ತು) ; ವಾರ್ತೆ ಹೊತ್ತ ದೂತ (1165507860; ಅಳಿವಿನ ಸುದ್ದಿಯನ್ನೂ 
ರೀತಿಯನ್ನೂ ವರದಿಗೈಯುವಾತ) ; ಗೋಳಾಟ (Threnos= lamentation)”; 
ಗುರ್ತುಹಚ್ಚುವಿಕೆ (Anagnorisis = discovery or recognition); ಕಡೆಯ 
ದಾಗಿ, ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಅಥವಾ ದೇವತೆಯ ಅವತಾರ (Theophany ; Apotheosis 
or Resurrection). ಇದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗ್ರೀಕ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗೂ 
ಆರು ಅಂಗಗಳಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣತೆ: ಇದು ಪ್ರೊ. ಮರ್ರೆಯ ಘಂಟಾಘೋಷ. 

ಈ ಅಭಿಮತ ಬಲವಾದ ಲೋಪದೋಹಷಗಳಿಂದ ಕಲುಷಿತವಾಗಿಡೆಯಾಗಿ 
ಅದರ ಮೇಲಣ ಆಕ್ಷೇಪ ಶೀತ್ಷ್ಚ್ಣವಾಗಿದೆ. (೧) ಅಂಥ ಮತಾಚರಣೆ (tual) 
ಗ್ರೀಸಿನ ಯಾವೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಾಗಲಿ ಎಂದಾದರೂ ನಡೆದಂತೆ ಸಮಾಚಾರ 
ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ. ನಡೆದ ಕುರುಹಿನ ಯಾವ ಅವಶೇಷವೂ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. (೨) ಕ್ರಿ. ಪೂ. 
೬ ಮತ್ತು ೫ ನೇ ಶತಮಾನದ ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕೈಯಿಗೆ ಬಂದ ಪೌರಾಣಿಕ 
ಕಥಾವಳಿಯನ್ನು ನಾಟಕಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸುವ ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಅತಿಪುರಾತನ 
ವಾದ ವೀರಪುರುಷಾರಾಧನೆಗೆ ಮೂಲಕಾರಣ (೩೭1೦೧) ಅರಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತೊ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ! (೩) ಇವಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಆಕ್ಷೇಪಣೆ: 
“ ಈಸ್ಕಿಲಸ್ಸನ ಬಿಡಿಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿದರೆ ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಪೂರ್ತಿ ಅರ್ಥಗೆಟ್ಟು 
ಮುರಿದುಬೀಳುತ್ತದೆ. ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸ್‌ ಯೂರಿಪಿಡೀಸರ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳಿಗೂ 
ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. p 

(ಯ) ಇನ್ನು ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ನಿಕ್ಕಿನೋಡೋಣ. 
ಅವನನ " ಕಾವ್ಯಕಲೆ »(1001105%)ಯ ನಾಲ್ಕನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎ. ವಾಕ್ಯಗಳಿವೆ: 
“ ಅದೆಂತಾದರೂ ಇರಲಿ, ಬ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಮೆಡಿ ಕೂಡ-“ಮೊದಲು 
ಬರಿ ಆಶುಕೃತಿಯಾಗಿತ್ತು. ನೃತ್ಯಗೀತದ ಕರ್ತೃಗಳಿಂದ ಒಂದು ಹುಚ್ಚಿ ಬಂತು; 


| ಶಿ 
ಇನ್ನೊಂದು ಶಿಶ್ನಗೀತಗಳ ಕರ್ತೃಗಳಿಂದ... ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ನಿಧಾನ ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ಮುಂದುವರಿಯಿತು ; ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಪ್ರತಿಯೊಂದು, ನೂತನ ಅಂಶವನ್ನೂ 


ಅದರದರ ಸರದಿಯಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಟಿಗೊಳಿಸಲಾಯ್ತು. ಅನೇಕ ಬದಲಾವಣೆಗಳ ಮೂಲಕ 


1 “As applied to individual plays of Aeschylus the theory breaks down 


hopelessly.” 
A -A. W. PICKARD-CAMBRIDGE : p. 194 


* ಮೂಲ, ಹುಟ್ಟು, ಪ್ರಾರಂಭ ದಶೆ ೧೯ 


ಹಾದು ನಡೆದು, ತನ್ನ ಸಹಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅದು ಕಂಡುಕೊಂಡಿತು ಮತು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿತು.” 3 ಣಾ 
HH “ಅದೂ ಆಲಡೆ; ಚಿಕ್ಕ ಕಥಾ ಸಂವಿಧಾನವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೆಚ್ಚು ವಿಸ್ತಾರದ 
ಸಂವಿಧಾನವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದುದೂ, ಹಿಂದಣ ಅ ಕ್ರಮದ ನಿಕಟ 
ಲೇವಡಿಯ ಶಬ್ದಕೋಶವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬ್ರಾ ಜಡಿಯ ಭ್ಯ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು 
ಅಂಗಿ; ಕರಿಸಿದುದೂ ಬಹಳ ಕಾಲ ಕಳೆದ ನಂತರವೇ ೫2 
ಸ ಇಂಥ ವಚನಗ್ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ಮುಂಜಿ ನಂಬತಕ್ಕ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಇದ್ದಂತೆ ಬೋಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಚರಿತ್ರೆ ಹೀಗೆ 
ನಡೆದುಬಂದಿರಬಹುದು ಎಂಬ ಊಹೆಯ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಅವನು ಬಿತ್ತರಿಸಿದಂತೆ 
ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗಂಭೀರನಾಟಕವನ್ನು ಕುರಿತು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಾಧಿಸುವ 
ತೊಡಕುಗಳಿಗೆ ನಿವಾರಣೋಪಾಯ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ ಅವನಲ್ಲಿ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, 
ಹಲವು ಪೂರ್ವಾಪರ ವಿರೋಧದ ಹೇಳಿಕೆಗಳು ಅವನ ವದನದಿಂದ ಬಿದ್ದಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅವನ ತಾತ್ಸರ್ಯವೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚುವುದೇ ಕಷ್ಟ. 
ಆ ಜಿಜಸ್ವ್‌ಸೆಗೆ ಕೈಹಾಕಿದರೆ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆ ನಿಂತುಬಿಡ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕರಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ವಿವಿಧ ರೂಪನ್ನು ತಾಳುತ್ತ 
. ಬೆಳೆದುಬಂದಿತೆಂಬ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸಂಗತಿಗೆ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನಂಥ ವಿಮರ್ಶಕಮೌಳಿಯ 
ಅನುಮೋದನೆ ಅನಗತ್ಯ. ಆದರೆ ಅವನು ಸೂಚಿಸಿರುವ ನೃತ್ಯಗೀತದವರ 
ಆಶುಭಾಷಣಕ್ಕೂ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಹುಟ್ಟಿಗೂ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದಿತೆಂಬ ವಿಚಾರ ಮನನ 
ಯೋಗ್ಯ. ಹಾಗೂ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಗೇಲಿಯಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಕ್ಷುದ್ರ ಪ್ರಹಸನ (580/710 1೦೯))ವಾಗಿತ್ತೆಂಬ ಅವನ ಉಕ್ತೆಯಿಂದ ವಿಪರೀತ 
ಕಳವಳ." ಏನು ಅವನ ಇಂಗಿತ? ಸ್ಯಾ ಟಂಕ್‌ ನಾಟಕದಿಂದ ಹಬ್ಬಿದ ಒಂದು 
ಕನಲೇ ಗಂಭೀರನಾಟಕೆವೆ? ಮೂಕಿ ಇಚನರ ಕಾಮೆಡಿಗೂ ಅವೆರಡಕ್ಕೂ 
ಏಕವಿಧದ ನೊಟ್ಯಗೀತ (ಡಿತಿರ್ಯಾಂಬ್‌) ಮೂಲವೆ? ಕಾಮೆಡಿಯ ತಾಯಿಬೇರಾದ 


1 ‘Be that as it may, Tragedy—as also Comedy—was at first mere 
improvisation. The one originated with the authors of the Dithyramb, the 
other with those of the phallic songs ... Tragedy advanced by slow degrees ; 
each new element that showed itself was in turn developed. Having passed 
through many changes it found its natural form, and there it stopped.” 

-S. H. BUTCHER : p. 19 

2 "" Moreover, it was not till late that the short plot was discarded for one 

of greater compass, and the grotesque diction of the earlier satyric form for 


the stately manner of Traged 
Rs, ~~ -S. H. BuTcHEA : ೧. 19 


೨೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


"ಆಮೋದ ಕುಣಿತ? (ಜKomas, Commos ಕಾಮಾಸ್‌) ಬೇರಿ, ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ 
ಯದು ಬೇರೆ ಎಂದು ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮತ. ಆದರೆ ಬಹಳ ಕಾಲ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ 
ಕಾಮೆಡಿ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ನಾಮವಿಂಗಡನೆ ಇಲ್ಲದೆ ರೂಸಕವೆಲ್ಲವಣ್ನೂ 
" ಕೋರಸ್‌’ (ಲಿ80₹೬9) ಎಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮಮಾ 
ವಿದ್ವಾಂಸ ಪ್ರೊ. ಜೀಸರ್‌ (Werner Ja84r) ನುಡಿದಿರುವುದನ್ನು ಆಲಿಸಿ: “ಗ್ರೀಕ್‌ 
ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ - ಅಥವಾ ಕಾಮೆಡಿಗೆ ಸಮಂಜಸವಾದ ಪದ ಕೋರಸ್‌ 
ಪದದ ಈ ಅರ್ಥ ಸಮರ್ಥಿಸುವ ವಿಷಯವೇನೆಂದರೆ, ಗ್ರೀಕರ ಪರಿಷ್ಕ್ರತ 
ರೂಪಕ ತನ್ನದೇ ಆದ ಖಚಿತ ಆಕಾರವನ್ನು ತಾಳಿದಮೇಲೂ ಅದರ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ 
ಜಂದಣ ಒಂದು ಮಜಲಿನ ಜ್ಞಾಸಕ ಜೀವಂತವಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು ; ಅದಾವುದೆಂದರೆ 
ನಾಟಕವೂ ಕೋರಸ್ಸೂ ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದುದು”!  ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಕಾಮೆಡಿಗಳ 
ಉಚ್ಛ್ರಾಯ ಸಮಯದಲ್ಲೂ ಕವಿಗೆ ತನ್ನ ಕೃತಿಯನ್ನು « ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು 
ಅಪ್ಪಣೆ ದೊರೆಯಿತು” ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ರಹದಾರಿಗೆ “ ಅವನಿಗೊಂದು 
ಕೋರಸ್ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು? (He was given a chorus) ಎಂದಾಗಿಯೇ ಒಕ್ಕಣೆ 
ಯಿದ್ದಿತು. ಅರಿಸ್ಫೊಫೇನೀಸ್‌ (೩೯istophanes) ಅವಧಿಯಲ್ಲೂ ಸವಿಗೆ “ ನಿನ್ನ 
ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸು” ಎನ್ನುವ ಬದಲು ನಿನ್ನ ಕೋರಸ್ಸು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲಿ ? ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಕಟನಾಧಿಕಾರಿ. | 
(ಇ) ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ನೃತ್ಯಗೀತ(ಡಿತಿರ್ಯಾಂಬ್‌)ದಿಂದ 
ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಜನ್ಯವಾಯ್ತು ; ಅದನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಎಂತು, ಯಾವಾಗ, ಯಾವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ, ಮುಂತಾದ ನಿಜಾರಣೆಯೆಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಮೆ ಬೆಳಕಿಲ್ಲದ ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವ ಕಪ್ಪು 
ಬೆಕ್ಕನ್ನು ಹುಡುಕಾಡುವಂತೆ ವ್ಯರ್ಥ! ಆದರೂ ನೃತ್ಯಗೀತದಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ 
ಪ್ರಚೋದನೆ ರಸಜ್ಞ ಕಲೆಗಾರನ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಗಂಭೀರರೂಪಕದ ಕಡೆಗೆ ನೂಕಿದುದ 
ರಲ್ಲಿ ಏನೂ ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕತೆಯಿಲ್ಲ; ಹಾಗೆ ಆದದ್ದು ಅತಾರ್ಕಿಕವೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ಬಾರದು. ರೂಪಕದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತ, " ಮೇತಿ' (methe) ಎಂಬ 
ಒಂದು ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೆಲವು ಪ್ರಾಚೀನ ಲೇಖಕರು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ 
ಅರ್ಥ " ಅಮಲೇರುವಿಕೆ', "ಅತ್ಯಾವೇಶ' ಅಥವಾ " ಪರವಶತೆ”. ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿರುವ ನರ್ತಕವ್ಳಂದ ಗುಂಪಾಗಿ ಗಾನಗೈಯುತ್ತ ನೃತ್ಯಮಾಡಿದರೆ, 


ಕು 


» 1 “The proper word for ‘tragedy’ or " comedy ” was Xoros in Greek 
0 «« This signification of the word proves that even after the classical drama 
has taken on its definite shape the memory of a former stage of its development 
was still alive, when the drama and chorus were one and the same.” 


-W. JAEGAR: Vol. I-Note 25: p. 469 
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ಅದನ್ನು. ಈಕ್ತಿಸುವವ ಎಂಥ ನಾಗರಿಕನಾದರೂ ಅವನ ಹೃದಯ ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿ 
ಗಾಧರೂ ಮಿಡಿಯದೇ ಇದ್ದೀತೆ? ಎಂದಮೇಲೆ, ಪುರಾತನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಗಂಬರ್ಧ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಗ್ರೀಕರು ಅದರಿಂದ ರೋಮಾಂಚನಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಕೆಂದರೆ ಕೌತುಕವೇನು? ನೃತ್ಯಗೀತದ ಆವೇಶದೊಳಗೆ ಅಡಗಿದ್ದ ಚೇತನ ತುಯ್ತ 
ಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಷ್ಟಿಯ ಕವಿ ಮನಗಂಡನೆಂದೂ, ಅಿವನ್ನು ಸುಧಾರಿಸಿ 
ನಾಟನೀಯವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದನೆಂದೂ, ಹೀಗೆ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಅಥವಾ ಕೋರಸ್‌ 
ಆರಂಭದಶೆಯಲ್ಲಿ ಇಇಾುರ್ಮ 'ವಾಗಿರದೆ. "ಭಾವ 'ವಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು, ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ 
ಅನುಕಂಪೆಯನ್ನು ಸೆಳೆದು, ನಾಟಕದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನೇ ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವರ 
ಮೇಲೆ. ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತೆಂದೂ ಪ್ರೊ. ಜೀಗರನ ವಿವರಣೆ. ಪ್ರೊ. ಮರ್ರೆ 
`ಒಂದು ಕಡೆ ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತ, ನಾಟ್ಯಗೀತದಲ್ಲಿ.-ನಟ ತನ್ನ 
ಆದರ್ಶ ದೈವವನ್ನೋ ವೀರಪುರುಷನನ್ನೋ ಅನುಕರಣೆಗೈಯುತ್ತ ಆವೇಶಭರದಲ್ಲಿ 
ಅವನೇ ತಾನಾದೆನೆಂಬ ಭಾವಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ ಆದರ್ಶದೊಡನೆ ' ಐಕ್ಯತೆ ಹೊಂದು 
ತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ; ಮತ್ತು "ಮಾಲ್ಚೆ'' (Molpe= song-dance), 
¢ ಮೈಮೆಸಿಸ್‌ ' (11176515 = ಅನುಕರಣ), ; " ಮೆತೆಕ್ಸಿಸ್‌' (Methexis = 
participation, communication) ಮೂರೂ ಸಮಾನಾರ್ಥಕಗಳೆಂದು 
ಬೋಧಿಸಿದ್ದಾನೆ: * | ಗು 


೪. ನೃತ್ಯಗೀತ 


ಡಯೊನೀಸಸ್ಸಿಗೂ ಡಿತಿರ್ಯಾಂಬಿಗೂ ಅತಿನಿಕಟಿ ಸಂಬಂಧ.  "ಡಿತಿ 


ರ್ಯಾಂಬಸ್‌' ಎಂಬ ಉಪನಾಮವೊಂದು ಅವನಿಗಿತ್ತು ; ಪ್ರಾಯಶಃ ಆ ಹೆಸರು 
ಮಿಕ್ಶ್ಫ ಯಾವ ದೇವತೆಗೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಉತ್ತರದ ಥ್ರೇಸ್‌ (Thrace) ಅಥವಾ 
ಬ )ಜಿಯ(80/7/818)ದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಸಡೆದು, ಡಯೊನೀಸಸ್ಸನ ಗುಪ್ತ ಪಂಥ(ಲಿ11) 
ದೊಡನೆ ಅದು ಬಂದಿರಬೇಕು ಗ್ರೀಸಿಗೆ. ಅದರ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ಬಗೆಯಾಗಲಿ, 


ಹ 


1 4 The earliest tragedy originated from the goat-choruses (of which its 
name still reminds us) when a poet realised that dithirambic ecstasy provided 
a spiritual tension which could be translated into art. It would enable writers 
to present action as really and visibly happening, and singers to assume 
a character not their ೦೫೧ . . .'' 

2 


WERNER 118018 I: pp. 249-50 


44 The earliest 10710 of tragedy which was not action but pure passion, 
used the force of sympatheia, through which the spectators shared the emotions 


of the chorus.” 
-lbid.: p. 250 


2 See GiLpeRT MURRAY 2: 0. 45 * 


೨೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ನಡೆಯ ವಿಧಾನವಾಗಲಿ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗಿದ್ದಿ ತೋ ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ. ಡಯೊನೀಸಸ್ಸನ 
ಕಷ್ಟ ನಿಷ್ಠೂರ ಸೆಣಸಾಟ ಗೆಲವು ನಂತಾ ಗೀತದ "ನಿಷಯವಾಗಿತ್ತೆ ೦ದು 
ಕೆಲವರ ಭಾವನೆ. ಅವನ ಅನುಚರರಾದ ಸ್ಯಾಟರರು ತಮ್ಮ ಜಾತ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ದೇಶ ವಿದೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ, ಕಾದಿ, ಸೋತು, ಆಯಾಸ 
ಪಟ್ಟು, ರೋದಿಸಿ, “ಪುನಃ ಜೇ ಕೊಂಡು, ಆಶೆಹೊಂದಿ, ನಲಿಯುತ್ತಿದ್ದರಷ್ಟೆ. 
ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಡಿತಿರ್ಯಾ ಬಿನ , ನಟರು ಅನುಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಪಂಡಿತರ 
ಅಭಿಪ್ರಾ ಆ ಆದರೆ ಅಕ್ಸಾ ಬರಿ ಊಹೆ. ಸ 

ಹಲವಾರು ವಿಚಿತ್ರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ " ಡಿತಿರ್ಯಾಂಬ್‌' ಕಬ ಎಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಮಾಡುವ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳು ನಡೆದಿವೆ. : ಮೊದಲಿನ ಎರಡಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ, "ಡಿ? 
ಅಥವಾ: "ಡೈ? (60) ಎಂದರೆ “ಜೋಡಿ” ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಿ, ಅದು ಗೀತಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಜೋಡಿಕೊಳಲುಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ ತ್ತಜೆಯೆಂದೂ, ಡಯೊನೀಸಸ್‌ 
« ಎರಡು ಬಾಗಿಲುಗಳಿಂದ ಹೊರಬಂದವ ? (ತಾಯಿ ಸೆಮಾಲಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ, 
ತಂದೆ ಸ್ಯೂಸನ ತೊಡೆಯಿಂದ), ಅಥವಾ “ ಎರಡು ಬಾರಿ ಹುಟ್ಟಿದವ” ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಸಿ ಸುತ್ತದೆಯೆಂದೂ ಭ್ರಾಂತಿಸಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ; ಇದು ವ್ಯಾಕರಣ ಮರ್ಯಾದೆಗೆ 
ಶುದ್ಧಾಂಗವಾಗಿ 'ಹೊಲ್ಲವೆಂದು ಬಲ್ಲವರ ತೀರ್ಮಾನ. ಮತೆ: ಕೆಲವರು "ಆಂಬ್‌' 
(-amb) ಎಂಬ ಅಂತ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಪ ಹೆಜ್ಜೆ ಅಥವಾ ಚಲನೆ” 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನಿತ್ತು, * ತ್ರಿಯಾಂಬಸ್‌' (thriambos) ಎಂದರೆ “ ಮೂರು 
ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಕುಣಿತ” ಎಂದಿದ್ದಾ ಕೆ. ಇದೂ ತಪ್ಪು. " ತಾರ್‌? (-thor-) 
ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಅರ್ಥನಿಷ್ಟುತ್ತಿ ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ಆಗಲೇ ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. 
` “ಅನೇಕ ಪಂಡಿತರು ಡಿತಿರ್ಯಾಂಬಸ್‌ ತ್ರಿಯಾಂಬಸ್‌ ತ್ರಯಂಫಸ್‌[triump- 
(h)us]ಗೂ ಕೊಂಡಿಹಾಕಲು ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. ಆ ಹೆಸರು " ಡೈ (61) ದೇವತೆ 
ಮತ್ತು ತ್ರಯಂಪಸ್‌ನ ರೂಪಾಂತರವಾದ ತ್ರಿಯಾಂಬಸ್‌, ನಲಿಯುವುದು, ಎರಡೂ 
ಮಿಳಿತವಾಗಿ ಆದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ.” ಹೀಗೆ ಡೆಯೊನೀಸಸ್ಸನ ಸಾಹಸಗಳ 
ಕೀರ್ತನೆಯೇ ಡಿತಿರ್ಯಾಂಬ್‌. ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ. ಬಹುಶಃ `ಸತ್ಯಾಂಶಕ್ಕೆ 
ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲ. 

ನಮ್ಮ ಮುಂದಿರುವ ಸಾಕ ಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಬಗೆದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಗತಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 


1“ Most scholars agree in connecting dithyrambos, thriambos and 
triump(h)us ”’, 
-A. W. PICKARD-CAMBRIDGE: p. 14 


2 "", , . ೬ the name looks as if it were compounded of * 61'-" god’, 
and some form of triumphus, " rejoicing’.” 
K ~ GILBERT MURRAY 3: p. 98 
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ಡಿತಿರ್ಯಾಂಬನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಯಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದಾತ ಪೆರಿಯಾಂಡರನ ಆಳಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಾರಿಸ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಏರಿಯನ್‌ (Aion). ಅವನ ಕಾಲ ಸುಮಾರು 
ಕ್ರಿ, ಪೂ. ೬೨೫-೫೮೫ ಅವನ ಏರ್ಪಾಟನಂತೆ, ಡಯೊನೀಸಸ್ಸನ ಬಲಿನೇದಿ 
ಆಯ ಸುತ್ತ ಐವತ್ತು ಮಂದಿ ವಯಸ್ವರಿಂದಲೋ ಬಾಲಕರಿಂದಲೋ ಕೂಡಿದ 
ನಾಟ್ಯಿಸಡೆ ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು, ತ್ವರೆಹೆಜ್ಜೆಯನ್ಸಿಡುಕ್ತ, ಕ್ಷಿಪ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಡುತ್ತ. ಅದಕ್ಕೆ ಆಥೆನ್ಸಿನಲ್ಲಿ " ವರ್ತುಳ ಮೇಳ (Cyclic chorus)ವೆಂಬ 
ಹೆಸರು. ಮುಂಡೆ, ನಿರ್ಪಾಡಾದ ನಾಟಕೀಯ ನಾಟ್ಯಕ್ಕೆ "ಚೌಕೋಣ 'ದ 
ಆಕೃತಿ ಕೂಡಿಬಂತು. 

ಏಿರಿಯನ್‌ ತಂದಿಟ್ಟ ಒಂದು ನವೀನ ಅಂಶ ನಾಟಕೇತಿಹಾಸದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಬಹಳ. ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು : ಸಾಮೂಹಿಕ ಸಂಗೀತದ ನಡುವೆ ಆಗಾಗ ಅವನು 
ಜೋಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಛಂದೋಬಂಧದ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಸದ್ಯಪಂಕ್ತಿಗಳು' 
(© spoken verses '-501685). ಆ ಪಂಕ್ತಿಗಳು ಪ್ರಾಯಶಃ ನೃತ್ಯ ಕೂಟದ 
ನಾಯಕ (0707778809) ' ಗುಂಪಿನಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ, ಸಣ್ಣ ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ 
ನಿಂತು, ನೃತ್ಯ ವರ್ಗದೊಡನೆ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಂವಾದ (61810800), “ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅನನ ಪ್ರಧಾನ ಸಾಧನೆ ನೃತ್ಯಗೀತದ ನಡುವೆ ತಂದಿರಿಸಿದ ಮಾತುಗಾರಿಕೆಯ 
ಪಂಕ್ತಿಗಳು; ಅವು ಕೋರಸ್ಸಿಗೂ ಕೋರಸ್‌ ಮುಖಂಡನಿಗೂ ಮಧ್ಯೆ ಆಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ.” ಈ ತೆರದ ಸಂವಾದವೇ ನೈಜನಾಟಕದ 
ಬೀಜ: ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ಬೆಂಬಲವೂ ಇದೆ.3 

"ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ' " ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ' ಪದಗಳು ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದದ್ದು ಈ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ. ಏರಿಯನ್ನಿಗಿತ್ತು " ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಶೈಲಿ'ಯ ನಿರ್ಮಾಪಕನೆಂಬ ಪ್ರಶಸ್ತಿ. 
ಅವನ ನೃತ್ಯಗೀತಗಳನ್ನು. "ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ'ಯೆಂದೇ ಕರೆಯುತಿದ್ದರು. ಅವನಿಗೂ 
ಎಪಿಜೀನೀಸ್‌ (00180669) ಎಂಬಾತನಿಗೂ " ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಕನಿ'ಗಳೆಂಬ ಹೆಸರಿತ್ತು. 


1 * The dithyramb as a literary composition was, so far as our evidenc- 
goes, the creation of Arion, who lived in Corinth during the reign of Periander 
(about 625-585 B. C.).” 


-A. W. PICKARD-CAMBRIDGE: ಐ. 19 


2 “1His main achievement in this regard is the insertion of spoken lines 
in the course of the lyrical performance; it seems, further, that these verses 
consisted of a dialogue between the chorus and the chorus-leader, who 


mounted upon the sacrificial table.” 
GILBERT NORWOOD 1: 0. 1 


8 "" Aeschylus first introduced a second actor: he diminished the 17100110 


ance of the chorus and assigned the leading part to the 61810800. '' 
5, 11, BUTCHER: 0. 19 


೨೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಏರಿಯನ್‌ ರಚಿಸಿದ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯ ನೃತ್ಯಗೀತವಿತ್ತು : ಸ್ಯಾಟರ್‌ 
ಮತ್ತು ಸೈಲಿನೈ ವೇಷಧಾರಿಗಳ ಗಲಭೆಕೂಡಿದ ರಭಸನಾಟ್ಯ. ಅದರ ಒಂದತಿ 
ನಮೂನೆಯ *ಹೆಸರು "ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ: ಬರ್ಬ್ಯಾಸಿಯ' ; ; ದಾಂಧಲೆಯೆ? 
" ಸಿಕ್ಕಾಸಟ್ಟಿಯಾದ' ಅಥವಾ " ಅತ್ಯಾಮೋದನುಗ್ನ ' ಎಂಬುದೇ ಬಹುಶಃ 
ಅದರ ತಾತ್ಸರ್ಯ. “ತೇಲವು ಕಾಲಾನಂತರ ಅದು ಆಥೆನ್ಸಿಗೂ ಬಂತು. ಅದನ್ನು 
ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯೊಂದಿಗೆ ಹೇಗೋ ಹೊಂದಿಸಿ " ನಕಲಿ- ನಾಟಕ '(5೩0/-018)) ನನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದೆ ಕನಿಯ ಹೆಸರು ಪ್ರಾ $ಟನಸ್‌ (Pratinas), : 


೫. ಡಯೊನೀಸಸ್‌ 

ಪುರಾತನ ಗ್ರೀಕರು ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಒಲಿಂಪಿಯನ್‌ ದೇವತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ. ಡಯೊನೀಸಸ್‌ ಅಷ್ಟೇನೂ ಹಳಬನಲ್ಲ. ಹೋಮರನ “ಇಲಿಯಡ್‌ » 
(11186) ನಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಾರಿ, “ ಆಡಿಸ್ಸಿ ”(೦dysy)ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಾರಿ ಅವನ 
ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಹೆಗ್ಗೌರವದ ದ್ವಾದಶ ಒಲಿಂಪಿಯನ್ನರಲ್ಲಿ ಅವನೊಬ್ಬನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 
ಮೊದಲು. ಗ್ರೀಸಿನ ಜನತೆಗೆ ಅವನ ಪರಿಚಯವಾದದ್ದು ಈಚೀಚೆಗೆ ಎಂಬುದು 
ಚರಿತ್ರಕಾರ ಹೆರೊಡೋಟಸ್‌ ಈಯುವ ಸಮಾಚಾರ. ಹೆಲ್ಲಾಸಿಗೆ ಉತ್ತರ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಅರ್ಧ ಅನಾಗರಿಕ ಪ್ರದೇಶವಾದ ಥ್ರೇಸಿನಲ್ಲಿ: ಉದ್ಭವಿಸಿ, ಕ್ರಮೇಣ 
ಅನನ ಮತಪಂಥ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಹರಡಿಕೊಂಡಿತು. “ ಯಾರನ್ನು ಹೋಮರ್‌ 
ಲಕ್ಷಿಸಿದರೊ ಇಲ್ಲವೊ ಎಂಬ ದೇವತೆ ದೇವಗಡಣದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ಜನಪ್ರಿಯ 
ಮೂರ್ತಿಯಾದ. ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೭ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾಗಿ ೬ನೇದರಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಆರಾಧನೆ ಸುಭದ್ರಗೊಂಡಿತು ಎನ್ನಬಹುದು. ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ನಾಟಕ 
ತಲೆಯೆತ್ತುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನೊಬ್ಬ ಒಲಿಂಪಿಯನ್‌ ದೇವನಾಗಿ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಸಿಕ್ತ 
ನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ; ಹನ್ನೆರಡನೆಯವಳಾಗಿದ್ದ " ಹೆಸ್ಟಿಯ'(![ೇ80೩ಾಗೃಹದೇವತೆ)ಳನ್ನು 
ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಕೂರಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿ. | ಆದಿಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಆತ ತನ್ನ 
ಅಧಿಷ್ಠಾನ ಗುಣದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಧೇವತೆಯಾಗಿದ್ದ--ಮರಗಳ ಗಿಡಗಳ 
ಹಣ್ಣುಗಳ ಹಾಗೂ ವಿವಿಧ ವರ್ಗದ ಸಸ್ಯ ಬೆಳೆಗಳ ಅಧಿದೇವತೆ.” ಈ ಭಾವನೆಗೆ 
ಪಂಡಿತಶ್ರೇಷ್ಠ ಫ್ರೇಜರನ ಅನುಮತಿಯೂ ಇದೆ. “ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ಇಂತು 


1 “ The religion spread like wildfire through Gregce until the God whom 
Homer hardly deigned to notice had become the most popular figure of the 
pantheon. '' 

-J. G. FRAZER Il: ರಿ. 509 


2° He was essentially, in the original conception, a rural god—the god 
of trees and plants and fruits and vegetable produce of various kinds.” 


( -A. E, 114108 : 0. 5 


Ga. 


ಕೆ 


ಮೂಲ, ಹುಟ್ಟು, ಪ್ರಾರಂಭ ದಶೆ ೨೫ 


ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದು ನಾವು: ಮೇಕೆಯ ರೂಪಿನಲ್ಲಿಯೂ ಗೂಳಿಯ ರೂಪಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಡಯೊನೀಸಸ್‌ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಸಸ್ಯಾ ಧಿದೇವತೆ. 33 ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. “ಸಸ್ಯ 
ಜಾತಿಯ ದೇವತೆಯೆಂದು ಆಚರಿಸಿದ ಜನ ಪೂಜೆ ಇತರ ಎಲ್ಲ "ಸುಕ್‌ ದೇವತೆಗಳ 
ನೋಂಹಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜನಪದದ ಆದ್ಯ ವ್ರತ ವಾಡಿಕೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಬಿಗಿ 
ಯಾಗಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿತ್ತು.”3 ಅವನ seb ಯೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಜೋಡಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ: ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ : " ಫಲಪುಷ್ಪ” (81೩೧165, ಇವಾಸ್ತಿಸ್‌), 
" ಪರ್ಣಭರಿತ' (ರಂ, ಡಾಸುಲ್ಲಿಯಾಸ್‌), " ಪುಷ್ಪಾನ್ವಿತ' (೩೧0105, 
ಆಸ್ತಿಯಾಸ್‌) ಹಾಗೂ "ನರರ ಉದ್ಧಾರಕ” (ಯುಎರ್ಲ ಟಸ್‌, ೮೫೮8೦09) 
" ಸಲಹೆಗಾರ” (6೬081005, ಯುಬೂಲಿಯಸ್‌). ಅವನ ಮೇಲೆ ಜನರಿಗೆ 
ಎಷ್ಟೊ ದು ವಿಶ್ವಾಸವಿದ್ದಿರಬೇಕು ನೋಡಿ! ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಲಕ್ಷ ಕ ಹಿತ್ತಾಗಿ 
ತಂದುಕೊಳ್ಳಿಬೇಕಾದ ಭಾವನೆ ಒಂದಿದೆ: ವಸ 'ಂತಯುತುವಿನಲ್ಲಿ "ಅಂಕುರವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದು ಸಮೃದ್ಧಿ ಗೊಂಡು ಶೀತ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಳಿದು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುವ ವ್ಯಾಪಾರ 
ವೆಂಬ ನಿಗೂಢ ತತ್ವಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕವಾದ ಡಯೊನೀಸಸ್‌. ಹುಟ್ಟು ಸಾವು 
ಪುನಜನೆನ್ಮದ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸಂಕೇತವಾದ ಆತ. ಜನಪದದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಜನರನ್ನು 
ಆಕರ್ಷಿಸುವ ಕಟ್ಟು ಕಥೆಗಳು ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಅವನ ಚರಿತ್ರೆ ಸೌರಾಣಿಕ 
ವಿಸ್ಮಯವಾಯ್ತು. “ಸ್ಥಳವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಕಥೆಗೆ ' ರೂಪಾಂತರವೂ ಒದಗಿತು. 
se ಅವನ ಮಾತೆಯಾದಳು ; ಸ್ಯೂಸ ಸನೇ ಪಿತೃವಾದ.8 ಹೀರ 
ದೇವಿಯಿಂದ ಅವನಿಗುಂಟಾಯ್ತು ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಚಿತ್ರ! ಹಿಂಸೆ. ಎಲ್ಲ ಎಡರನ್ನೂ 
ಅದ್ಭುತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದಾಟ, ಟ್ರಾ ಜೆಕ್‌ ಸಂಯುಕ ಬೆರಗನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುತ 
ಕೊನೆಗೆ ಮೇಲಕೆ ನೀರಿ ಆರಾ ಸಧ್ರಜೇನತೆಯಾದ, ಕಲ್ಯಾಣ ಈರ 

ಸೆಮಾಲಿ eins, Semele) ಎಂಬ ತರುಣಿ ಥೀಬ್ಬಿನ ರಾಜ ಕ್ಯಾಡ್ಮಸನ 
ಮೂರನೆಯ ಕುಮಾರಿ. ಅವಳಮೇಲೆ ಮನಸ್ಸಾಯ್ತು ದೇವೋತ್ತಮ ಸೂ ;ಸನಿಗೆ. 


——— 


1 ¢ On the whole we may perhaps conclude that both as a goat and as 


a bull, Dionysus was essentially a god of vegetation.” 
-J. G. FRAZER 11: p. 615 


2 “But his worship, more than that of any other Greek deity, is bound 
up with prinfitive popular customs and ceremonies, in which he is worshipped 


as the god of vegetation (Dendrophoria 
8 pe ಸ ` p -H. B. WALTERS: p. 339 


3 ಡಯೊನೀಸಸ್ಸನ ನ ಹೆಸರು “ ಡಿಯೆಸ್‌ ನೀಸಸ್‌ ” (0008 nysos or Dios 7೫508) 
ಎಂದೂ ಅದರ ಅರ್ಥ “ ಸ್ಕೂ ಸನ ಮಗ? (500 01 7009) ಅಥವಾ “ ಕಿರಿಯ ಸ್ಕೂ ಸ್‌? 
(Younger Zeus) ಎಂದೂ ವಿದ್ಧ್ವಾ ೦ಸರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ. ಇರಬಹುದು. ನೀಸ ಜ್‌ 
" ಬೆಟ್ಟಿ ಗಾಡಿನ ದೇವತೆ” ಎಂದೂ 'ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲನೆ? p 


೨೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ವೇಷ ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ನಿಶಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ. ನಲ್ಲನ 
ನಿಜತ್ವವನ್ನು ಪರಿಕಿಸಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲಿಕೆ ಮೂಡಿ ಪ್ರಬಲವಾಯ್ತು `ಆ ಹತಭಾಗ್ಯಳ 
ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ, ಪ್ರೇಯಸಿಯ ಸಂತತ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ. ಕಾಟವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ 
ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಸಹ . ಭೂಷಣವಾದ ತನ್ನ ಅತ್ಯು ಜ್ವಲ ದೈವಿಕ್ಯಾಳೃತಿಯಿಂದ 
ಸ್ಕೂ ಸ್‌ ನಿಂತ ಅವಳೆದುರು. ಕಣ್ಣು ಮಿಟುಕಿಸುವನ್ನ ರಲ್ಲಿ ಉರಿದು ಕರಿಕಾದಳು 
ಸ. ಆಗ ಅವಳು ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿದ್ದು ದನ್ನು ಅರಿತ ಸ್ಯೂಸ್‌ ಭ್ರೂಣನನ್ನು 
ದಹಿಸಲಿದ್ದ ಅವಳ ದೇಹದಿಂದ ಜೋಪಾನವಾಗಿ ಸೆಳೆದುಕೋಡು, ಅದನ್ನಿರಿಸಿದ 
ತನ್ನ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ. ಪ್ರಾಪ್ತ ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಶಿಶುವೇ ಡಯೊನೀಸಸ್‌ 
ಇ ೧0 ಅನಸಿಗೆ -:" ಮೆರರ್ರಾಥೀಸ್‌ ' (Merorrothis), * ಮೇಟರ್‌ ' 
(Dimetor), © ಡಿಸ್ಸುಟಕಸ್‌' (Dissotokos), ಇತ್ಯಾದಿ ಅಂಕಿತಗಳು ಉಪ 
ನಾಮವಾದುವು;" ದ್ವಿಜನ್ಮಿ', " ಎರಡು ಸಾರಿ ಜನಿಸಿದಾತ', " ಹೊತ್ತು ಹೆತ್ತವರು 
ಇಬ್ಬರು' ಎಂಬ ಖ್ಯಾತಿ ಅವನದ್ದಾಯ್ತು. ಸ್ಯೂಸನ ಮಹಾಶಿಿ ಬೀರಳಗೆ 
ಮಹದಾಗ್ರಹ ಉಂಟಾಗಿ, ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ಕೂಸನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತ, ದೇಶದಿಂದ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಓಡಿಸುತ್ತ, ವೇದನೆಯ ವರ್ಷವನ್ನು ಸುರಿಸಿದಳು ಅವನಮೇಲೆ. * ಫೀಸು 
ಬೆಟ್ಟ ಗಾಡಿನ ಅಪ್ಪಕಿಯಕೇ (ನymphs) ಅವನಿಗೆ ಶಿಶುತನದಲ್ಲಿ ದಾದಿಯರು; 
ಲತ್ತ ದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಪೋಷಿಸಿದವಕು ಮಿಶ್ರಶರೀರದ ವನ್ನ 
ಉಪಡೇವತೆಗಳಾಡ ಸ್ಯಾಟಿರರು (58೧), ಸೈಲಿನಿಗಳು (Sileni). ಬರ್‌ 
ಗುಂದದೆ ಕಷ್ಟವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿ ಗೆದ್ದು, ಕೊನೆಗೆ ದೇವತೆಯಾದ ಡಯೊನೀಸ 
ಹೆಲಾ ತ್ಲ ಸಿನ ಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದನ್ನಾಗಿ ಅವನು ಜಯಿಸಿದ ವೃತ್ತಾಂ 
ಒಂದು ಚೋದ್ಯ ಟಿ ಕೀತಿಹಾಸ. ಒಪ್ಪಿ ನಲ್ಲಿ ಅವನ ಜೀವನ ಹೃದಯವನಿದ್ರಾವ ವೂ 
ಅಶ್ಚರ್ಯಜನಕವೂ ಆದದ್ದು ; ಅನೋ, ರಾಗಾನ್ವಿತ ನಾಟಿಕ(2೩ಂಬಂಾ Play) 
ನಾಯ್ತು, ಭಾವುಕರಿಗೆ. 

ಇದೆಲ್ಲ ಆಮೇಲೆ ಬೆಳೆದುಬಂದ ಕಥೆ. ಸ್ರಿ ಹಹ ಅತಿಪ್ರಾಜೀನ ಪುರಾಣ 
ಕಫಾನಳ(Mythology)ಯಲ್ಲ ಡಯೊನೀಸನ್ಸ ಚರಿತ್ರೆ ಹಾ ಇನಿತವಾನಿರು 
ಬಗೆ ಬೇರೆ. ದೇವತೆಗಳ ಹೆಗ್ಗಡೆಯೂ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನು ಆಳುವವನ 
ಸ್ಯೂಸ್‌ ಒಮ್ಮೆ ಡಿಮಿಟರ್‌3 Weisser re ಅಭಿಮಾನವೇವತೆ- 
ರೋಮನರ ಸೀರಿಸ್‌, ಹ ದ್ದ ಕಾಮಿಸಿ, ಅವಳಿಂದ ಹೆ ಇ 
ಶಿಶುವನ್ನು ಪಡೆದ. ದರ ಹೆಸನು EF ಸ ಸಸ್‌, ತಾನೆಲಿಗೋ ಹೋಗ 
ಬೇಕಾಗಿ ಬರಲು, ತನ್ನ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕೂಸನ್ನು ಕೂರಿ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿ ರೆಂದು ತನಗೆ ಆಳುಗಳಾಗಿದ್ದ ಟೈಡ್‌ (Titan-Gಾ 


ಶಕೆ 


ತವೆ 
ವ್‌ 
ಕ 


 ಡಿಮಿಟರಳ ಸುತೆ pS 18 ಕಾಮಿಸಿವನೆಂಮೆ ಪಾಠಾಂತರ. 


Askoadevendens ved memes: 


” 
ಸ | 
ಟೆ ಆ ಮೂಲ, ಹುಟ್ಟು, ಪ್ರಾರಂಭ ದಶೆ | ೨೬ 


ನೇಮಿಸಿದ. ಸ್ಯೂಸನ ಗೈರುಹಾಜರಿಯಲ್ಲಿ ಅನನ ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿ ಹೀರ ಅಸೂಯೆ 
ಪಟ್ಟು, ಟೈಟನ್ನ ರಿಗೆ ಲಂಚಕೊಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ಕೈನಶಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಅವರು 
ಗಿಲಿಕೆ ಕನ್ನಡಿಗಳ ಮೂಲಕ ಮಗುವನ್ನು ಪುಸಲಾಯಿಸಿ ಮೈಮರೆಸಿ ಅದನ್ನು 
ಕೊಂದು ತುಂಡು ತುಂಡು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು. ಒಂದಿರುಗಿದ ಮೇಲೆ ಸ್ಯೂಸ್‌ ರೇಗಿ 
ಬಿದ್ದು ಆ ದಾನನರನ್ನು ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿದ. ಅರ್ಭಕನ ಅಂಗಾಂಗ 
ಗಳನ್ನು" ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಪಾಠ್ಲಿಸಸ್‌ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಹೂಳಿಡುವಂತೆ ಅಪಾಲೋ(ಿ?0110) 
ನಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಯಿತ್ತ. . ಇಸ್ಟೇ ಆದ್ಯಕಥೆ. ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಕಾಂಡ 
ವೊಂದು ಕೂಡಿಕೊಂಡಿತು. ಚೂರುಚೂರಾದ ದೇಹಭಾಗಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿ 
ದವಳು ಡಿಮಿಟರ್‌. ಮಗುವಿನ ಹೃದಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ, ಸ್ಯೂಸ್‌ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಭಕ್ಷಿಸಿ ಕ್ಲಿಪ್ರಪುರುಸಗರ್ಭದಿಂದ ಆ ದಿವ್ಯಕಿಶೋರವಿಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮವನ್ನು ದಯ 
ಪಾಲಿಸಿದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ "ಇಯಕ್ಕೂ ಸ್‌ (1800105) ಎಂದು ಹೆಸರಾಯ್ತು. 
ಈ ವಿದ್ಯಮಾನವನ್ನು ವ್ಯಂಜಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ é ಸಾಗ್ರಿಯಸ್‌ ' (28818605) 
ಎಂಬ ರಹಸ್ಯೃತತ್ವ ಡಯೊನೀಸಸ್ಸನ ಒಂದು ಲಾಂಛನವಾಯ್ತು. ಅದೇ ಹುಟ್ಟು- 
ಸಾವು-ಮುರುಹುಟ್ಟಿನ ಪ್ರಸಂಗ, ಪ್ರಕೃತಿ ವರ್ಷ ವರ್ಷವೂ ಅಭಿನಯಿಸುವ ಹಿರಿಯ 
ನಾಟಕ. ಅದಕ್ಕೊಂದು ಅಭಿಮಾನದೇವತೆ ಇರಬೇಕೆಂಬ ದೃಢನಿಶ್ಚಯ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಮಾನವರ ಅನೇಕ ಜಹಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಂಬಿಕೆ. ಒಂದು ಕಡೆ ಆಸಿರಿಸ್‌ 
(Osiris), ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಆಟಸ್‌ (Ati), ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಅಡಾನಿಸ್‌ 
(Adonis) ಎಂದು ಆ ದೇವತೆಯ ನಾಮು; ಥ್ರೇಸಿನಲ್ಲೂ ನಂತರ ಗ್ರೀಸಿನಲ್ಲೂ 
ಅವನ ಅಂಕಿತ ಡಯೊನೀಸಸ್‌. 
ಡಯೊನೀಸಸ್ಸನ ವರಪ್ರಸಾದಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಉಪಯುಕ್ತವೂ 
ಜೇತೋಹರವೂ ಆಗಿ ಕಂಡುಬಂದದ್ದು ಸುರೆ. ಫ್ರೇಜರ್‌ ಹೇಳುವಂತೆ “ ದೇವ 
ಡಯೊನೀಸಸ್‌ ಅಥವಾ ಬಾಕಸ್‌ ನಮಗೆ ತುಂಬ ಪರಿಚಿತನಾಗಿರುವುದು ದ್ರಾಕ್ಷಿ 
ಬಳ್ಳಿಯ ಮತ್ತು ದ್ರಾಕ್ಷೌರಸದಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವ ಅತ್ಯುಲ್ಲಾಸದ ಮೂರ್ತ 
ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ”! ನಲಿವು ಹೆರ್ಹೋತ್ಸರ್ಷ ಆಶಾಭಾವಗಳ' ಚೆಲುಮೆಯಲ್ಲನೆ, 
ದಿನಚರಿ ಬದುಕಿನ ಆಯಾಸ ಕೊರಗು ನಿರಾಶೆಯೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಮದ್ದಲ್ಲವೆ, ಮದ್ಯಪಾನ? 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾದ ಪದಾರ್ಥ ಉಂಟಿ? ಅದನ್ನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿದು ತಮಗೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಮಹೋಸಕಾರಿಯನ್ನು "ರಕ್ಷಕ' (Lysios, 
ಲೈಸಿಯಸ್‌), "ವಿಮೋಚಕ' (೫100008185, ಎಲ್ಯೂತೆರಿಯಸ್‌) ಎಂದು 
ಸ್ತುತಿಸಿದರು ಗ್ರೀಕರು. ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ ಅವನಿಗಾದ ಸತ್ಕಾರ. ನಾಟ್ಯ 


1 «The god Dionysus or Bacchus is best known to us as a personification 


of the vine and of the exhilaration produced by the juice of the grapes.” 
-], ೧, Frazer 11: ೧. 509 


೨೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ನಾಟಕ ಸಾ ಹಿತ್ಯ ಮುಂತಾದ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಸೂ ರ್ತಿ(175017೩(10೧) ಯ ಹೆಚ್ಚಳದಿಂದ 
ಒಂದು ವಿಧದ "ಅಪೇಶಾವಸ್ಥೆ ಒದಗುವುದು. ಪ್ರಾಯಶಃ ಅನಿವಾರ್ಯ. ಪರವಶತೆ 
ಯಂತೆ ತೋರುವ ಆ ಚಿತ್ತ 'ಭೌಗಿಯನ್ನು ಉನಾ ಒದಕ್ಕೂ ಮದ್ಯದ ಅಮಲಿಗೂ 
ಹೋಲಿಸುನುದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಭ್ಯಾಸ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೃತ್ಯ ಗೀತ ಪ್ರಮುಖವಾದ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಡೆಯೊನೀಸೆಸ್‌ ಕಲಿತನೇವತೆಯ ನಾದದ್ದು ನ್ಯಾಯವೆ. 
ಆದರೆ ಡಯೊನೀ ಸಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಫೀದೇವತೆ 
ಯಿದ್ದ : .ಅಸಾಲೊ (Apollo). ಅವನಿಗೂ ಸ್ಯೂಸನೇ ಜನ್ಮ ದಾತ.' ಅವನು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನಬೋಧೆ ಪ್ರವಾದಗಳ ಅಧಿದೇವತೆ. ತನ್ನ 
ಪೂಜಾರಿಣಿಗೆ ಮೈದುಂಬಿ ದಿವ್ಯೋನ್ಯಾ (Religious frenzy)ವನ್ಸಿತ್ತು ಅವಳ 
ವದನದಿಂದ ಭವಿಷ್ಯವಾಣಿ ಉದುರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆತ. ಲಲಿತಕಲೆಗೆ 
ಮೇಧಾಶಕ್ತಿ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಎರಡೂ ಅಗತ್ಯ ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅಪಾಲೊವೂ ಕಲಾಭಿಮಾನ 
ದೇವತೆ. ಅಧಿದೇವತೆಗಳು ಇಬ್ಬರಾದರೆ ಯಾರನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು ಕಲೆಗಾರ? 
ಪರಸ್ಪರ ವೈರ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗದೆ ನಿಂತೀತೆ? ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕರು ಜಗಳ 
ಗಂಟಗಳು; ಅದರಲ್ಲೂ ಆಥೆನ್ಸಿನ ಮಂದಿ ಜನ್ಮತಃ ಕಲಹಪ್ರಿಯರು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಅವರ: ದೇವತೆಗಳೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ` ಕದನ 
ಗೈಯುವ ಮಂದಿ. ಹಾಗೂ ಒಡಂಬಡಿಕೆ ಸಹೆಬಾಳು ಸಾಮರಸ್ಯದ ಆವಶ್ಯಕತೆ 
ಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನವರಿಕೆ ಮ ರಾಗಿ ಅದನ್ನೊಂದು ಹಿರಿಯ 
೫0೧ ಗೌರವಿಸುತ್ತ ದ್ದರು. ಅದರ ತೆವಾಗಿಜೋಏನೊಳ ಅಪಾಶಾಜನ 
ವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ಡೆಲ್ಸಿ ಗುಡ್ಡದ He ಡಯೊನೀಸಸ್ಸಿಗೂ ಒಂದು 
ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು; ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದರು. ಆದರೂ 
ಅವರಿಬ್ಬರ ಆಂತರ್ಯಭೇದವನ್ನು ತಳ್ಳಿ ಹಾಕಲಿಲ್ಲ. ಅಪಾಲೊವಿನ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ 
" ಹಿಯನ್‌' (88೩೧) ಎಂದು ಹೆಸರು: ಲವಲವಿಕೆ ನಲಿವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ 
ಮಿತಿ ಹಾಳತ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಪ್ರಮುಖವಾದ ಗೀತ-ನಾಟ್ಯ ಅದು ; ಅದಕ್ಕೆ ಕಿರುನೀಣೆ 
(Lyre)ಯೆೇ ಶ್ರುತಿ... ಡಯೊನೀಸಸ್ಸನ ಸ್ತುತಿಗಾದರೋ ಕೊಳಲಿನ ಶ್ರುತಿ; 
ವೇಗ ಛಂದೋವೈನಿಧ್ಯ ರಭಸ ತೀವ್ರಾಮೋದಗಳು ಅದರ ಲಕ್ಷಣ. ಇಬ್ಬರೂ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವ್ಯಕ್ತ ವರ್ಚಸ್ಸಿನಿಂದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕಲಾಸಂಕೇತ(5)11001 
ಗಳಾದರು. ನಾಟಕದ ಮೇಲೆ ಅಪಾಲೊನಿನ ಪ್ರಭೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ನಾಟಕದ 
ಜೀವನಾಡಿ ಡಯೊನೀಸಸ್‌. 


೬. *ಈಸ್ಕಿಲಸ್ಸಿಗೆ ಕೊಂಚ ಹಿಂದೆ 
ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಏರಿಯನ್‌ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಡಿತಿರ್ಯಾಂಬ್‌ ಸ 
ಸ 


ತ್ರ 
ವ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯಾದರೂ, ತಾನೇ ರೂಸಕವಾಗುವ ತ್ವ 


ಮೂಲ, ಹುಟ್ಟು, ಪ್ರಾರಂಭ ದಶೆ ತೀ 


ಅದಕ್ಕಿರಲಿಲ್ಲ. ಗ್ರೀಕ್‌ ರೂಪಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಭಾವಯುತವಾದ ಅಂಗವಾಯಿತು ಅದು, 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಅಂಗವಾಗಿ ಉಳಿದು ಬಂತು. ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಒಂದೆರಡು ಇತರ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ರೂಪಕಪ್ರಜೋದನೆಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು ನಾವು." ' ಗ್ರೀಕರ 
ದೇ ನತಾರಾಧನೆಯ ಬಹಿರಂಗ ಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಆಚರಣೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿ ನು ವು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 'ಒಂದು ಬಗೆಯ ನಾಟಕೀಯತೆ ನ ರ್ರಕಟಿವಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ಭಕ್ತರು ಅದನ್ನು 
ಗುರ್ತಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟೇನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮದ್ಧ ಸ್ಟ ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. : ಆ ನಡವಳಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು “ ಡ್ರೊಮೆಫ (೧೯೦7608) ಎನ್ನು ತ್ತಿದ್ದರು: ಎಂದರೆ “ ಆಡಿ ತೋರಿಸಿದ 
ಸಂಗತಿಗಳು.” “ಡ್ರಾಮ? (0೩73೩7 ರೂಪಕ) ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅದು ಬಹಳ 
ಸಮಾಸ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಜನಪದದ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ "ಅನ 
(Mimetic element) ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಇದ್ದೇ ನ್ಯ: 
ಹೀಗೆ ಒದಗಿಬಂದ ಆನುಕೂಲ್ಯಗಳನ್ನು RNA ಅತ್ಯಗತ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದ ಅಂಶವೊಂದನ್ನು ಸಮಯಚೋದಿತ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಕಂಡುಹಿಡಿದು, 
ಅದನ್ನು ತಂದು ಸೇರಿಸಿ “ ಅಟ್ಟಿ ಕ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಸ್ಥಾಪಕ ”1ನಾದವನು 
ಕ್ರೆ.ಪೂ*೬ನೇ ಶತಮಾನದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಥೆಸ್ಸಿಸ್‌ (Thespis). ಅವನೇ 
ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲು ಐವತ್ತು ನರ್ತಕರ (Choreutal) ಎದುರಿಗೆ ಒಬ್ಬ su(Hypo- 
crites, ಹಿಪೊಕ್ರಿ ಟೀಸ್‌. Answerer, ಉತ್ತರ ಹೇಳುವವ)ನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಕಥನ 
ಮಯವಾಗಿದ್ದ ನೃತ್ಯಗೀತವನ್ನು ಕಥಾಭಿನಯಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿದ. “ಅವನ ನವ್ಯತೆ 
| ಇಷ್ಟೆ : ನೃತ್ಯಮೇಳದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪುರುಷರಿಗೆ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ವಾಗಿರುವಂತೆ ಒಬ್ಬ 
"ನಟ' ನನ್ನು ತಂದು ಸೇರಿಸಿದುದು.?೫ ಒಂದೆ ನಾಟ್ಯಮೇಳದ ನಾಯಕ 
(Exarchus) ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಂವಾದವನ್ನು ನಟನಿಗೆ -ವರ್ಗಾ 
ಯಿಸಿದ. ಇದೊಂದು ಮಹತ್ತರವಾದ ಬದಲಾವಣೆ... ಡಯೊನೀಸನ ಅಥವಾ 
ಇತರ ಪೌರಾಣಿಕ ವೀರಪುರುಷನ ಸಾಹಸ ಇದುವರೆಗೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಥನ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೋಟಕರಿಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದು, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾಟಿಕರಂಗದ 
ಮೇಲೆ ಅಭಿನಯದ ಮೂಲಕ ಅದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನಡೆದಂತೆ ತೋರಿಬರಲು 
ಅನುಕೂಲವಾಯ್ತು. ಒಂದೆ ನರ್ತಕರ ಮುಂದಾಳು ಆಗಾಗ ಹತ್ತುತ್ತಿದ್ದ ಸಣ್ಣ 
ವೇದಿಕೆ. ಈಗ ಬಂತು ನಟನ ಪಾಲಿಗೆ. 


ಥೆಸ್ಸಿಸ್‌ ತಾನೇ ನಟಿನಾಗುತ್ತಿದ್ದ. ವಸನಗಳನ್ನು ಬೇಗ ಬೇಗ ಬದಲಾಯಿಸಿ 


1 © Thespis the founder of Attic tragedy.” 
ಇಡಿ. E. HaiGH: ಐ. 26 


2 4" His innovation .. ...* simply consisted in the introduction of an 
, actor’ as opposed to the ordinary members of the chorus.” 
-A. E. 1111011 : ೧.27 


ಷರಿ 5 ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಕೊಂಡು ಒಂದಾದಮೇಲೊಂದು ಪಾತ್ರವನ್ನು, ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬನೇ. ವೇಷ 
ಬದಲಾಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಗೋಪ್ಯಸ್ಥಳವಾಗಿರಲು ಚಿಕ್ಕ ಜೋಪಡಿಯೊಂದನ್ನು 
(Skene) ನೇಪಥ್ಯವಾಗಿ ರಂಗದ ಹಿಂದೆ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡ. ಮೊದಮೊದಲು ಮುಖಕ್ಕೆ 
ಬಣ್ಣ ಬಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಅವನ ವಾಡಿಕೆ; ಕ್ರಮೇಣ ಹತ್ತಿ ಬಟ್ಟಿಯ ಪುರುಷ 
ಮೊಗವಾಡಗಳನ್ನು ಬಳಕೆಗೆ ತಂದ. ಶ್ರೀ ಮೊಗವಾಡಗಳು ಅವನ ತರುವಾಯ 
ಬಂದುವಂತೆ; ಎಂದರೆ, ಅವನ " ನಾಟಕ' ಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅನುಕಾರ್ಯರೆಲ್ಲ 
ಗಂಡಸರೇ, ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫೬೦ರಿಂದ ಥೆಸ್ಸಿಸ್‌ ತನ್ನ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳನ್ನು 
ಆಥೆನ್ಸ್‌ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಹ ಆಶ್ರಯನನ್ನೂ ಕೋರದೆ ಕೇವಲ ಜನರ ಸಂತೋಷ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದಂತೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. 

ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಪೀಸಿಸ್ಟ್ರ್ಯಾಟಸ್‌ ಸಮಸ್ತ ಅಧಿಕಾರವನ್ನೂ ಎಳೆದು 
ಕೊಂಡು ನಿರಂಕುಶಪ್ರಭುವಾದದ್ದು. ಮಾತ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷ ಹೆಣಗಾಡಿ 
ಆ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಭದ್ರಪಡಿಸಿಕೊಂಡ ಆತ ಕ್ರಿ. ಪ್ರೋ "೫೩೮ರಲ್ಲಿ. ಅಲ್ಲಿಂದ 
೫೧೦ರ ವರೆಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಸಂವತ್ಸರ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ನಡೆಯಿತು ಅವನ ಮತ್ತು 
ಅವನಾದಮೇಲೆ ಅವನ ಇಬ್ಬರು ಕುಮಾರರ ಅವಿಕೋಧ ಪ್ರಭುತ್ವ. ' ಗ್ರೀಕ್‌ 
ನಾಗರಿಕತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಘಟ್ಟ ಪ್ರಧಾನವಾದದ್ದು. ಲಲಿತಕಲೆ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಪ್ರಬಲ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದ ಕೇಂದ್ರಷಾಯ್ತು ರಾಜಾಸ್ಥಾನ. 
ವಿದ್ವಾಂಸನೊಬ್ಬ ಅದನ್ನು ಹೀಗೆ ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ: “ ವಿನೋದನಾಟಕ ಗಂಭೀರ 
ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಾರಂಭ, ೫ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಬೆಳೆದ ಸಂಗೀತದ ಪ್ರಾರಂಭ, 
ಎರಡನ್ನೂ ಪರಿಪೋಷಿಸಿತು ಅದು. ' ಹೋಮ ವೀರಕಾವ್ಯಗಳ ವಾಚನಕ್ಕೆ 
ಅದರಿಂದ ದೊರೆಯಿತು ಉತ್ತೇಜನ. ನೀಸಿಸ್ಟ್ರ್ಯಾಟಸ್‌ ಪುನರ್ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೈದು 
ಅಷ್ಟೊಂದು ಮೈಭವಯುಕ್ತವನ್ನಾಗಿಸಿದ " ವಿಶಾಲ ಅಥೀನಿಯ ' ಎಂಬ ಸಮಾರಂಭ 
ದಲ್ಲಿ "ಒರಿದಓಗಬಾಯು ಆ ಕಾವ್ಯ ವಾಚನ. ಡಯೊನೀಸಸ್ಸನ ಮಹೋತ್ಸವದ 
ಹಬ್ಬ ಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿ ಸಿತು; ಶಿ ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ ಚತ್ರರಚನೆಯೆಂಬ ಲಲಿತ 
ಕಲೆಗಳನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸಿತು me ಕಲಾಭಿಮಾನ ದೇವತೆಗಳ ಪುರವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿತು. ಆಥೆನ,ನ್ನ--ಅಂಥ ಪುರವಾಗಿಯೇ ಅದು ಉಳಿದು ನಿಂದಿದೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ. ಡಯೊನೀಸಸ್ಸನ ಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ಥಾನ ಸಿಕ್ಕಿ 


1 “It fostered the beginnings of comic and tragic drama, and of Athenian 
music, which reached such a high stage of developmeAt in the fifth century. 
It encouraged the great recitations of Homer, and incorporated them in the 
Panathenaea, the national festival which Pisistratus so splendidly reorganised. 
It planned the great festivals of Dionysus, and stimulated the practice of the 
fine arts, sculpture, architecture and painting. It made Athens ‘ what she 
has always remained—a city of the Muses.’ ”’ 

೪ —-WERNER JAEGAR 1: p. 230 


ೀಕ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕದ ಹೆಣ್ಣು ಮೊಗವಾಡ 


ಕ್ಸಿ 


ಮೂಲ, ಹುಟ್ಟು, ಪ್ರಾರಂಭ ದಶೆ ೩6 


ರಾಷ್ಟ್ರಿ ಯ: ಗೌರವವನ್ನು ಪಡೆಯಿತು ಗಂಭೀರನಾಟಕ. ೫೩೫ರಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರ 
ಗಡ ಸ ಸ್ಪರ್ಧೆ ನಸ ರಟ್ಟು , ಬಹುಮಾನ ವಿನಿಯೋಗದ ಪದ್ಧ ತಿ ಜಾರಿಗೆ ಬಂತು. 
' ಹೀಗೆ ಜನತೆಗೆ ಮತಧರ್ಮನಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸಹಜ ಶ್ರ ದ್ದೆ ಕಲೆಯ ER ್ರಿದದೊಡನೆ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಅದು ಚೆಲುವಾಯ್ತು, ಇದು ಗಾಢವಾಯ್ತು. ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫೧೦ರಲ್ಲಿ 
ಬಂದ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವ (06೫೦೦೯೩೦)) ಸಾರವತ್ತಾದ ಈ "ನಿರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನು 
'ಮುಂಧುವರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಯ್ತು ಆಥೆನ್ಸಿನ ಸುದ್ಭೆವದಿಂದ. ಅಲ್ಲದೆ ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ 'ಮಾರ್ಪಾಟನ್ನ್ನೂ` ಅದು ಪ್ರತಿಷ್ಕಾಸಿಸಿತು. ನಿರಂಕುಶಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ 
ರಾಜನಿಂದ ಚುನಾಯಿತರಾದ, ರಾಜನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬದುಕಬೇಕಾದ, 
ಕಸಬಿನ. ಕಲೆಗಾರರಿಂದ RES ತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಗೀತ, ನೃತ್ಯ, ಇತ್ಯಾದಿ 
ಯಿಂದ ನಾಡಿನ ಸಂಸ್ಕೃತಿ. ಪ್ರಜಾಸು ಪ್ರಧುತ್ವ ದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ MAE. 
ಆಂತರಿಕ ಅಗತ್ಯ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಅಹ್ಲಾದಗಳೇ "ಅದಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವೂ, ಆಧಾರವೂ, 
ಪೋಷಕವೂ, ಪರೀಕ್ಷೆಯೂ ಇಷಾ ಕಲಾವಿದರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರ. 
ಡಯೊನೀಸಸ್ಸನ ಭಕ್ತಿಸೇವೆಗಾಗಿ ನಿಯಂತ್ರಿತವಾದ ಹಬ್ಬ ಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ 
ವಾದುವು ನಾಲ್ಕು: ವ್ಯ " ಹಳ್ಳಿಗಾಡು; ಡಯೊನೀಸಿಯ' ಅಥವಾ "ಚಿಕ್ಕ 
ಡಯೊಸೀಸಿಯ ' (Lesser Dionysia or Country Dionysia) ಟಿ ಕಾಟ್‌ ಮಿಕ್ರ, 
ಟ ಕಾಟ್‌ ಅಗ್ರೂಸ್‌ {Ta Kat Mikra, or Ta Kat Hypous): ಡಿಸೆಂಬರ್‌ 
ಮಾಹೆಯ ಎರಡನೇ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ದಿನ ಅಟ್ಟ ಕದ ಪೂರ್ತ ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು, 
(೨) "ಲೀನಿಯ (ಟ ಲೀನಿಯಾನ್‌, 7೩ 100818, ಅಥವಾ ಓ ಎಪಿ ಲೀನಿಯಾನ್‌ 
ಅಗಾನ್‌ © Epi Lenion Agon, The Lenea). ಹಳ್ಳಿಗಾಡು ಡಯೊನೀಸಿಯ 
"ರಿದಮೇಲೆ ನಾಲ್ಕೈದು ವಾರಾನಂತರ ಆಥೆನ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ಸವದ ಮುಕ್ತಾಯ 
ಸಮಾರಂಭವಾಗಿ ಜರುಗುತ್ತಿದ್ದುದು; ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫ನೇ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯದಿಂದ 
ನಾಟಿಕಪ್ರದರ್ಶನ ಇದಕ್ಕೂ "ಅಂಗವಾಯ್ತು. (೩) “ ಆಂತೆಸ್ಟಿರಿಯ” (Ta 
ಬಗ) ಆಥೆನ್ಸಿನ ಬಲು ಪುರಾತನ ಹಬ್ಬ ; ಮಾರ್ಚಿ ತಿಂಗಳಿನ ಪ್ರಾರಂಭದ 
ಮೂರು ದಿವಸ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಮೊದಲೆರಡು ದಿವಸ ದ್ರಾಕ್ಷಾರಸಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ 
ಪಟ್ಟಿ ಕಾರ್ಯ ಕ್ರಮವಿದ್ದು, ಮೂರನೇ ದಿವಸ ಮೃತರ ಆತ್ಮಕ್ಕ ಹಿಟ್ಟನ್ನೂ 
ಮಧುವನ್ನೂ ನಿವೇದಿಸುವ ವಾಡಿಕೆಯಿತ್ತು. ಈ ಬಗೆಯ " ಶ್ರಾದ್ಧ 'ಕರ್ಮಕ್ಕೂ 
ಡಯೊನೀಸಸ್ಸಿಗೂ ಯಾವನ ಕೊಂಡಿಯತ್ತೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ (೪) “ದೊಡ್ಡ 
ಡಯೊನೀಸಿಯ ”; ಅಥವಾ “ನಗರದ ಡಯೊನೀಸಿಯ” (ಟ ಮೆಗಾಲ 
"೩ 110881೩, ಅಥವಾ ಟಿ BE Ta Enastei; Greater Dionysia 
ಅಥವಾ Cy Dionysia) : ಪ್ರಧಾನವಾದ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ವಾರ್ಷಿಕೋತ್ಸವ. ಅಧಿಕ 
ಶೋಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಇದಕ್ಕೆ ಪಗಳ ಇತ್ತು! ಸೋಂಕು ಕೊಂಚ ಕಡಮೆ. 


'ಮಾರ್ಚಿಯ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಏಪ್ರಿ ಲನ ನ ರಂಭದಲ್ಲಿ ಐದು ದಿನಸ ಬಹಳ 


೩೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಮೊದಲನೇ ದಿವಸ ಇಲ್ಲೊ | 
(Dionysus Eleuthereus) ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮೆರವಣಿಗೆ(Pಂupೀ, ಪೂಪೆ)ಯಲ್ಲಿ 
ಬಿಜಮಾಡಿಸಿ,  ನಾಟಿಕಶಾಲೆಯ ಮಧ್ಯವರ್ತುಳ(Orchestra, ಆರ್ಕೆಸ್ಟ್ರ)ದ 
ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ವೇದಿಕ(Thymele, ಥೈಮಾಲಿ)ಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಗೈಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಎರಡನೇ ದಿವಸ ಆಗುತ್ತಿದ್ದುವು ಮೆರವಣಿಗೆ, ಸಂಗೀತ ಸ್ಪರ್ಧೆ, 
ಡಿತಿರ್ಯಾಂಬುಗಳ ಗೀತನಾಟ್ಯ, ಗೆದ್ದವರಿಗೆ ಔತಣ, ಇತ್ಯಾದಿ. ಮೂರು ನಾಲ್ಡು 
ಐದನೇ ದಿನಸಗಳಂದು ಆರಿಸಿದ ಕವಿಗಳ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಕಾಮೆಡಿಗಳ ಸ್ಪರ್ಧಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಚುನಾಯಿತ ತೀರ್ಪುಗಾರರು ಜಯಶೀಲರಾದವರಿಗೆ 


ಇನಾಮನ್ನು ಘೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಡಯೊನೀಸಸ್ಸನ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು. ಪುನಃ 
ಮೆರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸುವುದರಿಂದ ಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕೆ 
ಮುಕ್ತಾಯ. 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿವರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫ನೇ ಶತಮಾನದ ಕಡೆಯ ಭಾಗ 
ಮತ್ತು. ೪ನೇ ಶತಮಾನದ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡ ಆಚಾರನ್ಯವಹಾರ. 
ಹಂದಿ ಯಾವ ರೀತಿ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತೋ, ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. 
ಹಾಗೆಯೇ "ಗ್ರೀಕರ ನಾಟಕಶಾಲೆ” ಎಂದಾಗ ಅದೇ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಸಮಯದ 
ನಾಟಕಶಾಲೆ ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಹಿಂದೆ, ಕೊನೆಗೆ ಈಸ್ಥಿಲಸ್ಸಿನ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ, 
ಅದು ಎಂತಿದ್ದಿತೋ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. 
ಥೆಸ್ಸಿಸನ ಮರಣಕ್ಕೂ ಈಸ್ವಿಲಸ್ಸನ ಉದಯಕ್ಕೂ ಕಾಲದ ಅಂತರ ಸುಮಾರು 
ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷ. ಆಗ ಅನೇಕ ಕವಿಗಳು ಗಂಭೀರನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ರ 
ಬೇಕು ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ; ಆದರೆ ಉಳಿದು ನಿಂತಿರುವ ಹೆಸರುಗಳು ಮೂರೇ. ನಕಲಿ 
ನಾಟಿಕ($atyric 0187) ವನ್ನು ತಂದಿತ್ತ ಪ್ರಾ $ಟನಸ್‌ ಅವರಲ್ಲೊ ಬ್ಬ. ದಿಟವಾಗಿ 
ಸ್ಮರಣೀಯನಾದವನು ನಿಪುಣ ಫ್ರೀನಿಕಸ 5 ಗೂ ಮೊದಲನೆಯ ಬಾರಿ 
ಅವನು ಸ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಸ್ಥಾ ್ಸಿನವನ್ನು ಪಡೆದದ್ದು ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೫೧೧ರಲ್ಲಿ; ಅವನಿಗೆ 
೪೭೬ ರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಥಮ ಸ್ಥಾನ *ಹೊರಿತಂತೆ. “ಎದನೇ ಶತಮಾನದು ದ್ವಕ್ಳೂ 
ಕವಿಗಳೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರೂ ನೆನಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದರು ಅವನನ್ನ, ಅವನ ಗೀತಗಳನ್ನ. 
ನಾಟ್ಯ ವೃಂದ(€hಂrus)ದ. ನಿಲವು 'ಚಲಸೆಗಳಗೆ ಅವನಿತ್ತ ಲಕ ಕೃ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ. 
#2 ; MNS ನವೀನ ಭಂಗಿಗಳೂ ಗತಿಗಳೂ ಬಿರುಗಾಳಿ ಬಡಿವೆಬ್ಬ ಸಿದ 
ಸಾಗರದ ಅಲೆಗಳಂತೆ ಅಸಂಖ್ಯಾತವೆಂದು ತನ್ನನ್ನೇ ಹೊಗಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ" ಆತ 
ತನ್ನೊಂದು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ.! ಹೆಣ್ಣು ಮೊಗವಾಡಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 


1 “Phrynicus .. .. boasted in one of his poems that the new postures 
and movements which he invented were as numerous as ‘the waves upon 
a stormy 50೩, '' 

ಇ -A. E. Haigh: p. 44 


ಹ ಮೂಲ, ಹುಟ್ಟು, ಪ್ರಾರಂಭ ದಶೆ ತಿತ್ಲಿ 


ದವನೂ ಅವನೇಯಂತೆ. ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಅವನು ಟಾ ತ್ರ್ಯಾಜಡಿಗೆ ಹೊಂದಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟ ಎರಡು ಗುಣಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದವು, ಪ್ರಭಾವಯುಕ್ತವಾದವು: ನಾಟಕದ 
| ಗಾಕಿಭೀರ್ಯವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಿ ಕರುಣಾರಸವನ್ನು ತುಂಬಿ ಪ್ರದರ್ಶನ ರುಚಿರ 
ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ. ನೃತ್ಯ ಗೀತಗಳ ಮನೋಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ 
ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿದ. 'ಈಸ್ಕಿಲಸ್‌ ಅವನನ್ನು ಕೃ ತ್ಸೂ ರ್ವಕವಾಗಿ "ಮುಚ್ಚಿದ್ದ; ಸಾಫೊಕ್ಸಿ (ಸ್‌ 
ಆಗಾಗ ಅನನ ರಚನಾವಿಲಾಸ ನನ್ನು AS ಯಾತಿ ತೋರಿಸಿದ 
ಅವನಿಗೆ; ವಿನೋದ ನಿಡಂಬನದ ಅರಿಸೊ ಫೇವೀಸ್‌ ಅವನನ್ನು ಬುಲ್‌ಬುಲ್‌ 
ಪಕ್ಷಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ಸ್ತೊ ತ ತ್ರಗೈದ ಮುಕ್ತ ಸತತ ಫ್ರೀನಿಕಸ್ಸ ನ ಕೃತಿ 
`ಬಾವುದಾ ಉಪಲಬ್ಧ ವಾಗದೇ: ಇರುವುದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅಪಾರ ನಷ್ಟ, 

ಹೀಗೆ ಬೆಳೆಸಿದ ಗಂಭೀಕೆನಾಟಕ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಟ್ಟ ವನ್ನು ಮಾರಿದ ಮಜಲನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿತ್ತು. ರಾಷ್ಟ್ರ ದ ಭಾರಿ ಮಹೋತ ದಲ್ಲಿ ಅಜೀ ಪ್ರಧಾನ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ. 
ಸಮುಚಿತ ಬಗ್‌ ಕಥೆಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಹೃದಯಸ್ಪರ್ಶಿಯಾಗಿ ಪರಿಚಿತವಾಗಿತ್ತು 
ಮಂದಿಗೆ. ನೂತನ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು ಕತ್ತೆತ್ತಿ ಭರವಸೆಯಿಂದ, 
ಸ್ವಲ್ಪ ಡರ್ಪದಿಂದ. "ರಾಷ್ಟ್ರದ ಮಹಾಕವಿ ಉದಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜಾಗಿತ್ತು 
ಸನ್ನಿವೇಶ ಸಮಯ ಹವ. ಗ್ರೀಸಿನ ಪುಣ್ಯ ದಿಂದ ಆತ ಅವತರಿಸಿದ, ಗ್ರೀಸಿನ 
ಒಂದೆರಡು ಶತಮಾನದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ, ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾನವಕುಲದ 
ಶಾಶ್ವತ ಸಂತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ, ಸುಹೋಧಗಾಂ. 


1 “He also has the reputation of being the first dramatist to employ 


female masks.” 
-A. E. Haga: ೧. 45 


3 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 
ಈಸ್ಥಿಲಸ್‌ 


, ೧. ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗೆ ಅನನ ಕಾಣಿಕೆ 

ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಥಂಥ ಮಹಾಟ್ಯಾ್ಯಜಿಕ್‌ ನಾಟಕಕಾರರು 
ಐದೇ ಮಂದಿ; ಅವರಲ್ಲಿ ise ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಆಗಿಬಂದ 
ಗ್ರೀಕರು: ಇದೊಂದು ಗೃಹೀತ ತತ್ವದಂತೆ ಅಂಗೀಕೃತವಾಗಿದೆ. ಮೊದಲನೆ 
ಯವನೇ ಈಸ್ಕಿಲಸ್‌ (೦508)135) (ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫೨೫-೪೫೬). ಪ್ರಾಚೀನರ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಂತೆ ಅವನು ಗಂಭೀರನಾಟಕದ “ ಎರಡನೇ ಸಂಸ್ಥಾಪಕ. ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ನಿಷ್ಮುರ ದೃ ಸ್ಟಿಯಿಂದ ಅವಲೋಕಿಸಿ ಸತ್ಯಾಂಶವನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸುವವರು 
ಚನನ “ನ್ಯಾ ರ ನೈಜ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ ”2ನೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ; 
ಅವನನ್ನೇ 4: ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಜನ "ಕರೆಯುತ್ತಾಕೆ. ಆ ಭಾವನೆ 
ಸಮರ್ಪಕ, ಹಾಗೆ ಕರೆಯುವುದು ಸಮಂಜಸ. ಥೆಸ್ಸಿಸ್‌ ಫ್ರೀನಿಕಸ್ಸ ರ ಕೈಯಿಂದ 
ತನ್ನ ಕೈಯಿಗೆ ಬಂದ, ಹೆಸರಿನಿಂದ ಗಂಭೀರನಾಟಕವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಗೀತ-ನಾಟ್ಯ ವಾಗಿದ್ದ, ಮಿಶ್ರಕೃ ತಿಯನ್ನು ವಸ ಸ್ತುವಿನ್ಯಾಸ, ಉದ್ದೇಶ, ಪಾತ್ರ 
ಕಲ್ಪನೆ ಧಾ ರ್ಯ, ಪ್ರದರ್ಶನ ನಿಧಾನನೆಲ್ಲದರಲ್ಲೆಯೂ ತಳದಿಂದ ಮೇಲಿನ 
ವಕೆಗೂ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ, ಬಚಿತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ " ನಾಟಕ'ವನ್ನಾಗಿಸಿದ ಅದನ್ನ. ತನ್ನ 
ಕಲಾಕೃಷಿಯ ಮೊದಲಣ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಣವರ ಪಥವನ್ನೇ ತುಳಿದು, 
ನಿರ್ಮಾಣಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ಕುದುರಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನತನವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಕೊನೆಗೆ ಸ್ವಂತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಿಂದ ಪರಿಪುಷ್ಟನಾದ ಪ್ರಬಲ ಕವಿಯಾದ. 
ಎಲ್ಲ ನಿದ್ಧಾಂಸ ಸರೂ ಒಪ್ಪಿ ಕ, Ks ಫಷ "ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯನ್ನು 
i ಕಂಡುಓಡಿದು ಹೊರತಂದವ . ತಕವಿಯೆಂದು ಅವನನ್ನು 
ಕರೆದು ಹೇಗೋ ಪರಿವರ್ತನಹೊಂದಿ ಗು ಹೇಳಿದರೆ 
ಬೆಪ್ಪು ನುಡಿಯಾಗಲಾರದು.?*8 ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವಿದ್ವಾಂಸ ಮಾಡಿರುವ ಹೊಗಳಿಕೆ 


1 44 ಸ . ೬ ೬ he was often regarded as its second founder. 3 
-A. E. 1141೧೫ : pp. 60-61 


2 “tis of tragedy in that sense that I think Aeschylus may justly be 
considered the creator.” 
—GILBERT MURRAY 1: p.9 
8 "" He was a pioneer— practically the inventor of tragedy . . . It would not 
be absurd to call him a lyrist who happened to become a dramatist.” 
GILBERT NORwooD 2: p. 52 
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ಈಸ್ತಿ ಲಸ್‌ ೩೫ 


ಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ : “ಕತ್ತಲಿನ ಮಧ್ಯೆ ಬೆಳಕಿನ ಮುಸುಕು 
ಗೆರೆಗಳನ್ನು ತಾ ds: “ಸ್ಪಷ್ಟ ಸರಳು ಚಿತ್ರಗಳ ಅಂಚಿನ ರೇಖೆಗಳು 
ಗೋಚರಿಸಲಾರಂಭಿಸುತ್ತ ವೆ; ಆದಕೆ ಫೆಸ್ಸಿಲಸ್ಪನ್ನು ತಲಪುವವರೆಗೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಸೂರ್ಯೋದಯ. 

ಎರಡನೇ ನಟನನ್ನು ತಂದುಕೂಡಿಸಿದ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಈಸ್ಟೀಲಸ್‌. ಅದರಿಂದ 
ಉಂಭಾದ ಪರಿಣಾಮ ಗಣನಾತೀತ. “ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನಟನನ್ನು ತಂದು ಸೇರಿಸಿ 
ದುದರಿಂವ ಟ್ರ್ಯಾಜಡ್ಮಿಯ ಸಾರದ್ರವ್ಯಗಳು ಎರಡರಷ್ಟಾಗಲಿಲ್ಲ, ಬದಲು ಐವತ್ತ 
ರಷ್ಟು ವೃದ್ಧಿಸಿದುವು ಅವು... ಹೊಸ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದಿಟ್ಟಂತೆ 
ಅದು; ಎಂಥ ಘನವಾದ ಮಾರ್ಪಾಟಿಂದಕೆ ಈಸ್ಪಿಲಸ್ಸನ್ನೇೇ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ನಿಜ 
ನಿರ್ಮಾಪಕನೆಂದು ಕರೆಯುವುದು ಅತಾರ್ಕಿಕವಲ್ಲ.”? ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಲಕ್ಷ್ಯವೂ 
ಕುತೂಹಲವೂ ನೃತ್ಯವರ್ತುಳದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಟರ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಲಾರಂಭಿಸಿದುವು ; ನಾಟ್ಯರಂಗಕ್ಕಿಂತ ನಾಟಕರಂಗಕ್ಕೆ ಅಧಿಕ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಉಂಟಾಯ್ತು. ಥೆಸ್ಸಿಸ್‌ ಫ್ರೀನಿಕಸ್ಸರಲ್ಲಿ, ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರಾರಂಭ ದಶೆಯ 
ಈಸ್ಟಿ ಲಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡ, ಒಬ್ಬನೇ ನಟನಿದ್ದುದರಿಂದ ನಾಟಕರಂಗ (5೩86) ತನ್ನದೇ 
ಆದ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ದಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಸಂಭವವಾಗಿತ್ತು. ನೃತ್ಯಕೂಟ 
ದೊಡನೆಯೇ ಜರುಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು ನಟಿನ ಸಂಭಾಷಣೆ. ಶಸ್ಕಿಲಸ್ಸನ ಎರಡನೇ 
ನಟ ಬಂದಕೂಡಲೇ ನಾಟಕದ ಘಟನಾವಳಿಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವ ಸಂವಾದ 
ಆ ಎರಡು ಪಾತ್ರಗಳಿಂದಲೇ ಆಗುವ ಅವಕಾಶ ಒದಗಿಬಂತು. ಗ್ರೀಕ್‌ ಗಂಭೀರ 
ನಾಟಕದ ವಸ್ತುವಿನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಎರಡು ಭಾಗ: ನಾಟ್ಯಗಾಯನ 
(Choral Ode), ಘಟನಾವಳಿ (Epeisodion). ನೃತ್ಯಸಂಗಡ ಕುಣಿಯುತ್ತ ಹಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದುದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನಟನಿಂದ ಒಂದು ಚರಣ ನೃತ್ಯಪಡೆ 
ಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಚರಣ ಹೀಗೂ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು ಸಂಗೀತ; ಆಗಾಗ ನಟ 
ನೊಬ್ಬನೇ ದನಿಯೆತ್ತಿ ಗಾಯನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದೂ ಉಂಟು. ಎಂದರೆ, ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಜಾಗವಿತ್ತು ಮೊದಮೊದಲು. ಕ್ರಮೇಣ ಸಂವಾದ 
(Dialogue) ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಜಾಗವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಸಂಗೀತ-ನೃತ್ಯ 


1 “We see faint streaks of light amid the darkness, and dim, silhouetted 
outlines begin to become apparent; but not until we reach Aeschylus does 
the sunrise come.” 
-ALLARDYCE NICOLL: p. 27 

“The addition of another actor did not double the resources of tragedy, 
Ke: it increased them fifty-fold . . . this is a step forward into a new world, 
a change so great that to call Aeschylus the very inventor of tragedy is not 


unreasonable.” 
-GiLberT 1೫೦೫೪1೦೦೦0 1 : pp. 11-12 


೩೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ವನ್ನು ತಳ್ಳಿತು ಹಿಂಬದಿಗೆ. ಈಸ್ವಿಲಸ್ಸನ ಪ್ರಥಮ ವಿರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ 
"ಆಶ್ರಯ ಯಾಚಕಿಯರು' (Supplices) ಎಂಬ ರೂಪಕದಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತದ ಭಾಗ 
ಐದನೇ ಮೂರರಷ್ಟಾದರೆ (ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ: ೬೦೫/೧೦೭೩), ಮಧ್ಯದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾದ "8 ನರ್ಷಿಯನ್ನ ರು' (Persie) ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧದಷ್ಟು ಗರ 
ಕಡೆಯ ಕ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ೫೪6 ಮಂಗಳದೇವಿಯರು' ಸತಾ ಎಂಬುದ 
ರಲ್ಲಿ ಐದನೆ! ಎರಡರಷ್ಟು (೪೨೨೫/೧೦೪೭). ಎಷ್ಟೇ ನಾವೀನ್ಯವನ್ನು ಈಸ್ಥಿಲಸ್‌ 
ಬಳಸಿಕೊಂಡರೂ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅವ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಪರಿಸೋಷಕ. ಆದರೂ ಸಂಗೀತ 
ಸಂವಾದಗಳ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಹಾಕೆದ ಮೇಲ್ಪ ೦ಕೆ ಕ್ರಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಇನ್ನೂ ಮುಂಡಕ್ಕು ಸಾಗಿದರು ಅವನ ತರುವಾಯ ಬಂಡ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ 
(Sophocies)ನಳಿ ಮೊದಲು ಸಂಗೀತ ಸುಮಾರು ಮೂರನೇ ಒಂದು ಪಾಲಿ 
ನಸ್ಟಿ ದ್ದು ಕಡೆಗೆ ಆರನೇ ಒಂದರಷ್ಟಕ್ಕೆ ಇಳಿಯಿತು ; ಯೂಂಪಿಡಿೀ A(Euripides) 
ನಲ್ಲಿ ಏಳನೇ ಒಂದು ಪಾಲಿನಿಂದ ಹತ್ತನೇ ಒಂದು ಪಾಲಿಗಿಂತಲೂ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕುಗ್ಗಿ 
ಕ್ಷೀಣಿಸಿತು ನೃತ್ಯ ಗಾಯನದ ಭಾಗ. 3 

ಅದು ಏನೇ ಆದರೂ, ನೃತ್ಯಮೇಳವಿಲ್ಲದೆ ಆಗುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ ಗ್ರೀಕರ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಐವತ್ತು ಮಂದಿ ನರ್ತಕರಿರುತ್ತಿದ್ದರು; 
ಆ ಒಂದು ಈ ಒಂದು ನಾಟಕ ದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮೇಳ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಪ ಕ್ರದರ್ಶನವೆಲ್ಲ 
ಬರಿ ಕುಣಿತ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತಿ ತ್ತು. ಈಸ್ಥಿಲಸ್‌ sk: 
ಮೇಳದ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹನ್ನೆರಡಕ್ಕೆ ಇಳಸಿಬಟ್ಟ. ನಾಟ್ಯವ್ಯೂ ಹದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಅದು ಅಷ್ಟೊ ತ್‌ ತ ಪ್ರಿ ಕರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. "ಅಡ್ಡ ಸಣ; ಹ ಬತತ ಬಹ 
ಯಲ್ಲಿ ಪರಮಪ್ರ ಇ ಸಾಧಕ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ಅದನ್ನು ಹದಿನೈದಕ್ಕೆ ಏರಿಸಿದ. 
ಕೋರಸ್ಸಿನ ಸಂಖ್ಯೆ ಹದಿನೈ ದಾಗಿಯೇ ನಿಂತಿತು ಪ್ರಾಚೀನ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲ. 
ಸಂಖ್ಯೆಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ವಿಚಾರ ನಾಟಕದ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಆ ನೃತ್ಯ ಕೂಟದ 
ಸಷ, ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ರ(Collcetive Personality) ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕನಿ ಈಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ. ಈಸ್ಥಿಲಸ್ಸನ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ' ಕೋರಸ್ಸೂ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತ ಒಂದು ಅನುಕಾರ್ಯ ; " ಮಂಗಳದೇವಿಯರ'ಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯಸ್ಥಾ ನವೊಂದು ಕೋರಸ್ಸಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು; ಹಿಮ್ಮೇಳವೆನ್ನ ಲೇ 
ಕೂಡದು ; ಅದು ವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ ಅಲ್ಲಿಪ ್ರಫಿಕಾಯಕ(ಗಿಸಟೂಂ೫ಗಿ ತಾಗ; ನಾಯಕ 


1 ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ; (ಪಂಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ) 
ಆಂಟಗನಿ (೩೯೭/೧೩೫೩) ಟ್ರಾಕಿನಿಯಾ (೨೭೧/೧೨೭೮) 
ಕಲನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈಡಿಪಸ್‌ (೨೯೯/೧೭೭೮) 
ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌ : 


ಹೆಕುಬ (೧೨೮/೧೬೦೦) ಎಲೆಕ್ಟ್ರ (೨೪೦/೧೫೦೦) ಮಾಡಿಯ (೧೭೨/೧೮೦೦) 


a aided ಚ್‌ TL; 1 


ಶೆ ಈಸ್ಪಿ ಲಸ್‌ ೩ 


(Protagonist) ಒರೆಸ್ಟೀ ಸನನ್ನು ಚೆನ್ನಟ್ಟ ಪೀಡಿಸುತ್ತ. ನ್ಯಾಯಸಮ್ಮತವಾದ 
ಕ್ರಮವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದ ಈಸ್ಟಿಲಸ್‌. ಆದರೆ ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸಸಿಗೆ ಅದು ಒಪ್ಪಾಗಿ 
: ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ; ಅವನಲ್ಲಿ ನೃತ್ಯಕೂಟ ಕಥಾನಾಯಕನೊಂದಿಗೆ ದೇಶಕಾಲ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ ಸಹಾನುಭೂತಿಯ ಸಾಕ್ಷಿವರ್ಗ (1661 
Spectator) ಅಷ್ಟೆ ಅದು. ನಾಟಿಕದ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೆ ಅದರಿಂದ ಗುರ್ತಿಸುವಷ್ಟು 
ಸಹಾಯವೂ ಇಲ್ಲ, ಪ್ರತಿಭಟನೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಪದ್ಧತಿಯೇ ಉತ್ತಮವಾಗಿ 
ತೋರಿಬಂತು ವಿಮರ್ಶಥ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನಿಗೆ; ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ಎಂದರೆ ಆತನಿಗೆ ಬಲು 
ವಾಂಛಿಲ್ಯ. ಯೂರಿಪಿಡೀಸನಲ್ಲಿ ಮೇಳದವರು ನಾಯಕನ ಅಥವಾ ನಾಯಕಿಯ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ನಿವಾಸಿಗಳು. ಕಾರ್ಯಾವಳಿಯ ಮೇಲೆ ಏನೂ ಪ್ರಭಾವವಿಲ್ಲ 
ಅವರಿಗೆ; ಕೇವಲ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಅಲಂಕಾರ, ಅಷ್ಟೆ. 

ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನೂ ಈ ಪ್ರಸ್ತಾವದಲ್ಲಿ ಒರೆಯುವುದು 
ಒಳ್ಳೆಯದು: ನಟರ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಎರಡರಿಂದ ಮೂರಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿಸಿದುದು.! 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾಟಿಕರಂಗ ನಾಟ್ಯರಂಗದ ಹಿಡಿತದಿಂದ ಪುರಾತನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೋ ಅಷ್ಟು ಪೂರ್ತಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡಿತು, ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಸಂಸ್ಥೆ ಆಯ್ತು, ಎನ್ನಬಹುದು. ಈಸ್ಟಿಲಸ್‌ ಕೂಡ ತನ್ನ ಅಂತಿಮರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೂರು ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಆಸ್ಪದವೀಯುವುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 

ಗಂಭೀರನಾಟಕವನ್ನು ದಿಟವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಈಸ್ಕಿಲಸ್‌ : ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ಆದರೂ ಕೆಲವು ವಿವರಾಂಶಗಳನ್ನು ಒಕ್ಕಣಿಸುವುದು 
ಅಗತ್ಯ. ಅವನ ಅಗಾಧ ಸೇವೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದವು ಮೂರು : ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕ ಏರ್ಪಾಟು; ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾದ 
ಅಂಗವಿರಚನೆ (Plot Construction) ; ಮನುಷ್ಯ ಜೀವನದ ತಳಹದಿಯಾಗಿರುವ 
ಹೋರಾಟ ಅಪಘಾತ ದುಃಖ ಭೀತಿ ಮರುಕಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಧೈರ್ಯ ಸ್ಟೈರ್ಯದ 
ಅಶಾವಾದಿತ್ರವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಒಂದು ಘನಗಂಭೀರ ದರ್ಶನ (Tragic 
Pattern or Tragic View of Life). ಇಷ್ಟನ್ನೂ ಭವ್ಯ ಕವಿತ್ವಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ 
ಪ್ರತಿಭಾಯುಕ್ತ ವಾದ ವಿಭಾವನೆಯಿಂದಲೂ ಭಾಷಾಮಹೋನ್ನ ತಿಯಿಂದಲೂ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆರವೇರಿಸಿ, ಗಂಭೀರನಾಟಕನನ್ನು ಮಹಾಸಾಹಿತ್ಯವ 
ನ್ನಾಗಿಸಿದ; ವೀರಮಹಾಕಾವ್ಯ(8॥10) ದೊಡನೆ ಅದು ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿ, ಮೇಲಾಗದಿದ್ದರೂ 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವೆಂಬ ಮಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಸಡೆಯುವಂತೆ ಉಪಕರಿಸಿದ ; ಕೃತಕೃತ್ಯ 
ನಾದ ತಾನು. 

೩ « ಪಾತ್ರ 'ವೆಂದಕೆ ಮಾತನಾಡುವ ಪಾತ್ರ. ಗ್ರೀಕ್‌ ನೇಪಥ್ಯದ ಮೇಲೆ ' ಹಲವು 


ವ್ಯಕಿ ಗಳು ಪಾತ್ರವಹಿಸಿ ನಿಲ್ಲಬಹುದಾಗಿತ್ತು ; ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಿಸುವ " ಪಾತ್ರ 'ಗಳು 
ನೂರಕ್ಕೆ ಎಂದೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರಕೂಡದು. ಮಿಕ್ಕವು ಮೂಕ (Mute). 


ಪಳ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕರ ಕಟ್ಟುಪಾಡಿನಂತೆ, ನಾಟಕೋತ್ಸವದ ನಿರ್ವಹಣೆಯೆಲ್ಲವೂ 
ಒಬ್ಬ ಮೇಲ್ತಿಚಾರಕ(Archon Epomymous, ಆರ್ಯಾನ್‌ ಇಪಾಮಿನಸ್‌)ನಿಗೆ 
ಸೇರಿತ್ತು. ಕವಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡ ನಂತರ ಅವನು ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನೆಂದು ತೋರಿಬಂದಕರೆ 
ಆತ ಅವನಿಗೆ “ ಒಂದು ಕೋರಸ್ಸನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು ತ್ತಿದ್ದ: ಎಂದರ್ರೆ ತಗಲುವ 
ನೆಚ್ಚವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲ " ಕೋರಿಗಸ್‌ '(ಛಿ1070805, ಕೋರಸ್‌ 
ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕ) ನನ್ನು, ಅರ್ಥಾತ್‌ ಒಬ್ಬ ಧನವಂತನನ್ನು, ಒದಗಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ. 
ತರುವಾಯ, ನಟರು ನರ್ತಕರು ಮೊದಲಾದವರನ್ನು , ಚುನಾಯಿಸಿಕೊಂಡು, 
ವರ್ಷದುದ್ದಕ್ಕೂ ಶಿಕ್ಷಣವಿತ್ತು ಪಾಠಕಲಿಸಿ, ವೇಷಭೂಷಣಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ರಂಗಮಂದಿರದ ಅಲಂಕಾರಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು. ಅನುರೂಪವಾಗಿ 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿ, ಕ್ಲುಸ್ತ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾಟಕವನ್ನು ಆಗಗೊಳಿಸುವ 
ಸಮಸ್ತ ಹೊಣೆಯೂ ಕವಿಯದೇ ಆಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಗ್ರಂಥಕರ್ತ, ನಟ (ಕೆಲವು 
ಸಾರಿಯಾದರೂ), ಉಪಾಧ್ಯಾಯ (61685೩10), ದಿಗ್ಬರ್ಶಕ (director), 
ರಂಗವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕ (stage manager) ಎಲ್ಲವೂ ಅವನೇ, ತನ್ನ ವೃತ್ತಿಯ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣುತುಂಬಿ ಕಣ್ಣಿಗಂದವನ್ನು ಈಯುವ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸು 
ವುದರಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗಲಿಲ್ಲ ಹೆಬ್ಬಯಕೆಯ ಈಸ್ಪಿಲಸ್‌; ನೇತ್ರೋತ್ಸವವಾಗಬಲ್ಲ 
ಕೌತುಕಗಳನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸಿ, ಪವಾಡಪ್ರವೀಣನೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡ. ಗಂಭೀರ 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಆರು ಅಂಗಗಳೆಂದು ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ವಿವರಣೆ: ಅವುಗಳಲ್ಲಿ " ದೃಶ್ಯ' 
(೦0515, spectacle) ಒಂದು; ಆದರೆ ಕಡೆಯದು. ಆದರೂ ಅದನ್ನು ಕಮನೀಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಸಾರವತ್ತಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿದ ಈಸ್ವಿಲಸ್‌. ಪರಿಷೆ ಮೆರೆವಣಿಗೆ 
ಮತಾಚರಣೆಯ ವೈಭವ ಇತ್ಯಾದಿ ದೊಡ್ಡ ಗೋಷ್ಠಿಗಳನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟ; ಭಾರಿ 
ಯಾಂತ್ರಿಕಸಾಧನೆಗಳನ್ನು (೫6೦0೩7೩1) ವಿರಚಿಸಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಅದ್ಭುತವೋ 
ಎಂದು ತೋರುವ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ. " ಆಶ್ರಯಯಾಚಕಿಯರ'ಲ್ಲಿ 
ಐವತ್ತು ಮಂದಿಯ ನೃತ್ಯಕೂಟ ರಂಗದ ಆ ಕಡೆಯಿಂದ ಈ ಕಡೆಗೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ತೂಗಿಬಂದು ನೆಲಶ್ಶಿಳಿಯಿತು; " ಪ್ರೊಮಿತಿಯಸ್‌'(Promtheus)ನಲ್ಲಿ ನಾಯಕ 
ನನ್ನು ಸರಪಣಿಗಳಿಂದ ಬಿಗಿದು ಭದ್ರ ಪಡಿಸಿದ್ದ ಬಂಡೆಯೇ ಕೆಳಕ್ಕುರುಳಿ ಬಿದ್ದು 
ಅದೃಶ್ಯವಾಯಿತಂತೆ | ಇಂಥವುಗಳ ಸತ್ತವನ್ನೂ ಸಾರವನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಲಾರದೆ ಒಬ್ಬ 
ಲೇಖಕ ಖಂಡಿಸಿದ್ದಾನೆ ಈಸ್ಕಿಲಸ್ಸನನ್ನ. ಉಪಲಬ್ಧವಾಗಿರುವ ಈಸ್ಥಿಲಸ್ಸನ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಾಮಾನ್ಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶನವೆಸ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಭಾಗ 


1 "" The Greek word for itis 70701010 an untranslatable term derived 
from teras, ೩ " marvel’ or ‘ portent’,”” ಕ 
~GiLBERT 110881 1: p. 43 
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ಬಹುವಾಗಿದೆ.”1!  ದೃಶ್ಯಾಂಗ ಅವಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಅಧಿಕನೆಂಬುದು ನಿಜ; ಆದರೆ 
ಅದು ಕಳಪೆಯೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗೆ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ... ರಂಗೋಪಕರಣಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಡಾ. ಬ್ರೂನೊ ಸ್ನೆಲ್‌ ಎಂದಿರುವ ವಚನವನ್ನು ದೃಶ್ಯಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕು. 
ಈಸ್ವಿಲಸ್ಸನ ನಿರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಗುಂಪು ಘನತೆಗಳ ಆಡಂಬರ ಒಂದು ಕಡೆ; ಇನ್ನೊಂದು 
ಕಡೆ ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿ ನಾಟಕೀಯ ಮೆರುಗಿನಿಂದ ಆಕರ್ಷಕಹಾದ ರಂಗಸಾಮಗ್ರಿ 
(stage props). ಅಗಮೆಮ್ನಾನ್‌ ನಡೆಯಲು ಹಾಸಿರುವ ಕೆಂಪು ವಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ. ಪ್ರತಿಭೊಂದು ವಸ್ತುವಿಗೂ ಜೀವಕಳೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಅಪೂರ್ವ 
ಸೃಷ್ಟಿಶಕ್ತಿ ಅವನಲ್ಲಿತ್ತು.  “ ಈಸ್ಕಿಲಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಂಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಇನೇನು 
ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಸಹ-ನಟರಾದವೋ ಎನ್ನಿಸುತ್ತವೆ .... ಈ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ನೇರ ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ ಅವ: ಅವಕ್ಟುಂಟು ಅರ್ಧ ಜೀವ.?2 
ಕ್ಲೈಟಮ್ಮೆ ಸ್ಟ್ರಳ ಬಲೆಯನ್ನೂ ಕೊಲೆಮುಚ್ಚನ್ನೂ ಭಾವಿಸಿ. 

ಕಾಲ ಸವೆದುಹೋದಂತೆ, ಯಂತ್ರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅಗಾಧ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ತೋರಿಸುವ ಹವ್ಯಾಸ ದೂರವಾಯ್ತು ಅವನಿಂದ. ಅಂಥ 
ಹಂಚಿಕೆ ಒಡ್ಡೊಡ್ಡು ಕಲಾಶೂನ್ಯ ವ್ಯರ್ಥವೆಂಬ ಸತ್ಯ ಹೊಳೆದಿರಬೇಕು ಅವನ 
ಪ್ರತಿಭೆಗೆ. ಅವನ ನಾಟಕ ನಿಗರ್ನಿತೆಯಿಂದ ಪ್ರದರ್ಶನ ಸುಲಭವಾಗಿ ನೋಡುವವರ 
ನಿಭಾವನೆ(188817೩(02)ಯನ್ನು ಸುರಸವಾಗಿ ಕುದುರಿಸಿ, ಭಾವಗಳನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿ 
ಏಳಿಸಿ, ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಗಭೀರ ವಿಸ್ತರಗೈದು, ತನ್ಮೂಲಕ ನಯನ ಬುದ್ಧಿ ಹೃದಯ 
ಮನೋಹರವಾಯ್ತು. ಅದೇ ದೃಶ್ಯಕವಿಯ ಕರ್ತವ್ಯ; ಅದನ್ನು ಎಸಗಿದರೆ 
ಅವನಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು. 

ಭವ್ಯತೆಗೆ ಉಪಸ್ಟಂಭಕಗಳಾಗಿ ವೈಭವವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಸಜ್ಜು ಸಲಕರಣೆ 
ಇದ್ದುವು ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕಾಲಯದಲ್ಲಿ. ಹದಿನೈದು ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರ 
ಮೊತ್ತದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ಸಮೂಹ; ಗುಡ್ಡದ ತಪ್ಪಲಿನ ಬಯಲು; ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ವಾರ್ಹಿಕ 
ಮಹೋತ್ಸವದ ಸಂಭ್ರಮ; ದಕ್ಷ ನರ್ತಕ ವೃಂದ; ನುರಿತ ನಟಿರೋ ರಜಾಯಿನ 
ದಟ್ಟ ಉಡುಪುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಎತ್ತರದ ಶಿಖರ(೦nkಂ)ವುಳ್ಳ ನೂತನ ಮೊಗವಾಡ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಮರದ ಅಟ್ಟಿಯ ಎತ್ತರದ ಮೇಜೋಡು 
(Kothornos, Cothurnus)ಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ. ಸುಮಾರು ಎಳಡಿಗೆ ನೀಳ್ದೆದ್ದು ಅದಕ್ಕೆ 


1 “ There is much in the extant plays of Aeschylus that is spectacular in 
the commonest sense.” 
-W. K. PRENTICE : ಐ. 57 


2 “ Another point : in Aeschylus the stage-props’ very nearly become co- 
actors in the tragedy . . . for him, these things have a direct significance : they 


are half-alive,” 
~BRUNO SNELL : p. 110 


೪೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಸಮನಾದ ಉದ್ದಗಲದ ಮೂರ್ತಿಗಳು--ಇಂಥ ಆನುಕೂಲ್ಯಗಳನ್ನು ವಿವೇಚನೆ 
ಯಿಂದ ಉಪ ಚಯೋಗಸಿಕ 14 ಈಸ್ಪಿಲಸ್‌. ಅವಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ, ತನ್ನ 
ಮನೋರಥಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ, ಮಾನವಾತೀತವೋ ಎಂಬಂಥ ಅನುಕಾರ್ಯ Mer 
ತುಂಬಿದ ತನ್ನ: ನಾಟಿಕವನ್ನ ; ಪ್ರಬಲ ದೈನಿಕ ಶಕ್ತಿಗಳ, ದೇವತೆಗಳ, ಗ 
ತೋರ್ಕೆಯನ್ನು EBON: ಅಂತರಿಕ್ಷ ಭೂಮಿ ಪಾತಾಳಗಳನ್ನು ಕಲೆ 
ಹಾಕಿತು ಅವನ ಕಥಾವಸ್ತು. ಮಹಿಮೆ (p೦೪) ಮಹೋನ್ನ ತ(87೩ಗರೇಟr)ಗಳು 
ಉಸ್ಕಿಹರಿಯುವ ಭವ್ಯ ವಾಣಿಗೆ ಊಟಿಯಾಗಿತ್ತು ಅವನ, ನಾಲಗೆ. ನಿಜವಾದ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳನ್ನು ಅವ ಸ ಷಿ ಿಸಿದನೆಂದರೆ ಅಚ್ಚ ರಿಯೇನು? 


೨. ಅನನ ನಾಟಿಕಗಳು 


ನೀಸಿಸ್ಟ್ರ್ಯಾಟಿಸನ ಒತ್ತಾಯ ಪೋಷಣೆಯಿಂದ ಆಥೆನ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಎದ್ದುಬಂದ 
ಹಲವು ವಿಧದ ಪುನರುಜ್ಜಿ ಹ ಕಾರ ದಲ್ಲಿ, ಹೋಮರ್‌ (ಔಂಣr) ಹಿಸಿಯಡ್‌ 
(1165106) (ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೮, ೭ನೇ ಶತಮಾನ) ಕವಿಗಳು ನೇಯ್ದು ಮಾರಲಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥೆಗಳ (1121101083) ದೊಡ್ಡ ಪೇಟಿಗೆ ಗಣ್ಯತೆ ಒದಗಿತ್ತು. ಆರನೇ 
ಶತಮಾನದಿಂದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಗೀತಕವಿ ನಾಟಕಕರ್ತೃ ಸುಭಾಷಿತಕಾರ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ತಂದ ಸರಕೇ ನಾಗರಿಕ ವಸನ. ವಾಸ್ತವಿಕವೋ ಸಮಕಾಲೀನವೋ 
ಆದ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ರೂಪಕ ರಚಿಸುವುದು ಗ್ರೀಕರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಹಿಡಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಸ್ಕಿಲಸ್ಸ ೫ ಪರ್ಷಿಯನ್ನ ರು? ಒಂದು ಅಪರೂಪ ಉದಾ 
ಹರಣೆಯಂತೆ ಹೊರಹೊರಗೆ ತೋರಿದರೂ, ಅದರ ವಸ್ತು ದೂರದೇಶದ ಮಂದಿಯ 
ಗೋಳಾಟವಾದ್ದರಿಂದ ಅದೂ ನಿಷಿದ್ಧವಾಗಲಿಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ. ಕವಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹೆಲ್ಲಾಸಿನ ಪುರಾತನ ಕಥಾ ಸಮೂಹವೇ ಆಸರೆ. ತನ್ನ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ 
ಒಪಾ ೨್ರದುದನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಧಾನ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹಾಗೆಯೇ 
ಉಳಿಸಿಟ್ಟು ವಿವರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜೋಡಣೆಯ ಸರಣಿಯಲ್ಲಿಯೂ Ree 
ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ನನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ನಿಶ್ಶಂಕೆಯಿಂದ 
ಮಾಡಬಹುದಾದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿತ್ತು ಲೇಖಕನಿಗೆ. ಅಂಥ ಕೃಷಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ 
ಯಾದ ಈಸ್ಫಿ ಲಸ್‌. ಆರಿಸಿದ ಕಥೆಯನ್ನು ಒಂದು ದಡ ನಿರ್ಧಾರದಿಂದ 
ಅವಗಾಹಿಸಿ, ಸಾಹಿತ್ಯಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಅದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ, ಸೂಕ್ತ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಗೊಳಿಸಿ, ಬರಿ ಕಥಾ ವಿಷಯ 
(mere 5107) ವನ್ನು. ನಾಟಿಕೀಯ ವಸ ಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನ(dramatic ॥100ವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದ, ಕಲಾವಿಚಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಗಾಡಿಗೊಳ್ಳು ವಂತೆ. 

ಜನಪದಕ್ಕೆ ಪರಿಚಯವಾಗಿದ್ದ ಈ ಕಥಾ ಗೊಂದಲವನ್ನು. ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ. 
ಆರ್ಲಾಸಿನ ಅರಸ ಟ್ಯಾಂಟಲಸ್‌ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂಬ ದುರ್ಬಯಕೆ 


ಈಸಿ ಲಸ್‌ ೪೧ 


ಯಿಂದ ತನ್ನ ಮಗ ನೀಲಾಪ್ಸನನ್ನು ಕಡಿದು ಆ ಮಾಂಸವನ್ನು ಅವರನ್ನು 
ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಅವರ ಮುಂದಿಟ್ಟ. ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಮುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ ಅದನ್ನ, 
ಡಿಮಿಟಿರಳ ವಿನಾ. ಹಾಗೂ ಟ್ಯಾಂಟಲಸ್ಸಿಗೆ ಘೋರ.ದಂಡನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿದರು. 
ನರಕ(118068)ಕೈ ತಳ್ಳಿ, ಕೊಳಚೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟು ಕೈಯಿನ ಸಮಿಸಾಪವಿದ್ದರೂ 
ಅವನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಲಾರದಂತೆ ರುಚಿಕರವಾದ ಅನ್ನಪಾನೀಯಗಳನ್ನಿರಿಸಿ, ಕಾಡಿದರು 
ಸಂತತವಾಗಿ. . ಡಿಮಿಟರ್‌ ಭಕ್ಷಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಭುಜದೊಂದು ಸಣ್ಣ ಎಲುಬಿಗೆ 
ಬದಲಾಗಿ ದಂತದ ಮೂಳೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪೀಲಾಪ್ಸ್‌ ತಿರುಗಿ ಬದುಕುವಂತೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಪೀಲಾಪ್ಸ್‌ ಬೆಳೆದು ಯುವಕನಾದ. ಸುಂದರಿಯಾದ ರಾಜ 
ಪುತ್ರಿ ಹಿಪ್ಪೊಡಮೈಯಳ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಹೋದ. ರಥ ಹರಿಸುವ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ 
ಗೆಲ್ಲಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಅವಳನ್ನ; ಪ್ರತಿಕಕ್ಷಿಯಾದವನು ಅವಳ ತಂದೆಯಾದ ಮಹಾ 
ವೇಗಶಾಲಿ ಈನೋಮಿಯಸ್‌. ಅವನ ಸಾರಥಿಯಾದ ಮರ್ಬಿಲಸ್ಸಿಗೆ ಅರ್ಧ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಆಸೆತೋರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡ ಪೀಲಾಪ್ಸ್‌. ಪಂದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುರಿದುಬಿತ್ತು ಈನೋಮಿಯಸ್ಸನ ರಥ. 
ಪೀಲಾಪ್ಸ್‌ ಹಿಪ್ಪೊಡಮೈಯಳೊಡನರೆ ತನ್ನ ನಾಡಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವಾಗ ಮನ್ಟಿಲಸ್ಸನ್ನು 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆಸೆದುಬಿಟ್ಟ. ಸಾಯುತ್ತ ಆ ಹೆತಭಾಗ್ಯ ಬಲವಾದ ಶಾಪವನ್ನು 
ಹಾಕಿದ ನೀಲಾಪ್ಸನ ಪಂಶಳ್ಸೆ. 

ಅಟ್ರಿಯಸ್‌ ಥಯೆಸ್ಟೀಸ್‌ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ತನುಜರನ್ನು ಪಡೆದ ಹೀಲಾಪ್ಸ್‌. 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಸಹಕಾರದಿಂದ ಮಸಲತ್ತು ಮಾಡಿ ಪೀಲಾಪ್ಸನಿಗೆ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮಡದಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದ ಕ್ರಿಸಿಫ್ಸಸನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದರು. 
ನೀಲಾಪ್ಸನ ತರುವಾಯ ಅರಸೊತ್ತಿಗೆಗಾಗಿ ಹತ್ತದ ಹರಿಯದ ಒಳಕದನ ಎದ್ದಿತು 
ಆ ದುರುಳ ಭ್ರಾತೃಗಳಲ್ಲಿ. ಚಿನ್ನದ ತುಪ್ಪಟಿದ ಮೇಕೆ ಯಾರ ರೊಪ್ಪುದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸುವುದೋ ಅವನೇ ಆರ್ಲಾಸಿಗೆ ದೊರೆಯೆಂದು ಕಣಿ ಹೇಳಿತು ದೇವವರ್ಗ. 
ಪ್ಯಾನ್‌ ದೇವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅಂಥ ಮೇಕೆ ದೊರಕಿತು ಅಬ್ರಯಸ್ಸಿಗೆ. 
ಅಸೂಯೆಸಟ್ಟು ಒಳಸಂಚು ನಡೆಸಿದ ಥಯೆಸ್ಟೀಸ್‌. ಅತ್ತಿಗೆಯಾದ ಈರೋಪೆ 
ಯನ್ನು ದುಷ್ಕಾಮಕ್ಕೆ ಎಳೆದು, ಅವಳ ಮೂಲಕ ಚಿನ್ನದ ಆಡನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿ 
ತನ ಬಳಿ ತೋರಿಸಿ, ತಾನೇ ರಾಜನಾಗಬೇಕೆಂದು ವಾದ ಹೊಡಿದ. ರೋಷ 
ಗ್ರಸ್ತನಾದ ಅಟ್ರಯಸ್‌ ಅವನನ್ನು ದೇಶದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೋಡಿಸಿ, ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ಕಡಲಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ, ಆರ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿ ಆಧಿಸತ್ಯ ನಡೆಸುತ್ತ ಹೋದ. ಕೊಂಚ 
ಕಾಲಾನಂತರ ದೇವತೆಗಳ ಆಣತಿಗೂ ತಮ್ಮನ ಮೊರೆಗೂ ಸಮ್ಮತಿಸಿದವನಂತೆ 
ನಟಿಸಿ, ಥಯೆಸ್ಟೀಸ್‌ ದೇಶಕ್ಕೆ ಒಂದಿರುಗುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಯಿತ್ತ. ಅವಸಿ 
ಗೊಂದು ಔತಣವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ. ಅವನ ಎರಡು ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ, ಬೇಯಿಸಿ, ನತದೃಷ್ಟ ಪಿತನ ಭೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ. ತನ್ನನ್ನೂ 


೪೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಎಲ್ಲಿ ವಥೆಗೈಯುನನೋ ಎಂದು ಹೆದರಿ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದ ಥಯೆಸ್ಟೀಸ್‌. 
ಹಾಗೂ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡೇ ಸೇಡಿಗಾಗಿ ಸೆಣಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ. ಅಟ್ರಿಯಸ್ಸನ 
ಮಗ ಫ್ಲೀಸ್ತಿನೀಸನಿಗೆ ತಂದೆಯ ಮೇಲೆ ಕ್ರೋಧ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಎಸಗಿ, ವೇಷ 
ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಅವನಮೇಲೆ .ಎರಗುವಂತೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದ. ಅವನಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ಅರಿಯದೆ ಅಟ್ರಿಯಸ್‌ ತನ್ನ ಕುಮಾರನನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾಯ್ತು. 

ಅಬ್ರಿಯಸ್ಸಿಗೆ ಇನ್ನಿಬ್ಬರು ತನಯರಾದರು, ಅಗಮೆಮ್ನಾನ್‌ ಮೆನಿಲಾಉಸ್‌, 
ಸೊಸೆಯರಾದರು ಕ್ಲೈಟಮ್ಮೆಸ್ಟ್ರ ಹೆಲನ್‌. ಪ್ರಪಂಚದವರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ 
ರೂಪವತಿ ಹೆಲನ್‌. ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದ ಟ್ರಾಯ್‌ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯದ ರಾಜಪುತ್ರ 
ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ಆಕೆಯನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು ಎತ್ತಿಕೊಂಡುಹೋದ ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ. 
ಅವಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆತರಲೇಬೇಕೆಂದು ಹಠ ಹಿಡಿದು, ಗ್ರೀಸಿನ ಯೋಧವರರು 
ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಟ್ರಾಯಿಗೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿ, ಹತ್ತು ವರ್ಷ ಒಂದೇಸಮನೆ ಕಾದಿ, 
ಕಡೆಗೆ ಅದನ್ನು ಭಗ್ನಾ ವಶೇಷಮಾಡಿದರು. ಆ ದಂಡಿಗೆ ನಾಯಕ ಅಗಮೆಮ್ನಾನ್‌. 
ಈ ಮಧ್ಯೆ ಥಯೆಸ್ಟೀ ಸಸಿಗೆ ಅವನ ಮಗಳಾದ ಪೀಲಾಪಿಯಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದ 
ಈಜಿಸ್ತಸ್‌ ಅಟ್ರಿಯಸ್ಸನ್ನು ಕೃತ್ರಿಮದಿಂದ ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದ. ಸಮಯ ಕಾದು 
ಆರ್ಲಾಸಿಗೆ ಬಂದು, ಕ್ಲೈಟನ್ಮೆ ಸ್ಟ್ರಳಿಗೆ ಉಪಪತಿಯಾದ. ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನ ಗಂಡನ 
ಮೇಲೆ ಆಕ್ರೋಶವಿತ್ತು: ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ. ಟ್ರೋಜನ್‌: ದಂಡಯಾತ್ರೆಯನ್ನು 
ಕೈಕೊಂಡಾಗ ಅವನು ಆರ್ಬಿಮಿಸ್‌ ದೇವತೆಯ ಮುನಿಸನ್ನು ಇಳಿಸಲೋಸುಗ 
ಮಗಳಾದ ಐಫಿಜೆನಯಳನ್ನು ಅಕಿಲೀಸಿಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ 
ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ಕ್ಲೈಟಮ್ಮೆ ಸ್ಟ್ರಳ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೇ ಬಲಿಗೊಟ್ಟಿದ್ದ. ಈಜಿಸ್ತಸ್‌ 
ಕ್ಲೈಟಮ್ಮೆ ಸ್ಪ ಇಬ್ಬರೂ ಹೊಂಚುಕಾದಿದ್ದು, ಜಗಜ್ಜೇತನಾಗಿ ಅಗಮೆಮ್ನಾನ್‌ 
ಮನೆಗೆ ಪುನಃ ಕಾಲಿಟ್ಟೊಡನೆ, ಸ್ನಾನಗೃಹದಲ್ಲಿ ಉಡುಪಿನಾಕಾರದ ಕಣ್ಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವನನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ನಿಸ್ಸಹಾಯಕನನ್ನಾಗಿಸಿ, ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಇರಿದು ಕೊಂದರು. 
ಅನೇಕ ಸಂವತ್ಸರಗಳ ತರುವಾಯ ಅಗಮೆಮ್ನಾನನ ಸುತನಾದ ಒರೆಸ್ಪೀಸ್‌ 
ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ, ಅಕ್ಕನಾದ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಳ ನೆರವಿನಿಂದ ತಾಯಿಯನ್ನೂ ಅವಳ 
ಜಾರನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ, ತಂದೆಗಾದ ಮುಯ್ಯಿಗೆ ಪ್ರತಿಮುಯ್ಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ. 
ಮಾತೃವಥೆಯ ಪಾತಕಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಎಷ್ಟೋಕಾಲ ದೇಶಬಾಹಿರನಾಗಿ ಅಲೆದು 
ನರಳಿ, ಕೊನೆಗೆ ಅಧೀನಿ ದೇವಿಯ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಪಾಸಲೇಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಆರ್ಲಾಸಿಗೆ ಅರಸನಾಗಿ ಬಹುದಿವಸ ಬಾಳಿದ. 

ಈಸ್ಥಿಲಸ್ಸನ ಮಾರ್ಪಾಟನ್ನು ಬಗೆಯುವ ಮುನ್ನ, ಈ ಮೂಲಕಥೆಯ 
ದಾರುಣ ಹಗರಣವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವ ವಂಶವೃಕ್ಷವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದು. 
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(ಇವರು ಈರೋಪೆಗೆ ಅಟ್ರಿಯಸ್ಸನಿಂದಲೋ 
ಪ್ಲೀಸ್ತಿನೀಸನಿಂದಲೋ ಜನಿಸಿದವರು) 


ಲಾ 


| | 


ಐಫಿಜೆನಯ ಕ್ರಿಸೊಟಿಮಿಸ್‌ ಎಲೆಕ್ಟ್ರ ಒರೆಸ್ಟ್ರೀಸ್‌ 
(ಐಫಿಯನೆಸ್ಸ, (ಇವಳೂ ಒಬ್ಬ 
ಐಫಿಗನಿ-ಎಂದೂ ಮಗಳೆಂದು 
ಇವಳಿಗೆ ಹೆಸರು) ಕೆಲವರ ಹೇಳಿಕೆ) 


ನಂಚೆನೆ, ವಚನಭಂಗ, ಮತ್ತಗರ್ವ, ದೈವದ್ರೋಹೆ, ವ್ಯಭಿಚಾರ, ಸೇಡು, 
ತಂದೆ-ಮಗಳು ಮಾವ-ಸೊಸೆಯೆಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲದ ಅಕ್ರಮಕೂಟ, ಕ್ರೌರ್ಯ, 
ಕಗ್ಗೊಲೆ--ಈ ಕುಲದವರು ಯೋಚಿಸದ ದೌರ್ಜನ್ಯವಿಲ್ಲ, ಆಚರಿಸದ ನೀಚಕೃತ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ. ಬಲ ಪರಾಕ್ರಮ ಗುಂಡಿಗೆ ಆಳ್ತನದ ಪ್ರಬಲ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾದರೇನು, ವಿಶಾಲ 
ರಾಜ್ಯದ ವಿಪುಲೈಶ್ವರ್ಯದ ಅಧೀಶರಾದರೇನು, ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ 
ಅದೊಂದು ಪಾಸಿಷ್ಟ ವಂಶ; ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡುಗಳೆಲ್ಲರೂ ದುಷ್ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲೇ 
ಬೇಕು, ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲೇ ಬೇಕು, ದುರ್ಮರಣವನ್ನು -ಉಣ್ಣಲೇ 
ಬೇಕು. ಅವರ ಅರಮನೆ ದುಷ್ಕಾರ್ಯ (lymata ಲಿಮ್ಯಾಟ) ಭೀಕರತೆ 
(66171818 ದೈಮ್ಯಾಟ) ನೇದನೆ(೧01741 ನಿಮ್ಯಾಟ) ಗಳ ತವರ್ಮನೆ. 


೪೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಇಂಥ ಭೀಷಣ ವೃತ್ತಾಂತಗಳ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಈಸ್ಕಿಲಸ್‌ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಅತ್ಯುತ್ಛೃಷ್ಟ ಟ್ರ್ಯ್ಯಾಜಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರಾದ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರವೂ 
ಹಿರಿಯರ್ಥಬೋದಧಕವೂ ಆದ 6 ರೂಪಕತ್ರಯ' (711102?) ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ. 
ಅದೇ " ಒರೆಸ್ಟಿ ಯ (೦೯65618) ಎಂಬ ಅಮರ ಸಾಹಿತ್ಯ. 

ಬೆಡಗುಳ್ಳ ನಾಟಕದ ಮೂಲಕ ಚತುರ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಮನರಂಜಿಸು 
ವುದಷ್ಟೇ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ ಮಹಾಕವಿಯ ಮನೋಭೀಷ್ಟ. ದೇವತೆಗಳಾರು, ವಿಧಿಯೆಂದ 
ರೇನು, ಮಾನವನಿಗೆ ಯಾವುದು ಕರ್ತವ್ನ ಕೇಡು ಬರುವುದು ಕೆಟ್ಟ ನಡತೆ 
ಯಿಂದಲ್ಲವೆ, ಮಿತವನ್ನು ಅರಿತವ ಸುಖದಲ್ಲಿರಲಾರನೆ, ಮುಂತಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ನೈತಿಕ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಯಸಮ್ಮಿತಿಯಾಗಿ ಘೋಷಿಸುವುದೇ ಅವನ ಹಂಬಲಿಕೆ. 
ಸುತ್ತುಮುತ್ತಣ ಗ್ರೀಕ್‌ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದಿತು ನಾನಾ ಮೂಢ 
ನಂಬಿಕೆಗಳ ಅವಾಂತರ. ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಕಂಡರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚು 
(phthonos 11605, ಫ್ರೊನಾಸ್‌ ತಿಯಾಸ್‌) ; ಯಾವನಾದರೂ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಶಕ್ತಿ ನಿತ್ತಗಳಿಂದ ಸೌಖ್ಯಪಡುತ್ತಿದ್ದರಂತೂ ಅವನ ಮೇಲೆ ಈರ್ಸೈಗೂಡಿದ 
ಆಗ್ರಹ. ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡು ಸುಮ್ಮನಿರುವವರಲ್ಲ ಅವರು. ಅವನನ್ನು ಉರುಳಿಸ 
ಲೋಸುಗ " ಅಲಾಸ್ಟರ್‌' (41೩5೬0೧ ಅಪಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ದೂಡುವವ) ಎಂಬ 
ಹುಚ್ಚೆಬ್ಬಿಸಿ ಕುಣಿಸುವ ಭೂತವನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರ ಕುಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಉನ್ಮಾದಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಚಿತ್ತ ದೌರ್ಬಲ್ಯ (70505 threnon ನೊಸಾಸ್‌ 
ತ್ರಿನಾನ್‌- malady of the mind) ಉಲ್ಬಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೇ ದೈವದತ್ತ 
ವಾದ ಸೆಟ್ಟು (theoblabeia ತಿಯೊಬ್ಲಾಬಿಯ= hೀavent-sent hurt). 
ತಾನೂ ಒಬ್ಬ ಮತರ್ಯನೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆತು, ಅಹಂಕಾರ ವೈಪರೀತ್ಯದಿಂದ ಬೀಗಿ, 
ಬೀಳುತ್ತಾನೆ ಹಲವು. ದುರ್ಬಯಕೆ ದುರ್ಭಾಸೆ ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳ ಕೂಪಕ್ಕೆ. 
ಕಾದಿರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಭೂತ " ಆಟಿ’ (Ate ಶಾಪ Hereditary Curse, or 
Mischief or Disaster) ಕೂಡಲೇ ಹರಡುತ್ತದೆ ತನ್ನ ಅನರ್ಥ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನ. 
ಯಾವುದೋ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜರುಗಿದ ದುಷ್ರುತ್ಯದ ಫಲವಾಗಿ ಕೆಲವು ಗೃಹಗಳ ಮೇಲೆ 
ಕ್ರೂರ " ಶಾಪ'(೩ೀ)ದ "ಆವರಣ? (೩೯೩) ಕದಲದೆ ಕುಳಿತಿರುತ್ತದೆ ದೊಡ್ಡ 
ಗೂಬೆಯಂತೆ. ಆ ಗೃಹಗಳೊಳಗೆ ಪ್ರೇತಸಂತತಿ ಅಳುತ್ತ ಚೀರುತ್ತ “ ದಾಹ, 
ರಕ್ತದಾಹ!” ಎನ್ನುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ... ವಂಚನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ವಂಚನೆ 
ಸೇಡಿಗೆ ಸೇಡು, ವಥೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ವಥೆ--ಈ ಕಬ್ಬಿಣ ನೇಮ 
ಆಳಲೇಬೇಕು ಅಲ್ಲಿ ಅವಿಶ್ರಾಂತವಾಗಿ, ವಂಶ ನಿರ್ವಂಶವಾಗುವ ತನಕ, 
ಮನೆ ಮುರಿದು ನೆಲಸಮವಾಗುವವರೆಗೆ. ಇದು ವಿಧಿ(Mಂira ಮಾಯ್ರ)ಯ 
ಕಟ್ಟಸ್ಸಣೆ, ಅನುಲ್ಲಂಘ್ಯ, ಬದ್ಧ. ಹೀಗಾಗಿ, ನ್ಯಾಯಾನ್ಯಾಯ ಯಾರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತು? >  ನರನಾದವನಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿ ಎಲ್ಲಿ ಬಂತು!’ " ಸತ್ತ್ವವನೇ ಸುಖಿ ಎನ್ಸ್ಟಿ'- 


ಕಿ ಈಸ್ಟ ಲಸ್‌" ೪೪ 


ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳು ಗಾದೆಯಾಗಿದ್ದುವು, ಧರ್ಮಸೂತ್ರವೂ ಆಗಿದ್ದುವು. ಸ್ಯೂಸ್‌ 
ಮೊದಲಾದ ಮೇಲಣ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಭೀತಿ ಕಳವಳ ಒಂದು ಕಡೆ; ವಿಧಿಯೆಂಬ 
. ಅಚೆಂತ್ಯ ಸತ್ವದ ದುರ್ಭರ ಪ್ರತಾಪ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ. ಜೊತೆಗೆ ವಾಯುಮಂಡಲ 
ಭೂಮಿ ಕಾಡು ಬೆಟ್ಟಿ ನದಿ ಸಾಗರಗಳಲ್ಲಿನ ಅಮಾನುಷ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಉಪದೇವತೆ 
ಗಳಾಗಿ ತಮ್ಮ ವೀಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ನರರಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರುಶ್ತವೆಯೆಂಬ ಗಾಬರಿ 
ಯಿಂದ ದುಗುಡ, ತಳಮಳ. 

ಈಸ್ಥಿಲಸ್ಸನ ಬ್ಮುದ್ಧಿಗೆ ಇಂಥ ಭಾವನೆಗಳೆಲ್ಲ ಅಂಜಿಕೆ ಆಲಸ್ಯಗಳ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಯಂತೆ ತೋರಿಬಂದುವು ; ಹಾಗೂ ಅವುಗಳಿಂದ ದೇವವರ್ಗಕ್ಕೆ ಅನ್ಯಾಯವೆಂದೂ 
ಮನುಜರಿಗೆ ಅನಮಾನವೆಂದೂ ಆತ ಬಗೆದ. “ಕಥೆ ಒರೆಯುವಾತ, ಪದ್ಯ 
ಬರೆಯುವಾತ, ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅವನೊಬ್ಬ ಆಲೋಚನಾಶೀಲ, ರಾಗ ತೀವ್ರತೆಯ 
ಯೋಚನಾಶೀಲ.”1 4 ಸೌಂದರ್ಯದ ಜೊತೆಗೆ ದಾರ್ಶನಿಕ ಅಥವಾ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಸತ್ಯವೂ ಅನನ ವಿಶೇಷ ಹಂಗಾಗಿತ್ತು; ತನ್ನ ಕಲಾಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು ಅದರ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ. ೬ ಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ಬಂದ ಕಥಾಸಾಮಗ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ತನಗೆ ಬೇಕಾದುವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವುಗಳ 
ಅಕ್ರಮ ಆಭಾಸ ಅತಿರೇಕಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ, ಯುಕ್ತ ಸಂವಿಧಾನದಿಂದ 
ಅವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ, ಗಾಢವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅವಶಕ್ಕಿತ್ತು, ಅವು ಬಾಳಿನ ಆಳದ 
ಲಿರುವ ಶಾಶ್ವತ ನೈತಿಕ ಧರ್ಮಗಳ ಕನ್ನಡಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಈಸ್ಕಿಲಸ್‌. 
ಹಿಂದೆ ಕೆಲವು ವಿಮರ್ಶಕರಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು " ಶುದ್ಧ ಕವಿ' (pure poet) ಎಂದೂ 
ಯೂರಿಪಿಡೀಸನನ್ನು 4 ತತ್ವಜ್ಞ ಕವಿ' (philosophic poet) ಎಂದೂ ವಿಂಗಡಿಸುವ 
ವಾಡಿಕೆಯಿತ್ತು. ಅದು ಕೃತಕ ತಾರ್ಕಿಕ ವ್ಯಾಪಾರ; ನಿಜಾಂಶದಿಂದ ಅದು 
ಬಹು ದೂರ. " ಶುದ್ಧ ', " ಮಿಶ್ರ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಗಳು ನಿಜವಾಗಿ ವಿಪರೀ 
ತಾರ್ಥದ ವಿಕಟ ಶಬ್ದಗಳು; ಸಾಹಿತ್ಯನಿಖಾಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಬಾರದು. ದಾರ್ಶನಿಕ ಕವಿಯಂತೆ ಉತ್ತಮ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಆಸಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಬಲವತ್ತರವಾಗಿ ಉಚ್ಛರಿಸುತ್ತಾನೆ ಈಸ್ಕಿಲಸ್‌. 

ಟ್ಯಾಂಟಲಸ್‌ ಪೀಲಾಪ್ಪರವರೆಗೆ ಗಮನವನ್ನು ನೂಕುವುದು ಅಗತ್ಯ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ ಈಸ್ಕಿಲಸ್ಸನಿಗೆ. ಅಟ್ರಿಯಸ್‌ ಥಯೆಸ್ವೀಸನಿಗೆ ಇಟ್ಟ ಭೀಷಣ ಭೋಜನ 


1 "10 was a thinker, and an impassioned thinker, as well as a teller 


of tales and writer of verses.” 
-GILBERT MURRAY 1 : 0. 18 


2 "" he cared greatly about philosophic or religious truth, as well as 


{ d used his art to expound it.” 
about beauty, an ಹಗ 5s 


೪೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ ಹಿಂದಣ ನೆನಪನ್ನ. ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅಟ್ರಿಯಸ್ಸನ 
ಟಔರಸಪುತ್ರ ಅಗಮೆಮ್ನಾ ನನ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆನುವಂಶಿಕವಾದ ಪಾಪಬೀಜ 
ನೆಟ್ಟ ತು; ನಿಜ: ಯುದ್ಧ ದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿದ ಕೂಡಲೇ ಮಜ ಸನದ ಓಡಿನಲ್ಲಿ 
ಹೆಂಡತಿಯ ಕೈಯಿಂದ ಅಸ  ಫಾತವನ್ನು ಅವನು ಪಡೆಯುವುದೇತಕ್ಕೆ ? ತಂಡಿ 
ಹೊತ್ತ ಸಾಲವನ್ನು ಮಗ ತೀರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆಯೆ? “ ಅಲ್ಲ, ಖಂಡಿತ ಹಾಗಲ್ಲ! ' 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಈಸ್ಥಿಲಸ್‌... ಅವನ ಬೋಧೆ ಇದು: “ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಿಂದ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ದುರಾಚಾರವೇ ಸೀದಾ ಇಳಿದುಬರುವುದಿಲ್ಲ; ಇಳಿದುಬರುವುದು 
ದುರಾಚಾರ ಪ್ರವೃತ್ತಿ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ತನ್ನ ಅದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಯಜಮಾನ; 
ಆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅವ ಪೋಷಿಸಬಹುದು ಅಥವಾ ವಿರೋಧಿಸಬಹುದು. ಸ್ವಂತ 
ಸಂಕಲ್ಪ ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಚಾಲಿಸಬೇಕು, ಶಾಪ ಜೀವಗೂಡಿ ಏಳಬೇಕಾದರೆ. 
ಪಾಪಾಚರಣೆಯ ಸರಪಣಿಯನ್ನು ಯಾವ ಕೊಂಡಿಯಲ್ಲಾ ದರೂ ಕಡಿದುಹಾಕ 


ಬಹುದು. ಅಗಮೆಮ್ಹಾ ನ್‌ 'ಊಟಮಾಖಿಪುರು ಅಪ್ಪನ ರಕ್ಕಸ ಕೃತ್ಯದ 
ಗೆ ತನ್ನ ಸ್ವಕೀಯ ಹಾಸಬಾಹುಳ್ಳ ದ ಕರ್ಕಶ ಕೂಳನ್ನ. ಅನೃತವನ್ನಾ ಡಿ, 
ಮೋಸದ ಆಸೆಯನ್ನು ಪತ್ತಿ ಪುತ್ರಿಯರ POR unde ಆಲಿಸ್‌ ಬಂದರಿಗೆ 


ಅವರನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಸುಕುಮಾರ ಸುತೆಯನ್ನು ಕಟುಕ ಖಡ್ಗದಿಂದ 
ಬಲಿಹೊಯ್ದನಲ್ಲವೆ? ಅದರಿಂದ ತನ್ನ ವ್ಯಾಘ್ರಜೀವನವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದನಲ್ಲವೆ? 
ಕಂದ ಕುಸುಮವನ್ನು ಅಂಗಾಲಿನಿಂದ ಅವ ಉಜ್ಜಿ ಹಾಕಿದುದು ಅದಾವ ಮಹ 

ತ್ಥಾರ್ಯ ರ್ನದ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ? ಪರದೇಶದ ಯುವಕನೊಡಕೆ ಕದ್ದು ಓಡಿಹೋದ ನಾದಿನಿ 
ಹೆಲ್‌ ಒಬ್ಬ ಕುಲಗೆಟ್ಟ ಹೆಣ್ಣು; ಅವಳಿಗಾಗಿ ಹತ್ತು ಸಂವತ್ಸರದ ಸಂಗ್ರಾಮ 
ವೇತಕ್ಕೆ? ಭಾರ ಗ್ರೀಕರಿಗೆ ಟ್ರೋಜನರಿಗೆ ಅಕಾಲಮೃತ್ಯು 3 ತಕ್ಕೆ? ಹ 
ಐಶ್ವರ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರವೆಲ್ಲ ಬೂದಿಗುಪ್ಪೆಯಾಗುವುದೇತಕ್ಕೆ? ಹೋದಕಿ ಹೋದಳು 
ಕುಲಟಿ ಎಂದುಕೊಂಡು ಏತಕ್ಕೆ ಹೆಲಿನ್ನ ಳನ್ನು ಕೈಬಿಡಬಾರದಾನಿತ್ತು?8 ಹಾಗೆಂದು 
ಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನಿರಬಹುಡಾಗಿತ್ತು ಅಗಮೆಮ್ಹಾನ್‌; ಸುಮ್ಮನಿರಗೊಡಲಿಲ್ಲ 
ಅವನ ದುಷ್ಟ ಹೆಬ್ಬಯಕೆ (೩೫೫110೦8), ಸಮರ ಹೂಡಿ, ಶೋಣಿತ ಸರೋವರವನ್ನು 
ಸೃಜಿಸಿ, ರಿಪುಸಹಸ್ರದ ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ರಿಂಗಣಗುಣಿದು, ಮನೆಮಠಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿ, " ಜಗಜ್ಜೇತ 'ನೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಚಿತ್ತವಾಯ್ತು ಅವನಿಗೆ. ಮನುಷ್ಯನ 


1 "" Not actual guilt, but tendency to guilt is inherited. A man is 
master of his own fate; he may foster the tendency or resist it. An act 
of will is necessary to wake the curse into life. The chain of crime may 
at any point be broken.” 


-S, H. BurcueR 2 : ೧. 107 
2 ಹೆಲನ್ನಳನ್ನು ಕುರಿತು ಈಸ್ತಿ ಲಸ್ಸ ನದ ಷ್ಟಿ ಕಠಿಣ ಹೋಮರ್‌: ಮಾರ್ದೊ ಗೊಯಟಿ 
ಮುಂತಾದವರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಸಂದಿರುವ ಅಮಿತ ಪ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ 


ಈ ಈಸ್ಟಿ ಲರ್‌ ೪೬ 


ಕರ್ತವ್ಯವಾದ " ಮರುಕ '(aidಂs = ruth) ವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಿತ್ತೊಗೆದ ಪೂರ್ತಿ. 
ಆಮೇಲೆ ಟ್ರಾಯ್‌ ನಗರದ ಗುಡಿಗೋಪುರಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಗೈದು ಪ್ರತಿಮೆ 
ಬಲಯೇರಗಳನ್ನು ಈಡಾಡಿ, ದೇವತೆಗಳ ಸೊತ್ತನ್ನು ದುರ್ಥೈರ್ಯದಿಂದ ಸೂರೆಗೊಂಡ. 
ನರನ ಇನ್ನೊಂದು ಕರ್ತವ್ಯವಾದ ದೈವಭೀತಿ (80500018, ಯೂಸಿಬಿಯ = 
9100)ಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದ. ಆರ್ಲಾಸಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಕೂಡಲೇ ಅವಥಿಂದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಘೋರಾಸರಾಧ ಆಗುತ್ತದೆ. ಊದುಬಣ್ಣದ ಸಿಂಕಾಥಿನ ಮೇಲೆ 
ಪದವಿಡುವ ವಿಜೃಂಭಣೆ ದೇವತೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಲ್ಲತಕ್ಕ ಸೊಗಸು. ಕ್ಲೈಟನ್ನೆಸ್ಟ್ರ 
ಹಾಸಿಸುವ ವಸ್ರ್ರಪಥಢದ ಮೇಲೆ ಈಗ ತಾನೊಬ್ಬ ದೇವಕೆಯೆಂದೇ ಜಂಭ ಪಡುತ್ತ 
ಹೆಜ್ಜೆಯಿಕ್ಕೆ ಒಳಹೊಗುತ್ತಾನೆ ಸ್ವಗೃಹವನ್ನ; ಮರುಘಳಿಗೆಯೇ ತುತ್ತಾಗುತ್ತಾನೆ 
ಭಾರೈೆಯ ಕಪಟಕೈ, ಮೊನಚು ಕರವಾಳಕ್ಕೆ. 
ಅಗಮೆಮ್ನಾನ್‌ : ಇಂಥ ಲಾವಣ್ಯ ದ್ರವ್ಯರಾಜಿಯ ಮೇಲೆ ಹೆಜ್ಜೆಯ 
] ನ್ಲೂರಿ ಮೆಟ್ಟುವುದೆ? ಅಂಥ 
ಯೋಚನೆಯೆ ತಳಮಳ. ದೇವರು ನಮಗಿತ್ತಿರುನ ಶ್ರೀಮಂತ ದಾನ 
ವಿನಮ್ರ ಬುದ್ಧಿ. ನರಸಮೂಹೆದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಾತನನ್ನೆ ಪುಣ್ಯವಂತ ಎನ್ನು: 
ಯಾವಾತ ತನ್ನ ಬದುಕಿನ ಕೊನೆಯನ್ನ ಶಾಂತಿಯಲಿ ತಲಪಿಹೆನೊ 
ಆತ. ಅವನ ಮಾದರಿಯ ಅನುಸರಿಸಬಲ್ಲೆನಾದರೆ ನನಗೆ ಸಮಾಧಾನ. 
ಕ್ಲೈಟಮ್ಮೆಸ್ರ : ಇದೊಂದನ್ನ ನನಗೆ ಹೇಳು; ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ನಿರಾಕಂಸಬೇಡ. 
ಅಗೆ: ಫನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪ ನನ್ನದು. ನಿನಗೋಸ್ಕರ ಅದನ್ನು ಮೆದುಮಾಡಲಾರೆ. 
ಕ್ಲೈಟಿ: ಆವುದೊ ಸಂಕಟ ಅಡಸಿದಾಗ ಈ ಅನುನಯವ ನೀ ಶಪಥಗೈದೆಯಲ್ಲವೆ? 
ಅಗೆ; ನನಗದು ಗೊತ್ತು ಎಲ್ಲರಿಗೆಂತ ಚೆನ್ನಾಗಿ, ಸಾಕು ಆ ಮಾತು. 
ಕ್ಲೈಟಿ: ನಿನ್ನ ಬದಲು ಪ್ರಯಮ್‌ ವಿಜಯಿಯಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವನೆಂತು ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದ? 
ಅಗ: ಅಲಂಳೃತ ವಸ್ತ್ರಗಳ ಮೇಲೆ ಆಮೋದದಿಂದ ಪದವಿಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೇ 
ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆ. 
ಕ್ಲೈ: ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ಜನಗುಂಪು ಬೇಸರಗೊಂಡೀತೆಂಬ ನಾಚಿಕೆಯ ಬಟ್ಟು ಕಳೆ, 
ಅಗೆ: ಜನ ಗೊಣಗುಟ್ಟುವರು; ಆ ಗೊಣಗಾಟಕ್ಕುಂಟು ಅಧಿಕ ಪ್ರಭಾವ. 


೫ 


ಸ ಎಂದು ಛ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಳ ಮ ಬಣ್ಣೆಸಿದ್ದಾನೆ, ಘೆವನ ಕ್ರ | 


೪೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಕ್ಲೈಟಿ: ಅಸೂಯೆ ಹುಟ್ಟಿಸಲು ಯಾವಾತ ಅಂಜುವನೊ ಆತನಿಗಿಲ್ಲ ಘನತೆ. 

ಅಗ: ಹೀಗೆ Rs ಕೀಳುಬಯಕೆ ಸಿ ಪ್ರೀ ಜಾಯಮಾನಕ್ಕೆ ತರವೆ? 

ಕ್ಲೈಟಿ: ಜಗಜ್ಞೇತ ಸೋಲನ್ನೊ ಫ್ಪಿದರೆ ಹ ಬಲು ಬೆಡಗಿನ ಪ್ರಸನ್ನತೆ. 

ಅಗ: ವ್ಯಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಇಷ್ಟೊಂದು ತೀವ್ರ ಗೀಳೆ ನಿನಗೆ? 

ಕ್ಲೈಟಿ: ಶರಣಾಗು ಬಾ! ಅಧಿಕಾರ ನಿನ್ನದು; ಸ್ರೇಚ್ಛೆಯಿಂದೆನಗೆ ತಗ್ಗಿನಡೆ. 

ಅಗ: ನಿನ್ಲಿಚ್ಛೆಯನ್ನು ನೀ ಬಿಡುವವಳಲ್ಲ--ಆಗಲಿ. ಬನ್ನಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ, 
ಪಾದರಿಗಳ 4 ನಾ ತುಳಿಯಲೆಂದಿರುನ ಗುಲಾಮರು ಅವು. 


ರತ್ನಾ ಕರದಿಂದ ಬಸಿದಿರುವ ಈ ಬಣ್ಣಗಳ ಶಿರದಲ್ಲಿ ನಾನಡಿಯಿಡುವಾಗ 
ಯಾವ ದೇವತೆಯ ಹಗೆತನದ ನೋಟವೂ ನನ್ನನ್ನು ತಾಕದಿರಲಿ! 


ಹೀಗೆ ಅಗಮೆಮ್ನಾ ನನ ಪತನಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಆನುವಂಶಿಕವಾದ ಕೆಟ್ಟ 
ಚಟವೇ ಅಲ್ಲ, ಅವನ ಸ್ವಕೀಯ ಮದಾಂಧತೆ. ಅದೇ ಈಸ್ಪಿಲಸ್‌ ಬಹುವಾಗಿ 
ಬಣ್ಣಿಸಿ ಹಳಿಯುವ "ಹ್ಯೂಬ್ರಿಸ್‌' (bs) ಎಂಬ ವಿಪತ್ಥ್ಯಾರಕ ಗರ್ಮೋದ್ರೇಕ. 
ಅವನು ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹದಿಂದ ಪ್ರಕಟನೆಗೈೈಯುವ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಸೂಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಇದೊಂದು: “ ಮಾಡು; ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಅನುಭವಿಸು” (2೩5೩೧1೩ pathein- 
ದ್ರಸಾಂತ ಪಾತೀನ್‌ = ‘on whom 1 doeth it shall be 6086).3 
"ನ್ಯಾ ಯ’? (Diké, ಡೀಕೆ = Justice, Righteousness), © ನ್ನಾಯವಾದ 
ದಂಡನೆ' (Nemesis, Retribution) ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಈಸ್ಟಿಲಸ್‌ ಕೊಡುವ 
ಅರ್ಥ ಇದೇ. " ಒಬ್ಬನ ತನ್ಪಿಗೆ ಬೇಕೊಬ್ಬ ನಿಗೆ "ಶಿಕ್ಷೆ ಆಗಲಾರದು? ಎಂದೇ 
ಅವನ ದೃಢನಿಶ್ವಯ. 

ಇಂಥ ಸಿದ್ಧಾ ತದ ಅನುಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೂ ಈಸ್ಟಿಲಸ್ಸನ ಸಮ್ಮತಿಯಿತ್ತು : 
“ ತಪ್ಪುನ್ನೆಂದೂ ಎಸೆ ಸಗದಿರುವಾತನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ” “ ಅತಿಶಯ 
ಪ್ರೇಯಸ್ಸೋ ಅಥವಾ ಸಂಸತ್ತೋ ತಾನೇ ಅವನತಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತದೆಂದು 
ಅವನು ನಂಬಲೊಪ್ಪ ; ಐಶ್ವರ್ಯ ನಿರಪರಾಧಿಯಾಗಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯ ; ಹಾಗಿದ್ದಕೆ, 
ಅದು ದಂಡನೆಯನ್ನು ಇ ಕರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅಗಮೆಮ್ನಾನ್‌' 
ನಾಟಿಕದ ನೃತ್ಯಮಂಡಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಉಸುರುತ್ತದೆ ಈ ರೀತಿ: 


1 ಈಸ್ತಿ ಲಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಈ ವಚನವನ್ನು ಬಗೆ ಬಗೆಯಾಗಿ ತರ್ಜುಮೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ; 
“Do and suffer” a Norwood 1 :p.110; “The guilty suffers” 
S, H. Butcher 2: p. 105. ಮರ್ರೆ ಯದನ್ನು ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ, ಆದೇ ಅರ್ಥವನು 
ಈಯುವ ಇನ್ನೊ ಂದು' ವಾಕ ಡ್‌ ಬರುತ್ತ ದೆ: pS tou a ಪ್ಮಾತೀನ್‌ ಟೂ 
ಎರ್‌'ಕ್ಸಾಂಟಿ, ಸ್ರ ತತ್ವ ಈಸಿ ಲಸ್ಸನ ಟ್ರಾ ಫಜಿಕ್‌ ತತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು, 


2 "" He refuses to ಚು. that great bliss or wealth, in itself, leads to 
a fall, wealth can be innocent, then it provokes no Nemesis: 
-GILBERT MURRAY 1: p. 87 


ತ 


ಟ್‌ ಕೆಟ್ಟುದರಿಂದ ಮಾತ್ರ ಹುಟ್ಟುವುದು ಪುನಃ ಕೆಟ್ಟದು 


Ne 


ತೆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪಾಪನೆ ತಂದೆ, ಸತ್ಕೃತಿಯ ತಟ್ಟಿದು ನಿಂದೆ; 
ಸಜ್ಜನರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬುವುದು ಸಂತಾನನಲಿ 
ಲ್ಲ. 


~Ibid. : pp. 756-758 
್ತ " ಒರೆಸ್ತಿಯ'ದ ಎರಡನೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕ್ಲೈಟನ್ನೆ ಸ್ಪ ಮತ್ತು ಈಜಿಸ್ತಸ್ಸರ 
ಸಂಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ, ಅಗಮೆಮ್ಹಾ ನನ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕಾರವಾಗಿ. ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ಕವಿ ತನ್ನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆಯೇ ಕಾರ್ಯಾವಳಿಯನ್ನು ವಿಧಾಯಕ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಇಬ್ಬಯೊ ಇಂದ್ರಿಯಲಂಪಟರು, ವಂಚಕರು, ಕಥಿಕರಶೂನ್ಯರು, 
ಮದಾಂಧತೆಯ ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರಿಗಳು, ದೈವ ವಿರೋಧಿಗಳು, ದಟ್ಟಿ ಪಾತಕಿಗಳು 
ಅವರ ವಿನಾಶವನ್ನು ಯಾರೂ ತಪ್ಪಿಸಲಾರರು. ಆದರೂ ಕ್ಲೈಟಿನ್ನೆ ಸ್ಪಳಿಗೆ 
ದರ್ಪವಿದೆ, ತೇಜಸ್ಸಿದೆ; ಅವಳ ಅಂತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಿದರೆ 
ತಪ್ಪಲ್ಲ. “ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ತವ್ಯ ಅಸಹ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ.. . . ಕೊನೆಗೆ ಒರೆಸ್ಟೀಸ್‌ ಅಗತ್ಯ 
ವಾದ ಪಾಶವೀ ತೊತ್ತುಗೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 3 ಈಜಿಸ್ತ ಸ ಸ್‌ ಆದರೆ 
ಸಿಂಹಿಯ ಸಹವಾಸವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಯಃಕಶ್ಚಿತ್‌ ಟಾಟ ಬೆಳೆದ 
ಮರಿಸಿಂಹ ಅದರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಕೊಂದದ್ದು ನ್ಯಾಯವೆ. ಆದಕೆ 
ಮಾತೃವಥೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಘಟನೆಯಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಒರೆಸ್ಟೀಸನ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಪರೀತ ಕುದಿವು; ಬುದ್ಧಿ ವಿಕಲ್ಪವಾಗುತ್ತದೊ ಏನೊ ಎನ್ನುವಷ್ಟು ಕುದಿವು. 


ಒರೆಸ್ಟೀಸ್‌: ಈಗ ನೋಡಿ ನನ್ನನ್ನ: ಈ ಆಲಿವ್‌ಕೊಂಬೆ ಉಣ್ಣೆಗೊಂಚಲನು 
ಹಡಿದು, ಪಯಣ ಹೂಡುವೆನು ಮೊರೆಹೊಗುವ ಪಾವನಶಿಲೆಯ ಬಳಿಗೆ; 
ಫೀಬಸನ ವಾಸಸ್ಥಾನ, ಅಲ್ಲಿರುವ ಕುಂದಿಬೀಳದ ಅದ್ಭುತ ಜ್ವಾಲೆ, 
ಅವು ನನ್ನ ಹಸ್ತವನು ತೊಳೆಯುವುವು ಹೈದಯಭೇದಕ ಬಂಧುರಕ್ತದಿಂದೆ. 
ಹೋಗುವೆನು ನಾನು ಮತೊ ಮ್ಮ ದೇಶ ಹೊರದೂಡಿದ ಸಂಚಾರಕನಾಗಿ. 


ನೃತ್ಯಮೇಳೆ: ಬೇಡ, ಬೇಡ. ಒಳ್ಳಿಯದನ್ನೆ ನೀ ಮಾಡಿರುವೆ. ನಾಲಗೆಯನ್ನ 
ಅನಿಷ್ಟ ಶಬ್ದಗಳ ನೊಗಕ್ಕೆ ಜಗತ; ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಇಡಬೇಡ 
ನಿನ್ನ್ನ ಟಗಳ ಮೇಲೆ. ಆಕ್ಸೈವ ಪಟ್ಟಿ ತಣಕ್ಕೆಲ್ಲ sd ತಂದುಕೊಟ್ಟೆ,, 
ಭೋಗಿದ್ವಯೆದ ತಲೆಗಳನ್ನು ಒಂದೆ ಏಟನಿಂದ ನೀ ತುಂಡರಿಸಿದಾಗ. 


ಒರೆ: ಅಯ್ಯೊ | ಬೇಡ! 
ಈ ಸ ತೊತ್ತುಗಳು ಪಿಶಾಚಿ ಆಕ ತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತಿಹರು ಕವಿದು ; 
ಪೆಣ್ಮುಖದ ಫಣಿಕಚದ ಕರಾಳ Sn MA 


1° In The Libation Bearers duty becomes repulsive... Orestes at the 


end has done a brutal necessary job.” 
RICHARD LIVINGSTONE: Introduction: p. 28 
4 


೫೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಕಾಡಿಗೆಯ ಉಡುಪು ಮೈಗೆಲ್ಲ; ತಲೆ ಕೂದಲಿನ ಜಡೆಗಳಿಗೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿವೆ 
ಹಾವುಗಳ ಸುರುಳಿಗಳು! ಇಲ್ಲಿ ನಾನಿನ್ನು ಇರುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. 


ನೃತ್ಯಮೇಳ : ನಿನ್ನ ಕೈಯಿನಮೇಲೆ ನೆತ್ತರು ತೇವವಾಗಿದೆ ಇನ್ನು ಕೂಡ: ಅದರ | 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಿನ್ನ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಉಮ್ಮಳಿಕೆ, ಮತಿಗೆ ಅದುರಾಟ. 


ಒರೆ: ಓ ಸ್ವಾಮಿ ಅಪಾಲೊ, ಅವೆಂತು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಗುಂಪಾಗುತ್ತಿವೆ ! 
ಅವುಗಳ ಕೆಂಗಣ್ಣಿನಿಂದ ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕುವ ರುಧಿರದಿಂದ ನನಗೆ ದಿಗಿಚ್ಛೆ. 


ನೃತ್ಯಮೇಳ : ನಿನ್ನ ಉದ್ದಾರಕ್ಕೆ ಇರುವುದೊಂದೇ ಉಪಾಯ : ಅಪಾಲೊವಿನ 
ಅಂಗೈ ತಡವರಿಸಲಿ ನಿನ್ನನ್ನ, ಎಲ್ಲ ಕಾಟಗಳಿಂದ ನಿನಗೆ ವಿಮೋಚನೆ. ೬ 


ಒರೆ: ನಿನಗೆ ಕಾಣಿಸವು, ನನಗೆ ಕಾಣುತಿವೆ. ಓಿಡಿಸುತ್ತಿವೆ ನನ್ನ ನಿಲ್ಲಿಂದ. 
ಅಗೊ, ಹತ್ತಿರ ಬರುತ್ತಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾನಿನ್ನು ಇರಲಾರೆ. | 
(ನಿರ್ಗಮನ) 
ಮೂರನೆಯದಾದ "ಮಂಗಳದೇವಿಯರು' ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಗಾಢವೂ ಆದ | 
ಅರ್ಥದಿಂದ ಗಿಡಿದು ತುಂಬಿರುವ ಭವ್ಯಸಾಹಿತ್ಯ. ಅದರ ಕಥಾವಸ್ತು ಹೆತ್ತ | 
ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುತ್ತಿಕೆಡಹಿದ ಒರೆಸ್ಟೀಸನ ಪರಿತಾಪ ಸಂಕಟ, ವಿಚಾರಣೆ [ 
ವಿಮೋಚನೆ. ಮೃ ತಳ ಇತರ ನರಕದಿಂದೆದ್ದು ಬಂದ " ಎರಿನೀಸ್‌ 
(Erinyes, 4 ಉಗ್ರಪೀಡೆಗಳು)! ಒರೆಸ್ಟೀಸ ನನ್ನು ಭಯಗೊಳಿಸುತ್ತ 
ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬೆನ್ನ ಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಆ ಓತ ಮನತರಗಜಿ ವಧಿಸೆಂದು 
ಅವನಿಗೆ ಸ್ಯೂಸ ಸನ ಅಜ್ಜಿ ಯನ್ನು ತಂದು ಸಿರೂಪಿಸಿದವ ಅಪಾಲೊ; ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಅಪಾಲೊನಿನ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ತೊಳಲಿ ನರಳುವ ಒರೆಸ್ಬೀಸ್‌. 
ಆ ದೇವತೆಯ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಕೆಲವು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ ತ್ರ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಡಿ 
" ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾಗಿ, ಅಧೀನಿಯ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ನಡೆದು ಅಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗುತ್ತಾನೆ 
ಅವಳಿಗೆ. ಫ್ಯೂರಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೂ ಬಂದು, ಪುರಾತನ ನ್ಯಾಯದಂತೆ. “ರಕ್ತವನ್ನು 
ಬೀಳಿಸಿದವನ ರಕ್ತ ನಮ್ಮದ ು» ಎಂದು ಅಬ್ಬರಿಸುತ್ತವೆ. ಆ ವ್ಯಾಜ್ಯ ವನ್ನು 
ತನಿಖೆಮಾಡುವುದ್ಕೆ " ಆರಿಯೊಪೇಗಸ್‌' (Areopagus) RU ನ್ಯಾಯಾಲಯ 


1 ಎರಿನೀಸ್‌ ' ಕೇವಲ ಉಗ್ರ ನೀಡೆಗಳೇ ಅಲ್ಲ; ಅವುಗಳಿಗೆ ಇನ್ನೊ ದು ಹೆಸರು 
"ಅಆರಾಯ್‌ (Arai, Prayers = ಹ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳು) ; "ನೊಂದವನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಎದ್ದು 
ಬಂದು ನೋಯಿಸಿದವನನ್ನು ತ | ಘೋರಶಕ್ತಿಗಳು. ಈ ನಿವರಣೆಯನ್ನು ನೋಡಿ : 
""'1'16 man who had "100 a fellow clansman was hounded out of the 
community, pursued by the curses of his kinsfolk, or, as they expressed it, 
by his victim's avenging spirits, the Erinyes or Arai, who drove him mad 
and sucked his blood until he was nothing but a heap of bones.” 

~GEORGE THomsoN : p. 35 


ಈಸ್ತಿ ಲಸ್‌ Ma 


ವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತಾಳೆ ಅಧೀನಿ; ಅದಕ್ಕೆ ಅವಳೇ ಅಧ್ಯಕ್ಷೆ. ಹನ್ನೆರಡು ಜನ 
ಆಥೆನ್ಸಿನ ಜ್ಞಾನ ವೃದ್ಧರ ಸಮಿತಿಯೇ ನ್ಯಾಯಮೂರ್ತಿಗಳು.3 ಒರೆಸ್ಟೀಸನ 
ಪರವಾಗಿ ವಾದಗೈಯುವ ವಕೀಲನಾಗುತ್ತಾನೆ ಅಪಾಲೊ. ಅವನ ಭಾಷಣದ 
ಸಾರ ಇಷ್ಟೆ : : ಒರೆಸ್ಟೀಸ್‌ ಮಾತೆಯನ್ನು ವಧಿಸಿದ್ದು ಸ್ವಂತ ಮುಯ್ಯಿ ತೀರಿಕೆ 
ಗೋಸ್ಕರ ಅಲ್ಲ, ದೇವೋತ್ತ ಮನ ಅಪ್ಪ ಪಿಗೆ ವಥೇಯುಗ: ನಿಕೋಧ ಕಕ್ಸಿಗಳಾದ 
ನೀಡೆಬೇವಿಯರ ಪ ್ರತಿವಾದ ಇದು: `` ೨ವಕೆಂತೂ ಕೊಲೆಗಾರ ; ಕೊಲ್ಲಬೇಕು 
ಅವನನ್ನ: "" i ಅವಧಾರಣೆ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯ ಮೇಲೆ ; ಅದನ್ನು 
ಕುರಿತ ಅಳತ ಯದ ಮೇಲಲ್ಲ.” ಒರೆಸ್ಟೀಸ್‌ ನಿರಪರಾಧಿಯೆಂದು ಮತ 
(Vote)ನೀಯುತ್ತಾಳೆ ಅಥೀನಿ; ಮಿಕ್ಕ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರ ಮತಗಳು ಸರಿಸಮ 
ವಾಗಿ ಪರ ವಿರುದ್ಧ ಆಗುತ್ತವೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಒರೆಸ್ಸೀ"ಸನಿಗೆ ಬಿಡುಗಡೆ. 

ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ಕವಿಯ ಉದ್ದೇಶ. ಪೀಡೆದೇವತೆಗಳು 
ಬುನಾದಿ ಧರಿತ್ರಿಯ ಅಧಿಕೃತ ಮೂಲಶಕ್ತಿಗಳು; ಪುರಾತನ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರ, ತಮ್ಮ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ ತಪ್ಪಿತಸ್ಥರ ಮೇಲೆ. 
ಅವುಗಳದ್ದು "ಕಣ್ಣು ಕಿತ್ತವನ ಕಣ್ಣು ಕೀಳು' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಅಕ್ಷರಶಃ 
ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ; ಅದೊಂದು ಹಳೆಯ ನ್ಯಾಯ. ಹೊಸ ದೇವತೆಗಳಾದ ಒಲಿಂಪಿ 
ಯನ್ನ್ನರ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ” ನ್ಯಾಯ ಕಠೋರವಲ್ಲ, ಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿದಂತಲ್ಲ. 
" ಅಸರಾಧಿ'ಯ ಮನೋಗತ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ವಿವೇಚನೆ 
ಗೈದು, ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬರುವುದು ಅವರ ಸ್ವಭಾವ. ಹೀಗೆ ಮನಶಿಕುನಗಳು 
ದೇವತೆಗಳು ನ್ಯಾಯಾನ್ಯಾಯ usa ಘರಸಮಸೆ ಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣನೆಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಕನಿ ಈ ಉದಾತ್ತ ರೂಪಕದಲ್ಲಿ. ತಪ್ಪು ನ್ನು ಕೃತ್ರಿಮದಿಂದ 
ಅಧೀನಿ ಆಸು ಸೋಲಿಸಿದರೆಂದು. ಕನಲಿ ರೋದಿಸ ಸುತ್ತದೆ ಫ್ಯೂರಿ ತಂಡ. 
ನಯಗಾರಿಕೆಯಿಂದ ಅವನ್ನು ಸಮಜಾಯಿಸಿ, ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವಕ್ಕೆ ಆಥೆನ್ಸಿನ 
" ಹೌರತ್ತ  »(Citizenship)ನನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾಳೆ ಅಧೀನಿ. 


ಫ್ಯೂರಿಗಳ ಮೇಳ: ದೇವತೆಗಳ ಕಿರಿಯ ತಲೆಮಾರಿನ ಹುಟ್ಟು 
ಕಾಲಿಂದ ತ್ಲುಳಿದುಬಿಟ್ಟಿತು ; ನೆಲಕೆ ಬಿತ್ತು 
ಹಿರಿಯ ತಲೆನಾರಿನ ಕಟ್ಟಳೆಗಳ ಕಟ್ಟು. 


1 ಇಲ್ಲಿ ಈಸ್ತಿಲಸ್‌ ಸ್ವ ದೇಶದ ಮೇಲೆ ಎಂಥ ಹೆಗ್ಗೌ ರನವನ್ನು ಇಟ್ಟ ದ್ದ ಸೆಂಬುದು 
ಒಡೆದು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಆತೆ ನನರು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ "ಕುಳಿತು ನ್ಯಾಯವಿನಿಯೋಗ 
ಮಾಡಲರ್ಹರಾದವರು | ಹಾಗೂ ನಾಯಾಲಯದ ಕಾರ್ಯ ಎಷ್ಟು ಪವಿತ್ರ, ಎಷ್ಟು 
ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯುಳ್ಳ ದ್ದು ಎಂದೂ ಎಚ್ಚ ರನೀಯುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ. 


2", , , they insist on the fact against the idea,” 
“RICHARD [11114೧5708 : p. 30 


೫೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಹೋಯ್ತೆನ್ನ ಪಾಲು ಆಯ್ತು ಘನ ಸಂತಾಪ. 
ಒಳಗಡೆ ಉರಿದೇಳುತಿದೆ ಉಗ್ರ ಕೋಪ. 
ಎದೆಯ ಗುಹೆಯಿಂದ ಸೂಸುವೆ ವಿಷವ, 
ಕೊಲ್ಲುವ ಪ್ರತಿಕಾರ ಸೆಲ್ಬಿಸವ! 
ಅರ್ಬುದರೋಗ ಎಬ್ಬಿಸುವ ಏಡಿಹುಣ್ಣು 
ಹಬ್ಬಿ, ಬಂಜರಾಗುವುದು ನಾಡಿನ ಮಣ್ಣು ; 
ಜನಿಸದೊಂದು ಕೂಸು, ಬೆಳೆಯದೊಂದು ಗರಿಕೆ; 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲು ಗುದ್ದಾಟ ಒದ್ದಾಟ ಬೆಂಕೆ! 
ನನಗೀಗ ದಾರಿಯನು ತೋರ. 
ವೇದನೆ, ಈ ಜನರ ಅವಹೇಳನೆ, ಬಂತು: 
ತಾಳಲಾಗದ ವಿಷಾದ, ತಾಳುವುದೆಂತು? 
ನಿಶಿಕುವರಿಯರ ನೋವು ಘೋರ! 
ಅಥೀನಿ: ಕೇಳಿ ನಾ ಹೇಳುವುದ. ನೀವು ಚಿಂತಿಸಬಾರದೆಂದು ನನ್ನಿಚ್ಛೆ. 
ನಿಜವಾಗಿ ನೀವು ಸೋತಿಲ್ಲ. ನಿರ್ಮಲ ಮತಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಆಗಿರುವ 
ಪರ್ಯವಸಾನ ಯಾವುದು? ಎರಡು ಪಕ್ಷಕ್ಕೂ ಸಮಸಂಖ್ಯೆಯ 


ಶಿ 
ಅನುಮೋದನೆ. 


ನನ್ನ ಕೈಯಲಿದ್ದುದನು ಎಳೆದರು ಕಿತ್ತು ; 


ನಿಮಗಾಗಿಲ್ಲ ಅವಮಾನ.... 
ಈ ದೇಶವ ಕುರಿತು ಕ್ರೋಧಗೊಳ್ಳಬೇಡ ; 
ನಿಮ್ಮ ಮತ್ಸರದ ಮೂಟಿಯನ್ನು ಹೇರಬಾರದು ಅದರ ಮೇಲೆ.... 
ನಿಮಗಾಗಿಯೆ ತಾಣವೊಂದನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿಕೊಡುವೆನೆಂದು ಪೂರ್ಣ 
ಖುಜುತ್ವದಿಂದ ಭಾಷೆಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
ಇಲ್ಲೆ ಭೂಮಿಯೊಳಗೆ ನಿಮ್ಮ ಗದ್ದುಗೆ ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ ಗುಪ್ತವಾಗಿ. 
ಅಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಉಚ್ಚ ಸಿಂಹಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರುವಿರಿ ನೀವು: 
ಇಲ್ಲಿನ ಮಂದಿ ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ತಂದೊನ್ಸಿಸುತ್ತಾರೆ 
ನಿಮಗೆ. 
ಮೇಳ: ಇವರಿಂದೆನಗೆ ಈ ನಡೆವಳಿಕೆ ವಿಶೇಷ! 
ಗತಕಾಲ ಮತಿ ನಾನು, ನೆಲದಡಿಗೆ 
ತಳ್ಳಿದರೆನ್ನ, ಸಮಾಸಿಸಿ ಹುಡಿಗೆ. 
ನಾ ಬಿಡುವ ಉಸಿರು ಉದ್ರಿಕ್ತದ್ವೇಷ. 
ಓ ಭೂಮಿ, ಭೂದೇವಿ! ' 
ನನ್ನ ಪಕ್ಕೆಲುಬಿನ ಕೆಳಸುಳಿನ ವೇಧೆ 


ನ ಈಸ್ಕಿ ಲಸ್‌ ೫೩ 


ಏನು? ಇವರಿಂದ ಪೂರ ಅಳಿಸಿ ಹೋದೆ. 
`ಓ ರಾತ್ರಿ, ರಾತ್ರಿ ತಾಯಿ! 


" ಆಲಿಸು. ದೇವತೆಗಳು ಕಠಿಣ ಕೈಯಿಂದ 


ಅಥೀ : 


ಮೇಳ; 
ಅಥೀ: 
ಮೇಳ: 
ಅಥೀ : 
ಮೇಳ: 


ಅಥೀ: 
ಮೇಳ: 
ಅಥೀ: 
ಮೇಳ: 
ಅಥೀ: 
ಮೇಳ: 


ಅಥೀ: 


ಮೇಳ: 


ಹಳೆ ಹಕ್ಕುಗಳ ಕಳಚಿದರೆನ್ನ ಮೈಯಿಂದ! 

ನಿನ್ನ ಸಿಟ್ಟಿಗೆ ನನ್ನ ಸಹನೆ. ನನಗಿಂತ ನೀನೆಷ್ಟೊ 
ಜ್ಯೇಷ್ಮಳು, ಎಷ್ಟೊ ಅಧಿಕ ಮತಿವಂತೆ..... 
ನನ್ನ ಸಲಹೆಯ *ಸುಗುಣವನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸುವುದು ಬೇಸರವಲ್ಲ ನನಗೆ... 
ನೀ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡು. ಉನ್ನ ತ 'ನಂಶಸ್ಥ ್ಫರಿಗಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಮಾನ್ಯತೆ 
ಹಕ್ಕು ಲಾಭ ನ್ಯಾಯರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಲೆ ಲಭಿಸುವುವು ನಿನಗೆ. 
ಅಧೀನಿ, ಮಾಕ್ಯೆ: ನನ್ನದಾಗುವುದೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದ ಪದವಿ ಯಾವುದು? 
ಚಿಂತೆ ಆತಂಕ ಏನು ಇಲ್ಲದ ಪದವಿ. ಬೇಡವೆನ್ನ ದಿರು. 

ನಾನದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ಖಚಿತ ಪ್ರಭಾವ ಇರುವುದೆ ನನಗೆ? 

ನಿನ್ನ ಇಷ ವಿಲ್ಲದೆ ಸ ಸಂಸಾರವೊಂದಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಒದಗದು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 


ಹಾಗೆ ನೀನು ನ ಎನಗಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರಾಬಲ್ಯ 


ತಂದು ಕೊಡುವೆಯಾ? 
ಈ ಪರಿ ನಾವು ನಮ್ಮ ಭಕ್ತರ ಬಾಳನ್ನು ಹರಸೋಣ. 
ಇಂಥ ಮನ್ನಣೆ ಸದಾ ನನಗಿರುವುದೆಂದು ಭರವಸೆ ಈಯಬಲ್ಲೆಯಾ? 
ನೆರವೇರಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಭಾಷೆಕೊಡುವ ಅಗತ್ಯ ನನಗಿರುತ್ತಿತ್ತೆ? 
ನಿನ್ನ ನುಡಿಯೆನ್ಸನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತಿದೆ, ಉಡುಗುತಿದೆ ನನ್ನ ಹಗೆತನ. 
ಹಾಗಾದರೆ, ಉಳಿ ಇಲ್ಲಿ. ಇತರರ ಒಲವೂ ನಿನ್ನದಾಗುವುದು. 
ನಗರಕ್ಕೊಂದು ಕುಶಲಮಂತ್ರವ ಘೋಷಿಸಬೇಕು ನಾನು: 

ಅದೇನನ್ನು ಒರೆಯಲಿ? 


ಕೆಡುಕಿನ ಸೋಂಕಿಲ್ಲದ ಒಳ್ಳೆ ಧೈಯದಕ್ಕೆ ಜಯವಿರಲೆಂದು ಸ್ವಸ್ತಿ ವಾಚನ 
ಹೇಳು. 


ಅಥೀನಿಯ ನೆರೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿನಗೆ ಪ್ರೀತಿ; 
ಅವಳವರನ್ನು ಕುರಿತೆನಗಿಲ್ಲ ವೈರ, ಭೀತಿ. 
ಈ ಪುಣ್ಯನಗರಿಗೆ ಆಳರಸರು 

ಪರಮ ಶಕ್ತ ಸ್ಯೂಸ್‌ ಏರಿಸರು. 

ದೇವಜೇವಿಯರು ಬಂದು ನೆಲಸಿರುವ ಕೋಟಿಯಿದು ; 


೫೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 'ಗಂಭೀರೆನಾಟಕಗಳು 


ಅವರ ಪರಿರಕ್ಷಿತ ಬಲಿಪೀಕಗಳ ಪೇಟಿಯಿದು ; 
ಹೆಲನರ ದೇವತೆಗಳಿಗೊಂದು ಕೀರ್ತಿ. 
ಪುರಕ್ಕೆ ಮಂಗಳವ ಕೋರಿ ಪೂರ್ತಿ 
ಹರಕೆಯನು ನಾನೊರೆವೆ ಸದಾ ಬಾಳಲೆಂದು, 
ಭಾಸ್ಕರನ ಪ್ರಭೆಯ ಅಲೆಗಳು ಬೀಳಲೆಂದು, 
ಬದುಕೆನೆಲ್ಲ ಸುಖ ಎಲ್ಲ ಕಡೆ ಏಳಲೆಂದು! 


` `ಬೆಟ್ಟಿದ ಅಡಿಯ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ನಿವಾಸವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ, ಗದ್ದುಗೆ 
ಬಲಿಪೀಠಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಸಿಕೊಟ್ಟು, ತನ್ನ ಪೌರರು ಅವನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ ಹರಕೆ 
ಯೊಸ್ಸಿಸಿ ಕಂಡು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಶಾಸನಗೈಯುತ್ತಾಳೆ. “ಎರಿನೀಸ್‌ 
ಹೋಗಿ "ಯೂಮೆನೈಡೀಸ್‌' (8086011605 ಇ ಮಂಗಳದೇವಿಯರು) ಆಗುತ್ತವೆ 
ಅವು. " ಸಾಧುಗೆ ಸಾಧು ಬಾಧಿಪ್ಪ ಕಲಿಗೆ ಕಲಿಯುಗ ವಿಪರೀತ'ರಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸು 
ತ್ತವೆ. ದೇವಿ ಅಥೀನಿಯ, ಈಸ್ತಿಲಸ್ಸನ, ದೇಶವನ್ನ. ಎಂದಕೆ ಮನುಷ್ಯ ರು 
ತಮ್ಮ ಮಿತಿಯನ್ನರಿತು " ಸುವಿವೇಕ '($ಂphrosyne ಸೊಫ್ರಾಸಿನೆ)ದಿಂದ ತ 
ಬಗ್ಗಿ ಬದುಕಬೇಕು, ಅಷ್ಟೆ. «ಶ್ರೀಗೆ ಒರೆಸ್ಟೀಸನ ಇಬ್ಬಾ ಯಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಅದರ 
ಉತ್ತರಗಳ ಮೂಲಕ ಅಟ್ರಯಸ್‌ ವಂಶದ ಜೋವ! ಪ್ರಗತಿಯ ಮಹೋನ್ನತ 
ನೀತಿಕಥೆಯಾಗಿ ರೂಪಾಂತರಹೊಂದಿದೆ.”1 


ಇನ್ನೊ ಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸಿ. ಸ್ಟಿಯ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾನವರು 
ತಮ್ಮ ಮತ್ತು ದೇವಕುಲದ ಒಡೆಯನಾದ ke ಹೋರಿಯನ್ನು ಬಲಿ 
'ಕೊಡಬೇಕಾಯ್ತು. ಪ್ರೊಮಿತಿಯ ಸ್‌ (Prometheus) ಎಂಬ ಟೈಟನ್‌. ಅವರಿ 
ಗೊಂದು ಕೃತ್ರಿಮವನ್ನು ಗುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ. ಪ್ರಾಣಿಯ ರುಚಿ ಬಾಡನ್ನು 
ಬೇಕೆ ಮಾಡಿ ತೊಗಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಚಿಕ್ಕ HR ಕಟ್ಟಟ್ಟು, ಅದರ ಮೂಳೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ಅದರ ಕೊಬ್ಬನ್ನು ಸವರಿ ದೊಡ್ಡ ಮೂಟಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿ. ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟ 
ವಾದುದನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸು ಎಂದು ದೇವದೇವನಿಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸಿದರು. ಕಪಟವನ್ನು 
ಅರಿಯದೆ. ಆತ ದೊಡ್ಡ ಚೀಲವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡ. ಅದನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿದೊಡನೆ 
ಒಳಗಿದ್ದ ಮೋಸ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂತು. ಕ್ರೋಧಗೊಂಡು ನುನುಷ್ಯರಿಗೆ ಬೆಂಕಿ 
ಹೊತ್ತಿಸುವುದನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡದೆ ಪಶುಗಳಂತೆ ಅವರು ಭತ ಕಸ ಕ್ಕ 
ಗುರಿಮಾಡಿದ.. ಜನರ ಕೀಳು ಬಾಳನ್ನು ಕಂಡು ಕನಿಕರ ಹುಟ್ಟಿತು ಪ್ರೊಮಿತಿ 


1 "" Thus, through the dilemma of Orestes and its solution, the drama 
of the House of Atreus has been transformed into a grand parable of 
progress.” 


RICHARD LIVINGSTONE : p. 31 


ಈಸ್ತಿ ಲಸ್‌ ೫೫ 


ಯಸ್ಸಿಗೆ. ಒಲಿಂಪಸ್‌ ಆಸಾ ಅವನಿಗೆ ಅನಿರ್ಬಂಧ ಪ್ರವೇಶವಿತ್ತು. ಒಂದು 
ದಿವಸ ಬೆಂಕಿಯ ಕೆಂಡವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಒಂದು ಕೊಳವಿಯಲ್ಲಿ ಮಚ್ಚಿಟ್ಟು 
ಕೋಡು ಇಳೆಗೆ ಅದನ್ನು pie ಉದ್ದಾ ರಮಾಡಿದ ಮನುಜರನ್ನ. ಹಿಂದೆ 
ಸ್ಯೂಸ್‌ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ತನ್ನ PR ಕ್ರೋನಸನಿಂದ ಕಿತ್ತು ಕೊಳ್ಳು ವಾಗ 
ಟೈಟನ್ನ ನಾದರೂ ಪ್ರೊಮಿತಿಯಸ್‌ ಸ್ಯೂಸನ ಕಡೆಗೆ ಸೋಡ ಹು 
ವಿತ್ತಿದ್ದ... ಆದರೂ ಅವನು ನರೋಪಕಾರಿಯಾದದ್ದ ನ್ನು ಸಲಿಲ್ಲ ಸ್ಯೂಸ್‌ 
ಅವನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು, ಕಾಕಸಸ್‌ ಪರ್ವತದಮೇಲೆ ಟಿ ಪ್ರತಿ AEE 
ಒಂದು ರಣಹದ್ದು ಅವನ ಯಕೃತ್ತನ್ನು ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನು ವಂತೆಯೂ ರಾತ್ರಿ ಅದು 
ಪುನಃ ಸೂತಕ ರು ಮಾರನೇ ದಿನ "ಹದ್ದಿನ ಭಕ್ಷಣೆಗೆ ಸ ಅರ್ಹ” 
ಎಸಗಿ, ಬಲು ಹಿಂಸೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿದ ಪ್ರೊಮಿತಿಯಸ್ಸನನ್ನ. ಎಷ್ಟೋ 
ಶತಮಾನಗಳ ನಂತರ ವೀರಶ್ರೀಷ್ಠ ಹೆರಾಕ್ಲೀೀಸ್‌ (81087೩0165 ಇಸ್ಯೂಸನ ವಮ 
ಮನುಷ್ಯ ನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಕ್ರಯ ಸಾಹಸಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ 
ಜೇವತೆಯಾದ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯ) ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಹದ್ದನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿ, 
ಪ್ರೊಮಿತಿಯಸ್ಸಿಗೆ ವಿಮೋಚನೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ. ಆದರೇನು? ನರ 
ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟ ತಪ್ಪ ಲಿಲ್ಲ. ಸ್ಯೂಸ್‌ ಪ್ಯಾ ಂಡೊರ Pasion ಎಂಬ ಪ್ರಥಮ 
ಮಹಿಳೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಪ್ರೊಮಿತಿಯಸ್‌ ಕ” ನಾದ ಎಪಿಮಿತಿಯಸ್ಸಿಗೆ ದಾನ 
ವಾಗಿತ್ತ. ತ ಮೂಲಕ ನಥ ನ ಹೆಬಿ ಿದುವು ಜಗಳ 'ದೌರ್ಜನ್ಯ 
ವ್ಯಾಧಿ ವೇದನೆ ಮುಂತಾದ ನಾನಾ ಸಂಕಟಿಗಳು. 

ಈ ಕಥೆ ಜನಪದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ರು ದಂತಕಥೆ. ಅದನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಈಸ್ಕಿಲಸ್‌ ತನ್ನ ಘನವಿಭಾವನೆಯ ಪ್ರಚಂಡಾಗ್ಗಿಯಲ್ಲಿ ಕರಗಿಸಿ 
ಪುಟಿವಿಟ್ಟು ಚಿನ್ನದ ಘಟ್ಟ ಯನ್ನ್ನಾ ಗಿಸಿದ. ಈಟ್‌ ಸ್ಯೂಸರ ಕಲಹ 
ಅರ್ಧ ಜೀ ನತೆಯೊಬ್ಬ ಭಾ ಮಹಾದೇವನಿಗೂ ಅರ್ಧ.ನಾಗರಿಕತೆಯ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಆದ ಒರಟು FA ಈಸ್ಪಿಲಸ್ಸನ ವಿರಚನೆಯಂತೆ ಅದು ಬಲದಲ್ಲಿ ಕಡಮೆ 
ಯಾದ ಮನುಷ ಪ್ರೇಮಿಗೂ ಅಗಾಧ ಬಲದ ಮನುಸ್ಯದ್ರೇಸಿಗೂ ಆಗುವ 
ವೈಮನಸ್ಯ. ಪ್ರೊಮಿತಿಯಸ್ಸಿನ ನರಳಾಟ ಹ ಬದಯನಿದ್ರಾನಕ; ದೇಶದೇಶದ 
ಜನರು Nd, *ಉದಧಿ ಪರ್ವತ ಆಕಾಶ 4 ಅವನೊಡನೆ ಕೊರಗುತ್ತವೆ; 
ವಿಶ್ವದ ಈ ಚತ . ಸಹ-ಯಾತನೆ'* ಅವನಿಗೊಂದು ಸಮಾಧಾನ. ಹಾಗೂ 
ಇನ್ನ ರಡು ಸಮಾಧಾನಗಳು ಅವನಿಗಿವೆ. ತಾನು ಚಿರಂಜೀನಿಯಾದುದರಿಂದ 
ಎಷ್ಟೇ ಗೋಳುಗುಟ್ಟಿಸಿದರೂ ಸಂಹರಿಸಲಾರ ಸ್ಯೂಸ್‌. ತನಗೇ ಗೊತ್ತಿರುವ 


1 “ 51170೩1001೩ '' ಎಂಬ ಗ್ರೀಕ್‌ ಪದದ ತಾತ್ಪ ರ್ಯ ಇಂಗ್ಲಿ ಸಿನ Sympathy 
ಅಥವಾ Compassion ಎಂಬುದರ ಈರ್ಥಕ್ಕಿ ೦ತ ಆಧಿಕನೆಂಧು ತಜ್ಞರು “ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ, 


೫೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ರಹಸ್ಯವೊಂದಿದೆ: ನಿರಂಕುಶಾಧಿಕಾರದ ಮದದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಸ್ಯೂಸ್‌ ಮುಂದೊಂದು ದಿನ ಪದಚ್ಛು ತನಾಗುವುದು ಖಂಡಿತ. ಥೆಟಸ್‌ (Thetis) 
ಎಂಬ ಜಲಕನ್ನಿಕೆಯನ್ನು ಎನಾಪವಾಗರಿಕಾ ಸ್ಯೂಸ್‌ ಅವಳಲ್ಲಿ ತನಗೆ 
ಜನಿಸುವ ಪುತ್ರ ತನ್ನ ದೇವರಾಜತ್ವವನ್ನು ಕಿತ್ತುತೊಳ್ಳುವ ನಿಧಿಲಿಖಿತವನ್ನು 
ಅರಿಯದೆ. ಆ ಗುಟ್ಟು ಪ್ರೊಮಿತಿಯಸ್ಸು ಒಬ್ಬನಿಗೇ ಗೊತ್ತು: ಅವನ ತಾಯಿ 
ಯಾದ . "ಘಯ' (0೮೩1 ಇ ಭೂದೇವಿ) ಅದನ್ನು ಸುರಿದ್ದಾಳೆ ಅವನ ಕಿವಿಗೆ. 
ಅದನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಹೊರಗೆಕೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಳ್ಕಿ ಸ್ಯೂಸ್‌ ಕ್ರೂರವಾಗಿ 
ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಾಕೆ RI pas ಆದರೆ ಆ ಟೈಟನ್ನ ನಿಗೆ ವಜ್ರಸಂಕಲ್ಪ. 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಈಸ್ಥಿಲಸ್‌ ಸ್ಯೂಸನ be ಭೂ ಬಲು ತೊಂದರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 


ಸೇಚಾಡುತ್ತ ಅಲೆಯುತ್ತಿ ಬ್ಯ "ಇಯೋ' (10) ಎಂಬಾಕೆಯನ್ನೂ ತರುತ್ತಾನೆ. 


ಷ್ಠ 
ಸ್ಯೂಸನ ಕಕೋರ ವರ್ತನೆ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ... ಹೆರ್ಮಿಸ್‌ ಬಂದು 


ಹಸ್ಯವನ್ನು ಅರುಹಿ ಸ್ಯೂಸನ ಅನುಗ್ರ ಹವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊ ಎಂದು ಬುದ್ದಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಕೃಪಾಚಿತ್ತಿಗೆ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ ಆ ಧೀರ ಟೈಟನ್‌. ಅಗಾಧ 
ವೇದನೆಯ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಈಡಾಗುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತೆ. « ಭೂಮಿಜೀವಿ, ನೋಡು 
ನನಗಾಗುತ್ತಿರುವ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನ |» ಎಂಬ ಉದ್ಗಾರ ನಾಟಕದ ಕೊನೆಯ 
ಸಾಲು. 

ನಮ್ಮ ದುರದೃಷ್ಟದಿಂದ ಈಸ್ಟಿಲಸ್‌ ರಚಿಸಿದ ಮಾಂಜ ರೂಪಕಗಳು 
ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ೪66 ಮೇಲೆ, ಕವಿಯ ಆಶೋತ್ತರದ ಅರಿಮೆಯ 
ಸಹಾಯದಿಂದ, ಅವು ಹೇಗಿದ್ದುವೆಂದು ಊಹಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಎರಡನೇ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ "ಘಯಾ'ಳ (ಆಕೆ ಯೂರೆನಸ್‌ ಹೆಂಡತಿ, ಕ್ರೋನಸ್ಸನ ತಾಯಿ, 
ಸ್ಯೂಸನಿಗೆ ಅಜ್ಜಿ) ಮಧ್ಯಸ್ತಿ ಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಜ್ಯ ಬಗೆಹರಿಯುತ್ತದೆ; ತನಗಿರುವ 
ಅಸಾಯವನ್ನು ಅರಿತು ಸ್ಯೂಸ್‌ ಥೆಟಸ ಸಳನ್ನು ಫಿಲಿಯಸ್‌ ಎಂಬ ನರವೀರನಿಗೆ 
ನುದುನೆಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಹೆರಾಕ್ಸೇಸನಿಂದ ರಣಹೆದ್ದಿನ ಸಂಹಾರವಾಗಿ 
ಪ್ರೊಮಿತಿಯಸ್ಸಿಗೆ ಒದಗುತ್ತದೆ ಬಿಡುಗಡೆ. ಮೂರನೇ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರೊಮಿತಿ 
ಯಸ್ಸನ ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಜರುಗುತ್ತದೆ ಭಾರಿ ಉತ್ಸವ. ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಪರಿಗಣಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಅಂಶಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎರಡು: (ಅ) ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಆವಶ್ಯಕತೆ 
ಯಲ್ಲೂ ಸೌಕರ್ಯದಲ್ಲೂ ಈಸ್ಕಿಲಸ್ಸಿಗೆ ಇದ್ದ ದೃಢನಂಬಿಕೆ. “ಒರೆಸ್ಟಿಯ?ವಲ್ಲಿ 
ಬೇಟೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಭೂತಗಳು ಪಲ್ಮೊರೆಯುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ನ 
ವದನವನ್ನು ತಾಳಿ ಶುಭದೇವಿಯರಾಗುವುದನ್ನೂ, ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢ ಧಾನವತ್ರೇಷ 
ನಿಗೂ ದೇವೇಶ್ವರನಿಗೂ ಹತ್ತಿದ ವಿರೋಧ ಕೊನೆಗೊಂಡು ಮಿತ್ರತ್ವದ ಒಸಗೆ 
ನಡೆಯುವುದನ್ನೂ ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತೇವೆ ನಾವು. ಅಂಥ ಮುಕ್ತಾಯವೆಂದರೆ ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಈಸ್ಥಿಲಸ್ಸಿಗೆ ವ್ಯಾಮೋಹ; ಅದರಿಂದ ಅವನ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಫನತೆಗಾಗಳಿ 


ಅಕಾಲ ಸ್ತು ಮಫ: ಫೂ: ಅವಗ ಹ ಹು 


ತೆ ah ihe ds ಚತ 


1" ಹ್‌ ಅಚ 


ಈಸ್ತಿ ಲಸ್‌ ೫೭ 


ಘನ ಸರಿಣಾಮಕ್ಕಾಗಲಿ ಏನೇನೂ ಊನವಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ನಮ್ಮಿಂದ ಒಂದು 
ಸಂಕುಚಿತ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ತೊಲಗಬೇಕು ಅಷ್ಟೆ. “ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ಮತದಂತೆ, 
ಒಳ್ಳೆಯ ಅದೃಷ್ಟದಿಂದ ಕೆಟ್ಟುದಕ್ಕೆ ಆಗುವ ಬದಲಾವಣೆಯೇ ಟ್ರ್ಯ್ಯಾಜಿಕ್‌ ವಸ್ತು. 
ಈ ಸೂತ್ರ ಅನ್ವಯವಾಗುವುದು ಈಸ್ಟಿಲಸ್ಸನ ಕೃತಿಯ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ; 
ಏತಕೈಂದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ಗತಿಯ ಬದಲಾವಣೆ ಅವನ ನಾಟಕತ್ರಯಕ್ಕೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಮಾಪ್ತಿಯಾಗಿತ್ತು.”! “ ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಎನ್ನ 
ಲಾದೀತು? ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ನಾವು ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಜೀವನ ದುರ್ಭರ 
ಸಾವಿನಲ್ಲೋ ಅಗಾಧ ವೇದನೆಯಲ್ಲೋ ಪರ್ಯವಸಾನಗೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ನಮ್ಮಿಂದ ತೊಡೆದುಹಾಕತಕ್ಕದ್ದು. ಐದನೇ ಶತಮಾನದ ಗಂಭೀರ 
ನಾಟಕದ ವಾಡಿಕೆ, ನಮಗೆ ತಿಳಿದಮಟ್ಟಿಗೆ, ನಿಷಾದ ಮುಕ್ತಾಯವನ್ನು 
ಬೇಡುವುದಿಲ್ಲ.” (ಅ) ಎರಡನೆಯದು, ಈಸ್ಪಿಲಸ್‌ ಬೆಳಕಿಗೆ ಹಿಡಿಯುವ 
ಹಳೆಯದಾದೊಂದು ಸತ್ಯ: “ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಪಾಠಕಲಿಸುತ್ತದೆ ಸಂಕಟ? (Pathei 
mathos =ಪ್ಯಾತೀ ಮ್ಯಾತಾಸ್‌). “" ಸಂಕಟ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುತ್ತದೆ: 
ಅದು ಜನತೆಯ ಪ್ರಾಚೀನ ವಿವೇಕದ. ಒಂದು ತುಣುಕು... ವೀರಕಾವ್ಯ 
ಅದನ್ನು ಕವಿತ್ವದ ಪ್ರಧಾನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಆಳದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ತನ್ನ ಕೇಂದ್ರ ಮೂಲಾಶಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡವ ಈಸ್ವಿಲಸ್‌.”8 ಯಾತನೆ ಅಧಿಕವಾದಷ್ಟೂ ಗಾಢವಾದಷ್ಟೂ ಅರಿವು 
ಪುಷ್ಯ ವಾಗುತ್ತದೆ, ಭದ್ರಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಯಾತನೆಯ ಗಂಡುಮಗು 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ, ಹೆಣ್ಣುಮಗು ಮರುಕ; ಅವೆರಡರ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ತಿಳಿ 
ಯಾಗದೆ ಮತ್ತೇನು? " ಸಂಕಟಿ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಗಳ ಪ್ರಬಲ ಐಕ್ಯತೆಯ 


1 "" According to Aristotle, the tragic plot should consist of a change 
from good fortune to bad. This principle has only ೩ very limited appli- 
cation to 100೮ work, because the normal conclusion of his trilogy was 
a change in the reverse direction.” 

-GEoRGE THOMSON ; p. 346 


2“ How ೦೩೧3! be said to be tragic? We must first of all get rid of the 
idea that life as tragic must end in violent death or great suffering. The 
practice of tragedy in the fifth century, 50 far as we know it, does not 


demand an unhappy ending.” 
-G. M. SARGEAUNT : p. 55 


$$ Suffering brings knowledge : that is a piece of ancient folk-wisdom. . 
The epic did not use it as a leading poetic theme; it was Aeschylus who 


gave it a deeper meaning and made it his central motif.” 
WERNER 118018 1: p. 257 


೫೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರಿನಾಟಕಗಳು 


ಮೇಲೆಯೇ. ಅವನ ಕೃತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ.?'3 ಸ್ಯೂಸನೇ ಎಡರು 
ತೊಡರುಗಳಿಗೆ ಈಡಾಗಿ ಪುಷ್ಪಳವಾಗಿ ನೋವನ್ನು ಂಡು ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
(Sunesis, ಸ್ಯೂನೆಸಿಸ್‌-Uಗಕೇrstanding)ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ಕೆಚ್ಚೆದೆ 
ಯಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿದ ಈಸ್ಕಿಲಸ್‌. ಒಲಿಂಪಸ್ಸಿನ ಅಧಿಕಾರ ಸಿಕ್ಕಿದ ತರುಣದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದೇವಕೆಯೆಂಬ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಅವನೂ ಬೀಗಿ, ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಹೇರಿದ ಅವರಮೇಲೆ, ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ನರರ ಮೇಲೆ. ಕ್ರಮೇಣ ಅವನ ಮನಸ್ಸು 
ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಹೃದಯ ಮೆತ್ತಗಾಗಿ ಪರಿಪೂರ್ಣ ದೇವರಾದ ಆತ! ಅವನಿಗೆ 
ಈಸ್ಟಿಲಸ್‌ ಇತ್ತಿರುವ ಅಂಕಿತಗಳಲ್ಲಿ ಇದೂ ಒಂದು: "" ಮೂರನೇ ಮಲ್ಲ.” 
(Triacter, ತ್ರಿಯಾಕ್ಛೆರ್‌-third-thrower. ಬಾರೆನಸ್‌ ಮೊದಲನೇ "ಮಲ್ಲ; 
ಕ್ರೋನಸ್‌ ಎರಡನೆಯಾತ : ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಕೊಂಚ ಅನುಭವ ಬಂದರೂ 
ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಗಲಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ಪತನ ಹೊಂದಿದರು. ಸ್ಯೂಸ್‌ ಅರಿತು 
ಕೊಂಡ, ಉರುಳದೇ ಉಳಿದ.) 

“ ಪರ್ಸಿಯನ್ನರು? (7075೩6) ಎಂಬುದು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೪೭೨ರಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಯ್ತು. 
ಅದನ್ನು ಚಾರಿತ್ರಕ ನಾಟಕವೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗದು. ಸ್ಯಾಲಮಿಸ್‌ ಕಾಳಗದ 
ವಿಜಯದ ನೆನಪಿಗಾಗಿ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಮಹೋತ್ಸವ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅಂಥ 
ಒಂದು ಉತ್ಸವದ ಪ್ರಗಾಥ ಈ ನಾಟಕ. ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಕಥೆ ಕಿರಿದು; ಪಾತ್ರ 
ಶಿಲ್ಪಕ್ಕೆ ಇರುವ ಅವಕಾಶ ಅಲ್ಪ; ಆದರೂ ಅದಕ್ಕೊಂದು ಮಹತ್ವವನ್ನು 
ತಂದುಕೂಡಿಸಿದ್ದಾನೆ ಕವಿ. "" ತನ್ನ ಕೈ ಸೋಕುವ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನೂ 
ಆಳಗೊಳಿಸಿ ಅವಕ್ಕೆ ಘನತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಗುಣ”?  ಈಸ್ಪಿಲಸ್ಪನ 
ಹೆಗ್ಗುಣ. ಇನ್ನೊಂದು ಅಪೂರ್ವ ಸೊಗಸು ನಾಟಕಕ್ಕಿದೆ. ಗೆದ್ದ ಗ್ರೀಕರ 
ಪ್ರತಿಸ್ಕೆಯನ್ನು ನುತಿಸುವ ಬದಲು ಕನಿ ಸೋತ ಪರ್ಷಿಯನ್ನರ ಅಳಲನ್ನು 
ನಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಜನರಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಈಯುತ್ತಾನೆ; “ ಹೆಮ್ಮೆ 
ಯಿಂದ ಹಿಗ್ಗಬೇಡಿ; ವಿನೀತರಾಗಿರಿ. ಗೆಲವು ದೇವತೆಗಳದ್ದು. ಗರ್ವದಿಂದ 
ದೈವಾಸಮಾನಮಾಡಿದ ಪರ್ಸಿಯನ್ನರಿಗೆ ಏನಾಯ್ತು ನೋಡಿ!" ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಅವನು ಸಾರುವ ತತ್ವ ಅದೇ: ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಮತ್ತ ಗರ್ವ (Hubris) ತಕ್ಕುದಲ್ಲ; 
F ಮಧ್ಯಮ ಮಾರ್ಗ '(ಮಿಡೇನ್‌ ಹೆಗ್ಯಾನ್‌, Middle Way) ಶ್ರೀಯಸ್ಸರ. 


1° All his works are built upon the mighty unity of suffering and 
knowledge.” 


WERNER JAEGAR I: ೧. 266 


2° ,,.This quality of Aeschylus, the quality of deepening and making 
great all the issues he touches.” j 
-GILBERT MURRAY 4 : p. 123 


A EEE 


ತ ಈಸ್ಪಿ ಲಸ್‌ ೫೯ 


ಗ ಥೀಬ್ಬಿಗೆದುರಾಗಿ ಏಳು ಮಂದಿ” ("Septem’-Seven against Thebes) 
ಯಕ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳು ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ ಥೀಬ್ಸ್‌ ಪಟ್ಟಣದ ಚಿತ್ರಣ ಲಾವಣ್ಯ 
ವತ್ತಾ ಗಿಜಿ. ಅದರ "ಹೊರೆ  ಹ್ರಟಿಯೋಕ್ಲೀಸನಲ್ಲಿ ದೃಢತೆ ಧೈರ್ಯ ಸ್ವಾರ್ಥತ್ಯಾಗ 
ತುಂಬಿವೆ. ಆದರೂ ಅವನದ್ದು ಶಾಪಗ್ರಸ್ತ ಕುಟುಂಬ: ಅಣ್ಣ ನೊಡನೆ ಸಮರ 
ಗೈದು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕು, . ಅವನಿಂದ ತಾನೂ "ಹತನಾಗಬೇಕು. 
ಜೊತೆಯ ಹ ನಾಟಕಗಳು ನಷ್ಟವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ತಾತ್ಸರ್ಯ 
ಖಚಿತವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಕೈಯಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. 

“ ಅಶ್ರಯ ಯಾಚಕಿಯರು? (" Supplices -Suppliants) ಮೊದಲು 
ಬರೆದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಈಸ್ಕಿಲಸ್ಸಿಗೆ ಪೂರ್ವ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಬಗೆ ಯಾವು 
ದಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದು ಎಂಬ ವಿಚಾರಣೆಗೆ ಅದರಿಂದ ಸಹಾಯವುಂಟು. 

ಈ ಏಳು ನಾಟಕಗಳೇ ಈಸ್ಪಿಲಸ್‌ ಬರೆದ ೯೦ರಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವುವು.3 


೩. ಒಟ್ಟಿನ ಟೀಕೆ 

ಈಸ್ಥಿಲಸ್ಸನ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಹೆಗ್ಗುರುತು ಮಹಾಘನತೆ(Semnotes= 
ಸೆಮ್ನೊ ಟಸ್‌ಎಉತ್ಛೀ!y, 6181)). ಬಾಳಿನ ಅಂತರಾಳದ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಅವಶ್ಯ 
ಕತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಹಿಸುತ್ತ, ಉತ್ಕ ಷ್ಟ ಧ್ಯೇಯಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯುವ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮಹೋದ್ಯಮದಲ್ಲಿ ನಾಟಕ ವೀರಕಾವ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಕಡಮೆಯಲ್ಲವೆಂದು 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿತು ಅದು. ವಿಷಯವಿಸ್ತಾರ ಗಹೆನನಿನುರ್ಶೆ ನಿರ್ಮಾಣವೈವಿಧ್ಯ 
ರಸವತ್ಸರಿಣಾಮ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ವೀರಕಾವ್ಯದೊಡನೆ ಮೇಲಾಟ ಹೂಡಬಲ್ಲ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಬಂತು ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಈಸ್ಥಿಲಸ್ಸನ ಕೈವಾಡದಿಂದ. ಆ ಸಮಯದ 
ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವದ ಆಥೆನ್ಸು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿತ್ತು ಸೂಕ್ತ ಕೈತಿಕಸೂತ್ರಗಳಿಗಾಗಿ, 
ಜೀವನ ಯೋಜನೆಯ ಮಾದರಿಗಾಗಿ, ಉತ್ತಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ನಕ್ಷೆಗಾಗಿ. 
ಅವನ್ನು ಇಂದ್ರಿಯ ಗೋಚರವಾಗುವಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ರಮ್ಯ ಗಂಭೀರ ರೂಪಕದ 
ಮೂಲಕ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ನಾಡಿನ ಉದ್ದಾ 'ರಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನಾದ ಈಸ್ಕಿಲಸ್‌. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ೫ ನೇ ಶತಮಾನದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಥೆನ್ಟಿನ ಸ ಸ್ಥಾನ ಸಾನ ಕುಸಿದು 
ಬಿದ್ದಾ ನಿಗೆ, ಅರಿಸ್ಟೋಫೇನೀಸ್‌ ತನ್ನೊಂದು ಹರ್ಷನಾಟಕ(“ Frogs ”-ಕಫ್ಪೆಗಳು) 
ದಲ್ಲಿ “ಗತಿಸಿದ ಈಸ ಬುಲಸ್‌ ನ ೀಕದಂದೆ ಪುನಃ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಜು 


1 "" Aeschylus wrote ninety plays; the Alexandrians possessed seventy- 
two of them; we have seven. Sophocles wrote 123; we do not know the 
Alexandrian ಸಗ; but it must have been very large; we have seven’ 
Euripides wrote ninety-two ; Alexandria possessed seventy-eight ; we have 


nineteen,” ೧೮೭೫೯೫1 MURRAY4: p. 96 


೬೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರೆನಾಟಿಕಗಳು } 
ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ದುಸ್ಥಿತಿ ಮಾಯವಾಗದೆಂದೂ ರಾಷ್ಟ್ರ ಸರಿಹೋಗದೆಂದೂ 
ಸೂಚಿಸಿದ. ಹೀಗೆ ದೇಶಕ್ಷೇಮದ ಪರಿಪೋಷಕರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಸ್ಥೆ ನೆಂಬ ಪದವಿ 
ಯನ್ನು ನಾಟಕಕಾರನಿಗೆ ಅರ್ಜಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಈಸ್ಥಿಲಸ್‌. “ಟ್ರಾ ಜಿಕ್‌' ಕವಿ 
ರಾಷ್ಟ್ರದ ಒತಾಹಿತಕ್ಕೆ ಅಪಾಟ್ಟಾರತೆಟ ಸಂಗತಿ ಅವನ ಕಾಠ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮೊದಲು ಆಲೋಟಿಸಿದಾಗ ಇರಲಿಲ್ಲ. . , ಈಸ್ಥಿಲಸ್ಸನ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳಿಂದ 
ಅದು ಸೃಷ್ಟಿಯಾಯ್ತು : ಅರಿಸ್ನೊ ಫೇನೀಸ್‌ ಧೂಪಹಾಕಿ ಕೆಳಗಣ ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ 
ಮೇಲಕ್ಕೆಲ್ಲ ಸಿ ತಂದದ್ದು ಈಸ್ಪಿಲಸೈನನ್ನ, ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಅದರ 
ಸೈಜಕರ್ತನ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದಿರುಗಿಸಬಲ್ಲಾತ ಅವನೊಬ್ಬನೆ.''3 

ಅವನ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳ "ಗಾಂಭೀರ್ಯ, "ಟಾ ರ್ನ! ಇರುವುದೆಲ್ಲ? 
ಮನುಷ್ಯ ಜೀವನವು ಯಾವುದೋ ಉಪೇಕ್ಷೆಯ ಹೋರ ಲಿ ಕಳೆಯಬಹುದಾದ 
ie ವಿಷಯವಲ್ಲ, ಗಹನವೂ ಜಹಲವೂ Kz pp ಪ್ರಶ್ನೆ: ಇದು 
ಅವನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ಪ್ರಥಮಾಂಶ. ಅಂಥ ಬಿಗಿಯೂ ಪ್ರಭಾವವೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ಒದಗಿರುವುದು ಅದರ ಒಳಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ನಡೆಸುವ ನೈತಿಕ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ತತ್ವಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ: ಇದೇ ಎರಡನೆಯ ಅಂಶ, ಪ್ರಮುಖವಾದ 
ಅಂಶ... “ ಮಾನವಗತಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಭಯಭೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕವರ್ಗವೂ 
ಒಡಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವಂಥ ಪ್ರ ೀಕವೂ ಸ್ಪುಟವೂ ಆದ . ಧಾರ್ಮಿಕ ಪರಿಣಾಮ 
ದಿಂದಲೇ ಈಸ್ತಿಲಸ್ಸನ ಸ ಘಟನಾವಳಿ ಸಮಗ್ರ; ಅವೇ ಅವನ ನಾಟಕ ನ 
ಗಳಲ್ಲಿನ ಸಾರಭೂತ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಮೂಲಾಂಶ.** ದೈವಿಕ ಪ್ರಭಾವ, ನೀತಿ ' 
ಧರ್ಮದ ಒತ್ತಡ, ನ್ಯಾಯ, ಕಠಿಣ ಸತ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಉದಾತ್ತ ಶಾಶ್ವತ 
ತತ್ವಗಳು ಅನನ ಆರತ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಗೊಂದಲ ಅರ್ಭಟ ಉತ್ತಾಪ 
ಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರತ  ಕವಾಗುವ ನೋಟಗಳು. ಅವನ್ನು ತ್ತ 
ಸೈದರೆ, ನಿಕೋಧಿಸಿದಕೆ, ಆಬಾ ಅನರ್ಥವೇ ನಾಟಕದ ಕಥೆಯ ತಿರುಳ 

ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಅವುಗಳ ನಾಟಕವೇ ನಾಟಕವೆಂದು ತೋ ಹೋ 
ಇನ್ನೊಂದು ದೃಷ್ಟಿನೆ. ಮನುಷ್ಯ ಅನುಕಾರ್ಯರೀ ನಾಟಕವನ್ನು ಯೆಥಾರ್ಥವಾನಿ 


1* Yet the idea that the tragic poet was responsible for the spirit 
of the state cannot have been the original conception of his function... 
It was created by the tragedies of Aeschylus: it was Aeschylus whom 
Aristophanes conjured up from the lower world as the only man... who 
could recall poetry to its true function.” 


WERNER JAEGar 1: ೧. 247 
3 “ The specifically religious effect on the audience, which Aeschylus’s 


tragedies succeeded in producing as an integral part of ಬಂ action is the 
essentially tragic element in his dramas.” 


~ WERNER JaEGar 1: ೧. 251 


1೪ ಈಸ್ಕಿ ಲಗ" ಓಗಿ 


ಆಡುವವರು. ಮಾನವನ ನಿಜ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ೫ಕ್ಕೂ ಸಂತ ಕೊಣೆಗೂ ನೋಲೈಗೂ 
ಸೋೊಡವೂ ಕುಂದನ್ನು ತರುವುದಿಲ್ಲ ಕನಿ ಅದೃಷ್ಟದ ಕೈಗೊಂಬೆಗಳಲ್ಲ ಅನನ 
ಪಾತ್ರವರ್ಗ,  ಅಧೀನಿ ಅಪಾಲೊ ಹರ್ಮಿಸ್‌ ನೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ಎರಿಫೀಸ್‌ ಪ್ರೊಮಿತಿಯಸ್‌ ಮುಂತಾದ ಮಾನವಾತೀತ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ರಂಗದ 
ಮೋಲೆ : eu ಕವಿ, ದಿಟ ಆದರೆ ಅನರೊಡಕೆ ಮಿಳನಗೊಂಡು, 
ತಾವು ಕೀಳೆಂಬ ವ ಭಾವನೆಗೂ ಎಡೆಗೊಡದೆ, ನಿರ್ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಫಿರ್ಭೀತಿ 
ಯಿಂದ ದರ್ಪ ಸತವ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ ಆಳ್ವನದ ನನುಜವ್ಯಕ್ತೆ ಗಳು, 
ಅವರಲ್ಲಿ ಪುರುಷಕಾರಕ್ಕೆ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. ಸ್ಯೂ ಸನ ನೇನುದಂತೆ ಕ್ಲೈಟನ್ನೆ ಸ್ಟೃಳನ್ನು 
ಕೊಲ್ಫೆಂದಿ ಅಸಾಲೊ ಹೇಳಬಹುದು; ಸ್ಟೈರಿಣಿಯೂ AMIS 
ಅದಡೆವಳು ಮಾತೆಯಾದರೂ ಅವಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ವೆಂದು 
ಒರೆಸ್ಟ್ರೀಸ್‌ ಬಲ್ಲ; ಹಾಗೂ ಮಡಿದ ತಂದೆಗೆ ಸಂತೃಪ್ತಿ ಯನ್ನು ತರಜೇಕಾಸುಜೂ 
ಅವನ ಕರ್ತವ್ಯ. ಅಕ್ಕನಾದ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಳ ಮನೋಭಾವವೂ ಅದೇ, ತನ್ನ 
ಶೃತ್ಯದ ಫಲವಾಗಿ ಬರುವ ಸಂಶಾಸ ಚಿಂತೆ ದೇಶಸರ್ಯಟನಗಳನ್ನು Kw, 
ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ: “ತನ್ನ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಆತ್ಕಾವಲಂಬಫೆಯ ಕಾರ್ಯಭಾರಿಗಳಾಗಿ 
ಫಮೂದಿಸುವುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಾನೆ ಈಸ್ಕಿಲಸ್‌; ಅವು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಹೈದಯೆ ಜೋಧಿಸುವಂತೆ ಕೆಲಸಗೈಯುತ್ತ ವೆಯೇ ಹೊರತು ಹೊರಗಣ 
ಪ್ರಜೋದತನೆಗಳಿಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಎಸಗುವುದಿಲ್ಲ”1 “ ಶಸ್ಕಿಲಸ್ಸನ 
ಸಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿ.,. ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸ್ವಂತ ನಿಶ್ಚಯ ಒಂದು ಪ್ರಧಾನ ವಿಷಯ, ?2 
ಮನುಷ್ಯನ ಚಿತ್ರಸ ಸಂಕಲ್ಪ ಆತ್ಮಾನಲಂಬತೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿದ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಈಸ್ಕಿಲಸ್‌ ಮೊದಲಿನವ ಎನ್ನಬಹುದು. ವಿಧಿನಿಯಾಮಕವಾಗಿ 
ಅಥವಾ ಶಸ ಸಧಿಂದ ಬರುವ ಅನಾಹುತ ಬಂಧ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತನ್ನದೇ ಆದ 

ತ ೨, ಇಣ್ಣೆ : ನರವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕೀಲ 49) ನಿರ್ಧಾರ 
(೫18) ಗಳ- ಮೂಲಕವೆ ಬತ್ತದೆ. ಸ್ಯೂಸನ ನ್ಯಾಯ ಈಸ್ಕಿ ಲಸ್ಸಿಗೆ 
ಒಂದು ತಡೆ ಜೀವೇಶ್ವರಥ ನಿರ್ದುಸ್ಛ ಶಸ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ [A ವಾಗಿ ಧರೆಯ ಮೇಲೆ 
ಫಡೆಯುತ್ತದೆಯೆಂಬ ದೃಢನಂಬಿಕೆ; ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ "ಮನುಷ್ಯ ತಿರುತಿರುಗಿ 


3 * Aeschylus is at geat pains to represent the characters in his 
tragedies as independent agents, acting at the bidding of their own hearts 


ಲಾ reacting to external stimuli,” 
; ~Bauxo SNELL : pp. 103-104 


3“ the plays of Aeschylus . . . personal decision is a central theme.” 
-lIbid. : p. 105 


೬೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀ ರನಾಟಿಕಗಳು 


ಮನಸೋಯಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತವಾದರೂ ಪ್ರಬಲವಾದ ನೀತಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಪಲ್ಲಟಿಗೊಳಿಸಿ ಭಾರಿ ಅಪಘಾತ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಾರ್ದಿಕ ಅನುತಾಸ: ಇವೆರಡರ ಮಧ್ಯೆ ಆಗುವ ತಿಕ್ಕಾಟವೇ ಅವನ 
ಟ್ರಾ $ಜಡಿಯ ತುಯ್ತ (Tension)ದ ಸ್ವಾರಸ್ಯ. 

ಈಸ್ಟಿಲಸ್ಸನ” ಕವಿಧೈರ್ಯ ಅನ್ಯಾದೃಶ. ನರಕ ಪೃಥಿವಿ ಸ್ವರ್ಗ ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಯೂ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತದೆ ಅವನ ವಿಭಾವನಾ ಶಕ್ತಿ. ಯಾವ 
ತಡೆಯನ್ನೂ ಲೆಕ್ಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಅದು; ಯಾವ ಅಂಜಿಕೆಯೂ ಬಾಧಿಸದು ಅದನ್ನ. 
ಅವನ ಒಂದೊಂದು ನಾಟಕವೂ ಭವ್ಯ ಕಲ್ಪನೆಗಳ ಒಂದು ಭಾರಿ ಹಡಗು; 
ಅದರ ಯಾನ ಅಗಾಧ ಭಾವಗಳ ವಾರಿಧಿಯ ಮೇಲೆ. ಈಸ್ಪಿಲಸ್ಸನ ಹಿರಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸುವ ಭಾಷೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಘೋಷಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ವಿಮರ್ಶಕಕರೆಲ್ಲ ಒಕ್ಕೊರಳಿನಿಂದ. " ಪ್ರೊಮಿತಿಯಸ್‌ ನಾಟಕವನ್ನು ಪ್ರೊಮಿತಿ 
ಯಸ್ಸೇ ಬಕೆದನೊ ಏನೊ'; " ಈಸ್ಥಿಲಸ್‌ ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥದ ಕವಿಯಲ್ಲ, 
ಲೇಖನಿ ಹಿಡಿದ ಅರ್ಧ ದೇವತೆ’; ಅವನೊಬ್ಬ " ಬಾಕಿಕ್‌' ರಾಜ (Tou 
bakkeion ೩೧೬೩೩, ಟೂ ಬಾಕ್ಮಿಯನ್‌ ಹನ್ಯಾಟ) "ಅವನ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ 
ತುಂಬ ಡಯೊನೀಸಸ್‌': ಇಂಥ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲ. ಈಸ್ಟಿಲಸ್‌ ಹುಡುಗ 
ನಾಗಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ದಿನ ದ್ರಾಕ್ಷಿ ತೋಟವನ್ನು ಕಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು 
ನೇಮಿಸಿದ್ದರಂತೆ. ನಿದ್ದೆ ಬಂತು ಅವನಿಗೆ; ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಡಯೊನೀಸಸ್‌ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡು " ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸು! ಎಂದನಂತೆ. ಎದ್ದನಂತರ ಈಸ್ಥಿಲಸ್‌ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿ ಅದು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಮನಗಂಡನಂತೆ ! ಎಂದಕೆ 
ಅವನ ವಿಭಾವನೆಗಳೂ ಕಲ್ಪನೆಗಳೂ ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರನಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವೊ ಏನೊ 
ಎಂಬ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ ಮಹಾಕವಿ! 

ಭಾವ ಭಾವನೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ವಾಗ ಭವವೂ ಅವನ ಸೊತ್ತಾಗಿತ್ತು. 
ಅನೇಕ ಪದಗುಚ್ಛ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೂ ಒಂದು ಸಚೇತನ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ 
ಸಮ. ಅವನ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ನಮಗೀಯುವ ರಸಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಾಲು 
ಶೈಲಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು. ಒಟ್ಟಿನ ಮಹೋನ್ಸ3(Grandeur, Sublimity)ಲ್ಲಿ 
ಈಸ್ಥಿಲಸ್ಫನ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಹತ್ತುವವರು ಕೆಲ ಕನಿಗಳು ಮಾತ್ರ; ಅವನನ್ನು 
ಮಾರಿಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೇರುವವರು ಪ್ರಾಯಶಃ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 


a 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩ 
Y ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ 


೧. ಬ್ರ್ಯಾಜಡಿಗೆ ಅನನ ಕಾಣಿಕೆ 


ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನ ನಿಧನದ arden ಅವನಿಗೆ “ ಹೀನತೆಯನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸಿದ 
ಧೀರ? (The Entertpiner, Host) ಎಂಬ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಯಸ್ನಿತ್ತು ಅವನ 
ಸಮಾಧಿಯ ಬಳಿ ಗುಡಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ವರ್ಷ ವರ್ಷವೂ ಹರಕೆ ಒನ್ಬಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು 
ಅಥೆನ್ಸಿನ ಜನತೆ. ಒಮ್ಮೆ ದೇವತೆ ಈಸ್ಥ್ರಿಸಿಯಸ್‌ (41 ಅವಕ 
ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ನಡೆತಂದು ಅತಿಢಯಾಗಿ ತೃಸ್ತಿಗೊಂಡಿದ್ದನಂತೆ. ಈ ಕಥೆಗೆ ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಆಧಾರೆ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನ ಮನಕೆ ತನಕ್ಕೆ. ಈಸ್ಸಿದಿಯರ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಅನನ 
ಸಹಚರ ಆಲ್ಫಾನ(ಿ1000)ರು ಗೃಹದೇವತೆಗಳಾಗಿದ್ದ ಸಂಗತಿ. ಅದಿರಲಿ. 
ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನಸ್ಟು ಉತ್ತಮ ಬಾಳನ್ನು ಬಾಳಿದವರು ಅತಿ ವಿರಳ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಗ್ರೀಕರ ನಡುವೆ. ಮಾನವ ಬಹುಸಬಹುದಾದ ಎಲ್ಲ ಸೌಕರ್ಯ ಬಾ ಸ್ಪೇಹ 
ಕೀರ್ತಿಗಳೂ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಕೊರೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಲಭಿಸಿದುವು ke ವಿಗೆ, ಜೀವನ 
ಪೊರ್ತಿ ಇದ್ದುವು ಅನನ" ಹತ್ತಿರ ಅವನ ನಿರ್ಬಾಧಿತ ಸೊತ್ತಾಗಿ. . ಸಮಕಾಲೀನ 
ನಾದ ಒಬ್ಬ ವಿನೋದನಾಟಕಕಾರ ಉಚ್ಚರಿಸಿದ ಪ್ರಶಂಸೆ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ: 
“ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ಒಬ್ಬ ಪುಣ್ಯವಂತ; ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸಂವತ್ಸರ ಸೌಖ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬದುಕೆದ; ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ; ಅನೇಕ ಬೆಡೆಗುಳ್ಳೆ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದ; 
ದುರಾದ್ಯಶ್ಛನೆ ವೆಂಬುದನ್ಟೆ" ನೋಡದೆ ಅನಾಯಾಸ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದ.” 
ಅವನು ಸ್ಪುರದ್ರೂಪಿ; ಆರೋಗ್ಯವುಳ್ಳವ; ಶ್ರೀಮಂತ; ಸೌಮ್ಯ ಜಾಯಮಾನ 
ದವ; ಮಧುರಭಾಹಿ; ರಸಿಕ ; ಸ್ಟೇಹಶಾ ೯೧ ವರ್ಷಗಳ ಪೂರ್ಣಾಯುಸ್ಸು 
(೪೯೭-೪೦೬ ಬಿ ಬಿ.ಸಿ.) ಅವನಿಗಾಯ್ತು. ಕವಿತಾಶಕ್ತಿ ಕೊಂಚವೂ ಕುಗ್ಗದೆ 
ಸೆಡಿಲವಾಗದೆ' ಪಾಲಿಸಿತು ಅವನನ್ನ; ರೂಪಕನೃತ್ತಿಯಲಿ ಅವರಿಗೆ ನಿರಂತರ 
ಆಸಕ್ತೆ. ಸಾಯುವ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ "" ಈಡಿಸಸ್‌ ಕಲೊನಸ್‌'' 
(0061005 Cಂlonps) ನಾಟಕ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ, ಇಷ್ಟಿದ್ದರೂ " ಮಿಕ್ಕವರೆಲ್ಲರೂ 
ದೈವಭೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ MS (ತಿಯೋಸ್ಸಿಬಿಸ್ಟಾಟಿನ್‌) ಎಂದು ಮಂದಿ 
ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂಥ ನೆಮ್ಮದಿವಂತ ಗಹನ ದುಃಖ ಅಪಘಾತ ಸರಿತಾಪಗಳೇ 
ಗಿಡಿದು ತುಂಬಿರುವ ಭಾತ್‌ ನ್ನು ಸುಮಾರು ಅರುವತ್ತು ವರ್ಷ 
ಒಂದೇಸವನೆ ಕಟ್ಟ ಆಡಿಸಿದುದು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಕರ: ಕಸ್ಟನಿಷ್ಕೂರಗಳಲ್ಲಿ ತೊಳಲಿದವ 
ಮಾತ್ರ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕದ ಕರ್ತೃವಾಗಬ ಲ್ಲ ಎನ್ನ ಲಾಗದು. ಕವಿಯ ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ಜೀವನದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಾಗಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ ಅವನ ಕಾವ್ಯಜೀವನ; ಕೆಲವು ಅಂಶ 


೬೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಧದ ಸೌಮ್ಯ ತೋರಿಬರಬಹುದು ಅಸ್ಟೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಒಟ್ಟಿನ 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ, ವಿರಚನೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವ ಪರಿವೇಷದಲ್ಲಿ, ಕವಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ವರ್ಚಸ್ಸು ಸುವ್ಯಕ್ತ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನ ರೂಪಕಕಲೆಯ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ 
ವಾದ ನಿರ್ದುಷ್ಟ ವಾದ ಸಮಕಟ್ಟು ಅವನ ಸೌಜನ್ಯಯುಕ್ತವೂ ಸುಂದರವೂ 
ಆದ ಬಾಳಿನ ನಡಿಯಚ್ಚು. ವಿಮರ್ಶಕ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನಿಗೆ ಅವನ ರೂಪಕ 
ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಾದಷ್ಟು ಮತ್ತಾರದ್ದೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. "ಆದರ್ಶ ಗ್ರೀಕ ''( ಸಿಗ 
ideal Greek”—L. D. Barnet)ೆಂದೂ “ಗ್ರೀಕ್‌ ಬ್ಮುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿಯ ಸರ್ವೋತ್ತಮ 
ರೂಪದ ಪರಿಶುದ್ಧ ಮಾದರಿ »("" The purest type of the Greek intellect 
at its best ”’—R. ಛಿ. Jebb) ಎಂದೂ ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ ಅವನನ್ನ. 

ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ರೂಪಕದ ೫ ನೇ ಶತಮಾನದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ಈಸ್ಟಿಲಸ್‌, ಮಧ್ಯೆ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌, ಕೊನೆಗೆ ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌ ಆಗಿಬಂದರು 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಅನೇಕರಲ್ಲಿತ್ತು, ಈಗಲೂ ಇರಬಹುದು. ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ; 
ಹಾಗೂ, ನಾನಾ ಪ್ರಮಾದಗಳಿಗೆ ಅದು ಮೂಲ. ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸ್‌ ಈಸ್ಫಿಲಸ್ಸಿಗಿಂತ 
ಸುಮಾರು ೨೮-೩೦ ವರ್ಷ ಈಚಿನವ; ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನಿಗಿಂತ 
ಕೇವಲ ೧೨ ವರ್ಷ ಕೆರಿಯವ; ೪೦೬ರಲ್ಲಿ ಅವನ ಸಾವಾದ ಕೆಲವು ತಿಂಗಳುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ಮೃತನಾದ. ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೪೬೮ರಲ್ಲಿ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ತನ್ನ 
ಪ್ರಥಮ ಕೃತಿಯಿಂದ ಈಸ್ಪಿಲಸ್ಪನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದನೆಂದು ಪ್ರತೀತಿಯಿದ್ದರೂ 
ಸುಮಾರು ೪೫೬(ಈಸ್ಕಿಲಸ್‌ ಸತ್ತದ್ದು)ರವರೆಗೂ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಪ್ರಪಂಚ 
ಈಸ್ಟಿಲಸ್ಸನದೇ ಆಗಿತ್ತು. ಅವನಿಗೆ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಎನ್ನಲಾಗದು; ಈಸ್ಥಿಲಸ್ಸನ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನೂ ಹಿರಿಯತನವನ್ನೂ ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸ್‌ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ... ಆ ವರ್ಷವೊ ಅಥವಾ ಮಾರನೆಯ 
ನರ್ಷವೊ ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌ ನಾಟಕಶಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ: ಅವನಿಗೆ “ ಒಂದು 
ಕೋರಸ್‌ ಲಭ್ಯವಾಯಿತು » ("" Obtained a Chorus”), . ಹೀಗೆ ಈಸ್ಟಿಲಸ್‌ 
ಕಣ್ಮರೆಯಾದೊಡನೆ ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಎದುರಾಳಿ ಉದಯಿಸಿದ. ೪೫೫ರಿಂದ 
೪೦೬ರವರೆಗೂ ಅವರಿಬ್ಬರದ್ದಾಯ್ತು ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಜಂಟ ಅರಸೊತ್ತಿಗೆ. 
ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಜೀಗರನ ಹೇಳಿಕೆ ನಿಜ: "" ಅಟ್ಟ ಕ್‌ ಟ್ರಾ ಇಡಿಯ ಬೆಳೆವಣಿಗೆ 
ಈಸ್ಥಿಲಸ್ಸನಿಂದ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನಿಗೂ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನಿಂದ ಯೂರಿಪಿಡೀಸಿಗೂ 
ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ದೃಗ್ಗೋಚರ; ಈಸ್ಸಿಲಸ್ಸನ ಅವ್ಯವಹಿತ 
ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸೊ ಯೂರಿಪಿಡೀಸೂ ಅಷ್ಟರ 


ಅರಿಸ್ಫೊ ಫೇನಿಸ(Aristophanes)ನ ಹರ್ಷನಾಟಿಕ * ಕಪ್ಪೆ ಗಳು? (Frogs) ಎಂಬು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ, 


* ಡೆ 
ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸ್‌ ೬೫ 


ನ್ಮಶ್ಛಿಗೇ . ತಿ ಅದಕ್ಟೋಸ್ಟರಲೇ ಯೂರಿಸಿಡೀಸನ  " ವೈರಿ'ಗಳಾದ 
ಅರಿಸ್ಟೊಫೇನಿಸ್‌ ಮೊದಲಾದ ವಿಡಂಬನಕಾರರು ಅವನು ಈಸ್ಕಿಲಸ್ಸನ ಗಂಭೀರ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಕುಲಗೆಡಿಸಿದನೆಂದು ಹಳಿದರೇ ವಿನಾ ಸಾಫೊಕ್ಷೀಸನ ಗಂಬೀರ 
ನಾಟಕದ ವಿಷಯವನ್ನು ಎತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ಆದದ್ದು ಇಷ್ಟೆ: ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಈಸ್ವಿಲಸ್ಸನ ಗಂಭೀರನಾಟಕವನ್ನು ಮುಂದು 
ವರಿಸಿದರು; ಅವರ ಪದ್ಧತಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಹು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ. ಕಲೆಗಾರಿಕೆಯ ಕಡೆಗೆ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನಿಗೆ ಹೆಚು 
ಗಮನ; ವಿಷಯ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಯೂರಿಸಿಡೀಸನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಇಷ್ಟ. ಒಂದು ರೀತಿ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌ ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸನಿಗಿಂತ ಕೆಲವು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದಿಟ್ಟ. 
ಈಸಿ ಲಸ್‌ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಪುನರ್ವಿಮರ್ಶೆಗೆ, ನಿಷ್ಠುರ 
ವಿವೇಚನೆಯ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ, ಗುರಿಮಾಡಿದ. ಪುರುಷಕಾರಕ್ಕೆ, ಮನುಷ್ಯಚರ್ಯೆಗೆ, 
ಮನುಜ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ಇತ್ತ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋದ. ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಅವನು ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿ 
' ಎನ್ನಲಾಗದು. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಈಸ್ಥಿ ಲಸ್ಸನೇ ಪ್ರೇರಕ ಶಕ್ತಿ; ಇಬ್ಬರೂ ಅವನ 
ಶ್ರದ್ಧಾವಂತ ಶಿಷ್ಯರು, ಗುರುವಿನ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಗೆ ಅರ್ಹರಾದ ಶಿಷ್ಯರು. 
ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ಎಸಗಿದ ನಾಲ್ಕೈದು ಚಲೋ ಏರ್ಪಾಟುಗಳು ಅವನ 
ಕಲಾಸಕ್ಷಿಯ ನಿದರ್ಶನ. (ಅ) ಸ್ಥಳ ಸನ್ನಿವೇಶದ ವರ್ಣಚಿತ್ರವನ್ನು ಹಿನ್ನೆಲೆಯ 
ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಚಿತ್ರಿಸಿ ನೋಟಕರಿಗೆ ಅದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವ ಏರ್ಪಾಟು. 
ನಾಟಕದ ಯಧಾರ್ಥತೆಗೆ ಅಡೊಂದು ಸಹೆಕಾರಿಯಾಯ್ತು. (ಅ) ನೃತ್ಯಮೇಳ 
ದವರ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ೧೨ರಿಂದ ೧೫ಕ್ಕೆ ಏರಿಸಿದ. ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಯ ಮೂರು 
ಸಾಲಿನ ಬದಲು ಐದು ಮಂದಿಯ ಮೂರು ಸಾಲನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸಿದುದರಿಂದ 
ಉಂಬಾದ ಕಲಾತ್ಮಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ೧೨ಕ್ಕೆ ೩ನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ೩ರಿಂದ 
ಗುಣೆಸಿದಷ್ಟು, ಅಥವಾ ೩೦ರಿಂದ ಗುಣಿಸಿದಷ್ಟು. (ಇ) ಗಂಭೀರನಾಟಕದ 
ವಾರ್ಷಿಕ ಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ ರೂಸಕತ್ರಯ(1ilಂgy) ವನ್ನೂ ಒಂದೇ ಲೇವಡಿ ಕೃತಿ 
(Satyr Play)ಯೆನ್ನೂ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮೇಲಾಟಗಾರನೂ ಕಳಿಸಬೇಕಾದ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವಿತ್ತು. ಈಸ್ಕಿಲಸ್‌ ಆ ನಾಲ್ಕ(Tet೩lಂ£y)ನ್ನೂ ಒಂದು ಪುರಾಣ 
ಕಥಾವಳಿಯನ್ನೆೇ ಕುರಿತು ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ; ಕೆಲವು ಸಾರಿ ಮಾತ್ರ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಪ್ರಹಸನಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವಿಷಯನನ್ನು ಆರಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಆ ಕ್ರಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 


1% [( is obvious then that the development of Attic tragedy does 
not run from Aeschylus to Sophocles and from Sophocles to Euripides, 
but that the immediate successor of Aeschylus is Euripides quite as 
much as Sophocles, who actually outlived him.” 

WERNER JAEGAR 1: ಐ. 269 
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೬೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಾಟಕವಸ್ತುವನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ 
ವಿಧಾನವನ್ನು ಬಳಕೆಗೆ ತಂದ. ಅದರಿಂದ ನಾಟಕಕತ್ಯೃನಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಾಯ್ತು. ಒಂದೇ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಅವ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ' ಬರೆದ ನಾಟಕಗಳಿವೆ: ಆದರೆ ಒಟ್ಟಿಗೇ ಬರೆದ ತ್ರಯ (Trilogy) 
ಅಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಒಂದೇ ವರ್ಷದ ಡಯೋನೀಸಸ್‌ ಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕಾಗಿ ಬರೆದವೂ 
ಅಲ್ಲ. ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಬಗೆಯಿರಿ; “ ಆಂಟಿಗನಿ.'' ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೪೪೧; 
"« ಪ್ರಡಿಸಸ್‌ ಪ್ರಭು'' ೪೨೫; " ಈಡಿಸಸ್‌ ಕಲನಸ್‌'' ೪೦೬. ಕಥೆ 
ಜರುಗಿದಂತೆ ಅವುಗಳ ಕ್ರಮ ಹೀಗಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತು : *"" ಈಡಿಪಸ್‌ ಪ್ರಭು”, 
"« ಈಡಿಪಸ್‌ ಕಲನಸ್‌”, "" ಆಂಟಿಗನಿ'” ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅವು ಮೂರರಲ್ಲಿ 
ವ್ಯವಹರಿಸುವ ಪಾತ್ರಗಳು ಏಕರೂಪದಿಂದಿಲ್ಲ; ಒಂದರ ಕ್ರಿಯಾನ್‌(Creಂn)ಗೂ 
ಇನ್ನೊಂದರ ಕ್ರಿಯಾನ್‌(Creon)ಗೂ ಎಷ್ಟೋ ಅಂತರ, ಪೌರಾಣಿಕವಾಗಿ 
ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾದರೂ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನ ಹೊಸ ಪದ್ಧತಿಯಿಂದ ಕೃತಿಗೆ 
ಅಧಿಕ ನಾಟಿಕೀಯತೆಯೂ ದಕ್ಕಿತು. ಹಿಂದಣ ವೀರಕಾವ್ಯ(ಃಂ)ದ ಕಥಾ 
ನಿರೂಪಣೆಯ ವಿಧಾನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಡಮೆಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಯ್ತು ; 
ಅನುಕಾರ್ಯರ ಸಂಭಾಷಣೆ ಹೆಚ್ಚು ಆಕರ್ಷಕವಾಗುತ್ತ ಬಂತು. " ಮೂರು- 
ನಾಟಕ ಹೋಗಿ ಒಂದು ನಾಟಕ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅತಿ ವಿಶಾಲ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಅಪ್ರಕೃತವೆಂದು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ತೋರಿಬಂದು,: ಅದನ್ನು ಮರೆಗೆ ದಬ್ಬ 
ಲಾಗುತ್ತದೆ. ಗೀತಪ್ರಮುಖ ರೂಪಕ ಹೋಗಿ ನಟರ ಗಂಭೀರನಾಟಕ 
ಬರುತ್ತದೆ.?'3 ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸನ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ವಿಷಯದ ವಿವರಗಳನ್ನೂ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಹೇಗೆ ಬೇಕೊ ಹಾಗೆ ಹಿಗ್ಗಲಿಸುವ ಧಾರಾಳ ಅಗತ್ಯವಾಗಿತ್ತು; ಅದೂ ಒದಗಿ 
ಬಂತು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ನಾಟಕಗಳ ಅಭ್ಲಾಸದಿಂದ. " ಹೀಗೆ ಪುರಾಣ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವಾಗ ಕವಿಯ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಎಗುರುಗುಣ ಕಾಣ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಪಾತ್ರವೊಂದರ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೂಪಕಕ್ಕೆ 
ಹೊಂದುವಂತೆ ಒತ್ತುಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಾನೆ; ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪಕಕ್ಕಾಗಿ 
ಆ ಒತ್ತುಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ ಪ್ರ ೀಕವಾದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಅದೇ ಮೂಲವಿಚಾರವನ್ನು ಕೂಡ ಅವನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬಹುದು.?'೩2 (ಈ) ನಟರ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಎರಡರಿಂದ ಮೂರಕ್ಕೆ 


1 “Trilogy gives way to single drama. The enormous background 
becomes mainly irrelevant and is screened out. Lyric tragedy gives way to 


actor’s tragedy.” 
RICHARD LIVINGSTONE : Introduction : ಐ. 25 


2 "" Thus there is a certain elasticity in the entire treatment of myth. 
The author will accent a certain character at one time to suit a play and 
change the accent to suit another. Or he may even discover the same 


thing in a different myth.” 
-DaAvID GREENE : Introduction : ಐ. 4 


" ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ೬೭ 


ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿದವನೂ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌. ಅದರಿಂದ ನಾಟಕೀಯತೆಯ ಮುದ್ರೆ ಇನ್ನೂ 
ಬಲವಾಗಿ 'ಬಿತ್ತು ನಾಟಕದ ಮೇಲೆ. ಮೂರು ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರಗಳು (ನಾಯಕ, 
ಪ್ರತಿನಾಯಕ, ಮೂರನೆಯಾತ : Protagonist, antagonist, tritagonist) 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಂಗದಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲುವುದರಿಂದ ವಾಕ್ಸಾಳಗ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಕೀರ್ಣ 
ವಾಗಿ ದೃಶ್ಯದ ಸ್ವಾರಸ್ಯವೂ ಸೊಬಗೂ ಅಧಿಕವಾದುವು. 'ಈಸ್ಥಿಲಸ ಸ್‌ ಕೂಡ 
ತನ್ನ ಕೊನೆಯ ಅವಧಿಯ ಕೆಲವು ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಆನುಕೂಲ್ಯವನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. (ಉ) ವಸ್ತುಸಂವಿಧಾನ(?100ವನ್ನು 
ಅತ್ಯಂತ ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ ನೆರವೇರಿಸಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕರಿಗೂ ಆಧುನಿಕರಿಗೂ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯಾದ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌. ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳು 
ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ, ವಿರುದ್ಧಭಾವಗಳನ್ನು ಸರದಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೈರಳಿಸುವುದರಿಂದ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ತುಂಬ ವಿಪರ್ಯಾಸಗಳ ತುಯ್ಯಾಟ 
ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದಿ. ಅದಕ್ಕೆ ಟ್ರಾ ಫ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಕಟಕಿ (Tragic irony) ಎಂದು 
ಹೆಸರು. ಅದೇ ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸನ ಪ್ರಮುಖ ಲಕ್ಷಣ; ಅದರ ಮೂಲಕ ಕಥಾ 
ವಸ್ತುವಿಗೆ ಅನೂನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು. ಅವನು WE ಕಾವ್ಯಜಾತಿ 
ಅಂಕುರಿಸಿ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ ವಿಕಾಸವಾಗುತ್ತ ಅದರ ಆಂತರಿಕ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾದ ಪೂರ್ಣರೂಸಪ(Perfect Form)ನ್ನು ಪಡೆದು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ, 
ಎಂಬುದು ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಅದರಂತೆ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಪೂರ್ಣರೂಪ 
ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿತವೆಂದೂ ಅವನ ಅಭಿಮತ. ಕಾವ್ಯಪ್ರಭೇದದ 
"ಬರಿ ನಿರ್ಮಾಪಕ ’(Protos Euron, ಪ್ರೋ ಟಿಸ್‌ ಯೂರನ್‌, ke 
Inventor)ನಿಗೂ ಅದನ್ನು ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ ಓಜ(೦ Ezakri- 
bಂsas = ಓ ಎಸಾಕ್ರಿಬೊಸಸ್‌ - Master of Perfection)ನಿಗೂ ಇರುವ 
ಸಾಧನೆಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ. ವಸ್ತುನಿಯಂತ್ರಣಕ್ಕೆ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ 
ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಗೌರವ ಸ್ವಲ್ಪ ) ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಅತಿಶಯವಾದದ್ದು ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ತೀರ್ಪನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿ ಒಪು ಪುಡಕ್ಕೆ ಆಗದಿದ್ದರೂ ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸನ “ದಕ್ಷ ಏನೇಚನೆಯನ್ನೂ 
ನಾಟಕದ Py ಛ ಳ ಸರಮಾಚಿತ್ಯ ವಿಚಕ್ಷಣೆಯನ್ನೂ ಸಮಸ್ಪಿ ಯ ಅನುಪವ 
ಸಾಮರಸ್ಯವನ್ನೂ ಇಹೊಗಳಲೇಬೇಕು. " ಈಡಿಪಸ್‌ ಪ್ರಭು ''ವನ್ನು ಹ 
ವ್ಯ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಸ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಮನ್ನ ಣೆಯಿದೆ : “ವಸ್ತುಸಂವಿಧಾನದ ಪರಾಕಾಸ್ಕೆ 
ಎನ್ನಿಸಿದ ಒಂದು ನಾಟಕ''; “ ಮಿಕ್ಟಾನ ನಾಟಕವೂ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರಲಾರದಂಥ 


1 ೧೬ ನೇ ಶತಮಾನದ ಎರಡನೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಿಡ್‌ (04) ಮೊದಲಾದವರು 
ರ್ಮಿಸಿದ ಟ್ರಾ ಜಿರ್‌ ರೂಪಕವನ್ನು ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರು ಸಂಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದುದನ್ನು 


ನಿಮಿ 
ಜಾ ಪಿಸಿಕೊಳಿ, 
ಇ ೪” 


೬೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ನಾಟಕ ಇದು.” ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕದ ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಂಗ ನೃತ್ಯ- -ಗೀತ 
(Chorus) ; ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವ ಗುಂಡಿಗೆ ಯಾವ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರ ಲೇಖಕ 
ನಿಗೂ SR: ಎಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಳಲ್ಲಿ ತಂದಿಡಲೇ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು; ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದರೋ ಗೊಣಗಾಡುತ್ತಲೋ ತಂದಿಟ್ಟೀ ಇಟ್ಟರು. 
ನಾಟಕದ ನಾಟಕತ್ರಕ್ಕೆ ಅದೊಂದು ಕೈಬೇಡಿಯೆಂಬ Py, ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಹಲವರಿಗಿತ್ತು. “ ಗೀತನಾಟಕದ ನೆನಪುಗಳು ಅದರಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ಅದೊಂದು 
ನಿಷ್ಠರುಣೆಯ ತಡೆಗಟ್ಟಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯಿತು.” ರಂಗಧೆ ಸಂವಾದ ಭಾಗವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸಿ ವರ್ತುಲದ ಗೀತನಾಟ್ಯವನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಮಿತಿಗೊಳಿಸುವ 
i ್ಸಿಪನೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು 'ಈಸ್ಸಿಲಸ್‌ ಪ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ; ಅದನ್ನು ಕೌಶಲ್ಯ 
ದಿಂದ ನ ರೂಪವ್‌ಗಿ ಸಿದ್ದಿಗೊಳಿಸಿದ ಎಂದು ನುಡಿಯಲಾಗದು. ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌ 
ಕೋರಸ್‌ ಭಾಗವನ್ನು ಜೆಲುವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೇ ಹೋದ; ಇರಲೇ 
ಬೇಕು ಅದಕ್ಕೋಸ್ಪ ಸ್ಮರ. ಇದೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ ಅವನ ಓದುಗರಲ್ಲಿ. 
ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನ ಕೃತಕೃತ್ಯ ತೆ ನಿಜವಾಗಿ ಶ್ಲಾಘನೀಯ. ಅವನ ನಾಟ್ಯಗೀತಗಳ 
ಮೇಲೆ ಈ ಟಿಪ್ಪಣಿ ಇ kx ಅವನ್ನು ಬರೆದ ನ್ಸೈಪು ಣ್ಯ ಹೆಚ್ಚು ಗಮನೀಯ. 
ಈಸ್ಟಿಲಸ್ಸನ ಸೊದಮೊದಲಣ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಅರ್ಧ ವೀರಕಾವ್ಯೋಚಿತ 
ವಿಧಾನವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಆಚೆಗೆ ತಳ್ಳಿ, ಕೋರಸ್ಸೇ ಪ್ರಮುಖಲಕ್ಷಣವಾದ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೂ ಕೋರಸ್ಸು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲದ ಆಧುನಿಕ 
ನಮೂನೆಯ ನಾಟಕಕ್ಕೂ ನಡುವಣ ಅತ್ಯಂತ ತ ತೃಪ್ತಿಕರವಾದ ಒಡಂಬಡಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಅವನು ಕಂಡುಹಿಡಿದ.''8 


೨. ಅನನ ನಾಟಕಗಳು 
ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸ್‌ ಎಂದೊಡನೆ “ ಈಡಿಪಸ್‌ ಪ್ರಭುವಿನ ಕರ್ತೃ ಎಂದು 
ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತಡೆ. ಆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ತಲಾಸೃಸಿ ಸಿಯನ್ನು ಮೊದಲು 


ಆ 


1°... ೩ 018) (14! 15 plot In Excelsis.” 
ಸಕಕ -A.J.A. WalDpock : p. 149 
““ This is the unapproachable play.” 
-lIbid. : p. 168 
2° ,,,.the chorus remains, in spite of reminiscences of opera, an 


inexorable embarrassment.” 
-D. W. Lucas : p. 46 
8 "" More important is the skill with which he wrote them, abandoning 
entirely the quasi-epic manner of Aeschylus’s earlier work and reaching 
a most happy compromise between the primitive form of tragedy, in which 
the chorus was the principal feature, and the modern type of play. 


in which there is no chorus at all.” 
-H. J. Rose : ಐ. 162 


» ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ೬೯ 


ಪರಿಗಣಿಸತಕ್ಕದ್ದು ನ್ಯಾಯ. ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ “ ಧೀಬ್ಬಿನ ಮನೆತನ” 
(The House of Thebes) ದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಜ್ಞಾನ ಅಗತ್ಯ. 
ಈ ಎರಡು ವಂಶವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ: | 


(ಅರೃಸ್ಸಿನ ಕಡೆಯ ದೊರೆ 


ಇಯೊ (10) ಸ 
ಐನಕುಸ್ಸನ ಪುತ್ರಿ ; ಪೂಜಾರಿಣಿ) 
| 
> ಇಪ್ಯಾಫಸ್‌ (ಅನಳ ಮಗ; ಸ್ಕೂ ಸನಿಂದ) 
| 
ಬೇಲಸ್‌ ಅಜಿನಾರ್‌ ಎ ಟಿಲಿಫಸ್ಸ 
| ತ | 
| | | | | 
ಈಜಿಪ್ಟಸ್‌ ಡನಾಉಸ್‌ ಯೂರೋಪ ಕ್ಯಾಡ್ಮಸ್‌ ಸೀಲಿಕ್ಸ್‌ 


ಕ್ಯಾಡ್ಮಸ್‌ ಸೆ ಹಾರ್ಮೋನಿಯ (ಏರಿಸ್‌ ಮತ್ತು 
| ಅಫ್ರೊಡೈಟಿಗಳ ಸುತೆ) 


| Me ಹ 
ಆಟೊನೊಎ ಐನೊ ಸೆಮಾಲಿ ಪಾಲಿಡೋರಸ್‌..ನಿಕ್ಚಿಯೀಸ್‌ ಆಗಾನೆ ಇಲ್ಲಿರಿಯೆಸ್‌ 
| | | | 
ಆಕಿ ಯೆನ್‌ ಬಾಕಸ್‌ | 
ಈ (ಸ್ಯೂಸನಿಂದ) ಲ್ಯಾಬ್ಜಕಸ್‌ ಪೆನ್ಟಿಯಸ್‌ 


| 


ಲಾಯ್ಯಸ್‌ ತ ಜೊಕ್ಕಾಸ್ಟ ಮೆನೀಸಿಯಸ್‌ 


| 


| 


| 
ಈಡಿಪಸ್‌ _ ಜೊಕ್ಕಾಸ್ಟ್ರ ಹಿಪ್ಪೊನೊಮೆ ಜೊಕ್ಕಾಸ್ಟ ಕ್ರಿಯಾನ್‌ 


| 


| | 
ಪಾಲಿನಿಕೀಸ್‌ ಇಟಯೊಕ್ಲೀಸ್‌ ಆಂಟಗನಿ ಇಸ್ಮೇನಿ 


(ಟಿಪ್ಪಣಿ: ಪಾಲಿಡೋರಸ್‌ ಮುಂಚೆ ಸತ್ತಾಗ ಲೈಕಸ್‌ 
ನಿಶ್ಚಿಯಾಸಳ ಸಹೋದರ ಲೈಕಸ್‌ ಕೊಂಚ ಕಾಲ | ಸ 
ಆಳಿದ. 

ಹಾಗೆಯೇ ಲಾಯಸ್‌ ಸತ್ತಾಗ ಕೊಂಚ ಕಾಲ ಆಂಫಿಯನ್‌ ಸೀತಸ್‌ 
ಜೊಕ್ಕಾಸ್ಟಳ ಸಹೋದರ ಕ್ರಿಯಾನ್‌ ಆಳಿದ.] ಇ ನಯೊಭಿ 


೭೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಈ ಪೀಳಿಗೆಯ ದಾರುಣ ತ್ರಾಸ ಘಾಸಿಗಳನ್ನು ಬಗೆದಾಗ ಸಾಫೊಕ್ಲೀ ಸವಿಗೆ 
ಕೆಲವು ವಿಲಕ್ಷಣ ಅಂಶಗಳು ಮನಸ್ಸು ತಟ್ಟಿರಬೇಕು : ಸ್ರೀ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ; 
ಅರಸನ ಅಕಾಲಮರಣ ; ಆಗ ಹ ಸಹೋದರನ ರಾಜತ್ವ, ರಾಜ 
ಕುಮಾರ ವಯೆಸ್ವನಾ ವ ತನಕ; ಯಾಕೊಬ್ಬರ ಕೈಯಿಂದಲೂ ಅಂಘಾದ್ದೇನೂ 
ದೊಡ್ಡ ಪಾತಕ ಆಗದಿರುವಿಕೆ ; 3 ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಿರಪರಾಧಿಗಳಾವರೂ ಅವರಿಗೆ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಸಿದ ಕಠೋರ ಯಾತನೆ; ಇವತು ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಪವೇ ಪದೇ ಅವರ 
ಮೇಲೆ ಏತಕ್ಕೋ ಬಿದ್ದ ವೈವದ ವಕ್ರ ನೋಟ. ಡಸಿ ಸ ಮೆಟ್ಟುವ ನೊ ನೋವಿನಿಂದ 
ಅವರು ತೊಂದರೆಸಟ್ಟದ್ದು ಹಹ ಎಂ ಮತೋ ರುವ ದೈವಹತಿಯಿಂದೆ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತುಂಬ ದೈವಶ್ರದ್ಧೆ ಹ 
Kee ಆಸ್ಚೆ ಯನ್‌ ಆಗಾವೆ ಪೆಸ್ತಿ ಯಸ್‌ ಲಾಯ್ಯಸ್‌ ಜೊಕ್ಕಾಸ್ಟೆ ಈಡಿಪಸ್‌ 
ಕ್ರಿಯಾನ್‌ ಆಂಟಿಗೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ. ದುಸ್ಸಹ ದಂಡನೆ ಬಂತು: ಪೆಶ್ತ್ಮಿಯಸ್‌ 
ಕ್ರಿಯಾನ್‌ ಇಬ್ಬರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗರ್ವಿಷ್ಠರೆನ್ನ ಬಹುದು, ಪ್ರೈವನಿಂಪೆಕಕೆನ್ನ ಬಹುದು. 
ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಅತ ೃಧಿಕವಾಗಿ ನೊಂದ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ಈಡಿಪಸ್‌. ಈ ಅಂಶಗಳು 
ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನ ಜೀನನದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಗುತ್ತಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡೆದ್ದೆರಿಂದೆ ಧೀಬ್ಸ್‌ 
ಸಂಸಾರದ ಕರುಣಾಜನಕ ಹ ತ್ರೆಯನ್ನು ಮಮತೆಯಿಟ್ಟು ತನ್ನದನ್ನಾಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಆತ. 
" ಈಡಿಪಸ್‌ ಪ್ರಭು' ಸಲ Tyrannus ಈಡಿಪಸ್‌ ಓರನಸ್‌) 
ನಾಟಕದ ಜಟಲ ಕಥಾನಿರೂಪಣೆ ಹೀಗಿದೆ: ಜಾಗ ನೀಬ್‌ ಪಟಣ 
ಪಸ್ಸನ ರಾಜಮಂದಿರದ ಮುಂದುಗಡೆ. ಸತ್ತಾ”. 
ಜಾಡ್ಯದಿಂದ ಊರಿಗೆ ಊರೇ ನರಳುತ್ತ ಸೋತು ಕಂಗೆಟ್ಟಿಜಿ. ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳ 
ತಂಡವೊಂದು ಆಳುವವನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ರಕ್ಷಿಸೆಂದು ಮೊರೆಯಿಹುತ್ತದೆ. ಜನರ 


ಕಪ್ಪನಸ್ಪವನ್ನು ಈಡಿಪಸ್‌ ಬಲ್ಲ. ಆಗಲೇ ತನ್ನ ಮಡದಿ ಜೊಕ್ಕಾಸ್ಟ್ರಳ 
ಸಹೋದರ ಕ್ರಿಯಾನನ್ನು ಡೆಲ್ಫಿಗೆ ಕಳಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಅಪಾಲೊವಿನಲ್ಲಿ ವಿಜಾರಿಸಿ ಕಣಿ 


ಸಲಹೆಯನ್ನು ತರಲೋಸುಗ. . ಅವನು ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾನೆ. 
ಒಂದು ಗುಪ್ತ ಮೈಲಿಗೆ ಹುದುಗಿಕೊಂಡಿದೆ, ನಾ ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಫಿವಾರಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದು' : ಅದೇ ಅಪಾಲೊನಿನ ಆಜ್ಞೆ. ಎಂದರೆ ಹಿಂದಣ ನ್ನಷಾಲ ಲಾಯ್ಜಸ್ಸನ 
ಕೊಲೆಗಡುಕರನ್ನು ಪತ್ತೆಹಚ್ಚಿ ಹೊರಡೂಡತಕ್ಕದ್ದು. ಬಹಳ ಭಕ್ತಿ ಉತ್ಸಾಹ 
ಗಳಿಂದ ತನಿಖೆಯನ್ನು ಮೊದಲುಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಈಡಿಪಸ್‌. ವರೋಜೆಗಾರರ 
ಗುಂಪಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ಲಾಯ್ಯಸ್‌ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡನೆಂದೂ 

1 ಟ್ಯಾಂಟಲಸ್‌ ಪೀಲಾಪ್ಸರ ವಂಶದವರು ಎಸಗಿದೆ ಘೋರ ದುಷ್ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ನೆನಪಿನೆ 
ತಂದುಕೊಳ್ಳಿ. p » 


re ಜಾಳಸಿ 
ತ ಣಾ ರ್ಯಾ ತುತ್ತಾ 5 


hc aca ca md a 


p ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸ್‌ ೭೧ 


ಅವನ ಪರಿವಾರದಲ್ಲಿ ಒಬ ನೇ ಒಬ್ಬ ಜೀವಸಹಿತ ಉಳಿದುಬಂದನೆಂದೂ ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಕೊಲೆಗಾರ Ni ಆಗಿರಲಿ ತಾನೇ ಮುಂದೆಬಂದು ತನ್ನ 
' ಅಪಕೌಥವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ ಉತ್ತಮವೆಂದೂ ದೇಶದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕಾದುದೊಂದೇ ಅನನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯೆಂದೂ ಈಡಿಪಸ್‌ 
ಘೋಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ ಕೊಲೆಗಾರನ ಸುದ್ದಿ ಸುಳಿವು ಯಾರಿಗಾದರೂ 
ಗೊತ್ತಿದ್ದರೆ ಅನರಾದರೂ ತಕ್ಷಣ ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಅವನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 
ನೃತ್ಯಗಡಣದ ಮುಖಂಡ ಅಂಧೆನ್ಯ ದೃನೂ ಪ್ರ ಪ್ರವಾದಿಯೂ ಆದ ಟರೇಸಿಯಸ್ಸನ್ನು 
ಕರೆಸಬಹುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 'ಅದನ್ನಾ. ಗಲೇ ಕ್ರಿಯಾನನ ಸಲಹೆಯಂತೆ 
ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಈಡಿಸಸ್‌ ; ಒಬ್ಬನಾದನೇಲೆ ಇನ್ಫೊಬ್ಬ ದೂತನೊಡನೆ 
ಜರೂರು ಆಹ್ವಾನ ಹೋಗಿದೆ ಅವನಿಗೆ; ಆದರೆ ಅವನಿನ್ನೂ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು 


ಮನ್ನಿ ಸಿಲ್ಲ. ಆತಂಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮುಳುಗಿರುವಾಗ ಆಗಮಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಬಕೇಸಿಯಸ್‌, ಆದರೇನು? ಆ ವಿಷಯನನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಸಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ 
ವನಂತೆ ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಾನೆ ಅವ. ಬಲವಂತಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಈಡಿಪಸ್‌. 


ತುಟಿನಿಟಕ್ಕೆನ್ಲಿಸಬಾರದೆಂದೇ ಮುದುಕನ ಹಠ. ಕನಲಿದ ಈಡಿಸಸ್ಸಿಗೆ ಆತನೂ 
ಕ್ರಿಯಾನನೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಯಾವುದೋ ಒಳಸಂಚು ನಡೆಸುತ್ತಿರಬಹುದೆಂದು 
ಅನುಮಾನ ಜನಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ದೂರುತ್ತಾನೆ ಅವನನ್ನ. ಏಓರೇಸಿಯಸ್ಸನ 
ನೆತ್ತಿಗೂ ಏರುತ್ತದೆ ಮಹದಾಗ್ರಹ. ಅವರಿಬ್ಬರ ವಾಗ್ಯುದ್ಧದ ಮಧ್ಯೆ " ನೀನೇ 
ಆ ನರಘಾತಕ: ಮಲಿನ ಬಾಳನ್ನು ಬಾಳುತ್ತಿರುವಾತ ನೀನೆ!? ಎಂದು 
ಅಬ್ಬರಿಸುತ್ತಾನೆ ಬಿಕೀಸಿಯಸ್‌. "ಛೈ ಇಕ್ಕಣ್ಣು ಕುರುಡ!' ಎನ್ನುತ್ತ 
ಮೂದಲಿಸುತ್ತಾನೆ ಈಡಿಪಸ್‌. "ಹೌದು, ನಿನಗೆ ನಾನು ಕುರುಡ, ನಿನ್ನ 
ಹೆತ್ತವರಿಗಲ್ಲ!' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಓರೇಸಿಯಸ್‌. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ 
ಈಡಿಪಸ್ಸನ ಕೆವಿ ನೆಟ್ಟಗಾಗುತ್ತದೆ ; ತನ್ನ ಮೂಲವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಕುತೂಹಲ ಅವನಿಗೆ ತೀವ್ರ. " ಅವರಾರು ನನ್ನ ಮಾತಾಸಿತೃಗಳು? ಹೇಳು' 
| ಎಂದು ದಿವೈಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. " ಇವೊತ್ತೇ ನಿನಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ 
ಅದರ ಅರಿವು, ಹಾಗೂ ಆಗುತ್ತದೆ ನಿನ್ನ ಅಳಿವು!' ಎಂಬ ಒಗಟಿಯನ್ನಾಡಿ 
ಟಿರೇಸಿಯಸ್‌ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ. 

ಆಮೇಲೆ ಕ್ರಿಯಾನ ನನ ಪ್ರವೇಶ; ತನ್ನಮೇಲೆ ಆರೋಹಿಸಿರುವ ಪಿತೂರಿ 
ಯನ್ನು ಅವನು ಥಿಕ್ಕಂಸುತ್ತಾನೆ. ಈಡಿಸಸ್ಸನಿಗೂ ಅವನಿಗೂ ಭಾರಿ ವ್ಯಾಜ್ಯ. 
4 ನಿನಗೆ ಮರಣದಂಡನೆ ಆಗಲೇಬೇಕು ' ಎಂಬ ಉಗ್ರನುಡಿ ಬೀಳುತ್ತ ದೆ ಈಡಿಸಸ್ಸನ 
ವದನದಿಂದ. ಗಲಭೆಯೇನೆಂದು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ ಜೊಕ್ಯಾಸ್ಟ. 
ಗಂಡನ ಸಿಟ್ಟನ್ನು ಇಳಿಸಿ ತಮ್ಮನನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತಾಳೆ ಒಳಗಡೆಗೆ. ಜಗಳದ 
ಕಾರಣನನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಚಾಪಲ್ಯ ಅವಳಿಗೆ. ಕ್ರಿಯಾನ್‌ ಭರೇಸಿಯಸ್ಸನ 


೭೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕೆಗಳು 


ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಲಾಯ್ಯಸ್ಯ ಸ್ಸನ ಹೆಂತಕನೆಂಬ ಅಸವಾದ ಹೊರಿಸಿದನೆಂದು 
ನಿರೂಪಿ ಸುತ್ತಾರೆ ಈಡಿಸ ಅವಳಿಗೆ. ಸಮಾಧಾನ ತಂದೀಯುವ ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ iis “ ಭವಿಷ್ಯವಾದಿಗಳ ಹೇಳಿಕೆಯೆಲ್ಲ ಪೊಳ್ಳು. 
ಈಗ ನೋಡು, ಲಾಯ್ಯಸ್ಸಸಿಗೆ ಅವನ ಮಗನಿಂದಲೇ ಮರಣವೆಂದು ಸಂಜೀಶ 
ಬಂದಿತ್ತು ಅಪಾಲೊನಿನಿಂದ ಅಥವಾ ಆತನ ಆರಾಧಕರಿಂದ. ಆದರೆ 
ಲಾಯ್ಯಸ ಸ್ಸನ್ನು ಕೊಂದವರು ದೂರದೇಶದ ದಾರಿಗಳ್ಳ ರು, ಮೂರು ದಾರಿಗಳು 
ke ಟಬು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ. ಮಗನ ಗತಿ ಏನು? ಹುಟ್ಟಿ ಮೂರು ದಿವಸ 
'ಕೂಡ ಇರಲಿಲ್ಲ- -ಹಮ್ಮಡಿಗಳಿಗೆ ಕಬ್ಬಿಣದ ಮೊಳೆಯನ್ನು ತೂರಿಸಿ ಅದನ್ನು 
ಒಂದು ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ ಬ ಸಾಯಲೆಂದು.” ಈ ವರದಿಯನ್ನು, 
ಅಡಿಯ ಮೂರು ದಾರಿ se ಜಾಗ ಎಂಬುದನ್ನು, ಆಲಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ 

ಈಡಿಸಸ್ಸನ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲೋಲ. ಲಾಯ್ಯಸ್‌ ಹೇಗಿದ್ದ, ಅವನೊಡನೆ 
ನಡೆದ ಬೆಂಬಲಿಗರೆಷ್ಟು ಮಂದಿ, ಎಂಬ ವಿವರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಉಳಿದು 
ಬಂದವ ಈಗ ಸಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೆ ಅವನನ್ನು ತಕ್ಷಣ ಕರೆಸಬೇಕೆಂದು 
ಒತ್ತಾಯಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಜೊಕ್ಯಾಸ್ಟಳ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಉಸುರುತ್ತಾನೆ 
ತನ್ನ ಜಂದಣ ಕಥೆಯನ್ನು: “ ಕಾರಿನಿ,ನ ಪಾಲಿಬಸ್‌ ಮತ್ತು ಮೆರೊಪಿ ನನ್ನ 
ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು. ಒಂದು ದಿನ ಪಾನೋನ್ಮತ್ತ ಯುವಕನೊಬ್ಬ ನಾನು ಅವರ 
ತನುಜಾತನಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಅಲ್ಲಗಳೆದ. ಅವರನ್ನು ಹೋಗಿ ಕೇಳಿದೆ; 
ಹಾಗೆಂದವನನ್ನು ಸಿಕ್ಕ್ಯಾಸಟ್ಟಿ ದೂಸಿಸಿಬಿಟ್ಟ ರು. ನನ್ನ ಎದೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಶಾಂತಿ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಬೇಗ ಡೆಲ್ಫಿಗೆ ನಡೆದು ಪ್ರಶ್ನ ಹಾಕಿದೆ. ನೇರವಾದ ಜವಾಬನ್ನು 
ಕೊಡಜಿ ದೇವತೆ " ಲ ತಂದೆಯನ್ನು ವಧಿಸುವೆ, ತಾಯಿಯನ್ನು ವರಿಸುವೆ ! 
ಎಂದುಬಿಟ್ಟ. ಆ ದುರ್ಭರ ನೀನವಾಣಿಯನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ವೈರ್ಥಗೊಳಿಸ ಸಬೇಕೆಂದು 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ, ಕಾರಿನ್ಲಿನ ಕಡೆಗೆ ಬೆನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ, ಬೇರೆ ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ಕುರಿತು 
ತ್ವರೆಯಿಂದ ಓಡಿದೆ, ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಹೋಲುವ ಒಂದು 
ಸಣ್ಣ ಪಡೆ ಇದಿರಾಯ್ತು. ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ದೂಡಿ ಅನಮಾನಗೊಳಿಸಿದರು. 
ರೇಗಿಬಿದ್ದು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದೆ, ಒಬ್ಬನನ್ನೂ ಉಳಿಯಗೊಡಲಿಲ್ಲ. 
ಅಯ್ಯೊ, ಆತನಿಗೂ ಲಾಯ್ಯಸ್ಸಿ ಗೂ ರಕ್ತ ಸಂಬಂಧ ಇದ್ದ, ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾನೇ 
ಅಸಾಲೊ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುವ ರು ಪ್ರೆರುಷನನ್ನು ವಥೆಗೈದ ಬಾ ಬಜ 
ಅವನ ಶ್ರೀಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿ ಕಲುಹಿತನಾದವ | ಅಯ್ಯೊ. ನಿಧಿ ಎಂಥ ದುರ್ಗತಿಗೆ 
ದಬ್ಬಿತು "ನನ್ನನ್ನ |” ಹೀಗೆ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿದಂತೆ ಹಲುಬುವಾಗ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಒಂದೇ 
ಒಂದು ಬಾಗಿಲು ಇನ್ನೂ ತೆರೆದಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ ಅವನ ಮತಿಗೆ: 
ಆಗ ಉಳಿದು ಸಲಾಯನಗೈ ದ ಸೇವಕ ಈಗ ಬಂದು ಕಂವದಂತಿಯ " ದಾರಿಗಳ್ಳ ರು? 
ಎಂಬ " ಬಹುವಚನ' ವನ್ನೇ ಸ್ಥಿರೀಕರಿಸಿದರೆ, ಲಾಯ್ಯಸ್ಸ ನ್ನು ಕೊಂದವ ಭನ: 


8 ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ೭೩ 


ಕಾರಿನ ನಿಂದ " ಶುಭ-ಅಶುಭ' ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಂದಿರುವ ದೂತನೊಬ್ಬ 
is ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ. ಅಲ್ಲಿನ ರಾಜ ಪಾಲಿಬಸ್‌ ಮೃ ಸತ್ಯವತಿಯ 
ಈಡಿಪೆಸ್ಸನ್ನು ಗದ್ದು ನ ಏರಿಸುವ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಜನರಿಗಿದೆ! ಜೊಕ್ನಾಸ ಸ್ಟ ನಲಿಯುತ್ತ 
ಪತಿಯನ್ನು ಕರೆದು, ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿಸಿ, ಕಣಿಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಅವಹೇಳನಗೈಯುತ್ತಾ 
ತನ್ನ ತಾಯಿ ಮೆರೊಪಿ ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿರುವುದರಿಂದ ಅರ್ಧ ಬೆದರಿಕೆ ಮಿಕ್ಕಿದೆ 
ಎಂದು ಕೊರಗುತ್ತಾನೆ ಈಡಿಪಸ್‌. ನೊಣ ಸಂತಾಸವನ್ನು ಶಮನಮಾಡುವ 
ಸದುದ್ದೆ "ಶದಿಂದ ಆ ದೂತ ಈಡಿಪ ಗ ಸ್‌ ಮೆಕೊಪಿಗಳ ಚ 
ತ್‌್‌ ನಿಜ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಗಳ ಹಸುಳೆಯಾಗಿದ್ದ ಈಡಿಸ ಸ್‌ ಹೇಗೆ 
ಕಾಲ್ಮೊಳೆಯ ಸಹಿತ ತನ್ನ ಕೈಯಿಗೆ ಬಂದನೆಂಬುದನ್ನು ಒಕ್ಳಚಿತ್ತಾರೆ 
ಕಿತಾಎರಾನ್‌ 1 ಪರ್ವತದ ಕಮರಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ಕಥಿಕರಪಟ್ಟು 
ಕಾಪಾಡಿದ ತನ್ನ ಮಿತ್ರ ಥೀಬ್ಸಿನ ದನಗಾಹಿಯೊಬ್ಬ ತನಗಿತ್ತ. ಕ್ರ ಮೇಣ 
ಈಡಿಪಸ್‌ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಪಾಲಿಬಸ್‌ ನಿಗೆ ನ ಚರ ಶಾಕ ಸಿನ 
ಆಳಾದ ಆ ದನಗಾಹಿಗೆ ಕೂಸನ್ನು ಯಾರು ಕೊಟ್ಟಿರೊ ಅದು ತನಗೆ ಗೊಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಅವನು ಹೇಳಿ, ಜೊಕ್ಕಾಸ್ಟಳನ್ನು ಇ ತಿಳಿದುಕೊ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
pe ಆಗಲೇ ಆಗಿದೆ ದಿಗ್ಭ )ಮೆ ಹಿಡಿಸುವ ಜ್ಞಾನೋದಯ ; ಅವಳ 
ತ್ತಾ ಪಕ್ಕೆ ಹೆಸರೇ ಇಲ್ಲ. "ಸಾಕು, ತನಿಖೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಡು : ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆ 
¥ ಒಳಿತು !' ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚುತ್ತಾಳೆ ಈಡಿಸಸ್ಸನ್ನ. ಅವನಿಗಾದರೊ 
ತನ್ನ ಪೂರ್ವ ವೃತ್ತಾ ತ್ತಾಂಶವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಅವಕಾಶ ದೊರಕಿತೆಂದು 
ಚತುರ; ತಾನೊಬ್ಬ ಕೃಷಿಕನ ಈವರನಾಡರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ, ಜೊಕ್ಯಾಸ್ಟ ಸ್ಮಳೆ 
ಕುಲೀನತೆಗೆ ಏನೂ Rel ಧೀಬ್ಬಿನ ದನಗಾಹಿಯನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಕರೆತನ್ನಿ 
ಕೆಂದು ತನ್ನವರಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. "ಓ ಹೆತಭಾಗ್ಯ, ಈಡಿಪಸ್‌ !' ಎಂದು 
ಉದ್ಗಾರಗೈದು ಅಂತಃ 'ಸುರವನ್ನು ಹೊಗುತ್ತಾಳೆ ಜೊಕ್ಕಾಸ್ಟ. 
ಲಾಯ್ಯಸ್ಸಿನ ಹಳೆಯ ಊಳಿಗದವ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಕಾರಿನಿ,ನವನನ್ನು 
ಗುರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ ಸುಲಭವಾಗಿ; ಆದರೂ ಜರುಗಿದ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಅವನು 
ಒರೆಯಲಾಶ, ಒರೆಯದಿರಲಾರ. ಹಿಂಸಾಪ್ರಯೋಗ ಆದೀತೆಂದು ಅಂಜಿ 
ಬಲುಹಿಂದಾದ ದುರ್ಥಟನೆಯನ್ನು ಕರಾರುವಾಕ್ಕಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈಡಿಪಸ್‌ 


1 ಥೀಬ್ಬಿ ಗೂ ಕಾರಿಸ್ತಿ ಗೂ ಗಡಿಯಾದ ಪರ್ವತರಾಶಿಗೆ ಕಿತಾಎರಾನ್‌ (Cithxron) 
ಎಂದು ಧೀ, "ಕೆಲವುಸಾರಿ ಅದು ಉಲ್ಲೆ ಖವಾಗುತ್ತದೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ; ಅದರ 
ಪ್ರಭಾವ ಅಸ್ಟಿಸ್ಟಲ್ಲ. ಹದಿನಾರು ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ "ಅಲ್ಲಿಯೇ 4 ಸ್ಟ್ರಿಂಕ್ಸ್‌ > (Sphinx = 
ರಹಸ್ಯದಾಕೆ) ಎಂಬ ಭಯಾನಕ ಭೂತನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ, ಅದು ಸಾಯುನಂತೆಸಗಿ, ಥೀಬ್ಬ ನ್ನು 
ಉದ್ದಾರಗೈದು ಹೆಸರಾಂತ ಈಡಿಪಸ್‌. ಥೀಬ್ಬಿೆ ರಾಜನಾದ, ರಾಣಿಯೆನ್ನು ನಿವಾ ಹನಾಡ. 
ನನ್ನ ಪರ್ವತ (My 1100೧(817)ದಿಂದ, 


೭೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಲಾಯ್ಯಸ್‌ ಜೊಕ್ಯಾಸ್ಟರ ಮಗನೆಂಬುದು ಸುವ್ಯಕ್ತ. ಬರಸಿಡಿಲಿಗೆ ಎದುರಾದವ 
ನಂತೆ ಒರಲುತ್ತ ಒಳಸರಿಯುತ್ತಾನೆ ಈಡಿಪಸ್‌. ಚು 

ಕೆಲನಿಮಿಸದಲ್ಲಿಯೇ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಹರಿಕಾರ ಬಂದು ಜೊಕ್ಯಾಸ್ಟ್ರ "ನೇಣು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಸತ್ತಳೆಂದೂ ಈಡಿಪಸ್‌ ತನ್ನ ನೇತ್ರಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಕಿತ್ತು 
ಕೊಂಡನೆಂದೂ ಕೋರಸ್ಸಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ ವಿಷವರದಿಯನ್ನ. ತುಸುಹೊತ್ತಿನ 
ತರುವಾಯ ಪೈಶಾಚಿಕ ಕ್ಷೋಭೆಯಿಂದ ಜರ್ಶುರಿತನಾಗಿ ಭೀಷಣ ವೇದನೆಯ 
ರುಧಿರಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ರಂಗಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಆಗಮಿಸುತ್ತಾನೆ ಈಡಿಪಸ್‌. ಅವನ 
ಗೋಳಾಟ ಕಲ್ಲನ್ನೂ ಕರಗಿಸುತ್ತದೆ. ಈಗತಾನೇ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಸ್ರೆಯಾನನೂ ಬರುತ್ತಾನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ. ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದ ತನ್ನನ್ನು 
ನಾಡಿನಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ಕಿತಾಎರಾನಿನಲ್ಲಿ ಸಾಯಗೊಡಿ ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಈಡಿಸಸ್‌. ಅವನ ಗತಿ ಅತಿ ವಿಕಟಿವಾದದ್ದು, ಅಪಾಲೊವಿನ 
ಅಭಿಮತವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ, ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಕ್ರಿಯಾನ್‌. ಬಯಸಿದರೂ ಮರಣ ಬಾರದೇ ಇರುವುದರಲ್ಲಿ ಏನೋ ಗೂಢತತ್ವ 
ಇರಬೇಕೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಈಡಿಪಸ್‌. ಕ್ರಿಯಾನನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಒಂದು ಸಾರಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಕಂಬನಿ ಸುರಿಸುವ ಸಮಾಧಾನ 
ಸಿಗುತ್ತದೆ ಅವನಿಗೆ. ತಕ್ಷಣ ಅವನನ್ನು ಮನೆಯ ಮರೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯು 
ತ್ತಾನೆ ಕ್ರಿಯಾನ್‌. 

" ಈಡಿಸ್‌ ಪ್ರಭು'ನಿನ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಬಹುದು, 
ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಬಹುದು. ಏನೇ ಆದರೂ ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸನ ನಾಟಕ 
ವನ್ನು ಓದಿ ನೋಡಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಅದರ ನೇಯ್ಗೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅವರ್ಣನೀಯ 
ಕೌಶಲ್ಯ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ, ಅದೂ ಕುದುರಿದ ವಿಭಾವನೆಗೆ. ಹಲಕೆಲವು 
ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ ಆ ವಸ್ತುಸಂವಿಧಾನ ದೋಷಯುಕ್ತವೆಂದು ಭಾಸವಾಗಿದೆ. 
ಲಾಯ್ಯಸ್ಸಿನ ಮರಣದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ೧೬ ವರ್ಷ ಧೀಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಎಂತಾಯ್ತು 
ಉದಾಸೀನ? ಈಡಿಪಸ್‌ ಜೊಕ್ಕ್ಯಾಸ್ಟರ ವಿವಾಹ ಆದನಂತರ ಆದರ ಪ್ರಸ್ತಾಪ 
ಎಂದೂ ನಳದಿದ್ದುದು ಹೇಗೆ? ಪಾಲಿಬಸ್‌ ಮೆರೊಪಿಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಕುರಿತಾಗಲಿ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕುರಿತಾಗಲಿ “ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ 
ಏತಕ್ಳ ಆಡಲಿಲ್ಲ ಈಡಿಪಸ್‌? ಧೀಬ್ಬಿನ ನಿವಾಸಿಯಾದ ಓರೇಸಿಯಸ್‌ ಸೂಕ್ತ 
ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನ್ಟಿತ್ತು ವಿಷಮ ಪಾಣಿಗ್ರಹೆಣವನ್ನೇಕೆ ತಪ್ಪಿಸಲಿಲ್ಲ? 
ಇತ್ಯಾದಿ. ಇವಕ್ಸೆ ಸಮಾಧಾನ ಒದಗಿಸುವುದೇನೂ ಕಷ್ಟವಲ್ಲ... ಕವಿಯೇ 
ಸ್ಸಿನ್‌ಕ್ಸಿನ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟದ್ದಾನೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಕುರಿಯುವ ಹಂಗಿಗೆ ಪಕ್ಕಾಗಿಲ್ಲ ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸನ ಅದ್ವಿತೀಯ ವಿರಚನೆ. 
ನಾಟಕದ ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದ ಅಂತ್ಯದವರೆಗೂ ಮುಂದೇನು ಮುಂದೇನು ಎಂಬ 
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ತನಕ ಹೆಚ್ಚಾಗುವಂತೆ ಸರಾಗವೂ ಸಹಜವೂ ತರ್ಕಸಮ್ಮತವೂ ಆದ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇಂಥ ಶಂಕೆಗಳು 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ; ಜನಿಸಿದರೂ ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅನನ್ವಯ 
ವೆಂದಾಗಿ ಹೊರಹೊರಗೇ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಯವಾಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ. 
ಒಂದು ಅಂಶ ಮಾತ್ರ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಘಟನೆಯಂತೆ ತೋರಿಬರಬಹುದು : 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸಂಯಾಗಿ ಕಾರಿಸ್ತಿನಿಂದ ಓಲೆಕಾರ ಬರುವುದು; ಅವನೇ ಈಡಿಪಸ್‌ 
ಶಿಶುವನ್ನು. ಪಡೆದಾತನ್ಕೂ ಆಗಿರುವುದು! ಅದನ್ನು ಕುರಿತ ದೀರ್ಫ ಚರ್ಚೆ 
ಅನಗತ್ಯ. ಕಥಾ ಸರಣಿ ಉರುಳುತ್ತಿರುವ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಅದು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾದ 
ಸಂಗತಿಯೆಂಬ ಭಾವನೆ ಬಹುಶಃ ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ 
ಹೊಳೆಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಸರಪಣಿಯ ಕೊಂಡಿಯೆಲ್ಲವೂ ಏಕಲೋಹದಿಂದ 
ತಯಾರಿಸಿದವಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದರಿಂದ ರಸಭಂಗಕ್ಕೆ ಈಷದಹಿ ಆಸ್ಪದವೂ 
ಸಿಕ್ಕಲಾರದು. ಪ್ರೊ. ಗಿಲ್ಬರ್ಸ್‌ ಮರ್ರೆ ಓಕೀಸಿಯಸ್ಸನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಒಂದು 
ಕ್ರಮಭಂಗವನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ: ತನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ನಿಜಾಂಶವನ್ನು 
ಹೊರಗೆಡಹುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತದವನಾಗಿ ಅವ ಬರುತ್ತಾನೆ; ಸಿಟ್ಟಿನ ಭರದಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನು ಅರುಹಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ ಈಡಿಸಸ್ಸಿಗೆ. ಪ್ರವಾದಿ ವೃತ್ತಿಯ ಜಾಣನಿಗೆ ಅದು 
ಅಸಹಜವಲ್ಲವೆ? ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಹುರುಳು ಕಡಮೆ : ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಬಿಕೇಸಿಯಸ್‌ 
ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸತ್ಯವೆಂದು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ತನ್ನ ಮೇಲಣ ಪಿತೂರಿ 
ಎಂದು ಬಗೆದು ಹೆಚ್ಚು ಕ್ರೋಧಾನಿಷ್ಟನಾಗುತ್ತಾನೆ ನಾಯಕ. 

ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಪರಿಚಯಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಕಾವ್ಯಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ. 
ಪಾಲಿಬಸ್‌ ಅಳಿದನೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯೊಡನೆ ಕಾರಿನ ನಿಂದ ಒಬ್ಬ ಕುರಿಗಾಹಿ 
ದೂತನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ ಥೀಬ್ಸಿಗೆ. ಸ 


ದೂತ: ಮಹಾಶಯಕೆ, ಈಡಿಪಸ್‌ ಪ್ರಭುವಿನ ಮಹಲು ಎಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ನನಗೆ 
ತೋರಿಕೊಡಬಲ್ಲಿರಾ? ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದರೆ, ಆತನನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು 
ತಿಳಿಸಿದರೆ ಇನ್ನೂ ಒಳ್ಳೆಯದು. 
ಮೇಳ: ಎನೇ ಆತನ ಗೃಹ. 
ಈಗ ಒಳಗೇ" ಇದ್ದಾನೆ ಆತ. ನೋಡಿಲ್ಲಿ, ಈ ವನಿತೆಯೇ 
ಪ್ರಭುವಿನ ಪಟ್ಟ ಮಹಿಷಿ, ಗೃಹಿಣಿ, ಅವನ ಮಕ್ಕಳ ತಾಯಿ. 
ದೂತ: ದೇವರ ಆಶೀರ್ವಾದವಿರಲಿ ಆಕೆಯ ಮೇಲೆ! 
ಆಕೆಗೂ ಆಕೆಯವರಿಗೂ ಕ್ಲೇಮವಿರಲಿ! | 
ಪ್ರಭುವಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಮನೆಯ ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳ ತರುತ್ತಿರಲಿ ಆಕೆ 
ಜೊಕ್ಕಾಸ್ಟ : ಅಯ್ಯ, ಕುಶಲ ನುಡಿದದ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ನಿನಗೂ ಇರಲಿ 
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ಕ್ಷೇಮ ಸೌಭಾಗ್ಯ ! ದಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವೆ ನೀನು. ಅದಿರಲಿ; 
ನಮ್ಮಿಂದ 
ಏನಾಗಬೇಕು ನಿನಗೆ? ಯಾವುದಾದರೂ ವಾರ್ತೆ ತಂದಿರುವೆಯಾ ನೀನು? 
ದೂತ: ಒಳ್ಳೆಯ ವಾರ್ತೆ, ಒಡತಿ. ನಿನ್ನ ಮನೆಗೂ ಗಂಡನಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯದು. 
ಜೊಕ್ಳಾಸ್ಟ: ಏನು ಸಮಾಚಾರ? ನಿನ್ನನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿದವರಾರು? 
ದೂತ: ಕಾರಿನಿನಿಂದ ನಾನೇ ಬಂಡೆ, ನಲಿವನ್ನು ಈಯುತ್ತದೆ ನಾ 
ತಂದಿರುವ ಸುದ್ದಿ. ಬಹುಶಃ ಸ್ವಲ್ಪ ಯಾತನೆಯನ್ನೂ ಈಯಬಹುದು. 
ಜೊಕ್ಕಾಸ್ಟ : ಯಾವುದದು ಒಮ್ಮೆಗೇ ಎರಡು ದಾರಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ ಸುದ್ದಿ? 
ದೂತ: ನಮ್ಮ ಭೂಕಂಠದ ಜನತೆ ತಮ್ಮ ದೊರೆಯನ್ನಾಗಿ ಆರಿಸುವರಂತೆ 
ಈಡಿನಸ್‌ ಪ್ರಭುವನ್ನ! ಆ ವದಂತಿ ಹರಡಿತ್ತು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ. 
ಜೊಕ್ಕಾಸ್ಟ: ಏಕೆ? ವೃದ್ಧ ಪಾಲಿಬಸ್‌ ಆಳುತ್ತಿಲ್ಲವೆ ಈಗ ಅಲ್ಲಿ? 
ದೂತ: ಇಲ್ಲ. ಮೃತ್ಯುವಶನಾಗಿ ಅನನೀಗ ಇರುವ ತನ್ನ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ. 
ಜೊಕ್ಯಾಸ್ಟ : ನಿಜವೆ? ಗೋರಿ ಕಟ್ಟಿದರೆ ಪಾಲಿಬಸ್ಸಿಗೆ? ಸತ್ತನೆ ಪಾಲಿಬಸ್‌? 
ದೂತ: ನಾ ಹೇಳುವುದು ಸುಳ್ಳಾದರೆ ನನಗೂ ಬರಲಿ ಸಾವು! 
ಜೊಕ್ಕಾಸ್ಟ್ಪ: (ಸೇನಕ ಒಬ್ಬನಿಗೆ) ಬೇಗ ಹೋಗು ಪ್ರಭುವಿನ ಬಳಿಗೆ ; 
ತಿಳಿಸು ವೃತ್ತಾಂತ. 
(ಪ್ರಕಾಶ) ದೇವವರ್ಗದ ಕಣಿ ವಾಕ್ಯಗಳೆ, ಈಗ ಎಲ್ಲಿದ್ದೀರಿ ನೀವು? 
ಆ ಪುರುಷನಿಂದ ಪರಿದೋಡುತ್ತ ಬಹುಕಾಲ ಮನೆಮಠ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿದ್ದ 
ಈಡಿಪಸ್‌ , ಅತನನ್ನೆಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸಬೇಕಾದೀತೊ ಎಂಬ ಭೀತಿಯೆ ಭೀತಿ. 
ಈಗ ಪಾಲಿಬಸ್‌ ಅಂತ್ಯಗೊಂಡಿರುವ ತನ್ನ ಆಯುಷ್ಯ ಅಂತ್ಯವಾಗೆ; 
ಈಡಿಸಸ್‌ ಮುಗಿಸಲಿಲ್ಲ ಆತನನ್ನ! (ಈಡಿಪಸ್‌ ಪ್ರವೇಶ) 
ಈಡಿಪಸ್‌; ಪ್ರಿಯತಮೆ, ರಾಣಿ ಜೊಕ್ಕಾಸ್ಟ, ಒಳ ಹಜಾರದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಕರೆತಂದದ್ದು ಏತಕ್ಕೆ? 
ಜೊಕ್ಕಾಸ್ಟೆ: ಆಗಂತುಕ ಹೇಳುವ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು ಮೊದಲು ; ಅನಂತರ 
ಆ ದೇವವಾಣಿಗೆ ಯಾವ ಸಮಾಪ್ತಿ ಆಯ್ತೆಂದು ಆಲೋಚಿಸು. 
ಈಡಿಸಸ್‌ : ಅವನಾರು? ಸಂದೇಶ ತಂದಿರುವನೆ ನನಗೆ? ಏನದು? 
ಜೊಕ್ಕಾಸ್ಟ : ಕಾರಿನಿ ನಿಂದ 
ಬಂದಿದ್ದಾನೆ; ನಿನ್ನ ತಂದೆ ಪಾಲಿಬಸ್‌ ಅಳಿದದ್ದನ್ನು ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿಸುವುದೆ ಆತನ ದೌತ್ಯ. 
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ಈಡಿಪಸ್‌ : ಏನೆಂದೆ? ಅಯ್ಯ, ಅಸರಿಚಿತನೆ, 
ನೀನೆ ಹೇಳು ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ. 
ದೂತ: ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನನಗೆ 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿ ಯಾವುದೊ ಅದನ್ನೆ ನುಡಿಯುವೆ ಮೊದಲು: 
ಮರಣಕ್ಕೆ ಇಳಿದಿರುವ ಪಾಲಿಬಸ್‌. ನಿಶ್ಚಯ, ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲ. 
ಈಡಿಪಸ್‌ : ಮೋಸದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿಯೊ ರೋಗ 
ಕ » ತಗಲಿಯೊ? ಎಂತು ಆದದ್ದು? 
ದೂತ: ವಯಸ್ಸಾಗಿ ಕುಗ್ಗಿರುವ ಚೇತನವನ್ನು ಕೊಂಚ ಒತ್ತಿದರೆ ಸಾಕು, 
ಅದಕ್ಕೆ ದೀರ್ಥ ನಿದ್ರೆ. 
ಈಡಿಪಸ್‌ : ರುಜೆಯಿಂದ ಮೃತನಾದನೆ ಆತ? 
ದೂತ: ರುಜೆಯಿಂದ, ವೃದ್ಧಾಸ್ಯ ರುಜೆಯಿಂದ. 
ಈಡಿಪಸ್‌; ಹ್ಹ ಹ್ಹ, ನನ್ನ ಜೊಕ್ಯಾಸ್ಟ, 
ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಪೈತೊವಿನ ಗೃಹಾಗ್ತಿ ಉಚ್ಚರಿಸುವುದನ್ನು 
ಕಿನಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳುವವರಾರು? 
ಮೇಲೆ ಹಾರುತ್ತ ಕೆರಿಲುವ ಶಕುನಿಗಳ ಲೆಕ್ಸಿಸುವರಾರು? ಅವೆಲ್ಲ 
ಕುರುಡು ಸೂಚನೆ. ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನ ನಾನೆ ಹೆತಿಸುವೆನೆಂದು 
ಒತ್ತಿಹೇಳಿದುವು: ತಂದೆ ಮಡಿದ ಅಲ್ಲಿ; ಮಣ್ಣಿನ ಕೆಳಗೆ 
ಹೂತಿಹರು ಅವನನ್ನ ; ಇಲ್ಲಿ ನಾ ನಿಂತಿರುವೆ ದೂರದಲ್ಲಿ. 
ಅವನಮೇಲೆ ನಾ ಕೈಯೆತ್ತಲಿಲ್ಲ; ನನ್ನ ಕಟ ಅಲುಗಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಾಯಶಃ ನಾ ಹೊರಟುಬಂದದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಥೆಪಟ್ಟು ಬಲು ಕೊರಗಿ 
ಆತ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟಿರಬಹುದು : ಹಾಗೆ ಅವನ ನಧೆಕಾರ ನಾನು! 
ಅದೆಂತಾದರೂ ಇರಲಿ. ಒಂದು ಕಣಿನಚನಕ್ಕೆ ಪಾಲಿಬಸ್ಸಿನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಮಾಥಿ ಈಗ: ಅವನಿಂದು ಮಾತಾಡಲಾರ, ಅದಕ್ಕಿಂದು ಸಪ್ಪಳವಿಲ್ಲ. 
ಸಪ್ಪಳವೂ ಇಲ್ಲ, ಬೆಲೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 
. ಜೊಕ್ಕಾಸ್ಟ : ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು 
ಎಸ್ಟೊ ಒಂದೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ ನಿನಗೆ, ಜ್ಞಾ ಸಿಸಿಕೊ. 
ಈಡಿಪಸ್‌ : ಹೇಳಿದೆ 
ನೀನು; ಆದರೆ ದಿಗಿಲು ತಪ್ಪು ಕಲಿಸಿತು ನನಗೆ. 
ಜೊಕ್ಯಾಸ್ಟ : ದಿಗಿಲಾವುದನ್ನೂ ಬರಗೊಡಬೇಡ ನಿನ್ನೆದೆಗೆ ಇನ್ನು, ಒಂದನ್ನು ಕೂಡ. 


ಈಡಿಪಸ್‌: ಮಾತೆಯ ಶಯ್ಯಾ ಗಾರ ನನ್ನನ್ನು ಕಳವಳಗೊಳಿಸಿದರೆ 
ಮಿ ಕ 
ಅಸಹಜವೆ ಅದು? 


೭೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಜೊಕ್ಕಾಸ್ಟ : ನರನೇಕೆ ಬೆದರಬೇಕು ಅದೃಷ್ಟದ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರ ಅವನ 
ಮೇಲಿರುವಾಗ, 
ಏನೊಂದರ ಖಚಿತ ಮುಂಗಾಣೈೆಯನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಕೌಶಲ 
ಅವನಿಗಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ? 
ಯೋಚಿಸದೆ ಚಿಂತೆಗೊಳ್ಳದೆ ಹಾಯಾಗಿ ಬಾಳುವುಜಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಮಾರ್ಗ. 
ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ--ಆ ಮಾತನ್ನೆ ಮರೆತುಬಿಡು. 
ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು; 
ಕಣಿಯೊಂದೆ ಅಲ್ಲ ಕನಸು ಕೂಡ ಎಷ್ಟೊ ಗಂಡಸರನ್ನು ಅವರವರ 
ತಾಯಿಯರೊಂದಿಗೆ ತಂದು ಮಲಗಿಸಿದೆ ! ಅಂಥ ಕುರೂಪ ಶಕುನಗಳು 
ಯಾವಾತನಿಗೆ ಚಿಂತನಾರ್ಹವಲ್ಲವೊ ಆತನ ಜೀವನ ಸುಲಭ, ಸರಳ. 
ಈಡಿಪಸ್‌ : ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದವನ್ನು ತುಂಬ ಚೆನ್ನು ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದೆ 
ನನ್ನ ಹೆತ್ತಮ್ಮ ಸತ್ತಿದ್ದರೆ. ಆದರೆ ಅವಳು ಜೀವಿಸಿದ್ದಾಳೆ. 
ನಿನ್ನ ಭಾಷಿತ ರಂಜಕವಾದರೂ ಕಾರಣವಿದೆ ನನ್ನ ಅಂಜಿಕೆಗೆ. 
ಜೊಕ್ಕಾಸ್ಟ : ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಅಳಿವು ನಿನಗೊಂದು ಆಶೆಯ ರಶ್ಮಿ. 
ಈಡಿಪಸ್‌ : ಘನವಾದ ರಶ್ಮಿ, ಒಂದು ಬಾಳಿನಿಂದ ಕತ್ತಲೆ ನನಗೆ. 
ದೂತ: ಯಾರು ಬಾಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಆಗುತ್ತಿದೆ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಆತಂಕ? 
ಈಡಿಪಸ್‌ ; ಅರಸಿ ಮೆರೊಪಿ, ಆ ನಿಮ್ಮ ರಾಜನ ಭಾರ್ಯೆ. 
ದೂತ: ಆಕೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಯಾವಂಶದಿಂದ ನಿನಗು ರಾಣಿಗು ಕಲ್ಲೋಲ? 
ಈಡಿಪಸ್‌ : ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಬಂದ ಒಂದು ಭಯಂಕರ ಶಬ್ದದ ಭವಿಷ್ಯ. 
ದೂತ; ಅದನ್ನು ನಾ ಕೇಳಬಹುದೊ? ಹೊರಗಿನವರಿಗೆ ಹೇಳಬಾರದ ಗುಟ್ಟೊ? 
ಈಡಿಪಸ್‌ : ಗುಟ್ಟೀ ನಿಲ್ಲ. ಫೀಬಸನಿಂದ ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಈ ನಿರೂಪ ಬಂತು: 
ಹೆಡೆದ MG ಶಯನ, ಸ್ವಂತ ತಂಜಿಯ ಪ್ರಾಣಹರಣ- 
ಎರಡನ್ನೂ ನಾನು ಮಾಡಲೆಬೇಕು! "ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾರಿಸ್ರಿ ನಿಂದ ಬಲುದೂರ 
ಬೀಡು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ ನಾನು ಎಷ್ಟೊ ವರ್ಷಗಳಿಂದ. , ನನಗಿಲ್ಲಿ 
ಸೌಖ್ಯ ದ ಮೇರ ಸೌಖ್ಯ: ಆದರೂ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳ" ಮುಖದರ್ಶನ 


ಶ್ರಿ 


ಅತ್ಯಂತ ಮಧುರ, ಅಲ್ಲವೆ ? 


ದೂತ: ಕಾರಿನಿ,ನಿಂದ ಆಚೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹೊರದೂಡಿತಲ್ಲವೆ ಈ ಭಯ? 
ಈಡಿಸಸ್‌ : ಹೌದ ವೃ ದ್ದ. ಪಾತಕ 
ಒಂದನ್ನು ಎಸಗಿ ನನಗೆ ಈಷದನಿ ಅಭಿಲಾಷೆ ಇಲ್ಲ 


? ಡಿ ಸಾಫೊಕ್ಲಿ ಸ್‌ ೭೯ 


ದೂತ : ಸದುದ್ದೇಶದಿಂದ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ. ವಿಪರೀತ ಕಾಡುತ್ತಿರುವ ಚಿಂತೆಯನ್ನು 
ಸರಿಹರಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ನಾನೇಕೆ ತಂದೀಯಬಾರದು ಆರಾಮ? 
ಈಡಿಪಸ್‌ : ನೀನಂತು ಪ್ರೀತಿತೋರಿದಕೆ ವಿಶೇಷ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು 
ಕಾಣುವೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ. 
ದೂತ: ವಾರ್ತೆಯೊಡನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ನನ್ನನ್ನು ಜೋದಿಸಿತು ನೀನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಬಂದೊಡನೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಅನೇಕ ಬಹುಮಾನ ಪಡೆಯುವ ಅಪೇಕ್ಷೆ. 
ಈಡಿಪಸ್‌: ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬದಿವುದೆ? ತಾಯ್ತಂದೆಗಳ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ನಾನೆಂದೂ 
ಇಲಿಡಲಾರೆ. 
ದೂತ: ಕುಮಾರ, ನೀನೇನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಯೊ ಖಂಡಿತ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಈಡಿಷಸ್‌; ಮರುಕವಿದೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ: ನಿಜಾಂಶ ವಿವರಿಸು ದೇವರ ಸಲುವಾಗಿ. 
ದೂತ: ಇಂಥ ಕನವರಿಕೆಗಳಿಂದ ನೀನು ಸ್ವಂತ ನಿಲಯವ ಬಿಟ್ಟಿರುವುದಾದಕೆ- - 
ಈಡಿಪಸ್‌; ಲಾಕ್ಸಿಯಸ್ಸನ ನುಡಿ ಸತ್ಯವಾದೀತೊ ಏನೊ ಎಂಬುದೆನಗೆ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ. 
ದೂತ; ಹೆತ್ಯ, ಅಕ್ರಮ ಸಂಗ 
ಈಡಿಪಸ್‌: ಅವೆನ್ಸ ಜನ್ಮಕ್ಕಂಟಿದ ಪೀಡೆ. 
ದೂತ; ಏತಕ್ಕೊ ನಾ ಕಾಣೆ. ನಿನ್ನಾವ ಭೀತಿಯಲ್ಲು ಹುರುಳಿಲ್ಲ. 
ಈಡಿಪಸ್‌; ಅದು ಹೇಗೆ? ಅವರೆನ್ನ ಮಾತೆಸಿತರು: ನಾನವರಿಗೆ ತನುಜಾತ. 
ದೂತ: ಪಾಲಿಬಸ್ಸಿಗು ನಿನಗು ರಕ್ತಬಾಂಧವ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಈಡಿಪಸ್‌: ನನ್ನ ಜನಕನಲ್ಲವೆ ಆತ? 
ದೂತ; ಎಷ್ಟೆರಮಟ್ಟಿಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಜನಕನೊ ಅವನೂ ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರ, 
ಕೊಂಚವೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಲ್ಲ. 
ಈಡಿಪಸ್‌: ಹಗೆ ನನ್ನ ಜನ್ಮದಾತ 
ನನ್ನಿಂದ ತೀರ ಪರಕೀಯನಾದವನಿಗಿಂತ ಏನೇನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗದೆ ಇದ್ದಾನು? 
ದೂತ: ನಿನ್ನ ಜನನೆದಲ್ಲಿ ನನಗಿರಲಿಲ್ಲದಿದ್ದಂತೆ ಅವನಿಗೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಭಾಗ. 
ಈಡಿಪಸ್‌ ; ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಮಗನೆಂದು ಕರೆದ: 
ದೂತ; ನಿನ್ನನ್ನೊಂದು ದಾನವಾಗಿ ಆತ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಬಲುಹಿಂದೆ ಒಂದು ದಿನ ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ. 
ಈಡಿಪಸ್‌ ; ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಬಂದ ಜಂತುವಿಗಾಗಿ ಅಷ್ಟೊಂದು ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಹುಟ್ಟೀತೆ? 


ದೂತ; ಮಕ್ಕಳ ಇಲ್ಲದವನ ವ್ಯಾಮೋಹ ! 


ಆರಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಈಡಿಸಸ್‌ : ನೀ ಕೊಟ್ಟಿ ಕೊಡುಗೆ! 
ನೀನು ಕೊಂಡುತಂದ ಮಗುವೊ ನಿನ್ನದೆ ಆದ ಕೂಸೊ? | 
ದೂತ: ಕಿತಾಎರಾನ್‌ ಪರ್ವತದ ಇಳಿಜಾರಿನಲ್ಲಿ ದಟ್ಟ ಗಿಡಗಂಟಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಸುಳೆ ನೀನು. 
ಈಡಿಸಸ್‌ ; ಅಲ್ಲಿಗೇತಕ್ಕೆ ನೀ ಹೋದೆ? 
ದೂತ: ನನ್ನ ಕುರಿಹಿಂಡು ಮೇವಿಗಾಗಿ ಚರಿಸುತ್ತ ಏರಿದುವು ಮೇಡನ್ನ. 
ಈಡಿಸಸ್‌ : ಓಹೊ, ನೀನೊಬ್ಬ ಕುರುಬ, ಕೂಲಿಗಾಗಿ ದುಡಿಯುವ ಅಲೆಮಾರಿ! 
ದೂತ: ಇರಬಹುದು. ಆದರೂ ಆ ಫಳಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದಾತ ನಾನು. 
ಈಡಿಪಸ್‌ : ಆಗ ಏನಾಗಿತ್ತು ನನಗೆ? ಯಾವುದರಿಂದ ಕಾಪಾಡಿದೆ ನೀನು? 
ದೂತ: ನಿನ್ನ ಹಿಮ್ಮಡಿಗಳೇ ಸಾಕ್ಷಿ, 
ಈಡಿಪಸ್‌ : ಹಳೆಯ ನೋವಿನ ನೆನಪೇಕೆ? 
ದೂತ: ಪಾದದ ಸ್ನ್ಟಾಯುರಜ್ಜುಗಳ ಕೊರೆದು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದ್ದರು: ನಾ ಬಿಡಿಸಿದೆ. 
ಈಡಿಪಸ್‌ : ಶಿಶುವಿಗೆ ಇಂಥ ಕ್ರೌರ್ಯ ! 
ದೂತ: ಅದರಿಂದ ನಿನಗೀ ಹೆಸರಾಯ್ತು. 
ಈಡಿಪಸ್‌; ಆ ಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಿದವರಾರು? ನನ್ನ ತಂದೆಯೊ ತಾಯಿಯೊ? 
ತಿಳಿಸು, ದೇವರಾಣೆ. 
ದೂತ: ನಾನರಿಯೆ; ನಾ ಹೇಳಲಾರೆ. ಯಾವಾತ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟನೋ ಆತ ಬಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚುವಿಚಾರ. 
ಈಡಿಪಸ್‌: ಯಾವನೋ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನಿನಗಿತ್ತ; ನೀನೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ? 
ದೂತ; ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕುರಿಕಾಯುವಾತ ತಂದು ನನ್ನ ಕೈಯಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ. 
ಈಡಿಪಸ್‌ : ಅವನಾರು? ವಿವರಿಸು ತಿಳಿದದ್ದನ್ನ. 
ದೂತ: ಲಾಯಿಯಸ್ಸಿನ ಆಳುಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ. 
ಈಡಿಪಸ್‌ : ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿದ್ದಾನೆಯೆ? ಕರೆಸಿ ನಾ ಅವನನ್ನು ನೋಡಬಹುಜಿ? 
ದೂತ: (ಮೇಳದನವರಿಗೆ) ಇಲ್ಲೇ ವಾಸಿಸುವ ನಿಮಗೆ ಆ ವಿಚಾರ ಗೊತ್ತಿರಬೇಕು. 
ಈಡಿಪಸ್‌: ಮಾತಾಡಿ; ಇಲ್ಲಿರುವ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗಾದರು. _ 
ಅವನ ಪರಿಚಯವುಂಟಿ ? 


ಲ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ಲೆ೧ಿ 


ನಗರದಲ್ಲೊ ಗ್ರಾಮಾಂತರದಲ್ಲೊ ಅವನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಮಾತುಕಥೆ 
ಸ ಆಡಿರುವಿರಾ? 
ಪ್ರಸಂಗದ ಮೂಲಾಂಶ ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುವ ಸಮಯ ಒದಗಿದೆ ಈಗ. 
ಮೇಳ: ನೀನಾಗಲೆ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದ 
ಹಳ್ಳಿಗನೆ ಅವನಾಗಿರಬೇಕು. ಮತ್ತಾವನೂ 
ಅಲ್ಲವೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಮತ. ಬಹುಶಃ ರಾಣಿ ಜೊಕ್ಯಾಸ್ಟ 
ಫಿಜ' ಸಂಗತಿಯ ಅರುಹಬಲ್ಲಳು. 
ಈಡಿಪಸ್‌ : ಜೊಕ್ಯಾಸ್ಟ, ನೀ ಬಲ್ಲೆ 
ನಾವೊಬ್ಬರಿಗೆ ಕರೆಕಳಿಸಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನ: 
ಅನನೇ ಇರಬಹುದೆ ಈತ 
ಸೂಚಿಸಿದ ಆಳು? 
ಜೊಕ್ಕಾಸ್ಟ್ರ; ಯಾರಾದರೇನು? ಅದರಲ್ಲೇಕೆ ನಿನಗಿಷ್ಟು ಆಸಕ್ತಿ? 
ಇವ ಹೇಳಿದುದಾವುದಕ್ಕೂ ಲಕ್ಷ್ಯ ಕೊಡಬೇಡ; ಎಲ್ಲ ನಿರರ್ಥಕ. 
ಈಡಿಸಸ್‌ : ನನ್ನ ಹುಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಇಂಥ ಗುರುತುಗಳು ಲಭಿಸಿರುವಾಗ 
ಸಂಶೋಧಿಸಿ ಅದನ್ನು ಬಯಲಿಗೆ ತರಲೇಬೇಕು. 
ಜೊಕ್ಕಾಸ್ಟ: ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ; 
ಪರಿಶೀಲನೆಯ ಮುಂದುವರಿಸದೆ ಒಂದಕ್ಕೆ ಸರಿ. ನಿನ್ನ ಬಾಳುವೆ 
ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರವ ನಿಲ್ಲಿಸು, ದೇವರ ಸಲುವಾಗಿ; 
ಮತ್ತೆ ಬೇಡುವೆ ನಾನು. ನನ್ನೆದೆಯ ಸಂತಾಪವೇ ಸಾಕು. 
ಈಡಿಪಸ್‌ : ಥೈೈರ್ಯಗೆಡಬೇಡ, ಜೊಕ್ಯಾಸ್ಟ. ನಾನೊಬ್ಬ | 
ಗುಲಾಮ, ಮುಪ್ಪುರಿ ಗುಲಾಮ, 
ನನ್ನನ್ನು ಹೆಡೆದನಳು ಕೂಡ ಮುಪ್ಪುರಿ ಗುಲಾಮಿ, ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಪ್ರಮಾಣ ದೊರೆತರೂ, ನಿನ್ನ ಕುಲೀನ ವಂಶಕ್ಕೆ ಕುಂದಿಲ್ಲ. 
ಜೊಕ್ಕಾಸ್ಟ: ಅಯ್ಯೊ, ಬೇಡ. ಪುನಃ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ: ಈ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಡ. 
ನಿನಗೆ ಮನವಮೊಪ್ಪಾಗಲಿ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ವಾದ. 
ಈಡಿಪಸ್‌: ನಾ ಕಿವಿಗುಡಲಾರೆ 
ನಿನ್ನ ನುಡಿಗೆ. ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಸತ್ಯವನ್ನು ಅರಿಯಲೇಬೇಕು. 
ಜೊಕ್ಕಾಸ್ಟ: ನಿನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಶುಭವಾದುದನ್ನೈ ನಾ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ, | 
ಗಾಢಾಲೋಚನೆಯಿಂದ. 
ಈಡಿಪಸ್‌ : ಯಾವುದನು, ನೀನು ಅತ್ನಂತ ಶುಭವೆನ್ನು ನೆಯೊ ಅದೆನಗೆ 
pS ” 1 ಸರಮನೀಜೆ. 
0 


ತೆ 
ಲ೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 


ಜೊಕ್ಕಾಸ್ಟ್ರ: ಎಂಥ ನತದೃಷ್ಟ! ನೀನಾರೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗದೇ ಹೋಗಲಿ ನಿನಗೆ! 
ಈಡಿಪಸ್‌: ಹೊ, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಓಡಿನಡೆದು ಕುರುಬನನ್ನು ಕಕೆತನ್ಸಿ. 


೧ಗಿ 


ಈಕೆ ತನ್ನ ಪೀಳಿಗೆಯ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ವಿಜೃಂಭಿಸಲಿ! 
ಜೊಕ್ಕಾಸ್ಟ: ಅಯ ್ಯಯ್ಯೊ, ಸರ್ವನಾಶ! ಅಸುಖಿ ಈಡಿಪಸ್‌! 
ಅದೊಂದು ಮಾತನ್ನು 


ಮಾತ್ರ ನಾನಾಡುವೆ ನಿನಗೆ; ಅಜಿ ನನ್ನ ಕೊನೆಮಾತು ! 
" (ಜೊಕ್ಕಾಸ್ಟ ಸ್ಥಳ ನಿರ್ಗಮನ. 


ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಮೇಳ: ಅದೇತಕ್ಕೆ, ಈಡಿಪಸ್‌, ರಾಣಿ ಹೊರಟುಹೋದಳು 
ಉಗ್ರ ಮನದುಬ್ಬಸದಿಂದ 
ನರಳುತ್ತ ನಿರ್ವಚನಳಾಗಿ? ಸಂಕಟಿವ ತರಬಹುದು ಅವಳ ನೀರವತೆ. 


ಈಡಿಪಸ್‌ : ಯಾವ ರಾದ್ಧಾಂತ ಬೇಕಾದರೂ ಎಬ್ಬಿಸಲಿ ಆಕೆ. ನಾನಾದರೊ 

ನನ್ನ ವಂಶವನ್ನು ತಿಳಿಯಲೇಬೇಕು ಅದು ಎಷ್ಟೇ ಅಧಮವಾಗಿರಲಿ. 
ಅವಳ ಸ್ತ್ರೀಸಹಜ ಬಿಗುಮಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ರುಚಿಯಾಗದು ನನ್ನ 
ಹೀನ ದಶೆ. ಇದೆಲ್ಲ ಏತಕ್ಕೆ? ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ತಂದೀಯುವ 

ದ ಸ್ಟದೇವಿಗೆ ಕಂದನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ತಟ್ಟದು ಅವಮಾನ. 
ಅವಳೆ ನನ್ನ ನಿಜವಾದ ಮಾತೆ. ತಿಂಗಳುಗಳೇ ನನಗೆ 
ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರು ; ಅವೂ ನಾನೂ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಗಳು ಜನಕ 

ಕಾಲಪುರುಷಸಿಗೆ. 

ನನ್ನ ಕೇಳುಮೇಲನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸುತ್ತ ಸಂದಿವೆ ಸಹೋದರ ಮಾಸಗಳು. 
ಹೀಗೆ ಅವತರಿಸಿ ಹೀಗೆ ಬೆಳೆದಿರುವ ನಾನು ಬದಲಾವಣೆ 
ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಬೆದರಬೇಕು? ತಾಯಿಬೇರಿನವಕೆಗೆ ಅಗೆದು ನನ್ನ ಮೂಲವ 
ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಾಣುವುದಕ್ಕೆ ನಾನೇಕೆ ಹಿಂಜರಿಯಬೇಕು? 


ಮೇಳಗೀತ: ಸ್ಪಲ್ಪ ನನಗಿದ್ದರೆ ದೂರದರ್ಶನದ ಸಿದ್ಧಿ, 
ವಿಷಯಗಳ ಅರ್ಥ ಸ್ಪರ್ಶನದ ಚತುರ ಬುದ್ಧಿ | 
ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಾನೊಕೆವೆ ಈ ಉಕ್ತಿಯನ್ನ : 
ಈಡಿಸಸ್‌ ಅರ್ಪಿಸುವ ತನ್ನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನ 
ನಿನಗೆ, ಕಿತಾಎರಾನ್‌ |! ತಿಂಗಳು ಚೆಳಗುತಿಕೆ 
ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ, ಉಚ್ಚಸ್ವರಗಳು ಮೊಳಗುತಿರೆ, 
ge ನಿನ್ನ ಬಲುಸ್ತೋತ್ರಗಳ ಗಾನ. 

ಈಡಿಸಸ್ಸನಿಗಾಯ್ತು ನಿನ್ನ ಸ್ತನ್ಯಪಾನ, 


ೆ . ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ೮ 


ಕ ಕಾಡುಬೆಳೆದ ಉಬ್ಬುತಗ್ಗಿನ ನೀನೆ ಅವನಿಗೆ ಕೋಮಲ ದಾದಿ; 
ತನ್ನ ತವಕೆಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳುವನು. ಹಿಡಿದು ಅವನ ಹಾದಿ 
ನಾವು ಕುಣಿಯುತ್ತ ಮಣಿಯುತ್ತ ಹಾಡುನೆವು ನಿನ್ನ ಅನುನಯವ. 
ಓ ನೀಬಸನೆ, ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ಬೀರು ನಿನ್ನ ಘನದಯವ! 

ಅಚ್ಚರಿಯ ಅರ್ಭಕನ ಹೊತ್ತು ಹೆತ್ತವಳಾರು 
ಹೇಳಲಿ? ಅವಳಿಗೆ ಗರ್ಭವನು ಇತ್ತವನಾರು? 

- ಪ್ಯಾನ್‌ದೇಫ ವನ ಬೆಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ನಲಿದು 
ಓಡಾಡುವವ: ಅವನ ಬಲು ಗಾಡಿಗೆ ಒಲಿದು 
ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯದೊಬ್ಬ ಉಪದೇವಿ ಅಪ್ಪಿದಳ 
ಅವನನ್ನ? ಅಥವಾ ಅವಳೊಮ್ಮೆ ಒನ್ಪಿದಳೆ 
ತನ್ನ ಕುಂಜದಲಿ ಅಪಾಲೊನಿಗೆ ತುಸುಹೊತ್ತು 
ಪ್ರಣಯಿನಿಯಾಗೆ, ರಾಗತುಂಬಿದ ಒಲವಿತ್ತು? 

ಮನುಜನ ಹೆಜ್ಜೆ ಮೆಟ್ಟಿದ ಹಸಲೆಯೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ. 
ಸಿಲ್ಲಿನೆಯ ಆಳುವವ ಜನಕ ನಿನಗಾದನೊ ಆವುದೊ ರೀತಿ? 
ಹೆಲಿಕಾನಿರುವ ಗುಡ್ಡ ಕಂಪಿಪುದು ಬಾಕಸನಾವೇಶದಿಂದ: 
ಸಂಗಾತಿ ಅಪ್ಸರೆ ನಿನ್ನ ನಿತ್ತಳೆ ಅವನಿಗೆ ಆಶೆಯಿಂದ? 


ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನ ಈ ರೂಪಕ ದಿಟವಾಗಿಯೂ ಸೊಗಸಿನಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಾದೃಶ, 
ಅನಿರ್ವಚನೀಯ. ಖಂಡಿತವಾದಿಯೊಬ್ಬ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ: “ ಈಡಿಪಸ್‌ ಪ್ರಭುವಿಗೆ 
ವಿಮರ್ಶಕ ಸಲ್ಲಿಸಬಹುದಾದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸೇವೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ಅದರ ತಂಟೆಗೆ 
ಹೋಗದಿರುವುದು. . . ಈಡಿಪಸ್‌ ಪ್ರಭು ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಘನತೆಯ ನಾಟಕ... 
ಅದಿರುವಂತೆಯೇ ಈಡಿಪಸ್‌ ಪ್ರಭುವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸೋಣ ನಾವು, ಕೃತಜ್ಞತೆ 
ಯಿಂದ.?8. ಈ ವಚನ ಕವಿಪೂಜೆಯ ಅತಿಕೇಕದಂತೆ ತೋರಿದರೂ, ಅಕ್ಷರಶಃ 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿ ನೀಡಲಾಗದಿದ್ದರೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಜಾಗರೂಕ 
ವಿವೇಕ ಮನನಾರ್ಹ. ಮಹಿಮೋನ್ನತಿಯ ಕಲಾವಿರಚಕೆಗಳು ಅಪರೂಪ; 
ಅವುಗಳ ಅಪಾರ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಈಕ್ಸಿಸುವಾಗ ಹೇರಾನಂದವನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ವಿಮರ್ಶಕ ಸ್ವಬ್ಬನಾಗಿ ಮೂಕನಾಗುವುದು ಬೇಡ, ಹಾಗೂ ಅದೊ ಇದೊ 
ಅತ್ಯಲ್ಪ ಕೊರೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಹೋ ಎನ್ನುತ್ತ ಕೊರಳೆತ್ತುವುದೂ ಬೇಡ. 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾವಿಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸನ ಉದ್ಭ ಕೃತಿಯ ಎರಡು 
ಗ “ Possibly the best service a critic can render the Oedipus Tyrranus 
is to leave it ೩1೦೧೦ . . . The Oedipus Tyrannus 15 a very great play... Let 


us accept the Oedipus Tyrannus with gratitude, as it is.” 
-A.J. A. WALDoCKk : ಐ. 143 


ಲಳ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಹೆಗ್ಗುಣ. (೧) ಅದರ ರಚನಾ ವೈಭವ. ಈ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಆಲೈಸಿ: 
« ಗೀತಗಳು ಸರಳ ಮತ್ತು ಸುಂದರ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿನ ರಾಗತೀವ್ರತೆಯ 
ಹುರುಪೂ ಉಂಟು. ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಲಯಗತಿಯಲ್ಲೂ ಸಂಭಾಷಣೆ ಪ್ರಶಂಸಾತೀತ. 
ಈ ಕವಿಗೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ತಂದಿರುವ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಕಟಕಿ ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆ 
ಯನ್ನು ಪ ಪಡೆದಿದೆ. ಆದರೆ ಕೃತಿಯ ಪ್ರಧಾನ ತೇಜಸ್ಸು ಅದರ ಸಂವಿಧಾನ, 
ಅದರ ಶುದ್ಧ ನಾಟಕೀಯ ಸತ್ತ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ. ಘಟನೆಗಳು ಒಂದರಿಂದ 
ಒಂದು ಬೆಳೆಯುವ ರೀತಿ ವಾಸ್ತವಿಕ ಜೀವನದಂತೆ ಸುಲಭ, ಹಾಗೂ ಕಲೆಯಂತೆ 
ಖಚಿತ, ಬಲಯುಕ್ತ.”1 ಇವಕ್ಕಾಗಲಿ ಇತರ ಇಂಥ ಹೇಳಿಕೆಗಳಿಗಾಗಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಹೊಂ ಎನ್ನುವುದು ಸರಿಯಾದ ವರ್ತನೆಯಾದರೂ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯ ಪೂರಣ 
ಗ. ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ್ಯಾಂಶವನ್ನು ನಾವು ಮರೆಯಬಾರದು, 
ಬದಿಗೊತ್ತ ಬಾರದು ; ಜೊತೆಗೇ Sd (೨) ಅದಾವುದೆಂದರೆ, 
ಸಾಫೊಕ್ಸಿ ಸನ ಪಾತ್ರಸ್ಸೃಷ್ಟಿ- ಸ್ಕಿ ಲಸ್ಸರ ವಾತ್ರಗಳು ತಾಡನ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು 
ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು, ಸ್ವಲ್ಪ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು, ದೇವತೆಗಳೂ ದೈವಿಕ ಪ್ರಭಾವಗಳೂ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ, ಮಾನವೀಯತೆ ಎಷ್ಟೇ ಸ್ಫುಟವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವು 
ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ನಮಗಿಂತ ಬಲು ಎತ್ತರ, ನಮ್ಮಿಂದ ಕೊಂಚ ದೂರ. ಆದರೂ 
ಅವನ ಮುಖ್ಯ ಹಂಗು ಮನುಷ್ಯ ಜೀವನ, ಜೀವತೆಗಳ ಜೀವನವಲ್ಲ. 
ಈ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋದ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌. ಅವನ 
ಅಭಿಮತದಂತೆ, ದೇವತೆಗಳ ಆಧಿಪತ ಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನೆ ಏತಕ್ಕೈ, ಅದನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವುಡೆಂತು? ಅದು ಇದ್ದೇ ಇದೆ ಹಿಂದುಗಡೆ, ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ, 
ಬಲಿಷ್ಕವಾಗಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ನರರ ಬದುಕಿನ ವೈನಿಧ್ಯವನ್ನೂ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಟ್ಟು ಗಮನಿಸೋಣ ; ಅವು ನಮ್ಮ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕುವ ಸರಕು. “ ಕಸ್ಕ್ರಿಲಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಸಹ 
ಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತೆ. ದೈವಿಕನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಮಾತ್ರ 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಕಾಣಬಯಸಿದ ಈಸ್ಕಿಲಸ್‌. ಸ ಯಕ ಅವರನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಂತೆ ನೋಡುವುದು ಇಷ್ಟ. ಈಸ್ಕಿಲಸ್ಸನಸ್ಟೇ ಧರ್ಮಾಭಿಲಾಷಿ 


ಬ” 
ಯಾದರೂ ಸಾಫೊಕ್ಸೇಸ್‌ ದೈವಬಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾನಭ ಸಂಕಲ್ಪದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 


1 “The lyrics are simple, beautiful, and even passionately vigorous; 
the dialogue in language and rhythm is beyond praise ; and the tragic 
irony, for which this poet is famous, is here perfect. But the chief 
splendour of the work isits construction, its strictly dramatic strength 
and sincerity, The events grow out of one another with the ease of actual 
life yet with the accuracy and power of art.’ 


~GILBERT NORwooD 1 : p. 148 


ಕ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ೮೫ 


ಪಾಠಕ. ' ಓಲಿಂಪಸ್ಸಿನ ಉದಾತ್ತ ಲೋಕವನ್ನು ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಹರಡಿಟ್ಟು, ರಂಗದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದ 
ರಸವತ್ತಾದ ಘರ್ಷಣೆ ಕರ್ಷಣೆಗಳನ್ನು ಬಿತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌. 
" ಏಜ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ' ನಾಟಕದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಅಥೀನಿಗೆ ಪ್ರನೇಶನಿದ್ದರೂ ಅದು ನಿಜವಾದ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಏಜ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಒಡೀಸಿಯಸ್‌ ಟ್ಯೂಸರ್‌ ಮೆನಿಲಾಉಸ್‌ ಅಗಮೆಮ್ನಾ ನರ 
ನಾಟಕ. “ ಫಿಲೊಕ್ಸಿಟೀಸ್‌” ನಾಟಕದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆ ಹೆರಾಕ್ಸೀಸನ 
ಆಕಾಶವಾಣಿ ರಾಜಿಮ್ಯಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರೆಂದು ಆಣತಿ ಈಯುತ್ತದೆ ನಾಯಕ ಪ್ರತಿ 
ನಾಯಕರಿಗೆ: ಪ್ರಾಯಶಃ ಯೂರಿಪಿಡೀಸನ ಪ್ರಭಾವ ಆಗ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಿತ್ತೊ ಏನೊ! ಅಂತೂ ಅವನಿಗೆ ಮನುಷ್ಯಸ್ತಭಾವ ಮನುಷ್ಯ ಚರ್ಯೆಯೇ 
ಅತಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಹ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯನ್ನು ಪ್ರಧಾನ ಅನುಕಾರ್ಯರ ಮೇಲೆ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅದು ಅಂತರ್ಮುಖಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸ್‌; ನಾಟಕ 
ಮನುಜನ ಗುಣಶೀಲದ ನಾಟಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾರ್ವಜನಿಕ ದೃಶ್ಯಗಳೊಡಕೆ 
ಅವನ ನಾಟಕಗಳು ಆರಂಭವಾಗಬಹುದು; ಅವು ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡೆದಂತೆ, 
ನಾಯಕನಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರೀಕೃತವಾಗುತ್ತದೆ ಲಕ್ಷ್ಯ. ಧೀಬ್ಬಿನ ಪ್ಲೇಗಿನಿಂದ ಈಡಿಪಸ್‌ 
ಪ್ರಭು ಸುರುವಾಗುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಅದರ ಕೊನೆಯೆಲ್ಲ ಈಡಿಸಸ್ಸೆ, ಧೀಬ್ಬನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಮರೆತಂತೆಯೆ. ?* ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ನಾಟಕದ ಕಾರ್ಯಕೈಲ್ಲ 
ಈಡಿಸಸ್ಸನೇ ಕಾರಣ. “ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಾವಳಿಗೆ ಈಡಿಪಸ್ಸನೇ ತಿರುಗಾಣಿ: 
ಅವನ ಆತ್ಮ, ಸ್ವಭಾವದ ಮರ್ಜಿ, ಕೊನೆಗೆ ನಡತೆಯನ್ನು ಅತಿಕೊಂಚ ಬದಲಿ 
ಸಿದರೂ ಕಥಾವಸ್ತು ಈಗ ಚಲಿಸುವಂತೆ ಚಲಿಸಲಾರದು.”3. ಅವನ ಇತರ 
ಯಾವ ರೂಪಕಕೃತಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರರೂ ಇದೇ ಸಂಗತಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 


1 Yet he was more interested in his fellowmen than Aeschylus, who 
was inclined to regard them only as they appeared in relation to divine 
laws. Sophogles is interested in them as individuals. While equally 
religious he is a keener student of the human will than of the divine will.” 

-T. A. SINCLAIR : p. 243 


2 “ Sophocles turned tragedy inward upon the principal actors, and 
drama becomes drama of character. His plays may open with public 
scenes, but, as they progress, the interest focuses hard on the hero. 
Oedipus Tyrannus begins with the plague in Thebes, but its ending is all 


Oedipus and Thebes is as good as forgotten.” 
“RICHARD LiviNGsToNE-Introduction : p. 24 


8 “In particular, the action is pivoted upon Oedipus : were his soul, 
his temperament, even his manner changed but slightly, the plot could 


not proceed as it does.” 
f -GiLBeRT NoRwooD 2: ಐ. 60 


೮೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. “ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನ ಎಲೆಕ್ಟ್ರದ ನಿಷಯ ಹತ್ಯವಲ್ಲ, ಹಂತಕಿ 
ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುವ ವಿಧಾನ.” ಪಾತ್ರಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಗನುಸಾರ 
ವಾಗಿಯೇ ಕಾರ್ಯಾಸಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ, ಆ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಲೋಕವೇ ಪ್ರತಿಕಕ್ಷಿ 
ಯಾಗಿ ಎದ್ದುನಿಂತರೂ ಹೆದರದೆ. ಅವುಗಳ ವರ್ತನೆ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ 
ಬಾಳಿನ ಬುಡಕ್ಕೆ ಕೊಡಲಿ, ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ತಲೆಗೆ ಕಿರೀಟ, 
ಮನುಷ್ಯತ್ವದಲ್ಲಿ ಪರಮ ವಿಶ್ವಾಸಿ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ಎನ್ನಬಹುದು; ಮನುಷ್ಯ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೊಡನೆ ಆತ್ಮೀಯ ಸಂಬಂಧವನ್ಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡ ಕನಿ ಎನ್ನಲಾಗದು. 
ಪಾತ್ರದ ಪ್ರಕಟಿತ ಬಾಹ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಅದರ ಒಳಗಣ 
ಆದರ್ಶ ಪುರುಷತ್ವದ ಅಥವಾ ಶ್ರ್ರೀತ್ವದ ಕಡೆಗೇ ಅವನ ಗಮನ. ಅವನ 
ಪಾತ್ರಗಳು ನಮ್ಮಂತೆಯೇ ಆದರೂ ನಮಗಿಂತ ಕಂಡಹಾಗೆಯೇ ನೀಳಾದವರು, 
ಮಾದರಿಗಳು ಎನ್ನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲವರು. ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನ ತಲೆಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಶಿಲ್ಪಿ 
ಚಿತ್ರಕಾರ ಕನಿ ಮೂವರಿಗೂ ಆದರ್ಶ(1668 71668!) ವನ್ನು ರೂಪಿಸುವುದೇ 
ಕಲೋದ್ದೇಶ. 23 ಅಥೀನಿಯನ್ನರ ಮನಸ್ಸು ಈಗ ಮನುಷ್ಯಕೇಂದ್ರವಾಯ್ತು. 
ಮಾನುಷ್ಯದರ್ಶನ ಜನಿಸಿ ಬಂತು; ಎಂದರೆ ಅದು ಸಮಾಜದ ಎಲ್ಲ ಇತರ 
ಸದಸ್ಯರನ್ನೂ ಕುರಿತ ಪ್ರೀತಿಭಾವ--ಗ್ರೀಕರು ಯಾವುದನ್ನು ಮಾನವಪ್ರೇಮ 
ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರೊ ಅದು ವಲ್ಲ ಮನುಜನ ಸತ್ಯ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಕುರಿತ ಆಸಕ್ತಿ 
ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬೌದ್ಧಿ ಕವಾಗಿ ಹುಡುಕುವಿಕೆ.” ತನ್ನ ಕವಿತ್ವನದ್ಧತಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನೇ ಆಡಿದ ನುಡಿಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಎರಡು ವಚನ 
ಗಳಿವೆ. 4" ಮೊದಮೊದಲು ಈಸ್ಥಿಲಸ್ಸನ ಆಡಂಬರವನ್ನು ಅನುಕರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಕಳೆಯಿತು ನನ್ನ ಕವಿಜೀವನದ ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರ; ನಂತರ ನನ್ನದೇ ಆದ ಪರುಷ 
ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡೆ; ಕೊನೆಗೆ ಮನುಷ್ಯಸ್ತಭಾವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಶೈಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಅನುರೂಪವೊ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡೆ.»3 4 ಮನುಷ್ಯರು ಹೇಗೆ ಇರಬೇಕೊ ಹಾಗೆ ಅವರನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತೇನೆ 


1 “The subject of Sophocles’s Electra is not murder, but the making 
of ೩ murderess.” 


-T. A. SINCLAR : p. 258 


2 "" The Athenian mind has now become anthropocentric ; humanism 
has been born—not the emotion of love for all other members of society 
called Philanthropia by the Greeks, but intellectual search for and interest 
in the true nature of man.” 


— WERNER JAEGAR l:p.280 
3 My dramatic wild oats were imitations of Aeschylus’ pomp; 
then I evolved my own harsh mannerism, finally I embraced that style 
which is best, as most adapted to the portrayal of human nature," 
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ನಾನು, ಹೇಗೆ ಇರುವರೋ ಹಾಗೆಯೇ ಅವರನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌.”1 ಇವನ್ನು ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನೇ ಎಂದನೊ ಇಲ್ಲವೊ ಬಗೆಹರಿಸು 
ವಂತಿಲ್ಲಿ; ಆದರೂ ಅವನ "ಬಿಜ ಸುಂದರ ಓೀಕೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಕಾಲ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಕವಿಚಿತ್ತ ಮೂರೂ ಸಾಮರಸ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ 
ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸನ ಮ ಕ್ಸ 1 ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಅಂತಃಪ್ರ ನ್ನ ತೆ ಉಚ ಕ್ಟೈಭಾವ ಮಾನಸಿಕ 
ಶ್ರೀಮೆಂತಿಕೆಗಳ ಮಿಶ್ರ ಣದಿಂದ ಎದ್ದ ಭಾಗರಕ ಸಂಸ್ಕ ತ ಹಿ 
ಅದು ಯಾರಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬರುತ್ತಿತ್ತೊ. ಆತನನ್ನು ಗ್ರೀಕರು " ಆಸ್ಚಿ ಯಸ್‌ 
(51೮105 ಆಸ್ಟಿಯಸ್‌) ಎಂದು ಬಣ್ಣೆ ಸುತ್ತಿದ್ದರು ;. ಪಡಕೆ ಗ್ರಾಮ್ಯತೆ ತ 
ಅಲ್ಪತನ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ಮಾದರಿ ಪೌರ. 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆದುರಾಗಿ ಮಾನವರು ನಡಿ ಸುವ ಹೋರಾಟವೇ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನ 
ನಾಟಕದ ವಿಷಯವೆಂದೂ ಕೊನೆಗೆ ಸುಖಸಂಪತ್ತಿನ ಘನಪುರುಷನನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿ ತುಳಿದು ತಮ್ಮ ಬಲಾಧಿಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಮನುಜ 
ಎಷ್ಟಾದರೂ ಮನುಜನೆಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತಾ ಕೆಂಬುಡೀ ಅವನ ಮುಖ್ಯ 
ತತ್ವವೆಂದೂ ಪ್ರೊ. ಬೌರ (ಛಿ. 11. 80778)ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅದನ್ನು ವ, 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರೊ. ವೆಬ್‌ಸ್ಟರ (3. 8. L. Webster)ನಿಗೆ ಗ್ರೀಕ್‌ ಮತ 
ಧರ್ಮದ ಪ್ರಮುಖಾಂಗವಾದ ದಿವ್ಯವಾಣಿ (Oracle) ಬೆಲೆಯುಂಟಿಂಬುದನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವುದೇ ಸಾಫೊಕ್ಲೀೀಸನ ಇಂಗಿತ. ಅದೂ ಒಂದು ವಿಕಟಾಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಇಂಥ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ವಿಲೋಮ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಗಳೂ ಉಂಟು. 
4 ಈಡಿಸಸ್‌ ಪ್ರಭುವಿನಲ್ಲಿ ಏನೇನೂ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿರುವುದು ಘಟನಾವಳಿಯ 
ಭಯಂಕರ ಸಂಘಟನೆ. ... ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ವ್ಯಾಪಾರದ ಭೀಕರ ತಳಪಾಯದ 
ಮೇಲೆಯೇ ಈಡಿಪಸ್‌ ಪ್ರಭು ನಿಂತಿದೆ; ಅದರ ಚಾಲಕ ಶಕ್ತಿಗಳು ಮನುಷ್ಯ 
ರಾಗಗಳಲ್ಲ,''2 ಇದೊಂದು ವೈಪರೀತ್ಯ. ಹಾಗಾದಕೆ ದೇವತೆಗಳು ಎಂಬ 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು Me ದೃಷ್ಟಿ ಯಾವುದಾಗಿತ್ತು? ಮೊದಲು 
ಈಸ್ಟ ಲಸ್ಸನನ್ನೂ ಆ ಮೇಲೆ ಯೂರಿಸಿಡೀಸನನ್ನು ತಡೆದು ಕಾಡಿ ಪೀಡಿಸಿ, 
ಸುಗಮವೊ ದುರ್ಗಮವೊ ಅಂತೂ ಗಂಭೀರವೂ Re ಆದ, ದೇವಮಾನವ 
ಸಂಬಂಧದ ಪ್ರಶ್ನೆ . ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನನ್ನು ಅಸ್ಟೊಂದು ಚಿಂತೆಗೊಳಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದೇ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಎಂದರೆ ಜೇವಸಂಕುಲವೊದರೆ ಕಂತ ಇರಲಿಲ್ಲ ಅವನಿಗೆಂದಿಗೂ; 


1] depict men as they ought to be, Euripides depicts them as 
they are.” 

2 “ There is no meaning in the Oedipus Tyrannus. There is merely 
the terror of coincidence... what the Oedipus Tyrannus rests on is 


a frightful groundwork of scoldent, Its driving forces are not feelings.” 
-A. J, A. WALDOCK p. 168 


೪೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಅವರ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನೂ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ, ಚರ್ಜೆಮಾಡದೆ, ಮೂಢ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು “ಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟು. ಪ್ರ ವಿವರಣೆ ಅಂಗೀಕಾರ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ : 
“ ಈಡಿಸಸ್‌ ಬೆಂಬತ್ತಲೆ ತಾಕತೊ. ನರಸಂಕಟವೆಂಬ ನಿಜಸಂಗತಿಯ, 
ಪ್ರತಿಮೆ. ಆ ಕೆಡುಕಿಗೆ ಈಸ್ವಿಲಸ್ಸಿನಂತೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ : ಹಾಗೂ ಯೂರಿಪಿಡೀಸನಂತೆ ಅದರ ಮೂಲ ದೈವಿಕವೆಂಬುದನ್ನು 
ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವ ವ ದುರ್ಧೈರ್ಯವೂ ಅವನಿಗಿಲ್ಲ. ಅವನ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಹೊಂದಿರುವ ವಿಶ್ವ ಎಂತಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಸಂಕೇತ. 
ಅನರು ಸೌಶೀಲ್ಯವುಳ್ಳ ಮಹಾಮಹಿಮರು, ದುಶ್ಶೀಲವುಳ್ಳ ಮಹಾಮಹಿಮರು-- 
ಪದಾರ್ಥಗಳ ಹಾಗೆ, ಮನುಷ್ಯರ ಹಾಗೆ, ಭೌತ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಹಾಗೆ... ಜೀವನದ 
ವಾಸ್ತವಿಕಾಂಶಗಳೊಡನೆ ಅವರಿಗೆ ಸಾಮರಸ್ಯ. 
ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ನೋವನ್ನು ಕುರಿತ ಈಸ್ವಿಲಸ್ಸನ ದರ್ಶನವನ್ನು ತಿರಸ್ಪರಿಸಲಿಲ್ಲ 
ಸಾಫೊಕ್ಸೇಸ್‌ ; ಅದಕ್ಕೊಂದು ಅನುಬಂಧವನ್ನು ಸೇ ಸೇರಿಸಿ ಸತ್ಯಾಂಶವನ್ನು ಪುಷ್ಲ್ಮೀ 
ಕರಿಸಿದ. " ಕೆಟ್ಟು ದನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಕೆಟ್ಟು ್ರಿದಾಗುತ್ತದೆ' ಎಂಬ ಈಸ್ಕಿಲಸ್‌ 
ಸಿದಾ ೦ತಕ್ಕೆ ಹೌದು pb ಸಾಫೊಕ್ಲಿ (ಸ್‌. ಅದರ ಮುಂದುವರಿಕೆಯಾದ 
¢ ಸ; ಕೈಯವನಿಗೆ ಅಸೌಖ್ಯನಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಅವನು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ 
ಪಾ ಯಾತನೆ ದುಷ್ಟ ನನ್ನು ತಟ್ಟು ವಂತೆ ಶಿ ನನ್ನೂ ತಟ್ಟು ತ್ರ ps 
ಯಾವೊಬ್ಬ ನೂ ಅದರಿಂದ "ವಿಮುಕ್ತ ಸಲಾ ಈ ಸಾಫೊಕ್ಸಿ ಡಿ ಟ್ರ್ಯಾಜಕ್‌ 
ತತ್ವ ದ ಳು ಈಸಿ ಲಸ ಸನದು. ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನ ಕಠಿಣ ದ ಸ್ಟ ಯಾದರೆ 
ಸಾಫೊಕ್ಣಿ (ಸನದು ನಿಶ್ಚ ಲ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕನ ದೃಸ್ಟಿ. ಅವರಿಬ್ಬರದ್ದೂ *ನಜಿನಿಯ 
ಸ Puno ನದಂತೆ ಹೆಣ್ಣೆ ನಿಯ Wag. K 'ಸಾಫೊತ್ಲೀಸನ 
ಪಂಚದಲ್ಲಿ ವ್ಯ ಕೈಗಳು ತಮ್ಮ ಶೀಲನಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಭವ್ಯ ಕಟ್ಟಡ 
ಸಗ ನಿಲಾಸದಿಂದ ಬಿತ್ತರಿಸಿ ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾರೆ, ಅವಕ್ಕೂ ಮುಗಿಳಾಡ ಡಿ 
ಪ್ರೇಮಗಳ ಕಟ್ಟಡಗಳನ್ನೂ ಎತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವಾಗ ಅವರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ದೇವರ್ಕಳೂ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೊ ಮನುಷ್ಯನ 
ಸಾಧಾರಣ ಪ್ರಮಾದವೊ ಆ ನಿರ್ಮಾಣವನ್ನು ಆಚೆಗೆ ಗುಡಿಸಿಹಾಕಬಹುದೆಂಬ 
ಸಂಗತಿ. ಅತ್ಯುಚ್ಚ ಅವಧಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ--ಗ್ರೀಸಿನಲ್ಲಿ ಫೆರಿಕ್ಸೀಸನ ಅವಧಿ, 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಎಲಿಸಬೆತ್ತಳ ಅವನಧಿ--ಆ ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಈಕ್ಷಿಸಬಲ್ಲ 
24 Oedipus stands for the stark reality, the fact of human suffering, 
and Sophocles neither attempts, like Aeschylus, to justify the evil, nor 
presumes, like Euripides, to deny its divine origin. His gods stand for 
the universe of circumstance as it 15, They are great and good, and 
great and bad—like things and men and nature. They square with the 


facts of life,” 
-), T. SHEPPARD : p. 63 
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ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಂಟು. ಅತ್ಯುಚ್ಚ ಅವಧಿಗಳಿಗೆ ಅದನ್ನು ಕಂಡೇ ಉಲ್ಲಾಸ.” 
ನೇಸಿನೆಯ' ವಿಶಾಲ ವ್ಯಾಪಕತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾಕೆ.: ನಮ್ಮ ಕವಿ. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಅವನ' ಕೃತಿಗಳ ಮೇಲೆ" ಇದ” ರೇಸಿಮೆ ಹೊದಿಕೆ ಇದೆ. ನಾಕ ಸಕಕ 
ಗಳನ್ನೂ sa ಸಂತಾಪಗಳನ್ನೂ ಈಸ್ಥಿಲಸ್‌ ವೈಭವಯುಕ್ತವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದರೂ, 
ಜೀವನವೇ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಎಂಬ ಅರಿವು ಟಬ ಹೊಳೆದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
“ ಈಸ್ಥಿಲಸ್‌ ಒಬ್ಬ ಟ್ರಾ ತ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ನಾಟಕಕರ್ತೃ ಆದರೆ ಮನುಜನ ಬಾಳನ್ನು 
ಒಂದು ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯಾಗ್ಗಿ ಅವ ಈಕ್ತಿಸಲಿಲ್ಲ. ೨ ಮಂಜುಮುಸುಕದೆ ತೆರಿದ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಬಾಳ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಅನಲೋಕಿಸಿದ ಗೌರವ ಸಲ್ಲಬೇಕು 
ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನಿಗೆ. 

` ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಕಿ ಅವನೊಬ್ಬ ಹತಾಶಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ, ಅಪೂರ್ಣ 
ದೃಷ್ಟಿ ಯವನಾಗುತ್ತಿದ್ದ. ಮನುಷ್ಯ ಯಾತ ತೆಯ ಇನ್ನೊಂದು "ಮುಖವನ್ನೂ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ತೊಳಗಿ ಬೆಳಗಿ ದೃಢತ್ವದ ಆಶಾವಾದಿಯಾದ. ಆ ಮುಖವೇ 
ನರಳುವಾತ ಮೆರೆಯಿಸುವ ಗಂಭೀರ ಘನತೆ, ನರಳುವಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಅವನಲ್ಲಿ 
ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುವ ಮೇಲ್ಮೆ. ಅಳಲಿಗೆ ಯಾವುದೇ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿರಲಿ, ಯಾರೇ 
ನಿರ್ಮಾತೃವಾಗಿರಲಿ, ಅದು ಎಷ್ಟು ಗಾಢವೋ ಅಷ್ಟು ಎತ್ತರ ಅಳಲಿಗ, ಎಷ್ಟು 
ದುಸ್ಸಹವೋ ಅಷ್ಟು ಪರಿಪಕ್ವ ವೀ ಆತ್ಮ. ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಿಯಾದವನು 
ಮಾನವನಿಗೆ ಎಟುಕತೆತ ನ ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನೂ ಮಾರಿ ಲೋಕಾತೀತ 
ಪುರುಷನಾಗಬಹುದು; ದೇವತ್ವದ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಬಹುದು. ಕನಿ ತನ್ನ 
ಬಾಳಿನ ಕೊನೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಬರೆದ “ ಈಡಿಪಸ್‌ ಕಲನಸ್‌ (Oedipus at Colonos 
ಈಡಿಸಸ್‌ ಅಟ್‌ ಕಲನಸ್‌) ಎಂಬ ದೊಡ್ಡ ರೂಪಕವೇ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ. 
ಜೀರ್ಣವೃದ್ಧನಾಗಿರುವ ದೇಶಭ್ರಷ್ಟ ಈಡಿಪಸ್‌ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೊ ಸುತ್ತಾಡಿ ಕಡೆಗೆ 
ಆಥೆನ್ಸಿನ ಹತ್ತಿರದ ಕಲನಸ್‌ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಫ್ಯೂರ(Fಟಗ))ಗಳ 
ನಿವಾಸವಾದ ತೋಪಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. ಮಗಳಾದ ns ಅವನಿಗೆ 


1 In the world of Sophocles men build their splendid edifice of 
stateliness and decency, and better still, of loyalty and love, with the 
knowledge that at any moment the gods or circumstances or some 
simple human blunder may sweep the work away. Only the greatest 
ages, the Periclean in Greece, the Elizabethan in England, can bear 10 


face the issue, The greatest ages exult in it.” 
-J. T. SHEPPARD : 0. 63 


2 "" Aeschylus was a tragic playwright, but he did not 560 human 


life as a tragedy.” 
-H. C, BALDRY : p. 161 


೯೦ ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಸಥದರ್ಶಿನಿ, ಸಹಾಯಕಿ. ಆಥೆನ್ಸಿನ ಪಾಲಕನಾದ ಥೀಸಿಯಸ್ಸನ ಬೆಂಬಲವೂ 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಸೌಹಾರ್ದವೂ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ. ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ತಾ 
ಸತ್ತಮೇಲೆ ತನ್ನ ಆತ್ಮಚೇತನ ಆಥೆನ್ಸಿಗೆ ಸದಾ ರಕ್ಷಣೆಯಾಗಿರುವುದೆಂದು 
ಭರವಸೆ ಈಯುತ್ತಾನೆ ಈಡಿಪಸ್‌. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗ ಬರುತ್ತಾಳೆ ಆಂಟಿಗನಿಯ 
ತಂಗಿ ಇಸ್ಮೇನಿ: ಪಾಲಿನಿಕೇಸನ ನಾಯಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಏಳು ಮಂದಿ ನೃಪಾಲರು 
ಥೀಬ್ಸಿಗೆ ಮುತ್ತಿಗೆಹಾಕಿರುವರೆಂದೂ ಯಾವ ಪಕ್ಷ ಈಡಿಸಸನನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತದೊ 
ಅದಕ್ಕೆ ಗೆಲ್ಲವೆಂದು ದೈವವಾಣಿ ನುಡಿದಿದೆಯೆಂದೂ ವಾರ್ತೆ ತರುತ್ತಾಳೆ. ಎರಡು 
ಕಡೆಯವರೂ, ಎಂದರೆ ಇಬ್ಬರು ಕುಮಾರರೂ, ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವನ 
ಅನುಗ್ರಹವನ್ನ. ಹಿಂದೆ ತನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆದಟ್ಟಿದ ಈರ್ವರು ಪುತ್ರರೂ ಹಾಳಾಗಲಿ 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಈಡಿಪಸ್‌. ಕಿರಿಯ ಮಗ ಇಓಯೋಕ್ಸೀಸನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ 
ಥೀಬ್ಸಿನ ದೊರೆ ಕ್ರಿಯಾನ್‌ ಬಂದು, ಥೀಬ್ಬಿಗೆ ಬಾ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ 
ಅವನನ್ನ ; ಅವನಿಗೆ ಅಂಧವೃದ್ಧನಿಂದ ಆಗುತ್ತದೆ ಸಿಡುಕಿನ ವಿಡಂಬನೆ, ಬೈಗುಳ. 
ಆಂಟಿಗನಿ ಇಸ್ಮೇನಿ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು, ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ 
ಈಡಿಸಸ್ಸನ್ನು ಕೈವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ದುಡುಕನ್ನು ಆಚರಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಕ್ರಿಯಾನ್‌. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸುವ ಥೀಸಿಯಸ್ಸನಿಂದ ತಂದೆ 
ಮಕ್ಕಳ ವಿಮೋಚನೆ ಜರುಗುತ್ತದೆ. ಜೋಲುಮುಖದೊಡನೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾನೆ 
ಧೂರ್ತ ಕ್ರಿಯಾನ್‌. ತರುವಾಯ ಪಾಲಿಸಿಕೀಸ್‌ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವನ್ನು 
ನಟಸಿ, ನಿತನ ಆಶೀರ್ವಚನವನ್ನು ಯಾಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಹೃದಯವನ್ನು 
ಈಡಿಪಸ್‌ ಬಲ್ಲ. ದೂಷಿಸಿ ಶಾಪಹಾಕಿ ಓಡಿಸುತ್ತಾನೆ ಸುತತನಶೂನ್ಯ ಸುತನನ್ನ. 
ಆಗ ಗುಡುಗು ಮೊಳಗುತ್ತದೆ; ಅದೇ ದೈವಿಕ ಶಕ್ತಿಗಳು ತನಗೀಯುತ್ತಿರುವ 
ಆಹ್ವಾನನೆಂದು ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈಡಿಪಸ್‌. ಕುವರಿಯರನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಂಡು, 
ತನ್ನ ನಿಧನದ ಪರಿಯೂ ಸಮಾಧಿಯ ಸ್ಥಳವೂ ಥೀಸಿಯಸ್‌ ಮತ್ತು ಅವನ 
ಸಂತತಿ ವಿನಾ ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಇಳಿಯುತ್ತಾನೆ 
ಕೆಳಗಣ ಲೋಕಕ್ಕೆ. ಅಣ್ಣಂದಿರಿಗೆ ರಾಜಿ ಮಾಡಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಆಂಟಗನಿ 
ಧೀಬ್ಬಿಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. 

ಅಪೂರ್ವ ಲಾಂಛನದ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನ ದರ್ಶನದ ಮಹಾ 
ಸಾಹಸ ಸುವ್ಯಕ್ತ. “ತುಂಬ ಆಯಾಸಸಟ್ಟರುವ' ಒಬ್ಬಾತನ ಕೊನೆಯ ಘಳಿಗೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಮನುಷ್ಯಾತೀತ ಶಕ್ತಿಯೊಂದರ ಶಿಷ್ಯಾವಸ್ಥೆಯನ್ನೂ 
ಚಿತ್ರಿಸುವುದು ಕನಿಯ ಕೆಲಸ. ಈಡಿಸಸ್ಸಿಗೆ ಕಟ್ಟಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಶಾಂತಿ 
ಅಧೋ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸ್ವಾಗತ--ಅವನೂ ಒಬ್ಬ ಉಗ್ರ ಉಸದೇವತೆಯಾಗು 
ತ್ತಾನೆ. ಮನುಷ್ಯದೇಹವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೊತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಅವನು ಉಗ್ರ 
ಉಸದೇವತೆಗೆ ಸಹಜವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪೂರ್ವ ಪ್ರಕಟನೆ ಮಾಡುವುಜೊಂದು 


ಕ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ೯೧ 


ಭಯಂಕರ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ.?* ಮನುಷ್ಯ ಮಾಡುವ ಕೃತ್ಯದಿಂದ ಪಾಪ ಜನಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಜನಿಸುತ್ತದೆ ಪಾಪ: ಎಂಬುದನ್ನು ಆಗಲೇ 
ಘೋಷಿಸಿದ್ದ ಈಸ್ಕಿಲಸ್‌. ಅದನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುವುದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಪಾಪಿಷ್ಟ 
ಎಂಥ ಪುಣ್ಯ ಶಾಲಿಯಾಗಬಹುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಗೊಳಿಸಿದ ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸ್‌. 
“ ಈಡಿಸಸ್ಸನ ಪಾಪ ವಾಸ್ತ್ರವಿಕನೆಂದೂ ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾದ ಒಬ್ಬಂಟಗತನ 
ಉಪೇಕ್ಷೆ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಅಲೆದಾಟದ ಸಂಕಟ ಅನಿವಾರ್ಯವೆಂದೂ ಉಚ್ಛರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸ್‌, ಹಾಗೂ ಸಂಕಲ್ಪವೂ ಪರಿಸ್ರಜ್ಞೆಯೂ ಮನುಷ್ಯನ 
ಪಾಸಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಳತೆಗೋಲೆಂದೂ ಒರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆವಶ್ಯಕತೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಅರಿನೇನೂ ಇಲ್ಲದೆಯೂ ಪಾಸಿಷ್ಟ ಪಾಪವೆಸಗಿದರೆ ಅವನ 
ಸಂಕಟ ಅವನ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಪರಿಹಾರ. ಕಟ್ಟಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಧನ್ಯನಾಗಬಹುದು, ಇತರರಿಗೆ ಧನ್ಯತೆಯನ್ಸಿೀಯುವಾತನಾಗಬಹುದು.”? ಹೀಗೆ 
ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ವಿಪರೀತ ನೊಂದ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಮನುಷ್ಯ ಜೀವನಕ್ಕಿಂತ 
ಉನ್ನತವಾದ ಹಂತಕ್ಕೆ ಏರಿಸಿ, " ದೊಡ್ಡ ವೇದನೆಯಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಉಪಕಾರ' 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಾರುತ್ತಾನೆ. ಗ್ರೀಕರ ಹಳೆಯ ಸೂಕ್ತಿಯಾದ 
"ಯಾತನೆ ಬುದ್ಧಿ ಕಲಿಸುತ್ತದೆ? ಎಂಬುದನ್ನು ನಾಣ್ಣುಡಿಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಶಾಸನವನ್ನಾಗಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಕಥಾವಿಷಯದ ರೀತ್ಯಾ ಕಡೆಗೆ ರಚಿತವಾಗಬೇಕಾದ  ಆಂಟಗನಿ? 
ನಾಟಕವನ್ನು ಏತಕ್ಟೊ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲೇ ರಚಿಸಿದ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌. ಅರಿಸ್ಟಾಟಲಿಗೆ 
“ ಈಡಿಪಸ್‌ ಪ್ರಭು” ಗ್ರೀಕ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಮಾದರಿಯಾದಂತೆ  ಆಂಟಿಗನಿ? 
ಆಯ್ತು ದಾರ್ಶನಿಕ ಹೆಗಲ್‌(ಗೇ8 ಗೆ. ಅವನ ಭಾವನೆಯಂತೆ, ಎರಡು 
ನ್ಯಾಯಧರ್ಮಗಳ ಸೆಣಸಾಟವೇ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಸಾರ: ಎರಡೂ ಸರಿ 
ಯಾದವು, ಎರಡೂ ಯುಕ್ತ; ಯಾವುದೂ ತನ್ನ ಛಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡು 


1 "" The * poet’s task is not merely to portray the last hours of 
a much-tired man, but the novitiate of a superhuman Power. Oedipus 
at last reaches peace and a welcome from the infernal gods—he becomes 
a daimon. The 1೫1100 feature is that even in the flesh he anticipates his 


daemonic qualities.” 
i -GiLBERT 7೫೩೦೫೪೦೦೦0 1: p. 168 


2 "" Sophocles is declaring that the sin of Oedipus is real, that the 
consequences in the form of loneliness, neglect, and suffering of the 
years of wandering are inevitable ; but that the will and the consciousness 
are also some measure of man's sin—and when the sinner sinned necessarily 
and unwittingly, his suffering can be enough compensation for his guilt. 


He may at the end be blessed and a blessing.” 
-DaviD GreENe-Introduction : 0. ೨ 


೯೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ವಂತಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ಘರ್ಷಣೆ ಆಗಲೇಬೇಕು, ನೋವು ಸಾವು ಅನಿವಾರ್ಯ. 
ಹೆಗಲನ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಕೇವಲ ತಾರ್ಕಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಂದವಾಗಿ 
ಕಂಡುಬಂದರೂ ಮನುಷ್ಯರ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ರ A ಅಂದಗೆಡುತ್ತದೆ; 
« ಆಂಟಗನಿ?ಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿದರಂತೂ ಅದರ ಅಸ ಸಮರ್ಶಕತೆ ಎದ್ದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಆಂಟಗನಿ ಸರಿ, ಕ್ರಿಯಾನ್‌ ತಪ್ಪು, ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ 'ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸ್‌. 


ಕ್ರಿಯಾನ್‌ : ಎಲಗೆ, ನೆಲದಕಡೆ ಕಣ್ಣು ತಿರುಗಿಸಿ ನಿಂತಿರುವವಳೆ, ಕೃತ 
ನಿನ್ನಿಂದ ನಡೆಯಿತೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವೆಯೊ, 

" ನನ್ನಿಂದ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವೆಯೊ? 
ಆಂಟಿಗನಿ: ಆದದ್ದನ್ನು ಆಗಲಿಲ್ಲ ಎನ್ನಲಾರೆ; ನಾನೆ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿದವಳು. 
ಕ್ರಿಯಾ: ವೃಥಾ ಹರಟಬೇಡ, ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಉತ್ತರ ಹೇಳು. 

ಮಣ್ಣೊಪ್ಪ ಮಾಡುವುದು 
ಕೂಡದೆಂಬ ನಮ್ಮ ಕಾನೂನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತೊ ಇಲ್ಲವೊ? 
ಅಂಟಿ: ಅದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವುದೆಂತು? ನೀ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದೆ. 


ಕ್ರಿಯಾ: ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಡಂಗೂರಹೊಯ್ದ ಆಜ್ಞೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನೀನೇಕೆ 
ವರ್ತಿಸಿದೆ? 


ಆಂಟಿ: ದಿವ್ಯರೋಕದ ದನಿಯಂತೆ ಅದೆನಗೆ ಕೇಳಿ ಬರಲಿಲ್ಲ; ಭುವಿಯ ಮೇಲೆ 

ದೇವವರ್ಗದೊಡನೆ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ನ್ಯಾಯದೇವಿ : 
| ಅವಳಿಂದಲೂ ಅದು ಬರಲಿಲ್ಲ. 

ಮಾನವಕುಲಕ್ಕೆ ಅವರೆಲ್ಲ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಇತ್ತಿದ್ದಾರೆ; ಕಡತದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಅವು, 
ಆದರೂ ನಿರ್ದುಷ್ಟ, ಅನುಲ್ಲಂಘ್ಯ. ಮರ್ತಖ್ಯನಾದ ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಗೆ 
ಅವನ್ನು ಮಾರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಇದೆಯೆಂದು ನಾ ಬಗೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ಹುಟ್ಟಿದವೆಂಬ ಅಲ್ಬಾಯುಷ್ಯದವಲ್ಲ ಅವು, ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲತಕ್ಕವು; ಅನೆಂದು ಹುಚ್ಚಿ ಬಂದುವೊ ಹೇಳುವವ ಒಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರದವನ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯ ಎಸಗಿ, 
ಬಾನಿನನರು ಕಳಿಸುವ ಕಠಿಣ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಉಣ್ಣುವವಳು ನಾನಲ್ಲ, ನಾನಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನ ವಾಗ್ರೃತ್ತಿ ಇರಲಿ ಇಲ್ಲದಿರಲ್ಲಿ ಮರಣ ಬರುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ನಾ ತಿಳಿದಿರುವೆ: ನಿಯತ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮುನ್ನ ಬಂದಲ್ಲಿ, 
ಅದೊಂದು ಲಾಭವೆಂದೇ ನನ್ನ ಎಣಿಕೆ. ಅಪಾರ ದುಃಖದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನಂತೆ ಮುಳುಗಿರುವವರು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೆ ಸಾವು ಪ್ರಯೋಜಕವಲ್ಲ? 
ಅಂಥ ದಂಡನೆ ನೇಮಿತವಾದಕೆ ನನಗಾಗುವ ಯಾತನೆ ಅತ್ಯಲ್ಪ 


ಕೆಂಪು ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಕೆಡೆದುಬಿದ್ದವನು, ನನ್ನ ಮಾತೆಯ ತನುಜಾತ, 
ಅತನಿಗೆ ಸಮಾಧಿಸಂತೃಪ್ತಿ ಬಹ ಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ ದಿಟವಾಗಿ ನನಗೆ 
'ತೀವ್ರ ಸಂಕಟ ತ್ತು. ಏನಿದೆ ನಿನ್ನ ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ? 

ನಾ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದ ಸಂಸ್ಥಾರ ತಿಳಿಗೇಡಿತನವೆಂದು ನಿನಗೆ 
ಭಾಸವಾದರೆ, ತಿಳಿಗೇಡಿ ಒಬ್ಬನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ನಾನು ತಿಳಿಗೇಡಿ. 


ಮೇಳ: ತಂದೆಯಿಂದ ಇಳಿದುಬಂದಿರುವ ವರ್ಚಸ್ಸು ತೀಕ್ಷವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ 
ಇವಳಲ್ಲಿ; 
ಘನ 1 ಹಾಡ ಬಗ್ಗುವುದಿಲ್ಲ ಇವಳ ದೃಢಚಿತ್ತ. 
ಶ್ರಿಯಾ: ಹಾಗೊ? ಆದರೆ ಮೊಂಡುತನಕ್ಕೆ ಕೊನೆಗೆ ಪತನ ಸಿದ್ಧ. 
ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಕಾದು ಕಾದು ವಿಪರೀತ ಗಡುಸಾದ ಉಕ್ಕು 
ಪೆಟ್ಟುತಿಂದು ಚೂರುಚೂರಾಗುವುದ ನೀವು ಅನೇಕಸಲ ತ 
ಪ್ರಚಂಡ 
ತೇಜಿ ಸಣ್ಣದೊಂದು ಕಡಿವಾಣಕ್ಕೆ ಅಧೀನ. ಅಂಕೆಯೊಳಗಿರಬೇಕಾದ 
ಸೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಬೀಗಿದರೆ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯ. ಕ 
ಬಹಿರಂಗ ಪ್ರಕಟನೆಯನ್ನು ತುಳಿದಾಗಿನಿಂದ 
ಈ ಹೆಣ್ಣು ಕೆಟ್ಟುದಕ್ಕೆ ಒಡನಾಡಿ; ಅಪರಾಧದ ಮೇಲೆ 
ಅತಿಗರ್ವವನ್ನು ಪೇರಿಸಲು ಆಟಸಿದ್ದಾಳೆ ಈಗ; ಪಾತಕಗೈದು ನಕ್ಕು, 
ತಾನೆ ತಲೆದೂಗುತ್ತ ವಿಜೃಂಭಿಸುವ ದುರ್ಬಯಕೆ ಇವಳದ್ದು. ಅಂಥ 
ಅಧಿಕಾರ ಅಪಹೆರಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪ ಶಿಕ್ಷೆ ಇವಳನ್ನು ಇಕೃದಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಇವಳೆ ಗಂಡು, ನಾನಲ್ಲ. ನನ್ನ ತಂಗಿಯ ಮಗಳಾದರೇನು, 
ನನ್ನ ಕುಟುಂಬದ ಆಶ್ರಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿ ರಕ್ತ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ 
ಹತ್ತಿರದವರಾದರೇನು, ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಭೀಕರ ಮೃತ್ಯು ಕಾದಿದೆ, 

ಸ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಛಾರರು. 
ಕೇಳಿ, ನಾ ನಿಷೇಧಿಸಿದ ಶವಕೈಂಕರ್ಯ ವನ್ನು ಎಸಗುವ ತಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಚಿಕ್ಕವಳಿಗೂ *ಸ ಸಮಾನ ಪಾತ ತ್ರವಿತ್ತೈೆಂದು ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆ. ಹೋಗಿ, 
ಕರೆತನ್ನಿ ಅವಳೆನ್ನಿಲ್ಲಿಗೆ. ಕೊಂಚ ಸಮಯದ ಹಂದೆ ಮನೆಯೊಳಗೆ 
ನಾ ಕಂಡಾಗ ಅವಳಿಗೆ ಪರವಶತೆ, ಅಸ ಸ್ವವ್ಯಸ್ಥೆ, ಯಾವುದೊ 
ಗಾಬರಿ: ಹೊಸೆದ ಕೆಡುಕನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವ ಮುನ್ನ ಎಷ್ಟೊಸಾರಿ 
ತಡೆಯಲಾರದೆ ಅದನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುತ್ತದ ಕೇಡಿಗನ ಕ್ರುಭಿತ ಚಿತ್ತ. 
ಅವಳನ್ನು ಕಂಡೆನಗೆ ಅಸ ಪಾಪಕರ್ಮ ಮಾಡುತ್ತ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು 
ಅದೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡಸಿ ರ ಈ ಮೆರೆಯುವ ಇವಳೂ ಅಸಹ್ಯ. 


೯೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಆಂಟಿ: ಬರಿ ಮರಣವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಆಸಪೇಕ್ತಿಸುತ್ತಿರುವೆ ನೀನು? 
ಕ್ರಿಯಾ: ಮತ್ತೇನೂ ಬೇಡ. ಅದೊಂದೇ ಸಾಕು. ಮರಣದಿಂದ ಸರ್ವಸಮಾಪ್ತಿ. 


ಅಂಟಿ: ಹಾಗಾದರೆ ವಿಳಂಬಮೇಕೆ? ನಿನ್ನ ಯಾವ ಭಾಷಣದಿಂದಲೂ ನಾನು 
ಮರುಳಾಗಲಾರೆ; ಅಂಥ ಗತಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ದೇವರು ದೂರವಿರಿಸಲಿ! 
ನನ್ನ ವಾಣಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಕೆನಿಗೂ ಬೇಸರಿಕೆ; ಆದರೂ 
ಇಷ್ಟನ್ನು ನಾ ಉಚ್ಚರಿಸಲೇ ಬೇಕು: ಸ್ತಂತ ಸಹೋದರನಿಗೆ ಅಂತ್ಯಸಂಸ್ಥಾರ 
ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಕೀರ್ತಿ ಬೇರಾವ ಸಾಹಸದಿಂದ ಬಕ್ಕುತ್ತಿತ್ತು ನನಗೆ? 
ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವೆಲ್ಲರಿಗೂ ಉಘೇ ಎನ್ನುತ್ತ ಮೆಚ್ಚುವ ಮನಸ್ಸಿದೆ; 
ನಿನ್ನ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯ ಒತ್ತಡದಿಂದ ಅವರ ನಾಲಗೆ ಹೊರಳುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಅರಸೊತ್ತಿಗೆ. ಸಿಶ್ಸಿದರೆ ಅಧಿಕ ಭಾಗ್ಯ : ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಅರಸಾದವನು 
ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ಆಡಬಹುದು, 4 ಜಘನ ಮಾಡಬಹುದು. 


ಯಾ: ಥೀಬ್ಸಿನ ಯಾವ ಪೌರನಿಗೂ ನಿನ್ನ ಬಗೆಯ ನೋಟವಿಲ್ಲ. 
ಆಂಟಿ: ನೋಡಬಲ್ಲರು; ನಿನ್ನ ದರ್ಪದೆದುರು ಅವರ ಬಾಯಿಗೆ ಬೀಗ. 
ಕ್ರಿಯಾ: ನಿಸ್ಸೆಹಾಯಳಾಗಿ ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ಹೀಗೆ ಉಜ್ಜುಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಲಜ್ಜೆ ಯಿಲ್ಲವೆ ನಿನಗೆ? 
ಅಂಟ: ಸಹೋದರಿಯ ದೈವಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಯಾವ ನಾಚಿಕೆಯ ಲೇಪವೂ 
ತಾಕದು. 
ಕ್ರಿಯಾ: ಇಟಯೋಕ್ಸೀಸ್‌ ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನಲ್ಲವೆ? 
ಅಂಟ: ನನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಯರ ಔರಸಪುತ್ರ. 
ಕ್ರಿಯಾ; ಪಾಲಿನಿಕೀಸನಿಗೆ ನೀ ಮಾಡಿದ್ದು ಇಟಓಯೋಕ್ಲೀಸನ ಧಿಕ್ಕಾರ ಅಲ್ಲವೇ? 
ಅಂಟಿ: ನಿನ್ನ ಆ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಸತ್ತವನಿಂದ ಸಮರ್ಥನೆ ದೊರಕಲಾರದು. 
ಕ್ರಿಯಾ; ವೀರನಿಗೆ ಅರ್ನಿಸತಕ್ಕ್ಯ ಗೌರವವ ಖಳನಿಗೆ ನೀ ಅರ್ಪಿಸಿದರೆ? 
ಅಂಟ: ಹೊರಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾತ ಯಾವನೋ ಗುಲಾಮನಲ್ಲ, ಇವನ ಸಹೋದರ. 
ಕ್ರಿಯಾ: ಅವನು ನಾಡನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಾತ, 'ಇವನದರ ಸಂರಕ್ಷಕ. 
ಅಂಟಿ: ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಭೇದವಿಲ್ಲ, ಅದರ ಹಕ್ಕನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಲೆಬೇಕು. 
ಕ್ರಿಯಾ; ಬಯ ಕೆಟ್ಟುದು ಎರಡಕ್ಕೂ ಸಮಾನತೆ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 
ಅಂಟಿ: ಅಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಆಗಿರಬಹುದು: ಇದಮಿತ್ಥಂ ಎನ್ನುವವರಾರು? 
ಕ್ರಿಯಾ: ಸತ್ತಮೇಲೂ ಶತ್ರು ದ್ವೇಷಾರ್ಹ: ಅದು ಲೋಕದ ವಾಡಿಕೆ. 
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nk ದ್ವೇಷ ಬೇಡ ನನಗೆ; ಪ್ರೀತಿಯೆ ನನ್ನ ಪಾಲು. 
ಕ್ರಿಯ್ಯಾ ನಡೆ, ಅಪ್ಪಿಕೊ ಮರಣವನ್ನ. ಸತ್ತವರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸು ನಿನ್ನಿ ಚ್ಛೆಯಂತೆ. 
ನನ್ನೊಳಗೆ ಉಸಿರಿರುವತನಕ ಯಾವ ಹೆಂಗಸೂ ನನ್ನನ್ನು ಆಳಲಾರಳು. 
ಮೇಳ: ಇಗೊ, ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ಇಸ್ಮೇನಿ. ........ 
ಕ್ರಿಯಾ: ಎಲಗೈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ಪದಂತೆ ಸಿಂಬಿಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದು ನೀನು 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ ನನ್ನ ಜೀವರಕ್ತವನ್ನೆೇ ಹೀರುತ್ತಿದ್ದೆ, ಅಲ್ಲವೆ? 
ನನ್ನ ಸಿಂಹಾಸನವೆನ್ನು ಬುಡಮೇಲಾಗಿ ಉರುಳಿಸಬಲ್ಲ ಎರಡು 
ಶಾಪಪೀಡೆಗಳಿಗೆ 
ಏನೂ ಅರಿಯದ ನಾನು ನೀರೆರೆದು ಪೋಸಿಸುತ್ತ ಬಂದೆ. 
ಹೇಯ ಕುಳಿಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನದೂ ಭಾಗವಿತ್ತೊ ಇಲ್ಲವೊ, ಹೇಳು. 
ಇಸ್ಮೇನಿ: ಇತ್ತೆಂದು ಅವಳು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ನಾನೂ ಆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆ; 
ನನ್ನ ಭಾಗದ ಹೊಣೆಗೂ ಪರಿಣಾಮಕ್ಕೂ ನಾ ಸಿದ್ಧಳಾಗಿರುವೆ. 
ಆಂಟ: ಆಗದು ; ಅದು ನ್ಯಾಯಸಮ್ಮತವಲ್ಲ. ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನೀನು 
ಮನತರಲಿಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಸಹೆಕಾರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು 
ಮನತರಲಿಲ್ಲ. 
ಇಸ್ಮೇ: ಅದು ಹೋಗಲಿ. ಈಗ ನಿನಗೆ ಆಪತ್ತು ಸಂದಿರುವಾಗ 
ಸಂಗಾತಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾಲುಣ್ಣುವುದು ನನಗೆ ಸಂತೋಷ. 
ಆಂಟಿ; ಕಾಯಕವ ನಡೆಸಿದವರು. ಯಾರೋ ಅಧೋಮಂಡಲದ ಶಕ್ತಿಗಳೇ 
ಹೆಸರಿಸಲಿ : 
ಬಂಧು ಬಳಗದ ತುಟಿಯಿಂದ ಹೊರಬರುವ ಸಹಾನುಭೂತಿ ನನಗೇಕೆ? 


ಇಸ್ಮೇ; ಅಯ್ಯೊ, ಕಡೆಗಣಿಸಬೇಡ ನನ್ನನ್ನ. ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಡಿದುಬೀಳುವ 
ಸೌಖ್ಯದಿಂದ, 
ಮಡಿದ ಅಣ್ಣ ನಿಗೆ ಈಯಬಹುದಾದ ಗೌರವದಿಂದ, ನನ್ನನ್ನು 
ಕ ಹೊರದೂಡಬೇಡ. 
ಆಂಟಿ: ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ನೀನು ಅಳಿಯಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ; ಬೆರಳಿಂದ ಕೂಡ ನೀ ಮುಟ್ಟದ 


ಕಾರ್ಯ ನಿನ್ನದೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ. ನನ್ನ ಅಳಿವೇ ಸಾಕು. 
ಇಸ್ಮೇ: ನೀನು ಕಣ್ಮರೆಯಾದರೆ ನನಗಾವ ಆನಂದ ಇದ್ದೀತು ಜೀವನದಲ್ಲಿ? 
ಅಂಟ : ಕ್ರಿಯಾನನ್ನು ಕೇಳು. ನಿನ್ನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ಸೇವೆಯೆಲ್ಲ ಅವನದ್ದು. 
ಇಸ್ಮೇ: ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು ತರುಬಿ ಗೋಳಾಡಿಸಿದರೆ ನಿನಗಾನ ಉಪಯೋಗ? 


೯೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು . 


ಅಂಟಿ: ನನ್ನೊಳಗೆ ವೇದನೆ, ಬಾಯಿನಿಂದ ಉದುರುತ್ತಿದೆ ನಿನ್ನ ಅವಹೇಳನ. 
ಇಸ್ಮೇ: ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ ಈಗ, ಈಗಲಾದರು. , 
ಆಂಟಿ: ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಉಳಿಸಿಕೊ. ನೀ ಉಳಿದರೆನಗೆ ಮತ್ಸರವಿಲ್ಲ. 

ಇಸ್ಮೇ: ಅಯ್ಯಯ್ಯೊ, ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಕುತ್ತದಿಂದ ನಾ ಹೊರೆಚ್ಚ್ರಾಗಬೇಕೆ! 
ಅಂಟಿ: ಬದುಕನ್ನು ನೀ ಆರಿಸಿಕೊಂಡೆ; ನಾ ಒಲಿದೆ ಸಾವಿಗೆ. 

ಇಸ್ಮೇ: ನಿನಗೆ ನಾನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿತ್ತೆ - 


ಅಂಟ: ಹೌದು. ನಿನ್ನ ವ್ಯವಹಾರ ಚಾತುರ್ಯ 
ಇಳೆಗೆ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚು; ನನ್ನ ಸುಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕೆಳ ಇಳೆಯಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಗೆ. 


ಇಸ್ಮೇ: ಏನಾದರು, ನಾವಿಬ್ಬರೂ ತಪ್ಪಿತಸ್ವರೆ. 
ಅಂಟ: ಅಂಜಬೇಡ, ನೀ ಬದುಕುವೆ. 
ಬಲುಕಾಲದಿಂದ ನನ್ನ ಜೀವನ ವಿಖಾಸಲು ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಮೃತರ ಸೇವೆಗೆ. 
ಕ್ರಿಯಾ: ಈ ಹುಡುಗಿಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳಿಗೆ ಈಗ ಬುದ್ಧಿ ವಿಕಲ್ಪ; 
ಇನ್ನೊಬ್ಬಳಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಬುದ್ಧಿ ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಇಸ್ಮೇ: ಪ್ರಭುವೆ, 
ದುಃಖ ಪ್ರಾಸ್ತಿಸಿದಾಗ ಮತಿಗೆ ಸ್ಟೈರ್ಯದ ನಾಶ, ಚಾಂಚಲ್ಯ. 
ಕ್ರಿಯಾ: ನೀಚರೊಂದಿಗೆ ಸಾಹಚರ್ಯ ನಿನಗೆ ರುಚಿಯಾಯ್ಕೆಂದರೆ ವಿವೇಕ 
ಹಾಳಾದಂತೆಯೆ. 
ಇಸ್ಮೇ: ಬಾಳಿನಿಂದ ನಿನಾಗಲಿದೆ ನನಗೆ, ನನ್ನ ಅಕ್ಕ ತೀರಿಕೊಂಡಮೇಲೆ? 
ಕ್ರಿಯಾ: « ನನ್ನ ಅಕ್ಕು » ಎನ್ಸಬೇಡ ; ಈಗ ಅವಳೊಂದು ಸೊನ್ನೆ. 
ಇಸ್ಮೇ: ಏನು? ನಿನ್ನ ಮಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ನಿವಾಹನಿಶ್ಚಿತವನ್ನು 
ಅಳಿಸಿಬಿಡುವೆಯಾ? 
ಕ್ರಿಯಾ: ಅವನ ಉಳುಮೆಗೆ ಬೇರೆ ಜಮಾನು ಸಿಕ್ಕಿಯೇ ಸಿಕ್ಕುವುದು. 
ಇಸ್ಮೇ: ಆಗಲಾರದು ಹಾಗೆ. ಅವರಿಬ್ಬರ ಹೃದಯಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದೆ ಪ್ರೇಮ. 
ಕ್ರಿಯಾ: ನನ್ನ ಸುಪುತ್ರನಿಗೆ ಪಾತಕಿಯೊಡನೆ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಆಗುವುದೆನಗೆ ಹೊಲ್ಲ. 
ಆಂಟಿ: ಪ್ರಿಯತಮ ಹೀಮನ್‌'! ನಿನಗೆಂತು ಅನ್ಯಾಯಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ತಂದೆ! 
ಕ್ರಿಯಾ: ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಮದುವೆಯೂ ನನ್ನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಶೂಲ. 
ಮೇಳ: ನಿನ್ನ ತನಯನಿಂದ ಅವಳನ್ನು ನೀನೆ ಕೊಯ್ದು ಬೇರೆ ಮಾಡುವೆಯಾ? 
ಕ್ರಿಯಾ: ಅವನು ಮತ್ತು ಅವನ ಹರ್ಷದ ನಡುವೆ ಮೃತ್ಯುವಿರಲಿ. 
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ಮೇಳ: ಎಲ್ಲ ಸಂದೇಹಕ್ಕೂ ಕೊನೆ: ಈ ಕುಮಾರಿ ಸಾಯಲೇಬೇಕು. 


ಕ್ರಿಯಾ: ಅದು ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪ. [ಅಂಓಗಿಗೆ] ನಿನ್ನದೂ ಅದೇಯೆಂದು 
ತೋರುತ್ತೆ. 
ಭೃತ್ಯರೆ, ಒಳಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಇವಳನ್ನ ; ತಡಮಾಡೀರಿ. 


ನಾಟಕದ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸೋಣ. ಈಗ ಥೀಬ್ಬಿನ 
ಆಳರಸ ಕ್ರಿಯಾನ್‌. ಥೀಬ್ಬಿನಮೇಲೆ ದಂಡಯಾತ್ರೆ ನಡೆಸಿ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಮಡಿದ ಪಾಲಿನಿಕೇಸನನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರದ ಶತ್ರುವೆಂದು ಹೆಸರಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ ಶವಸಂಸ್ಕಾರ 
ಆಗಕೂಡದೆಂದು ಕಾನೂನು ಹೊರಡಿಸುತ್ತಾನೆ ಕ್ರಯಾನ್‌. ಯಾರಾದರೂ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ಕ್ರೂರ ಮರಣವೇ ಶಿಕ್ಷೆ. ಅಣ್ಣನಿಗೆ 
ಅಂತ್ಯನಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಸಲ್ಲಿಸಲೇಬೇಕೆಂಬ ಧೀರಚಿತ್ತ ಬಲಿಯುತ್ತದೆ 
ಆಂಓಗನಿಯಲ್ಲಿ. ತಂಗಿ ಇಸ್ಮೇನಿಯ ಬುದ್ಧಿ ನಾದವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ. ಕೋಟಿಯ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹೆಣದಮೇಲೆ ಮಣ್ಣನ್ನು ಎರಚಿ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಸುರಿದು 
ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಎರಡನೇ ಆವರ್ತಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವಾಗ ಸಿಕ್ಕೆಬೀಳುತ್ತಾಳೆ ಕಾವಲಿ 
ನವರಿಗೆ. ಕ್ರೆಯಾನ್‌ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ ಅವಳಮೇಲೆ. ಅವನ ಮಗ 
ಹೀಮನ್ಸಿಗೆ ಆಂಟಿಗನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರೇಮ; ಸಲಹೆಂಡು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ 
ತಂದೆಯನ್ನ. ತಂದೆಯ ಕೋಪ ಇಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ದರ್ಪೊೋನ್ಮತ್ತ, 
ತೀರಹುಚ್ಚು, ಎಂದು ಕೂಗಿ ಹಳಿದು, ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಣೆಯಿಟ್ಟು, ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ ತರುಣ, ಆಂಟಗನಿಯನ್ನು 
ಗುಹೆಯೊಳಗೆ ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟು ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಡಿ ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ 
ಕ್ರಿಯಾನ್‌. ಓರೇಸಿಯಸ್‌ ಬಂದು ಕೊಳೆತು ನಾರುವ ಕಳೇಬರದಿಂದ ದೇವ 
ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಸಮಾಧಾನವೆಂದು ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾನೆ; ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ್ರಿಯಾನಿಗೆ 
ಅಂಜಿಕೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಪಾಲಿನಿಕೀಸನಿಗೆ ಸಂಸ್ಥಾರಗೈದು ಬೇಗ ದಾನಿಡುತ್ತಾನೆ 
ಗುಹೆಯ ಸವಿತಾಪಕ್ಕೆ. ಆಂಟಗನಿ ಉರುಲು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಸತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಹೀಮನ್‌ ಕತ್ತಿ ಹಿರಿದು ಕ್ರಿಯಾನನ್ನು AR ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ, 
ವಿಫಲನಾಗಿ, ಅದೇ ಸತ್ತಿ ಯಿಂದ ಆತ್ಮಹತ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ಅರಿತು ಅವನೆ ತಾಯಿ ಯೂರಿಡಿಸಿ ತಾನೂ ಸಾಯ! ಹತಭಾಗ್ಯ 
ಕ್ರಿಯಾನನ ನ ಬರ್ಥ ಪ್ರಲಾಪದಿಂದ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸಮಾದ್ರಿ. 
ಬಹಳ ಬ್ರಯವಾದ ಗ್ರೀಕ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ “ ಆಂಟಿಗನಿ” ಒಂದು 
ಎಂಬುದು KR ಆದರೂ ಅದರ ವಸ್ತುವಿಚಕ್ಷಣೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ತೀವ್ರ 
ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾ ೨್ರಾಯವಿದೆ. : ಆಂಟಗನಿ ಕಣ್ಮಃ ಕೆಯಾದ ವೆ ಮೇಲೆ ನಾಟಕ ಕುಸಿಯುತ್ತದೆ ; 
ಅಂಕಿತ ಯಾನ್‌ 4 ನ ನಕೆಟೇಕಾಗಿತ್ತು: ಹೀಮನ್‌ ಪಾತ್ರದಿಂದ ಹಾಕೆ 
| 


೯೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭಿೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಪ್ರಯೋಜನ?  ಪರಿತಾಸ ಉಲ್ಬಣವಾದೊಡನೆ ಕ್ರಿಯಾನ್‌ ಏತಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಗುಹೆಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ? ಇತ್ಯಾದಿ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗಳುಂಟು. ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರ ದೃಷ್ಟಿಗಂತೂ 
ನಾಟಕವು ಸಂವಿಧಾನದ್ವಯ (710008) ವೆಂದೇ ತೋರಿಬಂದಿದೆ. ಆ" ಚರ್ಚೆ 
ನಮಗೀಗ ಅಪ್ರಕೃತ. ನಾವು ಲಕ್ಷಿಸಿ ಮನನಮಾಡಬೇಕಾದ ಅಂಶ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ 
ತನ್ನ ಮುಖ್ಯ ಅನುಕಾರ್ಯರಿಗೆ ಈಯುವ ಸಂಕಲ್ಪಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, ಕರ್ಮ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ... ಅವರವರ ಸಹಜಪ್ರಕೃತಿ ಎಂತಿದೆಯೊ ಅಂತೆಯೇ ಅವರು 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳದೆ. ಇರಲಾರರು, “ಅವಳ ಸ್ವಭಾವದ ಫಲವಾಗಿ ಆಂಟಿಗನಿ 
ಸಂತಾಪಕ್ಕೊಳಗಾಗುವುದು ಶತಸ್ಸಿದ್ಧ--ಸಂಕಟಕ್ಕಾಗಿ ಚುನಾಯಿತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ 
ಎನ್ನಬಹುದು . .. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಬಿಚ್ಚುಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವಳು ಸಂಕಟವನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದೇ ಅವಳ ಸ್ವಂತವೂ ವಿಶಿಷ್ಟರೂಪದ್ದ್ಹೂ ಆದ ಘನತೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ.” 

“ ವಿಜ್ಯಾಕ್ಸ್‌” ರೂಪಕವನ್ನು ಬಗೆದರೂ ಇದೇ ತೆರದ ಬೋಧೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ 
ನಮಗೆ. ತನ್ನನ್ನು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿದರೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಸಹಿಸ 
ಲಾರದೆ ರೋಷೋನ್ಮ ತ್ತನಾಗಿ ತನ್ನ ಕಡೆಯವರನ್ನೇ ಅವರು ಶಯನಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಕೊಂದುಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಏಜ್ಯಾಕ್ಸ್‌. ಅವನಿಂದ ಆ ಕರಾಳ 
ಕೃತ್ಯ ಆಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಗ್ರೀಕರಿಗೆ ಒದಗುತ್ತಿದ್ದ ಹಾನಿ ಅಸ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ; ಅವನನ್ನೇ 
ತಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ ಘೋರಾಸಮಾನ ಗಣನಾತೀತ. ಅವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಅಧೀನಿ 
ಆಡು ಕುರಿ ದನಕರುಗಳ ಕೊಟ್ಟಿಗೆ ಕೊಪ್ಪಗಳಿರುವ ಆವರಣಕ್ಕೆ ಅವನು ನಿಶಿಯ 
ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಧಾಳಿಡುವಂತೆ ಎಸಗುತ್ತಾಳೆ, ಅವನ ಮೇಲೆ ಮಂಕನ್ನು ಸುರಿದು. 
ತನಗೀಗ ಶತ್ರುಗಳಾದ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಯಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂದು 
ಭಾನಿಸುತ್ತ ಮೂಕಪಶುಗಳನ್ನು ಮನಸಾರೆ ಹಿಂಸಿಸಿ ಬಲಿಬೀಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಖಡ್ಗಕ್ಕೆ. 
ಬೆಳಕು ಹರಿದೊಡನೆ ಚಿತ್ತದ ಮಂಜು ಹೋಗಲು ತಾ ಮಾಡಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನೋಡಲಾರದೆ ನೋಡುತ್ತಾನೆ; ಗಭೀರ ವಿಷಾದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಮುಲುಕುತ್ತಾಕೆ. 
ಇನ್ನು ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಇರುವುದು ಅವನಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯ ; ಉಪಪತ್ಲಿಯನ್ನೂ 
ಒಡನಾಡಿಗಳನ್ನೂ ಸೌಮ್ಯ ವಚನಗಳಿಂದ ವಂಚಿಸಿ ಏಕಾಂತ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ನೆಟ್ಟು ಅದರಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಸಾಯುತ್ತಾನೆ... ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಡೆ 
ಜರುಗುವ ನಾಟಕದ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಜೆಲುವಿಲ್ಲ, ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಕೆಲವು ವಿಮರ್ಶಕರ 


1 ಹಿ... ಹಿ. 114100೦೬ : pp. 50 ff ನೋಡಿ. 


2" 8) her very nature Antigone is destined to suffer—we might 
almost say chosen to suffer— ... for her acceptance of suffering becomes 
her own peculiar form of nobility,” ಕ 

WERNER JAEGAR 1: p. 281 
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ಸಾಫ್ಪೊಕ್ಸೀಸ್‌ ೯ 


ಟೀಕೆ. ದಿಟವಾಗಿ ಆ ಭಾಗ ಬೇಕೇ ಬೇಕು ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸನ ವಿರಚನೆಯ 
ಮುಖ್ಯೋಡ್ಹೇಶ ಸಫಲವಾಗುವುದಕ್ಕೆ. ಟ್ಯೂಸರನಿಗೂ ಅಟ್ರೈಡಿಗಳಿಗೂ ಆಗುವ 
ವಾಕ್ಸಮರದ ಷಾರಾಂಶ ಕೇವಲ ಏಜ್ಯಾಕ್ಸನ ಮೃತ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಿಸತಕ್ಕ 
ಅಕ್ರ ಸಹಲ; ಅವನ ಯಶಶ್ಶರೀರದ ಸ್ಥಾಪನೆ. ಅದು ನೆರವೇರುತ್ತದೆ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ, ವೀರಯೋಗ್ಯವಾದ ಶವಸಂಸ್ಥಾರಕ್ಸಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜ್ಞಾನಿ 
ಒಡೀಸಿಯಸ್ಸನ ಚರಮ ವಾಕ್ಯದ ಮೂಲಕ: “ನನ್ನ ವೈರಿ ಈತ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ, ಅಕ್ಕಿರೀಸ್‌ ಹೊರತು.”1! ಹೀಗೆ ಘನತೆಯ ಗೋಪುರಕ್ಕೆ 
ಸೋಪಾನವಾಗುತ್ತದೆ ಅಪರಿಮಿತ ಯಾತನೆ. 

ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನ ಉತ್ತಮ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಲ್ಲ “ಟ್ರ್ಯಾಕಿನಿಯಿ ”; 
ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಹಿಂಸ್ರಬುದ್ಧಿಯ ಕರ್ಕಶ ರಭಸದಿಂದ ಹೆರಾಕ್ಲೀಸ್‌ 
ಗಂಭೀರ ತಾಳ್ಮೆಗೆ ತಿರುಗಿ, ಆತ್ಮಾನಂದದಿಂದ ಚಿತೆಯನ್ನ್ಸೇರಿ, ಅಸುತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡುವ ತೇಜೋವೈಖರಿ ಸ್ಯೂಸನ ತನೂಜನಿಗೆ, ಸದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕೆರುದೇವತೆ 
ಯಾಗಲಿರುವ ಮಹಿಮಾಸ್ಪದನಿಗೆ, ತಕ್ಕುದು. “ತನ್ನ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು 
ಸುಶೀಲ ಘನತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಪುರುಷರನ್ನಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ 
ಯಾವ ಮರ್ತ್ಯ ಮತಿಯೂ ಬಿಡಿಸಲಾಗದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಹೌದು ಎಂದು ಉತ್ತರ 
ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. ವೇದನೆಯನ್ನು ತಾಳಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದಲೂ ತಮ್ಮ ಧರಾ 
ಸೌಖ್ಯವನ್ನೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಭೌತಿಕ ಜೀವನವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಅವನ ಪಾತ್ರಗಳು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ನಿಲುಕಬಹುದಾದ 
ಸತ್ಯತಮ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತವೆ; ಹಾಗೆ ಮುಟ್ಟುವುದರಲ್ಲಿ ಅವೇ 
ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು.”? 

“ ಫಿಲೊಕ್ಸಿಟೀಸ್‌ (ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೪೦೯) ಒಂದು ಪಾತ್ರ ಪ್ರಮುಖ ನಾಟಕ 
ವೆಂಬುದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟ.” ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಯಾತನೆ ಘನತೆಗಳ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಮುಖ್ಯ. 
ಕಡುನೊಂದಿರುವ ಓಲೊಕ್ಟಿ ಟೀಸ್‌ ತನಗೆ ಹಿಂದೆ ಅನ್ಯಾಯಮಾಡಿದ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ದಂಡಿಗೆ ಈಗ ನೆರವಾಗಬೇಕೆ ಅಥವಾ ನೆರವಾಗದೆ ಅವರು ಸೋಲುವಂತೆ ಮಾಡಿ 


1 “ This man,, my enemy, was our noblest, save Achilles.” 
F «AJAX: 1 1355 


2 By making his characters greatest and noblest of mankind, Sopho- 
cles cries yes to the fateful question which no mortal mind can solve. His 
008೩೦೬೦5 are the first who, by suffering, by the absolute abandonment 
of their earthly happiness or of their social and physical life, reach the 
truest greatness attainable by man.” 
-WERNER JAEGAR 1: p. 283 


3“ The Philoctetes (409 B. C.) is markedly a character-play.” 
೮18೯೫7 MURRAY 3: ಐ. 240 
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ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸೇಡು 'ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆ? ಇದಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತ ಜವಾಬನ್ನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಬಲ್ಲ ಹೆರಾಕ್ಸೇಸನೇ Gerda ಮಡಿಯುಡೇಕೆ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ 
ನಿಯೋಜಿಸಿರುವುದು ಒಂದು ಸೋಜಿಗವೂ ಆಗಿದೆ, ಕಳವಳವೂ ಆಗಿದೆ. 
ಘನತೆಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಬದಿಗಿಟ್ಟು, ಮಾನವೀಯ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಭಾವಗಳ ಕಡೆಗೆ 
ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಕನಿ ಇಟ್ಟಿರುವ ನಾಟಕ “ ಎಲೆಕ್ಟ್ರ್‌ », ವಿವರವಾದ ಪಾತ್ರ 
ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ನಾವು ಕಾಣ್ತೇವೆ ಅದರಲ್ಲಿ. ಹ ದೃಶ್ಯ ಸಂವಿಧಾನದ 
ಚಾತುತೃವೂ ಎನಡು ಮೂರು "ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಧಂಜಕವಾಗಿದೆ. 


೩. ಇತರ ವಿಚಾರಗಳು 


ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನ ನಿರ್ಮಾಣ ಕೈಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಮನತೆತ್ತಿರುವ ಕೆಲವು ರಸಜ್ಜ್ಞ ರಿಗೆ 
ಅವನೊಬ್ಬ ಣೆ ಶುದ್ಧ ಕಲೆಗಾರ ”ನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ, ಆ ಪದದ ಅರ್ಥ ಏನೇ ಇರಲಿ. 
“ ಈಸ್ಕಿಲಸ್ಸ ನಂತೆ ತು ಪ ನ್ರವಾದಿಯಲ್ಲ, ಯೂರಿಸಿಡೀಸನಂತೆ ತತ್ವಜ್ಞ ನಲ್ಲ. 
ಬದಲಾಗಿ ಅವನೊಬ್ಬ ಶುದ್ಧ. ಸರಳ ಕಲೆಗಾರ.?3 ಗಿಲ್ಬರ್ಟ್‌ ಮಕ ಸ್ಯ 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ; “" ನಿರ್ದುಷ್ಟ” ಮಾದರಿಯ ಕಲೆಗಾರನಾಗಿದ್ದ ಅವ; ¥ ದೈವಿಕ 
ಅತೃಪ್ತಿ'ಯ ಕೆಲವೇ ಚಿಹ್ನೆಗಳಾದರೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತವೆಯೊ ಇಲ್ಲವೊ.” 
ps ಇನ್ನೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಚಿಂತನೆಯನ್ನೇ $F ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ 
ಎಂದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ: ಈ ಗ ಎಂದೂ ಚಿಂತನೆಗೈಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನು ವುದು 
ನಿಜತ್ತ ತೈ ಬಳಸ ಶಾಪ.” (“It is almost true to say that he never 
thinks ”—R. W. ಸಾಂ ಇಂಥ ಹೇಳಿಕೆಗಳೆಲ್ಲ ನಾಟುನುಡಿ ಆಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಲ್ಲಿ ಆಡಿದವು, ಅಥವಾ ಸೂಕ್ಷ ಬುದ್ದಿ ತೂಕಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಆಡಿದವು. ಭಾವನೆ ಆಲೋಚನೆ ವಿವೇಚನೆ ನಿಭಾವನೆ ಜು ಬಾವಿ 
ವ್ಯವಸಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಕಲಾಸ್ಫ ಷ್ಟಿ ಆನಿರ್ಭವಿಸೀತು, ಯಾರು ಉತ್ತಮ 
ಕಲೆಗಾರನೆನ್ಸಿಸಿಕೊಂಡಾನು? ನಲ ಅತ್ಯುತ್ತ ಮ ಸಹತ ಕೋಕ 
ವಿದಿತನಾಗಿರುವ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ಆದಾನೆ ಅತ್ಯುತ್ಕೃಷ್ಟ ದರ್ಶನದ ಪ್ರದರ್ಶನವಿಲ್ಲದೆ? 
ಕ ಶುದ್ಧ ' (pure), “ ನಿರ್ದುಷ್ಟ' (faultless) ಇತ್ಯಾದಿ. ಶಬ್ದ ಗಳು ತಮ್ಮ 
ಮಿತಿಯನ್ನರಿತು ಎಷ್ಟೋ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದು ; ಮುತಿಯನ್ನು ಲಂಫಿಸಿ 


1° He was not a prophet like Aeschylus, nor a philosopher like 
Euripides. Rather he was an artist, pure and simple.” 
ಇಟಿ, E. Robinson : p. 8 


2", ,. ೮ was an artist of the " faultless’ type, showing but few traces 
of the " divins discontent.” 
~GiLBERT MURRAY 3 : p. 232 


ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ೧೦೧ 


ಸಿದ್ಧಾಂತ ನಿರ್ಣಯದ ಕಡೆಗೆ ಅವು ತಿರುಗಿದರೆ ಆಭಾಸ. ಹಿಂದೆ ಆಗಲೇ 
ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸನ ಮುಖ್ಯ ತತ್ವಗಳನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ. ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಈಸ್ಥಿಲಸ್ಸಾಗಲಿ ಯೂರಿಪಿಡೀಸಾಗಲಿ. ನಮಗೀಯುವ ಬೌದ್ಧಿಕ ಭಿಕ್ಷೆಗಿಂತ 
ಕಡಮೆಯೇನಲ್ಲ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ಈಯುವ ಭಿಕ್ಷೆ. 

ದೋಷವಾಗುವಷ್ವರಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನ ನಿಸ್ಪಕ್ಷಪಾತ ಹೋಗುತ್ತದೆಂದು 
ಕೆಲವರ ಆಕೋಪಣೆ. ಇದು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಆಪಾದನೆಯೇ ಸರಿ; ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ 
ನಾಟಕಕಾರ ಎಲ್ಲ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಕಾಣಬೇಕು, ಅವರವರ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವಾದ ವರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವುದರಲ್ಲಿ. ಈಕಡೆ ಮಮತೆ ಆಕಡೆ 
ಮತ್ಸರ ತೋರಿಸಿದರೆ ಅವನ ಕೃತಿಯನ್ನು ರೋಗ ಅಂಟುವುದು ನಿಸ್ಸಂದೇಹ. 
ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸನ ಪದ್ಧತಿ ಅನುರಾಗಪ್ರಧಾನವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ರಾಗಬಾಹಿರವಲ್ಲ. 
ಓಕೇಸಿಯಸ್‌ ಕ್ರಿಯಾನ್‌ ಮೆನಿಲಾಉಸ್‌. ಒಡೀಸಿಯಸ್‌--ಪಾತ್ರ ಯಾವುದೇ 
ಆಗಿರಲಿ ಅದರ ಪರವಾಗಿ ಆಯಾ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಏನನ್ನಾ ಡಬಹುದೋ ಅದನ್ನು 
ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿ ಅದು ಆಡಲು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ ತನ್ನ ಔದಾರ್ಯದಿಂದ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ 
ಯುಕ್ತವಾವುದು ಅಯುಕ್ತವಾವುದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸೂಚನೆಯನ್ನು 
ನಮಗೆ ಕೊಟ್ಟೀ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ; ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಸಂದಿಗ್ಧ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟು ಕೈತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆಟಗನಿ ಕ್ರಿಯಾನ್‌ ಇಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ನಿಲವಿನಲ್ಲಿ ಸಮವಾಗಿ ಸರಿ ಎಂದು ಹೊರಹೊರಗೆ ತೋರಿದರೂ ನಿಜವಾಗಿ 
ಕ್ರಿಯಾನ್‌ ಒಬ್ಬ ಸ್ವಪ್ರತಿಸ್ಕೆಯ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿ; ಅವನು ಹಿಡಿದಿರುವುದು 
ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ, ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪು: ಪ್ರಾಪ್ತಿಸುವ ಅನಾಹುತ 
ಪರಂಪಕೆಯೇ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ. ಓರೇಸಿಯಸ್ಸನ ಆಗ್ರಹ ಭತಣ್ಸಿನಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ ನಾವು; ಸಟಿ ಊಹೆಯಿಂದ ಈಡಿಸಸ್‌ ಮಿಥ್ಯಾಸವಾದ 
ಎಬ್ಬಿಸುವುದನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾರೆವು. ಆದರೂ ನಾಡಿಗೆ ಕಡುಕಷ್ಟ ಒದಗಿರುವಾಗ 
ಒಗಟಿ ಎರಡರ್ಥದ ವಾಕ್ಯ ಬರಿ ಬಯ್ಗುಳಗಳಿಂದ ಫಲವೇನು? ಈಡಿಸಸ್‌ 
ಧೈರ್ಯಗುಂದದೆ ಸತ್ಯಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಭಲೇ ಎನ್ನದೆ 
ಇರುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಒಡೀಸಿಯಸ್‌ ಮಾಡುವ, ನಿಯಾಪ್ಟಾಲಿನಸ್ಸಿಗೆ ಮಾಡು 
ಎಂದು ಬೋಧಿಸುಷ, ಹಂಚಿಕೆ ನೀಚವಾದದ್ದು; ಆದರೆ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ಭಿಲೊಕ್ಳಿಟೀಸನನ್ನು ಟ್ರಾಯಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯದಿದ್ದರೆ ಗ್ರೀಕರಿಗೆ ಗತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ತನ್ನ ರಾಷ್ಟ್ರದ ವಿಜಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಅವನು ಶೀಲಗೆಡುವುದಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧ. ಹೀಗೆ 
ಆವೇಶವಾವುದಕ್ಟೂ ಎಡೆಗೊಡದೆ ಅತಿರೇಕವಾವುದನ್ನೂ ತಂದಿಡದೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ 
ಅವರ ಬಾಳಿನ ಆಂದೋಳನಗಳನ್ನೂ ರಮ್ಯವಾಗಿ ರಸಮಯವಾಗಿ ಯಥಾ 
ವತ್ತಾಗಿ ಮನವೊನ್ಬಿಸುವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. 

ಎಲ್ಲಿ ಅತಿಯಾದೀತೊ ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನ ಆಲೋಚನೆಗೂ 


೧೦೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಗಳು 


ಕಲಾವಿಚಕ್ಷಣೆಗೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಂಕೋಚ ಉಂಟಾಯ್ಕೆಂಬುದು ದಿಟ. 
ತನ್ನ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಣ ಆಚಾರ ವ್ಯವಹಾರ ಧರ್ಮ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿಧೇಯತೆ 
ಯಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ; ಅವುಗಳ ಹಿಂಜಿ ಇದ್ದ, ಇರಬಹುದಾದ, ಮೌಢ್ಯ 
ಮೂರ್ಬತನಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸುವುದು ಹೋಗಲಿ, ಪ್ರಶ್ನಿ ಸುವುದು ಕೂಡ ಅವನಿಂದ 
ಆಗದ ಕಾರ್ಯ. ಸುಶಿಕ್ಷಿತ ನಾಗರಿಕನ ನಯವಿನಯ ಅವನಿಗೊಂದು ಕೈಕಡಗ, 
ಹಾಗೂ ಒಂದು ಕೈಬೇಡಿ. ಅಸಹ್ಯವಾದ ಗುಟ್ಟು ರಟ್ಟಾದಮೇಲೆ ಜೊಕ್ಕ್ಯಾಸ್ಟಳ 
ಪ್ರೇಮದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಏತಕ್ಕೆ ಆಡುವುದಿಲ್ಲ ಈಡಿಪಸ್‌? 
ಅಗಮ್ಯಾಗಮನದ ಅನೀತಿ ನಿಶ್ಚಯ, ಆದರೂ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷದ " ದಾಂಪತ್ಯ' 
ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಅಳಿಸಿಹೋಯ್ತೆ ? ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ಅದರ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೇ 
ನಯಭಂಗ. ಅವನಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತಸಹಜವಾದ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೃತಕತೆ(೯೭10018110)ಯ 
ಛಾಯೆಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ ಕೆಲವು ವಿಮರ್ಶಕರು. “ಪಾಮರರ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
" ಸಂಪ್ರದಾಯಬದ್ಧ ' ನಾಗಿರುವ ಗ್ರೀಕ್‌ ಲೇಖಕ ಸಾಫೊಕ್ಲೇಸ್‌ ಒಬ್ಬನೆ.''3 
ಅವನು ಬಳಸುವ ಭಾಷೆಗೂ ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಮೆರುಗು ಹೆಚ್ಚು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ದಂಗೆ 
ಏಳುವ ಚಪಲ ಅವನಿಂದ ಬಲುದೂರ; ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವ ಸೌಹಾರ್ದ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಮಹಾಕನಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಲೆಮಾರಿನ ಕಟ್ಟುಪಾಡನ್ನು 
ನಿರೋಧಿಸಲೇಬೇಕೆಂದು ಎಲ್ಲಿದೆ ಸಂಕೇತ? ಎದುರುಬೀಳುವ ಕವಿ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ 
ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮುಂದೆಹೋಗಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ; 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ಧರ್ಮ ನೀತಿ ಶ್ರದ್ಧೆಗಳು ಯಾವುವೆಂದು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ 
ಓದುಗರಿಗೆ. ಕಾವ್ಯ ಗೀತನಾಟ್ಯ ಲಲಿತಕಲೆ ದರ್ಶನ ಮನುಷ್ಯಚಿಂತೆ ದೈವ 
ಪ್ರಭಾವ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮುಚಿತವಾಗಿ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿ ಸಾಮರಸ್ಯವನ್ನು 
ಹೆಣೆಯುವುದೇ ಅವನ ಮುಖ್ಯಾಶಯ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನೂ ಜಯವನ್ನೂ 
ಪಡೆದು ಧನ್ಯನಾದ. ಅವನ ಕೃತಿಗಳ ಬಣ್ಣ ಕಪ್ಪು ಕೆಂಪು ಹಳದಿಗಳಿಂದ 
ಥಳಥಳಗುಟ್ಟದೆ ಬೂದು ಬಿಳಿಗಳ ಮಿಶ್ರಣದಂತೆ ಕಂಡುಬಂದಿದೆ, ಕೆಲವು 
ನಿಷ್ಕುರದೃಷ್ಟಿಗಳಿಗೆ. ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ನಮಗೆ ಇಷ್ಟವಿರುವ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಣ್ಣಗಳನ್ನು ಅರೆದು ಕೂಡಿಸು, ಕುಂಚವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸು ಎಂದು ನೇಮಿಸ 
ಬಹುದೆ ಮಹಾಕನಿಗೆ? ಹಾಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಆವನು ಸಮ್ಮತಿಸಿದರೆ 
ಅನನೆಸ್ಟು ಹೊತ್ತು ಮಹಾಕವಿಯಾಗಿ ಉಳಿದಾನು? “ ನಮ್ಮ ಅಶಾಂತಿಯನ್ನೊ 
ಅಥವಾ ಅವನ ಸಹವೃತ್ತಿಯವರ ಅಶಾಂತಿಯನ್ನೊ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳ 


1 "" Sophocles is the one Greek writer who is ‘classical’ in the vulgar 
sense,” ; 
-GILBERT MURRAY 3 : p. 238 


ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ೧೦೩೩, 


ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು ಎನು ವುದಕ್ಕೆ ಏನೊಂದು ಕಾರಣವೂ ಲ್ಲ.” ಮಿತಿ, ಸಂಗ್ರಹ, 
ಸತ್ವ ಯುಕ್ತ ಸರಳತೆ, ಪೂರ್ಣಧ್ವನಿ, ಮಾಧುರ್ಯ-- ಈ ಕಷ್ಠ ಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಲಕ್ಷಣಗಳು ಅವನ ಸ್ವಂತ ಸೊತ್ತು; ಅನನ ಕೃತಿ Sp ಸತ್ಯವಾದ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ " ಕ್ಲಾಸಿಕಲ್‌, ಫೀಡಿಯಸ್‌ ಶಿಲ್ಪ ಗೈದ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರ 
ಕೆತ್ತನೆಯಂತೆ. ಎರಡುಸಾರಿ ನೋಡಬೇಕು, ಮಿರುಸಾರಿ ನೋಡಬೇಕು ಅದರ 


ಅಪೂರ್ವ ಸಮಕಟ್ಟಿನ ರಹಸ್ಯ ಒಂದಿಷ್ಟು ಕಾಣಬರಬೇಕಾದರೆ. 


1%, ,, there is no reason why Sophocles should share our disquiet or 


ಕ್ಯ” ತ್ತ ಸ್‌ 118 ist “Cue 730000 1 : 2. 17 


ಅಧ್ಯಾಯ ೪ 
ಯೂರಿಪಿಡೀಷ್‌ ಇ ಇ. 


೧. ಟ್ರಾ ಜಡಿಗೆ ಅವನ ಕಾಣಿಕೆ 


ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ವಾರ್ಷಿಕ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಶಕಸ್ಕಿಲಸ್ಸಿಗೆ ಹದಿನೈದು 
ಸಾರಿಯೂ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸಿಗೆ ಪತ್ತು ಸಾರಿಯೂ ಪ್ರಥಮ ಬಹುಮಾನ 
ಹೊರಕಿತೆಂದು ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ ; ಯಾರ (ಐ((೯ ಅದು ಲಭಿಸಿದುದು ಐದು 
ಬಾರಿ ಮಾತ್ರ. ಅದಕ್ಕೆ ನಾನಾ ಕಾರಣ: ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದವು ಎರಡು. 
ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 93 ವಿವರಗಳನ್ನೂ ನವೀನ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನೂ 
ತಂದಿಡುವುಜೀ ಅಲ್ಲದೆ ಸಂದಿಗ್ಧ ವಚನಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಿಡಂಬನೆಯಿಂದಲೂ 
ನೋಟಕರನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿ ತ್ರಾಸಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆತ. “ನನ್ನ ನಾಲಗೆ ಶಪಥ 
ಮಾಡಿತು: ಶಪಥ ಮಾಡದೆ ನಿಂತಿದೆ ನನ್ನ ಆತ್ಮ”! “ ಹೀನಕೃ ತ ವೇನನ್ನಾದರೂ 
ದೇವತೆಗಳು ಎಸಗಿದರೆ ಅವರು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲ? ;2 “ ಮನುಷ್ಯ ನಂ ಭಯವನ್ನು 
ತುಂಬುವ ಪುರಾಣ ಕಥೆಗಳು ದೇವತಾರ್ಚನೆಗೆ ಉತ ತಿ “ಯಾವ ' 
ವಿಚಾರ ನಾಚಿಕೆಗೇಡು ಮನುಷ್ಯನ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಹಾಗೆ ತೋರದಿರುವಾಗ?” ;4 
“ ಗುರಾಣಿ ಹೊತ್ತು ಕದನಕೂಡಿದ ಸಮರಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹೊಡೆದಾಡಿ 
ಯೇನು ಮೂರು ಬಾರಿ, ಒಂದು ಸಲ ಪ್ರಸವವೇದನೆಯನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಠಿ 
ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಕೆಣಕುವ, ಚುಚ್ಚಿ ನೋಯಿಸುವ, ವಿಪರೀತವೆಂದು ತೋರುವ 
ಇಂಥ ಹೇಳಿಕೆಗಳು ಅವನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು. ಆಯಾ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಕಾರ್ಯರು 
ಉದ್ರಿಕ್ತರಾಗಿ ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳು ಅವು ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮರೆತರು 
ಮಂದಿ; ತಮ ನ್ನು ಕುರಿತು ಕವಿ ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಡೆಸಿದ ಅಣಕ 
ಎಂದು BGA “ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರು ಅವನನ್ನು ಎಂತು ಸ್ಪೀಕರಿಸಬೇಕೊ 
ತಿಳಿಯದೇ ಹೋದದ್ದರಲ್ಲಿ ಏನು ಅಚ್ಚರಿ? ?6 ಎರಡನೆಯದಾಗಿ; ಸ್ನೇಹೆಸರನಲ್ಲ 


1 “My tongue hath sworn, my soul abides unsworn.” 
2 “If the gods do aught base, they are not gods.’ 
3 “ Butlegends that fill men with dread are:profitable to divine worship." 
4 "" What thing is shameful if a man’s heart does not think itso?” 
5,,, rather would 1 thrice, 

Armed with a target, in the embattled field 


Maintain my stand, than suffer once the throes 
Of childbirth." 


$ “ No wonder the general public did not know what to do with him." 
GILBERT MURRAY 3: p. 264 


ಸಿಡೀಸ್‌' 


ಇರಿ 


ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌ ೧೦೫ 


ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌. “ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸಂತಲ್ಲ ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌; ಕೆಲವು ಆಪ್ತರ 
ಹೊರತು ಇತರ ಜನರ ಸಂಸರ್ಕ ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ಯಾಲಮಿಸ್ಸಿನ 
ಮೇಲಣ ಒಂದು ಗುಹೆಯನ್ನು ಓದುಕೊಠಡಿಯನ್ನಾಗಿ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಹುವಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ. ದೊಡ್ಡ ದಾರ್ಶನಿಕ ಅನಾಕ್ಸಗೊರಾಸ್‌ 
ಅವನಿಗೆ ಗುರು ಮತ್ತು ಸಂಗಾತಿ.”1 ಇಟಕ ರಚನೆಗೆ ತನ್ನ ಬಾಳನ್ನು 
ಮಾಸಲಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದ, ನಿಜ. ಆದರೂ "ಪ್ರದರ್ಶನ ಚಾತುರ್ಯ'ದಿಂದ ನೋಟಕರನ್ನು 
ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಸೇಕ್ಷೆ ಅವನಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ರಂಗಶೋಭೆ 
ಮೊಗನಾಡ ನೃತ್ಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಅವನ ಗಮನ ಅಷ್ಟೊಂದಾಗಿ ಹರಿಯಲಿಲ್ಲ; ಯಾವ 
ನೂತನ ಏರ್ಪಾಡನ್ನೂ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ ಅವ. ಆದರೆ ಅತ್ಯಾಕರ್ಷಕವಾದ 
ಹೊಸ ಹೊಸ ಮಟ್ಟಿನ ಗೀತಗಳನ್ನು ನೃತ್ಯಕೂಟಕ್ಕೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟ. ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವರ್ಗದ ವಾಗ್ಗೇಯಕಾರನ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಜಾಣ್ಮೆ ಸುರುಚಿಗಳಿಂದ ಗಿಡಿದು ತುಂಬಿತ್ತು 
ಅವನ ಕವಿಹ್ನದಯ. 

ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಪ್ರಾರಂಭ, ಸಮಾಪ್ತಿ, ಘಟನಾವಳಿಯ ಸಂವಿಧಾನ, 
ಪಾತ್ರ ಚಿತ್ರಣ, ಸಂಭಾಷಣೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಾದರೊ ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌ 
ತಂದಿಟ್ಟ ಬದಲಾವಣೆ ಬಹಳ. (೧) ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ (೫೯೦10805 ಪ್ರೊ ಲಾಗ್‌) 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಆಕಾರವನ್ನಿತ್ತು ಅದನ್ನು ತನ್ನದನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡ, ಈಸ್ಥಿಲಸ್‌ 
ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸರಲ್ಲಿ ಅದು ನಾಟಕೀಯವಾಗಿ ನಾಟಕದ ಒಡಲಿನ ಆದಿಭಾಗವಾಗಿ 
ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಯೂರಿಸಿಡೀಸನಲ್ಲಿ ಅದು ಶ್ರವ್ಯಕಾನ್ಯದ ಕಥನ(Non-dramatic 
೫೩೯7೫೩೭1೪೮) ವಾಗಿ ನಾಟಕದ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ಹಿಂದಣ ಪ್ರಕರಣಗಳನ್ನು 
| ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಒರೆದು, ಯಾವ ಹಂತಕ್ಕೆ ಕಥೆ ಬಂದು ನಿಂತಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಅರುಹುವ ಪೀಠಿಕಾ ಭಾಷಣವಾಯ್ತು. ಅದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವ 
ಪಾತ್ರ ಎಸ್ಟೋ ಸಾರಿ ಕವಿಯ ವಾಗೋಪಕರಣ. ದೀರ್ಥವಾದ ಈ ಉಪೋದ್ಭಾತ 
ಒಂದೊಂದೂ ಒಂದೊಂದು ಸಾಲಂಕೃತ ಉಪನ್ಯಾಸ, ವೇದಿಕೆಯಿಂದ ಸಭೆಯನ್ನು 
ಶುರಿತು ಎಸಗುವ ವಾಗ್ದಿ ಲಾಸ. ನಾಟಕದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ವಿಲಂಬ ವಾಗ್ಮಿತೆ(೦r೩tಂry)ಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾನೆ ತನ್ನ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ 


"ಇ ಇ —— 


1 “Unlike Sophocles, he cared little for society save that of a few 
intimates, and wrote much in a ೦೩೪೦ ೦೧. Salamis which he had fitted up as 
a study. The great philosopher Anaxagoras was his friend and teacher .. 

~GiLseRT NoRwooD 1: p. 17 


2 “A passage in his Life suggests that he was indifferent 10 the strictly 


‘theatrical’ side of his profession.” 
. -lbid. Foot-note 1: p. 18 


೧೦೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕೆಗಳು 


ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ: ಕಾರಣವೇನು? ಅವನನ್ನು ವಾದ ಬೋಧಕರ 
(5008155 ಸೋನಿಸ್ಟ್‌) ಗೋಷ್ಠಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ sy ಅವನೂ ಒಬ್ಬನೆಂದು 
ಬಗೆದಿದ್ದ ರು ಅವನ ಸಮಕಾಲೀನರು ಮತ್ತು ಹಲವು ಮಂದಿ ಈಚಿನ ಸಂಡಿತರಣ 
ಕೂಡ. ಸೋಫಿಸ್ಟರೆಲ್ಲ ಶುಲ್ಕ ಪಡೆದು ಅ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು. 
ಯುವಕರಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಬೆ ಳೆಸುವುದೇ ಅವ ಹ ಶಿಕ್ಷಣದ Ws 
ಆದರೂ ಅವರ ಲಕ್ಷ್ಯವೆಲ್ಲ ನೆಟ್ಟಿದ್ದು ರಾಜಕೀಯ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಅಸ್ಟಿಷ್ಟು 
ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಯುತವಾದ ವಾಚಾಳತ್ವಗಳ ಮೇಲೆ. ಶ್ರೋತೃ ಮುರಿತ 
ವನ್ನು ಬೆರಗಾಗಿಸುವ ನೈಪುಣ್ಯ, ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸುವ ಚಾಕಚಕ್ಯತೆ-- 
ಇವನ್ನು ತಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಕಲಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರಾಗಿ ಸರಿ 
ತಪ್ಪು ಅನೀತಿ ನೀತಿ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಮನಗೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 
ಅವರು. ಹೇಗೊ ಜಯಗಳಿಸುವುದು ಮುಖ್ಯ ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ಅವರ ಕಾರ್ಯರಂಗದ 
ನೇಮವಾಯ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ "ಸೋಫಿ ಫಸ್ಟ್‌” ಎಂದರೆ ಸುಳ್ಳ ನ್ನು ನಿಜವೆಂದೂ 
ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ನ್ಯಾಯವೆಂದೂ ಕರಿಯದನ್ನು ಸರಿತಾ ಜಾತೋ ಯುನ 
ಮಾತುಗಾರ ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು.  ಯೂರಿಸಿಡೀಸನಲ್ಲಿ ಹಲಕೆಲವು ವಾಕ್ಯ 
ಗಳು ಸಂದೇಹಾಸ್ಸದವಾದದ್ದ ಸ “ ತಪ್ಪು ಯಾರದ್ದು?” ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಅವನಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಉತ್ತ ರಕೊಡಬೇಕಾದ್ದ ರಿಂದ, ಓವರ ಒಬ್ಬ ಸೋಸಿಸ್ಟ್‌ ಸ್ಟ್‌ 
ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಉಂಟಾಯ್ತು. ಆದರೆ ಯೂರಿಪಿಡೀಸನ ಧ್ಯೇಯವೇ ಬೇಕೆ, 
ಆಸಕ್ತಿಯೇ ಬೇರೆ, ಬೋಧನೆಯೇ ಬೇರೆ. (೨) ನಾಟಕದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಉಪಸಂಹಾರ ಭಾಷಣ(೫0110886 ಎನಿಲಾಗ್‌)ಕ್ಟೂ ಒಂದು ಸ ತನ ಕಾರ 
ವನ್ಸಿತ್ತ ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌. ತನ್ನ ಬಹುಮುಖವೂ Cpr, ಸರ್‌ ನವ 
ತರಂಗಕ್ಕೆ ಪೌರಾಣಿಕಕಥೆಗಳೆಲ್ಲ ಒಡಂಬಡುವಂತೆ ಅವನ್ನು ಹರಿದು ಹಿಂಜಿ 
ಹೊಸೆಯುವ ಪ್ರಚಂಡ ಧೈರ್ಯವೂ ಸಾಹಸವೂ ಅವನಲ್ಲಿತ್ತು. ನಾಟಕದ ಘಟನಾವಳಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗಿ ಸಂದಿಗ್ವವಾಗುತ್ತ ಆಗುತ್ತಾ ಕೊನೆಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ತ 
ಮುಕ್ತಾಯ ಯಾವುದು ಎಂಬುದನ್ನೇ ಬಿಡಿಸಲಾಗದಂತೆ ಗೋಜಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅಂಥ. ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕವಿಸಹಜವಾದ ಬಿಗುಮಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌. “ ಡಿಅಸ್‌ ಎಕ್ಸ್‌ ಮ್ಯಾಕಿನ ? (deus ೮% machina) ಎಂಬ 
ಒಂದು ಸಿದ್ಧೋಪಾಯಕ್ಕೆ ಶರಣಾಗುತ್ತಿದ್ದ.! ಗ್ರೀಕರ ನಾಟಕರಂಗದ ಹಿಂಜಿ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದ ನೇಸಥ್ಯ ಗೃಹದ ಮೇಲಿನಿಂದ ಒಬ್ಬ ದೇವತೆ ಯಂತ್ರವೊಂದರ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ' ಕಳಕ್ಕಿಳಿದು ಬಂದು, ವಿರೋಧಿಗಳ ನಡುವೆ ರಾಜಿಯನ್ನು 


೩ ಡೂ :೩ result, Euripides: fell back on the Wick ever afterwards 
associated with his name—the deus ex machina.” 
“ALLARDYCE NICOLL: p. 70 


ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌ ೧೦೭ 


ನಿಯಾಮಕಗೈದು, ಮಂಗಳವನ್ನು ಆಗಗೊಳಿಸುವುದು ಅವನ ಅನೇಕ ನಾಟಕ 
ಗಳಿಗೆಸ್ನರೀಕ್ಷಿತ- ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಸಮಾಪ್ತಿ, ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು- 
ಹದಿನೇಳೇ ಅವನವೆಂದು ಕೆಲವರ ಮತ-ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತಕ್ಕೆ ಅದೇ ಬಗೆಯ 
ಅಂತ್ಯ. ಉಳಿದವಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಭವಿಷ್ಯವಾಣಿಯೊ ಅದಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ 
ಘೋಷಣೆಯೊ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದೊಂದು ಕೌಶಲರಹಿತವಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಹಂಚಿಕೆಯೆಂದೂ ಮಹಾಕನಿಗೆ ತಕ್ಕುದಲ್ಲವೆಂದೂ ಅನೇಕರು ಖಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರೊ! ಮಕ್ರಿ: ಮಾತ್ರ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಂದಚೆಂದವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ದೇವತೆಯ 
ಅವತರಣ ಗ್ರೀಕ್‌ ರೂಪಕಕಲ್ಪನೆಯ ಸಾರವಾಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರುವುದೆಂದೂ 
ದೇವತೆ ಇಳಿದುಬರುವುದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಅನುಕೂಲವಾದ ಯಂತ್ರಸಾಧನೆಯನ್ನು 
ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌ ತಯಾರಿಸಿದನೆಂದೂ ದೇವತೆಯ ಉಪಸಂಹಾರ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಹುತೇಕ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕವಿತಾಲಾವಣ್ಯವೂ ಶಾಂತಿಸಂದೇಶವೂ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗುವುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದಾದ ಸಲಹೆ ಸಮಾಧಾನಗಳು 
ಇರುವುವೆಂದೂ ಅವನ ಸಮರ್ಥನೆ.? ಬರಿ ಊಹೆಯನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ನುಡಿದಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರೊ|| ಮಕ್ರಿ; ಯೂರಿಸಿಡೀಸಿಗೆ ಸಂವಿಧಾನ ದಕ್ಷತೆ ಕೊಂಚ 
ಊನ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಅವನು ಜವಾಬನ್ನು ತಂದಿಲ್ಲ. ಈಸ್ಪಿಲಸ್‌ 
ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸರಂತೆ 6 ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕೊನೆಗೊಳಿಸಲು ಕೆಲವು 
ಸಾರಿ ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌ ಅಶಕ್ತನಾದ ; ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳೂ ಇವೆ. 
(೩) ನಾಟಕದ ಅಂತ್ಯವೊಂದರಲ್ಲೇ ಅಲ್ಲ, ನಾಟಕದ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲೇ ಅವನು 
ಜಯಶಾಲಿಯಲ್ಲ ಎಂದು ಬಹುಮಂದಿ ವಿದ್ವಾಂಸರ ತೀರ್ಪು. ಇವನ್ನು ಆಲಿಸಿ. 
“ ಅವನ ಅನೇಕ ರೂಪಕಗಳು ಟ್ರ್ಯ್ಯಾಜಡಿಗಳಲ್ಲ, ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕಾಮೆಡಿಗಳು.* 


೩ “Of his 17 genuine extant tragedies, ten close with the appear- 


ance of a god in the clouds, commanding, explaining, prophesying. 
The seven which do not end with a god, end with a prophecy ೦೯ 
something equivalent to it:” 
GILBERT, MURRAY 3: p. 267 


2 “A theophony or appearance of a god seems to have been the 
essence of the ೦78/1೩! conception of Greek drama.... what Euripides 
did, apparently, was to invent, or use when ೧೪೫೦6, an improved 
kind of stage machinery for introducing the god in the air. .. ಬ 
appeard neariy all cases the god who appears not only speaks 11169 
of great beauty and serenity, but also comes with counsel and comfort 
which have something of heaven about them.” 

ಕ ೧1೭೫೯೫7 MuRRAY 5: Notes to “ Iphigenia in Taurus,” 0. 104 


\ ಹಾಸ Many of his dramas are not tragedies at all but tragicomedies.” 
-GiLBeERT NoRwooD 1 : 0. 19 


೧೦೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀ ರನಾಟಕಗಳು 


“ ಮೈ ಜುಮ್ಮೆನ್ಸಿಸುವುದು, ವಿನೋದಾತಿರೇಕದಿಂದ ಪುಲಕಗೊಳಿಸುವುದು ' 
ಕೂಡ, ಈ ಕವಿಯ ಪ್ರಥಮ ಹವ್ಯಾಸ.”1 “ ನಾಟಕ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ನತ ಹ್‌ 
ಅವನು ಎರ್ರಾಬೆರ್ರಿ; ಅವನ: ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳು ನಾಟಕವೇ ಅಲ್ಲವೇನೊ! 
ಯಾವುದಾದರೂ ಆಗಲಿ ಒಂದು ಏಕರೀತಿ ಕೂಡ ಅವನಲ್ಲಿಲ್ಲ: ಸಮಸ್ಯಾ 
ರೂಪಕದಿಂದ ಅಚ್ಚರಿ ಕಾವ್ಯದವರೆಗೂ ಪ್ರಕಾರಾಂತರವಿದೆ ..... ಆದಕೆ 
ಪಠನಕ್ಕೆ ಅವನು ಅತ್ಯಂತ ಯೋಗ್ಯ ಯಾವಾಗಲೂ.” *“ ಅಪ್ರಾಸಂಗಿಕ 
ಕಥನವುಳ್ಳ ವಸ್ತುಸಂವಿಧಾನಗಳು, ನಂಬಲಾಗದ ಸಂಘಟನೆಗಳು, ಯಂತ್ರದಿಂದ 
ಹೊರಬರುವ ದೇವತೆ, ಬೊಂಬೆಗಳಂತೆ ಒಂದರಮೇಲೊಂದನ್ನು ಹೇರಿದ ಪಾತ್ರ 
ಗಳು, ಯಥಾಕ್ರಮದ ಚರ್ಚೆಗಳು. ಇವೆಲ್ಲ ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌ ಕೆಲವು ಸಾರಿ 
ಎರಡನೇ ದರ್ಜೆಯ ನಾಟಕಕಾರನಾಗಬಲ್ಲನೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅಹುದು; 
ಮೂರನೇ ನಾಲ್ಕನೇ ದರ್ಜೆಯವನಾಗಿ ಕೂಡ ಆಗಬಲ್ಲ.” ಸಂವಿಧಾನದ 
ಸಡಿಲತೆಗೆ ಆ ಕಾಲದ ಅನಿಶ್ಚಿತತ್ವವೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
“ ಕ್ಷೋಭಿ ಪರ್ಯಟಿನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಯುಗದ ನೈಜಸಂತಾನ ಅವನ 
ನಾಟಕಚಕ್ರ; ಆ ದೆಸೆಯಿಂದ ಅವುಗಳ ಯೋಜನೆ ಒಂದೇಸಮನಾಗಿಲ್ಲ; 
ಉದ್ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟತೆಯೂ ಏಕಾಗ್ರತೆಯೂ ಕಡಮೆ.” ಆದರೆ ಅವನನ್ನು 
ಈ ರೀತಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ದೂಷಿಸುವುದು ತಪ್ಪು; ಮೂರನೇ ದರ್ಜೆ ಮುಂತಾದ 
ಸೊಲ್ಲಿಗೆ ಅವಕಾಶವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಪಾತ್ರಗಳ ಪ್ರವೇಶ ನಿರ್ಗಮನ, ದೃಶ್ಯಗಳ 
ವಿಕಾಸ ಇತ್ಯಾದಿ ವಸ್ತುನಿಯಂತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾ ದಷ್ಟು ಜಾಣ್ಮೆಯನ್ನು ಭ್‌ 
ಸುತ್ತಾನೆ ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌. (೪) ತತ್ವಜಿಜ್ಞಾಸೆಯ. ಕಡೆಗೆ ಅನನ ಓಲೈಕೆ 
ನಾಟಿಕಕಾರನಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದಾದ ಅಳತೆಯನ್ನು ಮಾರಿ ಇದ್ದಿತೆಂಬುದು ನಿರ್ವಿ 


1 “The poet’s primary concern is with thrills, even with amusement.’ 
-H. ಟಿ. BALDRY : ಐ. 177 


2 "",.. ೩5 ೩ dramatist... he is erratic, some ‘of his works being 
hardly dramas at all. Nor has he any one style, but varies from problem- 
plays to poetical romances... But he is always eminently readable.” 


-H. J. Rose: p. 179 

3 “ Episodic plots, incredible coincidences, the " god from the machine’; ಸ 

characters huddled like puppets; set debates, All this suggests that ' 

Euripides can sometimes be a second-rate dramatist. So he can—even third- ' 

rate or fourth-rate," | 

-H. C. ೫84/೭೧೫೫ : p. 184 

4 “His dramas are the genuine offspring of this age of move- ' 

ment and transition ; and, as a result, their design is less uniform and 

their purpose less definite and single-hearted.” 

-A, E. 114108 : pp. 217-18 


ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌ ಶಿರೀ 


ಎಂದರೆ ಲೋಕಾನುಭವವನ್ನು :: ಒಂದೇ ದೃ ಸ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ 
ಒಂದ್ನೈಸಿದ್ದಾಂ ತವನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡ ದಾರ್ಶನಿಕನಲ್ಲ ಅವ. ತನ್ನ ಸಮಯದ 
ಹಲವಾರು ತತ್ತ ಶೈ ಚಿಂತನೆಗಳ ಛಾಯೆಯನ್ನು ತನ್ನ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ 
ಆಲೋಚನಾಪ್ರ ಸಾಜ ಕವಿ ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸಬಹುದು. “ ಅವನ 
ನಾಟಕವೆಲ್ಲ ho ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬರೆದವು ಬಾಡು ಹೇಳಬಹುದಾದ ಒಂದು 
ದೃಷ್ಟಿ ಕೋನ ಇಲ್ಲ. `ನೇಪಥ್ರದ ತತ್ವಜ್ಞ 'ನೆಂದು ಅವನನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನರು 
ಕರೆದರು. ತನ್ನ ಕಾಲದ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಹಾಡಿಸುವ ಆಸಕ್ತಿ ಅವನಿಗಿತ್ತು ; 
"ಅದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನುರೂಸ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗದ ಧಾರಾಳಭಾವದಿಂದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತಿದ್ದ ; 
ಎಂಬುದೇ ಅವರ ತಾತ್ಸರ್ಯ. ಅದು ನ್ಯಾ ಯವೇ ಸರಿ.» ಅವನಿಗೂ 
| ೊಕ್ಸೀಸನಿಗೂ ಭಕತ ದೊಡ್ಡ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಕ ಅಂಶಕ್ಕೇ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದ್ದು. 

ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ಯೂರಿಸಿಡೀಸರ. WP ಸ ಒಬ್ಬ ಭಾವಗ್ರಾಹಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 

ಬುದ್ದಿ ಗ್ರಾಹಿ ಎಂಬುದಲ್ಲ. - ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ಯಾವಾಗಲೂ (ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡನೆ ಯಾವಾಗಲೂ) ರಾಗ ತಳೆಯುತ್ತಾನೆ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾನೆ ಒಬ್ಬ ನಾಟಕ 
ಕಾರನಂತೆ ; ಯೂರಿಸಿಡೀಸಾದರೊ ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ತಾನೊಬ್ಬ ಪ್ರಬಂಧ 
ಕಾರನಾಗಬಯಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ.” "ಚರ್ಚೆಯ ಮೇಲೆ ಯೂರಿ 
ಸಿಡೀಸನಿಗೆ ಅಂಕೆಯಿಲ್ಲದಷ್ಟು ವಾಂಛಿಲ್ಯ, ಬರ್ನರ್ಥ್‌ ಷಾನ ಸನಿತಾಮಹ ಅವ' 
ಎಂದಿದ್ದಾರೆ ಕೆಲವರು ಭ್ರಾಂತಿಗೆ ಪಕ್ಕಾಗಿ. 'ಯೊಂಪಿಡೀಸತೆ ಮುಖ್ಯಾಶಯ 
ವಿವಾದವಲ್ಲ, ಸಿದ್ಧಾಂತವಲ್ಲ, ಸಾಹಿತ್ಯಾಹ್ಲಾದವೂ ಅಲ್ಲ: ಮಾನವ ಪಾತ್ರಗಳ 
ಕರುಣಾಜನಕವಾದದ್ದೂ ಚಿತ್ತ ಕೋಭಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ ಆದ ದಾರುಣ 
ಸ್ಟಿತಿಗತಿಯ ಚಿತ್ರಣ. ಇತರ ಇಬ್ಬರು ಕವಿಗಳಿಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಚಿಂತನಾ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ಕಂಡುಬರುವುದೇನೊ ದಿಟ. ಆದರೆ ಅವನ ಕಾವ್ಯತ್ವ 
ಕುಂಠಿತವಾಗುವಷ್ಟು ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ ಆ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ, ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 


ತ 18 . there is no one point of view from which all the plays were 
written. ‘hk ancients called him the philosopher of the stage; in the 
sense that he was passionately interested in the thought of his time 
and reproduced its speculations in his drama with a freedom which 
was not always pie this is quite just,’ 
-D. W. Lucas: p. 157 
2 “ The essential difference between Sophocles and Euripides is not 
that one of them feels and the other thinks, but that Sophocles thinks 
and feels always (or nearly always) as a dramatist, while there are times 


when Euripides seems to be wishing he ‘were an essayist,” 
-A. J. A. WALDOCK: p. 85 


೧೧೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಬಿ 
ಗಳು ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥಾಲಹೆರಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುದರಿಂದ. ಯೂರಿಫಿಡಸಲ್ಲಿ 


ಲ್ಪ ವೈಶಿಷ್ಟ ವಿದೆ, ಒತ್ತಿಹೇಳುವ ಅವಧಾರಣೆಯಿದೆ. | ಯೂರವಿಡೀಸನ 
ಸಜಡಿಯಿಂದ ನಾವು ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಪ್ರಥಮ ಮನೋಮುದ್ರೆ ಬೌದ್ಧಿ ಕತೆ. vt 
ಹಿ ಗಳು: ತೆಳುವೂ ಎತ್ತಕವೂ ಆದ ಆಲೋಚನಾ ವಾಯುಮಂಡಲದಲ್ಲಿ | 
ಉಸಿರೆಳೆಯುತ್ತ ಬಾಳುತ್ತವೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅವನೊಬ್ಬ ಕವಿ. (೫) ಎರಡು | 
ಯುಗಗಳ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡವ ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌. “ ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌ * 
ಗ್ರೀಕರ ಕೊನೆಯ ಮಹಾಕವಿ, ಆ ಶಬ್ದದ ಹಳೆಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ. ಆದರೂ | 
ಅಟ್ಟಿಕ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ “ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಪೂರ್ತಿ ವಿರುದ್ಧವಾದ ' 
ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಅವನೂ ತನ್ನೊಂದು ಕಾಲನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ.?2 ಸಂದೇಹ | 
ಬಾಹಿರವಾದ ನಂಬಿಕೆ(೯೩!॥)ಯ ಕಾಲ ಹೋಗಿ, ಸಂಶಯ (Doubt) ಪ್ರಶ್ನೆ ' 
(Questioning) ಬುದ್ಧಿವಿವೇಚನೆ(Rationality)ಗಳು ಗಲಭೆಗೈೆಯುವ ಕಾಲ | 
ಬಂದಿತ್ತು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಬೆನ್ನುತಿರುಗಿಸಿ ಹಾಯಾಗಿ ಹಾಡುವುದು ಯೂರಿಸಿಡೀಸಿಗೆ ' 
ಅಸಾಧ್ಯವಾಯ್ತು. ದೈವ ಮಾನವ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಶಂಕೆಗಳನ್ನು ಅವನು 
ಎತ್ತಲೇಬೇಕಾಯ್ತು. . “ ಇಂಥ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಸಲ್ಲಿಸ 
ಬಹುದೆ?» “ಇಂಥವರು ನಿಜವಾಗಿ ಜೀವತೆಗಳೆ?” ಮುಂತಾದ ಧಾರ್ಟ್ಟ್ಯ್ಯ 
ವಚನ ಅವನ ವದನದಿಂದ ಉದುರುತ್ತದೆ. ಆಗಾಗ. " ಇಯಾನ್‌ ' (108) ' 
ನಾಟಕದ ಅಪಾಲೋವಿಗಿಂತ ಹೀನಕೃತ್ಯದ ನಿಕೃಷ್ಟ ಪಾತ್ರ ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ! ೫ 
ಹಾಗೂ, "ದೇವತೆಗಳು ಎಷ್ಟಾದರೂ ದೇವತೆಗಳು: ಅವರ ನ್ಯಾಯ ಸತ್ಯ : 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಾವಾರು? ಎಂಬ ವಿನಯವಾಣಿಯನ್ನೂ 
ಅವನು ಆಡದೇ ಇರಲಾರ. ಅವನ ನಿಲವು ಯಾವುದು ಎಂಬುದೇ : ಕೆಲವು 
ಸಾರಿ ಅನಿಶ್ಚಿತ. “ ತಾನೆಲ್ಲಿ ಶಿಂತಿರುವೆನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಲು ಯೂರಿಸಿಡೀಸಿಗೆ ' 
ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅತಿಪರಿಚಿತವಾದ ಸಾಕ್ಷಿ " ಬ್ಯಾಕಿ' 73 “ ಕೆಲಸಮಯ 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಗ್ರೀಕ್‌ ಮಹಾಕನಿಯೂ ದಾರ್ಶನಿಕನೆ: ಧರ್ಮಶ್ರದ್ಧೆ ಆಲೋಚನಾ . 


1 “ Intellectualism is the first impression we receive from Euripidean 


tragedy. The characters live and breathe ina thin and lofty atmosphere 


of thought.” 
— WERNER JAEGART: ಐ. 349 


2 "" Euripides is the last great Greek poet in the old sense of the 
word. But he stands with one foot in a world quite alien to that which 
produced Attic tragedy," 

WERNER JAEGAR 1: pp. 341-42 
> “The best known example of Euripides’ unwillingness to say just ' 


where he stands is the Bacchae.” > 
-D. W. Lucas: p. 158 


ಸಗಾನ್‌ ರ್‌ ಕಿರ 


ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌ ೧೧೧ 


ಸ ಯುರ 

NR ವ್ರ ತ್ತಾನೆ. ವನಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ 
ಹೊಂದಿ ಏಳ್ಳುವಂಥ ಕ್ರಮಬದ್ಧ ಯೋಚನಾಪರತೆಯಿಲ್ಲ. ಅವನೊಬ 
ವಿಮರ್ಶಕ, ಧರ್ಮಪ್ರಚಾರಕನಲ್ಲ.» p e 
| ಕೆಲವರ ಅಭಿಮತದಂತೆ ಎರಡು ಬಗೆಯ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಾವು ನೋಡ 
ಬೇಕು ಯೂರಿಪಿಡೀಸನಲ್ಲಿ: ಮೊದಲನೆಯ ಗುಂಪು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಮೂಢ 
ನಂಬಿಕೆಯ. ದೇವಗಡಣ; ಅವರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಕವಿಗೆ ಅನನಂಬಿಕೆಯೊಂದೇ 
ಅಲ್ಲ, ಅಸಹಾಸ್ಯವೂ ಉಂಟು, ಕಟುಟೀಕೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವವ ಅಪಾಲೊ. 
ಎರಡನೆಯ ಗುಂಪು ಪ್ರೇಮ ವಿರಕ್ತಿ ಉನ್ಮಾದ ರಾಗಾತಿರೇಕ ಮುಂತಾದ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಅಥವಾ ಮಾನಸಿಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು ಮೂರ್ತಗೊಂಡು ಆದ 
ಶಕ್ತಿ ಗಡಣ; ಅಪ್ರೊಡೈಟ ಆರ್ಟಿಮಿಸ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ. ಅವರಲ್ಲಿ ಕನಿಗೆ 
ವಿಶ್ವಾಸ. 

ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಬಹು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಊಹೆಯೊಂದನ್ನು ಬಹಳ ಹಿಂದೆ 
ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟಾತ ಎ. ಡಬ್ಲ್ಯು. ವೆರ್ರಲ್‌. ಅದರಂತೆ ಪೌರಾಣಿಕ 
ಕಥಾವಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಭಾವದಲ್ಲಿಯೂ ಯೂರಿ 
'ಫಹಿಡೀಸ್‌ ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿಯೋ ಕಲಾನಿರ್ಬಂಧದಿಂದರೋ ಆದ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು 
ಹೊರಹೊರಗೆ ತೋರುತ್ತಾನೆ; ಆದರೆ ಅವನ್ನು ಕುರಿತ ಅಸನಂಬಿಕೆಯೇ ಅವನ 
ಆಂತರ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ ವಿರೋಧ ಅದಕ್ಷತೆಯಿಂದ ಆದುದಲ್ಲ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಮತಿಯಿಂದ. “ ನಾವು ಒಪ್ಪಿಸಿರುವ ಉತ್ತರ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಇಷ್ಟೆ: ಪರಸ್ಪರ 
ವಿರೋಧದ ಎರಡು ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಯಥಾರ್ಥ, ಒಂದು ನಟನೆ. ವಿವೇಚನೆ 
ಯಿಂದ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವುದು ನಿಜವಾದ ಕಥೆ, ಅನುಕೂಲ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆನ್ನ 
ಬಹುದಾದರೆ ; ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕತೆ ನಟನೆಯ ಕಥಾನಿರೂಪಣೆ, ಕೇವಲ 


1 "" Sometimes Euripides denies the gods; more often he accepts 
them as an evil reality. He is not a consistent or systematic thinker. 


He is a critic, not a,missionary.” 
» -H. C. BALDRY : p. 174 


2 “ Euripides ’ gods may be divided into two classes. Some are 


embodied criticisms of the still prevalent popular views, the poet’s unbelief 
| in them and the actions imputed to them showing itself in every line 
The figure oftenest seen in this light is Apollo. Others are 
1, or more often, of psychological forces. 
Here there is real belief.” 

-H. 1. Rose: p. 199 


they utter. 
rather personifications of natura 
Passion, Asceticism, Madness, Fanaticism. 


೧೧೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ನಾಟಕಪ್ರದರ್ಶದ ಒಂದು ಸೋಗು. 1 ಯೂರಿಪಿಡೀಸನ ಈ ವಿಧದ ಇಮ್ಮುಖ 
ವಿರಚನೆ ಅವನ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಲ್ಲಿ ಅರಿತ ಮಂದಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿದ್ದಿಗೆಂದು 
ವೆರ್ರಲ್ಲನ ಹಾದ, ವೆರ್ರಲ್ಲನ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗರಯವಂತೆ 
ತೋರುವ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವೆಂದು ಬಗೆದಿದ್ದಾರೆಯೇ ವಿನಾ ಸಮ್ಮತಿಗೆ ಅರ್ಹವೆಂದು 
ಬಗೆದಿಲ್ಲ. 

ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳ ಕಥಾವಸ್ತುವೆಲ್ಲವೂ ಶುದ್ಧಾಂಗವಾಗಿ ಸುಳ್ಳು ಕಲ್ಪನೆ 
ಯೆಂದು ಅವನಿಗೇ ತಿಳಿದಿದ್ದುದರಿಂದ್ರ ಸುಳ್ಳೆಂದೇ ಎಲ್ಲರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಭಾವಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬುದೇ `ಯೂರಿಪಿಡೀಸನ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಎಂಬೊಂದು ವಾದವಿದೆ. ಕೇವಲ 
ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಅದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಬಹುದು. “ಇಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ಮಾರ್ಗ 
ದಂತೆ ಹೀಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು: ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ಆ ನಾಟಕಗಳ 
ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಎಲ್ಲ ನಾಟಕಗಳ, ಕಥಾವಸ್ತು ಊಹೆಯ ಕಲ್ಪನೆ; ಎಂದರೆ, ಆ 
ಘಟನಾವಳಿ ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಜರುಗಿತು ಎಂದಾಗಲಿ ಜರುಗಬಹುದು ಎಂದಾಗಲಿ 
ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌ ತಾನೇ ಭಾವಿಸಲಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ತನ್ನ ನೋಟಕರಲ್ಲಿಯೂ ಓದುಗ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಮತಿಗಳಾದವರು ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸಲೆಂದು ಆಶಿಸಲಿಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯ 
ದಾಗಿ, ನಿಜಾಂಶ ಅಸೆ ; ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪ ಏನೂ ಇಲ್ಲ; 
ಮೇಲು ಮೇಲಿರುವುದರ ಕೆಳಗೆ "ಯಥಾರ್ಥ ಕಥೆ' ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ.” ಇಂಥ 
ಹೇಳಿಕೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಕಾರಣ ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌ ಹೊರಗೆ ನುಡಿಯುವುದು ಒಂದು, 
ಒಳಗೆ ಇಟ್ಟಿರುವುದು ಇನ್ನೊಂದು, ಎಂಬ ಭಾವನೆ. ಆ ಭಾವನೆ ನಿರಾಧಾರ 
ವಾದದ್ದು, ಅನಗತ್ಯವಾದದ್ದು. ಮೂಢನಂಬಿಕೆ ಸುಳ್ಳಾಶೆ ಆವೇಶ ವಂಚನೆ 


1 “ The answer which we have offered is briefly, that of the two 
conflicting elements one is real and one pretence. The rationalism is 
genuine fiction, if we may use the term for convenience; the orthodoxy 
is pretended fiction, a mere theatrical trick.” 

-A. W. VERRALL: pp. 231-32 


2 "" The way here followed is to suppose, first, that the plots of the 


plays, or of most of them, are fantasies : that is, series of events which. 
Euripides neither himself thought, nor wished the: enlightened among 
his audience and his readers to think, such as dctually occurred or 
could have occurred. And secondly, that that 15 ‘all: that there 18 ೧೦ ' 
second version of the plot, no ‘real story’ underlying what is onthe 

surface.” | 


-L. 11. ೮, ೮೫೯೯೫೪೫೦೦೧ : 7. | 

3 “ Euripides wishes some of his readers, in some sense and to ' 
some extent, to perceive that he says one thing and means another.” 
Ibid. : p. 92 


ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌ ೧೧ 


ಗಳೊಡನೆ ಹೋರಾಟವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡ ಧೀರಚಿಂತಕ ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌; ಬರಿ 
ಊಹೆರಾಗಲಿ ನಟನೆಗಾಗಲಿ. ಅವನ ಸತ್ಯನಿಸ್ಮೆಯ ಚಿತ್ತ ಎಂದಾದರೂ 
ಒಲಿದೀತೆ? ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧ ಅವನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಗೋಚರವಾದರೆ 
ಅದರಲ್ಲೇನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ... ಕವಿಸಹಜವಾದ ತೀವ್ರ ಶ್ರದ್ಧೆ, ತತ್ವಜ್ಞ 
ಸಹಜವಾದ ಖಂಡಿತ ಸರಿಶೀಲನೆ “ಎರಡೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಇದ್ದುವು; ಎರವ 
ಅವನಿಗೆ ವ್ಯಾಮೋಹ, ಆನಂದ. “ಅವನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಇಲ್ಲಿದೆ : ಸಾಮಾತೆ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಕಾಣಬರುವ ದ್ವಿಮುಖ ಪ್ರಕೃತಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಭೆಯ 
ಶಿಖರವನ್ನೇರಿ ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾಯ್ತು.”1 ಎಲ್ಲ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಂದಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಗೊಂದಲವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಎರಡು ಭಿನ್ನ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳನ್ನು ನಾವು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಅವನ ಅಧಿಷ್ಠಾನ ಜಾಯಮಾನದಲ್ಲಿ. ಒಂದು 
ಕೈಯಿಂದ ಯಥಾರ್ಥ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ನಿಷ್ಠುರನಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ; ಇನ್ನೊಂದ 
ರಿಂದ ಮಧುರವಾದ ಗೀತಕಾವ್ಯವನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಾನೆ.? 

(೬) ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಕ್ಕೆ ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಇನ್ನೊಂದು 
ಕಾಣಿಕೆಯೇ ವಾಸ್ತವಿಕತೆ (Realism). ಅದನ್ನು ಅವನ ಸಮಕಾಲದವರು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ವಿಡಂಬನಕಾರ ಅರಿಸ್ಟೊ ಫೇನಿಸ್‌ ಅವನನ್ನು ತನ್ನೊಂದು 
ವಿನೋದನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅವನ ಬಾಯಿನಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮದೂಷಣೆಯ ಪ್ರ ವಾಕ್ಯವನ್ನಿಟ್ಟ : € ನಾವು ಬಾಳುತ್ತಿರುವಂಥ ಬಾಳನ್ನೇೇ 
ನಮ್ಮ ದಿನಚರಿ ಅನುಭವದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೇ, ನಾನು : ತಂದಿರಿಸಿದೆ.» 8 
ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸ್‌ ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌ ಇಬ್ಬರೂ ಸುಮಾರು ಒಂದೇ ತಲೆಮಾರಿಗೆ 
ಸೇರಿದವರಾದರೂ, ಮಹಡಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಆದರ್ಶಗಳನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತ 
ಕೆಳಗೆ ಆಗುತ್ತಿದ್ದ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸ್‌ ; 
ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌ ಆದರೊ ಜನರ ಓಡಾಟ ತಿಕ್ಟಾಟ ಆಸೆ ಅಳಲು ವ್ಯವಹಾರ 
ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳ ಧೂಳಿನಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡಿ, ಒಬ್ಬಂಟಗನಾಗಿ ಕುಳಿತು ನಾಗರಿಕತೆಯ 
| ಇಳಿಗಾಲಕ್ಕಾಗಿ' ಕೊರಗುತ್ತಿದ್ದ. ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯನ್ನು ವಿಚಿತ್ರಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿ 


1 "" His peculiarity lies herein, that the duality of nature often found 


in ordinary men was by him exhibited on the heights of genius.” 
-GiLBERT NoRwooD 1: p. 311 


2 “ In the end, perhaps, this two-sidedness remains as the cardinal fact 
about Euripides : he is a merciless realist; he is the greatest master of 
imaginative music ever born in Attica.” 

೧೫೭೫7 MURRY 3: 0. 273 
3 "1 introduced life as we live it, the things of everyday experience” 
|! (Oikera pragmat eisagon ois krometh ois synesmen). 
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೧೧೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಕೀಳುಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಿಬಿಟ್ಟನೆಂದು ಅವನ ಮೇಲೆ ಅಪವಾದವಿತ್ತು ಕೆಲವು ಕಾಲ. 


ನಿಜವಾಗಿ ನಡೆದ ಚರಿತ್ರೆ ಬೇರೆ. “ ಈಸ್ಥಿಲಸ್‌ 'ಪ್ರಾರಂಭಗೈದುದನ್ನು ತರ್ಕ . 


ಸಮ್ಮತವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಸಿದವ ಅವ”. ದೇವತೆಗಳ ಇಚ್ಛೆ ಗನುಸಾರವಾಗಿ | 
ಕುಣಿದಾಡುವ ಕೀಲುಬೊಂಬೆಗಳಲ್ಲ ಮಾನವರು, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನೆಮ್ಮದಿ ಎಡರು 
ಉನ್ನತಿ ಅವನತಿಗಳಿಗೆ ತಾವೇ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣರು, ಎಂದು ತೋರಿಸಿ * 
ಕೊಟ್ಟ ಈಸ್ಕಿಲಸ್‌.  ದೇನಗಡಣನನ್ನು “ಓನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ, ಮಾನವರ |] 
ಕಷ್ಟನಿಷ್ಕೂರಗಳ ಮೇಲೆ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ನೂಕಾಡಿದ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌; 1. 
ಜಾ ಪಾತ್ರಗಳು ಈಸ್ಸಿಲಸ್ಪನವಕ್ನಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾನವನ ಕ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರ 
ಹತ್ತಿರವಾದುವು. ಅದೇ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಂಚಾರಸೈದ 
ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌. “ ನರಜೀವನದ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಈಗ ನರನ ಆತ್ಮದೊಡನೆ 
ಬಹುವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಗೊಳಿಸಿದ್ದರಿಂದ "ಮಾನಸಿಕ ಪ್ರೇರೇಪಣೆಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗುರ್ತಿಸತೊಡಗಿತು ಟಕ: "ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ವ ಸ್ವಂತ ಕಾಸಾಷ ಸಂತ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಾದ ಆಂ6 ಮಿಕ್ಕದ್ದೆಲ್ಲ ಹೋಸ, 
ಭ್ರಮೆ.” ಯೂರಸಿಡೀಸನ ಎಲೆಕ್ಟ್ರ ಫೀಡ್ರ ಒರೆಸ್ಟೀಸ್‌ ಜಪ್ಪಾಲಿಟಸ್‌ 
ಜೇಸನ್‌ ವಾಡಿಯ ಮೊದಲಾದವರು ವ್ರ ಮುಟ್ಟ ನೋಡಬಹುದಾದಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಚೀತನರಾಗಿ ನಡೆದಾಡುತ್ತಾರೆ ನಮ್ಮಿದಿರು. ಪೌರಾಣಿಕ ಆವರಣ ಬರಿ Rs 
ಪರಣೆಯಾಗಿಡೆ, ಹರುಕು dl ಆಗಿದೆ. ಟ್ರ್ಯ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಕನಿ ಕಕ್ಷಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಲೋಕ ಸ್ರೀ ಪುರುಷರ ಭಾವ ಭಾವನೆ ಸಂಕಲ್ಪ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ವಾಸ್ತವಿಕ ಲೋಕ ಎಂಬ ತತ್ವಕ್ಕೆ ವಿಧೇಯರಾದವರಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟ 
ಮೊದಲಿಗ ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌. * ಗೃಹಕೃತ್ಯದ ನಾಟಕವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದ 
ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌. 78 ಮಾಡಿಯ ಜೇಸನ್ನರ ಕಲಹ ಯಾವ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ 
ಬೇಕಾದರೂ ಜರುಗಬಹುದು. ಎಲೆಕ್ಟೃಳಿಗೆ " ಪತಿ'ಯಾಗಿರುವ ಕೈತನಂಥವ 
ನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಬೇಕಾದರೂ ನೋಡಬಹುದು. ಬಿಡಿ ವಿವರದಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತೆಯೇ. 
ಎಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಲಾವಣ್ಯ ಮುಕ್ಕಾದೀತೊ ಎಂದು ಅಂಜಿ ಅತಿ ಸಣ್ಣ ಕುರುಳೊಂದನ್ನು 


1° He is a logical continuation of what Aeschylis had begun.” 
-BRUNO SNELL: p. 111 


೩ "" ...-because the reality of human existence is now largely associated 
with the soul of man, drama increasingly turns to the tracing of psychological 
motivations .... His own passions and his own knowledge are the only 
determining factors ; all else is deception and semblance.’ 
=BRUNO SNELL: p. 111 


3 “ Euripides invented the domestic drama .” 
WERNER JAEGAR—T: p. 345 


ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌ ೧೧೫ 


ಕತ್ತರಿಸಿ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಾಳೆ ಗಾಡಿಗಾರ್ತಿ ಹೆಲನ್‌. ಈ ಲೇಖನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕೆಲವು ಪ್ರಶಂಸಕರು ಯೂರಿಸಿಡೀಸನನ್ನು “ ಆಧುನಿಕ 
ವ್ಸ 

ರೂಪಕದ ತಂದೆ” (Father of Modern Drama) ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿದರು. 
ಆದರೆ ಒಂದು ಮುಖ್ಯಾಂಶವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯಬಾರದು. ಆಥೆನ್ಸಿನ 
ನಾಟಕೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ಅವನೂ ಕೂಡ ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥೆ 
poe ಶರಣು ಹೊಕ್ಕ; ನೃತ್ಯಕೂಟವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸದೇ ನಿಂತ; ಅಪಾಲೊ 
ಅಪ್ರೊಡ್ಸೈೆಟ ಇತ್ಯಾದಿ ಹಳ್ಳೆಯ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ರಂಗದಮೇಲೆ ತಂದ. ಎಂದರೆ 
ಅವನೂ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕರ ಕನಿ. ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಂಚ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ನೂಕಿದ ಪಕ್ಷಕ್ಕೇ ಅವನು ತನ್ನ ಅವಧಿಯ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಕೊಡಹಿ 
ಕೊಂಡು ಅರ್ವಾಚೀನನಾದ, ಎಂದು ವಾದಿಸಲಾಗದು. 


೨. ಅವನ ನಾಟಕಗಳು 
" ಸುಮಾರು ' ನೂರು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌ ರಚಿಸಿದನೆಂದು. 
ಪ್ರತೀತಿ, ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವವು ೧೮ ಅಥವಾ "ರ್ದಿಸಸ್‌' (Rhesus) ಎಂಬು 
ದನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡರೆ ೧೯. ಈಸ್ಥಿಲಸ ಸಾಫೋಕ್ಲೀಸರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಏಳೇಳು 
ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿವೆ, ಯೂರಿಸಿಡೀಸನವಲ್ಲಿ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ 
ಖ್ಯಾತಿ ಅಧಿಕ-ಎಂದು ತರ್ಕಿಸುವುದು ಅಯುಕ್ತ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ನಾಟಕಗಳು 
ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಉಳಿದುಬಂದಿರುವ ವಿಷಯ ರಸಜ್ಜ ತೆಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟದ್ದಲ್ಲ, 
ವಿದ್ಯಾಲಯದ ಏರ್ಪಾಟಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದ್ದು. ಬಹಳ ಹಿಂದೆ ಈಸ್ಕಿಲಸ್ಸನಿಂದ 
ಏಳು, ಸಾಫೋಕ್ಲೀಸನಿಂದ ಏಳು, ಯೂರಿಸಿಡೀಸನಿಂದ ಒಂಬತ್ತು, ಅರಿಸ್ಟೊಫೇನಿಸ 
ಥಿಂದ ಹನ್ನೊಂದನ್ನು ಸಕ್ಯಗ್ರಂಥಗಳಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು, ದೀರ್ಫ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
| ಗಳನ್ನು ಅವಕ್ಕೆ ಕೂಡಿಸಿ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಫಾಠಹೇಳುವ ಪದ್ಧತಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಬಂತು. ತ ರೀತಿ ಚುನಾಯಿಸಿದ ಮೂವತ್ತುನಾಲ್ವು ನಾಟಕಗಳು ಮಧ್ಯ 
1 ಯುಗದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಪಠ್ಯಭಾಗವಾಗಿದ್ದುವು ; ಪ್ರತಿಗಳು ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ವಾಗಿ ಬಂದುವು. ಆದರೆ ಬೈಜಾಂಟೈನ್‌ ಅವಧಿ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯೆಲ್ಲೂ ಇಳಿಮುಖವಾದಾಗ, ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ವಿಪರೀತ ಕಡಮೆ 


ಶಿ 
ಮಾಡಿದರು; ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ನಾಟಕಕಾರನಿಂದಲೂ ಮೂರು. ಮೂರೇ ಸಾಕಾಯ್ತು.?* 


1 “The thirty-four dramas selected in this manner supplied the ordinary 
course of study during the Middle Ages, and were reproduced in innumerable 
|| copies. But towards the close of the Byzantine epoch, with the general 
decline of literature, the list was considerably reduced in size, three plays 
from each dramatist being now considered sufficient . '' 

-A. E. 111101: ಐ. 100 


೧೧೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಯಾವ ಸನಿಯಮವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಮೂರು ಮೂರನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡರೊ ನಿರ್ಧರಿಸು ' 
ವುದು ಕಷ್ಟ ; ರೂಪಕದ ಆಯ್ಕೆಯ ನಿಯಮವನ್ನೂ ಪಕ್ತೆಹಚ್ಚುವುದ್ಯು/ಷ್ಟ; ' 
ಯದ್ವಾತದ್ವ ಆರಿಸಿದಂತಿದೆ.3 ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನ "ಈಡಿಸ್‌. ಪ್ರಭು'ವಿನ ವಿನಾ 
ಆ MA ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಟಕ ಯಾವುದೂ ಆ ಸಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಪರತ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕೃತಿಗಳು " ಮಾಡಿಯ ', . ಬ್ಯಾಕಿ' ಮತ್ತು. " ಜಪ್ಪಾಲಿಟಸ್‌ 
ಅದೇತಕ್ಕೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ಹಿಂದಿನ ಪಾಠಕರಿಗೆ ಬಡಿಸಲಿಲ್ಲವೊ. ಹೇಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಆಗದು. k 
" ಮಾಡಿಯ? ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೪೩೧ರಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾಯ್ತು. ಮಾಡಿಯಳ ದಾದಿ 

ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನು ನುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. ತನ್ನೊಡತಿ ಸ್ವದೇಶವಾದ 

ಲ್ವಿಸ್‌ನಿಂದ ಏತಕ್ಕೆ ಕಾರಿನ ಗೆ ಬಂದಳೊ ಎಂದು ಹೆಲುಬುತ್ತಾಳೆ. ಜೇಸ 
ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾಳೆ; ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ' 
ಇತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಆದರೇನು? ಅವಳನ್ನೂ ಕುವರರನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಜೇಸನ್‌ 
ರಸನ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಲಿದ್ದಾನೆ. ಮಾಡಿಯಳ ಗೋಳು ಅಸ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ. 
ಉಪವಾಸ ದುಃಖ ಆಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಬಲು ನೊಂದು ಹುಚ್ಚಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 
ಹರಿತವಾದ ಖಡ್ಗ ಬೇಕೆ ಅವಳ ಬಳಿ ಇದೆ. ಏನಾಗಲಿದೆಯೊ? ಆಟದಿಂದ 
ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತನೆ ಮಕ್ಕಳು, ರಕ್ಷಕನೊಂದಿಗೆ. ಮಾಾಡಿಯಳನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 
ದೇಶಭ್ರಷ್ಟ ರನ್ನಾಗಿಸ ಸಲಿದ್ದಾಕೆ ಕ್ರಿಯಾನ್‌ ಎಂಬ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೂ ತಂದಿ 
ದ್ದಾನೆ ಆ ರಕ್ಷಕ. ಅವನನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಒಳಕ್ಕೆ ಕಳಿಸುತ್ತಾಳೆ ದಾದಿ. 
ಒಳಗಿನಿಂದ ನಿಸಡಟುಳೆ ರೋದನ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ಕಾರಿನ್ನಿನ ಮಹಿಳೆಯರ 
ನೃತ್ಯ ಕೂಟದ ಆಗಮನ. ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತಳಾದ ಮಾಡಿಯ ಬಂದು ತನ್ನ ಸಂಕಟ : 
ವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಂಡು, ಆ ಹೆಂಗಸರ ಗೆಳೆತನವನ್ನು ಪಡೆದು, ತನ್ನ ಗುಟ್ಟನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡಬಾರದೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಅವರೆಲ್ಲ ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ ಅದಕ್ಕೆ. 
AE REE ಕ್ರಿಯಾನ್‌ ತುಣೆ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ತಕ್ಷಣ ಹೊರಟುಹೋ ಗೆಂದು : 
ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಆಜ್ಜಿಗೈಯುತ್ತಾನೆ ಮಾಡಿಯಳಿಗೆ. ಯಾವ-ಷ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೂ ಕರಗು 
ವದಿಲ್ಲ ಅವನ ಚಿತ್ತ. ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ದಿವಸದ ಗಡುವನ್ನು ಬೇಡಿ ಪಡೆದು" 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ. ಕ್ರಿಯಾನ್‌ ಕಣ್ಮರೆಯಾದ ಕೂಡಲೇ. ಸೇಡಿಗೆ ಯಾವ 
ನಿಧಾನ ಸೂಕ್ತವೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಪರ್ಯಾಲೋಚನೆ. ವಿಷವೇ ತಕ್ಕ ಸಾಧನವೆಂದು 
ಅವಳ ನಿರ್ಧಾರ. 


1 Aeschylus : Septem, Persae, Prometheus 
Sophocles : Ajax, Electra, Oedipus Rex 
Euripides : Hecuba, Orestes, Phoenissae 


Aristophanes : Nubes, Danae, Plutus. 
-See A. E. HAigH-Foot-note 2: p.100 


ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌ ೧೧೭ 


ಕ್ರಿಯಾನ್‌ : ಎಲಗೆ ಮುಖಗಂಟನವಳೆ, ಪತಿಯ ವಿರುದ್ಧ ನಿಸರೀತ 


ಸ ಕ್ರುದ್ಧ ಳಾದವಳೆ, 
ಾಡಿಯೆ, ನನ್ನ ನಾಡಿನಿಂದಾಚೆ ನಡೆ ನೀನು ಡೀಕಬಾಹಿರಳಾಗಿ, 


ನಿನ್ನೆರಡು ಮಕ್ಕಳ ಕೂಡಿ. ಅದೆನ್ನ ಆಣತಿ ನಿನಗೆ. 

ತಾಮಸ ಮಾಡೀಯೆ. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಾನೆ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶ ; 
ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿದೆ ನನ್ನ ತೀರ್ಪು. ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು ತಂದೆತರುವೆ. 
ನನ್ನ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಗಡಿಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು ದಬ್ಬಿದಲ್ಲದೆ 

ನಾನಿಂದು ನನ್ನ ಮೆಂದಿರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುವುದಿಲ್ಲ, ಕಂಡೆಯಾ. 


ನಿಖಾಡಿಯ: ಅಯ್ಯಯ್ಯೊ, ಕೊನೆಗಾಲ ಒದಗಿತೆನಗೆ; ನಾ ಪೂರ್ತಿ ನಾಶವಾದೆ. 


ಅರಿಗಳ ನೌಕೆಸಟಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಗಾಳಿಗೊಡ್ಡಿ ಬರುತ್ತಿದೆ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ; 
ಉಕ್ತಿ ಏಳುತ್ತಿವೆ ತರಂಗಶ್ರೇಣಿ ; ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳಲು ನನಗಿಲ್ಲ ನಿಲ್ದಾಣ. 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟ ದ್ದರು ಲಕ್ಷಿಸ ಸದೆ ನಾ 'ಹಾಕುನೆಕೊಂಡು:ಪ್ರ ಶ್ನೆ: 


| ಹೀಗೆ ನನ್ನ ನ್ನು ಗೋಸಾ ರು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತವೇನು, "ಯಾನ್‌? 
ಯಾ; ನಿನ್ನ ಕಂಡೆನಗೆ ಹೆದರಿಕೆ- -ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯ ಮುಚ್ಚಿ ಡುವುದೇಕೆ--ಯಾನ 


ದುರ್ಭರ ಹಾನಿಯನ್ನು ರಾಜಪುತ್ರಿಗೆ ತಂದೀಯೊ ಎಂದು ಹೆದರಿಕೆ. 
ಸಂಗತಿ ಹಲವು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಪುಸ್ಟಿಗೊಂಡಿದೆ ನನ್ನ ಭೀತಿ: 
ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಅತಿಚುರುಕು; ಕೆಡುಕುಮಾಡುವ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಪಾರಂಗತೆ; ಭರ್ತ ಬದಿಗೊತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಕಿರಿಕಿರಿ; 
ಭಯಸೂಚನೆಯ ಭಾಷೆ ನಿನ್ನ ವದನದಿಂದ ಬೀಳುತ್ತಿದೆಯಂತೆ- ಅದೆಲ್ಲ 
ವರದಿಯಾಗಿದೆ ನನಗೆ; ನನ್ನ ತನುಜಾತೆ ಜೇಸನ್‌ ನಾನು 
ಮೂವರಿಗು ಅದೇನನ್ನೊ ನೀ ಮಾಡಲಿರುವೆಯಂತೆ. ಮುನ್ನೆಚ್ಚರಿಕೆ 
ಯನ್ನು 'ನೂದಲು 
ನಾನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಎಲೌ ಹೆಂಗಸೆ, ನನ್ಫ ಹೇಳಿಕೆಗೆ 
ಕಿವಿಗೊಡು: ನನಗಿಂದು ಮರುಕ ತೋರಿ ಮುಂದೆ ನರಳುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ನಿನ್ನ ದ್ವೇಷನ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೆ ಈಗೆನಗೆ ಎಷ್ಟೊ ವಾಸಿ. 


: ಇದು ಮೊದಲನೆಯ ಸಲವಲ್ಲ, ಕ್ರಿಯಾನ್‌, ಚತುರೆಯೆಂಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ 


ನನಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲ ಆಗಿರುವುದು; ಹಿಂದೆ ಎಷ್ಟೊ ಸಾರಿ 
ಆಗಿದೆ ಹಾಗೆ. ವಿವೇಕವುಳ್ಳಾತ ತನ್ನ ಎಳೆಯರಲ್ಲಿ ತಿದ್ದ ಕೂಡದು 


ಸಾಮಾನ್ನ ಮನುಜರಿಗಿಂತ i, ಕುಶಲಮತಿಯನ್ನ : : ಅದರಿಂದ 
A ಅವರಿಗೆ 


ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ; ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಜನರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಯೆ. ಹುಟ್ಟುವುವು 
ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚು ವೈಷಮ್ಯ. ೫೪೦೫6 ಎದುರು ನ ನವ್ಯ HNN 


೧೧೮ 


ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ನೀ ಹೇಳು: ಅವರ ಲೋಚನಕ್ಕೆ ನೀ ಮೂಢನಾಗುವೈ-- : 1 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದವನಾಗುವೆ. ಪ್ರಪಂಚ ಯಾರನ್ನು ಬುದ್ಧಿವಂತರೆ4ದು 1 


ಬಗೆಬದೆಯೊ ' 


ಅವರಾರೂ ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಅವರಿಗಿಂತ ನೀನು ಹೆಚ್ಚು ನಿಪುಣನೆಂಬುದನ್ನ ; | 
ನಿನಗವರು ವಿರೋಧಿಗಳಾಗುವರು. ಅಂಥ ವಿದ್ಯಮಾನದ ಅನುಭವ 


ನನಗುಂಟು. 
ಮತಿವಂತೆ ನಾನೆಂದು ಕೆಲವರಿಗೆ ಅಸೂಯೆ ; ಆ ಗುಂಪು 


ಈ ಗುಂಪಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ನಾನು ಉದಾಸೀನೆ, ಅತಿ | 
ಚಟುವಟಕೆಯಾಕೆ, 
ಸಂಘಪರತೆ ಇಲ್ಲದವಳು. ಏತಕ್ಕೊ ಇದೆಲ್ಲ? ಅಷ್ಟೇನೂ ಪ್ರವೀಣೆಯಲ್ಲ 
ದಿಟವಾಗಿ ನಾನು. ಅದಿರಲಿ. ನಿನಗೆ ದಿಗಿಲು, ಕ್ರಿಯಾನ್‌, 

ನನ್ನಿಂದ ಏನು ಅಪಾಯ ತಟ್ಟೀತೊ ಎಂದು. ಆಧಾರವಿಲ್ಲ 

ಅದಕ್ಕೆ ; ಬಿಟ್ಟುಕಳೆ ಕಳವಳವ. ಅಧಿಪತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಕಕ್ಷಿಯಾಗುವ 


ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 


ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟಕ್ಕು, ಏನಾಗಿದೆ ನಿನ್ನಿಂದ ನಷ್ಟ ನನಗೆ? | 
ಯೋಗ್ಯನೆಂದು ತೋರಿಬಂದವನಿಗೆ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ನೀ ಕೊಟ್ಟಿ, ಅಷ್ಟೆ. 
ನನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಕುರಿಶೆನಗೆ ಅವಿಶ್ವಾಸ; ನೀನು ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ 
ವರ್ತಿಸಿರುವೆಯೆಂದೇ ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ನಾನು. ನಿನ್ನ ಕ್ಲೇಮಲಾಭವ 
ನೋಡಿ 
ನನಗಿಲ್ಲ ಅಸಹನೆ. ಪೂರೈಸು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ; ಭಾಗ್ಯವಂತನಾಗಿರು ಸದಾ. 
ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲೆ ಬಾಳಗೊಡು ನನ್ನನ್ನ. ಅಪಜಾರ 
ನನಗಾಗಿದ್ದರು ಏನೊಂದನ್ನು ಆಡದೆ ಬಲಿಸ್ಕರಿಗೆ ತಲೆಬಾಗುವೆ ನಾನು. 


ಕ್ರಿಯಾ: ಕರ್ಣಕ್ಕೆ ಮೃದು ನಿನ್ನ ವಾಣಿ; ಆದರು ನಿನ್ನೆ ದೆಯೊಳಗೆ 


ಯಾವ ದೌರ್ಜನ್ಯ ಮಸಗುತಿದೆಯೊ ಎಂದು ತುಂಬ ಕ್ಷುಭಿತವಾಗಿದೆ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು. ನಿನ್ನ ಬಗೆಗೆ ಆಗ್ಗಿಂತ ಈಗ 
ನನಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಕಡಮೆ. ಮುಂಗೋಪಿ ಹೆಂಗಸಿನೊಡನೆ-ಗಂಡಸಿನೊಡನೆ 
ಕೂಡ-ವ್ಯವಹರಿಸಿ ಜೋಪಾನದಿಂದಿರಬಹುದು ; ನಿ₹ರವತೆ ಕೃತ್ರಿಮದವರ ' 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ' 
ಸೆಣಸುವುದು ಕಷ್ಟ. ಏಳು, ನಿನ್ನ ಹಾದಿಯ ಹತ್ತು | 
ನಿಳಂಬಗೈಯದೆ. ವಾಗ್ಮಿತೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ವಿಚಾರ ಇತ್ಯರ್ಥವಾಯ್ತು. 
ನೀನೆನಗೆ 
ಶತ್ರು; ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲು ನಿನ್ನನ್ನಿರಗೊಡಿಸೆ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ. | 
[ನಾಡಿಯ ಮಂಡಿಯೂರುವಳು, 


ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌ ೧೧೯ 


ಮಾಡಿ: ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ ನಿನ್ನ ಮಂಡಿಗಳ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು, ನವವಧುವ 
ಸಿ ಸ ಹೆಸರಿಸುತ್ತ. 
ಕ್ರಿಯಾ: ನಿನ್ನೆಲ್ಲ ನುಡಿ ವ್ಯರ್ಥ; ನನ್ನಮೇಲೆ ಅವಕ್ಕಿಲ್ಲ ಪ್ರಭಾವ. 
ಮಾಡಿ: ಶೌಡಿಸಿ ಹೊರಗಟ್ಟುವೆಯ, ನನ್ನ ಸಕಲ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗು ಕಿವುಡಾಗಿ? 
ಕ್ರಿಯಾ: ಹೌದು. ನನ್ನ ಸಂಸಾರದವರು ನಿನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಿಯರೆನಗೆ. 
ಮಾಡಿ: ಓ ಎನ್ನ ನಾಡೆ! ಈಗೆನಗೆ ತಿಕ್ತ ನಿನ್ನ ಸ್ಮರಣೆ! 
ಕ್ರಿಯಾ: ನಾಡಿನಮೇಲೆ ನನಗೂ ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕ ಅಕ್ಕರೆ, ಸೂನು ವಿನಾ. 
ಮಾಡಿ: ಪ್ರೇಮ ಎನ್ನುವುದು ಎಂಥ ಘೋರ ಅನಿಷ್ಟ ನರವರ್ಗಕ್ಕೆ ! 
ಕ್ರಿಯಾ: ಅದು ಅನಿಷ್ಟವೊ ಅಲ್ಲವೊ ನರನ ಅದೃಷ್ಟ ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತದೆ. 
ಮಾಡಿ: ಓ ಸ್ಯೂಸ್‌, ನನ್ನ ದುಸ್ಥಿತಿಗೆ ಕಾರಣನಾದವನನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡ ! 
ಕ್ರಿಯಾ: ತೊಲಗಾಜಿ, ನಿನ್ಸಿಂದ ಬೇಜಾರು. ತೊಲಗಿಸುವ ತೊಂದರೆ ಕೊಡಬೇಡ. 
ಮಾಡಿ: ನನಗೆ ತೊಂದರೆಯ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ; 
ಕೊಡದೆ ಉಳಿಸಿರುವ ತೊಂದಕರೆಯುಂಟಿ? 
ಕ್ರಿಯಾ: ತೆಪ್ಪಗೆ ನೀನು ತೆರಳದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಅಂಗಭೃತ್ಯರು ತಳ್ಳುವರು. 
ಮಾಡಿ: ಅಯ್ಯಯ್ಯೊ, ಅದು ಕೂಡದು ; ನಿನಗೆ ಮೊರೆಯಿಡುವೆ, ಕ್ರಿಯಾನ್‌. 
ಕ್ರಿಯಾ: ಗಲಾಟಿ ಎಬ್ಬಿಸಬೇಕೆಂದು ನೀನು ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿರುವಂತೆ 
| ತೋರುತ್ತೆ ಹೆಣ್ಣೆ. 
— ಣೂ 
ಮಾಡಿ: ನಾ ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನಲ್ಲ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 
ಕ್ರಿಯಾ: ಹಾಗಾದರೆ ರಂಸವೇಕೆ? ನನ್ನ ಹಸ್ತಗಳ ಬಿಮ್ಮಗೆ ಹಿಡಿದಿರುವುದೇಕೆ? 
ಮಾಡಿ: ಇವೊತ್ತು ಒಂದು ದಿನ ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಇರಗೊಡಿಸು. 
ನಿನ್ನ ರಾಷ್ಟ್ರ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟವಳು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ ಬೀಡು 


ಹೂಡಬೇಕೆಂಬ್ಯ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರ ಪೋಷಣೆಗೆ 
ನನೆಸಗಬೇಕೆಂಬ, ಚಿಂತನೆಗೆ 
ಕೊಂಚ ಸಮಯ ಬೇಕು. ಅವಕ್ಕೇನನ್ನೂ ತೆಗೆದಿರಿಸಿಲ್ಲ ಜನಕ. 
. ಕಠಿಕರಿಸು ಶಿಶುಗಳನ್ನ. ನಿನಗು ಮಕ್ಕಳುಂಟು. ಸ್ವಲ್ಪ ದಯೆ 
ತೋರುವುದು ತಂದೆಯಾದನನ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಸಹಜವೇ ಸರಿ. ನನಗಾದ 


ಹ ದೇಶಭ್ರಸ್ಟ್ರತೆಯಿಂದ ನೋವಿಲ್ಲ ನನಗಾಗಿ, ಹಸುಳೆಗಳ ದುರ್ಗತಿಗೆ 
ಅಶ್ರುಧಾರೆ. 


೧೨೦ 


ಕ್ರಿಯಾ: ನಿರಂಕುಶತೆಯ ಸರುಷತ್ವ ನನ್ನಲ್ಲಿ ತೆಳುವಾಗಿರುವಷ್ಟು 


ಸಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ದ. ಗಳ 
ಕೃಸೆತೋರಿ ಕಷ್ಟಸಟ್ಟರುವೆ ನಾನು ಅನೇಕ ವೇಳೆ. ಈಗಲು ಕೂಡ 
ನಾ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ತಪ್ಪೆಂದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತು, ಮಹಿಳೆ. 


ಹಾಗಿದ್ದರು, ನಿನ್ನ ಬೇಡಿಕೆಗೆ ಇದೆ ನನ್ನ ಸಮ್ಮತಿ. 


ಹಾಗು, ಹುಷಾರು! ನಾಳಿನ ಸೂರ್ಯ ನಿನ್ನನ್ನಾಗಲಿ ನಿನ್ನ 

ಕುವರರನ್ನಾಗಲಿ ನನ್ನ ದೇಶದ ಎಲ್ಲೆಯೊಳಗೆ ಎಲ್ಲಾದರು ಕಂಡನಾದರೆ 

ನೀ ಸತ್ತಂತೆ; ಆ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲ, ಖಂಡಿತ. 

ಎಂದಮೇಲೆ, ಇರಲೆಬೇಕೆಂಬ ಸಟ್ಟಾಸೆ ನಿನಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಇರು ಇವೊತ್ತು ಮಾತ್ರ. 

ನನ್ನ ಊಹೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಇನ್ನೂ ನನಗೆ 
ಉಮ್ಮಳವೀಯುತ್ತಿರುವ ೫ 


ಕರಾಳ ಕೃತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನೂ ನೀನಾಚರಿಸಲಾರೆ ಇದೊಂದು ದಿವಸದಲ್ಲಿ. 


ಮೇಳ 


[ ಕ್ರಿಯಾನ್‌ ಮತ್ತು ಭಂಟರ ನಿರ್ಗಮನ. 


ಅಯ್ಯೊ ಹೆತಭಾಗ್ಯೆ, ಏನಿದು ಕ್ರೌರ್ಯ! 


ಯಾರಿಗಿದೆ ಆಶ್ರಯವ ಕೊಡುವ ಶೌರ್ಯ? 
ದಿಕ್ಸಾವುದು ನಿನಗೆ? ಎಲ್ಲಿದೆ ದೇಶ, 

ದೀನಳನು ಮನೆಗೆ ಕರೆಯುವಾವೇಶ? 

ಮಾಡಿಯ, ಆವನೋ ದೇವತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನೀಡಿಸುತ್ತಿರುವ : 


| ಹಾದಿಶೂನ್ಯ ಬಾಧೆ ವಾರಾಶಿಯಮೇಲೆ ಆಡಿಸುತ್ತಿರುವ! 


;: ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲು ಕೇಡು;; ಇಲ್ಲವೆನ್ನವರಾರು? ಆದರು, ಹೇಳಿ, . 


ಎಲ್ಲ ಮುಗಿದಿಲ್ಲ; ಮುಗಿಯಿತೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಬೇಡಿ. 
ಈಗತಾನೆ ಮದುವೆಯಾದವಗೆ ' 
ಕಾದಿದೆ ಕಠೋರ ಪರೀಕ್ಷೆ. ಒಸಗೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ಸಂಬಂಧಿಗಳು 
ಕಾಣಲಿದ್ದಾರೆ ಯಾತನೆ ಏನೆಂಬುದನ್ನ. 
ಆತನಿಗೆ ಮಂಕು ಹಿಡಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು ; 
ಅದಕ್ಟೋಸ್ಟರ ನಾನವನ ಮುಂದೆ ದೈನ್ಯ ತೋರಿ ಹಲ್ಲುಗಿರಿದೆ, ಅಷ್ಟೆ. 
ಅಂತಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಬಾಯನ್ನೆ ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ನಾನು; ಅವನನನ್ನು 
| ಮುಟ್ಟುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ' 
ಒಂದು ಬೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಕೂಡ. ಅವನ ಎಗ್ಗತನ ಪರಿಪೂರ್ಣ: | 
ನನ್ನನ್ನಾಜೆ ನೂಕಿಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಯೋಜನೆಗೆ ಭಂಗ ತರಬಹುದಾಗಿತ್ತು ; 
ಹಾಗೆಮಾಡಜಿ ಅವ ನನಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾನೆ ಈ ದಿನದ ವ್ಯವಧಾನ. 


ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌ ೧೨೧ 


ಕಾಲ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ನನ್ನ ವೈರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೂವರನ್ನು 

ಹ್‌ ಹೆಣಗಳಾಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ; 
ಕಿ ಪಿತ್ತ ಆ ಪುತ್ರಿ, ನನ್ನ ಪತಿ! 

ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ ಹಲವು ಉಪಾಯ ನನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿವೆ; 

ಅವೆಲ್ಲ ಅನುರೂಪ ಅವರಿಗೆ. ಯಾವುದನ್ನು ಚುನಾಯಿಸುವುದೊ 

ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿಲ್ಲ, 

ಗೆಳತಿಯರೆ. ಅವರ ಸೆಜ್ಜೆಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡಲೆ? ಇಲ್ಲ 

ಗುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅರಮನೆ ಹೊಕ್ಕು ಒಂದೆ ಮೆತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಸವಡಿಸಿರುವವರನ್ನು 

ಇರಿದು ಕೊಲ್ಲಲೆ ನನ್ನ ಚೂಪು ಖಡ್ಗದಿಂದ? ಚೆನ್ನು; 

ಆದರೆ ಅಲ್ಲೊಂದು ದೋಷವಿದೆ: ಮುಯ್ಯಿ ಸಾಧನೆಗೆ ಕಳ್ಳತನದಲ್ಲಿ 

ನಾ ಅಡಿಯಿಡುವಾಗ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ವಧೆ; ಗೊಳ್ಳೆನ್ನುವುದು 

ನನ್ನ ಅಮಿತ್ರಗಡಣ. ನೇರವಾದ ವಿಧಾನವೆ ಉತ್ತಮ, ಅದರಲ್ಲೆ 

ನಾನು ವಿಶೇಷ ದಕ್ಷೆ: ನಿಸದಿಂದ ಘಾತಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಅವರನ್ನ! 

ಸರಿ, ಸತ್ತರು ಅವರು. ....... 


ಜೇಸನ್‌ ಬಂದು ರಾಜಪುತ್ರಿಯನ್ನು ತಾನು ಮದುವೆಯಾಗುವುದು 
ತಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ವಾದಿಸುತ್ತಾನೆ; ದೂರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಲಿರುವ ಮಾಡಿಯಳಿಗೆ ದ್ರವ್ಯಸಹಾಯವನ್ನು ಈಯುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ನೀಚನೂ ಸ್ವಾರ್ಥಿಯೂ ಆದ ಅವನೊಡನೆ ಕಟುವಾದ ವಾಗ್ವಾದ ನಡೆಸಿ, ಹಳಿದು 
ಹಿಂದಿರುಗಿಸುತ್ತಾಳೆ ಅವನನ್ನ. ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಆಥೆನ್ಸಿನ ನೃಪಾಲ ಈಜಿಯಸ್‌ 
ಬರುತ್ತಾನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ. ಅವನಿಗೆ ಸುತರಿಲ್ಲ. ಅಪಾಲೊವಿನ ಕಣಿಯಂತೆ ಒಬ್ಬ ಜ್ಞಾನಿಯ 
ಸಲಹೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದೇ ಅವನ ಪ್ರಯಾಣದ ಉದ್ದೇಶ. ಮಂತ್ರಮೂಲಿಕೆ 
ಗಳಿಂದ ತಾನೇ ಅವನಿಗೆ ನೆರವಾಗುತ್ತೇನೆಂದು ಭರವಸೆ ಹೇಳಿ, ನಾಡಿಯ ಅವನ 
ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಜಾಗವನ್ನಿತ್ತು ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದು ಅಭಯವನ್ನು ಬೇಡಿ 
ಪಡೆದು, ಬೀಳ್ಳೊಡುತ್ತಾಳೆ ಅವನನ್ನ. ತನ್ನ ಕಠೋರ ಸಂಕಲ್ಪಗಳನ್ನು ಆಮೇಲೆ 
ಶ್ರುತಪಡಿಸುತ್ತಾಳೆ ನೃತ್ಯದವರಿಗೆ. ಜೇಸನ್ಭನನ್ನು. ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ಕಸಟ 
ಸ್ನೇಹವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ದೇಶಬಾಹಿರತ್ವಕ್ಕೆ ತಾನು ಸಮ್ಮತಿಸಿರುವುದಾಗಿ 
ನಓಸಿ, ತನಯರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಾರಿನ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅವನು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೋರುತ್ತಾಳೆ. ನೇರವಾಗಿ: ಕ್ರಿಯಾನ್‌ ದೊರೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ಬದಲು ನೂತನ ಮದವಣಗಿತ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಲಹೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಆಕೆಗೆ ಅಮೂಲ್ಯ ಉಡಿಗೆಯನ್ನೂ 
ಚಿನ್ನದ ಮುಕುಟಿವೊಂದನ್ನೂ ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿ ಕಳಿಸುತ್ತೀನೆಂದು ಹೇಳಿ, 
ಅವನ್ನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೇ ಹೊತ್ತು ತರುತ್ತಾರೆಂದು ಬಿನ್ನ ವಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಜೇಸನ್‌ 


೧೨೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ನಂಬಿ ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಬಹುಮಾನದಿಂದ ಸುಪ್ರೀತ ೫! 
ಳಾದ ಗ್ಲೌಕೆ ಮಕ್ಕಳ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ರದ್ದುಮಾಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದ | 
ನಂತರ ಓಡಿಬರುತ್ತಾನೆ ಒಬ್ಬ ದೂತ. ರಾಜಪುತ್ರಿಯನ್ನೂ ಅವಳನ್ನ ಪ್ಪಿದ ರಾಜ 
ನನ್ನೂ ಆ ಉಡುಪು ಕೆರೀಟಿಗಳ ನಂಜಿನಿಂದೆದ್ದ ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆ ಸುಟ್ಟು ಕರಿಕು 
ಮಾಡಿದುವೆಂದು ರೌದ್ರ ವರದಿಯನ್ನೊ ಪ್ಪಿಸಿ, ವಿಳಂಬಗೈಯಜಿ ಪಲಾಯನ 
ಗೈಯೆಂದು ಬುದ್ಧಿ ವಾದ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಿಾಡಿಯಳಿಗೆ. ಆದರೆ ಅವಳ ಮುಂದೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ಕರಾಳ ಕಾರ್ಯ ಕುಳಿತಿದೆ: ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತಾನೇ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾಳೆ! 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವನ್ನು ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು ಕ್ರಿಯಾನನ ಬಂಧುವರ್ಗ. 
ಜೇಸನ್‌ ಓಡಿಬರುತ್ತಾನೆ ಅವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ. ಮೃತದೇಹೆಗಳನ್ನಾದರೂ 
ದಯಪಾಲಿಸೆಂದು ಅಂಗಲಾಚುತ್ತಾನೆ ಅವಳಲ್ಲಿ. ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ ಮಹಾ 
ಮಕರವೇ ವಾಹನವಾದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮಾಡಿಯ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾಳೆ 
ವಾಯುಪಥದಲ್ಲಿ. 


ಜೇಸನ್‌; ನನ್ನ ಕುಮಾರರಿಗೆ ಯಾವುದೊ ಹಿಂಸೆ ತಾಕುವುದು ಸಂಭವ: 

... ಅಪಾಯದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆ ಈಯುವುದಕ್ಕೆ ನಾ ಬಂದಿರುವೆ. 
ಭೂಪತಿಯ ಬಂಧುಗಳು ಏನು ಮಾಡುವರೊ ಎಂದಿನಗೆ ಭೀತಿ; 
ತಾಯಿ ಎಸಗಿದ ಪಾಸಿಷ್ಟ ಕೊಲೆಗೆ ಸಮಂಜಸ ಪ್ರತಿಕಾರವೆಂದು 
ತನಯರಿಗವರು ತರಬಹುದು ತೊಂದರೆ! 


ಮೇಳ: ಅಯ್ಯೊ, ಹರ್ಷಬಾಹಿರ ಜೇಸನ್‌! 
ನಿನ್ನ ನಷ್ಟದ ಆಳ ಎಷ್ಟೆ ಂಬುದು ನಿನಗಿನ್ನು ಅರಿವಾಗಿಲ್ಲ ; 
ಆಗಿದ್ದರೆ ಈ ಬಗೆಯ ಮಾತನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಆಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ನೀನು. 


ಹಃ ಅದೇನು? ಬಹುಶಃ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡುವ ಆಲೋಚನೆ ಅವಳಿಗಿದೆ. 
ಮೇಳ: ನಿನ್ನ ಸುತರ ವಥೆಯಾಗಿದೆ--ಅವರ ಮಾತೆಯೆ ವಥೆಗಾರ್ತಿ! | 
ಜೇಸ: ಅಯ್ಯಯ್ಯೊ, ನನಗಾಯ್ತು ಸರ್ವನಾಶ ! 

ಮೇಳ: ನಿನಗಿನ್ನು ಮಕ್ಕಳೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಘಟ್ಟಿ ಮಾಡಿಕೊ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನ ! 


ಜೇಸ: ಹೇಳ್ತಿ ಎಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು 
ಆಕೆ ವಧಿಸಿದಳು? ಈ ಮನೆಯೊಳಗೊ ಎಲ್ಲೊ ಹೊರಗಡೆಯೊ? 


ಮೇಳ; ಕವಾಟನ ತೆರೆಸಿ ನೋಡು, ಕಾಣಿಸುವುದು ಅವರ ಖೂನಿ. 
ಜೇಸ; ಭಂಟರೆ, ತೃಕಿಮಾಡಿ. ಚಿಲಕ ಕೊಂಡಿಗಳನ್ನು ಸಡಿಲಗೊಳಿಸಿ, ತೆಗೆಯಿರಿ 


ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌ ೧೨ಿತ್ಲಿ 


ಕದವ. ' ಇಮ್ಮುಖದ ಕೇಡನ್ನು ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನಾ ದರ್ಶಿಸುವೆ: 


ಸಿಅಳಿದ ಅರ್ಭಕರನ್ನ, ಅವಳನ ನಾ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವೆ ಅವಳನ್ನ ! 


' ಣೀಲೆ ಮಹಾಮಕರ ಹೂಡಿದ ರಥದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಯಳ ಆಗಮನ, ಬಾಲಕರ ಶನ 


ಗಳೊಡನೆ 


ಮಾಡಿಯ : ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲನ್ನೇಕೆ ಕುಟ್ಟುನಿರಿ; ಹಾಕೆಕೋಲುಗಳಿಂದ ಅಗುಳಿಯ 


ನ್ನೇಕೆ ಮುರಿಯುನಿರಿ: 

ಮೃತದೇಹ ಬೇಕಾಗಿದೆಯೆ? ಕೃತ್ಯ ೈಗೈದವಳನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವೆಯಾ? 
ಆಯಾಸ ಸಡಬೇಡ. 

ನನ್ನಿಂದ ನಿನಾದರು ಆಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ರೆ ಮಾತಾಡು, ನನ್ನನ್ನು ಎಟುಕಲಾರೆ 


. ನೀನು. ನನ್ನ ತಂದೆಯ ತಂದೆ hg SI 


ಜೇಸ: 


ರಥವೆ ನನಗೆ ರಕ್ಷಣೆ ಎಲ್ಲ ರಿಪುಗಳ ಧಾಳಿಯೆದುರು. 


ಕೆಟ್ಟ ಜಂತು, ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ ಜುಗುನೈ 

ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ಇಡೀ ಮಾನವಸಮೂಹಕ್ಕೆ, oath 

ನಿನ್ನ ಜಠರದಿಂದ ಒಗೆತಂದ ಕೂಸುಗಳನ್ನು ಕತ್ತಿಗೆ ಕೊಡುವ 
ಉದ್ದಂಡತನ ಬಂತು ನಿನಗೆ! ಸೂನುಗಳ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡೆ ನನ್ನಿಂದ 
ನಾಶಗೈದೆ ನನ್ನನ್ನ. ಈ ಬೀಭತ್ಸ ಕಜ್ಜ ಎಸಗಿದ 

ತರುವಾಯ ಭೂಮಿ ಸೂರ್ಯರನ್ನು ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡಲಾಗುವುದೆ ನಿನಗೆ? 
ನೀ ಹುಟ್ಟಿಡಗಿ ಹೋಗು! ಕಟ್ಟಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಈಗೆನಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ: 
ಕಾಡುಮನುಸ್ಯೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಗ್ರೀಸಿಗೆ, ಗ್ರೀಕರ ಒಂದು ಗೃಹಕ್ಕೆ, 
ತರುವಾಗ ನಾ ಅಂಧನಾಗಿದ್ದೆ. ನಿನ್ನಂಥ ಶುದ್ಧ ಕೆಡುಕಿಯನ್ನ, 
ನಿತನಿಗೂ ಪಿತನ ದೇಶಕ್ಕೂ ದ್ರೋಹಿಯನ್ನ, ತರಬಹುದೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ? 

ನಿನ್ನ ಬೆನ್ನಿನ ಹಿಂದೆ ಬಂದ ಸೇಡುಪೀಡೆಗೆ ನನ್ನಮೇಲೆ ಎರಗುವಂತೆ 
ಬೆಸ ಉದಕ ದೇವಸಂತತಿ: ಕಾರಣ, ಗೃಹಾಗ್ಸಿಯ ಸಮಿನಾಪ ನಿನ್ನ 
ಸಹೋದರನನ್ನು ಬಲಿಹೊಯ್ದು ಸ ಎಜೆ ಅಂದವೆತ್ತ ಆರೊ ವನ್ನ. 
ಅಂತಾಯ್ತು ಎನ್ನ ಉದ್ಯ ಮಡೆ. ಆದಿ. ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾದೆ ; 
ಸುತರನ್ಸಿತ್ತಿ ನನಗೆ. ವಿವಾಹತಯ್ಯೆ ಯ ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ಈಗ 
ಕೊಂದುಹಾಕಿರುವೆ ನೀನು. ಶ್‌ ವನಿತೆಯರಲ್ಲಿ ಯಾವೊಬ್ಬ ಗೆ. ಆಗಲಿ 
ಜಾ ಕ್ರೌರ್ಯ ಇರುತ್ತಿ ಲಿಲ್ಲ ಅಂಥ ಸ್ರನಿತೆಯರನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಿ, 
ನಿನ್ನನ ನ್ನು ME PN ಭಾರ್ಯೈ ಯಾಗಿ ; ಅದೆಂಥ ಹೇಯ ವಿನಾಶಕರ 


ನೆಂಟಿತನ ! ನೋಡು, ನೀನೊಂದು ಲ ಹೆಣ್ಣು $k | 
ಟಿಸ್ಫನ್‌ ಅಂಬುಧಿಯ ಸಿಲ್ಲ ಭೂತಕ್ಕಿಂತ. ಹೆಚ್ಚು ಅರಣ್ಯಸ ೨ 


೧೨೪ 


ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ನಿನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಗುಂಟು, ಛೆ, ನಿನಾಡಿದರೇನು? ಲಕ್ಷ ಬಯ್ಗಳವ 

ನಾ ಬಯ್ದರು ನಿನ್ನ ಚರ್ಮಕ್ಕೆ ಒಂದೂ ಚುಚ್ಚುವುದಿಲ್ಲ. 4 

ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ನೀನು ವಿಪರೀತ ನಾಚಿಕೆಗೇಡಿ. ತೊಲಗು, ಭ್ರಷ್ಟೆ ; 
ನೀನೆ ಹೆತ್ತವರ ನೆತ್ತರಿನ ಕಳಂಕವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಹೋಗು. 

ನನಗೆ ಉಳಿದಿವೆ ವ್ಯಸನ, ನನ್ನ ದುರ್ಗತಿಗಾಗಿ ಗೋಳಾಟ: 

ನೂತನ ವಧುನ ಕೈಹಿಡಿದು ನಲಿನಿಲ್ಲ; ನಾ ಪಡೆದು 

ಪೊರೆದ ಸಂತಾನದೊಂದಿಗೆ ಸಂಭಾಷಿಸಲಾರೆ ಇನ್ನು; ಅವರಿಲ್ಲ ನನಗೆ! 


ನಿನಾಡಿ: ಈ ನಿನ್ನ ಆಕ್ಷೇಸಗಳಿಗೆ ವಿವರವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೆ ; 


ಜೇಸ: 


ಅದು ಬೇಡ. ಪಿತನಾದ ಸ್ಯೂಸ್‌ ಬಲ್ಲ ನಿನಗೆ 

ನಾ ಮಾಡಿರುವುದೇನು, ನೀನೇನನ್ನು ನನಗೆ ಮಾಡಿದೆ, ಎಂಬುದನ್ನ. 
ನಾ ಇಟ್ಟಿ ಮಮತೆಯನ್ನು ಕೀಳಾಗಿ ನೋಡಿ ನನಗೆ ಅವಮಾನಮಾಡಿ 
ನೀ ಮಾತ್ರ ಸಂತಸದಿಂದ ಬಾಳು ಬಾಳುವುದು ಆದೀತೆ? | 
ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾಗಲಿ ವಿವಾಹದಿಂದ ನಿನ್ನ ಬಂಧುವಾದ ಕ್ರಿಯಾನ್‌ ಆಗಲಿ 
ನನಗೆ ದೇಶಶೂನ್ಯತೆಯ ನೇಮಿಸಿ ತಾವು ನಾಶಹೊಂದದೆ ಇರಲಾದೀಕೆ? 
ನಿನಗದು ಇಷ್ಟವಾದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಸಿಂಹಿಯೆನ್ನು; ಟಿಸ್ಕನ್‌ ಸಾಗರದ 
ಗುಪ್ತಗವಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಸಿಲ್ಲಭೂತ ಎಂದು ಕೂಗು. 

ನಿನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಹಿಂಡಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆ ; ನಾನಂತು ಮಾಡಲೆಬೇಕಾಯ್ತು. 


ನಿನಗು ಸಂತಸವಿಲ್ಲ; ಆಗಿರುವ ಈ ಅನರ್ಥಗಳಿಂದ 
ನನಗೆಷ್ಟು ದುಗುಡವೊ ನಿನಗೂ ಅಷ್ಟೆ: ಹೌದೊ? 


ಮಾಡಿ: ಹೌದು. ನನಗೆ ನೋವು ತಟ್ಟಿದರು ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ; 


ಜೇಸ; 


* ಬಾಡಿ: 


ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ನೀನು ನಗಲಾರದಂತಾದಕೆ ಸಾಕು. 
ಅಯ್ಯೊ, ಪುತ್ರರೆ! ನಿಮಗೆಂಥ ತಾಯಿ ಸಿಕ್ಕಿದಳು! 
ಪುತ್ರರೆ, ಪಿತನ ನಿಷಯಲಾಂಪಟ್ಯದಿಂದ ಅಳಿದುಹೋದಿರಿ ನೀವು! 


ಜೇಸ: ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲ ಅವರನ್ನು ಕೊಂದ ಕೈ. 
ಮಾಡಿ: ಕೈಯಲ್ಲ ಕೊಂದದ್ದು, ನಿನ್ನ ದುರಹಂಕಾರ, ವಿವಾಹ. 
'ಜೇಸ: ಚಿಕ್ಕವರನ್ನು ಇಕ್ಕಿ ಮೆಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಸಾಕಾಯ್ತು 


ನಿನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಗೆ ಅನಾದರ ಆಯ್ತೆಂಬ ನೆಸ? 


ಮಾಡಿ: ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಅದು ಅಲ್ಪ ವ್ಯಾಕುಲನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಜೆಯಾ? 


ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌ ೧೨೫ 


ಜೇಸ: ಅಲ್ಪವೆ, ಗರತಿ ಹೆಂಗಸಿಗೆ. ಕುಲಗೆಟ್ಟ ವಳು ನೀನು. 
RN ಹರು ಮಕ್ಕಳು: ನಿನಗದರಿಂದ ನಿರಂತರ ಸಂತಾಪ. 
ಜೇಸ: ಬದುಕಿಹರು ಮಕ್ಕಳ್ಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಡುವ ಶಾಪಗಳಾಗಿ. 

| ಮಾಡಿ: ತಪ್ಪು ಯಾರಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯ್ಕೆಂದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಗೊತ್ತು. 
ಜೇಸ: ಹೌದು, ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತು ನಿನ್ನ ನೀಚತನ. 


ಮಾಡಿ: ದ್ವೇಷ ಕಾರುತ್ತಿರು. ಹಲ್ಲುಬಿಚ್ಚಿ ನೀ ಬಗುಳುವುದ 
ಕಂಡು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಏಳುತಿದೆ ಬರಿ ಓಕರಿಕೆ. 


ಜೇಸ: ನಿನ್ನ ಕಟು ಗುರುಗುಟ್ಟಾಟ ನನಗೂ ಹೇಸಿಕೆ. 
ಅದರಿಂದ ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುವುದು ಸುಲಭ. 


ಮಾಡಿ; ಹಾಗೊ? ಸರಿ, ನನ್ನಿಂದ ಏನಾಗಬೇಕು ಇನ್ನು? 
ನಿನ್ನಿಂದ ದೂರ ನಿಲ್ಲುವುದು ನನಗೂ ಇಷ್ಟ. 


ಜೇಸ: ಆ ದೇಹಗಳ ಕೊಡು ನನಗೆ. ಅವನ್ನು ಮಣ್ಣಲ್ಲಿ ಹೊಳಿಟ್ಟು ರೋದನ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ನಡೆ ಸುತ್ತೇನೆ. 


ಮಾಡಿ: ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳನ್ನು ಹೀರಳೆಗುಡ್ಡಕ್ಕೆ ಜತನದಲ್ಲಿ ಕೊಂಡೊಯ್ದು 
ಸ್ವಹೆಸ್ತದಿಂದ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಮಾಡುವೆ ನಾನು: ನನ್ನ ಅರಿವರ್ಗ 


ಧಾಷ್ಟ್‌ ದಿಂದ ಕುಳಿಯಿಂದೆಳೆದು ಅವರಿಗೆ ಕೇಡು Cre ಸಂಭನ 
ವುಂಟು. 


ಸಿಸಿಫಸ್ಸನ ಈ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಅವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬಲಿಯಜ್ಞ ಕೂಡಿದ 

ಒಂದು ಗಂಭೀರ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವೆ, ರಕ್ತಪಾತಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ವಾಗಿ. ನಾನು ಎರಿಕ್ತಿಯಸ್‌ ನಾಡಿಗೆ ನಡೆದು ಪ್ಯಾಂಡಿಯನ್ನನ ಸುಪುತ್ರ 
ಈಜಿಯಸ್‌ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಳುವೆನು ಅಲ್ಲಿ. ನಿನ್ನ ಗತಿಯೆ? 
ನವೀನ ಮದವಣಿಗತನದ ವೇದನೆಯ ಉಂಡುಂಡು ಕೊನೆಗೆ ಆರ್ಲೊನಿನ 
ಜೀರ್ಣ ತೊಲೆಯೊಂದು ತಲೆಯಮೇಲೆ ಉರುಳಿ ನೀ ಪ್ರಾಣಬಿಡುವೆ. 
ಹಾಗಾಗುವುದು ಸರಿ: ಅದೆ ನಿನಗೆ ತಕ್ಕ ಶಾಸ್ತಿ ! 

ಜೇಸ: ತನುಜರ ಸೇಡುಪೀಡೆ ಅಡಸಿ ನಾಶಹೊಂದು ನೀನು! 

| ಹಂತಕರಿಗಾಗಿ ಕಾದಿರುವ ನ್ಯಾಯದೇವಿ ಬಡಿಯಲಿ ನಿನ್ನನ್ನ! 


ಮಾಡಿ: ಒಲಿಂಪಸಿನ ಯಾವ ದೇವತೆ ಆಲಿಸುವ ಮಾತನ್ನ, 
ನಿನ್ನಂಥ ಅತಿಥಿ ಅನ್ಯಾಯಕಾರ, ನಂಬಿಕೆಗೇಡಿಯ ಮಾತನ್ನ? 


೧೨೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಜೇಸ: ಥೂ, ಶಿಶುಗಳ ಕೊಲೆಪಾತಕಿಯೆ, ಆಚೆ ತೊಲಗು. 

ಮಾಡಿ; ಹೇಡಿ ಹೋಗು ಅರಮನೆಗೆ, ಹೆಂಡತಿಯ ಹೂಳುವುದಕ್ಕೆ. 4: 
ಜೇಸ: ನಾ ಹೋಗುವೆನು ಮುದ್ದುಕುವರರ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮುಲುಕುತ್ತ. 
ನಿಾಾಡಿ: ಈಗಲೆ ನಿನಗಿಲ್ಲ ನರಳಾಟ; ಮುದುಕನಾದಾಗ ನೋಡುವೆಯಂಕೆ. : 
ಜೇಸ: ಅಯ್ಯೊ, ನನ್ನ ಅಕ್ಕರೆಯ ಕಂದಯ್ಯಗಳೆ! 

ಮಾಡಿ: ನಿನಗಿರಲಿಲ್ಲ ಅಕ್ಕರೆ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ, ನನಗಿತ್ತು. 

ಜೇಸ: ಹೌದು, ಥಿನಗಿತ್ತು ಅಕ್ಕರೆ ; ಇಕ್ಕಿ ಕೊಲ್ಲುವಷ್ಟು 

ಮಾಡಿ: ಹೌದು, ನಿನಗೆ ಸಂಕಟ ಉಂಟುಮಾಡುವಷ್ಟು ! 


ಜೇಸ; ಒಂದು ಬಾರಿ ಆ ಚೆಲುವು ತುಟಿಗಳಿಗೆ ಮುತ್ತಿಡಬೇಕು 
ಎನ್ನುತ್ತದೆನ್ನ ಚಿತ್ತ : ಅಯ್ಯೊ, ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ! 


ಮಾಡಿ: ಅವರನ್ಸೀಗ ಕರೆಯುತ್ತಿರುವೆ, ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆ ಕೊಡುತ್ತಿರುವೆ ಅವರಿಗೆ, 
ನೀನು: ಬದುಕೆದ್ದಾಗ ಅವರನ್ನು ಕಾಲಿಂದೊದ್ದು ತಳ್ಳಿದೆ. 


ಜೇಸ ; ಬೇಡುವೆನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ: ಅವರ ಕೋಮಲ ಕಾಯಗಳ 
ಒಮ್ಮೆ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲು ಅವಕಾಶ ನೀಡು, ದೇವರ ಸಲುವಾಗಿ! 


ನಾಡಿ: ಆಗದಾಗದು. ನಿನ್ನ ಬೇಡಿಕೆಯೆಲ್ಲ ಪೂರ ನಿಷ್ಫಲ. 


ಜೇಸ: ಹೊ ಸ್ಯೂಸ್‌ , ಕೇಳಿದೆಯ ಇವಳ ಉಲಿಯನ್ನ್ತ, ಕಾಣುತ್ತಿಹೆಯ 
ನನಗಾದ ಜರೆತವನ್ನ? ಹೇಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಮಾಣುತ್ತಿ ಹಳು. 
ಈ ಸಿಂಹಸಮ a ಪಾಪಿ ಶಿಶುಹಂತಕಿ, ನೋಡ! 
ನಾನೀಗ ಬಲಹೀನ, ತಿರಸ್ಕೃತ ವ್ಯಕ್ತಿ : ಹಾಗಿದ್ದರು ಕೂಡ 
ನನ್ನ ಕೈಲಾದಷ್ಟು, ನನಗೆ ಅನುಕೂಲನಿದ್ದಷ್ಟು, ಸುತರಿಗಾಗಿ ಗೋಳಿಟ್ಟು 
 ಸಂಬೋಧಿಸುವೆ ಮೇಲಣ ದೇವಪಂಗಡವ : ಅವಳೋಕಿಸಲಿ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು; 
ನೀನೆಂತು ನನ್ನ ಕರುಳುಗಳ ಕತ್ತರಿಸಿರುವ, ಎಂತು ಅವುಗಳ 
ನಾ ಮುಟು ವುದಕ್ಕೆ ಬಿಡಲೊಪ್ಪೆ,. ಗೋರಿ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಶವಗಳ 
ಬಿಟ್ಟು ಗೊಡೆ. ಎಂಬುದೆಲ್ಲವನು ಲಕ್ಷಿಸಲಿ ಅವರೆಲ್ಲ. ಅಯ್ಯೊ, ಆ ಹೊತ್ತು 
ನನ್‌ ಸುತರಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಈ ಹೊತ್ತು ನಿನ್ನಿಂದ ಸ ಸತ್ತು ಸೊರಗುವ Mi 
ಜನಿಸದೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟು ಒಳಿತಾಗುತ್ತಿತ್ತು ! 
[ಮೀಲೆ ಮಾಡಿಯಳ ನರ್ನೇಮನ-ಕಳಗಿ ಜೇಸನ್ನ ನ ನಿರ್ಗಮನ, 


ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌ ` ಜೀ 


ಯೂರಿಪಿಡೀಸನ ಈ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಹೊಗಳಿಕೆಯನ್ನು ಮಿನಾರಿದಂಥಾದ್ದು. 
ತ ಕಕಲದ ನಾಟಕೀಯತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಜಗಾಮ | ಶುದ್ಧ ತೀವ್ರತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೊ " ಮಾಡಿಯ 'ದೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಬಲ್ಲ ನಾಟಕಗಳು ಎಲ್ಲೊ 
ಒಂದೆರಡು ಲಿಖಿತವಾಗಿವೆ.”1 «« ಯೇನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ "ಮಾಡಿಯ 
ಶ್ರೇಷ್ಠತಮವೆಂಬುದು ಥಿಶ್ಚಯ. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಮನಕರಗಿಸುವ 
ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ಅದೊಂದು, ಆದರೆ ಅತ್ಯಂತ ರುಚಿಕರವಾದದ್ದಲ್ಲ.” ಸ್ರೀ 
ಹೃದಯವನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡ ಪಾಶಾ ತ್ಯ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವನೇ ಮೊದಲನೆಯವನ್ನು ಬಹಳ ಪ್ರವೀಣನಾದವನು. ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ 
ಹೊರತು ಮಿಕ್ಳವರಾರೂ ಅವನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಏರಲಾರರು, ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಿದೆ... ಅವರ ಮಾಂಸಖಂಡದ ಅದುರಾಟವನ್ನು ರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ, ಅವರ 
ಆತ್ಮಗಳ ಕತ್ತಲು ಗವಿಯನ್ನು ಪರಿಶೋಧಿಸುತ್ತಾನೆ, ನಾಟಕಕಾರ.” ಹೆತ್ತ 
ಕೂಸುಗಳನ್ನು ಕೊಲೆಗೈಯುವ ರಕ್ಕಸಿ ಮಾಡಿಯ : ಆದರೂ ಅವಳಿಸಾನಿ 
ಮರುಗದವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಮುಯ್ಯಿ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಎಂಥ 
ಪಿಶಾಚಿಯಾದರೂ ಅವಳಿಂದ ಪಾಠ ಕಲಿಯಬೇಕು: ಆದರೂ ಅವಳು ಎಸಗು 
ವುದನ್ನು ಅತಿರೇಕವೆಂದು ಯಾರೂ ಖಂಡಿಸಲಾರರು. ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟು ಒಳ 
ತೋಟಯಿಂದ ಮಾಡಿಯಳ ಆಂತರ್ಯವನ್ನು ತುಂಬಿದ್ದಾನೆ ಕನಿ! ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಆಗುವ ಬುದ್ಧಿ ವಿವೇಕ (76೩5೦೫) ಭೂವಾವೆ£ಶ(thymos ತೈಮಾರ್ಸ್‌- passion) 
ಗಳ ತುಮುಲಯುದ್ಧ ರೂಪಕಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೊಸದು. ಪುರುಷ ಪಾತ್ರಗಳ 
ಚಿತ್ರಣವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಪೂರ್ಣವಾದದ್ದು, ಮನವೊಫ್ಟಿಸುವಂಥಾದ್ದು. ಜೇಸನ್‌ 
ಕುತ್ಸಿತ ಜಂತು; ಆದರೂ ಜೀವಂತ ವ್ಯಕ್ತಿ. “ಜಸ ಮತ್ತು ಇತರ 
ಅನೇಕ ಯೂರಿಪಿಡೀಸನ ಜನರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಮುಖ "ಸಂಗತಿ: 
ಅವರನ್ನು ಕಂಡರೆ ನಮಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಟೆ ಆದರೂ ಅವರೆಲ್ಲ ಬಹು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಮ್ಮ ಹಾಗೆಯೆ.” ಚೂರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿ ಶಸ್ತ್ರವೈದ್ಯ ಗಾಯವನ್ನು 


1 "" For concentrated dramatic quality and 8206: intensity of passion 


few plays ever written can vie with the Medea.’ 
-GiLBEKT MuRRY S-Introduction : 0. IX 


2 “The Medea’is certainly the greatest of Euripides’ plays. It is 
one of the most moving dramas in all Literature, but not the most 


enjoyable .” 
-W. K. PRENTICE: p. 143 
8 “ The dramatist renders the shudder of their flesh and explores 
the dark recesses of their souls.” 
-HenRi PEYRE: ಐ. 86 


4 “ That is the point about Jason and numerous other folk in 


ripides : they are so detestable and yet so like ourselves. '' 
೫ Ip ಸ -GiLpeRT NoRwooD : ಐ. 198 


೧೨೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಕೊರೆದು ಹಿಗ್ಗಲಿಸಿ ವ್ರಣದ ಕೊಳೆಯನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆಳೆಯುವಂತೆ ಮನುಷ್ಯನ 
ಆಂತರ್ಯವನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ಕೆದಕಿ ಸಿಕ್ಕಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌ ಲಸ 
ಯಿಂದ, ಅತಿ dd: ೬ ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌ ಮೊದಲನೆಯ ಮನಶ್ಕ್‌ಸ್ರ್ರಜ 
ಆತ್ಮವನ್ನು ಹೊಸ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಹಿಡಿದವ ಅವನೇ--ಮನುಷ್ಯನ ಜಾ 
ಭಾವಾವೇಶಗಳ ಕ್ಷುಭಿತ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿದವ. ಅವೆಂತು 
ಪ ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ, ಆತ್ಮದ ಬುದ್ಧಿ ವಿವೇಚನೆಯ ಶಕ್ತಿಗಳೊಡನೆ ಅವೆಂತು 
ಕೊತೆಚಾಡುತ್ತದೆ; ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸ ಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆಂದೂ ಆಯಾಸ 
ವಿಲ್ಲ ಮನೋರೋಗ ನಿದಾನವನ್ನು ಅವನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ.” 

ನಾಟಕದ ವಸ್ತುಸಂನಿಧಾನವನ್ನೂ ಬಗೆಯಿರಿ; ಎಷ್ಟು ಸುಸಂಘಟತ 
ವಾಗಿದೆ! ಮಿಾಾಡಿಯ ಜೇಸನ್‌ ಇಬ್ಬರೂ ಬದುಕಿರಬೇಕು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ: ಅವಳು 
ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಪರಿಹಾರ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಅಂತ್ಯವಿಲ್ಲದ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ 
ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು ಅವಳ ವಲ್ಲಭನಾದ ವನಿತಾದ್ರೋಹಿ! 

ಯೂರಿಪಿಡೀಸನ ಇನ್ನೊಂದು ಗಮನಾರ್ಹ ರೂಪಕ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೪೨೮ರಲ್ಲಿ ' 
ಬಂದ " ಹಿಪ್ಪಾಲಿಟಸ್‌.' ದೇವತೆ ಅಪ್ರೊಡೈ ಓಯೇ ನೀಠಿಕೆಯನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸು 
ತ್ತಾಳೆ; ಬ್‌ ಈ ಸಂಗತಿಗಳು ತಿಳಿಯಬರುತ್ತವೆ. ಹಿಪ್ಯಾ ರಿಟಸ್‌ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಉದಾಸೀನಗೈದು ಬೇಟಿಯ ದೇವತೆಯಾದ ಆರ್ಟ ಮಿಸ್‌ ಕಕ ಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅಪ್ರೊಡ್ಛಟ ಕ್ರುದ್ಧಳಾಗಿ, ಮಲತಾಯಿ ಧೀಡ್ರ ಆ ತರುಣನಮೆ 
ಕಾಮೋದ್ರಿಕ್ತ ಳಾಗುವಂತೆ ಜ್‌ ದ್ರ ಭಾವ ಬೀರಿದ್ದಾಳೆ. ಜಪ್ಪಾಲಿಟಸ್‌ ಬಂದು 
ಆರ್ಟಮಿಸ್ಸಳಿಗೆ ಪೂಜೆ ಸಲಿಸಿ ನಿರ್ಗಮಿಸುತ್ತಾನೆ. A ನಲ್ಮೆಯ 
Won ನರಳುತ್ತಿರುವ ಫೀಡ್ರಳೆ ಆಗಮನ. ಅವಳ ದಾದಿಗೆ ನೀತಿ ಅನೀತಿ 
ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇ ಕಾಣಿಸದು. “ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಎದುರಿಸುವವರಾರು? ಅದು 
A ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಇದೆಯೇ? ಸುಮ್ಮನೆ ಅದಕ್ಕೆ ತಲೆಬಾಗು!” ಎಂದು 

ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾಳೆ ತನ್ನಾ ಶಕೆಯನ್ನು. ಫೀಡ್ರಳಿಗಾದರೊ ಮಾನ ಮರ್ಯಾದೆಯ ಹಂಗು ' 

ಇನ್ನೂ ಕೊಂಚನಿದೆ. ವ್ಯಾಧಿ ನಿವಾರಣೆಗೆ ಮದ್ರ ನ್ನು ತರುತ್ತೆ!ನೆಂದು ಭರವಸೆ ' 
ಯಿತು. ದಾದಿ ಹಿಪ್ಪಾಲಿಟಸ್ಸನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ ದುಷ್ಟ ದೌತ ವನ್ನು ಹೊತ್ತು. 
ರೇಗಿ "ಬಯ್ದು ಗಳೆ, io ಆತ. "'ಿಜೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾನ ನೀಡ್ರ | 
ಇನ್ನು ತನಗೆ ಮರಣವೇ ಗತಿಯೆಂದು ಮರೆಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಹಿಪ್ಪಾಲಿಟಸ್‌ ದಾದಿಗಳ ' | 


1 “ Euripides was the first Psychologist. It was he who discovered the 
soul, in a new sense who revealed the troubled world of man’s emotions 
and passions. He never tires of showing how they are expressed and how 
they conflict with the intellectual forces of the soul: He created the 
pathology of the mind.” K 

WERNER JAEGAR 1: p. 353 OU 


ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌ ಬ್‌ 


ಪ್ರವೇಶ. ಹೆಂಗಸ ಕೆಲ್ಲಕನ್ನೂ ದೂಷಿಸಿ, ಏನೇ ಆದರೂ ಮಲತಾಯಿಯ ರಹಸ್ಯ 

ವನ್ನು ರಟು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾಷೆಯಿತ್ತು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಹಿಪ್ಪಾಲಿಟರ್‌ 
ಫೀತ್ರ ಲು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಸಾಯುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ ಮಣಿಕಟ್ಟಗೆ 'ಏಿನನ್ನೋ 
ಬರೆದಿರುವ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಹಲಗೆ ಬಂಧಿತವಾಗಿದೆ. NE ಬಂದು 
ಗೋಳಾಡಿ ಆ ಲೇಖನವನ್ನು ಓದುತ್ತಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಹಿಪ್ಪಾಲಿಟಸ್‌ ಮಲತಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಮಲಿನಮಾಡಿದನೆಂದು ಆರೋಪವಿದೆ ! ಹಿಪ್ಫಾಲಿಟಿಸ್‌ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ತಂದೆಯ ವಿಚಾರಣೆಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ಜವಾಬನ್ನು ಈಯಲಾರ; ತಾನು 
ನಿರಪರಾಧಿಯೆಂದು ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ ಅಷ್ಟ. ಹೀಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೊಲಗಾಚೆ 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಥೀಸಿಯಸ್‌ ; ಮತ್ತು ಸಾಗರದ ದೇವತೆ ಪಾಸೆಯ್ದ ನ್ನ ಸಿಗೆ ಭ್ರಷ್ಟ 
ತನೂಜನನ್ನು ದಂಡಿಸು ಎಂದು ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಬರುತ್ತದೆ ಘೋರ ಅಪಘಾತದ ವಾರ್ತೆ: ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಭಾರಿ 
ಗೂಳಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಬೆದರಿ ಹಿಪ್ಪಾಲಿಟಿಸ್ಸನ ರಥಾಶ್ವಗಳು ಅವನನ್ನು ಕೊಡಹಿ 
ಕೆಡನಿದುವು; ಚಕ್ರಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಅವನ ದೇಹ ಹರಿದು ಚೂರಾಗಿದೆ. 
ಆರ್ಟಮಿಸ್‌ ಪತ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾಳೆ ಥೀಸಿಯಸ್ಸಿಗೆ. 
ತಂಕಗತಪ್ರಾಣನಾದ ಹಪ್ಪಾಲಿಟಸ್ಸನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ತರುತ್ತಾರೆ ಸೇವಕರು. 
ತಂದೆಯನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ಅವನ ಬಾಹುಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಮಡಿಯುತ್ತಾನೆ ವೀರ 
ಯುವಕ. ©“ ಪ್ರೇಮದೇವಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ನಾ ಮರೆಯಲಾರೆ!” ಎಂದು ರೋದಿಸು 
ತ್ತಾನೆ ಹತಭಾಗ್ಯ ಥೀಸಿಯಸ್‌. 

ಉಚ್ಚ ವರ್ಗದ ರೂಪಕ ಇದು; ಮಹಾ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಒಂದು. ಬೇಡ್ರ ಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅವಳ ದಾದಿಯಲ್ಲಿ “ಮನುಜಸ್ಮಭಾವ ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಭಾವಯುಕ್ತ ವಾಗಿಯೂ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. ಥೀಸಿಯಸ್‌ ಸಜೀವ 
ವ್ಯಕ್ತಿ. ಆದರೆ ನಾಯಕ ಹಿಪ್ಪಾಲಿಟಸ್ಸನನ್ನು ಕಂಡು ಕೆಲವು ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ 
ತುಂಬ ಆಕ್ರೋಶ: ದುರ್ಷಡತೆಗೆ' ಆಸ 4 ದವೀಯದೆ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ನಿಂತು 
ತನ್ನ ಪರಿಶುದ್ಧ ತೆಯನ್ನು ಜತನಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡದ್ದೂ ಆ ದುರುಳೆಯರಿಗೆ. ತಾನಿತ್ತ 
ವಾಗ್ದಾ ನವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದುದೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಅಫರಾಧವಂತೆ! “ ಇಂದ್ರಿಯ ಸಾ 
ಒಪ್ಪಾಲಿಟಸ್‌.. ಪೂರ್ತಿ ಸರಾಜ್ಮುಖನಾಗುವುದು (ಗ್ರೀಕರ ವ್ಯ ಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ) 
ತಪ್ಪು; ಅದನ್ನು ಪ್ರಸಾರಗೈಯುವ ಗರ್ವ ಎಲ್ಲರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲೂ se 
ಆ € ಬಪ್ಪಾಲಿಟಸ್‌' ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಯೂರಿಹಿಡೀಸ್‌ ತನ್ನ "ಕೂಡ | ಅಪೂರ್ವ 


1 " Hippolytus errs (in Greek eyes) by his complete aversion from 


sexual passion; he ers in all ‘eyes by the arrogance with which he 


proclaims it.” 
೧118887 NoRwooD 1: 0. 209 
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ವಾದೊಂದು ನಿದರ್ಶನದ ಮೂಲಕ Wl; ಪ್ರಧಾನ ನೀತಿತತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ: ಅದೇನೆಂದರೆ ಪ್ರಕೃ ತಿವಿರುದ್ಧ ವಾದ ನಡತೆಗೆ ಅನರರ್ಸವೇ 
ಕೊನೆ.» “ ಥೀಸಿಯಸ್‌ ಶೈಹಿಕವಾಗಿಯೂ ಮಾನಸಿಕವಾಗಿಯೂ ಔರೋಗ್ಯ | 
ಶಾಲಿ; ಹಿಪ್ಫಾಲಿಟಿಸ್‌ ಹಾಗಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ.” “ ಥೀಸಿಯಸ್ಸಿ ಗೆ ದುಕ್‌ ಕ 
ಹಿಪ್ಸಾಲಿಟಸ್‌ ಎಂದಲ್ಲ ವಿಷಯ; ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದುದರ ಎದುರಾಗಿ ಅಸ್ಟಾ 
ಭಾನಿಕವಾದದ್ದು.”! ಇಂಥ ವಾಕ್ಯಗಳು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿಮರ್ಶಕರಲ್ಲಿ ಹೇರಳ. | 
ಆದರೂ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಹಿಪ್ಪಾಲಿಟಸ್‌ನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿದ್ದಾರೆ. “ ಅವನೊಬ್ಬ ನೇರ | 
ಮನಸ್ಸಿನ ಪಾತ್ರ, ರೋಗಗ್ರಸ್ತ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯ ಚಿತ್ರಣವಲ್ಲ.?೨ ಪೂರ್ವವಲಯ 
ಸಶ್ಚಿಮನಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಶೀಲಧರ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಇರುವ ದೃಷ್ಟಿಭೇದವನ್ನು +} 
ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ “ ಹಿಪ್ಸಾಲಿಟಸ್‌ ' ಒಂದು ಉಪಯುಕ್ತ 
ಸಾಧನ. 

“ ಹಲಕೆಲವು ವಿಧದಲ್ಲಿ ತಬ್ಬಿಬ್ಬು ಮಾಡುವ ನಾಟಕ? ಎಂದು ಪ್ರ ಪ್ರಖ್ಯಾ ತ | 
ವಾಗಿದೆ. ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌ ತನ್ನ ಅಂತ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದ "ಬ್ಯಾಕಿ' | 
(ಬ್ಯಾಕಾಯ್‌, 8೩001೫), ಕ. ಪೂ. ಭರವ ಅದು ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾಯ್ತು. "| 
ಅದರಲ್ಲಿ ಗ್ರೀಕ್‌ ರೂಪಕದ ಅಧಿದೇವತೆಯಾದ ಡಯೊನೀಸಸ್ಸನೇ ಚರ್ಚಾಸ್ಪದ "' 
ನಾದ ಒಂದು ಪಾತ್ರವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ನಾನಾ ಎಸಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನೂ "| 
ಮೆಚ್ಚಲಾಕಿವು ನಾವು. ಭವಿಷ್ಯವಾದಿಯ ಸೋಗನ್ನು ತಳೆದು ಫೀಬ್ಬಿನ "! 
ಅರಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ತಾಯಿ ಒಡಗೂಡಿದ ಪ್ರೇಮಿ 


ಸೂ ಸನಲ್ಲ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ಸಂಕು. ತಾಯಿಯ ಸಹೋದರಿಯರು 4 


CSUSB. ಅವರನ್ನು. ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಈಡಾಗಿಸುವುದೂ ತನ್ನ ಶೆ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸುತ್ತಿರುವ Mel ದೊರೆ ಪೆನ್ತಿಯಸ್ಸನ್ನು ತುಳಿದು ' 


ಬಿಡುವುದೂ ತನ್ನ ಕೆಲಸವೆಂದು ಘೋಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗಲೇ ಥೀಬ್ಬಿನ ಅನೇಕ | 


ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕಿತಾಎರಾನ್‌ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಡಯೊನೀಸಸ್ಸನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ | 


« 


1] judge that with the Hippolytus Euripides is preaching as usual 


(but by an unusual example) his fundamental ethical doctrine that conduct ' - 


contrary to nature must end in disaster.” ಇ 
-RHYs CARPENTER : ೧. 14 


““Theseus is healthy in mind and body, Hippolytus seems to be neither.” 1'' 


"" It is not Theseus against Hippolytus ; it is the natural against the abnormal.” 
-Ibid.: p. 15 


2°*...he is a straightforward character, not a study in morbid  ' 


psychology.” 


ae 


-D. W. Lucas :p.190 
» «it is in some ways a baffling play.” ಕ ತ 


-T. A. Sinclair : p. 284 | 


ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌ ೧೩೧ 


ಉಂಟಾಗುವ . " ಬಾಕಿಕ್‌ ' (Bacchic) ಉನ್ಮಾದದಲ್ಲಿ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರನ್ನು ಸೇರಲು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಡಯೊನೀಸಸ್‌. ಮುದುಕರಾದ ಕಾ ಡ್ಮಸ್‌ 
ಬರೇಸಿಯಸ್‌ ಆಮೋದನರ್ತನಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜಾಗಿ ತಿ ಅವರನ್ನು ಹಕು 
ತ್ತಾನೆ ಪೆನಿ,ಯಸ್‌. ಅಪರಿಚಿತ ಭವಿಷ್ಯ ವಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸೆರೆಮನೆಗೆ ದಬ್ಬಿ 
ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿ ಭೂಕಂಪಗಳಿಂದ ವಿಚಿತ್ರ 
ಗೊಂದಲ ಏಳುತ್ತದೆ. ಅಪರಿಚಿತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕೈಯಿಗೇ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಓಡಿ 
ಬಂದ ಒಬ್ಬ ಗ್ರಾಮಸ್ಥ ನು ಸಷ ನಿಹಾರ ಪ್ರಮೋದಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. 'ಅವರಕ್ನೆ ಲ್ಲ ಬಂಧಿಸಿ ಶಿಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂಬ . ಹೆಬ್ಬಯಕೆ ನೆನ್ನಿಯಸ್ಸಿಗೆ. 
ಅದನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ತ ಹಂಚಿಕೆ ತನಗೆ ಬಸೂ ಕಿನ ಹೇಳಿ 
ಅವನನ್ನು ಪುಸಲಾಯಿಸುತ್ತಾನೆ ಡಯೊನೀಸಸ್‌. ಹೆಂಗಸರ ವಸನವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಗುಟ್ಟಾಗಿ ನಡೆದು ಅವರ ನಡೆನುಡಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದೇ ಮಾಗಡಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಸೆಶ್ರಿಯಸ್ಸನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಒಂದು ಮರದಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹುಚ್ಬೆದ್ದಿರುವ ಹೆಂಗಸರು ಅವನನ್ನು 
ಕಂಡು ಗುರ್ತಿಸಲಾರದೆ, ಸಿಂಹವೆಂದು ಬಗೆದು ಕಲ್ಲು ಬೀರ ಕೆಳಕ್ಕುರುಳಿಸಿ 
ಅವನ ದೇಹದ ಅಂಗಾಂಗವನ್ನು ಛಿದ್ರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ತನ್ನ 


ಕ ಶೂಲಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೆ ಕೊಂಡು ನರ್ತಿಸುತ್ತ ಬರುತ್ತಾಳೆ ಅವನ ಮಾತೆ po 


ಆಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಜ್ಞಾ ನೋದಯ. ಆದ ಅನಾಹುತದಿಂದ ತತ್ತರಿಸಿ ಬೀಳುತ್ತಾಕೆ 
ಆಗಾವೆ ಕಾ ಡ್ಮನ್‌. *'ಡಯೊನೀಸಸ್‌ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಮಂಡೆ ಬರಲಿರಾವ 
ಕಷ್ಟ ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ದೇಶವಿದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡಬೇಕಾ ಗಿರುವ 
ಕ್ಯಾಡ್ಜಸ್‌ ಆಗಾವೆಗಳ ಶೋಕದಿಂದ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ನಾಟಕ. 

ಈ ನಾಟಕದ ವಸ್ತುಸಂವಿಧಾನ ಸರಳವೂ 'ಅವಕ್ರವೂ ಆಗಿದೆ; ಪಾತ್ರ 
ವಿಸ್ತರಣೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯೂ ಇಲ್ಲ; ಆಶೆ ಸಂಕಲ್ಪ ಎಲ್ಲವೂ 
ಸುಸ್ಪಷ್ಟ ; ಅವುಗಳ ಪರಿಣಾಮವೂ ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ. " ಈಸ್ಥಿಲಸ್‌ 
ರೀತಿಯ. ರೂಪಕ ' ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. "ಕಲನ ಧಾರ್ಮಿಕ ಶ್ರದ್ಧೆಯ 
ಆಷೇಶ ಮನೋಹರವಾಗಿ ವಿವರಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಗೀತಗಳಲ್ಲಿ. ಆದರೆ ನಾಟಕದ 
ಒಟ್ಟು ತಾತ್ರ ರ್ಯವೇನು? ಡಯೊನೀಸಸ್ಸನ್ನು ಕುರಿತು ಕವಿಗೆ ಇದ್ದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸತಾವುದು? ತೆಗಳಬೇಕಾದ ಹೊಗಳಬೇಕಾದ ಎರಡು ಕಲ್ಪನೆ 
ಗಳನ್ನು ಡಯೊನೀಸಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಜೊತೆಗೂಡಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಕೆಲವರ ಹೇಳಿಕೆ: "ನೈಜ 
ದೇವತೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಾನೆ, ಅವನಿಗೆ ಭ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಬೇಕು; ಮೊದಲು 
ಬ ಸಟಿ ದೇವತೆ, ಅವನನ್ನು Rp ಧರ್ಮ!’ ಇದನ್ನು 

ಳ್ಳುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. “ದೀ ವತೆಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌ 
 ಉಗ್ರನಾಗಿರುವುದು ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಅವರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಪೂರ್ತಿ 


೧೩೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ನಂಬಿಕೆ. ಅನೇಕ ಸಾರಿ ಉದ್ದ ರಿಸಿರುವ « ದೇವತೆಗಳೇನಾದರೂ ದೌರ್ಜನ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅವರು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲ' ಎಂಬ ವಚನದಿಂದ " ದೇವತೆಗಳೇ 
ಇಲ್ಲ'* ಎಂದು ನಾವು ಅರ್ಥಮಾಡಲಾಗದು, " ದೇವತೆಗಳು ಕೆಟ್ಟು ದನ್ನು 
ಮಾಡಲಾರರು” ಎಂದು ಮಾಡಬೇಕು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಟ್ಟಿರುವ ಅಪಖ್ಯಾತಿ | 
' ಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ, ಅವರು ನ್ಯಾಯ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯರು, ನರವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಅವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಶಕ್ತಿಗಳು, ಎಂಬ ತತ್ತ ಶ್ರ ವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ' 
ಯೂರಿನಿಡೀಸನಿಗೆ ಇದ್ದಿ ತಿಂದೂ ನುಡಿದಿದ್ದಾನೆ ಈ ವಿದ್ವಾ ಸ್ಪ ಇಂಥ ವಾದ * 
ವೆಲ್ಲ ಕೇವಲ ಯುಕ್ತಿ ಯುಕ್ತ ವಾದ ವಾದ. ನ್ಯಾಯ ಸತ್ಯ ಧರ್ಮಗಳ ಮೂರ್ತಿ 
ಭದ ದೇವತೆ ಯಾವೊಬ್ಬ. ನನ್ನೂ ತನ್ನ ನಾಟಕ ಯಾವೂ ತಕ್ಕ ೫ 
ಅವನು ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ? ಅದಕ್ಕೆ ಎಂತ ಎಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಬರುತ್ತಾರೊ 
ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅವರು ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯ ರಿಗಿಂತ ಕೀಳಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳು ವುದೇತಕ್ಕೆ? 
 ಬ್ಯಾಕಿ' ಯ ಡಯೊನೀಸಸ್‌, ಚತ (Jon) ನಾಟಕದ. ಅಪಾಲೊ ' 
ಮನುಷ್ಯ ರಿಗೆ ಮೇಲ್ಪ ಂಕ್ಲಿಯಾಗಬಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳೆ? " ಆಲೈಸ್ಟಿಸ ಸ್‌? (Alcestis) ' 
ಫಟ ಹೆರಾಕ್ಲೀಸೆ ನೆಲ್ಸಿಯೂ ದೋಷ ಎದ್ದು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂತೂ ಇದೇ | 
ೂಾರಿಪಿಡೀಸನ ಅಭಿಮತ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ' 
ಕೆರಳಿಸುವ ರೂಪಕಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅವನು ನಿಸ್ಸಿ ತ್‌್‌ 
ಇತರ even, ಒಂದೊಂದೂ ಒಂದೊಂದು ನೈಲಕ್ಷಣ್ಯದಿಂದ 
ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. * ಹೆಕುಬ' ಅಷ್ಟೇನೂ ಒಳ್ಳೆಯ ನಾಟಕವಲ್ಲ; ಆದರೂ ' 
ಪ್ರಾಚೀನರಿಗೆ ಅದು ತುಂಬ ಪಿ ಪ್ರಿಯವಾಗಿತ್ತು; ಚತ ಕರ್ಷಕವಾದ ಗೀತಗಳಿವೆ 
ಅದರಲ್ಲಿ. : ಆಂಡ್ರೊಮೆಕೆ 'ಯಲ್ಲ ಕವಿಯ ತಲೆಮಾರಿನ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಯ ವಿವರಣೆ ' 
ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದೆ ; ಮನೆಗೆ ಗುಲಾಮಿಯನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡರೆ ಉಂಟಾಗುವ ' 
ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕಟ್ಟಿದ ಸಂಸಾರಚಿತ್ರದಂತಿಜೆ ಅದು. " ಉನ್ಮತ್ತ. | 
ಹೆರಾಕ್ಲೀಸ್‌ 'ನಲ್ಲಿ ಪುರಾತನ ಕಥೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಎಷ್ಟು 
ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಎಂಥ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌ ತಳೆಯಬಲ್ಲನೆಂಬುದು ' 
ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. " ಆಲೈೆಸ್ಟಿಸ್‌' ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೀವ್ರ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವಿಜಿ. 


C 


MO Euripides is so severe with the'gods because he believes 11 ' 
them so thoroughly. From the oft-quoted fragment ! 

if the gods do evil, then, they are not gods.” 4 
(from Fragment 294 


* we must not conclude that there are no gods, but that the ರ್ಸ್‌ jo 
no evil. ” 1 


-RHYs CARPENTER : 
2 10/1: 500 p. 32 


ಯೂ ೯ 
ರಿಪಿಡೀಸ ೧೩ 


ಗಂಡನಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾಣಕೊಡುನ ಸತೀಮಣಿ ಅನೇಕರಿಗೆ ನೀರಸಪಾತ್ರವಾಗಿ 
|. ಾದಿದ್ದಾಳೆ; ಮೃತ್ಯುನಿನೊಡನೆ ಹೊಡೆದಾಡಿ ಅವಳನ್ನು ಬದುಕಿಸುವ 

ರಾಕ್ಲೀಸ್‌ನನ್ನು ಪಾನದ ಅಮಲಿನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಕವಿ: ನಾಟಕವು ಪ್ರಹಸನಕ್ಕೆ 
ಇಳಿದಿದೆಯೆಂದು ಕೆಲವರ ಆಕ್ಷೇಪ. ಒರೆಸ್ಟೀಸ್‌ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸುವ ಮೂರು 
ನಾಟಕಗಳೂ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿವೆ; “ ಹುಚ್ಚನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀಯ 
ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌? ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು ಹಿಂದಣ ಓದುಗರು. ಅದೇನೂ ಅತಿಶಯೋಕಿ 
ಯಲ್ಲ. ಯೂರಿಪಿಡೀಸನ " ಸೈಕ್ಲಾಪ್ಸ್‌ ' (Cyclops) ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ನಾಟಕ; 
ಅದರ ನಾಟಕೀಯ ಗುಣಕೃ್ಕಲ್ಲ; ಅದೊಂದೇ ನಮಗೆ ಲಭಿಸಿರುವ ಪೂರ್ಣ 
| ಸ್ಯಾಓರಕ್‌.' (Satyric) ರೂಪಕ. ಕೇವಲ ೭೦೦ ಪಂಕ್ತಿಗಳ ಈ ಕಿರುನಾಟಕ 
ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ನಾಲ್ಕನೇ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯವನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿ 
ತಂದಿಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ನಮಗೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಡಯೊನೀಸಸ್ಸನ 
| ಹಬ್ಬ ಹೇಗೆ ಗಲಭೆ ಆವೇಶ ನಿರ್ಲಜ್ಜೆಗಳಿಂದ ಜರುಗುತ್ತಿತ್ತೆಂಬುದರ ಇಣಿಕು 
ನೋಟ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 


೩. ಯೂರಿಪಿಡೀಸನ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ದೃಷ್ಟಿ 

ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿ ಚಿಂತಿಸಿ ಮಥನಗೈದು ಸರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌. ಯೋಚನಾಪರತೆಯೇ ಅವನ ಮೂಲ 
ಮರ್ಜಿ; ನೀತಿ ಧರ್ಮ ಮುಂತಾದ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ತೀವ್ರ ಆಸಕ್ತಿ. 
ತನ್ನ ಕಾಲದ ತನ್ನ ಹಿಂದಣ ಕಾಲದ ಸೂತ್ರಗಳಾಗಲಿ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಾಗಲಿ 
ಪರಿಶೋಧಗಳಾಗಲಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಾಗಲಿ ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೇ ಇದ್ದದ್ದು ಅತ್ಯಲ್ಪ. 
ಪುರಾಣ ಕಥಾವಳಿ, ಕಾವ್ಯಮಾಲೆ, ಗೀತ್ರ ಸಂಗೀತಪದ್ಧತಿ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಅರಿತು ನುರಿತವ. ಆದರೆ ಯಾವೊಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತವೂ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ 
ಜೋಧಪ್ರದವಾಗಿ ನಂಬಲರ್ಹವಾಗಿ ತೋರಿಬರಲಿಲ್ಲ ಅವನ ತೀಕ್ಷ್ಮ ವಿವೇಚನೆಗೆ, 
ಅವನ ಸಂಶಯಪೂರ್ವ ಮನಸ್ಸಿಗೆ. ನರನಿಗೆ ಅಗತ್ಯ ನಾದ, ಅವನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು 
ನಡೆಸಬಲ್ಲ, ಸ್ಥಿರ ಸತ್ಯ ಒಲಿಂಸಸ್ಸಿಂದಲೊ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಂದರೊ ಬಂದದ್ದಲ್ಲವೆಂದು 
ಅವನ ದೃಢನಿಶ್ಚಯ; ಅದರ ನಿವಾಸ ಮನುಷ್ಯನ ಹೃದಯಾಂತರಾಳ; 
ಅದರೊಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಯಥಾರ್ಥತೆಯ ಜಾಡು 
(ಚ೦ಸೀತು, ಎಂಬುದೇ ಅವನ ನಂಬಿಕೆ. ಎಂದರೆ, ಮನುಷ್ಯ ಜೀವನವನ್ನು 


3 “x 10 seem, for the moment, to catch the real spirit of the old 
ac worship, with its mixture of fancy, and passion, and riotous 


ಇಡಿ. E. 114108 : p. 317 


೧೩೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ ದೇವರು ದಿಂಡರು ಕಣಿವಾಕ್ಯ ಶಕುನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಪಠಿಸಿದರೆ ಪ್ರಯೋಜನ ಕಡಮೆ; ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸ ನ್ಸು ಲಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಉಪಯೋಗ. 7 ದೈನಿಕ ಸೇಡು, ದೈವಿಕ ನ್ಯಾ bk pbs: ಹಳೆಯ 
ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಬದಲು ಸರಿ ತಪ್ಪು ಎನ್ನುವ ಹೊಸ ದಾದ ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಿಧಿಗಳು ಬಂದುವು. ಅವನ್ನೇ ಮಾನವನೊ ದೇವತೆಯೊ ಯಾವ ಜೀವಿಯೇ 
ಆಗಲಿ ಅನುಸರಿಸತಕ್ಕದ್ದು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಪರಾಧಿಯಾಗತಕ್ಕದ್ದು. ಈ ವಿಧಿ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ನಿದರ್ಶನಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು ಅಷ್ಟೊಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಲ್ಲ; 
ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಖಚಿತವಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯದು ಅಥವಾ ಕೆಟ್ಟುದು ಎನ್ನ ಬಹು 
ದಾದ ಕೃತ್ಯಗಳು ವಿರಳ; ಅವುಗಳ ಪರವಾಗಿಯಾಗಲಿ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿಯಾಗಲಿ 
ವಾದ ಹೂಡುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅನುಮಾನ ತಪ್ಪರ್ಥ 
ವಕ್ರತೆ ಮುಂತಾದುವು ಉಂಟಾಗಿ ಮಾನವ. ಯೋಗಕ್ಷೇಮ ಟ್ರ್ಯ್ಯಾಜಿಕ್‌ 
ಆಗುತ್ತದೆ.” 

ವಿವೇಚನಾಸ್ರಮುಖವಾದ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯೇ ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌ ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆಯುಧ. ಅದರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಆಂತರ್ಯದ ಕಗ್ಗವಿ 
ಯೊಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಹೋದಷ್ಟೂ ಅತಾರ್ಕಿಕವೂ ಅಸಂಬದ್ಧವೂ ಆದ ಪ್ರಬಲ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು (The irrational 07065) ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅವನ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳತೊಡಗಿದುವು. ಹೆಂಗಸಿನ ಗಂಡಸಿನ ವ್ಯಗ್ರತೆ ಅತಿರೇಕ ಅಕಾರ್ಯ 
ಅಸೌಖ್ಯ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅವೇ ಮೂಲಾಧಾರನೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡ. * ಇತರ 
ನಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಎಂತೊ ಅಂತೆ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲೂ ನರಚಿತ್ತದಲ್ಲಿರುವ 
ವಿವೇಚನಾಶೂನ್ಯ ಅಂಶದ ತಳಕ್ಕೆ ವ ವಿವೇಚನಾತತ್ರದ ಕವಿಯಷ್ಟು ಆಳವಾಗಿ 
ಮತ್ತಾರೂ ಇಳಿದು ಅಳತೆಮಾಡಿಲ್ಲ.”? “ಅವನೊಬ್ಬ ವಿವೇಚನಾಶಾಲಿಯಾಗಿ 
ದ್ವುದರಿಂದಲೇ ಜೀವನದಲ್ಲಿರುವ ವಿವೇಚನಾಶೂನ್ಯ ಶಕ್ತಿಗಳ ಪರಿಜ್ಞಾನ ಅವನಲ್ಲಿ 


1 “ For the old themes of divine vengeance and divine justice are 
generally substituted the new ones of right and wrong in general], great 
laws to which any being, god or man, must conform or stand condemned. 
The particular applications of these laws are doubtful, however; few 
actions being so clearly evil or good that a case cannot be made out for 
or against them. Hence the doubts, misunderstandings and aberrations 
which make tragic happiness.” 


-H. J. Rose : p. 199 


2 “In, religious matters, as in others, no one has plumbed the 
irrational element in the human spirit so deeply as this poet of rationalism. 
But for that very reason his world is a world without faith.” 


WERNER JAEGAR 1 : p. 355 


ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌ ೧೩೫ 


ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿತ್ತು.?. “ ಮುಧುಜನ ನಿವೇಚನಾಶೂನ್ಯ ಶಕ್ತಿಗಳಮೇಲೆ 
ಅವಧಾರಣೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ಇಟ್ಟವ ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌.»2 

ಕೈಸ್ಕಿಲಸ್‌ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸರು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ದೈವಭಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಬದಲಾಯಿಸಿ ಮುಂದುವರಿಸಿ ಅದನ್ನು ನೆಮ್ಮಿ ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬಹು 
ದಾಗಿತ್ತು ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌. ಆ ಅಪಾಯರಹಿತ ಮಾರ್ಗ ಆಕರ್ಷಣೀಯವಾಗಲಿಲ್ಲ 
ಅವನ ಸ್ವತಂತ್ರಬುದ್ಧಿಗೆ. ಸತ್ಯಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಿದ್ದ ನಿಷ್ಠೆಯೂ ಎಜಿ 
ಗಾರಿಕೆಯೂ ಪ್ರಶಂಸಾತ್ಮೀತ. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ, ನಂಬಿಕೆಗೆ ಎಡೆಯೇ ಇಲ್ಲದ 
ಚಳಿಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಾಯ್ತು ತೊಳಲಾಟ, ಅವನಲ್ಲಿ “ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ 
ಕೇಳಿಬರುವ ಸ್ವರ ಸಂದೇಹ, ಅನಿಶ್ಚಿತತೆ 3 ಅಂತಃಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಘಟಸರ್ಪಗಳು 
ಒಳಗೆ ಹುದುಗಿಕೊಂಡು ದಾರುಣ ವಿಷವನ್ನು ಹೊರಸೂಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಬಡಪಾಯಿ 
ಮಾನವನಿಗೆ ಏನು ಗತಿ, ಯಾವ ದಿಕ್ಕು? ಅವನ ಚರೈಯಲ್ಲಿ ಚಾಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಏರುಪೇರು ಅಸ್ತಿಮಿತತ್ವ ಅನಿರೀಕ್ಷತೆ ವಿಕಾರ ವೈಪರೀತ್ಯಗಳು ಆಗಿಬಂದಲ್ಲಿ 
ಅಚ್ಚರಿಯೇನು? “ ಗುಣಶೀಲ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳ ಅಸ್ಪಿರತೆಯನ್ನೂ ಅವಿವೇಕ ಶಕ್ತಿಯ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ಒತ್ತಿಹೇಳುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಯೂರಿಪಿಡೀಸನ ಎಲ್ಲ 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೂ ಇದೆ.?* 

ಕನಿಯಾದವನಿಗೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ನೆಚ್ಚಿಕೆಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ 
ಹಿಡಿಯುವುದು ಆವಶ್ಯಕ; ಎಲ್ಲವೂ ಸಂದೇಹಗ್ರ ಸ್ತವಾಗಿಬಿಟ್ಟಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ಉಸಿರಾಡುವುದೇ ಕಷ್ಟ. ಮಹಾಕವಿಗಳು ಕೂಡ ಈ ಪದ್ದತಿಯ ಅನುಯಾಯಿ 
ಗಳೇ. “ ನಾಟಕರಂಗಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ರೂಪಗೊಳಿಸಿ ಪುನಃ ರೂಪ 
ಗೊಳಿಸುವಾಗ ಈಸ್ಥಿಲಸ್‌ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ಇಬ್ಬರೂ ಬಹುದೇವತಾತತ್ವವನ್ನು 
ವಿರೋಧಿಸದೆ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅದರ ತಲೆಯಮೇಲೆ ನಿಂತ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ 
ಧರ್ಮ ಪಕ್ಷಪಾತಿಯೂ ಆದ ಒಬ್ಬ. ದೇವರ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ವಿಕಾಸಗೊಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು ತಮಗೋಸ್ಟರ. ಹೋಮರನಲ್ಲಿ ಸ್ಯೂಸನ ಜರಿಮೆ ಶಾರೀರಕ ಬಲದ 
ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದೇವೆ; ಈಸ್ಕಿಲಸ್ಸನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ಯೂಸ್‌ 


1 "109! because he was a rationalist he was keenly aware of the 


irrational forces in life.” 
8 -H.C. 84೭೧೫13 : p. 185 


2%", ,, ॥॥ was Euripides who first placed the accent on the irrational 


forces in Man.” 
-BRUNo SNELL : p. 129 


3 The dominant tone is one of doubt and uncertainty.” 
-A. E. Haigh: p. 269 


4 “This emphasis on the instability of character and circumstance, 
on the power of the irrational, is present in nearly all of Euripides ' 


works, -H, ೮, 81೧81 : p. 186 


೧೩೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಬೆಳೆದು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಜ್ಯೂ ಮತದ ಜೆಹೋವಾವಿಗೆ ಸಮನಾದವನಾದ.''* ' 
“ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ಅದೇ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೂ ಶಾರೀರಕ ಬಲದ ದೇವತೆ * 
ಯಲ್ಲ ಸ್ಯೂಸ್‌ : ನೀತಿಶಾಸನವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನೂ ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯುವವನೂ ' 


ಆತನೇ.” ಇದಾವುದೂ ! ಘಟ್ಟಿ ಹುಬ್ಬಿನ ಯೂರಿಸಿಡೀಸಿಗೆ. 1 
4 


ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ನಂಬಲಾರದೆ ಸಂಶಯದ ಹಿಂದೆ 'ರಿದಾಜಬಜಸಿಸ 04 ಅವನ * 
ಚಿತ್ತ; ಅಲ್ಲದೆ, ಅವನ ಸುತ್ತ ಚರ್ಚೆ ವಿವಾದ ಬುದ್ಧಿಚಾತುರ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ' 
ಪ್ರಮಾಣದ ಆಧಿಪತ್ಯ ಅಧಿಕವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ * 
ನಿಜಸ್ಸಿತಿಗೂ ಬಾಹ್ಯ ತೋರ್ಕೆಗೂ ಇರುವ ಭಾರಿ ಅಂತರದ ಅನುಭವ ಅವನಿಗೆ 
ಉಂಬಾಗಿ, ಅಂತಃ ರಣದಲ್ಲಿ ದಂಗೆಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಉಲ್ಬಣ ೨ವಾಯ್ತು. ಅವನ 


ದೃಷ್ಟಿ ಕವಲು ಕವಲಾಯ್ತು ; ನೆಲೆಯಾಗಲಿ. ಮೈಲಿಕಲ್ಲಾಗಲಿ ಕಾಣಿಸದೇ ' 


ಹೋಯ್ತು. ಮುಂದೆ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಆರಾಧನಾ ದೇವತೆಯಾದ “ಟೈಕಿ? 

(1)0%ಂ-ಅದೃಷ್ಟ)ಯ ಸಂಜ್ಞೆಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತವೆ ಯೂರಿಪಿಡೀಸ 

ನಲ್ಲಿ. " ಇಷ್ಟದಾಯಕ ದೇವತೆಗಳ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಈಗ ಅದೃಷ್ಟದ ಅನಿಷ್ಟ 

ಪ್ರಭಾವ ನಿಂತಿದೆ. ದೇವತೆಗಳ ನಿಜತ್ತ ಮಸುಕು ಮರೆಯಾದಂತೆಲ್ಲ ಅವಳ ' 
ಪೈಶಾಚಿಕ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಯೂರಿಸಿಡೀಸಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಜರೂರು ಆವಶ್ಯಕತೆ 

ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೇ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಅವಳು ಒಂದು 

ನೂತನ ದೇವತೆಯ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ತಳೆದು, ಬೇಗ ಬೇಗ ಗ್ರೀಕರ ಆಲೋಚನೆ 

ಯನ್ನೆಲ್ಲ ಆವರಿಸಿ, ಹಳೆಯ ಮತಧರ್ಮವನ್ನು ತುಳಿದು ಹೊರಗೆಸೆಯುತ್ತಾಳೆ. 

ಅವಳಿಗೆ ನಾನಾಮುಖ, ಬಹುರೀತಿ, ಚಾಂಚಲ್ಯ . ... ಯಾರೂ ಲೆಕ್ಕಿಸಲಾಗದ 

ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ಚಪಲೆ.'* 


1 “ Aeschylus and Sophocles, as they shaped and reshaped their 
material for the stage, were evolving for themselves, not in opposition but 
as it were on the top of the polytheistic view, the idea of a single supreme 
and righteous God. The Zeus of Homer, whose superiority, as we saw, 
was based on physical force, grows, under the hands of Aeschylus, into 
something akin to the Jewish Jehovah.” 

-G. Lowes DICKINSON : p. 52 

2 "" And Sophocles follows the same path. For him too Zeus 15 no 
longer the god of physical strength : he is the creator-and sustainer of the 
moral law.” 

— Ibid. : p. 54 

3 “ The accursed power of Tyche now stands in the place of the 
blessed gods. Its devilish reality grows more urgent for Euripides as the 
reality of the gods fades away. So, perfectly naturally, she takes on the 
attributes of a new deity, dominating Greek thought more and more, and 
soon crushing out the old religion. She is manifold, various, fickle ...- 
She is incalculably capricious.” 


Mt eR 


WERNER JAEGAR 1: ಐ. 354 


ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌ ಟೇ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಆಗುವ ನಿದ್ಯಮಾನಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸ್ಥಾನವಿಜಿ 
ಯೂರಿಪಿಡೀಸ ನ ವಸ್ತುನಿಯಂತ್ರಣದಲ್ಲಿ. ತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ 
ವರ್ತಿಸುತ್ತ ಜನರು `ಒಬ್ಬಕೊಬ್ಬರನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ. ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ; 
ಘರ್ಷಣೆ ಸಂಕಟಗಳು ಅನಿವಾರ್ಯ, ನೋವಿನ ನಿವಾರಣೆಗೆ ee 
ಇಲ್ಲದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ. ಆದರೂ ಹೇಗೊ 
ಜರುಗುವ ಆಕಸ್ಮಿಕದಿಂದ ಕಷ್ಟ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಾಯವಾಗಿ ನಾಯಕ ನಾಯಕಿಯರು 
ಉಳಿಯುತ್ತಾರೆ, ಸೌಖ್ಯವನ್ನೂ ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಹದಿನೇಳು ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಹನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಈ ವಿಧದ *ಮಂಗಳಾಂತ್ಯೆ. ವಿಷಾದದಲ್ಲಿ ಸಮಾಪ್ತಿಹೊಂದುವ 
ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಾವುಥೋ ಒಂದು ತೃಪ್ತಿಯಾಯುವ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು 
ಫನಿ ತಂದಿಡುತ್ತಾನೆ. " ಬಪ್ಪಾ ಲಿಟಸ್‌'ನ “ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ತಂಜಿ ತನಯರ 
ಒಡಂಬಡಿಕೆ ನಿಜವಾಗಿ ನ ದುಯ . ಅಂತೊ '« ಜೀವನ ಅಸಹ ವಲ್ಲ, 
ಏನೇ ಎಂದರೂ ಸಾವಿಗಿಂತ ಅದು ಮೇಲು” ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು 0 
ಉಚ್ಛ ಭತ್ಯ ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌. ಈಸ್ವಿಲಸ್ಸ ಂತೆ ಒಂದು ಭರವಸೆಯನ್ನು 
ುವುದಿಲ ಅವ; ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸಂತೆ ಮಾನನಘನಕೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆಶಾವಾದಿತ್ರ ದ ಸ್ವರೂಪ ಬೇರಿ, ಅವನಿಗೇ ಮುಡಿಪಾದದ್ದು ಅದು. 
- ಹಾಗಾದಕೆ . 4 ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ” ಅತ್ಯಂತ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಕವಿ? ಎಂಡೇತಳ್ಳೆ 
ಅವನನ್ನು ಕರೆದರು ಹಿಂದಣ ಶತಮಾನದನರು? ಬಾಯಿನಿಂದ ಬಾಯಿಗೆ ಹಾರಿ 
ತೊನೆಗೊಂದು ಗುಂಪುಕೂಗು ಆಗಿಬಿಡುವ ವಚನದಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ತಲೆಕೆಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಯೂರಿಪಿಡೀಸನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ ಸ್ರೀಪಾತ್ರಗಳೇ ಅಧಿಕ; 
ಹೆನ್ಟೆರಡು ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಅವುಗಳ ಅಂಕಿತವೇ ಇದೆ. ಪ್ರೀಯರ ಗೋಳಾಟಿವನ್ನು 
Bn ಅಬ್ಬರದೊಂದಿಗೆ ಬಣ್ಣಿ ಸುವುದು ಕವಿಗೆ ಬಹ ಇಷ್ಟ. ಓಜ 
ಕನಿಕರಕ್ಸೆ ಪುಷ್ಕಳ ವ ವಸಾಯವನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಅವನಲ್ಲಿ. ತೋರಿಬರುವ 
ವಾಸ್ತವಿಕಾಂಶವನ್ನು ಒಂದೆಯೇ ಸೂಚಿಸಿದೆ: ಅದೂ ಕೂಡ ಮರುಕದ 
ಪ್ರಚೋದನೆಗೆ ಚಟದ ನಿಮಿತ್ತ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಎಷ್ಟಾದರೂ ಆ ಹೇಳಿಕೆ 
ಹದು ಗುಂಪುಕೂಗು. ಎಲ್ಲ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ " ಅತ್ಯಂತ 
ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌' ಎನ್ನ ಬಹುದಾದ ದೃಶ್ಯಗಳೂ ಪಾತ್ರಗಳೂ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತವೆ. 
ಒನೆ ನಲ್ಲಿ 'ಹೂರಿಪಿಡೀಸ್‌ ನಮಗೆ ಕೊಡುವ ಸಂದೇಶ ಗಂಭೀರವಾದದ್ದು. 
ಗಂಭೀರನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅಳುರೂಪವಾದದ್ದು: “ನೋಡಿ; ಒಬ್ಬ ರೊಬ್ಬರನ್ನು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ; ದಯಾಪೂರಿತರಾಗಿ ! ಯಾರಿಗೆ ಯಾವ "ತಿ ನಲ್ಲಿ ಎಂಥ 
ದುಃಖ ತಟ್ಟೀತೊ ಹೇಳುವವರಾರು? ” 


£ | ಕೆರಳಿಸತಕ್ಕುದೂ 
ಸೆ ಇಲ್ಲ 
ಆದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಸರಣಿ, ಪ್ರಚಂಡ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ; ನಾನಾಬಗೆಯ ಕಲಾ 


೧೩೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕೆಗಳು 


ಪ್ರಯೋಗ--ಇವುಗಳಿಂದ ಸಮಕಾಲೀನರನ್ನು ಚಕಿತಗೊಳಿಸಿ, ಈಸ್ವಿಲಸ್‌ 
ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸ್‌ ಕಟ್ಟದ ಸೌಧವನ್ನು ಉರುಳಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರಿಬಂದ 
ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌. ಆದರೆ ದೊಡ್ಡ ಮಾರ್ಪಾಟು ಆಗ ಆಗಲೇಬೇಕೌಗಿತ್ತು ; 
ಆಥೆನ್ಸಿನ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಿ ಕೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದರ ' 
ಅವನತಿ ದೂರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗ ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥಾವಳಿಯ ಪ್ರಭಾವ 
ಜನರಮೇಲೆ ಕಡಮೆಯಾಯ್ತೊ ಆಗಲೇ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಕುಗ್ಗುತ್ತ ' 
ಬಂತು. ಈ ಮಧ್ಯೆ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಬೇಗ ಬೇಗ ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತ ಯುವಕರ ? 
ಚಿತ್ತವನ್ನು Sh. ಯೂರಿಪಿಡೀಸನ್ನು 'ಬಯು ವುದು ಅನ್ಯಾಯ. 
ಅವನಮೇಲೆ ಆಡ ತರಿ ಸ್ಟಾ ನ 
ಮುಖ್ಯ, ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ಅರಿಸ್ಫೊಫೇನಿಸ್‌ ಆದರೆ ಆತ ಅವನ ನಾಟಕ 
ವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಕಂಠಪಾಠ ಮಾಡಿದ್ದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಯೂರಿಪಿಡೀಸನ | 
ವಿಲಕ್ಷಣ ವ್ಯ ಕ್ತಿ ವರ್ಚಸ್ಸು. "ಅವನ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವವರೂ ಅವನ 4 
ಕವಿತ್ವ ದ ಮೋಡಿಗೆ ನಕರಾಗುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಅರಿಸ್ಥೊ ಫೇನಿಸನೆ. ದೂರುಗಳು ಮೂರು: ' 
(೧) 'ಗಂಭಕನಹಾನ ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರ ಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಂದಿಯಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿ ' 
ಅದರ ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿದ. (೨) ವಾದ ಚರ್ಚೆಗಳ ಆಕರ್ಷಣೆಯನ್ನು ' 
ಅಧಿಕಗೊಳಿಸಿ ದೇಶವನ್ನು ಭದ್ರ ವಾಗಿಡುವ ಆಚಾರ ಶ್ರದ್ಧೆ ನಂಬಿಕೆಗಳ ಬುಡಕ್ಕೆ 
ಕೊಡಲಿಯಿಕ್ಕಿದ. (೩) ಅಪಾತ್ರಬದ್ಧವೂ ಪಾಸಯುಕ್ತವೂ ಆದ ಮಲಿನ . 
ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಸದೇ ಪದೆ ಬಣ್ಣಿಸಿ 'ಅನೀತಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದ. ಇವಷ್ಟೂ ಅಮಿತ್ರ 
ಲೋಚನಕ್ಕೆ. ಹೊರಹೊರಗೆ ತೋರಿಬರುವ ಗುರುತುಗಳು ನಿಜವಾಗಿ ಪೋಕ್ರಿಸಿದಕ ಕ | 
ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌ ನಿರ್ದೋಷಿ: ಶೀಲಧರ್ಮದಲ್ಲೂ ದೊಡ್ಡ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲೂ ಅವನಿಗಿದ್ದ ' 
ಭಯ ಭಕ್ತಿ ಅಪಾರ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ನ "ಮನ್ಸ € ಒಂದು ಹೊಸ | 
ನಿಷಯವಾಗಿ ಎದ್ದು ಬಂದದ್ದನ್ನು ಅರಿಸ್ಟೊಫೇನಿಸ್‌ ೮ ಲಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ.. ಇನ್ನೊಂದು 
ನಿಜಾಂಶವನ್ನೂ ಅವನು ಮರೆತ “ಅರಿಸ್ಟೊಫೇನಿಸ್‌ ಇದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲಾರಣೇ. | 
ಸೋತ: ಒಬ್ಬ ಪುರುಷ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು" ನಿಕೋಧಿಸಿದೆ, ಮತ್ತೊಂದರ"! 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ-- ಅದು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಲಿ ಅಥಷಾ ಅಂತರ್ವಾಣಿ 
ಯಾಗಲಿ--ಅವೆರಡು ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಸಂಪ ಪ ವಿಧೇಯವಾಗಿರುವಷ್ಟೆ e | 
| 
| 


ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನೈತಿಕವಾದವು; ಕೆಲವರು ಅದನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ನೈತಿಕತೆಯ . 
ನಿದರ್ಶನವೆಂದೂ ಭಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ.”1 


ಎಲ್ಲ ಶತ್ರುತ್ತವೂ ನಿರರ್ಥಕವಾಯ್ತು ; ಮಸ ಕೀರ್ತಿ ಹೆಚ್ಚು 


ತ್ಚಾಗುತ್ತಲೇ ಬಂತು, ಕ್ರಿ. ಪೂ. ನಾಲ್ಕನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ. 


} 

"" Aristophanes fails to understand that a man’s opposition to 
al and his appeal to another authority—be it custom or the voice ' 
of conscience—are fully as moral as obedience to custom; some have ne 
considered it an even higher type of morality.” | 
-BRUNO SNELL : 7. 13 ' 


ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌ ೧೩೯ 


ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಅರಿಸಾ ಕಿಟಲನ ವಿಮರ್ಶೆ ಎದ್ದು, ಈಸ್ಕಿಲಸ್‌ ಸಾಫೊಕ್ಸಿ ಸರ 
ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಅವನು ಜಂ ಎಂಬ ಅಭಿಪಾ ್ರಾಯವನ್ನು ಹರಡಿತು. ಆದರೆ 
ಆ ನಿಮರ್ಶೆ ಕೂಡ ಬಹುದಿವಸ ಯೂರಿಸಿಡೀಸ ನನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹಾಕಿದಂತೆ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ... ಅವನ ಖ್ಯಾತಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಲೇ ಫು ಗ್ರೀಕ್‌ ಗಂಭೀರ 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅವನೇ ಬ ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಬಲಗೊಂಡಿತು 
ಕೊನೆಗೆ ಮಿಕ್ಕ ಇಬ ರನ್ನೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ ಅನನು ತಾನೇ ತಾನಾದ ಸಾ 


ಪ್ರಸಂಚದನ್ಲಿ, ತ್ಯ 


ಅರಿಸೊ ಫಫೇನಿಸ್‌ ನಿಳೋದನಾಟಕಕಾರ, “ ಹಳೆಯ ಬಗೆಯ ವಿನೋದ 


ನಾಟಕ (೧18 ೮01661) ಹೆಸರಾದವ. ಅವನ ಕಾಲಾನಂತರ “ ಮಧ್ಯದ 


| ೋದನಾಟಕ ” (Middle Comedy) ತಲೆ ಎತ್ತಿತು; ಅದು ಹೆಚ್ಚು ರ 
ಬಾಳಲಿಲ್ಲ. ಬೇಗ “ ನವೀನ ನಿನೋದನಾಟಕ ಸ Comedy)” ರೂಪು 
ಗೊಂಡಿತು. ಆ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಯೂರಿಸಿಡೀಸನ ಗಂಭೀರನಾಟಕವೇ ಮುಖ್ಯ 
ಆಧಾರವಾಯ್ತು. ಕು ಸಂವಿಧಾನ ಸದ್ಧ ತಿಗಳನ್ನೂ ಅಚ್ಚ ರಿಯ ಸಂಘಟನೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿ ನಾಟಕಕಾರರು ಅನ್ನು" ವಿನೋದನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತ 


ಬಂದರು. ಅರಿಸೊ ಫೆ ನಿಸನ ಮೇಲೆ ಜಿಲುವಾದ ಮುಯ್ಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡ 


ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌! . 

ರೋಮನ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಉದಯಿಸಿದಾಗ ಅವನೇ ಅದಕ್ಕೆ ಗುರು, ಶಾಸಕ, 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ. ಚ ಭಕ ಯುಗಗಳಲ್ಲೂ ಅನನನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನ 
ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ನಾಟಕಗಳೂ ರಚಿತವಾದವು. ೧೮ನೇ 
ಶತಮಾನದ. ಕಡೆಯವರೆಗೂ “ಗ್ರೀಕ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಕಾವ್ಯದ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆ ಎಂಬ 
ಮರ್ಯಾದೆ ಅವನಿಗಿತ್ತು. 

೧೯ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ  ಹೆರ್ದರ್‌ ಫ್ಲೆಗಲ್‌ ಮೊದಲಾ ದ ಕೆಲವರು ಅವನನ್ನು 
ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ ಈಸ್ವಿಲಸ್ಸನ್ನು ಕ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ಹೂಡಿದರು. ಒಂದೆ 
ಅರಿಸ್ಫೊ ಫೇಶಿಸ್‌ WE ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೇ ತಿರುಗಿ ಯನು: ಆದರೆ ಕವಿಗಳಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ. ಜೂರಿಸಿಡೀಸೇ ಟಾ ತ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಕವಿಯಾಗಿ ನಿಂತ. ಗೊಯಟಿ ಹೀಗೆಂದ: 
ಆ ಈಗಿನ ನಾಟಿಕಕಾರ ಯಾರಿಗೂ ಅನನ ಪಾದರಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ 
ತಂದೊನ್ಸಿ ಸುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇಲ್ಲ!” 

ಯೂರೋಪಿನ ನಾಟಕದ ಮೇಲೆ 'ವಿಶೇಷ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿದವ 
ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌. ಅವನ ಪಟ್ಟ ಶಿಷ್ಯ ರೋಮನರ ಸೆನೆಕ; ಸೆನೆಕನ ಶಿಷ್ಯರೇ ೧೬ನೇ 
ಶತಮಾನದ ಎಲ್ಲ ಗಂಭೀರನಾಟಕಕಾರರೂ. ಒಬ್ಬ ಪಂಡಿತ ನುಡಿದಿರುವಂತೆ, 
“ಯೂರಿಸಿಡೀಸನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕೆದರೆ ಆಧುನಿಕ ನಾಟಕ ಇಲ್ಲದೇ ಹೋಗುತ್ತದೆ.”! 


1 "" Remove Euripides and the modern theatre ceases 10 exist. 
-D.C, STUART - Qtd W. J. ೧೦೩185 : Introduction ; p. XXXil 


ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 
ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌ ಆನಂತರ ಮತ್ತು ಹೆಲನಿಸ್ಟಿಕ್‌ ಆವಧಿ 


ಕ್ರಿ. ಪೂ. ನಾಲ್ಕನೇ ಶತಮಾನ ಪೂರ್ತ ಮಿಕ್ಕ ಯಾವೊಬ್ಬ ಗಂಭೀರ ' 
ನಾಟಕಕಾರನ ಹೆಸರೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಾರದಂತೆ ಈ ಮೂವರ ಯಶಸ್ಸು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತ್ತು ಆಥೆನ್ಸ್‌ ಸಟ್ಟಣವನ್ನ, ಇಡೀ ಗ್ರೀಸ್‌ 
ದೇಶವನ್ನ. “ ಜನರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಕಾವ್ಯದ ಮೂರು 
ಆಚಾರ್ಯರು ನಾಟಕರಂಗಕ್ಕಾಗಿ ಬರೆಯುವ ಉಳಿದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಲೇಖಕ 
ಸಂದೋಹೆದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ, ಮತಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಶ್ರದ್ಧೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಮೆ ಸಮನಾದ ಅಪೂರ್ವ ಹೆಗ್ಗೌರವವನ್ನು ಪಡೆದರು. ಜನರ ಭಕ್ತಿ 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ನಾಟಕದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆಯ ಮಾದರಿ ಅವರೇ, ಶೀಲ ಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ' 
ಕಲಿಸುವ ಸ್ಫೂರ್ತಿವಂತ ಬೋಧಕರೂ ಅವರೇ.” ವಿಮರ್ಶಕ ದಾರ್ಶನಿಕ 
ಭಾಷಣಕಾರ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯಮೇಲೆ ಏನನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದರೂ 
ಅವರನ್ನೇ ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. ಅವರನ್ನು ಕುರಿತ ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕ" 
ಗಳಿಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ “ಮೂರು ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಕವಿಗಳು” ಎಂಬ ಅಂಕಿತವಿರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಇದರಿಂದ ಬೆರಗುವಟ್ಟ ಕೆಲವರು ಯೂರಿಪಿಡೀಸನ ತರುವಾಯ ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಅಳಿದುಹೋಯ್ತು ಎಂದು ಸಂಶಯಪ್ಪಟ್ಟಿರು. ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ 
ಅಳಿಯಲಿಲ್ಲ ದಿಟವಾಗಿ; ಅನೇಕ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಕವಿಗಳು ಹುಚ್ಚಿ ಬಂದರು. ಆದರೆ 
ಸ್ಮರಣೀಯವಾದ ಹೆಸರು ಯಾರಿಗೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬಬ್ಬರ ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರತಿಭಾವಂತರೆಂದು ನಾಲ್ಕನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಶ್ಲಾಘಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಆಗಥಾನ್‌ (48೩೬7೦೫) ಮುಖ್ಯಸ್ಥ. ಅವನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಯೂರಿಸಿಡೀಸನ ಕ್ರಮವನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ. ಎರಡು ಮೂರು ನೂತನ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ ಅವನು ತಂದೆಯಾದ : " ಕೋರಸ್ಸೃ'ನ್ನು ತುಂಬ ಕುಗ್ಗಿಸಿ, 
ಕಥಾವಸ್ತುನಿನಿಂದ ಅದನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ನಾಟಕದ ಅಂಕಗಳ ನಡುನೆ 
ಜರುಗುವ ಅಪ್ರಸ್ತುತ ನಿನೋದವನ್ನಾಗಿಸಿದ. ವಿಶಾಲವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಒಂದೇ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ; ಒಮ್ಮೆ ಇಡೀ:ಟ್ರಾಯಿನ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದನಂತೆ. ಕೆಲವುಸಾರಿ ಕಥೆಯನ್ನು ತಾನೇ ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ:' 


1 "" The three great masters of tragic poetry soon began to be separated” 
in the minds of the people from the general mass of writers for the stage, 
and to be regarded with peculiar and almost religious veneration, ೩ ' 
models of dramatic excellence, and inspired teachers of virtue and 
knowledge.” K 


-A. E. HaicH : p. 403 ತ 


ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌ ಅನಂತರ ಮತ 
ತ್ತು ಹೆಲಸಿಸ್ಟಿ ಕ್‌ ಅವಧಿ ೧೪೧ 


ಉದಾಹರಣೆ " ಆಸ್ನಿಯಸ್‌' (4೧01005). ಆಗಥಾನನೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ. ಸರಿದು 
ಕಣ್ಮರೆಯಾದ; ಅವನ ಕೃತಿ ಒಂದನ್ನೂ ಮುಂದಣ ಪೀಳಿಗೆಯ ಓದುಗರು 
ಉಳಿಸಿಕೂಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 

" ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಉತ್ಸವಗಳೇನೊ ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ಆಚರಣೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದುವು; ಆದರೆ ಆಸಕ್ತಿ ರಂಗಸಜ್ಜಿನ ಕಡೆಗೂ ಅಭಿನಯದ ಕಡೆಗೂ ತಿರುಗಿತು. 
ಮತ್ತು ಹಳೆಯ ಕವಿಶ್ರೇಷ್ಠರ, ಅದರಲ್ಲೂ ಯೂರಿಪಿಡೀಸನ, ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪುನಃ 
ಆಡಿಸುವ ಪರಾವಲಂಬನ ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಯ್ತು.?3 ಕೆಲವು ನಟರು ಆ ಕನಿವರ್ಯರ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸದೆ ಆ ಕನಿವರ್ಯರ 
ಮಾತುಗಳಿಗೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೂ ಅವರ ಕವಿತ್ವಶಯ್ಯೆಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕುಂದನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ನಟರ ಆ ಸ್ವಾಚ್ಛಂದ್ಯದಿಂದ ಅನೇಕ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಬೇಸರವೂ ಯಾತನೆಯೂ ಉಂಟಾಗಿರಬೇಕು. ಪ್ಲೂಟಾರ್ಯ 
(718೯೦೧) ನದೆಂದು ಹೇಳಲಾದ ಒಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಈ ವಾಕ್ಯವಿದೆ: “ಕ್ರಿ.ಪೂ. 

ನಾಲ್ಕನೇ: ಶತಮಾನದ ಎರಡನೇ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ಆಥೆನ್ಸಿನ ಲೈಕರ್ಗಸ್‌ ಒಂದು 
ಶಾಸನಕ್ಕೆ ಸ ತಿಯನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟ : ಈಸ್ಕಿಲಸ್‌ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ 
ಯೂರಿಸಿಡೀಸರ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರದ ಕಾಗದಪತ್ರದ ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿ 
ಇರಿಸತಕ್ಕದ್ದು ; ಆ ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನ ಜರುಗುವಾಗ ನಗರದ ಕಾರಖೂನ 
ನಟರು ಉಚ್ಚರಿಸುವುದನ್ನು ಅಧಿಕೃತ ಪ್ರತಿಯೊಡನೆ ಹೋಲಿಸುತ್ತ, ಯಾವ 
ಬದಲಾವಣೆಗೂ ಅವಕಾಶವನ್ನೀಯಬಾರದು.”  ಮಹಾಕನಿತ್ರಯಕ್ಕೇನೊ 
ಅದರಿಂದ ಬಹಳ ಮನ್ನಣೆ; ಆದರೆ ಆ ಸಮಯದ ಕವಿಗಳ ಪಾಡೇನು? 
ನಾಟಕೋತ್ಸವದ ವಿಜೃಂಭಣೆಗೆ ಯಾವ ಕೊರೆಯೂ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ನೂತನ 
ವಿರಚನೆಗಳು ಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೂ ಇತ್ತು. ನೂರಾರು ಅಂಥ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಕವಿಗಳು ಕಟ್ಟಿದಂತೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿ ಯಲ್ಲೂ ಕೈಚಳಕದಲ್ಲೂ 
ಸಾಧಾರಣ ಮಟ್ಟಿವನ್ನು ಮಾರಿದ ಲೇಖಕರು. ಜನಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಜೊತೆಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಅಭ್ಯಾಸದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕೆಟ್ಟ ಪರಿಣಾಮ ಉಂಟಾಯ್ತು. 
14100 tragic festivals were maintained, but with a shift of interest 


to the stagecraft and the acting, and with an increasing dependence on 


revivals of the old masters, especially Euripides.” 
-GEoRGE THOMSON : 0. 371 


2 ""[( jis said that the Athenian Lycurgus, in the second half of the 
| fourth century B. ಲಿ, secured the passage of a law that copies of the 
tragedies of Aeschylus, Sophocles and Euripides should be kept in the 
public archives, and that at the performances of these plays the clerk 
of the city should compare the speeches of the actors with the official 


copy and not permit any alterations in the text.” 
" ಸ -W. K. PRENTICE : p. 159 


೧೪೨ ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ರಂಗಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ಕೋರದ ಒಳಕೊಠಡಿಯ ರೂಪಕ (Closet-drama) 
ವನ್ನು ಬರೆಯುವವರು ಜನ್ಮ; ತಾಳಿದರು; ಅರಿಸ್ಟಾ ಟಿಲ್‌ ಅವರನ್ನು ಸ್ನ “ ಪಠನ 
ಲೇಖಕರು” ಎಂದು ಬಣ್ಣಿಸಿದ. ಆಗಾಗಲೇ ಅಥೆನ್ಸಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕಳೆದು ' 
ಹೋಗಿತ್ತು; ಆ ಸಂಗತಿಯಿಂದ ಗ್ರೀಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇಳಿಗಾಲ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ' 
ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. | 

ಆಮೇಲಣ ಸುಮಾರು ಮೂರು ಶತಮಾನದ ಅವಧಿಗೆ “ ಹೆಲನಿಸ್ಟಿಕ್‌ 
ಅವಧಿ” (ಗ॥eಗistic ಸೀ) ಎಂದು ಹೆಸರು ಆಗ ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡ್ರಿಯ: 
(Alexandria) ಮಹಾಪಟ್ಟಿಣ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕೇಂದ್ರವಾಯ್ತು. ಅದರ ಪುಸ್ತಕ 
ಭಂಡಾರ ಪ್ರಪಂಚದ ಏಳು ಅದ್ಭುತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಹಿಂದೆ ಆಥೆನ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ  ಡೆಯೊನೀಸನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನಾಟಕೋತ್ಸವ 
ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು ಅತ್ಯಧಿಕ ವೈಭವದಿಂದ. ಮೆರವಣಿಗೆ ಶೃಂಗಾರ ಸ್ಪರ್ಧೆ' 
ಜನಕೂಟ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಚ್ಯುತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕಲಾವಿದರಿಗೆ ಹೇರಳ ಪ್ರತಿಫಲ 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿತ್ತು. ಕವಿಗಳಿಗೆ ಇದ್ದ ಗೌರವವೂ ಸಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದ ಆತಿಥ್ಯವೂ ಇತರ 
ಕಾಲಮಾನಗಳ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ 
ಪ್ರುಮಾಣದವಾಗಿದ್ದುವು. ಸುಮಾರು ೧,೧೦೦ ಲೇಖಕರು ಆಗಿಬಂದರೆಂದು 
ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ಆದರೇನು? ಅವರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ಉಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ; 
ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೂ ಉಚ್ಛವರ್ಗದ ಕವಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಖಂಡಿತ. ' ಏಳು 
ಮಂದಿಗೆ "ದಿ ಪ್ಲಯಡ್‌' (The 81086 : ಕೃತ್ತಿಕಾ ರಾಶಿ) ಎಂಬ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ದಕ್ಕಿತ್ತು; ಆದರೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು, ವೈಯಾಕರಣಿಗಳು, 
ಕವಿಗಳಲ್ಲ.*.. ಗ್ರಂಥಭಂಡಾರದ ನೌಕರರಾಗಿ ಭಾಷ್ಯ. ವ್ಯಾಖಾ ನ ಅನುಕ್ರಮಣಿ 
ಮುಂತಾದುವನ್ನು ತಯಾರಿಸುವ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಕೃಷಿಯಲ್ಲಿ. ನಿರತರಾಗಿದ್ದ ನರಿಂಡ 
ಜೀನನದ ಸೊನೆ ಸೂಸಿ ಹರಿಯುವ ಕಾವ್ಯಸೃಸ್ಟಿಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದೆ? 


1 “With the passing of the fifth century tragedy enttrs upona new 
phase, tending towards closet-drama ; we hear indeed of plays composed 
primarily for reading, not acting (Aristotle speaks of their composers as 
anagnostikoi—reading-authors). '' - 
-H. J. Rose : p. 211 


2°,,, the three Hellenistic Centuries, from the death of Alexander ' 

in 323 to the establishment of the Roman Empire by Augustus in 
30 B.C.” | 
-W, W. TARN and G. T. ೮೫1೯೯771 : p. 1 


“The authors themselves, as we see, were philologists and | 
grammarians rather than poecis.” | 
-ಡಿ. E. 1141011 : ೧. 442 | 


ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌ 
ಆನಂತರ ಮತ್ತು ಹೆಲನಿಸ್ಪಿ ಕ್‌ ಅನಧಿ ೧೪4 


ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳೇನೊ ಗುಡೆ ಗುಡೆ ಯಾಗಿ 
| ನಿರ್ಮಿತವಾದವು : 
ಕಣ್ಮರೆಯೂ ಆದುವು.3 i Mu 


1 “ Tragedies continued to be manufactured in quantities, for quantities 
Were required for the festivals, new and old; seven writers of the early third 
century had enough temporary repute to be called The Pleiad, but the only 
one worth notice is Menedemus’ young friend Lycophron, who went back to 


Phrynicus and wrote on contemporary subjects,” 
- 11814 AND GRIFFITH : p. 272 


ಅಧ್ಯಾಯ ೬ 


ರೋಮನ್‌ ಯುಗ 


ಆ ಗ್ರೀಸಿನಂತೆಯೇ ಇಟಲಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಗ್ರಾಮಾಂತರದ ಹಬ್ಬಗಳಿಂದ. 


ಕಾಮೆಡಿ ಉದಯಗೊಂಡಿತು.”1 ಜೇಸಾಯಮಾಡಿ ದಣಿದ ರೈತಾಪಿ ಜನರು 


ನಿಯಮಿತ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ನಲಿನಿಗೋಸ್ಫರ ಗುಂಪುಕೂಡುತ್ತಿದ್ದರು ; ಯಾವುದೋ 


ಒಂದು ಉತ್ಸವವೇ ನೆಸ. ಆಗ ಈನರು ಹೂಢುತ್ತಿದ್ದ ಕುಣಿತ ಗಾಯನ 
ಮೊದಲಾದ ವಿನೋದಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ವಿಡಂಬನವೂ ಒಂದು; ಒಬ್ಬ ಒಂದು 


ಸಾಲನ್ನು ಹೇಳಿ ದೂಷಣೆಗೈದರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಇನ್ನೊಂದು ಸಾಲನ್ನು ಮರು ' 
ದೂಷಣೆಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ. ಅವಕ್ಕೆ " ಫೆಸಿನ್ನೆ ಸೈನ್‌ (Fescennine) ಹಾಡು 
ಗಳೆಂಬ ಅಂಕಿತವಿತ್ತು. ಪ್ರಾಯಶಃ ಎಟ್ರೂರಿಯ ಪ್ರಾಂತದ " ಫೆಸೆನಿಯಮ್‌' 


(86500081017) ಎಂಬ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಅವು ಮೊದಲು "ಆಚರಣೆಗೆ 'ಬಂದದ್ದ ರಿಂದ 
ಆ ಅಂಕಿತ ಹುಚ್ಚಿ ತು. ಕ ಅದರ ಮೂಲ " ಫ್ಯಾಸಿನಮ್‌' (Fascinum 
ಡಾ ಚೇಚಕುನಾಡುವ ದೃಷ್ಟಿ) ಎಂಬ ಪದ ಆಗಿದ್ದರೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಇನ್ನೊಂದು 
ಬಗೆಯ ನಕಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡಿನ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಜರುಗುತ್ತಿತ್ತು: 
ಅದಕ್ಕೆ " ಸ್ಯಾ ಟ್ಯು ರ? (Satura) ಎಂಬ ಹೆಸರು. ಫಸಿನ್ಸೈನ್‌ ಗೀತಗಳಂತೆಯೆ! 
“ ಅದೂ ನಡ ಸ ಪದ್ಯಗಳ ಸವಾಲು ಜವಾಬಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತಿತ್ತು ; 
ಆದರೆ ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ನಾಟಿಕೀಯವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು.”೭ ಅದರ ನಾತ 
ಸೂಚಿಸುವಂತೆ. * ಸ್ಯಾಟ್ಯುರ' ಹಲವಾರು ಅಂಶಗಳ ಕಲಬೆರಿಕೆ(116610) 
ಯಾಗಿದ್ದಿತೇ ವಿನಾ ಕ್ಲುಪ್ತ ಸಂವಿಧಾನ(?100ದಿಂದ ಬದ್ಧವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಹಾಸ್ಯಗೀತ ಅಪಹಾಸ್ಯ ವಿಕಟಾಭಿನಯ ಸಂವಾದ ಮುಂತಾದ ದೃಶ್ಯಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಅದೊಂದು ತಮಾಷೆಯಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಕ್ರಮೇಣ ಈ " ಸ್ಯಾಟ್ಕುರ' ರೋಮ್‌ ನಗರವನ್ನೂ ಹೊಕ್ಕಿತು. ಅಲ್ಲಿ 
ಆಗಲೇ “ ಆಟದೃಶ್ಯ” (1.061 800710 ಲ್ಯೂಡಿ ಸೀಸಿಕೈ) ಎಂಬ ಪ್ರಸಂಗಗಳು 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು; ಅವುಗಳಿಗೆ ಬೆಡಗನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸರೋಸುಗ ನಟರನ್ನು 
(1striones ಹಿಸ್ಟ್ರಿಯನಿಸ್‌) ಗೊತ್ತುಮಾಡುವ ಪದ್ಧತಿಯಿತ್ತು. ಆ ನಟರು 


ಸ್ಯಾಟ್ಯುರವನ್ನು ತಮ್ಮ ಕೈಯಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. ಅಧಿಕೃತವಾದ ಗಂಭೀರ. 


1 “In Italy, asin Greece, Comedy arose out of country festivals.” 
-M. 5, 21೬5೧೩೭೯ : p. 6 


2 “It resembled them in consisting of the interchange of rude verses but 
it was far more dramatic than they.” 


-lbid. : p. 7 


t 


| 
| 


| 


ರೋಮನ್‌ ಯುಗ ಜ್‌ 


ನಾಟಕ ಬೆಳೆದುಬಂದಮೆ 
ಚತ ೀಲೂ ಇಂಥ ಹಾಸ್ಯದ ೈ ಶ್ಯಗಳನ್ನು ಕಡೆಯಕ್ಲಿ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ವಾಡಿಕೆ ಬಹುಕಾಲ ಉಳಿದಿತ್ತು. ಜೊತೆಗೆ ಇತರ ಕೆಲವು ವಿಧದ 
ಪ್ರಹಸನೆಗಳೂ ಜಾರಿಗೆ ಬಂದುವು: ಬರಿಕಾಲಿನಲ್ಲಿ (Planipedes = bare- 
footed) ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ " ಮೈಮಿ' (14181), ಮೂಕಾಭಿನಯದ 
“ ಫ್ಯಾಂಟೊಮೈಮ್‌' (Pantomime), ಸಿಡುಕ ಹೊಟ್ಟಿ ಬಾಕ ವಾಚಾಳಿ ವಂಚಕ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಕ್ಲುಪ್ತ ಪಾತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ " ಅಟಲಾ ನಿ? " (Atellanae): ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಹೀಗೆ 'ಏಿನೋದನಾಟ್ಯಕಕ್ಕೆ ಮಂಚಗಳ ಹಲವು ತೆರದ ಪ್ರದರ್ಶನ 


ಗಳನ್ನು ನಾವು ಇಟಲಿಯಲ್ಲಿ ಆದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಅದರೆ 
ಮುಂದಡಿ ಯಾವುದು ಕೋಮನರ ಗಂಭೀರನಾಟಕವಾಯ್ತೊ ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವ 


ಬಗೆಯ ಮೊಳಕೆ ಮೊಗ್ಗನ್ನೂ ಕಾಣಲಾರೆವು. ಪ್ರಾರಂಭದಶೆಯ Hos 
" ನಾಟಕ 'ವೆಲ್ಲವೂ ವಿನೋದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಎಂದು ಊಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದಾವುದನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಯ ವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ " ನಾಟಕ’? ಎಂದು ಕರೆಯುವುದೂ 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಅನುಚಿತ. 

“ ರೋಮಿನ ಕ್ರಮಬದ್ಧ ನಾಟಕವಾದರೊ ವಿದೇಶೀಯ (ಎಂದರೆ ಗ್ರೀಕ್‌) 


ಮೂಲದಿಂದ ರೂಪಗೊಂಡಿತು. ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೨೪೦ರಲ್ಲಿ ಅದರ ಪ್ರಾರಂಭ. 
ಮೊದಲನೇ ಪ್ಯೂನಿಕ್‌ ಯುದ್ಧ 23 ಮುಗಿದಂದು, ರೋಮಿನಲ್ಲಿ ಅಸಾಧಾರಣ 
ವೈಭವದಿಂದ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡ " ಆಟದೃಶ್ಯ'ದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮ್ಯಾ ಕೆಡೋನಿಯನ್ನರ 
 ಮೇಲ್ಪಂಕ್ಷಿಯಂತೆ ತಮ್ಮ ವಿಜಯದ ಗುರುತಾಗಿ ಒಂದು ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯನ್ನೂ 
ಒಂದು ಕಾಮೆಡಿಯನ್ನೂ ಪ್ರಥಮತಃ ನಾಟಕರಂಗದಮೇಲೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರು. 
ಅವೆರಡರ ಕರ್ತನಾದ ಲಿವಿಯಸ್‌ ಆಂಡ್ರೋನಿಕಸ್‌ (ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ೨೭೮ ಅಥವಾ 
ಮುಂಚೆ) ತಾನೇ ಒಬ್ಬ ನಟನಾಗಿ ಅಭಿನಯಿಸಿದ.” ಇದೊಂದು ದೊಡ್ಡ 


ಬ 


ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವಿದ್ಯ ಮಾನ. ರೋಮನರು ನೈಜ ನಾಟಕವನ್ನು ಕಂಡದ್ದು ಆಗಲೇ. 


ಕಾ ತ ಸಸಯ 


1 « The chiracteristic feature of the Atellan play was the recurrence of 
four stock characters, Maccus the fool, Bucco the braggart, Pappus the old 


dotard and Dossennus the cunning old man.” 
-M. 5, DiMsDaALE : pp. 7-8 


2 ರೋಮಿಗೂ ಕಾರ್ತೆ (ಜಿಗೂ ಆದ ಘೋರ ಸಂಗ್ರಾಮ. 
3 "" The regular Roman drama, on the other hand, was of a foreign 


(ie, Greek) origin . . . 16 begins with the year 240 B.C., when at the 


Ludi Romani held, with unusual splendour after the first Punic War, the 


Victory was, according to the Macedonian precedent, celebrated by the first 
production of a tragedy and a comedy on the Roman stage. The author of 


both who appeared in person as an actor was Livius Andronicus (b. 278 or 
earlier). 
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-A. W. WARD: ೧. 410 


೧೪೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


“ ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೨೪೦ರಲ್ಲಿ ಲಿವಿಯಸ್‌ ಆಂಡ್ರೋನಿಕಸ್‌ ಒಂದು ಗ್ರೀಕ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ' 
ಒಂದು ಗ್ರೀಕ್‌ ಹರ್ಷನಾಟಕ ಎರಡನ್ನೂ ರೋಮನ್‌ ನೇಪಥ ಕೈ ಅಳವಡಿಸಿ 
ತೊಡ ತಾ ಜನವರಿ ಪರಿಚಯ ಪಡೆದದ ಸಂತೇ ಹೆಚ್ಚು 
ನಯಗಾರಿಕೆಯ ರೂಪಕವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟ.” ಅವನೂ ಅನ್‌! 
ನಂತರ ಕೂ ಈಸ್ವಿಲಸ್‌ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ಹಹೂರಿಪಿಡೀಸರ ಗಂಭೀರ ' 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ES, ಅಥವಾ ಅವನ್ನು ಕೊಂಚ ಬದಲಾಯಿಸಿ ' 
ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಗೆ: ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡರು. ಆ ಮೂರು ಮಾದರಿಗಳಲ್ಲಿ ಯೂರಿಪಿಡೀಸನೇ ' 
ಅತ ಧಿಕ ಪ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿ. ಅವನ ಸಂವಿಧಾನ ಸಾ ್ರಿತಂತ್ರ್ಯ, ಪಾತ್ರಗಳ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಜತ NERS ಸೂಕ್ತೆ ಮಾಲೆ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯವಾದುವು ರೋಮನರಿಗೆ. 
ಗ್ರೀಕ ಪುರಾಣಕಥೆಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ಕಟ್ಟ ಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು ರೋಮನ್‌ ' 
ಗಂಭೀರನಾಟಕ; ಅನಕ್ಕೆ “ ಫ್ಯಾಬ್ಯುಲಕ್ರೆ ನಿಡಾಟಿ” (Fabula Crepidata) 
ಎಂಬ ಹೆಸರು. ಹಾಗೆಯೇ ಗ್ರೀಕ್‌ ಸ್ಥಳ ಸನ್ನಿ ವೇಶ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ 
ರಚಿಸಿದ ಹರ್ಷನಾಟಕಕ್ಕೆ “ ಫ್ಯಾ ಬ್ಯುಲ ಪ ಪ್ಯಾಲಿಯಾಟ ೫ (Fabula 7111೩1೩) 
ಎಂಬ ಹೆಸರು. ನೀವಿಯಸ್‌ (Naevius: REE: ಊಂ) ಎಂಬ ಲೇಖಕ ' 
ಎರಡು ಹೊಸ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಸ ಸ್ಟಿಸಿದ: ರೋಮನ್‌ ಸ್ಥಳ ಸನ್ನಿವೇಶ ತ 
ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು ಳ್ಳ ಕಾಮೆಡಿ, “ ಫ್ಯಾಬ್ಯುಲ ಟೊಗ್ಯಾಟ » (Fabula 088/8); ' 
ಮತ್ತು ರೋಮಿನ ಚರಿತ್ರೆಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ನಾಟಕ “ ಫ್ಯಾಬ್ಯುಲ 
ಪ್ರಿಟಿಕ್ಸ್‌ಟ » (Fabula Pratexta or Pratextata). ಆದರೆ ಅಂಥ ಚಾರಿತ್ರಕ | | 
ರೂಪಕಕ್ಕೆ ಏನೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ದೊರೆಯದಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಆಗಿನ ರಾಜಕೀಯ k 
ನಿಜನಾದ ವ್ಯ ಕೈಗಳನ್ನು ನಾಟಕರಂಗದ ಮೇಲೆ *ಇಡಿಸುವುದು ತುಂಬ ಅಪಾಯಕರ ₹೫ 
ವಾಗಿದ್ದಿ Ne ಅದು ತಾನಾಗಿಯೇ ನಶಿಸಿಹೋಯ್ತು. |. 
“ಕೋ ಮನ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಕೈಯಿಂದ ನುಣುಚಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿಷಯ; 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಸುವ ಕ್ರ: ಸೆನೆಕನ ಹೊರತು ಅದರ ಸಾಹಿತ 'ವಸ್ಟೂ ನಷ್ಟ ತ 
ವಾಗಿದೆ, ಎಲ್ಲೋ ಕಂತು ಚೂರುಪಾರು ವಿನಾ. ಸೆನೆಕನಸಿದರೋ ಸ. ¥ 
ಕಾಲಾನಂತರ ಹುಟ್ಟಿಬಂದವ; ಪೂರ್ತಿ ಬೇರೆಯಾದ ಲಕ್ಷಣದ ತಲೆಮಾರಿಗೆ | 
ಸೇರಿದವ.” ಪ್ರಾಚೀನ ರೋಮನ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಕಣ್ಮರೆಯಾದದ್ದು ೫ 


1 * When Livius Andronicus in 240 B.C. adapted to the Roman stage 
both a Greek comedy and a Greek tragedy, he brought to the Romans a more 
highly polished drama than anything they had known up to that time.” | 
-GEORGE E. DUCKWORTH : Introduction : p.xiv ' 

2 "" Roman tragedy is an elusive subject, for the obvious reason that 
except for Seneca, a child of a later and utterly different period, it has all 


perished ; all but fragments.” pe 
“F..L. Lucas 1: p13 


ರೋಮನ್‌ ಯುಗ ಮ 


ದಿಟವಾಗಿ ಶೋಚನೀಯ. ಮೂರು ಮಂದಿ ನಾಟಕಕಾರರ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಹಲಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳು ತಿಳಿದುಬಂದಿವೆ; ಸುಮಾರು ಇನೂ ಿಶೈವತ್ತು ವರ್ಷ 
ಅವರ ಕೃತಿಗಳು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದುವು. ಎಷ್ಟೇ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌: 
ನಾಟಕದ. ನಕಲಾದರೂ SARA ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ ರೋಮನ್‌ 
ಗುಣಗಳೂ ಮರ್ಯಾದೆಗಳೂ ಎದ್ದು ತೋರುತ್ತಿ ದ್ದುವು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉಪಲಬ್ಧ 
ವಾಗಿರುವ ಬಿಡಿಸಂಕ್ತಿ(೯r೩8mಗ's)ಗಳೇ ಸಾಕ್ಷ್ಯವನ್ನೀಯುತ್ತವೆ. 
ಕ್ಯು. ಎನ್ಸ್ಟಿಯ ಸ್‌ (Q. Ennius: ೨೦೯- ೧೬೯ B.C.) ೨೫ ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ ; Rn ಅವನಿಗೆ ಮಾದರಿ; ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲವನ್ನು. 
ಚಾಚೂ ತಪ್ಪದಂತೆ ತರ್ಜುಮೆಮಾಡಿದ್ದ ರೂ ಪ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ « ಪದಗುಚ ಗಳು 
ದ್ವಿರುಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯವಿವೆ, ವಿಶೇಷಣಗಳು ಪ್ರವೇ ಶವಾಗಿವೆ, ವಿವರಣೆಗಳು ಕಾಜು 
ರಚನೆಯ ರಂಗು ಹೆಚ್ಚು ದಪ್ಪವಾಗಿದೆ.”1 ಹಾಗೂ ತನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ 
ಸಮಂಜಸವಾದ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಕ್ಕ ಸೇರಿಸಿದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ. ನೇಶಭಕ್ತಿ, ಘನತೆಗೆ 
ಗೌರವ, ತೀವ್ರ ಕಾವ್ಯಾಸಕ್ತಿಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡನಾಗಿತ್ತು ಅವನ ಮಸೋಧರ್ಮ. 
“ಅವನೊಳಗೆ Ne ಹುರುಪನ್ನೆಜ್ಜಿ ಸುವ ಗಂಡುಶೀಲಗಳಾವುವೆಂದರೆ ಕೋಮನರಿಗೆ 
ಸಹಜವಾದ ಸಂಕಲ್ಪಶಕ್ತಿ ಸತ್ಯನ ದೊಡ್ಡ ಮನಸ್ಸು ವ್ಯೃವಹಾರದಕ್ಷತೆ.”2 
“ ವೀರೋಚಿತ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಂತಲ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಧೈರ್ಯ: ದಿಂದ ಕಷ್ಟಸಹಿಸುವ 
ಔನ ನನ್ನೂ ne pe Ak ನಿರರ್ಥಕ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸುವ ಯಮಗುಂಡಿಗೆಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಜಯಗಳಿಸಿ 
ರಾಷ್ಟ್ರ ವನ್ನು ಸಲಹುವ ಧೃ ತಿಯನ್ನೂ ನುತಿಸುತ್ತಾನೆ ಆತ.” ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗೆ 
ಫಿನತೆಯನ ತ್ತು ಜನತೆಯ "ಸಾರವನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಎನ್ಸಿಯಸ್‌ 
ಆನಂತರ ಹೆಸರಾಂತ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಕತ ಎಂ. ಪಾಕೂವಿಯಸ್‌ 
(10. Pacuvius. ಸುಮಾರು ೨೧೯-೧೨೯ B.C.) ; ಎನ್ನಿಯಸ್ಸನ ಸೋದರಳಿಯ. 
ಮೊದಲು ಅವನೊಬ್ಬ ಚಿತ್ರ ಕಾರನಾಗಿದ್ದನಂತೆ ; ಟ್ರಾ ಜಡಿಯ ಕಡೆಗೆ ಅನನ 


1 “ Expressions are duplicated, epithets introduced, explanations 


added. The colour 15 laid on more thickly.” 
-M. 5, DIMSDALE : p. 22 


3° 'The ಹ್‌ qualities which most stir his enthusiasm are the 
Roman virtues of resolution (Constantia), sincerity, magnanimity, capacity 
for affairs.” 


-W. ೫. SELLAR : ೧. 112 
8 “He celebrates the heroism of brave endurance rather than of 


‘chivalrous daring; the fortitude that, in the long run, wins success, and 
saves the state, rather than the impetuous valour which achieves barren 


or ೨9 
8೫11. b-lid. : ಗ. 114 


೧೪೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 
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ಒಲವು ತಿರುಗಿದ್ದು ಬಹುದಿವಸದ ಮೇಲೆ. ಗ್ರೀಕ್‌ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತ 


ಹನ್ನೆರಡನ್ನೂ ಕೋಸುನ್‌ ಚರಿತ್ರೆಯ ಮೇಲೆ ಒಂದನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿದ. ಎಸ್ಟೋ 
ವೇಳೆ ಅವನೆಸಗಿದುದೆಲ್ಲ ಯೂರಿಸಿಡೀಸನ Mek ನೀತಿ ಧಮ? ದ kA 
ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ ಹಿರಿಮೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ ಅವನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ. 
ಪದಗಳಿಗೆ ಕೆಲವು ಸಾರಿ ಹೊಸ ರೂಸನ್ನು ಈಯುವುದು ಇಷ್ಟವೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು 
ಅವನಿಗೆ... ನಾಟಕೀಯತೆಯನ್ನು ಉಳಿದು ಭಾಷಣವೈಖರಿಯ ಕಡೆಗೆ ಅವನ 
ಲಕ್ಷ್ಯ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸರಿದುಬಿಡುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಮೂರನೆಯ ನಾಟಕಕಾರ ಎಲ್‌. ಆಕ್ಸಿಯಸ್‌“(ಓ. Accius. ೧೭೦-೮೬ 
B.C.) ಪುರಾತನರ ಅಭಿಮತದಂತೆ ಪಾಕೂವಿಯಸ್‌ ಎನ್ಸಿಯಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ 
ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿ ಉತ್ತಮ; ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಎಲ್ಲ ಸಮಯದಲ್ಲಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಆಕ್ಸಿಯಸ್‌ ಉತ್ತಮ. ಅವನ ಕೃತಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ೩೭ರಿಂದ 
೫೦ರ ವರೆಗೂ ಉಲ್ಲೇಖಿತವಾಗಿದೆ. ಯುವಕನಾಗಿದ್ದಾಗ ಒಮ್ಮೆ ವೃದ್ಧ 
ಪಾಕೂವಿಯಸ್ಸನ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಅತಿಥಿಯಾಗಿದ್ದನಂತೆ ಕೆಲದಿವಸ ಅವ." ಆಗ 
ಅವನು ರಚಿಸಿದ್ದ " ಅಟ್ರಿಯಸ್‌ ? ರೂಸಕವನ್ನು ಅವನೇ ಓದಿಹೇಳಿದನಂತೆ. 
ವಾಕ್ಯ ಸರಣಿಯ ನಾದಗುಂಫನವನ್ನೂ ಚಿಂತನೆಯ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನೂ ಪಾಕೂವಿಯಸ್‌ 
ಮೆಚ್ಚಿ, ಲೇಖನ ಶೈಲಿಯ ಕರ್ಕಶತೆಯನ್ನೂ ಹೆಸಿತನವನ್ನೂ ಖಂಡಿಸಿದ. 
ಆ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಆಕ್ಸಿಯಸ್‌ ಒಪ್ಪಿ ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನಿತ್ತ: “ನಿನ್ನ 
ಮಾತು ನಿಜ. ನಾನಿನ್ನೂ ತರುಣ. ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಬಲ ಈಗ ಹ ಸುರು 
ಕಾಯಿನಂತೆ ಘಟ್ಟಿ, ಹುಳಿ. ಮುಂದೆ ಸ ಸಿಜಯಾಗುತ್ತದೆ, ಮೃದು 


ವಾಗುತ್ತದೆ.” ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ತುಂಬಿ ತುಳುಕಾಡುತ್ತಿತ್ತು ಆಕ್ಸಿ ಯಸ್‌ನಲ್ಲಿ. 
ಕನಿಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಒಮ್ಮೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಸೀಸರ್‌ 


(ಅವನೂ ಒಂದೆರಡು. ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದ್ದ) ಬಂದನ 
ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಎದ್ದು ನಿಂತರು; ಆಕ್ಸಿಯಸ್‌ ಮಾತ್ರ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿಯೇ 
ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟ. ಉಚ್ಚ! ಕೈ ಭಾ ವ, Wik ಮೆ ಭವ ವಕೆಹೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಇದ್ದುವು. 
ಈಸ್ಟಿಲಸ್ಸ ತೆ ಸಹಜ ಅವನೆಂದೂ ಈತ ಆವೇಶಪೂರಿತನಾದಾಗ ಆತನ 
ಗುಂಪಿನವನೇ ಎಂದೂ ಹೊಗಳಿದ್ದಾ ರೆ ಆಕ್ಸಿ ಯಸ್‌ ನನ್ನ. “ € ರೋಮನ್‌ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಬಟ್ಟಿ ಯಿಳಿದಿದೆ ಆಕ್ಸಿ ಯಸ್‌ ನಿ, ಅವನೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕೇಂದ್ರ p 
ಎಂದು ವೆಲ್ಲಿಯಸ್‌ 'ಫೀಟರ್‌ಕ್ಕು ಲಸ್‌ ಬರೆದದ್ದು ನಿನಾಕಾರಣವಲ್ಲ. » 2 


1 Pacuvius "" was regarded by the ancients as indisputably superior to 
Ennius. He again was generally (though not uniformly) held to have been 


surpassed by L. Accius.” 
-A. W. WARD : ಐ. 410 


"" Not without reason did Velleius Paterculus write that Roman 
ಜ್‌ is concentrated jn and centres round Accius.” 
-M,S. DimsDate : p. 81 


| 


ರೋಮನ್‌ ಯುಗ ೧೪೯ 


ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳಿಗೆ ರೋಮನ್‌ ಸಮಾಜ ಸಾಕಷ್ಟು ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು 
ಬೀರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸತ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಅವುಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ 
ವೇತಕ್ಕೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಏಳುವುದಿಲ್ಲ. ಜಟ್ಟಿ ಕಾಳಗ ರಥಗಳ ಪಂದ್ಯ ಅದ್ಭುತ ದೃಶ್ಯ 
ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಕಂಡರೆ ಪ್ರಾಚೀನ ರೋಮನರರಿಗೆ ಅತ್ಯಾದರ, ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹ. 
ನಾಟಕಾಭಿನಯ ಅವುಗಳ ಮಗ್ಗುಲಿನಲ್ಲಿ ಸಪ್ಪೆಯಾಗಿ ತೋರಿಬಂದಕೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಧ್ಯೇಯಗಳನ್ನು ಇಡಬಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರಕಾರಗಳು ವೀರಕಾವ್ಯ ವಿಡಂಬನಕಾವ್ಯ ಗದ್ಯಭಾಷಣಗಳೆಂದೇ ಅವರ 
ಭಾವನೆ. ಸ 

ರೋಮನ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕಕ್ಕೆ ಎರಡು ಭಾಗ: ಸಂಭಾಷಣೆಯ ದೃಶ್ಯಗಳು 
(Deverbia), ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಸಂಗೀತಭಾಗಗಳು (Cantica). 
ಕೊಳಲಿನ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ನುಡಿಸುವವ(ಲಿ೩8100 ನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಬಾಲಕ 
ಕೊಬ್ಬ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಗೀತವನ್ನ ; ಹಿಂದೆ ನಟ ಹಾವಭಾವಗಳ ಮೂಲಕ 
ಅದನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಕೋರಸ್ಸಿಗೆ ನಾಟಕರಂಗದ ಮೇಲೆಯೇ ಜಾಗ. 
ಹೀಗಾಗಿ ರೋಮನ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಾಟಕೀಯತೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕುಂಠಿತವಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು. ಗ್ರೀಕ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕವನ್ನು ಹೋಲುವ ಮಟ್ಟ 
ವಾಗಲಿ ಸಮಿಾನಿಸುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯಾಗಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಕ್ರಿ.ಶ. ಒಂದನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಪುನರುಜ್ಜೀವಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ನಡೆಯಿತು. ಸಿಸಿರೊನಿನ ಸಹೋದರ ಹದಿನೈದು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದ. ಆದರೇನು? ಅದಕ್ಕೆ ಲವಲವಿಕೆಯ ಚೈತನ್ಯ ದೊರಕಲೇ ಇಲ್ಲ. 
“ ಕ್ಷೀಣವಾಗುತ್ತಲೇ ಹೋಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಕೇವಲ ವಿದ್ಯಾವಂತರ ಒಂದು ಲೇಖನ 
ವ್ಯಾಯಾಮವಾಯ್ತು ; ದಾರ್ಶನಿಕ ಸೆನೆಕನನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಸಾಲಂಕೃತ 
ಶೈಲಿಯ ಕೃತಕ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದುನಿಂತಿತು.”! ನಾಟಕ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ನಟರ ಕೈವಾಡ ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ ಕವಿಗೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ಇಲ್ಲದೇ ಹೋಯ್ತು. 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 'ಮಿಗಿ'ಲಾಗಿ ಕಣ್ಣೊಬಗನ್ನೆೇ ಅತಿಯಾಗಿ ಬಯಸುವವರಿಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಚಜೋದಿಸುವ ರೂಪಕ ಹೇಗೆ ಪ್ರಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯವಾದೀತು? 


1 Roman tragedy “dwindled away till it became a mere literary 
exercise of educated men, and remains only in the artificial and rhetorical 


compositions attributed to the philosopher Seneca.” 
-W. Y. SELLAR : p. 121 


ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 
ಸೆನೆಕ 
೧. ಕೆನಿಯ ನಿಚಾರ 


ಲ್ಯೂಸಿಯಸ್‌ ಅನ್ಲಿಯಸ್‌ ಸೆನೆಕ (Lucius Anneus Seneca) ಸ್ರಿ. ಪೂ. 
೪ನೇ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪೇನಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ. ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲೇ ರೋಮಿಗೆ ಬಂದು, 
ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ (Rhetoric) ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತನಾದ. ಅವನ 
ವಾಗ್ಮಿತೆ ಎಷ್ಟು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದರೆ ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಕ್ಯಾಲಿಗುಲನಿಗೆ ಅಸೂಯೆ ಉಂಟಾಯಿತಂತೆ, ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೆ ಯಾರೋ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಸೆನೆಕ ರೋಗಗ್ರಸ್ತ ಯುವಕ 
ನಾದ್ದರಿಂದ ಬಹುಬೇಗ ತಾನೇ ಅಳಿದುಹೋಗುವನೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು 
ಅಕಾಲಮೃತ್ಯುನಿನಿಂದ ಬಿಡಿಸಿದರಂತೆ! ಸೆನೆಕನ ಬಾಳು ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಮದೆಯೊಬ್ಬಳ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಕ್ರಿ.ಶ. ೪೧ರಲ್ಲಿ ಗಡೀಪಾರಾದ. 
೪೮ರಲ್ಲಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದ. ನೀರೋವಿಗೆ ಗುರುವಾಗುವ ಅಧಿಕಾರ ಅವನ ಪಾಲಿಗೆ 
ಬಂತು. ಕೊಂಚಕಾಲ ಅವನ ದರ್ಪವೇ ದರ್ಪ. ೫೯ರಲ್ಲಿ ನೀರೊ ಚಕ್ರಾಧಿ 
ಸತ್ಯದ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಕೈಯಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅರ್ಧಹುಚ್ಚಿನ 
ನಿರಂಕುಶಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿದ. ೬೨ರಿಂದ ಸೆನೆಕ ರಾಜಾಸ್ಥಾನದ ಹೊರಗಡೆಯೇ 
ಇರಲಾರಂಭಿಸಿದ. ೬೫ರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಪಿತೂರಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದನೆಂದು 
ಅಪವಾದ ಬಂತು ಅವನ ನೆತ್ತಿಗೆ. ನೀರೋನಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಆತ್ಮಹತ್ಯ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ. 

ಸೆನೆಕನ ಬದುಕು ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಒಂದು 
ಕಡೆ ಅವನು ಆಲೋಚನಾಪ್ರಮುಖನಾದ ತತ್ವಜ್ಞ ; ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ರಾಜಕೀಯ 
ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತ, ಆಸಕ್ತ. ಬಡತನ ವಿರಕ್ತಿ ಮುಂತಾದ ನೀತಿಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತ ನಾಟುನುಡಿಗಳನ್ನು ಒರೆಯುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿಸ್ಸೀಮ; ಹಾಗೂ ಮನೆ ದ್ರವ್ಯ ಆಳುಕಾಳು ಇತ್ಯಾದಿ .ಸಂಪತ್ತನ್ನು ವಿಪರೀತ 
ಗಳಿಸಿ ಕೂಡಿಟ್ಟಿ. ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಅವ ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
ದ್ರವ್ಯದ ಮೊತ್ತ ಮೂವತ್ತು ಲಕ್ಷ! ಸ್ಟೋಇಕ್‌ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಅನುಯಾಯಿ; 
ಆಮೋದ ವಿಲಾಸಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಧಾರ್ಮಿಕ ಭಾವನೆಗಳು ಹೇರಳ 
ವಾಗಿದ್ದುವು ಅವನಲ್ಲಿ; ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಇಳಿದಾಗಲಾದರೊ ಅವನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳೇ 
ಇದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾರಾದರೂ ಟೀಕೆಮಾಡಿದರೆ ಅವ ಹೀಗೆನ್ನು ತ್ತಿದ್ದ: | 
ನಾನೊಬ್ಬ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿಲ್ಲ, ಎಂದಿಗೂ ಆಗಲಾರೆ.” ಮಹಾ ಮೇಧಾನಿಯೂ ' 


ಸೆನೆಕ ಬೆ 


ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಿಜ್ಞಾನಿಯೂ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಪ್ರಬಂಧಕಾರನೂ ಆದ ಲಾರ್ಡ್‌ ಬೇಕನ್‌ 
(Lord Bacon)ನಂತೆ ಸೆನೆಕನೂ ಒಬ್ಬ ಇಬ್ಬಗೆಯ ಜೀವಿ 
ಅಟನಿಂದ ರಚಿತವಾದುವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ರೂಪಕಗಳು ಒಂಬತ್ತು ; 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಅಪೂರ್ಣ, ಮಿಕ್ಕ ಆರು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿವೆ.? ಇನ್ನೊಂದು 
ರೂಸಕ " ಆಕ್ಟೇವಿಯ' (ಲಿಂ1೩೪18); ಅದು ಸೆನೆಕ ಬರೆದದ್ದಲ್ಲವೆಂದು ತಜ್ಞರ 
ತೀರ್ಮಾನ. sf 
ಸಿನೆಕನ ನಾಟಿಕದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಒಂದು ಜಟಲ ಸಮಸ್ಯೆಯಿದೆ: 
ಶಿ 
ರಂಗಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಅವ್ರೆ ರಚಿತವಾದುವೆ ಅಥವಾ ಸಣ್ಣ ಸಭೆಯ ಮುಂಜಿ 
ಪಕನಕ್ಕಾಗಿಯೆ? ಅನೇಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಅವೆಲ್ಲ ಓದುಗರ ನಾಟಿಕಗಳು, 
ಅಷ್ಟೆ. « ಸೆನೆಕನಂತೆ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಸ್ವಂತ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಬರೆದರು; ಕೆಲವು ಜನ 
ತಮತಮಗಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡರೆ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ. ವಿದ್ಯಾವಂತ 
ನಿಗೂ ಮೇಲಣ ಅಂತಸ್ತಿನವರಿಗೂ ನಾಟಕಶಾಲೆ ತುಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯವೂ ಕೀಳೂ 
ಆದ ಸಂಸ್ಥೆ ಯಾಗಿತ್ತು.''* ಸೆನೆಕನ ನಾಟಕವೆಲ್ಲ “ ಓದು ಕೊಠಡಿಯ ನಾಟಕ? 
(Closet Play), “ ನೇಪಥ್ಯದ ನಾಟಕ ’(Stage Play)ವಲ್ಲ ಎಂದು ಒಬ್ಬನಾದ 
ಮೇಲೆ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬನಂತೆ ಸಾರಿದ್ದಾರೆ ವಿದ್ವಾಂಸರು. “ ಅವನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿನ 
ಛಂದೋಸದ್ಧತಿ ತೀರ ಸೂತ್ರ ಬದ್ಧವಾಗಿದೆ ; ಅವು ಪಠನಕ್ಟೋಸ್ಸರ ಆದು 
ವೆಂಬುದು ನಿಸ್ಸಂದೇಹ, ರಂಗಪ್ರದರ್ಶನದ ಉದ್ದೇಶ ಇದ್ದಿತೊ ಇಲ್ಲವೊ.” 
« ಸೆನೆಕನೇ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲಣ ಓದುಕೋಣೆಯ ನಾಟಕಕತಗೃ: ಬಾಹ್ಯ 
ಪ್ರಮಾಣದ ಬಹುಭಾಗವೂ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ಒದಗುವ 
ಸಮರ್ಥನೆಯೂ ಅದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತವೆ.?₹ «« ಸೆನೆಕನ ಗಂಭೀರನಾಟಕ 


1 "" That he was the author of these there 15 no reason to doubt. Style 


and philosophy are the same in the plays as in the treatise.” 
-M. 5. 701145೧1೬೯ : p. 400 


2 ಅಗಮೆನ್ನಾನ್‌, ಹರ್ರ್ರ್ಯುಲೀಸ್‌ ೧. ಫೀನಿಸ್ಪ- ಅಪೂರ್ಣ; ಹರ್ಕ್ಯುಲೀಸ್‌, 
ಮಾಡಿಯ, ಈಡಿಪಸ್‌, ಫೀಡ್ರ, ಟ್ರೋಅಡೀಸ್‌, ಥಯೆಸ್ಟ್ರೀಸ್‌.. -ಪೂರ್ಣ, 

3 4" ಡಿ. few like Seneca wrote original scripts, but they were content to 
have them read in priyate. The theater was too common and degraded an 
institution for the leatned and well- placed.” 

೭ 71೫8711 MACGOWAN and ೪/111.1414 MELNITZ : 0. 50 

4 “The metrification of his plays is very strict, and they were doubtless 

intended for recitation, whether or not also designed for the stage.” 
ಡಿ. W. WARD:p. 410 

5 « Most of the external evidence, corroborated by examination of the 

works themselves, appears to show that Seneca was the first-known closet 


laywright.”* 
೪. ೫೫4 ~ALLARDYCE 11100. : p. 133 


೧೫೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಗಳನ್ನು ಎಂದಾದರೂ ರಂಗದಮೇಲೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಏನೂ ಆಧಾರ ೫ 


ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ... “ ಅವನ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳನ್ನು ಆಡಿತೋರಿಸಲಿಲ್ಲ; ೫ 
ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಆಡಿತೋರಿಸಲಾಗಿತ್ತೆಂದು ಬಗೆದು ಅಭ್ರಗಳನ್ನು ' 
ಅಭಿನಯಿಸಿದರು. ನಿಜವಾಗಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ದೊರೆತದ್ದು ಕಾವ್ಯವಾಚನ; .... ೫ 
ಅವು ಒಳಕೊಠಡಿಯ ರೂಪಕ.?2 |. 

ಒಪ್ಪಬೇಕಾದ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಇದು; ನಾನಾ ನಿರ್ದುಷ್ಟ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು * 


ಉದ್ದರಿಸಬಹುದು. (ಅ) ಚಿಕ್ಕ ವಿದ್ವದ್ಧೋಸ್ಠಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳನ್ನು * 


ವಾಚನಮಾಡುವ ವಾಡಿಕೆ ಆಗ ಬಲವಾಗಿತ್ತು. ' (ಆ) ಪಾತ್ರಗಳ ಆಗಮನ ೫ 


ನಿರ್ಗಮನಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿ ಪ್ರಸಂಗ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿಲ್ಲ; ಅವುಗಳ ಪ್ರಥಮ ₹೫ 


೬) 
ಪರಿಚಯನಂತೂ ನಾಟಕೀಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಸಮರ್ಪಕ. (ಇ) ದೀರ್ಫ 


ಭಾಷಣದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ಅತಿ ಹೆಚ್ಚು. (ಈ) ಹಾಗೆಯೇ ವಾಗಾಡಂಬರವೂ ' 
ಮಿತಿಮಾರಿದೆ. (ಉ) ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಿಭಿನ್ನತೆ ಮೂಡಿಬಂದಿಲ್ಲ; ಎಲ್ಲವೂ 
ಮಾತಾಡುನ ರೀತಿ ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಒಂದೇ. (ಊ) ಭಾಷಾಶೈಲಿ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ 
ಗ್ರಾಂಥಿಕ, ಅತ್ಯಲ್ಪವಾಗಿ ನಾಟಕೀಯ ಸಂವಾದದ ಬಗೆ. (ಖಯ) ಇತರ ೫ 
ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಟಕೀಯತೆಯ ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯ. (ಎ) ಅತ್ಯಂತ ಭೀಕರವಾದ * 
ರುದ್ರದೃಶ್ಯಗಳ ಹೆಚ್ಚಳ; ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಮುಂದೆ ತೋರಿಸುವುದು ದಿಟವಾಗಿ 
ಅಸಾಧ್ಯ, ಅಯುಕ್ತ. 

ಸಂಡಿತವರ್ಗಕ್ಕೆ ಚರ್ಚೆಯೇ-- ಕೊನೆಗೆ ಅದು ಕೇವಲ ಚರ್ಚೆಗೋಸ್ಕ್ಟರಲೇ 
ಆದರೂ--ಉಸಿರಲ್ಲವೆ? ವಿಷಯ ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಸೆನೆಕ ನಾಟಕ 
ಶಾಲೆಗಾಗಿಯೇ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದನೆಂದು ವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು. ' 
ಅವರ ವಾಕ್ಯಗಳೂ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೂ ಹೀಗಿವೆ: (ಅ) ಸೆನೆಕನ ರೂಪಕಗಳನ್ನು 
ಅಭಿನಯಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗುವ ಹೇಳಿಕೆ ಎಲ್ಲಿದೆ? (ಆ) ಆ ಅವಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವಾಗಟ್ಟಹಾಸಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತ ಮರ್ಯಾದೆಯಿತ್ತು : ರೂಪಕದಲ್ಲಿಯೂ ಅದು ' 
ತಲೆದೋರಿದ್ದರೆ ಅಚ್ಚರಿಯೇನು? (ಇ) ರೌದ್ರ ರುಧಿರ ದೃಶ್ಯಗಳು ರೋಮನರಿಗೆ ' 
ನಿತ್ಯಗಟ್ಟಲೆಯ ಅನುಭವ: ಎಂದಮೇಲೆ ಅವನ್ನು ನಾಟಕ ಹೇಗೆ ತಳ್ಳಿ ಹಾಕೀತು?' 
(ಈ) ಸೆನೆಕನ ನಾಟಕೀಯತೆಗೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯನಿದೆಯೆಂದು ಏತಕ್ಕೆ" 
ತಿಳಿಯಬಾರದು? ಆದರೂ ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಪುರಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲ. 


1 ‘We have no evidence that the tragedies of Seneca were ever presented 
on the stage." 
-G. E. DuckwoRTH-Introduction : ಐ. xxxvii ' 
2 “ His tragedies were not acted, though the Renaissance thought so 
and acted them ; they were recited, , . . they are really chamber drama.” 


-F, L, Lucas 1: ೧. 56 


ಸೆನೆಕ ೧೫೩ 


iS CRN ತ ಕ1ಗಳನ್ನು ಯೂರಿಹಿಡೀಸನಿಂದ 
ah ನೆ ವ. ನೃತ್ಯ-ಗೀತವನ್ನು ಮೊಟಕುಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೂ 
ಥಾವಸಕ್ತಿವಿಗೂ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಎಸಗಿದ. (11) ಕಿರಿಚುತ್ತ ಅಬ್ಬರಿಸುತ 
ನ ನ 
( ತು. ಇನ್ನೊಂದು ಪಾತ್ರ--ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾದದು 
ಅದು-ಗರ್ವ ಕ್ರೌರ್ಯಗಳಿಂದ nN na ಅಖಂಡ ದಬ್ಬಾ ಳಿಕೆಯನು 
ನಡೆಸುವ ನಿರಂಕುತಾಧಿಪತಿ (Tyrant) ; ಸೆನೆಕನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಸು ಸ್ತು ವಾಯ್ತು. 
(19) ಇನ್ನೇನು ಮರುಳು ಹಿಡಿದಿದೆಯೋ ಬತ ವಷ್ಟರ ಮಟ್ಟದ ಉದ್ವೇಗಾಧಿಕ್ಯ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾಗಾತಿಕೇಕ. (೪) ಸುಮ ಯು ಳು (sophistry 
ಮತ್ತು ಭಾಷಣವಾಂಭಿಲ್ಯ (rhetorical display) ಇವು ಸೆನೆಕನಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯ 
ನಾರಿ ಬೆಳೆದು ಡಾಂಬಿಕವೂ ಕೃತಕವೂ ಆಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತವೆ. 
(11) ವಾಗುತ್ಸಾಹದ ಜೊತೆಗೆ ಹೇಳಿಕೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೂಕ್ತಿ Scala on 
ವನ್ನಾಗಿಸುವ ಚಪಲ ಅಡಿಯಿಡುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ; ಅದೊಂದು ಬಗೆಯ 
ನೀರಸ ಬೋದೆ (dy 7708೩115108). ಯೂರಿಪಿಡೀಸಿನಲ್ಲಿ ಅಂಥ ತು 
ಪುಸ್ಕಳವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದಿಲ್ಲ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಪ್ರಚೋದಕ, ರಸಾನ್ಕಿತ, ಧ್ವನಿ 
ಪುಷ್ಟ ; ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಅವನೊಬ್ಬ ಮಹಾಕವಿ. ಅನುಕರಣ ಕವಿಯಾದ ನ 
ನಲ್ಲಾ ದರೋ ಸೇ dda ಇಲ್ಲದೆ ಬರಿ ಹೊರಗಣ ಮೆರುಗಿನಿಂದ 
ಥಳಥಳಗುಟ್ಟುವ ಶುಷ್ಕ ನಾಟುನುಡಿ ಅವು. “ ಸೆನೆಕನ ಪಾಕನಿಧಾನಕ್ಕೆ 
ಘಟಕಾಂಶ "ಮೂರು -ವರ್ಣಕೆ, ಸಿದ ಭಾಷಣ ಮತ್ತು ತಾತ್ವಿಕ ಸ ಸಾರೋಕ್ಕೆ * 
ಎಂದು ಅಪಹಾಸ ಗೈದಿದ್ದಾನೆ ಓರ್ವ “ಸಂಡಿತ. ತ ಬ್ಗ 
ಸ ಹ ಲೇಖನ ಪದ್ಧ ತಿಯನ್ನು ಸೆನೆಕನೇನೂ ನೂತನವಾಗಿ 
ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ “ಔಯ ನಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡಿದ್ದ 
ಪದ್ಧ ತಿಗೆ ಅವನೂ ಒಬ್ಬ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯ 'ಬಂಬಾಲಕನಾದ, ಅಸ್ಟೆ ಸ್ಪೆ. NN ತಕತೆಗೂ 
ಆಡಂಬರದ ವಯ್ಯಾರಕ್ಕೂ ಪೋಷಕವಾದ ಎರಡು ಪ್ರಭಾವಗಳು “ಗೆಸ್ಟ್‌ 
| ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದುವು: ವಾಗ್ಮಿಕೆಯ ಬೋಧನೆ ಒಮ್ಮೆ ಗೇ 
ವಿಶಾಲಗೊಂಡದ್ದು ಮತ್ತು ಕೀಳುಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಇಳಿದದ್ದು, ಮತ್ತು ಕಾ ವೈವನ್ನು 
ಪಠಿಸುವ ಅಭ್ಯಾಸ.” ವಾಗ್ಮಿಗಳನ್ನು "ಠಯಾರಿಸುವ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ಸಂಖ್ಯೆ 


1 Seneca’s “recipe consists in the employment of three ingredients— 
description, declamation, and philosophical aphorism.” 

_F E. BuTLer : Qtd. G.E. DuckwoRTH-Introduction : p. xl 
2 “« The resulting artificiality and affectation were fostered by two 
| influences which came into operation during the Augustan Age, the simulta- 
| neous extension and deterioration of rhetorical teaching and the practice of 


recitation,” 
-M. 5, DiMsDaALE : p. 368 


೧೫೪ ಸಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಬಹುವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಕೃತಕ " ವ್ಯವಹಾರ '(0856)ಗಳ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕೃತ ' 


ಭಾಷಣ(260181781107)ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಲಿಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಗಡಣ. 


ಆವ್ಯ ವಹಾರಗಳು ನ್ಯಾಯಾಲಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆಯೋ (60886೪೮೫1೩) | 
ಕಕ್ಕವಾ ಬುದ್ಧಿ ವ್ಯವಸಾಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆಯೋ (8085011860) ಆಗಿರು 


ಕ್ರಿದ್ದುವು. ತುಂಬ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಅವು ಶಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುತ್ತಿ ದ್ದು ವಾಗಿ ಗುರು 
ಶಿಷ್ಯರ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಮತಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಳೆಯುತ್ತಿ ದ್ರು ವು. ಮ್ಮ ವಾದದ 
ಹುರುಳನ್ನೂ ಸತ್ಯ ತೆಯನ್ನೂ ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಉಜ್ಜಿ ಚ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 


ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ; RAE ಮೇಲಣ ಆಧಿಪತ್ಯ ಮಗೆ ಎಷ್ಟು ಘನವಾಗಿದೆ 


ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪಡೆಯುವ i ಅವರಲ್ಲಿ pd ತಾನು. 
ಹಾಗೂ, ಆರಿಸಿ ಕರೆದು Pl ಗೋಷ್ಠಿಯ ಮುಂದೆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಓದಿಹೇಳುವ ವಾಡಿಕೆಯನ್ನು ಆಸಿನಿಯಸ್‌ ಪೋಲಿಯೊ (517105 801110) 
ಎಂಬಾತ ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿದನಂತೆ; ಅದರಿಂದಲೂ ವಾಗ್ರಿಜೃಂಭಣೆಗೆ ಬೆಲೆ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಬಂತು. ಇಡೀ ಕಾವ್ಯದ ಬದಲು ಆ ಈ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರವೂ 
ಆಸಕ್ತಿಯ ಗಮನವೂ ಮುಡಿಪಾಗುತ್ತ, ನಾಟುನುಡಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಆಲಿಸುವ 


ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುವ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಕಾಡುಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 


ಹಬ್ಬಿತು. ಸೆನೆಕನ ರೂಸಕಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ನಡಿಗೆಯ ಕಡೆ ಲಕ್ಷ್ಯ 
ಕಡಮೆ. ಉಂಟಾಗಿರುವ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಳಂಬಭಾಸಿತದ ಮೂಲಕ ಪಾತ್ರ 
ನಡಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ ತನ್ನ ಭಾವ ಭಾವನೆಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನ. " ಮಾಡಿಯ' 
ವನ್ನು ಪರಿಕಿಸೋಣ. ಅದರ ವಿಸ್ತಾರ ೧,೦೨೭ ಪಂಕ್ತಿ. ಮಾಡಿಯ ೮ ಸಾರಿ 
ಉದ್ದದ ಭಾಷಣವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ; ೬೧ ೪೦ ೫೪ ೩೧ ೪೫ ೨೩ ೧೦೭ 
೮೭ (ಒಟ್ಟು ೪೪೮) ಪಂಕ್ತಿ ಅದಕ್ಕೆ ಮಾಸಲು. ಒಂದನೇ ಅಂಕದ ಒಂದನೇ 
ಪ್ರವೇಶ (1. 1), ಮೂರನೇ ಅಂಕದ ಎರಡನೇ ಪ್ರವೇಶ (111. 2), ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಅವಳ ಮಾತುಗಾರಿಕೆ, ಅನಳೊಬ್ಬಳದ್ದೀ. ಹಾಗೆಯೇ ದಾದಿಯ ೭೭ ಪಂಕ್ತಿಯ 
ಭಾಷಣವೇ ನಾಲ್ಕನೇ ಅಂಕದ ಒಂದನೇ ಪ್ರವೇಶ (1%. 1)... ಕೋರಸ್ಸು 
ಹೇಳುವ ನಾಲ್ಕು ಗೀತಗಳ ಮೊತ್ತ ೨೫೯ ಪಂಕ್ತಿ. ಎಂದರೆ ನಾಟಕದ ೮೦೧ 
ಸಂಕ್ತೆ ದೀರ್ಥಭಾಷಣದಿಂದ ಆಗಿದೆ; ಸಂವಾದಕ್ಕೆ ೨೨೬. ಪಂಕ್ತಿ ಮಾತ್ರ. 

ಆ ಸಂವಾದದ ಸ್ವರೂಪವೂ ವಿಚಿತ್ರ... ಅದರ ಉಪಯೋಗ ಕಥಾ 
ವಸ್ತುವಿನ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಕಡಮೆ, ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಮೇಲಣ ಟೀಕೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು. | 
ಒಬ್ಬ ಅನುಕಾರ್ಯ ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ಮಾತನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಉದ್ದೆ ಸೇಶಕ್ಕೆ 
ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಅನನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ ತಪ್ಪದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾವು' 


ನೋಡುತ್ತೇವೆ ವಾಗ್ಮಿ ತೆಯ ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರೀಯುಷಾದ ಚಾಟೂಕ್ತಿ ಗಳ ವ್ಯಾಮೋಹ. 
ವನ್ನ. ಒಂದು ಸೂಕ್ತಿಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಚಕಿತಗೊಳಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಸೆನೆಕ ೧೫೫ 


ಹತ್ತದೆ; ಅದರಿಂದ ಯಾನ ವಿಚಾರವೂ ಇತ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.''1 ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ : 
ದಾದಿ; ಕಾಲ್ಫಿಯನ್ನರು ನಿನ್ನ ವೈರಿಗಳು; ಗಂಡನ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ನಿನಗಿಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನ ಅಗಾಧ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಏನೊಂದೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ ಈಗ. 
ಮಾಡಿಯ : ನಾನಿನ್ನೂ ಉಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಉಳಿದಿವೆ ಸಮುದ್ರ ಭೂಮಿ ಅಗ್ನಿ 
ಖಡ್ಗ ದೇವಸಂಕುಲ ಲಟಫಟ ಬಿದ್ದು ಅಪ್ಪಳಿಸುವ ಸಿಡಿಲು. 
ದಾದಿ: ದೊರೆಗೆ ಗೌರವ ಈಯಬೇಕು. 


ಮಾಡಿ; ನನ್ನ ತಂಜಿ 'ಜೊರೆಯಾಗಿದ್ದ. 

ದಾದಿ: ಅಂಜಿಕೆ ಇಲ್ಲವೆ ನಿನಗೆ? 

ಮಾಡಿ ; ಇಲ್ಲ, ಭೂದೇವಿಯೇ ಶತ್ರುವನು ಉತ್ಪತ್ತಿಗೈದರು. 
ದಾದಿ: ನಾಶಹೊಂದುವೆ. 

ಮಾಡಿ: ಅದೆನಗೆ ಇಷ್ಟ. 

ದಾದಿ ; ಓಡು! 

ಮಾಡಿ: ಓಡುಗೀಡುವುದು ಹೋಯ್ತು. 

ದಾದಿ; ಮಾಡಿಯ- - 

ಮಾಡಿ; ನಾನಾಗಿರುವೆ. 

ದಾದಿ; ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು! 


ಮಾಡಿ: ಯಾರವು, ನೀ ಬಲ್ಲೆ. 

ಅಥವಾ “ ಫೀಡ್ರ' ನಾಟಕದಿಂದ ಇದನ್ನು ನೋಡಿ. 
ಥೀಸಿಯಸ್‌: ಫೀ ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಏನು ಕಾರಣ? 
ಫೀಡ್ರ; ಕಾರಣವ ನಾ 

ಹೇಳಿದರೆ ಮರಣದಿಂದ ಲಭಿಸತಕ್ಕ ಫಲ ಇಲ್ಲದೆ 

ಹೋಗುವುದು. 

ಥೀಸಿ; ನಾನೊಬ್ಬನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಕೇಳುವಂತಿಲ್ಲ ನೀ ಹೇಳುವುದ. 
ಫೀಡ್ರ; ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಗಂಡನ್ನ ಕಂಡೆ ಅತ್ಯಂತ ಹೆದರಿಕೆ. 
ಥೀಸಿ: ಅಂಜಬೇಡ, ಮಾತಾಡು. ನಿನ್ನ ಗುಟ್ಟು ನಿಲ್ಲುವುದೆನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ. 
ಥ್ಲೀಡ್ರ: ಯಾವುದನ್ನು * ಇತರರು ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದು ನಾವು ಇಷ್ಟ 


ಟೆ 
ಪಡುನೆನೊ ಅದನ್ನು ಮೊದಲು ನಾನೆ ಕಾಪಾಡಬೇಕು. 


1 “It is used less for the development of the plot than for the criticism 
of a situation . , . Each speaker takes up the other’s words and turns them 
10 his own purpose with unfailing cleverless. It 15 here that the cult of apho- 
rism dear to the schools of rhetoric comes in. One generality is answered by 


another in a way which rouses amazement but settles nothing.” 
1. 5, DIMSDALE : ಐ, 402 
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ಆ! 


ಥೀಸಿ; ನಿನಗವಕಾಶವಿಲ್ಲ ಮರಣಕ್ಕೆ. 

ಫೀಡ್ರ: ಸಾಯಲೇಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿರುವ ಎದೆಯನ್ನೆಂದಿಗೂ 
ವ ರ್ಥಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲೆ ಮು ಸತ್ಯು, 

ಥೀಸಿ; ನಿನ್ನಾನ ಪಾಪ ಪಕ್ಕೆ ಅಳಿವು ಪಾ ್ರ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ MERE ನನಗೆ. 

ಫೀಡ್ರ: ನನ್ನ ಬಾಳು. 


wis 


ಥೀಸಿ; ನನ್ನ ಕಂಬನಿಗಿಲ್ಲವೆ ನಿನ್ನ ಮರುಕ? 
ಫೀಡ್ರ: ಮಿತ್ರರು ಹೋಳಾಡುತಿರುವಾಗ. ಸಾಯುವ್ಳದು ಸಾವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ತಮ. 


ಥೀಸಿ: ಮೌನದ ಮುಷ್ಕರವನ್ನೆ ಹಿಡಿಯುತ್ತಿ ಹೆಳು. 

ಹೀಗೆಂದಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಯೂರಿಸಿಡೀಸಿನ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಬೆಳೆಯದ ಕುಳ್ಳು 
ಗಿಡವಲ್ಲ ಸೆನೆಕ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸ್ಪಂತವರ್ಚಸ್ಸು ರೋಮನ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಿಂದ 
ಪರಿಪುಷ್ಟವಾಗಿದೆ ಅವನ ಸೃಷ್ಟಿ. ಅವನ ಗುಣದೋಷವೆಲ್ಲ ಮುಕ್ಕಾಲು ಪಾಲು: 
ಅವನವೇ. ನಾಟಕರಚನೆಯ ಕಲೆಗೆ ಅವನಿತ್ತ ಕಾಣಿಕೆ ಮನನೀಯವಾದದ್ದು, 
ಗೌರವಾರ್ಹವಾದದ್ದು. ವಸ್ತುಸಂಯೋಜನೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ನೇರ್ಪುಗೊಳಿಸಿದ;' 
ಪ್ರಧಾನ ವಿಷಯದಮೇಲೆ ಚಿತ್ತವನ್ನು ನೆಟ್ಟ ; ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಅತಿಯಾಗಗೊಡಲಿಲ್ಲ. ಒಂದೆರಡು ಅನುಕಾರ್ಯರಿಗೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, 
ನಾಟಕದ ಪರಿಣಾಮ ಮುದ್ರೆ ಯೊತ್ತಿದಂತೆ ಸ್ಫುಟವಾಗುವಹಾಗೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿ | 
ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರದ ಆಕೆ ಪಾಶೆ ಸಂಕಲ್ಪ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನೇೇ ಚಾಲಕಶಕ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪುರುಷಕಾರಕ್ಕೆ ಆರತಿ ಹಿಡಿದು ಕಥೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನರ! 
ಲೋಕದ ವಿದ್ಯಮಾನವೇ ಆಗಿಬರುವಂತೆ ನಿಯೋಜಿಸಿದ. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ] 
ಯೂರಿಹಿಡೀಸನಿಗಿಂತ ಕೊಂಚ ಅವ ಮುಂದೆ ಹೋದ ಎನ್ನ ಬಹುದು... 
ಲೋಕಾನುಭವ ತೀವ್ರಚಿಂತನೆ ರಸನಾನೈಪುಣ , ಸೆನೆಕನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದು ದರಿಂದ? 
ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ಬತ ಉಕ್ತಿಗಳು ಮಾನವಸ ಸರಣ ಮೇಲೆ ಬೋಧಕವಾಡ। 
ಬೆಳಕನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಓವಿ ಮನೋವಿಕಾಸ ವನ್ನು ಪಡೆಯೆಬಲ್ಲ ಸರಕನ್ನು; 
ಸಾಕಷ್ಟು. ಒದಗಿಸುತ್ತಾನೆ ಸೆನೆಕ ಅವನಲ್ಲಿ ವೈಸರೀತ್ಯ ವೇ ತಾಂಶ್ಚ! 
ನಾಡು ರಲಿ. 

ನಾ ವೈಸರೀತ್ಯ ಗಳಿಗಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಜ್‌ ಡಂಡಿಸಿತ | 
(೧) ಉತ್ಕಟೀಚೈಯಿಂದ ಮಿತಿಗಿತಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಕಾಣದೆ ಆರ್ಭಟಗೈಯುವ,! 
ಕರಾಳ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ, ಅಂಕೆ ಆತಂಕವೊಂದನ್ನೂ ಅರಿಯದ, ವಿಕಟ 
ಪುರುಷವಿಶೇಷ(7% 7೩70 ನೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅತಿ ಪ್ರೀತಿ. ಆ ಪಾತ್ರವನ್ನು] 
ತಿರುತಿರುಗಿ ಆಹ್ಲಾದದಿಂದ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. “ ಅವನ `ಕಯೆಸ್ಟೀಸಿನ ಅಟ್ರಯಸ್‌! 
ದೌರ್ಜನ್ಯ ಬುದ್ಧಿಯ ಉನ್ಮತ್ತ; ಆ ಲೇಖನ ಮನೋರೋಗದ ಒಂ 
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ಪ್ರಬಂಧ, ನಾಟಕವಲ್ಲ.”! ತಮ್ಮನ ಮೇಲೆ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಛಲ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ ಅಟ್ರಿಯಸ್ಸಿಗೆ. ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾನೆ: “ ನೀಲಾಪ್ಸನ 


ವಂಶ ಮುೆರಿದು ಬೀಳಲಿ; ನನ್ನನ್ನು ತುಳಿದುಬಿಡಲಿ; ಆದರೆ ಸಹೋದರನನ್ನು 
ಅಪ್ಪುಳಿಸಲೇಬೇಕು. ಬಾ, ನನ್ನ ಹೃದಯ, ಯಾವ ಯುಗವೂ ಮನ್ನಿ ಸದಂಥ 
ಅಸರಾಧವನ್ನ, ಯಾವ ಯುಗವೂ ಮರೆಯದಂಥ ದುಷ್ಕತ್ಯವನ್ನ, ಕೆಚ್ಚಿನಿಂದ 
ಆಲೋಚಿಸು! ತಾನು ಅದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಎನ್ನುತ್ತ ನನ್ನ ತಮ್ಮ 
ಷರಿತಪಿಸುವಂಥ ರುಧಿರ ಕಗ್ಗೊಲೆಯನ್ನು ಆಚರಿಸೋಣ. ಪಾತಕಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ 
ಮುಯ್ಯಿ ಎಂದರೆ ಅದನ್ನು ಮಾರಿಸುವ ಪಾತಕ!” ಮಂತ್ರಿಯೊಡನೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪ 
ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸುತ್ತಾನೆ ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ. " ಥಯೆಸ್ಟೀಸನ್ನು 
ಕೊಂದುಹಾಕು' ಎಂದು ಸಚಿವನ ಸಲಹೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅಟ್ರಿಯಸ್ಸನ ಉತ್ತರ: 
ಛೈ, ಅದು ನೋವಿನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ, ನನ್ನ ಅಸೇಕ್ಷೆ ನೋವು. ಸಂಹರಿಸುವ 
ರಾಜ ಕೃಪಾವಂತ; ಈ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಮರಣ ಬಂದವನಿಗೆ ಅದೊಂದು ವರ 
ಪ್ರದಾನ.' ಥಯೆಸ್ಟ್ರೀಸನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ ಬೇಯಿಸುತ್ತಾನೆ ತಂದೆಯ 
ಊಟಕ್ಕಾಗಿ; ಆಗ “ ಸೂರ್ಯ ಮರೆಯಾದ, ಭೂಮಿ ಕಂಪಿಸಿತು, ನಿವೇದಿಸಿದ , 
ಮದ್ಯ ನೆತ್ತರಾಯ್ತು.” ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅತ್ಯಂತ ಭೀತಿ.  ಅಟ್ರಿಯಸ್‌ ಮಾತ್ರ 
ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನಿಂತಿದ್ದ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೇಃ ಬೆದರಿಸುತ್ತ. ಥಯೆಸ್ಟೀ ಸಸಿಗೆ ಉಣಲಿಟ್ಟು, 
ಆ ಪೈಶಾಚಿಕ ಭೋಜನವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಬಣ್ಣಿ ಸುತ್ತ ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತ ಹಿಗ್ಗುತ್ತಾನೆ 
ಕ್ರೂರಿ: “ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದೇವರು, ದೊರೆಗಳಿಗೆ ದೊರೆ, ನಾನಾದೆ. ನನ್ನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಿಾರಿಸಿ ಕೃತಾರ್ಥನಾದೆ.” ನಾಟಕದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಈ ಬಗೆಯ 
ಕೌದ್ರತೆಯ ತುತ್ತತುದಿಯ ಭಾವ ಭಾವನೆಗಳ ಸುರಿಮಳೆ. 

ನಾಯಕ ನಾಯಕಿಯರೇ ಅಲ್ಲದೆ ಉಳಿದ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೂ ಅದೇ ವ್ಯಗ್ರತೆ, 
ಅದೇ ಆಟೋಪ. 

(೨) ಸೆಕೆಕನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರೂಪಕವೂ ರುದ್ರ ವ್ಯಾಪಾರ (ಗರ೯೯೦೧)ಗಳ 
ಒಂದು ಸಂತೆ. `ನಾಟಕರಂಗದಮೇಲೆ ಅವು ಜರುಗುವುದಿಲ್ಲ, ನಿಜ; ಆದರೆ 
ಗ್ರೀಕರ ಕ್ರಮಕ್ಕೂ ಸೆನೆಕನ ಕ್ರಮಕ್ಕೂ ದೊಡ್ಡ ವ್ಯತ್ಯಾಸ. ಅನರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
' ದೂತ ಕೃತ್ಯ ನಡೆದ, ಜಾಗದಿಂದ ಆಚೆಗೆ ದೂರ ಓಡಿಬಂದು ಅದನ್ನು 
ಶ್ರೋತೃಗಳಿಗೆ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ ; ನಿರೂಪಣೆಯ ಶವಿತಾಸ್ವಾರಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಪಘಾತದ 
ಶೋಣಿತಾಂಶ ಮೃದುಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ; ಭಯದ ನಡುಕವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವುದಲ್ಲ 
| ದೂತನ ಉದ್ದೇಶ, ಮರುಕವನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸುವುದು. ಸೆನೆಕನ ನಿಯಂತ್ರಣ 


ಹ 


1 “ The Atreus of his Thyestes is a criminal maniac; and the play 


‘ rather mental pathology than drama.” 
ಸ -F. L. Lucas 1 : ಐ. 61 


& 


Ww 
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ದೃ 


| 
| 
ಅಂತಲ್ಲ. ನೇಪಥ್ಯದ ಮೇಲೆ ಆಗುತ್ತಿರುವ ರಾಕ್ಷಸಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಕಣ್ಣಿಂಡೆ 
ಸ್ಟಿಸುತ್ತ ಯಾವುದೋ ಆಸಕ್ತ ಪಾತ್ರ ಅದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಯಾವ | 
ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ; ಕೇಳುವವರ ಕರುಳಿನಮೇಲೆ ಅದಕ್ಕೆ: 
ಲವಲೇಶವೂ ಕರುಣವಿಲ್ಲ.. ಈಡಿಪಸ್‌ ತನ್ನ ನೇತ್ರಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಕೆತ್ತು. 
ಕೊಳ್ಳುವುದು; ಮಾಡಿಯ ತನ್ನ ಸುತರನ್ನು ರಂಗದಮೇಲೆಯೇ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ' 
ನನ್ನಾಗಿ ಇರಿಯುವುದು; ಹರ್ಕ್ಯುಲೀಸ್‌ ನರಕಕ್ಕೆ ಇಳಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿನ ಜೀವಿಗಳ 
ಗಂಡ ಗಾಬರಿ; ನಿಯೊಬಿ ಸತ್ತ ಕದಿನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ' 
ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಕಮಾಡುತ್ತ ಗೋಳಾಡುವುದು ; ಹೆರಿದು ಚೂರಾಡ 
ಹಿಪ್ಪಾಲಿಟಸ್ಸನ ದೇಹಭಾಗಗಳನ್ನು ತಂದೆ ಥೀಸಿಯಸ್‌ ತನ್ನ ಮುಂದಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಇದಾವುದು, ಅದೆಲ್ಲಿಗೆ ಸೇರಬೇಕು ಎನ್ನುತ್ತ ಒಂದರೊಡನೊಂದನ್ನು ' 
ಜೋಡಿಸುವುದು; ಇತ್ಯಾದಿ ಅಸಹ್ಯವೂ ದುರ್ಭರವೂ ಆದ ಕೆಲಸಗಳೆಂದಕಿ': 
ಸೆನೆಕನಿಗೆ ಪರಮಾನಂದ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಇಷ್ಟು ಘೋರವೂ ಮೈಮೇಲೆ ಮುಳ್ಳೇಳಿ ' 
ಸುವುದೂ ಆದ ವರ್ಣನೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ' 


ತ 


ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕಕಾರರಿಂದ ಪಡೆದ ಪುರಾಣಕಥೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ನಿಷ್ಮುರ ' 
' ಜಾಯಮಾನಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದ ಸೆನೆಕ' ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನ ! 
« ಈಡಿಪಸ್‌ ” ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಾಯಕ ಅಯತ್ನಿತವಾಗಿ ಎಸಗಿರುವ ಪಾತಕ" 


ದ್ವಯದ ನಿಜಾಂಶ ದಪ್ಪತೆಕೆಯ ಮರೆಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಹೊರಬರುವುದಕ್ಕೆ 


ಮುಡಿಪಾಗಿದೆ ವಿರಚನೆಯ ಬಹುಭಾಗ; ಸೆನೆಕನಲ್ಲಾದರೊ ಒಟ್ಟು ೧,೦೬೧ 


ಪಂಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ೩೫೦-೪೦೦ ಪಂಕ್ತೆ ಮಾತ್ರ ಅದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ; ಉಳಿದದ್ದರಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಧ ಭಾಗ ಭಾಷಣಗಳಿಗೂ ಮಿಕ್ಕರ್ಧ ಆಡು ಗೂಳಿಗಳನ್ನು ಬಲಿಹೊಯ್ಯು 
ವುದಕ್ಕೂ ನರಕದಿಂದ ಪ್ರೇತಗಳನ್ನು ಹೊರತರುವುದಕ್ಟೂ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಓರೇಸಿಯಸ್ಸಿಗೆ ಕಣ್ಣಾಗಿ ಸಹಾಯಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವನ ಪುತ್ರಿ ಮ್ಯಾಂಟೊ 


ಇದ್ದಾಳೆ. ಈಡಿಪಸ್‌ ಅರಿಯದೇ ಮಾಡಿರುವ ಪಿತೃವಥೆ ಮಾತೃಗಮನಗಳನ್ನು' 
ವಚನಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಆ ಪ್ರವಾದಿ; ಮಾಂತ್ರಿಕ ಆಚರಣೆಯಿಂದ ಅವನು ಎಬ್ಬಿಸುವ ' 
ಲಾಯಿಯಸ್ಸನ ಪ್ರೇತ ಅವನ್ನು ಒಕ್ಳಣಿಸಿ ಖಂಡಿಸುತ್ತದೆ ಹೀನಭಾಗ್ಯದ ಲ 
ಸುತನನ್ನ. ಓದುಗರನ್ನು ಬಡಿಬಡಿದು ಉತ್ಸಾಹಗೊಳಿಸಿ ನಿಬ್ಬೆರಗಿನ ಉತ್ಕರ್ಷಕ್ಕೆ ' 
ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವುದೇ ಸೆನೆಕನ ಅಭೀಷ್ಟ. ಎಲ್ಲೊ ಒಂದೊಂದು ಕಡೆ ಹಿತಮಿತ ' 


ವಚನದಿಂದ ಸೌಮ್ಯಭಾವದ ಸಮಚಿತ್ರವನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾನೆ ಕವಿ. “ಎಲ್ಲ 


ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಕೇಳಿಬರುವ ದನಿ ವಾಗಾಡಂಬರದ ದನಿ.” ಥರಗುಟ್ಟಸುವ ಸಂಗತಿ ' 


AT He saw in the legend of Oedipus an opportunity both for declama- 


tion and weird necromancy.” 
-G. E. DUckKwoRTH : p. 671 


2 "" The prevailing note is that of bombast.” 
-M. 5, 2115031 : p. 406 
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ಗಳನ್ನು ವಾಕೃಕ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಒತಿ ತ್ತಿಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು (Desperate 
Emphasis), ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕವಿಗೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಯನಿಲ್ಲ : ಇದೇ ಸೆನೆಕನ ಮನೋರಥವೂ 
ಕವಿತ್ವ ಸೂತ ತ್ರವೂ ಆಗಿದ್ದ ತೆ ತೋರುತ್ತ £ 

ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಆಗಾಗ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಬಿಗಿಯನ್ನೂ ಅರ್ಥವನ್ನೂ 
ಇಡಬಲ್ಲ ಸೆನೆಕ.. ಇವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ: ಕ 
(1) ದಾದಿ: ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊ. 

ಫೀಡ್ರ : ಜ್ಞಾಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕೂಡ. 

ದಾದಿ: ಅವನಿಗೆ Ri ದ್ವೇಷ. 

ಫೀಡ್ರ : ಹಾಗಾದರೆ ನನಗಿಲ್ಲ ಪೃತಿಸ್ಪರ್ಧಿ. 


ಜು ಶಕ್ತಿ ಲ 
(11) ಹರ್ಕು ಲೀಸ್‌ (ಹುಚ್ಚೆದ್ದು ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹತ್ಮಗೈಯುತ್ತಾನೆ ; ಕೊನೆಗೆ 


ಇತ ಹೀಗೆ ನುಡಿಯುತಾ ನೆ) : 

ಬದುಕಿದರೆ ನಾನೊಬ್ಬ ಪಾತಕಿ, ಸತ್ತರೆ ಇತರರಿಂದ ನನಗಾಗಿದೆ ಪಾತಕ." 
(ii) ಕ್ಲೈಟಮ್ನೆಸ್ಟ್ರೆ: ಆಪ್ತಳೊಬ್ಬಳಿಗೆ ಗೊತ್ತು ನನ್ನ ಪಾತಕ, 

ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 

ಈಜಿಸ್ತಸ್‌ : ನಿನ್ನ ನುಡಿ ವ್ಯರ್ಥ; ರಾಜಾಸ್ಕಾ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಪಿಕ. 

ಹೈಟಿ: ಆದರೂ ಉಚಿತ ಜಿಕಿಕೊಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು ನಂಬಿಕೆಯ. 

5 ಅಂಥ ನಂಬಿಕೆ ಬೇರೊಂದು ರೆಗೆ ಮಾರಿಹೋಗುವುದು ಖಂಡಿತ. 
(1೪) ಜೇಸನ್‌ : ಏನು ನಿನ್ನ ಆರೋಪ? ಯಾವ ಅಪರಾಧ ಆಗಿದೆ ನನ್ನಿಂದ? 

ವಾಡಿಯ: ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಅಪರಾಧವೆಲ್ಲ. 

ಇದೆಲ್ಲ ಹಾಗಿರಲಿ. ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಟ್ರ್ಯ್ಯಾಜಿಕ್‌ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನೆ ಸಿನೆಕ? ಅದರ ಪರಿ ಯಾವುದು? ಸೂಕ್ತಿಗಳೂ ನಾಟು 
ನುಡಿಗಳೂ Wl ವಿಪುಲವಾಗಿದ್ದರೂ ಒಂದು ನಿಶ್ಚ ಮಾದ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ 
ದೃಷ್ಟಿ ಯಾಗಲಿ ತತ್ವವಾಗಲಿ ಅವನನ್ನು ನಡಸಿಕೊಂಡಿತ್ತೆ ಹ; ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. 
ಸ್ಟೋಇಕ್‌ ಸ್ಯ ಎಪಿಕ್ಯೂರಿಯನ್‌ (Stoic and Epicurean) yi 
ಅನುಯಾಯಿಯಾದ್ದ ರಿಂದ ಆಗುಹೋಗುಗಳನ್ನು ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದಲೂ ಕನಿಕರ 
ದಿಂದಲೂ ಅವಲೋಕಿಸುವ ಅಭ್ಯಾಸ ಅವನಿಗೆ ತೀರ ಹೊಲ್ಲ. ಇಷ್ಟ ಅನಿಷ್ಟ 
| ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ? ಬಂದದ್ವನ್ನೈ ಲ್ಲ ಸಮಚಿತ್ತ ದಲ್ಲಿ RE ತಾನೆ! 
ಈ ತತ್ವ ಸ ಕಾವ್ಯಪ್ರ ಸಂಚಕ್ಕ "ಪ್ರಯೋಜನೆ ಕಡಮೆ, ಆದರೂ ಸೆನೆಕನ 
| ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾವನೆ ಅಲ್ಲಳ್ಲಿ ಮಿಂಚಿ ಹೊಳೆದು ಅವನ ಕವಿತ್ವದ 
| ಸರ್ವಸ್ವ ವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದಾವುದಿಂದರೆ, ಘನತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹತಾಶೆ 


1 "1( 1 live, Ihave sinned; if 1 die, I was sinned against.” 
p. 1278 


೧೬೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


(Noble Pessimism).  ಮೇದಿನಿಯ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲವೂ ಅದೃಷ್ಟದ ಚಂಚಲ 
ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟಿದೆ; ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸಾರವಿಲ್ಲ; ಮರಣವೂ ಅಸಹ್ಯ; 
ಯಾವುದನ್ನೂ ನೆಚ್ಚಲಾಗದು. ನಿರಾಶೆ, ಶೀತ, ಕತ್ತಲು--ಇವೇ "ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಆಹಾರ. ಆದರೂ ಒಂದು “ಸೌಭಾಗ್ಯ ' ಕಾದಿದೆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ: ಏಳೆಂಟು 
ಹಗಲಿನ ಎರವಲು ಸಂಸಾರವನ್ನು ನೂಕಿಬಿಟ್ಟ ತರುವಾಯ ಅವನಿಗುಂಟು * 
ಅಂತ್ಯವಿಲ್ಲದ ರಾತ್ರಿ, ದೀರ್ಥನಿದ್ರೆ! ಆದ್ದರಿಂದ ಉಮ್ಮಳಕ್ಕೆ ಎಡೆಗೊಡದೆ' 
ದಿವಸಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವುದೇ ಸರಿಯಾದ ಬದುಕು., | 

ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ ಭೀತಿ(7ೇrror)ಯೆೇ ಸೆನೆಕನ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ' 
ತತ್ವ... ರೋಷ ತಾಪ ತೀಕ್ಷೃತೆಗಳು ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತ ಹೊರಳುವುದನ್ನು ' 
ಕಂಡು ಜನಿಸುವ ಭೀತಿ; ಕುರುಡು ಅದೃಷ್ಟದ ಎದುರಾಗಿ ಮನುಜಸಂಕಲ್ಪ * 
ಹೊಡುವ ಫಿಷ್ಟಲ ಹೋರಾಟವನ್ನು ಭಾವಿಸಿದಾಗ ಹುಟ್ಟುವ ಭೀತಿ; ನಾನಾ ತ 
ಬಗೆಯ ಉನ್ಮಾದಗಳ ಉಲ್ಬಣದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾಗುವ ಭೀತಿ; ಭಯಂಕರ * 
ಮೃತ್ಯು ಭೀಷಣ ನರಕಾದಿ ಭಾವನೆಗಳಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವ ಭೀತಿ-- ಹೀಗೆ 
ರುದ್ರ ನಾಟಕ(11010688178) ಕ್ಕೆ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಮೈನನಿರೆಬ್ಬಿಸುವ ಭೀತಿ 
ಸೆನೆಕನ ಹೆಗ್ಗುರುತು. 


೨. ಸೆನೆಕನ ಕೀರ್ತಿ 


ಯಾವ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕಕಾರನಿಗಾಗಲಿ ಮತ್ತಾವ ರೋಮನ್‌ ನಾಟಕ ' 
ಕಾರನಿಗಾಗಲಿ ದಕ್ಕದೇ ಹೋದಷ್ಟು ಅಪಾರ ಖ್ಯಾತಿ ಸೆನೆಕನಿಗೆ ಸಂದಿತು 
ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ. ಸೆನೆಕ ಆಗಿಹೋದಮೇಲೆ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಬಂತು ಇಳಿಗಾಲ. ' 
ಅದೊಂದು ದೂಷ್ಯ ವ್ಯಾಪಾರವೆಂಬ ಭಾವಕೆ ಬೇಗ ಬೇಗ ವೃದ್ಧಿ ಗೊಂಡು, : 
ಸಮಾಜಬಾಹಿರರೆಂಬ ಕುತ್ಸಿತ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ದೂಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು ನಟವರ್ಗ. ಆದರೂ ' 
ನಾಟಕದ ವ್ಯಾಮೋಹ ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ನಶಿಸಿಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ವಿದ್ಯಾವಂತರು ' 
ಗುಟ್ಟಾಗಿಯಾದರೂ ಪೂರ್ವಕವಿಗಳ ಆ ಈ ರೂಪಕಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕ್ರಿ. ಶ.. ೧೩೧೫ರಲ್ಲಿ ಮಸ್ಯಾಟೊ (Albertino Mussato) ಎಂಬಾತ ಒಂದು _ 
ಕೃತಿಯನ್ನು ಸೆನೆಕನ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ, ಪಠನಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಲ್ಲ. 
ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಇತರರೂ ಅಂಥ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಕ್ರಿ.ಶ. ' 
೧೪೮೫ರಲ್ಲಿ ಲಯಾಟಸ್‌ (Pomponius Laetus) ಎಂಬಾತ ರೋಮಿನಲ್ಲಿ ಹಿಂದಣ 
ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಕಾಮೆಡಿಗಳ ಅಭಿನಯವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ. ಅಜೀ ವರ್ಷ ' 
ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೆನೆಕನ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾದುವು. ' 
೧೪೯೯ರಲ್ಲಿ ಕ್ಯಾಮೆಲ್ಲಿ (Camell) ಎಂಬಾತ ಮೊದಲನೆಯ ಇಟಾಲಿಯನ್‌ ' 
ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದ; ಅದಕ್ಕೆ ಸೆನೆಕನೇ ಮಾದರಿ, ೧೬ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
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ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಇಂಗೆ ತ 
ಜರಾ ಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸೆನೆಕನ ಪ್ರಭಾವ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 
ನೀ ಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತ ಬಂತು. ಅವ ಪ 
5 ನಂದ ನಡೆಯಕು ಫಿ ತ್ತ ತ ನ ರೂಪಕಗಳ ಭಾಷಾಂತರ 
Wl ದ A Re ಬಂದ  ಗೋರ್ಬೊಡಕ್‌' (Gorboduc) 
pe pe ೦ಗ್ಲಿಷ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಚೋದನೆ ಸೆನೆಕನಿಂದ. 
ಂಭೀರನಾಟಕ ಪುನಃ ಉಜ್ಜೀವನಗೊಂಡಾಗ ಯೂರೋಪಿನ ಕವಿಗಳಿಗೆ 
nik ಸ್ಫೂರ್ತಿದಾಯಕನೂ ಆದ ಸೆನೆಕ. ಈಸ್ಸಿಲಸ್‌ ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸರ 
ದೆ ° ) } ಎ 9) ° ರ ಡೆ 
ಗಿ ಮುಂದಕೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಸೆನೆಕನೊಡನೆ ಕೊಂಚ ಸ್ಪರ್ಧೆಯನ್ನು 
ಇ ಲ್ಲ ಕವಿ ಸಾತ್‌ ಒಬ್ಬನೇ ಆಗ; ಆದರೆ ಸೆನೆಕ ಯೂರಿಸಿಡೀಸಿಗಿಂತ 
ಎಷ್ಟೋ ಅಧಿಕನೆಂಬ ಮತ ಗೃಹೀತ ತತ್ವವಾಗಿತ್ತು ಆ ಕಾಲದ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ. 
ಸಿಜರ್‌. ಸತಿ ವಿಮರ್ಶಕ ಹೀಗೆಂದ: “ ವೈಭವದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಗ್ರೀಕರಿಗೂ 
ಯಲ್ಲ, ಸಂಸ್ಕ್ರತಿ ಹ ಊಾರಿಸಯ್ದ ಯೂರಿಪಿಡೀಸಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲು.”1 
ಅನೇಕರಿಗೆ ಲೇಖನಮೌಳಿ ಸೆನೆಕ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ ದೃಢವಾಗಿತ್ತು. ಮಹಾ 
ಕವಿಗಳು ಕೂಡ ಅವರಿಂದ ಪಾಠ ಕಲಿತೆವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು ಹೆಮೆ 
ಪಡುತ್ತ. “ಪ್ರಾಚೀನ ನಾಟಕ ಕತ ಅರಾ (1 
ಪಡುತ್ತ. “ ಪ್ರಾಚೀನ ನಾ ನೃಗಳಲ್ಲಿ ಅವನೇ ಅತ್ಯಂತ ಅರ್ವಾಚೀನನಾಗಿ 
ತೋರಿಬಂದ ಅವರಿಗೆ... ಅವನನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಮೆಚ್ಚುವುದೂ 
ಅವರಿಗೆ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯ ವಾಯ್ತು.” ಅಲ್ಲದೆ " ಹೊಸಹುಟ್ಟು (Renaissance) 
ಎಂಬ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಮಂದಿಯ ಆಶೋತ್ತರಗಳೂ ಮಾತುಕಥೆ ಓಡಾಟ 
ಸಾಹಸಗಳೂ ಮಿತಿಮಾರಿ ಎದ್ದು, ನಭವನ್ನು ಭೇದಿಸುವಂತೆ ಕಂಗೊಳಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಸೆನೆಕನ ಅಟ್ಟ ಹಾಸ ಜನಪ್ರಿಯವಾದದ್ದು ಸರಿಯೆ. ಅಂತೂ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸ್ಮಾರಕದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇಲ್ಲವಾಯ್ಕು ಸೆನೆಕನಿಗೆ; ಯೂರೋಪಿನ 
ಭವ್ಯ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ವಾಜ್ಮಯವೇ ವಿಚಿತ್ರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೊಂದು ಅಮರ 
ಸ್ಮಾರಕ. 


1 "" Inferior in majesty to none of the Greeks, in culture and polish 


even greater than Euripides.” 
-SCALIGER 


2 "110 was to them the most modern of the ancient dramatists , . - 


Seneca they were able to understand and appreciate.” 
-G.E. DUCKWORTH . Introduction- p. Xli 
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ಪಾಶ್ಯಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಬಾಗ' ೨ 
| 


ಸ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 
ನಾಟಕದ ಪತನ 


ಕ್ರಿ. ಶ. ೬ನೆಯ ಶತಮಾನ ಮುಗಿಯುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ರೋಮನ್‌ 
ನಾಟಕವೂ ಮುಗಿದುಹೋಯ್ಕೆಂಬುದು ನಿಜ... ಅದು ಆ ರೀತಿ ನಶಿಸಿಹೋಗು 
ವುದಕ್ಕೆ ನಾನಾ ನಿಮಿತ್ತಗಳಿದ್ದುವು. 
Bo ಕಟ್ಟು ತೀರ ಶಿಥಿಲವಾಗಿ ವಿಕೃತ ರೂಪಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ 
ಶೆ ಅಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದು ಮೊದಲನೆಯ ವೃತ್ತಾಂತ, 
ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯ. . “ ಗಂಭೀರನಾಟಕವನ್ನು ಮೂಕಾಭಿನಯಕ್ಕೂ ಹರ್ಷ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಪ್ರಹಸನಕ್ಕೂ ಇಳಿಸಿ ಕೀಳುಮಾಡಿದುದು ರೋಮನ್‌ ಚಕ್ರಾಧಿ 
ಪತ್ಯದ ನಾಟಕಾಲಯದ ಚರಿತ್ರೆ.” ನೃತ್ಯ ಸಂಗೀತ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಸಂಮಿಶ್ರ ಕಲೆಯಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಗ್ರೀಕ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಸವೆದಂತೆ 
ಕಾವ್ಯಾಂಗ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾದ ಭಾಗವನ್ನೂ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ಆದರೂ ನೃತ್ಯ ಸಂಗೀತಗಳು ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಪೂರ್ತಿ ಬೇರ್ಪಡಲಿಲ್ಲ, 
ಪೂರ್ತಿ ಮರೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ರೋಮನರ ಕೈಯಿಗೆ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಬಂದ ನಂತರ 
ಅಂಥ ಬದಲಾವಣೆ ಜರುಗಿಹೋಯ್ತು. « ರೋಮನ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಸಂಗೀತ ನಾಟ್ಯಾಂಗಗಳು ಎಂದೂ ಸಂವಾದದೊಡನೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು 
ಒಂದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಈಗ ಅವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬೇರಿಯಾಗಿಬಿಟ್ಟುವು.”? ಒಂದು 
ಕಡ್ಕೆ ಗಂಭೀರನಾಟಕವನ್ನು ಸಣ್ಣ ಶ್ರೋತೃವೃಂದಕ್ಕೆ ವಾಚನಮಾಡುವ ಪದ್ಧತಿ 
ಎದ್ದುಬಂತು; ಅವರು ಅದನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದರೊ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಟರ 
ತಲೆದೂಗುತ್ತಿದ್ದರೊ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ, “ರೋಮನ್‌ ನಾಟಕ 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಕೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಲಬೆರಿಕೆಯ ಜನಸಮೂಹೆಗಳಿಗೂ ಬೀಳಾದ 
ಉಚ್ಛ್ಚವರ್ಗದವರಿಗೂ ಮೂಕಾಭಿನಯ ರುಚಿಯಾಯ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಣಿತ 
ಅಭಿನಯ ಮಾತ್ರ ನಟನ ಕೆಲಸ; ಕಾವ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಗಾಯನಮಾಡುವುದು 


1 ** The theatrical history of the Roman Empire js the degradation of 


tragedy into pantomime, of comedy into farce.” 
-H. 11. CHILD : p. 24 


2 « The elements of dance and song, never wholly integrally united 


with the dialogue in Roman tragedy, Were ೧೦% altogether separated from ih 
-A: W. WARD: Encyclopaedia Article, vii: p. 583 


೧೬೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


“ak, 
BESSA 


ಹಿಮ್ಮೇಳದ ಕೆಲಸ.”! ಲ್ಯೂ ಕನ್‌ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೩೯-೬೫) ಮುಂತಾದ ಶ್ರೀಷ್ಮ | 


ಸಾಹಿತಿಗಳು ಕೂಡ ಯತ್ನ ವಡಿ ಅವಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು 


[dpi ba. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಆ ಬಗೆಯ ಪರಿ (Fabulae | 


5411086, Ballets) ನ ಮೊದಲನೆಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಅಗಸ್ವಸ್ಸನ ಅವಧಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಹುವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿಗೊಂಡಿತ್ತು. ಪುರಾಣ ಕಾವನ 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ಕಥೆಗಳೇ ಅವುಗಳ ವಸ್ತುವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು ; ಚಾರಿತ್ರಕ ಸಂಗತಿಗಳೂ 


ಕೆಲವುಸಾರಿ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಯಾವ ವಸ್ತುವೇ ಆಗಲಿ ಪ್ರಣಯ : 


ಸಲ್ಲಾಪಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜುಗುಪ್ಸಿತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮೊಗವಾಡವನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಒಬ್ಬ ನಟ ತನ್ನ ಧಾರಾಳ ಅಂಗಚೇಷ್ಟೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಷ್ಟೇನೂ 
ಅಂಕೆಯಿಲ್ಲದ ಚಲನವಲನಗಳಿಂದಲೂ ಸಹಸ್ರಾರು ನೋಟಕರನ್ನು ಮೋಹ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಸ್ವಚ್ಛಂದ ನಡೆನುಡಿಯ ರೋಮನರ ಮೇಲೆ ಇಂಥ ಆಟಗಳ 
ಪರಿಣಾಮ ಏನೆಂಬುದನ್ನು ಊಹಿಸುವುದು ಸುಲಭ. 

ಗಂಭೀರನಾಟಕದ "ವಸ್ಥೆ ಹೀಗಾದಾಗ, ಹರ್ಷನಾಟಕದ ಅವನತಿಯನ್ನು 
ಬಣ್ಣಿ ಸಬೇಕೆ? “ ಹರ್ಷನಾಟಕ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಸರಾಗವಾಗಿ ತನಗೆ ಸಜಾತೀಯ 
ಆ. ಮೈಮಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಲೀನಗೊಂಡಿತು; ಹ ಎಲ್ಲ ತಮಾಷೆಯ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳು 
ಅಳಿದಮೇಲೂ ಮೈಮಸ್‌ ಉಳಿದಿತ್ತು. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ನಿರ್ಲಜ್ಜೆಯ 
ದುಶ್ಶೀಲವಿತ್ತು ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಿಲ್ಲದ ಹೊಲಸಿತ್ತು. ಹೆಂಗಸರೂ ಪಾತ್ರ 
ವಹಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 2 

ಬಹುಹಿಂಜೆ ಸಿಸಿಲಿ(8icily)ಯಲ್ಲೂ ಹೊರ neA(Magna Graecia)ನಲ್ಲೂ 
ನಿನೋದಪ್ರಮುಖವಾದ ಒಂದು ರೂಪಕಪ್ರಭೇದ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂತು. ಕ್ರ. ಪೂ. 


೫ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಎನಿಚಾರ್ಮಸ್‌ (1ನ ಟ್ಲ ಸೊಫ್ರಾನ್‌ ' 
(500808) ಕನಿವರ್ಯ ರು ರಕ ಕೂಡಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ 


“ ಅದು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ  ಮೈಮಸ್‌ ' ಎಂಬ ಹೆಸ ರಿನಿಂದ ಬಾಳುತ್ತ 
ಹೋಯ್ತು. ಸಾಧಾರಣ ಬಗೆಯ ನಾಟಕರೂಪಗಳಂತೆ ಅದೂ ಪ್ರಹಸನ ಮತ್ತು 


೩%", . ೬ (30 Pantomimus commended itself to the heterogeneous mul- ' 


titudes of the Roman theatre and to an effete upper class by confining the 


performance of the actor to gesticulating and dancing, a chorus singing the ' 


accompanying text.” 
Ibid. : p. 583 


2 "* Comedy more easily lost itself in the cognate form of the Mimus, 
which survived all other kinds of comic entertainments because of its more 
audacious immorality and open obscenity. Women took part in these 
performances,’ 

~ENCYCLOPAEDIA ARTICLE, vii, : p. 587 


ನಾಟಕದ ಪತನ ಜು 


ನೀತಿರೂಪಕಗಳ ಮಿಶ್ರಣ. ಅದನ್ನು ಆಡುತ್ತಿದ್ದವರನ್ನು ಅಳ್ಳೆ ರಾಮರು 
(ಗೆಲೊಟಿಪಾಯಾಯ್‌, ಸೈಗ್ನಿಯೊಗ್ರಾಫಾಯ್‌) ಎಂದೂ ಅಸಭ್ಯತೆಗಳ ವರ್ತಕರು 
(ಹನಾಯ್‌ಸ್ಟಿಂಟೊಗ್ರಾಫಾಯ್‌) ಎಂದೂ ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ; ಅಲ್ಲದೆ, ಅವರು 
ಮಂದಿಯ ಶೀಲಸ್ವಭಾವ ನುಡಿನಡತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ನಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಓೀಕಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದರಂತೆ.'”1 ಎಂದರೆ ಆ ನಟರಿಗೆ ಗ್ರಾಮ್ಯವಿನೋದ ಒಂದರಲ್ಲೇ ಕೌಶಲ್ಯ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ; ಕೆಚ್ಚೆದೆಯ ವಿಡಂಬನದಲ್ಲೂ ನುರಿತವರಾಗಿದ್ದರು. ತಮ ಸುತು 
ಮುತ ಲಿನ ಸಮಾಜದ ಆಗುಹೋಗುಗಳನ್ನೂ ಮತೆ ಗಳನೂ ರಂಗದಷೇಳೆ 
ದಡ » ತ ಹಿಂ ಗ 

ತಂದು ನಕಲಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಆದಿಯಲ್ಲಿ ರೋಮನರಿಗೆ ನಾಟಕ ನಟನೆಗಳೆಂದಕೆ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಕಡಮೆ; 
ಅವರ ದೇಶೀಯ ಆಟಪಾಟಗಳೆಲ್ಲ ಶರೀರ ವ್ಯಾಯಾಮಕ್ಕೆ ಸೆಂಬಂಧಸಟ್ಟೀ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕೊಂಚ ಕೊಂಚವಾಗಿ ನಾಟಕಾಭಿನಯ ಅವರೊಳಕ್ಕೆ 
ನೆಕಿಹೊರೆಯೆ ಜನಾಂಗಗಳಿಂದ ಸರಿದುಬಂದಿರಬೇಕು. ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ 
ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ಯಾಟ್ಕುರ(5atur)ದ ಜೊತೆಗೆ ಮೈವಮಿನ ಆಧಾರದಮೇಲೆ ಕಟ್ಟದ 
ಪ್ರಹಸನ ವಿಶೇಷ (Fabula Atellana) ಬಳಕೆಗೆ - ಬಂತು; ಅದರ ಆಕರ್ಷಣೆ 
ಬಹುವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೨೪೦ರಲ್ಲಿ ಲಿವಿಯಸ್‌ ಅಂಡ್ರಾನಿಕಸ್‌ 
(Livius Andronicus) ಗ್ರೀಕ್‌ ಟ್ರಾ $ಜಡಿಯೆನ್ನೂ ಗ್ರೀಕ್‌ ಕಾಮೆಡಿಯನ್ನೂ 
ಮೊದಲು ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ. ಅವನಿಗೇ "ರೋಮನ್‌ ರೂಪಕದ ತಂದೆ? 
ಯೆಂಬ ಬಿರುದು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಜಿ ರೋಮನರು ಉತ್ಸವಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
' ಮಹಾದೃಶ್ಯ(5॥60180012) ಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟಕ ಒಂದು ಕ್ಲುಪ್ತ ಅಂಗವಾಯಿತು. 
| ಸ್ವಾರಸ್ಯದಲ್ಲಿ ರಥಪಂದ್ಯ ಮಲ್ಲಕಾಳಗ ಎರಡೇ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಮೇಲೆ. 
|! ನಾಟಕಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ವಿಶಾಲ ಮಂದಿರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಆಟ 
| ಪ್ರದರ್ಶನ(Ludi $ಂenici)ಗೆಳಿನೆ ವಿತಾಸಲಾದ ದಿವಸಗಳು ಮೂರು ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
| ೪೮ರಿಂದ ೧೦೧ಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿದುವು. ನೋಟಕರಿಗೆ ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಲಿ 
ಸಂವಿಧಾನಲಾವಣ್ಯವಾಗಲಿ ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಅವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಕಲಾಭಿಜ್ಞತೆ 
ಅವರಲ್ಲಿ ತೀರ ಮೊಟಕು. ಎಕಟಿಹಾಸ್ನ, ಕೀಳುಪ್ರಸಂಗ, ದೊಂಬಿಕುಣಿತ, 


ಇಂದ್ರಿಯಪ್ರ ಚೋದನೆ; ಮುಂತಾದ ಅಸಂಸ್ಕೃತ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ 


' 


3 4", ,, it continued its existence under the name of the mime (mimos) 
upon a more popular level. Like many forms of popular drama, it seems to 
have combined the elements of farce and morality. Its exponents are described 
as buffoons (gelotophoii, paigniographoi) rand dealers in indecencies (anai- 
schyntographoi) and again as concerning themselve with questions of chara- 


cter and manners,” 
೫, K. CHAMBERS 1 : Pp. 2 


೧೬೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಸಂತೃಪ್ಪಿ.  ಮುಖ್ಯನಟ(Archimimus)ನಿಗೂ ಅವನ ಸಂಗಡಿಗರಾದ ಪೆದ್ದ 
(500161) ಪರಾವಲಂಬಿ(Parasit)ಗಳಿಗೂ ಆಗುವ ಬಯ್ಬಾಟ ಲೇವಡಿ ಗಲಾಟಿ 
ಗಳಿಂದ ನೇಪಥ್ಯ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿತ್ತು. “ಫಾ ಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌" ಅಥವಾ 
ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ನಾಟಿಕರಂಗದ ವಾಡಿಕೆಗೆ ನಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ತಾ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ ' 
ಪಾತ್ರವಹಿಸಿದರು. ರೋಮನರ ಹಬ್ಬಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯದಾದ ತ 
ಪುಷ್ಪಾಪಚಯ '(108118) ದಲ್ಲಿ ಮೈ ನರ್‌ವರ್ಗ ಬೆತ್ತಲೆ ನಟಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು, ' 
ನೋಟಕರು ತಮ್ಮ ಹಕ್ಕು ಅದು ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು? ಚ ವ್ಯಭಿಚಾರ ದೃಶ್ಯ 2 
ಗಳನ್ನು ಬೆರಗಾಗಿಸುವಷ್ಟು ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು.” ದಿಗ್ಬರ್ಶಕ ೫ 
ಹಿಲಿಯೊಗೇಬಲಸ್‌ ಉಚ್ಚರಿಸಿದ ಸೂತ್ರ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ? ಹೀಗೆ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ' 
ಹರ್ಷನಾಟಕ ಎರಡೂ ಕೆಳಕ್ಳುರುಳಿ, ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಕಣ್ಮರೆ 
ಯಾದುವು. “ ಚಕ್ರಾಧಿಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ನರ್ತಕರೇ ಕಾರ್ಯತಃ " ಬ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌? 
ನಟಿರಾದರು, ವಿದೂಷಕರೇ " ಕಾಮಿಕ್‌? ನಟರಾದರು. ನಟನಿಗೆ ಹಿಂದಣ ' 
ಎಟ್ರಿಸ್ಟನ್‌ ನಾಮಥೇಯವಾದ ಹಿಸ್ಟ್ರಿಯೊ' ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ " ಪ್ಯಾಂಟೊ ' 
ವಾಟೆ 'ನೊಡನೆ ಸಮಾನಾರ್ಥಕವಾಯ್ತು.** 

ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಕ್ರಮೇಣ ನಟವೃತ್ತಿಗೂ ಇತರ ಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಮನರಂಜನೆ 
ಒದಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕ್ಷುದ್ರ ವೃತ್ತಿಗಳಿಗೂ ಇದ್ದ ಅಂತರ ಮರೆಯಾಯ್ತು. ಕುಣಿತ ' 
ದವರು, ತಟ ಇ We: ಮಾಯಾಮಂತ್ರದವರು (ugglers, 
೫ ೫51818107೮5, Acetabuli), ಹಗ್ಗ ದಮೇಲೆ ನಡೆಯುವವರು (Rope-walkers, 
017೩130011), ಮರಗಾಲಿನವರು (Stilt-walkers, Grallatores),, ಲಾಗ ' 
ಸಲ್ಪಿ ಯವರು(Tumblers, Cernui, 7618015186, Petaminarii), ನಕಲಿಗಾರರು 
(Buffoons, Sanniones, Scurrae), ಕತ್ತಿ ವರಸೆಯವರು, ಮೃಗ ಪಳಗಿಸುವವರು ' 


1 "" Contrary to the earlier custom of the classical stage women took 
part in the performances, and at the Floralia, the loosest of the Roman 
festivals, the spectators seem to have claimed it as their right that the Mimae 
should play naked.” 
-E. K. CHAMBERS 1: ೧. 5 
2 "" Unchaste scenes were represented with astonishing realism.” 
-Ibid : p. 4 


3 ““In mimicis adulteriis, ea quae solent simulato fieri effici ad verum 


iussit.” 
-Quoted, A.P. RossiTER: p. 31 


4 “ Practically the dancers were the tragedians and the mimes were the ' 
comedians of the Empire. The old Etruscan name for the actor. Hie k 
came to be almost synonymous with Pantomimus.”” 

-E. K. CHAMBERS 1 : 0. 6 


ನಾಟಕದ ಪತನ ಟ್‌ 


(Beast-tamers), ಜಟ್ಟಿ ಗಳು (Strong Men) ಇತ್ಯಾದಿ ಕಸಬುದಾರರನ್ನು 
*ಸೀನಿಕ್ಕೈ ' (3067100) ಎಂದು ಗುಂಪುಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆದುಬಿಡುತಿ,ದ್ದರು, 
ನಾಗರಿಕರಿಗಿದ್ದ ಮರ್ಯಾದೆ ಅವರಿಗೆಂದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ. ಅವರನ್ನು 
ಕಂಡು ಹಲ್ಲುಕಡಿಯುವ ವಿನೀತರು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಹಲಕೆಲವು ಮಕ 
ಯಾದರೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ "ಸಿ ಸೀಸಿಕೈ' ಗಳನ್ನು ನಾಡಿನಿಂದಾಜಿ ದೂಡು 
ವುದು ಅವರಾರಿಗೂ ಸ "ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಟಪ್ರದಶ ವುತು): 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಮಾಣಗಳಿವೆ ಅವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಕೊನೆಗೊಂಡದ್ದು ೭ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ. 

(ಆ) ಶಾಟದ: ಪತನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಎರಡನೇ ಸಂಗತಿ ಈಗಾಗಲೇ 
ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಕೋಮನರು ಕೊಬ್ಬಿದ ಮಾಂಸಖಂಡದವರು, 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಸುಖಕ್ಕೆ ಮನಸೋತ ಮಂದಿ; ಪ್ರಾಚೀನ 
ಗ್ರೀಕರ ಮುಖ್ಯಲಕ್ಷಣವಾಗಿದ್ದ ತತ್ವದರ್ಶನಾಸಕ್ತೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಕಡಮೆ. ವಿಷಯ 
ಚಾನಲ್ಯವನ್ನು ಕೆಣಕುವ ಬಹಿರಂಗ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಂದ ಅವರಿಗೆ ನಾಚಿಕೆ 
ಉಂಬಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೆಬ್ಬ ಹೆರಿದಿನಗಳಲ್ಲಿ' ಅಂಥ ನೋಟ ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೆ ಅವರ 
ಸಮ್ಮೋದಕ್ಕೆ ಊನ. ಈ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಭಾವಿಸಿ. " ನಿರ್ರಿಕ' Pyrrika) 
ಎಂಬ ಒಂದು ಅತಿರೇಕ ವಿನ್ಯಾಸದ "ಮೈಮ್‌' ಒಂದನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಬಳಕೆಗೆ ಬಂತು: ಚಕ್ರವರ್ತಿ ನೀರೊವಿನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಆಡಿತೋರಿಸಿದ " ಓಿರ್ರಿಕ' 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರ ಶಿರೋನಾಮೆ" ಫ್ಯಾಸಿಫಿಯ' (725100೩6)! ಯಾವ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಪದ್ಧತಿಯೇ ಆಗಲಿ ಅದರ ಭಂಡತನಕ್ಕೂ ಒಂದು ಮಿತಿಯುಂಟು; ಮಿತಿಯನ್ನು 
ಮಾರಿ ಅದು ನಡೆಯುವುದು ಕೆಲವು ದಶಕಗಳೊ ಶತಮಾನಗಳೊ ಮಾತ್ರ. 
ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಮಾನವಪ್ರ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿರುವ ಯುಕ್ತಾ ಯುಕತೆ 
ರೇಗಿ ಎದ್ದು ಆ ಕುತ್ಸಿತ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಜಾಮಸೊಳಿಸುವುದು : ಖಂಡಿತ. 
ರೋಮನರ " ನಾಟಕ'ವೆಂಬ ಅಸಹ್ಯವು ಸಹಿಸಲಾರದ ಅಸಹ್ಯವಾದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ 
ಅವಸಾನ ಒದಗಿಬಂದದ್ದು ಅನಿವಾರ್ಯ ತಾನೆ? 

(ಇ) ಮೈನವಿರೆಬ್ಬಿಸುವ ರೌದ್ರ ದೃಶ್ಯಗಳ ಪ್ರಸಾರವೂ ನಾಟಕವನ್ನು 
ದ ನೂಕುವುದಕ್ಕೆ ಓಲವಾದ ನಿಮಿತ್ತ ಯುತ ಅಂಗಛೇದ, ಹತ್ಯ , ರುಧಿರ 

ತ್ಯವೆನ್ನು ವುದು ಪ್ರಾಚೀನ ರೋಮನರರಿಗೆ ದಿನಚರಿಯ ವ್ಯಾಪಾರ. ಸಾವಿರಾರು 
EW ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬಡ್ಡಕ್ಳು ಬಲಿಕೊಡುವುದು, ನೂರಾರು ಜನರನ್ನು ಸಾಲಾಗಿ 


1 ಅದೊಂದು ಬಹುದೊಸ್ಯ ವಾದ ಗ್ರೀಕ್‌ ಪೌರಾಣಿಕ ಪ ಪ್ರಸಂಗ. ಕ್ರೀಟಿದ ರಾಣಿ 
ಪ್ಯಾಸಿಫಿಯಳಿಗೆ ಶಾಪದ ಸಿನ ದೈನಿಕನಾದೊಂದು ಗೂಳಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಗೋಟು 
ಉಲ್ಬ 'ಜನಾಯಿತಂತೆ, ಹೇಗೊ ಅನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡಳೆಂತೆ. i ಅನಳ 


ಉದರದಿಂದ ವ ೈಷಭಶಿರವುಳ್ಳ ಪುರುಷ (ಫಾನೊಟಾರ್‌, Minotour) ಒಗೆತಂದನಂತೆ! 


೧೭೦ ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಸಿಲುಬೆಗೇರಿಸುವುದು, ಮುಂತಾದ ಅವರ " ಸಾಹೆಸ'ಗಳು ರೋಮನ್‌ ನಾಗರಿಕತೆ ' 
ಯನ್ನು ಖಂಡಿಸುವವರ ಕೈಯಿಗೆ ಒಂದು ಸಿದ್ದಾಸ ಗುಲಾಮ ಮಲ್ಲ ! 


ಓಂ” 


(Gladiator)ರ ಆಮರಣಾಂತ ಕಾಳಗ ಹಿಂಸ್ರ ಇಶುಗಳಿಂದ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌. 
"ದ್ರೋಹಿ'ಗಳನ್ನು ಘೋರ ಮರಣಕ್ಕೆ ಈಡುಮಾಡುವುದು, ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್‌ | 


"ವಿನೋದ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳು ಹಾಗಿರಲಿ. . ನಾಟಕದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ನೆಲವು ಕರಾಳ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡರೆ ಎದೆ ತಲ್ಲಣಿಸುತ್ತದೆ. “ ಬೇರೊಂದು 
ವಿಧದ ವಾಸ್ತವಿಕತೆ ರುಚಿಯಾಯ್ಕು ಡಾಮಿಸಿಯನ್ನಿಗ್ಗೆ ;* ಸಿಲುಬೆಗೇರಿಸುವುದನ್ನು 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತೋರಿಸುವುದನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಮೈಮ'ನ್ನು ರಚಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದ.?2 ಡಾಮಿಷಿಯನ್‌ ಕೊಲೆಯಾದ ತರುವಾಯ ಬಂದವರಲ್ಲಿ ಐವರು 
ಆಳರಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ "ಒಳ್ಳೆಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು' (The 816 “Good 
Emperors’) ಎಂಬ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯಿದೆ. ನರ, ಟ್ರೀಜನ್‌, ಹೇಡ್ರಿಯನ್‌, 


ಆಂಟೊನೈನಸ್‌, ಮಾರ್ಕಸ್‌ ಆರಿಲಿಯಸ್‌- ಈ ಪಂಚ ಸತ್ರಭುಗಳ ಕಾಲ - 


ಕ್ರಿಶ: ೯೬ರಿಂದ ೧೮೦ರ ವರಿಗೆ. ಕಡೆಯವನ ಕಹನ. ಕಮೋಡಸ್‌ 
(೧೮೦-೧೯೨) ಲಂಪಟ, ದುರ್ಮಾರ್ಗಿ, ಕ್ರೂರಿ. ಲಲಿತಕಲೆಯಾದ ನಾಟಕ 
ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟ ವಾದದ್ದು ನ್ಯಾಯವಲ್ಲವೆ? “ ಕಡೆಕಡೆಯ ರೋಮನ್‌ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸಾವು ಪ್ರಾಸ್ತಿಸಿತು. ಚರ್ಚು ತನ್ನನ್ನು ಖಂಡಿಸಿತೆಂದು 
ಅದು ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. ಅಪ್ಪಟ ಅಶ್ಲೀಲತೆಗಾಗಿಯೂ ರಕ್ತಪಾತಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
ದುರ್ಮೊೋಹ ಅಧಿಕವಾಗಿ ನೈಜ ರೂಪಕದ ಲೇಖನ ಅಸಾಧ್ಯವಾಯ್ತು.”3 
(ಈ) ಆರಂಭ ಸಮಯದ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಶ್ರದ್ಧಾಳುಗಳಿಗೆ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಕಂಡು ಕಡುಕೋಪ. ಅವರ ಧಿಕ್ಸಾರವೂ ದೂಷಣೆಯೂ ಬೆದರಿಕೆಯೂ 


ನಾಟಕವನ್ನು ಕೊನೆಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಕಾರಣವಾದುವು. ಕ್ರಿ.ಶ. 
೨೦೦ರಲ್ಲಿ ಟರ್ಬು ಲಿಯನ್‌ (Tertullian) ಎಂಬಾತ ನರಕದಲ್ಲಿ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ನಟರು " 


ನಾನಾ ಯಾತನೆಗಳಿಂದ ನರಳುವುದನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರಚಂಡ ಜ್ವಾಲೆಗಳ ನಡುವಿನಿಂದ 


ಕಾಮಿಕ್‌ ನಟರು ತೋರಿಸುವ ಅಂಗವಿಕಾರಗಳನ್ನೂ ತಾನೇ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಕಂಡಂತೆ * 
ವರ್ಣಿಸಿದ. ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನರಾರೂ ನಟವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯ ಕೂಡದು, ನಟಿ ' 


1 ಅವನೊಬ್ಬ ರೋಮನ್‌ ಚಕ್ರವರ್ತಿ. 


2 “ Domitian, with a different taste in realism, had a mime devised to ' 


include a genuine crucifixion.’ 
-A. P. RossITER : p. 31 


3 « Under the later Roman Empire the drama died a natural death not ' 
because the Church condemned it, but by alust for sheer obscenity a 


bloodshed which made true dramatic writing impossible.” 
-A. W, PoLLaroD.- Introduction : p. xi 


dd 


ನಾಟಕದ ಸತನ ಹ್‌ 


ನಟಿಯರನ್ನು ಕೈಹಿಡಿಯಕೂಡದು, ಎಂಬ ವಿಧಿ ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು. ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ಜ್ರಹಿಷ್ಟರಿಸಿ ಹೊರದೂಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವಳು ನಾಟಕಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿಬಂದಳೆಂಬ 
ನೆಪ ಸಾಕಾಯ್ತು. ೩೧೩ರಲ್ಲಿ ಮಿಲಾನ್‌ನಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಸಮ್ಮೇಲನ 
ಮುಖ್ಯ ಕಟ್ಟಳೆಯೊಂದನ್ನು (The Edict of Milan) ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ತರುವಾಯ 
ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನರ ಪ್ರಭಾವ ಕೋಮಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೀಳಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಕಾನ್‌ಸ್ಟೆಂಟೈನನ ಕಾಲ(೩೦೭-- 
೩೩೭)ದಲ್ಲಿ " ರಾಷ್ಟ್ರದ ಮತ್ಕ'ವೆಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾಯ್ತು ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಮತ. 
ಕೊಂಚ ಸಮಯದ ನಂತರ ಅದನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಲು ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಜೂಲಿಯನ್‌ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ನಷ್ಟಲನಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ೩೬೩ರಲ್ಲಿ ಹತನಾದ ಮೇಲಂತೂ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ 
ಮತದ. ಪ್ರಭಾವ ಇನ್ನೂ ಅಧಿಕವಾಯ್ತು. ಆದರೇನು? ನಟರನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶನ 
ಗಳನ್ನೂ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಡುವ ಗುಂಡಿಗೆ ಯಾವ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, ತಕ್ಕ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಸಾಲದು. . ಅವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಯೋಚನೆ ಎಂದೂ ಯಾರ 
ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಬರಲಿಲ್ಲ.” “ತಾವು ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನರೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೂ 
ಪ್ರದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇದ್ದ ವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುವುದು ಕಷ್ಟ 
ವಾಯ್ತು. ಸಂತ ಕ್ರೈಸಾಸ್ಟಮ್‌ (St. Chrysostom) ೩೯೯ರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
| ಗೋಳಾಡಿದ : “ ನಾಟಕಶಾಲೆಗಳು ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ತುಂಬಿರುತ್ತವೆ; ಚರ್ಚುಗಳಾದರೊ 
ಜನಶೂನ್ಯ! ” ೪೧೭ರಲ್ಲಿ ಒರೋಸಿಯಸ್‌(೦rಂsius)ಗೆ ತನ್ನ ಕಾಲದ ಕೆಡಕು 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನಾಟಿಕಮಂದಿರಗಳೇ ಪ್ರಥಮ ಕಾರಣನೆಂದು ದೃಢನಿಶ್ಚಯ. ಅದೇ 
| ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಸಾಲ್ರಿಯನ್‌ (Salvian) ಈ ಚುಚ್ಚುನುಡಿಯನ್ನು ನುಡಿದ: 
“4 ಕೋಮನರು ಹುಚ್ಚುಹಿಡಿಸುವ ಮೂಲಿಕೆಯನ್ನು ತಿಂದಿದ್ದಾರೆ: ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ 
ಮೃತ್ಯುವಿನ ದವಡೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ಅವರಿಗೆ ಗಹೆಗಹಿಕೆ.” (Moritur et 710008 
ನೋಟಿಗಳ ಗೀಳು ರೋಮನರರಿಗೆ ಎಫ್ಟಿದ್ದಿತೆಂಬುದು ನಿಜವಾಗಿ ಊಹಾತೀತ. 
ಒಮ್ಮೆ ಬರಗಾಲ ಅಡಸಿದಾಗ ವಿದೇಶೀಯರನ್ನೂ ವಿದ್ಯೆಗಳ ಅಧ್ಯಾಪಕರನ್ನೂ 
ಆಚೆಗೆ ಕಳಿಸಿದರು: ೩,೦೦೦ ನರ್ತಕೆಯರನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡರು! 

(ಉ) ಟ್ಯೂಟಾನಿಕ್‌ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳು ರೋಮನ್‌ ಪ್ರಾಂತಗಳನ್ನೂ 
ಕೋಮ್‌ ಪಟ್ಟಣವನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಕೊನೆಯ ಕಾರಣ. 


1 “<The idea of suppressing them is never entertained.” 
-E. K. CHAMBERS 1: ೧. 14 


| 


2 “The love even of professing Christians for Spectacula proved hard 
to combat. ಮ 


3 Quoted, 
¥ -A. P. RossiTER : 0. 32 


| 


೧೭೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಮೊದಮೊದಲು ಧಾಳಿಯಿಟ್ಟ si Mp: 11 ಗುಂಪುಗಳ ನಾಯಕರು 
ತಮಗೆ ಅನು ಜೀಡನಾತಕಥಿ, ಸೋತ ಕೋಮನರು ಆಟದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು | 
ನೋಡುತ್ತ ಬಿದ್ದಿರಲಿ!' ಎಂಬ ತಾತ್ಸಾರದಿಂದಿದ್ದರು. ಆದರೆ ೫೬೮ರಲ್ಲಿ ಎರಗಿ 
ಬಿದ್ದ ಲಾಂಬರ್ಡ್‌ (1.08ರ886) ಜನರು... ಸರಳವಾಡಿಕೆಯವರು, ನೇರ 
ಯೋಚನೆಯವರು : ನಾಟಕಾಲಯ ಅವರಿಗೆ ಸೇರಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಧ್ವಂಸ. 
ಮಾಡಿದರು ಅವರು, “ಕೊನೆಗೆ ೭ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ "ಬರ್ಬರ'ರೂ ಹ 
ನಿಜಯಗಳಿಸಿದರು. ಅಳಿದುಳಿದ ನಟರು ಬೀದಿಪ್ಕಾಲಾದರು.?* 

ವ್ಯಾಜ ಏನೇ ಇರಲಿ, ಜರುಗಿದ ವಿದ್ಯ ಮಾನ ಯಾವುದೇ ಆಗಲಿ, ಒಂಡು 
ಸಂಗತಿ ಸತ್ಯ: ನಾಟಕಶಾಲೆ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಯತೇ ಹೊರತು ಅಭಿನಯ ಜಾ 
ಭತಿನಜೇತಲಿಲ್ಲ; ಾಟಕ ಬತುತ ನಟವರ್ಗ (5068101) ಕಣ್ಮಕೆ' 
ಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಮಂತರ ಭೋಜನ ಸಮಾರಂಭ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಸಂತೋಷ ' 
ಕೂಟ ಮುಂತಾದ ಖಾಸಗಿ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕೇ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿತ್ತು" 
ಅವಕಾಶ ಮತ್ತು ಆಹ್ವಾನ. ಅಥವಾ ನಟರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿಯೋ ನಾಲ್ಕೈದು 
ಮಂದಿಯ ನರಿಯ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ, ಆ ಈ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ನೋಟಕರು ' 
ಸಂದಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರೋ ಅಲ್ಲಿ, ತಮ್ಮ ಅಭಿನಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊಕೆಡು ' 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. “ ಬಡತನದ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ಪೋಷಕರು ಬದಲಾಯಿಸಿದ್ದ ' 
ರಿಂದಲೂ ಅವರು ರೂಪಾಂತರ ಹೊಂದಬೇಕಾಯ್ತು.?2 ಜೊತೆಗೆ ನಾನಾಬಗೆಯ 
ಮನರಂಜಕ ವೃತ್ತಿಯವರೊಂದಿಗೆ ಅವರೆಲ್ಲ ಮಿಳಿತವಾಗಲೂ ಬೇಕಾಯ್ತು: 
" ಸೀನಿಕ್ಸೈ ಎಂದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ " ಹಿಸ್ಟ್ರಿಯನೀಸ್‌ ', " ನ್ಯುಗಟರೀಸ್‌', 
ಪ್ಯಾಂಟೊಮೈಮಿ ' ಮತ್ತು " ಮೈಮೈ > (11151710765, Nugatores, Panto- ಗ 
mimi and Mimi) ಶೇಳುವರ್ಗದ ಕುಸ್ತಿಗಾರರು ಮಾಯಾಮಂತ್ರದವರು ಕರಡಿ ' 
ಆಡಿಸುವವರು ಲಾಗಪಲ್ಟಿಯವರು ಮುಂತಾದವರೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆತು, ಅನನ್ಯಹಸಿ ' 
ಜೀವನ ನಡೆಸುತ್ತ ಅಲೆದಾಡಬೇಕಾಯ್ತು. 3 | 


1 “ Only in the seventh [century] did the barbarians and the Christians 


triumph. The last of the actors took the road.” ಬ 
-೫. ೫. Lucas: p.79 


2 "" Adversity and change of masters modified many of their character- 
istics.” 
-E. K. CHAMBERS {: ).'24 


3 “Its members became confused and intermingled with the lower orders ' 
of entertainers, tumblers, rope-walkers, bear-leaders and so forth, and 
shared with them a precarious and wandering existence.” 

-H.H. CHD -v:p.24 


ನಾಟಕದ ಪತನ ೧೭೬೩ 


ಆದ ಇನ್ನೊಂದು ಮಿಶ್ರಣವನ್ನೂ ನಾವು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಟ್ಯೂಟನ್‌ 
ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಕಥೆ ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಕುತೂಹಲ ಮತ್ತು ಆಸಕ್ತಿ. 
ಪ್ರತಿಯೊಲೆದು ಸಂಗಡದ ನಾಯಕನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲೂ " ಸ್ಟಾಪ್‌? (5000) ಎಂಬ 
ಕಬಯೂ 6 ಗ್ಲೀಮನ್‌' (010188೩8) ಎಂಬ ಗಾಯಕನೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಹಾಗೆಯೇ ೮ಲಾ ಟನ್‌ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ " ಮಿನ್‌ಸ್ಟೆ ನೈಲ್‌? (Minstrels ಎಂಬ 
ಪೌರಾಣಿಕ ವಗ ೬, ೭ನೇ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ LAD ಹನ್ನೊಂದನೇ 
ಶತಮಾನದವರೆಗೂ ಹುದುಗಿದ್ದು, ಆಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಪಾತ್ರವಹಿಸುತ್ತ ಬಂದರು. ರಾಗವಾಗಿ ಕಥೆ ಹೇಳುವುದು, ನಗಿಸುವ ಹಾಡು 
ಗಳನ್ನು ಹಡುವಡು, ಗೇಲಿಮಾಡುವುದು ಮೊದಲಾದದ್ದೆಲ್ಲ ಆ "ಮಿನ್‌ಸ್ಟ್ರೈಲ್‌'ಗಳ 
ಕಾರ ಭಾರ. ಹೀಗೆ, ಮೈಮಸ್‌ ಸ್ಕಾಪ್‌ ಮಿನ್‌ಸ್ಟೆ ್ಟ್ರೆಲ್‌ ಮೂರು ವರ್ಗದವರೂ 
ಜೀರ ಬೇಕಿ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಆ ಕಲಬೆರಿಕೆಯ ಕಾಲ ಆಸ್ಪ್ರದಗೊಡಲಿಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚು 
| ದಿವಸ. ಅವರು ಯಾವಾಗ ಹೇಗೆ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಬೆರೆತುಹೋದರೊ ಇತ ರ್ಥ 
| ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಅಂತೂ ಮಧ್ಯಯುಗದ ವಿಚಿತ್ರ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅನೂ 
| ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ, ನಾಟಿಕದರ್ಶನದ ಬದಲು ಕಥಾಶ್ರವಣ ಅಧಿಕವಾಗುತ್ತ 
ಹೋಯ್ತು. | 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 
ಅಂಧಕಾರ ಯುಗ ಕ ಓ | 


ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಯೂರೋಪಿನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನ 
ಯುಗ (The Ancient Period) ಮಧ್ಯಯುಗ (The Middle Ages) ಆಧುನಿಕ 
ಯುಗ (The Modern Period)ನೆಂದು ಮೂರು ಭಾಗವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸುವುದು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಡಿಕೆ. ಪುರಾತನ ಗ್ರೀಕರ ಮತ್ತು ಪುರಾತನ ರೋಮನರ 
ಒಟ್ಟು ಕಾಲವೇ ಪ್ರಾಚೀನಯುಗ. ಆಗಿನ ಸಾಹಿತ್ಯಾದಿ ಲಲಿತಕಲೆಗಳು 
ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿದ್ದರೂ ಕಟು ನಿಬಂಧನೆಗಳ ಚೌಕಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ 
ರಚಿತವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅತ್ಯುತ್ಕೃಷ್ಟ ವಾಗಿ, ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತೆ 
ಕೃತಿ ಎಷ್ಟು "ದೂರ ಹೋಗಬಹುದೋ ಅಷ್ಟರವರೆಗೂ ಹೋಗಿದ್ದು ಪಾಸ ಎಂಬುದು 
ಆ ನ ತ್ಯ ವಿದ್ವಾ ೦ಸರಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚವಕೆಯ ನಂಬಿಕೆ. ಆ ಅವಧಿಯ 
ಇನ್ನೊಂದು ಬಳಕೆಟ್ಟು ಹೆಸರು " ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ಅವಧಿ ' (Classical Ages, 
Age of the Classics). ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಲ್ಲವನ 
ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾನು ಯಾವುದೋ ಉಚ್ಚ ಅಂತಸ್ತಿಗೆ ಸೇರಿದವನು ಎಂಬ ಭಾವ 
ಇರುವುದು ಅಸಂಭವವಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಪ್ರ ಕೃತ ವಿಷಯವಾದ ಗಂಭೀರನಾಟಕವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಪ್ರಸಂಚದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಕಾರರ ಸಂ 
ಐದು; ಅವರಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮಂದಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕರು: ಈ ಹೇಳಿಕೆ ಗೃಹೀತ 
ತತ್ವವಾಗಿದೆ. ಆಧುನಿಕ ಗಂಭೀರನಾಟಕವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ 
ಸೆನೆಕನೇ ಮೂಲಪುರುಷ: ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಸರ್ವರೂ ಹೂಂಗುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. i 
ಎಂದಮೇಲೆ ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ಕನಿಶ್ರೇಷ್ಠರ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಹೊಗಳದವರಾರು?' 
ಅದಿರಲಿ. ಎಂಥ ಉಚ್ಛಾ)ಯಸ್ಸಿತಿಯಾದರೂ ಬಹುಕಾಲ ಒಂದೇಸವನೆ 
ಉಳಿದಿರಲಾರದು ಅದು; ಅದಕ್ಕೆ ಇಳಿಗಾಲ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ, ಸ್ವರೂಪ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಅನಿವಾರ್ಯ. 

ಭೂವಿಸ್ತಾರದಲ್ಲಿ ಬಹುವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿ, ಸಂಪದಭಿವೃದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಸುಪುಷ್ಟವಾಗಿ, ' 
ಬಲ ದರ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದ ರೋಮನ್‌ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯ ಕ್ರಿ.ಶ. ಐದು 
ಆರನೇ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಸಿದುಬಿದ್ದಿತು. ಅದೇತಕ್ಕೆ ? ಜನರಲ್ಲಿ ದೇಹಸೌಖ್ಯ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ (Materialism) ಮಿತಿವಿನಾರಿ ಚಿತ್ತಾ ಕರ್ಷಕವಾದದ್ದರಿಂದ. “ ಆ ಎಲ್ಲ 
ದ ದ್ರವ್ಯಾದಿಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಬಾಹೈಪ್ಪ ಸ್ರದರ್ಶನಗಳೆ ಅಪಾರ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ 
ಹಿಂದೆ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಉದ್ದೇಶ ಏನೂ ಇರಲಿಲ ಇದ್ದ ಅಂತಿಮ ಗುರಿ ಒಂದೆ: 
ಸಾಮೂಹಿಕ ಸ್ವಾರ್ಥದ ಪೂರೈಕೆ. ಐಹಿಕ ಸೌಕರ್ಯಗಳ ಭೋಗ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ 


ಅಂಧಕಾರ ಯುಗ 


ಬದುಕೆನಲ್ಲಿ ವಿಜಯ--ಇಂಥ ಶ್ರದ್ದೆಯೇ ಆ ಸಮಾಜದ ಮತಧರ್ಮ. »1 
ಅನುಕೂಲ್ಯ ಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿ ಒದಗಿಬಂದಿರುವಾಗ, ಜನರ ಮನೋಭಾವ 
ಭೋಗ ECS ಕುಡಿತ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಜೂಜು ದುಂದುಗಳು 
ತಾವೇ ತಾವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚ ಕರಿಯೇನು? ತನ್ನ ಕಾಲದ ಸ ಸಮಣ 
ಸಂತ ಅಗಸ್ಟಿನ್‌ ದುಃ ಬಸ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ಇನೆ: ಅವನ ವರದಿ ಅಲ್ಪಸ್ಪ 
ಅತಿಶಯೋ (ಕ.ಯಿಂಡ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ನಿಚಾಂಶಡಿಂದ ತೀರ ದೂಸರ 
“ ಚಕಾ ತ್ರಾಧಿಪತ್ಯ ಸುಭಿಕ್ಷವಾಗಿ ಸುಭದ್ರ ವಾಗಿದ್ದರೆ ಸಾಕು ಅವರಿಗೆ; ಅದರ 
ನೈತಿಕ ಪ ಸತನನನ್ನು ಕುರಿತ ಅವರಿಗೆ ಆತಂಕವಿಲ್ಲ. .. . ಆಸ್ತಿಪಾಸಿ ಸಿಯನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಲಿ ಡು ಶೀಲದ ಹಂಗೇಕೆ ಅದಕ್ಕೆ? ಬೆಲೆನೆಣ್ಣು; ಗಳ! ಚೀ 
ದಷ್ಟಿರಲಿ... ಭವ್ಯ ಅರಮನೆಗಳಿರಲಿ, ಕಟ್ಟರೆ ಹುಟ್ಟಿ ಸ ುವ ಔತನಕೂಟಗಳಿರಲಿ 
- -ನೃತ್ಯದ ಶಬ್ದ ಎಲ್ಲಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಎದ್ದು ಬರುತ್ತಿ ರಲಿ; ಮರ್ಯಾನಜಿಗೆಟ 
RE ಕ್ರೂರವೂ ದುರಾಚಾರವೂ ಆದ 'ಚಕ್ಕಂದಗಳಿಂದಲ್ಲೂ 
ಘುಂಗುಟ್ಟುತ್ತಿರಲಿ ನಾಟಕಮಂದಿರ.2 
ಗಾ ದುಡಿಮೆಯನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಸೋಮಾರಿ ಜೀವನವನ್ನು ತಳ್ಳುವ 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಜನರಲ್ಲಿ ಬಲಗೊಂಡಿತು. “ ತನಗೆ ಅತನ ಊಟ ನಿನೋಡಗಳನ್ನು 
ರಾಷ್ಟ್ರ ದಿಂದ ಪಡೆಯುವ ಹಕ್ಕು. ಗ್ರೀಕರ ಪ್ರ ಜಾರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೌರನಿಗಿತ್ತು ; 
ಆ ಓತ ಶವನ್ನು ವಿಸರೀ ತಕ್ಕ ಕೊಂಡೊಯ್ಯಿ ತು 13 ಗ ಪುಕ್ಕಟ ಗೋಧಿಯ 
ವಿನಿಯೋಗ ೨೦೦,೦೦೦ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ನ ಎಂದು ಅಗಸ್ಟಸ್‌ ವಿಧಿಸಿದ್ದ. 
ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ದವಸದ ಜೊತೆಗೆ ಎಣ್ಣೆ ಮದ್ಯ ಹಂದಿಯ ಮಾಂಸಗಳನ್ನೂ 
ಒದಗಿಸ ಸುವ ಪದ್ಧತಿ ಎದ್ದುಬಂತು. ಅಗಸ್ಟಸ್ಸನ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆರು ಬಾರಿಗೆ 


' 1% All the vast development of material prosperity and external display 
had no spiritual purpose behind it. Its ultimate end was the satisfaction of 
corporate selfishness. . .. The true religion of society was... the cult of 
material pleasure and ಎಜೆ” 
—CHRISTOPHER DAWSON : p. 34 
2 “ They do not trouble about the moral degradation of the Empire ; all 
that they ask is that it should be prosperous and secure... Let the laws 
protect the rights of property and leave men’s morals alone. Let there be 
plenty of public prostitutes . . , Let there be gorgeous palaces and sumptuous 
banquets ... Let the noise of dancing be everywhere, and let the theatres 


resound with lewd merriment and every kind of cruel and vicious pleasure. 
-De CiviTATe Dei. 11 - xx 


3 44 The Greek democratic principle of the right of the citizen to be fed 
and amused at the expense of the state had been carried to its extreme 


conclusions” in Rome. 
-CHRISTOPHER DAWSON : ಐ. 32 


೧೭೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಕಡಮೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಜರುಗಿದ ಉಚಿತ ಕೊಡುಗೆಯಲ್ಲಿ ತಲಾ ಎರಡರಿಂದ" 
ಮೂರೂವರೆ ಸಪೌಂಡಿನಷ ಚ ದಾನವನ್ನು ಪಡೆದವರ ಮೊತ್ತ ಪ್ರಾಯಶಃ ಎರಡು 
ಲಕ್ಷದಿಂದ ಮೂರು ಚ ಇಪ ತ್ತು ಸಾವಿರಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿತು. ಹಾಗೆಯೇ, ಭಾರಿ 


ಕಟ್ಟಿಡಗಳಾದ ದುಂಡು ನಾಟಿಕಶಾಲೆ(೩mphitheatre)ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ಕಸ್‌ 
ಅಖಾಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಮೋದಕಾರಕ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಪಡಿಸುವ ಹೊಣೆಯೂ 


ರಾಷ್ಟ್ರದ ಬಿತ್ತು. « ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಆಟ ನೋಟಗಳು ರಾಜ್ಯದ 
ಬೊಕ್ಳಸನ ಲ. ಸೂರೆಮಾಡಿದುವು ; ಆಹಾರದ ಕೊಡುಗೆಯಾದರೋ ಬಹಳೆ 


4 "ಇಡುಕೇ ಆಯ್ತು .”1 

ನಿಶ್ಯಕ್ತವಾಯ್ತು ರೋಮನ್‌ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯ. ಅದರಮೇಲೆ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ 
ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದ ಅನೇಕ ಟ್ಯೂ ಟಾನಿಕ್‌ ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ನೋತು 
ತೌಷು ಹಂಚಿಹೋಯ್ತು. ಶಾ (Visigoths) ವ್ಯಾಂಡಲ್ಸ್‌ (Vandals), 
ಫ್ರ್ಯಾಂಕ್ಸ್‌ (Franks), ಭಾಟರ್ಟ್‌ (Lombards) ಮುಂತಾದ ವಿಜೇತರನ್ನು 
ಕಾಡುಜನರು, ಅನಾಗರಿಕರು py ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸುವ ಜಾಳಿ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಉಂಟು. ಕ್ರೈ. ಶ. ೪೭೬ರಲ್ಲಿ ರೋಮ್‌ ನಗರ ಪತನ 
ಗೊಂಡಿತು. ಬೈಸಾಂಟೈನ್‌ ಗ್ಯ ಣವಾಗಿದ್ದ ಪೂರ್ವ ಚಕ್ರಾಧಿಸತ್ಯವೂ 
೫೬೫ರಲ್ಲಿ ಸಮಾಸ್ತಿಹೊಂದಿತು. ಬರೀ ಆಕ್ರ ಕಂಡಿತ ನಾಗಕಳತೆ ಮ 
ವಾಯ್ತಂತೆ; ಯೂರೋಪನ್ನು ಕತ್ತಲೆ ಆವರಿಸಿತಂತೆ.! “ ಮಧ್ಯಯುಗದ 
ಚರಿತ್ರೆ ಕ್ರಿಸ್ತಶಕದ ಐದನೇ ಶಶಮಾನದ ಅಂತ್ಯದಿಂದ ಹದಿನೈದನೇ ಶತಮಾನದ 
ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಅದರ ಮೊದಲಣ ಅರ್ಧ ಭಾಗವನ್ನು ಕೆಲವು 
ಸಾರಿ "ಕತ್ತಲೆಯ ಕಾಲ” ಎಂದು ಕರೆಯುವುದುಂಟು.” “ಕ್ರಿ. ಶ. ೪೪೦ರಿಂದ 
೧೪೪೦ರ ವರೆಗೆ ಇರುವುದು ದೀರ್ಫ ಕಾಲಮಾನ, ಬೆಳಕೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾಲಮಾನ.*₹ 
ಇಂಥ ವಾಕ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಅತಿಕೇಕದ ವಾಕ್ಯಗಳು. ಮಧ್ಯಯುಗ ಪೂರ್ತ ಮಂದಿಯ 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಯ ಪ್ರವೇಶವೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ವಾದಿಸುವ ಎಜಿ 
ಗಾರಿಕೆಯಾಗಲಿ ಎಗ್ಗತನವಾಗಲಿ ಈಗ ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೭ರಿಂದ: 


1 *"160 public games were a great drain upon the resources of the state 


but the food donations were a more serious evil." 
-G. B. Aas : ಐ. 82 


2 “ The history of the “Middle Ages ” embraces ೩ period of about one ' 
thousand years, extending from the close of the fifth to the end of the fifteenth 
century of the Christian era. The first half of this period has beén sometimes 


called the ‘ Dark Ages.’ 
SANDERSON ; p. 277 


3 “ From Ann. Dom. 440 to 1440 was a long but dark period of time” 
“Quoted W. P. KeR : ಐ. 2 


2 


ಅಂಧಕಾರ ಯುಗ ಕ್ಕ 


೧೧ರ ವರೆಗಿನ ಅವಧಿಯನ್ನು “ ಅಂಧಕಾರದ ಅವಧಿ » ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಶಕಯ ಎಲ್ಲರ ಸಮ್ಮತಿಯೂ ಇದೆ. ಅದರ ಪರವಾಗಿ ಮಾತಾಡುವವರು ಕೂಡ 
ಆಗ ಡಿದ್ದದ್ದು ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯಲ್ಲ, ಅರೆಕತ್ತಲೆ», « ಕೆಲನಂಶಗಳಲ್ಲಿ ತೀರ 
ಮಬ್ಬು, ಕೆಲವಂಶಗಳಲ್ಲಿ ನಸುಬೆಳಕು” ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಾಟು 
ನುಡಿಯನ್ನು ಆಡಿಬಿಡುವ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗದಿದ್ದರೆ ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಷ್ಟವಲ್ಲ. “ ಅವು ಕತ್ತಲೆಯ ಸಮಯನೆಂದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ 
ಒಪ್ಪುತ್ತಾನೆ. . ಖಂಡಿತ; ಆದರೆ ಕತ್ತಲೆ ಎಂದರೆ ಅರ್ಥವೇನು? ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಆ ಪದ ಸಾಪೇಕ್ಷ್ಯವಲ್ಲವೆ??% ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿ 
ಆ ಪಂಡಿತ. ತನ್ನ ೫೧೨ ಪುಟಗಳ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ " ಆಗಿನ ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಮಠ 
(೫300856687) ಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಪುಸ್ತಕಗಳಿದ್ದುವು; ಅಲ್ಲಿನ ನಿವಾಸಿಗಳು 
ಅವನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದರು; ಅವರೇನೂ ಅನಕ್ಷರಸ್ಥರಲ್ಲ!' ಎಂದು ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಕ್ರಿಸ್ತ ಯತಿಗಳ ವಿಚಾರ ಹಾಗಿರಲಿ; ಬೈಬಲ್‌ ಗ್ರಂಥದ 
ಪ್ರತೀತಿ ಹಾಗಿರಲಿ. ಆ ಯುಗವನ್ನು ಅಜ್ಞಾನದ ಅವಧಿ ಎಂದು ಯಾರೂ 
ಹಳಿಯಬಾರದು, ಅಷ್ಟೆ; ನೀರಸ ಸಮಯವೆಂದು ಯಾರೂ ಅಲಕ್ಷಿಸಬಾರದು, 
ಅಷ್ಟೆ. ಕ್ಯಾಥೊಲಿಕ್‌ ಮಠ (The Catholic Church) ಬೇರೂರಿ ಹೆಬ್ಬಿ 
ಹರಡಿತ್ತು. ರಾಜ್ಯಗಳು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಮತಾಂತರ ಹೊಂದಿದುವು. ರೋಮನರ 
ಭಾಷೆಯಾದ ಲ್ಯಾಟನ್ನೇೇ (Latin) ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಚರ್ಚು ಬಳಸಿಕೊಂಡ 
ಭಾಷೆ. ಆ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ ರೋಮನ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಂಪರ್ಕ ಹೆಚ್ಚು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಓದುಗ ಮಂದಿಗೆ ದೊರಕಿತು. ರೋಮನ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ. ಹೀಗಾಗಿ ಹಲಕೆಲವು ಧಾರ್ಮಿಕ ಭಾವನೆಗಳೂ ಲೌಕಿಕಾಂಶಗಳೂ 
ಹಳೆಯ ಪದ್ಧತಿಗಳೂ ಹೊಸ ಸೂತ್ರಗಳೂ ಚೆರಕೆಗೊಂಡು, ಯೂರೋಪಿನ 
ಸಂಮಿಶ್ರ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯ್ತು. ಲ್ಯಾಟನ್‌ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅನೇಕರು ಕಲಿತರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಬಲ್ಲವರು 
ರೋಮನ್‌ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದರು. 
ಚರಿತ್ರೆಗೂ ಭೌತಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೂ ಸಲ್ಲುವ ಸಾಮಗ್ರಿಯ ಶೇಖರಣೆ, ಪದ್ಯ ಗದ್ಯ 
ಜೋಧಕೆ, - ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ಪದ್ಯ ಗದ್ಯ ರಚನೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಾರಸ್ವತ ಕಾರ್ಯಗಳೇ 
ಅವರ ಉದ್ಯೋಗ. 'ಕ್ರಿಸ್ಮ್ತಮತವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತ ಚರ್ಚಿನ ಸೇವಕರಾಗ 


1 “ Byverybody allows, however, that they were dark ages. Certainly 
but what do we mean by darkness? Is not the term, as it is generally used, 


comparative?” 
-S.R. MAITLAND :p. 1 * 
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೧೭೮ ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಬೇಕೆಂಬುದು ಅವರ ತೀವ್ರ ಬಯಕೆ, ಮುಖ್ಯ ಕೃಷಿ. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹಂಡ್ನೆ 


ಇದ್ದದ್ದೇ ಮುಂದೆಯೂ ನಡೆಯಿತು.3 
ಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಜಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಟ್ಯೂ ಟಿನ್‌ ಪಂಗಡದವರು ತನ್ನೋ! 


ಕ 5 ಆಫ ಉತ್ಸಾಹ, ಇನ್ನು ತಂದರು. ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಆತ್ಮ ' 
ಪ್ರತ್ಯಯ, ಸ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತಿ, ಸ್ತ್ರೀವರ್ಗಕ್ಕೆ ಗೌರವ, ಜ್ಜ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಮೊದಲಾದ ' | 
ದೊಡ್ಡ ಗುಣಗಳೂ ಅವರಲ್ಲಿದ್ದುವು. ಅವರ ಆಡಳಿತ ಎಏರ್ಪಟ್ಟುದರಿಂದ"! 
ಯೂರೋಪಿಗೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ ಲಭಿಸಿದಂತಾಯ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ | 
ಟ್ಯೂಟನ್‌ ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ದೇಶೀಯ' ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಇತ್ತು. ಅದಕ | 
ಕಡೆ! ನಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯ. ಆ ಕಾವ್ಯಭಂಡಾರದಲ್ಲಿ | 
ಪ್ರಮುಖವಾದವು ಜದ್ಯಕ್ಷರ ಪ್ರಾಸ ಅಥವಾ ವಡಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ' 
ಕಟ್ಟದ ವೀರಕಾವ್ಯಗಳು (1108010 Epics in Alliterative Verse). ಅವೇ ' 
ಆ ಕಾಲಾವಧಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಕ ಸಾಹಿತ್ಯ. ಅವುಗಳ ಕೈಜ ಸ್ವ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ | § 
ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಲಾರಡೇ ಹೋದ ಕೆಲವು ಪಂಡಿತರು, ಇತ ಹಳೆಯ 

ತರಹದವು' "ಒಡ್ಕೊಡ್ಡು' ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗೈದರು. ಆಕ್ಷೇಪ ಣೆಯೆಲ್ಲ' 
ನಿಜವಾಗಿ ಆಕ್ಷೇಪಕನ ಆತ್ಮಖಂಡನೆ. ಹುರುಳಿಲ್ಲದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿದರೆ ' 
ಆಡಿದವನಿಗೇ ಅಪಾಯವಲ್ಲವೆ? ಐಸ್ಸೆಂಡ್‌ ನಾರ್ವೆ ಸ್ವೀಡನ್‌ ಡೆನ್ಮಾರ್ಕ್‌ 
ಉತ್ತರ ಜರ್ಮನಿ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ ತಾಳಿ, ಬಹುಕಾಲ ಬಾಯಿಪಾಠದ 
ಮೂಲಕ ತಲೆಮಾರಿನಿಂದ ತಲೆಮಾರಿಗೆ ಇಳಿಯುತ್ತ ಬಂದು, ಆಮೇಲೆ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ' 
ಒಳಗಾಗಿ ಗ್ರಂಥಸ್ಥವಾದ ಕಾವ್ಯಕೃತಿಗಳ ಮೌಲ್ಯ ಈಚೀಚೆಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿದೆ. | 
" ಹಿರಿಯ ಎಡ್ಡ' (Elder Edda or Poetic Edda), " ಕಿರಿಯ ಎಡ್ಡ' 
(Younger Edda or Prose Edda), ಆಂಗ್ಲೊ- -ಸ್ಯಾಕ್ಸೃ ನ್ನ್ನ ರ " ಜಿಯೊಪುಲ್ಳ್‌' ಟು 


(Beowulf), ಜರ್ಮನರ " ಫೈಬಲುಂಗನ್‌. ಲೀಟ್‌ ? ಜಲ್‌ 


" ಹಿಲ್ಡಿಬ್ರಾಂಡ್ಸ್‌ ಲೀಟ್‌' (ಗldbr೩ndಪlied) ಮುಂತಾದುವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ 
ಅಮೂಲ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ “ ಜರ್ಮನಿಕ್‌ ವೀರಕಾವ್ಯಗಳು ತಮ್ಮ. 
ಮೂಲಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ನಾಗರಿಕತೆಯ, ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಕಲಾ ' 


1 The Latin authors of the Dark Ages “carried on the traditions of 


classical education ; they taught the liberal arts ; they collected material for 


natural and civil history, and expounded it; they preserved the classical forms ' 
of verse and prose, with modifications according to their taste; they served 


the Church in the teaching of Divinity. Apart from these the universal 


language is employed for purposes of education—to convey knowledge, or 10 4 
illustrate in rhetoric the precepts of the schools. So it had been before the 


Dark Ages, and so it continued afterwards." 


-W. P. Ker : ॥. 11 3 
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ಸಂಕೇತದ, ನಿರ್ಮಿತಿಗಳಾಗಿವೆ.”!  “ ಅವುಗಳ ಕಥಾವಸ್ತು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ 
~~ ದ್ರವ್ಯ ಎಂಬುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಅವಕ್ಕೆ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ತ್‌ SEE ಆ ಶೈಲಿಯನ್ನು ರೂಪುಗೊಳಿಸಿರುವ ಕಲಾ 
ಬ (ತಗಳಲ್ಲ ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರದ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದ ಕವಿಗಳಿಂದ 
ಪರಿಸ್ಕೃತವಾದವು. ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪ್ರಕಾರಗಳೂ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಗಳೂ ವಿಶೇಷ 
ಸಂಕೀರ್ಣ; ಅವಕ್ಕಾಗಿ ಕಾವ್ಯರಚನೆಯೇ ವೃತ್ತಿಯಾಗುಳ್ಳವರು ಹಲವು 
ತಲೆಮಾರು ಕೃಷಿಗೈದಿರಬೇಕು.?3 ಗ್ರೀಕ್‌-ರೋನುನ್‌ dN 
ಕವಿಸಮಯದಿಂದ, ವಿಭಿನ್ನ ವಾದ ಹಾಗೂ ಲಾವಣ್ಯಶೂನ್ಯ ವಲ್ಲದ ಕಲೆಗಾರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಯೂರೋಪಿನ ಸಾಹಿತ ದಲ್ಲಿ ತೊಟರಬೇಕಾದರೆ. ಯಾರನ್ನು "ಬರ್ಬರರು' 
' ದೂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರೋ ಅವರ ವೀರಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಮಕೆಹೊಗಬೇಕು. 
ಅವುಗಳ ಕವನ ವಿಧಾನವೂ ನಿನೂತನ ಗಾಡಿಯೂ " ಕತ್ತಲೆಯ ಅವಧಿ’ (!)ಯ 
| ರಸಪ್ರಚೋದನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾ ಕರ್ಷಕವಾದುವು. 

ಟ್ಯೂಬಾನಿಕ್‌ ನೀರತಾನ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವ ಆಖ್ಯಾ ನಗಳಿಗೆ 
ಕೆಲವು ER, "ವಾಸ್ತವಿಕ ಘಟನೆಗಳೊಡನೆ ಕಾಲ್ಪನಿಕ 
| ಸಂಗತಿಗಳೂ ಚಾರಿತ್ರಕ ಪುರುಷರೊಡನೆ "ರಾಕ್ಷಸ ಸೆಡಂಭೂತಾದಿ ಬ 
| ಜೀವಿಗಳೂ ಕಾಣಬರುತ್ತವೆ. ಕಥಾನಾಯಕ ಅಂಜಿಕೆಯನ್ನೇ ಅರಿಯದ 
ಅದ್ಭುತ ವ್ಯಕ್ತೆ. ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ಅವನು ಬೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನ ಪ್ರಭು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಅವನಿಗಿಂತ ಕಡಮೆ ಬಲದವನು. ಪುಭುನಿ 
ಗೋಸ್ಕರ ಕಥಾನಾಯಕ ದೇಶಭ್ರ By ಸಾಮಾನ್ಯ. ಆಳ್ವನ 
ಪುಳ್ಳವನು ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು; "ಕುಲ ವೈರ ' (blood feud) 
ದು ಪವಿತ್ರಕರ್ತವ್ಯ. ಒಸ್ಕೊನೆ ಮ್ಮೆ ಗುರುತು ಸಿಕ್ಕದೇ ಹೋಗಿ ಸಂಬಂಧಿ 
ಯೊಡನೆ ನಾಯಕನಿಗೆ ಕಾಳಗ ಪ್ರಾನಿ ಸುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸುಖ 
ಕ್ಸಿಂತಲೂ ಕಷ್ಟವೇ ಹೆಚ್ಚು. ಇಷೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ಅಂಶವಿದೆ, 
ಅದು ದಿಟವಾಗಿ ಸು ನಾಯಕನ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆ " ಕಥನರೂಪದ 
ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ.! “4 ಮರಣ ಅನಿವಾರ್ಯ, ವಿಧಿಗೆ ಮರುಕವಿಲ್ಲ. ಕಟ್ಟಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
| ತನಗೆ ಅಪಜಯ ಸಿದ್ಧ ವೆಂದು ಗೊತ್ತಿದ್ದರೂ ಕೆಡುಕನ್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತ ವಿಧಿ 


೩ <The ಚ್‌ epics remain essentially the products of a separate 
civilization and a separate artistic convention.” 
-W.T.H. JacksoN : 175 


2 " Not only is their material specifically Germanic, but the art conven- 

1 tions upon which their original style is formed were developed, 50 far as can 
! be determined, by poeis unaffected by classical rhetoric. The metrical forms 
and poetic ornament ೩೯೮ highly complex and are the result of generations of 


professional development.” 13. JACKSON: 0.175 


೧೮೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಯೊಡನೆ ಸೆಣಸುವುದೇ ಧೈರ್ಯ ವಂತನ ಪಾತ್ರ. ವಿನಾಶ ಕಾದಿಜಿಯೆಂಬುದು ! 
ಎಲ್ಲ ಜರ ನಿಕ್‌ ನೀರಕಾವ್ಯಗಳ ಮೇಲೂ ತೊನೆವಾಡಸದ ಭಾವ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ' 
ಒಳ್ಳೆ ಹಟ. ಕೆಟ್ಟುದು ಇವುಗಳ ಹೋರಾಟಕ್ಕಿಂತ ವಿಧಿಯ ನೇಮಕ್ಕೆ" ಎದುರಾಗಿ ' 
ಕೋರಾಸುವುು ನ ಪ್ರಬಲ.” ಸರ್ವ ನಾಯಕರೂ “ಯಥಾರ್ಥ ವೀರನ | 
ತ್ಯುನ್ಹ ತ ಗುಣವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುತ್ತಾರಿ- ಅದೇನೆಂದರೆ ಹಣೆಬರಹವನ್ನು ನಕ್ಕು ' 
a-ha ಬಲ್ಶೆ. p ಅಚ್ಚ ೪ಹುದ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮೆರೆಯುವುದು, | 
ಎಂಥ ಎಡರು ತೊಡರೇ ಆಗಲಿ “ಜಾ ಶತ್ರುಸಾನಿರವೇ. ಆಗಲಿ ಕೆಚ್ಚೆ ಜಿ 
ಯಿಂದ ಎದುರಿಸುವುದು, ಅಂತ್ಯಕಾಲ ಸನ್ನಿಹಿತವಾದಾಗ ಗೊಣಗುಟ್ಟಥೆ. | 
ಮೃತು ವನ್ನು ಅಪ್ಪ್ಪುವುದು--ಇಂಥ ಶೀಲವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಮಹೋ ತ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಗತಾ ನೆ ನಾಯಕ. ತ 
ಕಥನಕಾವ್ಯ (Narrative)ದಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ತಿರುಳೂ ಮೂಲ?! 
ತತ್ವವೂ ಅಡಕವಾಗಿರುವುದಕ್ಕ ಜರ್ಮನಿಕ್‌ ವೀರಕಾವ್ಯ ಒಂದು ನಿದರ್ಶನ. ' 
ಈ ಪ “ಪ್ರಸ ಸ್ತಾವದಲ್ಲಿ ಲಾರ್ಡ್‌ ರ್ಯಾಗ್ಲ ನ್ಸನ್ನ ಹೇಳಿಕೆ ಉತ ಸಸ ಸುತ್ತ “ ಅಟ್ಟ ಕ್‌ | 
ನಾಟಿಕಸ್ಸೆ ಸದ್ಯ ಶವಾದ ಗ ಉತ್ತರ ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ದಕ್ಕೆ. 
ok. ಅಲ್ಲಿನ ಪುರಾತನ ಮತಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಗ್ರೀಸಿನ ಮತಧರ್ಮಕ್ಕೂ | 
ಸ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಲಿಕೆಯಿದೆ. ಮಿಸ್‌ ಫಿಲ್‌ಪಾಟ್ಸ್‌ ನಮಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾಳೆ: 4 
" ನಾರ್ತಿ ೇಜಿಯದ ಎಡ್ಡಿಕ್‌ ಕಾವ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ಜಾತಂ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾನ 
ಮಹಿ ನಿಸ್ಸ ಂಜೇಹವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ? ... ಮತಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ರೂಪದ. 
ನಾಟಕವೇ ಆ ಕಥನಕಾವ್ಯ (" ಸಾಗ')ಗಳ ಅಡಿಗಲ್ಲು. "ಅವು ಚರಿಕ್ರಿಗಳಲ್ಲ,' 
ಸಾಹಿತ್ಯ ; ಚಾರಿತ್ರಕ ಸೋಕ್‌ ಸ್ಮಾರಕವಲ್ಲದ, ಮಂತ್ರ ತಂತ್ರ ಸ್ವಭಾವದ, . 
ಎಸೆ ನೆನಪಿನ ಲೆ ಕಟ್ಟ ದಸ ಸಾಹಿತ್ಯ. 2 ೫೩ ಈ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಮೂಡುವ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಅಪೂರ್ವವೂ ವಿಸ ಯಕರವೂ ಆದರೂ ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ತಕ್ಕದ್ದು. ' 


ಕಾಲ, 


1 "" Death is inevitable and fate unrelenting. The part of a brave 7೧೩೧ 15 1 
to struggle with evil and fate even though he knows that in the end he must 1 
be conquered . . . The sense of impending doom hangs over all Germanic epics, ' 
and the struggle against fate is, in them, more important than the struggle 7 | 
between good and evil.” The heroes “are all demonstrating the highest 
quality of the hero—the ability to laugh fate to scorm,” 
-W. T. H. Jackson : ೧. 177 ಜ್ಯ 
2 “There are indications that there was a similar drama in Northern ' 
Europe, the ancient religion of which has many points of resemblance to that ' 
of Greece from which probably it was derived. Miss Phillpotts tells us that 1 
‘the Norwegian Eddic poems bear the unmistakable stamp of dramatic 
origin. ...’ Ritual drama is the basis of the sagas themselves... ‘Theyare 
not history, but literature, literature working on memories of a drama which 
was not commemorative but magical’ '', 
-Lorp RAGLAN: pp. 286-87 


ಅಂಧಕಾರ ಯುಗ ೧೮೧ 


ನೀರಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ಗಂಭೀರನಾಟಕಕ್ಕೂ ನಿಕಟಸಂಬಂಧ ಇತ್ತೆ? ಒಂದರ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಕುರುಹು ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಉತ್ತರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಹಿಡೆಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಈಗ ನಮಗೆ ಅಪ್ರಕೃತ. ಎರಡು ಮುಖ್ಯಾಂಶ 
ಗಳನ್ನು ಮಂದಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಸಾಕು: ಆ ವೀರಕಾವ್ಯಗಳು ಎದ್ದುಬಂದ 
ರೀತಿ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎದ್ದುತೋರುವ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಛಾಯೆ. 

ಈ "ಎಡ್ಡ' ಸಾಹಿತ್ಯ ಆಯಾ ದೇಶದ ಜನರ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಇದ್ದುವು; ಅವು ಲಿಖಿತವಾದದ್ದು ಸುಮಾರು ೧೨೦೦ರಲ್ಲಿ. ಆದರೂ “ಆ 
ಕಾವ್ಯಗಳೂ ಅವು ಪ್ರಕಕಿಶಗೊಳಿಸುವ ಸಂಕಲ್ಪ ಸಾಧನೆಗಳೂ ಕತ್ತಲೆಯ 
ಅವಧಿಗೆ ಅದರ ಮುಖ್ಯಲಕ್ಷಣವನ್ನು ತಂದೀಯುತ್ತವೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ರಾಜರ ಮತ್ತು ನಾಳ್ರಭುಗಳ ಹಗೆತನ ಜಗಳ ಸಾಹಸಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಚಿತ್ತವನ್ನು ದಟ್ಟವಾಗಿ ತಾಕಿ ಕುದುರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ವೀರರ ಪರಾಕ್ರಮದ 
| ಕಥೆಗಳೇ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ ಕಾವ್ಯಗಳಾದುವು; ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ವೀರಕಾವ್ಯವೆಂಬ 
| ನಾಮಾಂಕಿತ ಅನುರೂಪ.”1 ಇನ್ನೊಂದು ವಿವರಣೆಗೂ ಕಿವಿಗೊಡಿ. “ ನಾಗರಿ 
j ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಟ್ಯೂಟನ್ನರು ಬೇಗಬೇಗ ಕೆಳಗಣ ಮಟ್ಟಿದಿಂದ ಮೇಲಣದಕ್ಕೆ 
| ವಿರುತ್ತಿದ್ದರು; ತಮ್ಮ ಶೌರ್ಯ ಸಾಹೆಸವೊಂದೇ ತಮ್ಮ ಮಹಾವಿಜಯಕ್ಕೆ ಸಾಧನ 
| ವೆಂದು ಅವರ ನಂಬಿಕೆ. ಅನೇಕ ಶತಮಾನ ಅವರು ಕಾಡು ಮೇಡು ಬಯಲು 
| ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾದಾಡಿದ್ದರು, ತಮ್ಮ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವು 
! ಬಣಗಳಿಗೆ ಅಭ್ಯುದಯ, ಮಿಕ್ಕವುಗಳಿಗೆ ಸೋಲು. ಈ ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರನಂಚದ 
| ಸಂಪತ್ತೂ ಅದೃಷ್ಟವೂ ಅವರ ಕೈಯಿನ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಇಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ಶ್ರದ್ಧೆ (ಮೊದಲು ಅಸಂಸ್ಕೃತ, ಆಮೇಲೆ 
; ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌), ಕುಲಾಭಿಮಾನ, ಯುದ್ಧದ ನೆನಪುಗಳು, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
| ಪುರಾಣ ಕಥಾವಳಿಯನ್ನೂ ಭವ್ಯಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ ನೆರವಾದುವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಬೇಕು.” ವೀರಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿರುವ ನಾಟಿಕೀಯತೆಯ ವಿಷಯ 


1 .« Heroic poetry and the heroic motives in literature were well-known 
in the Dark Ages; indeed they give those ages their character more than 
anything else, apart from the educational Latin influences. It is the age in 
which the exploits of kings and chieftans have transcendent importance for 
the minds of their people, and find their record in different forms of poetry, 

which the namie heroic is appropriate,” 
[41 ಕ ಚ -W. P. KER : pp. 73-74 


2 «The Teutons were rapidly passing from ೩ lower to a higher stage of 
civilization, and they believed that their triumph was due to their valour alone; 
for centuries they had fought amid forests, mountains and moors, and they 
had worshipped their gods; some clans had prospered, others had suffered 
defeat ; at this time they seemed to hold the wealth and the destiny of the 
world in their grasp. In such conditions itis to be supposed that religious 
zeal, heathen at first and later Christian, clannish pride, memories of war 
must have gone to the creation of myths and epics.” 

—CEsARE FoLiGNo : pp. 179-80 


೧೮೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ವಾಗಿ ಪ್ರೊ. ಕರ್‌ ಸ್ಪಷ್ಟ ನುಡಿ ನುಡಿದಿದ್ದಾನೆ : “ ಪಾತ್ರಗಳ ನಾಟಕೀ 
ಕು. ಇಲ್ಲ? ಜಿ ಕಾವ್ಯ ಬರಿ ಚಂತ್ರೆ ಅಥವಾ ಅದ್ಭುತ ಕಥೆ; ಭವ್ಯ 
ಕಾವ್ಯದ ವೈವಿಧ್ಯವಾಗಲಿ' ಚೈತನ್ಯವಾಗಲಿ. ಕಾಣಬರುವುದು “ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಂಘರ್ಷಣೆಯಲ್ಲೂ ಉಕ್ಕಿಬರುವ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ.” “ ನಾಟಕೀಯ 
ನಿಭಾವನೆಯ ಪೂರ್ಣ ವ್ಯಾಯಾಮಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದಕೊಡದ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾರ 
ಅದ್ಭುತ ಕಥೆ. »2 ಹೀಗೆ ತನ್ನ ದೇ ಆದ ಭವ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಭೇದವನ್ನು ಸೃ ಸದು 
ಆ ಅವಧಿ ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಆರ್ಜಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ, 
ಮರೆಯಲಾಗದ ಅವಧಿಯಾಗಿದೆ. 

ಆದ್ದರಿಂದ ©" ಅಂಧಕಾರ ಯುಗ' ಎನ್ನುವುದು ಅನ್ವಯಾರ್ಥವಿಲ್ಲದ 
ಕೇವಲ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ನಾಮ. ಆ ಯುಗಕ್ಕೆ ಎಂದು ಆದಿಯಾಯ್ತೊ ಹೇಳುವುದು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದರೂ ಎಂದು ಅಂತ್ಯ ಒದಗಿತೆಂಬುದನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಖಚಿತವಾಗಿ 
ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. ಈ ದುಡುಕಿನ ನುಡಿಯನ್ನು ಆಲಿಸಿ. “ಪ್ರಾಯೋಗಿಕವಾಗಿ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಬಹುವಿಧದಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲ: ೧೦೬೬ರಲ್ಲಿ ನಾರ್ಮನರು 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡನ್ನು ಗೆದ್ದಾಗ ಅಂಧಕಾರ ಯುಗ ಕೊನೆಗೊಂಡಿತು, ಮಧ್ಯಯುಗ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು.” ಅರಿಯಬೇಕಾದ ಅತಿಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಈ ಹೇಳಿಕೆ 
ಮರೆಮಾಚುತ್ತದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಗತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆಗ ಗಮನಾರ್ಹವಾದ 
ಸ್ಥಾನ ಇದ್ದದ್ದು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗಲ್ಲ, ಫಾನ್ಸಿಗೆ. 'ಮತ್ತು ಪ್ರೊನೆನ್ಸಿಗೆ. ವಿಶೇಷ 
ಫಲಪ್ರದವಾದ ಬದಲಾವಣೆಗೆ ಕಾರಣ ರಾಜಕೀಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದಲ್ಲ, 
ಮತಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದೂ ಅಲ್ಲ, ಭಾಷೆಗೂ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧ 
ಪಟ್ಟದ್ದು. ಈ ಹೇಳಿಕೆಗಳು ಸ್ಪ್ಟೀಕರಣೀಯ : “ ಹೊಸ ಕೊಮ್ಯಾನ್ಸ್‌ ಭಾಷೆಗಳ 
ಮತ್ತು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಕಾವ್ಯಗಳ ಉದಯವೇ ಕತ್ತಲೆಯ ಅವಧಿಯ 
ಅವಸಾನದ ಗುರುತು. ಟ್ಯೂಟಾನಿಕ್‌ ದೇಶಗಳೂ ಅವಕ್ಕೆ ಮನಸೋತವು; 


1 “ Without dramatic representation of the characters, epic is mere 
history or romance; the variety and life of epic are to be found in the drama 
that springs up at every encounter of the personages.” 

‘-W.P. KER: p. 17 


2 "" Romance by itself is a kind of literature that does not allow the full 
exercise of dramatic imagination.” 


“Ibid. : p. 33 


3 “It is, indeed, in many ways convenient to say tentatively that the 
dark ages came to an end and the middle ages began at the date of the Norman 
Conquest of England in 1066.” 


-F. M. ForD : p. 281 


ಅಂಧಕಾರ ಯುಗ 


೧೮೩ 


ಪದ್ಯರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಹಳೆಯ ಟೂ ್ಯಾಟಾನಿಕ್‌ ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಅನಕಾಶ ನಷ್ಟ ನಾಯಿತು.?3 
“೧೧ನೇ ಶತಮಾನದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಜರುಗಿದ ಚಾರಿತ್ರಕ ಘನಸತ್ಯ ಬ 


ಧರ್ಮಯಸಿದ್ಧ ಒಂದು; ಇನ್ನೊಂದು ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಸ ಪ್ರೊವೆನ್ಸಲ್‌ ಕಾವ್ಯ; 
ಆಧುನಿಕ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅದೇ ಆದಿ.? 2 


1 ‘Their end is marked by the appearance of the new Romance 
languages and their poetry, which take captive the Teutonic countries and 
destroy the chances of the old Teutonic manner of composing verse.” 

-W.P. KER : p.8 


2 “ The great historical fact at the close of the eleventh century, 
besides the Crusades, is the appearance of French and Provencal poetry» 


which is the beginning of modern literature.” 
-W,P. KER : ೧.6 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩ 


ಮಧ್ಯಯುಗ 


ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೦೦ರಿಂದ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೦೦ರ ವರೆಗಿನ ಕಾಲ ಪ್ರಾಚ್ಯ ' 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮಧ್ಯ ಸ್‌, " ರೊಮ್ಯಾನ್ಸ್‌ > ನುಡಿಗಳೂ " ರೊಮಾಾ ್ಯನ್ಸ್‌' 
ಸಾಹಿತ್ಯಗಳೂ ಇ ಹೊಸಕಾಲ ಉಗಮವಾಯ್ತೆ ೦ದು ಹೇಳ ಗಿದೆ. | 
ರೊಮ್ಯಾನ್ಸ್‌ ನುಡಿಗಳೆಂದರೇನು? ಅವು ಯಾವುವು? ರೋಮನರ "ಭಾಷಿ 
ಲ್ಯಾಟನ್‌ (lingua Latina) ಆಗಿತ್ತು; ಕ್ಯಾಥೊಲಿಕ್‌ ಚರ್ಚಿಗೂ ಅದೇ : 
ಮುಖ್ಯ ಭಾಷೆ. ರೋಮನ್‌ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯ ಇಟಲಿಯ ಹೊರಗಡೆಗೆ ಹರಡಿ 
ಹಬ್ಬುತ್ತ ಹೋದಂತೆಲ್ಲ ಯೂರೋಪಿನ ಇತರ ಪ್ರಾಂತಗಳಿಗೂ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ 
ಬೇಕಾಯ್ತು ಲ್ಯಾಟನ್‌. ಆದರೆ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲೂ ವಾಗ್ಧೋರಣೆಯಲ್ಲೂ 
ಪ್ರಾಂತೀಯ ಕಾಕುವಿನಿಂದ ಲ್ಯಾಟಿನ್ಸಿಗೆ ವಿಜಾತೀಯ ವೈವಿಧ್ಯ ಒದಗಿ ಬಂತು.  ' 
ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಪ್ರಾಂತದ ದೇಸಿಗಳು ಬಂದು ಕೂಡಿಕೊಂಡವು. 
ಬರುತ್ತ ಬರುತ್ತ ರೋಮಿನ ' ಲ್ಯಾಓನ್ನೇ ಬೇರೆ, ಪ್ರಾಂತೀಯ ಲ್ಯಾಟನ್ನುಗಳೇ 
ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ, ಎಂದಾಯ್ತು. ರೋಮನರ ಆಧಿಪತ್ಯ ಕುಸಿದು ಬೀಳುತ್ತ ಹೋದಂತೆಲ್ಲ, | 
ಪ್ರಾಂತೀಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಒತ್ತಡ ಅಧಿಕವಾಗಿ, ಹಲವು ಬಗೆಯ “ಮಿಶ್ರವಾಕ್ಕು” 
ಹುಟ್ಟಿಬಂದುವು. ಅವಕ್ಕೆ ೮ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ "ರೊಮ್ಯಾನ್ಸ್‌ ವಾಣಿ '`ಗಳು 
(11780೩0 Romanica) ಎಂಬ ಅಂಕಿತ ಬಂತು. " ರೋಮನಿಕ' (Romanica) 
ಪದದ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣ " ರೋಮನಿಸಿ' (Romance); ಅದರಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ನಾಮಪದವೇ "ರೊಮಾ ನ್ಸ್‌ (Romance). ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ಅದು ಫ್ರಂಚಿಗೆ 
ಅನ್ವಯವಾಯ್ತು ಗಜ ಆಮೇಲೆ ಪ್ರೊವಿನ್ಸೃಲಿಗೆ (roumanco); ನಂತರೆ 
ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷಿಗೆ (0228700) ; ತರುವಾಯ ಇಟಾಲಿಯನ್‌ ಪೋರ್ಬು ಗೀಸ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ 
ನಾಡುನುಡಿಗಳಿಗೆ. ಕ್ರಮೇಣ ಆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ತಾವ ಸಾಹಿತ AS 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಕನಿಗಳು ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ತಂದ ಪದ್ಯ ಕಥನಗಳಿಗೆ ಕೆ 
" ಕೊಮ್ಯಾನ್ಸ್‌ ' ಎಂಬ ಅಂಕಿತವೇ ಅನ್ವಯವಾಯ್ತು. ಮಧ್ಯಯುಗದ ಪ್ರ ಪ್ರಧಾನ | 
ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಭೇದ 1 ರೊಮ್ಯಾನ್ಸ್‌? ಎಂಬ ಅದು ಬತ ಕಥೆ. ಅದನ್ನು ಭಾವಿಸಿ ' 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, ವಿರಚನೆಗೈದು, ಸರಿಸ್ಕರಿಸಿ, ಸುಂದರ ಕೃತಿಯನ್ನಾಗಿಸ್ಯಿ | 
ಯೂರೋ ಇತರ ಭಾಗಗಳಿಗೆ ಅದನ್ನು ಕಲಿಸಿದ ಹಿರಿಮೆಯೂ ಕೀರ್ತಿಯೂ ' 
ಫ್ರಾನ್ಸಿಗೆ ಸಲ್ಲತಕ್ಕದ್ದು. ಬಃ ಹನ್ನೆ ರಡನೇ pee ಫ್ರೆಂಚ್‌ ರೊಮ್ಯಾ ಂಟಿಕ್‌ 
ids: ಆ ಪರಮಾಶ ರದ ಅವಧಿಯಲ್ಲೂ ಹ ಇ ಸ್ಫುಟವಾಗಿಯೂ 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಕಾಣ್ಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. . ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಅದ್ಭುತ ಕಥೆ 


ಮಧ್ಯಯುಗ ಜು 


ಆ ಕಾಲದ ಜೀವನದ ಒಂದು ಭಾಗ; ಹನ್ನೆರಡನೆ ಶತಮಾನದ ಜನಜೀವನ 
ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಅದ್ಭುತ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಿದೆ.”1 
್ಸ ಕೊಮ್ಯಾನ್ಸ್‌ ' ಒಂದು ಪರಿಯ ನೀಳ್ಗಥೆ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ. ಸಣ್ಣ 
ಪ್ರಮಾಣದ ಕಥೆಯಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಗದ್ಯವನ್ನೂ 
ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು, ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವು ಕೊಮ್ಯಾನ್ಸ್‌ಗಳು ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ಕಥಾವಳಿಯಾಗಿವೆ. , ಉದ್ದವಾದ ಆಖ್ಯಾನವಾಗಲಿ ಬಿಡಿ ನಿನೋದ 
ವಾಗಲಿ ಅದರ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಸಮಯ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಅಗತ್ಯ; 
ಆಲಿಸುವ ಈಕ್ತಿಸುವ ಮಂದಿ ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ಕಥೆ ಕೇಳುವವರು ಪ್ರಾಯಶಃ ಎಲ್ಲ 
ಭೂಭಾಗದಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲ ತಲೆಮಾರಿನಲ್ಲೂ ದೊರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಕಥೆ ಹೇಳಿ 
ಅಭಿನಯಿಸಬಲ್ಲ ನಿಪುಣ " ಪೌರಾಣಿಕ ರು ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಒದಗಿಬಂದದ್ದು 
ಮಧ್ಯಯುಗದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಚಿಹ್ನೆ, ವಿಚಿತ್ರ ಸುಯೋಗ. ಅವರಿವರಲ್ಲಿ ದೇಶ 
ಕಾಲಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ನಾಲ್ಕಾರು ಬಗೆಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ " ಮಿನ್‌ಸ್ಟ್ರೆಲ್‌ ' (minstrel) ಎಂಬ ಒಂದೇ ಉದ್ಯೋಗ ನಾಮ. 
ಫ್ರಾನ್ಸಿನ " ಜಾಂಗ್ಲುರ್‌' (jongleur) ಜರ್ಮನಿಯ " ಮಿನ್‌ಸಿಂಗರ್‌' (minne- 
singer) ಎಂಬುವು ಪರ್ಯಾಯ ನಾಮ. : ಜಾಕ್ಯುಲೇಟರ್‌' (joculatore)> 
ಕ್ಕ ಜಾಗ್ದರ್‌ > (1081೩೧, “ ಜೂಂಗ್ಲೆರ್‌ > (joungler), ತ್ರೊಬರ್‌ (trobar), 
ತ್ರೊಬೇರ್‌ (trobaire), ಬ್ಯೂಫೊ (00), y ತ್ರುವೇರ್‌ > (trourvere) 
ಮುಂತಾದ ಹೆಸರುಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಆ ಶಬ್ದಗಳು ಕೃಷಿ ಭೇದವನ್ನೂ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆಂದು ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರ ವಾದ: ಸೀತಿ ಸದ್ಯಗಳನ್ನು ತ್ರೊಬಾರ್‌ 
(doctor de trobar) ರಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ ; ಗೀತಗಳ ರಚನೆ 'ತ್ರೊಬೇರನ 
ಕೆಲಸವಂತೆ; ಕಾವ್ಯವಾಚನ ಜಾಗ್ಗರನ ಪಾಲು; ವಿನೋದ ಮಾಡಿ ಜನ 
ಸಾಮಾನ್ಯರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಸುವುದು ಬ್ಯೂಫೋವಿನ ಹೊಣೆ... ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪ್ಪುನವರು ಒಪ್ಪಬಹುದು. ಹಾಗೂ, ಒಂದೆರಡು ನಾಮ 
ಥೇಯಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಆಧಾರ ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ಸಿಕ್ಕ 
ಬಹುದು. ಉತ್ತರ ಫ್ರಾನ್ಸಿನಲ್ಲಿ  ತ್ರುವೇರ' (trouvere)ರೂ ದಕ್ಷಿಣದ 
ಪ್ರೊವೆನ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ " ತ್ರೂಬದೂರ' (troubadour)ರೂ ಉದೆಯಿಸಿದರು ; ಅವರು 
ಆಸ್ಥಾನ ಕವಿಗಳೆಂದು ಪ್ರತೀತಿ ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಕಟ್ಟದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ರಾಗವಾಗಿ ವಾಚನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವರು ಅವರ ಸೇವಕರಾದ 


1 “The French Romantic Schools of the 12th century are among the 
most definite and the most important appearances even in that most 
wonderful ೩8೦... - French romance 15 part of the life of the time and the 


life of the 12th century is reproduced in French romance.” 1 
_೪/, 0. Ker-" Epic & Romance” : p. 322 


೧೮೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


" ಜಾಗ್ಗರ ' (1081೩॥)ರು. ಹಾಗೂ, ಜಾಗ್ಗರರು ಕುಣಿತ ಸರ್ಯಸ್ಸು ಕರಡಿಯಾ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನುರಿತವರು ಎಂಬ ವಿವರಣೆಯಿದೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ಎಂಬುದು ' 
ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಮತ. “ತ್ರುವ್ಯೂರ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಜಾಂಗ್ಲುರ್ಸ್‌ "ಎಂಬೆರಡು? 
ಸಂಗಡಗಳ ie ಬೆಳವಣಿಗೆಯಾಗಲಿ ನಮಗೆ Ws ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ' 
ಮೊದಲನೆಯದು (ಆ ಶಬ್ದವೂ ತ್ರೂಬದೂರ್‌, ತ್ರೊಬದರ್‌ ಮತ್ತು ತ್ರೊ ವತೊರಿ 
ಶಬ್ದಗಳೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಆವಶ್ಯ ಕತೆ ಇಲ್ಲ) ಕಾನ ರಚನೆಯ 
Sl ಹೆಸರು, ಎರಡನೆಯದು ಕಾವ್ಯವಾಚನ ನುಗಡಸ ಆದರೆ | 
ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆ ಖಚಿತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ.”? ಎಲ್ಲರೂ ಮಧ್ಯ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟಮಯ ಜೀವನವನ್ನು ಕೊಂಚ ಹೆಗುರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ “ಚಕ ' 
ಮನರಂಜಕರು ತ (nomadic entertainers). © ದೇಶಪರ್ಯಟನದ ಮಿನ್‌ಸ್ಟ್ರೆಲ್‌ | 
ಗಾಯಕನಾಗಿದ್ದ, ನಿದೂಷಕನಾಗಿದ್ದ, ದೊಂಬರಾಟದವನೂ ಆಗಿದ್ದ. | 
ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನುಡಿದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ. | 
ನಾಟಿಕಾಲಯ ಮುಚ್ಚಿಹೋದ ತರುವಾಯ ನಟರಾದ " ಮೈಮಿ' ಜರ್ಮನಿ ' 
ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ಸ್ಪೇನ್‌ ಮುಂತಾದ ಕಡೆಗಳಿಗೆ ವಲಸೆ ನಡೆದರು. ಎಂದು ಅವಕಾಶ 
ಸಿಕ್ಕಿತೊ: ಅಂದು ಅವರ ಕಲಾಪ್ರದರ್ಶನ ; ಎಲ್ಲಿ ಊಟ ಉಪಚಾರ ಲಭಿಸಿತೊ 
ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಬಿಡಾರ. ಹಾಗೆಯೇ ಟ್ಯೂಟನ್‌ ಕುಲಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ " ಸ್ಫಾಪ್‌' 
ಎಂಬ “ಗಮಕೆ'ಗಳೂ ಬಣ ನಾಯಕರುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಮೆಯಾದಮೇಕೆ 
ತಮಗಿದ್ದ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಹಲವು ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತ, 
ಕಾವ್ಯ ಹಾಡುತ್ತ ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. "ತ್ರುವೇರ್‌” 
" ತ್ರೂಬದೂರ್‌' ತಂಡಗಳೂ ಎದ್ದುಬಂದು ಸಂಚಾರ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. | 
ಹೀಗಾಗಿ, ಜನರಿಗೆ ಚಿತ್ತಾಹ್ಲಾದವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟು ದಿವಸ ನೂಕುನ | 
"ಮಿನ್‌ಸ್ಟ್ರೈಲ್‌' ಸಂದೋಹ ಹಲವು ಉಪನದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಮಹಾ | 
ನದಿಯಂತೆ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. “4 ಹೀನಾಯಹೊಂದಿದ ಲ್ಯಾಟನ್‌ | 
" ಮೈಮಸ'ನ ಸಂತತಿ ಗೌರವಾಸ್ತ್ವಿತನಾದ ಟ್ಯೂಟಾನಿಕ್‌ " ಸ್ಥಾಪ್‌' ಅಥವಾ | 


1 See "" The outline of Literature.” % 
-by J. DRINKWATER : pp. 228-29 


2 “We know nothing of the rise or origin of the two classes of | 
Trouveurs and Jongleurs. The former (which it is needless to say is the same 1 
word as Troubadour, and Trobador and Trovatore) is the term for the # 
composing class, the latter for the performing one. But the separation was 4 
not sharp or absolute.” | 

-G. SAINTSBURY :p.§ 


8 “ The wandering minstrel was a singer, buffoon, acrobat.” 
-J.-T, SHIPLEY : p. 382 


೯ 
ಮಧ್ಯಯುಗ ಹೆ 


" ಕನಿ'ಯ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯೊಡನೆ ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಿಳಿತವಾಯಿತು ... 
ಹೀಗೆ ಗಾಯಕನೂ ಮಾಯಮಾಟದವನೂ ಆದ " ಜಾಕ್ಯುಲೇಟರ್‌' ಅಥವಾ 
ಇ ತಾಂಗ್ಸುರ್‌' ಉದ್ಭವಿಸಿದ. ಇನ್ನೊಂದು ಗುಂಪನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸಬೇಕು ಇಲ್ಲಿ. 
೧೨, ೧೩ನೇ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ “ ಅಡ್ಡಾಡುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು? (80701೩65 
Wesntes) ಕೂಡ ಮನಸೋಯಿಚ್ಛೈ ಅಲೆಯುತ್ತ, ಅಶ್ಲೀಲ ಪದಗಳನ್ನೂ 
ಅವಹೇಳನ ಗೀತಗಳನ್ನೂ ಹಾಡುತ್ತ, ಚಿತ್ರೋಲ್ಲಾಸಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ನಕಲಿ ಪೋಕರಿಲಾವಣಿ ತುಂಟುಕಥೆಗಳೇ ಅವರ ಸರಕು. ಸ 
ಈ ಎಲ್ಲ ವರ್ಗದವರೂ ಚರ್ಚಿನ ಮತ್ತು ರಾಷ್ಟ್ರದ ಶಾಸನಗಳಂತೆ 
ಅಲೆಮಾರಿಗಳು, ಅಪಾಪೋಲಿಗಳು. ಅವರ ಬಳಿ ಯಾವ ಅಧಿಕಾರಿಯ ಅಥವಾ 
ಅಧಿಕಾರಸಂಸ್ಥೆಯ ಅನುಜ್ಞೆಯಾಗಲಿ ಪರವಾನೆಯಾಗಲಿ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ 
ಸ್ವಾಮ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿ ಅವರ ಹತ್ತಿರ ಇದ್ದದ್ದು ಇಷ್ಟೆ: " ಹಾರ್ಸ್‌? (harp) ಎಂಬ 
| ತಂತಿವಾದ್ಯ, ಗೀತಗಳು, ಕಥಾವಳಿ, ನಟನೆ, ತಮಾಷೆ, ಚತುರೋಕ್ತಿ, ಆಟ. 
| ಅದೇ ಎಲ್ಲ ಬಾಗಿಲುಗಳೆನ್ನೂ ತೆರೆಯುವ ಸನ್ನ ದಾಗಿದ್ದುವು. ದುರ್ಗವಾಗಲಿ 
| ಗುಡಿಸಲಾಗಲಿ ಹತ್ತಾರು ಮಂದಿಯ ಕೂಟವಾಗಲಿ ಭಾರಿ ಜನಸಮೂಹವಾಗಲಿ 
| ಏಕಪ್ರಕಾರದ ಆದರ ಸ್ವಾಗತ ಅವರಿಗೆ ಸಿಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅರಸರನ್ನೂ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ 
| ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿವಿಧ ಸಮಯೋಚಿತ ಜಾಣ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಬಲ್ಲಿದರು. 
| ಮಧ್ಯೆಯುಗದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಶಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದದ್ದು ಅವರ ಪ್ರಶಸ್ತಿ. 
| ಸಂಗೀತ ಸಾಹಿತ್ಯ ರೂಪಕ ಮೂರಕ್ಕೂ ಅವರು ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಸೇನೆ. ಅಷ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ. 
| 4 ಜೊತೆಯ ಮಾತು ಆಡುವುದಾದರೆ, ಮಧ್ಯಯುಗದ ಲೌಕಿಕ ಸಂಗೀತ ಮತ್ತು 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹತ್ತರಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು ಭಾಗಕ್ಕೂ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ್ವಲ್ಪ 
| ಭಾಗಕ್ಕೂ ಮಿನ್‌ಸ್ಟ್ರೆಲ್‌ಗಳ ಚಾರಣಕತೆಯೇ ಆಧಾರ ” ಎಂದರೆ, ಮಿನ್‌ಸ್ಟ್ರೆಲ್‌ 
| ಗಳೆಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಒಂದೇ ದರ್ಜೆಯ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಕೈಪುಣ್ಯವಿತ್ತು ಎನ್ನಲಾಗದು. 
| ಉತ್ತಮ ಮಧ್ಯಮ ಅಧಮ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ವಿನೋದಗಾರರು ಆಗಿಬಂದರೆಂದರೆ 
ಮಾನವಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಅದು ಸಹಜವೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಮೇಲಣ ತರಹದ ಮಿನ್‌ಸ್ಟ್ರೈಲರು 


1%. the descendant of the despised Latin " mimus’ partly coalesced 
with the posterity of the honoured Teutonic ‘scop’ Or bard... Hence 
sprang the ‘ joculator’ or ‘ jongleur ’, combined juggler and minstrel!” 

-F.L. Lucas 1: 9. 79 


2 ಇವರಿಗೆ " ಗೊಲಿಯರ್ಡ್‌ನ್ಸ' (Goliards) ಎಂದೂ ಹೆಸರಿತ್ತು. ಯಾನನೊ ಒಬ್ಬ 
ಮಠಾಧಿಕಾರಿ ಗೊಲಿಯಸ್‌ (Bishop Golias) ಅನರ ಗುರುವಂತೆ! 


3 « After all, 7170-1071115 of the secular music and lite 


even of religious literature of the Middle Ages had its origin in minstrelsy.” 
CHAMBERS 1 : 0. 58 


rature, something 
೨ 


೧೮೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ತಂತಿ ವಾದ್ಯ(೩॥ ೦೯ ೪1616) ನನ್ನು ಮಾಟುತ್ತ ಸಾಹಸಕಥೆಗಳನ್ನು | (chanson 
de geste, chanson d’ aventure) ಘಂಟಿಗಟ್ಟಲೆ ಒರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಕುಲೀನ 
Ka ಅವರು ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚು. ಲಘುಗೀತಗಳೂ ಚಾಟೂಕ್ತಿಗಳೂ 


1 
ಗೆ 
ಜಃ 


ಉಪಕಥೆಗಳೂ ಅವರ ನಾಲಗೆಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದುವು. ದೊಡ್ಡವರಾಗಲಿ ' 


ಚಿಕ್ಕವರಾಗಲಿ ಇಷ್ಟಪಟ್ಟರೆ ತಕ್ಷಣ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ 'ಜೇಕಾದ ಪುಂಡುಕಥೆಗಳೂ 
(fabliaux) ಗಿಡಿದರುತ್ತಿತ್ತು ಅವರ ಬೊಕ್ಕಸದಲ್ಲಿ. ಬರುಬರುತ್ತ ವಾದ್ಯದ ' 
ಹಿಮ್ಮೇಳ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು, ಅನಗತ್ಯವಾಗಿ, ಮಿನ್‌ಸ್ಟೆ ಲರು ಬರಿ ಕಥನಗಾಕ್ಕಿ 
ರಾದರು. ಇಂಥ ಕಥನಗಾರರಿಗೆ " ಮಿನ್‌ಸ್ಟೈಲ್‌' ಅಲ್ಲದೆ ಇತರ ಹಲವಾರು 
ಹೆಸರುಗಳೂ ಹು; ಕ ಫ್ಯಾಬ್ಯುಲೇಟರ್‌' Cp | ನ್ಯರೇಟರ್‌' 
(narrator), " ಫ್ಯಾಬ್ಲಿ ಯರ್‌ (1೩01007), © ಕಾಂತಿಯರ್‌ ' (೦೦೩೬೦೦) 
" ಗೆಸ್ತೂರ್‌' (8651008), " ಡಿಸೂರ್‌' (615000),  " ಸೆಗ್ಗರ್‌' (56886೧) 
ಇತ್ಯಾದಿ. ಮಧ್ಯ ಯುಗದ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರ ಪ್ರಭಾವಯುಕ್ತ ಸ ಸಂಸ್ಥೆಯೆಂದರೆ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ 
ಮಠ; ಚಾರಿತ್ರ ಕೊಬ್ಬ ಹೇಳುವಂತೆ. “ ಯೂರೋಪಿನ ಚರಿತ್ರೆಯ ಮುಂದಣ 
seed ವರ್ಷದುದ್ದಕ್ಕೂ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಚರ್ಚು ಬಲು ಗಮನಾರ್ಹವೂ 
ಅತಿ ಮುಖ್ಯವೂ ಆದ ಕೇಂದ್ರ. ಮಧ್ಯಯುಗಕ್ಕೆ ಅದರ ದೃಷ್ಟಿತಾಕುವ 
ಲಕ್ಷಣಗಳು ಬಂದದ್ದು ಚರ್ಚಿನ ಧ್ಯೇಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾವದಿಂದ, ಚರ್ಚಿನ 
ಹೋರಾಟ ಮತ್ತು ವಿಜಯಗಳಿಂದ.? ಮಠಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಕಥನಗಾರರನ್ನು 
ಕಂಡರೆ ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಸಿದ ಕೋಪ. ಅವರ ಪಕ್ಷಪಾತ ಪ್ರಮುಖವಾದ ಆಗ್ರಹದ 
ನಡುವೆ. ಆ ಬಡಪಾಯಿಗಳು ಬಾಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು, ತಮ್ಮ ಹಿತಕಸಬನ್ನು ನಡೆಸ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯಸ್ವಭಾವ, ಸಮಾಜದ ವಾಡಿಕೆ ಎರಡೂ 
ಅವರ ಬೆನ್ನನ್ನು ತಟ್ಟಿ ಭರವ” ಈಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಜನರಿಗೆ ಕಥೆಗಳು 
ಉಸಿರಾಗಿದ್ದುವು. ಯಾನ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ತಾನೆ ಕಡತದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ 
ಕಟ್ಟಪ್ಸಣೆಗಳೂ ಕಾರ್ಯರಂಗದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಕಾಠಿಣ್ಯದಿಂದ ಜಾರಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾವು? 
ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಯುಗ ಇತರ ಯುಗಗಳನ್ನು ಬಹುಶಃ ವಿರಾರಿಸಿಯೇ 
ಇತ್ತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಉಚ್ಛಪೀಠದ ಪಾದ್ರಿಯೊಬ್ಬ ಉಗ್ರವಚನ ಆಡುತ್ತಿದ್ದ, 
ಶಾಪ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ, ಬೆದರಿಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ : ಮಿನ್‌ಸ್ಟ್ರೆಲ್‌ಗಳ ಆವಶ್ಯಕತೆ 
ಕಡಮೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ, ಅವರ ಖ್ಯಾತಿ ಕುಗ್ಗಲಿಲ್ಲ. ಅಂತೂ ಇಂತೂ ಉಲ್ಲಾ ಸಗೂಡಿ 


1 “ For the next thousand years of European history the Christian 
Church is the point of most interest and importance. It is the policy and 
the influence, the victories and the contests of the Church which give to ' 
the Middle Ages their most prominent characteristics.” 


-A. J. GRANT : p. 114 


ಮ ಧೃ ಯುಗ ೧೮೯ 


ದನ್ಟ ಪುಷ್ಪರಾಗಿಯೇ ತೊಂಡು ದನಗಳಂತೆ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಅವರು, ರಾ 
ಪಾಲಕರ *ೆವಿಗಳೇ ಅವರಿಗಿದ್ದಾಗ ಎಂತು ತಲೆಯೆತ್ತೀತು ಪ್ರಾಣಭೀತಿ? 

ಕಥೆನಗಾರರ, ಕಥೆಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಇಷ್ಟೊಂದು ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ನಿವರಿಸಿದುದು ನಿರ್ನಿಮಿತ್ತವಲ್ಲ. ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ, ಕಾಮೆಡಿ ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೆ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ದೊಡ್ಡ ಮಾರ್ಪಾಟು ಉಂಟಾಯ್ತು ಮಧ್ಯ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ. . ಅವಕ್ಕೂ ರೂಪಕಕ್ಕೂ ಇದ್ದ ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧ ಕಡಿದುಹೋಯ್ತು. 
ಮಧ್ಯಯುಗದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ , ಬೆಳೆದ, ಅದರದ್ದೇ ಆದ, ರೂಪಕಪ್ರಕಾರಗಳಿಗೆ 
ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಕಾಮೆಡಿ ಅಂಕಿತಗಳನ್ನು ಯಾರೂ ಅಂಟಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ಕಥೆ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ, ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯದು ಕಾಮೆಡಿ. ೧೬ನೇ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ನಾಟಕಗಳಿಂದ ಪ್ರಚೋದಿತರಾದ ಪಂಡಿತರು ದೇಶೀಯ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ .ಕಟ್ಟಿದ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಪುನಃ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಕಾಮೆಡಿ ಎಂಬ 
ಹೆಸರುಗಳು ಬರಲಾರಂಭವಾಯ್ತು. ಮುಧ್ಯಯುಗ ಪೂರ್ತ ಕಥೆಗಳೇ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ: 
ಕಾಮೆಡಿ. ಹಾಗೆ ಅನ್ವಯವ್ಯತ್ಯಾಸ ಉಂಟಾದದ್ದು ಸಹಜ, ಅನಿವಾರ್ಯ, 
ಯುಕ್ತ. ರೂಪಕಕ್ಕೆ ಇದ್ದ ಹೆಗ್ಗೌರವ ರೋಮನ್‌ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯದ ಕಡೆಯ 
ತಲೆಮಾರುಗಳಲ್ಲಿ ಆಘಾತಕ್ಕೀಡಾಗಿ, ತ್ರಾಣಗುಂದಿ, ಇಳಿಯುತ್ತ ಹೋಗಿ, 
ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ನಿರ್ನಾಮವಾಯ್ತು. ಕಥೆ ಹೇಳುವ ಕಲೆಯಾದರೊ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಹೊಂದುತ್ತ, ಪ್ರಗತಿಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗುತ್ತ, ಕವಿಗಳ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ 
ಚಾತುರ್ಯವನ್ನೂ ಹೊರಸೆಳೆಯುತ್ತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗದ್ದುಗೆಯನ್ನು ಏರಿ ವಿಜೃಂಭಿಸಿತು. 
ಅಂಧಕಾರದ ಅವಧಿಗೆ ವೀರ ಕಾವ್ಯಗಳೇ ಬೆಳಕು. ಮಧ್ಯಯುಗಕ್ಕೆ ಅದ್ಭುತಕಥೆ 
(೧೦೫7೩೧೦೦)ಗಳೇ ಬಾವುಟ. 

ರೂಪಕೇತರ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಕಾಮೆಡಿ ಅಂಕಿತಗಳು ಮುಡಿ 
ಪಾದದ್ದು ಧ್ಯಾನಯೋಗ್ಯವಾದ ವಿಚಾರ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕರಲ್ಲೂ 
ಕೋಮನರಲ್ಲೂ ಬೆಂಬಲ ಇಲ್ಲದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗೆ ತಿರುಳಾದ ಅಂಶ 
ಅದರ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ಘನಗಾಂಭೀರ್ಯ (noble seriousness): ಆ ತತ್ರ 
ವನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿ ಪ್ಲೇಟೊ ಹೋಮರನ ಭವ್ಯಕಾವ್ಯ(€010ಗಳನ್ನು ಬ್ರ್ಯಾಜಡಿ 
ಎಂದೇ ಸಂಬೋಧಿಸಿದ. ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ " ಕಾವ್ಯಕಲೆ'(?0000)ಯಲ್ಲಿ 
ಟ್ರಾ ಜಡಿಯ ಚರ್ಚೆ ವಿಪುಲವಾಗಿ ಬಂದು, ಭವ್ಯಕಾವ್ಯದ ವನರಣೆಯಾಗಿಿ 
ಟ್ರೀಕೆಯಾಗಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಬಂದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಸತ್ತ್ವ ನಾಟಕೇತರ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೂ ಇರಬಹುದು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಅವನ ಅನುಮೋದನೆ 
ಇತ್ತೊ ಇಲ್ಲವೊ ಹೇಳಲಸಾಧ್ಯ. ರೋಮನ್‌" ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯ bd 
ಬೈಸಾಂಟೈನಿನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ ಚಕ್ರಾಧಿಸತ್ಯ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಯ್ತು ; ಅದರ ಆಡಳಿತ 
ಭಾಷೆ ಗ್ರೀಕ್‌. ಆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ " ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ' ಎಂದರೆ " ಗೀತ? (Song) 


ಸ್ಟ 


೧೯೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು | 


ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೪೫೦ರಲ್ಲಿ ಡ್ರಕಾಂಟಿಯಸ್‌ ತನ್ನ 
“ ಒರೆಸ್ಟೀಸ್‌ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ " ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟ. ತನ್ನ. 
ಕಾವ್ಯ - ಸಾಮಗ್ರಿಯೆಲ್ಲ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡದ್ದು, "ಎಂಬುದೇ | 
ರ ಗು ಸುಸ್ಸನ ಇಂಗಿತ. ಅದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ತಪ್ಪುತಪ್ಪಾಗಿ. 
ಗ್ರಹಿಸಿ, ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವನ್ನೇ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯೆಂದು ಅವನು ಕರೆದ, ಎಂದುಬಿಟ್ಟರು, ' 
ಹಾಕೆಸ್‌ ಸರ್ಷಿಯಸ್‌ ಜೂನೆನೆಲ್‌ ಎಂಬ ರೋಮನ್‌ ವಿಡಂಬನ ಕವಿಗಳನ್ನು: 
"ಟ್ರ್ಯಾಜೀಡಿಯನ್ಸ್‌' (17೩8661805) ಎಂದು ವಿದ್ವಾಂಸ ಇಸಿಡೋರ್‌ (Isidore, 
d. ರಿ ವರ್ದೇಶಿಸಿದ. ಸುಮಾರು ೧೨ ೨00ರಲ್ಲಿದ್ದ ಯೊಹಾನ್ಸ್‌ ಆಂಗ್ಲಿಕಸ್‌ 
(Johannes Anglicus) ವಿಡ್‌ (Ovid) ಒಬ್ಬನೇ ಲ್ಯಾಟನ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ 
ಲೇಖಕನೆಂದು ಘೋಷಿಸಿ, ತನ್ನ ಕಾವ್ಯ "ಎರಡನೇ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ' ಎಂದು ಜಂಬ 
ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಂಡ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭಾವನೆ ಹೀಗಿತ್ತು : ಲ್ಯೂಕನ್‌ ಸ್ಟೇಷಿಯಸ್ಸರ 
ಭವ್ಯಕಾವ್ಯಗಳೂ ಓವಿಡ್ಡನ ಶೋಕಗೀತ(£)ಗಳೂ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ; ಓವಿಡ್ಡನ 
ಪತ್ರಲೇಖ(601500)ಗಳೂ ವರ್ದಿಲನ ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಸಂವಾದ (0೩508೩! 
dialogue) ಗಳೂ ಕಾಮೆಡಿ; ಹಾರೆಸ್‌ ಪರ್ಹಿಯಸ್‌ ಜೂವೆನೆಲ್ಲರ ವಿಡಂಬನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ, ಮಿಕ್ಕವು ಕಾಮೆಡಿ. ಇಂಥ ಭಾವನೆ ವಿದ್ವತ್ಛ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ 
ಅವಿರೋಧವಾಗಿ ನೆಲಸಿತ್ತು. 

ಘಟನಾವಳಿ ದುರಂತದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೊಂಡರೆ ಆ ಕಾವ್ಯ ಟ್ರ್ಯ್ಯಾಜಡಿ, 
ಮಂಗಳದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಾಯವಾದರೆ ಅದು ಕಾಮೆಡಿ, ಎಂಬ ಸುಲಭವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವೂ 
ಆದ ನಿರ್ಣಯ ೧೨ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು, ೧೩ರಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು, ೧೪ರಲ್ಲಿ ಬಲಿಷ್ಠ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಯ್ತು. “ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಕಾಮೆಡಿ ಎರಡೂ ಕಥನಪ್ರಕಾರಗಳೆಂಬ 
ಗ್ರಹಿಕೆ ಉಂಟಾಯ್ತು. ಉಚ್ಚ ಅಂತಸ್ತಿನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಕಥೆ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ; ಅದರ 
ಶೈಲಿ ಉನ್ನತವಾದದ್ದು; ಸೌಖ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಅದು ' 
ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ಕಾಮೆಡಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ ಆಗು : 
ಹೋಗುಗಳೇ "ವಷಯ; ಬಡಬಗ್ಗ ರು ದಿನನಹಿ ಬಳಸುವ ಭಾಷೆ ಸೆಯನ್ನು ಅದು ' 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತದೆ ; ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 'ಎದ್ದು ಬರುವ ತೊಡಕುಗಳನ್ನು ಮಂಗಳಾಂತ್ಯದ | 
ಮೂಲಕ ನಿವಾರಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸದಾ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ | 
ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ದುಃಖ ಅಥವಾ ಸುಖದ ಪರಿಣಾಮವೊಂದೇ ಬದಲಾವಣೆ . 
ಯಿಲ್ಲದ ಅಚಲ ಪ್ರಮಾಣವಾಯ್ತು.? ಪೀಸಾದ ಯೂಗುಕ್ಟಿಯನಿ (Uguccione 


\ 
1 “ Both tragedy and comedy are regarded as forms of narrative. 
Tragedy is narrative which concerns persons of high degree, is written in ' 
a lofty style, and beginning happily comes to a sad conclusion. Comedy, 
on the other hand, concerns itself with ordinary persons, uses humble and ' 
everyday language, and resolves its complications in a fortunate ending: 
Even these distinctions are not all consistently maintained, 8nd the sad or | 


happy event becomes the only fixed and invariable criterion.’ 
ದಹಿ 11 : ॥. 20 


ಮಧ್ಯಯುಗ ಚ 
Wy pi ಸ ki "ಮ್ಯಾಗ್ಗಿ ಡೆರಿವೇಷಫಿಸ್‌' (Magne 
NN 

ತಿ ಡಾಂಟಿ (2೩8೭0) ತನ್ನ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಕಾಮೆಡಿ ಶಬ್ದ 
ತ .8ಯನ್ನು ಆ ನಿಘಂಟುನಿನಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ತನ್ನ 
ಡಿನೀನ ಕಾಮೆಡಿಯ ? (Divina Commedia) ಹೇಗೆ ಕಾಮೆಡಿಯಾಯು 
ಎಂಬುದನ್ನು : ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಿತ್ರ ಕ್ಯನ್‌ ಗ್ರಾಂಡೆ(೦೩೧ 6೯೩೧4ಲ)ಗೆ 
ಡಾಂಟಿ ಬರೆದ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಿವೆ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ, 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗಂಭೀರನಾಟೆಕ ಮಿಾಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ, ಡಾಂಟಿಯ ಆ ವಾಕ್ಯ 
ಪುಂಜಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವದ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಕದರಿ ಅಚಾತುರ್ಯ ವಾಗಲಾರದು. “ ಗ್ರಂಥದ ಶಿರೋನಾಮೆ ಇದು: 
ಇದೊ ಕಾಮೆಡಿಯ ಪ್ರಾರಂಭ, ಡಾಂಟಿ ಆಲ್ಫ್ಭಿಯೇರಿಯದು, ಅವನು ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಫ್ಲಾರೆನ್ಸಿನಾತ, ಶೀಲಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಅಲ್ಲ.” ಇದರ ಅರ್ಥಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ " ಕಾಮೆಡಿ’ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ರೂಪನಿಷ್ಟತ್ತಿ " ಕಾಮೆ' ಹಳ್ಳಿ ಮತ್ತು "ಓಡ್‌' ಹಾಡು, 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾಮೆಡಿ ಒಂದು ವಿಧದ 
ಹಳ್ಳಿಯ ಹಾಡು. ನಿಜವಾಗಿ ಕಾಮೆಡಿ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಬಗೆಯ ಪದ್ಯಕಥನ, 
ಇತರ ಎಲ್ಲ ಕಥನಗಳಿಂದ ಅದು ಬೇರೆ. ತನ್ನ ಕಥಾವಸ್ತುನಿನಲ್ಲಿ ಅದು 
ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯಿಂದ ವಿಭಿನ್ನ, ಈ ರೀತಿ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ತನ್ನ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸೌಮ್ಯ 
ಮತ್ತು ಒಪ್ಪು, ಅಂತ್ಯ ಅಥವಾ ಸಮಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅನಿಷ್ಟ ಮತ್ತು ಭೀಕರ; 
ಈ ಕಾರಣಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಟ್ರ್ಯ್ಯಾಜಡಿ ಶಬ್ದ ಬಂದಿರುವುದು " ಟ್ರ್ಯಾಗಸ್‌' ಅರ್ಥ 
" ಮೇಕೆ' ಮತ್ತು " ಓಡ್‌ ನಿಂದ. ಹಾಗೆ ಹೇಳಬಹುದಾದರೆ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ 
ಒಂದು ಮೇಕೆಯಂಥ ಗೀತ; ಎಂದರೆ ಮೇಕೆಯಂತೆ ಅಸಹ್ಯ; ಸೆನೆಕನ 
ಬ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಕಾಮೆಡಿಯೂ ಕೂಡ ಅಸ್ಟಿಷ್ಟು 
ಕಷ್ಟದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಶುರುವಾಗುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಅದರ ಕಥಾಸರಣಿಯ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸೌಖ್ಯ, ಟಿರೆನ್ಸನ ಕಾಮೆಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ರೂಢಿಯ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳುವ ಬದಲು ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ನಾಂದಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಕೆಲವು ಲೇಖಕರಿಗೆ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು : 
" ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಪ್ರಾರಂಭ, ಕಾಮಿಕ್‌ ಸಮಾಪ್ತಿ. 1 ತನ್ನ ಭವ್ಯಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 


1 ‘<The title of the book is: “Here beginneth the Comedy of Dante 
Alghieri, a Florentine by birth, but not by character’ And for the 
comprehension of this it must be understood that the word “ Comedy’ is 


derived from kome, village, and ode, which meaneth song; hence comedy 


is, as it were, a village song. Comedy is in truth a certain kind of poetical 


narrative that differeth from all others. It differeth from Tragedy in its 


೧೯೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


" ಕಾಮೆಡಿ'ಯೆಂದು ನಾಮಕರಣ ಮಾಡುವಾಗ ಡಾಂಟಿಯ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ 
ಗೂಢಾರ್ಥ ಬೇರೆ, ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. “ ಮನುಷ್ಯ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುವ ಕಠೋರ ಕಟಕಿಯನ್ನೂ ಶುದ್ಧ ಅಸಂಬಕ್ಥ ತೆಯನ್ನೂ' 
ಸೂಚಿಸುವುದು ಅವನ ಉದ್ದೇಶ. " ನರಕ'ದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ೬ ವಿವರಣೆ 
ಯಿಜೆ. " ಸ್ವರ್ಗಭಾಗ 'ದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ವಿವರಣೆಯಾದ " ನವಿತ್ರ ಕಾವ್ಯ? 
ಎಂಬುದು ಬಂದಿಡೆ.”1 ಆದರೆ ಈ ಬಗೆಯ ಆಕ್ಷೇಪವೆಲ್ಲ ಆಧುನಿಕ ವಿಮರ್ಶಕರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಡಾಂಟಿಯ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆದ ಫ್ರಾಕ್ಸೆಸ್ಕೊ ದ ಬೂತಿ 
(Francesco da Buti) ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ: ಡಾಂಟೆಗೆ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಆಡಿನ ಗೀತ': 
ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ “ ಆಡಿನ ಮುಂಭಾಗ ಗಡ್ಡ ಕೂಡಿ ಮಹಾ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ 
ಹಿಂಭಾಗ ಬೋಳಾಗಿರುವಂತೆ, ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ತುಂಬ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಗಿ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ವಿವರಣೆ ಚರ್ಚೆ ಯಾವುದೂ 
ನಮಗೆ ಅವಶ್ಯಕವಲ್ಲ ಈಗ. ನಮಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಸಂಗತಿ ಇದು: ಮಧ್ಯ 
ಯುಗದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಂತೆ, ಸೌಖ್ಯದಿಂದ ಆದಿಯಾಗುವ ಕಥೆ ಅಸೌಖ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಂತ್ಯವಾಗುವುದೇ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ; ಅಸೌಖ್ಯದಿಂದ ಆದಿಯಾಗಿ ಸೌಖ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಂತ್ಯವಾಗುವ ಕಥೆಯೇ ಕಾಮೆಡಿ. ಇಂಗ್ಲಿಷರ ಆದಿಕವಿ weAd(Chaucer- 
died ೧೪೦೦)ನ ಕೆಲವು ನುಡಿಗಳು ಪಡೆಮಾತಾಗಿವೆ. ಒಂದುಕಡೆ “ ನನ್ನ 
ಪುಟ್ಟ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ? (itel myn (788661) ಎಂಬ ಅಡ್ಡ ಹೆಸರಿದೆ; 


subject-matter,—in this way, that Tragedy in its beginning is admirable 
and quiet, in its ending or catastrophe foul and horrible; and because of 
this the word “ Tragedy ' is derived from tragos, which meaneth goat, and 
ode. Tragedy is then, as it were, a goatish song ; that is, foul like a goat, 
as doth appear in the tragedies of Seneca, Comedy, indeed, beginneth with 
some adverse circumstances, but its theme hath a happy termination, as 
doth appear in the comedies of Terence. And hence certain writers were 
accustomed to say in their salutations in place of greeting ‘a tragic 


beginning and a comic ೦೧6178 '.'' py 
-Qtd. Barrett H. CLARK : 0. 47 ' 


1“ For myself I am by no means certain that the choice of such 

a title as Commedia was not intended to suggest the grim irony, the down- 
right absurdity, of human life. In this connection it is worthy of note 
that Dante employs this description only in the Inferno.” ‘ 

-F.J. SNELL : p. 223 

"" In the Paradiso the alternative title 700710 Sacro is used.” ] 
Ibid. : pp. 223-24 

2 As agoat is bearded and august before and bare behind, so a 


tragedy begins with prosperity and ends in nakedness." 
~Quoted. CHaMBERs-"* Mediaeval Stage” 11; p. 209 
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ಶ್ರ್ಯಾಜಡಿ “ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಭಾಗೊ ್ಯತೃರ್ಷದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ನಿರ್ಗತಿಕತೆಯಲ್ಲಿ 

ನೆಗೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವ ಕವನ”! ಎಂದಿದೆ. ಅವನ pp 

ತಿ ಯಾಢ " ಕ್ಯಾಂಟರ್‌ಬೆರ ಕಥಾವಳಿ”(Canterbury Tales)ಯುಲ್ಲಿ ಒಬ 
ತ್ರಿಕನಾದ ಸಂನ್ಯಾಸಿ (The Monk) ಅನೇಕ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳನ್ನು ಇಷ 

ತ್ರಿಕರಿಗೆ ಕಥೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಪೀಠಿಕೆಯಾಗಿ ಅವನು ಈ ಮಾತುಗಳನು 

ಡುತ್ತಾನೆ: | 

« ಖಾ ಗ್ರಂಥಗಳು ನಮಗೆ ಜ್ಞಾಸಕಕೊಡುವಂಕೆ, 

ಬಹುವಾದ ನಿಂಗೆಯಕ್ಲಿ ಒಬ್ಬಾತ ಮೆರೆದಿದ್ದು 

ಉನ್ನತ ಅಂತಸ್ತಿನಿಂದ ಕಷ್ಟಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ಉರುಳಬಿದ್ದು 

ಕ್ಲೇರಕಾರ್ಸಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೊಂಡಲ್ಲಿ ಆ ಕಣೆ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ. 

ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅವು ಪದ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ; 

ಪಂಕ್ತಿಗೆ ಆರು ಗಣವುಳ್ಳದ್ದು, ಹೆಕ್ಸಮಿಾಟರೆಂದು 

ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಸರು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು ಮಂದಿ. 

ಗದ್ಯ ದಲ್ಲೂ ಲಿಖಿತವಾ ಗೆ ಅನೇಕ ಟ್ರಾ ಜಡಿ. ೪2 

ಇಸರನ ತರುವಾಯ ಬಂದ ಜಾನ್‌ ಜಂ (John Lydgate) ಅದೇ 

ತ್ರರ್ಯದ ಉಕ್ತಿಯನ್ನು ಟ್ರಾ ಜಡಿಯ ಬಗೆಗೆ ನುಡಿದ: 


4 ಪರಮ ಸಂತಸ ವನು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡು 


ಕ 
ಸಂಕಟ ಹಾಗು ಮನೋವ್ಯಥೆಯನ್ನು ತಾಳುವುದು ; 


ನಾವು ಅರಿಯದಂತೆ ಸೌಭಾಗ್ಯದ ನಷ್ಟ, 
ನಮ್ಮ ಹರ್ಷ ದುಃಖಾರ್ತತೆಗೆ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗುವುದು.?ತ 


2 "೩ 610 of a prosperite for a tyme, that endeth in wrecchidnesse. '' 
1 “ Tragedie is to seyn a certain storie 

As olde bookes maken us memorie, 

Of hym that stood in great prosperitee 

And is y-fallen out of high degree 

Into myserie, and endeth wrecchedly ; 

And they beer versified communely 

Of six feet, which men clepen exametron. 


In prose eek been endited many oon.” 
೨" Canterbury 7೩105 ''--"" Monk’s Prologue 


33 


3 "" Sodeyn departyng out of felicitie 
Into miserie and moral hevynesse, 
Unwar depryoyng of our prosperitee, 


Chaung of gladness into wrecchidnesse.”” 
-LypcaATE : “ Fall of Princes” 


13 


೧೯೪ ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ೧೨, ೧೩ ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿತೆಂದು ಹೇಳಿದೆ 
ಒಂದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಖಚಿತ ಆಕಾರವೂ ಗದ್ಯ ಕಥನದ ಸ್ವಾರಸ್ಯವೂ ದೊರಕಿ, 
“ ಏಳ್ಗೆ ಹೊಂದಿ ಕೆಳಬೀಳುವ ಕಥೆಯೇ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ? ಎಂಬುಗು ಗೃಹ್ಯ 
ಸೂತ್ರವಾದದ್ದು ' ೧೪ ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ. ಆ ಸಾರಸ್ವತ ಕಾರ್ಯದ ಕರ್ತ 
ಬೊಕಾ ಕ್ಚಿಯೊ (Giovanni 300080010-೧೩.೧೩-೭೫). ಅವನ “ಡೆಕಾಮೆರನ್‌” 
(Dೀಂameron) ಪ್ರಪಂಚದ ಕಥಾಸಂಕಲನಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದು. ಅದರಲ್ಲಿನ 
ಹಲವು ಕಥೆಗಳು ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿಯ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಮಲಿನವಾದರೂ ಕಥನ 
ಪದ್ಧತಿಯ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಕಲಾವಂತಿಕೆಯಿಂದ ಆದಕ್ಕೆ ಕುಗ್ಗದ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ. ' 
ನಲವತ್ತು ಸಂವತ್ಸರ ತುಂಬಿದಮೇಲೆ ಬೊಕ್ಯಾಕ್ಟಿಯೊಗೆ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಬದಲಾವಣೆ ೫ 
ಹೊಂದಿತಂತೆ. ಇಟಾಲಿಯನ್‌ ನುಡಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಲ್ಯಾಟನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದ; 
ಹಗುರ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಬೆನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ, ಚರಿತ್ರೆ ಭೂಗೋಳ ನೀತಿ 
ನಿಬಂಧಗಳನ್ನು ರಚಿಸತೊಡಗಿದ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ೧೩೬೩-೬೪ರಲ್ಲಿ ಹೊರಬಿದ್ದ 
ji ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರ ಹಾನಿಯ ವಿಚಾರ- ಒಂಬತ್ತು ಸಂಪುಟ” ಎಂಬ 
ಕಥಾವಳಿ (De Casibus Virorum et Feminarium Illustrium—Libri * 
IX) ಒಂದು. ಅವನ ಪ್ರಧಾನ ವಿರಚನೆಯೆಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾಗುವ ಪ್ರತೀತಿ 
ಅದಕ್ಕಿತ್ತು ಆ ಯುಗದಲ್ಲಿ. “ ಕವಿಯೊಂದು ಕನಸುಬಿದ್ದ ೫ ಎಂಬ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಜಗತ್ತಿನ ನಾನಾ ಜನಾಂಗಗಳ ನಾನಾ ತಲೆಮಾರುಗಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ 
ಕಷ್ಟನಷ್ಟವನ್ನು ಅಂದವಾಗಿ ಅಳವಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗೆ ಕಥೆ ಹೇಳುವ ಸಂಕಲ್ಪ & 
ಫವಿಗೆ ಉಂಟಾದುದನ್ನು ಅರಿತು ಪ್ರೇತಗಳು ನಾ ಮುಂದಿ ತಾ ಮುಂದೆ ಎನ್ನುತ್ತ 
ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ವರದಿಗೈಯ ಬೇಕೆಂದು ಒತ್ತಾಯ: 
ನಡಿಸಿದುವಂತೆ! ಅವಕ್ಕೂ ಕವಿಗೂ ನಡೆಯುವ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಾಟಕೀಯವಾಗಿದೆ * 
ಹಾಗೂ, ಕಥೆಗೆ ಕಥೆಯನ್ನು ಪೋಣಿಸುವ ಸೂತ್ರವೂ ಆಗಿದೆ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ' 
" ಜೀವನ ನಿಸ್ಸಾರ, ಭೂಲೋಕ ನಶ್ವರ' (de contemptu mundi) ಎಂಬ ' 
ನಂಬಿಕೆಗೆ ತುಂಬ ಆದರಣೆಯಿತ್ತು ; ಅದನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಸಾಹಿತ್ಯ. 
ಎಸ್ಟಿದ್ದರೂ ಸಾಲದು. ಬೊಕ್ಕಾಕ್ಟಿಯೊ ಗ್ರಂಥ ಎಲ್ಲ ಮುಖಂಡರ ಜೀವನವನ್ನೂ ₹ 
ಒಳಗೊಂಡು ವಿಶ್ವಚರಿತ್ರೆಗೆ ಕೈನಿಡಿಯೂ ಆಯ್ತು. « ಕಡೆಯದಾಗಿ, ಅದರ * 
ಕಲಾಮುಖ: ಮಧ್ಯಯುಗದ ಮಬ್ಬುಮಬ್ಬು ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಭಾವನೆಗೆ ಮೊಟ್ಟ. 
ಮೊದಲು ಖಚಿತ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಟ್ಟು ನಿಜವಾದ ನವೀನ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾಯ್ತು ಅದು.”  “ಹರ್ಕ್ನೋತ್ಸರ್ಷದಿಂದ ದುಸ್ಸ್ಬಿತಿಗೆ ಬೀಳುವ ಕಥೆಗೆ ' 
ಬೊಕ್ಕಾಕ್ಸಿಯೊ ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಕೂಡಿಸಿದ ಆಕೃತಿಗೆ ಮಧ್ಯಯುಗದ ಪೂರ್ತ. 
ಮತ್ತು ಅನಂತರವೂ ಕೂಡ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿತ್ತು. ಎಲಿಸಬೆತ್ತಳ * 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ, ಹೊಸದಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಬಂದ ನಾಟಕೀಯ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ 'ಸಂಗಡ' 


ನುಧ್ಯಯುಗ 
೧೯೫ 


ಅದೇ ಹೆಸ 
2 ತ ಅದು ಅನುಮಾನಿಸಜಿ ಹೊತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಅಂಕಿತ ಅದಕ್ಕೆ 
ಖಕ್ತವೆಂಬ ಶಂಕೆ ಯಾವ ವಿಮರ್ಶಕನ ಬುದಿ ಗೂ ಹೊಳೆದ ಕಿ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. Ls. 
ಕಥೆಯ ಪಸ 
ಕೆ Rk ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ನಿಯೋಜಿಸಿ ರುಚಿಕರವಾಗಿ 
ಥೆ ಹೇಳುವುದು ಬೊಕ್ಕಾಕ್ಟೆಯೊವಿನ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ. ತನ್ನದೇ ಆದ ಟಾ 
ಇ ಂತವನ್ನು ಸಕಸ ಮಿ ದೇ ತ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ 
ಕ ಸ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಹಂಗು ಅವನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಆಖ್ಯಾನಗಳ ಹಿಂದಿರುವ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರವಾಗಿದ್ದ ಮತದರ್ಶನವೇ 
ಆಧಾರ, ಜನಜನಿತ ನಂಪಿಕೆಗಳೆ ನ 
ತ 4 | ೦ € ಆಧಾರ. ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸರಣಿ ಹೀಗಿದೆ: 
ಅನಾಯಾಸ ಜ್ಞಾನ ಲೋಕಾವಲೋಕನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇತ್ನ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ 
ಎಷ ತೆಗೆದ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳೆಲ್ಲ ಸಾರುವ ತತ್ವ ಒಂದೆ: ಮಾನವ 
ಸಂಚಳ್ಳೆ ಅದೃಷ್ಟ ದೇವಿ(07108೩)ಯೇ ಆಳರಸಿ, ಅವಳ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ 
ಆಕಸ್ಮಿಕದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡದ್ದು, ತರ್ಕಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಬುವಂಥಾದ್ದಲ್ಲ ಚಂಚಲ 
ಅಲ್ಲದೆ, ದೇವರಿಂದ ಸಂಪ ಪ ತ ಸ 
ಲ್ಲದೆ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕನಾದದ್ದಲ್ಲ ಅವಳ ಅಧಿಕಾರ; 
ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಸಮಸ್ತ ಆಗುಹೋಗುಗಳಿಗೂ ದೇವರೇ ಮೂಲ. ಧರಿತ್ರಿಯ 
| ಶ್ರಚಾರಣೆಯನ್ನು ಆತ ಅದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ ದಯಪಾಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪುಣ್ಯಮಯವಾದ 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವರ ಆಡಳಿತ ಒಂದು ಬಗ್ಗೆ ಪಾಪಮಯವಾದ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆ. ಕಾರ್ಯ ಕಾರಣ ಸಂಬಂಧ ಸಿಕಟವಾಗಿದೆ ಅಲ್ಲಿ; ಇಲ್ಲಾದರೊ 
ಣಿ) ಗಂ) 
ಇಚ್ಛೆ ಬೇರೆ, ಫಲ ಬೇಕೆ; ಯಾವುದೊ ಹೋಗಿ ಏನೊ ಆಗಿಬಿಡಬಹುದು. 
ಮುಂದಾಲೋಚನೆ, ನಿಗ್ರಹಶಕ್ತಿ, ವಿವೇಕ, ಕೊನೆಗೆ ಪಾಪಭೀತಿ-- ಯಾವು 
| ದಿದ್ದರೂ ಮತರ್ಯನಿಗೆ ಸೌಖ್ಯ ಬಾರದೇ ಹೋಗುವುದು ಸಾಧ್ಯ. ಅತ್ಯುಚ್ಚ 
ಪದವಿಗೆ ಹತ್ತಿದ ಹಲವರು ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಕ್ಲೇಶಪಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣೆವೇ? 
ನರಜನ್ಮದ ಅಸ್ಥಿರತೆಗೂ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ವಿಷರ್ಯಾಸಕ್ಕೂ ಬೇರೆ ಸಾಕ್ಷ್ಯ ಬೇಕೆ? 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇಹವನ್ನು ನೆಚ್ಚದೆ ನರದ ಕಡೆಗೇ ಕಣ್ಣಿಡತಕ್ಕದ್ದು! ದೇವ 
ನಿಯಮವನ್ನು ಆಡಮ್‌ ಈವ್‌ ಉಲ್ಲಂಫಿಸಿದರು, ಪಾತಕಿಗಳಾದರು ; ಅಲ್ಲಿಂದ 


1 “ Finally, on its artistic side it was a {rue innovation in that it gave 
for the first time a d$finite form to the vague mediaeval conception of 
tragedy.” 

—W. FARNHAM : p. 71 

‘The story of ೩ fall from felicity into misfortune cast in the form 
which Boccaccio devised bore the name of tragedy down through the Middle 
Ages and even later. In Elizabethan England it bore the name without 
apology along with the newly born dramatic tragedy, and there is small 


evidence of anybody’s critical concern that it should not do so.” 
—lbid. : 0. 71 


೧೯೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಶುರುವಾಯ್ತು ಮಾನವವರ್ಗದ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ. ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ ಕ್ಲೈಟಿಮ್ನೆಸ್ಟ ಸ್ರ 
ನಿಮ್ರಾಡ್‌ ಜೂಲಿಯನ್‌ ಆಂಟಿಯೋಕಸ್‌ ಬ್ರುನ್‌ ಓಲ್ಡ್‌ ಮೊದಲಾದ ದುಷ್ಟರಿಗೆ 
ಕಡುಕಷ್ಟ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯಾದದ್ದು ನ್ಯಾಯ. ಅಸ್ಟೊಂದು ದುರ್ಜನರಲ್ಲದ ಹ್ಯಾನಿಬಲ್‌ 
ಆಲ್ಫಿಬಿಯಾಡಿಸ್‌ ಸ್ಯಾಮ್ಸ ನ್‌ ಮುಂತಾದವರಿಗೂ ಘೋರ ದುಃಖ ಬಂದದೆ ಕೆ 
ಒಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜ ನರೇ pe ಅಗಮೆಮ್ನಾ ನ್‌ ಆರ್ಥರ್‌ ರೈಡೆ ಪ್ರ ಪ್ರಯಮ್‌ ಪಾಂಸಿ 
Fede ಸರ್ವನಾಶ ಉಂಟಾದದ್ದು ಸರಿಯೆ? ಹೀಗೆ ಅತಿ ದೊಡ್ಡ 
ದರ್ಪವಿದ್ದರೇನು, ಅತಿ ಸ್ವಚ್ಛ ಶೀಲಗುಣವಿದ್ದ ರೇನು, ಈ ಬಾಳು ಎಂದೆಂದಿಗೂ 
ಅಭದ್ರ; ಪ್ರಪಂಚ ನಿಜವಾಗಿ ಕೆಟ್ಟು ದು; ಅದನ್ನು" ನಂಬಬಾರದು!” | 

ಇದಾವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ "ಚಿಂತನೆಯನ್ನು ಮಾರಿದ್ದಲ್ಲ.' ಕ 
ಬೊಕ್ಯಾಕ್ಟಿಯೊ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ಕವಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಆಗಾಗ. 
ಕೆಲವು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಹಾದುಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಈ ಪಾತ್ರ ನೋನವುಗೊಂಡದ್ದೇಕೆ?" 
ಆ ಪಾತ್ರಶ್ಯೆ.. ಯಾವ ದೆಸೆಯಿಂದ ಹಾನಿ ತಟ್ಟಿತು? ಇವಕ್ಕೆ ನೇರವಾದ ' 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ ಬೊಕ್ಕಾಕ್ಟಿಯೊ. ಒಂದು ಕಡೆ ಉಪಕಥೆ 
ಯೊಂದನ್ನು ಇಟ್ಟು ತನ್ಮೂಲಕ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದಾವುದು ' 
ಉಸಕಥೆ? ಹರುಕು ಬಟ್ಟೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು " ಬಡತನ' ದಾರಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕ 
ಕುಳಿತಿದ್ದಳಂತೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಟಟ ಅದೃಷ್ಟದೇವಿಗೆ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ಅಪಹಾಸ್ಯ, 
ಬಡತನ ಎಂದಳಂತೆ: “ನಿನ್ನ ಚಂ ಭಾ ನನ್ನ ಲ ಏನೂ ಇಲ್ಲ ನನಗೆ 
ಏನೂ ಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಹಾಸ್ಯದಿಂದ ಪೂರ್ತಿ ವಿಮುಕ ಳಾಗಿದ್ದೇನೆ ನಾನು!” 
ಅದೃಷ್ಟದ ವದನ ಕೆಂಡವಾಯ್ತು. ಮಾತಿಗೆ ಮಾತು ಬೆಳೆದು, ಜಗಳ ಹಬ್ಬಿ, 
ಕೊನೆಗೆ ಮುಷ್ಟಾಮುಷ್ಚಿಗೆ ತಿರುಗಿತು. ಕೊಬ್ಬಿ ದುಂಡುದುಂಡಾಗಿದ್ದ ಅದೃಷ್ಟ 
ವೆಲ್ಲಿ, ನರಪೇತಲು ಬಡತನವೆಲ್ಲಿ? ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಬಡತನ ತನ್ನ ಎದುರಾಳಿಯನ್ನು ' 
ಎತ್ತಿಹಾಕಿ, ಅವಳೆದೆಯ ಮೇಲೆ ಮಂಡಿಯೂರಿ, ಸೋತೆನೆಂದು ಅವಳ ಬಾಯಿಂದ ' 
ಹೇಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು. ಅದೃಷ್ಟದ ಚಕ್ರವನ್ನು ಮುರಿದು ಬೀಸಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಮಿಂಚಿತು ಬಡತನಕ್ಕೆ. ಅದಕೆ ಹಾಕೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಆಕೆ. * ದುರಾದೃಷ್ಟವನ್ನು 
ಕನಲಿ ಕಟ್ಟ ಬಿಡು, ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಿಡಬೇಡ. ಒಳ್ಳೆಯ ಅದೃಷ್ಟ ಎತ್ತ ಬೇಕಾದರೂ ' 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಮಾದ ತಿರುಗಾಡಲಿ ! » ಎಂದು ಅದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪ ಸಣೆಯಿತ್ತ ಳು. ಹೊ, 
ಹಃ ಎಸಗಿದಳಂತೆ ಚಪಲೆ ಅದೃಷ್ಟ! ಈ ಕರಿಕಥೆಯ ಧ್ಯನ 
ಐಹಿಕ ಫಲವಾವುದಕ್ಕೂ ಬಾಯ್ಬಾ ಚ ಬಿಡದೆ ನಿಲ್ಲುವ ಪುರುಷನನ್ನು ಅದೃಷ್ಟ 
ಬಾಧಿಸಲಾರದು, ಹಾಗೆ ಸ್ಥೈರ್ಯ pe ನಿಲ್ಲದೆ, ಯಾವುದೋ ಮಹದಾಸೆಯ 
ನ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪುರುಷ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆ ಸಾಕು, ನು 
ಆಹ್ವಾನ ಕಳಿಸಿದಂತೆ. ಬೊಕ್ಕಾಕ್ಟಿಯೊ ಸೂಚಿಸುವ ಪರಿಹಾರ ಇದೊಂದು. 

ನಡಕ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದನ ಬದುಕಲೇ ಬೀ ಸಃ ಕಲ. 


ಆ vii 


ಮಧ್ಯಯುಗ ೧೯೭ 


ಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಕೃಷಿಗೈಯಲೇ ಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಎಂದಮೇಲೆ ಎಲ್ಲಿದೆ ಸೂಕ್ರೋಪಾಯ? 
ಬೊಕ್ಯಾಕ್ಸಿಯೊ ಉಪದೇಶದಂತೆ, ಜೀವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಟ್ಟು ಸದ್ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಶೀಲಧರ್ಮವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ : ಅದರಿಂದ ಔನ್ನತ್ಯ 
ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಪಕ್ಷ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರೆ ತಪ್ಪು ನಮ್ಮದಲ್ಲ, 
ಕ್ಷಣಚಿತ್ತದ ಅದೃಷ ದ್ದು! 

ಇನ್ನೋಂದು ಸಿ ಗಮನಾರ್ಹ. ಗಂಭೀರನಾಟಿಕದಿಂದ ಮರುಕ 
ಭೀತಿಗಳ ಪ್ರಚೋದನೆ ಆಗುತ್ತದೆಂದು ಅರಿಸ್ಟಾ ಟಲ್‌ ಸೂತ್ರ ಉಚ್ಛ ಕೃರಿಸಿದನಲ್ಲವೆ? 
ಅವೇ ಪದಗಳನ್ನು ಜೊಕ್ಕಾಕ್ಟಿಯೊ ಒನ್ಮೊನ್ಸೆ TE; ಪಾಂಪಿಯ 
ದಾರುಣ ಚರಿತೆಯನ್ನು ನೆ ಕೊನೆಗೆ ಹೀಗೆ ಚಿಂತನೆಗೈಯುತ್ತಾನೆ ಕವಿ: 
€ ಇಷ್ಟೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಸ್ಕಿಕೆಗೆ ಸಪತನವುಂಟಾಯ್ಕು : ನಮಗೆ ನಿನಾಗಬಹುದೆಂದು 
ಊಹಿಸೋಣಿ. ಪಾಂಪಿಯ ಬಗೆಗೆ ನಾವು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಅನುಕಂಪೆ ತೋರಿಸ 
ಬೇಕು; ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನಮಗೋಸ್ಕರ ನಾವು ಭೀತಿಸಡ 
ಬೇಕು.”1 ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಕಥೆಗೆ ನಿರ್ದೇಶ್ಯ ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಪ್ರತಿಭಾ 
ಶಾಲಿ ಅದರ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಲರೂ ಮಥನಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ ಗ್ರಹಿಸಿದುದು ಯುಕ್ತವೆ. 

ಮನುಷ್ಯ ನ "ನ್ಟ ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ಗ್ರಹನಕ್ಷತ್ರ(The Sd ಕಾರಣವೆಂದು 
ಬೊಕ್ಕಾಕ್ಸಿಯೊ ಆಗಾಗ KR ಅದೃಷ್ಟದಿಂದ ಅವು ಬೇಕಿಯೆಂದು 
ಬಹುಶಃ ಅವನು ಎಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಸತದಂಕೆ ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗೆ 
ವ್ಯಾಜವಾಗಬಲ್ಲ ಪ್ರಬಲ "ಶಕ್ತಿಯೊಂದು ಇದ್ದೇ ಇದೆ: ಅದನ್ನು ಅದೃಷ್ಟ 
ವೆಂದರೂ ಸರಿ, ಗ್ರಹೆನಕ್ಷತ್ರ ವೆಂದರೂ ಸರಿ; .ಆದರೆ ಅದು pe 
ಸರ್ವಜ್ಞತೆಗೂ ಸ ಸರ್ವನಿಯೋಜಕತ್ವ ಕ್ಕೂ ಅಧೀನ! 

ಸ ಅದೃಷ್ಟ ಮತ್ತು ಗ್ರಹ ತಾರೆಗಳ ವಿಚಾರ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಆಡಬೇಕು. ವಸು ಅವಧಿ ಮುಗಿಯುವ ಹೊತ್ತಿ ಗಾಗಲೇ 4 ಫೇತೆಗಳುಜಲು 
ಮಾನವನಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ ಕನಿಕರ!” ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಕುಸಿದುಬಿದ್ದಿತ್ತು. 

« ಲವೂ ವಿಧಿಯ ಲೀಲೆ!” ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಬೆಳೆದು ಸುಪುಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತ 
ಬಂತು. ಆದರೆ ಗಿ ಗ್ರೀಕೆರೂ ಕೋಮನರೂ ಗೌರವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ನಜೀರ ವಿಧಿಯ 
ಯೇ ಜಿ ಕಿ; ಆಮೇಲೆ ಯೂರೋನಸನ್ನು ಆಳುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದ " ನವೀನ 

'ತಿಯೇ ಬೇಕಿ. ್ಲಣ್ಣಳಿನಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಜನರ ಕಣ್ಣಿಗೆ 


Ms “suffered ೩ fail, what may we suppose 
ht certainly to pity? ವ; but we ought 


೧೯೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಆ ಶಕ್ತಿ ಎರಡು ರೂಪದಲ್ಲಿ ತೋರಿಬಂದಿತು. “ ಫಾರ್ಟೂನಾ ಪ್ಯಾಂತಿಯ *' 
(Fortuna Panthea) ಎಂಬ ನಾಮಧೇಯದ ದೇವತೆ ಒಂದು. ಅವಳ್ಳಲಾಂಛನ' 
ಮೇಲಕ್ಕೂ ಕೆಳಕ್ಟೂ ಸುತ್ತುವ ಚಕ್ರ. ಅವಳಿಗೆ ನೋಟವಿಲ್ಲ; ನೇತ್ರಗಳ' 
ಮೇಲೆ ದಪ್ಪ ಬಟ್ಟಿ ಚೂರಿನ ಮರೆ. ಕ್ರಮೇಣ ಹಿಂದಣ ನಾನಾ ದೇವತೆಗಳ 
ಬಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಪ್ರತಾಪ ಪ್ರಭಾವವೆಲ್ಲ ಅದೃಷ್ಟದೇವಿಯ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂತು. 

ಅದೇ. ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲ್ಮಿಯ(ಲಿ881668)ದಿಂದ ರಫ್ತಾಗಿ ಬಂದ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ(45೭£೦108))ವೂ ಮಂದಿಗೆ ಆಕರ್ಷಕವಾಯ್ತು. ಅಕ್ರಮ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ 
ಯಿಂದ ತುಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟು, ಹಠಾತ್ತು ಅಪಘಾತಗಳಿಂದ ದಿಗ್ಸಾಪ್ರಂತರಾಗಿ, ನೊಂದು 
ಕುಂದಿದ ಜನರಿಗೆ ಆಗಸದತ್ತ ಕತ್ತೆತ್ತಿ ಬಿಸುಸುಯ್ಯುವುದೊಂದೇ ಗತಿಯಲ್ಲವೆ? 
“ ಗಂಡಸರಾಗಲಿ ಹೆಂಗಸರಾಗಲಿ ಒಂದೇ ತೆರೆದ ಬಹುಕಷ್ಟದ ಪಾಡಿತ್ತು 
ಜನರಿಗೆ : ಯುದ್ಧಗಳು, ಮುತ್ತಿಗೆಗಳು, ಕಡಲ್ಲಳ್ಳರ ಧಾಳಿಗಳು, ಕ್ಷಾಮಗಳು, 
ಪ್ಲೇಗುಗಳು, ದಾರಿದ್ರ್ಯ, ರೋಗರುಜಿನ--ನಮ್ಮ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬೇಗ 
ಬೇಗ ಒದಗುತ್ತಿದ್ದುವು, ಹೆಚ್ಚು ಮಾರಕವಾಗಿದ್ದುವು.?* 

ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಚರ್ಚು ಪ್ರಬಲವಾದ ನಂತರ ಅದೃಷ್ಟದ ಮತ್ತು ಗ್ರಹ 
ತಾರೆಗಳ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಇಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅದ್ಯ: :ಸರ್ವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ 
ಕೈಗೊಂಡಿತು. “ ದೇವರಿರುವಾಗ ಗಲಿಬಿಲಿ ಏತಕ್ಕೆ, ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಎಲ್ಲಿದೆ 
ಅವಕಾಶ? ” ಎಂದು ಅದರ ಅಧಿಕೃತ ವಾದ. ಆದರೆ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಘೋಷಣೆಯ 
ಪ್ರಸಂಚವು ಮಾನಸಿಕ, ವಿವೇಚನಾಯುಕ್ತ; ಜನಜೀವನದ ಪ್ರಪಂಚವಾದರೊ 
ವಾಸ್ತವಿಕ, ರಾಗಯುಕ್ತ. ಅದೃಷ್ಟಕ್ಕೂ ಗ್ರಹನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೂ ದಿನೇ ದಿನೇ ಭಕ್ತರು 
ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತ ಹೋದರು. ಒಂದು ಕಡೆ ಅವು, ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ 
ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಭಗವಂತ: ಈ ನಿರೋಧಾಭಾಸಕ್ಕೆ ನಿನು ಮಾಡುವುದು? 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶತಮಾನದಲ್ಲೂ ಇಂಥ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ವಿರೋಧ ಕೈತಿಕ 
ಜೀವನಕ್ಕೊಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಮಧ್ಯಸ್ತ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಅದರ ತ್ರಾಸವೂ ತೀವ್ರತೆಯೂ ಮಸುಳಿಸುವಂತೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು 
ಆ ಶತಮಾನದ ಕರ್ತವ್ಯ. ಮಧ್ಯಯುಗದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಮಧ್ಯಸ್ತ ಭಾವನೆ ಎದ್ದು 
ಬಂತು. 
“ ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಮಧ್ಯಯುಗಕ್ಸೆ ಇಳಿದು ಬಂದ ವಿಶ್ವಚಿತ್ರ ಇದು: 
ವಿಶ್ವವೊಂದು ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಕಟ್ಟುಪಾಡು; ಅದರಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಬದ್ಧ ಶ್ರೇಣಿಗಳು 


1 ,,,the people had a hard lot to bear, men and women alike: 
wars, sieges, piratical invasions, famines, plagues, poverty and sickness were 
more frequent and more deadly than in our days.” .. | 

-CESARE FoLIiGNo : p. 187 


ಮಧ್ಯಯುಗ ಹ 


ನಲ ತ ಆದಕೆ ಮನುಜನ ಆದಿ ಪಾತಕದಿಂದಲೂ 
ಅರ್ಥಾತ್‌ solve Sire ಕ್ಯ ice be 
ಟ್‌ ಕ್‌ yale ss 
ka aR ಸ ಇ ದಳ್ಳೆ ಸ ೋೋಕ್ಷವಾದ ಒಡೆಯಲಾಗದ 
ಜೀವರಾಶಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಸ ಜಿ AES 
Fs ನ ಸಂತ ಇನ್ನೊಂದರ ಮಟ್ಟ ಅಧಿಕ; ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೇಲಣವ 
್ಟ. ಪೃಥಿನಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಜಲ, ಜಲದ ಮೇಲೆ ವಾಯು, ವಾಯುವಿನ 

ಆಚೆ ಚಂದ್ರ, ತರುವಾಯ ಪರಿವಿಡಿಯಲ್ಲಿ ಬುಧ ಶುಕ್ರ ಸೂರ್ಯ ಅಂಗಾರಕ 
ಗುರು ಶನಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಬಾಹ್ಯ ಗೋಳ (Primum Mobile) ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ಹ್ಮ ಯೀ ಮನುಷ್ಯನಿಗಿಂತ ಎತ್ತರವಾಗಿ ದೇವದೂತ(೩೧8€0 ರಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಸೆರಥಿಮ್‌ '(5688011ಗ) ವರೆಗೂ ಒಂಬತ್ತು ವರ್ಗದ ದೈವಿಕ ಜೀವಿಗಳುಂಟು. 
ಒಂದು ಭಾರಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇನೆಂದರೆ, ಆ ಗೋಳಗಳಿಗೂ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಸ್ಥಾನ 
ಚಂದ್ರನಿಂದ ಮೇಲೆ, ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಕೆಳಗೆ (10021811 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕಾಣಬರದ ವಿಪರ್ಯಾಸ ಅಥವಾ ಅಸ್ಲಿರತೆ (mutability, 
variability) ಭೂಮಿಗೆ ಮಾತ್ರ, ಭೂಚರನಾದ ಮಾನವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ, ಅಂಟ 
ಕೊಂಡದ್ದು. ೯ ಅದೃಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿದ್ದ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತಗಳನ್ನೂ ಗ್ರಹನಕ್ಷತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಹುದುಗಿದ್ದ ಅನಿರೀಕ್ರಿತಗಳನ್ನೂ ಒಂದುಗೂಡಿಸುವ ಆಶಯ ಅದೃಷ್ಟ ಚಂದ್ರ 
ಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ನಿಕಟ ಸಹಕಾರವನ್ನು ಏರ್ಸಡಿಸಿದುದರಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ನೆರವೇರಿತು. 
ಧರಿತ್ರಿಗೆ ಅತಿ ಹೆತ್ತಿರದ ಗ್ರಹ ಚಂದ್ರ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ವಿಲಕ್ಷಣ 
ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೂ ಚಂದ್ರನ ಚಲನವಲನಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧ ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ 
ಸಮಯದಲ್ಲೇ ಕಲ್ಪಿತವಾಯ್ತು. ಅದನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿದ ಅರೇಬಿಯನ್‌ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಸ್ಪೇನ್‌ ದೇಶದ ಮೂಲಕ ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹರಡಿತು. ಮಧ್ಯ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ನೂರಾರು ಗ್ರಂಥಗಳು ರಚಿತವಾದುವು. 
ಅಲ್ಲದೆ, ದಿನಚರಿ ಸಂಚಾಂಗವನ್ನು ತೋರಿಸುವ " ಲ್ಯೂನರಿಯಮ್‌ (1011೩81007) 
ಎಂಬ ಭವಿಷ್ಯಲೇಖ ಸುಮಾರು ೯ನೇ ಶತಮಾನದಿಂದ ೧೬ರ ಪೂರ್ತಿ ಜನರ 


1 ‘The world picture which the Middle Ages inherited was that of 
an ordered universe arranged in a fixed system of hierarchies but modified 


by man’s sin and the hope of his redemption.” 
-A.M. W. TILLYARD : 0. 3 


2 “ Merging of the chances that lay in Fortune and the stars took 
place most specifically in ೩ close association between Fortune and the 


moon.” 
೪), FARNHAM : 0. 105 


೨೦೦ ಸಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಸಹತ ಹೂಡುವ ಮುನ್ನ ನಕ್ಷತ್ರ ನೆಟ್ಟ ಗಿದೆಯೆ( 
ಪರಿಕಿಸಚೇಕು. ದಿವಸದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಘಳಿಗೆಯ ಮೇಲೂ ಒಂದೊಂದು 
ಗ್ರಹದ ವೀಕ್ಷಣೆ ಇರುವಾಗ ಮತ್ತೆ ತು? ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ ನಡವಳಿಕೆ ಹೀಗೆ" 
ಯೋಚನಾಸ ಸರಿ; ಚಂದ್ರನ ಕೆಳಗಿರುವ ಇಳೆಗೆ ಅದ್ಯ ಸ್ಟವನ್ನು ದೇವತೆ: 
ಯನ್ನಾಗಿ ದೇವರೇ ನೇಮಿಸಿದ್ದಾನೆಂದೂ ಗ್ರಹ ತಾರೆಗಳ ಗೆ ಮನುಷ್ಯರಿ ಬೆ 
ಯದ್ವಾತದ್ವ ತೋರಿಬಂದರೂ ದೇವರ ನ್ಯಾಯಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಅದೆಲ್ಲ ಅಧೀನವೆಂದ 
ತೃಪ್ತಿಯಿಂದ ಒರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಮತದಂತೆ, ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ" 
ಜಗದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬೇಕೆಂದೇ ದೇವರ ಇಚ್ಛೆ: ಹಾಗಾದರೆ ತಾನೆ ಮೂಢ ಮಂಡಿ 
ಇಹವನ್ನು ತುಚ್ಛೀಕರಿಸಿ ಪರದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಯಾರು? “ನಮ್ಮ ಗೋಳಕ್ಕೆ 
ಜಾದವ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಶಕ್ತಿ ಅದೃಷ್ಟವೆಂದು ಡಾಂಟಿ ಅರಿತುಕೊಂಡೆ 
ತನ್ನ ಸುಜ್ಞಾನದಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಸಂ ದೇವರು ವಿಶ್ವದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಭಾಗಕ್ಕೂ " ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ ಗಳನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ.” ತೆಗೆ ಸ ಮಾರ್ಗ 
ದರ್ಶಿ? ಅದೃಷ್ಟ ! ನಶ್ವರ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬನ ಕೈಯಿಂದ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬನ 
ಕೈಯಿಗೆ ಕ್ರಿಪ್ರವಾಗಿ ಕದರಸುುೇ ಅವಳ ಆಟ ಅಥವಾ ಆಡಳಿತ; ಅದಶ್ಯೆ | 
ಅಡ್ಡಿ, ಅವಳಿಗೇನಿದೆ ಅಂಕೆ 
ಹಾಗಾದರೆ ಮಧ್ಯ ಯುಗದ ಜೀವನ ನೇಮವನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಣ್ಣಿ ಸಬೇಕು? 
" ಬಾಳು ಅನಿಶ್ಚಿತ' ಸೌಖ್ಯವೆಂಬುದು ಮನುಷ ಗಿಲ್ಲ. ಬಂದದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಗೊ 
ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾಲ ನೂಕುವುದೊಂದೇ ದಿಕ್ಕು!” ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು 
ನಿರುತ್ಸಾಹ ನಿರಾಶೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದರೆ ಮಂದಿ? ಆ ಅನುಮೇಯಕ್ಕೆ 
ಆಧಾರವೇ ಇಲ್ಲ. ಕೊನೆಗಾಣದ ದುಗುಡದಿಂದ ಜಡವಾದ ಸಮನ 
ಯೂರೋಪಿನ ಮಧ್ಯಯುಗ. ಲವಲವಿಕೆ ಉತ್ಸಾಹ ಗೆಲವು ಸಂತೊ ತೋಷಗಳು 
ಆಗ ಸಾಕಷ್ಟು ಇದ್ದೇ ಇದ್ದುವು. ನಮ್ಮ ಪ್ರ ಕೃತ ವಿಷಯವಾದ ಗಂಭೀರ" 
ನಾಟಕದ ಡೈಸಿ ಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಬಗೆದರೂ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಖಂಡಿಸುವಂತಿಲ್ಲ.' 
ಆಗಿನ ರೀ ಮಾಮಾಂಸೆಗೆ ಎರಡು ಭಾಗವಿತ್ತು : ದುರ್ಜನರ ಅವನತಿ, 
ಸಜ್ಜನರ ಅವನತಿ. ದುರ್ಜನರು ತಮ್ಮ ಧೂರ್ತ pe ್ರೂೀದಿಂದ ತಮ್ಮ 
ಕೇಡನ್ನು ತಾವೇ ಎಸಗಿಕೊಳು ತ್ತಾರೆ; ಅದ ಸ್ಟವನ್ನಾಗಲಿ ಗ್ರಹಬಲವ 3 
ಅವರು ದೂರುವಂತಿಲ್ಲ, ಅವರಿಗಾನನ್ನು ನ್ಯಾಯ. ಇನ್ನು ಸಜ್ಜ ನರ ವಿಚಾರ" 
ನಿಷ್ಕ ಪಟಿಯೂ ಲೋಕಸೇವಕನೂ ಆದ ಹರ್ಭ್ಯುಲೀಸ ಸನ ದುರಂತವನ್ನು ಬಣ್ಣಿ A 
ಚಾಸರ್‌ ಹೀಗೆ ವಿಷಾದಪಡುತ್ತಾನೆ : ನ 
1 Dante learns that Fortune is the presiding Intelligence of our ಗಗ. 


God, whose wisdom transcends all, allotted * guides’ to every part of sy 
Heavens.” 


“LAWLOR : p. 81 ; ಸ 


ಮುಧ್ಯಯುಗ ಸ 


ಕ ಅಯ್ಯೊ, ಅದೃಷ್ಟದ ಮೇಲೆ ಯಾರು ನೆಚ್ಚಿಕೆಯ ಇಡಬಹುದು ? 
ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಜಗದ ಜಂಜಡದಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುವಾತ ತೀರ 
ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುವ ಮೊದಲೆ ಬಿದ್ದುಬಿಡುವ ಕೆಳಕ್ಕೆ [73 


ಈ ತಾತ ರ್ಯದ ಹೇಳಿಕೆಗಳು ಚಾಸರನಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಕೇಳಿಬಂದರೂ, ತನ್ನ 
ಪಾತ್ರಗಳ. ವಚನ ಕೃತ ಗಳಲ್ಲಿ ಅವಕ್ಕೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ತಸ 
ತ್ತಾನೆ... ಕ್ರೆಸ್ಸಿಡ ಸುಮ್ಮ ನೆ ಅದೃಷ್ಟದ `ಕ್ಸಿಗೊಂಬೆಯಲ್ಲ » ks ಸನ 
ದುಃಖಕ್ಕೆ ಗ್ರಹಗಳೇ ನಕಕ ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಚಾಸರನ ಸಮಕಾಲೀನನಾದ 
ಗವರ್‌ (John Gower) ಮನುಷ್ಯ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣನೆಂದು ತೀರ್ಪು 
ನುಡಿದ : ಗ 


“ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೇಲಾಗಿ ಮನುಷ್ಯ 

ತನ್ನ ಸುಖದುಃಖಕ್ಕೆ ತಾನೇ" ವ್ಯಾಜ. 
ಯಾವುದನ್ನು ನಾವು ಅದೃಷ್ಟ ಎನ್ನುವೆವೊ 
ಅದು ಆ ಮನುಜನಿಂದಲೆ ಬೆಳೆಯುವುದು.» 


ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪ ದಿರುವವನಿಗೆ ಗವರ್‌ ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ: "ಇಸ್ರೇಲ್‌ ಪಂಗಡವನ್ನು. 
ಲಕ್ಷಿಸು. ಕರು ಒಳ್ಳೆ ಯದನ್ನು ಸ ಅದ ದೃಷ್ಟದ ನಗುಮುಖ ಅವರ 
ಮೇಲೆ; ಕೆಟ್ಟುದನ್ನು PR: 'ಅದ್ಯಷ್ಟದೆ ಉಗ್ರ ಮೂ ೧೪೩೦-೧೪೪೦ರಂದು 
ಲಿಡ್ಲೇಟ್‌ ಜೊಕ್ಕಾಕ್ಟೊವನ "ಡ ತ್ಯಾಸಿಬಸ್‌' ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಿದ ; ಅದಕ್ಕೆ " ಅರಸರ ಅವನತಿ (Fall of prinles) ky ಹೆಸರು. 
ಪಾತಕವೇ ದುರ್ಗತಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ನಿಸ್ಸಂಶಯ : 


ಕುಲೀನ ಪ್ರಭುಗಳೆ, ವ್ಯವಹಾರ ಜಾಣ್ಮೆಗೆ ಹೆಸರಾಂತವರೆ, 
ನಿಮ್ಮ ರಾಜಘನತೆಯ ಅತ್ಯಂತ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಇದು 


ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸ್ಮ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿರಲಿ : ನಿಮ್ಮ ಶೀಲಧರ್ಮ ನೆಟ್ಟಗಿದ್ದರೆ 


> 
4 


1 Lo, who may truste on Fortune any throwe ? 


For him that folweth all this world of prees, 
Er he be war, is oft y-leyd ful lowe, -Monk’s TALE 


2 The man is overal 
His own cause of wel and wo. 
That we Fortune clepe so 


Out of the man himself it in 
-Quoted W, FARNHAM-P. 158 


೨೦೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಬಹುಕಾಲ ಸೌಭಾಗ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಠೀವು ಉಳಿಯುವಿರಿ. 
ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ರಾದರೆ 'ಬಂಜಿ ಬರುವುದು ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ !* 


ಹೀಗೆ, ಅದೃಷ್ಟಕ್ಕೂ ಗ್ರಹನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೂ ಅಮಾನುಷ ಪ್ರಭಾವವಿದ್ದರೂ 

ಅವುಗಳ ಹಿಡಿತದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವುಂಟು ಎಂಬ ಬುದ್ದಿವಾದ * 
ಜನರ ವಿಷಣ್ಣ ತೆಯನ್ನು "ಎಷ್ಟೋ ಕಡಮೆಮಾಡಿತು. ಇತರ ಆಶಾವಾದಿತ್ವದ 
ಸಮಾಧಾನಗಳೂ pg ಅದೃಷ್ಟ ವಾಗಲಿ ಗ್ರಹಗಳಾಗಲಿ ತಂದೀಯುಫೆ . 
ಕಷ್ಟ ನಷ್ಟ" ದೇವರ ನಿಯಾಮಕವಲ್ಲವೆ ? ಅವನ್ನ ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದಲೂ ಶ್ರಜ್ನಿ 
ಮಾಡಲೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡರೆ ದೈವಾನುಗ್ರಹ ಬಂದೀತು | ನಡುವಣ ಕ್ಷುದ್ರ ' 
ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಏತಕ್ಕೆ ಅಂಜಬೇಕು? “ ಅದೃಷ್ಟವೆ, ನಿನಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರ; ನಿನ್ನನ್ನು" 
ನಾನು ಎದುರಿಸಬಲ್ಲೆ !” ಇಂಥ ಉದ್ಗಾರ ಮಧ್ಯಯುಗದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಸಾರಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ಚಾಸರ್‌ ಒಂದು ಕಡೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 3 


“ ನನ್ನ್ನ ಸಾಕಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನನಗೆ ಸಹಾಯ : 
ಕೊನೆಮಾತು; ಅದೃಷ್ಟವೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ನಾ ಧಿಕ್ಕರಿಸುವೆನು !”2 


ದುರಂತ ಕಥೆಗಳ ಶ್ರವಣದಿಂದ ಜನರ ಹೃದಯ ಮಾರ್ದವಗೊಂಡು 
ಅವರ ಆಂತರ್ಯ ಪಕ್ವವಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಬಲ ಹೆಚ ಚ್ಚುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲಾಯ್ತು. 
"" ಥೈರ್ಯವಂತರಿಗೆ “ದೃಷ್ಟ ವೆಂದರೆ ತಾತ್ಸಾರ... ಆದರೂ ಅದರ ಬಲನೇ 
ಬಲ. ಹೀಗಾಗಿ diel "ಮಧ್ಯ ಯುಗದ ಖ್ಯ ತ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಏರಿಮೆ.3 
ಮ ತಟ್ಟುವ ದುಘನಿಟನೆ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕದ ಅಢಿಗಳ್ಟು. ಅಂಥವ 
ರನ್ನು * ನತದೃಷ್ಟ 'ಕೆಂದು ಕರೆಯಿತು. ಮಧ್ಯಯುಗ... ಅಂಥ ಪ್ರಬಲ 
ನಾಯಕ ರ ಸಾವು ನೋವು ಹ ಬಂದಿತೆಂದಕೆ, ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಮಂದಿ ತಮ್ಮ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ತೊಂದರೆಗಳಿಗಾಗಿ ಕೊರಗಾಡುವುದು ನಗೆಗೇಡಲ್ಲವೆ? 


1 Noble ೧17೦15, of prudence ful famous, 
In al your grettest roial mageste, ) ಅ 
Remembreth ೧107711, yif ye be vertuous, y 
Ye shal perseuere in long prosperitie, 
Where the contrarie causeth adversitie. 


2 My suffisaunce shalbymysocour; 
For ಜೆ ಅಂ pt pe ಜ್‌ 


ಮಧ್ಯಯುಗ ೨೦೩ 


ಲಣ ವರ್ಗದವರನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಶೇಷ ಭಕ್ತಿಯೂ ಗೌರವವೂ ಜನರಿಗಿದ್ದ 
' ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಭಾವ ಭಾವನೆಗಳು ಅಯತ್ನಿತವಾಗಿ ಯೋಚನೆಯ 
ಹಂಗಿಲ್ಲದೆ ಅಂತಃಕರಣಗಳನ್ನು ಕಲಕಿದ್ದರೆ ಅದೇನೂ ವಿಕಾರವಲ್ಲ. 

ದುರಂತ ಕಥೆಯೇ ಮಧ್ಯಯುಗದ ಗಂಭೀರನಾಟಕ. ಅದಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲರ್ಡ್‌ 
ನಾರ [ಹಮ್‌ " ಗಾತಿಕ್‌ ಟ್ರಾ ಜಡಿ” (Gothic Tragedy) ಎಂಬ ಹೆಸರ 


AR 


ಅಧ್ಯಾಯ ೪ 
ಮಧ್ಯ ಯುಗದ ರೂಪಕ 


ಹಳ ಸ ತಿಯ ನಹ rn 8 pte he 


Ne TNE 


ನಾಟಿಕಶಾಲೆಯ ನಾಶ, ನಾಟಕದ ಸಾವು, ನಟರ ದುರ್ಗತಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
೧ನೇ ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಯ್ತು. ಆ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳಿಗೆ" ಮೂರು ನಾಲ್ಕು, 
ಕಾರಣಗಳಿದ್ದ ರೂ ಕ್ಯಾಥೊಲಿಕ್‌ ಚರ್ಚಿನ ಕೈವ್ಠಾಡ ಹೆಚ್ಚು ಬಲಿಷ್ಠ ವಾಗಿತ್ತು. 
ಜೀವನದ ಅಣಕು ಎಂಬಂತೆ ಅದೇ ಚರ್ಚಿನ ಆಸಕ್ತ 'ಅಶ್ರ ಯದಲ್ಲಿ ಪುನಃ | 
ನಾಟಕ ಎದ್ದುಬಂತು ೧೦ ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ! Tye "ಕಾಲಮಾನದಲ್ಲಿ 
ನಾಟಕದ ಸೊಲ್ಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೆ ಇಡೀ ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ? ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂಡೇ' 
ವಿದ್ವಾಂಸರ ಒಮ್ಮತ. ಹ್‌ ಬ ಮಾತು ಬೇಡ, ಸೆನೆಕ ಅಥವಾ ಪ್ಲಾಟಿಸನ 
ಸರಿಚಯ ಕೂಡ ಹತ್ತನೇ ಶತಮಾನದಿಂದ ರ ಅತ್ಯಂತ 
ಅಸರೂಪವಾದ. ಸಂಗತಿ. ಸ್ಯ ಒಬ್ಬ ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ನಿಷೇಧ”! ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಬಗೆಯ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ಕೃತಿ ಕು ವಾಗಿದೆ. pl 
ನಾಮಾಂಕಿತ "ಕ್ರೈಸ್ತನ ವೇದನೆ? (CE ಕ ಅದಕ್ಕೆ ಮೇಳೆ 
ಗೀತಗಳಿಲ್ಲ. ಈಸ್ಪಿಲಸ್ಸನ "ಪ್ರೊನಿತಿಯಸ್‌'ನ ಕೆಲವು ಪದ್ಯ ಸಂಕ್ರಿಗಳೊ' 
ಯೂರಿಪಿಡೀಸನ ನೂರಾರು ಪಂಕ್ತಿಗಳೂ ಇವೆ ಅದರಲ್ಲಿ. ಅದನ್ನು ೪ ನೇ 
ಶತಮಾನದ ಗ್ರೆಗರಿ ನಾಜಿಯಾಂಜಿನ್‌ (5 Gregory Nazianzene) ಬರೆದೆ 
ನೆಂಬ ಪ್ರತೀತಿ ಹಿಂದೆ ಇತ್ತು. ಅದರ ಶೈಲಿ ವೃತ್ತ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಅದು ೧೦ ನೇ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಹುಟ್ಟಿರಲಾರದೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಅದರ ಗ್ರಂಥಕರ್ತ ಯೊಹಾನ್ಸ್‌ ಟ್ಲಿಟ್ಸೀಸ್‌ (0888868 ' 
1761765). 3 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವಿಚಿತ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿ ೧೦ ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಜರ್ಮನ್‌ ಬೆನಿಡಿಕ್ಟೆ ನ 
ಮಠದ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿ ಹ್ರಾಸ್‌ವಿತ ಅಥವಾ ಹ್ರಾಟ್ಸ್‌ವಿತ (Hroswith: ತ 
Hrotsvitha). ಟಿರೆನ್ಸನ ಹರ್ಷನಾಟಕಗಳಿಂದ ಆಕ ಪ್ರೀಂತಳಾದಳತೆ 
ಅವನ ಅಶ್ಲೀಲತೆ ಅವಳಿಗೆ ಹಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ತೊಡೆದು ಹಾಕಿ, ಕಟ್ಟ 
ಪರಿವರ್ತನವೇ ವಿಷಯವಾಗುಳ್ಳ ಸಂತರ ಪವಾಡಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಆರು ನ 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದಳಂತೆ. Ns ರಂಗದಮೇಲೆ ಭಂಡ ಇಲ್ಲವೊ 1 
Re ಚರಿತ್ರ ಕಾರರಿಂದ ಅವಕ್ಕೂ ಅವಳಿಗೂ ಅತಿ ತ ಸೆ ಕೆಲಕ 


1* A knowledge of Seneca or Plautus, n 
rarest of things from the tenth c 
tion is Terence. . 


ಇ 


ಟ್‌ 


ಮಧ್ಯಯುಗದ ರೂಪಕ ೨೦೪ 


ಬಂತು. “ ಹತ್ತನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಟಿರೆನ್ಸನ 
ಚತ ಅನುವಾದಗಳು ಮತ್ತು ಅನುಕರಣಗಳು. ಇವು ಕ್ಲಾಸಿಕಲ್‌ 
ಪದ್ಧತಿ » ನವೋದಯಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾಗ ಇದ್ದಿತೆಂಬುದರ ಸೂಚನೆ. ಆ ಕಾಲದ 
pk ಲೇಖಕಿ ಗ್ಯಾಂಡರ್‌ಹೀಮಿನ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿ ರಾಸ್‌ವಿತ; ಅವಳು 
ನ ಆರು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ತರ್ಜುಮೆಮಾಡಿದಳು ; ಆ ಲ್ಯಾಟನ್‌ ಕವಿಯನ್ನು 
ಚ | ಸುತ್ತ ಲ್ಯಾಟನ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಆರು ಗದ್ಯ ನಿನೋದನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಳು... 
ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಹೆಚ್ಚು ಸುಟಿ ಮಧ್ಯಯುಗದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಗೊಂಡ 
ರೂಪಕದ  ಮುಂಛಾಯೆಯೌಗಿದೆ.”1 ಇದನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಕೆಲವರು "ಮಠದ ರೂಪಕ ' (Monastic 688838) ನಡೆದುಬಂತೆಂದು 
ವಾದಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ೯ರಿಂದ ೧೨ರವರೆಗಿನ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಜರ್ಮನಿಗೂ 
ಫ್ರಾನ್ಸಿಗೂ ಆ ಫ್ರಾನ್ಸಿನಿಂದ ನಾರ್ಮನರ ದಂಡಯಾತ್ರೆಯ ಮೂಲಕ 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೂ--" ಮಠದ ರೂಪಕ ಕಾವ್ಯ'ವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾದ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಪರಿಚಯ ಒದಗಿತು.33.. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ನಿರಾಧಾರವಾದದ್ದು; ಇಂಥ 
ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲ ಅತ್ಯುಕ್ತಿ. ರಾಸ್‌ವಿತಳನ್ನು “ಆ ಹತ್ತನೇ ಶತಮಾನದ ಬಹು 
ಪ್ರಶಂಸಿತ ವಿಕೃತಿ” ಎಂದಿದ್ದಾನೆ ಪ್ರೊ. ರಾಸಿಟರ್‌. ಅಲ್ಲಸಲ್ಲದ ನುಡಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಭಾವನೆಗಳಿಂದಲೂ ಏನು ಉಪಯೋಗ? 
| . ಮಧ್ಯಯುಗದಲ್ಲಿ ಎದ್ದುಬಂದ ದೃಶ್ಯಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಮೂಲಗಳೇ ಬೇರೆ, 
ಅದರ ಲಕ್ಷಣಗಳೇ ಬೇರೆ; ಗ್ರೀಕ್‌-ರೋಮನ್‌ ರೂಪಕ ಚಕ್ರದ ಸಂಪರ್ಕ 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲದೆ ಕಾಲ ದೇಶಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಅದು ಬೆಳೆಯಿತು. ಅದರ 
"ಔದಾರ್ಯ' ವಿಲಕ್ಷಣವಾದದ್ದು. ಅದನ್ನು "ನಾಟಕ' ವೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದಾದರೂ 


 166,,.the versions and imitations of Terence which were made in North 
Germany in the tenth Century. These are a sign of an earlier renaissance of 
( 551081 spirit, and the most remarkable writer of the period was the nun 
4 of Gandersheim, who wrote six versions of Terence and composed 
rose comedies in imitation of the Latin author ...a great vivacity 
anticipates the more developed meiaeval play.” 
ELEANOR M. JOURDAIN p. 26 Footnotel 


ಗ 9. 
‘from perhaps the 9th to the 11th centuries Germany and France 
e latter by means of the Norman Conquest, England, became 
what may be called the literary monastic drama.” 
AT -A. W. WARD : Encyclopaedia Article 


ಭಿ 


| dramatic importance to that over-noticed 
dictine nun Hroswitha or Hrotsvitha of 


Me 


7 


P. 80551188 : 0. 41 


೨೦೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ನಿಷ್ಕುರದೃಷ್ಟಿ ಸಿಗೆ ಅದು ನೈಜ ನಾಟಕವಲ್ಲ, ಪೂರ್ತಿ ನಾಟಕವಲ್ಲ. ನಾಟಕ 
ಅಗತ್ಯವಾದ ನಟರು ವೇಷಧಾರಣೆ ಸಂವಾದ ಕಾರ್ಯಾವಳಿ ಅದರಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ 
ದ್ದರೂ, ಹೆಬ್ಬದ ಉತ್ಸವ (festivity) ದೃಶ್ಯಪ್ರ ಕಾಶನ (pageant) ಸಂಗೀತ 
(io) ಎಫ ited ಮೆರವಣಿಗೆ (procession) ನಕಲಿ (10% 
5೩1170) ವಿಕಟಾನುಕರಣ (mimicry) ಗಲಭೆ (8080) ವಾಸ್ತವಿಕ ನಜೆನುಡ 
(realistic manners) ಎಲ್ಲವೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಅಡೊಂಡು ಸಂಕೀರ್ಣ 
ಸಮಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿತ್ತು.  ಹಾಗಾಗಬೇಕೆಂಬುದೇ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕರ ತೀಕ್ಷ್ಮ! 
ಆಶಯ, ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ಸಂದೇಹದ ಉತ್ಸುಕತೆಯ ನಿರೀಕ್ರಿಣೆ. “ ವೇದನಾ ನಾಟಕಗಳ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಚಕ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವೊಂದನ್ಟೂ ಯಥಾರ್ಥ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಾಟಕವೆನ್ನ್ನ 
ಲಾಗದು. ತಮ್ಮ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ಒತ್ತಡಕ್ಕೆ ಅವು ಸಿಕ್ಕಿ, ಬಿಡಿ ದೃಶ ಗಳಾದುವು. 
ಮಾನವೋದ್ಧಾ ರದ ಚರಿತ್ರೆಯ ಭಾವನೆಯೊಂದೇ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಟು ವಿಜಾರ್ಯ ' 
ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ಪಡಿಸುವ ಚಾರ ಅದರಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ವಿಕಾಸಹೊಂದಲಿಲ್ಲ 
(ಹೊಂದಲಾರಡೇ ನಿಂತಿತು). ಉತ್ಸವ ಸಮಾರಂಭಗಳ ದೃಶ್ಯಸ ಸಾಹಿತ್ಯ | 
ಎನ್ನುವುದು ಯುಕ್ತ. 

ಏನೆಂದರೂ ಅವೇ ಮಧ್ಯಯುಗದ "ರೂಪಕ', ಅವುಗಳ ಪ್ರ ಭೇದವೆಬವನ್ನೂ 
ಬಗೆಯದಿದ್ದರೂ ಮೂರು ನಾಲ್ಕನ್ನು ಗಣಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯ. (೧) " ರಹಸ್ಯ? 
Mister) ಮತ್ತು "ಪವಾಡ' (Miracle) ನಾಟಕಗಳು; (೨) "ಉಪದೇಶ ' 
ನಾಟಕ (Morality); (೩) “ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ಆಟ’ (Interlude). ಎರಡನೇ 
ಮೂರನೇ ಪ್ರಕಾರಗಳು ೧೫ ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದುವು ; ಮೊದಲನೆಯದು 
ಬಲು ಹಿಂದೆ ಉದಯವಾಗಿ ೧೨, ೧೩ ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿಗೊಂಡು 
ಬೃಹದಾಕಾರ ತಾಳಿ, ೧೬ ನೇ ಶತಮಾನದ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಈ 
ಹೆಸರುಗಳ ವಿವರಣೆ ಹೇಗಿದೆ ನೋಡೋಣ. 

(೧) "ರಹಸ್ಯ? (mystery, ೫5(676)ವೆಂಬುದು ಬೈಬಲಿನಲ್ಲಿರುವ ' 
ಯೇಸುಕ್ರಿಸ್ತನ ಜೀವನಚಂತ್ರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಪ್ರದರ್ಶನ. ಪದದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ 
ಸಂದಿಗ್ಗವಾಗಿದೆ. ministerum ಅಥವಾ ಬ. ಅದರ ಮೂಲವಾಗಿಕೆ 
ಬಹುದು. "ಮಿಸ್ಟೆ ರಿಯಮ್‌' (೫2೫50107) ಪದಕ್ಕೂ " ಮಿನಿಸ್ಟೆ ರಿಯಮ್‌* 
(ministerium) "ಇದಕ್ಕೂ 'ಹೋಲಿಕೆ ಉಂಟೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯ. " ಕುಶಲ 
ಕೆಲಸ' ಅರ್ಥಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಕೆಲಕಾಲ. ಆ ಪದಕ್ಕೂ ವೃತಿ ಯ 


1 4", , none of the Passion plays or religious cycles can in any real seo 
be called drama. They were constrained by their subject-matter and never ' 
developed (and never could develop) beyond the stage of a series of individual 
scenes bound together by the conciousness of the continuity of the history ಈ 
salvation,” —W. 7. 1. JAcKsoN: ಐ. 302 ಚ 


| 


ಮ 
ಧ್ಯಯುಗದ ರೂಪಕ 3 


(Mystére) ಏನಾದರೂ ಸ 
2೫ಸೇರ್‌' ಮತ್ತು "ಜು ಆ 6 
ಕೆ ಮೋ $3 = ೨ ಸಮಾನಾ ೯ಕ. ಜವ 
ಆ ಹೆಸರು ಬಳಕೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. i MR 
ಫ್ರಾನ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ವಾಣಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಮೇಲೆ 
ಬೈಬಲ್ಲಿನ ಆಖ್ಯಾನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸಂತರ ಬಾಳಿನ ಸುತ್ತ ರೂಪುಗೊಂಡ 
ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥೆಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯವಾದುವು. ಅವರ ಬಲಿದಾನದ ದ್ದಶ 
ಗಳು (6೯877411566 martyria) ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾದುವು. ಸಂತರು ಮೂಸ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೇರಿದ ನಂತರ ಅವರಿಂದ ಆದ ಸವಾಡ(m।೩ಂl)ಗಳೇ ಆ ದೃಶ್ಯಗಳ 
2 
ಕಥಾವಸ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ದೃಶ್ಯಗಳಿಗೆ " ಮಿರೆಕಲ್ಸ್‌' (miracles) ಎಂಬ 
ಅಂಕಿತ ಬಂತು. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ " ಮಿಸ್ಟರಿ'ಗೂ . ನಿರೆಕಲ್‌'ಗೂ ವಿಭಿನ್ನತೆ 
ಏರ್ಪಡಲಿಲ್ಲ. . ಕ್ರಿಸ್ತನ ಕಥೆಯಾಗಲಿ ಸಂತನ ಕಥೆಯಾಗಲಿ ದಶ 
ಅನ್ನಯಿಸುತ್ತಿದ ಾವ or adler) 
5 ತ್ತಿದ್ದ ನಾಮು ಒಂದೆ: ಮಿರಾಕ್ಯುಲವ್‌ ' (miraculum) 
ಅಥವಾ " ಮಿರೆಕಲ್‌ ಫ್ಲೆ' (miracle play). ಅಷ್ಟೇಕೆ, ಎಲ ಧಾರ್ಮಿಕ 


ದೃಶ್ಯಗಳಿಗೂ ಅದೇ ಹೆಸರು. ಜರ್ಮನಿ ಇಟಲಿ ಸ್ಪೇನ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಅದೇ ಅರ್ಥಕೊಡುವ ಅಂಕಿತಗಳಿದ್ದುವು.! 


ಇದಾವುದಕ್ಕೂ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ, ಕಾಮೆಡಿ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಇರಲಿಲ್ಲ. 


| ಲೇಖಕರು ತಮ್ಮ ಆ ರಚನೆಗಳಿಗೆ ಇಡುತ್ತಿದ್ದ ನಾಮಧೇಯ ಇವು: ಲ್ಯಾಟಿಸ್ಸಿ 
| ನಲ್ಲಿ " ಅಫಿಸಿಯವ್‌ (officium), " ಲ್ಯೂಡಸ್‌' (10605), " ಆರ್ಡೊ' 
| (೦೯೮೦), " ಮಿರಾಕ್ಯುಲವ್‌', ರಿಪ್ರೆಸೆಂಟಾಟಿಯೊ' (representatio); 
| ಇತರ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ "ಜ್ಯು' ಗೇಟ), "ಸ್ಸೀಲ್‌ ' (spiel), " ಫ್ಲೆ' (play). 


ಅಥವಾ ಮುಖ್ಯನಿಷಯದ ಹೆಸರೇ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೂ ಆರೋಪಿತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು : 


| ಗಾರ್ಧಭ ವೈಹಾಳಿ (೧೦೦೦561೦ Asinorum) ಸಮಾಧಿ ಭೇಟಿ (Visitatio 
| Sepulchri), ಲಾಸರಸ್‌ ಉತ್ಕಾನ (Suscitatio Lazari), ನಕ್ಷತ್ರ ನಾಟಕ 


(Officium Stellae), ರ್ಯಾಚೇಲ್‌ ಆಟ(೦60 8೩೦86115), 

(೨) " ಉಪದೇಶರೂಪಕ' (morality, moralite, moral play) 
೧೪ ನೇ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂತು. ಗುಣದೋಷಗಳೇ ಅದರಲ್ಲಿ 
ನಾಟಿಕವಾಡುವ ಪಾತ್ರಗೆಳು, ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸದ್ಗುಣಕ್ಕೆ ವಿಜಯ. 

(೩) « ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ನಾಟಕ' ಅಥವಾ " ಪ್ರಕರಣ' (Interlude) 


1 ‘“Miracle plays, Mysteres, Geistliche Schauspiele, Autos Sacramentales 


Sacre Rapresentazione, are but different names for the same thing. Until the 


Renaissance the drama owes nothing to the classics.” 
CESARE FoLIGNO: Pp: 189 


೨೦೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಉಪದೇಶರೂಪಕದಿಂದ ಉತ ಪ್ರಕಾರ. ನೀತಿಭಾಗವನ್ನು: ಒಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ 
ನಿನೋದಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರಸಾರಸಡಿಸಿತು. ನಿನೋದನಾಟಕಕ್ಕೆ ನೀಠಿಕೆಯಾಯ್ತು. 

ಮಧ್ಯ ಯುಟಿ ಕ, ಜನನಿ ಇದು, ಜನಕ ಅದು ಎನ್ನುತ್ತ ಯಾವ. 
ಅಂಶದ ಕಡೆಗೂ ಕೈತೋರುವಂತಿಲ್ಲ. ಮೂಲವಾಗಬಲ್ಲ EES ಸಂಗತಿ 
ಗಳು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಕಲೆತದ್ದರಿಂದ ರೂಪಕ ತಿರುಗಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿತು. (ಅ) ಎಲ್ಲಿ 
ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತ ಪ್ರಹಸನವನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸಿ ಜನರನ್ನು ನಗಿಸಿ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ನಟರು ಎಷ್ಟೇ ಕೀಳುಗತಿಗೆ ಇಳಿದಿದ್ದರೂ 
ಅಭಿನಯಕಲೆಯನ್ನು ಹೇಗೊ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದರು. ಅವರ 
ಮೂಲಕ ನಟನೆ, ಎಂದರೆ ತಾನು ತಾನಲ್ಲ ಬೇರೊಬ್ಬ ಎಂಬ ತೋರ್ಕೆ 
ಲೋಕದಿಂದ ಅಳಿಸಿಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ತಾವೇ ನಟಸುವುದಲ್ಲದೆ ಬೊಂಬೆಯಾಟ 
ಗಳನ್ನೂ ಅವರು ಆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. (ಅ) ಕಾವ್ಯವಾಚಕರಾದ ಮಿನ್‌ಸ್ಟ್ರೆಲ್‌ 
ಸ್ಕಾಪ್‌, ತ್ರುವೇರರೂ ಸ್‌ ಸಂತತಿಗೆ ಸೇರಿದವರೂ " ಸಂವಾದ 'ಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿ ಆಡಿತೋರಿಸಿ, ಮುಂದೆ ನಾಟಕ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ನೆರವಾದರು, 
ಸ್ರತಾರ್ಕಿ. (jeux-partis), "ಬೆನ್ಸಾನ್‌' (1070085), " ದೆಬಾಟ್‌' 
(debats), " ಎಸ್ಟ್ರಿಫ್‌' (estrifs) ಇತ್ಯಾದಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ವಾಗ್ಯುದ್ಧ ದ ಸೋಗು, 
ಗಳು ಅವರ ಹತ್ತಿರ ಇದ್ದುವು. ದ್ವಂದ್ವ ಕಾಳಗದಂಥ ಉದ್ರಿಕ್ತ ಸಂವಾದ ನಾಟಕೀಯ 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಒಂದು ಬೇರು. (ಇ) ಇನ್ನೊಂದು ಬೇರು ಜನಪದ ಪ್ರತಿ 
ವರ್ಷವೂ ಆ ಈ ಕ್ಲುಪ್ತ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಹೂಡುತ್ತಿದ್ದ ವಿವಿಧ ಉತ್ಸವಾಚರಣೆ. 
(1) ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಬಗೆಯೋಣ. ಪೌರಾಣಿಕ ವೀರರನ್ನೊ' 
ಚಾರಿತ್ರಕ ಪುರುಷರನ್ನೊ ಕುರಿತ "ಲಾವಣಿ' (08೧8016೧೩60) ಜನಸಾ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ 
ಬಲು ಇಷ್ಟ. ಮೆರವಣಿಗೆ ನಡೆಯುವಾಗ, ಮಡಿ ವೃಕ್ಷದ ಸುತ್ತಲೊ ಮಡಿ 
ಬೆಂಕಿಯ ಸುತ್ತಲೊ ನರ್ತಿಸುವಾಗ, ಗಾಯನಮಾಜುವುಡಕ್ಕೆ "ಚಿಕ್ಕ ಗೀತ 
(8078)ಗಳಿದ್ದುವು. ಆದರೆ ಇವಾವುದಕ್ಕೂ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅಂಕುರವಾಗುಃ } 
ಚೈತನ್ಯವಾಗಲಿ ಸ್ಫೂರ್ತಿಕೊಡುವ ತೇಜಸ್ಸಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತಜ್ಞರ 
ತೀರ್ಮಾನ. . (10) “ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ನಿಷ ಪೃವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ಹುಡುಕುವುದಾದರೆ ಹಳ್ಳಿಯ ಹಬ್ಬಗಳಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತಿದ್ದ ಡಾ ಹೋರಾಕಿ ಸ 
ಗಳಿಗೂ ಮಹ ಹೋಗಬೇಕು. VU ಅನೆಕ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯ ತ್ತೆ 
ಬಹುಹಿಂದೆ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದ್ದ ಮತಧರ್ಮ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳ "ಅವಶೇಷ; ಇನ್ನೊಂದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕೇವಲ ಆಟ ತಮಾಷೆ (Jeu, play). ಬಲಿಹೊಯ್ಯುವುದಕ್ಕಾ 
ಬ್‌ " ಪಶು'(Victim)ನನ್ನು ವೈರಿಗಳೊಡನೆ ಹೊಡೆದಾಡಿ ಹಿಡಿ 


CU more valid influence is to be ‘raced from the 6 
ritual action of village festivals. ಸ ೫.೫. 
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ಬಲಾತ್ಸಾರದಿಂದ. ಹೊತು ತರುವನು ಡಿ 
ತ ke ಕ ಷಡ ಅನೇಕ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ಪದ್ಧತಿ. 
ಹರ ಸ ಹಾಕ್‌ ಡ್‌” (hocktide ಎಂದರೆ " ಈಸ್ಟರ್‌? ಹಬ್ಬದ 
೦ ಡನೆ 9 
ತೆ ುವ ಎರಡನೇ ಭಾನುವಾರದ ಮಾರನೇ ಸೋಮ ಮತ್ತು ಮಂಗಳ 
| ು) ಉತ್ಸವಾಚರಣೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಪ scan 
Re: ಲ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ; ಗಂಡಸರನ್ನು 
ತಕ್ಷ ಎ ಹಿಡಿದು ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಬೇಕು ಅವರು. 
ಔನ್ನೂಂ ು ಉತ್ಸವ " ಖಡ್ಗ ನ್ಸತ್ನ' (sword-dance)- ವಸಂತ- 
ಹೇಮಂತ-ಶಿಶಿರ ಸಿ ನ 
— Ke ie ತಪ್ಪದೆ. ಬರುವ. ವಾರ್ಷಿಕ 
ಕಾ ರಿ ದ್ವಂದ್ವಕಾಳಗದಂತೆ_ ತೋರಿಬಂತು. ಶೀತ 
ನ್ನು ಮರಣಕ್ಕೂ ಬಿಸಿಲ್ಲಾ ಲ(spring-summer) ವನ್ನು 
ಬದುಕಿಗೂ ಅವರು ಹೋಲಿ | 
ೇಲಿಸಿದರು.  ಮ್ಹತ್ನುವನ್ತು. ಜಯಿಸಿ 
ತವರು ನ | ಸ a ಸಿ ನಿಸಿ ಜೀವನ 
| ತ್ಯ - ಪಡೆಯುವ ಸಂಭ್ರಮವನ್ನು ನಾಟ್ಯ ನಟನೆಗಳ ಮೂಲಕ 
| ಅವರಿಗೆ ಏನೊ ಭರವಸೆ, ಉಲ್ಲಾಸ, ಆನಂದ. ಮೊದಮೊದಲು 
| * ತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದು ಆಮೇಲೆ ಅಭಿನಯ ಮಾತುಕಥೆ ಹೆಚ್ಚಾದುವು. 
| ೫ರಿಸ್‌ ಕುಣಿತ? . (10೦೯೫15 6೩700), " ಮಮ್ಮರುಗಳ ನಾಟಕ ' 
| @ummers’ play), " ಮೇ ಆಟಿ? (may game) ಮುಂತಾದ ಪ್ರಕಾರಗಳು 
೧೦ನೇ ಶತಮಾನದಿಂದ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದಂತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಈಗ ಲಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶ ಎರಡು: ನಾಟಕದ ಮೊಳಕೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಷ 
ವಾಗಿ ಇದ್ದದ್ದು; ಕುಜೋದ್ನ ಗೇಲಿ ಅಪಹಾಸ್ಥಾದಿ ವಿಕೆ ಪಾರಕ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಹೇರಳ ಅವಕಾಶ. ವಿದೂಷಕ, ಪೆದ್ದ, “ಜೆಸ್ಸಿ” (ಲಂಗ 
ಶುಪ್ಪಸವನ್ನು ತೊಟ ಗಂಡಸ ಪಾತ್ರ” 4 
ಔಫುಿಸವನ್ನು ಸಿ ಗಂಡಸು) ಇತ್ಯಾದಿ "ಪಾತ್ರ ಗಳಿಲ್ಲದಿ ಆ ಯಾವ 
ಕೊಬ್ಬ; p ಜರುಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ee ಇವೆಲ್ಲದರ ನಿರ್ಮಾಪಕ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಒಪ್ಸತಕ್ಕದ್ದು. “ ಆದರೆ ಬಾವಿಯ 
4 ಲುಮೆಯನ್ನು ಬೇಕೆ ಕಡೆ ಅರಸಬೇಕು. . ಹಳೆಯ ನಾಟಕವನ್ನು ಬಹಿಷ್ಕರಿಸಿ 
ರಿಸಿ ಹಾಕಿದ ಮಠವೇ ಹೊಸ ನಾಟಕವನ್ನು ಮೃದುಹಸ್ತದಿಂದ ಪೋಷಿಸಿತು, 
| ಗ್ಲಿಷ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿತು, ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆಧುನಿಕ ಕಾಮೆಡಿ 
ನ್ಲೂ ಅಸಭ್ಯ ಪ್ರಹೆಸನವನ್ನೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಂದಿತು: ಚರಿತ್ರೆಯ ಅಣಕ 
ಸ್ವ ಯಾವುದನ್ನು ಮಧ್ಯಯುಗದ ರೂಪಕವೆಂದು ಕರಿಯುತ್ತಾರೊ ಅದು 


sll-spring must be sought elsewhere. It 15 an irony of 
- which banned and slew the old drama, should have 
should have founded English tragedy, and, despite 
rded modern comedy and even ribald farce.” 
pe ಇ ಡಿ. STRONG : 0.83 


೨೧೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಶ್ಚಿಯನ್‌ ಮಠದ ಕೂಸು; ಅದು ನಿರ್ವಿವಾದ. “ ಮಧ್ಯ ಯುಗದ ( ವೇದನಾ 
ಸ ಕ'ದ ಮತ್ತು ಅದರ ಕೆಳಗಿದ್ದು ಸಹರೂಸಕಗಳಾದ " ಔಹಸ್ನ 'ಗಳ್ಳ ಉಗಮ | 
ವನ್ನು ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ ಹಿಂದಣ ಕಾನ್‌ಸ್ಟಾ ೦ಟಿನೋಪಲ್ಲಿ ನಲಿ ಅರಸುವುದು | 
ಡಿಕೆ: ಮಧ್ಯಯುಗದ ನಾಟಕದ ಅಸ್ತಿ ತ್ವದಲ್ಲೂ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲೂ ಚರ್ಚಿಗೆ | 
ಬಹೆಳ ಮಹತ್ವದ ಪಾತ ತ್ರವನ್ಸ್ಟೀಯುವುದೂ. ಅದೇ ತೆರದ ವಾಡಿಕೆ”! ಈ (| 
ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ A ಕಂಪು ತೀಡಿಬರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದರ ವಾಜ್ನಾ ರ್ಥದ 
ಸುಗಂಧವನ್ನೇ ಸನಿಯೋಣ. ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಒಗ್ಗದ ತನ್ನ bps 
ಕೊಂಚ ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ರೂಪಕಕಲೆಗೆ ಕ್ರಿಶ್ಚಿ ಯನ್‌ ಮುತ ಪೋಷಕಸಂಸ್ಥೆ "! 
ಯಾದದ್ದು ಹೇಗೆ, ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡದ್ದು ಹೇಗೆ? ರೂಪಕವೀಕ್ಷಣೆ ಜನರ. 
ಜಾಯಮಾನಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡದ್ದು : ಜನರ ಒತ್ತಾಯಕ್ಕೆ ಎಂಥ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಸಂಸ್ಥೆಯಾದರೂ ಕೊನೆಗೆ ತಲೆಬಾಗಲೇಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಪವಿತ್ರ ' 
ಬೈಬಲ್ಲಿನ ಉಪಾಖ್ಯಾನ ಉಪಕಥೆಗಳಲ್ಲೂ ಚರ್ಚು ಬಳಕೆಗೆ ತಂದ ಸಂಗೀತ. i} 
ಭಜನೆ ಕಾವ್ಯಸಠನಗಳಲ್ಲೂ ಇತರ ಕೆಲವು ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲೂ ನಾಟಕೀಯತೆಯೇ ' 4 
ಅಲ್ಲ ನಾಟಿಕಾಂಶವೇ ಕುಳಿತಿತ್ತು. ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಅದು ಹೊರಬಂದು ವೃದ್ಧಿ "! 
ಗೊಂಡು “ ಆರಾಧನಾ ನಾಟಕ” (ajtoibical drama) y ಮತಪ್ರಕ್ರಿಯಾ | 
ನಾಟಕ (Christian ritual drama)ವಾಗಿ ಶೋಭಿಸಿತು. ಚರ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಅನು ' 
ಸ್ಥಾನಗೈಯುತ್ತಿದ್ದ ಹಲವು ಪೂಜಾಪದ್ಧತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟಕೀಯತೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ' 
ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಿ ತ್ತು ಎ... “Le 00110 chretien est essentiellement drama- 
(1486. ? ೫ನೇ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಅವಿರ್ಭವಿಸಿ ೬ನೇದರದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಬದ್ಧ ' 
ನಾದ " ಎದುರುಬದುರು ಗಾಯನ? (೩೩080881 singing) ; ಮೇಣಬತ್ತಿ,' 
ಧೂಸಪದಾನಿ, ಲೋಹದ ಅಥವಾ ಮರದ ಸಿಲುಬೆ(ಲ೬೦18೬) ಗಳನ್ನು ಎತ್ತು 
ವುದು, ಇಳಿಸುವುದು, ಇತ್ಯಾದಿ ನೋಂಪಿ; ಹೆಸುರೆಲೆಯ ಕೊಂಬೆಗಳೊಡಕೆ * 
ತೆರಳುವ ಮೆರವಣಿಗೆ; ಬಡವರ ಕಾಲುತೊಳೆಯುವ ವ್ರತ--ಎಲ್ಲ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ' 
ನಾಟಕೀಯವಾಗಿದ್ದುವು. ಒಂದೇ ಲೋಪ ನಾಟಕದ ದೃಷಿ ಯಿಂದ : ಅವಾವು 
ದರಲ್ಲೂ ವೇಷಧಾರಣೆ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾದ ak ಇರಲಿಲ್ಲ. 

"ಧಾರ್ಮಿಕ ನಾಟಕ’ (Religious drama): ದಿಟವಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾದದ್ದು ವ್ರತಾಚರಣೆಗೆ ಅಂಗವಾದ ಉತ್ತರ-ಪ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ-ಗಾಯನದ ಮಟ್ಟು 


| 


1 “Jt is customary to seek for the origins of the mediswval Passe 
and its subordinate allies, the Mysteries, in Constantinople before the R 
sance, and it is equally customary to give the Church the ಕ್‌ parti 
evolution of the very existence of medieval drama.” Ke ತ 
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ಗಳಿಗೆ ತಂದು ಸೇರಿಸಿದ "ಟ್ರೋಪ್‌' (7:೦೧) ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ. ಆ 
ಬಗೆಯ ಮೇಳಗೀತ (ಓ10108 or Choral.Chant) ನಡೆಯುವಾಗ ಮುಖ 

ತಾಣಗಳಲ್ಲಿ” " ಆ' "ಓ?' ಎಂಬ ರಾಗಸಹಿತವಾದ ಎಳೆತಗಳು ಬಂದು ಇತ 
ತ್ನಿದ್ದುವು. ಆಮೇಲೆ ಅಂಥ ಆಲಾಪನೆ(10082೩0)ಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವ 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು (Prosa ad sequentias) ಸೇರಿಸಲಾಯ್ತು. ಅವೇ "ಟ್ರೋಪ್ಸ್‌ 

ಅವೆಲ್ಲ ಬೈಬಲಿನಿಂದ ಆರಿಸಿ ತೆಗೆದ ನುಡಿಗಟ್ಟು. ಅವನ್ನು ತಂದು ಸೇರಿಸಿದ 
ಕೆಲವು " ಗ್ರಂಥಕರ್ಮ'ರ ಹೆಸರುಗಳು ತಿಳಿದುಬಂದಿವೆ: ನಾಟ್ಕಿರ್‌ ಬಾಲ್ಬುಲಸ್‌ 
(Natkor 8೩100105), ಟ್ಯುಟಿಲೊ (Tutilo of St. ೮೩1), ಆಡಮ್‌ (Adam 
of St. Victor). ಈಸ್ಟರ್‌ ಉತ್ಸವದ ಅಂಗವಾಗಿ ನಿರ್ಪಾಡಾದ ಚಿಕ್ಕ 
| ನಾಟಕೀಯ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಯೇಸುಕ್ರಿಸ್ತನನ್ನು 
'ಸಿಲುಜೆಗೇರಿಸಿಹುದು, ಮೂರು ರಾತ್ರಿ ಅವನ ದೇಹ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದದ್ದು, 

| ನಾಲ್ಕು ನೇ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಆ ಸಮಾಜ ಬಳಿಗೆ ಮೂರು ಮೇರಿಗಳು ಬಂದದ್ದು; 
oa ದೇವದೂತ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ “ ಕ್ರಿಸ್ತ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ, ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏರಿದ್ದಾನೆ: pe 
| ಸುವಾರ್ತೆಯನ್ನು ನ ತಿಳಿಸಿ!” ಎಂದದ್ದು ಈ ವೃತ್ತಾಂತ ಸರ್ವನಿದಿತ. 
| ಬಹುಶಃ ೧೦ನೇ ಶತಮಾನದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಕ ಕಾ4 ಆಡಿ 
| ತೋರಿಸಿದ ದೃಶ್ಯ ಕ್ರಮೇಣ ಬೆಳೆದು ಪುಷ್ಪ ತಿಕ: ಅದಕ್ಕೆ ಬೀಜವಾದ 
|" ಟ್ರೋಪ್‌' ಸ "ಕ್ರೈಮ್‌ ಕ್ವಿರಿಟಿಸ್‌ ಟ್ರೋಪ್‌' ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದದ್ದು: 


4 ಯಾರನ್ನು ಅರಸುತ್ತಿದ್ದೀರಿ ನೀವು? (quem quaeritis) 
ನಾಸರೆತ್ತಿ ನ ಜೀಸಸ್ಸನ್ನ (Jhesum 78828800017) 


ಅವನು ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ; ತಾನೇ ಭವಿಷ್ಯ ನುಡಿದಂತೆ, 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏರಿದ್ದಾನೆ; ತೆ ಮೃತ್ಯು ಶಯ್ಯೆ ಯಿಂದ ಅವನು 


ಎದ್ದಿದ್ದಾ ನೆಂದು ಇತರರಿಗೂ ಹೇಳಿ. 
(Non ‘est 10; surrexit sicut 07೫6110781; ite, nuntiate 
quia surrexit a mortuis) 


ಅಲೊಕೊ, ಪ್ರಭು*ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ! 


‘(Alleluia ! | resurrexit Dominus) ''' 


1 Whom do you seek? 


Jesus of Nazareth. 
is ot here; he has risen as he foretold: go, declare to others that he 


೨೧೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಅದೇ ರೀತಿ ಇತರ ಕೆಲವು ಉತ್ಸವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳೂ ದೃ 
ಗಳೂ ಜರುಗಿ, ಬರುಬರುತ್ತ ಅವು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬೆಳೆದುವು. ಕ್ರಿಸ್‌ಮಸೆ | 
ಒಸಗೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ, "ಉದ್ಧಾರಕ ಶಿಶು? (Saviour Child)ವಿನೆ ತೊಟ್ಟಿ ಲಿನ! 
ಸುತ್ತ ನಡೆದ ಮಾತುಕಥೆ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿದ « ಅಫಿಸಿಯಪ್‌. 
ಸ್ಯಾಸ್ಟೊ ರವಾ” (01010103 ಆಗಾ) ಎಂಬುದು ೧ನೇ ರತ್ರಮಾನಡೆ 
ಆದಿಯಲ್ಲೇ ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾಯ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮೇರಿಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ! 
ಮೂರು ಚ್ಚ ನರಸ (The Magi) ಆಗಮನ. ಕ್ರಮೇಣ ಐದು ಸಂಭಾಷಣೆ" | 
ದೃ ಶ್ಯ ಗಳ ವಿಶಾಲ ಪ್ರದರ್ಶನ ಸಿದ ವಾಯ್ತು ; ಕರುಟರು (Pastores, Shep- 
cds), ಜ್ಞಾ ಸಜ (Stella, Tres Reges, Magi), ಪುನರುತ್ಥಾನ (Quem 
quaeritis; 67೦೪೫, ಶಿಷ್ಯರು (7068171, Disciples) ಮತ್ತು ಪ್ರ ವಾಡಿ ' 
ಗಳು (Prophetae, Prophets). ಇಲ್ಲಿ “ನಾಲ್ಕು ಸಂಗತಿಗಳು ಗಮನಾಹಗೆ | 
ಬಳಕೆಯ ಭಾಷೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌. ವಿಷಯ ಯಾವಾಗಲೂ ಬೈಬಲಿ ' 
ನಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡದ್ದು. " ವಲ್ಲೇಟಿ?1ನಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ' 
ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ದೇವಾಲಯದ ಒಳಗೇ " ರಹಸ್ಯ ' ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಸ್ಥಳ. ಬ. 
ನಾಟಕೀಯ ದೃಶ್ಯಸ್ರಯೋಗವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಮತಸಂಸ್ಥೆ ಅಭ್ಯಾಸ y 
ತಂದದ್ದು ಮಳೆಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಒಂಟಿ ಅರಬ್ಬಿಯವನ ಗುಡಾರದೊಳಕ್ಕೆ ಅನು 
ಮತಿ ಪಡೆದು ತಲೆಯಿಟ್ಟಂತಾಯ್ತು. ದೃಶ್ಯಗಳು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೊಮ್ಮಿದುವು;' 
ಪಾತ್ರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಆಧಿಕಪ್ರ ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಬೇಗ ಬೇಗ ಬೆಳೆಯಿತು; ಬರಿ ಪುರೊ" 
ಹಿತ ವರ್ಗದ ಕರ್ತವ್ಯಸಾಧನೆ ಸಾಗದೀಹೋಯ್ತು ; ಹೊರಗಡೆಯಿಂ | 
ಜನರ ಗುಂಪುಗಳನ್ನೂ ನಟಿರನ್ನೂ ನೇಮಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ" 
ಸಂದಣಿ ಅಧಿಕವಾಗಿ, ಸಾನೇ ನುಗ್ಗ ಲನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸಕೋಸುಗ ಹೆಬ್ಬಾ )ಗಿಲಿನ ಮುಂದ 5 
ಆವರಣ, ಆಮೇಲೆ ಪಕ್ಕದ ರುದ್ರಭೂಮಿ AChiroltyacd), ಚಾರ್ಯ ಪುರ 
ಚೌಕದ ವೈಶಾಲ್ಯ ಅಥವಾ ಗ್ರಾಮದ ಮೈದಾನ--ಹೀಗೆ ನೇಪ | 
ಬದಲಾಯಿಸಿತು. ಗುಡಿಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಪ್ರದರ್ಶನ ಇತರ ಹಾ 
ಮಠದ ಹಿಡಿತದಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಳಚಿಕೊಂಡಿತು. ಚರ್ಚಿನ ಹೊರಗ 
ಪಾದ್ರಿಗಳು ಅಭಿನಯಿಸಕೂಡದು; ಆದ್ದರಿಂದ. ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರವಹಿಸುವ; ನರಿ 


1 ಸಂತ ಜೆರೋನರ್‌ ಮಾಡಿದ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಭಾಷಾಂತರ; ಇದೇ ಚಟ | ಆಧಿ 
ವಾದ ಬೈಬಲ್‌, ಇ 


2 «* Four points, however, deserve to be noted. The l guage 
always Latin. The subject is always taken from the Bib 8.೮% 56 ೦೦೫೫ 
ence is maintained with the ಬ Words of the Vi £ 
performed in a church.” ರಕ ತ 


ಮಧ್ಯಯುಗದ ರೂಪಕ ೨೧೩ 


ತವರ್ಗದವರು ಅಥವಾ ಅಭಿನಯದಲ್ಲಿ ಹವ್ಯಾಸಿಗಳಾದವರು, ಹೀಗಾಯ್ತು. 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯೂ ಉಸ್ತುವಾರಿಕೆಯೂ ಮಠಾಧಿಕಾರಿಗಳ ಕೆ ಯಿಂದ 
ಸರಿದು _ ಪಾಣಿಜ ಸಂಘ ವ್ಲತ್ತಿ ಸಂಘ(Trade Guilds, 0 | ಚಃ 
ಗೆ! ಸಂತು, ಬಹುಮಟ್ಟಿಗ ಹ ವ ಸ 
ಗ. ಧಾರ್ಮಿಕ ಆಚರಣೆಯಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ 
ನಾಟಕೀಯ ಪ್ರದರ್ಶನ ೧೩ನೇ ಶತಮಾನದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ವ್ನಾವಹಾರಿಕ ಸಸಂಚದ 
ಸಮಾರಂಭವಾಗಿ ತಿರುಗಿತು. ಅದೇ ಪಂಡಿತರ ಗಾವ ಕ ಲೌಕಿಕೇಕರಣ' 
Seeularisation). “ದೇಶೀಯ ನುಡಿಯ ಬಳಕೆ ಲೌಕಿಕೀಕರಣದ ಮೊದಲಣ 
ಹೆಜ್ಜೆ.೫೫ ಅದು ಮೊದಲು ಅಿದದ್ದು ಫ್ರಾನ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಮೇಲೆ ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ 
ನಂತರ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ. ಮಠಾಧಿಕಾರಿಗಳ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಧ್ಯಯುಗದ a 
ಪ್ರದರ್ಶನ ಎಂದೂ ಪೂರ್ತಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ, ಎಂಬ ವಾದವೂ ಇದೆ. “ಅದು 
ಲೌಕಿಕವಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ ನಾಟಕವಾಗಿತ್ತು: ದೇಶೀಯ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ: ಕಡೆಕಡೆಗೆ 
ವೃತ್ತಿಸಂಘಗಳ ಕೈವಶದಲ್ಲಿ: ತುಂಬ ವಿನೋದದಿಂದ ಪ್ರಹಸನದಿಂದ ತುಂಬಿತ್ತು, 
ಅದರಲ್ಲೂ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ; ಆದರೆ ಮತಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ಶಕ್ತಿಗಳೇ ಅದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ 
ಚಾಲಕ.» ಚರ್ಚಿನ ಪ್ರಭಾವ ಮಧ್ಯಯುಗದ ಜನತೆಯ ಮೇಲೆ ಹೆಜೊ: 
ಕಡಮೆಯೊ ಅಂತೂ ಇದ್ದೇ ಇತ್ತು; ಆ ಮಾತು ಸತ್ಯ. ಆದರೆ ರೂಪಕ ಕಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಅದರ ಅಧಿಪತ್ಯ ಬೇಗ ಬೇಗ ಕ್ಷೀಣವಾಗಿ, ಕೊನೆಗೆ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಆಯ್ತು. 
ಪ್ರೊ.`ರಾಸಿಟರನ ನಾಟುನುಡಿ ಬರಿ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ. 
" ರಹೆಸ್ಕ್ಯ' " ಪವಾಡ 'ಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನ ೧೪ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಶಿಖರಕ್ಕೆ 
ಏರಿತು. ಫ್ರಾನ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕವಾಗಿ, ನೇಮಿತವಾದ " ಭ್ರಾತೃಸಂಸ್ಥೆ' 
(Fraternitis Confréries)ಗಳು, ಇಟಲಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಸಂತ ಈ ಸಂತನಿಗೆ ಮಾಸ 
ಲಾದ « ಯುವಕ ಪಂಗಡ ? (Companies of Youths)ಗಳು, ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ 
“ ಊರಿನ ಸಂಘ ? (own Guilds)ಗಳು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಹಣ ಖರ್ಚುಮಾಡಿ 
ವುಗಳನ್ನು ಆಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಬೈಬಲಿನ ಪೂರ್ತಿ ಕಥಾವಳಿ 
ಳೆ ವಿಷಯ. ಒಂದೊಂದು ರೂಪಕವೂ ಬಹಳ ಉದ್ದ; ವಿಲಂಬವಾದ 
ಅದಕ್ಕೆ; ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟು ಅಪರೂಪ ; ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಬಿ ಬರೆದ ಶಿಥಿಲ ಫದ್ಯ ಸಮುದಾಯ ಅದರ ಬಾಹ್ಯಾಕಾರ. ಕ್ರಿಸ್ತನ ಸಟ್ಟಿ 
ುರ್ಯಾವಳಿ(Acts of the Apಂತtles)ಯ ರೂಪಕವೊಂದು ಗ್ರೇಬನ್‌ 


Vernacular was the first step towards secularisation.” 
| RN — N.S. WilsoN:p. 11 
gious drama: in the vernacular : latterly in the 


reli 
d wi ‘comedy and farce, especially in 
( ಟ್ಟ 


-A. P, ‘RossiTER : p. 53 


೨೧೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 
(೮60೩6) ಸೋದರರಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಯ್ತು ; ಅದಕ್ಕೆ ೬೨,೦೦೦ ಪದ್ಯ ಸಾಲು, | 
ಭಾನುವಾರ ಮಾತ್ರ ಅದರ ಆಟಿ; ಮುಂಜಾವ ೩ ಘಂಟಿಗೊ ೪ ಚ y 
ಪ್ರಾರಂಭ; ನಾಟಕ ಮುಗಿಯುವುದಕ್ಕೆ ೭ ತಿಂಗಳು ಹಿಡಿಯುತ್ತಿತ್ತು"! ೩೦೦ಕ್ಕೆ 
ಕಡಮೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಟರು ಬೇಕಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಕ್ರಮೇಣ “ ರೂಪಕ ಚಕ್ರ ಲ (Cyde | 
of Plays) ವಿರಚನೆಗೊಂಡು, ಒಂದೊಂದು ಸಂಘಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದು ರೂಪಕಡೆ' | 
ಹಂಚಿಕೆಯಾಯ್ತು. ೧೪೧೫ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಪ್ರಖ್ಯಾತ “ಯಾರ್ಕ್‌ ಚಕ್ರ ಕ | 
(York ೦9೦1೭) ೪೮ ಭಾಗಗಳಿದ್ದುವು; ಅದರ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ೮೧ ಸಂಘಗಳು: 
ಹೊಣೆಹೊತ್ತಿದ್ದುವು. ಮುಖ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕನಿಗೆ _- ಆಟನಾಯಕ “Mat | 
66]60)ನೆಂದು ಹೆಸರು. ವಿಶಾಲವಾದ ಮೈದಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗ ನರಕ ಭೂ | 
ಪೈಲಟನ ಅರಮನೆ ಕ್ರಿಸ್ತನ ಗೋರಿ ಇತ್ಯಾದಿ A ಸಲ? » (St೩tಂಗ)ಗಳೆನ್ನು | | 
ನಿಗದಿಮಾಡಿಟ್ಟು, ವೇಷಧಾರಿಗಳು ಅಭಿನಯಮಾಡುವುದು ಒಂದು ವಿಧಾನ. ' 
ಆರು ಗಾಲಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿದ ಎರಡಂತಸ್ತಿನ ಅಟ್ಟ ಣೆ ಬಂಡಿಗಳನ್ನು ಚೌಕದಿಂದ i § 
ಚೌಕಕ್ಕೆ ಕುದುರೆಗಳು ಎಳೆಯುವಂತೆ ಸಜು ಗೊಳಿಸಿ, ತೆಕೆಹಾಕಿದ ಕೆಳಗ 1 
ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ನಟರು ಸಿದ್ಧ ತೆಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಬಹಿರಂಗವಾದ ಮೇಲಣ 

ಅಟ್ಟ ಣೆಯಿಂದ ಆಟ ನಡೆಸುವುದು ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧಾನ; ಒಂದೊಂದು ಬಂಡಿಗೂ ತ್ತ 
ಸಿನನಕದ ಒಂದೊಂದು ದ ದೃಶ ವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 4 

ರೂಪಕ ಪ್ರದರ್ಶನದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 'ರತುಕೊಳ್ತು ಫವುದಕ್ಕೆ, ಒಂದು 

" ರಹಸ್ಯ >: ಒಂದು BRL, ದ ಜ್ನ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಅನುಸ ರಿಸೋಣ. 
ರು ೧೩೩೦ರಲ್ಲಿ ಲಿಖಿತವಾಗಿ ಜರ್ಮನಿಯ ಇನ್ಸ್‌ಬ್ರ (Innsbruck) 
ಆಡಿದ " ಮಿಸ್ಟರಿ'ಯ ಘಟನಾವಳಿ ಹೀಗಿದೆ. ಚಿಕ್ಕ ಪೀಠಿಕೆ. ನಂತರ na | 
ಡಸ ಪೈಲೆಟ್‌ (Pilate) ಪ್ರಭುವಿನ ಪ್ರವೇಶ. ನಾನಾ ಭಾಷೆಗಳ" 
ನ್ಲಾಡುವ ಜ್ಯುಗಳು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕ್ರಿಸ್ತನ” ಗೋರಿಯ ಹತ್ತಿರ ಎಚ್ಚರ 
ಕಾನಲನ್ನು ಇರಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆತ ದೂತನನ್ನು ಕಳಿಸಿ 
ಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕರತರಿಸುತ್ತಾನೆ; ದ್ರವ್ಯವನ್ನಿತ್ತು ಅವರನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿ ಸಹಕ 
ನೇಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಗಾಢ ನಿದ್ರಿ. ಎಚ್ಚೆತ್ತು ನೋಡುತ್ತಾರೆ 
ಬರಿದಾಗಿದೆ ಸಮಾಧಿ! ಅವರ ಹಲುಬು. ಆಮೇಲೆ ಕ್ರಿಸ್ತ ನರಕದ ಮೇ 
ಮಾಡಿದ ಧಾಳಿಯ ದೃಶ್ಯ, ಏಿಬ್ರವ್‌, ಐಸಾಕ್‌, ಜೇಕಬ್‌ ಮೊದಲಾ 
ಕುಲಪತಿಗಳ ಉದ್ಧಾರ ಆಗುವವರೆಗೂ ವಾತಾವರಣ ಗಂಭೀರ, ವ ಜೀ 
ಗಂಭೀರ... ತರುವಾಯ ಕೀಳು ಪ್ರಹಸನ. ರೊಟ್ಟಿ ಮಾರುವಾಗ : 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ ನರಕಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಕೊಟ್ಟ ವ್ಯಾಪಾರಿ ಆಲ್ಲಿಕ | 
ಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಹೊಂಚುಹಾಕಿ, ಸೈತಾನನ ued ಕೈಯಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಅವನಿಗಾಗುತ್ತದೆ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ. ಚಮ್ಮಾರ ಕಟುಕ ಪುರೋಹಿತ 


ನುಧ್ಯಯು ಗದ ರೂಪಕ ೨೧೫ 


ಬಂದು ತಾವೆಸಗಿದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದಣ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ರೆಸ್ತನನ್ನು ಅರಸುತ್ತ ಮೂರು ಮೇರಿಗಳ ಆಗಮನ. ತುಸು ಹೊತ್ತು ಅವರಿಗೆ 
ವಿನೀತ ನಡೆದಾಟ, ಸೌಜನ್ಯದ ಮಾತುಗಾರಿಕೆ... ಕೂಡಲೇ ವಿನೋದದ 
ಹುಚ್ಚುಗಾಳಿ ಬೀಸಲಾರಂಭಿಸುತ್ತದೆ; ಅದರ ಭರತವೇ ಭರತ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು. 
ಲೇಪನಕ್ಸೆ ಬೇಕಾದ ತೈಲಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಆ ಮೂವರು 
| ಮಹಿಳೆಯರು ಸನಸಾರಿ ಅಂಗಡಿಯವ(Ungಟೀಗtarius)ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ, 
| ಅವನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ರೂಬಿನ್‌ (Rubin) ಒಬ್ಬ ಪುಂಡ, ಬೊಗಳು ಕೆಂಚ. ತನ್ನ 
| ಸ್ವಾಮಿ ವೈದ್ಯನೂ ಅಹುದು, ಬಷಧಿಕೊಟ್ಟು ಎಂಥ ವ್ಯಾಧಿಯನ್ನಾದರೂ 
ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ ಗುಣಪಡಿಸಬಲ್ಲ, ಮುಂತಾಗಿ ಅಟ್ಟ ಹಾಸದಿಂದ ಗ್ರಾಮ್ಯ ಹಾಸ್ಯಜೊಡನೆ 
ಭಾಷಣಗೈಯುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೊಬ್ಬ ಸೇವಕ ಪುಸ್ಟರ್‌ ಬಾಕ್‌ (Pusterbalk).; 
ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ವೈಮನಸ್ಯವೆದ್ದು ಹೊಡೆದಾಟ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಈ ಮಧ್ಯೆ 
ಮೇರಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳಿಗೆ ತನ್ನ ಹಿಂದಣ ಕಸಬಿನ ನೆನಪು. ಪುರುಷ ಬೇಟಿಗಾಗಿ 
ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವ ದುರ್ಬಯಕೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಬಣವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಜೊತೆಗಾತಿಯರ ಬುದ್ಧಿವಾದ ; ತತ್ಸೈಲವಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ತೀವ್ರ ಸಶ್ಚಾತ್ತಾಷ. 
ಆಗ ಲ್ಯಾಸ್ಟರ್‌ ಬಾಕ್‌ (Lasterbalk) ಎಂಬೊಬ್ಬ ಗೃಹಸ್ಥ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ; 
ವ್ಯಾಪಾರಿಯ ಹೆಂಡತಿ ಆಂಟೊನಿಯ(೩ಗtಂಗi೩)೪ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಕಣ್ಣು. 
ಅವಳಿಂದ ತಿರಸ್ಕ್ರೃತನಾಗಿ ಬೈರಾಗಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಟನೆಯನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮೇರಿಗಳಿಗೂ ವ್ಯಾಪಾರಿಗೂ ಸಂಭಾಷಣೆ; ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ 
ಲಜ್ಜೆಗೆಟ್ಟ ರೂಬಿನ್ನನ ಕಲುಷಿತ ನಕಲಿ, ಅವಾಚ್ಯ ವಚನಗಳ ಸುರಿಮಳೆ. 
ಮೇರಿಗಳ ನಿರ್ಗಮನ... ಆಮೇಲೆ ವ್ಯಾಪಾರಿಗೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಗೂ ಜಗಳ 
ಷುರುವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಮುಖ ನೋಡುತ್ತ ಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನೊರೆಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟನೆಂಬ ಆರೋಪದಿಂದ ರೇಗುತ್ತಾನೆ ವ್ಯಾಪಾರಿ. ಬಿರುನುಡಿಗಳ ವಿನಿಮಯ ; 
ಕೊನೆಗೆ ಕೈ ಕೈ ಕದನ. ಆಂಟ್ಲೋನಿಯ ಏಟುತಿಂದು ಅಳುತ್ತ ರೋಸಿಹೋಗಿ 
೩ ನ್ಸನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಪಲಾಯನ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಪನಸಾರೆ ವ್ಯಾಪಾರಿಯ 
ಳು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಹಗರಣ ಮುಗಿದನಂತರ ಮೇರಿಗಳಿಗೂ ದೇವದೂತನಿಗೂ 
ವ ಗಂಭೀರ ಸಂವಾದ. ಈಸ್ಟರ್‌ ರೂಪಕಕ್ಕೆ ಮುಕ್ತಾಯ. 
ಸ ರಾಂಶವೆ! ಸಾಕು ವಿದ್ವಾಂಸನೊಬ್ಬನ ಈ ಕೋಟಿಯ ಸಮರ್ಥನೆಗೆ : 
ತಲಿ ಬಹು ಮಂದಿಗೆ ವಿನೋದವೇ ಪ್ರದರ್ಶನದ ಅತ್ಯಂತ ಮುಖ್ಯ 


೨೧೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರೆನಾಟಿಕಗಳು 


ಜೀನ್‌ ಬೋಡೆಲ್‌ (1088 8060 ಎಂಬ ಕವಿಶ್ರೇಷ್ಕ ಸೃಷ್ಟಿಗೈದು, | 
ಪ್ರಾಯಶಃ ೧೧೯೯ರಲ್ಲಿ ಆಡಿಸಿದ “ ಸಂತ ನಿಕೊಲಾಸನ ಆಟ? (Jeu de St 
Nicolas)ನೆಂಬ " ಪವಾಡ ಈ ರೀತಿ ಇದೆ. ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಿಂದ ರೂಪಕದ 
ಪ್ರಾರಂಭ. ಮುಂದೆ ಜರುಗುವ ಘಟಿನಾವಳಿಯ ಸ್ಥೂಲ ನಿರೂಸಣವೇ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ. 
ತನ್ನ ದೇಶದ ಮೇಲೆ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನರ ಘನ ಸೇನೆಯೊಂದು ದಂಡೆತ್ತಿ ಬರುತ್ತಿದೆ ' 
ಯೆಂದು ಆಫ್ರಿಕದ ರಾಜನಿಗೆ ಸುದ್ದಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆತ ತನ್ನ ದೇವತೆಯಾದ 
" ಟರ್ವಗನ್ನ್ನ' (7601%8881)ನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾನೆ; “ ಏನಾದರೂ ದಾರಿ ತೋರು? ' 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಆ ದೇವತೆ ನಗುತ್ತದೆ, ಅಳುತ್ತದೆ. “ ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗೃಹ 
ಮಹತ್ತರ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಹೀಗೆ: ಆಫಿ)ಕದವರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲಲಿದ್ದಾರೆ, ಹಾಗು 
ಮತಾಂತರ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಸಹಾಯಾರ್ಜನೆಗೆ ರಾಜ ತನ್ನ ರಾವುತ ಆಬೆರನ್‌ 
(Aubೀeron)ನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಪಾನಮಂದಿರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, 
ಮದ್ಯದ ಬೆಲೆ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ರಂಸಮಾಡಿ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಲೀಕೆ (೮10೬6) ಯೊಡನೆ 
ದ್ಯೂತವಾಡಿ ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಆಮೇಲೆ ಅವನು ಅನೇಕ ದೊರೆಗಳ ಬೆಂಬಲವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅರಸನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲೂ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರವೇಶವಿಲ್ಲ. ಆಫ್ರಿಕದವರಿಗೆ ಯಥೇಷ್ಟ ದ್ರವ್ಯಾದಿ 
ಸಂಪತ್ತು ; ಅವರ ಜಂಬವೇ ಜಂಬ. ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನರು ನಮ್ರರು, ಸಾಹಸಿಗಳು, 
ಅವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವದೂತ ಬಂದು, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಡಿದು 
ಮೇಲಣ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಲಿರುವರೆಂದು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಂತೆಯೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಒಬ್ಬ ಕುಲೀನ ವೃದ್ಧ ಸಂತ ನಿಕೊಲಾಸನ ಪ್ರತಿಮೆಯ ಮುಂದೆ 
ಮಂಡಿಯೂರಿ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಬಿಡಬೇಡ, 
ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುತ್ತದೆ!” ಎಂಬ ಭರವಸೆ ದೇವದೂಶಥಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಒದಗುತ್ತದೆ. 
ಆ ನಿದ್ಯಮಾನವನ್ನು ಕಂಡ ಅವಿನಾರ ರಾಜನಿಗೆ ವರದಿ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಂತನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ರಾಜನ ತವಕ. ತನ್ನ ಭಂಡಾರದ | 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಮೆಯ ಹತ್ತಿರ ಇರಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಅದೇನಾದರೂ ' 
ಅಸಹೃತವಾದರಿ ಆ ಮುದುಕನಿಗೆ ಪ್ರಾಣನಾಶವೆಂದೂ ಬೆದರಿಸಿ, ಅವನನ್ನು 1 
ದಬ್ಬಿಸುತ್ತಾನೆ ಬಂದಿಖಾನೆಗೆ. ರಾಜನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಡಂಗ್ಗೂರವಾಗುತ್ತಜಿ ಸುತ್ತ 
ಮುತ್ತ. ಪಾನಗೃಹದ ಮುಂದೆ ಅದನ್ನು ಘೋಷಿಸುವಾಗ ರಾಜಭೃತ್ಯನಿಗೂ 
ಆ ಗೃಹದ ಸೇವಕನಿಗೂ ಜಗಳ ಏಳುತ್ತದೆ. ಮಾಲಿಕನೇ ಬಂದು ಸಮಾಧಾನ ' 
ಮಾಡಬೇಕು. ಒಳಗೆ ಕ್ಲೀಕೆಯೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪುಂಡ ನಿನ್ಸಿಡೇಸ್‌ (Pincedಕs)ಸೂ p> 
ಚೌರ್ಯ ಮೋಸಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳ ಕಷ್ಟವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. * 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ತಸ್ಫರ ರಾಸ್ಟ್ರಾ (೫೩5010) ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ವಿತ್ತದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು * 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ... ಅದನ್ನು ಕದಿಯಬೇಕೆಂದು ಅವರ ಪ್ರಯತ್ನ. ರಾತ್ರಿಯ ' 


ಇ ಉರು ಭರ್ತಾ 
ಹಿ 


ಹ 


ಮಧ್ಯಯುಗದ ರೂಪಕ ಖ್‌ 


ವರೆಗೂ ಕಾಲ ಕಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಅವರಿಗಿರುವುದು ಒಂದೇ ಉಪಾಯ: ಜೂಜು. 
ಜೂಜಿನಿಂದ ಸಿಟ್ಟು, ದ್ವೇಷ, ಹೊಡೆದಾಟ. ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸುವುದಎೂ ಮಾಲಿಕನ ಕೆಲಸ. ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕದ್ದುತಂದು ಪಾನ 
ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಕಳ್ಳರು ಕುಡಿತದಲ್ಲಿ ಮೈಮಕೆಯುತ್ತಾರೆ. ರಾಜಾಲಯದ 
ಪಾರುಪತ್ಯಗಾರಸಿಗೆ ಕನಸಾಗುತ್ತದೆ; ಭಯಗೊಂಡು ಅವನು ಬಂದು ನೋಡು 
ತ್ತಾನೆ ನಿಧಿಯೆಲ್ಲ ಮಾಯ! ಇನ್ನೇನು, ಮುದುಕನ ವಡೆ ಆಗಲೇಬೇಕು! 
ಬಹಳ ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಒಂದು ದಿನದ ವಿರಾಮವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಆತ. 
ಕೈಯಿಗೆ ಬಂದ ತುತ್ತು ಬನಿಯಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ವಧಥೆಕಾರನಿಗೆ ಪರಿತಾಪ. 
ದೇವದೂತನಿಂದ ವೃದ್ಧನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಭರವಸೆ. ಸಂತ ನಿಕೊಲಾಸ್‌ ಕಳ್ಳರನ್ನು 
ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿ, ಮಾಲನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಈಯುತ್ತಾನೆ. 
ಅವರು ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಪಾನಗೃಹದ ಯಜಮಾನ 
ತನ್ನ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಬಯ್ದು ಹೊರ 
ದೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಆಳು ಸುರೆಯ ಬೆಲೆಗಾಗಿ ಕ್ಲೀಕೆಯ ಮೇಲಂಗಿಯನ್ನು 
ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಐಶ್ವರ್ಯ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದ ವಿಷಯ ರಾಜನಿಗೂ ಪಾರು 
ಪತ್ಯಗಾರನಿಗೂ ಸ್ವಪ್ನಮುಖೇನ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಎದ್ದು ಹೋಗಿ ಕಣ್ಣಾಕೆ 
ಅದನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ ನಿಬ್ಬೆರಗು. ವೃದ್ಧನಿಗೆ ತಕ್ಷಣ 
ಬಿಡುಗಡೆ, ವಿಶೇಷ ಮರ್ಯಾದೆ. ಆಫ ಕದವರೆಲ್ಲರೂ ಮತಾಂತರ ಹೊಂದುತ್ತಾ ಕೆ. 
ಟರ್ವಗನ್‌ ವಿಗ್ರಹದ ವಿನಾಶದಿಂದ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸಮಾಪ್ತಿ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ವಿನೋದಕ್ಕೂ ಪ್ರಹಸನಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶ ಕಡಮೆ, ಆದರೂ ಅವು 
ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಕ್ರೈಸ್ತ ಮತದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದೇ ಧ್ಯೇಯ. 

ಇಂಥ "ರಹೆಸ್ಯ'ಗಳೂ " ಪವಾಡ 'ಗಳೂ ನೂರಾರು ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದದ್ದು 
ದಿಟ. ೧೪ನೇ ಶತಮಾನದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೆಯೊಂದಿದೆ: “ ನಾಟಕದ 
ಚರಿತ್ರೆ ಆ ಶತಮಾನದ ಆತ್ಮಕಥೆ”! ಬೈಬಲಿನ ಪೌರಾಣಿಕ ಘಟನಾವಳಿ 
ಯಾಗಲಿ ಸಂತರ ಮಾನವಾತೀತ ಸಾಹಸಗಳಾಗಲಿ ಅದೆಲ್ಲ ಯಾವ ಬಗೆಯ 
ನಾಟಕ; ನಮ್ಮ ವಿಷಯವಾದ ಗಂಭೀರನಾಟಕಕ್ಕೂ ಅವಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧ 
ವಿಡೆಯೆ, ಸಾಮ್ಯುವಿದೆಯ್ಗೆ? ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತಿಕ್ಕಾಟ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟು ನೋವು: ಸಂಕಟ 
ಗಾಢಸಮಸ್ಯೆ ಮುಂತಾದ" ಗಂಭೀರ ಸಂಗತಿಗಳು ಉಂಟು, ನಿಶ್ಚಯ. ಯೇಸು 
ಕ್ರಿಸ್ತನ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಸಕಲ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳನ್ನೂ ಮಿಸಾರಿಸಿದ ಅತ್ಯಂತ 
ಮಹೆತ್ವದ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ (The Greatest Tragedy of all) ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು 
ಇತ್ತೀಚಿನವರೆಗೆ. " ಅದು ಟ್ರ್ಯಾ ಜಡಿಯಲ್ಲ, ಅದೆಂದಿಗೂ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಆಗಲಾರದು' 


1 The history of the drama is the autobiography of the century.”— 
-GREGORY SMITH : Pp. 236-37 


೨೧೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಎಂಬ ಅಭಿನುತ ಈಗ ಬಲಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಅಜೆಂತೇ ಇರಲಿ. ಗಂಭೀರ ಸಂಗ 
ಗಳಿಂದ ಸುಪುಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು ಮಧ್ಯಯುಗದ ರೂಪಕ. ಆದರೆ ಅದೇಶಕ್ಕೆ ಗಂಭೀಃ 
ನಾಟಕ ಆಗಲಿಲ್ಲ? ಸಮಕಾಲೀನರು ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಹೆಸರನ್ನು ಇಡಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು 
ಸಮರ್ಪಕ ಸಮಾಧಾನವಲ್ಲ. "ಕಥೆ ದುರಂತವಾಗಿತ್ತು, ಅದಕ್ಕೆ ಬ್ರ್ಯಾಜಡಿ 
ಎಂದು ಹೆಸರಾಯ್ತು ; ನಾಟಕ ದುರಂತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ps ಅದ 
ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಎನ್ನಲಿಲ್ಲ' ಎನ್ನೊ (೧ನೆ? ಹಾಗಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ " ಕಾಮೆಡಿ? ವಂಶಿ 
ಅಂಕಿತ ಅನ್ವಯವಾಗಬಹುದಾಗಿತ್ತಲ್ಲ ಅವೆ? ಬಾ ತ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಕಾಮೆಡಿ ಎರಡೂ ರೂಪಕ 
ಜಾತಿ ಎಂಬ ನಿಜಾಂಶ ಮಧ್ಯಯುಗದ ಜ್ಞಾಪಕದಿಂದ ದೂರವಾಗಿತ್ತು ; ಅಡೆ | | 
ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ. ಅಲ್ಲದೆ, ಆ ಕಾಲದ. ರೂಪಕ ವಿಧಿವತ್ತಾದ, ಉದ್ದೇಶ 
ಪೂರ್ವಕವಾದ, ನೆಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯ ರೂಪಕವಲ್ಲ; ಅದೊಂದು ಕಲಬೆರಕೆಯ. 
ಪ್ರದರ್ಶನ. ಆಗಿನ "ನಜ ನಿರೋಧ ಘನವ ನಿಬಿಡವಾದ ವಿಚಿತ್ರ 
ಮಿಶ್ರಣ; ಆಗಿನ ರೂಪಕವೂ ಅದೇ ಬಗೆ. ಮಧ್ಯಯುಗದ ಚಿತ್ರ ಶಿಲಾ. 
ಲಲಿತಕಲೆಗೆ " ಗಾತಿಕ್‌' (Grothic) ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ ಅಂಬಕೊಂಡಿದೆ. ಗಾತಿಕ | 
ಕಲೆ ಗ್ರೀಕ್‌ ಕಲೆಯಿಂದ ಹೇಗೆ ವಿಭಿನ್ನನೆಂಬುದನ್ನು ಒಬ್ಬ ಕಲಾವಿಮರ್ಶಕ ' 
ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ: “ಗ್ರೀಕ್‌ ಕುತೂಹಲ ವಿಜ್ಞಾನಿಯ ಕುಷ್ಟ] 4 
ಗಾತಿಕ್‌ ಕುತೂಹಲ ಕಾಚಾ: ಕುತೂಹಲ; ಅದು ಅಲ್ಪ ತ 'ಯಾಲಿಗಳಿಂದ 
ಅಮಿತವರ್ತನೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಪ್ರೇಮ. ತನ್ನ ಪ ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು ಮಾನವತೆ | 
ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇಡೀ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಅದು ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ Ne ಗಿ. 
ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತ, ಇಲ್ಲೊಂದು ಪೆಡಂಭೂತ ಆಕೃತಿಯನ್ನೂ ಅಲ್ಲೊಂದು ಮನ 
ಮೋಹಕ `ಮಣಿಕಟ್ಟ; ನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲುದಾಗಿತ್ತು.?3 ಲಲಿತ 
ಕಲೆಯೇನು ಜೊಸಕವೇನು ಅದೆಲ್ಲ ಮಧ್ಯಯುಗದ ಸನಜೀವನದೆ- ಪಡಿಯಚ್ಚು. 


೩ "" The miraculous resurrection of Jesus and his divine victory € 
suffering and death, conceived as the true climax of his drama, went | 
toward nullifying the tragedy of pity in his crucifixion.” ಎ 
-W. FARNHAM : 0. 75 

"" In lesser fashion he [The Saint] has the power to make physic 
suffering nought, to rise above it into a world where it does not exi ಗ 


-1ರಿ10. : p. 17 5 


2 ‘“Greek curiosity was that of a scientist; Gothic curiosity was that ಕ 

a lover. It was an affectionate curiosity, full of little whimsies ad 3 

extravagances. Instead of limiting itself to humanity it could range P 

fully and capriciously across the whole of creation, picking out details 

a monstrous form here, a charming turn of the wrist there.” 
-Eric NEWTON : p. 93 33 
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ಮಧ್ಯಯುಗದ ರೂಪಕ ಈಡ 


ಆ ಜೀವನದ ವಿಶದ ವರ್ಣನೆ ನಮಗೀಗ ಬೇಡ. ಯಾವುದರಿಂದ ಗಂಭೀರ 
ಚಿಂತನೆಯೂ ಭಯಭಕ್ತಿಯೂ ಉಂಟಾಗಜೇಕೊ ಅದು ಹೇಗೆ ವಿನೋದ 
ಕಾರಕವೂ ಲಘುವೂ ಆಯ್ತು ಎಂಬ ವಿದ್ಯಮಾನವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದರೆ ನಮ್ಮ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸರಾಗ. 

ಮರಣ ನರಕ ಶಿಕ್ಷ-ಇವು ಗಹನವೂ ಗಂಭೀರವೂ ಆದ ಅಂಶಗಳು. 
ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಮಠ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಅವನ್ನು ಜನರು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮಕೆಯದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು.  “ ಇಹವಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯನ ಗುರಿ, 
ಪರ ಖ್ಯ « ಬದುಕೆನಲ್ಲಿ ಭೋಗಿ ಬಯಸಿದರೆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಸಂಕಟ ಸಡಬೇಕಾದೀತು ೫, 
4 ಸೈತಾನನಿಗೂ ಸನಿಶಾಚಿಗಳಿಗೂ ನಿದ್ರಿಯಿಲ್ಲ, ಜೋಕೆ!» 4 ಬಾಳನ್ನು ನಂಬ 
ಬಹುದೆ ಮೃತ್ಯು ಕಾದಿರುವಾಗ? ಇಂಥ ಸಾಮತಿಗಳಿಗೆ ತಡೆ ಬಡೆ ಇರಲಿಲ್ಲ, 
ತೃಪ್ತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ದಿಗಿಲುಗೊಂಡ ಜನತೆ ಆ ನಿಚಾರಗಳನ್ನು ತೆಪ್ಪಗೆ ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸು 
ವಂತಿರಲಿಲ್ಲ, ಧೈರ್ಯದಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ವಿಷಮ 
ಉಭಯ ಸಂಕಟ ಕೆಲವು ಶತಮಾನ ಇದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸುಮಾರು 
೧೨ನೇ ಶತಮಾನದಿಂದ ಅವನ್ನು ಚಿತ್ತದ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 
ಖಚಿತವಾಗಿಯೂ ವಿವರವಾಗಿಯೂ ಅವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವ ಉದ್ಯೋಗ ನಾನಾ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣತೊಡಗಿತು. ೧೩-೧೪ ನೇ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿಗೊಂಡು 
೧೫ರಲ್ಲಿ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಯ್ತು. - “ ಈಗೆಲ್ಲಿ (ಅವರು)? ” [Ubi sunt-where 
೩೯೮ 186)] ಎಂಬುದು ಪಲ್ಲನಿಯಾದ ಕವನಗಳೂ “ನಾ ಸಾಯ ಹೋಗುವೆ? 
(Vado mori-I go to die) ಎಂಬ ದ್ವಿಪದಿಗಳೂ, “ ಸಾಯುವ ಕುಶಲನಿದ್ಯೆ » 
(Ars moriendi-the art of dying)ಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಪ್ರಬಂಧಗಳೂ 
ಪ್ರಚುರವಾದುವು. . “ ಪ್ರಪಂಚ ಅಸಹ್ಯ (26 Contemptu 170061) ವೆಂಬ 
ತತ್ವದ ವಿಚಾರಣೆಗೆ ಮಾಸಲಾದ ಹಲವು ಗ್ರಂಥಗಳು ಪ್ರಕಟಗೊಂಡವು. 
ಅವನ್ನು ಬರೆದ ಕೆಲವರಾದರೂ ದೊಡ್ಡ ಕವಿಗಳು. “ ಪ್ರಭುಷತನ ” (Fall of 
Princes)ದ ಕಥಾವಳಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯವಾಯ್ತು. ಚಮತ್ಕಾರವೂ ರಮ್ಯವೂ 
ಆದ “ ಸಾವಿನ ಸ್ಮೃತಿಗಳು ? (Memento Mori) ಸೃಷ್ಟಿ ಯಾದುವು. ಉಂಗುರ 
ಜಪಮಣಿ ನಗ ನಾಣ್ಯ ಗೃಹಾಲಂಕಾರ ಕಟ್ಟಡಗಳ ಮೇಲೂ ಪುಸ್ತಕ ಚಿತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಮರಣದ ಸಶಿಕೇತ--ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಲೆಬುರುಡೆ ಅಥವಾ ಅಸ್ಥಿಪಂಜರ, 
ಕೆಲವುಸಾರಿ ಹುಳು ಹಿಡಿದ ಶವ ಕಲಾವಂತಿಕೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಮಧ್ಯಯುಗದ ಮೊದಲ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅವಸಾನ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಕೊಳೆತ 
(Corruption) ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದ್ದು, ಹುಳು ಮುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ ಕ್ಷೀಣ 
ಕಾಯವೇ ಅದರ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿತ್ತು. ಆ ಯುಗದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿ 
ಹೊದಿಕೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟ ನಗ್ಗಸ್ಥಿತಿಯ ಅಸ್ಥಿ ಪಂಜರದ ಭೀಕರಾ 


೨೨೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರೆನಾಟಕಗಳು 


ಕೃತಿಯೂ ಅದರ ಬಿರುಸು ತಾಂಡವವೂ ಜನರ ಕಣ್ಮನಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷ 
ದಾಯಕವಾದುವು. “೧೫, ೧೬, ೧೭ನೇ ಶತಮಾನಗಳು ಮೃತ್ಯು ಸಂಕೇತಗಳ 
ಅವಧಿ.» ಜೀವಂತರಿಗೆ ದಿಗ್ಭ್ರಮೆ ಹಿಡಿಸಿ ತಮ್ಮ ಕೈವಶ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಸತ್ತವರು ಹೂಡುವ ನಾಟ್ಯ (Dance of the Dead)ನೆಂಬ ವಿಕಾರ ಕಲ್ಪನೆ 
ಆವಿರ್ಭನಿಸಿತು. ಅದರ ನಿರ್ಮಾಪಕ ಜೀನ್‌ ಲ ಫೆವ್ರ (ean le Fevre) 
ಎಂಬಾತ ; ಅವನೆಂದ ಹೀಗೆ ೧೩೭೬ರಲ್ಲಿ: “ ರೌದ್ರ ನರ್ತನವನ್ನು ನಾ ರಚಿಸಿದೆ? ' 
(Je fis de Macabree la danse). ನರ್ತಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮಡಿದ ಪುರುಷ ಅಥವಾ * 
ಸ್ತ್ರೀ... ಹೀಗೆ ೧೫ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬೆತ್ತಲೆ ಮೂಳೆಕಟ್ಟು ಮೃತ್ಯುವಿನ ' 
ಪ್ರತೀಕವಾಯ್ತು ; ಕಂಕಾಳ ಕುಣಿತವೇ ಮೃತ್ಯು ನರ್ತನ (Dance of death, 
danse macabre, totemtanz)ವಾಯ್ತು. 

ಮಾನವ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಸಹಜವಾದ ಪರಿವರ್ತನೆ ಇದು. ನಿತ್ಯವೂ ಸಾಯುವ 
ವನಿಗೆ ಅಳುವವರಾರು? ಭಯಂಕರ ವಿಷಯಗಳು ತಮ್ಮ ರುದ್ರತ್ರವನ್ನು 
ನೀಗಿಕೊಂಡು ಪರಿಚಿತ ಸಂಗತಿಗಳಾಗದಿದ್ದರೆ, ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿರಸ್ಕೃತ ಸಂಗತಿ ' 
ಗಳಾಗದಿದ್ದರೆ, ಮಾನವ ಬದುಕಿ ಬಾಳುವುಜಿಂತು? ಕೊನೆಗೆ ಬಾಳು ಹೆಚ್ಚೇ 
ಹೊರತು ಸಾವಲ್ಲ. ಮಧ್ಯಯುಗ ಸವೆಯುತ್ತ ಹೋದಂತೆಲ್ಲ ಅತಿ ಚುರುಕಾದ 
ಜೀವನ ಚಟುವಟಕೆಯೇ ಚಟುವಟಕೆ. ಸಾವಿನ ನೆನಪು (ಯೀಊಗtಂ 77081) ಗಳು 
ಬಾಳಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ(ಊೀಊಗಟ ೫11086) ವಾದುವು... ಮರಣವೆಂದರೆ ಅಲಕ್ಷ್ಯ, 
ಅದರ ವಿಕಟತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅಪಹಾಸ್ಯ. ಪಿಶಾಚಿಗಳೆಂದರೆ ಭಯದ ' 
ಬದಲು ಧಿಕ್ಕಾರ; ಸೈತಾನನೇ ಭಾರಿ ವಿದೂಷಕ. ಯಾತನೆಯೂ ಒಂದು. 
ವಿಧದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹಕಾರಕವಾಯ್ತು. ಸಿಲುಜೆಯೇರಿದ ಯೇಸುಕ್ರಿಸ್ತ ಉಂಡ 
ವೇದನೆಯನ್ನು ನಾಟಕ ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದವರಿಗೆ ಉಲ್ಲಾಸ ಭಂಗ 
ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ; ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಅದೊಂದು ಹರ್ಷಕರವಾದ ವೃತ್ತಾಂತವಾಗಿತ್ತು 
ಅವರಿಗೆ. ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತನಿಗೆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕಂಡು ಅದೆಷ್ಟು ಒಲವು; ತನ್ನ 
ಏಕೈಕ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಮಾನವಜನ್ಮವನ್ನು ತೊಡಿಸಿ ಭೂಮಿಗೆ ಕಳಿಸಿ, ಅವನು ೫ 
ಅಳಿದು ಪುನಃ ಉಳಿದು ಏಳುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿ, ಶಾಶ್ವತ ಶುಭವಾರ್ಶೆಯನ್ನು * 


1 The early Middle Ages had looked upon Death as a corruption, ' 
and, in their most materialistic mood had pictured it as a wasting, worm- 
coiled body .... Towards the close of the Middle Ages the idea is 
changed ; the image is a skeleton, stripped of the tatters of the charnel- 


house, the grim horror of the Danse Macabre.” 
-G. SMITH : p. 15 


2 ‘“The age of Memento Mori was the 1500, 16th and 17th centuries.” 


-W., FARNHAM : ಐ. 42 
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೫ ನನನ ಇಡೀ ಲೋಕಕ್ಕೆ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಪುರುಷನಿಗೆ?! “ಬದುಕಿಗೆ 
ಧಿಕ್ಸಾ ಇ (Contemptus mundi) ಎಂಬ ಬರಿ ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಸೂತ 
ವಾಯಿತೀ ಹೊರತು ವಾಸ್ತವಿಕ ಬದುಕಿನ ಮೆ | ವ 
ಸ್ತ "ರೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ 'ಪ 

ಬೀಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಜ್ಯ: 
ಹೀಗಾಗಿ ಗೆಲವು ನಲಿವು ಸಮೃ ದ್ಧ ವಾಗಿತ್ತು ಮಧ ಯುಗದಲ್ಲಿ. ಅಷ್ಟೇಕೆ, 
ಕುಚೋದ್ಯ ಗೇಲಿ ಘಟ್ಟಿನಗುವೂ ಅಧಿಕವಾಗಿತ್ತು. MR ೦ಕಿ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ 
ತ — ೧ 

ಚರ್ಚೆ "ನಕ್ಕೆ ಎಡೆಗೊಡುತ್ತಿತ್ತು ಎಂದಮೇಲೆ ಮತ್ತೇನು? ಚರ್ಚಿನ 


| ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಪ್ರವಚನ ಸಂಗೀತ ಭಾಷಣಾದಿಗಳ ನಡುವೆ ಹಾಸ್ಯ ತುಂಬಿದ 


| 


| 
| 


ಅನುಕರಣವನ್ನು ತಂದಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ವರ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ “ ದಡ್ಡರ ಹಬ್ಬ? 
(Festum Feast of Fools) “ ರಾಸಭೋತ್ಸವ ” ಆನಾ 
16518, Feast of Asses)ವೆಂಬ, ಕ್ರಮಬದ್ಧ ಪದ್ಧತಿಗಳನ್ನು ವಿಕೃತ ನಕಲಿಗೆ 
ಈಡುಮಾಡುವ ವಿನೋದಗಳು, ಆಚರಣೆಗೆ ಬಂದುವು. ಭ್ಯ ತಾಲ ರುಗಳ 
ಖಚಿತವಾದ ಆನೋದ ಕಟಕಿ ಇದೆ... . "ದಡ್ಡರ ಹಬ್ಬದಲ್ಲಿ ರೋಮನರ 
ರ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂತು. »3 ಹಾಗು, " ರಹಸ್ಯ? « ಸವಾಡ' 

ು ನಡೆಯುವಾಗ ಪಿಶಾಚಿ ಕುಣಿತ, ಒರಟು ಕೂಗು, ಪಾತ್ರಗಳ ಬೈದಾಟ 
ಇಗ ನಿರ್ಲಜ್ಜೆಯ ಗೀತ ಮುಂತಾದ ಕೀಳುಹಾಸ್ಯ ಬೇಕಾದಸ್ಟಿರು 
ತ್ರಿದ್ದಿತು. ಚರ್ಚಿಕೊಳಗೆ ಪ್ರದರ್ಶನವಿದ್ದಾಗಲೂ ಅಂಥ ಗ್ರಾಮ್ಯ ತನೆ 
ಇದ್ದಿತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ ಉಂಟು. "" ಅವೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಅರ್ಥದ ತಮಾಷೆ 
ಯಲ್ಲ, ದುಷ್ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಆದ ದಂಡನೆಯ ಪ್ರಕಟನೆ. ಅದೇ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕರ 
ಉದ್ದೇಶ.”8 ಎಂಬ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಎಂದರೆ, ಮಧ್ಯಯುಗದ 
ಜನರು ಇತರ ತಲೆಮಾರಿನ ಜನರಂತಲ್ಲ, ಎಂದಾಯ್ತು. ಹಸುರನ್ನು ಬಿಳಿ 
ದೆನ್ನುವ ನಿರರ್ಥಕ ವ್ಯವಸಾಯವೇಕೆ? ನಗು ಎಂತಾದರೂ ನಗುವೆ; ಗಾಂಭೀ 


1 ‘The fact that the Universe was ruled by a power, who loved 
people sufficiently to assume mortality and suffer death for their 
redemption struck each individual as a piece of lasting good news, 
affecting him personally. It was a real significant event, inducing cheerful- 
ness and cheerfulness 11811178117 found expression in laughter.” 

-N. S. WILSON’; 0. 11 


2 «« There is a certain comic irony in Time’s revenges . , . . In the 
Feast of Fools Saturnia Regna returned indeed.” 
-A. P. RossiTER: ಐ. 60 
84", , but these passages, representing, as they always did, pe: 


ments for i deeds. were not intended to be taken as comic in our sense.’ 
-F. M. ForD: p. 375 


೨೨೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ರ್ಯಕ್ಕೆ ಅದು ವಿರೋಧ. ಮಧ್ಯಯುಗದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಬೇಕಾದದ್ದು ನಗುವಿಗೆ 
ಆಸ್ಪ ದಕೊಡುವ ದೃಶ್ಯ ವ್ಯಾಪಾರ. ಈಸ್ಟರ್‌ ರೂಪಕಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸನಸಾಕೆ 
ne ಗಲಿಬಿಲಿ, ಕ್ರಿಸ್‌ಮಸ್‌ ರೂಪಕ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಮ್ಯಾಕ್‌ ಎಂಬಾತ ಕುರಿ 
ಕದ್ದ ಪ್ರಸಂಗ, ಜಲಪ್ರಳಯ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನೊಆನ ಹೆಂಡತಿ ದೋಣಿ ವಿರು 
ವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಾನ ಮೊಂಡತನ, ಮೊದಲಾದುವಂತೆ ನೋಟಕರಿಗೆ ಸಂತೃಪ್ತಿ 
ಒದಗಿಸುವ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಯಾವ ಗಂಭೀರ ಪ್ರಸ್ತಾಪಕ್ಕೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. “ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ತಳೆಯೆತ್ತುತ್ತದೆ ಎತ ಎಂದಮೇಲೆ, ಯಾವ ರೂಪಕವೂ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕದಂತೆ ಮಧ್ಯಯುಗಕ್ಕೆ ಭಾಸವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಮಧ್ಯಯುಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದುಬಂದ ಇನ್ನೊ ಂದು ರೂಪಕ 
ಪ್ರಭೇದಕ್ಕೆ « ಉಪದೇಶನಾಟಕ ? (Morality)? ಅಥವಾ "4 ನೀತಿನಾಟಕ ? 
ಎಂಬ ಹೆಸರು. ಅದು ಎಲ್ಲಿಂದ ಜನಿಸಿತು? ಮಧ್ಯಯುಗದ ಸಾಂಸ್ಕಕಿಕ 
ಕರ್ಮವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಚರ್ಜೇ ತವರ್ಮನೆ ಎಂಬ ಗಾಢನಂಬಿಕೆಯವರ 
ಅಭಿಮತದಂತೆ, ನೀತಿನಾಟಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಬಂದ " ಧರ್ಮಬೋಧೆ' 
(Homily or Illustrative 5077107) ಯೆಂಬ ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಆದಿ. ಮನುಷ್ಯನ 
ಆತ್ಮನನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಎರಡು ಶಕ್ತಿಗಳು 
ಹೋರಾಡುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಕೆಲವು ನೀತಿನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಚರ್ಚಿನ 
ಉಪನ್ಯಾಸವೇದಿಕೆ (Pulpit) ಉಗಮಸ್ಥಾನವಾಗಿರಬಹುದು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವ 
ಕ್ಳಾದರೊ ಇಬ್ಬರು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಅಥವಾ ಎರಡು ತತ್ವಗಳ ವಾಗ್ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸುವ ಲೇಖನ(Débat or 6618) ಗಳೇ ಮೂಲ. ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಪ್ರಬಲ ಆಧಾರವೊಂದಿದೆ : ಮಧ್ಯಯುಗದಲ್ಲಿ ರೂಢಮೂಲವಾಗಿ ಅತ್ಯಾಕರ್ಷವಾಗಿ 
ಸೊಂಪಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಅನ್ಯೋಕ್ತಿ ' (410807). ಮಾನವನ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಜರುಗುವ ರಾಗ ಸಂಗ್ರಾಮ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ 
ಒಂದು ಆಸಕ್ತ ವಿಚಾರವಾಗಿತ್ತು. ಸುಮಾರು ೪೦೦ರಲ್ಲಿ ಪ್ರೂಡೆನ್ಸಿ 
(Prudentius) “ ಒಳೆಯುದ್ದ »(Psychomachia)Sೆoಬ ಕಥನಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ. ಅದರಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಸಮರ ಹೋಮರನ “ ಇಲಿಯಡ್‌ ನಲ್ಲಿ ಆಗುವ 


1°,,, Comedy which pops up its head here, there and every- 


where.” 
-A. WYNNE—p. 37 


೩ “ But it is not until the fifteenth century that we find real allegoric- 
al drama and then chiefly in England, France and the Netherlands. 
These works are usually called moralities, probably after the French term 
" moralite” or way of life; contemporary England called them * mora] 


plays.” 
-W. T. H. 34೩೦೫5೦೫ : p. 321 
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ದ್ವಂದ್ವಕಾಳಗದಂತೆ. ಗ್ರೀಕ್‌ ಟ್ರೋಜನ್‌ ಶೂರರ ಬದಲು ಸದ್ಗುಣ ದುರ್ಗುಣ 
ಗಳಿಗೆ ಹೋರಾಟ: ಕ್ರೋಧ (188)ಕ್ಕೆ ಎದುರಾಳಿ ಸಹನೆ (78110008), ಗರ್ವ 
(5800708) ಕೈ ನಮ್ರತೆ (11083111135), ಲಂಪಟತೆ (Libido) ಲಜ್ಜೆ (Pudi- 
citia), ಇತ್ಯಾದಿ. ಪ್ರೂಡೆನ್ಸಿಯಸ್‌ ಬರೆದ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾವ್ಯ 4 ಹಮಾತಿ 
ಜನಯ 7? (1೩781186818) ದಲ್ಲಿ "ಆತ್ಮದ ಮೇಲಣ ಲಗ್ಗೆ” ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 
ಭಾವಿಕ ಅಂಶಗಳಿಗೆ ವ್ಯಕ್ತೀಕರಣ (Personification) ಹೊಂದಿಸುವ ಕವಿ 
ಸಮಯವನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ ಪ್ರೂಡೆನ್ಸಿಯಸ್‌: ಸಂತ ಪಾಲ್‌, 
ಟರ್ಬುಲಿಯನ್‌, ಸೈಪ್ರಿಯಸ್‌ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಚೀನ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ 
ಆ ಆಲಂಕಾರಿಕ ಪ್ರಯೋಗ ಬಂದಿತ್ತು, ಅದನ್ನು ಪುಷ್ಟ ಗೊಳಿಸಿ ನವಚ್ಛಿತನ್ಯವನ್ನು 
ಅದಕ್ಕೆ ತುಂಬಿ ಹೆಸರಾಂತ ಆತ. ಅಂತೂ ಮಧ್ಯಯುಗದ ಓದುಗರ ಮೇಲೆ 
ಅವನು ಚೆಲ್ಲಿದ ಪ್ರಭಾವ ಘನವಾದದ್ದು, ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾದದ್ದು. ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯವೊಂದೇ ಅಲ್ಲ, ವಿಡಂಬನ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಅನ್ಯೋಕ್ತಿಯ ಉಪಯೋಗದಿಂದ 
ಬಲಯುತವಾಯಿತು, ರಸವತ್ತಾಯಿತು. ೧೪ನೇ ಶತಮಾನದ ಲ್ಯಾಂಗ್ಲಂಡ್‌ 
ಕವಿಯ “ಉಳುಮೆಯ ಪಿಯರ್ಸ್‌” (Piers the Plowman) ತ್ಸ ಸ್ಟ ನಿಡಂಬನ 
ಕಾವ್ಯ. ಅನ್ಯೋಕ್ತಿಗೂ ಉಪದೇಶನಾಟಕಕ್ಕೂ ಇರುವ ಬಾಂಧವ್ಯವನ್ನು ಹೀಗೆ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ: “ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಭಾನಿಕ ಸುಗುಣ ದುರ್ಗುಣಗಳು; ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದಕ್ಸೂ ಅದರ ಹೆಸರಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ನಡೆನುಡಿ. ಅವುಗಳ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವೈಷಮ್ಯ ಮತ್ತು ಮಾನವ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮೇಲೆ ಅವುಗಳಿಂದಾಗುವ ಪರಿಣಾಮ--- 
ಇವು ಕಥಾ ಸಂವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಸಾಮಗ್ರಿ. ಸಂವಿಧಾನ ಎಷ್ಟೋಕಡೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಚತುರವಾಗಿದೆ. ಸಚ್ಚರೈಯನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತ ಧರ್ಮವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವುದೇ 
ಕವಿಯ ಆಶಯ... ಒಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದಾದರೆ ಮಧ್ಯಯುಗದ 
ಅಭಿರುಚಿಗೆ ಬಲು ಪ್ರಿಯವಾದ ಅನ್ಯೋಕ್ತಿ ನೀತಿ ನಾಟಕಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟ ಚಿಹ್ನೆ.?3 

“ ಸಂತತ ಶ್ರದ್ಧೆಯ ದುರ್ಗ ” (The Castle of Perseverance) ವಿಶೇಷ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಉಪದೇಶ ನಾಟಕ. ಅದರ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ನೋಡೋಣ. 
ಅದರ ನಾಯಕ 6 ಮನುಷ್ಯಜಾತಿ' (Humanum Genus), ಈಗತಾನೇ 
ಬೆಳಕನ್ನು ಕಂಡ ಶಿಶುವಾಗಿ ನಾಯಕನ ಪ್ರವೇಶ. ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಬಂದು 


1 “ The personages are abstract virtues or vices, each acting and 
speaking in accordance with his name, and the plot, often of extreme 
ingenuity, is built upon their contrasts and influences on human nature, 
with the intent to teach right living and uphold religion. In a word, 
allegory (so dear to the medieval mind) is the distinguishing mark of the 
moral plays.” 

-F. E. SCHELLING : p. 24 


೨೨೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಸಂಭಾಷಿಸುತ್ತಾರೆ: ಸನ್ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ, ದುರ್ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ (Good Angel, 
Evil Angel). ಎರಡನೆಯವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ ಮಾನವಜಾತಿ ; 
" ಪ್ರಪಂಚ ' (Mundus, the World)ದ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲ ನೆಲಕ್ಕೂ 
ಒಡೆಯನಾದ ಪ್ರಪಂಚ ಮೂರು ಮಹಾ ದುಶ್ಯಕ್ತಿ (Three Evil Powers: 
World, Flesh, Death ಪ್ರಪಂಚ, ದೇಹೆ ಮೃತ್ಯು)ಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವ. 
ಅವನ ಮನೆವಾರ್ತೆ ಲೋಭ (€ಂ೪etಂusness). ಮಾನವ ಜಾತಿಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ 
ಅವನಿಗೆ ಒಡನಾಡಿಯಾಗಿರಲು ಆಮೋದ(]0y) ಮತ್ತು ಅವಿವೇಕ (Fಂ॥y)ರನ್ನು 
ಒದಗಿಸುತ್ತಾನೆ; ಆಮೇಲೆ ಚಾಡಿ (81೩೧007) ಯನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಜಾಡಿ 
ಹೆಣ್ಣು; ಅವಳ ಮೂಲಕ ಮನುಷ್ಯಜಾತಿಗೆ ದುರಾಶೆ (೮೯೦೦6, 1೩೯1೦೦) ಯ 
ಸಹವಾಸ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಆತನೊ ಆಳ್ತನದ ವ್ಯಕ್ತಿ ; ಸಪ್ತ. ಮಾರಣ 
ಪಾತಕ (The Seven Deadly 5175) ಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ. ಅವನ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ 
ಮನುಷ್ಯಜಾತಿಗೆ ಉಳಿದ ಆರು ಮಹಾಪಾತಕಗಳ [ಬೆಲಿಯಲ್‌ (Belial)ನ 
ಸಾಮಂತರಾದ ಕ್ರೋಧ (Wrath) ಮದ (Pride) ಮತ್ತು ಅಸೂಯೆ 
(Envy) ; ಶರೀರ (Flesh)ದ ಸಾಮಂತರಾದ ಹೊಟ್ಟಿ ಬಾಕತನ (Gluttony) 
ಆಲಸ್ಯ (Sloth) ಮತ್ತು ವ್ಯಭಿಚಾರ (Lechery) ] ಸ್ನೇಹ ದಕ್ಕುತ್ತದೆ. 
ಅವನೀಗ ಯುವಕ; ಮೋಹಕಿ ಕಾಮತೃಷ್ಣೆ (1ಬ!) ಅವನ ಸಹೆಚರಿ. 
ದಿವಸಗಳನ್ನು ದುಂದಿನಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ಸನ್ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯ ಸಲಹೆಗೆ ಅವನ 
ಕಿವಿ ಕಿವುಡು. ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ (Repentance) ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, 
ಪುಸಲಾಯಿಸಿ, ಕೈಹಿಡಿದು ತಸ್ಪೊಪ್ಪ್ರುವಿಕೆ (€೦ಗಳೀssion)ಯ ಸಮಿಾನಾಪಕ್ಕೆ 
ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ ಅವನನ್ನ. ನಾಯಕನಿಗೆ ನಲವತ್ತು ವರ್ಷ ತುಂಬುತ್ತದೆ. 
ತಪ್ಪೊಪ್ಪ್ಪವಿಕೆಯ ಒತ್ತಾಸೆಯಿಂದ ಅವನು ಸಂತತ ಶ್ರದ್ಧೆಯ ದುರ್ಗ (The 
Castle of Perseverance) ವನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಈಗ; ಸಪ್ತ ಸದ್ಗುಣಗಳು 
ಸುತ್ತು ಕಾವಲು ನಿಂತು ಅವನನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿನೆ. ಕೋಟಿಯ ಮೇಲೆ 
ಸೈತಾನನನ್ನು ಮುಂದಾಳಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮೂರು ದುಶ್ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಸಸ್ತ ಮಹಾ 
ಪಾತಕಗಳೂ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕುತ್ತವೆ. ದೈವವಶಾತ್ತು ಮಾನವಜಾತಿಯ ಕಡೆಗೆ 
ಯೇಸುಕ್ರಿಸ್ತ ಚಮೂಪತಿಯಾಗಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಮನುಷ್ಯಜಾತಿ ಶರಣು, 
ಸದ್ಗುಣಗಳು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತವೆ. ಪ್ರೀತಿ (Love) 
ಸಹನೆ (7೩ಟ€7೦೦))ಗಳೂ ಅವರ ಸಹೋದರಿಯರೂ ಗುಲಾಬಿ ಎಸಳುಗಳನ್ನು 
ಬುರುಜುಗಳಿಂದ ಧಾಳಿಯ ದಂಡಿನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸುತ್ತಾರೆ; ಶತ್ರುಗಳು ತುಂಬ 
ಗಾಯಗೊಂಡು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಮನುಷ್ಯ ಜಾತಿಗೆ 
ವೃದ್ಧಾಸ್ಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಲೋಭ (Covetousness) ಹೇಗೊ ಗೋಡೆಯನ್ನು 
ಹತ್ತಿ ಒಳಕ್ಕೆ ನುಸಿದು ತನ್ನ ಮಾಯವನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಾನೆ ವೃದ್ಧನ ಮೇಲೆ. 


ಮಧ್ಯಯುಗದ ರೂಪಕ ೨೨೫ 


ಅವನಿಂದ ವಂಚಿತನಾದ ಮನುಷ್ಯಜಾತಿ ದುರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಬರುತ್ತಾನೆ. 
ಬಾಲಕ--ಮುಂದಣ ತಲೆಮಾರಿನ ಪ್ರತಿನಿಧಿ- ನೊಬ್ಬ ಬಂದು ಶೇಖರಿಸಿಟ್ಟ ರುವ 
ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿ *ತನಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಮರಣ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗುತ್ತದೆ 
ಮುದುಕನಿಗೆ. ಅವನ ಆತ್ಮ ದಯೆ (Mercy)ಯ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಹಾತೊರೆಯು 
ತ್ತದೆ. ಆದರೆ Se .- ಧೂರ್ತತನದಿಂದ ಮನುಸ್ಯ ಜಾತಿಯನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ನರಕದ ಹಾದಿಹಿಡಿದು ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಸ್ಥಿತಿ ಫಿಷಮವಾಗು. ಜಿ" 
ಜೀವರ: ಸಿಂಹಾಸನದ ಮುಂದೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ ಹಣೆ. ದೇವರ "ತನು 
ಜಾತೆಯರಾದ ನ್ಯಾ ಯ (Justice) ಸತ್ಯ (Truth) ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದುಕಡೆ 
ಕಠಿಣವಾಗಿ ತಕ ದೇವರ ಇನ್ನಿ ಬ್ಬರು ರಿಯರ್‌. ದಯೆ 
(Mercy) ಶಾಂತಿ (70806) ಗಳು ಅವರನ್ನೆ ದುರಿಸಿ ಸುಕುಮಾರ ವಚನಗಳನ್ನು 
ಆಡುತ್ತಾರೆ. ಕೊನೆಗೆ ದಯೆಯ ಪರವಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ ದೇವರ ತೀರ್ಪು.3 
ಮನುಷ್ಯಜಾತಿಯ ಆತ್ಮವನ್ನು ದುರ್ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯ ಹಸ್ತದಿಂದ ಸೆಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ ಶಾಂತಿ; ಅದನ್ನು ದಯೆ ದೇವರ ಬಳಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತಾಳೆ. 
ನಾಟಕ ಹೀಗೆ ಮಂಗಳಾಂತವನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ, ಅದರಿಂದ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ 
ಪರಿಣಾಮ ಭಂಗಹೊಂದಿದೆ, ಎಂಬ ವಾದವಿದೆ. “೧೫ನೇ ಶತಮಾನ ಪೂರ್ತ, 
೧೬ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲೂ ಕೊಂಚ, ನೀತಿನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಕೃಪೆಯ ಹವ್ಯಾಸ 
ಹೆಚ್ಚು. ಅದರಿಂದ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗೆ ಅಡ್ಡಿ ; ಆದರೆ ಆ ಹವ್ಯಾಸ ನಿರ್ಬಲವಾಗುತ್ತ 
ಹೋಯ್ತು.” , “ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವ ನೀತಿನಾಟಕ ಸತ್ವಹೀನವಾಗಿ 
ಮೆತ್ತಗಾದ ಟ್ರಾ ಸಜಡಿಯಲ್ಲ; ಟಾ ತ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಜೀ ವನದರ್ಶನ ಇನ್ನೂ ಬೆಳೆಯದಿರುವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿದ್ದು ಬಂದ ಅಪೂರ್ಣ ಟ್ರಾ 3ಜಡಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ 
ಅದು.” . ಈ "ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ Mi ತರ್ಕದೋಷ ಮನೆಮಾಡಿವೆ. 
ದುರಂತ ನಾಟಕ ಮಾತ್ರ ಟ್ರ್ಯ್ಯಾಜಡಿಯೆ? ಹಾಗಾದರೆ ಗ್ರೀಕರ ಕೆಲವು ನಾಟ 
ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ; “ ಯೂಮೆನ್ಸೈಡೀಸ್‌”, “ ಮಾಡಿಯ”, “ ಈಡಿನ 


1° The Christianity which is reflected in the early moralities saw God 


as strongly pre-eminent mercy.” 
೫ -W. FARNHAM : p. 195 


2 "" Throughout the fifteenth century and even into the sixteenth century, 
the English moralities show a preoccupation with mercy, which stands in 


the way of tragedy, but it is a decreasing preoccupation.” 
-Ibid : p. 193 


3 "" Instead of being an amiable emasculation of tragedy the merciful 
morality represents an incompleteness of tragedy in an age which has not 
yet fully developed the tragic view of life.” 
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“Ibid : p. 194 


೨೨೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಪ್ರಭು? ಇತ್ಯಾದಿ. ಅಲ್ಲದೆ, ಯಾವುದು ನಾಟಕದ ಅಂತ್ಯ? "ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ' 
ಯೆಂಬುದು " ಗಂಭೀರನಾಟಕ 'ವೆಂದು ಮನಗಂಡರೆ ವಿಷಯದ ಮಬ್ಬು ಕಡಮೆ 
ಯಾಗಬಹುದು, ನಮ್ಮ ತಬ್ಬಿಬ್ಬೂ ಕಡಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ " ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ 
ತತ್ವವನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಮಯ ಬೇರೆ. 
ತನ್ನ ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಉಪದೇಶ ನಾಟಕ 
“ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ” (51೮777೩7) ಅದರ ಕಥೆ ಹೀಗಿದೆ. ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ 
ಇಳುತ್ತಿರುವ "ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 'ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕುಳಿಬಿದ್ದ ಕಣ್ಣಿನ ಕರಾಳ ವ್ಯಕ್ತಿ 
_ ಹಠಾತ್ತು ಆಗಮಿಸಿ, ತನ್ನೊಡನೆ ದೂರದೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರವಾಸಗೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದೆಂದೂ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದೂ ನಿರೂಪ ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಡಂಗಾಗಿ 
ದಿಗಿಲುಗೊಂಡ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ತಾನಿನ್ನೂ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಸಬೂಬು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ವ್ಯವಹಾರನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಇನ್ನೂ ಹನ್ನೆರಡು ಸಂವತ್ಸರ ಅವಶ್ಯಕ ; ಅಷ್ಟನ್ನು ತನಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದರೆ ನೂರು ಪೌಂಡು ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇ 
ಕೆಂದೂ ಆಶೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ; ಬಗ್ಗುವುದಿಲ್ಲ ಆಗಂತುಕ. ವ ವಿರಾಮವೂ 
ಸಿಕ್ಕುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ; ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಅವನ ಹಿಂದೆ ಹೊರಡಲೇ ಬೇಕು. ಗತ್ಯಂತರ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಬರುವ ಜೊತೆಗಾರ ಯಾರಾದರೂ ಸಿಕ್ಬುವರೊ 
ಎಂದು' ಹುಡುಕಾಡುತ್ತಾನೆ, ಬಂಧುವಗ (Kindred) ದಾಯಾದಿ (Cousin) 
ಮೈತ್ರಿ (Fellowship) ಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ, ಬೇರೆ ಯಾವ ಸಹಾಯಕ್ಕಾದರೂ 
ತಾವು ಸಿದ್ಧ, ಇದೊಂದು ಮಾತ್ರ ತಮ್ಮಿಂದ ಆಗದ ಕೆಲಸ, ಎನ್ನುತ್ತ ಬರಡು 
ನುಡಿಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾರೆ. ತಾನು ಗಳಿಸಿಟ್ಟ ಸಂಪತ್ತ (೮೦೦65, Wealth)ನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಾನೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ. ತಾನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸೇವಕನಾಗಿರುವಾಗ 
ಯಾವನೊ ಒಬ್ಬನೊಡನೆ ಹೇಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗಲಾಗುತ್ತದೆ, ತನ್ನನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುವುದು ಪಾಪವಲ್ಲವೆ--ಇಂಥ ಸ್ಪಷ್ಟ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಆಡಿ 
ಅದು ಅವನನ್ನು ದಬ್ಬಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನ ದೋಷ ಪ್ರಮಾದ 
ಗಳೆಂಬ ಕಾಲ್ಬೇಡಿಗಳಿಂದ ಬಂಧಿತಳಾಗಿ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತಾಳೆ ಅವನೆಸಗಿದ 
ಸತ್ಕಾರ್ಯ? (ಆಂ06 26668). ಕಡೆಗೆ ಅವಳತ್ತ ಸರಿಯುತ್ತದೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯ ನೋಟ. ಸತ್ಕಾರ್ಯ ಕೂಡಲೇ ಅವನೊಂದಿಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಮ್ಮತಿಸುತ್ತಾಳೆ; ಆದರೆ ಅವಳು ಸೆರೆಯಿಂದ ಮೊದಲು ಪಾರಾಗಬೇಕಲ್ಲವೆ? 


1 ಇದರ ಕಾಲ ಖಚಿತವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲ. ೧೫೦೦8 ಮುಂಚೆಯಂತೂ ಅಲ್ಲ; 
೧೫೩೦ಕ್ಕೆ ಈಚೆಯೂ ಅಲ್ಲ. ೧೪೯೫ರ ಹೊತ್ತಿಗೇ ಅಚ್ಚಾದ ಡಚ್‌ ನಾಟಕ ಒಂದಿದೆ: 
“ ಎವಿಲ್ಲರ್‌ಲಿಕ್‌ ” (Elckerlijk). ಅದರ ಕರ್ತ ಪೆಟ್ರಸ್‌ ಡಾರ್ಲ್ಯಾಂಡಸ್‌ (Petrus 
1201181605); ಅದರ ಭಾಸಾಂತರನೇ “ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ” ಎಂದು ಕೆಲವರ ವಾದ. 
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ಮಾಡುವುದೇನು? ಜ್ಞಾನ (ಓ80116680)ಕ್ಕೈ ಮೊರೆ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ. 
ಅವಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ: ನಡೆದು " ತಪ್ಪೊಪ್ಪುವಿಕೆ' (೮0೦॥1055100)ಯ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಅನಗೆ ತಾನೇ ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಆ ಕಾರ್ಯದ ಫಲವಾಗಿ ಸತ್ಯಾರ್ಯ ಕೈ ವಿಮೋಚನೆ. ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಎರಡನೆಯವಳಾಗಿ 
ಅವಳು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನೊಡನೆ ಪದನಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಅಷಕೊಡನೆ ಬಂದು ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡ. ದೇಹಬಲ (Strength) ವಿವೇಚನೆ (Discretion) Wi 
(Five Senses) ಸೌಂದರ್ಯ (Beauty )ಗಳಿಗೂ ಆಗುತ್ತದೆ ಅದೇ ಪ್ರಯಾಣ. 
ಆದರೆ ಮಣ್ಣುಕುಳಿ Ke: ಓತ ಆಗುತ್ತ ಆ ನಾಲ್ಕು ಮಜ ಧೈರ್ಯ 
ಇಳಿದುಹೋಗುತ್ತ ದೆ. ಮೊದಲು ಬೆನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾಳೆ ಸೆ ಸೌಂದರ್ಯ ; 
ಆಮೇಲೆ ಬಲ ವಿವೇಚನೆಗಳ RR ಕೊನೆಗೆ ಸಂಜೀಂದ್ರಿಯವೂ ಮಂಗ 
ಮಾಯ. ಜ್ಞಾನವೂ ಸತ್ಸಾರ್ಯವೂ ಹಿಂದೆಗೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಸಮಾಧಿಯ ಅಂಚಿನ 
ವರೆಗೂ" ಕಾಲಿಟ್ಟು ಜ್ಞಾನ ಅಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾಳೆ. ಸತ್ಕಾರ್ಯ ಒಬ್ಬಳೇ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನೊಡನೆ ಒಳಕ್ಕಿಳಿಯುತ್ತಾಳೆ. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಗತ 
ಸಿಕ್ಕಿ ತೆಂದು ದೇವದೂತ ಬಂದು ಘೋಷಣೆಗೈಯುತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇಡೀ 
ದೃಶ್ಯ ದೆ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪಂಡಿತನ ಹಿನ್ನುಡಿಯಿದೆ. ಅದೇ 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಉಪ ಸಂ 

ಈ ನಾಟಕದ ಮೇಲೂ ವಿದ್ವಾಂಸ ಫಾರ್ಡ್‌ಹಮ್ಮನ ಟೀಕೆ ಅದೇ ರೀತಿ 
ಇದೆ. “ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಮುರತೆಯಿಂದ ಭಯಗೊಳಿಸಿದರೂ ದಯಾ ಪ್ರಮುಖ 
ಉಪದೇಶನಾಟಕವಾಗಿ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ.??3 ನಾಟಕದ ಅಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಈತನಿಗೆ ಯಾವುದೋ ತೀವ್ರ ಪಕ್ಷಪಾತವಿದೆ; ನಾಟಕ ಪ್ರಭೇದದ 
ಕುರುಹನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ತೋರಿಸಿಕೊಡುವುದು ಅದರ ಅಂತ್ಯ ವೊಂದೇ ಆದರೆ, 
ಅದರ ಆದಿ ಮಧ್ಯಗಳ ಹಂಗೇಕೆ? ಅದು ಹೋಗಲಿ. ವಿಶೇಷ ಮನತಟ್ಟುವ 
(Impressive) ಕೃತಿಯೆಂದು ಅನೇಕ ವಿದ್ವಜ್ಜನರಿಂದ ಮನ್ನಣೆ ಪಡೆದಿದೆ 
«« ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ''. ಮಧ್ಯಯುಗದ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಸ್ಥಾನ ಅದರದ್ದು. 
ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲ, ರಂಜಿಸಬಲ್ಲ ಕಲೆಗಾರಿಕೆ ಅದಕ್ಕುಂಟು. ಈಗಲೂ 
ನೇಪತ್ಯ ಪ್ರದಶ ರ್ಶನಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಬಲ್ಲುದು. ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಸತ್ತ್ವ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ``ಕಾಣಬರುತ್ತಜಿ. 

೫ ಶ್ರದ್ಧೆಯ ದುರ್ಗ” “ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ” ಕೃತಿಗಳ ಮಟ್ಟವನ್ನು ನಿಲುಕುವ 

ಪದೇ ಶನಾಟಕಗಳು ವಿರಳ. ಹೋಗಲಿ. ಫೀತಿನಾಟಿಕದ ವಿಷಯ ಮಾನವನ 


1 Everyman, despite the severity of its beginning, ends as a merciful 
morality”. 
| -W. FARNHAM : p. 203 


೨೨೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಆತ್ಮೋದ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಗಹನ ವಿಚಾರ ತಾನೆ. ಮಾನವನ ಆಂತರ್ಯದ 
ಆಗುಹೋಗುಗಳಿಗೆ ಗಮನಕೊಟ್ಟು, ಅಮೂರ್ತ ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ರೂಪನ್ನೊದಗಿಸಿ, 
ಒಳಗಣ ಜೀವನದ ಅಲ್ಪಸ್ತಲ್ಪ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಅವು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟುವು, 
ಅಲ್ಲವೆ? ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನ ಮತ್ತು ಪಾತ್ರಗಳ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಬಿಗಿಯನ್ನೂ 
ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಸಹಜತೆಯನ್ನೂ ಕೌಶಲವನ್ನೂ ಅವು ಪ್ರಕಟಸಿದುವು. 
ಅಜ್ಞಾತ ಕನಿಯ ಕಾಲ ಹೋಗಿ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನ ಹಸ್ತ ನೈಪುಣ್ಯದ ಮುದ್ರೆ ಅವನ 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಒತ್ತಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡಿದುವು. ಆದರೂ ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಹೆಚ್ಚು 
ದಿವಸ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ: ಏತಕ್ಕೆ? ಅನ್ಯೋಕ್ತಿಯೂ 
ಆದರ್ಶವಾದವೂ ಅವುಗಳ ಒಂದು ಮುಖವಾದರೆ, ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ 
ವಾಸ್ತವಿಕತೆ...  ನೀತಿನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಾರಾಂಶವಾದದ್ದು ಯಾವುದು? ಕೇವಲ 
ಭಾನಿಕವಾದ ವಿಚಾರ (ಸುಗುಣ ದುರ್ಗುಣಗಳ ತಿಕ್ಕಾಟ, ಸಾಯುವ ವಿದ್ಯೆ, 
ಪಾವನ ಮರಣ ಇತ್ಯಾದಿ) ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಜಗತ್ತಿನ ಆಕೃತಿ ಉಡುಪು 
ವಾಕ್ಫುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ... ವೇಷದಲ್ಲಿ ಮಾತುಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಕಾಲೀನತೆ 
ಬೇಗ ಬೇಗ ರೂಢಿಗೆ ಬಂತು; ಜನ ಸಾಮಾನ್ಯರ ನಡೆನುಡಿಯಂತಾಯ್ತು ನಾಟಕ 
ಪ್ರದರ್ಶನ. 

ನಾನಾ ಹೊಸ ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲೆ ನೀತಿ ನಾಟಕವನ್ನು ಕಟ್ಟುವ 
ಅಭ್ಯಾಸ ಬೆಳೆಯಿತು. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಧಾರ್ಮಿಕ ರಾಜಕೀಯ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಹಾಗಿರಲಿ; ಭೂಗೋಳವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದೆ ಅಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು 
. ನಿಷಯಾಪೇಕ್ಷೆಗಳಿಗೆ ಮದ್ದು ; ಬುದ್ಧಿ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿ ಕೊನೆಗೆ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಒಲಿಸಿಕೆಂಡು . ಕೈ ಹಿಡಿಯತಕ್ಕದ್ದು ; :: ಅಧ್ಯಾಪಕನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಮರ್ಯಾಜಿ 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿಲ್ಲ--ಇಂಥ ವಿಚಾರಗಳು ಕಥಾ ವಸ್ತುವಾದುವು. “ ಹಣವಿಲ್ಲದ-ವಿದ್ಯೆ? 
(Learning-without-Money) “ ಹಣವೂ-ಇಲ್ಲ-ವಿದ್ಯೆ ರುೂ-uq್ಲ” (Neither 
Money-nor-Learning) ಮುಂತಾದ ನಾಮಾಂಕಿತದ ಪಾತ್ರಗಳು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯಾದುವು. ಚ್ಚಿನ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ವ್ಯಾಜ್ಯ, ಎಜಕೀೇಯ ಕಕ್ಷ ಪ್ರತಿಕಕ್ಷಿ! 
ನಿವಾದ--ಯಾವುದನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು ಉಪದೇಶ 
ನಾಟಕ. ಆದರೆ ಚರ್ಚೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿಂದೆ, ನಿಂದೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಪಹಾಸ್ಯ 
ಹಾಸ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಲೇವಡಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ' ಆ ನಾಟಕಗಳ ಒಟ್ಟು 
ಆವರಣ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಶೂನ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


2 


1 ‘This is of the essence of the Morality. The general abstract notion 
(as the conflict between virtues and vices, of the Ars Moriendi or Holy 
Dying, etc.) takes the form, dress and tongue of the world about”. 


-A. P. RossiTER : p. 86 


ದ 
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ee 4 ಸಮಕಾಲದ ಕೀಳು ಸನ್ನಿ ವಶಗಳೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹನ್ನೆಲೆಯಾದ್ದರಿಂದ 
ಕೂಗಾಟ ಲೇವಡಿ ಮುಂತಾದುವಕ್ಕೆ ಅನೇಕವೇಳೆ ಆಸ್ಪದ ದೊರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ವೃತ್ತಿಯಿಂದೆ ನಟಿರಾದವರೆ ಕೈಯಿಗೆ ನಾಟಿಕಪ್ರದರ್ಶನ ಸಿಕ್ಕಿತಾಗಿ ನಿಕಟ 
ಸಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಅವಕಾಶವಾಯ್ತು.? ಈ "ಇಳಿತಾಯ'ದ ಚರಿತ್ರೆ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. * ಪವಾಡ'ಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಪಿಶಾಚಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ಒರಟು ವರ್ತನೆಯಿಂದ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಸ ದವಾಗಿದ್ದವು. ನೀತಿನಾಟಕದ ಪಾತ್ರಗಳಾದ 
ಸಪ್ರಪಾತಕಗಳೂ ಅದೇ ರೀತಿ ಅಪಹಾಸ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಘಟ್ಟನಗು ಎಬ್ಬಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ಕ್ರಮೇಣ “ ಅವಗುಣ” (1100) ವೆಂಬ ಒಂದು "ವಿಲಕ್ಷಣ ಪಾತ್ರ 
ಮುಖ್ಯಸ್ಥಾನವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಸದ್ದುಮಾಡುವ ದಚ್ಛೈ(8th)ಯನ್ನು 
ಸದಾ ಹಿಡಿದು, ಓಡಾಡುತ್ತ, ತುಂಟತನ ಮಾಡುತ್ತ, ನೆರೆಹೊರೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಜ್ಯ 
ಎಬ್ಬಿಸಿ, ನಲಿಯುತ್ತ, ಕಟ್ಟಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಿತ ಸೈತಾನನ ಬೆನ್ನಿನಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ನರಕಕ್ಕೆ ಹಂತಿರುಗುವುದೇ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಅಂತ್ಯ [2 
ಮಧ್ಯಯುಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮಿಶ್ರಪ್ರಕಾರದ ರೂಪಕಗಳು 
ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದುವು ; ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಎಲ್ಲವೂ ಕೆಲವೇ ದಿವಸ ಬದುಕಿದ್ದು ಹೇಳ 
ಕೇಳದೆ ಅದೃಶ್ಯ ಹ; ಒಂದು ಪ್ರಭೇದವನ್ನು ಈಗಲೂ “ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಸುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಬೇಕು; 
ಆದರೂ ಅದೂ ಕೂಡ ಕೇವಲ ಪ್ರಹಸನದ ಲಘುಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿತಾಗಿ 
ಹೆಚ್ಚು ಮಾತನ್ನು ಆಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅದರ ಅಂಕಿತ “ ಇಂಟರ್‌ಲ್ಯೂಡ್‌ ” 
(190೯1360); ಅದೊಂದು ವಿಧದ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ಕಿರುನಾಟಕ, ಹಬ್ಬ ಔತಣ 
ದಿ ಸಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲಿ ನಟರನ್ನು ಕರಿಸಿ. ಅವರಿಂದ ಚಿಕ್ಕ ವಿನೋದ 
ದೈಶ್ಯಗಳನ್ನು ಆಡಿಸುವುದು ಪದ್ಧ ತಿಯಾಗಿತ್ತು. ೧೫ನೇ ಶತಮಾನದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಂಥ “ ಸಣ್ಣಾಟ'ಗಳು ಹೇ ಕಳವಾಗಿ ಹೊರಬಂದುವು. ವಿನೋದವೇ ಅವುಗಳ 
ಹೆಗ್ಗುರಿ, ಬಹುಶಃ ಏಕೈಕ ಗುರಿ. ಫ್ರಾನ್ಸಿನಲ್ಲಿ “ ಕುಡುಕರಾಟ (5006), 


3 “With the setting of entirely contemporary situations, often in part 
from low life, the infiltration of fooling and horseplay was rapid: the 
takingup of the Moralities by professional companies made it even more 
$0.” | 

-A. P. 8೦557೫8೩ : p. 90 

2% For this combination of clown and devil, in the course of the 
sixteenth century, the name ‘ Vice’ came more and more into use. 
His chief pleasure is to make mischief, and to set men against their 
peighbours : his constant attribute is a dagger of lath; and it is a stock 
effect to make him, after having acted his part, return to hell, riding on the 
back of his friend Lucifer.” 

-W. CREIzZENAcCH V : Pp. 56-7. 


೨೩೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ “ಶ್ರೊ ವ್‌ಟೈಡ್‌ ಆಟ? (Fastnachtspiele) ಮುಂತಾದುವು 
ಕ್ಷಣಕಾಲ ಜನಕೂಟಗಳಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದ ಈಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹಾಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ 
“ ರಿಡರಿಕರ್‌ ? (Rederijker) ಎಂಬ ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕ ಪ್ರೇಮಿಗಳ ಸಂಘಗಳೂ 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಕ ಸಣ್ಣಾಟದ ನಟರು » (Interlude Players) ಎಂಬ ಸಂಸ್ಥೆಗಳೂ 
ಜನ್ಮತಾಳಿದುವು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಕಿರುನಾಟಿಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವ ಕವಿಗಳೂ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದರು. “೧೬ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ವೈಯಕ್ತಿಕ ನಾಟಕಕಾರನ 
ಹೆಸರು ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳ ಲಾರಂಭಿಸಿತು.?3 ಜರ್ಮನಿಯ ಹ್ಯಾನ್ಸ್‌ ಸ್ಯಾಕ್ಸ್‌ (Hans 
Sachs-೧೪೯೪-೧೫೭೬) ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಜಾನ್‌ ಹೇವುಡ್‌ (John Heywood) 
ವಿಶೇಷ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿವರು. 

“ ಇಂಟಿರ್‌ಲ್ಕ್ಯೂಡ್‌ ” ಎಂದರೆ ಏನು ಅರ್ಥ? ಅದು ವಿವಾದಾಸ್ಪದ. 
ಎರಡು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ದೃಶ್ಯಗಳ ನಡುವೆ ತೋರಿಸುವ ಚಿಕ್ಕ ದೃಶ್ಯ, ಎಂದು ಕೆಲವರ 
ಮತ. ಇಬ್ಬರು ನಟರ ಅಥವಾ ರೆಂಗಪ್ರದರ್ಶಕರ ನಡುವೆ ಜರುಗುವ ಆಟ 
ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರ ಮತ.? ೧೬-೧೭ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ನಾಟಕಗಳಿಗೂ “ ಇಂಟರ್‌ಲ್ಯೂಡ್‌ ” ಎಂದೇ ಹೆಸರಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅದೇನೇ ಇರಲಿ, ಅದೊಂದು ಕಿರುನಾಟಕ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹಾಯಾಗಿರುವುದಕ್ಕೂ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು “ ಇಂಟರ್‌ಲ್ಯೂಡ್‌ ”ಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಾಗಿವೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ, ನೀತಿನಾಟಿಕ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ ಅದೂ ಬಳಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದಾದಮೇಲೊಂದು ಉದಯಿಸಲಿಲ್ಲ; ಎರಡೂ ಜೊತೆ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಎದ್ದುಬಂದುವು. ಬೋಧೆ (216೩0001517), ಭಾವಿಕ ಪಾತ್ರಗಳು 
(Abstract Personifications), ಅನ್ಯೋಕ್ತಿ (Allegory), ಅವಗುಣ (Vice)ದೆ 
ಮೂಲಕ ತಮಾಷೆ, ಕ್ಷುದ್ರ ಅಸಹಾಸ್ಯ- ಎಲ್ಲವೂ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುವು ಅದರಲ್ಲಿ. 
ಕೆಲವು ಸಾರಿ ಕೃತಿ ನೀತಿನಾಟಕವೊ ಇಂಟರ್‌ಲ್ಯೂಡೊ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸೈಲ್ಬನ್ನನ ( ವಿಭವೋನ್ನ ತಿ » (Magnyfycence)Mೆಲ್ಲಿ ಬರುವ ದುಷ್ಟ 
ಚತುಷ್ಟಯದ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಭಾವಿಸಿ: ಖೋಟನವದನ (Counterfeit 
Countenance), ಮೋಸದ ಅಪಹರಣ (Crafty Conveyance), ಮುಚ್ಚು 


೩ "" The sixteenth century, however, saw the emergence of the individual 
author.” 


-J. M. COHEN : p. 88 


2 "" Among the different etymologies that have been suggested for the 
word, that of Chambers (Vol Il, P. 183) is the most plausible: Interludium 
is not ೩ Ludus in the interval of something else, but ೩ Ludus carried on 
between (Inter) two or more performers.’ '' 

-W. CRAIZENACH ೪, : p. 55 


Nei 


ಮಧ್ಯಯುಗದ ರೂಪಕ ೨೩೧ 


ಮರೆಯ ಪಿತೂರಿ (Cloaked Collusion), ರಾಜಾಸ್ಥಾನದ ನುಡಿಗಟ್ಟು 


_. (Courtly Allusion): 


ಮಧ್ಯಯುಗದ ರೂಪಕಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರಿಭಾವನೆ ಅಪ್ರಕೃತವೂ ಅಪ್ರ 
ಯೋಜಕವೂ ಆಗಿ ತೋರಬಹುದು, ಎರಡು ವಿಧದಲ್ಲಿ. . " ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ' ಎಂಬ 
ಅಂಕಿತ ಆಗ ರೂಪಕಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, “ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಆಧುನಿಕ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಮಧ್ಯಯುಗ ಅಭ್ಯಸಿಸಿದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟಕ ತೀರ ಕಳಪೆ... ಅದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೂ ಉತ್ಕಷ್ಟ ಅದ್ಭುತ 
mR ಳೆ ಭ 
ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪಾತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಲಿ ಆಂತರ್ಯದ ಆಳದ 
ದರ್ಶನವಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಅಂಥಾದ್ದಾಗಲಿ ನಮಗೆ ಗೋಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ.''1 ಇದು 
ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಾಂಶ. ಆದರೆ, ಮಧ್ಯಯುಗದ ನಾಟಕವನ್ನು ಪಠಿಸದಿದ್ದರೆ, 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ, ಮುಂದಣ “ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ? 
(Romantic Tragedy) ಎಷ್ಟೊ ಕಡೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕವಿಪುಂಗವನಾದ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ ವಿಯರೇ ಅದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಖುಣಿ. 


1 Generally speaking, the drama is, to modern taste, the least 
suceessful of the literary genres practiced in the Middle Ages. ... Nowhere 
do we find anything like the subtle characterization ೦೯ deep psychological 
insight which marks the best of the romances.” 

-W, T. H. JACKSON : p. 327 


ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 
ಭಾಗ ೩ 


Ve: 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 
? “ ಹೊಸಹುಟ್ಟು” 


ಪುರಾತನ ಗ್ರೀಕರ ಮತ್ತು ಪುರಾತನ ರೋಮನರ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ಒಟ್ಟಾಗಿ ಒಂದೇ ಗ್ರಂಥರಾಶಿಯಾಗಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು "ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌' 
(Classical) ಎಂದರೆ " ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ? ಅಥವಾ " ಸೂತ್ರಬದ್ಧ ' ಗಂಭೀರ 
ನಾಟಕವೆಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದು ವಾಡಿಕೆ. ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ, ಅದರಲ್ಲೂ 
ಗ್ರೀಕ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ, ಕ್ರೇಷ್ಠತಮವಾಗಿತ್ತು. ರೋಮನ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಆ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ಎರದಿದ್ದರೂ ಭಾಮೋತ್ಸರ್ಷ ಉಚ್ಚಾಭಿಪ್ರಾಯ ಬಲಿಸ್ಮ ಭಾಷೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಕೆಲವು 
ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿತ್ತು. ಆಮೇಲೆ ಸುಮಾರು ಹದಿನೈದು ಶತಮಾನಗಳ 
ಕಾಲ ಯೂರೋಪಿನಿಂದ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ರೂಪಕ ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಪೂರ್ತಿ ಅದೃಶ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದೇವೆ ಆಗಲೆ. ಅದನ್ನು ಪುನಃ ಅತ್ಯುನ್ನತ 
ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕರ ಅಂತಸ್ತಿನಲ್ಲೇ ಅವರಿಗಿಂತ ಕೊಂಚ 
ಮೇಲಣ ಗದ್ದುಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಾದ ಮಹಾಕವಿ ಯಾರೆಂದರೆ 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌. ಅವನ ಹನ್ನೆರಡು ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು ಪ್ರದರ್ಶನ 


ಗೊಂಡ ಸಮಯ ಸುಮಾರು ೧೫೯೨ರಿಂದ ೧೬೦೮ರ ವರೆಗಿನ ಹದಿನಾರು ಸಂವತ್ಸರ. 


ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ ಗಂಭೀರನಾಟಕವನ್ನು ನೂತನ ಪ್ರಭೇದವನ್ನಾಗಿ ತಾನೇ 
ಕಲ್ಪಿಸಲಿಲ್ಲ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌: ತನ್ನ ಕೈಯಿಗೆ ಬಂದ ರೂಪಕ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ 
ತನ್ನ ಅದ್ವಿತೀಯ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನೂ ಅತೀವ ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನೂ ಧಾರೆಯೆರೆದು 
ಅದನ್ನು ಸತ್ರಪೂರ್ಣವನ್ನಾಗಿಸಿದ ಮಹಿಮೋನ್ನ ತಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ. ೧೫೬೧ರಲ್ಲಿ ಆಡಿಸಿದ " ಗೋರ್ಬೊೋಡಕ್‌' (೮೦೯0060) ಎಂಬುದೇ 
ಪ್ರಪ್ರಥಮ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ; ಹಾಗಲ್ಲ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಯಾದದ್ದು ೧೫೮೭ರಲ್ಲಿ; ಅದರ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತ ಥಾಮಸ್‌ ಕಡ್‌ (Thomas 
Kyd) ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲನರಿಗೆ ಅದನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾತ ಕ್ರಿಸ್ಟಾಫರ್‌ 
ಮಾರ್ಗೊ (Cristopher Marlowe), ಅದೆಂತಾದರೂ ಇರಲಿ. ಹದಿನಾರನೇ 
ಶತಮಾನದ ಅಂತ್ಯಭಾಗದಿಂದ ಹದಿನೇಳನೇ ಶತಮಾನದ ಮೊದಲಣ ಮೂರು 
ಶತಕಗಳ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಉಛ್ರಾಯಸ್ಸಿತಿಯಲ್ಲಿತ್ತು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಯೂರೋಪಿನ ಇನ್ನೊಂದು ರಾಷ್ಟ್ರವಾದ ಸ್ಸೇನಿನಲ್ಲೂ ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ಲಲಿತಕಲೆಯಾಗಿ ವಿಜೃಂಭಿಸಿತು ನಾಟಕ ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ. ಎಂದರೆ, 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ನಾಟಕದ ಆಯುಸ್ಸು ಐವತ್ತು, ಸ್ಸೇನಿನದರದ್ದು ನೂರಕ್ಕೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ. ಎರಡು ದೇಶಗಳ ರೂಸಕವನ್ನೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು 


೨೩೬ ಸಾಶ್ಚಾತೃ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


" ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ (Romantic) ನಾಟಕ ಎನ್ನು ವುದು ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಿದೆ. 
ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕಕ್ಕೂ ರೊಮ್ಯಾಂಟಕ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಕ್ಕೂ ಕೆಲವು 
ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಅವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಮೂಲಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದವಲ್ಲ--ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಸುಸ್ಪಷ್ಟ. R 

ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಶಿರೋಮಣಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌. 
“ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ತನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಮೂರು ಶಕ್ತಿಗಳ ಮಾರ್ಮಿಕ ಒಕ್ಳೂಟಕ್ಕೆ 
ಖಯಣಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ: ಅವನ ರೂಪಕದಲ್ಲಿರುವ ಕಟ್ಟುವಿಕೆಯ ಪರಿಜ್ಞಾನ 
ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಬಂದದ್ದು; ಅವನ ಅವಧಿಯ ತೇಜೋಬಲ 
ಅವನನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಹುರಿಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ; ಇವುಗಳಿಂದ ಆಜಿ ಮಧ್ಯಯುಗದ 
ನಾಟಕಪ್ರದರ್ಶನದ ಬಲಿಷ್ಕ ಸಂಪ್ರದಾಯವೂ ಅವನ ಮೇಲೆ ಹರಡಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ಆ ಮೂರರ ಎರಕದಿಂದ ಪೂರ್ತಿ ನವೀನವೇ ಆದ ಒಂದು ಪದಾರ್ಥ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಗೊಂಡಿದೆ. ಇದು ಒಪ್ಪತಕ್ಕ ಹೇಳಿಕೆಯೇ ಆದರೂ ಒಂದು ತಿದ್ದುಪಡಿ 
ಅವಶ್ಯಕ. ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ್‌ ಶೇಕಡ ಮೂವತ್ತರಷ್ಟು ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ ವ್ಯಕ್ತಿ, 
ಹದಿನೈದರಷ್ಟು ಮಧ್ಯಯುಗದ ಮರಿ, ಐದರಷ್ಟು ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ಪದ್ಧತಿಯ 
ಅನುಯಾಯಿ ; ಶೇಕಡ ಐವತ್ತರಷ್ಟು ಶಾಶ್ವತ ಮಾನವತ್ವದ ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಅವನು. 
ಆದರೆ ಯಾವೊಂದು ಪ್ರಚೋದನೆಯನ್ನೂ ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಬಾರದು; ಯಾವೊಂದನ್ನೂ 
ಅತಿಯಾಗಿ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷಿಸಬಾರದು. ಮಹಾಕವಿಯಾದರೂ ಇತರೆ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ 
ಗತಕಾಲದ ಮತ್ತು ಸಮಕಾಲದ ಪುತ್ರ, ಹಲಕೆಲವು ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಸಂಮಿಶ್ರ 
ಪೆರುಷ. ಹೊಸಹುಟ್ಟಿಂಬ ಅಗಾಧ ನವಚೈತನ್ಯ ಉಲ್ಕ್ಯಣವಾಗದೇ ಹೋಗಿದ್ದೆ 
: ಪ್ರಸಂಚದ ನಾಗರಿಕತೆ ವಿಕಾಸಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಆ ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ ಚಟುವಟಿಕೆಗೆ 
ಪ್ರಮುಖ ಉತ್ತೇಜನ ದೊರಕಿಬಂದದ್ದು ಪ್ರಾಚೀನ ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ; 
ಮಧ್ಯಯುಗದ ಪ್ರಭಾವ ಹದಿನೇಳನೇ ಶತಮಾನದ ಬಹುಭಾಗ ಕಳೆಯುವವರೆಗೂ 
ಅಸ್ಪಿಷ್ಟು ಇದ್ದೇ ಇತ್ತು. ಸ್ಲೇಟಿನ ಮೇಲೆ ಬರೆದದ್ದನ್ನು ಅಳಿಸಿಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ 
ಏನನ್ನೊ ಬರೆಯುವಂತೆ ಬರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ ನರಚರಿತ್ರೆಯ ಯಾವ ಶಾಖೆ 
ಯನ್ನಾದರೂ. ತ್‌ 

ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ್ನು ಕುರಿತು ಅನೇಕ ತಪ್ಪಭಿಸಪ್ರಾಯಗಳು ಇದ್ದುವು; 
ಅವೆಲ್ಲ ಈಗ ಪ್ರಾಯಶಃ ಮಾಯವಾಗಿವೆ. " ಹೊಸಹುಟ್ಟು (ಕೆನೆಸಾನ್ಸ್‌, 


1 Shakespeare... . owes his being to the subtle fusing of three forces : 
the classical influence contributes to his sense of structural form, the spirit of 
his age is strong upon him, and beyond these stretches the powerful tradition 
of the medieval theatre. Out of those three something entirely new has been 
created,” 

-A, Nicoll : p. 177 


ಹಾ Kos 


ಹಸಗ ೫೪ (ಹಾ ಹಿದಿ 


ed: 
ಹ್‌ 


ೆ ಹೊಸಹುಟ್ಟು ೨೩೭ 


Renaissance, Renascence, Rinascimento) ಎಂಬುದು ಕೇವಲ ಒಂದು 
ರೂಪಕಾಲಂಕಾರ (metaphor); ಅದನ್ನು ಅಕ್ಷರಶಃ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ನೋಸ. 
ಅಲ್ಲದೆ, ಯಾವುದೋ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಘಳಿಗೆ ಮಧ್ಯಯುಗ ಮಡಿದುಬಿದ್ದು ನವ 
ಯುಗ ಉಸಿರಾಡಲಾರಂಭಿಸಲಿಲ್ಲ. " ಹೊಸಹುಟ್ಟು” ಹೊಸದಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದ 
ಪ್ರದೇಶ ಇಟಲಿ; ಅಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಅದು ಎದ್ದು ಅಡಿಯಿಟ್ಟ ರೀತಿ ನಿಧಾನ, ಕ್ರಮ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರಬಲ. ಅಂಧಕಾರಯುಗದ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯಯುಗದ ಅಂಶಗಳು ಬಹು 
ಕಾಲ ಪಟ್ಟುಹಿಡಿದು ಥಿಂತಿದ್ದುವು. ಮುದ್ರಣ ಯಂತ್ರವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಆಗಲಿ, ಸೂರ್ಯನ ಸುತ್ತ ಭೂಮಿ ಸುತ್ತುತ್ತದೆ ಎಂದು ವಾದಿಸಿದ 
ತಕ್ಷಣವೇ ಆಗಲಿ, ರೋಮನ್‌ ಕ್ಯಾಥೊಲಿಕ್‌ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ವಿರುದ್ಧ ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ 
ದಂಗೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿದ ಮರುಕ್ಷಣವೇ ಆಗಲಿ, ಯೂರೋಪಿನ ಜೀವನಪದ್ಧತಿ 
ಹಠಾತ್ತು ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ೧೪೫೩ರಲ್ಲಿ ಕಾನ್‌ಸ್ಟಾಂಟನೋಪಲ್ಸ್‌ 
ಟರ್ಕಿಯವರ ಕೃವಶವಾದದ್ದು ನಿಜ; ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಪಂಡಿತ ತಂಡಗಳು ತಮ್ಮ 
ಬಳಿಯಿದ್ದ ಗ್ರೀಕ್‌ ಗ್ರಂಥಗಳ ಮೂಲಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಇಟಲಿಯ 
ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಿಗೆ ವಲಸೆ ಓಡಿಬಂದದ್ದೂ ನಿಜ. ಆದರೆ ಆ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪಠನದ ಫಲವಾಗಿ 
ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ನೂತನವಾದ ಮನೋಧರ್ಮ ಓದುಗರಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬರುವುದಕ್ಕೆ' ಎಷ್ಟೊ 
ಕಾಲ ಹಿಡಿಯಿತು. ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತು. ಹೊಸಹುಟ್ಟು ಎನ್ನುವ ನವಸ್ರೇರಣೆ 
ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಳಂಬವಾಗಿ ಬೀಸಿ 


ಬಂದು, ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ಜಾಡುಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, ಉಂಟುಮಾಡಿದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 


ಮಾರ್ಪಾಟು ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ಅದರ ಪ್ರಾರಂಭವನ್ನು 
ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ನಿಗದಿಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಭ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ. | ಹದಿನೈದನೇ ಶತಮಾನದ 
ಬಹುಭಾಗ ಸವೆಯುವವರೆಗೂ, ಅಷ್ಟೇಕೆ, ಕಾನ್‌ಸ್ಟಾಂಟನೋಪಲ್ಸ್‌ ಪತನ, 
ಯಾಂತ್ರಿಕಮುದ್ರಣದ ಆರಂಭ, ಯೂರೋಪಿಯನ್ನರಿಗೆ ಅಮೆರಿಕದ ಪ್ರಥಮ 
ಸರಿಚಯ, ರೋಮನ್‌ ಮಠದ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಕೊನೆಯ ದಂಗೆ 
ಹೋರಾಡಿದ್ದು--ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಭಿನ್ನವೂ ಒಂದೇ ಕೇಂದ್ರವನ್ನು ಗುರಿಯಾಗಿ 
ಉಳ್ಳವೂ ಆದ ಪ್ರಭಾವಗಳು ಫಲಕಾರಿಯಾಗುವವಕೆಗೂ ಯೂರೋಪಿನ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ ವಾಸ್ತವಿಕ ಉದಯವಿಲ್ಲ: ಇದು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ 
ವಿವೇಕಛಾವನೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು, ಸರಿಯಾದದ್ದು.”? ೧೫ನೇ ಶತಮಾನದ 


1,,,,many scholars have emphasized even more than did Symonds 


the extreme gradualness of the efflorescence of the Italian Renaissance and the 
long persistence in it of mediaeval and Germanic elements.” 

-PeEsERvED SmirH-— Additional Note to the article "" Renaissance '' 

2 "" Still, one of those exercises of the Communis sensus, which are generally 

right, has regarded the Renaissance of Literature in Europe as not practically 


೨೦೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಅಂತ್ಯದಿಂದ ೧೬ನೇ ಶತಮಾನದ ಮೊದಲರ್ಧ ಪೂರ್ತಿ ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ " ಪೂರ್ವ 
ಪರ್ವ'; ಅದರ "ಉತ್ತರ ಪರ್ವ', ೧೬ನೇ ಶತಮಾನದ ಎರಡನೇ ಅರ್ಧದಲ್ಲೂ 
೧೭ನೇ ಶತಮಾನದ ಒಂದೆರಡು ದಶಕಗಳಲ್ಲೂ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ ಸರಿಣಾಮವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯಜೀವನದ ಹಲಕೆಲವು 
ಮುಖಗಳಿಗೆ ರೂಸಭೇದ ಉಂಟಾಯ್ತು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಅದೇ " ಹೊಸಹುಟ್ಟು ' ಎಂದು ಸಂಕುಚಿತಾರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸ 
ಬಾರದು. ಇಹಲೋಕ ವಾಂಛಿಲ್ಯದ ಪುನರ್ಜನ್ಮ, ಸಮುದ್ರಯಾನದ ಮೂಲಕ 
ಕೈಗೊಂಡ ಭಾರಿ ಸಾಹಸ, ಹಳೆಯ ವಾಜ್ಮಯದ ಹೊಸ ಅಧ್ಯಯನ, 
ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಮತದಲ್ಲಿ ಆದ ದೊಡ್ಡ ಒಡಕು, ವೈಜ್ಞಾನಿಕರಿಂದ ನೆರವೇರಿದ 
ಗಾಢ ಪರಿಶೋಧ, ರಾಜ್ಯವಿಸ್ತರಣ, ವ್ಯಾಪಾರದ ಸಮೃದ್ಧಿ ಎಲ್ಲ ಹೊಸ 
ಹುಟ್ಟಿನ ಬೃಹೆಚ್ಛಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಉದ್ಯಮಗಳು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವೊಂದೂ 
ತನ್ನೆರಡು ಹೆಗಲಿನಮೇಲೆ ಆ ಜನನಿಯ ಪರ್ವತಾಕೃತಿಯನ್ನು ಹೊರುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಮರ್ಥವಲ್ಲ. ನಿಜಾಂಶ ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ಈಗ ನಾವು ಮನನಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದು 
ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಕಾರ್ಯಾವಳಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ. ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿ 
ನಿಂದಲೂ ಅಂಟಿಬಂದಿರುವ ಹೆಸರು “ ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ಗ್ರಂಥ ವ್ಯಾಸಂಗದ 
ಪುನರುಜ್ಜೀವನ ” (The Revival of Learning : Learning means 
Classical Leaning). ಇದರಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಶ್ರೀಮಂತರೂ ತೋರಿಸಿದ 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಪ್ರಶಂಸಾತೀತ; ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾದರೊ ವರ್ಣನೆಗೆ ಮಾರಿದ್ದು. 
ಪುರಾತನ ಗ್ರೀಕರ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳೂ ಯೂರೋಪಿನ ಪಂಡಿತರ 
ಕೈಯಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ, ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೋ ನೂತನ ಜ್ಯೋತಿ ಬೆಳಗಿ ದಾರಿ 
ತೋರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಮನುಷ್ಯನ ಬದುಕು, ಪ್ರಪಂಚ, ಮನುಷ್ಯನ 
ಕರ್ತವ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಮುಖ್ಯ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ 
ಬದಲಾಯಿಸಿತು. “ ಹೊಸಹುಟ್ಟಿಗೆ ಹಲವು ಅರ್ಥಗಳುಂಟು. ಅವೆಲ್ಲದರ 
ಹಿಂದೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಅರ್ಥ ಇದು: ತಮ್ಮನ್ನೂ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೂ ಕುರಿತು 
ಮಾನವರ ಮನೋಭಾನದಲ್ಲಾದ ಮೂಲ ಮಾರ್ಪಾಟು.?3 ಯಾವತೆರದ 


beginning till the fifteenth century was far advanced, nay, till the various but 
converging influences of the captureof Constantinople, the invention of printing, 
the discovery of America, and the final uprising against the ecclsiastical 
tyranny of Rome had been successfully brought to bear.” 

-ಆ. SAINTSBURY Preface to "" The Earlier Renaissance ”—p. vi 


1 “The Renaissance meant many things. But, beneath them all, it 
meant a fundamental change in men’s attitude towards themselves and the 


world.” 
-W. 11, 110050 : P-3 


ಹೊಸಹುಟ್ಟು ೨೩೯ 


ಮಾರ್ಪಾಟು ಅದು? ಈ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಆಲಿಸಿ “ ಪ್ರಾಚೀನ ವಿದ್ಯೆ ಮತ್ತೆ 
ದೊರೆತದ್ದರ ಫಲನಾಗಿ ಆಂತರಂಗಿಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸೆಣಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಂದಿಗೆ ತೆಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸಹಜ ಮನಶೈಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ತಿರುಗಿ ನೆಲಸುತ್ತ 
ಬಂತು; ಚರಿತ್ರೆಯ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನತೆ ದೃಗ್ಗೋಚರವಾಯ್ತು ; ಮತಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲೂ 
ಆಚಾರವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲೂ ಎಂಥ ಅಂತರವಿದ್ದರೂ ಮಾನವಸ್ವಭಾವ ಒಂದೇ 
ಎಂಬುದು ದೃಢವಾಯ್ತು ; ಮತ್ತು ಅದು ಸಾಶಿತ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಲಲಿತಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಹೋತ್ತಮ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ತಂದು ಧೀರ ಅನುಕರಣೆಗಾಗಿ ಮುಂದಿಟ್ಟಿತು; 
ವಿಚಾರಮಾಡುವುದನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿತು; ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಬೆಂಬಲಕೊಟ್ಟಿತು ; ಮಧ್ಯ 
ಯುಗದ " ಸದಾಚಾರ' ಕಟ್ಟ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಇಕ್ಕಟ್ಟು ಮಾಡಿದ ಮಾನಸಿಕ ತಡಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ ಹಾಕಿತು... ಹೊಸಹುಟ್ಟು ಸಾಧಿಸಿದ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯುತ್ಛೃಷ್ಟ ವಾದದ್ದು ಇದು :: “ ಮಾನವ ಪ್ರಧಾನದೃಷ್ಟಿ (Humanism) 
ಜೋಧನೆ, ತನ್ಮೂಲಕ ಮಾನವಾಸಕ್ತಿಯ ವೃದ್ಧಿ. ಮನುಷ್ಯನ ಆಜನ್ಮ 
ಸಿದ್ಧವಾದ ಹಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಗತಿದಾಯಕವಾದ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ಎಂದೊ 
ಯೂರೋಪಿನಿಂದ: ಕಳೆದುಹೋಗಿದ್ದು ಅಂದು ಮತ್ತೆ ಲಭ್ಯವಾಯ್ತು. ಪರಿ 
ಶೀಲನೆಗೂ ನಠನಕ್ಕೂ ಚಿಂತನೆಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೂ ತಕ್ಕುದಾದ ವಸ್ತು ಮನುಷ್ಯ 
: ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯನ ಬಾಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತಾವುದು ಕಂಡುಬಂದೀತು? 
ಕೆ ಮಾನವ ಪ್ರಧಾನ ದೃಷ್ಟಿ ' (Humanist) ವರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗ ದೇವದೂತರು 
ದೇವರು ಮೊದಲಾದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅಂಶಗಳೆ ಮೇಲೆ ಅಸಡ್ಡೆಯಾಗಲಿ ಸಂಶಯ 
ವಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಮತಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಭಕ್ತಿ. 
ಆದರೆ ಇಹದ ಬದುಕಿನ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯಲ್ಲೂ ಅದರ ಘನತೆಯಲ್ಲೂ ಅತ್ಯಧಿಕ 
ಭಕ್ತಿ ಉದಿಸಿಬಂದದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಲಕ್ಷ್ಯ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅದರ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿತು, 
ಅದಕ್ಕೇ ಮುಡಿಪಾಯಿತು. 

ನವೋದಯವನ್ನು ಮೊದಲು ಕಂಡ ದೇಶ ಇಟಲಿ; ನವೋದಯದ 
ಕನಸು ಇಟಲಿಗೆ ೧೪ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದಿತ್ತು ಎನ್ನುವವರಿದ್ದಾರೆ. 
ಪೆಟ್ರಾರ್ಕನಿಗೆ ಲ್ಯಾಟನ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ ವಿಪರೀತ ಮಮತೆ; ಅದನ್ನು 


1 4 That rediscovery of the classical past restored the confidence in 
their own faculties to men striving after spiritual freedom, revealed the 
continuity of history and the identity of human nature in spite of 
diverse creeds and different customs; held up for emulation master- 
works of literature, philosophy and art; provoked inquiry ; encouraged 
criticism ; shattered the narrow mental barriers imposed by mediaeval 
orthodoxy.” 

-J. A. SYMoNDbs "" ENCYCLOPAEDIA” : XX p. 381 


೨೪೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಸರಿಯಾಗಿ ಓದಿ ಅರ್ಥಗ್ರಹಿಸುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ಅವನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ. ಅಲ್ಲದೆ, 
ಗ್ರೀಕ್‌ ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಲಹೆಯಿತ್ತ. 
ಅದನ್ನು ಮನ್ಸಿಸಿ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು “ಎಲ್ಲಸ್ವಲ್ಪ ಮಾಡಿದ ಬೊಕ್ಕಾ ಚಿಯೊ. 
ಆದಕೆ ಸಿಕ್ಕೋದು ಮುನ್ಸೂಚನೆ, ಅಷ್ಟೆ. ನಿಜವಾದ ಧಾರಾಳವಾದ ವ್ಯ eT 
ನಡೆದದ್ದು ೧೫ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ. “ ಕಾನ್‌ಸ್ಟಾಂಟನೋಸಲ್‌ ನನನ 
ಇಟಲಿಯ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣ ಗ್ರೀಕ್‌ ವಿದ್ರಾಂಸರೂ ಅಮೂಲ್ಯ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಹಸ ಸ್ಪಪ್ರತಿಗಳೂ" ದಾಸಾ ್ರನಾದುವು”. ಅಗ್ರ ಜೆ ಮಾತೃ ಕೆಗಳ ಅನ್ವೇಷಣೆ 
ಶೇಖರಣೆ ಕ್ರೋಢೀಕರಣ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ BSN pe ಇಗಿತು 
ಭರದಿಂದ. ಅದಕ್ಕೆ ಧನಾಢ ರಿಂದಲೂ ಕುಲೀನ ಶ್ರೀಮಂತರಿಂದಲೂ ದೊರಕಿದ 
ಪೋಷಣೆಗೆ ಪಾರವಿರಲಿಲ್ಲ. ನುಡ ಚರ್ಚು ಕೂಡ ಅದನ್ನು ಪ್ರಜೋದಿ 
ಸಿತು, ಎಂದಮೇಲೆ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? “ಇಟಲಿಯ ಜನರ ಸತ್ರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವೆಲ್ಲ ಹಸ್ತಾಕ್ಷರ ಪ್ರತಿಗೆ ನಕಲುಗಳ ತಯಾರಿಕೆ, ಮೂಲಪಾಠಗಳ ನಿರ್ಣಯ, - 
ಲ್ಯಾಟನ್ಸಿಗೆ ಗ್ರೀಕ್‌ ಪುಸ್ತಕಗಳ ತರ್ಜುಮೆ, ವ್ಯಾಕರಣ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಬೃಹೆತ್ಕೋಶ 
ನಿಘಂಟು ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ ಕೋಷ್ಕಕಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂಕಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಪಿತ 
ವಾಯ್ತು ?.3 ವಿದ್ವತ್ತಿಗೆ ಪಕ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ತಾರ್ಟಾರ ಆಗ ಇದ್ದಷ್ಟು 
ಮತ್ತೆ ಜೂ ಸಲಲ. 
ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಕೆಲಸವನ್ನೇ ಇಟಲಿಯ ಪಂಡಿತವರ್ಗ 
ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ಮಾಡಿದರು; ಅದರಿಂದ ಯೂರೋಪಿಗೂ ಬಹುಶಃ ಇಡೀ 
ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೂ ಮಹೋಪಕಾರವಾಯ್ತು. ಒಳ್ಳೆಯದು. ಆ ಹವ್ಯಾಸದಿಂದ 
ಇಟಲಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಉಂಟಾದ ಪರಿಣಾಮ ಅದೇರೀತಿ ಒಳಿತಾಯ್ತೆ? 
ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಮೆಳೆ ತಾನೇತಾನಾಗಿ ಹಬ್ಬಿದರೆ ಕೆಳಗಿರುವ ಕಾವ್ಯ 
ಬೆಳೆಗೆ ತುಂಬ ಅಪಾಯ. ಪೆಟ್ರಾರ್ಕ್‌ ಬೊಕ್ಕಾಚಿಯೊ ವಿಲ್ಲನಿ ಏರಿಯಾಸ್ಟೊ 
ಸ್ವಾನಲಂಬನದ ಇಟಾಲಿಯನ್‌ ಕನಿತ್ರಕ್ಕೆ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿ ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. 
ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ ಪಂಡಿತ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಅದು ಸರಿಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಪುರಾತನ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಲ್ಯಾಟನ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ವೇ ಅನುಕರಣೀಯವೆಂದೂ ಸೂ ಸ್ಫೂರ್ತಿದಾಯಕವೆಂದೂ ಅವರು 


1 *,.the fall of Constantinople stocked Italian towns with accomplished 
Greek scholars and invaluable Greek manuscripts.” 
-DaAviD PATRICK : Chambers’s Cyclopaedia : Vol. 1 p. 120 


2 "" The energies of the Italian people were diverted to transcribing 
codices, settling texts, translating Greek books into Latin, compiling 
grammars, commentaries, encyclopaedias, dictionaries epitomes and 
ephemerides,” 

=}. A. SyYmoNDs “ Encyclopaedia” xx: p. 385 | 


ಹೊಸಹುಟ್ಟು ೨೪೧ 


ಬಗೆದರು. ಅದರ ಅಂಧಾನುಕರಣೆ ಪ್ರಿಯನಾಯ್ತು ಅವರಿಗೆ, ಅದರಲ್ಲೂ 
ರೂಪಕ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ. “ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಿದ ಶುಷೃಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ರೂಪಕದ *ಮೇಲೆ ದುಫ್ರಭಾನ ಬೀರಿತು. ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ಹಾರೆಸರಿಂದ 
ನಿಯಮಗಳು ಸಂಗ್ರಹವಾದುವು. ಗಂಭೀರನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸೆನೆಕ ಮಾದರಿಯಾದ; 
ಹರ್ಷನಾಟಕದ ನೆಲಗಟ್ಟನ್ನು ಪ್ಲಾಟಸ್‌ ಮತ್ತು ಟಿಕೆನ್ಸ್‌ ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟರು. 
ಹೀಗೆ ರೂಸಿಲೈ ಟ್ರಿಸ್ಸಿನೊ ಸ್ಪೆರೊನಿ. ಮತ್ತು ಇತರ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಕನಿಗಳ ನಾಟಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ಮತ್ತು ಲೋಕದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಒದಗಿಸಬಯಸಿದ ಮಾನವಾ 
ಸಕ್ತಿಯ ಉದಾತ್ತ ಅಂಶವಾವುದಕ್ಕೂ ಸ್ವತಂತ್ರ ಬೆಳವಣಿಗೆ ದೊರಕಲಿಲ್ಲ.”1 
ಇಬಾಲಿಯನ್ನರು ಅಭಿನಯಪ್ರಿಯರಸ್ಟ್ರೇ ಅಲ್ಲ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಅಭಿನಯ 
ಕಾರರು. ದೈನಂದಿನ ಜೀವನದ ಒಂದೊಂದು ಕಾರ್ಯಾವಳಿಯನ್ನೂ ಪುಟ್ಟ 
ನಾಟಕದಂತೆ ಆಡಿಬಿಡುವುದು ಅವರ ಜಾಳಿ. ದೃಶ್ಯಪ್ರದಶನ ಮೆರವಣಿಗೆ 
ಮುಂತಾದ ಅರ್ಧನಾಟಿಕೀಯ ಸಮಾರಂಭಗಳು ಅವರಲ್ಲಿ ಹೇರಳ. ಯೂರೋಪಿನ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ಮಧುರವಾದ ವಾಣಿ ಅವರದ್ದು. ಲ್ಯಾಟನ್‌ ನುಡಿಗೆ 
ಹತ್ತಿರದ ಸಂಬಂಧ ಅದಕ್ಕುಂಟು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ರೂಪಕದಲ್ಲಿ ಇಟಲಿಗೇತಕ್ಕೆ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಬರಲಿಲ್ಲ? ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ ರಾಗೋತ್ಸರ್ಷ ಕಾಲಮಾನದಲ್ಲೂ 
ತೀರ ಸಪ್ಸೆಯಾದ ಅನುಕರಣ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಯಾರಿಸಿ ಇಟಲಿಯ 
ಕವಿಗಳು ಸಂತೃಪ್ತರಾದದ್ದು ಹೇಗೆ? ಎರಡು ಮೂರು ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ 


ದ್ಹಾಕೆ ಯೋಚನಾಪರರು.. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ದೇಶಭಕ್ತಿಯ ಒತ್ತಡ 


ಆ ಜನಾಂಗದವರ ಮೇಲೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇಕೆ, 
ಆ ಅವಧಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಚರ್ಚಿಸುವಾಗ "ಇಟಲಿ' ಎಂಬ ಒಂದು ಸದವನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ಕೂಡ ತಪ್ಪು; ಆಗ ರೋಮ್‌ ಫ್ಲಾರೆನ್ಸ್‌ ಮಿಲಾನ್‌ 
ಫೆರ್ರಾರ ಮ್ಯಾಂಟುಅ ಅದ್ಬಿನೊ ಇತ್ಯಾದಿ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು, 
ಒಂದರೊಡನೊಂದು ಅಸೂಯೆ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುವೇ 
ಹೊರತು, "ಇಟಲಿ'ಯೆಂಬ ಸಮ್ಮಿಳಿತ ರಾಜ್ಯ ಇರಲಿಲ್ಲ.2 ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, 


1 "" In the drama the pedantry of the Revival... made itself ೧೦೯೧1೦1೦೮91) 
felt. Rules were collected from Aristotle and Horace. Seneca was chosen 
as the model of tragedy ; Plautus and Terence supplied the groundwork of 
comedy. Thus in the plays of Rucellai, Trissino, Sperone and other tragic 
poets. the nobler elements of humanism, considered as a revelation of the 


world and man, obtained no free development.” 
-J. A. 5111005, Ibid-xx : p. 385 


2 "" At this time we must not think of ` Italy’, but merely of a collection 
of Italian States, each under its own ruler and each ... existing in tremulous 
or passionate rivalry among the rest.” 
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-A. 1೧೦೬೬ : ೧. 178 


೨೪೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಮಧ್ಯಯುಗದ ಇಟಲಿಯಲ್ಲಿ ಇತರ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಮನರಂಜನೆ 
ಮಾಡಿದ ರೂಪಕಪ್ರಕಾರಗಳು ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದರೂ ಅವುಗಳ 
ಉದ್ದೇಶ ವಿಧಾನ ಪರಿಣಾಮ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದು"ವು. ಅಲ್ಲಿ 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ ಫ್ರಾನ್ಸಿನ "ರಹಸ್ಯ'ಗಳಂದದ " ಭಕ್ತಿಕಾಣಿಕೆ' (21೪0210711) 
ಪವಿತ್ರನಿರೂಪಣೆ (5೩076 r೩ppೀsentazioni) ಮುಂತಾದುವು ನಡೆದು, ಜನರಿಗೆ 
ಆಹ್ಲಾದ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನೋಟದ ಭಾಗವೂ ಮತಾ 
ಚರಣೆಯ ಭಾಗವೂ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ನಾಟಕೀಯ ಭಾಗ ತೀರ ಗೌಣವಾಗಿರು 
ತ್ರಿತ್ತು.1 ಮೂರನೆಯದಾಗಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ನಿರಂಕುಶಾಧಿಪತ್ಯ. 
ವಿಮರ್ಶಕ ಗಡಣಕ್ಕೆ ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌ ಮತ್ತು ಸೆರೆಕರ ಬ್ರ್ಯಾಜಡಿಯೂ 
ಟಿಕೆನ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಪ್ಲಾಟಿಸರ ಕಾಮೆಡಿಯೂ ಅನುಪಮ ಆದರ್ಶಗಳಾಗಿ 
ತೋರಿಬಂದುವು. ಕೆಲವು ವಿಮರ್ಶಕರು ತಾವೇ ನಾಟಕಕಾರರೂ ಆಗಿದ್ದರು. 
ಪ್ರಾಚೀನರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಚಾಚೂ ತಪ್ಪದೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಮೊದಲು ಲ್ಯಾಟನ್ಸಿ 
ನಲ್ಲೂ ಆಮೇಲೆ ಇಟಾಲಿಯನ್ಸಿನಲ್ಲೂ ನಾಟಕ ರಚಿತವಾದುವು. ಸ್ವಾವಲಂಬನೆ 
ಯಾಗಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಾಗಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು? ಬೇಕೆಂದು ಹೆಂಬಲಿಸಿ 
ದವನಿಗೆ ಯಾರಿಂದ ಸಿಕ್ಕಬಹುದಾಗಿತ್ತು "ಗೌರವ? ಕಡೆಯ ಕಾರಣ: ರಂಗ 
ಸಜ್ಜಿನ ಆಡಂಬರ. ಶ್ರೀಮಂತರ ನಾಟಕಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ವೆಚ್ಚದಿಂದ 
ಬಲು ಸೊಗಸಾಗಿ ನೇಪಥ್ಯವನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸುವ ಅಭ್ಯಾಸವೂ ಅಂಕಗಳ ಮಧ್ಯೆ 
ಪರಿಪುಷ್ಟ ದೃಶ್ಯಸ್ರದರ್ಶನ(intermedii or intermezzi)rಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುವ 
ಅಭ್ಯಾಸವೂ ರೂಢಮೂಲವಾಗಿ ನೋಟಕರ ಕಣ್ಮನಗಳನ್ನು ಸೆಳೆಯಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದುವು. 'ನಾಟಕ ಅವಕ್ಕೆ ಒಂದು ನೆಸವಾಯ್ತು. “ಪ್ರದರ್ಶನದ ಗಡಿಬಿಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಕನಿಯ ವಾಕ್ಯ ಕೇಳಿಸದೇ ಹೋಯ್ತು .'' 

ಸೆನೆಕ ಎರಡು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಆಕರ್ಷಣೀಯನಾದ, ಅನುಕರಣೀಯನಾದ. ` 
ಅವನ ರೂಸಕದ ಕ್ರಮಬದ್ಧ ಸಂವಿಧಾನ, ಪದ್ಯಪಂಕ್ತಿಗಳ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಗೊಂಚಲು, ಛಟಗುಟ್ಟುವ ಏಕಪಂಕ್ತಿಯ ಸವಾಲು ಜವಾಬು, ಚಾತುರ್ಯ 
ದಿಂದ ಕಟ್ಟದ ಸಂವಾದ, ಪಾತ್ರಗಳ ಏಕಸಂಕಲ್ಪದ ಸರಳ ಜಾಯಮಾನ, 
ಮೇಳಗೀತ--ಇವೆಲ್ಲ ಆ ಕಾಲದ ಟ್ರ್ಯ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಕಾವ್ಯತತ್ವಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ 
ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಅವನ ಕನಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ಔನ್ನತ್ಯ, ಆಗಾಗ 
ಉಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದ ಉಜ್ವಲತೆ, ಭಾವಗೀತದಂಥ ಸೌಂದರ್ಯ, ತಮ್ಮದೇ ಆದ 


1 “ Pageantry and poetry are plentiful; strict drama very rare.” 
-G. SAINTSBURY : p. 325 


2 “ The words of the poet were lost in a riot of show.” 
-A. NICOLL : p. 180 


ಹೊಸಹುಟ್ಟು “R 


ಭೀಕರ-ರಮ್ಯ ಆವರಣವನ್ನು ಸೃಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಗ್ಗತ್ತಲು ಜಿವ್ವ ಗಾಭರಿ ಇನೆಲ್ಲ 
ಆ ಕಾಲದ ಅಭಿರುಚಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯಾಯ್ತು. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ಥೂಲ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಸವನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಬೇಕು ನಾವು. ಕ್ವ ದೈವವಶಾತ್‌ ಇಂಗ್ಲೆ ಂಡಿನಲ್ಲಿ 
ಮ ಚ. ಸಾ ಗುಂಪಿನ ಆಕರ್ಷಣೆಗಳು ಒಂದನೆಯ ಗುಂಪಿನವನ್ನು ಇಸ್ಳಿಮೆಟ್ಟ 
ಓಡಿಸಿಬಿಟ್ಟುವು. ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಇಟಲಿಯಲ್ಲಿ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 'ಇಟಲಿಯಳ್ಳೆ' 
ಒಂದನೆಯನು ಎರಡನೆಯವನ್ನು "ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುವು.”1 
ಕಮೆಲ್ಲಿ (Antonio ೧೦೫೫11) ಬರೆದ « 'ವಿರೊಸ್ಟ್ರೇಟೊ ಇ ಪಾನ್‌ಸಿ 

(Roe Panfile- 1499) ಮೊದಲನೆಯ ಇಟಾಲಿಯನ್‌ bi ಜಡಿ. 
ಅದರಲ್ಲಿ " ರಹಸ್ಯ'ದ ಅಂಶಗಳೂ ರೋಮನ್‌ ಟ್ರಾ ಇಡಿಯ ಅಂಶಗಳೂ 
ಕಲೆತಿವೆ. ಸೆನೆಕನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ರಚಿಸಿದ ರೂಸಿಳ್ಳಿ(Giovanni 
Rucellai)ನ y ರೋಸ್ಕಂಡ' (Rosmunda-1515) ಮತ್ತು ಟ್ರಿಸ್ಸಿನೊ 
(Gien Giorgia 7155170) ವಿನ “ ಸೋಫೊನಿಸ್ಟ >  (Sofonisba-1515) 
ಎರಡೂ ಇಟಾಲಿಯನ್‌ ಹಾ ಜಡಿಗೆ ಜನ ಸಮಕಾಲೀನರಿಗೆ 
" ಸೋಫೊನಿಸ್ಟ' ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನ " ಈಡಿನ ಪ್ರಭು 'ಗಂತ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿ 
ತೋರಿತು. ಅದರ ಖ್ಯಾತಿ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ. ನನನ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ವಿಶೇಷ ಮೆಚ್ಚಿ ಈ ಸಂದಿತು. ಸಹಸರ ಮೇರೆ (Mairet) ಬಕಿದ « ಸೋಫೊನಿಸ್ಸೆ > 
(Sofonisbe)o»oದ ಫ್ರೆಂಚರ | ನವ-ಸಾಂಪ್ರ ದಾಯಿಕ ' (Neo- Classical) 
ಬ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಪಾ ್ರತ್ರಾರಂಭವಾಯ್ತು. ಮಹಾಕವಿ ಕಾರಿ 2 to(Corneille)ನೂ 
ಕೂಡ ಒಂದು " ಸೋಫೊಸಿಸ್ಟೆ 'ಯನ್ನು ೧೬೬೩ರಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ 
ಕವಿ ಜೇಮ್ಸ್‌ ಥಾಮ್ಸ ನ್‌ Rodos ಸೋಫೊನಿಸ್ಟ > (50080286) ಎಂಬ 
ನಾಮಾಂಕಿತದ ನವ-ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯನ್ನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ. 
ಅದು ಒಂದು ವಿನೋದ ಕಥೆಗೆ ಆಧಾರವಾಯ್ತು. ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯಲ್ಲಿ “ಓ 
ಸೋಫೊನಿಸ್ಟ, ಸೋಫೊಸಿಸ್ಟ ಓ? ಎಂಬ ಒಂದು ಉದ್ಗಾರ ಬರುತ್ತದೆ. ನೀರಸ 
ನಾಟಕದಿಂದ ಬೇಸರಗೊಂಡಿದ್ದ ನಿಡಂಬನಕಾರ ಒಂದು ವಿಕಟಬಾನುಕರಣವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ಉದ್ದಾರವನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟ: “ಓ ಹಂಕಮಂಕ, 
ಹಂಕಮಂಕ ಓ”! (0 Huncamunca, Huncamunca O!)2 ಅಂತೂ 


1 “In England the latter group of attractions most fortunately 
overpowered and swept away the former. In France and Italy, but 
especially In Italy, the former kept the latter in check.” 

-G. SAINTSBURY : p. 327 

2 ಫಿ, ಸೂ. ಗಭೀರ ಶೋಕದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಕೂಗು ರಂಗದಿಂದ ಕೇಳಿಬಂದರೆ 

ರಸಭಂಗ ಏತಕ್ಕೆ? 6 ಸೋಫೊನಿಸ್ಟ' ಪದಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೊದಲು ಅದು 


೨೪೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಟ್ರಸ್ಸಿನೊವಿಗೆ ಅನನ ಯೋಗ್ಯ ತೆಗೆ ಮಾರಿದ ಹೆಗ್ಗೌರವ ದಕ್ಕಿತು ನಾಲ್ಕೈದು 
ತಲೆಮಾರು ಕಳೆಯುವವರೆಗೂ. ೧೫೪೧ರಲ್ಲಿ ಸಿನ್ರಿ ಟೊ (೮1೩161 Cinthio) 
" ಅರ್ಬೆಚ್ಚಿ' (ಲ0600086) ಯನ್ನೂ ೧೫೪೨ರಲ್ಲಿ ಸ್ಥೆ ನ ರೊನಿ (Speroné Speroni) 
" ಕೆಕೇಸೆ್‌ (೮೩೧೩೦6) ಯನ್ನೂ ಲಿಖಿಸಿದರು. Gait ಬೆಲೆ ಅತಿ ಕಡಮೆ 
ಯಾದರೂ ಒಂದು ಸಂಗತಿ ಗಮನಾರ್ಹ. ಕವಿಗಳು, ತಾವು ಆರಿಸಿಕೊಂಡ 
ವಿಷಯಸಾಮಗ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸೆಕೆಕನಿಗಿಂತಲೂ ಮುಂದೆಹೋಗುವ ಹೆಬ್ಬಯಕೆಯಿಂದ, 
ದಿಗಿಲುಗೊಳಿಸುವ ಘಟನಾವಳಿಯೊಂದಿಗೆ " ರೊಮ್ಯಾಂಟಕ್‌' ಪ್ರೇಮವನ್ನೂ 
ಜೊತೆಗೂಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಹೂಡಿದರು. ಅದೊಂದು ಪರಿಣಾಮಕರವಾಗ 
ಬಹುದಾದ ಪ್ರಯೋಗ. ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಮೇಲೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ಪೇನ್‌ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ 
ಮೇಲೂ ಅದು ತನ್ನ ಮೋಹವನ್ನು ಬೀಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ, 
ಇಟಲಿಯ ವಿಮರ್ಶೆ ಇತರ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀರಿದ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಂದಿಷ್ಟೂ 
ಸಾಟಯಲ್ಲ ಇಟಲಿಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕ. 

ಜರ್ಮನಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ನುಡಿಗಳನ್ನು ನುಡಿದರೆ ಸಾಕು. 
ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ ಪ್ರಭಾವ ಕುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೂ ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕೂ ಜನರನ್ನು 
ಪ್ರೇರಿಸಿತು... ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ ರೋಮನ್‌ ಕ್ಯಾಥೊಲಿಕ್‌ ಮತಧರ್ಮವನ್ನು 
ಒಡೆದು ಹೊಸ ಪಂಥವೊಂದನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ನವಜೈತನ್ಯ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಮೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ವಿನಿಯೋಗವಾಯ್ತು. « ಮತದ ಸುಧಾರಣೆಯೇ 
ಟ್ಯೂಟಾಸಿಕ್‌ ಹೊಸಹುಟ್ಟು ಎಂಬುದು ಸ ಸತ್ಯ. »1 ಕವಿಗಳಿಗೂ ನಾಟಕಗಳಿಗೂ 
ಕ್ಷಾಮವಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅದೆಂಥ ನಾಟಕ'? ಆ ಕಾಲದ ಜರ್ಮನ್‌ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಒಬ್ಬ ಸಂಪಾದಕನೇ ಒಫ್ಪಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ “ ಹದಿನಾರನೇ ಶತಮಾನದ he SR 
ರೂಪಕವೆಲ್ಲ ಸುಖಾಂತ ಗಂಭೀರನಾಟಕ, ಆ ನಾಟಕಪ್ರಕಾರದ ಕಲೆಯಿಲ್ಲ 
ಅದಕ್ಕೆ, ಅಸ್ಟೆ.” ಹ್ಯಾನ್ಸ್‌ ಸ್ಯಾಕ್ಸ್‌ (Hans Sachs- 1494-1576) ಎಂಬ 


ಆಮೇಲೆ ಇದು ಪುನಃ ಇದು ಪುನಃ ಆದು ತಪ್ಪದೆ ಸರಣಿಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಕೃತಕತೆ ಎದ್ದುಮೂಡುತ್ತದೆ, ಹೇಳಿಕೆ ಹಾಸ್ಕಾಸ್ಪದೆವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ 
ಒಥೆಲೊ ಆಡುನ ವಿಸಾದ ಚೀೀತ್ಪಾರನನ್ನು ಆಲೈಸಿ; “ ಓ ಡೆಸಿಮೋನ, ಡಿ ಮೋನ, 
ಡೆಡ್‌!” (0೦ ತ್‌್‌ Desdemona, dead) ಸನ್ನಿವೇಶದ "ಪರಮ ಗಾಂಭೀರ್ಕೆ ಪರಿ 
ಪೋಷಿತವಾಗಿದೆ ಇಲ್ಲಿ. ಡೆಸ್ತಿಮೋನ' ನಾಮಥೇಯ ಪುನರಾವರ್ತನವಾದರೂ, KA 
ಮೊಳಗುವ " ಡೆಡ್‌? (ಸತ್ತಳು) ಶಬ್ದ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಪಾತಾಳದ ಕವಾಟನನ್ನು ಬಡಿದು 
ಒಡೆದು ತೆಗೆಯುತ್ತದೆ. 


1 “ The truth is that the Reformation is the Teutonic Renaissance.” 
೨. A. SYMoNDs, Ibid: xx-p. 389 
2 "" The [German] drama of the sixteenth century is ein Schauspiel 


ohne Schauspielkunst.” 
“Quoted : G. SAINTSBURY : p. 348 


ಹೊಸಹುಟ್ಟು ೨೪೫ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕನಿಯನ್ನೆೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೊ ಅವನೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ೭೩೬೨ 
ಕ ತಿಗಳಿಗೆ Rs QUE: ಕ್ಷ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 5೦೦ಕ್ಕೂ ಮೇಲ್ಪ ಟ್ಟು 
ನಾನಾ ಬಗೆಯ ನಾಟಕಗಳಂತೆ! ಅವನ ಆಧಾರ ತತ್ವ ಇದು: “ ಕರಕ 
ನಾಟಕವೇ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ, ಕದನ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಸಟ ಕಾಮೆಡಿ.”1! ಎಂದ 
ಮೇಲೆ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಅವನ " ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಗರ? 
ದಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡೀತೆ? 
ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಚರಿತ್ರೆ 
ಇಟಲಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೇ ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ ಮಾರುತ ಇಟಲಿಯಾದ 
ಮೇಲೆ ಜರ್ಮನಿ ಫ್ರಾನ್ಷುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿತು; ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ಅದು ಹಾದು 
ಹೋದದ್ದು ಆನಂತರ. ಆದರೂ ಪ್ರಗತಿಯ ಕುರುಹನ್ನು ಫ್ರಾನ್ಸು ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಏತಕ್ಕೆ ?. “ ಮಧ್ಯಯುಗದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂಥ ನಾಟಕಪ ದರ್ಶಕ ಅಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ದಿವಸ 
ರ ಪತ್ಯ ಸಿಯ ಹೀಗಾಗುವುದಕ್ಕೆ " ವಿಶಾಲ ಸೋದರ ಸಂಘಗಳ' ಟ್‌ 
ಲ್ರಮಟ್ಟಿಗ ಕಾರಣವಾಯ್ತು. ಅವುಗಳ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಎಸ್ಟಿದ್ದಿತೆಂದಕೆ 
ಬಾ ಸೋದರ ಸಂಘ' ಎಂಬ ಘನ ಸಂಸ್ಥೆಯೇ ವಿನೋದ ನಟರ 
ಗುಂಪಾಗಿ, ಹಿಂದಣ . " ರಹಸ್ಯ ಗಳನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸ ಕೂಡದೆಂಬ ಕಟ್ಟ ಳೆಗೆ 
ಒಳಗಾದರೂ, ಪ್ರಹೆಸನಗಳನ್ನೂ ಲೌಕಿಕ ರೂಪಕಗಳನ್ನೂ ಅಂಕಣ 
ರಹದಾರಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿತು. ಹಾಗೂ ಅದು ರೂಪಕ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು 
ಮಧ್ಯಯುಗದ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಕಾರ್ಗೀೀಲ್‌ ಮೋಲಿಯೇರರ ಕಾಲದವರೆಗೂ 
ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಸಿತು.”೭ ಅದೊಂದೇ ಅಲ್ಲದೆ, “ ಶಾಸನಸಭೆಯ 
ಕಾರಕೂನರು” (The Clerks of the Basoche), © ಚಿಂತೆಯೇನೂ ಇಲ್ಲದ 
ಚಿಕ್ಕವರು ” (೫818715 5875 30001) ಮುಂತಾದ ಇತರ ಸೋದರಸಂಘೆಗಳೂ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವ ವರ್ಚಸ್ಸಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಕೃಷಿಗೈಯುತ್ತ ಹೋದುವು. ಇಂಥ 
ಸಂಘಗಳಿಗೆ ಇದ್ದ ಶಕ್ತಿಯೂ ದರ್ಪವೂ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ವೃತ್ತಿಸಂಘ(Guild) 


1° A tragedy was ೩ 01೩) in which there was fighting, a comedy one 
in which there was no fighting.” 
-CaALviN 71101145 : p. 160 


2 ‘“Yet the sway of the purely mediaeval theatre endured longer in the 
more Southern Country. This was no doubt partly due to the influence of 
the Confraternities which was so strong that, as is well known, the great 

Confraternity of the Passion’ actually became a company of comedians, 
forbidden to play their old mysteries, but licensed to play farce and secular 
drama, thus continuing the tradition of the French theatre unbroken, from 
the heart of the Middle Ages to the time of Corneille and Moliere.” 

-G. SAINTSBURY : p. 350 


೨೪೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಗಳಿಗಿದ್ದ ಶಕ್ತಿ ದರ್ಪಕ್ಕಿಂತ ಎಷ್ಟೊ ಅಧಿಕ. ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣ ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ್ದು; ಪಾಂಡಿತ್ಯವೆಂದರೆ ಸೆನೆಕನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ. ಅವನ ಅನುಕರಣದ 
ಕೃತಿಗಳು ಮೊದಲೂ ಅವನ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ ದೇಶೀಯೆ ಕೃತಿಗಳು 
ಆಮೇಲೂ ಆಗಿಬಂದುವು. ಅವಾವುದಕ್ಕೂ ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲ ಉಳಿದು ನಿಲ್ಲುವ 
ಸತ್ತವಾಗಲಿ ಗುಣವಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವುಗಳಿಂದ ಆದ ಒಂದು 
ಉಸಯೋಗನನ್ನು ಮರೆಯಲಾಗದು. ೧೭ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕಕ್ಕೆ.-ಹಾಗೂ ಹರ್ಷನಾಟಕಕ್ಕೆ--ಅವು ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧತೆ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟುವು. ಜೋಡೆಲ್‌ (Etienne Jodellds “ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿದ ಕ್ಲಿಯೊ 
ಪಾಟ್ರಿ » (೮1೬00೩86 Captive—1552) ನಾಟಕದಿಂದ ಫ್ರೆಂಚರ ವಿದ್ವತ್ಪೂರ್ಣ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಷುರುವಾಯ್ತು. ನಂತರ ಬಂದವರಲ್ಲಿ ರಾಬರ್ಟ್‌ ಗಾದ್ಜೀರ್‌ 
(Robert ೮೩೯೧1೦) ನ ಹೆಸರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಲೇಜೇಕು. ಆ ಸಮಯದ ವಿದ್ವಾಂಸ 
ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಅವನ ರೂಸಕಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಕೀರ್ತಿ ಇತ್ತು. ಆ ಮಂಡಲಿಯ 
ದೃಢನಿಶ್ಚಯದಂತೆ ಗಾರ್ಲಿೀರ್‌ ಸೆನೆಕನನ್ನು ಮಾರಿಸಿದ ಕನಿ, ಗ್ರೀಕರಿಗೂ 
ಮಿಗಿಲಾದ ನಾಟಕಕಾರ! ಸಮಕಾಲೀನರ ಸ್ತೋತ್ರ ಸತ್ಯಶೂನ್ಯ, ಎಂಬ 
ಸಾಮತಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ನಿದರ್ಶನ. ಹೆಚ್ಚು ಮಾತೇಕೆ? ಇಟಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದ 
ರೂಪಕದಾರಿದ್ರ್ಯ ಫ್ರಾನ್ಸನ್ನೂ ಹಿಡಿಯಿತು. 

ಈ ಪ್ರಸ್ತಾವದಲ್ಲಿ ಕುಗ್ಗದ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೈಗೂಡಿಸಿದುದೂ ವಿಶಾಲ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದೂ ಆದ ಒಂದು ರೂಪಕಪ್ರಭೇದದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹಲಕೆಲವು 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ ತಾರುಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದ ಮಾನವಾಸಕ್ತ(ಗuಚm೩ಗಃst)ರೆಲ್ಲ ಗ್ರೀಕ್‌ ಲ್ಯಾಟನ್‌ 
ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಪರಿಣತರಾಗಿದ್ದರು. ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಮೂಲಕ ಸಮಾಜವನ್ನು 
ಎತ್ತುವ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಅವರಲ್ಲಿ ತೀವ್ರವಾಗಿತ್ತು, ಕಾರ್ಯ್ಕಕಾರಿಯಾಗುವ ಸಂಕಲ್ಪ 
ಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿತ್ತು. ಅವರು ಬಳಸಿಕೊಂಡ ಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ 
ನಾಟಕದ ರಚನೆ ಒಂದು. ಅಂಥ ನಾಟಕ ಲೇಖನ ೧೫, ೧೬ನೇ ಶತಮಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇಟಲಿ ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ಸ್ಪೇನ್‌ ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ ಮೊದಲಾದ ಯಾವ ಭೂಭಾಗ 
ನನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. ರ್ಯೂಸ್ಲಿನ್‌ (Reuchlin) 
ಬಕನನ್‌ (Buchanan) ಫೋಲ್ಡರ್‌ (Wilhelm Volder) ಸಿಕ್ಸ್‌ ಬರ್ಕ್‌ 
(Sixt Birck) ಕರ್ಫ್‌ಮೇಯರ್‌ (Kirchmayer) ಮುಂತಾದವರು ಆ ಸಾರಸ್ವತ 
ವ್ಯವಸಾಯದಲ್ಲಿ ಹೆಸರಾಂತವರು. ರೂಪಕದ ಮಾನದಂಡದಿಂದ ಅಳೆದಕೆ 
ಅವುಗಳ ಉದ್ದ ಗಾತ್ರ ಬಲು ಕಡಮೆಯಾದರೂ, ಅವು ತೀರ ನಿಪ್ರಯೋಜಕ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ.  ಮುಂದುವರಿಯದೇ ಇದ್ದ ಜನಾಂಗಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಪಕವಾದ 
ದೇಶೀಯ ರೂಫಕ ಇನ್ನೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವು ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದು, 


ಹೊಸಹುಟ್ಟು ೨೪೭ 


ಮಧ್ಯಯುಗದ ಮಿತಿ ಹಾಳತವನ್ನರಿಯದ ಬಾಹುಳ್ಯವನ್ನು ಹತೋಟಿಗೆ 
ತರುವುದಕ್ಕೂ, ಮಧ್ಯಯುಗದ ಕೊರತೆಗಳನ್ನು ಪೂಕೈಸುವುದಕ್ಕೂ, ಬೇಕಾದ 
ಅಭ್ಯಾಸದ” ಸಹಾಯವನ್ನು ಅವು ನೀಡಿದುವು.1 ಆಗ ಇಟಾಲಿಯನ್‌ ಫ್ರೆಂಚ್‌ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮುಂತಾದ ನುಡಿಗಳು ಇನ್ನೂ ಬೆಳೆದು ಮಾಂಸಲವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸುಪುಷ್ಪ ಲ್ಯಾಟಿನ್ನಾದರೊ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಒಂದೇಸಮನೆ ನಡೆಯುತ್ತ ರೂಢ 
ಮೂಲವಾಗಿ ಸುದೃಢವಾಗಿ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಕ್ರೈಸ್ತ 
ಚರ್ಚಿನ ವಾಣಿ ಅದೇ; ವಿದ್ವಾಂಸರ ಭಾಷೆ ಅದೇ. ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ ಅವಧಿ 
ಯಲ್ಲೂ ಬೇಕನ್‌ ಮೊದಲಾದ ವೀರಾಭಿಮಾನದ ಮೇಧಾವಿಗಳು ಲ್ಯಾಟನ್ಸ್ನೇ 
ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲ ಭಾಷೆಯೆಂದೂ ಯೂರೋಪಿನ ದೇಶಭಾಷೆಗಳು 
ಹೆಂಗಸರು ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಕೆಳಗಣ ವರ್ಗದವರ 
ಉಪಯೋಗಕ್ಕೂ ಮಾತ್ರ ಅರ್ಹವಾದ ನಾಡು ನುಡಿಗಳೆಂದೂ ನಂಬಿದ್ದರು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಿದ್ವಾಂಸ-ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ಲ್ಯಾಶಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾಟಕ ಕಟ್ಟಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳಿಂದಲೊ ಹವ್ಯಾಸಿಗಳಿಂದಲೊ ಆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. 

ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ನಾಟಕದಿಂದ ಯೂರೋಪಿನ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಿಗೆ, ಅದರಲ್ಲೂ 
ಇಟಲಿಗೆ ಇಟಲಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಫ್ರಾನ್ಸಿಗೆ, ಆದ ಉಪಕಾರ ಅಸ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ. 
ಮುಂಡೆ ಬಂದ ದೇಶೀಯ ರೂಪಕಕ್ಕೆ ವಸ್ತುಸಂವಿಧಾನನನ್ನೂ ಸಂಯಮ 
ಪ್ರಮುಖವಾದ ಹಾಳತವನ್ನೂ ಅದು ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ತು, ಭಾವಭಾವನೆಗಳನ್ನು 
ಅಂದವಾಗಿಯೂ ಬಲವಾಗಿಯೂ ನಿರೂಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾದ ಪುರಾಣ 
ಕಥಾವಳಿ (Classical Mythology) ಸಾಮಗ್ರಿ ಕವಿಗಳ ಕರ್ಣದಲ್ಲೂ ಶ್ರೋತೃಗಳ 
ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲೂ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. “ ಈಚಿನ ಮೂರು ಶತಮಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಆಧುನಿಕ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ರಹಸ್ಯಕ್ಕಾಗಲಿ ನೀತಿನಾಟಕಕ್ಕಾಗಲಿ 
ರವೆಯಷ್ಟೂ ಖುಣಿಯಲ್ಲ; ಪ್ರಾಚೀನರ ಅನುಕರಣೆಗೆ ಪೂರ್ತಿ ಖುಣಿ.?2 


1*,,, They carried the less advanced countries over a period in 
which good vernacular drama was still impossible, and meanwhile practised 
Germans, Englishmen,’ Netherlanders, and, to some extent, Frenchmen, 
in those habits of “Regularity” which were necessary, not indeed to 
supplement, but to correct the mediaevel luxuriance and to supply the 
mediaeval lacks,” 

-G. SAINTSBURY : ಐ. 335 
2,,,the serious modern play, at least for the best part of three 
centuries, owes nothing to the mystery or moral play, owes everything 


to imitation of the ancients." 
-೧, SAINTSBURY : ೧. 350 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 
ಸ್ಪೇನಿನ ನಾಟಕ ಕ 


ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ ರೂಪಕಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತ 
ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ನಿಕಲ್‌ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸಿದ್ದಾನೆ: “ ಇಟಲಿ ಫ್ರಾನ್ಸುಗಳ 
ಸೋಲನ್ನು ಸ್ಪೇನಿನ ಗೆಲನಿನೊಡನೆ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಮಹಾ ವಿಜಯದೊಡನೆ 
ವೈದೃಶ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಇಟ್ಟರೆ 'ಅದು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಎದ್ದು ತೋರುತ್ತದೆ.?3 
"ಸೋಲು? “ಗೆಲವು” ಶಬ್ದಗಳು ಅತಿವ್ಯಾಸ್ತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ಮರೆಮಾಚುತ್ತವೆ. ಇಟಲಿಯ ನಾಟಕವೂ ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ನಾಟಕವೂ 
ತಮ್ಮ ಸಮಯದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನಿತ್ತು ಕೃತಕೃತ್ಯ ವಾದದ್ದು 
ನಿಸ್ಸಂದೇಹ; ಆ ಬಗೆಗೆ ಅವಕ್ಕೇನೂ "ಸೋಲು? ಒದಗಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ, 
ಸ್ಪೇನಿನ ನಾಟಕವೂ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ನಾಟಕವೂ ತಮ್ಮ ನೋಟಕ ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯಾದದ್ದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚೇನೂ ಇಲ್ಲ. " ಗೆಲವು' " ಮಹಾನಿಜಯ' ಎಂಬ 
ಮಾತುಗಳು ಆಡಂಬರದ ಮಾತುಗಳು. ಆದರೂ ಪ್ರೊ. ನಿಕಲನ ಹೇಳಿಕೆಯ 
ಹಿಂದೆ ಅಡಗಿರುವ ಎರಡು ಅಭಿಪೃಾಯಗಳೂ ಸತ್ಯದಿಂದ ದೂರವಾದುವಲ್ಲ. 
ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ಮುಂದಣ ತಲೆಮಾರುಗಳಿಗೂ ರುಚಿವತ್ತಾಗಿ ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ರೂಪಕವಾವುದೂ ಆಗಿನ ಇಟಲಿ ಫ್ರಾನ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಬರಲಿಲ್ಲ; 
ಸ್ಪೇನ್‌ ಇಂಗ್ಲೆಂಡುಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದುವು... ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಸಿಮಂಡ್ಸ್‌ ಹೇಳುವ 
“ ನೀರವತ್ತಾದ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸ್ವೋಪಜ್ಞತೆ ೫೩ ಸ್ಪೇನಿಗೂ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೂ ಮುಖ್ಯ 
ಲಾಂಛನವಾಯ್ತು; ಇಟಲಿ ಫ್ರಾನ್ಸುಗಳಾದರೊ ಹಿಂದಣವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವ 
ಉದ್ಯೋಗದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡವು. ಸ್ಪೇನಿನ ರುಏಡ ಕುಏವ ಲೋಪ್‌ಡವೇಗ 
ಕಾಲ್ದೆರಾನ್‌ ರೋಜಸ್‌ ಮೊರೀಟೊ ಮುಂತಾದವರೂ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಕಿಡ್‌ 
ಮಾರ್ಗೊ ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ವೆಬ್‌ಸ್ಟರ್‌ ಬೆನ್‌ ಜಾನ್ಸನ್‌ ಮುಂತಾದವರೂ 
ರೂಪಕವನ್ನು ಎಷ್ಟೊಂದು ಸತ್ವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ ಗಾಢದೇಶೀಯತೆ 
ಗಳಿಂದ ಗಿಡಿದು ತುಂಬಿದರೆಂದರೆ, ಸ್ಪೇನ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆ ನೂರುವರ್ಷಕ್ಕೂ 


೩ "" The failure of Italy and France is made the more pronounced if 
we contrast it with the success of Spain and the triumph of England.” 


-A, 7೫1೦೦೬೬ : p. 208 


2 “ What has chiefly to be noted regarding the achievements of the 
Spanish race in arts and letters at this epoch is their potent national 
originality.” 

-J. A, SyYMoNDs, “ Encyclopaedia "-xx : p. 389 


ಸ್ಪೇನಿನ ನಾಟಕ ೨೪೯ 


ಮೇಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾಲಭಾಗಕ್ಕೆ “ಸುವರ್ಣ ಯುಗ?” (El Siglo 66 ೦rಂ)ನೆಂದೂ 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ ಹಾಯ ಎಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಕಾ ಲಭಾಗಕ್ಕೆ “ ಸುವರ್ಣ 
ಯುಗ » (The Golden ಸ)ನಿಂದನಿ ಹೆಸ ರಾಗಿದೆ. ಎರಡು ದೇಶಗಳಲ್ಲೂ 
ಆಗ ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದ, ಉತ್ತಮ 
ನಾಟಕೀಯತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡದ, ಸರ್ವ ವಿಧದಲ್ಲೂ BE a 
ಸಾರ್ಥಕವಾದ, ನವೀನ ನಾಟಕಪ್ರ ಕಾರ 'ಜನಿಸ್ಕಿ ಬೆಳೆದು, ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಹೊಂದಿತು. ಅದೇ ಬಹು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌? ನಾಟಕ.3_2 
ಆಗ ಅದರ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯೋದ್ಹೇಶವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅಗಾಧ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಮೆರೆದ ಏಳೆಂಟು ಮಹಾಕವಿಗಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಚಿರಸ್ಮರಣೀಯರು. 
ಕ್ರಿ. ಶೆ. ೧೪೭೯ರಿಂದ ೧೫೧೯ರ ವರೆಗಿನ ಅವಧಿಯು ಸ್ಪೇನಿನ ಚರಿತ್ರೆ 
ಮಧ್ಯಯುಗದಿಂದ ಆಧುಸಿಕಯುಗಕ್ಕೆ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದ ಅವಧಿ. ' ಆ ನಲವತ್ತು 
ಸಂವತ್ಸರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಟೇನ್‌ ಸಾಧಿಸಿದ ಸಾಹಸ ದಿಟವಾಗಿ ಅದ್ಭುತವಾದದ್ದು. 
ಆರಗಾನ್‌ ಕ್ಯಾಸ್ಟಲ್‌ ಪ್ರಾಂತಗಳು ಒಂದಾದದ್ದರಿಂದ ಸ್ಪೇನಿನ ಅರಸೊತ್ತಿಗೆ 
ಏಕವಾಗಿ ಸುಭದ್ರವಾಯ್ತು. ಮೂರಿಷ್‌ ಜನರನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿದ Se 
ಗ್ರನಡಾವೂ ಅಂಗವಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು ಸ್ಪೇನನ್ನ .. ಅಮೆರಿಕವನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿದು ಅಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳ ಮೇಲೆ ಆಧಿಪತ್ಯ ನಡೆಸಲಾರಂಭಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ 
ಸ್ಪೇನಿಗೆ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯ ದ ಹೆಗ್ಗೌ ರವ ದಕ್ಕಿತು. ನಾಡಿನ ಸಂಪದಭಿವೃದ್ಧಿಯೂ 
ಪ್ರಖ್ಯಾ ತಿಯೂ ವಗ್ಗ ಕವಾದುವು. ಇದೆಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಘಟಕ 
ವಾದದ್ದು ಸರಿಯೆ. ೧೪೯೨ರಲ್ಲಿ ನೆಬ್ರಿಜ (Nebrija) ಎಂಬ ವಿದ್ವಾಂಸ ಮೊಟ್ಟಿ 
ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ರಚಿಸಿದ. ೧೫೦೮ರಲ್ಲಿ “ ಅಲ್ಕಲಾ 
ಡ ಹೆನರಿಸ್‌” (410೩18 de Henaris) ಎಂಬ ಹೊಸ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 
ಜನಿಸಿತು. ನಾನಾ ಬಾಬುಗಳಲ್ಲಿ ವೈಶಾಲ್ಯ ವನ್ನೂ ಎತ್ತ ರವನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗಳಿಸುತ್ತ ಹೋದ ಸ್ಪೇನ್‌ ಮತಧರ್ಮದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಣದನ್ನು 


1 "" Spain is the only country of modern Europe which shares with 
England the honour 05 having achieved, at a relatively early date, the 
creation of a genuinely national form of the regular drama. So proper to 
Spain was the form of the drama which she produced and perfected, that 
to it the term Romantic has been specifically applied,” 

-A. W. WARD, ‘‘ Encyclopaedia”-v : p. 419 


2 “ The dramatic literature of Spain was, like our own, purely national. 

The classic stage had no influence on it whatever; the contemporary 
theatre of Italy very little, and only for a brief period in the earlier years.” 
-D, HANNAY : p. 60 


೨೫೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕೆಗಳು 


ಕೊಂಚವೂ ಬಿಡಲೊಪ್ಪದ ದೃಢನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಈಡಾದದ್ದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ. 
ಕ್ಯಾಥೊಲಿಕ್‌ ನೇಮದ ನಿಷ್ಕೆ ಬಲವತ್ತರವಾಯ್ತು, ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆ ಯಾಯ್ತು, 
ಕಠೋರವಾಯ್ತು. ಸ್ಪೇನಿನ ದೊರೆ ಐದನೇ ಚಾರಲ್ಪನ್ನು “ ಪಾವನಿ ರೋಮನ್‌ 
ಸಮ್ರಾಜ” (The Holy Roman Emperor)ನಾಗಿ ೧೫೧೯ರಲ್ಲಿ ಆರಿಸಿದ 
ಮೇಲಂತೂ ಕ್ಯಾಥೊಲಿಕ್‌ ಮತದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮುಗಿಲಿಗೇರಿತು, ಅದರ ಪ್ರಭಾವ 
ತಾನೇ ತಾನು. ಜ್ಯೂ ಜನಾಂಗದವರೆಲ್ಲರೂ ಅನ್ಯಮತೀಯರೆಂದೆನ್ಸಿಸಿಕೊಂಡು 
ದೇಶಭ್ರಷ್ಟ ರಾದರು. « ತನಿಖೆಯ ಸಮಿತಿ * (The 18101) 1700151107) ಯೆಂಬ 
ಕಟ್ಟುಗ್ರ ಸಂಸ್ಥೆಯೊಂದು ಏರ್ಪಾಟಾದದ್ದೂ ಅದಕ್ಕೆ ಅಪಾರ ಅಧಿಕಾರವನ್ನೂ 
ಬಲವನ್ನೂ ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ದೂ ಮುಖ್ಯ “a ವಿದ್ಯ ಮಾನ. ಮಂದಿಗೆ ನಡೆ 
ನುಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ವಾತಂತ್ರವೂ ಪೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಕುಚಿತವಾದುವು. 
ಒಂದುಕಡೆ ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ ಕಾಲಮಾನದ ಆರಂಭ; ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆ ಚರ್ಚಿನ 
ಮತ್ತು ರಾಜಾಸ್ಥಾನದ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರ: ಈ ಬಗೆಯ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ವಿರೋಧ 
ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗುರುತು. “ ಸುವರ್ಣ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಆ ದೇಶ ಕೈಗೊಂಡು ಜಯಪ್ರದವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿದ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯಗಳೇನು, 
ಆರ್ಜಿಸಿದ ಭವ್ಯ ಯಶಸೆ ನೀನು! ಬಹಳ ಬೇಗ ಔನ್ನತ ದಿಂದ ಕೆಳಗುರುಳಿ 
ಪ್ರಗತಿಯಿಂದ ಇಷಾ ಕುಸಿದು ಬಿದ್ದದ್ದೇನು, ತಮೋ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾದ ಪೌರ್ವಸ್ತ ಭೂಭಾಗವೊ ಏನೊ ಎಂಬಂತೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ನಿರ್ನಾಮ 
ವಾದದ್ದೇನು! 3 

ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌ ರೂಪಕದ ಜನಕ ಜುಆನ್‌ ಡೆಲ್‌ ಎನ್ಸಿನ (u೩n 01 
Encina) ಎಂಬುದು ಒಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ;? ಆ ಬಿರುದು ನಹಾಕೊ 
(Bartolomé de Torres Naharro)ವಿಗೆ ಸಲ್ಲತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಇನ್ನೊಂದು. 


1 “The Spaniards... have a certain similarity to some oriental races 
«like some oriental races, the Spaniards have had one great period of 
energy . . . Suspended the anarchy of her middle ages at the end of the 
fifteenth century, gathered force, burst upon the world with the violence 
of a Turkish invasion, flourished for a 50೩0ರ, and then sank back exhausted 


2 "" But the father of Spanish drama was J. de la Enzina (b. ೦. 1468) 
whose Representaciones under the name of "80108065 ' were dramatic 
dialogues of a religions or pastoral character." 

-A. W. WaRD. Ibid-v : p. 420 


3%" ,, : Bartolome de Torres Naharro, who lived and wrote in the 
early years of the century, is sometimes counted the father of the Spanish 
stage,” 

-D, ೫4೫೩೬ : p. 67 


ಸ್ಪೇನಿನ ನಾಟಕ ೨೫೧ 


ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಎನ್ಸಿನನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ತನ್ನ ಮೊದಲಣ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿದ ಗಿಲ್‌ ವಿಸೆಂಟ (Gil Vicente fl. 1502-36) ಯಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ 
ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌ 'ರೂಪಕದ ಮುನ್ಸೂಚನೆ ಇಲ್ಲ. ಅವರೆಲ್ಲ ಇಟಲಿಯ ಕಾವ್ಯ 
ಪದ್ಧತಿಯ ಅನುಯಾಯಿಗಳು. ನಹಾಕೊ ಸ್ಪೇನಿನವನಾದರೂ ಇಟಲಿಯಲ್ಲೇ 
ಅವನ ವಾಸವಾಗಿತ್ತು. ಅವರ ಕೃತಿಗಳು ಸಂವಾದದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಲಿಖಿತ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವನ್ನು " ಕಾಮೆಡಿ” " ಟ್ರ್ರ್ಯಾಜಿ-ಕಾಮೆಡಿ' ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿ 
ಸಿದ್ದರೂ, ಅವು ಬರಿ ನಾಟಕದ ತೋರ್ಕೆಯ ಕಾದಂಬರಿ. ನಹಾರೊ ತನಗೆ 
ಪ್ರಾಚೀನ ರೂಪಕದ ಅರಿಮೆ ಉಂಟಿಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. ಕೆಲವು ಜೀವಂತ 
ಪಾತ್ರಗಳು ಅವನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವೆ, ನಿಜ. ಆದರೆ, ಅವನು ತನ್ನ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಒಂದು ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ (Introyts, Prologue)ಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ಐದು ಅಂಕ 
(10888685) ಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ ಬರೆದ: ಅದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಪ್ರಾಚೀನ ವಿಧಾನ. 
ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ ನಾಟಕಕಾರರಿಗೆ ಪುರಾತನ ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ಅದರ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಕಂಡರೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ವಿಚಿತ್ರ ವ್ಯಂಗ್ಯ ಮರ್ಯಾದೆ ಇತ್ತು. ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಔಸಚಾರಿಕವಾಗಿ ಒಪ್ಪತಕ್ಕದ್ದು, ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ತರಬೇ ಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ! (೦866101085 
y no cumplidas=to be obeyed and not executed). ಲೋಪ್‌ ಡ 
ವೇಗನ ಚತುರೋಕ್ತಿ ಲೋಕವಿದಿತವಾದ ಗಾದೆಯಾಗಿದೆ: € ನಾನೊಂದು 
ಕಾಮೆಡಿಯನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕಾದಾಗ ವಿಧಿಗಳನ್ನು ಪೆಟ್ಚಿಗೆಯೊಳಗಿಟ್ಟು ಆರು 
ಬೀಗದಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಬೀಗಹಾಕುತ್ತೇನೆ; ನನ್ನ ಓದುಕೋಣೆಯಿಂದ ಟಕೆನ್ಸ್‌ 
ಪ್ಲಾಟಸರಿಗೆ ಗಡೀಪಾರು... . ಜನಸಮೂಹದ ಹರ್ಷ ಚಪ್ಪಾಳೆಗಾಗಿ ಯಾರಿಗೆ 
ಹೆಬ್ಬಯಕೆಯಿತ್ತೊ ಅವರು ನಿಯಂತ್ರಿಸಿದ ಕಲೆಗಾರಿಕೆಗೆ ವಿಧೇಯನಾಗಿ ನಾನು 
ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ.” 

ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌ ರೂಪಕದ ಮೂಲವನ್ನು ೧೫ನೇ ಶತಮಾನದ ಒಂದೆರಡು 
ವಿಡಂಬನ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವವರುಂಟು, “ಮಿಂಗೊ ರಿವಲ್ಲೊ ” 
(Coplas de Mingo Revulgo) ಎಂಬ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ " ಕೆಳವರ್ಗ' (ಮಿಂಗೊ 
ರಿನಲ್ಲೊ )ಕ್ಕೂ " ಮೇಲುವರ್ಗ' (Gil Arribato) ಕ್ಕೂ ಅಸಪಹಾಸ್ಯಪೂರಿತ 
ವಾದ ವಾಗ್ವಾದವಿದೆ. ಹೆರ್ಷನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅದೇ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ 


1 4", ,, (70 dramatised novels of Encina, Gil Vicente, and Naharro."” 
-E. D. LABORDE : p. 126 


2 ,,, when 1 have to write a comedy Ilock in the precepts with 
six keys, I banish Terence and Plautus from my study . .. ೩೧6 1 write in 
accordance with that art which they devised who aspired to the applause 


of the crowd.” 
-Quoted - ಗಿ. Nicoll : p. 211 


೨೫೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರೆನಾಟಿಕಗಳು 


ಕೊಟ್ಟಿ ತಂತೆ! ಇನ್ನೊಂದು, ವಿಸ್ಮಯಕರವಾದ ಒಂದು ಕಾದಂಬರಿ. ೧೪೯೯- 
೧೫೦೨ರಲ್ಲಿ ಅದು ಪೂರ್ತಿಗೊಂಡಿತು. ಅದರ ನಾಮಧೇಯ 5“ ಕ್ಯಲಿಸ್ಟೊ 
ಮೆಲಿಬಿಯರ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕಾಮೆಡಿ » (Tragicomedia de Calisto y‘Melibea) ; 
ಬಳಕೆಯ ಹೆಸರು “ ಸೆಳೆಸ್ಬೀನ ” (La Celestina): ಕುಂಟಣಿಯಾದ ಮುದುಕಿ 
ಸೆಲೆಸ್ಟೀನಳೇ ಆ ಕಥೆಯ ಅತಿಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರ, ಘಟನಾವಳಿಗೆ ಚಾಲಕ ಚೈತನ್ಯ. 
ಗಂಡಸು ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಕೂಡಿಸುವುದೊಂದೇ ಅವಳ ಉದ್ಯೋಗವಲ್ಲ; ಹತ್ತಾರು 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳು ಪ್ರವೀಣೆ. ಪರಿಹಾಸ ಚತುರೆ. ಅನುದ್ವಿಗ್ನ ಮನಳಾಗಿ 
ಎಂಥ ಕಾರ್ಯವನ್ನಾ ದರೂ ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಿಕೊಡಬಲ್ಲ ದಕ್ಷೆ. 
ಕಥೆ ೨೧ ಅಂಕಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡು ಸಂವಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. ಜ್ಯೂ ಆಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಆಮೇಲೆ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನಾಗಿ ಮತಾಂತರಗೊಂಡ ಫರ್ಲಾಂಡೊ ಡರೋಜಸ್‌ 
(Fernando de Roja) ಅದರ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನೆಂದು ತಿಳಿಯಬಂದಿದೆ. 
ಬೆರಗಾಗಿಸುವ ಕಾವ್ಯಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಹೆಜವೂ ಜೀನಂತವೂ ಸಡಗರದಿಂದ 
ಕೂಡಿದವೂ ಆದ ಪಾತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಕಾದಂಬರಿ ಕಮನೀಯವಾಗಿದೆ. 
, ಮೇಲಾಗಿ ತನ್ನ ಮನವೊಪ್ಪಿಸುವ ಯಥಾರ್ಥತೆಯಿಂದ ಅದು ಯೂರೋಪನ್ನೆಲ್ಲ 
ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಸಂತಸಗೊಳಿಸಿತು. ಆ ಯಥಾರ್ಥ ನಿರೂಸಣೆಯೇ ಅದನ್ನು ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ಮೂಲವಾಗುವ ಪದವಿಯಿಂದ ಹೊರದೂಡಿತು. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌ 
ರೂಪಕ ಮೇಲುವರ್ಗದವರ . ಆದರ್ಶ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದ್ದು, ಅವರ 
ಜೀವನದ ಆದರ್ಶವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದೇ ಅದರ ಕೆಲಸ. ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಜಜೀವನದ 
ಪಡಿಯಚ್ಚು ಕಂಡುಬಂದರೆ ಅದು ಕೇವಲ ಆಳುಕಾಳುಗಳ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ, 
ಹಳ್ಳಿಗರ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ. “ ಇನ್ನೊಂದು ಗುಣ ಕಲೆಯನ್ನೂ ವಾಸ್ತವಿಕತೆಯನ್ನೂ 
ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಇರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯ್ತು; ಅದಾವುದೆಂದರೆ, ನಿಜವಾದ 
ಭಾವಕ್ಕೆ ಮೊಗವಾಡ ಹಾಕುವ ಓಲು. ಅದೂ ಕೂಡ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ 
ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌ ಲಕ್ಷಣ.?* ಎಲ್ಲಿ ಆಳರಸ ನಿರಂಕುಶನಾಗಿರುತ್ತಾನೊ, ಎಲ್ಲಿ ಮತ 
ಧರ್ಮದ ಸಂಸ್ಥೆ ಲೌಕಿಕ ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ಅಧಿಕಾರ ಚಲಾಯಿಸುತ್ತದೊ, ಅಲ್ಲಿ 
ಈ ವಿಧದ ನಟನೆಯೂ ಕೃತಕತೆಯೂ ಅನಿವಾರ್ಯ. “ ರಾಜನ. ಸನ್ಪಿಧಿಯಲ್ಲೂ 
ಆಸ್ಥಾನದ ಕುಲೀನ ಶ್ರೀಮಂತರ ಎದುರಿನಲ್ಲೂ ಲಲಿತಕಲೆ ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸ್ವಬ್ಧ ನಾಯ್ದು. ಭಾನ ಭಾನನೆಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತು ತೋರಿಗೊಡಲಾರದೆ 


೩ "" Actually, another quality interposed to divorce reality and art, 
and that was the tendency to mask true feeling, a trait that is also 
distinctively Spanish.” 


—J. BENEVENTE, "" Critical Essay” attached to - | 
"" Four Plays of Lope de Vega" : p. 360 


ಸ್ಪೇನಿನ ನಾಟಕ ೨೫೩ 


ಭಾಷೆ. ಒಯ್ಯಾರ ವೈಭವದ ಹಿಂಜಿ ಮೊಕೆಹೊಕ್ಳಿತು.”1 ಪಾತ್ರ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಸಾಹಸಿಗನೂ ಸಮರ್ಥನೂ ಆದ ಲೋಪಸ್‌ ಡ ವೇಗ ಕೂಡ ಅಂಥ ಶೃಂಖಲೆ 
ಯಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಲ್ಲ.. ಆದ್ದರಿಂದ, ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌ ನಾಟಕ ಗದ್ಯನಾಟಕ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಪದ್ಯನಾಟಕವಾಯ್ತು : ಅರ್ಥಾತ್‌, ವಾಸ್ತವಿಕ ಬದುಕನ್ನು ಮಿನಾರಿದ 
ಆದರ್ಶತತ್ವ ಅದನ್ನು ನಡೆಸುವ ಚಾಲಕ ಶಕ್ತಿಯಾಯ್ತು. 
ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌ ರೂಪಕಕ್ಕೆ ಪಿತನೂ ಪೋಷಕನೂ ಆದವನು ಲೋಪ್‌ ಡ 
ರುವಿಡ (Lope de Rueda - fl. 1544-67). ಸೆವಿಲ್ಲೆ ನಗರದ ಅಕ್ಕ ಸಾಲೆಯಾದ 
ಆತ ತನ್ನ ಜೊತೆಗಾರ ಪುಸ್ತ ಕವ್ಯಾಪಾರಿ ಟಮೊನೀಡ (81800608) ನನ್ನೂ 
ಇನ್ನಿಬ್ಬರು ಕವಿಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಸುತ್ತಾಡುವ ನಟವರ್ಗವನ್ನು 
ಏರ್ಪಡಿಸಿದ. ಎಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲವಾಯ್ಕೊ ಅಲ್ಲಿ ಬೆಂಚು ಹಲಗೆಗಳ ಮೂಲಕ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ನಾಟಕರಂಗವನ್ನು' ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿ, " ಕಾಮೆಡಿ? ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರಹೆಸನ 
(Pasos) ಮುಂತಾದುವನ್ನು ನೆರೆದ ಜನಗುಂಪುಗಳಿಗೆ ಅಭಿನಯಿಸುವ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಪರಿಪಾಲಿಸಿದ. * ಸಾರ್ವಜನಿಕ ನಾಟಕಶಾಲೆ ? (Public Theatre) ಗೆ ಮೊದಲಿಗ 
ನಾದ. “ ಅಡೆಂತಾಯ್ತೊ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಾರದು; ಅಂತೂ ಲೋಪ್‌ ಡ, 
ರುವಿಡ ಸಂಪೂರ್ಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಾಟಕ ಕರ್ತೃವೂ ನಟಿ-ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕನೂ ಆದ.” 
ಈ ಮರ್ಯಾದೆ ರುವಿಡನಿಗೆ ಸಲ್ಲುವುದು ನ್ಯಾಯವೆಂದು ಸ್ಪೇನಿನ ಇಬ್ಬರು 
ಮಹಾಕನಿಗಳೇ ಸಾಕ್ಷ್ಯ ನುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. 6 ್ರಾಂಟೀಸ್‌ ಲೋಪ" ಡ ವೇಗ 
ಇಬ್ಬರೂ ಅವನೇ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌ ನಾಟಕಾಲಯಕ್ಕೆ ತಂದೆ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದರು... ರುಏಡನ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಹಸನದ 


ಬ 
ಮಾದರಿಯವು. "ಆದರೂ ಅವನು ಗಳಿಸಿದ ದೊಡ್ಡ ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು 
ಅಭಿನಂದನಾರ್ಹ. ಟಕಕ್ಕೆ ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ಯೋಗ್ಯ 


ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಟ್ಟ. ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲೊ ಚರ್ಚಿನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲೊ ಭವ್ಯ 
ಭವನದಲ್ಲೊ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದ, ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ, ನಾಟಕಾಭಿನಯವನ್ನು 
ಹೊರಕ್ಕೆಳೆದು, ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಂದಿಯ ಮುಂದೆ ಓಡಾಡಿಸಿ, ಅವರನ್ನೇ ಅದಕ್ಕೆ 


1° Art paused before the king and in the presence of his lords 
respectful and afraid. Language took refuge in affected pomp, so that 


thought and feeling did not really appear.” 
೫. BENEVENTE, Ibid : p. 361 


2 "" By steps of which we can learn nothing, Lope de Rueda became 
in the fullest sense a playwright and ‘actor-manager.” 
-D. HANNA : p. 68 


3 "" Both Cervantes and Lope de Vega regarded him in some sort as 


the father of the Spanish stage.” 
| -LaABORDE: ೧. 127 


೨೫೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಪೋಷಕವರ್ಗವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ. ೧೫೬೭ರ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಅವನು ಗತಿಸಿದಾಗ 
ನಾಟಕಶಾಲೆ ಸ್ಪೇನಿನ ಜನಜೀವನದ ಪ್ರಮುಖ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿತ್ತು, 
ಯಾರ ತಡೆಯನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ. 

ರುಏಡನ ಹಿಂಬಾಲಕರಲ್ಲಿ ಓಮೊನೀಡ ಮತ್ತು ಕುಏವ ಗಣ್ಯರಾದವರು. 
ಅನನು ನೆಟ್ಟಿದ್ದ ಕಾಡುಸಸಿಗೆ ಅವರಿಂದ ನೀರು "ಗೊಬ್ಬರ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅದು 
ಹೇಗೊ ಬೆಳೆದು ಬಣ್ಣಬಣ್ಣದ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ವನ್ಯಾಡಂಬರವನ್ನು 
ತೋರುತ್ತ ಅರೆಸಂಸ್ಥ ತರ ನೋಟಕ್ಕೆ “ ಯ್ತು. ಅದನ್ನು ತನ್ನ 
ಕೈಯಿಗೆ. ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಕಸಿ ಮಾಡಿ ಅಂದಗೊಳಿಸಿ, ಪೋಷಿಸಿ, ಹೂ 
ಹಣ್ಣುಗಳ ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ರಸಿಕ ಲೋಚನಕ್ಕೂ ಅದು ಪ್ರಿಯವಾಗುವಂತೆ 
ಎಸಗಿದಾತ ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗ. 

ಇಟಲಿಯ ಮುಂದಾಳತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಸೆನೆಕನ ಮೇಲ್ಪ್ಬಂಕ್ಕೆ 
ಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕೆಂದು ಉಪದೇಶ ಹೇಳುವವರು ಸ್ಟೇನಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅದೇ ಸದಾಚಾರ, ಅದರಿಂದಲೇ ಸತ್ಸಲ ಎಂದು ಮನಗಂಡು ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಚಳವಳಿಯನ್ನು ಕೆಲವು ಪಂಡಿತರು ಹೂಡಿದರು. ಅವರಿಗೆ ಮುಖಂಡ 
ಕ್ರಿಸ್ಟೊ ಬೆಲ್‌ RP ವಿರುಎಸ್‌ (Crist6bal de Virues). ©“ ಅನೇಕ ಘೋರ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಅವನು ಬರೆದ, ಎಷ್ಟು ಸಾಧ್ಯವೊ ಅಷ್ಟು ಪಾತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ದುರ್ಮರಣಕ್ಕೆ. ತಳ್ಳುವುದೇ ಅವನಿಗಿದ್ದ ಉದ್ದೇಶವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ.” ಅವನ 
ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಐದು ಉಳಿದುಬಂದಿವೆ. ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ಕ್ರಮವನ್ನು ರೂಪಕದ 
ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಲು ಹರಾ: ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬರ್ಮೂಡೆಸ್‌ (Gtronima 
Bermudez). ಅವನ ಕೃತಿ ತೀರ ಸಪ್ಪೆ. ಇವರಾರಿಗೂ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ರುವಿಡ ಕುವೇರರ ದೇಶೀಯ ಪದ್ಧ ತಿಗೆ ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗನ ನೇತೃತ್ವ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಮೇಲೆ ಅದರ ಅಗಾಧ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಲು ಯಾರಿಗೂ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ 
ದಂತಾಯ್ತು. ಅವನೊಬ್ಬ ಡೇಗೆ: ಅವನ ಗ ವಿರೋಧಪಕ್ಷದ ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ 
ಮಾರ್ಗದ ನೆ 0ಕೆಲ್ಲರೂ ಭೀರು ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿ ಚ್ಛಿಗಳಂತೆ ತೆಪ್ಪಗಾದರು. 


1 “He wrote a number of wild tragedies in which bis aim seems to 
have been to kill as many characters as possible.” 
=LABORDE : p. 131 
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ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩ 
ಶೆ ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗ 


ಲೋಪ್‌ ಫೆಲಿಕ್ಸ್‌ ಡ ವೇಗ ಕಾರ್ಬಿಯೊ (Lope Félix de Vega 
Carpio) ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು, ಮ್ಳ ಜುಮ್ಮೆನ್ನುತ್ತದೆ. ಸಮಸ್ತ 
ಸೃಢಿನಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯೇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಅವನಂಥ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಲೇಖಕ ದೊರೆಯುವುದು 
ತೀರ ಅಪರೂಪ, ಪ್ರಾಯಶಃ ದೊರೆಯಲಾರ. ಯಥೇಷ್ಟ ಬರವಣಿಗೆಯ, 
ಬಹು ಮುಖದ, ವಿಸರೀತ ಸಾಹಸದ ಪ್ರಚಂಡನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಉಜ್ವಲ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಕಣ್ಣು ಕೋಕೈಸುತ್ತದೆ. ಅವನ ಕೃತಿಗಳ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನೂ 
ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನೂ ಬಗೆದರೆ ನಮಗೆ ತಡೆಯಲಾರದ ನಿಬ್ಬೆರಗು : ಹತ್ತೆಂಟು ದೊಡ್ಡ 
ಕಥನ ಕಾವ್ಯ (ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ೧೧,೦೦೦ ಪಂಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದು; ಸ್ಪೇನಿನ 
ಭಾರಿ ನೌಕಾಬಲ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಮೇಲೆ ಧಾಳಿಗಾಗಿ ನಡೆದು ಸೋತು ಹಿಂದಿರುಗುವ 
ಹಗರಣ ಜರುಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಾವಿಕ-ಯೋಧನಾಗಿದ್ದ ಡ ವೇಗ ಅದನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ!); ಅನೇಕ ಗದ್ಯ ಕಾದಂಬರಿ, ನೀಳ್ಗಥೆಗಳು; ಅನೇಕ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ 
ಕಥೆಗಳು, ಚರಿತ್ರೆ; ಭಕ್ತಿವಿಸಯದ ಸ್ವಗತಭಾಷಣ ; ಆತ್ಮಕಥೆಯಾದ ಒಂದು 
ಕಾದಂಬರಿ; ಹೇರಳ ಭಾವಗೀತೆ; ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ೧೭೦೦ ನಾಟಕಗಳು, 
೪೦೦ ಧಾರ್ಮಿಕ ದೃಶ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳು ( ೬೬೦5 Sacramentales ) 
ಅನೇಕಾನೇಕ ವೀಠಿಕಾರೂಪದ ಸಂಭಾಷಣೆ (0೩), ಮತ್ತು ವಿಷ್ಠಂಭಕ ಉಪ 
ನಾಟಕಗಳು (Interlude) —ಂಥ ವಾಜ್ಮಯ ಪರ್ವತವನ್ನು ಸ್ವಂತ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ದುಡಿಮೆಯಿಂದ ಎಬ್ಬಿಸಿದ ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗ! “ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡಕೆ ಲೋಪ್‌ ಕವನಮಾಡಿದ ಪದ್ಯ ಎರಡುಕೋಟ ಹತ್ತುಲಕ್ಷ ಸಾಲು 
ಗಳಿಗೂ ಹೆಚ್ಚು.” ಲೋಪನ ಜೀವಿತ ಕಾಲ ೧೫೬೨ರಿಂದ ೧೬೩೫. ತನ್ನ 
ಐದನೇ ವರ್ಷದಲ್ಲೇ ಅವನು ಸದ್ಯ ಒರೆದು ಬರೆಸುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ; ಹತ್ತು 
ಹನ್ನೆರಡನೇ ವರ್ಷದಿಂದ ನಾಟಕ ನಿರ್ಮಾಣವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದ. ೨೪ ಘಂಟಿಗಳ 
ಒಂದು ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಾಟಕವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಅವನು ಕಟ್ಟ ಪೂರೈ ಸಿದ. 
ಹದಿನೈದು ದಿವಸದ “ ವಿರಾಮದಲ್ಲಿ ಐದು ನಾಟಕಗಳು ಅವನ ಮೆದುಳಿನ 
ಮರಿಗಳಾಗಿ ಹೊರಬಂದುವು. ಎಷ್ಟೊ ಕಾಲ ಪ್ರತಿ ಸಂವತ್ಸರವೂ ೬೧ ನಾಟಕ 


1 ಅನನ ಸ್ನೇಹಿತ ಮಂಬಲ್ಬಾನ್‌ (Mantalban)ನ ಲೆಕ್ಕದಂತೆ ನಾಟಕಗಳ ಮೊತ್ತ 
೧೮೦೦. 


2 All in all Lope composed over twenty-one million lines of verse.” 
-೫. ೧. UnpeRHiLL-Introduction to "" Four Plays” : p. Xi 


೨೫೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಅವನ ನಿರರ್ಗಳ ಲೇಖನಿ. ಆಶುಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ' 


(Improvisation) ಅವನು ಅಸ್ರೇಸರೆ: ಅವನ ಸುಲಭ ಸಂತತ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಅಷ್ಟಾನಕ್ರವೆಂದು ಎಷ್ಟು ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿದರೂ, " ಉಳಿದದ್ದರ 
ಅಂದಚಂದವನ್ನು ಭಾವಿಸಿದರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಏಳದೇ ಇರಲಾರದು ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯ. 
ಈ ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿ. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ “ ಸುವರ್ಣ ಸಮಯ ದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿಬಂದ ಎಲ್ಲ ತೆರದ ರೂಸಕಗಳ ಒಟ್ಟು ಮೊತ್ತ ೧೬೦೦, ಪಂಡಿತ 
ಸೆಲ್ಸಿಂಗ್‌ (F. E. 50601೧8) ನ ಎಣಿಕೆಯಂತೆ, ೨೦೦೦ ಪಂಡಿತ ಮ್ಯಲೋನ್‌ 
(8. Malone)ನ ಎಣಿಕೆಯಂತೆ. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಆಗಿನ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಟಾಮಸ್‌ 
ಹೇವುಡ್‌ ಬರೆವ ೨೩೦ ಕೃತಿಗಳೇ ಅತ್ಯಧಿಕ. ಎಂದರೆ, ಕೃತಿರಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಶತಮಾನದ : ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕವಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗ ಒಬ್ಬನೇ 
ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌ ಎದುರಾಳು | 

ರೂಪಕೇತರ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಗೋಜು ಬೇಡ ಈಗ ನಮಗೆ. “ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅವನೊಬ್ಬ ನಿಜವಾದ ಓಜನಾಗಿದ್ದ; ಸರ್ವಾಂಟೀಸ್‌ ಕರೆದಂತೆ "ಪ್ರಕೃತಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಒಂದು ಬೃಹತ್‌ ವೈಪರೀತ್ಯ' ; ಸಮಕಾಲೀನರು ಬಹುವೇಳೆ 
ಅವನಿಗಿಡುತ್ತಿದ್ದ " ಚತುರಮತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀಯ ಅದ್ಭುತ 'ವೆಂಬ ಅಂಕಿತಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯ. ಬಾಹುಳ್ಯದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಶಂಸನೀಯನಲ್ಲ ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗ, 
ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅವನಿಂದ ಆದ ಸಹಾಯ ಮಹತ್ತರವಾದದ್ದು, 
ಅನ್ಯಾದೃಶವಾದದ್ದು, ಅತಿಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು. ೧೫೮೫ಕ್ಕೆ ಮುನ್ನ ರುಏಡ 
ಕುದಿವರು ನಾಟಕಶಾಲೆಯ ಕಡೆಗೆ ಜನರ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಸೆಳೆದಿದ್ದರು; 
ಕಾಮೆಡಿಯ ರೂಪಕಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದಿದ್ದ ಕುಏವ. ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಸರ್ರಾಂಟೀಸ್‌ನೇ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವೃತ್ತಿಯ ಪ್ರಥಮ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಆಡಿಸಿದ್ದ. ಆ ನಾಟಕ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನ 
ಅಂಕಗಳ ನೇಮ ಛಂದೋವೈವಿಧ್ಯ ಮುಂತಾದ ವಿಚಾರಗಳು ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಕ್ಲುಪ್ತ ಏರ್ಸಾಟಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಿದ್ದರೂ, ಏಕಮುಖವಿಲ್ಲದ ಘಟನಾವಳಿ ಕಥೆಯ 
ವಿಳಂಬ ನಡಿಗೆ ಅರ್ಥಶೈಲಿಗಳ ಗ್ರಾಂಧಿಕತೆ ಇತ್ಯಾದಿ ದೋಷಗಳಿಂದ ಅವು 


1“ In this field he was a real master, a “‘monstruo de la naterleza’ 
as Cervantes called him, and he merited the name of Fenix* de los ingenios 
by which he is often referred to by his ‘contemporaries.’ 

-E. D. ೭4808೧೯ : Pp. 135-36 

** ಫೀನಿಕ್ಸ್‌? ಎಂಬುದು ಕಾಲ್ಪನಿಕ: ಪಕ್ಷಿ. ಅದಕ್ಕೆ ೫೦೦ ವರ್ಷ ಆಯುಸ್ಸು ; 
ಯಾನ ಅವಧಿಯಲ್ಲೂ ಇರುವ ಫೀನಿಕ್ಸಿ ಒಂದೇ. ೫೦೦ ವರ್ಷದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತೆ 
ಹೊತ್ತಿಸಿಕೊಂಡು ಭಸ್ಮವಾಗುವುದಂತೆ ಆದು, ಬೂದಿಯಿಂದ ಒಂದು ಫೀನಿಕ್ಸ್‌ ಪುನಃ 
ಉದ್ಭನವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ೫೦೦ ಸಂವತ್ಸರ ಬದುಕುವುದಂತೆ! ಸ 


' 


ಲೋಪ್‌ ಡವೇಗ ೨೫೭ 


ಸಾಕಾಗಲಿಲ್ಲ ಜನರಂಜನೆಗೆ.  “ಸ್ಟ್ರ್ಯಾನಿಸ್‌ ಮಂದಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ವೇಗ 
ಆವೇಗ ಯುಕ್ತವಾದ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ರೂಪಕವನ್ನು ಸೃಜಿಸುವ ಕಾರ್ಯ 
ಲೋಪ್‌ ಹ ವೇಗನಿಗೆ ಕಾದಿತ್ತು.*1 ಆ ಕಾರ್ಯದ ಸಮಸ್ತ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನೂ 
ಹೊತ್ತು ಜಯಪ್ರದವಾಗಿ ಅದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದ ಆ ಕವಿಶ್ರೇಷ್ಠ. 
ಅನನ ಮಹಾ ಸಾಹಸದ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಅಂಗಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. 

ಅ) ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಮೂರೇ ಅಂಕ (3088೩608) ಇರುವಂತೆ ವಿಧಾಯಕ 
ಮಾಡಿದ. ಮೊದಲನೆಯದರಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಯ ವರದಿಯೂ ಎದ್ದಿರುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯ 
ವಿವರಣೆಯೂ ಬರತಕ್ಕದ್ದು ; ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ತೊಡಕಾಗಿ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿ 
ಗೊಂದಲದಿಂದ ಕೂಡಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕು; ಮೂರನೆಯದರಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಯೆ ಪರಿಹಾರ 
ಗೊಂಡು ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ತ ಮುಕ್ತಾಯ ಒದಗತಕ್ಕದ್ದು. “ನಾಟಕ ಕಲೆಯ 
ದೊಡ್ಡ ಗುಟ್ಟನ್ನು ನಿರೂಪಣೆಯ. ಮೂಲಕ ಅವನು ಹೊರಕ್ಕೆ ತಂದ: 
ಅದಾವುದೆಂದರೆ, ಜರುಗುವ ಘಟನಾವಳಿಯ ತಾತ್ಸರ್ಯ ಜನರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಗೊತ್ತಿರಬೇಕು, ಆದರೆ ಅದು ಯಾವ ರೀತಿ ಜರುಗಲಿಡೆಯೆಂಬುದು ಖಚಿತವಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಾಗಬಾರದು. ಏನಾಯ್ತು ಈಗ ಎಂಬ ಸಂದೇಹದಲ್ಲಿ ಅವರು ಎಂದೂ 
ಇರಬಾರದು, ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಏನಾಗಲಿದೆ ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅವರ ಮನಸ್ಸು 
ಸಂಶಯಗ್ರಸ್ತವಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು.?3 ಹೀಗೆ ನ್ಯಾಯವಾದ ಮನವೊಫ್ಪಿ ಸುವಂ 
ಕಥನ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಫೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಕುತೂಹಲದ ನಿರಿಕೆಯನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿ ಗೇ ಕಾಪಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, 5 rae ಮೇಲ್ಪ್ಬಂಕ್ತೆಯಾದ. 

ಆ) ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ಕಥೆಗೆ ಸಮಂಜಸವಾದ ಭಾವ ಭಾವನೆಗಳನ್ನೇ 
ವಿಷಯವನ್ನ್ನಾ ಗಿ ತಂದಿರಿಸಿದ. ಜನರಿಂದ ದೂರವಾದ ಗಹನ ಜ್ಞಾನದ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನಾಗಲಿ ಪ್ರೌಢ ಪ್ರಬಂಧದ ಅಂಶವನ್ನಾಗಲಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಕಥೆಯೂ 
ಕಥಾನಿವರಗಳೊ ಸರ್ವಗ್ರಾಹ್ಯ ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ 

ಇ) ಸಮಯ ಸನ್ನಿವೇಶ ಪಾತ್ರ ಪಾತ್ರದ ಮನೋಭಾವ---ಇವಕ್ಕೆ 
ಅನುರೂಪವಾದ ಪದ್ಯಜಾತಿಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ. ಸ್ವಗತಭಾಷಣಕ್ಕೆ 


ಆಂ 


1 ]¢ was left to Lope de Vega to create the exciting, quick-moving, 

romantic drama that the Spanish people wanted.” 
-G. BRENAN : p. 203 

2 “He formulated the great secret of the playwright’s craft, which is 
that the audience must always know what is going to happen, but never 
exactly how it is going to be brought about. They must never be left in 
a puzzling doubt as to the meaning of what is going on, and yet must 
always be kept in a pleasing uncertainty as to what is about to happen 
next.” 
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-D. HANNAY : ಐ. 77 


೨೫೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಚತುರ್ದಶಪದಿ (808801), ದೂರು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಹತ್ತು ಪಂಕ್ತಿಯ ಗುಚ್ಛ 
(12601138), ಕಥೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಎಂಟು ಉಚ್ಚಾರಾಂಶಗಳ ದ್ವಿಪದಿ 
(Octosyllabic Couplet), ಪ್ರೇಮ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಜಟಲವಾದ ವೃತ್ತ 
(8೮60೦761118), ಗಂಭೀರ ಭಾವಕ್ಕೆ ತ್ರಿಪದಿ (Terza Rima), ವಿಶೇಷ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಬೇಕಾದಾಗ ಅಷ್ಟಪದಿ (Octavo)— ಇಂಥ 
ವೈವಿಧ್ಯದಿಂದ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಭಾವಗೀತೆಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯವೂ ಪ್ರಚೋದನೆಯೂ 
ಕೂಡಿಬಂದುವು. 

ಈ) ಹಿಂದಿನವರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ. 
ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಕೃತಕವಾದ “ ದ್ವಂದ್ರಪದ್ಧತಿ” (Method of Duplication) 
ಯನ್ನು ಅವನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿದುದರಿಂದ ಪಾತ್ರಸೃಷ್ಟಿಯ ಸಹಜ 
ಕಾಂತಿಗೆ ಕೊಂಚ ಕುಂದಾದಡ್ದೇನೋ ನಿಜ; ಆದರೆ ಅವನ ಕಲ್ಪನೆಯ ಶಕ್ತಿ 
ಉತ್ಸಾಹಗಳಿಂದ ಆ ಕುಂದು ಪ್ರಬಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಪಾತ್ರ ಪ್ರಕಾರ ಅವನ 
ಕೊಡುಗೆಯಾಯ್ತು ರೂಪಕಕ್ಕೆ: ಇತರರ ನಡೆ ನುಡಿಯ ಮೇಲೆ ಟೀಕೆ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನು ನಗಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧನವಾದ ಅರ್ಧ 
ವಿದೂಷಕ ಅರ್ಧ ಸೇವಕ ಪಾತ್ರ; ಅದರ ನಾಮಾಂಕಿತ "ಗ್ರೇಸಿಯೋಸೊ' 
(೩೦1೦5೦). ಇತರ ದೇಶದ ಕವಿಗಳೂ ಈ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಎರವಲು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡರು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ. 

ಉ) ನಾಟಕದ ಭಾಷೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ಹಾದಿಯನ್ನೇ ತುಳಿದ 
ಲೋಸಪ್‌ ಡ ವೇಗ... ಅನನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಾಂಗರ್‌ (೮೦೫88೩೯) ಎಂಬ ಮಹಾ 
ಕವಿಯ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ಹಬ್ಬಿತ್ತಾಗಿ, " ಅಲಂಕೃತವಾದ ಪ್ರೌಢ ಭಾಷೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಕವಿತೆಗೆ ಕೇಡು’ (Culteranismo) ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ನಂಬಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು 
ರಸಿಕಸಂದೋಹ. ಲೋಪನಿಗೆ ಅದು ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಎಷ್ಟೇ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರಲಿಿ, ರಾಗ ಎಷ್ಟೇ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿರಲಿ, ಕ್ರಿಯೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯ 
ಘರ್ಷಣೆ ಎಷ್ಟೇ ಗಾಢವಾಗಿರಲಿ, ಭಾಷೆ ತಿಳಿಯಾಗಿ ತಿರುಳಾಗಿ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ 
ದೇಶೀಯ ರೂಢಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ನುಡಿಯುತ್ತಿರಬೇಕೆಂಬುದೇ ಅವನ ದೃಢ 
ಸಂಕಲ್ಪ. " ಕಲ್ಚರಾನಿಸ್ಮೊ]' ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದ ಲ್ಯಾಟನ್‌ ಶಬ್ದ ಮರ್ಯಾದೆಯೂ 
ವಿಕೃತಾಲಂಕಾರವೂ ಸಂದಿಗೃತೆಯೂ ಸೇರಲಿಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ.  ಜಟಲಾಭಿಪ್ರಾಯ 
(Conceit) ಇರಲೇಕೂಡದೆಂದು ಅವನೇನೂ ಹಠ ತೊಡಲಿಲ್ಲ; ಅದು ಹೇರಳ 
ವಾಗಿದೆ ಅವನಲ್ಲೇ. . "ಕವಿಗೆ ಬಹು ತ್ರಾಸನನ್ನೂ ಓದುಗನಿಗೆ ಅತ್ಯಲ್ಪವನ್ನೂ 
ಕೊಡಬೇಕು ಕಾವ್ಯ' ಎಂಬುದು ಅವನ ಕವಿಜೀವನದ ಧ್ಯೇಯ. ಎಂದರೆ, 
ಸದ್ಯರೂಪಕವನ್ನ್ನೇ ಅವನು ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರೂ ನೋಟಕರನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಲಿಲ್ಲ, 
ಅವರ ಮೆದುಳಿನ ಮಟ್ಟವನ್ನು ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ. 


ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗ ೨೫೯ 


ಊ) ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ವರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೂಕ ಹೆಂಬಲಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಇಂಗಿತಜ್ಞತೆ 
ಯಿಂದ ಮನಗಂಡು, ಅವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಟ್ಟ. ಕೋಟ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ಅತ್ಯಗತ್ಯ ವೆಂಬ ತತ ವನ್ನು ಅಕ್ಷರಶಃ ಪಾರಿ. ಪ್ರಾಚೀನರ ನಿಯಮಗಳನ್ನು 
ಅವನು ಉಲ್ಲಂಭಸಿದನೆಂದು ಯಾರಾದರೂ ಆಕ್ಷೇಪ ಎತ್ತಿದರೆ, ಸ್ಪೇನಿನ ತನ್ನ 
ಕಾಲದ ಮಂದಿಗೆ ಸಂತೃಪ್ತಿ ತಂದೀಯುವುದೇ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಅವನ 
ಜವಾಬು. 

ಅವನ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಗಂಭೀರನಾಟಿಕ ಹರ್ಷನಾಟಕ ಪ್ರಹಸನ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಜಾತಿನಾಮಗಳ ಮೂಲಕ ವಿಂಗಡಿಸುವುದು ನಿರರ್ಥಕ, ಎಂದು ಹಲವರ 
ತೀರ್ಮಾನ. “ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಮತ್ತು ಪ್ರಹಸನ ಎಂದು 
ಸರಳ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಗೀಕರಣ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಅವನು ಕೊನೆಗೊಳಿಸಿದ. 
" ಕಾಮೆಡಿಯ' ಎಂಬ ಜಾತಿಯನ್ನು ಅವನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ; ಅತ್ಯಂತ ವಿರುದ್ಧ 
ದ್ರವ್ಯಗಳು ಬೆಕೆತು ಒಂದಾದ ವೈಶಾಲ್ಯವೇ ಅದು.”1 ಸತ್ಯಾಂಶದ ಮೇಲೆ 
ಎಬ್ಬಿಸಿದ ಅತ್ಯುಕ್ತಿ ಇದು; ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ಣ ಸಮ್ಮತಿಗೆ ಅರ್ಹವಲ್ಲ. 
ಆಗಿನ ಸ್ಪೇನಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ " ಕಾಮೆಡಿಯ' 
ಒಂದು: “ಅದರ ಅರ್ಥ " ನಾಟಕ'. ಮೊದಮೊದಲು 6" ಕಾಮೆಡಿಯ' 
" ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ' ಪದಗಳಿಗೆ ಭೇದನಿತ್ತು: ಬಡಹುಟ್ಟಿ ನವರ ಬದುಕು ಅದಕ್ಕೆ 
"ವಿಷಯ, ಉಚ್ಚವರ್ಗದ ಜನಜೀವನ ಇದಕ್ಕೆ. ಬೇಗ ಬೇಗ " ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ' 
ಪದದ ಬಳಕೆ ಕಡಮೆಯಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ನಿಂತೇ ಹೋಯ್ತು. ಬದಲಾಗಿ ಎದ್ದು 
ಬಂದ ರೂಪಕಜಾತಿ " ಕಾಮೆಡಿಯಸ್‌ ಡ ಕ್ಯಾಸ ಇ ಎಸ್ಪಡ' (Comedias de 
0೩0೩ y €spada=ಮೇಲಂಗಿ ಮತ್ತು ಖಡ್ಗದ ಕಾಮೆಡಿ), " ಕಾಮೆಡಿಯಸ್‌ 
ಡ ಟಿಯೇಟ್ರೊ' (Comededias de 108170- ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ ನಾಟಕಾ 
ಲಯದ ಕಾಮೆಡಿ), " ಕಾಮೆಡಿಯಸ್‌ ಡ ರುಈಡೊ' tomas d ruido= 
ಗಲಾಟಿಯ ಕಾಮೆಡಿ) ಮತ್ತು " ಕಾಮೆಡಿಯಸ್‌ ಡ ಕುಎರ್ಪೊ ' (Cಂmedias 
ಡೇ ಟೀrpಂ-ದೇಹೆದ ಕಾಮೆಡಿ). ಇವು ರಾಜರು ರಾಜಪುತ್ರರು ಸಂತರು ಅಥವಾ 
ಪುರಾಣ ಕಥಾವಳಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತವು. ಇವಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಖರ್ಚಿಟ್ಟು 
ತಯಾರಿಸಿದ ರಂಗಸಜ್ಜು ಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ವ್ಯ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮರೆಯ 


1 ""110 put an end to the simple classification of plays as tragedies 
and farces ; he conceived the “Comedia” which fused the most diverse 
elements into one spacions whole.” 

-FirzMavrice KELLY : Qtd. “ Four Plays.” Introduction : 0. xii. 


2“ The word Comedia simply means play. At first there was a distinction 
between the Comedia, which dealt with plebeian life and the Tragedia, which 
dealt with high life. But the word 71080614 soon went out of use. Instead 


೨೬೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಬಾರದು ನಾವು. ನಹಾರೊವಿನ ಕಾಲದಲ್ಲೇ “ ಕಾಮೆಡಿಯ ಎಂಬುದು ಸಾಧಾರಣ 
ವಾಗಿ ಯಾವ ಬಗೆಯ ರೂಪಕ ಸಾಹಿತ  ಕ್ಯಾದರೊ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. »1 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವಿದ್ವಾಂಸನ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನೂ Wy “ಸ್ಟಾ ನಿಷ್‌ ಕಾಮೆಡಿಯದ 
ನೈಜ <u ಲೋಪ್‌ ಡ A be €॥ ಭ್‌” ಬರಿ ಹರ್ಷ 
ನಾಟಕ ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಬಾರದು, ರಂಗದ ಮೇಲಣ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಧದ 
ನಾಟಕವೂ ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಸದ್ದು.” *ನಾಟಕ'ವೆಂಬ ವಿಶಾಲ ತಾತ್ರರ್ಯದ 
" ಕಾಮೆಡಿಯ ' ಶಬ್ದ ಲೋಪನಿಗಿಂತ ಮುಂಚೆ ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಿತ್ತು. ಘಟನಾ 
ವಳಿಯನ್ನು ಕ್ರಮವರಿತು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೊಳಿಸಿ, ಮೊದಲಿಂದ ಕಡೆಯವಕೆಗೂ 
ದೃಶ್ಯಗಳಿಂದ ನಾಟಕೀಯತೆ ಹೊರಸೂಸುವಂತೆ ನಿಯಂತ್ರಿಸಿ, ನಗು ಅಳು 
ಆರ್ಭಟ ಉಲ್ಲಾಸ ಘನಗಾಂಭೀರ್ಯ ಉಚ್ಚಹಾಸ ನೀಚ ವಿನೋದ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಕಲಾವಂತಿಕೆಯ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ಜೀವಂತವೂ ಚೈತನ್ಯ 
ಮಯವೂ ಆದ " ರೊಮ್ಯಾಂಟಕ್‌' ನಾಟಕವನ್ನು ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗ 
ನೋಟಕರಿಗೆ ತಂದಿತ್ತ ; ಅಪ್ಪಟ ದೇಶೀಯ ರೂಪಕವನ್ನು ನಾಡಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದ. 
ಅದೇ ಸ್ಪೇನಿನ " ಕಾಮೆಡಿಯ.' 

ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ನಾಮಥೇಯ ಏನೇ ಆಗಿರಲಿ, ನಾಟಕದ ವಸ್ತು ಅದು 
ಓದುಗರ ಮೇಲೆ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಪರಿಣಾಮ, ಇವುಗಳಿಂದ ಲೋಪನ ಹಲವು 
ಕೃತಿಗಳಿಗೆ " ಗಂಭೀರನಾಟಕ' ಎಂಬ ಅಂಕಿತವೇ ನ್ಯಾಯ. ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ಕೆಲವು ಧೀಮಂತ ವಿಮರ್ಶಕರು. ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ನಿಕಲ್‌ ಹೀಗೆ 
ನುಡಿದಿದ್ದಾನೆ: “ ಅವನ ವಿರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವ ಹಲಕೆಲವು 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳೆನ್ನಬಹುದು; ಏತಕ್ಕೆಂದಕೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಿನ 
ಕಾಲದ ಕುಲೀನವರ್ಗ ಜಾರಿಗೆ ತಂದಿದ್ದ ಸಾಮಾಜಿಕ ನೇಮಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಕರಾಳತೆಯ ಮೇಲೆ ವಿಪರೀತ ಅವಧಾರಣೆ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವಲ್ಲಿ 
ಉಗ್ರತೆಯೂ ಹಗುರತ್ವವೂ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ * ಟ್ರ್ಯಾಜಿ-ಕಾಮಿಕ್‌' ಭಾವಕೆ 


one had the Comedias de capa y espada, which were plays of ordinary 
contemporary life, and the Comedias de teatro, de ruido, ೦೧೯ de cuerpo, 
which involved Kings, princes, saints or mythological persons. They cost 
more to produce because they required elaborate scenery.” 

-G. BRENAN - Footnote: 1 p. 202 


1“ Commedias—a term generally applied in Spanish literature to any 
kind of drama.” 
-A. W. WakD - Encyclopaedia, v : p. 248 
2 “Lope de Vega was the real creator of the Spanish Comedia, a word 
which must not be understood to mean only Comedy, but stage-play of 
every kind.” 
-D. Hannay : ಐ. 76 


ತ್ರಿ 


ಲೋಪ್‌ ಡನೇಗ ೨೬೧ 


ಫಮ್ಮಲ್ಲಿ ಉಲ್ಬಣವಾಗುತ್ತದೆ.?? ಈ ಸೂತ್ರದಂತೆ ಆತ ಲೋಪನ ಕೆಲವು 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ವರ್ಗೀಕರಸಿದ್ದಾನೆ. ಕೂದಲೆಳೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸುವಂಥ ಇಂಥ 
ವ್ಯವಸಾಯ ಕೇವಲ ಗ್ರಾಂಥಿಕವಾದದ್ದು, ವಿಮರ್ಶಕನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಇಚ್ಛೆ 
ಅನಿಚ್ಛೈಗೆ ಸೇರಿದ್ದು. ಕೇವಲ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಪ್ಪಳದಿಂದ ನಮಗೆ 
ಪ್ರಯೋಜನ ಕಡಮೆ. ಲೋಪನ ಹತ್ತೆಂಟು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ 
ಲಕ್ಷಣವೂ ಸತ್ವವೂ ಒಡೆದುಮೂಡಿವೆ. ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ನೋಡೋಣ. 

4 ಸೇಡಲ್ಲ ಶಿಕ್ಷೆ' (El Castigo sin Venganza, Punishment with- 
out Vengeance) ಬಹು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಾಟಕ. ಫೆರ್ರಾರದ ನಾಳ್ಚ್ರಭು (Duke 


of Ferrara) ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಲಂಪಟ ; ಮದುವೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ 


ತನ್ನೊಬ್ಬ  ಜಾರಪುತ್ರ ಫ್ರ)ಡಂಕೊವಿನ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ತುಂಬ ಮಮತೆ ; 
ಮುಂದೆ ಅವನನ್ನೇ ತನ್ನ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸುವ ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಅವನಿಗಿದೆ. ಫ್ರೆಡರಿಕೊವಿನ. ಹಕ್ಕನ್ನು ಕುರಿತು ಕೆಲವರು ವ್ಯಾಜ್ಯ ಹೂಡ 
ಬಹುದೆಂದೂ 'ಆದ್ದರಿಂದ ಫೆರ್ರಾರ ವಿವಾಹಗೊಂಡರೆ ಅವರ ಬಾಯಿ ಕಟ್ಟ 

ಹೋಗುವುದೆಂದೂ ಸಲಹೆ ನೀಡುತ್ತಾರೆ ಅವನಿಗೆ. . ಮಾಂಟುಅ ಪ್ರಭುವಿನ 
ಕುಮಾರಿಯ ಯನ್ನು ಅವನು ಮದುವೆ ನಿಲ್ಲಲು ಕರಾರು Fea ಅವಳು 
ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವಾಗ ಗಂಡಾಂತರ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ; 
ಅದರಿಂದ ಆ ವಳನ್ನು' ಸ್ರ ಡರಿಕೊ ಉದ್ದಾ ರಮಾಡಿ ಕಾಪಾಜುತ್ತಾಕೆ. ಹಾಗೂ 
ಅವಳ ಮುಖದರ್ಶನ "ಆದೊಡನೆ ಅವನ ಹೃದಯ ತುತ್ತಾಗುತ್ತದೆ ಫೆ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ. 
ಹೆಂಡತಿಯೂ ಅಕ್ಕರೆಯ ಮಗನೂ ಸ್ನೇಪಭಾವದಿಂದ "ಇರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಫೆರ್ರಾ ರನಿಗೆ ಸಂತೋಷ. ವಿಶೇಷ ಧನಾಢ್ಯ ಳಾದ ಅರೋರ ಶ್ರೀಮಂತಿನಿಯನ್ನು 
ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣವಾಗೆಂದು ಮಗನಿಗೆ ಬುದಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹೆಂಡತಿ ಕೆಸಾಂಡ್ರಳಿ 
ಜಾದಹಾ ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಏನೋ ತಾತ್ಸಾರ ಇರಾ 
ಕಳವಳ. ಈ ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಪೋಪನ ಸೇನೆಗಳಿಗೆ ದಂಡನಾಯಕನಾಗುವ ಕರೆ 
ಫೆರ್ರಾರ ನಿಗೆ ಬಂದು, ಅವನು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ. ಇದು 
ವಕಿಗೂ ಹದ್ದುಬಸ್ತಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಸಾಂಡ್ರಳ ಚಿತ್ತ ಫೈ)ಡರಿಕೊಂಗೆ ಸರ್ರನೆ ಮಾರು 
ವೋಗುತ್ತದೆ. ಅವ ವನಿಗಾದಕೊ ತೀವ್ರ ಒಳತೋಟಿ ಒಂದುಕಡೆ ಮಲತಾಯಿ 


1% ,,, Within the course of his work we find certain dramas which 
we may call tragedies, because in them the greatest stress is laid on dark 
actions conditioned by the social codes then universally maintained by the 
aristocracy, we find others in which the dark and the light provide a tragi- 


comic impression,” 
-A, Nicoll : Pp. 211-12 
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ಯನ್ನು ಕುರಿತ ದುರ್ಭರ ಪಿಪಾಸೆ: ಅದಕ್ಕೆದುರಾಗಿ ಶೀಲರಕ್ಷಣೆಯೆ ತೀವ್ರ 


ಹಂಬಲಿಕೆ.. ಆಗ ನಿರಾಕರಿಸಿದೆ ಅಕೋರಳನ್ನು ಈಗ ಕೈಹಿಡಿದು ಕ್ಷೋಫೆಯಿಂದ ' 
ಪಾರಾಗಲು ತವಕಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸತ್ರ್ರಯತ್ನವೆಲ್ಲ ನಿಪ್ರಲವಾಗುತ್ತದೆ. * ಪಾತಕಕ್ಳಿ' 


ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕುತ್ತಾರೆ ಕಾಮಿಗಳು. 
ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾನೆ ಫೆರ್ರಾರ. ಅನಾಮಘೇಯ ಪತ್ರವೊಂದು ಬಂದು, 

ಗೃಹಕೃತ್ಯದ ಕಳಂಕವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ಅವನಿಗೆ. ಸಂಚು ಹೊಡಿ ಫ್ರಷನಿಕೊ 

ಕೆಸಾಂಡ್ರರ ಗುಪ್ತ ಪ್ರಣಯ ನಿಜವೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈಗೇನು, 

ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು? ಪ್ರಬಲ ಕಲ್ಲೋಲಸ್ವಿ ಪಕ್ಕಾ 

ಬಹಳ ಚಿಂತನೆಗೈದ ತರುವಾಯ ಕರ್ತವ್ಯಪಾಲನೆಯ ಪ 

ಅವನಿಗೆ: ತನ್ನ ಹಸ್ತ ರಕ್ತವ ತೊಟ್ಟಿನಿಂದ ನೆನೆಯಬಾರ 
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ಶಾಸ್ತಿ ಆಗಬೇಕು! ಕತ್ತಲೆಯ ಕೊಠಡಿಗೆ ಕೆಸಾಂಡ್ರಳನ್ನು ರೆಮೊಯ್ದು 
ಕುರ್ಚಿಯೊಂದಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಬಟ್ಟಿ ಮುಚ್ಚಿ ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು ಮಕೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಫ್ರೆಡರಿಕೊವನ್ನು ಕರೆದು, ಒಳಗೆ ಸೆರೆಸಿಕ್ಚಿರುವ ದ್ರೋಹಿಯನ್ನು 
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ಕೊಲ್ಲು ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಈಯುತ್ತಾನೆ. ತಕ್ಷಣ ಫ್ರೈಡರಿ 
ಯಿಂದ ಇರಿದು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ ತನ್ನ ಮಲತಾಯಿ- ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು, ಅವಳೆಂದು 
ಅರಿಯದೆ... ಅರಮನೆಯ ಹೊರಕ್ಕೆ ಅವನು ಬಂದೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಜನರಿಂದ 
ಆಗುತ್ತದೆ ಅವನ ಹೆತ್ಯ. ಆ ಜನರಿಗೆ ತನ್ನ ಮಹದಿ ಕೊಲೆಯಾನಿವಾಳೆಂದೂ 
ಕೊಲೆಪಾತಕ ಸದ್ಯದಲ್ಲೇ ಅಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡಬಹುವೆಂದೂ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ ಫೆಶ್ರಾರ. 
ಕಟುಕ ಕೃತ್ಯಗಳಿಂದ ಕಪ್ಪಾದರೂ ಈ ನಾಟಕ ಕ್ಷುದ್ರ ಕಲೆಗಾರಿಕೆಯ 
ರೌದ್ರ ನಾಟಕ(Melodrama)ವಲ್ಲ. ನತವೈಷ್ಣ ಪ್ರಣಯಿಗಳ ವಿಷಮ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೂ ಮನಃಕಷಾಯವೂ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ಬಣ್ಞಿತವಾಗಿವೆ; 
ಫೆರ್ರಾರನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಆಗ್ರಹ ಪ್ರೀತಿ ವೈರ ಅಸಮಾನ ಸ್ನೇಹ ಆತೆ 
ಹತಾತೆಗಳ ತುಮುಲ ಸಂಗ್ರಾಮವೂ ಹಾಗೂ ಅತಿ ಘೋರವೂ ಅತಿ ವಕ್ರವೂ 
ಆದ ಅವನ ಜಾಯಮಾನವೂ ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿದಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತವೆ ರೋಪ್‌ 
ಡ ವೇಗನ ಕೈಚಳಕದಿಂದ. ಗಂಭೀರನಾಟಕವೆನ್ನ್ನವೆ ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ. 
ಸುಮಾರು ಅರ್ಧ ಶತಮಾನವನ್ನು ರೂಪಕ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕಳೆದ 
ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗನಿಗೆ ರಚನಾವಿಧಾನ ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತ  ಹೋಯ್ತೆಂವಕೆ 
ಅಚ್ಚರಿಯೇನು? ಆ ವಿಧಾನದ ಕೊನೆಯ ಮಜಲಿನ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಮುದ್ದಾಗಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಒಂದು ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಅಚ್ಚುಮೆಜ್ಞಾಗಿದೆ ಯೂರೋಪಿನ ನಾನಾ 
ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ. ಅದರ ನಾಮಾಂಕಿತ “ ಅರಸನೇ ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನ್ಯಾಯಮೂರ್ತಿ 
(El Mejor Alcalde el Rey— The King the Highest Judge). ಕೃಷಿ 
ಯುವಕ ಸ್ಯಾಂಕೊ ಸುಂದರ ಯುವತಿ ಎಲ್ವಿರ ಇವರ ನಲ್ಮೆಯಿಂದ ಆರಂಭಿಸುತ್ತದೆ 
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ಸಾಟಿಕ, ಅವಳ ಏಿತತಾದೆ ನ್ಯೂಸೊವಿನ ಹತ್ತಿರ ಪ್ರಸ್ತಾಪಮಾಡಿ, ವಿವಾಹಕ್ಕೆ 
ಅವಫ ಒಸ್ಬಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಸ್ಯಾಂಕೊ. ಆದರೆ ನ್ಯೂಸೊವಿನ 
ಒಪ್ಬಿಗೆಗೆ ಎರಡು ಸರತ್ತುಗಳಿವೆ : ಸ್ಯಾಂಕೊವಿನ ಒಡೆಯ ಡಾನ್‌ ಟಿಲ್ಲೊ ಡ ನೀರ 
ಅಸ್ತು ಅನ್ನಬೇಕು ಅದಕ್ಕೆ; ಆತನಿಂದ ವಸ್ತ್ರ ದ್ರವ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಉಡುಗೊರೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕ: ಸ್ಯಾಂಕೊ. ಮೃಗಯಾವಿಹಾರದಿಂದ ಈಗತಾನೇ ಹಿಂದಿರು 
ಗಿರುವ ಧಡಿಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಇರಿಸುತ್ತಾನೆ ಸ್ಯಾಂಕೊ, 
ಶುದ್ಧ ಭೆರವೆಸೆಯಿಂದೆ. ಡಾನ್‌ ಟಿಲ್ಲೊ ಧಾರಾಳಶೈದಯದಿಂದ ಸಮ್ಮತಿಸುವುದೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ಹಸು ತೂರು ಕುರಿಗಳನ್ನು ಬಡ ಸೇವಕನಿಗೆ ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ. ಅದಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ, ತನ್ನ ಸಹೋದರಿ ಫೆಲಿಹಿಯಾನಳೊಂದಿಗೆ 
ವಿವಾಹಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ವಿರಳನ್ನು ? ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ದುರ್ಮೊೋಹಕ್ಕೆ 
ಈಡಾಗುತ್ತದೆ ಡಾನ್‌ ಟಿಲ್ಲೊವಿನ ಎದೆ. ರೋಜತನನ್ನು ಹೊರದೂಡಿ, 
ಪಾಜೆಗ್ರೆಹಣನನ್ಮು ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಿ, ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ದೆರ್ಪದಿಂದೆ. 
ಆ ರಾತ್ರಿಯೇ ಭಂಟ ಸೀಲಿಯೊವಿನ ಸಹಕಾರದಿಂದ ಎಲ್ವಿರಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 
ತಂದು ಬಂಧಿಸುತ್ತಾನೆ ತಪ್ಪ ಮಹಲಿನಲ್ಲಿ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದನೇ ಅಂಕ. 

ಉಪಪತ್ತಿ ಯಾಗೆಂದು ಎಲ್ವಿ ರಳನ್ನು ವೀಡಿಸುತ್ತಾನೆ ಶ್ರೀಮಂತ. ಫೈ ಬರದಿಂದ 
ಬಿಗುಮಾನದಿಂದ ಪ್ರತಿಭಟಿಸುತ್ತಾ ಳೆ ಅವಳೂ. ಫೆಲಿಸಿಯಾನಳ ವಿವೇಕ 
ಜೋಧೆನೆಯೂ ಬೀಳುತ್ತದೆ ಅವನ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ: ಕಾಡುಕಲ್ಲಿನೆ ಮೇಲೆ fyb 
ಸುರಿದಂತೆ. ಸ್ಯಾಂಕೊ. ನ್ಯೂನೊ ಹುಡುಕುತ್ತ ಬರುತ್ತಾರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ. ಮೊದಲು 
ಹುಡುಗಿ ಎಲ್ಲಿರುವಳೊ ತನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ಬಾಯಿಬಡಿಯುತ್ತಾನೆ ನೀಚ; 
ಮರುಫಘಳಿಗೆ ಎಲ್ವಿರ ಕಾಡೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳಾ ಳಾಗಿ ಅವೈತವಾದಿಯೂ ಹೌಾಎಫಾಕಾಡ 
ಪಾತಕಿಯೂ ಆಗಿ ನಿಲ್ರಜೇಕಾಗುತ್ತ 2 ಅವನು. ಕಡುಕೋಪದಿಂದ ಉರಿದೇಳುತ್ತದೆ 
ಅವಫ ಚಿತ್ತ. ಹೊಡೆಯಿಸಿ ಆಚೆಗಟ್ಟುತ್ತಾನೆ ವಿಲ್ವಿರಳ ಓ ಘಾ ಓಿತನನ್ನೂ.. 
ನಿರ್ಧಾಗ್ಯರಿಗೆ ಈಗ ಇರುವ ದಿಕ್ಕು ಒಂದೇ: ಭೂಪಾಲ ಆಲ್‌ಫಾನ್ಸೊವಿಗೆ 
ಮೊರೆಕೊಗುವುದು. ಸ್ಯಾಂಕೊವಿನ ಚರ್ಯೆ 8. 4 ಳಿಂದಸ ಸುತ ನಾಗುತ್ತಾನೆ 
ದೊರೆ. ಖಂಡಿತವೊ, ಶಿಸ್ಟೈಂದಿಗ್ಮ ವೂ ಜಿ ನಿರೂಪವನ್ನು ಸ್ತ್ರಹೆಸ್ತದಿಂದ ಲಿಖಿಸಿ, 
ಅದನ್ನು ಟಿಲ್ಲೊವಿಗೆ ತಲಹಿಸಜೇತೆಂದು ಹೇಳಿ, ಬೀಳ್ಳೊಡುತ್ತಾನೆ ನೊಂದವರನ್ನ. 
ಒಣ ಪ್ರತಿಷ್ಕೆಯಿಂದ ಬೀಗಿ ಹೋಗಿರುವ ಡಾನ್‌ ಟಿಲ್ಲೊವಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಟಿ? 
ಶಾಗದವನ್ನು ಹಣನ ಶಾನು ಸರ್ವತಂತ್ರ ಸ್ನ ಸ್ವತ ತ್ರನೆಂದು ಗಜರಿ, ತರುಣಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಬ್ಬರಿಸಿ, ನಸ ಅವರನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸು 
ತ್ರಾಫೆ. ಎರಡನೇ ಅಂಕದ ಕೊನೆ. 

ಸ್ಯಾಂಕೊ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ರಾಜಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ. 
ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಸಂದ ತಿರಸ್ಕಾರ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ ಅರಸ ನಿಗೆ. ದುಂಡಾವರ್ತಿಯವನ 
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ಗುಹೆಗೆ ತಾನೇ ನಡೆದು, ಸೂಕ್ತ ದಂಡನೆ ವಿಧಿಸಿ, ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಇತ್ಯರ್ಥ 
ಗೊಳಿಸುವ ಉದಾರ ಸಂಕಲ್ಪ ಮೂಡುತ್ತದೆ ನರಪಾಲನಲ್ಲಿ. ಯಾರಾದರೂ 
ಒಬ್ಬ ಉನ್ನತ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟರೆ ರೈತರಾದ ತೆಮ್ಮ ಆಗು 
ಹೋಗಿಗೆ ಸಾಕೆಂದು ಸ್ಯಾಂಕೊವಿನ ನಮ್ರ ಬಿನ್ನಪ. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ 
ದೊಕೆ ಒರೆಯುವ ವಚನವೇ ನಾಟಕದ ಶಿರೋನಾಮೆ: “ಅರಸನೇ ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನ್ಯಾಯಮೂರ್ತಿ!” ಅಂತೆಯೇ ವೇಷ ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡನ್ನು 
ಹೊಗುತ್ತಾನೆ ಮಹಾನುಭಾವ. ನ್ಯೂನೊವಿನ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ವಿಪರೀತ ಸಡಗರ. 
ಕ್ಲಿಪ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಂತನ ಬಳಿಗೆ ಆಗಮಿಸುತ್ತಾನೆ ಆಲ್‌ಫಾನ್ಸೊ. ಅವನಾಕೆಂಬುದು 
ಅರಿವಾದೊಡನೆ ಕುಗ್ಗಿ ಕುಸಿಯುತ್ತಾನೆ ಕೇಡಿಗ ಟೆಲ್ಲೊ. ಎಲ್ಪಿರ ವಿವಾಹಿತ 
ಳಲ್ಲವೆಂಬ ಶುಷ್ಕ ನೆಪವನ್ನು ಹೂಡಿ ನುಣುಚಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗೆ 
ಬಿಚ್ಚು ಕೂದಲಿನ ಎಲ್ವಿರ, ಬಿಸುಸುಯ್ಯುತ್ತ ಬಂದು, ಕಾಮುಕ ಟಿಲ್ಲೊವಿನ 
ರಕ್ಕಸ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ತನ್ನ ಶ್ರ್ರೀತ್ವ ದರೋಡೆಯಾದ ದಾರುಣ ಕಥೆಯನ್ನು 
ವರದಿಗೈಯುತ್ತಾಳೆ. ಕಾಲ ಮಿಂಚಿಹೋದುದಕ್ಕೆ ರಾಜನಿಗೆ ಸಂತಾಪ. ಆದರೂ 
ಅನನ ಘನವಾಣಿ ಪರಿಣಾಮ ರಮಣೀಯವೂ ಹೊಸದೂ ಶೃಪ್ತಿಕರವೂ ಆದ 
ತೀರ್ಪನ್ನು ದನಿಗೈಯುತ್ತದೆ; ಟಿಲ್ಲೊ ಎಲ್ವಿರಳನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಮದುವೆ 
ನಿಲ್ಲತಕ್ಕದ್ದು; ಅದಾದ ತಕ್ಷಣವೇ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡವತಕ್ಕದ್ದು; 
ಪುನಃ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕಳಾಗಿ ವಿಧವೆಯಾಗುವ ಎಲ್ವಿರ ಟೆಲ್ಲೊನಿನ ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಧ ಭಾಗವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಮನದನ್ನ ಸ್ಯಾಂಕೊವಿಗೆ ವಲ್ಲಭಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಅಡ್ಡಿ ಏನು? ಸಾಧ್ವಿ ಫೆಲಿಷಿಯಾನಳಿಗೆ ರಾಣಿಯ ಜೊತೆಗಾತಿಯಾಗುವ 
ಸುಯೋಗ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ನಾಟಕದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ವಿದೂಸಷಕನಂದದ ಪೆಲಾಯೊ 
ಎಂಬ ಪೆದ್ದನ ಮೂಲಕ ನಿಷ್ಕಪಟ ಹಾಸ್ಯವನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ್ದಾನೆ ನಾಟಕಕಾರ. 

ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗನ ಇನ್ನೊಂದು ನಾಟಕವನ್ನು ಮುಕ್ತ ಕಂಠದಿಂದ 
ಹೊಗಳುತ್ತಿದೆ ಇತ್ತೀಚಿನ ಯೂರೋಪಿನ ವಿದ್ವಾಂಸವರ್ಗ. ಅದರ ಹೆಸರು 
" ಕುರಿ ಕೂಪ ' (Fuente Ovejuna-Sheep Well). ಫೆರ್ಲಾನ್‌ ಗೋಮೆಸ್‌ 
ಎಂಬ ಸೇನಾನಿ ಈ ನಾಟಕದ ಖಳವ್ಯಕ್ತಿ. ಕಲತ್ರಾವ ಎಂಬ ಸಂಸ್ಥಾನದ 
ಒಡೆಯನನ್ನು ಸ್ಪೇನಿನ ರಾಜನಿಗೆ ಎದುರುಬೀಳುವಂತೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿ, ಅವನ 
ದಂಡಿನೊಂದಿಗೆ ಧಾಳಿಮಾಡಿ, ಸ್ವತಂತ್ರ ಕೋಟಿಯೊಂದನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಹಿಂದಿರುಗಿ 
"ಫ್ರಎಂಟಿ ಓನಜೂನ' ಎಂಬ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಬೀಡು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿನ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಪ್ರಮುಖರೂ ಭಯದಿಂದ ಸತ್ಯರಿಸುತ್ತಾಕೆ ಅವನನ್ನ. ಅಷ್ಟ 
ರಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳದು ಅವನ ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿ. ಲಾರೆನ್ಸಿಯ ಎಂಬ 
ಯುವತಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ ಅವನ ಕಣ್ಣು. ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನ 
ಶಿಬಿರದೊಳಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಅಂಗಭೃತ್ಯರಿಗೆ. ಆದರಿ ಸತ್ಕರಿಸಲು ಬಂದಿದ್ದ 


ಲೋಪ್‌ ಡನೇಗ ೨೬೫ 


ಗಂಡಸರೂ ಅವರೊಡನೆ ಎಲ್ಲ ಹೆಂಗಸರೂ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾರೆ ಮನೆಗಳಿಗೆ. 
ಅಂಕೆಕಾಣದ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯಂತೆ ಊರನ್ನು ಆಳುತ್ತಾನೆ ಗೋಮೆಸ್‌. ಅವನ 
ರಂಪ ರಾದತ್ಸಿಂತಕ್ಕೆ ಮಹಿಳೆಯರು ಮುಖ್ಯ ಬಲಿ. ಈ ಮಧ್ಯೆ 'ಗೋಮೆಸನ 
ಮೇಲೂ ಕಲತ್ರಾನವದ ಒಡೆಯನ ಮೇಲೂ ಸ್ಪೇನಿನ ರಾಜ ಫರ್ಡಿನ್ಯಾಂಡಿಗೆ 
ದೂರು ಹೋಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವರನ್ನು ಬಡಿದು ಬಗ್ಗಿ ಸಸುವುದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ದಕ್ಷ 
ದಳವಾಯನ್ನು ಆಗಲೇ ಕಳಿಸಿದ್ದಾನೆ ಆತ. 

ಗತಾ ತೀರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ ಫ್ರುಂಡೋಸೊನಿನೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಿಸು 
ತ್ತಿರುತ್ತಾಳೆ ಲಾಕೆನ್ಸಿಯ. "ಅವಳನ್ನು ಅರ ಸುತ್ತಿದ್ದ ಗೋಮೆಸ್‌ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, 
ಸೇವಲ : ನಾಡಾಡಿಯೆಂದು ಫ್ರಂಡೋಸೊವನ್ನು. ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ, 'ಲಾರೆನ್ಸಿಯಳನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ಹೋಗಲು. ಮನತರುತ್ತಾನೆ. ಆತುರದಿಂದ ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಭಾರಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಇಡುತ್ತಾನೆ ಕೆಳಗೆ... ಫ್ರಂಡೋಸೊ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು, ಬಾಣ ಹೊಡಿ, ಕೊಂದುಬಿಡುತೆ 3 ಸ್ಲಂದು ಹೆದರಿಸಿ, ಓಡಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಧೂರ್ತನನ್ನ. 

ಎರಡನೇ ಅಂಕದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮಸ್ಥರ ಸಭೆ ಸೇರಿದೆ; ಸಂಕಟ 
ನಿವಾರಣೆಗೆ ಯಾವುದು ಉತ್ತಮ ಹಂಚಿಕೆ ಎಂಬುದೇ ಚರ್ಚೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ. 
ಗೋಮೆಸ್‌ pe ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಕೊಂಚವೂ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಸ್ರೀ ಚಾಪಲ್ಯ 
ವನ್ನು ಪ್ರಕ ಟಸುತ್ತಾನೆ. ಹಳ್ಳಿಯವರು ಮಾನವಂತರು ; ಅವರಿಗೆ ವಿಸರೀತ 
ಜುಗುಪ್ಸೆ AE ನೆತ್ತಿತನಕ ಸಿಟ್ಟೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ: ಆದರೆ ನಿಶ್ಶಕ್ತರು ಏನು 
ಬಾನ ದಂಡಾಧೀಶನೆದುರು? ತಾವೂ ತಮ್ಮವರೂ ಶೀಲನಿಷ್ಕೆಯವರೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳುತ್ತಾರೆ ತೆಪ್ಪಗೆ... ಗೋಮೆಸನ ರೋಷ ಕೆಂಪಾಗಿ 
ಕೆಡಿ ಉಗುಳುತ್ತದೆ. ಹಠಾತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಕಲತ್ರಾವದದಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ 
ಕಾಳಗದ ಕೂಗು. ಊರಿನ ಕೆಲವು ಗಂಡಸರಿಗೆ ವಿನಾ ಕಾರಣ ಛಡಿಯೇಟು 
ಹೊಡೆಸಿ, ಹತಭಾಗ್ಯೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು, ಧಾವಿಸುತ್ತಾನೆ ರಣಕ್ಕೆ 
ನಿಷ್ಕರುಣೆಯಿಂದ. 

ಲಾರಿನ್ಲಿಯಳ ತಂದೆ ಊರಿನ ಕೊತ್ವಾಲನಾದ ಎಸ್ಟೆಬನ್‌. ಮಗಳನ್ನು 
ಫ್ರಂಡೋಸೊವಿಗೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವನ ಸಮ್ಮತಿ ಇದೆ. ವಿವಾಹದ ದಿವಸ 
ಬಂದಿದೆ. ''ಮೇಳದವರು ನೆರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಚಿಕ್ಕವರು ದೊಡ್ಡವರು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಉತ್ಸಾಹ, ನಲಿವು; ಸರಸ ಸಲ್ಲಾಪ ಚಕ್ಕಂದ ಸೊಗಸಾಗಿದೆ ಸುತ್ತ. 
ವಧೂವರರ ಮೇಲೆ ಪಸರುತ್ತಿವೆ ಆಶೀರ್ವಚನ ! ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ಸಲಾಯನಗೈದಿರುವ ಗೋಮೆಸ್‌ ತನ್ನ ಭಂಟಿರೊಂದಿಗೆ ಅಲಿಗೆ 
ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಫ್ರಂಡೋಸೊವನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು, ಎಸೆ ಬನ್ನ್ನಿಂದ ಅಧಿಕಾರ 
ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡು, ಲಾಕೆನ್ಸ್ಟಿಯಳನ್ನು ದಸ್ತಗಿರಿ ಮಾಡಿಸಿ, ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ 


೨೬೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಯಾವುದನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸಜಿ. “ಓ ನ್ಯಾಯನೆ, ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಇಳಿದು ಬಾ!” 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಎಸ್ಟೆ ಬನ್‌. 

ಮೂರನೇ ಅಂಕದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಸಭೆ ಸೇರಿದ್ದಾರೆ (ಗ್ರಾಮಸ್ಥರು. 
ಫರ್ಡಿನ್ಯಾಂಡಿಗೆ ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ಅಡಸಿರುವ ಕಾಟವನ್ನು ನೀಗಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು 
ಅವರ ಆಲೋಚನೆ... ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಸವಳಿದು ಬರುತ್ತಾಳೆ ಕೆದರು ಕೇಶದ 
ಲಾರೆನ್ಸಿಯ. ತನಗಾದ ಹಿಂಸೆ ನೋವು ಮಾನಭಂಗಗಳನ್ನು ಕರುಳು 
ಚುಚ್ಚುವಂತೆ ಶ್ರುತಪಡಿಸಿ, “ಕುರಿಗಳು, ನೀವೆಲ್ಲ ಕುರಿಗಳು! ನಿಮ್ಮೂರಿಗೆ 
" ಕುರಿಕೂಪ' ಅನ್ವರ್ಥನಾಮ!” ಎನ್ನುತ್ತ. ಬಿರುಸು ಅವಹೇಳನದಿಂದ 
ಬಡಿದು, ಕೆಣಕಿ, ರೇಗಿಸಿ, ನೆರವಿಯಲ್ಲಿ ಸುಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಪುರುಷಸಾಹಸವನ್ನು 
ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಗುಂಪಾಗುತ್ತಾರೆ ಮಂದಿ. 
ಲಾಠೆಸ್ಸಿಯ ಹೆಂಗಸರನ್ನೂ ಹುರಿದುಂಬಿಸಿ ತಾನೇ ಅವರಿಗೆ ನಾಯಕಿಯಾಗಿ 
ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾ ಛೆ ದುಷ್ಟ ಸೆ ಸತಾರ ಬಿಡಾರದ ಕಡೆಗೆ. ಭೀಷಣ ಜನವ್ಯೂ ಹ 
ಒಳನುಗ್ಗಿ, ಫ್ರೈಂಡೋಸೊವನ್ನು ನೇಣುಹಾಕಲು ಸಿದ್ದ ನಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಸೋಮೆಸ 
ನನ್ನು ಬಡಿದು, ಅವನನ್ನೂ ಅವನ ಆಳುಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುತ್ತದೆ. ಒಬ್ಬ 
ಆಳು. ಘಾಸಿಸಟ್ಟರೂ Hes ತಲೆತಫಿ ಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗಿ ದುರಂತದ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ ಕಡಬು ಆತ ತನ್ನೊಬ್ಬ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶ 
ನನ್ನು ನೇಮಿಸುತ್ತಾರೆ ಗ್ರಾಮದ ತನಿಖೆಗಾಗಿ. 

ಮುಂದಿನ ದೃಶ್ಯಗಳು ವಿಶೇಷ ನಾಟಕೀಯತೆಯಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
ಸತ್ವಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಹಳ್ಳಿಗರೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಎರಡು ನಿರ್ಧಾರಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾರೆ ಒಮ್ಮತದಿಂದ: ತಮ್ಮ ಊರು ಕಲತ್ರಾವಾದ ಪ್ರಭುವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ನೇರವಾಗಿ ಕ್ಯಾಥೊಲಿಕ್‌ ಇಕೆ ಫರ್ಡಿನ್ಯಾಂಡಿಗೆ ಅಡಿಯಾಳಾಗತಕ್ಕದ್ದು; 
ಸೇನಾನಿ ಗೋಮೆಸನನ್ನು ವಧಿಸಿದವನಾರೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ " ಫ್ರಎಂಟಿ ಓವಜೂನ' 
ಎಂದು ಗ್ರಾಮದ ಹೆಸರನ್ನೇ ಉಚ್ಚರಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಎರಡನೇ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು 
ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟಾಗಿ ಸರಿಪಾಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವಲಂಬನವೂ ಉತ್ತೇಜಕವೂ ಆದ 
ತರಪೇತನ್ನು. ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ನಗುತ್ತ ನಗುತ್ತ. 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿ ಕೂಲಂಕಷ ವಿಚಾರಣೆಯನ್ನು ಹೂಡುತ್ತಾನೆ ರಾಜನ ಕಡೆಯ 
ಜಡ್ಡಿ. ಮುದುಕ ಚಿಕ್ಕವ ಹುಡುಗ ಹುಡು: ಎಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ ಯನ್ನು ಸಹಿಸುತ್ತಾರೆ ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬರಾಗಿ. ವೇದನೆಯಿಂದ ಹೋ ಎಂದು 
ನರಳುತ್ತಾರೆ; pa ಎಲ್ಲರ ವದನದಿಂದಲೂ ಹೊರಬೀಳುವ ಅಪರಾಧಿಯ 
ಹೆಸರು ಒಂದೇ; “ಫು ಎಂಟಿ ಓವಜೂನ ! » ಹಿಂದೆ ಸೇನಾನಿಯ ಕಶಾಸ ಸ್ರಹಾರಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಯಾಗಿ ನಿರ್ಬಲನಾಗಿರುವ ಮೆಂಗೊ ಎಂಬ ಯುವಕ ಈಗ ಒದಗುವ 
ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ನಿಜ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತಾನೊ ಏನೊ ಎಂಬ 
ಅಂಜಿಕೆ ಇದೆ ಹೊರಗೆ ನಿಂತಿರುವ ಗ್ರಾಮಸ್ಥರಿಗೆ. 


ಲೋಪ್‌ ಡವೇಗ 
(ಒಳಗಡೆ) 
ಜಡ್ಡಿ: ಆ ದಸ್ಪ ಯುವಕನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಿ ; 


ನ ಅರ್ಧ ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿದ್ದಾನೆ ಆಗಲೇ. 
(ಹೊರಗಡೆ) 


ಲಾರೆನ್ಸಿಯ : ಅನ ಮೆಂಗೋನೆ ಆಗಿರಬೇಕು. ಅಯ್ಯೊ ಮೆಂಗೊ! 
ಫ್ರಂಡೋಸೊ; ನೋವನ್ನು ತಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ 


ಅವನಿಂದ ಎಂದಿಗೂ ಆಗದು. 
(ಒಳಗಡೆ) 


ಮೆಂಗೊ; ಓ ಭಓ. ಓ! 

ಜಡ್ಡಿ : ಪೂರ್ತಿ ಹಿಂಸೆ ಕೊಡಿ ಅವನಿಗೆ; ಬಿಡಬೇಡಿ. 

ಮೆಂಗೊ: ಅಯ್ಯೊ! 

ಜಡ್ಡಿ : ಚುಚ್ಚಿ; ನೆನಪಾಗಲಿ ಅವನಿಗೆ. 

ಮೆಂಗೊ: ಅಯ್ಯಯ್ಯೊ! 

ಜಡ್ಡಿ: ಸೇನಾನಿಯನ್ನು ಕೊಂದವರು ಯಾರು, ಹೇಳು, ಗುಲಾಮ? 


ಮೆಂಗೊ: ಅದು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗುತ್ತಿದೆ. 


ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ ನಿಮಗೆ. 
ಜಡ್ಡಿ : (ತನ್ನ ಭಟರಿಗೆ) ಫೈ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪ 


(ಹೊರಗಡೆ) 
ಫ್ರ ೦ಡೋಸೊ; ನಮ್ಮ ಪ ಪಾಡು ಮಚ] 
(ಒಳಗಡೆ) 
ಜಡ್ಡಿ : ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಏಟು ಹಾಕಿ. 
ಮೆಂಗೊ: ಬೇಡ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 
ಜಡ್ಡಿ: ಕೊಂದವರು ಯಾರು? 
ಮೆಂಗೊ: ಫುಎಂಟ ಓವ ಜೂನ ಜಡ್ಡಿ. 
ಜಡ್ಡಿ: ಈ ಗಾಂಪರಿಗೆ ನರನಾಳನೇ ಇಲ್ಲವೆ? ನೋವು ಎಂದರೆ ಇವರಿಗೆ 
ನಗು! ಯಾರು ಬಾಯಿಬಿಡಬಹುದು ಎಂದು ತೋರುತ್ತಾರೋ 


ಅವರಿಗೂ ಕೂಡ ಸುಳ್ಳಾಡುವುದೇ ಪ್ರಕೃತಿ ಜೋದನೆ. ಇವೊತ್ತಿಗೆ 
ಸಾಕು; ಹೋಗಾಜಿ. 


೨೬೮ ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 
(ಹೊರಗಡೆ) 


ಫ್ರಂಡೋಸೊ: ದೇವರ ಹರಕೆ ಇರಲಿ ಮೆಂಗೊವಿನ ಮೇಲೆ! ನನಗೆ 
ಭಯವಾಗಿತ್ತು, ನ್ಗಾ ಸ್ತಬ್ಧನಾಗಿದ್ದೆ. ಆ ಬಾಲಕ ಭಯಕ್ಕೆ ಮದ್ದು. 
(ಮೆಂಗೊ ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಟ್ಟೊಡನೆ ಆನಂದಾತಿರೇಕದಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಜೋಪಾನವಾಗಿ ಎತ್ತಿ ತಂದು, ಮಲಗಿಸಿ, ಸಿಹಿನಿಂಬೆಹಣ್ಣನ್ನು ತಿನ್ನಿಸಿ ರುಚಿ 


ನುದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಸುತ್ತಾರೆ ಕಂಠಪೂರ್ತಿ. ಕ್ರಮೇಣ ಚೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 
ಮೆಂಗೊ.) 


ಪ್ರಂಡೋಸೊ : ಕುಡಿ ಇನ್ನೊಂದು ಬಟ್ಟಿಲು. ಸೇನಾನಿಯನ್ನು 
ಕೊಂದವರು ಯಾರು? 
ಮೆಂಗೊ: ಫ್ರಎಂಬ ಓವಜೂನ. 
4 (ಮೆಂಗೊ ಮತ್ತು ಇತರರ ನಿರ್ಗಮನ) 


ಫ್ರಂಡೋಸೊ; ಎಷ್ಟು ಕೊಟ್ಟರೂ ಅವನ ಅರ್ಹತೆಗೆ ಕಡಮೆ. ಪ್ರಿಯೆ, 
ನೀನು ನನ್ನವಳು: ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಹೇಳು. ಸೇನಾನಿಯನ್ನು ಕೊಂದವರು 
ಯಾರು? 


ಲಾರೆನ್ಸಿಯ; ಫ್ರಿಯೃ ಫ್ರಎಂಟ ಓವಜೂನ. 
ಫ್ರೃಂಡೋಸೊ:; ಯಾರು? 


ಲಾಕೆನ್ಸಿಯ: ಬಿಡು ಬಿಡು. ಹಿಂಸೆಯಿಂದ ಏನೂ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ. 
ಫ್ರಎಂಟ ಓವಜೂನ. 


ಫ್ರಂಡೋಸೊ: ಅದೇ ಕೊಲೆಗಾರ? ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಗಳಿಸಿದ್ದು ಹೇಗೆ? 
ಲಾರೆಸ್ಪಿಯ; ಪ್ರಿಯ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡೆ. 


(ನಿರ್ಗಮನ) 


ಮಂಕುಹಿಡಿದ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶ ಅರಸನ ಬಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಈ ವರದಿ ಒಪ್ಪಿಸು 
ತ್ತಾನೆ: “೩೦೦ ಜನರನ್ನು ಹಿಂಸೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿದ್ದಾಯ್ತು ; ಬಾಲಕರನ್ನು 
ದಂಡಿಸಿದ್ದಾಯ್ತು. ಒಬ್ಬನಿಂದ ಒಂದು ಪಿಸುಮಾತು ಕೂಡ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಊರನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿ ಮನ್ನಿಸಬೇಕು, ಅಥವಾ ನಿಳ್ಳೆಯೊಂದನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ಧ್ವಂಸ ಮಾಡ 
ಬೇಕು!” ಊರಿನ ಮುಖಂಡರೂ ಬಂದು ಅಡ್ಡ ಬೀಳುತ್ತಾರಿ ಅರಸನಿಗೆ. 
ಕ್ಷಮೆದೋರಿ ಅವರನ್ನೂ ಅವರ ಗ್ರಾಮವನ್ನೂ ' ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಪೋಷಣೆಗೆ 
ನಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ರಾಜ, 


ಲೋಪ್‌ ಡವೇಗ ೨೬೯ 


“ ಎದ್ದು ತೋರುವ ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೊಂದು 
ಸ್ಥಾನವಿದೆ”! ಎಂಬ ಸ್ತೋತ್ರ ಬರಿ ಡೌಲು ಮಾತಲ್ಲ, ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆಯೂ ಅಲ್ಲ. 
ಹಾಗೂ, ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗನ ರೂಪಕಕಲೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಒಟ್ಟು ತೀರ್ಪನ್ನು 
ಘೋಷಿಸುವ ಈ ಶ್ಲಾಘನೆಗೂ ಹೂಂ ಎನ್ನಲೇಬೇಕು ನಾವು: “ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಯ ನಾಟಕೀಯತೆ ಇದೆ--ಎದೆಗಾರಿಕೆಯುಳ್ಳದ್ದು, ಭಾವಪೂರ್ಣವಾದದ್ದು, 
ನಾಟಕಮಂದಿರದ ಸಾಂಪ್ರಾದಾಯಿಕತೆಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿ ನಿಯಂತ್ರಿತವಾದದ್ದು, 
ಪರಿಸ್ಬುಟಿವಾದ ವ್ಯತಿರೇಕಗಳಿಂದ ಬಲಿಷ್ಕವಾದದ್ದು.?2 

ಇದೆಲ್ಲ ಸರಿ. ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ಮಂದಿಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸುವ ರಂಗವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನಾಗಲಿ ದೃಶ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣವನ್ನಾ ಗಲಿ ಚಟಗುಟ್ಟುವ ಸಂವಾದವನ್ನಾಗಲಿ 
ಲೋಪನಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡಬಲ್ಲ ಜಾಣ ಒಬ್ಬನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಈಗಲೂ ಇರಲಾರ. 
ಅವನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕವು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ರೂಪಕ, ನಿಶ್ಚಯ. ಆದರೆ ಅವನ 
ಕೃತಿವಸ್ತುವಿನ ಲಕ್ಷಣವಾವುದು? ಆಳವೆಷ್ಟು? ಘನತೆಯೇನು? ಪ್ರಶಸ್ತ ಗಂಭೀರ 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ್ದೆ ಅದು? ಸುಸಂಗತವಾದ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ದೃಷ್ಟಿ ಕನಿಗೆ 
ಇದ್ದಿತೆಂದು ಅದು ಪ್ರಮಾಣಿಸುತ್ತದೆಯೆ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಪಕ ಉತ್ತರ 
ಬಹುಶಃ ಲೋಪನಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಲಾರದು. ಆದರೂ ಪ್ರಹಸನದ ಕನಿ, ಹರ್ಷ 
ನಾಟಕದ ಕನಿ, ನೀತಿನಾಟಕದ ಕವಿ, ಮಿಶ್ರನಾಟಕದ ಕನಿ ಎಂದು ಅವನನ್ನು 
ಕೈಬಿಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಅವನ ನಾನಾ ರೂಪಕಗ್ಗಳಿಗೆ ಆಧಾರ ದ್ರವ್ಯವಾಗಿರುವ 
ವಿಷಯ ಗಂಭೀರ ವಿಷಯ: ಆತ್ಮಗೌರವ (07087), ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತಿ (Loyalty), 
ಸೇಡು (8೩೦೪೮೧8೦, ವೀರ್ಯಯುಕ್ತ ಜೀವನ (Energetic Life), ಪ್ರೇಮ 
(Love), ನ್ಯಾಯ (Justice), ರಾಜವೈಭವ (The Majesty of Kingship)— 
ಇದಾವುದೂ ಚಿಟಕೆಹಾಕಿ ಆಚೆಗೆ ತಳ್ಳಿಬಿಡುವ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದನೆಯಲ್ಲಾದರೊ ಗಾಢತೆಯ ಕೊರೆ ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗನ ಗುರುತಾಗಿದೆ. 
“ ಹೀಗೆ ವಿಶಾಲ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿದ್ದರೂ ವೈವಿಧ್ಯದ ಕೈಚಳಕವಿದ್ದರೂ ಯಾವುದನ್ನೂ 
ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿದು ಪರಿಶೀಲಿಸಿಲ್ಲ.”8 ಏತಕ್ಕೆ ಹೀಗಾಯ್ತು? 

ಅ) ವಿರಾಮವನ್ನೇ ಕಾಣದೆ, ಬಯಸದೆ, ಒಂದೇಸಮನೆ ನಾಟಿಕವಾದ 


3 "" Jt takes rank as one of the outstanding dramas of the Renaissance.” 
-J. ೮. UNDERHILL: “ Introduction” : p. ೫೪ 


2 “ Here is true theatre—bold, emotional, built on terms appropriate 
to the theatre’s conventionalism, and made powerful by strong contrasts.” 
-A. Nicoll : p. 211 

3 « Thus, though the range is wide and the treatment varied, nothing is 


ತ deevly.” 
gone into deeply -G. BRENAN : p. 208 


೨೭೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಮೇಲೆ ನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ದೀರ್ಫ ಚಿಂತನೆಗಾಗಲಿ 
ಪುನರಾಮರ್ಶಕ್ಕಾಗಲಿ Lon ಅನಕಾಶ ಸಿಕ್ಕದೇ ಹೋಯ್ತು, ಎನ್ನ ಬಹುದು. 
ಹಾಗೆ ಬಿಡದೆ ಬರೆಯುವ ಹಂಗು ಏನಿತ್ತು ಅವನಿಗೆ? ಅಡಕಿ ಬಗೆಯ 
 ತೆರಪಿಲ್ಲದ ವರ್ತುಳ (Vicious Circle)ದಲ್ಲಿ ಭಾ ಅವ: ಅವನ ನಾಟಕ 
ಜನಪ್ರಿಯವಾಯ್ತು, ಜನಸ್ರಿ ಯತೆ ಅವನಿಗೆ ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾಯ್ತು ! ಕವಿಗಳನ್ನು 
ದುಡ್ಡು ಕೊಟ್ಟು ಹೊಗಳಿ ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವವರೂ ಜನರೆ, ಕವಿಗಳಲ್ಲಿನ ಕಾವ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ಕುಗ್ಗಿ ಸುವವರೂ ಜನರೆ. ಕೋಸ್‌ ಡ ವೇಗನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಂತೆ “ನನ್ನ 
ಕಾಮೆಡಿಗಳಲ್ಲಿ. ನೂರಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾದವು ನನ್ನ ಮೆದುಳಿನಿಂದ ನಾಟಕರಂಗಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯುವುದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಕಾಲ ಇಪ್ಪತ್ತು ಸ್ತಿನಾಲ್ಕು ಘಂಟಿ ಮಾತ್ರ.” 

ಆ) ನಾಟಕರಚನೆ ಕೀಳುವ್ನ ತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಿನದೆಂದೇ ಚೆ ನಂಬಿಕೆ 
(de pane 1007೩760). ಕೇವಲ ಹಣ ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ನಾಟಕ ಬರೆಯಬೇಕೇ 
ಹೊರತು ಕೀರ್ತಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲ, ಕಲೆಗಾಗಿ ಅಲ್ಲ! ದುಡ್ಡು ಬರಬೇಕಾದರೆ ಅದನ್ನು 
ಕೊಡುವವರನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು; ಅವರಾರು? ಜನಸಾಮಾನ್ಯರು, ದಡ್ಡರು. 
ಅವರಿಗೆ ಅರ್ಥನಾಗುಫಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಬೇಕು; ಅವರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ 
ನಕಲಿ ಸಂಗೀತ ಆರ್ಭಟಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂಥ ನಾಟಕ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ತೋಟದ “ ಕಾಡು ಹೂಗಳು? (80765 silvestres) ಎಂದು 
ವರ್ಣಿಸಿದ. 

ಇ) ನಿರಂತರ ಚಟುವಟಿಕೆಯ ಉತ್ಸಾಹಪೂರಿತ ತುಂಬು ಜೀವನ ಅವನ 
ಧ್ಯೇಯವಾಗಿತ್ತಾಗಿ, ಅದರ ಗುಣಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ 
ಅಧಿಕಪ್ರಸಂಗವೆಂದು ತೋರಿತು. ಅವನ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಧೂರ್ತತೆ ದರೋಡೆ 
ದೌರ್ಜನ್ಯ ಜರುಗುತ್ತವೆ; ಆದರೆ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ದುರುಳರಾದ ಪಾತ್ರಗಳು ತೀರ 
ಅಪರೂಪ. ಎಷ್ಟೋ ಬಾರಿ ಒಳ್ಳೆಯವರೇ ಆತ್ಮಗೌರವದಿಂದಲೋ ಸ್ವಾಮಿ 
ಭಕ್ತಿಗಾಗಿಯೊ ಮಸಲತ್ತು ವಥೆ ಮುಂತಾದ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಎಸಗುತ್ತಾರೆ. 
ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಪಾತ್ರಕ್ಕೂ ಪೂರ್ಣ ಖಂಡನೆಯಿಲ್ಲ. 
ಸಮದೃಷ್ಟಿ ಅಗತ್ಯ ; ಆದಕೆ ಸಮದೃಷ್ಟಿ ಮೇಲುಮೇಲಿನ ನೋಟವಾದಕೆ? 

ಈ) ಇವಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಮುಖ್ಯಸಂಗತಿ ಇನ್ನೊಂದಿದೆ : ಅವನ ನಾಟಕ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಂದರ್ಭ (Occasion) ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ (Situation) ಕ್ರಿಯೆ (Action) 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ(&ಂ-/೬೦(೦೧)ಗಳ ಮೇಲೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿ (707807) ಗಳ 
ಸ ಕಟ್ಟ ದ್ಹಾಗಿದೆ. ಜಾತಿಯನ್ನೊ ವರ್ಗವನ್ನೂ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ವ್ಯವಸಾಯ 


1 "" More than a hundred of my comedies have taken only twenty-four 
hours to pass from my brain 10 the boards of the theatre.” 
-Qtd. ALFRED MOREL-PATRO - Encyclopaedia, v p. 123 


ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗ ೨೭೧ 


ವನ್ನೊ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ಸ್ಥೂಲ meg(Character Types) ಅವನಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಾಟಕವೂ ಚಲನವಲನ, ಸಂಚು ಹೊಂಚು, ಗಲಭೆ 
ಸತ ಹಿಂದೊಂದು ಸಂತೆ. ಕಾಲ ಸವೆದಂತೆ ಪಾತ್ರಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ, ಅದರಲ್ಲೂ 
ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರ ಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ, ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ದಕ್ಷತೆಯನ್ನು 
1 ಫೊಡರಾ, ಕಥೆಯ ಓಟದ ಕಡೆಗೇ, ದೃಶ್ಯದ ಾಟಕೇಯ ಚಕಮಕೆಯ 
ಕಡೆಗೇ, ಸಂದಿತ್ತು ಅವನ ಓಲು. 
ರೋಪ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನದ್ದೇ ಆದ ಗಂಭೀರ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ 
ತಡಕಾಡುವುದು ವ್ಯರ್ಥ. ಆದರೂ ಅಂಥ ತತ್ವದ ಕೆಲವು ಸೂಚನೆಗಳು ಅವನಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ಆಗಿನ ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌ ಜನರಿಗೆ ಪ್ರಧಾನ 
ಕಸಬಾಗಿದ್ದ "ಪ್ರೇಮ'ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಅವನ ಅನೇಕ ನಾಟಕ 
ಗಳಿಗೆ ಕಥಾಸಂವಿಧಾನದ ಅಡಿಪಾಯ ಒಳಸಂಚು (1801800), ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ 
ಮೂಲಾಂಶ ಪ್ರೇಮ. ಅದರ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಅನುಭವ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿದ್ದಿತು 
ಅವನಿಗೆ. “ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಮರುಕೊಳಿಸುವಿಕೆಗಳ ಪರ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗಿದ್ದ 
ಆತ್ಮ”1 ಒಲವನ್ನು ತುಚ್ಛೀಕರಿಸದಿದ್ದರೂ ಅದು ಕೇವಲ ಶಾರೀರಕ ವ್ಯಾಪಾರ 
ವೆಂದು ಬಗೆದು ಸಾಮಾನ್ಯಗೊಳಿಸುವ ಮನೋಭಾವ ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಅವನು ಬರೆದ 
ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. “ ತತ್ವಜ್ಞರ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಸೌಂದರ್ಯತ ೈಷ್ಣೆಯೇ 
ನಕ್ಕ; "ಆದರೆ ಅಷ್ಟು. ಎತ ತರಕ್ಕೆ ನಿರಬಯಸ ದ ನಮ್ಮಂಥವರಿಗೆ ತಿ ನರ 
ಕಿಲ್ಲರಿಗೂ ನನನ ಮೈಕಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದು ಹೆಚ್ಚಾದ ಆಮೋದ; ಏನೇನೂ 
ನಲ್ಮೆ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗಲೂ ಗಂಡಸಿಗೆ ಬೇಕು ಹೆಂಗಸಿನ ಬಾಹುವಿನೊಂದಿಗೆ 
ಸಂಮಿಲನ. 3 ಇದು ವಾಸ್ತವಿಕ ಚಾ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ದ್ದು... ಅವನ 
ನಾಟಕಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಾದರೊ ನಿಶುದ್ಧ ಪೆ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೇ ಪ್ರಶಸ್ತಿ. ಯೋಗ್ಯ ಗಂಡು 
ಹೆಣ್ಣಿನ ಪ್ರಥಮ ದರ್ಶನದಲ್ಲೇ ಅದು ತಾನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ; ೫. 4 ಗಾಢ 
ವಾದದ್ದು ; ಎಂಥ ಎಡರು ತೊಡರು ಅಡ್ಡವಾದರೂ ಎಂಥ ಕರ್ನ ಚಾಂಚಲ್ಯ 
ನಿರೋಧಿಸಿದರೂ ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಅದಕ್ಕೇ ವಿಜಯ. ದೊರೆಯ ಅಧಿಕಾರ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾರಿಸಿದ್ದ ರೂ ಪ್ರೇಮದ ಇದಿರು ದೊರೆ ಕೂಡ ಎರಡನೆಯವ. 
ಓ€ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ AHR ನಿಸ್ಸಂಶಯ ೫ (Lo 01070೦ por to du-doso-A 


1° He alternated between penance and relapses.” 
-D. HANNAY : p. 74 


2 " Love according to the philosophers is a thirsting after beauty, but 
with those of us who do not aspire so high itis an added delight to the 
common frame of man, even when there is no love man desires union in 


the arms of woman.” 
-Qted - UNDERHILL : ಐ. X 


೨೭೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


Certainty for a Doubt) ಎಂಬ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾದ ಡಾನ್‌ 
ನೀಡ್ರೊವಿಗೆ ತಮ್ಮನ ಪ್ರೇಯಸಿ ಜುಆನಳಲ್ಲಿ ಮೋಹ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ; 
ತಮ್ಮನನ್ನು ಒಲಿದಳಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಸೂಯೆಯೇ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಜಿಲ ಆಧಾರ. 
ಅವನು ಮುಂಜಿ ಹಿಡಿಯುವ ಕಿರೀಟಕ್ಕೂ ಆಕೆ ಮರುಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅತ್ತಕಡೆ 
ತಮ್ಮ ಡಾನ್‌ ಎನ್ರೀಕ್‌ ದೇಶಭ್ರಷ್ಟತ್ವ ಶಿರಚ್ಛೇದ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಹೆದರದೆ 
ಅವಳ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪೀಡ್ರೊವಿನ ಮಾರಕ ಏರ್ಪಾಡು 
ಪ್ರಮಾದಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ, ಅವನ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿಯೇ ಕಾರ್ಯಗತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ; ಎಂದರೆ ಜುಆನಳಿಗೂ ಡಾನ್‌ ಎನ್ರೀಕೆಗೂ ಮದುವೆ ನಡೆದು 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಶುಚಿಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಗಿಹೋದುದಕ್ಕೆ ತಲೆಬಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಡಾನ್‌ ಪೀಡ್ರೊ. 

ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗನ ಘನಗೌರವ ರಾಜತ್ವಕ್ಕೆ ಮಾಸಲು. ರಾಜ್ಯದ 
ಯಾವುದೋ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಏನೋ ಅಪಚಾರ ನಡೆಯುವ ಭೀತಿ ಉಲ್ಬಣವಾದರೆ 
ರಾಜನಿಂದ ತಕ್ಷಣ ಅದರ ನಿರ್ಮೂಲನ, ಅಪಚಾರ ನಡೆದುಹೋಗಿದ್ದರೆ ತಕ್ಷಣ 
ಅವನಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ತ ಪರಿಹಾರ. ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ರೂಢಮೂಲವಾಗಿದ್ದ 
“ ಸ್ಪೇನಿನ ದೊರೆಗಳು ದೇವದೂತರು” (The Kings of Spain are angels) 
ಎಂಬ ನೆಚ್ಚಿಕೆಗೆ ಲೋಪನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅನುಮೋದನೆಯಿತ್ತು. 

ಪ್ರೇಮವನ್ನೂ ಪ್ರಭುನೀಠವನ್ನೂ ಮಿಾರಿಸಿದ ಇನ್ನೊಂದು ತತ್ವ ನ್ಯಾಯ. 
ನ್ಯಾಯದ ಮುಂಜಿ ಮತ್ತಾವುದೂ ನಿಲ್ಲಲಾರದು, ಫಿಲ್ಲಬಾರದು. ನ್ಯಾಯ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಅಭ್ಯುದಯ ; ನ್ಯಾಯ ಪರಿಪಾಲನೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರ 
ಪ್ರಭುವಿಗೆ ಪ್ರಭುತ್ವ. ಇವನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಸಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಒತ್ತಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗ. 

ಕಡೆಯದಾಗಿ, ನಮ್ಮ ಪಟ್ಟಿಯಂತೆ ಅದರ ಸತ್ವದಿಂದಲ್ಲ ಕಡೆಯದು, 
ಆತ್ಮಗೌರವ. ಆಗಿನ ಸ್ಪೇನಿನಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಗೌರವದ ನೇಮ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಬಲವಾದ, 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪ್ತವಾದ, ಅವರ್ಜನೀಯವಾದ ಜೀವನಕ್ರಮವಾಗಿತ್ತು. ಮನುಷ್ಯ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಏಳುವ ಸಹಜ ರಾಗ, ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರಿಗೆ ಇರಬೇಕಾದ ಬಾಂಧವ್ಯ, 
ಸ್ನೇಹ, ಸಮಾಜಕ್ಕೂ ತಾಯ್ನ್ನಾಡಿಗೂ ಭೂಪಾಲನಿಗೂ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕಾದ 
ಸೇವೆ--ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದರೂ ಧಕ್ಕೆ ತಗಲಬಹುದು, ಆತ್ಮಗೌರವಕ್ಕೆ ಎಂದೂ 
ಚ್ಯುತಿ ಬರಕೂಡದು. ಇಂಥ ಭಾವನೆ ದೇಶದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಹೆರಡಿದ್ದುದು 
ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ, ತುಂಬ ಕೆಳಗಣ ಮಂದಿಯ ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಅದು 
ರಕ್ತಗತವಾಗಿತ್ತು. “ ಒಂದುಪಕ್ಷ ದೇವರಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯಮಾಡಿ ಬದುಕಿದರೂ 
ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬದುಕಬಾರದು. ಇದು ಆಗಿನ ಭಾವನೆ. 
ಮತಧರ್ಮದ ದಶಸೂತ್ರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆತ್ಮಗೌರವದ ಶಾಸನ ಹೆಚ್ಚು ನಿಷ್ಠುರ 


| ವಾಗಿತ್ತು.?3 ಅದರ ಕೆಲವು ವಿವರಗಳು ಕೃತಕನೆಂದೂ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ನಿರೋಧದಿಂದ 
' ಕೂಡಿದವೆಂದೂ ಹುರುಳಿಲ್ಲದವೆಂದೂ ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಈಚಿನವರಿಗೆ. 
ಸ ಪ್‌ ಡ'ವೇಗನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಶಂಕೆ ಏಳುವುದಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಅವನಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಅವನ ಪಾದರಸದಂಥ ಜೀನನೋತ್ಸಾಹದ 
ಫಲವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಸುತ್ತುವರೆದಿರುವ ಆವರಣ ತನ್ನ ಸಹಜತೆಯಿಂದಲೂ 
ವಿವೇಕದಿಂದಲೂ ಅದು ಮನವೊಪ್ಪುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೂ ಕಾಲ್ಮೆರಾನ 
ನಿಗೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು. 
ರೋಪ್‌ ಡ ವೇಗನ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ ಸ್ಪೇನಿನಲ್ಲೇ ಅಡಕವಾಗಿದ್ದು, ಹೊರಗಣ 
ವಿಶಾಲ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಪಸರಿಸದೇ ಹೋಯ್ತು. ಇತ್ತೀಚಿನ 
ಮೂನತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಕಡೆಗೆ ದೇಶ ದೇಶಗಳ ಗಮನ ತಿರುಗುತ್ತಿದೆ. 
ಸ್ರಾಭಾವಿಕತೆಯಲ್ಲೂ ಮಾನನತೆಯಲ್ಲೂ ಕಾಲ್ದೆರಾನನಿಗಿಂತ ಅವನೇ ಮಿಗಿಲೆಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪ್ರಚಾರಗೊಳ್ಳು ತ್ತಿದೆ. 


1“ To live without honour was more unthinkable in that day than 
to offend God. The laws of honour became more inflexible than the 
Divine Commandments.” 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪ 
ಲೋಪನ ತರುವಾಯ ; ಕಾಲೆ ರಾನ್‌ ೨ 


ಸ್ಪೇನಿನ " ಸುವರ್ಣ ಶತಮಾನ'ದಲ್ಲಿ ಎದ್ದುಬಂದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವುಳ್ಳ ನಾಟಕ 
ಕಾರರ ಸಂಖ್ಯೆ ಎಂಬತ್ತಕ್ಕೂ ಮೇಲೆ; ರಂಗದಮೇಲೆ ಪ್ರದರ್ಶನಗೊಂಡ 
ನಾಟಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ೩೦,೦೦೦ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು! ಆದರೇನು? ನಾಟಕಕಾರರೆಲ್ಲ 
ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗನ ವಿನೀತ ದಾಸರು; ನಾಟಕಗಳೆಲ್ಲ ಅವನ ರೂಪಕದ 
ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಗಿಡಮರಗಳು. . ಹೊಸದಾದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಯಾವ ಗುಣ 
ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಸೃಜಿಸಿ ರೂಪಕಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಸದೇ ಹೋದದ್ದರಿಂದ ಸ್ಪೇನಿನ 
ನಾಟಕ ಒಂದು ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬೆಳೆದು ನಿಂತುಹೋಯ್ತು. ಕವಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಲೋಪನಿಗಿಂತ 
ಎಷ್ಟೊ ಮೇಲಾದ ಕಾಲ್ಡೆರಾನ್‌ ಕೂಡ ಲೋಪನ ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟ 
ಎಂದಮೇಲೆ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ಲೋಪನ ಪ್ರಭಾವ ಕಡಮೆಯಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಹತ್ತಾರು ಇತರ ನಾಟಕಕಾರರಿಗೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ ಲಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು, ಅಂತೂ ಇಂತೂ 
ಅವರು ನೆರವೇರಿಸಿದ ವಿಶೇಷ ಕಲಾ ಕಾರ್ಯಕ್ಸಾಗಿ. 

“ ಡಾನ್‌ ಜುಆನನ ಪ್ರಥಮ ಸೃಷ್ಟಿ ರ್ತನಾಗಿ ಟರ್ಸೊ ಡ ಮೊಲೀನ 
ಇಡೀ ಪ್ರಪಂಚದ ನಾಟಕರಂಗದ ಮೇಲೆ ಜೀವಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎನ್ನಬಹುದು.”1 
ಹೆಂಗಸು ಯಾಕೇ ಆಗಲಿ ಅವಳನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಗೆಲ್ಲುವ ಮೋಹಜಾಲದ 
ಪುರುಷವ್ಯಕ್ತಿಗೆ " ಡಾನ್‌ ಜುಆನ್‌' ಎಂಬ ಅಂಕಿತ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಲ್ಲಿ ಬಳಕೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ಅವನಿಗೂ ಅವನ ಕಥೆಗೂ ಯಥಾರ್ಥತೆಯ ಆಧಾರ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. 
ಸೆವಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಲೀನ ವಂಶದ ಡಾನ್‌ ಜುಆನ್‌ ಟನೊರಿಯೊ (Don Juan 
Tenorio) ಎಂಬ ಯುವಕನಿದ್ದ. ಅಲ್ಲೊ ಅ (01108) ಎಂಬೊಬ್ಬ ಸೇನಾನಿಯ 
ಪುತ್ರಿ ಆ ಯುವಕನ ಕಾಟವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಅವನ ವಶವರ್ತಿನಿಯಾದಳು. 
ಜಗಳ ಎದ್ದಿತು. ಸೇನಾನಿ ಕೊಲೆಯಾದ. ಫ್ರಾಸ್ಸಿಸ್ಫನ್‌ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗೃಹೆದ 
ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸಮಾಧಿ ಕಟ್ಟಿ, ಅವನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಒಳಗಡೆ 
ದೇವಾಗಾರದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಮಿತಿಮಾರಿ ಹೋಯ್ತು ಡಾನ್‌ ಜುಆನನ 
ಪುಂಡಾಟ. ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳು ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಅವನನ್ನು ಪುಸಲಾಯಿಸಿ 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದು, ಸಂಹರಿಸಿ, ಮಾರನೇ ಬೆಳಗ್ಗೆ "ಆ ಧೂರ್ತ ಅಲ್ಲೋಅನ 


೩ «" Tirso de Molina may be said to live on the universal stage of the 
world as the first creator of Don Juan.” 
-D. Hannay : ೧. 81 


ಳೋಪನ ತರುವಾಯ ; ಕಾಲೆ ರಾನ್‌ ೨೭೫ 


' ವಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಅಸಮಾನ ಮಾಡಿ ನರಕಕ್ಕೆ ಇಳಿದ' ಎಂಬ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು 
`` ಹರಡಿದರು. ಇಷ್ಟೇ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನಡೆದ ವಿದ್ಯಮಾನ. ಟರ್ಸೊ ಡ ಮೊಲೀನ 
(೧೫೮೪-೧೬೪೮) ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು “ ಸೆವಿಲ್ಲಿನ ಕುಚೋದ್ಯಗಾರ » 
(El Burlador de Seville) ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸಿದ. “ತನ್ನ ಬಲ 
ಮತ್ತು ಚಲಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಅವನು ಸ್ಪೇನಿನ ನಾಟಕಕಾರರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ.?3 
ನಾಟಕ ತೇಜೋಯುಕ್ತವಾಗಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾಗಿದೆ ; ಪ್ರಸಂಚಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನ ಸಿಕ್ಕಲೇ ಬೇಕು. 

ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ತನ್ನ ಕಾಮಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಡಾನ್‌ ಜುಆನ್‌ 
ಟಿನೊರಿಯೊವಿನ ಉದ್ಯೋಗ; ವಂಚನೆ ಸಹಿತವಾದ ದುರ್ಭರ ಧಾಳಿಯೇ 
ಅವನ ಆಯುಧ. ನಾಟಕದ ಪ್ರಾರಂಭ ನೇಪಲ್ಸಿನ ರಾಜಭವನದಲ್ಲಿ. ಒಬ್ಬ 
ಉಚ್ಚವರ್ಗದ ಮಹಿಳೆಗೆ ಅವಳು ಮದುವೆಯಾಗಲಿರುವ ಶ್ರೀಮಂತ ತಾನೇ 
ಎಂದು ನಂಬಿಕೆಯನ್ಸಿತ್ತು, ಅವಳೊಡನೆ ಮಲಗಿದ್ದು, ಗಲಾಟೆ ಎದ್ದಕೂಡಲೆ 
ಶಯ್ಯಾಗಾರದಿಂದ ದೌಡಾಯಿಸುತ್ತಾನೆ ಡಾನ್‌ಜುಆನ್‌. ರಾಜನ ಆಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
ಬೆದರಿ ದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದ ಹಡಗು 
ಮುಳುಗಿದರೂ ಸೇವಕನೊಬ್ಬನಿಂದ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಜಿ ಅವನಿಗೆ. 
ಮೂರ್ಛಿ ತಿಳಿದು ಎಚ್ಚೆತ್ತೊಡನೆ ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾಳೆ ಸಮಾನ 
ಕುಳಿತು ಶುಶ್ರೂಷೆಗೈಯುತ್ತಿರುವ ಬೆಸ್ತರ ತರುಣಿ ಬಸ್ಬಿಯ. ಸನಿನುಡಿಗಳನ್ನು 
ಆಡಿ ಮದುವೆಯ ಆಸೆಯನ್ನು ತೋರಿ ಅವಳನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಬೇಗ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಬೇಗ ಬೇಸರಗೊಂಡು ಅವಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾಕೆ 
ಆಚೆಗೆ. ಕೊಂಚ ಸಮಯದ ನಂತರ ಪುನಃ ಬರುತ್ತಾನೆ ಸೆನಿಲ್ಲಿಗೆ. ಅಲ್ಲಿನ 
ರಾಜಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅವನ ಜನಕನೇ ಒಬ್ಬ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿ. ನೇಪಲ್ಲಿ ನಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ಹಗರಣದ ವೃತ್ತಾಂತ ಅಲ್ಲಿಗೂ ಬಂದಿದೆ. ಪರಿಹಾರಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ ದೊರೆ: ಆ ಪ್ರಮದೆಯನ್ನು ಡಾನ್‌ ಜುಆನ್‌ ನಿಧಿವತ್ತಾಗಿ 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವಾಗತಕ್ಕದ್ದು. ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿ ಸಜ್ಜು ತಯಾರಾಗು 
ತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಮಿತ್ರನಾದ ಮಾಕ್ಕ್ವೈಸ್‌ ದಲ ಮೋತ (110085 
66 18 Mota) ತಾನೊಬ್ಬಳಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಡಾನ್‌ ಜುಆನಿಗೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿ. ಡಾನ್‌ಜುಆನನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅದೂ ಒಂದು 
ಆಹ್ವಾನ ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಪ್ರಕಟನೆಗೆ. ಕೂಡಲೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಾಡಿಕೆ 
ಯಂತೆ ಬಲಾತೃರಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ; ಬಗ್ಗುವುದಿಲ್ಲ ಆಕೆ. ಕೂಗಿ ರಂಪ 


1 “Of all Spanish dramatists he is the most forceful and dynamic.” 
-G. BRENAN: ಐ. 214 


೨೭೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಮಾಡಿ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸುತ್ತಾಳೆ ಮನೆಯವರನ್ನ... ಅವಳ ತಂದೆಯಾದ ಕಲ 
ತ್ರಾನದ ದಂಡಾಧೀಶನಿಗೂ ಡಾನ್‌ ಜುಆನನಿಗೂ ದ್ವಂದ್ವ ಕಾಳಗ ಹತ್ತಿ, 
ವಯಸ್ಕನ ವಥೆ ಆಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ತಲೆಮರಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರದ 
ಲೆಬ್ರೀಜ ಎಂಬ ಊರಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಡಾನ್‌ ಜುಆನ್‌. ರೈತರ ಹುಡುಗಿ 
ಯೊಬ್ಬಳಿಗೆ ನಿವಾಹ ಆಗಲಿರುವ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಕಾಲಿಡುತ್ತಾನೆ; 
ಮದವಣಿಗಿತ್ತಿ ಬೀಳುತ್ತಾಳೆ ಅವನ ಬಲೆಗೆ. 

ಎಸ್ಟು ಕಾಲ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿದ್ದೀತು ಇಂಥ ಚಟುವಟಿಕೆ? ಅ 
ನೇಪಲ್ಸಿನ ಶ್ರೀಮಂತಿನಿಯೂ ಇತ್ತ ಓಸ್ಬ್ಪಿಯಳೂ ಸೆನಿಲ್ಲಿಗೆ ಪಯಣ ಕೈಗೊಳ 
ತ್ತಾರೆ, ರಾಜನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಡಲೋಸುಗ. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಡಾನ್‌ ಜುಆನನ 
ತಂಜಿಯು ದಂಡಾಧೀಶನ ಕೊಲೆಯ ಪ್ರಸಂಗ ಜನರ ನೆನಪಿನಿಂದ ಅಳಿಸಿಹೋಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಶ್ರಮವಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಲವು ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ 
ಬೇಟಿಗಾರರ ಆರ್ಭಟ. ಡಾನ್‌ ಜುಆನ್‌ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸದಂತೆ ಬರುತ್ತಾನೆ 
ಸೆನಿಲ್ಲಿಗೆ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ದಂಡಾಧೀಶನ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಹಾಯಜೇಕಾಗುತ್ತದೆ 
ಅವನು. ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಸತ್ತವನ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. 
ಅದರ ಗಡ್ಡವನ್ನು ಜಗ್ಗಿಸುತ್ತಾನೆ ಪ್ರಚಂಡ ದರ್ಪದಿಂದ, ಯಮನಥ್ಫ್ಸೈರ್ಯದಿಂದ. 
ಹಾಗೂ “ನನ್ನೊಡನೆ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಬಾ!” ಎಂದು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಗೋರಿಯ ವೇಷ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಊಟಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ ಪ್ರೇತ 
ಆ ರಾತ್ರಿ, ಉಂಡು ಹೊರಡುತ್ತ ಮಾರನೆಯ ರಾತ್ರಿ ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಮನೆಗೆ 
ಮರುಭೋಜನಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತದೆ ಡಾನ್‌ ಜುಆನನ್ನ. ಆತಿಥ್ಯ 
ವನ್ನು ಮನ್ಸಿಸದಿದ್ದರೆ ಅಭಿಮಾನಹಾನಿಯಲ್ಲನೆ? ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 
ಗಂಡಗರ್ನಿ. ಅಪರಭೂಮಿಗೆ ಸಮನಾದ ಕರಾಳ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಗಳಿಂದ ಜರುಗು 
ತ್ತದೆ ರೋಮಾಂಚಕ ಔತಣ; ಕಡೆಯಲ್ಲಿ “ಗುಂಡಿಗೆಯಿದ್ದಕೆ ನನ್ನ ಕೈ 
ಕುಲುಕು!” ಎನ್ನುತ್ತ ತನ್ನ ಅಸ್ಥಿ ಬಾಹುವನ್ನು ಮುಂಚಾಚುತ್ತದೆ ಪ್ರೇತ. 
ಡಾನ್‌ ಜುಆನ್‌ ಅನುಮಾನಿಸದೆ ಹಿಂದೆಗೆಯದೆ ವಿಳಂಬಮಾಡದೆ ಹಿಡಿಯು 
ತ್ತಾನೆ ಅದರ ಹಸ್ತವನ್ನ. ಮೈಯೊಳಕ್ಕೆ ಸುರಿದು ಬಿದ್ದ ಅಧೋಲೋಕದ 
ಹಸಯ ವಾಹಿನಿಯಿಂದ ಉರಿದುಹೋಗಿ ಘೋರಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಅಪ್ಪು 
ತ್ತಾನಿ ಎಂಬಿದೆಯ ಪ್ರಚಂಡ! 

ಕೇವಲ ಅಬಲೆಯರ  ಶತ್ರುವಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಚಿರಂಜೀವಿ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 
ಡಾನ್‌ ಜುಆನ್‌, ಡ ಮೊಲೀನನ ರೂಪಕ ಶಾಶ್ವತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಎನ್ನಿ ಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಹೊಸ ಹುಟ್ಟಿನ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಅಗಾಧ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದವರು ಅವತರಿಸಿ ಅದ್ಬುತ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಆ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಅಮರ ನಾಮಥೇಯರಾದರು. 
ಅಂಥವರ ಆದರ್ಶ ಒಂದೊಂದು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಆಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಿ 


LL 
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ಅ 
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' ಬಂತು. ಪ್ರೀಯರನ್ನು ಸೋಲಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಡಾನ್‌ ಜುಆನ್‌ ಸ್ಪೇನಿನ ಆದರ್ಶ; 
ಅವನ ಸಾಹಸ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಾರ್ಥಕ; ಪರಾಜಯನೇ ಇಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ. 
ಆ ಕಾರಣದಿರಿದ ಅವನೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯಾತೀತ ಭೂತಶಕ್ತಿ(ಕೇmಂಗ)ಯೆಂತೆ 
ಬೆರಗಾಗಿಸಿದ. ಅಮಿಂಟಳ ಶಯನಗೃಹದಲ್ಲಿ ಅನನು ಹಠಾತ್ತು ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ: 


ಅನಿಂಟಿ: ಅಯ್ಯೊ ದೇವರೆ, ನಾ ಕೆಟ್ಟಿ. ನನ್ನ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು, 
ಈ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ! 


ಡಾನ್‌ ಜುಆನ್‌ ; ಈ ಹೊತ್ತೇ ನನ್ನ ಹೊತ್ತು.! 


ಲಾವಣ್ಯವತಿ ಯಾರನ್ನು ಕಂಡರೂ ತಕ್ಷಣ ಅವಳನ್ನು ಅವನು 
ಮೋಹಿಸಬೇಕು, ಮರು ಮೋಹಕ್ಕೆ ಸೆಳೆಯಬೇಕು : ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವನ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗೆ 
ಕಳಂಕ. ಅಹಂಭಾವದ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆ ಅವನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇತರರ ಮಾನ 
ಮರ್ಯಾದೆಗಳ ಯೋಚನೆಯೇ ಅವನಿಗಿಲ್ಲ; ಇದ್ದರೂ ಅವನ್ನು ತುಳಿದುಹಾಕದಿದ್ದರೆ 
ಅವನಿಗೆಂತು ಸಂತೃಪ್ತಿ?" ಅವನು ಕೆಡಿಸುವವ, ನಾಶಗೈಯುವವ, ಗರ್ವವೇ ಅವನ 
ಕೃತ್ಯಗಳ ಒಳಗುಟ್ಟು : ಆದರೂ ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರರನ್ನು ಮರುಳುಗೊಳಿಸುವ ಒಂದು 
ಗುಣ ಅವನಲ್ಲಿದೆಚೇತನಶಕ್ತಿ.”? 

ನಾನೂರು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಡ ಮೊಲೀನ ರಚಿಸಿದನಂತೆ. ಉಪಲಬ್ಧ 
ವಾಗಿರುವ ಎಂಬತ್ತರಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಕಲೆಗಾರಿಕೆ ಕಾಣಬರುವುದು ಹಲಕೆಲವಲ್ಲಿ 

ಡ ಕ್ಕಾ ಸ್ಟ್ರೊ (Guillén de Castro Y Bellvis) (೧೫೬೯-೧೬೩೧) 


ಶಿ 


ನಾವಿಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಸಬೇಕಾದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನಾಟಕಕಾರ.  ಲೋಸಷನ ಪಥವನ್ನು 


ಹಿಡಿದು ಅನೇಕ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಆತ ಕಟ್ಟಿದ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ “ಸಿದ್ದಿಯ 
ಯತೌವನ ” (Las mocedades del Cid—The Youth of the Cid) 
ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು, ಸ್ಮರಣೀಯವಾದದ್ದು. “ ಸಿದ್ಧಿ” (Sidi or Cid) 
ಎಂಬುದು ಅರಬ್ಬಿ ನಾಮಾಂಕಿತ; ಅದರ. ಅರ್ಥ ಜನನಾಯಕ ಅಥವಾ 
ನರಸಾಲ. ಕೃಸ್ಟಿಲಿಯದ ರಾಡ್ರೀಗೊ ಡಯಾಸ್‌ ಡ ವಿವಾ (Rodrigo 


1 Aminta: Heavens, I am lost. You in my room at these hours! 
Don Juan: These hours are my hours. 
-Qtd. ೮. BRENAN: p. 216 


2 “He is the corrupter, the destroyer, and the key to his actions 
is pride, but he has one quality which will always charm human beings— 


his energy.” 
-G, BRENAN: p. 217 


೨೭೮ ಸಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


Diaz de Vivar) ಎಂಬ ಯೋಧಾಗ್ರಗಣ್ಯ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು 
ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ದೊಡ್ಡ ನಗರವಾದ ವ್ಯಾಲೆನ್ಸಿಯವನ್ನು ಗೆದ್ದು, 
ಯೂಸುಫ್‌ ಎಂಬ ಮೂರಿಷ್‌ ಅಮಿನಾರನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ, ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ. ಅನನ ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಗೂ ರಾಜಕುಮಾರರೊಡನೆ ಆಗುತ್ತದೆ 
ವಿವಾಹ. ಕುಲದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಕೇಳಾದವರೆಂದು ಅವರ ಮೇಲೆ ಗಂಡಂದಿರಿಗೆ 
ಅನಾದರ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಸಿದ್ದಿಯ ಸೋದರಳಿಯಂದಿರು ಆ ರಾಜಪುತ್ರರ 
ಮೇಲೆ ಎರಗಿ ಬಡಿದು ಹೀನಾಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ ಅವರನ್ನ. ಈ ಮಧ್ಯೆ 
ರಾಜ ಆಲ್ಫಾನ್ಸೊವಿಂದ "ಸಿದ್ದಿ 'ಗೆ ತಕ್ಕ ಬಹುಮಾನ ದೊರೆತು ಅವನ 
ಗೌರವ ಅಚ್ಚಳಿಯದೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ಪೇನಿನವರಿಗೆ 
ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ವಿಶೇಷ ಆಸಕ್ತಿ, ಕುತೂಹಲ, ಆಶ್ಚರ್ಯ. " ಸಿದ್ದಿ? ಸ್ಪೇನಿನ 
ಒಬ್ಬ ರಾಷ್ಟ್ರವೀರ. ಡ ಕ್ಯಾಸ್ಟ್ರೊನಿನ ನಾಟಕವೇ ಫ್ಲೈಂಚರ ಮಹಾಕವಿ 
ಕಾರ್ದೀಲನ “ಲು ಸಿದ್‌” (Le 016) ಎಂಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ರೂಪಕಕ್ಕೆ ಮೂಲ. 
ಕಾರ್ಲಿೀಲನೊಡನೆ ಡ ಕ್ಯಾಸ್ಟ್ರೊ ಸ್ಪರ್ಧೆ ನಿಲ್ಲಲಾರ; ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಅವನ 
ನಾಟಕ ಶುಷ್ಕ ಪನಾಡದಲ್ಲೂ ಅಸಂಬದ್ಧತೆಯಲ್ಲೂ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ 
ಅವನ ಕೌಶಲ್ಯಕ್ಕೂ ಕಾವ್ಯದ ಬೆಡಗಿಗೂ ಊನವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಕಾದ್ದೀಲ 
ನೊಂದಿಗೆ ಡ ಕ್ಯಾಸ್ಟ್ರೊನಿನ ಹೆಸರನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕೂಡಿಸುವುದೇ ಅವನ 
ಘನತೆಗೆ ಸಾಕ್ಷ್ಯ. 

ಇನ್ನಾರನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ನಡೆಯೋಣ ಮಹಾಕವಿ 
ಕಾಲ್ದೆರಾನನ ಬಳಿಗೆ. ಇಂ. 


ಪೀಡ್ರೊ ಕಾಲ್ದೆರಾನ್‌ ಡ ಬಾರ್ಕ ಹ್ಹ 


“ ೧೬೩೫ರಲ್ಲಿ ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗ ಗತಿಸಿದಾಗ ತೆರಪಾ ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌ 
ನಾಟಕಕಾರರ ಅಗ್ರಹೀಠಕ್ಕೆ ಕಾಲ್ದೆರಾನ್‌ ಪದನಿಟ್ಟ.”1 ಆಗ ಅವನಿಗೆ 
ಮೂವತ್ತೈದು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸು; ೧೬೮೧ರ ವರೆಗೂ, ಎಂದರೆ ದಿವಂಗತ 
ನಾಗುವವರೆಗೂ, ಅವನೇ ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌ ನಾಟಕದ ಅಧಿರಾಜ. ಲೋಪಶಿಗೂ 
ಅವನಿಗೂ ಇರುವ ಸಾರಸ್ವತ ಸಂಬಂಧ ನಿಕಟಿವಾದದ್ದು; ಒಬ್ಬನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೇಳಿದಕೂಡಲೇ ಇನ್ನೊಬ್ಬನದನ್ನೂ ಉಚ್ಚರಿಸಲೇಬೇಕು. ಅನೇಕ ಅಂಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿರುವ ಸಾಮ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ. ಇಬ್ಬರ ತಾರುಣ್ಯ ಮಧ್ಯವಯಸ್ಸುಗಳ 
ಜೀವನವೂ ಅತಿ ಸುಟ, ರಾಗಯುಕ್ತ, ಬಿರುಸು. ಸೈನಿಕರಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


1 “When Lope de Vega died in 1635, Calderon stepped into his 
place as the first of Spanish dramatists.” 
-G. BRENAN: p. 275 


ಲೋಪನ ತರುವಾಯ; ಕಾಲ್ಗೆ ರಾನ್‌ ೨೭೯ 


ಪಾತ್ರ ತಳೆದಿದ್ದರು. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಪುರೋಹಿತ ವೃತ್ತಿಯೇ ಶರಣು. 
' ಇಬ್ಬರೂ ನಿಪುಣ ನಾಟಕಕಾರರು. ಅವರು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ನಾಟಕ ಪ್ರಕಾರಗಳ 
ಲ್ಲಾಗಲಿ ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಂಡ ರೂಸಕಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಬಲು ಕಡಮೆ. ಅವರು ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ಕಥೆಗಳೂ ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಪಾತ್ರಗಳೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಮೆ ಒಂದೇ ತೆರ “ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಸ್ಪೇನಿನ ರೂಪಕದಲ್ಲಿ 
ಜರುಗುವ ಕಾರ್ಯಾವಳಿ ಕ್ಲುಪ್ತ ನಮೂನೆಯ ಪಾತ್ರಗಳ ನಡೆವಳಿಕೆಯಿಂದ 
ಆದದ್ದು.... ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುವ ನಮೂನೆಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ ಪ್ರೇಯಸಿ 
ಪ್ರಿಯ ಮುದುಕ ಮತ್ತು ವಿದೂಷಕ. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ವರ್ಚಸ್ಸಿನಿಂದ ಭೂಷಿತರಾದ ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗ ಕಾಲ್ದೆರಾನರೂ ಕೂಡ ಈ 
ಹೇಳಿಕೆ ವ್ಯಂಜಿಸುವ ಸಂಕೋಚದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತರಲ್ಲ. 

ನಾನಾ ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಏಕೋದರರಂತೆ ಸಾಮ್ಯ ತೋರಿಸಿದರೂ 
ಅವರು ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿತೆಯ ದಾಯಾದಿಗಳು; ಅವರಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬರುವ ಭೇದ ಹೆಚ್ಚು ಗಮನಾರ್ಹ. ಲೋಪ್‌ಡ ವೇಗ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ 
ಕವಿ, ಕಾಲ್ವೆರಾನ್‌ ಉಚ್ಚವರ್ಗದವರ ಕವಿ; ಸಾರ್ವಜನಿಕ ನಾಟಿಕಾಲಯದ 
ಕಡೆಗೆ ಅವನ ಒಲವು, ಇವನದ್ದು ರಾಜಾಸ್ಥಾನ ಕುಲೀನ ಸೌಧಗಳ ಕಡೆಗೆ. 
ಇಬ್ಬರೂ ದಕ್ಷ ನಾಟಕಕರ್ತೃಗಳಾದರೂ ಸ್ವಾಭಾನಿಕತೆಯ ಸಹಜ. ಶೋಭೆ 
ಅವನ ಹೆಗ್ಗುಣ, ಗ್ರಾಂಥಿಕ ನವಿರು ನುಣುಪಿನ ಥಾಳಥಾಳ್ಯ ಇವನ ಸೊಗಸು. 
“ ಕಾಲ್ಪೆರಾನನ ರೀತಿ ಒಂದು ವಿಲಕ್ಷಣ ರೀತಿ, ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ 
ತಿದ್ದಿ ಕಸಿಮಾಡಿದ " ಪ್ರಕೃತಿ' ಅವನ "ಪ್ರಕೃತಿ'.” ಶ್ರೀಮಂತ ಶಿಷ್ಟಾ 
ಚಾರವನ್ನು ಅವನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿ ಸುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಾನವತೆಯನ್ನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ ಪದ್ಧತಿಯ ಕೃತಕತೆ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಸಮಗ್ರ ಸ್ಪೇನಿನ 
ಪ್ರತಿಚಿತ್ರ ಲೋಪನ ರೂಪಕದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ ಕಾಲ್ದೆರಾನಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ಸ್ಪೇನಿನ 
ಒಂದು ಅವಧಿಯ ಪ್ರತಿಚಿತ್ರ. “ ಸ್ಪೇನಿನವರಲ್ಲಿ ಸ್ಪೇನಿನವ (೩ Spaniard 
of the Spaniards) ~oಬ ವಿಶೇಷಣ ಕಾಲ್ದೆರಾನಿಗೆ ಸಂದಿದೆ. ನಿಜವಾಗಿ 
ಲೋಪ್‌ ಕಾಲ್ದೆರಾನ್‌ ಇಬ್ಬರೂ ಅಪ್ಪಟ ಸ್ಪೇನಿನವರೆ : ಲೋಪ್‌ ಎಲ್ಲ ಕಾಲದ 


1 © The Spanish drama is above alla drama of action, conducted 
by fixed types. ..The types who move in the action are the Dama, the 
Galan, the Barba and the Gracioso-the Lady, the Lover, the Old Man and 


the Clown.” 
-D. HANNAY: p.92 


2 With Calderon all is mannerism, his nature is nature methodized 


into Courtly Convention,” 
, Y -A. NICOLL: p- 222-23 


೨೮೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಸ್ಪೇನಿನ ಸಂಕೇತ, ಕಾಲ್ದೆರಾನ್‌ ಸ್ಪೇನಿನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ೧೭ನೇ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ 
ಮಾತ್ರ... ಕದನ ಪ್ರೇಮ ಆತ್ಮಗೌರವಗಳೇ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಕಾವ್ಯವಿಷಯ 
ವಾದರೂ, ಲೋಪನ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಕೇಳಿಬರುವ ಕಂಠಸ್ವರ ಸ್ಪೇನನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡು ಅದನ್ನು ಮಾರಿ ಹೊರಹೊರಟು ವಿಶಾಲ ಮಾನವತೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿದ ಮಾತುಗಾರಿಕೆ; ಕಾಲ್ಪೆರಾನನ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಕೇಳಿಬರುವುದು ೧೭ನೇ 
ಶತಮಾನದ ಕುಲೀನ ಕ್ಯಸ್ಟಿಲಿಯದ ಕಾಕು. ಲೋಪನಿಗೆ ಪ್ರೇಮ ಪ್ರಧಾನ 
ವಿಷಯ ; ಕಾಲ್ದೆರಾನಿಗೆ ಆತ್ಮಗೌರವ, ಅದರಲ್ಲೂ ಸಂಕುಚಿತವಾದ ವಿಲಕ್ಷಣ 
ವಾದ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ಚೌಕಟ್ಟನೊಳಗಣ ಆತ್ಮಗೌರವ. ಅವನ ಅನೇಕ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಡನಾದವನು ತನ್ನ " ಮಾನ'ವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬುದೇ ಪ್ರಮುಖ ಸಮಸ್ಯೆ. ಅದಾವುದು ಆ "ಮಾನ' (ಣು! 
opinion)? ಪುರುಷನ ಅಂತಃಸಾಕ್ಷಿ ಸೂಚಿಸುವ ಸ್ರಾಭಿಮಾನನಲ್ಲ ಅದು, 
ಸುತ್ತುಮುತ್ತಣ ಮಂದಿ ಅವನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
“ ಅದನ್ನು ನಿಗದಿಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪುರುಷನ ಕಾರ್ಯಾವಳಿಗಿಂತಲೂ ಜನಜನಿತ 
ವಾದ ಅವುಗಳ ವರ್ಣನೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ಆಸರೆಯಾಗಿತ್ತು.”1 - ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ತಿರುಗಬಯಸುವ ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಆಗಲಿ ತನ್ನ ರಾಗೋ 
ದ್ರೇಕಕ್ಕೆ ಯಾವ ರೀತಿ ಬೇಕಾದರೂ ಆಸ್ಪದ ಕೊಡಬಹುದು; ಆದರೆ ತನ್ನ 
" ಅಭಿಮಾನ ' ವನ್ನು ಜತನದಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಅದಕ್ಕೆ ಕಿಂಚಿತ್ತೂ 
ಅನಘಾತವಾಗದಂತೆ ಎಚ್ಚರದಿಂದಿರಬೇಕು. “ ಕೆಲವು. ಅತಿನಿಷ್ಕೆಯವರೂ 
ಇದ್ದರು : ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ನಾಗರಿಕ ನಡವಳಿಕೆ ಮತ್ತು 
ಆಸ್ಥಾನಮರ್ಯಾದೆಯ ಅತಿ ನಾಜೂಕು ಅಂಶಗಳೇ ಆಧಾರ. ಅನೇಕರಲ್ಲಿ 
ಆ ಇಡೀ ಪ್ರಸಂಗ ಒಂದು ಮನೋರೋಗದಂತಾಯ್ತು.”? 


ಒಬ್ಬಾತನ ಹೆಂಡತಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪತಿವ್ರತೆಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ ಎನ್ನೋಣ. 
ಅವಳು ನಿರ್ದೋಷಿ. -ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಮೂರನೆಯವನಿಗೆ ಅವಳ ಮೇಲೆ 
ಕಣ್ಣುಬೀಳಬಹುದು. ಕಣ್ಣುಬಿದ್ದರೂ ಸಾಕು, ಕಣ್ಣುಬಿತ್ತೆಂಬ ಪೊಳ್ಳು 


ವದಂತಿ ಹರಡಿದರೂ ಸಾಕು, ಅವಳ ಗಂಡ ತನ್ನ ಸ್ವಾಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಕಳಂಕ 


1 ""1 depended .. .less upon a man’s own action than upon the public 
report of them.” 
-G. BRENAN: ಐ 280 
2 “«,, There were the purists who made their honour hang upon 
the finest points of conduct and  etiquette-the so-called pundonor or 
71111110, For many people the whole affair became an obsession.” 
-G. BRENAN : ೧. 281 


ಲೋಪನ ತರುವಾಯ; ಕಾಲ್ಗೆ ರಾನ್‌ “೨೮೧ 


ತಟ್ಟತೆಂದು ಭಾವಿಸಲೇಬೇಕು.. ಆ ಮೂರನೆಯವನನ್ನು -ಅವನು ಅಪರಾಧಿ 
ಯಾಗಿರಲಿ ನಿರಸರಾಧಿಯಾಗಿರಲಿ-ಕತ್ತಿಗೆ ಬಲಿಕೊಡಲೇಬೇಕು; ಅಲ್ಲದೆ, ತನ್ನ 
| ನತ್ಚಿಯನ್ನೂ* ಸಂಹರಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಲೋಕ ಹೀಗೆ ಅವನನ್ನು ಅವ 
ಹೇಳನ ಗೈಯುತ್ತದೆ: “ಓ ಆ ಗ್ರಂಡನನ್ನು ನೋಡಿ: ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಇನ್ನೂ 
' ಬದುಕಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳನ್ನು ಕೆಣಕಲು ಯತ್ನಿಸಿ ಒಬ್ಬ ಸೋತ, ದಿಟ. ಆದರೆ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಯತ್ನಿಸಿದರೆ ಅವನಿಗೂ ಸೋಲಾಗುತ್ತದೆಯೆ? ” 

ಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ತಂದೆಯ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯೂ ಸಹೋದರಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಸಹೋದರನದ್ದೂ ಇದೇ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಅನುಲ್ಲಂಘ್ಯ, ಉಗ್ರ. 
“ ಇದೆಲ್ಲ ಆಗಿನ ಸಮಾಜಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೊ 
ಎಂಬುದು ವಿವಾದಗ್ರಸ್ತ. ಆ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಚಿತ್ರ ಹಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಇದ್ದದ್ದು ನಿಸ್ಸಂದೇಹ.» 

ಇಂಥ ಕೆಲವು ವಿಲಕ್ಷಣವೂ ತಾತ್ಕಾಲಿಕವೂ ಆದ ಭಾವ ಭಾವನೆಗಳು 
ಕಾಲ್ಜೆರಾನನ ರೂಪಕಚಕ್ರವನ್ನು ತುಂಬಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು ಸ್ಪೇನಿನ ಒಂದು 
ನಶ್ವರ ಅವಧಿಯ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯೂ ಅದರ. ವಿಕಾರ ವಾಂಛಿಲ್ಯಗಳ ಕವಿಯೂ ಆಗಿ 
ಬಿಡುವ ಅಪಾಯವಿತ್ತು. ' ಅವನಲ್ಲಿ ಇತರ ಎರಡು ಗುಣಸತ್ವಗಳು ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಆ ಅಪಾಯದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪಾರು 
ಮಾಡಿದುವು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ. 

ಮೊದಲನೆಯದು, ಕಾಲ್ಮೆರಾನನ ಅತ್ಯುತ್ಛೃಷ್ಟ ಕಲೆಗಾರಿಕೆ. ಲೋಪ್‌ ಡ 
ವೇಗನಲ್ಲಿ ಬಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಆವೇಶ ಯಥಾರ್ಥನೋಟಗಳ ರಂಜನೆ ಎಷ್ಟಿದ್ದರೂ 
ಅದೆಲ್ಲ ರಂಗಸ್ರ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಮುಡಿಪು, ರಂಗಪ್ರದರ್ಶನದಿಂದ ಕಳೆಯೇರುವಂಥಾದ್ದು. 
5 ಕಾವ್ಯಶರೀರಕ್ಕೆ ಕೊರತೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಲೋಪನಿಗೆ ಜಯವಿಲ್ಲ; ಕಾಲ್ಗೆ ರಾನನ 
ಕೀರ್ತಿ ಕಲೆಯ ನೈಪುಣ್ಯದ ಮೇಲೆ ಸುಸ್ಥಿರವಾಗಿದೆ.?3 ಕಾಲ್ಲೆರಾನನ ಅದೃಷ್ಟ 
ಒಳ್ಳೆಯದು: ಇತರರು ಹುಡುಕಿ ತಂದು ಕೂಡಿಸಿದ ಸಾರಸ್ವತ ಸಂಸತ್ತು ಅವನ 
ಕೈಗೆ ಬಂತು; ಅದಕ್ಕೆ ಮೆಸುಗುಕೊಟ್ಟು ತೇಜೋಯುಕ್ತವಾಗಿಸುವ 
ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಅರ್ಹತೆ ಅವನಲ್ಲಿತ್ತು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಇತ್ತೀಚಿನವರೆಗೂ 
ಹೊರಗಣ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲೆರಾನನ ಹೆಸರು ಬಹುವಾಗಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿತ್ತು ; 


1 “How far allthis gives a true picture of the society of the time has 
been a debated question. It certainly was the picture which that society liked 


to see drawn of itself.” 
-D. HANNAY: p. 112 


2 “Lope fails because his form is deficient ; Calderon’s reputation is 


founded on his skill as a craftsman,” 
: A. NICOLL : ೧. 223, 


೨೮೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ರೋಪ್‌ ಡ ನೇಗನ ಹೆಸರನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ಬಹಳ ಕಡಮೆ. ಅದೆಂತಾದರೂ 
ಇರಲಿ. ರೂಪಕರಚನೆಯಲ್ಲಿ, ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ, ಮತ್ತು ಕಲಾವೈಭವದಲ್ಲಿ 
ಕಾಲ್ಪೆರಾನ್‌ ಎತ್ತಿದ ಕೈ. 4 ಬಲಾಮಿಯದ ನಗರಾಧ್ಯಕ್ಷ ' " ಬದುಕೊಂದು 
ಕನಸು' ಇನೆರಡಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾ ವುದನ್ಸೂ ಕಾಲ್ದೆರಾನ್‌ ಬರೆಯದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಪಂಚದ 
ಓಜ ನಾಟಕಕಾರರಲ್ಲಿ ಅವನೊಬ್ಬನೆಂದು ಪರಿಗಣಿತನಾಗುತ್ತಿದ್ದ.”1 

ಕಾಲೆರಾನನ ಎರಡನೆಯ ಸತ್ವಲಕ್ಷಣ ಅವನ ಗಾಢಚಿಂತನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಲೋಪ್‌ ಅನನೊಡನೆ ಎಂದಿಗೂ ಸಮತೂಗಲಾರ. ' ಜೀವನದ ಬಹಳ ಆಳಕ್ಕೆ 
ಕಾಡ್ಜೆರಾನ್‌ ಕೂಡ ಇಳಿದಿಲ್ಲ ಬಹುಶಃ ಇಳಿಯಲಾರ. ಆದರೂ ಕೆಲವು 
ಆಧಾರತತ್ವಗಳ ಕಡೆಗೆ ಅವನ ಆಲೋಚನೆ ಓಲುತ್ತಿತ್ತು; ಅವು ಅವನ ಕೃತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕುದುರಿಬಂದಿವೆ. ಸುಮಧುರವೂ ಮನೋಜ್ಞವೂ ಉನ್ನತವೂ ಆದ 
ಕವಿತ್ವ ಅವನಿಗೆ ದಕ್ಕಿತ್ತು; ಭಾವಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಮಂಜಸವಾದ, 
ಮತ್ತಾರೂ ಬದಲಾಯಿಸದಂಥ ನಿಶ್ಚಿತ ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಭಾಷಾ 
ಜೈತನ್ಯ ಅವನ ವಾಣಿಗಿತ್ತು. ಅವನ ಅನೇಕ ಹೇಳಿಕೆಗಳು ಇಡೀ ಸ್ಪೇನಿನ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಾಮತಿಗಳಾದದ್ದರಲ್ಲಿ ಏನೂ ಅಚ್ಚರಿಯಿಲ್ಲ. 

ಹಾಗೂ ಅವನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಮತಧರ್ಮದ ವಿಷಯ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೃತಿಸಾದಿತವಾಗುತ್ತದೆ; ಅಭಿಪ್ರಾಯಸರಣಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗಾಢವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಅದೂ 
ಒಂದು ನಿಮಿತ್ತ. 

ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಅವನ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ “ ಮಹಾದ್ಭುತಗಳ ಮಾಂತ್ರಿಕ” 
(El magico prodigioso - The Wonder - working Magician) ಮುಖ್ಯ 
ವಾದದ್ದು. ಸಿಪ್ರಿಯಾನೊ ಎಂಬಾತ ತನ್ನ ಕ್ಷುದ್ರ ಧರ್ಮದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾಗಿ 
ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಮತಾಂತರ ಪಡೆದು ಸಂತನಾದ ಕಥೆ ಅದು. ಆಂಟಿಯೋಕ್‌ 
ಪಟ್ಟಣದ ನಿವಾಸಿ ಸಿಪ್ರಿಯಾನೊ ಒಬ್ಬ ದಾರ್ಶನಿಕ. ಒಂದು ದಿನ ಒಬ್ಬನೇ 
ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಸ್ಫತಾನ ರಾಜಾಸ್ಥಾನದವನಂತೆ ಸೋಗು 
ಹಾಕೆಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾನೆ ಅನನ ಬಳಿಗೆ. ದೇವರೆಂದರೇನು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಎದ್ದು ಆಗುತ್ತದೆ ವಾಗ್ವಾದ. ಸೈತಾನನಿಗೆ ಸೋಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೊಂದು 
ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಬಗೆಯುತ್ತಾನೆ ಅವನು. ಲಾವಣ್ಯವತಿಯಾದ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ 
ಯುವತಿ ಜಸ್ಟಿನಳ ಮೇಲೆ ಫೋರಿಯೊ ಲೀಲಿಯೊ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಯುವಕರಿಗೆ 
ಪ್ರೇಮ... ಅವರು ದ್ವಂದ್ವಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 


1 “....had Calderon written no more than The Mayor of Zalamea and 


Life is a Dream he would be accounted one of the master dramatists of the 
world," 
: =). BENEVENTE, Ibid: p. 375, 


ಲೋಪನ ತರುನಾಯ; ಕಾಲ್ಗೆ ರಾನ್‌ ೨೮೩ 


ಸಿಪ್ರಿಯಾನೊ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ ಸೈತಾನ... “ಕದನ ನಿಲ್ಲಿಸಿ; 
ನಾನು ಮಧ ಸ್ಕಿ ವಹಿಸಿ ವೈಷನ್ಯು ವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ನುಡಿದು, 
ಯುವಕರ ಬೆಲ್ಸಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಬರುತ್ತಾನೆ ಜಸ್ಟಿನಳ ಸವಿನಾಪಕ್ಕೆ. ಅವಳನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಸಿಪ್ರಿಯಾನೊವಿಗೆ ತಡೆಯಲಾರದ ಮೋಹ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ನಾನಾ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ; ಕಠಿಣನಚನದಿಂದ 
ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾಳೆ ಆಕೆ. ಅವಳನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂಬ ಛಲ ಭದ್ರವಾಗುತ್ತದೆ ಅವನ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ. ಪಾಠಪ ಕ್ರವಚನ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು, ಸಮುದ್ರದ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರುತ್ತಾನೆ ಕನ್ನ 
ನಾವಿಕನ ವೇಷ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಸೈತಾನ ಭೇಟಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ ಅವನನ್ನ. 
ಮಹಾದ್ದುತಗಳನ್ನು ಎಸಗಬಲ್ಲ ಮಾಂತ್ರಿಕ ತಾನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಮಂತ್ರತಂತ್ರದ ಮೂಲಕ ಜಸ್ಪಿನಳನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದೇತಕ್ಕೆ ಎಂಬ 
ಚಿಂತನೆ ಮೂಡುತ್ತದೆ ಸಿಪ್ರಿಯಾನೊನಿನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ. ತನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು 
ಮಾರಿಕೊಟ್ಟು ಬದಲಾಗಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಮಾಂತ್ರಿಕ ಬಲವನ್ನು ಸೈತಾನಸಿಂದ. 
ಸೈತಾನನೂ ತನ್ನ ಮಾಯಜಾಲವನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಾನೆ ತರುಣಿಯ ಮೇಲೆ. 
ಆದರೇನು? ಅವಳು ಕ್ರೆಸ್ತನ ನೈಜ ಭಕ್ತೆ. ನಲ್ಮೆ! ಯ ತಾಡನದಿಂದ ಅವಳ 
ಹೃದಯ ದೋಲಾಯಮಾನವಾದರೂ ಇವ ಮನಸ್ಸು ಶುದ್ಧ ವಾಗಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ 
ನಿಳುತ್ತದೆ. 

ಜಸ್ಟಿನ ಸಿಪ್ರಿಯಾನೊ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಒದಗುತ್ತದೆ. ಹಲವಾರು ಗೊಂದಲದ 
ತ್ರಾಸ ಕಟ್ಟ ಕಡೆಗೆ ಸಿಪ್ರಿಯಾನೊವಿಗೆ ಜ್ಞಾನೋದಯ ಆಗುತ್ತದೆ: ಮಾನವನ 
ಶುಚಿಸ ಕಲ್ಪ ನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ದುಷ್ಟ ಶಕ್ತಿಗೂ ತ್ರಾಣವಿಲ್ಲ; 
ಕ್ರಿಶ್ಚಿ ಚೂ ದೇವರೇ ದೇವರು! ದೀಕ್ಷೆ ಪಡೆದು 0%, 3 ಕ್ರಿಶ್ಚಿ ಯನ್‌ ಮತಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ರೋಮನ್‌ ರಾಜ್ಯ ಪಾಲನ ಅಜ್ಜಿ ಯಂತೆ ಅವನನ್ನೂ 
ಜಸ್ಟಿನಳನ್ನೂ ಸಿಲುಜೆಗೆ ಏರಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಸಿಪ್ರಿಯಾನೊವಿನ ಆತ್ಮ ತನ್ನದೆಂದು 
ವ್ಯಾಜ್ಯ ಹೂಡುತ್ತಾನೆ ಸೈತಾನ; ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸುತ್ತಾರೆ ದೇವ 
ಭಟರು. 

ಈ ನಾಟಕ ಸತ್ವ ಯುತವಾಗಿದೆ, ಉಜ್ವಲ ಕವಿತೆಯಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿದೆ. 
ಕನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಗಅಟ(ರಂಡಿಲ)ಯ ಮಹಾಕಾವ್ಯ " ಫೌಸ್ಟ್‌(F೩ust)ಗೆ 
ಪ್ರಚೋದನೆ ಇತ್ತದ್ದು ಅದರ ಒಂದು ಘನತೆ. ಸರ್ಮಿಪ್ರಚಾರದ ಉಜ್ಜೀಶ 
ದಿಂದ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಕೊಂಚ ಊನ. ಕಾಲೆ ರಾನನ ರೂಪಕರಚನೆಯ ಪ್ರಥ 
ಮಾರ್ಧ ೧೬೩೭ರಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೊಂಡಿತು. ಆಮೇಲೆ ಹೆತ್ತು ಹನ್ನೊಂದು ವರ್ಷ 
ಯುದ್ಧ ಉಂಟಾಗಿ ನಾಟಕಶಾಲೆಗಳು ಮುಚ್ಚಿ ಹೋದುವು. ಭಹಕ ಕಾಲ್ದೆ 
ರಾನನ ಲೇಖನಕೃಷಿಯ ಉತ್ತರಾರ್ಧ ಪ್ರಾ ರಂಭ. ಆಗ ರಚಿಸಿದ ಕ್ಕ ಸ ತಿಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ 


೨೮೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಕ್ಯಾಥೊಲಿಕ್‌ ಮತತತ್ವಗಳಿಗೆ ಬೆಂಬಲ ಕೊಡುವುದೇ ಅವನ ತೀವ್ರ ಹಂಬ 
ವಿಕೆ. ನಾಟಕೀಯತೆ; ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ, ಕಲೆಯ ದ್ಯ ಸ್ಟಿಯಿಂದ, ಅವು 
ಅಸಮರ್ಸಕ. ದೊಡ್ಡ ಕವಿಯಾದ ರಿಂದ ಆಗಾಗ ಒಂದೊಂದು ಬಿಹೋನ್ಸತ 
ವಾದ ನೈಜ ರೂಪಕ ದ್ದು ಬರುತ್ತಿತ್ತು ಅವನ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ. 

ಅಸರೂಪವಾದ ಅಂಥವುಗಳಲ್ಲಿ “ ಜಲಾಮಿಯದ ನಗರಾಧ್ಯಕ್ಷ” (The 
Mayor of Zalamea) ಒಂದು ಮೇಲ್ಮ ಟ್ರದ್ದು. “ ಕಾಲ್ದೆರಾನನ ಕೃ ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
in ಸರ್ವೋತ್ತಮವೆಂದು ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯ, ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಇತುತ "ಸತ್ಯ ಸ 

ಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. _“ ಅದರ ಗುಂಪೇ ಬೇರೆ; ಅಂಥಾದ್ದನ್ನು ಅವನು ಇನ್ನೆಂದೂ 
ei »೭ ಎಂಬ ವಚನವ ರನ್ನೂ ಆಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಜಲಾಮಿಯ ಎಂಬ ನೊಡ್ಡ' ಗ್ರಾಮದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ಪೀಡ್ರೊ ಕ್ರಸ್ಟೊ. 
ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಕೃಸಿಕನಾದರೂ ಅವನು ಆಸ್ತಿವಂತ, ಶಾಸ; ಸತ್ಯಪೆ ್ರೀಮಿ, 
ಆತ್ಮಸ್ರತ ತ್ಯಯದಲ್ಲಿ ಬಲಿಷ್ಠ.  ಪೋರ್ಭುಗಲ್ಲಿನ ಮುತ್ತಿಗೆಗೆ ಹೊರಟಿರುವ ಸೆ ಸ್ಪೇನಿನ 
ಒಂದು ಸೈನ್ಯ ಆ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಒಂದು ತುಕಡಿಗೆ ಡಾನ್‌ 
ಅಲ್ವರೊ ಡ ಅಬಾಯ್ಡೆ ಅಧಿಪತಿ. ಕ್ರಸ್ಬೊ ನಿನ ಗೃಹದಲ್ಲೇ ಅವನಿಗೆ ಬಿಡಾರ. 
ಕ್ರೆಸ್ಸೊವಿಗೆ ರೂಸವತಿಯಾದ ಒಬ್ಬಳು ಮಗಳಿದ್ದಾಳೆ. "'ಇಸಾಬೆಲ. ಅಟ್ಟದ 
ಮೇಲೆ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ ಅವನು. ಇಸಾಬೆಲಳ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದ ಡಾನ್‌ ಅಲ್ವರೊ ಅವಳನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಮಸಲತ್ತು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಸಾರ್ಜೆಂಬಾದ ರಿಬೊಲಿದಡೊವಿನೊಂದಿಗೆ 
ಸುಳ್ಳು ಜಗಳ ಎಬ್ಬಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಮೆಟ್ಟಲು ಹತ್ತಿ ಒಳ 
ಕೊಠಡಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ ಭರವಸ ಸಿಸಾಯಿಗುಂಟೆ ನಾಚಿಕೆ, ಯೋಚನೆ? 
ಇಸಾಬೆಲಳ ಆಜ ಮಂಡಿಯೂರಿ ಪ್ರಣಯಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾಳೆ ಅವಳು. ಅದನ್ನು ಆಲಿಸಿ ಕ್ರೆಸ್ಸೊ ಅವನ ಮಗ ಜುಆನ್‌ ಇಬ್ಬರೂ 
ಹಿರಿದ ಕತ್ತಿಯೊಡನೆ ಬೇಗ ಹತ್ತಿ ಬರುತ್ತಾರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ... ಅವರಿಗೂ ದಳಪತಿಗೂ 
ಬಿರುಸುಮಾತು ಏಳುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೇನು ಕ್ಸ ಕ್ಳೈ ಮಿಲಾಯಿಸಬೇಕು, ಅಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸೇನಾನಾಯಕ ಡಾನ್‌ ಲೋಪ್‌ ಡ ಭಿಗರೊಅ ಅಗತ: 
ದಳಪತಿಯನ್ನು ಬೇಕೆ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿ, ತಾನೇ 'ಬೀಡುಬಿಡುತ್ತಾನೆ ಕ್ರೆಸ್ಸೊ 
ವಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ. 


1 “In fact El Alcalda de Zalamea is generally regarded as the best of 
Calderon’s works.” 
=LABoRDE : ಐ 155 


2 “It stands in a different category from anything else he ever 
wrote.” 
-G. BRENAN:p 290 


ಲೋಪನ ತರುವಾಯ; ಕಾಲ್ಗೆ ರಾನ್‌ ೨೪೫ 


ಸುಲಭವಾಗಿ ಹತಾಶೆಯನ್ನು ' ಒಪ್ಪುವುದೆ ಕಾಮಪಿಪಾಸೆ? ಅದರಲ್ಲೂ 
ಉನ್ಮತ್ತ ಯೋಧನ ಸಿಸಾಸೆ? ಆಪ್ತ ಊಳಿಗ ರಿಬೊಲಿಡೊನಿನೊಡನೆ ಮತ್ತೆ 
ಸಂಧಾನ ಮಾಡಿ ಹೂಡುತ್ತಾನೆ ಒಂದು ಕೃತ್ರಿಮುವನ್ನ. ಅವನ ಅನುಯಾಯಿ 
ಕೆಲವರು ಲಾವಣಿಗಾರರಂತೆ ವೇಷ ಮರಸಿಕೊಂಡು ಆ ರಾತ್ರಿ ಕ್ರೆಸ್ಸೊವಿನ 
ಮನೆಯ ಹತ್ತಿರ ಪ್ರೇಮಗೀತಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇಸಾಬೆಲಳಿಗಾಗಿ 


| (serenade). ಕ್ರೆಸೊ ಜುಲಆನ್‌ ಡಾನ್‌ ಲೋಪ್‌ ಹೊರಕ್ಕೆ ನಡೆದು 


; ಎ 
ಅವರನ್ನು ಬಡಿದು ಅಟ್ಟುತ್ತಾರೆ ಆಚೆಗೆ. ಮಾರನೆಯ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಡಾನ್‌ 


ಲೋಪ್‌ ಕ್ರೆಸ್ಸೊವಿಗೆ ಧನ್ಯವಾದ ಅರ್ಪಿಸಿ, ಅವನ ಸುತನಾದ ಜುಳನನನ್ನು 
ತನ್ನ ಸೇನೆಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು, ಪಯಣಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಊರಿನಿಂದ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕಾದಿದ್ದ ಡಾನ್‌ ಅಲ್ವರೊ ತನ್ನ ಧೂರ್ತರೊಡನೆ ಹಠಾತ್ತು ಹಿಂತಿರುಗಿ, ಇಸಾ 
ಬೆಲಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಗ್ರಾಮದ ಹೊರಗಣ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ. 
ರಿಬೊಲಿಡೊ ಮತ್ತು ಇತರರು ಕ್ರೆಸ್ಸೊವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಬಂಧಿಸಿ, ಕಾಡಿಗೊಯ್ದು, 
ಒಂದು ಮರಕ್ಕೆ ಅನನನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಇಸಾಬೆಲಳ ಹಿತೋಕ್ತಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಕೂಗು ಕಿರಿಚಲು ಒಂದಕ್ಕೂ ಲಕ್ಷ್ಯಕೊಡದೆ ಡಾನ್‌ ಅಲ್ವರೊ 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅವಳ ಸತೀತ್ವವನ್ನು ಕೆಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅನಳೆಬ್ಬಿಸಿದ ಗಲಭೆ 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ ಜುಆನನಿಗೆ. ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಕೆಲವು ಸೈನಿಕರು ಕಾಣಬರದಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಪತ್ತೆ ಹೆಚ್ಚುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದ್ದ ದಂಡಾಧೀಶ 
ಡಾನ್‌: ಲೋಪ್‌. ಕಾನನದ ಮೂಲಕವೇ ಜುಆನನಿಗೆ ಹಾದಿ ಜಲಾಮಿ 
ಯಾಕೆ. ದುರುಳ ಡಾನ್‌ ಅಲ್ವರೋನಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೋರಾಡಿ ಅವನನ್ನು 
ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ. ಇಸಾಬೆಲಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಸಡೆದು 
ಕ್ರೆಸ್ಫೋವೂ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಅವನಿಗೆ ಊರಿನವರಿಂದ ಆಗಿರು 
ತ್ತದೆ ಪುರದ ನ್ಯಾಯಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಚುನಾವಣೆ. 
ಗಾಯಗೊಂಡಿರುವ ಅಲ್ವರೊವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರುತ್ತಾರೆ ಅವನ ಹಿತೈಷಿ 
ಸೇವಕರು. ಸುತೆಗಾದ ಭಂಗವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೆ ಕ್ರೆಸ್ಸೊ. ಆದರೂ, ಮೊದಲು 
ದೈನ್ಯವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ, ತನ್ನ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಪಾಣಿಗ್ರಹೆಣಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಅವಳಿಗೆ ಮಾನಸಂರಕ್ಷಣೆ ಒದಗಿಸೆಂದು ಕುಸಿದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ 
ಭೂಮಿ ಕಾಣಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಬೇಕಾ 
ದರೆ ತನ್ನನ್ನೂ ಕುಮಾರ ಜುಆನನ್ನೂ ಗುಲಾಮರಂತೆ ಮಾರಿಬಿಡು ಎನ್ನು 
ತ್ತಾನೆ. 
ದಳಪತಿ: ಮುಗಿಯಿತೊ ನಿನ್ನ ಗಳಹ, ಬೇಸರ ತರುವ ಮುದುಷ? 
ನಿನ್ನ ಅದೃಷ್ಟ ಒಳ್ಳೆಯದು. ನಿನ್ನ ಮಗಳು ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ತ 
ಯನ್ನೂ ಕಾಯ್ದಿದ್ದಾಳೆ. ನನ್ನಿಂದ ನಿನಗಾಗಿದೆಯೆ ತಪು 
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ಆಗಿದ್ದರೆ ಮುಯ್ಯಿ ತೀರಿಸಿಕೊ, ನಿನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಾದರೆ. ನೀನೊಬ್ಬ 
ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನೊ? ನಿನ್ನ ಅಧಿಕಾರದ ಸೊಡಲು ಮುಟ್ಟ ಲಾರದು 
ಸೈನಿಕರನ್ನ. £: 

ಕ್ರೆಸ್ಪೊ: ಪುನಃ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಕೆ- 

ದಳ: ನಿಲ್ಲಿಸು, ನಿಲ್ಲಿಸು. 

ಫ್ರೆಸ್ಪೊ : ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಂದ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಹನಿಗಳನ್ನು ಶಂಡರೂ-- 

ದಳ: ಹೆಂಗಸಿನ ಮಗುವಿನ ಮುದುಕನ ಕಂಬನಿಯನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸುವವ 
ರಾರು? 

ಕ್ರೆಸ್ಪೊ: ಕೃಪೆ ಇಲ್ಲವೆ? 

ದಳ: ನಿನ್ನನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನೂ ಜೀವದೊಂದಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ: ಅಷ್ಟು 
ಕೃಪೆ ಸಾಕು. 

ಕ್ರೆಸ್ಸೊ: ಮಂಡಿ ಬಗ್ಗಿಸಿದ್ದೇನೆ ನಿನ್ನೆದುರು--ಅಪಹರಿಸಿದ ನನ್ನ 
ಸೊತ್ತನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಕೊಡು ನನಗೆ. 

ದಳ: ಹುಚ್ಚು ಮಾತು! 

ಕ್ರೆಸ್ಸೊ: ಪರಿಹಾರ ಏನೂ ಇಲ್ಲವೆ, ಹಾಗಾದರೆ? 

ದಳ: ಮೌನ ಒಂದೆ. ನೀನು ತೆಪ್ಪಗಿರಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ವಾದ. 

ಕ್ರೆಸ್ಸೊ: ಅದೇಯೊ ನಿನ್ನ ದೃಢ ನಿಶ್ಚಯ? 

ದಳ: ಹೌದು. 

ಫ್ರೆಸ್ಟ್ಫೊ: (ಎದ್ದು, ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರದಂಡನನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು) ಹಾಗಾ 
ದಕ್ಕೆ ದೇವರಾಣೆ, ಅದಕ್ಕೆ ನೀನು ದಂಡ ತೆರಲೇಬೇಕು. 
ಯಾರಲ್ಲಿ? 

(ನಗರದ ಪೋಲೀಸರ ಪ್ರವೇಶ) 

ದಳ: ಇವರಿಗೇನಿಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ? 

ಕ್ರೆಸ್ಪೊ: ಈ ದಳಸತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಾರಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಿರಿ. 

ದಳ: ಕಾರಾಗೃಹಕ್ಕೆ? ಆ ಅಧಿಕಾರ ನಿನಗಿಲ್ಲ. 

ಕ್ರೆಸ್ಪೊ: ಆಗಲಿ ನೋಡೋಣ. 

ದಳ: ಸಕ್ರಮವಾಗಿ ನೇನಿತನಾದ ನೈಜ ಸೇನಾಪತಿ ಹೌದೊ ಅಲ್ಲವೊ 
ನಾನು? 


ಳೋಪನ ತರುವಾಯ; ಕಾಲೆ ರಾನ್‌ ೨೮೭ 


ಕ್ರೆಸ್ಸೊ: ಸಕ್ರಮವಾಗಿ ಆಯ್ಕೆಗೊಂಡ ನೈಜ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನೊ ಹುಲ್ಲು 
ಕಡ್ಡಿಯೊ ನಾನು? ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನ. 

ದಳ: ಹರು, ರಾಜನವರೆಗೂ ಹೋಗುತ್ತದೆ ದೂರು. 

ಕ್ರಸ್ಪೊ: ಹೋಗುತ್ತದೆ, ಶಂಕೆಸಬೇಡ; ಪ್ರಾಯಶಃ ಇವೊತ್ತೇ. ನಿನ್ನ 
ಸೊಂಟದಲ್ಲಿರುವ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಕೆಳಗಿಡು. 

ದಳ: ನನ್ನ ಖಡ್ಗ ! 

ಕ್ರೆಸ್ಸೊ: ಹೂಂ. ನೀನು ದಸ್ತಗಿರಿ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ, ಕಂಡೆಯಾ. 

ದಳ: ತೆಗೆದುಕೊ. ಅದಕ್ಕೆ. ತಕ್ಕ. ಮರ್ಯಾದೆ ಕೊಡುವುದನ್ನು 
ಮರೆತೀಯೆ. 

ಕ್ರೆಸ್ಸೊ: ಆಗಲಿ, ಆಗಲಿ. ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಅದಕ್ಕೂ ನಿನಗೂ ತಕ್ಕ 
ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನ್ನ! ದಳಸತಿಯನ್ನು ಮರ್ಯಾಜಿಯಿಂದ ಜೈಲಿಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ; ಅಲ್ಲಿ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಕೈಕೋಳ ಕಾಲ್ಬೇಡಿ ತೊಡಿಸಿ; ಅವನ. ಸಂಗಡಿಗರಿಗೂ ಅದೇ 
ಮರ್ಯಾದೆ ತೋರಿಸಿ. ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಮರ್ಯಾಜಿ ಬಿಡದೆ ತನಿಖೆ 
ನಡೆಸುತ್ತೇನೆ. ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಸಾಕ್ಷ್ಯ ಸಿಕ್ಕಿ ನಿನ್ನ ತಕ್ಸೀರು 
ರುಜುವಾತಾದರೆ, ಅತ್ಯಧಿಕ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ 
ಕಬ್ಬಿಣ ಬಿಗಿಸಿ ಸಾಯಿಸುತ್ತೇನೆ. ದೇವರೇ ಸಾಕ್ಷಿ! 

ದಳ: ಓ, ತಿರುಕನನ್ನು ಕುದುರೆಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿಸಿದರೆ! 


ರಿಜೊಲಿಡೊ ಮುಂತಾದವರು ಪಿತೂರಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು ಕಾಗದಪತ್ರಕ್ಕೆ 
ಸಹಿ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ವರೊವಿನ ದಾಂಧಲೆಯೂ ಅತ್ಯಾಚಾರವೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಸುದ್ದಿ ತಲುಪುತ್ತದೆ ಡಾನ್‌ ಲೋಪನಿಗೆ. ಏನು, 
ಕುಗ್ರಾಮದ ಕೊತ್ವಾಲ ತನ್ನ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಡುವುದೆ, 
ಎಂದು ದಂಡಾಧೀಶನಿಗೆ ತುಂಬು ಆಗ್ರಹ. ಜಾಗ್ರತೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾನೆ 
ಜಲಾಮಿಯಾಕ್ಕೆ. ಅವನಿಗೂ ಕ್ರೆಸ್ಸೊನಿಗೂ ಆಗುತ್ತದೆ ಸಂವಾದ. 
ಛೋಪ್‌ : ನನ್ನ ಕಾಲಿನ ರೋಗ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೂ ಬೇಗ ಬಂದು 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಹೋಗಲಿ. ಬಂದಿದ್ದೇನೆ ಈಗ. ಆ ಜಳ್ಳು ಪೊಳ್ಳು 
ಪುರಾಧ್ಯಕ್ಷನಿಗೆ ಅಸುವಂತ್ಯವೆನ್ನುವವರೆಗೆ ಛಡಿಯೇಟು ಹೊಡೆಸು 
ತ್ತೇನೆ. 
ಕ್ರೆಸ್ಸೊ: ಹೊಡೆಸುತ್ತೀಯಾ'! 


೨೮೮ 
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ಲೋಪ್‌ : ನೋಡುತ್ತ ಇರು. 

ಕ್ರೆಸ್ಸೊ: ನಿನ್ನ ಛಡಿಯೇಟಗೆ ಸಕ್ಕಾಗುತ್ತಾನೆಯೆ ಆತ? 

ಲೋಪ್‌ ; ಪಕ್ಕಾಗಲಿ ಬಿಡಲಿ ಅವನಿಗೆ ಆಗಲೇಬೇಕು ಶಿಕ್ಷೆ. 

ಕ್ರೆಸ್ಸೊ: ನಿನ್ನ ದಳಸತಿಗೆ ಏನು ಪ್ರಾಸ್ತಿಸಿತೊ ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಪಕ್ಷ 
ಅವನು ಅರ್ಹನಾಗಿದ್ದರೆ? 

ಲೋಪ್‌ : ಅವನು ತಪ್ಪಿತಸ್ಥನಾದರೆ ಅವನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸುವಾತ ನಾನು, 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಹಳ್ಳಿಯ ಹೆಗ್ಗಡೆಯಲ್ಲ. 

ಕ್ರೆಸ್ಸೊ: ಈ ಗ್ರಾಮಾಧಿಕಾರಿ ವಿಚಿತ್ರರೀತಿಯ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ. ನನಗೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತು. 

ಲೋಪ್‌ : ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಮೊಂಡುತನದ ಮಣ್ಣುತಲೆ ಇರಬಹುದು. 

ಕ್ರೆಸ್ಸೊ: ಅವನ ಮೊಂಡುತನ ಎಷ್ಟೆಂದರೆ, ನಿನ್ನ ದಳಪತಿಯನ್ನು ನೇಣು 
ಹಾಕುವ ಇಚ್ಛೆ ಅವನಿಗೆ ಉಂಟಾದರೆ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿ 
ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಅವ. 

ರೋಪ್‌ : ಹಾಗೊ; ಅದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನೋಡುವ 
ಇಚ್ಛೆ ನಿನಗೂ ಇದ್ದರೆ, ಅವನೆಲ್ಲಿ ತೋರಿಸು ನನಗೆ. 

ಕ್ರೆಸ್ಪ್ಸೊ: ಓ, ಇಲ್ಲೇ ಹತ್ತಿರ ಇದ್ದಾನೆ. 

ಲೋಪ್‌ : ಅವನನ್ನು ನೀನು ಬಲ್ಲೆಯಾ? 

ಕ್ರೆಸ್ಸೊ: ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆ. 

ಲೋಪ್‌ : ಯಾರು ಅವ? 

ಕ್ರೆಸ್ಸೊ: ನೀಡ್ರೊ ಕ್ರೆಸ್ಟೊ. 

ಲೋಪ್‌: ದೇವರಾಣೆ, ಆ ಗುಮಾನಿ ನನಗಿತ್ತು. 

ಕ್ರೆಸ್ಸೊ: ದೇವರಾಣೆ, ನಿನ್ನ ಯೋಚನೆ ನ್ಯಾಯವಾದಡ್ಡೆ. 

ಲೋಷ್‌ : ಸರಿ, ಕ್ರೆಸ್ಸೊ, ಆಡಿದ್ದನ್ನು ಆಡಿ ಆಗಿದೆ. 

ಕ್ರೆಸ್ಪ್ಸೊ: ಸರಿ, ಡಾನ್‌ ಲೋಪ್‌, ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಗಿದೆ. 

ಲೋಪ" : ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, ನನ್ನ ದಳಪತಿ ಬೇಕು ನನಗೆ. 

ಕ್ರೆಸ್ಸೊ: ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಅವನು ನನ್ನ ಸೆರೆಯಾಳು. 

ಲೋಪ್‌ ; ಅವನೊಬ್ಬ ರಾಜಸೇವೆಯ ಹುದ್ಜಿದಾರ ಗೊತ್ತೆ ? 

ಕ್ರೆಸ್ಪೊ: ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಅನ ಕೆಡಿಸಿದ ಗೊತ್ತಿ? 


“ಸ ತ್ಮಾ 
ಗಾ 


ಲೋಪನ ತರುವಾಯ; ಕಾಲೆ ರಾನ್‌ ೨೮೯ 


ಲೋಪ್‌ : ಅವನ ತಂಟಿಗೆ ನೀನು ಹೋದದ್ದು ನಿನ್ನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದಂತೆ. 

ಕ್ರೆಸ್ಪೊ: ಅವನು ನನ್ನ ತಂಟಿಗೆ ಬಂದದ್ದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅತಿಕ್ರಮವಲ್ಲ. 

ಲೋಪ್‌ : ನನ್ನ ಅಧಿಕಾರದ ಮುಂದೆ ನಿನ್ನ ಅಧಿಕಾರವೆಲ್ಲ ರದ್ದು. 

ಕ್ರೆಸ್ಸೊ : ನನ್ನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿಟ್ಟು, ನನ್ನ ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವನ ಮುಂದಿರಿಸಿ, ನೈತಿಕ ಪರಿಹಾರವನ್ನಿತ್ತು ಉಳಿಸು 
ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡೆ 

ಲೋಪ್‌ : ಅವನಿಂದ ಪರಿಹಾರ ಕೊಡಿಸಿ ನಿನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ 
ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ ನಾನು. 

ಕ್ರೆಸ್ಪೊ: ನಾನೇ ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಇತರರಿಗೆ 

". ನಾನೆಂದೂ ಬಿಡುವವನಲ್ಲ. 

ಲೋಪ್‌ : ಮತ್ತೆ ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಇದೇ ಕೊನೆಯ ಮಾತು: 
ನನ್ನಾತ ಬೇಕು ನನಗೆ. 

ಕ್ರೆಸ್ಸೊ : ಮತ್ತೆ ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಇದೇ ಕೊನೆಯ ಮಾತು-ನಿನ್ನಾತ 
ನಿನಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತಾನೆ ಅವನ ಮೇಲಣ ಆಕ್ಷೇಪವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ನೀನು 
ಸಮಾಧಾನ ತಂದುಕೊಟ್ಟಿ ತರುವಾಯ. 

ರೋಪ್‌ : ಯಾವುವು ಆ ಆಕ್ಷೇಪಗಳು? 

ಕ್ರೆಸ್ಸೊ: ಹೆಚ್ಚೇನೂ ಇಲ್ಲ, ಪ್ರಮಾಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೆ ಕೊಟ್ಟ 
ರುವ ಪತ್ರ ಕೆಲವು, ಅವನ ಸ್ವಂತ ಸಿಪಾಯಿಗಳ ಹೇಳಿಕೆ. 


ರೋಪ್‌ : ಪ್ರ: ನಾನೇ ನಡೆದು ಬಂದಿಖಾನೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ. 

ಕ್ರೆಸ್ಟೊ : ನಡೆ, ಬಂದೂಕದ ಗುಂಡು ನಿನ್ನ ದೇಹಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದರೆ. 

ರೋಪ್‌ : ಅದರ ಅನುಭವ ನನಗುಂಟು. ಹೊ, ಯಾರಲ್ಲಿ? ಬಂದೂಕ 
ದೊಡನೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಚೌಕಕ್ಕೆ ಬರಹೇಳಿ ನನ್ನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ. ದಳಪತಿ 
ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಾನೊ ಇಲ್ಲವೊ ನೋಡೋಣ. (ನಿರ್ಗಮನ) 

ಕ್ರೆಸ್ಸೊ: ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದು - (ತನ್ನವರಿಗೆ ಪಿಸುಮಾತಿನಲ್ಲಿ) 


ಜಲಾಮಿಯದ ಸೆರೆಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಒಂದು ಕಡೆ ಸೈನಿಕರೂ ಇನ್ನೊಂದು 
ಕಡೆ ಆಯುಧಪಾಣಿಗಳಾದ ಪುರನಿವಾಸಿಗಳೂ ನೆರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಏನು ಅನಾಹುತ 
ಆಗಿಬಿಡುವುಜೊ ಎನ್ನಿ ಸುತ್ತಿರುವಾಗ ದೊರೆಯಾದ ಎರಡನೇ ಫಿಲಿಪ್‌ ಪ್ರವೇಶಿ 
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ಸುತ್ತಾನೆ ಸೂಕ್ತ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ.  ಲೋಸನ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಕೆವಿಗೊಟ್ಟು 
ನಂತರ ತಿರುಗುತ್ತಾನೆ ಕ್ರೆಸ್ಸೊನಿನ ಕಡೆಗೆ : “ ನಿನ್ನ ಉತ್ತ ರನೇನು ಹೇಳು?” 
ಕ್ರೆಸ್ಸೊ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಓದಿ ನೋಡಿ ನಃಡಿಯುತ್ತಾನೆ 
ದೊರೆ: “ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಅಪರಾಧ; ಪೂರ್ತಿ ರುಜುವಾತಾಗಿದೆ, ನಿಜ ಆದರೂ 
ಅವನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸುವಾತ ನೀನಲ್ಲ. ಬಿಟ್ಟು ಕಳುಹು!” ಸೆರೆಮನೆಯ 
ಕವಾಟ ತೆಗೆಯುತ್ತದೆ. ಒಳಗೆ ದಳಪ ರತಿಯನ್ನು ಯವ ಕೂರಿಸಿ ಕಬ್ಬಿಣದ 
ಅಡ್ಡಿಕೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಉಸಿರೊತ್ತಿ ವಜಿಷನಕರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಅರಸನಿಗೆ ಉಗ್ರ ಕೋಶ ಅಂಜದೆ ಹೀಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸುತ್ತಾನೆ ಕ್ರೆಸ್ಬೊ : “ಸಣ್ಣ 
ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಜ್ಯ ತೀರ್ಮಾನಿಸುವವನೂ ದಂಡನೆ ಮಾಡುವ. ಒಬ ಕೇ 
ಆಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಅಭಾವದಿಂದ. ರಾಜ ಪೋಷಿತವಾದ ನ್ಯಾಯ 
ಒಂದು ಭಾರಿ ಶರೀರದಂತೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಹಲವು ಅಂಗಗಳು ಅನಿವಾರ್ಯ. ನಡೆಸ 
ಬೇಕಾದ ನ್ಯಾಯ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಯಾವ ಅಂಗ ಮಾಡಿದರೇನು; ನ್ಯಾಯ ಹೆಚ್ಚೇ 
ಹೊರತು ಅದರ ವಿಧಾನವಲ್ಲ.” ಆ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ತಲೆದೂಗುತ್ತಾನೆ ಹಜ್‌ 
"4 ಹೋಗಲಿ ಅವನ ಕುಲಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವಂತೆ ಶಿರಚ್ಛೇದವನ್ನು ಏಕೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ?” 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಕ್ರೆಸ್ಪೊವಿನ ಸಮಾಧಾನ: 
“ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕುಲೀನ ಮಂದಿ ವಿರಳ; ವಧೆಕಾರನಿಗೆ ತಲೆಹೊಯ್ಯುವ ಅಭ್ಯಾಸವೇ 
ಮರೆತುಹೋಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಪ್ರಭು, ಸತ್ತವನು ಸಲ್ಲದೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ನುಡಿ 
ಯುತ್ತಿಲ್ಲ; ಇತರರಿಗೇತಕ್ಕೆ ಆ ನುಡಿ?” ನೆರವಿಗೆ ಉಲ್ಲಾಸ. ಅರಸನಿಗೂ 
ಕ್ರೆಸ್ಫೊವನ್ನು ಕಂಡು ಮೆಚ್ಚಿಕೆ : «ಇದೇನೊ ವಿಪರೀತ ವಿದ್ಯಮಾನ. ಆದರೆ 
ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿಲ್ಲ! ? ಎಂದು ತೀರ್ಪಿತ್ರು, " ಜಲಾಮಿಯದ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶ 
ಸದವಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಿನ್ನದಾಗಿರಲಿ!” ಎಂದು ವಿಧಾಯಕ ಮಾಡಿ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ತನ್ನೊಂದು ಅನುಮಾನವನ್ನು ಲೋಪ್‌ ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಕ್ರೆಸ್ಫೊನಿಗೆ: 
“ಅಲ್ಪರೋವನ್ನು ನನ್ನ ವಶಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ, ನನ್ನ ಬಲೋದ್ಭಂದಿಯಿಂದ ಅವನು 
ಪತಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಕುಮಾರಿಗೆ; ಮಾನ ಉಳಿದು ಅವಳೊಬ್ಬ  ಕುಲೀನನ 
ಭಾರ್ಯೆ ಆಗುತ್ತಿದ್ದಳಲ್ಲವೆ ಅವಳು? ? ತನ್ನ ಮಗಳು ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿಯಾಗಿ ಸರ್ವ 
ಕುಲೀನರನ್ನೂ ಮೂರಿಸಿದವನ ಸತಿ ಆಗಿರುವಳೆಂದು ಸುದ್ದಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
ಕೈಸ್ಟೊ. 
ಕ್ರಸ್ಸೊನಿನ ನ್ಯಾಯದೃಷ್ಟಿ ನಿಸ್ಪುಕ್ರಪಾತವಾದದ್ದು, ಅವನ ಕಾರ್ಯಪಟುತ್ತ 


1 ಸಂನ್ಕಾಸಿನಿಯಾಗಿ ಮಠವನ್ನು ಹೊಳ್ಳವಳು "ಯೇಸುಕ್ರಿಸ್ತನ ಮಡದಿ? ಎಂಬ 
ನಂಬಿಕೆ ಕ್ಯಾಥೋಲಿಕ್‌ ಮತದಲ್ಲಿದೆ, 


ಲೋಪನ ತರುವಾಯ ; ಕಾಲ್ಗೆ ರಾನ್‌ ೨೯೧ 


ಕ್ಲಿಸ್ರವಾದದ್ದು, ಕೊಂಕೆಲ್ಲದ್ದು. ತನಯ ಜುಆನ್‌ ಸೈನಿಕನಾಗಿ, ತನ್ನ ಮೇಲಣ 
ಅಧಿಕಾರಿಯ ಮೇಲೆ ಕ್ಸ ಎತ್ತಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ, ಅವನನ್ನೂ ತಳ್ಳಿಸಿರುತ್ತಾನೆ ಸೆರೆಮನೆಗೆ. 
“ ಇತರ ಖ್ಯೆದಿಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಬಿಟ್ಟು ಕಳುಹು !” ಎಂದು ಡಾನ್‌ಲೋಪ್‌ ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡಾಗ ಕ್ರೆಸ್ಫೊ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬಿಡುಗಡೆ ಈಯುತ್ತಾನೆ. ಅವರ ಮಧ್ಯೆ ಜುಆನನ್ನು 
ನೋಡಿದಾಗ ಲೋಪರನಿಗೆ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯ. “ ಇವನನ್ನಾ ದರೂ ನನ್ನ ದಂಡನೆಗೆ 
ವಶಮಾಡು!” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಕ್ರೆಸ್ಸೊ ಸಂತಸದಿಂದ “ಸರಿ, ನ್ಯಾಯವೇ. ಅವನಿಗೆ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೀನೇ ವಿಧಿಸು!” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 

೧೭ನೇ ಶತಮಾನದ ಸ್ಟೇನಿನಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಘೋಷಣೆ, ಅದ 
ರಲ್ಲೂ ರಾಜಾಸ್ಥಾನದ ಕವಿಯ ನಾಲಗೆಯಿಂದ, ಆಗಿರುವುದು ದಿಟವಾದ 
ಕೌತುಕ." ನಾಟಕದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಬರುವ ಉಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ 
ಉಬ್ಬುತ್ತದೆ. ಅರ್ವಾಚೀನರ ಎದೆ. 


ದಳಪತಿ : ಉಳುಮೆಯವನಿಗೆ ಉಂಟಿ ಆಲೋಚನೆ? 
ಜುಆನ್‌ : ನಿನಗಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೂ ಉಂಟು. ಕೃಷಿಗಾರರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ದಳಪತಿ 
ಗಳೂ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಕ್ರೆಸ್ಪೊವಿನ ಒಂದು ವಾಕ್ಯ: 

“ ರಾಜನಿಗೆ ಸೇರಿದವು ನಮ್ಮ ಬದುಕೂ 

ಸಾಮಾನು ಸರಂಜಾಮೂ ; ನಮ್ಮ ಗೌರವವಾದರೊ 

ನಮ್ಮ ಆತ್ಮದ ನಿತ್ರಾರ್ಜಿತ ಸೊತ್ತು. 

ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ದೇವರೊಬ್ಬನೇ ಹಕ್ಳುದಾರ.?* 
ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ನಡುವೆ ಕಾಲೆರಾನ್‌ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿದ್ದರೆ ದೃಢ ಮಾನವೀಯತೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಇನ್ನೆಸ್ಟು ಸೃಷ್ಟಿಗೈಯುತ್ತಿದ್ದನೊ! ಪಾಪ, 
ಅವನ ಬಾಳೆಲ್ಲ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುಲೀನ ಶ್ರೀಮಂತರ ನಡುವೆ ನಡೆದು, ಅವನ 
ಜಾಣ್ಮೆ ಕೃತಕ "ಗೌರವದ' ಗ್ರಾಂಥಿಕ ವಿಧಿಗಳನ್ನೂ " ಪ್ರೇಮ'ದ ಪಿತೂರಿಗಳನ್ನೂ 
ಚಿತ್ರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತೃಸ್ತವಾಗಬೇಕಾಯ್ತು. 

4ಗಸೌರವದ ರೂಪಕಗಳೇ ಅವನ ಪ್ರ ಖ್ಯಾತಿಗೆ ತಳಹದಿ. “ಪ್ರಾಯಶಃ 
" ತನ್ನ ಆತ್ಮಗೌರವಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಚಿಕಿತ್ಸಕ ' ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಧಾನ ಉದಾ 


1 AlRey hacienda la vida 
se ha de dar ; pero el honor 
es patrimonio del alma. 


Y el alma s’olo es de Dios. 
- Quoted, G. BRENAN : p. 291 
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ಹರಣೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು.” ಡಾನ್‌ ಗುಟಿಯೆರ್ರನ (Don Gu- 
(1೦೯೯೦) ಮಡದಿ ಡಾನ ಮೆನ್ಸಿಯ (D6೧೩ 181018). ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಮುನ್ನ 
ಅವಳಮೇಲೆ ದೊರೆಯ ತಮ್ಮ ಡಾಸ್‌ ಎಸ್ರಿಕ್‌ನಿಗೆ ಅಕ್ಕರೆಯಿತ್ತು. ವಿವಾಹ 
ಆದಮೇಲೂ ಅವಳಿಗೆ ಆತ ಭೇಓಯೀಯುತ್ತಾನೆ ಆಗಾಗ. ಅದನ್ನು ಕಂಡು 
ಗುಟಿಯೆರ್ರನಿಗೆ ಅಸಮಾಧಾನ. ನಿಜವಾಗಿ ಮೆನ್ಸಿಯ ನಿರ್ದೋಷಿ; ಭೇಟಯ 
ಆಸೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದೆಂದು ಹೇಳಿಕಳಿಸಿರುತ್ತಾಳ ಎಶ್ರಿಕ್‌ನಿಗೆ. ವಲ್ಲಭ 
ನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲ ಭಕ್ತಿಯನ್ನಿಟ್ಟಿರುವ ಪತಿವ್ರತೆ. ಗುಟಿಯೆರ್‌ ರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆದು 
ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ದೂರುತ್ತಾನೆ. ಆಸ್ಥಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸೆವಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು 
ಆಣತಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ದೊರೆ ತನ್ನ ತಮ್ಮನಿಗೆ. ದೂರ ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಅವನಿಂದ 
ಮತ್ತೇನು ಬಾಧೆ ಒದಗೀತೊ- ಎಂಬ ಚಿಂತೆ ಮೆನ್ಸಿಯಳಿಗೆ. ಸೆವಿಲ್ಲಿನಿಂದ 
ಅವನು ಬರಕೂಡದೆಂಬ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕಳಿಸಲೋಸುಗ ಕಾಗದವನ್ನು 
ಬರೆಯುತ್ತಿರುತ್ತಾಳೆ; ಆಗ ಒಳಕೊಠಡಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ ಹೊಂಚು 
ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಅವಳ ಭರ್ತ. ದಿಗಿಲು ಬಡಿದು ಮೂರ್ಛಬೀಳುತ್ತಾಳೆ ಸಾಧ್ವಿ. 
ಎಚ್ಚೆತ್ತು ನೋಡಿದರೆ ಈ ಕಟ್ಟಪ್ಪಣೆ ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿದೆ: “ಪ್ರೇಮ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಗೌರವಕ್ಕೆ ನೀನು ಅಸಹ್ಯ. ಉಳಿದಿರುವ ನಿನ್ನ 
ಬಾಳಿನ ಅವಧಿ ಕೇವಲ ಎರಡೇ ಘಂಟಿ. ಆತ್ಮವನ್ನು ಸಂರಶ್ಸಿಸಿಕೊ !” 
ಗಾಬರಿಯಿಂದ ದೂತಿಯನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾಳೆ; ಸದ್ದಿಲ್ಲ. ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆಯು 
ವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾಳೆ; ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬೀಗ ಹಾಕಿದೆ. ನಿಶ್ವೇಷ್ಟಿತಳಾಗಿ 
ಬಿದ್ದುಬಿಡುತ್ತಾಳೆ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ. ಎರಡುಘಂಟಿಯಾದೊಡನೆ ಗುಟಿಯೆರ್ರನೂ 
ತಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ವರ್ತಿಸದಿದ್ದರೆ ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆಂದು ಬೆದರಿಸಿ ಅವನು ಕರೆ 
ತಂದಿದ್ದ ಶಸ್ತ್ರ ವೈದ್ಯನೂ ಒಳಕ್ಳೈ ಬರುತ್ತಾರೆ. ವೈದ್ಯನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟದೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ಜೀವನ್ಮೃತ ದೇಹದ ನಾಡಿಗೆ ಶಸ್ತ್ರ ಚುಚ್ಚಿ ಮರಣಕ್ಕೆ 
ಈಡುಮಾಡೆಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ ಕ್ರೂರಿ  ಅದಾದಕೂಡಲೇ ಪುನಃ 
ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟಿ ಹಿಂತಿರುಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮನೆಗೆ. ನಡೆದ ಜಾಡನ್ನು 
ಹೇಗೊ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡ ವೈದ್ಯ ಅರಸನಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ಆದ ದುರ್ಫಟನೆ 
ಯನ್ನು ವರದಿಗೈಯ್ಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ಗುಟೆಯೆರ್ರನ್ನು ಕರೆಸಿ ವಿಚಾರ ಏನೆಂದು ಕೇಳು 
ತ್ತಾನೆ ರಾಜ. ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಕೊಂಚ ರಕ್ತಶೋಷಣೆಯ ಆವಶ್ಯಕತೆ 
ಇತ್ತೆಂದೂ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಇರಿದ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಬಿಗಿಮಾಡಿದ್ದ ಕಟ್ಟು ಕಳಚಿ 
ಬಿದ್ದು ಅಧಿಕ ರಕ್ತಸ್ರಾವವಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಅವಸಾನ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯ್ತೆಂದೂ 


1 © Perhaps El médico de su honra (The Physician of his own 


Honour, 1635) may be taken as the example.” 
A. NICOLL : p. 229. 


ಳಛೋಪನ ತರುವಾಯ; ಕಾಲ್ದೆರಾನ್‌ ೨೯೩ 


ಸ ಅವನ ಉತ್ತರ. ಗುಟಿಯೆರ್‌ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನೆಂದು ಮಂದಟ್ಟಾಗು 


ಹ ತ್ತಜೆ ರಾಜನಿಗೆ; ಆದರೂ ಆ ಸೇಡು ಗುಟ್ಟಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಅವನ ಬಯಕೆ ಸಲ್ಲ 


ತಕ್ಕದ್ದು ವೆಂದೇ : ಅರಸನ ತೀರ್ಮಾನ. ಅವನನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ, ಅವನು 
ಮೊದಲು ಒಲುಮೆ ತೋರಿ ಆಮೇಲೆ ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದ ಲಿಯೊನೋರ ಎಂಬಾಕೆ 
ಯನ್ನು ಮದುವೆ ನಿಲ್ಲತಕ್ಕದೆಂದು ವಿಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವರಿಬ್ಬರ ಕೊನೆಯ 
ಸಂಭಾಷಣೆ ಹೀಗೆ ಜರುಗುತ್ತದೆ : 


ದೊರೆ: ಬರಿ ಅಸನಂಬಿಕೆಗೆ ಮನ ತೆರಬೇಡ. 

ಗುಟಿಯೆರ್‌ : ನನ್ನ ಶಯ್ಕೆಯ ಫರಣಿಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಡಾನ್‌ ಎಪ್ರಿಕ್ಕನ 
ಕಠಾರಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದರೆ? 

ದೊರೆ: ಲಂಚಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗುವ ಸೇವಕರು ಸಾವಿರಾರು; ನಿನ್ನ ದೊಡ್ಡ 
ತನಕ್ಕೆ ಕುಂದು ತಂದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ. 

ಗುಟಿ; ನನ್ನ ಮನೆಯ ಸುತ್ತ ಅವನು ಹೊಂಚು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಎಷ್ಟು 
ಬಾರಿ ಸಹನೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಲಿ ನಾನು? 

ದೊರೆ : ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ದೂರು ಹೇಳು... 

ಗುಟಿ: ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಕೂಡಲೆ " ರಾಜಕುಮಾರ, ಬರಬೇಡ' 
ಎಂಬ ಪತ್ರ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದರೆ? 

ದೊರೆ : ಎಲ್ಲ ವ್ಯಾಧಿಗೂ ಇದ್ದೇ ಇದೆ ಮದ್ದು. 

ಗುಟಿ: ಹೌಜಿ? ಹಾಗುಂಟಿ? ಇದಕ್ಕೆ ಮದ್ವೆ? 

ದೊರೆ : ಹೌದು, ಗುಟಿಯೆರ್‌. 

ಗುಟಿ : ಅದಾವುದು, ನನ್ನೊಡೆಯ. 


ದೊರೆ : ಮದ್ದು ನಿನ್ನದೆ. 
ಗುಚೆ : ಅದಾವುದು? 
ದೊರೆ: ರಕ್ತಸ್ರಾವ. 


ಗುಟೆಯೆರ್‌ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಪುರುಷ. ತನ್ನದು ನೆತ್ತರಿನಿಂದ ಬಣ್ಣಗೆಟ್ಟಿರುವ 
ಅಂಗೈಯೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಲಿಯೊನೋರಳಿಗೆ. 


ಲಿಯೊನೋರ : ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಅಚ್ಚರಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಅಂಜಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 


೨೯೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಗುಟಿ : ಜ್ಞಾಸಕವಿಡು. ನನ್ನ ಗೌರವಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಚಿಕಿತ್ಸಕ. ತನ್ನ 
ಕೌಶಲವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ ನನ್ನ ಹಸ್ತ. 
ಲಿಯೊ: ಅಪಾಯ ಒದಗಿದಾಗ ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಜೀವನನೆನ್ನು ಗುಣ 


ಪಡಿಸು. 


ಗಂಭೀರನಾಟಿಕದ ಅಟ್ಟದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ರುದ್ರನಾಟಕದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಕಾಲ್ಹೆರಾನ್‌ 
ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುತ್ತಾನೆ ತಿರುತಿರುಗಿ. ಇಂಥವು ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌ 
ಜನರಿಗೆ ಕೂಡ ಹೇಗೆ ರುಚಿನತ್ತಾದ ದೃಶ್ಯಗಳಾದುವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ; 
ಆದದ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣನಿರುವುದರಿಂದ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಏಕತೆರನೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಯನ್ನೂ ಸಂಕುಚಿತ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ನಾವು. ಅಂತೂ 
" ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗನ ಕಾಲದಿಂದ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದ್ದ ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನ 
ಭಾವನೆ ಕಾಲ್ದೆರಾನನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ವೈಪರೀತ್ಯದ ರೂಪನ್ನು ತಳೆಯಿತು.”! 
ಗುಟಿಯೆರ್‌ ನಾಟಕವನ್ನು ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ " ಓಥೆಲೊ'' (Othello) ಪಕ್ಕ 
ದಲ್ಲಿ ಇರಿಸುತ್ತಾರೆ ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು; ಹಾಗೂ “ ಓಥೆಲೊ »ವಿಗಿಂತ ಅದೇ 
ಮೇಲೆಂದು ವಾದಿಸುವವರೂ ಉಂಟು. ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿ 
ದರೆ ಪ್ರಯೋಜನ ಕಡಿಮೆ. ಆದರೂ ಇಷ್ಟನ್ನು ಅನ್ನಬಹುದು: ಎಷ್ಟೇ ವಿಶಾಲ 
ವಾದರೂ ಸರೋವರ ಸರೋವರವೇ; ಮಹೋದಧಿಯ ಆಳವಾಗಲಿ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಲಿ ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲಿ ಬಂದೀತು? 

ಕಾಲ್ಜೆರಾನನ ಇಂಥ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೆರಡು ಕುತೂಹೆಲಜನಕವಾಗಿವೆ. 
“ ಗುಪ್ತ ಅನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಗುಪ್ತ ಮುಯ್ಗಿ? (ಗಡ secreto agravio secreta 
venganza-For a Secret Wrong Secret Revenge). ಧನಿಕ ಕುಲೀನ 
ಡಾನ್‌ ಲೋಪ್‌ಡ ಆಲ್ಮೀಡ ಪೋರ್ಚುಗಲ್ಲಿನವ; ಕೃಸ್ಟಿಲಿಯದ ಮಹಿಳೆ ಡಾನ 
ಲಿಯೊನೋರ ಡೆ ಗಸ್ಮನ್‌ಳನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಲಿದ್ದಾರೆ. ಆ ನೆವದ ಮೂಲಕ 
ಮೊರಾಕೊ ಮೇಲೆ ಒದಗಿರುವ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ರಾಜನೊಂದಿಗೆ ತೆರಳುವ ಕರ್ತವ್ಯ 
ದಿಂದ ಅವನಿಗಾಗುತ್ತದೆ. ಬಿಡುಗಡೆ. ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಹಳೆಯ ಗೆಳೆಯ 
ಡಾನ್‌ ಜುಆನ್‌ ಡ ಸಿಲ್ವ ಬಂದು, ತನ್ನ ದುರಾದೃಷ್ಟ ವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಗೋವಾದ ರಾಜ್ಯಪಾಲಕನ ಮಗ ಅವನನ್ನು ಸುಳ್ಳಕನೆಂದು ಹಳಿದ 
ನಂತೆ, ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ನಿಂದಕನನ್ನು ತಕ್ಷಣ ಬಾಕುವಿನಿಂದ ತಿವಿದು 


1 «With him the honour concept, present in drama since Lope de 
Vega, assumes its most extreme form. '' 
- Encyclopaedia Britannica - 
1962 Edition - Vol. 7 - p. 607, 


ಲೋಪನ ತರುವಾಯ ; ಕಾಲ್ಗೆ ರಾನ್‌ ೨೯೫ 


 ಹತ್ಯಗ್ಸೈದನಂತೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮನೆ ಧನ ವಸ್ತು ವಾಹನ ಎಲ್ಲನನ್ನೂ 
೫ ಗೋವಾದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ದೂರ ನಡೆದು. ನಿರ್ಗತಿಕನಾಗಿ ಅಲೆ 
' ದಾಡುವ ಗೆತಿ ಅವನಿಗೆ ಬಂದಿದೆ. ಆ ಕಷ್ಟಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಯಾತನೆ 
ಅವನಿಗಾಗುತ್ತಿಡೆ ಮಾನಹಾನಿಯಿಂದ. ಸೇಡುತೀರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಯ್ತು ; ಆದರೂ 
ಅವನನ್ನು ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಅನೃತವಾದಿಯೆಂದು ಕರೆದ. ಸಂಗತಿ 
ಉಳಿದೇ ಇದೆ. ಈಗ ಅವನಿಗೆ ಡಾನ್‌ ಲೋಪನೇ ಆಶ್ರಯದಾತ, ಸಹಾಯಕ. 

ಡಾನ ಲಿಯೊನೋರ ಲೋಪನೊಡನೆ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿದ್ದರೂ ತನ್ನ 
ಮೊದಲಣ ಪ್ರಿಯನಾದ ಡಾನ್‌ ಲೂಯಿ ಡ ಬೆನ್‌ನೀಡಿಸನನ್ನು ಅವಳು 
ಮರೆತಿಲ್ಲ. ಅವನು ದಿವಂಗತನಾಗಿರುವನೆಂದೇ ಅವಳ ಊಹೆ. ಆದರೆ ಅವ 
ಸತ್ತಿಲ್ಲ; ಅವಳನ್ನು ಮರೆತಿಲ್ಲ. ವಜ್ರಪಡಿ ನರ್ತಕನೆಂದು ನಟಿಸುತ್ತ ಆಗಮಿಸಿ, 
ಅವಳಿತ್ತಿದ್ದ ಉಂಗುರದ ಮೂಲಕ ಭೇಟ ಪಡೆದು, ತನ್ನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದ್ದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಆಕ್ಷೇಸ ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅವಳ ಗಂಡ 
ಬರುತ್ತಾನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶ್ಲೇಷೆಯ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಆಡುತ್ತಾಳೆ ಲಿಯೊನೋರ. ಇನ್ನು ತನ್ನನ್ನು ಕಾಡಕೂಡದೆಂದು 
ಡಾನ್‌ ಲೂಯಿಗೆ ಅವಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಸಿದ್ದರೂ ಅವನು ಬೀಡುಬಿಡುತ್ತಾನೆ 
ಆ ಮನೆಯ ಹತ್ತಿರವೇ, ಡಾನ್‌ ಲೋಪನಿಗೆ ಸಂಶಯ ಜನಿಸಿ ವರ್ಧಿಸುವುದು 
ನ್ಯಾಯನೆ. ಒಂದು ಮುಂಜಾನೆ ಲಿಯೊನೋರಳ ಸಂಕೇತದಂತೆ ಬಂದಿದ್ದ 
ಲೂಯಿಯನ್ನು ಕಳ್ಳ ಕೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ ಲೋಪ". ಚಕಿತನಾದರೂ 
ಲೂಯಿ ತನ್ನೊಬ್ಬ ವೈರಿಯ ಕೈಯಿಂದ ತನ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ 
ಗೃಹವನ್ನು ಹೊಗಬೇಕಾಯ್ತ್ಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ನಂಬಿದಂತೆ ಆಟ 
ಹೊಡಿ ಡಾನ್‌ಲೋಪ್‌ ಆಂತರ್ಯಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಾನೆ ಮುಯ್ಯಿ ತೀರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ರಹಸ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನ. 

ಸ್ನೇಹಿತ ಡಾನ್‌ ಜುಆನನ ಒತ್ತಾಸೆಯೂ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ ಅವನ 
ಯೋಚನೆಗೆ. ರಾಜನೊಡನೆ ತಾನು ಆಸ್ಸ್ರಿಕಕ್ಳೆ ಪ್ರಯಾಣಗೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ಲಿಯೊನೋರಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಅದಕೆ ಅವಳ ಅನುಮತಿ ಉಂಟಿ ಎಂದು 
ಕೇಳುತ್ತಾನೆ ಲೋಪ್‌. ಒಪ್ಪುತ್ತಾಳೆ ಆಕೆ. ಅದನ್ನು ಜುಆನಿಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ, 
ಅವನು " ಗಂಡ ದೂರದೇಶಕ್ಕೆ ಸಂಗ್ರಾಮದ ಸಲುವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತೇನೆಂದು 
ಸುದ್ದಿ ಹೇಳಿದರೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹಂಜೆಗೆಯದೆ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಹೆಂಡತಿ ನುಡಿಯ 
ಬೇಕಾದರೆ ಏನೊ ಕಾರಣವಿರಬೇಕು, ಅಲ್ಲವೆ? ಎನ್ನುತ್ತ, ಲೋಪನ 
ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ನೀರೆಕೆಯುತ್ತಾನೆ. ರಾಜನಾದರೊ “ ಮನೆಯ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ನಿನ್ನ 
ಮೇಲಿದೆ, ನೀನು ಆಸ್ರ್ರಿಕಕ್ಕೆ ಬರಬೇಡ |” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಲೋಪನಿಗೆ. 
. ಇದೇನು, ನನಗಾಗಿರುವ ಅನ್ಯಾಯ ಆಗಲೇ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತೆ ?' 
ಎಂಬ ತಳಮಳದಿಂದ ಲೋಪನ ಚಿತ್ತ ಚೂರು ಚೂರು. 


೨೯೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಡಾನ್‌ ಜುಳಿನನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸುತ್ತ ಯಾರೋ ಇಬ್ಬರು ಹಾದಿಕಾರರು 
" ಸುಳ್ಳಕ ಎಂದು ಅಸ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಾತ (ಎಂದ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ ಅವನಿಗೆ. 
ಕೂಡಲೆ ಕತ್ತಿ ಹಿರಿದು ಒಬ್ಬನನ್ನು ವಥೆಮಾಡಿ, ಓಡಿಸುತ್ತಾನೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನ. 
ಹಾಗೂ ಮಿತ್ರ ಲೋಪನಿಗೆ ತನ್ನ ಜೆನ್ನಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವ 
" ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಸಮಾನ'ವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಾನೆ... ಲೋಪನ 
ಸಂಕಲ್ಪ ಕಾರ್ಯಗತವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಆತುರಪಡುತ್ತದೆ. ನದಿಯಾಜೆಯ ತೋಟದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನನ್ನು ಕಾಣಬಹುದೆಂದು ಲಿಯೊನೋರ ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಡಾನ್‌ 
ಲೂಯಿಗೆ : ಅವಳ ಕಾಗದವನ್ನು ಓದುತ್ತ ಬಂದ ಲೂಯಿ ಲೋಪನನ್ನು 
ಸಂಧಿಸುತ್ತಾನೆ ನದಿಯ ಈಚೆದಡದಲ್ಲಿ. ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಯಾನಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ 
ಇಬ್ಬರೂ. ಮಧ್ಯ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ರೋಪ್‌ ಲೂಯಿಯನ್ನು ಇರಿದು ಕೊಂದು, 
ದೋಣಿಯನ್ನು ತಲೆಕೆಳಗುಮಾಡಿ, ತಾನು ಈಜಿಕೊಂಡು ಆಜ ದಡವನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಕಾದಿರುವ ಜಾಗಕ್ಕೆ. ದೋಣಿಯ 
ಅಸಘಾತವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತ, ಮಡಿದವನ ಹೆಸರನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಕೆವಿ ಬಡಿದೊಡನೆ ಲಿಯೊನೋರಳಿಗೆ ಮೂರ್ಛಿ. 
ಅವಳು ತನಗೆ ದ್ರೋಹಿಯೆಂಬುದು ಸ್ಥಿರವಾಗುತ್ತದೆ ಲೋಪನರ ಬುದ್ಧಿಗೆ. ಆ 
ರಾತ್ರಿ ಮನೆಗೆ ತಾನೇ ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟು, ಗಲಭೆಯ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಲಿಯೊ 
ನೋರಳನ್ನು ಕತ್ತುಹಿಸುಕಿ ಕೊಂದು, ಶವವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ; ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆಗಳೂ ಹೊಗೆಯೂ ಮುಸುಕಿ ಅವಳ ಪ್ರಾಣ 
ಹೋಯ್ತೆಂದು ಅವನ ಕಥೆ. ದೊರೆಗೆ ತಲಪುತ್ತದೆ ಡಾನ್‌ ಲೂಯಿಯ 
ವೃತ್ತಾಂತ. ಗುಪ್ತ ಅನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಗುಪ್ತ ಸೇಡು ಆಗಿರುವುದನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ 
ತನ್ನೊಡನೆ ಆಫ್ಫಿಕಕ್ಕೆ ಲೋಪ್‌ ಬರಬಹುದು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಆತ. 

“ ಇದೊಂದು ಶಕ್ತಿಯುಕ್ತ ನಾಟಕ; ರಂಗ ಚಮತ್ಕಾರದ ಮೇಲೆ 
ಕಾಲ್ದೆರಾನನಿಗಿದ್ದ ಯಾಜಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಜಿಲುವಾದ ನಿದರ್ಶನ. ಅದರದ್ದೇ ಆದ 
ಥಳಥಳಿಸುವ ಮಂಜುಗೆಡ್ಡೆಯ ಲಾವಣ್ಯ ಅದಕ್ಕಿದೆ.” 

“ ತನ್ನ ಅವಮಾನಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಚಿತ್ರಕಾರ” (El ೧181೦೯ de su 
deshonra— The Pinter of his own Dishonour) ನಾಟಕವೂ ಇದೇ 
ಬಣ್ಣದ ಕಥೆ. ಸೆರಾಫಿನ ಎಂಬ ಸುಂದರ ತರುಣಿಗೆ ಅಲ್ವರೊ ಎಂಬ ತರುಣನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿ. ಅವನ ತಂದೆ ಡಾನ್‌ಲೂಯಿ ಅವನನ್ನು ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ 


1 “This is a powerful drama, and a good example of Calderon's 
command of stage ೮೦೦! ..,it has a sparkling icy beauty of its own.” 
-D. Hannay-p.p. 116-117 


ಲೋಪನ ತರುನಾಯ; ಕಾಲ್ಗೆ ರಾನ್‌ ೨೯೭ 


ಕಳಿಸಿದಾಗ ಅವನಿದ್ದ ಹಡಗು ಮುಳುಗುತ್ತದೆ; ಅಲ್ಲರೊ ಅಳಿದನೆಂದೇ ಎಲ್ಲರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಕೆಲವು ಕಾಲಾನಂತರ ಸೆರಾಫಿನಳು ತಂದೆ ಡಾನ್‌ ನೀಡ್ರೊವಿನ 
ನಿರ್ಬಂಧಕ್ಕೆ * ಒಳಗಾಗಿ, ಡಾನ್‌ ಜುಆನ್‌ ಡ ಕೋಕ ಎಂಬಾತನನ್ನು 
ಕೈಹಿಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. ಆತನಿಗೆ ಚಿತ್ರ ಬರೆಯುವ ಹವ್ನಾಸ. ಡಾನ್‌ ಲೂಯಿ 
ಅವನ ಸ್ನೇಹಿತ; ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಸ್ನೇಹಿತನ ಮನೆಗೆ ಅವ ಬರುತ್ತಾನೆ 
ಒಮ್ಮೆ. ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಆಗಮಿಸುತ್ತಾನೆ ನೀರಿನ ಗಂಡಾಂತರ 
ದಿಂದ ಪಾರಾಗಿದ್ದ ಅಲ್ವರೊ. ಸೆರಾಫಿನಳನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೆ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತದೆ ಅವನ ಹಳೆಯ ಒಲುಮೆ. ಜುಆನ್‌ ಸೆರಾಫಿನ ಹೊರಟುಹೋಗು 
ತ್ತಾರೆ ಊರಿಗೆ. ಅಲ್ಪರೊ ನಾವಿಕನ ವೇಷ ಧರಿಸಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಅನರನ್ನ. ಸಮಯ ಕಾಯುವುದೇ ಅವನ ಕೆಲಸ. ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿ 
ಸಲು ಅವಳು ಹೊಕ್ಕಿದ್ದ ನೃತ್ಯಾಲಯಕ್ಕೆ ಬೆಂಕೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ. 
ಮೂರ್ಛಿತಳಾದ ಸೆರಾಫಿನ ಹೇಗೊ ಅವನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಟುತ್ತಾಳೆ. ತಕ್ಷಣ 
ಅವಳನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಪರಾರಿಯಾಗಿ, ಯಾನ ಕೈಗೊಂಡು, ತನ್ನ 
ಊರಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ, ದಏಕಾಂತವಾದ ಒಂದು ಮಹಲಿನಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಡುತ್ತಾನೆ 
ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನ. 

ಡಾನ್‌ ಜುಲಿನಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ರೋಷ. ಅವಳನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಕಾರನ ವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಶೋಧನ ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. 
ಕಡೆಗೆ ಆ ಪ್ರಾಂತದ ಪ್ರಭುನಿನ ಆಶ್ರಯ ಸಿಗುತ್ತದೆ ಅವನಿಗೆ. ಆ ಪ್ರಭುನಿಗೂ 
ಸೆರಾಫಿನಳನ್ನು ಕಂಡಂದಿನಿಂದ ತಡೆಯಲಾರದ ಪ್ರೇಮ. ಅವಳ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ಗುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತಯಾರಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ, ಜುಆನನ್ನು ಅವಳಿದ್ದ ಗೃಹಕ್ಕೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸದ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸು 
ತ್ತಾನೆ... ಕುಂಚಗಳೊಂದಿಗೆ ನಿಸ್ತೂಲನ್ನೂ ತರುವುದು ಜುಆನನ ಈಚಿನ 
ಪದ್ಧತಿ. ತಾನು ಚಿತ್ರಿಸಬೇಕಾದ ಯುವತಿ ಸೆರಾಫಿನಳೆ ; ಅವಳನ್ನು 
ಕೈಹಿಡಿದು ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುತ್ತಿರುವ ಯುವಕ ನಾನಿಕನಂತೆ ನಟಓಸಿದ ಅಲ್ವಕೊವೆ ! 
ಕೆಪ್ಪೆ ಮಿಟುಕಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಗುಂಡಿಕ್ಕಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ಜುಆನ್‌. 
ತಾನಾರೆಂಬುದನ್ನು ಮಿತ್ರ ಲೂಯಿಗೂ ಮಾವ ನೀಡ್ರೊವಿಗೂ ತಿಳಿಸಿ, 
ಅವರಿಬ್ಬರ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಗೂ ಪಾತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಇಂಥ ನಾಟಕಗಳು ಹಲವು ಇವೆ. ಮೇಧಾವಿಯಾದದ್ದರಿಂದ ಕೆಲವು 
ಸಾರಿ ಸ್ವಾಭಿಮಾನ ತತ್ವದ ಆಳಿಕೆ ಕುರುಡು ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯಲ್ಲವೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಏಳುತ್ತಿತ್ತು ಅವನಲ್ಲಿ. ಅದರ ನ್ಯಾಯಾನ್ಯಾಯವನ್ನು ಸರಿಶೀಲಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಅವನ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ. ಆದರೆ ದಟ್ಟ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ 
ದಂಗೆ ಏಳುವ ಹುರುಪು ಅವನಿಂದ ಬಹಳ ದೂರ, ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿ 


೨೯೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ತಾದರೊ ಅವನಿಗೆ ಸದಾ ನಿಶ್ಶಂಕೆಯ ನಂಬಿಕೆ. ಅದನ್ನು ನುತಿಸುವ ಕೆಲವು 
ನಾಟಿಕಗಳು ರಮ್ಯವಾಗಿನೆ. «3 ನಿಶ್ಚಲ ನಿಷ್ಕೆಯ ರಾಜಪುತ್ರ” (El principe 
constante—The Constant Prince) ಎಂಬುದು ಮಧುರ *ಕವಿತ್ರದಿಂದ 
ಗಿಡಿದು ತುಂಬಿ, ವಿಶೇಷ ಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅದರ ನಾಯಕ ಪೋರ್ಚುಗಲ್ಲಿನ 
ರಾಜಕುಮಾರ ಡಾನ್‌ ಫರ್ಲಾಂಡೊ. ಆಫ್ರಿಕದ ಫೆಸ್‌ ರಾಜ್ಯದ ದೊರೆಯ 
ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಡೆದು ಸೋತು ಸೆರೆಸಿಕ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ 
ಮೂರಿಷ್‌ ದಂಡಾಧೀಶ ಮೂಲಿ (Muley) ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ವಿಶೇಷ 
ಗೌರವ, ಬಹಳ ಮಮತೆ. ಫೆಸ್‌ ದೊರೆಗಾದರೊ ಪೋರ್ಚುಗೀಸರಿಗೆ ಸೇರಿರುವ 
ಕ್ಯೂಟ ಪಟ್ಟಣದ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣು. ಅದನ್ನು ತನಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟರೆ ತನ್ಸಿಂದ 
ಫರ್ಹಾಂಡೊನಿಗೆ ಬಿಡುಗಡೆ, ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಪೋರ್ಚುಗೀಸರು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪ 
ಬಾರದೆಂದೂ ಏನೇ ಬಂಡೊದಗಿದರೂ ದೇಶದ್ರೋಹಿಗಳಾಗಬಾರದೆಂದೂ ರಾಜ 
ಪುತ್ರನ ಧೀರ ಸಲಹೆ. ಫೆಸ್‌ ರಾಜ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಅವನಿಂದ ಗುಲಾಮ ಜಾಕರಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿಸುತ್ತಾನೆ; ಅನ್ನ ಪಾನಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ; ನಾಡಿನ ಯಾವ 
ಪ್ರಜೆಯೂ ಅವನಿಗೆ ದಾನ ಕೊಡಕೂಡದೆಂದು ಡಂಗೂರ ಹೊಡೆಸುತ್ತಾನೆ. 
ಫರ್ಲಾಂಡೊವಿನ ರಿಕ್ತತೆಯೂ ಸಂಕಟವೂ ವರ್ಣನಾತೀತ. ನರಳಿ ನರಳಿ ಪ್ರಾಣ 
ಬಿಡುತ್ತಾನೆ ಕೊನೆಗೆ. ಆ ಪ್ರಸಂಗದೊಂದಿಗೆ ಫೆಸ್‌ ರಾಜಕುಮಾರಿ ಸಾರಾಳ 
ಮೇಲೆ ಯೋಧವರ ಮೂಲಿಗಿರುವ ಅಚಲ ಪ್ರೇಮದ ವಿಫಲತೆಯ ಪ್ರಕರಣವೂ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಪುಷ್ಪವಾಗಿದೆ ರೂಪಕ. ಘಟನಾವಳಿಯ ಸಂದಿನಿಂದ ಮಾನವ 
ಜೀವನದ ತ್ರಾಸವೂ ಅದರ ಕ್ಷಣಿಕತೆಯೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿ ಇಣಿಕು 
ನೋಡುತ್ತವೆ ಓದುಗರನ್ನ. 

ಗಾಢ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲ್ಪೆರಾನ್‌ ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗನನ್ನು ಹಿಂದೆ 
ಹಾಕಿರುವ ಸಂಗತಿ ಸುಸ್ಪಷ್ಟ. ಜೀವನದ ನಶ್ಚರತೆಯಿಂದ ಕಾಲ್ಚೆರಾನನಿಗೆ ಅಧಿಕ 
ದುಗುಡ ಉಂಬಾದಂತೆ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ 
ಹಲವು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ. ಮೇಲಾಗಿ, ಅತ್ಯುತ್ಛೃಷ್ಟವಾದ ಒಂದು ಗಂಭೀರನಾಟಕವನ್ನೇ 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ ಅದನ್ನು ಕುರಿತು. ಅದರ ಹೆಸರು “ಬದುಕೊಂದು ಸ್ವಷ್ಟ”, 
(La vida es suéno—Life’s a Dream: 1636). ಕೆಲವು ವಿಮರ್ಶಕರ 
ಮತದಂತೆ ಅನೇ " ಕಾಲ್ಲೆರಾನನ ರೂಪಕೋದ್ಯಮದ ಮಹಾವಿಜಯ''3 4 
ಪೋಲೆಂಡಿನ ರಾಜ ಬ್ಯಾಸಿಲೊವಿಗೆ ವಿಸರೀತ ಭೀತಿ: ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯರಿಂದ 3 
ಬಂದಿರುವ ಕಣಿವಾಕ್ಯದಂತೆ ಕುಮಾರ ಸಿಜಿಸ್ಮಂಡೊ ತನ್ನ ಜನಕನಗ "ಸ 


1 “....the true triumph of Calderon'sat. 


ಲೋಪನ ತರುವಾಯ ; ಕಾಲ್ಪೆರಾನ್‌ ೨೯೯ 


ದೇಶಕ್ಕೂ ಶತ್ರುನಾಗುತ್ತಾನೆ! ದಿಕ್ಕುತೋರದೆ ಕ್ರೂರಿಯಾಗಿ ಶಿಶುವನ್ನು 
ನಿರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶದ ದುರ್ಭೀದ್ಯ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ 
ತರುವಾಯ “ವೃದ್ಧ ಬ್ಯಾಸಿಲೊನಿಗೆ ಸಶ್ಚ್ರಾತ್ತಾನ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಸಿಜಿ 
ಸ್ಮಂಡೊವಿಗೆ ಮದ್ದು ಹಾಕಿದ ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಸಿ, ಜ್ಞಾನ ಶಸ, ಫರೆ 
ತರಿಸುತ್ತಾನೆ ಅರಮನೆಗೆ. ಎಚ್ಚ ಜಾ” ಕೂಡಲೆ, ಬದಲಾದ ಸ್ಥ ಸರಿಸ್ಥಿತಿ 
ನೋಟಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಚೆರಗಾಗುತ್ತಾ ನೆ ಸಿಜಿಸ್ಮಂಡೊ. ನ ಕನಸೊ 
ಎಂಬ ಶಂಕೆ ಒಂದುಕಡೆ; ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ತನ್ನ. ಆಂತರ್ಯದ ಒಳಗವಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುದುಗಿರುವ ತೀವ್ರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿತಲ್ಲ ಎಂಬ ಅತ್ಯು ತ್ಸಾಹ್‌, 
ಅವನ ನಡೆವಳಿಕೆ ಸ ಸ್ವಾಚ್ಛಂದ್ಯ ಪಶುತ್ವ ಕ್ರೌರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆನಾರಿ Rr 
ತ್ತದೆ, ದೊರೆಗೆ ವಿಸರೀತ ನೆ. ಸಷ ಕಳ್ಳು ಕುಡಿಸಿ ಪ್ರಶ್ಞೆ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಮೊದಲಿದ್ದ ಸೆರೆಮನೆಗೆ ರವಾನಿಸುತ್ತಾನೆ ಸುತನನ್ನ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ. ಈಗ, 
ಜೀವನ ಸ್ವಸ್ನುವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ದೃಢಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಸಿಜಿ 
ಸ್ಮಂಡೊನಿನ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ. ಅವನ ಸ್ವಗತ ಭಾಷಣ ಹೀಗಿದೆ : 


ಹಾಗಾದರೆ ನಮ್ಮ ಗರ್ವದ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನ ಯತ್ನಗೈದು ತಗ್ಗಿ 
ಸೋಣ ನಾವು, ಮೊಂಡು ಗರ್ವವನ್ನೇ ಎತ್ತಿಹಾಕೋಣ ಅತ್ತ; 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ತಿರುಗಿ ನಮಗೇ ಅದೇ ಕನಸು. ಕನಸು ಬೀಳಲೆಬೇಕು 
ನಾವು, ಅಚ್ಚರಿ ಪ್ರಸಂಚದ ಮೇಲೆ ನಾವು ಇರುವುದರಿಂದ: 
ಬಾಳುವುದು ಕನಸು ನುತ ಎರಡೂ ಒಂದೆ, ನನ್ನ ಅನುಭವ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ ನನಗೆ....ಯೂವೊಬ್ಬನಿಗೂ ಎ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಈ ಜೀನನದಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇವೆಂದು ಕನಸು 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಮೃತ್ಯು ಮುಗಿಸುವತನಕ.! 


ಸಂಕೋಲೆಗಳ ಭಾರ ಹೊತ್ತು ನಾನಿಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ಚೇನೆಂದು ನನ್ನ 


1 ‘And 10 us then restrain 


This the fierceness of our pride. 
Lay this wilfulness aside. 

Lest Perchance we dream again. 
And we shall so, who remain 


೩೦೦ ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಕನಸು; ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನ ಒಂದೆ ನನ್ನ ವೇಶ ವಸನ 
ಚೆಲುವಾಗಿತ್ತೆಂಬ ಕನಸು. ಏನು ಜೇವನ? ಕೇವಲ ಉನ್ಮತ್ತಾ 
ವೇಶ; ಯಾವುದು ಜೀವನ? ನಾವು ಬಗೆದಂತೆ ಅಹು; ಅತಿರೇಕ 
ಭಾವನೆ, ಸಕಲವೂ ಬರಿ ನೆರಳು. ಬಲು ದೊಡ್ಡ ಒಳ್ಳೆಯದು 
ಕೂಡ ಚಿಕ್ಕದು; ಒಂದಕ್ಕೂ ಅಸ್ತಿತ್ವವಿಲ್ಲ, ಎಲ್ಲ ತೋರ್ಕೆ, 
ಕನಸಿನೊಳಗಣ ಕನಸು, ಇನ್ನೂ ಕನಸು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇವೆ.3 


ವಿ.ಸೂ: ಕಡೆಯ ಆರು ಸಾಲುಗಳು ಕಾಲ್ಮೆರಾನನ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಅತ್ಯಂತ ಉದ್ಭೃತವಾದ ಭಾಗ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ; ಅವುಗಳ ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌ ಮೂಲ 
ಇದ್ದು ಸಾಂ” ; | 


Que es la vida? un 876೧051 : 
Que es la vida? Una ilusion, 
Una sombra, una ficcion, 

Y el mayor bien, es pequefo, 
Que toda la vida es suefo 

Y los suefios sueno son. 


ಎರಡನೇ ಅಂಕದ ಕೊನೆಗೇ ನಾಟಕವನ್ನು ಅಂತ್ಯಗೊಳಿಸಿದ್ದರೆ ಮುದ್ದಾ 
ಗಿರುತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೆ ಮೂರನೇ ಅಂಕನನ್ನೂ ತಂದು ಕೂಡಿಸಿದ್ದಾನೆ 
ಕಾಲ್ಡೆ ರಾನ್‌. ಜನಗಳಿಂದ ಆಗುತ್ತದೆ ಒಂದು ಭಾರಿ ಬಂಡಾಯ. ಅದರ 
ಫಲವಾಗಿ ಸಿಜಿಸ್ಮಂಡೊವಿಗೆ ಬಿಡುಗಡೆ, ಹಾಗೂ ಸಿಂಹಾಸನಾರೋಹಣ. ಎಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಂಚವೆಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಸ್ವಪ್ನವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೊ ಎಂಬ ಹೆದರಿಕೆ ಅವನಿಗೆ. ತನ್ನ 
ದೌರ್ಜನ್ಯವನ್ನು ಕೊಡವಿಕೊಂಡು ಶೀಲವಂತ ನರಪಾಲನಾಗಿ, ತನ್ನ ಬಗೆಗೆ 
ಭವಿಷ್ಯವಾದಿಗಳು ಬರೆದಿದ್ದನ್ನು ಸುಳ್ಳು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


೫2 3.೨. 


1 1 am dreaming 1 11೮ here 
Laden with the fetters’ weight, 
And Idreamed that 1 of late 
Did in fairer sort appear. 
What is life? a frenzy mere; 
What is life? e’en that we deem; 
A conceit, a shadow all; 
And the greatest good is small; 
Nothing is, but all doth seem; 
Dreams within dreams, still we dream. 


~Qtd-A. NICOLL: p.p. 235-36 


ಲೋಪನ ತರುವಾಯ; ಕಾಲ್ಗೆ ರಾನ್‌ ೩೦೧ 


ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಈಯುವುದೇ ಕವಿಯ ಉದ್ದೇಶ. 
ಧ್ವನಿತವಾಗುವ ಅನ್ಯಾರ್ಥ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಸುವ್ಯಕ್ತ, ನ್ಯಾಯಸಮ್ಮತ. ಜೀವನ 
ನೆಂಬ ಮೆಳೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಾನವನ ಪ್ರತೀಕವೇ ಸಿಜಿಸ್ಮಂಡೊ. 
ಅವನಾವ ತಪ್ಪನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಆದಿಮಾನವ ಆಡಮ್ಮನ ಮೂಲ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಅವನೂ 
ಹೊಣೆಗಾರ. ಸರ್ವನಿಯಾಮಕನಾದ ದೇವರೇ ತಾನೆಂಬಂತೆ ನಿರಂಕುಶತೆಯಿಂದ 
ವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ ಬ್ಯಾಸಿಲಿಯೊ. ಅದೆಲ್ಲ ಸರಿ. ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ರಾಜ 
ನಾಗುವ ಸಿಜಿಸ್ಮಂಡೊ ತನ್ನ ದುಷ್ಟ ಲಾಲಸೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವುದು. ಕಾರಕ ನಿಮಿತ್ತ? ಮನಃ ಪರಿವರ್ತನದ ಕ್ರಮ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆ? ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿರುವಾತನಿಗೆ ಇದು ಕಾರ್ಯ ಇದು ಅಕಾರ್ಯ ಎಂಬ 
ಪರಿಜ್ಞಾನ ಹೇಗೆ ಇದ್ದೀತು? ಕಾಲ್ಲೆರಾನನ ಬಹುಪ್ರಶಂಸಿತವಾದ ಕೃತಿ ಹೀಗೆ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಪೂರ್ಣ, ತರ್ಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕೊರತೆಯುಳ್ಳದ್ದು. 

ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ, ಕಾಲ್ದೆರಾನ್‌ ಶ್ರೇಷ್ಠಕವಿ, ಕಥಾವಸ್ತುನಿನ ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೀಣ, ಪ್ರಬಲ ಭಾವಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ದಕ್ಷ, ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌ ರೂಪಕ 
ವನ್ನು ಅದರ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದ ಮಹಾಶಕ್ತ. ಇದೆಲ್ಲ ನಿರ್ವಿವಾದ. 
ಆದರೆ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ದಕ್ಕಿದ... ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿನಿಬಿಡವಾದ 
ಅಬ್ಬರದ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಅವನಿಗೇ ಕೆಡುಕಾಯ್ತು. ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗನ ಗ್ರಂಥ 
ಅಚ್ಚಾಗಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಓದುವವರಾಗಲಿ ಹೊಗಳುವವರಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದೇ 
ಹೋದರು. ಕಾಲ್ದೆರಾನನ ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳು ಬೇಗ ಪ್ರಕಟವಾದುದರಿಂದ 
ಅವನ ಪರಿಚಯ ಜನರಿಗೆ ಲಭಿಸುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು; ಅವನ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ನಿಲುಗಡೆ 
ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ೧೮ನೇ ಶತಮಾನದ ಎರಡನೇ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಜರ್ಮನ್‌ 
ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಅವನನ್ನು. ಕುರಿತು ಮಿತಿಮಾರಿದ ಗೌರವ. ಅದರಲ್ಲೂ ಷ್ಲೆಗಲ್‌ 
(Schlegel) ಸಹೋದರರಿಗೆ ಅವನು ಸೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾಗಿ 
ತೋರಿಬಂದ.! ವೇದನೆಯೇ ಪ್ರಮುಖವಾದ ಇಹಜೀವನದ ಜಟಲ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಕಾಲ್ಡೆರಾನ್‌ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಎ. ಡಬ್ಲ್ಯು. ಪ್ಲೆ ಗಲ್ಲನ 
ತೀರ್ಮಾನ. ನಿಕ್ಕಿ ನೋಡಿದರೆ ಆ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಹುರುಳಿಲ್ಲ. ಸಮಸ್ಯೆಗೆ 
ಉತ್ತರ ಏನಾದರೂ ಒಡಮೂಡಿದ್ದರೆ ಅದು ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಕಾಲ್ದೆರಾನನದಲ್ಲ. 
ಮಧ್ಯಯುಗದ ಚರ್ಚಿನ ಮೂಲಕ ಇಳಿದುಬಂದ ಸಮಾಧಾನ. ಮತೀಯ 
ತತ್ವಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಕೆಲವು ಧಾರ್ಮಿಕ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯರೂಪ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ 


1 German criticism has treated him [Lope de Vega] as a mere amuser. 
Calderon, on the other hand, has been the victim of incontinence in praise 
of the Schlegels, who were determined to make another, and a better, 


Shakespeare if they could find one.” 
-D. 114೫4೪ :p. 86 


೩೦೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಕಾಲ್ಪೆರಾನ್‌; ಆ ತತ್ವಗಳೆಲ್ಲ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸೊತ್ತಾ ್ರಾಗಿದ್ದುವು ಸ್ಪೇನಿನಲ್ಲಿ. ಎಂದ ' 


ಮೇಲೆ ಕಾಲೆ ; ರಾನನಿಗ ಸುಟಿವಾದ ನಾವೀನ್ಯತೆಯಾಗಲಿ "ಹುರಿದುಂಬಿಸುವ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಚಿಂತನೆಯಾಗಲಿ ಎಲ್ಲಿದೆ? 

ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ತಾಯ್ನಾಡಿನ ವ್ಯಾ ಮೋಹದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮೊಬ್ಬ 
ಕವಿಯನ್ನು ಕೇ ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ್ನು ಬಡೇ ಕವಿ? ಹ ಉಪ್ಫುಡಿಸುವುದು 
ಕೆಲವು ದೇಶಗಳ ನಿರರ್ಭಕ ನ್ಯವಸಾಯ, ಫ್ರೆಂಚರಿಗೆ ರಾಸೀನ್‌ ಅಥವಾ ವಿಕ್ಟರ್‌ 
ಹ್ಯೂಗೊ, ಜರ್ಮನರಿಗೆ ಗಅಟಿ, ಸ್ಪೇನಿನವರಿಗೆ ಕಾಲ್ಹೆರಾನ್‌ ಅಂಥ ಇ 
ಪುಂಗವ. ಕೆಲವೇ ಬಗೆಯ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ನಾಟಕಪ್ರ ಕಾರಗಳ ಸ್ವಾಮಿ 
ಕಾಲ್ಡೆರಾನ್‌ ; ಸೇಕ್ಸ್‌ ಸಿಯರನ ವೈ ನಿಧ್ಯವಾದರೊ ಅಪಾರ. ತಾನು ಕೆತ್ತುವ 
ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯಕ್ತಿವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಈಯಬಲ್ಲ ಕಾಲ್ದೆರಾನ್‌ ; 
ಅದ್ಭುತ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆಯ ಕುಸುರಿ ಕೆಲಸ ಹೇರಳವಾಗಿದೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನಲ್ಲಿ. 
ದೇಶೀಯ ಪಕ್ಷಪಾತ ಕುಲೀನತೆಯ ಪಕ್ಷಪಾತಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಕಾಲ್ಜೆ ರಾನ್‌ 
ಎಲ್ಲಿ, ಜಗದ್ವಿಶಾಲ ಸೌಹಾರ್ದದ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಎಲ್ಲಿ? ನಿಬದ್ಧವೂ ಪಡಿ 
ಯಚ್ಚಿನಿಂದ ತೆಗೆದವೂ ಆದ ಕಾಲ್ಜೆ ರಾನನ ಭಾವ ಭಾವನೆಗಳಿಗೂ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ 
ಗಭೀರ ಜ್ಞಾನ ಅಪರಿಮಿತ ವಿವೇಕಗಳಿಗೂ ಬಹಳ ಅಂತರ. ಈಚಿನ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಯಂತೆ ಕಾಲ್ದೆರಾನನಿಗಿಂತ ರೋಪ್‌ ಡ ವೇಗನೇ ಅಧಿಕ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ತರ ನಾಟಕಕಾರ. 

ಅದೆಂತಾದರೂ ಇರಲಿ. ೧೭ನೇ ಶತಮಾನ ಪೂರ್ತ ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌ ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ಕಾಲ್ಜೆರಾನನೇ ಗುರು. ಅದೀ ಕಾರಣವಾಗಿ ಆ ನಾಟಕ ಮುಂಡೆ ಬೆಳೆಯದೇ 
ನಿಂತುಹೋಯ್ತು. ಸುಮಾರು ೫೦೦ ಲೇಖಕರು ಆಗಿ ಬಂದರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಅವನ 
ದಾಸಾನುದಾಸರು ; ಅವರ ಕೃತಿಗಳೆಲ್ಲ ಚರ್ವಿತ ಚರ್ವಣ, ನಿಸ್ತಾರತ್ವ ಅತ್ಯುಕ್ತಿ 
ಅತಿರೇಕಗಳ ವಿಕಾರ. 


1 ""1( would be a waste of time to contrast the conventional uniformity 
of his pieces reducible to five or six types at most, with Shakespeare's infinite 
variety ; the faint individualization of his characters with Shakespeare’s 
miraculous subtlety; his class prejudices with Shakespeare's universal 
sympathy ; his stereotyped cast of thought with Shakespeare’s comprehensive 
wisdom, '' 

-RICHARD GARNETT-Encyclopaedia Britannica-Vol. IV : p. 661. 


Mediate ೯ ಫ್‌ ಛ್‌ ec cee a ds ್‌ಾ್‌ 


cd la den an Sa a ಟುಟ dee dae. 1 


ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನಿಗೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ಹಿಂದೆ 


ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದಿಂದ 
ರೂಪಕಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ ನಾಟಕಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡು ಬಳಕೆಗೆ 
ತಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಯೂರೋಪಿನ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು ಎರಡೇ: ಸ್ಟೇನು, ಇಂಗ್ಲೆಂಡು. 
ಇನ್ನು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾನಿಸೋಣ. 

ಇತರ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಂತೆ ಇಂಗ್ಲೆಂಡೂ ಆಗ ತಳ್ಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಕ್ಲಾಸಿಕಲ್‌ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ- ಅದರಲ್ಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ-ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ 
ದ್ವರಲ್ಲಿ ವಿಸ್ಮಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಯೂರೋಪಿಗೆಲ್ಲ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವಾಣಿ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌. 
ಅದ್ದರಿಂದ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲೂ ಸೆನೆಕ ಬಲಿಷ್ಠ ಮೇಲ್ಬಂಕ್ತೆಯಾದ, “ ಮಾದರಿಯಾಗಿ 
ಸೆನೆಕನನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡದ್ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ದೂರಹೋಗಿ ಅರಸಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಸೆನೆಕ ಪ್ರಾಚೀನರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಅರ್ವಾಚೀನನಾದವನು, ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ಸಾಹಿತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ರೊಮ್ಯಾಂಟಕ್‌ >: ಜಾಯಮಾನದವನು. ಅವನ ಪ್ರೌಢಶೈಲಿ, 
ಉಪದೇಶಾಸಕ್ತಿ, ಕೃತಕ ಧರ್ಮೊೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಉಚ್ಚರಿಸಿದ ಉಚ್ಚ ಸಾಮತಿಗಳು, 
ರಕ್ತಪಾತ, ಬಲುಗಾಭರಿ, ಭಾವೋದ್ರೇಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಎಲ್ಲವೂ ಆ ತರುಣ 
ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡುವು. 
ಹಾಗೂ ಅವನ ಕುಶಲವೃತ್ತಿಯ ಮಾರ್ಗನಿಷ್ಕೆ, ತಂತ್ರಕ್ರಮದ ಕೋರಿಕೆ, 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಛಂದಸ್ಸು, ಭಾಷಣಚಾತುರ್ಯಗಳೂ ಅದೇರೀತಿ ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ರುಚಿಯಾದುವು. ಅಲ್ಲದೆ, ಅತ್ಯಂತ ಸುಲಭವಾಗಿ' ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಮಾದರಿ 
ಅವನೇ. ?3 

ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವಿದ್ವಾಂಸನ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಹೀಗಿದೆ: “ ಹೊಸ ಹುಟ್ಟಿನ ಮಹೋ 
ತ್ಸಾಹಕ್ಕೆ ಹೆತ್ತಿರದವನಾಗಿ ಸೆನೆಕ ಮಾದರಿಯಾದ; ಮಾದರಿಯಾದ ಮೇಲೆ 
ಶಿಷ್ಟಾಚಾರದವನಂತೆ ಆ ಉತ್ಸಾಹಕ್ಕೆ ವಿರಚನೆ ಶೈಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿತವನ್ನು 


1 “Reasons for the choice of Seneca for a model are not far to seek, 
Seneca is the most modern of the ancients, and the most romantic of the 
classics. His heightened style, his moralising, his lofty commonplaces 
unctuously expressed, even his sensationalism, his blood and terror, all fel 
naturally with the temper of the young romantic age. While his professional 
manner, show of technique, his conventional verse and rhetoric, equally 


suited the time. Besides, Seneca was the most available model--*-" 
-F. E., SCHELLING: p. 41 


ತ್ಲಿಂ೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ತಂದುಕೊಟ್ಟ.”1 ೧೫೫೮ರಿಂದ ೧೫೬೭ರ ಒಳಗೆ ಅವನ ಬ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳು 
ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿ ಸಿಗೆ ಸರಿವರ್ತನಗೊಂಡು, ಅವನ ಹತ್ತು ಕೃತಿಗಳ 
ಸಂಕಲನ ೧೫೮೧ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಯ್ತು. ಅವನನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂಡ. RE 
ಕಟ್ಟಿದ FS Sy (೧004. 1560 ಎಂಟ. ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ 
ಮೊಟ್ಟ ನೊಡಲಣ ಗಂಭೀರನಾಟಕ. ಅದಕ್ಕೆ ಐದು ಅಂಕಗಳೂ ಒಂಬತ್ತು 
ದೃಶ್ಯಗಳೂ ಇವೆ. ನೃತ್ಯಮೇಳವೊಂದು- -ಅದಕ್ಕೆ ನಾಟಕದ ರುದ್ರ 
ಘಟನಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಏನೂ ಪಾತ್ರವಿಲ್ಲ ಅಂಕ ಅಂಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನೀತಿ 
ಪ್ರಮುಖವಾದ ಗೀತವನ್ನು ಗಾಯನಮಾಡುತ್ತದೆ. ಸಾವು ನೋವು ಇತ್ಯಾದಿ 
ನಿದ್ಯಮಾನ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಪ್ರದರ್ಶನವಿಲ್ಲ; ಸುದ್ದಿ 
ದೂತರಿಂದ ಅವು ವರದಿಯಾಗುತ್ತವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂಕದ ಪೂರ್ವ ಅದರ 
ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಚಿಕ್ಕ ಮೂಕ ಉಪನಾಟಕ ಜರುಗುತ್ತದೆ. ' 
ಪ್ರಾಸವಿಲ್ಲದ "ಸರಳ ರಗಳ? (blank verse) ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು 
ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲೇ. ಆಮೇಲೆ "ಗೋರ್ಬೊಡಕ್‌' 
ವಿಧದ ನಾಟಕಗಳು ರಚಿತವಾಗುತ್ತ ಹೋದುವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದದ್ದು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ, ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಲ್ಲಿ, ಹಾಡ 
ಸಂಸ್ಥೆ (Inns ೦8 out) ಗಳಲ್ಲಿ. ಕೆಲವು ಸಾರಿ ಅವನ್ನು ಎಲಿಸ 
ರಾಣಿಯಮುಂದೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹುದೂ ಉಂಟು. ಅದೇ ಒಪ್ಪತ ಕ್ಸ ಸ 
ಶೂನ್ಯ ಗಂಭೀತಕ ಗಜ ಕಂಬಿಕೆ ದೃಢವಾಗಿತ್ತು ಪಂಡಿತರಲ್ಲಿ. ತ 
ನಾಟಿಕಾಲಯನನ್ನೂ ನಟರನ್ನೂ ಕಡೆ ಅವರಿಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರ. ೧೫೮೭ರಿಂದ 
೧೫೯೩ರ ವರೆಗೆ ಆಕ್ಸ್‌ಫರ್ಡ್‌ ಎಕ ವಿದ್ಯಾಲಯ “ ಸಂಚಾರಿ ನಟ? (Strolling 
Player)df pp ಕೊಡುತ್ತಿತ್ತಂತೆ, ಅವರು ಆಕ್ಸ್‌ಫರ್ಡಿಗೆ ಬಾರದೇ 
ಇರುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ | 

ಗ ನಾಟಕಾಲಯಕ್ಕಾದರೊ ಸ್ವಾರಸ್ಕಮಯವಾದ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದರೂ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, 
ಸೂಕ್ತವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಇತರ ಅಂಶಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು, ಪ್ರೇಕ್ಷಕ 
ವೃಂದ ನಲಿಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. “ಕಿಡ್‌ ಮಾರ್ಗೊ ಇವರಿಬ್ಬ 
ರಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿಷ” ಗಂಭೀರನಾಟಕ 3ರೀಟಿ ಧರಿಸಿ ಸಿಂಹಾಸ ಸನವೇರಿತು ”* 


1 “Seneca was near enough to Renaissance exuberance to appeal to it as 
a model; classic enough when takenas a model, to impose upon ita 
wholesome sense of structure and of style.” 
-F.L. Lucas: p. 109 
2 «In 1586 the theatre had acclaimed to the echo Kyd's Spanish 
Tragedy : in 1587 the board quaked under the tread of Tamburlaine. Tra- 
gedy stood crowned on the English stage.” 
-F. E. SCHELLING ; p. 64. 


ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂದೆ ೩೦೫ 


' ಎಂಬ ನುಡಿ ಸತ್ಯ. ಆದರೆ ಅವರಿಬ್ಬರ ಮೇಲೂ ಸೆನೆಕ ಬೀರಿದ ಪ್ರಭಾವ 
 ಅಸ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ.. “ಆ ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಗಂಭೀರನಾಟಕವೇ ಆಗಲಿ ಸೆನೆಕನ 
: ಪ್ರಬಲ ಧೈೇಯಗಳಿಂದ ಅದು ನಿರ್ಬಾಧಿತವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಹೆಚ್ಚಾ 
ದೀತು. ಕೆಡ್ಡನ ಮುಖ್ಯ ಕೃತಿ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಮಾಂಸಖಂಡವನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಹೊದ್ದಿದ್ದರೂ ಅದರ ಒಳಗಣ ನರ ಮೂಳೆಗಳೆಲ್ಲ ಸೆನೆಕ. 731 ಹೀಗಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಆಗ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾವ್ಯವಿನಾಮಾಂಸೆಯು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣ. ಸಿಡ್ನಿ ಹಾರ್ನಿ 
ಗಾಸನ್‌ ಮುಂತಾದ ವಿಮರ್ಶಕರು ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯೇ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ, 
ಅನುಸರಿಸ ಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದು ಅದೇ ಎಂದು ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಾಲ ಸ್ಥಳ 
' ಘಟನಾವಳಿಗಳ ಏಕಕೆಗಳು ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿರಬೇಕು, 
ಗಂಭೀರಾಂಶದೊಂದಿಗೆ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಹಗುರಾಂಶವನ್ನೂ ಬೆರಸಕೂಡದು- 
ಇದೇ ಅದರ ಉಪದೇಶ. ತಮ್ಮ ಕಾಲದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ನಾಟಕಗಳೆಂದರೆ ಅವರಿಗೆ 
ತೀರ ಅಪಹಾಸ್ಯ; ಅವನ್ನು ಅಣಕಮಾಡಿ ದೂಷಿಸುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ 
ಕುಗ್ಗದ ಶ್ರದ್ಧೆ. ಹಾರ್ವಿಯ ಮತದಂತೆ, ಗ್ರೀಕ್‌ ಲ್ಯಾಟನ್‌ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಕೂಡ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕನಿಗಳು ಬಳಸಿಕೊಂಡರೆ ಕ್ಷೇಮ! ಅರಣ್ಯರೋದನವಾಯ್ತು ಇಂಥ 
ವಿದ್ವನ್ಮತ್ತರ ಕೂಗು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ರೂಪಕ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ನಡೆದಾಡುತ್ತ, 
ಸಾರ್ವಜನಿಕ ನಾಟಕಾಲಯವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಅಲ್ಲಿನ ಕವಿಗಳ ಮತ್ತು 
ನಟಿಪಂಗಡಗಳಿಂದ ಪರಿಪೋಷಿತವಾಗಿ ತನ್ನದೇ ಆದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿತು, ಸ್ವಾರಸ್ಯಯುಕ್ತವಾದ ಮಿಶ್ರ ಕಲಾರೂಪಕವಾಯ್ತು. ಅಷ್ಟೇಕೆ, ಅಂಥ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಹೋಜ್ಜ್ವಲ ರೂಪಕವನ್ನು ಇಂಗ್ಲೆಂಡು ಮತ್ತಾವ ಕಾಲಮಾನದಲ್ಲೂ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 

ನಾಟಕಕಾರರ ಕೃತಿ ಅದೆಂಥ ಕಲಬೆರಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಭಾವಿಸಿ ನೋಡೋಣ. “ ಚರಿತ್ರೆ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನದ ಉಗ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತಾರತನ್ಯು 
ಬಗೆಯದ ಲೋಭದಿಂದ ಅವರು ದೋಚಿದರು....ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನಿಂದ ಅವರು 
ಎರವು ಪಡೆದದ್ದು ಶುಸ್ಕಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನಲ್ಲ, ಅದರ ಜ್ವಲಿಸುವ 
ಕೆಂಬಣ್ಣ, ಚೈತನ್ಯಕೂಡಿದ ನಾಡಿ, ವೈಭವ, ಹೆಮ್ಮೆ ಮತ್ತು ರಾಗಾವೇಶ. 
ದಕ್ರಿಣದಿಕ್ಸಿನ ಮೋಹಿನಿಯಾದ ಇಟಲಿಯಿಂದ ಅವರು ಆಶ್ಚರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತಿ, ಬಾಹ್ಯ 
ರೂಪದ ಅಪೇಕ್ಷೆ, ಕಾಮದ ಕಾಮನೆ, ಮೊನೆಗೂಡಿದ ಮತ್ಸರಗಳನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿ 
ಸಿದರು. ಸ್ಪೇನಿನಲ್ಲಿ ಗಣಿ ತೋಡಿ ಕೊಲೆ, ದೇಶದ್ರೋಹ, ದ್ವಂದ್ವಕಾಳಗ, 


ಹ 


1 “Jt would be too much to expect any tragedy at such a moment to have 
been unaffected by the prevalent Senecan ideals. Kyd’s master work is 
Seneca in bone and sinew, if clothed with Renaissance romantic flesh.” 

-F. E. SCHELLING : p. 64 
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ಪಿತೂರಿ, ಪೀಡನೆ ಮತ್ತು ಪಿತಪಿತಾಮಹೆರಿಂದ ಇಳಿದುಬಂದ ಪಾತಕಗಳ 


ಮೊತ್ತವನ್ನು ಎತ್ತಿತಂದರು. ಪೌರರ ಕರ್ತವ್ಯ, ವೀರಜೀವನ, ನಾಗರಿಕ ಸದ್ದುಣ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ಲೂಟಾರ್ಕ್‌ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ಅವರಿಗೆ.  ಓವಿಡ್ತನೂ ಪೋಕಗೀತದ 
ಕವಿಗಳೂ ಅವರಿಗೆ ಪೌರಾಣಿಕ ಕಟ್ಟುಕಥೆಗಳ ಮೂಲಾಧಾರಗಳಾದರು. ಉತ್ತ ರದ 
ಆದಿಕಥನಕಾವ್ಯಗಳೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಇಂಗ್ಲೆ ೦ಡಿನ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮಣಿಗಳೂ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಯನ್ನು ರುವ 'ಗೃಹನಾಟಕಗಳಿಗೆ ನ್ಯಾಯಾಲಯಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಬಂತು. ಲಂಡನ್ಸಿನ Eric ನಾನ ಪ ಭಿಚಾರಸ್ಕಳಗಳೂ 
ವಿನೋದದೃಶ್ಯಗಳ ರಚನೆಗೆ. ಸಹಾಯಕವಾದುವು... ನಮಿತ ಆಳಿಕೆ 
ಇನ್ನೂ ಆರಂಭವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಲ್ಪಿತ ಕಥೆಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚಯ ಸಂಗತಿಯೆಂದೇ 
ಬಗೆಯುತ್ತಿದ್ದರು.... ಆದರೂ-.-.-ತಾವು ಮುಟ್ಟಿದ ವಸ್ತು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾರಭೂತ 
ವಾಸ್ತವ್ಯಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದರು.*1 ಕಾವ್ಯದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ವಿಷಯಸಾಮಗ್ರಿಯ 
ವೈವಿಧ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಅದರ ಮಾರ್ಪಾಟು ಮುಖ್ಯ. 

ರಾಣಿ ಎಲಿಸಬೆತ್ತಳಿಗೆ ನಾಟಿಕಾದಿ ವಿನೋದಗಳ ಮೇಲೆ ಹೆವ್ಯಾಸಿಗೆ ಸಹೆಜ 
ವಾದ ವ್ಯಾಮೋಹ. ನಾನಾ ಬಗೆಯ ದೃಶ್ಯ ನಾಟ್ಯ ಗಾಯನಗಳನ್ನು 
ನಿಯೋಜಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಒಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿ ನೇಮಿತನಾಗಿದ್ದ ಅವಳ ತಂದೆ 
ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ. ಆ ಅಧಿಕಾರಿಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು 
ವಿಶಾಲಗೊಳಿಸಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಆಕೆ ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಳು. 
ಅವಳ ಆಸ್ಥಾನದ ಶ್ರೀಮಂತರೂ ನಟರ ಗುಂಪುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತರಾಗಿ, 
ಆಗಾಗ ತಮ್ಮ ಮಹಲುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶನ ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ದಿಟವಾಗಿ ನಟ 
ರಿಗೆ ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರೆಯಲು ಅನುಕೂಲ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಬಿಸುತ್ತ ಅವರ ವೃತ್ತಿ ವ್ಯವ 
ಸಾಯಕ್ಕೆ ನಂ ಬೆಂಬಲವನ್ನು ಇತ್ತವರು ಸಾರ್ವಜನಿಕ ನೋಟಕರು. ಆದರೆ 


1 “They rifled the stores of history and learning with indiscriminate 
rapacity . . . The Renaissance lent them, not its pedantic humanism, but the 
deep colouring, the pulse of energy, the pomp and pride and passion ofits 
glowing youth. From Italy they drew romance and sensuous beauty-the 
names of Venice and Amalfi and Verona-the lust of lust, the concentrated 
malice of the Southern Circe. In Spain they delved a mine of murders, 
treasons, duels, intrigues, persecutions, and ancestral guilt. Plutarch taught 
them deeds of citizens, heroic lives and civic virtues. The Elegists and 
Ovid were for them the fountainhead of mythic fables. From sagas of the 
North and annals of Old England they borrowed ... The law-courts gave 
them motives for domestic drama. The streets and taverns, homes and 
houses of debauch, [17 London funished them with comic scenes. . . Criticism 
had not yet begun its reign. Legend was still mistaken for fact. Yet..... 
they converted all they touched to essential realism." 

-J. A. SyYMoNos : Pp. 30-31 
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ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂದೆ ೩ಿಂ೭ 


ಆಗ ಇದ್ದ ಶಾಸನದಂತೆ ನಟರು (೩೦೭೦೯5: players) ಕಸಬೇನೂ ಇಲ್ಲದ ಅಲೆ 
ಮಾರಿಗಳು, ಪೋಕರಿಗಳು, ಕಾನೂನು ಕಾಪಾಡಲಾರದ ಸಟಂಗರು! ಮುಂತಾಧವ 
ರೊಂದಿಗೆ ಹರಿಗಣಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದ, ನ್ಯಾಯದ ಒಳಗಡೆ ಇರುವುದ 
ಕ್ಟಾಗಿ ನಟರು ಪಂಗಡಗಳನ್ನು ಏಸ *ಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಆ ಭಿ “ ಕುಲೀನ ಶ್ರೀಮಂತನ 
ಸೇವಕರು? (Admiral’s Men, Lord Chamberlain’s canta} ಇತ್ಯಾದಿ 
ಅಂಕಿತದಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಹೋದರು. ಕೊನೆಗೆ ರಾಣಿಯ 
ಅಥವಾ ರಾಜನ ಭೃತ್ಯ ರೂ ಆಗಿಬಿಟ್ಟ ರು he King’s Servants). ಹೀಗೆ 
ತಮ್ಮ ಆತ್ಮಸ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡದ್ದೇ ಅಲ್ಲದೆ, ನಾಟಕಪ್ರದರ್ಶನ 
ದಿಂದ ಹಣ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಸೌಖ್ಯದರ್ಶಿಗಳಾದರು. ಬರಿ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗ 
ರಾಗಿದ್ದ ಕೆಲ ಕವಿಗಳು "" ಕಟ್ಟರೆ ಉಂಡ ನಟನಿಗೆ ಕುದುರೆ ಸವಾರಿ, ನಮಗೆ 
ಬಡ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ರೊಟ್ಟಿ ಹ ” ಎಂದು ಗೋಳಾಡಿದರು. ನಿಷ್ಮುರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಷೇಕ್‌ ಇನಿಯರನೂ ಒಬ್ಬ. ವೃತ್ತಿ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಸೇರಿರದ, ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ಮಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯದ “" ಅಲೆಮಾರಿ? ; ಅವನಾದರೊ ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿ ಗಳಿಸಿ, 
ಯಶೋವಂತನಾಗಿ ಕೊನೆಗೊಬ್ಬ " ಮಹಾಶಯ ' (8681168287) ನಾದ. ಎಲ್ಲ 
ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಹೀಗೇಯೆ. ಶಾಸನದ ಕಡತ ಹೇಳುವುದೊಂದು, ಜನರ ಭಾವನೆ 
ಯಲ್ಲೂ ನಡವಳಿಕೆಯಲ್ಲೂ ಮತ್ತೊಂದು! ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಂತೆ ನಟರಿಗೂ ನಟವೃ ತ್ತಿಗೂ ಇದ್ದ ಅಪಮಾನವಾಗಲಿ ಅಪಾಯವಾಗಲಿ 
ನಿಜಕ್ಕೆ ದೂರವಾದ ಉತ ಕ್ಷೆ ಕಾನೂನಿನಂತೆ ಆಗ ನಟನೂ ಅಲೆಮಾರಿಗಳ 
ಗುಂಪಿಗೆ ಕ ನಿಷೆಯದ ಮೇಲೆ. ವಿಪರೀತ ಬರವಣಿಗೆ ಬರೆದು 
ಬಂದಿದೆ. . ಅದರ ಬಹುಭಾಗಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠೆ ಯವರು ನಾಟಿಕಶಾಲೆಯ 
ಆವೇಗ ವೈರಿಗಳಾದದ್ದೇ ಕಾರಣ. ನಿಜಾಂಶವೇನೆಂದರೆ, ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ 
ಅದನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಮೊದಲೇ ನಟವೃತ್ತಿ ಕ್ರಮಬದ್ಧವೆಂದು ಎಣಿಕೆಗೊಂಡು 
ಸ್ಕಾಪಿತವಾಗಿತ್ತು. ”* ಹಲವು: ನಟಪಂಗಡಗಳು (Companies of players) 


1 * Thys the strolling players found themselves grouped (not always 
unjustly, for many of them were in fact deserters from guild or manor) with 
tinkers, pedlars, and fairground jugglers as " masterless men’,---- ‘Throughout 
the sixteenth century, then, statute and proclamation reminded the players 
that they must produce a certificate from a lord if they would escape the 
penalties for vagrancy.******** ತಿ 

-M.M. REEse : 0. 166 

2 "" 1೯100 much, moreover, has been written upon the theme that the 
actor was then classed with vagabonds in the eyes of the law. Most of 
this is due to the excited enmity of Puritan opponents of the stage. The 
fact is that the actor's profession established itself as a legitimate 
occupation before Shakespeare joined it,” 

-C. J. SissoN "" Companion to Shakespeare 510108 '': ಐ. 35 
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ಏರುಪೇರಿಗೂ ದುರವಸ್ಥೆಗೂ ಪಕ್ಕಾದದ್ದು ದಿಟ. “ಆದರೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಸ್ಥಿತಿಯ 
ನಟಿ ಸಂಘಕ್ಕೆ ಸ್ಥಿರವಾದ ಮರ್ಯಾದೆಯಿತ್ತು. ?! 
ರಾಜಾಸ್ಥಾನ ಶ್ರೀಮಂತ ಭವನಗಳನ್ನು ಆಲೋಚನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರು 
ವಾಗ, ಕಣ್ಮನಗಳನ್ನು ಸೆಳೆಯುವ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳು ಅಲ್ಲಿನ ಸಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು ಎಂಬುದನ್ನು  ಬಗೆಯುವಾಗ, ಒಂದು 
ಅಂಶವನ್ನು ಜ್ಞಾಸಕದಲ್ಲಿಡತಕ್ಕುದ್ದು : ಮಧ್ಯಯುಗದಿಂದ ಇಳಿದುಬಂದಿದ್ದ 
ಅನ್ಯಾರ್ಥ ಸಹಿತವಾದ ನೃತ್ಯ ನಾಟಿಕಾದಿಗಳು (41168೦110೩1 Dance and 
Drama, Morality, Interlude, Masque) ವಿಚ್ಛಿತ್ತಿಯನ್ನೆೇ ಕಾಣದೆ, 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಂತಿಗೊಳ್ಳುತ್ತ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಗತಿ. ಹೊಸ 
ಹುಟ್ಟಿನ ರೂಪಕದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಯುಗದ ಅಂಶಗಳು ಅಸ್ಟಿಷ್ಟು ಮಿಲನವಾಗುವು 
ದಕ್ಕೆ ಇದೂ ಸಹಾಯಕವಾಯ್ತು. ಎಲಿಸಬೆತ್‌ ರಾಣಿಯ ಅವಧಿಯ ಪ್ರಾರಂಭ 
ದಲ್ಲಿ ನಾಟಕದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಹೇಗಿದ್ದಿತೆಂಬುದನ್ನು ಒಬ್ಬ ವಿದ್ವಾಂಸ ಹೀಗೆ 
ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ : « ಅದರ ಸ್ವಂತ ಕೃತಿರಚನೆಯಾದರೊ ಹಿಂದಣ ಮುಂದಣ 
ಎಲ್ಲ ನಾಟಕಾಂಗಗಳ ಕಲಬೆರಿಕೆ. ತಮ್ಮ ಕಾಲವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದ ನೀತಿ 
ನಾಟಕಗಳೂ ಪವಾಡ ನಾಟಕಗಳೂ ಸೆನೆಕ ಪ್ಲಾಟಸರ ಅನುವಾದಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಹೆಗಲಿಗೆ ಹೆಗಲು ತಾಕೆಸುತ್ತಿದ್ದುವು.”? 
: ಮಧ್ಯಯುಗದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಎದ್ದುಬಂದ ಉಪನಾಟಕ(18101060)ಕ್ಳೈ 
ಚಾರಿತ್ರಕ ಕಥಾವಳಿಯನ್ನೂ ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನೂ ಅನುಗೂಡಿಸಿ 
ಅದನ್ನು ಪುನರುಜ್ಜೀವಿಸುವ ಚಾಸಲ್ಯ ಉಂಟಾಯ್ತು ಕೆಲವರಿಗೆ. ಅವರು 
ತಯಾರಿಸಿದ ಕೃತಿಗಳಾದರೊ ತೀ ಸಪ್ಪೆ ಸಪ್ಪೆ, ಸೆನೆಕನ ನಿರಂಕುಶಾಧಿಪತಿ 
(Tyrant) ಯೊಡನೆ ಮಧ್ಯಯುಗದ ದುರುಳ-ವಿದೂಷಕ (ice)ನನ್ನೂ 
ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಿಬಂದ ಪುರುಷರೊಡನೆ ಅನ್ಯಾರ್ಥದ ಪಡಿಯಚ್ಚು ವ್ಯಕ್ತಿ 
(Allegorical types)ಗಳೆನ್ನೂ ಹೊಂದಿಸುವುದು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾಯ್ತು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಅಪೂರ್ವ ಅಗಾಧ ಮಹಾಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಕೊಂಡು 
ತರಲಾದೀತು? ಆದರೂ ಮಧ್ಯಯುಗದ ಒಂದೆರಡು ನಾಟಕಪ್ರಕಾರಗಳು 
ಹೊಸರೀತಿಯ ಮೊಗವಾಡದೊಡನೆ ಕಾಣಬರುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾದ 
ಒಂದೆರಡು ಪರಿಣಾಮ ಗಮನಾರ್ಹ. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ-ಟ್ರ್ರಾ ಜಡಿಯಲ್ಲೂ ಕೂಡ- 


1“ Butat its best the actor's profession was of settied dignity. '' 
— Ibid P. 36. 

2 “ Their own work isa heterogeneous welter of all the dramatic 
elements of the past and the future. Belated moralities and miracle 
plays jostle with adaptations of Seneca and Plautus.” 

—E, K. CHaMBEks-Il: p. 235 
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೫ *ಮೇಲು' ಪಾತ್ರಗಳೊಂದಿಗೆ "ಕೀಳು? ಪಾತ್ರಗಳ ಸಾಹಚರ್ಯವೂ 


ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂದೆ ೩೦೯ 


ಗಾಂಭೀರ್ಯದೊಂದಿಗೆ ವಿನೋದದ ಮಿಶ್ರಣವೂ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ತೋರಿಬಂತು; ' 


ಅದರಿಂದ ಕೆಲೆಗೆ ಊನನಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಬೇರೂರಿತು. ಇದು ಮುಂಜಿ 


ತ ರೂಢಿಗೆ ಬಂದ ರೊಮ್ಯಾಂಟರ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣ. 


14 ಪರಿತಾಪ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಇಲ್ಲದೆ " ಕೀಳು' ತನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಬಲವಾಗಿ 


ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಾಗ ಅದಕ್ಟೂ "ಮಹೋನ್ನತಿ'ಗೂ ನೈಜ ಕೂಟವನ್ನು 
ಐರ್ಪಡಿಸುವ ಸಾಧನ "ಗಾಧಿಕ್‌' ಮನೋಭಾವಕ್ಕೆ ವಶವಾಗಿರುವ ಕಲಾ 
ರಹಸ್ಯ.” ಷೇ 9 ಪಿಯರನ ಮತ್ತು ಇತರರ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿ' 
ಸುವಾಗ ಈ ಮುಖ್ಯಾಂಶ ಕೆನಪಿನಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಒಳಿತು. 

ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ನೇಪಥ್ಯದ ಮೇಲೆಯೇ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಘಟನೆಗಳು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಆಗುವ ಪದ್ಧತಿ. ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಘಟನಾವಳಿಯ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರದರ್ಶನ ಬಲು ಅಪರೂಪ; ದೂತನ ವರದಿಯ ಮೂಲಕವೇ ಅದರ 
ಯ ನಮಗೆ ಒದಗಬೇಕು. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ರೂಪಕದಲ್ಲಾ 
ದರೊ ನಾಟಕರಂಗ ತುಂಬಿರುತ್ತದೆ ಪಾತ್ರಗಳ ಓಡಾಟದಿಂದ, ಕಾರ್ಯ 
ಚಟುವಟಕೆಯಿಂದ. ಸ್ಪೇನಿನ ರೂಪಕದಲ್ಲೂ ಅಂತೆಯೇ. “ ವರ್ಷ ವರ್ಷಕ್ಕೂ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಕೃತ್ಯ ಜರುಗಬೇಕೆಂದೂ ತೂಕ ಹಗುರಗಳ 
ಮಿಶ್ರಣವಿರಬೇಕೆಂದೂ ಆತುರ ವೈವಿಧ್ಯ ಗಡಿಬಿಡಿಗಳು ಪ್ರಮುಖವಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ 
ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಯಸತೊಡಗಿದರು.”? 

ಎಲಿಸಬೆತ್‌ ರಾಣಿಯ ಅವಧಿಗೆ "ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಸುವರ್ಣಯುಗ ''ವೆಂಬ 
ಪ್ರತೀತಿ. ಆಗ ಅಲ್ಲಿನ ವೀರಪುರುಷರು ಭೂಮಂಡಲ ಪರಿಶೋಧನೆ, ಸಮುದ್ರದ 
ಮೇಲೆ ಯಾನ, ಯುದ್ಧ, ದ್ರವ್ಯಾರ್ಜನೆ, ಗಾಢಚಿಂತನೆ, ವಿಶಾಲ ಸಾಹಸ 
ಮುಂತಾದ ಮಹೋದ್ಯಮವನ್ನು ಹೆದರದೆ ಕೈಗೊಂಡು, ಜಯಶೀಲರಾಗಿ 
ಜನರ ಉಲ್ಲಾಸ ಪ್ರಶಂಸೆಗೂ ವನಿಸ್ಮಯಾರ್ಪಣೆಗೂ ಪಾತ್ರರಾದರು. ಆಗ 
ಜೀವನವಾದರೊ ಶೀರ ಅಸ್ಥಿರವಾಗಿತ್ತು. ಘೋರವಾದ ಪ್ಲೇಗ್‌ ವ್ಯಾಧಿ 
ಹಿಡಿದೊ ಅವರಿವರ ಅಸೂಯೆಯ ಹಿತೂರಿಯಿಂದಲೊ ರಾಣಿಯ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ 


2 
© 
೫. 


1 ‘The means for the true marriage of the low with the sub- 
lime, where the low can still be effectively itself without apology, is an 


artistic mystery possessed by the gothic spirit.” 
-W, FARNHAM : ಐ. 435 


2 “During the 60 or 70 years which passed from The Four Elements, 
the 40 or 50 years that passed from Kyng Johan, to Marlowe, every 
year was making audiences more eager fer action on the stage, for bustle 


and variety and stir,” 
-G. SAINTSBURY : p. 372 


೩೧೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಆಗ್ರಹದಿಂದಲೊ ಮದ್ಯಪಾನ ದ್ಯೂತಗಳಲ್ಲಿ ಎದ್ದ ಕಲಹದ ಫಲವಾಗಿಯೊ 
ಸಂನಿಗೊಂದಿಯ 8, ಚಕ ಕೊಚ್ಚಿಗೆ ಅಪ್ಪಿ ತಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದೊ ಹೊಂಚು 
ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದವರ ಸಠಾರಿಗೆ ತುತ್ತಾ ಡಾ ಜೂ ಜಾ ದಕೊ ಪ್ರಾಣ 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಭರ್ಜಿಗೆ ತೊಗುಹಾಕೆದ ಹತ್ತಾರು ರುಂಡಗಳು 
ಸೆರೆಮನೆಯ. ಮುಂದೂ ಥೇಮ್ಸ್‌ ಸೇತುವೆಯಮೇಲೂ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು 
ಸಂತತವಾಗಿ. ಈ ಹೊತ್ತು ಮಹಾರಾಣಿಯ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಸರಸಸಲ್ಲಾಪ 
ಒಬ್ಬ ಕುಲೀನ ಶ್ರೀಮಂತನಿಗೆ, ನಾಳೆ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ವಢೆಕಾರನಿಂದ ಅವನ 
ಶಿರಚ್ಛೇದ | ಬಾಳು ಕ್ಷಣಿಕ ಮೃತ್ಯು ಯಾವಾಗಬೇಕಾದರೂ ತಟ್ಟಬಹುದು, 
ಎಂಬುದು ಮಂದಟ್ಟಾಗಿತ್ತು ಓದಿದವರು ಓದದವರು ಎಲ್ಲರಿಗೂ. ಆದರೆ 
ಅದರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ನಿರಾಶೆ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ, ನಿರುತ್ಸಾಹ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ 
ಕಾರ್ಯತತ್ಪರತೆಗೆ. ಮಧ್ಯಯುಗದಲ್ಲಿ, ಈಗ ದುಃಖವಾದರೂ ಮುಂದಿ ಸುಖ 
ನಿದೆಯೆಂಬ ಸಮಾಧಾನ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕೊ ಅವರಿಗೆ. 
ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ ವಾತಾವರಣ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಆ ನಂಬಿಕೆಗೆ. ಮನುಷ್ಯನ 
ಆಸಕ್ತಿ ಇಹದ ಕಡೆಗೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸರಿದು, ಸರದ ಕಡೆಗೆ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿದ್ದುದ 
Kd ಅವನ ಆತ ಪ್ರತ್ಯಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿತು. ಕಣ 
ಭಂಗುರವಾದರೂ ಇಹದ ಬಾಳೇ ಬಾಳು; ಅದೇ ಕಂಡದ್ದು ಕೇಳಿದ್ದು: 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅದೆಂತು ನಿಸ್ಸಾರವಾದೀತು? ಅಷ್ಟೇಕೆ, ಮಾನವನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಇದಿರಾವುದು, ಅವನ ಭವ್ಯ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಏನೇನನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾರದು, 
ಎಂಬ್‌? ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೂ ಅತಿಶಯ ಮನ್ನಣೆ ದೊರಕಿತು. ಇಟಲಿಯ 
ಮ್ಯಕಿಯನೆಲ್ಲಿ (Machiavelli) 1513ರಲ್ಲಿ ಬರೆದ “ ಪ್ರಭು” (Principe) 
ಎಂಬ ರಾಜಕೀಯ ಗ್ರಂಥ ಇಡೀ ಯೂರೋಪನ್ನೇ ಬಗ್ಗಿ ಸಿತು ತನ್ನ ದುರ್ಭರ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ. ಮ್ಯಕಿಯವೆಲ್ಲಿಯ ಉಪದೇಶ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದದ್ದು, ಮುಚ್ಚುಮರೆ 
ನಸೆನಸೆಗಳನ್ನು ಕಾಣದುದು, ಖಂಡಿತವಾದದ್ದು. ರಾಷ್ಟ್ರವೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟುವ, 
ಭದ್ರವಾಗಿ ಇರಿಸುವ, ಅವಿರೋಧ ದರ್ಪದಿಂದ ಆಳುವ ಹೆಬ್ಬಯಕೆ 
ಯಾರಿಗಿದೆಯೊ ಆತ ಅದೊಂದನ್ಟೇ ತನ್ನ ಗುರಿಯನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕು ; 
ದಯೆ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ಮೃದುತ್ವ ಸಶ್ಚಾತ್ತಾಪಾದಿ ನೀತಿಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟಿಡತಕ್ಳ್ಕದ್ದು. ಪ್ರಯೋಜನ ಕೊಡುವ ಯಾವ ಉಪಾಯ ಕಂಡುಬಂದರೂ 
ಅದನ್ನು ನಿಶ್ಶ್ಚಂಕೆಯಿಂದ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಸಂಕಲ್ಪ 
ಸಾಧನೆ ಮುಖ್ಯ; ಅದಕ್ಕೆ ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಸಾಧನೆಯ ಒಪ್ಪು ತಪ್ಪು 
ನಿಚಾರಾರ್ಹವಲ್ಲ. ಯಾವುದು ಸದ್ಗುಣ (Virtue)? ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ 
ಅವಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಜಯಗಳಿಸುವ ಶಕ್ತಿ. ಪ್ರಭುವಾಗತಕ್ಕವನಲ್ಲಿ ಸಿಂಹ 
ನರಿ ಎರಡರ ಸ್ವಭಾನವೂ ಕೂಡಿರಬೇಕು: ಮೇಲೆರಗಿ ಬಡಿಯಬೇಕಾದವನನ್ನು 
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ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂದೆ ೩೧೧ 


$e i 
Wu, 


ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಡವಬೇಕು ; ಆವಶ್ಯ ಕತೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಕೆಲವರನ್ನು ಕೃತ್ರಿಮ 
೫ ದಿಂದ ಬಲೆಹಿಡಿದು ಗೆಲ್ಲಬೇಕು. Ws ಒದಗಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾನಳಿ 
ನ ಸಮರ್ನಕ, *ಕಾರ್ಯಕರ್ತ ಧನ್ಯ. ಇಂಥ ಹೇಳಿಕೆಗಳು ವೀರ್ಯ ಶೌರ್ಯ ಮಹದಾಸೆ 
ಗಳಿಂದ ಪುಷ್ಯರಾಗಿದ್ದ ಹಲವರಿಗೆ ವಿಪರೀತ ಉತ್ತೇಜಕವಾಗಿ ಕಾಣಬಂದುವು. 
pee ಎಲಿಸಬೆತ್ತ ೪ ಆಸ್ಥಾನದ ನಡೆನುಡಿಯ ಶೀಲವನ್ನು ಬಹಳ ಶ್ರಮವಹಿಸಿ 
ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ he ಹೀಗೆ ಸರ್ಶಕೊಡುತಾ ನೆ: ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರಬಲ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಂಡಸಾಗಲಿ ಹೆಂಗಸಾಗಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮ ್ಯತೆಯವೆಲ್ಲಿಯ ಶಿಷ್ಯರು.” 
ನಾಟಕೀಯವಾದ ತುಯ್ತಗಳುಳ್ಳ, ಟಕಕ್ಕೆ ಕಥಾವಿಷಯವಾಗಬಲ್ಲ, 
ಕವಿಗಳನ್ನು ಉಬ್ಬಿಸಿ ಕುಣಿಸುವ ಜೀವನ ಅಂಥ ಪ್ರಚಂಡರದ್ದು ತಾನೆ ! 

ಇ ಸಾಜ 2 ನಾಟಕಶಾಲೆ'' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಅಂದದ್ದಾಗಿದೆ. 
1576ರಿಂದ. ಪ್ರಾರಂಭವಾಯ್ತು ಆ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕ ಉದ್ಯಮ. ಅದರ 
ಮಹತ್ವವನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದಿದ್ದರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ನಾಟಕದ ಚರಿತ್ರೆಯ ಯಥಾರ್ಥ 
ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ಕುಂದು..." ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ಹೆಸರನ್ನಾಗಲಿ ' ಏಕತೆಗಳ ವಿಧಿ 
ಯನ್ನಾ ಗಲಿ ಎಂದೂ ಕೇಳದೇ ಇದ್ದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಂದಿ ವಿಶಾಲ ನಾಟಕ 
ಮಂದಿರಗಳಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವ ಚಾರಿತ್ರಕ ನಾಟಕಗಳಿಂದ ದಿಗಿಲನ್ನೂ 
ಪ್ರಹೆಸನಗಳಿಂದ ತಮಾಷೆಯನ್ನೂ ಸಡೆಯಲು ಆಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ; ಆ ಆಶೆಯನ್ನು 
ತಮಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರೈಸಿಕೊಳ್ಳು ವುಡಔಿ ಅವರ ಜಾಳಿ. 
ಅವರೇ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ನಿಜವಾಗಿ ಅಡಿಪಾಯ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು.'”? 
ಸಾರ್ವಜನಿಕ ನಾಟಕಾಲಯಕ್ಕೂ ನಟಪಂಗಡಗಳಿಗೂ ಒದಗಿಬಂದ ಇನ್ನೊಂದು 
ಅಚ್ಚ ರಿಯ ಬೆಂಬಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಅದೇನೆಂದಕೆ 
ಶಿಸಿಬೆತ್‌. ರಾಣಿಯ ಬಯ. “ ಲಂಡನ್ನಿನ ಅತಿ ಕಟು ನಿಟ್ಟಿನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ 

ಪ್ರತಿಬಂಧ ಎಷ್ಟೇ ಉಗ್ರವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಎದುರಿಸಿ RE ಹೊರವಲಯದಲ್ಲಿ 
Ea ಬೇರೂರುವುದಕ್ಕೆ ಅಸೊ 16 ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವೇ ಕಾರಣ. ರಾಣಿಗೆ 
ವಿನೋದ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು ; ಥಕ ದುಡ್ಡು ಖರ್ಚುಮಾಡುವ ಇಷ್ಟ ಅವಳಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


೨) 


ಅದೊಂದು ದೈವಿಕ ಸಂಯೋಜನೆಯಾಯ್ತು, ಆ ಕಾಲದ ರೂಪಕಕ್ಕೆ. 


1 « Abbot, after a painstaking study of the morals prevalent at 
Elizabeth's court, concludes that all the leading figures, male and 


female, were disciples of Machiavelli.” 
-WiLL DURANT: p. 158 


2 «....The common people who had never heard of Aristotle or of 
the unities, but who desired to be amused and alarmed in’ commodious 
play-houses: on their own lines with intelligible chronicle-plays and 
farces, were really preparing the foundations of a national drama.” 

-EpmuND ೦688 in "" Chambers’s Cyclopaedia- "I: p. 240 


೩೧೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಸಾರ್ವಜನಿಕರ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಟರಿಗೆ ಹೊಟ್ಟಿ ಬಟ್ಟಿಗೆ ಆಯ್ತು ; ರಾಣಿ 
ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಹೋದಳು.” 

ಸಾರ್ವಜನಿಕ ನಾಟಿಕಶಾಲೆಯ ಅಪೂರ್ವ ಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಇವು ಮುಖ್ಯ 
ವಾದುವು: ನೇಸಥ್ಯದ ಮುಂಭಾಗ ಚಾಚಿಕೊಂಡು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ನಿಂತಿರುತ್ತಿದ 
"ಕುಳಿ Pi) ಯೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು; ನೋಟಕರ ಮಧ್ಯೆ ಮಂಡಿತನಾಗಿ ನಟ 
ಎಷ್ಟೊ ಸಾರಿ ತನ್ನ ಭಾಷಣವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಮುಂದಣ ಫರದೆ ಯಾವುದೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಾಟಕಾಲಯಕ್ಕೆ ಚಾವಣಿ ಇಲ್ಲದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಮೂರು 
ಘಂಟಿಯ ಮಬ್ಬು ಬೆಳಕು ಒಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಾಟಕದ ಸಮಯ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ರಂಗಸಜ್ಜು ತೀರ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಹಲಕೆಲವು ಸಾಮಾನುಗಳಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ಜೋಡಣೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಸ್ರೀ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಗಂಡುಹುಡುಗರೇ ವಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ತೋರಲಿಲ್ಲ ಆಗಿನ ಜನರಿಗೆ. ಇವುಗಳ ಮತ್ತು 
ಇತರ ಇಂಥ ನಿಮಿತ್ತಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ರೂಪಕ ಅನ್ಯಾದೃಶವಾಗಿ ಕಾವ್ಯಮಯ 
ವಾಯ್ತು. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ನಾಟಕಕಾರ ತನ್ನ ವಿವಿಧ ಶಕ್ತಿಯ ಕವಿತ್ವದ ಮೂಲಕ 
ನೋಟಕರ ವಿಭಾವನೆಯನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿ, ಅವರು ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ ಮಳೆಗಾಳಿ ಕದನ 
ಭೂಮಿ ನೌಕಾಯಾನ ರಾಜಾಸ್ಥಾನ ಕಾಡು ಮೇಡು ಮುಂತಾಗಿ ಕಾಲ 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ, 
ಇದೆಲ್ಲ ಅವಾಸ್ತವಿಕವೆಂಬ ತಮ್ಮ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಕೊಡವಿಕೊಂಡು 
ಕಥಾವಳಿಯನ್ನೂ ಪಾತ್ರವರ್ತನೆಯನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ ನೆರವಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು, 
ನೆರವಾಗುತ್ತಿದ್ದ. ಆ ಕಾಲದ ಕವಿಗಳು-ಅದರಲ್ಲೂ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಸಿಯರ್‌- ಪದಚಿತ್ರಣ 
ದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಪ್ರವೀಣರೆಂಬುದನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡರೆ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ತಾನೇತಾನು.? 

ಇದೊಂದು ಚೋದ್ಯ ಸಂಗತಿ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ನಾಟಕ ಒಡ್ಡೊಡ್ಡಾಗಿ 


1 “It was the royal countenance which enabled them to establish 
themselves in the outski"ts of London in spite of the bitter oppostion 
of the Puritan authorities of the City. The Queen liked to be amused, 
but she did not like to pay for her amusement.!It was a blessed 
conjunction for the Elizabethan,drama. The public supported the players 
and the Queen protected them.” 

ಇ -ೆ. M. 11087817-"" Shakespeare” : ೧. 214 
2 “$....Shakespeare overcame the problem of the boy actor exactly as he 
overcame the problem of the bare, unlocalised stage, by poetry. He suggested 
the illusion of mature womanhood just as he suggested the illusion of the 
storm-tossed ship or the moonlit wood '', 
-M, M. REESE: Pp. 158-159 


ಷೇಕ್ಸ್‌ಃ ಜಾಂ” ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂದೆ ೧ಕ್ಕ್ಮ 


ಕ್ಷ ಉಳಿಯದೇ ಕಲಾವಂತಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಕಮನೀಯವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
| ರಾದವರು ನಟ ಪಂಗಡಗಳೊಂದಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಅವರ ಅಭಿನಯಕ್ಕೆ 
4 ಯೋಗ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊಟ್ಟ ನೈಜ ಪ್ರ ಪೃತಿಭೆಯ ಕನಿನರ್ಗ. ಕೆಲವರು ವಿನಾ 
ಗ Bice ಫರ್ಡ್‌ ಕೇಂಬ್ರಿ ಇ ಶವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳ ಪದವೀಧರರು. ಅವರಿಗೆ 
೫ ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪಾನು » (The University Wits) ಎಂಬ ಪ್ರೌಢ 
| ಜತ ಸಂದಿದೆ. ಕವಿಗಳಿಗೂ ನಟರಿಗೂ ಉಂಟಾದ ಸೆ ನೇಹ ಸಹಕಾರವನ್ನು 
ರಾಬರ್ಟ್‌ ಗ್ರೀನ್‌ (Robert Greene) ಬರೆದ ಆತ್ಮಕಥೆಯ ಸೋಗಿನ ಪ್ರಬಂಧದ 
ಈ ಭಾಗ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ: 


" ರಾಬರ್ಟೊ ಎಂಬಾತ ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ. 
ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪ್ರಯಾಣಿಕ ಜೊತೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ ಅವನಿಗೆ. 
ರಾಬರ್ಟೊ ಬಡವ. ಉದರಭರಣಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗ ತೋರಿಸು. ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವರಿಬ್ಬರ ಸಂವಾದ ಇದು: "" ನಿನ್ನ ಬಡತನವನ್ನು 
ನಾನು ಇಂಗಿಸಬಲ್ಲೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ, ನನ್ನ ವೃತ್ತಿ ಯವರು "ತಮ್ಮ ಜೀವನಕ್ಕೆ 
ಅಗತ್ಯವಾದ ಸಾಮಗ್ರಿ ಯೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ ಪಂಡಿತರಿಂದ.” 
"" ಯಾವುದು ನಿನ್ನ ಉದ್ಯೋಗ?'' " ಅಯ್ಯ ನಿಜವಾಗಿ ನಾನೊಬ್ಬ 
ನಟ.” "" ನಟನೆ? ನೀನೊಬ್ಬ ಉತ್ತಮ ಬದುಕಿನ ಶ್ರೀಮಂತ ಮಹಾಶಯ 
ನೆಂದು ನಾ ಭಾವಿಸಿದ್ದೆ.?'. "" ಅದು ನಿಜ. ಒಂದಂಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ. 
ನಾವು ಧರಿಸುವ ವೇಶವಸನಗಳಲ್ಲಿ ನನಗಿರುವ ಪಾಲನ್ನು ಇನ್ನೂರು 
ಪೌಂಡು ಕೊಟ್ಟರೂ ನಾನು ನಿಕ್ರಯಿಸಲಾರೆ.”..-."" ನನ್ನನ್ನು ಯಾವರೀತಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನಿನ್ನ ಉದ್ದೇಶ?'' "" ಅಯ್ಯ ಬೇರೆ ಏನು? 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ. ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ನೀನು ಕೆಲಸಮಾಡಿದರೆ 
ಒಳ್ಳೆಯ ವೇತನ ನಿನಗೆ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 


ಹೀಗೆ, ನಿರ್ದುಷ್ಟ ಪಾಂಡಿತ್ಯ, ಶಕ್ತ ಕನಿವರ್ಗ, ದಕ್ಷ ನಟವರ್ಗ, ನಿಪುಣ 
ನಾಟಕಾಭಿನಯ, ಯುಕ್ತ ನಾಟಕಮಂದಿರ, ಲವಲವಿಕೆಯ ನೋಟಕ 


1 Roberto asks for advice on making a living, and is told that his 
interlocutor can supply his needs. " For men of my profession get by scholars 
their whole living.” “ Whatis your profession?’ said Roberto. “ Truly, sir’ 

" said he "1 ama player.’ “A player!’ quoth Roberto. "8 (೦೦೬ you rather for 
a gentleman of great living.’ "50 1 am (quoth the player):-*-° my very share in 
playing apparel will not be sold for two hundred pounds.” “How mean you 
to use me?’ ‘ Why, sir, in making plays,” said the other, "108 which you shall 


be well paid if you take the pains?’ 
-C. J. SissoN : p. 30 


೩೧೪ ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


'ಸಂದೋಹ-ಎಲ್ಲವೂ ಪರಿಣಾಮಕರವಾದ ಸಾಮರಸ್ಯದಿಂದ ಒಂದುಗೂಡಿದ್ದ ರಿಂದ ' 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ರೂಪಕ ಅತ್ಯುನ್ನತಿಗೆ ಎ. 

" ಎಲಿಸಬೆತ್ತಳ ಕಾಲದ ನಾಟಕದ ಚರಿತ್ರೆಯು ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ರೂಪಕ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ನಿರ್ಪಾಡಿನ ಚರಿತ್ರೆ? ಆ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಅಂಕುರಿಸಿ, ಬೆಳೆದು, 
ಹೂತು ಕಾತು, ಹಣ್ಣುಕೊಟ್ಟಿತು ಕೇವಲ ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ; ಆಮೇಲೆ 
ತೀರ ಮಾಗಿ, ಅಜಿಬಿಜಿಯಾಗಿ, ಹುಳತು, ನಶಿಸಿಹೋಯಿತು ಮುಂದಣ ಸುಮಾರು 
ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಹುಟ್ಟಿ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದು 
ರಾಜಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಲ್ಲ, ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಲ್ಲ, ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಲ್ಲ, 
ಸಾರ್ವಜನಿಕ ನಾಟಿಕಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ. ಅದನ್ನು ಪರಿಪೋಷಿಸಿದ ಹಿರಿಮೆ ಇಬ್ಬರಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾಸಲು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ರೂಪ ಚ ಸೆನೆಕನ 
ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯಿಂದ ನಿಮೋಚಿಸಿದವರೆಂದು ಅವರನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತ, . ಪೂ. ೫೩೦ರ 
ಸುಮೂರಿನಲ್ಲಿ ಆಥೆನ್ಸು ನಕು ಉರದಿಂಡ ಬಿಡುಗಡೆ ಕೊಂಡವು 
ಮುಖ್ಯ ಸಾಧಕರಾದ ಹಾರ್ಮೋಡಿಯಸ್‌ ಮತ್ತು ಅರಿಸ್ಟೊಗೀಟಾನ್‌ ಎಂಬ 
ಆದರ್ಶ ಗೆಳೆಯರಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಡ್ಮಂಡ್‌ ಗಾಸ್‌ ! 

ಸೆನೆಕನ ಮಾದರಿಯೂ ಸಾರಸ್ವತ. ಒತ್ತಡವೂ ಒಂದೆಡೆಗಿರಲಿ; ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ತಗುಲಿದ್ದ ಎರಡು ಮೂರು "ಜಾಡ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಬಲವಾದದ್ದನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸಿ, ಅದು ಆರೋಗ್ಯ ಹೊಂದಿ ಕಸುವಿನಿಂದ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುವಂತೆಯೂ 
ಓಡಾಡುವಂತೆಯೂ ಆ ಮಹೋಪಕಾರ ಅವರಿಬ್ಬರ ಜರುಗಿ ೧೫೬೧ರಿಂದ 
೧೫೮೬ರ ವರೆಗಿನ ಕಾಲು ಶತಮಾನವನ್ನು ಸೀಂಟ್ಸ್‌ಬೆರ «ಈ ನಸುಬೆಳಕೆನ 
ಅವಧಿ ೭ ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ಆಗ ನಾಟಕರಂಗ ಶೂನ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಪ್ರದರ್ಶಿತ 
ವಾದ ಯಾವ ನಾಟಿಕವೂ ಚೈತನ್ಯಯುಕ್ತ ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ರಂಜನೀಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
"" ಎಲಿಸಬೆತ್ತಳ ಕಾಲದ ರೂಪಕದ ಆದಿಭಾಗಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ದೋಷಗಳಿದ್ದುವು; 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ "ಅತ್ಯ ಂತ ಕೆಟ್ಟಿ ದಾಗಿದ್ದದ್ದು ಅದರ ಭೀಕರ ಜಡತೆ, ನೀರಸತೆ.*8 ಆ 
ಕೊರತೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಜೀವಕಳೆಯನ್ನು ತುಂಬಿ, ಅಂದ 
ಚೆಂದವನ್ನು "ತಂದುಕೊಟ್ಟು, ನಿಜವಾದ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಭೂಷಣವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕೃತಕೃತ್ಯರಾದರು. 


1 “The history of the Elizabethan drama is the history ೦: the formation 


of an English dramatic coavention. '' 
-D. Hannay : p. 226 


2 ““ This twilight period ”- 
~GEORGE SAINTSBURY -"" Short History of English Literature” : p. 281 


3 “ The earliest Elizabethen theatre had many faults, but the worst of 
them is its terrible woodenness and flatness.” -Ibid :p. 288 


ಅಧ್ಯಾಯ ೬ 
* ಟಾಮಸ್‌ ಕಿಡ್‌ 


ಟಾಮರ್ಸ ಕಿಡ್‌ (Thomas Kyd 1558-92) ಕ್ರಿಸ್ಟಾಫರ್‌ ಮಾರ್ಶೊ 
(Christopher Marlowe-1564-93)-wu್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನು ಮೊದಲು ಸ್ಮರಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ಇನ್ನೂ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿರುವ ವಿಚಾರ. ಸ್ತಿನ್‌ಬರ್ನನ ದೃಢನಿಶ್ಚಯದಂತೆ 
ಮಾರ್ಲೊೋವೇ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಜನಕ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪ್ರಾಸರಹಿತ 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ನಿರ್ಮಾಪಕ''; "" ಅವನಿಗೆ ಮುನ್ನ ನಮ್ಮ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಟ 
ಪ್ರಾಸರಹಿತ ಛಂದಸ್ಸಾಗಲಿ ಅಪ್ಪಟ : ಗಂಭೀರನಾಟಕವಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. 3 
ಮಾರ್ಲೊವಿನ “ಟ್ಯ್ಯಾಂಬರ್‌ಲೇನ್‌-ಪ್ರ ಥಧಮಖಂಡ”(Tamburlaine-First Part) 
ವೂ ಕಿಡ್ಡನ «ಓಣಿ ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ »(The Spanish 77೩8ೀ667)ಯೂ 
೧೫೮೭ರಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶನಗೊಂಡವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಕೆಡ್ಡನ ನಾಟಕ 
೧೫೮೫ರಲ್ಲೊ ೧೫೮೬ರಲ್ಲೊ ರಚಿತವಾಗಿ ೧೫೮೬ರಲ್ಲೇ ರಂಗದಮೇಲೆ ಬಂದಿತ್ತೆಂದು 
ಕೆಲವರ ಮತ; ಅದಕ್ಕೆ ಮನ್ನಣೆ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಕಿಡ್ಡನ ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಕಡಮೆಯಾಗದ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ ೧೫೮೬ರಿಂದ ಸುಮಾರು ೧೬೪೦ರ ವರೆಗೂ 
ಒಂದೇ ರೀತಿ ಇದ್ದಿತ್ತಾಗಿ, ಅದಕ್ಕೆ ""ಇಂಗ್ಲಿಹಿನ ಹಳೆಯ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ 
ಜನಪ್ರಿಯವಾದದ್ದು ಎಂಬ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ.” ೧೬೩೩ರ ಒಳಗೆ ಅದು ಹನ್ನೆರಡು 
ಬಾರಿ, ಹಲಕೆಲವು ಬದಲಾವಣೆ ಹೆಚ್ಚುವರಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಕಟಿತ 
ವಾಯ್ತು. ೧೫೯೨ರಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಸಲ ರಂಗಪ್ರದರ್ಶನ ಸಿಕ್ಕಿತು; ಹಾಗೆಯೇ 
೧೫೯೭ರಲ್ಲೂ ಆಯ್ತು ; ೧೬೦೧-೦೨ರಲ್ಲಂತೂ' ಅದರ ಆಕರ್ಷಣೆ ವಿಪರೀತ. 
೧೬೨೦ರಲ್ಲಿ ಉನ್ನತ ಪೀಠಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕುಲೀನ ಮಹಿಳೆಯರ 
ಅಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ದುಃಖಾಶ್ರು ಉದುರಿತಂತೆ ! ೧೬೩೩ರಲ್ಲಿ ಮರಣೋ 
ನ್ಮುಖಳಾಗಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು, ಪಾದ್ರಿಗಳ ಧಾರ್ಮಿಕ ಶುಶ್ರೂಶೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ, 


1 Marlowe "" the father of English tragedy and the creator of English 
blank verse.” 
ಡಿ, C. SWINBURNE. Encyclopaedia-Vol 15: ೧. 556 
‘* Before him there was neither genuine blank verse nor genuine 


tragedy in our language.” 
-Ibid : p. 558 


2 “This drama enjoyed all through the age of Elizabeth and even of 
James 1 and Charles 1 so unflagging a success that it has been styled the most 


popular of all old English plays.” 
-E. GARDINER : Encyclopaedia-xxx-: p. 88 


೩೧೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


“ ಹೈಕೊನಿನೊ, ಹೈರೊನಿಮೊ, ಓ ಹೈರೊನಿಮೊವನ್ನು ನಾನು ನೋಡಬೇಕು! “1 
ಎಂದು ಅರಚಿದಳಂತೆ. ಕೆಲವು ನಾರುಗಳ ತನ ಆಈ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅದರ ತ್ಕ 
ನಿರ್ದೇಶನಕ್ಕೂ ಅದರಿಂದ ಆರಿಸಿದ ಪಂಕ್ತಿಗಳ ಉದ್ದೆರಣಕ್ಕೂ ಮಿತಿಯ. ಇರಲಿಲ್ಲ. ತ 
ಯೂರೋಪಿನ ಇತರ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅದರಲ್ಲೂ "ಹಾಲೆಂಡ್‌, ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ- ' 
ಅದರ ky ವಿಶೇಷವಾಗಿತ್ತು, ನಿರಂತರವಾಗಿತ್ತು. 

“ದಿ ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌ ಟ್ರಾ ಯು ಕಥಾವಸ್ತು ಹೀಗಿದೆ. ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ | 
ಮಡಿದ ಆಂಡ್ರಿ ps ಎಂಬ ತ್‌ ಪ್ರೇತ ಸೇಡುಡೇವತೆಯೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸು * 
ತ್ತದೆ. ಅವಕ್ಯ ನಾಟಕವನ್ನು ನ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬೀಕೆ 
ಮಾಡುವ ಕೋರಸ್‌ ಆಗಿರುವುದೂ ಕರ್ತವ್ಯ. ಪ್ರೇತ ಆಂಡ್ರಿಯನಿಂದ 
ದೀರ್ಫ್ಥ ಭಾಷಣ ಪೀಠಿಕೆಯಾಗಿ ಜರುಗುತ್ತದೆ. ಸತ್ತೊಡನೆ ಅವನು ನರಕಕ್ಕೆ [4 
ಇಳಿದನಂತೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಪ್ರೇಮಿಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಇರಗೊಡಿಸುವುದೊ 
ಶೂರ ಯೋಧರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲೊ ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಎದ್ದು, ನರಕದ ರಾಣಿ 
ಫರ್ಸಿಫನಿ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳಂತೆ. ಅವನನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಭೂಮಿಗೆ ಆಕೆ ಕಳಿಸಿದ್ದಾಳೆ, ಸೇಡುದೇವತೆಯನ್ನು ಜೊತೆಮಾಡಿ. 
ಅದು ಹೇಳುತ್ತದೆ: “ ನಿನ್ನನ್ನು ಮರಣಕ್ಕೆ ನೂಕಿದ ಪೋರ್ಚುಗಲ್‌ ರಾಜಪುತ್ರ 
ಡಾನ್‌ ಬಾಲ್ತಸಾರ್‌ನಿಗೆ ಬೆಲ್‌ಇಂಪೀರಿಯಳ ಹಸ್ತದಿಂದ ಪ್ರಾಣಹರಣವಾಗು 
ವುದನ್ನು ನೀನು ಅವಲೋಕೆಸುತ್ತೀಯೆ. ನಾವಿಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳೋಣ, ಆ 
ಹೆಸ್ಯವನ್ನು ಈಕ್ಸಿಸುವುದಕ್ಕೆ. ಹಾಗೂ ಈ ನಾಟಕದ " ನೃತ್ಯಮೇಳ'ವಾಗಿ 
ರೋಣ 1». ಇಲ್ಲಿನ " ರಹಸ್ಯ' ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಬಹಳ ಅರ್ಥವಿದೆ; ಅದನ್ನು 
ಅಂತ ತ ಗಾಢಚಿಂತನೆ ಆವಶ್ಯ ಫೆ. 

ಸ್ಪೇನಿನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಕೊಟ ೫೮ ಸೈನ್ಯ ಸೋತಿದೆ; ಗೆದ್ದ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಕಪ್ಪ 
ಕೊಡಿ ಸೋತ ರಾಜ್ಯ ಕೌಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ಅಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲದ 
ಯಾವ ಸಮರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪೇನಿನ ಶೂರ ಯೋಧ ಆಂಡ್ರಿಯ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಕಾ 
ಎರಗಿದ ಅನೇಕ ಭಟರೊಡನೆ ಕಾದುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನೋ 
ಆ ಡಾನ್‌ ಬಾಲ್ಕಸಾರ್‌ ಿಕಿಸಿಕ್ಕಿದ್ದಾೆ. ದ್ವಂದ್ವ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿದಾತ 'ಅಂಡ್ರಿಯನ ಆಪ್ತಮಿತ್ರ ಣೊ ಸಾ ಸ್ಪೇನಿನ ಹ 
ದಂಡಾಧೀಶ ಹೈರೊನಿಮೊವಿನ ತನುಜಾತ. ಸೋತವನಿಂದ ಕತ್ಕಿಯನ್ನು ಈಸಿ 


1 *$...-‘Thou shalt see the author of thy death, 
Don Balthazar, the Prince of Portugal, 
Depriv’d of life by Bel-imperia. 
Here sit we down to see the mystery, 
And act as chorus in this tragedy.” 
-The Sp. Tr, 1: 187-91, 


ಬಭಾಮುಸ್‌ ಕಿಡ್‌ ೩೧೭ 


ಕೊಂಡು ತನಗೇ ಅವನು ಸೋತನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಕೊರೆನ್ಹೊ. ಈ ಕೊರೆನ್ಟೊ 
ಸ್ಪೇನಿನ ದೊರೆಯ ತಮ್ಮನಾದ ಕೃಸ್ಟೈಲ್‌ ನಾಳ್ಚ್ರಭು ಡಾನ್‌ ಸಿಪ್ರಿಯನ್ನನ 
ಮಗ, ಬಂಹಿಯಾಗಿರುವ ಬಾಲ್ತಸಾರನಿಗೆ ಲೊರೆನ್ನೊನಿನ ಸಹೋದರಿ ಬೆಲ್‌- 
ಇಂಪೀರಿಯಳನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ ಗಾಢಪ್ರೇಮ ಉಲ್ಬಣವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅವಳನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ತಾನು ಸಹಾಯ ನೀಡುವುದಾಗಿ 
ಭರವಸೆ ಈಯುತ್ತಾನೆ ರೊರೆನ್ಹೊ. ಆದರೆ ಆಂಡ್ರಿಯನಿಗೆ ಪ್ರೇಯಸಿಯಾಗಿದ್ದ 
 ಬೆಲ್‌ಇಂಪೀರಿಯಳಿಗೆ ಈಗ ಹೊರಾಹಿಯೊವಿನ ಮೇಲೆ ನಲ್ಮೆ. ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಒಲುಮೆ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡುವ ಬಾಲ್ತಸಾರ್‌ನನ್ನು ಅಲಕ್ಷ್ಯತೋರಿಸಿ 
ಹಿಂತಿರುಗಿಸುತ್ತಾಳೆ. ತನಗೂ ಆಂಡ್ರಿಯನಿಗೂ ಮಧ್ಯೆ ಯಾರೂ ಅರಿಯದಂತೆ 
ದೌತ್ಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸೇವಕ ಪೆಡ್ರಿಂಗಾನೊವನ್ನೇ ಪುನಃ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾಳೆ ಆಕೆ. - ರಾಜಕುಮಾರನ ಮೇಲೆ ಅವಳಿಗೇತಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವ ಕುತೂಹಲ ಲೊರೆನ್ನೊನಿಗೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಪೆಡ್ರಿಂಗಾನೊ 
ವನ್ನು ಅವನು ಪ್ರಾಣಾಪಾಯದಿಂದ ಕಾಪಾಡಿದ್ದ; ಅದನ್ನು ಜ್ಞಾಸಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಬೆದರಿಕೆ ಹಾಕಿ ಸಹೋದರಿಯ ಗುಟ್ಟನ್ನು ಭೇದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಣಯಿ 
ಗಳಿಗೆ ದ್ರೋಹಿಯಾಗಿ ಪೆಡ್ರಿಂಗಾನೊ ಅವರ ಪ್ರೇಮಸಲ್ಲಾಪವನ್ನು ಲೊರೆನ್ನೊ 
ಬಾಲ್ತಸಾರರು ಮರೆಯಿಂದ ಆಲಿಸುವಂತೆ ಹೂಟ ಹೂಡುತ್ತಾನೆ. ಹೊರಾಷಿಯೊ 
ವಿನ ತಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ ಕೈದೋಟದ ಲತಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಆ ರಾತ್ರಿ ಸಂಧಿಸುವ 
ಒಪ್ಸಂದವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಏನನ್ನೂ ಅರಿಯದ ಕಾದಲರು ; ಅದು 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ ಹೊಂಚು ಕಾಯುತ್ತಿರುವವರಿಗೆ. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಬೆಲ್‌ಇಂಪೀರಿಯ 
ಬಾಲ್ತಸಾರರ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ದೊರೆಯ ಸಮ್ಮತಿ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ; ಮುಂದೆ 
ಅವರಿಬ್ಬರ ಮಗನೇ ಸ್ಪೇನಿನ. ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿ ಎಂದೂ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದೊರೆ. ಅವಳನ್ನು ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸುವುದು ಹೆಂಗಾಗುತ್ತದೆ 
ದೊರೆಯ ತಮ್ಮನಿಗೆ. ಸಂಕೇತದಂತೆ ಆ ರಾತ್ರಿ ಲತಾಕುಂಜಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ 
ಹೊರಾಸಿಯೊ ಬೆಲ್‌ ಇಂಪೀರಿಯ. ಬಾಲ್ತಸಾರನ ಅಡಿಯಾಳು ಸಕ್ಬೆರೀನ್‌ 
ಬಾಲ್ತಸಾರ್‌ ಲೊಕೆನ್ಟೊ ಮೂವರೂ ಭರ್ರಕೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ, ಹೊರಾಷಿಯೊವಿಗೆ 
ಸಕ್ಸೆರೀನನ ಕೈಯಿಂದ ನೇಣುಹಾಕಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಕಠಾರಿಗಳಿಂದ ತಿವಿದು 
ಸಾಯಿಸುತ್ತಾರೆ ಅವನನ್ನ. . ಕೂಗೆಬ್ಬಿಸಿದ ಬೆಲ್‌ ಇಂಪೀರಿಯಳನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ದಿಂದ ತಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅದೃಶ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಗಲಭೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಹೈರೊನಿಮೊ ಬಂದು ತನಯನ ಶವವನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ; 
ತಾಯಿಯಾದ ಇಸಾಜಿಲ್ಲಳೂ ಬರುತ್ತಾಳೆ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಆಂತರ್ಯವನ್ನು 
ಹಿಂಡಿ ಹಿಸ್ಸೆ ಮಾಡುವ ಯಾತನೆ. ಆತ್ಮಹತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕತ್ತಿ ಹಿರಿಯುತ್ತಾನೆ 


೩೧೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಹೈಕೊನಿಮೊ ; ಆದರೆ ಮುಯ್ಯಿ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಅಳಿದರೆ ನಿಷ್ಟಲವೆಂದು ಬಗೆದು, ೫ 
ಆಜೆಗೆಸೆಯುತ್ತಾನೆ ಕತ್ತಿಯನ್ನ. ತ 

ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಆಂಡ್ರಿಯ ಪ್ರೇತಕ್ಕೆ ತುಂಬ ಕೋಪ. ' 
“ ಇದೇನು, ಬಾಲ್ಕಸಾರನಿಗೆ ಬದಲು ಹೊರಾಷಿಯೊನಿಗೆ ದುರ್ಮರಣವೇ?” ೫ 
ಎನ್ನುತ್ತ ಕನಲುತ್ತಜೆ. ಸೇಡುದೇವತೆ ತಾಳ್ಮೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ ಈ | 
ಸಾಮತಿಯನ್ನು ಒರೆದು : “ ಫೈರು ಮಾಗುವವರೆಗೂ ಚೂಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಸ 
ಕುಡುಗೋಲು!” 2! 

ಸೋರ್ಚುಗಲ್ಲಿನ ಅಧಿಪತಿಗೆ ಸ್ಪೇಠಿನ ಆಸ್ಥಾನದಿಂದ ಕುಶಲಪತ್ರವೂ ತ 
ಆಹ್ವಾನವೂ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅತ್ಯಧಿಕ ಸಂಕಟದಿಂದ ಹೈರೊನಿಮೊವಿಗೆ ಅರ್ಥ || 
ಹುಚ್ಚು. ಅವನ ಕೈಯಿಗೆ ಒಂದು ಕಾಗದ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಅದು ಬೆಲ್‌ 
ಇಂಹೀರಿಯ ತನ್ನ ರಕ್ತವನ್ನೇ ಮಸಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರೆದದ್ದು. 
ಅವಳನ್ನು ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟಿ ದ್ಹಾರೆಂದೂ ಲೊರೆನ್ನೊ ಬಾಲ್ತಸಾರರೇ ಹೊರಾಷಿ 
ಯೊನಿನ ಕೊಲೆಗಾರರು, ಅವರ ಮೇಲೆ ಹೈರೊನಿಮೊ ಮುಯ್ಯಿಪಡೆಯತಕ್ಕ 
ದೆಂದೂ ಅದರ ಸಲಹೆ. ಇದು ತನ್ನ ಶತ್ರುಗಳ ಪಿತೂರಿಯೊ ಏನೊ ಎಂಡು 41 
ಹೈರೊನಿಮೊವಿಗೆ ಅನುಮಾನ. ಲೊರೆನ್ನೊ ಒಡನೆ ಒಂದೆರಡು ಸಂದಿಗ್ಧ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಲೊರೆನ್ಹೊವಿಗೆ ಸಂಶಯ. ಅವನ? 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಸರ್ಸೆರೀನನ್ನು ಗುಂಡಿಕ್ಕಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ಪೆಡ್ರಿಂಗಾನೊ. ಸದ್ದು ' 
ಕೇಳಿ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದ ಕಾವಲು ಸಿಪಾಯಿಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬೀಳುತ್ತಾನೆ ಅವನು. ' 
ಅವನಿಗೆ ಗಲ್ಲಿಗೇರುವ ದಂಡನೆಯನ್ನು ಊರಿನ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನೂ ಆದ ' 
ಹೈರೊನಿಮೊವೇ ವಿಧಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ ಹೈದಯಕ್ಕೆ ಅದೂ ಒಂದು 
ಶಲ್ಯ: "ಹತ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಿಹತ್ಯ' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ; ಆದರೆ 
ತನ್ನ ಮಗನ ಹತ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಹತ್ಯ ಎಲ್ಲಿದೆ, ಎಂದು?  ಪೆಡ್ರಿಂಗಾನೊ 
ಲೊರೆನ್ಹೊವಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ನಿಷ್ಕರುಣೆಯ ತುತ್ತತುದಿ ಲೊರೆನ್ಹೊ. ಒಬ್ಬ ಬಾಲಸೇವಕನೊಂದಿಗೆ ಬರಿದಾದ 
ಒಂದು ಪುಟ್ಟ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಕಳಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಬಿಡುಗಡೆ ಪತ್ರ ಇದೆಯೆಂಬ 
ಭ್ರಾಂತಿ ಪೆಡ್ರಿಂಗಾನೋವಿನಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಎಸಗುತ್ತಾನೆ ಕ್ರೂರ 
ಕುಚೋದ್ಯ. ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಹಾಸ್ಯಗೈಯುತ್ತ, ಕೊನೆಗೆ ಉರುಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಸಿ 
ಪ್ರಾಣಬಿಡುತ್ತಾನೆ ಸೆಡ್ರಿಂಗಾನೊ. ಅವನ ಬಳಿ ಒಂದು ಕಾಗದ ಇರುತ್ತದೆ, 
ಲೊರೆನ್ಹೊನಿಗೆ ಕಟ್ಟ ಕಡೆಯ ಸವಾಲಾಗಿ ಬರೆದದ್ದು. ಹೊರಾಹಿಯೊವಿನ 
ಕಗ್ಗೊಲೆಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಆದ ದುಷ್ಟ ವ್ಯಾಪಾರವೆಲ್ಲ ಅದರಲ್ಲಿ ಖಚಿತವಾಗಿ 
ವರದಿಯಾಗಿದೆ. : ಹೈಕೊನಿನೊವಿಗೆ ತಲುಪಿಸುತ್ತಾರೆ ಅದನ್ನ. ಈಗ ಅವನ 
ಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಪ್ತಿ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ ಮೂರನೇ ಅಂಕ. 


ಬಾಮಸ್ಸ್‌ ಕಿಡ್‌ ೩೧೯ 


ಅದರ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇತಗಳ ಕೋರಸ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯಿಲ್ಲ. 
| ವಾತಾವರಣ ತಿಳಿಯಾಯ್ಕ್ತೆಂದು ನಂಬಿ, ಲೊರೆನ್ನೊ ತಂಗಿಯನ್ನು 
ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಕರೆತಂದು, ತಾನು ಮಾಡಿದ್ದೆಲ್ಲ ಅವಳ ಗೌರವವನ್ನು 
ಉಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂಬ ನೆನ ಹೇಳಿ, ಸಮಜಾಯಿಸುತ್ತಾನೆ ಅವಳನ್ನ. 
ಹೈರೊಸಿನೊವಿಗೆ ಬುದ್ಧಿನಿಕಲ್ಪ ಮಂದೈಸುತ್ತದೆ. ಹೊರಾಹಿಯೊ ದುರಂತ 
ಬಾಕು ಹಗ್ಗ ಸೇಡು ನರಕ ಇತ್ಯಾದಿ ಭಯಂಕರ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ 
ಹುಚ್ಚುಹುಚ್ಚಾಗಿ. ದೊರೆಗೆ ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಬಹಳ ಅನುಕಂಪೆ. 
ಅಧಿಕಾರಸ್ಥಾನದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕಳಗಿಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಲೊರೆನ್ಹೊವಿನ ಸಲಹೆಗೆ 
ಕೆನಿಗೊಡುವುದಿಲ್ಲ ಆತ. ದುಃಖಾರ್ತನ ಮೇಲೆ ಕೃಸ್ಟೈಲ್‌ ನಾಳ್ಸ್ರಭುನಿಗೂ 
ಮರುಕ. ತನ್ನ ಸುತನು ಹೈರೊನಿಮೊವಿನ ಮೇಲೆ ಹಗೆತನ ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ 
ನೆಂಬ ಕಿಂವದಂತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಕಳವಳ. ಲೊರೆನ್ಹೊ ಹೈಕೊನಿಮೊ 
ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇಬ್ಬರೂ ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದ ಇರ 
ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಹೈರೊನಿಮೊನಿಗೆ ಉತ್ತಮ ಅವಕಾಶ ಈಗ 
ಸಿಕ್ಕಿದಂತೆ. ತನಗೆ ಲೊರೆನ್ನೊನಿಂದ ಎನೂ ಅಸಚಾರವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಉಚ್ಚರಿಸಿ, ಗೆಳೆತನ ನಟಸಿ, ಲೊರೆನ್ಹೊನನ್ನು ಮುಳುಗಿಸುತ್ತಾನೆ ಸುಳ್ಳು 
ನಂಬಿಕೆಯಲ್ಲಿ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾಳ್ಸ್ರಭುವಿನ ಮನೆಗೆ ಅವನು ಯಾವಾಗ 
ಬೇಕಾದರೂ ಬರಬಹುದು ; ಅಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಡಬಹುದು ಮನಸೋಯಿಚ್ಛೆ. 

ಆಂಡ್ರಿಯ ಪ್ರೇತ ಕುದಿದೆದ್ದು ರೋಷ ಕಾರುತ್ತದೆ : “ಓ ಸೇಡೆ ನಿದ್ದೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೀಯಾ? ನೋಡು, ಎಂಥ ವೈಪರೀತ್ಯ! ಹೈರೊನಿಮೊವಿಗೂ 
ಲೊರೆನ್ಹೊವಿಗೂ ಸ್ನೇಹ, ಸಲಿಗೆ!” ಸೇಡು ತಂಪಾಗಿ ಜವಾಬು ಕೊಡುತ್ತದೆ: 
“ ಮಲಗಿದ್ದೇನೆ ನಾನು, ಆದರೆ ಮಡಿದಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ಸುಮ್ಮನಿರು. ಹೊರಾಷಿಯೊ 
ವನ್ನು ಮರೆತಿಲ್ಲ ಹೈರೊನಿಮೊ !” 

ಬೆಲ್‌ಇಂಪಸೀರಿಯಳೊಂದಿಗೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಮಾತನ್ನಾಡಿ, ತಾನು ಹೂಡ 
ಲಿರುವ ಹಂಚಿಕೆಗೆ ಅವಳನ್ನು ಒಸ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಹೈರೊನಿಮೊ. ಉಜ್ಜ್ವಲ 
ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣಕ್ಕೆ ಸೋರ್ಚುಗಲ್ಲಿನಿಂದ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ ಉಚ್ಚ ಅತಿಥಿವರ್ಗ; 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಆಗುತ್ತಿದೆ ಸಕಲ ಏರ್ಪಾಡು. ಅದರ ಅಂಗವಾಗಿ ಒಂದು 
ನಾಟಕ ರಾಜಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕು. ಅದರ ನಿಯೋಜನೆಯನ್ನು 
ಹೈರೊನಿಮೊವೇ ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಲೊರೆನ್ಹೊನಿನ ಹಾರ್ದಿಕ ಬೇಡಿಕೆ; 
ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಕಾವ್ಯನಿರ್ಮಾಣ ಶಕ್ತಿ ಹೈರೊನಿಮೊನಿಗೆ ಉಂಟು. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ 
ಮೂಕಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಅದರ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, 
ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಅವನು - ಅಭಿನಂದನೆ ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲವೆ? ಅವನು ಬರೆದಿಟ್ಟಿದ್ದ 
« ಸಾಲಿಮಾನ್‌ ಮತ್ತು ಪರ್ಸಿಡ ” ಎಂಬ ಚಿಕ್ಕ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಹೊಂದ 


೩೨೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಬಹುದು ಈ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ! ಅದರ ಕಥಾಸಾರಾಂಶ ಇಷ್ಟೆ: ಕ್ಲೋಡ್ಗಿಕ ೫ 


ಕುಲೀನ ವೀರ ಇರಾಸ್ಟೊ ಇಟಲಿಯ ಮಹಿಳೆ ಪರ್ಸಿಡಳನ್ನು ಮದುವೆ ನಿಲ್ಲು ೫ 


ತ್ತಾನೆ. ಮದುವೆಗೆ ಮುಖ್ಯ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದ ಸಾಲಿಮಾನ್‌ ವಧುವಿನ ೫ 


ಅಂದಚಂದಕ್ಕೆ ಮನಸೋತು ಮರುಳಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವಳನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಅವನಿಂದ ಆದ ನಾನಾ ಪ್ರಯತ್ನವೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥ; ಬಗ್ಗುವುದಿಲ್ಲ ಆ 
ಸಾಧ್ವಿ. ಸಾಲಿಮಾನನ ಕೂರಗನ್ನು ಕಂಡು, ಕನಿಕರಪಟ್ಟು, ಅವನ ಒಬ್ಬ 
ಪಾಷಾ ತುಂಬ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಕಾರ್ಯಗೈಯುತ್ತಾನೆ ಪಧ್ಸಿಡಳ ಬೇಟಿಯಲ್ಲಿ. ೫ 
ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಇದೇ ತಕ್ಕಉಪಾಯವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ೫ 
ಪಾಷಾ ಇರಾಸ್ಟೊ ವನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು ಇರಿದು ಬೀಳಿಸುತ್ತಾನೆ ೫ 
ಅವನನ್ನ. ಪರ್ಸಿಡಳಿಗೆ ಮಿತಿಮಾರಿದ ದ್ವೇಷ ಜನಿಸುತ್ತದೆ ಸಾಲಿಮಾನನ ೫ 
ಮೇಲೆ. ಅವನನ್ನು ಇರಿದು ಕೊಂದು, ಪಾಷಾವಿನ ಮುಯ್ಯಿಗೆ ಅಂಜಿ ಕ್ಷೆ 
ತನ್ನನ್ನೇ ಇರಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಪಾಷಾವಿನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೀವ್ರ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ 
ಏಳುತ್ತದೆ. ಗುಡ್ಡಕ್ಕೆ ನಡೆದು ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮಡಿಯುತ್ತಾನೆ. 

ಈ ದುರಂತನಾಟಕವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದಾಗ ಬಾಲ್ತಸಾರನಿಗೆ ಏನೋ 
ಕಿರಿಕಿರಿ. ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಬೇಡ, ಕಾಮೆಡಿಯನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದ 
ಲ್ಪವೇ, ಎನ್ನುತ್ತಾಕೆ. ಹೈರೋಸಿಮೊವಿನ ದೃಢವಾದ ಉತ್ತರದಿಂದ ಅವನ ' 
ಬಾಯಿ ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ : “ ಕಾಮೆಡಿಯೇ? ಛೇ, ಸಾಧಾರಣ ಮನುಜರಿಗೆ ' 
ಕಾಮೆಡಿ ಸಮು. ರಾಜತ್ವದ ಅಂತಸ್ತಿನ ಪುರುಷರಿಗಾದರೊ ವೈಭವ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ' 
ಲಿಖಿತವಾಗಿ ನೀಳ್ದು ನಿಂದಿರುವ ಟ್ರಾಜಡಿಯೇ ಯುಕ್ತ. ಅದರ ವಿಷಯ ಸತ್ವ 
ವತ್ತಾಗಿರಬೇಕು, ಸ ನುಂಗ ಇರಬಾರದು ಅದರಲ್ಲಿ. »1 ಬಾಲ ಲ ಸಾರನೇ 
ಸಾಲಿಮಾನ್‌, ಲೊರೆನ್ಹೊ ಇರಾಸ್ಟೊ, ಬೆಲ್‌ಇಂಪಿರಿಯಳೇ ಪರ್ಸಿಡ, ನಾಸಾ 
ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೈಕೊನಿನೊ. « ಪಾಪ, ಇವನ ವಿಕಟ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 
ಬಿಡೋಣ; ವಿರೋಧಿಸಿದರೆ ಇನ್ನೂ ಹುಚ್ಚಿದ್ದಾನು? ಎಂದು ಕೊಕೆನ್ಟೊ 
ಬಾಲ್ಕಸಾರನ ಕೆನಿಯಲ್ಲಿ ನಿಸುಗುಟ್ಟಿ ಕಳೆಯುತ್ತಾನೆ ಅವನ ಸಂಜೇಹವನ್ನ.. 
ಹೈಕೊನಿನೊವಿನ ಇನ್ನೊಂದು ಸೂಚನೆಯಂತೆ, ನಾಲ್ಕು ಪಾತ್ರಗಳೂ ನಾಲ್ಕು 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡತಕ್ಕದ್ದು ! 


೩ "" Acomedy? 

Fie, comedies are fit for common wits. 
But to present a kingly troop withal 
Give me a stately-written tragedy ; 
Tragoedia cothurnata, fitting kings, 


Containing matter, and not common things. '' 
V-1-148-53 


ಟಾಮಸ್‌ ಕಿಡ್‌ ೩೨೧ 


ಪ್ರತೀಕಾರ ಹತ್ತಿರವಾಗುತ್ತಿದೆಯೆಂಬ ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಉಲ್ಲಾಸ 
ಪಡುತ್ತಿರುವ ಹೈರೋನಿಮೊವಿಗೆ ಹುಣ್ಣಿನಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ ಬಲವಾದ ಪೆಟ್ಟು. 
ಅವನ ಪತ್ನಿ ಇಸಾಬೆಲ ವೇದನೆಯಿಂದ ಸಂಭ್ರಾಂತಳಾಗಿ, ಮಗನ ಹಂತಕ 
ರನ್ನು ಇನ್ನೂ ವಧಿಸದೆ ವಿಳಂಬಗೈಯು ತ್ರಿರುವ ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ರೇಗಿ 
ತಾನೇ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆ ಮಾಡಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾಳೆ; ಹರಿತವಾಜೊಂದು 
ಆಯುಧದೊಡನೆ ಬಳ್ಳಿ ಗಳ ಕೋಣೆಗೆ ನಡೆದು, ಕೊಂಬೆ ರೆಂಬೆಗಳನ್ನು ಕಡಿದು 
ಒಟ್ಟಿ, ಭಾವೋದ್ರೀಕದಿಂದ ಮಗನನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡಂತೆ ಬಗೆದು, ಕೂಗಾಡಿ, 
ಕೊನೆಗೆ ಸಾಯುತ್ತಾಳೆ ಎದೆಗೆ ಚುಚ್ಚಿಕೊಂಡು. ಬೆಂದ ಹೃದಯದ ಹೈರೋ 
ನಿಮೋವಿನ ಸೂತ್ರಧಾರಿತ್ವದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ ಘೋರ ಗರ್ಭನಾಟಕ, ರಾಜ 
ಮತ್ತು ಇತರ ಗಣ್ಯಮಹನೀಯರ ಮುಂದೆ. ಮೂರು ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳೂ 
ಮಡಿದು ಉರುಳುತ್ತಾರೆ. ಹೈರೊನಿಮೊ ಮಗನ ಹೆಣವನ್ನು ಪ್ರೇಕ್ಸಕರಿಗೆ 
ತೋರಿಸಿ, ಆದ ದುರ್ಫಟನೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ ವಿಶದವಾಗಿ. ನೇಣು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಸಾಯುವ ಅವನ ಹೆಂಬಲಿಕೆಗೆ ಅಡ್ಡಿಬರುತ್ತದೆ; ಪಾತಕಿ 
ಯೆಂದು ಅವನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ ರಾಜಭಟರು. ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಗೆ ಗುರಿ 
ಮಾಡಿ ಬಾಯಿಬಿಡಿಸಿಯಾರೆಂದು ಹೆದರಿ, ತನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ತಾನೇ 
ಕಡಿದುಕೊಂಡು ಉಗುಳುತ್ತಾನೆ. ಹೊರಗೆ. ಆದರೇನು? ಅವನ ಕೈಯಿಂದ 
ತಪ್ಪೊಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಬರೆಸಿಕೊಳ್ಳೋಣ ಎಂದು ತವಕಷಡುತ್ತಾನೆ ದೊರೆ. 
ಲೇಖನಿಯನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಚಾಕನ್ನು ಕೇಳಿ ತರಿಸಿಕೊಂಡು 
ದರಿಂದ ಡಾನ್‌ ಸಿಪ್ರಿಯನನ್ನು ಮೊದಲು ಇರಿದು ಕೊಂದು, ತನ್ನನ್ನು 
ಕೂಡಲೇ ಇರಿದುಕೊಂಡು ಸಾಯುತ್ತಾನೆ ನಾಟಕದ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ನಾಯಕ. 

ಆಂಡ್ರಿಯ ಸೇಡುದೇವತೆ ಇಬ್ಬರೂ ಅಳಿದವರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾರು 
ಎಲ್ಲೆ ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ, ಇಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅಧೋ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ. 

ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವೂ ಸ್ವಾರಸ್ಯಯುಕ್ತವೂ ಚತುರ ಬಂಧವುಳ್ಳದ್ದೂ ಆದ ಈ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕವನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ಸಿರೂಪಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿದೆ. ಕಿಡ್‌ ಒಬ್ಬ 
ಕುದ್ರಕವಿ, ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಾಗಿ ಸೇಡಿನ ನಾಟಕವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದನೆಂಬುದೊಂದೇ 
ಅವನ ಹೆಸರನ್ನು ಉಳಿಸಿದೆ, ಅವನ ನಾಟಕ ನಯಗಾರಿಕೆಯನ್ನೇ ಕಾಣದ 
ತರಕಲು ವಿರಚನೆ, ಕೇವಲ ಪ್ರಾಕೃತ ಥರಥರಿಕೆಗಳ ಥಟ್ಟು, ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ 
ಕಿಂಕರರಲ್ಲಿ ಕಿಡ್‌ ತೀರ ಕಳಪೆಯಾದವನು-ಇತ್ಯಾದಿ ಬಿರುಸು ಅಭಿಶಾಪ ಕಿಡ್ಡನ 
ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲಿತ್ತು ಇತ್ತೀಚಿನವರೆಗೂ. ಹಲವು ಜರ್ಮನ್‌, ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು 
“ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, ಸಂಡಿತರ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಥಿಜತ್ವದ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಈಗೀಗ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದೆ. ೧೯೫೬ರಲ್ಲಿ ವಿಲಿಯಂ ಐಎಂಫ್ಸನ್‌ ಬರೆದ ವಿಮರ್ಶೆಯ 

21 


೩೨೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಪ್ರಾರಂಭ ವಾಕ್ಯ ಹೀಗಿದೆ : “ ಅಪಾರ್ಥದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಕಿಡ್ಡನ "ದಿ ಸ್ಥಾ | ನಿಷ್‌ 

ಟ್ರಾ 3ಜಡಿ'ಯ ಬೆಲೆ ಕುಗ್ಗಿ ದೆಯೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ.” ಆ ನಿಬಂಧ 
ದಲ್ಲಿನ ಜೋಧಪ್ರದವಾದ ಅಂಶ ಆಂಡ್ರಿಯ ಪ್ರೇತಕ್ಕ ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಕೆಂದೇ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಜಾಗ. ಎಂಪ್ಸನ್‌ ಅಣಸಗೈಯುತ್ತಾ ನೆ: “ನಾನು ನೋಡಿರುವಂತೆ, 
ವಿಮರ್ಶಕರು ಯಾವಾಗಲೂ ಆಂಡ್ರಿಯನ ಪ್ರೇತ ಉದ್ದೇಶವಾವುದೂ ಇಲ್ಲದ 
ಅಂಶವೆಂದು ಬಗೆಯುತ್ತಾರೆ.” ಕವಿಯ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಅದಲ್ಲ. ಬಹುವೈರಿಗಳ 
ಒಂದೇಸಲದ ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕೆ ತಾನು ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಾಗ ಬಾಲ್ತ ಸಾರನಿಂದ ತನ್ನ ಮರಣ 
ಆಯ್ಕೆಂದು . ಮಾತ್ರ ಆಂಡ್ರಿಯನಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ತನ್ನನ್ನು ಬಲಿಬೀ ಇಹ. 
ಕ್ಳಾಗಿಯೇ ಜಗದ ಮುಂಚೂಣಿಗೆ ಅಂಕಿತ ಅಲ್ಲಿ ಅವನ ಮೇಲೆ 
ಯೋಧಬಾಹುಳ್ಯ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಒಮ್ಮೆಗೇ ಎರಗುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿದುದೂ ತಾನು 
ನಿಸ್ಸಹಾಯಕನಾದಾಗ ಬಾಲ್ತಸಾರ್‌ ತನ್ನನ್ನು ಖಡ್ಗಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿಸಿದುದೂ 
ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಅದೆಲ್ಲ ಆದದ್ದು ಯಾರ ತಂತ್ರದಿಂದ? ಲೊರೆನ್ಹೊ 
ಅವನ ತಂದೆ ಡಾನ್‌ ಸಿಪ್ರಿಯನ್ನ ರಿಗೆ ಆಂಡ್ರಿಯನ ಮೇಲೆ ವಿಶೇಷ ಕ್ರೋಧ; 
ಸುಲದಲ್ಲಿ ಕೀಳಾದ ಆತ ತಮ್ಮ ಅರಮನೆಯ ಮಹಿಳಾಮಾಣಿಕ್ಯವಾದ 
ಬೆಲ್‌ ಇಂಪೀರಿಯಳಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾದದ್ದು ತಮ್ಮ ಗೌರವಕ್ಕೇ ಕಳಂಕ! 
ಪೋರ್ಚುಗಲ್ಲಿನ ರಾಜಪುತ್ರನಿಗೆ ಅವಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಅವರ ಇಷ್ಟ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳ ಗುಪ್ತಪ್ರಣಯವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟು, ಆಂಡ್ರಿಯನನ್ನು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಮುಗಿಸಿಬಿಡುವ ಒಳತಂತ್ರ ಅವರದ್ದು. 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಆಂಡ್ರಿಯ ಇಕ್ಕ ಟ್ರನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುವ 'ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಆಗ 
ಬಾಲ್ಲಸಾರ್‌ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ ಮೊದಲೇ ಬಾಲ ಬ್ರ ಸಾರನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ ರಬೇಕು. ಸೇಡುದೇವತೆ ಸೂಚಿಸುವ " ರಹಸ್ಯ ಅದೇ. ಅದರ ಒಗಟಿ 
ಯನ್ನು ಆಂಡ್ರಿಯ ನಾಟಕ ನೋಡಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬುದೇ ಪಧ್ಸಿಫನಿಯ 
Se ಹೀಗೆ “ ಪ್ರೇತ ನಟರನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ, ನಟರು ಗರ್ಭನಾಟಕಸಿನ್ನು 
ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. i ಕೆಚ್ಚಿನ. ಕಾವ ಭಾವನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಸಂದಿಲ್ಲ.”3 


1 “Jt seems to me that The Spanish Tragedy of Kyd has been underrated 


through misunderstanding. '' 
-W., EMPson: p. 215 


2 “ So foras 8 have seen, critics always take for granted that the 
Ghost of Andrea has no point.” 
Ibid : p. 215 
3 “The Ghost watches the actors and the actors watch the play-within- 
the-play. I do.not think this bold conception has been given its due.” 
=W. EMPsoN : p. 216 
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ಟಾಮರ್ಸ ಕಿಡ್‌ ೩ಿ೨ಿತ್ಸಿ 


ನಿ ಸ್ಟ್ಯಾನಿಷ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ »ಯ ಕಥಾವಸ್ತು ದಿಟವಾಗಿಯೂ ಸಂಕೀರ್ಣ, 


ವಿಶೇಷ ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಚಮತ್ಸೃತವಾಗಿ ಹೆಣೆದದ್ದು, ಆಶ್ಚರ್ಯ ಕರ. 
ಇಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲನೆಯ ಸಲ, ಮೆಚ್ಚತಕ್ಕ 


ಕಲಾದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಕಾಸಗೊಳಿಸಿದ ಜಟಲ ಸಂವಿಧಾನವನ್ನು ಮೆರೆಯುವ 


ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದ ಜೀವಂತ ಟ್ರ್ಯ್ಯಾಜಡಿ ನಮಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ? 


ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕದ ಚರಿತ್ರೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ತರುವಾಯ ಬಂದ 


ಕವಿಗಳಿಗೆ ಕಿಡ್‌ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತೆಯಾದ ಸತ್ಯಾಂಶದ ಸಲುವಾಗಿ, ಅವನ ನಾಟಕದ 


ಅಪೂರ್ವ ಸೌಂದರ್ಯದ ಹಿರಿಮೆಯಿಂದ, ಕಡ್‌ ಗಣ್ಯ ಕವಿ. “ಚಾರಿತ್ರಕವಾಗಿ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಕಿಡ್ಡನ ನಾಟಕಗಳು ಕಟ್ಟಡ ಕೆಲಸದಲ್ಲೂ ವಸ್ತುಸಂವಿಧಾನ 
ನಿರ್ವಹಣೆಯಲ್ಲೂ ಫಲಕಾರಿಯಾದ ಸನ್ನಿವೇಶ ರಚನೆಯಲ್ಲೂ ಮುಂದುವರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಕಹಿಸುತ್ತವೆ. ಬಿಡಿ ಪ್ರಕರಣವೂ ಇಡೀ ಕಥೆಯ ಚಲನವಲನವೂ 
ಪಾತ್ರಗಳ ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ. ಪ್ರಭಾವ ಬೀರುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು 
ಅವನು ಕಂಡುಹಿಡಿದ....ಬೇರೆ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಅವನೇ 
ನಾಟಕೀಯವಾಗಿ ಬರೆಯುವ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲಣ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ನಾಟಕಕಾರ.?2 

ತನ್ನ ಎಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರಮುಖ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ “ ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ 3 
ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಾಟಕೀಯವಾಗಿದೆ ಎಣಿಸಿ ನೋಡಿ: ಪೂರ್ವ ಭೂಮಿಕೆ; 
ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವೂ ಸಹಜವೂ ಆದ ಕೋರಸ್‌ ; ಇಡೀ ನಾಟಕವೇ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ 
ದಿಂದ ಗರ್ಭನಾಟಕವಾಗಿರುವುದು; ಕಡೆಯ ಗರ್ಭನಾಟಕದ ಬಿಗಿ, ಬಿಕ್ಕಟ್ಟು ; 
ನೇಸಥ್ಯ್ಯದ ಮೇಲ್ಭಾಗದ ಸೂಚನೆ; ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಸಡಗರ ಮೂಡುವ ಪಾತ್ರಗಳ 


ಗುಂಪು; ಯಥೇಷ್ಟ ಅಬ್ಬರ; ತೀವ್ರ ಭಾವಗಳ ವಿರಸ ಗಾಯನ; ಉದ್ರಿಕ್ತ 


ಜೀವನದ ಅಡಾವುಡಿ; ಸೆನೆಕನ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ಲಿಖಿತವಾದ ದೀರ್ಫ್ಥಭಾಷಿತ ; 
ಅದು ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಅತಿ ಗ್ರಾಂಥಿಕತೆಯಾಗಲಿ ತೀರ 
ಕೃತಕತೆಯಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು; ಸೆನೆಕನ ಕಟ್ಟುಗ್ರ ದೆವ್ವದ ಬದಲು 


ಕಲಾವಂತಿಕೆಯ ಸ್ವರೂಪದ ಗಂಭೀರ ಪ್ರೇತ; ಮಿಗಿಲಾಗಿ, ಸ್ಥಳ ಕಾಲಗಳ 


1 “We have here for the first time in the English language a living tragedy 
on a great scale, with a complicated plot developed with remarkable artistic 
insight.” 

-J. ScHick : Preface: p. ೫೭೬೪11 

2 “The historical interest lies in the advance which Kyd’s plays show in 
construction, in the manipulation of plot and in effective situation. Kyd is the 
first to discover the bearing of episode and of the " movement’ of the story on 
characterisation::+-In other words, he is the first English dramatist who writes 
dramatically.” 

-G. G. SMITH: p. 163. 


೩೨೪ | ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಏಕತೆಯನ್ನೂ ಸಂಕೋಚವನ್ನೂ ಕೊಡವಿಕೊಂಡು ಬೇಕಾದ ಕಡೆ ಹಗುರ ' 
ಹಾಸ್ಯಮಯ. ವಿದ್ಯ ಮಾನಗಳನ್ನು vA ಸೇರಿಸುವ ಸ್ತಾ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ; ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು PRG. S00 ತಿರುಗಿಸಿಬಿಡುವ ಹೆಚ್ಚಳ. “ ಹೀಗೆ ' 
pi ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ "ದಿ ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ' ಎಲಿಸಬಿತ್ತ ಕಾಲದ 

ೂಪಕಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮಾತೃಕೆಯೂ ಕಟ್ಟಿ ಜ್‌ ಪ್ರಮಾಣವೂ ಆಗಿ 
ತ. ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ ನಮಗೆ. 1 

ಸೇಡು (revenge), " ಮುಯ್ಯಿಗೆ ಮುಯ್ಯಿ (blood for blood, an 
eye for an eye) ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಆಗ ಮಂದಿಯ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಬದ್ಧ ವಾಗಿತ್ತು, 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕೆರಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರ ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ 
ಬಲು ಗಾಢವಾದ ಅಸದೃಶವಾದ ಪ್ರತಿನಾದನೆಗೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನಲ್ಲಿಗೆ ಯಾತ್ರೆ 
ತೆರಳಬೇಕು ನಾವು. ಆದರೂ, ಅವನಿಗೂ ಕೂಡ ಕಿಡ್‌ ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯಾದ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಲಾಗದು. ಸೇಡಿನ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ, ' 
ಅದರ ಯೋಚನೆಯಿಂದ ಜನಿಸುವ ಮಹದಾತಂಕ, ಅದರ ನೈತಿಕ ಸಂದಿಗ್ವತೆ, 
ಅಗತ್ಯವಾಗಬಹುದಾದ ವಿಳಂಬ, ಒಪ್ಪಾಗುವಂತೆ ಅದನ್ನು ಕೈಗೂಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾದ ವಿವೇಚನೆ, ಕೌಶಲ; ಮುಂತಾದ ನಾನಾ ವಿಚಾರಗಳ ಮೇಲೆ ಕಡ್‌ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಬೆಳಕನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿದ. “ನಿಧಾನವಾಗಿ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ನಾಟಕದ ತಿರುಳು. ಅದರಲ್ಲಿ....ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್ಟೊಡನೆ ಸಾದೃಶ 
ವಿಜೆ.” ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿರುವ "" ಆದಿ-ಹ್ಯಾಮ್ಗೆ ಟ್‌ '' (Ur-Hamlet) ನಾಟಕ 
ವನ್ನು ಕಡ ನೇ ಒಕೆದನೆಂದು ವಿದ್ವಾ ೦ಸರ ನಂಬಿಕೆ. ಸತ್ಯವಾಗಿ ಅಂಥ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಇತ್ತು. ಅವನಲ್ಲಿ. 

ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಪಾತ್ರಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಶಾಶ್ವತ ಸಂಪತ್ತು, ಆಕರ್ಷಣೆ, 
ಹರಿಮೆ. ಹೈರೊನಿಮೊ ನಿಜವಾಗಿ ಒಂದು ಉದಾತ್ತ i ಬುದ್ಧಿನಿವೇಕ 
ಚಾತುರ್ಯ ಸಂವೇದನೆ ಮಾನವೀಯತೆ ಘನತೆ ವೈವಿಧ್ಯಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಗಿಡಿದು 
ತುಂಬಿ ಧನ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಕಡ್‌. ಆದರೆ ಅದೊಂದು ಪಾತ್ರದ ಕೆತ್ತನೆಯಲ್ಲೇ 
ಅವನ ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲ ಖರ್ಚಾಗಿ ಹೋದಂತಿದೆ. ಮಿಕ್ಕ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ 
ಸಾಧಾರಣ ದರ್ಜೆಯನ್ನು ಮಾರಿ ನಿಂದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಕಡೆ ಅಸಂಗತತ್ವ ಆಭಾಸಗಳೂ 
ದುರುಗುಟ್ಟಿ ನೋಡುತ್ತವೆ ನಮ ನ್ನ. 


1 “We thus perceive in how many points The Spanish Tragedy has be- 
come a prototype and regulating standard for the Elizabethan drama.” 
-J. 5೦1108 -Preface : p. xxxvii 
2 “The essence of the drama lies in the slow carrying out of revenge. 
In 1018-15 there analogy with the Shakespearian Hamlet.” 
-G. G. SMITH : p. 158 


ಬಾಮಸ್‌ ಕಿಡ್‌ ೩೨೫ 


“ದಿ ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ”ಯ ಮೇಲೆ ಬಂದಿರುವ ಆಕ್ಷೇಪಗಳಲ್ಲಿ "ಅದು 
ಬರಿ ಭೀಕರತೆಯ ಭಂಡಾರ' ಎಂಬುದು ಮಹತ್ತರವಾದದ್ದು. ನಿಜ; ರೂಪಕದಲ್ಲಿ 
ಕರಾಳ ದ್ರೋಹ, ನಿರ್ದಯೆ, ಕಟುಮತ್ಸರ, ರಕ್ತದಾಹ, ರೋಗವೊ ಎನ್ಸಿಸುವಂಥ 
ಚಿತ್ತೋದ್ರೇಕ, ಉನ್ಮಾದಗಳು ನಿಬಿಡವಾಗಿವೆ. ಎರಡು ನೇಣು, ಪಿಸ್ತೂಲಿನಿಂದ 
ಒಂದು ಕೊಲೆ, ಇರಿತದಿಂದ ಮೂರು ಸಂಹಾರ, ಮೂರು ಆತ್ಮಹತ್ಯ-ಇವು ರಂಗದ 
ಮೇಲೆ ಜರುಗುವ ವ್ಯವಹಾರ. ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ ಅಗ್ನಿ ಶಿಕ್ಷೆ ಕೂಡಿದ ಒಂದು ಶಿರಚ್ಛೇದ 
ಮಾತ್ರ ಫರದೆಯ ಹಿಂದೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ; ಅದು ನಾಟಕದ ಗೌಣಭಾಗವಾದ 
ಪೋರ್ಚುಗಲ್‌ ಆಸ್ಕಾನಿಕನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು. ಅಲ್ಲದೆ, ರಕ್ತಸಿಕ್ತ ಕರವಸ್ತ್ರ, 
ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿದ ಹೆಣ, ನಾಲಗೆ ಕಡಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು, ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತ 
ಮುಯ್ಯಿ, ಪ್ರೇತಗಳೂ ಕಣ್ಣು ಕುಕ್ಳುತ್ತವೆ. ಕಂಪನ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗಗಳಿಗೆ 
ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅಷ್ಟೊಂದು ಖಂಡನೆಗೆ ಅರ್ಹನಲ್ಲ ಕಿಡ್‌. ಸಮ 
ಕಾಲೀನ ತತ್ವದರ್ಶನದಂತೆ ಘೋರಕೃತ್ಯಗಳೇ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಮೂಳೆ ಮಾಂಸ. 
ಕಿಡ್‌ ಒಬ್ಬ ಆರಂಭಗಾರ. ಕಲೆಗಾರನೂ ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಬೆಲ್‌ಇಂಫಸೀರಿಯ 
ಇಸಾಬೆಲ ಮೇಲಾಗಿ ಹೈಕೊನಿಮೊ ಪಾತ್ರಗಳ ಘನವಿಷಾದದ ಕಡೆಗೆ ನಮ್ಮ 
ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೆಳೆದು, ರುಧಿರ ಘಟನಾವಳಿಯ ವ್ಯಗ್ರತೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಶಮನಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ.3 ಪ್ರಾಸರಹಿತ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅನುಕೂ 
ಲಿಸುವಂತೆ ಹದಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕಿಡ್‌ ನಿಷ್ಣಾತನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವನು ದಕ್ಷನೆಂದೇ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಗದ್ಯದ ಸಮರ್ಪಕ ಬಳಕೆಯಲ್ಲೂ ಅವನು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಶಕ್ತ. 

ನಾಟಕರಂಗಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಚಾಕಚಕ್ಯತೆ, ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನ ಕೌಶಲ್ಯ, 
ವಸ್ತುಸಂವಿಧಾನಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೂ ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧ, ಪಾತ್ರದ ವಿಕಾಸ-ಇಂಥ 
ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಕಿಡ್ಡನಿಗೆ ಖುಣಿ ಎಂದಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತೇಕೆ? 

ಇನ್ನೆರಡು ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ಕಿಡ್‌ ಬರೆದನೆಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯಿದೆ ; ಸಮರ್ಥಿಸುವ 
ಪ್ರಮಾಣ ಮಾತ್ರ ರವೆಯಷ್ಟೂ ಇಲ್ಲ. "" ಊಹೆಯ ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ ನಾವು 
ಚುಕ್ಕಾಣಿಯಿಲ್ಲದೆ ಲಂಗರಿಲ್ಲದೆ ತೇಲಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ.''8 


‘1 “We have probably exaggerated his love of blood.” 
-G. G. SMITH : p. 163 
2 "" And so we float, rudderless and anchorless, on a sea of speculation. 
-lIbid : ಐ. 162 


ಕ್ರಿಸ್ಟಾಫರ್‌ ಮಾರ್ಲೊ ; 

“ ತನ್ನ ಕಾಲದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕವಿಗಳು ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಯೋಧರು ' 
ಸಂಶೋಧಕರು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮಾಕ್ಲೊ ಸಂಗಡಿಗ ಮತ್ತು ಮಿತ್ರ. ಘನ 
ಅಂತಸ್ತಿನವರ ಭವನಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲದಿವಸ ತಂಗುತ್ತ, ಬೇಹುಗಾರರು ನಟಿರು 
ಕೀಳು ಪ್ರಸಂಚದ ಕಳ್ಳಕಾಕರು ಮುಂತಾದವರ ಬಿಲಗಳಲ್ಲೂ ಬೀಡು ಬಿಡುತ್ತ, 
ಅಪಾಯ ತುಂಬಿದ ಬಾಳನ್ನು ಬಾಳಿದ. ಚಕ್ರಾಧೀಶ ದರ್ಪದ ಕನಸು 
ಕಾಣುತ್ತ, ನಿಷಿದ್ಧ ಆಮೋದಗಳಿಗೆ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತ, ಘಣಫಘಣಿಸುವ ಕವಿತೆಯ 
ಮೂಲಕ ಪ್ರತಿ ಕಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಮೂದಲಿಸಿ ಕರೆಯುತ್ತ, ರಾಜದ್ರೋಹವನ್ನೂ : 
ದೇವರಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಾದವನ್ನೂ ಒರೆಯುತ್ತ, ದಿವಸ ನೂಕಿದ. ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಗಳು : 
ಇನ್ನೂ ಶಿಖರದಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೇ ಮಡಿದುಬಿದ್ದ-ಮೆದುಳನ್ನು ಯಾರೋ ಬಾಕಿನಿಂದ ' 
ತಿವಿದದ್ದರಿಂದ.”1 ಈ ವಾಕ್ಯಗಳು ಮಾರ್ಲೋವಿನ ರಭಸ ಜೀವನಕ್ಕೂ ' 
ಪ್ರಚಂಡ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ಕೈಪಿಡಿ. ಸತ್ತಾಗ ಅವನಿನ್ನೂ ೩೦ನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಹುಟ್ಟಿದ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲೇ ಹುಟ್ಟಿಬಂದ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ 
೫೨ ವರ್ಷದ ಸುಗಮ ಜೀವನವನ್ನು ಹೋಲಿಕೆಗಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದರೆ ' 
ಮಾಕ್ಲೊವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ ನಮ್ಮ ಕನಿಕರ. ಚಮ್ಮಾರನ ಮಗನಾಗಿ 
ಜನಿಸಿದರೂ ತನ್ನೊಳಗೆ ವಿಶೇಷ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಸಾಹಸಗಳಿವೆಯೆಂಬ ಹೆಮ್ಮೂ 
ಯಾವುದೋ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂಬ ಮಹದಾಶೆಯೂ ತುಂಬಿದ್ದುವು 
ಅವನಲ್ಲಿ. ಶಾಲೆಯ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ೧೫೮೦ರಲ್ಲಿ 
ಕೇಂಬ್ರಿಜ್‌ ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾನಿಲಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ' 
ಹಲವು ಬಾರಿ. ಅವನು ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಗಂಡಾಂತರ ಕಾರ್ಯಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಗ 
ವಹಿಸಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಯಾವನೋ ರಾಜಕೀಯ ಮುಖಂಡನಿಗೆ ಅವನು 
ಬೇಹುಗಾರನಾಗಿದ್ದದ್ದು ಖಂಡಿತ. ಆ ಹಿರಿಯ ಆಶ್ರಯದ ಫಲವಾಗಿ ಅವನಾ" 
ಚರಿಸಿದ ತಪ್ಪುಗಳಿಗೆ ನಿಶ್ಚವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಿಂದ ಮನ್ನಣೆಯೂ ಕೊನೆಗೆ 
ಪದವೀಧರ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯೂ ದೊರಕಿದುವು. ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಭಾರಿ 


1 * The friend and associate of the greatest poets, scientists, soldiers 
and explorers of his time, Marlowe lived dangerously between the house- 
holds of the great and the haunts of the spies, players and pickpockets 
of the underworld. Dreaming of imperial power and forbidden delights: ' 
he shouted defiance in ringing verse, talked treason and atheism, and 
then, still in the zenith of his powers fell-stabbed to the brain.” 

-P. HENDERSON: p.1 


ಕ್ರಿಸ್ಟಾಫರ್‌ ಮಾರ್ಲೊ ೩೨೭ 


ಆಕರ್ಷಣೆಯಾಗಿದ್ದ ಲಂಡನ್‌ ನಗರ ಅವನನ್ನೂ ಸೆಳೆದು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡಿತು 
ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ. 

ಇತರಳಂತೆ ಅವನೂ ಪ್ರಾಯಶಃ ೧೫೮೭ರಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಕಥನ 
ಕಾವ್ಯ ಗಳನ್ನು ಬರೆದು Sh ಹೆಸರಿಗಾಗಿ ಆಸೆ ಸೆಪಟ್ಟ. ಕಾವ್ಯಲೇಖನದಿಂದ 
ಆಗ 'ಜಲ್ಲಸ್ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಯಶಸ್ಸು ಲಭಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತೇ ಹೊರತು ಹಣ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಸಿಕ್ಕುವ ಸಂಭವ ಬಲು ಕಡಮೆ. ಹಣ ಬೇಕಾದರೆ ನಾಟಕವನ್ನು ಕಟ್ಟ 
ಕೊಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು : ಮಾರ್ಲೊ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಕೈಗೊಂಡ. “ ಅವನ ಪ್ರಥಮ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಕೃತಿ " ಘನತೆವೆತ್ತ ಟ್ಯಾಂಬರ್‌ಲೇನ್‌-ಭಾಗ ೧ ಮತ್ತು ೨. 
ಅದು ಪ್ರದರ್ಶನವಾದದ್ದು ೧೫೮೭ರಲ್ಲೊ ೧೫೮೮ರಲ್ಲೊ ; ಅಚ್ಚಾದದ್ದು 
೧೫೯೦. ಶೈಲಿಯ ಉಜ್ವಲ ತೇಜಸ್ಸೂ ನಾಯಕನ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲೇನನ 
ಅತಿಬೆಡಗಿನ ಸೆಡೆನಡಗೆಯೂ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ನಾಟಕರಂಗವನ್ನು ಅದುವಕೆಗೂ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ನಾಟಕಗಳಿಗೂ ಅದ ದಕ್ಕೂ ಇದ್ದ ವೈಸಮ್ಯವೂ « ಟ್ಯಾಂಬರ್‌ 
ಲೇನ್‌ 'ಗೆ ದೀರ್ಫಾವಧಿಯ ಜನಪ್ರಿ ಯತೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟು ವು.? 
ಮಾರ್ಲೋವೇ ಆಗಲಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರೇ ಆಗಲಿ ಕವಿಯ ವರದ ಲೇಖನಿ 
ವರಿಸಿದ ರಸ ಸವಾಕ್ಯಗಳು ಪ್ರಭಾಮಯವಾಗಿ ಬಲವತ್ತರವಾಗಿ ನಾಟಕ 
ಶಾಲೆಯನ್ನು ಮುತ್ತುವುದಕ್ಕೆ ನುರಿತ ನಟಶ್ರೇಷ್ಠರ ನೆರವು ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 
ಅಂಥವರಲ್ಲಿ ಎಡ್ರರ್ಡ್‌ ಅಲ್ಲೇನ್‌ ಒಬ್ಬ. ಅವನನ “ ಮನಸೆಳೆಯುವ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ವರ್ಚಸ್ಸು, ತುಂಬುನಾದದ ಶಾರೀರ, ಅರ್ಥ ಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲ ಮತಿ”ಶಿಗಳನ್ನು 
ಸಮಕಾಲೀನರು ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹೇವುಡ್ಡನ ಹೇಳಿಕೆ 
ಯಂತೆ “ ಅಸದೃಶನೆಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಆರ್ಜಿಸಿದ್ದ ” (Won the attribute of 
06೮1655) ಅಲ್ಲೇನ್‌. ಸುಲಭವಾಗಿ ಯಾರನ್ನೂ ಹೊಗಳದ ಜೆನ್‌ಜಾನ್ಸನ್ನನೇ 
ಹೀಗೆ ನುಡಿದ: “ ಉಳಿದನರು ಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತಾರೆ) ನಟವಿದೈ ನಿನ್ನೊಬ್ಬ 
ನದೇಯೆ ? (As others speak but only thou dost ೩೦0. ಹಠಾತ್ತಾಗಿ 
ದೊರಕಿದ ಈ ವಿಜಯ ಮಾರ್ಲೊವನ್ನು ನಾಟಕಕಾರನಾಗುವ ಉದ್ದೇಶದಲ್ಲಿ 


1 «" 1/8110%/೮'5 first original work was the two parts of 70710110110 
the Great, played in 1587 or 1588, and printed in 1590. The grandeur of 
the style, the strutting of Alleyn in the title role, the contrast of the 
Ipiece with the plays which had held the stage, gave Tamburlaine a long 
lease of popularity.” 

-G. GREGORY SMITH: p. 144 
2 "" Edward Alleyn, with imposing presence, sonorons voice, and an 


understanding mind, '' 
-C.J. SissoN: ಐ. 35 


೩೨೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಿತು.”1 ೧೫೮೮ರಲ್ಲಿ 4 ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಫೌಸ್ಟಸ್‌ ? ರೂಪಕ ರಚಿತ 
ವಾಯ್ತು ಅವನಿಂದ. ಅದರಲ್ಲೂ ಅಲ್ಲೇನನಿಗೇ ನಾಯಕನ ಪಾತ್ರ. “ಆ 
ನಾಟಕ ಮಾಕ್ಲೊವಿನ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಉಳಿಸಿದ್ದೇ ಅಲ್ಲದೆ ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿತು.”? 
ಅವನ ಮಿಕ್ಕ ಕೃತಿಗಳು ಎಂದು ರಚಿತವಾದುವೋ ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿ ಹೇಳು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಸುಮಾರು ೧೫೮೯ರಲ್ಲಿ “ ಮಾಲ್ಬಾದ ಯೆಹೂದ್ಯ? ಬಂದಿರ 
ಬಹುದು; ಕೆಲವರ ಮತದಂತೆ ಅದು “ ಫೌಸ್ಟಸ್‌'?ಗೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ 
ಹೊರಬಂತು. ಸುಮಾರು ೧೫೯೦ರಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರಬೇಕು “ ಎರಡನೇ 
ಎಡ್ವರ್ಡ್‌. ಇವು ನಾಲ್ಕೇ ಮಾರ್ಲೋವಿನ ಹೆಸರನ್ನು ಉಳಿಸಬಲ್ಲ, ನಾವು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಲಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದ, ಕೃತಿಗಳು. ಬಹುಶಃ ಆನಂತರ ಬಂದ "“ ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಾದ ಸಾಮೂಹಿಕ ಕಗ್ಗೊಲೆ” ನಿತ್ರಾಣದ ನೀರಸ ನುಡಿಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡ 
ವಾಗಿದೆ; ಅದರ ವಸ್ತುಸಂವಿಧಾನ ಶಿಥಿಲ, ಕಳಪೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಲೊವಿನ 
ಕೈನಾಡ ಎಸ್ಟಿತ್ತೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ಗೈಸ್‌ ಪಾತ್ರದ ಕೆಲವು ಭಾಷಣಗಳನ್ನು 
ಬರೆದ ಕೈ ಮಾರ್ಲೋದಲ್ಲಜೆ ಬೇಕೆ ಇರಲಾರದು. ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪನವಿದೆ: 
"" ಕಾರ್ರೇಜಿನ ರಾಣಿ ಡೈಡೊಳ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ-ಕರ್ತರು ಕ್ರಿಸ್ಟಾಫರ್‌ ಮಾಕ್ಲೊ ಮತ್ತು 
ಟಾಮಸ್‌ ನ್ಯಾಷ್‌. '' ಮಾರ್ಲೊ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಇನ್ನೂ ಕುದುರದೇ ಇದ್ದಾಗ ಅದರ 
ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಬರೆದು, ಅಸಮರ್ಪಕವೆಂದು ಅತೃಪ್ತಿಗೊಂಡು, ಒಂದುಕಡೆ 
ಬೀಸಾಡಿದನೊ ಏನೊ. ಅವನು ಗತಿಸಿದ ನಂತರ ಅವನ ಕೃತಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೊರತರುವ ಇಜ್ಜೆಯಿಂದ ಪುಸ್ತ ಕವ್ಯಾಪಾರಿ ಅದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು, ನ್ಯಾಷ್‌ 
ಕನಿಯ ಮೂಲಕ ಸಮಗ್ರಗೊಳಿಸಿ, ಪ್ರಕಟಸಿರಬೇಕು. 
ನಾವೀಗ ವಿಮರ್ಶಿಸಬೇಕಾದ ನಾಟಕಗಳು ನಾಲ್ಕೇ. ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ 
ನಾಲ್ಕು ಮಹಾಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳಿಗೆ "" ಸ್ವರ್ಗೀಯ ಚತುಷ್ಕೊಣ ” (Heavenly 
Quadrilateral)ವೆಂಬ' ಅಂಕಿತವನ್ನಿತ್ತ ಎ. ಸಿ. ಸ್ವಿನ್‌ಬರ್ನ್‌. ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಾರ್ಲೋವಿನ ನಾಲ್ಕು ತಮ್ಮ ವಿಚಿತ್ರ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯದಿಂದ ಒಂದು ಬಗೆಯ "" ಅದ್ಭುತ 
ಚತುಷ್ಕೋಣ > ವಾಗಿವೆ. 
ನಿಜವಾಗಿ ನಾಟಕವಲ್ಲ “ಟ್ಯಾಂಬರ್ಲೇನ್‌”; "ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಸಂವಾದಗಳು? 
(18810೩1 Discourses) ಎಂಬುದೇ ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಹೆಸರು. ನವಿರೆಬ್ಬಿಸುವ 
ರೌದ್ರ ದೃಶ್ಯಗಳ ಅನಿಯತ " ಸರಣಿ'ಗೆ ಕ್ಲುಪ್ತ ಸಂಯೋಜನೆಯ ಹಂಗೇಕೆ? 
ನಾಯಕನ ಚರಿತ್ರೆಯಾಗಿ, ಅವನ ಇರುವಿಕೆಯಿಂದ, ಅದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಐಕ್ಯತೆ 


24 This sudden success confirmed Marlowe in his dramatic ambition. '' 
-G. ೮. SMITH : p. 144 


2 “Which play not only maintained but enhanced his fame." 
—JonN H. INGRAM : ಐ. 71 


ಕ್ರಿಸ್ಟಾಫರ್‌ ಮಾರ್ಲೊ ೩೨೯ 


ದಕ್ಕಿದೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಸಿಥಿಯದ ಒಬ್ಬ ಕುರುಬ ಟ್ಯಾಂಬರ್ಲೆನ್‌. 
ಗಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟಾದ ದೊಡ್ಡ ದೇಹ, ದೃಢವಾದ ಅಂಗಾಂಗ, ವಿಶಾಲ ಲಲಾಟ, 
ಆಜಾನುಬಾಹು, ಅಂಬರ್‌ ಬಣ್ಣದ ತಲೆಕೂದಲು, ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ನೇತ್ರ-ಇಂಥ 
ಅಪೂರ್ವ ಕಾಂತಿಯ ಆಳ್ವನವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಚಕಿತರಾಗದವರು ಒಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲ, 
ಆಕರ್ಷಿತರಾಗಿ ಮಣಿಯದವರು ಅಸರೂಪ. ಮೊದಲು ಅವನೋರ್ವ ದಾರಿಗಳ್ಳ. 
ಈಜಿಪ್ಟ್‌ ಸುಲ್ತಾನನ ಕುಮಾರಿ ಜೀನೊಕ್ರೆಟಿಯನ್ನೂ ಆಕೆಯ ಕಾವಲುಗಾರರನ್ನೂ 
ತಡೆಗಟ್ಟ ಹಿಡಿದು, ರಂಗಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವಳಿಗೆ ವಿವಾಹ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದೆ 
ಅರೇಬಿಯದ ರಾಜನೊಡನೆ. ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾನೆ ಟ್ಯಾಂಬರ್ಲೆೇನ್‌. 
ಲೋಕಸುಂದರಿ ಜೀನೊಕ್ರೆಟಿಯನ್ನು ವರಿಸತಕ್ಕವನು ಏಷ್ಯಾನನ್ನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಗೆದ್ದು 
ಪೂರ್ವಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಏಕೈಕ ಸಮ್ರಾಟನಾಗಿ ಇಡೀ ಸೃಥಿನಿಯನ್ನು ನಡುಗಿಸಬಲ್ಲವ 
ನಾಗಿರಬೇಕು ! ಅಂಥ ಸಂಕಲ್ಪ ತನಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿ, ಕುರಿಕಾಯುವವನ 
ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಕಳಚಿಟ್ಟು, ಯುದ್ಧದ ಪೋಷಾಕನ್ನು ಧರಿಸಿ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಗೆಳೆಯ ಟಿಜೆಲೀಸನ "" ಇದೇನು, ಪ್ರೇಮಿಯಾಜಿಯಾ?'' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅವನ 
ಉತ್ತರ: "" ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಹುಸಿಹೊಗಳಿಕೆ ಆವಶ್ಯಕ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರೇಮದ 
ರಮಣಿ ಈಕೆ. '' 

ನಿಶ್ಶಕ್ತ ಸರ್ಸಿಯಾ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳ ದಳ 
ವನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದಾನೆ ಬ್ಯಾಂಬರ್ಲೇನನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ. ಕೇವಲ ೫೦೦ 
ಕಾಲಾಳುಗಳ ಮುಂದಾಳುವಾದರೂ ಟ್ಯಾಂಬರ್ಲೇನನ ಧೈರ್ಯವೇ ಧ್ಭೈರ್ಯ. 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ದಂಡಾಧೀಶ ಥೆರಿಡಾಮಾಸ್‌ ಅವನ ಪುರುಷಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಮನ 
ಸೋತು ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಸೇರಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ ತನ್ನೆಲ್ಲ ದಳದೊಂದಿಗೆ. ಈ ಮಧ್ಯೆ 
ಹೊಂಚುಕಾಯುತ್ತಿರುವ ಖುಸ್ರೊ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ತಳ್ಳಿ ತಾನೇ 
ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾಗಬಯಸಿ, ಸ್ನೇಹ ಬೆಳೆಸುತ್ತಾನೆ ಟ್ಯಾಂಬರ್ರೆನನೊಡನೆ. 
ಕಾಳಗ ಜರುಗುತ್ತದೆ; : ಹೇಡಿಯಾದ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಪಲಾಯನಗೈದು ಕಣ್ಮರೆ 
ಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಭಾರಿ ಸೈನ್ಯದ ಆಧಿಪತ್ಯ ಟ್ಯಾಂಬರ್ಲೆನನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 
ಟ್ಯಾಂಬರ್ಲೇನನೊಡನೆ ಜೊತೆಗೂಡುವುದು ದೈತ್ಯನೊಡನೆ ಜೊತೆಗೂಡಿದಂತೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಖುಸ್ರೊ ಅರಿಯ. ಕೃಷಿಕಾರನಿಂದ ಕುಲೀನ ಶ್ರೀಮಂತ, 
ಶ್ರೀಮಂತನಿಂದ ಭೂಪಾಲ, ಭೂಪಾಲನಿಂದ ಸಾರ್ವಭೌಮ - ಈ ಏಣಿಯನ್ನು 
ಏರುವ ದೃಢನಿಶ್ಚಯ ಟ್ಯಾಂಬರ್ಲೇನನಿಗೆ ಹುರುಪೀಯುತ್ತಿಡಿ. ಕೂಡಲೆ ಖುಸ್ರೊ 
ವಿಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ ಭ್ರಾತೃಜ್ರೋಹಿಗೆ ಸಮಂಜಸವಾದ ದಂಡನೆ; ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 
ಸೋತು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡು ಮಡಿದುಬೀಳುತ್ತಾನೆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ. 
ಪಠ್ಸಿಯದ ದೊರೆತನ ಈಗ ಟ್ಯಾಂಬರ್ಲೇನನದು. ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತಳಾದ ಪ್ರಕೃತಿ 
ದೇವಿಗೆ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚೆಂದೂ ತನ್ನ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಕಳಶ 


ಶಿರ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ನಿಡಲು ಕಣಿನಚನಗಳೂ ವಿಧಿದೇವಿಯರೂ ಶನಥತೊಟ್ಟಿ ರುವಕೆಂದೂ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ಭರವಸೆ ತನ್ನೊ ಬೃನಿಗೇ ಮಾಸಲೆಂದೂ ಅವನ ನಂಬಿಕೆ, ಹಿರಿ ಘಃ ಮತ್ತೊ ದು: 
ರಮ್ಯ ಸಂಗತಿಯೂ ಎದ್ದುಬರುತ್ತದೆ ಅವನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸ ಲ ಕೈಗೆ 
Kory ಆಮೇಲೆ ಕೆಲವು ಕಾಲವೂ ಅವನನ್ನು Po 
ಅವಲೋಕಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಜೀನೊನೆಟಗೆ ಈಗ ಅವನ ಮೇಲೆ ಗಾಢಪ್ರೇಮ. 

ಮೂರು ಖಂಡಗಳ ಅಕಕ )ಧೀಶನೆಂದು ಬೀಗುತ್ತಿರುವ ತುರ್ಕಿಯ 
ಬಜಾಸೆತ್‌ನಿಗೂ ಟ್ಯಾಂಬರ್ಲೇನನಿಗೂ ಘೋರ ಯುದ್ಧ ಆಗುತ್ತ ಡೆ. ಬಜಾಸೆತ್ತನ ' 
ಸಾಮಂತರಾದ ಫ್‌ ಮೊರಾಕೊ ಆರ್ಮಿ ಯರ್‌ ಮು ನೃಪಕೆಲ್ಲರೂ 
ಸೋಲುತ್ತಾರೆ ; ಬಜಾಸೆತ್ತನೇ ಸೆರಸಿಕ್ಕುತ್ತಾನೆ. ಅನನನ್ನು ಕಾಲ್ಮ] ಣೆಯಂತೆ 
ತುಳಿಯುತ್ತ ಸಿಂಹಾಸನ ಹತ್ತುತ್ತಾನೆ ವಿಜಯೋನ್ಮತ್ತ ಟ್ಯಾ ನನ್‌ ತನ್ನ ವ 
ರೊಂದಿಗೆ `ವಲಾಸದಿಂದ ಭೋಜನಮಾಡುತ್ತ ಆ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ನ ಮೇಲೂ ಅಷ 
ಪತ್ನಿ ಜಬೀನಾಳ ಮೇಲೂ ಅಪಹಾಸ್ಯ ಸುರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬಜನೆ ನ ನ್ನು ಪಂಜರ 
ದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಟ್ಟು ತನ್ನೊ ಂದಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಹಾಟಾತತಕಕೆ 
ಅವನವರಾದ 'ಜೆಲೀಸ್‌ ಉಸುಂಕಸಾನೆ ಥೆರಿಡಾಮಾಸರಿಗೆ ಆಫ್ರಿಕದ ರಾಜ್ಯ 
ಗಳು ಹಂಚಿಕೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ಆಮೇಲೆ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನರ ಮುಖ್ಯ `ಸಟ್ಟಣವಾದ 
ಡಮಾಸಸ್ಸಿಗೆ ಮುತ್ತಿಗೆ, ಕೃಪೆಬೀರೆಂದು ಜೇಡಲು ಬಂದ ಕನ್ಯೆಯರ ತಂಡ 
ಬಲಿಯಾಗುತ್ತದೆ ಕ್ರೂರಿಯ ರಾವುತರ ಭರ್ಜಿಗಳಿಗೆ. ಪತನವಾಗುತ್ತದೆ ಪಟ್ಟಣ. 
ಈಜಿಸ್ಟಿನ ಸುಲ್ತಾನನೂ ಅರೇಬಿಯದ ಅರಸನೂ ಒಬ್ಬಾಗಿ ಬರುತ್ತಾರೆ ಟ್ಯಾಂಬರ್ಲೆ 
“ನನ: ಎದುರು. ಟ್ಯಾಂಬರ್ರೇನನ ರಣಸಂಕೇತದ ವೈಖರಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾಕೆ 
ಒಬ್ಬ ದೂತ ಅವರಿಗೆ. ಮೊದಲನೆಯ ದಿವಸ ಅವನ ಗುಡಾರಗಳ ಬಣ್ಣ ಬಿಳಿದು, 
ಅವನ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಶಿರಸ್ತ್ರಾಣದ ಮೇಲೆ ಬಿಳಿಯ ಪುಕ್ಕಗಳ ಅಲಂಕಾರ: ಎಂದರೆ, 
ನಗರವನ್ನೊನ್ಪಿಸಿ ಶರಣಾಗತರಾದರೆ ಯಾರಿಗೂ ಹಾನಿಯಿಲ್ಲ. ಅದಾಗದೆ, 
ಎರಡನೇ ಅರುಣೋದಯ ಎದ್ದುಬಂದರೆ, ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣದ ಸಾಮಗ್ರಿ ಪ್ರಕಟನೆ ' 
ಯಾಗುತ್ತದೆ, ಶಸ್ತ್ರಹಿಡಿದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಹಾರವೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ. ಆ 
ಬೆದರಿಕೆಗೂ ಬಗ್ಗದೆ ನಿಂತರೆ ಮಾರನೇ ದಿನ ಅವನ ಗುಡಾರ ಕಪ್ಪು, ಬಟ್ಟೆ | 
ಬರಿ ಕಪ್ಪು, ಸಕಲವೂ ಕಪ್ಪು. ಅದರ ಅರ್ಥ, ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣು ಕುಲ ಕೀಳು ' 
ಮಗು ಮುದುಕ ಒಂದನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸದೆ ನೆರವೇರಿಸುವ ಸಾಮೂಹಿಕ ಹೆತ್ಯ , ಸರ್ವ 
ಧ್ವಂಸ. ಟ್ಯಾಂಬರ್ಲೇನ್‌ "ಕದನಕ್ತಿ ತೆರಳಿರುವಾಗ ಬಜಾಸೆತ್‌ ಹಾದ ಅವ ' 
ಮಾನನನ್ನೂ ಸಂಕಟವನ್ನೂ ತಡೆಯಲಾರದೆ, ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ನೀರು ತಾ ಎಂದು 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿ ie: ಸಲಾಕಿಗಳಿಗೆ ತಲೆ ಚುಚ್ಚಿ ಪ್ರಾಣ ನೀಗುತ್ತಾನೆ. 
ಜರದ ಭಾರ್ಯ ಅವನ ಮೇಲ್ಬಂಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಅನುಸಂಸುತ್ತಾಳೆ. ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ' 
ಪೆಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಅರೇಬಿಯದ ಇಷ! ಅಳಿವು. ಬಂದಿಯಾದ ತುರ್ಕಿ ಸುಲ್ತಾನ, 


ಕ್ರಿಸ್ಟಾಫರ್‌ ಮಾರ್ಲೊ ೩್ಲಿಪಿ೧ 


ಸಿಗೆ ತನುಜಾತೆ ಜೀನೊಕ್ರೆಟಯನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷ. ಅವಳನ್ನು ಸ್ಲಿಯದ 
ತ ಮಹಾರಾಣಿಯ ಪಟ ಸಿ ಕ್ಕೇರಿಸಿ ಪಾಣಿಗ್ಗ ಗ್ರಹಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಜಗ. 
‘ಬಾ ಂಬರ್ಲೆಕೆನ್‌. ಅವನ ಆತ್ಮಶ್ಲ್ಚಾಘನೆಯ ಆರ್ಭಟ ಇದು. 
| ಸಂಗರದೇವ ತನ್ನ ಸದವಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ನನಗೆ; 
ವಸುಂಧರೆಯ ದಂಡನಾಥ ನಾನಾಗಬೇಕೆಂಬುದೆ ಅವನಿಚ್ಛೆ. 
ಕತ್ತಿಭಲ್ಲೆಯ ಹಿಡಿದ ನನ್ನನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುವ ಜೊವ್ಪನಿಗೆ 
ಕಳೆಗೆಟ್ಟು ಬಿಳುಪೇರುತ್ತದೆ ವದನ, ನನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ತನ್ನನ್ನೆಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಪೀಠದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಸೆಳೆಯುವುದೊ ಎಂದು ಭೀತಿಗೊಂಡು. 
ನಾ ಚಲಿಸುವೆಡೆ ಅದೃಷ್ಟ ಸೋದರಿಯರು ದುಡಿಯುತ್ತಾರೆ ಬೆವರಿಡುತ್ತ ; 
ಕರ್ಕಶ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ದಣಿವು, ಅತ್ತಿತ್ತ ಓಡಾಡಬೇಕಾಗಿ ; 
ಅವರ ಅವಿಚ್ಛೆನ್ನ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ ನನ್ನ ಖಡ್ಗಕ್ಕ ! 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಟಕದ ಪ್ರಥಮ ಭಾಗ ಸಮಾಪ್ತಿ. 


ರೂಪಕದ ಎರಡನೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಟ್ಯಾಂಬರ್ಲೇನನ `ಅಡಾಉಡಿ ವಿಪರೀತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ಅಬ್ಬರ ಮುಗಿಲನ್ನು ಭೇದಿಸುತ್ತದೆ. ಕದನ ಹೂಡಿ, ಕೆನ್ಸೀರು 
ಹರಿಸಿ ಜನ ಜನಾಂಗಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡುವ ಶಿಕ್ಷಾಗುರು 
ತಾನೆಂದೂ, ತನಗೆ ಮೇಲಿನಿಂದ ನಿರೂಪ ಬಂದಿದೆಯೆಂದೂ ಅವನ ನಿಶ್ಚಲ 
ಬುದ್ಧಿ. ಒಟ್ಟು ಧಾರಿಣಿಗೇ ತಾನು ಕಾರ್ಯಾಧಿಪತಿಯೆಂದೂ ಹಾಗೆ ತಾನು 
ನೇಮಿತನಾಗಿರುವುದು ಔದಾರ್ಯ ತೋರುವುದಕ್ಕಲ್ಲ, ದಯೆ ಬೀರುವುದಕ್ಕಲ್ಲ, 
« ದೀವರ ಕೋರಡೆ (500086 of God, Flagellum 1201) ಯಾಗಿ ವ್ಯೃವಹೆರಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ, ಭೂಮಂಡಲದ ಭಯಪೀಡೆಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ, ಎಂದು ಅವನ 
ದೃಢಾಭಿಪ್ರಾಯ. ವಿಗ್ರಹ, ನಿಗ್ರಹ, ನೆತ್ತರು, ಸಾವು, ಕ್ರೌರ್ಯಗಳೇ ತನ್ನ 
ಕಾಯಕ! ಅಂಥ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಗೆ ವಿರಾಮ ಉಂಟೆ, ಮುಕ್ತಾಯ ಎಂದು? 
ಶಾಶ್ವತ ಸತ್ತವಾದ ದೇವದೇವ ಜೊವ್‌ನಿಂದ ಬಂದ “ನಿಲ್ಲಿಸು ನನ್ನ 
ಟ್ಯಾಂಬರ್ಲೇನ ನ್‌!” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲೊ ಎಚ್ಚರದಲ್ಲೊ ತನ್ನ ಕರ್ಣ 
ರಂಧ್ರವನ್ನು ಹೊಗುವವರೆಗೂ ಉಗ್ರ ದಂಡನೆ ತನ್ನಿಂದ ನಡೆಯಲೇಬೇಕು! 

ಆಫ್ರಿಕ ಮತ್ತು ಗ್ರೀಷಿಯದ ಅನೇಕ ನರಪಾಲರು ಒಂದಾಗಿ ನ್ಯಾಟೋಲಿ 
ಯದ ಆಕೈೇನಿಸ್ಸನ ಮುಂದಾಳತ್ವದಲ್ಲಿ ರಣಸನ್ನಾಹ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅನ 
ರಿಗೂ ಶತ್ರುಗಳಾದ ಹಂಗೆರಿ ದೊರೆ ಸಿಜಿಸ್ಮಂಡ್‌ ಮತ್ತು ಇತರರಿಗೂ ಶಾಂತಿ 
ಒಪ್ಪಂದೆ 'ಅಗುತ್ತದೆ ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ. ಔಜಾಸೆತ ತ್ತನ ಕಟು ಕಾಲಹೀನ್‌ 
(nid ಪ್‌ ಬ್ರಸಿಕೊಂಡು ತುರ್ಕಿಗೆ ಡಕ್‌ ಸಮಯ ಕಾಯುತ್ತಾನೆ 
ಸೇಡಿಗೆ. ಇತ್ತ, ಬ್ಯಾ ಂಬರ್ಲೇನ್‌ ಜೀನೊಕ್ರೆಟಿಗಳ ಸಂಸಾರ ಮೂವರು ಗಂಡು 


1 ಕಿ ಬಡಾ 
W ೫. 
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ದ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಕ್ಯಾಲಿಫಾಸ್‌ ಎಂಬ ಜ್ಯೇಷ್ಮನಿಗೆ 
ಸಾಧು ಸ್ತ. ಅವನ ತಮ್ಮ ಂದಿರಾದ ಅಮಿರಾಸ್‌ A ಇಬ್ಬರ 
ಯಲ್ಲೂ ಹರಿಯುತಿ ವು ತಂದೆಯ ಕುದಿರಕ್ತವೆ ನರ ಅಕರ | 
ಟ್ಯಾಂಬರ್ಲೇನನ ದಂಡನಾಯಕರಾಗಿರಲು ಆಸಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ತತ ಮುಂತಾದ 
ವೀರರು ಸ್ಫನ್ಯಗಳೊಡನೆ ಹೊರಟು ದಿಗ್ವಿ ಜಯ ಪ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾರೆ. 
ಆರ್ಫೇನಿಸ್‌ ಮುಂತಾದವರಿಗೂ ಸಿಜಿಸ್ಮ ನಾ ಮುಂತಾದವರಿಗೂ ಆಗಿದ್ದ ಒಡಂ 
ಬಡಿಕೆ ಮುರಿದುಬೀಳುತ್ತದೆ. ಕೂತೆ. ನಡೆದು ಮೃತ್ಯು ವಶನಾಗುತ್ತಾಕೆ 
ಸಿಜಿಸ್ಮಂಡ್‌. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಟ್ಯಾ ಂಬರ್ಲೇನನ ಕೈ ಮೇಲು; ಅಡ ಗುಡುಗಾಟಕ್ಕೆ 
ಎದುರೇ ಇಲ್ಲ. ಗಿದಕೇನು? ನಷ್ಟಕ್ಕೂ ನೋವಿಗೂ ಅವನ ಮೇಲೂ ಉಂಟು 
ಅಧಿಕಾರ. ಅವನ ಕಟ್ಟೊ ಉಮೆಯ ಜೀನೊಕ್ರೆಟಿಯನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತದೆ 
ಸಾವು. ವಿಷಬಾಣ sh ಸಿಂಹದಂತೆ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಘರ್ಜಿಸು 
ತ್ತಾನೆ ಟ್ಯಾಂಬರ್ಲೆನ್‌. ಮುಯಿ ಗೋಸ್ಕರ ಆ ಪರವ ರನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಆಹುತಿ 
ಮಾಡುತತ್ತಿನೆ ಅಗ್ನಿಗೆ. ಪ್ರಿಯತಮೆಯ ಶರೀರವನ್ನು ಸುಗಂಧದ್ರ ವ್ಯ ಲೇಪಿಸಿ 
ಚಿನ್ನದ ತಗಡನ್ನು ಹಾಟು ಒಪ್ಪಮಾಡಿ, ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ತನ್ನೊಡನೆ ಊರಿಂದ 
ಆಂಗ ಕಿಗಿದುಕೊಂು ಹೋಸ ಅವಳಿನ್ನೂ ಇದ್ದಾಳೆ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಸೌಖ ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವಳ ಮೃದುಹಸ್ತ ಸೋಕುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ 
ಚಟ ಪಾಷಾಣ ಹೈ ದಯಿ, ಈಗ ಅವನೊಂದು ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪಿಶಾಚಿ! ತನ್ನ ಂತೆಯೇ 
ರುಧಿರಪ್ರಿಯರೂ ele ಸ್ರಣಯಿಗಳೂ ಪುತ್ರರಾಗಬೇಕೆಂದು ಅವನ ಸಾನೆ 
ನೋವಿಗೆ ಅಂಜಕೂಡದು ಟಿ. ಸಾಗರದ ಊರ್ಮಿಗಳಂತೆ ಗುಂಪುಕೂಡಿ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಧರಣೀಶ ಸಂದೋಹವನ್ನು ಹುಡಿಗುಟ್ಟುತ್ತದೆ ಟ್ಯಾಂಬರ್ಲೇನನ 
ಅಜೇಯ ಸಮರವ್ಯೂ ಹ. ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕ್ಯಾಲಿಫಾಸ್‌ . ಅಸಹನೆ 
ಗೊಂಡ ಟ್ಯಾ ರ್ಜ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಕಠಾರಿಯಿಂದಲೇ oR ಸಾಯಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. 'ಪ್ರಿಸಾನ್‌ Reds ನ್ಯಾ ಯು ಜೆರೂಸೆಲಮ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ 
ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳ ಆಳರಸರಿಗೆ ಕಡಿವಾಣ ತೊಗಲಿಪಟ್ಟಿ ತೊಡಿಸಿ, ತನ್ನ ವಾಹೆನವನ್ನು 
ವ ತೇ ಜಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಕೀಳುಗೈದು, ಅಣಕಿಸುತ್ತಾನೆ ಅವರನ್ನ : 

4 ಹೈ, ಅತಿ ಮುದ್ದಿನಿಂದ ಬೆಳೆದ ನಿಷ್ಯ ದ ನಾಡಾಡಿಹಯಗಳೆ, ಇಂಥ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 

ರಥ ನಿಮ್ಮ ಹಿಂಜಿ ಇರು ಟಾ ಂಬರ್ಲೇನನಂಥ ಸಾರಥಿ ಅದನ್ನು ಹೊಡೆಯ 
ವಾಗ, ದಿನಕ್ಕೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೈಲಿ ವಜ್ರ ಎಳೆಯುವುದೆ? » ಪಿಟಕ ಅಂತಃಪುರದ 
ಅರಸಿಯರನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಳೆತರಿಸಿ ವಶಸಡಿಸುತ್ತಾನೆ ತನ್ನ ಧೀರ ಯೋಧರ 
ಭೋಗಕ್ಕೆ. ಬಲ್ಸೆರಾದ ಪಾಲಕನ ಗೃಹಿಣಿ ಒಲಿಂಪಿಯಾ ಪರಿಶುದ್ಧ ಪತಿವ್ರತೆ; 
ಥೆರಿಡಾಮಾಸನಿಗೆ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಾಗುತ್ತದೆ ಅವಳ ಮೇಲೆ. ಕೃತ್ರಿಮದಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ನಂಬಿಕೆಯಿತ್ತು, ಅವನು ತನ್ನನ್ನು ಇರಿಯುವಂತೆ ಪೇರಿಸಿ ಅಸು ನೀಗುತ್ತಾಳೆ 


ಕ್ರಿಸ್ಟ್ರಾಫರ್‌ ಮಾರ್ಲೊ ಶಿತ್ಕಿ್ಠಿ 


ಆಕೆ... ಬ್ಯಾಬಿಲೋನಿಯಾದ ಕಡೆಗೆ ಧಾಳಿಯಿಡುತ್ತಾಕೆ ಟ್ಯಾಂಬರ್ಲೇನ್‌. ನಗರ 

ವನ್ನು ನೆಲಸಮಗೈದು, ರಕ್ಷಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿ, ಒಂದು ನಿಳ್ಳೆಯನ್ನೂ ಬಿಢದೆ 

ಪುರಜನರನ್ನು ಸುತ್ತಣ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ ಗಹಗಹಿಸುತ್ತಾನೆ ನಿಷ್ಟರುಣಿ. 

ಇತರರ ದೇವರುಗಳು ಆರಾಧನೆಗಳು ಪವಿತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳು ಎಂದರೆ ಅವನಿಗೆ 
ಧಿಕ್ಕಾರ, ಪರಿಹಾಸ್ಯ. ಅವನ ಮತ ಇದು: 


ಸೇಡಿನ ರೋಷ ಗಿಡಿದುತುಂಬಿದ ದೇವರು ಒಬ್ಬನಿದ್ದಾನೆ; 
ಗುಡುಗು ಮಿಂಚು ಚಿಮ್ಮಿಬರುತ್ತವೆ ಆತನಿಂದ. 
ಅವನ ಚಬುಕು ನಾನು; ಅವನಿಗೆನ್ಸ ವಿಧೇಯತೆ. 


ಗಂಡ ಗರ್ವದ ಮಾತನ್ನು ಹೀಗೆ ಆಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಯಾವುದೋ ಕಾಹಿಲೆ ತನ್ನ 
ಮೈಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ ಟ್ಯಾಂಬರ್ಲೆನನಿಗೆ. ಭೂ 
ಮಂಡಲವನ್ನೇ ಹೆದರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನನ್ನು ಯಾವ ದೇವತೆ ಕೇವಲ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಧೈರ್ಯಮಾಡಿದ? ಅದನ್ನು ನಿದರ್ಶನಗೈಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಯಾತನೆಯನ್ನು ಕೊಡಲೂ ಧೈೈರ್ಯಮಾಡಿದ? ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಅವನನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ. ಹಕೀಮರಿಗೆ ಅದೊಂದು ತೀಕ್ಷ್ಣ ವ್ಯಾಧಿಯೆಂದೇ ಅನುಮಾನ. 
ಕ್ರಮೇಣ, ಮರಣ ಸನ್ಸ್ಟಿಹಿತವೆಂದು ಟ್ಯಾಂಬರ್ಲೇನನಿಗೂ ಮನದಟ್ಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೂ ಪ್ರಯಾಣ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಕದನ ವ್ಯಾಪಾರ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಮಿರಾಸ 
ನನ್ನು ತನ್ನ ಉಚ್ಛಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ತನ್ನ ಲಾಂಛನವಾದ ಕಶೆಯನ್ನು 
ಅವನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಉಳಿದಿರುವ ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಪೂರೈಸೆಂದು ಉಪದೇಶ 
ವಿತ್ತು, ಜೀನೊಕ್ರೆಟಿಯ ಶವಪೇಟಕವನ್ನು ತರಿಸಿ, ಕಣ್ಣಾರೆ ಈಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಇಹ 
ಲೋಕವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುತ್ತಾನೆ. «4 ದೇವರ ಬಾರುಕೋಲು ಟ್ಯಾಂಬರ್ರೇನನೂ 
ಸಾಯಲೇಬೇಕು !’” ಎಂಬುದೇ ಅವನ ಮರಣ ಚೀತ್ಕಾರ. 

ರೂಪಕದ ಕಥಾವಸ್ತು ಭದ್ರ ಸಮಕಟ್ಟಿನಿಂದ ಬಹಳ ದೂರ; ಪಾತ್ರ 
ನಿರ್ಮಾಣ ಸಜೀವವಲ್ಲ, ಸೊಗಸಲ್ಲ. ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಹೇಗೊ ಮುಂದುವರಿಯುವ 
ದೃಶ್ಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಜುಲುಮೆ ನಡುಕ ವಾಗಟ್ಟಿ ಹಾಸ ಭೀಕರತೆಗಳ ಒಂದೇರಾವದ 
ತಮಟಿ. ಮಾಕ್ಲೊನಿನ ಹೊಗಳುಭಟ್ಟ ಸ್ವಿನ್‌ಬರ್ನ್‌; ಅವನೂ ಕೂಡ ಒಂದು 
ಕಡೆ ಅಸಮಾಧಾನ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ: "" ರಕ್ಸೃಸ ದುಂಡಾನರ್ತಿಯ ಉರುಬಿನ 
ಏಕರೀತಿ ಮರುಭೂಮಿಯ ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತೆ ಭೋರಿಡುತ್ತದೆ ಅದರ ಹತ್ತು 
ಚಂಡಾಂಕಗಳ ಗದ್ದಲ ಗತಿ ಪೂರ್ತ.”1 ಆದರೆ, ಎಷ್ಟೇ ವೈಸರೀತ್ಯವಿರಲಿ 


1 “The stormy monotony of Titanic (00010700 which blusters like 
a simoom through the noisy course of its ten fierce acts, '' 
- A.C. SWINBURNE, Encyclopaedia,-V : ಐ. 556 
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ಅತಿಯೆಂಬುದು ಎಂತಾದರೂ ರಿಂಗಣ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರಲಿ, ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ : 
ಒಂದೇ ವಿಧದ ರುದ್ರವರ್ಣ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ ಕಣ್ಣು ಕುಕ್ಳುತ್ತಿರಲಿ, 
ತ ಟ್ಯಾಂಬರ್ಲೆೇನ್‌? ನಾಟಕವನ್ನು ಕಲೆಯ ಇಳಿತವೆಂದಾಗಲಿ ಅಲ್ಪ. 
ಕೃತಿಯೆಂದಾಗಲಿ ತಾತ್ಸಾರಗೈಯ ಕೂಡದು. ಸಮಸ್ತ ನ್ಯೂನತೆ ವಕ್ರತೆಗಳನ್ನು 
ತಲೆಮೆಟ್ಟಿ, ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು, ಅದು. ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ ತನ್ನ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಗುಣಗಳ ಒಕ್ಕೂಟದಿಂದ. 

ಅ) ಮೊದಲಣ ಅಂಶ, ನಾಯಕನ ಪಾತ್ರ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಅಗಾಧ ಶಿಲ್ಪ. 
“ಆ ಟಾರ್ಟರ್‌ ಜಯಶಾಲಿಯ ಬಲುದೊಡ್ಡ ಮತ್ತು ಬಲುಶಕ್ತ ಕಲ್ಪನೆಯು 
೯ ಟ್ಯಾಂಬರ್ಲೇನ್‌' ನಾಟಕವನ್ನು ಅನೈಚ್ಛಿಕ ನಿಕಟಾನುಕರಣವೆಂಬ ಹೇಯತಮ 
ಉತ್ಕರ್ಷಭಂಗದಿಂದ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ. : ಅದು ತನ್ನ ಪ್ರಪ್ರಥಮ ರೂಪಕ 
ರಚನೆಯಾದರೂ ತಾನು ೨೨ ವಯಸ್ಸಿನ ತರುಣನಾಗಿದ್ದರೂ ಮುಟ್ಟ ಬೇಕಾದ 
ಗುರಿಯನ್ನು ಹೇಗೊ ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದ ಮಾರ್ಲೊ. ಅಲ್ಲದೆ, ತಾನು ಬೇಕೆ 
ಕಥಾನಾಯಕ ಬೇರೆ ಎಂಬ ಅಂತರವನ್ನು ಆಚೆಗಟ್ಟಿ, ಪಾತ್ರದೊಂದಿಗೆ ಹೊಂದಿ 
ಕೊಂಡು ಒಂದಾಗುವ ಜಾಯಮಾನ ಅವನದ್ದು. ಕವಿಸಹಜವಾದ ಬರಿ 
- ಸಹಭಾವನೆಯಲ್ಲ ಅದು, ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾದ ರಾಗಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ತನ್ಮಯತೆ. « ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತನಾಗಿ, ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಚಾಲಕ 
ಚೈತನ್ಯ, ಪಾರಗಾಣದ ವಿಭಾವನೆ, ಮುಕ್ಕಿ ಮುಗಿಸುವ ಭಾವಾವೇಶ, ವಿಷಣ್ಣ 
ಮನೋನಿಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸುವ ಆರ್ಪುಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ಪುಷ್ಟಿ ಗೊಳಿಸುವ ಶಕ್ತಿ 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ಅಳತೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದದ್ದು ಮಾರ್ದೊವಿಗೆ ಮಾತ್ರ.” ಟ್ಯಾಂಬರ್ಲೆನ್‌ 
ಘುಡುಘುಡಿಸುತ್ತ ಧಾನಿಡುವಾಗ, ವಿಶಾಲ ಭೂ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳೆ ಹೊಡೆದು 
ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು ಕರಿಕುಮಾಡುವಾಗ, ಭೂಪಾಲಕರನ್ನು ತನ್ನ ವಾಹನವ 
ನ್ರೈಳೆಯುವ ಕುದುರೆಗಳನ್ನಾಗಿಸುವಾಗ, ಭೈರವ ಸಟಾಟೋಪದ ವಾಗ್ಮಿತೆಯನ್ನು 
ಘೂರ್ಣಿಸುವಾಗ, ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಗುಲಾಮ ಅಂಜುಕುಳಿ ತಸ್ಪರನೆಂದು 
ಹಳಿಯುವಾಗ, ಅವನೊಬ್ಬ ಮಾನವಾತೀತ ಮಾನವನಿಶೇಷನಂತೆ, ಒಂದು 


೩"... vast and powerful conception of the Tartar conqueror 
redeems " Tamburlaine’ from that worst bathos, the bathos of involuntary 
caricature.” 

-J, A. SyMoNDs : p. 502 

2 "" But Marlowe alone possessed the power, in its fullest degree, of 
projecting himself into his chief character, of filling it with his own driving 
force, his own boundless imagination, his own consuming passion and 
profound capacity for gloomy emotion.” 


“ARNOLD WYNNE : p. 222 


ಸ ಹವು 


ಕ 


- 


ಕ್ರಿ ಸಾ ಜಫರ್‌ ಮಾರ್ಲೊ ೩೩೫ 


ನಾನು ಆದರ್ಶದಂತೆ ನೀಳ್ದೆ ದ್ದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ, ಭಾವುಕರನ್ನು ಅಚ್ಚರಿ 
' ಹೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಉತ್ಸಾಹ ಅಸಕ್ತಿ We ಗಾರಿಕೆ ಸಾಕಸ್ಟಿದ್ದರೆ ಮ ನುಷ್ಯಫಿಗೆ 
| ಯಾವುದು. ಅಸಾಧ್ಯ ? ಅಸಾಧ್ಯ ತೆಂ ತೋರುವುದರ ಕಡಿಗೆ ನಿರ್ಭೀತಿಯಿಂದ 


' ಫದವಿಟ್ಟು, ಸಮಾಸಿಸಿ, ಚ ಮುಟ್ಟುವುದು ತಾನೆ ದೇನತ್ವ? ಈ ಬಗೆಯ 


ಎತ್ತರದ. ಭಾವನೆಗಳ ಸಮುದಾಯ ಘೋಷಿತವಾಗುತ್ತದೆ ಟ್ಯಾ ಂಬರ್ಲೇನನ 
ಮುಖದಿಂದ. “ ಮಾಕ್ಲೊ ಭಾನಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ, ಟ್ಯಾ ಂಬರ್ಲೇೇನ್‌ ಭೌತಪ್ರ ಸಂಚ 
ವನ್ನು ಗೆದ್ದ ವಿಭಾವನೆಯ, ಮನುಜ ಮಿತಿಗಳನ್ನು ಕೆಳತುಳಿದು ಮೇಲಕ್ಕೇರಿ 
ಬಲಿಷ್ಕತೆಯ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಹತ್ತುವ ನೀರಸಂಕಲ್ಪದ, ಮಾ ಚಹ 3 ಅಯ್ಯೊ, 
ಇಂಥ ಪುರುಷ ಪುಂಗವನಾದರೂ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಣವಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಮಣ್ಣಾಗಲೇಬೇಕು! 


' ಮಾಕ್ಲೊವಿನ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ನೋಟದ ಒಂದಂಶ ಇದು. 


ಆ) ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಘನತೆಯನ್ನು ತಂದುಕೂಡಿಸುವ ಕೈತಿಕ ಶ್ರದ್ಧೆ. ಮಾಕ್ಲೊ 
ಆಗಮಿಸಿದಾಗ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ನಾಟಕರಂಗ ಅಸಂಬದ್ಧ ನಕಲಿ ಹುಡುಗಾಟ ಒರಟುತನ 
ಗಳಿಂದ ಬೆರಕೆಯಾದ ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ಸರಕಾಗಿತ್ತು. ಅವನ ಗಭೀರ ಮರ್ಜಿಗೆ 


' ಅದಾವುದೂ ಸರಿಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಕಥಾವ ಸ್ತುವನ್ನು. ಧೀರಪುರುಷನ ಕಾರ್ಯಾವಳಿಯ 


ನ್ನಾಗಿಸಿ, ಅಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ನಿವರವೊಂದನ್ನೂ ಸೇರಗೊಡದೆ, ಕೆಳಕ್ಶಿಳಿಯದ 
ಧೋರಣೆಯಿಂದ ಗಾಢವೂ ಉತ್ಸಾಹಯುಕ್ತವೂ ಆದ ಆವರಣವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ... ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ನಿರ್ಮಾಪಕರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನಾದ. 
py ಟ್ಯಾಂಬರ್ಲೇನ್‌ » ನಾಟಕದ ಈ ಪೀಠಿಕೆಯು ಅವನ ಆತ್ಮ] ನಿಶ್ವಾ ಸದ 
ಹೂಂಕೃತಿ, ಕಲಿತನದ ಗುಡುಗು: 


ಪ್ರಾಕೃತ ಬುದ್ಧಿಗಳ ನಗೆಗೇಡು ಪ್ರಾಸಬದ್ಧ ಲಾವಣಿಗಳಿಂದ, 
ನಿದೂಷಕವರ್ಗ ಬಳಸುವ ವಿಕೃತ ವೈಪರೀತ್ಯಗಳಿಂದ, ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಾಮದ ಭವ್ಯ ಡೇರೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವೆವು ನಾವು. 

ಅಲ್ಲಿ ಸಿಥಿಯದ ಟ್ಯಾಂಬರ್ಲೇನ್‌ ದಿಗ್ಭ್ರಮೆ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಉದ್ದಂಡ 
ಬಿರುನುಡಿಗಳಿಂದ ಜಗಕ್ಕೆ ದಿಗಿಲೀಯುವುದ ಕೇಳುವಿರಿ, 

ತನ್ನ ನಿಜಯಖಡ್ಗದಿಂದ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುವುದ ಕಾಣುವಿರಿ. 
ಸ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಅವನ ಚಿತ್ರ ಸಂದರ್ಶಿಸಿ; 
ತರುವಾಯ ಅವನ ಅದೃಷ್ಟ ವಿಲಾಸವನ್ನು ಶ್ಲಾಸಿಸಿ ಇಚ್ಛೆ ಬಂದಂತೆ. 


1 “ Tamburlaine, as. Marlowe conceived him, embodies the victory of 
imagination over the material world, the heroic will that transcends 
human limitations and aspires to the very zenith of power.” 

-P, 1181108850೫ : p. 234 


ತಿಕ್ಕಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಇ) ಮೂರನೆಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯಾಂಶ, ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪದೇ ಪಡೇ ಕೇಳಿಬರುವ 
ಅನ್ಯಾದೃಶವೂ ಸುರುಚಿರವೂ ಆದ ಸುಂದರ ಕವಿತ್ವ. ಅಂಥ ಕನಿತೆಯನ್ನ, ' 
ಅಲ್ಲೇನನ ಕಂಠದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಅಂಥ ನಾದಗುಂಫನವನ್ಹ, ಇಾಮಾಜಿಕರು 
ಹಂದೆಂದೂ ಆಲಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಪುಸ್ತಕಪರಿಚಯ, ಸ್ಫೂರ್ತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಇನ್ನೆರಡು ' 
ಸಾರಸ್ವತ ಸಂಪತ್ತು ಕೂಡಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಮಾರ್ಲೊವಿಗೆ ಔನ್ನತ್ಯವನ್ನು 
ತಲಪುವುದು ಸುಲಭವಾಯ್ತು. ಅವಾವುವೆಂದರೆ,  ಭಾವೋತ್ಸರ್ಷವನ್ನು 
ಕೆರಳಿಸುವ ಭಾವನಾಸಮೂಹ, ಪದಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಕುಂದುಕಾಣದ ಆಧಿಪತ್ಯ. 
ಸಮಕಾಲೀನ. ಕನಿಯಾದ ಪೀಲ್‌ ಬಣ್ಣಿಸಿದಂತೆ ಮಾರ್ಲೊ “ ಅಥೋಲೋಕ ' 
ದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮಗಳಿಗಾಗಿ ರಾಗಪೂರ್ಣ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ”! 
ಅದನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತ ಒಬ್ಬ ವಿದ್ವಾಂಸ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ: “ನೀವು 
ಧೀಶಕ್ತಿಗಾಗಿ ತಡಕಾಡಿದರೆ ಅದು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ ಮಾರ್ಲೊವಿನಲ್ಲಿ. ಆದರೆ ಅವನ 
ಪ್ರತಿಭೆಯ ಪ್ರಮುಖ ಲಾಂಛನ ರಾಗಾವೇಶ.*? ನಾಟಕದ ಕೆಲವು ಪಂಕ್ತಿ 
ಗುಚ್ಛಗಳು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಚಿರಂತನ ಸುಭಾಷಿತಗಳಾಗಿವೆ. ಎದುರಾಳಿ 
ಯಿಲ್ಲದ ಧೀರೋದ್ಧತನಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಟ್ಯಾಂಬರ್ರೇನ್‌, ಉಚ್ಚವರ್ಗದ ಕವಿಯೂ 
ಹೌದು. ಜೀನೊಕ್ರೆಟಯನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರೇಮಪಾಶದಿಂದ ಬಂಧಿತನಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಅವನು ಹಾಡುವ ರಸಾತ್ಮಕ ಗೀತವನ್ನು ಕೇಳಿ: 


ಯಾವುದು ಸೌಂದರ್ಯ, ಎನ್ನುತ್ತದೆ ನನ್ನ ಪ್ರೇಮವೇದನೆ. 
ಎಲ್ಲ ಕಾಲದ ಕವಿವರರ ಲೇಖನಿಗಳೆಲ್ಲ ಸಮ್ಮಿಳಿತವಾಗಿ, 

ತಮ್ಮ ಒಡೆಯರ ಭಾವನೆಯ ಭಾವಾನಿಷ್ಟ ಕವಳ; 

ಅವರ ಹೃದಯ ಮನಸ್ಸು ಅಚ್ಚರಿ ವಿಷಯದಮೇಲಣ 
ಆಲೋಚನೆ--ಇವೆಲ್ಲದರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾಧುರ್ಯದ ಅನುಭೋಗ; 
ತಮ್ಮ ಅಮರ ಕುಸುಮಗಳಿಂದ ಅವರು ಭಟ್ಟ ಇಳಿಸಿದ 

ದೈವಿಕ ಮೂಲಾಂಶಅಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಎಂತೊ 

ಅಂತೆ ನಾವು ಮಾನವಮತಿಯ ಅತ್ಯುಚ್ಚ ವಿಹಾರವನ್ನು 
ನೀಕ್ರಿಸುತ್ತೇವೆಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟಾಗಿಸಿ ಒಂದೇ ಕಾವ 

ಕಟ್ಟಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದರೂ, ಅದು ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೇ ಮಾಸಲು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಕನಿಗಳ ಅಶಾಂತ ಮೆದುಳಿನಲ್ಲಿ ಆನಂತರವೂ ಯಾವುದೋ 


ಇ. ಇ ಇ ಇವ! 


1 Marlowe was “fit to write passions for the souls below”. 
-GEORGE PEELE 
2 “Intellect is there in Marlowe when you look for it. But passion 
is the chief hall-mark of his genius.” 


Lp -P. A. KocHER: p. 330 


ಕ್ರಿಸ್ಟಾಫರ್‌ ಮಾರ್ಲೊ ಪಿಕ 


ಒಂದು ಆಲೋಚನೆಯೊ ಒಂದು ಸೊಬಗೊ ಒಂದು 
ಕೌತುಕವೊ ಉಳಿದಿರುತ್ತದೆ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತ ; ಅದನ್ನು ಪದಗಳಿಗೆ 
ಪರಿವರ್ತಿಸುವ ಬಲುಮೆ ಯಾವ ಗುಣಮಹಿಮೆಗೂ ಇಲ್ಲ. 
ಅಥವಾ ಪ್ರಭುತ್ವದ ಘನ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಅವನಿಗೆಂತು ಕಾಣುತ್ತದೆ ನೋಡಿ: 
ನಮ್ಮೆದೆಗಳ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಧಿಪತ್ಯಕ್ಕೆ ಸದಾ ಕಾದಾಡುತ್ತಿರುವ 
ನಾಲ್ಕು ಮೂಲ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಮಹದಾಸೆಯ ಚಿತ್ತವಿರಲೆಂದು ಪಾಠ ಕಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗು ; 
ನಮ್ಮಾತ್ಮದ ಚೈತನ್ಯಗಳು ತಮ್ಮ ಸಹಜ ಅರ್ಹತೆಯಿಂದ 
ವಿಶ್ವದ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪದ ನಿಯೋಜನೆಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲುವು, 
ಸಂಚರಿಸುವ ಒಂದೊಂದು ಗ್ರಹದ ಪಥವನ್ನೂ ಅಳೆಯಬಲ್ಲುವು ; 
ಅನಂತಜ್ಞಾ ನಕ್ಕಾಗಿ ಎತ್ತರ ಎತ್ತರವ ಹತ್ತುತ್ತ, 
ಅಸ್ಥಿರ ಜ್ಯೋತಿರ್ಗೊಳಗಳಂತೆ ಸಂತತವಾಗಿ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತಿವೆ ಅವು. 
ಅವುಗಳಿಚ್ಛೆಯೇನು? ವಿಶ್ರಾಂತಿಯಿಲ್ಲದ ಚಟುವಟಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಸವೆಯಬೇಕು ನಾವು, 
ಹಣ್ಣುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಬಲುಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಗಿದ ಆ ಹಣ್ಣು, 
ಆ ನಿರ್ದುಷ್ಟ ಪರಮಸುಖ, ಏಕೈಕ ಆನಂದ, 
ಭೂಪ್ರ ಸೀರದ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವೆಂಬ ಸವಿ ಸಾಫಲ್ಯ ಸಿಕ್ಬುವವರೆಗು. 
ರ ಸಾವು ಸರ್ಪದ ದನಡೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವಾಗ ಅವನಾಡುವ ಸರಸವನ್ನು 
ಭಾವಿಸಿ: 
ಟಿಚೆಲಿಸ್‌: ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತುಕೊ, ಕೃಪಾಳು ಪ್ರಭುವೆ. ನರಳಾಟಕ್ಕೆ 
ಅಂತ  ವುಂಟು ; ಉಳಿಯಲಾರದು ಅದು; ಅಷ್ಟೊಂದು ರೌದ್ರ ವಾಗಿದೆ. 
ke, ಉಳಿಯಲಾರದೆ, ಟಿಜೆಲಿಸ್‌? ಉಳಿಯಲಾರದು, 
ನಾ ಸಾಯುವೆನು. 
ನೋಡು, ನನ್ನ ಗುಲಾಮ, ಕುರೂಪಿ ಕಿರಾತ, 
ಮೃತ್ಯು ಅಲ್ಲಿ ಥರಥರ ನಡುಗುತ್ತ ನಿಂತಿರುವ, 
ಭಯದಿಂದ ಬಾಡಿ ನಿಸ್ಕೇಜನಾಗಿ, ತನ್ನ ಮಾರಕ 
ಈಟಯನ್ನು ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ತೂಗಲು ಯತ್ನಿ ಸುತ್ತ. 
ನಾನೊಂದು ಕಣ್ಣೋಟ ಹಾಯಿಸಿದರೆ ಸಾಕು, ಓಡಿಹೋಗುವ; 
ಬೇರೆಕಡೆ ನಾ ತಿರುಗಿದರೆ ಮುಂಬರುವ ಕಳ್ಳಹೆಜ್ಜೆಯಿಕ್ಳುತ್ತ ! 
ತೊಲಗು, ನೀಚ, ಯುದ್ಧರಂಗಕ್ಕೆ ನಡೆ ಬೇಗ! 
ನಾನೂ ನನ್ನ ಭಟರೂ ಸಹಸ್ರ ಕಳೇಬರಗಳ 
22 


ಪ್ಲಿತ್ಲಿಲೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಅಸುಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಹೇರಲು ಬರುತ್ತೇವೆ. 

ಈಕ್ಲಿಸು, ಹೇಗೆ ಓಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ! ಇಗೊ, ಪುನಃ 

ಬಂದ ಅವ; ನಾನಿಲ್ಲಿ ತಳುವಿದ್ದೇನೆ, ಅದರಿಂದ. ೯ 
ಟಿಜಿಲಿಸ್‌, ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ; ಆತ್ಮಗಳನ್ನು ನರಕಕ್ಕೆ 
ಹೊತ್ತು ಹೊತ್ತು ದಣಿದು ಬೀಳಲಿ ಮೃತ್ಯು! 


ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕಗಳ ಕಲಾಪೂರ್ಣ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕರಲ್ಲಿ 
ಕಂಡೆವು; ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುವುದು ಹೊಸ 
ಹುಟ್ಟಿನ ರೂಪಕದಲ್ಲಿ. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಗುರುವಾದ ಮಾರ್ಲೊ. 

ಈ) ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯವೆಂದರೆ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯ. ಭಾವಾಧಿಕ್ಯವೂ 
ಯುಕ್ತ ಶಬ್ದಕೋಶವೂ ಇರಬೇಕು ಕಾವ್ಯರೂಪಕಕ್ಕೆ. ಆದರೆ ಅಷ್ಟೇ ಸಾಲದು. 
ಲಯಪುಷ್ಟವಾದ ಪದ್ಯಸಂಕ್ತಿಯ ನೆರವು ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಗೆ 
ಮುದ್ದಾಗಿ ಒಗ್ಗಿ ಬಂದಿರುವ ಛಂದಸ್ಸು ಹೆತ್ತು ಉಚ್ಚಾರಾಂಶ, ಐದು ಒತ್ತು, 
ಒಂದು ಯತಿ--ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಐದು ಗಣಗಳಾಗಿ ಒಡೆಯಬಲ್ಲ ಪದ್ಯ ಸಾಲು. 
ಕ ಟ್ಯಾಂಬರ್ಲೇನ್‌ ” ಕಾವ್ಯದ ಒಂದು ಎರಡನೇ ಚರಣಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾರ 
ಹೀಗಾಗುತ್ತದೆ : 


w I w | | | w | 
ಫ್ರಂ ಜಿಗ್‌ | ಇಂಗ್‌ ವೇನ್ಸ್‌ | ಅಫ್‌ ರೈಮ್‌ | -ಇಂಗ್‌ ಮದ್‌ |-ಅರ್‌ ವಿಟ್ಸ್‌ | 


ಹ ತ್ರೆ ಈ | ವ | ಡಿ | ತುಡ 
ಅಂಡ್‌ ಸಚ್‌ | ಕನ್‌-ಸೀಟ್ಸ್‌ | ಅಸ್‌ ಕ್ಲೌನ್‌ | -ಎಜ್‌ ಕೀಪ್ಸ್‌ | ಇನ್‌ ಪೇ | 


ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸವಿಲ್ಲವಾಗಿ ಇವು “ ಪ್ರಾಸರಹಿತ ಪಂದ್ಯಪಂಕ್ತಿ » (blank verse). 
ಮೊದಮೊದಲು ಈ ಪಂಕ್ತಿ ಪ್ರಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಇಟಲಿಯ ಮಾದರಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ, ಸಕ್ರೆ ಎಂಬಾತ ವರ್ಡಿಲ್‌ ಮಹಾಕವಿಯ “ ಇನಿಯಡ್‌ ? 

ಭವ್ಯ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷಿಗೆ ತರ್ಜುಮೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಸರಹಿತ ಪಂಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ. ಗ್ರೀಕ್‌ ಮತ್ತು ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಿಣತರಾದ ' 
ಪಂಡಿತರು ತಮ್ಮ ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅದೇ ಸೂಕ್ತ 
ವಾಹಕವೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಬಳಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅದಕೆ ಅವರ 
ಹಸ್ತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅದು ಬರಿ * ಟಿ-ಟಮ್‌ ಟಿ-ಟಮ್‌ ಟಿ.ಟಮ್‌ * ಎಂಬ ಏವಿಕನಾದದ 
ಸಪ್ಪುಳವನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತ, ಜೇಸರದ ತವರಾಯಿತು. . ಹುಟ್ಟು ಕವಿಯಾದ್ದರಿಂದ, 
ಪ್ರತಿಭಾವಂತನಾದ್ದರಿಂದ, ಮಾರ್ಲೊವಿಗೆ ಆ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅವಿತು ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ವಿವಿಧ ಸತ್ವಗಳ ಅರಿವಾಯ್ತು ತಕ್ಷಣ; ಹಾಗೂ ಬೇಸರದ ನಿವಾರಣೆಗೂ 
ನಾಟಕೀಯ ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ ಅದು ಒದಗುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಇದ್ದ 


ಕ್ರಿಸ್ಟಾಫರ್‌ ಮಾರ್ಕೊ | ಎರಿ 


ಉತ್ತಮ ಉಪಾಯಗಳೂ ಅವನ ಧೀಶಕ್ತಿಗೆ ಗೋಚರವಾದುವು. ಪಂಕ್ತಿಗೆ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು ವೈವಿಧ್ಯ. ಕೆಲವು ಸಾಲುಗಳಿಗೆ ಹತ್ತರ ಬದಲು ಹನ್ನೊ ಂದು 
ಉಚ್ಚಾ ರಾಶ, ಕೆಲನಕ್ಕೆ ಒಂಬತ್ತು, ಹಲವೊಮ್ಮೆ, ಐದರ ಬದಲು ನಾಲ್ಕೇ 
ಭಾರಗಳು, ಒಮ್ಮೊ ಮೆ" ಆರು, ಇ ಅಯಾಂಬಿಕ್‌” (೬1)ಗಣದ ಹ 
"`ಸ್ಪಾಂಡಿ' (| |) ಅಥವಾ " ಫಿದ್ರಿಕ್‌ ( _ ೨) ಅಥವಾ, ಟ್ರೋಕಿ'(| ೭) 
ಒಂದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿರಾಮ--ಹೀಗೆ ವೈವಿಧ್ಯ ವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿ, ಪಂಕ್ತಿಗೆ 
ಜೀವಕಳೆಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ. ಇವುಗಳ ಪ ಸ್ರಸ್ತಾರೆವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ: 


ಐ ಕೇರ್‌ | ನಾಟ್‌, ನಾರ್‌ | ದ ಟೌನ್‌ | ವಿಲ್‌ ನೆ| “ವರ್‌ ಯಾಲ್ಡ್‌ 
| ಇ I | ಇ ಆ ಇ | ಬ್ರೂ 
ಪೇವ್ಡ್‌ ಏತ್‌ | ಬ್ರೈಟ್‌ ಕ್ರಿಸ್‌ | -ಟರ್ಭ ಅನಡ್‌ | ಎರ್‌-ಜೇಸ್ಟ್‌ | ಬರ್ಥ ಸ್ಟಾ' 


ಕೌ 
ರ್‌ | 


ಯಲ್‌ ೧ಗಗಲ್‌ 


I 
ಕೋರ್ಸ್‌- | ಬ್ಳೈ ಕಿಂಗ್ಸ್‌ | ಅಂಡ್‌ ಸಿಯರ್ಸ್‌ |ಅ ಅಫ್‌ ಐ! ಸಿಯ 


ಈ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಯತಿಯ ವೈನಿಧ್ಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ: 


ಪೂರ್‌ ಸೊ eS oe ಕತ್ತ ಸತಿಕ ನ 


RS IRARAEG ಕೆ 


ಟು ಬ್ಯಾ | -ಬಿ-ಲಾನ್‌, | ಮಿ - | ಟು ಬ್ಯಾ | -ಬಿ-ಲಾನ್‌ | 
ತ್ತ ಧ್ರ | | ಶ್ರ «A 
ಫಾರ್‌ ಬ್ಯಾಂ | -ಬರ್‌-ಲೇನ್‌ | ದ ಸ್ಫರ್ಜ್‌ | ಅಫ್‌ ಗಾಡ್‌, | ಮಸ್ಟ್‌ ಡೈ! 


ಪ್ರಾಸರಹಿತ ಪಂಕ್ತಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕೊರತೆ ಇತ್ತು: ಪ್ರತಿ ಪಂಕ್ತಿಯ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲೂ ಕ್ಲುಪ್ತ " ನಿಲುಗಡೆ ಇರುವಿಕೆ ' (660-51001170). ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಸರಾಗವಾಗಿ « ಮುಂದುವರಿಯುವ ಕ್ರಮ’ (enjambment, overflow) 
ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದು, ಕುಶಲ ಕವಿಗಳಿಂದ ಅದು ರೂಢಿಗೊಂಡಮೇಲೆ ಕಲಾವಂತಿಕೆಯ 
ತುತ್ತತುದಿ ಅಲಂಕರಿಸಿತು ಆ ಛಂದಸ್ಸನ್ನ. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮಾರಿಸಿದ ಕನಿ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌. ಮಾಕ್ಲೊ ವಿನಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವ ಸಾಲುಗಳೇ ಅಧಿಕ. 
ಬರುತ್ತ ಬರುತ್ತ ಅವನ ಕೈಚಳಕಕ್ಕೆ ಬಂತು ಹೆಚ್ಚು ಧಾರಾಳ ಭಾವ, ಹೆಚ್ಚು 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ. “ ಮಾರ್ದೊವಿನ ಬಲಿಷ್ಠ ಪಂಕ್ತಿ? (Marlowe’s mighty line) 
ಎಂಬ ಬೆನ್‌ ಜಾನ್ಸನ ಉಕ್ತಿ ಅಷ್ಟೇನೂ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆಯಲ್ಲ. 

ಮಾರ್ಲೊ ವಿನ ಪ್ರಧಾನ ಕೃ ತಿಯಾದ “ ಡಾಕ್ಟ ರ್‌ ಫೌಸ ಸಿಸ್ಸನ ಬ್ರಾ ಜೆಕ್‌ 
ಚರಿತೆ” ಯಲ್ಲೂ ವಸ್ತುವಿನ್ಯಾಸ ಊನ. (ಣ್ಯ ಟ್ರಾ ಜಿಕ ಕಾವ್ಯ 


೩೪೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ನಾಟಕೀಯ ಕಟ್ಟಡ ಅದರಲ್ಲಿ ಇದೆಯೊ ಇಲ್ಲವೊ. 4 ಫ್ಲೌಸ್ಟಸ್‌ ' ನಲ್ಲಿ 
ಇರುವುದು ಸಂವಿಧಾನದ ಛಾಯೆ ಅಷ್ಟೆ?.3 ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಲ್ಲದೆಂದು ದೇವರು ' 
ನಿಸಿದ್ಧ ಗೈದಿದ್ದ ಪರಮ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಮನಸೋತ್‌ೌ, ಅದನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವರ ಪ್ರತಿಕಕ್ಷಿ ಸೈತಾನನೊಂದಿಗೆ ಕೌಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
೨೪ ವರ್ಷ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಭೋಗಸಟ್ಟು, ಅಗಾಧ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಜೋದ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಆಚರಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಒತ್ತೆಯಿಟ್ಟಿದ್ದ ತನ್ನಾತ್ಮವನ್ನು ಫನಿಶಾಚಿಗಳಿಗೆ 
ಒನ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ನಿತ್ಯನಾರಕಿಯಾದ ವಿದ್ವಾ ಸನ ಘೋರ ಉಪಾಖ್ಯಾನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿತ್ತು ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ. ದಂಗೆ 'ಧ್ರಷ್ಟತ ತನ ರಹಸ್ಯ ಭೇದನಗಳೆಂದಕೆ 
ಮಾರ್ಲೊವಿಗೆ ತುಂಬ ವಾತ್ಸಲ್ಯ. ಆದರೂ ಫೌಸ್ಟ ಸನ ದಾರುಣ ಕಥೆಗೆ ಸೂಕ್ತ 
ಗೌರವ ಅವನಿಂದ ಸಂದಿದೆಯೆಂದು ನುಡಿದಕೆ ಸುಳ್ಳಾದೀತು.. “ಎಷ್ಟೊ ಡೆ 
ಘನತೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ನಿಯೋಜಿತವಾಗಿದೆ ಇಲ್ಲಿ! ?*8 ನ ಜರ್ಮನ್‌ ಸ 
ಕನಿ ಗಯಟೆಯ ಉದ್ದಾರ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತು. ಬೆಕ್ಕಸಗೊಂಡು ಮೈಮರೆತ 
ಕನಿ ಕೂಗಿದ ಕೂಗೇ ಹೊರತು ಅದು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ ಬುದ್ಧಿ ವಿಚಾರಿಸಿ ಹೇಳಿದ 
ತೀರ್ನಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, ಮಾರ್ಗೊವಿನ ಉದ್ದೇಶ ಘನತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿರ 
ಬಹುದು ; ಅದು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಅವನ ಕೃತಿರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಗೂಡಿದೆಯೇ 
ಎಂಬುದು ಬೇಕೆ ಮಾತು. 
ನಿಟಿ ತ್ವನ್ಬರ್ಗ್‌ ನಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಒಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಫೌಸ್ಟಸ್‌ ಧರ್ಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ತರ್ಕ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ವೈದ್ಯ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ ಯಾವಡೂ ಅವನಿಗೆ ರುಚಿ 
ನಲ ಮಂತ್ರವಿದ್ಯೆಗೆ ಮಾರುಹೋಗುತ್ತದೆ ಅವನ ಚಿತ್ತ. ವಾಲ್ದೀಸ್‌ 
ಕಾರ್ನೀಲಿಯಸ್‌ ಎಂಬ ಐಂದ್ರಜಾಲಕರಿಗೆ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ, ಮಾಟ ಹೂಟಗಳನ್ನು 
ಕಲಿತು, ಒಂದು ನಟ್ಟ ರುಳು ಧೂಪಹಾಕಿ, ಭೂತ ಜಪ ನವನ್ನು ಉಚ್ಛ ರಿಸಿ, ಎಬ್ಬಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ ಸೈತಾನನ ಪ್ರಧಾನಿ ಮೆಫಿಸ್ಟಾ ನಲೀಸನನ್ನ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಂಜು 
ವಾಗಿ ಈ ಷರತ್ತುಗಳು ಫಲಿಸುತ್ತವೆ: ಘ್‌ ದೇವರನ್ನೂ ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನೂ ತಿರ 
ಸ್ವುರಿಸಿ, ಸೈತಾನನನ್ನು ತನ್ನ We ಸ್ವ್ರೀಕರಿಸತಕ್ಕದ್ದು; ತನ್ನ ಆತ್ಮ. 
ವನ್ನು ಸೈತಾನನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ a ಮನಸ್ಸು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಪ್ರತಿಯಾ 
ಸೈತಾನನಿಂದ ಅವನಿಗೆ 24 ಸಂವತ್ಸರ ಸಃ ಈ ಉಪಕಾರಗಳು ಆಗುತ್ತವೆ: 
ಪುಷ್ಕಳ ವಿಷಯ ಸಂತೃಪ್ತಿ, ಮೆಫಿಸ್ಟಾಫಿಲೀಸನ ಸಂತತ ಸೇವೆ, ಬಯಸಿದ 
1 “This tragic poem—it has hardly the structure of a play—" 
— A. ಛಿ. SWINBURNE, Ibid: p. 557 
2 “In ‘ Faustus’ there is only the shadow of a plot.” 
ಡಿಂಗು H. INGRAM: ಐ. 72 
3 "" How greatly it is all planned! '' 
— GOETHE. 


ಕ್ರಿಸ್ಬಾ ಫರ್‌ ಮಾರ್ದೊ ೩೪೧ 


ಪದಾರ್ಥ ಕೈವಶ ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಜವಾಬು! ಮೆಥಿಸ್ಟಾಫಿಲೀಸ್‌ ಹೋಗಿ 
ಸೈತಾನನಿಂದ " ಅಸ್ತು’ ಎನ್ನಿ ರಾ ಹಂತೆರುಗುತ್ತಾಕೆ. ಫೌಸ್ಟಸ್‌ ತ್ಠನ್ನ 
ರಕ್ತವನ್ನೇ ಮು ೧ ಶತು ಫೌಸ್ಟಸ್‌ ನಿನಗೆ ತನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿ ದಾ ನೆ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ದಿಂದ ಪಾ ತ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ಐದು ಷರತ್ತು ಗಳ ಒಪ್ಪಂದ 
ಪತ್ರವನ್ನು ಲಿಖಿಸಿ es ನಡು ನಡುವೆ " ಒಳ್ಳೆಯದು' 
ಕೆಟ್ಟು ದು' ಎಂಬ ಶಕ್ತಿಗಳು ಪ್ರತ ಭಕ್ಷವಾಗಿ, ಅವನ ಕಿನಿಯಲ್ಲಿ “ ದೇವರನ್ನು 
ಜೇಡ್‌ ಎಂದೂ 4 ಸೈತಾನನನ್ನು ಸೇರಿಕೊ” ಎಂದೂ ಉಸುರುತ್ತವೆ. 
ಒಪ್ಪ ೦ಂದ ಮುಗಿದ ಮೇಲೂ ಫೌಸ್ಟಸಿ ಸ್ಸಿಗೆ ಕೊಂಚ ಸಶ್ಚಾತ್ತಾಪ. ಆಗ 
ಲ್ಯೂಸಿಫರ್‌ (ಸೈತಾನನ ಪೂರ್ವ ಬಾ ಬ ತಾನೇ ಪ್ರಧಾನಿ ಬೀಲ್ವಬಬ್‌ 
ನೊಂದಿಗೆ ಅವತರಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಸಮಜಾಯಿಸಿ, “ ಸಪ್ತ ಪಾತಕ ನಾಟ್ಯ ನೆ 
ವೆಂಬ ಆಡಂಬರ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ, ನೋಡಿ ಸರ್ಷಗೊಂ ಫೌಸ ಸಸಿಗೆ 
“ ನರಕದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಲೋಲಾಪ್ತಿಗಳಿವೆ!'' ಎಂಬ ಆಶೋತ್ತ ರವನ್ನಿ ತ್ತು 
ನಿರ್ಗಮಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ “ ಕೋರಸ್‌ ಬಂದು ವರದಿ ಹೇಳು 
ತ್ತದೆ: ಪೆಡಂಭೂತ (688808) ಗಳೇ ತೇಜಿಗಳಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿ, ವಾಯು 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಿಹಾರಗೈಯುತ್ತ, ನಕ್ಷತ್ರ ಮಂಡಲಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿ, ನಾಕ 
ನರಕಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ, ದಿಗ್ಭಾಗಗಳಿಗೆ ಭೇಟಿಯಿತ್ತು, ಎಂಟು ದಿವಸ ಒಂದೇ 
ಸವನೆ ಸಾಂ ಹಿಂದಿರುಗಿದ್ದಾನೆ ಫೌಸ್ಟಸ್‌. ಸಮಸ್ತ ಪೃಥಿನಿಯ ಪರಿಚಯ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟದ್ದಾನೆ. ಫೆಡಂಭೂತನ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು. ರೋಮ್‌ 
ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಎಸಗುವ ಮಠತ್ಯಾರ್ಯವೇನು? ಮಠಾಧಿ 
ಪತಿ (Pಂpೀ)ಯ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಭು ನಿಲೀಸ್‌ ಕೊಟ್ಟ 
ಉಡುಪಿನ ಬಲದಿಂದ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿ, ಕಿರೀಟವನ್ನು ie ಕ 
ಪತಿಯ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಯಾದ ಬ್ರೂನೋವಿಗೆ ಸೆರೆತಪ್ಪಿಸಿ, ಅವನನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದ ಜರ್ಮನ್‌ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಅವನನ್ನು ರವಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಮುಂದಣ ಕೆಲಸ ಪ್ರಹಸನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕೀಚುನಗುವಿನ ಕೀಳು ವ್ಯಾಪಾ 
ಮಠಾಧಿಪತಿಯ ಅನ್ನಪಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಅಸಹರಿಸುವುದೇನು, ಅವನಿಗೆ ಏಟು 
ಹಾಕುವುದೇನು, ಭೂತೋಚ್ಛಾಟನೆಗಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿದ ಯತಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಪಟಾಕಿ 
ಸುರುಬಾಣ ಹೊತ್ತಿಸಿ ಕಂಗೆಡಿಸುವುದೇನು- ಕಥೆಯ ಕಂಪು ಕೆಡುತ್ತದೆ, ದನಿ 
ಅಪಸ್ವರವಾಗುತ್ತದೆ. 

ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳೂ ಅದೇ ಬಗೆಯವೇ. ಚಕ್ರ 
ವರ್ತಿಯ ಮುಂದೆ ಬಲು ಹಿಂದೆ ಆಗಿಹೋದ ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರ್‌ನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ 
ತೋರಿಸುವುದೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮಿಕೃದ್ನೆಲ್ಲ ಕ್ಷುದ್ರ ಕುಚೋದ್ಯ. ತನ್ನನ್ನು 


೩ಿ೪೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಅವಹೇಳನಗೈದ ಕೆಲವು ಆಸ್ಥಾನಿಕರ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕೊಂಬು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕಾದಿದ್ದು ತನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬಂದವರಿಗೆ ತನ್ನ ಕಪಟ ಶಿರವನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಲಿತ್ತು, ಕೂಡಲೆ ಎದ್ದುನಿಂತು ಅವರನ್ನು ಭಯಗೊಳಿಸಿ, ಕೊಚ್ಚೆ ಕಲ್ಲು 
ಮುಳ್ಳುಗಳ ಮೇಲೆ ದೆಪ್ರಗಳಿಂದ ಓಡಾಡಿಸಿ ಹಿಂಸಿಸಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ ಹಿಗ್ಗು 
ತ್ತಾನೆ. ಒಬ್ಬ ಹಳ್ಳಿಗನಿಗೆ ನಾಯಿ ತಲೆ ಕೋತಿ ಮುಖ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ ಅವನಿಂದ. 
ಒಂದು ಗಾಡಿ ಒಣ ಹುಲ್ಲನ್ನು ತಿಂದು ಮುಗಿಸುತ್ತಾನೆ; ಹುಸಿ ಕುದುಕೆ 
ಯನ್ನು ವರ್ತಕನಿಗೆ ಮಾರುತ್ತಾನೆ; ಅದನ್ನು ಅವನು ನದಿಯೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿಸಿ 
ದಾಗ ಕುದುರೆ" ಮಾಯವಾಗಿ ಹುಲ್ಲಿನಕಂತೆ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಇಂಥ ಗಾರುಡಿ ಐದನೇ ಅಂಕದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲೂ ನಡೆಯುವುದರಿಂದ 
ಬೇಜಾರು. ಫೌಸ್ಟಸನನ್ನು ನಿಂದಿಸಲು ತಯಾರಾದವರ ಬಾಯಿ ಹಹಾತ್ತು : 
ಕಟ್ಟಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾನ್‌ಹೋಲ್ಫ್ಟ್‌ ನಾಳ್ಸ್ರಭುವಿನ ಸತಿಗೆ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ದ್ರಾಕ್ರಿಕಣ್ಣಿನ ಮೇಲೆ ಬಯಕೆ: ಅದು ಫಕ್ಕಿಸುತ್ತಡಿ ಫೌಸ್ಟಸ್ಸನ ಕೃಪೆಯಿಂದ. 
ಸ ಆಗುವ ಹೊತ್ತಿಗಾಗಲೇ 24 ವರ್ಷದ ಅವಧಿ ಯತ: ಬಂದಿದೆ. 
ಮುದುಕನೊಬ್ಬ ಜು, “ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸ ತಾಳು, ದೇವರಿಗೆ ಮೊರೆಹೊಗು | ? 
ಎಂದು ಬುದ್ಧಿ ವಾದ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಫೌಸ್ಟ ಸ್‌ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು ' 
ವಾಗ, ಮೆಫಿಸ್ಟಾಫಿಲೀಸ್‌ ರೇಗಿ ಅಡ್ಡಬಂದು, «ಸೈತಾನನಿಗೆ ನ್ರೋಹ pe 
ಯುತ್ತೀಯ 'ಎಂದು ಛೀಗುಟ್ಲಿ,.. ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾನೆ ಪಾಪಿಯ ಮನಸ್ಸನ್ನ. 
ತೀಕ್ಷ್ಣ ಇಂದ್ರಿಯತೃಷ್ಣೆ ಉಲ್ಬಣವಾಗುತ್ತದೆ ಫೌಸ್ಟ್ರಸನ ಕಾಯದಲ್ಲಿ. ಅವನ : 
ಹೆಂಬಲದಂತೆ, ಅನುಪಮ ಲಾವಣ್ಯ ವತಿಯಾಗಿದ್ದ ಸಷ ಗ್ರೀಕರ 'ಫೌರಾಣಿಕ 
ಹೆಲನ್‌ ಮತ್ತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಃ ವಿಲಾಸವತಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ ಅವನಿಗೆ. 
ನಾಟಿಕದ ಕೊನೆಯ ದೃಶ್ಯ ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿ ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೃಪ್ತಿಕರ 
ವಾಗಿದೆ. ನಾಯಕನಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಒಡನಾಡಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಕೆಲವರು ಆಗಮಿಸಿ, 
ಮರುಕ ಬೀರಿ, "" ದೇವರಿಗೆ ಶರಣಾಗು!” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ದೇವರ ಹೆಸರನ್ನು 
ಅವನು ಉಚ್ಚರಿಸಲಾರ, ಪಿಶಾಚಿಗಳು ತಡೆಗಟ್ಟುತ್ತಿವೆ! ಅವನಿಗೆ ಶುಭವಾಗ 
ಲೆಂದುಪ ಪ್ರಾಥಿ7 ಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟ ಸ್ಪರ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ pe ಖಿನ್ನ ರಾಗಿ. ಏಕಾಂಗಿ ' 
ಫೌಸ್ಟ ಸನ ಕೊನೆಘಳಿಗೆಯ ಸ ಕ ಗತಭಾಷಣವೂ ಅತು ತ್ತಮ wf ಲಕ್ರಣದಿಂದ 
ಕಾಂತಿಮಯವಾಗಿದೆ. ನಾಟಕದ ಅಂತ್ಯ ನಿಷಾದನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ 
ಅಂತ್ಯ. 
[ ನಿದ್ವಾಂಸರ ಪ್ರವೇಶ] 


ವಿದ್ವಾಂಸ ೧: ಇದೇನು ಫೌಸ್ಟಸ್‌, ನಿನ್ನ ಮುಖ ಬದಲಾಯಿಸಿದಂತೆ ತೋರು 
ತ್ರಜಿ ನನಗೆ." ' 


ಕ್ರಿಸ್ಟಾಫರ್‌ ಮಾರ್ದೊ ತಿಲಕ 


ಫೌಸ್ಟಸ್‌ ; ಓಗೆ ಗ! 


pk, ಅಯ್ಯೊ, ನನ್ನ ಸಹಪಾಠಿಯೆ, ನಿನ್ನೊಂದಿಗೇ ನಾ ನಾ ಬಾಳಿದ್ದಕೆ ನಾನಿನ್ನೂ 
ಬಾಳುತ್ತಿದ್ದೆ. ಈಗಲಾದರೊ ನನಗೆ ಅನಂತ ಅನಧಿಯ ಸಾವು. 
ನೋಡಿ, ಅವನು ಬಂದಿಲ್ಲವೆ? ಬಂದಿಲ್ಲನೆ ಅವನು? 

ನಿ.೧: ಪ್ರಿಯ ಫೌಸ್ಟಸ್‌, ಈ ಗಾಬರಿಗೆ ಏನು ಅರ್ಥ? 

ವಿ. ೨: ನಮ್ಮ ಸಂತಸವೆಲ್ಲ ದುಗುಡಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿತೆ ! 

ನಿ.೩: ಬಲುಕಾಲ ಒಬ್ಬಂಓಗನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ದೇಹಾಲಸ್ಯ. 

ನಿ. ೨: ಹಾಗಾದರೆ ವೈದ್ಯರನ್ನು ಕರೆಸೋಣ. ರೋಗದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಲೇ 
ಬೇಕು ಫೌಸ್ಟಸ್‌. 


ನಿ೩: ಇದು ಬರಿ ಕಟ್ಟರೆ, ಅಯ್ಯ. ಏನೇನೂ ಅಂಜಬೇಡ. 


ಫೌ: ಮೂರಕ ಪಾತಕದಿಂದ ಕಟ್ಟಕ್ಕೆ ದೇಹ ಆತ್ಮ ಎರಡನ್ನೂ ಹಾಳು 
ಮಾಡಿರುವ ಪಾತಕ. 

ವಿ.೨: ಆದರೂ, ಫೌಸ್ಟಸ್‌, ಮೇಲಣ ಲೋಕದತ್ತ ಕತ್ತೆತ್ತು; ದೈವಕೃಪೆ 

' ಅಪಾರವೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡ. 

ಘೌ: ಫೌಸ್ಟಸ್ಸನ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಮನ್ನಣೆಯಿಲ್ಲ. ಈ ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷ ನಾನಿಲ್ಲಿ 
ನಿದ್ಯಾರ್ಜನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದೆ; ಅದರ ನೆನಪಿನಿಂದ ನಕ್ಸೆಜಿಗೆ ಉಲ್ಲಾಸ. 
ಆದರೂ ವಿಟ್ಟನ್ಸ ರ್ಗಿಗೆ ನಾ "ಬಾರದಿದ್ದ ಕೆ ಒಳಿತಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ಆ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ನಾ ಸಂಸದಿ ಚೆನ್ನಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ನಾನೆಸಗಿದ ಪವಾಡಗಳಿಗೆ 
ಜರ್ಮನಿ ಸಾಕ್ಷಿ ಇಡೀ ಜಗತ್ತು ಸಾಕ್ಷಿ ಅನಕ್ಕಾಗಿ ನಾ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡೆ ಜರ್ಮನಿಯನ್ನ, ಇಹಲೋಕವನ್ನ, ದೇವರ ಠಾವು ಪುಣ್ಯವಂತ 
ಪೀಠ ಆನಂದ ರಾಜ್ಯವಾದ ಪರಲೋಕವನ್ನ. ನಾಫಿರಬೇಕು ಶಾಶ್ವತ 
ವಾಗಿ ನರಕದಲ್ಲಿ; ಅಯ್ಯೊ, ನರಕದಲ್ಲಿ! ಅಕ್ಕರೆಯ ಗೆಳೆಯರೆ, ಸದಾ 
ನರಕದಲ್ಲಿ ಇರುವ : ಫೌಸ್ಟಸನ ಗತಿ ಏನು, ಹೇಳಿ? 

ಏ.೨: ಆದರೂ ಫೌಸ್ಟಸ್‌, ಕಟ ದೇವರಿಗೆ. 

ಫೌ: ದೇವರು! ದೇವರನ್ನು ಪ್ರಮಾಣಪೂರ್ವಕ ತ್ಯಜಿಸಿ ಬಿಟ್ಟ ಫೌಸ್ಟಸ್‌ 
ದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು. ಪಾಷಂಡ ನುಡಿ ನ ಫೌಸ್ಟ ಸ್‌! ನ 
ದೇವಕಿ, ರೋದಿಸಜೇಕು ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ ನನಗೆ; ke ಕಂಬನಿಗಳನ್ನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಸೈತಾನ... ಓ, ಅವನೇ ನನ್ನ ನಾಲಗೆಯನ್ನು 


೩್ಲಿ೪೪ 


ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಅಮುಕುತ್ತಾನೆ. ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತ ಬೇಕೆಂದು ನನ್ನಾಸೆ; ಆದರೆ, 
ನೋಡಿ, ಅವನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗ ಸಿಹಿಡಿದುತೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ಅವರು, ಹಿಡಿದು ' 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. e 


ಎಲ್ಲರು: ಯಾರು? 


ಫೌ: 


ಫೌ: 


ವಿ.೨. 


ವಿ.೩ 


ಫೌ: 


ಲ್ಯೂಸಿಫರ್‌, ಮೆಫಿಸ್ಟಾಫಿಲೀಸ್‌. ಓ ಗೃಹಸ್ಥರ, ಮಂತ್ರ ಚಾತುರ್ಯ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಆತ್ಮನನ್ನು ಅವರಿಗೆ ನಾ ಕೊಟ್ಟಿ ! 


ಲ್ಲ: ಹೊ, ದೇವರು ಆಗಗೊಡದಿರಲಿ! 
: ಆಗಕೂಡದೆಂದು ಜೀವರು ನಿಷೇಧಿಸಿದ ನಿಜ. ಆದರೆ ಫೌಸ್ಟಸ್‌ ಅದನ್ನು 


ಮಾಡಿಯೇ ಬಿಟ್ಟಿ. ಇಪ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ವ್ಯರ್ಥ ಆಮೋದಕ್ಕಾಗಿ 
ಎಂದಿಗೂ ಅಳಿಯದ ಪರಮಾನಂದವನ್ನು ನೀಗಿಕೊಂಡೆ. ನನ್ನ ರಕ್ತ 
ದಿಂದ ಪತ್ರವೊಂದನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟಿ. ಗಡುವು ತೀರಿತು; 
ನನ್ನ ನ್ನ್ನು Es ವುದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ ಆತ. 


ಕಾಸ್‌ ಇದನ್ನು ಮೊದಲೇ ಏತಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ ನಮಗೆ? ನಿನ 


ಗೋಸ್ಕರ ಕ್ರೈಸ್ತವೈದಿಕರು ಸ್ರಾರ್ಥನೆ ನಡೆಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 


ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಯೋಚನೆ ಹಲವು ಬಾರಿ ಬಂತು ನನಗೆ; ಆದರೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಚೂರು ಚೂರಾಗಿ ಕಡಿದುಬಿಡುವುದಾಗಿ ಹೆದರಿಸಿದ ಪಾಪಪುರುಷ ; ದೇವರು 
ದೈವಭಕ್ತಿ ಎಂದರೆ ಸಾಕು, ನನ್ನ ಶರೀರ ಶರೀರಿ ಎರಡನ್ನೂ ಹೊತ್ತು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಾಗಿ ಹೆದರಿಸಿದ. ಕಾಲ ಮಿಂಚಿತು ಈಗ. 
ಮಹಾಶಯಕ್ಕೆ, ಆಜೆ ನಡೆಯಿರಿ. ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ನಿಮಗೂ' ಸರ್ವನಾಶ 
ತಟ್ಟೀತು. 


ಫೌಸ್ಸ ಸ್ಸನ್ನು ಉಳಿಸಲು ನಾವೇನು ಮಾಡಬಹುದು? 


: ನನ್ನ ಮಾತು ಬೇಡ; ನಿಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಿ. 
: ದೇವರು ನನಗೆ ಬಲಕೊಡುತ್ತಾನೆ; ಫೌಸ್ಟಸ್‌ನೊಡನೆ ನಾನಿಲ್ಲಿ 


ನಿಲ್ಲುತ್ತೇನೆ. 


: ಜೀವರನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಡ್ಕ ಪ್ರಿಯ ಮಿತ್ರ. ಮಗ್ಗಲು ಕೊಠಡಿಗೆ 


Wd 
ಹೋಗಿ ಅವನಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಸಲ್ಲಿಸೋಣ. 
ಸರಿ, ನನಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ. ಏನು ಸದ್ದು ಕೇಳಿ ಬಂದರೂ 
ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ. ಸುಳಿಯದಿರಿ; ನನ್ನನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಉಪಾಯವೇ 
ಇಲ್ಲ. 


ಕ್ರಿಸ್ಟಾಫರ್‌ ಮಾರ್ಲೊ ೩೪೫ 


೨: ನೀನೂ ಮೊರೆಯಿಡು. ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ದಯೆ ಬೀರೆಂದು ನಾವೂ: ಬೇಡು 
ತ್ತೇವೆ ದೇವರನ್ನ. . 


ಫೌ: ಮಹಾೆಕಯಕೆ, ಶುಭಮಸ್ತು. ಬೆಳಗಿನವರೆಗೆ ನಾ ಬದುಕಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು 


ಬಂದು ಕಾಣುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಫೌಸ್ಟಸ್‌ ಪ್ರವಾಸಿಯಾದ 
ನರಕಕ್ಕೆ. 
ಎಲ್ಲ: ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ, ಫೌಸ್ಟಸ್‌. 
[ ನಿರ್ಗಮನ] 


ಫೌಸ್ಟಸನ ಅಂತಿಮ ಸಂಕಟದ ಪ್ರದರ್ಶನ ಹೃದಯ ವಿದ್ರಾವಕವಾಗಿದೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಮಿಶ್ರ ಭಾವಗಳುಂಟು; ಭಾವೋ ಕೃರ್ಷಪುಸಖ: ಗಭೀರ ಅರ್ಥದಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಸ್ಮರಣೀಯವಾಗಿದೆ ಅದು. 


[ ರಾತ್ರಿ ಹನ್ನೊಂದು ಗಂಟಿ ] 
ಫೌಸ್ಟಸ್‌ : ( ಒಬ್ಬನೇ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ - ಆತ್ಮಗತ) 
ಬ "ಫೌಸ್ಟ್ರಸ್‌, 
ನಿನ್ನ ಬದುಕು ಇನ್ನು ಒಂದೇ ಬಡತಾಸು; 
ಆನಂತರ ನಿನಗೆ ನರಕದಲ್ಲಿ ನಿರಂತರ ವಾಸ. 
ಸದಾಚಲಿಸುವ ವ್ಯೋಮ ಮಂಡಲದ ಗೋಳಗಳೆ, ನಿಲ್ಲಿ; 
ಕಾಲ ಮರೆಯಾಗಲಿ, ನಡುರಾತ್ರಿ ಬಾರದಿರಲಿ ಎಂದೂ. 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಚೆಲುವು ಕಣ್ಣೆ, ಏಳು; ಎದ್ದು, 
ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ ಹಗಲನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡು ; ಅಥನ ಈ ಘಳಿಗೆ 
ಒಂದು ವರ್ಷವೊ ಒಂದು pe ಒಂದು 


ವಾರವೊ ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಸವೊ ಆಗಲಿ; 
ಫೌಸ್ಟಸ್‌ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಪಸಟ್ಟು' ೫ ಆತ್ಮ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ | 


ತಾರೆಗಳು ಚಲಿಸುತ್ತವೆ, ಬ ಓಡುತ, ಚೂರ 
ಬಡಿಯುವುದು, ಸೈತಾನ ಬರುವ ; ಫೌಸ್ಟ ಸಿಗೆ ಸರ್ವನಾಶ. 
ಹೊ, ಸ್ವರ್ಗದತ್ತ ನಾ ನೆಗೆಯುವೆನು ಆಡೂ 

ನನ ನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ. ಎಳೆಯುತ್ತಿರುವವರು? 

ಈಕ್ಷಿಸು, ಆಗಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಹಿಸುತ್ತಿದೆ ಕ್ರೈಸ್ತನ ರಕ್ತ ; ಕ್ಯ 
ಅದರೊಂದು ಹಸಿ ರಕ್ಷಿಸಬಲ್ಲುಜಿನ್ನ ನ್ಪುು ನನ್ನ ಕ್ರೈಸ್ತ 
ಕ್ರೈಸ್ತ ನನ್ನು ಹೆಸ ೦ಟ್ಟು ಕೂಗಿದ ಕ್ಕೆ "ನನ್ನೆ ಜಿಯ ಸೀಳಬೇಡ; 
ನಾನಾತನನ್ನು ಕರೆಜೇ" ಕರೆವೆ, ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡು, ಲ್ಯೂಸಿಫರ್‌. 


೩೪೬ 


'ನನ್ನ ಆತ್ಮವು ದಂಡನೆಗೆ ಒಳಗಾಗಲೆ ಬೇಕಾದರೆ 


ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಅದೆಲ್ಲಿ ಈಗ? ಹೊರಟೀ ಹೋಯ್ತು ಅದು. 
ಇಗೊ, ಭೀತಿಗೊಳಿಸುವ ಬಾಹು, ಸಿಂಡರಿಸಿದ ಹುಬ್ಬು! 
ಪರ್ವತಗಳೆ, ಗುಡ್ಡಗಳೆ, ಬನ್ನಿ, ಉರುಳಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ; 
ಸ್ವರ್ಗದ ದಟ್ಟ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಮರೆಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನ! 
ಬಾರವು ಅವು! 
ಹಾಗಾದಕೆ, ನೆಲದಕಡೆ ಓಡುವೆನು ಬಲು ಜೋರಾಗಿ; 
ಬಾಯಿ ತೆರೆ, ನೆಲವೆ. ಅಯ್ಯೊ, ಇಲ್ಲ; 
ಕಾಸಿನ ವಸತಿ ನನಗಿಲ್ಲ ಅದರೊಳಗೆ. 
ನಾ ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ಬೆಳಗಿದ ಗ್ರಹರಾಶಿಗಳೆ, ನಿಮ್ಮ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲ್ಲವೆ ನನ್ನ ಪಾಲಿಗಾಯ್ತು ಮರಣ, ನರಕ; 
ಮಬ್ಬು ಇಬ್ಬನಿಯಂತೆ ಫಸ್ಟ ನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದು 
ಆಲಸ ಗತಿಯ ಆ ಹಾತ್‌ ಕರುಳಿಕೊಳಕ್ಕೆ ತುರುಕಿ ; 
ಟಂ ಹೊರಕ್ಕೆ ನಾ ವಮನವಾದಾಗ ನನ್ನ 
ದೇಹಾಂಗ ಅದರ ಧೂಮವದನದಿಂದ ಈಚಿಗೆ. ಬರಲಿ, 
ನನ್ನಾತ್ಮ ಏರುತ್ತ ಏರುತ್ತ ಹೋಗಲಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ! 

[ಅರ್ಧ ಘಂಟಿ ಬಡಿಯುತ್ತದೆ] 
ಅಯ್ಯೊ, ಅರ್ಧ ಘಂಟಿ ಆಯ್ತು ; ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ 
ಮುಗಿ ಯಕ ಪೂರ್ತಿ ಘಂಟಿ 


ಗಾ 


ಅವಿಶ್ರಾಂತ ಯಾತನೆಗೆ ಒಂದು ಅವಧಿ ನೇಮಿಸಲಿ! 

ನರಕದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಿ ಫೌಸ್ಟಸ್‌ ಸಾವಿರ ವರ್ಷ, 

ಲಕ್ಷ ವರ್ಷ; ಆಮೇಲಾದರು ಉಳಿದೇಳಲಿ ಅವನು! 
ಹಾಳಾದ ಆತ್ಮಗಳಿಗೆ ತಗದು ಕಾಲದ ಪರಿಮಿತಿ. 

ನೀನೇಕೆ ಆತ್ಮವಿಲ್ಲದ ಒಂದು ಜಂತು ಆಗಲಿಲ್ಲ? 

ಅಥವ ನಿನ್ಸ್ನಲ್ಲಿರುವುದು ಚಿರಜೀವಿ ಆಗಬೇಕು ಏತಕ್ಕೆ? 

ಲ್ಸ ಸೈತಾಗೊರಾಸನ ದೇಹಪರಿವರ್ತನ ಸಿದ್ಧಾ ಂತ ಸ ಸತ್ಯವಾದಲ್ಲಿ 
ಈ ಆತ್ಮ ನನ್ಸಿಂದಾಚೆ ಹಾರಬೇಕು, ಯಾವುದೋ 2 
ನಶುವೊ' ಪ್ರಾಣಿಯೊ ಆಗಿ ನಾನು ಮಾರ್ಪುಗೊಳ್ಳ ಬೇಕ 
ಎಲ್ಲ ಪ ನಕುಗಳ ಸೌಖ್ಯ: ಅವು ಸತ್ತಂದು | 
ಅವುಗಳ ಆತ್ಮ ಕರಗಿ ಮೂಲಾಣುಗಳಾಗಿ ಹೋಗುವ 
ನನ್ನಾತ್ಮ ಬಾಳಬೇಕು ಸಂತ: ವ ಗಿ ನರಕವೇದನೆ ೮ 1 
ನನ್ನ ಜನನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದ ತಾಯಿತಂಜಿಗಳಿಗೆ ಶಾಪವಿಕ 


ANG, ತ 
ಹ ಕ್ಕಿ ಡ್ನ 
SRE SO ಡೆ wd F 

ಶ್ತ ಟ್ನ್‌ ಜಿ 

ಕ್ಲ ಬ್‌ 


ಕ್ರಿಸ್ಟಾಫರ್‌ ಮಾರ್ದೊ ೩೪೭ 


ಬೇಡ, ಫೌಸ್ಟಸ್‌, ಶಾಸಹಾಕಿಕೊ ನಿನಗೆ, ಲ್ಯೂಸಿ ಸಿಫರನಿಗೆ ; 


ಅವನೆ ಸ್ವರ್ಗಸುಖ ನಿನಗಿಲ್ಲದಂತೆ ಸಿವ” Ke » 
ಇ [ಘಂಟಿ ಬಡಿಯುತ್ತದೆ.] 


ಘಂಟಿಯ ಬಡಿತ, ಬಡಿತ! ದೇಹವೆ, ಮಾಯವಾಗು ; 

ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಲ್ಯೂಸಿಫರ್‌ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ ನರಕಕ್ಕೆ! 
ಆತ್ಮನೆ, ಸಣ್ಣ ನೀರುತೊಟ್ಟುಗಳಾಗಿ ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದು, 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಬೀಳು, ಕೈಯಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದಿರು, ಎಂದೆಂದು! 

[ಗುಡುಗು, ಪಿಶಾಚಿಗಳ ಪ್ರವೇಶ] 
ದಯೆಗೊಳ್ಳು, ನಾಕವೆ; ಅಷ್ಟು ಉಗ್ರವಾಗಿ ನೋಡಬೇಡ ! 
ಹಾವುಗಳೆ, ವಿಷಸರ್ಪಗಳೆ, ಉಸಿರಾಡಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಅ ನನ್ನಾ ತರ 
ಕುರೂಪ ನರಕವೆ, ಕಣ್ಕೆರೆಯಬೇಡ; ಬರಬೇಡ, ಲ್ಯೂಸಿಫ 
ನನ್ನ ಪುಸ್ತಕವನ್ನೆಲ್ಲ ಜೆಂಕಿಗಿಡುತ್ತೀನೆ. J ಮೆಫಿಸ್ಟಾ Por 


[ಫೌಸ್ಟಸನನ್ನು ಪಿಶಾಚಿಗಳು ಹೊತ್ತು ಗ ಹೋಗುತ್ತನೆ.] 


' ನಾಟಕಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೋರಸ್‌ ಹೇಳುವ ಚರಮಶ್ಲೋಕದ ಮೊದಲಣ ವಾಕ್ಯ 
ಅರ್ಥವತ್ತಾ ಸ ಫೌಸ್ಟ ಸನ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿ ದುದಾದರೂ ಮಾಕ್ಲೊನಿನ ಮೇಲೂ 
ಅದೊಂದು ಮನವೊಸ್ಸಿ ಸುವ ತೀರ್ಪೆಂದು ಸಬಹುದು. 


ನೆಟ್ಟಗೆ ಪೂರ್ಣತೆಗೆ ಬೆಳೆಯಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಕೊಂಬೆ ಕಡಿದುಬಿತ್ತು ; 
ಕೆಲಕಾಲ ಈ ವೈದುಷ್ಯದ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಅಪಾಲೊವಿನ ಲಾರೆಲ್‌ ರೆಂಬೆ ಉರಿದು ಸುಟ್ಟುಹೋಯ್ತು ! 


ಅತ್ಯ ೦ಂತ ಸ್ವಾರಸ್ಯದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ಎಂದೂ ಗಯಟಿಯ 
“ಫ ಫೌಸ್ಟ್‌ “ನ್ನೂ 2 ರೀತಿ ಇದು ವಾರಿಸಿದೆಯೆಂದೂ ಪಂಡಿತನೊಬ್ಬನ 
ಶು ಆಜ ಕೇ ಮಾರ್ಲೊ ಅಸುಖಿ ನಾಯಕನಮೇಲೆ ಜ್ರಕಾಗ್ರತೆಯ 
| ಸದ್ದೇಶದಿಂದ ಗಮನವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ.?? ನಿಜ. “ಡಾಕ್ಟರ್‌ 
ಫೌಸ್ಟ ರೂಪಕದ ಪೂರ್ತ ಫೌಸ್ಟಸ್ಸೆ; ಮೆಿಸ್ಟಾಫಿಲೀಸ್‌ ನಾ 
| ನಿಗೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ತ್‌ ನಿಲ್ಲಿಸು 

ಲ್ಲ. ಆದರೇನು? ಬೆಲೆಯನ್ಸೇ ಕಟ್ಟಲಾಗದ ಆತ್ಮವನ್ನು ml 
ಸತ್ತ ಪ ಭಾವಗಳನ್ನು. ಕೊಂಡುಕೊಂಡ ಧೀರ ಯಾವ ನಿಶೇಷ 
ಅಚ್ಚರಿ 1.40 ಸ ಸಾಧಿಸಿದ, ಹೇಗೆ ಲೋಕೋ 


ಸುಖಿ 
0060 ith which Marlowe concentrated 
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೩ಿ೪ಲೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ದ್ಧಾರಕನಾದ? ಕೊನೆಗೆ ಟ್ಯಾಂಬರ್ಲೇನನಂತಾದರೂ ತನ್ನ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ದಿಗ್ವಿಜಯ | 
ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ? " ಫೌಸ್ಟಸ್‌' ಎಂಬ ಅದ್ದುತ ನಾಮಾಂಕಿತದಿಂದ ಬೆರಗಾಗ ' 
ಬಾರದು. ತಾನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಕಥಾನಾಯಕನಿಗೆ ಉದಾತ್ತ ಧ್ಯೇಯವನ್ನಾಗಲಿ | 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಕಾರ್ಯಾವಳಿಯನ್ನಾ ಗಲಿ ಈಯಲಾರದೇ ಕುಂಟಿತು ಮಾರ್ಲೊನಿನ 
ನಿಭಾವನೆ. ಬಹುಶಃ ಅದೇ ನಿಮಿತ್ತವಾಯ್ತೊ ಏನೊ, “ ಟ್ಯಾಂಬರ್ಲೆನ್‌ ನಲ್ಲಿ 
ಬರುವಷ್ಟಾಗಲಿ ಅಷ್ಟು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದಾಗಲಿ. ಕಾವ್ಯಾಂಶ “ ಫೌಸ್ಟಸ್‌ 'ನಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಅದರ ಒಂದೇ 4 ಕೆನ್ಸ್ಟೀಲಿ ಕಾವ್ಯಭಾಗ, ರಂಗಿನ ವಾಕ್ಯಗುಚ್ಛ” 
(purple patch, purple passage) ಹೆಲನ್ನಳ ಮೇಲಣ ಭಾವಗೀತೆ. ಅದೂ 
ಕೂಡ ಶಾರೀರಕ ಕಾಮದ ಒದರಾಟದಿಂದ ಕಲುಹಿತವಾಗಿದೆ : 

ಸಹಸ್ರ ನೌಕೆಗಳನ್ನು ಯಾನಕ್ಕೆ ನೂಕಿ, ಇಲಿಯಮ್ಮಿನ 

ಅತಿ ಎತ್ತರದ ಗೋಪುರಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟಿ ಮುಖತೇಜ ಇದೇಯೆ? 

ಇನಿಯೆ ಹೆಲನ್‌, ಮುತ್ತಿಟ್ಟು ಅಮರನನ್ನಾಗಿಸು ನನ್ನನ್ನ. 

ಇವಳ ತುಟಿಗಳನ್ನ ಆತ್ಮವನು ಹೀರುತ್ತಿವೆ; ಅದೆತ್ತ 

ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿದೆ ನೋಡು. ಬಾ, ಹೆಲನ್‌, ಬಾ, 

ನನ್ನಾತ್ಮನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೊಡು ನನಗೆ. 

ಇಲ್ಲೆ ಜೀವಿಸುವೆ. ನಾನು, ಈ ತುಟಿಯಲ್ಲಿದೆ ಸ್ವರ್ಗ; 

ಹೆಲನ್ನಲ್ಲದ ಯಾವ ಪದಾರ್ಥವಾದರು ಬರಿ ಗಷ್ಟು. 

ನಾನೆ ಆಗುವೆ ಪ್ಯಾರಿಸ್‌; ನಿನ್ನ ಪ್ರಣಯಕ್ಕಾಗಿ 

ಬ್ರಾಯ್‌ ಬದಲು ಸೂರೆಯಾಗುವುದು ನಿಟ್ಟನ್ಬರ್ಗ್‌. 

ನಿರ್ಬಲ ಮೆನಿಲಾಉಸೊಡನೆ ನಾ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತೇನೆ; 

ಗರಿಕೂಡಿದ ಸೀಸಕಕ್ಕೆ ತಗಲಿಸುತ್ತೇನೆ ನಿನ್ನ ಗುರುತನ್ನ. 

ಹೌದು, ಅಕೆಲೀಸನ ಹಿಮ್ಮಡಿಗೆ ಹೊಡೆದು ಗಾಯಮಾಡಿ 

ಹಿಂತಿರುಗುನೆನು ಹೆಲನ್ನಳ ಬಳಿಗೆ ಚುಂಬನ ಒಂದಕ್ಟೋಸ್ಟರ. 

ಸಹಸ್ರ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಚೆಲುವಿನಿಂದ ಉಡುಪು ತೊಟ್ಟಿರುವ 

ಸಾಯಂಕಾಲದ ತಂಪುಗಾಳಿಗಿಂತ ನಿನ್ನ ಮನೋಹರತ್ವ ಅಧಿಕ; 

ನತದೃಷ್ಟೆ ಸೆಮಾಲಿಯ ಮುಂದೆ ಜ್ವಾಲಾಮಯನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ 

ಜೂಪಿಟರನಿಗಿಂತೆ ನಿನ್ನ ಹೊಳಪು ಅಧಿಕ; 

ವಯ್ಯಾರಿ ಆರಿತೂಸಳ ಶಿಳಿನೀಲ ತೋಳುಗಳು ಅಸ್ಪಿರುವ 

ಆಗಸದ ಅಧೀಶ್ವರನಿಗಿಂತ ನಿನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯ ಅಧಿಕ. 

ನೀನೆ ನನ್ನ ಪ್ರಣಯಿನಿ, ಬೇರಾವಳೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ. 4 

ನಿರಚನೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ “ ಮಾಲ್ಬಾದ ಯಹೂದ್ಯ ತ ನೈಪುಣ್ಯದ ಬೆಳ. 
ನಣಿಗೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಮಾಲ್ಬಾದ ನಿವಾಸಿ ಬ್ಯಾರಬಾಸ್‌ ಬಲು ' 


ಕ್ರಿಸ್ಟಾಫರ್‌ ಮಾರ್ದೊ ೩೪೯ 


ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯ ವ್ಯಾಪಾರ ನಡೆಸಿ, ತೂಕಮಾಡಲಾಗದಷ್ಟು 
ಚಿನ್ನನನ್ನೂ ಚೀಲ ಚೀಲ ನವರತ್ನಗಳನ್ನೂ ಶೇಖರಿಸಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಸಮ್ಮೋದ 
ದಿಂದಿದ್ದಾನೆ. * ಅವನ ಮಾತು: 


ನನ್ನ ಯೋಚನೆಯಂತೆ, ವಿವೇಚನೆಯುಳ್ಳ ವರು ಸಾಮಾನ್ಯ ಸದಾರ್ಥ 
| ಗಳನ್ನು 

ಕೊಂಡು ಮಾರದೆ, ಈ ಬಗೆಯ ಮಾಲನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು; 

ಅವರ ಐಶ್ವರ್ಯ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತ ಆಗುತ್ತ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿರಬೇಕು 

ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಅನಂತ ಸಂಪತ್ತು. 


pe ಸಾಲು ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ಸೂಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ). 

ಶ್ಚಿಯನ್ನ ರು ಭೂಪಾಲರಾಗಲಿ; ಅವರ ಅಳಿಕೆ ಶಾಂತಿ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿರಲಿ; 
ತ ತನ್ನ ಜನಾಂಗಕ್ಕೂ ಒಗ್ಗಿಬರಲಿ ದ್ರ ವ್ಯ ಸಂಪಾದನೆ: ಇದೇ ಬಾ ರಬಾಸನ 
ಆಶಯ. ಅಡಕಿ, ತುರ್ಕಿಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಮಾಲ್ಟಾ ತೆರಬೇಕಾಗಿದ್ದು ಕಪ್ಪವು 
ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಬಾಕಿಬಿದ್ದ. ಭಾರಿ ಮೊತ ತಗೆ. ಬ್ಯಾರಬಾಸನ 
ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ ತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸುತ್ತಾನೆ ಚ 
ಫರ್ನೀಸ್‌; ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಜ್ಯೂಜನರಿಂದ ಹಣ ದೋಚಿ ಕಸ ನೃವನ್ನು ತೀರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಅವನು ಹೇಳಿದಾಗ ಪ್ರತಿಭಟನೆ ಬಂದದ್ದು ಬ್ಯಾರಬಾಸ ಸ್‌ ಒಬ್ಬ 
ನಿಂದಲೇ. ನ್ಯಾಯಗೀಯ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ. ಅನನ ನಿವಾಸ ಉಗ್ರಾಣ ಹಡಗು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಜುಲುಮೆಯಿಂದ. ಅವನ ಮನೆ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿ 
ಯರ ನಿಲಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೃತ್ರಿಮದ ಶಿಕ್ಷಾಗುರು ಬ್ಯಾರಬಾಸ್‌. ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೂಳಿಟ್ಟದ್ದ ಹೊನ್ನನ್ನೂ ರತ್ನರಾಶಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಮಗಳಾದ 
ಅಬಿಗೇಲಳನ್ನು ಸಂಸ್ಯಾಸಿನಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂಬ ತಂತ್ರದ ಮೂಲಕ. ಆನಂತರ 
ಅವನು ನೆರವೇರಿಸುವ ಕಾರ್ಯ ಒಂದೊಂದೂ ಅತಿ ಘೋರ. ಮಗಳನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸ ಸುತ್ತಿದ್ದ ಇಬ ನಿರು ಕ್ರೆಶ್ಚಿ ಯನ್‌ ಯುವಕರಲ್ಲಿ ಅವನ ಪ್ರೆ ೇರಣೆಯಿಂದ ನಳುತ್ತದೆ 
ಪರಸ್ಪರ ಅಸೂಯೆ ; ದಂದ ಕಾಳಗ ಹೂಡಿ ಇಬ್ಬರೂ ಮಡಿಯುತ್ತಾಕೆ. 
ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬ ಬ್ಬ ಫರ್ನೀಸ ತನಯ ತಂದೆಯ SoBe: ರೋಸಿಹೋದ 
ಅಬಿಗೇಲ್‌ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿಯಾಗಿ, ಪುರೋಹಿತನೆದುರು ತಪ್ಪೊಸ್ಪಿ 
ಸುವಾಗ ಪಿತನ ದುಷ್ಕೃತ್ಯವನ್ನು ವರದಿಗೈಯುತ್ತಾಳೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿ. ವಿಸಮಿಶ್ರಿತ 
ವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕಳಿಸಿ ಮಗಳೊಂದಿಗೆ $e ಸಂನ್ಯಾಸಿನೀ 
ನಿಲಯವನ್ನು ದುರ್ಮರಣಕ್ಕೆ ಈಡುಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಬ್ಯಾರಬಾಸ್‌. ಆಮೇಲೆ 
ಅವನಿಂದ ಇಬ್ಬರು ಪುರೋಹಿತರ ಸಾವು. ದಾಸ ಇತಾಮನೋರ್‌ ಅವನ ಸೂಳೆ 
—ಇಬ್ಬರೆ ಭ್‌ ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆಕಸ್ಮಿಕ ಘಟನೆಗಳ ಫಲವಾಗಿ 


೩೫೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಮಾಲ್ಬಾಕ್ಕೆ ರಾಜ್ಯಪಾಲನಾಗುತ್ತಾನೆ ದುರುಳ. ತುರ್ಕಿಯವರನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ಕುದಿಯುವ ಕಡಾಯಿಗೆ ಅವನೇ ಕುಸಿದುಬಿದ್ದು 
ಪ್ರಾಣಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 7 | 

ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ರೂಪಕ ಅರ್ಧಭಾಗ ಮುಗಿಯುವುದರಲ್ಲಿ 
ರೌದ್ರ ಕೃತ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಪಿತೂರಿಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಥರಗುಟ್ಟಿಸುವ 
ವಿಕೃತ ರುದ್ರನಾಟಿಕ (1/610688778)ವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. “ ತನ್ನ ಪ್ರಾರಂಭದ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ಬದುಕಿಲ್ಲ ನಾಟಕ? ಎಂಬುದೇ ಬಹುತೇಕ ವಿದ್ವಜ್ಜನರ ' 
ಒಪ್ಪಿಗೆ”! ಬ್ಯಾರಬಾಸ್‌ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾಂಸಮೂಳೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನುಷ್ಯ 
ವ್ಯಕ್ತಿ; ಅದೊಂದೇ ನಾಟಕದ ಹಿರಿಮೆ. 

ಮಾರ್ಲೊನಿನ ನಾಲ್ಕನೇ ಕೃತಿಯಾದ “ ಎರಡನೇ ಎಡ್ವರ್ಡ್‌” ರೂಪಕಕ್ಕೆ | 
ಸಂದಿರುವ ಶ್ಲಾಘನೆ ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯಾಗುವಷ್ಟಿದೆ. “ ಅರಸ ಮತ್ತು ಅವನ ಅಚ್ಚು 
ಮೆಚ್ಚಿನ ಗೆಳೆಯ, ಅವಮಾನಿತಳಾದ ಅರಸಿ, ಕಡುಥೈರ್ಯವಂತನೂ ಮಹದಾಶೆ ' 
ಯವನೂ ಆದ ಅವಳ ಪ್ರೇಮಿ, ಸೊಕ್ಕಿನ ಮಠಾಧಿಪತಿ, ರೋಷವೆಗ್ಗಳಿಸಿದ 
ಪಾಳೆಯಗಾರರು, ಕೂಲಿಯ ಘಾತಕರು--ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಒಳಸಂಚು ಹೋರಾಟ 
ಗಳಿಂದಾದ ಘಟನಾವಳಿಯ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಘರ್ಷಣೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾರೆ; ' 
ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರ ಎರಡು ಬಾರಿ ಕಳೆದುಹೋಗಿ ಪುನಃ ದೊರೆತು ಕೊನೆಗೆ ಕೈಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅದೆಲ್ಲದರ ಯೋಜನೆ ಎಷ್ಟೊಂದು ವಿಶಾಲವಾಗಿದೆ! ಸಂವಿಧಾನ 
ಅಷ್ಟೊಂದು ಕೈಪುಣ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಸ್ಫುಟವೂ ಕಣ್ಣು ತಾಕುವಂಥವೂ 
ಆದ ಪಾತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಚರಿತ್ರೆಯ ನಡಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಅದು ರೂಪಿತವಾಗಿದೆ.2 
ನಾಟಕದ ಇತರ ಭಾಗಗಳಿಗಿಂತ, ಎಡ್ವರ್ಡ್‌ ಗದ್ದುಗೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುವ 
ದೃಶ್ಯ ನಿಜವಾಗಿ ಶಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ, ರಸವತ್ತಾಗಿದೆ, ರಮಣೀಯವಾಗಿದೆ. 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ “ ಎರಡನೇ ರಿಚರ್ಡ್‌ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅದೇ ತೆರದ ಪ್ರಸಂಗವಿದೆ. 
ಎರಡನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿದ ಸ್ವಿನ್‌ಬರ್ನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಬೋಧೆಯಾಯ್ತು : ಮಾರ್ಲೊವಿನ 
ರಚನೆ “ ಎಷ್ಟು ಸಂಕ್ಷಿಸ್ತವೊ ಎಷ್ಟು ವಿಶದವಲ್ಲವೊ ಅಷ್ಟು ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ 
ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲೂ ಕಾವ್ಯಗುಣದಲ್ಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಯವಾಗಿದೆ . ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ 


1 "" Most writers agree " 1130 play fails to live out its early promise” 
-H. 5. BENNET 


-Qtd: 3. B. Steane P. 203 


2 “ The king and his minion, the insulted queen, the haughty bishop, 
the wrathful lords, the bold ambitions paramour, and the hired assassin 
clash together through successive scenes of strife and intrigue, in which a 
kingdom is twice lost and won, and lost again. How largely it isall 
planned! not deftly plotted, but traced upon the lines of history in bold 
and vivid characters." 

-J. A. 5114005 : p. 525 


ಕ್ರಿಸ್ಟಾಫರ್‌ ಮಾರ್ದೊ ೩೫೧ 


"ಎರಡನೇ ರಿಚರ್ಡ್‌? ನಾಟಕದ ಸಮಾನ ದೃಶ ಶೈಿಂತ 1 ಎಡ್ಡ ಶ್ರರ್ಡನ ದಾರುಣ 
ಮರಣವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಕೊನೆಯ ದೃಶ್ಯವನ್ನೂ ಬಹಳ ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಲಾ ಮನ “ಲ್‌ ಪ್ರಖ್ಯಾತ: ಬ; ಮರುಕವನ್ನೂ ಭಯವನ್ನೂ ಹುಟ್ಟು 
ವುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ಪ್ರಾಚೀನ ಅಥವಾ ಅರ್ವಾಚೀನ 'ನಾಟಕದ್ದು 
ಬೇರಾವುದೂ ಇದರ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬರಲಾರದು.” ವಿಪರೀತ ವ್ಯಾ ಗಹ 
ನುಡಿಗಳು ಇವು; ನಿಜದಿಂದ yi. ದೂರ, “ ಎರಡನೇ ನ ಕ್ರೈರ್ಡ ನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಪ್ರರೋಭನೆಗಳ ಒತ್ತಡವಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮಾಕ್ಲೊವಿನ 
ಇತರ ನಾಟಕಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಮಂದಿ ಪ ಪ್ರಮುಖ ಅನುಕಾರ್ಯರುಂಟು ; ಅವರಲ್ಲಿ 
ಸ್ತ್ರೀ ಒಬ್ಬಳು; ಚಾರಿತ್ರಕ ವಿಷಯವಾದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ ಭಾವ ಹೆಚ್ಚು 
ಸ್ಲಸರ್ಗಿಕವಾಗಿಯೂ ಪ್ರೆಭಾವಯುಕ್ತ ನನಯ ಮೂಡ ಬರಿ ಕಾ 
ಪ್ರಸಾರಕ್ಕೇ ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರಬಲ ಕಾರ್ಯಾವಳಿಗೂ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಆಸ್ಸದವಿದೆ; 
“ ಚಾರಿತ್ರಕ ನಾಟಕ 'ವೆಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ಅರ್ಹವಾದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದೀ ಮೊಟ್ಟಿ 
ಮೊದಲನೆಯದು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ನಾಟಕವನ್ನು ನಾವು ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತವಾಗಿ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಲೇ ಬೇಕು; ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅದರ ಮಧ್ಯ ಮ ಬಗೆಯ ಗುಣ 
ನಾಗಿ ಕಾಣಿಸ ತೆ. ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಪುಷ್ಟಿ ಮ; ಸಹಜ ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿತವಾಗಿಲ್ಲ; ಸಾಟಿ ಯತೆಗಂತ ಇವ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ಜಾಗ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿನಿಯೋಗವಾಗಿದೆ; ರೌದ್ರ ವ್ಯವಹಾರ ಪೂರ್ತಿ ಕೋ: 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ, ಮಾರ್ಲೊವಿನ ಇತರ ಕೃತಿಗಳು ಹೇಗೊ ಇದೂ ಹಾಗೆ. 


~~ 


1 “The scene of the King’s deposition at Kenilworth is almost as 


much finer in tragic effect and poetic quality as it is shorter and less 
elaborate than the corresponding scene in Shakespeare’s King Richard II” 
—SWwINBURNE-1b. : ಐ. 557 


2 “The death scene of Marlowe's king moves pity and terror beyond 
any scene, ancient or modern, with which Iam acquainted.” 
-CHARLES LAMB. 


3 ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಜ್ಜನರ ಮನೋಭಾವ ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತಿದೆ ಈಚೆಗೆ, 
“ Marlowe can no longer be looked upon as a pioneer in the English History 
play . . . 1! 18 now generally agreed... that Edward 11 follows rather than 
precedes the Henry VI plays.” 
-J. ಲಿ. MAXWELL: p. 167 

4 "", ,, || is impossible to separate the play from the earlier Marlowe 
category : not only because it is ೩ re-expression of the simple problem 
of the impassioned resolute man, but because it is fundamentally literary 


in mood.” 
-G. ೮, SMirTH-lbid.: ಐ. 153 


೩೫೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ರಾಜನ ಕಗ್ಗೊಲೆಯ ಪ್ರಕರಣ ಹೀಗಿದೆ: 
[ಘಾತಕ ಲೈಹ್ಬಾರ್ನ್‌ ದೀನಟಿಗೆಯೊಡನೆ ಬರುತ್ತಾನೆ] ಕ 


ಎಡ್ವಡ್‌ : ನನ್ನನ್ನಿಟ್ಟಿರುವ ಈ ಬಂದಿಖಾನೆ ದುರ್ಗದ ಹೊಲಸು 
ಸುರಿದು ತುಂಬುವ ರೊಚ್ಚುಗುಂಡಿ. 
ಕೈಟ್ಬಾರ್ನ್‌: ಛೆ, ದುರಾತ್ಮರೆ! 
ಎಡ್ಡ ; ಇಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಲ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ, ನಾ ತಳುವಿರುವೆ 
ಹತ್ತು ದಿವಸಗಳಿಂದ ;ನನಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬಂದೀತೆಂದು 
ಆನನೋ ಒಬ್ಬ ಡೋಲು ಬಾರಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಂತತವಾಗಿ. 
ರೊಟ್ಟಿ ನೀರೇ ಎನಗೆ ಆಹಾರ, ಪ್ರಭುವಾದೆನೆಗೆ. 
ಪೌಷ್ಟಿ ಕತೆ ಶಯನ ಎರಡೂ ಸಾಲದಾಗಿ ಮನಕ್ಕೆ 
ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ, ಶರೀರ ಜೊಮ್ಮು ಹಿಡಿದು ಬೆಂಡಾಗಿದೆ ; 
ನನಗೆ ದೇಹಾಂಗ ಇವೆಯೊ ಇಲ್ಲವೊ ನಾನರಿಯೆ. 
ಅಯ್ಯೊ, ನನ್ನ ಚಿಂದಿ ಬಟ್ಟಿ ಗಳಿಂದ ನೀರಿಳಿಯುವಂತೆ 
ನನ್ನ ಧಮನಿಗಳಿಂದ ರುಧಿರ ಸೋರಿಹೋದರೆ ಒಳಿತು! 
ಹೋಗು, ರಾಣಿ ಇಸಾಬೆಲ್‌ಗೆ ಹೇಳು, ಅವಳಿಗಾಗಿ 
ಅಶ್ವಾರೋಹಿಯಾಗಿ ನಾನು ಫ್ರಾ ನ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಡಾಯುದ್ಧ ಗೈದು ಕ್ಥೆ ರ್ಮಂಟ್‌ 
ನಾಳ್ರಿಭುವನ್ನು ಕೆಡವಿದಂದು. ಫೂ ತೋರ್ಕೆ ಇಂತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಲೈ: ಸುಮ್ಮನಾಗಿ, ನನ್ನೊಡೆಯ. ನನ್ನೆಡೆಯನ್ನು ಇದು ಸೀಳುತ್ತಿದೆ. 
ಈ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇರೆ ಮಲಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಹೊ. 
ಎಡ್ವ: ನಿನ್ನ ನೋಟ ಮೃತ್ಯುವಲ್ಲದೆ ಸಕ್ಕು ಬ ಸೂಚಿಸದು. 
ನನ್ನ ದುರಂತ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ ನಿನ್ನ ಮುಖದಿಂದ. 
ಕೊಂಚ ತಾಳು ಕೆಂಪು ಹಸ್ತಕ್ಕೆ ತಡೆಗಟ್ಟು ; 
ಮಾರಕ ಪೆಟ್ಟು ಬೀಳುವ ಮುನ್ನ ನನಗದು ಗೋಚರಿಸಲಿ.' 
ಅದರಿಂದ, ನನ್ನ ಜೀವನ ಅಂತ್ಯವಾಗುವ ಮೊದಲೇ ' 
ನನ್ನಾತ್ಮ ದೇವರಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದೀತು. 
ಲೈನ: ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತಿಂತು ದಣಿಗಳು ಶಂಕಿಸುವುದರ ತಾತ್ಸರ್ಯವೇನು? 
ಎಡ್ಡೆ: ನನಗಿಂತು ನೀನು ಎರಡು ಬಗೆಯುವುದರ ತಾತ್ಸರ ವೇನು? ಚ 


ಲೈ : ನಿರಪರಾಧಿಯ ನೆತ್ತರಿನಿಂದ ಎಂದೂ ಕಷ್ಟಾ ತಗಲಿಲ್ಲ ನನ್ನ ಕೈ; 4 
ಆಳರಸನ ನೆತ್ತರಿನಿಂದ ಹಾಗಾದೀತೆ ಅ ಈಗ? a 


ಕ್ರಿಸ್ತಾಫರ್‌ ಮಾರ್ಲೊ ತ್ಲಿಜಫ್ಸಿ 


ಎಡ್ವ : ನಾನಂತು ಬಗೆದದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಷಮೆ ನೀಡು ನನಗೆ. 
ಇದೊಂದೇ ಆಭರಣ ನನ್ನ ಬಳಿಯಿದೆ ; : ತೆಗೆದುಕೊ. 9 
ನನಗೇಕೊ ಹೆದರಿಕೆ, ಯಾನ ನಿಮಿತ್ತವೊ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; 
ಇದನ್ಸಿೀೀಯುವಾಗ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮೂಳಕೀಲೂ ಅದುರುತ್ತಿದೆ. 
ಬ್ರಿ, ನಿನ್ನ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆತ್ಯದಾಲೋಚನೆ ಹು 
ಈ ಕೊಡುಗೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸಲಿ ಮನಸ ಸ್ಪನ್ಸ ನಿನ್ನಾ ತ್ಮ ಬೀಳದಿರಲಿ! 
ನಾನೊಬ್ಬ ಧರಿತ್ರೀಕಾಂತ, ಮರೆಯಬೇಡ. ಅಯ್ಯೊ, ಆ ಹೆಸರಿನ 
ಉಚ್ಚಾರದಿಂದ ನನಗಾಯ್ತು ನರಕಸಮಾನ ಸಂಕಟ. ಮುಕುಟವೆಲ್ಲಿ? 
ಹೋಯ್ತು, ಹೋಯ್ತು! ಇನ್ನೂ ಜೀವದಿಂದಿದ್ದೇನೆಯೆ ನಾನು? 

ಲೈ; ಜಾಗರದಿಂದ ಒಡೆಯರಿಗೆ ಆಲಸ್ಯ; ಮಲಗಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಹೊಂದಿ. 

ಎಡ್ವ : ದುಃಖದಿಂದ ಎಚ್ಚರ ನನಗೆ; ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿದ್ರೆಗೈೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ; 
ಹತ್ತು ದಿನದಿಂದ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ನನ್ನ ರೆಫ್ಸೆ ಮುಚ್ಚಿಲ್ಲ. 
ಈಗ, ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ, ಅವು ಭಾರೈಸುತ್ತಿವೆ; ದಿಗಿಲು ಬಿದ್ದು 
ತೆರೆಯುತ್ತಿವೆ ತಿರುಗಿ. ನೀನೇಕೆ ಇಲ್ಲೇ ಕುಳಿತಿರುವೆ? 

ಲೈ : ನಿಮಗೆ ಶಂಕೆಯಿದ್ದಕೆ ನಾ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ, ಪ್ರಭುವೆ. 

ಎಡ್ವ : ಬೇಡ, ಬೇಡ. ಕೊಲೆಯೇ ನಿನ್ನಿ ಚ್ಛೆಯಾದಲ್ಲಿ ಪುನಃ 
ನೀ ಬಂದೇ ಬರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಲ್ಲು. 

[ಶಯನ] 

ಪೈ: ಇವನಿಗೆ ನಿದ್ರೆ. 

ಎಡ್ವ : ಈಗಲೇ ಬೇಡೆನಗೆ ಸಾವು; ತಾಳು, ತಾಳು. 

ಲೈ: ಇದೇನು, ಒಡೆಯ? 

ಎಡ್ವ : ನನ್ನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಏನೋ ಘುಂಗುಟ್ಟುತ್ತಿದೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ : 

“" ಫೀ ಫಿದ್ರಿಸಿದರೆ, ಪುನಃ ಏಳಲಾರೆ? ಎನ್ನುತ್ತಿದೆ. 

ನನ್ನೀ ನಡುಕಕ್ಕೆ ಆ ಗಾಭರಿಯೆ ಕಾರಣ. 

: ಆದ್ದರಿಂದ, ತಿಳಿಸು, ನೀನೇಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ? 

€ ೩ ನಿನ್ನ ಜೀವಿತವ ಕೊನೆಗೊಳಿ ಸುಪ್ರದಕ್ಕೆ - ಬಾ, ಮ್ಯಾಟ್ರಿನಿಸ್‌. 

ತ್ವ ಡ : ಪ್ರತಿಭಟನೆಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಲವಿಲ್ಲ; ತುಂಬ ನಿತ್ರಾಣ: 

FS  ಸಹಾಯವಾಗು ಮಧುರದೇವ; ನನ್ನಾತ್ಮನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. 

(ಆ ಕ ` ಮಿಲ್ಟನ್‌, ವಿಕ್ಚರ್‌ಹ್ಯೂಗೊ ಮುಂತಾದ ಶಕ್ತ ಕವಿಗಳ 

ನೊಕ್ಕೊ ತಗ್ಗಡರನತ ಉಕ್ಕೇರುವ ರಾಗನಿಜೃಂಭಣೆ 


೩೫೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಯಲ್ಲೂ "ಘನತೆಯನ್ನು ಘನವಾಗಿ ಸಾಗಿಸುವ ಸ್ವತಂತ್ರ ಧೋರಣೆಯ 
ವಿಭಾವನಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ”! ದಲ್ಲೂ ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನಿಗೆ ಅವನೊಬ್ಬ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ. 1 
ಗಂಭೀರನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅವನಿತ್ತದ್ದು ಸತ್ವಪೂರಿತವೂ ಯುಗಔಳರಿವರ್ತನೆಯೆ 

ದರ್ಪದ್ದೂ ಆದ ಬಲಿಷ್ಕ ಸಹಾಯ. ಮಾರ್ಲೊ ಇಲ್ಲದೇ ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಬಹುಶಃ ' 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಆಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ; ಆದರೆ ಅವನ ಕಾವ್ಯಜೀವನದ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಭಾಗ ಕೇವಲ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗಾಗಿಯೂ ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧತೆಗಳಿಗಾಗಿಯೂ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದಿರಲಿ. ಏನಾದರೂ ಒಂದು ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ದರ್ಶನ ಮಾರ್ಲೊ 
ವಿನಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ, ವಿಕಾಸಗೊಂಡು, ಕಳಕಳಿಸುತ್ತಿತ್ತೆ? ಸಿದ್ಧಾಂತವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಕುರುಹನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿತ್ತೆ? “ ಮಾನವಚೈತನ್ಯದ ಮೂಲಾಂಶ 
ಗಳಾದ ರಾಗದ್ವೇಷಾದಿಗಳು ಕುರುಡಾಗಿ ತುಮುಲಯುದ್ಧಗೈದು ವಿನಾಶ 
ಹೊಂದುವುದೇ ಮಾಕ್ಲೊ ವಿವರಿಸುವ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ; ಅವನಲ್ಲಿ ನಾಯಕರಿಗೆ ಸರಿ | 
ತಪ್ಪು ಎಂಬ ವಿವೇಚನೆಯೇ ಇಲ್ಲ; ಅವರೆಲ್ಲರ ಮೇಲೂ ಅಂಧ ಲಾಲಸೆಗಳ 

ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯೇ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ.” ಇದು ಹರ್ಮಾನ್‌ ಉಲ್ರೀಕಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಆದರೆ, ತೀವ್ರಭಾವ ವಿಕಟಚಾಪಲ್ಯ ದುಷ್ಟಸಂಕಲ್ಪಗಳ ಉನ್ಮತ್ತ ' 
ಹೋರಾಟ ಜರುಗುವುದು ಅನೇಕ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟು; ಮಾರ್ಲೊ 
ಒಬ್ಬನಿಗೇ ಅದು ಮಿಸಾಸಲೆಂದು ವಾದಿಸುವವರಾರು? ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ 
ಯಾವುದೋ ಅಪೇಕ್ಷೆ ನಿರೀಕ್ಷೆ ಅವನಲ್ಲಿದ್ದದ್ದು ನಿಸ್ಸಂದೇಹ; ಅದರ ದೆಸೆ 
ಯಿಂದ ಅವನ ಬದುಕಿಗೆ ರಭಸ ಚಟುವಟಿಕೆ ಚಡಪಡ ಉಂಟಾದದ್ದು 
ಸ್ವಯಂವೇದ್ಯ. “ಮಾರ್ಲೊವಿನಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅಂಶಗಳಿಗೆ ಚ್ಯುತಿತಾಕುವುದು 
ತುಸುಹೊತ್ತು ಮಾತ್ರ ಅನಂತದ ಸ್ಪರ್ಶಕ್ಕೆ ವಿಚಿತ್ರವೂ ಪುಂಸತ್ವದ್ದೂ ಆದ 
ಪ್ರಯತ್ನ, ಮಹಾವೈಭವದ ಪದ್ಯಸಂಕ್ಷಿಯ ಮೇಲೆ ಆಧಿಪತ್ಯ.” “ಅನಂತ? 
ವೆಂದರೆ ಮನುಷ್ಯನ ಆತ್ಮಕ್ಳೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ನಿಗೂಢ ವಿಚಾರವಲ್ಲ, ಮತಧರ್ಮ 
ಪೂಜಿಸುವ ದೇವರಲ್ಲ, ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಉಪದೇಶಿಸುವ "ಸತ್‌? ಎಂಬುದಲ್ಲ. 
ಮಾರ್ಲೊವಿಗೆ ಆ ಬಗೆಯ ಚಿಂತನೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ಹಿಡಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ 
ದೃಷ್ಟಿ ನೆಟ್ಟಿದ್ದದ್ದು ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ವಿಜಯ, ಜ್ಞಾನಾರ್ಜನೆ, ಇಂದ್ರಿಯ ಸಂತೃಪ್ತಿ, 
ಸೌಂದರ್ಯಾನುಭವ ಇತ್ಯಾದಿ ಐಹಿಕ ಸಿದ್ಧಿಗಳ ಮೇಲೆಯೇ. ಅವುಗಳ 


1 « The example of a free imagination compassing great things 
greatly,” 
—G, G. SMITH-Ibid. : p. 148. 


I « Yet in Marlowe two things never fail for long—the strange, not by 
any means impotent, reach after the infinite, and the command of magni- ' 
ficent verse. '' 

~G, SAINTSBURY="* Short. Hist. Lit": p 293. 
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ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಿತಿಯನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ, ಕಾಣಬಯಸದೆ, ಅತಿಯ ಕಡೆಗೇ 
ಸರಿಯಿತು ಅವನ ಪ್ರಚಂಡ ಚಿತ್ತ. “ಅವನನ ಶವಿತೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವ 
ಮೂಲಾಶಯವನ್ನು " ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದನ್ನು ಕುರಿತ ಮಹಾಮೋಹ' ಎಂದು 
ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಬಹುದು ; ಸಾಧಿಸಲಾಗದ ಪದಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರೇಮ ಅಥವಾ ಕಾಮ; 
ದೇಹ ಬಲ ಇಂದ್ರಿಯ ಬಲ ಸಂಕಲ್ಪ ಬಲ ಮೂರಕ್ಕೂ ದೂರವಾದರೂ 
ಮನುಷ್ಯನ ಮಿತಿಗಾಣದ ಅಭೀಫ್ಸೆಗೂ ಅಪಾರ ಸೌಖ್ಯಾನುಭವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೂ 
ಸೌಂದರ್ಯ ಪ್ರಭಾವ ಜ್ಞಾನಗಳಿಗಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಚಿಮ್ಮಿ ಏಳುತ್ತಿರುವ 
ದಾಹಕ್ಕೂ ದೂರವಾದದ್ದಲ್ಲ.?'2 

ಎಟುಕಲಾಗದ್ದಕ್ಕೆ ಹಾತೊರೆದರೆ ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ನಷ್ಟ ಶೋಕಗಳು ಖಂಡಿತ. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಮಾಕ್ಲೊ ನುತಿಸುವ ಮಹದಾಕಾಂಕ್ಸೆ ತಿರುಳಿನಲ್ಲಿ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ. 
ಅವನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಾಟಕದಲ್ಲೂ ಹಾಗೆ ಬಯಸಿ ಬಲು ದುಡಿದು ಹಾನಿ 
ಹೊಂದುವ ಅನುಕಾರ್ಯ ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಗಲಭೆಗೈಯುತ್ತಾ ನೆ. ಎಡ್ವರ್ಡನ್ನು ವಥೆಗೈಸಿ 
ಕಡೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಮಾರ್ಟಮರ್‌ನನ್ನು ವಥೆಗಾಗಿ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತಾರೆ: ಆಗ 
ಅವನ ವದನದಿಂದ ಉದುರುತ್ತದೆ ಈ ಅಂತಿಮ ಉದ್ದಾರ: 


ನೀಚ ಅದೃಷ್ಟವೆ; ಈಗೆನಗೆ ಗೋಚರ; ಉರುಳುವ 

ನಿನ್ನ ಗಾಲಿಗೆ ಮೇಲಣ ಬಿಂದು ಒಂದುಂಟು; 

ಅದನ್ನು ಮುಟ್ಟಲಾಟಸುನ ಮಂದಿ ದುಢುಮ್ಮೆಂದು ಬೀಳುವರು. 
ನನಗಾಯ್ತು ಅದರ ಸ್ಪರ್ಶ; ಇನ್ನೂ ಮೇಲೇರಲು 

ತಾಣವಾವುದೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ; ಪತನದಿಂದ ನನಗಾವ ವ್ಯಸನ? 
ಹೋಗಿ ಬರುವೆ, ರೂಪವತಿ ರಾಣಿ; ಮಾರ್ಟಮರ್‌ಗೋಸ್ಟರ ಅಳಬೇಡ; 
ಪ್ರಪಂಚವೆಂದಕೆ ಆತನಿಗೆ ಧಿಕ್ಸಾರ; ಪ್ರಯಾಣಿಕನಂತೆ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ 
ಆತ, ಯಾರೂ ಅರಿಯದ ದೇಶಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ. 


ಸಾಮಾನ್ಯ ಕೃತಿಯಾದ "" ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿನಲ್ಲಾದ ಸಾಮೂಹಿಕ ಕೊಲೆ''ಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ. ಅದರಲ್ಲಿ ಬರುವ ಗೈಸ್‌ ನಾಳ್ಬ್ರಭು ಘೋಷಿಸುವುದೇನು? 


ಅನೇಕ ಸಾರಿ ಗುರಿಹೊಡೆದು ಕಡೆಗೆ ನಾ ಕಲಿತುಕೊಂಡೆ, 
ಅಪಾಯವೇ ಸೌಖ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನಮಾರ್ಗ ಎಂಬುದನ್ನ. 


2 4" This leading motive which pervades his poetry may be defined as 
7? Amour de P Impossible—the love or lust of unattainable things ; beyond 
the reach of physical force, of sensual faculty, of mastering will, but not 
beyond the scope of man’s inordinate desire, man’s infinite capacity ‘for 
happiness, man’s ever-craving thirst for beauty, power and knowledge. 
-J. A. SYMONDS : ಐ. 486 


೩೫೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಗ್ರಾಮಸ್ಥನಿಗೂ ನಿಲುಕುವ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ತೂಗುವ 
ಸಾಧಾರಣ ಫಲವ ಪಡೆದಲ್ಲಿ ಏನು ಕೀರ್ತಿ? 

ಚಾಚಿದ ಕರದಿಂದಾಜೆ ಹಾರುವುದೇ ನನಗೆ ಬಲು ಇಷ್ಟ" 
ನೀಳ್ದ ಸನಿರಮಿಡ್ಡಿನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ರತ್ನಮುಡಿಯನ್ನಿ ರಿಸಿ, 
" ಹತ್ತು ಮೇಲಕ್ಕೆ” ಎಂದೆನಗೆ ಕಾಯಕವ ನೇಮಿಸಿ; 

ನನ್ನ ನಖದಿಂದ ಅದನ್ನು ಸೀಳಿ ಪುಡಿಮಾಡುತ್ತೇಕೆ, 

ಅಥವಾ ಹೆಬ್ಬಯಕೆ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಎರುತ್ತೇನೆ ಶಿಖರವನ್ನು; 
ಗಭೀರ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ನಾ ಕೆಡೆದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. 


« ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ಅತ್ಯಾಶೆಯ ಪರಮಾನಂದಭರಿತ ಭಾವಗೀತಾಕಾರ ಮಾರ್ಲೊ; 
ಕಠೋರ ನೀತಿನಿಯಮದ ಮಹಾವೈಭವಯುಕ್ತ ವಚನಕಾರ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌.” 

" ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌'  ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲ ಮನೋಭಾವ ಮಾರ್ಲೊನಿಗೆ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲೇ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ, ಬರುತ್ತ ಬರುತ್ತ ಹೊಳೆಯಿತು; ಹೊಳೆದರೂ 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. "" ಟ್ಯಾಂಬರ್ಲೆೇನ್‌'' ರಚಿಸುವಾಗ ಮನುಜ ತನ್ನ ಅಗಾಧ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಕೈಗೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಪನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ತಳವೂರಿತ್ತು ಅವನಲ್ಲಿ. 
ಕೆಚ್ಚೆದೆಯಿಂದ ತಾನು ಅಜೇತನೆಂದು ಅವನು ಬಡಾಯಿ ಕೊಚ್ಚುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 
ಅವನನ್ನು ಬಡಿದು ಕೆಡವುತ್ತದೆ ಮ ತ್ಯ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕಟಕಿಯಿದ್ದರೂ “ ನೈಜ 
ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಹೋರಾಟವೇನೂ ಇಲ್ಲ.” “ ಮಾಲ್ಬಾದ ಯೆಹೂದ್ಯ?  ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ' 
ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ ಎನ್ನುವವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ. 3 “ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಫೌಸ್ಟಸ್‌ ” | 
«ಎರಡನೇ "ಎಡ್ವರ್ಡ್‌? ರೂಪ ಕಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ | 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಸರಣಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾರೆ ಕವಿ. ಮತರ್ತ್ಯನಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡು ' 
ಅವನನ್ನು ಮುರ್ತೃನನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟಿರುವ ಕೊರತೆಗಳನ್ನೂ ಪರಿಮಿತಿಗಳನ್ನೂ 
ಗೌರವಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಫೌಸ್ಟಸ್‌; ನಮ್ರತೆಯೆಂಬುದು ಅವನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಮಾನವಾತೀತ ಜ್ಞಾನ ಅಳತೆಮಾರಿದ ಐಶ್ವರ್ಯ ಅಮಾನುಷ ಆಮೋದ 1 
ಗಳಿಗಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಾನೆ; ಅವುಗಳಿಗಾಗಿ ಯಾವುದನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಕೊಡಲು ' 


3 Meio is the rapturous lyrist of limitless desire, pO 4 
the majestic spokesman of inexorable moral law.” pe 


-F. S. Boas: p. 31. 
2 “There is no " genuinely tragic conflict ' in this situation. '' 
“IRVING Ree: p.> 6 
30 kd reluctance to give it a different clas Kk 
of recent years.” 
ಡಲ. XWELL: 
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ಯಾರೊಡಕೆ ಸಾಹಚರ್ಯ ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಲು ಅವನನು ಸಿದ್ಧ, ಸೈತಾನನಿಗೆ 
ಆತ್ಮವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುವುದು ಏನು ಹೆಚ್ಚು? ಬಯಕೆಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
ತರುವಾಯ ' ಅವು ನಿರರ್ಥಕವೆಂಬ ಅರಿವು. ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೆ; 
ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಉದ್ದಂಡತನದಿಂದ ಬೆನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದನೊ ಅದೇ ಪರಮ ಮೌಲ್ಯ 
ವೆಂಬ ಅರಿವೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈಗ ಪರಿಹಾರವೇ 
ಇಲ್ಲ; ಸರ್ವನಾಶ ಸನ್ನಿಹಿತ; ಹತಾಶೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಾನೆ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ. 
ಅದೇ ಫೌಸ್ಟಸ್ಥ ಸ್ಸನ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ!. ಅರಸೊತ್ತಿಗೆಗೆ ಅವಶ್ಯ ಕವಾದ ಪೌರುಷ ದರ್ಪ 
ಆತ್ಮಪ್ರತ್ಯಯ ಪರಾಕ್ರಮ ಎದೆಗಾರಿಕೆ ನ ಹ ESR ಅಭಾವ 
ತೀಕ್ಷೊ್ಣವಾಗಿದೆ ನಡ್ವರ್ಡನನ್ಲಿ ಅವನ ಸೋಲು ಖಂಡಿತ. ದೇವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯಸನ್ಸ್ನಿಟ್ಟು ಸಾವನ್ನೊ ಬ್ಬಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದೊಂದೇ ಅವನಿಗಿರುವ ಮಾರ್ಗ. ಮಾರ್ಟ 
ಮರ್‌ ಒರೇಾತೆಯ' ಸಗ ಅಂಕೆ ಹಾಳತ ಯಾವುದನ್ನೂ ಅವನು 
ಎಣಿಸಲಾರ. ಅವನಿಗೂ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವಿನಾಶ. ಸ್ಟೈರ್ಯವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಅದನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವುದೊಂದೇ ಅವನಿಗಿರುವ ಮಾರ್ಗ. 

ಹೀಗೆ ಮಾರ್ಲೊವಿನ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ನೋಟಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ಆಶಾಭಾವ 
ಗೆಲವು ಯಾವುದೂ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ; " ಭೀಕರ ನಿರಾಶೆ'(terrible pessi- 
mism) ಯೊಂದೇ ಅವನ ನೇತ್ರಗಳ ಮುಂಜಿ ಹರಡಿಕೊಂಡಿದೆ ಮರುಭೂಮಿ 
ಯಂತೆ. 


ie ಗ th at what Faustus receives in exchange for his 
s, that wealt ಸ power and sensual pleasure are 
| , delusory ಸ disappears as soon 


KT * ? ಮ p. 111 


ಅಧ್ಯಾಯ ೮ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ > 
೧. ಪೀಠಿಕೆ 


ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವುದಾಗಲಿ ಬರೆಯುವುದಾಗಲಿ 
ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೆಲಸ. ಅವನ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಆಳ ಅಳೆಯಲಾಗದಷ್ಟು ಗಭೀರ, - 
ನಿಭಾವನೆಯ ವಿಸ್ತೀರ್ಣ ಆಗಸದಂತೆ ಅಪಾರ, ಕವಿಶಕ್ತಿಯ ಪರಾಕ್ರಮವೊ ' 
ಇತಿಮಿತಿಯನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದಷ್ಟು ಅಗಾಧ, ಕವಿತ್ವ ಲಾವಣ್ಯ ದಿಟವಾಗಿ 4 
ಅವರ್ಣನೀಯ. ವಿಕ್ಟರ್‌ ಹೂ ್ಯಗೊವಿನ ದೈ ಸ್ಟಿಗೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಈಸ್ಟಿಲಸ್‌ 
ಡಾಂಟಿ ಮೈಕೆರ್ಲವಿಂಜಲೊ ತ. ಇವರೇ ನ ಥು; ಪಾರಾವಾರಗಳು. *1 ' 
“ ಫವಿತ್ರಗ್ರಂಥ. ಬೈಬಲನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ. ಮತ್ತಾವ. ಗ್ರಂಥವೂ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ 
ನಾಟಕಗಳಷ್ಟು ಲೇಖನ ರಾಶಿಯನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿಲ್ಲ. pE AE ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌? ತ 
ಓ ಸ್ನ ಸಚ್ಞಂದನೆ ( ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಅದೊಂದು ARO: ಅದರ "ರಹಸ ವನ್ನು 
`` ಭೇದಿಸಲಾಟಿಸ ುವ ಪ್ರಬಂಧಗಳಿಗೆ ಮೊದಲಿಲ್ಲ, ಕೊನೆಯಿಲ್ಲ; ಕ , 
ಮೊತ್ತ ಐವತ್ತು ಅರುವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಒಂದು ಪುಸ್ತಕಭಂಡಾರ 
ದಂತಿತ್ತು. . ಇಂಥ ಅಸಾಧಾರಣ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯೂ ಗೌರವವೂ ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನಿಗೆ 3 
ಲಭಿಸಿರುವುದು ಏತರಿಂದ? ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ಹೇಲ್ಸ್‌ ಎಂಬಾತನ ನಿರ್ಭೀತ ' 
ಬಾಯಿನಿಂದ ಈ ಹೇಳಿಕೆ ಬಿದ್ದದ್ದನ್ನು ಡ್ರೈಡನ್‌ ಒಮ್ಮೆ ಆಲಿಸಿದನಂತೆ: 
“ಯಾವ ಕನಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಯಾವ ಸಂಗತಿಯೇ ಆಗಲಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ' 
. ಅದನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಸ ನಿರೂಪಿಸಿರುವುದನ್ನು ಸ ತಂದು ' 
” ಮುಂದಿಡಬಲ್ಲಿ. "28 ಅದ್ದು ರಿಂದ, ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ಕ ೈತಿಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುವಾಗ ' 
ವಿಮರ್ಶಕ ಇದನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಹಗೆ ಅದನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಸೀಂಗೋಣ, ಇಷ್ಟು 
ವಿವರಣೆ ಸಾಕೆ ಆ ವರ್ಣನೆ ಸರಿಹೋಯ್ತೆ, ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಶಯಗಳ ಪೇಚಿನಲ್ಲಿ ' 
ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ದಿಜ್ಮೂಢನಾದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ಟೀನನ ಈ ಕ್ಷಮೆಬೇಡಿಕೆಗೆ ' 


1 ‘hommes ೦೦6೩೧8 '' 


೩ "" Apart from the Bible, no written works have attracted to themsel es ಈ: 
such a mass of literature as the plays of Shakespeare.” ಇ 


—G.B. HARRISON: ಟಿ Elizabethan Literature”: p. 44 


3 «three was no While of which any poet ever writ but he would 
produce it better done in Shakespeare.” 


Quoted 


ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ 2೫೯ 


ವಿದ್ವಾಂಸರೆಲ್ಲರೂ ಓ ಎನ್ನಬೇಕು: “ ಮಹಾಸಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಹೇಗೊ ಹಾಗೆ 
ವಿಮರ್ಶಕನಿಗೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಓಯರನನ್ಲಿ ತಬ್ಬಿಬ್ಬು : ಎಂಜೆಕು ' ಇಮಾಕತು ಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಬಣ್ಣಾ ಅನನು ನಗೆರವನ್ನು ನೀನೇ ಊಹಿಸಿಕೊ ಎಂದು ಓದುಗನಿಗೆ Gan 
: ಲಾಚುತ್ತಾಕೆ.?3 ಸುಮ್‌ ನೂರೈವತ್ತು ನೂರರುವತ್ತು ಸಂವತ್ಸರಗಳ 
ಅವಧಿಗೆ ಮುನ್ನ ಕವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವೆಂದು ತೋಕ 
| ಬಲ್ಲ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಹ; ಮೇಧಾವಿ ತಯಾರಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತೊ ಏನೊ; 
ಈಗ ಹಲಕೆಲವು ಬಿಡಿ ಅಂಶಗಳ ಮೇಲೆ ಸ ಶ್ರಯಾಸಹಸಟ್ಟು ಒಂದು ಹೊತ್ತಗೆಯನ್ನು 
ರಚಿಸಿದಲ್ಲಿ | ಇಡ್ಳಾಯೀ ಜನ್ಮ ಸ ಸತ 

ಸ್ಟ್ರ್ಯಾಟ್‌ಫ ಫರ್ಡ್‌-ಆನ್‌-ಅವಾನ್‌ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿ ಬೆಳೆದು, ಲಂಡಕ್ಸಿಗೆ 
ಬಂದು ನಟನಾಗಿ, ಪದ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ ರೂಪ ಕಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿಕೊಟ್ಟು, 
ಹಣವನ್ನೂ ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ, ಕೊಂದು ಆಸಿ ಸಿಪಾಸಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ, 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ' ತೌರೂರಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ತು ಸಮಾಧಿಸ್ಥ ನಾದಾತ 
ವಿಲಿಯಂ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಎಂದು ಒಮ್ಮತದಿಂದ ಲೋಕ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿತ್ತು 
ಬಹಳ ಕಾಲ; ಈಗಲೂ ಲೋಕದ ಬಹುಭಾಗಕ್ಕೆ ಅದೇ ನಿಸ್ಸಂದೇಹದ ಸತ್ಯಾಂಶ. 
ಅದರೂ, ಸುಮಾರು ೧೧೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನದೆಂದು ಹೇಳುವ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಬರೆದಾತ ನಿಜವಾಗಿ ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್‌ ಬೇಕನ್‌ ಎಂಬೊಂದು ವಿಚಿತ್ರ 
ತತ್ತ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ತು. ಒಬ್ಬ ಇಬ್ಬ ಹಣದ ಎಂಬಂತೆ ಅನೇಕ ಸೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌- 
ವಿರೋಧಿಗಳು ಬೇಗ ಬೇಗ ಚನ ವಿಸಿ ಬಂದು, ಈಗ ಅವರದ್ದೇ ಜು ದೊಡ್ಡ 
ಪಂಗಡವಾಗಿದೆ. ಆದಕ್ಕೆ "ನಾಟಕಗಳ ನಿರ್ಮಾಪಕ ನಟ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಅಲ್ಲ' 
ಎಂಬೊಂದು ಮೂಢನಂಬಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಪಂಗಡದ ಮಂದಿ ಒಂದಾಗಿದ್ದಾರೆಯೇ 
ಹೊರತು, " ಹಾಗಾದರೆ ನಿರ್ಮಾಪಕ ಹ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ “ತರುವ 
ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ನಿರು ಒಂದೊಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪ್ರಮಾಣ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಹತ. ತೊಡಗ ಬೇಕನ್‌, ರಟ್ಲಿಂಡ್‌, ಕೆ 
ಡಾರ್ಜಿ, ಆಕ್ಸ್‌ಫರ್ಡ್‌, ರಾಣಿ ಎಲಿಸಬೆತ್‌, ಕವಿ ಸಮಿತಿ ಮಾರ್ಲೊ--ಹೀಗೆ 
ಐವತ್ತಕ್ಕೂ ಮಾರಿದೆ ಗ್ರಂಥನಾಥನ' ನಾಮಧೇಯ. ಅಂಕೆಯನ್ನರಿಯದ 
ಹಾಳತವಿಲ್ಲದ ಈ ವ್ಯಾಜ್ಯ ತನ್ನದೇ ಆದ ಪುಸ್ತಕಭಂಡಾರವನ್ನು aed 
ಶುಷ್ಕ ಜಗಳಗಂಟಿಗಳಿಗೆ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿದೆ. ಅದರ ಗೋಜೇ ನಮಗೆ ಬೇಡ. 
“ಬೇಕನ್‌ ಎಂಬ ಅಭಿಮತವು ಶ್ರದ್ಧೆಯ ನೈಸರೀತ್ಯದಿಂದ ಹಿಡಿದ ಪೆದ್ದತನ; 
ಅದನ್ನು ಎದುರಿಸಲೋಸುಗ ವಿವರ ಸಮರ್ಥನೆಗಳನ್ನು ಸಟ್ಟಿ ಕೂಡಿಸುವುದು 


4 The critic is lost in Shakespeare, as in an immense town; he will 
is a couple of monuments, and entreat the reader to imagine the city.” 
ಇ -H, A. 418 :,%೦111 +p. 105 


ಹಾಗಾ ಳ್‌ ಗ SE ಾ್‌ಾ್‌ಾ?ೌಾ 


೩೬೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಕಾಲಹರಣ; ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಬೇಕನ್‌ ವಾದಿಗಳು ಏನುಮಾಡಿದರೂ ನಿಜ ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ, ಇತರರಿಗೆ RE ಏನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದೇ NNN ಬೇಕನ್‌ ' 
ಪ್ರೆ!ಮಿಯೊಡಕಾಗಲಿ ಆಕ ಫರ್ಡ್‌ ಭಕ್ತನೊಡನಾ ಭಲಿ ಹ ತಾರ್ಕಿಕವಾಗಿ ಚರ್ಚೆ ' 
ಹೂಡುವುದಕ್ಕೇ ಆ ಬಬ `ಅವರ ನಂಬಿಕೆ ದೈವಿಕ ಘಟನೆಯಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದ 1 
ನಂಬಿಕೆಯಂತೆ ದೃಢವಾದದ್ದು. ಅವರಿಗೆ ಅದೊಂದು ಮತಧರ್ಮ. ೧೬೦೦೩. ॥ 
ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಜರುಗಿದ: ಅಮುಖ್ಯ ವ್ಯವಹಾರಗಳ ಗಂಟು 
ಗಂಟು ಕಾ. ತಿಗೆದುಕೊಂಡ ಸ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ದಾಖಲೆಗಳ ಬಲದಿಂದ ಒಂದು 
ಮತಧರ್ಮವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೆಳಗೆಸೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆ ? ಸ 


೨. ಜೀವನ 


ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಯಾವ ಪ್ರ ಕ್ಲಿಯನ್ನು ಪ್ರ ಶ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವುದೇ 
ಆಗಲಿ ಕಟ್ಟಿರುವೆಯ ಗೂಡಿಗೆ ಕೈಯಿಟ್ಟಂತೆ... ನಿಸಾ ಗಿ. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಎದ್ದುಬರುವುದು ಬಹುತೇಕ ಅಸಂಭವ. 

೧೮ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿದ 
ಸಂಪಾದಕರು ಹಲವರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಜಾರ್ಜ್‌ ಸ್ಟೀವನ್ಸ್‌ ಒಬ್ಬ. ಅವ 
ಇದಮಿತ್ಥಂ ಮತೇ ವಾಕ್ಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ: 4 ಸೇಕ್ಸ್‌, ಪಿಯರನ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ನಮಗೆ RN | ಇಷ್ಟೆ : ಅವಾನ್‌ ತೀರದ 
ಸ್ಟ್ರಾ ಟ್‌ಫರ್ಡಿನಲ್ಲಿ ಅವನು ಜನಿಸಿದ; ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅವನಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಯ್ತು, 
ಕ ತ್ಯಳಾರುವು] ಲಂಡನ್ಸಿಗೆ ಹೋಗಿ, : ನಟನಾದ ; ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ಪದ್ಯ 
ಕಾವ್ಯ ಗಳನ್ನೂ ಬರೆದ; ಸ್ಟ್ರಾ ಟ್‌ಫರ್ಡಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ, ಉಯಿಲನ್ನು ಸಯ 
pT ೫3 ಜು! ಬಾಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂಥ ಬಡಕಲು ವಚನಗಳ ಹಾವಳಿ 
ಹೆಚ್ಚು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ 'ವಾಜಶ್ರ ಅಂಶಗಳು ಕೂಡಿಕೊಂಡಿವೆಯೆಂದು 


1 “To assemble detailed arguments against anything so devotedly silly 
as Baconism is a waste of time; Baconians will not be convinced, and others 
have no need to be.” 

-M. M. Reese-Footnote:; p. 376 

2 "" But there is no arguing with a Baconian or an Oxford devotee. You 
cannot dispute logically with an act of faith nor tear down a religion with 1 
puny extracts from the tangled records from minor litigation about the 1 
year 1600.” ತ 

-M. WEBSTER: ೧. 16 ಸ 

8 "",.. ೩11 that we know of Shakespeare is that he was born in Stratford- 1 


on-Avon ; married and had children there; went to London where he ' 


commenced actor, and wrote plays and poems ; returned to Stratford, made ತ್ತ 
his will and 6100,'' ಸ 
“GEORGE STEEVENS : Quoted. 4 


ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ೩೬೧ 


ಕೆಲವು ಉಗ್ರಮೋರೆಯ ಪಂಡಿತರ ತೀರ್ಪು. “.. . ನಮ್ಮ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಮೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ “"ಬೃಹದಾಕೃತಿಯ ಒಂದು ಬಹುತ” ಎರಡು 
ಸಂಗತಿಗಳು *ವಿನಾ: ಸಾಹಿತ್ಯ ದೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟಿಯಿಂದ, ಅವನವೆಂದು ಈಗ ಪ್ರಚುರ 
ವಾಗಿರುವ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ನ ಮುಕ್ಕಾಲು ಜೂ ಪಾಲೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಬರೆದಾತ ಜಾನ, ದಡದ ಸ್ಟ್ರಾ ಕಿಬ್‌ಫರ್ಡಿನ ಇತ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ 
ವಿಲಿಯಂ. ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ; "ಕ ವೈಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಅವನ ಪರಿಚಿತಸರಲಿ 
ಸರಿಸುಮಾರು ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಅವನನ್ನು. ಕಂಡರ ಪ್ರೀತಿಯಿತ್ತು, ಗೌರವವಿತ್ತು. 
ಇನ್ನೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸ ಯಿವವರಣ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ; ಅವರ ಸಲಹೆಯನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೆ, ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಬದುಕು ಸ್ವಭಾವ ಅನುಭವಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ನಾವು ಏನನ್ನೂ ಆಡಕೂಡದು, ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಆಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ನಾಸ್ತಿ. 
ಅಸ್ಟೊಂದು ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ಕುಗ್ಗಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ ನಾವು. ಐದಾರು ನಿಧದ ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ಸಂತೋಧನೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು. ಪೂಜಕ 5 ದ ಆಧಾರಗ ಳನ್ನೂ ಹ 
ಗಳನ್ನೂ ಕಂಡುಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ ಜರ್ಮನಿಯ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲೆ ೦ಡಿನ ಪ್ರವೀಣರು. 
“ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ಜೀವನಚಂತ್ರೆ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ REL: sa 
ಅತಿ ಹೊಡ್ಡ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆ... ನಮಗೆ `ಸಿಕ್ಕಬಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿ ಸಿದುದನ್ನು, ಮಾತ್ರ ಬಗೆದರೆ, ಅಷ್ಟೊಂದು ಖಚಿತವೂ ಪುಷ್ಕಳವೂ 
ಆದ ಚಾಪ: ಆ ಕಾಲದ ಬೇರಾವ ನಾಟಕಕಾರನ ವಿಚಾರದಲ್ಲೂ 
ಸಿಕ್ಕಲಾರದು.*: 4 ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಜೀವನದ ಪ್ರಾ ರಂಭ ವರ್ಷಗಳ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ನಮಗೆ ಎಷ್ಟೊ ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದ ನಾವು ಅದೃಷ್ಟಶಾಲಿಗಳು. ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಮಾರ್ಲೊ ಹೊರತು, ಇತರ ಎಲಿಸಬೆತ್‌ರಾಣಿಯ ಹಕ ನಾಟಕಕಾರರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಅಷ್ಟೇನೂ ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲ; ಕೆಲವರ ವಿಚಾರವಾಗಂತೂ ಒಂದು ಸಂಗತಿ 
ಯಾದರೂ ಗೊತ್ತಿದೆಯೊ. ಇಲ್ಲವೊ? ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಮೇಲೆ : ಒಂದು 
ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವ ಸಾಹಿತಿಯ ಮಾತು ಇದು: “ ನಾನು ಕಟ್ಟಿರುವ 


೩ "",.. almost the whole matter is a ‘ great Perhaps’ except in two 
points: that one William Shakespeare of Stratford-on-Avon was, asa man 
of letters, actually the author of at any rate the great mass of work which 
now goes by his name, and that, ೩5 a man, he was liked and respected by 
nearly all who knew him.” 

-G. SAINTSBURY : "" Cambridge History of Literature.” Vol, V.: ೧. 167 


2 ‘The obscurity with which Shakespeare’s biography has been long 
credited is greatly exaggerated. The mere biographical information accessible 
is far more definite and more abundant than that concerning any other 
dramatist of the day,” 

-EpMUNp 1.88 : "" Chambers’s Cyclopacdia '' -1.: p. 355 


೩೬೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಕಥೆಗೆ ಆ ಜೀವಿತದ ಬುಡಭದ್ರ ನಿಜಾಂಶಗಳೇ ಆಧಾರ”! ಎಂದರೆ, 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಜೀವನದ ಪರಿಚಯಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗಬಲ್ಲ 
ಸಂಗತಿಗಳು ಸಾಕಾದಸ್ಟಿವೆ; ಬರಿ ಊಹೆಪೂಹೆಯ ಅವಾಂತರಕ್ಕೆ: ಸಿಕ್ಕಿ ನಲುಗ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ನಾವು. ಆದರೆ ವಿಶೇಷ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಬೇಕು, ಅಷ್ಟೆ. 
ಜೋಗ್‌ ಬ್ರಾಂಟ್ಸ್‌, ಫ್ರ್ಯಾಂಕ್‌ ಹ್ಯಾರಿಸ್‌ ಮೊದಲಾದವರು ಪೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲೂ ಅವನ ಜಾಯಮಾನದ ಕುರುಹೆನ್ನೊ ಅವನಿ 
ಗೊದಗಿದ ಸುಖ ಡುಃಖನನ್ನೊ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ... “ಅಪೂರ್ವ ನಿಷ್ಮೆಯಿಂದ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌. ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಚಿತ್ರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ನಮಗಾಗಿ; ಅದು 
ನಿಸ್ಸಂದೇಹ... ಶ್ರಮ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದರೆ, ಅವನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾವು ನೋಡಬಹುದು ಅವನನ್ನ, "ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಅವನು ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವೇಷ 
ವಸನದಲ್ಲೇ' 2 ಅತ್ಯಾವೇಶದ ಒಂದು ಕೊನೆ ಇದು. ಇನ್ನೊಂದು ಕೊನೆ, 
ಅವನ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ಅವನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಯಾವೊಂದು ಅಂಶವೂ ಸೂಚಿತ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಎಂಬ ನಿರ್ಧಾರಕ ಎಲ್ಲ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಂತೊ ಅಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ವೈಪರೀತ್ಯಗಳ ಮಧ್ಯಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿದೆ ಸತ್ಯ. 
ನಾಟಕದ ಪಾತ್ರ ಆಡುವುದೆಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೇ ಸೇರಿದ್ದಾದರೂ ನಾಟಕಕಾರನ ಆತ್ಮ 
ಕಥೆಯ ತುಣುಕು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅದಾವುದು, ಎಲ್ಲಿದೆ, ಅದರ 
ತಾತ್ಸರ್ಯವೇನು ಎಂದು ಪರಿಶೀಲಿಸುವಾಗ, ಮಥನಗೈಯುವಾಗ, ಗ್ರಹಿಸುವಾಗ 
ನಮಗೆ ಅಧಿಕ ಜಾಗರೂಕತೆಯೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಿವೇಚನೆಯೂ ಅಗತ್ಯ. 


ವಾ ಡಾ ವಾಡ: ದಾ ಡಾಡಾ 


3 “We are fortunate to know so much as we do about the early years of 
Shakespeare, of the other Elizabethan dramatists we do not know anything 
like so much-with the possible exception of Marlowe; of some of them we 
know hardly a thing.” 

-A.L. Rowse: p.30 

1 © My story conforms to the established facts of his life.” 

-JoHuN BroPHY : p. 370 

2 "",,, we ean be sure that Shakespeare has depicted himself for us 
with singular fidelity ; we can see him in his works, if we will take the trouble, 
* in his habit as he lived.””” 

-FRANK HARRIS: p.S 


8 ವರ್ಸ್ಸ್‌ನರ್‌ ಕನಿ " ಸಾನೆಟ್‌? ಪದ್ಯಜಾತಿಯೆನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತ ಒಮ್ಮೆ ಹೀಗೆಂದ: 
"" With this key Shakespeare unlocked his heart” . ಆ ವಾಕ್ಯದ ಮೇಲೆ ಬ್ರೌನಿಂಗ್‌ 
ಕನಿಯ ಟೀಕೆ; ""£016 he? the less Shakespeare he.” 

"" In his dramas he is all his characters and his characters range over all 
mankind. There is not one or the act or world of one that we can identify 
personally with the poet himself.” 

-J. R. GREEN : p. 421 


ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ೩೬ತ್ತಿ 


೧೫೬೪ನೇ ಇಸವಿ ವಿಪ್ರಿಲ್‌ ೨೬ರಂದು "ವಿಲಿಯಂ ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ್‌' 
ಎಂಬ ಶಿಶುವಿಗೆ ತೀರ್ಥಪ್ರೋಕ್ಷಣೆಯ ಸಂಸ್ಕಾರ (880/1677) ಜರುಗಿದಂತೆ ಚರ್ಚಿನ 
ಕಡತದಲ್ಲಿ ಇಜಿ. ಕೂಸು ಹುಟ್ಟಿದ ಮೂರು ದಿವಸಗಳ ತರುವಾಯ ಆ ಸಂಸ್ಥಾರ 
ನಡೆಯುವುದು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ಹುಟ್ಟದ 
ತಾರೀಖು ವಸ್ರಿಲ್‌ ೨೩, ೧೫೬೪. ಒಂದು ಸೋಜಿಗ: ಅವನು ಮತನಾದ 
ದಿವಸವೂ ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೩. ಅಲ್ಲದೆ, ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೩ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ " ಸಂರಕ್ಷಕ ಸಂತ' 
(Patron Saint) ನಾದ ಜಾರ್ಜನ ವರ್ಧಂತಿ. ತಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಕವಿಯ 
ಜೀವಿತದ ಈ ವಿಸ್ಮಯಕರವಾದ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯೇ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಜನತೆಗೆ ದೊಡ್ಡ 
ಹೆಮ್ಮೆ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ಜಾನ್‌ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌. 
ಆತನೊಬ್ಬ ಭೂ ವ್ಯವಸಾಯದ ಬೆಳೆಗಳ ವರ್ತಕ ; ಎಂದರೆ ಅವನೇನೂ ಕೇವಲ 
ಉಳುಮೆಯ ರೈತನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಾಲ್ಟಿನ ಮತ್ತು ಚಕ್ಕಳದ ಕೆ.ಚೀಲಗಳ 
ವ್ಯಾಪಾರಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ; ಹಾಗೂ ಕಸಾಯಿ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನೂ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ. ಬರಿ 
ಆರಂಬಗಾರರಿಗಿಂತ ಮೇಲಿನದಾದ " ಸಣ್ಣ ಜಮಿನಾನುದಾರಿಕೆ '(Yeomanry)ಗೆ 
ಸೇರಿ ಗೌರವಸ್ಥನಾಗಿದ್ದ. ಸ್ವಂತ ಊರಾದ ಸ್ಟ್ರ್ಯಾಟ್‌ಫಡ್‌-ಆನ್‌-ಅವಾನ್ನಿನ ಪುರ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಿತ್ತು ಅವನಿಗೆ. ೧೫೬೫ರಲ್ಲಿ ಅವನು ಪುರಸಭೆಯ 
ಸದಸ್ಯನಾದ; ೧೫೬೮ರಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಮುಖ್ಯಸ್ಥ(Bailiff or Mayor)ನನ್ನಾಗಿ 
ಚುನಾಯಿಸಿದರು. ಕವಿಯನ್ನು " ಸ್ಟ್ಯಾಟ್‌ಫರ್ಡಿನ ಕೃಷಿಕುವರ' (The 
Peasant of Stratford) ಎಂದು ಅವಹೇಳನಗೈಯುತ್ತಾರೆ ಕೆಲವರು; ಅದು 
ಅವರ ವಕ್ರದೃಸ್ಟಿಯ ದುರ್ನೋಟ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ತಾಯಿ ಮೇರಿ ಆರ್ಡೆನ್‌. 
ಆಕೆಯ ವಂಶದ ಅಂತಸ್ತು ಜಾನ್‌ ಷೇಕ್‌ ಪಿಯರನ ಅಂತೆಸ್ಲಿಗಿಂತಲೂ ಉನ್ನತ 
ವಾದದ್ದು. ಎಂದರೆ, ಜಾನನ ಆಸ್ತಿ ಪಾಸ್ತಿಯನ್ನೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ 
ಮೆಚ್ಚಿ ವಿವಾಹಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿರಬೇಕು ಅವಳ ಮನೆಮಂದಿ. ನೆರಿ 
ಹೊರೆಯ ನಡುವೆ ಒಬ್ಬ " ಸಂಭಾವಿತ’ (Gentleman) ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಮಹದಾಸೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತ್ತು ಜಾನ್‌ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನಲ್ಲಿ. ಮುಂದೆ ಅದನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸಿಕೊಡುವ ಸುಯೋಗ ಮಗನಾದ ಕವಿಗೆ ಒದಗಿಬಂತು. ೧೫೯೬ರಲ್ಲಿ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಸಿಯರ್‌ ಮನೆತನಕ್ಕೆ " ಕುಲೀನ ಲಾಂಛನದ ಫಲಕ (Coat of Arms) 
ವೊಂದು ಸನ್ನದಾಗಿ, ೧೫೯೯ರಲ್ಲಿ ಅದು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿತು. ಗಿಡಗ 
ಭರ್ಜಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಅಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಿತ್ರಪಟದ ಹಲಗೆಗೆ "ಧ್ಯೇಯಮಂತ್ರ' 
(110(10)ವೊಂದು ಬೇಕಾಗಿತ್ತು; ಕನಿ ಆರಿಸಿದ ವಚನ ಇದು: “ಹಕ್ಕು 
ಇಲ್ಲದೇ ಇಲ್ಲ? (Non sans Droict-Not without Right). ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ 
ನಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ಮನೋಭಾವವಿತ್ತು, ಆತ್ಮಸ್ರತ್ಯಯ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ಜಾನ್‌ 
ಮತ್ತು ಮೇರಿಗೆ ಆದ ಮೊದಲನೇ ಎರಡನೇ ಕುವರಿಯರಿಬ್ಬರೂ ಶೈಶವದಲ್ಲೇ 


ತಿ೬೪ ಸಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಅಳಿದರಾಗಿ, ವಿಲಿಯಂ ಮೂರನೇ ಸಂತಾನವೂ ಪ್ರಥಮ ಪುತ್ರನೂ ಆಗಿ 
ಉದಯಿಸಿದ... ಅವನ ಜನನವಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಮೂರು ತಿಂಗಳಾಗಲಿಲ್ಲ, ಊರನ್ನು ' 
ತಟ್ಟಿತು ಪ್ಲೇಗ್‌ ಉಪದ್ರವ. ವಿಲಿಯಮ್ಮನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ವಾಂಛಿಲ್ಯದಿಂದಲೂ | 
ಕಣ್ಣಿನ ಪಾಪೆಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆಯೂ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ ' 
ತಾಯಿತಂದೆಗಳು? ಆಮೇಲೆ ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳೂ ಮೂವರು ಗಂಡು ' 
ಮಕ್ಕಳೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ೭೭ ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸು ದಕ್ಕಿದ್ದು 
ಜೋನ್‌ (ಹು. ೧೫೬೯) ಒಬ್ಬಳಿಗೇ. ವಿಲಿಯಂ ಕೂಡ ೫೨ ಸಂವತ್ಸರ ಮಾತ್ರ ' 
ಬದುಕಿದ. 

ಊರಿನ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿಲಿಯಮ್ಮಿಗೆ ತಮ್ಮ ಗಿಲ್ಬರ್ಟ್‌ 
(ಹು. ೧೫೬೬) ನೊಂದಿಗೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ದೊರಕಿತು. ಕವಿಯನ್ನು ನಿರಕ್ಷರಸ್ಥ ನೆಂದು | 
ಹಳಿಯುವ ಸಂದರ್ಭವಿತ್ತು, ಸುಸಂಸ್ಕ್ರತರಿದ್ದರು, ಹಂದೆ... ಈಗಲಾದಕ್ಕೊ | 
ಆಗಿನ ತಲೆಮಾರುಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಲಕರು ನಡೆಯಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಜ್ಞಾನದ ರೂಪರೇಷೆಗಳ ' 
ಅರಿವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೂ ಖಚಿತವಾಗಿಯೂ ಉಂಟಾಗಿದೆ ನಮಗೆ. ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೂ ಶಿಕ್ಷಣ ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿತ್ತು, ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ 
ಶ್ರದ್ಧೆಗೂ ಹಲವಾರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಆಸಕ್ತ ದುಡಿಮೆಗೂ ಕೊರತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ದಡ್ಡನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಆಲಸ್ಯಗಾರನೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನೊಬ್ಬ 
ಶೀಘ್ರಗ್ರಾಹಿ; ಘಟ್ಟಿ ಸ್ಮೃತಿಶಕ್ತಿ ಅವನ ಹಿರಿಯ ಆಸ್ತಿ. “ ಕಿವಿಯಿಂದ 
ಕೇಳಿದ್ದನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಜ್ಞಾಪಕಶಕ್ತಿ ನಂಬ 
ಬಹುದೊ ಅಲ್ಲವೊ ಎನ್ನು ವಷ್ಟು ಇತ್ತು ಇಡೀ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅಂಥಾದ್ದು ' 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಾಣಿಸದು; ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟ ನಿಜಾಂಶ”! ಈ ಪ್ರಸ್ತಾವದಲ್ಲಿ 
ಬೆನ್‌ ಜಾನ್ಸನ್‌ ಆಡಿದ ಒಂದು ನಾಟುನುಡಿಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು: “ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನಿಗೆ ಇದ್ದದ್ದು ಕೊಂಚ ಲ್ಯಾಟನ್‌, ಅದಕ್ಕೂ ಕಡಮೆ | 
ಗ್ರೀಕ್‌.” ಪರಮ ಸಂಡಿತನಾದ ಬೆನ್‌ ಜಾನ್ಸನ್ನೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಅವನ ' 
ಕಾಲದ ಇತರ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಮಾತ್ರ ಗಣ್ಯರಾದಾರು ಭಾಷಾಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ; 
ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನದು ಆ ಮಟ್ಟದ್ದಲ್ಲ, ಅಷ್ಟೆ.  ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಪುಷ್ಟಿ ಅದಕ್ಕಿತ್ತು. ' 
ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಗತಿ. “ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನಿಗೆ ಇದ್ದ " ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಕೊಂಚ ಗ್ರೀಕ್‌ ' 
ಅದಕ್ಕೂ ಕಡಮೆ' ಎಂದು ಬೆನ್‌ ಜಾನ್ಸ್‌ನ್‌ ಹೇಳುವಾಗ, ಅದನ್ನು ನಾವು ' 
ಕೇಳುವಾಗ ಈ ಸಂಗತಿಯ ಪರಿಜ್ಞಾನ ಆವಶ್ಯಕ: ಅವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಸ 
"ಅಲ್ಪ ಲ್ಯಾಟನ್‌' ಎನ್ನಬಹುದಾಗಿತ್ತೊ ಅದು ಈಗಿನ ಅಮೆರಿಕದ ಸಾಧಾರಣ ' 


1 “The plain fact is that Shakespeare had a fabulous aural memory= 
nothing like it in the whole of literature,’ : 


-A. ಕ Rowse: Pp. : $8 


ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಜಟ 


ದರ್ಜೆಯ ಕಾಲೇಜು ಪದವೀದಧರನಿಗೆ ಸ್ವಾಧೀನವಾಗಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬಹಳ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತು.” “ಬೆನ್‌ ಜಾನ್ಸನ್ನನ " ಇನ್ನೂ ಕಡಮೆ ಗ್ರೀಕ್‌' ಎಂಬುದೂ 
ನಮ್ಮ ದಿನಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟಾಗಿತ್ತೊ ಏನೊ.?2 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಅಲ್ಲ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನಿಗಾದ ವಿದ್ಯಾರ್ಜನೆ. ಸುತು 
ಮುತ್ತಣ ಕೆರೆ ತೊರೆ ಕಾಡುಮೇಡುಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಗೆಳೆಯರೊಂದಿಗೆ ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಸುತ್ತಾಟ ಆಟ ವಿನೋದಾದಿ ಚಟುವಟಕೆಯಿಂದ ಅವನು ಕೈವಶಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಅನುಭವವೂ ವಿಷಯಗಳೂ ಅತ ಧಿಕ, ಹಾಗೂ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಯೋಜಕ. 
ಸ್ಟ್ರ್ಯಾಟ್‌ಫರ್ಡ್‌ ಇದ್ದ ದ್ದು ವಾರಿಕ್‌ ಇಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ; ವಾರಿಕ್‌ ಜಿಲ್ಲೆ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ 
ಮಧ್ಯಪ್ರಾಂತ; ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ಅದು ಹೃದಯಸ್ಥ ನೆಂದು ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. 
ವೇಲ್ಲಿನ ಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ಇದ್ದಿತಾಗಿ ಅದರ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲ್ಟಿಕ್‌ ಸ್ಯಾಕ್ಸನ್‌ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಹಳೆಯ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ರಕ್ತ ಸಂಮಿಶ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಬಲು ಹಿಂದಿನಿಂದ 
ಬೆಳೆದುಬಂದಿದ್ದ ದಟ್ಟ ಅರಣ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ ವರ್ಷ ಒಂದೇಸವನೆ ನಡೆದ 
“ ಗುಲಾಬಿ ಯುದ್ಧ "(Wars of the Roses)ಗಳಿಂದ ಆಘಾತ ತಾಕಿದ್ದರೂ, 
ಅರಣ್ಯವೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಸಾಂದ್ರತೆಯೂ ಭಯಂಕರತ್ವವೂ ವಿಚಿತ್ರಾ 
ಕರ್ಷಣೆಯೂ ಅವಕ್ಕಿದ್ದದ್ದು ನಿಸ್ಸಂದೇಹ. ರಾಗವಿಷ್ಟ ಬಾಲಕನಾದ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಆಂತರ್ಯ ತುಂಬಿತುಳುಕಾಡಿತೆಂದು ಬೇಕೆ ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. 
್ಯ ಜೊತೆಗೆ, ಬುನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಮಧ್ಯಯುಗದಿಂದಲೂ ಇಳಿದುಬಂದ 
ವಾರ್ಷಿಕೋತ್ಸವ ಹಬ್ಬ ಹರಿದಿನ ಜಾನಪದ ನರ್ತನ ಸಂಗೀತ ಹಗುರನಾಟಕಾದಿ 
ಗಳಿಗೂ ಅವನ ಚಿತ್ತ ಸೂರೆವೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಸುಂದರಾನುಭವಗಳ ಭಂಡಾರ 
ವಾಯ್ತು ಅವನ ಮನಸ್ಸು. ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಿ, 
ಗುಣಿಸಿ, ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿ ಅವುಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಅವನ ಮಹಾಪ್ರ ತಿಭೆ ಹೇಗೆ 
ಕುದುರಿತೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಹಲವರಿಂದ ನದೆದಿದೆ.3 
ಆದರೆ, ಎಷ್ಟೇ ದರದ ಸಹಿಯನ್ನು" ಬೇಜಾರಿಲ್ಲದೆ ಹೂಡಿದರೂ, 


ವ 
ಕೊನೆಗೆ ಮಹಯ ಕಾವ್ಯಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಿಗೂಢ ರಹಸ್ಯದ ಒಂದು ಭಾಗ 


L 


1 © When Ben Jonson says that Shakespeare had small Latin and less 
Greek, he must be read with a knowledge of the fact that what would be 
“Small Latin’ in his day was very much more than is mastered by the 
| ಇ American college graduate now.’ 


ಜ್ಯ 
Py 
ಜೆ 


. “GEORGE A. PLIMPTON : ೧. 83 
3 “ The " Less Greek ' of Ben Jonson, like the ‘Little Latin,’ compared 
with have been a good deal.” 

Ws >: dd ಸ -1014. : p. 115 


dia Britannica ”— Old Edition-Vol. 21 (pp. 737 1.) 
| “ Shakespeare” | by Prof. T. 5. Baynes. 


೩೬೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಕುಳಿತೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಫಅಟಿಯ “ ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ಸತ್ಯ” ಎಂಬ ಅತ್ಮಕಥೆ | 
ಷೇರರ್‌ ಎಂಬ ವಿದ್ವಾಂಸನಿಗೆ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣಾತ್ಮಕವಾದ ' 
ವಿವರಣೆ ” (causal explanation of 80೧108) ಯಂತೆ ತೋರಿಬಂತು. ಅದನ್ನು 
ವಿರೋಧಿಸುತ್ತ ಟಿನ್‌ ಬ್ರಿಂಕ್‌ ಹೀಗೆ ಸೂತ್ರ ಉಚ್ಚರಿಸಿದ: "“ ಪ್ರತಿಭೆಯ : 
ಗುಟ್ಟನ್ನು ಆಚ್ಛಾಧನಗೈದಿರುವ ಮುಖಫರದೆಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತುವ ಆಶೆ 
ನಮ್ಮ ಕೆಚ್ಚೆದೆಗೆ ಯಾವತ್ತೂ ಮಿತಾರಿದ್ದು.''3 

ಜಾನ್‌ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ಆರ್ಥಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಸುಮಾರು “೧೫೭೭ರ ವರೆಗೂ ' 
ಉತ್ತಮವಾಗಿದ್ದು ತರುವಾಯ ಹದಗೆಟ್ಟಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ; ಮುಂದಣ ಹತ್ತಾರು 
ವರ್ಷ ದ್ರ ವ್ಯಾಭಾವದ ಕಾಟಕ್ಕೆ ಅನನು ಒಳಗಾಗಿದ್ದ. ವಿದ್ಯಾಶಾಲೆಯಿಂದ 
ಹೊರಬರಬೇಕಾಯ್ತು ಜ್ಯೇಷ್ಮಪುತ್ರ ವಿಲಿಯಮ್‌. ಯಾವ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿ ತಂದೆಗೆ ನೆರವಾದನೊ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; ಐದಾರು ವರ್ಷ ಹೇಗೆ ಬದುಕನ್ನು 
ಸಾಗಿಸಿದನೊ ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ೧೫೮೨ನೇ ಇಸವಿ ನವೆಂಬರ್‌ 
೨೮ರಂದು ಇಬ್ಬರು ಸ್ಟ್ಯಾಟ್‌ಫರ್ಡ್‌ ಕೃಷಿಕರಿಂದ ಸಹಿಯಾದ ಒಂದು ಪತ್ರ 
ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಲಿಯಂ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಮತ್ತು ಆನ್‌ ಹ್ಯಾತ್‌ವೆಗಳ 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿ ಈಯಬಹುದೆಂದೂ ಮುಂದೇನಾದರೂ ನಿಷೇಧ 
ಪ್ರಕಟಿವಾದಲ್ಲಿ ತಾವಿಬ್ಬರೂ £40 ಜಾಮಾನಿನ ಮೂಲಕ ಹೊಣೆಗಾರರೆಂದೂ 
ನಮೂದಿಸಿದೆ. ೧೫೮೩ನೇ ಮೇ ೨೮ರಂದು ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಪ್ರಥಮ ಪುತ್ರಿ 
ಸೂಸನ್ನಳಿಗೆ ಪ್ರೋಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಕಾರ ನಡೆಯಿತು. ಈ ಘಟನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿರುವ 
ಉಪಕಥೆ ಒಂದಲ್ಲ ಎರಡಲ್ಲ. ಜೊತೆಗೆ ಅದೇ ೧೫೮೨ ನವೆಂಬರ್‌ ೨೮ರ 
ಇನ್ನೊಂದು ದಾಖಲೆಯೂ ಉಪಲಬ್ಧವಾಗಿ ಗೊಂದಲವನ್ನೆ ಬ್ಬಿಸಿಜೆ; ಅದು, 
ವಿಲಿಯಂ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಎಂಬ ವರನಿಗೂ ಆನ್‌ ವೇಟ್ಲ ಎಂಬ ವಧುವಿಗೂ 
ಮದುವೆ ಆಗಬಹುದೆಂಬ ಅಪ್ಪಣೆ ಚೀಟ! ಈ ವೇಟ್ಟಿ ಯಾರು, ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನಿಗೂ 
ಆನ್‌ ಹ್ಯಾತ್‌ವೇಗೂ ಸಂಬಂಧ ಯಾವಾಗ ಉಂಟಾಯ್ತು, ಮುಂತಾದ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗಳಿಂದ ಪಂಡಿತರ ಬುದ್ಧಿ ವಿಸರೀತ ಬಳಲಿ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಆ ವಿಚಾರನನ್ನೆಲ್ಲ 
ನಾವು ಬದಿಗೊತ್ತೋಣ, ಸೇಂಟ್ಸ್‌ ಬಿರಿಯ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸೋಣ: 
“ ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಮೂಲಸಂಗತಿಗಳ ಪ್ರಮಾಣ ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ 
ಇಲ್ಲವೋ ಅದನ್ನು ಬಿಡಿಸುವ ಗೋಜು ನಮಗೆ ಬೇಡ ಎನ್ನುವುದೊಂದೇ ವಿವೇಕ 
ಮಾರ್ಗ ; ಬಹುಶಃ ಅದೊಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯೇ ಅಲ್ಲ,೩2 ೧೫೮೫ನೇ ಫೆಬ್ರವರಿ 


೩ "" We dare never hope to lift the veil which envelops the mystery of 
genius.’ 
-B. TEN BRINK: p.15 
2 “ The only rational course of conduct is to decline to solve a problem 
for which we have no sufficient data ; and which, very likely, is no problem 
at all.” 
-G, SAINTSBURY : "" Cambridge History.” V.: ಐ. 168 


ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ೩೬೭ 


೨ರಂದು ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ, ಅವಳಿ ಜವಳಿ ಕೂಸುಗಳಾದ ಜ್ಯೂಡಿತ್‌ 
| ಹ್ಯಾಮ್ಸೆಟ್ಟರಿಗೆ ಪ್ರೋಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಕಾರ ಆಯ್ತು. ಹೀಗೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ” ತನ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೇ ವಯಸ್ಸನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಮೊದಲೇ. ಮೂರು ಮಕ್ಕಳ ಮತ್ತು 
ಹೆಂಡತಿಯ ಪೋಷಣೆಯ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತ. ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿರುವ ತಂದಿ 
ತಾಯಿಯರೂ ತಮ್ಮ ತಂಗಿಯರೂ ಬೇರೆ. ಮುಂದಣ ಏಳು ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಏನೇನು ಕೋಟಲೆ ಉಂಡನೊ ಭಗವಂತನೇ ಬಲ್ಲ. 
ಗ್ರೀನ್‌ ಎಂಬ ನಾಟಕಕಾರ ೧೫೯೨ರಲ್ಲಿ ಗತಿಸಿದ; ಸಾಯುವ ಮುನ್ನ 
ಅವನೊಂದು ಆಕ್ರೋಶದ ಲೇಖನವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ. ಅದರಿಂದ ಹೊರಬೀಳುವ 
ಒಂದು ಸುದ್ದಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು: ನಟನಿದ್ಯೆಯಲ್ಲೂ 
ಇತರರು ರಚಿಸಿದ ರೂಪಕಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ಚೆಲುವಾಗಿಸುವ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲೂ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ್‌ ಜಾಣನೆನ್ಸಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ೧೫೯೨ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ, ಲಂಡನ್ನಿನ 
ನಾಟಕಾಲಯಗಳ ಆವರಣದಲ್ಲಿ. ಹಾಗಾದರೆ, ಯಾವಾಗ ಹುಚ್ಚಿ ದೂರನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟ? ಏತಕ್ಕಾಗಿ? ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಯಾರ ಸಂಗಡ ಬಂದ? ಅಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಾಸ್ತಿಸಿದ ಲಾಭ ನಷ್ಟ ಏನೇನು? ಇವೂ ಇವುಗಳಂಥವೂ ತೊಡಕಿನ 
ಪ್ರಶ್ನಾವಳಿ. ಸೂಕ್ತವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಸರ್ವ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ, 
ಸತ್ಯ ಸ್ಥಾ ಪನೆಗೈೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರ ಮಾಣ ಕಾನನ್‌ ಆದ್ದರಿಂದ "ಅನುಮಾನವೇ 
ಹೆದ್ದಾರಿಯಾಗಿದೆ. " ಅನುಮಾನ ' ದ. ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಾದರೊ "ಹೀಗೇಕೆ ಆಗಿರ 
ಬಾರದು' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹಿಡಿದು " ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಿರಬೇಕು? ಎಂಬುದರವರೆಗೂ 
ಉಂಟು. : ವಿದ್ವಾಂಸ ಸರ ಕಲ ನಗಳ ರೀತಿ ವೈವಿಧ್ಯ ವನ್ನು ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಿ: ೧) ತತ ೮ ಹಾ ದೊಡ್ಡವಳಾದ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಯತ್ನ ವಿಲ್ಲದೆ 
ಮದುವೆನಿಂದ; ಬೇಗ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ರೋಸಿಹೋಗಿ ಆಕೆಯನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಎಲ್ಲಿಗೋ ಓಡಿಹೋದ ; ಕೊನೆಗೆ ನಿಷ್ಕ ಭ್ರಷ್ಟರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು 
ಆಶ್ರಯಿಸುವ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ೨) ಮಗ್ಗು ಲಿನ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 
ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯನಾಗಿದ್ದ. ೩) ಸ್ಟ್ರಾ ಕಿಲ್‌ಫರ್ಡಿನಲ್ಲೊ ಮತ್ತೆಲ್ಲೊ ಕೆಲವು 
ಗಾದರೂ ed ಕಛ್ಲೇ ರಯ 'ಕಾರೆಕೂನನಾಗಿದ್ದ. 4, ಸರ್‌ 
ವಾಲ್ಟರ್‌ ರ್ಯಾಲೆಯ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ದೂರ ಸಮುದ್ರಯಾನದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಬ ಕನಾಗಿದ್ದ ೫) ಸೈನ್ಯ ಕ ಸೇರಿ ಇಟಲಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಾನ್ಸು ಗಳಲ್ಲಿ RE 
೬) ಲಂಡನ್ಸಿ ಗೆ ಬಂದು, ನಾಟಕಶಾಲೆಗಳ ಹೊರಗಡೆ ನಂತು ತು, ನಾಟಕ 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀಮಂತ ಸವಾರರ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಚಾಕರಿಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತ ನಾಗಿ, ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರೆದುಕೊಂಡ. 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕನೂ ಚತುರನೂ ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ತ ಸಹಾಯವನ್ನೆ 
ಕೋರತೊಡಗಿದರು. ಕೆಲಸ ಜಾಸ್ತಿ ಯಾಗಲು ಅದರ ನಿರ್ವಹಣೆಗೆ ಕೆಲವು 


೩೬೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಹುಡುಗರನ್ನು ಅವನು ನೇಮಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಯ್ತು. ಅವರಿಗೆ “ ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ 
ಬಾಲಸಡೆ”ಯೆಂಬ ಅಂಕಿತ ಲಭಿಸಿತು. ೭) ನಾಟಕ ಸಂಘವೊಂದಕ್ಕೆ ಭೃತ್ಯನಾಗಿ 
ಸೇರಿ, ನೆನಪುಗಾರನ ಸಹಾಯಕನಾದ; ನಂತರ ನಟಿನಾದ; ನಾಟಕಕಾರನೂ 
ಪಾಲುದಾರನೂ ಆದ. ೮) ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ರುಚಿಕರವಾದ ದಂತಕಥೆ 
ಇನ್ನೊಂದಿದೆ; ಹಲವು ವಿದ್ವಜ್ಜನರಿಗೆ ಅದು ಸತ್ಯವೆಂದೇ ನಂಬಿಕೆ, ಜಮಿಾತಾನು 
ದಾರನೂ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನೂ ಆದ ಸರ್‌ ಟಾಮಸ್‌ ಲ್ಯೂಸಿಗೆ ಜಿಂಕೆಗಳ 
ನಿಹಾರವಾದ ಒಂದು ವನವಿತ್ತಂತೆ.. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳ್ಳತನದಿಂದ ನುಗ್ಗಿ ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ 
ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು ಅಸಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ, ಇತರ ಪಡ್ಡೆ ಯುವಕರೊಂದಿಗೆ. ಕೆಲವು 
ಸಾರಿ ಕಾವಲುಗಾರರ ಕೈಯಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ಶಿಕ್ಷೆಹೊಂದಿದ್ದ ; ಬಲವಾದ ಛಡಿ 
ಯೇಟನ ದಂಡನೆಗೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ. ಅದರ ಅಸಮಾನವನ್ನು 
ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಊರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪಲಾಯನಮಾಡಿದನಂತೆ ! 

ಪ್ರಾಯಶಃ, ಸಂಘಓಸಿದ ಪ್ರಕರಣದ ವೃತ್ತಾಂತ ಸರಳ, ಸುಲಭ, 
ನೇರ. ಲಂಡಸ್ಸ್ನಿ ನ ನಟಸಂಘಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರವಾಸ ಕಾರ್ಯಾ 
ವಳಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಟ್ರಾ ಟ್‌ಫರ್ಡಿಗ ಭೇಟಯಾಯುವುದು ಪದ್ಧ ತಿಯಾಗಿತ್ತು. ೧೫೬೯ 
ರಿಂದ ಜಾ ವರೆಗೂ ಆದ ಅಂಥ ಚೀಟಿಗಳಿಗೆ ಹೇರಳ ಸಾಕ್ಷ್ಯವಿಜಿ 
ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಕೌಶಲವಿದೆಯೆಂಬುದು ವೇದ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 
ಹಣ ಸಂಪಾದನೆಗೆ ನಟವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಅವನು 
ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡ... ತಂದೆಯ ಸಾಲಗಾರಿಕೆಯ ನಿವಾರಣೆಗೂ ಭಾರಿ 
ಕುಟುಂಬದ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗೂ ಅವನೇ ಶ್ರಮವಹಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, 
ನಟರ ಪುಸಲಾವಣೆ ಏನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನೂರಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ತಂಡದೊಡನೆ--ಬಹುಶಃ ೧೫೮೭ರಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ “ ರಾಣಿಯ 
ಸೇವಕರು *(The Queen’s Men) ಎಂಬ ಸಂಘದೊಡನೆ--ಕಲಿಕೆಯ ನಟನಾಗಿ 
ಅವನು ಹೊರಟರಬೇಕು.1 ಆಗಿನ ಲಂಡನ್ನಾದರೊ, ವೈಭವ ಕೊಳಕು ಗದ್ದಲ 
ಸಂಗೀತ ಕಾಡುಕೃತ್ಯ ಸಾಹಸ ಹಿಂಸೆ ಆಮೋದ ದುಗುಡ ಲವಲವಿಕೆ ಮುಂತಾದ 
ನಿರೋಧಗಳಿಂದ ಅತಿ ಸಂಕೀರ್ಣವಾಗಿತ್ತು, ಅಷ್ಟೂ ಅಷ್ಟು ಕುತೂಹಲ 
ಜನಕವಾಗಿತ್ತು.2 

ಪುನುಗನ್ನು ಪೊಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಟ್ಟರೆ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಗೋಪ್ಯವಾಗಿದ್ದೀತು 4 
ಅದರ ಸುಗಂಧ! ಷೇ ಕ್ಸ್‌ಃ ನಿಯರ್‌ 'ಸಬಿವೃತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೇರಿದ. 
ನಾಟಕರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅವೌಗಿದ್ದ ಪ್ರ ಪ್ರಚಂಡ" ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಅರಿವು ಉಂಟಾಯ್ತು 1 


1 "" Perhaps 1587 was the deciding date.” 
-IvoR BROWN : p. 6 


2 Read Ivor Brown's ‘‘Shakespeare ‘‘— Chapter V. 


ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ೩೬೯ 


ಸಂಘದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರಿಗೆ, ಕೆಲವು ಅಸಮರ್ಪಕ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಅವನ ಕೈಯಿಂದ 
ಸಮರ್ಪಕಗೊಳಿಸಿದ ನಿದ್ಯಮಾನದ ಮೂಲಕ. ಸ್ವಂತ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಅವನು 
ಕಟ್ಟತೊಡಗಿಜಮೇಲಂತೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರೀತ್ಯಾಸ್ಪದನಾದ. “ಬಲು ಬೇಗ 
ಅವನು ರಾಗಾವೇಶ ನಾದದ ಇಂಪು ಧೀಶಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಲೊನನ್ನೂ ಭಾವ 
ಲಾವಣ್ಯ ಶೋಕ ವೈಭವ ಕಥನಚಮತ್ಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರೀನ್‌ ಅನ್ನೂ ಚಿತ್ರಣದ 
ಕೈಚಳಕ ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಮುಗ್ಧತೆಯ ಮಾಧುರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪೀಲ್‌ ಅನ್ನೂ ಕಾಂತಿ 
ಮಯವೂ ಥಳಥಳಿಸುವುದೂ ಆದ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಲಿಲಿಯನ್ನೂ ಹಿಂದೆಹಾಕಿದ.?3 
೧೫೯೮ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ೧೩ ನಾಟಕಗಳ3 ಮತ್ತು ಹಲವು ಅಷ್ಟ 
ಷಟ್ಟದಿಗಳ ಲೇಖಕನೆಂಬ ಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದ್ದ. ಆ ವರ್ಷ ಬರೆದ ಒಂದು 
ಕೆರುಹೊತ್ತಗೆ “ ಚತುರಮತಿಗಳ ಭಂಡಾರ”; ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್‌ ಮಿಯರ್ಸ್‌ ಎಂಬಾತ 
ನಿಂದ ಲಿಖಿತವಾದದ್ದು. ಅದರಲ್ಲಿ, ಅಷ್ಟು ಕೃತಿಗಳ ಸ್ವಾಮಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ 
ಎಂದಿರುವುದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅವನ "ಜೇನು ನಾಲಗೆಯ ಕೆವಿಗಿಂಪಾದ'8 ಕವನದ 
ಪ್ರಶಂಸೆಯೇ ಪ್ರಶಂಸೆ... ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಬಂದು ನೆಲಸಿದ ಮೇಲೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ 
ತನ್ನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಸಂಯಮ ಸಹನೆ ಶೀಲಗಳನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿರಬೇಕು ; ತನ್ನ ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಖುಜುತ್ವ ಸಮಯಪಾಲನೆ ಕಾರ್ಯ 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ದಕ್ಷತೆಗಳನ್ನು ತೋರಿರಬೇಕು. 4 ಸಮಕಾಲೀನರು 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಸಿಯರನಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿದ ವಿಶೇಷಣ ಪದಗಳೂ ಪದಗುಚ್ಛಗಳೂ ಅನೇಕ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ವೆಬ್‌ಸ್ಟರ್‌ ನುಡಿದ 
" ಉದ್ಯೋಗಶೀಲ' ಎಂಬುದರಷ್ಟು ಉಸಯುಕ್ತವಾದದ್ದು ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ.” 
ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನು ಜೀನಿಸಿದ್ದಾಗಲೂ ಮೃತನಾದಮೇಲೂ 


೩ “He quickly surpassed Marlowe in passion, music and intellectual 
power; Green in lyrical beauty, elegiac grace and narrative interest; Peele 
in picturesque touch and pastoral sweetness ; and Lyly in bright and sparkling 
dialogue.” 

~Encyclopaedia : 21—T. 5. BAYNES : p. 763 


2 Meres ಗುರ್ತಿಸಿದ “Love labours wonne” ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ‘“ All's Well 
that Ends Well” ಆಗಿದ್ದರೆ, 110೧೧01 IV” ನ ಎರಡು ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ನಾಟಕ 
ಗಳೆಂದು ಬಗೆದರೆ. 


3 "" mellifluous and honey-tongued '' 


4 Among the many attributes applied to Shakespeare in words and 
phrases by his contemporaries, none is so necessary to the full understanding 


of his nature as that of Webster’s ‘ industrious’. 
ಥ್ಯ; -C. ೮. STOPES : ಐ. 1 
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ಬೆನ್‌ ಜಾನ್ಸನ್‌ ಹಲವು ಸೂಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿಸಿದ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು: 
“ ಉತ್ತಮ pH ಆಗುತ್ತಾನೆ ಜಣ ರಮಿಯು ಕೂಡ, ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ ಆಗುವುದರ 
ಜೊತೆಗೆ. ಗಮನೀಯವಾದ, ಸ್ತುತ್ಯವಾದ ಆ ಯಾವುದೆಂದರೆ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ತುಂಬು ಜೀವನ, ವಿವೇಕ ಜೀವನ. ಾಳಿನ ಹಲವು ಮುಖ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವೊಂದರ ಕಡೆಗೂ ಅವನು ಅತಿವ್ಯಾಮೋಹ ಬೀರಲಿಲ್ಲ, 
ಯಾವೊಂದನ್ನೂ ಕಡೆಗಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅಭಿನಯಕಾರನಾಗಿ, ನಟಸಂಫದ ಪಾಲು 
ದಾರನಾಗಿ, ನಾಟಿಕಾಲಯದ ಸಹವಾರಸುದಾರನಾಗಿ, ರೂಪಕ ನಿರ್ಮಾಪಕ 
ನಾಗಿ, ಕಾವ್ಯಶೇಖಕನಾಗಿ, ಮನೆ ಭೂಮಿ ಕೊಳ್ಳುವವನಾಗಿ,3 ತನ್ನೂರಿನ 
ಮಂದಿಗೂ ಮಿತ್ರರಿಗೂ ಸಾಲಕೊಡುವವನಾಗಿ, ಕೊಟ್ಟ ಸಾಲದ ವಸೂಲಿ 
ಗಾರನಾಗಿಕಿ ಕುಲೀನ ಶ್ರೀಮಂತರ ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿ, ಕನಿಗಳ ಮತ್ತು ನಟರ 
ಗೆಳೆಯನಾಗಿ, ಮಗನಾಗಿ, ತಂದೆಯಾಗಿ, ಆಲಸ್ಯ ಕಾಣದ ದಿವಸಗಳನ್ನು ಕಳೆದ. 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಆತಂಕದ ಏರುಪೇರುಗಳು ಅವನನ್ನು ಪೀಡಿಸಲಿಲ್ಲ; ಚಿತ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯ 


1 “ For a good poet is made, as well as born.” 
—BEN JONSON 
2 May 4, 1597: ಸ್ಟ್ರ್ಯಾಟ್‌ಫರ್ಡಿನಲ್ಲೇ ಅತ್ಯಂತ ವಿಶಾಲವಾದ * ಹೊಸ ವಸತಿ” 
(New Place) ಎಂಬ ಗೃಹವನ್ನು 60ಕ್ಕೆ ಕೊಂಡುಕೊಂಡ, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಮಕ್ಕಳ ನಿವಾಸಕ್ಕಾಗಿ. 


1597: ಸ್ವಗ್ರಾಮದ ಚರ್ಚಿನ ಸುಂಕಗಳ ಗುತ್ತಿಗೆ ಸಿಗುತ್ತದೆಯೇ ಎಂದು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿದ, 


1598: * ಗ್ಲೋಬ್‌ > ನಾಟಿಕಶಾಲೆಯ. ಲಾಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಿಸ್ಸೆ ಅವನದ್ದಾಯ್ತು, 
1602: 8320 ಕ್ಕೆ ಊರಿನ ಸಮಾಪದ 107 ಎಕರೆ ಜನಾನೂ " ಹೊಸವಸತಿ'ಯ 
ಹತ್ತಿರದ ಒಂದು ಮನೆಯೂ ತೋಟಗಳೂ ಅವನಿಗೆ ವಶವಾದುವು, 


1605: ಟ್‌ ಫರ್ಡ್‌ ಇತರ ಎರಡು ಹಳ್ಳಿ ಗಳ ಚರ್ಚು ಸುಂಕ(t್ಗತ)ಗಳ 
i. ‘£440 ಕೊಟ್ಟು ಸಡೆದುಕೊಂಡ ; ಅದರಿಂದ ಅವನ ವಾರ್ಷಿ 
ಕಾದಾಯ “6; ಗುತ್ತಿ ಗೆಯ ಕಾಲ31 ವರ್ಷ, . ಚರ್ಚಿನ ಒಳಗಡೆ ಕಟಕಟಿ : 
ಹಾಕಿರುವ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿಯಾಗುವ ಹಕ್ಕೂ ಬಂತು, 


1610: 20 ಎಕರೆ ಗೋಮಾಳ ಅವನ ಸಾ ರ ಧೀನವಾಯ್ತು, ಖರೀದಿಗೆ, 


1613: ಲಂಡನ್ನಿ ನಲ್ಲಿ ಸಂತಪಾಲನ ಚರ್ಚಿನ ವಾಯವ್ಯಕ್ಕೆ ನಸ ಜನ ತಿ 
ನಾಟಕಾಲಯೆದೆ ಹತ್ತಿರ ಒಂದು ಮುನೆಯನ್ನೂ ಅವರಣವನ್ನೂ ಕೊಂ Ww: 
ಸ್ನೇಹಿತನೊಬ್ಬ ನಗೆ "ಹತ್ತು ವರ್ಷದ widen. ಬಿಟ್ಟುಕೊ ಭು 
ಐಚಾರಪೂರಿ ಸಂಗತಿ, 1 ಟ್‌ 


3 14೩1 22, 1592: ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರಥಿಗೆ £7 ಸಾಲ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಜ್‌ 


ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ೩೭೧ 


ಅವನಿಗೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಐಶ್ವರ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಹಿತಭಾಷಿ, ನಯಶಾಲಿ, ಹಾಸ್ಯಜ್ಞ, 
ಹಾಗೂ ವಿವೇಚನಾಪರ. ಬಾಡಿಗೆ ಮನೆಯ ತೆರಿಗೆಗಾಗಿ ಬಂದ ಕೋರ್ಬು 
“ ನಿರೂಸವೊಂಔನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇನ್ನಾನ ತಗಾದೆಗೂ ಅವನು ಕೇ 
ಇದ್ದದ್ದು ಗಮನಾರ್ಹ ನಿಜಾಂಶ; ಮತ್ತು ತಾನು ಹೂಡಿದ ದಾವಾ ಒಂದರಲ್ಲೂ 
ಅವನೆಂದೂ ಅಸಜಯ ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 

೧೫೯೯ ಅಥವಾ ೧೬೦೦ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ ೨ ಪದ್ಯಕಥನಗಳೂ ಅನೇಕ 
" ಸಾನೆಟ್‌ 'ಗಳೂ ೧೯ ನಾಟಕಗಳೂ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಸೃಷ್ಟಿ ಗಳಾಗಿದ್ದುವು. 
ಈ ಮಧ್ಯೆ ಶುಭಾಶುಭಗಳು ಜರುಗಿಹೋಗಿದ್ದುವು ಅವನ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ. ಅವನ 
ಒಬ್ಬನೇ ಮಗನಾದ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ೧೫೯೬ರಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದ. ೧೬೦೧ರಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಪಿತನಿಗಾಯ್ತು ಮರಣ. ೧೬೦೭ರಲ್ಲಿ ಅವನ ಮಗಳಾದ ಸೂಸನ್ನಳಿಗೂ 
ವೈದ್ಯ ಜಾನ್‌ ಹಾಲ್‌ನಿಗೂ ವಿವಾಹವಾಯ್ತು. ಅದೇ ವರ್ಷ ಡಿಸೆಂಬರಿನಲ್ಲಿ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ತಮ್ಮ ಎಡ್ಮಂಡನಿಗೆ ಅವನ ೨೭ನೇ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಸಾವು 
ತಟ್ಟಿತು. ೧೬೦೮ರಲ್ಲಿ ಮೊಮ್ಮಗಳು ಎಲಿಸಬೆತ್‌ ಜನಿಸಿದಳು. ಅದೇ ವರ್ಷ 
'ಆಬರಿನಲ್ಲಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ತಾಯಿ:ಗಾಯ್ತು ಅವಸಾನ. 
ತನ್ನ ಕೊನೆಯ ದಿವಸಗಳನ್ನು ಷೇಕ್ಸ್‌ ನ ನಿಯರ್‌ ಸ್ಟ್ರ್ಯಾಟ್‌ಫರ್ಡಿನಲ್ಲೇ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನೂಕೆದನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಹೋಗಿಬರುತ್ತಿದ್ದ; 
ನಾಟಕಾಲಯದ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನೂ ನಟರ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನೂ ಅವನೆಂದೂ ಕಡಿದು 
ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ವಿಚಿತ್ರವಾದೊಂಡು ಆರೋಪವನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವರು: 


ಸೆಪ್ಟೆ 


ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ ಪತ್ರವಿದೆ. ಕ್ಲೇಟನ್‌ ಯಣ ತೀರಿಸಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ 
°°. ಕೋರ್ಟಿನ ಮೂಲಕ 1600 ರಲ್ಲಿ £7 ಮತ್ತು 20858 ಪಡೆದುಕೊಂಡ, 
1592: ಏಡ್ರಿಯೆನ್‌ ಕ್ವೀನಿಯ ಕಾಗದ: ye our countriman Mr. W, 
a would procure us moni.” 


ಅವನು ಥೇಮ್ಸ್‌ ನದಿಯ ಅಜೆ ಡಕ್ಕೆ 
ಸಿ ಅಲ್ಲಿ ತೆರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ. 

)ಕೆನ ಮೇಲೆ £6 'ಸಾಲಕ್ಕಾಗಿ ದಾನಾ ಹಾಕಿದ, ಖರ್ಚೂ 
ಕ್‌ ಪಿಯರಿಗೆ ಕೈ ಇತ್ಯರ್ಥವಾಯ್ತು, ಅಡ್ಡನ್‌ 
ಗಾಗ . ಹಾಮಾನುದಾರನಾಗಿದ್ದೆ ಹಾರ್‌ ಬೀ 


೩ಿಒ೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


" ನಟನಾಗಿ ಬಾಳಬೇಕಾಯ್ಕಲ್ಲ ಎಂಬ ಬೇಗುದಿಯೂ ನಟರನ್ನೂ ನಟವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಕಂಡು ತೀವ್ರ ಜುಗುಪ್ಸೆಯೂ ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನನ್ನು ಸದಾ ಬಾಧಿಸು 
ಕ್ರಿತ್ತಂತೆ' ! ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಊಹೆ ಇದು. ನಟರ್‌ ಸಹವಾಸವೇ ' 
ಅವನ ಹಂಬಲಿಕೆ ಸಂತೃಪ್ತಿಗಳ ಸಾರ ಸತ್ತ್ವ; ನಾಟಕಮಂದಿರವೇ ಅವನ 
ಬದುಕಿನ ಹಾಸುಹೊಕ್ಳು. ಅವನ ರೂಪಕಗಳೆಲ್ಲ ನಟರಿಗಾಗಿ ನಾಟಕರಂಗಕ್ಕಾಗಿ 
ಕಟ್ಟಿ ದವು, ಓದು ಕೊಠಡಿಯ ವಾಚಕರಿಗಾಗಿ ಬರೆದುವಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇಕೆ, ತನ್ನ 
ನಟಿಸಂಘದ ಆಯಾ ಗಂಭೀರನಟ ಹಾಸ್ಯನಟ ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರದ ಬಾಲನಟರನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನ ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅವನು ಅವರಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಸಂವಾದ 
ಗಳನ್ನೂ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನೂ ಗೀತಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸುತ್ತಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಕಳ ಪ್ರಮಾಣ 
ದೊರಕುತ್ತದೆ. ತನಗೆ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳನ್ನೂ ಜೀವನಸಾರ್ಥಕ್ಯ 
ವನ್ನೂ ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಜನಪ್ರಿಯ ಉಪಯುಕ್ತ ಕಲೆಯನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸುವಷ್ಟು 
ನಿರ್ಫ್ಛೃಣನೆ ಶೀಲಶ್ರದ್ಧೆಯ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌? ಇಂಗ್ಲಿಹಿನ "ಜಂಟಲ್‌? 
(gentle) ಶಬ್ದಕ್ಕೆ " ಉದಾರ, ವಿನೀತ, ಅಭಿಜಾತ, ದೊಡ್ಡಮನಸ್ಸಿನ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗಾಢಾರ್ಥವಿದೆ; ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ " ಜಂಟಲ್‌ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ' 
ಎಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು; ಅದೇ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಅವನ ಹಣೆಬೊಟ್ಟು. 

೧೬೧೬ನೇ ಫೆಬ್ರವರಿ ೧೦ರಂದು ಅವನ ಎರಡನೇ ಕುಮಾರಿ ಜ್ಯೂಡಿತ್ತಳಿಗೆ 
ಟಾಮಸ್‌ ಕ್ರೀನಿಯೊಡನೆ ವಿವಾಹವಾಯಿತು. ಅದೇ ಮಾರ್ಚಿ ೨೫ರಂದು 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಮೂರು ಪುಟದ ಉಯಿಲನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ. ರುಜುಹಾಕಿದ. 
ಒಂದು ದಿನ ಹಳೆಯ ಸಂಗಾತಿಗಳಾದ ಜೆನ್‌ ಜಾನ್ಸನ್‌ ಮೈಕೇಲ್‌ ಟ್ರೀಟನ್ನರಿಗೂ 
ಅವನಿಗೂ ಸಂತೋಷಕೂಟ ನಡೆಯಿತಂತೆ ; ಮದ್ಯಪಾನ ಕೊಂಚ ಮಿತಿವಿತಾರಿ 
ತುಂಬಹೊತ್ತು ನಡೆಯಿತಂತೆ. ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಜ್ವರ 
ಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿದನಂತೆ. ಅಂತೂ ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೩, ೧೬೧೬ ರಂದು 
ಅವನ ಇಹಲೋಕ ಯಾತ್ರೆಗೆ ಸಮಾಪ್ತಿ. - ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೫ರಂದು ಚರ್ಚಿನ 
ಚಾನ್ಸೆಲ್‌ನಲ್ಲಿ ೧೭ ಅಡಿ ಆಳದ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣೊಪ್ಸ ವಾಯ್ತು ಅವನ 
ಚರಮ ಶರೀರಕ್ಕೆ. 

" ಇಂಥ ಸ್ವಾರಸ್ಕರಹಿತ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಗತಿಗಳೆಲ್ಲಿ, ಅಂಥ ಮಹಿಮೋ 
ನ್ನತಿಯ ಅಪೂರ್ವ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಗಳೆಲ್ಲಿ ! ಸ್ಟ್ಯಾಟ್‌ಫರ್ಡ್‌ ಪೌರನ ಈ ಬಗೆಯ 
ನೀರಸ ಜೀವನಟರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ, ಕವಿಗಳಿಗೆ ಮಹಾಕವಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೆ ಮಹ 
ದಾಶ್ಚರ್ಯ ಎನ್ನ್ಟಿಸಿರುವ ಆ ಬಗೆಯ ಹಷೇಕ್ಸ್‌ಸಿಯರೆಲ್ಲಿ!' ಹೀಗೆ ಉದ್ಗಾರ 
ತೆಗೆಯುತ್ತ ಬಿಸುಸುಯ್ಯುವವರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿದ್ದಾರಲ್ಲ ಎಂಬುದೇ ಕೌತುಕ, 
ಹಾಗೂ ಕೌತುಕವಲ್ಲ. ಧಗದ್ಧಗ ಛಟ್‌ಛಿಟಲ್ಲೆಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಉರಿದು 
ಕಿಪ್ರವಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಬೂದಿಯಾದ ಪುರುಷ ಚಂಡಾಗ್ಲಿಗಳು ಎಲಿಸಬೆತ್ತಳ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ' 


ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ೩೭೩ 


ಅಧಿಕವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರು.  ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರಾದರೊ ಸಫೊಕ್ಲೀಜ್‌ನಂತೆ ಮದ್ದ 
ಮಾರ್ಗದ ಹಾಳತ ಚಟುವಟಕೆಯ ಅನುಯಾಯಿ. ಜನರೆ ನಡುವಣ Nerd 
ಸಂಕುಚಿತ ಪ್ರಪಂಚ ಬೇರೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸ್ವತಂತ್ರ ವಿಶಾಲ ಪ್ರಪಂಚ 
ಬೇರೆ, ಎಂಬ ನಿಷ್ಠುರ ಸತ್ಯವನ್ನು ಮನಗಂಡಿದ್ದ, ವನಿಧೇಯನಾಗಿದ್ದ ಅದಕ್ಕೆ. 
ಅವನ ನಾಟಕದ ಮಾರ್ಕ್‌ ಆಂಟನಿ ತಡೆಗಿಡೆಯೊಂದನ್ನೂ ಯೋಚಿಸದೆ ರಾಷ್ಟ್ರ 
ಉಪರಾಷ್ಟ್ರಗಳನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಈಯಬಲ್ಲ ಧಾರಾಳಿ; ಸಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರಾದರೊ 
ತನಗೆ ಬರಬೇಕಾದ ದುಡ್ಡನ್ನು ನ್ಯಾಯಾಲಯದ ಮೂಲಕ ವಸೂಲಿಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಾತ. ಅವನ ನಾಟಕದ ಒಥೆಲೊ ಶಾಸನಸಭೆಯ ಮುಂಜಿ ತನ್ನಿಂದ 
ನಾರೀಚೌರ್ಯ ಆಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವಾಗ ಮನೋಜ್ಞ ವಚನಗಳಿಂದ 
ಸಮ್ಮೋಹಕವಾದ ಪದ್ಯಪಂಕ್ರಿಗಳನ್ನು ಒರೆಯಬಲ್ಲ; ಸೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರಾದರ್ಲೊೂ 
ಸೌಥಾಂಪ್ಟನ್‌ ಬರ್ಬೇಜರೊಡನಾಗಲಿ ಜಾನ್‌ ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ಆನ್‌ ಹ್ಯಾತ್‌ವೇ 
ಗಳೊಡನಾಗಲಿ ಸಂಭಾಷಿಸುವಾಗ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದದ್ದು ಗದ್ಯ. ವಾಸ್ತವಿಕ ಲೋಕ 
ಸಾರಸ್ಪತ ಲೋಕಗಳ ವಿಭಿನ್ನ ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಅರಿತಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಎರಡರಲ್ಲೂ ಸಿದ್ಧಸಿತು ಇಷ್ಟಪೂರೈಕೆ. ಸ್ಟ್ರ್ಯಾಟ್‌ಫರ್ಡಿನಲ್ಲಿ " ಧನವಂತ 
ಬೂರ್‌ಜ್ವಾ' (Wealthy Bourgeois) ಆಗಿರುವುದೇ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪನಿಯರನ 
ಆದರ್ಶವೆಂದು ಯೂಲ್ಸ್‌ ಯಸೆರಂಡ್‌ ಹೇಳಿದ. ಅದು ದಿಟ. ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ 
ಕವಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬುದೂ ಅವನ ಆದರ್ಶವಾಗಿತ್ತು : ಅದನ್ನೇಕೊ ಯಸೆರಂಡ್‌ 
ಮರೆತ! ೧೫೮೭ರಿಂದ ೧೬೧೧ರ ವರೆಗೆ ಉಲ್ಲಾಸ ಕಳವಳ ಸಿಟ್ಟು ಸಂತೋಷ 
ಶೋಕ ಮೋಹಗಳನ್ನು ಕೆರಳಿಸಬಲ್ಲ ಎಷ್ಟೊ ಘಟನೆಗಳು ಆಗಿಹೋದುವು 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ, ಲಂಡನ್ನಿನಲ್ಲಿ. ಅವನ್ನು ಷೇಕ್ಸಿನಿಯರ್‌ ದೂರದಿಂದ 
ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನೇ ಹೊರತು ಯಾವೊಂದರೊಡನೆಯೂ ಅಪಾಯಕರವಾದ ನಿಕಟ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿರಿಯಲಿಲ್ಲ, ತಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ, ತನ್ನ ಬದುಕಿಗೆ, 
ತನ್ನ ಪುರೋಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ, ತನ್ನ ಬಂಧು ಮಿತ್ರರ ಪುರೋಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಸಾಧಕವಾದ 
ವ್ಯವಹಾರ ಮಾತ್ರ ತನ್ನಜೆಂಬ  " ವಿನೀತ ಸ್ವಾರ್ಥ' ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರ 
ಬಹುದು. ಅಥವಾ * ಕಲೆಗಾರರಿಗೆ ಸಹಜವಾದ "ಇದೆಲ್ಲ ಬರಿ ತೋರ್ಕೆ, 
ಕನಸು' ಎಂಬ ಮನೋಭಾವವನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅವನು ತೀರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಲೋಚನದಿದಿರು ಉಕ್ಕಿ ಏಳುವ ಉದಧಿಯನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ 
ಅವಲೋಕಿಸಿರಬಹುದು. 3 


1 "" he may on the other hand have remained perfectly calm and watched 
the tossing 'sea from the shore with the tone of feeling proper to artists, 
described by psychologists as Scheingefiihle, a feeling of appearance and 


dream,” 
-B. ೮೫೦೦8 : p. 130 


೩೭೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಅವನ ರೂಪಕಗಳಿಗೂ ಅವನ ಜೀವನಕ್ಕೂ ಬಿಂಬ-ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ರೂಪದ 
ಥೊಂದಿಕೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕಾಣುವುದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಛಲಗಾರಿಕೆಯ 
ಚಾಪಲ್ಯ. ತ ವೈದ್ಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದ ರೋಪೆಸ್‌' ಎಂಉ ಯೆಹೂದ್ಯ 
ನನ್ನು ೧೫೯೪ರಲ್ಲಿ ಗ್ಲಿಗೇರಿಸಿದರು : ಅದರಿಂದ ಜೋದಿತನಾಗಿ ಸೇಕ್ಸ್‌ ಬಹ 
“-ಫೆನಿಸ್‌ ವ್ಯಾಪಾರಿ 'ಯನ್ನು ಬರೆದು, ಪ್ರತಿನಾಯಕ ಸೈಲಾಕನನ್ನು ಯಿಶೂಡ್ಯ 
ನನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದನಂತೆ ! “ ಹನ್ನೆರಡನೆ ರಾತ್ರಿ ”ಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ನಾಕ್ರಭುವಗೆ 
ಯಾವುದೊ. ಹೆಸರನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನಂತೆ; ಆದರೆ ೧೬೦೧ರಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಕ್ಟಿಯಾಕೊ ರಾಜ್ಯದ ದೊರೆ ಡಾನ್‌ ವರ್ದಿನಿಯೊ ಆಧ್ಲ್ಸೀನೊ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ 
ಭೇಟಿಕೊಟ್ಟ : ಕೂಡಲೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ " ಆ್ಲೀನೊ' ಎಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತವನ್ನು 
ಎರವು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ! ಇದಾವುದೂ ನಿಜವಲ್ಲ, ನಂಬಿಕೆಗೆ ಅರ್ಹವಲ್ಲ. 
ಅಷ್ಟೇಕೆ. ಅವನ ಸ್ವಂತ ಕುಟುಂಬದ ಪ್ರಧಾನ ಆಗುಹೋಗು ಯಾವುದೇ 
ಅಗಳಿ ಅದರ ಪ ಶ್ರೆಭಾವ ಅವನ ಕಾವ ರಚನೆಯ ಮೇಲೆ ಅಷ್ಟೊಂದಾಗಿ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ 
ಎಂದೇ ೬. (ಬಹುದು ಜಿನ್ನ್ಯಾರ್ಕಿನ ಪಂಡಿತವರ್ಯ ಬ್ರಾಂಟ್ಸ್‌ ನಿಸ್ಸೀಮ 
ತಾಳೆ ಹಾಕುವುದರಲ್ಲಿ. ಸುತನ ಸಾವನ್ನು ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ್‌ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾನಂತೆ 
ರಾಜಕುಮಾರ ಆರ್ಥರನ ಹೆತ್ಯದಲ್ಲಿ! (ಆದರೆ “ಜಾನ್‌ ದೊರೆ” ರಚಿತ 
ವಾದದ್ದು ೧೫೯೨-೯೩ರಲ್ಲಿ.) ಐದನೇ ಹೆನ್ರಿಯ ಲಂಪಟತೆಯ ತಾರುಣ್ಯ 
ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ತಾರುಣ್ಯ ದ ನಕಲಂತೆ! “ ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಸೀಸರ್‌” ನಾಟಕದ 
ಬ್ರೂಟಸ್‌ ಷೇಕ್ಸ್‌ bot ಆಶ್ರಯದಾತ ಎಸ್ಸೆಕ್ಸ್‌ ಅಥವಾ ಸೌಥಾಂಪ್ಟನ 
ಪ್ರತಿ ಚಿತ್ರ ವಂತೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕೊರಿಯ 
ಲೇಕಸ್ಸೂ' ಒಂದೆ, ಷೇಕ್ಸ್‌ ಈಡ Why “ಇವು ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಸ್ವಕೀಯ 
ಹೇಳಿಕೆಗಳೆಂದು ಅವನ pS ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ತೆಗೆಯಲಾ 
ಅವನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ತತ್ವಕ್ಕೆ ಚೇಳಾಸ ಸಮರ್ಥನೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬ್ಬ ವಿಮರ್ಶಕ ನುಡಿ ಜಾತೆ, " ಬೈಬಲಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೊ ಹಾಗೆ 
ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನಲ್ಲೂ ನಮಗೇನು ಬೇಕೊ ಅದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ ನಾವು.”? 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬ್ಬ ವಿದ್ವಾಂಸನ ಮಾತು: “ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ಯು ಶತಮಾನಗಳು 
ನಮಗೆ ನಿನನ್ನಾ ದರೂ ಕಲಿಸಿದ್ದರೆ, ಅದು ಇದು: ಬೈಬಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೊ ಹಾಗೆ 
ಅವನ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಯಾವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ನಾವು 
ಅನ್ರ ಯಿಸಬಹುದು.*8 


1 “We cannot disentangle Shakespeare’s personal utterances from his 

dramas: his works might be made to prove anything.”— Karl Elze— Quoted. 
2 "" In Shakespeare, as in the Bible, we find what we seck.” 

-PauL STAprAR— Quoted. 


3 "೬1೯ the centuries of Shakespearian criticiem have taught us 


ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಸೆ ೩೭೫ 


ನಿಜದ ಪರಿಚಯ ಬೇಕಾದರೆ, ಈ ವಿದ ಮಾನವನ್ನು ಮೊದಲು ಪರಿಗಣಿಸಿ. 
೧೫೯೬ರಲ್ಲಿ ಪುತ್ರವಿರಹ--ಅದೂ ಏಕೈಕ ಪುತ್ರನ ನನ್ನ ದಿಂದ ಉಂಟಾಯ್ತು 
ಕನಿಗೆ; ಆಡರೆ ಅದೇ ವರ್ಷ ಅವನು ಹೊರತಂದ ಸಗ ನಗುತೇಬಿದ 
ಈ ಯ ದಮನ”, ಹಾಸ ಚುಕ್ಕಿ ಫಾಲ್‌ಸ್ಟ್ರ್ಯಾಫ್‌ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ 
“ ನಾಲ್ವುನೇ ಹೆನ್ರಿ”. ನೀಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ಜನಕ 'ನುಶಣವಾದದ್ದು ೧೬೦೧ರಲ್ಲಿ ; 
“ ಹನ್ನೆರಡನೇ ರಾತ್ರಿ "ಯೆಂಬ ಕಾಮೆಡಿ ರಚಿತವಾದದ್ದು ಆಗಲೇ. “ಹ್ಯಾ ಮ್ಲೆಟ್‌” 
(೧೬೦೨) “ಒಥೆಲೊ? (೧೬೦೪) ದುಃಖನಾಟಕಗಳನ್ನು ಅ ಕಡೆ 
ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ; ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಭಾರಿ ಭೂಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. 
ಭವ್ಯತಮ ರೂಪಕವಾದ “ಲಿಯರ್‌ ಪ್ರಭು?(೧೬೦೫)ವನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಮಯದಲ್ಲೇ ಅವನಿಗೆ ಚರ್ಚಿನ ಸುಂಕಗಳ ಗುತ್ತಿ ಸ ಯಾವಾಗ ಕೈಸೇರುವುಜೊ 
ಎಂಬ ಆತುರ. “ಅರಸನ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ರಸನಿಗೆ ಕೊಡು, ದೇವರ 
ಮುಡಿನನ್ನು ದೇವರಿಗೆ ನೀಡು” ಎಂಬ ಹ ಯಿದೆ. ಚಿತ್ತನಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ 
ನಿಷ್ಣಾತನಾದ ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ಅದೇ " ಬಾಳಬಟ್ಟಿ'. ಅದ್ವಿತೀಯ 
ವಿಭ A. ಮನಸ್ಸು ಹೃದಯ ಆತ್ಮಗಳನ್ನು ತಣಿಸುವ ಕಾವ್ಯ 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸ್ಕಜಿಸಿ, ಬೇಕಾದಾಗ ಅದರೊಳಗೆ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ನಿಹಾರ 
ಕೈಗೊಂಡು, ಸಥ ಸಪಟ್ಟು ಸಂತೃಪ್ತಿಯಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಯಥಾರ್ಥ *ಪ್ರಸಂಚದ 
ದಿನಚರಿಗೆ ಸದ್ಧನಾಗುತ್ತಿದ್ದ. ಸೇಕ್ಸ್‌ ಹಿಯರ್‌. " ಕಾವ್ಯ ಈಯುವುದೆಲ್ಲ ಬರಿ 
ಸುಳ್ಳು ' ಎಂಬ ಆ ತಲೆಮಾರಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಅವನದ್ದೂ Unda ಏನೊ! 


೩. ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಕಾಣಿಕೆ 


ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ರೂಪಕಗಳ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಗಿಡಿದು ತುಂಬಿರುವ 
ಸಾರಸ್ವತ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸುವ ಮುನ್ನ ಕಥಾಸಾಮಗ್ರಿಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಅವನು ತಪ್ಪದೆ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ನೆನೆಯಬೇಕು. ೩೭ ನಾಟಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರ ಮೂಲವಸ್ತುವಾದರೂ ಅವನ ಸ್ವಂತ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲ. ಪ್ಲೂಟಾರ್ಕ್‌ 
ಹಾಲಿನ್‌ಷೆಡ್‌ ಹಾಲ್‌ ಮೊದಲಾದವರ ಚರಿತ್ರೆಗಳಿಂದಲೊ ಸಿಂಥಿಯೊ 


anything, it is that we can read almost anything into his plays as we can into 


the Bible.” 
-E. C. PeETTET: p. 194 


1 Half the references in Shakespeare to "" 70187178 '' are coupled with 
poetry ; and many times, ‘feigning’ <= ‘lying’. "" feigning was a key-word 
in the criticism of the time.” 

-E.C, Perrer—" Shakespeare’s Conception of Poetry” : p. 41 


೩೭೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಬ್ಯಾಂಡೆಲೊ ಲಾಡ್ಜ್‌ ಮುಂತಾದವರ ಅದ್ಭುತ ಕಥೆಗಳಿಂದಲೊ ತನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹಿಂದೆ ಆಗಿಬಂದವರು ' ಕಟ್ಟ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದ ರೂಪಕರಚನೆಗಳಿಂದಲೊ ತನಗೆ 
ರುಚಿಯೆಂದು ತೋರಿಬಂದ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಅವನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ, 
ಯಾವೊಂದು ಮನಃಕಷಾಯಕ್ಕೂ ಈಡಾಗದೆ, ಯಾವೊಂದು ಹಂಗು ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಬಗೆಯದೆ... ಲೇಖನ ಸ್ವಾಮ್ಯದ ಶಾಸನವಾವುದನ್ನೂ ಕಂಡರಿಯದು 
ಆ ಕಾಲ. “ತಾನೇ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ ತನ್ನತನವೆಂಬ ತ್ರಾಸದಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವನ್ನಾದರೂ ಅವನೆಂದೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತು; ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಚರ್ಚೆ ವಿವರಣೆ ಸಮಾಧಾನ ಒಂದೂ ಬೇಡ; 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಅದನ್ನು ಹೇಳುವುದೂ ಬೇಡ.”1 ಸ್ಥೂಲ ದೃಷ್ಟಿಗೆ, ಮೆಳ್ಳೆ ಗಣ್ಣಿಗೆ, 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಒಬ್ಬ ಲಜ್ಜೆಯಿಲ್ಲದ ತಸ್ಕರ, ದುಂಡಾವರ್ತಿಯ ದರೋಡೆಕಾರ. 
ಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಷ್ಟಿಗೆ, ವಿಚಕ್ಷಣೆಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ, ತನ್ನತನದಲ್ಲಿ ಅವನೇ ಮೊದಲಿಗ. 
ಅಪೂರ್ವ ವಿಲಾಸದ, ಅಪಾರ ಮಹಿಮೆಯ ತನ್ನ ತನ ಅವನದ್ದು. ವಿದ್ವಾಂಸ 
ನೊಬ್ಬ ಘೋಷಿಸಿರುವಂತೆ, " ಅವನು ಎರವು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ಆಕ್ರಮಣ 
ಮಾಡಿ ಬಿಡುತ್ತಾ ನೆ? (116 does not borrow, he annexes’.) ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶುದ್ಧ ಸ್ಟೋಜ್ಜ ತೆ ಎಂಬುದಿದ್ದರೆ ಅದು ಅವನಿಗೆ ವಿತಾಸಲು. ಇದೊಂದು 
ಒಗಟಿಯಲ್ಲವೆ, ಪವಾಡವಲ್ಲವೆ? ಹೌದು. ಮಹಾಕವಿಯ ಕರ್ಮ ಸುಲಭ 
ಗ್ರಾಹೈವಲ್ಲ, ಮಾನವಾತೀತ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಸದೃಶ. ಅವನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಪದಾರ್ಥ ಆವನ ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ ತೂಗಲಿಟ್ಟಾಗ ಸೀಸ್ಕ ತಾಮ್ರ, ಬೆಳ್ಳಿ ಅಥವಾ 
ಬಿಡಿಗೆ ಚಿನ್ನವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು; ಅವನ ವಿಭಾವನಾಶಕ್ತಿಯ ಮೂಸೆಯಲ್ಲಿ ಅದು 
ಕರಗಿ ಹೊರಬೀಳುವಾಗ ಅಪರಂಜಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಒಂದು ರೂಪಕಕ್ಕೆ 
ಅಲ್ಲಿಲ್ಲಿಂದ ಅವನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತರುತ್ತಿದ್ದ ದ್ರವ್ಯ ಅನೇಕ; ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿ ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಮರಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಏಕ. ಕೇವಲ ಕಥಾಸಂವಿಧಾನ 
ವನ್ನು ಭಾವಿಸೋಣ, ಇತರ ಸುಂದರಾಂಶಗಳನ್ನು ಈಗ ಬದಿಗಿಟ್ಟು. “ ವೆನಿಸ್ಸಿನ 
ವರ್ತಕ ದಲ್ಲಿ ಸೈಲಾಕನ ರಕ್ಕಸ ಸಾಲಪತ್ರದ ಕಥೆ, ಬೆಸ್ಸಾನಿಯೊ ಪೋಧ್ಸಿಯಾಗಳ 
ಮೂರು ಒಡವೆಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳ ಕಥೆ, ಲೊರೆನ್ಹೊ ಜೆಸ್ಸಿಕಾಗಳ ಕನ್ಯಾನಹಾರದ ಕಥೆ, 
ಉಡುಗೊರೆಯ ಉಂಗುರಗಳನ್ನು ಗಂಡಂದಿರು " ಬೇರೆ'ಯವರಿಗೆ ಇತ್ತ ಕಥೆ 
ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ಕಥೆಗಳು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಬಿಮ್ಮಗೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಒಂದೇ ನಾಟಕ 
ಕಥೆಯಾಗಿ ಸಂಯೋಜನೆಯ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿವೆ. ಎರಡು ಮೂರು 


1°,,,itisa point so well known as to require no discussion, explana- 
tion, apology or even frequent statement, that Shakespeare never gave himself 
the slightest trouble to be " original’ 
G, SAINTSBURY ; "" Cambridge History of Literature ”-V: p. 177 


ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ೩೭೭ 


ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಆಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ನಾಗಜಡೆಯನ್ನು ಹೆಣೆಯುವುದು ಅವನ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯಾಪಾರ, ಅದರಲ್ಲೂ ಹರ್ಷನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ. ಗಂಭೀರನಾಟಕವ್ಳಾದ 
“ಲಿಯರ್‌ ಪುಭು ”ವಲ್ಲೂ ಲಿಯರ್‌ ಮನೆತನದ ದಾರುಣ ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಮೆ ಅದರ ಪಡಿಯಚ್ಛ್ರಾದ ಹಾಗೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಗ್ಲಾಸ್ಟರ್‌ ಮನೆತನದ 
ನಿಷಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಉಪಸ್ಪ್ಚಂಭಕವಾಗಿಟ್ಟಿರುವ ವಿಜೃಂಭಣೆಗೆ, ಸಂವಿಧಾನ 
ವಿಜಯಕ್ಕೆ, ನಿನೆನ್ನೋಣ? ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನವನ್ನು ಸರಳ ಸಂಕೇರ್ಣ ಎಂದು 
ನಿಂಗಡಿಸಿದ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದರೆ 
ನಿಬ್ಬೆರಗಿನಿಂದ ಬಾಯಿ ತೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದ. 

ಅ) ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ನಾಟಕಗಳೆಲ್ಲ -ಚಾರಿತ್ರಕ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ವಾಸ್ತವಿಕ 
ಘಟನಾವಳಿಗಳೆಂದು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿಟ್ಟರೆ-" ರೊಮ್ಯಾಂಟಕ್‌' ಜಾತಿಯ ರೂಪಕ. 
ಅವಕ್ಕೆ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಾಗಿ ಆ ನಾಮಥೇಯವನ್ನು ಅಂಟಿಸಿದಾತ ಸುಮಾರು 
೧೮೦೯-೧೧ರಲ್ಲಿ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನಿತ್ತ ಜರ್ಮನ್‌ ಪಂಡಿತ ಎ. ಡಬ್ಲ್ಯು. ಪ್ಲೆಗಲ್‌. 
ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌-ಲ್ಯಾಟನ್‌ ರೂಪಕಕ್ಕೆ " ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ' ಎಂದು ಅಂಕಿತ. 
ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೂ ೧೭, ೧೮ನೇ ' ಶತಮಾನದ ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೂ 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅದೇ ಮಾದರಿ; ಅದರ ರೀತಿ ನೀತಿಗಳ ಅಳತೆಕೋಲಿನಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ಅವರು ಅಳೆದು ತೀರ್ಮಾನ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಜೊಂದು 
ಬಗೆಯ. ಸಾರಸ್ವತ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರ. ಅವರಿಗೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ನಾಟಕ ದೋಷ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿ ತೋರಿಬಂತು; ಅವರ ಕಣ್ಣನ್ನು ಕುಕ್ಕಿದ ಮುಖ್ಯ ದೋಷಗಳು 
ಎರಡು: ಲಾಘವ ಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳ ಮಿಶ್ರಣ, ಏಕತೆಗಳ ಭಂಗ. ಷ್ಲೆಗಲ್‌ 
ಮುಂತಾದ ನಿಶಾಲಹೈದಯದ ವಿಮರ್ಶಕರು ಬಂದಮೇಲೆ ಅವೇ ಗುಣಾತಿಶಯ 
ಗಳಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದವು. ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ನಾಟಕಕ್ಕಿಂತ ಅವನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಘಟನೆಗಳೂ ಪ್ರಸಂಗಗಳೂ ಅಧಿಕ, ಪಾತ್ರಗಳೂ ಅವುಗಳ ಅಡ್ಡಾಟವೂ ಅಧಿಕ. 
ಆದರೆ, ಸಂವಿಧಾನದ ಎಕತೆ(Unity of Action)ಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಊನವಿಲ್ಲ. 
ವಿಷಯಬಾಹುಳ್ಯದ ಫಲವಾಗಿ ಅವನ ರೂಪಕದ ಬಣ್ಣ ಬರಿ ದಪ್ಪ ಕಪ್ಪಲ್ಲ; 
ಹಗುರವಾದ ನೀಲಿ ಬೂದುಗಳೂ ಲಲಿತವಾದ ಹಸುರೂ ಉಂಟು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅನನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ " ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ'ಗಳು ನಿಶ್ಚಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರನಾಟಕ, 
" ಕಾಮೆಡಿ'ಗಳು ನಿಶ್ಚಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹರ್ಷನಾಟಕ. ಅದೇ " ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ' 
ರೂಪಕದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ... ಇನ್ನೊಂದು ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಕಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
ಅಜ್ಜಿ ಕಥೆ (177 tale) ಕಟ್ಟು ಕಥೆ (fable) ಅದ್ಭುತಕಥೆ (ಣ೦m೩nಗಲೀ) ಮುಂತಾದು 
ವನ್ನು ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ತನ್ನ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಾಗಿಯೊ ಅಡಿಪಾಯವಾಗಿಯೊ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ವಿಧಾನ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಗೆ ಅರ್ಹವಾದದ್ದು. ಮಡಿದ ಭೂಪಾಲ 


ದೆವ್ವವಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ತಮ್ಮನಿಂದ ತನಗಾದ ದುರ್ಮರಣವನ್ನು ತನೂಭವನಾದ 


೩೭೮ ಸಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಕಥಾನಾಯಕನಿಗೆ ವರದಿಗೈಯುವುದು; ನೀರು ನೆಲಗಳ ಮೇಲೆ ಒಥೆಲೊವಿಗೆ | 
ಊಹಾತೀತ ಆಘಾತ ಶ್ರೇಣಿ ಸಂಭವಿಸಿ ಅವುಗಳಿಂದ ಅವನು ಪಾರಾಗುವುದು; 
ಕೊಲೆಪಾತಕರನ್ನು ದುರ್ಭರ ಪರಿತಾಪದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸುವ ಡೌಸ್ವ್ನ ನಿದ್ರಾ ' 
ಸಂಚಾರ ಮಾಂತ್ರಿಕ ಛಾಯೆಗಳು; ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಡುವ ಮುನ್ನ 
“ ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೀರಿ?” ಎಂದು ಮುದುಕ ದೊರೆ ಬೆಳೆದ 
ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೇಳುವುದು: ಇವೆಲ್ಲ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದ ಯಥಾರ್ಥತೆಯಿಂದ 
ದೂರ ; ಆದರೂ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಕಾವ್ಯಶೈಲಿ ಅವಕ್ಕೆ ಉಡುಪಾದಾಗ, ಮೈ 
ಚರ್ಮವಾದಾಗ, ಅವು ಮೈತುಂಬಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ, ಚಿರಂತನ ಸತ್ಯವೆಂದು ಮನ 
ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತವೆ. ಗ್ರ್ಯಾನ್‌ ವಿಲ್‌-ಬಾರ್ಕರ್‌ ಹೇಳಿರುವ ವಚನ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ: 
“ ಷೈಲಾಕ್‌ ವಾಸ್ತವಿಕ, ಅವನ ಕಥೆ ಕಟ್ಟು ಕಥೆಯಾದರೂ. ”' ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗೋಚರ ಪ್ರಪಂಚ, ಅಗೋಚರ ಪ್ರಪಂಚ ಎರಡರ ಸಂಯೋಗವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಕವಿತ್ವ ಜಾಣ್ಮೆ. ನಾಲ್ಕೈದು ತೆರದ " ಪ್ರಪಂಚ'ಗಳ ಅವಿರೋಧ 
ಸಮ್ಮಿಳನವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತದೆ ಅವನ ಕೃತಿ ಒಂದೊಂದೂ. ದಿನವಹಿ ನಾವು 
ನೋಡುವ ಭೂಮಿ ಬಾಳು, ಬಯಕೆ ಕನಸುಗಳ ಬಾಂದಳ, ವಿಸ್ಮಯ ಊಹೆಗಳ 
ಲೋಕ, ಭೌತಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿಲಾಸಪೃಥಿವಿ, ವಿಭಾವನೆಯ ಧಾರಾಳ ಹರವು, 
ಶಬ್ದಗಳ ರಸವದ್ರಾ ಜ್ಯ--ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದಾಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅವನು ಎತ್ತಿದ ಕ್ಳೈ. 
ಚೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನಿಗೆ ಕಾವ್ಯವಸ್ತು ಯಾವುದೆಂದರೆ ಜೀವನ, ಪ್ರಕೃತಿ, ವಾಸ್ತವ್ಯ, 
ದಿವ್ಯದರ್ಶನ, ದಾರ್ಶನಿಕನಿಗೆ ತಳಪಾಯವಾದ ಇನ್ನಾವುದೋ ಒಂದು... 
ಇದಾವುದೂ ಅಲ್ಲ; ಕನಿತ್ರೆ ಪದಗಳ ವಿಶ್ವವಾದ ಕನಿತೆಯೇ ವಿಷಯ.” 
ಈ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಒಂದು ತಿದ್ದುಪಡಿ ಸೇರಬೇಕು: “ ಇದಾವುದೂ ಅಲ್ಲ” ಎಂಬುದನ್ನು 
“ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಹೌದು” ಎಂದು ಬದಲಾಯಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಕವಿವಾಣಿಯಾದರೂ 
ವಾಕ್ಕು ಸ್ವರ ವ್ಯಂಜನ ಸಮುದಾಯ, ಉಸಿರಿನಿಂದೆದ್ದು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುವ 
ಸ್ಪಂದನ ಪಂಕ್ತಿ; ಅದರ ಮೂಲಕ ಸಂಘಟತವಾಗುವ ಕಾವ್ಯಸೌಧ ನಶ್ವರವಲ್ಲ, 
ನಶ್ರರವನ್ನು ನಕ್ಟುಬಿಡುವ " ಇರುವಿಕೆ '. ಮನುಷ್ಯಜೀವನ ತುಂಬ ವಿಭಿನ್ನತೆಯ 
ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹಶಾಲೆ, ಹಾಗೂ ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಅದು ಒಂದೇ; ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ 


ಗಾಗಾ ಗಾ. ಜಾಮಾ 


1 ‘Shylock is real, while his story is fabulous.” 
-GRANVILLE-BARKER. Quoted from “ Preface to Shakespeare” 


2 “ For Shakespeare, the subject-matter of poetry is not life, or nature, 
or reality, or revelation, or anything else that the philosopher builds on, but 
poetry itself, a verbal universe.” 

-NoRTHROP FRYE. “The Argument of Comedy ” in 
"" Shakespeare : Modern Essays in Criticism” : p. 89 


ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ೩೭೯ 


ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ರೂಪಕವೂ ಹಾಗೆಯೇ ನಾನಾ ಅಂಶಗಳ ಕೂಡಿಕೆ, ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ 
ಒಂದೇ. 

ಆ) $ ನೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ ಸಮಸ್ತ ಕೃತಿರಚನೆಯೂ ಪ್ರಕೃತಿಜನ್ಯವಾದದ್ದು, 
ಕಲೆಗಾರಿಕೆಯಿಂದಲ್ಲ' ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ನೆಲೆಗೊಂಡಿತ್ತು ಸುಮಾರು ಎರಡು 
ಶತಮಾನ ಪೂರ್ತ. ಅದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾದ ಸಂಗತಿಗಳು ಎರಡು: 1) ಬೆನ್‌ 
ಜಾನ್ಸನ್ನನ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ವಾಕ್ಯ: £: ಧ್ರಷ್ಟಗೆ ಜ್ಞಾ ಸಕವಿದೆ, ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನಿಗೆ 
ಅದೊಂದು ಗೌರವವೆಂದು ನಟರು ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದದ್ದು : 
" ಏನನ್ನೇ ಅವನು ಬರೆಯಲಿ ಒಂದು ಸಾಲನ್ನೂ ತೊಡೆದುಹಾಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ'. 
" ಸಾವಿರಾರು ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಅವನು ತೊಡೆದುಹಾತಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಲೇಸಾಗುತ್ತಿತ್ತು !' 
ಅವರಿಗೆ ಅದೇ ನನ್ನ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿತ್ತು.! ಮಿಲ್ಪನ್‌ ಕವಿಯ ಒಂದು 
ದ್ವಿಪದಿಯೂ ಅದೇ ತತ್ವವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿತು: 


ಅತೀವ ಮಾಧುರ್ಯದ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌, ಮಾತೆ "ಊಹೆ'ಯ 
ಮುದ್ದು ಮಗ್ಗ 


ತನ್ನ ಅಕೃತಕ ಅನಲಂಕೃತ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಇಂಚರವ ಉಲಿಯುತ್ತಿದ್ದಕೆ.3 
1) ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ೧೭ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ರೂಪುಗೊಂಡು ರೂಡಿಗೆ 
ಬಂದ “ ಅಭಿನವ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರ” (Neo-classicism). ಅದರ ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಗೆ 
" ಪ್ರಕೃತಿ” (Nature) ಮತ್ತು " ಕಲಾನ್ಸೈಪುಣ್ಯ'(ರ೯t)ಗಳ ನಡುವೆ ದಾಟ 
ಲಾಗದ ಕಂದಕವಿದ್ದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರ ನಂಬಿಕೆಯಂತೆ, ಪ್ರಾಚೀನ 
ಗ್ರೀಕ್‌-ಲ್ಯಾಟನ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ದಿಟವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಲೆ; ಆ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸೂಚಿಸುವ ದಾರಿತೋರಿಸುವ ನಿಯಮಾವಳಿಯೇ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲೂ 
ಸಮಂಜಸವಾದ ನಿಯಮಾವಳಿ. ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ, ಅದನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸುವ, 
ವಿರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂಸ್ಫೂರ್ತಿಯಾಗಲಿ ಪ್ರತಿಭೆಯಾಗಲಿ ಎಷ್ಟಿದ್ದರೂ ಅದು 
ಯುಕ್ತ ಕಲೆಗಾರಿಕೆಯಾಗಲಾರದು. ಅದೆಲ್ಲ ಸರಿ; ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ವಿಚಾರ 
ವೇನು? ಪುರಾತನರ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಅವನು ಉಲ್ಲಂಫಿಸುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ; 
ಆದರೂ ಅವನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಘನ ಸೌಂದರ್ಯವೂ ಅತ್ಯಾಕರ್ಷಣೆಯೂ ಉಂಟೇ 


1 ""] remember, the players have often mentioned it as an honour to 
Shakespeare, that in his writing (whatsoever he penn’d) he never blotted out 
a line. My answer hath beene, would he had blotted a thousand.” 

-BeN JoNsoN : 1641 

2 "* Or sweetest Shakespeare, Fancy’s child, 


Warble ‘his native wood-notes wild.” 
1. MILTON 


ಶಿ೮೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಉಂಟು: ಯಾವ ತೀರ್ಪು ನ್ಯಾಯವಾಗುತ್ತದೆ? ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಡಲೆಯನ್ನು 
ಹೇಗೊ ಪ್ರಯಾಸಪಟ್ಟು ಬೇಯಿಸಿ ಮೃದುಮಾಡಿದರು ಅವರು; ಹೇಗೆಂದರೆ, 
ಶೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಬುದ್ಧಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆಯಲ್ಲಿ ಕಲೆಯಿಲ್ಲದ ಲಾವಣ್ಯವಿತ್ತು. 
ಅವನೇನನ್ನು ಬರೆದರೂ ಅದು ಹೇಗೊ ಅವನ ಯತ್ನಕ್ಕೆ ವಿನಾರಿ ಸೂಕ್ತ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು.” ಮುಂದೆ " ಕಲಾಶೂನ್ಯ ಕಲೆ'ಯೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸಿದ್ಧಾಂತವೇ 
ಆಯ್ತು. ಆದರೆ ವಿಶೇಷ ಪ್ರತಿಭಾಂತನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅದರ ಅನ್ವಯ. ಅಡಿಸನ್ನನ 
ಉಕ್ತಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಮೆಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದರು ; “ ಕಲೆಯ ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಅರಿತು 
ಅನುಸರಿಸುವ ಅಲ್ಪಮತಿಯ ಕೃತಿಗಳಿಗಿಂತ ಅವುಗಳ ಅರಿವಿಲ್ಲದ ಘನ ಪ್ರತಿಭಾ 
ಶಾಲಿಯ ಕೃತಿಗಳು ತೋರುವ ಸೌಂದರ್ಯ ಹೆಚ್ಚು.?3 

ಚಾಪೆಯ ಕೆಳಗೂ ರಂಗೋಲಿಯ ಕೆಳಗೂ ನುಸಿಯಲಾಟಸುವ ಇಂಥ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನ ನಿಜವಾಗಿ ಅನಾವಶ್ಯಕ. ಕಲಾಬಾಹಿರವಾದ ಸಲೆ, 
ಸತ್ಯವಾಗಿ ಕಲಾಶೂನ್ಯ ; ಅದೆಂತು ಕಲೆಯ ನಿದರ್ಶನವಾದೀತು? ಪುರಾತನರ 
ಕಲೆ ಒಂದು ತೆರನಾದರೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಕಲೆ ಇನ್ನೊಂದು ತೆರ: ಅದು 
ನಿಜಾಂಶ. ಅವನ ರೂಪಕ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಸಡಗರದಿಂದ 
ಉರುಳುತ್ತದೆ. ಮೊದಲಿಂದ ಕಡೆಯವರೆಗೂ; ಇಡೀ ಕೃತಿಯನ್ನು ಅಗಾಧ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಪ್ರಯಾಸಸಡದೆ ಘೋಷಣೆಗೈದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ... ಆದರೆ ಅದು 
ಹೊರಗಣ ತೋರ್ಕೆ. ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪದಂಥ ಕಟ್ಟಡವನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ನಿಯಂತ್ರಣ 
ಕೌಶಲ ಹೇರಳವಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿತ್ತು. ಆ “ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಸೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರೇನೂ ಒಪ್ಪ 
ಓರಣವಿಲ್ಲದ ಧೀಮಂತನಲ್ಲ, ಹುಚ್ಚಿ ನಿಂದಲೇ ಶಿಷ್ಟಾ ಚಾರದ ಶ್ರದ್ಧಾಳು.* ತನ್ನ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಾಟಕದಲ್ಲೂ ನಾನಾ ಅಂಶಗಳು ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಜೋಡಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡ ಸಮಷ್ಟಿ ಸಂವಿಧಾನವನ್ನೂ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆಗಳಿಂದ ಸುಪುಷ್ಟ ವಾದ ಪಾತ್ರಚಿತ್ರಣವನ್ನೂ ತಂದಿಟ್ಟಿದ್ದಾಕೆ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌. ಆ ಚೋದ್ಯದ ವಿವರಜ್ಞಾನ ಬೇಕಾದರೆ, ಪ್ರೊ. ಮೌಲ್ಪನ್ನನ 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಪಠಿಸಿ; ಅದರಲ್ಲೂ ಪುಟ ೩೨೩ರಿಂದ ಪುಟ ೩೯೮ರ ವರೆಗಿನ 


— 


1 ‘ Such Artless Beauty lies in Shakespeares wit, 
"Twas well in sight of him whatere he writ.” 
—J. DRYDEN : 1672 


2೩", ,, (11076 is more Beauty in the works of a great Genius who is 
ignorant of the Rules of Art, than in those of a little Genius who knows and 
observes them.” 

-J. ADDISoN : 1714 


3 “ Far from being the untidy genius Shakespeare was in one respect 
a born elassicist,”” 2 
-A.M. W. TILLYARD : p. 161 


ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ೩೮೧ 


ಭಾಗವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಠಿಸಿ. “ಹೇಗೆ ಮಾನವಹೃದಯದ ಗಾಢ ಪಾಠಕನೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಕಥಾವಸ್ತುಗಳ ನವಿರು ನೇಯ್ಗೆಯ ನೇಕ್ಕಾರ 
ನೆಂಬುದನ್ನು* ಗಮನಿಸುವವರೆಗೂ ಅವನನ್ನು ಮೆಚ್ಚುವ ರಸೋಡ್ಲೋಗ 
ಪ ಬ ಕಿ 

ಪೂರ್ಣವಾಗದು.”1 

ಬಲ್ಲವರ ಹೆಗ್ಗಡೆ ಬೆನ್‌ಜಾನ್ಸನ್‌ ; ಆತುರದ ಓಟೀಕೆಯಾಗಲಿ ದುಡುಕಿನ 
ನುಡಿಯಾಗಲಿ ಸೇರದು ಅವನಿಗೆ. ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನಲ್ಲೂ ಕಲೆಗಾರಿಕೆಯುಂಟು 
ಎಂದು ಅವನು ಹೇಳಿಯೇ ಇದ್ದ: 


ಆ ಸರ್ವವನ್ನೂ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ನಾ ಕೊಡಲಾಗದು, ನನ್ನ ನಯಶಾಲಿ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ್‌; 
ನಿನ್ನ ಚತುರಕಲೆಗೂ ಒಂದಷ್ಟು ಭಾಗ ದತ್ತವಾಗಲೇ ಬೇಕು.»2 


ಅವನ ತರುವಾಯ ಬಂದ ವಿದ್ವಾಂಸರೇಕೊ ಈ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಮರೆತು 
ಬಿಟ್ಟರು. ಅದಿರಲಿ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ವಿರಚನೆಯ ವಿಧಾನ ಪದರ ಪದರವಾದ 
ಜಾಣ ಕಲೆಗಾರಿಕೆಯ ವಿಧಾನ; ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಬಿಡಿಸಿ ವೀಕ್ಷಿಸಿದಲ್ಲದೆ 
ಅದರ ವೈವಿಧ್ಯವೂ ವೈಭವವೂ ಮಂದಟ್ಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇತ್ತೀಚಿನ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿರುವ ಸೇವೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಕಾವ್ಯರೂಪಕ ಒಂದೊಂದೂ 
ಹೇಗೆ ವಿವಿಧಾಂಗಗಳ ಜಟಲ ಸಂಮಿಲನದಿಂದಾದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ವಿರಚನೆ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಸಡಿಸಿರುವುದು ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು. "« ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ 
ನಾಟಕ ನಿರ್ಮಾಸಣೆಗೆ ಪಾತ್ರಸೃಷ್ಟಿಯೊಂದೇ ಗುರಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಬಾರದು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ವಸ್ತು ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷ ಹೊಂದಾವಣೆಯಿಂದಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಸರಿಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದಲೂ ನಡೆಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಆದರೂ, ಅವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡು ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಬೆಳಕನ್ನು ಚೆಲ್ಲುವ ಒಂದು ಹೆಚ್ಚು ನಿಸ್ತಾರದ ಕಲೈಕ್ಯತೆಯ ಅನುರೂಪ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವು ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತವಕೆಸುತ್ತವೆ.”8 "" ಕಾವ್ಯರೂಪಕದ 


1 * The appreciation of Shakespeare will not be complete until he is 
seen to be as subtle a weaver of plots ೩5 heis a deep reader of the human 
heart.” 

-೩. G. MOULTON : p. 357 

2 “Yet must I not give Nature all; thy Art, 

My gentle Shakespeare, must enjoy a part.” 


3 “ 'The creation of character, indeed, is not to be regarded as the 
unique end of Shakespeare’s dramatic creations in which character and plot, 
themselves handled with greater flexibility and insight, tend increasingly to 
find their proper context in a more ample artistic unity which embraces and 


illuminates them.” 
ಕ -DEREK 8 89/18851--"" The Age of Shakespeare” : ಐ. 174 


ತಿ೮೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಸಕಲ ಸಾಧನ ಸಂಪತ್ತಿನ--ಕಾರ್ಯ, ವೈಷಮ , ಹೇಳಿಕೆ, ಅನುಮಿತಿ, ಶಬ್ದ 
ಚಿತ್ರಗಡಣ, ಪೂರ್ವಕಥಾ ಸೂಚನೆ ಇತ್ಯಾದಿ-ಸರಸ್ಪರ ಕ್ರಿಯೆ-ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯ 
ಮೂಲಕ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಪರಿಣಾಮ ಬೀರುತ್ತಾನೆ? 

ಇ) ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಭಾಷೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆಗೂ 
ಪ್ರಮಾದಕ್ಕೂ ಆಸ್ಪದವಿದೆ. 1) ಸಫೋಕ್ಲೀಜ್‌ನನ್ನು ಕುರಿತು, " ಅವನಿಗೆ 
ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡುವ ಮಾನಸಿಕ ಕೃಷಿಯೇ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ' ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು; ಅದೇ ತೆರದ ವಚನವನ್ನು ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ 
ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ತಿರುತಿರುಗಿ ಆಡಿ ಆಲಸ್ಯಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ ಬರ್ಬರ್ಡ್‌ ಷಾ, 
"ಅವನನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ತೋರಿಕೊಡಬಲ್ಲ ಸಂಜ್ಞೆ ನಮ್ಮ ಶ್ರವಣೇಂದ್ರಿಯ 3 
"" ಅವನ ಪ್ರಾರಂಭಕಾಲದ ನಾಟಕಗಳ ಸತ್ವವೂ ಮೋಡಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ಅವನ ಶಬ್ದಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ; ಅದನ್ನು ನಾನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.'3 
""ಓಥೆಲೊ'' ರೂಪಕದ ಮೇಲೆ ಅವನ ಟೀಕೆ; " ಮೆದುಳಿನ ಸಮಾಕ್ಷೆಗೆ ಅದು 
ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದ, ಕಿವಿಯ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಅದು ಪರಮೋನ್ನತ.''* “ ಅದರ ಆಳವಿಲ್ಲ 
ದಿರುವಿಕೆಯೂ ರಂಗರೀತಿಯ ಅತ್ಯಾಡಂಬರವೂ ವಿಪರೀತ ಖಂಡನೆಯನ್ನು 
ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತವೆ; ಅದೇನೇ ಇರಲಿ, ತನ್ನ ರಾಗಾನೇಶದ ದೊಡ್ಡ ಗಾತ್ರದಿಂದಲೂ 
ಶಬ್ದಗಾನದ ಅತ್ಯುತ್ನ ಸ್ಟತೆಯಿಂದಲೂ ಅದು ಉಜ್ಜ್ವಲವಾಗಿದೆ; ಅವುಗಳ 
ಬೆಂಬಲದಿಂದ ದೃಶ್ಯಗಳು ಏರುವ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ದನಿಯೊಳಗೆ ಅರ್ಥ ಮುಳುಗಿ 
ಅದೃಶ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ.''₹ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ವಾಣಿಯ ಸುಶ್ರಾವ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಕಾವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು, ಸಂಗೀತದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲ್ಲ. ಷಾನನ್ನು 


1 “ Shakespeare produces impressions on us "" by the interaction of all 
the resources of poetic drama— action, contrast, statement, implication, 
magery and allusion.” 
| -L. C. KNigHTs : “ The Age of Shakeprease” : p. 234 


2 «* The ear is the sure clue to him.“ 
-— BERNARD SHAw ೧.9 


3 “....the music of Shakespeare—in which music, I repeat again and 
iagain, the whole worth and charm of these early plays of 015 lias.” 

lbid—p-49 

4 “ Tested by the brain, it is ridiculous ; tested by the ear, it is sublime.”’ 
—Ibid-p. 246 

5 “ But when the worst has been said 08" Othello’ that can be provoked 

by its superficiality and staginess, it remains magnificant by the Volume of 

passion and the splendour of its word-music, which sweep the scenes up toa 
plane on which sense is drowned in sound.” 1014-೧0. 246 


ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ತ್ಲಿಲತ್ಸಿ 


ನಂಬತಕ್ಕ ನಿಮರ್ಶಕನೆಂದು ಯೂರೂ ಬಗೆದಿಲ್ಲ; ವಾಚಾಳಿಯ ಅತ್ಮುಕಿಗಳ 
ಸುರಿಮಳೆಯನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿ ಸುವವರಾರು ? ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾ ನವಿದೆ, "ಅದಕ 
ಎರಡನೆಯ ಸ್ನಾನ. ವು ಂಗವನಾದ ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನೂ ಆ 4 ಂಶವನ್ನು 
ಬಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕೆ ನಿಧೇಯನಾಗಿದ್ದ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ಷಾನಂತೆ " ಅರ್ಥ ಬೇಕೆ, ಶಬ್ದ 
ಬೇಕಿ ' ಎಂಬ ವಿತಂಡಾವಾದಕ್ಕೆ ನುರುಳಾಗಿಬಿಡುವ ಪಂಡಿತರು ಇಲ್ಲದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಈ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ: “ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಹಾಗೆ ಸಿಂಗ್‌ನ ಮಹಾ ವೈಭವಕ್ಕೆ 
ಅವನ ಶೈಲಿಯ ಇಂದ್ರಜಾಲ 2 ಕಾರಣ, ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಅವನ 
ಪಾತ್ರವರ್ಗ........ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ವಚನ ಗಾರುಡಿಯೊಡನೆ 
ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸರಣಿ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಅಮುಖ್ಯ ವೆಂಬ 
ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ನಾನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗಾಯಕ, 
Ri ವರ, »1 pi ನಾ ಟುನುಡಿಯನ್ನು ಆಡಿ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದ 
ಬೇಕೆಂಬ ಹೆಬ್ಬ ಯಕೆ ಯಾವ ಸರ ಆತನ ಮಾತಿಗೆ ಬರಿ ಮಾತಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲುವ ಗತಿ ತೆ (11) ಪದಗಳೆಂದರೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನಿಗೆ ವಾಂಛಲ್ಯದ ಅತಿರೇಕ, 
ಎಂದೂ ಆಕ್ಷೇಪಣೆ ಎತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಕೆಲವು ಮಂದಿ. ಅಧದ್ಧರಲ್ಲೂ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಪದಗಳು ಅವನಿಗೆ ಹುಚ್ಚನ್ನೇ ಹಿಡಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು, ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿ " ಕ್ಲೆ (ಹೆ? (pun) ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗದ "ಮೋಹಿನಿ? ಆಗಿಬಿಡು 
ಕ್ರಿತಂತೆ ಅವನಿಗೆ! "ಪ ಪ್ರಣಯ ಪ್ರಯತ್ನ. ದ ಎಫಲತೆ” (Love’s Labour Lost) 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 16 ಫಾತ್ರಗಳು ಒಟ್ಟು 250 ಶ್ಲ (ಹೆಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತವೆಯೆಂದು ಗಣತಿ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಗಣತಿಯೇನೊ ಜ್ರ ಕಮಾಗಿದೆ. ಜಟ ಅದು ಅವನ 
ವೃತ್ತಿಯ ಆರಂಭಸಮಯದ ಕೃತಿ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಅವನ ತಲೆಮಾರಿನ ನುಡಿ 
Sd ದೆಯೆನ್ನೂ ಅವನಲ್ಲಿ on ಮೂಡಿನಿಂದಿದ್ದ ಧೀಶಕ್ತಿಯ 
ಸಮೃ ನಯಸ್ನೂ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಲ್ಲಿ ಅವನ " ಅಪರಾಧ ಅಕ್ಷಮ್ಯವಾಗಿ ತೋಕ 
ದು ಲಿಸಬೆತ್‌ ರಾಣಿಯ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಮಾತುಗಳೊಂದಿಗೆ ಚಕ್ಕಂದವಾಡು 
ವುದು | ಹಾಡಿಕೆಯಾಗಿಕ್ತು. ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ 
ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅದೆಲ್ಲ ಕೇವಲ "ಅಲಂಕಾರ' ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಸಮಯ 
ಜಾಣ್ಮೆಯನ್ನೊ ಚೂಪುಬುದ್ಧಿಯನ್ನೊ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಸಾಧನವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಪದ 


1 “Like Shakespeare. Synge triumphs first and foremost by his magic 
stvle, secondly by his characters-:+-I continue to believe Shakespear’s ideas to 
be really of minor importance compared with his verbal enchantments, 
Shakespeare was far more musician than thinker.” 

—F.L. Lucas: "" The Drama of Chapter, Lynge, Yeats and 
Pirandello ”-p. 223. 


ತ್ಲಿಲ೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಬಾಹುಳ್ಯ ಶ್ಲೇಷೆ ಉಪಮಾ ರೂಪಕಾದಿಗಳಿಂದ ಅವರು ತಮ್ಮ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, ಅದಕ್ಕೆ ತೂಕ ತಂದುಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಅದು ಮನ 
ವೊನ್ಪಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. « 
ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನಿಗೆ ಒದಗಿಬಂದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ಭಾಷೆ ಸರಾಗ ಹುಲುಸು ಪುಷ್ಟಿ 
ಉಲ್ಲಾಸ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳ ತವರುಮನೆಯಾ, ಅಲಂಕಾರ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ, ಪದ್ಯ 
ಮಯವಾಗಿತ್ತು. ಅವನ ಜಾಯಮಾನಕ್ಕೂ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗೂ ಅಂಥ ವಾಕ್ಕೇ 
ಅಗತ್ಯವಾಗಿತ್ತು ; ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಅವನ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಮುಖ್ಯ ಲಾಂಛನವಾವು ' 
ದಿಂದರೆ, “ ವಿವೇಚಿತ ಕೆಚ್ಚೆಜಿ ” (Wise ೩068011) ಯಿಂದ ಶೋಭಿತವಾದ “ಫಲ 
ದಾಯಕ ಸ್ಟಾತಂತ್ರ್ಯ'' (fruitful freedom). ವಾಗ್ಮಿತೆಯ ವಿದ್ಯೆ (Rhetoric) 
ವ್ಯಾಕರಣ (Grammar) ತರ್ಕ (10810)ಗಳ ಅಧಿಕಾರ ಭಾಷೆಯಮೇಲೆ 
ಇದ್ದರೂ ಭಾಷೆಗೆ ಇನ್ನೂ ನಿಬಂಧ ನಿರ್ಬಂಧಗಳ ರೂಪು ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ; 
" ಎದೆಗಾರ ಸಾಹಸಿಯನ್ನು ಅದು ಕೂಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಿತ್ತು'.* ತನಗೆ ಹೇಗೆ 
ಬೇಕೊ ಹಾಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡ; 
ಅದರ ನ್ಯೂನತೆಗಳಿಂದಲೇ ಅಂದವನ್ನೂ ಬಲವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿದ. ಕಳೆಕಿತ್ತು ' 
ಕೃಷಿಮಾಡದೇ ಇದ್ದ ಸಹಜಸ್ಥಿತಿ ಭಾಷೆಯದಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೊಂದು ' 
ಸದವಕಾಶ ದೊರಕಿತು; ಅದನ್ನು ಆಳರಸನಂತೆ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ `ಿರಂಕುಶಾಧಿ 
ಕಾರಿಯಂತೆ, ಸ್ವಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಉಸಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡ.”2 ನಿಜಾರ್ಥದ ' 
ಿ ಕಾವ್ಯರೂಪಕ' ಅಥವಾ " ದೃಶ್ಯ ಕಾವ್ಯ' (Poetic 2೯೩/78) ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, 
ತನ್ನ ಅಂತರಾತ್ಮಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ತಂದಿತ್ತ. ನಾಟಿಕೀಯವೂ ವಾಚನೆಗೆ 
ಅರ್ಹವೂ ಆದ ಸಂವಾದಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ, ಗೆಳೆಯರಾದ ನಟರನ್ನು ಹರ್ಷಗೊಳಿಸಿದ. 
ನಾಟಕಕಾರನೂ ನಟರೂ ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದ್ದ "ಪ್ರಭು'ಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಧಾನ ಗದ್ದಿಗೆ ಆಗ ಇದ್ದದ್ದು ನಾಟಕಾಲಯದಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಕೂಡುತ್ತಿದ್ದ 
ನೋಟಕಸಮೂಹಕ್ಕೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಬಹುಭಾಗ ನಿಂತಿರುತ್ತಿದ್ದ " ಕುಳಿ' (Pi0ಗೆ 
ಮೇಲ್ಭಾವಣಿ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಸ್ಥಳ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನೂ 


1°,,,hecameat atime, when despite all this precision of terms, the 
language itself was free and unformed and ready for an adventurer.” 
-Ifor Evans : Introduction : p. ix 


2 "" Shakespeare was to do what he liked with English grammar; and 
drew beauty and power from its imperfections. In the rankness and wildness 
of the language he found his opportunity, and exploited it royally, sometimes 
tyrannically '' 


GEORGE GORDON : Quoted, Ibid. : p. ix 


ಷೇಕಳ್ಸಿಪಿಯರ್‌ ೩೮೫ 


ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ನಟ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಾಕ್ಯಗಳೇ ತಿಳಿಯಹೇಳಜೇಕಾಗಿತ್ತು.3 
ನೇಪಥ್ಯದ ಮೇಲೆ ಹಿನ್ನೆ ಜಿಯ ಟಿ ಶ್ಯವನ್ನು ವ ಫರದೆಗಳು ಇರುತ್ತಿರಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಸು ಟಕಾದ ಬಲಿಷ್ಕ ವಾದ ರಸಮಯವಾದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು. ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಮಾಡಬೇಕಾ, ಕನಿ, ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಮಾತುಗಳಿಂದ, ವಿವಿಧ ಸಾದ್ಯ ಶ್ಯ ಗಳ 
ಮೂಲಕ. ಉಪಮಾನ ರೂಪಕಗಳಿಂದ ಎದ್ದು ಅವನ್ನು ವಿರಾರಿಸಿ ಸತ್ತ iad 
ವಾಗುವ ವಚನ ಶಿಲ್ಪ (ima gery) ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ಅಸ್ಸ ಶ್ರ ರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ. ಹಂಡು 
ಇತ್ತೀಚಿನ ವಿಮರ್ಶಕರ ಕೀತರ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ್ದು. ಸೂಕ್ತ ಪದ 
ಗುಚ್ಛಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಕೊರೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ ನಮ್ಮ 
ಚಿತ್ಕಭಿತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌. ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇರಳ ಸಂಶೋಧನೆ 
ಯನ್ನು ನಡೆಸಿದ್ದೇವೆಂದು ಈಚಿನ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಭುಜ ತಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಹಿಂದೆಯೇ ಅದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದರು ಕೆಲವು ಮಂದಿಯಾದರೂ. 
೧೬೯೪ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಂಧ ಬರೆದ ಒಬ್ಬಾತನ ನುಡಿಯನ್ನು ಆಲಿಸಿ: “ಷೇಕ್‌ ಕ ಪಿಯರನ 
ಮಾತುಗಳು ಉಚಿತ "ನಿಗ್ರಹ'ವನ್ನು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭದ ಪ್ರಪಡಿಸುತ್ತವೆ ; 
ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಾವು ವೀಕ್ಷಿಸಿದಷ್ಟೂ ಅವು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರಂಜಕ 
ವಾಗುತ್ತವೆ.'* ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಮೂರರಿಂದ ಸಾಯಂಕಾಲ ಆರು ಘಂಟಿಯವರೆಗೆ 
ನಾಟಕ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು: ಹೊತ್ತಾರೆಯನ್ನಾಗಲಿ ನಿಶಿಯನ್ನಾಗಲಿ ನಡುರಾತ್ರಿ 
ಯನ್ನಾ ಗಲಿ. ಕವಿವಾಕ್ಯ ಸೂಚಿಸಿ ಸ್ಫುಟ ಪಡಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಪ್ರೇಕ್ಷಕ- 
ಶ್ರೋತೃಗಳಲ್ಲಿ... ಹಾಗೆಯೇ ದೂರದ ಪ್ರಾಂತವಾಗಲಿ ಸಮುದ್ರವಾಗಲಿ 
ರಾಜಾಸ್ಥಾನವಾಗಲಿ ಏಕಾಂತದ ಕೋಣೆಯಾಗಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು 
ಪದರಾಜಿಯ ಮೂಲಕ. ಆಗಿನ ಕಾಲದ ನಾಟಕಕಾರರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆ ಸಂಕೇತದ 
ಪರಿಚಯ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿತ್ತು; ಅವರಲ್ಲಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ಅತ್ಯ ಂತ ಶಕ್ತ, ಪರಮ 
ಪ್ರವೀಣ. 

ಒಂದು ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಆವಶ್ಯಕ. ಭಾಷೆಯಮೇಲೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನಿಗೆ 
ಸಾರ್ವಭೌಮಾಧಿಪತ್ಯವಿದ್ದರೂ ಅವನಷ್ಟು ಧ್ಭೈರ್ಯದಿಂದಲೂ ಜಯಪ್ರದ 


1 “ Elizabethan literature is a literature of the spoken word.” 
-L. G. SALINGAR-‘* The Age of Shakespeare” : p. 63 


2 “ The Eiizabethan literary language, especially with professional 
writers like Shakespeare, is addressed to a mixed public more trained in 
listening than in reading, and more accustomed to group life than privacy.” 

Ibid. : p.8 

3 '" Shakespeare’s words fix the image in our minds ; the more we view 

the more they gain on us.” 
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CHARLES GILDoN : 1094, 


೩ಿಲ೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ವಾಗಿಯೂ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡವರು ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಭಾಷೆ 
ಗ್ಲೋಸ್ಟರಲೇ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅವನೆಂದಿಗೂ ಉಪಯೋಗಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಪ್ರಾರಂಭ 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಕಳ ವಾಕ್ಯಲಹರಿ ಉಂಟು; ಅಲ್ಲೂ ಕೂಡ * ಅನುಕಾರ್ಯರ 
ಸ್ವಭಾವ ಅಪೇಕ್ಷೆಗಳಿಗೂ ಕಥಾಪ್ರಸಂಗದ ಅವಸರಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಹೊಂದಿ 
ಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತದೆ ಭಾಷೆ. ವಸ್ತುಸಂವಿಧಾನ ಪಾತ್ರಚಿತ್ರಣ ಆವರಣದ 
ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣ ಭಾವಾರ್ಥನಿರೂಸಣೆ ಸುಸ್ವರಕವಿತೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮನ್ವಯ 
ಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬುದು: ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನಿಗೆ ದೃಢನಿಶ್ಚಯ; ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಅಂಗಭೃತ್ಯನಂತೆ ಆಪ್ತಮಿತ್ರನಂತೆ ನೆರವಾಯ್ತು 
ಅವನ ಉಕ್ತಿಸಮುದಾಯ. 

ಈ) ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲ ತಲೆಮಾರುಗಳಲ್ಲೂ ಅನೇಕ 
ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಆಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ನಿಜ. ಆದರೆ ಸುಮಾರು ೧೬೬೦ರಿಂದ 
೧೮೯೭ರ ವರೆಗೆ, ಎಂದರೆ ಸುಮಾರು ೨೪೦ ವರ್ಷ, ಆ ನಾಟಕ ಪ್ರದರ್ಶನದ 
ನೆತ್ತಿಯಮೇಲೆ ಒಂದು ಅನ್ಯಾಯ, ಒಂದು ಆಭಾಸ, ಒಂದು ಹೊರೆ ಕುಳಿತಿರು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ವ್ಯಕ್ತಿವರ್ಚಸ್ಸಿನ ನುರಿತ ನಟರು ತಮತಮಗೆ ಇಚ್ಛೆ ಬಂದಂತೆ ಅವನ 
ರೂಪಕದ ಸ್ವರೂಸವನ್ನೂ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನೂ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಚಾಕಚಕ್ಯತೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿ ವಿಖ್ಯಾತರಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕವಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರವಾಗಿ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದದ್ದೇ ಆ "ಅನ್ಯಾಯ', ಗ್ಯಾರಿಕ್‌ ಕೇನ್‌ 
ಮಿಸೆಸ್‌ ಸಿಡ್ಡನ್ಸ್‌ ಅರ್ವಿಂಗ್‌ ಎಲನ್‌ಟಿರ್ರಿ ಮುಂತಾದವರು ಅಭಿನಯ 
ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ತುತ್ತತುದಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದವರೇನೊ ಹೌದು; ಆದರೆ ಅವರು 
ಅರ್ಥ ಪ್ರತಿಸಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದದ್ದು ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ್ನ ಲ್ಲ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮನ್ನೇ. 
" ಆಭಾಸ'ವಾವುದೆಂದರೆ, ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಬರೆದ ಮೂಲಪಾಠವನ್ನು ವಿಭಜಿಸಿ, 
ಅರುಚಿಯೆಂದು ತೋರಿದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತೆಸೆದು, ಮಿಕ್ಸವನ್ನು ಮನಬಂದ 
ರೀತಿ ಜೋಡಿಸಿ, : ಹಲವು ನಾಟಕಗಳ ತುಂಡುಗಳನ್ನು ಒಂದು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಿಸಿ, ಪ್ರದರ್ಶನಗೈದು ಕನಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಗೌರವವನ್ನು ಇತ್ತಂತೆ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ವ್ಯವಹಾರ. ಗಂಭೀರನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡುವುದು, ದುರಂತಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಸುಖಾಂತ, ಸಂಗೀತದ ಮಿಶ್ರಣ--ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಿರೂಸೀಕರಣಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದೆಲ್ಲ ಕವಿಗೆ ದ್ರೋಹವೆಂಬ ಭಾವನೆ 
ಯೂರ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಹೊಳೆಯದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಕಾವ್ಯಛೇದವನ್ನು 
ಹೊಗಳುವ ಪಂಡಿತರೇ ಹೆಚ್ಚು. “ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್ಟಿನ್ನು ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳೊಡನೆ 
ಆಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಗ್ಯಾರಿಕ್ಕನ್ನು "ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಟಕದ ಐದನೇ ಅಂಕದ ಕಸನೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಗುಡಿಸಿಹಾಕಿ ಅದನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದ' ಎಂದು ಸ್ತುತಿಗೈದ ಸ್ಟೀವನ್ಸ್‌ ; 
ಮತ್ತು ಬಿಟ್ಟ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ "ಸಮಾಧಿ ತೋಡುವವರು' ಎಂಬ 


ಷೇಕ್ಸ್‌ ಸಿಯರ್‌ ೩೮೭ 


ನಾಮಾಂಕಿತದ ಪ್ರಹಸನಮಾಡಿ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಉಪಸಂಹಾರದಂತೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸ 
ಬಹುದು ಎಂದ ಸ್ಪೀವನ್ಸ್‌.3 
೧೮೮೮ ಆದ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿವೇಕಿಗಳು, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ Kite 
ಪೊವೆಲ್‌ ಮತ್ತು ಬರ ್ಲರ್ಡ್‌ಷಾ, ಅಂಥ ಅಪಭ್ಸ್ರ ಂಶಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಿ ಯುದ್ಧ 
ಹೊಡಿದರು. Ree ನಟ-ವ್ಯ ವಸ್ಥಾ ಸಕ ಹೆನ್ರಿ ಅರ್ನಿಂಗನ್ನು ಮಾರ್ಥಾ 
ವಿಡಂಬನಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಿದ ಷಾ. ನ 'ಅಲಿತಕಲೆಗಳ ಗಣರಾಜ ವೇನಾದರೂ 
ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಅರ್ವಿಂಗ್‌ ಗಲ್ಲಿಗೇರಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು!'3 ಆತ ಎಸಗಿದ ಪಾತಕ 
ವೇನು? ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ “ ನಾಟಿಕಗಳನ್ನು ತುಂಡರಿಸುವುದೊಂದೇ ಅಲ್ಲ 
ಕರಳುಗಳನ್ನು ಕೆತ್ತು ಹೊರಕ್ಕೆಸೆಯುತ್ತಾನೆ ಅವ”3 ಎಂದು ಆರ್ಭಟಸಿದ ಸೂರಿನ 
ಮೇಲೆ ನಿಂತು; ಮತ್ತು ಆ ನಾಟಕಗಳನ್ನು “ ತಂತ್ರಿ ವಿಲಿಯಮ್‌ ನಿಯೋಜಿ 
ಸಿರುವಂತೆಯೇ 4! ಆಡಬೇಕೆಂದು ಉಪದೇಶ ಸಾರಿದ. ೧೮೯೭ರಲ್ಲಿ ಫೋರ್ಬಸ್‌- 
ರಾಬರ್ಟ್‌ಸನ್‌ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ನಾಟಕವನ್ನು ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ 'ರಚನೆಯಂತೆ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ. ೧೯೧೨ರಲ್ಲಿ ಗ್ರ್ಯಾನ್‌ವಿಲ್‌-ಬಾರ್ಕರನ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ 
“ ಹನ್ನೆರಡನೇ ರಾತ್ರಿ” ಅದೇ ತೆರದಲ್ಲಿ ರಂಗದಮೇಲೆ ಬಂತು. ಅಲಂದ 
“ಹೊಸ ಯುಗದ ಪ್ರಾರಂಭ? ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅಂತೂ, “ ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ 
ನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಭಂಗ ತರಬಾರದೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ನಾಟಕಶಾಲೆ ಚಿಂತನೆ 
ಮಾಡುವ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದು ಇತ್ತೀಚಿನ ಸಂವತ್ಸರ 
ಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ.?₹ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನಿಗೆ ತ್ರಾಸಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ "ಗುರುಭಾರ' ಯಾವುದೆಂದರೆ, 


1 *"]( was 51069005 who praised Garrick for producing Hamlet with 
alterations, ‘ rescuing that noble play from all the rubbish of the fifth act’; 
and who recommended that the condemned passages should be presented as 
a kind of epilogue in afarce to be entitled.‘ The Grave-Diggers, with the 
pleasant Humours of Osric, the Danish Macaroni’. 

WALTER RALEIGH; Introduction : p. xiii 


2 “Ina true republic of arts Irving would have long ago expiated his 
crimes on the gallows.” 
-SHAW : Quoted. 
3 *“ He does not merely cut the plays, he disembowels them”. 
-Quoted, M. WEBSTER : p. 25 


4 The plays must be given "" ೩5 the wily William planned them”. 
-lIbid. : p. 26 
5 ""( js only of recent years that the theater has bothered itself at all 


about fidelity to Shakespeare’s Scheme.” 
-M. WEBSTER : ಐ. 111 


ತ್ಲಿಲಲೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ನೇಷ ವಸನ ಫರದೆ ಗಿಡ ಬಳ್ಳಿ ನೇಜು ಮೆಟ್ಟಿಲು ಮುಂತಾದ ರಂಗ ಸಲಕರಣೆಯ 
ಅತ್ಯಧಿಕ ಅವಾಂತರ. ೧೯ನೇ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಆ ಏರ್ಪಾಟು 
ಎಲ್ಲ ಮಿತಿಯನ್ನೂ ವಿಸಾರಿಹೋಯ್ತು. ದೊಡ್ಡ ರೈಲುಗಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ, ಭಾರಿ 
ಹಡಗುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದರು ಸಾಮಾನು ಸರಂಜಾಮನ್ನ; ಬಡಗಿಗಳ 
ಮತ್ತು : ದೀವಟಗೆಯವರ ದಂಡುಗಳೇ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು ನಟವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಸಹಾಯಕವಾಗಿ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ರೂಪಕ ಸ್ವಯಂವ್ಯಕ್ತವಾದ ಕಾವ್ಯರೂಸಪಕ: 
ರಂಗಸಜ್ಜು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆವಶ್ಯಕವಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ. ಮನೆಯ ದಿವಾನಖಾನೆಯಲ್ಲಿ, 
ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ನೌಕೆಯ ಅಟ್ಟದಮೇಲೆ, ವಿದ್ಯಾಲಯದ ಓದುಕೋಣೆಯೊಳಗೆ, 
ಕೆಲವು ಸಾರಿ ದಿನಚರಿ ಉಡುಸನ್ನು ಕೊಂಚವೂ ಬದಲಾಯಿಸದೆ, 
ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ್ನು " ಆಡಿ'ದ್ದಾರೆ, ಗೆಲವು ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅವನ ನುಡಿಗಟ್ಟು 
ಗಳಿಗೆ ಮಾಂತ್ರಿಕತೆ ಇರುವುದೊಂದೇ ಅಲ್ಲ, ಅವನ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿಗೆ ಮೋಹಕತ್ವ 
ಇರುವುದೊಂದೇ ಅಲ್ಲ; ಬಾಹ್ಯ ಪರಿಕರದ ಬೆಂಬಲವನ್ನು ಕುರಿಯದೇ 
ಇರುವಷ್ಟರ ಸ್ವಾವಲಂಬನೆ ಅವಕ್ಕಿದೆ. 

ಉ) ಬಹುಶಃ ಇದೇ ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕು ಹಲವು ಉತ್ತಮ ವಿಮರ್ಶಕರು 
ಇ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ರೂಸಕಗಳು ರಂಗಭೂಮಿಗೆ ಬರೆದವಲ್ಲ ಎಂಬ ವಿಚಿತ್ರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಘೋಷಿಸಿ ಒತ್ತಿಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ. ಡಾ. ಜಾನ್ಸನ್‌ ಒಮ್ಮೆ 
ಬಾಸ್ರೆಲ್ಲನಿಗೆ ಹೀಗೆಂದ: “ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕವನ್ನು ಆಡಿ 
ತೋರಿಸಿದರೆ ಅವಕ್ಕೆ ಕೆಡುಕು: ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್‌ 1 ೧೯ನೇ 
ಶತಮಾನದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ವಾಗ್ದೋರಣೆಗೆ ರಸಿಕ ಚಾರಲ್ಸ್‌ ಲ್ಯಾಮ್‌ 
ಪೂರ್ತಿ ಮನಸೋತ. "ಅವನ ಕೃತಿಚಕ್ರವನ್ನು ಕಾವ್ಯವೆಂದು ಪಠಿಸಿ ಮನನ 
ಮಾಡಬೇಕೇ ಹೊರತು ನಾಟಕವೆಂದು ನೇಪಥ್ಯಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗ 
ಬಾರದು ' : ಹೀಗೆ ತೋರಿತು ಲ್ಯಾಮನಿಗೆ. ಆ ತತ್ವವನ್ನು ತಿರುತಿರುಗಿ ಅವನು 
ಉಚ್ಚರಿಸಿದ... “ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ವಿಷಯ, ಅವುಗಳ ಕಾರ್ಯಾವಳಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಕುತೂಹಲಕೃಲ್ಲ *ಶ 
“ ನೋಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಓದುವುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ, ಅದನ್ನು 
ನಾವು. ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು.ಕೆ ಇತರ ನಾಟಕಗಳಿಗಿಂತ ಮಹಾನಾಟಕ 


1 “Many of Shakespeare's plays are the worse for being acted: Macbeth 
for instance.” 
-Dr. JoHNsoN, Quoted. 
2"... the characters of Shakespeare are so much the objects of 
meditation rather than of interest or curiosity as to their actions.” 
CHARLES LAMB-in "" Shakespeare Criticism” : p. 230, 
3 We must not give up “that vantage-ground of abstraction which 
reading possesses over seeing.” 
1014. : p. 231 


ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ೩೮೯ 


“ಲಿಯರ್‌ ಪ್ರಭು ವನ್ನು ನಟರಾರೂ ನಿಲುಕಲಾರರು, ನಾಟಕಶಾಲೆ ಯಾವುದೂ 
ಹೊರಲಾರದು, ಎಂಬುದು ಗೃಹೀತ ಸೂಶ್ರವಾಯ್ತು ಅವನಿಗೂ ಇತರ 
ಕೆಲವರಿಗೂ.*“ಲಿಯರನ ಕೋಷಾವೇಶದ ಆಸ್ಫೋಟನೆಗಳು ಜ್ವಾಲಾಮುಖಿಯಂತೆ 
ಭೀಕರ; ಅವನ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಪಾರಾವಾರವನ್ನು ಕಲಕಿ ಎತ್ತಿ ಹಾಕಿ ತಟ್ಟ 
ತಳದಲ್ಲಿರುವ. ಅಗಾಧ ನಿಧಿರಾಶಿಯನ್ನು : ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ದರ್ಶನಮಾಡಿಸುವ 
ರುಂರುಖಾ ಮಾರುತಗಳು.?8 «ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಲಿಯರನ್ನು ತರುವುದು ಮೂಲ 
ತತ್ವದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಸಾಧ್ಯ . - . ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಹೊರಗಣ್ಣುಗಳಿಗೆ 
ಹಿಡಿಯಬಾರದ ಅನುಕಾರ್ಯರು ಎಷ್ಟೊ ಜನರಿದ್ದಾರೆ.”2 ಈ ವಾದದಲ್ಲಿ ಹುರುಳೇ 
ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಲ್ಯಾಮನ ಪಂಥದವರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿ ಬರುತ್ತಾಕೆ. 
ವಿಮರ್ಶಕನಲ್ಲದ ಗಯಟಿ ಹೀಗೆಂದನಂತೆ: “ ಅವನು ನಾಟಿಕಾಲಯದ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನಲ್ಲ; ನೇಸಥ್ಯದ ಯೋಚನೆಯೇ ಅವನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ.” ವಿಮರ್ಶಕನಾದ 
ಕೋಲ್‌ರಿಜ್‌ ಒಮ್ಮೆ ನಗುತ್ತ ಹೀಗೆ ಹಾಸ್ಯಗೈದನಂತೆ: “ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪನಿಯರನ್ನು 
ನಾಟಿಕರಂಗದ ಮೇಲೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಕೂಡದೆಂದು ಶಾಸನಸಭೆ ಒಂದು ಕಾನೂನನ್ನು 
ಮಂಜೂರುಮಾಡಬೇಕು ! 34 ನಟಯೂ ನಾಟಕಸಂಸ್ಥೆಯ ರಿರ್ವಾಹಕಳೂ 
ಆದ ಒಬ್ಬಾಕೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ ಹೀಗೆ: “ ಈ ನಾಟಕವೆಂಬ ಪೆಡಂಭೂತದ 
ಮೈಕಟ್ಟಿನ ಛಿದ್ರಗಳನ್ನೂ ಭಾರಿ ಸೀಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ ನಾವು ನಾಟಕ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ 
ಮುಚ್ಚುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ, ಅವಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರ ನೀಡುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? »₹ 
ಇಂಥ ನುಡಿಗಳು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ತರ್ಕಸಮ್ಮತಶವಾಗಿ ಕಾಣಬಂದರೂ, ಅವುಗಳು 
ಭಟ್ಟಿ ಇಳಿಸಿಕೊಡುವ ತಾತ್ಪರ್ಯ ತರ್ಕಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ, ಸತ್ಯಾಂಶದಿಂದ ಬಹಳ 


1,,, the explosions of his passion are terrible as a volcano; they 
are storms turning up and disclosing to the bottom that sea, his mind, 
with all its vast riches.” 

—CHARLES LAMB-Ibid: p. 232 

2 “Lear is essentially impossible to be represented ona stage... but 
how many dramatic personages are there in Shakespeare, which are 
improper to be shown to our bodily eye?” 

-Ibid. : p. 234 

3 “He was not a poet of the thearte and did not think of the stage 
which is too narrow for so vast a soul.” 
-GoETHE : Quoted. 

4 Coleridge “laughingly said that an act of Parliament should be 
passed prohibiting the representation of Shakespeare on the stage”, 

COLERIDGE : Quoted, 


5 “ How are we, in the ‘theater’ to compensate for or to conceal the 
fissures and enormous rifts in the structure of this dinosaur of aplay?” 
1, WEBSTER : p. 220 


೩೯೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ದೂರ. ಮಹಾಕವಿ ಹೇಗೆ ತನ್ನ ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣ ಲೇಖನದಿಂದ ಗಭೀರತಮ 
ಭ್ಲಾವಭಾವನೆಗಳ ಧಾರೆಯನ್ನು ಗರ ಊಹೆಗೆ ಎರೆಯುತ್ತಾನೊ ಹಾಗೆಯೇ 
ಹಾ” ಪಾರಂಗತ ತನ್ನ ಹಾವ ಭಾವ ಚಲನ ವಲನಗಳಿಂದ ಗಂಭೀರ 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿಸುತ್ತಾನೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕನ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ. “ಲಿಯರ್‌” ನಾಟಕದ 
ಸ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು, ಧಾ ಲ್ಯಾಮ್‌ ತನ್ನ " ಕೂಡದು ' ಎಂಬ 
ಉದ್ಗಾರವನ್ನು ಎತ್ತಿದನೊ ಅದೇ ದ್ದ ಶ್ಯ ಗಳ ಬಗೆಗೆ ಗ್ರ್ಯಾನ್‌ವಿಲ್‌--ಬಾರ್ಕರ್‌ 
ಒಪ್ಪತಕ್ಕ . ಮತವನ್ನು ಅಷ್ಟೇ ಅನಧಾರಣೆಯನ್ನಿಟ್ಟು' ಉಚ್ಛರಿಸಿದ್ದಾನೆ: 
“ಮಹಾ ವೈಭವದ ಈ ಕಲೆಗಾರಿಕೆಗೆಲ್ಲ ಇರುವುದು ಒಂದೇ ಸ್ನ! ನಾಟಕ 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ನಾಟಕದ ಅಭಿನಯ. ಚರ್ಚೆಗೆ ಆಧಾರವೇ ಇಲ್ಲ, 
ಅವಕಾಶವೂ ಇರಬಾರದು. ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳ ನಿರಂತರ ಪರೀಕ್ಷೆಯ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಜಗತ್ತಿನ ನಾನಾಭಾಗದ ನಾಟಕಾಲಯಗಳು ನಡೆಸಿವೆ: 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವಷ್ಟು ನಾಟಕೀಯತೆಯೂ ನಾಟಕ 
ಮಂದಿರದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೂ ಇತರರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ಅಪರೂಪ, ೧೭೭೬- 
೮೨ರಲ್ಲಿ ಅನನ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಫ್ರೊಂಚ್‌ ಭಾಷೆಗೆ ಅನುವಾದಮಾಡಿದ ಪಿಯರ್‌ 
lid ರ್‌ (Pierre Loc “ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಿಕಮಂದಿರದ ಕುಲ 
ದೇವತೆಯಾದ ”2 ಎಂದದ್ದು ಉತ್ರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲ, ಔಚಿತ್ಯ. ಜರ್ಮನ್‌ ವಿದ್ವಾಂಸ 
ಗರ್ವಿನಸ್ಸನ “ ರೂಪಕ ಸಾ `ಬತ್ಯದ ಅಭಿ (06 ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ (the 
Gi of the Drama) a ಸೂಕಿ ಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ. 
ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಾಂಶವೂ ಪುಷ್ಪ ವಾಗಿದೆ, ನಾಟಕಾಂಶವೂ 
ಪುಷ್ಪವಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಓದುಕೊಠಡಿಗೆ, ಇನ್ನೊಂದು ನಾಟಕಶಾಲೆಗೆ--ಎನ್ನ 
ಬಾರದು; ಹಾಗೆನ್ನುವ ಕಾಲ ಕಳೆದುಹೋಗಿ ಹಲವು ದಿನಸಗಳಾದುವು. ಅದೂ 
ಇದೂ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವೆಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಮಸುಳಿಸಿ, ಎರಡು ಅಂಶ 
ಗಳನ್ನೂ ನೇರ್ಪಾಗಿ ಬೆಸುಗೆಹಾಕಿ, ಕೇವಲ "ದೃಶ್ಯ ಕಾವ... 
Poetry) ವೇ ಅಲ್ಲದ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಕಷ್ಟ ಸ ಸೈ ಸಾಧ್ಯವಾದ, " ಕಾವ್ಯ ರೂಪಕ' 
(Poetric Drama)ನನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಪರಮ ಪಂಡಿತ. 
ಅವನ ಆ ನಾಟಕ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಆ ಅಂಶವೊ ಫ್‌ ಅಂಶವೊ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ 
ಪ್ರಸಾರವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರಬಹುದು; ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚಿಸಿದರೆ er 


1 “All the magnificent art of this is directed to one end: the play's 
acting in a theatre,” 


—HARLEY GRANVILLE-BARKER : Quoted. 


2 "" Shakespeare was the god of the theatre” 
PIERRE LETOURNEUR-Quoted-CHaRLEs HASTINGS : p. 265 
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ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ೩೯೧ 


ಐಕ್ಯ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ ತಾನಾಗಿ. ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಾದರೆ, ಮಾತುಗಳು 
ಮಾತಿನಂತೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದರೆ " ಕಾವ್ಯ'ವಾಯ್ತು, ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕವಾದರೆ " ನಾಟಕ ' 
ವಾಯ್ತು ; ಮಾತು ಪ್ರತಿಮೆ ಕ್ರಿಯೆ ಒಂದಾದರೆ " ಕಾವ್ಯರೂಪಕ'ವಾಯ್ತು.! 
“ ಲಲಿತಕಲೆಯೊಂದು ತನ್ನ ಮಾಧ್ಯಮದ ಮೂಲಕ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ ತಿರುಳು 
ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯರೂಪಕವೂ ನೇಪಥ್ಯದಿಂದ 
ತನ್ನ ಅರ್ಥ ತಾತ್ಸರ್ಯಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಾರದೆ? ? ಅದರಲ್ಲೂ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ 
ಕಾವ್ಯರೂಪಕ? ಕಠಾರಿ, ಕರವಸ್ತ್ರ, ಕುದುರೆ, ಮಿಂಚಿನಬಳ್ಳಿ, ವಿಹಾರದೋಣಿ, 
ತುಸುಹೊತ್ತಿನ ನೀರವತೆ, " ಇಲ್ಲ' ಎಂಬ ಪದ, "ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ? ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷಣ, ತಾಯಿ ಮಗ ಇಬ್ಬರ ಸಂಬಂಧ, ಯೋಚನಾಶೂನ್ಯ ಸುಲವೈರ 
ಯಾವೊಂದು ಭೌತ ಪದಾರ್ಥವಾಗಲಿ ಭಾವಿಕ ವಿಚಾರವಾಗಲಿ ಅದನ್ನು ಅವನು 
ಸ್ಪುಟಿದರ್ಶನವಾಗಿಸಬಲ್ಲ, ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿಸಬಲ್ಲ,  ಧ್ವನಿಗರ್ಭಿತವಾಗಿಸಬಲ್ಲ, 
ಸಂಕೇತವೆಂದೆನ್ಸಿ ಸಬಲ್ಲ. ಅದು ನಮ್ಮೆದೆಯ ಗುಹೆಯೊಳಕ್ಕೆ ನೇರವಾಗಿ 
ಹೊಗುತ್ತದೆ, ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತುಬಿಡುತ್ತದೆ, ವಿಸ್ಮಯದಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. 
ನಾಟಕಶಾಲೆಯೊಂದು ಸಂಸ್ಥೆ, ಒಂದು ತತ್ವ, ಒಂದು ಸವಾಲು. ಅದರ 
ಇತಿಮಿತಿಯನ್ನೂ ನ್ಯೂನಾಧಿಕ್ಯವನ್ನೂ ಅವನಂತೆ ಅರಿತವರು, ಅರಿತು ಚೆಲುವಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರು, ಬಲು ವಿರಳ. ಡೊಂಕಿಲ್ಲದ ನೆಲವನ್ನು ಡೊಂಕೆಂದು 
ಹಳಿಯುವ ಬಿಂಕಗಾರರುಂಟು ಕನವಿಸಂಜೋಹೆದಲ್ಲಿ; ನೆಲ ಡೊಂಕಾಗಿದ್ದರೂ 
ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ ಎಂದ ದಕ್ಷ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌.  ಸಮಕಾಲದ ನೋಟಕ ವೃಂದಕ್ಕೆ 
ದೆವ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ ಲೋಕಾತೀತ ವಸ್ತುಗಳ ಸುಳಿದಾಟ, ಹುಚ್ಚರ ಗದ್ದಲ, 
ದ್ವಂದ್ರಕಾಳಗ, ರಕ್ತಪಾತ ಪ್ರಿಯವಾಯ್ತೆ? "ಆಗಲಿ, ಅವನ್ನು ತಂದು 
ಸೇರಿಸೋಣ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ'. ಅವರಿಗೆ ದೀರ್ಛವೂ ಅಲಂಕೃತವೂ ಆದ ಭಾಷಣಗಳು. 
ಕರ್ಣಾನಂದಕರವೆ? "ಆಗಲಿ, ಅವನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿ ಹೇಳಿಸೋಣ ನಟರಿಂದ'. ಪ್ರೀ ' 
ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಬಾಲಕಕೇ ವಹಿಸಬೇಕಲ್ಲವೆ? "ಆಗಲಿ; ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರಣಯಾಲಾಪವನ್ನು ಹದವಾಗಿಟ್ಟು ಮಿತಗೊಳಿಸಿ ಹೊಂದಿಸೋಣ, ಗಂಡು 


1 “Shakespeare, if he began as two characters, the poet and the 
playwright, managed to unite then somehow as the Poetic Dramatist ; if 
he began by using the language of action and the language of poetry he 
soon learned to use the language of imagery in action which is the major 
characteristic of poetic drama.” 

-ALAN 5. DOWNER : "" Shakespeare: Modern Essays in Criticism” : p. 23 


2 ""16 it not also too late to declare that poetic drama cannot reveal 
its meaning and depth and implications on the stage as fully as any other 


work of art in its own medium?” 
-ALAN 5. DOWNER 10/0. : p. 20 


೩೯೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ವೇಷದ ಹೆಣ್ಣು ಆಗಾಗ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡೋಣ; ಈ " ಬಾಲ-ಅಬಲೆ'ಯೂ ತ್‌ 


ಉಪಯುಕ್ತ ಸಾಧನ.' ಈ ತೆರದ ಸಮಾಧಾನವೂ ಚಾತುರ್ಯವೂ ಎಂದೆಂದೂ 


ಇದ್ದುವು ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನಿಗೆ. ತನ್ನ ಹಸ್ತಲಾಘವದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಿದ್ದ ಭರವಸೆಗೆ ೫ 


ಬಿರುಕಿರಲಿಲ್ಲ; ಯಾವ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಕ್ಕೂ ಅದನ್ನು ಒಡೆಯುವ ತ್ರಾಣವಿರಲಿಲ್ಲ. ೫ 

ಊ) ಸಂಮಿಶ್ರತೆ ನಾಟಕೀಯತೆಗಳಂತೆ ಮಾನವಾಸಕ್ತಿ (Humanism, 
11387765) ಯೂ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಪ್ರಧಾನ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ; ಹಾಗೂ | 
ಸುಮನೋಹರ, ಸಂತಸಕರ, ಅಪೂರ್ವ. ಅವನ ಅಂತರ್ದೃಷ್ಟಿ ಎಷ್ಟು ೫ 
ಬಲಿಷ್ಕವೊ ಅಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮ, ಎಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮವೊ ಅಷ್ಟು ಖಚಿತ, ಎಷ್ಟು ತ್ತೆ 
ಖಚಿತವೊ ಅಷ್ಟು ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತ. ಸತ್ಯಾವಲೋಕನದ ಕಡೆಗೆ ಅದರ ಲಕ್ಷ್ಯ ಸ್ತ 
ವಿದ್ದರೂ ಕಾಠಿಣ್ಯವನ್ನಾ ಗಲಿ ನಿಷ್ಕುರತೆಯನ್ನಾ ಗಲಿ ಅದು ಕಾಣದು ಉದಾತ್ತ ' 
ನ್ಯಾಯವನ್ನು. ಅನುಭವಿಸುವ ಆಕೆ ಅದಕ್ಕಿದ್ದರೂ ಸಹನೆ ಪ್ರೀತಿಗಳನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಅದು ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನ ಕವಿಹೃದಯಕ್ಕೆ ವೈಶಾಲ್ಯ 
ವಿತ್ತೇ ಹೊರತು ದೌರ್ಬಲ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ, ಸಡಿಲತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ; ಗಂಭೀರ ಮರುಕ 
ಅದರ ಕುರುಹಾಗಿತ್ತೇ ಹೊರತು ಹುಡಿಯಲ್ಲಿ ತೆವಳುವ ಹೀನ ದೈನ್ಯವಾಗಲಿ 
ಗೋಳಿಡುವ ಅನುಕಂಪೆಯ ಅಸಹ್ಯವಾಗಲಿ ಅದನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ೫ 
ದುರ್ಮರಣಕ್ಕೆ ಬಲಿಬೀಳುವ ಮುದಿ ವಾಚಾಳಿ ಪೊಲೋನಿಯಸ್‌, ಮಂಕನೂ ' 
ದುಡುಕಿಯೂ ಆದ ಅವನ ತನುಜಾತ ಲಎಲ್ಬ್ರೀಸ್‌, ರಿಯರ್‌ಭೂಪನ ಹಿಂಜಿ ೫ | 
ಅನನ ಮುದ್ದುನಾಯಿಯಂತೆ ಸುಳಿದಾಡುವ ಹೆಸರಿಲ್ಲದ ವಿದೂಷಕ, ಕೆಂಟ್‌ ' 
ನಾಳ್ರ್ರಭು, ಗ್ಲಾಸ್ಟರನ ಅಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕುಕ್ಬುವ ದುಷ್ಠಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರ್ಡ್‌ ವೆಲ್‌. ' 


ಪ್ರಾಂತಾಧೀಶ ಕೈ ಹಾಕಿದಾಗ ತಡೆಯಲೆತ್ತಿ ಸಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದು ತಾನೂ 


: ಹೆತಹೊಂದುವ ಸೇವಕ, ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ಮೆಕ್‌ಡಫ್‌ನ ಮಡದಿ ಮಕ್ಕಳು, ಪಾಪ 
ಪುರುಷನೇ ಆದ ಇಯಾಗೊ, ಅವನಿಕ್ಸಿದ ಗೆರೆಯನ್ನು ದಾಟಿದ ಗಾಂಫರೊಡೆಯ 
ರಾಡರೀಗೊ, ಗಂಡಸರಿಗೆಲ್ಲ ಸಮ್ಮೋಹೆನಾಸ್ತ್ರಳಾದ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ, ಧೈರ್ಯಶಾಲಿ 
ಟೀಕಾಕಾರ ಈನೊಬಾರ್ಬಸ್‌, ಆದಿ ರೋಮನರ ಖಡ್ಗ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌, ೫ 
ಅವನ ಮೌನ ಗೃಹಿಣಿ ವಠ್ದಿಲಿಯ ಧೀರಮಾತೆ ವಲಮ್ನಿಯ,--ಯಾಕೇ ೫ 
ಆಗಲಿ ಅನನ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾತ್ರವೂ ಒಂದೊಂದು ವಿಭಿನ್ನ ೫ 
ವ್ಯಕ್ತಿ, ಅದರ ಗುಣಾವಗುಣದಿಂದ, ನುಡಿ ನಡತೆಯಿಂದ; ಹಾಗೂ ಅದೊಂದು ೫ 
ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾವದ ಶಾಶ್ವತ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ. ಪಾತ್ರದ ಆಂತರ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ೫ 
ಒಳಹೊಕ್ಕು, ಆತ್ಮದ ಸಮಾಸ ನಿಂತಿರುವ ಮೂಲಧರ್ಮಗಳನ್ನು ದರ್ಶಿಸಿ, ೫ 
ಶುದ್ಧಾಂಗವಾಗಿ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಪಾತ್ರವನ್ನು ಆಕ್ಮೀಯವಾಗಿಯೂ ೫ 
ಮನವೊಪ್ಪಿ ಸುವಂತೆಯೂ ಚಿತ್ರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಲೋಕದ ಕೆಲವೇ ಕೆಲವು ಭವ್ಯ ೫ 
ಕವಿಗಳು ಮಾತ್ರ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಸಿಯರನಿಗೆ ಸಮಾನರು. ಪಾತ್ರಗಳ ವೈವಿಧ್ಯಕ್ಕೆ * 


© 
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ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಕಾಲದ ನಾಟಿಕಾಲಯ: ಊಹೆಯ ಪುನ 


ರ್ರ 


ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ೩೯೩ 


ಜೀವನದ . ವೈವಿಧ್ಯದೊಡನೆ ಹುರುಡಿಸುವ ಪ್ರತಾಪವಿದೆ. . ಕೋಲ್‌ರಿಜ್‌ 
ವಚನಿಸಿದ ದಿವಸದಿಂದ “ ಸಹೆಸ್ರ ಮುಖದ ಮನಸ್ಸ ? (Anér Myrionous = 
the myriademinded man) ಫೆಂಟುದು ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ನಾಮಥೇಯಕ್ಕೆ 
ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದೆ. ಜೀವನವೊಂದು ರಹಸ್ಯ; ನಪ ಆತ್ಮವೆನ್ನುವುದು 
ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ರಹಸ್ಯ: ಆ ಎರಡು ರಹಸ್ಯ 1 ಮೇಲೆ ಬೆಳಕನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿರುವ 
ಕವಿವರ ರಲ್ಲಿ ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ಅಗ ಗ್ರಗಣ್ಯ. AIRS ಆಳ ಎತ್ತ ರಗಳ 
ಜೊತೆಗೆ ವಟ ಸಿವ ತೀ ವೂ ಆದ ಮನುಷ್ಯದರ್ಶನವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ ಅವನಲ್ಲಿ. 

ಬಗೆ ಬಣ ದ ಪ್ರೀ ಪುರುಷರನ್ನು eds ಪೇಕ್ಸ್‌ಸಿಯರನಿಸೆ ಏಕಭಾವದ 
1 ವ ತೆ; ಯಾರನ್ನೂ ಹೊಗಳಲೇರುವುದಿಲ್ಲ, ಯಾರನ್ನೂ ತೆಗಳಲಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 

ಹಾರ ಮೇಲೂ ನ್ಯಾಯಮೂರ್ತಿಯ ಠೀವಿಯಿಂದ ತೀರ್ಪು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ 
ಹಂಬಲವೇ. ಅವನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಪಾತ್ರಗಳು ತಾವು ತಾವೇ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 

ೊತುಕಥೆಯಿಂದ ಮತ್ತು ಮಾಡುವಿಕೆಯಿಂದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಾದ ನಮ್ಮ ಮತೇ. 
ದ್ವೇಷಕ್ಕೊ ತಾತಾ ್ಫರತ್ಕೊ ಅಚ್ಚ ರಿಗೊ ಪಾತ್ರವಾಗುತ್ತವೆ. ಡೀನ್‌ ಇಂಗನ 
ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಆಲಿಸಿ: “ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ನಾನಿಂತು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತೇನೆ: ಕವಿಯ 

ಮತ್ತು ಅವನ ಕೃತಿಯ---ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ಮತ್ತು ಅವನ ನಾಟಕಗಳು 

ಎನ್ನೊ (ಣ- -ಸಾದೃಶ್ಯವು. ದೇವರಿಗೂ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧದ 

ಹೇ ನೆಯನ್ನು 3-2 ವುದಕ್ಕೆ: ಅತ್ಯಂತ ಉಪಯುಕ್ತ... ಯಾವ 
ಪಾತ್ರವನ್ನೂ ತನ್ನ ಕೈಗೊಂಬೆಯಾತೆ ಓಡಾಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಅವನು: ಯಾವ 

ಪಾತ್ರದ ಹೆಗಲಮೇಲೂ ತನ್ನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಕಂತೆಯನ್ನು 

ಹೊರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಿರ್ಲಿಪ್ತ 'ಸಹಕೆಯಲ್ಲೂ ನಿಸ್ಸ್ವಾರ್ಥ ಸೌಹಾರ್ದದಲ್ಲೂ 

'ಹವಿಕುಲಕ್ಕೇ ಅವನು ಗುರುವಾಗಬಲ್ಲ. ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತನೊಡನೆ ಹೋಲಿಕೆ 

ನರಮಾತ್ರನಾದವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ; ಆದರೆ, ಖಂಡಿತವಾದಿಯಾದ ಡಾ. ಜಾನ್ಸನ್‌ 

ಕೂಡ ಆ ಇಂಗಿತದ ವಾಕ್ಕದನ್ನಾ ಡಿದ: 


ವರ್ಣಬಾಹುಳ್ಯದ ಬದುಕಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬಗೆಯನ್ನೂ ರೂಹಿಸಿದ ; 
ಬಹು ಪ್ರಪಂಚಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ನೂತನವಾದುವನ್ನು ಊಹಿಸಿದ.? 


1 “J sometimes think that the analogy of the poet and his work— 
say Shakespeare and his plays—is the most helpful in forming an idea of 
the relation between God and the world.” 

-DEAN INGE : Quoted by M. H. ABRAMS : 0. 262 


2 Each change of many-coloured life he drew, 
Exhausted worlds and then imagined new. 
-Dr. 3088500 : “ Drury Lane Prologue” 


ರ್ಷೀ೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಖಯ) ಪುರಾತನ ಗ್ರೀಕ್‌-ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ, 
ತಲೆನೋವು ಬರುವಂತೆ, ವಂದಿಗೀತ ಹಾಡುವ ಒಂದು ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ, "ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಮಾದರಿಯಾಗಿದೆ ಈಚಿನ ತಲೆಮಾರುಗಳ ಕೆಲವು ಇವಿಶೇಖರರಿಗೆ: ' 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಹಾಗೆ ಮಾದರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ ಯಾರಿಗೂ; 
ಏತಕ್ಕೆ?” ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸೂಚಿಸಿರುವ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ನಾಟಕಕಾರರು ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರಿಗಿಂತ ಮೇಲು ಎಂಬ ಭಾವನೆ ತಲೆದೋರಿದೆ. 
ಆ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ ತಪ್ಪುಗಳ ಮೂಟೆ. ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕ ಯಾವ ರೀತಿಯ 
" ಮಾದರಿ’? “ಗ್ರೀಕ್‌ ಪುರಾಣ ಕಥಾವಳಿಯನ್ನೂ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ 
ಒಂದೇ ಎಂದು ತಿಳಿದಂತಿದೆ. ಅವೆಲ್ಲ ಇರಲಿ. ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಿಕದಂಥ ನಾಟಕ 
ವನ್ನು ಬರೆದು ಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ ಮಿಲ್ಬನ್‌ ಷೆಲ್ಲಿ ಸ್ವಿನ್‌ಬರ್ನ್‌ ಮುಂತಾ 
ದವರು. ಷೇಕ್ಸ್‌ಸಿಯರನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿ ಗೆದ್ದಿರುವ ಕೆಚ್ಚೆದೆಯ ಕವಿ ಯಾವ ' 
ನಿದ್ದಾನೆ? ಅದೊಂದು ಮುಖ. ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖವಾವುದೆಂದರೆ, ಪೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯ 
ರನ್ನು ಧ್ಯೇಯಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹಲವು ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಳವಳಿ 
ಗಳು-_ ಉದಾಹರಣೆಗೆ, "ರೊಮ್ಯಾಂಓಕ್‌' ಆಂದೋಳನ--ಎದ್ದುಬಂದದ್ದು 
ನಿಶ್ಚಯ ಸಂಗತಿ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಅನುಕರಣೆಗೆ ಸಿಕ್ಕದವ, ಆದರೂ ಅತ್ಯುತ್ತಮ | 
ಸ್ಫೂರ್ತಿದಾಯಕ. ಲೆಸ್ಸಿಂಗ್‌ ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕಡೆಯ ಕೀರ್ಮಾನನೆನ್ನ 
ಬಹುದು. “4 ಹೋಮರನಿಂದ ಒಂದು ಪದ್ಯಸಾಲನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳು ವಾತನಿಲ್ಲ, 
ಹೆರ್ಬ್ಯುಲೀಸನ ಕೈಯಿಂದ ಅವನ ದೊಣ್ಣೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೊಳ್ಳು ವಾತನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಈ ಮಾತು ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಅವನ ರಮ್ಯಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಕನಿಷ್ಕವಾದುದರ ಮೇಲೂ ಒಂದು ಮುದ್ರೆಯಿದೆ: ಅದು ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಕೂಗಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ: "ನಾನು ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನದು | ' ೩ ಹಿಂದಣ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ನಾಟಕಕಾರರು ಇಹ ಜೀವನವನ್ನು ಅಗೆದು ನಾಲ್ಕಾರು ಗುಪ್ತ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟರು; ಹುದುಗಿದ್ದ ಹಲವು ನಗರಗಳನ್ನೆೇೇ ತೆರೆದು ತೋರಿಸಿದ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌. | 


೪. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕೆಗಳೆ ಅವಧಿ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬೇಸಾಯ ೧೫೮೮ ಅಥವಾ ೧೫೮೯ರಲ್ಲಿ 


1 “From Sophocles to Picasso” 
-Edited by WHirNey J. Oates. 
2 “One can no more deprive Homer of a verse than Hercules of his 
club: this is true of Shakespeare, The least of his beauties has an impress 
which exclaims to all the world ‘I am Shakespeare's!" 


-LEssING : Quoted, 


ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ೩೯೫ 


ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ೧೬೧೨ ಅಥವಾ ೧೬೧೩ರ ವರೆಗೂ, ಎಂದರೆ ಸುಮಾರು ಕಾಲು 
ಶತಮಾನ ಪೂರ್ತಿ, ಆತುರವೂ ಇಲ್ಲದೆ ವಿಳಂಬವೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಉದಾರ ನಿಸ್ಲೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಚೀವ್ರ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದಲೂ ನಡೆಯಿತು. ಕವಿ ಲೇಖನಗಳನ್ನು 
ಕಳ್ಳತನದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿ, " ಚೌಪತ್ರ ಪುಸ್ತಕ ' (೧೩೯೬೦) ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಸಿ, 
ಮಾರಿ ದ್ರವ್ಯಾರ್ಜನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕೆಲವರ ಕಸಬಾಗಿತ್ತು ಆಗ. 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ೧೫ ನಾಟಕಗಳು ಹಾಗೆ ೧೫೯೪ರಿಂದ ೧೬೦೯ರ ವರೆಗೆ ಬೇಕೆ 
ಬೇಕಿ ಪ್ರಕಟವಾದಂತೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ೬ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು: 
ಬ ಟೈಟಸ್‌ ಆಂಡ್ರಾನಿಕಸ್‌”, “ ಎರಡನೇ ರಿಚರ್ಡ್‌” “ ಮೂರನೇ ರಿಚರ್ಡ್‌”, 
“ ರೋಮಿಯೊ ಮತ್ತು ಜೂಲಿಯೆಟ್‌”, “ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ » ಮತ್ತು “ಲಿಯರ್‌ 
ಪ್ರಭು”. ೧೬೨೨ರಲ್ಲಿ “ ಒಥೆಲೊ ವಿಗೆ ಕೂಡ ಅದೇ ವಿಧದ ಪ್ರಕಟನೆ 
ಲಭಿಸಿತು. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಸತ್ತು ೭ ವರ್ಷ ಕಳೆದನಂತರ, ೧೬೨೩ರಲ್ಲಿ, ಅವನ 
ಇಬ್ಬರು ನಟಿ-ಸಂಗಾತಿಗಳು ಅವನಿಗೆ ಸ್ಮಾರಕವಾಗಿರಲು ಹೊರತಂದ 
“ ಮೊದಲನೇ ಇಮ್ಮಡಿಕೆ-ಪತ್ರ ಪುಸ್ತಕ ? (First ೫010)ವೇ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ 
ನಾಟಕಚಕ್ರದ ಅಧಿಕೃತ ಸಂಪುಟ. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ೩೬ ನಾಟಕಗಳಿನೆ: 
ಅವನ್ನು ೧೪ " ಕಾಮೆಡಿ', ೧೦ "ಚರಿತ್ರೆ', ೧೨ " ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ'ಗಳಾಗಿ ನಿಂಗಡಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದೆ ೧೬೦೮ರಲ್ಲೇ ಅಚ್ಚಾಗಿದ್ದ “ಪೆರಿಕ್ಲೀಸ್‌” ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ. 
ಅದು ೧೬೩೨ರಲ್ಲಿ ಬಂದ “ಎರಡನೇ ಫೋಲಿಯೊ ”ದಲ್ಲೂ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 
೧೬೬೪ರಲ್ಲಿ ' ಪ್ರಕಟಿಸಿದ “ಮೂರನೇ ಫೋಲಿಯೊ”ದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ. ಸ್ಥಾನವಿದೆ; 
ಈ "ಮೂರನೇ ಫೋಲಿಯೊ' ಇನ್ನೂ ೬ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ 
ತಲೆಗೆ ಕಟ್ಟಿತು. ''ಮೂರನೇದರ ಪಡಿಯಚ್ಚಾದ “ ನಾಲ್ಕನೇ ಫೋಲಿಯೊ? 
೧೬೮೫ರಲ್ಲಿ ಬೆಳಕನ್ನು ಕಂಡಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದೀಚಿ ಮುದ್ರಣಗೊಂಡ ಸಂಪುಟಗಳು 
ಎಣಿಕೆಗೆ ವಿತಾರಿವೆ. ಈಗ ೩೭ ನಾಟಕಗಳೇ “ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ನಾಟಕ ಚಿತ್ರ್‌ 
ವೆಂದು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಅಂಗೀಕೃತವಾಗಿದೆ. 

ಗೆಳೆಯರಾದ ಹೆಮಿಂಗ್‌ ಮತ್ತು ಕಾಂಡೆಲ್ಲರು “ ಮೊದಲನೇ ಫೋಲಿಯೊ » 
ವನ್ನು " ಸಂಪಾದಿಸಿ', ಕವಿಗೆ ಹೆಗ್ಗೌರವವನ್ನೂ ನಮಗೆ ಮಹದುಪಕಾರವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದರು. ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಮೂರು ಗುಂಪಾಗಿ ನಿಂಗಡಿಸಿರುವುದೂ ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಪಕ. ೧೦ "ಚರಿತ್ರೆ'ಗಳೇನೊ ಸರಿಯೆ; ಆದರೆ, “ ಬಿರುಗಾಳಿ» 
(Tempest) ನ್ನೂ “ ಶ್ರೀತಕಾಲದ ಕಥೆ” (Winter’s Tale)ಯನ್ನೂ "ಕಾಮೆಡಿ' 
ಎನ್ನಬಹುದೆ? “ ಸಿಂಬೆಲೀನ್‌ ಅನ್ನೂ ಆಮೇಲೆ ಬಂದ “ ಪೆರಿಕ್ಲೀಸ್‌ ಅನ್ನೂ 
¢ ಬ್ರ್ಯಾಜಡಿ'ಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಸೇರಿಸಬಹುದೆ? “ ಟ್ರಾಯ್ಲಸ್‌ ಮತ್ತು ಕ್ರೆಸ್ಸಿಡ»ಕ್ಕೂ 
"ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ' ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಂದು ವಿಚಾರ. 
“ ಫೋಲಿಯೊ ದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಪರಿನಿಡಿ ನಾಟಕಗಳು ರಚನೆಯಾದ 


FS ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಸಂವತ್ಸರ ಕ್ರಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಅದೊಂದು ಸಮಸೆ ಯಾಗಿದೆ 
ನಿದ್ವಾಂಸವರ್ಗಕ್ಕೆ. ಆ ವಿಚಾರ ನಮಗೀಗ ಅಪ್ರಕೃತ. 

೧೮೭೫ರಲ್ಲಿ ಎಡ್ವರ್ಡ್‌ ಡೌಡನ್‌ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಕಾಬ್ಯೋದ್ಯೋಗದ 
ಕಾಲವನ್ನು ನಾಲ್ಕು ವಿಭಾಗಗಳಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಬಹುದೆಂದು ಬೋಧಿಸಿದ. 
ಮೊದಲನೆಯದನ್ನು " ಕಲಿಕೆ'ಯೆಂದೂ ಎರಡನೆಯದನ್ನು "ಅನುಭವಗಳ 
ಆರ್ಜನೆ'ಯೆಂದೂ ಬಣ್ಣಿಸಿ, ಮೂರನೆಯದಕ್ಕೆ “ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ? (18 the 
Dೀೀps) ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ಸಿಟ್ಟ. ಅದು ಸುಮಾರು ೧೬೦೧ರಿಂದ ೧೬೦೮ರ ವರೆಗಿನ 
ಸಮಯ. ಆಗಲೇ ನಮ್ಮ ವಿಷಯವಾದ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲುಮಟ್ಟದ 
ಕೃತಿಗಳು ಜನನವಾದದ್ದು. ತರುವಾಯ ಆದ ನಾಲ್ಕನೇ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿ ' 
“ ಎತ್ತರದ ಮೇಲೆ” (On the Heights) ತಂಗಿದ್ದನೆಂದು ಡೌಡನ್ನನ ಅಭಿಮತ. 
ಅಂತೂ, ೧೭ನೇ ಶತಮಾನದ ಪ್ರಥಮ ದಶಕದ ಮೊದಲಣ ಎಂಟು ವರ್ಷಗಳು 
ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ ಉದಾತ್ತ ಟ್ರ್ಯಾ ಜಿಕ್‌' ಅವಧಿ. ಆಗ. ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
“ ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಸೀಸರ್‌», 4 ಹ್ಯಾನ್ಸ್‌ ಟ್‌», “ಒಥೆಲೊ”, “ಮ್ಯ ಕ್‌ಬೆತ್‌?, 
“ ಲಿಯರ್‌ಪ್ರಭು?, 4 ಅಕೆ ಟಮನ್‌?, “ ಆಂಟನಿ ಮತ್ತು ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ? ' 
“ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌ ?ಗಳಲ್ಲಿ ಏಳನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ " ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ರಗಳು 
ಎನ್ನಬಹುದು. “ಟೈಮನ್‌' ಕೂಪಕದ ಕೆಲವು ಭಾಗ ಪರಹಸ್ಮದ್ದಾದ್ದರಿಂದಲೂ 
ನಾಯಕನ ಮನೋಭಾವ ಶೀರ ಕಹಿಯಾಗಿ ಕಟುವಾಗಿ ಆತಂಕ ಹುಟ್ಟಿಸು 
ವುದರಿಂದಲೂ ಅದನ್ನು ಉಳಿದವುಗಳ ಅಂತಸ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಲಾಗದು. ಇಷ್ಟೇ 
ಆಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಗೊಂದಲವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ತನ್ನ "ಶಕಲಿಕೆ'ಯ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ “ ಟೈಟಸ್‌ », “ ರೋಮಿಯೊ ಮತ್ತು ಜೂಲಿಯೆಟ್‌”, “ ಎರಡನೇ 
ರಿಚರ್ಡ್‌”, “ ಮೂರನೇ ರಿಚರ್ಡ್‌” ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದನಲ್ಲವೆ? 
ಕಡೆಯ ಎರಡನ್ನು “ ಚರಿತ್ರೆ "ಗಳ ದೊಡ್ಡಿಗೆ ದಬ್ಬಿ ಕೈತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು; 
ಮಿಕೈೆರಡನ್ನು ಕೈಬಿಡುವುದೆಂತು? ಅಲ್ಲದೆ, “ರೋಮಿಯೊ ಮತ್ತು ಜೂಲಿಯೆಟ್‌? 
ಬರೆಯುವಾಗಲೇ “ ಮಧ್ಯ ಬೇಸಗೆಯ ಸ್ಪಷ್ನ "ವನ್ನೂ “ ವೆನಿಸ್ಸಿನ ವರ್ತಕ? ' 
ವನ್ನೂ ಕವಿ ಬರೆದನಲ್ಲವೆ? ಹಾಗೆಯೇ, “ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌” “ ಜೂಲಿಯಸ್‌ 
ಸೀಸರ್‌” ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳೂ “ ನಿಮ್ಮಿಷ್ಟ ಸತ! ಖೃ ಗ ಹನ್ನೆರಡನೇ ರಾತ್ರಿ” 
ಹರ್ಷನಾಟಕಗಳೂ ಒಟ್ಟೊ ಟ್ಟ ಗೆಸ್ಯ ಸ್ಪಿಗೊಂಡಲ್ಲವೆ? ಎಂದರೆ, ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ 
“ ಬ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಅವಧಿ” ನೀ ಮಾಟ! ಸಮಂಜಸತ್ವ ಎಲ್ಲಿದೆ? ಇಂಥ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 
ಅನೇಕವಿವೆ; ಅವುಗಳನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ವೇಳೆಯೂ 
ಇಲ್ಲ, ಹಾಳೆಯೂ ಸ ರೂಪಕಗಳ ವರ್ಗೀಕರಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಕೆಲವಂಶಗಳನ್ನೂ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕೆಲವಂಶ 
ಗಳನ್ನೂ ಅಂತುಕೊಂಡಕರೆ ನಮಗೆ ಸಾಕು. 


ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ರ 


ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಕಾವ್ಯಜೀವನದ ಘಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತಾಗಲಿ ಒಟ್ಟಿನ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತಾಗಲಿ ಯಾವ ಅಚ್ಚರಿಗೂ ನಿಮಿತ್ತವಿಲ್ಲ; ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕನಿಸಹಜವಾದ ವಿಕಾಸವಿದೆ ವಕ್ರತೆಯನ್ನು ಕಾಣದ ನೇರ 
ಮುಂದುವರಿಕೆಯಿಡೆ. ಪ್ರಾರಂಭದ ಐದಾರು ವರ್ಷ ಅಭ್ಯಾಸದ ಗಡುವು: 
ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಹರ್ಷನಾಟಕ " ಚರಿತ್ರೆ? “ಮೂರು ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ನೋಟಕರ ಮರ್ಜಿಯನ್ನೂ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನೂ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡ, 
ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡ, ವೃದ್ಧಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ. 
ಬೇಗ ಬೇಗ ಅವನ ಕ್ಸ ಕುದುರಿತು.': ಮುಂದಣ ಐದಾರು ವರ್ಷ ರಮಣೀಯ 
ಹರ್ಷನಾಟಕಗಳೂ (Sweet Comedies, Joyous Comedies) ಉತ ಸ್ಟ 
"ಚರಿತ್ರೆ'ಗಳೂ ಅವನಿಂದ ರಚಿತವಾದುವು. ೧೬ನೇ ಶತಮಾನದ ಅವಸಾನದ 
ಮತ್ತು ೧೭ನೇ ಶತಮಾನದ ಮೊದಲಣ ಒಂದೆರಡು ಸಂವತ್ಸರ ಅವನ ಚಿತ್ತ 
ಏತಕ್ಕೊ "ಫಹಿ ಹರ್ಷನಾಟಕ'ಗಳ (Bitter Comedies, Gloomy Comedies) 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿತು. ಆನಂತರ ಆರೇಳು ವರ್ಷ ಮಹಾ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ಅವನು ತೊಡಗಿದ್ದ. ತರುವಾಯ ನಾಲ್ಕು ಸಂವತ್ಸರ ಸುಖಾಂತ ಗಂಭೀರ 
ನಾಟಕ (Tragic Comedy) ನಾಲ್ಕನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ. ತನ್ನ ಜೀವಿತದ ಕೊನೆಯ 
ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ ಅವನು ತನ್ನದೇ ಆದ ಸ್ವಂತ ರೂಪಕವಾವುದನ್ನೂ 
ರಚಿಸದೆ, ಇತರರ ಕೃತಿಯನ್ನು ತಿದ್ದುವುದರಲ್ಲಿ, ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ 
ಈಯತ್ತಿದ್ದ, ಬಹುಶಃ. ಇಂಥ ಸಾರಸ್ವತ ವ್ಯವಸಾಯ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆ ಯೋಚಿಸಿ. 

ಹಾಗೆಯೇ ಜೀವನದಲ್ಲೂ ಕಾವ್ಯಜೀವನದಲ್ಲೂ ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ಕೊಂಡ ಆಶೆ ಆಕರ್ಷಣೆಯೆಲ್ಲ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ, ತರ್ಕಸಮ್ಮತ, ಸರಿಯೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಅರ್ಹ. ಹಣ ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಆಸ್ತಿ ಪಾಸ್ತಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಸಮಾಜದಲ್ಲೂ ಸ್ವಂತ 
ಊರಿನಲ್ಲೂ ಗಣ್ಯಪುರುಷ ಎಂಬ ಗೌರವಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಬಯಕೆ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿತ್ತು, ಪ್ರಬಲ ಬಯಕೆಯೇ ಆಗಿತ್ತು. ಒಂದು ಪ್ರಮುಖ ನಟ 
ಸಂಸ್ಥೆಗೆ ಪಾಲುದಾರನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದರ ಪುರೋಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ದೂರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂದೂ. ಪ್ರೇಕ್ಷಕ 
ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಾಗಿ ಹಿಡಿಸುವ ಕವಿತೆಯನ್ನೂ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸುವುದು 
ತನ್ನೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದೇ ಅವನ ನಂಬಿಕೆ. ಜೊತೆಗೆ ಅವನೊಬ್ಬ 


1 ಡಾ, ಜಾನ್ಸನ್ನನ ಖಂಡಿತೋಕ್ಕಿಯೊಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ: “None but a 
blockhead ever wrote except for money ’’. ಸ್ವಲ್ಪ ತಿದ್ದು ಪಡಿಯೊಡನೆ ಅದನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದು. 


ತ್ಲಿಳಲೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಭಾವಾವೇಶದ ಸಮರ್ಥ ವಿಭಾವನೆಯ ಕವೀಶ್ವರ: ರಸ ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕುವ ಸರ್ವಾಂಗ 
ಸುಂದರ ರೂಪಕಗಳನ್ನು ಸೃ ಸಿಗ ಯುವುದೇ ಅವನ ಸಮೊ ದ ; ಹಾಗೂ, | 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗಿತ್ತು ಅನುಪಮ ಅಧಿಸತ್ಯ! ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವನ ಕಾವ್ಯರೂಪಕದ ವಿವಿಧ ವೈಭವದ ವಿಸ್ಮಯ ಅವನಿಗೇ EE 
ವಾಗಿತ್ತೆಂದರೆ ಸಲ್ಲದ ನುಡಿ ಆಗಲಾರದು. ನಾಟಿಳಶಾಲೆಯ ಆಯಾ ಸಮಯದ 
ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳ ಒತ್ತಡಕ್ಕೆ ಅವನೂ ತಲೆಬಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಇತರ ನಾಟಕಕಾರರಂತೆ, 
ನಟಿರಂತೆ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯಲೋಕದ ವಿಹಾರವನ್ನೂ ವಾಸ್ತವಿಕ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಬದುಕನ್ನೂ ಅದರದರ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಖಚಿತವಾಗಿ ಅರ್ಥ 
ಹೊಳು ವುದರಲ್ಲಿ ಅವನು ತಲೆಕೆಡಿಸುವ ವಾ ,ಮೋಹೆಕ್ಕೂ ಬೀಳಿಸುವ 
ತಬ್ಬಿಬ್ಬಿಗೂ ಎಡೆಗೊಡದಿ ಜೋಪಾನದಿಂದ ನತ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
" ಚರಿತ್ರೆ' ಹರ್ಷನಾಟಕಗಳನ್ನೊ " ಚರಿತ್ರೆ' ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳನ್ನೊ ಕೊನೆಗೆ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಹರ್ಷನಾಟಕಗಳನ್ನೊ ತಯಾರಿಸಿ ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸುವ ಚಿತ್ತ ಸಾ ಸಸ್ಯ 
ಅವನಲ್ಲಿತ್ತು. ಒಂದು ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಚರಿತ್ರೆ ಗಳನ್ನೂ ಇನ್ನೊ ಂದರಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳನ್ನೂ pa re ಈ. 'ತೊಟ್ಟರ 
ಬಹುದು. ಅತ್ಯಂತ ದಕ್ಷನೂ ಹೆಡ್ಚುಕಡನೆ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞನೂ ಆದ ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ 
ನಿಗೆ ಯಾವುದು ತಾನೇ ಅಸಾಧ್ಯ? 

ಅವನ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಅವನು ಬರೆದ ಕೆಲವು ಚಾರಿತ್ರಕ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವ” ವಿಷಯವಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಮೊದಲು 
ಚರ್ಚಿಸಬೇಕು. ಅ) ೧೩೭೭ರಿಂದ ೧೪೮೫ರ ವರೆಗಿನ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಚರಿತ್ರೆಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ೯ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ೧೧೯೯ರಿಂದ ೧೨೧೬ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದ 
ಜಾನ್‌ ದೊರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು ನಾಟಕವನ್ನೂ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಆಗಿನ ವಿಷಯ ವಿದ್ಯ ಮಾನಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಧಾನ ನಾಯಕ 
ನಾಯಕಿಯರನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ರೂಪಿಸಿರುವುದೊಂದೇ ಅಲ್ಲ ಅವನ ಅಗ್ಗ ಳಿಕೆ, 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಆಂತರ್ಯವನ್ನು ಆಳುತ್ತ ಘಟನೆಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ ಗುಪ್ತ 
ಪ್ರ ಸ್ರ ತೋಭನೆಗಳನ್ನು. ಮಂದಟ್ಟಾ ಗುವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿ ಗಾಢಾರ್ಥದ " ಚರಿತೆ ತ್ರೆ 'ಗಳನ್ನು 
ಜಚಶಾರಿಸಿದ ತನ್ನ ದೇಶದ ಜನರಿಗೆ. ತಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಚಂತ್ರೆ ಯನ್ನು 
ಸತ್ಯಯುಕ್ತವಾಗಿ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ದಾತ ನೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಕವ | 
ಚರಿತ್ರೆಯ ಪಂಡಿತರಲ್ಲ ಎಂದು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಹಲವು ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಪುರುಷರು ' 
ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದೆಲ್ಲ ಅವರ ವಿಶೇಷ ಮಮತೆ. ದಿಟವಾಗಿ, 
ಆ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವಾಗ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಒಂದು ಉದ್ದೇಶವನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದನೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆಯೆ, ಎಂಬುದು ' 
ವಾದಗ್ರಸ್ತ ವಿಚಾರ. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಚರಿತ್ರೆಗೆ “ಭವ ) ಕಾವ್ಯದಂಥ ಕಥನ 


ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ೩೯೯ 


ಪ್ರಕಾರ”!ನನ್ನು ಅವನು ತಂದಿತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಲಿಖಿಸುವಾಗ 
4% ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪರಿಪೂರ್ಣ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳ ಕಟ್ಟು 
ಇತ್ತು 2 ಎನ್ನೂವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. “ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಚರಿತ್ರೆಗಳಿಂದ ನಮಗೆ 
ಸಿಕ್ಕುವ ಚಿತ್ರ ಅನಾಯಕತ್ವದ ಚಿತ್ರ. ದೇಶದ ಹೊರಗಡೆ ಸೋಲುತರುವ 
ಯುದ್ಧ, ಒಳಗಡೆ ಪರಸ್ಪರ ಕಾದಾಟ--ಇವೇ ದೊಡ್ಡ ನಿಷಯ.?3 ಅದೇನೊ 
ನಿಜ, ಆದರೆ ಅಷ್ಟ ರಿಂದಲೇ ಕವಿ ದಾರ್ಶನಿಕನಂತೆ ಒಂದು ತತ್ವವನ್ನು 
| ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದ್ದ, ತೆ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ, ಎನ್ನ ಬಾ 
ಭವ್ಯ: ಕಾವ ಕ್ಕೂ ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯದ ಹ ಪ್ರಭೇದವನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ 
ಜಲಾ, ನಸ ನ ಕಾರವೊಂದನ್ನು ಹ. ಸೋಣ; ಹ 
ಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನೂ ಜನತೆಯ ಚಳುವಳಿಯನ್ನೂ "ನರದಿಗೈಯೋಣ ; ರಾಜರುಗಳ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಪಿಕ್ಕಿನೋಡಿ ಆದರ್ಶ ರಾಜನನ್ನು ಸಫರಿಚಯ ತ! ಕೊಳ್ಳೋ ಕಾ] 
ಇಂಥ ಹಂಬಲಿಕೆಯನ್ನೈ ಲ್ಲ ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರಥಿಗೆ. ಅದಾವುದೂ 
ಅಲ್ಲ; ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿ ನಾಟಕ ಕಟ್ಟಿ ನೋಡಿ, 
ತನ್ಮೂಲಕ ಜೀವನದ ಜಟಲ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಎಸಗಿಕೊಳ್ಳೋಣ, ಎಂಬುದೇ ಅವನ ನಿಜಾಭಿಲಾಸೆ, ಎಂದಿದ್ದಾರೆ ಕೆಲವು 
ವಿದ್ವಾಂಸರು. ಪ್ರಾಯಶಃ, ಕ್ರೋಚೆಯ ಹೇಳಿಕೆ ನಿಜಾಂಶಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರ; 

ಹಾಂತ್ರಕ ರೂಪಕಗಳ ಕಡೆಗೆ ಸೇಕ್ಸ್‌ ಸಿಯರನ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಸೆಳೆದ ಆಕರ್ಷಣೆ 
ಎನೆ “ ಅವುಗಳ ಸಂಪತ್ತು ಉಜ್ವಲ ಕಾಂತಿ ಕಮನೀಯತೆಯಲ್ಲ ಇರುವುದು 
ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಚಟುವಟಕೆಯ `ರಾಗವತ್ತಾ ದ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ, 74 " ಈ ನಾಟಕಗಳ 
ತರುವರು ಉದ್ದ ಅಗಲ ದಪ್ಪದ ನಿಗ್ರಹಗಳಂತೆ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ, ಎಂದರೆ 
. ಪೂರ್ಣ ಯಥಾರ್ಷೇತೆಯಂದ ಅವರನ್ನು, ಶಿಲ್ಪ ಗೈದದ್ದಾಗಿದೆ. »8 ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನಿ 


1 "" Shakespeare’s version of England, ""೩೧ epic version”. 
-A.M.W. TiLLYaARd, "" Historical Plays”: ೧. 321 


2 "" Shakespeare had in his mind a complete body of doctrine.” 
-TiLLYARD, Ibid. : ೧. 11 
3 “The picture we get from Shakespeare’s Histories is that of disorder. 
Unsuccessful war abroad and civil war at home are the large theme.” 
Ibid. : p. 7 
4 ""]( js certain that their richness, their brilliance, their attraction, 


lie in the emotional representation of practical activity ”. 
-B. 08008 : p. 207 


5 «+ The personages of these plays arise like three-dimensional statues, 


that is to say, they are treated with full reality” 
“CROCE : ಐ. 211 


೪೦೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಗೊಂದು ಚಾರಿತ್ರಕ ತತ್ವದ್ಧ ಸ್ಟಿ ಇತ್ತೆ ದು ವಾದಿಸುವ ಪಂಡಿತನ ವದನದಿಂದಲೇ 
ಈ ಮಾತು ಲ ಜೆ K ಅಳ ನದ ವ ಕಯೆಂದರೆ ಹೆ ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನಿಗೆ 
ತುಂಬ ಚೈತನ್ಯಮಯವಾದ ಅಚ್ಚರಿ, ಮೆಚ್ಚಿಕೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ಹಿಯರ್‌ ಹುಟ್ಟು 
ನಾಟಕಕಾರ, ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಯಾವುದೇ 
ಆಗಲಿ ನಾಟಿಕಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುವ ಪಾತ್ರವಾದರಾಯ್ತು, ನಾಟಿಕೀಯ ಘಟನೆಯಾದ 
ರಾಯ್ತು, ಅದೇ ಅವನ ಅಭೀಷ್ಟ ; ಸಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸೃಷ್ಟಿಶಕ್ತಿಯೂ 
ಅವಸಲ್ಲಿತ್ತು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ಅವನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ಶತಮಾನಗಳ ಚರಿತ್ರೆ 
ಸ್ವಾರ್ಥ ದುರಾಶೆ ಬಂಧುದ್ರೋಹ ಮಿತ್ರದ್ರೋಹ ಕ್ರೌರ್ಯ ಕಗ್ಗೊಲೆ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ೫ನಖಕೊಂಡು ಜನ ್ರಮುಖವಾಗಿತ್ತು ; ಹೋರಾ ಟ್ಟಿ 
ಗೋಳಾಟ ದುರ್ಮರಣಗಳ ಪ್ರಸಂಗಗಳೇ ಅದರಲ್ಲಿ ಅತ ಧಿಕ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕಕ್ಕೆ ಒಂದುರೀತಿಯ ಪೀಠಿಕೆಯೂ ಪೂವ್‌ಪ್ರಷೆಟೇಕೆವೂ ಆದುವು 
“ ಚರಿತ್ರೆ ಗಳು. “ ಎರಡನೇ ರಿಚರ್ಡ್‌” “ ಮೂರನೇ ರಿಚರ್ಡ್‌” ಎರಡನ್ನೂ 
ಅವನ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳ ನಭಗ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಪರಿಶೀಲನೆ 
ಮಾಡುವುದನ್ನು ನ್ಯಾಯವೆಂದೇ ಒಪ್ಪಬೇಕು. 

ಆ) ಪ್ರಾಚೀನ ರೋಮಿನ ಚರಿತ್ರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮೂರು ನಾಟಕಗಳಿವೆ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿ. "ಅವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಪಂಗಡದಂತೆ ' 
ಬಗೆಯಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರ ಸಲಹೆ. - ಕಾರಣ, “ ಅವು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ರಚನಾ 
ವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿವೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಚರಿತ್ರೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಸ್ವತಂತ್ರ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ 
ಗಳೊಡನೆಯೂ ಅವಕ್ಕೆ ಸ್ಪರ್ಶವಿದೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳೊಡನೆಯಾಗಲಿ ಇವುಗಳೊಡಕೆ 
ಯಾಗಲಿ ಸಮಾನತೆಯಿಲ್ಲ ಅವಕ್ಕೆ.” ವಸ್ತುಸಂಯೋಜನೆ ಕೊಂಚ ಸಡಿಲ 
ವಾದಂತಿದೆ “ ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಸೀಸರ್‌ 'ನಲ್ಲಿ; ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಸಡಿಲತೆ “ ಆಂಟನಿ 
ಮತ್ತು ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ ?ದಲ್ಲಿ ಕಾಣ ಡು ಈ ಕೊಂಯೊಲೇನಸ್‌ ಇಫೆ 
ಬೆಳವಣಿಗೆ ಬರಿ ಚಾರಿತ್ರಕ ಘಟನಾವಳಿಯ ನೇರ ಮುಂದುವರಿಕೆಯಂತಿದೆ. ' 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕದ ಲಾಂಛನವಾದ ಒತ್ತೊತ್ತಾದ ಬಿಗಿ 


1 "" Shakespeare is wonderfully alive to the fascination of the mere 
force of character”. 
-A. M. W. TILLYARD Ibid. :p. 174 
2 "" Shakespeare’s Roman plays may be regarded as forming a group 
by themselves less because. they make use of practically the same authorities 
and deal with similar subjects, than because they follow the same method 
of treatment and that method is peculiar to themselves. They have points 
of contact with the English histories: they have points of contact with the 
free tragedies, but they are not quite on aline with either class’. 
-M. W., MAc CALLUM-Preface : p. vi. 


ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ೪೦೧ 


ಬಂಧನವೂ ನಿರರ್ಗಳ ಕಲಾವಂತಿಕೆಯೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಂತೆ, ಅಥವಾ 
ಕಡಮೆಯಾದಂತೆ ಭಾಸವಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಅಷ್ಟೇ ಆಧಾರವಾಗಲಾರದು 
ಈ " ರೋಮ್‌? ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಗುಂಪಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ. ಹಾಗೆ 
ವಾದಿಸುತ್ತ ಹೋದರೆ ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗಂಭೀರನಾಟಕವೂ ಒಂದೊಂದು 
ಗುಂಪೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. “ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗೂ ಅದರದ್ದೇ 
ಆದ ಉಚಿತ ಭಾಷಾದೇಸಿಯಿದೆ. ಕಥಾವಸ್ತು, ಕಾರ್ಯಾವಳಿ ನಡೆಯುವ 
ಕಾಲದ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ, ಆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಪ್ರಧಾನ ಮೌಲ್ಯಗಳು, ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ನೋಟ 
ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರೀಕೃತವಾಗಿದೆಯೊ ಆ ಉದಾತ್ತ ಭಾವನೆ--ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಏಕರೂಪದ ಒಂದೇ ಕಾವ್ಯಪ್ರತೀಕವಾಗುವಂತೆ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸುತ್ತದೆ ಆ ಭಾಷೆ.” 
ಬಾಲ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನಿಗೆ “ ಓಚಿತ್ಯಮರ್ಯಾದೆ ” 
(Decorum)Mೆಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣವಾಗಿತ್ತು ; ಲಂಡನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಅವನು ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಮಾಜ ಸಂಸ್ಥೆ ಬಿಡಿನಿವಾಸ ಆಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲೂ ಅದೇ ಧ್ಯೇಯವನ್ನು ಚಾಚೂ 
ತಪ್ಪದೆ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ನಿಷಯ ಪಾತ್ರ ಕಾರ್ಯ ಅಲಂಕಾರ ಛಂದಸ್ಸು 
ಶಬ್ದರಾಶಿ ಮೊದಲಾದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಕರವನ್ನೂ ರೂಢಿಸಿ, ಅವನಂತೆ 
ಸಂತತ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ, ಅವನ ರೀತಿ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ, ಅವನಷ್ಟು ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿ 
ಸಿಂಗರಿಸಿ ಕಲೆಹಾಕುವ ಮಹಾಕವಿಗಳೂ ವಿರಳ. ಅವನ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳಿಗೆ 
ವೈಯಕ್ತಿಕತೆಯಿದೆ, ಆದರೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ಸ್ವಭಾವದ್ದಲ್ಲ; 
ಏಕಮುದ್ರೆ ಅವುಗಳ ಹಣೆಯಮೇಲೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ, ಆದರೂ. ಒಂದರ 
ಪಡಿಯಚ್ಚು ಇನ್ನೊಂದಲ್ಲ. 

ಇ) ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳ ವರ್ಗೀಕರಣಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಗಹನವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿದೆ; ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಸ್ವಂತ ಮನೋಗತಿಗೂ ಅವಕ್ಕೂ 
ಇದ್ದ, ಅಥವಾ ಇರಬಹುದಾಗಿದ್ದ, ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು ಅದು. ಮೊದಲಣ 
ನಾಲ್ಕು ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಸಾಪ್ರಯೋಗ, ಕಲಿಕೆಯ ಕೈಚಲನೆಯೆಂದು 
ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿಗೋಣ. “ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಸೀಸರ್‌? ಇಂದ ಹಿಡಿದು “ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌? 
ವರೆಗಿನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಬಿಡದೆ ವಿರಚಕೆಗೈಯುವಾಗ, ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ದೃಷ್ಟಿ 
ಸರಿಸುಮಾರು ಏಕಾಗ್ರತೆಯ ಗಂಭೀರದೃಷ್ಟಿಯಾಗಿತ್ತು. ಕಾಮೆಡಿಯಿಂದ 
ಬ್ರ್ಯಾಜಡಿಗೆ ಅವನು ಹೊರಳಿದುದು ಏತಕ್ಕೆ? ಸ್ವಂತ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಾದ 
ಯಾವುದೊ ಪ್ರಬಲ ನಷ್ಟವೊ ಕಷ್ಟವೊ ಕಾರಣವಾಯ್ತೆ? ರಾಜಕೀಯ 


1 “ Ultimately the greatness of the tragedies is that cach has a language, 
individual and proper to itself gathering its theme, the atmosphere of the 
time in which the action is set and its values, along with the spiritual idea 
in which the tragic conception centres, into a single, unified poetic drama”. 

-Ifor Evans: p. 184 
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೪೦೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಪರಿವರ್ತನಗಳು ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಆತಂಕ ಉಂಟುಮಾಡಿದುವೆ? 
ಜನತೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗುಬಡಿದ ಪ್ಲೇಗು ಮುಂತಾದ ಉಪದ್ರವದಿಂದ ಕುಭಿತನಾದನೆ 
ಅವನು? ಅಂತೂ, ಕೆಟ್ಟುದು ಅನಿಷ್ಟ ನೋವು ಮೃತ್ಯು ಇತ್ಯಾದಿ" ಅಸಹ್ಯ'ಗಳ 
ಕಡೆಗೆ ಅವನ ಚಿತ್ತ ಸರಿದು ಏತಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿತು ಆರೇಳು 
ಸಂವತ್ಸರ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ಅಂಗೀಕಾರಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಒಂದು ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಯಾರೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ, ಪ್ರಾಯಶಃ ಯಾರೂ ಹೇಳಲಾರರು. 
ಅಥವಾ, ಇರುವ ಜವಾಬು ಒಂದೇ ಎಂದು ಏತಕ್ಕೆ ಹಠ ಹಿಡಿಯಬೇಕು? 
ಕೃತಿರಚನೆಗೆ ಕವಿಯನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸಿ ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಒತ್ತಡಕ್ಕೆ ಏಕವಚನ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟವೆ, ಬಹುವಚನ ಸಲ್ಲಕೂಡದೆ? 

ಕವಿಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನೆಮ್ಮದಿಭಂಗ ಭೀತಿ ದುರ್ದಶೆ ಎಂದೂ ಆಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಯಾರೂ ಹೇಳಲಾರರು; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಅವನ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳಿಗೆ' 
ಅಂಕುರವಲ್ಲ ಎಂಬುದೇ ಅನೇಕ ವಿಮರ್ಶಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. “ ನಾಟಕಕಾರರು 
ತಮ್ಮ ಮನೋಭಾವ ದುಗುಡಮುಖವಾಗಿರುವಾಗ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ, ತಮಗೆ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲಾ ಸವಿರುವಾಗ ಹರ್ಷನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ” ಎಂಬ ಸುಲಭ ಸೂಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಸರಳರಾದವರ 
ಆಲೋಚನೆಯೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸಿ, ಪ್ರೊ. ಸಿಸ್ಸನ್‌ ೧೯೩೪ರಲ್ಲೇ ಈ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು 
ಉಚ್ಚರಿಸಿದ : « ಆ ವಿಚಾರ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ತನ್ನ ಮುಂದೆ 
ಇರಿಸಿಕೊಂಡ ಕಲೆಯ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು, ಜೀವನ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ಮುಂದಿ 
ಇರಿಸಿದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗಲ್ಲ.?* ಹೆಚ್ಚಿನ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಅನಾವಶ್ಯಕ. 

ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ರಾಜಕೀಯ 
ಸಂದರ್ಭ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿ, ದಟ್ಟ ಚಿಂತಾಕುಲತೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ 
ಅವನಿಂದ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಉತ್ಸತ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿತೆಂದು ಕೆಲವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. “ ಎಸ್ಸೆಕ್ಸನಿಗೆ ಸಾವಾದೊಡನೆ ರಾಣಿಯ ಆಂತರ್ಯದಿಂದಲೂ 
ಇಡೀ ನಾಡಿನಿಂದಲೂ ಏನೊ ಕಣ್ಮರೆಯಾದಂತೆ ತೋರಿತು. ಹಳೆಯ ಪದ್ಧತಿಯ 
ಕುಲೀನಶೀಲ, ಗೆಲವು, ಆತುರ ಸಾಹಸದ ಸಂತೋಷಗಳು ಮಾಯವಾಗಿ" 
ಬದಲು ಮಸುಕು ದುಮ್ಮಾನ, ಸದ್ಭಾವದಲ್ಲಿ ಅಪನಂಬಿಕೆ, ಜರೆತ, ಆಲಸ್ಯಗಳು 
ಬಂದುವು. ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನೂ ಅವಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಒಗಬನರಂದದ ನಾಟಕ 
ಸ. J. Sisson in 1934 warned us against the naive view that 
* Dramatists write tragedies when their mood is tragic and comedies when 
they are pleased with life’; ""1( is in the main a question of the artistic 
problems which Shakespeare set himself, not of the problems which life set 


Shakespeare,’ 
-Quoted-A. L. Rowse : p. 366 


ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ೪೦೩ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾದ.?8 “ ನಿರುತ್ಸಾಹಕ ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ 
ತಿರುಗಿದುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟೇ ಕಾರಣವಿದ್ದಿರಬಹುದು : ಎಲಿಸಬೆತ್ತಳ ಕಾಲದ ಥಾಳಥಳ್ಯದ 
ತರುವಾಯ ಪಸಿಸ್ಥಿತಿ ವಿಷಣ್ಣ ವಾಯ್ತು ; ಕೀರ್ತಿಗಾಗಿ ಸೆಣಸುವುದು ಕಡಮೆಯಾಗಿ 
ಹಣಕಾಸಿಗಾಗಿ ಕಚ್ಚಾಟ ಹೆಚ್ಚಾಯ್ತು. ದುಡ್ಡು ಕಾಮ ಹಿಂಸೆಗಳ ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನು ಜನತೆ' ಬೇಡತೊಡಗಿತು . . , ಅವರಿಗೆ " ಟೈಮರ್ನ' "ಒಥೆಲೊ ' 
"ಲಿಯರ್‌ 'ಗಳನ್ನು ಇತ್ತ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌.” ಅದೀ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇತರ 
ಕವಿಗಳಾದ ಬೆನ್‌ಜಾನ್ಸನ್‌ ಚ್ಯಾಪ್‌ಮನ್‌ ಟರ್ನರ್‌ ಮೊದಲಾದವರೂ ಅಜೇ 
ಬಗೆಯ ಬ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಟ್ಟರಂತೆ! ಈ ಅಭಿಮತ ಮೇಲುಮೇಲಣ 
ನೋಟದ ಪರಿಣಾಮವಾದ ಪಕ್ಷಪಾತದಿಂದ ಕಲುಷಿತವಾಗಿದೆ. ಜೇಮ್ಸ್‌ 
ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಏರಿದ ಮೇಲೆ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ವಿಷಮಿಸಿಗೊಂಡಿತು 
ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ - ಆಧಾರ ಸಾಲದು. ಇದ್ದ ಸಂಶಯಗಳೆಲ್ಲ ಕಳೆದುಹೋಗಿ 
ವಾತಾವರಣ ಮೋಡಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ ಸ್ಪುಟಿವಾಯಿತೆಂಜೀ ಕೆಲವು 
ವಿದ್ವಾಂಸರ ನಂಬಿಕೆ. ಎಲಿಸಬೆತ್ತಳ ತರುವಾಯ ಯಾರು ಆಳರಸ ಎಂಬ 
ಮುಖ್ಯ ವ್ಯಥೆ ಹುಟ್ಟಡಗಿ ಹೋಯ್ತು; ಇಂಗ್ಲೆಂಡು ಸ್ಟಾಟ್ಲಿಂಡುಗಳ ಮಂದಿ 
ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಉಸಿರುಬಿಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು; ಹೊಸ ಭೂಪಾಲನಿಗೆ ನಾಟಕ 
ಶಾಲೆಯ ಮೇಲೆ ತೀವ್ರ ಪ್ರೇಮ; ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ ನಟಸಂಘವಂತೂ ಅವನಿಗೆ 
ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚು; ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ವಿಪುಲ ಧನವನ್ನು ಆರ್ಜಿಸಿಕೊಂಡ. ಹೀಗಾಗಿ, 
“ ಯಾವ ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಅನುಭವವನ್ನೂ ತಟ್ಟ ತಳದ 
'ವಕೆಗೂ ಸಂಶೋಧಿಸಿ, ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಸವಾಲನ್ನು ಎದುರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವನು 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದಿಂದ ಮುಂದುವರಿದ.”3 ಆದ್ದರಿಂದ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಸ್ವಕೀಯ 


1 * With the Earl ೦೯ Essex something indeed seems to have gone from 


England, as well as from Elizabeth’s heart. The old chivalry, gaiety and 
‘delight in impetuous adventure had given place to a moody disillusion, 
cynicism and boredom ... Even Shakespeare seems to have been infected 
and embarked on his most enigmatic series of plays: Troilus and Cressida, 
Hamlet, All’s well that Ends well, and Measure for Measure.” 

-F. E. 1134111೧41 : p. 233 


2%... may well be that Shakespeare turned to sombre themes 
merely because after the Elizabethan brightness the Jacobeen scene was 
sombre, life less of a struggle for glory than a scramble for riches... the 
public demanded dramas of wealth, sex and violence, and Shakespeare gave 
them 717107. Othello and Lear.” 

-F. E. HaLLipAY : ೧. 285 
3 « Shakespeare was free in mind to go forward to the challenge of 


the tragedies, explore his own mind and experience to ultimate depths.” 
-A. L. Rowse : p. 367 


೪೦೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಬದುಕಿನ ಸುಖ ದುಃಖವನ್ನೂ ಅವನ ತಲೆಮಾರಿನ ರಾಜಕೀಯ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಆಗುಹೋಗುಗಳನ್ನೂ ಆದಷ್ಟು ಒಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ ಬಿಡುವುದು ಉತ್ತಮ. 

ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರೇ ಆಗಲಿ ಯಾವ ಕವಿಯೇ ಆಗಲಿ ತೊಂಡು ದನವಲ್ಲ; 
ಗೂಟಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ ಮೇಯಬಿಟ್ಟಿರುವ ಗೋವು; ಬಂಧನದ ಹಗ್ಗ ಉದ್ದವಾಗಿರುತ್ತದೆ, 
ಇಲ್ಲ ಗುತ್ತಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಅಷ್ಟೆ... ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ್ನು ಎಳೆದಾಡುವ ಹಗ್ಗ 
ನಾಟಿಕಾಲಯದ ಕೈಯಲ್ಲೂ ನೋಟಕರ ಕೈಯಲ್ಲೂ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಜಸರ್ಯಾಂಡ್‌ ಬ್ರಿಜಸ್‌ ಮುಂತಾದವರು ಹೋದಷ್ಟು ದೂರ ಹೋದರೆ 
ಸತ್ಯಾಂಶಕ್ಕೆ ಅನ್ಯಾಯ. ಸ್ಟೋಲ್‌ ನುಡಿದ ನುಡಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮನ್ನಣೆಗೆ ಅರ್ಹ: 
« ಅವನು ಸುಲಭವಾಗಿ, ಅತ್ಯಾತುರದಿಂದ ಬರೆದ, ಹಣಕ್ಫೋಸ್ಟರ; ಮತ್ತು 
ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಬರವಣಿಗೆ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿತ್ತು.” ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಕೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಮರುಮಾತಿಲ್ಲದೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಅವನು; ಆದರೆ ಕೊಡುವಾಗ ' 
ಅದರೊಳಕ್ಕೆ ಅತಿಶಯ ಸತ್ವವನ್ನು ತುಂಬಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ. "ಬಣ್ಣದ ನೀರನ್ನು 
ಎರಚಿ ತೋರು? ಎಂದು ಅವರು ಕೂಗಿದರೆ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ; ಆದರೆ 
ಎರಚುತ್ತಿದ್ದದ್ದು ಬಣ್ಣದ ನೀರಲ್ಲ, ಬಣ್ಣದ ಅಮೃತ! ' 

ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಕತ್ತಿನ ಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಇನ್ನೊಂದು ರೆಜ್ಜು ರೂಪಕಕಲೆಯ ' 
ಹೆಸ್ತದಲ್ಲಿತ್ತು. ಆದಕೆ ಆ ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವಾಗ ಹೊರಗಣ ಶೋರ್ಕೆ 
ಗಳನ್ನೊ ಕ್ಷಿಪ್ರ ತೀರ್ಪುಗಳನ್ನೊ ಕಂಡು ಮರುಳಾಗಬಾರದು. ಈ ವಿವರಣೆ 
ಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಬಂದಾಗ " ರೊಮ್ಯಾಂಟಕ್‌ ಕಾಮೆಡಿ 
ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿತ್ತು. “ ತರುಣ ನಾಟಕಕಾರನ ಸ್ವೀಕಾರಕ್ಕೆ ಮತ್ತಾವುದು ಹೆಚ್ಚು 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಬಹುದಾಗಿತ್ತು? ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲಾನಂತರ ಮತ್ತಾವ 
ನಾಟಕಪ್ರಕಾರ ಹೆಚ್ಚು ಅತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಬಹುದಾಗಿತ್ತು? ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ 
ರೂಪಕಗಳನ್ನು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ವೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಈ ಅತೃಪ್ತಿ ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿತು, 
ಹೇಗೆ ಅವನ ನಾಟಕದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿತು ಎಂಬುದು ' 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ.” « ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟದಂತೆ ' ನಾಟಕದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ 
್ಲ ರೊಮ್ಯಾಂಟಕ್‌ ವಿರೋಧಿ'ಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದ; "ಕಪ್ಪು ಕಾಮೆಡಿಗಳ' ಅವಧಿ 


1 “The Crowd made or marred the play-its part cannot be over- 
estimated. Shakespeare's plays had two authors-Shakespeare and the 
motley crowd at the Globe.” 

J. 1058೯884೫0 (1911)— Quoted. 
““ The audience succeeded in vulgarizing Shakespeare" 
-R. BRIDGEsS— Quoted. 

2 ""110 wrote easily, impetuously, for money, but also because he liked 
writing.” 

-E. E. 570೬೬ (1923)— Quoted. 


ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ೪೦೫ 


ಬಂತು; ಅಲ್ಲಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗಲು ಇದ್ದ ಒಂಜೇ ಮಾರ್ಗ 
ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌, ಒಥೆಲೊ ಮತ್ತು ಇತರ ಟ್ರಾ ಜಡಿಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿತ್ತು. 
ಅದ್ಭಷ್ಟವಶಾರ್ತೆ ಅಡೀ ಅಂತ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಕೊನೆಯ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಪ್ರಥಮ ಪ್ರೇಯಸಿಯಾದ " ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ನಾಟಕ 'ಕೈ ಹಿಂತಿರುಗಿದ.?3 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಎಂದೂ ಯಾವೊಂದು ವಿಧಾನದ ಮಿತ್ರನೂ ಅಲ್ಲ, ಶತ್ರುವೂ 
ಅಲ್ಲ; ಅವನ ಸಮಸ್ತ ರೂಪಕಗಳೂ ರೊಮ್ಯಾಂಟಕ್‌ ರೂಪಕಗಳೇ : ಪಾತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ರೊಮ್ಯಾಂಟಕ್‌ ಆವರಣದಲ್ಲಿರಿಸಿ, ಹಿಂದಿನಿಂದ ನಡೆದು ಬಂದಿರುವ 
ಮುಂದೆಯೂ ನಡೆಯಬಹುದಾದ "ಚಿರಂತನ' ಮನುಷ್ಯಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಚಿತ್ರಿಸುವುದು ಅವನ ವಾಡಿಕೆ. 

ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಹಗರಣಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಜವೇ ಇಲ್ಲ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಬೆಳವಣಿಗೆ, 
ಅವನ ರೂಸಕಕಲೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ -ಎರಡನ್ನೂ ಪರಿಭಾವಿಸಿದಕ್ಕ, ಆಯಾ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ಕಾಮೆಡಿ, ಚರಿತ್ರೆ, ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳನ್ನು ಬರೆದದ್ದು 
ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ ತೋರುತ್ತದೆ. “ಅವನ ಕಾಮೆಡಿಗಳಲ್ಲೂ ಇತರ ಪ್ರಾರಂಭ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೂ ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವೇ ಹೊರತು ಪಾತ್ರಕ್ಕಿರುವ 
ಸನ್ನಿವೇಶದ ಸರಿಜ್ಞಾ ನಕ್ಕಲ್ಲ. ಪಾತ್ರದ ಒಳಜೀವನವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವ 
ಶಕ್ತಿ ಬೆಳೆದಷ್ಟೂ ಅವನ ಕಲಾನೈಪುಣ್ಯ ಮಾಗುತ್ತ ಹೋಯ್ತೆಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯ್ತು. ಆ ಶಕ್ತಿಗೂ ಗಂಭೀರನಾಟಕಕ್ಕೂ ನಿಕಟ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ; 
ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಯಾತನೆಯಿಂದ ಆತ್ಮಸರಿಜ್ಞಾನ ಹರಿತವಾಗುತ್ತದೆ, ಗಾಢವಾಗು 
ತ್ತದೆ,» 3 ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ವಿವರಿಸಬಹುದು, 


1 Romance was in fashion in the 158018, “ What could have been 
more acceptable to a youthful dramatist, but what in time could have 
become more unsatisfactory as a dramatic form? A careful scrutiny of 
Shakespeare’s plays shows how this feeling of dissatisfaction crept in, and 
how it modified his dramas ..,” He arrived at the ‘anti-romantic’ Stage; 
“ Once at this point— Shakespeare wrote his romance " with a difference’. 
Then followed the period of the ‘ Dark Comedies’, “ from which the only 
escape was by way of Hamlet, Othello and the rest of the tragedies. This. 
fortunateby, was not the end. In his latest plays Shakespeare returns 
to his old love, the romantic drama.” 

-H. 5, BeNNeTT-in the Introduction to "" Shakespeare and the 
Romantic Tradition” by PETTET : pp. 9-10 

2 ""1( is, on the whole, the situation rather than the character's 
awareneg of the situation that we have in the comedies, and in all the 
earlier plays. The development of Shakespeare's power of exhibiting a 
character’s inner life is one of the clear marks of his ripening art. 1! 15 
rightly associated with tragedy, for self-knowledge is sharpened and 


deepened by pain. -H, V. D. Dyson : pp. 79-80 


೪೦೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ... " ಜೀವನದ ಅನುಭವವೂ ಪರಿಚಯವೂ ಅಧಿಕವಾಗುತ್ತ' 
ಆಗುತ್ತ, ಅದು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಇವತ್ತೊಂದು ನಾಳೆ ಇನ್ನೊಂದು ಎಂಬ 
ಬದಲಾವಣೆ, ಕಾಲದ ವೈಪರೀತ್ಯ, ಮಾಯೆಯ ಆಡಳಿತ, ರಾಗಾವೇಶ ಚೈತನ್ಯಗಳ 
ವಿಚಿತ್ರಕೂಟ, ಆ ಕೂಟಿದಿಂದಲೇ ಆಗಬೇಕಾದ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧನೆ ಮತ್ತು ಆಗುವ 
ಸರ್ವನಾಶ ಇತ್ಯಾದಿ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಬಾಳಿನ ಆಳದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ತಳ 
ಮಳಗುಟ್ಟಿ ಸುವ ಪ್ರಬಲ ಪ್ರಲಯಾಂಶ ಇದೆಯೆಂಬ ಅನುಮಾನ ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೊರೆಯತೊಡಗಿತು. ಅದನ್ನು ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು 
ನೋಡಲೇಬೇಕು, ಅದರ ಆಕೃತಿಯ ಬುಡವೆಲ್ಲಿ ಮುಡಿಯೆಲ್ಲಿ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಗೊತ್ತು ಹೆಚ್ಚಲೇಬೇಕು ಎಂಬ ನಿರ್ಧಾರ ಬಲಿಯಿತು ಅವನೊಳಗೆ... ಮಾನವ 
ಸ್ವಭಾವದ ಅತ್ಯಂತ ತಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ತಡಕಾಡಿದರೆ ತಾನೆ, ಏನೇ ಆದರೂ 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಸತ್ವ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಸಾರ್ಥಕ್ಯ ಉಂಟು ಎಂಬ ದೃಢವಚನವನ್ನು ' 
ಒತ್ತಿಹೇಳಬಹುದು?'3 ಇಂಥ ಗಹನ ನಿಷ್ಠೆಯ ವ್ಯವಸಾಯದ ಫಲಗಳೇ ಅವನ 
ಘನಗಂಭೀರ ರೂಪಕಗಳು. 


೫. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಯಾವೊಂದು ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಗ್ರಹಿಕೆಯಾಗ 
ಬೇಕಾದರೂ ಅವನ ಸಮಸ್ತ ರೂಪಕಗಳನ್ನೂ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿ, ಪಠಿಸಿ, ಸಮಷ್ಠಿ 
ನೋಟದ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ತಳೆಯತಕ್ಕದ್ದು, ಅವನ್ನು ಬಿಡಿ ಬಿಡಿಯಾಗಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಲಭಿಸುವ ಭಾವಾರ್ಥ ಬಹುವಾಗಿ ಅಪೂರ್ಣ, ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ  ಕೆಲವರಿಗುಂಟು. ಎಂದರೆ ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ " ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌' 


1 Shakespeare's plays before King Lear. “It is impossible to read 
them through as a sequence without becoming aware of a coherent, though 
complex, Development, in which the attempt to define and assert certain 
values as inseparable from a growing awareness of all that is most deeply 
disturbing in human life. A consciousness of change and death, of a 
world subjected to time and appearance, of an inextricable mingling of 
elements in energies and passions that are at once the necessary condition 
of achievement and, apparently, self-destructive, is deeply embedded in the 
plays as different as Henry IV, Hamlet, Julius Caesar and Measure for 
Measure. The only way for Shakespeare to come to terms with those 
obstinate questionings was to probe still further into the nature of 
man, to expose himself yet more completely to “the destructive ¢lement’,” 
King Lear is “One of the most profound attempts in the literature of the 
world to reach some bedrock certainty of affirmation concerning what it 
is that gives meaning and significance to human life.” | 


-L. ಛೈ, KiNgHTs, "" King Lear and the Great Tragedies.” : p. 224 


ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ೪೦೭ 


ಸಿದ್ಧಾಂತವೆಂಬ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಅವನ ಒಂದು ಗಂಭೀರನಾಟಕ ತಳಪಾಯ, 
ಇನ್ನೊಂದು ಮೆಟ್ಟಿಲು, ಮತ್ತೊಂದು ಮೊಗಸಾಲೆ, ಮಗುದೊಂದು ಬಾಗಿಲು, 
ಬೇರೊಂದು ಜುಹಡಿ, ಎಂದಂತಾಯ್ತು. ಆದರೆ ಅವನ ಯಾವ ಗಂಭೀರನಾಟಕ 
ವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೂ ಪೂರ್ಣವಿರಚನೆಯೆಂಬ ಭಾವವೇ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗುವು 
ದೇತಕ್ಕೆ? ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರಿಗಾದರೊ, ದರ್ಶನದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನಿಗೆ 
ಸಂಕುಚಿತತ್ವವೇ ಹೊರತು ವೈಶಾಲ್ಯವಿಲ್ಲ! “ ಅವನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಧಾನ 
ನಾಟಕವೂ (ತನ್ನ ಇತರ ಲಕ್ಷಣಗಳ ಜೊತೆಗೆ) ಶೀಲಧರ್ಮದ ಒಂದು 
ವಿಮರ್ಶೆ”! ಹೇಗೆಂದರೆ, “" ಸುರೂಪವೇ ಕುರೂಪ, ಕುರೂಪವೇ ಸುರೂಪ': 
ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗಂಭೀರನಾಟಿಕದಲ್ಲೂ ಇದೊಂದು ಅಚಲಾಂಶ. 
ಮೌಲ್ಯಗಳ ತಲೆಕೆಳಗು ಅವನ ಪ್ರತಿ ಗಂಭೀರನಾಯಕನಲ್ಲೂ ಆಗುತ್ತದೆ; 
ಅದರ ಅರಿವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅವನಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ.?8 ಎಂದರೆ, ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ 
ಅಧಿಷ್ಠಾನ ಚಿಂತನೆ ಒಂದೆ, ಅದರ ಉದಾಹರಣೆ ಹಲವು, ಎಂದಂತಾಯ್ತು. 
ಹಾಗಾದರೆ, ಅವನ ಅದೊ ಇದೊ ಗಂಭೀರನಾಟಕವನ್ನು ಓದಿಬಿಟ್ಟಿರೆ ಅವನ 
ರೂಪಕಚಕ್ರದ ಅಧ್ಯಯನ ಮುಗಿದಂತೆ ತಾನೆ! ಇತರ ಮಹಾಕನವಿಗಳಿಗಿಂತ 
ಅವನದ್ದೇನು ಹೆಚ್ಚು, ಕೋಡು! ಜೀವನವನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿ ಬರೆಯುವ ಎಲ್ಲ 
ಮಹಾಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೊ ಹಾಗೆ ಅವನ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳಲ್ಲೂ ನೀತಿ ಅನೀತಿ 
ಸುಗುಣ ದುರ್ಗುಣ ದುಃಖ ಥೈರ್ಯ ತಾಳ್ಮೆ ನೋವು ಸ್ನೇಹ ವೈರ ಇತ್ಯಾದಿ 
: ಮೂಲಮೌಲ್ಯಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗುತ್ತವೆ, ರಾಗಾನೇಶದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ 
ಮೆರೆಯುತ್ತವೆ, ನಿಜ. ಆದರೆ ಅವುಗಳೆಂದಿಗೂ ಪುನರುಕ್ತಿಯಿಂದ ದೂಷ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಜಾಣ್ಮೆಯ ಅಸಾಧಾರಣ ವೈವಿಧ್ಯವೇ ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ಅದ್ವಿತೀಯ 
ಪ್ರತಿಭೆಯ ಸ್ಪಷ್ಟ ಲಾಂಛನ. ಅವನ ನಾಟಕಗಳು ವಿಷಯ, ವಿಷಯ 
ನಿರೂಪಣೆಯ ರೀತಿ, ನಿರ್ಮಾಣ ವಿಧಾನ, ಪರಿಣಾಮದ ಉದ್ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಕಳ 
ವಿಭಿನ್ನತೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿವೆ, ಅವೆಲ್ಲ ಅವನ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ದೃಷ್ಟಿಯ 
ನಿದರ್ಶನಗಳೇ ಆಗಿದ್ದರೂ. ಇದೇ ಬಹುಮಂದಿ ವಿಮರ್ಶಕರ ತೀರ್ಪು, ಪ್ರಾಯಶಃ 
ನ್ಯಾಯವಾದ ತೀರ್ಪು. 

ಅವುಗಳ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನೂ ತನ್ನತನವನ್ನೂ ಅತಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದಿರು 


1 “ Each of his major plays is (besides being so many other things) 
in morals.” 
pe -JoHN VYRYAN : ೧. 19 
2 “ “Fair is foul, and foul is fair’. This is one of the constants of 
Shakespearian tragedy. The inversion of values is taking place in every 


tragic hero, but he is generally unconscious of it.” 
ಸ y 1014. : p. 15 


೪೦೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ವವರೂ ಉಂಟು. ಈ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ. « ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಾಟಕವೂ | 
" ಒಂದು ನೂತನ ಉಪಕ್ರಮ’, " ಅನಿರ್ವಚನೀಯದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಹೊಸ 
ಲಗ್ಗೆ '; ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆವಣಿಗೆ ಇದೆ, ಪುನರುಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ.”3” ಇಂಥವರದ್ದು 
ವಿಸರೀತಾಭಿಪ್ರಾಯ; ಇವರ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸ ಬಯಸಿದರೆ ನಾವು 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳು' ಎನ್ನಬೇಕೇ ಹೊರತು " ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ' 
ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ' ಎನ್ನ ಬಾರದು (Not "80816506812 Tragedy’ but 
‘ Shakespeare’s Tragedies ”). ಅಷ್ಟು ದೂರ ಹೋದರೆ ನೇರ್ಪಲ್ಲ, ಹೋಗ 
ಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ಅದರಷ್ಟೇ 
ಆದ ಗುಂನಿಲ್ಲ ಗುಣ ಧರ್ಮದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯದಿಂದ ಅದು ಎಷ್ಟೇ ಮಿಗಿಲಾಗಿ 
ತೋರಿಬಂದರೂ. ಯಾವುದನ್ನು ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಗಭೀರದರ್ಶನವೆಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗ 
ಲಾರದೋ ಅದರ ಛಾಯೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ತಾಕುವಷ್ಟು ಎಲ್ಲ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳ 
ಮೇಲೂ ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದೆ. 


ರಚನಾ ಕಾಲಸೂಚಿ | 
ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳನ್ನು ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಬರೆದು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದ ವರ್ಷ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಶೋಧಕರು ಈ ರೀತಿ ನಿಷ್ಕರ್ಷೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ;3 
1592 : ಮೂರನೇ ರಿಚರ್ಡ್‌ 
ಟೈಟಸ್‌ ಆಂಡ್ರಾನಿಕಸ್‌ 
1595 : ರೋಮಿಯೊ ಮತ್ತು ಜೂಲಿಯೆಟ್‌ 
ಎರಡನೇ ರಿಚರ್ಡ್‌ 
1601 : ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಸೀಸರ್‌ 
ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ 
ಗಿ 
1604 ; ಒಥೆಲೊ 
1605 : ಟೈಮನ್‌ ಅಫ್‌ ಆಥೆನ್ಸ್‌ 
1606 ; ಲಿಯರ್‌ ಪ್ರಭು 
ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್‌ 
1607 ; ಆಂಟನಿ ಮತ್ತು ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ 
ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌ 


1 "" Each play is ‘a new beginning’, a fresh ‘raid on the inarticulate’, 
for although there is development there is no repetition.” 
-L. ಛಿ, KNicurs—“‘ King Lear and the Great Tragedies”: p. 225, 
2F,E. 1141110117: p. 121, 


ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ೪೦೯ 


"ಪ್ರಥಮ ಫೋಲಿಯೊ' 4 ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ » ಎಂಬ ವಿಭಾಗದಿಂದ «ಎರಡನೇ 
ರಿಚರ್ಡ್‌” “ ಮೂರನೇ ರಿಚರ್ಡ್‌” ಎರಡನ್ನೂ ಕೈಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಹಾಗ, 
ಹ ಟ್ರಾಯ್ಲಸ್‌ ಮತ್ತು ಕ್ರೆಸ್ಸಿಡ ವನ್ನೂ ಕಡೆಯದಾಗಿ “ ಸಿಂಬೆಲೀನ್‌ ? ಅನ್ನೂ 
ತಂದು ಸೇರಿಸಿದೆ. ಹ್ಗ ಟ್ರಾಯ್ಲಸ್‌ ೫. ಭಶಿಜವಾಗಿ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯೇ ಅಲ್ಲ; 
«ಸಿಂಬೆಲೀನ್‌?ಗೆ " ಕೊಮ್ಯಾನ್ಸ್‌' ಎಂಬ ಪಂಗಡದ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ಅಂತ್ಯ 


ಘಟ್ಟದ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ಜಾಗ ಇರತಕ್ಕದ್ದು. 


ಟೈಟಸ್‌ ಆಂಡ್ರಾನಿಕಸ್‌ 

ಇದೊಂದು ರುದ್ರರೂಪಕ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಕೃತಿಯಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲವೆಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಬಹಳ ದಿವಸ ಪ್ರಜಾರದಲ್ಲಿದ್ದಿತು. “ಈ ನಾಟಕ ಖೋಟಾ 
ಎಂದು ಥಿಯೊಬಾಲ್ಹನ ಎಣಿಕೆ; ಅದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ ಸಂಪಾದಕರೂ ವಿಮರ್ಶಕರೂ 
ಸಮ್ಮತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಯಾವೊಂದು ಕಾರಣವೂ 
ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ.”1 “ಅದೊ ಇದೊ ಭಾಗವನ್ನು ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಬರೆದದ್ದು 
ನಿರ್ನಿವಾದನೆಂದು ಧಥಿಯೊಬಾಲ್ಲನ ಘೋಷಣೆ. ನಾನಾದರೊ ಅದನ್ನು 
ನಂಬಲಾರೆ.”2? ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಸಮರ್ಥನೆಗೆ ಬಳಸಲಾಗಿರುವ ಪ್ರಮಾಣಗಳು 
ಎರಡು. ಒಂದು, ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ಅಂಶವಾಗಿರುವ ದಾರುಣ ಘಟನೆಗಳು. 
ಚಿಕ್ಕವರೂ ದೊಡ್ಡವರೂ ಅತ್ಯಂತ ಘೋರವಾದ ಕಗ್ಗೊಲೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಯುವತಿ ಲ್ಯಾವಿನಿಯ ಮಾನಭಂಗಕ್ಕೆ ಈಡಾಗಿ, ಕೈಗಳನ್ನೂ ನಾಲಗೆಯನ್ನೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನರಳುತ್ತಾಳೆ. ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ಟೈಟಸ್‌ ತನ್ನ ಕಿರಿಯ ಮಗ 
ಮ್ಯೂಸಿಯಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲೂ ಮಗಳು ಲ್ಯಾವಿನಿಯಳನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲೂ 
ತಾನೇ ವಥೆಗೈಯುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ತನ್ನ ಬಾಹುವನ್ನು ತಾನೇ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಶತ್ರು ಸಮಾಧಾನಕ್ಕಾಗಿ ರವಾನಿಸಿದರೆ, ಆ ಉಗ್ರ ರಕ್ಕಸರು ಅವನ ಇಬ್ಬರು 
ಕುಮಾರರ ತಲೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಕಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮುಯ್ಯಿಗೋಸ್ಫರ 
ಅವಳ ಮಕ್ಕಳ ಮಾಂಸವನ್ನು ಬೇಯಿಸಿ ತಾಯಿ ಟ್ಯಾಮೊರಾನಿಗೆ ಉಣಲಿಕ್ಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಇಂಥ ಕಟುಕ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳ ಸರಣಿಯನ್ನು ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನಂಥ 
ನಾಗರಿಕ ಗಂಭೀರ ಕವಿ ತನ್ನ ನಾಟಕದೊಳಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸುವ ಮುನ್ನ ಮೂರ್ಛೆ 
ಬೀಳುತ್ತಾನೆ, ಅಲ್ಲವೆ? ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಛಂದಸ್ಸಿನ ಅಪಕ್ವತೆ. ಕೋಲ್‌ರಿಜ್‌ 


1° All the editors and critics agree with Mr. Theobald in supposing 
this play spurious. Isee no reason for differing from them.” 
-Dr. JouNsoN: ಐ. 166 


2 “That Shakespeare wrote any part, though Theobald declares it 
incontestable, I see no reason for believing.” “Id: o. 166 


೪೧೦ ' ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಹೀಗೆಂದ: “ಟೈಟ್‌ ಆಂಡ್ರಾನಿಕಸ್‌ ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನದು ಎನು ಪಿವುದಕ್ಕೆ 
ಅದರ ಛಂದಸ್ಸೇ ವಿರೋಧಾತ್ಮಕ ವಾದ. ಆ BE ಮುಂದೆ ಕವಿಯ ಜೀವನದ 
ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿದ ಇಪ್ಪತ್ತು ಊಹೆಗಳಿಗೆ ಬೆಲೆಯುಂಟಿ *”1 ಆದರೂ ' 
ಕೆಲವು ಪದಗುಚ್ಛ ಗಳೂ ನಂತ್ತಿಗಳೂ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ರಚನೆಯೆಂದು ಆತ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ. ಯು ಪಂಡಿತವರ್ಗಕ್ಕೆ “ಟೈಟಸ್‌ ?ಗೆ ಸೇಕ್ಸ್‌ ಸಿಯರೇ 
ಜನಕನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ. ಅವರ ಮತದಂತೆ ಅವನ ಆದಿಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದೊಂದು, 
ಅಪ್ಪೆ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಲೇಖನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ಹೊರತಂದ 
"ಪ್ರಥಮ ಫೋಲಿಯೊ'ದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ " ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ' ಎಂಬ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. 
ಅದರ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಹೆಮಿಂಗ್‌ ಮತ್ತು ಕಾಂಡೆಲ್‌ ಯಾರು? ಕವಿಯ 
ಸಂಗಡಿಗರು, ಒಂದೇ ನಾಟಕಾಲಯದ ಸಹ ವ್ಯ ವಸ್ಥಾಪಕರು. ಅವರಿಗೆ 
ನಿಜಸ್ಥಿತಿ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಹುದೆ? ಹಾಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವುದು ಅಸಾಧು 
ವೆಂದೇ ಜರ್ಮನ್‌ ವಿದ್ವಾಂಸ ಸ್ಲೆಗಲ್ಲನ ಮತ. 


ಹೆಚ್ಚಿನ ಚರ್ಚೆ ಈಗ ಅನುಪಯುಕ್ತವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ತೆಪ ನೃಗಿರಬೇಕು 
ನಾವು; 'ತಕ್ಕೈಂದರೆ, ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ನಾಟಕ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ “ ನೈಟಸ್ಸೂ ೫ 
ಒಂದಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಅವನು ಹುಟ್ಟ ದೂರಿನಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸಾ ರಕವಾಗಿ ಎಬ್ಬಿಸಿರುವ 
ನಾಟಿಕಮಂದಿರವು ಕೆಲವು ಸಂವತ್ಸರಗಳ ಹಿಂಜಿ 4 'ಟ್ರಟಿಸ್‌ ನ ಭೀಕರ 
ರುದ್ರತ್ವವನ್ನು ಕಲಾವಂತಿಕೆಯಿಂದ ಇಳಿಸಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿತು. ನಾಜೋಕೂ ' 
ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆಯೂ ಒಡಮೂಡಿ ನಾಟಕ ಗಂಭೀರನಾಟಕದಂತೆ ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿ 
ತೋರಿತಂತೆ! ಕವಿಯ ಚತುಶ್ಶತಮಾನೋತ್ಸವ ಜರುಗಿದ ಮೇಲಂತೂ 
ಅವನೆಪ್ಲಿಂದು ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿರುವ ೩೭ ಕೃತಿಗಳೂ ಅವನವೇ, ರಂಗಯೋಗ್ಯವೇ, ' 
ಎಂಬ ನಟವರ್ಗದ ದೃಢನಿರ್ಧಾರ ಜನತೆಯ ಮಧ್ಯೆ ಬೇರೂರಿದೆ. ಪ್ರತಿಭಟಸುವ 


————— 


1 “The metre is an argument against Titus Andronicus ve 
Shakespeare’s, worth a score such chronological surmises.” 


-CoLERIDGE: p. 88 


2 "" But, nevertheless, it proves to be his creation.” 
-TeN BRINK: p. 71 
""1( was, in its way, a premature effort.” 
Ibid : p. 72 


3 "" Titus Andronicus ₹18 to be found in the first folio edition of 
Shakespear’s works, which it was known was conducted by Heminge and 
Condell, for many years his friends and fellow-managers of the same 
theatre. Is it possible to persuade ourselves that they would not know if 
a piece in their repertory did or did not actually belong to Shakespear?” 

-ScHLEGEL-Quoted William Hazlitt: p. 256 


ಸೇಕಸಿಯರ್‌ ೪೧೧ 


ಎದೆಗಾರಿಕೆ ಯಾವ ವಿದ್ವಾಂಸನಿಗೆ ಇದೆ? ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿದರೂ ಜನಶೃತಿಯ 
ಎದುರು ಅದರಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? } 
ಷೇಕ್‌ಸನಿಯರನದ್ಡಿಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೂ, ss ಟ್ಫಟಿಸ್ಸಿ *ಗೂ ಅವನ ನೈಜ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕಕ್ಕೂ ನಡುವೆ ಅಗಲವಾದ ಅಗಳು ತೋಡಿನಿಂತಿದೆ. ಕಥಾ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಆಲಿಸಿ ಬವಳಿಯಿಂದ ನಡುಗಿ ಬೀಳಿ. ಸೋತು ಸೆರೆಸಿಕ್ಸಿರುವ 
ಗಾತ್‌ಜನರ ರಾಣಿ ಟ್ಯಾಮೊರಳ ಮೂರು ತನಯರಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠನನ್ನು ವಿಜೇತ 
ದಂಡನಾಯಕ ಟೈಟಸ್‌ ಆಂಡ್ರಾನಿಕಸ್ಸನ ನಾಲ್ಕು ತನೂಭವರು ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 
ಸತ್ತು ಬಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಹಿರಿಯಣ್ಣನ ಆತ್ಮತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಬಲಿಹೊಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. 
ರೋಮನರರಿಗೆ ಟೈಟಸ್ಸೇ ಚಕ್ರಾಧೀಶನಾಗಲೆಂದು ಆಸೆ. ಅವನಾದರೊ ಆ ಪದವಿ 
ಯನ್ನು ಅಳಿದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ದೊಡ್ಡ ಮಗ ಸ್ಯಾಟರ್ನಿ ನಸ್ಸಿಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುತ್ತಾನೆ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ. ಟೈಟಸ್ಸನ ತನುಜಾತೆ ಲ್ಯಾವಿನಿಯಳನ್ನು ಮದುವೆನಿಲ್ಲುವ ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಸ್ಯಾಟರ್ನಿ ನಸ್ಸಿಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅಸ್ತು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಅವಳ ತಂದೆ. ಆದರೆ ರಾಜನ 
ತಮ್ಮ ಬ್ಯಾಸಿಯಾನಸ್‌ ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯೆಂದು ಅಪಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅವಳ ಅಣ್ಣಂದಿರು ಒತ್ತಾಸೆ ಈಯುತ್ತಾರೆ ಬ್ಯಾಸಿಯಾನಸ್ಸಿಗೆ. ಟೈಟಸ್ಸಿಗೂ 
ಪುತ್ರರಿಗೂ ಘರ್ಷಣೆ ಎದ್ದು, ಅವನ ಕೈಯಿಂದ ಕರಿಯ ಮ್ಯೂಷಿಯಸ್‌ 
ಮಡಿದುರುಳುತ್ತಾನೆ. ನೆಪವೊಂದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊಂಚುತ್ತಿದ್ದ ಕೃತಫ್ಲು ಸ್ಯಾಟರ್ನಿನಸ್‌ 
ಟೈಟಸ್ಸನ ಮೇಲೂ ಅವನ ಇಡೀ ಕುಟುಂಬದ ಮೇಲೂ ಬಹಿಷ್ಕಾರ ಹೇರಿ, 
ಮಹಾ ಮಾರಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಟ್ಯಾಮೊರಳನ್ನು ಮಹಾರಾಣಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಕೆಗೊಬ್ಬ ಉಪಪತಿ, ಮೂರಿಷ್‌ ಕರಿಯ ಆರಾನ್‌, 
ಇದ್ದಾನೆ; ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಒಳಸಂಚು 
ನಡೆಸುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಬ್ಯಾಸಿಯಾನಸ್‌ ಲ್ಯಾವಿನಿಯ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಳಿನಿರು 
ವಾಗ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ರಾಣಿಯೂ ಅವಳ ಸುತರಾದ ಡಿಮಾಟ್ರಯಸ್‌ ಕೀರಾನರೂ 
ಬಂದು ಮೇಲೆರಗುತ್ತಾರೆ. ದುರ್ಮರಣವಾಗುತ್ತದೆ ಬ್ಯಾಸಿಯಾನಸ್ಸಿಗೆ. ಅವನ 
ಹೆಣ ಆರಾನ್‌ ಭಂಗಾರವನ್ನು ಹೊತಿಟ್ಟಿದ್ದ ಕುಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಕೊಳೆಯುತ್ತದೆ. 
ಧೂರ್ತ ತರುಣರಿಗೆ ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಸಾಕೆನ್ಸಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಲ್ಯಾವಿನಿಯಳ 
ಸತೀತ್ರವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ, ಅವಳಿಗೆ ಹಸ್ತಗಳೂ ರಸನೆಯೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಕಡಿದುಹಾಕಿ: 
ಉಬ್ಬುತ್ತಾರೆ ಸಮ್ಮೋದದಿಂದ. ಕುತಂತ್ರ ಕುಶಲಿ ಆರಾನ್‌ ಟೈಟಸ್ಸನ ಸುತರಾದೆ 
ಕ್ವಿಂಟಿಸ್ಸೂ ಮಾರ್ಸಿಯಸ್ಳೂ ಆ ದುಶ್ಶಕುನದ ಕುಳಿಗೆ ಧುಮ್ಮಿಕ್ಳುವಂತೆ ಎಸಗು 
ತ್ತಾನೆ; ಕೂಡಲೆ ಚಿನ್ನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬ್ಯಾಸಿಯಾನಸ್ಸನ್ನು ಅವರಿಬ್ಬರೇ ಸಂಕರಿ 
ಸಿದರೆಂದು ಸುಳ್ಳು ಅಪವಾದ ಹರಡುತ್ತಾನೆ. ಟೈಟಸ್‌ ತನ್ನ ತೋಳನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಕಿ ಅವರಿಗೆ ಮರಣದಂಡನೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯೆಂದು 
ಸಂದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಹತಭಾಗ್ಯ ಟೈಟಸ್‌. 


೪೧೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ ಅನನ ತೋಳೊ ಎರಡು ರುಂಡಗಳೂ ಬರುತ್ತವೆ ಅವನಲ್ಲಿಗೆ! ' 
ಅವನಿಗೆ ಅರೆ ಹುಚ್ಚು. ಆದರೂ ಸಹೋದರ ಮಾರ್ಕಸ್‌ ಉಳಿದಿರುವ ಮಗ ' 
ಲ್ಯೂಸಿಯಸ್‌ ಇಷ್ಟ ಕ. ಸಮಾಲೋಚನೆ ನಡೆಸಿ, ಸೇಡಿನ "ವಿಧಾನವನ್ನು 
ಬಗೆಯುತ್ತಾನೆ. ಬಹು ತ್ರಾ ಸನಟ್ಟು ಲಾ ಬವಿನಿಯಳ ವಿಕಳಾಂಗದ ಮೂಲ ' 
ಅವಳ ವೈರಿಗಳಾರೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ತಾ ನೆ. ಪಿತೂರಿ ಹೂಡಿ, ಗಾತ್‌ ಜನರ ' 
ಸಹಾಯವನ್ನು ಸಡೆದು, ಧಾಳಿಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಬ್‌ ಆರಾನ್‌ 
ಬಂದಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ ತನ್ನ ಮತ್ತು ಟ್ಯಾ ಮೊರಳ ಶಿಶುವಿನೊಂದಿಗೆ. ಸ್ಯಾಟಿದ್ದಿ ನಸ್‌ 
ಬೆದರಿ, ಒಪ್ಪ ಂದೆದ ಬಯಸಿ, ಟೈಟಿಸ್ಸ ಗೆ pe ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ ನತ 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ ತನ್ನ ಗ ಬಹಕ್ಕೆ ಟೈಟಸ್‌. ಬ್ಯಾ ಮೊರಳ 
ಸುತರ ಡೆ ಕಡುಬು ತಯಾರಿಸಿ ಬಡಿಸುತ್ತಾಕೆ ಅವಳಿಗೆ. ಕ 
ಅವಳೂ ಲ್ಯಾವಿನಿಯಳೂ ಬಲಿಬೀಳುತ್ತಾಕೆ ಅವನ ಖಡ್ಗಕ್ಕೆ. ಸ್ಯಾಟರ್ಲಿನಸ್‌ 
ಟೈಟಸ್ಸನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ, ಲ್ಯೂಸಿಯಸ್‌ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಒಬ್ಬನೇ 
ಜೀವದಿಂದುಳಿದು ಲ್ಯೂಸಿಯಸ್‌ ಏರುತ್ತಾನೆ ರೋಮಿನ ಗದ್ದುಗೆಯನ್ನ | 

ಕರಾಳ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಏನಿದೆ ಈ ರೂಪಕದ ಐದು ಭಯಂಕರ 
ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ? ಕಥಾಸಂನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಕೈಪುಣ್ಯ ಯಾವ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗಿದೆ? ಪಾತ್ರ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಆಳ್ತನವಿಲ್ಲ, ಪುಷ್ಟಿಯಿಲ್ಲ, ಪೂರ್ಣತೆಯಿಲ್ಲ ; 
ಅಷ್ಟೇಕೆ, ಆಂತರ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಮಿಗಿಲಾಗಿ, ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಸ್ವಂತ ಸೊತ್ತಾದ 
ಫವಿತೆ, ಕಪ್ಪು ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಕಲುಷಿತ ಕರ್ತನನ್ನೂ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಅಂದಗೊಳಿಸುವ ಮಾಂತ್ರಿಕ ಕವಿತೆ, ಇಲ್ಲಿ ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಅದೃಶ್ಯ, ಹೆಚ್ಚೇನೂ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ಮೂರನೇ ರಿಚರ್ಡ್‌ 


ಅತಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ಜಾಯಮಾನದ ಡಾ| ಜಾನ್ಸನ್ಸಿಗೆ ಮೂರನೇ ರಿಚರ್ಡ್‌” 
ರುಚಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಅದು ಹೀಗೆ ಕಾಣಬಂದಿತು: ©“ ಅದರ ಕೆಲವು 
ಭಾಗಗಳು ಕ್ಷುದ್ರ, ಮಿಕ್ಕ ಕೆಲವು ಗುಂಡಿಗೆ ಒಡೆಯುವಂಥವು, ಮತ್ತೂ ಕೆಲವು ' 
ಅಸಂಭವ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ವದನದಿಂದ ಉದುರಿತು ಈ ತೀರ್ಪು: “ ನಮ್ಮ 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತನ ನೆರವೇರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರ ಖ್ಯಾತವಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಇದೂ ' 
ಒಂದು.  ಇತರರಿಗಾದಂತೆ ಅವನಿಗೂ ಆಗಿರಬಹುದೇನೊ ನಾ ಹೇಳಲಾರೆ: 
ಯಾವಾಗ ಬಹಳ ಹೊಗಳಿಕೆ ಅನರ್ಹವೊ ಆಗಲೇ ಬಹಳ ಹೊಗಳಿಕೆ ಬರುತ್ತದೆ.?3 


1 "" But some parts are trifling, others shocking, and some improbable.” 
— DR. 101೫50೫ : p. 148 
2 “This is one of the most celebrated of our author’s performances; : 


yet I know not whether it has not happened to him as to others, to be 
praised most when praise is not most deserved.” ತ 
bid: ತ p. 148 4 ಸ 


ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ೪ಂ೧ತ್ಲಿ 


ಮೊದಲ ತಾಂಬೂಲದ ಮರ್ಯಾದೆಗೆ ಹಕ್ಕುಂಟು ಜಾನ್ಸಸ್ಸಿಗೆ; ಆದರೂ 
ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನನ ನೋಟ ತೀರ ಸಂಕುಚಿತವಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು 
ಯಾರೂ ಮಳೆತಿಲ್ಲ. ಅವನ ಈ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುವ ವಿಮರ್ಶಕ 
ಹುಟ್ಟಿ ಬರಲಿಲ್ಲ... ವಿಮರ್ಶಕರೆಲ್ಲರೂ ಹ್ಯಾಸ್ಸಿಟ್ಟನ ಅಭಿಮತವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ; “ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಪ್ರತಿಭೆ ಹೊರಸೂಸಿರುವ ಅಧಿಕ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ರೂಪಕ ಇದು ಎಂಬುದು ನಿಸ್ಪಂದೇಹ.”1?  ನಾಟಕಶಾಲೆಯ 
ಚರಿತ್ರೆ ಹೊರಸಡಿಸುವ ಸಂಗತಿಯೂ ಅದೇ.  ಬರ್ಚೇಜನಿಂದ ಹೆನ್ರಿ ಅರ್ನಿಂಗನ 
ವರೆಗೂ ಸಕಲ ನಟವರೇಣ್ಯರಿಗೂ ತುಂಬ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯಾದ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೂರನೇ ರಿಚರ್ಡಿಗೆ ಅಗ್ರಪಂಕ್ತೆಯ ಪೀಠ ದೊರೆತಿದೆ. 

ನಾಟಕದ ನಡಿಗೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಕೈವಾಡಕ್ಕೆ ಕೈದೀವಿಗೆ. ಕಥಾಂಶದ 
ಅರ್ಥಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ರಾಜಕೀಯದ ಪೂರ್ವಚರಿತ್ರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಬೆಳಕನ್ನು 
ಬೀರಲೇಬೇಕು. “ ಆರನೇ ಹೆಸ್ರಿ--ಭಾಗ ೨” ಎಂಬ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಒಂದು 
ಚಾರಿತ್ರಕ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ ರಿಚರ್ಡನ ಪ್ರವೇಶ. 
' ಸೇಂಟ್‌ ಆಲ್ಬನ್ಸ್‌ ಕದನದಲ್ಲಿ ಅವನು ಸಾಮರ್‌ಸೆಟ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಾಂತಾಧೀಶನನ್ನು 
ಸೋಲಿಸುತ್ತಾನೆ. “ ಆರನೇ ಹೆನ್ರಿ ಭಾಗ ೩?--ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ಇನ್ನೊಂದು 
ಚಾರಿತ್ರಕ ನಾಟಕ--ದಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಜ ಎಡ್ವರ್ಡನಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಗ್ಲಾಸ್ಟರ್‌ ಪ್ರದೇಶದ 
ಸ್ವಾಮ್ಯ ದತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅವನಿಗೇನೂ ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲ; 
ಆದರೂ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು, ರಾಜಪಡೆಯ ಎದುರಾಗಿ ಟ್ಯೂಕ್ಸ್‌ಬೆರಿ 
ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಕಾದಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಮುಗಿದಮೇಲೆ ರಾಜಪುತ್ರನನ್ನು ಇರಿದು 
ಕೊಂದು, ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ದೌಡಾಯಿಸಿ, ಶ್ರೀಮಂತರ ಬಂದಿಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದ್ದ 
ಆರನೇ ಹೆನ್ರಿ ಯನ್ನು ಸಾಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಲ್ಯಂಕಾಸ್ಟ್ರಿಯನ್‌ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಸರ್ವನಾಶ ತಬ್ಬಿ ದಂತೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಪ್ರತಿಕಕ್ಷಿಯಾದ ಯಾರ್ಕ್‌ ಮನೆತನಕ್ಕೆ 
ಆಡಿದ್ದೇ ಆಟ. ಮುಂದಾಗುವ ಘಟನಾವಳಿಯೇ ನಮ್ಮ ನಾಟಕದ ಕಥಾವಳಿ. 

ರಿಚರ್ಡ್‌ ಇನ್ನೂ ಗ್ಲಾಸ್ಟರಿನ ನಾಳ್ರಭು. ಆವನಿಗೂ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ 
ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯೆ ಎಂಟು ಮಂದಿ ಹಕ್ಳುದಾರರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ 
ಅಣ್ಣ ರಟ್ಲಿಂಡ್‌ ಆಗಲೇ ಮಡಿದಿರುವುದರಿಂದ ಉಳಿದಿರುವವರು ಏಳೇ ಮಂದಿ. 
ರಿಚರ್ಡನ ದೋಷಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮವಂಚನೆ ಒಂದಲ್ಲ. ತಾನು ನವಮಾಸ 
ತುಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಹೊರಬಿದ್ದ ಅಪೂರ್ಣ ಕೂಸು, ಕುಂಟುನಡಿಗೆಯಾತ, 
ಗೂನ, ಕುರೂಪಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲ. ಶಾಂತಿ ಸುಭಿಕ್ಷಗಳಾದರೇನು, 
ಸುತ್ತ ಶೃಂಗಾರ ಪ್ರಚೋದನೆ ಇದ್ದರೇನು, ತನಗೂ ಲಲಿತ ಹವ್ಯಾಸಗಳಿಗೂ 


3 1 “The play itself is undoubtedly a very powerful effusion of 
. Shakespeare’s genius.” 


—Wm. 11471177 : ಐ. 176 


೪೧೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ದೂರವೆಂಬುದು ಮಂದಟ್ಟಾಗಿದೆ ಅವನಿಗೆ. ಸ್ವಗತ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚುಮರೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಅವನು ಆಡುವುದೇನು? 
ಪ್ರಣಯದಲಿ ತೊಡಗುವುದು ಆಗದೆಸ್ಸ್ಟಿಂದ; 
ಪಾತಕಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬುದೆ ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪ. 1 


ನಾಟಕದುದ್ದಕ್ಳೂ ಇದೇ ಅವನ ಬಾಳ ಸೂತ್ರ. ಅದರ ಸಾಧನೆಗೆ ಅನುವಾಗ 
ಬಲ್ಲ ಎರಡು ಗುಣಗಳು ಪುಷ್ಕಳ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗುಂಟು: ಆತ್ಮಸಂಯಮ, 
ನಟನಾ ಪ್ರಾನೀಣ್ಯ. ಮನುಜಸಹೆಜವಾದ ಕೋಪ ತಾಪ ಭೂತದಯೆ 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಳಗೇ ಅದುಮಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅವನು ನಿಸ್ಸೀಮ. 
ಭೂಪಾಲ ನಾಲ್ಕನೇ ಎಡ್ವರ್ಡ್‌ ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾನೆ; ಅವನನ್ನು 
ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಕೂಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಿದೆ ಮೃತ್ಯು. ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನ ಅವನಿಂದ 
ಒಂದು "ಉಪಕಾರ? ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ ರಿಚರ್ಡನಿಗೆ: ಅಣ್ಣ ಕ್ಲಾರೆನ್ಸನ ವಧೆ. 
" ಎಡ್ಬರ್ಡನ ಅಂತ್ಯ ಕ್ಲಾರೆನ್ಸನಿಂದ ಆಗಲಿದೆ' ಎಂಬ ಹುಸಿ ಪ್ರವಾದವನ್ನು 
ಹೆಬ್ಬಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ದೊರೆ ಕಾರಾಗೃಹೆದಲ್ಲಿಡುವಂತೆಯೂ ಅವನಿಗೆ ಶಿರಚ್ಛೀದ 
ವಿಧಿಸುವಂತೆಯೂ ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಯ ಫಳಿಗೆಯವರೆಗೂ ಕ್ಲಾರೆನ್ಸಿಗೆ ' 
ರಿಚರ್ಡ್‌ ತನ್ನನ್ನು ಬದುಕಿಸಲು ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದೇ ನಂಬಿಕೆ. ಇದು 
ರಿಚರ್ಡನ ಕೃತ್ರಿಮ.  ಅಸಾಧ್ಯವೆನ್ನಬಹುದಾದ ಒಂದು ಸಾಹಸದಲ್ಲಿಯೂ ' 
ಜಯ ಗಳಿಸುತ್ತಾನೆ ರಿಚರ್ಡ್‌. ಅದೊಂದು ಬೆರಗಾಗಿಸುವ ಉಪನಾಟಕ. 
ಮಾವನಾದ ಆರನೇ ಹೆನ್ರಿಯ ಶವವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತ ಬರುತ್ತಾಳೆ ' 
ಶ್ರೀಮಂತಿಠಿ ಆನ್‌. ಹತ್ಯಾಕಾರಿ ರಿಚರ್ಚೇ ಆದರೂ ಆಕೆಯನ್ನು ನಡು 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಪ್ರೇಮಾಲಾಪವನ್ನು ಉನ್ಮತ್ತನಂತೆ ನಹಓಸಿ, ತನ್ನನ್ನು 
ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಅವಳನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಮಹಾ ಕಪಟಿ. 
ಅವಳ ಗಂಡನನ್ನೂ ಗಂಡನ ತಂದೆಯನ್ನೂ ತಾನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದು ದಿಟ: ಏನು 
ಕಾರಣ? ಆನಳ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ತಾನು ಬಲಿಬಿದ್ದಿರುವುದೇ ಕಾರಣ. ಬೇಕಾದಕೆ, : 
ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ತಾನು ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕುತ್ತಿದಂತೆ, ಆನ್‌ ತನ್ನನ್ನು ಈಕ್ಷಣವೇ 
ಅದೇ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಇರಿಯಲಿ!? ಆನಳ ಕೈಯಿಗೆ ಕತ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆ; ಆದರೇನು? 


1“ And therefore, since I cannot prove a lover, 
I am determined to prove a villain.” 
—RiCHARD 111-1-1-28-30 
2“ Nay, do not pause, for I did kill king Henry, 
But ‘twas thy beauty that provoked me. 
Nay, now dispatch ; ’twas I that stabb’'d young Edward; 
But ‘twas thy heavenly face that set me on.” 


-RiCcHARD 111-1-11-180-83 


ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ೪೧೫ 


ಅವಳ ಹೃದಯ ಮೇಣಕ್ಕಿಂತ ಮೃದುವಾಗಿದೆ. ಸಮ್ಮತಿಸಿ ಅವಳು ಹೊರಟು 
ಹೋದ ತರುವಾಯ ರಿಚರ್ಡನಿಗೆ ಹಿರಿ ಹಿಗ್ಗು. ಅಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ: 


“ನೆರಿ ಯಾವಳಿಂದ ಈರೀತಿ ಒಲವು ಬೇಡಿದ್ದುಂಟು? 
ನಾರಿ ಯಾವಳು ಈರೀತಿ ಒಪ್ಪಿಗೆಯ ನೀಡಿದ್ದುಂಟು? 1 


ನಾಲ್ಕನೇ ಎಡ್ವರ್ಡ್‌ ಕಾಲವಶನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಕೂಡಲೆ ಅವನ ಮಡದಿಯ 
ಗುಂಪಿನಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ ರಿಚರ್ಡನ ರಕ್ತಾಕ್ಷಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಧ್ಯಮ 
ವರ್ಗದವರು; ಆದರೂ ಎಡ್ವರ್ಡನ ಅಯುಕ್ತ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕುಲೀನ 
ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಗೆ ಏರಿ, ಗರ್ನಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಶ್ರೀಮಂತ ಬಕಿಂಗ್‌ಹಮ್‌ನ ಬೆಂಬಲ 
' ಲಭಿಸುತ್ತದೆ ರಿಚರ್ಡಿಗೆ. ರಾಣಿಯ ಕಡೆಯ ರಿವರ್ಸ ಗ್ರೇ ಹೇಸ್ಟಿಂಗ್ಸ್‌ ಮೂವರ 

ತಲೆಗಳೂ ಉರುಳಿಬೀಳುತ್ತವೆ. ಎಡ್ವರ್ಡನ ಇಬ್ಬರು ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ " ಲಂಡನ್‌ 
ಟವರ್‌” ಎಂಬ ಕಠಿಣ ಕಾರಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಬಂಧನವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಕಿಂಗ್‌ಹಮ್‌ 
ಅಲ್ಲಿಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡಿ, ಪುಸಲಾವಣೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ, ಲಂಡನ್ನಿನ ಪ್ರಜಾವರ್ಗ 
ರಿಚರ್ಡನ್ನೇ ತಮ್ಮ ಅರಸನಾಗಲು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಎಸಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ದೃಶ್ಯ, 
“4 ಮೂರನೇ ರಿಚಡ್‌ ? 111-111, ಸಾಮಾಜಿಕರಿಗೆ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚು. ಅವನಿಗೆ 
ಅಭಿಸೇಕವಾದೊಡನೆಯೇ ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ಹಂತಕರ ಕೈಯಿಂದ ಸಾವು. 
ಆನಳ ಪ್ರಾಣಪಕ್ಷಿಯೂ ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ರಿಚರ್ಡ್‌ ತಾನೇ 
ವರ್ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ “ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುವ ಕನಿಕರಕ್ಕ ಬೀಡಿಲ್ಲ ಈ ನೇತ್ರದಲ್ಲಿ” 
(Tear-falling pity dwells not in this eye-1V-ii-66). ರಾಜಕುವರಿ 
ಎಲಿಸಬೆತ್ತಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವ ಹಂಬಲಿಕೆ ಏಳುತ್ತದೆ ರಿಚರ್ಡ್‌ನಲ್ಲಿ; 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೂ ಬಕಿಂಗ್‌ಹಮ್‌ಗೂ 
ಮನಸ್ತಾಪ ಹುಟ್ಟಿ, ಆ ಮಂದಮತಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ ದೊರೆಯ 
ವಧಿಕಾರರು. 

ಈ ಮಧ್ಯೆ ಲ್ಯಂಕಾಸ್ಟ್ರಿಯನ್‌ ಕುಲದ ರಿಚ್‌ಮಂಡ್‌ ನಾಫ್ರಭು ಸೈನ್ಯ 
ದೊಂದಿಗೆ ಬಂದು, ಬಾಸ್ತರ್ತ್‌ ಬಳಿ ಹೊಡುತ್ತಾನೆ ಶಿಬಿರ. ಯುದ್ಧ 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ರಿಚರ್ಡನಿಗೂ ಕಾತರ. ಬಾಹ್ಯವರ್ತನೆಯ ದೃಸ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ರಿಚರ್ಡ್‌ ಧೈರ್ಯವಂತರಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯವಂತ, ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮ ಪರಾಕ್ರಮಿ. 
ಮುನ್ನುಗ್ಗು, ಮುನ್ನುಗ್ಗು ಎಂಬುದೇ ಅವನ ಕೂಗು. ಎಚ್ಚೆತ್ತಿರುವಾಗ 
ಆಂತರ್ಯದ ಕ್ಷೋಭೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಗ್ಗಿಸಿ ಸುಮ್ಮನಾಗಿಸುವ ನಿಗ್ರಹ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನನು ಪ್ರವೀಣ. ಆದರೆ ಮಲಗಿರುವಾಗ? ಆಗ ಅವನ 


೬ "" Was ever woman in this humour woo’d? 
Was ever woman in this humour won?” 
-RiCHARD 111-1-11-229-30 


೪೧೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು | 


ಅಂತರ್ವಾಣಿಗೆ ಜಾಗೃತಿ; ಅದು ಎದ್ದು, ಸೇಡು ನೀಡೆಯಾಗಿ, ಮಸ್ಸಳನ್ನು 
ಕೈಣಕಿ ಸುಕ್ಸಿ ಕಾಡಿ ಬಡಿದು ಶಿಕ್ರಿಸುತ್ತದೆ ಮನಸೋಯಿಚೈ. ಕೆಟ್ಟ ಕನಸು" | 
ಗಳಿಂದ ಅವನಿಗೆ ವಿಪರೀತ ತಳಮಳ; ಅವನೊಬ್ಬ ಬೃನಿಗೇ” ಅಲ್ಲ ಮುಗ್ಗು ಲಲ್ಲಿ | 
ಶಯನಿಸಿರುವ ಆನಳಿಗೂ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ. ವಿಶ್ರಾ ೦ತಿಯಿಲ್ಲನೆ ಹುಚ್ಚಾಗಿ ತನ್ನ 
ದೌರಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ತಾನೇ ಆಗೊಮ್ಮೆ ಈಗೊಮ್ಮೆ ನಾಳೆ. 
ಪ್ರಬಲ ಕಾದಾಟ ಆಗಲಿದೆ. ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ ಅವನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿದವರ ಪ್ರೇತಗಳು" 
ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ, ತಲ್ಲಣಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ ಪಾತಕಿಯ ಕಲ್ಲೆದೆಯನ್ನ.' 
ನೀತಿಧರ್ಮವನ್ನು ಕೋರದವ, "ಹೆದರಿಕೆ ಓಂದೆಗೆತ ತವನ್ನು ಕಾಣದವ, ಆದರೂ" 
ಅವನ ಲವವಲಿಕೆ ಮಾಸುತ್ತದೆ, ಗೆಲವು ಮಲಿನವಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ಳೈ ಮ್ಳ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ, | 
ಆಶೆಪಾಶೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟು, ಕೊನೆತನಕ ಹೊಡೆದಾಡುವುದೊಂದೇ' 
ಅವನಿಗಿರುವ ಮಾರ್ಗ. ದಣಿವಿಲ್ಲದೆ ಕಾದುತ್ತಾನೆ ದಾನವನೋಪಾದಿ. ತೇಜಿಯ' | 
ಮೇಲೆ ತೇಜಿ ಸೊರಗಿಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣ ಬಿಡುತ್ತದೆ. “ ಅಶ್ವ! ಅಶ್ವ! ಒಂದು | 
ಅಶ್ವಕ್ಕೆ ಇಡೀ ರಾಜ್ಯವನ್ನೆ NX ಕೊಡುತ್ತೇನೆ!” (A a a ನ 1 | 
kingdom a Le ಮೂರನೇ ರಿಚರ್ಡ್‌ ”-್ಭ-i11-7) ಎಂಬ ಅನನ! 
ಉದ್ಗಾರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯ ಅಂಶವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ರಿಚ್‌ಮಂಡ್‌ ಕೈಯಿಂದ 
ಮಡಿದುಬೀಳುತ್ತಾನೆ ದುರುದುಂಡಿ ಜ್‌ ಏಳನೇ ಹೆನ್ರಿ ಎಂಬ 
ಅಂಕಿತದಿಂದ ಸಟ್ಟವೇರುತ್ತಾನೆ ಸದ್ಗುಣಿ ರಿಚ್‌ಮಂಡ್‌. § 
ತೀಕ್ಷ್ಮ ಕಟಿಕಿಯಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿದೆ ನಾಟಕ. . ಮುದುಕಿ ಮಾರ್ಗರೆಟ್‌ 
" ಕೋರಸ್‌ 'ನಂತೆ ಆಡುವ ವಚನವೂ ಇಡುವ ಶಾಪವೂ ಭೀಕರವಾಗಿ, ' 
ಅವಳೊಬ್ಬ ಕರಾಳ ಕೊರವಂಜಿಯಂತೆ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಾಳೆ, ಸ್ಥಳ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ಟೆ 
ಮೇಲೆ ದಿಗಿಲು ಕಾರುತ್ತ. ಶೈಲಿ ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೂ ಗ್ರಾಂಢಿಕತೆಯನ್ನು. ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ, ' 
ಕೃತಕತೆಯನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ನಾಯಕ ರಿಚರ್ಡನ ಉದ್ದಂಡ: | 
ತನಕ್ಕೂ ಪೈಶಾಚಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗೂ ಸಮಂಜಸವಾದ ಸತ್ವಪುನ್ಪ ಚತುರೋಕ್ತಿ, ೫ 
ನಡುಗಿಸುವ ಅಣಕ, ಕ್ರೂರ ಅಪಹಾಸ್ಯಗಳಿಂದ ಭಾಷೆ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದೆ, 
ಸರಿಣಾಮಕರವಾಗಿದೆ.3 ಟ್ಯಾಂಬರ್ಲೆನನಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಸಂಕೀರ್ಣತೆ ರಿಚರ್ಡನಲ್ಲಿಜೆ; ' 
ಅವನೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದಕೆ ಆಂಡ್ರಾನಿಕಸ್‌ ಆರಾನ್‌ ಕೇವಲ ಗೊಂಬೆಗಳು. 
ರಿಚರ್ಡ್‌ ಭಾರಿ ಆಳ್ತನದ ಗಂಡು, ಮುಪ್ಪುರಿ ಪುರುಷತ್ವದ ಪುರುಷ ಒಬ್ಬ 
ವಿದ್ವಾಂಸ ಕೇಳಿರುವಾತೆ, “ ಮೆಕಿಯವೆಲ್ಲಿಯ ಗುಂಪಿನವನೆಂದು ಕರೆಸಿಕೆ 


A 


ಎ.ಡಿ... ತ 
1 ""]( is this unholy jocularity, the readiness of sarcastic, Sa 0010, 
profane and sometimes blasphemous wit, the demonic gusto of ita 
which not only wins the audience over into accepting the Devil. as here 

but also points us towards the central paradox of the Day ತ ಭಂ 
-A. P. RossiTER-Qtd. J.B.S TEANE 


UE 
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ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ೪೧೭ 


ವುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತಾವ ಎಲಿಸಬೆತ್‌ ಅವಧಿಯ ಅನುಕಾರ ನಿಗೆ ಅವನಷ್ಟು ಹಕ್ಕಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ? 31 ಇಂಥ ರಕ್ಕಸ ರಮ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಅಳೆತೆಮಾದ್ದಿದ 
ಹೆಬ್ಬ ಯಕೆ ಇಳಿದಾಗ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಗುಡುಗು ಬಿರುಗಾಳಿಗಳ ರಂಪ, ನೆಲದ 
ತೆ ನರರ ಬೊಬ್ಬೆ ; ಕೊನೆಗೆ ನಿಶ್ಯಬ್ದ, ಸಮಾಧಾನ. ಅತಿಕೇಡಿಗನಿಗೆ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ನಾಯಕತ್ವವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಡುವುದು ಒಂದು ಸಮಸ್ಯೆ ; 
ಅದನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದ್ದಾನೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌. 


ರೋನಿಯೊ ಮತ್ತು ಜೂಲಿಯೆಟ್‌ 


ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣಿನ ನಲ್ಮೆಯ ಅತ್ಯಂತ ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ನೋಡ 
ಬಯಸಿದಲ್ಲಿ ನಾವು ನಡೆಯಬೇಕು ಈ ರೂಪಕಕ್ಕೆ. ರಚಿತವಾದಂದಿನಿಂದ 
ಇಂದಿನವರೆಗೂ ನಾಟಕದ ಕಳೆ ಕೊಂಚವೂ ಕುಗ್ಗಿಲ್ಲ, ಲಾವಣ್ಯ ಕೊಂಚವೂ 
ಮಾಸಿಲ್ಲ... ಪ್ರಪಂಚದ ಮೂಲ ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯ(ಟಿಂ World’s mythology) 
ಅಂಗವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿದೆ ಅದು. “ ಪ್ರೇಮವನ್ನೇ ರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ರೋಮಿಯೊ ಜೂಲಿಯೆಟ್ಟಿರ ಮೂಲಕ. ಒಂದು ರಾಗಾವೇಶದ 
ಸಮಸ್ತ ರಚನಾಂಶಗಳೂ ಸಮ್ಮಿಳಿತವಾಗುವುದು ಅಪೂರ್ವ, ಆದರೆ ಅಸಂಭವವಲ್ಲ. 
ಆದರ್ಶವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆಗ ಅದು ನಿರುಪಾಧಿಕ, ಪರಿಪೂರ್ಣ. ರೋಮಿಯೊ 
ಜೂಲಿಯೆಟ್ಟರ ಪ್ರೇಮ ಆದರ್ಶಕ್ಸಿಂತ ಮಿಗಿಲು, ಅದು ಪ್ರೇಮ. 
ವೆರೋನಾದ ಮಾಂಟಿಗ್ಯು ಕ್ಯಾಪ್ರ್ಯಲೆಟ್‌ ಮನೆತನಗಳ ನಡುವೆ ಗಾಢ 
ಕುಲಕಲಹ; ಬಲು ಕಾಲದಿಂದ ಆಗಿಬಂದಿರುವ ವೈಷಮ್ಯ ತೀವ್ರ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನು ತಲುಪಿದೆ... ಯಜಮಾನರು ಮನೆ ಮಂದಿ ಬಂಧು ಬಳಗ ಆಳು ಕಾಳು 
ಯಾರೇ ಆಗಲಿ, ಅವರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಇವರು ಇವರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅವರು ಹಲ್ಲು 
_ ಕಡಿಯಬೇಕು, ಬಯ್ಗುಳ ನುಡಿಯಬೇಕು, ಮುಷ್ಟಾಮುಸ್ಟಿ ಹೂಡಬೇಕು. 


ಲ 1 “ Where can we find another Elizabethan role that equals his right 
‘to be called Machiavellian?” 
4 —BERNARD SPIVACK : p. 377 
3 2 “ The restless and sanguinary Richard is not a man striving to be 
great but to be greater than he is.” 


-Wm. 11471177 : p. 174 


3 « Through Romeo and Juliet Shakespeare expresses love itself. 

4 I may be rare for all the elements of a passion to unite, but not 1010056101 

If not ideal, it is absolute. The love of Romeo and Juliet is better than 

ideal: it is love.” 
7 -EmiLg MONTIGUT-Qtd, RALLI 


೪೧೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಅಂಥ ಒಂದು ಹೊಡೆದಾಟವೇ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಆದಿ. ಕ್ಯಾಪ್ಯಲೆಟ್‌ ಭೃತ್ಯನೊಬ್ಬ 
ಮಾಂಟಿಗ್ಯೂ ಭೃತ್ಯನಿಗೆ ಕಾಣುವಂತೆ ತನ್ನ ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟನ್ನು ಎತ್ತಿ ತುಟಿಗಳ ಮ 
ಇರಿಸುತ್ತಾನೆ; ಅದು ಅವಹೇಳನದ ಸಂಜ್ಞೆ. ಸರಿ, ತಕ್ಷಣ ಬಿರುಸು ಮಾತು 
ಕ್ಸೈಕ್ಳೈ ಕಾಳಗ. ಕ್ಯಾಪ್ಯಲೆಟ್ಟನ ಸೋದರಳಿಯ ಟಿಬಲ್ಬ್‌ ಮಾಂಟಿಗೂ 
ಸೋದರಳಿಯ ಬೆನ್‌ವೋಲಿಯೊ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಇಳಿಯುತ್ತಾರೆ ದ್ವಂದ್ವ ಯುದ್ಧ ಕೈ. 
ಕೆಲವು ಪುರಜನರೂ ಭಾಗವಹಿಸಿ ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಾರೆ ಗಲಭೆಯನ್ನ. ಹಣ್ಣು ಹಣ್ಣು 
ಮುದುಕರಾದ ಕ್ಯಾಪ್ಯಲೆಟ್‌ ಮಾಂಟಿಗ್ಯುಗಳಿಗೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಇರಿಯ 
ಬೇಕೆಂಬ ಇರಾದೆ. ಅವರ ವೃದ್ಧ ಭಾರೈಯರು ತಡೆದು ಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ ಅವರನ್ನ. 
ನಗರಾಧೀಶನಾದ ದೊರೆ ಎಸ್ಕಲಸ್‌ ಕಾವಲು ರಾವುತರೊಂದಿಗೆ ಆಗಮಿಸ್ಕಿ 
ದೊಂಬಿಯನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ, " ಮೂರು ಬಾರಿ ಗಲಭೆ ಎಬ್ಬಿಸಿದ್ದೀರಿ; ಜೋಕೆ, 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಗಲಾಟಿಯಾದಕೆ ನಿಮಗೆ ಮರಣದಂಡನೆ!” ಎಂದು ಭಯ 
ಹಾಕಿ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ರಾಜನ ಜ್ಞಾತಿಯಾದ ಪ್ರಾಂತಾಧಿಪತಿ 
ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ಗೆ ಜೂಲಿಯೆಟ್ಟಿಳ ಮೇಲೆ ಮೋಹ; ಅವಳನ್ನು ತನಗೀಯಬೇಕೆಂದು 
ಅವಳ ತಂದೆ ಕ್ಯಾಪ್ಯಲೆಟ್ಟನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವಳು ಸಮ್ಮತಿಸಿದರೆ ತನ್ನ 
ಸಮ್ಮತಿಯೂ ಉಂಟೆಂದು ಕ್ಯಾಪ್ಯಲೆಟ್ಟನ ಜವಾಬು. ಆ ರಾತ್ರಿ ಕ್ಯಾಪ್ಯಲೆಟ್ಟನ 
ಮಹಲಿನಲ್ಲಿ ಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ಎರ್ಪಾಬಾಗಿದೆ. 

ಮಾಂಟಿಗ್ಯು ಕುಮಾರ ರೋಮಿಯೊವಿಗೆ ರಾಸಲಿನ್‌ ಎಂಬ ತರುಣಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಕಣ್ಣೊಲುಮೆ; ಅದು ಬರಿ ಹೊರಗಣ ಅದುರಾಟ, ಅಂತರಂಗದ 
ಹೊರಳಿಕೆಯಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಅವನು ಅರಿಯ. " ಕ್ಯಾಪ್ಯಲೆಟ್‌ನ ನಿಶಿ 
ಭೋಜನಕ್ಕೆ ರಾಸಲಿನ್‌ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತಾಳೆ, ಮಾಂಟಿಗ್ಯು ಆದ ನಿನಗೆ 
ಆಮಂತ್ರಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನೀ ಹೋಗು' ಎಂದು ರೊಮಿಯೊವಿಗೆ ಸಲಹೆ: 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಬೆನ್‌ವೋಲಿಯೊ. ಮರ್ಯ್ಯೂಹಿಯೊ ಬೆನ್‌ವೋಲಿಯೊ ಮೊದಲಾದ 
ಐದಾರು ಗೆಳೆಯರೊಂದಿಗೆ ರೋಮಿಯೊ ಹೊಗುತ್ತಾನೆ ದೀಪಗಳಿಂದ ಜೆಳಗು 
ತ್ತಿರುವ ಕ್ಯಾಪ್ರ್ಯಲೆಟ್‌ ಮಂದಿರವನ್ನ. ನೇತ್ರ ಮುಖವಾಡವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರೂ 
ಜೂಲಿಯೆಟ್‌ ರೋಮಿಯೊಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗುತ್ತಾರೆ; ಚುಂಬನ 
ವಿನಿಮಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ವಂಶವಾವುದೆಂದು ತಿಳಿದಮೇಲೆ' 
ಅವರಿಗೆ ಕಳವಳ. ರೋಮಿಯೊ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ: “ ಅನಳೋರ್ವ ಕ್ಯಾಪ್ಯಲೆಟ್ಟಿ? 
ಎಂಥ ಕಠಿಣ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರ ! ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ನನ್ನ ಶತ್ರುವಿನ ಕೈಸಾಲ. 
ಜೂಲಿಯೆಟ್‌ ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ: “ನನ್ನ ಏಕೈಕ ಪ್ರೀತಿಗೆ ನನ್ನ ಏಕೈಕ ದ್ವೇಷವೇ 


1 ""16 she a Capulet? 
O dear account! My life is my foe’s debt.” 


~"* RoMEo and 101೬187 ''-1-1-120-21 
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ಚಿಲುಮೆ ! ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿಯದ ಮುನ್ನ ನೋಡಿಬಿಟ್ಟಿ ) ಕೈಮಿಂಚಿದ ತರುವಾಯ 
ತಿಳಿದರೇನು ? *1 ಸಮಾರಂಭ ಮಗ od ಮಿತ್ರರೊಡನೆ ಹೆರ 
ಹೊರಟ ಕೋನಮಿಯೊ ಅವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮಣ್ಣೆ ರಚಿ, ಕ್ಯಾಪ್ಯ್ಯ ಆರ್ಟ ಕೈದೋಟದ 
ಗೋಡೆಯನ್ನು ಹಾರಿ, ಜೂಲಿಯೆಟ್‌ ಕೋಣೆಯ ಕಟು ಕೆಳಗೆ ನಿಂತು, 
ಮಕಿಯಾಗಿರುತ್ತಾ ನ. ತನ್ನ ನ್ನು ಕುರಿತು ಅವಳು ಆಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವ ಅಕ್ಕರೆ 
ಮಾತು ಅವನ ಕಿವಿಗೆ ಅಪ್ಯಾಯನ. ಮರೆಯಿಂದ ಹೊರಬಂದು, ಅವಳೊಡನೆ 
ಸರಸಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆಸಿ, ತನ್ನೊಡನೆ Ws ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಅವಳನ್ನ. 
ನವ ಯೌವನ, ಯೌವನದ ತ್ವ ತ್ವರೆಯ ಉರವಣೆ My ತಿರುಳಾಗಿವೆ. 
“ ತಾರುಣ್ಯ ತೇಜಿಗಳು ರು ಟಾ ನಾಟಕಕ್ಕೆ. ಪಂದ್ಯದೋಟ.?2 
ಮಾರನೇ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಪಾದರಿ ಲಾಕೆನ್ಸ್‌ ಗಿಡಮೂಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ಶೇಖರಿಸುತ್ತಿ: ರುವಾಗ, ರೋಮಿಯೊ ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ತನ್ನ ಎದೆಯಾ 
ವೇಶವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ಮದುವೆ ಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಜೂಲಿಯೆಟ್ಟಳ ದಾದಿ ಅವಸರವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು, ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕರೆ 
ತರುತ್ತಾಳೆ ಯತಿ ಕುಹೀರಕ್ಕೆ. ಲಾರೆನ್ಸಿಗೆ ಒಂದುಕಡೆ “ಇಂಥ ರಭಸದ 
ಆಮೋದಕ್ಕೆ ರಭಸದ ಮುಗಿತ? ಎಂಬ ಅಂಜಿಕೆ. ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆ ಈ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಎರಡು ಗೃಹಗಳಿಗೂ ಸಾಮರಸ್ಯ ಉಂಟಾಗಬಹುದೇನೊ ಎಂಬ 
ಆಸೆ.4 ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಗಂಡ ಹೆಂಡಿರಾಗುತ್ತಾರೆ ರೋಮಿಯೊ ಜೂಲಿಯೆಟ್‌. 
ಮಟ ಮಟ ಮಧ್ಯಾಹ್ಮ. ಸಟ್ಟಣದ ಚೌಕದಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸಿದ ಮರ್ಕ್ಯೂಹಿಯೊ 
ಓಬಲ್ಬ್‌ ವಾಗ್ವಾದದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾ ನೆ ರೋಮಿಯೊ. 
ಓಬಲ್ಬ್‌ ಅರಸ ಸುತ್ತಿದ್ದದ್ದು ಅವನನ್ನೆ ಡೆ ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಆ ದುರಳ ಮಾಂಟಿಗ್ಯು 
ತನ್ನ so ಕ್ಯಾಪ್ಯ್ಯ ಕೆಟ್ಟ ನ ಔತಣಕ್ಕೆ ಆತಿಕ್ರಮ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿ ದಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
2 " ಪತ್ತಿ ಹಿರಿ! > ಎಂದು ಅಬ್ಬರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೋಮಿಯೊವಿಗಾದರೊ 
ಜೂಲಿಯೆಟ್ಟಳ ಬಂಧುವಿನ ಮೇಲೆ ಕೈಎತ್ತಲು ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ. ಬದಲು 


೩ "" My only love sprung from my only hate! 
Too early seen unknown, and known too late!” 
-lbid : I-v-141-42 
2 “ The play races, drawn by the steeds of Youth.” 
೨ 517೦೫೯೦೫೧೦ A. BROOKE: “On Ten Plays of Shakespeare”: ಐ. 40 


3 “These violent delights have violent ends.” 
-** ROMEO AND Julie,” 11-11-9 


4 “ For this alliance may so happy prove, 
To turn your households’ rancour to pure love.” 
—lbid-I1-iii-91-92 


೪೨೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಮರ್ಕೂಹಿಯೊ ಹೊರತೆಗೆಯುತ್ತಾನೆ ತನ್ನ ಕಕ್ತಿಯನ್ನ. ಅವನಿಗೂ 
ಟಬಲ್ಪಿಗೂ ಸೆಣಸಾಟ ಆಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ರೋಮಿಯೊ ಮಧ್ಯೆ ನುಗ್ಗಿ, 
ತಡೆಯಲೆತ್ಸಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಘಳಿಗೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಕೆಡು ಓಬಲ್ಬ್‌್‌ 
ಮರ್ಕೂಸಹಿಯೊನಿನ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಬಲವಾಗಿ ಚುಚ್ಚಿ ಸಲಾಯನಗೈಯುತ್ತಾಕೆ. 
ಆಪ್ತಸ್ನೇಹಿತನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ನಿನೋದಶಾಲಿ ಮರ್ಕೂ್ಯಸಿಯೊನಿಗೆ ಸಾವು. 
ಮರುಕ್ಷಣವೇ ಕೋಮಿಯೊವಿನ ಸಹನೆಗೂ ಸಾವು; ಮುಯ್ಯಿನ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ಸಮಯ ಹೊಂಚುತ್ತ. ಅದೃಷ್ಟ ವಶಾತ್‌ ಟಬಲ್ಸ್‌ ಪುನಃ 
ಆ ತಾಣಕ್ಕೆ ಪದನಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಮೇಲೆರಗಿ ಕುತ್ತಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ಅವನನ್ನ 
ಕೋಷಗ್ರಸ್ತ ರೋಮಿಯೊ. ಜನಗಳು ಓಡಿಬಂದು ಗಲಭೆ ಉಲ್ಬಣವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಲಾರೆನ್ಸನ ವಸತಿಗೆ ದೌಡಾಯಿಸಿ ತಲೆಮರಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ರೋಮಿಯೊ. 
ಚೌಕಕ್ಕೆ ಬಂದ ರಾಜ ಘಟನಾವಳಿಯ ವಿವರವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು: 
ಕೋಮಿಯೊವಿನ ಮೇಲೆ ದೇಶದಿಂದಾಜೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ದಂಡನೆಯನ್ನು 
ನಿಧಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಜೂಲಿಯೆಟ್ಟಿಗೆ ಅಗಾಧ ತಳಮಳ. ತನ್ನ ರಕ್ತಸಂಬಂಧಿಯ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಹೆರಿಸಿದ್ದಾನಲ್ಲವೆ- ರೋಮಿಯೊ? ತನ್ನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದ ಪತಿಯಲ್ಲವೆ ಆತ? 
ತನಗೊಮ್ಮೆ ಭೇಓಕೊಟ್ಟು ಪಯಣ ಕೈಗೊಳ್ಳೆಂದು ಬೇಡಿ, ಉಂಗುರದೊಡನೆ 
ದಾದಿಯನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತಾಳೆ ಲಾರೆನ್ಸನ ಗುಪ್ತ ಬೀಡಿಗೆ. ಲಾರೆನ್ಸನ ಹಿತೋಕ್ತೆ : 
ಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ರೋಮಿಯೊ ನೂಲೇಣಿಯ ಮೂಲಕ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಕ್ತಿ, 
ಸ್ರಿಯೆಯೊಂದಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದು, ಹೊತ್ತು ಹುಟ್ಟುವ ಮೊದಲೇ 
ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ ಮಾಂಟುಅ ನಗರಕ್ಕೆ. 

ಅವೊತ್ತು ಸೋಮವಾರ. ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಗುರುವಾರ 
ಸರಳ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮದುವೆ ನಡೆಸಲು ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ ಕ್ಯಾಪ್ಯ್ಯಲೆಟ್‌. 
ಜೂಲಿಯೆಟ್‌ ಮುಂದಿಡುವ ನೆಸವಾವುದಕ್ಕೂ ಅವನು ಕೆನಿಗೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ತಾಯಿಯೂ ಒಂದಾಗುತ್ತಾಳೆ ಅವನೊಡನೆ... ದಾದಿಯಿಂದಲೂ ನೆರವಿಲ್ಲ: 
" ದೇಶಭ್ರಷ್ಟನನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಿ ರಾಜಸಂಬಂಧಿಯನ್ನು ಸೇರಿಕೊ' ಎಂದು 
ಅವಳ ಬುದ್ಧಿ ವಾದ. ನತದೃಷ್ಟೆ ಜೂಲಿಯೆಟ್‌ಗೆ ಲಾರೆನ್ಸ್‌ ಒಬ್ಬನೇ ಶರಣು. 
ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿಗೆ ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಪತಿತಳಾಗುವ ಬದಲು ಕಠಾರಿಯಿಂದ 
ಬಾಳನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಾನು ಸಿದ್ಧಳೆಂದು ದೃಢವಚನ ನುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. 
ಅವಳ ಶೀಲವನ್ನೂ ಧೈರ್ಯವನ್ನೂ ಮೆಚ್ಚಿದ ಲಾರೆನ್ಸ್‌ ಉಳಿಯುವ ಉಪಾಯ ' 
ವೊಂದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ ಅವಳಿಗೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ, " ನಾಳೆ ಬುಧವಾರ; ' 
ಶಯನಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಮಲಗಬೇಕು, ದಾದಿಯೂ ಇರಕೂಡದು. ತಾನು ' 
ಕೊಡುವ ಔಷಧಿಯನ್ನು ಹಿಂಜರಿಯದೆ ಕುಡಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ' 
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ಸಾನವಿನಂದದ ಸುಪ್ತಾವಸ್ಥೆ ಅವಳನ್ನು ಅಡಸಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಗತಿಸಿದಳೆಂದೇ 
ಬಗೆದು ತಾಯಿ ತಂದೆಯರು ಅವಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಸ್ವಕೀಯ ನೆಲಮಾಳಿಗೆ 
ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸುತ್ತಾರೆ. ೪೨ ಘಂಟಿಗಳ ತರುವಾಯ ಅವಳಿಗೆ ಸುಖ 
ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಏಳುವಂತೆ ಎಚ್ಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ನಿಜವೃತ್ತಾಂತ 
ರೋಮಿಯೊವಿಗೆ ತಲಪುತ್ತದೆ; ಅವನು ವೆರೋನಾಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕಾದಿರುತ್ತಾಕೆ. 
ಅವಳು ಜೇತನಗೊಂಡ ಕೂಡಲೇ ಅವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಗುಟ್ಟಾಗಿ 
ತೆರಳುತ್ತಾನೆ ಮಾಂಟುಆಕ್ಕೆ.' 
ಪಾದರಿಯ ನಿಯೋಜನೆಯಂತೆ ಎಲ್ಲವೂ ಆಗುತ್ತದೆ, ಒಂದಂಶ ವಿನಾ. 
ಅವನು ಕಳಿಸಿದ ಪತ್ರ ಕೋಮಿಯೊವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಹೊತ್ತ 
ದೂತನನ್ನು ಪ್ಲೇಗಿನ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೊಕ್ಕವನೆಂದು ಶಂಕಿಸಿ ಪಹರೆಯವರು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಂಧಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ರೋಮಿಯೊವಿನ ಭಂಟ ಬಾಲ್ತಾಸಾರ್‌ಬಂದು 
ಜೂಲಿಯೆಟ್‌ಗೆ ಅಕಾಲ ಮೃತ್ಯು ಒದಗಿತೆಂದು ನಿವೇದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೋಮಿಯೊ 
ಮಾಂಟುಆದಲ್ಲೇ ಘೋರ ಗರಳದ ಮದ್ದನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡು, ವೆರೋನಾಕ್ಕೆ 
ಧಾವಿಸಿ ಬಂದು, ಸತಿಯೊಂದಿಗೆ ಸತ್ತು ವಿಶ್ರಾಂತಿಸಡೆಯಲೋಸುಗ ಹೊಗುತ್ತಾನೆ 
ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯನ್ನ. ಮೃತಳಿಗೆ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿ ಅರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗಾಗಲೇ 
ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ಆಗಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಗೋರಿಯ ಮುಚ್ಚಳವನ್ನು ಎತ್ತುತ್ತಾನೆ 
ರೋಮಿಯೊ. ಅವನ ಉದ್ದೇಶ ಕಲುಸಿತವಾದದ್ದೆಂದು ಅನುಮಾನಿಸಿ ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಎರಗುತ್ತಾನೆ. ಹೊಡೆದಾಟದಲ್ಲಿ ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ 
ಅಳಿದುರುಳುತ್ತಾನೆ. ಜೂಲಿಯೆಟ್‌ ಬಳಿ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಇರಿಸೆಂಬುದೇ 
ಅವನ ಕಟ್ಟಿ ಕಡೆಯ ಬೇಡಿಕೆ. ಆ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ, ವಿಷಪಾನ ಮಾಡಿ, 
ಇನಿಯಳನ್ನು ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು ಅಸು ನೀಗುತ್ತಾನೆ ನಾಯಕ. ೪೨ ಘಂಟಿ 
ಮುಗಿಯುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಲಾಕೆನ್ಸ್‌ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಖಡ್ಡಗಳನ್ನೂ ನೆತ್ತರು 
ಬಟ್ಟುಗಳನ್ನೂ ಕಂಡು ಕಂಗಾಲಾಗುತ್ತಾನೆ. ಜೂಲಿಯೆಟ್‌ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಹಲವು ಜನರು ಓಡಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. "ನೀನೂ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಸಡು' ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ಆತುರದಲ್ಲಿ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಆತ. 
ನಿಶ್ಚೇಶ್ಚಿತನಾದ ನಾಥನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾಳೆ ಜೂಲಿಯೆಟ್‌. ಸೀಸೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ತೊಟ್ಟು ವಿಷವೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಹಂಗಿಸುತ್ತಾಳೆ ನಲ್ಲನನ್ನ: “ಎಲವೊ ಹಳ್ಳಿ 
ಮುಕ್ಕ, ತಂದದ್ಜೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕುಡಿದು ಮುಗಿಸಿದೆಯಾ, . ನನಗೆ ಸಹಾಯ 
ನೀಡಲೆಂದು ಒಂದು ಸ್ನೇಹ ಬಿಂದುವನ್ನೂ ಬಿಡದೆ? ”1 ಅವನನ ಸೊಂಟದಲ್ಲಿದ್ದ 


10 Chur], drunk all, and left no friendly drop 
To help me after!” 
-** RoMEO AND JuLigT” ; V-iii-163-64 


೪೨೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಬಾಕುನನ್ನು ಸೆಳೆದು, ಎದೆಗೆ ಚುಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ರೋಮಿಯಾವಿನ ಶರೀರದ ಮೇಲೆ: 
ಬಿದ್ದು, ಸಂತೃಪ್ತಿಯಿಂದ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚುತ್ತಾಳೆ ನಾಯಕಿ. 

ರಾಜ ಎಸ್ಕಲಸ್‌ ಕಾ ಪ್ರ್ಯುಲೆಟ್‌ ಮಾಂಟಿಗ್ಯು ಆದಿಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತರೂ 
ಸಮಾಧಿಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕಲೆಯುತ್ತಾರೆ.. ರೋಮಿಯೊವಿನ ಭೃತ್ಯ ಬಾಲ್ತಾಸಾರ 
ನಿಂದಲೂ ಪಾದರಿ ಲಾಕೆನ್ಸನಿಂದಲೂ ವಿವರಣೆ ದೊರೆತು, ಡು ಪ್ರಾಪ್ತಿಸಿದ 
ಕಥೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ. ಬದ್ಧದ್ದೇಷ ಕೊನೆಗೊಂಡು ಉಜ್ಜಲ ಮೈತ್ರಿ 
ಉದ್ಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಜೂಲಿಯೆಟ್ಟನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಚಿನ್ನದಲ್ಲಿ ತಯಾರಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ: ಮಾಂಟಿಗ್ಯ್ಯು; ಅದಕ್ಕೆ ಜೊತೆಯಾಗಿರಲು ರೋಮಿ:ಯೊವಿನ 
ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಕ್ಯಾಪ್ಯ ಲೆಟ್‌ ತಯಾರಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 

ಕಿರುವಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲೇ  ಮಡಿದರೇನು, ರೋಮಿಯೊ ಜೂಲಿಯೆಟ್‌ರು ಚಿರ 
ಜೀವಿಗಳು; ಅವರಿಗೆ ಸ ಸದಾ ಯೌವನ, ಸದಾ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಪ್ರೀತಿ, ಸದಾ ಆನಂದ. 

ಕೃ ತಿಯ ಮುಖ್ಯಾಶಯವ 5ನ್ನು ಕುರಿತು ತಪ್ಪು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ 
ಆಸ್ಪ A ಕೆಲವರಿಗೆ ಅದು “ ಮಧ್ಯಯುಗದ ಅದೃಷ್ಟ ಆಳುವ ದುರಂತ 
ಗತೆ ಅಮಿಶ್ರ ಕರುಣೆಯೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚೊತ್ತಿ ನಿಲ್ಲುವ ಅದರ 
ಪರಿಣಾಮ... " 'ಜೂಲಿಯೆಟ್‌ ಮತ್ತು ಅವಳ ರೋಮಿಯೊಗಳ ಕಥೆಗಿಂತ 
ಅಧಿಕ ಸಂಕಟದ ಕಥೆ ಎಂದೂ ಸಂಭನಿಸಲಿಲ್ಲ.'”1 ಈ ಭಾವನೆಗೆ ತೌರಾಗಿರುವು 
ದಾವುದೆಂದರಿ ನಾಟಕದ ಪೀಠಿಕೆಯಾಗಿ “ ಕೋರಸ್‌” ಉಚ್ಚರಿಸುವ ವರ್ಣನೆ: ' 
“ ಗ್ರಹಗಳ ವಕ ಕ್ರನೋಟಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾದ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇಮಿದ್ವಯ ? (೩ pair ud 
lovers) ; ಮತ್ತು ನಾಟಿಕಾಂತ ದಲ್ಲಿ ಭಾ ಬಾಯಿಂದ ಬರುವ ಶ್ಲೋಕ. 
ಆದರೆ ಆ ಶ್ಲೋಕವು ಅನುಕಾರ್ಯ ಎಸ್ಟಲಸ್ಸನದೇ ಹೊರತು ಕೃತಿಕರ್ತನ 
ತೀರ್ಮಾನವಲ್ಲ. : " ಕೋರಸ್‌? ಹ ಫೋಲಿಯೊದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ; 
ಅದು ಪ್ರಕ್ಷಿಸ್ತವೆಂದೇ ಹಲವು ಪಂಡಿತರ ನಂಬಿಕೆ. ಕುರುಡು ಅದೃಷ್ಟ ಅಥವಾ 
ಚಂಚಲ ವಿಧಿಯ ಕೈಗೊಂಬೆಗಳಲ್ಲ ಬಲ ಬಿಗುಮಾನ ದರ್ಪ ಧೈರ್ಯಗಳಿಂದ 
ಸುಪುಷ್ಪರಾಗಿರುವ ನಾಯಕನಾಯಕಿಯರು. ಕಾದಲರಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ 
ಅನರೀರ್ವರೂ ಚಿಕ್ಕವರು, ಇನ್ನೂ ಬೆಳೆಯದವರು; ನಲ್ಮೆಗೆ ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕಿದೊಡನೆ 
ಅವರಿಗೆ ಪ್ರೌಢಾವಸ್ಥೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ.  ಅನರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 


೩ "" Romeo and Juliet is a mediaeval fate-tragedy. The impression it 
makes is one of pure pathos. ‘Never was ೩ story of more woe than this 
of Juliet and her Romeo’ ”. 

-JouN WAIN : ಐ. 106 


2° As they have leaped into love, So through love they leap into 
manhood and womanhood”. 


-STOPFORD A. BROOKE: "" On Ten Plays of Shakespeare”; ೧. 46 


ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ೪೨ತ್ನಿ 


ಚಲನವಲನಕ್ಕೂ ಅವರ ಸ್ವಭಾವ ಆತ್ಮಪ್ರತ್ಯಯ ಅಪೇಕ್ಷೆಗಳೇ ಪ್ರೇರಣೆ, 
ಕಾರಣ. ಜೂಲಿಯೆಟ್‌ ಒಬ್ಬ ಕ್ಯಾಪ್ರ್ಯಲೆಟ್‌, ತಾನೊಬ್ಬ ಮಾಂಟಿಗ್ಯ್ಯು- 
ಎಂಬುದನ್ನು *ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅರಿತವನಲ್ಲವೆ ರೋಮಿಯೊ? ರಿಪು ಭಿತ್ತಿಯನ್ನು 
ನೆಗೆದು, ರಿಪು ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಪದವಿಟ್ಟು, ರಿಪು ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ಒಲಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವಾತ, 'ಅನನೇ ಅಲ್ಲವೇ? ಸೇಡಿಗೋಸ್ಕರ ಬಬಲ್ಬನ್ನು ಕೊಂದು 
ಕೆಡಹುವಾತ, ಅವನೇ ಅಲ್ಲವೇ? ರಾಜಶಾಸನವನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಿ ನಂಜಿನ 
ಬುಡ್ಡಿ ಯೊಡನೆ ವೆರೋನಾಕ್ಸೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬರುವಾತ, ಅವನೇ ಅಲ್ಲವೇ? 
“ ಗ್ರಹಗಳೆ, ಫಿೀವಿಲ್ಲ!” (1667) you, stars) ಎನ್ನುವ ಪುರುಷ ಸಾಹಸಿ 
ಅನನು ತಾನೆ. ಕುಟುಂಬ ಅಂತಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಪ್ರೇಮ ಹೆಚ್ಚು, 
ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವವಳು ಜೂಲಿಯೆಟ್‌ ಅಲ್ಲವೆ? ವನೌಷಧಿಯನ್ನು ಕುಡಿದ್ಕು 
ಪ್ರಜ್ಞಾ ಹೀನಳಾಗಿ ಮಲಗಿ, ಏನಾಗಬಹುದೊ ಅದನ್ನು ಸ್ಟೈರ್ಯದಿಂದ ಎದುರಿಸುವ 
ಕೆಚ್ಚಿನ ಸ್ತ್ರೀ ಸಾಹಸಿ, ಅವಳೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಕಠಾರಿಯಿಂದ ಇರಿದುಕೊಂಡು 
ರಮಣನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವ ಪತಿವ್ರತೆ ಅವಳು ತಾನೆ? ಗ್ರಹೆಚೇಸ್ಟೆ ಎಲ್ಲಿ, 
ವಿಧಿ ಏತಕ್ಕೆ? 

ಮರಣದ ವಿಚಾರ. ತಾವು ಕೈಗೊಳ್ಳಲಿರುವ ಪ್ರೇಮಯಾಕ್ರಿ ದುಡುಕಿನದು, 
ವಿವೇಚಿತವಲ್ಲದ್ದು, ಅಪಾಯಕರವೆಂಬುದನ್ನು ಇಬ್ಬರೂ ಮನಸಾರೆ ಬಲ್ಲರು; 
ಆದರೇನು? ಹೃದಯದ ಪರಿಶುದ್ಧ ಪ್ರಬಲ ಪ್ರಚೋದನೆ ಒತ್ತುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಅದನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕರಾಗುವುದೆಂತು? ಕುಲವೈರ ದೆವ್ವಕ್ಕೆ 
ಹೆದರಿ ಹಿಂತೆಗೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಅವರೇನು ಹುಲುಮಾನವಕೆ? ಅವರ ಗುರಿ ಒಂದೆ, 
ಮದುವೆ; ಅದನ್ನು ಪಡೆದು ಧನ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಒಂದೇ ದಿವಸದ ದಾಂಪತ್ಯ 
ಅವರದ್ದು, ದಿಟ; ಅದರ ಸಂಪೂರ್ಣತೆಯ ವಿಸ್ತಾರ ಎಷ್ಟೆಂದರೆ ಆ ಒಂದು 
ದಿವಸವೇ ಐವತ್ತು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಸಮಾನ. ಲಾರೆನ್ಸಿಗೆ ರೋಮಿಯೊ ಬಿನ್ನ ವಿಸುವು 
ದೇನು? 


“ ಪವಿತ್ರವಚನ ಆಡಿ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ನೆರವೇರಿಸು ನೀನು, 
ನಂತರ ಪ್ರೇಮಭಕ್ಷಕ ಮೃ ತ್ಯು ತನ್ನ ಧೃಷ್ಟತನ ತೋರಿಸಲಿ; 
ಅವಳ ನನ್ನವಳೆಂದು ಕರೆಯಲಾದರೆ ನನಗಪ್ಟೆ ಸಾಕು.) 


ನಾಯಕ ನಾಯಕಿಯರು ಜನ್ಮತಾಳಿದ್ದು ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರ ಸಲುವಾಗಿ, ಸರಸ್ಪರ 


1 € Do thou but close our hands with holy words, 
Then love-devouring Death do what he dare, 
-It is enough I may but call her mine,” 
-** ROMEO AND JuLigT” ; 11-11-6-8 


೪೨೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಸಮ್ಮಿಲನಕ್ಕೆ; ಗಂಡಹೆಂಡಿರಾಗಿ ಬಾಳ ಧ್ಯೇಯವನ್ನು ಸಂತಸದಿಂದ ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಅವರು ವಿಮುಕ್ತರು ತಾನೆ. 

ವಂಶ ವಿವಾದವನ್ನು ಎರಡನೇ ವಿಧಿಯಾಗಿ ಬಗೆದಿದ್ದಾರೆ ಹಲವು ಪಂಡಿತರು. ' 
ತಲೆಯಾಂತರದಿಂದ ವೃದ್ಧಿಗೊಂಡು ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿ ಶಿಲೆಯಾಗಿರುವ ಆ ದುರ್ಭರ 
ವೈಷಮ್ಯವನ್ನು ಒಡೆಯುವವರಾರು? ಅದು ಒಡೆದು ಚೂರಾಗುವುದಕ್ಕೆ' 
ಅತಿಶಯವಾದೊಂದು ಬಲಿದಾನ ಅತ್ಯಗತ್ಯ: ಫಿರಪರಾಧಿಗಳಾದ ಚೆಲುವಿನ 
ಮಾಣಿಕ್ಯಗಳಾದ ರೋಮಿಯೊ ಜೂಲಿಯೆಟ್‌ " 2ಶು'ವಾಗಲೇಬೇಕು. ' 
ಹಾಗಾದರೆ " ದಿವ್ಯನ್ಯಾಯ'ಕೈ ಸಂತೃಪ್ತಿ. ಹೀಗೆ ವಾದಿಸುವವರ ಮತದಂತೆ 
ಕುಲಜ್ವೀಷವೇ ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರ, ಸೂತ್ರಧಾರ, ನಾಟಕಕ್ಕೆ. ಇದರ ನೆರಳು 
ಕಂಡುಬಂದರೂ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ತರ್ಕಸಮ್ಮತವಲ್ಲ; ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ರೂಢಿಗೆ 
ವಿರುದ್ಧ. ಅವನು ಓದುವ ಪುಸ್ತಕ ಮಾನವೀಯತೆ, ಅವನು ಬರೆಯುವುದೆಲ್ಲ 
ಮನುಷ್ಯರ ನಾಟಕ. ಅನುಕಾರ್ಯರಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆಯೇ ವಿನಾ * 
ಇತರ ಸಂಗತಿಗಳಿಗಲ್ಲ. ಮನೆತನಗಳ ವಿರೋಧ ಎಷ್ಟೇ ಬಲವತ್ತರವಾಗಿದ್ದರೂ ' 
ಅದು ಏನ್ನೆಲೆ; ನೇಪಥ್ಯದ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ಮೇಲೆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಪ್ರಭಾವ 
ಉಂಟಿಂಬುದನ್ನು ಅವನು ಒಪ್ಪಿದರೂ, ಆ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ಆಗುಹೋಗುಗಳಿಗೆ 
ಅವರೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾರಣ... ಸಮಯ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಗಾಗಲಿ' 
ಮನುಷ್ಯಾತೀತ ಶಕ್ತಿಗಳಿಗಾಗಲೀ ತನ್ನ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಪೂರ್ಣ ತ 
ಅಧೀನಗೊಳಿಸಲಾರ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌. 

ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನ ಪಾತ್ರಶಿಲ್ಪ 1ಗ್ಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ “ ರೋಮಿಯೊ ಮತ್ತು ' 
ಜೂಲಿಯೆಟ್‌” ಕವಿಯ ಪೊದೆಬಣ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಆದರೂ ಭಾವ 


ಪ್ರವಾಹ ಕಾವ್ಯಮಾಧುರ್ಯಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆ ಸಾಕಷ್ಟಿದೆ ಅದಕ್ಕೆ. 


ಎರಡನೇ ರಿಚರ್ಡ್‌ 


ನಾಟಕ ಸುರುವಾಗುವುದೇ ತಡ, ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಮುಜಗರದ ಅರಸೊತ್ತಿಗೆಗೆ 
ಎರಡನೇ ರಿಚರ್ಡ್‌ ಅನರ್ಹನೆಂಬುದು ಸುವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪಂದಿ ' 
ರಲ್ಲಿ ಬಲು ಬಲಿಷ್ಕನಾಗಿದ್ದ ಗ್ಲಾಸ್ಟರ್‌ ಪ್ರಾಂತಾಧೀಶನನ್ನು ಮೌಬ್ರೆಯ ೫ 
ಮೂಲಕ ಕೊಲ್ಲಿಸಿ, ರಿಚರ್ಡ್‌ ರಾಜ ಭಾರ ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದ. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ೫ 
ಲ್ಯಂಕಾಸ್ಟರಿನ ನಾ್ರ್ರ ಭು ಗಾಂಟ್‌ನ ಪುತ್ರ ಹೆನ್ರಿ ಬೋಲಿಂಗ್‌ಬ್ರೋಕ್‌-- 


ಅವನೇ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ. ಪ್ರತಿನಾಯಕ-ಮೌಟ್ರೆಯ ಮೇಲೆ ಹಂತಕನೆಂಬ ಅಪ 


೩ "",, . 70೦ one’s motives are mixed, there are no question marks.” 
-JoHuN WAIN : p. 160 


ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ an 


ವಾದನನ್ನು ಬಿರಿಸಿದ್ದಾನೆ ರಾಜನೆದುರು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ. ಅದು ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ 
ರಾಜನ ಮೇಲೆಯೇ ಮಾಡಿರುವ ಆರೋಪ. ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಮಾಭ್ರೆ 
ಬೋಲಿಂಗ್‌ಬ್ರೋಕ್‌ ರಾಜದ್ರೋಹಿಯೆಂದು ಪ್ರತ್ಯಾರೋಪ ಹೂಡಿದ್ದಾನೆ. 
“ ರಾಜಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ' ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ರಾಜ. ಅವರು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆಗಿನ ಶ್ರೀಮಂತ ಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ದ್ವಂದ್ರ ಕಾಳಗ ನಡೆಯಲೇ 
ಬೇಕು. ಅರೆಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ದಿನವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ 
ರಿಚರ್ಡ್‌. ಇನ್ನೇನು ಹೋರಾಟಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಬೇಕು ಎನ್ನು ವಾಗ ಅದನ್ನು 
ತಡೆಗಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಜೊತೆಗೆ ಮೌಬ್ರೆ ಜೀವಾವಧಿ ದೇಶಬಾಹಿರನಾಗಿರಲೆಂದೂ 
ಬೋಲಿಂಗ್‌ಬ್ರೋಕ್‌ ಹತ್ತು ವರ್ಷ ದೇಶದಿಂದಾಚೆ ಇರಬೇಕೆಂದೂ ಅವನ ಆಜ್ಞೆ. 
ಗಾಂಟನ ದುಃಖಮುದ್ರಿತ ವದನವನ್ನು ಶಕ್ಷಿಸಿ, ಆ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಅವಧಿಯನ್ನು 
ತಗ್ಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹತ್ತರಿಂದ ಆರಕ್ಕೆ. ಅವನ ಪ್ರತಾಪವಿಹೀನ ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು 
ಕಂಡು ಬೋಲಿಂಗ್‌ಬ್ರೋಕಿಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರ, ಜುಗುಪ್ಸೆ. ಹದಿರುನುಡಿ ಆಡುತ್ತಾನೆ 
ಇಂತು: 


ಎಷ್ಟೊಂದು ಸಮಯ ಕುಳಿತಿದೆ ಸಣ್ಣದೊಂದು ಪದದಲ್ಲಿ! 
ನಾಲ್ಕು ನಿಧಾನಗತಿಯ ಶರದೃತು ನಾಲ್ಕು ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ವಸಂತಗಳಿಗೆ 
ಶಬ್ದವೊಂದರಿಂದ ಅಂತ್ಯ. ಅಂಥಾದ್ದು ಆಳರಸರುಸಿರು !3 


ಹೀಗೆ ಅಣಕವಾಡಿ, ಗಾಢಾಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ತನ್ನೊಳಗೇ ಹುದುಗಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಕಂಬನಿ ತುಂಬಿದ ಜೀರ್ಣನಾದ ತಂದೆಯನ್ನು ಬೀಳ್ಟೊಂಡು, ನಾಡಿನ ಮಂದಿಗೆ 
ನಂದನೆಗೈಯುತ್ತ, ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ ವೀರ. 

ಗಾಂಟಿಗಾಗುತ್ತದೆ ಅವಸಾನ. ಕ್ರೂರಿಯೂ ಸ್ವಾರ್ಥಿಯೂ ಆದ ರಿಚರ್ಡ್‌ 
ಆತನ ಇತ್ತಾಪಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ತನ್ನ ವಶಕ್ಕೆ. ಆ ಮಂದ 
ಬುದ್ಧಿಗೆ ಬೋಲಿಂಗ್‌ಬ್ರೋಕ್‌ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಕ್ಕೆ ಅದೇ 
ವ್ಯಾಜವಾಗಬಹುದೆಂಬ ಅಂಶ ಹೊಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ... ರೋಸಿಹೋದ ಹಲವು 
ಶ್ರೀಮಂತರು ರಾಜಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ, ಬೋಲಿಂಗ್‌ಬ್ರೋಕನ ಹಿತಚಿಂತಕ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ.  ರಿಚರ್ಡನ ಅವಿವೇಕ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಮಹಾ 
ಶ್ರೀಮಂತರ ಸಲಹೆ ಪಡೆಯುವುದರ ಬದಲು, ಬುಹಿ ಬ್ಯಾಗಟ್‌ ಗ್ರೀನ್‌ ಎಂಬ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಮತಿಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪುರುಷಶ್ರಯ ಅವನಿಗೆ ಆಸ್ತರೂ ನರ್ಮ 


1 How long a time lies in one little word! 
Four lagging winters and four wanton springs 
End in one word, Such is the breath of kings. 
“RICHARD II” T-iii-213-15 


೪೨೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಸಚಿವರೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ಉಳುಮೆ ಜವಿತಾನಿನಂತೆ. ಅವರಿ? 
ಹೊಚಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ, ಕಂದಾಯ ವಸೂಲಿಗೋಸ್ಕರ. ನಿಷಯಲಂಪಟನ ] 
ರಿಚರ್ಡ್‌ ;. ಆದರೆ ಅವರಮೇಲೆ ಅವನಿಗಿರುವ ತೀವ್ರಾನುರಾಗ "ಒಂದು ವಿಧದ 
ವಿಲಕ್ಷಣ ಮೈತ್ರಿ ; ನಲ್ಲ ನಲ್ಲೆಯರಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ಎರಕವನ್ನು ಅಡು 
ಹೋಲುತ್ತದೆ.3 

ಐರ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ದಂಗೆ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಯಾರ್ಕ್‌ ನಾಫ್ರಭುವನ್ನು ರಾಜ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ನೇಮಿಸಿ ಐರ್ಲೆಂಡ್‌ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ ಕೈಗೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ ರಿಚರ್ಡ್‌. ಸಮಯ ಹೊಂಚಿದ್ದ ಬೋಲಿಂಗ್‌ಬ್ರೋಕ್‌ ಕೂಡಲೆ 
ದಂಡೆತ್ತಿಬಂದು, ರಿಚರ್ಡನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವರ ಕೂಟದಿಂದ ಬಲಗೊಂಡು, ಅವರಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯಸ್ಥನಾದ ನಾರ್ರಂಬರ್ಲೆಂಡ್‌ ಪ್ರಾಂತಾಧೀಶನೊಂದಿಗೆ ಬಾರ್ಕಿ ದುರ್ಗಕ್ಕೆ 
ನಡೆದು, ತನ್ನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತೆ ನಿಶ್ಶಕ್ತ ಯಾರ್ಕ್‌ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಸರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಸ್ವಂತ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೊಂದೇ ತನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವೆಂದು 
ಬಾಯಿಮಾತಿನ ಅಭಯವನ್ನೀಯುತ್ತಾನೆ ಯಾರ್ಕನಿಗೆ. ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆ 
ಯಲ್ಲಾದರೊ, ಅಧಿಕಾರವೆಲ್ಲ ತನ್ನದಾಗಿರುವಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸೆಕೆ. 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಬುಹಿ ಗ್ರೀನ್‌ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ವಥೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಐರ್ಲೆಂಡಿನ 
ತುಂಟಿ ಗ್ಗೆಂಡೊವರನನ್ನು ಧ್ವಂಸಗೈಯಿರೆಂದು ನಾಯಕರಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ' 
ಬೇಗಬೇಗ ಪ್ರಬಲಗೊಂಡು ಉಛ್ರಾಯವಾಗುತ್ತದೆ ಬೋಲಿಂಗ್‌ಬ್ರೋಕನ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ. 

ಅತ್ತ ವೇಲ್ಸನ್ನು ತಲಪಿದ ಕೂಡಲೆ ರಿಚರ್ಡ್‌ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಅಪ್ರಿಯ 
ವಾರ್ತೆಗಳನ್ನು ಆಲಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ೨೦,೦೦೦ ಯೋಧರು ಅವನಿಗಾಗಿ 
ಕಾದು ಕಾದು ಸೊರಗಿ ದೊರೆ ಸತ್ತುಹೋದನೆಂಬ ಸುಳ್ಳು ವದಂತಿಯನ್ನು ನಂಬಿ, 
ಬೋಲಿಂಗ್‌ಬ್ರೋಕನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಲು ಚೆದುರಿಹೋದರು; ಶ್ರೀಮಂತರು 
ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಾಗಿ ಅವನನ್ನೇ ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ; ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲಿ ' 
ಮುದುಕ ಹುಡುಗ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಕೂಡ ರಿಚರ್ಡನ್ನು ಉರುಳಿಸುವ ತವಕವೇ 
ತವಕ. ಹೆತಭಾಗ್ಯ ಭೂಪಾಲನಿಗೆ, ಉನ್ನತ ಸಿಂಹವಿಷ್ಕರದ ಮೇಲೆ 
ತನ್ನನ್ನು ದೇವರೇ ಕೂರಿಸಿರುವಾಗ, ದೇವದೂತರು ತನಗೋಸ್ಕರ ಕಾದಾಡಲು ' 
ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವಾಗ, ಮರ್ತ;್ಯರು ಏನುಮಾಡಿಯಾರು ತನಗೆ, ಎಂಬ ಮತ್ತಗರ್ವ. 


1 “It is clear that Shakespeare never meant to represent Richardas . 
a vulgar debauchee, but ೩ man with a wantonness of spirit in external 
show, a feminine friendism, an intensity of woman-like love of those 
immediately about him, and a mistaking of the delight of being loved by : 
him for a love of him,” ) 
COLERIDGE: ಐ. 117 


ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ೪೨೭ 


ಮರುಕ್ಷಣ "ಎಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ನಿರಾಶೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಬಹುಬಿಂಬ 
ಸೊಲ್ಲನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸಬೇಡಿ!' ಎಂಬ ಬೀಳು ದುಗುಡ. .ಯಾರ್ಕನ ಸುತ 
ಓಮರ್ಲ್‌ ದ್ವಿಶೀಯನಾಗಿ ಫ್ಲಿಂಟ್‌ ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬೀಡುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 


ತನ್ನ ವರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸುತ್ತಾನೆ ಬೋಲಿಂಗ್‌ಬ್ರೋಕ್‌. ರಿಚರ್ಡನ್ನು 
ಕುರಿತು ಅವನಿಗೆ ಅತೀವ ಗೌರವ, ಬಾಹ್ಯವಾಗಿ, “ ಕೃಪಾಶಾಲಿ ನನ್ನೊಡೆಯ ? 
* ನನ್ನದರ ಸಲುವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ನಾ ಬಂದಿರುವೆ” “ ನನ್ನ ನಿಜ ಸೇವೆಯಿಂದ 
ಅಭಿಸಲೆನಗೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿ”! ಎಂಬುವೇ ಅವನ ತುಟಗಳಿಂದ ಹೊರಡುವ 
ವಚನ. ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ಲಂಡನ್‌ ಕುರಿತು. 
.. ಮುಖ್ಯಸಟ್ಟಿಣದ ಹೆದ್ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅದೆಂಥ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ಮೆರವಣಿಗೆ ಅದು! 
ಉರಿಕಾರುವುದೊ ಎಂಬ ಉಜ್ಜ್ವಲ ತುರಂಗಮದ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಬೋಲಿಂಗ್‌ 
ಬ್ರೋಕನ ಗಂಭೀರ ಸವಾರಿ. ಎರಡು ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲೂ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲೂ ಗೂಡು 
ಕಿಟಿಕಿಗಳಲ್ಲೂ ಕಿಕ್ಸಿರಿದಿದ್ದ ಪುರಜನರಿಂದ ಜಯಕಾರ, ಪುಷ್ಪವೃಸ್ಟಿ, ಸತ್ಪಾರ. 
ಖಿನ್ನನಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುತ್ತಿದ್ದ ರಿಚರ್ಡನ್ನು ನೋಡಿದವರಿಗೆ ಗಂಟು 
ಹುಬ್ಬು ; ಅವನ ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಹಿಡಿ ಹಿಡಿ ಧೂಳು ಬೀಳುತ್ತದೆ. ರಾಜ್ಯ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಉನ್ನತ ಪೀಠದ ಮೇಲೆ ಮಂಡಿತನಾದ ಬೋಲಿಂಗ್‌ಬ್ರೋಕ್‌ 
ರಾಜತ್ವಕ್ಕೆ ತಾನೆಷ್ಟು ಅರ್ಹನೆಂಬುದನ್ನು ರುಜುವಾತು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ಸಂಜೋಹಕ್ಕೆ. ಬ್ಯಾಗಟ್‌ ಓಮರ್ಲ್‌ ಫಿಟ್ಸ್‌ ವಾಟರ್‌ ಪರ್ಸಿ ಸರ್ರೆ 
ಇತ್ಯಾದಿ ನಾನಾ ಶ್ರೀಮಂತರು ಸಿಡಿಲುಮರಿಗಳಾಗಿ, ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರನ್ನು ಉಗ್ರ 
ಠಿಂದೆಗಳಿಂದ ಅನೃತವಾದಿಗಳೆಂದು ಹಳಿಯುತ್ತ, ದ್ವಂದ್ವ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಕೆರಳಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಾರೆ. ಇಡೀ ಆಸ್ಥಾನ ಬಿರು ಬಯ್ಗುಳದಿಂದಲೂ ಧ್ರಷ್ಟತೆಯಿಂದಲೂ 
ಕದಡುತ್ತದೆ. ಬೋಲಿಂಗ್‌ಬ್ರೋಕ್‌ ಶಾಂತಿಯಿಂದ ತೇಜೋವಂತನಾಗಿ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಗ್ಗಿ ಸಿ, “ ಈ ದೂರುಗಳೆಲ್ಲ ಇರಲಿ, ಕ್ರಮೇಣ ಅವನ್ನು ನಿಷ್ಪಕ್ಷ 
ಪಾತವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ? ಎಂದು ತೀರ್ಪು ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಸರ್ವ 
ಕೆದುರಿಗೂ ರಿಚರ್ಡಿಗೆ ಪದಚ್ಯುತಿ ಆಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ತಲೆಯಿಂದ ಕಿರೀಟವನ್ನು 
ಕಳಚಿ, ತಾನೇ ಕೈಯಾರೆ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ ಬೋಲಿಂಗ್‌ಬ್ರೋಕ್‌ (ನೂತನ 
ನಾಲ್ಕನೇ ಹೆಕ್ರಿ)ಗೆ. ಪಾಮ್‌ಫಿ) ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ರಿಚರ್ಡ್‌ ಬಂಧಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನ ರಾಣಿಯನ್ನು ಫ್ರಾನ್ಸಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 


೩ ‘‘my gracious lord”; 
‘ My gracious lord, 1 come but for mine own le 
-" RICHARD 11, IIl-iv-196 


“ my true service shall deserve your love”. 
-lbid. 111-1%-199 


೪೨೮ ಸಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಮಠಾಧೀಶ ಕಾರ್ಗಲ್‌ ಓಮರ್ಲ್‌ ಮತ್ತೂ ಕೆಲವರು ಬೋಲಿಂ 
ಜ್ರೋಕ್‌ನನ್ನು ತಳ್ಳಿ ಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ ಪಿತೂರಿ ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಪತ್ತೆಯಾ 
ತ್ತದೆ ಯಾರ್ಸ್‌ನ ಮೂಲಕ. ಬೋಲಿಂಗ್‌ಬ್ರೋಕ್‌--ಈಗ ಅಜನು ನಾಲ್ಕ 
ಹೆಫ್ರಿ--ಓಮರ್ಲನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ, ಇತರ ದ್ರೋಹಿಗಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಅವನಿಗೆ ಮಿಕ್ಕಿರುವುದು ಒಂದೇ ಭೀತಿ: ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿರುವ ರಿಚರ್ಡ್‌ 
ತನಗೆ ಬಹುಬೇಕಾದವರು ಕೆಲವೇ ಜನ ಇರುವಾಗ ಅವನು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ 
« ಈ ಜೀವಂತ ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನು ಪಾರಮಾಡುವ ಸ್ನೇಹಿತನೊಬ್ಬನೂ ನನಗಿಲ್ಲವೆ?13 
ಅದನ್ನು ನೆಟ್ಟಿ ಮನದಿಂದ ಆಲಿಸಿದ ಎಕ್ಸ್‌ ಟಿನ್‌ ಎಂಬಾತ ಕೆಲವು ಧೂತ 
ರೊಡನೆ ಪಾಮ್‌ಫಿ) ಕೋಟಿಗೆ ಬಂದು ರಿಚರ್ಡನ ಮೇಲೆರಗುತ್ತಾನೆ. ಕತಿ 
ಯನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ರಿಚರ್ಡ್‌ ಇಬ್ಬರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ, ನಂತರ 
ಎಕ್ಟ್‌ಟನ್ನನ ಕೈಯಿಂದ ಅವನಿಗಾಗುತ್ತದೆ ಸಾವು. F 

ಮೊದಲಣ ಮೂರಂಕಗಳ ರಿಚರ್ಡನ್ನು ಕಂಡು ನಮಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರ 
ಅವನ ಬಡಾಯಿ ಭೋಗಾಸಕ್ತಿ ಕ್ಷುದ್ರ ವಾಂಛಿಲ್ಯ ಸ್ವಾರ್ಥ ಕೂರೆದೆ ಕಾಠಿಣ 
ಗಳಿಂದ ಅಸಹ್ಯಪಡುತ್ತೇವೆ ನಾವು, ಸಿಟ್ಟಾಗುತ್ತೇವೆ. ಧೈರ್ಯ ದಕ್ಷತೆಗಳ 
ಅಗತ್ಯವಾಗಿರುವಾಗ ಅನನು ತೋರಿಸುವ ನಿರಾಶೆ ಸುರಿಸುವ ಕಣ್ಣೀರುಗಳಿಂದ 
ನಮಗೆ ಬೇಸರ. ನೆಲದಮೇಲೆ ಕುಕ್ಕರಿಸಿ ಗೋಳಾಡುವುದು ಅವನಿಗೆ ಉಲ್ಲಾಸ್ಕ 
ಸಮ್ಮೋದ! ಅವನೊಬ ಭಾವಾತಿರೇಕದ ಕವಿ, ಶ್ರದ್ಧೆಯ ನಟ! ಕಡೆಯ 


ಬ 
ಎರಡಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಅನುಕಂಪೆಯೂ ಕೊಂಚ ಮರ್ಯಾದೆಯೂ 


ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಎಸಗಿದ್ದಾನೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌. ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು 
ತಳೆಯಬೇಕಾಗುವ ಅವಮಾನ, ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುವ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಾಗುವ ಚಿತ್ರ ಹಿಂಸೆ, ರಾಣಿಯಿಂದ ಅಗಲುವ ವಿಷಾದ, ಬಂದಿಖಾನೆ 
ಕಗ್ಗೊಲೆ--ಇವುಗಳ ಮೊತ್ತ ಅನವನಿಂದಾದ ಅನ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ ಯುಕ್ತದಂಡ 
ಎನ್ನಬಹುದಾದ್ದಕ್ಕೆಂತಲೂ ಅತ್ಯಧಿಕವೆಂದು ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ ನಮಗೆ. ಸಹಾನು 
ಭೂತಿಯನ್ನು ಈಯುತ್ತೇವೆ ಹೀನಭಾಗ್ಯನಿಗೆ. ರಾಣಿಯನ್ನು ರಂಗದಮೇಲೆ' 
ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ತಂದಿರುವುದು ಅದಕ್ಕೋ ಸ್ಕರಲೇ, ಅವನನ್ನು ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ 
ಹೊರುತ್ತಿದ್ದ ಜಾರ್ಬರಿ ಕುದುರೆ ಈಗ ಹೆನ್ರಿ ಬೋಲಿಂಗ್‌ಬ್ರೋಕನ ವಾಹನ! 


1 * Have I no friend will rid me of this living fear?” 
RICHARD II-V-iv-2 
2 ""1( seems to be the design of the poet to raise Richard in his 
fall, and consequently to interest the reader in his favour. In his pros- 
perity we saw him imperious and oppressive, but in his distress he is 
wise, patient and pious.” 
-DR, JoHNsoN : pp. 110-11 


ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ೪೨೯ 


ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ “ ಅಯ್ಯೊ, ಪಾಸ! ” ಎನ್ನುತ್ತೇನೆ ನಾವು ತಡೆಯಲಾರದಜಿ. 
“ನಮಗೆ ಪರಿಚಿತನಾದ ರಿಚರ್ಡ್‌ ಅಲ್ಲ ಈತ; ಪೂರ್ತಿ ಪರಿವರ್ತನ ಆಗಿದೆ 1 
ಹೀಗೆಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅಷ್ಟು ದೂರ ಹೋಗುವುದು ತರವಲ್ಲ; ಹಳೆಯ ರಿಚರ್ಡೆೇ 
ಈಗಲೂ ನಮ್ಮಿದಿರು ; ಆದರೆ ನೋವು ನಷ್ಟಗಳಿಂದ ಅವನ ಮನಸ್ಸು 
ಮೆತ್ತಗಾಗಿದೆ, ಸ್ವಲ್ಪ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಬಂದಿದೆ ಅವನ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ. 

ಈ ನಾಟಕದ ಹಲವು ಪಂಕಿ ಗುಚ್ಛಗಳು ನಿಶೇಷ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿವೆ 

ಟು ಠಿ 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ. ರಿಚರ್ಡ್‌ ಬಣ್ಣಿಸುವ ರಾಜತ್ವದ ಹಿರಿಮೆ: 


ಉಬ್ಬು ತಗ್ಗುಗಳ ಅಸಭ್ಯ ವಾರಿಧಿಯ ಜಲವೆಲ್ಲ ಒಂದಾಗಲಿ, 
ಅಭಿಷಿಕ್ತ ರಾಜನಿಂದ ತೊಳೆದುಹಾಕಲಾರದು ಲೇಪನವ; 
ದೇವನೇ ಆರಿಸಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿರುವ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯನ್ನ 
ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಮಾನವರ ಶ್ವಾಸೋಕ್ತಿ ಕೆಳಗಿಳಿಸಲಾರದು. 
ಬೋಲಿಂಗ್‌ಬ್ರೋಕನ ಬಲೋದ್ಬಂದಿಯಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಸ್ವರ್ಣ ಕಿರೀಟದ ವಿರುದ್ಧ 
ಎದ್ದಿರುವ ಒಂದೊಂದು ಚೂಪು ಖಡ್ಗಕ್ಕೂ ಎದುರಾಗಿ 
ದೇವರು ತನ್ನ ರಿಚರ್ಡಿಗೋಸ್ಕರ ಒಬ್ಬ ದಿವ್ಯಯೋಧನನ್ನು 
- ಸ್ವರ್ಗೀಯ ಸಂಬಳವಿತ್ತು ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವ: ದೇವಸಡೆ ಸಂಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿದಾಗ 
ನಿರ್ಬಲ ನರರು ಬೀಳಲೆಬೇಕು; ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಸದಾ 


ಕಾಪಾಡುತ್ತದೆ ವ್ಯೋಮ. 


ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾತಾಗಿರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಗ ಮರಣೋನ್ಮುಖ 
ನಾಗಿರುವ ಗಾಂಟ್‌ ನುಡಿಯುವ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಸ್ತುತಿ: 


ನರಪಾಲರ ಈ ಸಿಂಹವಿಷ್ಟರ, ರಾಜದಂಡ ಹಿಡಿದಿರುವ ಈ ದ್ವೀಪ, 

ವೈಭವದ ಈ ಧರಿತ್ರಿ, ಯುದ್ಧದೇವತೆಯ ಈ ಪೀಠ, 

ಈ ಎರಡನೇ ಈಡನ್‌ ತೋಟ, ಅರ್ಧ ಸ್ವರ್ಗ, 

ಕೋಗದ ಸೋಂಕು ಸಮರದ ಬಾಹುಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಕಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವ ದುರ್ಗ 

ಉತ್ತಮ ಜನರ ಜನ್ಮಸ್ಥಾನ, ತ ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರಪಂಚ, 

ರಜತ ಜಲನಿಧಿ ಕಟ್ಟಡದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆವ ನವರತ್ನ, 


1 "" This is not the Richard whom we have known. Heisall changed.” 
-S. A, BROOKE : p. 97 


2 "" 81011880 11: 111-11 : 54-62 


೪೩೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಕಡಮೆ ಸೌಖ್ಯದ ನಾಡುಗಳ ಅಸೂಯೆಗೆದುರಾಗಿ ॥$ || 
«¢ ಆ ಸಾಗರವೆ ಒಂದು ಕಂದಕ, ಒಂದು ಭಿತ್ತಿ, 
ಪ್ರ ಪುಣ್ಯ ನೆಲ, ಈ ಭೂಮಿ, ಈ ರಾಷ್ಟ್ರ, ಈ ಇಂಗ್ಲೆಂಡು; p 
ಈ ದಾದಿ, ಮಹೋನ್ನತ ಮಹೀಪಾಲ ಬಾಹುಳ್ಯದ ಗರ್ಭವತಿ, 
ಅಪೂರ್ವ ಪುರುಸಶ್ರೇಷ್ಮರ ಥಿವಾಸ, ಈ ಪ್ರಿಯತಮ ನಾಡು, 
ಮೇದಿನಿಯ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಹರಡಿರುವ ಕೀರ್ತಿಗೋಸ್ಟರ ಪ್ರಿಯವಾದವಳ್ಳು' 
ಈಗ ಬಿತ್ತನೆ ಜಮಾನಾಗಿ ಗುತ್ತಿಗೆಗೆ ಹಂಚಿಹೋಗಿದೆ.3 


ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನ: ಪಾತ್ರಸೃಷ್ಟಿ ನಾಟಕೀಯ ತಾರತಮ್ಯಗಳೆ್ಲಿ| 
ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನ ಕೈ ಕುದುರುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಆದರೂ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಕಲಿಕೆಯ! 
ಕಾಲ, ಪ್ರಯೋಗಪರೀಕ್ಷೆಯ ಕಾಲ, ಅವನಿಗೆ. ಮುಂದಣ ಆರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೂರು ಇತಿಹಾಸ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ಆರೊ ಏಳೊ ಹರ್ಷನಾಟಕಗಳನ್ನೂ' 
ನಿರ್ಮಿಸಿ, ರೂಪಕ ರಚನೆಯ ಎಲ್ಲ ಅಂಗಗಳನ್ನೂ ಹದಗೊಳಿಸಿ ತಿದ್ದಿ ನಿರ್ದುಷ್ಟ 
ಗೊಳಿಸುವ ಸ ಕ್ಷ ಒತಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಹಸ್ತನಾದ. 


ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಸೀಸರ್‌ 


ಎ ಗಂಭೀರನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅವನು ದಾಟನಡೆದ ಗುರುತೇ ಜೂಲಿಯಸ್‌ | 
ಸೀಸರ್‌ ?2 ನಾಟಕದ ಆಕರ್ಷಣೆಗಾಗಲಿ ಯಶಸ್ಸಿಗಾಗಲಿ ಚ್ಯುತಿ ಉಂಟಾಗಿಲ್ಲ. 
ಯಾವಾಗಲೂ. ಎಲ್ಲೊ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ ರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಅರುಚಿ. ' 
« ಅದನ್ನು ಓದುವಾಗ. ನಾನೆಂದೂ ಉತ್ಸಾಹಭರಿತನಾಗಿ್ಲ; ನನ್ನ ಬಡೆ! 
ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾವಾರಿದೆ, ಚಿತ್ತವನ್ನು. ಅದು ಕಲಕಲಾರದು.?ತ3 ಇನ್ನೊಬ್ಬ. 
ರಸಾಸ್ವಾದ ಪಂಡಿತನಿಗೆ, ಅದು “ ಸ್ವಾರಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೊರಿಯೋಲೇನಸ್‌ಗಿಂತ : 
ಕಡೆ. ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಶಕ್ತಿ ಎರಡರಲ್ಲೂ Saks "ಮತ್ತು ಕ್ಲಿ ಯೊಪಾಟ್ರಿಶ್ಕಿಂತ | 


ಕಡಮೆ.”4 ಆಟ. ಬ್ಬೆ ಸೂಕ್ತಿ ಹೇಳಿದ ಹ್ಯಾಸ್ಲಿಟ್‌ ತನ್ನ ವಾ ಖ್ಯಾನವನ್ನು | 


1 © RicHARD 11-11-1 ;: 40-59, 
2 “Julius Caesar is his transition to tragedies.” ಕ 
-M. WEBSTER : ೧. 206 

ಡಿ 


3 ""1 have never been strongly agitated in perusing it and think K | 
somewhat cold and unaffecting.” 


-DR. JoHNsoN : p. 179 

4 “It is inferior in interest to Coriolanus, and both in interest an 
power to Antony and Cleopatra.” 

-WM. 11471177 : ೧. 25 


KN 
ಗ 


ಗ 


ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ೪೩೧ 


ಮುಂದುವರಿಸಿ, ರೂಪಕದ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅನುಕಾರ್ಯರನ್ನೂ ಅವರ ಭಾಷಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಕನಿ ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸುವ ಮನುಷ್ಯಸ್ವಭಾವದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನೂ 
ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ! ೧೭, ೧೮ನೇ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯ 
ರನ್ನು " ಉತ್ತಮಗೊಳಿಸುವ ' (1೫೯೦೪178) ಚಟ ಕವಿಗಳಿಗೂ ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೂ 
ವಿಸರೀತವಾಗಿದ್ದಾಗ ಕೂಡ, " ಮೇಲಾಗಿಶುವ 'ರಾರೂ ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಸೀಸರನ 
ತಂಟಿಗೆ ಹೋದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರ ಯಾವ ಅಂಶವನ್ನು ಬಗೆದರೂ 
ಅಚ್ಚರಿಯೇ ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ. . ಬ್ರೂಟಿಸ್ಸಿಗೂ ಕ್ಯಾಸಿಯಸ್ಸಿಗೂ ವಾಗ್ಯುದ್ಧ 
ವಾಗುವ ದೃಶ್ಯ(!೪, 11) ಸರಿ ಸುಮಾರಾಗಿ ನಾಟಿಕೀಯತೆಯ ಪರಮಾವಧಿಯೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿದೆ. ಕೋಲ್‌ರಿಜ್‌ಗಂತೂ “ಪ್ರತಿಭೆಯಲ್ಲಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ 
ಮನುಷ್ಯಾಕೀತನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಮಂದಟ್ಟು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಾಕ್ಷ್ಯ ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ”! ಪ್ಲೂಟಾರ್ಕ್‌ ಒದಗಿಸಿದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌; ಪ್ಲೂಟಾರ್ಕ್‌ ಕೊಡುವುದು 
ರಸ ಸತ್ಯವಾದರೂ ಅದು ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಗದ್ಯ ಸತ್ಯ; ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಕೊಡುವುದು 
ಪದ್ಯ ಸತ್ಯ, ಆಳದ ಸುಂದರ ಸತ್ಯ. 

ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿ ಪಾಂಪಿಯನ್ನು ತುಳಿದು ನಾಶಮಾಡಿ, ಹೆಸರಿನಲ್ಲಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ನಿಜವಾಗಿ ರೋಮಿನ ಸರ್ವತಂತ್ರ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ ಜೂಲಿಯಸ್‌ 
ಸೀಸರ್‌. ಅಂಕಿತದಿಂದ ಮಾತ್ರ ರೋಮ್‌ ಈಗ ಗಣರಾಜ್ಯ ; ಸೆನೆಟ್‌ ಎಂಬ 
ಅಡಳಿತ ಮಂಡಲಿ ಅಧಿಕಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನಾಮಾವಶೇಷವಾಗಿದೆ. 
ಸೀಸರನ ಮಹಾಸಾಹಸಗಳು ಅವನನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿವೆ; ಅವನ 
ಕೆಗಳ್ತೆ ಲೋಕವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆವರಿಸಿದೆ. ಅತೀವ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಯಾರೂ 
ಮುಟ್ಟದಂತೆ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಆತ. ಅರಸನೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಎದ್ದಿದೆ ಅವನಲ್ಲಿ. 
ಆದರೆ ಅವನೀಗ ಮುದುಕ, ಒಂದು ಕಿವಿ ಕಿವುಡು, ಮೂರ್ಛೆರೋಗ ಬಾಧಿಸುತ್ತದೆ 
ಆಗಾಗ, ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳಿಗೆ ಅವನ ಚಿತ್ತ ತವರಾಗಿದೆ; ಹಂದಣ ಆಳ್ತನ 
ಕುಂದಿರುವುದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ, "ಕೋಮನರಿಗೆ ದಿಟವಾಗಿ ಸ್ವಂತ 
ಪ್ರಭುತ್ವ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ಏಕಾಧಿಸತಿಗೆ ಶರಣಾಗಿ ಬಾಳುವುದೇ ಅವರಿಗೆ ಪರಮ 
ಸೌಖ್ಯ ' ಎಂಬ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅವನು ಬಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆದುರಾಗಿ, 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಜೀವನದ ಧೈೇಯವೆಂಬ ಬರಿ ಸೂತ್ರದ ಹಿಂಬಾಲಕರಾದ 


ಸುಲೀನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಹಲವರು ಒಂದೆ ಸೀಸರನಿಗೆ ವಿರೋಧಿ 


1 4] know no part of Shakespeare that more impresses on me the 
belief of his genius being superhuman than this scene between Brutus and 
| ius.” 

— COLERIDGE : p. 96 


೪ಕ್ಕಿ೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು ಕಿ | 


ಗಳಾಗಿದ್ದವರು; ಪಾಂಪಿಯನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ ತರುವಾಯ ಸೀಸರ್‌ a 
ತ್ಸ ದಯದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿದುದೇ ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಹತ್ತಿ ರದ ಮಿತ್ರ ಕೂಟಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. pha sd ಹೊರತು. ಮಿಕ್ಕವರಗೆ ಸಸಲನನ್ನು ಕಂಡು 
ಕರುಬೂ ಮಾತ್ಸರ್ಯವೂ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದೆ: ಅವರ ಹೆಗ್ಗ ಡೆ ಕ್ಯಾಸಿಯಸ್‌ ; ತಾನು 
ಮಧ್ಯಮ ಿತಿಯಲ್ಲಿ ( ಉಳಿದಿರುವಾಗ ಸೀಸರ್‌ ಅಗ್ರಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಏರಿದುದೇ ಅವನಿಗೆ ' 
ಹೊಟ್ಟೆ ಯುರಿ. ಮಸಲತ್ತುಮಾಡಿ, ಅತ್ತ ತ id ಕೂಡಿಸಿ, ಕಕ್ಷಿ 
ಆನ. ತ್ತಾನೆ ಸೀಸರನನ್ನು ಉರುಳಿಸುವುತೈ. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತು, 
ಬ್ರೂಟಸ್‌ ತನ್ನೊ ಒಂದಿಗೆ. ಸೇರಿಕೊಳ್ಳ ದಿದ್ದಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ವಿಜಯ ಸಿಕ್ಕದು ಎಂಬ 
ಸತ್ಯ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಬ್ರೂಟಸ್ಸೆ ಎದೆ ನ: ಅಷ್ಟೊ ಂದು ಗೌರವ. ಬೂ ಪ್ರ ಟಿಸ್ಸನ 
ಹೃದಯ ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ಸೀಸರನ ಮಹತ್ವಾ By, ಹುಭಿತಗೋಡಿದೆ; 
ಕ್ಯಾಸಿಯೆಸ್‌ ಪಂಥಕ್ಕೆ ಅವನೂ ಸದಸ ನಗುತ್ತಾ, ನೆ ನಾಯಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಒಂದು ದಿನ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ: ಎ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಂಬಿ ಯಾರನ್ನೂ ' 
ಶಂಕಿಸದೆ ಬರುತ್ತಾನೆ ಸೀಸರ್‌. ಕ್ಯಾಸ್ಸು ಕ್ಯಾಸಿಯಸ್‌ ಬ್ರೂಟಿಸ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ' 
ವೈರಿಗಳು ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಇರಿದು ಕೆಡವುತ್ತಾರೆ. ವ್ಯರ್ಥ ' 
BEE ಹೆತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯರ್ಥವಾದದ್ದು. | 
ೇ(ಸರನ ಆಜ ಶರೀರ ne ಅವನ ಆತ್ಮಬಲ ಇನ್ನೂ 
ps ಪ್ರಭಾನಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅವನ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಾದ ಸುಟಿ 
ಯುವಕ ಆಂಟೊನಿಯ ಮೂಲಕ ಅದು ಕೆಲಸಮಾಡಬಲ್ಲುದು, ಮುಯ್ಯಿ ' 
ಕೇಳಬಲ್ಲುದು. ಸೀಸರನ ಶವವನ್ನು ರೋಮನರ ಮುಂದಿರಿಸಿ ಹೊದಿಕೆ ' 
ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕಳಚಿ, `ಗಾಯಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಶೋರಿಸಿ, ಮರುಕ 
ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಸೀಸರ್‌ ತಂದೆಯಂತೆ ಹೇಗೆ ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ತನ್ನ 'ಉಯಿಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರೋಮನ್‌ 
ಪ್ರಜೆಗೂ ಅವನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವ "ದತ್ತಿ ಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ, ಅವನನ್ನು 
ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಕೊಂದವರ ಮೇಲೆ ದಗೆ ಫೆ ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾನೆ ಅವರನ್ನ. 
ಬ್ರೂಟಸ್‌ ಕ್ಯಾಸಿಯಸ್‌ ಮುಂತಾದವರು ಸಲಾಯನಗೈದು ಬನಕುತ್ತಾಔ 
ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ. ಏಷ್ಯಾ ಮೈನರಿನಲ್ಲಿ ಅವರು ಸೈನ್ಯ ಜಮಾಯಿಸಿ ಕದನಕ್ಕೆ | 
ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಕೋಮಿನ ಆಡಳಿತವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವ ' 
ಆಂಟನಿ ಆಕ್ಟೇವಿಯಸ್‌ ಮತ್ತು ಲೆನಿಡಸ್‌ ತಮ್ಮ ಪಡೆಯೊಂದಿಗೆ ಆಗಮಿಸುತ್ತಾರೆ" 
ಅಲ್ಲಿಗೆ. ಜೋಡಿ ನಾಯಕರಾದ ಕ್ಯಾಸಿಯಸ್‌ ಬ್ರೂಟಸ್‌ರಿಗೆ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ" 
ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿಲ್ಲ:  ಕ್ಯಾಸಿಯಸ್‌ ಕಾರ್ಯ/ಭಕುತ್ತ) ಗ“ ಲಂಚಕೋರ; ' 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೀತಿನಿಷ್ಕನಾದ ದಾರ್ಶನಿಕ ಬ್ರೂಟಸ್‌ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ತ್ನ 
ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಜಗಳವೇ ಏಳುತ್ತದೆ; ಹೇಗೊ ಸಮಜಾಯಿಸಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 


ಸಾಗೋ ಗಕಾರ 


| 


| 
J 
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ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ೪ಷ್ಲಿತ್ಸಿ 


ಯುದ ಕೈ ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸೋಲು. ಸೀಸರನ ನಾಮವನ್ನು 
ಉಚ್ಚ ರಿಸುತ್ತ ಆತ್ಮ] ಹತ್ಯ ದಿಂದ ಸತಾ ಬ ಯ ((ೆ 
ಸಾತಿ ಫಾ ಎರಡು ಮೂರು ಅಸಮಂಜಸ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳಿನೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ವಾದದ್ದು “ ನಾಟಕದ ನಾಮಥೇಯ “ ಬ್ರೂಟಸ್‌' ಎಂದಿರ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು, ಅವನೇ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ನಾಯಕ” ಎಂಬುದು. ಇದು ಮೇಲೆಮೇಲೆ 
ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ತೋರಿಬಂದರೂ ಒಪ್ಪಲಾಗದ ಆಧಾರರಹಿತ ಭಾವನೆ. ಸೀಸರನ 
ಮುಂದೆ ಬ್ರೂಟಸ್ಸೆ? ಪಾಂಪಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದು ನಾಡೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಾಥನಾಗಿರುವ 
(ಸರನ ಮಹೋತ್ಸವದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತದೆ ನಾಟಕ... ಅವನ ಆಗು 
ಹೋಗೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೆಚ್ಚಿದ್ದಾನೆ ಬ್ರೂಟಸ್‌; ಅವನ ಆಳಿಕೆ ಪದ್ದತಿ ಇಜ್ಜಿ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ, ರಾಜನಾಗಲು ಅವನಿಗಿರಬಹುದಾದ ಆತುರ 
ವೊಂದು ವಿನಾ. ತಂದೆಯಂತೆ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಅವನನ್ನ. ಕ್ಯಾಸಿಯಸ್‌ 
ಕ್ಯಾಸ್ಟು ಮೊದಲಾದವರು ಸೀಸರನ ಮೇಕೆ ಹೊರಿಸುವ ನವ ವೆಗ್ಗಳ 
'ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ ಹಿರಿಮೆ. ಇಷ್ಟಮಿತ್ರರೆಂದೇ ಬಗೆದು ಅವರಾರಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನುವಾನಪಡದೆ ದರ್ಪದಿಂದಲೂ ನಿಂದ ಸಭಾಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಪ ಪದವಿಡುವ 
ಅವನೆಲ್ಲಿ, ಒಳಗೆ ವಿಷ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಹೆಸನ್ಮುಖರಾದ ಆ ಮನುಜ 
ಶುನ್ನ್ನಿಗಳೆಲ್ಲಿ ! ಅಷ್ಟೊಂದು ಮಂದಿ ಒಟ್ಟಾಗಿ ನಿಸ್ಸ SE ಅವನನ್ನು 
ಕೆಳಬೀಳಿಸಿದಾಗ, ಅವರೆಲ್ಲ ಜಂಬುಕಗಳು, ಬಕರ 8% ಮೃಗರಾಜ! ಸೀಸರನ 
ಸಾವೇನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಘಟನೆಯೆ? ಗಾಳಿ ಮಳೆ ಗುಡುಗು ನೆ ಆರ್ಭಟ; 
ಸಿಂಹಗಳ ಸಂಚಾರ; ಪ್ರೇತಗಳ ಭೀಕರ ಸುಳಿದಾಟ; ಬೆಂಕಿಯ ಅವಾಂತರ; 
ಆಕಾಶದಲ್ಲೂ ನೋಣಿ ಡ್ಯ ಎರುಸರಲ್ಲಿ ಕನನ ್ಟಲಂಬುದರ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕು 
ಚೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ಕನಿ. ಬ್ರೂಟಸ್‌ ಕ್ಯಾಸಿಯಸ್‌ ತಂಡಕ್ಕೆ ದಿವಸವೊಂದರ 
ಅಧಿಕಾರವೂ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಸಕ್ತೆವೊ ಕೆಟ್ಟಿವೊ ಎನ್ನುತ್ತ ರೋಮಿನಿಂದಾಜೆ 
ಹಡಿ, ರೋಮನರ ಸೇಡಿನಿಂದ ಹಾರಾಗುತ್ತಾರೆ ಸದ್ಯ. ಸೀಸರನ ಆತ್ಮ 
ಬೆನ ಟ್ಟ ಹೆಗಲೇರಿ ಕಾಡಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತ ಕಂಗೆಡಿಸುತ್ತದೆ ಅವರನ್ನ. ಅವರಿಬ್ಬರ 
ಸಡುನೆ ಮನಸ್ತಾಪ ಸೀಸೆರನನ್ನು. ಕೊಂದದ್ದು. ನಿರರ್ಥಕವೆಂಬ ತ 
ವಿಜಯದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸೈವಹಾರ ದಕ್ಷ ಕ್ಯಾಸಿಯಸ ಸ್‌ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟರೆ, 
'ಅಸಜಯದ ಮಾರ್ಗವೇ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ ಬ್ರೂ ಅಟಿ ಬೀಗನ 
ಮಾತೇ ಪಡೆಮಾತು ಅವರಿಗೆ. ಸಿಲಿಸ್ಸೈ ಕಾಳಗದ ಮುನ್ನ ಸೀಸರನ ಪ್ರೇತ 
'ಬ್ರೂಟಸ್ಸಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ ಎರಡು ಬಾರಿ. ಅವನ ಬ್ರಿಯಭಾ್ಕೆ ಆ. ಯಾಳ 
ನೀರ ಆತ ಓಹತ್ಯದ "ಸುದ್ದಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಕಟ್ಟುವ ಆಶಿ ಇನ್ನಿಲ್ಲ 
ಅವನಿಗೆ; ಆ ಆಶೆಯನ್ನು 4 al ತೊಡವಿಬಿಟ್ಟು ಎಷ್ಟೊ ಹೊತ್ತಾಗಿದೆ. 
ಅಸು ನೀಗುವಾಗ ಇಬ್ಬ ರೂ ಸೀಸ ಸರನ ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನೆ: ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ 
ಕ್ಯಾಸಿಯಸ್‌ 
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ಲತ್ತಿಳ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರ ನಾಟಕಗಳು 


« ನಿನ್ನನ್ನು ತೀರಿಸಿದ ಕತ್ತಿಯಿಂದಲೇ 
ಇದೊ, ನಿನಗೆ ಮುಯ್ಲಿ, ಸೀಸರ್‌.» 


೯) 


ಬ್ರೂಟಸನ ಅಂತಿಮ ವಾಕ್ಕು K 


“ ಇನ್ನು ಶಾಂತನಾಗು, ಸೀಸರ್‌; 
ಇಂಥ ಪೂರ್ಣಮನಸ್ಸಿನ ಅರ್ಧವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ನನಗೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂದು.?2 


ಹೆಚ್ಚು ಮಾತೇಕೆ? “ ಸೀಸರನೇ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಒಡೆಯ; ಬ್ರೂಟಸ್ಸನ 
ಜಾಗ ಎರಡನೆಯದು.” 

ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಗಂಭೀರನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಗಂಭೀರನಾಟಕದಲ್ಲೇ' 
ಆಗಲಿ,--ಮರಣಕ್ಕೆ ಮೇಲ್ಮೆಯಿಲ್ಲ. ಮಡಿಯುವ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಮಡಿಯುವಾಗ 
ಇದ್ದ ಮನೋಗತಿ, ಮಡಿದರೀತಿ, ಅವು ಹೆಚ್ಚೇ ಹೊರತು ಮಲಗಿ ಮಣ್ಣಾಗುವುದು 
ಹೆಚ್ಚಲ್ಲ. ಗಂಡ ಬ್ರೂಟಸ್ಸಿಗಾದ ಅವನತಿಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಕೆಂಡವನ್ನು 
ನುಂಗಿ ಸತ್ತ ಸತೀಮಣಿ ಪೋನ್ಸಿಯಾಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ. ಕ್ಯಾಸಿಯಸ್‌' 
ಪಂಚಕ, ಕೃತ್ರಿಮಶಾಲಿ, ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ನೀಚ; ಆದರೆ ಪ್ರಜಾಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
` ವೆಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ಬಾಳಲಾವಣ್ಯ. ಬ್ರೂಟಸ್‌ ಆಡುವ ಚರಮವಾಕ್ಯ 
ಅತ್ಯುಕ್ತಿ ಅನ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ: 


“ ರೋಮನರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕಟ್ಟಕಡೆಯವನೆ, ನಿನಗೆ ಬೀಳ್ಳೊಡೆ! ನಿನ್ನ 
ಸಮಾನರನ್ನು ರೋಮ್‌ ಬೆಳೆಸಿ ತರುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ ಎಂದೆಂದೂ.” 


೯ 


ಉಗ್ರಶತ್ರುವಾದ ಆಂಟೊನಿ ಬ್ರೂಟಸ್ಸನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುವ ಬಗೆಂ | 
'ಸಾಧುವಲ್ಲವೆ? | 


1 ©“ Thou art reveng’d, Caesar, 
Even with the sword that kill’d thee,” ಸ 
ಸ ೨ 30105 CAEsAR ”—V-iii-45-6. ' 
2 ““ Caesar, now be still; 
I kill’'d not thee with half so good a will.” 
Ibid V-v-50-5S1 
3 "" Caesar is lord of the play; Brutus is in the second place.” 
-S, A. BRooKE—D. 66. 
4 "" The last of all the Romans, fare thee well! 
It is impossible that ever Rome 
Should breed thy fellow.” 
= Julius CaesAR” V-iii-99-101 


ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ೪೩೫ 


°° ಆ ರೋಮನರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಈತನೇ ಅತ್ಯಂತ ಆರ್ಯ. 

_.. ಅವನಡ್ವಾಯ್ತು ಸೌಮ್ಯ ಬಾಳಿಕೆ; ಮೂಲಾಂಶಗಳು 
ಅವನೊಳಗೆ ಎಂತು ಸಮಧಾತುನಿನಲ್ಲಿ ಸಮ್ಮಿಳಿತವಾಗಿತ್ತೊ, 
ಪ್ರಕೃತಿ ಎದ್ದುನಿಂತು ಜಗಕ್ಕೆಲ್ಲ ಘೋಷಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು ಇಂತು: 
"ಈತ:ಮಾನವ'.?3 


"ಟ್‌ 


ಹಾವ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಡಬೇಕು, ಎಷ್ಟು ಪೋಷಿಸಬೇಕು, ಯಾವಾಗ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ತರಬೇಕು ಎಂಬ ನಾಟಕ ಮರ್ಯಾಜಿಯನ್ನು ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರಂತೆ ಇಷ 
ಕೊಳ್ಳು ವರಾರು? 


ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ 
| ಪ್ರತೀತಿಯಲ್ಲೂ ಜನಪ್ರಿಯತೆಯಲ್ಲೂ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ “ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌”ನ್ನು 
'ಸರಿದೂಗುವುದಿರಲಿ, ಸಮಾನಿಸುವ ರೂಪಕ ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. “ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದೇಶಕ್ಕೂ ಈ ಪಾತ್ರ ಅತಿ 
ಮುದ್ದಾಗಿದೆ ; ಆದ್ದರಿಂದ ಮಾನವ ಸ್ವಭಾವದ ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯವೂ ಮೂಲಾ 
ಧ ರವೂ ಆದ ನಿಯಮಗಳಿಗೂ ಅದಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವಿದೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ಬಹ ದು.»೩ “ನಾವೇ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌? ಎಂಬ ಘನೋಕ್ತಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತು. 
' ಅವನ ನುಡಿ ನಡತೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಚಿಂತನೆ ಚಿಂತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಡಮಾಡಜಿ 
'ಸಂದೇಹ ಹೊಂದದೆ ನಮಗೇ ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿಡುತ್ತೇವೆ ನಾವು. ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಸಾಹಿತಿಯ ನಾಣ್ಣುಡಿಯನ್ನು ಆಲಿಸಿ: “ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್ಟನ್ನು ಭೇಟಿಯಾಗಲು 
ನಾನು ರಸ್ತೆಯ ಆಜೆಕಡೆಗೆ ದಾಟಲೊಲ್ಲೆ. ಅದರ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ. 


i ‘This was the noblest Roman of them all. 
His life was gentle, and the elements 
So mix’d in him that Nature might stand up 
And say to all the werld, " This was ೩ man.’’ 
-lbid V-v-68, 73-75 


2 “ Indeed, that this character has some connection with the common 
fundamental Jaws of our nature may be assumed from the fact, that 
Hamlet has been the darling of every country in which the literature of 
England has been fostered.” 

-COLERIDGE : p. 136 


3 “Jt is we who are Hamlet” 
-HAZLITT : p. 79 


pe ಫ್ಯಾಿ 
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೪೩೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರ ನಾಟಕಗಳು 


ನಾನೆಲ್ಲಿದ್ದೇನೊ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅವನೂ ಇದ್ದಾನೆ.? ಆಸ್ಕರ್‌ ವೈಲ್ಹನ ನಾಟುನುಡಿ 

ದ್ದ: “ಜೊಂಬೆ ಒಂದಕ್ಕೆ A ಕೂಡಲೆ ಇಡೀ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ 
ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತ ತರ್ಕಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದ ತರ್ಕ, ಕುತೂಹಲ 
ಕೆರಳಿಸಿ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ತಬ್ಬಿಬ್ಬು ಗೈೈಯುವ ಗುಟ್ಟು, ಕರ್ತವ್ಯ ಪಾಲನೆಯ ಹೊಣೆ 
ಮತ್ತು ಹೊರೆ, ದ ಪ್ರಲೋಭನೆ, ಅನಿವಾರ್ಯ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಮುಂತಾದ 
ನಿತ್ಯಸರಿಚಯದ ನಿಶ್ಚಯ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಂದ ಬಿಡಲಾ! ಈ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌” 
ನಾಟಕ ಇತರ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಹತ್ತಿರವಾಗಿದೆ ನರಜೀವನ 
ಹೊರಳುತ್ತಿರುವ ರೀತಿಗೆ. 

ಹೀಗಿದ್ದ ರೂ, ವಿಮರ್ಶಕ ಸಂದೋಹದಲ್ಲಿ ನಾಯಕನ ಗುಣಧರ್ಮದ 
ಗಯ ಕಾರ್ಯಾವಸರ ಎದ್ದಿರುವಾಗ ಆಲೋಚನಾಮಗ್ನನಾಗುವ 
ಅವನಿಂದ ಏಳುವ ವಿಳಂಬ ಫೋರಣೆಯನ್ನು ಕುರಿತೂ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ ತಾನೇ 
ತಾನು. ನೂರು ಪಂಡಿತರಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮತದ ' ುಂಜಿ ದೊರಕುವುದು ದುರ್ಲಭ. 
ಏತಿ--ಪ್ರೇತಿ ಪೂರ್ವ-ಪಶ್ಚಿಮ ಬಿಳಿದು--ಕರಿ ಎನ್ನುವಂಥ ವಿರುದ್ಧ 
ತೀರ್ಮಾನಗಳಿಗೂ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಿಗೂ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲ ಮೊದಲಿಲ್ಲ. ಡೌಡನ್‌ 
ಟೆನ್‌ಬ್ರಿಂಕ್‌ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವರು “ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌'ನ್ನು ಒಂದು ರಹಸ್ಯ 
ವಾಗಿಯೇ ಕವಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಕೋಲ್‌ರಿಜ್‌. "ಸಕಲ ಸಾಮಾಜಿಕರೂ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ಗ್ರಹಿಸಿ ಆಹ್ಲಾದನಡುವ ಮಹೋನ್ನ ತ ಕಾವ್ಯ ಮಾನಸಿಕ ಒಗ ೆ 
ನೀತು! ತನ್ನ ಅತಿ "ಉದ್ದದ ರೂಪಕವನ್ನು. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ, 
ತನ್ನ ಆಶಯವನ್ನು 'ಮರೆಮಾಚುವುದಕ್ಳೋಸ್ಟರ' ಎನ್ನು ಹಾ ಕ್ವಿಲ್ಲರ್‌-ಕೂಜ್‌ 
rN ಕಟ್ಟಡ. ಶಿಥಿಲವೆಂದು ಆಟೊಲುಡ್‌ವಿಗ್ಲಿಗೆ "ತೋರಿದೆ, ಬ್ರೀಸರ್ನಗೆ 
ವೈಭವದ ಕೋಡೆ ಅಮರ ಕಲಾಕೃತಿಯಾಗಿದೆ ಅದು. ಗಅಟಿ ಪ್ಲೆಗಲ್‌ರಿಗೆ ' 
ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ನಯನಣುಪಿನ ಕೋಮಲಮತಿ, ಮೃದುಜೀವಿ. ಉಲ್‌ರೀಕಿ' 
ಗಾದರೊ ಅವನು ದುರ್ಥೈರ್ಯದ ದುರುದುಂಡಿ. ಎ. ಒ. ಕೆಲ್ಲಾ ಗನ ನೋಟಕ್ಕೆ ' 
ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ನಿಜವಾಗಿ ಹುಚ್ಚ ; ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಬ್ಯಾಟ್‌ ಮತದಂತೆ, ಶು 
ನೊಡ ಹ್ಯಾ ಮ್ಲೆಟ್‌ ಆಟವಾಡಬಯಸುತ್ತಾ ನೆ ಹುಚ್ಚು ಅವನನ್ನು 
ವಾಡಿಸುತ್ತದೆ." "ನಾಯಕನನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿದಿಡುವ ತೊಂದಕೆಯೆಲ್ಲವೂ ದ 


ಆಇ ಇರರ 


೩ “JI would not cross the road to meet Hamlet. It would never be 
necessary, He is always where I am.” 


-C.S. Lewis. Qtd: Joun Wain : p. 154 
2°A doll becomes melancholic, and the whole world grows sad." 
Oscar WiLDE-Quoted. 


ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ೪೩೭ 


ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದೆಂದು ಕಾರ್ಲ್‌ ವಠ್ಚಲ್ರಗೆ ಕಂಡುಬಂದರೆ, ಥುಮ್ಮೆಲ್‌ಗೆ 'ಅವೆಲ್ಲ 
ಆಂತರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವು. ಕಲುಸಿತಳಾದ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುಠಿಶು 
ಮಗನಿಗುಂಟಕೆಗುವ ವಿದ್ರಾವಕ ಭಾವವೇ ನಾಟಕದ ತಿರುಳು ರಾಬರ್ಟ್‌ಸಕನ್ನಿಗೆ. 
ಜಾಯ್ಸನ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪಾತ್ರ ಸ್ಪೀಫನ್‌ ಡೆಡಲಸ್ಸಿಗಾದಕೊ ತಂಜಿಯ 
ಅಳಿವಿಗಾಗಿಯೇ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್ಟನ ಘನವಿಷಾದ. ಡೋವರ್‌ ವಿಲ್ಪಪ್ಸಿಗೆ 
ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ನ ಖಿನ್ನತೆಗೆ ಏಕೈಕ ಕಾರಣ ತನಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಕೊರಗು !.. ನಾಟಿಕ ಚಟುವಟಕೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದೆಯೆಂದು 
ಹಲವರಿಗೆ ಭಾಸವಾದರೆ, ಕ್ಯಾರಲಿನ್‌ ಸ್ಪರ್ಜನ್‌ಗೆ ಅದರಲ್ಲಿರುವುದು ಕೇವಲ 
" ಫರುಣಾಜನಕವಾದ ಆಲಸ್ಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ (ensemble pathos); ಆಗಾಗ 
ಒಂದೊಂದು ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅಯಶ್ನಿತ ಚಲನೆವಲನೆ'. ಅನೇಕರು ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ನ 
ಕಳಂಕರಹಿತ ಸೌಶೀಲ್ಯವನ್ನೂ ದೊಡ್ಡತನದ ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಮಡಾರಿಯಾಗ, ಡಾ. ಸಿಟ್ಟಿಲ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಣ್ಣ ಗುಂಪಿಗೆ ಅವನೊಬ್ಬ ಪಶುವಿನಂಥ 
ಪೋಕರಿ, ಸ್ವಾರ್ಥಿ, ಅಹಂಭಾವಮತ್ತ ; ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಲಾಡಿಯಸ್ಸನ್ನು ಅವನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದು ಪಿತನ ಸೇಡಿಗಲ್ಲ, ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಸೇಡಿಗಾಗಿ! ಅರ್ನೆ ಸ್ಟ್‌ ಜೋನ್ಸಿಗೆ 
ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ಕೋಗಗ್ರಸ್ತ, © ಮಾತಾಪ್ರಣಯ 'ವೆಂಬುದೇ ಅವನ ಜಾಡ್ಯ! 
ನಾಯಕನು ಗಂಡೇ ಅಲ್ಲ, ಗಂಡುವೇಷದ ಹೆಣ್ಣು ಎಂದು ಸಾವಧಾನದಿಂದ 
ನುಡಿದಿರುವವರೂ ಉಂಟು. | 

ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿದರೆ, ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ತಾನೇ ಮರುಳನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರರಿಗೆ ಮರುಳು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಹತ್ತದ ಹರಿಯದ ಹಗರಣಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿರುವ ರೂಪಕದ ಮುಖ್ಯಾಂಶದ 
ಕಡೆಗೆ ವಿಮರ್ಶಕರು ತಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಿರುಗಿಸಿದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದೊ 
ಏನೊ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನಿಗೂ ಅವನ ಕಾಲದ ಇತರ ನಾಟಕಕಾರರಿಗೂ 
ಕಥಾವಸ್ತು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಮೌಲ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿತ್ತು ; ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದದ್ದು 
ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಾಗಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರವಾಗಿ ನಿಯಂತ್ರಿಸಿದ ದೊಡ್ಡ ಕಥೆ. ತನ್ನ ಎಲ್ಲ 
ರೂಸಕಗಳಲ್ಲೂ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಇತ್ತಿರುವ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಅಲ್ಲಗಳೆದರೆ ಕುಂದು. “ ಹ್ಯಾಮ್ಗೆಟ್‌ » ನಾಟಕದ ಸಂವಿಧಾನವನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಅದರ ಬಗೆಗೆ ಇರುವ ಸಂಶಯಗಳು ಎಷ್ಟೊ ಮಾಯವಾದಾವು. 

ತನ್ನ ಯಾವ ನಾಟಕವನ್ನೂ ಅಂಕ ದೃಶ್ಯಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ ತೋರಲಿಲ್ಲ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರು. ಆ ಕ್ರಮ ಆಮೇಲೆ ಬಂದ ಸಂಪಾದಕರ ಜೋಡಣೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕವಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ನೇರ ಸುಲಭ ವಿಧಾನದಲ್ಲೇ ರೂಪಕವನ್ನು 
ಅಭಿನಯಿಸಿದರೆ ಅಥವಾ ಪಠಿಸಿದರೆ, ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯೋಜಕವೆಂದು ಗ್ರ್ಯಾನ್‌ನಿಲ್‌- 
ಭಾರ್ಕರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದರೂ ಕೆಲವು “ಮುನ್ನಡೆ” (1701677000)ಗಳನ್ನು 


೪ಪ್ಲಿಲೆ ಪಾ ಶ್ಹಾತ್ಯ ಗಂಭೀರ ನಾಟಕಗಳು 


ಪ್ರತ್ಯೇಕೆಸಿ ಭಾವಿಸುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವೆಂದೂ ಅದರಿಂದ ಒಟ್ಟಿನ ವಿನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ 
ಏನೂ ಭಂಗವಾಗುವುದಿಲ್ಲನೆಂದೂ ಅವನ ಮತ. ಎಂದರೆ ಅಂಕ ದೃಶ್ಯಗಳ 
ಗಣಿತದಂಥ ಶುಷ್ಕ ಗಣತಿ ಹೋಗಬೇಕು, ಅಷ್ಟೆ. ಒಂದೊಂದೆ " ಮುನ್ನಡೆ? 
ಯಲ್ಲೂ ಒಂದೊಂದು ಸತ್ರಪುಸ್ವ ಸಂಕೀರ್ಣ "ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ಆದಿ, ಮಧ್ಯ, 
ಅಂತ್ಯ. ಒಂದರ ಪಯಿರು ಕಟಾವಾಗುವ ಮೊದಲೇ ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಬೀಜ 
ನೆಟ್ಟಾಗಿರುತ್ತದೆ. “ಪ್ರೇತ ಪ್ರಸಂಗ”, “ಪ್ರಣಯ ಪ್ರಸಂಗ”, ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ 
«ಇಲಿ ಬೋನು” (೧300860-(880) ಎಂದು ಕರೆಯುವ *ಗರ್ಭನಾಟಕ 
ಪ್ರಸಂಗ”, “ಪ್ರವಾಸ ಪ್ರಸಂಗ” ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ “ ದ್ವಂದ್ವಕಾಳಗ 
ಪ್ರಸಂಗ ”-ಹೀಗಿಡೆ ರೂಪಕದ ಹರವು. 

ರಾತ್ರಿ ೧೨ ಘಂಟಿ ಹೊಡೆದಿದೆ. ಡೆನ್ಮಾರ್ಕಿನ ರಾಜಧಾನಿ ಎಲ್ಲಿನೋರಿನ 
ಕೋಟಿಯ ಆಳುವೇರಿಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರ್ಹಾರ್ಡೇ ಎಂಬ ಸಿಪಾಯಿ ತನ್ನ 
ಕಾವಲು ಸರದಿ ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬರುತ್ತಾನೆ. ಫ್ರಾಸ್ಸಿಸ್ಕೊವಿಗೆ ಸರದಿಯಿಂಡ 
ಬಿಡುಗಡೆ. ಮನೆಗೆ ಹೊರಡುವ ಮುನ್ನ ಅವನೆನ್ನು ತ್ತಾನೆ, ಬರ್ಬಾರ್ಡೊವಿಗೆ 
ವಂದನೆ ಹೇಳಿ: “ ಈಗ ಕೊರೆಯುವ ಚಳಿ; ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಅಸ್ತವ್ಯ 
ಅಪ್ರ ಕೃತವಾಗಿ ಆತ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನೇತಕ್ಕೆ ಆಡಬೇಕೊ ತಿಳಿಯದು. ನಾಟಕದ 
ಮುಂದಣ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅದೊಂದು ವರ್ಣವಿವರಣೆ. ಅದೇ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯ 
ರನ ಕಲಾವಂತಿಕೆಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯ. ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್ಕೊ ಹೊರಟುಹೋದ ತಕ್ಷಣವೇ 
ಹೊರಾಹಿಯೊ ಮತ್ತು ಮಾಕ್ಸಿಲಸ್‌ ಆಗಮಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೊರಾಷಿಯೊ 
ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ನ ಸಹಪಾಠಿ; ವಿಟ್ಟ ನ್‌ಬರ್ಗ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಿಂದ ಎಲ್ಲಿನೋ 
ರಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಕಾವಲು ಸಿಪಾಯಿ ಮಾರ್ಸೆಲಸ್‌ ಅವನನ್ನು ಕೋಟಿಯ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವುಂಟು. ತಾನೂ ಬರ್ನಾರ್ಡೊವೂ ಕಂಡ 
ದಿಗ್ಸಾ )ಂತಿಗೊಳಿಸುವ ದರ್ಶನ ಅವನಿಗೂ ಆಗಲೆಂದು. ಮೂವರೂ ಸಂಭಾಷಿಸು 
ತ್ತಿರುವಾಗ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಅಳಿದ ರಾಜನಂತೆಯೇ ಯುದ್ಧಪೋಷಾಕು ಧರಿಸಿದ: 
ಪ್ರೇತ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ... ಹೊರಾಹಿಯೊವಿನ “ನೀನಾರು?” ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರನೀಯಜಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುತ್ತದೆ. . ಅವರು ಹಿಂದೆ ಜರುಗಿದ 
ದ್ವಂದ್ವಕಾಳಗವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾನಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ಪ್ರೇತ ಪುನಃ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತದೆ 
ಅವರ ಮುಂದೆ. ಮಾತನ್ನಾ ಡಲೇಜೀಕೆಂದು ಅದನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ' 
ಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಾನೆ ಹೊರಾಹಿಯೊ. ಆಗ ಕೋಳಿಯ ಕೂಗು; ಮಾಯವಾಗುತ್ತದೆ 
ಪ್ರೇತ. ಘಟನೆಯನ್ನು ಗೆಳೆಯ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ಗೆ ಅರುಹುವ ಅಭಿಲಾಷೆ ಹೊಂದಿ 
ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ ಮೂವರೂ. 


ಸ. 
— 


1 « For this relief much thanks; tis bitter cold; 
And I am sick at heart” 
-"* HAMLET ""-I-i-8-9 


ಸೇಕ್ಸ ಸಿಯರ್‌ ೪ರ್ಕ೯ 


ಸತ್ತ ದೊರೆಯ ಸಿಂಹಾಸನ ತಮ್ಮನಾದ ಕ್ಲಾಡಿಯಸ್‌ಗೆ ದೊರೆತಿದೆ. 
ಅವನಿಗೆ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣವೂ ಆಗಿದೆ ಅತ್ತಿಗೆಯೊಂದಿಗೆ. ರಾಜಕುಮಾರ ಹ್ಯಾನ್ಗು 
| ಟ್ವನ್ನು ಒಲಿಸೆಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಕ್ಲಾಡಿಯೆಸ್‌ಗೆ ಬಹಳ ಕಾತರ. ಆದರೆ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ 
| ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್ಟಗೇಕೊ ಕಹಿಭಾವನೆ. ತಂದೆಯ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಮರಣ, 
| ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಿಂದ ಪದವಿ ಸ್ತೀ ಕಾರ, ಮಿಗಿಲಾಗಿ ತಾಯಿ ಗರ್ಫ್ರೂಡಳ ಪುನರ್ನಿವಾಹ- 
| ಇವುಗಳಿಂದ ಅವನ ಚಿತ್ತ ಗಾಢ ದುಗುಡದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದೆ. ಆದರೂ 
| ಅವರಿಬ್ಬರ ಒತ್ತಾಯಕ್ಕೆ ಈಡಾಗಿ, ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುವ ಇಚ್ಛೆ 
| ಯನ್ನು ಬದಲಿಸಿ, ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಳುವಿರುವುದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ 
| ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿಂದ ಕ್ಲಾಡಿಯಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತಸ: ಅದರ ಫಲವೇನೆಂಬುದು ಅವನ 
| ಊಹೆಗೆ ಮಾರಿದ್ದು. ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ವ್ಯಸನಪಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿರು 
ವಾಗ, ಸ್ನೇಹಿತರ ಮೂಲಕ ಗಾಳಿಸಂಚಾರದ ಸುದ್ದಿ ತಾಕುತ್ತದೆ ಅವನ 
*ೆವಿಯನ್ನ. ಅವರೊಂದಿಗೆ ಅವನೂ ಕಾಯುತ್ತಾನೆ ದುರ್ಗದ ಮೇಲೆ. 
ಪಿತನ ಪ್ರೇತ ಮತ್ತೆ ಆವತರಿಸಿ, ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ಒಬ್ಬನನ್ನೆೇ ತನ್ನ ಜೊತೆ ಕರೆ 
ದೊಯ್ದು, ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ನಡೆದುಹೋಗಿರುವ ದುಷ್ಕೃತ್ಯವನ್ನು ವರದಿಗೈಯುತ್ತದೆ. 
"ಇಡೀ ನಗರ ನಂಬಿರುವಂತೆ ಹಾವು ಕಡಿದು ಸಾಯಲಿಲ್ಲ ತಾನು; ಉಪವನದಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದಾಗ ಕ್ಲಾಡಿಯಸ್‌ ತನ್ನ ಕರ್ಣರಂಧ್ರಕ್ಕೆ ಕರಾಳ 
ಸಸ್ಯವಿಷವನ್ನು ಸುರಿದ; ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಮೈಯೆಲ್ಲ ವ್ರಣಗೊಂಡು 
ಕಿಪ್ರಮರಣ ಒದಗಿತು ತನಗೆ. ಆ ಮೊದಲೇ ಕ್ಲಾಡಿಯಸ್‌ ತನ್ನ ದುರ್ಮೊೋ 
ಹಕ್ಕೆ ಅತ್ತಿಗೆ ಗರ್ಫ್ರೂಡಳನ್ನು ಪುಸಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ.' ಹೀಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿ, 
ಸುತನಿಗೆ ಎರಡು ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಗದಿಮಾಡುತ್ತದೆ ಜೆವ್ರ್ವ: “ ತಂದೆಗೋಸ್ಫರ 
ಮುಯ್ಯಿ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಜಾಲಯದ ಮಾಲಿನ್ಯವನ್ನು ತೊಳೆಯತಕ್ಕದ್ದು; 
ಗರ್ಫ್ರೂಡಳ ನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮರುಕದಿಂದ ವರ್ತಿಸಿ, ಅವಳೊಳಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ 
ಜನಿಸುವಂತೆ ಎಸಗತಕ್ಕದ್ದು.” ವಿವಿಧ ತುಯ್ತಗಳಿಂದ ತಲ್ಲಣಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ 
ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್ಟಿನ ಆಂತರ್ಯ. ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಗುಟ್ಟಾಗಿಡಬೇಕೆಂದು ಮಿತ್ರರನ್ನು 
ಬೇಡಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಚಲನವಲನ ಎಷ್ಟೇ ವಿಕೃತವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿದರೂ ಗುಟ್ಟನ್ನು 
ರಟ್ಟುಮಾಡದೇ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಅವರಿಂದ ಆಣೆಯಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ಬೇಕುಬೇಕೆಂದೇ ವಿಚಿತ್ರ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಸೊರಹುತ್ತಾನೆ, ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತಾನೆ 
ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌, ಅನಸಿಗೆ ಅರೆಹುಚ್ಚು ಅಡಸಿದೆಯೆಂಬ ಸಮಾಚಾರ ಹಬ್ಬುತ್ತದೆ 
ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲೆಲ್ಲ. ಅರಸನ ಆಪ್ತ ಸಲಹೆಗಾರರಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧ ಪೊಲೋನಿಯಸ್‌ 
ಒಬ್ಬ. ಅವನ ಮಗ ಲಎಧ್ವೀಸ್‌ ನಿದ್ಯಾರ್ಜನೆಗಾಗಿ ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿಗೆ ತೆರಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನ ಮಗಳಾದ ಒಥೀಲಿಯಳ ಮೇಲೆ ಹ್ಯಾಮ್ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಅನುರಾಗ. ಅವಳಿಗೂ 
ಅನನ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿ. ಅದನ್ನರಿತ ಪೊಲೋನಿಯಸ್‌ ಕೂಡದೆಂದು ಅಡ್ಡಿಹಾಕಿ, 
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ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ಕಳಿಸಿದ್ದ ಕಾಗದಗಳೆನ್ನೂ ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನೂ ಹಿಂತಿರುಗಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಈಯುತ್ತಾನೆ ಪುತ್ರಿಗೆ ಒಹೀಲಿಯಳ ಭೇಟ ಸಿಕ್ಕುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ ಹಾ ಮಲ್ಟಿ ಗೆ. ಒಂದು ದಿವಸ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ತೆ ಅವಳ ಒಳಕೆಉಶಡಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ, 
ಅವಳ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಮುಖವನ್ನು ತುಸುಹೊತ್ತು ದುರುಗುಟ್ಟಿ 
ಅವಲೋಕಿಸಿ, ತುಟ ನಿಟಕ್ಕೆನ್ನ ದೆ, ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ "ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು, ಅವಳನ್ನು 
ಈಕ್ಲಿಸುತ್ತಲೇ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಆಚೆಗೆ. ಆಕೆ 
ಆದದ್ದನ್ನೆ ಲ್ಲ ತಂದೆಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಚಾತುರ್ಯ ಅತಿ ಕರಿತವೆಂಬ 
ಅಹಂಕಾರ -ಮನೆಮಾಡಿಜಿ ಪೊಲೋನಿಯಸ್‌ನಲ್ಲಿ. ತಕ್ಷಣ, ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ 
ಪ್ರೇಮಭಂಗದಿಂದ ಹುಚ್ಚಾ ಗಿದಾ ನೆಂದು ಅವನು ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ಕ್ಲಾಡಿಯಸ್‌ 
ಬಳಿಗೆ ನಡೆದು, ತನ್ನ 4 ಂತವನ್ನು ಓದಿ, ಪರೀಕ್ಷೆಗೋಸ್ಟ ರ ಒಫೀಲಿಯಳನ್ನು 
ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ಒಮ್ಮೆ ಸಂಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಏರ್ಪಾಡು ತಾನ ಆ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರ ಹ್ಯಾ ನ್ಲೆಟ್ಟಿಗೆ ಪರಿಚಯಸ್ವರಾದ ನಟರ ಮಂಡಲಿ 
ಎಲ್ಲಿನೋರಿಗೆ ಪ್ರವಾಸ ತೊಡಿಗೆ ನಿಜವಾದ ಕುಶಾಗ್ರಮತಿ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್ಟಿಗೆ 
ದು ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಅವಕಾಶ. ತನ್ನ ಕನಡ, ಸಂಜೋಧಿಸಿಕೊ 
ದೆವ್ವ ವಿವರಿಸಿದ ದಾರುಣ ಕಥಾನಕದ ನಕಲನ್ನು ಆ ನಟಿರಿಂದ ಗರ್ಭನಾಟಕ 
ವಾಗಿ ಆಡಿಸುವುದು, ಅದರಿಂದ ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ ಮೇಲೆ ಆಗುವ ಪರಿಣಾಮ 
ವನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಅವನಿಂದ ಆಗುವ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ ತಾನೂ ಹೊರಾಹಿಯೊ 
ವೀಕ್ಷಿಸುವುದು: ಇದೇ ಅವನು ಹೊಂಚುವ ಹೂಟ. | 
ಮ ಮಧ್ಯೆ ಹಾ ಮ್ಲೆಟ್ಟಿನ ನಡತೆಯಿಂದ ಶಂಕಾಕುಲನಾದ ಕ್ಲಾಡಿಯಸ್‌ 
ರಹಸ ಭೇದನೆಗೋಸ್ಫರ ಟ್ಟು ಉಪಾಯ ಸಯ ಅವನ ಬಾಲ್ಯ. 
ಸ್ಸ (ಹಿತರಾದ ರೋಸೆನ್‌ಕ್ರಾಂಟ್ಸ್‌ ಗಿಲ್ದನ್‌ಸ್ಟರ್ನ್‌ "ಎಂಬಿಬ್ಬರನ್ನು ಕರೆಸಿ 
ತನ್ನ ವರನ್ನಾ ಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಕೆ. ಅವಂ 48 ಬಟವರ್ಗದ ಆಗಮನ ಹ್ಯಾಮ್ಗೆ ' 
ಟಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದಲೇ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನಂಬಿಕೆ. 
ಗರ್ಹೆರಲ್ಲ ಎಂದು ಗೊತ್ತುಹಚ್ಚುತ್ತಾನೆ ಹ್ಯಾಮ್ಸೆಟ೯ ಬೇಗ. ಹೀಗೆ ತಂತ್ರ 
ಪ್ರತಿತಂತ್ರಗಳಿಂದ ಹ ಕೊಂಡಿ ನಾಟಕದ ಈ ಭಾಗ. 
ಕ್ಲಾಡಿಯಸ್‌ ಸಪೊಲೊನಿಯಸ್‌ ತೆರೆಯ ಹಿಂದೆ ಬಚ್ಚಿ ಟ್ರಿ ಕೊಂಡು, ಒಫೀಲಿ' 
ಯಳನ್ನು ಮುಂಡೆ ಕೂರಿಸುತ್ತಾರೆ ಒಂದು ಪವಿತ್ರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅವಳ ಕೈಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು. ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಹಸ್ಸಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ ಅವಳನ್ನ. 
"ಇಗೊ, ನೀನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಗುರುತು ಭೂಷಣಗಳು, ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊ !' 
ಎನ್ನು ತಾಳೆ ಭಾಗ್ಯಹೀನೆ. ಹ್ಯಾಮ್ಗೆ ಟ್‌ಗೆ ಒಂದು ಕಡೆ ಕೋಪ, ಇನ್ನೊಂದು 
ಕಡೆ ೫ರ, " ಅಯ್ಯೊ, ಇವಳೂ ಚಿತ್ತಚಾಂಚಲ್ಯದ ಹೆಂಗಸೇ; ಈ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ 
ಇವಳು ಥಿಂತರೆ ತನ್ನ ಮಾತೆಗಾದಂತೆ ಇವಳಿಗೂ ಶೀಲನಾಶ ಖಂಡಿತ. ಇನ್ನು 
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ನಲ್ಮೆಗೆ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲ, ಆಗಲಿ. ಹೇಗಾದರೂ ಪ್ರೇಯಸಿಯಾಗಿದ್ದವಳು, ಇವಳ 
ನ್ನಾದರೂ ಉಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯಶ್ಚಿಸೋಣ' ಎಂದುಕೊಂಡು, ಕ್ರುದ್ಧನಂತೆ 
ನಟಿಸುತ್ತ, "*ಲ್ಲಿರಬೇಡ ಹೋಗು; ಸನ್ಯಾಸಿನಿಗಳ ಮಂದಿರವನ್ನು ಸೇರಿಕೊ' 
ಎಂದು ಗಜರಿ, ದಾನಿಡುತ್ತಾನೆ ನಾಯಕ. ಅವನ ಬುದ್ಧಿ ತೀರ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದೇ ಅವಳ ಭಾವನೆ, ಭಾರಿ ವ್ಯಸನ. ಕ್ಲಾಡಿಯಸ್‌ಗಾದರೊ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ 
ಮತಿವಿಕಳನಲ್ಲ, ತನ್ನಮೇಲೆ ಏನೊ ಗುಪ್ತಸಂಧಾನದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುವಾತ 
ಎಂದೇ ಅನುಮಾನ. ಕಳ್ಳನ ಮನಸ್ಸು ಹುಳ್ಳಹುಳ್ಳಗೆ! ಆದರೆ, ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆ 
ಪ್ರಧಾನ ಕರ್ತವ್ಯ ಯಾರಿಗಾದರೂ. ಅಪಾಯಕಾರಿ ಯುವಕನನ್ನು ಬೇರೆ 
ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ರವಾಸನಿಸುವುದೇ ಯುಕ್ತವೆಂದು ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, 
* ಯಾವುದೋ ಒಳಗುದಿವು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದೆ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್ಟನ್ನ; ಕ್ಷೇತ್ರ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ 
ಅದು ಮರೆಯಾಗಬಹುದು. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಿಂದ ನಮಗೆ ಬರಬೇಕಾದ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆ 
ಬಾಕಿಬಿದ್ದಿದೆ, ಅದರ ವಸೂಲಿಗಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಅಟ್ಟೋಣ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
ಪೊಲೊನಿಯಸ್‌ಗೆ. 

ವಿಶೇಷ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ನಟರಿಗೆ ಉಪದೇಶವಿತ್ತು, ಗರ್ಭನಾಟಕವನ್ನು 
ಆಡಿಸುತ್ತಾನೆ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌. ಅದರಿಂದ ಫಲಿತವಾಗುವ ಲಾಭ ಅವನ ನಿರೀಕ್ಷೆಗೆ 
ಮಾರಿದ್ದು. ಪ್ರೇಕ್ಷಕನಾಗಿ ಮಂಡಿಸಿದ್ದ ಕ್ಲಾಡಿಯಸ್‌ ಒಳನಾಟಕದ ರಾಜ 
ಶಯನಿಸುವವರಿಗೂ ತಡೆದಿದ್ದು, ಹಂತಕ ಬಂದು ಅವನ ಕಿವಿಗೆ ವಿಷ ಸುರಿಯುವುದೇ 
ತಡ, ಮುಂದಿನದನ್ನು ನೋಡಲಾರದೆ ನಡುಗುತ್ತ ಎದ್ದು, « ಬೆಳಕು ತೋರಿ, 
ನಡೆಯಿರಿ! * ಎಂದು ಕೆರಿಚುತ್ತ, ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಒಳಕ್ಕೆ. ಅವನು 
| ಪಾತಕಿಯೆಂಬುದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ಹೊರಾಹಿಯೊಗಳಿಗೆ. 
ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಗರ್ಫ್ರೂಡಳಿಂದ ಏಕಾಂತ ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ ಕರೆ ಬರುತ್ತದೆ 
ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್ಟಿಗೆ. ಅದು ಪೊಲೋನಿಯಸ್ಸನ ಸಲಹೆ. ಅವನಿನ್ನೂ ಹ್ಯಾಮ್ಗೆಟ್‌ಗೆ 
ಪ್ರೇಮಭಂಗದಿಂದ ಉನ್ಮಾದವೆಂಬ ತನ್ನ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿಲ್ಲ: ತಾಯಿ 
ಮಗನೊಂದಿಗೆ ಆತ್ಮೀಯವಾಗಿ ಮಾತುಕಥೆ ನಡೆಸಿ, ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಲಿ, ಎಂದು ಅನನ ಬುದ್ಧಿ ವಾದ. ರಾಣಿಯ ಕೋಣೆಗೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡು 
ತ್ತಿರುವ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮೊದಲು ಬೀಳುತ್ತಾನೆ ರಾಜ. ತಾನು ಗೈದ 
ಸೋದರಸಂಹಾರ ಹೊಸದಾಗಿ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದು, ಪಶ್ಚ್ರಾತ್ತಾ ಸಪದಿಂದ ಕುಗ್ಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಮಂಡಿಯೂರಿ, ಕ್ಷಮಾಯಾಚನೆ ಎಸಗುತ್ತ ನಿಶ್ಶಬ್ದದಿಂದಿದ್ದಾನೆ ಆ ಪಾತಕಿ. 
ಅವನನ್ನು ಈಗ ತುಂಡರಿಸಬಹುದಲ್ಲವೆ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌? ಒರೆಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಧ ಎಳೆಯುತ್ತಾನೆ ಖಡ್ಗವನ್ನ. ಆಗೊಂದು ಆಲೋಚನೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ 
ಅವನಿಗೆ: ತನ್ನ ಜನಕ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದು ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ದುರ್ಮರಣ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಏನೇನೂ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಆತ, ಕ್ಲಾಡಿಯಸ್‌ ಈಗ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗ 
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ನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಅವನಿಗೆ ಸಾವೊದಗಿದರೆ ನಸ್ಟ್ರವೇನು? ಸ್ವರ್ಗ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಃ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ. ಮುಯ್ಯಿಗೆ ಸಮಂಜಸವಾದ ಸಮಯವಲ್ಲ! ಹೀಗೆಂದುಕೊಂಠ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಒರೆಯೊಳಕ್ಕೆ ನೂಕಿ ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಮುಂದೆ. “ತಾಯಿಯನ್ನು 
ಸನ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗೆಂದು ಒತ್ತಾಯಗೊಳಿಸುವ ಆತುರ ಹ್ಯಾಮ್ಸೆಟ್ಟಿ f 
ನಿಷ್ಠುರ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಾನೆ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲೇ. ತನಗೇನು ಘಾ! 
ಮಾಡುತ್ತಾರೊ ಅರೆಹುಚ್ಚ ಎಂದು ಗಾಭರಿಗೊಂಡು, ರಕ್ಷಕರನ್ನು ಕೂಗುತ್ತಾ! 
ಭೀರು ಗರ್ಫ್ರೂಡ್‌. ತೆರೆಯ ಹಿಂದೆ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಪೊಲೋನಿಯಸ್‌ “ಹೊ 
ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬನ್ಸಿ!” ಎಂದು ಮರುಕೂಗು ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೂಡಲ 
ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ಕತ್ತಿ ಹಿರಿದು, ಗಲಭೆಯ ಜಾಡನ್ನು ಹಿಡಿದು, ತೆರೆಗೆ ಚುಚ್ಚಿ, 
ನತದೃಷ್ಟ ಮುದುಕನನ್ನು ಇರಿದು ಕೆಡವುತ್ತಾನೆ. ಆಮೇಲೆ ತಾಯಿಯ 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ತನಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಕೆಟ್ಟಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿ 
ದೇವತೆಯಂಥ ವಲ್ಲಭನಿಗೆ ದ್ರೋಹಗೈದ .ಅಪಚಾರಕ್ಕೆ ಅವಳು ಮರುಗುವಂಕ 
ನಿಯಂತ್ರಿಸುವ ಭರದಲ್ಲಿ ಕ್ರುದ್ಧ ಸ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನಾಗಿ ತೀಕ್ಷ್ಮ ವಾಗ್ಬಾ ಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಅವಳ Wd ಶೋಕಶೋಣಿತ pe ಭಾಷ 
ಗೈಯುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ತಂದೆಯ ಪ್ರೇತ ಪುನಃ ಅವತರಿಸಿ, ಅವನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾತೆ 
ಗೋಚರಿಸುತ್ತ, ಮುನ್ನ ತಾನಿತ್ತಿದ್ದ ಆಜೆ ಜ್ಞಿಯನ್ನು ಇನೊ ್ಮ್ಮೆ ೫ ಗರ್ಫ್ರೂಡಳ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಲಕರ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಿ. ಬೇಕೆಂದು ಉಪ 5 ಅದೃಶ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೆಂಥ ಕಾಕಕ ಎಗರ ದೃಶ್ಯ ಯೋಚಿಸಿ: ಪ್ರ ಸ್ರೀ ರೂ 
ತಂದೆ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌, ತನಯ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌, ಎರಡು ಸಿಂಹಗಳ ಮಧ್ಯೆ. ಸಿಂಹಿಯಲ್ಲ 
ಸಿಂಹಗಂಧಿನಿ ಗರ್ಫ್ರೂಡ್‌--ಹಳೆಯ ಚೊಕ್ಸ ಸಂಸಾರವೊಂದು ತುಸುಹೊತ್ತು 
ಮತ್ತೆ ಕೂಡಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕವಿ ಹೂಡಿರುವ Ws ದಿಟಿವಾಗಿ ರಸಭರಿತ, ಅಮೂಲ್ಯ 
ಅಸಮಾನ! ಮಾತೆಯ ಹೃದಸನೈರ್ಮಲ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸನ್ನಾಹ ಮಾಡಿದ್ದಾ 
ಯೆಂದು ಗೆಲವಿನಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಅವಳನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಂಡು 
ಸ 
ರಪರಾಧಿ ಪೊಲೋನಿಯಸ್ಸನ್ನು ಅವಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದ ಕ್ಕೆ 
dd ಕ್ಲಾಡಿಯಸ್ಸನ್ನು ತಿಳಿದುತಿಳಿದೇ ಉಳಿಸಿತಲ್ಲವೆ? ಎಂಥ ವಿರುದ್ಧ 
ವ್ಯಾಪಾರ! ಕ್ಲಾಡಿಯಸ್ಸಿಗಾದರೊ ಆತ್ಮಸಂರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಂತೆ ಕ್ಲಿನ್ಪ 
ಚಿತ್ತ, ಕ್ಲಿಸ್ರ ಕಾರ್ಯ, ಸಮಯ ಜಾಣ್ಮೆ ವಿಳಂಬಕ್ಕೆ ಎಡೆಗೊಡಣೆ; 
ಹ್ಯಾನ್ಲೆಟ್ಟನ್ನು ರೋಸೆನ್‌ಕ್ರಾಂಟ್ಸ್‌ ಗಿಲ್ಲ ನ್‌ಸ ಟರ್ನಕೊಡನೆ* ರವಾನಿಸುತ್ತಾಕೆ 
ಗ್ಗೆ ಂಡಿಗೆ. ಸಚಿವ ಪೊಲೋನಿಯಸ್ಸ ನು ಹತ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಕೆಲಕಾಲ 
ನ್ಗ ಟ್‌ ಡೆನ್ನೂ ರ್ಕೆನಿಂದ ದೂರ ಇರಬೇಕಲ್ಲ? 


ತಂದೆಯ ಮರಣದ ಸ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಒಫೀಲಿಯ ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿಗೆ ಕಳಿಸುತ್ತಾಳೆ 


ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ೪೪ 


ಅದೇ ಕೊನೆ. ಅವಳಿಗೆ ನಿಜವಾದ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಲವಿರ್ರೀಸ್‌ 
ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಎಲ್ಲಿನೋರಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದು, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ದಂಗೆಗೆ 
ಪ್ರೇರಿಸಿ, ಅನೆಕೊಂದಿಗೆ ನುಗ್ಗುತ್ತಾನೆ ಅರಮನೆಗೆ,  ಆದಕೆ ಕ್ಲಾಡಿಯಸ್ಸನ 
ಮುಂದೆ ಅವನೊಬ್ಬ ದಡ್ಡಹುಡುಗ. ರಾಜನ ಬೆಣ್ಣೆ ಮಾತುಗಳಿಗೂ ಸವಿತರ್ಕ 
ದಂತೆ ತೋರುನ ವಾದಗಳಿಗೂ ಮರುಳಾಗಿ, ತನ್ನ ಕುಟುಂಬದ ದುರ್ಗತಿ 
ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಕ್ಲಾಡಿಯಸ್‌ ಕಾರಣನಲ್ಲ, ಅದರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ನದೇ 
ಕೈವಾಡ, ಎಂದು ನಂಬಿ, ಅವನಮೇಲೆ ಸೇಡುತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಕತ್ತಿ ಮಸೆಯು 
ತ್ತಾನೆ. ಹೂ ಕೊಯ್ಯಲು ಹೋಗಿ ನೀರಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಸಾಯುತ್ತಾಳೆ ಒಥೀಲಿಯ; 
ಲಎರ್ಟೀಸನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎದ್ದುನಿಂತಿರುವ ಭೂತಕ್ಕೆ ಧೂಪ ಹಾಕಿದಂತೆ 
ಅಗುತ್ತದೆ! ಈ ಮಧ್ಯೆ “ ತಾನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದಿರುವೆನೆಂದೂ ಮಾರನೇ ದಿನ 
ಭೇಟ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆಂದೂ? ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ಕಳಿಸಿರುವ ಚೀಟಿ ಅರಸನ 
ಕೈಸೇರುತ್ತದೆ. ಅವನ ರೊಟ್ಟಿ ತುಪ್ಪಕ್ಕೆ ಜಾರಿಬಿತ್ತು! ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಸರಸರ 
ಗುಟ್ಟುತ್ತದೆ ಅವನ ಕೇಡಿಗ ಮಿದುಳು. ಈ ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಲಎರ್ಟೀಸನ 
ಮುಂದಿಡುತ್ತಾನೆ; “ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್ಟಿ ಗೂ ಲಎರ್ವೀೀಸಿಗೂ ಸ್ನೇಹಸ್ಸರ್ಧೆಯ ಒಂದು 
ಕತ್ತಿ ಕಾಳಗ ನಡೆಯತಕ್ಕದ್ದು; ಅಪಾಯ ತಪ್ಪಿಸಲೋಸುಗ ಕತ್ತಿಗಳ ಮೊನೆಗಳಿಗೆ 
ಹಿಡಿಕೆ ತಗುಲಿಸಿರುತ್ತಾರೆ; ಆದಕೆ ಒಂದೆರಡು ಕತ್ತಿ ಚೂಪಾಗಿಯೇ ಇರುವಂತೆ 
ಏರ್ಪಡಿಸಬೇಕು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಲಎದ್ಬೀಸ್‌ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವಕಾಶ 
ದೊರೆತೊಡನೆ ಹ್ಯಾಮ್ಗೆಟ್ಟಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ರಕ್ತಗಾಯಮಾಡಿ, ಅವನನ್ನು ಮುಗಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದು.” ದೌರ್ಜನ್ಯಕ್ಕೆ ಇಳಿದಮೇಲೆ ಮೊಳಕಾಳುದ್ದವೇನು ಕುತ್ತಿಗೆಯ 
ವರೆಗೇನು! ಲಎರ್ಟೀಸನ ಬಳಿ ಕಟ್ಟುಗ್ರ ಸಸ್ಯವಿಷವೊಂದಿದೆ; ಅದನ್ನು ಚೂಪು 
ಕತ್ತಿಯ ತುದಿಗೆ ಬಳಿಯಲು ಮನಸ್ಸು ತರುತ್ತಾನೆ ಮುಯ್ಯಿನ ಮೂಢ. 
ಒಥೀಲಿಯಳಿಗೆ ಮಣ್ಣೊಪ್ಪ ಜರುಗಲಿದೆ. ಅವಳ ದೇಹವನ್ನು ಸಮಾಧಿ 
ಗಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಿಟ್ಟು ಸಂಕಟಗಳಿಂದ ಅಲಸನಾಗಿರುವ ಅವಳಣ್ಣ ಕುಳಿಗೆ 
ಧುಮಿಕಿ ತನ್ನ ಮೇಲೂ ಮಣ್ಣುಸುರಿದು ಮುಚ್ಚಿಬಿಡಿ ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾನೆ. 
ಹೊರಾಷಿಯೊವೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್ಟಿಗೆ ಅದೇಕೊ ವಿಪರೀತ 
ವರ್ತನೆಯಂತೆ ತೋರಿ, ಅವನೂ ಇಳಿಯುತ್ತಾನೆ ಕುಳಿಗೆ. ಸೆಸ್ಟಿಂಧ ಜಾಗದಲ್ಲಿ 
ಇಬ್ಬರು ಕೋಷಗ್ರಸ್ತ ಯುವಕರಿಗೂ ಆಗುತ್ತದೆ ಕಂಠಾಕಂಠಿ ಜಗಳ. 
ಅರಸನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಆಳುಗಳು ಅವರನ್ನು ಸೆಳೆದು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಳಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಅಲ್ಲಿಂದ. ಹೊರಾಹಿಯೊ ಒಬ್ಬನಿಗೇ ' ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ವರದಿ ಹೇಳುವ 
ವೃತ್ತಾಂತ ಭಯಾನಕವೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವೂ ಆಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಿನೋರಿನ ನಾನೆ 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಯಾನಗೊಂಡ ರಾತ್ರಿ ಹ್ಯಾಮ್ಸೆಟ್ಟಗೆ 
ನಿದ್ರೆ ಇಲ್ಲ, ಏನೊ ಅಂಜಿಕೆ. ಸದ್ದು ಮಾಡದೆ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ನಡೆದು, 


೪೪೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರ ನಾಟಕಗಳು 


ಮಿತ್ರರಿಬ್ಬರೂ ಮಲಗಿದ್ದ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಅವರ . ವಶದಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಟ್ಯೋಟಿಯನ್ನು ಗುಟ್ಟಾಗಿ ತಂದು, ಅದನ್ನೊಡೆದು ಓದಿದರೆ ಕ್ಲಾಡಿಯಸ್ಸಃ 
ಮಾರಕ ಕೃತ್ರಿಮ ಪತ್ತೆಯಾಯ್ತು. ಕಾಗದ ತರುವವನನ್ನಿ ಏನೊಂದ 
ವಿಚಾರಿಸದೆ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ದೊರೆ ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ಕ್ಲಾಡಿಯಸ್ಸನ ವಿರೂಪ! 
ಚುರುಕು ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ಚೀಟಿ ತರುವ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ವಧಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದಿಟ್ಟು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಮೊಹರೆ 
ಮಾಡಿ, ಹಂದಕ್ಕೊಯ್ದು ಗೆಳೆಯರ ಕೈಚೀಲದೊಳಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಬಿಟ್ಟ. ಮಾರನೆಯ 
ದಿನವೇ ಅವರ ಹಡಗಿಗೆ ಸಮುದ್ರ ಚೋರರ ನೌಕೆಯೊಂದು ಅಡ್ಡಲಾ ಗಿ ಕದನ 
ಕೊಟ್ಟಿ ತು. ಹಾ ಮ್ಲೆಟ್‌ ಆ ನೌಕ ಕುಪ್ಪಳಿಸಿದ; ತಕ್ಷಣವೇ ಕಾರಣ 
ಎ ಕದನವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬೇರೆದಿಕ್ಕಿಗೆ ಬತ | ಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವಾತ 
ರಾಜಪುತ್ರನೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು ಆ ಕಳ್ಳರಿಗೆ. ಅವನಿಂದ ಅವರಿಗೊಂದು ಉಪಕಾರ 
ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ; ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅವನನ್ನು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ರಾಜಧಾನಿಗೆ 
ಕರೆತಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅತ್ತ, ರೋಸೆನ್‌ಕ್ರಾಂಟ್ಸ್‌ ಗಿಲ್ಪನ್‌ಸ ಶ್ಚರ್ನರಿಗೆ ಮೃತ್ಯು ಕಾದಿದೆ 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ. ಇತ್ತೆ, ಕ್ಲಾಡಿಯಸ್ಸನ ದಾನಾ ಹ ಪ್ರಬಲ ಪ್ರಮಾಣಗಳು 
ದೊರಕಿವೆ. 

ದ್ವಂದ್ವ ಕಾಳಗ. ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ “ ಈ ಆಯುಧಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸಮಾನ ಉದ್ದ 
ತಾನೆ?” ಎಂದು ಶಂಕಾರಹಿತನಾಗಿ ಕೇಳಿ, ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ ಒಂದನ್ನ. 
ಲಎರ್ಬೀಸ್‌ ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು, “ ಇದು ಭಾ ಸ ಎನ್ನುತ್ತ ಅದನ್ನ 
ಕೆಳಗಿಟ್ಟು, ಗುರ್ತು ಮಾಡಿದ್ದ ಹರಿತಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಮೊದಲನೆ 
ಸಂದ್ಯದಲ್ಲೇ ಹ್ಯಾಮ್ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ವಿಜಯ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು, ಕಂಡು ಕ್ಲಾಡಿಯಸ್‌ 
ಲಎನ್ಬೀಸನ ಗೆಲ್ಲದಲ್ಲಿ ನೆಚ್ಚಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಪಾನಪಾತ್ರೆಗೆ ಮದ್ಯ 
ತುಂಬಿಸಿ, ಒಂದೆರಡು ಗುಟುಕನ್ನು ತಾನು ಕುಡಿದು, ಪಾತ್ರೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಬಹು 
ಬೆಲೆಯ ಉಂಗುರವನ್ನು ಹಾಕಿ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್ಟಿಗೆ “ ಪಾನಮಾಡು, ದಣಿವಾರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ತರುವಾಯ ಯುದ್ಧ RE "ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ. “ಬೇಡ, ಈ ಪಟ್ಟೂ 
ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಈಂಟುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಜವಾಬು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಹ್ಯಾ ಮ್ಲೆಟ್‌. 
ಬಟ್ಟಲನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸುತ್ತಾರೆ ಸೇವಕರು. ಗರ್ಫ್ರೂಡ್‌ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು 
PR + ತನೂಭವನ ಏಳ್ಗೆಗಾಗಿ ಹೀರಿಬಿಡುತ್ತಾಳೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸುರೆಯನ್ನ 
ದೊರೆಯ ಉಂಗುರ ಗೆರಳಗೈದಿರುವ ಸುರೆಯನ್ನ | ಎರಡನೇ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲ 
ಹ್ಯಾ ಮ್ಲೆಟ್ಟಿಗೇ ಮೇಲ್ಸೈ. ಮೂರನೇದು ಸಂಸ) ಆಗ ಲಎದ್ವೀಸ ಸ್‌ ಅನೀಕ 
ಸರೇ. ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ, ಎದುರಾಳಿಯನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾತೆ. 
ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ರೇಗಿ, ಅನನ ಮೇಲೆರಗಿ, ಅವನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕೆತ್ತು ಕೊಂಡು 
ಅದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ತಾನೂ ಚುಚ್ಚಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಬ್ಬರ 


ಹ 


ಸೇಕ್ಸ್‌ ಸಿಯರ್‌ ೪೪೫ 


ದಲೂ ಕೆತ್ತರ ತೊಟ್ಟು ಗಳು! ರಾಣಿ ನಂಜಿನ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಕೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ದು, “ ಪಾನದಲ್ಲಿ ನಿಷ, ಹ್ಯಾ ಮ್ಲ ಟ್‌; ನನಗೆ ವಿಸ ಕುಡಿಸಿದರು!” ಎಂಡು 
ಚೀರುತ್ತ ಪ ಪ್ರಾಹಿಬಿಡುತ್ತಾ ಛೆ, RN 10 ಲಎದ್ಬೀಸ್‌ ತನ್ನ ಮತ್ತು ರಾಜನ 
ನೀಚ ಒಳಸಂಚನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ತಪ್ಪೊಪ್ಪ್ಸಿಕೊಂಡು, ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡುತ್ತಾನೆ ದೊಡ್ಡ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ನಲ್ಲಿ. ಹ್ಯಾ ಮ್ಲೆಟ್‌ ಕೂಡಲೆ ಕ್ಲಾಡಿಯಸ್ಸನ್ನು ವಿಷ 
ಸವರಿದ ಕತ್ತಿ'ಯಿಂದ ಕುತ್ತಿ, ಊಟ ಮದ್ಯ ವನ್ನು a" ಗಂಟಲಿಗೆ 
ಸುರಿಯುತ್ತಾನೆ. ದುರ್ಮಾರ್ಗಿಯ ಮರಣ. ಹರಕ ಲಎದ್ವೀಸಿಗೆ ಮರಣ. 
ತನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕರಾರುವಾಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಜಾಸಮೂಹಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು 
ರಾಹಿಯೊವಿಗೆ. ಆಣತಿಯಿತ್ತು, ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪೋಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ 
ಸಂಗ್ರಾ ಮ ನಡೆಸಿ ಗೆದ್ದು 'ಓಂದಿರುಗುತ್ತ ಎಲ್ಲಿನೋರಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿರುವ 
ಘಾಲ್ಚಿ Kast ಜೆನ್‌ಮಾರ್ಕಿಗೆ ತಕ್ಕ ಔಟಯುಸೊಂದು ತನ್ನ ಅಭಿಮತವನ್ನು 
ಘೋಷಿಸಿ, ಅಸು ನೀಗುತ್ತಾನೆ ಹ್ಯಾಮ್ಗೆ ಜ್‌: 

ಎರಡು ಬಾರಿ ಆಗಲೇ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಫಾರ್ಸಿ ರಿನ್‌ ಬ್ರಾ ಸನ ಪ್ರ 
ನಾರ್ವೆಯ ರಾಜಕುಮಾರನೂ ಡೆನಾ ರ್ಕಿನ ಜನತ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಆತ. ಅವನ ಅರಸೊತ್ತಿ ಗೆಯಿಂದ ಡೆನ್ಮಾ: ರ್ಕಿಗೆ ಶುಭ. 

ಈ ರೂಸಕವೆಂದರೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರಿಗೆ ಪ್ರಾಣ. ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಎರಡು 
ಮೂರು ಬಾರಿ ಅದನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿದ. ಅಧಿಕ ವಾಂಛಿಲ್ಯ ಅದರಮೇಲೆ 
ಇದ್ದದ್ದೊಂದೇ ಅಲ್ಲ, ಕೃತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ವಕೀಯ ವಿಷಯಕೋಶ (೫೩6ೇ- 
mecum)ವೊ ಏನೊ ಎನ್ನು ವಂತೆ ಬ ಕಶಕ ಕುಡುಕತನ, ಕ್ರಿಸ್‌ಮಸ್‌ 
ಸಮಯದ ಕೆಗಳ. ಅಭಿನಯದಲ್ಲಿ ನಟನ ಕರ್ತವ್ಯ i 
ಮಾನ, ಸ್ಮಶಾನವೈರಾಗ್ಯ, ದೈವಬಲದ ಆಧಿಪತ್ಯ ಮುಂತಾದ ಸ ವಿಚಾರ 
ಗಳನ್ನು ಅದರೊಳಕ್ಕೆ ತಂದು ಸೇರಿಸಿ, ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಹಾಗಿದ್ದರೂ ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲೂ ಭಂಗ ತಾಕಿಲ್ಲ. ೩೮೬೦ ಪಂಕ್ತೆ 
ಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡು ಅವನ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ವೈಶಾಲ್ಯದ್ಹಾಗಿದೆ.3 
ಭೀಮಾಕಾರವೊಂದೇ ಅಲ್ಲ ನಾಟಕದ ಹಿರಿಮೆ. ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಧಾನ ಭಾವ- 
ಭಾವನೆ(5681೫60 ಯನ್ನೂ ಹಲವು ದೃಸ್ಟಿಗಳಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ 
ಮಾಡಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷಯಸಮ್ಮ ದ್ಧಿಯೂ ಅದನ್ನು ಬೃಹತ್ತಾಗಿಸಿದೆ. 
" ಪ್ರತೀಕಾರ' (೩೮೪೦086) ವೆಂಬುದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ. ಆ ಕಾಲಮಾನದಲ್ಲಿ 
ದ್ರೇಷ ಹಗೆತನದಿಂದಾಗುವ ಕೊಲೆ ಅದಕ್ಕೆ ಮುಯ್ಯಾಗಿ ಕೊಲೆ ಎಂಬ ಸೂತ್ರ 


ಬಂದಿದೆ. 
ಬಂಧಿಯೂ 


ಸಾಪ 
ಹಿ ಸ 
ಸಂ 
೦ 


1 ಒಥೆಲೊ: ೩೨೭೧; ಲಿಯರ್‌ಪ್ರಭು: ೩೨೬೧; ಆಂಟನಿ ಮತ್ತು ಕ್ಲಿ ಯೊಪಾಟ್ರ : 
೩೦೨೦; ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಸೀಸರ್‌: ೨೧೫೦; ಮ್ಯುಕ್‌ಬೆತ್‌ : ೨೦೯೯. 


೪೪೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯಗಂಭೀರ ನಾಟಕಗಳು 


ವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಕಟ್ಟಿದ. ನಾಟಕ ಬಹುಸ್ರಿಯವಾಗಿತ್ತು ನೋಟಕವರ್ಗಕ್ಕೆ. | 
“ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌” ಕೂಡ ನಿಷ್ಠುರ ವರ್ಗೀಕರಣಕ್ಕೆ ಒಂದು "ಸೇಡುನಾಟಕ', ಕ್ಕ 
ಆದರೆ ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟೊಂದು ಬೆಳಕನ್ನು ಚಿನ್ಲಿದ್ದಾಕೆ ' 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌! ಹೇಗೆ ಅಂತಃಸತ್ವವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಕಾರ್ಯಾವಳಿಯ * 
ಬಾಹ ರಭಸವನ್ನು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ NEE ಕುಗ್ಗಿ? ಸಿದ್ದಾ ನೆ! ಎಂಥ ' 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ತ್ರಿಕ ಗ್ರಂಥವನ್ನಾ ಗಿಸಿದ್ದಾನೆ ಕೃತಿಯನ್ನ ಲೌಕಿಕ ವ್ಯವಹಾರ 
ಯಾವುದೇ ಆಗಲಿ ಅದನ್ನು ಶುಚಿಗೊಳಿಸಿ ಆತ್ಮವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡಿ ಪಾರಮಾರ್ಥಿ ತ್ಕ 
ಕತೆಗೆ ಏರಿಸುವ ! ಧಾರ್ಮಿಕೀಕರಣ'ದಲ್ಲಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಪ್ರವೀಣ. * 
ಲಎನ್ಬೀಸ್‌ ಫಾರ್ಟಿನ್‌ಬ್ರಾಸ್‌ ಹ್ಞಾ ಹ್ಯಾಮ್ಗೆ ಟ್‌ ಮೂವರೂ ಮುಯ್ಯಿ ಗೆ ಮುಯ್ಯ ನ್ನು 
ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ತರುತ್ತಾರೆ. a EE ಗ್ರಹಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಅದನ್ನು ಆಚ 
ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಜೊತೆಗೂಡಿಸುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಆವರಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ರಿಗೂ ಅಗಲದ ಅಂತರ. ಲವಎರ್ಬೀಸ್‌ ಅವಿಚಾರಿ, ದುಡುಕಿ, ಕಾಡುಮನುಷ್ಯ; 
ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದ ಹ್ಯಾಮ್ಸೆಟ್ಟಿನ್ನು ತಾನು ಎಲ್ಲಾದರೂ ಎಂತಾದರೂ 
ಕೊಲ್ಲಲೇಬೇಕು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ತನ್ನ ತಾಯಿ ಸ್ತೈರಿಣಿ, ಇದೇ ಅವನ "ಧರ್ಮ. 
ವಂಚನೆ ಅನ್ಯಾಯ ದುಷ್ಕರ್ಮ ನೀಚತನ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಹೇಸ. ಕ್ರೈಸ್ತ 
ಮತೀಯನಾದರೇನು ನಾಗರಿಕ ಅವಧಿಯವನಾದರೇಮ ಅವನೊಬ್ಬ ಆದಿವಾಸಿ, 
ಅಸುರ; ಮುಯ್ಯಿಗಾರನಲ್ಲ ಮುಯ್ಯಿನ ಕೊಂಡ ಗುಲಾಮ. ಫಾರಿ ರಿನ್‌ಬ್ರಾ ಸರಿಗೆ 
ಚ ಅಂತ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಂದೆಗೂ ತಂದೆಯ ಮುತ್ತ ತನ್ನ. 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಆಗಿರುವ ತೇಜೋವಧೆ - ಕಾರಣ. ಪೋಲೆಂಡಿಗೆ “ಮುತ್ತಿಗೆ | 
ಹಾಕಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನೆಲವನ್ನು ಗೆದ್ದಲ್ಲದೆ ಆ ಅವಮಾನ ನಂದುವುದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ 
ಕುಲೀನ ಬಳಕೆಯ ಬಹಿರಂಗ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಿಸತಕ್ಕದ್ದು 
ಇಂಥ ಮನೋಭಾವದಿಂದ ಫಾಠ್ಟಿನ್‌ಬ್ರಾಸ್‌ ಮುಯ್ಯಿಗೆ ಯಜಮಾನನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ, ದಾಸನಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವನೂ ಒಂದು ಸ್ಥೂಲ ನಿಯಮದ ಹಿಂಬಾಲಕ, ' 
ನೇರಗಾಮಿ. ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್ಟಾದರೊ ಸೇಡುತತ್ವಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷಾಂಶಗಳು ಅಂಗ : 
ವಾಗಬಹುದೊ ಅಷ್ಟನ್ನೂ ಮೆತ್ತಿ ಸಂಕಲಿಸಿ ಒಂದುಗೂಡಿಸಿ ಎತ್ತಿನಿಲ್ಲಿಸಿಡ 
ಪ್ರತಿಮೆ. ತಂದೆಯ ಪ್ರೇತ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು "ಸೇಡು ತೆಗೆದುಕೊ ಎನ್ನು 
ವುದರ ಸೂಚನೆಯೇನು? ಅದು ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ' 
ಮಾರಿದ್ದು, ತೀವ್ರ ಭಾವಗಳನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಗಾಢ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನೂ ಕುದುರಿ | 
ಸುವ ಗಹನ ಸತ್ವವುಳ್ಳದ್ದು. ಕ್ಲಾಡಿಯಸ್ಸ ಸನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಲಿಲ್ಲವೆನ್ನಿ ಸಿಬಿಟ್ಟಕೆ | 
ಹೆಂಗಿನ ಕರ್ತವ್ಯದ ಕೊನೆಯನ್ನು ಮುಟಿ ಸ ಡಂತಾಜ್ತಿ, ನೇಮ ಮುಗಿಯಿಕೆ? ' 
ತನ್ನ ಜನಕ ವೀರಯೋಧ ಹ್ಯಾಮ್ಸೆಟ್ಟಗೆ ಯಾವ ಪರಿಹಾರದಿಂದ ಸಮಾಧಾನ | 
ಒದಗೀತು? ನಡೆದ ಕಗ್ಗೊಲೆ ಆದ ದುರ್ಮರಣಗಳಿಗೆ ನೈಜ ಸರಿಹಾರವುಂಟಿ? | 


ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ೪೪೭ 


ಇದ್ದರೆ ಅದಾವುದು? ವಥೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ವಥೆಗೈಯುವುದೆಂತು ನೀತಿಧರ್ಮದ 


ಚೌಕಟ್ಟಿನೊಳಗೆ? ಅದೂ ಹಾಗಿರಲಿ. ತಾಯಿ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನು ತುಳಿದು 
ಹಾಕಿದಳಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕೇನು ಪರಿಹಾರ? ಎಂಥ ಗಂಡ ಎಂಥ ಗೌರವ ಒಂದನ್ನೂ 
ಲಕ್ಷಿಸದೆ, ಮಧ್ಯವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮುಂತ ಮಹಿಳೆ ಶೀಲನಾಶಕ್ಕೆ ಮನ 
ತರುವುದೆಂತು? ಅವಳಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಏಳುವಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು: ಆದರೆ 


.. ಅವಳೆಸಗಿದ ಪಾಪ ಹೇಗೆ ಅಳಿಸಿಹೋದೀತು? ಅವಳ ದುರಿತದಿಂದ ಮಗನಾದ 
ತಾನೂ ಕಲುಸಿತನಲ್ಲವೆ? ಡೆನ್‌ಮಾರ್ಕ್‌ ಶುದ್ಧಗೊಳ್ಳಬೇಕು: ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
' ತಾನೇ ಹೊಣೆಯೆ? ತನ್ನಿಂದ ಅದು ಶಕ್ಯವೆ? ಹೀಗೆ “ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್ಟನ ಪ್ರಸಂಚ 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರರ್ಶಾರ್ಥಕ ಸ್ವಭಾವದ ಪ್ರಪಂಚ. ಯಾತನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ, 


ಯೋಚನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ, ದಿಗಿಲಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ ಕೊಡುತ್ತಿದೆ ಅದು ?.3 


“ ಅಲ್ಲಜಿ, ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್ಟನ ಪ್ರಪಂಚ ಒಗಟಿಗಳ ಪ್ರಸಂಚ”.2 ಎಲ್ಲವೂ ತೊಡಕು, 


ಗಂಟು ಗಂಟು. ಗರ್ಫ್ರೂಡಳನ್ನ್ಲೇ ನೋಡಿ. ಮಗನ ಹಾರ್ದಿಕ ಬುದ್ಧಿವಾದ 


ಅವಳ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲದಿವಸ ಗಲಿಬಲಿ ಮಾಡಿ ಅವಳನ್ನು ಅಸ್ಟಿಷ್ಟು 
ಸಂಯಮಿಯನ್ನಾಗಿಸಿತೊ ಏನೊ; ಆದಕೆ ಬಲುಬೇಗ ಕ್ಲಾಡಿಯಸ್ಸನ ಕಾಮ 
ಪ್ರಚೋದನೆಗೆ ಅವಳ ಚಿತ್ತ ತಿರುಗಿ ವಶವಾಗುತ್ತದೆ; ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಕ್ಷಣ ಮುನ್ನ ಮಾಲಿನ್ಯದಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ಬಿಡುಗಡೆ. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಕ್ಲಾಡಿಯಸ್ಸಿಗಾಗುವುದು ವಥೆಯಲ್ಲ, ಸೇಡುತೀರಿಕೆಯಲ್ಲ, ಯಾವುದೋ ನ್ಯಾಯ 


' ದಂಡನೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಉಲ್ಬಣವಾಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ. ಯಾವುದೋ 


ಅರ್ಧವ್ಯಕ್ತ ಸಂಕೀರ್ಣ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅದರ ಮೂಲಕ ನಾಯಕನ ಜೀವನದ 


: ಒಂದು ಪ್ರಧಾನ ಕರ್ತವ್ಯ ನೆರವೇರಿತೆಂಬ ಭಾವನೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಏಳುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ ಸಂದೇಹ ಆಲೋಚನೆಗಳ ಭಾರಿ ಸುಳಿಯೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು 


ಕಿಂಕರ್ತವ್ಯತಾಮೂಢನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌; ಅವನಿಂದ ಕಾಲವಿಳಂಬ 


ವಾಗುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ತಂದೆಯ ಹತ್ಯ, ತಾಯಿಯ ಪತನ, ಒಫೀಲಿಯಳ 


' ಚಾಂಚಲ್ಯ, ಬಾಲ್ಯಸ್ನೇಹಿತರ ಬದಲಾವಣೆಗಳು ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದು ಅವನನ್ನು 
' ಅವುಕಿ ಹಿಸುಕಿ, ವ್ಯಥೆಗೊಳಿಸಿ, ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಬ್ಬಗೆಯಾಗಿಸುತ್ತವೆ. 


MHA did 


AG, 


ಜವಾಬ್ದಾರಿಯೆಲ್ಲ ಪಿತನ ನೈಜ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯಾದ ತನಗೆ ಸೇರಿದ್ದು, 
ತನ್ಲಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ಕೆಲಸವೂ ಆಗಬೇಕು, ಆಗುತ್ತದೆ, ಎಂಬ ಸ್ವೀಕಾರ 
ಚೆಂತನೆಯಿಂದಲೂ ಅವನಿಗೆ ಅಧಿಕ ವ್ಯಗ್ರತೆ, ತಳಮಳ, ದುಗುಡ. 


1 “Hamlet's world is pre-eminently in the interrogative mood. 


£ It reverberates with questions, anguished, meditative, alarmed”. 


—-MAYNARD MACK: ಐ. 33 


2 "" Further, Hamlet's world is a world of riddles”. 
-lbid : p. 34 


೪೪೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರ ನಾಟಕಗಳು 


ಇದನ್ನೇ ತಪ್ಪರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ ವಿಮರ್ಶಕರು ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್ಟನ್ನು ' 
ಆಹೆಂಭಾವಮತ್ತನೆಂದು ಹಳಿದಿದ್ದಾರೆ. ಪೊಲೋನಿಯಸ್ಸನ ವಥೆ, ಸಮುದ್ರ Fi 
ಚೋರರ ಪ್ರಸಂಗ, ಮೃತ್ಯುವಿನ ದವಡೆಯಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ತಾನ ಎಲ್ಲಿನೋರಿಗೆ ॥ 
ಹಿಂತಿರುಗಿದ ಚೋದ್ಯ, ಇತ್ಯಾದಿ ಊಹಾತೀತ ಅತಾರ್ಕಿಕ ಘಟನೆಗಳಿಂದ ಸ 
ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್ಟನ ಬಾಳಜ್ಞಾನ ವಿಕಾಸಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯನ ಹೊಣೆ ಎಷ್ಟು, 4 
ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ, ಮನುಷ್ಯಾತೀತ ಶಕ್ತಿಯ ನಿಜ ಪ್ರಭಾವವೇನುಎಂಬ ಗಾಢ ' 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕೆಲನಂಶಗಳು ಅವನ ಅಂತಃಚಕ್ಷುವಿಗೆ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. 
ಮನುಷ್ಯನಾದವನು ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಇದ್ದು ಹೆಣಗಾಡಬೇಕು, ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ಚ 
ವನ್ನು ಕೈಬಿಡಬಾರದು. ಆದರೂ ಅಫೇಕ್ರಿತವೆಲ್ಲವೂ ಮನುಷ್ಯನಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯ | 
ವೆಂಬ ಕೆಚ್ಚಿಕೆ ಸಲ್ಲದು. ವಿಡಂಬನ ಸಿನಿಕತೆ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್ಟಿಂದ ಆಜಿ ಸರಿಯು 
ತ್ತವೆ; ಘನಗಾಂಭೀರ್ಯ ತಲೆ ಎತ್ತುತ್ತದೆ ಅವನಲ್ಲಿ. ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ವಿಧದ 
ದಾರ್ಶನಿಕ ಮನೋಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಅವನು ಲಎರ್ವೀೀಸೊಡನೆ 
ಕದನಗೈಯುತ್ತಾನೆ, ಅವನನ್ನು ಮುರಿದುಬೀಳಿಸುತ್ತಾನೆ, ಕ್ಲಾಡಿಯಸ್ಸನ್ನು 
ಬಲಿಹೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ, ತಾನೂ ಮಡಿಯುತ್ತಾನೆ, ಧನ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಈಸ್ಥಿಲಸ್ಸನ ಒರೆಸ್ಟೀಸನ್ನೂ ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್ಟನ್ನೂ 
ಹೋಲಿಸುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. ಹೆತ್ತವಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರೂ ಒರೆಸ್ಟ್ರೀಸ್‌ 
ಠಿರಸರಾಧಿ; ದೇವತೆಗಳೂ ಜ್ಞಾನವೃದ್ಧರೂ ಕೂಡಿದ ಸಮಿತಿ ಹಾಗೆ ನಿರ್ಣಯಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಅವಧಿ ಮೂಡುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಮಾನವ 
ರೊಡನೆ ನಡೆದಾಡುವುದು ನಿಂತುಹೋಗಿತ್ತು. ಧಾರ್ಮಿಕ ಶಕ್ತಿಗಳ ಪ್ರಭಾವ 
ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿತ್ತು. ಅವನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ 
ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್ಟೂ ನಿರಪರಾಧಿಯೆಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ಮನವೊಪ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. | 

ಅಗ್ನಿಯಂದದ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ, ಪರ್ವತದ ಚಿಲುಮೆಯಂದದ ಸ್ನೇಹ 
ಪರತ್ರ, ಎತ್ತರದ ಆದರ್ಶಗಳ ಆರಾಧನೆ, ಶುದ್ಧಮಾನವೀಯತೆ ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ಅದನ್ನು ಮೆಚ್ಚುವ ಸರಳತೆ, ಸದ್ಗುಣ ಸದ್ವರ್ತನೆಯಂದಕೆ ಅತೀವ ಭಕ್ತಿ, 
ಪಾವಿತ್ರ್ಯದ ಪೂಜೆ--ಇವುಗಳಿಂದ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ದಿಟವಾಗಿ ಲೋಕಪ್ರಿಯ, 
ಲೋಕರಂಜಕ, ಚಿರಂಜೀವಿ. 


ಒಥೆಲೊ 
ಷೆ! ಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ಇತರ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ “ಒಥೆಲೊ” 
ನಮ್ಮನ್ನು ಆತ್ಮೀಯ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೂ ಅನ್ಯೋನ್ಯತೆಗೂ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.. 
ಅದೇ ಅದರ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ... “ಆ ನಾಲ್ಕು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಥೆಲೊ 
ಅತ್ಯಂತ ಮಾನವೀಯವಾದದ್ದು. ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವತೆ ಅದರಲಿ 
[ae 


ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ್‌ ೪೪೯ 


ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ ಬಲು ಎತ್ತರದ ಕಾವ್ಯಮಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕವನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿದೆ.”1 ನಾಯಕಿ ಅತ್ಯಂತ ಸೌಮ್ಯ ; ನಾಯಕ ಅನುಪಮ ಶೌರ್ಯ 
ಸಂಪನ್ನ. "ಇಬ್ಬರೂ ಸರಳತಮರು, ನಿಷ್ಕ ಪಟತಮರು ; ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, 
ವಕ್ರವಂಚನೆ ಎದುರಾದಾಗ ಅವರಿಬ್ಬರೂ. ಒಂದೇ ತೆರದಲ್ಲಿ ಅಸಹಾಯಕರು, 
ಸರಿಸುಮಾರು ಒಂದೇ ತೆರದಲ್ಲಿ ಕೇಡಿಗೀಡಾಗಿ ನರಳುತ್ತಾರೆ, ಸಾಯುತ್ತಾರೆ. 
“ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಇತರ ಧಾಟಿ ಅದರಲ್ಲಿ ನರಜೀವನದ ಮುಖ್ಯ 
ವಿದ್ಯ ಘಾಸಗಳೊಂಡಿಗೆ ನಂಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದೊರಕುವುದರಿಂದ, ನಮ್ಮ ಮರುಕ 
ವನ್ನು ಅದು ಅತ್ಯಂತ ಅಸಾಧಾರಣ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಉದ್ರೇಕಿಸುತ್ತದೆ.”2 
ನಾಟಕದ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ಹರವು ಇಷ್ಟೊಂದು ಮಿತವಾಗಿಯೂ, ಸಂಕುಚಿತ 
ವಾಗಿಯೂ, ವಸ್ತುಸಂವಿಧಾನ ಇಷ್ಟೊಂದು ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದಲೂ ಸಾರವತ್ತಾಗು 
ವಂತೆಯೂ, ನಿಯಂತ್ರಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಮತ್ತಾವ ಗಂಭೀರನಾಟಕದಲ್ಲೂ 
ನಾವು ಕಾಣಲಾರೆವು. ರಾಜಕೀಯದ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಬಹಳ ಕಡಮೆ. ನಾಟಕದ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ತುರ್ಕಿಯ ಸಂಗ್ರಾಮ ನೌಕೆಗಳು ವೆನಿಸ್‌ ನಗರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಸೈಪ್ರೆ ೫7 
ಮೇಲೆ ಧಾಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿವೆಯೆಂಬ ಸಮಾಚಾರ ಹರಡುತ್ತದೆ. ರಾಷ್ಟ್ರ ಸಭೆಯ 
ಹುಕುಮಿನಂತೆ ಒಥೆಲೊ ತಕ್ಷಣ ಸೈಫ್ರೆಸಿಗೆ ತೆರಳುತ್ತಾನೆ. ಅದೊಂದು ಸಂಗತಿ 
ವಿನಾ ಇನ್ನಾವ ಹೊರಗಣ "ks ಒಥೆಲೊ "ಔಸಿ )ಿ ಮೋನರ ದಾಂಪ ಪತ್ಯದ 
ಉಪಾಖ್ಯಾ ನವನ್ನು ಛಿದ್ರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಕುಟುಂಬದ ಸಂಕ್ಷ್ಮಿಪ 
ahd ಕಣಿ. ಇಯಾಗೊ ಕ್ಯಾಸಿಯೊ ಎಂಬಿಬ್ಬರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶವಿದೆ, ಕಾರ್ಯಭಾರವಿದೆ; ಅವರೂ ಒಥೆಲೊವಿನಿಂದ ದೂರದವರಲ್ಲ. 
ಒಥೆಲೊವಿನ ದಳಪತಿ ಕ್ಯಾಸಿಯೊ, ನಿಶಾನಿ ಭೃತ್ಯ ಇಯಾಗೊ. ಅಬ್ಬಬ್ಬ 
ಎಂದರೆ, ರಾಡರೀಗೊ ಎಮಿಲಿಯ ಮತ್ತು ಬಿಯಾಂಕ ಎಂಬ ಮೂವರೇ ಕೊಂಚ 
ಪಾತ್ರವಿರುವ ಪಾತ್ರಗಣ; ಆದರೆ ಕೇವಲ ಗೌಣ ಪಾತ್ರಗಳು, "ಎಲ್ಲಿ ಬೇಕೊ 
ಅಲ್ಲಿ ತಲೆಕೋರಿಸಿ ಕೂಡಲೇ ಮರೆಯಾಗತಕ್ಕವರು.  ಡೆಸ್ಲಿಮೋನಳ je 
ಬ್ರಾ ಬ್ಯಾನ್ಸಿಯೊವಿಗೂ ತುಸುಹೊತ್ತು ರಂಗದ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲುವಷ್ಟು ಮಾತ್ರ 
ಕೆಲಸ. ಗುರಿಯಮೇಲೆ ನೆಟ್ಟ ಲಕ್ಷ್ಯ, ತ್ವರಿತಗತಿ, ಬಿಡುವೇ ಇಲ್ಲದ ಜಟುನಸಿಕೆ, 


1 “ Othello is the most human of the four great tragedies. , . The play 
is an astounding extension of normal humanity to the level of high poetic 
tragedy.” 

-M. WEBSTER : p. 231 

2] excites our sympathy in an extraordinary degree. The moral it 
eonveys has a closer application to the concerns of human life than that 


of almost any other of Shakespeare’s plays.” 
~-HazuTT : p. 33 
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ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ವಿಚಾರ ರಾಹಿತ್ಯ, ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದೊಂದು ಸಾಂದ್ರತೆ ಇವೇ ನಾಟಕದ 


ಉಜ್ವಲ ಲಕ್ಷಣಗಳು. 


ಕಥೆಯಂತೂ ಹಲಕೆಲವೇ ಸರಳವೂ ಕ್ಷಿಪ್ರವೂ ಆದ ಘಟನೆಗಳ ಸುಗಮ 


4 
pS 
ತ್ತ 
1 


ಘಟನಾವಳಿ. ಓಟ ಎಷ್ಟು ಸರಾಗವೆಂದರೆ, ಕವಿಯ ಸಂಕೀರ್ಣ ಸಂವಿಧಾನ ' 


ಚಾತುರ್ಯವು ರೂಸಕವನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಚಾಕಚಕ್ಯವಾಗಿಯೂ ಅದ್ಭುತ 
ಕಲಾವಂತಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಜೋಡಣೆಮಾಡಿರುವ ನಿಜಾಂಶ ತಿರುತಿರುಗಿ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ ಹೊರತು ಅರಿವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಡೆಸ್ತಿಮೋನ ಅಸತಿಯಾಗಿರುವಳೆಂಬ 
ಸುಳ್ಳು ಆಪಾದನೆಯನ್ನು ಒಥೆಲೊ ನಂಬಿ ಹುಚ್ಚೇಳುವಂತೆ ಇಯಾಗೊ ಎಸಗುವ 
ಕುತ್ಸಿತ ಕಾರ್ಯ ನಾಟಕದ ತಿರುಳು (ಅಂಕ 11 ದೃಶ್ಯ ೩). ಆ ಕಾರ್ಯದ 
ನಡಾವಳಿಯನ್ನು ಯಾವ ಪಾಠಕನೂ ಕ್ರಮಭಂಗವಿಲ್ಲದಂತೆ ತಪ್ಪಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಸತ್ಯವಾಗಿ ಪಾಠ ಒಪ್ಪಿ ಸಲಾರ: ಎಲ್ಲವೂ ಅಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರಕೃತಿಸಹಜವಾಗಿದೆ, 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ, ಕಲಾತಂತ್ರವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಮರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟರುವ ಕಲಾ 
ಪಾರಮ್ಯದಿಂದ ನಿರಾಡಂಬರವಾಗಿದೆ, ಹಕ್ಕಿಯ ಹಾರಾಟದಂತೆ ಸುಲಭಸುಂದರ 
ವಾಗಿದೆ... ಅಪೂರ್ವ ರೋಮಾಂಚಕ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ. ವೆನಿಸ್ಸಿನ 
ಸೆನೆಟ್‌ಸಭೆಯ ಸದಸ್ಯ ಬ್ರಾಬ್ಯಾನ್ಲಿಯೊನಿಗೆ ಒಬ್ಬಳೇ ಮಗಳಿದ್ದಾಳೆ, 
ಡೆಸ್ತಿ ನೋನ. ನಗರ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಸೇನಾಧೀಶ ಮೂರಿಷ್‌ ಜನಾಂಗದ ಒಥೆಲೊ. 
ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಉಂಟಾದ ಪ್ರೇಮ ಉಲ್ಬಣವಾಗಿ ಬೇಗ ಅವರನ್ನು ಗುಟ್ಟು 
ಮದುವೆಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತದೆ. ಅದು ತಿಳಿದಕೂಡಲೆ ಬ್ರಾ ಬ್ಯಾಸ್ಸ್ಪಿಯೊ 
ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಪೈಶಾಚಿಕ ಮಾಟ ಹೂಟಗಳಿಂದ ಒಥೆಲೊ ಮರುಳು 
ಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ದೂರಿಡುತ್ತಾನೆ ರಾಷ್ಟ್ರಾಧಿಪತಿಯ ಮುಂದೆ. ಒಥೆಲೊ 
ತನ್ನಿಂದ ಯಾವ ಅನರಾಧವೂ ಆಗಿಲ್ಲವೆಂದು ವಿವರಿಸಿ, ಡೆಸ್ತಿಮೋನಳ 
ಬಾಯಿಂದಲೇ ಅವಳ ಸ್ವತಂತ್ರ ಅನುರಾಗದ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, 
ತುರ್ಕೆಯ ನೌಕಾಬಲ ಸೈಪ್ರೆಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಎರಗಲಿದೆಯೆಂಬ ವಾರ್ತೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಕೂಡಲೆ ದ್ವೀಪರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಒಥೆರೊವನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವನೊಂದಿಗೆ ಹೊಸ 
ಮದವಣಿಗಿತ್ತಿ ಡೆಸ್ತಿನೋನ ಹೋಗಲೂ ಅನುಮತಿ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಇಯಾಗೊ 
ಕ್ಯಾಸಿಯೊ ಎಮಿಲಿಯ ರಾಡರೀಗೊ ಕೂಡ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ನಾಯಕನೊಡನೆ. 
ಇಯಾಗೊವಿಗೆ ಕ್ಯಾಸಿಯೊ ಮೇಲೆ ಕರಾಳ ಮತ್ಸರ: ತನಗೆ ಲಭಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದ 
ಹುದ್ದೆ ಅವನಿಗಾಗಿದೆ ; ತನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ ದಂಡಾಧೀಶ ಒಥೆಲೊನಿನ ಮೇಲೂ 
ಇಯಾಗೊವಿಗೆ ಕೆಟ್ಟ ಕೋಪ. ಒಳಗೊಳಗೇ ಮಸೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಕತ್ತಿ. 
ಸೈಪ್ರಸ್ಸನ್ನು ತಲುಪಿದ ಕೂಡಲೆ, ತುರ್ಕಿಯ ಹಡಗುಗಳು ಭಾರಿ ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ, ಚಜೆದರಿ, ಒಡೆದು ನೀರುಪಾಲಾದ ಸಂಗತಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಯಾಸ 
ನಿಲ್ಲದೆ ಕೈಗತವಾದ ನಿಜಯಕ್ಕೋಸ್ಥರವಾಗಿಯೂ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ ತನ್ನ 


ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ೪೫೧ 


8 ವಿವಾಹಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಪೌರರೆಲ್ಲರೂ ಔತಣ ನೃತ್ಯ ಉತ್ಸವಾಗ್ದಿ ಮುಂತಾದ 


ತ್ತಿ ಸಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ಹನ್ನೊಂದರವರೆಗೆ ನಿರತರಾಗಿ ಸಮ್ಮೋದಪಡಬೇಕೆಂದು 


೫ ಆಜ್ಞೆ ಸಾರಿಸಿತ್ತಾನೆ ಒಥೆಲೊ. 


ದುರ್ಗದ ಸೈನಿಕ ಶಿಬಿರದಲ್ಲೂ ಹೇರಾನಂದ. ಇಯಾಗೊ ತಕ್ಕ ಅವಕಾಶ 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಪಾನಲಂಸಟನಾದ ಕ್ಯಾಸಿಯೊನಿಗೆ ಅಮಲೇರುವಷ್ಟು ಕುಡಿಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಮತಿವಿಕಳ ಕ್ಯಾಸಿಯೊನಿಗೂ ಇಯಾಗೊವಿನ ಕೈಗೊಂಬೆ 
ರಾಡರೀಗೊವಿಗೂ ಜಗಳ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ರಾಜಿಮಾಡಲು ಮಧ್ಯೆ ನುಗ್ಗಿದ 
3 ನಗರಾಧಿಕಾರಿ ಮಾಂಟ್ಯಾನೊ ಕ್ಯಾಸಿಯೊವಿನ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡು 
_. ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ದೊಡ್ಡ ಗಲಭೆ ಏಳುತ್ತದೆ; ಅದರಿಂದ ಒಥೆಲೊವಿಗೆ ನಿದ್ರಾಭಂಗ. 
೫ ಎದ್ದುಬಂದು, ನಿಷಯವನ್ನು ತನಿಖೆಮಾಡಿ, ಕ್ಯಾಸಿಯೊ ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಅಕ್ಷಮ್ಯ 
ದುಷ್ಕಾರ್ಯವೊಂದನ್ನು ಎಸಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಅಧಿಕಾರದಿಂದ 
ತೆಗೆದುಹಾಕುತ್ತಾನೆ.3 ಮದ್ಯದ ಪಿತ್ತ ಇಳಿದ ತರುವಾಯ, ಕ್ಯಾಸಿಯೊವಿಗೆ 
ದುರ್ಭರ ಸಂಕಟ, ತೀವ್ರ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ; ನಿನು ಮಾಡಬೇಕೊ ಅವನರಿಯ. 
ಇಯಾಗೊ ಅವನ ಹತೈಷಿಯಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತ “ ಡೆಸ್ತಿಮೋನಳಿಗೆ ಮೊರೆಯಿಡು ; 
ಪುನಃ ನಿನ್ನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತುವಂತೆ ಅವಳು ಭರ್ತಾರನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ!” 
ಎಂದು ಸಲಹೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸಲಹೆ ಅಲ್ಲವೆ? ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು 
'ಡೆಸ್ಡಿಮೋನ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಸಮ್ಮತಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಕ್ಯಾಸಿಯೊ 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿಬರುವುದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಇಯಾಗೊ ಒಥೆಲೊವಿ 
ನೊಂದಿಗೆ ಸಂಭಾಷಿಸುತ್ತ, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಬಹುಶಃ ಕಾಮಾಸಕ್ತರೆಂಬ ಸಂಶಯ 
ಭೂತವನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತಾನೆ, ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಧೂಪಹಾಕಿ. ಕಿಂಚಿತ್‌ 
ಸಂದೇಹ ಸಾಕು ಶೀಘ್ರು ಜಾಯಮಾನದ ಒಥೆಲೊನಿಗೆ. ಅವನ ಮನಸ್ಸು 
ಕದಡಿ ತೀರ ಬಗ್ಗಡವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ತರ್ಕಸಮ್ಮತವಾಗಿ ತೋರುವ ನಾನಾ 
ಊಹೆಗಳನ್ನೂ ಮನವೊಫ್ಪಿ ಸುವಂಥ ಹಲವು ಆಧಾರಗಳನ್ನೂ ಮುಂಡಿಡುತ್ತಾನೆ 
ಇಯಾಗೊ. ಒಥೆಲೊವಿಗೆ ವಿಸರೀತ ತಳಮಳ; ಹಾಗೂ ಉರಿಯನ್ನುಗುಳುವ 
ರೋಷಾವೇಶ. “ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರಮಾಣ ತೋರು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನರಕದಲ್ಲಿದ್ದಿದ್ದರೆ 
ವಾಸಿ ಎನ್ಸಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ!” ಎಂದು ಆರ್ಭಟಿಸುತ್ತಾನೆ ಇಯಾಗೊವಿಗೆ. 
ಇದಾವುದರ ಪರಿಜ್ಞಾನವೂ ಇಲ್ಲ ಕಳೆಂಕವೆಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಗ್ರಹಿಸ 
' ಲಾರದ ಶ್ರೇತ ಡೆಸಿಮೋನಳಿಗೆ. ಕ್ಯಾಸಿಯೊವಿಗೆ ತಕ್ಷಣ ಅನುಗ್ರಹ ಬೀರಿ, 
| ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಕರೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಮಲಿನ ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದ 


೩ "" Cassio, I love thee, 


But never more be officer of mine ” ಸೆ 
“ OrHeLLo ''-11-111-245-46 


೪೫೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾಳೆ ವಲ್ಲಭನನ್ನ, ಒತ್ತಾಯಮಾಡುತ್ತಾಳೆ, ಪೀಡೆಕೂಡುತ್ತಾಳೆ. 


ಅದನ್ನು ಕಂಡು ನಮ್ಮ ಇಡೀ ಕಾಯವೇ ಥರಥರ ಕಂಪಿಸುತ್ತದೆ. ಕೆಂಡದ. 


ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಬೆರಳೂರಿ ಹೊರಕ್ಕೆಳೆದು ಚುನ್ನಾಟ ಆಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ಸುಕುವರಾರಿ. 
ಆ ಪ್ರಸ್ತಾವದಲ್ಲಿ, ತನ್ನ ಪ್ರೇಮದ ಪ್ರಥಮ ಕೊಡ:ಗೆಯಾಗಿ ಒಥೊಲೊ ಅವಳಿಗೆ 
ಇತ್ತಿದ್ದ ಚಿತ್ರ ಕರವಸ್ತ್ರ ಅವಳ ಹಸ್ತದಿಂದ ಜಾರಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಅವಳ 
ದೂತಿ ಎಮಿಲಿಯ ಅದನ್ನು ಕದ್ದು ಬಯ್ತಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ ಆತುರದಿಂದ. 
ಏತಕೈಂದರೆ, ಅದನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ತಂದು ತನ್ನ ವಶಮಾಡು ಎಂದು ಅವಳ 
ಗಂಡ ಇಯಾಗೊ ಅವಳನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ದುರುಳನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಂತಾಯ್ತುು 
" ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರಮಾಣ'. ಕ್ಯಾಸಿಯೊವಿನ ಕೊಠಡಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು ಎಸೆಯು 
ತ್ತಾನೆ. ಕ್ಯಾಸಿಯೊ ಅದರ ಕಸೂತಿಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚ, ಅದನ್ನು ನಕಲುಮಾಡೆಂದು 
ತನ್ನ ವೇಶ್ಯೆ ಬಿಯಾಂಕಳಿಗೆ ಬಿನ್ನ ವಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ನಾಗಾಲೋಟದಿಂದ  ಮುಂಬರಿಯುತ್ತದೆ ಕುತಂತ್ರಿ ಇಯಾಗೊವಿನ 
ದುಶ್ಚೇಷ್ಟೆ.. ಒಥೆಲೊವನ್ನು ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ 
ಕ್ಯಾಸಿಯೊನಿನೊಡನೆ ತಾನು ನಡೆಸುವ ಸದರ ಮಾತುಕಥೆ ಅವನಿಗೆ ಕೇಳಿಸು 
ವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಗೇಲಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ಬಿಯಾಂಕ; ಹೆಸರಿಟ್ಟು 
ಅವಳನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಪರಿಹಾಸ್ಯದ ಪಶು ಡೆಸ್ತಿ ಮೋನಳೆಂದೇ 
ಅಡಗಿರುವ ಒಥೆಲೊವಿನ ಭಾವನೆ. "ಅವಳು? ಕ್ಯಾಸಿಯೊವನ್ನು ಬಯಸು 
ತ್ತಿರುವುದೇನು, "ತನ್ನನ್ನು' ಅವನು ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ನಂಬಿರು 
ವುಡೀನು, ಎಲ್ಲರ ಕಿವಿಗೂ ಆ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಸುರಿಯುವುದೇನು, ಅವನನ್ನು 
ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದೇನು, ಹಾಡೆ ಹೆಗಲೆನ್ನಜಿ ಬೀದಿ ಬಹಿರಂಗವೆನ್ನದೆ 
ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದೇನು--ಮುಂತಾದುವಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ನುಡಿಯೂ ಒಥೆಲೊವಿನ 
ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದು ಕಠಾರಿ. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬಿಯಾಂಕ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಕರವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕ್ಯಾಸಿಯೊವಿನ ಕಡೆ ಬೀಸಾಡಿ, ಬೇರಾವಳೊ 
ಪ್ರೇಯಸಿಯಿಂದ ಅದು ಸಂದಿಜಿಯೆಂದು ರಂಪ ಎಬ್ಬಿಸಿ, ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾಳೆ 
ದುರುದುಂಡಿಯಂತೆ. "ಡೆಸ್ಡಿಮೋನ' ಪುಂಶ್ಚಲಿ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣಿದಿರಿನ 
ಸಾಕ್ಷ್ಯ ಇನ್ನಾವುದು ಬೇಕು ಹತಭಾಗ್ಯ ಒಥೆಲೊನಿಗೆ? ಆ ನಿಶಿಯೇ ಅವಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಅವನ ಕ್ರೂರ ನಿರ್ಧಾರ. "ಅವಳು ಮಸಿ ಬಳಿದಿರುವ 
ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲೇ ಕತ್ತು ಕೆನಿಚಿ ಅವಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲು! ' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ನಿಶಾಚರ 
ಇಯಾಗೊ ; : ಹಾಗೂ "ದ್ರೋಹಿ' ಕ್ಯಾಸಿಯೊನಿನ ವಧೆ ತನಗಿರಲಿ ಎಂದೂ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


1 Othello : This night, Iago. 
lago : Do it not with poison, strangle her in her bed, even the bed 
she hath contaminated. 
Othello : Good, good; the justice of it pleases; very good. 
-"* OTHELLO ™-IV-i-209-213 
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4 ಮನಕುರುಡು ಸತಿಯ ಮಾರಣ ಹಿಡಿಯಿಂದ ಮಹಾ ಪತಿವ್ರತೆಗೆ ಒದಗು 
3 ತ್ತದೆ ಮರಣ. “ನಿರಪರಾಧಿ ನಾನು; ನನ್ನ ಕೊನೆಗೆ ನಾನೇ ಕಾರಣ. ನಾಥಗಿಗೆ 
? ನನ್ನ ನೆನಪುಕೊಡು” ಎಂದು ಎಮಿಲಿಯಳಿಗೆ ಕಡೆಮಾತು ಉಸುರುತ್ತಿರುವಾಗ 
೫ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತದೆ ಡೆಸ್ಟಿಮೋನಳ ಶುಚಿ ಆತ್ಮ ಆಮೇಲೆ, ಕರವಸ್ತ್ರ ತನಗೆ 
' ಅಕಸ್ಮಾತ್ತು ದೊರಕಿದ್ದನ್ನು ಎಮಿಲಿಯ ನಿರೂಸಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಮಧ್ಯೆ 
ತ ಕ್ಯಾಸಿಯೊನಿನ ಹತ್ಯಕ್ಕೆ ಇಯಾಗೊನಿಂದ ನೇಮಿತನಾಗಿದ್ದ ರಾಡರೀಗೊ 
% ೆ ವೈರಿ 'ಯನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ, ಅವನಿಂದ ಬಲು ಘಾಸಿಪಟ್ಟು ಕೆಳಗುರುಳುತ್ತಾನೆ. 
೫ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಇಯಾಗೊ ಅವನನ್ನು ಇರಿದು ಮುಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ರಾಡರೀಗೊ 
ಈ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಪತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಎಮಿಲಿಯಳ ವರದಿಯಿಂದಲೂ ಇಯಾಗೊವಿನ 
2 ಅಸಹ್ಯ ದುಷ ತ್ಯ ಬಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಂಧನ ಹಾಕಿ 
' ಕರೆತರುತ್ತಾರೆ ದಸ್ತಗಿರಿಯಾಗಿರುವ ಒಥೆಲೊನಿನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು 
೫ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ ಎಮಿಲಿಯಳ ಮೇಲೆರಗಿ ಸಾಯಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಕ ಇಯಾಗೊ ಅವಳನ್ನ. ಬೆಟ್ಟಕ್ಕಿಂತ ಭಾರವಾದ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಒಥೆಲೊವನ್ನು 
3 ಅದುಮುತ್ತಿದೆ. ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ಅದನ್ನು ಅವನು ಸಹಿಸೆಲಾರ. ತನ್ನ ಹತ್ತಿರ 
| ಆಪದ್ಭಂಧುವೆಂದು ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಆತ್ಮಹತ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
' ಪ್ರಿಯ ಪತ್ಲಿಯನ್ನು ಅರಸುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ರೂಪಕದ ವಿಮರ್ಶೆ ಎದುರಿಸಬೇಕಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ನಾಲ್ಕು. ೧) 
' ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ವರ್ಣಭೇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು. ಗೊಡ್ಡಾ ಚಾರ 
೫ ನಿಷ್ಕರಿಗೂ ಅರ್ಧಂಬರ್ಧ ಪಾಠಕರಿಗೂ ಗಂಟಲೊಳಕ್ಕಿಳಿಯದ ತುತ್ತು ಅದು. 
ವೆನಿಸ್ಸಿನ ಬಿಳಿಯ ಕುಲೀನೆಗೂ ಆಫ್ರಿಕದ ಕರಿಯ ಅಪರಿಚಿತನಿಗೂ ಹೇಗಾದೀತು 
* ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ? ಅವಳು ಬಿಳಿ ಅವನು ಕರಿ ಎಂಬುದೇನೊ ನಿಜ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
೫ ನಾಟಕಾಲಯದ ವಾಡಿಕೆಯೊಂದನ್ನು ಕುರಿತು ಕೆಲವು ಮಾತನ್ನಾಡುವುದು 
. ಉಚಿತ. ಸುಮಾರು ೧೫೦ ವರ್ಷಕಾಲ ಒಥೆಲೊ ಪಾತ್ರಧಾರಿ ಮುಖಕ್ಕೂ 
_ ಹಸ್ತಪಾದಗಳಿಗೂ ಕರಿಕನ್ನು ಹಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡು ನಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ; ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ 
೫ ಕೆಲವುಕಡೆ "ಮೂರ್‌' ಮತ್ತು "ನೀಗ್ರೋ'ಗಳನ್ನು "ಕಂದು' "ಕಪ್ಪು? 
ಎಂದು ನಿಂಗಡಿಸುತ್ತಾನೆ; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಇಬ್ಬರ ಬಣ್ಣವೂ ಏಕವೆಂಬ 
. ಅರ್ಥವನ್ನು ಈಯುವ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. “ಒಥೆಲೊ” ನಾಟಕ 
೫ ದಲ್ಲಾದರೊ "ಕಪ್ಪು' ಹೊಡೆದು ದನಿಗೈಯುವ ಶಬ್ದ. ನಾಯಕನನ್ನು 
| 1. 4 ಬರ್ಬರ ಕುದುಕಿ' (Barbary horse), © ದಪ್ಪತುಓ' (thick-lips)») "ಕರಿ 
| ಡೆ ಹೋತ? (black ram), © ನಿನ್ನಂಥ ಇದ್ದಿಲು ಎದೆಗೆ' (sooty bosom of such 
ಸ 3 ೩ thing as thou) ಎಂದು ಹಳಿದಿದ್ದಾರೆ ಅವನ ವಿರೋಧಿಗಳು. ಅವನೇ 
y 3 " ನನ್ನ ವದನದಂತೆ ಕಪ್ಪಾಗಿ (begrimed and black as mine own 
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visage) ಎಂದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ನಟವರ್ಯ ಕೀನ್‌ . ಆಗಮಿಸಿ 
ದಂದಿನಿಂದ ಮಾಸಲು ಹಳದಿ ಬೂದು (p೩1 010860) ರಂಗೇ ಒಥೆಲೊವಿನ 
ನೇಪಥ್ಯ ವರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಕಾಡಿಗೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಬೆಚ್ಚುವವರು ಬೂದನ್ನು 
ಕಂಡು ಬೆಚ್ಚದಿರುವುದು ವಿಸ್ಮಯಕರ! ದಿಟವಾಗಿ ಈ ಚರ್ಮದ ವಿಚಾರ 
ಅಸ್ಟ್ರೇನೂ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಎಬ್ಬಿಸುವ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕಕ್ಕೆ ಅವನೇ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. ಡೌಡನ್ನನ ವಿವೇಕ ವಚನ 
ಅಂಗೀಕಾರಯೋಗ್ಯ : “ ಒಥೆಲೊ ಎಷ್ಟು ತಿಮಿರ ಎಂಬುದನ್ನು ಕರಾರುವಾಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿಷ್ಕರ್ನ್ಸೆ ಮಾಡಹೋಗಿ ನಾವೇನೂ ಅಷ್ಟೊಂದು ತಲೆಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಡೆಸ್ತಿ ಮೋನಳಂತೆ ನಾವೂ ಅವನ ಮುಖಬಿಂಬವನ್ನು ಅವನ ಮನದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣೋಣ; ಎಷ್ಟೇ ಶ್ಯಾಮಲನಾಗಿರಲಿ, ಅವನ ಅಂಗಾಂಗಭಾವ ತೇಜಃಪುಂಜ 
ವೆಂದೇ ನಿಭಾವಿಸೋಣ.?! ಬಣ್ಣವನ್ನು ಹೇಗೊ ಅಗಿದು ನುಂಗಿದವರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು “ ಜನಾಂಗ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತಧರ್ಮ ಸಮಾಜಪದ್ಧತಿ ಮೈಯಕ್ತೆಕಚರ್ಕೈ 
ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಅಂತರ ಹುಯ್ಲೆ ಬ್ಬಸುತ್ತಿರುವಾಗ " ಮೂರನೂ' " ವೆನಿಸ್‌ನವಳೂ' 
ಒಂದಾಗಲು ಒಡಂಬಟ್ಟಿರೆಂದರೆ ನಂಬುವುದೆಂತು? ” ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನೊಂದು 
ನಿಜಾಂಶವೂ ನಂಬದಂತೆ ತಡೆಗಟ್ಟುತ್ತದೆ ಅವರನ್ನ. ಡೆಸ್ತಿಮೋನ 


“ ಸದಾ ಭೀರು; 
ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊಂದು ಸ್ಥಾಯಿ ಮೌನಿಯೆಂದರೆ 
ತನ್ನ ನಡೆದಾಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ನಾಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು.?2 


ಈ ನಿಷಯವಾವುದನ್ನೂ ನಿರೋಧಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬಾಹ್ಯಸತ್ಯವನ್ನು 
ಕೆಳಗೆ ಕೂರಿಸಿ ಅದರ ಹೆಗಲಿನ ಮೇಲೆ ನರ್ತಿಸುತ್ತದೆ ಸಾಹಿತ್ಯಸತ್ಯ. ಒಥೆಲೊ 
ಡೆಸಿಮೋನರ ವಿವಾಹ “ ಗರುಡಪಕ್ಷಿ ಪಾರಿವಾಳಗಳ ಮದುವೆ”; 3 ಅದು 
ಅಪರೂಪ, ಅಸಾಧಾರಣ, ಆಶ್ಚರ್ಯಜನಕ. ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ ಅದ್ವಿತೀಯ 
ಪ್ರತಿಭೆ ಅದನ್ನು ತನ್ನದೇ ಆದ ದಿವ್ಯ ಅತ್ತರಿನಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿ ತೆಗೆದು, ನಾವು 


1] do not think we need greatly concern ourselves as to Othello’s 
precise degree of darkness; with Desdemona we may see his image in his 
mind; and however swarthy, we may imagine him as noble in feature.” 

1೦೪/೧೯೫೫ : Introduction-p. 845 

2 Brabantio : A maiden never bold, 

Of spirit so still and quiet, that her motion 
Blush’d at herself. 
-* OTHELLo ''-1-111-94-96 

3 «« The marriage of eagle and dove” 

-F. KREYSsIc—Qtd. 
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೫ "ಸರಿ ಎನ್ನುವುದೇ ಅಲ್ಲದೆ "ಭಲೆ? ಎನ್ನುವಂತೆಯೂ ಎಸಗಿ ವಿಜಯಿ 
4 ಯಾಗಿದೆ. ತಾಯಿ ತೀರಿಕೊಂಡ ಅರೆಶೂನ್ಯ ಗೃಹದಲ್ಲಿ, ಸಂಗಾತಿ ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಯಾಖಾಗಲೂ ಸಭೆ ಸಮಿತಿ ವ್ಯಾಪಾರ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದ 
ಕ ತಂಜಿಯ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟು, ತಾರುಣ್ಯವನ್ನು ನೂಕುತ್ತಿರುವ ಜಾಲೆ 
s ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಂತರ್ಮುಖಿ. ಆಶೋತ್ತರದ ಹಗಲುಗನಸುಗಳೇ ಅವಳ ಒಡನಾಡಿ 
| ಗಳು. ಸರಳೆಯೂ ಸ ್ವಚ್ಛಳೂ ya ಮುಗ್ದೆ ಗೆ ವೆನಿಸ್ಸಿನ ಕೃತಕ ಹಾಗ 
ಬರಿ ಗದ್ದಲದ ತ ಕಾಮಣ್ಣ ಗಳೆಂದರೆ Rit ಅಸಡ್ಡೆ, 
¥ ಅಸಹೈ. ಅವಳ ಹೃದಯವನ್ನು ಹಿಡಿಯಬಲ್ಲ ಪುರುಷನ ವರ್ಚಸ್ಸೇ ಬೇಕಿ: 
3 ಅದ್ಭುತ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಾವನ್ನು ಅಂಜಿಸುವ ಸಾಹೆಸಧೀರನೇತಿರಬೇಕು 
೫ ಆತ. ಅಂಥವನು ಸಿಕ್ಕಿಯಾನೆ ಎಂಬ ಆಶೆ ಹತಾಶೆಗಳ ತುಯ್ಯಲಾಹಿದ ಹ 
} ಕೋಮಲೆಯ ಎದುರು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಅವತರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ಒಥೆಲೊ. 
ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದ ಅವನು ಪಟ್ಟ ಪಡಲಾಗದ ಪಾಡೂ ಕಾದಾಡಿದ ಕರಾಳ ಕದನ 
ಗಳೊ ಪಾರಾದ eR ವಿಪತ್ತುಗಳೂ ಸಂಧಿಸಿದ ಅತ್ಯಪೂರ್ವ ವೈಚಿತ್ರ 3 
ಗಳೂ ಒಬ್ಬಾ ಗಿ ಅವನ ಆಯುರ್ಮಾನವನ್ನು ನಿಬ್ಬೆ ರಗಿನ ಆಖ್ಯಾ ನವನ್ನಾ ಗಿಸಿವೆ. 
ಅವನ ತಸ ಅನುಭವಗಳ ವರದಿಯನ್ನು ತಂದೆ ಬ್ರಾಬ್ಯಾನ್ಲಿಯೊ 
 ಆಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಡೆಸಿಮೋನ ಆಗಾಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆಗಷ್ಟು ಈಗಷ್ಟು 
| ಚೂರುಚೂರು ಕೇಳಿ, ಬಲು ಕಾತರಗೊಂಡು ಇಡೀ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ತಾನೊಬ್ಬಳೇ 
ಅವನ ಬಾಯಿಂದ ಕೇಳಬಯಸುತ್ತಾಳೆ. ಕೇಳಿದ ನಂತರ ಅವಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ 
ಪರಿಣಾಮ ನಮ್ಮ ನಿರೀಕ್ಷೆಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡದ್ದೆ. ಇಬ್ಬರ ಎದೆಯೂ ಸಮಾನ 
ಗಾಢಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ವಶವಾಗದಿದ್ದಿದ್ದರೆ ನಾವು ಚಕಿತಗೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದವು. ಒಥೆಲೊವಿನ 
ಸಂಕ್ಷಿಸ್ತ್ಮ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ನಗರಾಧ್ಯಕ್ಷ ಟೀಕಿ RR « ಈ ಕಥೆ 
ನನ್ನ "ಮಗಳನ್ನೂ ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದೆಂದೇ ನನ್ನ ಆಲೋಚನೆ.» ಅಲ್ಲದೆ, 
orn ಡೆಸ್ತಿ ಗರು RE AEN ಕುರುಡುವಟ್ಟಾ ಗಲಿ ಏಕ್‌ದಂ 


೫ ದುಡುಮ್ಮೆಂದು ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ವ್ಯಾಮೋಹಕ್ಕೆ. ಅವನು 


Bad. ಅವಳು ಕಥೆ ಕೇಳುವಾಕೆ--ಹೀಗೆ ಎಷ್ಟೊ ದಿವಸ ಜರುಗಿತು. 
ಒಥೆಲೊ ತನ್ನ ಅನುರಾಗವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ ಮೇಲೂ ಕ್ಯಾಸಿಯೊ ದ್ವಿತೀಯ 


೫ ನಾಗಿ ಎಷ್ಟೊ ಬಾರಿ ಅನಳಲ್ಲಿಗೆ ಯಾತ್ರೆ ನಡೆದ (111-11-70-73). ಕಟ್ಟ 


೫ ಕಡೆಗೆ ಅವನಿಗೆ ಲಭ್ಯವಾಯ್ತು ಅವಳ ಒಪ್ಪಿಗೆ. ಅವನ ಸಾರವಾಕ್ಯವನ್ನು 
೫ ಕೇಳಿ: 


1 Duke: 8 think this tale would win my daughter too. 
೬" OrHELLo ''-1-11-171 


೪೫೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


“ ನಾ ಗೆದ್ದ ಆಸತ್ತುಗಳ ಜಿಸೆಯಿಂದ ಒಲುಮೆ ಅವಳಿಗಾಯ್ತೆನ್ನ ಮೇಲೆ; ' 
ಅವಳ ಕಥಿಕರ ಕಾರಣವಾಗಿ ಒಲುಮೆ ನನಗಾಯ್ತು ಅವಳ ಮೇಲೆ.?3 


ಅಕ್ಕರೆಯ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಇನಿಯಳ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ನೋಡಿದ್ದಾಯ್ತು; 
ಇನಿಯನ ದಿಕ್ಸಿನಿಂದ ಅದರ ಸ್ವರೂಪವೇನು? ಅವನ ಭಾವನೆಗೆ ಅವಳೆಂಥ ಪ್ರೀ? 
ಪ್ರಪಂಚದ ಹಲವು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡಿ, ನಾನಾ ದೇಶಗಳ. ಮಹಿಳೆಯರನ್ನು 
ಕಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಒಥೆಲೊ, ಲಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಯಾವಾಕೆಯೂ 
ಅವನ ಎದೆಯ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಏರಿಬಂದಿಲ್ಲ; ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಅವನು ಹಿಡಿದಿರುವ 
ಚಿಂತಾಲು ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಲೋಕೋತ್ತರವಾದದ್ದು, ತೂಕದ ಬಟ್ಟುಗಳೂ 
ಹಾಗೆಯೇ. ಪರಿಪೂರ್ಣತೆ ಅವನಿಗೆ ಬೇಕು; ಅದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಳಗಿದ್ದರೂ 
ಆಗದು. ಅರ್ಥಾತ್‌, ಶೇಕಡ ನೂರರಷ್ಟರ ನೈಜವನಿತೆಯೇ ಅವನ ಅಪೇಕ್ಷೆ, ಅವನ 
ಧ್ಯೇಯ. ಅಂಥ ಆದರ್ಶ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿ ಡೆಸ್ತಿಮೋನ ಅವನಿಗೆ ಕಾಣಬರುತ್ತಾಳೆ; 
ಕಾಣಬಂದು ಅವನ ಪವಿತ್ರ ಹೃದಯವನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಲೌಕಿಕ 
ಆಗುಹೋಗು ಏನೇ ಆಗಲಿ, ಅವರಿಬ್ಬರ ಪರಸ್ಪರ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ನೇರವಾದದ್ದು, 
ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾದದ್ದು, ಸತ್ಯವಾದದ್ದು, ಶುಚಿಯಾದದ್ದು, ಮಹೋನ್ನ ತವಾದದ್ದು, 
ಮನವೊಸ್ಸಿ ಸುವಂಥಾದ್ದು.2 

೨) ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ನೋವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟದ್ದು. ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿ. “ತನ್ನ ಒಟ್ಟಿನ ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ನಾಟಕ 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ಸಂಕಟಕರವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಕಲರ ಸಮ್ಮತಿಯೂ ಉಂಟು. 


ಕೊಡುವಂಥಾದ್ದು.” ಘನ ವಿಮರ್ಶಕ ಎ. ಸಿ. ಬ್ರ್ಯಾಡ್‌ಲಿ ಕೂಡ ಇದೇ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಂಜಿಸುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿದ್ದಾನೆ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ 


೩ "516 lov’d me for the dangers 1 had pass’d, 
And 1 lov’d per that she did pity them.” 
-18-1-111-167-168 
2 “The passion of a beautiful young Venetian for an African may 
seem strange, but when she opens her lips we understand her.” 
—J. JUSSERAND—Qtd. 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಒಥೆಲೊನಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು. 


3° All are agreed that it is the most painful of the plays in its total 
effect.” 


-A.L. RowsE : p. 368 


4 “ Othello is the saddest of the tragedies, the most painful.” 
-HaRoLp S. WiLsoN : p. 52 


ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ೪೫೭ 


ಸ್ಥ ಹೆಣ್ಣುಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ನೋಟಕ್ಕೆ ಡೆಸ್ತಿಮೋನಳೇ . “ ಅತ್ಯಂತ ಕರುಣೆ 
' ಕರೆಯುವಾಕೆ”! ಇಂಥ ವಿಮರ್ಶಕರ ಸಂವೇದನೆಯನ್ನಾಗಲಿ ರಸಜ್ಜ 
3 ಯನ್ನಾಗಲಿ ಕಲಾಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನಾ ಗಲಿ ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾಗದು; ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆ 
“ತ್ತ ಯಂತೆ ತೋರಿದರೂ ಅವರ ಅಭಿಮತ ಗಮನಾರ್ಹ. .: ಗಂಭೀರನಾಟಕವೇ 
| ಸಂಕಟದ ಸರೋವರ; ಅದರಲ್ಲೂ ವಿಷಯ ಯಾವುದೇ ಆಗಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅಳತೆ 
| ಮಾರಿದ : ಆಳವನ್ನೂ ಅಗಲವನ್ನೂ ಹೊಂದಿಸಬಲ್ಲ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಗಂಭೀರ 
| ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಂಕಟದ ಸಮುದ್ರವೇ ಯಾನಕ್ಕೆ ಕರೆಯುತ್ತದೆ ನಮ್ಮನ್ನ. 
ಶೆ ಒಥೆಲೊ ನಾಟಕದ ನಾಲ್ಕನೇ ಅಂಕದ ಒಂದನೇ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಕಾರ 
ಸೆ ಕ್ರೋಥೋದ್ರೇಕದಿಂದ ಉನ್ಮತ್ತನಾಗಿರುವ ಒಥೆಲೊ ಡೆಸ್ತಿಮೋನಳಿಗೆ ಏಟು 
4 ಕೊಡುತ್ತಾನೆ: ಅಂಗೆ ಅರಗಿಣಿಗೆ ಅದರ ಸ್ವಾಮಿ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಸೂಜಿ 
.. ಚುಚ್ಚಿದಂತೆ ಭಾರಿ ಕಳವಳ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. ಮುಂದಿನ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲೂ 
' ಅವನಿಂದ ಅವಳಿಗಾಗುವ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ ದಿಟವಾಗಿಯೂ ನರಕಸದೃಶ. ಅವಳನ್ನು 
| 3 ಪಣ್ಯಾಂಗನೆಯನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವಳಿರುವ ಅಂತಃಕೊಠಡಿಯನ್ನು 
| ವೇಶ್ಯಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಸಮಾನಿಸಿ, "ನೀನು ಸೂಳೆಯಲ್ಲವೇ?' " ಹಾದರಗಿತ್ತಿಯಲ್ಲವೇ?' 
. ಎಂಬ ಕರ್ಣಕಕೋರ ನುಡಿಯನ್ನು ಆಡಿಬಿಡುವ ಅವನ ನಡತೆ ಕುತ್ಸಿತ ನಡತೆ. 
' ಅಂಥ ಅತಿ ಖಾರ ಅತಿ ಕೊಳಕು ವಚನವನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವನ ರಕ್ಕಸ 
4 ರೋಷಾವೇಶವೊಂದನ್ನುಳಿದು ಮತ್ತೇನೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ " ಹಾದರ'ವೆಂಬ 
3 ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಉಚ್ಚರಿಸಲಾರದ ಪವಿಶ್ರತಮ ಸಕಿಭಕ್ತೆಗೆ. ಪಾಪ, ಆಕಸ್ಮಿಕದ 
' ಸಿಡಿಲು ಕಾಲಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದಂತೆ ಅವಳು ಸ್ತಬ್ದಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ, ಮಂಕಾಗಿದ್ದಾಳೆ, 
. ದಿಂಗ್ಮೂಢಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. “ ಏನಾಗಿದೆ ನಿನ್ನ ನಾಥನಿಗೆ?” ಎಂದು ಎಮಿಲಿಯ 
೫ ಕೇಳಿದರೆ, ಉತ್ತರವಾಗಿ ಅವಳೆನ್ನುತ್ತಾಳೆ: 


“ ನನಗೆ ನಾಥನಿಲ್ಲ; ಮಾತಾಡದಿರು ನನ್ನೊಡನೆ, ಎಮಿಲಿಯ; 
ನಾ ಅಳಲಾರೆ; ಹಾಗು ಮತ್ತಾವ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಈಯಲಾಕೆ, 
ಕಂಬನಿಯ ರೀತಿಯಲಿ ಈಯುವುದನುಳಿದು.?3 


೫ ಅವಳ ಕೊಲೆಯ ದೃಶ್ಯ(1-1)ವಂತೂ ಕೂರೆಜಿಯ ಪ್ರೇಕ್ಷಕನನ್ನೂ 


ಚುಚ್ಛಿ 
3 ಘೆ 
೫ ನಡುಗಿಸುವ ಕ್ರೂರನೋಟ. ಜಾನ್ಸನ್ನನ ವೇದನೋದ್ಗಾರ ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ? 


\ 
ನ್‌ + 


1 “The most pathetic of Shakespeare's Women” 
-A. C. BRADLEY : p. 203 


21 have none; do not talk to me, Emilia; 
I cannot weep, nor answer have 1 none, 
But what should go by water.” 
Oth : IV-ii-101-103 


೪೫೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


«ಈ ಭೀಕರ ದೃಶ್ಯದ ಪರಿಷ್ಕರಣ ಮುಗಿದದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಹರ್ಷ. ಅಸಹನೀಯ 
ಟ್ಲದು.”1 

ಇದೆಲ್ಲ ಸರ. ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ಸೃಷ್ಟಿಗೈದಿರುವ ಯಾವ ಇತೆರ ನಾಯಕಿಗೂ 
ಇಂಥ ನರಳಾಟವೂ ಇಂಥ ಅಂತ್ಯವೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತಿಸಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಈ ಚರ್ಚೆ ಒಂದೆರಡು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, 
ಡೆಸ್ಥಿಮೋನ ತನ್ನ ಅಚ್ಚಳಿಯದ ಸರಳ ಸ್ವಚ್ಛತೆಯಿಂದ ಸಂತರ ವಿರಳ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದವಳು; ಅವಳಿಗೊದಗುವುದು " ಸತ್ವಪರೀಕ್ಷೆ'ಯೇ ವಿನಾ, ದಂಡನೆಯಲ್ಲ; 
"ಯಾಗಬಲಿ'ಯೇ ವಿನಾ ನೋವು ಸಾವಲ್ಲ. ಆಸುರೀ ಮೋಸದಿಂದ 
ವಂಚಿತನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಮರೆತಿರುವ ಒಥೆಲೊವಿಗೆ ಯಾವುದೋ ದಿವ್ಯ 
ಶಕ್ತಿ ನೂತನ ವೇಶಭೂಷಣವನ್ನು ತೊಡಿಸಿ, ಅವನ ಕೈಯಿಂದ ಅಗತ್ಯ 
ಕರ್ಮವಾದ ಒಂದು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅದು ಆಗಲೇ ಬೇಕು, 
ಡೆಸ್ತಿಮೋನ ಮಡಿಯಲೇಬೇಕು. ವಿಸ್ಮಯ ಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ 
ನಾವು ವ್ಯಥೆ ಮರುಕ ಭೀತಿ ಮುಂತಾದ ಸಾಧಾರಣ ಮಾನವರಾಗಗಳಿಗೆ 
ಎಡೆಗೊಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಅಸಾಧಾರಣ ಘನಗಾಂಭೀರ್ಕದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಮೂಕ 
ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯಿಂದ ಸ್ತಬ್ಧರಾಗಿರಬೇಕು. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಅದನ್ನು ಶುರಿತು 
ಅವಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾತಾಡದಿದ್ದರೂ ಅವಳ ಆಂತರ್ಯವನ್ನು ತುಂಬಿ ತುಳುಕು 
ತ್ತಿರುವ ಅವಳ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಚಿತ್ತನೈರ್ಮಲ್ಯ. ತನ್ನಿಂದ ಪ್ರಿಯರಮಣನಿಗೆ 
ಮನ ವಚನ ಕಾಯ ಯಾವುದರಲ್ಲೂ ರವೆಯ ರವೆಯಷ್ಟೂ ಅನ್ಯಾಯ 
ವಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಅವಳನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದೆ. ಅಷ್ಟೇಕೆ, ದೇಹೆ ವಿಕ್ರಯಿಸುವ 
ಹೆಣ್ಣು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಅವಳ ಅಭಿಮತದಂತೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ಮೂರನೆಯ 
ದಾಗಿ, ಅವಳ ಧೈರ್ಯ ಸ್ಟೈರ್ಯಕ್ಕೆ ಕುಂದಿಲ್ಲ. ಸೈಪ್ರೆಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಯಾವುದೋ ವಿಷಮ ಮಾರ್ಪಾಟನಿಂದ ಕದಡಿ ಕೊಚ್ಚೆಯಾಗಿರುವುದಷ್ಟೇ 
ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಅದೇತಕ್ಕೆ ಹಾಗಾಯ್ತೊ ಯಾರಿಂದ ಆಯ್ತೊ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಗೊತ್ತು ಹಚ್ಚುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಒಂದೇ ಸಾರಿ ಕೈಗೊಂಡು ತಕ್ಷಣ ಕೈಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಇಯಾಗೊವನ್ನು ಸಲಹೆಕೊಡೆಂದು ಹೇಳಿಕರೆಸಿ ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಎಂಥ ರಸವತ್ತಾದ 


1°] am glad that I have finished my revisal of this dreadful scene. 
It is not to be endured.” 
-DR. JoHNsoN : p. 200 
2 "" thou dost stone my heart 
And mak’st me call what 1 intend to do 
A murder, which I thought a sacrifice.” 
-OTHELLO : V-ii-63-65 
8 ""] do not think there is any such woman.” 
-18 : IV-iii-81 


ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ೪೫೯ 


ಕಟಕಿ ಆಗುತ್ತದೆ ಅಲ್ಲಿ! ಹೆಂಡತಿ ಎಮಿಲಯಳ ನೇರ ಬಯ್ಗುಳದ ತಂತಿ 
೫ ಚಾವಟಿ ಇಯಾಗೊನಿನ ಬೆನ್ನನ್ನು ಗೀರಿ ಗೀರಿ ರಕ್ತಬರಿಸುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಗಂಡನೇ 
ತ್ತ ಖಳಪಾತಕೆಯೆಲಿಬುದು ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಯದು; ಅದು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿರಲಿ. ಡೆಸ್ತಿ ಮೋನಳಿಗೆ 
೫ ಕಡುದುಮ್ಮಾನವೇ ಈಗ ಆಪ್ತಸಖಿ. ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ, ತಾಯಿಯ ಊಳಿಗಿತ್ತಿ 
ತ ಬಾರ್ಬರ ಮನದನ್ನ ತನ್ನನ್ನು ತೊರೆದುಹೋದಾಗ ಕುರುಕುತ್ತಿದ್ದ ನೀರುಹಬ್ಬೆ 
; ಹಾಡು (willow song) ಅವಳ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ. ಅದನ್ನು 
೫ ತಾನೂ ಹಾಡುತ್ತಾಳೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯದಾಗಿ, ತನಗೆ ಒಥೆಲೊನನ್ನು ಕಂಡು 
೫ ಎಷ್ಟು ಫ್ರೇಮವಿದೆಯೊ ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರೇಮ ತನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಒಥೆಲೊವಿಗೆ ಇದೆ 
" ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಅನುಮಾನವೇ ಇಲ್ಲ. ಅವನು. ಹೇಗೇ ಇರಲಿ ಯಾವ 
4 ಬಗೆಯಲ್ಲೇ ವರ್ತಿಸಲಿ, ತನಗೆ ಎಂತಾದರೂ ಎಷ್ಟಾದರೂ ತ್ರಾಸ ಬರಲಿ, 
ಪ್ರಿಯತಮ ಒಥೆಲೊ ತಪ್ಪಿತಸ್ಥನಲ್ಲ ಎಂದೇ ಅವಳ ನಿಶ್ಚಲ ತೀರ್ಪು. ಬಾರ್ಬರಳ 
೫ ಗೀತದ ಒಂದು ಪಂಕ್ತೆ ಇದು: “ ಅವನನ್ನು ಯಾರೂ ದೂರಬೇಡಿ; ಅವನ 
ತ್ತ ತಿರಸ್ಕಾರ ನನಗೆ ಒಪ್ಪು.” ಡೆಸ್ಟಿಮೋನಳ ಮತವೂ ಅದೇ. ಪ್ರಾಣಬಿಡುವಾಗ 
' ಅವಳಿಂದ ಹೊರಬೀಳುವ ಉದಾತ್ತ ವಾಕ್ಯ ಯಾವುದು? 
| ಮಿಲಿಯ: ಹೊ, ಈ ಕೃತ್ಯ ಯಾರಿಂದಾಯ್ತು? 
ಡೆಸ್ತಿಮೋನ: ಯಾರೂ ಅಲ್ಲ, ನನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಾನೇ. ಹೋಗಿಬರುವೆ; 

ದಯಾಶೀಲ ಪತಿಗೆ ನನ್ನ ನೆನಪು ಕೊಡು, ಓ, ಬೀಳ್ಳೂಡು.”ಶ 


| ಗಾರೆಡೆಯ ಕೆಲ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರಿಗೆ ಈ ವಚನ ಸಟಿಯಾಗಿ ತೋರಿಬಂದಿದೆ. 

' ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಅವಳು ಬಾಳಿನುದ್ದಕ್ಕೂ ಸುಳ್ಳಿ. ತಾನೂ ಪಾರಿಜಾತದಂತೆ 

೫ ಮೃದುವೆಂಬ ಹುಸಿ ಭರವಸೆಯನ್ನು ತಂದೆಯ ಮನದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟು, ಅಡ್ಡದಾರಿ 

೯ ಹಿಡಿದಳಲ್ಲವೆ ಆದಿಯಲ್ಲಿ? ಅಂತ್ಯದಲ್ಲೂ ಅನೃತವನ್ನೇ ಆಡುತ್ತ ಅಸು ನೀಗುತ್ತಾಳೆ; 

ಸ ಅಚ್ಚರಿಯೇನು? ಇಂಥವರನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರೊ. ರ್ಯಾಲೆ ಗರ್ಜಿಸಿದ್ದಾನೆ ಹೀಗೆ: 

[ ಶ “ ಅವಳಮೇಲೆ ಅಸತ್ಯ ಆರೋಪಿಸುವ ಆಚಾರಬದ್ಧರು ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ್ನು 
1 ಓದಕೂಡದೆಂದು ವಿಧಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 


1 ‘“Let nobody blame him, his scorn 1 approve.” 


-V-iii-51 
2 "" Emilia: O! who hath done this deed? 
Desdemona : Nobody, I myself. Farewell; 
Commend me to my kind lord. ©, farewell.” 
-V-ii-121-23 


೫ 8 “« The formalists who accuse her of untruth should be forbidden to 
° read Shakespeare,” 
p Sir WALTER RALEIGH—Qtd. 


೪೬೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ, ಡೆಸಿನೋನ ಯಾರು? ಒಳ್ಳೆಯದು ಕೆಟ್ಟುದು ಪಾಪ ಪುಣ್ಯ 
ನೆಂಬ ತಾರ್ಕಿಕ ನಿಂಗಡನೆಯನ್ನಾ ಗಲಿ ಇದು ಸುಖ ಅದು ದುಃಖ ಇದು ಇಷ್ಟ 
ಅದು ಅನಿಷ್ಟ ವೆಂಬ ಲೋಕಾಚಾರದ ಪದ್ವ್ಯೈತಭಾವವನ್ನಾ ಗಳಿ ಅರಿಯದ 
ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಶಿಶುಸಹೆಜವಾದದ್ದು. ಅಂಥ ಮಗು ಮುಗ್ಧತೆ ಪ್ರಾಯದವ 
ಯಾವನಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿದೆಯೊ ಅವನೇ ಮಹಾತ್ಮ, ಡೆಸ್ತಿ ಮೋನ ಮಹಾತ್ಮಳು. 
ಚಿರಕಾಲ ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದ ಆದರ್ಶಪುರುಷ ಕಡೆಗೆ ಬಂದೇ ಬಂದ; ಅವನನ್ನು 
ವರಿಸಿದ್ದಾಯ್ತು ಹಿಂದೆಗೆಯದೆ, ಸಂತೃಪ್ತಿಯಿಂದ. ಮುಂದಣ ಬಾಹೆ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಭೂಮಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು; ಅದಕ್ಕೆ ಪರಿತಾಸವೇಕೆ? ಮನುಸ್ಯತ್ವದೊಡನೆ ದೇವತ್ವ 
ಕೊಂಡಿ ಕೂಡುವುದನ್ನು ನಾವು ಡೆಸ್ತಿ ಮೋನಳ ಕೊನೆ ಘಳಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಶಿ 
ಸುತ್ತೇವೆ. 

೩) ತರುವಾಯ, ಒಥೆಲೊವಿನ ವಿಚಾರ. ಖುಜುತ್ತದಲ್ಲೂ ಗಾಂಭೀರ್ಯದಲ್ಲೂ 
ದೊಡ್ಡ ತರದಲ್ಲೂ ಅವನನ್ನು ಯಾರೂ ಸರಿಗಟ್ಟಲಾರರು. ಸಾಮಾಜಿಕ ವ್ಯವಹಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಜಾಣನಾಗುವುದಿರಲಿ, ಸಾಕಷ್ಟು ಪರಿಶ್ರಮ ಪಡೆಯುವುದೂ ಅವನಿಗೆ 
ಬೇಡವಾಯ್ತು. ಏಳನೇ ವರ್ಷದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಅವನ ಕೈಗಳಿಗೆ 
ಕತ್ತಿ ಬೀಸುವುದೇ ಮುಖ್ಯ ಕೆಲಸ, ಸಂಗರರಂಗವೇ ಅವನ ಕೃಷಿಕ್ಷೇತ್ರ, 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಯ ಬೀಡು. ಅವನೀಗ ಶಕ್ತಿ ಶೌರ್ಯ ಸಾಹಸ ಮಹಾಸಾಧನೆಗಳ 
ತವರ್ಮನೆ. ಯೋಧನ ಮನೋಧರ್ಮ ಅವನದ್ದು, ಒಗ್ಗಿಬಂದದ್ದು, ಅತಿ 
ಪ್ರಿಯವಾದದ್ದು. ಯೋಧನಂತೆ ಅವನು ಸದಾ ಕಾರ್ಯೋನ್ಮುಖಿ ಕಾರ್ಯಪಟು, 
ಕಾರ್ಯಸಂತೋಷಿ. ಆಲೋಚನೆ ಪ್ರನರಾಲೋಚನೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಮಥನ ಶಂಕೆ 
ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ ಮುಂತಾದ ಮಾನಸಿಕ ವ್ಯಾಪಾರಗಳೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಬೇಸರ; 
ಆ ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಎಂದೂ ಅವನು ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೆರಿಯಿಸಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಾಗಿ, ನಂಬುವ ಸ್ವಭಾವ ರೂಢಮೂಲವಾಗಿದೆ ಅವನಲ್ಲಿ; ತನ್ನಲ್ಲಿ ತನಗೇ 
ನಂಬಿಕೆ ಪುಷ್ಪಳವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಮಂದಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬೇಕಾಬಿಟ್ಟಿ 
ಬರಗೊಡದಿರುವುದರಿಂದ, ಅಪನಂಬಿಕೆಯ ಅಂಜಿಕೆ ಅವನಿಗೇತಕ್ಕೆ? ತನ್ನ 
ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಡುವ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ತನ್ನಂತೆಯೇ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕರು 
ನಿಸ್ಪುಪಟಔಿಗಳು ಸತ್ಯವಂತರು ಎಂಬುದೀ ಅವನ ಸ್ವಂತ ತತ್ವದ ಸಾರಾಂಶ. 
ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೇನೂ ಅಧಿಕ ಕಷ್ಟವಾಗಲಿ ಶೋಕಿಸಬೇಕಾದಷ್ಟು ನಷ್ಟವಾಗಲಿ 
ಆಗಿಲ್ಲ, ಮರೆಸಿ ಕತ್ತುಕೊಯ್ಯುವವರ ಹೆಗ್ಗಡೆ ಇಯಾಗೊವಿಗೆ ಅವನ ಸಾಮಾಪ್ಯ 
ಲಭಿಸುವವರೆಗೂ. ಏಕಕೇಂದ್ರ ಎಕಧ್ಯೇಯ ಏಕನಿಸ್ಕೆ ಏಕಚರ್ಯೆಗಳಿಂದ ಅವನ 
ಬಾಳು ಸುಲಭವಾಗಿದೆ, ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿದೆ, ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ರಾಜವಂಶದವನು, 
ರಾಜಸರಾಕ್ರಮಿ, ರಾಜವಿಜಯಿ: ಯಾವ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ಧೀರ ಸಂರಕ್ಷಕನ 
ಅತ್ಯುನ್ನತ ನೀಠ ಅವನಡ್ಡೆ. ಸಕಲರ ಮನ್ನಣೆಯೂ ಧಾರಾಳ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ 


Trea 


ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ೪೬೧ 


| ಬಂದು ಮಡುವಾಗುತ್ತದೆ ಅವನ ಪಾದದಲ್ಲಿ. ಹೇರಳ ಯಶೋಧನಿಕನಾದರೂ 
' ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಗರ್ವವಿಲ್ಲ, ಸ್ವಾರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ತಪ್ಪರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡ 
4 ಟೀಕಾಕಾರರು” ಅವನಮೇಲೆ ಅಹಮ್ಮಿಕೆಯನ್ನು ಹೇರುವುದುಂಟು. ನಿರಹೇಕಾರ 
ತ್ತ ವಿನಯಗಳೇ ಅವನಂಗಡಿಯ ಸರಕು. ಅವನ ಬದುಕು ಒಂದು ನಿಧದಲ್ಲಿ 
' ಸಂಕುಚಿತವಾದದ್ದು. ಆದರೂ ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿವರ್ಚಸ್ಸು ಮಹೋನ್ನತ; ಅದರ 
' ಪ್ರಭೆ ಬಹುದೂರ ಹರಡಿದೆ, ಬಹಳ ಪ್ರಭಾವಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಕ ವಿವಾಹ ವಿಮುಖನಲ್ಲ, ವನಿತಾ ದ್ವೇಷಿಯಲ್ಲ ಈ ಕರ್ಮಠ ಕಾದಾಳು. 
3 ಅಪೂರ್ವ ವಧುವನ್ನು ಅರಸಿ ವಿಫಲನಾಗಿದ್ದಾನೆ; ಸುಮಾರು ಮೂವತ್ತೈದು 
ಡೆ ನಲವತ್ತು ವರ್ಷ ಆಗಲೇ ಸಂದಿಜಿ. ಕಡೆಗೆ, ದಟ್ಟ ಕಾನನದ ಮಧ್ಯೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ 
1 ಜುಳುಜುಳುಗುಟ್ಟುತ್ತಿರುವ ಸಣ್ಣತೊರೆಯಂತೆ ಲೋಚನ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತಾಳೆ 
ಸ ಡೆಸ್ತಿಮೋನ. ತಿಳಿ ಶುಚಿ ತಣ್ಬು ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಅವಳೇ ತುತ್ತತುದಿಯೆಂದು 
೫ ಅವನ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಹೃದಯ ಸಾರಿಹೇಳುತ್ತದೆ ಅವನಿಗೆ. ಅಂತರ್ವಾಣಿ 
' ಯನ್ನು ನಂಬುತ್ತಾನೆ; ನಂಬಿ ಮದುವೆನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಎರಡು ಸರಾಕಾಷ್ಠೆಗಳ 
' ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಅದು, ಎರಡು ಪೂರ್ಣತೆಗಳ ಒಕ್ಕೂಟಿ. ಸಶರೀರಿಗಳಾಗಿ 
4 ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೇರಿದಷ್ಟು ಪರಮಾನಂದ ಇಬ್ಬರಿಗೂ. ಅಮರಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು 
ಬಹಳ ದಿವಸ ತಂಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವೀಯುವುದಿಲ್ಲ ಜೀವನದ ಕುಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿ 
| ಕುಳಿತಿರುವ ಅಣಕಭೂತ. ಅದು ಇಯಾಗೊನಾಮ ಸಲಕರಣೆಯ ಮೂಲಕ 
. ಆ ಅನುಪಮ ದಾಂಪತ್ಯದ ಬಾಹ್ಯ ರಜ್ಜುವನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ ಬೇಗ. 
F ಡೆಸ್ತಿಮೋನಳ ಅಕಾಲಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಒಥೆಲೊವಿನ ಲೈಂಗಿಕಾಸೂಯೆ ನಿಮಿತ್ತ 
೫ ಕಾರಣವೆಂದು ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ತೋರಿಬಂದಿದೆ. ರೂಪಕದ ಕೆಲವು 
3 ಪಾತ್ರಗಳು ಆ ಸೊಲ್ಲನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತವೆ. ಕಲ್ಮಶ ಚಿತ್ತ ಕಲ್ಮಶ ಭಾಷೆಯ 
 ಇಯಾಗೊವಿನ ಭಾನನೆಯೂ ಅಷ್ಟೇ ದೂರ ಸಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತದೆ ತನ್ನ 
7೫ ಹೊಲಸು ಬಿಲಕ್ಕೆ. ಕಾಮಮತ್ಸರ ಒಥೆಲೊನಿನಲ್ಲಿ ಲವಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
7 ಹೇಳಿದರೆ ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯಾದೀತು. ಕ್ಯಾಸಿಯೊವನ್ನು ಕಂಡು ಅವನು ಹಲ್ಲು 
ತ ಕಡಿಯುವುದೂ? ಕ್ಯಾಸಿಯೊವಿನ ಕ್ಲಿಸ್ರ ವಧೆಗೆ ಇಯಾಗೊ. ಆತುರನಾಗಿರು 
ತ. ವುದನ್ನು ಅವನು ಒಪ್ಪ್ಪುವುದೂಕಿ ಡೆಸ್ತಿಮೋನಳ ಮೇಲೆ ಗರಳ ಹಗೆತನವನ್ನು 


1 And little of the great world can J speak, 
More than what pertains to feats of broil and battle.” 
-" OTHELLO : 1-111-86-87 
2011 see that nose of yours, but not the dog I shall throw it to.” 
-** OTHELLO” ; IV-i-142-43 
3 “Jago: And for Cassio, let me be his undertaker. 


Othello : Excellent good.” 
106: IV-i-214, 216 


೪೬೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಕಾರುವುದೂ* ತನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಕ್ಯಾಸಿಯೊ ಮೆಟ್ಟಿದನೆಂಬ ಆವೇಗದಿಂದ 


ತಾನೆ! ಆದರೆ ಅಸ್ಪಕ್ಕೇ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ತನ್ನ ಪಾತ್ರನಿರ್ಮಾಣವನ್ನು 
ಮೊಟಕುಮಾಡಿಲ್ಲ, ತಾನು ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರಾದ್ದರಿಂದ. ಇಯಾಗೊವಿನ ಸುಟ್ಟಿ 
ತಂದುಹಾಕುತನ ಕೇಡಿಗನ ನಿರೀಕ್ಷೆಗಿಂತಲೂ ಬಹಳ ಮೂರಿದ ಕ್ಷೋಭೆಯನ್ನು 
ಉಲ್ಬಣಗೊಳಿಸಿದೆ ಒಥ್ಲೆಲೊವಿನೊಳಗೆ. "ಇದೇನಿದು, ತಾಸಿಟ್ಟ ನಂಬುಗೆ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತೆ, ಆದರ್ಶ ಸತಿಯೆಂದು ತಾನು ಪೂಜಿಸಬಗೆದಿದ್ದ ಯೋಷಾ 
ಮಣಿಯೂ ಇತರರಂತೆ ಮಣ್ಣಿಗುರುಳಿಬಿಟ್ಟಳೆ, ತುಸು ಸಮಯು ತಾನು ಆರಾಮ 
ಗೊಂಡಿದ್ದ ಪನಿತ್ರ ಹುಬ್ಲುಹಸಲೆಯೂ ಕೆಂಜಿಗೆಯ ಗೂಡಾಯಿತೆ, ತನಗೆ 
ದಿಗ್ಬರ್ಶನವಾಗಿದ್ದ ದಿವ್ಯಜ್ಯೋತಿ ಮಸುಕಾಯಿತೆ'_-ಈ ರಾಗಭಾವನೆಗಳ 
ಭರಾಟಿಯಿಂದ ಅವನ ಕವಿಮನಸ್ಸು ಕಂಗೆಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ, ವಿಕೃತ ಚಿಂತೆಗಳ 
ಮುತ್ತಿಗೆಯಿಂದ ದಣಿದುಬಿದ್ದಿದೆ, ಕಹಿಸಂಕಟವನ್ನು ಅಗಿದಗಿದು ಮುಕ್ಕುಳಿ 
ಸುತ್ತಿದೆ. ಆದರ್ಶಕ್ಕೆ ಕುಸಿತ, ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಗೆ ಮುರಿತ, ಆಶಾಭಾವನೆಗೆ 
ನಕಾರ--ಇದನ್ನೆಂತು ಸಹಿಸಿಯಾನು, ನೋಡಿ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಾನು ಧೀರೋದ್ಧತ 
ನಾಯಕ? “ ಒಥೆಲೊವಿನ ವೃತ್ತಿ ಉಡುಗಿಹೋಯ್ತು ! ೩ ಧರಿತ್ರಿಯನ್ನು 
ತೂಗಬಹುದು, ಒಥೆಲೊವಿನ ಈ ಕರುಳುಕೂಗಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ತೂಗುವುದು 
ಅಸಾಧ್ಯ. 

ಇಯಾಗೊವಿನ ದೆವ್ವಾಟ ಎಮಿಲಿಯಳಿಂದ ಬಯಲಾಗಿ ರಟ್ಟಾದ 
ಮರುನಿಮಿಷವೇ ಒಥೆಲೊ ತನ್ನಿಂದಾದ ದುಡುಕು ಾತಕಕ್ಕೆ ತಾನಾವ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ನಿಷ್ಕರ್ಸಿಸುತ್ತಾನೆ; ನಿಷ್ಕರ್ಷೆ 
ಯನ್ನನುಸರಿಸುತ್ತದೆ ಅವನ ನಿಷ್ಠುರ ಸಂಕಲ್ಪ; ಸಂಕಲ್ಪಸಿದ್ಧಿಗೆ ಕೊಂಚವೂ 
ನಿಳಂಬವಿಲ್ಲ. ಆತ್ಮಹತ್ಯವೇ ಅವನ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ; ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ಮಲಗಿರುವ 
ತನ್ನವಳನ್ನು ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು ಅವಳಿಗೆ ಮುತ್ತಿಟ್ಟು 
ದೀರ್ಫನಿದ್ರೆ ಮಾಡುವುದೇ ಅವನ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಸಾಯುವ ಮುನ್ನ ಅವನಿಗೆ 
ಗಾಢ ಸಂತುಷ್ಟಿ. ತನ್ನ ಪಂಚಪ್ರಾಣಗಳಂತಿದ್ದ ಖುಜುತೆ ಪಾವಿತ್ರ್ಯ ಆದರ್ಶ 
ನಲ್ಮೆ ನಂಬಿಕೆಗಳು ಎಂದೆಂದೂ ಸತ್ಯ ಸ್ಥಿರ ಶಾಶ್ವತವೆಂಬುದನ್ನು ಅವನು 
ಮನಗಾಣುತ್ತಾನೆ. “ಇಯಾಗೊ ಬದುಕನ್ನೂ ಸೌಖ್ಯವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿದ, 


1°] will chop her into messes. Cuckold me!” 
-18 : IV-i-203 
2 "" Othello’s occupation’s gone!” 
-18 : 111-111-357 
3°] kiss'd thee ere I killed thee; no way but this, 
Killing myself to die upon akiss.” 
—* OTHELLO” : V-2-357-58 


ET 


ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ : ೪೬ತ್ಲಿ 


4 ಪ್ರೇಮ ಮಾನಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನ ಲ್ಲ... ಇಲ್ಲಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಎಸಗಿರುವ 
3 ಕೌತುಕವನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಣ್ಣಿಸುವುದು, ಹೇಗೆ ಹೊಗಳುವುದು? ಒಥೆಲೊವಿನ 
| ಮರಣದಿಂದ `ನಾವು ವ್ಯಸನಪವೀಡಿತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಬದಲಾಗಿ ನಾಯಕನಿಗೆ 
ಶಾಂತ ಅಂತ್ಯ ಸುಂದರ ಸಮಾಪ್ತಿ ಸಮನಿಸಿದೆಯೆಂದು ತೃಪ್ತಿ ತಾಳುತ್ತೇವೆ. 
| ಪುನರಾಲೋಚನೆಯಿಂದ ಡೆಸ್ನಿಮೋನಳ ಬಾಳಿಗೂ ಅದೇ ತೆರದ ಘನಗಂಭೀರ 
೫ ಮುಕ್ತಾಯ ಸಂದಿದೆಯೆಂದು ಭಾಸವಾಗಬಹುದು. ನಮಗೆ.? ಅಂತೂ 
“ ಒಥೆಲೊ” ರೂಪಕದ ವಸ್ತುಸಂವಿಧಾನ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಚಮತ್ಕಾರದ ಕಳಶವೆಂದರೆ ಹೆಚ್ಚಲ್ಲ. 
ತೆ ೪) ಕಡೆಯದಾಗಿ, ಇಯಾಗೊ. ರಸಗ್ರಾಹಿಗಳೂ ವಿಮರ್ಶಕರೂ ಏತಕೆ 
' ಈ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಕೊಬ್ಬಿಸಿ ಉಬ್ಬಿಸಿದ್ದಾರೊ ಹೇಳತೀರದು 3 ಸುಟಗಾರ ಚತುರ 
' ಸಮಯಕುಶಲಿ ಮಾತುಬಲ್ಲವ ಸಿನಿಕ ಸ್ವಾರ್ಥಿ ಕೊಳೆತುನಾರುವ ಆಂತರ್ಯದವ-.- 
.. ಇದೇ ಅವನ ಚಹಕೆ ಪಟ್ಟಿ. ಸೈನಿಕನಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಅವಕ್ರತೆ ಸಿಷ್ಪಕ್ಷಸಾತ 
ಖಂಡಿತ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತಿ ಧ್ಯೇಯಪಾಲನೆ ಮಾನಿಷ್ಟತೆ ಮೊದಲಾದುಎಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನೂ 
. ಅವನು ಕಾಣ. ಸೈನಿಕವೃತ್ತಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಕಲಿವಾತುರ ಪರಿಕರ್ಮನೈಪುಣ್ಯ 
ದಕ್ಷತೆಯಲ್ಲೂ ಅವನು ಅಷ್ಟ ಕೃಪ್ಟೆ. ಒಥೆಲೊ ದಳಪತಿಯ ಹುದ್ದೆಯನ್ನು 
j ಕ್ಯಾಸಿಯೊನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟದ್ದು ನ್ಯಾಯವೆ. ಅದನ್ನು ತನಗೆ ಕೊಡಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂದು 
|. ಇಯಾಗೊವಿಗೆ ಒಥೆಲೊ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರೋಶ, ಕ್ಯಾಸಿಯೊ ಮೇಲೆ ಈರ್ಷೆೈ. 
.. ವಿಷತುಂಬಿರುವ ನೀಚ ಹಾವು, ಕಾಲ ಹೊಂಚಿ ತನ್ನೊಳಗಿನ ವಿಷವನ್ನು ಅದು 
' ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಕ್ಕಲೇಬೇಕು! ಅತಿಶಯ ಮತಿಶಾಲಿಯೆಂದು ಇಯಾಗೊವನ್ನು 
' ಶ್ಲಾಘಿಸುವವರೆಲ್ಲ ಒಂದು ಪ್ರಧಾನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಮರೆತುಬಿಡುತ್ತಾರೆ: 
1 ಅವನೆಷ್ಟು ಅದೃಷ್ಟಶಾಲಿ ಎಂಬುದನ್ನ. ಒಥೆಲೊ ಮೇಲೆ ಸೇಡುಸಾಧನೆಗೆ 
' ಯಾವೊಂದು ಖಚಿತ ಯೋಜನೆಯನ್ನೂ ಮೊದಲೇ ತಯಾರಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ ಅವನ 
. ಬುದ್ಧಿ. ಘಟನೆ ಆದಹಾಗೆಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅಡಿಯಿಡುತ್ತ 
ಹೋಗುವುದೇ ಅವನ " ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆ”. ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮಟ್ಟದ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
೫ ಸಾಕು ಅಸಾಧಾರಣತೆಯಾಗಲಿ ಪ್ರತಿಭೆಯಾಗಲಿ ಅನಾವಶ್ಯಕ ಅವನ 


1 “Jago destroyed life and happiness, but not love and honour.” 
೧, T. ViscHER : 06, 


2“ Yet in this terrible end there is so solemn a sense of completeness 
that it might well be called the most beautiful in Shakespearian tragedy.” 
—HELEN GARDNER : p. 367 


3 "" Of Shakespeare’s characters Falstaff, Hamlet, 1880 and Cleopatra 


are probably the most wonderful.” 
1. ; -A. C. BRADLEY : 0. 208 


೪೬೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಕುಟಲ ಕಾರ್ಯಾವಳಿಯ ಸುಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಪ್ರಭೃತಿಗಳೆಲ್ಲ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕರು, 
ನಂಬಿಕಸ್ಸರು, ನಂಬುವವರು: ಒಥೆಲೊ ಡೆಸ್ತಿ ಮೋನ ಕ್ಯಾಸಿಯೊ ರಾಡರೀಗೊ 
ದುರಾತ್ಮನದು ಎಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯ ನಕ್ಷತ್ರ! ಅಲ್ಲದೆ, ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪಿಕ್ಕಿನೋಡದ 
ಬಾಗಿ ಚ| ಕಂಸುವ ಸಂಭ ಸ್ವಭಾವ; ಇಯಾಗೋವೂ ತಮ್ಮಂತೆ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕನೆಂದೇ ಅನರ ಒಮ್ಮತ. " ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ' (108661) ಪದ 
ಹದಿನೈದು ಸಾರಿ ಊತ ಗುತ, ದೆ ರೂಪಕದಲ್ಲಿ. ಆ ಮಾತು ಇಯಾಗೊವಿ 
ಗಾದರೊ ಬಿರು ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕದ್ದು. ಇಂಥ ಬಿಳಿ ಮೇಕೆಮರಿಗಳು 
ದೊರೆತಿರುವುದು ತೋಳ ಪಾಪಿಷ್ಟನ " ಪುಣ್ಯ '. ಕಾರ್ಯಾವಳಿಯ ಗತಿಗೆ 


ವಾಯುವೇಗ ಇರುವುದೂ ಗೊಂಡೆ ಹ, 


ಅವನ ಸಂಕಲ್ಪಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಸಹನದಾರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ಅಂಕೆವಿನಾರಿ 
ನುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಥೆಲೊ ಡೆಸ್ತಿ ಮೋನರ ನರಳಾಟನನ್ನೂ ಕ್ಯಾಸಿಯೊವಿನ 
ಮುಲಕಾಟನನ್ನೂ ಕಣ್ಣಾರೆ ಈಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವನ ಎದೆಯು ಕೂದಲಿ 
ನೆಳೆಯಷ್ಟೂ ಮಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟು, ರೌದ್ರ 
ದಂಡನೆಯ ಬೆದರಿಕೆ ಹಾಕಿ, " ಸತ್ಯ ಹೇಳು' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ತುಟಸಿಟಕ್ಕೆನ್ನು 
ವುದಿಲ್ಲ ಪರಮಕೇಡಿ. ಕಾರಣ, ಕಟ್ಟ ಭಾವನೆಗಳೇ ಆಧ ಹೃದಯದ ಮೇಲೆ 
ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಬಿದ್ದು ಅದು ಕಲ್ಲಾಗಿಹೋಗಿದೆ; ಮೃದು ರಾಗದ ಸ್ಪರ್ಶ 
ಅದಕ್ಕೆಂತು ತಟ್ಟೀತು? ಕ 

ಯಥೇಷ್ಟ ಕುತೂಹಲವನ್ನೂ ಯದ್ವಾತದ್ವಾ ವಿಚಾರಣೆಯನ್ನೂ ಕೆರಳಿ 
ಸಿರುವ ವಿಷಯ ಇಯಾಗೊವಿನ ಚಾಲನ ಪ್ರೇರಣೆ (13001೩08) : ಹಾಗೆ 
ನಡೆದುಕೊಂಡದ್ದಕ್ಕೆ ಅವನ ಉಜದ್ದೇಶವಾವುದು? ರೂಪಕಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಥೆಲೊ 
ತನ್ನ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಡುತ್ತಾನೆ: 

“ ನನ್ನ ಅತ್ಮ ದೇಹ ಎರಡಕ್ಕೂ ಈ ಅರ್ಧಸೈತಾನ ಹೀಗೇಕೆ 

ಕಣ್ಣಿ ಹಾಕಿದ, ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು ಕೇಳುವಿರ ಅವನನ್ನ? ”1 


ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲೇ ಗರ್ಭಿತವಾಗಿದೆ. ಕೊಂಚ ಹಿಂದೆ ಇಯಾಗೊವನ್ನು 
ಸೆಕೆಹಿಡಿದು ತಂದಾಗ ಒಥೆಲೊ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಆಡಿದ: 


“ ಅನನ ಪಾದದತ್ತ ನಾ ಕಣ್ಣಾಡಿಸಿದೆ; ಆದರೆ ಅದೊಂದು ಕಟ್ಟು ಕಥೆ. 


1° Will you, I ptay, demand that demi-devil 
Why he hath thus ensnared my soul and bedy?°’ 
- OrHELLo™ : V-ii-300-301 


ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ೪೬೫ 


ನೀ ಸೈತಾನಸದೃಶನಾದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾ ಕೊಲ್ಲಲಾರೆ” 

(ಇಯಾಗೊವಿಗೆ ಗಾಯಮಾಡುತ್ತಾನೈೆ! 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ ಅಭಿಮತದಂತೆ ಇಯಾಗೊ " ಸೈತಾನನ 
ಮನುಷ್ಯಾವತಾರ”. ಸೈತಾನನಿಗೆ ಸೈತಾನತೆಯೇ ಜೋದನೆ; ಬೇರಾವ 
ಬಯಕೆ ಅವನಿಗೇತಕ್ಕೆ ? ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅವನಿಗೆ ಕಣ್ಣುರಿ; ಅದನ್ನು 
ಬೇಟಿಯಾಡಿ ಪೀಡಿಸಿ ಹಿಂಸೆಗ್ಸೆದು ವೇದನೆಗೀಡುಮಾಡುವುದೇ ಅವನಿಗಾಗಿ 
ಬಂದ ಚಾಳಿ. ಮಧ್ಯಯುಗದ ನಾಟಕಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ರೂಪಾಂತು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸೈತಾನ ಎಲಿಸಬೆತ್‌ ರಾಣಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದು ಅಪರೂಪ. 
ಬದಲಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತರುವ ಮನುಜ ಪಾತ್ರ “ ಖಳ' (villain) 
ನೆಂಬ ಅಭಿಧಾನ ಪಡೆದು ಹಗರಣ ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಮಧ್ಯಯುಗದ " ದುಷ್ಟ' 
(೪106) ನೆಂಬ ಪಾತ್ರವೇ "ಖಳ'ನ ಪೂರ್ವಜ. “ಒಥೆಲೊ? ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
"ಖಳ' ಶಬ್ದ ಎಷ್ಟು ಸಾರಿ ಕೇಳಬರುತ್ತದೊ ಎಣಿಸಲಾಗದು. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲೇ 
ಬ್ರಾಬ್ಯಾನ್ಸಿಯೊ “ನೀನೊಬ್ಬ ಖಳ'* ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಇಯಾಗೊವಿಗೆ. 
ಆ ಅಂಕಿತ ಸ್ವಸಂಪೂರ್ಣ, ಅದೇ ಇಯಾಗೊವಿನ ವರ್ಣನೆ. ನಾಟಕದ ಕೊನೆಯ 
i ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ "ಖಳ' (ಅಥವಾ " ಖಳತ್ವ' villainy) ಹದಿನಾರು ಸಾರಿ ಪುನರುಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ. ಎಂದರೆ, ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಸಡಿಯಚ್ಚಾದ ಪಾತ್ರಜಾತಿಯನ್ನು ಅದರ 
ಹಳೆಯ ಸ್ಥೂಲಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಕಟೆದಿದ್ದಾನೆ 
ಕಿ ಎನ್ನಲೇಬೇಕು. ಖಳನ ಹಿಂದೆ ಅನ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯದು ಕೆಟ್ಟುದರ 
ನಿರಂತರ ಸಂಗ್ರಾಮ (05708087೩(118) ಕುಳಿತಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ 
ಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಆ ಗೂಢಾರ್ಥದ ಕಳೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕುಂದಿದ್ದುದೇನೊ ನಿಜ; 
| ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ವಾಸ್ತವಿಕ ಶ್ರೀ ಪುರುಷರನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೋಲಲಾರಂಭಿ 
 ಸಿದ್ದುವು ನಾಟಕದ ಅನುಕಾರ್ಯ ಗಡಣ. ಆದರೂ ದೇವ ಸೈತಾನ ನಿರೋಧದ 
ತತ್ವ ತನ್ನ ನೆರಳನ್ನು ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ನಾಟಕದ ಮೇಲೆ ಬೀರುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. 
“ ಈ ಮೂರನೆಂದರೆ ನನಗೆ ದ್ವೇಷ” “ ಕ್ಯಾಸಿಯೊ ಬದುಕಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವನ ನಿತ್ಯ 
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1°] 100% down towards his feet; but that’s a fable. 
If thou be’st a devil, I cannot kill thee.” 
(wounds him) : 1b-V-ii-285-86 
2 “The Devil is what Iago, considered in human terms, is like. What 


4 he is, is another matter.” 
ಕ -BERNARD SPIVACK : p. 52 


3 << Thou art a villain” 

- OTHELLO” : 1-1-118 
4°] hate the Moor” 
10, : I=iii-392 


೪೬೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ನನ ಸುರೂಪ ಕುರೂಪಿಯಾಗಿಸುತ್ತದೆ ನನ್ನನ್ನ” ಎಂದು ಇಯಾಗೊ ಬುಸು 
ಗುಟ್ಟಿದ ಕೂಡಲೆ ಅವನಾರು, ಅವನ ಆಸೆಯೇನು, ಅವನ ಕಜ್ಜ ವಾವುದು 
ಎಂಬುದು ಶ್ರೋತೃಗಳಿಗೆ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಬೋಧೆಯಾಗಬೇಕು. "ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ 
ದಾರ್ಶನಿಕ ನಿಭಾವನೆ ಹೇಗೆ ಪರಿಣಾಮಕರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿದೆ, ಭಾವಿಸಿ. 
ಅವನ ಕಾವ್ಯೃಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಹೆಲವು. ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಅವರವರ ಸಹಜಸ್ವಭಾವವೇ 
ಅವರವರನ್ನು ಆಳುವ 6"ವಿಧಿ'; ಅವರವರ ಇರುವಿಕೆಯೇ ಅವರವರಿಗೆ 
ಸಮರ್ಥನೆ, ಬಹುಮಾನ, ಸಮಸ್ತ ಫಲ. ಈ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಕ್ಟರ್‌ 
ಹ್ಯೂಗೊವಿನ ರಸವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು. “ ಒಥೆಲೊ ರಾತ್ರಿ, ಹಗಲಿನ 
ಮೇಲೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರೇಮ. ರಾತ್ರಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಇಯಾಗೊ ಆಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದೆ 
ಕೆಡುಕು, ಆತ್ಮದ ರಾತ್ರಿ ಕೆಡುಕು.” ಸೂಕ್ತ ಕವಿವಾಣಿ ಅದು; ಅನುಬಂಧ 
ವೊಂದನ್ನು ಜೋಡಿಸತಕ್ಕದ್ದು, ಅಷ್ಟೆ. ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮಿ 
ಗಳಾಗುವುದು ಪ್ರಕೃತಿ ನೇಮ, ದಿವ್ಯ ನ್ಯಾಯ. ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಕೆಡುಕು ತಲೆ 
ಯೆತ್ತಲಾರದು, ಅದೊಂದು ಗೂಬೆ; ರಾತ್ರಿಯನ್ನೇ ಅದು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. 
ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಒಡೆದು ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಇಲ್ಲವೆನ್ಸಿಸಲು ಕೆಡುಕು ವಿಪರೀತ 
ತರದೂದು ಮಾಡುತ್ತದೆ; ಸೋತುಹೋಗುತ್ತದೆ3 ವಿನಾಶ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 
ರಾತ್ರಿ: ಹಗಲಿಗೂ ಹೊರಹೊರಗೆ ಕೊನೆಯುಂಟು; ಪ್ರೇಮ ಮಾತ್ರ ಗೆದ್ದು 
ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ.4 

ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ಇಯಾಗೊವನ್ನು ಕೈಬಿಡದೆ ಕವಿ ಅವನಿಂದ ಸ್ವಗತಭಾಷಣ 
ಗಳನ್ನು ಆಡಿಸಿದ್ದಾನೆ ಆ ಕಾಲದ ನಾಟಿಕಾಲಯದ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ಇಗೂ 
ಅವನ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಕಾರ್ಯೋದ್ದೇಶವನ್ನೂ ಪರಿಗಣಿಸುವಂತೆ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಪ್ರಜೋದಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮೇಲಣ ಅಧಿಕಾರ ಕ್ಯಾಸಿಯೊನಿಗೆ ದೊರೆತದ್ದು; ತನಗೆ 
ಧಿಕ್ಕಾರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದದ್ದು; ಹೆಂಡತಿ ಎಮಿಲಿಯಳೊಡನೆ ಒಥೆಲೊವಿನ ಅಕ್ರಮ 


೩ ""1[ Cassio do remain, 
He hath a daily beauty in his life 
That makes me ugly” 
Ib. : V-i-18-21 
2 "" Othello is night, in love with day. Evilstands beside night, in the 


form of Iago-evil, the night of the soul.” 
-V. Huco-Qtd. 


3 “* But such victory as Iago’s, we feel, is in truth a defeat.” 
-E. DowpeN-Introduction : p. 846 


4°“ Yet at the close we feel more than appeasement. The human 
actors are mortal and pass away; the victory of love remains." 
—Ib. “ ಐ. 844 


ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ೪೬೭ 


3 ಸಂಗ; ಕ್ಯಾಸಿಯೊ ಕೂಡ ಅದೇ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಿರುವುದು; ಇಬ್ಬರ ಮೇಲೂ 
ಮುಯ್ಯಿ ತೀರಿಕೆ; ಡೆಸ್ತಿಮೋನಳೊಡನೆ ಭೋಗಾಪೇಕ್ಷೆ! ; ತನ್ನದೇ ಮೇಲ್ಸೈ 
ಎಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಡುವ ಹಂಬಲ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರೇರಣೆಗಳು ಅವನಿಂದ ಪಟ್ಟಿ 
| ಯಾಗುತ್ತವೆ ವಾಮಾಲೋಚನೆಯ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ. ತನ್ನ ಮುಂದಣ ಹಂಚಿಕೆ 
2 ಯೇನೆಂದು ಸಾಮಾಜಿಕರಿಗೆ ಇಯಾಗೊ ಬಿನ್ನವಿಸಬೇಕು; ಅದು ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ 
'. ಅನುಲ್ಲಂಘ್ಯ ರೂಪಕ ತಂತ್ರ. ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಇಯಾಗೊ ; ಜೊತೆಗೆ 
3 ಹೂಡಲಿರುವ ಕುತಂತ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಲೋಸುಗ ತನಗೆ ಅದೊ ಇದೊ 
} * ಅನ್ಯಾಯ'ವಾಗಿಡೆಯೆಂದೂ ವಾದಿಸುತ್ತಾನೆ: ಆದರೆ ಇಯಾಗೊ ಸಟೆಯ 
' ಸಮ್ರಾಟ; ಅವನ ವಾದನೆಲ್ಲ ಶುದ್ಧಾಂಗವಾಗಿ ಸುಳ್ಳು, ದುರ್ನಾತದ ಚಿತ್ತ 
3 ಪಸರಿಸುವ ಕುಕಲ್ಪನೆ. ಸ್ವಗತಭಾಷಣವೆಂಬುದು ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ರೂಪಕದ 
ಒಂದು ರಚನಾ ವಿವರ; ಅದರ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಎಷ್ಟೊ ಅಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರ ಲಕ್ಷಿಸಿದರೆ 
೫ ಕ್ಷೇಮ. ಕೋಲ್‌ರಿಜ್‌ನಂತೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅತಿಶಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನಿತ್ತಕೆ ಆಭಾಸ 
ಖಂಡಿತ. 4 ಇಯಾಗೊವಿನ ಸ್ವಗತಭಾಷಣ--ಉದ್ದೇಶರಹಿತ ಬದ್ಧವೈರದ 
; 4 ಉದ್ದೇಶ ಬೇಟಿ ಅದೆಷ್ಟು ಭೀಷಣವಾಗಿದೆ”.? ಖಳನ ಹಿಂಸಾಕೃತ್ಯಗಳಿಗೆ 
ತ್ತಿ ಇದು ಕಾರಣ, ಅದು ಕಾರಣ ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸುವವರಾರು? 
' ಪೈಶಾಚಿಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಅಂಕುಶವಾಗಿ ತಿವಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಹುಚ್ಚಿದ್ದ ಸಲಗ 
| ತುಂಟಾಟ ಸಸಿ ಹೇಗೆ ತೆಪ್ಪಗಿದ್ದೀತು?  ಇಯಾಗೊವಿನ ಪಾತ್ರರಚನೆ 
| 3 ಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಆಂತರ್ಯಪ್ಪ ಕ್ರಕಟಕೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ ರಹಸ್ಯವಿಲ್ಲ, ಕೆಲ ವಿಮರ್ಶಕರ 
' ನೋಟಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ತೋರಿಬಂದರೂ.ಕಿ 
p ಕೊನೆಮಾತು. ಇಯಾಗೊ ಅರ್ಥಸೈತಾನ; ಅದನ್ನು ಮರೆಯಲಾಗದು. 
Fl ತ ದುಗುಡಪೂರಿತ ಡೆಸ್ಡಿಮೋನಳ ಎದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ ಸಂವಾದ ನಡೆಸು 
 ವುದಕ್ಕಾಗಲಿ ಅವನಿಗೆ ಎದೆಗಾರಿಕೆಯಿಲ್ಲ, ಬಲವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, ದಡ್ಡಳೂ ಗೊಡ್ಡು 
| ಹಿಂಬಾಲಕಿಯೂ ಆದ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ತನ್ನ ಕಿರುಬೆರಳಿಂದ ಭಾರಿ ಬಂಡೆಯನ್ನು 
A ಕ ತಳ್ಳಿ ಅನನ ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಾಳೆ; ಅವನ ಕೆಂಗಣ್ಣು ಹೆಣದ ಮೂಢ 
| ಬಿರುಗಣ್ಣಿನಂತೆ ಕಾಂತಿಕೆಡುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಎಲ್ಲಿದೆ ಕುಟಲತೆಯ ಬಿರುಬು 
| ತ ಸರಳತೆಯೆದುರು, ಎಲ್ಲಿದೆ ದುರ್ಗುಣದ ಆಟೋಸ ಸದ್ದುಣದೆದುರು? 


1 "" (111 1 am even’d with him, wife for wife”. 

-"* OTHELLO” : 11-1-302 
4 2 ‘“ The remainder—1ago’s soliloquy—the motive-hunting of a motiveless 
 malignity—how awful it is!” 
-S, T. CoLERIDGE : p. 172 


3 The mystery of Othello is, quite simply, the mystery of evil.” 
-RoBERT SPEAIGHT : p. 70 


೪೬೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಮ್ಯ ಕ್‌ಬೆತ್‌ 


" ತನ್ನದೇ ಆದ ಕೆಲವು ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಚಕಿತಗೊಳಿಸುವ ನಾಟಕ 
« ಮ್ಯರ್ಕಬೆತ್‌. (ಬ ಟ್ಟ ನಿಯರನ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಚಿಕ್ಕದು; ಅದರ ಉದ್ದ ೨೦೯೯ ಪಂಕ್ತೆ. ಇನ್ನೊಂದು ೧೬೯ ಸಾಲು ಕಡಮೆ 
ಯಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ “ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ? ನಾಟಕದ ಅರ್ಥದಷ್ಟೇ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. 
“ ರೋಮಿಯೊ ಜೂಲಿಯೆಟ್‌ * ಕೂಡ ೩೦೦೨ ಪಂಕ್ತೆಗಳೆಸ್ಟಿದೆ. ಹರ್ಷ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಕೆ “ತಪ್ಪುಗಳ ತಮಾಷೆ? (೧೭೭೭) ಮತ್ತು 
“ ಬಿರುಗಾಳಿ? (೨೦೬೬) ಎರಡೇ ಕವಿಯ ನಾಟಕಚಕ್ರದಲ್ಲಿ “ ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್‌ * 
ಗಿಂತ ಚಿಕ್ಕವು. ಇಷ್ಟೊಂದು ಪುಟ್ಟ ದಾಗಿರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಮೊದಲು 
ದೊಡ್ಡ ನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸಿ, ಆನಂತರ ಜೇವಮಖ್ಸ್‌ ದೊರೆಯ ಮುಂದೆ ಆಡಿ 
ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅದನ್ನು ಶ್ರ ಸ್ವಗೊಳಿಸಿದ, ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ನಟರ ಪ್ರತಿ 
ಗಳಿಂದ ಬೇರೆಬೇರೆ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸುವಾಗ ಹಲವಾರು 
ಸಾಲುಗಳು ಕಣ್ಮರೆಯಾದುವು, ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ವಿಷಯಪ್ರ ತಿಪಾದನೆಗೆ 
ಎಲ್ಲೂ ಧಕ್ಕೆ ಉಂಟಾದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ; ನಾಟಕ ಯಾವ ಭಾಗದಲ್ಲೂ 
ಕುಂಟುವುದಿಲ್ಲ; ಸಮಗ್ರತೆ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿದೆ. ಅಷ್ಟೇಕೆ, ೨೩೯ ಸಾಲಿನ 
ನಾಲ್ಕನೇ ಅಂಕದ ಮೂರನೇ ದೃಶ್ಯ ವಿಳಂಬಗತಿಯುಳ್ಳದ್ದೂ ಹೆಚ್ಚು ಉದ್ದವೂ 
ಆಗಿದೆ; ಮಿಕ್ಕ ದೃಶ್ಯಗಳಾವುವೂ ೧೪೬, ೧೫೬ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಮಿಾರಿಸಿಲ್ಲ. 
ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾಗಿದೆ ನಾಟಕದ ವಿಸ್ತಾರ. ಸಂದಿಗ್ನವೂ 
ಅಸಂಬದ್ಧವೂ ಪೂರ್ವಾಪರ ವಿರೋಧವೂ ಆದ ಕಲುಷಿತ ಗ್ರಂಥಪಾಠಗಳು ಈ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಸಿಕ್ಕುಸಿಕ್ಳಾಗಿಸಿರುವಷ್ಟ್ರು ಮತ್ತಾವ ನಾಟಕವನ್ನೂ ಗೋಜಿಸಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಒಟ್ಟಿನ ಘಟನಾವಳಿಯ ಓಟವೂ ಅರ್ಥವೂ ಧ್ವನಿಯೂ ಚ್ಯುತಿಹೊಂದದೆ 
ಮೆರೆಯುತ್ತಿವೆ. ೨) ಮಾಟಗಾತಿತ್ರಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವನ್ನೂ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನೂ 
ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ಅವರನ್ನೂ ನಾಯಕನನ್ನೂ ವಿಕಾರ ಮೈತ್ರಿಯ ಕಪ್ಪು 
ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕೆ, ಜೆಡುಕಿನ 4 ಮನುಷ್ಯಾತೀತ ಪರಿಮಾಣ ” (Super- 
natural dimension)ನನ್ನು ಕವಿ ಸ್ಫುಟಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ; ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
"ಅದರ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸ್ರಭಾವವೊಂದನ್ನೇ ಅಲ್ಲ, ಅದರ ಕಾರ್ಯಕಾರಿತ್ವವನ್ನೂ 
ಗಮನಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಕಾರ್ಯ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಸ್ಥಾನವೊಂದನ್ನು ಈಯಬೇಕು'3 


1In Macbeth there are “three protagonists, the two Macbeths and 
the power which is behind them. We must at every point be made 


conscious of the pervasive power of evil suggestion ; most clearly we shall 


feel it through Macbeth himself.” 
=“M. WEBSTER : p. 226 


kets ೫ಾಊಃ 


ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ೪೬೯ 


ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅಷ್ಟು ದೂರ ಹೋಗಲು ನಾವು ಸಿದ್ಧರಲ್ಲ. ಮಾಟಗಾತಿಯರನ್ನೂ 
ಅವರ ಕಸಪೊರಕೆ ಬೆಕ್ಕು ನಾಯಿಕುನ್ನಿ ಮಡಕೆ ಬೆಂಕಿ ಅಡುವ ಸಾಂಬಾರು 
ಎಬ್ಬಿಸಿ ಮಾತಠಿಡಿಸುವ ಮಾಯಾಶಿರಸ್ಸುಗಳು ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲೇ 
ಬೇಕು. ದೆವ್ವ ಮಾಟಿ ಮಂತ್ರಗಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಇದ್ದಿತೊ 
ಇಲ್ಲವೊ ತಿಳಿಯದು; ಅವನೂ ಇತರ ಸಮಕಾಲೀನ ಕವಿಗಳೂ ಅವನ್ನು 
ಕಾವ್ಯಸಾಮಗ್ರಿಯಾಗಿ ಸಂಕೋಚಪನಡದೆ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು; ಅವುಗಳ 
ಅಸ್ತಿತ್ವ ವಾಸ್ತವಿಕತೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ನಿಸ್ಸಂಶಯ. ನಾಟಕದ ಇತರ 
ಅನುಕಾರ್ಯರಂತೆ ಅವನ್ನೂ ಭಾವಿಸುವುದು ಅವರ ವಾಡಿಕೆ. ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನದೂ 
ಅದೇ ವಾಡಿಕೆ; ಆದರೆ ಅವಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಪೀಠವನ್ನು ಅವನೆಲ್ಲೂ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. 
ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಮನುಷ್ಯಾತೀತ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನೂ ಬರಿ ಭ್ರಮೆ ಮನೋ 
[3 ವಿಕಲ್ಪ ಮಿಥ್ಯಾಕಲ್ಪನೆ ದುಸ್ತಪ್ನ ಮೊದಲಾದುವನ್ನೂ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಇಡುತ್ತಾನೆ. 
3 ದೊರೆಯನ್ನು ಕಳ್ಳ ಕೊಲೆಗೀಡುಮಾಡಲು ಹೆಜ್ಜೆಯಿಕ್ಕುತ್ತಿರುವ ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್‌ನ 
' ಲೋಚನಕ್ಕೆ ಕಠಾರಿಯೊಂದು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ; ಅದು ಅವನ ಆವೇಗ ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಮಾಯೆ. ಮುಂದೆ ಬ್ಯಾಂಕೊ ಪ್ರೇತರೂಪದಲ್ಲಿ ಆಗಮಿಸಿ, 
3 ತನ್ನನ್ನು ವಥೆಗೈಸಿದ ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್‌ಗೆ ಮಾತ್ರ ಗೋಚರಿಸುತ್ತ, ರಂಪ ಎಬ್ಬಿಸು 
ಸಿ ತ್ತದೆ. ಅದೂ ಕೇವಲ ಮಾನಸಿಕವೆಂದು ತೋರಿಬಂದಿದೆ ಕೆಲವರಿಗೆ. ಅಂತೂ 
ತ ಇನ್ನಾವ ನಾಟಕದಲ್ಲೂ ದುಷ್ಟಶಕ್ತಿ ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಕೆಳಗೆ ಕವಿದು 
೫ ಕೊಂಡಿಲ್ಲ. 

೩) ಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಹತೆಯಲ್ಲೂ ನೋಟಕರಂಜನೆಯಲ್ಲೂ ಒಥೆಲೊ ಒಂದೇ 
 ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್‌ನ್ನು ಮಾರಿಸಿದೆ. ಆದಕಿ ಕಿರಿದರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯದು ಬೇಕೆಂದರೆ 
 ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್‌ ಮೊದಲು. ಘಟನೆಗಳೆಲ್ಲ ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ ಜರುಗುತ್ತವೆ; ದಿಟವಾಗಿ 
ತ ಮಾಸಗಳು ಯಾವ ಕಾರ್ಯಾವಳಿಗೆ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವೊ ಅದು ಕೆಲವೇ ದಿವಸ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುವಂತೆ ನಾಟಕಕಾರನ ಚಾಕಚಕ್ಯ. ನಿಗಿಲಾಗಿ, ಇಡೀ ರೂಪಕ 
ಬಹುಮುಖದ ಕಟಕಿ (1£08))ಯ ರಸಗವಳ. ಕ್ರಿಯೆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಪಾತ್ರ ಆಗಮನ 
೫ ನಿರ್ಗಮನ ಸಂಧಿ ಸಂಘಟನೆ ವಚನ ಆಸೆ ಅದರ ಪಾಡು ಸಂಕಲ್ಪ ಅದರ ಫಲ 
೫ ಒಳಗು ಹೊರಗು--ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಕಟಕಿ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತ ತನ್ನ ಹಾವಭಾವ 
೫ ಗಳಿಂದ ಉತ್ಸಾಹಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹದಿರು ನುಡಿ, ಅನುದ್ದಿಷ್ಟೆ ಎರಡರ್ಥ, 
# ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕ ಅಣಕ, ಘನವಾದ ವ್ಯಂಗ್ಯ, ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತ ಶ್ಲೇಷೆ, 
1 ಅತಿ ಆಳದ ಧ್ವನಿ, ಪ್ರಕೃತಿ ಸರಿಹಾಸ, ವಿಧಿ ವಿಡಂಬ--ಯಾವುದಿಲ್ಲ ಈ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ 


ತ್ತೆ 1 “No other drama of Shakespeare seems to condense so oppressive 
1 abody of emotion into ೩ space so narrow." 
| -E. DowbpeN ; Introduction : p. 547 


೪೭೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಧೃನಿಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ? ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನ ಈಡಿಪಸ್‌ ಪ್ರಭು ಕಟಕಿಗೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ನಿದರ್ಶನನೆಂದು ಹೆಸರಾಂತಿದೆ. ಮ್ಯಕ್‌ ಬೆತ್‌ ಅನ್ನು ಅದು ಸರಿಗಟ್ಟ ಲಾರದು. 

೪) ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಒಂದು ಮೂಢನಲೆಬಿಕೆ ಉಂಟು. 
ಅದನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುವಾಗ ಸರಿಸುಮಾರಾಗಿ ಪ್ರತಿ ಬಾರಿಯೂ ಏನೊ ಒಂದು 
ಅಸಘಾತ ನಡೆದು, ಅದರ ಪ್ರದರ್ಶನದ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಯಾವುದೋ " ಶಾಪ' 
ಇರುವುದೆಂದೇ ನಾಟಕಾಲಯಗಳ ದೃಢಾಭಿಪ್ರಾಯ. “ ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್‌ ನಾಟಕದ 
ರಂಗಪ್ರದರ್ಶನದ ದಾಖಲೆಗಳ ದಪಫ್ತರ ಕೇಡುಸೂಚನೆಗಳಿಂದ ವಿಸ್ಮಯಜನಕ 
ವಾಗಿದೆ.”1 ಅದರ ಅಭ್ಯಾಸ ೧೯೩೭ರಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಹ ಲಿಲಿಯನ್‌ 
ಬೇಲಿಸ್‌ (Lilian Bayliss) ಇದ್ದಕ್ಕಿದಂತೆ ಮ ತ್ಯುವಶಳಾದಳು. ಜ್ಯಾಕ್ಸನ್‌ 
ಎಂಬಾತನ ದಿಗ್ಬರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿವಸ ಬಟ್ಟಿ ಬರಿಗಳ ಕೊಠಡಿಗೆ ಬೆಂಕಿ 
ತಗುಲಿತು; ಇನ್ನೊಂದು ದಿವಸ ಫರದೆಗಳು ಉರುಳಿಬಿದ್ದುವು. ೧೯೪೯ರಲ್ಲಿ 
ಡಯನ ವಿನ್‌ಯಡ್‌ (Diana Vynyard) ಎಂಬಾಕೆ ನಿದ್ರಾ ಸಂಚಾರದ 
ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೆಟ್ಟಲಿನಿಂದ ಕೆಳಗುರುಳಿ ಹಿಮ್ಮಡಿ ಮುರಿದುಕೊಂಡಳು. ೧೯೫೨ರಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ. ಅದೇ ಬಗೆಯ ಗಾಯ ನಾಯಕನ ಪಾತ್ರಧಾರಿಯನ್ನು 
ತಟ್ಟಿತು. ನಾಟಿಕಾಲಯ ಅವ್ಯಕ್ತ ಅಂಜಿಕೆಗಳ ಬೀಡೆಂಬುದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. 

ನಾಟಕದ ಕಥೆಯೇನು ನೋಡೋಣ. ಸ್ಫಾಟ್ಲಿಂಡಿನ ಅರಸ ಡಂಕನ್‌ 
ಬಹಳ ಸಾತ್ವಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಅವನಿಗೆದುರಾಗಿ ಬಂಡಾಯ ಹೂಡಿದ ದಂಗೆಕೋರ 
ಗುಂಪನ್ನೂ ದುರಾಕ್ರಮಣಕ್ಕಾಗಿ ನಾರ್ವೆಯಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ಭಾರಿ ದಂಡನ್ನೂ 
ಸ್ಕಾಟಿಷ್‌ ಸೇನಾಧೀಶರಾದ ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್‌ ಬ್ಯಾಂಕೊ ಬಗ್ಗುಬಡಿಯುತ್ತಾರೆ. 
ಉಪಮಾತೀತ ಪರಾಕ್ರಮಿ ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್ತೇ ಗೆಲ್ಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನ ಶಿಲ್ಪಿ... ಕದನ 
ಕಳದಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಮೂರು ಮಾಟಗಾತಿಯರು 
(witches) ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. " ಕಾಡರ್‌ ಪ್ರಾಂತಾಧೀಶನಾಗುತ್ತೀಯೆ', 
" ಸ್ಥಾಟ್ಲಿಂಡ್‌ ರಾಜನಾಗುತ್ತೀಯೆ' ಎಂದು ಅವರು ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್ತಿಗೆ ಕಣಿ 
ಸಾರುತ್ತಾರೆ. ಬ್ಯಾಂಕೊ ತನ್ನ ಭವಿಷ್ಯವೇನು ಹೇಳಿ ಎಂದು ಅವರನ್ನು 
ಬಲೋದ್ಬಂದಿ ಮಾಡಿದಾಗ, " ರಾಜವಂಶವೊಂದಕ್ಕೆ ನೀನು ಪೂರ್ವಜ ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಅದೃಶ್ಯರಾಗುತ್ತಾಕಿ ಆ ನಿಸ್ಮಯಜೀವಿಗಳು. ಮರುಕ್ಷಣವೇ ಕಾಡರ್‌ 
ನಾಳ್ರಭು ನಾಕ್ಟಿಯನರೊಡನೆ ಪಿತೂರಿನಡೆಸಿದ್ದುದು ಪ್ರಕಟಿಗೊಂಡು, ಅವನಿಗೆ 
ಶಿರಚ್ಛೇದ ದಂಡನೆ ಆಯ್ತೆಂದೂ, ಅವನ ಪದವಿ ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್ತಿಗೆ ದತ್ತವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದೂ ಸಮಾಚಾರ ಬರುತ್ತದೆ. ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್‌ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ತುಂಬ ಕೋಲಾಹಲ. 
ನಡೆದ ಪ್ರಸಂಗದ ವರದಿಯನ್ನು ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಗೆ ಕಳಿಸಿ ತೆರಳುತ್ತಾನೆ ಡಂಕನ್‌ 
1 The theatrical record of Macbeth is uncanny ''. 

( ಇ. C, TREWIN : p. 114 


ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ೪೭೧ 


ತಳಿವಿರುವಲ್ಲಿಗೆ. ಡಂಕನ್‌ ಎರಡು ಘೋಷಣೆ ಉಚ್ಛರಿಸುತ್ತಾನೆ: ರಾಜಕುಮಾರ 
ಮಾಲ್‌ಕಂ "ಕಂಬರ್‌ಲಂಡ್‌ ಪ್ರಭು'ವೆಂಬ ಅಂಕಿತದಿಂದ ತನಗೆ ಉತ್ತರಾಧಿ 
ಕಾರಿ; ಮ್ಯತ್‌ಬೆತ್‌ ದುರ್ಗಕ್ಕೆ "ತನ್ನಿಂದ ಈಕೂಡಲೆ ಸ್ನೇಹಭೇಟ. 

ದರ್ಪ ಸ ಅತ್ಯಾಶೆ ಅಬ್ಬರಗಳಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ಡಸ ಇಗಿರುವ ಪಾಳೆಯ 
ಗಾರರಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿಜೆ ರಾಜ್ಯ. ಅವರನ್ನು 'ಹೆದ್ದಿನಲ್ಲಿಡುವುದು ಮೃದು 
ಮಧುರ ಡಂಕನ್‌ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವೆ? ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್‌ ಸತಿಪತಿಯರು ಈ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ತಮ್ಮತಮ್ಮೊಳಗೆ ಕೆಲವು ಸಾರಿ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ; ಸಮಯ ಒದಗಿದರೆ 
ರಾಜನಾಗಲು ಯಾವ ಉಪಾಯವನ್ನಾದರೂ ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್‌ 
ಸಮ್ಮತಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಕಾಗದವನ್ನು ಓದಿ ಸತಿ ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್ತಳಿಗೆ ಅತ್ಯಧಿಕ 
ಆವೇಶ: ಡಂಕನ್‌ ಅಂದೇ ತನ್ನ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಡುವನೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತ 
ಮೇಲಂತೂ ಅದಕ್ಕೆ ಉನ್ಮಾದದ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗುವಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಳ. ಅವಳ 
ದೃಢ ಒತ್ತಾಯ, ಕಣಿವಾಕ್ಯದ ಪುಸಲಾವಣೆ, ತನ್ನ ಆಂತರ್ಯದ ಹೆಬ್ಬಯಕೆ 
ಮೂರು ಒತ್ತಡಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಮೃ ಕ್‌ಬೆತ್‌ ನೀತಿಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಾಪಾಡಿ 
ಕೊಂಡಾನು? ಸಂದೇಹ ದಿಗಿಲು ಆತಂಕ ಒಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಮಗುವಿನಂತೆ 
ಮಲಗಿರುವ ಡಂಕನ್ನನ್ನು ಬಾಕುವಿನಿಂದ ಇರಿದುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಮಾಲ್‌ಕಂ 
ಅವನ ತಮ್ಮ ಡಾನಲ್‌ಬೆನ್‌ ಇಬ್ಬರೂ ಹೆದರಿ ಪಲಾಯನಗೈಯುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ ಗುಮಾನಿ. ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್ತಿಗೆ ಪಟ್ಟ ವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಅರಸೊತ್ತಿಗೆ ಅವನ ವಶವಾದರೇನು, ಅವನೀಗ ಅನಲ್ಪ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ 
ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಭೀತಿಯೆಂಬ ನೀಡೆಯುಗ್ಮಕ್ಕೆ ಆಟದ ಗೊಂಬೆ. ಹಸುಳೆಯಂದದ 
ಮುದಿ ಮಹೀಪಾಲನನ್ನು ಹತ್ಯಗೈದ ಚೂರಿ ತನ್ನ ಸಮಾಧಾನವನ್ನೂ 
ನಿದ್ರೆ ಯನ್ನೂ ಹೆತ್ಯಗೈದಿಡೆ ಎಂಬುದರ ಅರಿವು ಈಗ ಅವನಲ್ಲಿ ತಳಕ್ಕೆ ಬೇರೂರಿದೆ. 
ಹೆಂಡತಿಗೇಕೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡಬೇಕು ಎಂಬ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವಳಲ್ಲಿ ಆಲೋಚನೆ 
ನಡೆಸದೆ ತಾನೇ ಸಂಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ, ತಾನೇ ಉದ್ಯಮ ಹೂಡುತ್ತಾನೆ, ತಾನೇ 
& ಕಷ್ಟನಷ್ಟವನ್ನು ಅನುಭೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಾಟಗಾತಿಯರ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು 
ವಿಫಲಗೊಳಿಸುವ ತವಕ ಏಳುತ್ತದೆ ಅವನ ಕೆಚ್ಚೆದೆಯಲ್ಲಿ, ವಥೆಕಾರರನ್ನು 
| 4 ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ ಬ್ಯಾಂಕೊವಿನ ಕೊಲೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾನೆ; ಆದರೆ ಬ್ಯಾಂಕೊ 
೫ ಪುತ್ರ ನ್ಲಿಯಾನ್ಸ್‌ ಕೊಲೆಖಡ್ಗದಿಂದ ಪಾರಾಗುತ್ತಾತೆ. (ಮುಂಜಿ ಅವನ 
೫" ವಂಶದವರಿಗೇ ರಾಜ್ಯ ಸಿಕ್ಕುತ್ತ ಡೆ). ಬ್ಯಾಂಕೊ ಪ್ರೇತ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು 
| ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್ತನ್ನು ತಬ್ಬಿಬ್ಬುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಂತಾಧಿನತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನ 
§ ಬರಿದು, ಅವನೆ ವಿರುದ್ಧ 'ಒಳ್ಳಸಂಡು ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ 
ಮ್ಯ ಕ್‌ಡಫ್‌ ಇಂಗ್ಲೆ ಂಡಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖಾಶ್ರಯ 
 ಸಡೆದಿರುವ ರಾಜಕುಮಾರ ಮಾಲ್‌ಕಮ್ಮನ್ನು ಸ್ಕಾಟ್ಲಿಂಡಿಗೆ ಮರಳಬರುವುದಕ್ಕೆ 


೪೭೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಪ್ರೇಕೇಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ರಾಜನಿಂದ ಸಹಾಯ ಭರವಸೆ ಆಗಲೇ 
ದೊರೆತಿದೆ. ಮಾಲ್‌ಕಂಗೆ. ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್ತನ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ ಘೋರವಾಗುತ್ತ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಮುಖಂಡರ ಮನೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅವನ ಬೇಹುಗಾರಕು; ಯಾರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಸಂದೇಹ ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಕೂಡಲೆ. ಅವರ ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿಯ ದರೋಡೆ 
ಅವನ ಭೃತ್ಯರಿಂದ ಆಗುತ್ತದೆ. 

ವರ್ತಮಾನದಲ್ಲಿ ಭವಿಷ್ಯದಮೇಲೆ ಅಧಿಕಾರ ಚಲಾಯಿಸುವ ದುರಾಶೆ 
ಯಿಂದ ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್‌ ಮಾಟಿಗಾತಿಯರನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತಾನೇ ಸಂಧಿಸಿ, 
" ಮುಂದೇನು, ಹೇಳಿ? ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಅವರ ಮೂಲಕ ಲಭ್ಯವಾದ 
ಟ್ಟಿ ಮ್ಯಕ್‌ಡೆಫ್‌ನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಎಚ್ಚರದಿಂದಿರು ೫, “ ಹೆಂಗಸು ಹಡೆದ ಗಂಡಸು 
ಯಾವನೂ ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್ತನ್ನು ಘಾಸಿಗೊಳಿಸಲಾರ”, “ ಬರ್ಬಮ್‌ ಕಾಡು 
ಡನ್ಸಿನೇನ್‌ ಗುಡ್ಡಕ್ಕೆ ಬರುವವರೆಗೂ ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್ತಿಗೆ ಅಸಜಯವಿಲ್ಲ” ಎಂಬ 
ಒಗಟಿಗಳಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಪರಮ ಸಂತೋಷ. ಮ್ಯಕ್‌ಡಫ್‌ನ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ರೋಷದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅನಾವಶ್ಯಕವೂ ಅವಿವೇಕವೂ ಆದ ಕಗ್ಗೊಲೆ 
ಅದು; ಅದರಿಂದ ಮ್ಯಕ್‌ಡಫ್‌ನ ಸೇಡುಬಾಹುವಿಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಇಮ್ಮಡಿಸು 
ವುದನ್ನು ಅರ್ಧಾಂಧ ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್‌ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ರಾಣಿಯಾಗುವ ಮುನ್ನ ವಲ್ಲಭನ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯ ಸಹಭಾಗಿನಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಸತಿ ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್ತಳಿಗೆ ಈಗ ಅಂತಃಪುರವೇ ಚಟುವಟಿಕೆಯ ಅಂಗಳ. 
ಅವನು ಉದ್ವೇಗಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವಳಿಗೂ ದುಗುಡ. ಮಿತ್ರರು 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳಾಗುತ್ತಿರುವುಡರಿಂದ ಮುಂದೇನೊ ಎಂಬ ಹೆದರಿಕೆ. 
ಸುಪ್ತಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಎದ್ದು ನಡೆದಾಡುವ ಜಾಡ್ಯ ಅಡಸುತ್ತದೆ ಅವಳನ್ನ. 
ಹಾಗೆ ಸಂಚರಿಸುವಾಗ ತಾವಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಮಾಡಿದ ರಾಜವಧೆಯ ಗುಟ್ಟನ್ನು 
ಹೊರಗೆಡವುತ್ತಾಳೆ; " ಅಯ್ಯೊ, ಕೈಗಂಟದ ರಕ್ತಕಲೆ ಇನ್ನೂ ಹೋಗಲಿಲ್ಲವೆ', 
ಎಂದು ಸಂತಸಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಎಚ್ಚೆತ್ತಮೇಲೆ ಸುತ್ತಾಡಿದ್ದೂ ಮಾತಾಡಿದ್ದೂ 
ನೆನಸೇ ಇಲ್ಲ ಅವಳಿಗೆ. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಸೇನಾ 
ಬಲಡೊಡನೆ ಸ್ಥಾಟ್ಲಿಂಡನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ ಮಾಲ್‌ಕಂ. ಅನೇಕ ಸ್ಟ್ಯಾಚ್‌ 
ಪ್ರಾಂತಸತಿಗಳೂ ಅವನ ಕಡಗೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಹೊರಕಾಳಗ ಎಸಗಲಾರದೆ 
ಮ್ಯಕಬೆತ್‌ ಡನ್ಸಿನೇನ್‌ ದುರ್ಗವನ್ನು ಬಲಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ 
ಅದರೊಳಗೆ. ಪ್ರತಿನಿತ್ಯದ ಸುದ್ದಿಯೂ ಮಾಲ್‌ಕಂನ ವೃದ್ಧಿಯ ಸುದ್ದಿಯೇ; 
ಕಹಿಯನ್ನು ಉಂಡುಂಡು ಸೊರಗುತ್ತಾನೆ ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್‌. ಸನ್ನಿವೇಶದ 
ವಿಸಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ತನ್ನ ಮೂಕಸಂಕಟವನ್ನೂ ತಡೆಯಲಾರದ ಸತಿ ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್‌ಗೆ 
ಆತ್ಮಹತ್ಯವೊಂದೇ ಬಿಡುಗಡೆ. ಸಂವೇದನಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮೊಂಡಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ 
ಅವಳ ಗಂಡನಲ್ಲಿ; ಪ್ರಿಯತಮೆ ಸಹಧರ್ಮಿಣಿಯ ಮರಣದ ವಾರ್ತೆಯಿಂದ 
ಅನನ ಎದೆ ಬಿರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ೪೭೩ 


ಮಾಲ್‌ಕಂ ಒಂದು ಕೃತ್ರಿಮವನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬರ್ಗಮ್‌ 
ಕಾನನದ ಎಲೆಕೊಂಬೆಗಳಿಂದ ಮರೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನ ಸಡೆ ಮುಂಬರಿಯ್ಸು 
ತ್ತದೆ; ಹೀಗೆ »ಬರ್ದ ವರ್‌ ಕಾಡು ಡನ್ಸಿನೇನ್‌ ದುರ್ಗದಮೇಲೆ ಲಗ್ಗೆ ಹಾಕುವುದು 
ಸತ್ಯವಾಯ್ತು ! ಮ್ಯರ್ಕಬೆತ್‌ಗೆ ತುಂಬ ಗಾಬರಿ. ಇನ್ನು ಒಳಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರೆ 
ಭದ್ರವಿಲ್ಲ ಎಂದು, ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಯುದ್ಧ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಹಗೆಗಳಿಗೆ. 
ಮ್ಯಕ್‌ಡಫ್‌ ಅವನಿಗೆದುರಾಗಿ, ತಾನು ಎಲ್ಲರಂತೆ ಜನಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಕ್ಲುಪ್ತ 
ಅವಧಿಗೆ ಮುಂಜಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆಳೆದರೆಂದೂ 
ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೆಂಗಸು ಹೆಡೆಯದ ಗಂಡು ಹೀಗೆ ಎದುರಾದ ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್‌ಗೆ! 
"ಮಾಟಗಾತಿಯರು ಮಹಾ ಮೋಸಗಾತಿಯರು' ಎಂದು ಶಾಫವಿಕ್ಸುತ್ತಾನೆ 
ದುರ್ದೈವಿ. ಹತಾಶೆಯ ದುರ್ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಹೋರಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ ಮ್ಯಕ್‌ಡಫ್‌ನ 
ಮುಯ್ಯಿ ಕಬ್ಬಿಣಕ್ಕೆ ಬಲಿಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಮಾಲಕಂನ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕದಿಂದ 
ಸ್ಥಾಟ್ಲಿಂಡಿಗೆ ವಿಮೋಚನೆ, ರೂಪಕಕ್ಕೆ ಸಮಾಪ್ತಿ. 

ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್‌ ಸ್ವಭಾವತಃ ದುರಾತ್ಮನಲ್ಲ ಖಳನಲ್ಲ, ಕ್ರೂರಿಯಲ್ಲ, 
ಹಿಂಸಾಮೋದಿಯಲ್ಲ. ನಿಜವಾಗಿ ಅವನೊಬ್ಬ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ರಣಯೋಧ; 
ಆಳರಸನಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧಾಳು ಸಾಮಂತ; ರಾಜಭಕ್ತ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟರ ವಿಧೇಯ; 
ನಂಬಿಕಸ್ಸ; ಅಪಾರ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಒಡೆಯ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸದ ಹಣ್ಣು 
ಹುಳಿಗೊಂಡು, ಸ್ಥಾಟ್ಲಿಂಡಿನ ದೊರೆತನಕ್ಕೆ ಡಂಕನ”ಗಿಂತ ತನಗೇ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯೆಂಬ ಸ್ವಾರ್ಥ ಭಾವನೆ ಬೆಳೆದು, ಅದನ್ನು ಕಸಿದ: ಕೊಳ್ಳಲು ತಾನೇಕೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬಾರದು ಎಂಬ ಅತ್ಯಾಶೆ ಮೂಡಿದೆ ಅವನ ನಿಷ್ಠಳಂಕವಲ್ಲದ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ. ತನಗೆ ಪರಮಾಪ್ತಳಾದ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯೊಡನೆ ಕೆಲವು ಸಾರಿ 
ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ, ನಾಟಕದ ಕಥಾಪ್ರಸಂಗ ಆರಂಭಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲೇ. ಎರಡು ಭೀಕರ ಸಂಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾನಿಜಯ ; ಹಕಾತ್ತಾಗಿ 
ಕೇಳಿಬಂದ ಯಕ್ಷಿಣೀ ಸವಿನುಡಿ; ಕಾಡರ್‌ ಪದವಿಗೆ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಏರಿಕೆ 
ಕ ಈ ಸಂಭ್ರಮಗಳು ಅವನ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಕಲಕಿವೆ, ನಿಗ್ರ ಹಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕುಗ್ಗಿ ಸಿವೆ. 
ಅದೇ ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸತಿ ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್ತಳ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ತೋರುವ ವಾದಾ 
೫ ವಳಿಯೂ ಅವನಮೇಲೆ ಒತ್ತಡ ಹಾಕುತ್ತದೆ: “ತಾನಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದಾನೆ ಡಂಕನ್‌; ಅವನ ಪರಿವಾರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಕ:ರಿತು ಸಂಶಯ 
' ಪಡುವಾತ ಒಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲ; ಶಯನಿಸುತ್ತಿರುವ ವೃದ್ಧನನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವುದು 
೫ ಸುಲಭ; ಅಪರಾಧವನ್ನು ಅವನ ಹತ್ತಿರದ ಆಳುಗಳ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸುವುದೂ 
೫ ಸುಲಭ; ಅವರ ಆಯುಧಗಳನ್ನೇ ಬಳಸಿಕೊಂಡರಾಯ್ತು; ಜೋಂಪಿನ ಪುಡಿ 
೫ ಯನ್ನು ಬೆರೆಸಿ ಸುಕೆಯನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕುಡಿಯಕೊಟ್ಟರೆ ಕಾಯುವವರಾರು 


೫ ಡಂಕನ್‌ಗೆ? ಕಿರೀಟಿಧಾರಿಯಾದಮೇಲೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಲು ಯಾರು 


ಕ 
& 
pS 
ಸ 
ಟ್ರ 
ಶಿ 
ತ 
ಟಿ 
ಚೆ 
ಚಿ 
ತ 
ಕಿ 


es 


೪೭೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಥೈರ್ಯತಂದಾರು? ” ಸತಿ ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್ತಳ ಒಲವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಮೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯ ಕಡೆಗೆ; ಅವಳು ಕಾರ್ಯಪ್ರಿಯೆ, 
ಕಾರ್ಯನಿರತೆ. ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್‌ನಲ್ಲಾದರೊ ವಿಭಾವನೆ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ, ಸುಟ 
ಯಾಗಿದೆ, ಎಚ್ಚೆತ್ತಿದೆ; ಅದರ ಊಹೆ ಕಲ್ಪನೆ ನಿರ್ಮಿಕಿಗಳೇ ಅವನ ಚಾಲನ 
ಶಕ್ತಿ. ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯ ಯಥಾರ್ಥ ಗ್ರಹಿಕೆಯಾಗಲಿ ಕಾರ್ಯೋದ್ಯೋಗದ ಖಚಿತ 
ತರ್ಕವಾಗಲಿ ಅವನಿಗೆ ಅನಪೇಕ್ಚಿತ.1 ತೀವ್ರ ರಾಗಾವೇಶದ ಸುಂಟರಗಾಳಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ, ಸುತ್ತುವರಿದಿರುವ ಯಾವುದೋ ತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಧೂಳು ಬಿದ್ದು 
ಅರ್ಧ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಗ, ಅರೆ ಕುರುಡನಂತೆ ಪದವಿಡುತ್ತ ಕೊಠಡಿಯನ್ನು 
ಹೊಕ್ಳು, ನಿದ್ರಾಸಕ್ತನನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ನೋಡದೆ ಕೊಂದು, ರಕ್ತ ಸಿಕ್ತ 
ಕಠಾರಿಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೇ, ರೆಪ್ಸೆಹಾಕದೆ ಕಾದಿರುವ ಹೆಂಡತಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ? ಅದು ಅವನ “ನಿದ್ರಾಸಂಚಾರ”. ಪುನಃ ಆ ಕೆಂಪು 
ಕೋಣೆಗೆ ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಅಡಿಯಿಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಮುಷ್ಟರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸತಿ 
ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್‌ ತನ್ನ ಹೆಣ್ಣುತನವನ್ನು ಅದುಮಿಟ್ಟು, ಶಾಕಿನೀ ಧೈರ್ಯವನ್ನು 
ತಂದುಕೊಂಡು, ಕಠಾರಿಗಳನ್ನು ಗಂಡನ ಕೈಯಿಂದ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು, ಒಳಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ, ಸತ್ತವರಂತಿರುವ ಭಂಟರಿಗೆ ನೆತ್ತರು ಕಲೆಗಳಿಂದ ಗುರ್ತುಮಾಡಿ, ಅವರ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಅವರ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಇರಿಸಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಗಂಡನನ್ನು 
ಮೂದಲಿಸುತ್ತಾಳೆ: 


“ನಿನ್ನ ಕೈ ರಂಗೇ ನನ್ನ ಕೈಯಿಗೂ, ನಿನ್ನಷ್ಟು 
ಪುಕ್ಕಲು ಹೃದಯ ತಳೆಯಲು ನನಗೆ ನಾಚಿಕೆ. ”8 


1 ನಿಮರ್ಶಕರೆಲ್ಲರೂ ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರೊ. ಮೌಲ್ಪನ್‌ಗೆ ಮಾತ್ರ ಇದಕ್ಕೆ 
ನಿಲೋಮವಾದ ಅಭಿಮತವೇ ಸೂಕ್ತವೆಂದು ತೋರಿದೆ. “The key to Shakespeare's 
portraiture of Macbeth and Lady Macbeth will be found in regarding the 
two as illustrations of the outer and inner life... Macbeth is essentially 
the practical man, the man of action.” 

-R. ೮. 110೮೭7೦೫ : p. 147 

‘Lady Macbeth is the antithesis of her husband, and an embodiment 
of the inner life and its intellectual culture so markedly wanting in him.” 

-Ib. p. 155 

2 "" Shakespeare had to make him commit the crime as if under some 
fatal hallucination.” 

-QuitLER-Couch-Qtd. 

3 “ My hands are of your colour, but 81 shame 

To wear a heart so white.” 
-MaAcBETH-IT-ii-65-66 


ಸೇಕನಿಯರ್‌ ೪೭೫ 


.. ವಿಭಾವನೆ ಊನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಹೀಗೂ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಆಕೆ: 


ಬ ಕೊಂಚ ನೀರು ಸಾಕು ಈ ಕೃತ್ಯದಿಂದ ನಾವು ಪಾರು: 2 
ಎಂದರೆ ಇದೆಷ್ಟು ಸುಲಭ! »1 


| ಅನಳ ತೀರ್ಪು ಒಂದು ದಿಕ್ಕಾದಕೆ ಮೃರ್ಕಜಿತ್ತನದು ತದ್ವಿರುದ್ಧ ದಿಕ್ಕು: 


“ ಮಹಾದೇವ ನೆಸ್‌ಚ್ಯೂನನ ಸಮಸ್ತ ವಾರಿಧಿ ಈ ರುಧಿರವನು 
ತೊಳೆದು ನನ್ನ ಕ್ಸ ಶುಭ್ರ ಗೊಳಿಸಬಲ್ಲುದೆ? ಇಲ್ಲ, ಈ ಹಸ್ತ 
ಸಾಗರ ಸಮುದಾಯನನ್ನೆ ರಕ್ತಮಯಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ; 
'ಒಂದೆ ಕೆಂಪಾಗುವುದು ಆ ಹಸುರಿಲ್ಲ.”? 


ತ ಡಂಕನ್ನನ ಜೀವದೊಂದಿಗೆ ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್ತನ ಮನಶ್ಯಾಂಕಿಯೂ ಹಾರಿಹೋಗಿದೆ. 
ತ್ತ ಅವನ ಮುಂದಣ ಅಡ್ಡಾಟಗಿಡ್ಡಾ ಟವಷ್ಟೂ ಹೊರಗೆ ಸ್ಥಾನಭದ್ರತೆಯನ್ನು 
4 ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ, to ಚಿತ್ರ ಸ್ವಾಸ್ಥ ಹಿಂತಿರುಗೀತೇನೊ ಎಂಬ 
೫ ಹಾತೊರೆತದಿಂದ. ಅದೂ ee ಇದೂ ಇಲ್ಲ. ನಾಡಿನ 
ಮುಖ್ಯಸ್ಥರ ಮೇಲೆ ಅವನು ಕೈಮಾಡಿದಷ್ಟೂ ಅವನ ಸಿಂಹಾಸನದ ಬುಡ 
ತ್ತ ಸಡಿಲವಾಗುತ್ತ ಅಲುಗಾಡುತ್ತದೆ. ಎರಡನೇ ದುರಾಚಾರ ಮೊದಲನೆಯದಕ್ಕೆ 
ಸ್ತ ಪರಿಹಾರ, ಮೂರನೆಯದು ಎರಡನೇದಕ್ಕೆ, ನಾಲ್ಕನೆಯದು ಮೂರನೆಯದಕ್ಕೆ-- 
1 ಈ ಬಗೆಯ ಭ್ರಾಂತಿ ಅವನದ್ದು. ಅವೆಲ್ಲ ರಾಶಿಗೂಡಿ ಬೆಟ್ಟಿವಾಗಿ ಮೇಲುರುಳಿ 
[| ಮೂಳೆಮುರಿಯುತ್ತವೆ. ಬಾಳನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಂಡ ವಿಚಾರ ಅವನಿಗೆ 
ಮೊದಲೇ ಗೊತ್ತು; ನಾಟಕದ ಪ್ರಕರಣಗಳು ಜರುಗುತ್ತ ಜರುಗುತ್ತ ವಿನಾಶದ 
ವಿಸ್ತಾರ ಎನ್ಟೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ವರ್ಣಿಸುವ 
ಬಾಳಿನ ಶೂನ್ಯತೆ ನಿಜವಾಗಿ ಅವನ ಬಾಳಿನ ವರ್ಣನೆ. 


« ನಂದು, ನಂದು, ಕಿರು ಸೊಡರೆ! 
ಬದುಕು ನಡೆದಾಡುವ ನೆಳಲು ಮಾತ್ರ; ಅದೊಬ್ಬ ದರಿದ್ರ ನಟ, 
ಘಳಿಗೆ ಹೊತ್ತು ನೇಪಥ್ಯವನು ನೀಡಿಸುತ್ತಾನೆ ಕಾಲು ಕುಟ್ಟಿ, 


೩ 4" ಡಿ 111110 water clears us of this deed; 
How easy is it then!” 
-11-11-11-68-69 
2 “Will ali great Neptune’s ocean wash this blood 
Clean from my hand? No, this my hand will rather 
The multitudinous seas incarnadine 
Making the green one red” 
« -16-11-11-61-64 


೪೭೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ತರುವಾಯ ಅವನ ಸೊಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲ; ಅಜಬೊಂದು ಕಥೆ, 
« ಪೆದ್ದ ಹೇಳಿದ ಕಥೆ ಅದರ ತುಂಬ ಸಪ್ಪುಳ ಉದ್ರೇಕ, 
ಅರ್ಥವಾದರೊ ಸೊನ್ನೆ.” yp 


ಗೆಳೆಯರಿಲ್ಲ, ಒಬ್ಬಂಟಿಗ ; ಮೋಹೆದ ಮಡದಿಯೂ ಅಸುನೀಗಿದಳು; ತನ್ನ 
ದುಶ್ಚರಿತೆಯನ್ನು ನೆನೆನೆನೆದು ವಿಸರೀತ ನರಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಕಡೆಯ ದೃಶ್ಯಗಳ 
ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್ತನ್ನು ಈಕ್ಷಿಸಿ, “ ಅಯ್ಯೊ, ಪಾಪ!” ಎನ್ನುತ್ತೇವೆ ನಾವು.? 8 ಅದು 
ಕೈಜಕನಿಕರವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕನಿಕರದ ಬಲತಮ್ಮ. ಅಸ್ಟರಿಂದಲೇ ಅವನು 
ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳಬೇಕು. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ತನ್ನಿಂದಾದ ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಉಲ್ಬಣವಾಗುವುದು ಅಂತಃಸಾಕ್ಷಿ ಕೆರಳಿಸುವ ನೈತಿಕ ಪಶ್ಚ್ರಾತ್ತಾಪವಲ್ಲ, 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸದ ಬಲತಮ್ಮ ; ಅವನ ವಿಭಾವನೆ ಬಗೆದು ಹೊರಗೆಳೆಯುವ ಭೀತಿ 
ಆತಂಕ ವಿಷಾದ ಮಿಶ್ರಿತ ಸಂಕಟ! ಮರುಕಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಚ್ಚರಿಯ 
ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯನ್ಸ್ಟೀಯಬೇಕು ಅವನಿಗೆ; ತಾನು ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೂ ಅದರಿಂದ 
ತನಗುಂಟಾದದ್ದಕ್ಟೂ ತಾನೇ ಕಾರಣನೆಂದು ಅವನ ದೃಢ ನಿರ್ಧಾರ; 
ಸತಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಮಾಟಗಾತಿಯರನ್ನಾ ಗಲಿ ಪಾಲು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ ಎಂದು 
ಕರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. “ ನಾಶ ನರಕವನ್ನು ವೀರಾಗ್ರಣಿಯಂತೆಯೂ ವಿಧಿಪೂಜಕ 
ನಂತೆಯೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ; ಅದೇ ಅವನ ಟ್ರ್ಯಾಜೆಡಿಯ ಮಹೋನ್ನತಿ.” 
ಸತಿ ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್ತಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕೆಲವು ತಪ್ಪಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಇದ್ದುವು 
ಹಿಂದೆ. “ಕೇಡಿಗ ಹೆಂಡತಿ ಇರುವುದು ಗಂಡನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಅಪಾಯನೆಂಬುದನ್ನು 


1 "" Out, out, brief candle! 
Life’s but a walking shadow, a poor player 
That struts and frets his hour upon the stage, 
And then is heard no more; it is atale 
Told by an idiot, full of sound and fury, 
Signifying nothing.” 
—"* MACBETH ”-V-v-23-28 
2 ""1/ the fifth act he is dyiny daily. His suffering is appalling.” 
—HAYZELTON SPENCER : p. 339 


3 "116 loves his wife; he fears his loneliness, he has imagination and 
feeling. We, therefore, retain a human feeling for him that his cruel deeds 
cannot wholly crush.” 

-—JuLius BAs-Qtd. 

4 “ The victim of self-torturing imagination.” 

-F. 5. 8045-06. 

5 “ The sublimity of his tragedy lies in the heroic fatalism with which 
he accepts his damnation.” 

-JouN WAIN : p. 173 


ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ೪೭೭ 


' ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಫರ ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್‌ ನಾಟಕ ಬರೆದದ್ದು 
| ಸ್ಪಷ್ಟ 1ವಂತೆ! ಮಾಲ್‌ಕಂನ ನೊಂದ ಮನಸ್ಸು ಗಳಹುವ “ಮಡಿದು 
ಬಿದ್ದಿರುವ ಈ ಕಟುಕ, ಚು ಪೈಶಾಚಿಕ ರಾಣಿ 2 ಎಂಬ ಕಟುದೂಷಣೆಯಿಂದ 
| ಮೋಸ ಹೋಗಿ, ಅವಳನ್ನು ಕ್ಲೈಟಮ್ಮೆ ಸ್ಟ್ರಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, ಮಾಟಗಾತಿ 
p- ಮೂರರ ಜೊತೆಗೆ ನಾಲ್ಕೆಯವಳು, ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವಳಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹದಾಕೆ 
ತ್ತ ಗಂಡನಲ್ಲಿದ್ದು ದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉಗ್ರವಾದದ್ದು ಡು ಕೆಲವರ ಸಿದ್ಧಾ ಷ್‌; ಮೂಲ 
3 ಕಥೆಯಲ್ಲೇನೊ ಅರಸಿಯಾಗುವ ಹೆಬ್ಬ ಯಕೆ ಅವಳ ಕಾರ್ಯೋ ೇಶ. ಅದನ್ನು 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಎಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿಗೆ ಸ 6 ನೆಂದರೆ, ಸಹ ಮೇಲ್ಮೆ ಜೆ 
ಅಭಿಲಾಷೆ ತನಗಾಗಿ A ಅಲ್ಲ, ತನ್ನ ನೀರವಲ್ಲಭನಿಗಾಗಿ, ಎನ್ನು ಸನ್ನು. 
.* ಅರಸಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಅವಳ ಬಾಯಿಂದ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಬರುವನಕ 
೫ ಸತಿ ಮ್ಯಸ್‌ಬೆತ್‌ಳಿಗೆ ಪೆಟ್ಟುಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕೆ ಬೆತ್ತವಿಜಿ, ಬಡಿಗೋಲಿದೆ ; 
* ಕರೀಟಿದಮೇಲಣ ದುರ್ಬಯಕೆಯನ್ನು ಅವಳ ತಲೆಗೆ ಭಾರೈಸುವುದೇತಕ್ಕೆ? 

- ಅವಳು ಗಂಡುಬೀರಿಯಲ್ಲ, ಅರ್ಧ ಗಂಡಸಲ್ಲ, ಗಂಡುಸತ್ವಪ್ರಮುಖಳೂ 
ಅಲ್ಲ. ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್‌ ಬೆರಗಾಗಿ ಆಡುತ್ತಾನೆ ಈ ಮಾತನ್ನ, ನಿಜ: 


“ ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೆರು; 
ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಹೆದರದ ನಿನ್ನ ಅಂತಃಸತ್ವಕ್ಕೆ 
ಗಂಡಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾವುದೂ ಸೇರದು.”4 


3 ಅವನ ಆಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಅವನಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಕೌಶಲ ಕಡಮೆಯಾಗಿರುವುದು, 
೫ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯ ತಂತ್ರ ಅವನಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದಿರು 
೫ ವುದು. ಅವಳೋರ್ವ ಹಗಸ » ಎಂಬುದನ್ನು ಕವಿ ಸಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶ 


1 “ Evidently Shakespeare wrote Macbeth to show how dangerous it is 
for aman to have a wicked wife.” 
-3. L. GrorFRoY-Qtd. 


2 “This dead butcher and his fiend-like queen '' 
—"* MACBETH "-V-vii-98 
j 3 “Lady Macbeth is no hulking virago scourging a reluctant husband 
1 into the initial crime. Certainly she hastens his decision. But though in 
© the source she is ambitions in her own account, she does not utter a 
© word to that effect in the play.” 
—HAZELTON SPENCER : p. 338 


4 ‘ Bring forth men-children only; 
For thy undaunted mettle should compose 
Nothing but males.” 
-"" MACBETH ''-1-111-72-74 


೪೭೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೆಂಗಸಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಅವಳು ಆ ಕಟ್ಟುಗ್ರ ಪ್ರಸ್ತಾವದಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ : 


ಆವುನುಜ ಮನವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿಗಳೆ, 

ಬನ್ನಿ, ನನ್ನ ಹೆಣ್ತನವನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕಿ ಇಲ್ಲಿ; 

ನೆತ್ತಿಯಿಂದ ಕಾಲುಬಿರಳಿನವರೆಗು ನನ್ನನ್ನು ತುಂಬಿಬಿಡಿ 

ಅತ್ಯಂತ ಕರಾಳ ಕ್ರೌರ್ಯದಿಂದ | ೫೩ 

“ ಸ್ವಂತ ತಂದೆಯಂತೆ ಡಂಕನ್‌ ಕಾಣಿಸದೇ ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಅವನನ್ನು 
ನಾನೇ ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ! ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ಬರಿ ಬಡಾಯಿ; ಅಲ್ಲದೆ 
ಅದರಲ್ಲೂ ಸ್ರ್ರೀಸ್ವಭಾವ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಭಯಂಕರತಮವಾದ ಇನ್ನೊಂದು 
ಜಂಭವನ್ನು ಅವಳು ಕೊಚ್ಚುತ್ತಾಳೆ: ತಾನೇನಾದರೂ ಭಾಷೆ ಹಾಕಿದ್ದೆ, ಅದರಂತೆ 
" ಮೊಲೆ ಊಡುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಶಿಶುವನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ'ಳಂತೆ! ಅದನ್ನು 
ತ ಅರೆಹುಚ್ಚಿನ ಮೈಮರೆತದ ಕಿರಿಚಲು»೩2 ಎಂದು ಬ್ರ್ಯಾಡ್ಸಿ ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಈ ವರ್ತನೆಯೆ:ಲ್ಲ ಗಂಡಸಿನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಉಜ್ಜಿ ಬೆಳಗಿ ಹೊಳಪಾಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೆಂಗಸು ಬಳಸುವ ಉಪಾಯ. ದೌರ್ಬಲ್ಯ ನಿರ್ಮೂಲನಕ್ಕೂ ಕೃತಕೋತ್ಸಾಹ 
ವರ್ಧನಕ್ಕೂ ಅವಳು ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ರೀತ್ರಕ್ಕೆ 
ವಿಸರೀತ ದ್ರೋಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ; ಅದರಿಂದ ಮುಂಜಿ ವಿಷಕೂಳನ್ನು 
ಅವಳು ಉಣ್ಣ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯಮವನ್ನು ಎಲ್ಲೆವಿಸಾರಿ ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ 
ದವರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸುವುದನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲ; ಶಿಕ್ಷೆಯ 
ಹತ್ಯಾರುಗಳು ಅವಳ ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿವೆ. 

ಗಂಡನ ಹೆಗಲಿಗೆ ಹೆಗಲುಕೊಟ್ಟು ಚಟುವಟಿಕೆಯಿಂದ ನಡೆದಾಡುವ 
ಅಭೀಸ್ವ ಸತಿ ಮ್ಯರ್ಕಬೆತ್ತಳಿಗುಂಟು. ಅದನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಸಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಅವಕಾಶ ಅವಳಿಗೆ ಮೊದಮೊದಲು ಲಭ್ಯವಾಯ್ತು. ಮ್ಯಕ್‌ಬೆಕ್‌ ಗದ್ದುಗೆ 
ಗೇರಿದ ಮೇಲೆ ಸ್ಥಿತಿ ಬದಲಾಯಿಸಿತು. ಯಾವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಅವಳನ್ನು 
ಕುರಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಅವನು. ಜಂಟಗರ ಹಾದಿ ಕವಲಾಗಿ, ಅವಳೂ ಏಕಾಕಿ, 
ಅವನೂ ಏಕಾಕಿ. ಬೇಜಾರು ಭಯ ಚಿಂತೆ ನಿಸ್ಸಹಾಯತೆ ನಿರಾಶೆ ಮುಂತಾದ 
ಭಾವಗಳ ಒಳತೋಟ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಅವಳು ರೋಗಿಷ್ಟಳಾಗುತ್ತಾಳೆ ಕಾಹಿಲೆಯ 


€ 


1 "" Come, you spirits 
That tend on mortal thoughts! unsex me here, 
And fill me from the crown to the toe top-full 
of direst cruelty.” 
-MACBETH-I-v-40-43 
2 “an almost hysterical scream.” 
-A. ಲಿ. BRADLEY : p. 371 


ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ೪೭೯ 


; ಓಂದು ಕುರುಹೇ ಅವಳ ನಿದ್ರಾಸಂಚಾರ. ಆ ಘನಗಾಂಭೀರ್ಯದ ಮಹಾದೃಶ್ಯ 
' ೪-) ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಅದರ ನಾನಾ 
ಭವ್ಯಾಂಶಗಳು ಹಾಗಿರಲಿ. ಸತಿ ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್ತ ಳಿಗೆ ಹೆಂಗರುಳುಂಟಿಂಬುದನ್ನು 
ಕ್ಯ ಕವಿ ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ, ನೋಡಿ. ಅವಳೆನ್ನು ತಾಳ, ಕೈಫ್‌ 
| ಪ್ರಾಂತಾಧೀಶನಿಗೆ ಪತ್ನಿ ಇದ್ದಳು; ಅವಳೆಲ್ಲಿ ಈಗ? ”1 ಹತಭಾಗಿಸಿ, ದುಃಖ 
ತ್ತೆ ಸಂತಪ್ತೆ, . ವೈದ್ಯನಾಗಲಿ ದಾದಿಯಾಗಲಿ ಯಾರ ಸಹಾಯವೂ ನಿಲುಕದವಳ್ಳು 
4 ಮನೋರಮಣ ಕೂಡ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರ ಅವಳ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ-- 
ತ್ತೆ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ನಮಗೆ ಗಭೀರ ಟಾ ತ್ರ್ಯೂಜಡಿಯ ಕೌತುಕ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ 
& ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. 

| ನಾಯಕ ನಾಯಕಿಯರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕಾವ ಪಾತ ಕ್ಯೂ 
' ಹೆಸರಿಸಬಹುದಾದ ಪುರುಷ ತೇಜಸ್ಸಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಗಮನಾರ್ಹನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ 
* ಯೆಂದರೆ ಬ್ಯಾಂಕೊ ಒಬ್ಬನೆ. “ನಾನೂ ಇದ್ದೇನೆ” ಎಂದು ಮಾತ್ರ Re: 
ಹ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಕುಸುರಿ ಕೆಲಸ ಅವನ 
ಚಿತ್ರ ೫ ಅಷ್ಟಾಗಿ ತೋರಿಬಂದಿಲ್ಲ; ಸ್ಥೂಲರೇಖೆಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ಕವಿ 
ಮುಗಿಸಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಟ್ಟುದಕ್ಕೆ ಎಂಥವನನ್ನಾ ದರೂ ಬಗ್ಗಿ ಸುವ 
ತಾಪವುಂಟು, ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಬ್ಯಾಂಕೊ ಒಂದು ನಿದರ್ಶನ. ಕೂಪ ಕದ 
೫ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅವನು ಸರಿಸುಮಾರಾಗಿ ನಿರ್ದುಷ್ಟ, ನಿಷ್ಕಷಟಿ, ರಾಜಭಕ್ತ, 
| ಸ್ನೇಹಶೀಲ, ವೀರ... ಮಾಟಿಗಾತಿಯರ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನಿಗೆ 
4 ತಾತ್ಸಾರ. ತನ್ನ ವಂಶಜರು ಅರಸ ರಾಗುವರೆಂಬ ಜೆ ಭರವಸೆಯನ್ನು 
೫" ಪರಿಹಾಸದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. " ಅದರೆ ಅವರ ಕಣಿ ಸ ಸತ್ಯವಾದದ್ದ ನ್ನು ಕ 
' ಅವನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಆಸೆಯ ತಳಮಳ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಹೊತ್ತಿನಿಂದಲೇ 
' ಅವನ ಪತನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭ. ಡಂಕನ್ನಿಗೆ ಮೃತ್ಯುಪ್ರಾಯನಾದವನು ಮೃ್ಯಕ್‌ಬೆತ್‌, 
೫ ರಾಜಸೂನುಗಳಲ್ಲ, ಎಂಬುದನ್ನು ಅವನು ಬಲ್ಲ. ಆದರೂ ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್ತನ 
| 3 ಸಿಂಹಾಸನಾರೋಹಣಕ್ಕೆ ಅವನಿಂದ ಏನೊಂದು ಪ್ರಕಿಭಟನೆಯೂ ಏಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬಹುಶಃ ಅವನು ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದ: “ ಆಗಬೇಕಾದದ್ದು ಆಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 
| ನಾನೇತಕ್ಕೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿತಂದು ಎಗ್ಗನಾಗಲಿ? ಅಂತೂ, ನನ್ನ ಸಂತತಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯಭಾರ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ; ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲವೆ ಅದು?” ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ 
' ದುರ್ಮರಣ ಬರುತ್ತದೆ. ಸಾಯುವಾಗ ಅವನು ಪ್ರಾರಂಭದ ನಿಷ್ಕಳಂಕ 
' ಬ್ಯಾಂಕೊ ಅಲ್ಲ. 


1“ The Thane of Fife had a wife Where is she now?" 
-"* MACBETH '' : V-i-44-45 
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೪೮೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಲಿಯರ್‌ ಪ್ರಭು 


೯ 


ಪ್ರ ಭವ್ಯ ರೂಪಕವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಬೇಕಾದರೂ ಥೊಗಳಬಹುದು, 
ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯ ಅಂಜಿಕೆಯಿಲ್ಲ; ಎಷ್ಟು ಬೇಕಾದರೂ ವಿವರಿಸಬಹುದು, 
ಅದೆಲ್ಲ ಕಡಮೆಯೇ.3 ಅದನ್ನು ಹೋಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ, ಬೃಹದಾಕೃತಿಯ ದೈತ್ಯ 
(Giant)ನೆಂಬುದು ಸಾಲದೆ ಅಪಾರ ಸತ್ವದ ಆದಿದೈತ್ಯ (Titan) ಎಂಬುದನ್ನು 
ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಥವಾ, “ ಪ್ರಾರಂಭಯುಗದಲ್ಲಿ ನೆಲವನ್ನು ಅದುರಿಸುತ್ತ 
ಪದವಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಅದ್ಭುತ ಪೆಡಂಭೂತದಂಥ ನಾಟಿಕ*? ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. “ ನಾಟಕ 
ಶಾಲೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಾಧನವೂ ಲಿಯರ್‌ನಲ್ಲಿದೆ ೫3 “ ಭವ್ಯ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅದು ಸಮಿಾಪ; ಬಿಡಿವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಗುಂಪುಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ 
ಕಡೆಗೇ ಅದರ ಓಲು.”4 4 ಭವ್ಯಕಾವ್ಯದ ವಿಸ್ತಾರ ಅದಕ್ಕಿದೆ; ಜನಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಜನಾಂಗಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ. “ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಎದೆಯೊಡೆಯುವ ಕೃತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಯರ್‌ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿಷ್ಮವಾದದ್ದು.*5 “ಲಿಯರ್‌ ನಲ್ಲಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ 
ನೋಟ ಭೀಕರತೆಯ ತಟ್ಟತಳ ಎಷ್ಟು ಆಳವೆಂಬುದನ್ನು ಅಳೆದಿದೆ. »? “ಪ್ರ ಕೃತಿಯ 
ಅತ್ಯಂತ ಗಭೀರತೆಯನ್ನೂ ದೈವದ ಅತ್ಯಂತ ಔನ್ನತ್ಯವನ್ನೂ ಅದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸು 
ತ್ರೆ.” “ಲಿಯರ್‌ ಅಲ್ಲಿ ಆದಿದೈತ್ಯ ಉತ್ತುಂಗತೆಗಳಲ್ಲಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ 


1 Aj] that we can say must fall for short of the subject; or even 


of what we ourselves conceive of it.” 
-HaAzLIT : p. 118 


2 “This dinosaur of a play.” ~ 
-M. WEBSTER :p. 220 


3 # Lear exhausts every theatrical device.” 
-3. L. GEorFROY - Qtd. 


4 “It approaches the epic, and inclimes from single figures to 


groups.” 
—GERVINUS - Qtd. 


5 ““]t has epic breadth ; behind persons we see nations.” 
-A. MENZIERES - Qtd. 
6 “ Lear 15 Shakespeare’s most heart-rending work.” 
-EMitg MONTEGNT - Qtd. 
7“ In Lear Shakespeare’s vision sounded the abyss of horror to its 


depth.” 
-G. BRANDES - Qtd. 


8 “It treats the deepest thing in nature and the highest of Providence.” 
~SWINBURNE - Qtd. 


ಗಾಳಿ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ಲಿಯರ್‌ ಪ್ರಭು 


ಸೇಕ್ಸ್‌ಸಿಯರ್‌ ' ೪೮೧ 


ಸೆ ಸೌರವ್ಯೂಹ ತರೆಮೆಟ್ಟ ಹಾರುವಂತೆ ಮಹೋನ್ನತಿಯಲ್ಲಿ ಲಿಯರ್‌ ಮಾರಿ 
ನಿಂತಿದೆ.” ಅದೇ ಹಜಜ ನ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಸವತಿ ರಿರೂಪಣೆ ?8 «ನವ 
ಚಜೇತಕನೂ ಸುಭದ್ರ ನೂಸೂ ತ್ಫರ್ತಿಗೊಂಡವನೂ ಆಗಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ಮುಂದು 
4 ಪಂದ; ತಾನೇರಿದ ಕಪ, ಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಎತ್ತರವಾದದ್ದನ್ನು ಹತ್ತಿ 
ಹಸಿದ: ಅದೇ ಲಿಯರ್‌ ಪ್ರಭು, ಅವನ ಸಾಹಸಗಳ ಎವರೆಸ್ಟ್‌ ಮಳೆ. 1 
ೊಟಕವನ್ನು SE ಸಾಮಾನ್ಯ ಯೋಟಿನಸವರರು 
ಮುಗ್ಧ್ಗರಾಗುತ್ತಾರೆ, ವಿಮರ್ಶಕರು ಉದ್ಗಾರ ಎಳೆಯುತ್ತಾರೆ: ಕಾರಣವೇನು, 
ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ. 

ಮಹತ್ವದ ಮೂಲಸ ತ್ವಗಳಿಂದ ರೂಪಕವನ್ನು ಗಿಡಿದು ತುಂಬುವ 
ಹಾಕ್ತ ಕವಿಗೆ ಇದ್ದ ನ್ನು ತನ್ನ ಇನ್ನಾವ ಗಂಭೀರನಾಟಕದಲ್ಲೂ 
ಇಷ್ಟೊಂದು ನಜ ಸಾಂದ್ರತೆಯನ್ನು ಬಯಸಿಲ್ಲ, ಭರಿಸಿಲ್ಲ; ಇನ್ನಾವ 
7 WR ಕಾಣಿಸದ ವಸ್ತುದ್ವಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೂಡಿ, ನೇರ್ಪು 
ಡಿ, ಕೌತುಕ ಕೆರಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಲಿಯರ್‌ ಕುಟುಂಬದ ಆಸತ್ತುಗಳೊಡನೆ 
ಗ್ಲಾಸ್ಟರ್‌ ಕುಟುಂಬದ ಅನರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಜೊತೆಗೂಡಿಸಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷಯ 
ಪುಸ್ಟಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ ; ಕೆಲವು ಕಡೆ ಕಥನಕಾವ್ಯದ ರೀತಿ ನಾಟಕರೀತಿಯನ್ನು 
೫ ಬದಿಗೊತ್ತಿ ಮುಂಬರುತ್ತದೆ; ಹೊರಗಣ ಒಳಗಣ ಪ್ರಪ್ರಚಂಡ ರಭಸಗಳ 
3. ತಾಂಡವ ತಾನೇ ತಾನು; ಕೇಳಲಾಗದ ನೋಡಲಾಗದ ದುರ್ಭರ ವಿದ್ಯ 
2 ತಾನಗಳೂ ಜರುಗುತ್ತವೆ--ಆದ್ದರಿಂದ ಹಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ 
' ವಾದೊಂದು ಕೃತಿ. ಈ ಅಭಿಮತವನ್ನು ಒಪ್ಪುವ ಕೆಲವು ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಿಮರ್ಶಕರು 
೫ ಆ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೇ ಆಧಾರ A, ಲಿಯರ್‌ ಪ್ರಭು "ಓದು 


1“ In Lear Shakespeare’s tragic genius moved without faltering on 


Titanic heights.” 
-SipNeY Lee - Qtd. 


-R. 170581 - Qtd. 


3 “ The most stupendous expression of his genius.” 
-F. S. Boas - Qtd, 


4 "" Renewed, secure, inspired, Shakespeare went on to scale the 


hig shest summit he ever achieved, a Mount Everest of an achievement.” 
೫( -A. L. Rowse : p. 372 : 


ಬಾ ಪ್ರ್ಯಿಜಿಕ್‌ ಪ್ರತಿಭೆ ತಡವರಿಸದೆ ಸಂಚರಿಸಿದೆ»1  « ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು 


2 "" Lear surpasses in grandeur as the solar system surpasses the earth.” ' 


Ma ಲೌ್‌್ಷ್ಯೃ್‌ 


೪೮೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ನಾಟಕ'ನೇ ವಿನಾ "ಆಡುನಾಟಕ'ವಲ್ಲ ಎಂಬ ತೀರ್ಮಾನ ನುಡಿದಿದ್ದಾಕೆ.3, ೨,3 


ಅವರದ್ದು ಬೇಜವಾಬ್ದಾರಿ ತೀರ್ಪಲ್ಲ; ಕೇವಲ ವಿವಾದ ಎಬ್ಬಿಸಲೋಸುಗ 
ಹೇಗೋ ಕೂಗಿದ ಸಾರಿಕೆಯಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವರೆಲ್ಲ ನಾಟಕದ ಸುಸ್ಪಷ್ಟ 
ನಾಟಕೀಯತೆಯನ್ನು ಏತಕ್ಕೊ ಅಲಕ್ಷಿಸಿದಂತಿದೆ. ನಾಟಕವನ್ನು ಆಡಿ ತೋರಿಸ 
ಬಹುದು, ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ; ಜಯಪ್ರದವಾಗಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ 
ಸಹಜ ನಾಟಕಕಾರ, ಚಲದ ನಾಟಕಕಾರ, ಚಟದ ನಾಟಕಕಾರ; ಅವನ 
೩೭ ಕೃತಿಗಳೂ ಕಾವ್ಯನಾಟಕಗಳು, ಬರಿ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲ, ನಾಟಕಕಾವ್ಯಗಳೂ 
ಅಲ್ಲ.  ಕೋಲೂರಿಕೊಂಡು ತಪ್ಪುಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುವ ಹಣ್ಣು ಹಣ್ಣು ಮುದುಕ 
"ಲಿಯರ'ನ್ನು ಕಂಡು ಅವನೇ ಮಹಾಕವಿಯ "ಲಿಯರ್‌' ಎಂದರೆ ಆಭಾಸ; 
ಅದು ನಟನ ವಿಪರೀತ ಮತಿಯ ಅಪಭ್ರಂಶ. ಗಾಳಿ ಮಳೆಯ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು 
ರಂಗದಮೇಲೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವೇ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು 
ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಮಾತು. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕಥೆ ಬಂದಿದೆಯೆಂಬ ಎಣಿಕೆಯೇ 
ತಪ್ಪು. “ಎರಡು ನೇತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಎಂತೊ ಅಂತೆ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಒಂದೇ 
ಆತ್ಮ ಲಿಯರ್‌ ಗ್ಲಾಸ್ಟರರ ಮೂಲಕ ನಮ್ಮನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ.?*. ಎರಡು 
ಒಕ್ಕಲುಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ಸದಸ್ಯರಿಗೆ ಕಾರ್ಯಸ್ಥಾನವಿದೆ, ನಿಜ; ಆದರೆ ಬಹು 
ಬೇಗ ಅವರ ಗೃಹಕೃತ್ಯ ಬೆಸೆದು ಒಂದೇ ಸಂಸಾರ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ರಾಜನ 
ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಹಗರಣ ಪ್ರಾರಂಭದ ಪ್ರಕರಣ; ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಕರಣ 
ಗಾನರಿಲ್ಲಳ ಮಹಲಿನಲ್ಲಿ ಜರುಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಘಟನಾವಳಿಗಳ 


1 "" The sub-plot of Gloucester and his two sons loads the play with 
complicating horrors.” 
-M, WEBSTER : ೧. 219 
2°To see Lear acted—to see an old man tottering about the stage 
with a walking-stick, turned out of doors by his daughters in a rainy night.” 
-LaAMB : ೧. 232 
"" Lear is essentially impossible to be represented on a stage.” 
-lIbid : p. 233 
3 “ When shown on the stage the Storm Seenes in King Lear gain 
‘ nothing and their very essence is destroyed.” 
-A. C. BRADLEY : ಐ. 269 
"" Here then is Shakespeare at his very grandest, but not the mere 
dramatist Shakespeare.” 
-lbid. : p. 270 
4 "" Through Lear and Gloster the one soul of tragedy looks out upon 
us as through two eyes.” 
; -OrrTo LuDwic - Qtd. 


ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ | ೪೮೩ 


 ಬಹುಭಾಗಕ್ಕೆ ಗ್ಲಾಸ್ಟರನ ದುರ್ಗವೇ ಕ್ಷೇತ್ರ. ಎರಡನೇ ಅಂಕದಿಂದ ನಾಲ್ಕನೇ 
' ಅಂಕದ ಮೊದಲ ಪ್ರವೇಶ ಪೂರ್ತಿ ಗ್ಲಾಸ್ಟರನ ಮಹಲನ್ನೂ ಅದರ ಹೊರ 
'  ವಳಯದ ಬೆಂಗಾಡನ್ನೂ ನಾವು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುವುದಿಲ್ಲ. ರೀಗನ್‌ ಕಾರ್ಫ ವಲ್‌ 
| ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ; ಗಾನರಿಲ್ಲನ್ನು ಶಪಿಸಿ ಹೊರಬಿದ್ದ ಲಿಯರನೂ ವಿದೂಷಕ 
ನೊಂದಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಬರುತ್ತಾನೆ; ಆಳಿನ ವೇಶದ ಕೆಂಟನಿಗೆ ಅಲ್ಲೇ ಕಾಲ್ಬೇಡಿಯ 
” ಶಿಕ್ಷೆ. ಗಾನರಿಲ್‌ ಕೂಡ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದಮೇಲೆ, ಲಿಯರನಿಗೆ ಘೋರ 
೫ ಸಂಕಟ ಒದಗುತ್ತದೆ. ಅವನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ಗ್ಲಾಸ್ಟರಥಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಕಳೆದು 
1 ಕೊಳ್ಳುವ ದುರ್ದಶೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿಸುತ್ತದೆ. ಲಿಯರ್‌ಪ್ರಭುವೇ ಗ್ಲಾಸ್ಟರನ ಔರಸಪುತ್ರ 
1 ಎಡ್ಗರನಿಗೆ ಧರ್ನಾಯಸನಿತ (ಡಂdather); ಅವನ ಜಾರಜ ತಮ್ಮ ಎಡ್ಮಂಡ್‌ 
೫ ರೀಗನ್‌ ಕಾರ್ನವೆಲ್ಲರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, ತಂದೆಗೂ ಲಿಯರಿಗೂ ಶತ್ರುವಾಗಿ, 
೫ ದುಷ್ಟರ ಶೂಟಕ್ಕೆ ಕಾರ್ಯಮಂತ್ರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೂ ಗಾನರಿಲ್‌ ರೀಗನ್‌ 
೫ ಇಬ್ಬರ ಕಲುಷಿತ ಹೃದಯವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ತಂದೆಯ ನಿಷ್ಕಾರಣ 
3 ಕ್ರೋಧ ಎಡ್ಲರನನ್ನು ಹೊರದೂಡಿ ಭಿಕಾರಿವೇಶಕ್ಕೆ ಇಳಿಸುತ್ತದೆ; ಭಿಕಾರಿ 
' ಯಾಗಿಯೇ. ಅವನಿಗೆ ಲಿಯರನ ಸಂಪರ್ಕ. ಕಥೆ ಮುಂದುವರಿದಂತೆ ಏಕ 
೫ ಸಂವಿಧಾನದ ಸಮಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ವಹಿಸುತ್ತೇವೆ ನಾವು. ಹೀಗೆ ನಾಟಕದ 
"ವಸ್ತು ಸಂಕೀರ್ಣವಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಕವಲಾಗಿಲ್ಲ. 
| ನಾಟಕದ ಆಗುಹೋಗುಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ವರದಿಗೈಯೋಣ. 
] | ಮುಖ್ಯ ವ್ಯವಹಾರಗಳ ಧಾಟ ಸುಲಭವೂ ನೇರವೂ ಆದ ಗತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. 
4 ಎಂಬತ್ತು ವರ್ಷದ ವೃದ್ಧ ಲಿಯರ್‌ ತನ್ನ ಬ್ರಿಟನ್ನಿನ ಅರಸೊತ್ತಿಗೆಯನ್ನು 
೫ ಮೂರು ಕುಮಾರಿಯರಿಗೂ ವಿಭಾಗಿಸಿಬಿಟ್ಟು, ಕೇವಲ ನೂರು ಭಂಟರ ಪರಿವಾರ 
೫ ದೊಂದಿಗೆ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ರಾಜನಾಗಿರಲು ಮನತಂದಿದ್ದಾನೆ. ಹಂಚಿ 
| ೫ ಕೊಡುವ ಮುನ್ನ, ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು " ನನ್ನಮೇಲೆ ನಿಮಗೆ ಅಕ್ಕರೆ ಎಷ್ಟು 
3 ಎಂಬುದನ್ನು ವಚನಿಸಿ!' ಎಂದು ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಗಾನರಿಲ್‌ ರೀಗನರು 
1 ಹೇರಳ ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯ ಮಿಥ್ಯೆಯನ್ನು ಗಳಹಿ ಪಾಲುಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
1 ಸತ್ಯಪ್ರಿಯಳಾದ ಕಾರ್ಡೀಲಿಯ ಮಾತಿನ ಬೂರಗಳೆಗೆ ರೋಸಿ, ಮಗಳ 
' ಕರ್ತವ್ಯ ಎಷ್ಟೊ ಅಷ್ಟು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ” ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಲಿಯರಿಗೆ ತುಂಬ 
೫ ಅತೃಪ್ತಿ, ಜೊತೆಗೆ ಕೆಂಡಕೋಸ. ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವಳಲ್ಲವೆಂದು 
೫" ಅವಳನ್ನು ಬಹಿಷ್ಕರಿಸಿ, ಶಾಸಹಾಕೆ, ಅವಳ ಪಾಲನ್ನೂ ಅಕ್ಕಂದಿರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ 
೫ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ತನಗೆ ವಿವೇಕ ಹೇಳಬಯಸಿದ ಕೆಂಟ್‌ ಪ್ರಾಂತಾಧೀಶನಿಗೂ 
 ದೇಶಭ್ರಸ್ಯತ್ವ ಆಜ್ಞೆಯಾಗುತ್ತದೆ ಅವನಿಂದ. ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ರಾಜನನ್ನು ಮದುನೆ 
'ಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಡುತ್ತಾಳೆ ಕಾರ್ಡೀಲಿಯ. ಕೆಂಟ್‌ ವೇಶ ಮರೆಸಿಕೊಂಡು . 
ಲಿಯರನ ನೆಚ್ಚಿನಾಳಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ಮಾನೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ. 


| 
- 


ತ 
ನಿತನ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗೆ ಗಾನರಿಲ್ಲಳದ್ದೇ ಮೊದಲ ಸರದಿ. ತಾನೂ ತನ್ನ ವರೂ ' 
ತಂದೆಗೆ ತಾತ್ಸಾರ ತೋರಿಸಿ, ಅವನ ಸಹಚರರು ಬಲು ತುಂಟರೆಂದು ಸಟಿ' 
ಆಕ್ಷೇಪ ಎತ್ತಿ, ರೇಗಿಸುತ್ತಾಳೆ ಮುಂಗೋಪದ ಮುದುಕನನ್ನ. * ಅವನಾದರೊ 
ಸಿಡಿದೆದ್ದು, ಭೀಷಣ ಬೈಗುಳದಿಂದ ಕೃತಫ್ಲೇಯನ್ನು ಬಡಿದು, ರೀಗನಳ ಬಳಿಗೆ 
ಪಯಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನಂತೆಯೇ ವರ್ತಿಸೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಸಲಹೆ ರವಾಸಿಸುತ್ತಾಳೆ 
ಗಾನರಿಲ್‌.  ರೀಗನಳಿಗೆ ಅಂಥ ಬುದ್ಧಿವಾದ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ದುರ್ಮಾರ್ಗ 
ಹಿಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕನನ್ನು ಮಾರಿಸಿದ ತಂಗಿ. ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗಂಡ 
ನೊಂದಿಗೆ ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ ಸಾಮಂತ ಗ್ಲಾಸ್ಟರನ ರ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ತ್ರರೆಗೆ 
ಇನ್ನೊ ಂದು ಕಾರಣವೂ ಇದೆ: ಕಾರ್ನವಲ್‌ ಮತ್ತು ಆಲ್ಬನಿಗಳ ನಡುವೆ ತಲೆ 
ಎತ್ತಿದೆ ವೈಮನಸ್ಯ ; ಅಂತರ್ಯುದ್ಧದ ಕಡೆಗೆ. ಶಾ ಸರಿಯುತ್ತಿದೆ. 
ರಿಯರನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸುತ್ತಾನೆ: "ಅವನ ಲೋಚನಕ್ಕೆ ಚತ ಗೋಚರಿ 
ಸುವುದು ಅವನ ಲ ಕಯಸ್‌--ಅರ್ಥಾತ್‌ ಕೆಂಟ್‌--ಹಲಗೆಶಿಕ್ಷೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಅಪಮಾನದ್ಭ ಗಾನರಿಲ್ಲಳ ಊಳಿಗದವ ಆಸ್‌ವಲ್ಜನ್ನು ಕಯಸ್‌ 
ಹೊಡೆದರೆಂದು ಘನ, ಕೀಳುದಂಡನೆ. ನೀಠಿಕೆಯಲ್ಲೇ ಅಮಂಗಳ. ಒಳಗೆ 
ಹೋದರೆ, ರೀಗನ್‌ ಕಾರ ವೆಲ್ಲರು ಅಸ ಸ್ಥ ರಾಗಿರುವರೆಂಬ ಸುದ್ದಿ ಬರುತ್ತದೆ, 
ಅವರ ಬದಲು. ಅಯ್‌ ರಂಪ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಗಜರುತ್ತಾನೆ. ರೀಗನಳೂ ಅವಳ 
ಭರ್ತಾರನೂ ಹೊರಬರುತ್ತಾರೆ. ಅವಕೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಈಕ್ತಿಸು 
ತ್ತಾನೆ ಕಣ್ಣುರಿಯಾದ ಗಾನರಿಲ್ಲನ್ನ. ಸಹೋದರಿಯರು ಒಬ್ಬಾಗಿ ಅಸಹನೀಯ : 
ಬಾಧೆಯನ್ನು ತರುತ್ತಾರೆ ಜನಕನಿಗೆ. “ನೂರು ಹಿಂಬಾ ಲಿಕಕೇಕೆ ನಿನಗೆ? 
ಐವತ್ತು ಸಾಲದೆ? ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾಲದೆ? ಹತ್ತು ಸಾಲದೆ? ಒಬ್ಬನಾದರೂ ವಿಕೆ 
ನಮ್ಮ ಆಳುಗಳಿಲ್ಲವೆ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗೆ?” ಎಂದು ಕೊಸರಾಡುತ್ತ, ಅವನ ಅತೀವ 
ಆತ್ಮಗೌರವವನ್ನು ನೋಯಿಸುತ್ತಾರೆ ತಿರುತಿರುಗಿ ಚುಚ್ಚಿ. ಅವನಿಗೆ ಅಪಾರ 
ದುಃಖ, ಹಾಗೂ ನೆತ್ತಿಸೀಳುವ ರೋಷ. ಆವೇಶಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ “ ನೋಡುತ್ತಿರಿ, 
ತಕ್ಕ ಶಾಸ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ನಿಮಗೆ!” ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿ, ಹೊರಕ್ಕೆ ದೌಡಾಯಿಸಿ, 
ಹೊಗುತ್ತಾನೆ ಅಭೊ ಎನ್ನುವ ಬೆಂಗಾಡನ್ನ. ನಿಶಿಯ ಕರಿ ಆಡಳಿತ 
ಶುರುವಾಗಲಿದೆ; ರುಂರುೂ ಮಾರುತದ ರಕ್ಕಸ ರಾದ್ಧಾಂತ ಎದ್ದಿದೆ; ಗುಡುಗು 
ಮಿಂಚು ಸಿಡಿಲುಗಳ ಆರ್ಭಟ ವಿಪರೀತ; ಅಗಾಧ ವರ್ಷ ತಾನೇ ತಾನು! 
ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದವನಾದರೂ ದುರ್ಥೆೈರ್ಯದಿಂದ ಹರಟುತ್ತ ಹಳಿಯುತ್ತ ಅತ್ತ ಇತ್ತ 
ಅಡ್ಡಾಡಿ ನನೆಯುತ್ತಾನೆ ದೇಹ ಜೀರ್ಣವಾದರೂ ಹುರುಪಿನ ಆಂತರ್ಯವುಳ್ಳ 
ಭೂಪಾಲ. 
ಪುತ್ರಿಯರ ನೀಚತನನನ್ನೂ ಕ್ರೌರೃನನ್ನೂ ಲಿಯರನ ದುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ 
ವಿವರಿಸಿ ಕೆಂಟ್‌ ಕಾಗದ ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಕಾರ್ಡೀಲಿಯಳಿಗೆ. ಕಂಗಾಲಾಗಿರುವ 
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ಸೇಕ್ಸ್‌ಸಿಯರ್‌ ೪೮೫ 


ಅರಸನನ್ನು ಒಂದು ಹುಲ್ಲುಜೋಪಡಿಗೆ ಕಕೆಜೊಯು ತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ವಿಕೃತ 
ಔತೋರ್ಕಿಯ ಅರೆಬೆತ್ತಲು ಎಡ್ಗರ್‌ ಕೌಚಬರುತ್ತಾರೆ. ಲಿಯರ್ರಿಗೆ. ಕೊಡಲೆ 
* ಲಿಯರನ ಬುದ್ಧಿ "`ಲಟಕ್ಕನೆ ಮುರಿದು, ಅನನಿಗುಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಒಂದು 
ಮಾದರಿಯ ಉನ್ಮಾದ. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಲಿಯರನ ವಥೆಗೂ ಕೇಡಿಗರು ಹೇಸದೆ 
| ಹೊಂಚುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಅರಿತ ಗ್ಲಾಸ್ಟರ್‌ ಗುಡಿಸಲಿಗೆ ಓಡಿಬಂದು, ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ 
| ದಣಿಯನ್ನು ಹತಂ ರೇವಿಗೆ ನಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಕೆಂಟನ ಉಸ್ತು 
| ವಾರಿಯಲ್ಲಿ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಇನ್ನೇನು ಕಾರ್ಡೀಲಿಯ ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಸೇನೆಯೊಡನೆ 
ಥ್‌ ಬರುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ. 

ಎ. ಅವಳೊಂದಿಗೆ ತಾನು ನಡೆಸಿರುವ ಸಂಚು, ಲಿಯರನಿಗೆ ತನ್ನಿಂದಾದ 
ತ್ತ ಪ್ರಾಣಉಳಿಸಿ ಕೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಶ್ವಾಸದ ಸುತನೆಂದು ಎಡ ಒಂಡಿಗೆ ಗ್ಲಾಸ್ಟರ್‌ 
ಬ ಗುಟ್ಟಾಗಿ. ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಡ್ಮಂಡ್‌ ನಿಳಂಬಮಾಡಜಿ' ನಿಷಯವನ್ನು 
| 3 ಬಿನ್ನವಿಸುತ್ತಾನೆ ಕಾರ್ಸವಲ್ಲಿಗೆ. ದ್ರೋಹಿಯೆಂದು ಎಳೆತರಿಸುತ್ತಾರೆ ಗ್ಲಾಸ್ಫರನನ್ನ ; 
೫ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕಿ ಹೊರಗಟ್ಟುತ್ತಾರೆ.  ಕಾರ್ಸವಲ್ಲನ ಕಟುಕತೆ 
| ೫ ಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ಅವನ ಒಬ್ಬ ಆಳು ಅವನ ಮೇಲೆರಗಿ ತುಂಬ 
 ಗಾಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ; ದಯಾನಂತನನ್ನು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಇರಿದು ಸಾಯ 
೫ ಬೀಳಿಸುತ್ತಾಳೆ ರೀಗನ್‌. ಕಾರ್ನವೆಲ್ಲನ ಅಳಿವು. ಎಡ್ಮಂಡ್‌ ಈಗ ಗ್ಲಾಸ್ಟರ್‌ 
೫ ಪ್ರಾಂತಾಧೀಶ. ಅವನ ಫಿಜರೂಸ ಬಯಲಾದಮೇಲೆ ಮುದುಕ ಗ್ಲಾಸ್ಟರಿಗೆ 
| ೫ ತಡೆಯಲಾಗದಷ್ಟು ತೀವ್ರ ಸಶ್ಚಾತ್ತಾಸ. ಡೋವರ್‌ ಕೇವಿಗೆ ನಡೆದು, ಅಲ್ಲಿನ 
| ಎತ್ತರದ ಬಂಡೆಯಿಂದ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು, ಆತ್ಮಹತ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ 
ಶ್ವ ಉಸ್ರೆ (ಚ್ಛೆ ಉಲ್ಬಣವಾಗುತ್ತದೆ ಅವನಲ್ಲಿ. ಅವನಿಗೆ ದಾರಿಕೋರುಗ ಎಡ್ಗರ್‌. 
೫2 ಗ್ಲಾಸ್ಟರನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡಿ "ಎಂದು ಆಣತಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ ರೀಗನ್‌. ಆಸ್‌ವಲ್ಡ್‌ 
p ಅವನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ, ಕೊಲ್ಲಲೆಳಸುತ್ತಾನೆ; ಕಾವಲಿನ ಎಡ್ಲರನ ಕೈಯಿಂದ 
೯. ಮಡಿದುರುಳುತ್ತಾ ನೆ ಅವನ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಗಾನರಿಲ್‌ ಎಡ್ಮಂಡಿಗೆ ಬರೆದಿರುವ 
೫ ಪತ್ರ ಎಡ್ಣರನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಮೊದಲು ಗ್ಲಾಸ್ಟರನ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಆಗಬೇಕು. 
ಅವನ ಹತಾಶೆಯ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಅದರ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಯುಕ್ತಿ 
1 ಯೊಂದನ್ನು ಹೂಡುತ್ತಾನೆ. ಸಮತಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತ, ತೆವರು ವಿರುತ್ತಿರುವೆ 
೫ ವೆಂದು ಬೋಧಿಸುತ್ತ, ಶಿಲೆಯ ನೆತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದೇವೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಕುರುಡ 
1 ಗ್ಲಾಸ್ಟರ್‌ ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕಿ ಕೆಳಬಿದ್ದು ತೆಪ್ಪಗೆ ಮಲಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, 
4 ದನಿ ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡು, “ ಅಬ್ಬ, ಅಸ್ಟು ಮೇಲಿಂದ ಹಾರಿಬಿದ್ದರೂ ನಿನಗೆ 
ಏನೂ ಅಪಾಯವಾಗದಿರುವುದು ಅಚ್ಚಂ!' ಎ ನುಡಿದು ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ 
. ಸಿನ್ನೊ ಂದಿಗೆ ನಿಂತಿದ್ದವನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌” pss ಎಂದು ಹೆದರಿಸಿ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
| | ಮನುಸ್ಯ ತಾಳಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು "ಎನ್ನುತ್ತ ತಂದೆಯನ್ನು ಸುರಕ್ಷಿತ ಜಾಗಕ್ಕೆ 
| ಸರೆದೊಯ್ಯು ತ್ತಾನೆ ಎಡ್ಡ ರ್‌. 
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ಅತ್ತ ಕಾರ್ಡೀಲಿಯಳಿಗೂ ಲಿಯರಿಗೂ ಭೇಟಯಾಗಿದೆ. ಅವಳ ಸಂತೈಕೆ 
Os ದಕ್ಷನೈದ್ಯನ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಯಿಂದಲೂ ಮತಿವಿಕಲ್ಪ ದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ' £ 
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ಎಡ್ಮಂಡನ್ನು ತನ್ನ ಎರಡನೇ ವಲ್ಲಭನನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ರೀಗನಳಿಗೆ ' 


ಬಾಯಿತೆರೆದ ತವಕ; ಗಾನರಿಲ್ಲಿಗೂ ಅದೇ ಲಕ್ಷಣದ ಚಕ « ಹೇಗಾದರೂ 
ಮಾಡಿ ಆಲ್ಬನಿಯನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸು ! ? ಎಂದು ಪತ್ರ ಬರೆದಿದ್ದಾಳೆ ಎಡ್ಮಂಡಿಗೆ; 
ಅದೇ ಎಡ್ಡರನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಪತ್ರ. ಹೀಗೆ ಒಳಭಿದ್ರ ವಿದ್ದ ಡೆ ಯತ್ನ ವಿಲ್ಲದೆ 
ಸಹಕರಿಸಿ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಲಗ್ಗೆ ಕಾರರನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಸಿದ್ಧ ರಾಗುತ್ತಾ ರೆ ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ. 
ಸಂಗ್ರಾ ಮದಲ್ಲಿ ಜಯ "ಅವರಿಗೇ "`ಓದಗುತ್ತದೆ, ಎಸ್‌ ಓಘ ಯ್ಯಾ ಸೆರೆ 
ಸಕ್ಕುತ್ತಾರೆ. ಆವರನ್ನು ಗಲ್ಲಿಗೇರಿಸಿ ಎಂಬ ) ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಎಡ್ಮಂಡ್‌ ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಅವರನ್ನು ಇಟ್ಟಿರುವ MR ರೀಗನಳಿಗೆ ವಿಷ ಹಾಕುತ್ತಾಳೆ ಗಾನರಿಲ್‌. 
ಎಡ್ಲರ್‌ ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಪತ್ರವನ್ನು ಓದಿ ಆಲ್ಬನಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನ ಛೀಮಾರಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ವಿಷದಿಂದ ರೀಗನಳ ಮರಣ; ತಹನ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ 
ಕುತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಮಡಿಯುತ್ತಾಳೆ ಗಾನರಿಲ್‌. ಎಡ್ಗರ್‌ ಎಡ್ಮಂಡನ್ನು ದ್ವಂದ್ವ 
ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಕರೆದು, ಸೋಲಿಸಿ ಸಾಯಗೆಡವುತ್ತಾನೆ. ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನ 
ಎಡ್ಮಂಡ್‌ ಪರಿತಪಿಸಿ, ತಾನು ವಿಧಿಸಿದ್ದ ಮಾರಕ ಆಜ್ಞೆಯ ರದ್ದಿಗೆ ನಿರೂಪ 
ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಆತುರವಾಗಿ. ಎಡ್ಲರ್‌ ತಾನಾಕೆಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದ ಹಿಂದೆ, ತನ್ನ ಗುರುತು ಲಭ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಹರ್ಷಾವೇಶ 
ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ ಹೇಗೆ ತಮ್ಮ ತಂದೆ ಗ್ಲಾಸ್ಟರ್‌ ಮಡಿದನೆಂಬುದನ್ನೂ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಎಡ್ಮಂಡನ ಕಡೆಯ ಅಪ್ಪಣೆ ಫಲಪ್ರದವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಮ್ಮ ನಿರೀಕ್ಷೆ. 
ಆದರೆ ಕಾರ್ಡೀಲಿಯಳಿಗೆ ಆಗಲೇ aE ಅವಳ ಶವವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಆಗಮಿಸಿ ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ಲಿಯರ್‌. ಅದೇ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ರೂಪ. ಮುದ್ದು ಮಗಳನ್ನು ಬದುಕೆಸುವುದಕ್ಕೆ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಾನೆ ತುಸುಹೊತ್ತು 
ಲಿಯರ್‌; ಅವಳು ಹಿಂದಕ್ಕೆ "ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಖಂಡಿತವಾದ ಕೂಡಲೇ ಅವನ 
ಎದೆಯೂ ಒಡೆದು ತಣ್ಣಗಾಗುತ್ತದೆ ಅವನ ಜೀವ. 

ಆಲ್ಪನಿಯೇ ಈಗ ಇಡೀ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಒಡೆಯ; ಎಡ್ಲರ್‌ ಅವನಿಗೆ ಬಲಗೈ. 
ಕೆಂಟಿನಿಗಾದರೊ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ಹೋಗಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂಬ ಅಭೀಸ್ಸೆ. 

ಬಿರುದೃಷ್ಟಿಯವರಿಗೆ ನಾಟಕದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ ಒಂದು 
ಸಮಸ್ಯೆ: ಯಾವ ತಂದೆ ತನ್ನ ಪ್ರಾಸ್ತವಯಸ್ಸಿನ ತನುಜೆಯರನ್ನು ಅಂಥ 
" ಪ್ರೀತಿ ಸರೀಕ್ಷೆ'ಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿಯಾನು? ಇಡೇನು ಅಜ್ಜಿ ಕಥೆಯೆ? ನಿಜವಾಗಿ, 


ಸೇಕ್ಸ್‌ ಸಿಯರ್‌ ೪೮೭ . 


ನೊರೆ ಮತ್ತು ಅವನ ಮೂರು ಹೆಣ್ಣು ನಿಮಕ್ಕೃಳ ಉಪಾಖ್ಯಾನ ಅಜ್ಜಿ ಕಥೆಯ 
' ಸಾಹಿತ ಕ್ಕೇ "ಸೇಂದ್ದು. ಅದನ್ನೇ ಮೂಲವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಚಾರಿತ್ರ ಕ ಬರೆದ್ದ; 
| ಚಾರಿತ್ರ ಬಂದನು. ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ಕೈಯಿಗೆ ಜೇಡು ಬಂದದ ನ್ನು ಅವನು 
ಹೆಚ್ಚು ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿಯೂ ಅಧಿಕ ರಸಾವಿಷ್ಟವಾಗಿಯೂ Hc ER, 
ತನ್ನ 'ಕವಿತಾವಾಡಿಕೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ. ನೆ ರೂಪಾಂತರದಲ್ಲಿ ಮೂಲದ 
ಮುಖ ಲಕ್ಷಣವಾದ ಮುಗ್ಧ ನಡೆವಳಿಕೆಯ ಸುಲಭ ಸರಣಿಯನ್ನು ಹಗುರಗೊಳಿಸಿ 
| ತೀಲಬಿಟ್ಟು ದಾಗಿದೆ; ಪಾತ್ರ ಗಳ ಒಳಸ್ವಭಾವದ ಕಡೆಗೆ ಸೃಢಾಕ ಲಕ್ಷ್ಯ 


¥ ತಿರುಗಿದೆ. "ಪ್ರೀತ ಎಸ್ಟೆ ಂದು  ಪರದಿಸ್ಸೈಯುವ ವಿಚಾರ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 


ಗೌಣ. ರಾಜ್ಯದ ಬಗಕೆ ಆಗಲೇ ಆಗಿಹೋಗಿದೆ; ಅದು ರಾಜಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆಲ್ಲ 
' ಆಗಲೇ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ಈಗ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಬೇಕಾದದ್ದು ೧) ಮುಂದಣ ಕಟು 
py ವಿದ್ಯ ಮಾನಗಳಿಗೆ ಬೀಜವಾಗತಕ್ಸ ಲಿಯರನ ನಿರಂಕುಶ ದರ್ಪ, ಮಾರಿಹಠ, 
ಧುರ ದುಡುಕು, ಅಚ್ಚ ಅನಿವೇಕ;1, ೨ ಮತ್ತು ೨) rod 
k | ಮನೋದಾರ್ಥ್ಯ, ಡಿಕೆ ಸ ನಿಷ್ಠೆ, ಅತ್ಮತೇಜ. ಅಕ್ಕಂದಿರು 


೫ ಮುದುಕನ ಕಿವಿಗೆ ಹಿತವಾಗುವ ಆಡಂಬರದ ಸುಳ್ಳುಪೊಳ್ಳನ್ನು ಗುಳ್ಳೆ 


' ಹಾರಿಸಿದ್ದಾರೆ; ಅವರಿಗೆ ಒಲನಿನ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲ, ಹೊಗಳಿಕೆಯ ಮೇಲಾಟ, 
ಸುಳ್ಳಿನ ಸ್ಪರ್ಧೆ. ಕಾರ್ಡೀಲಿಯಳ ದೃಷ್ಟಿ ಬೇರೆ: ನೈಜ ವಾಂಛಿಲ್ಯವನ್ನು 

1 ಮಾಡಿ ತೋರಬೇಕೇ ವಿನಾ ಆಡಿ ತೋರತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. 

| ಲಿಯರ್‌: ಅಕ್ಕಂದಿರ ಭಾಗಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಸತ್ತುಳ್ಳುದನ್ನು 

ಸೆಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ನೀನೇನು ಹೇಳುವೆ, ಹೇಳು. 

ಕಾರ್ಡಿಲೀಯ: ಏನೂ ಇಲ್ಲ, ನನ್ನೊಡೆಯ. 

ಲಿಯ: ಏನೂ ಇಲ್ಲ? 

ಕಾರ್ಡೀ: ಏನೂ ಇಲ್ಲ. 

ಲಿಯ: «ಏನೂ ಇಲ್ಲ'ದಿಂದ ಬರುವುದು ಏನೂ ಇಲ್ಲ. 


1 Kent: To plainness honour’s bound 
When majesty falls to folly. Reserve thy state, 
And, in the best consideration, check 


This hideous rashness, 
-KING LEAR: 1-1-148-51 


2 Lear: (striking his forhead) O Lear, Lear, Lear, 
Beat at this gate, that let thy folly in 


And thy dear judgment out. 
“1, I-iv=270-72 


೪೮೪ 


ಕಾರ್ಡೇ: 


ಲಿಯ; 


ಹಾರ್ಡಿ: 


ಲಿಯ: 


ಕಾರ್ಡ: 


ಈ ಸಂವಾದದ 


ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಇದೆನ್ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ; ನನ್ನ ಆಂತರ್ಯವನು ನಾಲಗೆಗೆ 
ನಾನೆತ್ತಿ ಸೂಸಲಾರೆ. . ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯನೆಸ್ಟೊ ಅಷ್ಟೂ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ, ಕಡಮೆಯಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಮನವೊಫ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆಯಾ ಹಾಗೆ? 

ಹೌದು, ನನ್ನೊಡೆಯ. 

ಎಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕವಳೂ ಅಷ್ಟು ಮಾರ್ದವರಶಿತೆ ! 

ಎಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕವಳೊ ಅಷ್ಟು ಸತ್ಯವಂತೆ, ಒಡೆಯ.3 


ಸರಿಣಾಮವೇನು? ಲಿಯರನ ಅಮಾಸೆ ಸಿಟ್ಟು, ಅವನಿಂದ 


ಅವಳಿಗೆ ಬಿರುಶಾಪ, ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ನರಪತಿಯಿಂದ ಅವಳ ಸ್ವೀಕಾರ, ಕೆಂಟನ 
ಗಡೀಪಾರು--ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾದ ಇಂಥ ಮಹಾವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಆಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ. 
ಹೀಗೆ ಕವಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಮಾನವಸ್ತಭಾವದ ಬುಡಮೇಲು ಕೋಲಾಹಲದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಸುತ್ತಾನೆ ಬಹುಬೇಗ. ಅಜ್ಜಿಕಥೆಯ ಛಾಯೆ ಕೂಡ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ 
ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ.? 

ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಡೀಲಿಯ ಪಟ್ಟುಹಿಡಿದು ಆಚರಿಸಿದ ಮೊಂಡು 


ಸತ್ಯದ 


1 Lear: 
A 


Cordelia : 
Lear: 
Corde : 
Lear: 
Corde : 


Lear : 
Corde : 
Lear : 
Corde : 


What can you say to draw 
third more opulent than your sisters? Speak. 


Nothing, my lord. 

Nothing? 

Nothing. 

Nothing will come of nothing, speak again. 


Unhappy that I am, I cannot heave 
My heart into my mouth: Ilove your majesty 
According to my bond; nor more nor less, 


ಇ ೪.೪86 ಕಳಿ ಈ 


But goes thy heart with this? 
Ay, my good lord. 
So young, and so untender? 


So young, my lord, and true. 
“KING LEAR-{-i-85-93, 105-108 


2 ‘* Nothing in the first act of Lear should lead us to think that we 
are in for a fairy-tale,” 


~RoBERT SPEAIGHT : p. 92 


ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯಂ ೪೮೯ 


| ಪ್ರತದಿಂದ ಬಾಹ್ಯವಾಗಿ ಅವಳಿಗೇನೂ ನಷ್ಟ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ತವರೂರನ್ನು 


ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡಬೇಕಾಯ್ತು, ಅಷ್ಟೆ. ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ನುರಿತ ನಯವಂತರಿರುನ 


ಇತ್ತ ಫ್ರಾನ್ಸಿಗೆ ಮಹಾರಾಣಿಯಾಗುವ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಒದಗಿಬಂತು. ಅವಳಿಗೆ ಒಂದೇ 
3 ಚಿಂತೆ. ಗಾನರಿಲ್‌ ರೀಗನರು ತಂದೆಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೊ 
4 ಏನೊ ಎಂಬ ಕಳವಳ. ಲಿಯರನ ಮೊಂಡಾಟವೂ ಕಠಿಣವಾದದ್ದೆ, ರೌದ್ರ 
3 ವಾದದ್ದೆ.. ಇದುವರೆಗೂ ತಾನುಂಟು ಮೂರು ಲೋಕವುಂಟು ಎಂಬ ಗಾಢ 
*" ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ, ಯಾವ ಅಂಕುಶವೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಅರಸೊತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ನಡೆಸುತ 
* ಬಂದ; ಪ್ರತಿಭಟಿನೆಯನ್ನೆ € ಕಾಣದ ಅಮಿಶ್ರ ದರ್ಸ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಅವನಲ್ಲಿ. 
ತ್ತ ತಿಂಥವನಿಗೆ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯ ನ ಮನುತೆಯ ಕೆರಿಯ 
೫ ಮಗಳಿಂದ ಮಾತಿಗೆ ಮಾತು. ಏಳಬಹುಜಿ? ಅವಳು ತನ್ನ ಕುವರಿ ಅಲ್ಲವೇ 
ಕ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಕೂಗಿಸಾರಿ, ಬರಿಗೈ ಭಿಕಾರಿಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ ಎನ್ನುತ್ತ 
ಸ ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ದೊರೆಯತ್ತ ಅವಳನ್ನೆ ಸೆದು, ಅವಳ ಮುಖನನ್ನು ಮತ್ತೆ ನೋಡುವು 
 ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಪಥಗೈದು, SN ದುರಾಗ್ರಹಿ.3 “ಕರ ಯೋಚನೆಯೇ 
ಡೆ ಇಲ್ಲದ ಕೇವಲ ಸ್ವಾರ್ಥ, ಯಾವಾಗಲೂ ಸ ಸರಿಯೆಂಬ ಸ್ವಪ್ರತಿಷ್ಠೆ, 
 ಫರಾಳ ಗ. ಹಠಕ್ಕೆ ಹೆಸರುಕೊಡುವ ಹಠ, ಅಪಾರ ಅನಿವೇಕಗಳ 
 ರಸವತ್‌ಸಂಯುಕ್ತವೇ ಈ ಘಳಿಗೆಯ ಲಿಯರ್‌. ಆದರೂ ಮೊದಲೇ ಅವನಿಂದ 


ಕ ಗುಡು 
yA 


॥ ಹೊರಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಬರುವ ಒಂದು ದುಗುಡ ವಾಕ್ಯ ಧ್ವನಿಪುಷ್ಟವಾಗಿದೆ : 


ಅವಳ ಕಂಡೆನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಒಲುಮೆಯಿತ್ತು. ದಯೆಯುಳ್ಳ ದಾದಿ 
ಅವಳಾಗೆ ಸುಖಾವಾಸದಲ್ಲಿರಲು ನಾ ಇಚ್ಛೆಗೊಂಡಿದ್ದೆ.8 


3 ಇಂಥವನ ಹೃದಯ ಮರುಕ ಸೌಹಾರ್ದಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಪರಿವರ್ತಿತ 
ಕ್ತ ವಾಗಬೇಕು; ಸಂಕುಚಿತ ಮನಸ್ಸು ಉತ್ತಮ ಮಾನವೀಯತೆಯಿಂದ ದೊಡ್ಡ 
 ದಾಗಬೇಕು; ಒಟ ನಲ್ಲಿ ಬಿರುಸು ಕಟು ಕಚ ಮೃದುವಾಗಬೇಕು. ಹಾಗಾಗಲು 
ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಬಲುಮೆಯ ಬೇರುಗಳು ಅವನಲ್ಲಿ ಊರಿನಿಂತಿವೆ. 
೫ ಅವೋ ವಿಚಿತ್ಯಬಗೆಯ ಬೇರು: ಅವು ಬೆಳೆದು ಎಲೆಗೊಂಡು ಸಸಿಯಾಗಿ ಗಿಡವಾಗಿ 
೫ ಹೂ ಕಾಯಿ ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಉಗ್ರಯಾತನೆಯೆಂಬ ಅರಣ್ಯ ಅವಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯ. 


1 Thou hast her, France, let her be thine, for we 
Have no such daughter, nor shall ever see 
That face of hers again. 
“KiNG LEAR : 1-1-263-65 


2Lear: 1 lov'd her most, and thought to set my rest 
On her kind nursery, 
( ~-KiNg LeAR. 1-1-123-24 


೪೯೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಆ ಅರಣ್ಯ ಲಿಯರನಿಗೆ ಕಾದಿದೆ; ಅದರ ಕೈದೊಣ್ಣೆಯ ಕಾವಲುಗಾರರಾಗಿ ರೀಗನ್‌ 
ಗಾನರಿಲ್‌ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ; ಅಕ್ಕ ಸಿಡಿಮೋರೆಯ ಹೆಬ್ಬುಲಿಯಂತೆ ; ತೆಂಗಿ ಸುರಮ್ಯ | 
ಸರ್ಪದಂತೆ. ಸ್ವಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಗಾನರಿಲ್‌ ಕ್ರೂರಿ; ಕ್ರೌಳ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಕರಲೇ | 
ರೀಗನ್‌ ಕ್ರೂರಿ. ಮಕ್ಕಳ ಕೃತಫಪ್ಪುತೆ ಎಂಥ ಹೆಬ್ಬಂಡೆಯಾಗಿ ಹತಭಾಗ್ಯ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಬಲ್ಲುದು, ನೋಡಿ: 


ಲಿಯರ್‌: ನನ್ನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನಿಮಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ 
ರೀಗನ್‌ : ಯುಕ್ತ ಸಮಯದಲ್ಲೇ ನೀನದನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ. 3 


ಲಿಯರನ ಸ್ಥೈರ್ಯ ಧೈರ್ಯಗಳ ಪರೀಕ್ಷೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಾಗ, ಅವನೂ ಮನುಷ್ಯ 
ನಾದದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಆತ್ಮಪೌರುಷವನ್ನು ಸಡಿಲಗೊಳಿಸಿ ಒಪ್ಪಂದಕ್ಕೆ 
ಬರುವ ಅಭಿಮತ ಏಳುತ್ತದೆ ಅವನಲ್ಲಿ. ಗಾನರಿಲ್ಲನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ವುವಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಸಬೇಡಮ್ಮ; ನಿನಗೆ ಏನೂ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ 
ನಾನು. ನೀನೂ ನನ್ನ ರಕ್ತಮಾಂಸವೇ, ನನ್ನ ಮಗಳೇ, ಅಥವಾ ನನ್ನ ಒಂದು 
ಕಾಹಿಲೆ, ನನ್ನದೇ ಎನ್ನಬೇಕಾದ ಕಾಹಿಲೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಯ್ಯಲಾರೆ; ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ತಾಳ್ಮೆಯುಂಟು » (I1-iv-219-30), ಕೆಲನಿಮಿಷದ ತರುವಾಯ ರೀಗನಳ 
ಮುಂದೆ ವಾದಿಸುತ್ತಾನೆ: “ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಭಂಟರು ಸಾಕು ನನಗೆ ಎಂದು 
ನೀನೆಂಜೆ. ಐವತ್ತು ಇರಲಿ, ಎಂದಿದ್ದಾಳೆ ಗಾನರಿಲ್‌. ಐವತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತೈದರ 
ಎರಡರಷ್ಟು : ಅವಳದ್ದು ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಎರಡರಷ್ಟು. ನಾನು ಅವಳೊಂದಿಗೇ 
ಹೋಗಿ ಇರುತ್ತೇನೆ.” ಅಯ್ಯೊ, ತಬ್ಬಲಿ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೆ !  ಗಾನರಿಲ್‌ ನಿಜ 
ಹೇಳಿದಳೆ? ಜನಕನ ಮೇಲೆ ಅವಳಿಗೆ ಮಮತೆಯುಂಟಿ? ತಕ್ಷಣ ಹುಷಾರಾಗಿ, 
ಅವನನ್ನು ದಂಡಿಸುತ್ತಾಳೆ ಉಪಾಧ್ಯಾಯಿನಿಯಂತೆ : ಬನ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಲಾಲಿಸು, ಒಡೆಯ. ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಭೃತ್ಯರೇತಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ? ಹತ್ತು ಏತಕ್ಕೆ? 
ಐದು ಏತಕ್ಕೆ? ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಆಳುಗಳು ನಿನ್ನ ಶುಶ್ರೂಷೆಗೆ 
ಇರುವಾಗ ಬೇರೊಬ್ಬ ಆಳಾದರೂ ನಿನಗೇಕೆ? 

ಇಂಥ ದುರುದ್ದೇಶಪೂರಿತ ಧಿಕ್ಕಾರ ಅವಮಾನಗಳನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಅನನ ಆತ್ಮಗೌರವವೂ ಪುರುಷಪೌರುಷವೂ ಒಪ್ಪಿಯಾವೆ? ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ನಿಮ್ಮ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಉದಾತ್ತ ಆಗ್ರಹ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಏಳಲಿ; 


—— 


1 Lear: I gave you all— 
Regan : And in good time you gave it. 
-Ib-Il-iv=249-50 


ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ೪೯೧ 


ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಉಪಕರಣ, ಕಣ್ಣೀರ ಹನಿಗಳು, 
ನನ್ನ ಗಂಡು ಕೆನ್ನೆಗೆ ಕಳಂಕವಾಗದಿರಲಿ !3 ಕ 


ತಲೆ ಎತ್ತಿ ನೀಕ್ದೆದ್ದು, ದುಸ್ಬೆಯರ ಮೇಲೆ ಹಿಡಿ ಹಿಡಿ ದೂಷಣೆಯನ್ನು ಎರಚಿ, 
p ಗುಡುಗಾಡಿ, ಅವರನ್ನೂ ಅವರಿರುವ ಮನೆಯನ್ನೂ ಕಶ್ಮಲ ಧೂಳಿನಂತೆ 
| ಕೊಡವಿಬಿಟ್ಟು, ಹೊರ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ. ಭೌತ 
* ಪ್ರಕೃತಿ ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಿಕ್ಸಿ ಅವುಡು ಕಚ್ಚುತ್ತ ತನ್ನ ರುದ್ರ ತಾಂಡವವನ್ನು 
ಶ್ರ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾಳೆ; ಗುಡುಗಿನ ಅಬ್ಬರ ಸಡ೮ನ ಛಿಳಿ ಟ್ಟ ಚಂಡಮಾರ 
ಭೋರ್ಗರೆತ ಜ್‌ ರಾಟ್‌ ಕಿವುಡುಗೈಯುವ 
. ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲ... ಆ ಹೊರಗಣ ಕೋಲಾಹಲಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ, 
ಬಹುಶಃ ಅದನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹಾಕುವ ಪ್ರತಾಪವುಳ್ಳ, ಅಂತಃಶಕ್ಷೋಭೆ 
_ ಲಿಯರನಲ್ಲಿ. ನಾನಾ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಭಾವಭಾವನೆಗಳ ತುಮುಲ ಕಾಳಗಳ್ಳಿ ಅವನ 
೯ ಆಂತರ್ಯವೇ ಕಳ. ತಾನು ಬಿತ್ತಿದ್ದೇನು ತನಗೆ ಬಂದ ಪೈರೇನು, ಎಂಬ ತಾಪ; 
| ೯ ಇಂಥ ದುರ್ವಿನಯವನ್ನು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಪ್ರಕಟಿಸಬಹುಜೆ, ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ; 
' ಅವರಿಗೆ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ದು ತಿಳಿಗೇಡಿತನದ ತುತ್ತತುದಿ, 
ಎಂಬ ಸಂತಾಪ; ಕೆಲಸ ಕೈ ಮಿಂಚಿತಲ್ಲ, ಎಂಬ ವಿಷಾದ; ಕಾರ್ಡೀಲಿಯಳಿಗೆ 
ಮಾಡಿದ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ನೆ ನೆನೆದು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ; ಏನಾದರೂ ಉದ್ಯಮಕೂಡಿ 
ಮುಯ್ಯಿ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಛಲ; ಮಾನವರ ಮೇಲೆ ದೇವವರ್ಗದ ಮೇಲೆ 
CRNA ಬಿರುಹೊಯ್ಲನ್ನು ಶೂರಾಗ್ರಣಿಯಂತೆ ನಿರ್ಭೀತಿ 
ಯಿಂದ ಎದುರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನಿದೂಷಕನ ಕಟು ಅಪಹಾಸ್ಯ ಸಂತತವಾಗಿ 
p ಚುಚ್ಚುತ್ತಿದೆ ಅವನನ್ನ ; ಅಪಹಾಸ್ಯದ ವಿಷಯ ಒಂದೇ: ಲಿಯರನ 
* ಗಾಂಫತನ. ಅದರಿಂದ ಲಿಯರನಿಗೆ ಚೇಳು ಕುಟುಕಿದಂತೆ ನೋವು, ಆದರೂ 
೫ ಅದು ಇನ್ನಷ್ಟಾಗಲಿ ಎಂಬ ಹಂಬಲಿಕೆ. ಆತುರಾತಿರೇಕದಿಂದ ತಾನೆಸಗಿದ 
| 3 ತಕ್ಸೀರುಗಳಿಗೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ ತನ್ನಿಂದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಆಗಬೇಡವೆ? ದೇಹಕ್ಕೆ 
7 ದಂಡನೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಂಸೆ--ಎರಡೂ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ತಪ್ಪೊಪ್ಪಿಗೆಯ ಸಂಸ್ಕಾರ 
' ನೆರವೇರುತ್ತದೆ. 
| ಪೂರ್ಣವಯಸ್ಥನಾದ್ದರಿಂದ, ಅವನಿಗೊದವಿದ ಕಷ್ಟಾನುಭವ ಬಲಿಸ್ಕ 
ತ್ಹ ಯುವಕನನ್ನೂ ನಡುಗಿಸುವಸ್ಟು ಘೋರವಾದದ್ದರಿಂದ, ಅನನು ತನ್ನ ಪೂರ್ವದ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೇ ಉಳಿಯಲಾರ. ಶರೀರ ನಲುಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ; ಒರಟು ಪ್ರತಿಸ್ಕೆ 


1 Lear: touch me with noble anger, 
And let not women’s weapons, water-drops, 


stai '$ cheeks. 
ain my mans 0 -KiNG 1818 : I1-iv-276-78 


ಕಾ 


೪೯೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಕುಗ್ಗಿ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ದವ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಓಡಾಡುತ್ತ 


ಫರಿಹಾಸದ ಮೂಲಕ ಪರಿತಾಪವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ನವೆದಿರುವ ವಿದೂಷಕ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಕಠಿಕರದಿಂದ ಮಿಡಿಯುತ್ತದೆ ಅವನ ಕರುಳು. * 


ಬಾ, ನನ್ನ ಮಗುವೆ? ಹೇಗಿದ್ದೀಯೆ, ಕಂದ? ಚಳಿಯೆ? 
ನನಗೂ ಕೂಡ ಚಳಿ. 1. 

ಅಯ್ಯೊ ಪೆದ್ದ, ತುಂಟಿ; ನನ್ನ ಹೃದಯದ ಒಂದು ಭಾಗಕ್ಕೆ 
ನಿನ್ನ. ಸಾಡನು ನೋಡಿ ನಿನಗಾಗಿ ದುಃಖ.! 


ಮಹಾಸತ್ವನಾದ್ದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದ ಅನುಕಂಪೆ ಬೇಗ ವಿಶಾಲ 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಆವರಿಸುವ ಭೂತದಯೆಯಾಗಿ ವರ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. ಹುಲ್ಲು 
ಜೋಪಡಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತ ಕೊರಗುತ್ತಾನೆ ಈ ರೀತಿ: 


ಬಡ ಬೆತ್ತಲೆ ನತದೃಷ್ಟರೆ, ಈ ನಿರ್ದಯೆಯ ಮಳೆ ಮಾರುತದ 
ರಪರಪ ಹೊಡೆತಗಳ ತಾಳುತ್ತ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಇರುವಿರೊ, ಕೇಳಿ: 

ಮನೆ ಛಾವಣಿಯ ಕಾಣದ ನಿಮ್ಮ ನೆತ್ತಿಗಳೂ ಜಟ್ಟಿಲ್ಲದ ಹೊಟ್ಟಿ ಗಳೂ 
ಗಂಟುಹಾಕಿ ಕೂಡಿಸಿದ ನಿಮ್ಮ ಹರುಕು ಜೂಲುಜೂಲೂ 

ಇಂಥ ಖುತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಯಾವು? 

ಅಯ್ಯಯ್ಯೊ, ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಾನು ಚಿಂತೆಗೊಂಡದ್ದು 
ಅತಿಕಡಮೆಯೆಂದರೆ ಅತಿಕಡಮೆ.2 


ಲಿಯರನ ಹೈದಯಸಂಿವರ್ತನೆ ಆತ್ಮೋದ್ಧಾರ ಆಗಿದೆ ಎನ್ನ ಬಹುದು. 
ಮುಂದೇನು? ರೂಪಕದ ಅರ್ಧಭಾಗ ಇನ್ನೂ ಮಿಕ್ಸಿದೆ; ಕೆಡುಕಿನ ಆಸುರೀ 
ಗೊಡ್ಡಾಟ ಈಗತಾನೇ ಶುರುವಾಗಿದೆ; ಅದರ ಅಧಿಕ ಭೀಷಣತೆಯ ಕೊಂತದೇಟು 
ಸದ್ದು ಣಿಗಳನ್ನು ತಾಕಲೇಬೇಕು, ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ತ್ರಾಸಕೊಟ್ಟು ಅವರನ್ನು 
ಇನ್ನೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಲೇಬೇಕು. 


1 Come on my boy, How doth, my boy? Art cold? 

I am cold myself ..... 

Poor fool and knave, I have one part in my heart 

That's sorry yet for thee. 

-KiNG LEAR : 111-11-68-9, 72-3 

2 Poor naked wretches, wheresoe’er you are, 

That bide the pelting of this pitiless storm, 

How shall your houseless heads and unfed sides, 

Your loop’d and window’d raggedness, defend you 

From seasons such as these? ©, 1 have ta’en 

Too little care of this. 


=Ibld : IIl-iv-28-33 


ky dp. KE 


ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ರ್ಳ 


x ಗುಡಿಸಲಿನ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಮತಿಭ್ರಷ್ಟ ತಿರುಕನ ಸೋಗಿನಲ್ಲಿ ತಲೆಮರಸಿ 
' ಕೊಂಡಿರುವ ಎಡ್ಗರನ ದರ್ಶನ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ಲಿಯರನಿಗೆ. ಯಾವ ಭಿಕಾರಿ" 
ಸ್ತ ಗಳನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಅವನು ಕೊಂಚ ಹಿಂದೆ ಸಹಾನುಭೂತಿ ತೋರಿಸಿದರೊ 
ಆ ಅಸಂಖ್ಯಾತರ ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಈ ವಿಕಟಾಕೃತಿ. ಕಂಡಕೂಡಲೆ, ಕಿಬ್ಬದಿಯ 
4 ಕೀಲನ್ನೊತ್ತುವ ಮಹಾಸಂಕಟದಿಂದ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಲಿಯರನ ಬುದ್ಧಿ 
3 ಲಟಕ್ಕೆನ್ನುತ್ತದೆ, ಭ್ರಮಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ತಿರುಕನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನೆನ್ನು ತ್ತಾನೆ: 


ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ನಿನ್ನೆರಡು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿಯಾ? 
ಅದರಿಂದ ನಿನಗೀ ಗತಿ ಬಂತೆ?! 
ಏನು, ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಇವನನ್ನು ಇಂಥ ದುರ್ದಕಶೆಗೆ ತಂದರೆ? 


' ಉನ್ಮತ್ತಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನಂತೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿ 
ಕಲಾನ್ವಿತವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸುವ ಕವಿಗಳು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ, ಎಸ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ? « ಎಂಥ 
ತ್ಕ ಎಚ್ಚರ ಜವಾಬ್ದಾರಿಗೂಡಿ ಎಷ್ಟೊಂದು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಯಾವ ಮಾನಸಿಕ 
ತ್ಯ ಸಂತ್ರಾಸದಿಂದ ಈ ಹುಚ್ಚಿನ ವಿಲಂಬ ಮುನ್ನಡೆ ನಿಯಂತ್ರಿತವಾಗಿದೆ! 3 
4 ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ದೃಶ್ಯದ ಸೋಜಿಗ.  ಲಿಯರನ ನಿಜಮನೋವಿಕಲ್ಲು ಎಡ್ಲರನ 
1 ಹುಸಿನಟನೆಯ ಎರ್ರಿಪೆರ್ರಿ, ವಿದೂಷಕನ ಅಣಕದ ಅಪದನಿ--ಮೂರು ವಿಧದ 
# ವೈಪರೀತ್ಯಗಳ ಬೆರಗುನಾಟಕವನ್ನು ಆಡಿಸಿ ಮೂಕರನ್ನಾಗಿಸುತ್ತದೆ ನಮ್ಮನ್ನ. 
3 ಹಾಗೆಯೇ, ಕಾರ್ಡೀಲಿಯಳ ಆದರಾಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಅವಳ ವೈದ್ಯನ ನಯ 
ಸೆ ವಿನಯದ ಪೋಷಣೆಯ ಮೂಲಕ ಲಿಯರನ ಜಾಡ್ಯ ತೀರಿಹೋಗಿ ಅವನು 
ks ಪುನಃ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನೂ ಮತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ದೃಶ್ಯವೂ ವಿಭಾವನಾ 
ತ್ತ ಸತ್ಯದ ಹೆಬ್ಬೆಳಕ್ಕು ಕಲಾವಂತಿಕೆಯ ಹೊನ್ನು ಗೋಪುರ (1V-vi1-44-84) 
- ಮನುಷ್ಯಸ್ತಭಾವ ಮನುಷ್ಯಚರೈಗಳ ಪರಿಣತ ಪಂಡಿತ, ಮಹಾ ಚಿತ್ರಕ, 
_. ಕೊನೆಮಾತು ನಮ್ಮ ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌. 

ತ್ತ ರೂಪಕದ ನಾಲ್ಕು ಐದನೇ ಅಂಕ ಪೂರ್ತಿ ಯಾವ ಕೆಲಸವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ 
ನಾಯಕನಿಂದ; ಆದರೂ ಎಲ್ಲರ ದುಡಿಮೆಯೂ ಇಲ್ಲ ಅವನ ಪರವಾಗಿ, ಇಲ್ಲ 
' ಅವನಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ. ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ಅವನ ಗದ್ದುಗೆ; ಅವನ 


೩ < Didst thou give all to thy two daughters? 


And art thou come to this?” 
“KiNG LEAR : Ill-iv-47-8 


2 "" What, have his daughters brought him to this pass?” 
-1014.-111-1-51 

3 3 «With what care, with what finish, with what pains of thought, 

7 this slow advance of madness is built up!” 

¥ 4 -S. A. BROOKE: "" Ten more Plays of Shakespeare”-p. 218 


೪೯೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 
ಪಾತ್ರ ಉಡುಗುವುದಿಲ್ಲ ಹಿಂಬದಿಗೆ ಸರಿಯುವುದಿಲ್ಲ, ನೀರಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
"ಮೇಲಾಗಿ, ಅವನಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವ ಉದಾತ್ತ ಬದಲಾವಣೆ ನಮಗೆ ಸಮ್ಮೋಹಕ. | 
ಹಿಂದಿನ ವಜ್ರಗರ್ವವಾಗಲಿ ಪ್ರಬಲ ಅಹಮ್ಮಿಕೆಯಾಗಲಿ "ರೋಮಾಂಚಕ 
ಭಾಷಣವೈಭವವಾಗಲಿ ಭಯ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ದಾಪುನಡಿಗೆಯಾಗಲಿ ಈಗಿಲ್ಲ. ಈಗ 
ಅವನು ಹೂವಿನಂತೆ ಮೃದು, ಹಸುವಿವಂತೆ ಸೌಮ್ಯ, ಹಕ್ಕಿಯಂತೆ ಸರಳ, 
ಕೂಸಿನಂತೆ ನಲಿವಾಳು. ಪ್ರಸಂಚ ವ್ಯವಹಾರದ ಯಾವ ಕಷ್ಟವ್ಯಸನದ 
ಲೇಸವೂ ಅವನನ್ನು ತಟ್ಟಿ ಲಾರದು. ಭುವಿಯೇ ಅವನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 
ವಾಗಿದೆ; ಕಾರ್ಡೀಲಿಯಳ ಪುತ್ರೀಪ್ರೇಮ ಅವನ ಅಮೃತ ಭುಕ್ತಿ. ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಬದ್ಧನಂಬಿಕೆ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ, ಕಾಂತಿಮಯವಾಗಿದೆ; 
ನಡುವೆ ಅದನ್ನು ಆಚ್ಛಾದಿಸಿದ್ದ ತಪ್ಪಭಿಪ್ರಾಯ ಕೆಟ್ಟ ಕನಸಿನಂತೆ ಎಂದೋ 
ಮಾಯವಾಗಿದೆ. ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಎರಡಾಗಿದ್ದ ತಂದೆ-ಮಗಳೆಂಬ ಅನ್ಯೋನ್ಯ 
ತಿರುಗಿ ಬೆಸೆದುಕೊಂಡು ಒಂದಾಗಿದೆ! 4 ಕಾರ್ಡೀಲಿಯಳ ಉಸಿರು ಅವನನ್ನು 
ತಾಕಿ, ಅವನೊಳಕ್ಕೆ ಸರಮಾತ್ಮ ಹೊಕ್ಕಿದೆ.2 

ಇಬ್ಬರೂ ಮೃತ್ಯುವಶರಾಗಿ ನಾಟಕ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದಂದು ಕವಿ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ. ೧) ಅವನ ಕಟ್ಟಳೆಯಂತೆ, ಅವನ ಗಂಭೀರನೋಟದಂತೆ, 
ಗಂಭೀರನಾಟಿಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಾಯಕಾದಿಗಳ ಸಾವು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಅವನ 
ರೂಪಕತಂತ್ರದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಥಾಸಂವಿಧಾನದ ಮಧ್ಯ ಎಷ್ಟು ಸಮರ್ಪಕವೊ 
ಅಸ್ಟೇ ಸಮರ್ಪಕವಾಗುತ್ತದೆ ಅದರ ಅಂತ್ಯ.8 ೨) ಅವರೀರ್ವರಿಗೂ ಬದುಕು 
ಇನ್ನಾವ ಅಧಿಕ ಸುಖವನ್ನಾಗಲಿ ಅಸುಖವನ್ನಾಗಲಿ ತಂದು ಕೊ್ಚೀತು? 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮಾಪ್ರಿಯೇ ಸಮಂಜಸವಲ್ಲವೆ? ೩) ರೂಪಕದ ಅಂಕಿತ 
“ಲಿಯರ್‌ ಪ್ರಭು”, “ಲಿಯರ್‌ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಡೀಲಿಯ ” ಎಂಬುದಲ್ಲ. ಅವನೇ 
ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲಣ ಪಾತ್ರ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಏಕೈಕ ಕೇಂದ್ರ. ಗಾನರಿಲ್‌ ರೀಗನ 


1 Lear: Have I caught thee? 
He that parts us shall bring a brand from heaven, 
And fire us like foxes. 
-KiNG LEAR: V-ii-21-23 
2 “ Cordelia has breathed upon him, and he has received the Spirit.” 
-5. A. BRooKE: 10/4. : p. 224 
ಕ ಮೂಲಕಥೆಯಲ್ಲಿ-ಚಾರಿತ್ರಕ ಹಾಲಿನ್‌ಶೆಡ್‌ ಬರೆದಿರುವಂತೆ. ಅಕ್ಕಂದಿರ ಮೇಲೆ 
ಹೂಡಿದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಡೀಲಿಯಳಿಗೇ ಜಯ; ಲಿಯರ್‌ ಮತ್ತೆ ಅರಸನಾಗಿ ಎರಡು 
ವರ್ಷ ಆಳುತ್ತಾನೆ, ಅನನ ಮರಣಾನಂತರ ಕಾರ್ಡೀಲಿಯಳೇ ಬ್ರಿಟನ್ನಿಗೆ ರಾಣಿ, ಹಲವು 
ಸಂವತ್ಸರಗಳ ತರುವಾಯ, ಅಳಿದ ಗಾನರಿಲ್‌ ರೀಗನರ ಸುತರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಮರಣ. ' 
ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಾರಣವಿಟ್ಟೇ ಬದಲಾಯಿಸಿದ. 


ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ೪೯೫ 


.. ರಿಂದಾದ ಕೋಟಲೆ, ಎಡ್ಮಂಡನಿಂದಾದ ಸಿತೂರಿ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹಿಸಿ ಗೆದ್ದಿದ್ದಾನೆ 
ಅವನು. ಅವುಗಳಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅಸಾಧಾರಣ ವೇದನೆ ಉಂಟಾದರೂ, 
4 ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ರಿಯಳಾದ ವರಸುತೆ ಕಾರ್ಡೀಲಿಯಳ ಆಸಮೃತ್ಯು 
|. ವನ್ನು ಕಾಣುವುದು ಅವನಿಗೆ ವೇದನೆಯ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆ ತಾನೆ. ಅದೂ ಅವನನ್ನು 
ಸ ತಟ್ಟಲಿ, ಅದು ತಗುಲಿದರೇ ಅವನ ಸರಮಸಹಿಷ್ಣುತೆಯ ಹೃದಯ ಒಡೆದೀತು: 
.. ಇಂಥ ಪ್ರಳಯಸಮಾನ ಘನಗಂಭೀರತೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡು 
.. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಮರಣವನ್ನು ಆಗಮಾಡಿಸಿ, ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಅತ್ಯುತ್ಕರ್ಷ 
ತ ವನ್ನು ಕವಿ ಸಾಧಿಸಿದ. ೪) ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ, ಮರಣವೇ 
ಅವರಿಬ್ಬರ ಮಹೋನ್ನತ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕ ಅಂತಿಮ ಪರೀಕ್ಷೆ. ತನ್ನ 
4 ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧಳಾಗಿ ಬ್ರಿಟನ್ನಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ್ದಾಳೆ 
.. ಕಾರ್ಡೀಲಿಯ; ಸರ್ವಸ್ವದಲ್ಲಿ ಜೀವವೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ, ಅಲ್ಲವೆ? ಅದನ್ನೂ 
ದಾನಮಾಡಿ ಅಮರಳಾಗುತ್ತಾಳೆ ಅವಳು; ಪ್ರೇಮ ಹೆಚ್ಚೇ ಹೊರತು ದ್ವೇಷ 
ಅಲ್ಲ, ಕರ್ತವ್ಯ ಹೆಚ್ಚೇ ಹೊರತು ಬಾಳಲ್ಲ- ಈ ತತ್ವಗಳಿಗೆ ಪವಿತ್ರ ಪ್ರಮಾಣ 
' ವಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಕಾರ್ಡಿಲಿಯಳ ಸಾವು ಎಂದರೆ ಲಿಯರನ ಸಾವು ಎಂದಂತೆಯೆ! 
ತ ಆ ಭವ್ಯತಮ ಪ್ರಾಣೋತ್ಸು)ಮಣದ ಪ್ರವೇಶ ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ ಗಂಭೀರ 
¥. ನಾಟಕ ವಿರಚನಾ ವಿಲಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಾಧಾರಣ ನಿರ್ಮಾಣ. ಕಣ್ಣುಚ್ಚಿ 
ತ್ತ ಕೊಳ್ಳಲಿರುವ ದುರುಳ ಎಡ್ಮಂಡಿಗೇ ಲಿಯರ್‌ ಕಾರ್ಡೀಲಿಯರನ್ನು ಉಳಿಸಿ 
* ಕೊಳ್ಳುವ ಸದ್ಭಾವನೆಯ ಆತುರ. ಅವನಿಂದ ನಿರೂಪ ಪಡೆದು, ಗುರ್ತಿಗಾಗಿ 
ಗ ಅವನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಈಸಿಕೊಂಡು, ದೌಡಾಯಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಡ್ಲರ್‌. “ ದೇವತೆಗಳು 
೫ ಸಂರಕ್ಷಿಸಲಿ!” ಎಂದು ಆಲ್ಬನಿ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ನಿರೀಕ್ಷೆಯೂ 
ನಮ್ಮದೂ ಉತ್ಕಟ ಸ್ಥಿತಿಗೇರುತ್ತದೆ. ಇದ್ದಕ್ಸಿದ್ದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ “ ಲಿಯರನ 
' ಅಗಮನ, ಮಡಿದ ಕಾರ್ಡೀಲಿಯಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು”; (Enter 

Lear, with Cordelia dead in his arms). ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ಸ್ವಂಭೀಭೂತ 
 ರಾಗುತ್ತೇವೆ ನಾವು. ಕಾರ್ಯಾವಳಿಯ ಮುಂದುವರಿಕೆ ಕವಿಕುಲಗುರುವಿಗೇ 
' ಸಾಧ್ಯ, ತಾನು ಹೊತ್ತುತಂದು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕೆಳಗೆ ಮಲಗಿಸಿರುವುದು ಮುದ್ದು 
.. ಕುವರಿಯ ಶವವೆಂಬುದು ಲಿಯರನಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಇನ್ನೂ ಉಸಿರಾಡುತ್ತಿರುವಳೇನೊ 
ಎಂಬ ವ್ಯರ್ಥೋತ್ಸಾಹೆದಿಂದ, "ಒಂದು ಕನ್ನಡಿ ತನ್ನಿ' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ; ಗರಿ 


೫ ಕೂದಲನ್ನು ಮೂಗಿನ ಬಳಿ ಹಿಡಿದು, "ಹೊ, ಇದು ಅಳ್ಳಾಡುತ್ತಿದೆ, 
| 3 ಬದುಕಿದ್ದಾಳೆ!' ಎನ್ನುತ್ತಿರುವಾಗ, ಕೆಂಟ್‌ ಎಡ್ಗರ್‌ ಇಬ್ಬರೂ ಮಾತನ್ನಾಡಿ, 
೫ ಅವನ ಏಕಾಗ್ರತೆಗೆ ಧಕ್ಕೆ ತರುತ್ತಾರೆ... " ಅಯ್ಯೊ, ದ್ರೋಹಿಗಳೆ, ನಾನು 
| 3 ಅವಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ, ಮಧ್ಯೆ ತಲೆಹಾಕಿ ಹಾಳುಮಾಡಿದಿರಿ, ಕೊಂದು 


' ಹಾಕಿದಿರಿ; ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಡೀಲಿಯ! ' ಎಂದು ನರಳುತ್ತಾನೆ. ಅಸಹನೀಯ 


೪೯೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಸಂಕಟದ ನಡುವೆ ಹಿಂದಣ ಕೆಲವು ಆಗುವಿಕೆಗಳ ವಿಚಾರ ಒಂದೊಂದಾಗಿ" 
ಬರುತ್ತವೆ: ಕಾರ್ಡಿಲಿಯಳಿಗೆ ನೇಣುಬಿಗಿದ ನೀಚನನ್ನು ಲಿಯರ್‌ ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಿದ್ದು; ತನ್ನ ಆಳಾಗಿದ್ದ ಕಯಸ್ಸೇ ಕೆಂಟ್‌ ಪ್ರಾಂತಾಥೀಶ ಎಂಬುದರ 
ಅರಿವು ಅವನಿಗೆ ಉಂಟಾದದ್ದು; ಗಾನರಿಲ್‌ ರೀಗನರ ವಿನಾಶ; ಎಡ್ಮಂಡನ 
ಅಳಿವು, ಮತ್ತೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಲಿಯರನೇ ಪ್ರಭುವಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಅಲ್ಬನಿ ಬೇಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಮುಕ್ಕಾಲು ಜಡನಾಗಿದ್ದ ಲಿಯರ್‌ 
ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು, 
“ ಇನ್ನೆಂದೂ ನೀನು ಬರುವುದಿಲ್ಲ 


ಎಂದೂ ಇಲ್ಲ, ಎಂದೂ ಇಲ್ಲ, ಎಂದೂ ಇಲ್ಲ, ಎಂದೂ ಇಲ್ಲ, 
ಎಂದೂ ಇಲ್ಲ! ”1 


ಎಂದು ಕೆರಿಚುತ್ತಾನೆ. “ ಎಂದೂ ಇಲ್ಲ” ಎಂಬುದನ್ನು ಐದು ಸಾರಿ ಹೇಳಿ ಸದ್ಯ 
ಪಂಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ದಿವ್ಯಸ್ಫೂರ್ತಿಯೂ ಕೆಚ್ಚೆದೆಯೂ ಇನ್ನಾವ ಮಹಾ 
ಕನಿಗೆ ಬಂದಿದೆ? ಅದೊಂದು ಕವಿತ್ವನವಾಡ. ಇನ್ನೊಂದು ಪವಾಡವನ್ನೂ 
ಮುಂದಣ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆಡಿ ಮೈಮೆನೆತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಕನಿ. "ಎಂದೂ ಇಲ್ಲ? 
ಎಂದು ತಿರುತಿರುಗಿ ಕೂಗುವಾಗ ಲಿಯರನಿಗೆ ಉಸಿರುಕಟ್ಟಿ ದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹತ್ತಿರ ನಿಂತನನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ: 

“ ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಈ ಗುಂಡಿ ಬಿಚ್ಚು. ಅಯ್ಯ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆ. 
ನಿಭಾವನೆಯ ಬಾನೆತ್ತರದಿಂದ ಕನಿವರ್ಯ ನಮ್ಮನ್ನು ಹೇಗೆ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ 
ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟಿಗೆ ಭಗಬಾರಡ ವಾಸ್ತವಿಕತೆಗೆ ಇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ, ಗಮನಿಸಿ. 
As ಸುತೆ ತುಟಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿ!” ಎನ್ನು ತ್ರ ೫ ತು , ಮುಖವನ್ನು 
ಹೊಗುತ್ತಾನೆ ಸಹನ ಜೀವನದ ಗುಹೆಯ ros ಸತ್ಯದ 
ಮಿಂಚೊಂದು ತುಸುಹೊತ್ತು ಮಿನುಗುತ್ತದೆ ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ. 

ಗ್ಲಾಸ್ಟರನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕೆಲವು ಮಾತು ಆವಶ್ಯಕ. ಅವನ ಚರಿತ್ರೆಗೂ 
ಲಿಯರನ ಚರಿಕ್ರೆಗೂ ಹೆಲವಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಯ. ಇಬ್ಬರೂ ವೃದ್ಧರು, ಹೆಂಡತಿ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡವರು, ಸ್ವಪ್ರತಿಷ್ಕೆಯನರು. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಮೂಗಿನ ಮೇಲೆಯೇ 
ಸಿಟ್ಟು, ನಿಚಾರಿಸದೇ ನಂಬಿಬಿಡುವ ಜಾಯಮಾನ, ಬಲು ದುಡುಕು. ಇಬ್ಬರೂ 
ದುರುಳ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಉಪಚರಿಸಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅಸಚಾರಮಾಡುತ್ತಾಕೆ. 


1 ‘“ Thou’lt come no more— 
Never, never, never, never, never.” 
-KiNG LEAR : V-iii-308-309 
2 "" Pray you, undo this button: thank you, sir.” 
Ibid : ೫-11-310 


- 


ಸೇಕಳ್ಸಿಪಿಯರ್‌ ೪೯೭ 


ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಅವರಿಂದ ನಷ್ಟ ನೋವು, ಇವರಿಂದ ಪ್ರೀತಿ ಸೇವೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸುವ ಕಮರಿ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದು. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅಚ್ಛಿನಿಂಧ 
ಅವರ ತಯಾಾಕೆ ಆಗಿದೆ; ನಿಷಯಾಸಕ್ತ ಗ್ಲಾಸ್ಟರ್‌ ಎಲ್ಲಿ, ಶೀಲವಂತ 
' ಲಿಯರ್‌ ಎಲ್ಲಿ! ಜಾರಜ ಕುಮಾರಸಿಂದ ಗ್ಲಾಸ್ಟರಿಗೂ ಓರಸ ಕುಮಾರಿಯರಿಂದ 
' ಲಿಯರನಿಗೂ. ಘಾಸಿ; ಅದರಲ್ಲೂ ಕವಿ ಸೂಕ್ತ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ತಂದಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವರು . ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗುವ ಯಾತನೆಯಲ್ಲೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ಅಂತರವಿದೆ. 
ಗ್ಲಾಸ್ಟರನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿಸುವುದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಾಹ್ಯ, ಶಾರೀರಕ: ಕಾರ್ನವಲ್ಲಿಂದ 
ಅವನ ನಿವಾಸದ ಆಕ್ರಮಣ, ಹಿತೂರಿಗಾರನೆಂಬ ಅಪವಾದ, ಕಣ್‌ಕಳೆತ್ಯ 
ಹೊರದೂಡಿಕೆ. ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಅನನು ಹತಾಶನಾಗಿ ಡೋವರ್‌ ಬಂಡೆಯಿಂದ 
ನೆಗೆದು ಅಸುನೀಗುವುದಕ್ಕೆ ಚಿತ್ತಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಲಿಯರನ ಅನಿರ್ವಚನೀಯ 
ರಾಗಾವೇಶಗಳ ಬಗೆಯೇ ಬೇಕೆ... ಹೊರೆಯೇ ಬೇರೆ... ಆದರೂ ಗ್ಲಾಸ್ಟರ್‌ 
- ತನ್ನ ಅಪಾಯನ್ನು ಗಣಿಸದೆ ಲಿಯರನನ್ನು ಅಪಾಯದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿ 
Bn ಗ್ರಹೆಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಎದುರಿಸುವ ಧೀರಚ್ಛಿತನ್ಯ 
ಲಿಯರಿಗುಂಟು; ಗ್ರ ಹಚೇಷ್ಟೆಯೆಂದರೆ ಗ್ಲಾಸ್ಟರ್‌ ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆಯ ಗುಲಾಮ. 
ಎಡ್ಮಂಡ್‌ ತನ್ನ ಸ್ವಗತಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ತಂಡೆಯನ್ನು ಹಂಗಿಸುವ ವೈಖರಿ 
ಸೊಗಸಾಗಿದೆ: 


ತ “ಇದೀಗ ಜಗತ್ತಿನ ಮಹಾ ಮೋಜುಗಾರಿಕೆ: ನಮಗೆ ದುಸ್ಥಿತಿ 
ತ್ತ ಒದಗಿದಾಗ--ಅನೇಕವೇಳೆ ಅದು ನಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಚಕ್ಕೆಯ ಕಟ್ಟಕ 
& ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರ ತಾರೆಗಳೇ ಅನರ್ಥ ತಂದ ಅಸರಾಧಿಗಳೆಂದು ನಮ್ಮ 
2 ಆರೋಪ. ಎಂದರೆ, ನಿಯತಿ ನಿರ್ಬಂಧದಿಂದ ನಾವು ಕೇಡಿಗರು; 
ಸ್ವರ್ಗದ ಕಡ್ಡಾಯದಿಂದ ಹೆಡ್ಡರು ; ಬಾನಿನ ಉರಿಗೋಳಗಳ ಮೇಲ್ಸೈ 
ಯಿಂದ ದಗಾಕೋರರು, ಕಳ್ಳರು, ದ್ರೋಹಿಗಳು; ಗ್ರಹಗಳ ಪ್ರಭಾವ 
ಬಲವಂತವಾಗಿ ಬಗ್ಗಿಸಿದುದರಿಂದ ಕುಡುಕರು, ಸುಳ್ಳ ಕರು, ಹಾದರಿಗರು; 
ಏನೇನು ಕೆಡುಕು ನಮ್ಮಲ್ಲುಂಟೊ ಅದಿಲ್ಲ ಮೇಲೆ ಹೇರಿದ ದೈನಿಕ ಹೊರೆ. 
ತನ್ನ  ಕಾಮುಕಪ್ರುವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಯಾವುದೊ ನಕ್ಷತ್ರಕ್ಕೆ ವಹಿಸಿ 
ಕೊಡುವುದು ಸೂಳೆಗಾರ ಪುರುಷನ ಮೆಚ್ಚಲರ್ಹವಾದ ನುಣುಚಿಕೆ ! 
ಡ್ರೇಗನ್‌ ರಾಶಿಯ ಬಾಲದ ಕೆಳಗೆ ನನ್ನ ತಂದೆ ನನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು 
ಕನಡದ: ಬೃಹದ್ಭಲ್ಲೂಕ ರಾಶಿಯ ಕೆಳಗೆ ನಾ ಶುಟ್ಟಿಬಂದೆ: ಅದರ 
ಫಲವಾಗಿ ಹ ಒರಟ, ಇಂದ್ರಿಯಲಂಪಟ. , ಛೆ! ಆಗಸದಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯ ಂತೆ ಪರಿಶುದ್ಧ ಕನ್ಯಾ ನಕ್ಷತ್ರ ಮಿನುಗುತ್ತಿ hi ನನಗೆ ಜಾರಜ 
ಜನ್ರ ಬಂದಿದ್ದ ರೊ ನಾನೀಗ ಏನಾಗಿದ್ದೆ (ನೆಯೊ ಅದೀ ಆಗುತ್ತಿದ್ದೆ.”1 


1 King Lear - 1-11-123-138 
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೪೯೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕ ಗಳು 


ತೊಂದರೆ ಬಂದಾಗ ಗ್ಲಾಸ್ಟರ್‌ ಜೀವನವನ್ನು ಕುರಿತು ತೀರ್ಮಾನಿಸುವುದೇನು? ' 

ಸ್ವೇಜ್ಛೆಯ ಹುಡುಗರಿಗೆ ನೊಣಗಳು ಹೇಗೊ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಾವು ಹಾಗೆ: ' 

ತಮ್ಮ ಆಟಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾರೆ ನಮ್ಮನ್ನ.?* “ 
ಇದು ನಾಟುನುಡಿಯಂತೆ ಹ್ರೆಸ್ತವಾಗಿ ರಮ್ಯವಾಗಿದೆ : ಇದು ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಎಂದು ಕೆಲವು ವಿಮರ್ಶಕರು ಮೋಸಬಿದ್ದಿದ್ದಾರೆ. 

ಕೆಂಟ್‌ ಎಡ್ಲರ್‌ ಇಬ್ಬರೂ ಸಜ್ಜನರು, ಕಟ್ಟಾಳುಗಳು, ಸೇವಾನಿಷ್ಕೆ 
ಯವರು. ಉಚ್ಚವರ್ಗದವರಿಗೆ ಬರಬಾರದ ತುಚ್ಛ ಅವಸ್ಥಾವಿಶೇಷವನ್ನೂ 
ಹೊಲಸು ಪೆಟ್ಟುಗಳನ್ನೂ ಅವರು ತಾಳಬೇಕಾಯ್ತು. ಅವನು ಲಿಯರನ ಹತ್ತಿರ 
ಇದ್ದುಕೊಂಡದ್ದೂ ಆನಂತರ ಕಾರ್ಡೀಲಿಯಳನ್ನು ಕರೆಸಿದುದೂ, ಇವನು 
ಗಾನರಿಲ್ಲಳ ಸಂಚನ್ನು ಭೇದಿಸಿ, ಗ್ಲಾಸ್ಟರಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿ, ಆಸ್‌ವಲ್ಲ್‌ 
ಎಡ್ಮಂಡರನ್ನು ವಧಿಸಿದುದೂ ದೊಡ್ಡ ಉಪಕಾರ. ಅವರ ಜೊತೆಗೆ ಕಾರ್ಲ ವಲ್ಲನ್ನು 
ಕೊಂದ ಆನಾಮಿಕ ಸೇವಕನೂ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಯೋಗ್ಯ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯದೂ 
ಉಂಟು, ಅದಕ್ಕೂ ತುಂಬ ಪ್ರಭಾವವುಂಟು, ಕೊನೆಯ ಗೆಲ್ಲ ಅದರದ್ದ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಒತ್ತಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌. 

ಎಡ್ಮಂಡ್‌ ಕಡು ಸ್ವಾರ್ಥಿ, ಕುದ್ರ ತಂತ್ರಿ, ಪೋಕರಿ, ವಕ್ರಮಾರ್ಗದ 
ನೇರ ಅನುಯಾಯ್ಕಿ ಅಣ್ಣನನ್ನೂ ತಂದೆಯನ್ನೂ ವಂಚಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಹಾನಿ 
ಬಗೆಯುವುದಕ್ಟೂ ಹೇಸದ ಧೂರ್ತ. ಯಾವ ಘನತೆಯೂ ಅವನಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಗಾನರಿಲ್‌ ರೀಗನರು ಅವನನ್ನು ಕಾಮಿಸಿ ಅವನಿಗಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಸೆಣಸಾದುವುದು 
ಅವನಿಗೊಂದು ಕುಕೀರ್ತಿ, ಅವರಿಗೊಂದು ಅಪಕೀರ್ತಿ. 

ಗಾನರಿಲ್‌ ರೀಗನರನ್ನು ಹೇಗೆ ವರ್ಣಿಸೋಣ? ಯಾವ ಪಾತಕಕ್ಕೂ 
ಹೆದರದ ಹೆಗ್ಗೇಡಿಗಳು, ದಯಾಶೂನ್ಯರು, ಹೆಣ್ಣೆ ಂಬುದಕ್ಕೇ ಕೆಟ್ಟಹೆಸರು ತರುವ 
ವಿಸರೀತ ಸೃಷ್ಟಿ. ಅವರಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ದಯ 
ಪಾಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕನಿ, ತನ್ನ ವಾಡಿಕೆಯಂತೆ. ಗಂಡೆದೆಯ ದಿಟ್ಟಿ ಗಾನರಿಲ್‌; 
ಗಂಡ ಆಲ್ಬನಿಯನ್ನು ಎದುರೆದುರಿಗೇ ಅನಹೇಳನಗೈಯುವ ನಾಚಿಕೆಗೇಡಿ; 
ಲಿಯರನ ವಿರುದ್ಧ ಅವಳದ್ದೇ ಬಿರುಸು ಚಟುವಟಿಕೆ. ದೇವರು ದಿಂಡರು ಯಾರೆ 
ಅಂಕೆಯೂ ಅವಳನ್ನು ಬಾಧಿಸದು. ಅವಳಲ್ಲಿ ದುರುದುಂಡಿತನದ ಅಬ್ಬರ 
ಎಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚೊ ಅನೀತಿಯ ಕಾಮಸಹಿಪಾಸೆ ಅಷ್ಟೇ ಹೆಚ್ಚು. ಆಸ್‌ವಲ್ಲ್‌ 


1°*As flies to wanton boys are we to the gods: 
They kill us for their sport.” 
—Ibid-IV-i-36-7 ' 
2 "" 0 the blest gods!” (11-10-159) ಎಂದು ಬಾಯುಪಚಾರಕೆ ರೀಗನ್‌ 
i ಕ "1 
ಒಮ್ಮೆ ಉದ್ದಾರ ತೆಗೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಅಂಥ ಶಬ್ದ ಗಾನರಿಲ್‌ಗೆ ಹೊಲ್ಲ, | 


ಸೇಕ ಪಿಯರ್‌ ೪೯೯ 


4 ಅವಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡ ಗುಟ್ಟಾಳು. ಸ್ತ್ರೀರೂಪದ ಕ್ಷಾರವಿಷ ರೀಗನ್‌. ವಾಗ್ವಾದ 
ಜಗಳ ಗಲಾಟಿ ಒಂದೂ ಅವಳಿಗೆ ಸೇರದು. ಸಿರ್ದಯೆಯಲ್ಲಿ ಗಾನರಿಳ್‌ 
| ಕಾಳರಕ್ಕಸಿ, ಶೀಗನ್‌ ಕಂಕಾಳ ಪಿಶಾಚಿ, ಕುರ್ಚಿಗೆ ಬಿಗಿದು ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟಿರುವ 
& ಗ್ಲಾಸ್ಟರನ ಗಡ್ಡವನ್ನು ಎಳೆದು ಅವಮಾನಮಾಡುವ ಕೃತ್ಯ ಅಗವೇಕಾದಕೆ 
 ರೀಗನಳಿಂದ: ಮಾತ್ರ ಆಗತಕ್ಕದ್ದು. ಅವಳ ಗಂಡುಪಿಶಾಚೆ ಕಾರ್ನವಲ್‌ 
$ ಗ್ಲಾಸ್ಟರನ ಕಣು ಗಳನ್ನು ತಿವಿದುಹಾಕಿದ ಮೇಲೆ, ಹತಭಾಗ್ಯ ನನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ 
(4 ಗ ರೀಗನ್‌ "ಎನ್ನು ತ್ತಾಳೆ: 


“ ನಡೆ, ಹೊರಬಾಗಿಲಿಂದಾಜಿ ಅವನನ್ನು ದಬ್ಬು; ಡೋವರ್‌ ಬಂದರಿಗೆ 
ಹಾದಿ ಮೂಸುತ್ತ ನಡೆಯಲಿ ಅವನು 1 
 ಫಬ್ಬುಗ 


ಗ್ರ ಸಾಡುತನದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಸುವ ವಾಕ್ಯ ಪ್ರಾಯಶಃ ಪ್ರಪಂಚದ 

ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬಲು ವಿರಳ. ಅವರದ್ದೇ Se ಅವರ ಕೈಯೇ 
3 ಡೀಲು ಎಂದೆನ್ನ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ನಾವು. ಎಷ್ಟೇ ಆಧರೂ ಅವರು ಹೊಲಸಿನಲ್ಲಿ 
& ಹೊಟ್ಟಿ ಯಿಂದ ತೆವಳುವ ಹುಳುಗಳು: ಕುಲಹೀನ ಎಡ ಮಂಡನ ಮೇಲೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ 
ತ ಜಾಗ ಅವನಿಗೋಸ್ಕರ ಬೀದಿಬಸವಿಯರಂತೆ ಈ ಕುಲೀನ ಶ್ರಿ ತಕ 
' ಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ಹಕ್ಕುಳ್ಳ ರಾಣಿಯರು ಕಾದಾಡಿ, ಒಬ್ಬಳು ಇನ್ನೂ ಬ್ಬಳಿಗೆ 
ವಿಷ ಸುವುದು, ಕೊಚ್ಚಿಯಲ್ಲಿ. ಮಜ್ಜನಕ್ಕೆ ಇಳಿದಂತಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು? ಕೆಡುಕಿ 
8 ಗಳಿಗೆ ಇಹದಲ್ಲಿಯೇ ಶಿಕ್ಷೆ ಆಗುವಂತೆ ವಿಧಿಸುತ್ತಾನೆ ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌. 


EET 


“ತನ್ನ ವಾಡಿಕೆಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ಕೆಲವು 
| ತತ್ವಗಳ ಮೇಲೆ ಹಲವು ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಬೆಳಕನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿ, ಅವು ನಮ್ಮ ಸ್ಪಷ ತೆ 


೫ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಎಸಗಿದ್ದಾನೆ” ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಕೃತಿ ಹುಟ್ಟು-ಸಾವು 
- ಮನುಷ್ಯಜೀವನ ಅದ ಶ್ಯ ಶಕ್ತಿ ಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ ಜಟ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು. ಕುರಿತು 
k ನಾವು ಪುನಃ ಪುನಃ ಆಲೋಚಿಸುವಂತೆ ನಾಟಕ ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುವುದೇನೊ 
೫ ನಿಜ. ಆದರೂ, ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರೂಪಕ ಗಜ ತತ್ವಾನ್ವೇಷಿಯಾದ 
೫ ದಾರ್ಶನಿಕನಲ್ಲ, ಎಂಬುದೂ ನಿಜ. 

| ತನ್ನ ಇನ್ನಾವ ಗಂಭೀರನಾಟಕದಲ್ಲೂ ತಾರದೇ ಇದ್ದ ವಿದೂಷಕನನ್ನು 
| “ಲಿಯರ್‌ ಪ ಕ್ರಭು?ವಿನಲ್ಲಿ ತಂದಿಟ್ಟು, ಕುತೂಹಲಕೆರಳಿಸಿದ್ದಾ ನೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಬಯಕ 


31 "60 thrust him out at gates, and let him smell 
His way to Dover.” 

-KinG LeaR-TIl-vii-93-94 

2 There are "" many indications that in King Lear Shakespeare was 


| 0 ins more than usual on a basis of conscious and reflective ideas.” 
-A. C. BRADLEY: ಐ. 196 


೫೦೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಈ ವಿದೂಸಕನಿಗೆ ಹೆಸರಿಲ್ಲ, ಪರಿಸ್ಸುಟವಾದ ಪ್ರ ಕಾಶಮಯವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ರವಿಜಿ.' 
ಹುಡುಗನೊ ವಯಸ್ಸನೊ ಎಂಬುದು ಸಂದಿಗ್ಧ ವಿಚಾರ: ಹುಡುಗನಂತೆ ಅಂಜು 
ಪುರಕ ; ಗಾನರಿಲ್ಲನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ನಡುಗುತ್ತಾನೆ; ದಣಿ ಲಿಂಶುರನ ಸೆರಗನ್ನು 3 
ಬಿಟ್ಟು ಇರಲಾರ. ಆದರೆ ವಿಶೇಷ ಅನುಭವಸ್ಥ, ಲೋಕವನ್ನು ಬಲ್ಲವ, ' 
ಆಲೋಚನಾಶೀಲ. ಮಂಕುಮಾತು ವಿದೂಷಕವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಂದುಬಂದದ್ದು ; ಜ್ಯ 
ಈ ವಿದೂಷಕನ ಬಾಯಿಂದಲಾದರೊ ಒಂದಾದರೂ ಪೆದ್ದನುಡಿ ಹೊರ 
ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇಕೆ ಕಳಪೆ ಅರ್ಥದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಘುವಚನ ಕೂಡ 
ಅವನಿಗೆ ಹೊಲ್ಲ. ಅರ್ಥ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಗಿಡಿದ ಸಾರವಾಕ್ಯಗಳನ್ನ್ನೇ ಅವನು * 
ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಪರಿಣಾಮಕರವಾಗಿ ಘೋಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಲಿಯರ್‌ ಆಡಿದ 
ಮಾಡಿದ ಹೆಡ್ಡ ತನವನ್ನು ಹಳಿದು ಅಪಹಾಸ್ಯಗೈಯುವುದೇ ಅವನ ಏಕೋದ್ಹೇಶ; *' 
ಆದರೂ ಸಮಯ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ಕರಾರುವಾಕ್ಕಾದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನಲ್ಲಿ ನವೀನತೆಯಿದೆ, ನವಿರು ಬೇಕಾದಷ್ಟಿದೆ, ವೈವಿಧ್ಯವಿದೆ, ರಸೋಲ್ಲಾ ಸವಿದೆ. 
ಅವನು ಲಿಯರನ ಅಂತಃಸಾಕ್ಷಿಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರೂಪ ; ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಮತ್ತು 
ಓದುಗರ ಮಾತಾಡುವ ಪ್ರತಿನಿಧಿ; ಮೇಲಾಗಿ ನಿಷ್ಟ ಕ್ರಪಾತದ ನಿಷ್ಟುರ ದೃಷ್ಟಿಯ 
ದಾರ್ಶನಿಕ. “ನಾನು ಲಿಯರನಲ್ಲ; ಯಾರು ನಾನು?” ಎಂದು ಪರಿತಾಸದ 
ಲಿಯರ್‌ ಕೇಳಿದರೆ, ತಕ್ಷಣ ವಿದೂಷಕ “ಲಿಯರನ ಛಾಯೆ!” ಎಂದು ' 
ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. “ನೀನು ನನಗಿಂತ ಕಡೆ, ನನಗಾದರೊ ವಿದೂಷಕನ ಉದ್ಯೋಗ 
ವಿದೆ; ಏನಿದೆ ನಿನಗೆ?” ಎಂದು ಅಣಕಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿದೂಷಕನ ಸೊಲ್ಲೂ 
ಸುಳಿವೂ ನಾಟಕದ ಮೊದಲಣ ಮೂರಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಜರುಗುವ ದುಸ್ಸಹ ಘಟನೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ಯಾವುದೋ ಅತೀಂದ್ರಿಯ ಶಕ್ತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ನಡೆಸುತ್ತ," " ಇದು 
ಹುಚ್ಚಲ್ಲ, ಬೆಪ್ಪಲ್ಲ, ಗೃಧ್ರಪೀಡೆ'ಯೆಂದು ಸಾರುತ್ತಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಯೂರೋಪಿನ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಜರ್ಮನಿ ಪೋಲೆಂಡ್‌ ರಷ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಪ್ರಭಾವ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಬಲಿಷ್ಕವಾಗಿದೆ. ಪೋಲೆಂಡಿನ 
ಓರ್ವ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ಜಾನ್‌ ಕಾಟ್‌ (an Kott) ತನ್ನ “ ನಮ್ಮ ಸಮಕಾಲೀನ 
ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌” ಎಂಬ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ, ಹೀಗೆ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ: “ ವಿದೂಷಕತೆ 
ಕೇವಲ ಒಂದು ದರ್ಶನವೇ ಅಲ್ಲದೆ ನಾಟಕರೀತಿಯೂ ಆಗಿದೆ. ಅದೇ ನಮಗೆ 
ಲಿಯರ್‌ ಪ್ರಭುನಿನ ಅತ್ಯಂತ ಸಮಕಾಲೀನ ಮುಖ”! “ಈ ವಿದೂಷಕ 
ತಥ್ಯಸರಾಮರ್ಶಿ ವಿರೋಧಾಭಾಸ ಮತ್ತು ಒಂದು ವಿಧದ ಅಸಂಬದ್ಧ ಹಾಸ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಭಾಷೆ ನಮ್ಮ ಆಧುನಿಕ ಅಕಟವಿಕಟತೆಯ 


೩ "17೦೯ buffoonery is not only a philosophy, it is also ೩1೧6 of 
theatre. To us it is the most contemporary aspect of King Lear.” 
-JAN (077 : “ Our Contemporary Shakespeare ”-p. 134 


ತೆ 6. 


ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ೫೦೧ 


4 ಭಾಸೆ.”1 ಮೂರು ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಆನಂತರ ವಿದೂಷಕ 
ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುವುದೇತಕ್ಕೆ? ಪ್ರೊ. ಕಾಟ್‌ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. “ ಇನ್ನು ಮುಂಜಿ 
ನಿದೂಷಕ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ಲಿಯರನಿಗೆ ವಿದೂಷಕ ದರ್ಶನದ ಪಾಠ ಸಾಂಗವಾಗಿ 
ಮುಗಿದಿದೆ. 

ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನದು ದಿಟವಾಗಿ ಬಹು ಮುಖತ್ತ ಜಗದ್ದೈಶಾಲ್ಯ, 
ಚಿರಂತನತೆ! 


ಆಂಟನಿ ಮತ್ತು ಕ್ಲಿಯೊಸಾಟ್ರ 


ಈ ಅಪೂರ್ವ ರೂಪಕದ ಅನುಪಮಲಾವಣ್ಯವನ್ನು ಸರಿಸುಮಾರಾಗಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಕೋಲ್‌ರಿಜ” ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ: "ಆಂಟನಿ 
4 ಮತ್ತು ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ'ವನ್ನು ಯಾವಾಗ ಓದಿದರೂ ಅದು ದೈತ್ಯಶಕ್ತಿಯ 
¥ ವಿಕಸಿತ ಸತ್ತ ಮತ್ತು ಕಸುವುಗಳ ಸಕಲ ಪ್ರಕಾಶನದಲ್ಲೂ " ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್‌ 
ಲಿಯರ್‌ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ಒಥೆಲೊ'ಗಳಿಗೆ ಒಂದು ದುರ್ದಮ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿ ಅಲ್ಲವೆ 
' ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರುವ ಸಂದೇಹ. ಆ ಸಂದೇಹವೇ ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ನಾನು ಈಯಬಹುದಾದ ಉಚ್ಛತಮ ಪ್ರಶಂಸೆ.” ಹ್ಯಾಸ್ಲಿಟ್ಟಿಗೆ ಅದು 
“ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಪ್ರಥಮವರ್ಗದ ಕೃತಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಸೇರದಿದ್ದರೂ ಅವಕ್ಕೆ 
ಹತ್ತಿರವಾದದ್ದು; ಅತ್ಯುತ್ತಮ ರೂಪಕ”. ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ಮತದಂತೆ “ಶ್ರೇಷ್ಠತಮ 
ನಾಲ್ವರೊಡನೆ ಐದನೆಯದಾಗಲು ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಂಟಿನಿ ಮತ್ತು 


{ ಕ್ಲಿಯೊಸಾಟ್ರ ?8 ಒಬ್ಬ ಪಾಠಕ ಭಕ್ತನಿಗಂತೂ ಹೀಗೆ ಭಾಸವಾಗಿದೆ: 


1 “The Fool uses dialectics, paradox, and an absurd kind of humour. 
His language is that of our modern grotesque." 
Ibid : p. 137 
® 2A clown is not needed any more. King Lear has gone through the 
1 school of clown’s philosophy.” 


% Ibid : p. 137 
ತ 3 <The highest praise, or rather form of praise, of this play which 
೫1 0೩೧ offer in my own mind, is the doubt which the perusal always 


£ occasions in me, whether the Antony and Cleopatra is not, in all the 
° exhibitions of a giant power in its strength and vigour of maturity, a 
' formidable rival of Macbeth, Lear, Hamlet and Othello.” 
- -COLERIDGE : ೧. 97 
4 447015 is avery noble play. Though not in the first class of 
Shakespeare’s productions, it stands next to them.” 
-HaztiTT $ p. 73 
5 ‘* Antony and Cleopatra comes near to making a fifth with the four 


reatest.”” 
* “HAZELTON SPENCER ; p. 341 


೫೦೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


“ ಭವ್ಯತಮ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ಆಂಟನಿ ಮತ್ತು ಕ್ಲಿಯೊಸಾಟ್ರಿ ಒಂದು! ಪ್ರಾಯಶಃ ' 
ಎಲ್ಲವಕ್ಕ್ಳಿಂತಲೂ ಅದು ಮಿಗಿಲು.” ಅಂಥ ಅತ್ಯುಕ್ತಿಗೆ ನಾವು ಚಿತ್ತೈಸುವುದು 
ಒಳಿತಲ್ಲ; ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಉದ್ಭ ಕೃತಿಗಳಿಗೂ ಅದಕ್ಕೂ ಔರುವ ಅಂತರ 
ನಿಶಾಲವಲ್ಲ, ಎಂದರೆ ಸಾಕು. 

ನಾಟಕವನ್ನು ವೆಗ್ಗಳಿಸಿರುವ ಅದರ ಹೆಗ್ಗುರುತುಗಳು ಹೀಗೆ ವಿವರಣೆ 
ಗೊಂಡಿವೆ. ೧) ಪರಮೋತ್ಸಾಹ, ಜೀವಿತದ ಆವೇಗ, ಬಗೆಬಣ್ಣದ ಓಡಾಟ 
ಮಾಡಾಟಗಳಿಂದ ಕಥಾವಸ್ತು ಗಿಡಿದು ತುಂಬಿದೆ. ಇಷ್ಟೊಂದು ಸಡಗರ 
ಸಂಭ್ರಮವೂ ಇಷ್ಟೊಂದು ಹುರುಪಿನಿಂದ ಉಕ್ಕುವ ಉಲ್ಲಾ ಸವೂ, ಇಷ್ಟೊಂದು 
ಅಚ್ಚರಿ ವೈವಿಧ್ಯವೂ ಮತ್ತಾವ ಗಂಭೀರನಾಟಕದಲ್ಲೂ ಕಾಣಬರದು. ಡಾ. 
ಜಾನ್ಸನ್ನನ ಟಿಪ್ಪಣಿ ಸಮನಾದದ್ದು: “ ಈ ನಾಟಕ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಸದಾ 
ಜಾಗೃತವಾಗಿಯೂ ರಾಗಾವೇಶವನ್ನು ಸದಾ ಆಸಕ್ತೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಇಟ್ಟರು 
ತ್ರದೆ.”೭ ೨) ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೧ನೇ ಶತಮಾನದ ರೋಮನ್‌ ಚಕ್ರಾಧಿನತ್ಯದ 
ನಾನಾ ಭಾಗಗಳೇ ನಾಟಕದ ನೇಪಥ್ಯ. ಮೂರು ಖಂಡಗಳ ಮುಮ್ಮೂಲೆಯ 
ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನಾವು ಸುತ್ತಾಡುವಂತೆ ದಾರಿತೋರುತ್ತಾನೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌. 
ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡ್ರಿಯ, ರೋಮು, ಮೆಸ್ಸೀನ, ಸಿರಿಯ, ಆಥೆನ್ಸ್‌ ಎಲ್ಲವೂ ಕಾರ್ಯರಂಗ. 
ಶಿಸ್ಟ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ರೂಪಕದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಾಗಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಥಳ್ಳೆ ಕ್ಯ 
(unity of 01೩06)3 ದಿಂದ ಸಂಕುಚಿತವಾಗಲು ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ , 
ರೂಸಕ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಆಂಟನಿ ಮತ್ತು ಕ್ಲಿಯೊಸಾಟ್ರಿದಲ್ಲಿ ಆಗುಹೋಗುಗಳ 
ಕ್ಷೇತ್ರ ವಿಪರೀತ ವಿಶಾಲವೆಂದು ತೋರಿಬಂದರೂ ಸಿಕ್ಕಾಪಟ್ಟೆ ಅದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರ 
ಗೊಳಿಸಿಲ್ಲ; ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಾವು ಕಂಗೆಟ್ಟು ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, ಆ 
ವೈಶಾಲ್ಯವೇ ಪ್ರದೇಶ ವ್ಯತ್ಯಾಸದ ಬಾಹುಳ್ಯವೇ ಹರ್ಷದಾಯಕವೆಂದು 
ಡಾ. ಜಾನ್ಸನ್ನನ ವಾದ! ಪಾತ್ರೈಕ್ಯ (unity of character) ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ 


1 “ Antony and Cleopatra is among the grandest of plays, perhaps it 
surpasses then all.” 
—HiRAM CoRsoN-Qtd. 
2 "" This play keeps curiosity always busy, and the passions always 
interested." 
-DR. 3೦೫5೦೫ : p. 180 
8 ಯಾನ ಮಹಾನಿಮರ್ಶಕನಿಂದ ಇದು ನೇಮಿತನಾಯ್ಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೊ 
ಆ ಆರಿಸಾಟಿಲನ ಸೂತ್ರಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವೇ ಸಿಕ್ಕದು, ಬೇರೆ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನನಾಡಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹಾಗೆ ಹೀಗೆ ಜಗ್ಗಿಸಿ ಘೂ ನಿಯಮವನ್ನು ಇಟಲಿಯ 
ಪಂಡಿತರು ಹೊರತಂದರು; ಅದನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಮಾಡಿ ಶಾಸನವನ್ನಾಗಿಸಿ ಕಡ್ಡಾಯಗೊಳಿಸಿ 
ದವರು ೧೭ನೇ ಶತಮಾನದ ಫ್ರೆಂಚು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಮತ್ತು ಫ್ರಂಚು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು. 


ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ೫೦೩ 


೫ ಪರಿಪೋಷಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅನೇಕ ಜಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಥೆ ಜರುಗಿದರೂ ಪರಿಣಾಮ 
7 ಒಡೆಯದೆ ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗದೆ ಒಂದೇ ಆಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ೩) ಹಾಗೆಯೆ, 
& ಅನುಕಾರ್ಯರ ಸರಿಖ್ಯೆಗೆ ಮಿತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಸುದ್ದಿ ಕಾರರು ಸಿಪಾಯಿಗಳು 
§ ಆಳುಕಾಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ೩೦ ಮಂದಿ ಗಂಡಸರಿಗೂ ೪ ಮಂದಿ ಹೆಂಗಸರಿಗೂ 
' ಕಾರ್ಯಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರವಿದೆ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೂ ಅವರದ್ದೇ ಆದ ಮಾನವ 
ಕೆ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ದಕ್ಕಿದೆ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಹತ್ತಾರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ರಚಿಸಿದ 
' ಚಾರಿತ್ರಕ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೊಂದು ಜನರಿಗೆ ಪ್ರವೇಶ ಇರಬಹುದು; ಆದರೆ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಿಗೆ ಬರಿ ರಂಗಪ್ರವೇಶ, ಅಷ್ಟೆ. ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಾದರೊ 
ಹಳ್ಳಿಗನಿಂದ ಹಿಡಿದು ನಾಯಕ ಮಾರ್ಸ್‌ ಆಂಟನಿಯವರೆಗೂ ಸಮಸ್ತರೂ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ ್ರತ್ಯೇಕ ಸ್ತ್ರಿ ಸೀ ಪುರುಷರೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಜೀವಂತ ಲವಲನಿಕೆಯುಳ್ಳ 
ಪ್ರೀ ಪುರುಷರು. ಪ್ಲ ಟಾರ್ಫನ ಚರಿತ್ರೆ ಒದಗಿಸಿದ ಸಂಜ್ಞೆ ಸೂಚನೆಗಳೆ ಜಾಡನ್ನು 

ವಿವೇಕದಿಂದ ಅನುಸರಿಸುತ್ತ, ತನ್ನ ವೇ ಆದ ಸಜೇತನ ಸೂಕ್ಸ್ರಾ ಒಂಶಗಳನ್ನು 
' ಜೋಡಿಸುತ್ತ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಲೋಕವಲ್ಲ ದಿಟವಾದ ಮನುಜಲೋಕ ಎನ್ನುವಂತೆ 
ಮಾಯಬೀಸಿದ್ದಾನೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌. ಚರಿತ್ರೆಯ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕಿಂತ ನಾಟಕದ 
ಪ್ರಪಂಚ ಹೆಚ್ಚು ಯಥಾತವತ್ತಾಗಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತ ತಲೆದೂಗುತ್ತೇವೆ ನಾವು. ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ 
ಹೃದಯದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಬೆರಳನ್ನಿಡಬಲ್ಲ ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌. 

೪) ಆಲಿಸುವ ಕಿವಿಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಭಾವಿಸುವ ಹೃದಯಕ್ಕೂ 
ಆಲೋಚಿಸುವ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ತಣಿವು ತಂದುಕೊಡುವ "“ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವೂ ಕೆಚ್ಚಿದೆ 
ಯದೂ ತ್ರಾಸಮಯವೂ ಆದ”! ರಸಾವಿಷ್ಟ ವಾಗ್ದಾಲ. ನಾಟಕದಲ್ಲಿನ 
ಶಬ್ದಥೋರಣೆ ಅಪೂರ್ವವೂ ಪರಮೋಚಿತವೂ ನಾದರೀಂಕಾರಯುಕ್ತವೂ ಆಗಿ 
ಇಂದ್ರಜಾಲಕ್ಕೆ ಸದೃಕವಾಗಿದೆ. ಯಾವ ನಿಮರ್ಶಕನಿಗೂ ಉದ್ದ ರಿಸದೇ ನೆಮ್ಮದಿ 
ಉಳಿಯಲಾರದೋ ಆ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಹೀಗೆ ಕನ್ನ ಡಿಸಬಹುದು. ಜಯಶಾಲಿ 
ಆಂಟನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ eR ಹೇಗೆ ತನ್ನ ಬರುವಿಕೆಯಿಂದಲೇ 
|. ಜಯಿಸಿದಳೆಂಬ ಕೌತುಕ ಆ ಪ್ರಕರಣದ ಸಾರಾಂಶ. 

? ಈನೊಬಾರೃಸ್‌: ನಾ ಹೇಳುವೆ ನಿನಗೆ. 

1 ಆಕೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಹರಿಗೋಲು ಬೆಳಗಿದ ಸಿಂಹೆಪೀಠದಂತೆ ನೀರಮೇಲೆ 
2 ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಹಿನ್ನಟ್ಟ ತಟ್ಟಿದ ಚಿನ್ನ; ಊದಾಹಾಯಿಗಳು ಸುಗಂಧ 
ಭರಿತ; ಕಂಪುಸೇವಿಸಿ ಜ್ಯ ಕಾಮಜ್ವ ರವೇರಿದುವು. ಕಃ ಟ್ಟು ಗಳಲ್ಲ ಬೆಳ್ಳಿ ; 

ಕೊಳಲಿನ ಗಾನಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು. 'ಬಡಿಯುತ್ತಿ ದ್ಹುವು ಸಿಯ RY 
ಅವುಗಳೇಟನ ಬೇಟದಿಂದ ವಾಹಿನಿ ಹರಿಯಿತು ಬೇಗ “ಬೇಗ. 


1“ Whether we admire it or no, we must admit that it is very concise, 


¥ Bold and 6/3000, -M. W. MACCALLUM : p. 305 


೫೦೪ 


ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಅವಳ ದೇಹಾಕೃತಿಯ ಸೊಬಗೊ, ಅದರೆದುರು ವರ್ಣನೆಗೆಲ್ಲ 
ತಿರುಕತನ. ಕಲಾಬತ್ತು ಬಟ್ಟೆಯ ಶೃಂಗಾರ ಡೇರೆಯಲಿ ಒರಗಿ? 
ಕೊಂಡಿದ್ದಳಾಕೆ, ವಾಸ್ತವವ ಮಾರಿಸಿ ಚಿತ್ರಕನ ಕಲ್ಪನೆ `ಿರ್ಮಿಸಿದ ' 
ನಲ್ಮೆದೇವಿಯ ಚಿತ್ರವನು ಹೋಲುತ್ತ. | 
ಅವಳ ಎಡಬಲದಲ್ಲಿ ಅಂದದ ಗಲ್ಲಗುಳಿಯ ಬಾಲಕರು ಹುಸಿನಗುವಿನ ' 
ಕಾಮಕುಮಾರರಂತೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದರು, ಬಣ್ಣಬಣ್ಣದ ಬೀಸಣಿಗೆ | 
ಹಿಡಿದಿದ್ದರು; ಅವುಗಳ ಗಾಳಿ ಅವಳ ಸುಕುಮಾರ ಕೆನ್ನೆಗಳಿಗೆ ತಂಪಿತ್ತು, | 
ಕೆಂಪೇರಿಸಿ ತೆಗೆದುಹಾಕಿದ್ದನ್ನು ತಿರುಗಿ ತಂದುಕೊಡುತ್ತಿತ್ತು. 
ಸಮುದ್ರದೇವತೆಯರಂಥ ಅವಳ ಪರಿವಾರದ ಸಭ್ಯ ಯನು 

ಮತ್ಸ್ಯ ಕನೈಯರಾಗಿ ಯಾನಗೆಲಸ ಗೈಯುತ್ತಿ ದ್ದರು ಅವಳಿದಿರು. 
ಅಲಂಕರಣದಂತಿದ್ದುವು ಅವರ ಅಳುಕುಬಳುಕೆಲ್ಲ. 
ಮತ್ಸ್ಯಕನ್ಯೆಯ ಸೋಗಿನೊಬ್ಬಳ ವಶದಲ್ಲಿತ್ತು ದೋಣಿ ಒಯ್ಯುವ 
ಚುಕ್ಕಾಣಿ ಚಕ್ರ, ಆ ಎಚ್ಚರದ ಚುರುಕು ಗೆಯ್ಮೆಯ ದೆಸೆಯಿಂದ, 
ಅವರ ಸುಮಕೋಮಲ ಕೈಸೋಂಕಿಸಿಂದ, ಕೀಸಿಮೆ ಹಗ್ಗಗೊಂಡೆ 
ಉಬ್ಬುತ್ತಿದ್ದುವು. : ನೌಕೆ ತೀರದುದ್ದಕ್ಕು ಪಸರುತ್ತಿದ್ದ 

ಸಸ ವಕ ಸೋಜಿಗ ಸೌರಭವು 

ಬಂದರು ಜಗಲಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ನಿಂದವರ ನಾಸಿಕವ ತಾಕುತ್ತಿತ್ತು 
ಬಲವಾಗಿ. ಅವಳ ದರ್ಶನಕೆ ಸಮಸ್ತ ಪೌರರನು ಪಟ್ಟಣ ಚೆಲ್ಲಿತ್ತು. 
ಆಂಟಿನಿಯೊಬ್ಬ ನಗರದ ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಗದ್ದುಗೆ ಬಡಿದ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ, ಸುತ್ತಣ ವಾಯುವಿಗೆ ಶಿಳ್ಳು ಹಾಕುತ್ತ. 
ಖಾಲಿಯೆಂಬುದು ಹೊಲ್ಲ: ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆ ವಾಯು ಕೂಡ 
ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಿಳ ನೋಡನಡೆದು ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ತೆರಪು ತರುತ್ತಿತ್ತು. 

ದೋಣಿ ಇಳಿದೊಡನೆ ಅವಳಲ್ಲಿಗೆ ಆಂಟನಿ ದೂತನ ಕಳಿಸಿ 
ಆಹ್ವಾನವಿತ್ತ ರಾತ್ರಿಭೋಜನಕ್ಕೆ ; ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ 

ತನಗೆ ಅವನು ಅತಿಥಿಯಾದಕೆ ಇನ್ನೂ ಒಳಿತೆಂದು ಹೇಳಿ 

ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿದಳು. ನಮ್ಮ ವಿನಯವಂತ ಆಂಟನಿ 

"ಇಲ್ಲ' ಎಂದದ್ದನ್ನು ಹೆಂಗಸು ಎಂದೂ ಕೇಳಿಲ್ಲ, ಹತ್ತುಸಲ 
ಆಯುಷ್ಕರ್ಮ ತಿದ್ದಿದವನಾಗಿ ಔತಣಕ್ಕೆ ಅವ ಹೋದ. 

ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಮಾತ್ರ ಅವನು ತಿಂದದ್ದು ; ಅದಕ್ಕೆ ಬೆಲೆಯಾಗಿ 

ತನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನೇ ತೆತ್ತ. 

ವಯಸಿನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಬಾಡಳು ಆಕೆ; ಅವಳ ವಿವಿಧತೆ 

ಬಳಕೆಯಿಂದ ತಂಗುಳಾಗದು, ಇತರ ವನಿತೆಯರು ಹಸಿವನ್ನ 


Winks 
ಗಾ ಲಾರಾ ಈ ಶತ ಡಿಕ 


(ಬ ಎಜು ರ್‌... 
[ ದಟ ಎತ! ಟಟ 


೯ ದನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಅನೇಕ ಸಾರಿ ವಿಕಟವಾಗಿದೆ. ರಷ್ಯಾದ 


ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ೫೦೫ 


ಮಾರಿತಣಿಸಿ ವೆಗಟುಗೈಯುವರು; ಅವಳಾದರೊ ಎಲ್ಲಿ ಬಹು 

ತೃಪ್ತಿ ಈಯುವಳೊ ಅಲ್ಲೆ ಹಸಿವ ಹೆಚ್ಚಿಸುವಳು. ಅವಳ ಬಳಿ » 
ಗಣ್ಯವಲ್ಲದ ವಸ್ತುಗಳು ಗಣ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಪುರೋಹಿತರೆ 

ಹರಸುವರು ಅವಳು ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಚಕ್ಕೆಯಲಿ ಚರಿಸಿದಾಗ.! 


ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ನಾಟಕವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವಾಗ ನಿರ್ದೇಶಕರು ತಮ್ಮ 


ಕೋಮಿಸರ್‌ಜೆವ್‌ಸ್ಟಿ (Theodore Komisarjevsky) ೧೯೩೬ರಲ್ಲಿ ಲಂಡನ್ನಿಗೆ 


ಬಂದು ಆಂಟಿನಿ ಮತ್ತು ಕ್ಲಿಯೊಸಾಟ್ರಿಕ್ಕೆ ನಿರ್ದೇಶಕನಾದ. ವಿಚಿತ್ರ 
ಬದಲಾವಣೆಗಳು ಬಹುವಾಗಿ ಆದುವು ಅವನಿಂದ, ನಟನಟಯರೂ ಅಷ್ಟಕ್ಳಸ್ಟೆ. 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ ಪಾತ್ರದ ಯೂಜೆನೀ ಲಿಆಂಟೊವಿಚ್‌ (Eugenie 
2608101108) ಎಂಬಾಕೆಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ತೀರ ಕೊರತೆ, 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಮನನೋಯಿ ಅಸ್ಪಿಷ್ಟಲ್ಲ. ವಿಮರ್ಶಕನೊಬ್ಬ ಟೀಕೆ 
ಮಾಡುತ್ತ “ಆ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಟಿಸಿದರೆ ನೀ ಮುಳುಗಿದಂತೆ 3 ಎಂಬ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಸಾರಿದ. ಅದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ನಾಟಿಕಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. 

೫) ಕಥೆ ಕೇಳುವ ಮೂಲಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಮೂರು: ಆಕ್ಟೇವಿಯಸ್‌ 
ಸೀಸರನಿಗೂ ಆಂಟಿನಿಗೂ ಮೈಮನಸ್ಯ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಏತಕ್ಕೆ? ಆಂಟನಿ ತನ್ನ 
ರಾಜಕೀಯ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕಿಟ್ಟು ವರ್ಷಗಟ್ಟಲೆ ಸರಸಸಲ್ಲಾಪದಲ್ಲಿ 
ನಿರತನಾದದ್ದು ಹೇಗೆ? ಕ್ಲಿ ಯೊಪಾಟ್ರ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಯಾರು? ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ 
ಪ್ಲೂಬಾರ್ಪನಿಂದ ಬಂದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, 
ಸಮರ್ಪಕ ಉತ್ತರಗಳಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಗೋಜನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದ. ಆಂಟನಿ 
ಆಕ್ಟ್ರೇವಿಯಸ್ಸರು ವಿಭಿನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಯವರು, ವಿಭಿನ್ನ ಚೇತನರು. ಯಾವುದೋ 


; ಕಷ್ಟದ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಸಮಾನ ಉದ್ದೇಶದ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಸ್ಪಲ್ಪ 


ಹಾಲ ಅವರಿಗೆ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಇರಬಹುದೇ ಹೊರತು, ಅವರ ಇಚ್ಛೆಗಳು ಬೇರೆ 
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ಬೇಕೆ, ದಾರಿ ಬೇಕಿ ಬೇಕೆ. ಚಿತ್ತಸಂಯಮದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದ ಆಕ್ಟೇವಿಯಸ್‌ಗೆ 
ಕಣ್ಣು ಮುಂದಣ ಗುರಿಯಮೇಲೆಯೇ ನೆಟ್ಟ ಮನಸ್ಸು; ಅದರತ್ತ ಸಾಗುವಾಗ 


ಅವನನ್ನ ಯಂತ್ರಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದು. ಆ ಈ ಭಾವಗಳ 


1 Antony and Cleopatra : 11-11-195-245 


2 ‘ But the nights’ agony was in the damage to the verse. ‘You can 
monkey about with clothes and settings as much as you like,’ said W.A. 


Darlington in The Daily Telegraph, “and the play will still pull you 
‘through. But touch the poetry and you are sunk.” 


3. C: TREwIN: ಐ. 155 


೫೦೬ ಸಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ತಿಕ್ಕಾಟ ಹಾಗಿರಲಿ, ಅವುಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನದಿಂದ ಅವನೆಂದೂ ದುರ್ಬಲನಾಗುವುದಕ್ಕೆ | 
ಸಮ್ಮತಿಸ. ರೋಮಿನ ಏಕೈಕ ನಾಯಕನಾಗುವ ಮಹದಾಸೆ ಅವನನ್ನು ' 
ಆಳುತ್ತಿದೆ... ಆಂಟನಿಯಾದರೊ ರಾಗಾವೇಶದ ರಸಿಕ; ತನ್ನ ವೈಯಕ್ತಿಕ? 
ಪ್ರಮೋದಗಳಿಗೆ ಹಣ ಭೂಮಿ ಆಸ್ಲಿ ಪಾಸ್ತಿಯನ್ನೆ ಅಲ್ಲದೆ ಒಡೆತನ ರಾಜ್ಯ ' 
ವನ್ನಾದರೂ ಈಡುಮಾಡಲು ಅವನು ತಯಾರು. ರಾಜಕೀಯ ಗೌರವ್ಕ '] 
ರಾಷ್ಟ್ರನಾಯಕತ್ವದ ಹಿರಿಮೆ, ಆಳಿಕೆಯ ಠೀವಿ ಯಾವುದೂ ಅವನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ * 
ಆಕರ್ಷಿಸಲಾರದು. ಇದನ್ನು ಅರಿತ ಆಕ್ಟೇವಿಯಸ್‌ ತನ್ನ ಮಸಲತ್ತುಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಬಾಧಿತನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ.  ಕೋಮಿನಲ್ಲೇ ಅವನ ನಿವಾಸ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅಧಿಕ ಸೌಲಭ್ಯ. ಆಂಟಿನಿಗೆ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯದ ಪೂರ್ವ 
ಭಾಗ ಸೇರಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವಾಗ, ಅಗಾಧ ಭೋಗಮಂಡಲದ ಒಬ್ಬಳೇ 
ಮಾಲೀಕಳಾದ ಕ್ಲೆಯೊಪಾಟ್ರಳ ಸವಿ ಸಹವಾಸ ದೊರಕುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೆ. 
ಅವಳಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಅವನು ಅಶಕ್ತ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, 
ಅವಳು ಅಂಥ ಇಂಥ ಹೆಣ್ಣಲ್ಲ, ಹೆಣ್ಣುಸೃಸ್ಟಿಯ ತುತ್ತತುದಿ; ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತನೇ 
ಅವಳ ಮಾದರಿಗೆ ಮಾರಿದ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರ. 

೬) ಮಾಯಾಮೋಹಿನಿ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಳ ಅನ್ಯಾದೃಶ ವಿಲಾಸವೈಭವದ 
ಚಿತ್ರಣ ನಾಟಕದ ಕಡೆಯ ಪ್ರಶಸ್ತ ಹೆಗ್ಗುರುತು. 

ಚರಿತ್ರೆ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಪ್ರೇಮಕಾವ್ಯ --ಮೂರನ್ನೂ ಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ನೈಜವಾಗಿ ಕಲಾಪಾರಮ್ಯದಿಂದ ಸ ಬುಗರಿ ಪ್ರತಿಭೆ 
ಪವಾಡವನ್ನು ನಡೆಸಬಲ್ಲುದು. ಪ್ಲೂಟಾರ್ಯನ ಚಾರಿತ್ರಕ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಂಚವೂ 
ಊನ ಉಂಟಾಗಿಲ್ಲ, ಎಷ್ಟೇ ಮಾರ್ಪಾಟು ಆಗಿದ್ದರೂ. ಕನಿಯ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ 
'ಗಂಭೀರನಾಟಿಕದ ಕಳೆಯೇ ಸರಿಸುಮಾರಾಗಿ ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಉಂಟು. 
ಮೇಲಾಗಿ, ರೋಮಿಯೊ ಜೂಲಿಯೆಟ್‌ರಂತೆ ಆಂಟನಿ ಕಿ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರರೂ ಅಪೂರ್ವ 
ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯ ಕಾದಲರು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ ನಿಬ್ಬೆರಗು ಉಲ್ಬಣ ಣವಾಗದೆ 
ಬನು?! 

ನಾಟಕದ ಹೆಚ್ಚಿಕೆಯ ವೃತ್ತಾಂತಗಳು ಇವು. ಕಥಾವಳಿ ಮೊದಲಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ತುಸು ಮೊದಲು ರೋಮ್‌ ಚಕ್ರಾಧಿನತ್ಯದ ಅಧೀಶತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ' 
ಮಾರ್ಸ್‌ ಆಂಟನಿ ರೋಮಿಗೆ ಅಧೀನಳಾದ ಈಜಿಪ್ಸು ರಾಣಿ ಸ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಳಿಗೆ, 
ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವಳ ಮೇಲೆ ಆರೋಪಿತವಾಗಿರುವ ದೂರುಗಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ" 


೩ ""]( is curious to notice ,... alike in books and in conversation, | 
how often the first epithets used. an reference to Antony and Cleopatra are ' 
‘ wonderful” and ‘“ astonishing. ”. 


-A, ಟಿ. BrADLEY-" Oxford Lectures” :p. 280 ' | 


ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ೫೦೭ 


' ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿರೂಪ ಕಳಿಸಿದ್ದ. ಅದಕ್ಕೆ ವಿಧೇಯಳಾಗಿ ಆಕೆ ಸರಮ 
| ರಮಣೀಯವಾದ ಒಯ್ಯಾರ ನಂದ ಹೋದಳು ಅವನ ಸಮಿನಾಪಕ್ಕೆ 
ಅವಳ ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವ ಬದಲು ಆಂಟನಿ ಅವಳಿಗೆ ಪೂರ್ತಿ 

| ಮನಸೋತು, ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಪ್ರಿಯನಾಗಿ ಪ್ರಣಯದಾಸನಾಗಿ ದಿವಸಗಳು 

| ಈಳೆಯುತಿ ತ್ತಿರುವುದನ್ನೇ ಮರೆತಿದ್ದಾನೆ. ಟಕ್‌ ಪ್ರಾರಂಭ. ಕೂಡಲೆ ಕೋಮಿಗೆ 
ಕ ಜರಿದು ಆಂಟನಿಗೆ ಕರೆ ಬಂದಿದೆ. 'ಅಡನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಿಗೆ 
' ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯ. ಆದರೆ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಕೆಟ್ಟ ಸಮಾಚಾರ ಬರುತ್ತದೆ: ಅವನ 
' ತಮ್ಮನೂ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಆಕ್ಟೇವಿಯಸ ಸ್‌ ge ನಡೆಸಿದ ಯುದ್ಧ ; ಅವರ 
' ಸೋಲು; ಹೆಂಡತಿಯ ಸಾವು. ಅಲ್ಲದೆ ಸೆಕ್ಸ್‌ ಟಿಸ್‌ ಪಾಂಪಿ ಪ್ರಬಲ “ಡಲ್ಲಳ್ಳರ 
ತೆ ಬಲಿಷ್ಕನಾಗಿ ರೋಮಿನ ಮೇಕ" ಕಣ್ಣು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ಬೆದರಿಸು 
| ಕ್ರಿದ್ದಾನೆ. “ಆಂಟನಿಯ ಸಹಾಯ ಅತ್ಯ ಗತ್ಯ ವಗ ಆಫ್ಟೇವಿಯಸ ಸೀಸರನಿಗೆ. 
' ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಂಟನಿ ಫೆ AN ಬೀಳ್ಳೊಂಡು ಜಂತಿರುಗು 

ತ್ತಾನೆ ಕೋಮಿಗೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅಕ್ಬೇವಿಯಸ್ಸನ ತಂಗಿ ಅಶ್ಚೇನಿಯಳಿಗೂ ಆಂಟಿನಿಗೂ 
ವಿವಾಹ ಜರುಗಿ, ಪುನಃ ಮೈತ್ರಿ ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅವರಿಬ್ಬರ ಒಟ್ಟು ವ್ಯೂಹ 
ಗಳನ್ನು “ನೋಡಿ ಪಾಂಹಿ ಕಾಳಗದ ಲವ ನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಒಪ್ಪಂದ 

| ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಶಾಂತಿ, ಸೌಹಾರ್ದ. ಆಂಟನಿ 
ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ತೆರಳುತ್ತಾನೆ ಆಥೆನ್ಸಿಗೆ. ಅವನು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರೂ ಸುಮ್ಮನಿರು 
4 ' ವುದಿಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಕುಶಲಿ ಆಕ್ಟೆ ೀವಿಯಸ್‌. ಮೊದಲು ಮೂರನೆಯ ಅಧಿಪತಿಯಾದ 
ಕ ಲೆಪಿಡಸ್‌ನನ್ನು ಮೂಲೆಗೆ ಕೊಂ ಜತೆ ಪಾಂಪಿಯನ್ನು ಬಡಿದು ಬಗ್ಗಿಸಿ, 
| ಕೊನೆಗೆ ಆಂಟನಿಯ ಮೇಲ್ಮೆ ಆಕ್ಷೇಪ ಹೂಡುತ್ತಾನೆ. ಅಣ್ಣನಿಗೂ ಗಂಡನಿಗೂ 
_ ನಡುವೆ ಮತ್ತೆ ತಲೆ ಎತ್ತಿರುವ ವೈರಭೂತವನ್ನು ಉಡುಗಿಸುವ ಸದುದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಆಕ್ಟ್ರೇನಿಯ ಪತಿಯ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು ರೋಮಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ ಅನಾಡಂಬರ 
' ದಿಂದ. ತಕ್ಷಣ ಈಜಿಸ್ಟಿಗೆ ಆಂಟನಿಯ ಪ್ರಯಾಣ. ಅಲ್ಲಿ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಳಿಗೆ 
ಹಲವು ರಾಜ್ಯಗಳ ಕೊಡುಗೆ, ಬಿರುದು ಭೂಷಣಗಳ ಅಲಂಕಾರ, ದೇವತೆ 
. ಐಸಿಸ್‌ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜ್ಞಿಯಾಗಿ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕ--ಎಲ್ಲವೂ ಸಲ್ಲುತ್ತವೆ 
೫ ಅವನಿಂದ. ಇಂಥವುಗಳಿಗಾಗಿ ಕಾದಿದ್ದ ಆಕ್ಟೇವಿಯಸ್‌ ಸೀಸರನಿಗೆ ತಕ್ಕ 
' ಸಾಮಗ್ರಿ ಸಿಕ್ಕಿದಂತೆ. ಸೆನೆಟ್‌: ಸಭೆಯ ಮುಂದೆ ಆಂಟನಿ ದೇಶದ್ರೋಹಿ 
* ಯೆಂದು ದೂರುತ್ತಾನೆ. ಇವೇ ಅವನ ಆಧಾರಪ್ರಮಾಣ: ತನ್ನ ದಿನಚರಿ 
೫ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಆಂಟನಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯಕೊಂದಿಗೆ ಬಲು ಸದರದಿಂದ ಮಿಳಿತನಾಗಿ 
| ರೋಮನ್‌ ಹಿರಿಯಾಳಿನ ಮರ್ಯಾದೆಗೆ ಕುಂದು ತಂದಿದ್ದಾ ನೆ; ಸಾಮಂತಳಾಗಿರ 
ಬೇಕಾದ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಳಿಗೆ ಪದವಿ ಪ್ರಾಂತಗಳನ್ನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಬಹು 
ಮಾನಿಸಿ ರೋಮನ್‌” ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯದ ಎತ್ತರವನ್ನು ಇಳಿಸಿದ್ದಾನೆ; ವೈಯಕ್ತಿಕ 


೫೦೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗೆಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ವಾಗಿ, ಆಕ್ಟೇನಿಯಳನ್ನು ಆಚೆಗೆ ದಬ್ಬಿ ಈಜಿಸ್ಟಿನ ಗಣಿಕೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು. 
ಮಾಡಿ ರೋಮನ್‌ ದರ್ಪಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿ ಉಂಟುಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆಂಟನಿಯ' 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು, ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಳ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧೆ ಘೋಷಿಸುತ್ತದೆ. 
ಎರಡು ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಸಂಗ್ರಾಮ ಸನ್ನಾಹ. ತನ್ನ ಭೂಸ್ಸೆನ್ಯಕ್ಸಿಂತ ಜಲ 
ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ದಕ್ಷತೆ ಇರುವುದನ್ನು ಸೀಸರ್‌ ಬಲ್ಲ; ಅದ್ಜರಿ ತ್ವರೆಯಿಂ 3 | 
ಯಾನಗೊಂಡು ಆಕ್ಟಿಯವರ್‌ ಸಂಧಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಂಟನಿ" 
ಗಾದರೊ ಅವನ ಭೂಸೈನ್ಯ ಅವನ ಮತ್ತು ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಳ ಜೋಡಿ ಜಲಸೈನ್ಯ | 
ಕಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬಲಿಷ್ಕ. ಅದು ಅವನಿಗೂ ಗೊತ್ತು. ಆದರೂ ಮನೋರಮೆಯ 
ಒತ್ತಾಯಕ್ಕೆ ಒಳೆಗಾಗಿ, ತನ್ನ ನುರಿತ ವೀರ ಬೆಂಬಲಿಗರ ವಿವೇಕವಾಣಿಯನ್ನು ' 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ, ಸಮುದ್ರ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಸಂಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ, ಸಮರ ಆರಂಭವಾದ 
ತುಸು, ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಿ ಬೆದರಿ, ತನ್ನ ಇಡೀ ನೌಕಾಬಲದೊಂದಿಗೆ 
ಪಲಾಯನ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ ಕಂಗೆಟ್ಟ ಆಂಟನಿ." 
ಬಹು ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಕುಸಿದು, ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿರಬೇಕೇ ಎಂದು ತನ್ನನ್ನೇ ಕೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ನಾಯಕ. ಆದರೂ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ ತನ್ನವಳಾಗಿರುವಾಗ ಏನು 
ಹೋದರೆ ತಾನೇ ಏನು? ಎಂಬ ಸಮಾಧಾನ. ಎರಡು ಷರತ್ತುಗಳ 'ಸಂಧಾನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತಾರೆ ಸೀಸರನಿಗೆ : ಆಥೆನ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣ ಪೌರನಂತೆ 
ಬಾಳುವ ಅವಕಾಶ ಆಂಟನಿಗೆ ಸಾಕು; ಈಜಿಸ್ಟಿನ ಅರಸೊತ್ತಿಗೆ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಳ 
ಸಂತಾನಕ್ಕೇ ಉಳಿದಿರಬೇಕು. ಸೀಸರನಿಂದ ಬರುವ ಜವಾಬು ಕಠಿಣ: ಆಂಟನಿ 
ಯನ್ನು ಇಲ್ಲವೆನ್ಸಿಸಿಯೊ ದೇಶದಿಂದಾಜೆ ದೂಡಿಬಿಟ್ಟೊ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ 
ತನ್ನೆದುರಿಗೆ ಬರತಕ್ಕದ್ದು! ಅವನ ನಿರೂಪದೊಡಕ್ಳೆ ಬಂದಿರುವ ರಾಯಭಾರಿಗೆ 
ಅವನು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಹೀಗೂ ಉಪದೇಶ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ: “ ನಿನ್ನ ವಾಗ್ಯಲೆ 
ಯನ್ನು ಬೀಸಿ ಚಂಚಲ ಚಿತ್ತದ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಳನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊ !”3 ಸುಳ್ಳು 


1 Antony: By sea, by sea. 

Enobarbus: Most worthy sir, you therein throw away the 
absolute soldiership you have by land;-------*-*-: quite forego 
the way which promises assurance::-: 

Antony: 1'11 fight at sea. 

Cleopatra: I have sixty sails. Caesar none better. 

—** ANTONY and CLEOPATRA ''--111-111-38-40, 43-44, 46-47 
2 Antony: Fall not a tear; I say, one of them rates 

All that is won and lost: give me a kiss; 

Even that repays me. 

-" ANT AND CLEo™-IIl-xi-69-71 
8 Caesar: To try thy eloquence, now ‘tis time: Despatch. 


From WIN CLEOPATRA-Ibid-IIl-xii-26-27 ' 


A ಸಜ ಇ 


ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯ ರ್‌ ೫೦೯ 


ನಟನೆ. ಕೃತ್ರಿಮಗಳ ಬೇವುಗಿಡ ಆಕ್ಟೇವಿಯಸ್‌ ; ಅವುಗಳ ಅಶ್ವತ್ಥವೃಕ್ಷ 
 ಕ್ಲೆಯೊಪಾಟ್ರ, ದೂತ ಥೈರಿಯಸ್ಸಿಗೆ ಸಕ್ಕರೆ ನುಡಿಯನ್ನಾ ಡಿ, ಸೀಸರನೇ 
ತ್ತ ತನಗೀಗ ಬದು ಹೇಳುತ್ತ, ತನ್ನ ಮುಂಗೈಯನ್ನು ಮುಂಚಾಚುತ್ತಾಳೆ. 
' ಅಪರಿಮಿತ ಆನಂದದಿಂದ ಫೈರಿಯಸ ಸ್‌ "ಅದನ್ನು ವಿನೀತನಾಗಿ ಮುತ್ತಿ ಡುತ್ತಿ ರು 


ವಾಗ, ಆಂಟನಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. Wes ರೋಷಗ್ರಸ ನಾಗಿ ಧ್ರಷ್ಟ 


' ದೂತನಿಗೆ 'ಚಡಿ ಶಿಕ್ಷೆ ಕೊಡಿಸಿ ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಸೀಸರನಲ್ಲಿಗೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಸೀಸರನ 
| ಕಡೆಗೆ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ ಒಲುಮೆ ಬೀರುವ ಸಂಚಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆಂದು ಆಂಟನಿಗೆ 


' ಅನುಮಾನ. ಆದರೇನು? ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ ಆಂಟನಿಯೇ ತನಗೆ ಪ್ರಿಯತಮನೆಂದು 


ಆಣೆಯಿಟ್ಟ ಕೂಡಲೆ ತಣ್ಣಗಾಗುತ್ತದೆ ಅವನ ಉದ್ರೇಕ. 

ಪುನರ್ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸನ್ನಾಹ. ಆಂಟನಿಗೆ ಒಳಗೊಳಗೇ ಏನೋ ಭೀತಿ, 
ಆತಂಕ. : ರಾತ್ರಿ ಭೋಜನ ಕೂಟದಲ್ಲಿ ತನ್ನವರಿಗೆ ಅಂತಿಮ ಬೀಳ್ಕೊಡಿಗೆಯ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುವಂತೆ ಆಡಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ.! ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಕಣ್ಣೀರು. ದುಶ್ಶಕುನ 
ಗಳೂ ಕಾಣಬರುತ್ತವೆ. ಆಂಟನಿಯ ರಕ್ಷಕದೈವ ಹರ್‌ಕ್ಯು ಲೀಸಾ ಸ್‌ ಅವ್‌ ಪಡೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲೊ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅಶರೀರ ವಾದ ಘೋಷ ನೆಲದೊಳಗಿ 
ನಿಂದ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ. ಕದನ ಕವಚವನ್ನು ಸುರಾಗ ಅವನ 
ಅಂಗಭೃತ್ಯ ಈರಸನ ಕೈ ಸುಟಿಯಲ್ಲ. ತುಂಬ ಆಸ್ತನಾಗಿದ್ದ ಈನೊಬಾರ್ಬಸ್‌ 
ಅನನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಆಕ್ಬೆ (ವಿಯಸ್‌ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಆಂಟನಿ 
Bd ಖಿನ್ನ ಕೋಪಗೊಳ್ಳ ದೆ, ಅವನ ಆಜ್ಯ ಉಡುಗೊರೆ 
ಸಹಿತ ಅವನಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಅಪಶಕುನವಾದರೂ ಮಾರನೇ 
ದಿನದ ನೆಲಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಆಂಟಿನಿಗೆ ವಿಜಯ. ಆಕ್ಟೇವಿಯಸ್‌ ಒಂದು ತಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಹೊಡುತ್ತಾನೆ: ನೀರು ನೆಲ ಎರಡರಲ್ಲೂ ದಳಗಳ ತಾಗುವಂತೆ ಅವನ 
ಸಜ್ಜು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಂಟನಿ ತನ್ನ ರಣಪ್ರವೀಣ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಇಬ್ಭಾಗಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಜಲಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಳ ನೌಕೆ ಪುನಃ ಸೋತು 
ಓಡಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ನೆಲಯುದ್ಧ ದಲ್ಲೂ ಟ್‌ ಹ ಅನಜಯ. ಸೀಸರನ 
ಪಕ್ಷದವಳಾದಳೆಂದು ಅವಳ ಮೇಲೆ ಕೆರಳಿ, “ ದ್ರೋಹಿ, ಸ್ಯ ಹಾಳಾಗು!” ಎಂದು 
ಗರ್ಜಿ ಸಿ ತನ್ನಿಂದ ದೂಡುತ್ತಾನೆ ಅವಳನ್ನ. ಅವಳು ಹೋಗಿ ತನ್ನ ತಲೆಮೊರೆಯ 
ಸಮಾಧಿ ಕಟ್ಟಡದಲ್ಲಿ Dh I ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಕೊಂಡುಕೊಂಡಳೊಬ 


ಸುಳ್ಳು ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಪ್ರಿಯನಿಗೆ ಕಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಕಡು ಸಂತಾಪದಿಂದ ಆಂಟನಿ 


1 Antony : perchance to-morrow 


You’ll serve another master. I look on you 
As one that takes his leave. 
—* ANT and ೮80 ”—IV-ii-27-29 


೫೧೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಆತ್ಮ ಹತ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಮನಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕತ್ತಿಹಿರಿದು ಈರಸ್‌ ತನ್ನನ್ನು 
ಸಂಹಂಸಜೇಕೆಂದು ಅವನ ತೊಳೆ. ಆಣತಿ. ಈರಸ್‌ ಆದರೊ ದಣಿಗೆ " ಬೆನ್ನು 
ತಿರುಗಿಸಿ ನಿಂತುಕೊ!” ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿ, “ಇಗೊ, ಹೊಡೆದೆ! ಎನ್ನುತ್ತ 
ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಇರಿದುಕೊಂಡು ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಕೊಟ್ಟ ಕೊನೆಯಲ್ಲೂ ನಾಯಕನ' 
ಘನತೆಯ ಮೇಲೂ ಜನರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವ ಅವನ ಉದಾರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಮೇಲೂ: 
ರಶ್ಮಿ ಹಾಯಿಸುವ ಅವಸರ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನಿಗೆ. ಖಡ್ಗದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದಲ್ಲದೆ' 
ಬೇರೆ ಉಪಾಯ ತೋರದು ಆಂಟನಿಗೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೂ ಕೂಡಲೆ ಅವನಿಗೆ ' 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಸಾವು. ಸಾಯುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯವನಲ್ಲ, ಬಾಳುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವ, | 
ಅವನು; ಅವನಂತೆಯೇ ಅವನ ಚಿತ್ತಾಸಹಾರಿಣಿ. ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ ತ್ವರೆಯಿಂದ 
ಅಟ್ಟಿದ ಚಾರರು ಬಂದು, ಅವನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಜತನದಿಂದ ತರುತ್ತಾರೆ" 
ಅವಳಲ್ಲಿಗೆ. ಅವಳ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಮಲಗಿ, ಕ್ಕ 

“ ಆಂಟನಿಯನ್ನು ಸೀಸರನ ಶೌರ್ಯ ಕೆಳಬೀಳಿಸಲಿಲ್ಲ, 

ಹೂ ಕೌರ್ಯ ತನ್ನನ್ನೇ ಗೆದ್ದು ವಿಜಯಿಯಾಯ್ತು !” ಎಂದು' 
ಹೇಳಿ, ಆಸ (ಸರನೊಂದಿಗೆ ಗೌರವ 'ಸುರಕ್ಷಣೆ ಎರಡೂ ಕೂಡಿದ ಒಪ್ಪಂದವನ್ನು? 
ae 'ಎಂಬ ಸಲಹೆ ಕೊಟ್ಟು, ಮಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ಕನೇ 
ಅಂಕ. | 

ಐದನೇ ಅಂಕ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನಾಯಕಿಗೆ ಮಾಸಲು. ಸಾಯಲಿರುವ* 
ಆಂಟನಿಗೆ ಅನಳು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ: “ಸುರಕ್ಷಣೆಯೂ ಗೌರವವೂ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕೂಡಿರಲಾರವು?*, ಅವನು ಸತ್ತಕೂಡಲೆ, ರೋಮನರ ವಾಡಿಕೆಯಂತೆ 
ತಾನೂ ಸ್ವಂತವಥೆಯಿಂದ ಸತ್ತು ಸ್ವತಂತ್ರಳಾಗಬೇಕೆಂಬ ಗಾಢಬಯಕ 
ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತದೆ ಅವಳ ಆಂತರ್ಯವನ್ನ.8 ತನ್ನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಆಕ್ಟೇವಿಯ ್‌ 
ಸೀಸರ್‌ ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಅವಳಿಗೆ" 


1 Antony: unarm me, Eros ; the long day’s took is done. 4 3 
And we must sleep. NE 

°° —bbid. IV-siv—3 6 

2 Antony : Not Caesar’s valour hath overthrown ಡೆ | 
But Antony's hath triumph’d on itself. 


8 Antony: of Caesar ಉರ pp ಹಾ ಸ ety. i 


A ಸ್‌ 


ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ೫೧೧ 


ತವಕ. ಅದೇತಕ್ಕೊ ಹೇಳಲಾಗದು. ಆಕ್ಟೇನಿಯಸ್ಸಿಗೂ ತವಕ: ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, 
ಕೋಮಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ತಾನು ನಡೆಸಲಿರುವ ನಿಜಯೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಬಗ್ಗು 
ಬಡಿದಿರುವ ಲೋಕನಿಖ್ಯಾತೆ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ ಕಾಲ್ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ವರ್ಣರಥದ 
ಹಿಂದೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟರೆ ಉತ್ಸವ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಹೋತ್ಸವವಾಗುತ್ತದೆ | 
ಅದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಅವಳನ್ನೂ ಅವಳ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಬಂಧಿಸಿ ಮುಂಚೆಯೇ ರೋಮಿಗೆ 
ರವಾಠಿಸಜೇಕು. ಈ ಮನೋರಥವನ್ನು ರಹಸ್ಯವಾಗಿಟ್ಟು, ಕ್ರಯೊಪಾಟ್ರಳಿಗೆ 
ಅಭಯ ನೀಡುತ್ತಾನೆ: ಅವಳು ಸಂಶಯ ಅಂಜಿಕೆ ದುಗುಡ ಯಾವುದನ್ನೂ 
ತಾಳಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ; ಅವಳಿಗೂ ಅವಳ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಯಾವ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಉಪಚಾರಗಳು ಯೋಗ್ಯವೊ ಚ ಅವಳದ್ದೆ; ಅವಳು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಣಹರಣದ 
ಯೋಚನೆಗೆ ಎಡೆಗೊಡಕೂಡದು ; (ಸರನನ್ನು ನಂಬಬೇಕು! ಆದರೆ ಅವನು 
೫ ನೇಮಿಸಿ ಕಳಿಸಿದ ಎರಡನೇ ಚಂದ ಸೀಸರನ ಗುಟ್ಟನ್ನು 
| ಚಾಣಾಕ್ಷಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಆಮೇಲೆ ಸೀಸರನೇ ಬಂದು ಭೇಟಿಯಾಗು 
ತ್ತಾನೆ ಅವಳನ್ನ. ಅವತ್ತ ಬಾಯಿನಿಂದ ಭರವಸೆಯ ವಚನಗಳೇ. ಅವನು 
ನಿರ್ಗಮಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ವಿಳಂಬ ಮಾಡದೆ ಕ್ಲಿಯೊಸಾಟ್ರ ಮಾರ್ಗ ಕಲ್ಪಿಸಿ 
| ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಸೆರೆ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ; ಬಾಕುವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೇನು? ಅವಳು ಅರಸಿಯರಲ್ಲಿ ಅರಸಿ. ಒಬ್ಬ ಹಳ್ಳಿಗನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳಿಸಿ, 
4 ಚಿಕ್ಕದಾದರೂ ಚೊಕ್ಕ ನಿಷವುಳ್ಳ ಮಿಡಿನಾಗರವನ್ನು ಕೈಲ್‌ನದಿಯಿಂದ 
| ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಅದು ಕಚ್ಚಿದರೆ, ಅತಿ ಕಡಮೆ ನೋವಿನ, ದೇಹದ ಅಂದ 
4 ps ಕೆಡದ, ಕ್ರಿಪ್ರ ಮರಣ. ಎದ್ದು ನಿಂತು, ಆಪ್ತ ಸಖಿಯರಾದ ಚಾರ್ಮಿಯನ್‌ 
ರಾಸರನ್ನು ಸಡಗರಿಸುತ್ತಾಳೆ ಹೀಗೆ: 


“ ನನ್ನ ನೀಳುಡುಸ ಇತ್ತ ಕೊಡು; ಕಿರೀಟ ತಲೆಯಮೇಲಿಡು ; 

ಸತ್ತ ನನ್ನೊಳಗೆ ಎದ್ದಿವೆ ಶಾಶ್ವ ತದ ಹಂಬಲಿಕೆ. ಇನ್ನೆ ಂದೂ 

... ಈಜಿಪ್ಪು ದ್ರಾಕ್ಷಿರಸ ಈ ನೈಟಿಯ ತೋಯಿಸದು. ಗುಣವಂತೆ 

ರಾಸ್‌, ಏಳು, ಏಳು; ತ್ವರೆಗೊಳ್ಳು. ಆಂಟನಿಯ ಕೂಗು ಕರೆ 

ಯ: ಯೆಂದು ನನ್ನ ಮ್‌ ಈ ಉದಾತ್ತಕಜ್ಜವ 

ಮೇಲಕ್ಕೇಳುತ್ತಿ ಹುದ ನಾ ಕಾಣುತಿಹೆ; 

J 1 6ಕೆಪುತಿಹುದ ಕೇಳುತಿಹೆ: 

ಯುನ ಪವಾಗಲೆಂದು ಅದನು 
t i ಆ Bin 


೫೧೨ 


1* Antony and Cleopatra ”-V-ii-278- 


ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಕೀಳು ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಕೊಡಲಾಯ್ತು. ಸರಿ; ಸಿಂಗರವ ಮಾ 
ಹಾಗಾದರೆ ಬಸ್ಸಿ; ಈ ತುಟಿಗಳ ಕೊನೆಯ ಸುಖೋಷ್ಸ ತೆಕ್ಕೊಳ್ಳಿ. 
ದಯೆಯ ಚಾರ್ಮಿಯನಿ, ಹೋಗಿಬರುವೆ ; ಇರಾಸ್‌, ಧೀರ ಬೀಳ್ಕೊ 
[ಇರಾಸ್‌ ಬಿದ್ದುಬಿಡುತ್ತಾಳೆ 
ಇದೇನು ಕೆಳಗುರುಳಿದೆ! ನನ್ನ ತುಟಿಗಳಲಿ ನಂಜುಸರ್ಪವಿನೆಯೆ? 
ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಇಷ್ಟೊಂದು ಮೃದುವಾಗಿ ನೀ ಬೇರ್ಪಟ್ಟಕೆ, 
ಮೃತ್ಯುವಿನ ಪೆಟ್ಟು" ಪ್ರಿಯತಮನು ಚಿವುಟದಂತೆ: ಅ. 
ಜಾ ಅದಕು. ಸತಿ ಬೇಕು. ಅಲುಗಾಡದೆ ಮಲಗಿದೆಯಾ? 
ನೀನಿಂತು ಅಂತರ್ಧಾನಳಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ : | 
" ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುವ ಮುನ್ನ ಶುಭಮಸ್ತು ಎನಲೇಕೆ? ಈ ಘಟನೆಯಿಂದ 
ನಾ ಕೀಳಾದ 
ಅವಳು ಹೋಗಿ ಕುರುಳುಳ್ಳ ಆಂಟನಿಯ ಮೊದಲು ಸಂಧಿಸಿದಕ್ಕೆ ೫ 
ಆತ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕುವ ; ಯಾವ ಚುಂಬನವ ನಾ ಪಡೆದಲ್ಲಿ 
ನನಗಂದು ದಿವ್ಯಲೋಕವೊ ಅದನ್ನು ವಿನಿಯೋಗಿಸಿಬಿಡುವ 
[ಒಂದು ಹಾವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂ 
ಬಾ ತುಚ್ಛ ಹತಕ, ನಿನ್ನ ಹರಿತ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಜೀವಿತದ 
ಈ ಗೋಜುಗೋಜಾದ ಕಗ್ಗಂಟ ತಕ್ಷಣ ಬಿಡಿಸಿಬಿಡು. 
ನಂಜುಳ್ಳ ಬಡಜಂತು, ಸಿಟ್ಟೀರು, ಸಾವಿನೇಟ ಈಯೆನಗೆ. 
ಓ, ನಿನಗೆ ಮಾತು ಬಂದಿದ್ದರೆ, ನೀನು " ಎಲವೊ ಸೀಸಕನೆ, | 
ನೀನೊಂದು ಮೋಸಹೋದ ಕತ್ತೆ! ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದೆ, ನಾ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ. | 
| [ಹಾವನ್ನು ಎಡೆಗಪ್ರಿಕೊಳ್ಳು ತಾ ಳೆ] 
ಚಾರ್ಮಿಯನ್‌ : ಹೊ, ಪೂರ್ವದಿಸೆಯ ಕಕ್ಷತ್ರವೆ! ” | 
ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ : ಸುಮ್ಮನಿರು, ಸುಮ್ಮನಿರು ! | 
ನನ್ನ Pf ನನ್ನೆದೆಯ ಬಳಿ ಇರುವುದು ಕಾಣಿಸದೆ ನಿನಗೆ? ಸ | 
a ಕುಡಿದು ಜನು ದಾದಿಗೆ ಸಿದ್ದೆ ಬರಿಸುತ್ತದೆ. | 
ಚಾರ್ಮಿ: ಎದೆಯೆ, ಬಿರಿ! ಬಿರಿ, ಎಜೆಯೆ ! 
ಕ್ಲಿಯೊ: ಸುಗಂಧದ ಹಾಗೆ ಮಧುರ, ಗಾಳಿಯ ಹಾಗೆ ತಗೆ, 
ಕೋಮಲ | 
ಹೊ ಆಂಟಿನಿ!--ಸರಿ, ನಿನ್ನ ನ್ನೂ ಎತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ REE 
[ಇನ್ನೊ p ಹಾವನ್ನೂ ಎದೆಗಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳಿ] 
ಇನ್ನೆ ಕೆ ತಳುವಿರಬೇಕು ನಾನು-- 


[ಸಾಯುತ್ತಾ] 


ಷೇಕ್ಸ್‌ ಮಯರ್‌ ೫೧೩೨ 


ಹೆಡೆ? ಜಾರ ಕೊಂಡ ಸೊಟ್ಟಾಗಿದ್ದ ಕಿಂಟವನ್ನು ಫೆಟ್ಟಿಗಿಂಸಿ, ಓಡಿ 
ತಂದ ಪಹರೆ ಸಿಪಾಯಿಗಳಿ ಗೆ “ಎಲ್ಲ Re ಯ್ತು” ಎಂದು ಹೇ ಳಿ, ಶಾಮ 
ವರೂ ನಾಗರಮಣೆಯರು : ನಾಗದಂಶ್ಟ್ರ ದಿಂದ 
ು ಅವರಿಗೊಂದು ಫಲಿವಿನ ನೋಂಪಿ, ಹರ್ಷೊೋ ತ್ಕ ರ್ಷದ “ಬ್ಬ. 
ಢ್‌ ಹೀಸರನ ಕೈಮಿಂಚೆ ಹೋಯ್ತು. ಆದರೂ ಮಹಾತುಭಾ . 
ಅವತು ಫಾಯೆಕ ತಾಯತ ವಿಜ ಬಂಭಣೆಯ ಅಂತ್ಯಸಂಸ್ಥಾರದಿಂದೆ 
ಸತ್ಯರಿಸುತ್ತಾನೆ; ಅವನಾಡುವ ಚರಮಶ್ಲೋ ಕ: ಅವಧ ಮಹೋಷ್ನ ತಿಗೆ ತಕ್ಳು 


“ ಇಂಥ ಯಶೋವಂತ ಜೋಡಿಯನ್ನು 
ಜಗತ್ತಿಫೆ ಮತ್ತಾವ ಸಮಾಧಿಯೂ ಕೂಡಿಟ್ರುಕೊಳ್ಳಲಾರದು.”1 
 ಘಾಟೆಕದೆ ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾಫೆವಫ ಪ ಕುರಿತು ಭಷ್ನಾ ನ್ಹಾಭಿಪ್ರಾಯ ಕ್ಕೆ ಅಸ್ಪ ದೆವಿದೆ. 


ರಚನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದೇ ಮಹಾಕವಿಯ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ. ಆಂಟಿಫಿ ಮತ್ತು 
ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಿದ್ಲಿ ಒಥೆಲೊ, ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್‌ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಬಿಗಿಯೂ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟೂ 


ಡ್‌ 
ಅಡೇ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ಇಲ್ಲ. ಇದನ್ನೇ ಲಕ್ರ್ಯದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಎ. ಹಿ. ಬಾ ದ್ರಾ ಬಲುಡೂರೆ ಹೋಗುವ ಸಸಾರ ಡದ್ದಾನೆ ಅವನಿಗೆ 


ಸಾ ಮೊರು ಮತ್ತು ನಾಲ್ವನೇ ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿತ 


ಸೇಕ್ಸ್‌ ಹಿಯರ್‌ ಬರೆದ ಬೆನ್ನು ಮೂಳೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ವಿರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಲು ದೂಷ್ಯ 


2೩ 1 Coes: No grave upon the earth shall clip init A pair so famous. 
— ANT AND ಲಂ” : V-ii-357-58 


2 “The most 12016119 constructed of all the tragedies” 
-A.C. Baaviev-* Shakespearian Tragedy ”-p. 260 


31s, oo doubt, in the third and fourth Acis, very defective in 


| -A. ೧. Baaviey-* Oxford Lectures” : pp. 282 83 
4 cial the play is one of the most invertibrate in structure 

೧-4 Sh ಪ ೦೬೬. 
ತ ತ್ಲ -M. W. MACCALLUM : ಐ. 332 


pr 


pe 


೫೧೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವವರೂ ಇದ್ದಾರೆ; “ ನಾಟಕದ ಕಟ್ಟು ಸಡಿಲ; ಷೇಕ್ಸ್‌ 
ನಿಯರನ ಬುದ್ಧಿ ದಣಿದಿರುವ ಕುರುಹುಗಳಿವೆ.”! ಈ ಪಂಗಡದ ವಿಮರ್ಶಕರ ' 
ಪ ಜ್ಯ? ರ ಒಳ್ಳೆಯದು. (೧) ದೃಶ್ಯಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ೪೫ನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿದೆ. ೂಪಕಕ್ಕೈ ಅದು ಯುಕ್ತವೆ? ಈ Ws ಷೇಕ್ಸ್‌ ಯರ ಬ 
ಸ fl ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ಮರೆತು, ಆಧುನಿಕ ಮರ್ಯಾ p i 
ಗಮನ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. (೨) ನಾಟಿಕೀಯವಲ್ಲದ ಚಾರಿತ್ರಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ವ. 
ಪ್ಲೂಟಾರ್ಯನಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ: ಹಾಗೆ ಮಾಡಬಾರದಾಗಿತ್ತು. Me p 
ಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವ ತಂದುಕೊಡುವ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸೇಕ್ಸ್‌ಪಿ ಪಿಯರನಿಗೆ ' 
ಕೊರತೆಯೆಂದಕೆ ಯಾರು ನಂಬಿಯಾರು? (೩) ಮೊದಲನೇ ಮೊರಂ J 
ಕೊನೆಯ ಎರಡಂಕಗಳನ್ನು ಸರಿಗಟ್ಟಲಾರವು. ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳು 
ರಸವತ್ತು, ರುಚಿಕರ, ರಮ್ಯ; ಆದರೆ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. ಮಹಾ 
ಪ್ರೇಮಿಗಳ ಸರಸಸಲ್ಲಾಪ ಎಷ್ಟೇ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಂತಸಕರವಾಗಿದ್ದರೂ 1 
ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಭಯ-ಮರುಕ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಅದು ಸೃಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ಆಕ್ಷೇಪಣೆ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ಕುರುಡು ಹಿಂಬಾಲಕನಿಗೆ ಸಮ. ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು 
ಶತಮಾನಗಳ ತರುವಾಯ ಎದ್ದುಬಂದ ರೊಮ್ಯಾಂಟಕ್‌ ಗಂಭೀರ ನಾಟಕದ: 
ಮುಖವನ್ನು ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ಏನು ಬಲ್ಲ? (೪) ನಾಯಕನ ಅಂತ್ಯಕ್ಕೂ' 
ನಾಯಕಿಯ ಅಂತ್ಯಕ್ಕೂ ನಡುವೆ ಒಂದು ಅಂಕದ ಅಂತರವಿದೆ; ಅದರಿಂದ 
ಮುಕ್ತಾಯ ಏಕಮುಖವಾಗದೇ ಏಕ ಪರಿಣಾಮಕ್ಕೆ ಭಂಗ ತಂದಿದೆ. ಇದು 
ಬರಿ ಬಾಹ್ಯನೋಟದ ಗ್ರಹಿಕೆ. ನಾಲ್ಕು ಐದನೇ ಅಂಕಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಕಥಾನಿನ್ಯಾಸದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. (೫) ಕ್ಲಿ ಯೊಪಾಟ್ರ 
ಗಂಭೀರ ಪಾತ್ರವಾಗುವುದು ಕೇ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ; ಅಲ್ಲಿನವರೆಗೂ ಅವಳು 
ಬ್ರಾಜಿಕ್‌ಪಾತ್ರ ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ.? (೬) ನೊಡೊ ಆಂಟನಿ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ 
ಇಬ್ಬರೂ ಪ್ರೀಮಜೊಡಸೆ ಆಟವಾಡುವವರು, ನಿಜವಾದ ಪ್ರೆ ಮಿಗಳಲ್ಲ: ಅವ 
ಹ ಪ್ರೇಮಿಗಳಾಗುವುದು ಕಡೆಯ ಎರಡಂಕಗಳಲ್ಲಿಕ ಈ ಭಾವನೆಗೆ ಕವಿ 


1 “The play is loosely constructed, and shows signs of Shakespearé’s 


intellectual fatigue.” 
-A. MENZIERES : Qtd. 


2 “In that Act she becomes unquestionably a tragic character, but 
it appears to me, not till then. This, no doubt, is a heresy, but 1 cannot 
help holding it.” 

-A. ಛಿ. BrADLe¥Y-* Oxford Lectures” : p. 299 

3 “ Antony and Cleopatra become the great lovers only in acts four 
and five.’ 

JAN KorT: ಐ. 144 | 


| 


| 
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. ಬರೆದಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವೇ ಇಲ್ಲ. ನಾಟಕ ಶುರುವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ 


ನಾಯಕ ನಾಯಕಿಯರು ಪ್ರೇಮಮಗ್ನ ರಾಗಿದ್ದಾರೆ; ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಅವರು ಪ್ರೇಮೆ 
ನ. -* 

ಇಂಥ ಕಟು ದೂರುಗಠೇ ಈ ನಾಟಕವು ಪಾತ್ರ್ಯೈಕ್ಯ (Unity of 
Character )ದ ಮೂಲಕ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಒಂದೇ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಬೀರು 
ತ್ತದೆ, ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ.1 ಹತ್ತುವರ್ಷದ ನೂರಾರು ಘಟನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾದುವನ್ನು ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿ, ನಾನಾ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಒಗ್ಗೂಡಿಸಿ, 
ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿ, ಇಲ್ಲಿ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ವೇಗದಿಂದ ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತ, 
ಚಿಲುವಾದ ಸಮಕಟ್ಟನ್ನೆೇ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ.? “ ರೂಪಕತಂತ್ರದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದೇ ಇತಿಹಾಸ ನಾಟಕದ ಮಾದರಿ ಮತ್ತು ಮಹಾವಿಜಯ. 8 
ಈ ನಾಟಿಕದ ನಿಯೋಜನೆಯೂ ನಿಯಂತ್ರಣವೂ ಅಪೂರ್ವ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳವು, 
ಎಂದು ಏತಕ್ಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? ಕಥಾಸಾಮಗ್ರಿಯ ಒಳಜಾಡನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 


ತಾನೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕ ಕಟ್ಟುವುದು? ಆಂಟನಿ ಕ್ರಿಯೊಪಾಟ್ರರನ್ನು 
. ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಸಕಲ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದಲೂ ಸಮಗ್ರ ಬೆಳಕು ಅವರಮೇಲೆ 


ಬೀಳುವಂತೆ ಎಸಗಿ, ಅವರ ಮಹಿಮಾನ್ವಿತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಚೈತನ್ಯದಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ 


ಇ ಕಾಂತಿಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಕೃತಿಯನ್ನೇೇ ಅಲ್ಲದೆ ಕೃತಿರತ್ಸ ವನ್ನೇ ಇರಿಸಿದ್ದಾರೆ 
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3 chronicle play.” 


ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ. 

ಪ್ಲೂಟಾರ್ಯನ ಆಂಟನಿಗೂ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಆಂಟನಿಗೂ ಸಾಮ್ಯಕ್ಕಿಂತ 
ವೈಷಮ್ಯ ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ. ಶೌರ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಎಣೆಯೇ ಇಲ್ಲದವ, ಕಷ್ಟ 
ಸಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸೀಮ, ಎರಡು ಕೈಯಿಂದಲೂ ಕೊಟ್ಟು ದಣಿಯದ ದಾನಿ, 


ಚುರುಕು ಬುದ್ಧಿಯವ, ಸಮಯ ವಿವೇಕದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತ, ಮುಚ್ಚುಮರೆ ಬೇಡದ 


ನೇರ ನುಡಿಯಾತ, ಸರಳ ಜಾಯಮಾನಿ, ಕಟ್ಟಭಿಮಾಸಿ--ಇಂಥ ಶ್ರೇಷ್ಠ 


ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ತೇಲಿಸಿಬಿಟ್ಟು, ಪ್ಲೂಟಾರ್ಕ್‌ ಅವನ ಹೀನ 


ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ, ಸಟ್ಟಿ ಮಾಡಿ, “ ಎಂಥ ಅವನತಿಗೆ ಬಿದ್ದ! ನೋಡಿ? 


ಎನ್ನುತ್ತ ಆಂಟಿನಿಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚದಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ನಮಗೆ. 


1 << None the less, the final impression is one of unity-unity given by 


‘ character rather than by action and that impression is ineffaceable.” 


-DowpeN-* Introduction’ : p. 947 


2 "",,, 7೦ incidents of political importance are added, few are altered, 
and very few omitted by Shakespeare.” 
-M. W. MACCALLUM : ಐ. 332 


3 “ From the technical side, it is the very type and triumph of the 


-G. SAINTSBURY-‘* Cambr. Hist. Litr ”-Vol. V: ಐ. 199 


೫೧೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನದು ತದ್ವಿರುದ್ಧ ದೃಷ್ಟಿ, ತದ್ವಿರುದ್ದ ಮಾರ್ಗ. ಆಂಟಿನಿಯಲ್ಲಿದ್ದ | 
ಕುಡಿತ, ಕೀಳು ಸಹವಾಸಪ್ರಿಯತೆ, ಅಂಕೆಗಾಣದ ವ್ಯಭಿಚಾರ, ಅತಿ ದುಂದು, 
ಆಗದವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿ ಅವರ ಗೋರಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಣಿದಾಚುವ ನಿಷ್ಕರುಣೆ, ' 
ಸಾಹಸಿಗರನ್ನು ಕಂಡು ಅಸೂಯೆ, ಹಣದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ, ' 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಯಸ್ಸಾದ ವೇಶೈಗೆ ಗುಲಾಮಗಿರಿ-- ಮುಂತಾದ ಅವಗುಣಗಳು * 
ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರಲ್ಲಿ ತೇಲಿಹೋಗಿವೆ; ಆಂಟನಿಯ ಸದ್ಗುಣಗಳು ಎದ್ದು ಮೂಡಿವೆ. | 
ಈ ಆಂಟನಿ. ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಂಕೀರ್ಣ ಪುರುಷ. ಅವನ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಬಹುವಾಗಿ 
ವೆಗ್ಗಳಿಸುವುದು ಅವನ ಅಗಾಧ ಪ್ರೇಮದಿಂದ. ಅದೇ ಅವನ ಹಿರಿಯ 1 
ವೈಭವ, ಆಳ್ತನದ ಮೇಲ್ಮೆ, ಯಶೋಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ. ಕನಿ ಬರೆದಿರುವ ಪ್ರೇಮ 
ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳು ಮೂರು. ರೋಮಿಯೊ ಮತ್ತು ಜೂಲಿಯಟ್‌ ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮ 
ಒನ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ದಿವ್ಯಸ್ಫೂರ್ತಿಯಂತೆ ಮಿಂಚಿ ಉಜ್ವಲಾನುಭವವನ್ನು ಒದಗಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಯೌವನಕ್ಕೆ. ಟ್ರಾಯ್ಲಸ್‌ ಮತ್ತು ಕ್ರಸ್ಸಿಡದಲ್ಲಿ- ಅದನ್ನೊಂದು 
ಗಂಭೀರನಾಟಿಕವೆಂದು ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ -ಅಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನಿನಿಯೋಗವಾದ ಪ್ರೇಮ ನಿರರ್ಥಕವಾಗಿ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾಗುತ್ತದೆ, ಬೇಸರ" 
ತರುತ್ತಜಿ. ಆಂಟನಿ ಮತ್ತು ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಿದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮ ಅತಿಶಯವಾಗಿ, 
ಉನ್ಮಾದದ ಹೆತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅನುಲ್ಲಂಘ್ಯವಾಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿ, ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಮನೀಯವಾಗಿದೆ. ಆಂಟನಿಗೆ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ 
ಎಲ್ಲೋ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಪೀಡೆಭೂತ (Fury)ನಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತಾಳೆ; ಆ 
ಭಾವನೆ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. ಬಹುಬೇಗ ಅವಳು ಅವನಿಗೆ ಅಸಮಾನ 
ಮೋಹಿನಿಯೂಗಿಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಆಮೇಲೆ ಅವಳೇ ಅವನ ಪರಮಾಪ್ತಪ್ರೇಯಸ್ಕಿ 
ಸ್ವರ್ಗೀಯ ಭೋಗದಾತೆ, ಮುಕ್ತ್ವ್ಯಂಗನೆ. ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೪೦ರಲ್ಲಿ ಅವರ ಪರಸ್ಪರ 
ಸಮಾಗಮ ಒದಗಿಬಂದಾಗ, ಅವಳಿಗೆ ೨೮ ವರ್ಷ, ಅವನಿಗೆ ೪೩ ಅಥವಾ ೪೬; 
ಎಂದರೆ ಅವಳು ತುಂಬುಪ್ರಾಯದ ಶ್ರ್ರೀತ್ವದ ಸೀಮಂತಮಣಿ; ಅವನಾದಕೊ 
ಯಾವುದನ್ನು ಗಂಡಸಿಗೆ ಅಪಾಯದ ವಯಸ್ಸು (The dangerous age) 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೊ ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟನ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಇಬ್ಬರಿಗೂ ವಿಷಯ ' 
ಸುಖವೇ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖ ವಿಷಯ. | 
ನಾಟಕದ ಆದಿಯಲ್ಲೇ ಆಂಟನಿಯ ಚಿತ್ತದ ಓಲು ಎತ್ತಕಡೆ ಎಂಬುದು" 
ಸುಸ್ಪಸ್ಟ. ರೋಮಿನಿಂದ ಸುದ್ದಿ ಬಂದಿದೆ. ಎಂದರೆ, ಅವನ ಉತ್ತರವೇನು? 
« ಕಿನಿಗೆ ಕರ್ಕಶ. ಒಬ್ಬಿ ನಲ್ಲಿ ಏನದು? ?3 " ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಆಲಿಸು? ಎಂದು ' 
ಕ್ಲೆಯೊಪಾಟ್ರಿ ಒತ್ತಾಯಮಾಡಿದರೆ ಅವನು ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾನೆ: 


ಸಾರ 


1 Attendant: News, my good lord. from Rome. 
Antony: Grates me: the sum. pt 


=“ ANT AND CLEo '' ; 1-1-18 j | 
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ಟೈಬರ್‌ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ರೋಮು ಕರಗಲಿ; ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯದ 
ನಿಶಾಲ ಕಟ್ಟಿಡ ಮುರಿದು ಬೀಳಲಿ! ಇಲ್ಲಿದೆ ನನ್ನ ಠಾವು. 
ರಾಜ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಎರೆಮಣ್ಣು; ಈ ಸಗಣಿ ಪೃಥಿವಿ 

ಮನುಜನೇ ಏಕೆ ಸಶುವನ್ನೂ ಸಾಕುತ್ತದೆ ಸಮನಾಗಿ. 

ಈ ಎಸಕ ಬಾಳಿನ ಘನತೆ [ಅವಳನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ. 


4 ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಆಕರ್ಷಣೆಯ ಮೊದಲ ದಿನಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಹೇಳಿಕೆ ಆಂಟನಿಯ 
' ಸಿದ್ಧಸಂಕಲ್ಪ ಎನ್ನಲಾಗದು. ಅನನು ಶಾಸಹಾಕಿದರೆ ರೋಮು ಕರಗಿ 
| ಹೋಗುವುಂಬ್ಲ ಬಾ ತ್ರಾಧಿನತ್ಯದ ಅವಸರ ಕಾರ್ಯಭಾರಕ್ಕೆ ಅವನೂ ಕತ್ತು 
ಬಗ್ಗಿಸಬೇಕು. ಆಕಡೆ ಮನಸ್ಸು ಚಲಿಸಿದಾಗ ಆಂಟನಿ ಅಂದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. 


ಈ. ಬಲಿಷ್ಕ ಐಗುಪ್ತ ಸಂಕೋಲೆಯನು ನಾ ತುಂಡರಿಸಬೇಕು, 
ಅಥವಾ ಮೋಹವೈಸರೀತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಶಹೊಂದಬೇಕು ? 

ನಾನೀ ಮೋಹೆದರಸಿಯನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಲೇಬೇಕು; 

ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿರುವ ಕೇಡುಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ 
ಹಾನಿಗಳಿಗೆ ನನ್ನ ಆಲಸ್ಯ ಕಾವು ಕೂತಿದೆ.3 


.. ಸಂಗಡಿಗ ಯೋಧರೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಿಸುತ್ತ, “ ಅವಳ ಕುಟಿಲ ಜಾಲವು ಗಂಡಸಿನ 
' ಯೋಚನೆಗೆ ಮಾರಿದ್ದು ?* ಇ ಅಯ್ಯೊ ಅವಳು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಬಾರದಿತ್ತು !₹ 
' ಎಂದೂ ಪರಿತಸಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೇನು? ಅವಳ ತೆಕ್ಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಅವನು 
__ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರ, ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಸತ್ತೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 


೩ “Let Rome in Tiber melt, and the wide arch 
Of the ranged empire fall! Here is my space. 
Kingdoms are clay: our dungy earth alike 
Feeds beast as man; the nobleness of iife 
Is to do thus.” (Embracing). 
-"* Ant and Cleo” : 1-1-33-37 
2 * These strong Egyptian fetters I must break, 
Or lose myself in dotage” 
Ibid : 1-1-97-8 
3 “1 must from this enchanting queen break off: 
Ten thousand narms, more than the ills I know, 
My idleness doth hatch.” 
Ibid : 1-1-109-111 
4 ‘She is cunning past man’s thought.” 
-1ಗಿ11: 1-11-148 
5 ""/0016 I had never seen her!” 
Ibid : 1-11-155 


೫೧೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಕೋಮಿಗೆ ತೆರಳುತ್ತ, ಅವಳಿಗೆ ಒಂದು ಅಮೂಲ್ಯ ಮೌಕ್ತಿಕವನ್ನು ಮುಂಗಡ | 
ವಾಗಿ ಕಳಿಸಿ, ಸದ್ಯದಲ್ಲೇ ಅವಳನ್ನು ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು | 
ಉಡುಗೊರೆ. ಕೊಟ್ಟು ಪೂರ್ವವಲಯದ ಸಮ್ರಾಣಿಯಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಎತ್ತರಿಸುವ | 
ಭರವಸೆ ಈಯುತ್ತಾನೆ ವಿರಹಿಣಿಗೆ. ಆಕ್ಟೇವಿಯಳೂಡನೆ ಅವನಿಗಾಗುವ ಪಾಣಿ | 
ಗ್ರಹಣ ಕೇವಲ ಸನ್ಸಿವೇಶದ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಒತ್ತಾಯ. ಈನೊಬಾರ್ಬಸನ ಭವಿಷ್ಯ 
ನುಡಿ ನಿಜ: “ ತನ್ನ ಐಗುಪ್ತ ಭಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಆತ ತಿರುಗಿ ಮರಳುವ!» ಆಕ್ಟ್ರೇವಿಯ | 
ಅಣ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟದ್ದೇ ತಡ, ದೌಡೋಡುತ್ತಾನೆ ಅವಳ ವಲ್ಲಭ ತನ್ನ ' 
ಎದೆಯಪ್ಸರೆಯ ಬಳಿಗೆ. 1} 
ಹೊಸ ಹೊಸ ಊಟ ನೋಟ ಆಟ ನಾಟಕ ಪರಿಹಾಸ ಪರಿತೋಷ 
ಸರಸ ಸಲ್ಲಾಪ ಭೋಗ ಭಾಗ್ಯಗಳ ಭೋರೆಂದು ಉರುಳುವ ಸಂಭ್ರಮ ' 
ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ ಆಕೆ. 
ಅದೆಲ್ಲ ಸರಿ. ಕುಗ್ಗದ ಲಾಲಸೆ ಅವನಲ್ಲಿದೆ; ಕೊರೆಯಿಲ್ಲದ ರಸ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಅವಳಲ್ಲುಂಟು. ಭಾವಾವೇಶ ಭೋಗ ಸಂತೋಷಗಳು ತಾವೇ ಕೆಟ್ಟುವಲ್ಲ; ' 
ಆದರೂ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯ ಫಿಷ್ಮುರ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ತಾತ್ಸಾರಗೈದರೆ ಕೇಡು. ಬುದ್ಧಿ 
ವಿವೇಚನೆ ಲಗಾಮನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದರೆ ಆಗಬಹುದು ಲೇಸು. ಆಂಟನಿಗಾದರೊ 
ನಲ್ಲಳ ನಳನಳಿಸುವ ಮೋಹಪಾಶದಿಂದ ಮನ ಮಂಕು ಶವಿದಿದೆ, ವಿವೇಕ 
ತಚ್ಬಿಬ್ಬಾಗಿದೆ.  ದಿಗಂತದಿಂದ ಎದ್ದು ಹಬ್ಬುತ್ತಿರುವ ಕಾರ್ಮೋಡಗಳು 
ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ. ದೇಶ ದೇಶಗಳ ರಣವ್ಯವಸಾಯದಲ್ಲಿ ಅವನೊಡನೆ 
ಸಹಚರಿಸಿ ಸಹಸಹಿಸಿ ಕಷ್ಟಸುಖಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದಿರುವ ಜೀವಗೆಳೆಯರ ಸೂಕ್ತ 
ಸಲಹೆಗಳು ಪಥ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ. ಕ್ಲೆಯೊಪಾಟ್ರಳ ಅಹಂಭಾವಕ್ಕೆ 
ಮಣಿದು, ಭೂಕಾಳಗ ಬೇಡ, ಜಲಕಾಳಗವೇ ಇರಲಿ, ಎಂದು ಕೆಟ್ಟ ಹಠ 
ಹಿಡಿಯತ್ತಾನೆ. ಹೆದರಿ ಅವಳು ಓಡಿಹೋದರೆ ಅವಳ ಹಿಂದೆ ತಾನೂ ಓಡಿ 
ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಸೀಸರನಿಗೆ “ಜಟ್ಟಿಗಳಂತೆ ನಾವಿಬ್ಬರೇ ದ್ವಂದ್ವ ಹೋರಾಟ ನಡೆಸಿ ' 
ವ್ಯಾಜ್ಯ ಇಥ್ಯರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ !' ಎಂದು ಸವಾಲು ಕಳಿಸುವುದು 
ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಿಳ ಮುಂಜಿ ತಾನೆಂಥ ಮಲ್ಲನೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲೋಸುಗ. 
ಆ ಸವಾಲು ತೀರ ನಾಚಿಕೆಗೇಡು ಎಂಬುದೇ ಅರಿವಾಗದು ಅವನಿಗೆ. ಇಂಥ 
ಚಿಂತನೆ ಚರೈಯೆಲ್ಲ ಪೂರಾ ಮತಿಭ್ರ ಮಣೆಯಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವಿಸತ್ಸಾರಕ ಮತಿ 
ಬೀಳಿಕೆ, ಎಚ್ಚರಕುಸಿತ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಸಂಚಿಕವಾಗಿ ಅವನ ಅಪಜಯ 
ಖಂಡಿತ, ಅನಿವಾರ್ಯ. “ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೇ ವೈವಿ ನ್ಯ ಬಾಹುಳ್ಯವಿದ್ದರೂ ಅದು ' 


1 Enobarlus: ""110 will to his Egyptian dish again.” 
-Ibid : 11-11-123 


ತ್ನ 


ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ೫೧೯ 


ಚಿಕ್ಕದು. ಮೂರು ಒಡೆಯರಿಗೆ ಅದು ಚಿಕ್ಕದು. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಚಿಕ್ಕದು. ' ಆಂಟನಿ 
ಅಥವಾ ಸೀಸರ್‌ ಮಡಿಯಲೇಬೇಕು. 3 ಸ 
ಹಾಗಾಡಕೆ, ನಾಟಕದ ನೋಟವೊ ಪಾಠವೊ ಮುಗಿದಮೇಲೆ ನಾವು 
ಚೊಕ್ಕ ಬಾಳನ್ನು ಕೈಯಾರೆ ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಂಡ ಅಸಲು ತಿಳಿಗೇಡಿಯೆಂದು 
* ಆಂಟನಿಯನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸುತ್ತೇವೆಯೇ? ಶಾಂತಂ ಪಾಪಂ! ಅವನಿಗೆ ನಾವು 
* ಸಲ್ಲಿಸುವುದು "ಅಯ್ಯೊ ಪಾಪ’ ಎಂಬ ಕನಿಕರವಲ್ಲ "ಅವನೂ ಮನುಷ್ಯನೆ' 
ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಹಾನುಭೂತಿಯಲ್ಲ, ಅಚ್ಚರಿ ರಜತ ಚೌಕಟ್ಟನೊಳಗಣ 
ಅಪರಂಜಿ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ. ಅವನೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಸೀಸರ್‌ ಬರಿ ಹಿತ್ತಾಳೆ 
ಕಬ್ಬಿಣ. ಆಲೋಚನೆ ಹಂಚಿಕೆಗಳ ಫಲವಾದ ಸೀಸರನ ಗೆಲ್ಲ ಬದುಕು ಏಳಿಗೆ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಅದ್ದೂರಿ ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರೇಮ ತ್ಯಾಗಗಳ ಫಲವಾದ ಆಂಟನಿಯ 
ಸೋಲು ಸಾವು ವಿನಾಶಗಳ ಮುಂದೆ ಸಪ್ಪೆ ಸಪ್ಪೆ; ಅವು ಶುಷ್ಕ ಗದ್ಯ, ಇವು 
ರಸಸೂಸುವ ಪದ್ಯ. ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ ಹೀಗೆ ತೀರ್ಪು ನುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ: 


ಸೀಸರ್‌ ಆಗಿರುವುದು ನಿಕೃಷ್ಟ ; 
ಅದೃಷ್ಟ ಅವನಲ್ಲ, ಅದೃಷ್ಟದ ಆಳು, ಅವಳಪ್ಸಣೆಯ 
ಹೊತ್ತು ನಡೆಸುವ ಕಾರ್ಯಭಾರಿ. ಯಾವುದರ ಮಾಡಿಕೆಯಿಂದ 


ಎಲ್ಲಗೆಯ್ಕೆ ಮುಗಿಯುವುದೊ ಅದ ಮಾಡುವುದೆ ಮಹತ್ತು. 


ಸೀಮಿತವೂ ಸಣ್ಣದೂ ಸಾರಶೂನ್ಯವೂ ಆದದ್ದು ಅಪಾರವೂ ಅತ್ಯಧಿಕವೂ 
ಸಾರವತ್ತೂ ಆದದ್ದರ ಎದುರು ಶೋಭಿಸುವುಜಿ? ಪ್ರೇಮವನ್ನು ತನ್ನ ಧ್ಯೇಯ 
ವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಅದರ ಉದ್ದ ಅಗಲ ಎತ್ತರ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಟ್ಟಿ ಗ್ರಹಿಸಿ, 
ಅನಂತವನ್ನು ಅನುಭೋಗಿಸಿ, ಅಪರೂಪದ ಆಳ ನವನ್ನು ಮೆರೆದಿದ್ದಾನೆ ಆಂಟನಿ. 
ಅವನ ಜೀವನ ಸಂಕಟದಿಂದ ಸಮಾಪ್ರಿಗೊಳ್ಳುವ ದುರಂತನಾಟಕವಲ್ಲ ವಿಶೇಷ 
ಸಮಾಧಾನದ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ ಸಮಾಪ್ರಿಗೊಳ್ಳುವ ಗಂಭೀರನಾಟಕ.8 


1 ‘The world is varied and multifarious, but the world is small. 
Too $mall for three rulers. Too small even for two rulers. Either Antony 


or Caesar, must die.” 
—JaAN KoTT: ಐ. 141 


2 Cleopatra: ' Tis paltry to be Caesar; 
Not being Fortune, he is Fortune’s knave, 
A minister to her will: and it is great 
To do that thing which ends all other deeds. 
—"* ANTONY AND CLEOTATRA ”-V-ii-2-5 
3 ‘The greatness of Antony and Cleopatra in their fall is so much 
heightened by contrast with the world they lose and the conqueror who 
wins it that the positive element in the final tragic impression, the element 
of reconciliation, is strongly emphasised." 
-A, ೮, BRADLEY-‘* Oxford Lectures” ; p. 292 
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೫೨೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಕ್ರಿಯೊಪಾಟ್ರ ಕೆಲವು ಪಂಡಿತರ ಭಾವನೆಗೆ ಒಬ್ಬ ಪಣ್ಯಾಂಗನ್ರೆ: ಪ್ರವೀಣ 
ಸಣ್ಯಾಂಗನೆ; ಇನ್ನು ಕೆಲವರ ಭಾವನೆಗೆ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆ ದಕ್ಕದ ಒಂದು ಅನೂನ * 
ರಹಸ್ಯ. ಆಗಿನ ಕಾಲದ ರೋಮನರ ವಿಡಂಬನೆಯಂತೆ ಅವಳೊಬ್ಬ ನಡತೆಗೇಡಿ, ' 
ಕುಲಟಿ, ಗಂಡಸರನ್ನು ಮುಕ್ಕಿ ಮುಗಿಸುವ ಹೆಣ್ಣು ದೆವ್ರ. ಇರಿತ್ರಕರ * 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಅದೇ. ನುರಿತ ನಿಮರ್ಶಕರಿಗೂ ಹಾಗೆ ತೋರಿ *' 
ಬಂದಿರುವುದು ಅವರಿಗಿರುವ “ ಕಾವ್ಯ ನೀತಿನಿಷ್ಕೆಯ ಕೈಪಿಡಿ? ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯ 
ಪ್ರಸಾದ. “ನಾನು ಹಾಗೆನ್ನಬಹು ದಾದರೆ, ಪ್ರತಿಭೆಯುಳ್ಳ ರೂಪಜೀವಿ 1; 
“ ವೇಶೈಯ ಜಾಯಮಾನ ಅವಳದ್ದಾದರೂ ಒಂದೇ ಅವಿಭಕ್ತ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ | 
ವಿಶೇಷ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಅವಳಿಗುಂಟು”? ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಕ್ಲಿ ಯೊಪಾಟ್ರ ಅಲ್ಲ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಕೆತ್ತಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವಂತೆ' 
ಅವಳು ಬೆಲೆವೆಣ್ಣಲ್ಲ, ಹಾದರಗಿತ್ತಿಯಲ್ಲ, ಕಟ್ಟುಹರಿದ ಸ್ಟೇಚ್ಛಾವತಿಯೂ ಅಲ್ಲ. 
ಹಲವು ಘನ ಮೂಲಾಂಶಗಳ ಸಮಸಂಯೋಗದ ಚೈತನ್ಯ ದ್ರವ್ಯ ಅವಳ ರಮ್ಯ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ. . ಆದರೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಅವಳಲ್ಲಿ ಬದುಕಿರುವ, ಬದುಕೆಂದರೆ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವ, ಬದುಕನ್ನು ಬಿಮ್ಮಗೆ ಅಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಆಸೆ ಅಮಿತವಾಗಿದೆ, ' 
ಭರದಿಂದ ಉಕ್ಕುತ್ತಿದೆ. ಬಾಳೇ ಅವಳ ಇಷ್ಟ ದೈವ. ಪ್ರಾಣಬಿಡುವುದೆಂದರೆ 
ಅವಳಿಗೆ ದುಗುಡವೊಂದೇ ಅಲ್ಲ, ದಿಗಿಲೊಂದೇ ಅಲ್ಲ, ತೀರ ಅಸಹ್ಯ. ಹಾಗು, 
ಲಾವಣ್ಯಪ್ರಿಯೆಯೂ ಲಲಿತಕಲಾ ಪಾರಂಗತಳೂ ವೈಭವಾಮೋದಿಯೂ ಆಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟಿದ ಬಾಳಿಗಿಂತ ಕೆಳಗಿನದು ಅವಳ ಹೆಬ್ಬಯಕೆಗೆ 
ಸಾಲದು. ಅದ್ವಿತೀಯ ಸೌಂದರ್ಯ, ಬಹು ಬೆಡಗಿನ ಹಾವಭಾವ, ನವನವೀನತೆ 
ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ ಅಪರಿಮಿತ ಚಾತುರ್ಯ, ಅನುಗೂಡಿಸುವ ಅನುಭೋಗಿಸುವ 
ಪರಮೋಲ್ಲಾಸ, ವಶೀಕರಣ ಶಕ್ತಿ, ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಧಾರಾಳೋತ್ಸಾಹ-- 
ಎಲ್ಲವೂ ಪುಷ್ಪುಳ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ತನಗುಂಟಿಂದು ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಇಂದ್ರಿಯ 
ಭೂತಗಳ ಆಸಕ್ತ ಪೂಜಾರಿಣಿ ಅವಳು; ರಂಗುರಂಗಾದ ನವೀನ ಆಗಮ 
ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸಿ ಅರ್ಚನೆಗೆ ಕಾಂತಿ ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸೀಮೆ. ಅವಳ '' 
ನಡೆನುಡಿ ವಿಲಾಸ ಗಾಡಿಗಳಿಗೆ ಒಳ ಉದ್ದೇಶ ಒಂದೇ ಆದರೂ ಹೊರಮುಖ ೬ 
ಹತ್ತೆಂಟು. ಆಂಟನಿ ಅವಳನ್ನು “ ಸೈಲುನದಿಯ ನನ್ನ ನಾಗಿನಿ”ಕ ಎಂದು ' 


1 ""& courtesan of genius, if 1 may say so.” 
-TEN BRINK : ೧. 90 


2 “ Cleopatra is the courtesan by temperament, yet with the genius 
for a single undivided love." 


-G. BRANDES-Qtd. 
8 “ Where's my serpent of old Nile?" 3 
=" ANT AND Cieo” ; 1-7-16 } 


ಪ ಸೇಕ್ಸ್‌ಸಿಯರ್‌ ೫೨೧ 
ಕರೆಯ ಕ್ತಿದ್ದ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅವಳು ನಾಗಿನಿ, ಮಹಾನಾಗಿನಿ, ನಾಗರಮಣಿ. 
೦ಟಿನಿಗೂ ಅವಳಿಗೂ ಆದ ನಿಕಟಿಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಾಮಾಸಕ್ತಿ, ಪ್ರಣಯ್ಯ 
ರತಿ ತಾ ಬಳಕೆಯ ಪದಗಳು ಪೂರ್ತಿ ಬಣ್ಣಿ ಸಲಾರವು; ಅದೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ 
wa . ನಾಗಬಂಧ, ಹಾವು ತೆಕ್ಕೆ. ಅವಳ ಸೆಳೆತದ ಸುಳಿಗೆ ನಿಯಸ್‌ಪಾಂಪಿ 
ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ, ಆನಂತರ ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಸೀಸರ್‌ ಸಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ ; ಆದರೆ ಆ ಪ್ರಣಯ 
ಗಳನ್ನು ತನ್ನೊ ಅಂದು ಬಾಲಿಶ ವ್ಯಾಪಾರವೆಂದು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತಾಳೆ ಅವಳೊ ! 
ಮೆ ಟದ್ದಕ್ಕೆ ಮೂರು ಎಂಬಂತೆ ಆಮೇಲೆ ಆಗಮಿಸಿದ ಆಂಟನಿಯೇ ಅವಳಿಗೆ 
ಸೆ )೦ಜಸ ಪುರುಷ, ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಪುರುಷ.  ಅವರಿಬ್ಬರದ್ದೇ ಪ್ರೌಢವೂ 
ದೃಢವೂ ಯಥಾರ್ಥವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವೂ ಸ್ವರ್ಗಸದ್ಭಶವೂ ಜೇ "ನಲ್ಲನಲ್ಲೆ ನಲ್ಮೆ. 
ಅಂ ್ಛಾಂಡ್ರಿಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಣ್ಣ ಪ್ರವಾಸಕ್ಕೆ pp: ಹೊರಟರೂ "ಅವಳಿಗೆ 
ಸಹಿಸ ಸಲಸಾಧ್ರವಾದ ವಿರಹೆ ತಾಪ 'ಆಕ್ಚೇವಿಯಳಿಗೂ « ಅವನಿಗೂ ಮದುವೆಯಾದ 
ವೃತ್ತಾಂತ ಬಂದಾಗ ಅವಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಡುಸಂಕಟಿ, ಕಟ್ಟುಗ್ರ 
ಶೋಭೆ, ಎಲ್ಲರ ಮೇಲೂ ಚಂಡಕೋಪ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಗದು. 
ಶನ್ನ ಅಂತಸ್ತು ಗೌರವ ಯಾವುದನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಕೀಳು ಹೆಂಗಸಿನಂತೆ ಸುದ್ದಿತಂದ 
ಕವನ. ಅವಳು ಬಾರಿಸುವುದೇನು, ಹಿಗ ಮುಗ್ಗ ಎಳೆದಾಡುವುದೇನು, 
ಸಂಹೆರಿಸಿಹಾಕಲು ಕಠಾರಿ ಹೊರತೆಗೆಯುವುದೇನು! ಆಂಟಿನಿಯನ್ನು ಕಳೆದು 
| ಕೊಳ್ಳ ಲಾರಳು; ಅವನು ಗತಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಅವಳ ಲೋಚನಕ್ಕೆ ಸಕಲವೂ 
ಕುರೂಪ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಸ್ತವೂ ಶೂನ್ಯ. 
p ಆಂಟನಿ ಮೃತ್ಯುವಶನಾದ ಮೇಲೆ ಅವಳ ನಡೆವಳಿಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂದಿಗ್ಧ 
ವಾಗಿ ಸಂದೇಹೆಕ್ಟೂ ಪ್ರಶ್ನಾವಳಿಗೂ ಆಸ್ಪದ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರಿಯನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸುವ ಇಚ್ಛೆ ಅವರಲ್ಲಿ 4 ರವಾಗಿದ್ದಿತೆ ಸಂಕಲ್ಪವಾಗಿ ಕಾರ್ಯೋನ್ಮುಖ 
ಕಾಗುವ ಬಲ ಇಚ್ಛೆ ತ? ಇಲ್ಲ, ಬಂದು ಕೆಲವು ವಿಮರ್ಶಕರ ಮತ. 
| ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಏತಕ್ಕೆ ಜೀವಿಸಿರಬಾರದು ಎಂಬುದೇ ಅವಳ ಅಭಿಲಾಷೆ, 
ಔಂದ್ಹಾ. ಈ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ ಮುಂದಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


1 Cleopatra: My salad days, 
We When 1 was green in judgment, cold in blood. 
¥ 4 Ibid: 1-v-73-74 
1 2 Cleopatra: 
3 By Isis, 1 will give thee bloody teeth, 
Ks 1 thou with Caesar paragon again 
My man of men. 
-lbid ; I-v-60-62 
3 “She is willing also to survive her lover.” 

-A,C. BRADLEY : "" Oxford Lectures” : 0. 301 


೫೨೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


(೧) ರೋಮನರ ಪದ್ಧತಿಯಂಥ ಆತ್ಮಹತ್ಯದ ಮಾತನ್ನು ಅವಳೇನೊ ಆಟಾ | 
ನ್ಳುತನಾದ ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಂತಾಸಮೌಢ್ಯದಿಂದ ಆಡಿದಳು; ಆದರೆ ಅದನ್ನು 


ವಾದದ್ದು, ಅವಳ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಮಾರಿದ್ದು. (೨) ತಕ್ಷಣ ಮಡಿಯದೆ ವಿಳಂಬ 
. ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ: ಏತಕ್ಕೆ? (೩) ಆಂಟನಿಯೇ “ ಗೌರವದಿಂದಲೂ ಸುರಕ್ಷಿತ ' 
ಳಾಗಿಯೂ ಬಾಳಬಹುದಾದರೆ ಬಾಳು!” ಎಂದು ನಿರಾಸಿಸಿದ್ದಾನೆ. (೪) ಎಷ್ಟೇ 
ಆದರೂ ಗಣಿಕೆ. ಸೀಸರನನ್ನೂ ಬುಟ್ಟಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಯಕೆ ಅವಳಲ್ಲಿ" 


ಮಲಗಿರುವ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಸೀಸರ್‌ ಹೇಳುವುದೇನು? 


ಹುಸಿನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಕಾಣಬರುತ್ತಾಳೆ; 
ತನ್ನ ಸೊಬಗಿನ ಅಸಾಧ್ಯ ಸೆಳೆತದಿಂದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಆಂಟಿನಿಯ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವಳೊ ಎಂಬಂತೆ !3 


ಗೂಳಿಕಪ್ಸೆಯಾದರೇನು, ಅದನ್ನೂ ನುಂಗಿಬಿಡುವ ಹಸಿವು ನಾಗರಹಾವಿಗೆ ಉಂಟೀ 
ಉಂಟು. (೫) ಸೀಸರ್‌ ತನ್ನನ್ನೆಂತು ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳುವನೊ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅವಳಿಗೆ ತೀಕ್ಷ್ಮ ತವಕ. ಅವನ ಪ್ರತಿ 
ನಿಧಿಗಳನ್ನು ತಾನು ಸೀಸರನ ಆಜ್ಞಾ ವರ್ತಿಯೆಂಬಂತೆ ವಿನಯದಿಂದಲೂ ಸವಿ 
ನುಡಿಗಳಿಂದಲೂ ಸತ್ಕರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಸೀಸರನಿಗೆ ಶರಣಾಗತಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. (೬) 
ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಸೊತ್ತು ಸಂಪಕ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಡುವಾಗ ಬಹು ದ್ರವ್ಯವನ್ನು 
ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾಳೆ. ಸಾಯುವವಳಿಗೆ ಒಡವೆ ವಸ್ತು ಏತಕ್ಕೆ? 
ಕೋಶಾಧಿಕಾರಿ ಸಿಲ್ಯೂಕಸ್‌ ಗುಟ್ಟನ್ನು ಬಯಲಿಗೆಳೆದಾಗ ಅವನನ್ನು ಸೀಸರನ 
ಎದುರಿಗೆ ಹೀನಾಮಾನಾ ಬಯ್ಯುತ್ತಾಳೆ. (೭) ರೋಮಿನಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಕಟ್ಟ ವಮಾನ 
ಕಾದಿದೆಯೆಂಬುದು ಮಂದಟ್ಟಾದ ಮೇಲೆಯೇ ಅವಳ ಮರಣಸಂಕಲ್ಪ. | 
ಈ ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಿಯಿಂದ ನಾವೇನೂ ಎದೆಗುಂದಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯಾಗಿ | 
ನಾವೂ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ. (೧) ಆಂಟನಿ ' 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅವಳಿಗಿರುವ ಪ್ರೇಮ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿ. 1 
ಬದುಕೆಂದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಾಸೆ. ಅದನ್ನೂ ಅವನಿಗಾಗಿ ಕಿತ್ತೆಸೆಯಲು ಅವಳು ' 
ಸಿದ್ಧ. (೨) ಅವಳು ಮಾಡಿರುವ ಭಾಷೆ ಅವಳ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಮಾರಿದ್ದಲ್ಲ. 


| 

1 Caesar: But she looks like sleep, | 
As she would catch another Antony | 

In her strong toil of grace. 


~“ ANT AND CLEo”:V ii-344-46 ' 


ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ೫೨೩ 


ಎಂಥ ಸಾಹಸಿ ಅವಳು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ ತೋರಬೇಕೆ? (೩) ತನ್ನ 
ನಿಲುವನ್ನು ಆಪ್ತ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ, ಒತ್ತಿಹೇಳುತ್ತಾಕೆ 
ಅವರ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿಕೊರೆದಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಅವರ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಗಾದರೂ ಸಂಕಲ್ಪ ಸಾಧನೆ 
ಆ ಳಿಂದ ಆಗಬೇಡವೆ? (೪) ಸೀಸರನಿಗೆ ಕಳಿಸುವ ನಮ್ರ ನಿರೂಪ ಕೃತಕ, 
ನಟನೆ. ಆಂಟನಿಯಂಥ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಿಗೂ ತಲೆಬಾಗದವಳು ಅದೃಷ್ಟದ 
ಕೈಗೊಂಬೆಯಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಆಕ್ಟೇವಿಯಸ್ಸಿಗೆ ಶರಣಾಗತಳಾದಾಳೆ? (೫) 
ಹಿಲ್ಯೂಕಸ್‌ ಪ್ರಸಂಗ ಮೊದಲೇ ಏರ್ಪಡಿಸಿರುವ ಕಿರುಪ್ರಹೆಸನ. ಸಾಯುವ 
ಅಪೇಕ್ಷೆ ಅವಳಿಗೆ ಸಸ್ಟಿಹಿತವಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಆಕ್ಟೇವಿಯಸ್ಸನ 
ವ ೂಢಬುದ್ಧಿಗೆ ನಾಟಬಿಡುವ ಹೂಟ. (೬) ಆಂಟನಿ ಮಡಿದಮೇಲೆ ಅವಳ 
ಪದನದಿಂದ ಉದುರುವ ವಾಕ್ಯಗಳ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಒಂದು ಗಂಭೀರ ಮುದ್ರೆಯಿದೆ ; 
ಇನ್ನೇನು "ನೆಲೆಯನ್ನು ನಿಲುಕಲಿರುವ ಆಗಾಮಿ ಸಿದ್ಧಳಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ 
ಮಿತ ಮುದ್ರೆಯಿದೆ. (೭) ತಾನೇ "ಆಂಟನಿಯ ಹೆಂಡತಿ' ಎಂಬ ಅಭಿ 
ದಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಳಾಗುವ ಆತುರ ಅವಳನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದೆ. ಅವನೊಡನೆ 
ಸಹ ಮನ ಮಾಡದೆ ಅದು ಹೇಗೆ ಸಂದೀತು, ಸ್ಥಾಸನೆಗೊಂಡೀತು? ಅವಳ 
'ಯೋಚನೆಯೆಲ್ಲ ಈಗ ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿ-ಮಗು ಎಂಬ ಚಿಕ್ಕ ನೇರಗೆರೆಯಲ್ಲಿ 
ಫಡಿದಾಡುತ್ತಿದೆ. ಆಸ್ಪಿಕ್‌ ಮಿಡಿನಾಗರವೇ ಅವಳ ಕಡೆಯ ಕೂಸು; ಅದರ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಹೋಗಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ ಗಂಡನನ್ನ. ಎಂಥ ಧ್ವನಿಯುಕ್ತ 
ಪ್ರತಿಮೆ ಅದು! “ಅವನ ಪತ್ನಿ ತಾನು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈಗ ತನಗೆ ಹಕ್ಕು 
ಎಂಬ ಕವಿ ಸೂಚನೆ ಅತ್ಯಂತ ರಂಜಕವಾದದ್ದು.”1 (೮) ಬದುಕುವ 
ಆಸ ಸಾಯುವ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಬಲವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಅರ್ಥಕೊಡುವ ಪದ 
3 ೦ದನ್ನೂ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ಇಟ್ಟಿಲ್ಲ ನಾಟಕದ ಅಂತ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ. ಅವನ 
| 0ೆನಾವಳಿಯ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ವಿನಾಕಾರಣ ನುಸುಳಿ ಅಪಾರ್ಥ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವು 
ದೇಶಕ್ಕೆ? (೯) ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ನಾಯಕ ನಾಯಕಿಯರ 
೯ ವಿಲ್ಲದೆ ಎಂದೂ ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳ್ಳದು. ಆ ಅಳಿವು ಏನೊ ಒಂದು ವಿರಚನಾ 
'ವಿ.ಖರಿಯ ಚಮತ್ಪಾರವಲ್ಲ; ಪಾತ್ರಗಳ ಜೀವಿತಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಅಂತ್ಯ. 
ಗಂಭೀರ ಸುಂದರ ಅಂತ್ಯ. ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಳ ಮರಣದ ದೃಶ್ಯಕ್ಕೆ ಸರಿದೂಗುವ 


ಜಿ 1 © The most wonderful touch of allis that now she feels her right to 
be considered his wife.” 
ಕೆ. -M. ೫. MACCALLUM : ೧. 451 


೫೨೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಪರಿಪೂರ್ಣ ತಾಯಿ, ಹೆಂಡತಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇವೆ; ಇಲ್ಲಿ 
ಸರಿಪೂರ್ಣ ಶಾಶ್ವತ ಹೆಂಗಸನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇವೆ”. | 
ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ವಿಮರ್ಶೆಯ ವಿಕಾರಗಳಿಗೆ ಕೊನೆಯೇ ಸಲ್ಲ. ಕವಿ ಬರೆದ | 
೧೪ ಸಾಲಿನ ಭಾವಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಓರ್ವ “ ಶ್ಯಾಮಾಭಿರಾಮೆ ೫ (The Dark | 
Lady) ಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಅವಳು ತನ್ನ ಒನಪು ಒಯ್ಯಾರಗಳಿಂದಲೂ ' 
ಸುಟ ಚಟುವಟಕೆಯಿಂದಲೂ ಅನೇಕ ಪುರುಷರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿದಳು. ಕವಿಯೂ ₹ 
ಅವಳ ಮಾೋಹಳಕ್ಳೆ ಸಕ್ಕಾದನಂತೆ; ಆ ಭಾವಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶೋಕವನ್ನು i 
ತೋಡಿಕೊಂಡನಂತೆ! ಇದು ನಿಜವೆಂದು ನಿಸ್ಫರ್ನೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಆ ಪ್ರಮದೆಯೇ 
ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಿಳ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಮೂಲವೆಂದು ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರ ವಾದ! | 
ಪ್ರತಿನಾಯಕ ಆಕ್ಟೇ(ವಿಯಸ್‌ ಸೀಸರನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚೇನೂ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನೊಬ್ಬ ಸ್ವಾರ್ಥಿ, 
ಮುಂದಾಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದಾಳು, ಬುದ್ಧಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಕೊಡುವಾತ, 
ಭಾವಕ್ಕಲ್ಲ, ತಂತ್ರಕುಶಲಿ, ಸಂಕಲ್ಪ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶಕ್ತ--ಇದೆಲ್ಲ ಸುವ್ಯಕ್ತ. ' 
ಆದರೂ ಅವನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿರ್ದ್ರವಹೈದಯಿ ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಾದೀತು. 
ತಂಗಿ ಆಕ್ಟೇವಿಯಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನಿಗೆ ನಿಜವಾದ ವಾಂಛಲ್ಯ. ತನ್ನ ಐಹಿಕ 1 
ಪ್ರಗತಿಗಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಅಕ್ಕರೆಯಿಲ್ಲದ ಆಂಟನಿಗೆ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾಗಿಸಿ ಬಲಿಗೊಟ್ಟ 
ಎಂದು ಅವನಮೇಲೆ ದೂರು ಹೊರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಸಾಧಾರಗೊಳಿಸುವುದು 
ಸುಲಭವಲ್ಲ... ಎದುರಾಳಿಯಾದ ಆಂಟನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಅಸೂಯೆಯಿಲ್ಲದ '' 
ಮೆಚ್ಚಿಕೆ, ಕುಂದುಗಾಣದ ಹೆಗ್ಗೌರವ. ಅವನ ಸಾಹೆಸಗಳನ್ನೂ ಸಹಿಷ್ಣು ತೆಯನ್ನೂ 
ಮುಕ್ತ ಕಂಠದಿಂದ ನುತಿಸುವವನು ಅವನೇ, ಆಂಟನಿ ಮಡಿದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಅವನಿಗೆ ಗಾಢ ದುಃಖ. ಅದು ಹತ್ತಿರ ನಿಂತವರನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಕನಟ ಪ್ರದರ್ಶನವಲ್ಲ; ಅಗ್ರಿಪ್ಸನ ಟೀಕೆ “ಸೀಸರನಿಗೆ ಯಾತನೆ ! 3 ಎಂಬುದು 
ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. | 
ನಾಟಕದ ಇತರ ಕೆಲವು ಅನುಕಾರ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತೂ ಇತರ ಕೆಲವು 
ಅಂಶಗಳನ್ನು ಕುರಿತೂ ಟಸ್ಪಣಿ ಬರೆಯಬಹುದು, ಬರೆಯಬೇಕು. ಆದರೂ | 


ಇಷ್ಟು ಸಾಕು. 


1 "" Elsewhere in Shakespeare we see the perfect mother, wife & child- 
here the perfect and everlasting woman.” 
-A. ಲಿ, SwINBURNE-Qtd. 
2 See Ivor Brown: 
ಎ SHAKESPEARE : pp. 162 ೯. 
3 Agrippa. Caesar's touched, % 
“ANT AND CLEo”; V-i-33 | 


ಕಿ KON SESE pe 


ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ೫೨೫ 


ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌ 


ಕಲವೇ ನೇರ ಪ್ರಸಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಕೆಲವೇ ವ್ಯಕ್ತಿತೇಜಸ್ಸಿನ 
ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರಗಳ ಆವೇಶ ಚರಿತ್ರೆಯಾಗಿ, ಸರಳವೂ ಸುಗಮವೂ ಕ್ಷಿಪ್ರವೂ 
ಆದ ಓಟವನ್ನು ಹೊಂದಿ, “ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌” ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಕಥೆ 
ಹಿತಮಿತವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಬಲುಮಿತವಾಗಿದೆ. ಕವಿಯ ಬೇರಾವ ರೂಪಕ್ಕೂ 


' ಈ ಬಗೆಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಡಿಯುವಂಥ ಪ್ರಸ್ವತೆ ಇಲ್ಲ. 


ಕ್ರಿಸ್ತಪೂರ್ವ ಐದಾರು ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದಣ ಘಟನಾವಳಿ. ವೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ 
ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನೂ ಬೇಗಬೇಗ ಗಳಿಸುತ್ತಿರುವ ರೋಮ್‌ ರಾಷ್ಟ್ರವು ತನ್ನ ಸುತ್ತಣ 


 ಫದನಾತುರದ ಕೆಲವು ಅರ್ಧನಾಗರಿಕ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಬಗ್ಗುಬಡಿಯ 


ಬೇಕಾಗಿದೆ. . ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊರಿಯೋಲಿ ಮುಖ್ಯಪಟ್ಟಣದ ವಾಲ್ಫಿಯನ್‌ ಬಣ 
ಬಹಳ ಬಲಿಷ್ಠ ; ಅದರ ಶೂರ ಸೇನಾನಿ ಟಲಸ್‌ ಆಫಿಡಿಯಸ್‌ ಒಬ್ಬ ರೋಮನ್‌ 
ಶೂರ ವಿನಾ ಮತ್ತಾರೂ ಎದುರು ನಿಲ್ಲಲಾರದ ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿ. ಆ 
ರೋಮನ್‌ ಶೂರನೇ ಕಯಸ್‌ ಮಾಕ್ಸಿಯಸ್‌, ತಾಯಿ ವಲನ್ನಿ ಯ ಸಂಗ್ರಾಮ 
ಕ್ಪಾಗಿಯೇ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಬೆಳೆಸಿ ಹರಸುತ್ತಿರುವ ಯೋಧಾಗ್ರೇಸರ; ನಾಟಕದ 
ನಾಯಕ ಅವನಿಂದಲೇ ವಾಲ್ಗಿಯನ್ನ ರಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಸೋಲಾಗಿದೆ, 
ಆಫಿಡಿಯಸ್‌ ದ್ವಂದ್ವಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ತಿರುತಿರುಗಿ ಸೆಟ್ಟು ತಿಂದಿದ್ದಾನೆ. ಪುನಃ 
ರೋಮನರ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿ ಕಾಮಿನಿಯಸ್‌ ದಂಡೆತ್ತಿ ನಡೆದು ಕೊರಿಯೋಲಿಗೆ 
ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ; ಮಾಧ್ರಿಯಸ್‌ ಎರಡು ಕಳಗಳಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಸದೆಬಡಿದು ಕೊರಿಯೋಲಿಯ ಒಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗುತ್ತಾನೆ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ. ಅವನ 
ಧಾಳಿಯನ್ನು ಆನಲಾರದೆಿ ಕೈವಶವಾಗುತ್ತದೆ ನಗರ. ಸುಪ್ರೀತರಾದ ರೋಮನರಿಂದ 
“ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌ ” ಎಂಬ ಬಿರುದು ಬರುತ್ತದೆ ಮಾರ್ಬಿಯಸ್ಸಿಗೆ. ಮುಂಜೆಲ್ಲ 
ಅದೇ ಅವನ ಅಂಕಿತ. 

ಆಡಳಿತದ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಅವನೇ ಈಗ ಅತ್ಯರ್ಹ ಉಮೇದು 
ವಾರ. ಕೋಮಿನ ಎರಡು ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ ಅವನನ್ನೇ 
ಚುನಾಯಿಸುತ್ತದೆ ಅವಿರೋಧವಾಗಿ. ಆದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ವರ್ಗವಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ 


§ ಜನತೆಯನ್ನು ಈಗ ಅಲಕ್ಷಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ದಶಕಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಹಕ್ಕುಬಾಧ್ಯತೆಯ 


ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡಿ, ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪಾಲನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ. 
ಜನರನ್ನೂ ಜನರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳನ್ನೂ ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿ 
ಯಾಗಲು ಇಚ್ಛಿಸುವಾತ; ಅವರನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಭೇಟಮಾಡಿ, ಮತದಾನ 
ಬೇಡಿ, ಅವರೆಲ್ಲರ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಆರ್ಜಿಸಬೇಕು. ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌ಗಾದರೊ 
ಜನತೆಯೆಂದರೆ ತಡೆಯಲಾಗದ ತಿರಸ್ಕಾರ. ದುರ್ಗಂಧದ ತುಚ್ಛ ನಡೆನುಡಿಯ 


| ಮಂದಿಯ ಸಂಪರ್ಕವೇ ಅವನಿಗೆ ಸೇರದಿರುವಾಗ ಅವರೆದುರಿಗೆ ಬಗ್ಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ 


೫೨೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಕೀಳುಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಮನತಂದಾನೆ? ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಮುಷ್ಕರ ಹೊಡುತ್ತಾನೆ. ' 
ಆದರೆ ತಾಯಿ ವಲಮ್ಮಿಯಳ ಕೈಗೂಸು ಅವ; ಅವಳ ಒತ್ತಾಯವನ್ನು 


ಮಾತನಾಡಿ, ಅವರ ಬೆಂಬಲ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಎದುರಿಸಲಾರದೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಜನರಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೊ ಹೋಗಿ, ಹೇಗೊ 


ಹೀಗಾದದ್ದು ಜನರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಾದ ಸಿಕಿನಿಯಸ್‌ ಬ್ರೂಟಸರಿಗೆ ಸರಿ 
ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. ಮಸಲತ್ತುಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಹಿಂತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ | 
ಜನರನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿ ಉದ್ರೇಕಿಸುತ್ತಾರೆ ತ್ವರೆಯಿಂದ. ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ ' 


ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್ಸಿಗೂ ಅವರಿಗೂ ಆಗುತ್ತದೆ ಬಿರುಸಿನ ವಾಗ್ವಾದ. ಬೇಗ ಕೆರಳಿ 


ಕೋಷಾವೇಶಕ್ಕೆ ಏರುವುದು ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್ಸನ ತಿದ್ದಲಾಗದ ಜಾಯಮಾನ. 
ಅವರ ಮೇಲೆ ರೇಗಿ ಕೆಡುನುಡಿ ಆಡಿ, ಅವರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವುದು ನಾಡಿಗೇ 
ಹಾನಿ ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಸಾರಿ, ಅದನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೊಳ್ಳಿ ಎಂದು ಸಲಹೆ ಕೊಡು 
ತ್ತಾನೆ ಶ್ರೀಮಂತರಿಗೆ. ಅಷ್ಟೇ ಸಾಕು ಕಾದಿರುವ ಬ್ರೂಟಸ್‌ ಸಿಕೆನಿಯಸ್ಸರಿಗೆ. 


ರಾಷ್ಟ್ರ ನಿಧಾಯಕಕ್ಕೆ ಎದುರುಬಿದ್ದ ಈ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌ ದೇಶದ್ರೋಹಿ ಎಂದು ' 


ದೂರುತ್ತ ಜಗಳ ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌ ಕತ್ತಿ ರುಳಿಪಿಸಿ ಮೇಲೆರಗಿ, 
ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಅಂಜುಬುರುಕರಾದ ಜನರನ್ನು ಗಾಬರಿಗೊಳಿಸಿ ಓಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೇನು? ಜನರು ತಂಡ ತಂಡವಾಗಿ ಬಂದು ಸಮೂಹೆಗೂಡಿ ಅವನಮೇಲೆ 
ಬೀಳುವ ಸಂಭವವಿದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾಮಿನಿಯಸ್‌ ಮೊದಲಾದ ಹಿತೈಷಿಗಳು 
ಅವನನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತಾರೆ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ. 

ನಗರದ ಚೌಕದಲ್ಲಿ ಭಾರಿ ಸಂದಣಿ; ಬ್ರೂಟಿಸ್‌ ಸಿಕಿನಿಯಸ್‌ ಜೋಡಿಯೇ 
ಅದರ ಬುದ್ಧಿ, ಬಾಯಿ. “ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನಿರ್ಜನಗೊಳಿಸಿ ತಾನೊಬ್ಬನೇ 
ಎಲ್ಲವೂ ಆಗಿರಬೇಕೆನ್ನುವ ಆ ಘಟಸರ್ಪ ಎಲ್ಲಿ? "1 ಎನ್ನುತ್ತೆ, “ ಅವನೊಂದು 
ರೋಗ, ಕತ್ತರಿಸಿ ಬೀಸಾಡಲೇಬೇಕು”: ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮುದುಕ 
ಶ್ರೀಮಂತ ಮೆನಿನಿಯಸ್‌ ಅಗ್ರಿಸ ಸಮಜಾಯಿಷಿಗೋಸ್ಕರ ಅವರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
ಹೀಗೆ: “ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌ ಹುಟ್ಟು ಕಾದಾಳು; ಕದನರಂಗದಲ್ಲೇ ಬೆಳೆದು 
ಬಂದಾತ; ಬಿಗುಮಾನದವ; ಶೀಘ್ರ ಕೋಪಿ. ನೀವೂ ಕೋಪಗೊಳ್ಳಬೇಡಿ. 
ರೋಮಿಗೆ ಅವನಿಂದ ಸಂದಿರುವ ಸಹಾಯವನ್ನೂ ಬಂದಿರುವ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನೂ 


1 Sicinius ‘ Where's the viper 
That would depopulate the city and 
Be every man himself?” 
೬" CORIOLANUS™ : 111-1-262 264 


2 Sicinius : "" He's a disease that must be cut away." 


-"" CORIOLANUS  : 111--284 | 
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ಬಗೆಯ ರಿ. ನಾನು ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಕಕಿತರುತ್ತೇನೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ. ವೈಮನಸ್ಯ 
; ಬಃ ಹರಿಯಲಿ ಶಾಂತಿಯಿಂದ.” ಪಥ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ ಜ್ಞ ಸ 
3 ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಆತಂಕಡ ಸೆಣಸಾಟ. . ಕಾರ್ಯವಾಸಿಗಾಗಿ 
ೆರಿಹಿಂಡಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸೆಂದು ಕೆಂಡಗೆಂಪಾಗಿರುವ ಸಿಂಹವನ್ನು ಪುಸಲಾಯಿಸುವು 
ಡೆಂತು, ES ಯಾರ ಮಾತನ್ನೂ ಆಲಿಸದೆ, ಏನೇ ಆದರೂ 
ಅದು ತನ್ನಿಂದ ಆಗದ ನಡೆವಳಿ, ಎಂಬ ಹಠ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್ಸಿಗೆ. ಕಡೆಗೆ 
ವಲಮ್ನಿ ಯ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: “ಮೂಢರ ಮುಂದೆ ನಟನೆಗೈದು ಮೊದಲು 
ಕ; ಮುಖ್ಯ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿತನಾಗಿ ಆಮೇಲೆ ಸಿಕ್ಕಾಸಟ್ಟಿ 
'ಒಕ್ಕಲಿಕ್ಕು!” ಅದಕ್ಟೂ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ ವೀರ. ಆಗ ಆಕೆ ಸಟಿ ಬೇಸರ 
ತೋರುತ್ತ, | 
3 « ಮನಬಂದಂತೆ ನಡೆದುಕೊ, ಹೋಗು. 

ನಿನ್ನ ಶೌರ್ಯ ನನ್ನದು; ಮೊಲೆಹಾಲಿನೊಂದಿಗೆ ನೀನದನ್ನು ಚೀಸಿಕೊಂಡೆ. 

ನಿನ್ನ ಗರ್ವ ನಿನ್ನದೇ ಎಂದುಕೊ ! ?3 


ಚ್ಟ 
ತ 
a ಸಾನ ಆಡುತ್ತಾಳೆ. ತಾಯಿಯ ಅಸಂತೃಸ್ತಿಯೆಂದರೆ ಕೊರಿಯೊ 


ಸಾಫ್ಟ ತೃಪ್ತಳಾಗು. 

ಅಮ್ಮ, ನಾನು ಹೋಗಲಿದ್ದೇನೆ ಸೇಟಿ ಚೌಕಕ್ಕೆ; 
ಬಯ್ಗುಳವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು..... 

ವೇಸಹೂಡಿ ಅವರ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ ; 


ನೋಡು, ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ; ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ 
ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತೇನೆ.”? 


'ಹೆಲಮ್ಮಿಯಳ ಈ ಗೆಲ್ಲ ಅತಿ ಮಹತ್ವದ ವೃತ್ತಾಂತ: ತನಯನ ಮೇಲೆ 
ತಾಯಿಯದೇ ಏಕೈಕ ಪ್ರಭಾವ, ಸೋಲನ್ನು ಮೂದಲಿಸುವ ಪ್ರಭಾವ. 


1 Yolumnia: “ Do as thou list. 
Thy valiantness was mine, thou suck’dst it from me; 


But owe thy pride thyself.” 
-18 : 111-11-127-29 


2 Coriolanus : ““ Pray, be content. 
] am going to the market-place; 
Mother, chide me no more.... 

Pil mountebank their loves, 


] am going; 111 return consu).” 
-** CoRiOLANUS” : 111-11-129-31; 133-34 


೫೨೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಅತ್ತ, ಕರಟಕ ದಮನಕರಿಗೆ ಕುತ್ಸಿತ ಕೌಟಲ್ಯದ ಸಡಗರ. ಗುಂಪು 
ಗುಂಪಾಗಿ ಮಂದಿಯನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊಂಡು, ಸಭೆ ಸೇರಿಸಿ, ಕುಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಹೀಗೆ: “ಪ್ರಜೆಗಳ ವೈರಿ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌; ನಿರಂಕುಶ: ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿ 
ಯಾಗುವುದೇ ಅವನ ಹೆಂಬಲಿಕೆ. ಅಧಿಕಾರ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಅವನ ಕೈಗೊಪ್ರಿಸಿ 
ದಲ್ಲಿ ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲ ಜನರಿಗೆ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಹೆಣವನ್ನು ಹೆಂಚಲೇ ಇಲ್ಲ, 
ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿ; ಮೊದಲು ತನ್ನನ್ನೇಕೆ ಆರಿಸಿದಿರಿ ಎಂದು 
ಅವನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕಿದರೆ, " ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳ ಬಲೋದ್ಬಂದಿಯಿಂದ' ಎಂದು 
ಬಿಡಿ. ನಾವು ಅವನನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸರಾಧಿಯೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ, " ಜುಲ್ಮಾನೆ? 
ಎಂದರೆ ನೀವೂ "ಜುಲ್ಮಾನೆ? ಎಂದು ಕೂಗಿ; "ಮರಣ ' ಎಂದರೆ " ಮರಣ 
ಎಂದು ಬೊಬ್ಬೆಹಾಕಿ!” ಪಟ್ಟಣದ ಪ್ರಧಾನ ಚೌಕದಲ್ಲಿ ಬಹಿರಂಗ ವಿಚಾರಣೆ. 
ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್ಸನ ಉತ್ತಮ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಉತ ನ್ವ ಸೇವೆಯನ್ನೂ 
ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾನೆ ಮೆನಿನಿಯಸ್‌.  “ ಕೊಟ್ಟ ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು ಮರುಕ್ಷಣವೇ 
ಹಿಂತೆಗೆದುಕೊಂಡದ್ದೇಕೆ? ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌. ಕೂಡಲೆ 
ಸಿಕಿನಿಯಸ್‌ ಬಾಯಿಹಾಕಿ, “ ಅದಿರಲಿ. ನಮಗೆ ನೀನು ಜವಾಬು ಹೇಳು, 
ನಿರಂಕುಶಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನನಡುತ್ತ ಜನತೆಯ ದ್ರೋಹಿಯಾಗಿಲ್ಲವೆ ನೀನು?” 
ಎಂದು ಚುಚ್ಚುತ್ತಾನೆ. ಮೂಗಿನ ತುದಿಯ ಮುಂಗೋಪದ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್ಸಿಗೆ 
“ದ್ರೋಹಿ” ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕಿವಿತಾಕಿತೊ ಇಲ್ಲವೊ, “ ಎಲವೊ, ಸುಳ್ಳಕ!” ಎಂದು 
ಛೀಗುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ ಜನನಾಯಕನನ್ನು ತಕ್ಷಣ. ನೇಮಿತವಾಗಿ ಕಾದಿದ್ದ ಪುಂಡರ 
ಕೂಟದಿಂದ ಅರ್ಭಟ ಏಳುತ್ತದೆ: “ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಇವನನ್ನ; 
ಬಂಡೆಯಿಂದ ತಳ್ಳಿಬಿಡಿ! ಮರುಕ ತೋರುವಂತೆ ಸಿಕಿನಿಯಸ್‌ ಆಟಸಟ್ಟಿ, 
ಸ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್ಸಿಗೆ ಗಡೀಪಾರು!” ಎಂಬ ತೀರ್ಪನ್ನು ಘೋಷಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ನಿರ್ಭೀತಿಯ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್ಸನ ವದನದಿಂದ ಭುಸ್ಸೆನ್ನುತ್ತದೆ ಈ ಬಿಸಿ 
ಉದ್ಗಾರ; 

“ ಎಲವೊ ಕಂತ್ರಿ ನಾಯಿಕುನ್ನ್ನಿಗಳೆ, 

.. .. ನನ್ನಿಂದ ನಿಮಗೆ ಗಡೀಪಾರು! 

ನೀನೆನಗೆ ಅಸಹ್ಯ; ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 

ನಗರವನ್ನೂ ಹೀನೈಸಿ ಬೆನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತೇನೆ ಹೀಗೆ. 

ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಸಂಚನಿಜಿ ಬೇರೆಕಡೆ |»! 


ಕ 


1 Coriolanus : "" You common cry of curs! 
ಗಾ 1 banish you! 
* *** ೬ Despising, 
For you, the city, thus I turn my back. 
There’s a world elsewhere.” 
=“ CoRIOLANUS” : IIL-iii-120-122; 123-25 


ಕ 

/ 
ತು 
ನ್ಗ 


ತ ಪ್ರಾಣಾಸ್ತರಾದ ಮೆನಿನಿಯಸ್‌ ಕಾಮಿನಿಯರ ದ್ವಯವನ್ನೂ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು 


ಸ ಧೈರ್ಯ ಹೇಳಿ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌. ಅವನ ಭರವಸೆಯ ವಾಣಿ: 


ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ೫೨೯ 


ಪ್ರಾಣಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ತಾಯಿ ಹೆಂಡತಿ ಮಗ ಮೂವರನ್ನೂ 


ಸ “ ನನ್ನ ಆವಶ್ಯಕತೆ ತಟ್ಟಿದಾಗ ಇವರಿಗೆ ನನ್ನಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸ ಉಲ್ಬಣವಾಗು 


ವುದು”! “ ಮುಂದೆ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ ನನ್ನ ಬಾಳು! ”? ಅವನು ಊರಿಂದಾಜೆ 
ಪದವಿಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಕೆಲವು ಮುನ್ನರಿವಿಲ್ಲದ ಭಂಡರು ಅವನಕಡೆ ಬೆರಳು 


' ತೋರಿಸಿ, ಅಣಕಿಸುತ್ತ, ಗಹಗಹಿಸುತ್ತಾರೆ ಗಾರ್ದಭಗಳಂತೆ. ಅದರಿಂದಲೇ 


ಹ್‌ TINT Some 
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ಬಹುಶಃ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್ಸನ ಎದೆ ಶಿಲೆಯಾದದ್ದು ! ಇತ್ತ, ಸುತನನ್ನು ಕಳಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟು, ಅಪಾರ ವಿಷಾದದಿಂದ ಮರುಳುಗೆಟ್ಟಿ ವಲಮ್ಮಿಯ ಜನರನ್ನು ಹಳಿದು 
ಬಿ 

ಧೂಳೆರಚಿ ಶಾಸಹಾಕಿ ದುಮ್ಮಾನದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾಳೆ ಬಿಮ್ಮೆನ್ನುವ ಮನೆಗೆ. 

ಜಾನಾ: ಕಣ್ಮರೆಯಾದ, ಇನ್ನು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ನೆಮ್ಮದಿ, ಎಂಬ 
ಭಾವನೆಯಿಂದ ಸಿಕಿನಿಯಸ್‌ ಬ್ರೂಟಸರಿಗೆ ನಲಿವು. ಅದು ಬರಿ ಭ್ರಾಂತಿ. 
ಕೋಮಿನ ತುಂಬ ಒಳ ವಿರೋಧ. _ ಜನರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಹೆಕ್ಬುಗಳನ್ನು ರದ್ದಿಸುವ 
ಯೋಚನೆಗೆ ಶ್ರೀಮಂತವರ್ಗ ನೀರು ಗೊಬ್ಬರ ಸುರಿಯಲಾರಂಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ವಾಲ್ಸಿಯನ್ನರು ಈಗಾಗಲೆ ಕೋಮಿನಮೇಲೆ ಮುಯ್ಯಿದಾಳಿಗೆ ಸಜ್ಜಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌. ರೋಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿರುವ ಸಂಗತಿ ಅವರಿಗೆ 
ಆಪ್ಯಾಯನ ; ಆಫಿಡಿಯಸ್ಸಿಗೆ ಆಮೋದ. 

ಆಂಟಿಯಮ್‌ನಲ್ಲಿ ಈಗ ಅವನ ವಾಸ. ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ 
ಅವನ ಮನೆಯ ಶಾಂತಿ ಕೋಲಾಹಲದಿಂದ ಕದಡುತ್ತದೆ. ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ 
ಕಟ್ಟಾಳು ಆಗಂತುಕ ತಾನಾಕೆಂದು ಹೇಳದೆ ಹತ್ತಿರ ಬಂದ ಜವಾನರನ್ನು 
ಗದ್ದರಿಸಿ ಹೊಡೆದು ದಬ್ಬಿದ್ದಾನೆ. ಆಫಿಡಿಯಸ್ಸೇ ಬಂದು ನೋಡುತ್ತಾನೆ; 
ಆಗಂತುಕ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಅಲ್ಲ, ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌! “ತನ್ನನ್ನು ಟಲ್ಲಸ್‌ 


ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕುತ್ತಿ ಕೆಡನಿದರೆ ಅದು ನ್ಯಾಯವೆ. ಅಥವಾ ಕೈ ಕುಲುಕಿ 


ಮೈತ್ರಿಯನ್ನ್ನಿತ್ತರೆ ತನ್ನಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಹೇರಳ ಉಪಯೋಗ!”-ಈ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ ಕೆಚ್ಚೆದೆಯ ಕಲಿ. ರೋಮಿನಲ್ಲಿ ಕರುಬಿಗ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ರಿಂದಲೂ ಹೇಡಿ ಶ್ರೀಮಂತರಿಂದಲೂ ತನಗಾದ ಹೊರದೂಡಿಕೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, 


ಕೋಮಿನ ಮೇಲೆ ತನಗಿರುವ ಉಗ್ರ ಸೇಡನ್ನು ಒತ್ತಿಹೇಳಿ, ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ: 


1 Coriolanus : “I shall be loved when 1 am lack’d.” 
-CoRloLANuUsS : IV-i-15 


2 Coriolanus : “Ill do well yet.” 
-1b : IV-i-21 
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೫೩೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


“ ಇಗೊ, ನನ್ನ ಕತ್ತು, 
ನಿನಗೂ ನಿನ್ನ ಹಳೆಯ ಕ್ರೋಧ ಮತ್ಸರಕ್ಕೂ ಅರ್ಪಣೆ. 
ಅದನ್ನು ಕತ್ತರಿಸದಿದ್ದರೆ ನೀನೊಬ್ಬ ಕೇವಲ ದಡ್ಡ ?* 


ಮತ್ತೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ ನನ್ನಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಅಭಿಲಾಷೆ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದರೆ, 


“ ಹುಳುಬಿದ್ದ ನನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆದುರಾಗಿ 
ಅಧೋಲೋಕದ ಸಮಸ್ತ ಪಿಶಾಚಿಗಳ 
ರಚ್ಚುರೋಷದಿಂದ ನಾ ಕಾದಬಲ್ಲೆ.?3 


ಅವನ ಸರಳ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಆಫಿಡಿಯಸ್ಸಿಗೆ ಮನಮೋಹಕವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹಿಂದಣ ಹೆಗೆಯನ್ನು ಬರಸೆಳೆದು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಬಿಚ್ಚಿತೋರಿ, ಎತ್ತರಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಅವನನ್ನ : 


“.... ನಿನ್ನನ್ನಿಲ್ಲಿ ನಾ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆ, 

ಓ ಪರಮೋತ್ತಮ ವಸ್ತುವೆ! ನಾ ಮದುವೆನಿಂದ ಪ್ರೇಯಸಿ 
ನನ್ನ ಹೊಸ್ತಿಲನು ಮೊದಲು ದಾಟದಂದು ಕುಣಿದಾಡಿತು 

ನನ್ನೆದೆ; ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಿದೆ ಈಗೆನ್ನ ಪರವಶದಿದೆ ?*8 


ತನ್ನೊಡನೆ ಸಹ ಸೇನಾನಿಯಾಗೆಂದೂ ತಾವಿಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿ ಕೃತಫ್ನ ರೋಮಿನ 
ಮೇಲೆ ಕೈಯೆತ್ತಬಹುದೆಂದೂ ನುಡಿದು ಸಂತಸ ತರುತ್ತಾನೆ ನೊಂದ" 
ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್ಸಿಗೆ. | 

“ ರೋಮಿನಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನ, ಸುಭಿಕ್ಷ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು 
ಒಳ್ಳೆಯದೆ!” ಎಂದು ಹಾಯಾಗಿ ಶಯನಿಸುತ್ತಿರುವ ಜನ ಮುಖಂಡರನ್ನು 


1 Coriolanus : .* and present 
My throat to thee and to thy ancient malice, 
Which not to cut would show thee but a fool” 
—CoRIOLANUS : IV-v-92-94 
2 Coriolanus : "..* 10೯ I will fight 


Against my canker’d country with the spleen 
Of all the under fiends.” 


-Ib : IV-v-87-89 
34110115: ““ But that I see thee here, 
Thou noble thing! more dances my rapt heart 
Than when 8 first my wedded mistress saw 
Bestride my threshold.” ತ್ತ 
~CORIOLANUS : IV-v-112-1 


ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ | ೫೩೧ 


ತಲೆಯಮೇಲೆ ಫಟೀರನೆ ಹೊಡೆದು ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತದೆ ಅದೊಂದು ಕೆಟ್ಟ ಸುದ್ದಿ. 
 ಹೊರಿಯೊಲೆ: ನಸ್‌ ಆಫಿಡಿಯಸ್‌ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ, "ದಂಡೆತ್ತಿ ನಡೆದು, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಪ್ರದೇಶಶಿನ್ನೆ ಲ್ಲ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಗೆದ್ದು, ರೋಮಿಗೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಲು ಕೀರ 


ಸಮಾನ. ಬಂದಿದ್ದಾರೆ! ಎಲ್ಲರ ದೂಷಣೆಯೂ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಸಿಕಿನಿಯಸ್‌ 
 ಬ್ರೂಟಿಸರ ಕೆತ್ತಿ ಯಮೇಲೆ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಬ್ಬಿಬ್ಬು, ಹತಾಶೆ. ಮೆನಿನಿಯಸ್‌ 


ಆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಆತ ಒಂದೇ ಇದ್ದಲಾಗುವಂತೆ ಸುಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರೂ ಅದು ನಮಗೆ 
ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆ”! ಎನ್ನುತ್ತ, ಗಾಯದ ಮೇಲೆ ಮೆಣಸಿನಪುಡಿ ಸವರುತ್ತಾನೆ ವಿಕಟ 
ಹಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ, ದಿಗಿಲು ವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ. ಜನರಿಗೆ ಈಗ ನಿಜವಾದ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ. 
ಬ್ರೂಟಸ್‌ ಸಿಕೆನಿಯಸ್ಸರಿಗಾದರೊ ಒಳಗೆ "ಅಯ್ಯೊ, ಹಾಳುಮಾಡಿದೆವಲ್ಲ' 
ಎಂಬ ಕೊರಗು; ಹೊರಗೆ ಧೈರ್ಯದಂತೆ ತೋರುವ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ. "ಈ ನಂಜು 
ಸಮಾಚಾರ ಸುಳ್ಳಾಗಲಿ!? ತ್‌ ಅವರ ಹಾರೈಕೆ. 


1. ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್ಸನ ಹೆಸರೇ ಸಾಕು, ರೋಮು ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 
ದುರ್ಗಗಳು ಬೇಗ ಬೇಗ ಶರಣುಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ವಾಲ್ಪಿಯನ್‌ 
ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಈಗ ಅವನೇ ಯುದ್ಧ ದೇವತೆ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲರ ಬಾಯಿನಲ್ಲೂ 
‘ಅವನ ಪಡೆಮಾತು. ಅವನ ನಿದ್ಯು ತ್ರೇಜದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಆಫಿಡಿಯಸ್‌ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ 
ಎಣೆ ಫೆದೀಪ ಮಸುಕಾಗದೆ ತತೇಷು? ಪಾಪ, ಅವನಿಗೀಗ ತುಂಬ ಪರತ 
ಜೊತೆ ನಾಯಕತ್ವವನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ತಪ್ಪಾಯ್ತು, ಎಂಬ ದುಃಖವನ್ನು 
' ತೋಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ ಅಪ್ತ ರೊಂದಿಗೆ. ಗೂ, ಅಸಗ ಸಮಾಧಾನವಿದೆ: 
| “ಕೊಂಯೊಲೇನನ" ತನ್ನ ನೂತನ ದಣಿಗಾಗಿ ಎಷ್ಟನ್ನು ಮಾಡಬಹುದಾಗಿತ್ತೊ 
ನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ; ಅನನ ಮೇಲೆ ಕರ್ತ ವ್ಯದ ಕೊರಿಯ ದೂರನ್ನು ಹೊರಿಸ 
p ಹುದು ಸೂಕ್ತ ಆಸ್ಪದ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ' ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ : 


“ ಕೋಮು ನಿನ್ನ ಕೈವಶವಾದಾಗ, ಕಯಸ್‌, 
ನೀನು ತೀರ ದರಿದ್ರ; ಆಗ ನೀನು ಬೇಗನೆ ನನ್ನ ಕೈವಶ.?2 


1. ಕೋಮಿನ ತೀರ ಸನಿಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕೂತಿದೆ ವಾಲ್ಪಿಯನ್‌ ದಂಡು. 
ಲಗ್ಗೆಯನ್ನು ಕೋಮು ತಡೆಯಲಾರದು. ಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ಸ್ವಯಂ ಕಾಮಿನಿಯಸ್ಸೇ 


ದ 1 Menenlus: “If he could burn us all into one coal, 

p> we have deserved it.” 

‘4 -"" CoRIoLANUS” : IV-v-137-38 
2 4 ಕ್‌ When, Caius, Rome is thine, 
Thou’rt poor’st of all; then shortly art thou mine.’ 

pF -lbid : IV-vii-56-57 
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೫೩೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ನಡೆದು, ಮಂಡಿಯೂರಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡಕಿ, ಕೈಸನ್ನೆಯಿಂದ ಬರಿಗೈಯಾಗಿ 


ಹಿಂತಿರುಗುವಂತೆ ದೃಢತ್ವ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾನೆ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌. ಸಿಕಿಸಿಯಸ್‌ 
ಬ್ರೂಟಸ್ಸರು ಮೆನಿನಿಯಸ್‌ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, “ ಅವನ ದಯಿಗೆ ಯಾವುದು 
ದಾರಿಯೊ ಅದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತು”! ಎಂದು ಹೊಗಳಿ, ಉಬ್ಬಿಸಿ ಕಳಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಅವನನ್ನ ರಾಯಭಾರಿಯಾಗಿ. ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌ ತೆಗೆದು 
ಹಾಕಲಾರ, ಅವನಿಗೆ ತಾನು ತಂದೆಯೋಪಾದಿ ಅಲ್ಲವೆ, ಎಂಬ ಮುದಿಬಡಾಯಿ 
`ಮೆನಿನಿಯಸ್ಸಿಗೆ. ಅಯ್ಯಯ್ಯೊ, ಶಿಬಿರದ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಲ್ಲೇ ಕಾವಲುಗಾರರು 
ಅವನನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ; ಏನೇನು ಹೇಳಿಕೊಂಡರೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಕಾಲಿಡಗೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗ ಆಫಿಡಿಯಸ್ಸೊಂದಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ: “ ಹೆಂಡತಿ ಮಗ ತಾಯಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೂ ನಾ ಕಾಣೆ. 
ನನ್ನ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲ ಬೇರೆಯವರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ. ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ; 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಕಾಗದ ಬರೆದಿಟ್ಟಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ರವಾನಿಸುವುದಕ್ಕೆ ; ತೆಗೆದುಕೊ. 
ಎಚ್ಚರಿಕೆ, ನಿನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ನಾನು ಕೆನಿಗೊಡುವುದಿಲ್ಲ.” 


ರೋಮಿನ ಪರವಾಗಿ ಮತ್ತಾರೂ ಬರಲಾರರು ಎಂಬ ನೆಚ್ಛಿಕೆ ಕೊರಿಯೊ 
ಲೇನಸ್ಸಿಗೆ. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಗಲಭೆ ಏಳುತ್ತದೆ ಬೀಡಿನ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ. ಕಣ್ಣಿತ್ತಿ 
ಈಕ್ಷಿಸಿದರ, ಶೋಕದ ವಸನ ಧರಿಸಿರುವ ವಲಮ್ನ್ಮಿಯ ವದ್ವಿಲಿಯ ಪುಟ್ಟ 
ಮಾರ್ಸಿಯಸ್‌ ಗಣ್ಯ ಮಹಿಳೆ ವ್ಯಾಲಿರಿಯರು ಕಾಣಬರುತ್ತಾರೆ. ರಕ್ತಬಾಂಧವ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಕಿತ್ತೊಗೆಯುವ ಮನಸ್ಸು ಅವನಿಗೆ; ಆದರೆ ತನ್ನವರನ್ನೂ ಅವರ 
ದೈನ್ಯ ಭಂಗಿಯನ್ನೂ ಕಂಡು, ಮಮತೆ ತಾನಾಗಿ ಉಕ್ಕುತ್ತದೆ ಅವನಲ್ಲಿ. 
ಅರ್ಧಾಂಗಿಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಮುದ್ದಿಡುತ್ತಾನೆ; ಮಾತೆಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ; ಮಗನ ಮೈದಡವಿ ಹಿಗ್ಗುತ್ತಾನೆ; ವ್ಯಾಲಿರಿಯಳನ್ನು 
ಸ್ಮುತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೂ, “ ಸಿಟ್ಟು ಸೇಡನ್ನು ಬಿಡಲೊಲ್ಲೆ ; ಬೇಕೆ ಏನನ್ನು 
ಬೇಕಾದರೂ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿ ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಕೊನೆಯ ನಿರ್ಣಯವೊ ಎಂಬಂತೆ. 
ತಾಯಿಗಾದರೊ ಅದು ಸುಮ್ಮನೆ ಪೀಠಿಕೆ. ಭಾಷಣ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾಳೆ: 
“ ನಮ್ಮ ವಿಚಿತ್ರ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸು. ನಿನ್ನವರಾದ ನಾವು ನಿನಗೆ 
ಜಯ ಕೋರೋಣವೊ ಅಪಜಯ ಕೋರೋಣವೊ? ನೀನು ನಗರಥ್ಮೆಂಸಕ್ಕೆ 
ಹೆಕತೊಟ್ಟು ದಾಪಿಡುವುದಾದರೆ ನಮ್ಮ ದೇಹೆಗಳನ್ನು ತುಳಿದಿಟ್ಟು ಮುಂಬರಿಯ 
ಬೇಕು, ಜೋಕೆ. ಒಪ್ಪಂದಕ್ಕೆ ಮನತಂದು, ರೋಮನರಿಗೆ ಕೃಷಿಯನ್ನೂ 
ವಾಲ್ಲಿಯನ್ನರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಆಗಗೊಳಿಸುವುದು ಒಳಿತಲ್ಲವೆ? 
1 Brill : “You know the very road into his kindness.” 


—CoRIOLANUS ; V-i-58 


ಈಸು 


ಸೇಕಸಿಯರ್‌ ೫೩೩ 


& ಕದನದ ಪರಿಣಾಮನೇನೊ ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು? ನಿನಗಾಗಿ ನಾನೆಷ್ಟು ಶ್ರಮಸಟ್ಟಿ, 

ತ್ರಿ ಮರೆಯಬೇಡ!” ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್ಸಿಗೆ ಒಳ ಕುದಿನಿನ ಕಲ್ಲೋಲ; ಎದ್ದು 

ಆಚೆ ಸರಿಯಲಿ ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಲಮ್ಮಿಯ “ನಾವೆಲ್ಲ ಮಂಡಿಯೂರಿ 

' ಕೊನೆಯ ಮೊರೆ ಸಲ್ಲಿಸೋಣ!” ಎಂದು, ತಾನೂ ಇತರರೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನೂ ತಟಸ್ಥ ನಾಗಿಯೇ ಅವನಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ತನ್ನವರಿ 
ಗೆನ್ನುತ್ತಾಳೆ ಧೀರವನಿತೆ ದರ್ಪಗೂಡಿ : 


- “ ಬನ್ನಿ, ಹೋಗೋಣ. 
ಒಬ್ಬ ವಾಲ್ಲಿಯನ್‌ ಹೆಂಗಸು ಈ ಆಸಾಮಿಯ ತಾಯಿ; 
ಇವನ ಹೆಂಡತಿ ಕೊರಿಯೋಲಿಯಲ್ಲಿ; ಇವನ ಮಗು 
ಬಹುಶಃ ಇವನಂತೆಯೇ ಇರಬೇಕು! »1 


ಹೊರಡಲನುವಾಗಿ ಈ ಘನಗಂಭೀರ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾಳೆ: 


ನಮ್ಮ ಪುರಿಗೆ ಉರಿತಾಕುವವರೆಗೂ ನನಗೆ ಮೌನ; 
ಆಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತಾಡುತ್ತೇನೆ ನಾನು. 


ಹಿಂದೆ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಆದ ಪರಿಣಾಮದ ಮರುಕೊಳಿಕೆ ಇಂದು. 
ಇನ್ನು ಯಾವ ಪುತ್ರಹೃದಯ ತಾನೆ ಹಿಡಿದ ಹಠವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಹೋದೀತು? 
ಅದರಲ್ಲೂ ಪೂರ್ಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯ ಮಗನಾದ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌ ಮೃದು 
ಗೊಳ್ಳದೆ ಮತ್ತೇನು? ಮಾತೆಯನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅಭಯ 
ನೀಡಿ, ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ: 


ಆತ್ಮ್ಮಿ ನನ್ನ ತಾಯೆ, ತಾಯೆ! 
ಕೋಮಿಗೊಂದು ವಿಜಯಸೌಖ್ಯವ ಗೆದ್ದುಕೊಟ್ಟಿರುವೆ ನೀನು; 
ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗಾದಕೊ--ಓ ನಂಬು, ನಾ ಹೇಳುವುದ ನಂಬು 


1 Volumnia : ‘‘ Come, let us go. 
This fellow had a Volscian to his mother; 
His wife is in Corioli, and his child 
Like him by chance.” 


NN 


೫) 
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—CoRIOLANUS : V-iii-177-80 


1 Volnmnia: “I am hush’d until our city be afire; 
And then 111 speak a little.” 
Ibid : V-iii-181-82 
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ಅವರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಅಪಾಯಕರವಾಗಿ ಅವನಮೇಲೆ 
ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿರುವೆ, 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಅವನಿಗೆ ಅತಿ ಮಾರಕವಾಗಿ.”1 € 


ವಿದ್ಯ ಮಾನಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ ಆಫಿಡಿಯಸ್‌ ಅವನೂ 
ತನ್ನು ಂತೆಯೇ ಮನುಷ್ಯ. ಇಂಥ ಪ್ರ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅವನ ಸಿ ಹೀಗೆಯೆೇ 
ಇರುತ್ತಿ ತ್ತೈಂಬ ನಿಶ್ಚಯ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌ನಲ್ಲಿ. ಅವನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ 
ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಾನೆ: 


« ಅವಿಡಿಯಸ್‌ ಸತ್ಯ ಸಮರವನ್ನು ನಾನು ಸಾಧಿಸಲಾರದೀ ಹೋದರೂ 
ಪ್ರಯೋಜಕ ಘಂತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವೆ. ಪತಿ 


ಗುರುಗುಮ ನಾಗಿರುವ ಆಫಿಡಿಯಸ್‌ ಕೊಡುವ ಉತ್ತರ ಸಂದಿಗ್ಧ : “ ನನ್ನ 
ಚಿತ್ತವೂ ರ್ಟ. » ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಜ್ರೈದೀಭಾವ ಅಫಿಡಿಯಸ್ಸಿ ಣೆ 
ಮುಂದೆ ಉಪಯುಕ್ತ ಉಪಕರಣ. ವಾರದ ಘಟನಾವಳಿಗೆ ಸಮಾಪ್ತಿ. 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಲನ್ನಿಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ನುತಿಸುತ್ತಾನೆ ನಾಯಕ: 
« ಮಹಿಳೆಯರೆ, ನಿಮಗೊಂದು ಗುಡಿ ಕಟ್ಟಬೇಕು, ಅರ್ಹತೆ ನಿಮಗುಂಟು.”3 
ರೋಮಿನಲ್ಲಿ ಅಳತೆಗಾಣದ ಹರ್ಷ ಕೋಲಾಹಲ; ವಲಮ್ನಿಯಳಿಗೆ 
ಕೃತಜ್ಞತೆ ಅರ್ಪಿಸುವ ಸಂಭ್ರಮ. ಅತ್ತ ಆಂಟಿಯಮ್‌ ಪಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ, ಬೊಕೆ 
ಬಗೆಯ ತೀವ್ರ ಚಟುವಟಿಕೆ. ಹಲವು ey ಆಫಿಡಿಯಸ್ಸೆ ನ ಆಂತರ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಿ ದ ನಿಷವೃಕ್ಷ ಈಗ ಹಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟಿ ದಿ. "ಕದನ ವರದಿಯನ್ನು EN 
ನೆಸದಲ್ಲಿ, ನಿಜವನ್ನು ಕೊರೆಮಾಡಿ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ತಾಕಿ ್‌ ಮೇಲೆ 
ಆಕ್ಷೇಪಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ವಾರ್ತೆ ಕಳಿಸಿದ್ದಾನೆ ಆಡಳಿತಗಾರ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ; ಹಿಂದಿರುಗಿದ 
ಕೂಡಲೆ ರೋಮ್‌ ಉಳಿಸಿದವನನ್ನು ತನಿಖೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅವನ 


2 (01101015: ""0 my mother, mother! 0! 
You have won a happy victory to Rome; 
But for your son,— believe it, O believe it— 
Most dangerously you have with him prevail'd, 
"If not most mortal to him.” 
—* CORIOLANUS” : V-iii-185-89 
2 Coriolanus : "" Aufidius, though T cannot make true wars, 
]'1! make convenient peace.” 
Ibid : V-iii-190-191 
3 Coriolanus : “ Ladies, you deserve 
To have a temple bulit you.” 
Ibid : V-iii-206-207 


ಈ 


ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ೫೩೫ 


| ತ್ನ ದುಷ್ಟ ಸಲಹೆ. ಜೊತೆಗೆ, ಕೇಡಿಗರ ಗುಪ್ತಗಡಣವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ತರಪೇತು 
| ಕೊಟ್ಟು ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ತನ್ನ ಬಳಿ. ಟಟ ಪೇಟಿ ಚೌಕದಲ್ಲಿ 
ಜನರೆಲ್ಲ ರೆರೆದಿಜ್ಹಾರೆ. ಶುಭ್ರ ಮನಸ್ಸಿನ ನೇರನಡತೆಯ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌ 
ke ತನ್ನ ಸುಲಭ ಸಂಕ್ರಿಸ, ವರದಿಯನ್ನು ಕರಾರು ಪತ್ರದೊಂದಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ತಕ್ಷಣವೇ ಆಫಿಡಿಯಸ್‌ ಕೆಗೆದೆದ್ದು, "೬ ಓದಬೇಡಿ ಅದನ್ನ, ಇವನನ್ನು ದ್ರೋಹಿ 
ಎನ್ನಿ!” ಎಂದು ಆರ್ಭಟಸಿ, “ ಕಣ್ಣಿ "ರಿಗೆ ಸೋತ ಹುಡುಗ, ಯುದ್ಧ 'ೀವತೆಯ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳದಿರು ! » ಎಂದು ಹಂಗಿಸುತ್ತಾ ನೆ 

ಸ ಭುಗಿಲೆನ್ನು ತ್ತದೆ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್ಸನ ಸತ್ಯ ರೋಷ. ವಾಗ್ದನಕೆಯಿಂದ 
ಇ ನೀಚನನ್ನು ಬಡಿದು ಕುಟ್ಟಿ, ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ವಿಚಾರಣೆ ನಡೆಸಿ” ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತ, “ ನಾನಾರು ಜ್ಹಾ ನಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ, ಪಾರಿವಾಳದ ಗೂಡಿನ ಮೇಲೆ 
ತ ಹದ್ದೆರಗುವಂತೆ ಎರಗಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾನು ಕಂಗೆಡಿಸಿದ್ದು ನಿಮ್ಮ ಬಖ್ಯೆರಿ 
 ನಲ್ಲಿಲ್ಲವೆ?”: ಎಂಬ ಚುಚ್ಚುಮಾತನ್ನು ಆಡಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ ಕೆಚ್ಚಿದೆಯ ವೀರ. 
ಆಡಳಿತದ ಶ್ರೀಮಂತರು “ ಬಾ; ವಿಚಾರಿಸೋಣ ” ಎನ್ನುತ್ತಿರು 
ಸ ವಾಗಲೆ, ಆಸಿಡಿಯಸ್ಸನ ಕಡೆಯ ಗಲಭೆಗಾರರು “ ಕೊಲ್ಲಿ, ಕತ್ತರಿಸಿ ತುಂಡು 
೫ ಮಾಡಿ!” ಎಂದು ಕಿರಿಚುತ್ತ, ಕೊಲೆಖಡ್ಸ ಹಿರಿದು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಅನನ ಮೇಲೆ 


ಬೀಳುತ್ತಾರೆ; ಆಫಿಡಿಯಸ್ಸನೂ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಮಡಿ 
ದುರುಳುತ್ತಾನೆ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌. ಮರುಘಳಿಗೆಯೇ ಆಫಿಡಿಯಸ್ಸಿಗೆ ಕಡು 
| ಸಂತಾಸ. ಅತ್ಯುತ್ಸೃಷ್ಟ ಗೋರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಭೀಮಕಾಯಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಿಗೈಯುವುದೂ 
1 ಮೃತನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಭವ್ಯ ಸ್ಮಾರಕವೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದೂ ಅವನು 
 ಈಯಲಾಪ ಪರಿಹಾರ. 
& ನಿರ್ದೇಶಕರಿಗೇಕೊ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಕಂಡರೆ ತಲೆ ಅಲ್ಲಾಡಿಸುವ 


3» ತಾತ್ಸಾರ. “ ಹಾಳಾಗು ಎನ್ಸ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ ಅನರ್ಹ ” ಎಂದನಂತೆ 
ಹ ಅರ್ವಿಂಗ್‌.3 ನಾಟಕದ ರಂಗೇಶಿಹಾಸವೇನೂ ಸೊನ್ನೆಯಾಗಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅನೇಕ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಂದ “ ಕಳೆಕಟ್ಟಿಲಿಲ್ಲ? ಎಂಬ ಸೊಲೇ ಸೊಲ್ಲು. ಪರಿಣಾಮ ಹೀಗಾಗ 
4 1 Aufidius: ‘“ Name not the god, thou boy of tears! 

ತೇ —CORIOLANUS ; 1-11-101 


2 (೦110107115 : “If you have writ your annals true, "tis there, 
That, like an eagle in a dove-cote, 1 
Flutter’d your Volscians in Corioli, 
Alone I did it.” 
Ibid : V-vi-114-117 
3 ‘<Not worth a damn’ said Irving of this tragedy.” 
-HUZzELTON SPENCER : p. 346 


೫೩೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಬೇಕಾದರೆ ಕನಿಯ ಪಾಲೆಷ್ಟು, ನಟರ ಪಾಲೆಷ್ಟು? ನಾಯಕ ಪಾತ್ರದ 
ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ಏತಕ್ಕೊ ನಾಟಕದಿಂದ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಉದ್ದಂಡತೆ 
ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತ ಹೋದ: ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್‌ ಲಿಯರ್‌ ಒಥೆಲೊ ಆಂಟಿನಿಗಳು 
ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತ ಒಬ್ಬರು ಪ್ರಚಂಡರು; ಕೊನೆಯ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಚಂಡ, ಅತಿಮಾನುಷ್ಯದ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತವ. ಅವನ ಜನನಿಯೂ ತನ್ನದೇ 
ಆದ ಅತ್ಯಗಾಧ ವ್ಯಕ್ತಿ ತೇಜಸ್ಸಿನ ತೀರ ಅಪೂರ್ವ ನಾರೀವಿಶೇಷ. ಅವರಿಬ್ಬರ 
ಹಿಮಾಚಲದೆತ್ತರಕ್ಕೆ ಏರಿ ಸಾಗರ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ, ರಸಭಂಗಕ್ಕೆ 
ಎಡೆಗೊಡದೆ, ಜೀವಂತಗೊಳಿಸಿ ಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗುವ ನಟನಟಯರನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದ 
ತರೋಣ? 


ಅದಿಲ್ಲ ಇದು ಸಾಲದು ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ ಮತ್ತೊಂದು ಬಲು ಕಡಮೆ ಎಂಬ 
ನ-ಕಾರ ಟೀಕೆಯ ಹಾವಳಿಗೆ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌ ತುತ್ತಾಗಿರುವಷ್ಟು ಇನ್ನಾವ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕವೂ ತುತ್ತಾಗಿಲ್ಲ. ೧) " ಕಾವ್ಯತ್ವದ ಊನ' ಅದರ ಮುಖ್ಯ 
ಕುಂದಂತೆ.3 ರೂಪಕದಲ್ಲಿ ಎಂಥ ನಿರ್ದ್ರವ ತೋರ್ಕೆಯೆ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ 
ಕಾವ್ಯತ್ವ ಉತ್ಸತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆಂಬ ರಸಮರ್ಮವನ್ನು ಅರಿಯದ ಸ್ಥೂಲಮತಿಗಳ 
ಬೇಜವಾಬ್ದಾರಿ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಕಿನಿಗೊಡಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. ೨) "ವಿಧಿಯ ಕೈವಾಡ 
ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ'; ವಿಧಿಯ ಮಾತೇತಕ್ಕೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಅಪ್ಪಟ ಮಾನವತೆಯ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕದಲ್ಲಿ? ೩) "ಖಳಪಾತ್ರ ಬಂದಿಲ್ಲ': ಆಸಫಿಡಿಯಸ್‌ ಮೊದಲು 
ಖೂಳನಾಗಿ ಕ್ರಮೇಣ ಖಳನಾಗುವುದನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಅವಲೋಕಿಸಲಿಲ್ಲ ಹೀಗೆಂದವ? 
೪) " ಭಯಭಕ್ತಿ ಕುದುರಿಸುವ ರಹಸ್ಯವಿಲ್ಲ': ಹೌದು, ನಾಟಕದ ಪ್ರಸಂಗ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಖಚಿತವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಹುದುಗಿಸಿಟ್ಟ ಅಂಶಗಳು ಕಡಮೆ. 
ಕನಿ ಆಯ್ದುಕೊಂಡ ವಿಷಯಸಾಮಗ್ರಿಯ ಸ್ವರೂಪವೇ ಹಾಗಿದೆ. ೫) "ಸಿಡಿ 
ಮೋರೆಯ ಪರುಷ ವಚನದ ಕೆಲವೇ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಹೋರಾಟ ಮಾತ್ರ 
ಗದ್ದಲಗೈಯುವುದರಿಂದ ವೈವಿಧ್ಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಕಡಮೆ. ಹಲವು ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಹೆಸರನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ; ಹೆಸರು ಕೊಡಬೇಕಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ನಾಯಕ ಪಾತ್ರದ 
ದಪ್ಪ ನೆರಳು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕವಿದುಬಿಟ್ಟಿ ದೆಯಾಗಿ “ ಏಕಪಾತ್ರ ರೂಪಕ? 


1 ""1( has been called a bleak tragedy or a monodrama. In Coriolanus 


there is no enchanting poetry, no music of the spheres. There are no 
great lovers or superb clowns or raging elements or monsters conceived 
in imagination,” 

-JAN KoTT : p. 145 


2 "" But the vital thing is missing ; the play lacks poetry, both in the 


conception of the characters and in the execution of their speeches.” 
—HAZELTON SPENCER : p. 147 


_ 


ಸೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ೫೩೭ 


|  (monodrama) ಎಂದು ಕರೆದರೂ ಸರಿಯೆ?' ನಿಜ; ಮುಟ್ಟ ಬಹುದಾದ 
ತ್ತೆ ವೈಯಕ್ತಿ ಕತೆ ಒಡೆದು ಮೂಡಿರುವ ಅನುಕಾರ್ಯರ ಸಂಖ್ಯೆ ಇಲ್ಲಿ ''ಮಿಕ್ಕೆರಡು 
೫ ರೋಮನ್‌ ಗೆಂಭೀರನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವುದಕ್ಕಿಂತ Had ವಿಷಯ 
7 ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಳವಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ಒಂದು ಸಂಗತಿ 
ಒಂದು ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯ; ಕೆಗೆ ತನ್ನ ತನವನ್ನು ತುಂಬಬಲ್ಲ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಇಲ್ಲಿ 
“ಅಂಥ ಸುರಿ, ಕೆಲಸದ ಜೆ ಹೋಗಿಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ; ಕೊರಿಬೊಲೇನಸ್ಸಿಗ 
ಹೊಡ ದೊಡ್ಡ ಕುಂಚದ ಬಳಿತವೇ ದಕ್ಕಿದೆ. 

ತ್ತ ೬) ಮೇಲಣ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹಿಗ್ಗಲಿಸಿ ಕೆಲವರು “ ಕೊರಿಯೊ 
 ಲೇನಸ್‌ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳ ನಾಟಕ, ವ್ಯಕ್ತಿಗಳದ್ದಲ್ಲ” ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ರೋಮ್‌ 
೯ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಮೇಲಾಡಳಿತ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕುಲೀನ ಶ್ರೀಮಂತರ ಕೈಯಲ್ಲಿರಬೇಕೊ 
“ತ ಅಥವಾ ಪ್ರ ಜಾಸಮೂಹಕ್ಕೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಪಾಲಿರಬೇಕೊ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಹ ಕಾಲ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಎದ್ದುನಿಂತಿದೆ. ಶ್ರೀಮಂತರಲ್ಲಿ ಅವರ ಹಿಂದಣ 
ಬಲ ಪರಾಕ್ರಮ ಉಜ್ವಲತೆಗಳು ಕ್ಷೀಣವಾಗುತ್ತಿವೆ; ಪ್ರಜಾವರ್ಗ ಜಾಗೃತ 
ವಾಗುತ್ತಿದೆ, ಆ ಹಕ್ಕು ಈ ಹಕ್ಕು ತನಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು 
ಇತ್ತಿ ಕೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈಗತಾನೆ ಅದರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು ಕೊತ್ವಾಲರಾಗಿ ಅಧಿಕಾರ 
# ನಡೆಸಲು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀಮಂತವರ್ಗ ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡದ್ದು ತಪ್ಪೆಂದು 
ಘಿ 'ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ ಪ ವಾದ. ಘ್‌ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ರಾಷ್ಟ್ರ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಈಗ ಅತ್ಯಗತ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ; ಅದನ್ನು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸುವ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯೆಯ 
ತ ಶೂರಪರಂಪರೆಯ ಶ್ರೀಮಂತರ ಮೇಲಿರಬೇಕೇ ವಿನಾ ಅಧಿಕಸಂಖ್ಯೆಯ ಹೇಡಿ 
3 ಪ್ರಜಾವರ್ಗದ ಮೇಲಿರಬಾರದು. : ಜನಸಾಮಾನ್ಯರು ರಣ ಕುಶಲಿಗಳಲ್ಲ; 
ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದನ್ನು ದೋಚಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಾರ್ಥಿಗಳು. ಅವರು ಎಲ್ಲಿರಬೇಕೊ 
. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಉಚ್ಚನವರ್ಗದವರ ಹತೋಟಗೆ ಒಳಗಾದರೆ ಅವರಿಗೂ 
೫ ಕ್ಷೇಮ, ನಾಡಿಗೂ ಕ್ಷೇಮ. ಇಂಥ ಕಠಿಣಾಭಿಪ್ರಾಯದ ನಾಯಕನನ್ನು 
“ಜನತೆಯ ವೈರಿ 'ಯೆಂದು ಜನರು ಭಾವಿಸುವುದು ಸಹಜವೆ. ನಾಟಕವನ್ನು 
| ಓದುವಾಗ ಈ ಬಗೆಯ ಚಿಂತನೆಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸದೇ ಗತ್ಯ ಂತರವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
3 ನಿಜವಾಗಿಯೊ ವಿಭಾವನೆಯ ಮೂಲಕವೊ ಅದರ ಅಭಿನಯವನ್ನು "'ನೀಕ್ಷಿಸಿದಲ್ಲಿ 
ತ್ತ ಕವಿಯ ಪ್ರಧಾನ ಹವ್ಯಾಸ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು, ತತ್ವಗಳಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಸುವ್ಯಕ್ತ. 
“ಕಥಾ ವಿನ್ಯಾಸದೊಂದಿಗೂ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಮತ್ತು ಕಥೆಯಿಂದ ವಿವರಣ 
1 ಗೊಳ್ಳುವ ಕ್ರಿಯಾಪ್ರಮುಖ ಮಾನವ ಪ್ರಕೃತಿಯೊಂದಿಗೂ ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ 
7 ಆಸಕ್ತ ಜಂಬರ.”1 ೆ 


| 1 "" But Shakespeare’s supreme preoccupation is always with the fable, 
7 Which explains and is explained by human nature in action.” 
3 -M. W, MACCALLUM : ಐ. 468 


೫೩೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


೭) ಸಮತಾವಾದದ ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಗೆ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಕಂಡು ವಿಶಿಷ್ಟ 
ನಾಡೊಂದು ಆದರ. ಏತಶಕ್ಕೆಂದಕ್ಕೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಂತವರ್ಗದ ಕೊನೆಗಾಲ 
ವನ್ನೂ ಅದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಅವರ ನಿಶಕ್ತಿ ಆಲಸ್ಯ ದುಗುಚಗಳನ್ನೂ ಎಷ್ಟೇ 
ನಿಕೃಷ್ಟವೆಂದು ಹಳಿದರೂ ಅಳಿಯದೆ ಬೇಗ ಬೇಗ ಮೇಲಕ್ಕೇರುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಜಾ 
ಕೋಟಯ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನೂ ಅವರು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಎರಡು ಪಂಥಗಳ 
ಮಾರಣ ಸ್ಪರ್ಧೆಯೇ ರೂಪಕದ ಜೀವಾಳ |! ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್ಸನ ಪ್ರತಿಕಕ್ಷಿ 
ವಾಲ್ಸಿಯನ್ನರ ಆಫಿಡಿಯಸ್‌ ಅಲ್ಲ, ರೋಮಿನ ಪ್ರಜಾವರ್ಗ! “ ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ನಾಯಕರಿಬ್ಬರು, ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌ ಎಂದೂ ಒಬ್ಬಂಓಗನಲ್ಲ. ನಾಟಕದ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತು ದೃಶ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೈದರಲ್ಲಿ ಜನಜಂಗುಳಿ ಬರುತ್ತದೆ.” 
ಇಂಥ ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ ನಾಯಕನನ್ನು ಚಾಲಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಪುರುಷರ ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ಸ್ವಭಾವವಲ್ಲ; ಚರಿತ್ರೆಯ ವಾಸ್ತವಿಕವೂ ದುರ್ಭರವೂ ಆದ ಮುಂದೋಟ! 
ನಾಟಿಕದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಹೀಗೊತ್ತಿ ಹಾಗೊತ್ತಿ ತಮ್ಮ ನೋಟಕ್ಕೆ ಅಳವಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವವರೆದುರಿಗೆ "ನೀವು ನೋಡುತ್ತಿರುವುದು ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ಬರೆದ ನಾಟಕ 
ವನ್ನಲ್ಲ, ನಿಮ್ಮ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಕಲ್ಪಿಸಿದ ನಾಟಕ' ಎಂದರೆ ಫಲವುಂಟಿ? ಚರಿತ್ರೆಗೂ 
ಯಥಾರ್ಥ ಘಟನಾವಳಿಗೂ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಉಚಿತ ಮರ್ಯಾದೆ ಬೀರುತ್ತಾನೆ; 
ಆದರೆ, ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸುಖ ದುಃಖ ಸೋಲು ಗೆಲ್ಲವೆಲ್ಲ ಬಹುತೇಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ, ಎಂಬ ತನ್ನ ನಿಸ್ಸಂದಿಗ್ಧ ನಿಲವನ್ನು ಕದಲಗೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ 
ಧರ್ಮದ ಪಂಥಗಳಾಗಲಿ ರಾಜಕೀಯ ಪಂಥಗಳಾಗಲಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರಿಗೆ 
ಯಾವೊಂದು ವಾಂಛಲ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ, ವಿರೋಧವೂ ಇಲ್ಲ. “ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ 
ರಾಜಕೀಯದ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಳಿಸುವ ತತ್ವಜ್ಞರೀತಿಯ ನಿಷ್ಟ ಕ್ಷಪಾತದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಈ ನಾಟಕ ಉದಾಹರಣೆ”? 

೮) ತನಗೆ ಮುದ್ದಾದ ಯಾವುದೊ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೊಂದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ - 
ರೂಪಕ ರಚಿಸುವುದು ಎಂದೂ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಅಭ್ಯಾಸವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅಂಥ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥ. ೧೯೩೩ರಲ್ಲಿ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ 


ಪೊಎಲ್‌ ಎಂಬಾತನಿಗೆ ಹೀಗೆ ತೋರಿಬಂತು: “ಎಂದಿಗೂ ಮುಪ್ಪಾಗದ 
1 “In fact, the play has two protagonists, .... Coriolanus is never 


alone, at least in the physical and dramatic sense. In twenty-five seenes 
of the play: out of the twenty-nine crowds are present." 


JaN KoTT: ೧. 146 


2 “This play illustrates the wonderfully philosophic impartiality of 
Shakespeare’s polities.” 


COLERIDGE : p. 92 


| 


EN 


ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ೫೩೯ 


` ಯುದಾ ಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಡಿಸುವುಜೇ. ಈ ನಾಟಕದ ವ್ಯಕ್ತೋಷ್ಹೇಶ ? 


ಜೀವನವನ್ನು ಕುರಿತು ಯಾವ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ತಳ ಡಕ 
ಸೇಕ್ಸ್‌ ಏಿಯರೆನಕ್ಕ ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತೂ ಹಾಯಿ ಆದರೆ ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ 


ne ಸಥ ಗಡು ಆಪಾದಿಸಲಾಗದು. 


೯) ಈ ಮಾದರಿಯ ಟೀಕೆಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಬಾಧೆಯಿಲ್ಲ; ಅವನ್ನು 
ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿರಿಸಬಹುದು. ನಾಟಕದ ವಿರಚನೆಗೆ end ಅಭಿಮುತವೊಂದನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಲೇ ಬೇಕು. “ಅದರಲ್ಲಿ ರಚನಾಯಂತ್ರವೇ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಲ್ಲ. 
ಕಾವಾಗಲಿ ಹುಮ್ಮಸಾಗಲಿ ಏನೇನೂ ಕಾಣಿಸದು. ಕವಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಕಟ್ಟುವಿಕೆಯ 


' ಚಲನೆವಲನೆಗಳನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ _ನೆಯೇ ಹೊರತು ಅಂತಃಪ್ರಚೋದಿತ 


ನಾಗಿ ಕೃತಿಗೈಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ರಿಂ ೧೬೦೪ ಮಹೋದ್ಯ ಮಗಳಿಂದ ಅವನ 
ನಿರ್ಮಾಣಜೈತನ್ಯ ಉಡುಗಿಹೋಯ್ತು. ಅವನ ಮನಕ ಕುಸಿದುಬಿದ್ದು 
ಇನ್ನೇನು ಬುದ್ಧಿ ಕ್ಷಯದ ಸನಿಯದಲ್ಲಿತ್ತು.: ಎ. ಸಿ. 'ಜ್ರ್ಯಾಡಿ ಕೂಡ 
ಬಂಡನಾತ್ಮಕ ವಾಕ್ಯ ಆಡಿದ್ದಾನೆ: “ಏನೇ ಆದರೂ, ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌ 
ಅವನ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಅವಧಿಯ ಅಂತ್ಯ, ಹೊರಗಣ ಅರ್ಥಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾದ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ. 3 ಈ ಹೇಳಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಹುರುಳಿಲ್ಲ. ನಾನಾ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಸಮರ್ಪಕ 
ವಾಗಿ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಒಬ್ಬನ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ: “ತಂತ್ರ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಕಲಾದೃಸ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಇದು ಅವೆರಡನ್ನೂ ಮಾರಿಸಿದ 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ಸಾಧನೆ.” “ ವಿರಚನೆಯೂ ಕೂಡ ಬಹಳ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 5 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಅಳವಾಗಲಿ ನೈಪುಣ್ಯವಾಗಲಿ ಶ್ರದ್ದೆಯಾಗಲಿ ಹುರುಪಾಗಲಿ 


೩ «7706 ಬ aim of the play is to show the ageless spirit of 
militarism.’” 
-Qtd. J. ಲಿ. TREWIN : pp. 131-32 


2 “ There is, as Stoll observes, a lack of constructive mechanism” "" He 
seems to be merely going through the motions” “.... some believe that 
the immense activities of 1600-1607 and especially the strain laid on the 
dramatist’s nerves by the tremendous emotions of the great tragedies had 
drained him dry of creative energy and even that his mind was near 
collapse.” 

—HAZELTON SPENCER :p. 149; p 147; ೧ 146 

3 “In any case, Coriolanus is in more than an outward sense, the 

end of his tragic period” 
ಡಿ, C, BRADLEY "" SHAPESPERIAN TRAGEDY '' : ೧ 85 
4 "6007108117 and artistically it is a more perfect achievement than 


the other two” 
ನ 7 -M, W. MACCALLUM p 479 


5 « And the construction is very perfect 100 '' 
-lIbid: 481 
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ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಕುಂದಿಶೆಂಬ ಕುರುಹು ಅನನ ಕಡೆಯ ನಾಟಕ ಯಾವೊಂದ 
ನಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲೂ ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌ ಕಥಾಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ 
ಒಥೆಲೊಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಹಿಂದಿಲ್ಲ ಭಾವಾವೇಶದಲ್ಲಿ ಲಿಯರ್‌ ಪ್ರಭುವನ್ನು 
ಕೊಂಚಮಟ್ಟಗೆ ಹೋಲುತ್ತದೆ; ಒಂದೆರಡು ರಸಪೂರಿತ ದೃಶ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿದ 
ರೋಮನ್‌ ರೂಸಕಗಳನ್ನು ಹಂದೆಹಾಕಿದೆ. 

ನಾಯಕ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ನಿಷ್ಕಪಟ, 
ಪರಮ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ, ಸಾಚಾ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಜೊತೆಗೆ ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಅವನು 
ಯುದ್ಧ ವ್ಯವಸಾಯಿ; ಸಂಗ್ರಾಮರಂಗವೇ ಅವನ ಕಾರ್ಯರಂಗ. ತಾಯಿಯಾದ 
ವಲಮ್ಮಿಯ ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವನನ್ನು ಪಾಲಿಸಿ ಪೋಷಿಸಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತ 
ಬಂದದ್ದು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಿರರ್ಥಕವಾಗಿಲ್ಲ. ಹೆದರಿಕೆ ಹಿಂಜಿಗೆತ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದ 
ಗಳನ್ನೇ ಅನನು ಅರಿಯ. ಅವನಿಗೆ ಎದುರಾಳಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ, ಎದುರು ನಿಲ್ಲುವ ' 
ದಂಡೂ ಇಲ್ಲ: " ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌' ಎಂಬ ಬಿರುದೇ ಸಾಕ್ಷಿ, 

ನಯ ವಿನಯಗಳಿಂದ ಅವನು ಬಾಹಿರನೆಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನ 
ಶ್ರೇಣಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನಿಗೆ ಗೌರವ, ಹೆಮ್ಮೆ; ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಕುಲೀನ 
ಶ್ರೀಮಂತರಂತೂ ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪಿತನಂತೆ ಪೂಜಾರ್ಹರು. ಆದರೆ 
ಆ ಉಚ್ಚವರ್ಗದವರು ತಮ್ಮ ಪದವಿಗೂ ಯೋಗ್ಯತೆಗೂ ತಕ್ಕಂತೆ ವರ್ಕಿಸದೆ, 
ಕೆಳವರ್ಗದವರ ಸೌಹಾರ್ದಕ್ಕೆ ಬಾಯಿಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು, ಸಮಜಾಯಿಸಿಗೆ ಮನಸ್ಸು 
ತಂದಿರುವ ಸಂಗತಿಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ವಿಷಾದ, ವೇದನೆ. ಆ ಕಾಲದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನು ಅವನಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತವರು ಒಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲ. ರೋಮು ಇನ್ನೂ 
ಸುಭದ್ರ ವಾಗಿಲ್ಲ; ಉಗ್ರ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ದಾಳಿಯ ಭೀತಿ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ರಾಷ್ಟ್ರ 
ರಕ್ಷಣೆ ತನ್ನಂಥ ತನ್ನ ಗುಂಪಿನವರಂಥ ರಣಪಂಡಿತರಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. ' 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ದ್ವೇಷವಿಲ್ಲ, ಸ್ನೇಹೆವಿಲ್ಲ; ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಎಲ್ಲೆಯೊಳಗೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು, ಕೆಳಗಿನ ನೀರು ಕೆಳಗೇ ಹರಿಯುವುದಾದರೆ, 
ಒಳ್ಳೆಯದು. ಅಚಲಸ್ಥಿತಿಯ ಭಕ್ತ ಅವನು; ಬದಲಾವಣೆಗೆ--ಅದು ಪ್ರಗತಿಯೇ 
ಆದರೂ ಅವನೊಸ್ಸ. ಆದಕೆ ಕಾಲ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಒಂದೇ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರ 
ಲಾರದು; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೂ ಇತರರಿಗೂ ವೈಮನಸ್ಯ ಘರ್ಷಣೆಗಳು ಅನಿವಾರ್ಯ. 

ಕಟ್ಟುಗ್ರ ನಿಸ್ವಾರ್ಥಿ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌; ಅಚ್ಚರಿ ಸಾಹಸಗಳನ್ನು ಮೆರೆದು 
ಅದ್ಭುತ ನಿಜಯಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದರೂ ಯಾವೊಂದು ಪ್ರತಿಫಲವೂ ಅವನಿಗೆ 
ಬೇಡ. ನಿಜ ಮಾತೆಗೆ ಉಲ್ಲಾಸ ಉಂಟಾದರೆ ಸಾಕು, ಅದೊಂದೇ ಅವನ" 
ಬಯಕೆ, ಬಹುಮಾನ. ಕೊರಿಯೋಲಿ ಕಾಳಗದಿಂದ ಬಂದ ಅಪಾರ ವಿತ್ತದಲ್ಲಿ 
ಎನನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ, ದಂಡಾಧೀಶ ಕಾಮಿನಿಯಸ್ಸನ ಪ್ರೀತಿ ಒತ್ತಾಯವನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರದೆ ಅತನ ರಣತೇಜಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ ಸೌಹಾರ್ದ ' 
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ಕಸಲ ಮೆ ಗ! ಟ್‌ “ಸೂಟ ಜ್‌ ತೇ 


therefore he is impatient at hearing them ” 


ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ೫೪೧ 


Ha. ಹೊಗಳಿಕೆ ಹೋಗಲಿ, ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸಗಳ ಖಚಿತ ವರದಿಯನ್ನು 
ಕೂಡ ಕಿವಿಯಾರೆ ಕೇಳಲಾರ; ಸಭೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜರು ಇದಕ್ಕೆ 
4 ಹ್ಯಾಸ್ಸಿ ಬ್‌ನಿಂದೌ ವಿಕಾರವಾದೊಂದು ವಿವರಣೆ ಬಂದಿದೆ. "ಆ ಪ್ರಶಂಸೆಗಳಿಗೆ 
3 ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ಅವನು ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಾರ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ 


ಅವನಿಗೆ ತಾಳ್ಮೆಯಿಲ್ಲ *1 ಹ್ಯಾಸ್ಲಿಟ್ಟ ಟ್ರಗೆ ಕೆಲಸಾರಿ. ಏತಿ ಎಂದರೆ ಪ್ರೇತಿ ಎನ್ನುವ 


ಶ್ವ ' ವಕ್ರತಾ ಜಾಡ್ಯ ಅಡಸುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನು. ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರು; ತನ್ನ ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು 
| ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್ಸಿ ಗೂ ನರಾ ಅಂಟಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಅಷ್ಟೆ. 


ಫಂದಿದ ಸದಾ ಸ್ವಾವಲಂಬಿ, ಸ್ವಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ವಿಲಾಸಿ, ಆತ್ಮರತಿ 
ಸಂತೃಪ್ತ ; ಮನೆಯವರನ್ನು ಈ ಮಿಕ್ಸವರಾರನ್ನೂ ತನ್ನ ಹತಿ ತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಖರಗೊಡದ ಒಬ್ಬ ಂಟಿಗ. "ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿ ಕಾಮಿನಿಯಸ್‌ ತನ್ನ ಲಿ ವಿಶೇಷ 


4 ಮಮತೆಯನ್ನಿ ಟ್ಟ ರುವ ಮೆನಿನಿಯಸ್‌ ಇಬ್ಬರೇ ಅವನ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ "ಕೆಳೆತನಕ್ಕೆ 


ಪಾತ್ರರಾದ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳು. ಹರ್ಕು;ಲೀಸ್‌ ರುಸ್ತುಂ ಭೀಮಸೇನ ಮೊದಲಾದ 
ಜ್ಯ ಸೂರಕ್ಷಕ ವೀರ» (Saviour Hero)ರ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ ಮಹಾಸಿತ್ವ, ಜಗದೇಕ 
ಮಲ್ಲ. ಈ ಮೂರಾಳ್ತನದ ಪುರುಷ ಶ್ರೆ ಷ್ಠ ಯಾರಿಗೂ ಸ್ಥಾ ಧೀನನಲ್ಲ, ಒಬ್ಬ 


] ಹೆಂಗಸನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ. ಹೊತ್ತು ಹೆತ್ತು ಬೆಳೆಸಿದ ವಲನ್ನಿ Vn ಅವನು 
ಅಧೀನ, ವಿಕೆ, ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಕೈಗೂಸು. ಇದೇ ಹ ಮನುಷ್ಯನೆಂದು 


ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಹಿತಲಕ್ಷಣ, ಸದ್ಗುಣ. ಆಕೆಯ ಪ್ರಭಾವ ಅವನಮೇಲೆ ಅತ್ಯಧಿಕ. 
ಅವನು ರೋಮಿನ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಅವಳ ಹಾರ್ದಿಕ ಸಂಕಲ್ಪ. 


ಕ ಸಾಮಾನ್ಯರ ಮುಂದೆ ಕೈಯೊಡ್ಡುವುದು ತನ್ಲಿಂದಾಗದ ಕೆಲಸವೆಂದು ಅವನು 


ಹಠ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ; ಕಡೆಗೆ ತಾಯಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಹೋಗಿ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ರೋಮಿಗೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದಾಗ ತಾಯಿ-ಮಗನ 
ರುದ್ರವಿವಾದ ನಡೆಯುತ್ತದೆ ತುಸುಹೊತ್ತು; ಕಡೆಗೆ ತಾಯಿಗೇ ಗೆಲ್ಲ. 
ಅದು ಬಾಹ್ಯ ವಿದ್ಯಮಾನ; ಆಂತರಿಕವಾಗಿ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್ಸಿಗೂ ಗೆಲ್ಲ. 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶೀಲಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿಜಯವೇ ವಿನಾ 
ಶೀಲಭಂಗಕ್ಕಲ್ಲ. 

ಅಂತೂ ತಾಯ್ನಾಡನ್ನು ಉಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಾಯಕ ಸಮ್ಮತಿ ಇತ್ತದ್ದು 
ದೊಡ್ಡ ಮನಸ್ಸಿನ ಸುಂದರ ಕಾರ್ಯ, ಬಲು ಎತ್ತರದ ಘನತೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸುವ ಕಾರ್ಯ. ಆ ಓದಾರ್ಯವೇ ಅವನ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಪತನಕ್ಕೆ ಬೀಜ. 
ಸ್ವದೇಶದ ಮೇಲೆ ಸೇಡು ಹೂಡಿ ಸುಟ್ಟುಹಾಕಲು ತೊಡಗಿದ್ದು ಅನನನ್ನು 


1 “He cannot contradict the praises that are bestowed upon him; 


-HazLiTT: p. 58 
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೫೪೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು * 


ಒಂದು ಭಾರಿ ಕೈತಿಕ ಇಕ್ಳುಳದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿತ್ತು; ತಾಯಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಆ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನಿಂದ ಪಾರಾದ. ಕೂಡಲೆ ಇನ್ನೊಂದು ಜು: ನುಗ್ಗಿ ಬಂದು 
ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ ಅವನನ್ನ. ಅವನೀಗ ರೋಮನನಲ್ಲ, ವಾಲ್ಪಿಯನ; ವಾಲಿ 
ಯನ್ನ ರಿಗೆ ಯೋಧ ಭೃತ ಟ್ರ ಆಫಿಡಿಯಸ್ಸನ ಆಸಕ್ತ ಸಹಕಾರಿ. ಇಕ್ಸಡೆಗೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುವಂತೆ ಕೌಲನ್ನು ನಯ | ನ್ವ ಯ : ಆದರೂ, ಕಠೋರ 
ಲೆಕ್ಕಾಚಾರದ ದೃಷ್ಟಿಗೆ, ಹಾಟ ದೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಕೋಮಿಗೆ ದಯೆ ತೋರಿದಷ್ಟೂ 
ಅವನು ತ “ವೈಂಗಳಿಗೆ, ತಂಡಗ "ಇನ್ನ ಈಗಿನ ದಣಿಗಳಿಗೆ (ದ್ರೋಹಿ 
ಯಾದನಲ್ಲನೆ? (ಹ ಮಾಡಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಅವನ ನಂಬಿಕೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ರೋಮಿನಲ್ಲೇ ರಿಂತುಬಿಡುವ ಸಹಜವೂ ಆದರೆ ಪಾಪಕರವೂ ಆದ ಪ ಪ್ರಲೋಭನೆಗೆ 
ವಶವಾಗದೆ, ಧೈರ್ಯದಿಂದಲೂ ಖುಜುತ್ವದಿಂದಲೂ ವಾಲ್ಗಿಯನ್ನರ ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿ 
ಹೋಗಲು ಮನತರುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ನಿಷ್ಕಳಂಕ ಉದಾತ್ತತೆಗೆ ಅದು ಉತ್ತಮ 
ನಿದರ್ಶನ. ತಾನೆಸಗಿದ ಗೆಯ್ಮೆಗೆ ವಾಲ್ಪಿಯನ್‌ ಮುಖಂಡರು ಒಪ್ಪಿಗೆ 
ಈಯುವಂಥ ಆಧಾರ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಆಫಿಡಿಯಸ್‌ ತನ್ನಂತೆಯೇ ಕಲ್ಮಶರಹಿತನೆಂದೂ ನೆಚ್ಚಿನ ಮಿತ್ರನೆಂದೂ ಅವನ 
ಭಾವನೆ. 

ವಾಲ್ಸಿಯನ್ನರು ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯ ವೀರಕೆ. ಆದರೆ ಅವರ ಮಧ್ಯೆ ಈಗ 
ಪುಂಡರ ತಂಡವೊಂದು ತಲೆಯೆತ್ತಿವೆ, ವಹ ಸನ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ. ಅದರ 
ಕೊಳೆ ಅಸೂಯೆಗೂ ಕೀಳು ಕಸಟಕ್ಟೂ ಪಕ್ಕಾಗಿ ಮಡಿದು ಬೀಳುತ್ತಾನೆ 
ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌. ವೀರಮಾತೆಯ ವೀರಪುತ್ರ, ವೀರಬಾಳಿನ ವೀರಾಗ್ರಣಿ, 
ವೀರಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕತೆಯ ವೀರಬಲಿ, ವೀರಸಾವನ್ನ ದ್ಧಿ ಫ್ಸಿ ಯಶೋವೀರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ! 

ಸಾಂದ್ರ ಪುರುಷತ್ವದ ಪೆಡಸು ಅವನಲ್ಲಿ” ಎಷ್ಟೇ ಇದ್ದರೂ ಮೃದುತ್ವವೂ 
ಸನ ಭಾಕ್ಕಿ ವರ್ಚಿಲಿಯಳ ಮೇಲೆ ಅಕುವ ಟ್‌ ಅವರ್ಣ 
ನೀಯ; ಅವಳನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವ ಅವನ “ ನನ್ನ ಹಿತಕಾರಿ ಮೌನವೆ, ಕೇಳು! 1 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಅರ್ಥ, ಎಷ್ಟು ಧ್ವನಿ! ಪ್ರೇಮ ಗೌರವಗಳ ಪಾಕ 
ಆ ವಾಕ್ಯ. ಮನೆಯವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುವಾಗ ಅವನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸಂತೈಸುವುದನ್ನು ನುರಿತ ದಾದಿ ಗಾಯಗೊಂಡಿರುವ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಶುಶ್ರೂಷೆ 
ಗೈಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಬೇಕು. 

ಕುಲಗರ್ವವೂ ತೀವ್ರ ಭಾವಾವೇಶವೂ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ ನನ ಕಳಂಕ 
ಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿವೆ. ಆ ಕಾಲದ ಎಲ್ಲ ಶ್ರೀಮಂತರೂ ಕುಲಗರ್ವಗೆಳೆಸ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಇರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಗರ್ವ ಅವನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅವರಿಗೂ ಅವನಿಗೂ 


pa 


1 ‘“My gracious silence, hail!” ಸ 


CORIOLANUS : 11-1-159 | 


ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ೫೪೩ 


| ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಇಷ್ಟೆ: ಅವನು ಅದಕ್ಕೆ ಮುಸುಕು ಹಾಕುವುದಿಲ್ಲ; ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಅದು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅವರಲ್ಲಾದರೊ ಒಳಗೊಂದು ಹೊರಗೊಂದು, 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ರೂಢಮೂಲವಾಗಿರುವ ಜನತಾಧಿಕ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಸಹಾನುಭೂತಿ ಮುಖವಾಡ 
ಹಾಕಿ ಬೂಬಾಟಕೆ ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ; ವಲನ್ನಿಯ ಕೂಡ ಅವಸರ ಒದಗಿದಾಗ, 
ಮಂದಿ ಹೀನರೆಂಬುದನ್ನು ಬಯ್ತಿಟ್ಟು, ಹಿತನುಡಿಗಳನ್ನು ಅವರೆದುರಿಗೆ ಆಡಿ, 
ಅವರ ಬೆಂಬಲ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಅನೀತಿಯಲ್ಲ ಎಂಬ ಪಂಥದಾಕೆ. ಸೋಗು 
ನಟನೆ ಬರಿಮಾತು ಒಂದೂ ಸೇರದು ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್ಸಿಗೆ. 
ಶೀಘ್ರ ರೋಷ ಅವನಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿದೆ, ನಿಜ. ಅದರಲ್ಲೂ ಯಾರಾದರೂ 
ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ ಮಿಥ್ಯಾರೋಪ ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕು, ಅವನ ಸದಾಗ್ರಹ ದಾವಾಗ್ನಿ 
ಯಂತೆ ಉರಿಕಾರುತ್ತ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತದೆ ತಕ್ಷಣ. ಆಗ ಅವನಿಂದ ಯೋಚನಾ 
ವಿಹೀನ ಮಾತೂ ಕ್ರಿಯೆಯಾ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ; ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೇ ನಷ್ಟ. 
ಅವನ ಈ ಚಾಳಿಯನ್ನು ಮೊದಲು ಜನರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಫಿಡಿಯಸ್ಸೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ ತಮ್ಮ ವಂಚನೆಯನ್ನ. 
“ ತನ್ನ ಕೋಷಾವೇಶಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಆಹುತಿಯಾದ *1 ಎಂಬ ಬೀಕೆ ನಿಜಾಂಶದಿಂದ 
ದೂರ. ಘನಗಂಭೀರ ಸತ್ಯನಿಷ್ಕೆಯಿಂದ ಕೊರಿಯೋಲಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದದ್ದು ; 
ಆಫಿಡಿಯಸ್ಸನ ಪ್ರಬಲ ಪಿತೂರಿ; ಆಲೋಚನೆಗೆ ಅವಕಾಶಕೊಡದ ಆ ಪುಂಡರ 
ತ್ವರೆ; ಇವೆಲ್ಲ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿರುವಾಗ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್ಸನ ರಾಗೋದ್ರೇಕ 
ಒಂದನ್ನೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಆರೋಪಿಸುವುದು ತಪ್ಪು. 
ವಲಮ್ನ್ಮಿಯಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕೆಲವು ಮಾತು ಅಗತ್ಯ, ಕೆಲವೇ ಮಾತು 
ಸಾಕು. ಸ್ವಂತ ಸೌಖ್ಯದ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಬೇರುಸಹಿತ ಕಿತ್ತುಹಾಕಿ, ಮಗನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ 
ಆದರ್ಶ ಮಹಿಳೆ ಅವಳು. ಶುಚಿ ಸಂಕಲ್ಪ, ಅದನ್ನು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ 
ತಿರುಗಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಹಿಡಿದುದನ್ನು ಪೂರೈಸುವ ಏಕಾಗ್ರತೆ, ಶ್ರದ್ಧೆ ಇವು 
ಅವಳೆ ಹಿರಿಯ ಗುಣಗಳು. ಗರ್ವವೊ ಏನೊ ಎನ್ನುವಷ್ಟರ ಆತ್ಮಸ್ರತ್ಯಯ 
ಅವಳಲ್ಲುಂಟು. ಭೀರುತನ ಕೊಂಚವೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವಳು ಹೆಂಗಸೇ; 
ಕಠಿಣವಾಗಿ ಮಾತಾಡಿದರೂ ದಾಪಿಕ್ಕುವಂತೆ ನಡೆದಾಡಿದರೂ ದಕ್ಕಡದಿಪ್ಪಿಯಲ್ಲ ; 
ಶ್ರೀಮಂತಕುಲ ಸ್ವದೇಶ ಸಾಹೆಸಪರಾಕ್ರಮ ನೀತಿಧರ್ಮವೆಂಬ ಉಚ್ಚ ತತ್ವಗಳಿಗೆ 
ಅವಳು ಭಕ್ತೆ. ಆದರೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಆದರ್ಶವಾದಿಯಲ್ಲ; ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾವಾಗ 
ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, ಎಲ್ಲಿಯವಕಿಗೆ ಹೋಗಬಹುದು ಎಂಬ ಯುಕ್ತಾ 


1 J js not, then, as a martyr to retrieved patriotism that Coriolanus 
perishes, but as the victim of his own passion.” 
-M. W. MACCALLUM : ಐ. 626 


೫೪೪ ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಯುಕ್ತ ನಿನೇಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ಪಂಡಿತೆ, ಕುಮಾರನಿಗೆ ಪಾಠ ಕಲಿಸಬಲ್ಲ 
ಪಂಡಿತೆ. ರೋಮನ್‌ ನಾಯಿಕುನ್ಸಿಗಳು ತಮ್ಮ ಬೇಟಿ ಮಹೋಗ್ರ ಮೃಗರಾಜ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಬಗೆಯದೆ, ಬಗುಳುತ್ತ ಹಲ್ಲುತೋರಿ ಜೊಲ್ಲುಸುರಿಸಿ ಗೇಲಿಗೈದು 
ಅವನನ್ನು ಹೊರದೂಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಾಸ್ತಿ ಆಗಲೇಬೇಕು. ಅದು 
ನ್ಯಾಯ. ಸಮಯಕಾದು ಅವರನ್ನು ಬಡಿಯಲಿ, ಛೀಮಾರಿಮಾಡಲಿ. ಆದಕೆ 
ಇಡೀ ರೋಮಿಗೆ ಕಿಚ್ಚು ಕಾಣಿಸುವ ವೈಪರೀತ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯಹತ್ಯ : ತನ್ನ ಸುತನಿಂದ 
ಅದಾಗಬಹುದೆ? ಆಗದಂತೆ ತಡೆಗಟ್ಟಿ ಅವನನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸಿ, ಹೆಸ ಸರನ್ನು ಳಿಸಿದ 
ಒಳ್ಳೆಯ ತಾಯಿ; ತಾಯಂದಿರಿಗೆಲ್ಲ "ಭವ್ಯ ಮೇಲ ೦ಕ್ರ.3 


ಆಫಿಡಿಯಸ್‌ ನಾಯಕನ ಕಾಂತಿಮಯ ಬಣ ಕೈ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಾಗಿ ಉತ್ಕರ್ಷ 
ತಂದುಕೊಡುವ ಮಸುಕುಬಣ್ಣ. ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ನಿಟ ಶೂರೋದ್ಯಮ 
ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್ಸಿಗೆ ನಿಕಕತೆಹುವ. ಮೊದಮೊದಲು, ಎಂದರೆ 
ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಶುಭ್ರ ಸ್ಪರ್ಧೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತೇಜ ಬೆಳ್ಳಂ 
ಬಿಳಿದಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು. ತಿರುತಿರುಗಿ ದ್ವಂದ್ವಸಮರ ಹೊಡಿ, ಪೆಟ್ಟುತಿಂದು ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಸೋತು, ಬಸವಳಿದು, ಹತಾಶೆಗೊಂಡ. ಆಗ ಅವನ ಚಿತ್ತ ಕಹಿಗೂ 
ಕೀಳ್ತನಕ್ಕೂ ಎಡೆಗೊಟ್ಟಿತು. ಈರ್ಷ್ಯೆ ಮಾತ್ಸರ್ಯ ಅಸಹನೆ ಬದ್ಧವೈರ 
ಮುಯ್ಯಾತುರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಅವನೊಬ್ಬ ಖಳಪಾತ್ರವಾಗಿ ಪರಿ 
ವರ್ತಿತನಾದ. ಒಂದನೇ ಅಂಕದಲ್ಲೇ ಅವನ ಫೈಶಾಚಿಕ ಮನಸ್ಸು ಗ್‌ 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ: 


. ... ನಿದ್ರೆ, ಅರ್ಚಾವಿಗ್ರಹದ ಮರೆ, 
ನಗ್ನತೆ, ರೋಗ, ದೇವಾಲಯ, ಸಭಾಮಂದಿರ, 
ಪೂಜಾರಿಗಳ ಸ್ತುತಿಗೀತ, ಬಲಿ ಅರ್ಪಣೆಯ ಹೊತ್ತು 
ರೋಷಕ್ಕೆ ಇವು ತಡೆಗಟ್ಟು ಯಾವೊಂದೂ 
ತನಗೆ ವಾಡಿಕೆಯ ಮನ್ನ ಣೆ ಸಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಲಾರದು ; 
ಮಾರ್ಸಿಯಸ್ಸನ ಜೆ ೀಷವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು ಎನ್ನಲಾರದು. 

ಅವಾವುದನ್ನೂ ನಾ ರೆಕ್ಕಿಸಲಾಕೆ; 
ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರಲಿ, ನನ್ನ ಸಹೋದರನ ಕಾಪಿನಲ್ಲಿರಲಿ, 


1,,,.She is as tough and ruthless as her son, but it is she, 
nevertheless, who in the play’s most important scene is made the mouth- ಕ 
piece of a power so sacred that even Coriolanus bows to it, and in doing ' ತ 
$0 redeems himself.’ ತ 
-JonN Wain: ಐ. 191 ' 


ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ೫೪೫ 


ಅಲ್ಲೆ ಅತಿಥಿ ಸತ್ಕಾರ ಧರ್ಮವ ಮುರಿದು ನಾನೆನ್ಸ 
ಕರಾಳ ಕೈಗಳನು ತೊಳೆಯುವೆ ಅವನೆದೆಯ ನೆತ್ತರಿನಲ್ಲಿ | ”1 


| ಕೋರ್‌ರಿಜ್ಜ ನಿಗೆ ಈ ಹೇಳಿಕೆ ಮನುಷ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ತರವಲ್ಲದ ಆಭಾಸವೊ ಏನೊ 
ದು ತೋರಿತಂತೆ; ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯಶನನ್ಲಿ ಅವನಿಗಿದ್ದ ಪೂರ್ಣ ನಂಬಿಕೆಯ 
೫ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅದು ಸಹಜವಾಗಿರಬಹುದು ಎಂದು ಆಮೇಲೆ ಭಾಸವಾಯಿ 
೫ ತಂತೆ!? ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ಸೋಲಾಗಿ, ಗೆಲ್ಲುವ ಮಹದಾಸೆ ಬಯಲಾಗಿ, ಅವನ 
p< ಎದೆಯಲ್ಲಿ “ಶುಚಿ ಮೇಲಾಟಿದ ಬದಲು ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚಾದ ಅಸೂಯೆ *8 
ತ್ತ ಉಲ್ಬಣವಾದದ್ದು ಅಸಹಜವಲ್ಲ. ಸುಗಂಧ ಹುಳತು ಬ್ಯಾ ಆಗಬಹುದಲ್ಲವೆ? 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಂದಿ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವ ಬಗೆ ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ 
ಜೀವನ ವಿನುತ ಅನುರೂಪವಾದದ್ದೆ. ಯಾವಾಗ ಬೇಕಾದರೂ ಒಬ್ಬರ 
3 ನ್ನೊಬ್ಬರು ಹೆಗಲಿಂದ ತಳ್ಳುವ ಭಾರಿ ಸಂಜೋಹವಾಗಿ ಅವರು ನಿಲ್ಲಬಹುದು 
 ಮೇಲೆರಗಬಹುದು, ಗಲಭೆ ಗೊಂದಲ ಎಬ್ಬಿಸಬಹುದು ದಿಗಿಲೆರಚುತ್ತ. ಅವರ 
* ಸಾಮೂಹಿಕ ಬಲ ವಿಪರೀತ. ಆದರೆ ಅವರ ಜಾಯಮಾನ ಸರಳ; ಆಂತರ್ಯದ 

| ಭಾವ ಭಾವನೆಗಳು ನೈಸರ್ಗಿಕವಾಗಿ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ. ಹೊರಬರುತ್ತವೆ. ಬುದ್ಧಿ 
3 ಕಡಮೆ; ಆಲೋಚನೆಯಾಗಲಿ ದೂರದೃಷ್ಟಿಯಾಗಲಿ ಅವರ ಹತ್ತಿರ ಸುಳಿ 
¥ ದಾಡದು. ತಾವೇ ಯಾವ ಉದ್ಯಮವನ್ನೂ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲಾರರು; ತಮ್ಮಲ್ಲಿ 
4 ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತು ಗೌರವ ವಿಶ್ವಾಸ ಇವೆಯೊ ಅವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಲು 
p ಅವರು ಸದಾ ಸಿದ್ಧ. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯದಕ್ಕಾಗಲಿ ಕೆಟ್ಟುದಕ್ಕಾಗಲಿ ಅವರನ್ನು 
೫ ಮರುಳುನುಡಿಗಳಿಂದ ಪುಸಲಾಯಿಸಿ ಎಳೆದುಬಿಡಬಹುದು. ಅಕಾರ್ಯಕ್ಕ್ಯಂತೂ 
* ಅವರು ಸುಲಭವಾಗಿ ಪ್ರೇರಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ರೋಮಿನ ಏಕೈಕ ದಕ್ಷ ಪಾಲಕ 


pe: — 


1,,,, nor sleep nor sanctuary, 
Being naked, sick, nor fane nor Capitol, 
The prayers of priests, nor hours of saerifice, 
Embarquements all of fury, shall lift up 
Their rotten privilege and custom ’gainst 
My hate to Marcius: where I find him were't 
At home, upon my brother’s guard, even there, 
Against the hospitable canon would 1 


wash my fierce hand in’s heart.” 
- CORIOLANUS ’’ : I-x-19-27 


2 "1 have such faith in Shakespeare’s heartlore that I take it for 
granted that this is in nature, and not ೩ mere anomaly '' 
-COLERIDGE: p. 92 
3 "" baffled emulation may issue in an envy which knows no restraints.” 
-M. W. MACCALLUM: ಐ. 628 


} 35 


೫೪೬ ಸಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ತೆ 
ನನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸಿ ಹೊರದೂಡಿ ರೋಮನ್ನು ಅತೀವ ಅನರ್ಥದ ಅಂಚಿಗೆ ' 
ತಂದವರು ನಿಜವಾಗಿ ಅವರಲ್ಲ; ಅವರನ್ನು ಉಬ್ಬಿಸಿ ಶುಣಿಸಿ ಛೂಬಿಟ್ಟ ಕ 
ಸಿಕಿನಿಯಸ್‌ ಬ್ರೂಟಿಸರು ನೂತನ ಅಧಿಕಾರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಮದಿಸಿ, ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್ಸನ ಮೇಲಣ ವೈಯಕ್ತಿಕ ದ್ವೇಷವನ್ನು ರಾಜಕೀಯ 
ಪಕ್ಷವನ್ನಾ ಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಮುಂಗಾಣ್ಕೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ಅವನನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಆಜೆಕಳಿಸಿ 
ನಗರವನ್ನು ಅನಾಥಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಪದವಿ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ಸಡೆದ 
ಚಿಕ್ಕದೊಡ್ಡವರ ಚರೈ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೀಗೆಯೆ. ಅವರೆ ಮೇಲೆ ಶಾಪ ಹೇರಿ 
ಧೂಳೆರಚಿ “ ಹಾಳಾಗಿ, ಹೊಲಸಿಗರೆ!” ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಮಾತೆ ವಲಮ್ನಿಯ್ಯ 
ಕೋಮಿಗೆ ಸರ್ವನಾಶದ ಗಾಬರಿ ಉಂಟಾದಾಗ ತುಚ್ಛರ ಮೇಲಣ ಸಿಟ್ಟನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟು, ತನ್ನೆಲ್ಲ ಶಕ್ತಿ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿ, ಮಗನ ಸಿಟ್ಟನ್ನು 
ಇಳಿಸಿ, ಕೋಮನ್ನು ಉಳಿಸಿದಳು, ಪ್ರಜಾಸ್ರತಿನಿಧಿಗಳ ಮೂಗನ್ನೂ ಉಳಿಸಿದಳು. 


೬. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಬ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ದರ್ಶನ 

ಮಾನವತೆಯೇ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಕವಿಲೋಚನದ ಅಯಸ್ಕಾಂತ; ಆದೆತ್ತ 
ತಿರುಗುವುದೋ ಅತ್ತಲೇ ಅದರ ನೆಟ್ಟ ನೋಟ. ಅವನ ದಾರಿತೋರಿಕೆಯ 
ಹಿಂದೆ ಹಿಂದೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿದರೆ ಮನುಷ್ಯಪ್ರಪಂಚದಿಂದಾಚೆಿ ನಾವೆಂದೂ 
ಸರಿಯುವುದಿಲ್ಲ, ಸರಿಯುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯೇ ಏಳುವುದಿಲ್ಲ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ. ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡಬಲ್ಲ ಅಸದೃಶ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಅವನೊಬ್ಬ ಕನಿಬ್ರಹ್ಮೆ ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ. ಸ್ಪರ್ಗ ನರಕಗಳೆಂದು ಜನರು 
ಕರೆಯುವ ಚರ್ಚಾಸ್ಪದ ಭುವನಗಳ ಗೋಜಿಗೆ ಅವನು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ, 
ಹೋಗಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿಲಿನಿಂದ ಸಮಾಧಿಯವರೆಗೆ' 
ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ, ಅಲ್ಲಿಂದಾಚಿ ಅಲ್ಲ. ಗಾಬರಿಪಡಿಸುವ ಹುರಿ" 
ದುಂಬಿಸುವ ಹರ್ಷಗೊಳಿಸುವ ಖಿನ್ನತೆಯಲ್ಲದ್ದುವ ಎತ್ತರಿಸುವ ಇಳಿಸುವ ಸಕಲ 
ವಿಧದ ರಾಗೋಜ್ವಲ ನಿದ್ಯಮಾನಗಳೂ ಅವನ ನಿರ್ಮಿತಿಯ ನರಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ರಮ್ಯವಾಗಿ ಜರುಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಊಹಾಜನ್ಯ ಸುರಲೋಕ ಅಸುರ 
ಲೋಕಗಳು ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕು? ಅಲ್ಲೊಂದು ಪಾತ್ರ ಇಲ್ಲೊಂದು ಪಾತ್ರ 
ಆಗೊಮ್ಮೆ ಈಗೊಮ್ಮೆ ಗ್ರಹ ನಕ್ಷತ್ರ ಅದೃಷ್ಟ ವಿಧಿ ದೇವವರ್ಗ ಸೈತಾನಹಣೆ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಸಂಚೇತರ ಮನುಷ್ಯಾತೀತ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ 
ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅದೆಲ್ಲ ಜನಸಾಮಾನ್ಯತೆ ಆವೇಶ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಡುವ ಔಪಚಾರಿಕ ನುಡಿಗಟ್ಟು, ಮಾಡುವ ಅವಿಚಾರಿತ ವರ್ತನೆ 4 
ಗಳಂತೆ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಅವಕ್ಕೆಂದೂ ಪ್ರಭಾವಯುಕ್ತ ಸತ್ವವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ' 
ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ, ಕಥಾನಿಯಂತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಗೌಣಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ. . 
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' ಅವು ಬರುವುದೇ ಅನರೂಪ; ಬಂದಾಗ ಕೂಡ ಮನುಷ್ಯ ಹಗರಣವನ್ನು 
ಕೊಂಚ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಬಹುದು ಅವು, ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯ ಭಾವಗಳನ್ನು ಕೊಂಹ 
_ ಗಾಢಗೈಯಬಹುದು. ನೊಂದ ಗ್ಲಾಸ್ಟರನಿಗೆ ಆ ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ “ ದೇವ ವರ್ಗದ 
ಆಟಿದ ಗೊಂಬೆಗಳು ನಾವು, ನಮ್ಮ ಮರಣಸಂಕಟ ಅವರಿಗೆ ವಿನೋದ! ಇದು 
೫ ದುರ್ಬಲ ಮಾನವತೆ, ಲಜ್ಜೆ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಮಾನವತೆ, ಮೇಲಾಗಿ ಹುಸಿ ಮಾನವತೆ; 
13 ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಗ್ಲಾಸ್ಟರಸಿಗೆ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ ತಂದೊಡ್ಡುವುದಕ್ಕೆ ಎಡ್ಮಂಡೇ ಸಾಕು, 
| ಅವನೊಂದಿಗೆ ರೀಗನ್‌ ಕಾರ್ಗವಲ್ಲರೂ ಸೇರಿಕೊಂಡರೆ ವರ್ಣಿಸುವುದೇ ಅಸದಳ. 
3 ಅಂಥ ಮನುಜರಕ್ಕ ಸರು ಹಲ್ಲು ಕಡಿಯುತ್ತ ಕಣ್ಮುಂದೆ ಇರುವಾಗ ಬಡ ಗ್ಲಾಸ್ಟರ್‌ 
 ಡೇವವರ್ಗವನ್ನು ದೂರುವುದೇತಕ್ಕೆ? ಅದೇ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಾಯಕ ಲಿಯರ್‌ 
ತಿ ಪ್ರಭು ಬಾವುಟದಂತೆ ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯುವ ಎದುರುಬೀಳಿಕೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ: 
 “ ಬಾನಿನವರೆ, ಈ ನನ್ನ ಪೀಡೆಗಳು, ಪುತ್ರಿಯರಲ್ಲ, ಅವರೊಡನೆ ನೀವೂ ಜೊತೆ 
ಸ ಗೂಡಿರುವಿರಿ. ಆಗಲಿ, ನಿಮ್ಮಿಚ್ಛೆಯಂತೆ ಮಳೆ ಸಿಡಿಲುಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಘಾತಿಸಿ. 
| ಅಂಜದೆ ಹಿಂದೆಗೆಯದೆ ಇಲ್ಲಿ ನಾ ನೆಟ್ಟಗೆ ನಿಂತಿದ್ದೇನೆ ಬಟ್ಟಬಯಲಿನಲ್ಲಿ! ” 
ತೆ ಅದು ಶಕ್ತ ಮಾನವತೆ, ಹೆಮ್ಮೆ ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಮಾನವತೆ, ನಿಜ ಮಾನವತೆ. ಅಸು 
ಕ ನೀಗಿ ಶಯನಿಸಿರುವ ಹ್ಯಾಮ್ಗೆಟ್ಟಿನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನ ಆಸ್ತಸಖ ಹೊರಾಷಿಯೊ 
.. ಹಾಕೈಸುತ್ತಾನೆ ಹೀಗೆ: “ದೇವದೂತರ ಗಾನವೃಂದಗಳು ಹಾಡುತ್ತ ನಿನ್ನ 
_ ಸ್ನೊಯ್ಯಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೆ!” ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ಮುಂದೆಳ್ಲಿಗೆ ಪಯಣಿಸುತ್ಕಾನೆ ಎಂಬ 
ತ್ತಿ ಕುತೂಹಲವೇ ನಮಗಿಲ್ಲ; ಅವನ ಬದುಕಿನ ಮುಗಿಸಲಾಗದ ಸಾರಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನೂ 
3 ಇನ್ನೂ ಮೆಲುಕೆಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಒಥೆಲೊ ಪ್ರಾಣ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಪರಿತನಿಸು 
ತ ಕಾಸೆ: ಸ್ನ ಅಯ್ಯೊ, ಹೆ ಈ ಕಣ್‌ನೋಟ ನನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು ಭರದಿಂದ 
7 *ೆಳಕ್ಕೆಸೆಯುತ್ತದೆ ; ಪಿಶಾಚಿಗಳು ಕೈಚಾಚಿ ಅದನ್ನು ಗೂ ಇಟಸುತ್ತವೆ! » 
3 ಅವನ ಅವಸಾನವನ್ನು ನೋಡಲಿರುವ ನಮಗೆ ಅವನು ತರುವಾಯ ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದರೇನು? ಪರಲೋಕ ಇದೆಯೆ ಇಲ್ಲವೆ, ಇದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೂ ನಮಗೂ ಏನು 
ಸಂಬಂಧ, ಮುಂತಾದ ಭೌತಾಶೀತ ಪ್ರಶ್ನಾವಳಿ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ದ್ದು, ಮತ 
ತ್ತ ಧರ್ಮದ್ದು ; ಕ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಸಿಯರನ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ ಸಾಹಿತ ಕ್ಸು ; "ಅದಸ್ನೆತ್ತುನ ಅಧಿಕ 
 ಪ್ರಸಂಗಿತೆ ತನಗೆ ಎಂದಾದರೂ? 

4 ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಲಾಭ ನಷ್ಟ ಸುಖ ದುಃಖ ಬೀಳ್ಳೆ ಏಳ್ಗೆ ಮೊದಲಾದ ಆಗು 
ಹೋಗುಗಳಿಗೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಪ್ರಮುಖ ಜವಾಬ್ದಾರನೆಂಬುದು ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ 
 ದೃಢನಿರ್ಧಾರ. ಅವನವನ ಬಾಳಿಕೆ ಬಹುತೇಕ ಅವನವನ ಕೈಯನ್ನೇ ಇದೆ. 
೫ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸುತ್ತಲಿರುವ ಸನುಯ, ಸನ್ನಿವೇಶ ಇತರ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಒತ್ತಡ ಅವನ 
೫ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದೇ "ಬೀಳುತ್ತದೆ, ಅವನ ಬದುಕು ಜಾ ಬದುಕಾದದ್ದರಿಂದ. 
|. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು ದಬ್ಬಿಸೂಕುವ ಯಾನ ದಿಕ್ಕಿಗೊ ಎಳೆದುಬಿಡುವ 
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ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿಸುವ ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ; ಅದೊಂದು ಪ್ರಚೋದನೆ 
ಅಗಬಹುದು. ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಚಿಂತಿಸಬೇಕು, ಸಂಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು, ಕಾರ್ಯ ನಡೆಸ 
ಬೇಕು, ಫಲ ಪಡೆಯಬೇಕು: ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಇಂಥ ಸಮಗ್ರ ಕೈಶಿಕ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ ' 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಒಂದು ಧರ್ಮಸೂತ್ರ. ಅವನ ಯಾವ ಗಂಭೀರ ಪಾತ್ರವೇ" 
ಆಗಲಿ ತನ್ನ ಪೂರ್ತಿ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಮುಖ ಸೊಟ್ಟ ಮಾಡದೆ ಪೂರ್ಣೋ ' 
ಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಹೊತ್ತು ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ; ಕಿಂಚಿತ್‌ ಭಾಗವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊ ಎಂದು ' 
ಬೇರಾವ ಪಾತ್ರವನ್ನೂ ಗೋಗಕೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಇದೇ ಕೆಲವು 
ವಿಮರ್ಶಕರು ಹೇಳಿರುವ “ ಪಾತ್ರ ಏಕತೆ” (unity of character), “ ಘಟನಾ 
ವಳಿಯ ಏಕತೆ” (unity of ೩೦tiಂn)ಯನ್ನು ಜತನಗೊಳಿಸುವ ಸಾಧನ. ಆದ 
ರಾದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್‌ ಮಂತ್ರಗಾತಿಯರನ್ನಾಗಲಿ ತನ್ನ ಸತ್ಲಿಯನ್ನಾಗಲಿ 
ದೂಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಡೆಸ್ತಿ ಮೋನ ಕಾರ್ಡೀಲಿಯರಿಗೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮಿಂದಲೇ 
ತಯಾರಾದುದನ್ನು ತಾವು ಉಣ್ಣುತ್ತಿರುವಂತೆ ಭಾವನೆ. ಇದು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಮಾನವತೆಯ ಧೀರ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ. ದುಷ್ಟ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲೂ ಅದೇ ಮಟ್ಟದ. 
ವಿಲೋಮ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

ಇಷ್ಟೂ ಕಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯ ಕರ್ತೃತ್ವದ ಮಾತಾಯ್ತು. ಒಂದು 
ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರ್ಯವೊ ಕಾರ್ಯಾವಳಿಯೊ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವ, ಎಂದರೆ 
ಯಾವುದನ್ನು ಫಲ ಪರಿಣಾಮ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತೇವೊ ಅದರ, 
ವಿಚಾರ ಬೇಕೆ. ಇಲ್ಲಿ " ಕಾರಣ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು: § 
ಕಾರ್ಯಕರ್ತನೇ ಕಾರಣಕರ್ತನೆ?  ಹೊರಹೊರಗೆ ಹಾಗೆ ತೋರಬಹುದು. | 
“ಆ ತೋರ್ಕೆಯಿಂದ ಮೋಸ ಬೀಳದಿರಿ ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ; ಅವನ ತ್ರ 
ಕಥಾಸಂವಿಧಾನದಂತೆ ಪಾತ್ರಶಿಲ್ಪದಂತೆ ಕಾವ್ಯತತ್ವದಂತೆ ಅದೊಂದು ಗೋಜು" 
ಸಮಸ್ಯೆ, ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸಬಹುದಾದ ಪವಿತ್ರದ ಗಂಟಲ್ಲ. ಗಂಭೀರನಾಟಕದ 
ತುಂಬ ಆ ಈ ಅಗಾಧ ಅಳಲು, ಕಡೆಗೆ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಅಳಿವು: ನೋವು ಸಾವು. 
ಗಳನ್ನು " ಫಲ' ಅಥವಾ "ಪರಿಣಾಮವೆಂದು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ 
"ಕಾರಣ' ಇರಬೇಕು ತಾನೆ. ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಪರಿಣಾಮಕ್ಕೆ ಒಂದೇ 
ಕಾರಣವೆಂದು ಭ್ರಾಂತಿಗೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ನಾವು. ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಒಂದು 
ಸರಿಣಾಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಹಲವು; ಗುರ್ಕಿಸಬಹುದಾದ್ದು ಕೆಲವು, ಗುರ್ತಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕದವು ಎಷ್ಟೊ! ಕಾರ್ಡೀಲಿಯಳ “ ಮಗಳ ಕರ್ತವ್ಯವೆಷ್ಟೊ ಅಷ್ಟು” ಎಂಬ 
ಸತ್ಯವಚನಕ್ಕೆ ತಪ್ಪರ್ಥ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವಳನ್ನು ಶಪಿಸಿ ಹೊರದೂಡಿ, ತಾನೇ 
ತಬ್ಬಲಿಯಾದುದಕ್ಕೆ ಲಿಯರನ ಕೆಂಗೋಪದ ದುಡುಕೇ ಕಾರಣ. ಕೂಡಲೇ" 
ಒದಗುವ ಗಾನರಿಲ್ಲಳ ತಾತ್ಸಾರಕ್ಕೂ ಅದೇ ಕಾರಣವೆ? ರೀಗನಳ ತಾತ್ಸಾರವ ತ 
ಅದೇ ತಂದಿತೆ? ಕಹಿಯಿಂದ ಕಹಿ ಜನಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯ; ಆ ಕಹಿ ಕಡು 


{ 
| 
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ಅದು ನಂಜಾಗಿ, ನಂಜು ವಿಷವಾಗಿ, ವಿಷ ಹಾಲಾಹಲವಾಗಿ 


ಪರಿಣಮಿಸುವ ಭೀಕರ ಕನಲೊಡೆತಕ್ಕೆ " ಕಾರಣ 'ವನ್ನು ಕರಾರುವಾಕ್ಕಾಗಿ 


ಚ 


' ಹೇಳುವವರಾರು? ಜೀವನ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಗುಹಾಂತರದಲ್ಲಿ ಗುಟ್ಟಾಗಿ 
ಬಯ್ತಿಟ್ಟದೆ; ಬಹು ಆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಕೊಂಚ ಅರಿವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದರೂ 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ "ಏತಕ್ಕೆ? "ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ 
ರಹಸ್ಯವೆ: ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಬಾಳಿನ ಮೂಲದ ಕವಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಯಾವುದನ್ನು 
ನಾವು “ಬಾಳ ಕಟಕಿ» (life's irony) ಎನ್ನುತ್ತೇವೊ ಅದರ ಖಚಿತ ರಮ್ಯ 
ಪ್ರತಿಚಿತ್ರವನ್ನು ಇಡುತ್ತಾನೆ ತನ್ನ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಒಂದೊಂದರಲ್ಲೂ. 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಂಗೆಡಿಸುವ ವೈಚಿತ್ಸವೂ ಉಂಟು ಜೀವನದ ಕೆಳಸದರಗಳಲ್ಲಿ, 


| ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಗಂಭೀರನಾಟಕದಲ್ಲಿ. " ಸಿಹಿಯಿಂದಲೇ ಕಹಿ ಹುಟ್ಟಬಹುದು : 
 ಮನಮೋಹಿನಿ ಡೆಸಿಮೋನಳೇ ಒಥೆಲೊವಿಗೆ ಕಣ್‌ಶೂಲೆಯಾಗುತ್ತಾ ಳೆ; 
4 ತಾಯಿಯ ಮಾತನ್ನು ಮನ್ಸಿಸಿ ರೋಮನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಹಾಕದೆ ಉಳಿಸಿದ್ದು 
 ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌ನ ಸಚ್ಚಕ್ಕೆ; ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಕಗ್ಗೊಲೆ! ಇಂಥ 
ಎ ಸಂಭವಗಳನ್ನು ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಮಧಿಸಿದಕೆ ನಮ್ಮ ಕೈಯಿಗೆ ಬರುವ ಬೆಣ್ಣೆಯುಂಡೆ 
ಕ ಇದು: ಜೀವನದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬುದ್ಧಿನಿರ್ಮಿತ ಸೂತ್ರವನ್ನಾ ಗಲಿ ಸಿದ್ದಾಂತ 
1 ವನ್ನಾಗಲಿ ಆರೋಪಿಸಹೋಗುವುದು ಸಲ್ಲದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ 


೫ ಈ ಪಾಠವನ್ನು ಕಲಿಸುವಾಗ, ಅದರಿಂದ ಅನುಮಿತವಾಗಬಹುದಾದ ಒಂದು 
 ಭ್ರಮೆಯನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಏನೊ ಬಿತ್ತ ಹೇಗೊ ಬೇಸಾಯ ಯಾವುದೊ 


- ಫಸಲು ಎಂದಾದರೆ, ಜೀವನ ಕ್ರಮಶೂನ್ಯವೆ, ಫಟನೆಗಳ ಸರಣಿ ಯದ್ವಾ 
ಇ ತದ್ವನೆ? ಖಂಡಿತ ಹಾಗಲ್ಲ ಎಂದು ಕವಿಯ ಭರವಸೆ. ಅವನ ಗಂಭೀರನಾಟಕ 
ಕ ಮುನ್ನೊಡ್ಡುವ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ತರ್ಕಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ, ನೇರವಾಗಿ 


ಎದೆಗೆ ನುಗ್ಗಿ ನೆಚ್ಚಿಕೆ ಉಂಟುಮಾಡುವ, ಕ್ರಮವೂ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೂ ಜಿಲುವಾಗಿ 


' ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ಅದು ವೀರವ್ಯಕ್ತಿಗಳ “ಸಮಂಜಸ ಕಥೆ, ಸಮರ್ಪಕ ಕಥೆ; 


ಪೆದ್ದರ ಸಪ್ಪೆ ಆಟವಲ್ಲ, ಹುಚ್ಚರ ಗುದ್ದಾಟಿನಲ್ಲ. ವಾಸ್ತವಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸದ ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಉಂಟು, ಅತ್ಯಗತ್ಯ. 


ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾತ್ರವೂ ತನ್ನ ಶೀಲಸ್ವಭಾವಕ್ಕೂ 


' ಮರ್ಜಿಗೂ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೂ ಅನುರೂಪವಾಗಿ ಆಡುತ್ತದೆ, ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅದು 


ಸಹಜವಾದದ್ದೆ, ಯುಕ್ತವಾದದ್ದೆ. ಹಾಗೆಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ, ಅವನು “ ಪಾತ್ರದ 
ಶೀಲಸ್ಪಭಾವವೇ ಅದರ ವಿಧಿ” (00೩1೩068 is dೇstiny) ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗ 


ಲಿಲ್ಲ; “ ಶೀಲಸ್ವಭಾವದೊಂದಿಗೆ ಸಮಯ ಸನ್ನಿವೇಶವೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ವಿಧಿ 
ಆಗುತ್ತದೆ? (character plus circumstance is destiny) ಎಂದೂ ಹೇಳಿ 
ದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ನಾವು " ಕಾರಣ’ ಎಂಬುದನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿದಾಗ ನುಡಿದ 


೫೫೦ ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಮಾತುಗಳೇ ಇಲ್ಲಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ. ಏತಕ್ಕೆ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಪುನಃ" 
ಎತ್ತಬೇಕಾಯ್ತು ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೀಗಿದೆ. ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ಗಂಭೀರ " 
ನಾಟಕ ಮಾಮಾಂಸೆಯ ತಿರುಳು ಭಾಗ ಇದು: “ ಟ್ರ್ಯಾಜೆಡಿಯ ನಾಯಕ ' 
ಪೂರ್ತಿ ಸಜ್ಜನನೂ ಪೂರ್ತಿ ದುರ್ಜನನೂ ಆಗಿರಬಾರದು; ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜನನಾಗಿ | 
ವಿವರದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪದೋಷ (೩10೩೯1೩) ದಿಂದ ಕೂಡಿರಬೇಕು. ಅವನ ನಷ್ಟ & 
ನಾಶಗಳಿಗೆ ಆ ಅಲ್ಪದೋಷನವೇ ಕಾರಣವಾಗಬೇಕು. ಹಾಗಾದರೆ, ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಲ್ಲಿ 
ಭಯವೂ ಮರುಕವೂ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ, ಶುದ್ಧಿ ಗೊಂಡು, ಗಂಭೀರನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಹರ್ಷಪರಿಣಾಮ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ.” ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾಗಿಸುವ 
ಗುಟ್ಟು ಈ "ಅಲ್ಪಜೋಷ'ದ ಕಂಡುಹಿಡಿಕೆಯಿಂದ ರಟ್ಟಾಯಿತೆಂದು ಅನೇಕ 
ಶತಮಾನ ವಿದ್ವಾಂಸರು ನಂಬಿದರು, ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ್ನು ಪ್ರವಾದಿಯ ಸಟ್ಟಕ್ಕೇರಿ | 
ಸಿದರು. “ಗ೩4nrtia’ ಎಂಬುದು ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕರ ಕೆಲವೇ ಗಂಭೀರ 
ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ರೀತಿಯೇ 
ಬೇಕಿ, ನೀತಿಯೇ ಬೇರೆ. ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ಒಥೆಲೊ ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಸೀಸರ್‌ 
ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕುಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆ? ಸ್ರೀ ಪಾತ್ರಗಳಂತೂ ' 
ರಸ್ಟಿನ್‌ ಬಣ್ಣಿಸಿರುವಂತೆ « ಪರಿಪೂರ್ಣ ? (೧೦೯೮೦0. ಪಂಜುಹಿಡಿದು ತಡಕಿ 
ನೋಡಿ ಕಡುತ್ರಾ ಸದಿಂದ " ಅಲ್ಪದೋಷ'ವನ್ನು ಶೋಧಿಸಿತಂದು, ಅದರಿಂದಲೇ 
ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವನತಿ, ಎಂದು ನುಡಿದು ನಲಿದರೆ ಅದು ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲ, ಅಪ್ರಕೃತ 
ಪತ್ತೆದಾರಿ, ಅಶಾಸ್ರ್ರೀಯ ಚರೈ. ಇನ್ನೊಂದು ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ನೋಡಿದರೂ ಈ 
" ಹಮಾಫ್ಸಿಯ' ಸೂತ್ರ ತಾನೇ ದೋಷಗೂಡಿ ನಿಂದನೀಯವಾಗುತ್ತದೆ. ದೋಷದ ' 
ಅಳತೆಯೆಷ್ಟು? ಅದರಿಂದ ಆಗಿಬಂದ ಸಂಕಟದ ಅಳತೆಯೆಷ್ಟು? ಅದು 
ಚಟಾಕಿನಷ್ಟೂ ಇದು ಖಂಡುಗದಷ್ಟೂ--ಗಂಭೀರನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಅಂತರ 
ಸಾಮಾನ್ಯ--ಆದರೆ ನಮಗೆ ಅತೃಪ್ತಿಯೂ ಕಳವಳವೂ ಉಂಟಾಗುವುವಲ್ಲವೆ? 
"ನ್ಯಾಯ'ದ ವಿಚಾರ. ಹಲಪು ನ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಬಗೆಯಬೇಕಾದವು 
ಬರಡು: 1 * ನ್ಯಾಯಾಲಯದ ನ್ಯಾಯ', ಕಾವ್ಯ ನ್ಯಾಯ'. ಕೇಡಿಗ ' 
ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಸರಿಸುಮಾರಾಗಿ ಸಿಕ್ಬುವುದು ಮೊದಲನೆಯದು. ಮೂರನೇ ರಿಚರ್ಡ್‌ 
ಮ್ಯಕಬೆತ್‌ ಎಡ್ಮಂಡ್‌ ಗಾನರಿಲ್‌ ರೀಗನ್‌ಗಳಿಗೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಒದಗುವ ದುರ್ಮರಣ 
ಅವರ ಪಾತಕಕ್ಕೆ ಆಗಲೇಬೇಕಾದ ದಂಡನೆ. ಇಯಾಗೊವಿಗೆ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಯೂ 
ನೇಣೂ ಕಾದಿವೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಕೆಲವು ದುರಾತ್ಮರಿಗೆ ' 
ನ್ಯಾಯಾಲಯ ವಿಧಿಸಲಾರದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಗಾನರಿಲ್‌ ರೀಗನರು ' 
ಅರಸಕುವರಿಯರು, ಸ್ವಯಂ ಅರಸಿಯರು. ಎಡ್ಮಂಡ್‌ ಗ್ಲಾಸ್ಟರನ ವೇಶ್ಯೆಯ ' 
ಮಗೃ ಆದ್ದರಿಂದ ಬಲು ಕೀಳು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅವನ ಮೇಲೆ ಕಾಮಾತುರರಾಗಿ ' 
ಬೀದಿಹೆಣ್ಣುಗಳಂತೆ ಪರಸ್ಪರ ಜಗಳವಾಡುವುದೂ ಕೊನೆಗೆ ಅಕ್ಕ ತಂಗಿಗೆ ವಿಷ 
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ಕ ಊಡಿಸುವುದೂ ತೀರ ಮಾನಗೆಟ್ಟ ಹೊಲೆನಡತೆ. ರಾಣಿಯರು ಸಿಂಗರಿಸಿದ 
3 ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಮೂಯುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಚ್ಚಲ ರೊಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಮಜ್ಜನಮಾಡಿದಂತಿ! 
9 ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್‌ ಲೆಗಾಧ ಶತ್ರುವ್ಯೂಹವನ್ನು ಧೂಳೀಪಟಮಾಡಬಲ್ಲ ಕದನಸಟು: 
. ಅಂಥವನು ಮುದುಕ ದೊರೆಯನ್ನು ಮಲಗಿದ್ದಾಗ ಬಾಕಿನಿಂದ ಇರಿಯುವುದೂ 
ನ ಹೆಂಗಸರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸುವುದೂ ಹೇಯ ಕೆಲಸ, ಇವು "ಶಿಕ್ಷೆ 
ಅಲ್ಲವೆ, ನೈತಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ? 
ಸತ್ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಘಾಸಿಯಾಗುವುದೂ ವೇದನೆ ಬರುವುದೂ ಅಕಾಲಮು ತ್ಯ್ಯು 
' ತಾಕುವುದೂ ಯಾವ " ನ್ಯಾಯ '? ಇಲ್ಲಿ ದೋಷ--ದಂಡನೆ ಎಂಬ ತತ್ವವನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿ ನಿರಾಕರಿಸಿದರೆ ಮನಸ್ಸು ಕದಡಿಲ್ಲದೆ ತಿಳಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಅದೊಂದು ರಹಸ್ಯ: ಆ ರಹೆಸ್ಯದಿಂದಲೇ ಟ್ರ್ಯ್ಯಾಜಡಿಗೆ 
ಕಾವ್ಯತ್ವ, ರಸಾವಿಷ್ಟತೆ, ಗಂಭೀರ ಸೊಬಗು. ವಿರೋಧಾಭಾಸಗಳಿದ್ದರೇ 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ಲವಲವಿಕೆ, ಸುಟ; ಎಲ್ಲವೂ ಅಂಕಗಣಿತದಂತಿದ್ದರೆ ಅದು ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ಸತ್ತ ಬಾಳು. ಭುಜಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಿಸಬೇಕಲ್ಲವೆ? 
| ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಸಂಕಟ ಬರುವುದು ಅವರಿಗೆ ಅದನ್ನು ತಾಳುವ ಶಕ್ತಿ ಇರುವುದರಿಂದ. 
ಇದು ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ, ಅತ್ಯಾಕರ್ಷ 
ಣೀಯವಾದ ಮುಖ. ನಾಟಕದ ಓದೋಣದೀ ದ ನಾವು ಭಯಗ್ರಸ್ತರಾಗುವು 
' ದಿಲ್ಲ, ದುಗುಡಪೂರಿತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಕಂಗೆಟ್ಟು ಕುಸಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ನೋವಿಗಿಂತಲೂ 
| ನೋವನ್ನು ಗೆದ್ದ ಸ್ಥೈರ್ಯ ನಮಗೆ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯಾಗ:ತ್ತದೆ. ಧೀರಾತ್ಮಗಳ ದಿವ್ಯ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆಚ್ಚುತ್ತೇವೆ ನಾವು. ಮರಣದ ವಿಚಾರದಲ್ಲೂ 
ಹಾಗೆಯೆ, ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ಲಿಯರ್‌ ಆಂಟನಿ ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌ ಡೆಸ್ಡಿಮೋನ 
ಕಾರ್ಡೀಲಿಯ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ, “ ಅಯ್ಯೊ, ಮಡಿದು ಬಿದ್ದರಲ್ಲ !? ಎನ್ನುತ್ತ 
ನಾವು ಗೋಳಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಉದ್ವೇಗದ ಬದುಕಿಗೆ ಅಳಿವೊಂದು ಸಮಂಜಸ 
| ಸಮಾಪ್ತಿ. ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯ ಅವರಿಗೆ ಕೈಗೋಲು; ಉದಾತ್ತತೆ ದಾರಿ 
| ತೋರುವ ದೀಪ; ಅಚ್ಚಳಿಯದ ಘನತೆಯೂ ಶೀಲವೂ ಅವರ ಪೌಸ್ಟಿಕಾಹಾರ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾವನ್ನು ಅವರು ಗೆದ್ದಂತೆ. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಾವು ಬದುಕನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವು 
ದಿಲ್ಲ; ಬದುಕಿಗೆ ಕಿರೀಟಕೊನೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ, ಅಡ್ಡಬೀಳುತ್ತದೆ ಅದರ ಮುಂದೆ. 
 ಐದಂಕಗಳ ಹಾಳತದಲ್ಲೇ ಹಲವು ಅನುಕಾರ್ಯರ ಇಡೀ ಜೀವನವನ್ನು ಕನಿ 
 ಹಾಯಿಸುತ್ತಾನೆ ನಮ್ಮೆದುರು. ನಾಯಕಾದಿ ಮುಖ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಬಾಳಿನ ನಿಕಟ ಪರಿಚಯ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ ನಮಗೆ, ಮೇಲಾಗಿ 
3 ' ಅವರಲ್ಲಾಗುವ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೂ ತರ್ಕಸಮ್ಮತವೂ ಆದ ಬದಲಾವಣೆ (develop- 
ment, dynamism) ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆಕೆಯುತ್ತದೆ. “ಈ ಜೀವನ 


ಭೆಸಗೂಡಿದ್ದರೂ ಅಂದಚಂದದಿಂದ ಸಾಗಿತು, ಸಾವು ಸಮಫಿಸಿದರೂ ಅಂದ 


ey? 


| ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರ 


ರದ ಅಂತ್ಯಗೊಂಡಿತು ” ಎನ್ನುತ್ತೇನೆ ಜಾತ ಹೀಗೆ Nd ರನ 
ಸ 00ೇರಕಾಟಕಕ್ಕೆ. ತನ್ನದೇ ಆದ "ಚಕಿತಗೊಳಿಸುವ ಸಮಜಾಯಿಸಿಯಿಂದ | 
ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾದ ಸಾಮರಸ್ಯದಿಂದ, ಬೋಧಪ್ರದವಾದ ಪ್ರಸನ್ನ"ಗಾಂಭೀರ್ಯ ದಿಂದ 

Fa ನೋಟಕರಿಗೂ ಅದರಿಂದ ದೊರಕುವ ಉತ್ತ. 
ಕೊಡುಗೆ ಯಾವುದೆಂದಕೆ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞ ಫ ಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರದ ಪ್ರ ಶಸ್ತ್ರ ಶಾಂತಿ. 
ತ ಕವಿ ಟಿನಿಸನ್ನನ ಪ್ರಾಣೋತ್ಸ)ಮಣ ಸಮಯವಲ್ಲ ಅವನ ಫೈಯಲ್ಲಿದ್ದದ್ದು 

ಬೈಬಲ್‌ ಅಲ್ಲ, ಷೇಕ್ಸ್‌ಸಿಯರ್‌! 


ತಿತಿಅಫಳಾಂ0ಅ೦೦2ಂ09೦೦ಡಿ999232223373 ಡಿ 


A 


i ಎಸ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೯ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಸಮಕಾಲ ಮತ್ತು ತರುವಾಯ 


ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ರೂಸಕವೃತ್ತಿಯ ಅವಧಿ ಸುಮಾರು ೧೫೯೧ರಿಂದ ಎರಡು 


' ದಶಕಗಳು; ಆ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಹಲವು ನಾಟಕಕಾರರು ಆಗಿಬಂದರು ಅವನ 
' ಕೂಪಕರಚನೆ ೧೬೧೧ರಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೊಂಡ ಮೇಲೆ ೧೬೪೨ರ ವರೆಗೂ, ನಾಟಕಾ 
ಲಯಗಳನ್ನು ಕಾನೂನು ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಡುವವರೆಗೂ, ನಾನಾ ನಾಟಕಕಾರರು 
' ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೃಷಿ ಮಾಡಿದರು. ಆ ಅರ್ಧ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಎದ್ದುಬಂದು ಜನ 


ಪ್ರಿಯರಾದ ನಾಟಕಕನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದು ಮಂದಿಗಾದರೂ-- ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ್ನು 


' ಉಳಿದು ಅವರವರದ್ದೇ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳಿವೆ. ಪಠನಯೋಗ್ಯ 


' ವಾದ ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳ ಜನಕರು ಅವರು. ಘನ ಪಂಡಿತನೂ ಉತ್ತಮ a 
ಆದ ಬೆನ್‌ ಜಾನ್ಸನ್‌ ಪ್ರಭಾವಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದ. ಜಾರ್ಜ್‌ ಜ್ಯಾಪ ಪ್‌ಮನ್‌ 


ನಿರರ್ಗಳ ವಚನಥೋರಣೆಗೆ ಹೆಸರಾಂತು ಚಾರಿತ್ರಕ ಗಂಭೀರನಾಟಕದಿಂದ 
ಚಿತ್ತಾಹ್ಲಾದ ತಂದುಕೊಟ್ಟ. ಥಾಮಸ್‌ ಹೇವುಡ್‌ "ಗೃಹಕೃತ್ಯದ ಗಂಭೀರ 
ನಾಟಕ (Domestic Tragedy)ವೆಂಬ ಹೊಸ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. 
ಬೋಮನ್‌ ಮತ್ತು ಫ್ಲೆಚರ್‌ ಎಂಬವರು ಜಂಟ ವಿರಚನೆಯ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು 
ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡು " ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕಾಮೆಡಿ'(Tragicomedy)ಯೆಂಬ ಇನ್ನೊಂದು 
ಹೊಸ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಹೊರತಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹರಡಿದರು. ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರೇ 


೧೬೦೮ರಲ್ಲಿ ಕು ಮಾದರಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನೆಂದು ಕೆಲವರ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅವರ ಪ್ರಭಾವ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಫೆ ಫ್ಲೆಚರನದು, ಜರ್ಮನಿ ಮೊದಲಾದ 
ಯೂರೋಪಿನ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಮೇಲೂ ಮುಂದೆ. "ಬಹುವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಜಾನ್‌ 
ವೆಬ್‌ಸ್ಟರ್‌ ಮೇಲುಮಟ್ಟದ ಕನಿ. ಫಿಲಿಪ್‌ ಮ್ಯಾಸಿಂಜರನ ಪ್ರ ಪೃತೀತಿ ಅಧಿಕ 


ವಾಗಿತ್ತು. ಷೇಕ್ಸ್‌; ನಿಯರನ ಹಾಗೆಯೇ ಬರೆಯಬಲ್ಲನೆಂಬ ಕೀರ್ತಿ ಜಾನ್‌ 


ಫೋಡ್ಹಿಗಿತ್ತು. ಕತ್ತ ಅಲ್ಲದೆ, ಸಮಕಾಲೀನರಲ್ಲೂ ಆನಂತರ ಸುಮಾರು 
ನೂರೈವತ್ತು ವರ್ಷದಲ್ಲೂ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವನ ಹರ್ಷನಾಟಿಕಗಳು ಸ ್ರೈಜ್ಞನರ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿದ್ದುವು. 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಜಾನ್ಸನ್ನಾದಿ ಮಿಕ್ಕ ನಾಟಿಕಕಾರರನ್ನು ಕೇಳುವವರಿಲ್ಲ; ಅವರ 
ಕೃ ತಿಗಳನ್ನು ಓದುವವರು ವಿಶಿಷ್ಟ ಕುತೂಹಲದ ಕೆಲವೇ ವಿದ್ವಾಂಸರು. ಕಾಲ 
ತನನನ ವಿಚಿತ್ರ ವರ್ತನೆಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಯುಂಟೈ, ಆತಂಕವುಂಟಿ? 

ಲ್ಯಾ ಟಿನ್‌, ಗ್ರೀಕ್‌ ಭಾಷೆಗಳ ತಜ್ಞನಾಗಿದ್ದ ಬೆನ್‌ ಜಾನ್ಸನ್‌ (Ben Jonson) 
ಶಕ್ತ, i ತನಿ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ನಾಟಕಶಾಲೆಗಳು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


ಜಬ] ನಾ ಹು 


೫೫೪ ಪುಶ್ಚಾ ತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ನಾಟಕ ಕಲಬೆರಕೆಯ ಅಶಾಸ್ರ್ರೀಯ ಬರಿ ಗಲಭೆಯೆಂದು ಬಗೆದು, ಅದನು 
ಅುದ್ಧೆ ಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ೧೫೯೮ರಲ್ಲೇ ಪ್ರಯತ್ಲಿಸಿದ. ಮೊದಲು ಹರ್ಷನಾಟಿಕದ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, ಅದನ್ನು ಬದಲಿಸಿ, ಆನಂತರ ೧೬೦೩ರಲ್ಲಿ 6 ಸೆಜನಸ್‌ ” ಎಂಬ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಮುಖಾಂತರ ಅದರ ಸುಧಾರಣೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡ. ಪ್ರಾಚೇನ 
ಗ್ರೀಕ್‌ ರೋಮನರ " ಶಿಷ್ಟ ಮಾರ್ಗ '(ಲಿ1೩5510157)) ವೇ, ಶಿಶ್ಟತೆಯೇ, ರೂಪಕಕ್ಕೆ" 
ಅನುಲ್ಲಂಘನೀಯ ಸಿದ್ಧಾಂತವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಗಾಢನೆಚ್ಚಿಕೆ. ನಾಟಕದ 
ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ " ಮೂರು ಏಕತೆಗಳು' ಇರಬೇಕು; ಹಾಸ್ಯ ಗಾಂಭೀರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಿಶ್ರಮಾಡಲಾಗದು. ಕಾಳಗ ಕೊಲೆ ಇತ್ಯಾದಿ ದುರ್ಭರ ವಿದ್ಯ 
ಮಾನಗಳು ರಂಗದಮೇಲೆ ನಡೆಯಬಾರದು. "ಕೋರಸ್‌; ಎಂಬ ಅರ್ಥ : 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ಅರ್ಧ ಅನುಕಾರ್ಯ ಪಾತ್ರವೃಂದವೂ ಅವರ್ಜನೀಯ. ಈ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಚಾಚೂ ತಸನ್ಪದೆ ಅನುಸರಿಸಿ ವಿರಚನೆಗೈದ “ ಸೆಜನಸ್‌ * ಜನರಿಗೆ ಹಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಬೇಸರಗೊಂಡ ಬೆನ್‌ ಜಾನ್ಸನ್‌ ಹಲವು ವರ್ಷ ರೂಪಕ ರಚನೆಯಿಂದ 
ದೂರವಾದ. ೧೬೧೧ರಲ್ಲಿ “ ಕ್ಯಾಟಲೀನ್‌ » ಎಂಬ ಗಂಭೀರ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಬರೆದು ಮರುಯತ್ನ ಮಾಡಿದ. ಅದರ ಪಾಲಿಗೂ ಜನರ ಅನಾದರಣೆಯೇ ಬಂತು. 
ಪಾತ್ರ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಕನಿ ತುಂಬ ಸಮರ್ಥ; ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ವಿತರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಚೀನ ರೋಮನ್‌ ಕಾಲದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು. ಯಥಾನಕ್ತಾಗಿ ಪ್ರತಿ 
ಚಿತ್ರಣಗೈದ. ಆದರೂ ನಾಟಕಗಳು ನೀರಸವಾಗಿ ತೋರಿದುವು ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ 
ಮೊದಲಾದ ಇತರರ 4“ ಕೊಮ್ಯಾಂಓಕ್‌ ೫ ನಾಟಕಗಳ ರುಚಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲ 
ನೋಟಕರಿಗೆ. 

ಬೆನ್‌ ಜಾನ್ಸನ್‌ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ಸ್ಪೇಹಿತ, ಹಾಗೂ 
ರೂಪಕ ವಿನಾಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ವಿರೋಧಿ. “ ಮರ್ಮೇಡ್‌ ಟ್ಯಾವರ್ನ್‌” ಎಂಬ 
ಪಾನಗೃಹೆದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಗೋಷ್ಠಿ ಆಗಾಗ ಸೇರುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ವಾಗ್ವಾದ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರವಾಗಿ ಜರುಗುತ್ತಿತ್ತಂತೆ. ಭಾರಿ ಯುದ್ಧ ಜಹಜಿನ 
ಹಾಗೆ ಬೆನ್‌ ಜಾನ್ಸನ್ಸಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಂದಚಲನೆ; ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರಾದರೊ ಹಾಳತ 
ದೇಹದ ಲಘು ನೌಕೆಯಂತೆ ಚೂಟಿಯಿಂದ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಆಚೆ ಸರಿದು ಜಾನ್ಸನ್ನನ 
ವಾದಗಳನ್ನು ಚತುರೋಕ್ತೆಗಳಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಸುತ್ತಿ ದ್ದನಂತೆ. ಜಾನ್ಸನ್ನನ ಹೆಸರು 
ಉಳಿದಿರುವುದು ಅವನ ಹರ್ಷನಾಟಕಗಳಿಂದ್ರ ಭಾವಗೀತಗಳಿಂದ, ಕಾವ್ಯ 
ವಿಮರ್ಶೆಯಿಂದ.3 


1 ೧೬೨೩ರಲ್ಲಿ ಸೇಕಲ್ಸಿನಿಯರನ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳ ಬೃಹದ್ಸಂಪುಟ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿತು, 
ಅದೇ ವರ್ಷ ಬೆನ್‌ ಜಾನ್ಸನ್ನನ ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿಬಿದ್ದು ಪ್ರಕಟವಾಗದಿದ್ದ ಅವನ ಅನೇಕ: 
ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕ ಭಾಷಾಂತರಗಳು ಭಸ್ಮವಾದುವು! 
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ಸೇಕ್ಸ ಪಿಯರನ ಸನುಕಾಲ ಮತ್ತು ತರುವಾಯ ೫೫೫ 


ಜಾರ್ಜ್‌ ಚ್ಯಾ ಹ್‌ ಮನ್‌ (George Chapman) ಉತ್ತಮ ವರ್ಗದ ಕನಿ. 
'ಅವನಿಂದಾದ ಚ Eo ಭಾಷಾಂತರಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ RT ಮನ್ನಣೆಯಿದೆ 


¢ ನಾಟಕ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕೌಶಲ ಕಡಮೆ; ಆದರೂ UI Re ಚಪ 


po 


gs 1 0.1. 


' ಅವನಿಗೆ ನಲವತ್ತು ವರ್ಷ ಜುಂಗಾ! ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿಯಿತು; ಹಲವು ಕ 


ಗಳನ್ನು ಬರೆಸಿತು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ “ ಬುಸ್ಸಿ ಡಾಂಬ್‌ವ?, “ಬುಸ್ಸಿ ಡಾಂಬ್‌ವನ 


| ಸೇಡು : ” ಎಂಬ ಎರಡು ಚಾರಿತ್ರಕ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳೇ ಯಶಸಿ ್ರಿಯಾಗಿರುವವು. 


' ಅವುಗಳ ಮಹಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಅರ್ಧಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಭಾಗ ಬಾ ಆಕರ್ಷಕ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ್ದು, ಅವನ ಕಥೆ ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ನಡೆದ. ಜನರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅದರ 
ಸೊಗಡು ಇನ್ನೂ ಇದ್ದಿತು; ಕವಿಯ ಪಾಲು ಕಡಮೆ. 


ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೊಡನೆ ಜಾನ್‌ ಮಾರ್ಸ್‌ ಟಿನ್‌ (John Marston) 


' ಅದರ ಹೆಗ್ಗಡೆಯೆನಿಸಿದ್ದ ಬೆನ್‌ ಜಾನ್ಸನ್ನೊ ದಿಗೆ ವಾಗ್ವಾದ ಆರಂಭಿಸಿ ಕುಪ್ರತೀತಿ 


೫ 


ಪಡೆದ. ಅದು ಮುಗಿದು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ರಾಜಿ ಉಂಟಾದನಂತರ ಮಾರ್ಸ್‌ಟನ್ನಿಗೆ 


 ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಬರೆಯುವ ಮಹದಾಸೆ ಉಲ್ಬಣವಾಗಿ, ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳ ರಚನೆಗೆ 
4: ಅವನನ್ನು ದೂಕಿತು. ಬಲು ಬಡಾಯಿ ಜಾಹಿರಾತಿನ ಅವನ “ ಆಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ 


F a ಸಾಫೋಸಿಸ್ಸ ಸ್ಸಳ ಬ್ರ್ಯಾಜಡಿ”ಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಗುಣ ತೀರ ಊನ. ಕಿಡ್‌ 
' ಮತ್ತು ಷೇಕ್ಸ್‌ ಕ ad ಎರವಲನ್ನು ಕುರೂಪಿಸುವ 


ವಿಪರ್ಯಾಸ ಮಾತ್ರ ಅವನಿಗೆ ಶಕ ವಾಯ್ತು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವನ ಹೆಸರನ್ನು 


ಹೇಳಬೇಕು; ನಿತತ್ರೈಂದರೆ ಅವನ ಓರಿಹದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಮಿಂಚಿ ಜ್ವಲಿಸುವ 


ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಮಟ್ಟದ ಕಾವ್ಯಸಂಕ್ತಿಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಬೆರಗಾಗಿಸುತ್ತವೆ. 


ಥಾಮಸ್‌ ಮಿಂಡಲ್‌ಟಿನ್‌ (Thomas Middleton) ಮತ್ತು ನಿಲಿಯಂ 


ರೌಲಿ(William Rowly)ಗಳನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಮೊದಲೆಲ್ಲ 


ಮಿಡಲ್‌ಟನ್‌ ಬೆನ್‌ ಜಾನ್ಸನ್ನನ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವಿಕತೆಗೆ ಮನತೆತ್ತು, ಬೀದಿ 
'ಹೋಕರ ಪಡಿ ನುಡಿಯನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿ, ವಿನೋದ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟದ. 
 ಓಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಅವನಲ್ಲಿ. ಲಘುವಿಭಾವನೆ ಕುದುರಿದಾಗ, “ಮಂತ್ರಗಾತಿ? 
ಎಂಬ ವಿಚಿತ್ರ ಗಾಬರಿರೂಪಕ ಅವನ ಮೆದುಳಿನ ಶಿಶುವಾಯ್ತು. ಅದು 


“ ಮ್ಯಕ್‌ಬೆತ್‌ ನಾಟಕದ ಮಂತ್ರಗಾತಿಯರ ಆಭಾಸ; ಆದರೂ ತನ್ನ ವಿಕೃತ 


| ಕರಾಳ ರಮ್ಯತೆಯಿಂದ ಆಕರ್ಷಣೀಯವಾಗಿದೆ ಅದು. ಆಮೇಲೆ ವಿಲಿಯಂ 
ರೌಲಿಯೂ ಅವನೂ ಜೊತೆಯಾಗಿ ರಚಿಸಿದ “ಅದಲುಬದಲಿ ಎಂಬುದು 
ಆ ಅವಧಿಯ ಅತ್ಯುತೃಷ್ವ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಬಿಯಟ್ರಸ್‌ 
ಎಂಬಾಕೆ ಕಥಾನಾಯಕಿ, ದುರ್ಗಪಾಲ ವರ್ಮಾಂಡೆರೊವಿನ ಪುತ್ರಿ. ಅವಳ 
ಕೈಹಿಡಿಯುವ ಇಚ್ಛೆ ಆಲಾನ್ಹೊ ಡ AE ಇನಿ 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ತೀಕ್ಷ್ಮ ಗಚ್ಛ. ಅವನ ಪ್ರಣಯಸೊಲ್ಲನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ, 


4 ಗತೆ | 
೫೫೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕೆಗಳು ಕ 


ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸುತ್ತಾಳೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿ, ಡ ಫ್ಲೋರಸ್‌ ಎಂಬ ತಂದೆಯ ಭೃತ್ಯನ 


ನೂಲಕ. ದುಡ್ಡು ಕೊಟ್ಟು ಕೊಲೆಗಾರನ ಬಾಯನ್ನು ಮುಚ್ಚೆ ಬಹುದು ಎಂದು 


ಅವಳ ನಂಬಿಕೆ. ಆ ನೀಟ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಾದರೊ ತೀವ್ರ ದುರ್ಬಯಳೆ ಎದ್ದಿದೆ. ' 


ಸಂಭ್ರಮಗೊಂಡು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


“ ಈ ಕೃತ್ಯ ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷೋತ್ಸಾಹ ಹುಟ್ಟಿಸಿದೆ” 

ಬಿಯಟ್ರಸ್‌ ಉಪಪತ್ನಿಯಾಗಬೇಕು ತನಗೆ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿಜಾಂಶವನ್ನು 
ಹೊರಗೆಡವಿ ಅವಳಿಗೆ ಅವಮಾನ ಅಪಮೃತ್ಯು ತರುವುದೇ ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪ! 
ಬೆದರಿ ದಿಗ್ಭಾ) ಂತಳಾಗಿ ಚೀರುತ್ತಾಳೆ ಆಕೆ: 

“ ಅವನ ಸಾವನ್ನೆ ನನ್ನ ಮಾನಹಂತಕನನ್ನಾಗಿಸುವುದೆ? 

ಅಷ್ಟೊಂದು ದುಷ್ಟ ನೀನಾಗಿರುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ ; 

ಟಂ ಜಜ್ಜಿ ಹಾಕ | ಕ್ರೌರ್ಯ ಇರಲಾರದು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ.?3 


ಕುರಿ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ತೋಳದ ಹಸಿವು ವಿಲಂಬಿಸೀತೆ? ಅವನ ವಶವಾಗುತ್ತಾಳೆ 
ಯತ್ನ ವಿಲ್ಲಜೆ. ಆಲ್ಲಿಮೆರೊ ಎಂಬ ಶ್ರೀಮಂತನೊಡನೆ ಅವಳ ವಿವಾಹ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಅವನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅವಳಿಗೆ ಅಸ ಸಹ್ಯ. ಅವನ ಶಯನಗೃಹಕ್ಕೆ ಡಿಯಫ್ಯಾ ನ 

ಎಂಬ ಕನ್ಯೆಗೆ ಹಣಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸಿ 4 ಡಫೋರಸನೊಂದಿಗೆ ಸಂಸ 


ಆಲ್ಲಿಮೆರೊವಿಗೆ ಷನ ವರ್ತನೆ ಸಂಶಯಾಸ ಸ್ಪದವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ರಹಸ್ಯ ಅವನೊಬ್ಬನಿಗೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ ದಾಸಿಯ ತಪಪ ಕೆಯಿಂದ. ಬಿಯಬ್ರಿಸ್‌ 
ಡಫೇರಸ್‌ ಸಂಚುಮಾಡಿ ಗಂಡನ ಮಲಗುವ ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ತಗುಲಿಸುತ್ತಾಕೆ. 
ಆಲ್ಲಿಮೆರೊ ಪಾರಾಗುತ್ತಾನೆ ಹೇಗೊ. ಕೂಡಲೆ ಬಿಯಟ್ರಿಸ್ಸನ್ನು ಎದುರಿಗೇ 
ಛೀಗುಟ್ಟಿ ಹಳಿದು ಒಂದು ಕೊಠಡಿಗೆ ನೂಕಿ ಅಲ್ಲಿ ಕೀಳು ಕಾಮುಕನ 
ಕೈಯಿಂದಲೇ ಅವಳ ವಧೆ ಆಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಡಫ್ಲೋರಸನಿಗೆ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ 
ಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ಆಲ್ಲಿಮೆಕೊವಿನ ಆಸೆ. ಆದರೆ ಆ ಭಂಡ ಒಂದು ಚಾಕುವಿನಿಂದ 
ಇರಿದುಕೊಂಡು ಸತ್ತುಬೀಳುತ್ತಾನೆ. 

ಈ ನಾಟಕದ ಮೊದಲು ಮತ್ತು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ರೌಲಿಯ ಬರವಣಿಗೆ; 


ಮಿಕ್ಕದ್ದೆಲ್ಲ ಮಿಡಲ್‌ಟನ್ನನ ಸೊತ್ತು. ತನಗೆ ಒಗ್ಗಿಬಂದಿದ್ದ ವಾಜಾಳತೆ 


1 De Flores : O this act 
Hath put me into spirit! 

2 Beatrice : Why, "tis impossible thou must be so wicked, 
Or shelter such a crushing cruelty. 
To make his death the murderer of my honour. 


Kk 
ತ. 


—* CHANGELING ™ : 111-1% | 


ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ ಸಮುಕಾಲ ಮತ್ತು ತರುವಾಯ ೫೫೭ 


ಗ್ರಾಮ ತೆಗಳನ್ನು ಮಿಡಲ್‌ಟನ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು, ಸಂಕ್ಷೇಪ ಮಿತವಾಕ್ಕು 
ಇತ್ಯಾದ ಸಂಯಮ ರೀತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಮೆಚ್ಚ ಲರ್ಹವಾದ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ತ್ತ ಕಟ್ಟ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಕಾವ್ಯತ್ವ ಕಡಮೆ; ನಾಟಿಕೀಯತೆಯಲ್ಲಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ 
 ಗಂಭೀರನಾಟಕೆನನ್ನು “ ಅದಲುಬದಲಿ *. 

೫" ಸರಿಸುಮಾರಾಗಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ಸಿಯರಿಗೆ ಸಮಕಾಲೀನರೂ ತರುವಾಯ್ಕ 
i ಬಂದವರೂ ಆದ ಹಲವು ಕವಿಗಳು ಮಧ್ಯಮದರ್ಜೆಯ ಹಲವು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ, 
* ಒಂದೊ ಎರಡೊ ಅತ್ಯುತ್ಛೃಷ್ಟ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ನಿರ್ಮಾಪಕರಾಗಿ ಮುಂದಣ ತಲೆ 
|. ಮಾರುಗಳು ತಮ್ಮನ್ನು ಮರೆಯದಂತೆ ಕೀರ್ತಿ ಗಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂಥವರಲ್ಲಿ ಥಾಮಸ್‌ 
' ಹೇವುಡ್‌ (Thomas Heywood) ಮತ್ತೊಬ್ಬ. ಪದಾಧಿಪತ್ಯದಲ್ಲೂ ನಿರರ್ಗಳ 
 ವಾಕೃಧೋರಣೆಯಲ್ಲೂ ಅವನು ಜಾರ್ಜ್‌ ಚ್ಯಾಪ್‌ಮನ್‌ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರಿಗೆ 
ಜ್‌ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಸರಿಸಮ. ಅವನನ್ನು ಲ್ಯಾಮ್‌ ತ ಗದ್ಯ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ೫ ಎಂದು 
5 ಕರೆದದ್ದು ನ್ಯಾಯವೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅವನ ಹಿರಿಮೆ. ರಾಣಿ ಎಲಿಜಬೆತ್ತಳ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ “ಗೃಹಕೃತ್ಯದ dS ಪಿಟ ಒಂದು ರೂಪಕಪ ತ್ರ ಕಾರ 
೫ ತಲೆಯೆತ್ತಿತು. ವನಿ ಅದು ಅನಾಮಕರ ಕೈಗೆಲಸ ಮಾತ್ರ ಆಗಿ, ಪ್ರಸಾರ 
' ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ ಅಸ್ಟೊಂದಾಗಿ.! ಹೇವುಡ್‌ ಆ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಕಂಡು ಏಡಿಹವನಲ್ಲ 
ಕ ದಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಉಜ್ವಲ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಧೀರಕನಿ. ಅವನ 
೫ “ಕೃಪೆಯೇ ಕೊಂದ ಹೆಂಗಸು” ಎಂಬುದು ಎಂದೂ ಅಳಿಯದ ನಾಟಕ, 
೫ ಯಾವೊತ್ತೂ ಅರುಚಿಯೆನಿಸದ ಸಾ ಸಾಹಿತ್ಯ. 

[4 ಗ್ರಾಮಾಂತರದ ಜನಿಾನ್ಹಾ ರರಲ್ಲಿ ಜಾನ್‌ ಫ್ರ್ಯಾಂ ೦ಕ್‌ಫರ್ಡ್‌ ಆಸ್ಕಿ ವಂತ್ರ 
ತ ಧಾರಾಳಿ, ಒಳ್ಳೆ ಯವ. ತನ ನ್ನು ಮಾರಿಸಿದ ಜಮಿಾನ್ಹಾರ. ಸರ್‌ ಫ್ರ್ಯಾನ್ಸಿಸ್‌ 
4 ಆಕ್ಟನ್‌ನ ಸಸ ಆನ್‌ ಅವನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ. ಎರಡು ಮಕ್ಕಳಾಗಿವೆ. ಬಹು 
' ಗೆಳೆಯನಾದ ವೆಂಡಲ್‌ ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಸ ಮನೆಗೆ ಬಂದುಹೋಗುವುದು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ... ವೆಂಡಲನನ್ನು ಕಂಡಕೆ ಫ್ರ್ಯಾಂಕ್‌ಫರ್ನನ ನೆಚ್ಚಿನ ಭೃತ್ಯ 
$ ನಿಕೊಲಾಸನಿಗೆ ಏತಕ್ಕೊ ಆಗದೇ ಆಗದು; ME ಮೇಲೆ ಭು ಕಣ್ಣನ್ನು 
೫ ಇಟ್ಟೀ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಸಂಶಯ ಫಲಿಸುತ್ತದೆ ಬೇಗ. ಕಾರ್ಯಾ ವಸಿ 
§ ಫ್ರ್ಯಾಂಕ್‌ಫರ್ಡ್‌ ಮನೆಬಿಟ್ಟು ತೆರಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ; ನಿರ್ಮಲ ಹೃದಯದಿಂದ 
“ನನ್ನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನೀನೇ MAGE Sod ವೆಂಡಲನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ. ತಕ್ಷಣನೇ ವೆಂಡಲನಲ್ಲಿ ದುಷ್ಕಾಮ ಉಕ್ಕಿ 
* ಉಬ್ಬರಗೊಂಡು ಮೊರೆಯುತ್ತ ತಡೆಯಲಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ ಭಾವಾ 


ಈಡ 


೫ 14 ಫೀವರ್‌ಶಂನ ಅರ್ಚನ್‌? ಮತ್ತು  ಯಾರ್ಕ್‌ಸೈರಿನ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ?- ಈ ಎರಡೂ 
ಸ ಈಗಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿವೆ, ಅವುಗಳ ಕರ್ತೃ ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ಎಂದೇ ಕೆಲನರ ಮತ, 


೫೫೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 
p 
ವೇಶದ ವಾಗ್ದಾಲಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗಿ ಆನ್‌ ಏನೊ ಗೋಜುಗೋಜಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಕೊಂಡವಳಂತೆ ಮೈಮರೆತು, ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲೀಸದ ಪಾಪಕೂಪಕ್ಕೆ ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕು' 
ತ್ತಾಳೆ1 ವೆಂಡಲನನ್ನು ತುಂಡರಿಸುವಷ್ಟರ ಆಗ್ರಹ ನಿಕೊಲಾಸಿಗೆ; ಆದರೆ 
ದಣಿಯ ಅತಿಥಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ಗಾಯಮಾಡುವುದು? ಫ್ರ್ಯಾಂಕ್‌ಫರ್ಟ್‌ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದೊಡನೆ ಅವನಿಗೆ ಕೆಟ್ಟ ಸಂಗತಿಯ ವರದಿ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೂಡಲೆ 
ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ ಫ್ರ್ಯಾಂಕ್‌ಫರ್ಡ್‌. ತನಿಖೆಗೋಸ್ಕರ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಮನೆಯ 
ಮುಖ್ಯ ಬಾಗಿಲುಗಳಿಗೆ ಕಳ್ಳ ಬೀಗದಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಇಸ್ಸೀಟಾಟ ಮುಗಿಸಿ, ರಾತ್ರಿ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಾಗ ಅವನಿಗೊಂದು ಜರೂರು 
ಪತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದು ಅವನೇ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ಹಂಚಿಕೆ. ಜಮಿಾನು ವ್ಯಾಜ್ಯದ 
ನಿಮಿತ್ತ ತಾನು ಹೊರಡಬೇಕಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ನಿಕೊಲಾಸನ ಕಾವಲಿನಲ್ಲಿ 
ಹೊರಡುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ವೆಂಡಲನಿಗೆ “ನೀನೂ ಬೆಂಗಾವಲಾಗಿ 
ಹೋಗು” ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ ಆನ್‌. “ ಓಹೊ, ಸಂತೋಷದಿಂದ» ಎಂದು ಉತ್ತರ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಅವ. ಆದರೆ ಫ್ರ್ಯಾಂಕ್‌ಫರ್ಡ್‌ ಅವನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಆಜಿ ಸರಿಯು 
ತ್ತಾನೆ ಭಂಟನೊಂದಿಗೆ. ನಡುರಾತ್ರಿ ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಬಂದು ಅವಲೋಕೆಸುತ್ತಾನೆ 
ಆನಳೂ ವೆಂಡಲನೂ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿರುವ ಕೆನ್ನೋಟವನ್ನ! 
ಗಲಭೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಸತ್ತೆನೊ ಕೆಟ್ಟಿ ನೊ ಎನ್ನು ತ್ತ ಶಯನ 
ವಸ್ತ್ರದಲ್ಲೇ ವೆಂಡಲ್‌ ಓಡಲಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕತ್ತಿ ಹಿರಿದು ಅವನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಫ್ರ್ಯಾಂಕ್‌ಫರ್ನನ್ನು ದಾಸಿಯೊಬ್ಬಳು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ತಡೆಯು 
ತಾಳೆ ರಕ್ತಪಾತದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಪಾರುಮಾಡಿದಳೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಆಭಾರಿ 
ಯಾಗುತ್ತಾನೆ ಸೌಮ್ಯ. “ ಕೊಲಗಾಜೆ » ಎಂದು ಮಿತ್ರ ದ್ರೋಹಿಯನ್ನು ಹೊರ 
ದಬ್ಬಿ, ತಿರುಗುತ್ತಾನೆ ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು ಪಾತಕವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು 
ಸಂತಾಸವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಆನಳ ಕಡೆಗೆ. ಸುಮ್ಮನಿರು, ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತು ಭಾರಿ ಯೋಚನೆಮಾಡಿ ನಿನಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ತನ್ನ 
ನಿಕಾಂತಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಆಲೋಚಿಸಿ, ಹಿಂತಿರುಗಿ ತೀರ್ಪನ್ನು ಘೋಷಿಸು ' 
ತ್ತಾನೆ ಹೀಗೆ: “ ತನ್ನನ್ನಾ ಗಲಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನಾ ಗಲಿ ಇನ್ನು ಮುಂದಿ ಅವಳು ನೋಡ" 
ಬಯಸಬಾರದು; ಏಳು ಮೈಲಿಯಾಜೆ ಇರುವ ತನ್ನೊಂದು ಮನೆ ಅವಳಿಗೆ" 
ವಾಸಗೃಹ. ಉಡುಪು ಒಡವೆ ಹಾಸಿಗೆ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಸೊತ್ತಿನೊಡನೆ 
ಅವಳು ಸಾರೋಟನಲ್ಲಿ ತೆರಳತಕ್ಕದ್ದು.” ಅವಳು ಕಣ್ಮರೆಯಾದ ಕೂಡಲೆ 


1 Mrs. Frankford: “ Pray God I do not live to curse thy tongue 
That hath enchanted me. This maze I’m in 4 
I fear will prove a labyrinth of sin.” KN 

-* A Woman Kilde with Kindness”: 11-11 ' 


ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ಸಮುಕಾಲ ಮತ್ತು ತರುವಾಯ ೫೫೯ 


ಕಳ ಕೊಠಡಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಕಂಬನಿಗರೆಯುತ್ತ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಅವಳಜೊಂದು ಸಂಗೀತ 
[ದ್ಯ ವನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಅವಳಿಗೆ. ಅವಳು "ಇನ್ನು ನನಗೆ ಗಾನಗೀನ 
ಶತಕ? » ಎನ್ನು ತ್ರ ಗಾಡಿ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು ಬಡಿಯಿಸಿ ಮುರಿದುಹಾಕುತ್ತಾಳೆ. 
7 ಅವಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ "ಫಾನಿ ವೆಂಡಲ್‌ ಅವಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳೋಣವೆಂದು 
| ಹೊರಬರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದರೊ ಇಲ್ಲವೊ “ ಅಯ್ಯೊ ದೆವ್ವ 
ಬರುತ್ತಿದೆ!” ಎಂದು ಕಿರಿಚಿ ಆನ” ದೌಡಾಯಿಸುತ್ತಾಳೆ ವಾಹನವನ್ನ. 
| ನೆಂಡಲ್‌ ದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜರ್ಮನಿಗೊ ಇಟಲಿಗೊ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


j ಕಡುದೀನಳಾಗಿರುವ ಆನಳಿಗೆ ಮೈಯೆಲ್ಲ ಮನವೆಲ್ಲ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ. ಗಂಡನ 
; ಶಾಂತಿಯೂ ಸ್ಫರಣೆಯೂ ಔದಾರ್ಯವೂ ಮೃದುನುಡಿಗಳೂ ಸಾವಿರ ಸೂಜಿಗಳಂತೆ 
. ಅವಳ ರೋಮರೋಮವನ್ನು ಚುಚ್ಚುತ್ತಿವೆ. ಚಿಂತಿಸಿ ಚಿಂತಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ 
' ಬರುತ್ತಾಳೆ: ಈ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ: “ಇನ್ನೇತಕ್ಕೆ ನಾನು ಬದುಕಲಿ? ಉಳಿಸುವ 
೫ ಅನ್ನಪಾನವನ್ನು ಶರೀರಕ್ಕೆ ಕೊಡುವುದೇಕೆ? ಬೇಡ, ಬೇಡ, ನಿರಾಹಾರದಿಂದ, 
' ನಿದ್ರೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತೊಡೆದುಹಾಕಿ, ಕ್ಷಯಿಸಿ, ಕೊಳೆ ಆಂಟದ ಒಡಲಿ 
' ನಿಂದ ಶುದ್ಧ ಆತ್ಮವನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸುವುದೊಂದೇ ತಕ್ಕ ಪರಿಹಾರ. ಒಂದು 
ಮುಗುಳ್ನಗೆ ಕೂಡ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಿನುಗಬಾರದು ಈ ಘಳಿಗೆಯಿಂದ!”1 ಉಗ್ರ 
ತ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ವ್ರತದಂತೆ ಪರಿಪಾಲಿಸಿ, ಮರಣೋನ್ಮುಖಳಾಗುತ್ತಾ ಳೆ. ಪತಿಯನ್ನು 
ಒಂದು ಬಾರಿ ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಅವನ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಬೇಡುವ ಉತ್ಯಟಾಪೇಕ್ತ 

' ಅವಳಿಗೀಗ ಬಿಕ್ಕಳಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಮನ್ಸಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಫ್ರ್ಯಾಂಕ 
 ಫರ್ತನೂ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಆನ್‌ “ ಈ ಕೊಳೆಮಚ್ಛೈ ಸೂಳೆತೈಯನ್ನು ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು 
' ಮುಟ್ಟುವೆಯಾ? 3 ಎಂದು rR ಅವಳ ಕೈ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
« ಪೂರ್ಣಮನಸ್ಸಿ ಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿದ್ದೇನೆ!” ಎಂಬ ಭರವಸೆ ನೀಡಿ, 
ಅವಳನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು ಮುತ್ತುಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಆತ. ಸಂತುಷ್ಟಳಾದ ಆನ್‌ 


ಡೆ 


“ ಇಹದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆ ದೊರೆಯಿತು ಆತ್ಮವೆ; ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀ ವಿಮುಕ್ತ ! 


1 Mrs. Frankford: So now unto my coach, then to my home, 
So to my deathbed; for from this sad hour, 
I never will eat, nor drink, nor taste. 
Of any cates that may preserve my life. 
I never will nor smile, nor sleep, nor rest. 
-* A Woman Kilde with Kindness” : V-iii 


2 Mrs. Frankford: Will you vouchsafe, 
Out of your grace and your humanity ; 
ತ To take a spotted strumpet by the hand? 
ಇ -1ರಿ11. : ೫-೪ 


೫೬೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನಿನ್ನ ಪತ್ಲಿಯಾಜೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸುತ್ತ ಪ್ರಾಣಬಿಡುವೆ ”$' 
ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಸಂತಳ ಸಾವೊ ಎಂಬಂತೆ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ ಈ ಮಹಾದೃಶ್ಯ! | 
ಪ್ರಧಾನ ಕಥೆಯೊಂದಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದ್ದಾಕೆ' 
ಹೇವುಡ್‌. ಆನಳ ಅಣ್ಣನಾದ ಸರ್‌ ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್‌ ಆಕ್ಟನ್‌ಗೂ ಸರ್‌ ಚಾರಲ್ಸ್‌ 
ಮಾಂಟ್‌ಫಡ್ಡಿಗೂ ಪಕ್ಷಿಬೇಟಿಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಜಗಳ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆಕ್ಚನ್ನಷ' 
ಇಬ್ಬರು ಆಳುಗಳನ್ನು ಸರ್‌ ಚಾರಲ್ಸ್‌ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ, ಅವನು ಜಾಯ. 
ಮಾನದಿಂದ ದುಡುಕಿ, ದುಂದುಗಾರ. ಕೋರ್ಟಿಗೆ ಹೋದ ವ್ಯಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಆಸ್ತಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿ 
ಗೊಬ್ಬ ತಂಗಿಯಿದ್ದಾಳೆ ಸೂಸನ್‌. ಆಕ್ಟನ್ಸ್ಟಿಗೆ ಅವಳ ಮೇಲೆ ಮೋಹ; 
ಅವಳನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಚಾರಲ್ಲನ ಸಾಲಸೋಲವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ' 
ತೀರಿಸಿ ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವಳಲ್ಲಾದರೊ ಆಕ್ಟನ್ನನ್ನು ಕಂಡ 
ರಾಗದಿಕೆ ಅಧಿಕ. ಆದರೂ ಅಣ್ಣನ ಮಾತಿಗೆ ವಿಧೇಯಳಾಗಿ ಅವನ ಕೈ 
ಹಿಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ ಪಾತ್ರ ಮುದ್ದಾಗಿ ಚೆಲುವಾಗಿದೆ. 
ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ವಿಧದ ನಾಟಕ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ 
ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್‌ ಬೋಮನ್‌ (Francis Beaumont) ಮತ್ತು ಜಾನ್‌ ಫ್ಲೆಚರ್‌ | 
(John Fletcher) ಜೋಡಿಗೆ ಸೇರಿದೆ. ಕೊಂಚ ಹಿರಿಯನಾದ ಫ್ಲೆಚರ್‌ ತಾನೇ 
ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬಕೆದ; ಆದರೂ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಜೊತೆಯಾಗಿ 
—ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಇನ್ನೂ ಒಬ್ಬರಿಬ್ಬರನ್ನು ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಕರೆದು-_ರಚಿಸಿದೆ 
ಕೃತಿಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು; ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಅವರ ನಾಮಥೇಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇ 
ಕಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಅವರ ಮೂರು ನಾಲ್ದು ಬ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ | 
ಬಹು ರಂಜಕವಾಗಿದ್ದುವು; ಈಗಲೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಕಾಂತಿ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಆದರೂ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕಕ್ಕೆ ಆವಶ್ಯ ಕವಾದಷ್ಟು ಗಭೀರತೆಯಾಗಲಿ ನೋವನ್ನು ಘನತೆ 
ಗೆತ್ತುವ ಅಳವಾಗಲಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಇದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ರಾಗಾವೇಶವನ್ನು 
ಚಿತ್ರಿಸುವುದರಲ್ಲೂ ನಾಟಕೀಯತೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದರಲ್ಲೂ ಅವರ ಕೈವಾಡ 
ಮೇಲುಮಟ್ಟದ್ದು.  ಇನರ ನಾಟಕಗಳಿಂದ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕದ ಇಳಿಗಾಲ ' 
ಪ್ರಾರಂಭವಾದದ್ದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. | 
ಸಹಕಸಬಿಗರಿಗೆ ಅಷ್ಟೊ ಇಷ್ಟೊ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟು ನೆರವಾಗುವ ಉದ್ಯೋಗ | 
ದಲ್ಲಿ ಹೆಸರಾಂತವನು ಫಿಲಿಪ್‌ ಮ್ಯಾಸಿಂಜರ್‌ (Philip 7125517807). ಅವಕ ' 
ಸಹಾಯ ಎಲ್ಲಿ, ಎಷ್ಟು ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವಾಗ ಅವನ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ 


3 Mrs. Frankford: Pardon’d on earth, soul, thou in Heaven art free. 
Once more thy wife, dies thus embracing thee. 


~Ibid.: ೫%. 
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' ಲಕ್ಷಣವಾದ ಪುನರುಕ್ತಿ ನೆಚ್ಚಬಹುದಾದ ಪ್ರಮಾಣ. ಅವನೇ ರಚಿಸಿದ 
4 ಹದಿನಾರು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರೇ ಗಂಭೀರನಾಟಕ. ಆ ಕಾಲದ ನಾಟಕಕಾರರು 
; ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ" ರಾಜ್ಯದ ಮತ್ತು ರಾಜಕೀಯದ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಜಾಗ ಕೊಡು 
ತ್ತ ತ್ಮಿರಲಿಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ. ಮ್ಯಾಸಿಂಜರ್‌ ಆದರೊ ತದ್ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ 
ವರ್ತಿಸಿ, ಪರಿಶೀಲಕರ ಹೀಕೆಗೆ ಗುರಿಯಾದ. ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ 
" ಬಹಳ ಚತುರನಾಗಿದ್ದ ಮ್ಯಾಸಿಂಜರ್‌ ಅದೇಕೊ ತನ್ನ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಎರಡೆರಡು ಕಥೆಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಬೆಸೆಯಜಿ ತಂದಿಡುತ್ತಾನೆ. “ ಅಸ್ತಾ 
ಭಾವಿಕ ಕದನ ”ದಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯ ಕೊಲೆಗೆ ಮುಯ್ಯಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಮಗನನ್ನು 
ಅವಳ ವಧೆಕಾರನಾದ ತಂಜೆಯೇ ಹತ್ಯಗೈಯುತ್ತಾನೆ ; ಆಮೇಲೆ ಮಗಳನ್ನೇ 
ಕಾಮಿಸಿ, ಬಹು ನೀಡೆಕೊಟ್ಟು ಅವಳನ್ನು ಮರಣಕ್ಕೆ ನೂಕುತ್ತಾನೆ ಆ ಪಶು 
ಮಾನವ." ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಘಟನಾವಳಿಗಳ ಜೋಡಣೆಯುಂಟು. “ಮಿಲೇನ್‌ 
ಪ್ರಾಂತಾಧೀಶ'ದಲ್ಲಿ ನಾಯಕಿಯ ಅಂತ್ಯ ನಾಲ್ಕನೇ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಜರುಗುತ್ತದೆ; 
ಐದನೇ ಅಂಕವನ್ನು ಕನಿ ತಂಗಿಗೆ ಘಾಸಿಮಾಡಿದವನ ಮೇಲೆ ಅಣ್ಣನ ಸೇಡೆಂಬ 
ಹೊಸ ಘಟನಾವಳಿಯಿಂದ ತುಂಬಬೇಕಾಗಿದೆ; ಅದರ ಸುದ್ದಿ ಸೂಚನೆಯೇ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ... ಮೂರನೇ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯಾದ “ ಕೋಮನ್‌ ನಟ” 
ದಲ್ಲೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಲೈಂಗಿಕಾಸೂಯೆ ಏಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದ 
ನಟ ಆತನ ರುದ್ರ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಬಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ ನಾಲ್ಕನೇ ಅಂಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ; 
ಬದನೇ ಅಂಕ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಪತನಕ್ಕೆ ಮಾಸಲು. ಕವಿಯ ಉದ್ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ನಾಯಕ ನಟನಲ್ಲ, ಚಕ್ರವರ್ತಿ; ಹಾಗಾದರೆ ರೂಪಕಕ್ಕೆ ನಟನ ಅಂಕಿತವೇಕೆ? 
ಉದ್ರೇಕದ ಪಾತ್ರಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ಮ್ಯಾಸಿಂಜರ್ರಿಗೆ ಒಗ್ಗಿ ಬಂದಿತ್ತು. ಆವನ ಅನೇಕ 
ಹೆಂಗಸರು ಗಟ್ಟಿಗಿತ್ತಿಯರು, ಗಂಡುಬೀರಿಗಳು; ಗಂಡಸರು ತಪ್ಪು ಭ್ರಾಂತಿ 
ಗಳಿಂದ ಕೆರಳುವ ಕೋಪಿಷ್ಟರು; ಕೇಡಿಗರ ಕಠಿಣ ಕೃದಯಕ್ಕೆ ಅಂಕೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ಇಳಿಗಾಲದ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಮ್ಯಾಸಿಂಜರ್‌ನಲ್ಲಿ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿವೆ. 
ದೊಡ್ಡ ಕವಿಯೊಬ್ಬನ ಗದ್ದುಗೆಯ ಬಳಿ ಸಣ್ಣ ಕವಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಮಣೆ 
ಹಾಕಿ ಇಬ್ಬರ ಹೆಸರನ್ನೂ ಜೊತೆಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಉಚ್ಚರಿಸುವುದು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಚರಿತ್ರೆಯ ಒಂದು ವೈಚಿತ್ರ . ಉದ್ದಾಮ ನಾಟಕಕಾರ ಜಾನ್‌ ವೆಬ್‌ಸ್ಟರನ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರ ಸಿರಿಲ್‌ ಟರ್ನರ್‌ (Cyril Tourneur). ಆದರೂ ಹಾಗೆ 
ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು ಬಹುಕಾಲ. ಬಹುಶಃ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಅನರಿಬ್ಬರ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳ ಜಾತಿ ಮನಮಬ್ಬನ ವಿಷಣ್ಣತೆಯ ಕಾರ್ರೂಸಕ 
- ಜಾತಿ. ಟಿರ್ದರನ ಎರಡು ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತೀತಿ ಇದೆ; “ ನಾಸ್ಮಿಕನ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ”, 
14 ಸೇಡುಗಾರನ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ?. ಎರಡರಲ್ಲೂ ಕರಾಳತೆ ಹೆಚ್ಚು, ಕಲೆ ಕಡಮೆ; 
ರೌದ್ರದ ಅಬ್ಬರ ಹೆಚ್ಚು, ಗಂಭೀರಭಾವನೆ ಕಡಮೆ. ನೆಬ್‌ಸ್ಟರ್‌ ಮೂಲವಾದರೆ 
ಟರ್ನರ್‌ ಕೇವಲ ಅವನ ಅನುಕರಣ, ಕೀಳು ಅನುಕರಣ. 
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ಜಾನ್‌ ವೆಜ್‌ಸ್ಟರ್‌ (John Webster) ಉಚ್ಚವರ್ಗದ ಸಾಹಿತಿಯೆಂಬುದು | 
ನರ್ನಿವಾದ. ಅವನದ್ದು ಸೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರಿಗೆ ಎರಡನೆಯದು ಎನ್ನಿಸಬಹುದಾದ 
ಸ್ಥಾನ. ಪಾತ್ರಶಿಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಅವನು ಎತ್ತಿದ ಕೈ ; ಘನಗಂಭೀರ" ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಈಯಬಲ್ಲ; ಗಹನಾರ್ಥವೂ ರಾಗೋದ್ರೇಕವೂ 
ಉಳ್ಳ ಜಟಲವಾದರೂ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಲ್ಲದ ಪ್ರೌಢ ವಾಕ್ಯವಿನ್ಯಾಸ ಅವನ ಸ್ವೇತ 
ಸೊತ್ತು. ಓದಲರ್ಹವಾದ ಹಲವು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ತಮ್ಮ ಕುಂದದ 

ಪ್ರಕಾಶದಿಂನ ಪ ಸ್ರಖ್ಯಾತವಾ ಗಿವೆ: “ ಮಾಲ್‌ಫಿಯ ಒಡತಿ”, “ ಬಿಳಿ ದೆವ್ರ”. 

ಮಾಲ್‌ಫಿಯ ಒಡತಿ ಒಬ್ಬ ಗಂಡುಮಗನನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಪ್ರಾಯದ 
ವಿಧವೆ. ಶೀಲಶ್ರದ್ಧೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಅವಳ ಆಂತರ್ಯದ ಹೊರಳಿಕೆ 
ಉತ್ಸವ ವೈಭವ ಉಲ್ಲಾ ಸಕೂಟಗಳ ಕಡೆಗೇ ಹೆಚ್ಚು. ಗಾಢ ಆತ್ಮಪ್ರತ್ಯಯದ 
ಒತ್ತಡದಿಂದ ಅವಳು ಸ್ವಾತಂತ್ರ 5ಬಯೆ, ಸಂಕಲ್ಪ ಸಾಧಕಿ, ಛಲಗಾತಿ. 
ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಅವಳಿಯಾಗಿ ಸುಟ್ಟಿ ದ ಕಲಾಬ್ರಿಯ ಪ್ರಾಂತಾಧಿ "ಶಫ ಫರ್ಡಿ ನಂಡಿಗೆ 
ಅವಳ ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿ ಯನ್ನು ತನ್ನ ವಶ ಶಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ದುರಾಶೆ... ಅವಳು 
ಮರುಮದುವೆ ಆಗಕೂಡಢಡೆಂನೆ! ಅವನ ಪ್ರಬಲೇಜ್ಞ್‌ ಅವರಿಬ್ಬರ ಅಣ್ಣ 
ಪೋಪ್‌ಗುರುವಿಗೆ ಪದವಿ ಪ್ರಾಬಲ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಸಡಾದ " ಕಾರ್ಡಿನಲ್‌? 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ. ಅವನಿಗಾದರೊ ತನ್ನ ಹಿಂಬಾಲಕ ಶ್ರೀಮಂತರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಿಗೆ 
ತಂಗಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡಿಸುವ ಉದ್ದೇಶ. ಅವಳ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿ 
ಇಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಅಭಿಮತವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯಹೇಳಿ ನಿರ್ಗಮಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಫಿ ಕ ಹೊರಡುವ ಮುನ್ನ `ಬಡತಿಯನ್ನು ಬೇಡಿ ತನ್ನ ಸಂಚಾಳಾದ 
ಕಠಿನಾತ್ಮ ಬಾಸೊಲನನ್ನು ಜಾ ುಯ ಅಶ್ವ ಪಾಲನಾಗಿ ನೇಮಿಸುವಂತೆ 
ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬಾಸೊಲ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಹೇಸ ದ ಇತ್ತಲೆಹಾವು ಎಂಬುದು 
ಆಕೆಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ  ಅವಳಾಗಲೇ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಪಾರುಪತ್ಯದ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಆಂಟೋನಿ ಖೊನಿಗೆ ಹೈ ದಯ ತೆತ್ತಿ ದ್ದಾ ky ಅವನು ಮಧ ಮವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದರೂ: 
ಅವನ ಗುಣ ಚರೈ ಕೌರ್ಯ ನೈಪುಣ್ಯ ಗ ಅವಳ ಮನಸ ಸನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡಿವೆ. 
ಪುನರ್ವಿವಾಹದ ವಿರುದ್ಧ 'ಿನಂಡ್‌ ಗಳಹಿದ ರಭಸ ಸೊಲ್ಲು ಅವಳಿಗೆ ವಿಲೋಮ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆಂಟೋನಿಯೊವನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಆಪ್ತ ಸಖಿಯಾದ ಕ್ಯಾರಿಯೋಲಳ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ 
ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ. ವಿಸರೀತ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಇರಿಸು 
ತ್ತಾಳೆ. ದಿನ ಕಳೆದಂತೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ ಅವಳ ಗರ್ಭ. ಯಾರಿಗೂ ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ, 
ಹಲವಾರು ಕಣ್ಣಿನ ಬಾಸೊಲ ವಿನಾ. ಒಂದು ದಿವಸ ಹೊಸ ಆರ್ಬಿ ಜೋಕ್‌. | 
ಹಣ್ಣು ಗೊಂಚಲಿನೊಡನೆ ಬರುತ್ತಾನೆ ಅವಳಲ್ಲಿಗೆ; ಬಸುರಿಯರಿಗೆ ಆದಿ ಮೇಲೆ: ; 
ಪ್ರಾಣ, ಎಂಬುದನ್ನು ಅವ ಬಲ್ಲ. ಗೊಂಚಲನ್ನು ಈಸಿಕೋಡು pe | 
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ಗಬಗಬ ತಿನು ಸತ್ತಾ ಖುಜುಸ್ವಭಾವದ ನೇರವರ್ತನೆಯ ಒಡತಿ" ತುಸು 
ತ್ತಿ ನಲ್ಲೇ ವಳಿಗೆ ಪ್ರಸವವೇದನೆಯ ಆರಂಭ.  ಮಹಲೆಲ್ಲವನ್ಳೂ 
ಬೀ ಕ್‌ ಗೊಳಿಸಿ' ಊಳಿಗದವರಾರೂ ಹೊರಬರದಂತೆ ನಿರ್ಬಂಧಿಸುತ್ತಾನೆ 
' | ಅಂಟೋನಿಯ : ಬಾಸೊಲ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಹಣ್ಣು ವಿಷಮಯವೊ ಏನೊ ಎಂಬುದೇ 
ಅನನು ಅವರ ಮುಂದಿಡುವ ನೆಪ. ಗಂಡುತಿಶುವನ್ನು ಹೆರುತ್ತಾಳೆ ಒಡತಿ. 
' ಭಾಸೊಲ ಹೇಗೊ ನುಸುಳಿಕೊಂಡು, ಹೊರಗಡೆ ಒಡತಿಯ ಕೊಠಡಿಯ ಕೆಳಗೆ 
೫ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಆಲಿಸುತ್ತಾನೆ ಅವಳ ನೋವು ಕೂಗನ್ನ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದ 
' ನಂತರ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಂಟೋನಿಯೊ ಬಂದು ಅದೊ ಇದೊ ಮಾತನ್ನಾಡಿ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಒಂದು ಚೂರು ಕಾಗದ ಕೆಳಬಿದ್ದದ್ದು 
ಸಂಭ ಸ ಮಾನ್ವಿತನಾದ ಹಾ ಅರಿವೇ ಇಲ್ಲ. ಬಾಸೊಲ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ 
ಅದನ್ನ ; ಅಮ ಹೊಸಕೂಸಿನ ತಾರಾಬಲದ ಟಪ್ರಣಿ! ಕ್ಷಣ ವಿಳಂಬಕ್ಟೂ 
[ಆಸ್ಪ ದಕೂಡಜಿ ತನ್ನ ದಣಿಗೆ ಅದನ್ನು ರವಾನಿಸುತ್ತಾನೆ ಕೆಡುಕಿ. ಸಹೋದರಿ 
ಕುಲಟಿಯಾದಳಲ್ಲ ನ್‌ ತೀವ್ರ ಸಂಕಟ ಫರ್ಡಿನಂಡಿಗೆ, ಹಾಗೂ ರಕ್ಕಸ 
ಕೋಪದಿಂದ ಸಿಡಿಯುವಂತಾಗುತ್ತದೆ ಅವನ ಕೆತ್ತಿ. ಕಾರ್ದಿನಲ್ಲಿಗೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ 
ಚಾರ. * ಜಾರಜ' ನ ಜನಕನಾರೆಂದು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚುವುದೇ ಅವರಿಗೀಗ ಜರೂರು 
ಕೆಲಸ. 
& ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಒಂದು ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳಾಗುತ್ತವೆ ಮಾಲ್‌ಫಿಯ 
ಒಡತಿಗೆ. ಗೋಪ್ಯತೆ ದಕ್ಯದ ಮಾಲು, ತಮ್ಮೊಡತಿ ಪುಂಶ್ಚ ಲಿಯಾದಳೆಂದೇ 
ಜನರೆಲ್ಲರ ವ್ಯಾಕುಲ, ಸಹೋ ದರರಿಬ್ಬ ರೂ ಚ ಮಾಲ್‌ಫಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. 
'ಕೊಲೆಚೂರಿಯೇ ಫ್ರಿ ಫಿ ನಂಡಿನ ಕೊಡುಗೆ, ಸಹೋದರಿಗೆ. ಆದರೆ ಆಕೆ ಅತ್ಮ 
ಹತ ಕ್ಸ ಸಿದ್ದ ಳಾಗಿಲ್ಲ, ಅವಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸನ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ. ಸೀ 
ಮೇಲೆ ಲೆಕ್ಕಾ ಚಾರದ ತಪ್ಪಿನ ಹ ದೂರನ್ನು ಹೊರಿಸಿ, ಬಾಸೊಲನ ಸಲಹೆ 
' ಯಂತೆ ಅವನನ್ನು ಬೇರೆಕಡೆಗೆ ಕಳೆಸುತ್ತಾ 6. ಬಾಸೊಲನ ಬಾಯಿನಿಂದ 
ಅಂಟೋನಿಯೊವಿನ ಗುಣಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮಹದಾನಂದದಿಂದ ಅವ ನೇ ತನ್ನ 
ಮನೋವಲ್ಲಭನೆಂದೂ ಅವನಿಂದ ಚಯ ಮೂರು ಮಕ್ಕಳ ತಾಯಿಯೆಂದೂ 
ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತಾಳೆ ಬಾಸೊಲನಿಗೆ. ಹಣಕಾಸು ಒಡವೆತೊಡಿಗೆ ಮುಂತಾದ 
' ಚರಾಸ್ತಿಯೊಡನೆ ಮಾಲ್‌ಫಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಡುವ ಹಂಚಿಕೆ ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಎದ್ದಿದೆ. « ಹಾಗಾದರೆ ರೆೊಕೆಟ್ಟೊ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ಕೈ ಯಾತ್ರೆಯೆಂಬ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸು; ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಟ ತು ತಂಗಿರುವ ಅಂಕೋನ ಬಹಳ ಸಮಾಪಷ? 
ಎಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ ಬಾಸೊಲ. ಅತ್ತ, ಯಾವುದೊ ಯುದ್ಧಸಿದ್ಧತೆಯ 
ಸಡಗರ ಕಾರ್ಡಿನಲ್‌ ಫಡ್ಡಿ ನಂಡರಿಗೆ. ಬಾಸೊಲ ಬಂದು ಸಮಾಚಾರ ಅರುಹಿದ 
ಶಾನೆ ಸಯಣಿಸುತ್ತಾರೆ ರೊಕೆಟ್ಟೊವಿಗೆ. ದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡ 


೫೬೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಬೇಕೆಂಬ ಆಜ್ಞೆ ಬರುತ್ತದೆ ಆಂಟೋಫಿಯೊವಿಗೆ; ಅದು ಕಾಠ್ದಿನಲ್ಲನ ಕೈವಾಡ. 
“ಹಿರಿಯ ದಿಗೆ ಆಂಟೋನಿಯೊವಿನ ಪ್ರಯಾಣ. ಕಿರಿಯ ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ 
ಒಡತಿ ಮಾಲ್‌ಫಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾಳೆ, ಸ ಸಹ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ. 

ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರಾಸ್ತಿಸುವ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ ಕಲ್ಲೆದೆಯನ್ನೂ ಕರಗಿಸುವಂಥಾದ್ದು. 
ಅವಳ ಗಂಡನ ಮತ್ತು ಹನ ಷೀ ಹೆಣಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ 
ದಿಗಿಲುಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ; ಮೇಣದ ಹಸ್ತವನ್ನು ಅವಳ ಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ 
ದಿಗಿಲನ್ನು ವೆಗ್ಗಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ. ಅವಳ ಕಟ್ಟುಗ್ರ ಶೋಕದ ಗಂಭೀರ ಮಹಿಷೆ 
ಯನ್ನು ಬಾಸೊಲ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ: 


ವ್ಯಸನದಲ್ಲಿ ಚಿರಕಾಲ ಪಳಗಿದವಳಂತೆ ಅವಳ ದುಃಖ; 

ಕೋಟಲೆಯ ಬಿಟ್ಟೋಡುವ ಬಯಕೆ ಅವಳಿಗಿಲ್ಲ, ಅದರ ಕೊಟ್ಟ ಕೊನೆಯ 
ಮುಟ್ಟುವಾಶೆ ಇರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತೆ. ದೊಡ್ಡ ತರದ ಅವಳ ವರ್ತನೆ 
ದುರ್ಗತಿಗೆ ಗಂಭೀರೋನ್ನತಿಯ ತಂದುಕೊಡಬಲ್ಲುದು; 

ಅವಳ ಲಾವಣ್ಯದ ಸರಿಯನ್ನು ಹುಸಿನಗುವಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅವಳ ಕಂಬನಿ ರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. 

ಚಿಂತೆಯಲಿ ಮಗ್ಗ ಳಾಗುತ್ತಾಳೆ ಘಂಟೆಗಟ್ಟಲೆ. ಅವಳ ಮೌನ 
ಮಾತಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಭಾವಾರ್ಥ ಸೂಚಕ. 


ವೃತ್ತಿ ಯಿಂದ ಖಳನಾಗಿರುವ ಬಾಸೊಲನಿಗೆ ಮರುಕ, ಕುಲೀನ ಶ್ರೀಮಂತ | 
ಫಠ್ಲಿನಂಡಿಗೆ ಮರುಕನಿಲ್ಲ! ಅವಳ ಮುಖಕ್ಕೆ ಮುಖವೆತ್ತಿ ಸಿಲ್ಲಲಾಕೆನೆಂದು 
ಬತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಬಾಸೊಲ; ಫಠ್ಡಿ ನಂಡ್‌ ಹುಚ್ಚರ ತಂಡವನ್ನು ಕಳಿಸಿ ವಿಕಟ 
ಕುಣಿತವನ್ನು, ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ 'ಫಿವಳ ಮುಂದೆ. ಯಾವುದಳ್ಳೂ ಜಗ್ಗುವುದಿಲ್ಲ; 
ಸಾಧ್ವಿಯ ಧೀರಾತ್ಮ. “ಇನ್ನೂ ಕೂಡ ಮಾಲ್‌ಫಿಯ ಒಡತಿಯೇ ನಾನು! 
ಎಂದು ಘೋಷಿಸುತ್ತಾಳೆ ನೀಡಕರೆದುರು. ಕೆಲವು ಧೂರ್ತರು ಬಂದು ಕತ್ತು 


ದಧಿ | 


1 “ She’s sad as one long used to it; and she seems 
Rather to welcome the end of misery 
Than shun it; a behaviour so noble 
As gives a majesty to adversity ; 
You may discern the shape of loveliness 
More perfect in her tears than in her smiles: 
She will muse for hours together, and her silence, 
Methinks, expresseth more than if she spake.” 
-"* THE 1207015855 or Mairi” : IV-i 


dh | am DS of Malfi still! '' 
-"* Tue 20708855 or Mairi” : IV-ii || 
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ಷೇಕ್‌ ಪಿಯರನ ಸಮಕಾಲ ಮತ್ತು ತರುವಾಯ ೫೬೫ 


ಹಿಸುಕಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾರೆ ಅವಳನ್ನ, ಮಕ್ಕಳನ್ನ, ಕಾ ;ರಿಯೋಲಳನ್ನ. ಸತ್ತು 
' ಮಲಗಿರುವ ಸಹೋ ದರಿಯನ್ನು ನೋಡಲಾರಜಿ ರಡ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ 
ಆ ಮುಖಕ್ಕೆ ಬಟ್ಟಿ ಹೊದಿಸಿ; ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ಕೊಸಿಸುತ್ತಿನೆ, ತಾರುಣ್ಯದಲ್ಲೇ 
ಅವಳು ಸತ್ತಳು. [೫ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಟಕದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕ, 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು ನಾಟಕ. ವೆಬ್‌ಸ್ಟ ರನ ವಸ್ತುಸಂವಿಧಾನ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಐಬು. ಐದನೇ ಅಂಕವನ್ನು ಇತರ ಪಾತ್ರಗಳ ಕರ ಅಂತ ಕೈ ಪೂರ್ತಿ 
| ವಿನಿಯೋಗಿಸಿ ನಿರಚಕೆಯ ಅಂದಕ್ಕೆ ಕುಂದು ತಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅಂಟ. 
ಹತ ಕ್ಕೆ 'ಬಾಸೊಲನನ್ನು ನೇಮಿಸಿ ಊರಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾನೆ ಫರ್ಡಿನಂಡ್‌. 
ಅಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ವಿಕಲ್ಪ ವಾಗುತ್ತದೆ ಅವನಿಗೆ; ಹುಚ್ಚ ತಮ್ಮನನ್ನು ಗೋಪ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಡುವುದು ಕಾರ್ವಿ ನಲ್ಲನ ಮುಖ್ಯ ಚಿಂತೆ: ಅವನಿಂದ ಏನೇನು ಗುಟ್ಟು 
3 )ಯಲಾದೀತೊ ಎಂಬ ಭೀತಿಯ ಜೆಸೆಯಿಂದ ಬಾಸೊಲನಿಗೆ ಕತ್ತುಹಿ ಕತತ 
ಅಪ್ಪಣೆ ಯಾರಿಂದ ಬಂದಿತೆಂಬುದನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚುವ ತೀವ್ರಾಸಕ್ತಿ. ಅದೃಷ್ಟ 
ವಶಾತ್‌ ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ತಕ್ಷಣ ಕಾಮಹತಳಾದ ಜೂಲಿಯಳಿಗೂ ಅವನಿಗೂ 
ಸಲಿಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಅವಳು ಕಾ ರ್ಲಿನಲ್ಲಿನ ಒಬ್ಬ ವೇಶ್ಯೆ; ತನ್ನ ಹೊಸ 
ಜೆ ಮೋಹಗಾರನನ್ನು ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಕಾರ್ಲಿನಲ್ಲನ ಬಾಯಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೊಟ್ಟ ವನು ಅವನೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೊರಗೆಡವಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಯಾರಿಗೂ ಅದನ್ನು 
ಳಿಸಕೂಡದೆಂಬ ಕರಾರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿದ್ದಳು ಆಕೆ; ಪ್ರಮಾಣಿಸಲು ಪವಿತ್ರಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 
(| ಮುತ್ತಿಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ಹಾಳೆಗೆ ಬಳಿದಿದ್ದ ವಿಷ ತಗಲಿ ಪ್ರಾಣ 
ಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಬಾಸೊಲ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅಪಾರ ದ್ರವ್ಯದ ಆಶೆ ತೋರಿ 
ಅವನನ್ನು ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಕಾರ್ಜಿನಲ್‌. ಆದರೆ ಬಾಸೊಲನಿಗೆ 
ಮಾಲಿಯ ಒಡತಿಯನ್ನು ಕೊಂದವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಬದ್ಧ ಸೇಡು, ಮಧ್ಯ 
ರಾತ್ರಿ ಅವನಲ್ಲಿ ರಿಗೆ pp ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಜಿ ಸಲ್ಲನ್ನು. ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
' ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಅಂಟೋನಿಜೊವನ್ನು 'ಅಂವಿಲ್ಲೆ ಇರಿದು 
ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಆಮೇಲೆ ಕಾರಠ್ದಿನಲ್ಲನ ವಥೆ. ಗಲಭೆ ಕೇಳಿ ನುಗ್ಗಿಬಂದ 
ನರಿ ನಂಡಠಿಂದ ಬಾಸೊಲನ ಕೊಲೆ ಬಾಸೊಲನಿಂದ ಫರ್ದಿನಂಡನ ಕೊಲೆ! 
' ಈ ಅಂಕದಿಂದ ನಾಟಕದ ಘನತೆಗೆ ಸೆಟ್ಟು. 5 
; “ ಬಿಳಿ ದೆವ್ರ »ದ್ದ ಕಟ್ಟಡ ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿದೆ. 
ಈ ಶ್ರೈ ತ ಸೈತಾನ ಮತ್ತಾ 5 ಅಲ್ಲ, "ತ್ಯ ಇ ರೊನವತಿಯಾದ ವಿಟೋರಿಯ 
| ಕೊರಂಬೋನ ನಾಮಾಂಕಿತದ id ಮಹಿಳೆ... ಅವಳ ಭರ್ತನಾದ 


ತ 
ತ್ನ 


1 «Cover her face; mine eyes dazzle ; she died ೫೦೧8 '' 
Ibid. : IV-ii 
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ಕ್ಯಾಮಿಲೊ ಕಾರ್ಡಿನಲ್‌ ಮಾಂಟಿಸೆಲ್ಲೊನಿನ ಬಂಧು. ಬ್ರ್ಯಾಕಿಯಾನೊ ಎಂಬ 
ಶ್ರೀಮಂತನಿಗೆ ನಿಟೋರಿಯಳನ್ನು ಕಂಡು ತಡೆಯಲಾಗದ ಪ್ರೇಮ. ಅವನಿ? 
ಗಾಗಲೆ ಇಸಬೆಲ್ಲಳೊಂದಿಗೆ ವಿವಾಹವಾಗಿದೆ; ಜಿಯೊವಾನಿ ಎಂಬ ಪುತ್ರ ಇದ್ದಾನೆ? 
ಇಸಬೆಲ್ಲಳ ಸಹೋದರ ಫಾ ರೆನ್ಸಿನ ಮಹಾ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್ಕೊಡ 
ಮೆಡಿಚಿ. ಬ್ರಾ 3ಕೆಯಾನೊ ಮನೆಯನ್ನೂ ಮಡದಿಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ರೋಮಿಗೆ 
ಬಂದು ಕ್ಯಾ ಮಿಲೊ ಮನೆಗೆ Ee. ಅನೇಕರು ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವಷ್ಟಾಗಿದೆ. ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್ಕೊ ಮಾಂಟಿಸೆಲ್ಲೊ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಕಳವಳದ ಉಬ್ಬಸ. 
ಮಸಲತ್ತು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರ್ಯಾಕಿಯಾನೊವಿಗೆ ವಿವೇಕ ಮರಳುವೇತೆ 
ಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಇಸಬೆಲ್ಲಳನ್ನೂ ಜಿಯೊವಾನಿಯನ್ನೂ ಸುಳಿವುಕೊಡದಡೆ 
ಕೋಮಿಗೆ ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ ಫ ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್ಕೊ. ಗಂಡ ಹೆಂಡಿರ ಭೇಟಿಯಿಂದ ವಿಷಮ 
ಪರಿಣಾಮ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಅವಳ ಸಹವಾಸ ತನಗೆ ಬೇಡವೇಬೇಡ ಎಂದು 
ಬಿಡುತ್ತಾನೆ ಗಂಡ. ಆಕೆಯೂ ಪರಮ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಮನ್ಸ ಸಿ, ಅವನಿಗೆ ಕೆಡುಕಾಗಬಾರದೆಂದು ವಿರಸಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಕಾರಣವೇಬ 
ಸೋಗುಹಾಕುತ್ತಾಳೆ ಎಲ್ಲರೆದುರಿಗೂ. ಪತಿಗೊಮ್ಮೆ ಮುತ್ತು ಕೊಟ್ಟು, “ಇದೇ 
ಕೊನೆ. ಇನ್ನು ಮುಂಡೆ ನಿನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ” ಎನ್ನುತ್ತ 
ನಡೆಯುತ್ತಾಳೆ ಆಜೆ. 
ವಿಟೋರಿಯಳಿಗೆ ಇಬ್ಬ ರು ಸಹೋದರರು; ದೊಡ್ಡ ವನಾದ ಫ್ಲಾಮಿನಿಯೊ 
ಪದವೀಧರ, ಸಾ ದುರ್ಮಾರ್ಗಿ, ನಾಚಿಕೆಯೆಂಬುದನ್ನೆ ಕಾಣದ 
ಜಗಭಂಡ. ಅವನೇ ಬ್ರ್ಯಾ ಕಿಯಾನೊವಿನ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ, ಕುಂಟಣಿಗ. 
ವಿಟೋರಿಯ ತನಗೆ ಬಿದ್ದ ಕನಸೆ ಸೊಂದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತ ಬಹ ಸಬೆಲ್ಲ ಕ್ರಮ 
ಕೊಲೆಯನ್ನು ವ್ಯ ೦ಗ್ಯ ವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಬ್ರ್ಯಾಕಿಯಾನೊ ಫ್ಲಾಮಿನಿಯೊ 
ಮೂಲಕ ಕ ಎಂಬ ತುಚ್ಛ ವೈದ್ಯ ನನ್ನು ಸನ ಆಣತಿ ತಯುತ್ತಾಸೆ. 
ಅನನು ಹೋಗಿ, ಇಸಬೆಲ್ಲ ಪ್ರತಿ ಸಂಜೆಯೂ. ಪತಿದೇವ'ನ ಚಿತ್ರಪಟಕ್ಕೆ 
ಚುಂಬನವಿತ್ತು ನಿರಮಿಸುವುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು, ಚಿತ್ರದ ತುಟಿಗಳಿಗೆ ವಿಷ 
ಸವರುತ್ತಾನೆ. ಇಸಬೆಲ್ಲಳ ಮರಣ. ಕ್ಯಾಮಿಲೊ ವಥೆಯನ್ನು ಫ್ಲಾಮಿನಿಯೊ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 'ಮರಗುದುರೆಯನ್ನು ಚನ ಕಸರತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಯಾಮಿಲೊ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟಾಗ, Wand ಅವನನ್ನು ದಬ್ಬಿ ಸ ಕತ್ತು 
ಮುರಿದು ಸಾಯಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಸಮಯ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್ಕೊ 
ಮಾಂಟಿಸೆಲ್ಲೊ ಸಹೋದರಿ ಸಹೋದರರು ಮೂವರನ್ನೂ ಹಿಡಿತರಿಸಿ ಕೊಳೆ 
ಸೂಳೆತನಗಳ ಆಪಾದನೆಯನ್ನು ಹೊರಿಸುತ್ತಾಕೆ ಅವರಮೇಲೆ. ಕಿರಿಯವನಾದ 
ಮಾಕ್ಸಿಲೊ ಮಾಂಟಿಸೆಲ್ಳೊನಿನ ಸೇವಕ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನೂ ಅನನ" 
ಅಣ್ಣನನ್ನೂ ಕೊಲೆಗೆ ರುಜುವಾತಿಲ್ಲವೆಂಬ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುತ್ತಾಕೆ. : 


ಸೇಕ ಪಿಯೆರನ ಸಮಕಾಲ ಮತ್ತು ತರುವಾಯ ೫೬೭ 


| ಅವರ ಮುಖ್ಯ ಬೇಟಿ ವಿಟೋರಿಯ; ನಗರ ನೈರ್ಮಲ್ಯ ಕೈ ಶತ್ರುವಾದ ಮಾರಿ 
ಕ ಗುಡಿಸೆಟ್ಟಿ ಜಯ ಅವಳನ್ನು ದೂಷಿಸಿ, ಸುಧಾರಣಾಗೃಹದ ಸೆರೆಗೆ ದಬ್ಬಿಸುತ್ತಾರೆ 


A ಕೃಹಾಯಕಳನ್ನ . ನ್ಯಾಯಸ ನಾನ ಅದು ರಂ ಅನ್ಯಾಯಸ್ಥಾನ-- ದಲ್ಲಿ 
ಕ ವಿಟೋರಿಯ ಧೈರ್ಯ ದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಮಾರುತ್ತರ ಕೊಟ್ಟು ಮರುಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿ 
೫ ನಿಜ್ಬುಂಭಿ ಭಿಸುತ್ತಾಳೆ; ಆದರೆ ಅದೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥ. 
ನ್ಸಿಸ್ಯೊವಿನ ಕ್ರೋಧ ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ತಣ್ಣಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತನಗೆ 
ha ಸ ಮೇಲೆ 5 ಇಡುಮೋಹ ವೆಂದೂ, ತನ್ನೊ ಡನೆ ಬರಲೊಫ್ಟಿದರೆ ಅವಳ 
| ಬಂಧನವನ್ನು ರದ್ದು ಮಾಡಿಸಿ ಫ್ಲಾರೆನ್ಸಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದು ತನ್ನ "ರಾಣಿ' 
ಯನ್ನಾಗಿ ಏರಿಸುತ್ತೇ ನೆಂದು ಸುಳ್ಳು ಸತ್ರ ಬರೆದು ಅದನ್ನು 'ಬ್ರ್ಯಾಕಿಯಸಾನೊವಿನ 
' ಕಡೆಯವರು ಕಾಣುವಂತೆ ಸುಧಾರಣಾಗ್ಥ ಹದ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಕಿಗೆ ತಲಪಿಸುವಂತೆ 
ಕಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಫ್ಲಾಮಿನಿಯೊವಿನ ಗೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತ ಡೆ ಅದು. ಬ್ರ್ಯಾಕೆಯಾ 
ನೊವಿಗೆ ವಿಟೋರಿಯಳ "ಮೇಲೆ ಅತಿ ಕೋಷ. ವಳ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ 
ವರ್ತನೆಯಿಂದಲೂ ಅವಳು ನಿರಪರಾಧಿಯೆಂದು ಡಡ ಅವಳೊಂದಿಗೆ 
ಪಲಾಯನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ತನ್ನ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಪಾದುಆಕ್ಕೆ. ಅವರಿಗೆ, 
ಮದುವೆ ಆಗುತ್ತದೆ ಅಲ್ಲಿ. ಅದೇ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್ಕೊವಿಗೆ. ಮೂರ್‌ 
ಜನಾಂಗದ ದಳಸತಿಯಂತೆ ವೇಷ ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಲಡೋವಿಕೊ ಗ್ಯಾಸ್ಪರೊ 
ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಸಹಾಯಕರಿಗೂ, ಯತಿವೇಶ ಹಾಕಿ ಪಾದುಆಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
' ಲಡೊವಿಕೊ ನರಳುತ್ತಿದ್ದ ದೇಶಭ್ರಷ್ಟತ್ವವನ್ನು ನೂತನ ಫೋಪ್‌ಗುರುವಾದ 
 ಮಾಂಟಿಸೆಲ್ಲೊವಿಗೆ ಹೇಳಿ y Ph ಫ್ರಾನ್‌ಸಿಸ್ಕೊ. ಅಲ್ಲದೆ ಇಸಬೆಲ್ಲ 
ಎಂದರೆ a ಮೊದಲಿನಿಂದ ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಗೌರವ. ಬಾ ತ್ರ್ಯಾಕೆಯಾನೊ 
ಮೇಲೆ ಕೆ ನ) ಮಾಡಲಿರುವರೆಂಬ ಸಂಗತಿ ಮಾಂಟಿಸೆಲ್ಲೊ ವಿಗೆ ತಿಳಿದು, ಕೂಡದೆಂದು 
ತೂ ಹೇಳಿದ್ದ ಲಡೊವಿಕೊವಿಗೆ. ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್ಫೊ ಕುತಂತ್ರದಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಹಣ ಕಳಿಸಿ ಅದು ಮಾಂಟಿಸೆಲ್ಬೊನಿನ ತ ಬ ಮಾಡಿದ್ದ. 
ಪಾದುಆದಲ್ಲಿ ಬ್ರ್ಯಾಕಿಯಾನೊನಿನ ಊಳಿಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಹೊಸ 
ಈ ಮಧ್ಯೆ ಫ್ಲಾಮಿನಿಯೊವಿಗೂ ಮಾಕ್ಸಿರೊವಿಗೂ ಜಗಳ ಎದ್ದು, ತಮ್ಮ ತನ್ನ 
ಖಡ ವನ್ನು "ಉದ್ದ ಅಕೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಣ ನಿಗೆ ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಫ 


4 ಡೊ, ನಿನ್ನ ಖಡ್ಗ, ತೆಗೆದುಕೊ! ? ಎನ್ನು ತ್ರ ತಮ್ಮ ನನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ವ್ಯಾಯಾಮಕ್ಕಾ? ಒಂದು ಕದನ ಕ್ರೀಡೆ ಏರ್ಪಾಡಾಗುತ್ತ ದ” 
' ಬ್ರ್ಯಾಕಿಯಾನೊ ಸಜ್ಜಾಗುತ್ತ “ಎಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಶಿರಸ್ತ್ರಾಣ ಫಿ?” ಎಂದಾಗ, 


ಅದರೊಳಕ್ಕೆ ನಂಜುಪುಡಿಯನ್ನು ಚಿಮುಕಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಸೆದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ. ಲಡೊವಿಕೊ. ಜಾತು ಘೋರ ಮರಣ. ವಿಟೋರಿ 
ಯಳಿಗೆ ತುಂಬ ಯಾತನೆ; ಬಾಳೇ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಫ್ಲಾಮಿನಿಯೊ ತನ್ನ ಸೇವೆಗೆ 


೫೬೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ರುಸುಮು ಬರಬೇಕೆಂದು ಜುಲುಮೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಲಶೊವಿಕೊ ಗ್ಯಾಸ್ಪ್ರರೊ ತೆ 
ಮತ್ತು ಇತರರು ಧಾವಿಸಿ ಬಂದು, ವಿಟೋರಿಯ, ಅವಳ ಸಂಗಾತಿ ಸಾಫ್ಟ , 
ಫಾ ಮಿನಿಯೊ ಮೂವರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಕರಿಯಳನ್ನು ಮೊದಲು ಮುಗಿ 4 
ಎಂದಾಗ ವಿಟೋರಿಯ ಸೆಟಿದು ನುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ k} 


“ ಅವಳನ್ನು ಮೊದಲು ಕೊಲ್ಲಕೂಡದು ನೀವು; ಇದೊ ನೋಡಿ, ನನ್ನೆ ಜೆ, 
ಸಾವಿನಲ್ಲೂ ಬೇಕೆನಗೆ ಅನುಚರರು; ನನ್ನ ಸೇವಕಿ 
ಎಂದೂ ನಡೆಯಕೂಡದು ನನಗೆ ಮುಂದಾಗಿ.?3 


“ಸೀನು ಅಷ್ಟೊಂದು ಧೈರ್ಯಗಾತಿಯೆ ?» ಎಂದರೆ ಜವಾಬೀಯುತ್ತಾಳೆ ನಾಲಗೆಗೆ 
ಯಾವ ತೊದಲೂ ಇಲ್ಲದೆ: 


“ ಹೌದು; ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ನನ್ನ ಸ್ವಾಗತ 
ಘನ ರಾಯಭಾರಿಗೆ ದೊರೆಗಳು ಕೊಡುವ ಸ್ವಾಗತ; 
ನಿನ್ನಾಯುಧವ ಅರ್ಧ ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಸಂಧಿಸುವೆ.”2 


ಒಂದುಕಡೆ ಮಾನವನ ಅನಿವಾರ್ಯ ಮರ್ತ್ಯತೆಯೂ ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆ 
ಮಾನವನ ಅಮಾನುಷ ಕೇಡಿಗತನವೂ ವೆಬ್‌ಸ್ಟರನ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ತುಂಬ ಕೋಳಿ 
ತಂದುಕೊಟ್ಟಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮಹಾಕವಿಯಾದ್ದರಿಂದ, ರೂಪಕ ಪ್ರಮುಖ 
ಕೈಲಿ ಅವನದ್ದಾದ್ದರಿಂದ, ಮೊದಲನೆಯದನ್ನು ತತ್ವದರ್ಶನದ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ಏರಿಸಲೂ ಎರಡನೆಯದರ ಪೈಶಾಚಿಕತೆಯನ್ನು ಹೆದ್ದಿನಲ್ಲಿಡಲೂ ಶಕ್ಯವಾಯಿತು 
ಅವನಿಗೆ, 

ಕಾವ್ಯದ ಇಳಿಗಾಲವನ್ನೂ ಗಂಭೀರನಾ ಟಕದ ಪತನವನ್ನೂ ಇನ್ನಿ ಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಅನರೋಕಿಸದರೆ ಈ ಅಧಾ ಯತ್ತ ಮುಕ್ತಾಯ. ಜಾನ್‌ ಫೋರ್ಡ್‌ (John 
Ford) ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪ್ರತಿಭಾಗ ಕೋಮಲ ಭಾವವನ್ನೂ ನವಿರು 
ಭಾವನೆಯನ್ನೂ ಬೇಕೆಂದಾಗ ಸ್ವಾರಸ ಕರವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಬಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಅವನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ತಥಾಪಿ ಮೈನಡೊಗಿಸುವ ಭೀಕರತೆಯೂ 


1 “You shall not kill her first; behold my breast; 
I will be waited upon in death; my servant 
Shall never go before me.” 
-THe ೫11117೫ DeviL” : ೫-11 
2 ‘‘ Yes; I shall welcome death 
As princes do some great ambassadors : 
Pll meet thy weapon half way.” 
} =“ Tue White DeviL” ; V-vi 


ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ಸಮಕಾಲ ಮತ್ತು ತರುವಾಯ ೫೬೯ 


. ಅತಂಕಗೊಳಿಸುವ ಮಾಲಿನ್ಯವೂ ಭಾರಿ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಇದ್ದುವು, “ ಭಗ್ನ 
ಹೃದಯದ ಘಟನಾವಳಿ ಹೀಗಿದೆ. ರಾಜಕುಮಾರಿ ಕಲಾನ್ತಳಿಗೆ ನೀರ 
| ಕೇತೊಳ್ಸೀಸೆ ನ ಮೇಲೆ ಗಾಢ ಪ್ರೇಮ. ಈತೊಕ್ಲೀಸ್‌ ತನ್ನ ತಂಗಿ ಪೆನ£ೀಯಳನ್ನು 
* ಬಲೋದ್ಭಂದಿಯಿಂದ ತುಂಬ ನಿಯ ಬಾಸನೀಸಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುನೆ 
. ರ ಸಾನೆ ಅವಳಿಗೆ ಅರ್ಲಿಲಸ್ಸನ ಮೇಲೆ ಬಲು ನಲ್ಮೆ ಆದರ. ಕೈಹಿಡಿದ 
1 ಪಲ್ಪಭಿಗೆ ಎರಡು ಬಗ್ಗೆಯು ೧. ಬಾಸನೀಸನ ಅಸೂಯೆಯ ಕಾಟ 
ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ಯ ಅದರಿಂದ ಸಾಯುತ್ತಾಳೆ. 
ಅಂ ವ ದುಃಖ ವಿಪರೀತ, ಸೇಡಿನ ರೋಷವೂ ವಿಪರೀತ. ಪೆನ್ತಿಯಳ 
J | ಸಮಾಧಿಯ ಬಳಿ ಒಂದು ಕುರ್ಚಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಅದರಲ್ಲಿ ಈತೊಕ್ಲೀಸ್‌ 
4 ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಕುಳಿತಕೂಡಲೆ ಕುರ್ಚಿಯ ಕೈಗಳು ಚಾಚಿ 
' ಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಬಿಮ್ಮಗೆ ಹಿಡಿದು ಬಂಧಿಸಿಬಿಡುತ್ತವೆ; ಬಡಪಶುವಿನಂತೆ 
2 ಅವನನ್ನು ಇರಿದು ನಿ ಆರ್ಲಿಲಸ್‌. ರಾಜಕುಮಾರಿ ನೃತ್ಯ ಕೂಟದ 
ನ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇರುವಾಗ ಪೆನ್ತಿಯ ಈತೊಕ್ಲೀಸರ ಅಳಿವಿನ ವಾರ್ತೆಯೂ 
ರಾಜನ ಅವಸಾನದ ವಾರ್ತೆಯೂ ಬರುತ್ತವೆ. ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಜಿ 
* ಪೂರ್ತಿ ನಡೆಸಿ ತರುವಾಯ ಮೃತ ಈತೊಕ್ಸೀಸನ ಬೆರಳಿಗೆ ತನ್ನ ಉಂಗುರ 
' ತೊಡಿಸಿ, ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಭಾರೆ ಬಿಡು ಕಲಾನ್ಷ. ಅವಳ ಹೃದಯ 
ಚೂರು ಚೂರು; ಅದರಿಂದ ಒದಗುತ್ತದೆ ಅವಳ ಸಾವು. ಫೋರ್ಡನ ಬಲು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರೂಪಕ “ ಅಯ್ಯೊ, ಅವಳೊಬ್ಬ ಬೆಲೆವೆಣ್ಣು ” ಎಂಬುದು. ಜಿಯೊವಾನಿ 
ಎಂಬ ಯುವಕನಿಗೂ ಅವನ ತಂಗಿಗೂ ಬೆಳೆಯುವ ಅಶ್ಲೀಲ ಪ್ರಣಯವೇ 
' ನಾಟಕದ ತಿರುಳು. ಕ್ರಮೇಣ ಅವಳ ಮದುವೆಗೆ ಏರ್ಪಾಡಾಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನವೆಲ್ಲ ವಿಫಲ. ಹತಾಶೆಯ ಅರ್ಥ ಉನ್ಮಾದದಿಂದ 
' ಜಿಯೊವಾನಿ ತಂಗಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಅವಳ ಹೃದಯವನ್ನು ಬಾಕುವಿನ ತುದಿಗೆ 
ಸ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು, ಓಡಿಬಂದು ತಂದೆಯ ಮುಂಜಿ ಅದನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಸ್ವಂತ 
ಹುತ್ಯದಿಂದ ಮಡಿದು ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತಂದೆ ಮದುವೆಯ ಗಂಡು 
ನ Ns ಹಲವರ ಕಗ್ಗೊಲೆಯಿಂದ ಪ್ರದೇಶ ರಕ್ತಮಯವಾಗಿ ಥರಗುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. 
ಫೋರ್ಚನ ಹೊದ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ "ಉಲ್ಲೆ ೇಖತವಾಗುವ ಇನ್ನೊ ಡು 
ಹೆಸರು ಜೇಮ್ಸ್‌ ಷ ಕ್ಲಿ (12805 Shirley). ಸ್ಲಿಗೂ ಅದೇ ಬಗೆಯ ಮೊ 
|, ಇವ, ಅಜೀ ಬಣ್ಣದ ನಾಟಕೀಯತೆ. ಆದರೆ ಸಂವಿಧಾನ ಕೌಶಲ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಕ್‌ ಮಧ್ಯಮ ಶೈಲಿ ಅವನದ್ದಾಡ್ದರಿಂದ ಫೋಕ್ಡನ ಹಾಗೆ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುವ 
ಕಸವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಅವನು ಬಕೆಯಲಾರ. ಆ ಕಕ್ಕೈಯ ಸೇಡು”, “ದ್ರೋಹಿ? 
' ಎಂಬುವು ಅವನು ರಚಿಸಿದ ಕೆಲವೇ ಟ್ರಾ ಜಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುವು. 
ತ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ತರುವಾಯ He ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸಂಜೆಯಾಗುತ್ತ ಕತ್ತಲೆ 


A NS 


ಕವಿಯುತ್ತ ಹೋದದ್ದು ಸಹಜ ವ್ಯಾಪಾರನೆ. ಕವಿಗಳು ರೌದ್ರ ಕಾಕ 
ಗೆ ಮಿತಿಗಿಂ 


೩೫ 


 ಹಟುಕತೆ ಕರಾಳತೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ಒಲಿಯುತ್ತ ಬಂದರು. ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ 


 ಅತಿಯೇ ರುಚಿಯಾಯ್ತು ; ಕಣ್ಣುಕುಕ್ಕುವ ಹೊಡೆದೆಬ್ಬಿಸ:ವ ಬಲವಾ! 
ಚುಚ್ಚುವ ಕೃತ್ಯಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೋಟ ಸಪ್ಪೆ ಎನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೂ ನಾಟಃ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶಿ ಅಡಸಿದ್ದರೂ ನಕ್ಷತ್ರಪುಂಜ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿವೆ ಎಂಬ ಆಶಾತತ್ತ 
ಆಗಾಗ ಮಿಂಚಿ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ನಮಗೆ. | 


ಭಾಗ ೪ 


ರ 


ತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 
46 ನವ ಶಿಷ್ಟತೆ ೨೨ 


೧. ಪ್ರಸ್ತಾನನೆ 


ಹದಿನೇಳು ಹದಿನೆಂಟನೇ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಯೂರೋಪಿನ ಗಂಭೀರ 


| ನಾಟಕವನ್ನು ಹರಿಯಗೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಧಾನ ಸಾರಸ್ವತ ನಾಲಿ ನಪ ಶಿಷ್ಟೃತೆ” 
 (Neo-classicism) ಯೆಂಬ, ಆ ಕಾಲದವರ ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಗೂ ತರುವಾಯ 


ಬಂದ “ ರೊಮ್ಯಾಂಟರ್‌? ಪಂಥಿಗಳ ನಿಂದೋಕ್ತಿಗೂ ಪಕ್ಕಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪದ್ಧತಿ. ಅದೊಂದು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಕ್ರಮ ನಿಯಮಬದ್ಧ ಮಾರ್ಗ, ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು 
ಧರ್ಮಸೂತ್ರವೊ ಎಂಬ ಶುಚಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮಥಿಸಿ 
ಜಾಗರೂಕವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದ ಮಾರ್ಗ. ಘನ ಸಂಪ್ರದಾಯವಾದ ಅದರ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ 
ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಎಲ್ಲ ಕವಿಗಳೂ ಒಳಸಟ್ಟಿದ್ದರು. ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಮತ್ತು 
ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಕವಿಗಳ ಪದ್ಧತಿಯೇ ಶಿಷ್ಟ ಪದ್ಧತಿ (classicism) ಯಾಯ್ತು ; ಅದರ 
ಹಿಂಬಾಲಿಕೆಯೇ "ನವ ಶಿಷ್ಟೃತೆ?, “ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೂ ಅಧಿಕೃತ ವಿಧಿಗೂ ನವ 


ಶಿ್ಟೃತೆ ಮಣಿಯುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಮಾದರಿಗಳ 


ಳಿ 
ಅನುಸರಣೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಟ ಕಟ್ಟಳೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಹೃದಯದಿಂದ ಅಂಗೀಕರಿ 


' ಸಿದ್ಧನ್ನೂ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಬಲ್ಲರು”.1 ಆ ಕಟ್ಟಳೆಯೇನು, ಆ ಸೂತ್ರಗಳು 


ಯಾವುವು? ಜಾರ್ಜ್‌ ಸೇಂಟ್ಸ್‌ಬೆರಿಯ ಸುಲಭಸ್ಸಷ್ಟ ಸಂಗ್ರಹವು ಇಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 


. ಉಪಯುಕ : 
೬ 


ತಪಸ್‌ 


ಒಬ 


ಯಾವ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರ ಕಾರವೇ ಆಗಲಿ ಅದನ್ನು ಕಾರ್ಯಗತಮಾಡುವಾಗ 
ಕನಿಯು ಮೊದಲಲ್ಲೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೂ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲೂ ಪ್ರಾಚೀನರ ವಾಡಿಕೆಯ 
ಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ್ಯ ಇಟ್ಟಿರತಕ್ಕದ್ದು. ಪ್ರಾಚೀನರೆಂದರೆ ಕೆಲವುವೇಳೆ ವದ್ಧಿಲ್‌ 
ನೇ, ಮಿಕ್ಕು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೋಮರನೂ ಇತರರೂ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಒಬ್ಬಾಗಿ ಬಗೆಯುವುದಾದರೆ, ಪ್ರಾಚೀನರು ಸರಿಸುಮಾರಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನೂ 
ಮುಂಗಾಣ್ಕೆ ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ; ಹಾಗೆ ಕಂಡುಕೊಂಡ ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲೂ ಎಷ್ಟು 


| ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದರೆ ಅವರನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಅನುಕರಿಸುವುದೇ 


1 *" Everyone knows about the neo-classical deference to authority and 
prescription and the concurrently wholehearted acceptance of the classical 


Code for the imitation of the best models’. 


-W.K. WIMSATT 6 CLEFANTH BROoKks: ಐ. 161 


೫೭೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಸಾರ್ಥಕ್ಯ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಇರುವ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಅವಕಾಶ”! - ಕಾವ್ಯವೇ 
ಸೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಪ್ರಾಚೀನರು ಕಾವ್ಯಪ್ರಭೇದಗಳನ | 


ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕೆಲಸದ ಅವಸರಕ್ಕಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡ ಬರಿ ವರ್ಗೀಕರಣವಲ್ಲ; 
ಅವಕ್ಕೆ ಪಾರಿಭಾಷಿಕವಾಗಿ ಆಕಾರ ಕೊಡುವ ಕ್ಲುಪ್ತ ವಿವರಣೆಗಳುಂಟು. 
ಆ ವಿವರಣೆಗಳಿಂದ ಅವನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಬೆಳೆಸಬಹುದು ; ವಿವರಣೆ ಹೇಗಿದೆಯೊ 
ಹಾಗೆಯೇ ಅವನ್ನು ವಿರಚಿಸತಕ್ಕದ್ದು ”. | 
“ ಅರಿಸ್ಥಾಟಿಲನೇ ದಾರಿತೋರುಗ?,8 ಆದರೆ ಅವನ ಹೇಳಿಕೆಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಸಂದಿಗ್ದ ವಾಗಿವೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಅನುಬಂಧಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.?! 
ತತ ಪ್ರಷ್ಛೋದಯದಿಂದ ಹಾರೆಸ್‌ ಆ ಅಗತ್ಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ | 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. « ಹಾಕೆಸನ ಬಿಡಿ ಬಿಡಿಯಾದ ಬುದ್ಧಿ ವಾದಗಳನ್ನು ಎಂದೂ | 
ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಬಾರದು. ಅವಕ್ಕೂ ಕೊಂಚ ಪರಿಶಿಷ್ಠ ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಅವನ ಅರ್ಥದ ' 
ಜಾಡನ್ನೇ ಬಡಿದು ಅದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು. ೫೩ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ವಿಷಯದಲ್ಲಂತೂ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ಹಾರೆಸರದ್ದೇ ಕಡೆಯ 
ಮಾತು ಎಂಬುದು ನವಶಿಸ್ಟತೆಯ ನಿಶ್ಚಲ ನಂಬಿಕೆ. “ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಸಾಧಾರಣ ' 
ನ್ಯಾಯಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ಉಚ್ಚರಿಸಿದ್ದಾನೆ; ಆದರೆ ಅವನ 
ಏಕತೆಯ ವಿಧಿಯನ್ನು ಕಾರ್ಯಾವಳಿ ಕಾಲ ಸ್ವಳ ಎಂಬ ಮೂರು ಜಾತಿಗಳಿಗೂ 


೧) ಶೃ 
ಅನ್ವಯಿಸುವಂತೆ ಬಡಾಯಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯನ್ನು 


ಆ 


೩ “In practising them, and in practising all, the poet is to look 
first, midmost, and last to the practice of the ancients. The ancients may 
even occasionally be contracted to little ‘more than Virgil, they may 06 1 
extended to take in Homer, or may be construed much more widely. 
But, taking things on the whole, the ‘ancients’? have anticipated almost 
everything, and in everything that they have anticipated have done so well 
that the best chance of success is simply to imitate them '', 4 
-೮. SAINTSBURY : Vol. 11-7೧. 206 


| 
2 “As for the Kinds of poetry they are not mere working classifi- | 
cations of the practice of poets, but have technically constituting definitions ' 
from which they might be independently developed, and according to which 1 
they ought to be composed '', 4 
—G. SAINTSBURY : Vol. 11-7೧. 206 


3 “ Aristotle is the guide”, 


-Ibid. : p. 206 i 

“The detailed precepts of Horace are never to be neglected ; if 

supplenenicd they must be supplemented in the same sense’. & 
Ibid. : p. 207 


« ನವೆ ಶಿಸ್ಪತೆ ೫ ೫೭೩ 


' ಪದ್ಯದಲ್ಲೇ ಬರೆಯಜೇಕು. ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡುವ ಮೂಲಸಾಧನ 
 ಅದಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪದ್ಯವೂ ಕಾವ್ಯವೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆಯಾಗಿಯೊ ಅಥವಾ ಪೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿಯೊ ಜೊತೆ ಜೊತೆಯಾಗಿನೆ *».1 ಹಾಕರೆಸನ ಉಪದೇಶದಂತೆ “ಯಾವ 
ನಾಟಕವೂ ಐದು ಅಂಕಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರಬಾರದು, ಕಡಮೆಯೂ ಆಗಿರ 
ಬಾರದು ».2 

ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವಿನಾಮಾಂಸಾ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಸ್‌ ಮೂರು ಸಲಹೆಗಳನ್ನು 
ಒತ್ತಿ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದ. ಆ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ “ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ವಿವಿಧ ರೂಪುಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೂ ವ್ರ ಕೂಗೆಚ್ಚರಿಕೆಗಳು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪುನರುಕ್ತಿಗೊಂಡಿವೆ: 
" ಅನುಕರಿಸಿ!” ಮಾದರಿಯನ್ನು ಬಿಡದಿರಿ!? ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿ |? 3 
ಹಾರೆಸರ ಇನ್ನೆರಡು ಹಿತವಚನ ೧೭-೧೮ನೇ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತಿಗಳ 
ನಿತ್ಯಪಾಠವಾಯ್ತು : “ ಮಾಡಿಯ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲ 
ಗೊಡಬೇಡಿ! ”4 “ ಇರುಳಾಗಲಿ ಹಗಲಾಗಲಿ ಗ್ರೀಕ್‌ ಮಾದರಿಗಳು ಎಂದೂ 
ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಿಂದಾಚೆ ಹೋಗದಿರಲಿ! »₹ 

ನವಶಿಷ್ಟತೆಯ ಸುಗುಣವೂ ದುರ್ಗುಣವೂ ಆದ “ನಿಯಮಾವಳಿಯ 
ಅರಸೊತ್ತಿಗೆ” (Reign of Rules) ಎದ್ದುಬಂದದ್ದು ೧೭ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ, 
ಫ್ರಾನ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಎಂಬ ಕೊಂಚ ತಪ್ಪಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಸೂತ್ರಗಳ 
ಬಲಿಷ್ಕವೂ ಅನುಲ್ಲಂಘ್ಯವೂ ಆದ ರಾಜ್ಯಭಾರವೇನೊ ೧೭, ೧೮ನೇ ಶತಮಾನಗಳ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸುರೂಪ ಕುರೂಪ. ಆದರೂ, ಹೊಸ ಹುಚ್ಚಿನ ಆರಂಭದಶೆಯಲ್ಲೇ 
ನವಶಿಷ್ಟತೆಯ ಅಂಕುರಾರ್ಪಣವಾಯ್ತು ಎನ್ನಲೇಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಜರುಗಿಸಿ 


1 “The general laws of Tragedy are given by Aristotle- but itis 
necessary to extend his prescription of unity so as to enjoin the three 
species of Action. Time and Place. Tragedy must be written in verse 
which, though not exactly the constituting form of poetry generally, is 
almost or quite inseparable from 1'', 

-G. SAINTSBURY : Vol. Il-p. 206 


2 “Let not aplay.... be longer or shorter than five acts”. 
-HoRAcE : Qtd. ““ Loci Critici”-p. 57 


3 “ In all there is a constant repetition, in cleverly varied forms, of 


the cries ‘Imitate!’ "10000 the type!’ * Observe propriety!” '' 
f -HoRAcE : Qtd. *‘ Loci Critici””-p. 57 


4 “Let not Medea slay her children in public’’. 
-lIbid. : ೧. 56 


5 “Let the Greak patterns be never out of your hands by uight or 


day”. 
# Ibid. : p. 57 


೫೭೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ದವರು ಇಟಲಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು. ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಎರಡೂ. | 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರಿಗೆ ಸರಿಸುಮಾರಾಗಿ ಸಮಾನ ರ ರವ ವಿದ್ದರೂ?! 


ಸ್ಪಡೇಶಪ್ರೀಮ- ಅವರನ್ನು ಲ್ಯಾಟನ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕಡೆಗೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ . | 


ಸೆಳೆಯಿತು. ಹೋಮರನಿಗಿಂತ ವರ್ವಿಲ್‌ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದ; 
py ವರ್ಡ ಲ್‌ ಪೂಜೆ” (Virgil Worship) ಯೇ ಷುರುವಾದದ್ದು ಹ 
ಹ ಮಾತಿನ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ್ನು ಅಪ್ಪ ಮಾಡಿ ಸೊಳ್ಳು ಬತ] ಹಾರೆಸನ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ 

ಜನರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಯ್ತು. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ, "ಕ್ಲಾ 5ಸಿಕಲ್‌' ಪದ್ದತಿ, 
ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌-ಲ್ಯಾಟನ್‌ ಪದ್ಧತಿ, ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅತ್ಯನು ಫ್‌ ಪದ್ಧತಿ 
ಎಂಬ ತತ್ವ ಬೇಗ ಬೇರೂರಿತು. ಇಟಲಿಯ ಸ್ಟ್ಯಾಲಿಜರ್‌ ಕ್ಯಾಸಲ್‌ಪೆಟ್ರೊ 
ಮಿಂಟೂಕ್ಕೊ ಮೊದಲಾದವರಂತೆ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಸಿಡ್ನಿ ಜಾನ್ಸನ್‌ ಮುಂತಾದವರೂ 
ಫ್ರಾನ್ಸಿನ “ ಮಹಾ ಆಲಂಕಾರಿಕರು” (grands rheteriquers) ಎಂಬವರೂ 
ಕೊನೆಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ವರ್ತನೆಯ ಡುಬೆಲ್ಲೆ ರಾನ್ಸಾ ಮುಂತಾದವರೂ " ಪ್ರಾಚೀನರ 
ಹಿಂದೆ ಹಿಂದೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಹಿತಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ' ಎಂಬುದನ್ನು ಶಕ್ತಿ 
ಯುಕ್ತಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತ ಬಂದರು. ಹೀಗಾಗಿ “೧೬೦೦ರ 
ಹೊತ್ತಿಗೇ ನವಶಿಷ್ಟತೆಯ ವಿಧಿ ನಿಜವಾಗಿ ಘೋಷಣೆಯ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಬಹು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸವಿನಾಪಿಸಿತ್ತು ”.1 ನಿದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಮೂರು ಏಕತೆಗಳ ನಿಯಮವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ. ೧೫೭೦ರಲ್ಲೇ ಕ್ಯಾಸಲ್‌ವೆಟ್ರೊ ಅದನ್ನು ಶಾಸನದ ರೀತಿ 
ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿದ: “ ಗಂಭೀರನಾಟಕದಲ್ಲಾಗಲಿ ಹರ್ಷನಾಟಕದಲ್ಲಾಗಲಿ ವಸ್ತು 
ಸಂವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಕಾರ್ಯಾವಳಿ ಅಥವಾ ಎರಡಾಗಿದ್ದರೂ ತಮ್ಮ ಅನ್ಯೋನ್ಯ 
ಅನಲಂಬನದಿಂದ ಒಂದೇ ಆಗಿ ತೋರುವ ಕಾರ್ಯಾವಳಿಗಳು ಇರಬೇಕೆಂಬುದು 
ಪ್ರಸ್ಫುಟವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಕಥಾವಳಿ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಕಾರ್ಯಾ 
ವಳಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾರದು ಎಂಬುದಲ್ಲ. ಕಾ ್ಯಾವಳಿಗೆ ಹಿಡಿಯುವ ಕಾಲ 
ಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ ಹನ್ನೆರಡು ಘಂಟಿ; ಕಾರ್ಯಾವಳಿ ನಡೆಯುವ ಸ್ಥಳ ಇಕ್ಸಟ್ಟ ನಷ್ಟು 
ಚಿಕ್ಕದು: ಅವೆರಡೂ ಬಹು ಕಾರ್ಯಾವಳಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ”. 


1 The neo-classical creed "" had actually by the year 1600 come very 
near to formulated existence '', 


-G. SAINTSBURY : Vol. 11-7೧. 207 


| 2 ‘But it is evident that in tragedy and in comedy. the plot (Fable) 

contains one action only, or two that by their interdependence can be 
considered one..... not because the fable itself is unsuited to contain 
more actions than one, but because the space of time of twelve hours at 


most, in which the action is represented, and the strait limits of the space 1 


in whichit is represented likewise, do not permit a multitude of actions ''. 
ಲ —CASTELVETRO. Qtd. "" Loci ೮1೦1 ”-p. 87 


\ 


Ny 


x 
ಹ: 


4 ನವ ಶಿಷ್ಟತೆ” ಹ 


ಕ್ಯಾಸಲ್‌ವೆಟ್ರೊ ನಮೂದಿಸಿದ ೧೨ ಘಂಟಿಯ ಮೇಲೆ ವಿಪುಲ ಚರ್ಚೆ ನಡೆದು, 
ಕೊನೆಗೆ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ «ದಿವಸ» ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಎರಡೂ 
೨ ಕೂಡಿದ ೪ ಘಟ್ಟಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಸರ್ವಸಮ್ಮತವಾಯ್ತು. ಬಗೆ " ಒಂದೇ 
 ಕಾರ್ಯಾವಳಿ, ಒಂದೇ ದಿನಸ, ಒಂದೇ ಸ ಸ್ಥಳ' (Unity ರ Action, Unity 
of Time, Unity of Place) ನಂಬ “ಮೂರು ಏಕತೆಗಳ?» ನೇಮಕ್ಕೆ 
| ' ಫವಶಿಷ್ಟ ತೆಯ ಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟ ಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖ ಸ್ಥಾನಾಧಿಕಾರ ದೊರಕಿತು. 
| ಸಾರಸ್ವತ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಈ ನವತಿಸ್ಟತೆ ಅವಿರೋಧವಾಗಿ ಏಕಾಏಕಿ 
ಗೆಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ೧೬ನೇ ಶತಮಾನದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಗಳು “ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಕವಿಯ ಜೀವದುಸಿರು; ತನಗೂ ತನ್ನ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ಹೊಂದುವ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿ ರೂಢಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅವನ 
ಆಜನ್ಮ ಹಕ್ಕು!” ಎಂಬ ವಾದವನ್ನು ಮುಂದಿಡುತ್ತ ಬಂದರು. ಕವಿಗಳಿಂದ 
| ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ಭವ್ಯಕಾವ್ಯ (epic)ದಿಂದ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ವಾದ ವೀರಾದ್ಭುತ ಕಾವ್ಯ 
| (romance)ಗಳೂ ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ರೂಪಕದಿಂದ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ವಾದ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌” 
ರೂಪಕ (೯೦೫೩೧೬1೦ 68೩83೩) ಗಳೂ ವಿರಚಿತವಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದುಗರಿಗೆ 
ಉಲ್ಲಾಸ ನಿಸ್ಮಯವನ್ನೂ ಶಿಷ್ಟ ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಉದ್ರೇಕ ಲ ಮಯವನ್ನೂ 
ತಂದುಕೊಟ್ಟುವು. ವಾದವಿವಾದದ ಗದ್ದಲ ಏಳುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ಕೊನೆಗೆ, 
ಸೇಂಟ್ಸ್‌ಬೆರಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ೧೬೦೦ರ ಸಮಯಕ್ಕೆ, ನವಶಿಷ್ಟ ತೆಗೆ ಕಡ್ಡಾಯ ಶಾಸನ 
' ವಾಗುವ ಸುಯೋಗ ಲಭ್ಯವಾಯ್ತು, ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಇಟಲಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಫ್ರಾನ್ಸೇ ಅದರ ತವರೂರು. 


ಚ faa 3 


೨. ಚಾರಿತ್ರಕ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ೧೬, ೧೭ನೇ ಶತಮಾನಗಳ ಸ್ಥೂಲ ಪರಿಚಯ ನಮಗೀಗ 
ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ೧೨ನೇ ಶತಮಾನವನ್ನೂ ೧೬ನೇ ಶತಮಾನನನ್ನೂ ಆ ರಾಷ್ಟ್ರದ 
ಪರ್ವಸಮಯವೆಂದು ಕರಿದಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು ಬಗೆಯ ಜನಿರಾನ್ಹಾರಿ ಪ್ರಭುತ್ವ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾದದ್ದು ೧೨ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ದೇಶದ ಮುಖ್ಯ 
ಕ ಗ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅಧಿಪತಿಗಳ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ, ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ರಾಜ್ಯಗಳೇ ಆಗಿ ಠಿಂದುವು; ಫ್ರಾ ನ್ಸಿನ ದೊರೆ ಹೆ ಸ ಮಾತ್ರ 
ಎಜೊಡೆಯನಾದ. ಪರಸ್ಪರ ಅಸೂಯೆ ದ್ವೇಷ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಗಳಿಂದ ಶಾಂತಿ 
'ಯೆಂಬುದು ಅಸರೂಸ ವಸ್ತು ಕ್ರೈಸ್ತ ಮತ ಕವಲೊಡೆದು ಕ್ಯಾಥಲಿಕ್‌ 
1 ಹ್ಯೂಗ್ಗು ನಾಟ್‌ ಅ ಅನೊ ನ್ಯ ರ್ಷಣೆಗಳೂ ಕದನಗಳೂ 
' ವಿಸರೀತವಾದುವು. ಅನೆಲ್ಲ ಮುಗಿದು ೧೫೯೮ರಲ್ಲಿ ರಾಜಿ ಉಂಟಾಗಿ ನವೋ 
ದಯದ ಕುರುವು ಕಾಣಬಂದಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ನವಾರ್‌ ಪ್ರಾಂತಾಧೀಶ ಹೆಪ್ರಿಯದೇ 


೫೭೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು ; 


ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರ. ಹ್ಯೂ ಗ್ಯು ನಾಟ್‌ ಆಗಿದ್ದ ಆತ ಕಾ ಥಲಿಕ್‌ ಆಗಿ ಫ್ರಾ ಸ್ಸ 
“ಭೂಪಾಲ ಸಿಂಹಾಸ ಸಕ್ಕ ಕಟು ಒನ್ಪಿ ಕೊಂಡ; "ಹೂ ಕಗ್ಯೂನಾಟರ ಮೇಕೆ 
ಯಾವ ನಿರ್ಬಂಧವೂ ಇರಕೂಡದೆಂಬ ಸತ್ತಿಗೆ ತನ್ನ ನ್ನು "ಅರಸನನ್ನಾ ಗಿಸಿಡ 
ಕ್ಯಾಥಲಿಕ್ಕರನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿದ. ನಾಲ್ಕನೇ ಹೆನ್ರಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವತಿ 
೯ರಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ. ಫ್ರಾನ್ಸಿ ನ 
ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲೂ ಜನಜೀವನದಲ್ಲೂ ಅದೊಂದು ಮಹಾ ವಿದ ಮಾನ. 
ಅಲ್ಲಿಂದಾಚೆ ನಾಲ್ಕನೇ ಹೆನ್ರಿ ಬದುಕಿದ್ದದ್ದು ಕೇವಲ ಹನ್ನೊಂದು ವರ್ಷ. 
ಅಷ್ಟು ಕಿರು ಅವಧಿಯಲ್ಲೇ ಪ್ರಬಲರಾಗಲಿದ್ದ ಸಕಲ ಪ್ರಚಂಡ ಪ್ರಾಂತಾಧೀಶ 
ರನ್ನೂ ಬಗ್ಗುಬಡಿದು ತನ್ನ ಸಾಮಂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ. ಪರದೇಶಗಳ 
ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸಿ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವ ಪರಿಣಾಮ 
ಕರವಾಗಿ ಬೀಳುವಂತೆ ಎಸಗಿದ. ಅವನ ತರುವಾಯ ರಾಜನಾದ ೧೩ನೇ 
ಲೂಯಿ ಅಷ್ಟೇನೂ ಶಕ್ತನಲ್ಲ; ಆನಂತರ ರಾಜನಾದ ೧೪ನೇ ಲೂಯಿ ಇನ್ನೂ 
ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದ. ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಒಳ್ಳೆಯ ಅದೃಷ್ಟದಿಂದ ೧೬೨೪ರಿಂದ ೧೬೬೧ರ: 
ವರೆಗೂ ರಾಜ್ಯಸೂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಕಾರ್ಡಿನಲ್‌ ರಿಷ್‌ಲೂ ಕಾರ್ಡಿನಲ್‌ 
ಮಸಾರಿನ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಧಾನಿಗಳು ಬಹಳ ಬುದ್ಧಿವಂತರೂ ಪ್ರವೀಣ ರಾಜ! 
ಕಾರಣಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದ ರು. ನಾಲ್ಕನೇ ಹೆನ್ರಿಯ ಬೆಳೆದು ಬಲಿಸ್ಮವಾಗಿ 
ಅರಸನಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರೀಕೃ ತವಾದ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರ (೩utಂಂr೩೦y)ಕ್ಸೆ ತಿರುಗಿತು. 
“ ನಾಡಿಗೆಲ್ಲ ಅರಸನೇ ಏಕೈಕ ಸ್ವಾಮಿ; ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜಾಕೋಟಗೂ ಅವನೇ: 
ನಾಥ, ಪಾಲಕ; ಬಾಳಿನ ಯಾವ ಶಾಖೆಯೇ ಆಗಲಿ ಅವನ ಖುದ್ದು ಅಪ್ಪಣೆಗೆ! 
ಒಳನಸಟ್ಟಿರತಕ್ಕದ್ದು. ಸಮರ್ಪಕ ಸಚಿವರನ್ನೂ ಸಲಹೆಗಾರರನ್ನೂ ಆರಿಸಿ; 
ಕೊಳ್ಳುವ ಹಕ್ಕೂ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯೂ ಅವನದ್ದೇ?.. -ಈ ಭಾವನೆ ಪುಷ್ಪಗೊಳ್ಳುತ್ತ, 
ಬಂದು, ೧೬೬೧ರಲ್ಲಿ ಗ ಕೈಗೊಂಡ ೧೪ನೇ ಲೂಯಿಯ,। 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮ ಸಿದ್ಧಾಂತವಾ ಯ್ತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಐವತ್ತು ವರ್ಷ ಶಾ 
ಸ್ಥಿತಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಏರಿತು; "ಅವನೇ ಆದಕ್ಕೆ ನಿಯೋಜ 


ಕಾರ್ಯಾಧ್ಯಕ್ಷ. ನೇತಾರ ಮೂಲಕಾರಣ. 4 ಭವ್ಯ ಮಹೀಪಾಲ” ಷೆ 
Grand Monarch)ನೆಂಬ ಬಿರುದಿಗೆ ಸರ್ವದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲೂ ಅವನು ಯೋಗ್ಯ. 


ಕೆಲವರಿಗೆ “ ರಾಜತ್ತವನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅವನು ಪ್ರವೀಣ? ಎಂದು; 
ಭಾಸವಾಗಿವೆ 


1 ‘“Louis XIV was indeed the pattarn king of Europe..... His 
prevailing occupation was splendour. ..., He provoked a universal 
imitation '', 

-H. ಆ. WELLS : p. 222 


“ ನನ ಶಿಷ್ಟತೆ? ೫೭೭ 


| ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ನಯನಾಜೂಕುಗೊಳಿಸುವ ಶೀಲಸುಂದರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
: ನಾಲ್ಕನೇ ಹೆಸ್ರಿಯೇ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ. ಆಸ್ಥಾನದ ಹಾಜರಿಯನ್ನು ಗಣ್ಯರೆಲ್ಲರ 
ಮೇಲೂ ಧರ್ಮೆಕರ್ತವ್ಯದಂತೆ ಹೇರಿದ ; ಅದನ್ನು ಸಡಿಲಬಿಡಲು ಯಾವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಅವನೊಪ್ಪ.1 ಮೊದಮೊದಲು ಅವನ ಆಸ್ಥಾನಿಕರು ಆಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಗ್ರಾಮ್ಯುನುಡಿಗಳನ್ನೂ ಕೂಗಿ ಕೆರಿಚುತ್ತಿದ್ದ ಆಣೆ ಶನಥಗಳನ್ನೂ ಸಹಿಸಲಾರಜಿ 
ಶ್ರೀಮಂತ ಗರತಿಯರು ಕಿವಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು, ಜಾಗಬಿಟ್ಟು ಓಡಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೂ ಜೊಕ್ಕಟಕೆಯೂ ವಿನಯಾಭಿವೃದ್ಧಿಯೂ ಬೇಗ 
ಬೇಗ ಭರದಿಂದ ಸಾಗಿದುವು “ ಅಡ್ಡಿ ಅಡಚಣೆ ಏನಿದ್ದರೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಆಸ್ಥಾನ 
ಜೀವನ ಆ ಕಾಲದ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಾಲಕಾಂಗವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿತು; ಹಾಗೂ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯ ಒಂದು ಪ್ರಗತಿಗೆ ಮೇಲ್ಪಂಕಿ 
ಹಾಕಿತು;” ಎಂದರೆ, ಇಟಲಿಯ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ 
ಒಂದು " ಸಮಾಜ' ಅಥವಾ "ಪ್ರಪಂಚ' ಆಗುವುದಕ್ಕೆ ನೆರವಾಯ್ತು ?.೩ 
ನಡೆ ನುಡಿ ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಸಕ್ರಮ ಸಂಯಮ ಶಿಸ್ತು ಗಾಂಭೀರ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿನಯ eth ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತ ತ್ರ ಹೊ 
೧೪ನೇ ಲೂಯಿಯ ಬಲು ಎಚ್ಚರದ ಮುಂದಾಳತ್ವದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚಕಲೆಯ 
ಸೊಬಗನ್ನೂ ವೈಭವವನ್ನೂ ತಾಳಿತು. ಅವನ ಫಸ. ಒಂದು ಅಗಾಧ 
¥ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯ ಅಪಾರ ಮುತುವರ್ಜಿಯ ಅಚ್ಚಳಿಯದ ಕಾಂಕಿಯ ಆಗಮ 
"3 ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿತ್ತು. ಅವನ ಮೂಲಕ ಔಚಿತ್ಯ (propriety) ಸೌಶೀಲ್ಯ 
 (dೇcಂrum) ವೂ ಆರಾಧನಾ ದೇವತೆಯಾದುವು ಲೋಕಕ್ಕೆ. ರಾಜನ ಮತ್ತು 
ರಾಜಾಸ್ಥಾನದ ಒತ್ತಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೂ ಬಿದ್ದದ್ದು ಸಹಜವೆ, ನ್ಯಾಯನೆ. 
ಸ ಹ ಚಿಯರು Mi ೯ ಪ್ರತಿಷ್ಟೆ “ಲಿತಕಲೆಗಳ ಮೇಲ್ಮೆ, 
ಕುಶಲನಿದ್ಯೆ ಗಳ ಅತ್ಯುತ್ಛೃಷ್ಟ ತ್ಕ, ಪ್ರದರ್ಶನಗಳ ಮಹಾವೈಭವ, ಸಾಹಿತ್ಯದ 
5 ಮುಹೋನ್ಸ, ದವು ೧೪ನೇ ಲೂಯಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ "ಪ್ರಾಜ್ಞ 
ಜೆ Wes (The Golden Age of France)ನೆಂಬ ಹೆಸರು ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಬಂತು. ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಗತಿ. ಆ ಕಾಲದ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಇತರರು 
| “ಫವ-ಕ್ಸ್ಯಾಸಿಕಲ್‌' ಎಂದು ಕರಿದರೆ, ಫ್ರೆಂಚರಿಗೆ ಅದು ತಮ್ಮ ನಾಡಿನ 
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« 1 « Attendance at court became obligatory. On this matter Henry 
ಇ held uncompromising views”. 
Wy 
1 -R. L. ೮. ೫7೦೧10 : 7. 65 


2 “ Court life none the less became an important social factor of the 
period, and gave a lead to the aristocracy which, under the imitation of 
Italian models, was forming itself into ‘ society’ or "16 monde’.” 

3 -R. L. G. Ritchie : p. 65 
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೫೭೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


" ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌' ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದೇ ಗಾಢ ನಂಬಿಕೆ. ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ" 

ಮ ಫ್ರಾಫ್ಸಿನ ಸುವರ್ಣಯುಗದ ಸಾಹಿತ್ತಿಕ ಕ್ಲಾ ಸಿಸಿಸ್ಕ್‌ ರಾಜಕೀಯ 
ಪರಮಾಧಿಕಾರದ ಪಡಿರೂಪವೆಂಬ ಎಣಿಕೆ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದೆ ; ಆದರೆ ಅದರ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ನಿಮಿತ್ತವಾದ ಇತರ ನಾನಾ ಶಕ್ತಿಗಳಿವೆ; ಅವೆಲ್ಲ ನಾಲ್ಕನೇ 
ಹೆಪ್ರಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಒಂದು ಮಧ್ಯ್ಯಬಿಂದುನಿನಬಳಿ ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು.?* ಹೀಗೆಂದ ವಿದ್ರಾಂಸನೇ ಅಂಥ ಶಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ: ಮತಧರ್ಮದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಘೋರ ಸಂಗ್ರಾಮಗಳಿಂದ 
ಜನರಲ್ಲಿ ಉಲ್ಬಣವಾದ ಸ್ಟೋಯಿಕ್‌ ಭಾವನೆ; ಇಟಲಿಯಿಂದ ಹೊಳೆಹರಿದು 
ಡೆಕಾರ್ಸ್‌  ಮಾಲಬ್ರಾಂಚರ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಕಾಲುವೆ ಕಾಲುವೆಯಾಗಿ 
ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ತನ್ನ ಅಪಾಯ ಬೆದರಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಬುದ್ಧಿ 
ಪಾರಮ್ಯವಾದ; ಮತ್ತು ಪ್ರಾಟಿಸ್ಟೆಂಟ್‌ ಸುಧಾರಣೆಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಕ್ಯಾಥಲಿಕ್ಯರು 
ಹೊಡಿದ ಪ್ರತಿ ಸುಧಾರಣೆಗೆ ಪ್ರೇರಕವಾದ ಟ್ರೆಂಟ್‌ ಸಮಿತಿಯ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಹಂಚಿಕೆ. ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಹೇತುಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಬೇಕು. 
೧೬೨೯ರಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಡಿನಲ್‌ ರಿಷ್‌ಲು ಸ್ಥಾ ನಿಸಿದ “ಫಾ ನ ಅಕ್ಕಾ ಡೆಮಿ ? 
(L’ Academie francaise) ಎಂಬ ಬಂದು ಮೇಧಾವಿಗಳ ಸ ಸಂಸ್ಥೆ ಕೆ 


ಹತೋಟಿಗೆ ಕಾರ್ಯಕಾರೀ ಉಸ್ತುವಾರಿ ನಡೆಸುತ್ತ ಚಿಕ: ಬುದ್ಧಿ 
ವಿವೇಕಕ್ಟೂ ಯುಕ್ತಿಪ ಕ್ರಿಸ್ರಾಮಾಣ್ಯಕ್ಕೂ ಫ್ರೆಂಚು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


ಮರ್ಯಾದೆಯೂ ಒಂದು ಕಾರಣ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೇಲಾಗಿ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಸಾಹಿತಿಗಳ 
ಕರುಳೊಲವು ಶಿಷ್ಟ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಕಡೆಗೇ ಹೊರಳಿತು. 

ಡೇ ಕಾರ್ಚನ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ವಿವೇಚನೆಗೂ ರಾಗದ ಮನಕ್ಕೂ 
ಪ್ರಥಮ ಸ್ಥಾನ. ಅವನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದ ಆದರ್ಶಪುರುಷನಿಗೆ ವಿಚಾರಪರತೆ, 
ಉದಾರ ಮನೋವೃತ್ತಿ, ಒಳ್ಳೆಯತನಗಳೇ ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣ; "ರಾಗಗಳು ಕೇವಲ 
ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವು, ಅವನ್ನು ಅವುಗಳ ದಾರಿಗೇ ಬಿಟ್ಟರೆ ಅಪಾಯ, 


1 “The literary classicism of the golden age is usually regarded as 
the counterpart of political absolutism ; but it is also due to a number of 
forces which were converging in the time of Henry IV.” 

-A. LyTToN 5£₹15 : ಐ. 98 


2 * The moral stoicism bred by the religious wars; the rationalism 
which had come from Italy and which was to some extent canalised and 
so rendered temporarily innocuous by Des Cartes and Malebranche; and 
the religious policy inaugurated by the Council of Trent which gave rise 
to the Counter-Reformation '', 


-A. LYTTON SELLs : p. 98 


4 ನವ ಶಿಷ್ಟ ತ್ರೆ ೫೭೯ 


ಬುದ್ಧಿ ವಿವೇಚನೆಯ ಎಚ್ಚ ರ ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಅವು ಇದ್ದರೆ ಲೇಸು' ಈ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಬ ' ಅವನಿಗುಂಟು, ಡೇ ಕಾರನ ತರ್ಕದ ಫಲನಾಗಿಯೂ ಕೆಲವು ಸಾಹಿತಿಗಳ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಫಾ ಜನರಲ್ಲಿ ಸಂಯಮಯುಕ್ತವೂ ನಿಯಮಬದ್ಧವೂ 
ಆದ ಬದುಕೇ ಮನುಷ ಯೋಗ್ಯ ಎಂಬ ನೆಚ್ಚಿಕೆ ಬಲಗೊಂಡಿತು. 
| ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ನಮ್ಮೆದುರು ನಿಲ್ಲುವ ಹೆಸರು ಫಾನ್‌ಸ್ಟಾದ 
| ಮಾಲರರ್ಬ (Francois de Malherbe: 1555-1628). ಆತ ತನ್ನ ನೈಜ 
'ಸತ್ವಕ್ಕೂ ಕವನ ದಕ್ಷತೆಗೂ ತುಂಬ ಮಾರಿದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿದ ತನ್ನ 
ಸುತ್ತಣವರ ಮೇಲೂ ಇತರರ ಮೇಲೂ. ಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ ಅವನೊಬ್ಬ ತೀರ 
ಮಧ್ಯಮ ದರ್ಜೆಯ ಕವಿ. ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳ ಅಪೂರ್ವ ಸಂಘಟನೆ ಅವನನ್ನು 
ಎತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ತು. ನಾಲ್ಕನೇ ಹೆನ್ರಿಯಿಂದ ಆಸ್ಥಾನಕವಿ ಪಟ್ಟ ಗಾಗ 
ಅವನಿಗೆ ಲಭ್ಯವಾದ ತರುವಾಯ ಅವನನ್ನು ಏಡಿಯುವವಕೆ। ಇರಲಿಲ್ಲ 
ನಿರಂಕುಶಾಧೀಶನೊ ಎಂಬಂತೆ ಸಾರಸ್ವತ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಉಪದೇಶ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಉಚ್ಚಿರಿಸತೊಡಗಿದ. ಕಾವ್ಯರಚನೆಗೆ ಅವನು ಕೈಹಾಕದಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿ 
ಪಂಗಡವಾಗಿದ್ದ ಔ.ಘ್ರ ಯಡ ? (La 7101೩660) ಯಂತೆಯೇ ಬರೆಯುವುದು - ಅವನ 
| ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತಿಭೆಯಾಗಲಿ ನಿರ್ಮಾಣ ಶಕ್ತಿಯಾಗಲಿ 
' ರಾಗಾವೇಶವಾಗಲಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೇಹೋದದ್ದರಿಂದ ಆ ಪಂಗಡದ. ವಿರೋಧಿ 
ಯಾದ. ಆ ಪಂಗಡದ ಏಳು ಕನಿವರ್ಯರ ಕಜ್ಜಿ ದೆಯ ನವ್ಯತೆಗಳೂ ನೂತನ 
ಕಲ್ಪನೆಗಳೂ ಮಿಶ್ರಾಲಂಕಾರಗಳೂ ಹೆನಿಸ ಫಿ ಹಗಲ ನೀರಸ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾಲರ್ಬನಿಗೆ ಅರುಚಿಯಾದುವು.  “ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ತಬ್ಸಿಲ್ಲಿದಿಕೆ 
(0೦೯೯೮೦೭೧೦5) ಯೇ ನಿಜವಾದ ಭೂಷಣ; ಛಂದಸ್ಸು ಎಲ್ಲೂ ಕ್ರಮ ತಪ್ಪು 
ಬಾರದು; ಪದಗಳು ಸುಸಂಸ್ಕೃತರ ರೂಢಿಯ ಶುದ್ಧ ಪದಗಳಾಗಿರಬೇಕು. 
ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಸಕ್ರಮ (೦೯60£) ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರತಕ್ಕದ್ದು ?- ಎಂದು ಪ್ರಚಾರ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದ. ಅವನ ಮಾತಿಗೆ ಮನ್ನಣೆ ಆಗ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ; ಸುಮಾರು 
' ನಲವತ್ತು ಸಂವತ್ಸರಗಳ ನಂತರ, ಆಲೋಚನೆಗಳ ವಾತಾವರಣ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ, 
ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳು ಅವನಿಗೆ ದೊರಕಿ, ಅವನೊಬ್ಬ “ ದೊಡ್ಡ ಹೆಗ್ಗಡೆ” (The 
Grand Cham) ಯಾದ. ಅವನ ಪಟ್ಟ ಶಿಷ್ಯರಾದ ರಾಕಾನ (Racan) 
4 ಮೇನಾರ್ಡ್‌ (Maynard) ಎಂಬಿಬ್ಬರು ಅವನ ಗೆಯ್ಮೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದರು. 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಾಗಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಲಿ ಅದರಲ್ಲಾಗುವ ದೊಡ್ಡ ಬದಲಾವಣೆ 
ಓಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಜರುಗಿಬಿಡುವ ಒಂದೇ ಘಟನೆಯಲ್ಲ; 
ಹಾಗೂ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಒಂದಲ್ಲ, ಹಲವು. ಅಂತೂ ೧೭ನೇ ಶತಮಾನದ 
ಉದಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಜನರಲ್ಲಿ, ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ಕನಿಸಂಬೊ(ಹದಲ್ಲಿ, 
ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಅನಿಸಿಕೆ. ಅಥವಾ ಭಾವೋದ್ದೇಶ ನ? 00ಿಕ್ಕು. ಅದೇನೆಂದರಿ, 


೫೮೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು ? 


ಟಿ ಕಾವ್ಯ ಕೃಷಿಯಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿನಿವೇಚನೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸುವ ವ್ಯವಸ್ಥಿತೋ 
ಸಾಯೆನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಲೇಬೇಕು; ಏನೇನೊ ಊಹೆಗೆ ಪಕ್ಕಾಗುವ ಕನಿ 
ಚಿತ್ತವನ್ನು ಎಲ್ಲೆ ಮಾರದಂತೆ ತಡೆದಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಲವಾದ ನಿಯಮಗಳು ಅಗತ್ಯ; 
ಆ ನಿಯಮಾವಳಿಯಿಂದ ಯಾವುದೋ ಪ್ರಕಟಿ ಸಕ್ರಮ ಇಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಶಕ್ಯವಾಗಬೇಕು »,1 ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅವರಿಗೆ ಅಪಾರ 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಇದ್ದರೂ ನಿಯಮಜಡರಾಗಲಿಲ್ಲ ಅವರು. ಕಾರಣ, ಜೀವನವನ್ನು ಕಂಡೂ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಹೃದಯದ ತುಡಿತ ಮಿಡಿತಗಳನ್ನು ಕುರಿತೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಅಪ್ರಚೋದಿತವಾಗಿ ಸ್ಫುರಿಸುವ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತೂ ಅವರಿಗಿತ್ತು ಅಷ್ಟೇ 
ವಾಂಛಲ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದ “' ನಿಯಮಾವಳಿ? ಅರ್ಥಾತ್‌ " ಬುದ್ಧಿ ನಿವೇಚನೆ' 
ಮತ್ತು "ಜೀವನ' ಅರ್ಥಾತ್‌ " ಪ್ರಕೃತಿ'ಗಳ ನಡುವಣ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯ 
ಸಮಜಾಯಿಷಿ ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾಯ್ತು. ಹೀಗೆ ಎರಡು ಆಕರ್ಷಣೆಗಳ 
ಸಮತೋಲ, ಅಥವಾ ಜೀವನಾಭಿರುಚಿ ಸಕ್ರಮ ಶ್ರದ್ಧೆಗಳ ಸಮತೋಲದಿಂದ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾನದ್ದೇ ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ಖಡ 

೧೭ನೇ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತಮ ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದವರ ಜೀವನದ 
ವೈಖರಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ನಾಗರಿಕ ಮಹಿಳೆಯರಿಗಿದ್ದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೂ 
ಅವರು ಗಂಡಸರ ನಡೆನುಡಿಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀರಿದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ನುತಿಸುವುದು 
ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಆ ಮಹಿಳೆಯರು ನಿದ್ಯಾವತಿಯರು : ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಸಾಕಷ್ಟು ಖಚಿತವಾಗಿ ಅರಿತವರು; ಬೌದ್ಧಿಕ ಚರ್ಚೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಬಲ್ಲವರು ; 
ಚತುರೋಕ್ತಿಯ ಹಿತಭಾಷಿಗಳು; ಸ್ತ್ರೀಸಹಜವಾದ ಆಂದಚಂದವನ್ನು ಯಾವಾಗ! 


ಇದೆ 


೯ 
ಬೇಕೊ ಆಗ ಎಷ್ಟು ಬೇಕೊ ಅಷ್ಟು ಮೆರೆಯತಕ್ಕವರು; ಧಾರಾಳಿಗಳು- 


ಶ್ರೀಮಂತಿನಿ ದ ರಾಂಬೂಯಿಯೆ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ವಿಶಾಲ ಭವನ: 
ಗಳಿಗೆ ಬುದ್ಧಿವಂತರನ್ನೂ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಗಳನ್ನೂ ಆಗಾಗ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು: 
ತಿಂಡಿತೀರ್ಥಗಳ ಜೊತೆಗೆ ವಿಚಾರವಿನಿಮಯವನ್ನೂ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರ:.: ಅಂಥ 
ಕೂಟಗಳಿಂದ ಆದ ಪ್ರಯೋಜನ ಅಸ್ಟಿ ಸ್ಟಲ್ಲ. ಅದೇ “ ಸೇಲಾನ್‌ ” (salon) 


1 “ The feeling which provided a directing force for this process ೦8 
evolution was the need that was felt for working according to methods 
1114! should satisfy the reason, for settling limits to individual fancy, in 
the shape of rules strong enough 10 maintain a generally recognised order ”. 

—CHARLES SEIGNOBOS : p. 246 


2 ““ What they wanted was to reconcile the " rules’ which they called 
“ reason’ with “life” which they called * nature’; the balance between two 
opposing tendencies, the taste for life and the taste for order, gave rise 
to what is known as French classical literature”. 
~CHARLES SEIGNOBOS : p. 246 


4 ನವ ಶಿಷ್ಟ ತ್ರೆ» ೫೮೧ 


?ನದ್ಮತಿ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೂ ಸೇಲಾನಿಗೆ ಪ್ರವೇಶ ಸಿಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ತಮ್ಮ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ರಟ ವಾಕ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ ಅಶ್ಲೀಲ ಶಬ್ದವನ್ನಾ ಗಲಿ 
ಇಡುವುದಕ್ಕೆ ಅತರು ಅಂಜುತ್ತಿ ದ್ದರೆ KN va ತಾನೆ? 


೩. ಕಾರಿ ್ಸಿ€ಲನಿಗೆ ಹಿಂದೆ 


3 " ಪ್ರಾಚೀನರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಾಟಕ ಬರೆದರೆ ಮಾತ್ರ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ನಾಟಕ 
' ಹಾಹಿತ್ಮಕೆ ಸೆ ಪುನರುತ್ಥಾನ' ಎಂಬುದು "ಫ್ಲಿಯಡೆ' ಗುಂಪಿನ ಅಭಿಮತ 
ಫಾಗಿತ್ತು.. ಅದರಂತೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನಿನಾದ ಜೋಡೆಲ್‌ (1066116) “ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿದ 
 ಸ್ಲೈಯೊಪಾಟ್ರ » ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು, ೧೫೫೨ರಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಪ್ರಥಮ 
' ಕ್ರಮಬದ್ಧ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯೆಂಬ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯಿದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಉದ್ದದ 
 ಬೂರಗಳೆಯಾ?ಿ ಬೇಸರ” ರುತ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯ ವಾದ ಕುತೂಹಲ- 
[ಔರೀಕ್ಷಣೆ ಅದರಲ್ಲಿ ನಾಸ್ತಿ. ಈ ಮಧ್ಯೆ ರೂಪಕ ಬಾನ್‌ | ಸದ್ದು ಮಾಡುತ್ತ 
3 ಎದ್ದು ಬಂದಿತು. ಸ್ಟ್ಯಾಲಿಜರ್‌ (3. C. Scaliger) ೧೫೬೧ರಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ಆ ಕಾವ್ಯ 
ವಿಚಾರ?ದಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರನಾಟಕವನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದ: “ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟದವನೂ 
| ಕೇರ್ತಿಶಾ ಲಿಯೂ ಆದವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿಸುವ ದುರ್ವಿಧಿ; ಅಸುಖದಲ್ಲಿ "ಮಾಜ 
ಶ್ರೀಮಂತ ಶೈಲಿಯಲ್ಲೂ ಪದ್ಯ "ದ ಬರೆದದ್ದು? " ಕಾಲದ ಏಕತೆ'ಯ 
' ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ಫ್ಯ್ಯಾಲಿಜರ್‌ ಅ ಘಂಟಿಯ ಕಾಲವನ್ನು ಸೂತ್ರಿಸಿದ ದಲ 
ತ 'ತಠಾಯಿಯ್ಯ (Jean de la Tailla “ ಟಾ ತ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಕಲೆ” ಎಂಬ ಗ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
೧೫೭೨ರಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿ " ಮೂರು ವಿಕತೆಗಳ' ಕಟ ಸೈ ಳೆಯನ್ನು ಮೊಟ್ಟ ಬದಲ 
x 'ವಚನಿಸಿದ.? ಹಾಗೂ ನಾಯಕಸಾತ್ರವನ್ನು ನರ್ಮಿಸುವುಹ 5 'ಕಾರ್ಯಾವಳಿಗೆ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಈಯುವುದರಲ್ಲೂ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನಿಂದ ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆಯಬೇಕು, ಎಂದೂ 
ಹೇಳಿದ. ತಾನೇ “ ಸಾಲ್‌” ಎಂಬ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ. ದಲ ಫ್ರೈನಾಯೆ 
(17000117 de la Fresnaye) ಸ ೧೫೭೪ರಲ್ಲಿ p ಕಾವ್ಯಕಲೆ » ಎಂಬ 
'ಲಕ್ಷಣಗ್ರ ೦ಥ ಬರೆದು, ಅದರಲ್ಲಿ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಕಾಮೆಡಿಗಳ ಭೇದವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, 

ಎರಡನ್ನೂ ಎಂದಿಗೂ ಒಂದೇಕಡೆ yi ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯೇಕತಾ ನಿಯಮ 
ನನ್ನು BE ಹೀಗೆ ೧೭ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಪತ್ಯ ಮಾಡಿದ ಗಂಭೀರ 
ನಾಟಕ ತತ್ವಗಳು ೧೬ ನೇ ಶತಮಾನದ ಎರಡನೇ ಭಾಗದಲ್ಲೇ ಸ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ 


1 “fate of an illustrious person, with an unhappy ending, written in 
a noble style, and in verse” 
ಟಿ C. SCALIGER-Qtd : GERMAINE MASON: ಐ. 60 

2° Jeandela Taille..., was the first to formulate the rule of the 
three 0711109 '', 
KF GERMAINE MASON : p. 60 


೫೮೨ ಸಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಬರಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದುವು. ಕಟ್ಟುಕಟ್ಟಳೆಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಕಡತ? 
(೮೦46) ಮಾಡಿದ್ದೊಂದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಿಮರ್ಶಕ ಬ್ವಾಲೊವಿನ ಯಶಸ್ಸು! | 
ಆ ಸಮಯದ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಜೀವಂತ ಕಳ ಇರಲಿಲ್ಲ; 
ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಅವೆಲ್ಲ ಓದುವುದಕ್ಕೊ ಅಥವಾ ಆರಿಸಿದ ಸಣ್ಣ ಗುಂಪಿನ ಮುಂಜಿ | 
ಅಭಿನಯಿಸುವುದಕ್ಕೊ ಬರೆದವು; ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಮೆರುಗಿನವು. 
೧೬ನೇ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಇಬ್ಬರು ಕವಿಗಳಾದರೊ 
ದಿಟವಾಗಿ ನೆನಪಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ರು: ರಾಬರ್ಸ್‌ ಗಾರ್ನೀರ್‌ (Robert Garnier) 
ಬಲು ಸಮರ್ಥ. ಅವನ 2 ಜೂಣವೇಸ್‌ ? (ಸಮ ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ಕೈ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗಂಭೀರನಾಟಕ. ಅದರಲ್ಲಿ ಜ್ಯೂಗಳ ಹೊರೆ ಗ ಸೆಡೇಸಿ 
ಅಸ್ಸಿರಿಯದ ದುರುದುಂಡಿ ರಾಜ ನೆಬೂಕಡ್‌ನಸಾರನೆ ಬಂದಿಯಾಗಿ 
ಬಾಬಿಲೋನಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ಅವನ ತಾಯಿ ಅಮಿತಾಲ್‌ 
ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನ ವೆಲ್ಲ ನಿಷ್ಫಲ. ಅವನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿ ಅವನ 
ಕಣ್ಣು ಕೀಳಿಸಿಿಡುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದೆ ನೆಬುಕಡ್‌ನಸಾರ್‌ ಸಹಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ 
ಬಾಗಿ ದಂಡನೆಯನ್ನು ಒಬ್ಬ ಪ್ರವಾದಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಕೆ. ಕ್ಲಾ 3ಸಿಕಲ್‌ ಮಾದರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟದ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೂ ಹೆಂಗಸರ ತೋರಸ್ಸೂ ಸ್‌ ಗಾರ್ಬೀರ್‌ 
ನೈಜ ಕನಿ; ಭಾವಗೀತೆ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಸಮಂ 
ಬೆಸೆಯಲಾಪ. ತ್ವರಿತ ಕ್ಥಿಪ್ರ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಂದಿಡಬಲ್ಲ, 
ಆಂತ್ಚಾನ್‌ ದ ಮಾಂತ್‌ಕ್ರೆತ್ಯನ್‌ ಎಂಬಾತನೂ ಶಕ್ತ ಕವಿ; ಗಾರ್ಲೀರನಿಗಿಂತ 
ಅವನು ಹೆಚ್ಚು ಸರಳ, ಹೆಚ್ಚು ಸಹಜ. ಅವನ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕೃತಿಯಾದ 
“ಲೆ ಕೋಸೇಸ್‌ ದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಟ್ಲಿಂಡಿನ ರಾಣಿ ಮೇರಿಯ ದುರ್ಗತಿ ದುರ್ಮರಣ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಎದ್ದೆ ಅನುಕಂಪೆ ಜೆಲುವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ... ಆದರೂ, ನಾಟಕ ' 
ಇನ್ನೂ ನವಶಿಷ್ಟತೆಯ ಹೊಸ್ತಿಲಿನಲ್ಲೇ ಇರುವುದು ಸುವ್ಯಕ್ತ: ಇನ್ನೂ ಅತೀವ. 
ಭಾವಾವೇಶ ರುಚಿಭಂಗ ಅತಿದೂರದ ಸಾದೃಶ್ಯ ನಿಂತೆ ವೈಸರೀತ್ಯ ಗಳು. 
ತೊಲಗಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಬಗೆಯ SE (18/7038 ನ ಜನರ ಒಲುಮೆ: 
ಯನ್ನು ಪಡೆದಿತ್ತು. ಅಂಥ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರ್‌ ' 
ಹಾರ್ಡಿ ನಿಷ್ಣಾತನಾಗಿದ್ದ. ಆಗ ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ನಗರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮುಖ್ಯ ನಟ. 
ಸಂಘಗಳಿದ್ದುವು. ಮೊದಲು ಅವು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿದ್ದು ಆಮೇಲೆ ರಿಷ್‌ಲೂನಿನ ' 
ನೇರ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಗೆ ಒಳಗಾದುವು. 
ಸುಮಾರು ೧೬೩೦ರಂದು ಭಾರಿ ಬದಲಾವಣೆಯ ಪ್ರಕಟ ಸಂಜ್ಞೆಗಳು 
ಕಾಣಬಂದುವು. ೧೬೩೦ರಲ್ಲಿ ಚಾಪಿಲೇನ್‌ (Chapelain) ಎಂಬ ಘನಪಂಡಿತ 
“ ನಾಟಕ ಕಲೆ” ಯೆಂಬ ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಮೂಲಕ ಕ್ರಮಬದ್ಧ ಗಂಭೀರನಾಟಕ 
ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾಗಿ ರಸಜ್ಜರಿಗೆ ಸಂತೃಪ್ತಿಯನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನವನ್ನೂ ಒದಗಿಸ. 


ಕ | 


3 
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' ಬೇಕೆಂದು ಮನವೊಪ್ಪುವಂತೆ ಒತ್ತಾಯಮಾಡಿದ. ಮೂರು ಏಕತೆಗಳನ್ನು 
ನಿಜಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಪಾಲಿಸಬೇಕು; ಕಾಲದ ಏಕತೆಯ ದಿವಸವೆಂದಕೆ ೨೪ ಘಂಟಿಯ 
ದಿವಸ; ಒಂದೇ*ಆದ ಕಾರ್ಯಾವಳಿ ಒಂದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಮುಗಿಯಬೇಕು; 
ಕಾರ್ಯಾವಳಿಯ ಏಕತೆಯಿಂದ ಒಳದನಿಯ ಏಕತೆ (unity ೦೯1೦೫೦) ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ; ನಾಯಕ ಉನ್ನತ ವಂಶ ಉಚ್ಚ ಅಂತಸ್ತಿನವನಾಗಿರಬೇಕು ; 

' ಅವನ ವರ್ತನೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಗಂಭೀರವಾಗಿರಬೇಕು; ಘನ ವಿಚಾರಗಳ ಹೊರತು 
ಕ್ಷುದ್ರವೂ ಸಾಮಾನ್ಯವೂ ಆದ ಸಂಗತಿಗಳು ಬರಕೂಡದು; ಉದ್ವೇಗದ 
ಕೂಗುಗಳಾಗಲಿ ರಭಸದ ಓಡಾಟಿ ಮಾಡಾಟಗಳಾಗಲಿ ರಂಗದಮೇಲೆ ಆಗಲೇ 
ಕೂಡದು ;--ಇವೇ ಮೊದಲಾದವು ಚಾಪಿಲೇನನ ಸಲಹೆ. ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ 
ಅವು ತೊಡಕು ನಿರ್ಬಂಧಗಳಂತೆ ಕಂಡುಬಂದರೂ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ 
ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ--ಆಂತರ್ಯದ ಚಲನೆವಲನೆಗಳ ಚಿತ್ರಣದಕ್ಲಿ--ತುತ್ತತುದಿಗೆ 
ಏರುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧನಗಳಾದುವು. 

ಮೇರೆ (Mairet) ೧೬೩೪ರಲ್ಲಿ ಹೊರತಂದ "" ಸೊಫೊನಿಸ್ಟೆ'' ಎಂಬ ಕೃತಿ 
ಆ ಸೂತ್ರಗಳ ಅನುಸರಣೆಯ ಪ್ರಥಮ ನಿದರ್ಶನ. ಕಾರ್ಲೀಲ್‌ ಅಂಥ ಕೃತಿ 
ರಚನೆಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗುವಂತೆ ಅದು ಕರೆ ಕೊಟ್ಟಿತು. ಸೊಫೊನಿಸ್ಟಳ ಕಥೆ 
ಕಲ್ಪನೆಯ ಉಪಾಖ್ಯಾನವಲ್ಲ, ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಜರುಗಿದ ವೃತ್ತಾಂತ. ಕಾರ್ಥೇಜಿನ 

' ಒಬ್ಬ ಸೇನಾಧೀಶನ ಪುತ್ರಿ ಆಕೆ; ರೂಪವತಿ; ರೂಪಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ 
ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಬಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಿತೇಜ ಅವಳ ಲಾಂಛನ. ನ್ಯೂಮಿಡಿಯಾದ ದೊರೆ 
ಸೈಫ್ಯಾಕ್ಸನೇ ಅವಳ ಪತಿ. ನ್ಯೂಮಿಡಿಯ ಕಾರ್ಥೇಜಿನ ವೈರಿಯಾದ ರೋಮಿಗೆ 
ಮಿತ್ರರಾಷ್ಟ್ರ. ಸೊಫೊನಿಸ್ಟಳು ಅದರ ರಾಣಿಯಾದಶ್ಟೇ ತಡ ಅದು ರೋಮಿಗೆ 

, ಎದುರುಬಿದ್ದಿತು ಆಗ ಕಾರ್ಥೇಜಿಗೂ ರೋಮಿಗೂ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಕೋಮಿನ ಇನ್ನೊಬ್ಬ, ಮಿತ್ರರಾಜ ಮ್ಯಾಸನಿಸ್ಸ ಧಾಳಿವರಾಡಿ ಸೈಫ್ಯಾಕ್ಸ್‌ 
ಸೊಫೊಸಿಸ್ಟ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಸೆರೆಹಿಡಿದ. ಆದರೇನು? ಹೆಣ್ಣು ಬಂದಿಗೆ ತಾನೇ 
ಪ್ರೇಮ ಬಂದಿಯಾದ; ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವ ಇಚ್ಛೆ ವರ್ಧಿಸಿ ಘನ 
ಸಂಕಲ್ಪವಾಯ್ತು ಅವನಲ್ಲಿ. ಆ ವಿದ್ಯಮಾನವನ್ನು ಕಂಡ ರೋಮಿನ ರಾಜ್ಯಪಾಲ 
ಸಿನಿಯೊ ಅಫ್ರಿಕಾನಸ್‌ಗೆ ತಳಮಳ ಉಂಟಾಯ್ತು. ರೋಮು ತನ್ನ ಸಹಕಾರಕ್ಕೆ 
ಕಷ್ಟಸಟ್ಟೊ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದಲೊ ಒಲಿಸಿಕೊಂಡ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳನ್ನು ಸೊಫೊಸಿಸ್ಟ 

| ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಕಬಳಿಸಿ ಕಾರ್ಥೇಜಿನ ಸಂಗಡಿಗರನ್ನಾಗಿಸಿದರೆ ಗತಿಯೇನು? 
ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಮ್ಯಾಸಿನಿಸ್ಸನಿಗೆ ಪತ್ರಬರೆದು ಮೇಲಧಿಕಾರ ರೋಮಿಗಿರು 
' ವುದರಿಂದ ಸೊಫೊನಿಸ್ಟ ರೋಮಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕು ಎಂಬ 

7 ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕಳಿಸಿದ. ಮ್ಯಾಸಿನಿಸ್ಸನಾದರೊ ಅವಳನ್ನು ಆ ದುರ್ಗತಿಯಿಂದ 

 ಪಾರಗೈೈಯಲೋಸುಗ ಅವಳಿಗೆ ವಿಷವನ್ನು ಕಳಿಸಿದ. ಅವಳು ಅದನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಕುಡಿದುಬಿಟ್ಟಳು. 


೫೮೪ ಸಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಸೇಂತ್‌ಗಲಾಇಸ್‌, ಮಾಂತ್‌ಕ್ರೆತ್ಯನ್‌, 
ಮೇರೆ, ದಮಾಂತೆರೂ, ಕಾರ್ಬೀಲ್‌, ವಾಲ್ಟೇರ್‌ ಮೊದಲಾದವರು ರೂಪಕ" 
ರಚಿಸಿದರು. ಕಾರ್ಬೀಲ್‌ ಮಾಸಿನಿಸ್ಸನನ್ನು ರೋಮಿನ ಪರಿಚರನೂತೆ ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿಸಿದ. | 
ಅದಾಗಲಿ ಇತರರ ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳಾಗಲಿ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿಲ್ಲ. ಮೇರೆ ಎಸಗಿದ 
ಮಾರ್ಪಾಟೀ ಇದ್ದದ್ದರಲ್ಲಿ ಅನುರೂಪ: ಮ್ಯಾಸಿನಿಸ್ಸ ಆತ್ಮಹತ್ಯ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಸೊಫೊನಿಸ್ಟಳ ಶವದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು. 


|| 


ಪಿಯರ್‌ ಕಾರ್ದೀಲ್‌ 


€ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 
ಕಾರ್ನೀಲ್‌ 


೧. ಕನಿ, ಅನನ ಜೀನನ್ಕ ಕಾವ್ಯಕೃಷಿ 


ಸಿಯರ್‌ ಕಾರ್ಚೀಲ್‌ (Pierre Corneille) ೧೬೦೬ನೇ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ 
ರೂಎನ್‌ ಎಂಬ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳಿದ. ಅವನ ಮನೆತನ ಕೋರ್ಟಿಗೆ ಹೊಂದಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದ ಮನೆತನ. ಶಾಂತಿಶೀಲ ಸುಗುಣಗಳ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಬೆಳೆದುಬಂದ. ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಆದದ್ದು ಜೆಸೂಟರ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ, ಸೆನೆಕ ಮತ್ತು 
ಲ್ಯೂಕನರ ನೀತಿ ಸಂಯಮ ಪ್ರಮುಖವಾದ ಸ್ಫ್ರೋಇಕ (Stoic) ತತ್ವವೆಂದರೆ 
ಅವನಿಗೆ ಚಿಸ್ನಂದಿನಿಂದಲೂ ಒಲವು. ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕಲಿತು ವಕೀಲ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ; ಆದರೆ “ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿ ಇರಲಿಲ್ಲ ಸಾರ್ಥ 
ಕತೆಯೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ.” ಅಲ್ಲದೆ ತುಂಬ ಲಜ್ಜೆಯವನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಕೈಯಿಂದ 
ಲಾಯರಿಕೆ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಎರಡು ಚಿಕ್ಕ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶ ಹುದ್ದೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡ ; ೧೬೫೦ರ ವರೆಗೂ ಅವು ಜೀವನೋಪಾಯದ ಒಂದು ಅಂಶವಾಗಿದ್ದುವು. 
ಸರಳ ಜಾಯಮಾನದವ, ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಿಲ್ಲದ ನೇರ ನಡೆನುಡಿಯಾತ, ದೈವ 
ಭಕ್ತ; ಹಾಗೂ ಅವನದ್ದು ಆತ್ಮಗೌರವದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪ್ರಕೃತಿ. ಬಡವನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಹಣದ ಅಭಾವ ಬಾಳಿನುದ್ದಕ್ಕೂ ಅವನ ಪೀಡೆಯಾಗಿತ್ತು. “ ನಾಟಕಗಳಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಕೀರ್ತಿ ಬಂತೇ ಹೊರತು ಕಾಂಚನವಲ್ಲ”. ರಾಜನಿಂದ ವೇತನ 
(pension) ಮಂಜೂರಾದದ್ದು ೧೬೬೦ರಲ್ಲಿ; ಅದೂ ಕೂಡ ಸಂದಾಯವಾದರೂ 
ಆಯ್ತು, ಇಲ್ಲದೇ ಹೋದರೂ ಹೋಯ್ತು. 

ಅವನಿಗೊಂದು ಸಮಾಧಾನ. ತಮ್ಮ ಥಾಮಸ್‌ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡು 
ಸಂಸಾರ ನಡೆಸುತ್ತ ಕುಗ್ಗದ ಗೃಹಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ. 

ಯುವಕನಾದ ಅವನಿಗೆ ಯೌವನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಪ್ರಣಯ ಪ್ರಸಂಗವೊಂದು 
ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದಿತು; ಅವನಲ್ಲಿ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿ ಇಡಿಯೆಂಬುದನ್ನೂ ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದಿತು. 
« ಮೆಲಿಟಿ” ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಕಾರ್ಬೀಲ್‌ ರಚಿಸಿದ ಸುಮಾರು ೧೬೨೯ರಂದು. 
ರೂಎನ್‌ ನಲ್ಲೂ ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿ ನಲ್ಲೂ ಅದು ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾಗಿ ಮನ್ನಣೆಗಳಿಸಿತು. 

೧೬೩೨ರಲ್ಲಿ “ ಕ್ಲಿಬಾಂಡ್ರೆ » ಎಂಬ ನಾಟಕ ವಿರಚಿತವಾಯ್ತು. “ ಅತ್ಯಂತ 


1 "65೩05 gout et $00068 ''-.. 
-Qtd. ೮. SAINTSBURY : p. 295 


2 “His plays brought him more fame than money. ಚ 
-೧೫೫೦೫೧ COMPANION : p. 169 


೫೮೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಹುಚ್ಚು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು” ಎಂಬ ಟೀಕೆ ಅದಕ್ಕ ಸಂದಿದೆ.. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಪ್ರೇಮಕಥೆ ಗೋಜು ಗಂಟುಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿದೆ. ರಾಸಿಡರನಿಗೆ 
ಕೃಲಿಸ್ಟೈಯ ಮೇಲೆ ನಲ್ಮೆ; ಅವಳ ಅಸೂಯೆಯಿಂದಲೂ* ಸೈಮಾಂಟಿಯ ' 
ಕೃತ್ರಿಮಗಳಿಂದಲೂ ರಾಸಿಡರನಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿ ಭಂಗ. ಪೈಮಾಟಿಗೆ ಕೃಲಿಸ್ಟೆಯ 
ಸಹೋದರಿ ಡೋರಿಸಳ ಮೇಲೆ ನಲ್ಮೆ; ಡೋರಿಸಳಿಗೆ ರಾಸಿಡರನ ಮೇಲೆ ನಲ್ಮೆ. 
ಗೊಂದಲವನ್ನು ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸುಲಭ. | 

RE ೧೬೩೫ರ ವಕೆಗೂ ಅವನು ಹರ್ಷನಾಟಕಗಳ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ಗ ನಾಗಿದ್ದ. ಕಾರ್ಮೀಲ್‌ ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಪ್ರೇಮ ಬುದ್ಧಿ ವಿವೇಚನೆಯ ಆಳಿಕೆಗೆ 
ಒಳಪಟ್ಟಿದ್ದು; ಅಂಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಕಾಣದ ಪ್ರೇಮೋನ್ಮಾದ ರಾಸೀನನ 
ಚಿತ್ರಣ 

ಆ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ರಿಷ್‌ಲೂವಿನ ಆಸೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಾಟಕ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
"ಪಂಚಲೇಖಕರು' (Cinqauteurs) ಎಂಬ ಸಣ್ಣ ಬಳಗಕ್ಕೆ ಕಾರ್ಬೀಲ್‌ ಸೇರಿದ್ದ; 
ಆದರೆ ರಿಷ್‌ಲೂವಿನ ಕೊಂಕು ಭಾವಗಳಿಗೆ ಅವನು ಜಗ್ಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಆ 
ಪ್ರಬಲ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯ ಆಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ. 

ಕಾರ್ಬೀಲ್‌ ೧೬೩೫ರಲ್ಲಿ ಹೊರತಂದ “ಮಿದೀ” ಅಲ್ಲಿಯತನಕ ಹುಟ್ಟಿ 
ಬಂದಿದ್ದ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾಗಿತ್ತು, ನಂತರ ಒಂದು ಹರ್ಷ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದ. 

ಅವನ ಜೀವಿತದ ವಿಪರೀತ ಅರ್ಥ ತುಂಬಿದ್ದೂ ಪ್ರಪ್ರಧಾನವಾದದ್ದೂ 
ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳದ್ದೂ ಆದ ಹಂತ ಸಮೀಾಸಿಸಿತ್ತು. 
«ಯಾವ ನಾಟಕದ ಹ ವ ಫ್ರೈಂಚ್‌ ತ ಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿ" 
ಮುಖ್ಯ ಘಟನೆಯಾಯ್ತೊ ಆ ಆ ಹತ್‌ ಹೇ ನರಿಯ ರೆಂಗ | 
ಪ್ರದರ್ಶನ ಪಡೆಯಿತು. 7 ಅದರ ಅಪೂರ್ವ ಲಾವಣ್ಯದಿಂದ ಕೆಲವೇ ಕುಷು | 
ಬಿಷ್ಟೈೆಯ ಕುಹಕಿಗಳು ವಿನಾ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪಟ್ಟ ಣವೇ ಮೋಹಪರವಶಗೊಂಡಿತು. 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಅದರ ಮಾತೇ, ಅದರ ಪ್ರಶಂಸೆ ಸ್ಯ “ * ಚಿಮಾನಿಗೋಸ್ಟ ರ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ವೀರ ರಾಡ್ರೀಗನ ಪರ ಇದೆ' ಎಂಬ ಬ್ಹ್ಯಾರೊವಿತ್ತ 
ಪದಗುಚ್ಛ ಉಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಚಾಟುವೊ ನಿಜಾಂಶದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೇ ದೃಢ'* 


೩ “Orie of the maddest of plays”, 
—G. SAINTSBURY : p. 297 
2 ‘“Le Cid whose appearance was an event of capital importance in 
the history of French drama was produced in January 1637". 
-OxFORD COMPANION : p. 169 
3 "" Boileau’s phrase ‘tout Paris pour Chimene est les 110050 
Rodrigue’ is as sound in fact as it is smart in expression’. 
-G. SAINTSBURY : p. 296 


ರ್‌ 


ಕಾರ್ಗಿಲ್‌ ೫೮೭ 


«ಲು ಸಿಡ್‌ ನನ್ನೇ ಸುಂದರ' ಎಂಬುದು ಗಾಜಿ ನುಡಿಯಾಯು »1 ಜನ 
ಬ ಮಿ ಆ 


ಪ್ರಿಯತೆ ರಸಿಕರಂಜನೆ ಎರಡರಲ್ಲೂ ಜಯಭೇರಿ ಬಾರಿಸಿದ ನಾಟಕ ಪಂಡಿತ 


| ಮಾತ್ಸರ್ಯಕ್ಕೂ 'ಗುರಿಯಾಗಬೇಕಾಯ್ತು.  ರಿಷ್‌ಲೂನಿನಿಂದ ಕುಪ್ರೇರಿತನಾದ 


ಚಾಪಿಲೇನ್‌ ತರದೂದು ನಡೆಸಿ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಅಕ್ಯಾಡೆಮಿ ಕೃತಿಯನ್ನು ಖಂಡಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದ. ಎರಡು ಕಾರ್ಯಾವಳಿ ಬರುತ್ತವೆ; ಜಾಗ ಒಂದೇ ಅಲ್ಲ; ೨೪ 


ಘಂಟೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ವೇಳೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ; ಭಾಷೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಶುದ್ಧ ವಲ್ಲ, 
ವ್ಯಾಕರಣ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆ--ಇಂಥ ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯೇ 


೨ ಅಕ್ಯಾಡೆಮಿಯ ಪರಿಶೀಲನೆ. ಈಚಿನವರ ಭಾವನೆಯಂತೆ ಅಕ್ಯಾಡೆಮಿ ತನ್ಮೂಲಕ 


ತನ್ನನ್ನೇ ಮಲಿನಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ದೋಷೈಕದೃಕ್ಕು 
ಗಳಿಗೆ ದೋಷದಂತೆ ಕಾಣಬರುತ್ತದೊ ಅಜೀ ನಿಕಟ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಗುಣ 
ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಲು ಸಿಡ್‌ ಕಾರ್ಲೀಲನ ಮೇರುಕೃತಿ, ಫ್ಲೈಂಚ್‌ 
ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ರೂಪಕದ ಶಿಕೋರತ್ನ. “೧೭ನೇ ಶತಮಾನದ ಸಾಹಿತ್ಯಮಡಿ 
ವಂತರು ಸಿನ್ನಾ ನಾಟಕವನ್ನು ಮೇಲೆಂದರು; ಇಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಡಿವಂತರು 
ಪಾಲಿಯೂಕ್ಟಿ ನಾಟಕ ಮೇಲೆನ್ಸುತ್ತಾರೆ. ನಾಟಕ ನೋಟಕರ ಮತ್ತು 
ಓದುಗರ ಮಹಾ ಸಂದೋಹೆಕ್ಳಾದರೊ ಲು ಸಿಡ್‌ನ್ನು ಕುರಿತು ಅನುಮಾನವೇ 
ಇಲ್ಲದ ಭಕ್ತೆ”. “ ಅದರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರು ಎಂದೂ ತಪ್ಪಭಿಪ್ರಾಯ 
ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ ”.ಕ 

ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಿದ್ರಾಂಸರ ಒಂದು ತಂಡದ ದ್ರೇಷದಿಂದ ಕಾರ್ಬೀಲ್‌ 
ದುಗುಡಗೊಂಡ, ಭಗ್ನ ಮನೋರಥನಾದ. ಮುಂದಣ ಮೂರು ವರ್ಷ ತನ್ನ 


' ಲೇಖನಿಗೆ ಕೆಲಸಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಕಲಾಪಕ್ಷಪಾತಿಯಾದ ಹಣಕಾಸಿನ ಮಂತ್ರಿ ಫೂಕೆ 


ಅವನನ್ನು ರೂಪಕರಚನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿದ. ಗರ್ವದ ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವಷ್ಟರ ಆತ್ಮನಿಶ್ವಾಸವೂ ಏನೇ ಆಗಲಿ ಸಾಧಿಸೋಣ ಎಂಬ ಸಾಹೆಸ 
ಛಲವೂ ಕಾರ್ನೀಲನನ್ನಿ ಮನೆಮಾಡಿದ್ದುವು. " ನೋಡಿ, ನನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನ ' 
ಎನ್ನುವಂತೆ ೧೬೪೦-೧೬೪೩ರ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ “ಹೊರೇಸ್‌” “ಸಿನ್ಹಾ” 
“ ಫಾಲಿಯೂಕ್ಟೆ ” ಎಂಬ ಅಂಕಿತದ ಮೂರು ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 


— 


1 ‘«¢ As beautiful as the Cid’ became a proverbial phrase”. 
-Lacy LockeTr-“ Introduction” : p. 4 


2 "" The literary Brahmins of the seventeenth century preferred Cinna ; 
the literary Brahmins of to-day prefer Polyeucte; but the great mass of 
theatre-goers and play-readers have never wavered in their allegiance to 
Be Cid”, 

-Lacy LockeTT-=°° Introduction” : p. 4 

3 ‘<The public never went wrong about it”. 

-G, SAINTSBURY : p. 295 


೫೮೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಟೀಕಾಕಾರರನ್ನು ಬೆರಗಾಗಿಸಿದ. ರೂಪಕ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ತಾನೂ ಶಿಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಟ ನಲ್ಲದಿ 4 
ನೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಕೊಟ್ಟ. ಅವು ಮೂರೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಸೃಷ್ಟಿ ; ಆದರೂ 
ಕಾರ್ಬೀಲ್‌ ತನ್ನ ನೈಜ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೂ ಸ್ವಂತಿಕೆಗೂ ತೆಳು ಫರದೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ ' 
ಬಿಟ್ಟನೊ ಏನೊ ಎಂಬ ಶಂಕೆ ಕೆಲವರಿಗುಂಟು. ೧೬೪೩ರಲ್ಲಿ “ ಪಾಂಪಿಯ 
ಮರಣ” ಎಂಬುದೂ ೧೬೪೪ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ ಪಡೆದ “ ರೊದೊಗುನೆ? ಎಂಬುದೂ | 
ಬಂದುವು. “ ರೊಜೊಗುನೆ”ಯೇ ಅವನ ಉದ್ಭ ಕೃತಿಯೆಂದು ಹಲವರ 
ಅಭಿಮತ; ಕಾರ್ಲೀಲನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಅದೇ. ಅಂತೂ ಆ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ | 
ಅವನ ಉಛ್ರಾಯ ಕಾಲದ ಅಂತ್ಯ. 

ಆನಂತರ “ಥಿಯೊಡೋರ್‌” “ಸೊಫೊನಿಸ್ಸೆ” “ ಹೆರಾಕ್ಸಿಯಸ್‌” 
“ ಆಂದ್ರಾಮಿಡಿ” “ನಿಕೊಮಿಡಿ” “ಪರ್ತರಟಿ” ಮುಂತಾದವು ಅವನಿಂದ 
ರಚಿತವಾದುವು. ಅವೆಲ್ಲದರ ಮೇಲೂ ಮಹಾಕವಿಯ ಇಳಿಗಾಲದ ಮುದ್ರೆಯಿದೆ. 
೧೬೫೧ರಿಂದ ಏಳುವರ್ಷ ನಾಟಕಾಲಯಕ್ಕೆ ಬೀಳ್ಕೊಡಿಗೆಯಿತ್ತು, ಸ್ವಂತ ಊರಿಗೆ 
ಹೋದ. ಅಲ್ಲಿ "ಕ್ರಿಸ್ತನ ಅನುಸರಣೆ''ಯೆಂಬ ಬಹು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಗದ್ಯಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಜೆಲುವಾದ ಪದ್ಯಾನುವಾದವನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ. ಅದರಿಂದಲೇ 
ಅವನ ಹೆಸರು ನಿಲ್ಲುತ್ತಿತ್ತು, ಅವನು ಮತ್ತೇನನ್ನೂ ಬರೆಯದಿದ್ದರೂ, ಹರ್ಷ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೂ ಅವನದ್ದು ಎತ್ತಿದ ಕ್ಸ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. 

ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿಗೆ ಪುನಃ ಆಗಮಿಸಿದ್ದೇನೊ ಆಯ್ತು; ಹಲಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ | 
ಬರೆದದ್ದಾಯ್ತು. ಆದರೆ ಮೊದಲಣ ವೈಭವವನ್ನು ಅವನು ಸಮಿಾಪಿಸಲಾರದೇ ' 
ನಿಂತ, ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಯುವಕ ರಾಸೀನನ ಸುತ್ತುಮುತ್ತ ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕಕ್ಷಿ ಎದ್ದು ಬಲಗೊಂಡು, ಕಾರ್ಫೀಲನ ವಿರುದ್ಧ ಮಸಲತ್ತು ಮಾಡುತ್ತ, ಅವನ 
ಮನೋವ್ಯಸೆಗೆ ಕಾರಣವಾಯ್ತು. ಆ ಕಕ್ಷಿಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಿ ೧೬೬೦ರ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ನವಶಿಷ್ಟತೆಯ ಕಬ್ಬಿಣ ಕಠಿನ ರೂಪ ಅಬ್ಬರಗೈಯುತ್ತಿತ್ತು. ಹಿರಿಯ 
ವಿಮರ್ಶಕನಾದ ಬ್ವಾಲೊ ರಾಸೀನನ ಆಪ್ತಮಿತ್ರ; ಇಬ್ಬರಿಗೂ ೧೪ನೇ ಲೂಯಿಯ 
ಕೃಪಾಶ್ರಯ ಹೇರಳ, ಪಿತೂರಿಗಾರರು ದಂತಕಥೆಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕಾರ್ಬೀಲನ 
ಕೈಚಳಕ ಕಂದಿಹೋಯ್ತೆಂದು ಪ್ರಚುರಮಾಡಿದರು. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ರಾಣಿಯ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಇಬ್ಬರು ಕವಿಗಳೂ “ಚಿಕೆನಿಚಿ” ಎಂಬ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ 
ನಾಟಕ ಕಟ್ಟಿ ಸ್ಪರ್ಧೆ ನಿಂತರಂತೆ; ಪ್ರದರ್ಶನ ನಡೆದಾಗ ರಾಸೀನನ ಕೃತಿಯೇ 
ಉತ್ತಮವೆಂದು ಸರ್ವಾನುಮತದಿಂದ ತೀರ್ಮಾನವಾಯಿತಂತೆ! ರಾಜನೇ 
ಆಗಲಿ ರಾಸೀನನೇ ಆಗಲಿ ಅಕ್ಯಾಡೆಮಿಯೇ ಆಗಲಿ ಪಂಡಿತ ಗಡಣವೇ ಆಗಲಿ 
ಯಾರನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ ಯಾರನ್ನು ತಿರಸ್ಸರಿಸಿದರೂ ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ಜನತೆಯ ಮತ್ತು 
ನೈಜ ರಸಾಭಿಜ್ಞರ ಅಚ್ಚು ಮೆಚ್ಚಿನ ಕನಿಯಾಗಿಯೇ ಕಾರ್ಫೀಲ್‌ ಇದ್ದ, 
೧೬೮೪ರಲ್ಲಿ ಗತಿಸುವವರೆಗೂ, 


ಕಾರ್ನೀಲ್‌ ೫೮೯ 


೨. ಅನನ ನಾಟಕಗಳು 
ಕಾದ್ನಿ ಲನ ನಾಟಕಚಕ ಕ್ರಕ್ಕೆ ಮೂವತ್ತು ಮೂವತ್ತೊಂದು ಅಕಿಕಾಲಿ 


' ಗಳಿದ್ದರೂ ನವು ಚಿತ್ರವಿಟ್ಟು ಗೆಮನಿಸಬೇೆಕಾದವು ಐದು. ಆ ಐದರೆ 
| ನಾಟಕೀಯತೆಯೂ ಕಾವೃತ್ತವೂ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಸಕಲಾಂಶಗಳೂ ಯುಕ್ತ 
' ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿದ್ದು ಜ್‌ ಸಾಮರಸ್ಯ ಮಿಕ್ಕ ಮಿಶ್ರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಚ ಕಡಮೆ, ' 


ಲು ಸಿಡ್‌ 
ಸ್ಪೇನಿನ ಡಕ್ಯಾಸ್ಟ್ರೊ ತನ್ನ ನಾಡಿನ ಅರ್ಧ ಚಾರಿತ್ರಕ ಅರ್ಧ ಪೌರಾಣಿಕ 


' ಕಡುಗಲಿಯಾದ್ಕ, “ದ ದ್ದಿ'' ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಪಡೆದ, ಶೂರ ಪುರುಷನ ಮೇಲೆ 
ಕಟ್ಟಿದ ನಾಟಕವೇ ಕಾರ್ಫೀಲನ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಹ ಆದರೆ ಡಕ್ಕ್ಯಾಸ್ಟ್ರೂ ಎಲ್ಲಿ, 
 ಕಾರ್ಲೀಲ್‌ ಎಲ್ಲಿ? 


ಕ್ಯಾಸ್ಟಿಲಿಯ ರಾಜ್ಯದ ದೊರೆ ಫರ್ದಿ ನಂಡಿನ ಆಸ್ಥಾನದ ಕುಲೀನ 


ಸ ಶ್ರೀಮಂತರಲ್ಲ ಇಬ್ಬರು ಮುಖ್ಯ ಸ ಮುದುಕ ಡಾನ್‌ ಇಯರ್‌ ಮಧ್ಯ 
ತ ವಯಸ್ಸಿನ ಕಾಂಟ್‌ ಗೋಮೆಸ್‌. ಡೀಯಗನ ಮಗ ರಾಡ್ರೀಗನಿಗೂ ಗೋಮೆಸ ಸ 
4 ಮಗಳು ಚಿವಿತಾನಿಗೂ ಅನ್ಟೋನ್ಯ ವಾಗಿ ತೀವ್ರ ಪ್ರೇಮ; ವೂ ನಿಶ್ಚಿತ 
* ವಾಗಲಿದೆ. ನಾಟಕದ ಕಥೆಗೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಾ)ರಂಭ; ತನ್ನ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ತಜಿ 
4 ಸಮ್ಮತಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಚಿಮಾನಿಗೆ, "ಒಂದುಕನೆ ಸರಣಿ 1 ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆ 
” ಇಂಥ ಸೌಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಎಂಥ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ ಬಂದೀತೊ ಎಂಬ ಭೀತಿ! ರಾಜ ' 


ಕುಮಾರನಿಗೆ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನೊಬ್ಬನ ನೇಮಕವಾಗಲಿದೆ. ಆ ಗೌರವಕ್ಕೆ ತಾನೇ 


' ಅರ್ಹ, ಇದು ತನಗೇ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ, ಎಂಬ ಒಳಹಿಗ್ಗು ಗೋಮೆಸನಿಗೆ. ದೊರೆ 


` ವೃದ್ಧ ಡೀಯಗನನ್ನೆೇ ಚುನಾಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಗೋಮೆಸನಿಗೆ 'ಚಂಡಕೋಪ. 
' ಡೀಯಗನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ "" ನನಗೆ ಬರಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ನೀನು ಕದ್ದುಕೊಂಡೆ 2 


' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಅವಿನಯದಿಂದ. ಮಾತಿಗೆ ಮಾತು ಬೆಳೆದು, ಡೀಯಗ್‌ "" ನಿನಗೆ 
' ಅದು ಬರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ನೀನು ಅದಕ್ಕೆ ಅಯೋಗ್ಯ!'' ಎಂದುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 
 ಗೋಮೆಸ್‌ ಕೋಷಾವೇಶದಿಂದ ಏಟುಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಮುದುಕನ ಮುಷಕ್ಕೆ. 
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' ಡೀಯಗನ ಕತ್ತಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಜಿ ಒರೆಯಿಂದ. ಆದರೆ ಕಾಳಗ ಈಗ 
ತನ್ನಿ ಂದ ಆಗದೆ ಕೆಲಸ, ಬಗೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು, ಮಗನಿಗೆ 


1 Chimene : ‘“ One moment oft 
Gives a new aspect to one’s fate. 
I fear 


Some dire disaster from this great good fortune, 
-LAcY LocKETT’s TRANSLATION 


2 The Court: "" And thou hast stolen that which I deserved”, 


೫೯೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


1 ಮುಯ್ಯಿತೀರಿಸು!'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ರಾಡ್ರೀಗನಿಗೆ ತುಸುಹೊತ್ತು 
ಚಿತ್ತಕ್ಷೋಭೆ, ಎರಡು ಒತ್ತಾಯ ಭಾವಗಳ ಟಗರು ಗುದ್ದಾಟ. ಕಡೆಗೆ 
ಜನಕನ ಆತ್ಮಗೌರವವನ್ನು ಳಿಸಲೇಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ, " ಗೋಮೆಸನನ್ನು | 
ದ್ವಂದ್ವ EE ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಚಿಮಿನಾಥಿ ತಕ್ಷಣ. ದೊರೆಯ ಬಳಿಗೆ ಓಡ || 
ನಡೆದು ಹತ್ಯಾ ಕಾರಿಗೆ ಶಿರಚ್ಛೇದ. ಆಗಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾಳೆ. ಇನ್‌ 
ಡೀಯಗನೂ ಭ್‌ ತನಯನ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಸ ಮರ್ಥಿಸಿ, “ನಾದಿ ಅವ ಶು | 
ಬದಲು ತನಗೇ ಶಿರಚ್ಛೇದ ಆಗಲಿ, ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ, " ಗೌರವದಿಂದ ಸತ್ತಲ್ಲಿ ನನಗೆ | 
ಸಂತೃಪ್ತಿ. ಎರಡೂ ಕಡೆಗಳ ವಾದಸರಣಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ರಾಜ "" ಮಂತ್ರಾ?! 
ಲೋಚನೆಗೆ ತಕ್ಕ ತೊಡಕು ಇದು; ಸುಲಭದ ಉತ್ತರ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿ, "" ನಿನಗೆ ನ್ಯಾಯ ದೊರಕಿಸುತ್ತೇನೆ, - ನಡೆ'' ಎಂದು ಚಿಮಿನಾನಿಯನ್ನು 
ಕಳಿಸಿ, ಡೀಯಗನಿಗೆ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಕೂಡದೆಂದು ವಿಧಿಸಿ, 
ರಾಡ್ರೀಗನ ದಸ್ತ ಗಿರಿಗೆ ಆಣತಿ ಈಯುತ್ತಾನೆ. 

ರಾಡ್ರ್ರೀಗ್‌ ಬಂದು ಚಿಮಿನಾನಿಯನ್ನು ಭೇಟಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ದೃಶ್ಯ 
(ಅಂಕ ಗದ ದೃಶ್ಯ ೧)ದಲ್ಲೇ ನಾಟಕದ ತಿರುಳು ಇರುವುದು; ನಾಟಕದ 
ನಿಶೇಷ ಸ್ವಾರಸ್ಯದ ಮಧ್ಯಭಾಗವೂ ಇದೇ. ಪ್ರೇಯಸಿಗೆ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಒನ್ಪಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಇಡ್ರೀಗನ ನಿರ್ಧಾರ. ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿರಿದು ಅವಳಿಗೆ 
ಕೊಡಬಯಸಿ "" ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು ತಂದೆಯ ಸೇಡನ್ನು ತಶೀರಿಸಿಕೊ'' 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

« ಆತ್ಮಗೌರವ ಹೋದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ನಾನರ್ಹನಲ್ಲ. 

ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ಮಾಡಿದೆ. ಈಗಲೂ ಕರ್ತವ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. 2 
ಚಿಮಾನಿಯ ಆಂತರ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಎದೆಯೊಲುಮೆ ಆತ ಗೌರವಗಳ ಹೋರಾಟದಿಂದ 
ಉಲೊ (ಬಕಲ್ಲೊ (ಲ ತಾನೇ ತಾನು. “ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆನಗೆ ಜಿ ್ರೀಷವಿಲ್ಲ; ಖಡ್ಗ 
ವನ್ನು ನಾ ತೋಷಲಾಕ್ಷೆ ಮುಚ್ಚಿ ಡು” ಎಂದು ಚೀರಿ, ಚಿತ್ತದ ತಬ್ಬಿ ಬ್ಬನ್ನು 
ಶೀಗೆ ಪ್ರ ಸ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾಳೆ: 


6;  ತಂಜಿಯ ಸೇಡ ತೀರಿಸಲು ಸಕಲ ಪ್ರಯತ್ನ ನಾ ಮಾಡುವೆನು; 
ಏನನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸದಿರುವುದೇ ನನ್ನ ಕಟ್ಟಾಸೆ. ೫8 


1 Diegue: ““ Dying with honour I shall die content”. 
-LaAcy LocKETT’s TRANSLATION 
2 Rodrigues : "" Without honour I would not deserve thee: 
I did my duty. 8 still do my duty.” 
— Ibid. 
3 Chimene: “1 will do my best to avenge my father ; 
My dearest wish is to accomplish nothing ” 


iy 4 
ನಾಯ 


ಕಾರ್ದೀಲ್‌ ೫೯೧ 


ರಾಡ್ರ್ರೀಗ್‌ ವಿವರಿಸುವ ಯುಕ್ತಿಜಾಲವನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ಕೇಳಜಿ ಸುಮ್ಮನೆ 
'ಹೋಗು ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತ ಅವನು ಒರೆಯುತ್ತಾನೆ: | 


“ ಬೀಳ್ಳೊಡಿ. ಸಾವು-ಬದುಕನ್ನು ಬಾಳಲು ನಾ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆ; 
ಬೆಂಬತ್ತಿ ನೀನು ಅದನ್ನು ಮುಗಿಸಿಬಿಡುವವರೆಗೂ. *1 


ಅವನು ಕಣ್ಮರೆಯಾದ ಕೂಡಲೆ ಅವಳಿಂದ ಏಳುತ್ತದೆ ಈ ಉದ್ಗಾರ: 


“ ನಿನ್ನ ಮರಣದ ನಂತರ ಒಂದು ಘಂಟಿ ಕೂಡ ನಾ ಜೀನಿಸಲಾರೆ”ಶ 


ಕಾದಲರ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮ ಅತ್ಯಂತ ಗಭೀರವೆಂಬುದು ಸುವ್ಯಕ್ತ. 


ವಿಷಣ್ಣತೆಯಿಂದ ರಾಡ್ರೀಗನಿಗೆ ತುಂಬ ಬೇಜಾರು. ಡೀಯಗ್‌ ಅವನ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು, “ ಮೂವತ್ತು ಜಹೆಜು ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಮೂರ್‌ ಜನರು 


 ಸೆವಿಲ್ಲಿಗೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಐನೂರು ಮಂದಿ ಭಂಟಯೋಧ 


ರನ್ನು ನಾ ಕೂಡಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅವರಿಗೆ ನೇತಾರನಾಗು; ಶತ್ರುಸಮೂಹವನ್ನು 


ಒಕ್ಕಲಿಕ್ಟಿ ಹಿಂದಿರುಗು!” ಎಂದು ಹರಸುತ್ತಾನೆ. ರಾಡ್ರೀಗ್‌ ಬಂದರಿನಲ್ಲಿ 


ತನ್ನವರನ್ನು ಬಯ್ತಿಟ್ಟು, ಜಾಗ ನಿರಾಳವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಬೇಜಾಗರೂಕರಾಗಿ 


ಬಂದ ಮೂರರ ಮೇಲೆ ಹಠಾತ್ತು ಎರಗಿ, ತುಮುಲ ಸಂಗ್ರಾಮ ಹೊಡಿ, ಸದೆ 
ಬಡಿಯುತ್ತಾನೆ ಅವರನ್ನ. ಇಬ್ಬರು ಅರಸರನ್ನು ಸೆಕೆಹಿಡಿದು ಶರಣಾಗತರಾದ 
ಮೂರರಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಲು ಅನುಮತಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಆಶ್ಚರ್ಯ ಸಂತೋಷಗಳಿಂದ 
ಅವರು ರಾಡ್ರೀಗನಿಗೆ “ಸಿದ್ದಿ? ಎಂಬ ಮಹೋನ್ನತ ಬಿರುದನ್ನು ಜಯಘೋಷ 
ದೊಡನೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಫರ್ನಿನಂಡನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ಹರ್ಷ ಸಂಭ್ರಮ. 
ರಾಜ “ಕೊಲೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕೊಲೆ” ಎಂಬ ಕಠಿಣ ನಿಯಮದಿಂದ ಮಹಾ 
ಸಾಹಸಿ ರಾಡ್ರೀಗ್‌ ವಿಮುಕ್ತನೆಂದು ಸಾರಿ, ಚಿಮಿರಾನಿಯನ್ನು ಕರೆಸುತ್ತಾನೆ. 
ಪರೀಕ್ಷೆಗೋಸ್ಕರ ರಾಡ್ರೀಗನನ್ನು ತೆರೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ, ಅವಳಿಗೆ “ ಮೂರ 
ಕೊಡನಾದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಡ್ರೀಗ್‌ ಮಡಿದ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಚಿಮಾನಿಯ 


ಮುಖ ತೀರ ಬಣ್ಣಗೆಡುತ್ತದೆ ; ಎದೆಯ ಡಬಡಬದಿಂದ ಬೇಗಬೇಗ ಉಸಿರು 


ಗಾ 


ಹೊಯ್ಯುತ್ತಾಳ ಆಕೆ. ಆದರೂ ತನಗೇನೂ ಕ್ಷೋಭೆ ಇಲ್ಲವೇದು ಸಟಿ 
ಬಡಾಯಿ ಕೊಚ್ಚುತ್ತಾಳೆ. ಒಂದು ಬಗೆಯ ಹಠ ಅವಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. 
“ ತಂದೆ ಸತ್ತಿರುವಾಗ ನನಗೆ ಸಡಿಲಬಿಡುವ ಅವಕಾಶ ಒಂದೂ ಇಲ್ಲಗೆ 
ಎಂಬುದೇ ಅವಳ ಇಕ್ಕಟ್ಟು. ಸೇಡು ಬೇಕೆಂದು ನುಡಿದುಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ರಾಜ 


1 Rodrigue: "" Farewell, I go to live a 1110-17 death, 
Till thy pursuit of it shall take it from me”, 
2 Chimene: ""% shall not live one hour after thy death.” 


3 Chimene: "" 11) father dead, no choice is left me-none.” 


೫೯೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ವಿನಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ರಾಜದರ್ಪದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಹೀಗೆ: 
“ ಮುಯ್ಯಿಹತ್ಯೆಯ ಮಾತನ್ನು ಎತ್ತಬೇಡ. ರಾಷ್ಟ್ರದ ಏಕೈಕ ರಕ್ಷಕ " ಸಿದ್ದಿ? 
ಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ತಿಳಿಗೇಡಿತನ. ಆದರೂ ನಿನ್ನ' ಇಷ್ಟವನ್ನು ಸಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ ಇಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ : ಒಬ್ಬ ಯೋಧ ವರನನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊ; ಅವನಿಗೂ 
ರಾಡ್ರೀಗನಿಗೂ ದ್ವಂದ್ರಸಮರ ನಡೆಯಲಿ. ಗೆದ್ದವನಿಗೆ ನೀನೇ ವೀರ್ಯಶುಲ್ವ 
ಹಿಂದೆ ಚಿವಿತಾನಿಗೆ " ನನ್ನನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊ' ಎಂದು ಆಶ್ವಾಸಕೆ' 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಡಾನ್‌ ಸ್ಯಾಂಕೊವೇ ಅವಳ ಕಲಿ. | 

ಚಿವಿನಾನಿಯನ್ನು ಪುನಃ ಭೇಟಮಾಡುತ್ತಾನೆ ರಾಡ್ರೀಗ್‌. ಇದೂ (1 ಅಂಕ್ಯ 
ದೃಶ್ಯ ೧) ಮಹತ್ವದ ದೃಶ್ಯ. ತನ್ನ ಮರಣಕ್ಕೆ ಆಕೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಕಾತರಳಾ 
ಗಿರುವಾಗ ತಾನೇಕೆ ಬದುಕಿರಬೇಕು? ಸ್ಯಾಂಕೊವಿನ ಮೇಲೆ ಕತ್ತಿ ಬೀಸಡೆ 
ಅವನಿಂದ ಹೆತನಾಗುವುದೇ ತನ್ನ ಹಾರ್ದಿಕ ನಿಶ್ಚಯ- ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಹೆತಭಾಗ್ಯೆ: ಚಿಮಾನಿಗೆ ಬಹಳ ಗಾಭರಿ. “ ಬೇಡ, ಬೇಡ. ಯುದ್ಧಮಾಡು. 
ಅಸಹ್ಯ ವಿವಾಹದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪಾರಗಾಣಿಸು ” ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚುತ್ತಾಳೆ, 
ನಲ್ಮೆ ಸೂಸುತ್ತಾಳೆ. 


| 
| 


“ ಚಿಮಾನಿ ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನೆ ಡೆಯ ಪ್ರೇಯಸಿಯಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಜಯಿಸಿ ಬಂದ ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮ ನಿರರ್ಥಕವಾಗದು. *1 


ರಾಡ್ರೀಗನಿಗೆ ಆ ಸೆಣಸಾಟ ಹುಡುಗಾಟ. ಎದುರಾಳಿಯನ್ನು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿ. 
“ ನಿನ್ನ್ನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಚಿಮಾನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ೫ ಇರು ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅವಳಲ್ಲಿಗೆ. ಸ್ಯ್ಯಾಂಕೊ ಉಳಿದಿರುವುದನ್ನೂ ಕತ್ತಿ ತಂದಿರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡೊಡಕೆ' 
ಚಿಮಾನಿಗೆ ಶೋಕಾವೇಶ. ರಾಡ್ರೀಗ್‌ ಅಳಿದನೆಂದೇ ಅವಳ ದಿದ್ದಿಗಿಲು. ದೊರೆಯ | 
ಮುಂದೆ ಅವನಮೇಲೆ ತನಗೆಷ್ಟು ಪ್ರೇಮವೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಇಜ | 
“ ರಾಡ್ರೀಗ್‌ ಜೀವಿಸಿದ್ದಾನೆ; ಸಾಣಿಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪು” ಎಂದಾಗ ಅವಳಿಗೆ! 
ಮತ್ತೆ ಆತಂಗ, ಇಮ್ಮನಸ್ಸು, ಬಿಕ್ಕಟ್ಟು. ಕೇವಲ ಒಂದೇ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಜ 
ದಾತನಿಗೆ ಮಣ್ಣೊಪ್ಸ ತನುಜಾತೆಗೆ ಮದುವೆ ಚಪ್ಪರ ಆಗುವುದು ಮರ್ಯಾಜಿಯೆ? 
ಸಹಾನುಭೂತಿಯ ಫರ್ಡಿನಂಡಿಗೆ ಬಲೋದ್ಬಂದಿ ಹೇರುವ ಚಿತ್ತವಿಲ್ಲ. “ ಆಗಲಿ. 
ನಿನ್ನ ತಂದೆಗಾಗಿ ದುಃಖಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು: ವರ್ಷ ತೆಗೆದುಕೊ; ಆಮೇಲೆ! 
ಮದುವೆ ಜರುಗಲೇಬೇಕು. ರಾಡ್ರೀಗನನ್ನು ಸೇನಾನಿಯಾಗಿ ಮೂರರ ರಾಷ್ಟ್ರದ 
ಮೇಲೆಯೇ ಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ ಕಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇಮ್ಮಡಿ ಮುಮ್ಮಡಿ ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದ 


1°,,..if thy heart still loves Chimene, 
As victor thou will love her not in vain.” 


ಕಾರ್ನೀಲ್‌ ರ್ಜ 


ಅವನು ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾನೆ ನಿನ್ನ ಕ್ಸ ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ !” ಎಂಬ ಸಮರ್ಪಕ 
ತೀರ್ಪನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ¥ 

ಅಕ್ಕಾಡೆನಿಯ ನೇಮಿಷ್ಕರಿಗೆ ಕಥಾವಸ್ತು ಎರಡಾಗಿದೆಯೆಂದು ಭಾಸ 
ವಾದದ್ದು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಮಾರಿ ಡಾನಾ ಯುರ್ರಾಕೆಗೆ ಸ್ಥಾನನಿರುವುದರಿಂದ. 
ಆದರೆ ಅವಳದ್ದು ಹಿಂದೆ ಥಿಂತು ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದ ವೀಕ್ಷಿಸುವ 
ಪಾತ್ರ, ಚಿಮಾನಿ ರಾಡ್ರೀಗರ ಪ್ರಣಯ ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ಪುಹ್ಟಿಕೊಡುವ ಪಾತ್ರ. 
ಯುರ್ರಾಕಿ ನಿಸ್ವಾರ್ಥ ಔದಾರ್ಯದ ದೊಡ್ಡ ಮನಸ್ಸಿನವಳು; ಎಂದರೆ ಸ್ವಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಗೆದ್ದ ನಿಸ್ವಾರ್ಥ ಅವಳ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣ. ರಾಡ್ರೀಗನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಚಿಮಾನಿಯಲ್ಲಿ ಒಲುಮೆ ಏಳುವುದಕ್ಕೆ ಅವಳೇ ಕಾರಣ. ಹಾಗೂ ಅವನ 
ಮೇಲೆ ತನಗೂ ಒಲುಮೆ. ನಾಟಕದ ಆದಿಯಲ್ಲೇ ಯುರ್ರಾಕೆಗೂ ಅವಳ 
ಸಖಿ ಲಿಯೊನೋರಳಿಗೂ ಆಗುವ ಸಂವಾದ ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿದೆ, ಧ್ವನಿಗೂಡಿದೆ, 
ಭವಿಷ್ಯ ಸೂಚಿಯಾಗಿದೆ : 


ಯುರ್ರಾಕಿ: ಈ ಉನ್ನತ ಯುವಕ, ಈ ಪ್ರೇಮಿಯನ್ನು ನಾನೇ 
ಚಿಮಾನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ: ಅವನಮೇಲೆ ನನಗೇ ಪ್ರೇಮ. 
ಲಿಯೊನೋರ: ನಿನಗೆ? ಅವನ ಮೇಲೆ ಪ್ರೇಮ?! 
ದಿಗ್ಭ್ರಮೆ ಹೊಂದಿದ ಲಿಯೊನೋರ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಒಡತಿಯ 
ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನಿ ಡುತ್ತಾಳೆ : 
ಲಿಯೊ: ನನ್ನ ಮನ್ನಿಸು, ಒಡತಿ; 
ನಿನ್ನಿ? ಉನ್ಮಾದವನ್ನು ಧಾರ್ಟ್ಯ್ಯದಿಂದ ನಾ ಹಳಿಯುತ್ತಿರುವೆ. 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಾದಾಳು ಕಲಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀೀತಿಯಿಡುವಷ್ಟು 
ತನ್ನನ್ನು ತಾನೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾಜಕುಮಾರಿ ಮಕಿತುಕೊಂಡಾಳೆ? 
ರಾಜ ಏನೆಂದಾನು? ಕೃಸ್ಟೈಲು ಏನೆಂದೀತು? 
ಯಾರ ಪುತ್ರಿ ನೀನು ಇನ್ನೂ ನಿನಗೆ ನೆನಪುಂಟಿ 13 


1 Urraque : This noble youth, this lover I have given 
To Chimene, I myself love him. 
Leonora; You! love him! 


2 Leonora; Madam, pardon me, 
If 1 presume to blame thee for this madness. 
Can a great princess so forget herself 
That she will love ೩ simple cavalier ? 
What will the King say? What will Castile say? 
Dost thou still remember whose daughter thou art? 
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೫೯೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಅದಕ್ಕೆ ಯುರ್ರಾಕಿ ಕೊಡುವ ಜವಾಬು ನಾಟಕದ ಅಧಿಷ್ಕಾನ 
ನೌಯಕಿ ಶ್ರೀಮಂತ ಮಹೀಪಾಲರೆಲ್ಲರ ಜಪದ ಬೀಜಮಂತ್ರ : 


“ ಅದು ಎಷ್ಟು ಚಿನ್ನಾಗಿ ನನ್ನ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಇದೆಯೆಂದರೆ ಕ 

ನನ್ನನ್ನು ನಾನೆ ಕೊಂದುಕೊಂಡೇನು ನನ್ನ 

ಘನ ಅಂತಸ್ತಿಗೆ ತುಚ್ಚ ದ್ರೋಹಿಯಾಗುವ ಮುನ್ನ” 
ಇದೇ ನಾಟಿಕವನ್ನು ನಡೆಸುವ ಉದಾತ್ತ ಕೈತಿಕನೇಮ. ಇಗೂ, ವೈಯಕ್ತಿಕ ' 
ವಾಗಿ ತನ್ನ ಸಂಕಟವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. | 

“ ಈ ಹೃದಯಾವೇಶದಿಂದ ನನಗೆ ನಲಿವು ನೋವುಗಳ 

ಮಿಶ್ರಣ ಪ್ರಾಸ್ತಿಸುವುಜಿಂದೇ ನನ್ನ ನಿರೀಕ್ಷೆ. 

ಆತ್ಮಗೌರವ ಎದೆಯೊಲುಮೆ ಎರಡೂ ನನಗೆಷ್ಟು ಪ್ರಿಯವೆಂದಕಿ 

ಅವಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ಸೋಲಬಾರದು, ಒಂದೂ ಗೆಲ್ಲಬಾರದು, 

ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ತಕ್ಷಣ ನನಗೆ ಮೃತ್ಯು! 2 | 
ಹಿಂಬದಿಯ ಪಾತ್ರವಾದರೂ ಬರಿ ಗೋಡೆ ಚಿತ್ರವಲ್ಲ ಯುರ್ರಾಕಿ. ನೊಂದು 
ಕಂಗೆಟ್ಟಿರುವ ಚಿಮಾನಿಯ ಬಳಿಗೆ ನಡೆದು, ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎದ್ದಿರುವ ' 
ಮುಯ್ಯಿ ವಧೆಯೆಂಬ ಕಳೆಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಹಾಕುವುದಕ್ಕೂ ಪ್ರೇಮ ಸಸಿಯನ್ನು | 
ಬೆಳೆಸುವುದಕ್ಕೂ ನೆರವಾಗುತ್ತಾಳೆ. 

ಕೆಲವು ವಿಮರ್ಶಕರು ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೂ ರೋಮಿಯೊ ಮತ್ತು 
ಜೂಲಿಯಿಟ್‌ಗೂ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡೂ ಪರಿಶುದ್ಧ ಧೈರ್ಯದ 
ಪ್ರೇಮ ನಾಟಕಗಳು. ಆದರೆ ಒಂದು ಅಂತರವಿದೆ: ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಕೃತಿ 
ಮತ್ಸ ತ್ರ ಭೇದನ ಸಮಯದ ದ್ರುಪದ ಕನ್ಯೆ; ಕಾರ್ದಿೀಲನ ಕೃತಿ ಅಜ್ಞಾತ 
ವಾಸ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವ ಸಮಯದ ಯಾಜ್ಞ ಸೇನಿ ! 

ಕಾರ್ಬೀಲ್‌ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು "ಟ್ರಾ 5ಜಡಿ'ಯೆಂದು ಕರೆಯದೆ " ಟ್ರಾಜಿ 
ಕಾಮೆಡಿ” ಎಂದದ್ದೇಕೆ? ಅನೇಕರಿಗೆ ಇದೊಂದು ಒಗಟಾಗಿದೆ. ದಿಟವಾಗಿ 
ಅದೇನೂ ಒಗಟೆಯಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ ವಿಮರ್ಶಕ ಉತ್ತರ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ಕಾರ್ಲೀಲ್‌ 


1 Urraque: So well do I remember this that 1 
Would rather kill myself ere I stoop to be 
False to my station.” 
2 Urraque: ""1 dare hope from it only mingled joy 
And pain: My honour and my love are both 
So dear to me that 1 shall die if either 
Of them surrenders or if either conquers. 
೬೦% LocKETT’'s TRANSLATION. 


® | 


ಸಹಿತ 


ಕಾರ್ಗೀಲ್‌' ೫೯೫ 
ತ ಹಾಗೆಂದದ್ದು “ ಭಾವಿ ದೂರುಗರ ಬಾಯಿಮುಚಿ ಕಿಸುವುದಕ್ಕೆ ..... ಅಲ್ಲಿಗೆ 


ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬಹುದು ನಾವು. 1 ರು ಸ ಹೇಳಿದ್ದಾಫೆ: 
ಚ ವಾಕ್ಯ ಗುಚ್ಛ ಗಳು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಬಾಲಕನಿಗೂ ಕಂಠಪಾಠ 


ವಾಗಿವೆಯೊ ಹ ಉತ್ಸಾ ಹಗೊಳಿಸುವ ಅಟ್ಟ ಹಾಸದ ವೀರವಿನಯದ ನಾಟಕ 


ದಲ್ಲಿ ಹರ್ಷನಾಟಕದ ವಾಸ್ತವಾಂಶಗಳನ್ನು ಹುಡುಶುವವರಾರು? 23 
ಕಾರ್ಬೀಲನನ್ನು ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಮಾರ್ಗ್ಲೊ ವಿಕ್ಠ ಶ್ಚರ್‌ಹ್ಯೂಗೊಗಳೊಡನೆ 
ಹೋಲಿಸುವುದು ಸರಿ; ಏತಕ್ಳೆಂದಕ್ಕೆ “ ಸ್ಯಾ ತರ್ಕಬದ ವೂ ಆದ 
ಕಾರ್ಬೀಲನ ನಾಟಕ ಪರಿಜ್ಞಾ ನದ ಒಳಗಡೆ ಒಂದು ಬೆಂಕಿ ಉರಿಯುತ್ತಿದೆ; 
ಅದನ್ನು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ನ್ಯಾಯವಾಗಿಯೇ ರೊಮ್ಯಾಂಟಕ್‌' ಎಂದು ಹೆಸರಿ 


ಸಿದ್ದಾರೆ; ಈ ಸತ್ಯಾಂಶ ನಮಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ವಿಚಾರ. ?8 


ಸಿನ್ನ 
ಸೆಕೆಕರ“ ಕೃಪೆತೋರಿಕೆ ” ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಂಟೋನ್‌ 


| ತನ್ನ “ಕಿರುಪ್ರಬಂಥ”ಗಳಲ್ಲಿ ತರ್ಜುಮೆಗೈದಿದ್ದ. ಅದರ ಆಧಾರದಿಂದ 


ಕಾರ್ಬೀಲ್‌ ದು ನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸಿದ; ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರ ಈಮಿಲಿ ಅವನ ಸ್ವಕಲ್ಪ ನೆ. 

ಸಿನ್ನ ಪಾಂಪಿಯ ಮೊಮ್ಮಗ. ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಅಗಸ್ಸಸ ಸ್ಪ ಸ್ಫನ ನಿಶ್ವಾಸ yr ಯ 
ಅವನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿವೆ. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮೇಲುಮಟ್ಟದ J ಸಕು ತಲೆ 
ದೂಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. ಆದರೂ ಗಣರಾಜ್ಯವಾಗಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಒದಗಿಸಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಹುರಿದುಂಬಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರೋಮು ಈಗ ಒಬ್ಬ 
ಸಾರ್ವಭೌಮನಿಗೆ ಪಾದಾಕ್ರಾಂತವಾಗಿದೆಯಲ್ಲ ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಕೊರಗು. 
ಹಲವು ಇತರರಿಗೂ ಅದೇ ಚಿಂತೆ, ಅಗಸ್ಟಸ್ಸನ ಕೊಲೆಗೆ ಒಂದು ಗುಪ್ತ ಪಿತೂರಿ 
ರೂಪಿತವಾಗಿದೆ” ಸಿನ್ನನೇ ಅದರ ಮುಖಂಡ. ಹಗೆತನಕ್ಕೆ ಗಾಳಿಬೀಸಿ ಉರಿ 
ಮಾಡುವ ಪ್ರೇಮ ಸಹಾಯ ನೀಡುತ್ತದೆ. ಅವನ ಈಮಿಲಿಯ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಕ್ಕರೆ. 


' ಅವಳು ತೊರಾನಿಯಸ್‌ ಎಂಬ ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯನ ಕುವರಿ. ಆಂಟನಿ ಲೆನಿಡಸ್‌ 


1 He called Lebid a 1೩810002006) “to forestall objections ..... and 


we may leave it at that.” 
-L, CAZAMIAN : ಐ. 163. 


2 «Who will look for actual elements of Comedy in that stirring, 


 exultant, chivalrous play of which every French boy knows passages by 


heart?” 
-L. CAZAMIAN : ಐ. 164, 


3 «« What counts with us more is that within Corneille's elegant and 


 ogical sense of drama there does burn a fire which has sometimes and 


not unoyiotly been called romantic”, 
-L. CAZAMIAN : ಐ. 164 


೫೯೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಅಗಸ್ಟಸ್‌--ಆಗ ಅವನಿನ್ನೂ ಆಕ್ಟ್ರೇವಿಯಸ್‌ ಸೀಸರ್‌__ಮೂವರ ಜಂಟ 
ಹಿತ ಸುರುವಾದಾಗ ಅನೇಕರ ಬಜ್‌ ; ಸತ ತ್ರವರಲ್ಲಿ ತೊರಾನಿಯಸ್ಸೂ 
ಒಬ್ಬ. ಅಗಸ್ಟಸ್‌ ತನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲೆ € ಈಮಿಲಿಯನ್ನು ಪೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ' 
ಅವಳಿಗೆ ಅವನಮೇಲೆ ಭಾರಿ ಸಿಟ್ಟು. ತಂದೆಯ ವಥೆಕಾರನನ್ನು ನಧಿಸಿ 
ತಾನು ಸಿನ್ನನ ಚತು MERE ಗ. ಆಸೆಯೊಡ್ಡು ಶ್ತಾಳೆ. 

ಪಿತೂರಿಯ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ಮ್ಯಾ ಸ್ಸೀವ್‌್‌. ಅವರಿಗೂ | 
ಈಮಿಲಿಯಳ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣು. ಅವಳನ್ನು ಪುಸಲಾಯಿಸಿ ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಇಟಲಿಗೆ | 
ಕರೆದೊಯ್ಯುವುದೇ ಅವನ ದುರುದ್ದೇಶ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವನ ಒಳಸಂಚು. | 
ಅವನ ಹಂಚಿಕೆಗೆ ಈಮಿಲಿ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇಡಿಗ ಮ್ಯಾಕ್ಸಿ (ವರ್‌ ರಾಜ | 
ದ್ರೋಹದ ವಿಚಾರ ಅಗಸ್ಟ ಸ್ಸನ ಕೆನಿಮುಟ್ಟು ವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ತಾನು ಹ. 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸಪೂರಿತನಾಗಿ ಹ ಮಾಡಿದಂತೆ ಅವನ ಸೋಗು. " 

ಅಗಸ್ಟಸ್ಸಿಗೆ ಕ್ರೋಧಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿಷಾದ, ವಿಷಾದಕ್ಕೆಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮರುಕ. ವರ್ಷಗಟ್ಟಲೆ ಜರುಗಿದ ಒಳಜಗಳದಿಂದ ನೆತ್ತರಿನ 
ಸರೋವರವೇ ಕಣ್ಣೊಡೆಯುವ ನೋಟವಾಗಿದೆ; ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಸ ರಕ್ತದ 
ತೊರೆಯನ್ನು ಹರಿಯಿಸಬಹುದೆ? ಏನನ್ನೂ ಎಸಗಡದೆ ಸುಮ್ಮನಿರುತ್ತಾನೆ. | 

ಕ್ರಮೇಣ ಸಿನ್ನ ಈಮಿಲಿಯರ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತುಕತೆಯೂ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದು 
ಸ ನನರ್ಲದೆ ತಪ್ಪೊಸ್ಪಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ ಆಣ್ಮನ ಮುಂದೆ. ಮ್ಯಾಸ್ಸೀಮನೂ 
ಕೂಡ ಪರಿತಪಿಸಿ ಸತ್ಯ ವನ್ನು ಒಕ್ಕಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಉದಾತ್ತ ಸತ್ವದ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಅವರನ್ನೂ ಇತರರನ್ನೂ pA ಕ್ಷಮಿಸಿ, ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ತನ್ನ 
ಆಶ್ರಯ Mesh ಭರವಸೆ ನೀಡಿ, ಅವರ ನಿಶ್ಚಲ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಅರ್ಜಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಹೊರೇಸ್‌ 


ಚರಿತ್ರ ಕಾರ ಲಿವಿ ಕಥನಗೈದಿರುವ ಹೊರೇಸಿಯ್ಸೆ ಮತ್ತು ಕ್ಯೂರಿಯೇಷಿಯ್ಯೆ ಕ್ಕ 
ಎಂಬ ಎರಡು ಮನೆತನಗಳ ವ್ಯಾ ಜ್ಯದ ಉಪಾಖ್ಯಾನ ಕಾರ್ಗೀಲನ ಮೂಲ. "! 
ಪ್ರೀಪಾತ್ರ ಸಾ ಬನಿ ಅವನ ಸ್ವಂತ ನಿರ್ಮಿತಿ. 

Me ಆಲ್ಲಾ ಳ್ಳ ವೈಮನಸ್ಯ ಉಂಟಾಗಿ ಕೈಕೈ ಮಿಲನ 
ಸಮಾಪಿಸಿದೆ. ಎರಡು ದಂಡುಗಳು ಹೊಡೆದಾಡುವ ಬದಲು, ಮೂರು ಮೂರು 
ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ವೀರರು ಸೆಣಸಿ ಫಲಿತಾಂಶವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕೆಂದು ಉಭಯತ್ರರೂ 
ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ರೋಮಿನ ಚುನಾವಣೆ ಹೊರೇಸ್‌ ಮತ್ತು ಅವನ ಇಬ್ಬರು 
ಸಹೋದರರು; ಆಲ್ಫಾದ ಆರಿಸಿಕೆ ಕ್ಯೂರಿಯೇಸ್‌ ಮತ್ತು ಅವನ ಇಬ್ಬರು . 
ಸಹೋದರರು. ಅದೇನೊ ಸಮ; ಆದರೆ ಆ ಎರಡು ಕುಟುಂಬಕ್ಕೂ ಹತ್ತಿರ ' 


ಕಾರ್ನೀಲ್‌ ೫೯೭ 


ಸಂಬಂಧ ಉಂಟು. ಕ್ಯೂರಿಯೇಸನ ತಂಗಿ ಸ್ಯಾಬಿನಿ ಹೊರೇಸನ ಭಾರೈ; 
ಹೊರೇಸನ ತಂಗಿ ಕ್ಯಾಮಿಲಿಯಾ ಕ್ಯೂರಿಯೇಸನೂ ವಧು ವರರಾಗಲಿದ್ದಾಶಿ. 
ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಸೆಂಗರದ ಅವಸರ ಹೊರೇಸಸಿಗೆ ಉಲ್ಲಾಸ ತಂದೀಯುವ 
ಮಹಾವಕಾಶ: ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೋಸ್ಫರ ಬಂಧು ಬಳಗವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕೀ€ತ 
ಮೇಲಾದ ತ್ಯಾಗ ಮತ್ತಾ ಾವುದಿದೆ? ಕ್ಯೂ ರಿಯೇಸಿಗಾದರೊ ಮೊದಲು 
ದಿಗ್ರ್ರಾಂಕಿಯ ಮೌಢ್ಯ ; ಆಮೇಲೆ ಅದ್ಯನ್ಟದ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಪೆಟ್ಟನ್ನು ಸಹಿಸಿ 
ನಿಲುವ ಗಂಭೀರ ಧೈರ್ಯ. 
ದ್ವಂದ್ವ ಕಾಳಗ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಸುದ್ದಿ ಹರಡುತ್ತದೆ 
Na ಅವನ ಸಹೋದರರೂ . ಕಳದಿಂದ ಸಲಾಯನಗೈದರೆಂದೂ ಬೆನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತ ಓಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವರ ಸಂಹಾರ ಆಯ್ತೆಂದೂ. ಹೊರೇಸನ 
' ಮುದಿ ತಂಜಿಗೆ ಅಸಹ್ಯ ವ್ಯಥೆ; ಹೇಡಿ ಮಗನನ್ನು ಕೊಂದು ಅವಮಾನ ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಆತುರ ಅವನಿಗೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆ ಸುದ್ದಿ ಸುಳ್ಳೆಂಬುದು 
ಗೊತ್ತಾಗಿ, ನಿಜವೃತ್ತಾಂತ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಹೊರೇಸ್‌ ಓಡಿಹೋದದ್ದು 
ಕದನ ಕೃತ್ರಿಮ; ವೈರಿಗಳನ್ನು ಪ ಪ್ರತೈ ತಿಸಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಬ್ಬರನ್ನ್ನಾ ಗಿ ಕವಿದು 
ಸನ್ನಾಹ. ಪೂರ್ಣ St ot ಹಸ ಮಸಿ. 
ತೆಂಗಿ ಕ್ಯಾಮಿಲಿ ಅವನೆದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಬೈಗುಳ ಎರಚಿ ರೋಮಿಗೆ ಶಾಪ 
ಹಾಕುತ್ತಾಳೆ. ಹೊರೇಸ್‌ ಕುದಿದೆದ್ದು ಅವಳನ್ನು ಆಹುತಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ತನ್ನ 
ರುಧಿರರೌದ್ರ ಖಡ್ಗಕ್ಕೆ... ಅದೊಂದು ಕಗ್ಗೊಲೆ; ರಾಜನೆದುರು ವಿಚಾ ಣೆಗೆ 
ಹಾಜರಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಆತ. ತನ್ನ ಪರವಾಗಿ ಯಾವ ವಾದ ಸಮರ್ಥನೆ 
ಯನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಧೀರ. ಅವನ ನಿನ್ನಿ 
ಸ್ಯಾಬಿನಿ ಅಡ್ಡಬಂದು ಅವನ ಬದಲಾಗಿ ತಾನು ಮರಣಶಿಕ್ಷೆ ಆಗಲೆಂದು ಕೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ತಂದೆಯಿಂದಲೂ ಹೊರೇಸನ ಸಾಹಸದ ವರ್ಣನೆ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಅರಸ ಹೊರೇಸನನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಮಾನ್ಯಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಪಾಲಿಯೂಕ್ಸೆ 

ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಡೀಸಿಯಸ್ಸನ ಸಾಮಂತರಾಜ್ಯವಾದ ಆರ್ಮೀನಿಯಾಕ್ಕೆ ಫೆಲಿಕ್ಸ್‌ 
ಎಂಬಾತ ರಾಜ್ಯಪಾಲ. ಅವನ ಮಗಳು ಪಾಲೀನ”. ಅಳಿಯ ಪಾಲಿಯೂಕ್ಟೆ. 
ಪಾಲಿಯೂಕ್ಟೆಗೆ ಕ್ರಿಸ್ತಮತಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ನಿಯಾರ್ವಿ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ಆಫ ಗೆಳೆಯ 
ನಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಪಾಲಿಯೂಕ್ಬೆ ಯೂ ಮತಾ i ಹೊಂದ 
 ಲಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ಹಿನ್ನೆಲೆ. 
ಪಾಲೀನಳಿಗೆ ಚಿತ್ತ ಕದಡಿದೆ, ಕನಸೊಂದರ ಫಲವಾಗಿ. ಅವಳನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸೆವರಸ್‌ ಅವಳಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಸತ್ತು 


೫೯೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಹೋದನೆಂದೇ ಭ್ರಮಿಸಿ ಅವಳು ಪಾಲಿಯೂಕ್ಟೆಯ ಕೈಹಿಡಿದಳು. ಪಾಲಿಯೂಕ್ಟೆ' 


ಯನ್ನು ಫೆಲಿಕ್ಸ್‌ ಕುತ್ತಿ ಕೆಡವಿದ್ದ ನ್ನೂ ಆ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚ ಅವಳಗೆ 


ತ ಟಾ 


ಸೆವರಸ್‌ ಎರಡು ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಆರ್ಮೀನಿಯಾಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ' 
ಪೇಗನರ ದೇವರಾದ ಬಾಲ್‌ಗೆ ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾದ ಆರಾದನೆ ಬಲಿದಾನ ಅರ್ಪಿಸುವ ' 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಹೊಣೆ ಮೊದಲನೆಯದು ; ಎರಡನೆಯದು ಪ್ರೇಯಸಿ ಪಾಲೀನ ' 
ಳೊಂದಿಗೆ ಮದುವೆ ನಿಲ್ಲುವುದು. ಅವಳಿಗಾಗಲೆ ವಿವಾಹ ಆಗಿದೆಯೆ:ಂಬುದನ್ನು ' 


ಸಕು ಅವಳ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ದೂರವಿರಿಸುತ್ತಾಕೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ. ಬಾಲ್‌ 
ಪೊಜೆಯ ಸಂಭ್ರಮ. ಪಾಲಿಯೂಕ್ಟೆ ಯೂ ನಿಯಾರೃನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪೇಗನರ | 
ಮತಾಚಾರಗಳನ್ನೂ ಅವರನ್ನೂ ನಿಂದಿಸುತ್ತಾರೆ ಇಚ್ಛೆ ಗಂಡ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ 


ನಿಯೋಗಿ ಸೆವರಸ್‌ ; ದೈನಪ್ರೋಹಿಯೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ ನಿಯಾರ್ಯನನ್ನು 


ಕೂಲಫ್ಸೇರಿಸುತ್ತಾೆ; ಪಾಲಿಯೂಕ್ಸೆ ಯನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತಾರೆ ಸೆರೆಮನೆಗೆ. 
ಕ್ರೂರ ಮರಣ ತನಗಾಗಲೆಂಬ ಕಡುತವಕ ಪಾಲಿಯೂಕ್ಟೆಗೆ. | ಸೆವರಸ್ಸ ನ್ನು 
ಸೇರಿಕೊ' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಪಾಲೀನಳಿಗೆ. ಅವಳಿಗೆ ಗಂಡನಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಪತಿ 


ಇರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಈಗ ಅವನ ಸ್ಥೈರ್ಯ ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಬಹಳ 


' 
' 


ಆಶ್ಚರ್ಯ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ. ಸೆವರಸ್‌ ತನಗೆ ಬೇಡವೆನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಸೆವರಸ್‌ ಕೋಪ | 


ಗೊಳ್ಳದೆ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಗೌರವಿಸಿ, ಪಾಲಿಯೂಕ್ಸೆಯ ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ಹರ 
ತರದೂದು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯಿಂದ. ರಾಜ್ಯಪಾಲ ಫೆಲಿಕ್ಸಿಗೆ 
ಹೆದರಿಕೆ; ಅಳಿಯನೆಂಬ ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ದೈವವಿರೋಧಿ ಪಾಲಿಯೂಕ್ಬೆ ಯನ್ನು 
ಉಳಿಸಿದನೆಂದು ಎಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ದೂರು ಹೋಗುವುದೋ ಎಂದು ಅಂಜಿ, 
ಪಾಲಿಯೂಕ್ಟೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪಾಲೀನಳಿಗೆ ಮತಾಂತರ. ಸೆವರಸ್ಸನ 
ದೂಷಣೆಗೆ ಪಕ್ಕಾದ ಫೆಲಿಕ್ಸನಿಗೂ ಮತಾಂತರ. 


ರೊದೊಗುಸಿ 


“ ಈ ನಾಟಕ ತನ್ನ ಇತರ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳಿಗಿಂತ ಮೇಲೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ 
ಕಾರ್ಬೀಲನಿಗಿತ್ತು. ”1 ಪ್ರೊ. ಸೇಂಟ್ಸ್‌ ಸಾ! ಕೂಡ “ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸೊಗಸಾದದ್ದು 3 ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. 


ಜಾಂ ರಾಜನಾದ ಡಿಮೆಟ್ರಿಯಸ್‌ ನಿಕನಾರ್‌ ಪಾರ್ತಿಯನ್ನ ರಿಗೆ ಸೆಕೆ. 


1 "" The author preferred this play to all his other works." 
-Oxford Companian: p. 624 
2 ""1 some respects, the finest of all.” | 
-G. SAINTSBURY : p. 296 | 
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ಕಾರಿ ಲ್‌ ೫೯೯ 


ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಪತ್ತಿಯಾದ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ ಹೆಬ್ಬಯಕೆಯವಳು, ಛಲಗಾತಿ, 
ನಿಷ್ಟುರುಣಿ. ತನ್ನ ಪತಿ ಮಡಿದನೆಂಡೇ ನಂಬಿ, ಅವನ ತಮ್ಮ ಆಂಟಿಯೋಕಸ್ಸನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ನಿಕನಾರನಿಗೆ ತಾನು ಹೆತ್ತಿದ್ದ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಈಜಿಫ್ಟಿಗೆ ರವಾನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ನಿಕನಾರ್‌ ಜೀವಂತನಾಗಿರುವುದು ಒಂದೇ ಅಲ್ಲ; 
ಪಾರ್ತಿಯನ್ನರ ಸ್ನೇಹ ಅವನಿಗೆ ಲಭಿಸಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಅವರ ರಾಜಕುಮಾರಿ 
ಕೊದೊಗುನಿಯ ಒಲುಮೆಯೂ ದಕ್ಕಿದೆ. ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಳ ವರ್ತನೆಯಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಉಗ್ರ ಕೋಪ. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಆಂಟಿಯೋಕಸ್‌ ಹತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ನಿಕನಾರ್‌ ಸಿರಿಯಾಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗುವುದಾಗಿಯೂ ರೊದೊಗುನಿಯನ್ನು ಪಾಣಿ 
ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಾಗಿಯೂ ವರ್ತಮಾನ ಕಳಿಸಿ, ಪಯಣಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನಿಗಾಗಿ ಸಂಚು ಕಾದಿದ್ದು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸುತ್ತಾಳೆ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ ; ಅವಳ 
ಬಂದಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ ಕೊದೊಗುನಿ. 

ಮುಂದೆ ಸಿಂಹಿಣಿ ಆಡಿದ್ದೇ. ಆಟ. ಈಜಿಸ್ಟಿನಿಂದ ತನಯರೀರ್ವರನ್ನೂ 
ಸಿರಿಯಾಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ ; ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಸಿಂಹಾಸನ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದೇ ನೆನ. ಯುವಕ ಅಂಟಿಯೋಕಸ್‌ ಸಿಲ್ಯೂಕಸ್‌ 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಕೊದೊಗುನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಮೋಹಾವೇಶ. ಒಬ್ಬ ಇನ್ನೊಬ್ಬನ 
ಪರವಾಗಿ ಮನದನ್ನೆಯನ್ನೂ ಅರಸೊತ್ತಿಗೆಯ ಮಂದಾಸನವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಇಬ್ಬರೂ ತಯಾರು. ಯಾವನು ರೊಡೊಗುನಿಯನ್ನು ವಧಿಸು 
ತ್ತಾನೊ ಅವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಳ ಘೋಷಣೆ. 
ಯಾವನು ಕ್ಲೆಯೊಪಾಟ್ರಳನ್ನು ವಧಿಸುವನೊ ಅವನನ್ನು ವರಿಸುವುದಾಗಿ 
ಕೊದೊಗುನಿಯ ಹೇಳಿಕೆ. ರೊದೊಗುನಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಗ, ಚಿತ್ತಮಾರ್ಪಾಟು 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಹತ್ಯದ ಷರತ್ತನ್ನು ರದ್ದಿಸಿ, ತನಗೆ ಆಂಟಿಯೋಕಸ್ಸನ ಮೇಲೆ 
ಮನಸ್ಸು ಎಂದು ಪ್ರಕಹಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿ ಆಂಟಿಯೋ ಕಸ್ಸಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯಭಾರ ಕೊಡುವುದಾಗಿ ನಟಸುತ್ತಾಳೆ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ. ಭೀಕರ ಮೃತ್ಯು 
ನರ್ತನವನ್ನು ಈಕ್ಷಿಸುವ ಕಪ್ಪು ಕುತೂಹಲ ಕೆರಳಿದೆ ಅವಳಲ್ಲಿ. ಸಿಲ್ಯೂಕಸ 
ನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕುತ್ತಾಳೆ ಮೊದಲು. ವಿಷಮಿಶ್ರಿತ ಪಾನೀಯವನ್ನು ನೂತನ 
ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಕುಡಿಯಕೊಡುತ್ತಾಳೆ; ಅವರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಮೂಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅದನ್ನು ತಾನೂ ಹೀರಿ ಮಡಿದುರುಳುತ್ತಾಳೆ. 

ಹಲವರ ದೃಸ್ಟಿಗೆ ಈ ನಾಟಕವೊಂದು ರೌದ್ರನಾಟಕ. ಥರಥರ 
ನಡುಗಿಸುವ ನಾನಾ ಕರಾಳ ನಿದ್ಯಮಾನಗಳಿಂದ ಕಥಾವಳಿಯೇನೊ ಭಾರೈಸಿದೆ, 
ಬಿಗಡಾಯಿಸಿದೆ.  ಕಾರ್ಲೀಲನ ಸುಂದರ ಕವಿತ್ವ ಕೂಡಿಬರದೇ ಹೋಗಿದ್ದರೆ 
ನಾಟಕವನ್ನು ನೋಡುವುದಾಗಲಿ ಓದುವುದಾಗಲಿ ಕರಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


೬೦೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


೩. ಕಾದ್ಲೀಲನ ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣಗಳು ' 
೯. ಕಾರ್ದೀಲನ ಹೆಸರನ್ನು ಎತ್ತಿದರೆ ಒಡನೆಯೇ ಅತ್ಯುನ್ನಕಿಯ ಭಾವಕೆ | 
ಮೂಡಿಬರುತ್ತದೆ. ಅನುಕಾರ್ಯರು, ಅವರ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ, ಅದನ್ನು ಎದುರಿಸುವ | 
ಅವರ ಚರ್ಯೆ, ಆಲೋಚನಾ ತರಂಗ, ವಚನ, ಸಂಭಾಷಣೆ, ವಾದ, ಸಮಾಧಾನ | 
ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಬಹಳ ಎತ್ತರದ ಮೇಲ್ಮೈ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ' 
ಸಾಧಾರಣತೆ ಹೋಗಲಿ, ಮಧ್ಯಮತೆ ಕೂಡ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲೂ ದನಿ ಎತ್ತದ, ' 
ಬಿನ್ನತ್ಯಕ್ಕ ಭಂಗ ತಾರದು. “ ಮಹೋನ್ನತಿಯೇ ಅವನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ಷೇತ್ರ; “ ಮಹೋನ್ನತಿಯನ್ನೂ ಸತ್ವಪುಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಬೆಸೆದು, ಒಂದಾಗಿಸುವ ' 
ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಹೆಗ್ಗೌರವ ಅವನದ್ದಾಗಿತ್ತು.”! ಇದು ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಲ್ಲ. 
ಅನನು ಕೆತ್ತಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರ ಕ್ಫೂ " ಮಹಾನುಭವ' ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷಣ ಸಲ್ಲಬೇಕು. ಅಪೂರ್ವ ಘನತೆಯಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಅದೆಂದೂ ಇಳಿ? 
ಯುವುದಿಲ್ಲ, ಇಳಿಯಲಾರದು; ಅತ್ಯುತ್ಕೃಷ್ಟ ಶೀಲಧರ್ಮವನ್ನು ಸದಾ 
ಸರಿಪಾಲಿಸುವುದು ಅದರ ನೈಸರ್ಗಿಕ ವ್ಯಾಯಾಮ. ಫರ್ದಿನಂಡ್‌ ಯುರ್ರಾಕಿ 
ಅಗಸ್ಟಸ್‌ ಸೆವರಸ್‌ ಸ್ಯಾಬಿನಿ ಮೊದಲಾದವರ ಗಂಭೀರ ತಾಳ್ಮೆಯನ್ನು ನುಕಿಸು 
ವುದೆಂತು? ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮಾದರಿಯಾಗಬಲ್ಲ ಆದರ್ಶವ್ಯಕ್ತಿಗಳೇ ಅವನ 
ವಿಭಾವನೆಯ ಸಂತಾನ. ಹೊರೇಸನ ತಂದೆಯಂಥ, ಡಾನ್‌ ಡೀಯಗನಂಥ 
ತಂದೆ ಯಾರಿಗೆ ಬೇಡ? 
ಸುಶೀಲ ಆದರ್ಶಶ್ರೇಷ್ಮತೆ ಇತ್ಯಾದಿ ದೊಡ್ಡ ಶಬ್ದಗಳ ಬಳಕೆಯಾದೊಡನೆ 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ದೂರವಾದ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ವಿಸರೀತ ಮಾರಿಸಿದ, ಅಚ್ಚಿನಿಂದ ತೆಗೆದ 
ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣುಗಳೇನೊ ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಕುದುರಬಹುದು. ಕಾರ್ದೀಲನ ಪಾತ್ರ 
ಗಳಾದರೊ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಜೀವಂತವ್ಯಕ್ತಿಗಳು, ಸ್ಫುಟ ವೈಯಕ್ತಿಕತೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳು. ಅವನ ವಿಭಾವನೆ ಅಮೂರ್ತವಿಷಯಗಳ ಅರೆಮಂಜು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಎಂದಿಗೂ ಒಪ್ಪದು. ಆತ್ಮಗೌರವ (honour), ಕರ್ತವ್ಯ 
(duty), ರಾಜಭಕ್ತಿ (loyalty), ಸ್ವದೇಶಪ್ರೇಮ (patriotism), ಖುಜುತ್ವ 
(rectitude), ಚಿತ್ತ ಸೆ 4% (fortitude), ಧೈರ್ಯ (೦೦೪೯೩೯8೮), ಸಾಹಸಿಕೆ 
(valour) ಮೊದಲಾದ ಉಚ್ಚ ರಾಗಭಾವನೆ (noble sentiments)ಗಳೂ 
ಅವುಗಳ ಸಂಬೋಧನೆಯೂ ಅವನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ತಾಂಡವವಾಡುತ್ತವೆ, ನಿಜ. 
ಆದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲೂ ಅವು ತಮ್ಮ ಭಾವಿಕತೆಯನ್ನು ಕೊಡವಿ 


ಚ | 
ಕೊಂಡು, ವ್ಯಕ್ತಿ ತಿಷ್ಕವಾಗಿ, ಈ ಜಟಲ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಏನು ಆಡಬೇಕು 


1 "6 sublime was his chosen sphere ''. 


‘* He enjoyed the rare privilege of fusing grandeur with substance”, ' 
-L. CAZAMIAN: ಐ. 167, 


ಕಾರ್ಗಿಲ್‌ ೬೦೧ 


ನಿನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ ಸ್ಪಷ್ಟರೂ ಸವನ್ನು ತಾಳುತ್ತವೆ. ರಾಡ್ರೀಗನನ್ನು 
'ಚಮಾನಿ ಅಳಿಸಬೇಕೊ ಉಳಿಸಬೇಕೊ ; ಹೊಕೇಸನ ಮೇಲೆ ಕ್ಕೂ ರಿಯೇಸ್‌* 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುಪ್ರಿದೊ ಬಿಡುವುದೊ, ತನ್ನನ್ನು. ಪಾಲೀನ ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದ ಕ್ಳಾಗಿ 
'ಸೆವರಸ್‌ ಅವಳನ್ನೂ ಪಾಲಿಯೂಕ್ಟೆ ಯನ್ನೂ pM pd ದಂಡಿಸಬೇಕೊ, 
ಅಣ್ಣ ತಮ ಂದಿರನ್ನು ಅವರ SHAN ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ರೊದೊಗುನಿ ಛೂ ಬಿಡ 
'ತಕ್ಕದ್ದೊ ತನ್ನ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸಿ ಸ್ಪರ್ಧೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸತಕ್ಕದ್ದೊ- 
ಹೀಗೆ ಸರಳ ತಿಕ್ಕಾಟ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಕಾರ್ಯೊನ್ಮುಖ, 
ಸ್ಪರ್ಶನೀಯ, ಸ್ಪಷ್ಟ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಏಕಮುಖದ ಪಾತ್ರಗಳಂತೆ ಕಂಡು 
ಬಂದರೂ ಒಂದೆರಡು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆ SiR ಭಾವವನ್ನು 
ಅನ್ವ ಯಿಸುವ ಕಲೆ ಕಾರಿ ೀಲನಿಗೆ. ಗೊತ್ತು. ಯುರ್ರಾಕಿ ಸ್ಟಾ ರ್ಥತ್ಯಾಗದ 
'ವಿಗ್ರ ಹೆವಾದಕೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಬತಕ್ಕ ರಾಡ್ರೀಗನನ್ನು 
ಕೈಹಿಡಿಯಬಾರದು? ಅದ್ಭುತ ಸಾಹಸಗಳಿಂದ ರಾಜರನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು 
ಗೆದ್ದಿ ರುವುದರಿಂದ ಅವನು ರಾಜರಿಗಿಂತ ಅಧಿಕನಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ಕಿರು ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಏಳುತ್ತದೆ. ಅಗಸ್ಟಸ್ಲಿ )ಿಗೂ ಮನುಜಸಹಜವಾದ ಅಳುಕುಂಟು. ಚಿನಿರಾನಿಯ 
' ಇಂಚಲ ಕ್ಕೂ ವ ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತಾೆ ವಿನಯವೀರ ಫರ್ಡಿನಂಡ್‌. ಹ 
ದಾಗಿ, ತಳಯದ ಸರಿಸಮನಾಗಿ ಕುವ ಪಾತ್ರಗಳೂ 
ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ವಿಭಿನ್ನ. ಅಗಸ್ಟಸ್ಸನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಫರ್ದಿನಂಡ್‌ ನಲಲ: 
ನ್ನ ನ ಪೀಠವನ್ನು ಹೊರೇಸ್‌ ಆಕ್ರ ಬ ಸೇ ತವಾ ಜ| ಕೆ ಆಂಟಿಯೋಕಸ್‌ 
ಬೇರೆ; ಈಮಿಲಿ ಬೇಕಿ ಕೊಡೊಗುನಿ ಬೇಕಿ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿಯೊ 
'ಕ್ಲಾ 3ಸಿಕಲ್‌ ಕವಿ `ರೊಮ್ಯಾ ೦ಟಿಕ್‌ ಕವಿಯಂತೆ ಪಾತ್ರಸಂಕೀರ್ಣತೆಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಗಿ ಸ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾರ "1 ನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕದಲ್ಲಿಟ್ಟಿರಬೇಕು. 

4 ಯಗಳ ಸುರಿಮಳೆ, ವಿವಿಧ ಭಾನೋತ್ಸರ್ಷ, ಲವಲವಿಕೆಯ 
'ಭಾಷಣಪ್ರವಾಹೆ, ಚೈತನ್ಯಮಯ ಛಂದಸ್ಸು ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ 
ಮುಂತಾದುವು ಕಾರ್ಗೀಲನ ಹೆಬ್ಬಿಡಗು. “ ಹಿಡಿತವಿಲ್ಲದ ಧಾರಾಳ ವಾಗ್ಗೋ 
ಣೆಯ ಕನಿ (೫೦೬1 20600, ವಾಗಾಡಂಬರದ ಕವಿ” ಎಂಬ ಅಭಿಶಾಪ 
ವನ್ನು : ಅನೇಕರು ಅವನ ಮಂಡೆಗೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಅನ್ಯಾಯ. ದೀರ್ಫ 
ಭಾಷಣ ಬರುತ್ತದೆ ಅವನಲ್ಲಿ; 'ವಕೀಲರ ಬಗೆಯ ವಾದಜಾಲವೂ ಬರುತ್ತದೆ : 
ಆದರೆ ಮಾಕಿಗೋಸ ಸರ ಮಾತು, ಅಟ್ಟಹಾಸ ಕ್ಕೋಸ್ಸು ರ ವಾಗ್ದರಿ ಎಲ್ಲಿಯ 
ಇಲ್ಲ. ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ "ಚೌಟ ಗಳು ಪುಸ್ಕಳವಾಗಿವೆ ; ದೊಡ್ಡ. ಭಾಷಣದಲ್ಲೂ 
ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ EA ಒಂದು ಪಂಕ್ತಿಯ ಜು ಪಂಕ್ತಿಯ 
ಹಾರ ವಚನಗಳು ಬಂದು ಉತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತವೆ ನಮ್ಮನ್ನ. ಇದೊಂದು ನಿ 


೬೦೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ರಾಡ್ರೀಗ್‌ : (ಗೋಮೆಸನಿಗೆ ಕಾಳಗ ಕರೆ ಕೊಡುತ್ತ) 


ಸಾಕಷ್ಟು ಧೆ ರ್ಯವುಳ್ಳ ವಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯೂ ಉಂಟು. 


ತನ್ನ ಸುತೆ ವ್ಯ ವಹಾರದಲ್ಲಿ ಬಬ್ಬ ಜೆ 


ನಿತ ಸಾಹಸವ ಮಾಡಬಲ್ಲ, 


ಯಾರೂ ಜಯಿಸಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ನೀನು ಅಜೇಯನಲ್ಲ. 


ಈ ಮೂರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬರುವ ಸಾಲುಗಳು. 


| 
| 
ಕಾರ್ನೀಲನ ವಿದ್ವಾಂಸ ಓದುಗರಲ್ಲಿ ತೀರ ಭಿನ್ನಾ ಭಿಮತದ ಎರಡು ಸಂಗಡೆ 


ಗಳಿವೆ. ಅನನನ್ನು ಮೆಚ್ಚ ಲಾರದ ಅಥವಾ ಮೆಚ್ಚ ಹೊಲದ ಸಂಗಡವನ್ನು 


ಮೊದಲು ಲಕ್ಷಿಸೋಣ. ಹಿ ನಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಬಡಿ. 
'ಮುಂದಕ್ಕೊಯ್ಯ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು ; 
ಹಿಂದಣ “ ಜೋಡೆಲನ ಸಂಡಿತಪ್ರಿಯ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಜೀವಚೈತನ್ಯ ತುಂಬಿದ. »2 


ಜನಪ್ರಿಯ ನಾಟಕವನ್ನು 


" ಕಾರಿ ಲ್‌ ಹಾರಿ ಯ 
ಸ್ಯ 


ಇನ್ನೂ 


ಆಲೋಚನೆ ತರ್ಕ ವಾದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡ “ ಬೌದ್ದಿಕ ಉತ್ಸಾಹೋದ್ರೇಕವೂ, 


ಆಧ್ಯಾತಿಕ ಬಲವೂ ಉಳ್ಳ ವಿಚಿತ್ರರೀತಿಯ ಕಾವ್ಯ ವನ್ನು 


ರಚಿಸಿದ. 


ಅವನೆ! 


ಪಾತ್ರಗಳು “ ಮನುಷ ರೆಲ್ಪವೊ ಏನೊ | »4 ಬರಬರುತ್ತ. « ಅವನ ನಾಯಕ! 
ವಾ ತು ಜಾಯಿಜಿ 1) ಗೊಂಜೆಗಳಾಡುವು. »5 “ಅವನ ಕೊಳೆ! 
ಕೊನೆಯ ನಾಟಕಗಳಂತೂ ಹೀನ ನಪಾಸುಗಳು. 5 ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ನ್ಯಾಖ್ಯಾಸೆ 


ಹೊಗಳಿಕೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ತೆಗಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 
ಲೇಖಕನಾವನೂ ಮಾಡಿದ ಕಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಅವನು ನಾ ಟಕ ಕಲೆಯ ಒಂಡು 


"« ಮತೊ ಬ್ಬ] 


ನೂತನ ಪ್ರಭೇದವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಖಂಡಿತ.” 


1 Rodrigue: He who is brave enough hath might enough. 


One can do marvels in a father’s cause. 
Thou art unconquered, but not invincible. 
-LacyY LocKETT’s TRANSLATION ' 
2 “he made the literary drama of Jodelle alive”. 
—LyTTON STRACHEY : ಐ. 37 ' 
3 *" strange-kind of poetry, of intellectual excitement and 


strength”, 


4 His characters are "" hardly human”. 


Ibid. 


Ibid. : 


5 “ his heroes and heroines become mouthing puppets”. 


6 “his later plays are miserable failures ”. 


Ibid. : 


7 “He surely did more than any other single writer to establi 
what was in fact a new form of dramatic art”. 
-WitL G, MOORE : 


ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಲ್ಲಿ 


p. 38 . 


spirit 


p. 40 


ಕಾರ್ಬೀಲ್‌ ೬೦೩ 


ರಾಗೋತೃರ್ಷವನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸುವ ಬಲಿಷ್ಕ ನಾಟಕವನ್ನು ತಯಾರಿಸುವುದೇ 
ಅವನ ಆಸಕ್ತಿ, ಚಿಂತೆ. ತನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಠಿನ ಪಂಡಿತರು ನಿಷ್ಕರ್ನಿಸಿದ್ದ'. 
ರೂಪಕ ಪ್ರಕಾರ” ಯಾವುದಕ್ಕೂ ತನ್ನ ನಾಟಕವನ್ನು ಸರಿಹೊಂದಿಸುವುದು 
ಅನನಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾಯ್ತು. “ ಲಲಿತವಲ್ಲದ ನಾಟಕವನ್ನು ರೂಪಿಸುವ 
ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಅವನು ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಮೇಲೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಎಡನಿ ಬಿದ್ದಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ?.3 ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಅನೇಕ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ “ಟ್ರಾ ಜಿಕ್‌ 
ಕಣಗಳು ಇವೆ 33; «ಈ ಖಚಿತವಾದ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಪರಿಜ್ಞಾನ ಇಲ್ಲಿ 
“ ಹೊರೇಸ್‌ ಸ್‌ ನಿಜವಾದ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ, ವಾದ 
'ಹೂಡುತ್ತ ಈ ಪಂಡಿತ ಆನ ವಿರೋಧದ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಗಾಳಿಗೆ 
ಹಾರಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ಕಡೆ " ಗಂಭೀರನಾಟಕವೇ ಅಲ್ಲ? ಎಂದ ಮಹನೀಯ 
ಇನ್ನೊಂದು ಈಡೆ “ಬೌದ್ದಿಕ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಮಾದರಿಯೆಂದು ಒಫ್ಪಿದ್ದಾಗಿದೆ?₹ 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಸಾವಧಾನದಿಂದ. ಒಬ್ಬ ತತ್ವಶಾಸ್ರ್ರಜ್ಞನಿಗೆ ಕಾದ್ಲೀಲ್‌ 4 ಬುದ್ಧಿ 
ವಿವೇಚನೆಯ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದಾದ ಸಂಕಲ್ಪ ಶಕ್ತಿಯ ಕವಿ”; ಆದ್ದರಿಂದ 
“ ಅವನ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ವಿಲಕ್ಷಣ ರಟ್ಟುತನ?.6 ಕಾವ್ಯಪ್ರೇಮಿಗಳಿಗೆ ಅವನಿಂದ 
ಏನೇನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನಂತೆ ಈ ಅತಿಕ್ರಮ ಪ್ರವೇಶಿ 
ಕೊಡುವ ತೀರ್ಪು: “ ನಮ್ಮ ಕಾಲದ ಜವಾಬ್ದಾರಿಗಳ ಅಭಿರುಚಿಗೆ ಹೊರಚ್ಚಾಗಿ 
ನಿಂದಿರುವ ಕವಿ ಇದ್ದಕೆ ಅವನೇ ಕಾರ್ಮೀಲ್‌?.? 

ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಒಂದೇ ವಿಧ ಎಂಬ ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೇ ಇಂಥ 


1 He was chiefly concerned to manufacture the serious play .... 
He seems in fact to have stumbled upon tragedy in the course of working 
out the serious play”. 


-Ibid. : p. 65 
2 The greater part of his work "" have their tragic moments”’. 

Ibid. : p. 67 
3 They ““ have no true sense of tragedy ”. 

-1ಗಿ14. : p. 67 
4 « Horace seems to me to be the only real tragedy ”. 

Ibid. : ಐ. 68 


5 "" admittedly intellectual type of tragedy”. 
-WitL G. MOORE : p. 70 
6 “He is the poet of reason and of the rational will”. Hence “the 
characteristic stiffness of his characters”. 
-BENEDETTO CROCE : p. 357 
7 4" 1( there exists a poet who stands outside the taste of the preoccu- 


pations of our day (at least in France) it is Corneille” 
-BENIDETTO CROCE : p. 337 


ಕಾ 


೬೦೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಭ್ರಾಂತಿಯ ಅತಿರೇಕಕ್ಕೆ ತಾಯಿಬೇರು. ಹೆಲವು ಬಗೆಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳಿ , 
ಕೆಲವು ಮೂಲಾಂಶಗಳು ಕೂಡಿಬಂದಕೆ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಆಧಿಸುತ್ತರ- | 
ಧಾರಾಳತೆಯನ್ನು ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಂಡರೆ ಎಲ್ಲ ಸುಗಮ. 1 
ಕಾರ್ಲಿ ₹ಲನನ್ನು ಮೆಚ್ಚು ವವರ ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು ತಪಶೀಲಾಗಿ ಉಲ್ಲೆ 5 ೀಖಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯ ವಿಲ್ಲ, ವ್ಯನಧಾ ನವೂ ಇಲ್ಲ. ಅವರಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರ ಕಡೆಯ "ತೀರ್ಪು, 
ಗಳನ್ನು ಭಾವಿಸಿದರೆ ಸಾಕು. « ತನ್ನ ಜನಾಂಗದ ನೈತಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಕಲಪ! 
ಶಾಶ್ವತ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಅವನು ನಿರಾಸಿಸಿದ್ದಾ ನೆ; ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಅನಾಹುತ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಸಿದ ಫ್ರೆಂಚರು ತಮ್ಮ ಆತ್ಮಬಲದ ಚಿಲುಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊ ಎಂಬಂತೆ 
ಅವನ ಕಡೆಗೆ" ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾರೆ”.1  “ ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ನಮೂನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನೆ! 
ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಬ್ರಾ ಫಜಿಕ್‌ ನಾಟಿಕಕಾರರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತಮನೆಂಬುದು ಖಾತ್ರಿ ; : ನಿಜವಾಗಿ! 
ಕಾವ್ಯ ಬಾತ ನ ಪದ್ಯ ವನ್ನು ಅವನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಟ್ಟಿ ನ ನೆ; ಅದರ: 
ಅತು ತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ನಕ್ಕೆ ಗ ಯಾಕ ಸಾಹಿತ | 
ಸ್ಟ್‌ ವಿರಳ ?»,೩ ಜಾ ಕಾರ್ನಿೀಲನನ್ನು ಸ್ಯ ಚಿತ್ರ 
ಬಂದದ್ದೆಂತು? 
೪. ಕಾದ್ಲೀಲನ ಬ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ನೋಟ | 
ಪುರುಷಸತ್ವವನ್ನೂ ಪೂರ್ಣ 'ಪೌರುಷವನ್ನೂ ಎತಿ ತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವುದೇ! 
ಕಾರ್ಬೀಲನ ಕಾವ್ಯೋದ್ದೇಶ, ಕಾರ್ಯ ಸಂತೃಪ್ತಿ. ಕಷ್ಟ ಕಾರ್ಪಣ್ಯ ಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ನಡುಗಿ ಜಮ್ಮೆಟ್ಟು ನವರಿಗೆ ಅವನ ಧಿಕ್ಕಾರ ಅಪರಿಮಿತ. ಅರ್ಧ ಅರ್ಧ 
ಎದೆಗಾರಿಕೆಯ ಮಧ್ಯಮರೂ ಅವನಿಗೆ ಬೇಡ. ವಜ್ರಗುಂಡಿಗೆಯ ವೀರರೆೇ 
ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಜೀವನಯೋಗ್ಯರು, ಸನ್ನ ರು.  ಆಳ್ತನವನ್ನು 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸದ, ಬದ್ಧ ಕಂಕಣರಾಗಿ ಹೊರತೋರಿಸದ ಬಾಳು ಬಾಳ?! 
ದೇಹಶಕ್ತಿ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿ ಆತ್ಮಶಕ್ತಿ ಮೂರನ್ನೂ ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಿಗೆ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು! 
ನಳನಳಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ವರ್ಚಸ್ಸಿನ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಸುತ್ತ ಹರಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಇಡೆ 
ನಿಜವಾದ ಅತ್ಮಸ್ರತ್ಯಯ, ತನ್ನಲ್ಲೇ ತನಗಿರುವ ನೆಚ್ಚಿಕೆ ಸ್ವಾವಲಂಬನ್ಕೆ: 
ಸ್ವಂತಿಕೆ, | 


೩ ""110 has expressed some of the last of elements in the moral’ 
personality of his race; and at times of national disaster, Frenchmen 
return to him as to one of the fountains of their strength. k 
-L. CAZAMIAN : p. 167 + 
2 "" But he is certainly the greatest tragic dramatist of France on the 
classical model, and as a fashioner of dramatic verse of a truly poetic 
kind he has at best few equals in the literature of Europe . } 
-G. SAINTSBURY : p. 300 


ಭಾ 


ಬಳಿ ಬೀ 


ಕಾರ್ಬೀಲ್‌' ೬೦೫ 


ಬರುತ್ತ ಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕೆಲವರಿಗೆ "ಶ್ಲಿಷ್ಟವೂ ಸಂಟ ಅತಿ 
ತ್ರಾಸಕರವೂ ಆಬಿ ಪ್ರಬಲ ಸವಾಲು ಎದುರಾಗುತ್ತದೆ. ತಂದೆಗಾದ 
ಅವಮಾನಕ್ಕೆ ತಳ್ಳ ಪ್ರತೀಕಾರ ಮಗನ ಕರ್ತವ್ಯ; ಆದರೆ ಪ್ರಿಯೆಯ ಸಿತನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದೇ ಆ ಪ್ರತೀಕಾರವಾದರೆ ಗತಿ? ಸಹೇಶ ದೊಡ್ಡ ವಸ್ತು; ಅದರ 
ಸೇವೆ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನ 5 ಕರ್ತವ್ಯ; ; ಆದರೆ ಹತ್ತಿ ಬಂಧುಗಳನ್ನು. ಹತ ಗ್ಫೈಯುವುಜೀ 
ಆ ಸೇವೆಯಾದಕೆ. ಗತಿ? ಜಟ ಹೆಚ್ಚೊ ಗೆಳೆತನ ಹೆಚ್ಚೂ ? ಯಾರನ್ನು 
ಕಂಡರೆ ರಿಪ್ಪೆ ಸುಟ್ಟು ಕರಿಕಾಗುವುದೊ ಅವಳನ್ನೇ ತನ್ನ "ಇಬ್ಬರು ಹ 
ಮಕ್ಕಳೂ ಪ್ರೀತಿಸಿದರೆ ಮಾಡುವುದೇನು? ಇಂಥ ಕಗ್ಗಂಟುಗಳೇ ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ 
ಬ್ರಾ $ಜಿಕ್‌ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ; ಅವನ್ನು ಬಿಡಿಸುವ ಕಾರ್ಯಾ ವಳಿಯೇ ಭ್ರ್ಯಾಜಡಿ, 
ಆ ತ್‌ ಎಸಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರ್ಬಿ ಇ ಪಾತ್ರಗಳು ಹಾ ಗಿ ಬುದ್ಧಿ ವಿವೇಚನೆ 
ಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುತ್ತವೆ ; ಬುದ್ದಿವಿವೇಚನೆ ಬೋಧಿಸುವ ಕ್ರಮವೇ ಸಕ್ರಮ. 
ಅದನ್ನು ಪ ಪಾಲಿಸುವ ಸಂಕಲ್ಪವೂ ತೀವ್ರ ಶ್ರದ್ಧೆಯೂ ಅವಕ್ಟುಂಟು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಅಡ್ಡಲಾಗುವ ಅಡಚಣೆ ಎಷ್ಟೇ ಬೆಟ್ಟದಂತಿರಲಿ ದಾಟಿ ಮುಂದರಿವ ಕೆಚ್ಚೆದೆಯೂ 
ಅವಕ್ಟುಂಟು. ಹೀಗೆ " ಕಾರ್ಬೀಲ್‌ ವೀರ? ಪರಮ ಶಕ್ತ, ಭಾರಿ ಸಾಹಸಿ, 
"ಲಾಗಿ ಅಧಿಕ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸಿ. " ನಾನಿಕೆ' ಅವನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿತುಳುಕುತ್ತದೆ; 
ಆದರೆ ಗರ್ವದ ಕಡೆಗೆ ಎಳೆಯುವ ಪ್ರಲೋಭನೆಯಲ್ಲ, ತ್ಯಾಗದ ಕಡೆಗೆ 
ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ ಪ್ರಚೋದನೆ. ತ್ಯಾಗನೀರನ ತ್ಯಾಗದ ಕಥೆಯೇ ಕಾರ್ದೀಲ್‌ 
ಕಥನಿಸುವ ಗಂಭೀರನಾಟಕ. 
ವಿಧಿಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕಾರೀಲನಿಗೆ ತಾತ್ಸಾರ. ವಿಧಿಯ ಎದುರು 
ಮಾನವ ಕೀಳುಬಲದ ನಪುಂಸಕನೆಂದು ಅವನು ಮರವಿನಲ್ಲೂ ಅನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಶಕ್ತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ವಿಧಿಯನ್ನು ತಾನೇ ಶಿಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲ; ಆಥವಾ 
ನಿಧಿಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಮೇಲೇರಬಲ್ಲ.3- ಇದೇ ಅವನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 


1 ‘The word ‘moi’ dominates these tragedies, and their heroes, 
bursting with this extraordinary egoism, assume even more towering 
proportions in their self-abnegation than in their pride.” 

-LyYTTON STRACHEY : p. 40 


2 “Instead of lamenting man’s impotence in the face of destiny, 
Corneille exalts man’s freedom and ಹೌ of will whereby he fashions 


his own destiny, or rises superior to it” 
" OXFORD CoMPANION : p. 170 


"« Corneille’s philosophy bent on Stoicism and his optimistic 
07000110೧೧ of human nature leaves man free to act upon his destiny 
hrough the power of will”. 


ಕ 
ಆ 
ತ 


-GERMAINE MASON : 0. 83 


ಜೀವನ ಸುಲಭವಲ್ಲ, ಸುಗಮವಲ್ಲ; ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು, ಎದ್ದು 


ತಾ 


ಪಾಶ್ಚಾ ಕೆ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಕಾರ್ದೀಲನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ವಿಶಾಲ ಜಾಗ. ಅತಿಶಂ 
ಸ ರಾರ. ಅದು ಅವನಿಗೆ ಕ್ಷುದ್ರ ಮೋಹಾವೇಶವಲ್ಲ, “ಘನ ಮಹಿಮೆಯ 
ಗಂಭೀರ ರಾಗ”.1 4« ಆತ್ರ ಗೌರವವಿಲ್ಲ ಅದು ಉಳಿಯಲಾರದು ...,' 
ಗ್ಗೆ ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅದು ಕರ್ತವ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಧೇಯವಾಗಬೇಕು?.2 ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣಿ 


ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಅವನು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವನೊಬ್ಬ ಆಶಾವಾದಿ 
ಪರಿಶುದ್ಧ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವನೊಃ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ. 

ಫ್ರೆಂಚರು ಮಾತ್ರ ಏಕೆ, ಇತರ ಜನಾಂಗದವರೂ ಕಾರ್ಗಿೀಲನನ್ನು ಕೆವಿ 
ನಿಲ್ಲಬಹುದು. 


| 


8. ||. 


1 "10 fact, love for him is a noble 7೩5೩10೧ '', 
GERMAINE MASON :p. 83 
2 ""1( cannot survive without honour. That is why it has to yield 

to duty”, 4 


Ibid. : p. § 


ಜೀನ್‌ ರಾಸೀನ್‌ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩ 
) ರಾಸೀನ್‌ 


೧. ಕನಿ ಅನನ ಜೀವನ, ಕಾವ್ಯಕೃಷಿ 

| “ ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲೂ ರಾಸೀನ್‌ ರೂಢಿಯಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕ”! ಈ ನುಡಿ 
ಸತ್ಯ. ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ನಾಟಕೋದ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಇತರರೊಡನೆ ಸಂಬಂಧೆ 
ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ವಿಧದ ಅಸಾಮಾನ್ಯತೆ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 
೧೬೩೯ರಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ, ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನು ಬೇಗ ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ತಂದೆಯ 
ಫಡೆಯ ಅಜ್ಜ ಅಜ್ಜಿಯರ ಪಾಟನೆಯಲ್ಲಿ. ಬೆಳೆದ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠ 
ರಾದ್ದರಿಂದ ಬಾಲಕನ ಬೆಳೆವಣಿಗೆ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲೇ ನಡೆಯಿತು. 
೧೬೫೦ರಿಂದ ಐದು ವರ್ಷ ಬೋವೆ ಊರಿನ ಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲೂ ನಂತರ ಮೂರು 
ರ್ನ 6 ಪೋರ್ಟ್‌ ರಾಯಲ್‌” (Port Royal) ಎಂಬ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಿನ ಮತ 
ಸಂಸ್ಥೆಯ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲೂ ಅವನಿಗೆ ನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಲಭಿಸಿತು. ಈ ಅವಧಿ 
ರಾಸೀನನ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಭಾವಯುಕ್ತ ಅವಧಿ. ತುಂಬ ಶ್ರಜ್ಧಿಯ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಗ್ರೀಕನ್ನು ಕಾ ಕಲಿತ; ಸಾಫೊಕ್ಲ್ಸೀಸ್‌ ಯೂರಿಪಿಡೀಸರೇ 
ಅವನಿಗೆ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚು; ಅವರ "ವ್ಯ ಗಳನ್ನು ಕಂಠಪಾಠ ಮಾಡಿಕೊಂಡ. 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ ಆಗುಹೋಗುಗಳನ್ನೂ" ಕಂಡು ಬಲವಾದ ತತ್ವದೃಷ್ಟಿ 
ಅವನೊಳಗೆ ಬೇರುಬಿಟ್ಟ ತು. “ ಎಲ್ಲವೂ ನ್‌ ಗ್ರೀಕ್‌ ಭಾವನೆಯೂ 
ಜೀವರು ಕೈಬಿಟ್ಟರೆ ಮಾನವಪ್ರ ಕೃತಿಗೆ ಪೂರಾ ದೌರ್ಬಲ್ಯವೆಂಬ ಜ್ಯಾನ್‌ಸನ್‌ 
ಪಂಥದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಅವನ ತ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಫಲಿತವಾಗಿವೆ. »2 «ಅವನ 
ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರಾಗಾವೇಶದೆದುರಿಗೆ ನಿಶ್ಶಕ್ತಿ, ಹಾಗು ಅವು ವಿಧಿಗೆ 
ಬಲಿ. 18 

' ಆಮೇಲೆ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಚಾಕರಿಯಾಗಲಿ ವರಮಾನವಾಗಲಿ ಸಿಗದೆ, 
ಏನೂ ತೋಚದೆ ನರಳಿದ. ಬರೆದ ಎರಡು ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಪ್ರದರ್ಶನ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ; 


1 “ Everything about Racine is unusual.” 
-WiLL G. MooRE: p. 70 
2 “The Greek sense of fatality and the Jansenist conception of p> 
Weakness of human nature without God are both reflected in his works.’ 
-GERMAINE MASON: p. 91 
3 “his characters being powerless against their passions and the 
Victims of fate.” 


-lbid: p. 91 


೬೦೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಹಲವು ಪದ್ಯ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬರೆದ. ಸುಮಾರು ೧೬೬೪ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅವ 
'« ಗ್ರಹಚಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ. ಆಗತಾನೇ ಅಕ್ಕಾ ಡೆಮಿಯ ಸದಸ್ಯ ಇಗಿ 
ಡ್ಯೂಕ್‌ ಸೆಂತ್‌ ಆಯ್ದಾ ನನಿಗೆ ಒಂದು ಪ್ರಗಾಥ ME, ಆತನ ಮು ; 
ರಾಜಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶ ಸಿಕ್ಕಿತು. ed ರಾಜ ಎದ್ದು ಬಂದದ್ದ | 
ಕುರಿತೂ ಒಂದು ಪ್ರಗಾಥ ಬರೆದ; ರಾಜನಿಂದ ೬೦೦ ಲೂಯಿಯ ವೇ 
ಬಂತು. ಮೇಲಾಗಿ ಅವನ “ ಲ ಥೀಬೆಯ್ಡ್‌ ೫ ಎಂಬ ನಾಟಕವ 
ಮೋಲಿಯೇರ್‌ ಮೆಚ್ಚಿ ತನ್ನ ನಾಟಕಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಆಡಿಸಿದ. ರಾಸೀನ 
ಕೀರ್ತಿ ಬರಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಬ್ರಾಲೊವಿನ ಸ್ನೇಹವೂ ರಾಜನ ಕೃಪಾಶ್ರಯ 
ಸಿಕ್ಕಿದುವು. ಆದರೇನು? ಜು ವಶ್ರಬುದ್ಧಿ, ಅಸೂಯಾಪರ, ಬಹ್ವಾ 
ಧನವಾಗಲಿ ಯಶಸ್ಸಾಗಲಿ ಎಷ್ಟು ಬಂದರೂ ಅವನಿಗೆ ಅತೃಪ್ತಿ. ಅವನ ಮಗಳೇ! 
ಬಣ್ಣಿಸಿದಂತೆ « ಫೀರ್ತಿವೈಭವೆಬೇಕೆಂಬ ಅತ್ಯಾತೆ ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ಅಳತೆ ಮಾರಿದಷ್ಟು ಇತ್ತು.”1 ೧೬೬೫ರಲ್ಲಿ ಜತ ೦ಡರ್‌ . ಲು ಗ್ರಾನ್‌* 
(ಮಹಾಮಹಿಮ ಅಲೆಗ್ಸಾಂಡರ್‌) ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು, ರಚಿಸಿದ; ಅದೇನೂ! 
ಅಷ್ಟೊಂದು ಜಯಪ್ರದವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈ ಎರಡು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೂ ರಾಸೀನ್‌ “ವಿವಶೆ 
ವಿವರದಲ್ಲೂ ನಿಯಮಾವಳಿಗೆ ವಿಧೇಯತೆ, ಬಲು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ ಪದ್ಯರಚನೆ 
ಇತರ ನಿಚಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಉನ್ನತ ಠೀವಿಯ ಘನಪ್ರಣಯಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾಗಿಸಿಕೆ 
ಇತ್ಯಾದಿ ತನ್ನ ಹೆಗ್ಗುರುತಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟಿದ್ದ ರೂ 
ಕಾರ್ಗೀಲನ ಮಾದರಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದು ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣದ ರಾಸೀನನಿಗೆ ಕಾರ್ದೀಲನ ಗದೆ ಹೇಗೆ ಕೈಗೂಡೀತು? ಅಂಥ 
ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ತನಗೆ ಹಾನಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಬೇಗ ಮನಗಂಡದ್ದು ಅವನ 
ಯೋಚನಾಪರತೆಗೂ ಆತ ಒಸರೀಕ್ಷೆಗೂ ಸಾಕ್ಷ್ಯ. | 


೧೬೬೭ರಲ್ಲಿ 1 “ ಆಂಡ್ರಾಮಕೆ” ರಾಸೀನನ ರಾಸೀನತೆಯ 
ನಾಂದಿ. ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು “ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪಡಿಸಿದ: “ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ವಿಷಯವನ್ನುಳ್ಳ ಸರಳ ಕಾರ್ಯಾವಳಿ, ಪಾತ್ರಗಳ 
ಭಾವಾವೇಶದ ಮೇಲೆ ಗಮನಾಸಕ್ತಿಯ ಕೇಂದ್ರಣೆ, ನಾಟಕೀಯ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯ 


1 “ Racine of whom his son says ‘he had in his youth an unmeasured 
passion for glory’ wanted more than this”. 
-A. TiLLev: p. 7 


2 ""& minute adherence to rules, very careful versification ೩೧6 
subordination of all other interests to stately gallantry '' | 
-ಟ. SAINTSBURY: p. 302 


ಸ್ಟೆ 


| 


ರಾಸೀನ್‌ ೬೦೯ 


ಕಡೆಗೆ ಮಜಲು ಮಜಲಿನ ನಡಿಗೆ”! ಅವನ ಅಭಿಮತದಂತೆ ಯಥಾರ್ಥ ಸತ್ಯ, 


ಕ್ಕಿಂತ ಯಥಾರ್ಥತೆಯ ತೋರೆ (16815181110) ಹೆಚ್ಚು ನಾಟಕೀಯ; 


1 


ನಾಟಕದಿಂದ ಸಂತೋಷ ಉಪದೇಶ ಎರಡೂ ಆಗಬೇಕು. ಪಾತ್ರಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೆ 
ಕೇಖಾಗಣಿತದ ನಮೂನೆಯೊ ಎಂಬಂಥ ನಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡ. 
ಸುಲಭವೂ ಸ್ಪುಟವೂ ತಿಳಿಯೂ ಗಂಭೀರವೂ ಆದ ಭಾಷಾವಿನ್ನಾಸನನು 

೨, ವಿ ಮ ರಿ 2 
ಬಳಸಿಕೊಂಡ. ಕೈಸರ್ಗಿಕತೆ ಬುದ್ಧಿನಿವೇಚನೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಿವೇಕಗಳ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಅವನನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದಾತ ವಿಮರ್ಶಕವರಾಳಿ ಬ್ರಾಲೊ 


ಎಂದಿದ್ದಾರೆ... ಬ್ಹಾಲೊವೇ ಕಾರ್ದೀಲ್‌ ರಾಸೀನರನ್ನು ಹೋಲಿಸುತ್ತ 


ಹೀಗೆಂದನಂತೆ: "" ಕಾರ್ಲೀಲ್‌ ಒಬ್ಬ ಮಹಾಕವಿ; ರಾಸೀನ್‌ ಒಬ್ಬ ಬಲು 
3 [> ಬ 
ಚಾತುರ್ಯದ ಮನುಷ್ಯ ; ಅವನಿಗೆ ನಾನೇ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪ್ರಾಸವಿನ್ಯಾಸವನ್ನಿಟ್ಟು 
ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಪದ್ಯ ಬಕೆಯುವ ಚೂಟಿಯನ್ನು ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ. »2 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೊ ಏನೊ ೧೬೬೮ರಲ್ಲಿ ರಾಸೀನನಿಂದ “ವಕೀಲರು” 


' ಎಂಬೊಂದು ಹರ್ಷನಾಟಕ ರಚಿತವಾಯ್ತು. ಅದು ಅವನ ಎಲ್ಲ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಮಾರಿಸಿದ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವೂ ಶಾಶ್ವತವೂ ಆದ ಜನಮೆಚ್ಚಿಕೆಯನ್ನು 


ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ; ಅಂಥ ಪರಮಯೋಗ್ಯತೆ ಅದಕ್ಕುಂಟು. ಇದೊಂದು 
ಕೌತುಕ! 

ಪುನಃ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಕಡೆಗೆ ಗಮನಕೊಟ್ಟು ಒಂದೇಸಮನೆ ದುಡಿದು 
ಆರು ದೊಡ್ಡ ರೂಪಕಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಟ್ಟ:  “ಬ್ರಿಟಾನಿಕಸ್‌ (೧೬೬೯), 
4 'ಿರಿನಿಚಿ? (೧೬೭೦), “ ಬಜಾಸೆಟ್‌ » (೧೬೭೨), “ ಮಿತ್ರಿಡೇಟ್‌ ? (೧೬೭೩), 


1% ಇೀಜಿಧಿ? (೧೬೭೪), “ ಫಈದ್ರ » (೧೬೭೭). ೧೮ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 


ಆ ಬ್ರಟಾನಿಕಸ್‌” ಅವನ ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಕೃತಿಯೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿತ್ತು. ಆಮೇಲೆ 
“ ಬಿರೆನಿಚಿ”ಗೆ ಅದೇ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಬಂತು. ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ನುಡಿಯಬೇಕಾದರೆ 
¥ ಫಈದ್ರ ”ವನ್ನು ಸರಿಗಟ್ಟುವ ರೂಪಕ ಪ್ರಪಂಚದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೇ ನಿರಳ. 
ಅದು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ ರಾಸೀನನಿಗೆ ಏತಕ್ಕೊ ನಾಟಕಬೇಸಾಯದ ಮೇಲೆ 
ಅತಿ ಜುಗುಪ್ಸೆ ಹುಟ್ಟಿತು; ಅದನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು ನಾಟಕಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬೆನ್ನು 


1 "೩ simple action with little matter, the interest being concentrated 
on the passions of the characters, and leading progressively to a dramatic 
denoument. '' 

-GERMANE MASON: p. 92 


2 Boileau “ distinguished between the two by saying that Corneille 
was a great poet and Racine was a very clever man to whom he himself 


‘had taught the knack of easy versification with elaborate rhyming.” 


-G. SAINTSBURY : p. 304 
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೬೧೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ತಿರುಗಿಸಿ ಪೋರ್ಸ್‌ ರಾಯಲ್‌ ಸಂಸ್ಥೆಗೆ ಶರಣುಬಿದ್ದ. ಆಗ ಅವನಿಗಿನ್ನೂ ೩೮. 
ವರ್ಷ! ಇದೊಂದು ಜಟಲ ಸಮ ಯಾಗಿತ್ತು ಒಲು ದಿವಸ; ಈಗ ಅದನ್ನು. 
ಬಿಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. -] 
ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಪೋಷಿಸಿದ ವಯಸ್ಕರೂ ಅವರ ಸಂಬಂಧಿಗಳೂ' 
ದೈವಭಕ್ತರು, ಆಚಾರಶೀಲರು; ಕ್ರಮೇಣ ಪೋರ್ಸ್‌ ರಾಯಲ್‌ ಸಂಸ್ಥೆಗೆ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡವರು. ಯುವಕ ರಾಸೀನ್‌ ನಾಟಿಕಾಲಯದ ಸಂಪರ್ಕ ಪಡೆದದ್ದು 
ಅವರಿಗೆ ತುಂಬ ಖೇದ ತಂದಿತು. ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿ ಆಗ್ನಿಸ್‌--ಅವನಿಗೆ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ 
ಆಕೆ--ಪತ್ರಬರೆದು ಅವನನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದಳು. ಸೀನ್‌ ಕಟ್ಟ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ; ಸದುಪದೇಶಕ್ಕೆ ಕಿವಿಗುಡಲಿಲ್ಲ. ಲ ದು ಪಾರ್‌ ಎಂಬ ನಟಯೊಂದಿಗೆ 
ಅವನ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಣಯಸಂಬಂಧ; ೧೬೬೮ರಲ್ಲಿ ಅವಳು ತೀರಿಕೊಂಡಾಗ 
ಅಪಾರ ಶೋಕದಿಂದ ಕಂಗಾಲಾದ. ತರುವಾಯ ಅವನ ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಧಾನ 
ಪ್ರೀಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಲ ಷಾಂಪ್‌ಮೆಲೆಯೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧ 
ಬೆಳೆಸಿದ. ಆಕೆ ೧೬೭೭ರಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದಳು. ಆ ನಷ್ಟದ ನೋವಿನಲ್ಲಿ! 
ನರಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ್ಯ "" ಫಈದ್ರ''ದ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದ ಎದುರಾಳಿಗಳು 
ಒಳಸಂಚು ಮಾಡಿ, ಅಯೋಗ್ಯ ಪ್ರಾದಾನ್‌ (77೩6೦೧) ಎಂಬವನ "" ಫಕದ್ರ 
ಮತ್ತು ಹಿಪೊಲೈಟ'? ರಾಸೀನನ ನಾಟಿಕಕ್ಸೆಂತ ಮಿಗಿಲೆಂದು ಕಿರಿಚಿ ಡಂಗೂರ 
ಹೊಡೆದು ಗಲಾಟಿ ಎಬ್ಬಿಸಿದರು. ೧೪ನೇ ಲೂಯಿಯ ಸ್ನೇಹಾಶ್ರಯದಿಂದ 
ಚರಿತ್ರಕಾರನಾದದ್ದೂ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ನಡೆನುಡಿಯತ್ತ ಅವನನ್ನು ಸೆಳೆಯಿತು: 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೇಲಾಗಿ, ನೈಜ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಆಂತರ್ಯವನ್ನು ಆವರಿಸಿ, ಭಾರಿ 
ತಳಮಳವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿತು. ಮತಾಂತರ ಹೋದಿದ. ಕಾರ್ಮೂಸಿಯನ್‌ 
ಗುಂಪಿನ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಅವನ ತೀವ್ರ ತವಕ; ಅವನಿಗೆ 
ತಪ್ಪೊಪ್ಪಿಕೆಯ ಪುರೋಹಿತನಾಗಿದ್ದ ಯತಿ ""ಬೇಡ, ಮದುವೆಯಾಗು'' ಎಂದು 
ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟಿ. ಸರಳಜಾಯಮಾನದ ಆಚಾರನಿಷ್ಠೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು, 
ಅವಳನ್ನೂ ಆಗಿಬಂದ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 'ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಒಳ್ಳೆಯ ಗೃಹಸ್ಥನಂತೆ 
ಸಂಸಾರ ನಡೆಸಿದ; ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದಿದ್ದ. 

ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷದಾನಂತರ ನಾಟಕ ಕಟ್ಟುವ ಹಂಗು ಅವನತ್ತ ಮತ್ತಿ 
ಬಂತು. ರಾಜನ ಪಟ್ಟಿ ಉಪಪತಶ್ಚಿ ಮದಾಂ ದ ಮೆಯಿಂತಿನಾನ್‌ ಬಾಲಕಿಯರಿಗಾಗಿ 
ಒಂದು ಶಾಲೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಆ ಬಾಲಿಕಾ 
ತಂಡ ಆಡಿತೋರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಸೀನ್‌ ೧೬೮೯ರಲ್ಲಿ “ಎಸ್ತರ್‌? ಎಂಬುದನ್ನೂ 
೧೬೯೧ರಲ್ಲಿ " ಅಥಾಲಿ'' ಎಂಬುದನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ. ಬೈಬಲಿನಿಂದ ಕಥೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು; ಪ್ರಣಯ ಎಲ್ಲೂ ಬರಕೂಡದು; ಶಬ್ದಾವಳಿಯೂ ವಾಕ್ಕ 
ನಿನ್ನಾಸವೂ ಸುಸಂಸ್ಕೃತವಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು--ಈ ಷರತ್ತುಗಳನ್ನು ಹೇರಿದ್ದಳು ಆಕೆ. 


‘ 


ರಾಸೀನ್‌ ೬೧೧ 


Boon ಮಧ್ಯೆ ಏನೂ ನಿರ್ಬಂಧ ಇಲ್ಲವೇನೊ ಎಂಬಂತೆ ಸುಲಲಿತವಾಗಿ." 
ನಡೆಯುವ ಚಳಕ ರಾಸೀನನಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಅಳತೆಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಎರಡರಲ್ಲಿ 
ನ ಅಥಾಲಿ'' ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಸೃಷ್ಟಿ... ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಶೋರಸ್ಸೆ ಸ್ಸನ್ನೂ ಬಳಸಿಕೊಂಡ. 

3 ರಾಜನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಭೃತಿಗಳ ವಿಶ್ರಾಸ ಗೌರವ 
ಅವನಿಗೆ ಒದಗಿತ್ತು. ಅನೇಕ ನೇಕೆ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರಾಜನಿಗೆ ಜಾಗ ಕೆಲಸ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ, ಅಥವಾ ಚಳಿಗಾಲದ ಸಾಯಂಕಾಲ ದೀರ್ಥವೆಂದು ಭಾಸವಾದಾಗ, 
ಸರಸಸಲ್ಲಾಪಕ್ಕಾಗಿ ರಾಸೀನನನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ರಾಜನ ವಾಡಿಕೆ. 
“ ದುರದೃಷ್ಟ ವಶದಿಂದ ER ತನ್ನ ಚ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ಆಗಾಗ 
ಮರೆತುಕೊಳ್ಳುವ ಜಾಳಿಯಿತ್ತು.”1 ಒಂದು ಸುಜ ಲೂಯಿ ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿನ ಹರ್ಷ 
ನಾಟಕಗಳು ನಿತಕ್ಕೆ ಉಚ್ಚ ಮಟ್ಟ ದಿಂದ ಕೆಳಬಿದ್ದಿವೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದ, ರಾಸೀನ್‌ 
ನಾನಾ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ನಿಶದೀ ಕಂಸ, ಕೊನೆಗೆ ಹೀಗೆ ಅಂದುಬಿಟ್ಟ : | ತನ್ನ 

ಅಭಿಸ್ರಾ ಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ ಕಾರಣ ಏನೆಂದರೆ, ಹೊಸ ಗ್ರಂಥಕರ. ರೂ ತ 
ನಾಟಕಗಳೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಕಾಮಿಕ್‌ ನಟರು ಹಿಂದಣ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಪುನರುಜ್ಜೀವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ; ಅವರು ಆರಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಸ್ಥಾ ರಾನ್‌ ; ಅವನಿಗೆ 
ಯೋ ಗ್ಯ ತೆ ಏನೇನೂ ಇಲ್ಲ; ಅವನ ನಾಟಕವೆಂದರೆ ಟಟ ಶೂನ್ಯ. 3.88 
ಹೀಗೆ ಳು ವಾಗ ರಾಸೀನನಿಗೆ ತಾನು ಎಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ ಎಂಬ ಅರಿವೇ ೨8 
ಅವನ ಕಟು ಟೀಕೆ ಸ್ಫ್ಯಾರಾನನ ವಿಧವೆಯ ಕೆನ್ನೆಗೆ ಲಜ್ಜೆ ತಂದಿತು. ರಾಜನಿಗೂ 
ಚಿಂತೆ ಉಂಟಾಗಿ ಅವನು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ. ಕೆಲವು ಕ್ಷಣಗಳ ತರುವಾಯ ರಾಸೀನ್‌ 
ಎಜೆ ಕತ್ತು, ತಾನು ಎಸಗಿದ ಅಚಾತುರ್ಯ-- ವಿಯ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಅದೊಂದು 
ಅಕ್ಷನು ಅವಿನಯ--ದಿಂದ ದಿಂಗ್ಕೂಢನಾದ ; ಕತ್ತೆತ್ತಲಾರದೆ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿ 

| ಔಡ ರಾಜ ತನಗಾವುಜೊ ಕೆಲಸವಿಡೆಯೆಂದು ಅವನನ್ನು ಆಚೆಗೆ ಕಳಿಸಿದ. 
| ಅಮೇಲೆ ರಾಜನಾಗಲಿ ದ ಮೇಂತಿನಾನ್‌ ಆಗಲಿ ಅವನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ, 
| ಗೆಮಫಿಸಲಿಲ. ಅವನಿಗೆ ಸಂಕಟ ಉಂಟಾಗಿ, ಅವನ ಆರೋಗ್ಯ ಕುಸಿಯಿತು; 


1 “ Unfortunately the dramatist was prone to fits of absentminded- 


-Duc DE 54187-511408: pp. 52-53 


2 4, ,, that in his opinion the real reason was that, in the absence 


4 of any fresh authors and new plays the Comedians were driven to 
| Wins old productions, among them. those of Scarron which were 


-lbid.: 0. 53 


೬೧೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಎರಡು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸಾವಡಸಿತು.1 ಅದು ಆದದ್ದು ೧೬೬೯ರಂಡ 
"" ಚಿಕ್ಕ ಅವಧಿಯ ಸರಿಪೂರ್ಣ ಚಟುವಟಕೆ, ಆಮೇಲೆ ಪೂರ್ತಿ ಆಲಸ್ಯ್ಯ''3_ 
ಬಗೆಯ ಬಾಳು ಮುಗಿಯಿತು. ಸ 


೨. ರಾಸೀನನ ನಾಟಿಕಚಕ್ರೆ 

ನಿಮರ್ಷಕವರೇಣ್ಯ ಸೇಂತ್‌ ಬವ್‌ ಯಾವುದನ್ನು ರಸಾಭಿಜ್ಞರ ರೂಪಕಾ॥ 
ರುಚಿಗೆ ಒರೆಗಲ್ಲೆಂದು ಸಾರಿದರೊ ಅದನ್ನೇ ಮೊದಲು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ, 
ರಾಸೀನನ ಇತರ ನಾಟಕಗಳು ಉಪರಾಣಿ ಅನುರಾಣಿಯರಾದಕೆ ಅಷ 
"" ಫಈದ್ರ'' ದಿಟವಾಗಿ ಮಹಾರಾಣಿ. 


ಫಈದ್ರ 


ಆಥೆನ್ಸಿನ ರಾಜನಾದ ರಕ್ಷಕವೀರ ಥೀಸಿಯಸ್‌ ಯಾವುದೋ ಸಾಹಸೊಳಿ 
ದ್ಯಮಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿ ಆರು "'ಫಿಂಗಳಾಗಿವೆ. ಹೆಂಡತಿ ಫಈದ್ರ, ಒಬ್ಬ 
ಅಮೆಜಾನಳಲ್ಲಿ ತಾನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಪುತ್ರ ಹವ ತನ್ನ ಮೀಶೆ ವಿತೂರೆ 
ಮಾಡಿದ್ದನೆಂದು ತಾನೇ ಸಂಹೆರಿಸಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ರಾಜಪುತ್ರನ ತಂಗಿ ಅರೀಸಿಯಃ 
ಮೂವರನ್ನೂ ಟ್ರೊ ಈಜನ್‌ನಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದ್ದೆ, A ಮದುವೆಯಾಗ 
ಕೂಡದೆಂದು ಥೀಸಿಯಸ್ಸನ ಕಟ್ಟಪ್ಪ ಹೆ. ಅವನ ಗೈರುಹಾಜರಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವ 
ರಾಗಪ್ರಮುಖ ಆಗಿಕೆಗಳಿಂದ Fi ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಕ್ಷುಬ್ಬ ವಾಗಿದೆ. ಯುವಕ 
ಹಿಪಾಲಿಟಿಸ್ಸಿಗೆ ತಂಜಿಯ ವೈರಿಯ ಸಹೋದರಿಂತಾಗಿದ್ದರೂ ಅರೀಸಿಯ ಳನ್ನು 
ಕಂಡು ತಡಿಯ ಲಾಗ! ಪ್ರೇಮ; ಅದನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಲು ಹಿಂಜರಿದ 
ತೊಡೆದು ಬಿಡುವ ಹಂಬಲಿಕೆಯಿಂದ ಮೃಗಯಾ ವಿಹಾರದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ 
ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ, ಸಮುದ್ರದ ತೀರದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತ ದಿವಸ ನೂಕ 
ತ್ರಿದ್ದಾನೆ. ಅರೀಸಿಯಳಿಗೂ ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಕುತೂಹಲ, ಆಶ್ಚರ್ಯ. i 
ಮಧ್ಯೆ ಫಈದ್ರಳಿಗೆ ಹಿಪಾಲಿಟಸನ ಮೇಲೆ ದುರ್ಮೊೋಹ ಉಲ್ಬಣವಾಗಿ, ಅವ 
ಸತೀತ್ವದ ಪೈರನ್ನು ತಿಂದುಹಾಕುವ ಮುಳ್ಳುಕಳೆಯಂತೆ ಹಬ್ಬಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿವ್‌ 


1 ‘and the King sent Racine away, saying he had to work. ಗಿ 
that neither the King nor Madame de ~Maintenon spoke to Racine nd 
took any notice of him. He was so distressed that he fell into a de 
and died two years later,” | 


2 “short period of consummate activity followed by almost comple 


in action,” | 
-G. SAINTSBURY : 0. ಚ 


ರಾಸೀನ್‌ ೬೧೩೩ 


ಅದನ್ನು ಕಿತ್ತು ಹಾಕುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ರೋಕಪ್ರತೀತಿಯ ಕ್ರೂರ ಮಲತಾಯಿಯ 
ಸೋಗನ್ನು 'ಸಟಸಿ, Ted ಬಯ್ಗುಳ ly ಧಿಕ್ಕಾರ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವನ್ನ * 
ಮೇಲೆ ಹೇರಿ ದಣ್ಮಿದಿದ್ದಾ ಳೆ. ಇತರ ಕ್ರ ಯಾ ಅವಳಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಿಸಲಾಗಿವೆ. 
ಒಂದಕ್ಕೂ ಜಗ್ಗದೆ ಆವ್ಯಾ ಮೋಹ ನಿವಾರಿಸಲಾಗದ ಕಾಮ 
ಜ್ವರವಾಗಿದೆ ಅವಳಲ್ಲಿ. ಯಾವು ಘೋರವ್ಳಾಧಿ ಮೆಟ್ಟಿಕೊಂಡಂತೆ ಅವಳಿಗೆ 
ಅನ್ಸಪಾನಾದಿಗಳು ಅರುಚಿಯಾಗಿ ಬಳಲಿಕೆ ನಿತ್ರಾಣದಿಂದ ಸೊರಗಿ ಕ್ಷಯಿಸಿ 
ಸಾವಿನ ಸನಿಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ ಹೀ ನಭಾಗ್ಯೆ. ಹಿಪಾಲಿಟಸ್ಸನೀಗ ವ್ಯಥೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಬೇಸರದಿಂದಲೂ ಸೋತು. ದ ಜಗ 
॥ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅರೀಸಿಯಳ ಮೇಲಣ ನಲ್ಮೆಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದಕ್ಕೂ 
ಅದೇ ಸೂಕ್ತ ಉಪಾಯ. ಧೀಸಿಯಸ್‌ ಹಿಂದಿರುಗುವುದರೊಳಗೆ ಏನಾದರೂ 
ಆಕಸ್ಮಿಕ ಎಕ ತನಗೊಂದು ದಾರಿ ಕಾಣಬಂದರೆ ಸಾಕೆಂದು ಅರೀಸಿಯ 
ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ. ಇಂಥ ಮುಮ್ಮುಖದ ಬಿತ್ಛಂಶ್ಯವೇ 
ನಾಟಕದ ಜಸ ಸ್ತುವಿನ ಹಿನ್ನೆಲೆ. 

ತಂದೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವ ನೆಸವನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕಷ್ಟ ಕೂಪವಾಗಿರುವ 
ಟ್ರಈಜನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುವುದೇ ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ! 
ಹಿಪಾಲಿಟಿಸ್‌ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದೇ ನಾಟಕದ ಪ್ರಾರಂಭ. ಸಲಹೆಗಾರ 
ಥೈರಾಮಾನಿಸ್‌ “ ಕಾರಣ? ಫಕದ್ರ ಸೋಗಿನ ನಳ ದ್ದಾಳೆ; ಏನು 
ಕೋಗವೊ ಅವಳು ತಿಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ME 
ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಕೋಟಲೆ ಹಾ ೫ ಕೊ ಉತ್ತರವಾಗಿ 
ಔಟ್‌ ಅರೀಸಿಯಳ ಮೇಲೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಎದ್ದಿರುವ ಅನುರಾಗವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. “ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಹೆದರುವುದೇಕೆ”? ಎಂಬ ಸವಾಲಿಗೆ 
ಅವನ ಜವಾಬು: “ ಕೂಡದು; ಪಿತನ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅದು ಎದುರು.” ಹಾಗು 
ಹೊರಡುವ ಮುನ್ನ ಮಲತಾಯಿಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಭೇಟಿನಾಡುವುದು ತನ್ನ 
ಉದ್ದೆ ೇಶ ಮತ್ತು "ಕರ್ತವ್ಯ, ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ. 


"" ಏನು ಬೇನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನನ್ನಿಂದಲೂ ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ; 


1 Hipolytus : “ In seeking him 
I do my duty and thereby escape 
A place 8 dare not stay in”. 


-KeNNeTH MUIR’S TRANSLATION : 1, 


2 Theramenes : “ Why fear an honest love” 
Ibid. : 1, 


93 or 
ಕ ) 
ಎನ್‌ 
ಈ 


೬೧೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರೆನಾಟಕಗಳು 


ದಿಕ್ಫಾವುದು?'' ಎಂದು ಪರಿತನಿಸುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಧಾತ್ರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಿಳಿಚಿಕೊಂ॥ 
ಫಈದ್ರ ಬಂದು, ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಸಂಕಟದ ವರದಿ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


" ನನ್ನ ರಕ್ತನಾಳಗಳಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿದ್ದ ಮೋಹಾವೇಶವಾಗಿತ್ತು 
ಇದುವರೆಗೆ; ಈಗಾದರೊ ನಿಸ್ಸಹಾಯಕ ಪಶುವಿನಮೇಲೆ 
ಪ್ರೇಮದೇವತೆ ಬಿಮ್ಮನೆ ಕಚ್ಚಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. | 
ನನ್ನ ಕಾರೊಲುಮೆಯನ್ನು pT ಬೆಳಕಿಗೆ ಹಿಡಿಯಲಾಕೆ Kf 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ದೂತಿ ಬಂದು, ನಾವಿಕರಿಂದ ಹಿಪಾಲಿಟಿಸ್ಪಿಗೆ ಥೀಸಿಯಸ್‌ | 
ಅಳಿದನೆಂಬ ಸುದ್ದಿ ತಲುಪಿದೆಯೆಂದು ಬಿನ್ನವಿಸುತ್ತಾಳೆ. ದಾದಿ ಈನೋನಿಗೆ 
ಹರ್ಷಾವೇಶ. "" ನಿನ್ನ ಅದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಮುಖ!'' ಎನ್ನುತ್ತ, ತನ್ನ ಒಡತಿ 
ಹಪಾಲಿಟಸ್ಸನ್ನು ಕಾಮಿಸುವುದೂ ಕೈಹಿಡಿಯುವುದೂ ತಪ್ಪಲ್ಲ, ಒಪ್ಪು: 
ನೀಟುದನ್ನು ಸಮರಸ, ಫಈದ್ರಳ ಮಗನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವರಾ ರು | 
ಆಥೆನ್ಸ್‌ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತಿರುಗಿ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಳು ಅ ಅರೀಸಿಯ ತವಕಿಸು' 
ತ್ತಿದ್ದಾಳೆ, ಗುಪ್ತ ಯತ್ನ ಹೂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಅಲ್ಲದೆ ವೀನಸ್ಸಳ ಸರಮಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ 
ಎದುರುಬಿದ್ದು ಉಳಿಯುವವರಾರು? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದನೇ ಅಂಕ. 
ಅರೀಸಿಯ ಅವಳ ಆಪ್ರಸಖಿ ಇಸ್ಮೇನಿ ಇಬ್ಬರೂ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಥೀಸಿಯಸ್‌! 
ಬದುಕಿದ್ದಾನೆಂಬ ಕೆಂವದಂತಿ ಎದ್ದಿದೆಯೆಂದು ಇಸ್ಮೇನಿಯ ವರದಿ. ಹಿಪಾಲಿಟಸ್‌ ' 
ಆಗಮಿಸಿ ತನ್ನ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಅರೀಸಿಯಳ ಮುಂದೆ ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಿಲ್ಲಜಿ ' 
ಇಡುತ್ತಾನೆ: | 


೬. ] 


"" ನೀನಿದ್ದಾಗ ನಿನ್ನಿಂದ ನಾ ಓಡಿಹೋದೆ; 
ನೀನಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ನಿನಗಾಗಿ ಹುಡುಕಾಡಿದೆ. 
ದಂಗೆಕೋರ ಹಿಪಾಲಿಟಿ ಈಗ ನಿನ್ನ ಗುಲಾಮ | ?2 


ಅವನೂ ತನ್ನ ತಂದೆಯಂತೆ ತನ್ನಮೇಲೆ ಹಗೆತನ ಸಾಧಿಸಬಹುದೆಂದು ಹೆದಂದ್ಧ 


1 Phaedra: ""1( is no more 
A passion hidden in my veins but now 
It is Venus fastened on her helpless prey. 
1 hide my black love from the light of day”. 
Ibid. : 1. 


2 Hipolytus : "" Present, I fled form you; 
Absent, I sought you, 


EM TE 6 ೬.81% 
ಹಟ 


Rabel Hipolyte is now your slave 
KENNETH MUIR’s TRANSLATION : Il, 


ಹ 
| 


ರಾಸೀನ್‌ ೬೧೫ 


ಅರೀಸಿಯಳಿಗೆ ಅನನ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಸಂತೋಷ. ಫೆರಾಮಿಾನಿಸ್‌ ಬಂದು, 
ಥೀಸಿಯಸ್‌ ಆ ಊರು ಈ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಜನರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿದಕೆಂಡು' 
ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾ ನೊ ಫಈದ್ರ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಳೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಾ ನೆ. ಈನೋಕಿ 
ದ್ವಿತೀಯಳಾಗಿ. ಆಗಮಿಸಿದ ಯಬ ಹಿಪಾಲಿಟಸನ ಕಿನಿಯ ಸೆಲೆ 
ಜಯವ ನ ಪ್ರಣಯಾಲಾಪ; ಅವಳ ವಾದದ ತಿರುಳು ಇದು: 
ತ ನನ್ನ ಮಗ ಈಗ ನಷ್ಟ ಸಾನೆ. 
ಧೀಸಿಯಸ್ಸನ ವಿಧವೆಗೆ ಹಿಪಾಲಿಟಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವ ಧೈರ್ಯ 221 


 ದಂಗುಬಡಿದ ಹಿಪಾಲಿಟಸ್‌ ಬೆಪ್ಬಾಗಿ ಸ ವಿಪರೀತ ಸಂತಪ್ತಳಾದ 


fe 


ಫಕಈದ್ರ ತನ್ನ ಕಡುದುಃ ಖವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಂಡು, ಕೊನೆಗೆ ಆತ್ಮ ಹತ್ಯ ವೇ 
ಸಗ ತ 1 ನುಡಿದು, ಅವನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಥೆರಾಮಿಾನಿಸ್‌ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಕತ್ತಿಯೊಡನೆ ಸಲಾಯನಗೈಯು 
ತ್ತಾಳೆ. ಹಿಪಾಲಿಟಸ್‌ ಅಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ: 

«ಈ ಕಡುರೌದ್ರ ಗುಟ್ಟು ಅತಿ ಆಳದ ವಿಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ 

ಸಮಾಧಿಗೊಂಡು ಬಿದ್ದಿರಲಿ | 2 
ಆಥೆನ್ಸಿನ ಪೌರರು ಫಈದ್ರಳ ಕುಮಾರನನ್ನು ಆಂಗೀಕರಿಸಿ ಅವನ ಪರವಾಗಿ 
ಅವಳಿಗೆ ಪಟಾ ಫಭಿಷೇಕಮಾಡಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದಾರೆಂಬುದು ಥೆರಾಮಾನಿಸ್‌ 
ತಂದಿರುವ ವ ಸ ಧೀಸಿಯಸ್‌ ಜೀವಿಸಿರುವುದು ದಿಟವೆಂಬುದು 
ಇನ್ನೊಂದು ಸಮಾಚಾರ. ಎರಡನೇ ಅಂಕಕ್ಕೆ ಅಂತ್ಯ. 

ಆಥೆನ್ಸಿನಿಂದ ರಾಯಭಾರಿಗಳ ಆಗಮನ. ಫಠದ್ರ ಳಿಗಾದರೊ ಈಗ 
ರಾಜಕೀಯದ ವ್ಯ ಸರ ತೀರ ಅಮುಖ್ಯ : ಹೈ ದಯದ ಅತಿ "ರಹಸ್ಯ ದ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು Re ಹಾಟ್‌ ತಿರಸ್ನತಳಾಗಿ ಸ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
*ಡಮಾನಗೂಡಿನೆ, ಆಪತ್ಸೂಚಕವಾಗಿದೆ. ಈನೋನಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಂದೆ ಕಂತೆ 
ಹೊರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳು ಹೊರಸರಿದು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಥೀಸಿಯಸ್‌ 
ಬಂದಿದ್ದಾ ನೆಂಬ ಉದ್ರೆ (ಕ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು 'ಅರುಕುತ್ತಾಕೆ: ಫಈದ್ರಳಿಗೆ ಸತ್ತು 
ಬಿಡಬೇ ಕೆಂಬ ತೀವ್ರಾಪೇಕ್ಷೆ ಅದಕ್ಕೆ ಈನೋನಿ ಒಪ್ಪು ವುದಿಲ್ಲ; ಒಡತಿಯ 
ಮಾನಸಂರಕ್ಷಣೆ ಅವಳ ಪ್ರಮುಖ ಹೊಣೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 
ಥೀಸಿಯಸ್‌ ಹಿಪಾಲಿಟ ಸ್‌'ನೊಂದಿಗೆ ಬ. ಫಈದ್ರ ಕೂಡಲೆ “ ಮುಟ್ಟಿ 


1 Phaedra: “My son is now without a father, 
Theseus’ widow dares to love Hipolitus”. 
-KENNeTH MUIR’'S TRANSLATION : 11, 
2 Hipolytus : *“ In deep oblivion es this horrid secret 


Lie entombed’, 
-lbid. : 81 


೬೧೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಬಾರದ ಅಯೋಗ್ಯ |» ಎಂದು ಚೇರುತ್ತ ಒಳೆಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಬಲು ದಣಿದು 
'ಷುನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ವಾಗತ! ಹಿಪಾಲಿಟಸ್ಸನೂ 1 
ಹೊರಸರಿಯಲು ತನಗೂ ಅನುಮತಿಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ೫ 
ಗುಟ್ಟಿನ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಥೀಸಿಯಸ್‌ ಚಜೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಾಗ : ಮರುಗುಟ್ಟಿನ ' 
ಪೆಟ್ಟು ಅವನಿಗೆ! ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ ಉತ್ಕಟೀಚ್ಛೆಯಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ' 
ಒಳಕೊಡಡಿಗೆ. 1 

ನಾಲ್ಕನೇ ಅಂಕಕ್ಕೆ ತಿರುಳೂ ಹೆಚ್ಚು, ಸ್ವಾರಸ್ಯವೂ ಹೆಚ್ಚು. ವರಣೆಯ ' 
ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ಈನೋನಿ ತಾನೇ ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಹಿಪಾಲಿಟಸ್‌ ಮಲತಾಯಿ | 
ಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಸರಿಸು ಮೇಲ್ವಾಯ್ದ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ, ಅವಳು ಕಡುನೋದು | 
ಆತ್ಮಹತ್ಯಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸಿದಾಗ ತಾನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದುದಾಗಿ ವರದಿ ಒಪ್ಪಿ ಸುತ್ತಾಳೆ. | 
ಥೀಸಿಯಸ್‌ ಸುಳ್ಳ ಕೆಯ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿ, ಹಿಪಾಲಿಟಿಸ್ಸನ್ನು ಕರೆಸಿಕೋಡ್ಕು ! 
“ನೀಚ! ದ್ರೋಹಿ! ಎಂದು ಬಯ್ದು, “ ತೊಲಗಾಜೆ!* ಎಂದು ಆರ್ಭಟಓಸು | 
ತ್ತಾನೆ. ಹಿಪಾಲಿಟಿಸ್‌ ಕೊಡುವ ಉತ್ತರ ಸಂದಿಗ್ಧ : || 

“ ಇಂಥಾ ರೌದ್ರತೆಯ ಘೋರ ಆಧಿಕ್ಯದಿಂದ ನಾ ಮೂಕನಾಗಿರುವೆ ಇಹ 

“ ನನ್ನ ಸುಗುಣವನ್ನು ಕಾಠಿಣ್ಯದ ಅಂಚಿನವರೆಗೂ ನೂಕಿದ್ದೇನೆ. 

ಅಗಮ್ಯಾಗಮನ ಹಾದರ ಎನ್ನು ತ್ತಿದ್ದೀಯೆ ನೀನು; ನಾನು ' 

ಫಈದ್ರಳ ವಂಶ ಯಾವುದು ಆಲೋಚಿಸು.?2 £ 
ತಂದಿ ಅವನನ್ನು ಅಬ್ಬರಿಸಿ ತೊಲಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ತಂದೆಗೂ ವಿಪರೀತ ಉಮ್ಮಳ. 
ಮಾತೃಗಾಮಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ತನ್ನ ನೆಚ್ಚಿನ ದೇವತೆಯಾದ ನೆಪ್‌ಚ್ನೂನನಿಂದ  ' 
ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವನ ಹಂಬಲ. ಅಂತೆಯೇ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ" | 
ಗೊಂಡ ಫಈದ್ರ ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು “ ಮಗನ ಮೇಲೆ ಕನಿಕರ ತೋರು? 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾಳೆ. ತನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಆಅೆಕ್ಕಿಸದೆ ಅರೀಸಿಯಳನ್ನು | 
ಪ್ರೀತಿಸಿ ಇನ್ನೊಂದು ಪಾತಕವನ್ನೂ ಹಿಪಾಲಿಟಸ್‌ ಆಚರಿಸಿದ್ದಾನೆಂಬ ಸಂಗತಿ ' 
ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ ಅವಳಿಗೆ. ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪೀಡೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಲೈಂಗಿಕಾಸೂಯಾ' 
ಪೀಡೆಯೂ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಈನೋನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಓಡುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳು 
ಥೀಸಿಯಸ್ಸಿಗೆ ತಾನು ತಿಳಿಯಹೇಳಿದ ಕಥೆ ಏನೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


1 Hipolytus +: "" Such an excess of horror Renders me speechless '', 
2 Hipolytus : “1 have pushed my virtue to the edge of harstness. 

You speak of incest and adultery: 8 hold my peace. 
Think of phaedra’s ancestry”. 
“KENNETH 11018'5 TRANSLATION ; Act IV ' 


ರಾಸೀನ್‌ ೬೧೭ 


[ "ಡ್‌ 


ಔಡ ಅನ್ಯಾ ಯವಾಯ್ದೆ ಂದು ಫಈದ್ರ ಹೌಹಾರಿ, “ ದುಷ್ಟೆ, ನೀ ಸಾಯಿ!” 
ಎಂದು ಕರಿಸಿ ದಬ್ಬು ತ್ತಾಳೆ ಅವಳನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ. ಅಂಕ ಮುಗಿದಂದು,? 
'ಡೇನಾಗುವುಹೊ' ಎಂಬ ತಳ ತಾನೇ ತಾನು. 

ಅರೀಸಿಯ ಹಿಪಾಲಿಟಸ್ಸರ .ಭೇಟ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತ್ರು ನಿಜಾಂಶವನ್ನು 
ಹೇಳಿ, ಅವನು. ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಉಳಿಸುಕೊಳ್ಳುವುದೇ ನ್ಯಾಯವೆಂದು ಅವಳ 
ಸಲಹೆ. ಅವನಿಗಾದರೊ ದೇವತೆಗಳ ನ್ಯಾಯವಿನಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ಗಾಢ ನಂಬಿಕೆ. 
ಹಾಗು, ತಾವಿಬ್ಬರೂ ಊರಿನ ಗಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹಳೆಯ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಡ 
ಹೆಂಡಿರಾಗಿ ಪರದೇಶಕ್ಕೆ ಪಯಣಿಸುವುದೇ ಯುಕ್ತವೆಂದು ಬೋಧಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅದು ಅವಳಿಗೂ ಸಮ್ಮತ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಥೀಸಿಯಸ ಬರುತ್ತಿರುವ ಸದ್ದು. 
ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಹಿಪಾಲಿಟಸ್‌. ಆದರೂ ಅವನು ಅರೀಸಿಯಳೊಂದಿಗೆ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ದ್ದು ಥೀಸಿಯಸ್ಸಿ ೦ಂದ ಗೋಪ್ಯವಲ್ಲ. ೪ ನಿನು ವಿಚಾರ?» 
ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ "ಅವಳನ್ನ. dr ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದು ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡು 
ಅವಳು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ ತನಿ ಸ್ಥ ನಲ್ಲವೆಂದು ವಾದಿಸುತ್ತ, ನೆಸ್‌ಚ್ಯೂ ಸಿ ಮೊರೆ 
ಯಿಟ್ಟುದನ್ನು `ಹಿಂದಕ್ಳಿ ತೆಗೆದುಕೊ ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡು, ನೆಗೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: “ ನಿನಗೆ ಹೆಚ್ಚೇನನ್ನೂ ನಾನು ತಿಳಿಸಕೂಡದೆಂದು ನಿನ್ನ ಮಗನ 
ನಿಷೇಧವಿದೆ. » ಥೀಸಿಯಸ್ಸನ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಹಿಂಸೆ; ಲೋಲಕದಂತೆ ಅದು ಆಕಡೆ 
ಈಕಡೆ ಒಲೆದಾಡುತ್ತದೆ. ಈನೋನಿಯನ್ನು ಪುನಃ ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ತನಿಖೆಗೈಯುವ 
ಆಶೆ ಅವನಿಗೆ. ಈನೋನಿ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಅಸು ನೀಗಿಕೊಂಡಳೆಂಬ 
ಸಮಾಚಾರ ಬರುತ್ತದೆ. “ದೇವ, ನಿನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ತಡೆದಿಡು! * ಎಂದು 
ಅಂಗಲಾಚುತ್ತಾನೆ. ಥೆರಾವಿಸಾನಿಸ್‌ ಬಂದು ಆಗಿಹೋದ ದುರಂತವನ್ನು 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ: " ಕಡಲಿನಿಂದ ಎದ್ದುಬಂದ ಉಗ್ರಾಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ರಥದ ತೇಜಿಗಳು ಗಾಭರಿಗೊಂಡು, ಸಿಕ್ಕಾಪಟ್ಟಿ eM "ಓಡ ಉರುಳಿ 
ಬಿತ್ತು; ಹಿಪಾಲಿಟಸ್ಸನ ದೇಹ ಛಿದ್ರಛಿದ್ರವಾಯ್ತು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ 
ಅರೀಸಿಯಳಿಗೆ ಮೂರ್ಛೆ. ಸಖಿ ಇಸ್ಮೇನಿಯ ಶುಶ್ರೂಸೆಯಿಂದ ಬದುಕಿದಳು''. 

ಭಾವಾವೇಶಗಳ ಗೊಂದಲದಿಂದ ಬಸವಳಿದಿರುವ ಫಠದ್ರ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಹಿಪಾಲಿಟಿಸ್‌ ಅಸಮೃತ್ಯುನಿಗೆ ತುತ್ತಾದ ಕರ್ಕಶ "ಸಂಗತಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ 
ಅವಳಿಗೆ, ತಕ್ಷಣ ಅವಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಡುವ ಬಯಕೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ: 


1 Hipolytus : "" My heart 
Can be unbosomed only to the gods ”. 
‘“Let us rely 


Upon the justice of the gods; 
For they are much concerned to justify 170 '', 
-KENNETH MUIR’S TRANSLATION : Act V 


೬೧೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗೆಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


" ನನ್ನ ಅನ್ಯಾಯ ಮೌನವನ್ನು ಒಡೆಯಲೇಬೇಕು; ನಿನ್ನ ಸುತನಿಗೆ ' | 
ಅವನ ನಿಷ್ಕಳಂಕಿತೆಯನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೆ ಕೊಡಲೇಬೇಕು; 
ಅವನು ನಿರಸರಾಧಿ'',3 i 
ಥೀಸಿಯಸ್ಸನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲ; ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋಗಿಬಿಠೋಣ ವೆಂಜಿ | 
ಅಸೇಕ್ಷೆ EE ಫಈದ್ರ ತನ್ನ ದುಷ್ಟಾಮವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ದೇವತೆಗಳ | 
ಈನೋನಿಯೂ ಅದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ನ್ನು ದೂಡಿದರೆಂದು ಸಬೂಬು ಹೇಳಿ, . ಪಾಷ? 
ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು ತ ಮಾಟಗಾತಿ ವಿಸಾಡಿಯ ತಂದುಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ' 
ವಿಷವನ್ನು ನುಂಗಿದುದಾಗಿಯೂ ಕಣ್ಣತ್ತಲೆ ಹೆಬ್ಬು ಕ್ರಿ ದೆಯೆಂದೂ ನುಡಿದು ' 
ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾಯುತ್ತ ಮಲಗುತ್ತಾಳೆ ತೊಳಕಾಂಡ್ಸ ಅರಮನೆ ತಿರುಗಿ 
ಚೊಕ್ಕಟವಾಯ್ತು. 


ಆಂಡ್ರಾ ಮಕೆ 


ರಾಸೀ ನ” ತನ್ನ ಕನಿತಾಜಾಯಮಾನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ರೂಪಕುಯತತ್ತ ಣ 
ತಂತ್ರವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡದ್ದು ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲೇ: « ಅದಾವುದೆಂದಕೆ, ನಾಲ್ಕು ! 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಆಂತರ್ಯದ ತುಡಿತ 'ಬಿಗುಮೆಯ ಚೌಕೋನ ವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ. ನಾಲ್ಕರ ' 
ಬದಲು ಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಪಾತ್ರವಹಿಸಬಹುದು ; ಅ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾದ ' 
ಸಮತೋಲವುಳ್ಳ ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನವನ್ನು ಮುಂದೆಂದೂ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ: ಅದು ಕ 
ಅವನಿಗೆ ಉಸಿರಾಡುವಂತೆ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾಯ್ತು, ಸಹಜವಾಯ್ತು. 


ಟ್ರಾಯ್‌ ನಗರವನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿ ಹಿಂತಿರುಗಿರುವ ಪಿರ್ರಸ್‌ ಎಸಿರಸ್‌ 
ಪಟ್ಟಣದ ರಾಜ. ತನ್ನ ಚೊಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಕ್ಟೆ ರನ ಹೆಂಡತಿ ಆಂಡ್ರಾಮಕ ಯನ ನ್ನೂ 
ಮಗು ಆಸ್ಟಯನಾಕ್ಸ ನನ್ನೂ ಸೆರೆಹಿಡಿದು ತಂದಿದ್ದಾನೆ. ಕ್ರಮೇಣ ಅವನಿ! 
ಆಕೆಯಮೇಲೆ ಅನುರಾಗ ಹುಟ್ಟಿ ಮೋಹಾವೇಶ ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಹೃದಯವನ್ನು ' 
ತೆರೆದು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನಳಿಗಾದರೊ ಮಡಿದ ವೀರಾಗ್ರಣಿ ಹೆಕ್ಟರನಲ್ಲೇ ' 


$ 
| 
\ 


1 Phaedra: ""1 must break my unjust silence; to your son 
Restore his innocence : he is not guilty. 
—-KENNETH MUIR’s TRANSLATION Act V 


2 Phaedra: “ And death that robs 
My eyes of clearness, to the day they soil 
Restores its purity”, 
“Ibid. : At V 1 


3 "" Racine constructed his best dramatic machine in Andromaque.” 
“ & system of tensions diamond-shaped with four figures." 
-T. R. HENN : p. 71 i 


| 


ತ 


8 
ತ 
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We 


ರಾಸೀನ್‌ ೬೧೯ 


ಅಚಲ ಭಕ್ತಿ. ಪಿರ್ರಸ್ಸನ ನಲ್ಮೆವಾತಿಗೆ ಕಿವಿಗುಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅವಳ ಹಠದಿಂದ 


' ಅವನ ಒಲುಮೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಗಾಢವಾಗುತ್ತದೆ. ತನಗಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗಿಹ್ನ' 


ಹರ್ಮಿಯನಿಯನ್ನಿ ಕಂಡು ಅವನಿಗೆ ಈಗ ಜುಗುಪ್ಸೆ; ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಗುರಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಅವಳನ್ನ. ಹರ್ಮಿಯನಿಯ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆ ರೋಷಗಳ 


| ಹುಚ್ಚು ಕುಣಿತ. 


ಗ್ರೀಕರ ನಿಯೋಗಿಯಾಗಿ ಒರೆಸ್ಟೀಸನ ಪ್ರವೇಶ. ಗ್ರೀಕರಿಗೆ ಆಸ್ಪ್ರಯನಾಕ್ಸ್‌ 
ಶತ್ರುಶೇಷ ; ಹೆಸುಳೆಯಾದರೂ ಬಿಡದಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ ನಿರೂಪ 
ಅವರಿಂದ ಬಂದಿದೆ. ಒರೆಸ್ಪೀ" ಸಿಗೆ ಸ್ವಂತ ಕಾರ್ಯವೂ ಒಂದಿದೆ: ತಾನು 


ಮೊದಲಿನಿಂದ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹರ್ಮಿಯನಿಯನ್ನು ಪುಸಲಾಯಿಸಿ ತನ್ನೊ ಡನೆ 


ಕರೆದೊಯ್ಯುವ ಪ್ರೇಮಸಾಹಸ. ಸಂದರ್ಭ ಪಿರ್ರಸ್ಸಿಗೆ ನೆರವಾಗಿದೆ. ಆಂಡ್ರಾಮಕೆ 


`` ಕೂಡಲೆ ತನ್ನವಳಾಗಬೇಕು, ತಪ್ಪಿದರೆ ಮಗನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು 


ಈ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟನ್ನು ಇಡುತ್ತಾನೆ ಸಾಧ್ವಿಯ ಮುಂದೆ. ಆಕೆ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಒಳಗೊಳಗೇ 
ಕುದಿದು ರೋದಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ವೀರಪತ್ಪಿಯ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾಳೆ: ಸುತನನ್ನು ಉಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಿರ್ರಸ್ಸನ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವುದು; 
ಹಸೆಮಣೆಯಲ್ಲೇ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಇರಿದುಕೊಂಡು ಸಾಯುವುದು! ಇತ್ತ 
ಹೀಗಾದರೆ ಅತ್ತ ಮತ್ತೊಂದು ಗುಪ್ತ ಕಿರುನಾಟಕ. ಒರೆಸ್ಟೀಸನ ಸಲಹೆಯನ್ನು 
ದೂರೀಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹರ್ಮಿಯನಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸುತ್ತಾಳೆ : ಆದರೆ ಪಿರ್ರಸನ 
ತಲೆಯನ್ನು ಅನನು ತಂದು ತೋರಿಸಬೇಕು! ಕಾದಲನಿಗೆ ಕಣ್ಣುಂಟಿ? ಹಿಗ್ಗುತ್ತ 
ಹೋಗಿ ಒರೆಸ್ಟೀಸ್‌ ತನಗೆ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನಿತ್ತ ಪಿರ್ರಸ್ಸನ್ನು ಕೊಂದು, ರಕ್ತಸಿಕ್ತ 


— ಎ 


ಹತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ ಕೃದಯೇಶ್ವರಿಯ ಮುಂದೆ. ಪ್ರೀ ಚಿತ್ತದ 


© 


ಚಾಂಚಲ್ಯಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿಯುಂಟಿ? ಹರ್ಮಿಯನಿಯಲ್ಲಿ ಪಿರ್ರಸ್‌ ಪ್ರೇಮ ಥಟಕ್ಕನೆ 


| ಮರುಕೊಳಿಸಿ ದೈತ್ಯ ಅಲೆಯಾಗಿ ಉರುಳುತ್ತದೆ ಅವಳ ಮೇಲೆ. ಅವಳಿಗೀಗ 


ಒರೆಸ್ಕೀಸ್‌ ಕಣ್ಣುರಿ ತರುವ ಕೊಲೆಪಾತಕ. ಅವನನ್ನು ಹೀನಾಮಾನಾ 
ಬಯ್ದು, ಭರದಿಂದ ಓಡಿನಡೆದು, ಇರಿದುಕೊಂಡು ಪಿರ್ರಸ್ಸನ ಶವದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಪ್ರಾಣಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಉನ್ಮಾದಗ್ರಸ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ ಒರೆಸ್ಟೀಸ್‌. 

ಮನುಷ್ಯಸ್ವಭಾವದ ವಾಸ್ತವಿಕ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಕೆಯೂ ಕುದಿದೆದ್ದು ಭೋರ್ಗರೆ 
ಯುವ ಅಗಾಧಪ್ರೇಮದ ಚಿತ್ರಣವೂ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದದ್ದು 
“ ಅಂಡ್ರಾಮಕೆ ” ನಾಟಕದಲ್ಲಿ. 


ಬೆರೆನಿಚಿ 
ಪ್ಯಾಲೆಸ್ಟ್ರೈನಿನ ರಾಣಿ ಬೆಕಿನಿಚಿಗೆ ಟೈಟಸ್‌ ತನಗೆ ಸಿಂಹಾಸನ ದೊರಕೆ 


ಥೊಡನೆ ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವುದಾಗಿ ನಾಗ್ದಾನಮಾಡಿದ್ದ; ಅವಳಮೇಲೆ 


AM ನಭ  7y 
: 3; 


° ೬೨೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಅವನಿಗೆ ಪ್ರೇಮವೂ ತುಂಬಿತ್ತು. ಆ ಮುಹೂರ್ತ ಈಗ ಒದಗಿದೆ; ಬೆೆನಿಚಿ 
ನಾಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. "ಅವಳನ್ನು ಐದು ವರ್ಷದಿಂದಲೂ ಗುಟ್ಟಾಗಿ 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಮ್ಮಜೀನ್‌ ರಾಜ್ಯದ ಅರಸು ಆಂಟಿಯೊೋಕಸ್‌ ರೋಮಿ' i 
ನಿಂದಾಜಿ ತೆರಳಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ಕೊನೆಯಸಾರಿ ಅವಳ ದರ್ಶನ ಪಡೆಯುವ 
ಆತುರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಟೈಟಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾಚಾರ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ; ೫ 
ಅವನಿಗೂ ಪರದೇಶೀಯಳಿಗೂ ವಿವಾಹೆ ಜರುಗುವುದನ್ನು ರೋಮಿನ ಪ್ರಜಾವರ್ಗ' 
ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ! ಜನತೆಯ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಲೆಬಾಗಿ ತನ್ನ ಮನದನ್ನೆ ಯಿಂದ ಬೇರೆ. 
ಯಾಗುವ ಸಂಕಲ್ಪ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಟೈಟಸ್‌ ನಲ್ಲಿ. ಆಂಟಿಯೋಕಸ್ಸನ್ನು' 
ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಅವಳಿಗೆ. ಆ ಧೀರೆಯಾದರೊ ಅದು ನಿಯೋಗಿಯ ವಚನವೆಂದು ಅದನ್ನು 
ಧಿಕ್ಕರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ವಿಷಯ ಸತ್ಯವಾದಲ್ಲಿ ಟೈಟಸ್ಸೇ ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿರೂಪಿಸಲಿ 
ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಹೇಳಲಿ! ಅವನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಾಗ, ರೋಮಿನ ತೀರ್ಪನ್ನು" 
ಇಂಭೀರ್ಯದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಪ್ರಿಯನಿಗೆ ಶಾಶ್ವತ ಬೀಳ್ಳೊಡಿಗೆ ಬೀರಿ, ' 
ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಆಂಟಿಯೋಕಸ್ಸ್‌ಗೆ. 
ಕೂಡದೆಂದು ಅವನನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತಿ, ಟಟ ಸ್ಸನ್ನು ಉಳಿದು ಮಿಶ್ಯಾರನ್ನ್ಯ | 
ಬಯಸುವುದೂ ತನಗೆ ಅಸಾಧ್ಯ ಎಂದುಬಿಡುತ್ತಾಕೆ. | 

“ ಇದೆಂಥ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ? ಒಬ್ಬರಿಗೂ ಸಾವಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಎಂಬ ಕುಡಕಕ್ಕೆ | 
ತಕ್ಕ ಉತ್ತರ ಬಂದಿದೆ. “ಈ ಪ ಗಳಿಗೆ ಒಬ ಿರನ್ನೊ ಬ್ಬರು ಅಗಲುವುದೇ 
ಪೂರ್ಣ ಟಾ ತ್ರ್ಯಾಜಡಿ, ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಒಟ ಗಿದ್ದರೇ ಜವ ಸೌಖ್ಯ. , - ಯಾವುದು೫ 
ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಕವಿ ಎಷ್ಟು ದೃಢವಾಗಿ ಪುನರ್ಲಭ್ಯ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆಂದರೆ ಮರಣವನ್ನು ತಂದಿಡದೆ 'ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯನ್ನು ಮುಂದಿಡಬಲ್ಲ.”! | 


ಬ್ರಿಟಾನಿಕಸ್‌ t 

ಚಕ್ರವರ್ತಿ ನೀರೊ ತಾಯಿ ಅಗ್ರಿಪ್ಪಿನಾಳಿಗೂ ಸಲಹೆಗಾರರಾದ ಬರ್ರಿ 
ಮತ್ತು ಸನೆಕರಿಗೂ ತುಂಬ ವಿಧೇಯನಾಗಿದ್ದ; ಅಷ್ಟೇಕೆ ಅವರ ಕೈಗೋ ಮ; | 
ಯಾಗಿದ್ದ. ಈಗತಾನೆ ಅವರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು BSL ತನ್ನ ತನದಿಂದ"; 
ಬೀಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅಗ್ರಿಪ್ರಿನಾ ತನ್ನ  ಹೊದಲಣೆ ಪತಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಕ್ಲಾಡಿಯಸ್ಸಿ ಂದೆ' 


1 “ But for these characters separation is Va tragedy, since 
their happiness consists only in their being together . . . . So firmly he | 
this poet recovered the notion of the tragic that he can present tragedy ' 
without death.” #1 


-WitL G, Moore :p.75 ' ತೆ | 


ರಾಸೀನ್‌ ೬೨೧ 


. ಬ್ರಿಟಾನಿಕಸ್‌ ಎಂಬ ಮಗನನ್ನು ನಡೆದಿದ್ದಳು. ಅನನಿಗೀಗ ಪ್ರಾಪ ಪ್ಲ ವಯಸ್ಸು, 

ಚಕ್ರವರ್ತಿ ವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ತ್ತ ಎಂಬ ಯುವತಿಯನ್ನು ಬ್ರಿಟಾನಿಕ 
ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣ ಮಾಡಿಸುವ ಆಸೆ ಅಗಿ ಗ್ರಿನ್ಸಿನಾಳಿಗೆ ಇದೆ. ಎಕೋ ಅದು 
ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ; ಅರೆಸಹೋದರನಿಂದ ತನಗೆ ಪದಚ್ಯುತಿ ಆದೀತೆಂಬ ಭೀತಿ ಅವನಿಗೆ. 
ಜೂನಿಯಳನ್ನು ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ತಕ್ಷಣ ಅವಳಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತ 
ನಾಗುತ್ತಾಕೆ. ಅವಳಿಗಾದರೊ ಬ್ರಿಟಾನಿಕಸ್ಸನ ಮೇಲೆ ಅಮಿತ ಪ್ರೇಮ; 
ನೀರೋವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಲು ಮನತರುವುದಿಲ್ಲ. ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ನೀರೂ ಬ್ರಿಟಾನಿ 
ಕಸ್ಸನ್ನು ದಸ್ತಗಿರಿ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ: ಅಗ್ರಿನ್ಸಿನಾ ದೂರಿದರೂ ಬರ್ರ ಸ್‌ ಹಿತನುಡಿ 
ಆಡಿದರೂ ಅವನಿಗೆ ಅಲಕ್ಷ್ಯ. ಬ್ರಿಟಾನಿಕಸ್ಸನ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ನಾರ್ಸಿಸಸ್‌ 
ಕಡುನೀಚ, ಕಡುದ್ರೋಹಿ; ನೀರೋವಿನ ಕೆನಿಯಲ್ಲಿ ಏನೇನೊ ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು 
ಪಾತಕಕ್ಕೆ` ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಿಟಾನಿಕಸ್ಸಿಗೂ ತನಗೂ ರಾಜಿ ಆಗಲಿದೆ 
ಯೆಂದು ನೀರೊ ನಟಸಿ, ನಿಷ್ಪುಪಟಿಗೆ ನಂಜು ಉಣ್ಣಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಸಾಯಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅಗ್ರಿಪ್ಪಿನಾ ನೀರೋವಿನ ಮೇಲೆ ಭೀಕರ ಶಾಸ ಇಕ್ಳುತ್ತಾಳೆ; ಅವನ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ಪಾಸಮಯವಾಗುವುದೆಂದು ಭವಿಷ್ಯ ಸಾರುತ್ತಾಳೆ. ಅರಮನೆಯ ದುರ್ನಾತವನ್ನು 
ಸಹಿಸಲಾರಡೆ ಜೂನಿಯ ತಲೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗಿ, ದೇವತೆಯ 
ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಹೋದ 
ನಾರ್ಸಿಸಸ್ಸನ್ನು ರೇಗಿದ ಜನರು ಕೊಂದುಹಾಕುತ್ತಾರೆ. 


ಬಜಾಸೆಟ್‌ 

ಕಾನ್‌ಸ್ಟ್ಯಾಂಟನೋಪಲ್ಲಿನ ಆಳರಸನಾದ ಅಮುರಾತ್‌ ಬ್ಯಾಬಿಲೋನಿ 
ಯಾದ ಮುತ್ತಿ ಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಡುವ ಮುನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಬಜಾನೆಟ್ಟನ್ನು bs SEN ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಮುಖ ಮಂತ್ರಿ ದ ಇನತನ ey ಅಮುರಾತನಿಗೆ ಅಕರ 
ಅವರಿಬ್ಬರ ಚಲನೆವಲನೆಯನ್ನು ಗುಟ್ಟಾಗಿ ವೀಕ್ಷಿಸಿ ತನಗೆ ಸುದ್ದಿ ಕಳಿಸುವಂತೆ 
Bed ಅವನ ಆಜ್ಞೆ. ದಣಿ ತನ್ನ ನ್ನು ನಂಬುತ್ತಿ ಅವೆಂದು ಅಕಮತೆ 
ಸಿಟ್ಟು ಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು “ಉರುಳಿಸುವ ವಿತೊರಿ ಹಾಕುತ್ತಾ ನೆ. ಗಂಡನ 
ತಲೆ ಅಷ್ಟೇನೂ ಮಮತೆಯೆಲ್ಲದ ಸುಲ್ತಾನಿ ರಾಕ್ಸಾನೆ ಮತ್ತು ಅಣ್ಣನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹಲ್ಲು ನ ರುವ 'ಬಜಾಸೆಟ್‌ ಅಕಮತ್ತನ ಹತ್ಯಾರು. ರಾಕ್ಸಾನಿ 
ಬಜಾಸೆಟ್ಟನ್ನು ಸೆರೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಅವನಕಡಿಗೆ ಪ್ರೇಮ ತಿರುಗಿಸತಕ್ಕೃದ್ದು ; 
ಅವನಿಗೆ ಟಾ ಭಿಷೇಕಮಾಡಿ, ಅವನ ರಾಣಿಯಾಗತಕ್ಕದ್ದು-.- ಇದೇ ಅಕಮತ್ತನ 
ಹಂಚಿಕೆ. ಅವರಿಬ್ಬರ ಭೇಟಗೂ ಮಾತುಕಥೆಗೂ ಶಂಕೆಗೆ ಆಸ್ಪ ಸ ಡನೀಯೆದ 
ಮಾರ್ಗ ಯು! ಅದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ ತುರ್ಕಿಯ ಒಬ್ಬ ರಾಜಕ ೫೫0 


೬೨೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಅಟಾಳಿಡೆ ರಾಕ್ಸಾನೆಯ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಳೆ. ಅವಳಿಗೂ ಬಜಾಸೆಟ್ಟ ನಿಗೂ 1 
ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಪ್ರೀತಿಯೆಂಬ ಸುಳ್ಳು ಸವವನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ವಾಸ ¥ 
ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ SS ೨ನೇ ರೀತಿ ಆಗುತ್ತದೆ 4 
ಕಾರ್ಯ. ಆದರೆ ಅಟಾಲಿಡೆ ಬಜಾಸ ಸೆಟ್ಟರು ಎಷ್ಟೋ ದಿವಸದಿಂದ ಪ್ರಿಯ A 
De ರಾಕ್ಸುನೆಯ ರಾಗಾನೇಶವನ್ನು ಮ್ನ ಸುವೇತೆ ನಟಸಿದ್ದಾಕೆ 3. 


ಬಜಾಸೆಟ್‌. ಸ್ವತಂತ್ರ ತ್ರನಾಗುವುದಕ್ಕೆ Ao ಉಪಾಯವಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ತ್ರ | 
ಸುಲ್ತಾನಿ 1.೬. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಮಂಕುಬೂದಿ ಎರಚಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ರಾಕ್ಸಾಕೆ ೫ 


ಸೌಮ್ಯಳಲ್ಲ. ರಭಸಗಾತಿ; " ನಲ್ಮೆನುಡಿಯಿಂದ ಏನು ಉಪಯೋಗ, ಪಾಣಿ | 
ಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ಕೂಡಲೆ ಒಪ್ಪು' ಎಂದು ಬಲಾತ್ಮರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅದೊ ಇದೊ *! 
ಸಬೂಬನ್ನು ಹೇಳಿ ಕಾಲವಿಳಂಬ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಬಜಾಸೆಟ್‌. sr 
ಸಂಶಯ; ಅಬಟಾಲಿಡೆ ಕಾರಣಳಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಅವಳ ಊಹೆ. ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ *! 
ಅಬಾಲಿಡೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಪ್ರಣಯ ಚೀಟಿ ರಾಕ್ಸಾನೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿಡುತ್ತದೆ. [| 
ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಹರಿದು ಚೂರು ಚೂರು ಮಾಡುವಷ್ಟು ಉಗ್ರರೋಷ ಅವಳಿಗೆ. 
ಆ "ಕೊತ್ತಿ ಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಮುರಾತನಿಂದ ಬಜಾಸೆಟ್ಟನ ವಥಿಗೆ ಹುಕುಂ 1 
ಬರುತ್ತದೆ. ರಾಕ್ಸಾನೆ ಆಮೋದದಿಂದ ಬಜಾಸೆಟ್ಟನ ನ್ನು ಮೂಕಗುಲಾಮರಿಗೆ | 
ವಶಪಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅವರು ಅವನನ್ನು ಕತ್ತುಹಿಸ ಸುಕಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ರಾಕ್ಸಾನೆಯ ೫! 
ಆಮೋದಕ್ಕೂ ಕ್ಷಿಸ್ರ ಅಂತ್ಯ. ಅವಳ ದ್ರ (ಹ ಅಮುರಾತನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ; | 
ಅವಳ ವಧೆಗೂ ಆಜ್ಞೆ ಬರುತ್ತದೆ ; ಅಚ್ಚಾ ಸಾಲನೆಯೂ ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಅಬಾಲಿಡೆಗೆ ಪ್ರಿಯನ ಶವದ ಬಳಿ ಸ್ವಹತ್ಯೆ. 


ಇಫಿಜೆನಿ 


ಟ್ರಾಯ್‌ನಗರಕ್ಕೆ ಧಾಳಿಯಿಡುವ ಗ್ರೀಕರ ಮಹಾಸೈನ್ಯ ಆಲಿಸ್‌ 1 
ಬಂದರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುವಂತಿಲ್ಲ; ದೇವತೆಗಳು ಎದುರುಗಾಳಿಗಳಿಂದ ' 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಆಗ್ರಹವನ್ನು ಇಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ದಂಡಾಧೀಶ "' 
ಅಗಮೆನ್ನಾ ನ್‌ ತನ್ನು ಕುಮಾರಿ ಇಫಿಜೆನಿಯನ್ನು ಬಲಿಕೊಡಬೇಕು:: ಇದು ' 

ಪ್ರವಾದಿ 'ಕಾಲ್ಯಾಸನ ಕಣಿ, ಅಗಮೆಮ್ನಾ ನ್‌ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂದು ₹1 
ಕಾಲ್ಫಾಸ್‌ ಯೂಲಿಸೀಸರ ಒತ್ತಾಯ. ತುಕಾ ನಿಗೆ ಮಗಳ ಮೋಹ '' 
ಒಂದುಕಡೆ, ದೈವಭಕ್ತಿ ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆ. ಮಗಗ ಮನಸ್ಸಿ ಬದ ತ್ವ 

ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವಂತೆ ಪತ್ನಿ ಕ್ಲೈಟಿರ್ಮನೆಸ್ಟ್ರಳಗೆ ' 
ಹೇಳಿಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಭಿಜೆನಿಗೂ ಯೋಧವರೇಣ್ಯ ಅಕಿಲೀಸನಿಗೂ ವಿವಾಹ ' 
ನಿಶ್ಚಿತ ನಡೆಸುವುದೇ ತನ್ನ ಇರಾಜಿಯೆನ್ನು ತ್ತಾ ಆಕೆಗೆ... ಕಕೆಕಳಿಸಿದ ' 
ತರಯ ಅವನ ಚಿತ್ತ. ನಿಕೋಧಿಭಾವಗಳ ಹಣಾಹಣಿಯಿಂದ ನೆಗ್ಗಿ 


ತೆ ರಾಸೀನ್‌ ೬೨೩ 


ಹೋಗುತ್ತದೆ. “ ಬರಬೇಡಿ” ಎಂದು ಮರುಕಕೆ ಕಳಿಸ ಸುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ; ಆದರೆ, . 


ತಾಯಿ ಮಗಳು ಇಬ್ಬರೂ ಆಗಲೇ ಆಗಮಿಸಿದ್ದಾರೆ ಸೇನೆಯ ವಸತಿಗೆ.” 
ಅವರಿಗೆ ನಿಜಾಂಶೆ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಕ್ಲೈಟಮ್ಮೆಸ್ಟ್ರಳಿಗೂ ಅಕಿಲೀಸನಿಗೂ 


ಭಾರಿ ಕೋಪ. ಇನಿಜೆನಿಗಾದರೊ ಸಮಾಧಾನ: ತನ್ನ ವಿಧಿ ಹಾಗಿರುವಾಗ 
ತಾನೇಕೆ ವೃಥಾ ಪರಿತಪಿಸಬೇಕು? ತಂಜಿಯ ಮೇಲೆ ದಂಗೆಎದ್ದು ಕೈಮಾಡಲು 
ಸಿದ್ಧ ಗ ರುವ ಅಕೇಲಸನನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಕ್ಲೃಟನ್ನು ಸ್ಟ್ರಳ 
ನಸು ಆಕ್ಷೇಪ ವನ್ನು ಗ ಅಗಮೆಮ್ಸಾ ನ್‌ ಮರುಗಿ, ತನುಜೆ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಸುಳಿಪುಕೊಡದೆ ಊರಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಅನುಮತಿ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಗುಪ್ತ ಪಯಣಕ್ಕೆ ಏರ್ಪಾಟು. 


ಅಕಿಲೀಸನ ಡೇರೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ತರುಣಿ 
ಎರಿಫಿಲಿ ಇದ್ದಾಳೆ; ಅವಳಿಗೆ ಇಫಿಜೆನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸು ರೈಂಗಿಕಾಸೂಯೆ, 
ಮಾರಕದ್ಕೆ ಷ. ತು ರಹಸ್ಯ ವನ್ನು ಫಸ ಅರಿತುಕೊಂಡು ಕಾಲ್ಫಾಸಿಗೆ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ತಾಯಿ ಮಕ್ಕಳ MENS ನಿಂತುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಬಲಿ 
ವೇದಿಕೆಯ ಸಮಿನಾಪಕ್ಕೆ ಇಫಿಜೆನಿಯನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಚಂಡ 
ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಉರಿದೆದ್ದು ಅಕಿಲೀಸ್‌ ತನ್ನವರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಇಡೀ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ವ್ಯೂಹವನ್ನು ಎದುರಿಸುವ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ತನಕ ಜಗಳವೂ ಷುರುವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಕಾಲ್ಯಾಸ್‌ ನಡುವೆ ನುಗ್ಗಿ ದೈವವಾಣಿಯ ಅರ್ಥ ಈಗ ತನಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಅರಿವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಾರಿ, ಕದನ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದದ್ದು 
ಎರಿಫಿಲಿಯ ಬಲಿ. ಅವಳು ಥೀಸಿಯಸ್‌ಗೆ ಹೆಲನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವಳು; ಅವಳ 
ಜನ್ಮನಾಮ ಇನಿಜೆನಿ ! ಬಲಿಸೀಠಕ್ಕೆ ಎರಿಫಿಲಿ ತಾನೇ ಪೌಡ ಆತ್ಮ 
ಘಾತದಿಂದ ಸಾ ಸಾಯುತ್ತಾ ಛೆ, 
ಈ ಎರಿಫಿಲಿ ಅವಳ ಹಗರಣವೆಲ್ಲ ರಾಸೀನನ ಸ್ವಂತ ಕಲ್ಪನೆ. 


ಅಥಾಲಿ 

ವಿಧವೆ ಅಥಾಲಿ ಜೂಡಾ ರಾಜ್ಯದ ರಾಣಿ. ಅವಳ ದೇವತೆ ಬಾಲ್‌ 
ಎಂಬ ಅನಾಗರಿಕ ಕಲ್ಪನೆ. ಜ್ಯೂಗಳ ಹೆಚ್ಚು ಕೈತಿಕವೂ ಹೆಚ್ಚು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವೂ 
ಆದ “ ದೇವರು” ಎಂಬ ತತ್ವದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಆ ದೇವರ 
ನಿಲಯವಾದ ಜೆರೂಸಲಂ ದೇವಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳಿಗೆ ಅಂಜಿಕೆ. ಅವಳ 
ಸುತನನ್ನು ಜೆಹು ಎಂಬ ಜ್ಯು ಸಂಹರಿಸಿದ. ಸೇಡಿಗಾಗಿ ಅಥಾಲಿ ಜ್ಯೂಗಳ 
ಪೂರ್ವಜ ಡೇವಿಡ್ಡನ ವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಸಾಮೂಹಿಕ 
ಕಗ್ಗೊಲೆಗೆ ಚುರಿಮಾಡಿದಳು. ಜೊಲಆಶ್‌ ಫಸಲ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗ ಜು 
ಸೋದರತ್ತೆಯ ಮುನ್ನ ಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಬದುಕೆಕೊಂಡ. ಅವನನ್ನು ಜೆರೂಸೆಲಂ 


೬೨೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಗುಡಿಯ ಪ್ರಧಾನ ಪೂಜಾರಿ ಜೆಹಾಯಡ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು 
" ಬಂದಿದ್ದಾನೆ ಎಂಟು ವರ್ಷಕಾಲ. ಸೂಕ್ತ ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಮಂದಿಯೆ 
ಮುಂದೆ ತೋರಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ ಜ್ಯೂಗಳ ದೊರೆಯ ಪಟ್ಟ ವನ್ನು ಕಟ್ಟು ತೇ 
ಜೆಹಾಯಡನ ದೃಢ ಮನೋಗತ. ಆ ಘಳಿಗೆ ಈಗ ಪ್ರಾಸ ನ ವಾಗಣಿ k 

ಅಥಾಲಿಗೊಂದು ಕೆಟ್ಟ ಕನಸು ಬಿದ್ದಿದೆ: Hoa ತರುಣ ಅವಳಿ 
ಪ್ರಾಣಹಾನಿಯ ಬೆದರಿಕೆಯನ್ನು ರುಳಿಪಿಸಿದ್ದಾನೆ ತಾನು ಕಾಲಿಡಬಾರಡ 
ಗುಡಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಆವೇಗದಿಂದ ನುಗ್ಗಿ, ಜೊಲಶನನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾಳೆ] 
ಸ್ವಸ್ನದ ಯುವಕನಂತೆಯೇ ಅವನ ಚಹರೆ! ಅವನೆಲ್ಲಿಯವ, ಯಾರ ಮಗ 
ಮುಂತಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಅರಿಯುವ ಕುತೂಹಲ ಅವಳಿಗೆ. ವಿವರವಾವುಡ 
ಗೊತ್ತಾಗದೆ ಅವಳ se ಬಲಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಅವನ 
ತಕ್ಷಣ. ತನಗೊಸ್ಪಿಸಬೇಕು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ (ಭಕ ದೇವಾಲಯ ಧ್ವಂಸ 
ಎಂದು 28. 8 ಈ ಮಧ್ಯೆ ಅಂತರ್ಗ್ಯಹೆದಲ್ಲಿ ಜೊಆಶನ ಪ್ರದರ್ಶನ 
ವಾಗಿ. ಅವನನ್ನು ತಮ್ಮ ಆಯ ಲೀವೈಟ್‌ ಮಂದಿ ಜಯಘೋಷ | 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಬ್ಬರಗೈಯುತ್ತಿರುವ ಅಥಾಲಿಯನ್ನು ವಂಚನೋಪಾಂ 
ದಿಂದ ಗರ್ಭಗುಡಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು, ಅಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿರುವ ದೊಃ 
ಜೊಆಶನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಥಾಲಿಯ ಗುಂಡಿಗೆ ಒಡೆದುಹೋಗುತ್ತದೆ 
ವಧೆಗೀಡುಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವಳನ್ನು ಎಳೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. ಜು ಜ್ಯೂಗಳ ದೇವರಿಗೆ 
ಜಯ!” ಎಂಬುದು ಅವಳ ಕೊನೆಯ ಉದ್ಗಾರ. 


ಮಿತ್ರಿ ಡೇಟ್‌ 


ಚಾರಿತ್ರಕ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಬರೆಯುವ ಜಾಣ್ಮೆ ತನಗೂ ಉಂಟಿಂಬುದ 
ಮೆರೆಯುವ ಪೈಪೋಟಗಾಗಿ ರಾಸೀನ್‌ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ. ಅದರ 
ಚರಿತ್ರೆಯ ನಿರೂಪಣೆಗಿಂತ ವಿರೂಪಣೆ ಹೆಚ್ಚು. ನಡೆದ ಸಂಗತಿಗಳ 
ಮನಸೋಇಚ್ಛೆ ಮಾರ್ಪಾಡುಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟೇನೂ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ಮಾನಿಮಿಯ ಪಾತ್ರ ಮನಸೆಳೆಯುವ ಮುದ್ದು ಪಾತ್ರ. 

ರೋಮನರ ಪ್ರಬಲ ವೈರಿಯಾದ ಮಿತ್ರಿಡೇಟ್‌ ಮುದುಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ 
ಎಥಿಸಸ್‌ ಸಟ್ಟಣದ ಗ್ರೀಕ್‌ ಯುವತಿ ನದಿಯ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಪೋತೆ. 
ಮದುವೆಗೆ ಅವಳನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಕಕಿತಂದಿದ್ದಾಕೆ. 
ಪಾಂಪಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದು ಮಿತ್ರಿಡೇಟ್‌ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಹೋ 
ತ್ತಾನೆ. ಪತಿಗೆ. ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡಿರಿಂದ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರು. ಫಾಕ್ಲೀಸನಿಗೆ 
ಕೋಮನರ ಕಡೆಗೆ ಓಲು; ಕ್ಸೀಪೇರಿಗೆ ಕೋಮನಕಿಂದಕೆ ಓಕರಿಕೆ. '`ಇಬ್ಬರಿಗೆ 


ಏ್‌ 
ಮಾನಮಿನಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರೇಮ. . ಇದ್ದಕ್ಕಿದಂತೆ ಸುದ್ದಿ ಬರುತ್ತದೆ ಮಿತ್ರಿಡೇಟ್‌ 
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ರಾಸೀರ್ನ ೬೨೫ 


ಅಳಿದನೆಂದು. ಫಾರ್ನೆ (ಸ್‌ ಮಾನಿನಿ ತನ್ನವಳಾಗಬೇಕೆಂದು ಒತ್ತಾಯ, 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಲನಳಗೆ ಅವನನ್ನು SES ರಕ್ಷಿಸೆಂದು ಕ್ಲಿ ಕ್ಸೀನೇರನನ್ನು 
ಬೇಡುತ್ತಾಳೆ. ಅಣ್ಣ ತಮ ಂದರಿಗೆ ವ್ಯಾಜ್ಯ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ ಆಗುತ್ತದೆ 
ಮಿತ್ರಿಡೇಟಿನ ಪ ಪ್ರವೇಶ. ಫಾಕ್ಸೆ (ಸನ ವರ್ತನೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ ಅವ ನಿಗೆ. ಆದರೂ 
ಪರೀಕ್ಷೆಗೋಸ್ಫರ ಇಟಲಿಯ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತುವ ಅಭಿಲಾಷೆ ತನಗುಂಟಿಂದು 
ಹೇಳಿ, ರೋಮನರ ಶತ್ರುರಾಜರನ್ನು ಹ ತನ್ನ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಫಾರ್ಸೇಸ್‌ ಕೂಡಲೆ ಪಾರಿ ರ್ರಿಯಾಕ್ಕೆ ತೆರಳಬಕೆಂದು ನೀಮ 
ಫಾಕ್ನೆ ಸಿಗೆ ನಸಂಕಟಿ. ಅವನ ಹಿಂಜರಿಕೆಯಿಂದ ಮಿತ್ರಿಡೇಟಿನ ಸಂದೇಹ 
ಔರ್ಛತವಾಗುತೆ. ಮಗನನ್ನು ದಸ್ತಗಿರಿ ಹಿಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮುಯಿ ಗೋಸ್ಕರ 
ಫಾರ್ಲೇಸ್‌ ಕ್ಸೀಪೇರನಿಗೂ ಮಾಮಿಸಿಯನ್ನು ಕಂಡು ವ್ಯಾಮೋಹವೆಂದು 
ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಮಿತ್ರಿಡೇಟ್‌ ತಂತ್ರ ಹೂ ಆದರ ನಿಜತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಮಾಮಿನಿ ತಾನು “ನಿತ್ರಿಡೇಟನ ಸತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
WM ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಳೆಂದೂ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ವಾರ್ತೆ 
ಬರುತ್ತದೆ: ರೋಮನರ ನೆರವಿನಿಂದ ಫಾರ್ಟ್ಪೇಸ್‌ ತಂದೆಯ ಮೇಲೆ ದಂಗೆ 
ಎದ್ದಿದ್ದಾನೆ. ಮಿತ್ರಿಡೇಟ್‌ ಮಾಮಿಸಿಗೆ ವಿಷ ಕಳಿಸಿ, ಕದನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಸೋತು 
ಹೋಗಿ, ಸಾನ ತನ್ನನ್ನೇ ಚುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಕ್ಸೀಪೇರ್‌ 
ಕೌಶಲದಿಂದ ಕಾಳಗವಾಡಿ ಕೋಮನರನ್ನು A ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ ತಂದೆಯನ್ನ. ಮಿತ್ರಿಡೇಟಗೆ ಅಂತ್ಯಕಾಲ ಸನ್ನಿಹಿತ. ಪುನರಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು 
ಕಳಿಸಿ, ಮಾಮಿನಿಯನ್ನು ಉಳಿಸಿ, ಅವಳನ್ನೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಕ್ಸೀಪೇರಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು, ಮಡಿಯುತ್ತಾನೆ ಪ್ರಸನ್ನ ಚಿತ್ತನಾಗಿ. 


೩. ರಾಸೀನನ ಕಲೆಗಾರಿಕ 


ರಾಸೀನನ ಕಲಾಕೌಶಲವನ್ನು ಎರಡು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ದೃಷ್ಟಿ ಕೋನದಿಂದ 
ಸಂಶೀಲಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯ. ಹೇಗೆ ನೋಡಿದರೂ ಅವನ ಮಟ್ಟ ಪರಮೋನ್ನತ 
ವಾದದ್ದೆ. “ ರಾಸೀನನನ್ನು ಕುರಿತ ಯಾವ ಗುಣಗಾನವೇ ಆಗಲಿ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಪದ ಕಲೆ,» ಕಲೆಗಾರಿಕೆ ಬಾಹ್ಯವೂ ಬರಿ ಕೈಚಳಕವೂ ಆಗಿ 
ಕೃತಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ನಿಲ್ಲಬಹುದು; ಅಥವಾ ಆಂತರಿಕವೂ ಆಂಗಿಕವೂ ಆಗಿ 
ಕೃತಿಯ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಕೃತಿಯೇ ಆಗಬಹುದು. ರಾಸೀನ ನನಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದರ 
ಛಾಯೆ ಆಗಾಗ ತೋರಿಬಂದರೂ ಎರಡನೆಯದೇ ಅವನ ಹೆಗ್ಗುರುತು 


1 4" Art is the outstanding word in any appreciation of Racine.” 
-L. CAZAMIAN : p. 186 
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೬೨೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಅ) ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಪೂರ್ಣನೆಂಬುಜಿ 
ಅವನ ಖ್ಯಾತಿ. ಅದಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣ ಅವನು "ತನ್ನ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು" 
ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸರಿಯದ ನೇರ ನಿಷ್ಕ ಯಿಂದ ಅನುಸರಿಸಿದ ಸರಳವೂ ಮ್‌ ಆಡ 
ರಚನೋದ್ದೇಶ.3 ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅಂಕಿತಕೊಡುವ ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರ ಕ್ಕ ದಿಟವಾಡೆ' 7 
ಕುಂದುಗಾಣದ ಮುಖ್ಯತೆ; ಅದರ ಜೀವಿತದಲ್ಲಿ ಸಾರಸತ್ವವಾದ ಒಂದು 
ಗಳಿ ಅಥವಾ ಪ್ರ ಸೊಗದ ನಿಚಕ್ಷಣ ಆಯ್ಕೆ; ಅದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಆವಶ್ಯಕವೊ 

ಸ ಕಮನೀಯವೊ' ಅಷ್ಟೇ ಪುಸ್ಚಿ; ಅತ್ತಿತ್ತ ಎಳೆಯುವ ಹ ಪ್ರಕರಣ ಹೇಗ. 
ಜಿ ಸಂಗತಿಗೂ ಬಹಿಷ್ಕಾರ; py ಮೂಕೊ ಅಮುಖ್ಯವಲ್ಲದ ಇತರೆ 
ಪಾತ್ರಗಳು; ಅವುಗಳ ಮಾತು ಮಾಡಿಕೆ ಎಲ್ಲವೂ ಕೇಂದ್ರವ್ಯಕ್ತಿಯ ಡೆಗೆ 
ಓಲುವಂಥಾದ್ದು, ಅದರ ಪ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು ಇದೇ ರಾಸೀನನ ನಿಯತ: 
ರೂಪಕ ಕೈಂಕರ್ಯ. ST ಆ ಒಂದು ಘಟನಾವಳಿಯ | 
ಕಾಲಾನುಗತವಾಗಿ ಬಣಿ ಠಿ ಸುವುದಕ್ಟೂ ಅವನಿಗೆ ಬಿಡುವಿಲ್ಲ, ಬಗೆಯಿಲ್ಲ. ಅದ R 
ಭಟ್ಟಿಯಿಳಿಸಿ ಅಳಿಯುವುದೊ ಉಳಿಯುವುದೊ ಎನ್ನಿಸುವ ವಿಷಮೋತ್ಸಟ ಘ ಘಳಿಗೆಗೆ 
ಐದು ಅಂಕಗಳನ್ನೂ ಮಿಾಸಲಿಡುತ್ತಾನೆ.? ಎಂದಕ ಕಥಾಶರೀರ ಮೂಕೆ. 
ಚಕ್ಕಳವಲ್ಲ, AR ತುಂಬಿಕೊಂಡದ್ದು ; ಬಡಕಲಲ್ಲ, ಎರಡು ಬಾಹೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ತಬ್ಬಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ್ದು. ಕಥಾವಿನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹರವುಂಟು ಹರಿಯುತ್ತ. 
ಯುಂಟು, ಮಜಲು ಮುಜಲುಂಟು. ಅದರ ಮುಂದೋಟ ಸುಗಮ, ಸುಕಕ3' 
ಬಿಂದುವಿನಿಂದ ರೇಖೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ, ಕಿರಿದರಿಂದ ಬೃಹತ್ತನ್ನು ಧ್ವನಿಯಿಸುತೆ' 
ಅದ್ಭುತ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ರಾಸೀನನ ಹಿರಿಮೆ. ನವ-ಕ್ಸ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ನಿಯಮ | 
ವಳಿಯಿಂದ ಅವನಿಗೇನೂ ಕಷ್ಟ ಉಂಬಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ಅದರ 
ತೃಪ್ತಿಯಿಂದ ನಡೆದುಕೊಂಡ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ಬಳಸುವವರಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಶ್ಲಾಫಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಬಂದಾಗ ವಿರೋಧಾಬಾಸಡ? 
ನಾಟುನುಡಿಯನ್ನು ಆಡಿ ಅವನ ಬೆನ್ನು ತಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. “ ಅವನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ' 
ಹಾರಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಕಾಲ್ಪೇಡಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಹಾರಬೇಕು: ಅದರಲ್ಲೂ ರಾಸ 


| 
"" First and foremost he stands for extreme simplicity and extreme | 
concentration of plot.” % 


-C. E. VAUGHAN : ಐ. 110 


2 "" There must be selective intensity of a moment.” 
-T. R. He: p. 163 


3 “ The very original quality of Racine’s poetry lies in its smooth 
continuity.” ಜಾ 


~HENRI PEYRE : p. p 
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ವಿಜಯಿಯಾದ; ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿಯೇ ಹಾರಿದ”! ಇಂಥ ಎಡಗೈ ಕೊಡುಗೆ, 
ಮಹಾಕವಿಯ ಮರ್ಯಾದೆಗೆ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವಿಮರ್ಶಕನ ಬಲಗೈ 
ಕೊಡುಗೆ ಸರಿಯಾದದ್ದು : “ ಮುಂದಿನ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಿರುವ 
ವಿಚಾರಾಂಶ ರಾಸೀನ್‌ ತನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಬಾಗಿನಿಂದಲೊ ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ವಿಷಯ 
ಸಾಮಗ್ರಿಯ : ದೆಸೆಯಿಂದಲೊ ಹೇರಿದ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭೆ ಚೆಲುವು 
ನಯದಿಂದ. ಕೊರಳು ಬಗ್ಗಿ ಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಎಂಬುದಲ್ಲ; ಬದಲಾಗಿ, ಅವನು 
ನಾಟಕ ಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು ರೂಪಾಂತರಿಸಿ 
ವಿಶಿಷ್ಟ್ರರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಂತದ್ದೇ ಆದ ನಾಟಕವನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದ, ಎಂಬುದು.?2 
ಕಾರ್ಯಾವಳಿಯ ಹ್ರಸ್ವತೆ ಕಾಲದ ಶ್ರಸ್ತತೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ಥಳದ 


ಏಕತೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇಟಕದುದ್ದಕ್ಕೂ 


ಆವುದೋ ಒಂದು ಗಡಿಬಿಡಿ ನಿರೀಕ್ಷೆ ಕೋಪತಾಸಗಳ ಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ ಆಜೆ 
ಹೋದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ ನಮಗೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಕವಿಯ ಕೈವಾಡದಿಂದ 
ದೊಡ್ಡ ಕಥೆ, ಪಾತ್ರಗಳ ಬದುಕಿನ ಬಹುಭಾಗ, ಆ ನಾಡು ಈ ನಾಡು ಎಂಬ 
ವಿಶಾಲ ಅನುಭವ ನಮಗೆ ಲಭಿಸಿದಂತೆ ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ: ಅದು ಹೇಗೆ? ಸಂಕುಚಿತ 
"ವರ್ತಮಾನ'ದ ಕುಪ್ಪಿ ಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತ " ಭೂತ 'ವನ್ನು ತುಂಬಿಟ್ಟು ತೋರಿಸು 
ತ್ತಾನೆ ಕವಿ. ಭವಿಷ್ಯ'ದ ತಂಟಿಗೆ ಅವನು ಹೋಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ, ಅವನ 
ದರ್ಶನ ಹೋಗಗೊಡದು. ಮೂಲ ನಿಯಮಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಉಪನಿಯಮಗಳ 
ಹಿಂಡನ್ನೇಕಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಪಾತ್ರಗಳ ಆಗಮನ ನಿರ್ಗಮನ; ಉಗ್ರ 
ಕಾರೈಗಳ ಪೂರ್ಣ ಅಭಾವ; ಫರದೆಯ ಹಿಂದೆ ಆಗುವ ಸಾವು;* ಸುದ್ದಿಗಾರ 
ತರುವ ವರದಿ; ತರ್ಕಸಮ್ಮತವಾದ ಪೀಠಿಕೆ; ಅತ್ಯಲ್ಪ ಸ್ವಗತಭಾಷಣ ; ನಾಟಕ 
ರಂಗಕ್ಕೆ ತೆರಸಿಲ್ಲದಿಕೆ; ಅರ್ಥಾತ್‌ ದೃಶ್ಯ ದೃಶ್ಯದ ಕೊಂಡಿಕೂಡಣೆ; ಯಾವುದನ್ನು 
ಸೇಂಬ್ಸ್‌ ಬೆರಿ “ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ರೂಪಕದ ಪೀಡೆ? ಯೆಂದು ಹಳಿದನೊ ಆ ಸಲಹೆಗಾರ 


2 «41 he were to soar at all, he must soar in shackles; Yet even 


here Racine succeeded: he did soar.” 
-LyTroN STRACHEY : pp. 72-73 


2 “The point that I shall try to make in the following pages is not 


‘that Racine’s genius bowed greacefully beneath the yoke of superimposed 
rules, through Some quirk of personality or because of his subject-matter, 


but rather that he assimilated and transformed dramatic conventions 50 as 
to produce a drama peculiarly his own.” 
-JonuN ಲೆ. Lapp : ಐ. 36 


3 «#4 flock of minor conventions.” 
-JouN ಲಿ. ೬೫೫ : p. 83 
4 ಫಈದ್ರಳ ಸಾವು ರಂಗದಮೇಲೆ ಆಗುತ್ತದೆ, ದಿಟ; ಆದರೆ ಅತಿ ನೊಂದ ಜೀವ 
ತಣ ಗಾಗುವ ಆ ನೋಟ ಮರಣದಂತೆ ಭಯಾನಕನಲ್ಲ. 
ಣ 


5 The confidant “the curse of the French stage.” 
-G. SAINTSBURY : Qtd. 


೬೨೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


. ಅಥವಾ ಸಲಹೆಗಾತಿ, ತಸ ಇವುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವಾಗ ರಾಸಿ ಸ 
ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವಿನ್ಯಾಸ ಬಿರುಕಾಗದಂತೆ ಬಾಲ ತ್ತಾನೆ. 
ಆ) ನಾಟಕದ ವಸ್ತುಸಂವಿಧಾನದ ಚಾತುರ್ಯ ಎಷ್ಟೇ 'ಮೈಭವಗೂಡಿರಲಿ 
ನಾಟಕ ನಿಲ್ಲುವುದು ಜೀವಂತ ಅನುಕಾರ್ಯರ ವ್ಯಕ್ತಿ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ, ಹ್ಯಾಮ್ಲೆ! | 
ಏನು ಮಾಡಿದ ಎಂದು ಕೇಳುವವರು ಹತ್ತಾದರೆ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ಎಂಥ ಮನುಷ್ಯ 
ಎಂದು ಕೇಳುವವರು ನೂರು. ರಾಸೀನನ ಪಾತ್ರಶಿಲ್ಪ ಅವನ ಕಥಾನಿರ್ಮಾಣ 
ವನ್ನು ಸರಿಗಟ್ಟುತ್ತದೊ ತಲೆಮೆಟ್ಟುತ್ತಹೊ ನೋಡೋಣ. ಅವನ ನಾಟಕ 
ಪಾತ್ರಗಳ ನಡೆನುಡಿಯ ನಾಟಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪಾತ್ರದ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಜರುಗುವ ಭೀಷಣ ಒಳತೋಟಿ ಮತ್ತು ಪಾತ್ರಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರಕ್ಕೂ ಆಗು 
ಮಾನಸಿಕ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧಗಳ ನಾಟಕ. ಇತ್ರದ ಎದೆಯೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಅವನ 
ಹಾಗೆ ಭಾವವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಮಾಡುವ ಕವಿಗಳು ಅಪರೂಪ, ಅವನನ್ನು ಹೀಠ 
ಹಾಕುವ ಕನಿ ಒಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲ... “ಅವನ ಗಮನಾಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದು 
ಕೀಲಿಸಿಡುವುದು ಆಂತರಿಕ ಪ್ರಪಂಚ, ಅಲ್ಲಿ ಪರಾವಲಂಬಿ ಕ್ರಿಮಿಯಂತೆ ಬೆಳೆಯು 
ರಾಗಾವೇಶ, ಅದರ ಕಗ್ಗಂಟು ಪರಿಣಾಮ. 2 ಮನಸ ನನ್ನೂ ಹೃದಯವ ಾ; 
ನಿಕ್ಕಿನೋಡುವಾಗ ಕನಿ ತಾನೇ ಆವೇಶಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ; ಫದ ಕುತೂಹಲ 
ದೊಂದಿಗೆ ತಾರ್ಕಿಕನ ವಿಚಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಬೆರೆಸಿಕೊಂಡು ಅಡಿಯಿಡುತ್ತಾನೆ 
“ ಗುಣಧರ್ಮದ ಯಾವ ಅಂತಃಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಬುದ್ಧಿ ವಿವೇಚನೆಯ ಬೆಳಕಿನ 
ವಿವರಿಸಬಹುದೊ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಒಡೆದು ನೋಡಬಹುದೊ ಅವು ಮಾತ್ರ ಅವನ 
ವಿಷಯ; ಇನ್ನೂ ಒಳಗೆ ಹುದುಗಿ ಮಬ್ಬಾಗಿರುವುದನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ.**ೆ 
ರಾಸೀನನ ಪಾತ್ರವೆಂದರೆ ರಾಗಾವೇಶದ ಉಂಡೆ; ರಾಗಾವೇಶವೆಂದ! 
ಮಿತಿಮಾರಿದ ಪ್ರೇಮ: ಇಂಥ ಸಮಿಾಕರಣ ನೇರ್ಪೆಂದು ಹಲವರ ಮತ್ತ 
ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ere ಫಈದ್ರಳಿಂದ ಮೋಹನರವಕತೆ ; “ ಆ ವಿಧದ ವಿಪರೀತವ್ರೆ 
ಫೇಡೆಳೆಸುವುದೂ ಆದ ಫೆ ಪ್ರೆ ೇಮವನ್ನು ಅವನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ; ಜೊತೆಗೆ ಬೇರೊಂಡ 
ನಿಧದ ಪ್ರೇಮವುಳ್ಳ ಐದು ತರುಣ ಜೋಡಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ನಮಗೆ: 
ಅವರು ನಿಷ್ಠೃನಟಿಗಳು, ತಮ್ಮಮೇಲೆ ತಾವೇ ಹತೋಟಯುಳ್ಳವರು, ಅವರಿ 


1 "" Racine’s psychological penetration has is unsurpassed by ೩೫] 
dramatist, ancient or modern.” 
“KENNETH 110185 : p. 14 ' 
2 “ The inner world alone rivets his interest with the parasitic growtl 

of passion and its tangled consequences.” 
-L. CAZAMIAN : p. 184 
3 ""110 ignores the obscure forces of character since his lucid analysis 
tries to explain everything in the light of reason.” His effort is “to 58 


dark things clearly.” al 
-lbid. : ಐ. 184 


ರಾಸೀನ್‌ ೬೨೯ 


'ಫ್ರೇಮ ಮೃತ್ಯುವಿನಂತೆ ಫಟ್ಟ”.1 ಈ ಹೇಳಿಕೆಯೂ ಸತ್ಯಾಂಶದಿಂದ ದೂರ. 
ಪರಿಶುದ್ಧ ನೈತಿಕ ಅಥವಾ ಪಾರಮಾಧಿಕ ಈ ಕ್ರೀಮನನ್ನು ರಾಸೀನ್‌ ಬಣ್ಣಿ ಸಲಾರ;' 
ಬಹುಶಃ ಅದನ್ನು ಕಂಡರಿಯ. ಅವನಿಗೆ ಫ್ಲೆ ಜುಂಬು ಪೂರ್ತಿ ದೈಹಿಕ 
ಲೈಂಗಿಕ. ಅಷ ಅಡಸಿತೆಂದರೆ ನಂತೆ: ಸಮಚಿತ್ತವನ್ನೂ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೂ ಕಿತ್ತೆಸೆಯುತ್ತದೆ; ಅದೊಂದು ಕುರುಡು ಅಂತಶ್ಟಲನೆ 
ಕ್ರೂರವಾದದ್ದು, ಮಾರಕವಾದದ್ದು.? ಅದು ದಬ್ಬಿ ನೂಕುವಾಗ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಉರುಳಲೇ ಬೇಕು, ಕಮರಿಗೆ ಬೀಳಲೇಬೇಕು. ಫಕಈದ್ರ ಅರೀಸಿಯ 
ಹರ್ಮಿಯನಿ ಜೂನಿಯ ಬಿಕೆನಿಚಿ ರಾಕ್ಸಾನೆ ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರೇಮಿಗಳು; ದುಃಖ 
ವಿನಾಶಗಳ ಪುತ್ರಿಯರು. ಮಾಮಿನಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸೆ ಸೌಖ್ಯ ಸ ಇಸು 
ಇಫಿಜೆನಿಯ ಅಂತ್ಯ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುವತತಿಲ್ಲ ಹೆಂಗಸರ ಹೆಸರನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ; ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ರಾಸೀನನ ಪ್ರಪಂಚ ಕಣ್ಣಿಗೆ. ಸ 
' ವಷ್ಟು ಮಳ ಪ್ರಪಂಚ. ಹಿಪಾಲಿಟಿಸ್‌ ಒಕಿಸ್ಟೀಸ ಸ್‌ ನಿರ್ರಸ್‌ ಟೈಟಸ್‌ 
ಬಜಾಸೆಟ್‌ ಬ್ರಿಟಾನಿಕಸ್‌ ಮೊದಲಾದ ಗಂಡಸರೂ ಪ್ರೇಮಭಾಜನರು; 
ನಾಟಕದ ಸರಹದ್ದಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವೇ ಅವರ ಕ್ರಿಯಾಪ್ರಚೋದನೆ. ಅದರೂ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರೇಯಸಿಯರಿಗೆ ಅವರು ಹಿನ್ನೆಲೆ. ವನಿತಾಸ್ವಭಾವ ರಾಸೀನನಿಗೆ 
ಕರಗತವಾದದ್ದು ನಟಿಯರ ಸಹವಾಸ ಅವನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರಿಂದ, ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಯೂರಿಪಿಡೀಸನ ಪಠನವೂ ಜ್ಞಾನದಾಯಕವಾಯ್ತು. ಮೇಲಾಗಿ ಅವನ 
ವಿಭಾವನೆಗೆ ಆ ವಿಷಯವೇ ಅತ್ಯಂತ ಮಮತೆಯ ವಿಹಾರ. “ವಾಲ್ಟೇರ್‌ 
ಕೇಳಿದ: "ಮಾನವಹೃದಯದ : ಅರಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಈತನನ್ನು ಸಮಿಾನಾನಿಸಿದವರು 
ಯಾರಾದರೂ ಉಂಟಿ?' ತ 
ಇದೇನೊ ಅತ್ಯುಕ್ತಿ: ಒಬ್ಬ ಫ್ರಂಚನಿಂದ ಇನೊ ಬ್ಬ ಫ್ಲೈಂಚನ ಪ್ರಶಂಸೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ರಾಸೀನನ ಸಮಯ ಪರಿಮಿತ ಜಸ ಪ್ರೇಮ, ಅದರ 
ಬೆನ್ನು ಹಿಂಜಿ ಬರುವ ಅಸೂಯೆ ಮತ್ತು ಕೋಪ-ಇಷ್ಟ ತೈ ನ್ನುಳಿದು ಮಿಕ್ಕ 


1 ""880176 does not depict love only as a and crime-provoking 
passion; he gives us five pairs of youthful lovers who are innocent and 
self-controlled but whose love is strong as death.” 

-A. TILLEY : p. 68 

2 ""1( 16 an intoxication of the mind that deprives it of its freedom 
and balance a blind urge fatal in its birth, normally destructive, often 
cruel.” 

-L. CAZAMIAN p. 684 
3 ** Voltaire asked, ‘Did anyone ever approach this man in 


knowledge of the human ೧0೩/17 ''' 
೧17೦: C,E, VAUGHAN 


೬೩೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರೆನಾಟಿಕೆಗಳು 


ಯಾನ ಘನಭಾನವೂ ಅವನಿಂದ ಚರ್ಚಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಕಾರ್ಮೀಲನ ವೈವಿಧ್ಯವೂ। 
ಅನನಿಂದ ದೂರ. ಮತ್ತೊಂದು ಆಕ್ಷೇಪವೂ ಅವನ ಮೇಲಿದೆ. ಅವನ 
ಪಾತ್ರಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಚ್ಚುಮಾದರಿಗಳು (005), " ಕಡಮೆಯಾಗಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವುಳ್ಳ ವು (individuals) ಅವುಗಳಿಗೆ " ತಾಯಿ' " ಪ್ರೇಮಿ? " ಮುಜ್ಮೆ'! 
" ಗಂಭೀರೆ' " ಸಖಿ” ಎಂಬ ವರ್ಗನಾಮಥೇಯಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಾರದೇತಳ್ಳೆ? 4 
ಇಷ್ಟೊಂದು ಕಠಿಣ ಟೀಕೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ರಾಸೀನ್‌ ತನ್ನ ಮುಖ್ಯ | 
ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ನೈಜವ್ಯಕ್ತಿ ಕ್ರಿಗಳನ್ನಾಗಿಸಿ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಇಡುತ್ತಾನೆ. ಆಂಡ್ರಾಮಕೆ 
ಕ್ಚೈಚನ್ನು ಸ್ಥ ಇಬ್ಬರೂ ಮಕ್ಕಳ ತಾಯಿಯರು; ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನು | 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ವಿಪತ್ತು ಮರಾ ಎ. 004. ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಇವಳು | 
ನಿಲ್ಲಲಾರಳು.  ಅರೀಸಿಯ ಮಾಮಿನಿಯರಿಗೆ ಹೋಲಿಕೆ ಎಷ್ಟಿದ್ದರೂ ಬರಿ ! 
ಸ್ಥಿತಿಗತಿಯಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲಸೆ ಜಾಯಮಾನ ಚರೈಯಿಂದಲೂ ಅ ky 
"ಹ್ಮಿಯನಿ, ಬ ಬಾ” ಎಂದರೆ ಜೂನಿಯ ಎಕೆ. “ ಸೀಮಿತ ಪದೇಶದ 

ಅವನ ಪಾತ್ರಚಿತ್ರಣ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ. ಸಿದ್ಧಹೆಸ್ತದ್ದು, ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ | 
ಪೂರ್ಣವಾದದ್ದು.”1 y 


೪. ಭಾಷೆ, ಶೈಲಿ, ಛಂದಸ್ಸು 4 
ತಾನು ಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬಳದು ಸರಿಸ್ಕರಣಗೊಂಡು ಸ 
ಸೇಲಾನಿನ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕೈಯಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕಾವ್ಯತ್ವವನ್ನು ನಿ ' 
ಅದಕ್ಕೆ. ಸುಸಂಸ್ಕೃತರ ಆಡುಮಾತಿನ ನಯ ನಾಜೂಕು ಅವನಲ್ಲಿ ಒಡೆಡು' 
ಮೂಡಿದೆ. ನವಿರು ತಿಳಿ ಸರಳತೆ ಸರಿತನಗಳೇ ಅವನ ಶಬ್ದಗಳ ಲಕ್ಷಣ, 
ಸೊಗಸು. ಆಡಂಬರ ವಿಕಟತ್ವ ಕ್ಲಿಷ್ಟತೆ ಎಂದೂ ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ; ಕ 
ಎಂಬುದನ್ನೇ ರಾಸೀನ್‌ ಅರಿಯ. ಗ ಕೆ ಅವನ ಪದಭಂಡಾರ ಅಷ್ಲೇ 
ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ: ಮಹಾಕನಿಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಮಿತವಾದ ನುಡಿ ಬೊಕ್ಕಸ p 
ಎಂದು ಕೆಲವರು ಚಕಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅದೇ ರಾಸೀನ್‌ ಎಸಗಿರುವ ಚೋ 
ಇಲ್ಲಿ ಮಾತು ಸಾಲದಾಗಿದೆ, ಅಲ್ಲಿ ಬೇಕೆ ಮಾತು ಇರಬೇಕಾಗಿತ್ತು? ಎ 
ಸೊಲ್ಲು ರಸಜ್ಞ ಓದುಗನಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಏಳಲಾರದು. ದಕ್ಷ ಕವಿಯಾ! ಸ 
ರಿಂದ ನದ ಕ್ಲೇಷಾರ್ಥ ಧೃ ನ್ಯರ್ಥಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವು ರು 
ಅವನಿಗೆ ಸುಲಭವಾಯ್ತು. “ಆಂಟಿಲ್‌”  (೩೧।= ಆರಾಧನಾಸ್ಥಳ | ' 
ಬಲಿಹೊಯ್ಯುವ ಜಾಗ) ಎಂಬುದನ್ನು “ ಫಈದ್ರ "ದಲ್ಲೂ “ ಇಫಿಜೆನಿ "ಯಲ್ಲ. ತ 


1 “ Within limits, his portrayal of character is surprisingiy 5086 and 


surprisingly complete.” ತ 
—C. E. VAUGHAN : p. Il: 


ರಾಸೀನ್‌ ೬೩೧ 


ತಿರುತಿರುಗಿ ತಂದು ರಸಸ್ವಾರಸ್ಯ ಹೆಚ್ಚಿಸಿರುವುದನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ತನ್ನ ಕಲ್ಪನೆಗೂ ಕಟ್ಟೋಣಕ್ಕೂ ಉಚಿತ ಭಾಷೆ ಸಂದು ಬಂದರೆ ಕನಿ 
ಕೃತಕೃತ್ಯ. ಲ | 

« ಸರಳತೆ ಕಾವೇರದಿಕೆ, ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಅವನ ಕೈಲಿಯ 
ಎದ್ದುಕಾಣುವ Se ಗಿ ನ್‌ ಸದ್ದುಮಾಡದೆ ಹರಿಯುವ ನೀರು ಬಲು ಆಳ: 
ಇದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸತ್ಯದಿಂದ ರಾಸೀನನ ಕವಿತೆಗೆ ಒಪ್ಪು.” ಕೊಂಕು ವಕ್ರತೆ 
ತೊಡಕು ಯಾವುದನ್ನೂ ಸಹಿಸದ ನೇರ ವಾಕ್ಯವಿನ್ಯಾಸ, ಗಂಭೀರ ನಡಿಗೆ, 
ಹೆಚ್ಚೂ ಅಲ್ಲದ ಕಡಮೆಯೂ ಅಲ್ಲದ ಭಾಷಣೆ, ಬರಿ ಬೆಡಗಿನ ಕಾವ್ಯಾ 
ಲಂಕಾರಗಳ .ರಾಹಿತ್ಯ, ಇವುಗಳಿಂದ ಅವನ ನುಡಿಗಟ್ಟು ಪ್ರಶಾಂತವಾಗಿದೆ. 
ಮನೋಹರವೂ ಹಿತಕರವೂ ಆದ ವಿಚಿತ್ರ ಬಗೆಯ ತಂಪು ಅವನ ಕಾವ್ಯದ 
'ಥೋರಣೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಭವವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ತಪ್ಪರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು 
`ರಾಸೀನನ “ ಅಮೃತಶಿಲೆ” (marble) ಎಂದು ಹೆಂಗಿಸಿದ್ದಾರಿ ದೋಷಾ 
ಕೋಪಿಗಳು. ಕಾವ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲಿ ಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲಿ ಸಂಯಮ 
ಶೀಲರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅಬ್ಬರಿಗರಿಗೆ ಅಪಹಾಸ್ಯ! «)ಓಯಾದ ರಾಸೀನ್‌!” 
(16 600% Racine) ಎಂಬ ಪ್ರತೀತಿ ನಾನಾ ರಸಗಳನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ 
ಸೂಸುವ ಅವನ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಬಂತೊ ಹೇಳಲಾಗದು. ರಾಸೀನನ 
ನಾಟಕವೂ ಒಂದೆ, ಒಳಗೆ ಸಣ್ಣ ಜ್ವಾಲಾಮುಖಿ ಮೇಲೆ ನುಣ್ಣನೆಯ 
ಮಂಜುಗೆಡ್ಡೆಯೂ ಒಂದೆ. 

« ಅದೇನೇ ಇರಲಿ, ರಾಸೀನನ ಸದ್ಯವೇ ಅವನ ವಿಶಿಷ್ಟ ಮಹಾವೈಭವ.”8 
ಆ ಸಂಗತಿ ಕವಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಕೌತುಕ. ಅವನು ಆರಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಪದ್ಯಜಾತಿ ಆರು ಗಣದ ಪಂಕ್ತಿಗಳು ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸದ ಮೂಲಕ 
ಜೆಸುಗೆಯಾಗುವ ವೃತ್ತ. ಅದನ್ನು ಇಟಿಕಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಅಳವಡಿಸುವುದು 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅವನ ನಾಟಕವೇ ಸದುತ್ತರ. ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡ್ರ್ರೀನ್‌ (ಆರು ಗಣದ 
ಸಾಲಿನ ಹೆಸರು) ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳುತ್ತದೆ; ಅದರ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ 
ಸಾರ್ನಭೌಮಾಧಿಕಾರ. ಅದಕ್ಕೆ ಬಿಗಿಮರ್ಯಾದೆ ಸಹಜವಾಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನ 


1 4 The predominent quality of his style is its simplicity, sobriety and 


armony ''. 
GERMAINE MaAsoN: p. 93 


2 « Still waters run deep: it applies with peculiar truth to the 


Pc __1 ೪77೦ STRACHEY: 0. 73 
ial glory of Racine.” 


3 But it is the verse that is the spec 
Ke: ] —T. ೩. HENN. ಐ. 167 


೬೩೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರೆನಾಟಿಕಗಳು 


ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಬಳುಕುವಂತೆ ಮಾಡಿದ; ಮತಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಂಕೆ 
"2, ಮಡಿಯುಳ್ಳದ್ದಾದರೂ ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ ಒದಗುವಂತೆ ಸಡಿಲಗೊಳಿಸಿದ ಅದನ್ನ 
ಅದಕ್ಕೆ ಬಲವೂ ಉದ್ದವೂ ತೂಕವೂ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ಥಳಥಳಿಸು 
ಅಲಂಕಾರಮಾಲೆಯಾಗಲಿ ಪ್ರತಿಮಾ ಪುಂಜವಾಗಲಿ ಅವನಿಗೆ ಆವಶ್ಯಕ 2 
ಲಿಲ್ಲ. ಭಾವಾವೇಶದ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕ್ರಮಬದ್ಧ ಪದ್ಯಸಂಕ್ತಿ ರಸಭಂ 
ವಿಲ್ಲದಂತೆ. ಧರಿಸುವ ಹಾಗೆ ಎಸಗಿ ಗೆದ್ದ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಗ್ರೀಕರ “ಇಲಿಯಡ 
ರೋಮನರ “ ಇನಿಯಡ್‌? ಭವ್ಯಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಅವನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಪಡೆದಿದ್ದ. ಯೋಚಿಸಿ ಬರೆದು ತಿದ್ದಿ ಬರೆಯಬೇಕಾ 
ಪದ್ಯ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಲಿಖಿತಗೊಂಡಿಕೊ ಎಂಬಂತಿದೆ ಅವನ ಕಾನೆ 
ದಿಟಿವಾಗಿಯೂ ಅವನೊಬ್ಬ ಛಂದೋರಾಜೇಂದ್ರ ! 


ಬ 1... 2.2... 4244 


೫. ರಾಸೀನನ ಬಾ ಫ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ನೋಟ 


ರಾಸೀನನ ಗಂಭೀರನಾಟಕವೇ ಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ನುಣುಚಿಕೊಳ್ಳುವ ರೂ 
ಪ್ರಭೇದ. ಎಂದಮೇಲೆ ಇದೇ ಅವನ ಟ್ರ್ಯ್ಯಾಜಿ ಕ್‌ ದರ್ಶನ ನನ್ನು ವ್ರದಕ್ಕ ' 
ಆಗುತ್ತದೆಯೆ? ಅಂಥ ದರ್ಶನ ಅವನಿಗೆ ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ, dS ಇಲ್ಲ" 
ಎಂದರೂ ದಕ್ಕಬಹುದು. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ನಿಜ. ಅವನೆಂದಿಗೂ ತತ್ವಾಕ್ವೇ ' 
ಯಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯರ, ಅದರಲ್ಲೂ ವನಿತೆಯರ, ಸ್ವಭಾವ ಚರಿತೆಗಳ ೂ 
ಆಗುಹೋಗುಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನಗೈಯುವುದು ಅವನ ಅಭ್ಯಾಸ; ಅವನು 
ಕರಾರುವಾಕ್ಕಾಗಿ ಅಂದಚಂದವಾಗಿ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುವುದು ಅವ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿ. | 

ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಘನ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ 
ಬೆರಕೆಯಾಗಿದ್ದುವು: ಡೇಕಾರ್ಟನ ಬುದ್ಧಿವಿವೇಚನೆಯ ಪಾರಮ್ಯ; ಪ್ರಾಚೀಕ" 
ಗ್ರೀಕರ ವಿಧಿಯ ಆಧಿಪತ್ಯ; ಪ್ರಾಚೀನ ರೋಮನರ ಸ್ಟೋಇಕ್‌ ಸಹಿಷ್ಣುತಿ;' 
ಜ್ಯಾನ್‌ಸನ್‌ ಪಂಥದ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ದೈವನಿಷ್ಟರ್ನೆ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿ ದೆಯೆಂಬ ನಂಬಿಕ 
ಮನುಜವ್ಯಕ್ತಿಯ ಪ್ರೇಮ ಅದಮ್ಯವಾಗಿದೆಯಾಗಿ ಅದೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ವಿಧಿ. ಹೋರಾಟ ತಿಕ್ಕಾಟ ಗೊಂದಲಗಳನ್ನು ಮನುಷ್ಯ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಕ 
ಸಂಕಟ ಬಂದೇ ಬುರುತ್ತದೆ; ಅದನ್ನು ತಾಳಿ, ತಾಳಿ ಬಸವಳಿದು, ಸಂತೋ! 
ಸಮಾಧಾನ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸಾವಿಗೆ ಇಳಿಯಬೇಕು! ಸಾಹಸ ಕೆಚ್ಚಿ! 


1 “The hexameter is at once formal and flexible, ritualistic 
rhetorical,” | 
-T. ಇ. HenN : p. 167 


3 ಈ 
ಕ 
ತ 


ಗೆಲವು ಮುಂತಾದವುಗಳ ಸೊಲ್ಲೇ ನಿಳದು ರಾಸೀನನ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಧೈರ್ಯ ಆಶೆಗಳ ಮಾತೂ ಇಲ್ಲ. ಚ 

ಇಂಥ ನಿಶ್ಶಕ್ತಿ ನಿರಾಶೆಗಳ ಕವಿಯನ್ನು ಜಗತ್ತಿನ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಗಂಭೀರ 
ನಾಟಕಕಾರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ, ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅದ್ವಿತೀಯ ಕನಿ, ಎಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಕಾರ್ಲೀಲನ ವಿಷಯವಾಗಿ ವಾಲ್ಟೇರ್‌ 
ದೀರ್ಫ ಪ್ರಬಂಧ ಕಟ್ಟಿದ; ರಾಸೀನನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಣ್ಣ ಟಪ್ಪಚಿಯನ್ನೂ 
ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅದೇತಕ್ಕೆ ಎಂದು ಯಾರೋ ಕೇಳಿದಾಗ ವಾಲ್ಟೇರ್‌ ಹೀಗೆ 
ಜವಾಬು ಇತ್ತನಂತೆ: “ರಾಸೀನನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮಾಡುವುದೇನೂ ಇಲ್ಲ 
ಅವನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪುಟದ ಕೆಳಗೂ " ಸುಂದರ, ಕರುಣಾಜನಕ, ಹೊಂದಾಣಿ 
ಕೆಯ, ಭವ್ಯ' ಎಂದು ಬರೆಯುವುದೊಂದು ವಿನಾ. ಅವನ ರೂಪಕಕಲೆಯ 
ಅವರ್ಣನೀಯ ಗಾಡಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತಲೆದೂಗಿಸುತ್ತದೆ; ಸೀಮಿತತ್ತ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಕೊಂಚ ಕೃತಕತೆ ರೇಖಾಗಣಿತದಂಥ ಸಮಪಾಶಣ್ವತೆ, ಕಾರಗಳು 
ಸಾಕಸ್ಟಿಲ್ಲದಿಕೆ, ಸಂಘಟನೆಗಳ ವೈಪರೀತ್ಯ, ಹಾಡಿದ್ದೇ ಹಾಡಣೆಯಃ ಬೇಸರ 
ಮುಂತಾದ. ದೋಷಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ದೊಡ್ಡದುಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರೂ 
ಮನತರುವುದಿಲ್ಲ. 


ರಾಸೀನ್‌ ಹತ್ಪಿಷ್ಟಿ 


1 Voltaire "" 7೦011೦6 that there was nothing to do about Racine 
except write at the foot of every page ‘ beau, pathetique, harmonieuse, 


sublime’, -QTo. ೫. M. ForD: p. 556 


ಅಧ್ಯಾಯ ೪ 


೧. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ವಾಪಸಾತಿ ಅವಧಿ . 


ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ನೂರಿಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷ ಇಂಗ್ಲೆಂಡು ಟ್ಯೂಡರ್‌ (Tudor | 
ವಂಶದವರ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ' ಶಾಂತಿ ಸುಭಿಕ್ರದಿಂದಿತ್ತು. ಆಳರಸರಿಗೇನೆ 
ನಿರಂಕುಶಾಧಿಸತ್ಯದ ಲಾಲಸೆ; ೪. ಎಧನತ್ತುವ ನಡೆಸಿದರು... | 
ಅದನ್ನು ಜನರು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು; ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ೧೪, ೧೫ನೇ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ! 
ರಸವು ಬಳ ಆಗುತ್ತ ಹೋಗಿ ಸೊರಗಿ ಸುಸ್ತಾಗಿ ಬಿದ್ದಿತ್ತು ಲೋಕ, | 
ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಟ್ಯೂಡರರು ಮನಸೆಳೆಯುವ ಬೆಡಗಿನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು; "ಜನರನ್ನು | 
ಮೆಚ್ಚಿಸುವ ಜಾಣ್ಮೆ! ಇಸ ಯುಕ್ತಿಯಲ್ಲೂ ನಿಷ್ಣಾತರು; ಸ್ವದೇಶವೆಂದಕೆ' 
ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಾಣ. 1೫6 ಅರಸಿಯಾಗಿದ್ದ ಎಲಿಸಬೆತ್‌ ಅಂತೂ ನಾಡಿನ್‌ 
ಹರಿನೆಯನ್ನು ಶಿಖರಕ್ಕೇರಿಸಿದಳು. ಭೂಸ್ವಾ ಮ್ಯ ದ್ರವ್ಯ ಸಂಪತ್ತು ಎರಡರಲ್ಲ ತ್ತ 
ರವ ಬೆಳೆದು ಅಟ ಹಾಸಗೈಯುತ್ತಿದ್ದ 2 ನ್‌ ಚಕ್ರಾಧಿಸತ್ಯವನ 4 
೧೫೮೮ರ ಜಲಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿ ಸೋಲಿಸಿದಳು. ವಳ ಅವಸಾನ ೧೬೦೩ ' 
ರಲ್ಲಿ ಆಯ್ತು. [| 

ಸ್ಥಾಟ್ಲಿಂಡಿನ ದೊರೆ ದಾಯಾದಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೇ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ 
ದೊರೆತನವೂ ದಕ್ಕಿತು. ಹೀಗೆ ಒಂದನೇ ಜೇಮ್ಸ್‌ ಎರಡು ರಾಜ್ಯಗಳ | 
ಒಂದಾಗಿಸಿದ "ಸ್ಟೂಅರ್ಟ್‌' (Su) ವಂಶದ ಯಾಜಮಾನ್ಯದಲ್ಲಿ. ಗ 
ಅವನಿಗೂ ಅವನ ತರುವಾಯ ಪಟ ಕ್ಕೆ ಬಂದ ಒಂದನೇ ಚಾರಲ್ಲಿ 
ಎಂಟನೇ ಹೆನ್ರಿ ಎಲಿಸಬೆತ್‌ರಂತೆ ಎದುರಿಲ್ಲದ ಅರಸೊತ್ತಿಗೆಯ ಪ್ರಬಲ | 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆ,  ಮತಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಶ್ರದ್ಧೆಯೂ ಮಾಟ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ' 
ವಿಲಕ್ಷಣ ನಂಬಿಕೆಯೂ ಇದ್ದ ಜೇಮ್ಸಿಗೆ ರಾಜತ್ವ, ತನಗೆ ದೇವರಿಂದ ನೇರವಾಗಿ | 
ಸಂದಿದೆಯೆಂದೂ ತಾನೇ ದೇವರ ನೇಮಿತ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯೆಂದೂ ನಿಶ್ಶಂಕೆಂ [8 
ಅಭಿಮತ. ಜನರನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಉಪಾಯ ಒರಟು ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕತೆಣೆ 
ಅವನಿಗೂ ಮಗ "`ಚಾರಲ್ಲಿ ಗೂ "'ಶದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ, ಬೇಳ ಬಾ ಇರಲಿಲ್ಲ. ' 
ಜನರ ಮನೋಭಾವವೂ ಅಸ ಷ್ಟು ಮಾರ್ಪಡುತ್ತ ಬಂದಿತ್ತು. ಆತ್ಮಪ ಪತ್ಯಯ | 
ದಿಂದ ಬೀಗುತ್ತಿದ್ದ " ಪ್ಯೂರಿಟಿನ್‌? ಎಂಬ ನೀತಿನಿಸ್ಕೆಯವರ ಸಂಖ್ಯೆ ದಿ 
ದಿನಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಪಾರ್ಲಿಮೆಂಟಿನಲ್ಲಿ ಅವರದ್ದೇ ಅಧಿಕ ಪ್ರಾಚ। ಕ” 
ಪಾರ್ಲಿಮೆಂಟನ್ನು ಕರೆಯದೆ ಕೇಳದೆ ತೆರಿಗೆ ಹಾಕುವ ರಾಜ ಸ್ವಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಅವರಿಗೆ ಸಹಿಸಲಸದಳವಾಯ್ತು. ಪ್ರತಿಭಟನೆಯೂ ತಿಕ್ಕಾಟಿವೂ ಎದ್ದುವು. 
ರಾಜರೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅವರ ಆಪ್ತ ಸಚಿನರಿಂದಲೂ ಮಂದಿಗೆ ಕಿರುಕುಳ. ಇನ್ನೊಂಔ 


ಅಂಜಿಕೆಯೂ ಜನರಿಗಿತ್ತು. ಸ್ಟುಅರ್ಟ್‌ ಕುಲಕ್ಕೈ ರೋಮನ್‌ ಕ್ಯಾಥೊಲಿಕ 


ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ವಾಪಸಾತಿ ಅವಧಿ ೬೩೫ 


'ಮತನೆಂದಕಿ ವಾಂಛಲ್ಯವೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಸಂಗತಿ. ಬಹಳ 
ಹೋರಾಡಿ "ಪ್ರಾಟಿಸ್ಸೆಂಟ್‌' ಮತವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಇಂಗ್ಲೆಂಡನ್ನು" 
ಎಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಮತಾಂತರಿಸುವರೊ ಎಂದು ಅವರ ಮೇಲೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 
ಗುಮಾನಿ. : ವೈಮನಸ್ಯ ಜೇಮ್ಸನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊಗೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದು, 
ಚಾರಲ್ಸ್‌ ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉರಿಯ ಸ ಅವನ ಮೂರ್ಬ ದಬ್ಬಾ ನಸು 
ಕಾಡುಕೆಚ್ಚಾ ಯ್ತು... 4ರಾವುತರು? (Cavaliers) ಎಂಬ ರಾಜನನವಸ 
“ ಭೊಕ್ಸತಲೆಗಳು' » (Roundheads) ಎಂಬ ಪ್ಯೂರಿಟನ್‌ ಪಕ್ಷವೂ ರೂಪ 
ಗೊಂಡು, ಪರಸ್ಪರ ದ್ರೇಷ ಸಾಧಿಸಿದುವು. ಸಂಬಂಧ ಅತಿ ವಿಷಮಿಸಿಗೊಂಡು 
೧೬೪೨ರ ಅಕ್ಬೋ ಬರ್‌ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತಯ ದ್ದೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯ್ತು. ಕೊನೆಗೆ 
" ರಾವುತರ' ಸಕ ಅಪಜಯ ಹೊಂದಿ, ೧೬೪೯ರ ಜನವರಿ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದನೇ ಚಾರಲ್ಸ್‌, ದೇಶದ್ರೋಹಿಯೆಂಬ ಆಪಾದನೆಗೆ ಸಿಕ್ಕೆ, ಶಿರಚ್ಛೇದ ಶಕಗ 
ಗುರಿಯಾದ. ನೆಸೂರಕ್ಷಕ ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಆಲಿವರ್‌ ಕ್ರಾಮ್‌ವೆರ್‌ 
ಓಂದು ವಿಧದ ಪ್ರಜಾಸತ್ತೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ನಾಸ. 
ಅವನಿರುವವರೆಗೊ ದಕ್ಷ ಆಡಳಿತವಿತ್ತು. ಆದಕೆ ಶೀಲಧರ್ಮದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಕಠಿಣ ಶಾಸನಗಳೂ ಏರ್ಪಾಡುಗಳೂ ಎದ್ದುಬಂದು ಹೊರೆಯಾದುವು 
ಸಮಾಜಕ್ಕೆ, ಸಮಾಜಜೀವನಕ್ಕೆ. ನಾಟಿಕಾಲಯ ಮುಚ್ಚಿಹೋದುವು; 
ನೃತ್ಯ ಸಂಗೀತಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ; ಜನಪದದ ಹಬ್ಬ ಹರ್ಷ 
ಕೂಟಗಳಿಗೂ ಮುಟ್ಟು ಗೋಲು; ಕೊನೆಗೆ ಬೀದಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ 
ಯಾಗಲಿ ಬಿರುಸಿನ ಸ ಮಾತು ಶಾಸ ಶಪಥ ಒಂದೂ ಕೇಳಿಸಬಾರದು! 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ದೇವರಿಗೆ ಮೊರೆ ಉಸದೇಶಭಾಷಣ! ಮನುಷ್ಯನ ಸಹಜ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುವ ವ್ಯವಸಾಯ ಸಾಗಿತು ಅತ್ಯಂತ ಭರದಿಂದ. 

೧೬೫೮ರಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಮ್‌ವೆಲ್‌ ನಿಧನಹೊಂದಿದ ಅವನ ಪ್ರಚಂಡ ಆಳ್ತನ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೂ ಇರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಪ್ರಜಾಸತ್ತೆ ಅಲ್ಲಾ ಹಕಕ, ೧೪ನೇ 
ಔಯ ಕಾಪಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಈಾರಲ್ಲತ ಪರವಾಗಿ ನತೂರಿಗಳು ಫ್ರಾನ್ಸಿನಲ್ಲೂ 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲೂ ಸ್ಥಾಟ್ಲಿ ೦ಡಿನಲ್ಲೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ರಾಜಕೀಯ 
ಔಂದಲದ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದು, ಸ್ಟೂಅರ್ಟ್‌ ಅರ ಸೊತ್ತಿಗೆಯ ವಾಪಸಾತಿಯೇ 
ಏಕೈಕ ಬಿಡಿಕೆಯೆಂದು ೫ ಅಂತೆಯೇ ಅದಕ್ಕೆ ನಾಡಿನ 
ಮುಂದಾಳುಗಳು ಮಾಡಿದರು.”! ೧೬೬೦ರಂದು ಎರಡನೇ ಚಾರಲ್ಪನ 
ರಾಜ್ಯಭಾರ ಶುರುವಾಯ್ತು. 


ಪಾನು "ಇಂ ಜ8ಜ&. 


1 4 The Restoration of the Stuart monarchy had been accomplished 


as the only feasible termination of the crisis. Wk Ww wisn 94 


೬ತ೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಅವನು ತಂದೆಯಂತೆ ತಾತನಂತೆ ಅವಿವೇಕಿಯಲ್ಲ. ಕಷ್ಟ ಪ್ರಾಪ್ತಿಸಿದಾಗ "| 


“ಕುಗ್ಗದೆ ಸಹಿಷ್ಣುತೆಯನ್ನು ತಳೆದಿದ್ದ; ಸುಖ ಬಂದಕೂಡಲೆ ಹಿಗ್ಗಿ ಮೈಮಕೆ | 


ಯೆಸೆ ಮರುಕುವಂಶನಾದ, ವಿಶ್ವಾ ಸಾಪೇಕ್ಷಿಯಾದ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವನು" 


ನಿನೋದಪ್ರಿಯ; ಅವನದ್ದು ಸಡಿಲ ಧಾರಾಳ ಜಾಯಮಾನ. ಜೊತೆಗೆ 
ಫ್ರಾನ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಲವು ಸಂವತ್ಸರ ತಂಗಿದ್ದು ಆ ಭೋಗಭೂಮಿಯಿಂದ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದಾತ. ಪ್ಯೂರಿಟನ್ನರ ಅಳ್ಳೆಯೊತ್ತಣೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಉಸಿರುಕಟ್ಟಿ 
ಬಸವಳಿದಿದ್ದ ದೇಶ ಚೈತನ್ಯ ಹೊಂದಿ ಪರಮೋಲ್ಲಾ ಸದಿಂದ ಕುಣಿದು 
ಕುಪ್ಪಳಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಸಹವಾಸಕ್ಕೆ ಕುಟ್ಟುನಿಟ್ಟು 
ಕೇವಲ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಉಳಿಯಿತು. ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಶ್ರೀಪಾತ್ರ 
ವಹಿಸಲು ಮುಂದೆ ಬಂದರು; ಗುಡಿಸೆಟ್ಟತನವೇ ಅವರ ಉಪವೃತ್ತಿ. ಸ್ವಯಂ 
ಭೂಪಾಲನೇ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರ ಪ್ರಣಯಿ. ವಾಪಸಾತಿ ಅವಧಿಯು ಹರ್ಷ 
ನಾಟಕ (Restoration Comedy) ಅಶ್ಲೀಲಕ್ಕೇ ಲಜ್ಜೆ ಹುಟ್ಟಿ ಸುವಂಥಾದ್ದು 
ಜನಜೀವನ ಅಥವಾ ರಾಜಾಸ್ಥಾನದ ಮತ್ತು ಉಚ್ಛವರ್ಗದವರ ಸಮಾಜ 
ಅಷ್ಟೊಂದು ಹೊಲಸಾಗಿ ಹೋಯ್ತೆ? ಇಲ್ಲ. ಆ ನಾಟಕಗಳು ತಮ್ಮ 
ನೋಟಕರಾದ ಮೇಲು ಅಂತಸ್ತಿನವರ ಮೋಜಿಗಾಗಿ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ಊದಿ ಊದಿ ಅತಿಶಯಾತಿಕೇಕಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ನಿ ಭು 


೨. ವಾಪಸಾತಿ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ 


ವಾಪಸಾತಿ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ (Restoration Tragedy)ಯೆನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ 
ಮುಂದೆ ಹೋಗಬಹುದಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಅದರ ಬಳಸುಗ ಡ್ರೈಡನ್‌; ಅವನ 
ಎರಡು ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳನ್ನಾದರೂ ಪರಿಗಣಿಸಲೇಬೇಕು. ವಾಪಸಾತಿ ಅವಧಿಯ 
ಆದಿಯಲ್ಲೇ “ ವೀರ ಕಾವ್ಯ ”' (Heroic Poetry), ©“ ವೀರ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಸ” 
(Heroic Tragedy) ಮತ್ತು “ವೀರ ಶ್ಲೊ es» (Heroic Couplet) ಎಂಬ 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳು ಜಾರಿಗೆಬಂದುವು; ಮೂರನೆಯದು ಈಗಲೂ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಉಪಯೋಗವಾಗುವುದುಂಟು. 

ವೀರ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಹಲವು ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯ್ತು. ಅ) 
ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು, ದೊಡ್ಡ ಮೊತ್ತವುಳ್ಳದ್ದು. « ಫ್ರೆಂಚ್‌ 
ನಿಮರ್ಶೆಯ ಖಚಿತ ಸೂತ್ರಮಾಲೆಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಡ್ರೈಡನ್‌ ವೀರ 
ಟ್ರಾ ಜಡಿಯ ಆದರ್ಶವನ್ನು ರೂಪಿಸಿಗೊಂಡನೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ''3 


1 “It has been recognised that his [೧೧76609] ideal (that is, his 
conception of heroic tragedy) was derived from a definite body of 
French critical dogma.” 

—T. W, RUSSELL ; PREFACE: p. 7 


ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ವಾಪಸಾತಿ ಅವಧಿ ೬೩೭ 


ನವಶಿಷ್ಟತೆಯ ವಿಚಾರ ಅದು, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿವರಿಸಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. ಫ್ರೆಂಚರು _ 
ಬೇರೊಂದು ಪಾಠವನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟರು. ಅನಕಿಡರ್‌ಫಿ” 
ಲಕಾಲ್‌ ಪ್ರಿನೇಡ”, ಮದಾಂಸ್ಕೂಡರಿ-ಎಲ್ಲರೂ ಮಹಿಳೆಯರೆ- ಮೊದಲಾದವರಿಂದ 
ರಚಿತವಾದ ವಿಚಿತ್ರ ಬಗೆಯ “ ಅದ್ಭುತ ಕಥೆ” (80018706) ಇಂಗ್ಲೆ ಂಡಿನಲ್ಲೂ 
ಬಹಳ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪಡೆಯಿತು. ಅದೊಂದು ನಮೂನೆಯ ಕಟ್ಟಲ್ಲದ ಗದ್ಯ 
ಕಾದಂಬರಿ. ಭೂಗೋಳದಲ್ಲಿ ಪತ್ತೆಹಚ್ಚಲಾಗದ ಯಾವ ಯಾವುದೋ 
ದೇಶಗಳು; ಕಲ್ಪಿತವೂ ವಿದೇಶೀಯವೂ ಆದ ನಾಮಧೇಯಗಳು; ಕಾರ್ಯ 
ಕಾರಣ ತರ್ಕವನ್ನು ತಳ್ಳಿ ಬಿಡುವ ಆಗುಹೋಗುಗಳು; ಆಡಂಬರವೂ 
ವಿಸರೀತವೂ ಆದ ಔದಾರ್ಯ; ತಾನೇತಾನಾದ ಪ್ರೇಮಾತಿರೇಕ; ನಡೆನುಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಮಬದ್ಧ ಶಿಸ್ತು; ತುಂಬ ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಭಾಷೆ--ಇವುಗಳೇ ಆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಶರೀರ. 
ಅತಿ ಕೃತಕವೆಂದು ಟೀಕೆಮಾಡಬೇಕಾದ್ದೇ ಅನಾವಶ್ಯಕ. ಅವುಗಳಿಂದ ಗಂಭೀರ 
ನಾಟಕ ಕಟ್ಟುವಾಗ ಬಣ್ಣಗಳು ಇನ್ನೂ ದಪ್ಪವಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಕುಕ್ಳುವಂತಾದುವು. 
ಡ್ರೈಡನ್‌ ನಂಥ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿ ಕೂಡ ವಿಮೋಹಿತನಾಗಿ, ಅಂಥ ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ಬರೆದು, “ವೀರ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ” ಹೇಗೆ ಸುರಮ್ಯ ಬೋಧಪ್ರದ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿ 
ಹೊಗಳಿದ ತನ್ನ ಪೀಠಿಕಾ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ. ಆ) ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪಂಡಿತರಿಗೆ 
ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಗುರುತನವನ್ನು ಇಳಿಸಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡು 
ಸ್ವಾವಲಂಬಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಮಾಡುವ ಚನಲ. ಒಬ್ಬನ ಹೇಳಿಕೆ 
ಹೀಗಿದೆ: “ ವಾಪಸಾತಿ ಅವಧಿಯ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ರೂಪಕದ ಮೇಲೆ ಫ್ರಾನ್ಸು 
ಬೀರಿದ ಪ್ರಭಾವ ಬಲವಾಗಿಯೂ ಬಲುಕಾಲ ನಿಂತದ್ದಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತೆಂಬುದನ್ನು 
ಎಲ್ಲರೂ ಸೀದಾ ಒಪ್ಪತಕ್ಕದ್ದೆ; ಆದರೆ ಈ ಸಂಗತಿಯೂ ಅದರಷ್ಟೇ ನಿಶ್ಚಯ : 
ನಾಟಕಶಾಲೆಗಳು ಪುನಃ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಾಗ ಎದ್ದುಬಂದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ನಾಟಕದ 
ತಳಪಾಯ ಹಳೆಯ ನಾಟಕ ನಾಟಕಶಾಲೆ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಯಾವ 
ನೆಲೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿತ್ತೊ ಅದೇ ಆಯ್ತು ?* ಇರಬಹುದು. ನಾಟಕಮಂದಿರ 
ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದೆ ನಿಂತದ್ದು ೧೯೪೨ರಿಂದ ೧೯೫೬ರ ವರೆಗೆ, ಕೇವಲ ಹದಿನಾಲ್ಕೇ 
ವರ್ಷ. ಚಾರಲ್ಸ್‌ ಅನುಮತಿ ಕೊಡುವವರೆಗೂ ಅದು ಕಾಯಲಿಲ್ಲ; ಎಂದರೆ 
ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ನಾಟಕ ಆಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಇ) ಬೋಮನ್‌ ಮತ್ತು ಫ್ಲೆಚರ್‌ 
ತುಂಬ ಆಕರ್ಷಕರಾಗಿದ್ದರು. ಬೆನ್‌ ಜಾನ್ಸನ್‌ ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರರಿಗೂ ಆದರದ 


1 © The French influence, upon the English drama in the Restoration 
age was almost asa matter of course both strong and enduring, but it 18 
equally certain that the basis form which the English drama started on 
the reopening of the theatres was no other than the old English drama at 
the point which it had reached at the time of their closing.” 
“A. W. WARD : p. 13 


೬೩೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


, ಪುರಸ್ಕಾರವಿತ್ತು. ಅದೆಲ್ಲ ಸರಿ; ಆದರೆ ವಾಪಸಾತಿ ನಾಟಕ ಅಷ್ಟೊಂದು 
"ವಿಲಕ್ಷಣವಾದದ್ದು ಏತರಿಂದ? ಪ್ರಚೋದನೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೊರಗಿಠಿಂದ 
ಬಂದದ್ದರಿಂದ. £ 

ವಾಪಸಾತಿ ಟ್ರಾ ಜಡಿಯ ಹಣೆ ಗುರುತುಗಳಾವುವು? ಅ) ನಾಯಕನಾದ 
“ ನೀರ”ನ ಅಪೂರ್ವಕಲ್ಪನೆ. ಹಾಬ್ಸ್‌ ಸೂತ್ರಿಸಿದಂತೆ “ವೀರಪುರುಷನ 
ಬಾಳು ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲಾಗಿ ಮೂರು ಸದ್ಗುಣಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಚ್ಚರಿಮೆಚ್ಚಿಕೆ ಎಬ್ಬಿಸ 
ಬೇಕು :' ಎದೆಗಾರಿಕೆ, ಸೌಂದರ್ನ, ಪ್ರೇಮ. 3 ಆ ಗುಣಗಳನ್ನು ಮಾನವ 
ಎಟುಕಣೆಗೆ ಮಾರಿಸಿ ಪರಿಪೂರ್ಣಗೈ ದು, ಅವನ್ನು ಗಿಡಿದು ಗಿಡಿದು ತುಂಬಿ 
ತಯಾರಿಸಿದ ಆಕೃತಿಗಳೇ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ “ವೀರರು”. “ಅವರೆಲ್ಲ 
ಮನುಷ್ಯಾತೀತ ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣುಗಳು ; ಅವರ ಭಾವಾವೇಶ ಮನುಷ್ಯಾತೀತ 
ಪ್ರೀತಿ, ಮನುಷ್ಯಾತೀತ ಆತ್ಮಗೌರವ. ೫2 ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅತ್ಯಂತ ಅಸಾಧಾರಣ 
ಎತ್ತರ, ಅತ್ಯಂತ ಅಸಾಧಾರಣ ವೈಶಾಲ್ಯ. ಆ) ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವದ 
ಪರಾಕಾಷ್ಠೆ. ನಾಟಕಕಾರರ ದೃಸ್ಟಿಗೆ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಹಿಂದೆಹಾಕುವ ಭಾವ 
ಭಾವನೆ ಯಾವುದೂ ಗೋಚರಿಸಲಿಲ್ಲ. “ಪ್ರೇಮ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕರ್ತವ್ಯಕ್ಕೆ 
ಏರಿತು. ಅದು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾದದ್ದು. ಪ್ರೇಮಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಗೆಳೆತನಕ್ಕೂ 

-ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೂ ದ್ರೋಹ ಮಾಡಬಹುದು.” ಇ) ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ವಿಧಿಸಿದ್ದ ಕರುಣೆ 
ಭೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟಕಕಾರರು ಭೀತಿಯನ್ನು ಹೊರದೂಡಿದರು, ಅದರ ಬದಲಾಗಿ 
ಈ ಅಚ್ಚರಿಮೆಚ್ಚಿಕೆ » (೩61717೩1107) ನಿಯಮವಾಯ್ತು. ಅದನ್ನು ನೋಟಕರಲ್ಲಿ 
ಎಬ್ಬಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಂಥ ವೀರ, ಅವನ ಅಂಥ ಸಾಹಸ ಬೇಕಾದುವು. ಕಾರ್ದೀಲನ 
ಕೊಡುಗೆ ಈ ಅಚ್ಚರಿಮೆಚ್ಚಿಕೆಯೆಂದು ಸರ್ವವಿದಿತವಾಗಿತ್ತು. ಅನೇಕ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ 
ಗಳಿಗೆ ಸುಖಾಂತ್ಯ ದೊರೆತದ್ದು ಈ ಕಾರಣದಿಂದ. ಈ) ಅತಿ ತೀವ್ರ ಪ್ರೇಮದ 
ಮೂಲಕ ನಾಟಕ ಕರುಣೋತ್ಸಾದಕವಾಯ್ತು. ಉ) ಕವಿನಿರ್ಮಾಣವಾದರೂ 
' ನಾಟಕ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಬೆಳೆಯಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರಬೇಕು. ವಾಪಸಾತಿ ನಾಟಕ 
ವಾದರೊ ಮೊದಲಿಂದ ಕೊನೆಯತನಕ ತಾನೇ ಕೃತಕ, ಕೃತರು ಎಂದು 
ಚೀರುತ್ತದೆ.. ಊ) ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ನಾವು ಬೇಡುವುದು ವಾಸ್ತವಿಕ ಸತ್ಯವನ್ನಲ್ಲ, 


1 Hobbes said: "" The life of a heroic person is to raise admiration 
principally for three virtues : valour, beauty and love.” 
-Qtd : BoNamy 120881೯ : p. 13 


2 “They are supermen and superwomen, and their passions are 


super-love and super-honour.’ 
-A. W. WARD :p. 22 


3 “Love was raised to a solemn duty, above everything else. One 
could betray friendship and country for love.” 
-BONAMY DOBRIE : p. 21 
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ವಿಭಾವನಾ ಸತ್ಯ ಎಂದರೆ ಕಾವ್ಯಸತ್ಯವನ್ನ. ಅದರ ಕಗ್ಗೊಲೆಯಾಗಿದೆ “ ವೀರ, 
ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ'ಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ದೇಶವೇನು, ಕಾರ್ಯಾವಳಿಯೇನು, ಪಾತ್ರಗಳ ಪ್ರತಿ 
ಕ್ರಿಯೆಯೇನು-3ಒಂದಕ್ಕೊಂದರ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲ. ಇದೇತಕ್ಕೆ ಹೀಗಾಯ್ತು? 
೧೬೬೦ರಿಂದ ಸಮಾಜಜೀವನ ಯಾವ ಸಡಗರ ಸಂಭ್ರಮವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಕ್ಲುಪ್ತ ವೇಳಾಪಟ್ಟಿಯ ಆಡಿಕೆಮಾಡಿಕೆಯಾಗಿ ನೀರಸವಾಯ್ತು. ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ 
ದೊರಕದ ಸಾಹಸ ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯ ದೊರಕಿಸಬೇಕೆಂದು ಮಂದಿಯ 
ಆಶೆ. ನಿಸರ್ಗದ ಕೊರೆ ಬಿಡುವುಗಳನ್ನು ಭರ್ತಿಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತಾನೆ ಸಾಹಿತ್ಯ? 
ಎ) “ ಕಾವ್ಯನ್ಯಾಯ ೫ (poetic justice) ಬೇಕೆಂದು ವಿಮರ್ಶಕರು ಕೇಳಿದರೆ 
ನಾಟಿಕಕಾರರು ಕೊಟ್ಟದ್ದೇನು? “ ಕ್ಷುದ್ರ ಮಾನವರ ಕ್ಷುದ್ರ ನ್ಯಾಯ: 
ಸಚ್ಛರಿತೆಗೆ ಇಲ್ಲೇ ಇಂದೇ ಬಹುಮಾನ ಸಿಕ್ಕಬೇಕು.”: ಏ) ನವಶಿಷ್ಟತೆಯ 
“ ಮೂರು ಏಕತೆಗಳು” ಮುಂತಾದ ನಿಯಮಾವಳಿಗೂ ಈ ನಾಟಕ ವಿಧೇಯ. 
} ಡ್ರೈಡನ್‌ ಅಡಿಸನ್‌" ಇಬ್ಬರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ ವಿವರಣೆ ಕೊಡ 
ಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಮಹಾಕವಿ ಮಿಲ್ಬನ್ನನ ಒಂದು ಅನುಪಮ 


ರೂಪಕವನ್ನು ನುತಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ. 


೩. ಮಿಲ್ಬನ್‌ 

ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಹೆಸರು ವಿಲಿಯಂ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌; 
ಎರಡನೆಯದು ಜಾನ್‌ ಮಿಲ್ವನ್‌ (೧೬೦೮-೧೬೭೪). ಭಾವಗೀತವಾಗಲಿ ಭವ್ಯ 
ಕಾವ್ಯವಾಗಲಿ ಗೀತರೂಪಕನಾಗಲಿ ಶಿಷ್ಟತೆಯ ಗಂಭೀರ ನಾಟಕವಾಗಲಿ 
ಅವನದ್ದು ಅಮೃತ ಹಸ್ತ, ಅವನು ಹಿಡಿದದ್ದು ತಪ್ಪ ಕಾಂಚನ ಲೇಖನಿ. 
ಮಹೋನ್ನತ ಶೈಲಿ (the grand style) ಯೇ ಅವನ ನಿರಂತರ ವಾಕ್ಟಟುತ್ತ, 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಭುವನದ ಉನ್ಸತೋಜ್ವಲ ಗಗನದಲ್ಲಿ ಅವನಷ್ಟು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ 
ಸಂತೃಪ್ತಿಯಿಂದ ಯಾನಗೈದು ಅಚ್ಚರಿ ಆನಂದವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವವರು 
ಅಪರೂಪ. ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ಜ್ಞಾನ ಪುಷ್ಕಳವಾಗಿತ್ತು ಅವನಲ್ಲಿ. ಅವನು ಆತ್ಮ 
ವಿಶ್ವಾಸ ಕೋಟೇಶ್ವರ; ಧೈರ್ಯ ಭಂಡಾರಿ; ಮೇಲಾಗಿ ನಾಡಿ ನಾಡಿಯಿಂದಲೂ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಪ್ರೆೇಮಿ. ವೈಯುಕ್ತಿಕ ದೇವಾರ್ಚನೆಯ ಹಕ್ಕು, ವಿವಾಹ 
ವಿಚ್ಛೇದನದ ಹಕ್ಕು, ಮುದ್ರಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಹಕ್ಕು ಮುಂತಾದುವನ್ನು 


\ 


1 jts unreality is not of plot or of homely detail, but in the 
flagrant unreality ‘of the emotions involved,” 
-BoNaMyY DoBRIr : p. 13 


2 “ the little justice of little men: virtue must be rewarded hear and 


೨3 


now. 
-lbid. : p. 31 
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ವಿಭಾನನಾ ಸತ್ಯ ಎಂದರೆ ಕಾವ್ಯಸತ್ಯವನ್ನ. ಅದರ ಕಗ್ಗೊಲೆಯಾಗಿದೆ “ ವೀರ, 
ಬ್ರಾ ಜಡಿ”ಗಳಲ್ಲಿ1 ಉದ್ದೇಶವೇನು, ಕಾರಾ )ವಳಿಯೇನು, ಪಾತ್ರಗಳ ಪ್ರತಿ 
| ಕ್ರಿಯೆಯೇನು-: _ಒಂದಕ್ಕೊಂದರ ಸಂಬಂಧವೇ ಇದೇತಕ್ಕೆ ಹೀಗಾಯ್ತು? 
೧ ೧೬೬೦ರಿಂದ ಸಮಾಜಜೀವನ ಯಾವ ಸಡಗರ ಸಂಭ್ರಮವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸಾಮಾನ್ಯ 
1 ಕ್ಲುಪ್ತ ವೇಳಾಪಟ್ಟಿಯ ಆಡಿಕೆಮಾಡಿಕೆಯಾಗಿ ನೀರಸವಾಯ್ತು. ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ 
ದೊರಕದ ಸಾಹಸ ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯ ದೊರಕಿಸ ಬೇಕೆಂದು ಮಂದಿಯ 
1 ಆಶೆ. ನಿಸರ್ಗದ ಕೊರೆ ಬಿಡುವುಗಳನ್ನು ಭರ್ತಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತಾನೆ ಸಾಹಿತ್ಯ? 
| ಎ) “ ಕಾವ್ಯನ್ಯಾಯ ೫ (poetic justice) ಬೇಕೆಂದು ವಿಮರ್ಶಕರು ಕೇಳಿದರೆ 
* ನಾಟಕಕಾರರು ಕೊಟ್ಟದ್ದೇನು? “ ಕ್ಷುದ್ರ ಮಾನವರ ಕ್ಷುದ್ರ ನ್ಯಾಯ: 
ಸಚ್ಚರಿತೆಗೆ ಇಲ್ಲೇ ಇಂದೇ ಬಹುಮಾನ ಸಿಕ್ಕಬೇಕು.”2 ಎ) ನವಶಿಷ್ಟತೆಯ 
“೬ ಮೂರು ಏಕತೆಗಳು? ಮುಂತಾದ ನಿಯಮಾವಳಿಗೂ ಈ ನಾಟಕ ವಿಧೇಯ. 
ಡ್ರೈಡನ್‌ ಅಡಿಸನ್‌ ಇಬ್ಬರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ ವಿವರಣೆ ಕೊಡ 
ಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ. ಮಹಾಕವಿ ಮಿಲ್ಬನ್ನನ ಒಂದು ಅನುಪಮ 
ೂಪಕವನ್ನು ನುತಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ. 


6 
ತ್ಮಿ, ಮಿಲ್ಬನ 


ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಹೆಸರು ವಿಲಿಯಂ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌; 
ಎರಡನೆಯದು ಜಾನ್‌ ಮಿಲ್ವನ್‌ (೧೬೦೮-೧೬೭೪). ಭಾವಗೀತವಾಗಲಿ ಭವ್ಯ 
ಕಾವ್ಯವಾಗಲಿ ಗೀತರೂಪಕವಾಗಲಿ ಶಿಷ್ಟತೆಯ ಗಂಭೀರ ನಾಟಕವಾಗಲಿ 
ಅವನದ್ದು ಅಮೃತ ಹಸ್ತ, ಅವನು ಹಿಡಿದದ್ದು ತಪ್ತ ಕಾಂಚನ ಲೇಖನಿ. 
ಮಹೋನ್ನತ ಶೈಲಿ (the grand 8010)ಯೇ ಅವನ ನಿರಂತರ ವಾಕ್ಟ ಟುತ್ವ, 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಭುವನದ ಉನ್ನತೋಜ್ವಲ ಗಗನದಲ್ಲಿ ಅವನಷ್ಟು Rs: 
ಸಂತೃಪ್ತಿಯಿಂದ ಯಾನಗೈದು ಅಚ್ಚರಿ ಆನಂದವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವವರು 
ಅಪರೂಪ. ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ಜ್ಞಾನ ಪುಷ್ಕಳವಾಗಿತ್ತು ಅವನಲ್ಲಿ. ಅವನು ಆತ್ಮ 
ವಿಶ್ವಾಸ ವಕ. ಫೈ ಭಂಡಾರಿ; ಮೇಲಾಗಿ ನಾಡಿ ನಾಡಿಯಿಂದಲೂ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 3ಪ್ರೇಮಿ. ವೈಯುಕ್ತಿಕ ದೇವಾರ್ಚನೆಯ ಹಕ್ಕು, ನಿವಾಹ 
ವಿಚ್ಛೇದನದ ಹಕ್ಕು, ಮುದ್ರಿಸಿ ಪ್ರ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಹಕ್ಕು ಮುಂತಾದುವನ್ನು 


1 ""1(5 unreality is not of plot or of homely ‘detail, but in the 
flagrant unreality ‘of the emotions involved.” 
-BoNAMY 1208818 : p. 13 


2 “ the little justice of little men: virtue must be rewarded hear and 


-lIbid. : p. 31 


ನನ 
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ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯಪೂರ್ಣವೂ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ಯುಕ್ತವೂ ಆದ ಗದ್ಯ 


ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಹೊರತಂದ. ರಾಜಕೀಯ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ, ಉತ್ಕಟ 


ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣಾಂತ್ಯ ಶಿಕ್ಲೆ' ಆಗಬಹುದೆಂದು 
ವಾದಿಸಿದ. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಆಲಿವರ್‌ ಕ್ರಾಮ್‌ವೆಲ್ಲನ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ 
ಹುದ್ದೆಯಿತ್ತು. ಅದು ವಿಶೇಷ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯ ಕೆಲಸ, ಮೂಲೆಮೂಲೆಯ ಕ್ಲಿಷ್ಟ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಓದಿ ಯೂರೋಪಿನ ರಾಜಭಕ್ತ ಘಟಾಂಘಟ ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನು 
ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಹೋರಾಟ ಶುರುವಾಗುವ ಹೊತ್ತಿಗೇ ಮಿಲ್ಬನ್ನನ 
ಒಂದು ಕಣ್ಣು ದೃಷ್ಟಿಪಾಟವ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿತ್ತು. ಓದು ಬರೆಹದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತ 
ನಾದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕಣ್ಣೂ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುವುದೆಂದು ಎಚ್ಚರಿಸಿದರೂ ಕೇಳದೆ 
ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಕ್ರಾಮ್‌ವೆಲ್ಲಿಗೆ ಅಪೂರ್ವ ಗಣರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ. "ವಾಪಸಾತಿ' 
ಆಗುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಪೂರ್ತಿ ಅಂಧನಾಗಿದ್ದ. 

ಎರಡನೇ ಚಾರಲ್ಸ್‌ ಅರಸನಾದ ಕೆಲವು ದಿವಸ ಮಿಲ್ಬನ್‌ ಬಂಧನದಲ್ಲಿ 
ಇರಬೇಕಾಯ್ತು. ಕಡೆಗೆ“ ಅವನೊಬ್ಬ ಗುಮಾಸ್ತ, ಮೇಲಧಿಕಾರಿಗಳ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಂತೆ ನಿಬಂಧ ಬರೆದವ; ಕಾರ್ಯತಃ ರಾಜನಿರೋಧಿಯಲ್ಲ!” ಎಂಬುದು 


; ಶೀರ್ಮಾನವಾಗಿ, ಬಿಡುಗಡೆ ಸಿಕ್ಕಿತು ಅವನಿಗೆ. ಪ್ರಜಾಪ್ರ ಭುತ್ವದಲ್ಲೂ 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದಲ್ಲೂ ಇಂಗ್ಲೆಂಡು ಯೂರೋಪಿಗೂ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿ 
ಯಾಗುವುದೆಂದು ಆಶೋತೃರ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದ ವರಕನಿಗೆ ಎವೆಹೊಯ್ಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಾಧಿಕಾರದ ರಾಜತ್ವ ಮರಳಿ ಬಂದದ್ದರಿಂದ ವಿಪರೀತ ಹತಾಶೆ, ದುಃಖ 
ದಿವಸ ಕಳೆದಂತೆ ಅವನ ಆಂತರ್ಯದ ಕ್ಲೇಶ ಹೆಚ್ಚಾಯ್ತು. ಬಿಡಿವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲೂ 
ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲೂ ಸೌಶೀಲ್ಯ ಈೆಳಗುರುಳಿ ಹಾಳಾಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ಯೂರಿ 
ಟನ್ಸರಲ್ಲಿ ಪ್ಯೂರಿಟನ್‌ ಅದ ಅವನಿಗೆ ಸರೋಷ ವ್ಯಥೆ. “ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ನೀತಿ ಧರ್ಮ ನೃಪಾಲ” (The Moral King of English Literature) 
ಎಂಬುದು ಅವನ ಬಿರುದು. ಭಾರಿ ಸಂಕಟದಿಂದ ಕೆಲವು ಲೇಖಕರಿಗೆ ಭಾರಿ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿ. “ ಫಳೆದುಕೊಂಡ ಸ್ವರ್ಗ” (Paradise Lost) ಎಂಬ ಹನ್ನೆರಡು 
ಪರಿಚ್ಛೇದದ ಭವ್ಯ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ “ಪುನಃ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಸ್ವರ್ಗ” 
(Paradise Regained) ಎಂಬನಾಲ್ದು ಪರಿಚ್ಛೇದದ ಭವ್ಯ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಬಕೆಯಿಸಿ ಉದ್ದಾಮ ಕನಿ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡ. ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ತೀರಲಿಲ್ಲ ಅವನ ಕವಿ 
ಬಯಕೆ. ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ಮಾದರಿಯ ಒಂದು ಗಂಭೀರನಾಟಕವನ್ನು ಬೈಬಲಿನ 
ಕಥೆಯೊಂದರ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ರಚಿಸುವ ಸಂಕಲ್ಪ ಹುಟ್ಟಿತು ಅವನಲ್ಲಿ. ಅದರ 
ಫಲವೇ “ ಜಟ್ಟಿ ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್‌ ೫ (Samson Agonistes) ಎಂಬ ಹೊಗಳಿಕೆಗೆ 
ನಿಲುಕದ ಕಾವ್ಯರೂಸಕ. 

ಗಾಢ ನಿಷ್ಕೆಯ ಮಿಲ್ಬನ್ನಿಗೂ ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಎಣ್ಣೆ ಸೀಗೆಕಾಯಿ 


ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ವಾಪಸಾತಿ ಅವಧಿ ೬೪೧ 


ಸಂಬಂಧ ಇರಬೇಕಲ್ಲವೆ? ರಾಜಿ ಆದದ್ದೆಂದು? ಗಂಭೀರನಾಟಿಕವನ್ನು ೧೬೭೧, 
ರಲ್ಲ ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಮೂರೇ ವರ್ಷ ಮುನ್ನ ಹೇಗೆ ಬರೆದ? ಕಟ್ಟುಗ್ರ 
ಪ್ಯೂರಿಟನ್‌ ಒಬ್ಬ ನಾಟಕರಂಗವನ್ನು « ಪಾಪದ ಇಷ್ಟ ಬೀಡು, ಸೈತಾನನ 
ಬಲೆ» (‘the ‘haunt of sin and the net of Satan”) ಎಂದು ಬಣ್ಣಿಸಿದ. 
ಮಿಲ್ಬನ್ನನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಅದೇ. ಯುವಕನಾಗಿದ್ದಾಗ ಅವನು ಆಗಾಗ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ; ಎಂದರೆ ಬೆನ್‌ ಜಾನೃನ್ನನ ಕ್ಲಾಸಿಕಲ್‌ 
ಮಾದರಿಯ ಕಾಮೆಡಿಯನ್ನೊ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಅಪ್ರಯತಶ್ಚಿತ ದೇಶೀಯ 
ನಾಟಕವನ್ನೊ ಮಾತ್ರ. ಬರಬರುತ್ತ ಮಿಲ್ವನ್‌ ಕಠಿನ ನಿಷ್ಕೆಯವನಾದ. 
ನಾಟಿಕಾಲಯದ ಸದ್ದು ಉಡುಗಿಹೋದದ್ದು ಅವನಿಗೆ ಸಂತುಷ್ಟಿ ಇತ್ತಿರಬೇಕು. 
ಆದರೆ ಅದು ಪುನಃ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಮೊದಲಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಮಲಿನ ಗಲಭೆ ಮಾಡ 
ಲಾರಂಭಿಸಿತು. ನಾಟಕಶಾಲೆಯೆಂದರೇನೊ ಮಿಲ್ಬನ್ನಿಗೆ ಕೋಪದ ಅಸಹನೆ. 
ಆದರೆ ನಾಟಕವೆಂದರೆ, ಅದರಲ್ಲೂ ಗಂಭೀರನಾಟಕವೆಂದರೆ, ಅವನಿಗೆ ವಿದ್ವಾಂಸ 
ನಂತೆಯೂ ಕವಿಯಂತೆಯೂ ತುಂಬ ಮರ್ಯಾಜಿ, ಅಭಿಮಾನ. ತನ್ನ “ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ನಾಟಕ ರೂಪದಲ್ಲೇ ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ಅವನ 
ಪ್ರಥಮಾನುರಾಗ. ಪ್ರಾರಂಭದ ಒಂದು ಭಾಷಣವನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದ: ಆಮೇಲೆ 
ಅದನ್ನು ಭವ್ಯ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ವರ್ಗಾಯಿಸಿದ. ೧೬೬೦ ರ ಮೇಲಣ ಬಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ 
ಗಳಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ನೋವು ಉಂಟಾಗಿರಬೇಕು. ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಎಂದರೇನು, 
ಅದನ್ನು ರಚಿಸುವುದು ಹೇಗೆ, ಎಂಬ ಉಪದೇಶ ಸಾರುವುದಕ್ಕೆ “ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್‌? 
ಕೃತಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ. ಅದು ರಂಗಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕ್ಟೋಸ್ಫರ ಬರೆದದ್ದಲ್ಲವೆಂದು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಘೋಷಿಸಿದ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ. ಬೈಬಲ್ಲನ “ಹಳೆಯ ಭಾಗ? 
(೦14 Testament) ಕೈ ಸೇರಿದ ಕಥೆ ಮಿಲ್ವನ್ಸಿಗೆ ಮೋಹಕವಾದದ್ದು ದಿಟವಾಗಿ 
ಅದಕ್ಕೂ ಅವನ ಸ್ಪೆಂತಬಾಳಿನ ಕಡೆಯ ಭಾಗಕ್ಕೂ ಇದ್ದ ಕೌತುಕದ ಸಾಮ್ಯದಿಂದ. 
ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್‌ ಇಸ್ರೇಲಿಗಳ " ಸಂರಕ್ಷಕ ಪರಾಕ್ರಮಿ'; ಮಿಲ್ವನ್‌ ತಾನೇ ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಂಡಂತೆ ಪ್ರಜಾಧಿಕಾರದ ಮತ್ತು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಸಂರಕ್ಷಕ ಸಾಹಿತಿ. 
ಹೆಂಗಸಿನಿಂದ ವಂಚಿತನಾಗಿ ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್‌ ಶತ್ರುವಶನಾದ ; ಮಿಲ್ಬನ್ನನ ಪ್ರಥಮ 
ಭಾರೈ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಬೇರೆಯಾದಳು; ಆಮೇಲೆ ಬಂದು ಪುನಃ ಕರೆದುಕೊ 
ಎಂದು ಬೇಡಿದಳು. ನಿಲಿಸ್ಬೈನ್‌ ವೈರಿಗಳಿಂದ ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್‌ ಕಣ್ಣು ಕಳೆದು 


1 “Tragedy, as it was antiently composed, hath been ever held the 
gravest, moralest and most profitable of all other poems.’ 
-MILTON 
2 “Division into Act and Scene referring chiefly to the stage (to 
which this work never was intended) is here omitted.” 
-MILTON 


x 
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ಕೊಂಡ; ಮಿಲ್ಬನ್ನನೂ ಕುರುಡ. ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಕರೂ ವಿಕೃತ ದೇವರುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಿಂಧಕ್ರಜ್ಧಿಯವರೂ ಆದ ಓಿಲಿಸ್ಟೆ ನರ ಕೈ ಮೇಲಾಗಿ ಸೋತ ಇಸ್ರೇಲಿಗಳೂ 
ಬೂದಿಯಾದ ಸಾ yಮ್ಸನ್ನ ನೂ ಹ ನರಳಬೇಕಾಯ್ತು; ಮಲ್ಬನ್‌ ದೃ ಸ್ಬಿಗೆ 
ಎರಡನೇ ಚಾರಲ್ಲ ನೂ ಅವನ ಹಿಂಬಾಲಕರೂ ಅಭಿನವ ಥಿಲಿಸ್ಟೆ ನರು Me 
ಸೈತಾನನ ಸತ ತಮ್ಮ ದೇವರಾದ ಯಾಹ್‌ವೆ ತಮ ನ್ನು ಸಂಟ ನೊ ಎಂಬ 
ಬೇಗೆ ಇಸ್ರೇಲಿಗಳಿಗೆ; ಆತೀ ಬಗೆಯ ಬೇಗೆ ಮಿಲ ನಿಗೆ. ಎಷ್ಟೇ ದಂಡಿಸಿದರೂ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಓಿಲಿಸ್ಬೈನರನ್ನು ಸದೆಬಡಿದು Ae: ತಮ್ಮನ್ನು > ಉದ್ದ ರಿಸುವ 
ನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಇಸ್ರೇಲಿಗಳದ್ದು ; ಪ್ಯೂರಿಟನ್‌ ಪ್ರಭುತ್ವ ಮತ್ತೆ ಬರುವುಜಿಂದು 
ಭರವಸೆ ಮಿಲ್ಬನ್ಸಿಗೆ. ಇಂಥ ಹಲ ವಂಶದ ಹೋಲಿಕೆ ಕವಿಯ ಭಾವ ಭಾವನೆ 
ಗಳನ್ನು ಅತಂತ ಸುಟಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. 
ಬೈಬಲ್ಲಿನ ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್‌ ಮಹಾ ಸಮರ್ಥನಾದರೂ ಒರಟ, ಸೇಡಾಳು, 
pe ಅಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸುವ ಡೆಲಿಲಾ (Delilah) ಒಬ್ಬ 
ಲಿಸ್ಟೈನ್‌ ಸೂಳೆ; ಮಿಲ್ಬನ್‌ ಚಿಕ್ರಿ ಸಿರುವ ಡ್ಯಾಲಿಲಾ (Dalila) ಸ್ಯಾ ಮ ಬನ್ನೆ 
ಹರಾಪನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸ i ಕಲ್ಪನೆ. ಡ್ಯಾಲಿಲಾ, ತೆಂದೆ ಓಕ 
ಹರಾಫ ಮೂವರೂ ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್‌ ಭೇಟಗೆ ಬರುವುದೂ ಅವನ ಕಲ್ಪನೆ. ಅವೂ 
ಇತರ ಬದಲಿಕೆಗಳೂ ಕವಿಪುಂಗವನಿಗೆ ಸಮನಾದವು, ರಸವತ್ರವ ವಾದವು. 
ರೂಸಕದ " ಕಾರ್ಯಾವಳಿ'- -ಎಂದರೆ ಬರಿ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಕಾರ್ಯಾವಳಿ-- 
ನಡೆಯುವ ಸ ಕಳ ಗಾಸಾ ಸೆರೆಮನೆಯ ಮುಂದಣ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಜನಸಂಚಾರ 
ಬಲು ಸಡತುಯೊಗ "`ಒಂದು ಹಸಲೆ ದಿಣ್ಣೆ. ಭಿಲಿಸ್ಥೆ ನೈ ಿನರ ದೊಡ್ಡ ಹಬ್ಬ; 
ಸಂಭ್ರಮದ ರಜಾ ದಿವಸ. ಕಾಲ್ಬೇಡಿಯ ಬಂದಿಯಾಗಿ ಗಾಣ ಅಡುತ್ತಿ ರುವ 
ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್ನಿಗೂ ಇಂದು ಜೀತದಿಂದ ವಿಶ್ರಾಂತಿ. ಹೊತ್ತು ಹುಟ್ಟಿದ ಕೊಡಲೆ, 
ಅದನ್ನೂ ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ ಇಟ್ಟಿ ದ್ಹಾರೆಯೊ ಎಂದೆ ಯುತ ಶೀತ 
ಯಡ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಔ ಕಡುನೊಂದಿರುವ ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್‌ 
ದಿಣ್ಣೆಯ ಬಳಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ದೇಹಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಕೊಂಚ 
ವಿರಾಮ, ಮನಸ್ಸಿಗಲ್ಲ.? ಮನಸ್ಸಿನ ತುಂಬ ಅಸಹ್ಯ ಒಗಚಿನ ಪರಿತಾಪ 
ಭಾವನೆಗಳು ಕಗ್ಗಹಿ ನೆನಪುಗಳು. ದೇವದೂತ ಎರಡು ಸಾರಿ ಭೂಮಿಗಿಳಿದು 
ತನ್ನ ಜನನವನ್ನು ಸಾರಲಿಲ್ಲವೆ? ಹುಟ್ಟಿದ ದಿವಸದಿಂದ ತನ್ನ ತಲೆಕೂದಲಿಗೆ 
ಕತ್ತಿ ಸೋಕೆಸದೆ, ದೇವರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟ "ಮಿೋತಾಸಲು ವೀರ? (Nazarane) 
ನಂತೆ ತಾನು ಬೆಳೆಯಲಿಲ್ಲವೆ? ದತ್ತವಾಗಿದ್ದ ಅತಿಮಾನುಷ ಶಕ್ತಿ ತನ್ನಿಂದ 


1 Samson: "" Where 1, a prisoner chained, scarce freely draw 
The air imprisoned also, close and damp.” 


2 “Ease to the body some, none to the mind.’ 


ಗ 


ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ವಾಪಸಾತಿ ಅವಧಿ ೬೪ಫ 


ಎಂಥ ಅದ್ಭುತ ಸಾಹಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿತು? ಸಿಂಹವನ್ನು ಸೀಳಿಬಿಡುವುಡೇನು, 
ಗಾಸಾ ನಗರದ ಹೆಬಾ ಗಿಲನ್ನು ಕೆಡವಿ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದೇನು, 
ಪತ್ತೆ ಯ ದವಣೆಮೊಳೆಯಿಂದ ನೂರಾರು ಮಂದಿ ಓಲಿಸ್ಬೈನರನ್ನು ಕೊಂದು 
| ಹಾಕುವುಜೇನು- -ಅಂಥವೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಅತ ಗಾಧ ಬಾ ಇಹುಬಲಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷ ತನಲ್ಲವೆ? 


€ ಬಲವ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಬ ದೇವರು ಎಷ್ಟು 
ಅಲ್ಪದ ಕೊಡುಗೆ ಪಿಸು RR 
ದನ್ನೆನ್ನ ಕೂದಲಿನಲ್ಲಿ ತೂಗುಹಾಕಿದ |». 


"ಆ ಮಾತು ದೈವದೂಷಣೆಯೆಂದು ಭೀತನಾಗಿ ತಕ್ಷಣ ತನಗೆ ತಾನೇ ಬುದಿ 
ಕ ಲ 
' ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ: 


“ ಚಿತ್ತವೆ, ತೆಪ್ಸಗಿರು! ಅತ್ಯಂತ ಮೇಲಣ ನಿಧಾಯಕದ 
ಸಂಕಲ್ಪ ದೊಂದಿಗೆ ಜಗಳ ಹ ನನಗೆ.” 


ದಾಸ್ಯ ಜೀತ ಕೇಳುಕಸಬು ನೋಡಿ ನಗುವ ಕ್ಷುದ್ರ ಜನರ ಧಿಕ್ಕಾರ ಮುಂತಾ 


' ದವಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಣ್ಣುಕಳೆತ ಅವನಿಗೆ ಕೂರಲಗು : 


“ ಅಯ್ಯೊ, ಕತ್ತಲೆ, ಕತ್ತಲೆ, ಕತ್ತಲೆ; ಉರಿವ ನಡುಹಗಲು 
ಅಳಿಸಿಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕದ ಕತ್ತಲೆ, ಪೂರ್ಣ ಗ್ರಹಣ, 
ಬೆಳಕಿನ ಕಂಚಿದಾಸೆ ಕೂಡ ತಗದು.” 
“ ತನಗೆ ತಾನೇ ಸಮಾಧಿ, ತಾನೊಂದು ನಡೆದಾಡುವ ಗೋರಿ!” ಎಂದು 


' ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಿದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಡಾನೈಟು ಕುಲದ ಕೆಲವು ಮಂದಿ, ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್ನನ ಗೆಳೆಯರು ಮತ್ತು 


4 ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದವರು, ಅವನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಅವರೇ 


ನಾಟಕದ ಕೋರಸ್ಸು. ತನಕ ಹೇಗೆಹೇಗೊ ಎಚ್ಚರ “ಕುಂದಿದವನಂಕೆ 


' ಮಲಗಿರುವ ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಅವರಿಗೆ ಕನಿಕರ. ಕಾರಿ ಸಪ್ಪಳ ಕೇಳಿ 
 ಏಳುತ್ತಾನೆ ಸ ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್‌. ತಾನು ಒಬ್ಬಳಾದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳಂತೆ ಭಲಿಸ್ಟೈನ್‌ 


ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದದ್ದು | ಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಅಂಕೆ ಟಮ್ನಾದ 
ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಸುಡುತೆಯಾಗತ ಸ ಪ್ರೇರಣೆ ಬಂದದ್ದು ದೇವರಿಂದಲೆ. ಆಸನಗಳು 


1 Samson: "" God when he gave me strength to show withal 
How slight the gift was hung it in my hair”. 

2 * But peace, I must not quarrel with the will 
Of highest dispensation.” 

8 “Oh dark, dark, dark, amid the blaze of noon 
Irrevokably dark, total eclipse, 
Without all hope of day ”, 


". ನೆಸ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಸಿಲಿಸ್ದೆ 


೬೪೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ನನರ ಮೇಲೆ ಕೈ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ. ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ 
ಗೈರು ಹಾಜರಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳ ತಂಜೆ ಬೇಕೊಬ್ಬಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ. ರೇಗಿದ ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್‌ 
ಅನೇಕ ನಿಲಿಸ್ಬೈ ನರನ್ನು ವಧಿಸಿದ. ಎರಡನೇ ಬಾರಿ ಗಾಸಾದ ಡ್ಯಾಲಿಲಳನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾದದ್ದೂ ಅದೇ ಬಗೆಯ ಉದ್ದೇಶದೀದ. ಕೋರಸ್ಸಿನವರು “ಎಷ್ಟೊ. 
ಶೂರರೂ ಬುದ್ಧಿವಂತರೂ ಹೆಂಗಸರ ಕಪಟದಿಂದ ಹಾನಿಸಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ” ಎಂದಾಗ, 
ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್‌ ಉತ್ತರ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. “ ಅಸರಾಧ ಅವಳದ್ದಲ್ಲ. ದೇವರ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಅವಳ ಕಂಬನಿಗೆ ಸೋತು ರಟ್ಟು ಮಾಡಿದ ನಾನೇ ತನ್ಪಿತಸ್ಥ. 
ಸ್ತ್ರೀ ನುಡಿಯ ಗುಡುಗು ನನ್ನ ಮೌನ ದುರ್ಗವನ್ನು ಗೆದ್ದಿತು. ಅವನಿಂದ 
ವೀರಕೃತ್ಯಗಳು ಆಗಿಹೋದರೂ ಇಸ್ರೇಲಿಗಳ ಪರಾಧೀನತೆ ಕಳಚಿಲ್ಲ” ಎಂದು 
ಅವರ ಆಕ್ಷೇಪ. “ ಅದು ತನ್ನ ತಪ್ಪಲ್ಲ; ಇಸ್ರೇಲಿನ ನಾಯಕರು ತನ್ನೊ ಡಕೆ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಹೋರಾಡಲಿಲ್ಲ; ಪತಿತ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಬಿಡುಗಡೆಗಿಂತ ಬಂಧನವೇ 
ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯ: ಸಲೀಸಾದ ಗುಲಾಮಗಿರಿ ಇರುವಾಗ ತ್ರಾಸಮಯ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇಕೆ 78 ಎಂದು ಜವಾಬೀಯುತ್ತಾನೆ. 

ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್ನನ ಜನಕ. ಮನೋಅನ ಪ್ರವೇಶ. ಹರುಕು ಬಟ್ಟಿಯ ಧೂಳು 
ಕವಿದ ಪುತ್ರನ ಹೀನಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು 'ಕಂಡು ಅವನಿಗೆ ದುಗುಡ, ಸಿಟ್ಟು. “೪ ದೇವರು 
ತಾನೇ ಆರಿಸಿದ ಪವಿತ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲವೆ ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್‌? ಅವನನ್ನು ಅಷ್ಟು 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಇಷ್ಟು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಬಹುದೆ? ” ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ದೈವನಿಂದೆಯನ್ನು 
ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್‌ ಎಂದಿಗೂ ಸಹಿಸಲಾರ. ತಂದೆಯನ್ನು ಗದ್ದರಿಸುತ್ತಾನೆ: “ಈ 
ಅನಾಹುತದ ಒಬ್ಬನೇ ಕರ್ತ ಒಂದೇ ಕಾರಣ ನಾನು. ದೇವರ ಗೂಢಗುಟ್ಟಿನ್ನು. 
ಅಶುಚಿಗೈದೆ. ಅದರಿಂದ ಡ್ಯಾಲಿಲ ಉತ್ಸಾಹಿತಳಾಗಿ, ಲಂಚವನ್ನು ಮೂಸಿ 
ನೋಡಿ, `ಪತಿದ್ರೋಹವೆಂಬ ತನ್ನ ಮೊದಲ ಕೂಸನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು! 
ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್‌ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ನಿಲಿಸ್ಬ್ರೈ ನರು ತಮ್ಮ ಕಡಲು ದೇವತೆ 
ಡೇಗನ್ಸಿಗೆ ಮಹಾಪೂಜೆ ನಡೆಸಲಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಮನೋ. 


1 Samson : "" 0 what now I suffer 
She was not the prime cause, but I myself. 
Vanquished by a peal of words (Oh weakness !) 
Gave up my fort of silence to a woman’. 


2 Nations corrupt “ love bondage more than liberty, 
Bondage with ease than streneous liberty ”. 


3 Dalila "" vitiated with gold 
Though offered only, with the scent 
Conceived per spurious first-born, 
Treason against me”. 


ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ವಾಪಸಾತಿ ಅನಧಿ ೬೪೫ 


' ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್ನಿ ಮುಳ್ಳು ಚುಚ್ಚಿದಂತೆ ನೋವು: ತನ್ನ ಬೇಜವಾಬ್ದಾರಿ ಸುಳ್ಳು 
; ದೇವತೆ ಡೇಗನ್ನಿನ ಎತ್ತಣೆಗೂ ನಿಜದೇವರಾದ ಇಸ್ರೇಲಿ ದೇವರ ಇಳಿಸಣೆಗೂ -' 
 ಕಾರಣವಾಯಿತಲ್ಲವೆ, ಎಂಬ ಒಳಕುದಿವು ಅವನಿಗೆ. ಪೂರ್ತಿ ಹತಾಶೆಯಿಂದ 
ತ ಉಸುರುತ್ತಾನೆ ಹೀಗೆ: “ ನನ್ನ ಕೆಲಸ ಮುಗಿದುಹೋಗಿದೆ; ಮುಂದಣ ಯುದ್ಧ 
ದೇವರಿಗೂ ಡೇಗನ್ನಿಗೂ. ದೇವರು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಾನೆ, ತಡಮಾಡಿಯಾನೆ? ” 
 ಆವಾಕ್ಯ ಹರ್ಷಭವಿಷ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಮನೋ ಫಿಲಿಸ್ಟೈನರಿಗೆ ತೆರ ತೆತ್ತು 
' ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವ ತನ್ನ ಯೋಚನೆಯನ್ನು 
| ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗಲೇ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯಸ್ಥರೊಡನೆ ಮಾತುಕಥೆ ಆಗಿದೆ. 
| “ ಬೇಡ, | ನಾನೇಕೆ ಬದುಕಿರಬೇಕು ಇನ್ನು? ಇತರರಿಗೆ ಹೊರೆಯಾಗುವ 
' ಸೋಮಾರಿ ಜೀವನ ನನಗೆ ತರವೆ?” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್‌. ಕೋರಸ್ಸಿ 
ನವರು ಅವನ ನೀತಿನಿಸ್ಕೆಯನ್ನೂ ವಿಷಯನಿಗ್ರಹವನ್ನೂ ಊಟಿಯ ನೀಕೊಂದೇ 
ಅವನ ಪಾನವಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್‌ ಬಿಸುಸುಯ್ಯುತ್ತಾನೆ: 
ತ ನನ್ನ ಆಶೆಗಳೆಲ್ಲ ಬರಿದು; ನನ್ನೊಳಗಣ ಚೈತನ್ಯ ಪ್ರಕೃತಿ 
ತನ್ನೆಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲು ಆಯಾಸಗೊಂಡು ಸೊರಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾಳೆ. 
ನನ್ನ ವೈಭವ ಓಟಗಾರಿಕೆ ಮುಗಿಯಿತು, ಅಸಮಾನದ ಓಟವೂ 
ಮುಗಿಯಿತು. 
ಕೊಂಚದರಲ್ಲೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯಲ್ಲಿರುವವರ ಜೊತೆಗೆ ನಾನೂ 
ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ 3 . 


ಏನೇ ಆದರೂ ತಂದೆಯ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ತೀರುತ್ತೇನೆಂದು 
ನುಡಿದು ಬೀಳ್ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಮನೋಅ. ಉತ್ಸಾಹ ಪೂರ್ತಿ ಉಡುಗಿದಂತಿದೆ 
ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್ನಿನಲ್ಲಿ. 

ಅವನ ಚೇತನವನ್ನು ಊದಿ ಕೆರಳಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗ ಒದಗುತ್ತದೆ ತಕ್ಷಣ. 
ವಸ್ತ್ರ ಭೂಷಣ ಧೂಪ ಲೇಪನಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತಳಾಗಿ ಬೆಡಗಿತ್ತಿ ಡ್ಯಾಲಿಲಾಳ 
ಆಗಮನ. ಅದನ್ನು ಕೋರಸ್ಸು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ: 


«ಇದು ಯಾರು, ಜಲಚರವೊ ಭೂಚರವೊ? 

ಪ್ರೀಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದಂತೆ ತೋರುವುದು; 

ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಉಡುಪುಟ್ಟು, ನಿಗನಿಗ ನಗಧರಿಸಿ, ನಲಿಯುತ್ತ; 
ತೇಲಿ ಬರುತ್ತಿದೆ ಇತ್ತ. 


1 Samson: ‘“ My genial spirits droop, 
My hopes all flat, nature within me seems 
In all her functions weary of herself. 

My race of glory run, and race of shame, 
And I shall shortly be with them that rest” 


೬೪೬ "ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಜಾವ ದ್ವೀಸಕ್ಕೊ ಗಾದೀರಿಗೊ ಹೊರಟಿರುವ 

3ರ್ಸಸ್ಸಿನ ಮಹಾ ಬಿನ್ನಾಣದ ಹಡಗು - 
ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾದ ಹೆಗ್ಗದೊಲದೊಂದಿಗೆ ಸಿಂಗರದ ಮೋಜು ಮೆರೆಸುತ್ತ, 
ಉಬ್ಬಿದ ಹಾಯಿಷಟ ಹಾರಾಡುವ ಬಾವುಟಿಗೂಡಿ 

ದಿಕ್ಬುದಿಕ್ಕನ ಗಾಳಿಗಳ ನಲ್ಮೆಯಾಟಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ 

ಮುಂಬರಿವಂತೆ ಬರುತ್ತಿಹಳು. ಅವಳ ಮುಂದೆ 

ಅಗ್ರಗಾಮಿಯಾಗಿದೆ ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ಯಗಳ ಅಂಬರ್‌ ಕೆಂಪು ; 

ಅವಳ ಹಿಂದೆ ಮಹಿಳಾ ಸರಿವಾರ.”1 


& 


ಕಥಾ ನಾಯಕನಿಗೆ ಮೊದಲು ಸಹಾನುಭೂತಿಯ ಕೋರಸ್ಸಿನೊಡನೆ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ; ಆಮೇಲೆ ತಂದೆಯೊಂದಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಗೌರವದ ಮಾತು ಮರುಮಾತು; 
ಈಗ ಪತ್ನಿ ಪಾತಕಿಯೆದುರು ಬಿರುಸು ವಾಗ್ವಾದ. “ ದುರದೃಷ್ಟದಿಂದ ನಾ 
ದುಡುಕಿ ಮಾಡಿದ ಎಸಕಕ್ಕೈ ಈ ನನ್ನ ಕಣ್ಣೀರು ಪರಿಹಾರವಾಗಗೊಡು” ಎಂಬ 
ಸವಿಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ಡ್ಯಾಲಿಲಳ ಕ್ಷಮಾಯಾಚನೆಯ ಪ್ರಾರಂಭ. “ ತೊಲಗಾಜೆ, 
ಕತ್ತೆಕಿರುಬ!” ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾಕೆ ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್‌. « ಹೆಂಗುಸಿಗೆ ಕುತೂಹಲ 
ಹೆಚ್ಚು; ದೌರ್ಬಲ್ಯವೂ ಹೆಚ್ಚು; ತನ್ನ ಪ್ರೇಮದ ಗಂಡ ವಿಪತ್ತು ತುಂಬಿಡ 
ಸಾಹಸೋದ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರೆ ಭೀರುವಾದ ತನಗೆ ಹೇಗೆ ನೆಮ್ಮದಿ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಶಕ್ತಿಯ ಮೂಲವಾದ ಕುರುಳುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅವನು 
ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇರುವಂತೆ ಉಪಾಯ ಹೂಡಬೇಕಾಯ್ತು; ನಿಲಿಸ್ಬ್ರೈನ್‌ 
ಮುಖಂಡರು ವಾಗ್ದಾನಮಾಡಿದ ದ್ರವ್ಯ ಏತಕ್ಕೆ ತನಗೆ? ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್ನನ್ನ್ನು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಬಂಧಿಸಿಡುವರೆಂದೇ ತನ್ನ ನಂಬಿಕೆ; ಆದಕೆ ಅವರು ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ 
ಘಾಯಗೊಳಿಸಿ ತನಗೂ ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡಿದರು”. ಮುಂತಾದ ಯುಕ್ತಿವಚನ 
ಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಾಳೆ. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ಪಸಮರ್ಥನೆಯ ಹುಸಿಕಲ್ಪನೆಗಳೆಂದು 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಖಂಡಿಸುತ್ತಾನೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಚತುಕೆಯನ್ನ. “ನಾನು 


1 Chorus: ""ಔ0( who is this, what thing of sea or land, 
Female of sex it seems, 
That so bedeckt ornate and gay, 
Comes this way sailing? 
Like a stately ship 
Of Tarsus bound for the Isles of Jawan and Gadire, 
With all her bravery on and tackle trim 
Sails filled and streamers waving, 
Courted by all the winds that hold them in play. 
An Amberscent of odorous perfumes 
Her harbinger, a damsel train‘ behind,” 


| 
ಕ 
ಕ 
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' ದುರ್ಬಾಲೆ; ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿದ ನೀನು ದುರ್ಬಲನಲ್ಲವೆ? ಆದ್ದರಿಂದ 


ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಜೋಡಿ. ಸಮಷ್ಟಿಯ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ತನ್ನದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಜ : 
ಬೇಕಲ್ಲವೆ?? ಎನ್ನು ತ್ತ್ವಾಳೆ, ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್ನನು “ ನನ್ನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಮೇಲೆ 
ಗಾಸಾ ನಿನ್ನ ಊರಲ್ಲ; ನೀನು ನಲಿಸ್ಟೈನಳಲ್ಲ; ಏತಕ್ಕೆ ನನಗೂ ಇಸ್ರೇಲಿಗೂ 
ದ್ರೋಹಿಯಾಜಿ 1 ಎಂಬ ಸವಾಲಿಗೆ ಅವಳಿಂದ ಜವಾಬಿಲ್ಲ. “ನಿಜ, ನಾನು 
ಅಪರಾಧಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಮುದ್ದಿನಿಂದ ಪಾಲಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ, ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಬಾ!” ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. “ ಕಣ್ಣಿದ್ದಾಗಲೇ ನಿನ್ಲಿಂದ 
ನಾನು ನೊಂದೆ; ಕುರುಡನಿಗೆ ಏನೇನು ಮಾಡಿಬಿಡುವೆಯೊ! ನಿನ್ನ ಗೋಜೇ 
ಬೇಡ, ಹೋಗಾಚೆ! ಎಂದು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾನೆ ಸಲಹೆಯನ್ನು. “ ಹೋಗಲಿ, 
ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ನಿನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಗೊಡು” ಎಂದು ಬೇಡುತ್ತಾಳೆ ಕೊನೆಗೆ. 
“ ಸುತರಾಂ ಆಗದು. ನನ್ನ ಕ್ಳೈ ನಿನ್ನನ್ನು ರೋಷದಿಂದ ಹರಿದು ಚೂರಾಗಿಸೀತು. 
ದೂರದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅಷ್ಟೇ ಸಾಕು, ಹೋಗು”! ಎಂದು 
ಅವನ ಉತ್ತರ. ಡ್ಯಾಲಿಲ ಎಷ್ಟೇ ಆದರೂ ಗರ್ವಿಷ್ಠೆ. ಬಿಂಕದಿಂದ ಸೆಟಿದು 
ನಿಂದು, * ಕರಗದ ಮನಸ್ಸು ನಿನ್ನದು; ಆಗಲಿ ನನಗೇನು ಕೊರತೆ? ನನ್ನ 
ದೇಶಬಾಂಧನರಿಂದ ನನಗೆ ಗುಡಿಯೇನು, ಮೂರ್ತಿಪೂಜೆಯೇನು, ವಾರ್ಷಿಕ 
ಸಮಾರಂಭವೇನು, ಎಂಬ ಮಹಾಮರ್ಯಾದೆಗಳು ಸಲ್ಲಲಿವೆ!” ಎಂದು ಒದರುತ್ತ 
ನಿರ್ಗಮಿಸುತ್ತಾಳೆ ಗೆಲುವಿನಿಂದ. ಸರ್ಪಸಹವಾಸದಿಂದ ಪಾರಾದಂತೆ ಕೋರಸ್ಸಿಗೂ 
ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್ನಿಗೂ ಸಂತೃಪ್ತಿ. 

ಬಿರಗಾಳಿಯಂತೆ ಆಗಮಿಸುತ್ತಾನೆ ದೈತ್ಯ ಧೂರ್ತ ಹರಾಫ. ಡ್ಯಾಲಿಲ 
ಳೊಡನಾದ ವಾಗ್ವಾದದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದು ಉತ್ಸಾಹಭರಿತನಾಗಿರುವ ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್ನಿಗೆ ಈಗ 
ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಇಮ್ಮಡಿಮಾಡುವ ವಾಗ್ಯುದ್ಧ. ಹರಾಫ: “ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸಂಧಿಸುವ ಅವಕಾಶ ಈ ಮುನ್ನ ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಭಾರಿ ಆಳೆಂದು ನಿನಗೆ 
ಪ್ರತೀತಿ; ನಿಜ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೋಡಬಂದಿದ್ದೇನೆ.? ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್‌: 
“ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗೆ ಉಪಾಯ ನೋಟವಲ್ಲ, ರುಚಿ” ಹ: “ಇನ್ನೂ ಹದ್ದಿಗೆ 
ಬಂದಿಲ್ಲವೆ? ನೀನು ಕಗ್ಗೊಲೆ ಮಾಡಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ನಾನಿರ 


| ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅಯ್ಯೊ, ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಕರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ.” 


ಸ್ಯಾ: “ ಅದೇತಕ್ಕೊ?? ಹೆ: “ನೀನು ಕುರುಡ, ಬಂದಿ, ಕೊಳಕ.” ಸ್ಯಾ: 
«ಅವ್ರ ನಿನ್ನವರಿಂದ ನನಗಾದ ಬಹುಮಾನ.” ಹ: “ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ ನೀನು 
ಅನಿಧೇಯ, ದಂಗೆಕೋರ.” ಸ್ಯಾ: “ ವಂಚಿಸಿದವರನ್ನು ನಾನು ದಂಡಿಸಿದೆ; 
ಅದು ತಪ್ಪಲ್ಲ” ಹ: “ಕೋಪ ಏರುತ್ತಿದೆ; ಏನು ಮಾಡಲಿ?” ಸ್ಯಾ: 


1 Sgmson: “ At distance I forgive thee; go with that,” 


೬೪೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


i ನಾಲಗೆ ಸಮರ್ಥ ರಕ್ಕಸ, ಬೊಗಳೆ ಬಾಯಿ, ನನ್ನ ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ ಬಾ»! 
ಹ: “ ಅಯ್ಯಯ್ಯೊ, ಇಂಥ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಬೇಕೆ!” ಸ್ಯಾ: “ನನ್ನ 
ಕಾಲಿಗೆ ಬೇಡಿಯುಂಟು, ಮುಷ್ಟಿ ಸ್ವತ್ರಂತ್ರವಾಗಿದೆ.?3 ಹ: “ಇಷ್ಟೊಂದು 
ಕೊಬ್ಬೆ? ತಕ್ಕ ಶಾಸ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಯಿಂದ!” ಎನ್ನುತ್ತ ಹೊರಡಲನು 
ವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸ್ಯಾ: ಹೇಡಿ, ಹುರುಳಿಲ್ಲದ ಬರಿ ಉಬ್ಬುದೇಹ! ಹೋಗು. 
ಓಡಿಬಂದು ನಾ ಮೇಲೆರಗೇನು!?* ಹರಾಫ ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ ಕೋರಸ್ಸಿ 
ಜನರು ದೈತ್ಯದೇವರು ದಯಮಾಡಿಸಿದರು ತಲೆಬಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ?* ಎಂದು 
ಪರಿಹಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೂ ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ದಿಗಿಲು; ಭಂಗಪಟ್ಟ 
ಹರಾಫ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆದು ಏನು ಚಾಡಿ ಹೇಳಿ, ಎಂಥ ಕೋಟಲೆಯನ್ನು 
ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್ಸಿಗೆ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೊ! 

ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್ನನಾದರೊ ನಿರಾಶೆಯ ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯಿಂದ ಎದ್ದು ಬಂದು 
ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸದ ಪ್ರಚೋದಕ ವಾಯುವನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಕಾಂತಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿದ್ದ ಕುರುಳುಗಳು ಮತ್ತೆ ಬೆಳೆದು ಸೊಂಪಾಗಿವೆ. ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ 
ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ದೇವರು ಅವನಿಗೆ ಪುನಃ ದಯಪಾಲಸಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಏನು 
ಮರ್ಮವುಂಟೊ ಎಂದು ಅವನೂ ಮನೋಅನೂ ವಿಸ್ಮಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ದೇವರಿಗೆ 
ಯಾವ ಪವಾಡ ಅಸಾಧ್ಯ? ದೇವರು ಇಷ್ಟಸಟ್ಟಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ತಾನೆ ಅಸಂಭವ? 
ಲೋಚನ ಮರಳಿ ಅನುಗ್ರ ಹವಾಗುತ್ತದೊ ಏನೊ ಎಂಬ ಆಶೆ ಮನೋಲನಿಗೆ. 
ಹರಾಫನನ್ನು ಛೀಮಾರಿಮಾಡಿ ಕಳಿಸಿದ ತರುವಾಯ ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್ನಿಗೆ ತನ್ನ 
ರಟ್ಟಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ವಂತಾಗಿದೆ. ಕಾರ್ಯಾತುರವೂ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುವ 
ಕಾತರವೂ ಹೊಮ್ಮುತ್ತಿದೆ. 

ಅವನಿಗೊಂದು ಕರೆ ಬರುತ್ತದೆ. ನಗರದ ಪ್ರೇಕ್ಷಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಊರಿಗೆ 
ಊರೇ ನೆರೆದಿದೆ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವಿಜಯಾಮೋದದ ಅಮಲು. ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್‌ 
ಬಂದು ತನ್ಸಿಂದ ಏನೇನು ಮನುಷ್ಯಾತೀತ ಕೆಲಸಗಳು ಆಗಬಹುದು ಎಂಬುದರ 
ಪ್ರದರ್ಶನ ನೀಡಬೇಕು! “ ನಾನೇನು ಕಸರತ್ತಿನವನೆ, ಕತ್ತಿವರಿಸೆಯವನೆ, ಆಟ 
ಗಾರನೆ? ಅದೂ ಸಟಿದೇವತೆ ಡೇಗನ್ನನ ಮುಂದೆ! ಖಂಡಿತ ಬರುವುದಿಲ್ಲ” 
ಎಂದು ಉಚ್ಚರಿಸಿ, ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ದರ್ಪಮತ್ತರಾದ 


1 Samson : Tongue - 6008107 giant!.... 
Boaster, come nearer. 


2 Samson: ‘“My heels are fettered, but my fist is free”, 


3 Samson: “ Go, coward! bulk without spirit vast, 
Lest I run upon thee.” 


4 Chorus ; "" His giantship is gone somewhat crestfallen.’ 


ಸೂ 


ಸೆಯ ಅಭಿನ 
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 ಥಿಲಿಸ್ಟೈನರು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಬಿಡುತ್ತಾರೆಯೆ? ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿಯ ಮೂಲಕ 
| “ಬಂದೇ ಬರೆಜೇ ರಾಗಿಯ ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಎಳೆಸಿಕೊಂಡು ತರಬೇಕಾಗು”' 
ತ್ತದೆ | ಎಂಬ ಉಗ್ರ ಹುಕುಮನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್ನಿಗೆ 
' ಅವನ ಅಂಶವು 10: ಹೋಗ! ಎಂದು "ಹುಮ್ಮಸು ಓಡಿದೆ, ತನ್ನಿಂದ 
ಮಾನಕ್ಕೆ ಕಳಂಕ ತರುವ ಯಾವುದೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಭರವಸೆ 
' ಯಿತ್ತು ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ ನಾಯಕ. 
*ಹರ್ಷಸ್ಥ ಡಗರದಿಂದ ಬೇಗಬೇಗ ಅಡಿಯಿಟ್ಟು ಬಂದ ಮನೋಅ ತನ್ನ 

ಪ್ರಯತ್ನ ಕೈಗ ಚೂ ಮಗನ ವಿಮೋಚನೆ ಸದ್ಯ ದಲ್ಲೇ ಜರುಗುವುಜಿಂದೂ 
4 ಳುತ್ತಾಕೆ. ನಿಲಿಸ್ಬೈನ್‌ ಮುಖ್ಯಾ ಕೊಂಡಿಗೆ 34 ನಡೆಸಿದ ಬೇರೆ 
ಬೇಕಿ ವಿಧದ ಸಂಧಾನಗಳನ್ನು ಅತನು ವಿವರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ದೂರದಿಂದ 
 ಜೈಫೋಷ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ಹಲವು ಬಾರಿ ಅದೇ ಸದ್ದಿನ ಪುನರುಕ್ತಿ. “ ನನ್ನ 
ಸ ಮಗನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೇ ನನ್ನ ದೃಢ 
ನಿಶ್ಚಯ ! »3 ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಮನೋಅ. ಆಗ ಅನೇಕ ಕಂಠಗಳ ಅತ್ಯಂತ 
ಸಂಕಟದ ಕಿರಿಚಲು ಸ ಇಸ್ಸವಂತೆ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ: ದಂಗು 
ಬಡಿದು ಅವರು ಸ್ತಬ್ದರಾಗಿರುವಾಗ ಎಶ್ಟೆನೊ ಬಿದ್ದೆನೊ ಎಂಬ ಪ್ರಾಣ 
ಭಯದಿಂದ ಒಬ್ಬ ೬ ಓಂದು, ಆದ ಹ ಇಪಳಿಯ ವೃತ್ತಾ ತ್ತಾಂಶವನ್ನು ವರಜಿ 
'ಗೈಯುತ್ತಾನೆ. ಇಟ ದೆವ್ವಗಂಬಗಳಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ವಿಶಾಲ ಪ್ರೇಕ್ಷಾಗಾಕ 
'ಕೆಕ್ಸಿರಿದು ತುಂಬಿತ್ತು. ಚಿಕ್ಕ ಪುಟ್ಟ ಪ್ರದರ್ಶನ ಆದಮೇಲೆ ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್ನನ 
ಪ್ರವೇಶ. ಅವನ ಒಂದೊಂದು ತೂಗಣೆ ಎಸೆತ ಎಳೆಯುವಿಕೆ ಒಡೆಯುವಿಕೆಯೂ 
“ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಮಾರಿದ ಅತ್ಯಗಾಧ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನೆರವೇರಿತು”? ನಡುವಿರಾಮ 
ಕೈಂದು ಅವನನ್ನು ಆ ಎರಡು ಸ್ತಂಭಗಳ ಮಧ್ಯೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಅವನ್ನು 
ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ತುಸುಹೊತ್ತು ತಲೆಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಯಾವುದೋ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಆಯ್ತು ಸಿ ನೊಳಗೇ. ಆನಂತರ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೆಟ್ಟಗೆ ನಿಂತು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಹೀಗೆ ಸಾ 

ಮ ಸ್ವಂತ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ದೋರ್ಬಲದ 

ಜೀರೊಂಡ ಸ ಪ್ರಯತ್ನ ಸವುದೆ ನನ್ನ sk 

ಅದನ್ನು ನೋಡುವವರೆಲ್ಲರಿಗು ಭಯಾಶ್ಚರ್ಯ ಬಡಿಯ. ಸ 


ಕ 
ಎದ್‌ 


1 Manoa: “ Know 1 am fixed not to part hence without him””. 


2 Messenger : ‘“to heave, to pull, to draw, or break”, 
“ performed with incredible stupendious 10800 '', 

3 Samson: "" Now of mine own accord such other tried 
I mean to show you of my strength yet greater, 
As with amaze shall strike all who behold”, 


೬೫೦ ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಕೂಡಲೆ ಕಂಬಗಳನ್ನು ಒತ್ತಿ ನೂಕೆ ಹಿಂದಕ್ಕೂ ಮುಂದಕ್ಕೂ ಜಗ್ಗಿಸಿ ಮುರಿದು 
"*ಕೆಡನಿಬಿಟ್ಟ; ಪರ್ವತ ಒಡೆದು ಕೆಳಗುರುಳುವಂತೆ ಆ ಸೌಧ ಕೆಡೆಯಿತು, ಚುಪ್ಪು 
ಚೂರಾಗಿ. ಅಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲ ಸತ್ತರು; ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್‌ ಮಡಿದ. ಹೊರಗಿದ್ದ 
ಸಾಮಾನ್ಯಜನ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದರು. 

ಮನೋಅನಿಗೆ ವಿಷಾಧವಿಲ್ಲ; ಭಯಭಕ್ತಿ ಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳ ಪ್ರಶಾಂತಿ ಇದೆ. 
ಅವನೆನ್ನುತ್ತಾನೆ: 

“ ಬನ್ನಿ, ಬನ್ಸಿ; ಈಗ ಕೋದನಕ್ಕೆ ಹೊತ್ತಿಲ್ಲ, 

ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ. ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್‌ ತಾನು 

ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್ನೈಂದೇ ತೋರಿಸಿಕೊಂಡ; ವೀರಬಾಳಿಗೆ 

ವೀರ ಸಮಾಪ್ತಿ ತಂದುಕೊಂಡ! 3 


ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೋರಸ್‌ ಬಣ್ಣಿಸುವ “ರಾಗಾವೇಶ ಮುಗಿದುಹೋದ ಮನಶ್ಶಾಂತಿ? 
ಗಂಭೀರನಾಟಿಕದ ನೈಜ ಪರಿಣಾಮ. (Calm of mind, all passion 
spent) 


೪, ಡ್ರೈಡನ್‌ 


ಜಾನ್‌ ಡ್ರೈಡನ್ನನ ಜೀವಿತಕಾಲ ೧೬೩೧ರಿಂದ ೧೭೦೦. ತನ್ನ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಸ್ತುತಿಗೀತ (೧೩೫೫8೮1೦), ಪ್ರಗಾಥ (06ೇ), ವಿಡಂಬನೆ 
(satire), ಕಾಮೆಡಿ, ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲೂ ವಿಶೇಷ 
ಸಮರ್ಥನಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ಕಿರೀಟ ಮಾತ್ರ ವಿನಾ ಅರಸನಾಗಿದ್ದ." 
ಇಷ್ಟಾದರೂ ತನ್ನಂತಿಕೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಕಡಮೆ; ಇತರರು ಕಲ್ಪನೆಗೈದು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿ 
ತವರವನ್ನು ಬೆಳ್ಳಿ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಾ ದರೊ ಪಾರಂಗತ. ೧೬೫೪ರಲ್ಲಿ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಆಸ್ತಿಗೆ ಯಜಮಾನನಾದ. ೧೬೬೨ರಲ್ಲಿ ಕುಲೀನ?! 
ಶ್ರೀಮಂತನೊಬ್ಬನ ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ; ಅವಳು ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ' 
ಕೊಂಚ ಆಸ್ತಿ ತಂದಳು. ಆದರೂ ಡ್ರೈಡನ್ಸಿಗೆ ಹಣದ ಅಭಾವ. ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿಯೇ ಬಾಳು ಹೊರೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. “ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷ 
ನಾಟಕರಚನೆ ಅವನ ಕಾರ್ಮಿಕ ಕೃಷಿ (18005(7))ಯಾಗಿತ್ತು ೫ ಎಂದು ಒಬ್ಬ ' 
ವಿದ್ವಾಂಸ ಹೆಂಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ೧೬೭೦ರಲ್ಲಿ ಆಸ್ಥಾನಕನಿಯಾಗಿ ನೇಮಿತನಾದ ೫! 
ಚರಿತ್ರ ಕಾರನ ಹುದ್ದೆಯೂ ದೊರೆತು ಕೊರತೆಯಿಂದ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಪಾರಾದ. 


1 Manoa: "" Come, come, no time for lamentation now, 
Nor much more cause ; for Samson hath quit himself 
Like Samson, and heroically hath finished 
A life heroic”, 


5 


ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ವಾಪಸಾತಿ ಅನಧಿ ೬೫೧ 


ಅನನ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಪದ್ಯಬಂಧದಲ್ಲೂ ಎಷ್ಟೇ ಹಿರಿಮೆಯಿದ್ದರೂ, 
ಸಂವಿಧಾನಚಾತುರ್ಯ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಜೀವಂತ ಕಳೆಯಿಲ್ಲ? 
ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ನಮೂನೆಯ ಪಡಿಯಚ್ಚು; ಫಟನಾವಳಿಗೂ ಬೇಸರ 
ತರುವ ಒಂದೇ ರೀತಿ. “ ತನ್ನಿಂದ ತಾನೇ ಕೃತಿಚೌರ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಡ್ರೈಡನ್‌” 
ಎಂಬುದೊಂದು ಅಣಕ. ಡ್ರೈಡನ್‌ ಚಿರಕಾಲ ನಿಲ್ಲುವುದು ಅವನ ಅಸಮಾನ 
ವಿಡಂಬನೆಗಳಿಂದ, ಸಾಹಿತ್ಯವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ಯುಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ 
ಅವನ ಗದ್ಯ ಪ್ರಬಂಧಚಕ್ರದಿಂದ. ಅವನ ನಾಟಕಗಳೆಲ್ಲ ಮೂಲೆಗುಂಪಾಗಿವೆ, 
ಒಂದೊ ಎರಡೊ ವಿನಾ. 

ಅವನ “ ಇತ್ತಾಪಾರವೆಲ್ಲ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ೫ (°° All for Love”) ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ “ ಆಂಟನಿ ಮತ್ತು ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ”ವೇ 
ಅದಕ್ಕೆ ಆಧಾರ. ಆದರೆ ಅದು ಮೂಲ ನಾಟಕದಿಂದ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ್ದೂ 
ಅಲ್ಲ, ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾರ್ನಾಡಿನೊಂದಿಗೆ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡದ್ದೂ ಅಲ್ಲ. ಅದೇ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ತನ್ನದೇ ಆದ ವಿಧಾನವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಅವನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ಸ್ವಂತ ಕೃತಿ. ಪ್ರಾಸಬದ್ಧ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದ ಡ್ರೈಡನ್‌ ಇಲ್ಲಿ ನಿಪ್ರಾಸ 
ಪದ್ಯವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ನವಶಿಷ್ಟ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಸಂಕುಚಿತತೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದ. ಸ್ಥಳದ ಏಕತೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಅಸಮರ್ಪಕ; ಮಿಕ್ಕ ಏಕತೆಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕುದುರಿಬಂದಿವೆ: ವಸ್ತು 
ಸಂವಿಧಾನ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿದೆ, ಪಾತ್ರಕೆತ್ತನೆ ಅಷ್ಟಕ್ಕಷ್ಟೆ. ಗ ತನಗೋಸ್ಟರಲೇ 
ಬರೆದದ್ದು ಇದೊಂದೇ, ಎಂದು ಡ್ರೈಡನ್‌ ಹೇಳಿಕೊಂಡನಂತೆ ”.1 

ಆಕ್ಟ್ರೇವಿಯಸ್‌ ಸೀಸರ್‌ ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡ್ರಿಯ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿಗೆಹಾಕಿ 
ಇನ್ನೇನು ಹಲ್ಲೆಗಾಗಿ ಕಾಯುತಿದ್ದಾನೆ. ಒಳಗೆ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ 
ಆಂಟಿನಿಗೂ ಅವನ ಒಲುಮೆ ರಾಣಿ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಳಿಗೂ ತುಂಬ ಉಮ್ಮಳ. 
ಸೀಸರನ ನಿಯೋಗಿ ಡೋಲಬಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಆಂಟನಿಯ ಹೆಂಡತಿ ಆಕ್ಟೇವಿಯ 
ಇಬ್ಬರೂ ಮಸಲತ್ತು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ; ಅವರೊಂದಿಗೆ ಆಂಟಿನಿಯ ಸೇನಾಧೀಶ 
ವೆಂಟಡಿಯಸ್ಸನೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. «ಪ್ರತಿಭಟನೆಯ ಹೊತ್ತು ಮೀರಿ 
ಹೋಯ್ತು ; ಸೀಸರನೊಡನೆ ಕೌಲುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೊಂದೇ ಉಪಾಯ” 
ಇದು ಅವರ ನಿರ್ಧಾರ. ತನ್ಮೂಲಕ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ ಳಿಂದ ಆಂಟನಿ ಬೇರೆಯಾದರೆ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕ್ಷೇಮ. ಏನೇ. ಆದರೂ ಪ್ರಿಯತಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಬಾರದೆಂದು 
ಕ್ಲಿಯೊಸಾಟ್ರಿಳ ಭಯಂಕರ ಛಲ. ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯೊಳಗೇ ಇರಿಸಿ 


1 Dryden "" declared that he never wrote anything for himself but 


Antony and Cleopatra”. -A. W. WARD: p. 29. 


೬೫೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅವಳ ಬಿಡುವಿಲ್ಲದ ತರದೂದು. ಆ ಮೂವರ ಒಳಸಂಚು ' 


ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಸನಿಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದೆ; ಈ ಕ್ಷಣವೊ ಮರುಕ್ಸಣವೊ ಸೀಸರನೊಡನೆ 
ಒಪ್ಪಂದ ಆಗಿಬಿಡಬಹುದು. 

ಈ ಮಧ್ಯೆ ಆಂಟನಿಗೆ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ ಡೋಲಬೆಲ್ಲನಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ಶಂಕೆ, ಅಸೂಯೆ, ಆಗ್ರಹ. ಅವಳೆದುರು ಬಿರುಸು ನುಡಿ ಆಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಳಿಗೆ ವಿಷಾದ. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ರಿಪುಸೈನ್ಯದ ಒತ್ತಣೆ 
ಅಧಿಕವಾಗುತ್ತದೆ; ಇನ್ನೇನು ಒಳನುಗ್ಗುವರೊ ಎಂಬ ದಿಗಿಲು. ಅತ್ತಕಡೆ 
ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರಳ ನೌಕಾಬಲ ಸೀಸರನ ಪಕ್ಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು ಎಂಬ ಕೆಟ್ಟ 
ವಾರ್ತೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕ್ಲಿಯೊಸಾಟ್ರಳ ಕೈವಾಡವೂ ಉಂಟಿಂದು 
ಆಂಟನಿಯ ಸಂಶಯ. ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಕಹಿಸುದ್ದಿಯೂ ಕೆವಿತಾಕುತ್ತದೆ. 
ಕ್ಲೆಯೊಪಾಟ್ರ ಆತ್ಮಹತ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳೆಂಬ ಸುಳ್ಳು ಸುದ್ದಿ. ಇನ್ನ್ಟೇತಕ್ಕೆ 
ಬದುಕಿರಬೇಕೆಂದು ಜುಗುಪ್ಸೆಸಟ್ಟು ಆಂಟನಿ ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯ ಮೊನೆಯಮೇಲೆ 
ಬೀಳುತ್ತಾನೆ, ಮರಣೋನ್ಮುಖನಾಗುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ಅವನಿಗೆ 
ಅಳತೆಮಾರಿದ ಅಕ್ಕರೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ ಆತುರದಿಂದ 
ಓಡಿಬಂದು, ಅವನನ್ನು ಸಂತೈಸಿ, 'ಜೀವನವಿರಕ್ತಳಾಗಿ ಆಸ್ಟ್‌ ನಾಗರದಿಂದ 
ಕಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡು ಮಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. 

ನಾಟಕ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವೆಂಬುದು ನಿರ್ಮಿವಾದ; ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ಕ ತಿಯನ್ನು 
ಹಿಂದೆಹಾಕಿದೆ, ಎನ್ನುವುದು ವಾಂಛಲ್ಯದ ಅತಿರೇಕ, ಸ ಹರದ ಪ್ರಶಂಸೆ 

೧೬೯೨ ರಲ್ಲಿ ಡ್ರೈಡನ್‌ ರಚಿಸಿದ “ ಕ್ಲಿಯೊಮೆನೀಸ್‌ ಎಂಬ ಟ್ರ್ಯ್ಯಾಜಡಿ 
ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ಮಾದರಿಗೆ ಸುಂದರ ನಿದರ್ಶನ. ಅಂಥ ರೂಪಕಗಳನ್ನ್ಲೇ ಹೆಚ್ಚು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಏತಕ್ಕೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಲಿಲ್ಲವೊ ಎಂದು ಹಲವರು ವ್ಯಸನಪಟ್ಚಿದ್ದಾರೆ. ಸಮಯ 
ಸಂದರ್ಭ ನೋಟಕರು ಅವರ ಅಪೇಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಯಾವ ನಾಟಕಕಾರ 


ತಾನೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸಬಲ್ಲ? ಅದರಲ್ಲೂ ದ್ರವ್ಯಾರ್ಜನೆ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾಗಿದ್ದ ಡ್ರೈಡನ್‌ 


ತನ್ನಿಚ್ಛೆಯಂತೆ ಬರೆಯಲಾರದೇಹೋದದ್ದು ವಿಸ್ಮಯವಲ್ಲ. 


೫. ಅಡಿಸನ್‌ 


ನಲವತ್ತೇಳ ನೇ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಗತಿಸಿದ್ದೊಂದು ವಿನಾ ಮಿಕ್ಸದ್ಧರಲ್ಲಿ ಜೋಸೆಫ್‌ 
ಅಡಿಸನ್‌ (೧೬೭೨-೧೭೧೯) ನಿಜವಾಗಿ ಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿ. ಅವನ ತಂದೆ ಚರನ 
ಮಧ್ಯಮ ದರ್ಜೆಯ ಅಧಿಕಾರಿ. ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ನ್ರೀಕ್‌ 
ಮತ್ತು ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೂ ಚ ಸುತ್ತ ೧೬೯೮ರಿಂದ ' 
ಗಿ೭೦೩ರ ವಡೆಗೆ ಸ ಅಗತ್ಯ KR ನಿರ್ಣೀತವಾಗಿದ್ದ ಯೂರೋಪು ' 
ಪ್ರವಾಸವನ್ನು ಕೈಗೆ ಇಂಡ, ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದಮೇಲೆ ಕೆಲವೇ ತಿಂಗಳು 
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ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ವಾಪಸಾತಿ ಅವಧಿ ೬೫೩ 


ಮಾತ್ರ ಮುಂದೇನು ಎಂಬ ಸಮಸ್ಯೆ ಅವನನ್ನು ಬಾಧಿಸಿತು. ೧೭೦೪ರಲ್ಲೇ 
ಅವನಿಗೆ ಅದೃಷ್ಟ ಕುಲಾಯಿಸಿತು. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಸೇನಾನಿ ಮಾರ್ಸ್‌ ಬಕೊ 
ಅದ್ಭುತ ಗೆಲ್ಲನ್ನಿ ಸಾಧಿಸಿದ್ದ. ಆದನ್ನು ನುತಿಸಿದ ಸದ್ಯಕಾವ್ಯ ಯಾವುದೂ 
ಆಡಳಿತಸೂತ್ರ ಹಿಡಿದಿದ್ದ "ವಿಗ್‌? (Whig) ಸಕ್ಸಕ್ಕೃ ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅಡಿಸನ್ನನ್ನು 
ಕೋರಿದರು. ಅವನು ಯದ್ವಾತದ್ವಾ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆಗೆ ಹೋಗದೆ ದಂಡಾಧೀಶನ 
ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನೂ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣಾ ದಕ್ಷತೆಯನ್ನೂ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ. 
ಆ ಪಕ್ಷದ ನಿಬಂಧ ಲೇಖಕನಾದ. ೧೭೦೬ರಲ್ಲಿ ಸರ್ಕಾರದ ಉಪಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯ 
ಸ್ಥಾನ ಅವನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಪಾರ್ಲಿಮೆಂಟ್‌ ಸದಸ್ಯನಾಗಿದ್ದ. 
ವಿಧವೆ _ಶ್ರೀಮಂತಿನಿ ಒಬ್ಬಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ. ತನ್ನ ಸಹಪಂಠಿ ಸ್ಟೀಲ್‌ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದ ದಿನಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಬಂಧ ಬರೆದು ಒದಗಿಸಿ, ಅನನು ಕೈಬಿಟ್ಟರೆ 
ಪತ್ರಿಕೆ ನಿಂತುಬಿಡಬೇಕಾದೀತೊ ಎನ್ನು ವಷ್ಟು ಪ್ರಮುಖನಾದ. ದೈವಭಕ್ತ, 
ವಿನಯವಂತ, ಪ್ರಸನ್ನಭಾವದವ, ಆಪ್ತ ಸಂಗಾತಿಗಳೊಡನೆ ಸರಸಿ--ಹೀಗೆ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಮನುಷ್ಯ, ಒಳ್ಳೆಯ ಗದ್ಯಕನಿ. 

ಮಾರ್ಸ್‌ ಬರೊ ಕುರಿತ ಅವನ “ ಕ್ಯಾಂಪೇನ್‌” ಪದ್ಯ ಕಾವ್ಯ ಸಮಯ 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಂದ ಮಹತ್ವಪಡೆಯಿತು. ಅದೀ ಬಗೆಯ ಎರಡನೇ ಅನುಭವ 
೧೭೧೩ರಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾದ ಅವನ " ಕೇಟೊ' (೮ಿ೩!೦) ಎಂಬ ಗಂಭೀರನಾಟಕ. 
ಆಗ ರಾಜಕೀಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ತೀವ್ರ ಕುತೂಹಲವನ್ನೂ ತುಂಬ ಆತಂಕವನ್ನೂ 
ಎಬ್ಬಿಸುವಂಥಾದ್ದು. ರಾಣಿ ಆನ್‌ ರೋಗಗ್ರಸ್ತಳಾದ್ದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ದಿವಸ 
ಬದುಕಲಾರಳು ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಎಲ್ಲರಿಗೂ. ಅವಳ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿ ಯಾರು 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬೇರೆ. ವಿಗ್‌ ಪಕ್ಷಕ್ಕೂ "ಟೋರಿ? (Tory) ಪಕ್ಷಕ್ಕೂ ಬಲವಾದ 
ವಿರೋಧ. ಒಳಸಂಚು ಮಸಲತ್ತು ಗುಪ್ತಸಂಧಾನ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಸೆಣಸಾಟ 
ತಾನೇ ತಾನು. “ಕೇಟೊ” ನಾಟಕದ ಮುಖ್ಯಾಂಶ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಎದುರಿಸಿ ಸೋತುಹೋಗುವ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವ; ವಿಗ್ಗರಿಗೆ ಬಹಳ ಹೊಂದಿಕೊಂಡ 
ವಿಷಯ ಅದು; ಅವರಿಗೆ ನಾಟಕ ವಿಶೇಷ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೆಯಾಯ್ತು. ಇನ್ನೊಂದು 
ವೈಚಿತ್ರ್ಯ. ಅಡಿಸನ್ನನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಗ್ಗರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದವೂ ಟೋರಿಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾದವೂ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದವೂ ಇದ್ದುವು. ನಾಟಕದುದ್ದಕ್ಕೂ ಚಪ್ಪಾಳೆಯ ಸುರಿಮಳೆ. 
ನವಶಿಷ್ಟತೆಯ ಆದರ್ಶ ಟ್ರಾ ಜಡಿಯೆಂಬ ಶ್ಲಾಘನೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ 
ಬಂತೆಂದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು? ವಾಲ್ಪೇರಿಗಂತೂ ಅದೇ ಇಂಗ್ಲಿಷರ ಪರಮೋತೃಸಷ್ಟ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕ. ಕೇಟೊನಿನ ಮಾಂತ್ರಿಕ ನಾಮಥೇಯವೂ ಮರುಳುಗೊಳಿಕೆಗೆ 
ಅಸ್ಟಿಷ್ಟು ಕಾರಣ. 

ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಸೀಸರನ ಮೇಲ್ಮೆ ವೆಗ್ಗಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ನಿರಂಕುಶ ಸರ್ವಾಧಿ 


೬೫೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಕಾರವೇ ಅನನ ಗುರಿಯೆಂದು ಹೆಲವು ಮುಖಂಡರ ಅಂಜಿಕೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ' 
ಪ್ರತಿಭಟನೆ ಆಗುತ್ತಿದೆ. ಒಂದೊಂದನ್ನಾಗಿ ಅದನ್ನು ತುಳಿದುಹಾಕುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೇ ನಿರಂತರ ವಿಜಯ. ಅಂಥ ವಿರೋಧಿಗಳಲ್ಲಿ" ನೀತಿ ನಿಷ್ಕೆಯ 
ಆದರ್ಶ ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಕಟ್ಟಭಿಮಾನಿಯೂ ಆದ ಮಾರ್ಕಸ್‌ 
ಸೋರ್ಸಿಯಸ್‌ ಕೇಟೊ ಒಬ್ಬ. ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೪೬ ಅವನ ಜೀವನದ ಕೊನೆಯ 
ಘಳಿಗೆ. ಯೂಟಕದಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಲಾರದ ಮುತ್ತಿಗೆ ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಸಹ ಸೆನೆಟ್‌ ಸದಸ್ಯನಾದ ಸೆಂಪ್ರೋನಿಯಸ್ಸನ ಮೇಲೂ 
ಸಹಾಯಕನಾದ ನ್ಯೂಮಿಡಿಯಾ ರಾಜ್ಯದ ದೊರೆ ಸೈಫಾಕ್ಸನ ಮೇಲೂ ಕೇಟೊವಿಗೆ 
ನಂಬಿಕೆ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅವನಿಗೆ ದ್ರೋಹಗೈಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ನ್ಯೂಮಿಡಿಯಾದ 
ರಾಜಪುತ್ರ ಜೂಬ ಅವನ ಕಡೆಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ: ಜೂಬನಿಗೆ ಕೇಟೊವಿನ ಪುತ್ರಿ 
ಮಾಧ್ಸಿಯಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರೇಮ. ಕೇಟೊವಿನ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರಿಗೂ ಲ್ಯೂಸಿಯಳನ್ನು 
ಕಂಡು ಅನುರಾಗ; ಅದರಿಂದ ಅವರೊಳಗೆ ಪೈಪೋಟ, ಹೋರಾಟ. 
ಸೈಫಾಕ್ಸನನ್ನು ಎದುರಿಸುವಾಗ ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರ ಮಡಿಯುತ್ತಾನೆ; ಆ ಪ್ರೇಮದ 
ಸಮಸ್ಯೆ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಸೀಸರನ ಕೈ ಜೋರಾಗಿ ಮೇಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕೇಟೊನಿಗೆ ಅಸಹ್ಯ ಶರಣಾಗತಿಯೇ ಗತಿ! ಸ್ನೇಹಿತರು ಬೇಕಾದವರು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ತಲೆತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ತಂತ್ರ ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಆತ್ಮಹೆತ್ಯದಿಂದ 
ಮಡಿಯುತ್ತಾನೆ. 

ಹೊರಗಣ ಅನುಕೂಲಗಳ ಅಸಾಧಾರಣ ಸಂಘಟನೆಯಿಂದ ಉಬ್ಬಿ 
ದೊಡ್ಡದಾದ “ಕೇಟೊ” ನಿಜವಾಗಿ ಸಾಧಾರಣ ಗುಣದ್ದೂ ಅಲ್ಲ; ಅದರ 
ಹೂರ್ಣ ಬರಿ ತಂಬಿಟ್ಟು. ಕೆಲವು ಸೂಕ್ತಿಗಳನ್ನುಳಿದು ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಓದುವವರು ಅಪರೂಪ. 


೬. ರಾಸೀನನ ತರುವಾಯ 


೧೬೭೫ರಲ್ಲಿ ಬ್ವಾಲೊ ನವಶಿಷ್ಟತೆಯ ಸೂತ್ರಾವಳಿಯನ್ನು ಅಧಿಕಾರ 
ವಾಣಿಯಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಘೋಷಿಸಿದ. ಆ ಸೂತ್ರಗಳು ಆಗಲೇ ಕವಿಗಳ 
ಅನುಷ್ಕಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳ ಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಗಣ್ಯನೆಂದು 
ಹೆಸರಾಂತವ ರಾಸೀನ್‌. ಅವನು ತನ್ನ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕೃತಿಯನ್ನು ೧೬೭೭ರಲ್ಲಿ *' 
ಹೊರಗೆಡಹಿ ನಾಟಕರಚನೆಯಿಂದ ನಿವೃತ್ತನಾದ. ಆದರೂ ಹದಿನೇಳನೇ 
ಶತಮಾನದ ಕಡೆಯ ಕಾಲುಭಾಗ ಹದಿನೆಂಟನೇ ಶತಮಾನದ ಮೊದಲ 
ಕಾಲುಭಾಗದುದ್ದಕ್ಕೂ ಅವನ ಪ್ರಭಾವವೇ ಪ್ರಭಾವ. ನವಶಿಷ್ಟ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳು 
ಸಂತತವಾಗಿ ಹೇರಳವಾಗಿ ರಚನೆಗೊಂಡುವು. ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಅವೆಲ್ಲ ' 
ಯಾಂತ್ರಿಕ ಪಡಿಯಚ್ಚು; ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪುಸ್ತಕದ ಹಾಳೆಗಳೇ ಹೊರತು ಬಾಳಿನ" 


ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳಲ್ಲ. ಬಲ್ಲವರಿಗೆ ನಾಟಕ ಇಳಿಮುಖವಾಯ್ತೆಂಬ ವ್ಯಥೆ. 
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ಈ ಮಧ್ಯೆ ೧೪ನೇ ಲೂಯಿಯ ಪರಮವೈಭವದ ರಾಜ್ಯಭಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
3 ಕಾವ್ಯ ಗೌರವ ಸಿಕ್ಕಜೇಕಾದಕೆ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಸಾಲದು, ವೃಕಾವ (epic)ನೇ 
ಬೇ ig ಎಂಬ ಭಾವಕೆ ಬೆಳೆದು ಬಲಿಷ್ಕವಾಯ್ತು.. ೧೬೭೦ರ ಹೊತ್ತಿಗೇ 
' ನಲವತ್ತು. " ಭವ್ಯಕಾವ್ಯಗಳು' ಬಂದಿದ್ದುವಂತೆ! ಅವುಗಳ ಹೆಸರು ಕೂಡ 
| pe ಕ ಲು ಅಷ್ಟೊಂದು ಕೀಳು. ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಚಿತ್ತನಿಟ್ಟು 
4 ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ರ್ಯಾಪಿನ್‌್‌ ಲು ಬಾನು ಡೇಸಿಯರ್‌ ಎಂಬ ದೊಡ್ಡ ವಿಮರ್ಶಕರು 
ಕ ಕೆಲವು ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅ) ಬೋಧನ ಭವ್ಯಕಾವ್ಯ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
| ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಕಿರೀಟಿ; ಅದನ್ನು ಎಷ್ಟು ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನುತಿಸಿದರೂ ಕಡಮೆಯೆ. 
. ಆದರೆ ಭವ್ಯಕವಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದ ತರೋಣ ಆಧುನಿಕ ಯುಗದಲ್ಲಿ? ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ 
ಎ ಸುಯೋಗದಿಂದ ಮಿಲ್ಬನ್‌ ಅವತರಿಸಿ ಹೋಮರ್‌ ವಡ್ದಿಲರಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ, 
' ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಸ ಫ್ರಾನ್ಸು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿದರೆ 
' ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಆ) ಅದ್ಕ ಸನಶದಿಂದ ಫ್ರಾನ್ಸಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ 
' ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಮಹೋನ್ನ ತಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವಿಜೆ, ಗಂಭೀರ 
ತ ನಾಟಕವನ್ನು ಮುಗಿಲಿಗೆ ಎತ್ತಿಲ್ಲವೆ ರಾಸೀನ್‌? "; ಈಚಿನವರಿಗೆ EM ್ರತಿಭೆಯೂ 
' ಕೌಶಲವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ  ಬರೆಯಲಾಟಸುವುದು 
೬ ಅವಿವೇಕ. ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಬದಲಾಯಿಸುವುದು 
4 ಅತ್ಯಗತ್ಯ. “ಭವ್ಯಕಾವ್ಯದ ಮನೋಗತವೂ ವಾತಾವರಣವೂ ನಾಟಿಕಮಂದಿರ 
ಕ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದರೆ ಅದೇ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕ ”.! ಭವ್ಯಕಾವ್ಯವನ್ನು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿಸಿದರೆ 
p ಅದೇ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ. ಇ) “ಇದೇನು, ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಭೇದಗಳ ಸಂಕರ ನಿಯಮ 
ಕ ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲವೆ?” ಎಂದು ಅನುಮಾನಪಟ್ಟರೆ “ ಅಲ್ಲ” ಎಂಬುದೇ ಉತ್ತರ. ಆ 
| ಬಗೆಯ ಮಿಶ್ರಣಕ್ಕೆ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ “ ಕಾವ್ಯನಿಚಾರ'ದಲ್ಲೇ ಒಫ್ಪಿಗೆಯಿದೆ. 
ಬೋಧನ ಭವ್ಯ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ಬ್ರ್ಯಾಜಡಿಗೂ ನಿಕಟಸಾಮ್ಯನಿದೆಯೆಂದು ಅವನ 
k ಸ್ಪಷ್ನೊ ಕ್ಕೆ. ಅದರ ಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿ ಧಾರಾಳ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
' ತಂದಿಡಬಹುದು. ಈ) ಪ್ರಾಯೋಗಿಕವಾಗಿಯೂ ಕವಿಗಳು ಬೆರಕೆಯನ್ನು 
' ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಕಡೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿ ತಿರುಗಿಸಬೇಕು; ಡ್ರೈಡನ್‌ 
> ಅಡಿಸನ್‌" ಅವರಿಂದ ಪಾಠ ಕಲಿಯಬೇಕು. ಅವರು ಬೋಧಕ ಭವ್ಯಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 
¥ “ ವೀರಕಾವ್ಯ » (Heroic Poem) ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು, ಅದರ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ 
| “ ನೀರ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ? (Heroic Tragedy)ಯನ್ನು ಕಟ್ಟ, ಆಡಿಸಿ, 


1 “For the neo-classical community of critics the didactic epic was 
| ‘ the crowning glory of a nation’s literature, the goal of all worthy poets, and 
tragedy was considered the 8601666041100 in the theatre of the mood and 


atmos here of the epic poem.’ 
ಕ ಸತ -T. W. RUSSEL: ೧.1 
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೬೫೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ಲಿಯೇ ಅನುಕರಣೀಯ. ಉ) ಆದಕೆ 
ಒಂದು ಎಚ್ಚರಿಕೆ. ನಿಯಮಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕವಿಗಳು ಬದ್ಧ ಕಂಕಣ 
ರಲ್ಲ; ಅವರ ಅಭಿರುಚಿ ವಿನಯಗಳೂ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಡಿಲ" ಇಲ್ಲಿ ಫ್ರೆಂಚರು 
ತಮ್ಮತನದ ಬಿಗಿಯನ್ನು ಬಿಡಬಾರದು. ಆದರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಬ್ರ್ಯಾಜಡಿಗೆ ಜೀವ 
ಚೈತನ್ಯವಿದೆ, ಕಸುವಿದೆ, ಪುರುಷಸತ್ವವಿದೆ. ಫ್ಲೈಂಚರೂ ಅವನ್ನು ರೂಢಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಭರವಸೆಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಉಪದೇಶ ಸಾರಿದ ಮಹಾಶಯರು ಫ್ರಾನ್ಸಿನಿಂಡ 
ಮೊದಲು ಆ ಪಾಠವನ್ನು ಇಂಗ್ಲೆಂಡು ಕಲಿತ ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟರು; | 
ಮೇಲಾಗಿ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ್ನು ಶುದ್ಧ ತಪ್ಪಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಎನಿಕ್ಕೂ, 
ಟ್ರಾ ಜಡಿಯೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ಅವನೆಂದೂ ಸೂಚಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ಡೆ ವಾಲ್ಪೇರ್‌ 


೧೬೯೪ರಿಂದ ೧೭೮೪ರವರೆಗೆ ಬಾಳಿದ ವಾಲ್ಟೇರ್‌ ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಮಹಾ 
ಮೇಧಾವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರ ಪಂಕ್ತಿಯವ. ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಆಕರ್ಷಿಸಬಲ್ಲ ಆಂದೋಳನ 
ಗೊಳಿಸಬಲ್ಲ ಸತ್ವ ಅವನ ಲೇಖನಿಗಿತ್ತು. ಅವನೊಬ್ಬ ದಾರ್ಶನಿಕ; ಚರಿತ್ರಕಾರ; 
ವಾದವಿವಾದಿ. ಅದು ಹೇಗೊ ಅವನಿಗೆ ಕವಿಯೆಂದೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ 
ಕವಿಯೆಂದೂ ಯಶಸ್ಸು ಬಂತು. ಮತಧರ್ಮದ ಮತ್ತು ರಾಜಕೀಯದ ಗಣ್ಯ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೇ ಅವನ ಕಟ್ಟುಗ್ರ ಅಣಕದ ಪಶುಗಳು. ರಾಜನನ್ನೂ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ ಧೀರ. 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ತಲೆತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ದೇಶದಿಂದಾಜೆ ಅವನು ಹೋಗಬೇಕಾಯ್ತು. 
ಒಂದು ಸಾರಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಸಡೆದ. ಆಗ ಇಂಗ್ಲಿಷನ್ನು ಕಲಿತು! 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾಟಕದ, ಸರಿಚಯವನ್ನು ಆರ್ಜಿಸಿದ." 
ಗ್ರೈಡನ್‌ ಅವನಿಗೆ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚು? ಅಡಿಸನ್ನನ “ಕೇಟೊ” ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕ. 

ಆಂಗ್ಲವ್ಯಾಮೋಹೆದೊಂದಿಗೆ ವಾಲ್ಟೇರ್‌ ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ್ದ. ಅಲ್ಲಿ! 
ಬಿಸಿಬಿಸಿಯಾಗಿ ಅವನ ಕೈಯಿಗೆ ಬಿದ್ದ ರೂಪಕ ತತ್ವಗಳು ಅವನಿಗೆ ಬಾಯಿ 


1 ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ plague ಶಬ್ದವನ್ನು ಸ ಪ್ಲೇಗ್‌ > ಎಂದೂ ೩ಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೆ ಎಗ್ಯೂ 2: 
ಎಂದೂ ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವನ ಬೋಧಕ ಪಿಂಗಡಿಸಿದಾಗ, ರೋಸಿದ ವಾಲ್ಟೇರ್‌ 
k 

ನಿಮ್ಮ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ನುಡಿಯ ಅರ್ಧವನ್ನು ಪ್ಲೇಗ್‌ ನುಂಗಲಿ, ಮಿಕ್ಕರ್ಧವನ್ನು ಎಗ್ಯೂ Fy 
ಎಂದನಂತೆ. 
2 "" Neo-classical critics preferred Dryden to Shakespeare, and Voltaire ' 


accepted their view-point."” 
-T. W. RUSSELL : 0. 7 
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| ಪ್ಪರಿಕೆ ತಂದುವು; ಅಂಥವನ್ನೇ ಇಂಗೆ ಗೇಡಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ರುಚಿನೋಡಿದ್ದ. ದೈತ್ಯ, 
3 ಎ ಫೃ ಹೆದಿಂದ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಟ್ರಾ $ಜಡಿಯ ಪುನರುಜ್ಜಿ ಕೀವನಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದ.” 
4 ವಾಲ್ಪೇ ರ್‌ ಕೈಗೊಂಡ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ನಾಟಕದ ಸುಧಾರಣೆಯ ಕಾರ್ಯಕ್ರ ಮಕ್ಕೆ 
"| ಗಂಭೀ ರನಾಟಿಕನನ್ನು ಭವ್ಯ ಕಾವ್ಯದ ಮೇಲ್ಮೆಗೆ ಎತ್ತುವುದೀ ಆಶಯ: ಆ 
' ಆಶಯದ ನೆರವೇರಿಕೆಗೆ ನೀತಿ ಉಪದೇಶ ಹಂಟಸುವಿಕೆ ಉಜ್ವಲ ವೈಭವದ 
ಘಟನೆಗಳ ನಿರೂಪಣೆ, ಶೈಲಿಯ ಎತ್ತರಿಕೆಗಳೇ ಸಾಧನೋಪಾಯ.? ಹಲವು 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಅವನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಟ್ಟಿ; ರಂಗದಮೇಲೆ ಅವೆಲ್ಲ ಕಳೆಕಟ್ಟ ಸಿ ದುವು. 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರೂ ವಿಮರ್ಶಕರೂ ಅವನನ್ನು " ರಾಸೀನನ ಯೋಗ್ಯ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿ, 
ರಾಸೀನನ ಜೋಡಿ” ಎಂದು ಸ್ತೊ (ತ್ರ ಮಾಡಿದರು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಮೇದಿನಿಯಲ್ಲಿ 
ಇಂಥ ಅರೆಕುರುಡು ವ್ಯಾ ತೋಹಗಳಿಗೆ. ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ ! ವಾಲೆ ರನ. ರೂಪ ಕವನ್ನು 
ಓದುವವರು ಈಗ ಈ ವಿರಳ; ಆಡಿತೋರಿಸುವುದಂತೂ "ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅವನಲ್ಲಿ' ಹರಿತಮತಿ, ಪಾಜಕ ಲವಲವಿಕೆ, ತಡಮಾಡದೆ ಮುಂಬರುವ 
ಪಳಗಿದ ಭಾಷೆ, ನೋಟಕರಂಜನೆಯ ಹಂಚಿಕೆಗಳು, ಅಚ್ಚರಿ ಸನ್ನಿವೇಶ ಜೋಡಣೆ, 
ರಾಗಭಾವನೆಗಳ ರಾಶಿ--ಎಲ್ಲ ಯಥೇಚ್ಛ. ಹಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅವನ ನಾಟಕಗಳು 
ಚತುರನೊಬ್ಬ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿ ಗ್ರಂಥಸ್ತಗೈದ ಕೌದ ವ್ರ ನಾಟಿಕಗಳಾದದ್ದೇಕೆ? 
ಪ್ರಸಂಗವೆಲ್ಲ ಉದ್ದೇಶಪಟ್ಟು ಹೊಸೆದ ಕೈತಯಾರಿಕೆ; ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ತಗಡಿಗೆ 
ಬಣ್ಣ ಬಳಿದ ಕೀಲುಗೊಂಬೆ; ಜೀವಕಳೆ ಎಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ; ಹೃದಯಸ್ಪರ್ಶಿಯಾದ 
ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಜಾಗವೇ ಇಲ್ಲ. ೧೭೩೨ರಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾದ “ ಜಈರೆ? ಒಂದೇ 
ಸೆನೆಯಲರ್ಹವಾದದ್ದು,. ತನ್ನ ಗುಣದಿಂದ, ಇನ್ನೊ ೦ದು ಕಾರಣದಿಂದ. 
ಜಕಈರೆ ಮಗುವಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ದ ಅಸಕೃತಳಾಗಿ ಜೆಕೊಸೆಲಂನ 

' ರಾಣಿವಾಸದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ತಾರುಣ್ಯ ತಲುಪಿದ್ದಾಳೆ. ಸು ಒರೋಸ್ಕನೆಗೆ 
' ಅವಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿ; ಅವಳಿಗೂ ಅವನಮೇಲೆ. ಇನ್ನೆ (ನು ವಿವಾಹ ಜರುಗಲಿದೆ. 
| ಒಂದೆ ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಬಂದಿಯಾಗಿದ್ದ ನೆರೆಸ್ಟನ್‌ ಯು ಸಹಾಯದಿಂದಲೊ 
೫ ಹಣ ತೆರಿಸಿ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ ಫ್ರಾನ್ಸಿಗೆ. ಒಂತಿರುಗಿದ್ದ. ಈಗ ಮತ್ತೆ ಸೆರೆಸಿಕ್ಳಿ 
೫ ತನಗೂ ಹತ್ತು ಜೊತೆ ಯೋಧರಿಗೂ ಬಿಡುಗಡೆ ದ್ರವ್ಯ ತರುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿ 
k ಪಡೆದು ಹೋಗಿ ಜೆರೂಸೆಲಂಗೆ ಮರಳಿದ್ದಾನೆ. ತಂದ ಮೊಬಲಗು ಜೊತೆಗಾರರ 
4 ವಿಮೋಚನೆಗೆ ಸಾಕಾಗಿದೆ; ಅವನ ವಿಮೋಚನೆಗೆ ಸಾಲದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು 

 ಬಂಧನದಲ್ಲಿರಲು ಒಲಿ ದ್ದಾನೆ. ಉದಾರಿ ಒರೋಸ್ಮನೆ ಹಣವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 


P Wer [gcd rca aE A ಆ | FARLEY ಹ ಹ ತೆ 
2 (14 ಬ ಎ ಎ ಜು 4 ೫೫ ೪ ie 
CF SN ಹೂಟ 1 ಈ or, md | 


ಸ 1 "" Voltaire’s programme for the reforming of the French theatre was 
‘to give epic elevation to tragedy, by infusing a moral lesson, by portraying 
© grandiose events, and by heightening the style.” 


4) 


-T. W. RUSSELL : p. 2 


೬೫೮ ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು | 


ನೂರು ಕ್ರೈಸ್ತ ಯೋಧರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಳುಹುತ್ತಾನೆ. ಜಈಕೆ ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದೆ' 
“ನೆರೆಯಲ್ಲಿ ಜೆರೂಸೆಲೆಮ ನ್ನು ಸ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಕ್ರೈಸ್ತ ಅರಸರ ಸಕದ ಮುದುಕ 
ರ್ಯೂಸಿಗ್ನನ್‌ ಬಾ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಕೊಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. « ಆತನಿಗೆ ಕೆಲವು 
ಗುರುತುಗಳಿಂದ ಜಈರೆ ಬಲುಹಿಂದೆ ಕಣ್ಮರೆಯಾದ ತನ್ನ ಮಗಳೆಂದೂ 
ನೆರೆಸ್ಟನ್‌ ಮಗನೆಂದೂ ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚುತ್ತಾನೆ. ಅವಳಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿ ಪುನಃ ಕ್ರೈಸ್ತ 
ಮತಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸಂಗತಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಗುಬ್ಬಾಗಿ ಇಟ್ಟ್ಬಿರಬೇಕೆಂದು 
ಅವಳ ಕರಾರು. 

ಮದುವೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲೆಂದು ಒರೋಸ್ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳ ಬೇಡಿಕೆ. 
ಒಪ್ಪಿದಂತೆ ನಟಸಿ ಆತ ಸಂದೇಹೆಕ್ಕೊಳಗಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಕೈಯಿಗೆ ನೆರಿಸ್ತ್ರನ್‌ 
ಬರೆದ ಕಾಗದವೊಂದು ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಅದರೊಳಗಣ ಅಕ್ಕರೆ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಂಕೇತಜಾಗಕ್ಕೆ ಅವಳನ್ನು ಬರಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಒರೋಸ ನೆಯ ಸಂಶಯ 
ದೃಢವಾಗಿ ಕೋಪ ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ರಹಸ್ಯ ವಾಗಿ ಕಾದಿದ್ದು ಜಈರೆ 
ಕಾಲಿಟ್ಟ ಕೂಡಲೆ: ಸ ರಿಯಿಂದ ಇರಿದು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಮರು ಕಣದಲ್ಲಿ ಬಂದ 
ಸಕೆಸ್ಟನ್ನಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅಣ್ಣ ತಂಗಿಯರೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ ಅವನಿಗೆ; 
ಸಂತಸ್ಮನಾಗಿ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ವಾಲ್ಟೇರ್‌ ಲಂಡನ್ನ ನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ “ ಒಥೆಲೊ ” ಪರಿಚಯ ಅವನಿಗಾಗಿತ್ತು. 
ಅದರ ಒಂದೆರಡು ದೃಶ್ಯದ ನಕಲು ಇಲ್ಲಿದೆ. ವಾಲ್ಟೆ "ರಿಗೂ ಸಮಕಾಲೀನ 
ಫ್ರಂಚೆರಿಗೂ ಒಥೆಲೊ ಅಯ ಒರೋಸ್ಕನೆ ಉತ್ತ ತ್‌ ಒಲಿದವರಿಗೆ ಓತಿಕ್ಯಾತ 
ಮುದ್ದು \ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 
ಇ ಆಲ್‌ಫಏರಿ 
೧. ಚಾರಿತ್ರಕ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ 


ಇಟಲಿಯ ಚರಿತ್ರೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಕ್ಷಿ ಕಕ್ಷಿಗಳ ರಾಷ್ಟ್ರ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಸಂತ 
ಸಾಟದ ಕಥೆ. ಕ್ಯಾಥಲಿಕ್‌ ಚರ್ಚಿನ ಮುಖ್ಯನೀಠ ರೋಮಿನಲ್ಲಿದ್ದಿತಾಗಿ 


' ಅದೇ ಒಂದು ರಾಷ್ಟ್ರವಾಗಿ ಬಲಪ್ರಭಾವ ಬೀರುತ್ತಿತ್ತು. ಶಾಂತಿ ಸಮಾಧಾನ 
ಬಲು ಕಡಮೆ; ಒಗ್ಗಟ್ಟು ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಹತ್ತಿರದ ಪರದೇಶಗಳು ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 
.. ಅಶಕ್ತ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಇಟಲಿಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಸ್ಥಾನ ಪಡೆದುವು. 
4 ಜರ್ಮನಿ ಫ್ರಾನ್ಸು ಸ್ಪೇನು ಆಸ್ಟ್ರಿಯ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಇಟಲಿಯ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು 
3 ಭಾಗಗಳ ಯಾಜಮಾನ್ಯ ತಟ ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ರಾಜನನ್ನು 
ಕ ಚಚ್ಚು ಇಟಲಿಯವ ಅನ್ಯ ದೇಶೀಯ ಎಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ. “ಪವಿತ್ರ ರೋಮಕ 
ೆ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯ ೫ (The Holy Roman Empire) ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆಗೆ "ಸಾರ್ವ 
4 ಭೌಮ' ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಿ ಪಟ್ಟಕಟ್ಟುತ್ತಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಕೀಯರ 
5 ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಯಲ್ಲೇ ಇಟಲಿ ಹಲವು ಶತಮಾನ ಬಾಳಬೇಕಾಯ್ತು. ೧೭೧೩ನೇ 
2 ಇಸವಿ ಒಂದು ಹೆಗ್ಗೌರವದ ತೇನ ಯೂಟ್ರಿಕ್ಟ್‌ ಕೌಲಿ”ನಿಂದ ಇಟಲಿಯ 
ಭಾಗಗಳು ಹೊಸ ಅಧಿಸತಿಗಳಿಗೆ ಹಂಚಿಹೋದುವು. ಯೂರೋಪಿನ ಒಟ್ಟು 
ರಾಜಕೀಯ ಸಮತೋಲಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಇಟಲಿಯ ಇತಿಹಾಸ 
೫ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿಗೆ ಯಾರೂ ಗಮನ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ... ನೇಪಲ್ಸ್‌ ಮಾಲಾನ್‌ 


ಣಿ 


' ಸಾರ್ದಿನಿಯ ಮಾಂಟುಅ ಮೊಲಾದ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಿಗೆ ಹೆಸರುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದರೂ 
} ಆಸ್ಟ್ರಿಯಾಕ್ಕೆ ವಿಧೇಯತೆಯನ್ನು ಅರ್ಥಿಸಬೇಕಾಯ್ತು. ಆಸ್ಟ್ರಿಯಾ ಒಪ್ಪಿ 
೫ ನೇಮಿಸಿದವರೇ ಅವುಗಳ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರದ ಪಾಲಕರಾದರು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ 


ಸ್ಪೇನಿನ ಬಿಗಿಮುಸ್ಟಿಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾದದ್ದು ಇಟಲಿಯ ಪ್ರಾಂತಗಳಿಗೆ 
೫ ಮುಕ್ಕಾಲುಪೀಜಿ Sos. ಆಸ್ಟ್ರಿಯಾದ ಬಡಿತ ಹಗುರವೆಂದೇ ತೋರಿತು 


| 3 ಅವಕ್ಕೆ. ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಗಳು ವಿದೇಶೀಯರೇ. 


ಹಲವು ಕೇಡುಗಳಿಂದ ಇಟಲಿ ನರಳುತ್ತಿತ್ತು. ಅ) ಹಿಂಸಾತ್ಮಕ ದುಷ್ಕೃತ್ಯ 


ಗಳ ಅಧಿಕ್ಯ ಆ) ಕೆಲವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಫೈಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಕರ 


1 “Italy was sacrificed to the balance of power in Europe and its 
| territories were assigned to new rulers without regard to history or 
tradition.” 

Kg -ENcvcL. BRiIT.-Vol, 2೭11 : p. 776 


೬೬೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಬಡತನ ಇ) ಚರ್ಚಿನನರ ಬಹುಸಂಖ್ಯೆ, ಧನಾಢ್ಯತೆ. ಈ) ಹಳೆಯ ' 
'ಜಮೀನ್ವಾರಿ ಪ್ರಭುತ್ವದ ಕೆಲವು ಹಕ್ಕುಗಳ ಉಳಿಕೆ, ಅವುಗಳ ದುರುಪಯೋಗ 
ಇತ್ಯಾದಿ. 4 

ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಏನಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ಬದಲಾವಣೆಗೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬು 
ದನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವ “ ಜ್ಞಾನೋತ್ಸರ್ಷ » (Enlightenment) ದ ಚಳುವಳಿ 
೧೭೪೯ರಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾಗಿ ೧೭೯೨ರ ವರೆಗೂ ನಡೆಯಿತು. ಫ್ರಾನ್ಸಿನಲ್ಲಿ “ ವಿಶ್ವ 
ಜ್ಞಾನ ವ್ಯಾಸಂಗಿಗಳು ” (Encyclopaedists) ಎಂಬ ಮೇಧಾವಿ ಗುಂಪು 
ಹುಟ್ಟಿ ಬೌದ್ದಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಗತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಯ್ತು. ಅದನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಇಟರಿಯಲ್ಲೂ ಅಂಥ ಚಟುವಟಕೆ ಉಂಟಾಯ್ತು. ನಾನಾ ಬಾಬುಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ಸುಧಾರಣೆಗೆ ಏರ್ಪಾಟಾಯ್ತು. ಅ) ಹಳೆಯ ಹಕ್ಕ್ಳಗಳ ರದ್ದಿಯಾತಿ; 
kt ಸೆನ್ಸಿಮೆಂಟೊ” ಎಂಬ ಏಕಸಿಸ್ತಿನ ಭೂಕಂದಾಯ; ಆ) ನ್ಯಾಯ ಖಾತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಉಗ್ರತೆಯ ಇಳುವರಿಕೆ; ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಯ ತೆಗೆದುಹಾಕಿಕೆ; ಇ) ಸೈನಿಕರ 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಮಿತಗೊಳಿಕೆ; ಈ) ರೈತವರ್ಗಕ್ಕೆ ರಿಯಾಯತಿ; ಉ) ಚರ್ಚಿನೊಡನೆ 
ಒಸ್ಪಂದ: ನೂರು ಮಠಗಳ ಮುಚ್ಚ್ಛಣೆ ; ಮಠಗಳ ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ಮಿಯ ಮೇಲೆ ತೆರಿಗೆ; 
ಊ) ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರಕ್ಕೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನಕ್ಕೂ ಚರ್ಚಿನ ಹಿಡಿತದಿಂದ 
ವಿಮೋಚನೆ. ಸುಧಾರಣೆಯೆಲ್ಲವೂ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಗೋಸ್ಕರ ಆದಂಥವು, ಅವನ 
ಸ್ಥಾನಭದ್ರತೆಗೆ ನೆರವೀಯತಕ್ಕವು.8 ೧೭೭೩ರಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿನ ಪರವಾಗಿ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ 
ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ * ಜೆಸೂಟ್ಸ್‌ ? ಎಂಬ ಬಲಿನ್ಠ ಪಂಥವನ್ನು ಕಾನೂನುಮಾಡಿ 
ಕೊನೆಗೊಳಿಸಲಾಯ್ತು. ಪರಕೀಯ ಪ್ರಭಾವ ಮತ್ತು ಸರ್ವಾಧಿಕಾರ ಇದ್ದರೂ 
ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದವರು ಚರ್ಚಾ ಸಂಘಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಷಯಪರಿಶೀಲನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ, ಪತ್ರಿಕೆ ಲಘುಪ್ರಬಂಧ ಕಿರುಹೊತ್ತಗೆಗಳ ಮೂಲಕ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಚಾರಮಾಡುತ್ತ ಹೋದರು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚನಾಪರತೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. 

೧೮ನೇ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯ ಘಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಇಟಿರಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಮೇಲೆ 
ಪರದೇಶಗಳ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಫ್ರಾನ್ಸಿನ, ಉತ್ತೇಜಕ ಮಾರುತ ಬಲವಾಗಿ 
ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು. ಇಟಲಿಯಿಂದಲೇ ಕಲಿತ ನವಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಫ್ರಾನ್ಸು ಪುನಃ 
ಇಟಲಿಗೆ ಪಾಠಹೇಳಿತು. ಅದನ್ನು ಅತಿಕೇಕಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದ ಕವಿಗಳಷ್ಟೇ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾತಾಯ್ತು. ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿಯಾಗಿ ಉಳಿಯಿತು. ಆಗ 


1 “* Everywhere, however, reforms were made in the interest of the 
despot imposed on the people without consultation and for the most part 
carried out by alien rulers”. 


-ENcvcL. BriT.-Vol, ೫11 : p. 777 


ಆಲ್‌ಫಿಏರಿ ೬೬೧ 


“ ನವಶಿಸ್ಟತೆ ಬೇಕು, ಅದರ ವೈಪರೀತ್ಯ ಬೇಡ” ಎನ್ನುವ ಕಾವ್ಯವಿಸಾಮಾಂಸ ಕರು” 
ಅಬ್ಬರಿಸ ಸತೊಡಗಿದ್ದರು. ಸವೋರಿ ಬ್ಯಾಟನೆಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿ ವಿವೇಚನೆ, ತಿಳಿತನ, 
ಸಿಟಿಗಳು SSE FRR, ಹೇಳಿ, ಹಿಂದಣ ಮತ್ತು ಸಮಕಾಲೀನ 
ಸಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಕಟುವಾಗಿ ಟೀಕಿಸಿದ. ಜಿಯುಸೆಫ್‌ ಬಾ ಕಟ್ಟ « ಅಪರಿಮಿತ 
ಶಿಷ್ಟತೆ ಅಸಹ್ಯವೆಂದೂ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾರದೃಷ್ಟಿ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವೆಂದೂ ಅನ್ಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಿಂದ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರಥಿಂದ. ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದೂ» 
ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಸಾರಿದ. ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಪಂಡಿತರು ಅವನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿ 
ಹಿಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ ಅದರ ಉದ್ದೇಶ ರೀತಿ ಶೈಲಿಗಳನ್ನೂ ಸಮರ್ಥನೆಗೈದರು. 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಹೊಸ ಪದಗಳ ಬಳಕೆಯಿಂದ, ಅದರ್ಲೂ ಫ್ರೇಚು ಶಬ್ದ 
ಮರ್ಯಾದೆಗಳ (Gallicism) ಬಳಕೆಯಿಂದ ಮಾರ್ಪಾಡು ಉಂಟಾಯ್ತು. 
ಅದಕ್ಕೂ ಹಿಂಗಣ್ಣು ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ರೌದ್ರ ಪ್ರತಿಭಟನೆ. ಆದರೂ ಕವಿಗಳಿಗೆ 
ಸುಧಾರಿತ ಪದ್ಧತಿಯೇ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಗಂಭೀರನಾಟಕ 
ಹೊರತು ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲೂ ಇಟಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಮಟ್ಟನೈ ಏಂದೆ 
ಯೆಂದು ಅವರ ನಂಬಿಕೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಟಕಕಾರರ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಿ ನಹೊಣೆ 
ಬಿತ್ತು. ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಬ್ರಾ 4 ಜಡಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಹೆಬ್ಬಯಳೆಯಿಂದ "ಗ್ರಾವಿಕ, 
ಮೆಟಿಸ್ಟಾ ಸಿಯೊ, ಮ್ಯಾಪಿ, ಟ್ರಿಸ್ಸಿಕೊ, ಅಸಾಸ್ಟ ಚ ನೊ: ಮೊದಲಾದವರು 
ಕಹಿ ಗು ಕಥಾವಸ್ತುವಿನೂಳಕ್ಕೆ ತ ಮತ್ತು ರಾಜಕೀಂ 
ಚಾರಗಳು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುವು. ಮೆಟಸ್ಟಾಸಿಯೊ ಬರೆದದ್ದು ಗಂಭೀರನಾಟಕ 
ವಲ್ಲ, ಆಟೋಸವನ್ನು ಮೃದು ಮಧುರಗೈಡ ರೌ ದ್ರನಾಟಕ, ಬುದ್ಧಿ ವಿವೇಚನೆ 
ಕೊಂಚ ಒಸ್ಸಬಹುದಾದ * ಠಾದ್ರ ನಾಟಕ... ಮೋಲಿಯೇರನನ್ನು ಓಂಬಾಲಿಸಿ 
ಗೋಲ್ಡೋನಿ ಹರ್ಷ ನಾಟಕವನ್ನು ಸಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಬರೆದ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ (ರಲು ಬಾ ತ್ರ್ಯಾ ಜಡಿ ಕಾದಿತ್ತು ಯೋಗ್ಯ ನಾಟಕಕಾರನಿಗಾಗಿ. 


೨. ಕನಿ, ಅವನ ಜೀವನ 


ಅವತರಿಸಿದ ಆ ಘನ ನಾಟಕಕಾರನೇ ಕೌಂಟ್‌ ವಿಕ್ಟೊ "ರಿಸ್‌ ಆಲ್‌'ಭಿವಿರಿ 
(೧೭೪೯-೧೮೦೩) ಇಟಿಲಿಯ ಒಬ್ಬ ವಿಪುಲ ಸಂಪತ್ತಿನ ಕುಲೀನ ಶ್ರೀನು 
ಮಗನಾಗಿ, ನೀಡ್‌ ಮಾಂಟ್‌ ಪ್ರದೇಶದ ಆಸ್ಟಿ ಎಂಬ ಊರಿನಲ್ಲಿ ೧೭೪೯ರಲ್ಲಿ 
[| ಜನಿಸಿದ. ಶೈಶವದಲ್ಲೇ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ. ತಾಯಿಯೂ ಬೇಗ 
* ಎರಡನೇ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬೇರೆಯಾದಳು. ಬಾಲಕನನ್ನು ಪೋಷಕರು 
k ಟ್ಯೂರಿನ್‌ ಪಟ್ಟಣದ ಮುಖ್ಯ ನ ವಿದ್ಯಾ ಶಾಲೆಗೆ ಅವನಿಗೆ ಹತ್ತು ವರ್ಷ ತುಂಬಿದಾಗ 
ಕಳಿಸಿದರು. ಬಾಳಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಲಿ ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗಾಗಲಿ ಏನೇನೂ ಕೊರತೆ! 
7 ಇರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಓದುಬರೆಹದ ಕಡೆಗೆ ಅನನ ಲಕ್ಷ್ಯ ಅಷ್ಟೇನೂ ಹೊರಳಲಿಲ್ಲ 


NR FP Ka a hk, CE ಕ್ಟ py ಬೆ be 
ಟ್‌ ade sh Med yA ಕ್ಷ ಟೋ ಟಟ ್ಚ ಜಯ ಚ ಗ ಓಜ ಡೆ ತೆ { | ನ ಹ ಟೆ 
ಜ್‌ ತ್‌ ಕಾ ಭೇ ಕ್‌ NE PRS MN ಕೆ ಓರ್‌ ಕ್‌ cel ಕಟ ಭಗ ರ  ್ಸಟ್‌ A ಚ 1 ್‌ ಟ್‌ ಗ 


೬೬೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


'ಫ್ರೆಂಚನ್ನು ಕಲಿತುಕೊಂಡು, ಆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರವಾಗಿದ್ದ ಅಶ್ಲೀಲ ಕಥೆ? 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಗೆ ಮನಸೋತ. ೧೭೬೬ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬೋಧ ಕನೊಡನೆ ಅವನ ' 
ಮೊದಲ ಪ್ರವಾಸ ಜರುಗಿತು. ತನ್ನ ಕಾಲದ ಶ್ರೀಮಂತರಿಗೆ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದ್ದ 
ಕುಡಿತ ವ್ಯಭಿಚಾರಗಳು ಅವನಿಗೂ ಬಂದುವು. ಇಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಓರ್ವ 
ವಿವಾಹಿತಳೊಡನೆ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಣಯ. ಆಕೆ ಗಂಡನೊಂದಿಗೆ ಸ್ವಿಟ್ಜರ್‌ 
ಲೆಂಡಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದಾಗ ಅವನ ದುಃಖ ಹೇಳತೀರದು. ಇಟಲಿಗೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿದ. “ ಜೀವಿಸುವುದೊಂದೇ ಅವನ ಜೀವನದ ಗುರಿಯಾಗಿತ್ತು.?* 
ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಕಾಮಚಟುವಟಕೆಯಿಂದ ತೃಪ್ತಿ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸ್ಟ್ಯಾಂಡಿ 
ನೇವಿಯದ ಉತ್ತರದ ಗೊಂಡಾರಣ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ತಾ ಅಡ್ಡಾಡಿದ. 
ಆಮೇಲೆ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ತೆರಳಿದ. ಅಲಿ ಇನೊ ಸ್ಲಾಬ್ಬ ವಿವಾಹಿತ ಶ್ರ್ರೀಯೊಂದಿಗೆ 
ಸಂಪರ್ಕ ISN. ಸರಸ ಸಲ್ಲಾಸ ಗುಟ್ಟಾಗಿರದೆ, ಜಗಳ ಉಂಟಾಗಿ ವಿವಾಹ 
ನಿಚ್ಛೇದದ ಮಾತು ಎದ್ದು ಬಾಡಿತು. EE ಇಂಗ್ಲೆ ಂಡಿನ ಪ್ರವಾಸ 
ಮುಗಿಯಬೇಕಾಯ್ತು. ತರುತ ಮೊದಲೇ ಕುದುರೆಗಳೂ ಕುದುರೆಸವಾರಿಯೂ 
ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕವಾದುವು. ಹಿಡಿದದ್ದನ್ನು ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಸಾಗಿಸುವ ಛಲ 
ಅವನೊಂದು ಮುಖ್ಯಲಕ್ಷಣ. ಹಾಗೂ ಇತರ ಶ್ರೀಮಂತೆರಿಗೆ ಬಲು ಬೇಕಾಗಿದ್ದ 
ಪದವಿ ಬಿರುದು ರಾಜಕೃಪೆ ಮುಂತಾದುವು ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಗಾಧ 
ಜೈತನ್ಯಸತ್ವವು ಪ್ರಚಂಡ ಉರಿತನವೂ ಭಾರಿ ಅಳತೆಯ ರೂಕ್ಷತೆಯೂ (ಗಿre 
೩76 7070010) ಅವನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತಿ ತ್ತಿದ್ದುವು. ಅತ್ಯ ೦ತ ರಭಸದ ಅತಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಅಶ್ವಾರೋಹಿಯಾದ. ಕುಗ್ಗದ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಯೂರೋ ಆ ಕಡೆ 
ಸ ಈ ತಿಗ ಹಲವು ಬಾರಿ ioe ದ್ವಂದ್ವಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆದುರಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲಲು ಎಲ್ಲ ಕಾದಾಳುಗಳಿಗೂ ಮೈನಡುಕ. 'ಅದಕೇನು? ತೃಪ್ತಿಯಾಗಲಿ 
ಸಮಾಧಾನವಾಗಲಿ ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಸುಳಿಯಲಿಲ್ಲ... ಒಂದು ದಿವಸ ತನ್ನ 
ತೇಜಿಗಳಿಗಾಗಿ ಅವನು ಕಾದಿದ್ದಾಗ ಪ್ಲೂಟಾರ್ಕನ ಪ್ರಖ್ಯಾತ “ಜೀವನ 
ಚರಿತ್ರೆಗಳು” ಅವನ ಪರಿಚಯಕ್ಕೆ ಬಂತು. ಓದಿ ವಿಪರೀತ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ತನಗೆ ತಾನೇ ಅಂದುಕೊಂಡ: “ಇವರಂತೆ ನಾನೂ ಏತಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಮಹಾ 
ಪುರುಷನಾಗಬಾರದು? ” ಪ್ಲೂಟಾರ್ಟ್‌ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ಗ್ರೀಕ್‌ ರೋಮನ್‌ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಪ್ರಭ್ಛ ತಿಗಳು ಆಲ್‌ಫಿಏರಿಯ ಮೇಲೆ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಲಗ್ಗೆ ಸ ಹಾಕಿದುವು, ಅವನಲ್ಲಿ 
ಹೆಬ್ಬಯಕೆ ಮನೆಮಾಡುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸಿದುವು. 
ಅದರ ಸಾಧನೆಗೆ ಕಾರ್ಯ ರಂಗ ಯಾವುದು? ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯ ದಬ್ಬಾಳಿ 

ಯಿಂದಲೂ ಚರ್ಚಿನ ದಖ್ಸ್‌ ಳಿಕೆಯಿಂದಲೂ ನೆಗ್ಗಿ ನುಚ್ಚಾ ಗಿದ್ದ ಇಟಲಿಯಲ್ಲಿ 


Ne His only object in living was to live.” 
-FRANcEsco de 58/0715 : p. 886 


ಆಲ್‌ಫಿಏರಿ ೬೬೩ 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಪ್ರೇಮಿ ಏನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ತೆರಪು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸುವ ನೆ 
ಕುಳಿತಿರುವುದೆಂತು? ಒಂದು ಬಗೆಯ ಒಳಗಣ ಬರಿದಿನಿಂದ ಉತ್ಸತ್ತಿಯಾದ 
ಒಳಗಣ ಆಲಸ್ಯಪೀಡೆಯಂತೆ ಸಾಡತೊಡಗಿತು. ಬೇಸರವೇ ಬೇಸರವಾಯ್ತು. 
“ ಗಾಢ ಬೇಸರಿಕೆ ಅವನನ್ನು ಪುಸ್ತಕಗಳ ಕಡೆಗೆ ನೂಕಿಬಿಟ್ಟಿತು.”1 ಅವನಿಗಿದ್ದ 
ಗ್ರೀಕ್‌ ಭಾಷೆಯ ಅರಿವು ಅತ್ಯಲ್ಪ; ಹಿಂದೆ ಪಠಿಸಿದ್ದ ಲ್ಯಾಟನ್‌ ಸರಿಸುಮಾರಾಗಿ 
ಸಡಲಿಹೋಗಿತ್ತು. ಇಟಲಿಯ ಮುಖ್ಯ ನುಡಿಯಾದ ಟಿಸ್ಫನ್‌ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ... ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಒಂದೇ ಅವನಿಗೆ ಕೈವಶವಾಗಿದ್ದ ಭಾವಾರ್ಥವಾಹಕ. 
ಹಿಂದೆ ಆ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಸದ್ಯ ಬರೆದಿದ್ದ. ಆದರೆ ಈಗ ಅವನಿಗೆ ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ 
ಎಂದರೇ ಜುಗುಪ್ಸೆ. “ ಫ್ರೈಂಚ್‌ ವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಬಳಸತೊಡಗಿದ.?3 ಮತ್ತು ಟಿಸ್ಕನ್ನನ್ನು ಕಲಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಟಿಸ್ಕನಿ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲೇ ನಿವಾಸಮಾಡಿದ. ಹನ್ನೆರಡು ಸಂವತ್ಸರ 
ದುಡಿದು ಸಾಕಷ್ಟು ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನೂ ಭಾಷಾಜ್ಞಾನನನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿದ. 

ತನ್ನೊಬ್ಬ ಉಪಪತ್ನಿ ರೋಗದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಆಲ್‌ಫಿವಿರಿಯೇ 
ಅವಳನ್ನು ಉಪಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ವಿರಾಮದ ಘಳಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಉದ್ದೇಶವೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಒಂದು ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನೂ ನಾಟಕದೃಶ್ಯವನ್ನೂ ಬರೆದು, ಅದನ್ನು 
ಅವಳ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದ. ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ವೈಮನಸ್ಯ ಉಂಟಾಯ್ತು. ಆಕೆ ಅವನ ಹಂಗೇ ಬೇಡವೆಂದು 
ಅವನ ಕರಡುಹಾಳೆಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೇ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಳು, ಆಲ್‌ಫಿವಿರಿ ಅದನ್ನು 
ತಿದ್ದಿ, ಮುಂದರಿಸಿ, ಐದಂಕಗಳ “ ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ. 
ಟ್ಯೂರಿನ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಅದು ಪ್ರದರ್ಶನಗೊಂಡು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾಯ್ತು. 
ಕೂಡಲೆ ಆಲ್‌ಫಿನಿರಿ ತನ್ನೊಳಗೇ ಅಂದುಕೊಂಡ: “ನಾನೂ ಏತಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ 
ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಕಾರನಾಗಬಾರದು? ” ಒಂದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ ದುಡುಮ್ಮನೆ 
ಧುಮುಕುವುದು ಅವನ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯಾದರೂ ಈ ಅಭಿಲಾಷೆ ಅವನಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬ ಅವನ ಇಚ್ಛೆ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ರಚನೆಯೇ 
ನಿಯತ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದು ಅವನನ್ನು ಬಹುಶಃ ಒತ್ತಾಯಿಸಿತೊ ಏನೊ! 
ಅಂತೂ ೧೭೫೫ರಿಂದ ೧೭೮೯ರವರೆಗೆ ೧೯ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳನ್ನು ಅವನು 
ರಚಿಸಿಕೊಟ್ಟ. 

ಸಾಹಿತ್ಯಸೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ ದುಡುಕು ಆವೇಗ ಬೇಜಾರುಗಳ 


1 "4 1115 boredom drove him to books.” i 
-FRANCESco de SaNcTis : p. 886 


2 “To lose his Frenchification he began to Latinise.” 
-Qtd, 


೬೬೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಡಮೆಯಾಗಿ ಸ್ಥಿಮಿತತೆಯೂ ಸಂತೃಪ್ತಿಯೂ ಸಮಾಧಾನವೂ! 
ಅಸ್ಟಿಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಅವನ ಎದೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಳುವು ಅವನ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗೆ' 
ನಿಜಯದ ಮೇಲೆ ವಿಜಯ ದೊರಕಿ ಉಲ್ಲಾಸ ಅವನಲ್ಲಿ ವೆಗ್ಗಳಿಸಿತು. ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾಗ್ಯವೊಂದು ಅವನ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂತು. ಪತಿಯ ಹಿಂಸ್ರ 
ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ನರಳುತ್ತಿದ್ದ ಕೌಂಟಿಸ್‌ ಆಫ್‌ ಆಲ್ಬನಿ ಎಂಬ ಉಚ್ಚವರ್ಗದ 
ಮಹಿಳೆಗೂ ಅವನಿಗೂ ತೀವ್ರ ಪ್ರೇಮ ಉತ್ಸನ್ನವಾಯ್ತು. ಆಕೆ ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿನಿಂದ 
ರೋಮಿಗೆ ಬಂದು ಪೋಪ್‌ಗುರುವಿನ ಅನುಮತಿ ಪಡೆದು ಪತಿಯಿಂದ ಬೇಕೆ 
ಯಾದಳು. ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಆಲ್‌ಫಿಎರಿ ಫ್ಲಾರೆನ್ಸ್‌ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನೆಮ್ಮದಿ ಅವನದ್ದಾಯ್ತು ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ. 

೧೭೮೯ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಮಹಾಕ್ರಾಂತಿ ಯೂರೋಸನ್ನೆೇ 
ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲ ಮಾಡಿತು. ಇಟಲಿಯ ಮೇಲೆ ಅದರ ಪ್ರಭಾವ ಹೆಚ್ಚಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ; ಕಾರಣಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟ, ಕ್ರಾಂತಿಕಾರರು ಆಲ್‌ಥಿಏರಿ ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ 
ಸೇರುವನೆಂದು ನೆಚ್ಚಿದ್ದರು. ಅವನಾದರೊ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯ ವಿರೋಧಿಯೇ 
ಹೊರತು ರಾಜವಿರೋಧಿಯಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಕೀಳು ಮೇಲೆಂಬ ಕುಲೀನ ಶ್ರೀಮಂತ 
ಭಾವನೆ ಅವನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿತ್ತು. ಮನುಷ್ಯಕೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಅವನ ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ಹೊಳೆದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

೧೭೯೯ರಲ್ಲಿ ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಸೇನೆ ಇಟಲಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದು ಫ್ಲಾರೆನ್ಸಿಗೂ ನುಗ್ಗಿತು. 
ವ್ಯಸನಸೀಡಿತನಾದ ಆಲ್‌ಫಿವರಿಗೆ ಗ್ರಂಥಪಠನವೊಂದೇ ದುಃಖಶಾಮಕವಾಯ್ದು; 
ಅದರಲ್ಲೇ ಮುಳುಗಿಬಿಟ್ಟ. ಫಲವಾಗಿ ಒಂದು ಪ್ರಬಲವ್ಯಾಧಿ ಅಡಸಿಮೆಟ್ಟಿತು 
ಅವನನ್ನ. ವೈದ್ಯರ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗೆ ಇಂಬುಕೊಡದೆ ದುಧೆಣ್ಛರ್ಯದಿಂದ ತನಗೆ ತಾನೇ 
ವೈದ್ಯನಾದ. ರೋಗ ಬಲಿಯಿತು; ೧೮೦೩ರಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಯಿತು. ಇಂಥ ರುದ್ರಜೀವನದ ಮಹಾಕವಿ ಅಪರೂಪ. 


೩. ಆಲ್‌ಫಿಏರಿಯ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ತತ್ವ 


ಇತರ ವಿಧದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅವನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದರೂ, “ ಅವನು 
ಬದುಕಿರುವುದು ಅವನ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗಳಿಂದಲೇ.? ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ವನ್ನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಪ್ಪುವಂತೆ ಆಲ್‌ಫಿವಿರಿಯೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಯ್ತು. 
ಸೆನೆಕನ ಮಾದರಿ ಅವನ ಮುಂದಿತ್ತು; ಪಾತ್ರಕೆತ್ತನೆಗೆ ಅದರಿಂದ ಒಂದೆರಡು 
ಅಂಶಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಅದರ ಅತಿಶಯ ವಾ ಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ 
ಅವನು ಬೇಸರಸಟ್ಟ ; ಯಾವ ಉದಾತ್ತ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 


1 ""]( is by his tragedies that Alfieri lives.” 
-C. E, VAUGHAN; "' ROMANTIC REvoulT™: p.499 


lh ೬೬೫ 


' ಸಮಕಾಲೀನರ ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿ ನಯ ಮಾಧುರ್ಯದ ಹೆಣ್ತನ ಅವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತೇ,' 
ಸಿವಾಯಿ ಪುರುಷ ಸತ್ವ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ್ನು ಕುರಿತು ಜಿಗುಪ್ಸೆ 
ಗೊಂಡ. : « ಆತ್ಮಕಥೆ 'ಯಲ್ಲಿ ಈ ವಾಕ್ಯವಿದೆ: “ ಕಾಮೆಡಿಯೊಳಗಿನಿಂದ 
ಟ್ರಾ ಜಡಿಯನ್ನು ಗಾಳಹಾಕಿ ತೆಗೆಯುವುದೇ ನನ್ನ ಶತಮಾನದ ಕಜ್ಜವಾಗಿತ್ತು; 
ತದ್ವಿರುದ್ಧ ಮಾರ್ಗವನು ನಾನು ತುಳಿದೆ: ಟ್ರಾ ಜಡಿಯೊಳಗಿನಿಂದ ಕಾಮೆಡಿ 
ಯನ್ನು ಎಳೆಯಬಯಸಿದೆ.”1 ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಅವಧಿಯ ನಾಟಕಕಾರರು ಧೀರ 
ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ನಾಯಕನ ದೊಡ್ಡ ಬೂಡಸನ್ನು ಕುಶ್ಸಿತ ಕಾಮಿಕ್‌ ಪಾತ್ರದ 
ಕಾಲಿಗೆ ತೊಡಿಸಿ ನಗೆಗೇಡಾದರು; ತಾನಾದರೊ ವೀರಪುರುಷನ ಭಯಂಕರ 
ವೃತ್ತಾಂತದ ಮೂಲಕ ಬರಿ ವಿನೋದವಲ್ಲದ ಮಾನಸೋಲ್ಲಾಸವನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಟ್ಟ! 

ಆಲ್‌ಫಿವಿರಿಯ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಬಲು ಎತ್ತರದ ಸಾಹಿತ್ಯ, 
ವಿಶೇಷ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯ ಉಪಕರಣ. ಪ್ರಾಚೀನ ರೋಮಿನಂತೆ ಅರ್ವಾಚೀನ 
ಇಟಲಿ ಭವ್ಯತೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ಅಚ್ಚರಿಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಅವನ 
ಕನಸು, ಕನವರಿಕೆ. ಆ ನೂತನ ಇಟಲಿಯ ನಿರ್ಮಾಣ ಆಗಬೇಕಾದರೆ ನೀರ್ಯ 
ಶೌರ್ಯ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ತುಂಬಿದ ಆಳ್ತನದ ಮಹಾಸತ್ವರು ಅತ್ಯಗತ್ಯ. 
ಅಂಥವರ ದುರ್ಭರ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ನಾಟಕೀಯವಾಗಿ ಕಥನಿಸುವುದು 
ಟ್ರ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಕರ್ತವ್ಯ. ನಿರಂಕುಶಾಧಿಕಾರ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ ಬಲೋದ್ಬಂದಿ 
ಮೂರನ್ನೂ ಎದೆಗಾರಿಕೆಯಿಂದ ಎದುರಿಸಿ ಸಂತತವಾಗಿ ಹೋರಾಡಿ ಸೋತು 
ಸಮಚಿತ್ತದಿಂದ ಸಾಯುವುದೇ ಬಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಕಥಾವಸ್ತು. ರಾಷ್ಟ್ರಹಿತವೆಂಬ 
ನೆಸವನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಪಾಲಕ ನಡೆಸುವ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರ; ಮತಧರ್ಮದ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿನ ಮುಖ್ಯಸ್ತರು ಆಚರಿಸುವ ದುಂಡಾವರ್ತಿ; ಕೇವಲ 
ಸಂಖ್ಯಾಬಲದ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಪ್ರಜಾಸಮೂಹ ಎಸಗುವ ಬಲಾತ್ಕಾರ ಇವು 
ಮೂರೂ ವ್ಯಕ್ತಿಗೂ ವ್ಯಕ್ತಿಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೂ ಪ್ರಬಲ ಶತ್ರು. ಮೂರನೆಯದು 
ಆಲ್‌ಫಿನಿರಿಯ ಸ್ವಂತ ಶೋಧನೆಯ ಫಲ. ಅನೇಕ ಕೆಚ್ಚೆದೆಯ ಕಡುಗಲಿಗಳು 
ಅವಕ್ಕೆ ಬಲಿಬೀಳುವುದು ಅನಿವಾರ್ನ ; ಆದರೆ ಕಡೆಗಾದರೂ ಒಂದು ದಿನ ಅವುಗಳು 
ವಿನಾಶಹೊಂದಲೇಬೇಕು. ಮಡಿಯಲಿರುವ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ನಾಯಕನಿಗೂ 
ನೋಟಕರಿಗೂ ಅದೊಂದೇ ಸಮಾಧಾನ. ಹೀಗೆ ಆಲ್‌ಫಿವಿರಿ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೇ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಇಟಲಿಯಲ್ಲಾದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಚಳುವಳಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭ ಪ್ರಗಾಥ 
ವನ್ನು ಗಟ್ಟಿ ಕಂಠದಿಂದ ಹಾಡಿದ; ಮುಂಚೂಣಿಯ ಮುಂದಾಳೆಂಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ 


A 
ಸ 
ಕ್ಯ 


1 “My century had set itself to fish tragedy out of comedy ; IT struck 


just the opposite path; and sought to draw comedy out of tragedy.” 
-Qtd, C. E. VAUGHAN: p. 40 


" ಅವನದ್ದಾಯ್ತು. “ ಅತ್ಯುತ್ತ ಮರಿಗೆ ಸಾಟಿಯಾದ ಟ್ರ್ಯ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಲೇಖಕ ಕೊಟ 
ಕೊನೆಗಾದರೂ ತನಗೆ ಲಭಿಸಿದನೆಂದು ಇಟಲಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿತು. »1 ಶಿಷ್ಟ 
ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ಆಲ್‌ಫಿವಿರಿಯಲ್ಲಿ " ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಇದ್ದರೂ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪದ್ಯ 
ಇಲ್ಲ? ಎಂದು ತೋರಿಬಂದರೂ, ಇಟಲಿಯ ಜಲವು ತಲೆಮಾರುಗಳಿಗೆ ಅನ 
ವಚನಮಾಲೆಯೇ ನಿದ್ಯಾಪುಸ್ತಕವಾಯ್ತು. 


೬೬೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


೪. ಅನನ ರೂಪಕದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಸ್ಷಣಪಾತ್ರವರ್ಗ 


ಆಲ್‌ಫಿವಿರಿಯ ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಅವನಂತೆಯೇ ಉತ್ಸಟಾವೇಶವೂ 
ರಭಸಜೈತನ್ಯವೂ ಜೋರು “ಸೂ ಉಳ್ಳ ಉಗ್ರ ಕುದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು. 
ಅವರು ಸಂಕಲ್ಪಿಸುವ ಯಾವ ಉದ್ದೇಶವೇ so ಕೈಗೊಳ್ಳುವ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವೇ 
ಆಗಲಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಹುರುಪಿನ ನಿಸರೀತೋತ್ಸಾಹ. ಅವರ 
ಒಂದೊಂದು ಮಾತೂ ಕಾರಿದ ಒಂದೊಂದು ಕೆಂಡ, ಒಂದೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯೂ 
ಒಂದೊಂದು ಹುಲಿ ಹಾರು. ನಿಧಾನ ನಮ್ರತೆ ಮೆತುವು ಮಾಧುರ್ಯ ಮುಂತಾದವು 
ಕೆಲವು ಅಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದರೂ ಅವಕ್ಟೂ ಕೂಡ ಪ್ರಸಂಗ 
ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಭಾರಿ ಉರುವಣೆ. ಜಾನತನ್ನೇ ಆಗಲಿ ಮಿಚಾಲಳೇ 
ಆಗಲಿ ತಂದೆಯ ಅನ್ಯಾಯ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಸಿ ತೊಳಲುತ್ತಿರುವ ಡೇವಿಡ್ಡನ್ನು 
ಕುರಿತು ಅಳತೆಗಾಣದ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಅವರಿಗೆ. ಏನೇ ಬರಲಿ ಸ್ನೇಹಿತನೂ 
ಸಂಬಂಧಿಯೂ ಆದ ಡೇವಿಡ್ಡನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಜಾನತನ್ನನ ದೃಢ 
ನಿರ್ಧಾರ; ಏನೇ ಬರಲಿ ಗಂಡನಾದ ಡೇವಿಡ್ಡನ ಜೊತೆ. ಇರಬೇಕೆಂಬುದೇ 
ಮಿಚಾಲಳ ಗಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸು. "ಎಲ್ಲರೂ ಶರೀರ ಧರಿಸಿದ ಸಂಕಲ್ಪಗಳು, 
ಮೂರ್ತಿಗೊಂಡ ರಾಗಾವೇಶಗಳು.'' ಇಂಥ ಉಬ್ಬರವೇ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ' 
ಪಾತ್ರಕ್ಕೂ ಅದರದರ ಪಥದಲ್ಲಿ ನಾಟಕಪೂರ್ತಿ ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಎದುರಿಲ್ಲದ 
ಚಾಲಕಶಕ್ತಿ. ಪಾತ್ರ ಇನ್ನೇನು ಹುಚ್ಚಿಗೇಳುತ್ತದೊ ಅಥವಾ ದಿಟವಾಗಿ 
ಹುಚ್ಚಾಗುತ್ತದೊ ಎನ್ನು ವಷ್ಟು ಅದರ ಭಾವಾವೇಶ ತೀಕ್ಷ್ಮ. ಅದನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಕನಿಯ ಕೌಶಲ ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ, ಸಮಂಜಸವೆಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿ ಸುವಂತಿದೆ. ಅನುಕಾರ್ಯನ ಆಳ್ವ್ತನದ ಇತರ ಗುಣ ಯಾವುದೂ ಕುಂದದೆ 
ಬುದ್ಧಿ ವಿವೇಚನೆಯ ತಾರತಮ್ಯಜ್ಞಾನ ಮಾತ್ರ: ಮಂಕಾಗಿರುವ ಅಥವಾ 
ಮಸುಳಿಸಿರುವ ಮತಿವಿಕಲ್ಪವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕನಿ ಪರಮಪಂಡಿತ. 


1 "" [Italy imagined that at long lost she had found her tragic writer, 
at a par with the best.” 
ns SaNcTis: p. 899 
2 ‘““They are embodied wills, incarnate passions,” 
-C, E. VAUGHAN: p. 131 


ಆಲ್‌ಫಿಏರಿ ೬೬೭ 


ಸಾಲ್‌ ದೊರೆಯ ಚಿತ್ರಣ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ, ಅನ್ಯಾದೃಶ. ಈಜಿಸ್ತಸ್ಸನ್ನು 
ಸ 


ಕೊಂದು ರೌದ್ರ ಕುಣಿತದಲ್ಲಿದ್ದ ಒರೆಸ್ಸೀಸಿಗೆ ತನ್ನ ಅನಜ್ಞತೆಯಿಂಡೆ ಸ್ವಂತ 
' ಜನನಿಯೂ: ಸಂಹಾರಗೊಂಡಳೆಂದು ಅರಿವಾದ ಕೂಡಲೆ ಪ್ರಚಂಡ ಸಂಕಟ 
ಉನ್ಮಾದವನ್ನು ತಂದೀಯುತ್ತದೆ. ಚಿನಿಕೊವಿನ ಮನಃಕಷಾಯವನ್ನೂ ಮೇರಿ 
ಸಃ ಸ್ಫ್ಯೂಅರ್ವಳ ಘೋರ ಉಮ್ಮಳವನ್ನೂ ಆಲ್‌ಫಿಏರಿಯೇ ಬಣ್ಣಿ ಸಬೇಕು. 
ಕ ವಿವಿಧ ಭಾವಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ ಭಾವಗಳ ಒಳತೋಟಯನ್ನಾ ಗಲಿ ಆಲ್‌ಫಿಏರಿ 
' ನಿರೂಪಿಸಹೋಗುವುದು ಬಹಳ ವಿರಳ. ಅವನ ಗಮನ ಶಕ್ತಿ ಆಸಕ್ತಿಯೆಲ್ಲವೂ 
ಕ ಕೇಂದ್ರೀಕೃತವಾಗುವುದು ಒಂದೇ ದೊಡ್ಡ ಭಾವದಮೇಲೆ. ಅದರಿಂದ ನಾಟಕ 
| ದುದ್ದಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ದನಿ ಒಂದೇ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬಂದು ಅರುಚಿ 
ಯಾಗುವ ಸಂಭವವುಂಟು. ಅರುಚಿಯನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಕವಿ ಶ್ರಮವಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕೆ ಕಾರ್ಯಾವಳಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ತಿರುಗಿನಲ್ಲೂ ಮುಖ್ಯ 
ಭಾವದ ಮೇಲೆ ಹೊಸ ಬೆಳಕು ಬೀಳುವುದರಿಂದ ತಕ್ಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ ದೊರಕಿ ಅದರ 
ಸ್ವರೂಪ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟ್ರಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.”1 ಇದೇ ಅವನಿಗೆ ಎಟುಕಲಾದ “ವೈವಿಧ್ಯ”. 
ಪಾತ್ರದ ಆಂತರ್ಯದ ಮೇಲುಮೇಲಣ ಪದರ ಮಾತ್ರ ಕವಿಗೆ ದಕ್ಕಿದೆಯೆಂಬ 
ಆಪಾದನೆ ಇದೆ; ಆದರೆ ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅಂತಃಕರಣದ ಆಳವನ್ನು ಎಷ್ಟೋ 
ಕಡೆ ನಾವು ಲಕ್ಷಿಸಬಹುದುು ಲಕ್ಷಿಸಿ ಅಚ್ಚರಿಪಡಬಹುದು. 
ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ದೋಷವಾಗಿಯೇ ತೋರುವ ಇನ್ನೊಂದು ನೈಲಕ್ಷಣ್ಯ 
ಇದೆಯೆಂದರೆ ಆಲ್‌'ಫಿವಿರಿ ಹೂಂಗುಟ್ಟಿ ಲೇಬೇಕು. ಪಡಿಯಚ್ಛಿನ ನಮೂನೆ 
ಅನನ ಅನೇಕ ಪಾತ್ರಗಳ ರೂಪರೀತಿ. ಆ ನಮೂನೆಗಳು ಕೆಲವೇ ಕೆಲವು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾದದ್ದು, ಅಥವಾ ಅಪ್ರಿಯವಾದದ್ದು, 
ನಿರಂಕುಶ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿ; ವಿಶೇಷ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಅದನ್ನು ಶಿಲ್ಪ 
ಗೈಯುತ್ತಾನೆ. ಸಟಾಟೋಪದ ಆ ಗುಣವನ್ನು ಬೇರೆ ವಿಧದ ಬಾಳುಬಟ್ಟೆಯ 
ಪಾತ್ರಕ್ಕೂ ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವುದೂ ಅವನ ವಾಡಿಕೆ. ಸಂಕಲ್ಪ 
ಸಾಧನೆಯ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ರ ಆಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಹಠ ಎದ್ದೇ ಏಳ 
ಬೇಕಲ್ಲವೆ? ದುಸ್ಸಹಧೂರ್ತ, ಗಾಡಢಮಿತ್ರ, ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆ, ಒಳ್ಳೆಯ ತಾಯಿ, 
ಕರಾಳದ್ರೊಹಿ ಮೊದಲಾದ ಅಂಕಿತಗಳಿಂದ ಅವನ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ 
ಕೈಬಿಡುವುದು ಸಾಧ್ಯ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಆಲ್‌ಫಿವಿರಿಯ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಗ್ರತೆಯ 
ತುತ್ತತುದಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ ಸಹಜಾಭಿಲಾಷೆ, ಮತ್ತು ಅವನ ವಾಗ್ವಿಲಾಸದ 
ಶ್ರೆಸ್ತತೆ, ಬಿಗಿ, ಬಿರುಸು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಜೀವಕಳೆ ಕಾಂತಿ 
1 « Every: turn of the action presents them in a new light and throws 


them into more and more prominent relief.” 
-C. E. VAUGHAN: *“ Romantic Revolt” p: 455 
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೬೬೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಮಯೆವಾಗಿದೆ.. “ನಾಟಕದ ಅನುಕಾರ್ಯರನ್ನು ಬ ಬಲಿಷ್ಕ ವಾಗಿ ಕೊಪಿಸುವುಿ 
ಆಲ್‌ಫಿವಿರಿಯ ಪ್ರಧಾನ ಉತ್ತ ಮತೆ.”1 ಕಥಾವ ಸ್ತು ವಿನ ನಿಯಂತ್ರ ಣದಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಅನುಸಂಸಿದ ಎಷ್ಟು `ಚಿಕ್ಕದಾಗಿಸಬಹುದೊ ಅಷ್ಟೂ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿ 
ತಂತ್ರವೂ ಪಾತ್ರಚಿತ ಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಕೊಟ್ಟಿ ತು. 


ವಸ್ತುಸಂನಿಧಾನ 


ಕ್ಲ್ಯ್ಯಾ ಸಿಕಲ್‌ ರೂಸಕದ ಮಿತತ್ವ ನವಕ್ಲ್ಯಾ ಸಿಕಲ್‌ ರೂಪಕದಲ್ಲಿ ಕಮ್ಮಿತ್ತ್ವ 
ವಾಯ್ತು. ಕಮ್ಮಿತ್ತವೇ ಆಲ್‌ಿಎಂಯ ನಿಶ್ಚಲ ಧ್ರೇಯ. ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರದ 
ಜೊತೆಗೆ ಮನೊ ನಾಲ್ಕನ್ನೊ. ಮಾತ್ರ ಸೇರಿಸಿ, ಅತ್ತಿತ್ತ ಸರಿಯದ ಒಂದು 
ನೇರ ಕಾರ್ಯಾವಳಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಕೇವಲ ೧೫೦೦ ಪಂಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಐದು ಅಂಕಗಳಿದ್ದರೂ ದೃಶ್ಯಗಳು ಕಿರಿದು: 
ಏಳು ಎಂಟು ಪಶ್ಯ ಸಾಲಿನ ದೃಶ್ಯ ಎಷ್ಟೊ ಇವೆ; "ಎರಡೇ ಸಾಲಿನ ದೃಶ್ಯವೂ 
ಉಂಟು (“ ಸಾಲ್‌ ” ಓಂ 4). ಚಿಕ್ಕದಾಗಿರಬೇಕು ಎಂಬುದೇ ಅವನ 
ಜಸಮಂತ್ರ. 
ಕಥೆಯು ಕಾರ್ಯಾವಳಿ ಎನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ್ದು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಒಂದೇ 
ಪ್ರಸಂಗ, ಒಂದೇ ಕಜ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯ ಪ್ರಸಂಗ. ನಾಯಕಪಾತ್ರದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಅದೇ ಅತಿ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು, pe ಜೆ ರ್ಯ ಜಾಜ್ವಲ 
ನಾಟಕೀಯತೆಯಿಂದ ಜಗಜಗಿಸುವಂಥಾದ ಅದರ ಆಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ರಾಸೀನ್‌ 
ಕಡುನಿಪುಣ ; ಆಲ್‌ಫಿಏರಿ ಅವನಿಗೆ ಸಮಸ ಸ್ಥಿ, ಅವನಿಗಿಂತ ಮುಂದೆ ಎನ್ನಲೂ 
ಬಹುದು.? ವಸು ಸ ಸಂವಿಧಾ ಾನದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಆ ಹಳೆಯ ಶಿಷ್ಪವಿಧಾನಕ್ಕೆ 
ಆಲ್‌ಫಿಏರಿ ಕಳಶವಿಟ್ಟ. ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕರ ಆದಿಕಥಾವಳಿ (Myths and 
Legends) ಅವನಿಗೆ ENS ಕಾಣಬಂದದ್ದು ಅಂಥ ಸಂಗತಿ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಹೇರಳವಾಗಿ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ... ಇಟಲಿಯ ಹಳೆಯ ಚಂತ್ರೆ ಯಲ್ಲೂ ಫಿಲಿಪ್ಪೊ 
ಇನ್‌ಗಾರ್ಸಿಯ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಚಂಡ ವ್ಯಕ್ತಿ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಮಹಾಕಸುವಿಗರೂ 
ಅದೇ ರೀತಿ ಆಕರ್ಷಿಸಿದರು ಅವನನ್ನ. ಆದರೂ ಚಾರಿತ್ರಕ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ' 
ಅವನ ಪ್ರತಿಭೆ ಒಡೆದುಮೂಡಿಲ್ಲ ; ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಚರಿತ್ರೆಯ ನಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು 
ಮನಬಂದಂತೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸಲು ಅವಕಾಶ ಕಡಮೆ. 


1 "" The chief excellence of Alfieri consists in the powerful delineation 
of dramatic character.” 
-ENcvcL. 8817. (old) Vol. I: p. 503 
2 ""1೧ this faculty Alfieri must surely be reckoned to rival, if not to ' 
surpass, Racine himself.” | 
-C, E. VAUGHAN-‘‘RoMaTic RevoLT” : p. 454 
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ಘಟನೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರದ, ಅದೇ ಭಾವಾವೇಶ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲೂ 
' ಆಳುತ್ತಿದ್ದರೂ, ನಾಟಕ ಕೃಶವೆಂದು ಭಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ನಮಗೆ. ಸೂಕ್ತ 
' ವಾಗಿಯೂ ಸಂದರ್ಜೊೋಚಿತವಾಗಿಯೂ ನಾನಾ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ನೆನಸಿಗೆ 
' ತಂದು, ಪಾತ್ರದ ಸಮಗ್ರ ಬಾಳು ನಮ್ಮ ಒಳಗಣ್ಣುಗಳ ಮುಂದೆ ಹಾದು 
. ಹೋಗುವಂತೆ ಎಸಗುತ್ತಾನೆ. 

ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದ ಆಧುನಿಕ ಕವಿ, ರಾಸೀನನ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಓದಿ ಅಸ್ಟ್ರೇನೂ ಮೆಚ್ಚದ ಕವಿ, ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಮೇಧಾವಿತನದಿಂದ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕರ ಸ್ವಚ್ಛ ಶುದ್ಧ ಸರಳ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ನಡೆದದ್ದು 
ಒಂದು ಕೌತುಕ. ನವಶಿಸ್ಟತೆಯ ಇತರ ಕವಿಗಳು ನಿಯಮಾವಳಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಚಿಂತಿಸಿ ಚರ್ಚಿಸಿ ಅವಕ್ಕೆ ಹೇಗೊ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಬರೆದರು; ಆಲ್‌ಫಿಏರಿಗೆ 
ನಿಯಮಾವಳಿ ಎಂದೂ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಕನಿತ್ವರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅದು 
ಅಸ್ಥಿ ಗತವಾಗಿತ್ತು, ರಕ್ತಗತವಾಗಿತ್ತು. ಅವನಿಗೆ ನವಶಿಷ್ಟ ಕವಿ ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷಣಕ್ಕಿಂತ “ ಶಿಷ್ಟಕವಿ ? ಎಂಬುದು ಹೆಚ್ಚು ಯುಕ್ತ. ಆ ಹೇಳಿಕೆಗೆ 
ಒಂದು ಅನುಬಂಧ ಆವಶ್ಯಕ. ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕಕಾರರ ನಿಸರ್ಗ 
ಸದೃಶವಾದ ದೈವಸದೃಶವಾದ ಒಂದು ಬಗೆಯ ನಿಸ್ಪಕ್ಷಪಾತ ಸಮದೃಷ್ಟಿ 
ಆಲ್‌ಿವಿರಿಯಿಂದ ದೂರ. ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೊಂದಿಗೂ ರಾಗಭಾವನೆಗಳೊಂದಿಗೂ 
ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಅವನು ಬಿಡಲಾರ, ಬಿಡಲೊಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ರೊಮ್ಯಾಂಟ 
ಕತೆಯ ಅಗ್ರಗಾಮಿಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಅವನಿಗೆ ಆರೋಪವಾಗಿದೆ. 


ಅದೂ ಇದು 


w 


ಅ) ಆಲ್‌ಫಿವಿರಿಯ ಎಲ್ಲ ನಾಟಕಗಳೂ ಒಂದೇ ಮಟ್ಟದವಲ್ಲ, ಒಂದೇ 


ಅಳತೆಯ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಕೊಡುವವಲ್ಲ. ಕೆಲವಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿವೇಶ ಕುತ್ತಿಗೆ 
ಹಿಸುಕಿದಂತೆ ಸೊರಗಿಬಿದ್ದಿದೆ; ಕಾರ್ಯಾವಳಿ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಮೊಟಕಿಸಿದಂತಿದೆ; 
ಪಾತ್ರಗಳು ಮಬ್ಬುಮಬ್ಬಾಗಿವೆ; ರಂಗಸೂಚನೆಗಳ ಹಾವಳಿ ಹೆಚ್ಚು. ಆ) 
ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಜಾಗವನ್ನು ಆಲ್‌ಫಿಏರಿ ಕೊಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅದು ಎಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತದೊ ಅಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಆಕಸ್ಮಿಕತೆ, ಉಗ್ರತೆ, ನಿರರ್ಥಕತೆ, ಕ್ಷಣಿಕತೆ. ಇ) 
ಸದರಾಟದ ಆತಂಕ, ಬಲು ಭಾರೈಸುವ ನಿರೀಕ್ಷೆ ಒಂದು ವಿಧದ ನೆತ್ತಿಹತ್ತಣೆ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದಟ್ಟ ವಾತಾನರಣವನ್ನು ನಾಟಕ ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡ 
ಬಹುದು ನಾವು. ಅದೊಂದು ತ್ರಾಸದ ಅಂಶ; ಅನೇಕ ಓದುಗರು ಅಂಜಿ 
ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ... ಈ) ಆದರೂ ಮಾಂಸಲತೆ ಕೆನ್ನೆರಂಗು ಲವಲವಿಕೆ 
ಗಳಿಂದ ಅವನ ನಾಟಕ ಬಲು ಸುಟಿಯಾಗಿಜಿ. ಉ) ಕಿರಿದರಲ್ಲಿ ಹಿರಿದನ್ನು 
ಅಳವಡಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಆಲ್‌ಫಿಎರಿಯ ದೊಡ್ಡ ಗುಣ. 


೬೭೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಇ 


ಕಾವ್ಯಶೈಲಿ 
ಆಲ್‌ಫಿವಿರಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ಸ 


ಶ್ರ ದಂತೆ ಅವನ ಶೈಲಿಯೂ ಅಸಾಧಾರಣ. ಭಾ | 
ಯೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ವಿಚಿತ್ರವಿಧದ ದ್ವೇಷ; ಭಾವಭಾವಕೆಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ 
ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸಬೇಕಲ್ಲ ಎಂಬುದೇ ಅವನ ಪರಿತಾಪ, ಕೋಪ, ಯಾವ 
ಹಂದಣ ಕನಿಯ ರೀತಿಯೂ ಒಸಪ್ರಾಗದೆ, ತನ್ನದೇ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟ್ರರೀತಿಯನ್ನು 
ತುಂಬ ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡ. ನೇರತನ ಅವನ ಶೈಲಿಯ ಪ್ರಥಮ 
ಲಾಂಛನ; ಅದನ್ನು ಬಿಂದುವಿನಿಂದ ಬಿಂದುವಿಗೆ ನೆಟ್ಟಗೆ ಹೋಗುವ ಸರಳ 
ರೇಖೆಗೆ ಹೋಲಿಸಿದ್ದಾರೆ; ಅಥವಾ ಅವನ ಹರ್ಷಾಭ್ಯಾಸವಾಗಿದ್ದ ನಾಗಾ 
ಲೋಟದ ಕುದುರೆಸವಾರಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವತೆರದ ವಾಗಾಡಂಬರವೇ 
ಆಗಲಿ ಅದನ್ನು ಅಂಟುರೋಗವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ದೂರ ಸರಿಯುವುದು ಅವನ 
ಜಾಯಮಾನ. ಕವಿ ಬಳಕೆಯ ಅಲಂಕಾರವೂ ಅದೇ ರೀತಿ ಅವನಿಗೆ ಅಸಹ್ಯ. 
ತಡಕಿ ತಡಕಿ ನೋಡಿದರೂ ಒಂದು ಉಪಮಾನ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ರೂಪಕಾಲಂಕಾರ 
ಇಲ್ಲದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅತಿ ವಿರಳ; ಬಂದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅದು ಶಕ್ತಿಯುಕ್ತ. 
ಎದ್ದುಕಾಣುವ ಹೊಳಪುಳ್ಳದ್ದು. ಡೇವಿಡ್ಡನ್ನು "« ಇಸ್ರೇಲಿನ ಕತ್ತಿ, ಇಸ್ರೇಲಿನ 
ಬುದ್ದಿಜಾಣ್ಮೆ'' ಎಂದಿರುವುದು ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿದೆ. ಅನೇಕ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪಕಾ 
ಲಂಕಾರ ಸುಪ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅದು ಪ್ರಯತ್ನ್ನಜನಿತ ಅಲಂಕಾರವೇ 
ಅಲ್ಲ. 

ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ಸಂಕ್ಷಿಸ್ಮವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಆಲ್‌ಫಿಏರಿಯ ಗುರಿ. 
ಮೂರು ನುಡಿಗಳ ಬದಲು ಒಂದು ನುಡಿ, ಮೂರು ವಾಕ್ಯಗಳ ಬದಲು ಒಂದು 
ವಾಕ್ಯ---ಹೀಗೆ ಒತ್ತಿಕ್ಕಿ ಒತ್ತಿಕ್ಕಿ, ಅಡಕಕ್ಕೂ ಮುಂದಣ ಸಂಕೋಚನೆಯನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಂಟಗನಿಗೂ ಹೇಮನ್ಸಿಗೂ ಒಂದು ಸಂವಾದ: "" ನಿನ್ನ 
ಆಯ್ಕೆ?” “ಆಗಿಹೋಗಿದೆ”. .  ಹೌದೆ?? “ಮರಣ?” "ಕಾಲ 
ಸನ್ಸಿಹಿತ?'.1 ಓಂದೇ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಐದು ಮಾತು--ಮರುಮಾತನ್ನು 
ಗಿಡಿದಿಟ್ಟು ಒತ್ತಿ ಕೃಣೆಯ ಶಿಖರಚೆಂಡನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. ನಾಟಕಬರೆಹವನ್ನು 
ಇನ್ನೂ ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವನಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ರಿನ್ನತೆಯೂ ಸಾಂದ್ರೀಕರಣವೂ 
ವಿಸರೀತವಾಗಿ ಭಾಷೆ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ಬರುತ್ತ ಬರುತ್ತ ಪೆಡಸು ಕಡಮೆ 
ಯಾಯ್ತು ; ಆದರೂ ಅವನ ನುಡಿಗಟ್ಟನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕರಕಷ್ಟ. ' 
ಅದನ್ನು ಅವನ ಮುಂಜಿ ಹೇಳಿದಾಗ ಅವನು ಈ ಸಮಾಧಾನ ಕೊಟ್ಟನಂತೆ: 
“ ಅವರು ಯೋಚಿಸುವಂತೆ ನಾ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ (1 make them think) 


PONG 


ಇತ ತನ್ನ nae 


1 “ Thy choice?” ‘““It is made.” “No? Death?’ “It is time”. 
-ANTIGONE 


' ಆಲ್‌ಫಿಏರಿ ೬೭೧ 


 ಭಾವಭಾವನೆಗಳ ಪ್ರವಾಹದ ವೇಗ ಅವನಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿತ್ತು; ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
'' ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಾಗಲೇ ಅವನ ಚಿತ್ತ ಮಧ್ಯದ ಹಾದಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನುಂಗಿಹಾಕಿ*' 
ಕೊನೆಯನ್ನು ತಲುಪುತ್ತಿತ್ತು; ಅವನೇನು ಮಾಡಿಯಾನು? ಅಲ್ಲದೆ, ಸುಸಂಸ್ಕೃತ 
ನಾಗರಿಕರಿಗೆ ದಂಗುಬಡಿಸುವುದು ಆಲ್‌ಫಿಏರಿಗೆ ಆಮೋದ. 

ಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥೇತರ ಮುಖವಾದ ನಾದ ಉಂಟಿಂಬುದನ್ನು ಅವನು ಪೂರ್ತಿ 
ಮರೆತ; ಓದುಗರ ಕೆನಿಹಿತದ ಕಡೆಗೆ ಅವನ ಗಮನ ಸರಿಯಲಿಲ್ಲ ಯಾವೊತ್ತೂ. 
ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಭಾವವನ್ನೂ ಒತ್ತಿ ಒತ್ತಿ ಗಿಡಿಯುವುದೇ ಅವನ ಸಾರಸ್ವತ 
ವ್ಯವಸಾಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಡುಬಲಿಷ್ಕ ಶೈಲಿ ಅವನದ್ದು. ಅದೆಷ್ಟು ಬಲಿಷ್ಕವೊ 
ಅಷ್ಟು ಕಟು ಅಷ್ಟು ಬಿರುಸು. ಆ ಕಾಲದ ವಿಮರ್ಶಕರು "" ಆಲ್‌ಫಿಏರಿಯಲ್ಲಿ 
ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಇದೆ, ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಸದ್ಯವಿಲ್ಲ'' ಎಂದ... ಮಿಕ್ಕದ್ದುಂಟು ಶೈಲಿ 
ವಿನಾ'' ಎಂದೂ ಹಳಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನಿವೇಚಿತ ನಾಟುನುಡಿಯನ್ನು ಆಡಿಬಿಟ್ಟರೆ 
ವಿಮರ್ಶೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ.  ಆಲ್‌ಫಿವಿರಿಯಪದ್ಯವೂ ಸದ್ಯವೆ, ಅವನದ್ದೇ ಆದ 
ಶೈಲಿಯೂ ಅವನಿಗುಂಟು. ಇಂಪು ಮೃದುತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಹೆಣ್ಣುಗುಣವನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸದ ಗಂಡುಶೈಲಿ ಅವನದ್ದು. ಅವನ ಕಟುತೆಗೆ ಸ್ವಂತಿಕೆಯುಂಟ್ಕು 
ಬದುಕಣೆಯುಂಟು.3 
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೫. ಆಲ್‌ಫಿಖರಿಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 
ಅವನ ಪ್ರಪ್ರಥಮ ರೂಪಕಕೃತಿಯಾದ “ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ'' ನಿಮರ್ಶಕರ 


ಎಲ 

ಗಣನೆಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. 

ರೂಪಕಕೃಷಿಯ ಪ್ರಾರಂಭದಶೆಯ " ಫಿಲಿಪ್ಪೊ'' "" ಪಾಲಿನಿಚಿ'' ಎರಡೂ 
ಮೊದಲು ಫ್ಲೈಂಚ್‌ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿ ನಂತರ ಇಟಾಲಿಯನ್‌ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪರಿವರ್ತಿತವಾದುವು.. ಎರಡೂ ಅಶಕ್ತ ಕೃತಿ. ಪ್ರಾಚೀನ ಚಾರಿತ್ರಕ ಟ್ಯಾಸಿಟಸ್‌ 
ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಟೈಬೀರಿಯಸ್ಸಿನಂತೆ ಆಲ್‌ಫಿವಿರಿಯ ಹಿಲಿಪ್ಫೊ ದುಗುಡ ದುಮ್ಮಾನದ 
ರಹಸ್ಯಪಟು; ಅವನಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಸೊಗಸಿಜೆ. "" ಪಾಲಿನಿಚಿ''ಯಲ್ಲ ಅಣ್ಣ 
ತಮ್ಮಂದಿರ ವೈಸಮ್ಯವೂ ಸ್ಪರ್ಧೆಯೂ ಕಳೆಗೂಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲೇ 
ವಿರಚನೆಯಾದ “ ಆಂಟಗನಿ” “ ವರ್ಡಿನಿಯ?ಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಬಲು ಕಡಮೆ. 
ನಾಲ್ಕರಲ್ಲೂ ಭಾಷೆ ಹೇಗೆ ಹೇಗೋ ಇದೆ; ಕನಿಯ ಕೈ ಇನ್ನೂ ಪಳಗಿಲ್ಲ. 

« ಅಗಿಜೆ?'  ಬ್ರೂಟೊ'' ಎರಡೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಮೇಲಣ ಸುದೀರ್ಫ 
ಭಾಷಣಗಳೇ ಹೊರತು ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳಲ್ಲ. 


1 “ But his harshness is alive and original”. 
-De Sancis: p. 890 


೬೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು | 


ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ಎರವಲು ಸಡೆಯುವುದು ಆಲ್‌ಫಿವಿರಿಯ ಸಾಮಾನ್ಯ 
" ನಡೆವಳಿಕೆ. ei ಒಂದು ಸಲ ಸ್ವಂತಕಲ್ಪ ನೆಯ 'ಆಧಾರದಿಂದ ಕೃತಿ 
ಕಟ್ಟಿದ; ಅದೇ “ರೋಸಮಂಡ"'',. ಜಲಾ ಅದು ಪೀರ ಡರ 

"6" ಮರಯ ಸ್ಟುಅರ್ಡ'' ಹೆಸರಿಸಬಲ್ಲ ನಾಟಕ. ಆ ದುರ್ದೈವಿ ರಾಣಿಯ 
ನಿಸ್ತುಸಟ ಖುಜುತ್ತ ನೆಚ್ಚು ವಿಕೆ ಮುಂತಾದ ಸಗುಣಗಳನ್ನೂ ತಡೆಯಲಾಗದ 
ಪ್ರಣಯಾವೇಶಗಳನ್ನೂ ಸೆ ವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಶಿ 
ಇತರ ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. " ಮಿರ್ರ'' 
« ಸಾಲ್‌ ಈ ಎರಡರಿಂದಲೇ ಅವನ ಪ್ರ ಖ್ಯಾತಿ. ಎರಡರ ಮೂಲಸಾಮಗ್ರಿ 


ಯಲ್ಲೂ ಇಡೀ ಕಾನನವನ್ನೇ ಮುಕ್ಸಿ ಜಯಾ ಭೀಕರಾಗ್ದಿಯಂಥ 
ದುಷ್ಟ ರಾಗಾವೇಶ ಕಣ್ಣು ಸುಡುತ್ತದೆ. ಆಲ್‌ಫಿವಿರಿಯ ಆರ್ಭಟಿಗೆ ತಕ್ಕ ವಿಷಯ. 


ಮಿಕ್ರ 

ಭಯಂಕರ ದುರ್ಮುಕ್ತಾಯದ ಹೆಲವು ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕರ 
ಪುರಾಣಕಥಾವಳಿಯಲ್ಲುಂಟು. ಮಿರ್ರಳ ಕಥೆ ಗಾಬರಿಹುಟ್ಟಿಸುವ ದುರ್ಥಟನೆಯ 
ವೃತ್ತಾಂತ. ಆ ತರುಣಿಯ ತಂದೆ ಸೈಪ್ರೆಸ್ಸಿನ ರಾಜನೂ ಪೇಫಾಸಿನ ಪ್ರೇಮ 
ದೇವಿಯ ವಿಗ್ರಹದ ಪೂಜಾರಿಯೂ ಆದ ಕಿನಿರಾಸ್‌. ಪ್ರೆ (ಮಜೇವಿ ಅಫ್ರೊಡೈಲಗೆ 
ಪೇಫಾನಿನಲ್ಲಿ' ನಗ್ನ ನಿಗ್ರ ಹ. ಕೆನಿರಾಸನ ಹೆಂಡತಿ “ತನ್ನ ಕುಮಾರಿ ಮಿರ್ರ 
ಅಫ್ರೊಡೈ ಬಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಜೆಲುವೆಯೆಂದು ಜಂಭ ಕೊಚ್ಚಿ ದಳು. ಸಿಟಿದ್ದ 
ದೇವತೆಗೆ ಏನೂ ಎನ್ನ ತ ತೆಸ್ಸಗಿದ್ದ ಮಿರ್ರಳ ಮೇಲೆ ಸೇಮುಕಾರಕೆ. ಭೀಷಣ 
ಶಾಪವನ್ನಿಕ್ಸೈದಳು. ಮಿತ್ರ ಳಿಗೆ ನಿತನನ್ನು ಕಂಡು ಕಟ್ಟುಗ್ರ ದುಷ್ಠಾಮ ಉಂಟಾಯ್ತು. 
ಅದನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಲಾರಣಿ ಮುಚ್ಚಿಡಲಾರೆ ಬಸವಳಿದು ಬಾಡಿ, ಕಡೆಗೆ ಆಪ್ತ 
ಹಿತ್ಸೆಸಿಯಾದ ದಾದಿಯ ಸಹಾಯ ಕೋರಿದಳು. ಅರೆಮರುಳನ್ನು ತರುವ 
ತೀಕ್ಷೊ್ಯಸುರೆಯನ್ನು ಕಿಠಿರಾಸಿಗೆ ಕುಡಿಯಕೊಟ್ಟು, ತಾಯಿಯ ರಾತ್ರಿಯುಡುಪನ್ನು 
ಮಿರ್ರಳಿಗೆ ತೊಡಿಸಿ, ತಂದೆಯ ಶಯನಗೃಹಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದಳು. ಸಂಚು ನಡೆಯುತ್ತ 
ಹೋಗಿ ಮಿರ್ರಳಿಗೆ ಗರ್ಭಕಟ್ಟಿತು. ಗುಟ್ಟು ಬಯಲಿಗೆ ಬಂತು. ಸಿಂಹರೋಷ 
ದಿಂದ ಕಿನಿರಾಸ್‌ ಕತ್ತಿಹಿರಿದು ಕುಲಗೆಟ್ಟ ಸುತೆಯನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟ. 
ನಿರ್ಭಾಗ್ಯೆ ಓಡಿ ಓಡಿ ದಣಿದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅಫ್ರೊಡೈಟ 
ಅವಳನ್ನೊಂದು ಸುವಾಸನೆಯ ಮರ್ಬಲ್‌ ಗಿಡಕ್ಕೆ ರೂಪಾಂತರಿಸಿದಳು. ಕಿನಿರಾಸ್‌ 
ಗಿಡವನ್ನು ಎರಡು ತುಂಡಾಗಿ ಸೀಳಿದ. ತಕ್ಷಣ ಸರಮಲಾವಣ್ಯದ ಗಂಡುಕೂಸು 
ಹೊರಬಿದ್ದಿತು. ಅವನೇ ಅಡಾನಿಸ್‌ ನಾನಾ ಕಥೆಗಳ ನಾಯಕ. 

ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಆಲ್‌ಫಿವಿರಿಯ ಆಂತರ್ಯ ಹೊಕ್ಕು ಉತ್ಸಾಹಕೊಟ್ಟ ಅಂಶ 


ಆಲ್‌ಫಿಏರಿ ೬೭ಎ 


ಸುವ್ಯಕ್ತ : ಸುಚಿ ಯಾರ ತಪ್ಪಿಗೆ ಯಾರನ್ನೊ ಸದೆಬಡಿಯುವ ಅಂಧ 
ಕ್ರೋಧ; ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿಚಾರಗೈಯದೆ ಇಗ ಮುನ್ನು ಗ್ಲಿದ ಕಿನಿರಾಸನ ಅಂಥ” 
ರಕ್ತದಾಹ. ದೇನತೆಯಾದಕೇನು ಅಫ್ರೊಡೈಓ ದಬಾ ಳಿಗಿತ್ತಿ; ರಾಜನಾದರೇನು 
ಆರಾಥಕಕ್ರೀಸ್ಮನಾದಕೇನು ಕಿನಿರಾಸ್‌ ದಬ್ಬಾಳಿಗ. ಬಹಳ ಬದಲಾವಣೆ 
ಆಲ್‌'ಫಿವಿರಿಯಿಂದ ಆಗಿದೆ. ಚಿನಿಕೊ-ಕಿನಿರಾಸನ ಇಟಾಲಿಯನ್‌ ನಾಮಥೇಯ 
—, ಅವನ ಭಾಕೈ ಚಿಕ್ರಿ ಇಬ್ಬರೂ ಆದರ್ಶ ಸತಿಪತಿಯರು. ಮಾದರಿ ಶಂಜಿ 
ತಾಯಿಗಳು. ಒಳಕುದಿವು ಮಹಾ ಉಮ್ಮಳ ನರಳಿಕೆ ಉನ್ಮಾದ ಮೊದಲಾದ 
ಆವೇಶಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಚಾಕಚಕ್ಯದಿಂದ. 


ಸಾಲ್‌ 


ಬೈಬಲಿನ ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಲ್‌ ರಾಜನ ಕಥೆ ಹೀಗಿದೆ. 
ಇಸ್ರೇಲಿಗಳ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲನೆಯ ಅರಸು ಸಾಲ್‌, ಕೆಷ್‌ ಎಂಬಾತ ಅವನ 
ತಂದೆ. ತಂದೆಯ ಕತ್ತೆಹಿಂಡು ಎಲ್ಲೊ ಕಣ್ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದಾಗ ಹುಡುಕಿ 
ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಲ್‌ ನೇಮಿತನಾದ. ಊರೂರು ಸುತ್ತಿದ. ಒಂದು ದಿನ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪುರೋಹಿತ ಸ್ಯಾಮುಎಲ್‌ ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು, “ ಕತ್ತೆ ಪತ್ತೆಯಾದುವು, 
ನನ್ನೊಡನೆ ಬಾ” ಎಂದು ಕರೆದೊಯ್ದ. ಇತರ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳಂತೆ ತಮಗೂ 
ಒಬ್ಬ ಆಳರಸ ಬೇಕೆಂದು ಇಸ್ರೇಲಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು, ಮುಖಂಡ 
ಸ್ಯಾಮುಎಲ್ಲನ್ನು ನೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನಿಗೆ ದೇವರಾದ ಯೆಹೋವನಿಂದ 
ಆದೇಶ ಬಂದಿತ್ತು. ಅದರಂತೆ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಒಂದು ಶಿರಃಪ್ರಮಾಣದಷ್ಟು 
ಎತ್ತರನಾದ ಸಾಲ್‌ ಇಸ್ರೇಲಿನ ರಾಜನಾಗಿ ಅಭಿಹಿಕ್ತನಾದ. ಒಂದು ಸಾರಿ 
ಜೀವಾರಾಧನೆಗೆ ಸ್ಯಾಮುಎಲ್‌ ಬರುವುದು ತಡವಾಯ್ತು. ಸಾಲ್‌ ತಾನೇ 
ಸುಡುಬಲಿಯನ್ನು ಅರ್ಪಣೆಗೈದ. ಆಮೇಲೆ ಬಂದ ಸ್ಯಾಮುಎಲ್‌ ಹೀಗೆ 
ಸಿಡಿಗುಟ್ಟಿದ: “ನಿನ್ನ ಅರಸೊತ್ತಿಗೆ ಬಿದ್ದು, ಇಸ್ರೇಲಿಗೆ ಬೇರೊಬ್ಬ ರಾಜ 
ಬರುತ್ತಾನೆ! ವೈರಿಗಳಾದ ಅಮೆಲಕೈೆಟರ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ದೇವರ 
ಆದೇಶನೆಂದು ಸ್ಯಾಮುಎಲ್ಲನ ಆಜ್ಞೆ. ಆ ಕಾರ್ಯ ವನ್ನು ಎಸಗುತ್ತಾನೆ ಸಾಲ್‌. 
ಆದಕೆ ಅವನ ಹಿಂಬಾಲಕರು ಅಮೆಲಕ್ಕೆಟರ ನ ಮ ರಾಸುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ 
ಉಳಿಸಿಕೊಂಡರು. ಆ ಅವಿಧೇಯತೆಯಿಂದ ಯೆಹೋವನಿಗೆ ತೋಟ ಕೇಡು 
ಗಳನ್ನು ವರ್ಷಿಸಿದ. ಸಾಲ್‌ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಹ್‌ ಸ್ಯಾಮುಎಲ್‌ ಕರಗದೆ 
ಅವನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದನ್ನೇ ನಿನ್ಲಿಸಿಬಿ ದೇವರ ಸೂಚನೆಯಂತೆ 
ಹೋಗಿ ಜೆಸ್ಸನ ಕಡೆಯಮಗನಾದ ಬಾಲ : ಸನ ನೆತ್ತಿಗೆ ಮಂಗಳತೈಲ 
ಸವರಿ ಬಂದ. 

ದೇವರು ಕಳಿಸಿದ ಕೆಟ್ಟ ನೀಡೆ ಸಾಲ್‌ಅನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿತು. ಸಂಕಟ 
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೬೭೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು | 


ದಿಂದಲೂ ಹುಚ್ಚಾ ಟಕ ನಿದ್ದೆ ನೆಮ್ಮದಿ ಇಲ್ಲವಾಯ್ತು. ಡೇವಿಡ್ಡನ್ನು 
"ಕರೆತಂದರು; et ಹಾರ್ಸ್‌ ವಾದ್ಯ ದ ಗಾನದಿಂದ ಸಾಲ್‌ಗೆ ಉಪಶನುನ. | 
ಬಲಿಸ್ಟೈನರೊಡನೆ ಸಂಗ್ರಾಮ ಬಜ ಅವರ ಮುದಾಳಾದ ದೈತ್ಯ 
ಗೊಲಿಯಾತ್‌ಗೆ A ಕವಣೆಕಲ್ಲು ಬೀರಿ ಕೆಡನಿ, ಓಡಿ ನಡೆದು ಅವನ 
ಖಡ್ಗ ದಿಂದಲೇ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ. ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದ 
ನಿಲಿಸ್ಟೈನರನ್ನು ಡೇವಿಡ್ಡೂ ಇತರರೂ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಕಗ್ಗೊಲೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿದರು 
ಅವರನ್ನ. ಇಸ್ರೇಲಿ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಸಂತಸದಿಂದ ಮೆರವಣಿಗೆ ನಡೆದು, ಹೀಗೆ 
ಹಾಡಿದರು: “ ಸಾಲ್‌ ಸಾವಿರ ಸಂಹರಿಸಿದ, ಡೇವಿಡ್‌ ಕತ್ತು ಸಾವಿರ ಸಂಹೆರಿಸಿದ.” 
ಕಿಡಿಕಿಡಿಯಾದ ಸಾಲ್‌ “ ಡೇವಿಡ್ಡಿಗೆ ವಥೆಯಾಗಲಿ!” ಎಂದ. ಅವನ ಪುತ್ರ 
ಜಾನತನ್‌ ಡೇವಿಡ್ಡನ್ನು ಕಣ್ಮಕೆಯಾಗಿಸಿ, ಜನಕನೊಂದಿಗೆ ವಾದಮಾಡಿ, ಅವನ 
ಕೋಪವನ್ನು ಇಳಿಸಿದ. ಇಸ್ರೇಲಿಗೆ ವಿಜಯದ ಮೇಲೆ ವಿಜಯ ತಂದುಕ ಕೊಟ್ಟಿ 
ಡೇವಿಡ್‌. RE ಸಾಲ್‌ ಅಸೂಯೆಗೊಂಡ. ಒಂದು ದಿನ rAd 
ಗಾನಗೈಯುತ್ತಿದ್ದದ್ದನ್ನು ಲೆಕ್ಡಿ ಸದೆ ಡೇವಿಡ್ಡನ ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚಿಕ್ಕ 
ಈಟಿಯನ್ನು ಎಸೆದ. ದೈವವಶಾತ್‌ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ತೆ ದೇಶಬಿಟ್ಟು 
ಓಡಿಹೋದ. ತನಗೊಂದು ಆಯುಧ ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರರೋಹಿತ ಅಹಿಮಲೆಕ್ಟನ್ನು 
ಬೇಡಿದ. ದೇವರೆ ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದ್ದ ಗೊಲಿಯಾತನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
"ತೆಗೆದುಕೊ? ಎಂದ ಆತ. ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಡೇವಿಡ್‌ ಅಜೇಯನಾದ. 

ರಿಪುಗಳ ಹತ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಡೇವಿಡ್ಡನ ಹತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಲ್‌ನಲ್ಲಿ 
ತೀವ್ರಾತುರ. ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಹೊರಟು ಅವನನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದ. 
ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕಂದಕದಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಾವಶರಾಗಿದ್ದರು. ಹತ್ತಿರದ 
ಗವಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಡೇವಿಡ್‌ ಹೊರಬಂದು, ಸಾಲ್‌ನ ಭಲ್ಲೆ ಕೈಯವನ್ನೂ ನೀರು 
ಗಿಂಡಿಯನ್ನೂ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ದಿಬ್ಬದ ಮೇಲೆ ನಿಂತು, "" ನಾನಾರು; ನನ್ನ 
ಸಾಹಸವೇನು, ನೋಡಿ!'' ಎಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದ. ಮೂರ್ಥಾಭಿಸಿಕ್ತನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲಾಗದೆಂದು ಅವನ ಅಭಿಮತ. ಸಾಲ್‌ ಹೇಳಿದ: "ಪಾತಕಿ ನಾನು. 
ತನಯ ಡೇವಿಡ್‌, ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸ ಸಂತೈಸು ತೀಪಿ ಅದನ್ನು ನಂಬದೆ ಡೇವಿಡ್‌ 
ದೂರ ಸರಿದ. 

ಸಾಲ್‌ ಯೆಹೋವನ ದ ನೆಗ್ಗುತಗ ದ ತ ಗೈರು 
ಹಾಜರಿಯಿಂದ ಫಿಲಿಸೆ ನರಿಗೆ ಇಮ್ಮಡಿ ಶ ಇಸ್ರೇ ಡೆಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ 
ತರುಬಿಕೊಂಡು ಗಿಲ್ಬೊ (ಅ ಗುಡ್ಡದ. ತ ತಪ್ಪ ಸ ಒತ್ತಿದರು. ಮಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ 
ಲಾರದೆ ಯುದ್ಧ ಕೊಟ್ಟ. ಫೋರ ಅಸ ಜಯ "ಜಡಾ ಜೈ '' ಅನನ ಮೂರು 
ಮಕ್ಕಳೂ ಹತರಾದರು. ಈಟಯಿಂದ ಇರಿದು ಕೊಲ್ಲೆಂದು ಅಂಗಭ್ಳತ್ಯನಿಗೆ 
ಸಾಲ್‌ ಹೇಳಿದ. ಅವನು ಅದಕ್ಕೊಪ್ಪ ವಿಲ. ಕತ್ತಿ ಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹ 
ಸತ್ತುಹೋದ. ಡೇನಿಡ್‌ ಹಾಡಿದ ತೋಕಗೀತ ಮೆಹೋತ್ತಮ ಕಾವ್ಯ. 
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ಆಲ್‌ ಫಿಏರಿ ೬೭೫ 


ಮೂಲ ಕಥೆಯ ಇಷ್ಟೊಂದು ವಿವರಗಳನ್ನೂ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕು; 
ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಆಲ್‌ಸಿಏರಿಯ 4 ಸಾಲ್‌: "ತಲೆಕೆಳಗು ಬೈಬಲ್‌' (The 
Bible topsy-turvy) ಎಂಬ ನಿಂದೆಯಿದೆ. ಅದು ಅರ್ಧ ಸತ್ಯ, ಅರ್ಧ ಸುಳ್ಳು. 
ದೇವರಾದ್ದರಿಂದ ಯೆಹೋವನೂ ದೇವರ ಮಾತನ್ನು ಆಲೈಸಿ ಅದನ್ನು ಜಗಳ್ಳೆ 
ಸಾರುವ ಹಕ್ಕು ತನಗೊಬ್ಬನಿಗೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಸ್ಯಾಮುಎಲ್ಲನೂ ಎದುರಾದವ 
ರನ್ನು ತುಳಿದುಬಿಡುವ ನಿರಂಕುಶಾಧಿಕಾರಿಗಳು. ಸಾಲ್‌ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಟ್ಟರೂ 
ಅವನಿಗೆ ಕ್ಷಮೆಯಿಲ್ಲ. ಡೇವಿಡ್ಡನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಲ" ತಾನೇ ಪ್ರಕಟ 
ದಬ್ಬಾಳಿಗ. ತಮಗೊಬ್ಬ ಭೂಪಾಲ ಬೇಕೆಂದು ಇಸ್ರೇಲಿಗಳು ಸ್ಯಾಮುಎಲ್ಲನ್ನು 
ಬಲಾತ್ಮರಿಸುವುದು ಜನತೆಯ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ. ಹೀಗೆ ಅವಲೋಕಿಸಿದ ಕನಿದೃಷ್ಟಿ 
ವಕ್ರದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲ. 

ಮೂಲದ ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದರೂ ಪ್ರಬಲ ಬದಲಾವಣೆ ಕೆಲವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕಥೆಗೆ ತನ್ನದೇ ಆದ 
ರೂಪಾಂತರ ಹೊಂದಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಡೇವಿಡ್‌ ಸಾಲ್‌ನ ಮಗಳು ಮಿಚಾಲಳ ಗಂಡ; 
ಮಕ್ಕಳಾಗಿವೆ. ಗಿಲ್ಬೋಅ ಗುಡ್ಡದ ಬಳಿ ಸಾಲ್‌ ಪ್ರಾಣಕಪಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ 


ಕೊಂಡಿರುವಾಗ ಡೇವಿಡ್‌ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಬರುತ್ತಾನೆ ಕಾದಿ ಸಹಾಯ 


ಮಾಡಲೋಸುಗ. ಅವನೊಂದಿಗೆ ರಾಜಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸಾಲ್‌ ಮರುಕ್ಷಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅದನ್ನು ಮುರಿದು, ಡೇವಿಡ್ಡನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ಡೇವಿಡ್‌ 
ಪುನಃ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆಲ್‌ಫಿವಿರಿಯ ವಸ್ತುನಿಯಂತ್ರಣ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ವಿಚಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ನಡೆದಿದೆ. ಪುರಾತನ ಸಾಲ್‌ ಪಾಪಿ ಉನ್ಮತ್ತ, ಕರಿಯ; 
ಆಲ್‌ಿಎರಿ ಅವನನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಬಿಳಿಯಿಸಿ ವೀರಬಾಳಿನ ಧೀರಮರಣದ ಗಂಭೀರ 
ನಾಯಕನನ್ನಾಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಡೇವಿಡ್ಡನ ನುಸುಳಿಕೆಯ ಪ್ರವೇಶದಿಂದ ನಾಟಕದ ಪ್ರಾರಂಭ. ಬಲು 
ದಿವಸದಿಂದ ವಿರಹಿಣಿಯಾಗಿರುವ ಮಡದಿ ಮಿಚಾಳಲನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 
ನೋಡುವ ತವಕ ಒಂದು; ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಗಿಲ್ಬೋಅಕ್ಕೆ ಬೆನ್ನಾಂತು 
ಕಂಗೆಟ್ಟು ನಿಂತಿರುವ ಸಾಲ್‌ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಮಾಂತ್ರಿಕ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಹುರುಪು 
ಹುಟ್ಟಿ ಸುವುದು. ಪರಮ ಭಕ್ತನಾದ ಅವನಿಗೆ ಯೆಹೋವನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲ ನಂಬಿಕೆ. 
ಅವನೆನ್ನುತ್ತಾನೆ: 

«(`ಓ ದೇವಲೋಕವೆ, ಅಲೆಮನದ ಮರ್ತ್ಯರು ನಾವಾರು, 

ದೇವರು ನಮ್ಮನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟಲ್ಲಿ?''* 

1 David: " 0 heavens, distracted mortals, what are we 


If God forsakes us?” 
;  ~E.A. BowRING'§-Translation : 1-3 


೬೭೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


11 
3 ) 


ಸಾಲ್‌ ಇರುವ ಗುಡಾರದ ಹತ್ತಿರ ಅನನು ಬಂದಾಗ ಸಪ್ಪಳ ಕೇಳಿ ಜಾನತನ್‌ * 


ಅವನನ್ನು ಸಂಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ತುಂಬ ಅನ್ಯೋನ್ಯದ ಮೈತ್ರಿ. 
“ ಇದೇನು, ನಿನಗೆ ಸಾವಿನ ಅಂಜಿಕೆಯಿಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದು ಜಾನಶನ್‌ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ, 
ಡೇವಿಡ್‌ ಉತ್ತರ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

2 ಕೆಚ್ಚೆ ದೆಯ ಸಾಹಸಿಗಳಿಗೆ ಅಂಜಿಕೆಯೊಂದೇ ಸಾವು.* 
ಸಾಲ್‌ ಕರಾಳ ನಿಶಾಚನ ಹಿಡಿತಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ, ದಾಯಾದಿ ಆಬ್ಬರನ ನಂಜು 
ಚಾಡಿಯಿಂದ ಮರುಳಾಗಿ, ಅಳಿಯನ ಮೇಲೆ ಕತ್ತಿ ಮಸೆಯುತ್ತಿರುವನೆಂದು 
ಜಾನತನ್‌ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಿಚಾಲ್‌ ಎಷ್ಟು ಬಾರಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೂ ಸಾ 
ಮರುಗಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಆದರೂ ಹತಾಶಳಾಗದೆ ಮಿಚಾಲ್‌ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ 
ಳೆಂದೂ ಸುದ್ದಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಡೇವಿಡ್ಡನ್ನು ಹೊಗಳಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಾನೆ: 

Vi ನಿನಗಾಗಿ ಕಾದಿರುವ ಆಸ್ಚಾ ನದ ಕ್ರೂ ರ ಅಪಾಯಗಳಿಂದ 

ನನಗೆ ಬೆದರುನಡುಕ, ರಣ ಬಿಡಾರದ ಅಪಾಯಗಳಿಂದಲ್ಲ. di 
ಯಾರೋ ಬರುವ ಸದ್ದು. ಡೇವಿಡ್ಡಿ ಗೆ“ ಮರೆಯಾಗು ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಬಂದವಳು 
ಮಿಚಾಲ್‌. ಗಂಡನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದೆ ತನ್ನಿಷ್ಟ ವೆಂದು 
ಅವಳು ನುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. " ಬೇಡ, ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆದಿರು. ಅವನೇ ಬರುತಾನೆ” 
ಎಂದು ಜಾನತನ್‌ ಅಭಯಕೊಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಮುಂಬರುತ್ತಾನೆ ಡೇವಿಡ್‌. 
ಮೂವರಿಗೂ ಹರ್ಷ. ಸಮಯ ಸಾಧಿಸಿ ಸಾಲ್‌ಗೂ ಡೇವಿಡ್ಡಿಗೂ ಭೇಟ 
ಮಾಡಿಸುವುದೂ ಅಲ್ಲಿನತನಕ ಡೇವಿಡ್‌ ಮರೆಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕೆಂದೂ ಅವರ 
ಏರ್ಪಾಟು. 

ಆಬ್ಬರ್‌ ದ್ವಿತೀಯನಾಗಿ ಸಾಲ್‌ ಪ್ರವೇಶ. ಎಚ್ಚಿತ್ತಿರುವಾಗ ತನ್ನನ್ನು 
ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಷ್ಟನಷ್ಟ, ಮಲಗಿರುವಾಗ ಬಂದು ಹಿಂಸಿಸುವ ಉಗ್ರ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಸಂತಾಪದಿಂದ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಸಾಲ್‌. ದಣಿಗೆ ಆಬ್ಬರನ 
ಸಕಕ i ನಿನ್ನ ಮುಖ್ಯ ಶತ್ರು ಸ್ಯಾಮುಎಲ್‌ ; ವೀರಯೋಧ ಡೇವಿಡ್‌ ಅವನ 

ಸಕರಣ: 

ಅವ ಸತ್ತುಹೋಗಲಿ; 

ಡೇನಿಡ್‌ ಒಬ್ಬ ಸಾಯಲಿ, ಅವನೊಂದಿಗೆ ಅದೃಶ್ಯ ವಾಗಲಿ 

ನಿನ್ನ ಕನಸು ಕಡುಭೀತಿ ದುಶ್ಶ ಕುನ ವೇದನೆಯೆಲ್ಲ.?8 

1 David: ""೫0( to the valiant fear alone is death.” 

“—lbid. : 1-2 


2 Jonathan : "" The cruel perils of the court for thee 
Alone alarm me, not those of the camp” 


3 Abner: ‘“ Let him 616, 
Let David only die, and with him vanish 
Dreams, og omens and distresses." 
-E, A, BowriNG’s Translation : 81-1 


SANS ST BEATS 


ನಲ್‌ಫಿಏರಿ ೬೭೭ 


ಜಾನತನ್‌ ಮಿಚಾಲರು ಬರುತ್ತಾರೆ. ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ತಾನು ಸಂಕಲ್ಫಿ ಸಿರುವ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಅರುಹಿ, ಸಾಲ್‌ "ನೀನೂ ಅದಕ್ಕ ಸಜ್ಜಾಗು? Re ತ್ರಾನೆ 
ಮಗನಿಗೆ. “ ಡೇವಿಡ್‌ ಮುಂದಾಳಾದರೆ ತಾನು ಉತ್ತಮ ಕಾದಾಳು” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ 
ಜಾನತನ್‌; “ ನಮ್ಮ ಕಡೆ ಕಾದುವುದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ದಿವ್ಯಪುರುಷ ಬರಲಿದ್ದಾನೆ? 
ಎಂದು ಅವನ ಆಶಾಭಾವ. ಮಿಚಾಲ್‌ 4 ನಿನಗೋಸ್ಕರ, ಇಸ್ರೇಲಿಗೋಸ್ಟರ 
ಡೇನಿಡ್ಡನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊ! » ಎಂದು ಬೇಡುತ್ತಾಳೆ. ಯಾವುದನ್ನೂ ನಂಬದೆ, 
ಆಶೆ ಗೀಶೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಆಚೆ ನೂಕಿ ಸಾಲ್‌ “ ಡೇವಿಡ್ಡಲ್ಲಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲ....” 
ಎನ್ನುತ್ತಿರುವಾಗ್ರ ಡೇವಿಡ್‌ ಮರೆಯಿಂದ ಬಂದು ಆ ಅರ್ಧವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಈ ಪ! ನಿರಪರಾಧಿತ್ತ ಹೊರತು!” ಎಂದು ಮುಗಿಸುತ್ತಾನೆ ಕಡು 
ಚಕಿತನಾದ ಸಾಲ್‌ಗೆ ಹೇ ಳುತ್ತಾನೆ; “ ನೀನೆನ್ನ ಆಳರಸ. ಇದೊ, ನನ್ನ ಶಿರ. 
ಅದನ್ನು ಕಡಿದುಹಾಕು. ಏನೂ ತೋಚದೆ ಸುಮ್ಮನಿರುವ ಸಾಲ್‌ಗೆ ಮತ್ತೂ 
ಬಿನ್ನ ವಿಸುತ್ತಾನೆ; ಹ ಗೊಲಿಯಾತನ್ನು ಸಂಪೆರಿಸಿದ್ದು ಇತರ ವಿಜಯಗಳನ್ನು 
ಗೆದ್ದದ್ದು, ಎಲ್ಲ ದೇವರ ಬಲದಿಂದ. ಅದೇ ಕತ್ತಿ ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದೆ. Rs 
ನೀಡು. ನಾನು ಹೋಗಿ ಮುತ್ತಿರುವ ಭಲಿಸ್ಟೈನನ್ನು ಧೂಳಿಪಟಮಾಡಿ 
ಹಂತಿರುಗುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆಬ್ಬರ್‌ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿ. ಹಿಂದೆ 
ಐಸಾಕ್‌ ಬಲಿಬಿದ್ದಂತೆ ಜೋ 3 ಸಾಧಾನಣ ಬೀಳುತ್ತೇನೆ.” “ ನೀನು 
ಹೆಚ್ಚು, ನಾನು ಕಡಮೆಯೆಂದು ಅನಮಾನಿಸಲಿಲ್ಲವೆ? ವೈರಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಕೋಡು 
ನನ್ನ ಪತನಕ್ಕೆ ಹೊಂಚುತ್ತಿಲ್ಲವೆ?? ಎಂದು ಸಾಲ್‌ನ ಸವಾಲು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಡೇವಿಡ್‌ ಜವಾಬು: “ ಅದೆಲ್ಲ ಸುಳ್ಳಕ ಚಾಡಿಕೋರರ ವರದಿ. ಈ ಬಟ್ಟಿ 
ಚೂರನ್ನು ನೋಡು. ನಿನ್ನ ನಿಲುವಂಗಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡೆ. ಆಗ ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಕಾನಲುಭಟರೂ ಗಾಢನಿದ್ರೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದಿರಿ. ಹತ್ತಿರದ 
ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ನಾನಿದ್ದೆ. ತೃಪ್ತನಾದ ಸಾಲ್‌ ಡೇವಿಡ್ಡೇ ಸೇನಾನಿಯೆಂದೂ 
ಆಬ್ಬರ್‌ ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳಬೇಕೆಂದೂ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. “ ನನ್ನಿಂದ 
ನಡೆದ ತಪ್ಪಿಂದ ನಿನ್ನಿಂದ ಪರಿಹಾರ ಸಿಕ್ಕಲಿ ಡೇವಿಡ್‌ಗೆ! ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ 
ಮಗಳಿಗೆ. 

ಡೇವಿಡ್‌ ಅಬ್ಬರ್ರಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳಿಸಿ ಅವನು ಸಹಸೇನಾನಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ಸವಿನುಡಿಯನ್ನ್ನಾ ಡಿ, EE ಸಲಹೆ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ತಮ್ಮ ಚಮುವಿನ ಒಂದು 
ತುಕಡಿ ವೈರ ಸಡೆಯ ಮುಖ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಎದುರಿಸಿ, ಸೆಳೆದು, ಬೆಂಗೊಟ್ಟು 
ಓಡುವಂತೆ ನಟಿಸಿ, ಬೆಟ್ಟದ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿ ನ ಕಣಿವೆಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು; ತಮ್ಮ 
ಇತರ ಸೈನ್ಯ ಉಳಿದ ೫ ಶ್ರಗುಂಪನ್ನು ಒಸ್ಳಲಿಕ್ಸಿ, ಮುಖ್ಯಭಾಗದ ಮೇಲೆ 
ಹಂದಿನಿಂದ ಧಾಳಿಮಾಡುವುದು : ಇದೇ ಆಬ್ಬರನ ಯೋಜನೆ. ಅಂತೆಯೇ 
ಡೇವಿಡ್ಡನ ನಿರ್ಧಾರ. ಆಬ್ಬರ್‌ ಹೊರಟುಹೋದ ತರುವಾಯ ಅವನಿಗೆ ದುಗುಡ; 


೭೭೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಗೆಲ್ಲ ಸಂಪಾದಿಸಿದರೂ ಅಸೂಯೆಯ ಸಾಲ್‌ ತನಗೆ ಸಹಬಾಳನ್ನು ಕೊಡುವನೆ, ೫ 


'ಆದರಿಸುವನೆ? 


ಮಿಚಾಲ್‌ ಬಂದು ಸಾಲ್‌ನ ಚಿತ್ತ ಬದಲಾಯಿಸಿಜೆಯೆಂಹು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 


ಮಸಲತ್ತಿನ ಪುತಸೋಹಿತರು, ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಅಪರಿಚಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು, ಸೌಜನ್ಯದ 
ಸೋಗು ಮುಂತಾಗಿ ಗೊಣಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದಾನೆ; ಆವೇಶ ಉಲ್ಬಣವಾಗುತ್ತಿದೆ 
ಅವನಲ್ಲಿ. ಉನ್ಮತ್ತ ಸಾಲ್‌ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಗುರ್ತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ರೇಗಿ ಕೆರಿಚಿ ಮೂರ್ಛೆಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಡೇವಿಡ್‌ ಗಾಯನಗರೆದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನ. ಎಚ್ಚೆತ್ತಮೇಲೂ ಸಾಲ್‌ಗೆ ಉರಿಗೋಸ; ಕತ್ತಿಯಿಂದ 
ಡೇವಿಡ್ಡನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವೆನೆಂದು ಗಜರುತ್ತಾನೆ. ಮಿಚಾಲ್‌ ಜಾನತನ್ನರು 
ಡೇವಿಡ್‌ ತಲೆತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡುವಂತೆ ನಿಗದಿಸುತ್ತಾಕೆ. 

ಪೂರ್ತಿ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಿರುಗಿದ ಮೇಲೂ ಸಾಲ್‌ಗೆ “ಎಲ್ಲಿ, ಡೇವಿಡ್‌?” 
ಎಂಬುದೇ ಕೂಗು. ಜಾನತನ್ಸಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. “ ಅವನಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ರಾಜ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಗೊಡು.” ಉತ್ತರವಾಗಿ ಜಾನತನ್‌ ದೇವಿಶ್ಚನ 
ಮನುಷ್ಯಾತೀತ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿ, ದೈವಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿಯುಂಟಿ, 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಸಾಲ್‌ನಿಂದ ಈ ಉದ್ಗಾರ ಹೊರಬೀಳುತ್ತದೆ: 

“ ಯಾವ ವಿವರಣೆಗೂ ಸಿಕ್ಕದ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ರಹಸ್ಯ 

ಡೇವಿಡ್‌ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ನನಗೆ. 
ಹಾಗು, “ ನಿನಗೆ ರಾಜಪುತ್ರನ ಮಹಾಕಾಂಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ; ನೀನು ನನ್ನ 
ತನೂಭವನೆ? * ಎಂದು ಹಂಗಿಸುತ್ತಾನೆ. “ ಡೇವಿಡ್‌ ನನಗಿಂತ ಅಧಿಕ: ಅವನೇ 
ಅರಸುಗದ್ದಿಗೆಗೆ ಅರ್ಹ!” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಜಾನತನ್‌. 

ಬಿಳಿ ಬಟ್ಟಿಯ ಆಗಂತುಕನೊಡನೆ ಆಬ್ಬರ್‌ ಆಗಮಿಸಿ, “ ಡೆವಿಡ್‌ ಎಲ್ಲಿಯೊ 
ಪರಾರಿ; ಬದಲಾಗಿ ದೇವರು ಈತನನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ಪುರೋಹಿತ 
ಅಹಿಮಲೆಕ್‌. ಇವನಿಂದ ನಮಗೆ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವಿಜಯ!” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ಸಾಲ್‌ಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಭುಗ್ಗೆನ್ನುತ್ತದೆ ತಕ್ಷಣ. ರಾಜದ್ರೋಹಿ ಡೇವಿಡ್‌ಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ಕೊಟ್ಟು ಹತ್ಯಾರನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ ದ್ರೋಹಿಪುರೋಹಿತ ಇವನೆಂದು ತುಂಬ 
ಹಳಿಯುತ್ತಾನೆ.  ಅಹಿಮಲೆಕ್ಕಿಗೆ ಭಯವಿಲ್ಲ. ಹೇಗೆ ಸಾಲ್‌ ದೇವರಿಂದ 
ದೂರನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಒಕ್ಕಣಿಸಿ, ರಾಜನ ಸಿಟ್ಟಿಗೆ ತೈಲ ಹೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಅಹಿಮಲೆಕ್ಕಿಗೆ ವಧೆ. “ಯಾರಿರಲಿ, ಇಲ್ಲದಿರಲಿ, ನಾನೇ 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ದಂಡಾಧೀಶನಾಗಿ ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತೇನೆ!” ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯ ಸಾರುತ್ತಾನೆ 


1 Saul: “A strange inexplicable mystery 
This David is to me.” 
-E. A, BowRiNG’s Translation : 1%-3 
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ಇಲ್‌. ಜಾನತನ್ನನ್ನು ಹೇಡಿಯೆಂದು ದೂಷಿಸಿ, ಮಿಚಾಲಳಿಗೆ “ ಡೇವಿಡ್ಡನ್ನು. 
ತ್ತೆ ಹೆಚ್ಚು!” ಎಂದು ಅಣತಯಿತ್ತು. ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಕಳಿಸಿ, ಒಬ್ಬನೇ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ; 
ನಗೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ; 
“ ನನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅನ್ನಷ್ಟು ಟ್ಚಿದ್ದಾರೆ; ನನ್ನ ಕಂಡರೆ ಮಾತ್ರ 
(ಅಸೌಖ್ಯದ ಅರಸೆ) ನನ್ನ ಕಂಡರೆ ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಭೀತಿಯ ಕ್ಕ 
ನಾಲ್ಕನೇ ಹ ಕೊನೆ. 
ಡೇವಿಡ್‌ ಮಿಚಾಲರ ಪ್ರವೇಶ. ಅಹಿಮಲೆಕ್ಟನ ಸಂಹಾರವನ್ನು 
ಕ ನರದಿಗೈದು, ಡೇವಿಡ್ಡನ ಸಂಹಾರಕ್ಕೂ ಸಾಲ್‌ ಕಟ್ಟಾಜ್ಞೆ ಇತ್ತಿರುವನೆಂದು 
.. ಶ್ರುತಪಡಿಸ್ಕಿ, ಪಲಾಯನದಿಂದ ಬದುಕಿಕೊ, ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ ಆಕೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ 
| ಳುವಿ ಹೊಡೆದಾಡುವುದು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿ ಆಚೆ ಸರಿಯುತ್ತಾನೆ 
ಆತ. ಅವಳೊಬ್ಬಳೇ ನಿಂತಿರುವಾಗ, ಸಂಗರದ ಗಲಭೆ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ದೊರೆಯ 
ಡೇರೆಯ ಕಡೆಯಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಕೊರಗಾಟ ಚೀರಾಟ. ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತ ಸ್ಥಿತಿಯ 
ಸಾಲ್‌ ಬಂದು ತನ್ನ ಕಣ್ಣೆದುರು ಕೆಂಪು ಜ್ವಾಲೆಗಳನ್ನು ಎರಚುತ್ತಿರುವ ಖಡ್ಗ 
ವನ್ನು ರುಳಪಿಸುತ್ತ ಸ್ಯಾಮುಎಲ್‌ ಪ್ರೇತ ಹೆದರಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ನೆಲದಮೇಲೆ ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು | ನನ್ನ “ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ವಿಸ ಪತ್ತು ಬಾರದಿರಲಿ!” ಎಂದು 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಜ್‌ ಪ್ರೇತಗಳೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಮಿಚಾಲಳ 
ಸಂತೈಕೆ. ಆಬ್ಲರ್‌ ಓಡಿಬಂದು ಇಸ್ರೇಲರ ಪರಾಜಯವನ್ನು ಅರುಹಿ, ದೊರೆ 
ಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಮುಂದಿಡುತ್ತಾನೆ. 
“ ಮಿಚಾಲಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು: ಮುಷ್ಕರ ಹೂಡಿದಕೆ ಎಳೆದು 
ಕೊಂಡೇ ಹೋಗು? ಎಂದು ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಕಳಿಸಿ, ತನ್ನಲ್ಲೇ ಅಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ: 
“ಸೋತ ರಾಜ ಅಳಕೂಡದು.?2 
ಐದನೇ ಅಂಕದ ಐದನೇ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಹಿಡಿದ ಸಾಲ್‌ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅಸುನೀಗಿಕೊಳ್ಳುವ ತನ್ನ ಅಂತಿಮ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಘೋಷಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ಸೆಟೆದು ನಿಂತ ಆ ಭಂಗಿಯಲ್ಲಿ ಧೀರರೌದ್ರನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಡುತ್ತೇವೆ 
ನಾವು. 


GL 2 


1 Saul; ""1 to myself am left; myself alone 


(Unhappy King) myself alone I dread not.” 1 


2 Saul: "" ಓ conquered king must not weep”. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೬ 


ನವಶಿಷ್ಟತೆಯ ಅಂತ್ಯ. ಕೊಮ್ಯಾಂಟಕತೆ 


ಯಾವೊಂದು ಕಾವ್ಯಸದ್ಧತಿಯೇ ಆಗಲಿ ಅದು ಎದ್ದುಬಂದು, ಬೆಳೆದು, 
ಉಛ್ರಾಯಹೊಂದಿ, ಇಳಿಗತಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಬಲ ಆಕರ್ಷಣೆಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಕೃತಕತೆಗೂ ಅತಿರೇಕಕ್ಟೂ ಒಳಗಾಗಿ, ಅಪಹಾಸ್ಯಸಕ್ಕೀಡಾಗು 
ವುದು ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿದ್ಯಮಾನ. ನವಶಿಷ್ಟತೆಗೂ ಅದೇ 
ಪಾಡು. ೧೮ನೇ ಶತಮಾನದ ಎರಡನೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅದರ ಅವನತಿಯ ಸಂಜ್ಞೆ 
ಕಾಣಬರತೊಡಗಿತು; ಆದರೂ ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಮುಂದಾಳತ್ವ ಕುಗ್ಗದೇ ಹೋದ್ದರಿಂದ 
ಅದಕ್ಕೆ ಉಸಿರಾಡುವ ಜೈತನ್ಯ ಇದ್ದೇ ಇತ್ತು. ಅಷ್ಟೇಕೆ? ೧೯ನೇ ಶತಮಾನ 
ದಲ್ಲೂ ಕೆಲಕಾಲ ಅದರ ಅನುಯಾಯಿ ತಂಡ ಹೊಸಪದ್ಧತಿಯ ಉತ್ಸಾಹಿಗಳಿಗೆ 
ಎದುರಾಗಿ ಸೆಣಸಿದರು. ತಮ್ಮ ಸೆಣಸಾಟ ನಿಷ್ಟೆ ಲವಾದರೂ ಆ ತಂಡ ಗುರು 
ಗುಟ್ಟುವುದನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 

ಸರ್ವಾಧಿಕಾರವೂ ನಿಯಮಾವಳಿಯ ಬಿಗಿಹಿಡಿತವೂ ಎಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿದ್ದುವೊ ಅಲ್ಲೇ ಅವಕ್ಕೆ ನಿರೋಧ ಕ್ರಮೇಣ ಹುರುಪುಗೊಂಡು 
ಕೊನೆಗೆ ಅವನ್ನು ಹೊನೆಗಾಣಿಸಿತು. ಹದಿನೈದನೇ ಲೂಯಿಯ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಜನತೆಯ ಅತೃಪ್ತಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಹದಿನಾರನೇ ಲೂಯಿಯ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾರ್ಯೋನ್ಮುಖವಾಗುವಷ್ಟು ಅಧಿಕ್ಯ ಪಡೆಯಿತು. ದಂಗೆ ಎದ್ದ ಜನರಿಂದ 
೧೭೮೯ರಲ್ಲಿ ಮಹಾಕ್ರಾಂತಿ ಶುರುವಾಯ್ತು. “ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಮಾನತೆ 
ಸೋದರಿಕೆ ಎಂಬುದೇ ಆಂದೋಳನದ ಸಾರಿಕೆ; ಆ ಘೋಷ ಯೊರೋಪಿ 
ನಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮೊಳಗಿತು. ರೂಸೊ ಡಿಡಿರೊ ವಾಲ್ಟೇರ್‌ ಮೊದಲಾದವರ ಲೇಖನಗಳೂ 
ಮಹಾದಾರ್ಶನಿಕ ಕಾಂಟನ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರವೂ ವ್ಯಕ್ತಿಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಹಿಡಿದುವು. ಜರ್ಮನಿ ಇಟಲಿ ಉತ್ತರ ಅಮೆರಿಕ ಮುಂತಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವದೇಶ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಉಕ್ಸಿ ಹರಿಯಿತು. 

ಪ್ರಾಚೀನರಿಗೆ ಅಚ್ಚರಿ ಭಯದಿಂದ ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲಿಸುವ ನನಶಿಷ್ಟತೆಯ ಚಾಳಿ 
ಆತ್ಮಸ್ರತ್ಯಯದ ಆಧುನಿಕರಿಗೆ ಸರಿಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನವರು ಹೆಚ್ಚೋ ಇಂದಿನವರು 
ಹೆಚ್ಚೋ ಎಂಬ ವಾಕ್ಕಲಹ ನಡೆಯುತ್ತ ಹೋಯ್ತು ಹಲವು ವರ್ಷ. ಫ್ರಾನ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದಿನವರೇ ಹೆಚ್ಚೆಂಬ ಅಭಿಮತಕ್ಕೆ ಮನ್ನಣೆ ಸಿಕ್ಕಿತು; ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ 
ಹಂದಿನವರಿಗೆ ಮಹತ್ತವುಂಟು, ಆದರೆ ಇಂದಿನವರು ಅವರಿಗೇನೂ ಕಡಿಮೆಯಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಗೌರವ ಸಿಕ್ಕಿತು.  ಆಧಾರಪ್ರಮಾಣ ಬೇಕಾದರೆ 
ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ಮಿಲ್ಬನರ ಕಡೆಗೆ ಕೈತೋರಿಸುವ ಸುಯೋಗ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗಿತ್ತು. 4 


ನವಶಿಸ್ಟತೆಯ ಅಂತ್ಯ ರೋಮ್ಯಾಂಟಿಕತೆ ೬೮೧ 


.. ಮಿಲ್ಬನ್‌ ಶಿಷ್ಟಕನಿ, ಶಿಸ್ಟ್ಚತೆಯ ಹಿಂಬಾಲಕ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಕೆಲವಂಶಗಳಲ್ಲಿ , 
ಅಶಿನ್ಟ ನಾದರೂ ಅವನ ಮಹಾಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಅವನು ಬರೆದದ್ದೆಲ್ಲ ನೇರ್ಪೆ 
ಆಯ್ತು. . ಅಗಾಧ ಮೇಧಾವಿತೆಯೂ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿಯೂ ಯಾರಲ್ಲುಂಟೊ 
ಅವನನ್ನು ಬಾಹ್ಯನಿಯಮಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸುವುದು ತಪ್ಪು. ಈ ಬಗೆಯ ರಿಯಾಯತಿ 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಸಾಹಿತ್ಯನಿಮರ್ಶೆ ನವಶಿಷ್ಟತೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಉದಾರವಾಗಿದ್ದುದರ 
ಗುರುತು. ಕೆಲವಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಅದೂ ಸರಿ ಇನ್ನು ಕೆಲವಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಇದೂ ಸರಿ 
ಎನ್ನುವ ಮಧ್ಯವರ್ತಿ ಮನೋಭಾವ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡದ್ದು. 
ನವಶಿಷ್ಟತೆಯ ಮೇಲೆ ಸ್ಪಷ್ಟವೂ ಪ್ರಬಲವೂ ಆದ ದಂಗೆ ಮೊದಲು 
ಉಂಟಾದದ್ದು ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ. ೧೮ನೇ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯ ಇಗದವರೆಗೂ 
“ ಜರ್ಮನಿಯಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯದು ಏನು ಬಂದೀತು?” ಎಂಬ ಅಪಹಾಸ್ಯ ಇತರ 
ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲೂ 
ಜರ್ಮನಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತ ಹೋಗಿ, ಮಹೋನ್ಫ ತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ, ತನ್ನ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ ಬೀರಿತು ಅರವತ್ತು ಎಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷ. 
ಗಾಟ್‌ಸೆಡ್‌ ಎಂಬಾತ ನವಶಿಷ್ಟತೆಯ ಹೆಗ್ಗಡೆಯಾಗಿ, ನಿಯಮಾವಳಿಯ ಕಟ್ಟನ್ನು 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಟ್ಟಿ ನಂತೆ ಬಿಗಿಮಾಡಲು ಹವಣಿಸಿ, ಆ ಪದ್ಧತಿ ಅತಿರೇಕವನ್ನೂ 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವಂತೆ ಶ್ರಮಿಸಿದ. ಸ್ವಿಟ್ಸಿರ್‌ಲೆಂಡ್‌ ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಕೆಲವು ಜರ್ಮನ್‌ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅವನ ವಿರುದ್ಧ ಪಂಥ ಏರ್ಪಡಿಸಿದರು; ಬಾಡ್ಮರ್‌ ಬ್ರೈಹಿಂಗರ್‌ 
ಎಂಬ ಸಹಮನಸ್ಸಿನ ಸಹಕೆಲಸದ ಸಹಬರವಣಿಗೆಯ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರೇ ಪಂಥದ 
ಮುಖಂಡ ಜೋಡಿ. ಮಿಲ್ಬನ್ನನ ಮೇಲೆ ಗಾಟ್‌ಸೆಡ್‌ ಆರೋಪಿಸಿದ ದೋಷ 
ದೋಷವೇ ಅಲ್ಲವೆಂದೂ ದೊಡ್ಡಗುಣವೆಂದೂ ಪ್ರಮಾಣಿಸಿ, ಗಾಟ್‌ಷೆಡ್ಡನ 
ವಿಚಕ್ಷಣೆ ಅಕಿಕುರುಡೆಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಜರ್ಮನಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ತಾವು 
ಟ್ಯೂಟನ್‌ ಬಳಗದವರೆಂಬ ಸ್ವಾಭಿಮಾನ ಹೆಮ್ಮೆಯ ತನಕ ಬೆಳೆಯಿತು. . 
ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ಮಿಲ್ಬನ್‌ರದ್ದೂ ಅದೇ ಬಳಗ. ಮಿಲ್ಬನ್ನನ್ನು ಮಾದರಿಯಾಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಕ್ಲಾಸ್‌ಸ್ಟ್ರಾಕ್‌ 4ಮೆಸಯ* ಎಂಬ ಭವ್ಯಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದ. 
ಅದರಿಂದ ತಮಗೂ ತಮ್ಮ ನಾಡಿಗೂ ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ಸೆರೆಯಿಂದ ನಿಮೋಚನೆ 
ಯಾಯ್ತೆಂದು ಜರ್ಮನರ ನಂಬಿಕೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಬಹುಶಃ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ಕಾರಣನಾದವ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ವಿಮರ್ಶಕ ತತ್ವಜ್ಞ ಲೆಸ್ಸಿಂಗ್‌ 
(೧೭೨೯-೧೭೮೪). ಮಾನವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಹಲವು ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ನಿರ್ದುಷ್ಟ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯ ; ಮೂಲ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಬಲ್ಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ. ಲಲಿತಕಲೆಗಳ 
ಉದ್ದೇಶ ನಿಯಂತ್ರಣ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ತೂಲನಗೈಯುವುದರಲ್ಲಿ 
ನಿಸ್ಸೀಮ... ನಾಟಕದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅವನು ಹೇಳಿರುವ ಜಾ 
io ಠಃ ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ರೂಸಕಮಾರ್ಗ ಅಸಮಾರ್ಗ; ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ್ನು ತಪ್ಪು 
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೬೮೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


, ತಪ್ಪಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವಿವೇಕದಿಂದ ರಚಿಸಿದ ಸಟಿ ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕತೆ? 


"ಅಸಹಜ ಬಾಹ್ನ್ಮಸಿದ್ದಾಂತ. ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ಸರಿ, ಫ್ರೆಂಚ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಗಳು' 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದದ್ದು ರೂಪಕದ ಆಂತರಿಕ ನೈಜಸ್ಥಿತಿ, ತಿರುಳಿನ 
ಸ್ವರೂಪ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಒಳಥಿಯಮ ಸಲ್ಲತಕೃದ್ದೇ ಹೊರತು 
ಸಿಪ್ಪೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹೊರನಿಯ ಮವಲ್ಲ. ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕರಂತೆ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರನೂ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲಿಗೆ ಅವಿರೋಧಿ. ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ಷಿಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದರೇ ಕ್ಷೇಮ..'' ಸ್ವಿಲ್ಲರ್‌ 
ಗಅಟಿ ಮೊದಲಾದವರು ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಕ್ರಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ ನಾಟಕ ಕಟ್ಟಿದರು; 
ಸ್ಲೆಗಲ್‌ ಸಹೋದರರು ಉಸನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಪ್ರಚಾರ 
ಮಾಡಿದರು. ..* ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಪಂಥ'’’(Romantic 500001)ವೊಂದು ತಲೆ 
ಎತ್ತಿತು. 

ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ ಪಂಥವಾದರೆ ಫ್ರಾನ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಳವಳಿಯೇ ಉಂಟಾಯ್ತು. 
ಸ್ಲೆಗಲ್ಲರ ಪರಿಚಯ ಪಡೆದಿದ್ದ ಮದಾಂದ ಸ್ಟೀಲ್‌ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲಾಗಿ, ಜರ್ಮನಿಯ 
Romantische ಪದಕ್ಕೆ ಸರಿಸಮವಾದ 8೦೫೩7೬೪೦೪೦ ಪದವನ್ನು ಬಳಕೆಗೆ 
ತಂದಳು. ಹಲವು ಕವಿಗಳೂ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಚ ನವಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕತೆ'ಗೆ 
ಪೆಟ್ಟಿಕ್ಕುವ ಬಡಿಗೆಯಾಗಿ ಬೀಸಿದರು. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಪದ್ಧತಿ 
ಜಾರಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಚಳವಳಿಗಾರರ ನಾಯಕರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಭಾವ 
ಶಾಲಿಯಾದವ ವಿಕ್ಟರ್‌ ಹ್ಯೂಗೊ. 

ಕೊಮ್ಯಾಂಟಕತೆ (Romanticism) ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳಲ್ಲೂ ಒಂದೇ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ರೂಪಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು ಜರ್ಮನಿ, ಆಮೇಲೆ ಫ್ರಾನ್ಸು; ತರುವಾಯ 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡು. ಆನಂತರ ಸ್ಸೇನು ರಷ್ಯ--ಹೀಗೆ ಅದರ ಪರ್ಯಟನ. ಅಲ್ಲದೆ, 
ಸಕಲ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲೂ ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ವಿಧದ ಲಕ್ಷಣವಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿಯಮಗಳ 
ಗೋಜಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ಬರೆಯುವುದು; ಬಹು ವಿವರಗಳನ್ನೂ ಅಂಗಗಳನ್ನೂ 
ತಂದು ಕೂಡಿಸುವುದು; ಒಟ್ಟು ಕೃತಿಗಿಂತಲೂ ಅದರ ಬಿಡಿ ಅಂಶಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಗಮನ ನೀಡುವುದು ; ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಫವಿ ತನ್ನ ಆಂತರ್ಯದ ಹೊರಳಿಕೆ ನರಳಿಕೆ 
ಯನ್ನೇ ಹೊರಗೆಡಹತಕ್ಕದ್ದು; ನಿಸರ್ಗದ ಬಾಂಧವ್ಯವೂ ವರ್ಣನೆಯೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿರಬೇಕು; ದೂರದ ಆಶೋತ್ತರವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬೇಕು, ಅದು 
ದೊರಕದೆ ಉಂಟಾಗುವ ಸಂತಾಸ ಸಂಕಟವನ್ನೂ ಬಿಚ್ಚಿ ತೋರಿಸಬೇಕು; 
ಪ್ರಸಂಚವೂ ಮನುಷ್ಯ ಜೀವನವೂ ಎಷ್ಟು ಮಿಶ್ರ ಎಷ್ಟು ವಿಚಿತ್ರ ಎಷ್ಟು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ ಎಂಬುದು ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತಿರಬೇಕು--ಇವೆಲ್ಲ ರೊಮ್ಮಾಂಟಕತೆ. 
ಕಾವ್ಯದ ವಿಷಯ ಯಾವ ಪದಾರ್ಥವೇ ಆಗಿರಲಿ ಅದರಿಂದ ತನಗಾದ 
ಸಂನೇದನೆಯನ್ನೂ ಅದನ್ನು ಕುರಿತ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 
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' ಸೇರಿಸದೆ ರೊಮ್ನಾಂಟಕ್‌ ಕನಿ ಕೈಬಿಡಲಾರ, ಆದ್ದರಿಂದ ರೊಮಾಂಟಿಕ್‌ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಸ್ಪವಿಷಯಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ. ಭಾವಗೀತೆಯೂ ಗದ್ಯ 
ಪ್ರಬಂಧವೂ ಅದಲೈ ಅತ್ಯಂತ ಸಮಂಜಸವಾದ ಕಾವ್ಯಪ್ರ ಭೇಧ. ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ 
.. ಹೇಳಬಹುದಾದರೆ ಪದ್ಯನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆಯದೇ ನಿಂತ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಕವಿ 
: ಒಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲ; ಆ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದರೂ ರಂಗಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾಗಿಲ್ಲ. 
. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಕವಿ ತನ್ನಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ, ತನ್ನಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ, ತನ್ನನ್ನು 
ಮರೆತುಕೊಂಡು ಪಾತ್ರ ಫಿರ್ಮಿಸಲಾರ, ಘಟನೆ ನಿರೂಪಿಸಲಾರ. ಬೈರನ್‌ 
“ ನಾಟಕ ಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಬೈರನ್ನೇ; ಗಅಟಿಯ ಫಾಸ್ಟ್‌ ಗಅಟಿಯೇ; 
ಹ್ಯೂಗೊವಿನ ಹರ್ನಾನಿ ಹ್ಯೂಗೊವೇ. 

ವಿಕ್ಟರ್‌ ಹ್ಯೊಗೊ (೧೮೦೨-೧೮೮೫) ಪ್ರಪಂಚದ ಮಹಾಕನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ರ ಸಾಲಿನವ. ಅವನ ಭಾವಗೀತೆಗಳೂ ಕಾದಂಬರಿಗಳೂ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ 
ಉಳಿಯತಕ್ಕ ಕೃತಿ ರತ್ನ ಹಾರ. ಚಿಕ್ಕತನದಲ್ಲಿಯೇ ಆವನ ಅದ್ಭುತ ಪ್ರತಿಭೆ 
ಕುದುರಲಾರಂಭಿಸಿತು: ಅಕಾಡಮಿಯಿಂದ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಬಂದಾಗ ಅವನಿಗಿನ್ನೂ ೧೫ 
ವರ್ಷ; ೨೦ನೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ವೇತನ ಪಡೆದುಕೊಂಡ. ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ತಾನು 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಲಲನೆಯನ್ನು ಮದುನೆಯಾದ. ಆದರೆ ಆಕೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನೊಡನೆ 
ಪ್ರಣಯ ಬೆಳೆಸಿದುದರಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಸಂಕಟಪಟ್ಟ. ಕಾಲಾನಂತರ 
ಜೂಲಿಯೆಟ್‌ ಡ್ರುಎಯ ಪ್ರೇಮ ಲಭ್ಯವಾಗಿ ಅವನ ಬಾಳು ಹರ್ಷಗೊಂಡಿತು. 
೧೮೪೬ರಲ್ಲಿ ಅವನ ಮಗಳೂ ಅಳಿಯನೂ ಸೀನ್‌" ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸತ್ತರು; 
ಹ್ಯೊಗೊವಿನ ದುಃಖ ಅಪಾರವಾಯ್ತು. ಕಾವ್ಯಕೃಷಿಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಉಪ 
ಶಮನ. ಪ್ರೇಮ ಸಂಸಾರ ಬಾಹ್ಯಪ್ರಕೃತಿ ಮತಧರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿಷಯ 
ವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ. 

ಅವನ ಪ್ರಚಂಡ ಚಿತ್ತ ನಾಟಕಶಾಲೆಯ ಕಡೆಗೂ ತಿರುಗಿತು. ಆಗ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎರಡು ಬಗೆಯ ನಾಟಕದಿಂದ ಜನರಂಜನೆ ಆಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು : 
ರಾಸೀನನ ಎಂಜಲನ್ನುಂಡು ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನೀರಸ ನವಶಿಷ್ಟ ಪಂಗಡದ 
ಶುಷ್ಕ ದೃಶ್ಯಗಳು ; ಯೊಜೀನ್‌ ಸ್ಕೈಬ್‌ (೧೭೯೧-೧೮೬೧) ತಯಾರಿಕೆಯ 
« ಸು-ರಚಿತ ರೂಪಕ ? (The Well-made Play). ಅದು ದಿಟಿವಾಗಿಯೂ 
ಉದ್ದೇಶಿತವಾಗಿಯೂ ಕಟ್ಟಿಮಾಡಿದ ನಾಮಕಾವಾಸ್ಮೆ ನಾಟಕ. ಎಲ್ಲವೂ ಬರಿ 
ಜೋಡಣೆ; ಕಲೆಗಾರಿಕೆಯ ಹೆಂಗೇ ಇಲ್ಲದ ಕೈೈೇಚಮತ್ಸಾರ. ಜನರ ಅಭಿರುಚಿ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದುಹೋಗಿತ್ತಾಗಿ ಆ ನಾಟಕಗಳಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತಿಸಟ್ಟು ಚಪ್ಪಾಳೆ 
ತಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಿಟ್ಟಿದ್ದ ಹ್ಯೂಗೊ ಭಾರಿ ಸುಧಾರಣೆಯ ನಾಯಕ ಪಾತ್ರ 
ವಹಿಸಿದ... ಮುನ್ನುಡಿಗಳ ಮೂಲಕ ರಣಕಹಳೆ ಊದಿ ರಣಭೇರಿ ಬಾರಿಸಿ, 


1 “Hugo played a leading part in the renovation of the theatre,” 
; GERMAINE 180%: ಐ. 174 


೬೮೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ನಾಟಕಪ್ರ ದರ್ಶನ ದ್ವಂದ್ರಸಮರ ನಡೆಸಿ, ನವಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ, ನಾಟಕಡೆ 


ರೀತಿನೀತಿಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬದಲಾಯಿಸಿದ.1 ಅವನ “ ಕ್ರಾಮ್‌ವೆಲ್‌*' 


೧೮೨೮ರಲ್ಲಿ ಆಕಾರಗೊಂಡಿತು; ಅದರಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ" ಮಿತಿವಿರಾರಿ ಅಧಿಕ 
ವಾಗಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ನೇಸಥ್ಯದಮೇಲೆ ಬರುವ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. 
೧೮೩೦ರಲ್ಲಿ “ ಹೆರ್ಲಾನಿ”ಗೆ ಆ ಸೌಭಾಗ್ಯವೂ ಅಪರಿಮಿತ ಕೀರ್ತಿಯೂ ಬಂದುವು. 
ಶಿಷ್ಟಾ ಚಾರದ ಗುಂಪು ನಿಯಂತ್ರಿಸಿದ ತಂತ್ರವಾವುದೂ ಫಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಯೂರೋಪಿನ 
ನಾಟಕದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ೧೮೩೦ ಮಹತ್ವದ ಸಂವತ್ಸರ. ಹ್ಯೂಗೊವಿನ 
ಮತದಂತೆ, “ ರೂಪಕ ಎಂದೂ ಕುಳ್ಳಗೂ ತೆಳ್ಳಗೂ ಇರಬಾರದು. ಭಾವಗೀತೆ 
ಭವ್ಯಕಾವ್ಯ ಎರಡನ್ನೂ ಚಾಕಚಕ್ಯದಿಂದ ತನ್ನೊಳಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಆಳ್ತನ 
ದವನಂತೆ ಅದು ಸುಪುಷ್ಚ ವಾಗಿರಬೇಕು, ಅವನ ಜೀವನದಂತೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಹರ್ಷನಾಟಕ ಎನ್ನುತ್ತ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿದರೆ ಎರಡೂ 
ಬಡಕಲು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮನುಜನ ಸಮಗ್ರ ಬಾಳನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನೂ 
ತೋರಿಸುವ « ಮಹಾ ನಾಟಕ” (Le Drame)ವೇನೇ ಲೇಖನಯೋಗ್ಯ, 
ಪ್ರದರ್ಶನಯೋಗ್ಯ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ದಾರಿಯೇ ಹೆದ್ದಾರಿ.” ರೊಮ್ಯಾಂಟಕರಲ್ಲಿ 
ಹ್ಯೂಗೊ ಕೊಮ್ಯಾಂಟಕ ಎಂಬುದು ಸುವ್ಯಕ್ತ ವಲ್ಲವೆ? 

ವಿಜಯಿ ಹ್ಯೊಗೊ ರೂಪಕರಚನೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದ. ೧೮೪೩ರಲ್ಲಿ 
ಅವನ "" ನಗರ ವರ್ತಕರು'' ರಂಗದಮೇಲೆ ಕಳೆಕಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ಬೇಸರಗೊಂಡು 
ರೂಪಕವನ್ನೂ ನಾಟಕಾಲಯವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಬೇಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿದ. 

"" ಹರ್ನಾನಿ'' "ರುಯಿ ಬ್ಲಾ'' ಎರಡೇ ಆಗೊಮ್ಮೆ ಈಗೊಮ್ಮೆ ಆಟ 
ಗೊಳ್ಳುವ ಕೃತಿಗಳು. ಮಿಕ್ಕವನ್ನು ಓದುವವರು ಕೂಡ ಅಪರೂಪ. ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ರಾಗ, ಚಕಿತಗೊಳಿಸುವ ಚಿತ್ರಣ, ಭಾಷಾವೈಭವ, ಅಗಾಧ ಕಾವ್ಯಧ್ವನಿ, 
ಕರ್ಣಹಿತವಾದ ಶೈಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೇಕು ಬೇಕಾದಾಗ ಹ್ಯೂಗೊ ತೋರಿಸ 
ಬಲ್ಲ; ಯಾವುದರಿಂದ ನಾಟಕ ನಾಟಕೀಯವಾಗುತ್ತದೊ ಅದು ಮಾತ್ರ 
ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ ಅವನಲ್ಲಿ. ಅವನ ನಾಟಕವೆಲ್ಲ ಅವನ ಕಾವ್ಯ ಸಂಪುಟಗಳ 
ಬಡಾವಣೆ. ಅವನ ಮತ್ತು ಅವನ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳನ್ನು ಹಾಗೆ ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ 
ಪ್ರೊ. ಕಜಾಮಿಯಾನ್‌.? 


1 ""17 short, the whole theory of the drama was altered.” 
-G. SAINTSBURY : p. 523 
2 ‘“They are appendages to their poetry, instinct with the same spirit, 
expressing the same temperament; it is not as dramas in the purely 
technical sense that they possess their chief interest, and they do not, 
therefore, require special study.” 
-L, CAZAMIAN : p. 321 
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“ ವಾಸ್ತವಿಕತೆ” 


೧. ಚಾರಿತ್ರಕ್ಕ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ 


| ್ಯಾತ್ಯೃ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ೧೮೧೪ರಿಂದ ೧೯೧೪ರ ವರೆಗಿನ ಶತಮಾನ ಬಹು 
> ಬದಲಾವಣೆಯಿಂದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗೊಂಡ ಮಹಾ ಅವಧಿ. ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಮಹಾಕ್ರಾಂತಿ 
ಕೂಗಿ ಘೋಷಿಸಿದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯತತ್ವ ಎಲೆಗೂಡಿ ಹೂತು ಕಾತು, “ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆ ” 
(Nationality) ಯೆಂಬ ವೀರಸ್ವಾಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತನವಾದದ್ದು ಆಗಲೇ. 
ಆ ಕ್ರಾಂತಿ ಪ್ರ ಚಾರಮಾಡಿದ ಇನ್ನೆರಡು ತತ್ವಗಳಾದ « ಸಮಾನತೆ” “ ಸೋದರಿಕೆ? 
ಯುಕ್ತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ “ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವ » (Democracy) ವಾದದ್ದೂ 
ಆಗಲೇ. ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವ ಎಂಬ ನುಡಿಸಂಜು ೧೯ನೇ ಶತಮಾನದ 
ರಾಜಕೀಯ ಗೊಂದಲ ಮಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಹೆಜ್ಜೆ ತಪ್ಪದಂತೆ ನಡೆಸಬಲ್ಲುದು. 
ಇಂಥ ದೊಡ್ಡ ಮಾರ್ಪಾಟಗೆ ಐವತ್ತು ಅರವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹೋರಾಟ ಬೇಕಾದದ್ದು 
ಅಚ್ಚರಿಯಲ್ಲ. 

ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಚರಿತ್ರೆ ಹಲವು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿರುದ್ಧ ಘಟನಾವಳಿಯ ಸಂತೆ. 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಸ್ವಾತಂತ್ಯ ಭ್ರೂಣವನ್ನು ಹೊತ್ತ ಮಹಾಕ್ರಾಂತಿ ನೆಪೋಲಿಯನ್‌ 
ಚಕ್ರಾಧಿನತ್ಯ ರಾಕ್ಷಸಕೂಸನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿತು. ಅದರ ಕೈಕಾಲು ಮುರಿದು 


ಮ 
ಕೆಳಬೀಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇಂಗ್ಲೆಂಡು ಆಸ್ಟ್ರಿಯ ಪ್ರಷ್ಯ ರಷ್ಯ ಸಹಶತ್ರು ಗಳಾಗಿ 
ಕಾದಾಡಬೇಕಾಯ್ತು.  ೧೮೧೪-೧೮೧೫ರಲ್ಲಿ ನೆಪೋಲಿಯನ್‌ ಉರುಳಿಬಿದ್ದ. 
ಅದೇ ಸಂವತ್ಸರಗಳಲ್ಲಿ ನಡದ: € ವಿಯನ್ನಾ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ (The Congress 
of Vienna) ದಿಟವಾಗಿಯೂ ಚಾರಿತ್ರಕವಾಯ್ತು. ಆ ಸಮಾವೇಶನದ 
ಸ್ಪುಬಾಭಿಲಾಷೆಯೂ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವೂ ಎರಡೇ: ಲೂಟಯ ಹಂಚಿಕೆ, ರಾಜ 
ಪೀಳಿಗೆಯ ಸರಿಪೋಷಣೆ. ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಣ ಹಲವು ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ 
ಆನುವಂಶಿಕ ಅರಸರನ್ನು ನೆಪೋಲಿಯನ್‌ ತಳ್ಳಿನೂಕಿ ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳನ್ನು 
ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೇರಿಸಿದ್ದ ; ಅವರನ್ನು ಕೆಡವಿ ಹಿಂದಣ ಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ತಂದದ್ದು ವಿಯನ್ನಾ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್ಸಿನ ನೊದಲ ಗೆಯ್ಮೆ. ಫ್ರಾನ್ಸಿಗೂ $4 
೧೬ನೇ ಲೂಯಿಯ ಸಂತತಿಯವನೇ ನರಪಾಲನಾಗಿ ನೇಮಿತನಾದ. ಲೂಟಿಯ 
ವಿಂಗಡನೆ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಜರುಗಿತು; ಇಟಲಿ ಜರ್ಮನಿ ಬೆಲ್ಜಿಯಮ್‌ 
ಪೋಲೆಂಡು ಮೊದಲಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳು ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಯಾರುಯಾರಿಗೋ 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟವು. ಬೆಲ್ಹಿಯವರ್‌ ಜರ್ಮನಿಯ ಉತ್ತರದ ಸ್ಲೆಷ`ನಿಗ್‌ ಹಾಲ್‌ಸ್ಟಿೀನ್‌ 


೬೮೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಗಳೊಂದಿಗೆ ಹಾಲೆಂಡ್‌ ಡೆನ್ಮಾರ್ಕಿಗೆ ಸೇರಿ ನೆದರ್‌ಲ್ಯಾಂಡ್ಸ್‌ ರಾಜ್ಯದ ಭಾಗ"! 
ವಾಯ್ತು. ಇಟಲಿಯ ಹತ್ತಾರು ಪ್ರಾಂತಗಳು ಆಸ್ಟ್ರಿಯ ಾ 
ಸಾರ್ಡಿನಿಯಾಕ್ಕೂ ದತ್ತವಾದುವು. ಅನೇಕ ಪ್ರಾಂತಗಳ ಜಗ್ಮನಿಗೆ ಏಕಾಧಿಸತ್ಯ್‌| 
ಒದಗಿಸಲು ಆಸ್ಟ್ರಿಯದ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿ ಮೆಟರ್‌ಸಿಕ್ಕಿಗೆ ಮನಸ್ಸಾಗಲಿಲ್ಲ | 
ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸ್ವಾತೆಂತ್ರ್ಯವನ್ಸಿತ್ತು «ಬಂಡ್‌»? (Bund) ಎಂಬ ಸಡಿಲ 
ಸಂಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ ಮಾಡಿದ. ಪೋಲೆಂಡು ರಷ್ಯಾಕ್ಟೂ ಪ್ರ ಪ್ರಷ್ಯಾಕ್ಯ್ಯೂ' 
ಆಸ್ಟ್ರಿಯಾಕ್ಕೂ ಹಂಚಿಹೋಯ್ತು. ತನಗೆ ಜೇಕಾದ ನೆಲವನ್ನು ಇಂಗೆ ಸಂಡು | 
ಪಡೆಯಿತು. | 

ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ತೃಪ್ತನಾಗಲಿಲ್ಲ ವಿಜೇತ ರಷ್ಯಾ ಚಕ್ರವರ್ತಿ. ಅವನ ನೃತ್ಯ | 
ದಲ್ಲಿ “ ಪವಿತ್ರ ಕೂಡಣೆ '' (The Holy Alliance), "" ನಾಲ್ವ ರ ಕೂಡಣೆ'' 
(The 6000 Alliance) ಎಂಬ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಉತ್ಸನ್ನ We ಅವುಗಳ | 
ಆಶಯ ಅರಸರ ಮತ್ತು ಅರಸೊತ್ತಿಗೆಗಳ ky ಪಾಲನೆ; ಎಲ್ಲಾ ಗ ದಂಗೆ ' 
ಎದ್ದರೆ ಕೂಡಣೆಯ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಸಹಾಯ ಮಾಡತ ಕೃದ್ದು. " ಇಲ್ವರ ' 
ಕೂಡಣೆ ಗ್ಗೆ ಫ್ರಾನ್ಸೂ ತಾಃ ye ಐವರ ಕೂಡಣೆ”? (The ೫0 | 
Alliance) ಯಾಯ್ತು ಅದು. ಲೋಕದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಳ ಸಹಜ ಮುನ್ನಡೆಯನ್ನು ' 
ಏಕಾಏಕಿ ಹಿನ್ನಡೆಮಾಡುವ ಚಾಪಲ್ಯ ವಿಯನ್ನಾ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್ಸಿಗೆ; ಅದೆಷ್ಟು ಎ 1 
ಸಂದೀತು? 

ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದಾಹವೂ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ತಾನಿರಬೇಕೆಂಬ ಹೆಸಿವೂ * 
ಜನರಲ್ಲಿ ನಂದಿಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ೧೮೩೧ರ ಹೊತ್ತಿಗೇ ಬೆಲ್ಜಿಯಂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ರಾಷ್ಟ್ರ 
ವಾಯ್ತು. ಇಟಲಿಯಲ್ಲಿ ಮ್ಯಾಜಿನಿಯ ಬರವಣಿಗೆ ತುಂಬ ಪ್ರೇರಕವಾಯ್ತು. 
ಸಾರ್ಡಿನಿಯಾಕ್ಸೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಸ್ಥಾನವೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯೂ ಇದ್ದದ್ದು ಇಟಲಿಯ 
ಸುಯೋಗ. ಅದರ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಯಾಗಿ ಬಂದ ಕೌಂಟ್‌  ಕವೂರ್‌ 
ಅತ್ಯಂತ ಬುದ್ಧಿವಂತ. ಅತ್ಯಂತ ಶಕ್ತ. ಇಟಲಿಯ ಉತ್ತರಭಾಗದ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕ 
ಮೊದಲು ಒಕ್ಕೂಟದ ಹೆಂಬಲವನ್ನು ಕುದುರಿಸಿ, ಅವು ಸಾರ್ಡಿನಿಯಾಕ್ಕೆ ತ 
ಸಾಮಂತರಾಗುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ. ಆಮೇಲೆ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಗ್ಯಾರಿಬಾಲ್ಡಿ ಎಂಬ 1 
ತೀವ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿತೇಜಸ್ಸಿನ ಯೋಧವರನನ್ನು ಕಳಿಸಿದ; ಅಲ್ಲಿನ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳೂ 
ಸಾರ್ದಿನಿಯಾಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಂಡವು. ಪೋಪ್‌ ಗುರುವಿಗೆ ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ರಾಷ್ಟ್ರ 
ಗಳಿಗೂ ನುಗ್ಗುವ ತವಕ ಗ್ಯಾರಿಬಾಲ್ಡಿಗೆ. ಕವೂರ್‌ ಬೇಡವೆಂದು ತಡೆದು ಆ 4 
ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು ಸ್ವಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೇ ಸಾರ್ಡಿನಿಯಾದ ಒಡೆತನಕ್ಕೆ ಮಣಿಯುವಂತೆ 
ಸನ್ನಾ ಹಮಾಡಿದ. ಹೀಗೆ ಸುಸಂಘಟತವಾದ ಇಡೀ ಇಟಲಿಗೆ ತನ್ನ ಜೊಕೆ ಕಿ 
ಎರಡನೇ ವಿಕ್ಟರ್‌ ಇಮ್ಯಾನುಎಲ್‌ ಆಳರಸನೆಂದು ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಆಚರಿಸಿದ. ' 


ಕವೂರ” ಮುಂದೆ ಬಂದ ಸಮಯದಲ್ಲೇ ಪ್ರಷ್ಯಾಕ್ಟೂ ಸೌಭಾಗ್ಯದಿಶೆ. 


ವಾಸ್ತ ನಿಕತೆ ೬೮೭ 


. ಅದರ ಪ್ರಧಾನಿಯಾದ ಬಿಸ್‌ಮಾರ್ಯನ ಥ್ಯೇಯ “ರಕ್ತ ಮತ್ತು ಕಬ್ಬಿಣ”. ಯುಕ್ತ 
ಸಂಚು ನಡೆಸಿ “ಬಂಡ್‌ ಎಂಬ ದುರ್ಬಲ ನಿಯಂತ್ರಣ ಮುರಿದು ಬೀಳುವಂತೆ 
ಎಸಗಿ, ಅದರ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಪ್ರಷ್ಯಾದ ಯಾಜಮಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಜರ್ಮನ್‌ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯ 
ವಾಗುವಂತೆ ನಿಯೋಜಿಸಿದ. ಸ್ಲೆಷ್‌ನಿಗ್‌ ಹಾಲ್‌ಸ್ಟ್ರೀನ್‌ ಡೆನ್ಮಾದ್ವಿನಿಂದ ಬೇರೆ 
ಯಾದದ್ದೂ ಆಸ್ಟ್ರಿಯ ಜರ್ಮನಿಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ತಿರಸ್ಕೃತವಾಗಿ ದೂರವಾದದ್ದೂ 
ಅವನ ಮಸಲತ್ತೇ. ಸಮಯ ಸಾಧಿಸಿ, ಫ್ರಾನ್ಸು ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಗ್ಗುವಂತೆ 
ಹೂಟಗೈದು, ಅದನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಆಲ್ಲೇಸ್‌ ಲೊರೇನ್‌ ಪ್ರಾಂತವನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನ 
ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ವೈಭವ ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಜರ್ಮನಿಗೆ... ಜರ್ಮನ್‌ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯದ 
ಅಗ್ಗಳಿಕೆ ೧೯ನೇ ಶತಮಾನದ ಇತಿಹಾಸದ ಸಾರ ಸಂಗತಿ. ಸುಮಾರು ೧೮೭೦ರ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ರಷ್ಯಾ ಒಂದನ್ನುಳಿದು ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆಯ ಆಧಾರದ 
ಮೇಲೆ ನಿಂತ ಸಾಂಕುಶ ರಾಜತ್ವ ತಾನೇ ತಾನು; ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಪ್ರ ಜಾಸ್ರಭುತ್ವ 
ಅಡಿಯಿಡುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆ ಪ್ರಜಾಸ್ರಭುತ್ವಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಟ್ಟವರು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಮಧ್ಯಮವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಮತಿವಂತ ಮಂದಿ. ಅವರ ಸಾಹಸ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೂ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪ್ರಾಬಲ್ಯಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾದದ್ದು ೧೮ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಎದ್ದುಬಂದ 
ಒಂದು ಭಾರಿ ಆರ್ಥಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಬದಲಾವಣೆ: ಅದಕ್ಕೆ “ ಯಂತ್ರೋ 
ದೃಮ ಮಹಾಕ್ರಾಂತಿ? (The Industrial Revolution) ಎಂದು ಹೆಸರು. 
ಹಿಂದೆ ಪದಾರ್ಥಗಳ ತಯಾರಿಕೆ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಪಾರವೆಲ್ಲ “ ಗಿಲ್ಡು? (Guild) 
ಪದ್ಧತಿಯ ಮೂಲಕವೇ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಕೈಗೆಲಸದಿಂದಲೇ ಫಲಿಸಬೇಕಾದ ಒದಗಣೆ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಜಾಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಸಾಕಾಗದೆ, ಉತ್ಪನ್ನದ ವೇಗವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ 
ಅಗತ್ಯ ಉಂಟಾಯ್ತು. ಯಾಂತ್ರಿಕ ನೆರವು ಸೂಕ್ತವೆಂದು ತೋರಿತು. ನೂಲುವ 
ನೆಯ್ಯುವ ಕೃಷಿಯಲ್ಲಿ ಯಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರವೇಶ; ಕ್ರಮೇಣ ಇತರ 
ಬಾಬುಗಳಲ್ಲೂ ಅವುಗಳ ಬಳಕೆ ವಿಸ್ತಾರಗೊಂಡಿತು. ೧೮ನೇ ಶತಮಾನದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನೀರಾವಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಯಂತ್ರ ನಡೆಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಸಮರ್ಥಿತ 
ವಾಯ್ತು. ಆದದ್ದೇ ತಡ ಅದು ಹರಡಿ ಬೆಳೆದು ಪುಷ್ಪ ವಾಗಿ ೧೯ನೇ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ 
“ ಫ್ರೀರಾವಿಯ ಯುಗ” (The Age ೦" 5168೩83) ಎಂದು ನಾಮಕರಣ 
ಮಾಡಿಸಿತು. ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸಂಶೋಧನೆ, ಅದರಿಂದ ಉಪಕರಣ ನಿರಚನೆ, 
ಅದರಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಪಾನೆಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ, ಅದರಿಂದ ತಯಾರಿಕೆಯ 
ಸಮೃದ್ಧಿ ಹೀಗೆ ಐಹಿಕವಾಗಿ ಮುಂಜೆಮುಂದೆ ಸಾಗಿತು ಪಶ್ಚಿಮ ಭೂವಲಯ. 
ಕಲ್ಲಿದ್ದಲು ಕಬ್ಬಿಣಗಳೇ ಯಂತ್ರೋದ್ಯಮದ ರಥಾಶ್ವ; ಉಕ್ಕನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡ 
ನಂತರ ಅದು ಇನ್ನೂ ಪ್ರಬಲ ಓಟದ ಒಯ್ಯುಗುದುರೆಯಾಯ್ತು. 

""ಗಿಲ್ಮು'' ಪದ್ಧತಿ ರದ್ದಾದ ಕೂಡಲೇ ವಾಣಿಜ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಸ್ವಂತ 


- 
ರ 


೬೮೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಸ್ವತಂತ್ರ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ವಶವಾಯ್ತು. ಚಾತಿಯುಳ್ಳವ ಮನ್ನೆ ಚ್ಛರಿಕೆಯಾತ 


ಹಣವಂತ ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮೇಲಕ್ಕೆ i ಏರಬಹುದಾಯ್ತು,. ಸತ 


ಆ ಆನುಕೂಲ್ಯದ ನಿರ್ಮಿತಿಯೇ ಬಳಗ. ಆ ಬಳಗಕ್ಕೆ ಕೂಲಿಗಳ. 
ಕಾರ್ಮಿಕರ ಆವಶ್ಯಕತೆ ವಿಪರೀತ. ಭೂವ್ಯವಸಾಯ ಹದಗೆಟ ದ್ದರಿಂದ ಹಳ್ಳಿ ಗರು 
ತಂಡತಂಡವಾಗಿ ಹಗರಗಳಿಗೆ ವಲಸೆ ಹೋಗಿ, *ವಲ ಹಿಟ್ಟು ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಜಿೀತದನರಾದರು. ಬಂಡವಾಳದವರು ಲಾಭಬಡುಕರಾದ್ದರಿಂದ ಕೆಲಸಗಾರರ" 
ಗೋಳಿಗೆ ಮಿತಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಪರವಾಗಿ ವಾದಿಸಿ ಹೋರಾಡುವವರಾರೂ 
ಶಾಸನಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಇರಲಾಗಲಿಲ್ಲ; ಅದರ ಸದಸ್ಯರು ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಂಡವಾಳ ಬಳಗಕ್ಕೆ ಖುಣಿಗಳು, ಹೊಣೆಗಾರರು. ಅಲ್ಲದೆ, ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪ್ರವೀಣರೂ ತತ್ವಜ್ಞರೂ "" ಅದರಲ್ಲಿ ಕೈಯಿಕ್ಕದಿರಿ'' (1815862 faire) ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಸಿದ್ದರು. ಅವರ ಮತದಂತೆ, “ ಸರ್ಕಾರ ಮಧ್ಯೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಕೂಡದು; ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಮಾಲೀಕರು ತಮ್ಮ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಕೆಲಸಗಾರರೂ ತಮ್ಮದನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ; ಅದು 
ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾವ. ಆಳುಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಯಿಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ 
ನಷ್ಟ ತಪ್ಪೀತೆ? ಆಳುಗಳು ತಮಗೆ ಸಾ ಸಾಕಷ್ಟು ಸೌಕರ್ಯಪಡೆಯದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಾರೆ? 
೬ ೪ 1) ಪುಸ್ತಕದ ಹೇಳಿಕೆಯಾಗಿ ನಿಂತಿತೇ ಹೊರತು ಯಥಾರ್ಥ 
ಸ್ಥಿತಿಗೂ ಅದಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವೇ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ... ಅರೆ ಊಟ ಉಪವಾಸ ' 
ಮುರುಕು ಜೋಪಡಿ ಕಶ್ಮಲ ಕೊಚ್ಚೆ ಕೋಗಗಳ ಹಾವಳಿಯಿಂದ ನಲುಗಿ ನೊಂದು 
ಜೀತಸಹಸ್ರ ಸತ್ತಿತು. ಮಕ್ಕಳೂ ಹೆಂಗಸರೂ ಗಣಿಯೊಳಗೆ ದುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು 
ಒಂದೇ ಸಮನೆ. ಗಂಟೆಗಟ್ಟಲೆ. ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೇ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾರ್ಮಿಕರಿಗಾಗಿ ಕಾನೂನು ಮಾಡಬೇಕಾಯ್ತು ಸರ್ಕಾರ. ಉದಾರ ಮನಸ್ಥರ 
ಭಾಷಣ ಪ್ರಯತ್ನ, ಕಾದಂಬರಿಗಾರರ ಕಟು ವಿಡಂಬನೆ, ಮೇಲಾಗಿ ಕಾರ್ಡ್‌ 
ಮಾರ್‌ಕ್ಸ್‌ ಮೊದಲಾದವರ ಲೇಖನಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ಸುಧಾರಣೆಗಳು ರೂಪು 
ಗೊಂಡವು. ಆದರೂ ೨೦ನೇ ಶತಮಾನ ಉದಿಸಿದರೂ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಬಗೆಹರಿ 
ದಿರಲಿಲ್ಲ. 

೧೯ನೇ ಶತಮಾನದ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರ್ಯ ವಸಾಹತುಗಳ ಸ್ಥಾ ಪನೆ. 
ತಮ್ಮೊಳಗೆ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆಯನ್ನೂ ಪ್ರಜಾಸ್ರ ಭುತ್ತ ವನ್ನೂ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡ 
ಯೂರೋಪು ರಾಜ್ಯಗಳು ಹಿಂದುಳಿದಿದ್ದ ಆಫ್ರಿಕ ಏಷ್ಯಾಖಂಡನಳ ಮೇಲೆ ಧಾಳಿ 
ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿನ ಜನಪದವನ್ನು ಗುಲಾಮಗಿರಿಗೆ ಇಳಿಸಿಬಿಟ್ಟುವು. ವ್ಯಾಪಾರ, 
ಆಧುನಿಕ ವೈದ್ಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ, ನಾಗರಿಕತೆಯ ಪ್ರಸಾರ, ಕ್ರೈಸ್ತಮತದ ಪ್ರಚಾರ 
ಎಂಬ ಕುಂಟುನೆಸದಲ್ಲಿ "ತ ಎಬ್ಬಿಸಿದ ಅಸಹ್ಯ ದಾಂಧಲೆಯ ದುರಂತಕಥೆ ' 
ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಅರಿವಿಲ್ಲ? 4 


ವಾಸ್ತವಿಕತೆ ಸ ಸಿ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಯುಗವೆಂಬ ಅಂಕಿತವೂ ೧೯ನೇ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಬಹುದು. , 
ಡಾಲ್ಬನ್ನನ ಪರಮಾಣು ವಾದ; ಫ್ಯಾರಡೆಯ ವಿದ್ಯುತ್ತು ಮತ್ತು ಕಾಂತಶಕ್ಷಿಯ' 
ಸಂಬಂಧ ಪರಿಶೋಧನೆ; ಲಿಸ್ಟರನ ನಂಜುತಗಲದ ಶಸ್ತ್ರಚಿಕಿತ್ಸೆ; ಪ್ಯಾಸ್ಟರನ 
ರೋಗಕ್ಕೆ ಜೀವಾಣು ಕಾರಣವೆಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತ; ಲಯಲ್ಲನ ಭೂವಿಜ್ಞಾನ 
ಸಂಶೋಧನೆ; ಡಾರ್‌ವಿನ್ನನ ವಿಕಾಸವಾದ; ಮೆಂಡಲನ ಸಂತಾನಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸಂಶೋಧನೆ; ಎಕ್ಸ್‌-ರೇ ಕಂಡುಹಿಡಿತ; ಕೊನೆಯದಾಗಿ, ಇನ್ನೇನು ಶತಮಾನ 
ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವಾಗ ಹೊರಬಂದ ಬೆಕ್ಕರೆಲ್‌ ಮತ್ತು ಕ್ಯೂರಿ ದಂಪತಿಗಳ 
ವಿಕಿರಣ ಚಟುವಟಕೆ; ಗೌಸ್‌ ಕ್ಯಾಂಟರ್‌ರ ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು 
ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ಹೊಸ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೇ ರೂಪುಗೊಳಿಸಬಲ್ಲ ಸತ್ವ. ಡಾರ್ವಿನ್ನನ 
ವಿಕಾಸವಾದ (೧೮೫೯) ವಂತೂ ಮಾನವನ ಆಲೋಚನೆಗೆ ನೂತನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿತು. ಒಂದು ನೋಟಕ್ಕೆ ಅತಿ ಮಹತ್ವದ ಕಾಲ, ಇನ್ನೊಂದು 
ನೋಟಕ್ಕೆ ಅಸಹ್ಯ ಮಾಲಿನ್ಯದ ಕಾಲ! 


೨. ವಾಸ್ತನಿಕತೆಯ ಬೆಳೆವಣಿಗೆ 


ಹಿಂದಿನ ನಡುವಣ ಮತ್ತು ಇಂದಿನ ಕಾವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ವೈರೆಕ್‌ 
ಎಂಬಾತ ಈ ನಾಟು ನುಡಿ ಕಟ್ಟಿದ: 
by ಅತ್ಯಂತೋನ್ಸತಿಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ನಚ್ಚಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ: 
ಡಾಂಟಿ: ನಾವು ದೇವರ ಕನಿಗಳಾಗಿದ್ದೆವು. 
ಬರ್‌: ನಾವು ಜನಗಳ ಕನಿಗಳಾಗಿದ್ದೆವು. 
ಮಲಾಕ್ಕೆ: ನಾವು ಕವಿಗಳ ಕನಿಗಳಾಗಿದ್ದೆವು. 
ಇಂದು: ಆಹೆ, ನಾವು ವಿಮರ್ಶಕರ ಕವಿಗಳಾಗಿದ್ದೇವೆ.?* 
ಪರಿಹಾಸಗೈದರೇನು, ಎದುರುವಾದ ಹೊಡಿದರೇನು, ಬದಿಗೊತ್ತಲು ಯತ್ನಿಸಿದ 
ರೇನು ಯಾವೊಂದಕ್ಕೂ ಬಗ್ಗದೆ ತಗ್ಗದೆ ವಾಸ್ತವಿಕತೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತ 
ಬಂತು. ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ಪದ್ಧತಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಪದ್ಧತಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಎಷ್ಟೋ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ""ಮಾರ್ಗ'' ವಾಯ್ತು. 
ಮಹೋನ್ನತಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿಕೊಟ್ಟಿ ತು. 
ಯೂರೋಪಿನ ಯಾವೊಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲೇ ಆಗಲಿ ಇಂಥ ವರ್ಷ ಇಂಥ 
1 © From the sublime to the 11011001005 in Four Stages: 
Dante: We were God’s poets. 
Burns: We were the people’s poets. 


Mallarme: We were the poets’ poets. 


To-day : Ah, we are the critics poets! 
-VEIRECK : Qtd. 


೬೯೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ತೇದಿ ವಾಸ್ತವಿಕತೆ ಮೂಡಿಬಂದಿತೆಂದು ನಿಗದಿ ಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯ. 1 
"ಇನ್ನೊಂದು ವಿಚಿತ್ರ ವಿದ್ಯಮಾನ. ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕತೆ ಬ ವಿಶೇಷ?! 
ದರ್ಪದಿಂದ ಅಧಿಕಾರ ತಾಜ 1 ೧ನೇ ವಾಸ್ತವಿಕತೆ ಏನೂ ಗಲಭೆ 
ಎಬ್ಬಿ ಸದೆ ಕಂಡೂ ಕಾಣದ ಹಾಗೆ ನಡೆದುಬಂದದ್ದು ಓಜ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ? | 
ಡೆ ಗೃಹಕೃತ್ಯ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ''ಯನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ : ಆಗ ರೊಮ್ಯಾಂಟಕತೆ ಗ 
ಆಳುತ್ತಿತ್ತು. ೧೭ನೇ ಶತಮಾನದ ಕಡೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಡೀಫೊ ಬನ್‌ಯನ್‌ ' 
ಮೊದಲಾದವರು ಬರೆದ ಗದ್ಯಕಥೆಗಳು ಜೀವನದ ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕ ಸ್ಪಷ್ಟ ಚಿತ್ರಣ 
ವಾಸ್ತವವಾದದ ಅಸಂದಿಗ್ಹ ಇನೆ ಆಗ ನವಶಿತೃತೆ ಆಳುತ್ತಿತ್ತು. ೧೮ನೇ ' 
ಶತಮಾನದ ಗದ್ಯ ಪ್ರಬಂಧ ಪದ್ಯ ವಿಡಂಬನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಳಿನಿಂದ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ' 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಸಂಗತಿಗಳು ಹೇರಳ. ಆ ಕಾಲದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ «ಕಾದಂಬರಿ? 
(Novel) ಎಂಬ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾರ ಅವತರಿಸಿತು; ಅದರ ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಲ್ಲ 
ಸರಿಸುಮಾರಾಗಿ ವಾಸ್ತವಿಕತೆಯ ಲಕ್ಷಣ. ಆ ಶತಮಾನದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದ 
ಜಾರ್‌ ಕ್ರ್ಯಾಬ್‌ 1 ವಾಸ್ತವ ಪದ್ಧ ತಿಯ ಜನಕ. 

ಇಂಗ್ಲೆ ಂಡು ಫ್ರಾನ್ಸು ರ್ಮನಿಗಳಲ್ಲಿ "ಮನುಷ್ಯ ಸಹಜ ಭಾವಗಳ ನೇರ 
ಪ್ರಕಟನೆಗೆ "ನವಶಿಷ್ಟ ತ್ರೆ ಅಡ್ಡಿ ಹಾಕುತ್ತ ಬಂತು. ಅಡ್ಡಗಿಡ್ಡಿ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಹಲವರು 
ಭಾವ ಪ್ರದರ್ಶನ ನನ್ನೇ ನಿಷಯವನ್ನಾ ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆದನ್ನು « ರಾಗಾತಿರೇಕ'' 
(Sentimentality)’2 ಕೊಂಡೊಯ್ದರೆ. ರಾಗಾತಿರೇಕದ ಎರಡು ಮಕ್ಕಳೇ 
ರೊಮ್ಯಾಂಟಕತೆ, ವಾಸ್ತವಿಕತೆ: ಅತಿರೇಕವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಯುಕ್ತ ಭಾವಗಳನ್ನು 
ಯುಕ್ತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂದನಾಗಿ ಹರ್ಷಗೊಡುವಂತೆ ಬಳಸುವುದೇ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ | 
ಮಾರ್ಗ; ಚಿತ್ರಕಾರ ತನ್ನ ಭಾವಗಳನ್ನು ಬದಿಗೊ ತಳಕ್ಕೊ ತಳ್ಳಿ, ಚಿತ್ರದ | 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತ ವಿವರಿಸುವುದೇ ವಾಸ್ತವ ಮಾರ್ಗ. ಯಾವ 
ಬಗೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಆಗಲಿ ಅದಕೃ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲೂ ಅಷ್ಟೊ ಇಷ್ಟೊ 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲೂ ದಿನಚರಿ ಜೀವನವೇ ತಳಹದಿ, ಆಧಾರ, ಆವಶ್ಯಕತೆ. ಭಾವ 
ಗೀತೆಯ ಕವಿ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಆಂತರಿಕ ಚಲನೆವಲನೆಯಿಂದ ಮರುಳಾಗಿ ಯಾವುದೋ * 
ಮಬ್ಬು ಮಸುಕುಗಳ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಬಹುದು; ಏನುಏನೋ 
ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ « ದರ್ಶನ '' ವೆಂದು ಜಂಭಕೊಚ್ಚಬಹುದು ; ಕಾದಂಬರಿ 
ಕಾರ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಯಥಾರ್ಥತೆಗೆ ಶರಣು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ೧೯ನೇ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ * | 
"4 ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಾಲ'' ಎಂಬ ಉಪನಾಮ; ಉಾಜಂಟಸಿ ವಾಸ್ತವತೆಗೆ ಆಸಕ್ತ ₹1 
ಕಾರ್ಯರಂಗ್ಯ, ಪೂರ್ಣಸಿದ್ಧಿಯ ಸಾಧನ ಕ್ಷೇತ್ರ. | 

ಎಲ್ಲ ನಾಡುಗಳಲ್ಲೂ ಕ್ಲಾ ಫಿಲ್‌ ಪದ್ಧತಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಒಂದೇ ೫ 
ರೂಪ; ರೋಮ್ಯಾ ಏಕತೆಗೆ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಭವ್ಯ ತ್ಯಸ್ತ ರೂಪ; ವಾಸ್ತವಿಕತೆಗಾದರೊ * 
“ಫು )ಂಚು Gd ” "ಜರ್ಮನಿ ಆಕಾರ” “ರಷ್ಯಾ ಆಕಾರ? ಎಂದು ವಿಂಗಡಿಸ ತ್ತ 


ವಾಸ್ತವಿಕತೆ ೬೯೧ 


.. ಬಹುದಾದಷ್ಟು ಅಂತರ. ಅದು ಆಸಿವಾರ್ಯ; ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಪ್ರತೃಕ್ಷಜೀವನ,; 
| ಒಂದು ದೇಶದವರಿಗೇ ಹಾಗೆ ಹೀಗೆ ತೋರಿಬರುವಾಗ ಜನಾಂಗ ಜನಾಂಗಳ್ಳೈ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಾಣಬರದೇ ಮತ್ತೇನು? ಮನುಷ್ಯನನ್ನಾ ಗಲಿ ನಿಸರ್ಗ 
.. ವನ್ನಾಗಲಿ ಯಾವೊಂದು ಪೂರ್ವಾಭಿಮತವನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ ಅನ್ಯಮನಸ್ಥ 
.. ನಾಗದೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ವೀಕ್ಷಿಸುವುದು ವಾಸ್ತವತೆಗೆ ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾದದ್ದು; 

ಇರುವುದನ್ನು ಇರುವಂತೆಯೇ ನೋಡಬೇಕು. ಆ ಕೆಲಸ ನೇರ್ಪಾಗಿ ನಡೆದರೆ 

ಸಾಕು, ವೀಕ್ಷಕನ ಸಂವೇದನೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಪಡಿಚಿತ್ರಣ ಇತ್ಯಾದಿಯಲ್ಲಿ ದೇಶ 

ಕಾಲ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಂಸ್ಥಾರಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕೊಂಚ ಕೊಂಚ ವೈಯಕ್ತಿಕತೆ 

ಪ್ರಕಟವಾದರೆ ಕ್ರಮಭಂಗವಿಲ್ಲ. ಗಅಟಿ ವಿಂಕಲ್‌ಮನ್‌ ಮೊದಲಾದ ರಾಗ 

ಗ್ರಸ್ತ ಜರ್ಮನರಿಗೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಸಿನ ಶಿಷ್ಟ ಸಂಪ್ರದಾಯವೇ ಯಥಾರ್ಥವನ್ನು 

ಮುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಪಕ ಹೆದ್ದಾರಿಯೆಂದು ಭಾಸವಾಯ್ತು. ಜರ್ಮನಿಯ 
ವಾಸ ವಿಕತೆಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತತ್ವ ಸಿದ್ಧಾಂತ ದರ್ಶನಗಳ ಜಿಡ್ಡು ಅಂಟಿಕೊಂಡೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಫ್ರೆಂಚರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸಮಾಜದ ಕೀಳುಬಿದ್ದ ಭಾಗದ ಅಧ್ಯಯನವೇ 
ವಾಸ್ತವತೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಲೇಖಕರು ಸಾಮಾನ್ಯರನ್ನೂ ಕೆಳಮಟ್ಟದವರನ್ನೂ 
ಪ್ರಸ್ತಾನಿಸುವಾಗ ಕೊಂಚ ಅಚ್ಚರಿ ಕೊಂಚ ಕನಿಕರ ಬೆರಸದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
| ವಾಸ್ತವತೆಯ ತವರೂರು ರಷ್ಯ ; ಲಿಯೊ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ ವಾಸ್ತವ ಕಲೆಯ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ. ಬರಿ ಹೊರಗಣ ಬದುಕನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಫ್ರೈಂಚರದ್ದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಲಸು ಅತ್ಯನೀತಿ ಭೀಕರತೆ 
ನೋಯಿಸುವಾಸೇಕ್ಷೆ ನೋವುಣ್ಣುವಾಪೇಕ್ಷೆ ಮನುಜದೆವ್ವಗಳು ಮುಂತಾದ ವಿಕಾರ 
ದೃಶ್ಯಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಾನವುಂಟು. ಅವು ನಿಜವಲ್ಲವೆಂದು ಯಾರೂ ವಾದಿಸಲಾಗದು ; 
ಆದರೂ ಅವು ವಾಸ್ತವತೆಯ ಇಳಿಗತಿ ದುರುಪಯೋಗ ಕೊಲೆ ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಲ್ಲ. 
ರಷ್ಯದ ವಾಸ್ತವತೆಯ ಸ್ವರೂಪ ಬೇಕೆ. ಹೊರಗಣದನ್ನು ಒಂದು ಗೀರು ಒಂದು ಮಚ್ಚೆ 
. . ಯಾವುದನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ಕರಾರುವಾಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತ ಅದಕ್ಕೆ ಒಳಗಣದೂ 
ಉಂಬೆಂಬುದನ್ನು ಪದರ ಪದರವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತ, ವಾಸ್ತವ್ಯ ಸರಳವಲ್ಲ 
1 ಸಂಕೀರ್ಣ, ಮೇಲುಮೇಲಿನದಲ್ಲ ಆಳವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂಬ ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ನಮಗೆ 
'  ಅನುಭವವೇದ್ಯಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಮನುಷ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ಬಿಕೊ ಎನ್ನುವ 
' ಶೂನ್ನದ ಏಕಾಂಗಿಯಲ್ಲ, ನೆರೆಹೊರೆಯ ನಡುವಣ ಜೀವಿ, ಸಮಾಜದ ಸದಸ್ಯ 
ಎಂಬ ನಿಜಾಂಶದ ನಿಕಟ ಸರಿಚಯವೂ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ ನಮಗೆ. ರಷ್ಯದ ವಾಸ್ತವಿ 
ಕತೆಯನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ “ ಸಾಮಾಜಿಕ ವಾಸ್ತವತೆ” (Social Realism) 
ಎನ್ನಬಹುದು. ಕೆಲವು ಲೇಖಕರು ಉಸದಬೀಶ ಸಾರುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಅವರದ್ದು “ ಬೋಧನ ವಾಸ್ತವತೆ ? (Didactic Realism): ಇನ್ನು 
ಕೆಲವರು ದೋಷಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು ಟೀಕೆ ನಿಂದೆ ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡು 
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೬೯೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


"ವುದರಿಂದ ಅವರದ್ದು “ ವಿಮರ್ಶಾ ವಾಸ್ತವತೆ” (Critical Realism). | 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅಂಶಗಳ ಮಿಶ್ರಣದಲ್ಲಿ ಹಿತವಾದ ಹದ ಬರುವುದರಿಂದಲೂ 


ಅಚ್ಚಳಿಯದ ಕಲೆಗಾರಿಕೆ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಅವೆಲ್ಲ ಪುರಸ್ಕಾರಿಯೋಗ್ಯ. 


ಅಮೆರಿಕದ ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾನದ ವಾಸ್ತವಿಕತೆ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯ , - ಪಡಿ 
ಚಿತ್ರದೊಂದಿಗೆ ಯಾವ ಯಾವುದೋ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಗೊ ಜೋಡಿಸು ' 
ವುದರಿಂದ ಅದೊಂದು ಕಲಬೆರಕೆ. 

« ರಿಯಲಿಸಮ್‌ ? (Realism) ಶಬ್ದವನ್ನು ಜಾನ್‌ ರಸ್ಕಿನ್‌ ೧೮೫೬ರಲ್ಲಿ 
ಮೊಮ್ಮೊದಲಾಗಿ ಕಲಾನಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ; ಅದೇ ವರ್ಷ ' 
ಎಮರ್ಸನ್‌ "ರಿಯಲಿಸ್ಟಿಕ್‌ 7' (8೦೩150) ಪದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ; 
$4 ರಿಯಲಿಸ್ಟ್‌ > (Realist) ಎಂಬುದು ೧೮೭೦ರಲ್ಲಿ ಸ್ವಿನ್‌ಬರ್ಡ್ಸ್‌ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ 
ಹೆಸರು. ಈ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ ಒಂದೊಂದು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು, ಒಂದೊಂದು 
ಪಂಗಡದಲ್ಲೂ ಒಂದೊಂದು; ಅವನ್ನು "ಆಕಾರ ಬದಲಾಯಿಸುವ, 
ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾಗಿಸುವ ಅವಾಸ್ತವ '' (Protean, Confusing, Unreal) ವಿಶೇಷಣ 
ಗಳಿಂದ " ಪೂಜೆ' ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಬೇಸತ್ತ ಪಂಡಿತರು! ಗೋಜು ಗೋಟಾಳೆಗೆ 
ಸಿಕ್ಕದೆ ನಾವು ನಡೆಯಬೇಕಾದರೆ ""ರಿಯಲ್‌'' (೩೮೦೩), "" ರಿಯಾಲಿಟಿ” 
(Reality) ಎಂದಾಗ "" ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ''ಯಿಂದ 7; ಸತ್ಯ ದವರೆಗೂ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ಪ್ರೊ. ರೀಡ್‌ 
(Reid) " ರಿಯಾಲಿಟ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ನಾಲ್ಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ: ೧) 
ದೈನಂದಿನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವ ಸಮಸ್ತ 
ಗಟ್ಟಿ ಸಂಗತಿಗಳ ಮತ್ತು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಮೊತ್ತ; (ತೋರಿಕೆ 
ಕಲ್ಪನೆಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದದ್ದು). ೨) ಗಟ್ಟಿ ಸಂಗತಿ(50114 Fact) ಗಳೂ 
ಆಂತರ್ಯದ ಕಲ್ಪನೆಗಳೂ. ಈ ಉದಾರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಎಷ್ಟು ವಾಸ್ತವವೊ 
ಇನ್ನೊಂದೂ ಅಷ್ಟೇ ವಾಸ್ತವ; ವಾಸ್ತವ್ಯದಿಂದ ಯಾವುದೂ ಹೊರಗಲ್ಲ. ೩) ಕಡು 
ಸ್ಪಷ್ಟವೂ ಕಡುತೀಕ್ಷ್ಮ್ಮವೂ ಆದ ನೇರ ನಿಕಟಾನುಭವ. ೪) ಮನಾಷ್ಯಾನುಭವದ 
" ಇರುವಿಕೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ” (The Scheme of Existence)ಲ್ಲಿ ಯಾವುದಕ್ಕೆ 
ದೊಡ್ಡ ಮುಖ್ಯತೆಯೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ಒಳಗೊಳ್ಳಿಕೆಯೂ (Importance and 
Comprehensiveness) ಉಂಟೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೆಯೊ ಅದು ಲಲಿತಕಲೆಗಳು 
ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವಿಕ ಅಥವಾ ನಿಜ. 

ಈ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಜಕವಾದದ್ದು ಮೊದಲನೆಯ 
ದೊಂದೇ; ಮಿಕ್ಕವನ್ನು ತತ್ವಶಾಶ್ರಿಗಳಿಗೆ ಬಿಡೋಣ. ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿದಿರಿರುವ | 
ವಿಷಯ " ವಾಸ್ತವತೆ' (8೩೮೩1682); " ರಿಯಾಲಿಟ? ಅಲ್ಲ. ಯಾವ ಇಂದ್ರಿಯದ ' 


ವಾಸ್ತವಿಕತೆ ೬೯೩ 


ಮೂಲಕವೇ ಆಗಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ತಟ್ಟ ಅನುಭವ ಕುದುರಿಸುವ " ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ”, 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸತ್ಯನಿಸ್ಠೆಯಿಂದ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ರೂಪಿಸುವುಜೀ " ವಾಸ್ತವತೆ. ' 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಿವರಗಳಿಗೂ ಪ್ರಶ್ನೆ ಸಂಜೇಹಗಳಿಗೂ ಎಡೆಗೊಡದೆ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದರೆ ಕ್ಷೇಮ. 


ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ ಚಿತ್ರಣ ಸಾಹಿತ್ಯಾದಿ ಲಲಿತಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವತೆಯ 
ಅನುಷ್ಕಾನ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಸ್ಸುಲಭ, ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕರಕಷ್ಟ. 
ಅದು ಬೇಡುವುದು " ಜೀವನದ ಸತ್ಯನಿರೂಪಣೆ? (Truthfulness to Life) 
ತಾನೆ: ಜೀವನಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿಯುವುದು ಯಾವ ತ್ರಾಸದ ಕಜ್ಜ? ಇಂಥ 
ನಿಷ್ಟಪಟಿ ಆಲೋಚನೆ ಭ್ರಮೆಗೂ ಸುಳ್ಳಿಗೂ ಬೇರಾಗುತ್ತದೆ. ಬರಿ ಛಾಯಾ 
ಚಿತ್ರ (Photograph) ಎಂದಿಗೂ ಕಲಾಕೃತಿ ಆಗಲಾರದು. ಬಣ್ಣಚಿತ್ರವಾಗಲಿ 
ನುಡಿಚಿತ್ರವಾಗಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಸ್ತುವಿನ ಸಹಸ್ರಾರು ನಿಜನಿನರವನ್ನೆಲ್ಲ 
| ಬಿಡಜಿ ತಂದುಕೂಡಿಸುವ ಕೆಲಸ ದ್ವಿಸಹಸ್ರ ನಾಲಿಗೆಯ ಆದಿಕೇಷನಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯ. 
ಗುಣಲಕ್ಷಣ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಲೆಗಾರ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಅಲ್ಲದೆ, ಆಯ್ದವುಗಳಿಗೂ ತನ್ನದೇ ಆದ ಒಂದು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಿನ ವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು 

'ಒದೆಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವಾಗ ತನ್ನ ನಿರ್ಮಾಣ ಯಾವಂಶದಲ್ಲೂ 
.. ಲೋಕದ ಜೀವಂತ ನಿಜತ್ವದಿಂದ ದೂರ ಹೋಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
| ಅವನ ದೊಡ್ಡ ಜವಾಬ್ದಾರಿ; ಏಕೈಕ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟು, ತಪಸ್ಯೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಗತಿ. 
ಶ್ರವ್ಯಕಾವ್ಯದ ಭಾವಗೂಡಿಕೆ (Lyricism), ರೊಮ್ಯಾಂಟಕತೆಯ ವಿಸ್ಮಯತೆ 
(Sense of Wonder), ಶಿಷ್ಟ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಕಲಾನಿಚಕ್ರಣೆ(Aistry)ಗಳಿಗೆ 
ಆತಿಥ್ಯಕೊಡುವ ವೈಶಾಲ್ಯವೂ ತನ್ನಂತಿಕೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಆತ್ಮ 
ವಿಶ್ವಾಸವೂ ವಾಸ್ತವತೆಯ ಸೊಗಸು. ಸಮಸ್ಯೆಯ ಚರ್ಚೆ (Discussion of 
Problems) ತತ್ವಪ್ರಚಾರ (೦0೩8೩768) ವೂ ವಾಸ್ತವತೆಯ ಅಂಗವಾಗ 
| ಬಹುದು, ಆಗಿದೆ; ಆದಕೆ ಅಂಥ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯವಾದ 
'  ಫಿಪ್ಪುಕ್ಷಪಾತ ಕುಸಿಯುವುದಿಲ್ಲನೆ ಎಂಬ ಸಂಶಯವಿದೆ. ಮನುಸ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ನೆಚ್ಚಿಗೆಯ 
ಕೈನಿಡಿಯಾಗತಕ್ಕ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಮನುಷ್ಯಪಕ್ಷವನ್ನು ವಹಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು 
' ಆ ಮನುಷ್ಯ ಈ ಮನುಷ್ಯರ ಪಕ್ಷ ವಹಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. 
ಒ 
| 
| 


ನಾಟಕಶಾಲೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಕಲ ವಿಚಾರದಲ್ಲೂ ೧೯ನೇ ಶತಮಾನ 
ವಾಸ್ತವತೆಯ ಆಳಿಕೆಯ ಕಾಲ. ೧೮ನೇ ಶತಮಾನದ ಎರಡನೇ ಭಾಗ ೧೯ರ 
ಕೆಲವು ದಶಕಗಳಿಗೆ "" ನಟರ ಅವಧಿ''ಯೆಂಬ ವರ್ಣನೆ. ಯೂರೋನಿನ ಎಲ್ಲ 
ಸಂಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲೂ ಆಗ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ನಟಿ ನಟಿಯರ ಅಭಿನಯಕೌಶಲನನ್ನು 
ಈಕ್ಸಿಸಿ ಆಹ್ಲಾದಗೊಳ್ಳಲೋಸುಗ ಜನರು ಕಿಕ್ಕಿರಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾಟಕ ಲೇಖಕನ 


೬೯೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


“ಸ್ಥಾನ ಅಮುಖ್ಯವೆಂದೇ ಅವರ ಅಭಿಮತ. ೧೯ನೇ ಶತಮಾನದ ಅಂತ್ಯದವರೆಗೂ i} 
ಹಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅದೇ ಭಾವನೆ. ರಂಗಸಜ್ಜಿಗೆ ಪ್ರಸಂಗ ನಡೆಯುವ ಸ ವೇಶ ' "| 
ವನ್ನು ಪಡಿನಿರ್ಮಾಣಮಾಡುವುದೇ ಧ್ಯೇಯ. ಜದ ಒಳಕೋಣೆ ಆರಣ್ಯ . ಕ 
ಸಮುದ್ರ ದಂಡೆ ಕಾಳಗಳಣ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಹೋಲುವಂತೆ 
ಪಡಾರ್ಥೆಗಳನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದೇ ನಾಟಕಶಾಲೆಯ ನೌಕರರ * 
ಆಶಯ. ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್ಟ್‌ ನ ನಡುಪಟ್ಟಿಗೆ ಗುಂಡಿ ಎಷ್ಟು, ಕ್ಲಲಾಕ್‌ ನ್ಯಾಯ | 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತಂದ ತಕ್ಕಡಿ ಚೂರಿ ಯಾವ ಬಗೆಯವು, ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಸೀಸರ್‌ ‘ 
ಧರಿಸಿದ್ದ ಗೌನು ಎಷ್ಟುದ್ದದ್ದು--ಇಂಥ ಅಂಶಗಳಲ್ಲೂ ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆಸಿ ಖಚಿತ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಪಡೆದು ಅದರಂತೆ ಏರ್ಪಾಡುಮಾಡಿದರೇ ಅವರಿಗೆ ಧನ್ಯರಾ ಇದೆವೆಂಬ 
ಸಂತೃಪ್ತಿ. ಇದರಿಂದ ನಾಟಿಕಸ್ರದರ್ಶನದ ಖರ್ಚು ಬೇಗ ಬೇಗ ಏರುತ್ತ 
ಹೋಯ್ತು; ಬಂಡವಾಳಿಗರು ಕೈಹಾಕಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಸಮಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಸಿತು. ಆಲ್ಲೊಬ್ಬ ಇಲ್ಲೊಬ್ಬ ಪ್ರವೀಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಮಿಕ್ಕ ನಟಸಮೂಹೆ ನಾಟಿಕಾಲಯ ಮಾಲೀಕರ ಕೈಗೊಂಜಿಗಳಾ ದರು. ನಾಟಕ 
ಕರ್ತೃಗಳಿಗೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಅದೇ ಗತಿ. ಹೊಸತನ ಎದ್ದುಬರುವುದಕ್ಕೂ 
ರೂಪಕಕಲೆ ಪ್ರಗತಿಹೊಂದುವುದಕ್ಕೂ ಅಡಚಣೆಯಾದ ಒಂದು “ ದುಷ್ಟವರ್ತುಲ” 
( Vicious Circle) ಹುಟ್ಟಿ ಬಂತು: ಅತ್ಯುತ್ತಮ ನಾಟಕಕಾರ ಮಕ 
ನಾಟಕಾಲಯದ ಯಜಮಾನರು ಕೇಳಲೇಬೇಕು, ಕೇಳುತ್ತಾರೆ; ಒಬ್ಬ ನಾಟಕಕಾರ 
ತನ್ನ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ತುತ್ತತುದಿ ಮುಟ್ಟಿ ಬೇಕಾದರೆ ಅವನು ಹಲವು ವರ್ಷ ಅಂಥ 
ಇಂಥ ನಾಟಕ ಬರೆಯಬೇಕು, ಅವು ರಂಗದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕು; ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅವನು ಆ ಯಜಮಾನರು ಹೇಳಿದಂತೆ ತಾನು ಕೇಳಬೇಕು! ಯಜಮಾನರ 
ಪ್ರಧಾನ ಗುರಿ ನಫ, ನಟರಲ್ಲ ನಾಟಕಕಾರನೂ ಅಲ್ಲ. ನಾಟಕಶಾಲೆಯೆಂಬ 
ಸಂಸ್ಥೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಹಿಂದಣ ಸಂಪ್ರದಾ ಯಕ್ಕೆ ಶರಣು, ಎಂಬುದು ಗಾದೆ 
ತ ದುಷ್ಪ ವರ್ತುಲದ ಭೇದನೆಗೆ ಮಹಾ ಪ್ರತಿಭೆಯ ನಾಟಕಕವಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಬರುವುಜೊಂದೇ ಉಪಾಯ; ನರಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಅದೂ ಹಲವೊಮ್ಮೆ ಆಗಿಬಂದಿದೆ. 
ನಾಟಿಕಶಾಲೆಯ ಹಂಗಿಲ್ಲದೆ ಮಿಲ್ಬನ್‌ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಟಕವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಗೈದ; | 
ಅವನೊಬ್ಬ ಭವ್ಯಕನಿ. ಇಟಿಕವನ್ನೂ ನಾಟಿಕಾಲಯವನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೇ | 
ಗ 


pple TN 


ಉದ್ಧರಿಸಲು ಉದಯಿಸುತ್ತಾರೆ ಹೆನ್ರಿಕ್‌ ಇಬ್ಬ ನ್ಸಿನ್ನಿ ನಂಥ ಮಹಾಕವಿಗಳು. 
೩. ವಾಸ್ತವತೆ ಮತ್ತು ಇತರ “ ತ ಗಳು 


ಶಿಷ್ಟ ತೆ, ಅದರಲ್ಲೂ ನವಶಿಷ್ಟ ತೆ; ಎಂಬ ಬಿಗಿಕಟ್ಟು ಬಲಾತ್ಸಾರ ಕಟ್ಟ ಳೆಯ 
ಭಾವ ದಮನಕ್ಕೆ ರೋಸಿ, ಅದನ್ನೆ ದುರಿಸಲು ಎದ್ದುಬಂದ ಾವ್ಯಪದ್ಧತಿಗಳಲ್ಲ $ 
ಭಾವಾತಿರೆೇಕ (Sentimentalism) ಒಂದು. ; 


ವಾಸ್ತವಿಕತೆ ೬೯೫ 


ಭಾವಾತೀರೆಕೆ ಸ 
ಮನುಷ್ಯ ನನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಶಕ್ತಿ ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲ, ನಿವೇಕ 
LS ಹ ಂದೋಹ ಎಂಬ ತತ್ವ ವನ್ನು ಉಚ್ಚ ಕಂಠದಿಂದ ಸಾ 
ಹೆಸರಾಂತವ ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ರೂಸೊ. ಇಂಗೆ ಂಡಿನ ಸ ಥ್‌ ದ ತನ್ನ ಕಥೆ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭಾವಪ್ರಮುಖರಾದ ವ ತಿಗಳ. ಮ ತ ಕನಿಕರ ಬಹುವಾಗಿ 
ಸ್ರವಿಸುವಂತೆ ಎಸಗಿದ. ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ ಗಅಟಿ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ 
ವರಠ್ಚರ್‌ ಎಂಬ ರಾಗೋದ್ರೇಕದ ಉಂಡೆಯಾದ ನಾಯಕಸಾತ್ರವನ್ನು ಮಾದರಿ 
ಯಾಗಿಸಿದ. “ ವರ್ಟರಿಸ್ಮ್‌? ಎಂಬ ವರ್ತನರೀತಿ ಹಲವರಿಗೆ ಬಾ ಳಪದ್ಧತಿ 
ಯಾಯ್ತು. A ಎಡೆಬಿಡದೆ ಮಿಡಿಯುವುದು, “ ಅಯ್ಯೊ ನಏನಾಯ ೨ » 
ಎಂಬ ತವಕಗೂಡಿದ ಮರುಕ, ಅಲಸತೆ, ದುಗುಡಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರವಾದ ಚಿತ್ತಭಾರ 
—ಇವೇ ಭಾವಾತಿರೇಕ. ಕ್ಲ್ಯ್ಯಾಸಿಕತೆಯ ವಿರೋಧಿಯಾಗಿ ಎದ್ದುಬಂದ 
ರೊಮ್ಯಾಂ ಟಕತೆಯಲ್ಲೂ ಆವೇಶ ಹತೋಟ ತಪ್ಪಿದಾಗ ಭಾವಾತಿರೇಕಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ 
ವುಂಟು. ಕೊಮ್ಯಾಂಟಕತೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತ ಬಂದ ವಾಸ್ತವತೆ 
ನಿಜವಾಗಿ ಭಾವಾತಿರೇಕದ ಸುಧಾರಿತ ರೂಪ. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಗಂಭೀರ 
ಭಾವಗಳು ಭೀತಿ ಮತ್ತು ಮರುಕ (Fear and Pity) ಅಲ್ಲ, ಕಟಕಿ ಮತ್ತು 
ಮರುಕ(Irony and Pity) ಎಂದಿದ್ದಾನೆ ಒಬ್ಬ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಸಾಹಿತಿ. ಮನನೀಯ 
ವಾದ ಮಾತು ಅದು. “ಛೈ ಮನುಷ್ಯ ಹೀಗಿದ್ದಾನೆ, ಹೀಗಿರಬಹುದೆ ?-ಎಂಬ 
ಕ ಮನುಷ್ಯ ಹೇಗಿರಬೇಕು, ಹಾಗಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂಬ ಕನಿಕರ--ಎರಡೂ 
ಜೋಡಿಯಾಗಿ ಬ ಸ್ಕೈರ್ಯ ಧೈರ್ಯಕ್ಕೆ. ಹಾದಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. "" ಅಯ್ಯೊ, 
ಹಾಗಿಲ್ಲವಲ್ಲ” ಎಂಬುದೊಂದೇ ಆಗಿಬಂದರೆ ಹೃ ದಯ A ಕಂಬನಿ ಸುರಿಸುವ 
ಭಾವಾತಿರೇಕ ಉಲ್ಬಣಿಸುತ್ತದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶ ಸಿಕ್ಕುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಿದು : ಜೀವದ ಕಫ ಸೈನಿಸ್ಟೂ ರದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟ ಕೆಲವರು ಜೀವನ ತಮಗೇ 
ಕೊಡದಿದ್ದ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ es ಎಂಬ "" ಪಲಾಯನ 
ಸೂತ್ರ *(ಔ5೩pism)ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, ಮಿಥ್ಯಾಕಲ್ಪನೆಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟದ ರಾಗ 
ವೈಜಯಂತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪುರುಷಸತ್ವವುಳ್ಳ ಯಾವ ಸಮಾಜವಾದರೂ 
ಇಂಥ ಇಳಿಗತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಬೇಗ ಎದ್ದು ವೈಕೊಡನಿ 
ಕೊಂಡು, "ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ತಿದ್ದಲಾಗದ ಅಂಶಗಳುಂಟು; ತಿದ್ದಬಹುದಾದ 
ಅಂಶಗಳುಂಟು: ಎರಡನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ ಮಾಡೋಣ” ಎನ್ನು ತ್ರ 
ಸಾಗುತ್ತದೆ ಮುಂದುಮುಂದಕ್ಕೆ ಅದೇ ಶುದ್ಧ ವ ವತೆ: ಭಾ ತರೆ 
ಹತಾಕಿ | ಅಧೈರ್ಯ ಸೋಮಾರಿತನಕ್ಕೆ ಎಳೆಯಲೆತ್ನಿ "ಸುತ್ತದೆ; ವಾಸ್ತವತೆ ಯಾಜ 
ಆಶಾವಾದ ಎದೆಗಾರಿಕೆ ಕಾರ್ಯಾಸಕ್ತಿಯತ್ತ ನೂಕುತ್ತದೆ; ನೂಕದಿದ್ದರೆ ಅದು 
ಅಶುದ್ಧ ವಾಸ್ತವತೆ, 


೬೯೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ತೆ 


ಸಂಕೇತ ನಾದ 1 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಿಂದ ಕಲಿತ ವಾಸ್ತವತೆಯನ್ನು ಫ್ರಾನ್ಸು, ಕೆಲವು ವಿಕಾರ? 
ವೈಪರೀತ್ಯಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಆತಂಕ ಹುಟ್ಟಿಸಿತು. ಅತಿ ಹೊಲಸು ತೀರ ' 
ಅಶ್ಲೀಲ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಾಶವೀಯತೆಗಳೇ ಜೀವನವೆಂಬ ಮತಿಸಂಕೋಚವನ್ನು ಫ್ರಾನ್ಸಿನ 
ಸಮಾಜವೇ ಆಗಲಿ ಎಷ್ಟು ದಿನ ಸಹಿಸೀತು? ತತ್ವ ಪ್ರತಿತತ್ವಗಳ ತವರೂರು ' 
ಫ್ರಾನ್ಸು. “ ಜೀವನವನ್ನು ಅದರ ಹೊರತೋರಿಕೆಯಂತೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ' 
ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ; ಇರಿಕೆ ಆಗಣೆಯಷ್ಟೂ ದಿಟವಾಗಿ ಒಳರಹಸ್ಯದ ಸಂಕೇತ: 
ಅದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ಆಹ್ಲಾದ” ಎಂಬ ಸಂಕೇತ ವಾದ (Symbolism) ತಲೆ 
ಯೆತ್ತಿತು. ಚಿತ್ರಣ ಶಿಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಅದರ ಪ್ರಸಾರ ಅಧಿಕವಾಯ್ತು. ಸಾಂಕೇಕಿಕತೆಯ 
ಕವಿಗಳೂ ಎದ್ದುಬಂದರು. ಜರ್ಮನಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡು ರಷ್ಯಾಗಳಿಗೂ ಆ ಪದ್ಧತಿ 
ಹರಡಿತು; ಆದರೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲಕೆಲವು ಸಣ್ಣ ಪಂಗಡಗಳ ಧ್ಯೇಯಮಂತ್ರವಾಯ್ತೇ 
ಹೊರತು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಹು ಬಳಕೆಯ ವಿಧಾನವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಒಂದು ಭಾವಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಹೇಳಿ, ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿಯೊ ಧ್ವನಿಯ 
ಮೂಲಕವೊ ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಿಕೆ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಒಗ್ಗಿಬಂದ ಉಪಾಯ 
ಅದೇ ಅನ್ಯಾರ್ಥಸೂಚನೆ (Allegory). ಅದನ್ನು ಇನ್ನೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು 
' ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಯಾವುದೋ ಅಂತಿಮ ನೆಲೆಗೆ ಸೇರಿಸುವುದೇ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ 
ಅದರ ಸಾರಾಂಶನಿಸ್ಟೈ: ಗೊತ್ತಾದ ವಸ್ತು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ವಸ್ತು ಅಥವಾ ಭಾವನೆಯ 
ಪ್ರತೀಕ. ಕಣ್ಣಿದಿರಿಗೆ ಇರುವ ಬಟ್ಟಿಲು ಬಟ್ಟಿಲೇ ಅಲ್ಲ, ಮದ್ಯದ ಪಾತ್ರೆ; 
ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಮದ್ಯ ಮದ್ಯವೇ ಅಲ್ಲ, ದೇವರ ಪ್ರೇಮ! ಸ್ಥೂಲ ಗಣನೆಗೆ 
ಸಂಕೇತಗಳು ಮೂರು ಬಗೆ: ಲೋಕವ್ಯಾಪ್ತ, ಪ್ರಾದೇಶಿಕ, ಕೇವಲ ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ಇನ್ನೊಂದು ಗಣನೆಗೆ ಎರಡು ಬಗೆ: ಬಹುಕಾಲ ನಿಲ್ಲುವಂಥಾದ್ದು, ಬೇಗ ಮಕೆ 
ಯಾಗುವಂಥಾದ್ದು. ಅಲ್ಲದೆ, ಆ ಗುಂಪು ಈ ಗುಂಪು ತನ್ನದೇ ಆದ ಸಂಕೇತ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ತಯಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು ; ಅನ್ಯರಿಗೆ ಅದು ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ಬರದ 
ಗುಟ್ಟು; ವಿಚಿತ್ರ ಪರಿಭಾಷೆ. 

ರೂಪಕಾಲಂಕಾರ (Metaphor)ದ ವಿಸ್ತರಣೆ ಅನ್ಯಾರ್ಥ (Allegory); 
ಅನ್ಯಾರ್ಥದ ವಿಸ್ತರಣೆ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ (Symbolism). ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಯುಕ್ತ ತುಂಬ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ 
ವಾಸ್ತವತೆಯನ್ನು ಸ್ರತಿಪಾದಿಸುವಾಗ ಅತಿ ಸಾಧಾರಣತೆಯೂ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು 
ನೀರಸತೆಯೂ ಉಂಟಾಗುವ ಸಂಭವನಿದೆ. : ಅವುಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಕೂಡಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ ಉತ್ತಮ ಉಪಾಯ ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನೊ ನಡೆವಳಿಕೆಯನ್ನೊ ಭಾವವನ್ನೊ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನೊ ಪ್ರಸಂಗ ' 


ಇ 
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ವಾಸ್ತವಿಕತೆ | ೬೯೭ 


ದುದ ಕ್ಕೂ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಬೇಸರ ಏಳದಂತೆ ಅದನ್ನು 
ಮಿತವಾಗಿ ಪುನರುಕ್ತಿ ಮಾಡಿ, ಸ್ಥ ಸತ್ತವೂ ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ ಎಸ ಸಗ್ಗ 
ಇಬ್ಬನ್ನಿ ನಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಕಾಣಲಿದ್ದೇವೆ ಸದ್ಯ ದಲ್ಲೇ, SE’ ಸಮ; 


"ಹಲವರಿಗೆ ಅದು ವಾಗ್ದಿಲಾಸ ಸದ ಹ ಕ್ರವ ವ ಹಪ! ಯೋಚಿಸಿ ತಂದಿಡುವ 


ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ, ಡಿನ್ಯಾರ್ಥದ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಅಗತ್ಯ ; 
ಮುಖ್ಯೊ ದ್ವೀಶದಿಂದ ಎತ್ತ ಎತ್ತಲೊ ಚಿತ್ತ ವನ್ನು ಸೆಳೆದು ಸಂದಿಗ್ಧ ತೆಗೆ ಕಾರಣ 
NR ಸಂಕೇತದ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚಿ ಕಿನ ಎಚ್ಚ ರಿಕಿ ಅತ್ಯ ಗತ್ನ ; 

ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿಕಾರತ್ವ ಮಂಜುಮಂಜು. ಕತ್ತಲಿಕೆ ನ ಕಷ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಗಲ 
ಆಟವಾಢತೊಡಗುತ್ತವೆ. ಸಾಂಕೇತಿಕತೆಯನ್ನು ಬಳಸಬಯಸುವ ಕವಿ ಮುದ್ದಿ 
ಗಾಗಿ ತಾನೊಂದು ಹುಲಿಮರಿಯನ್ನು ಮನೆಗೆ ತಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವನೆಂದೇ 
ಬಗೆಯಬೇಕು. 


ಸ್ವಾಭಾನಿಕತೆ 

ಭಾವಾತಿರೇಕವೂ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆಯೂ ವಾಸ್ತವತೆಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ವಿಭಿನ್ನ; ಸ್ವಾಭಾವಿಕತೆ (Naturalism) ಯಾದರೊ ಅದರ ಸೋಗನ್ನೆೇ ತಾಳಿ 
ಅದರಂತೆಯೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತ, ಅದರೊಂದಿಗೆ ಖೆ ಸೈಪೋಟ ನಿಂದು ಚಳವಳ. ಹುಟ್ಟಿಸ 
ಬಹುದು. ಎರಡಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಅತ್ಯಲ್ಪ, ಅಮುಖ್ಯ, ಅಸ್ಭಟ; ಆದ್ದರಿಂದ 
ಎರಡನ್ನೂ ಒಂದೇಯೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದು ಅತಾರ್ಕಿಕವಲ್ಲ ಎನ್ನುವವರೂ 
ಇದ್ದರು, ಈಗಲೂ ಇರಬಹುದು, ಮನು ಷ್ಯ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಪ್ರ ಪ್ರಕೃತಿ ಪ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ 
ಕನ್ನ ಡಿ ಹಿಡಿಯುವುದೇ ಎರಡಕ್ಕೂ ಅ ಜ್‌ ಉಜ್ಜಶರ್ವಾರು ವುದರಿಂದ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರ ಮದಲ್ಲೂ ಕಾವ್ಯತಂತ್ರದಲ್ಲೂ ತಾತ್ಸರ್ಯದಲ್ಲೂ ಫಲಿತಾಂಶದಲ್ಲೂ 
ಎರಡೂ ಒಂದೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಉತ್ತೇಜನ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಎರಡೂ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ; ಒಂದು ಬೂದಿಯಾದಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಇದ್ದಿಲು. 

ವಾಸ್ತವತೆಯ ಬರಿಕೆ ಇರಿಕೆಗೆ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಬಲವಾಗಿ ಕಾರಣವಾದವು ರಾಜಕೀಯ ಆರ್ಥಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಂತ್ರೋದ್ಯಮ. 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕತೆಗಾದರೊ ವಿಜ್ಞಾನ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಜೀವವಿಜ್ಞಾನ, ಮೂಲಾಧಾರ. 
ಡಾರ್‌ನಿನ್ನನ ವಿಕಾಸವಾದ ಪ್ರಚುರಗೊಳಿಸಿದ “ಬದುಕಿಗಾಗಿ. ಸೆಣಸಾಟ? 
(Struggle for Existence), “ ಆನುವಂಶಶತೆ ಮತ್ತು ಸುತ್ತಿರುವ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ 
ಪ್ರಭಾವ? (016015 of Heredity and Environment), ©“ ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣು 
ಗಳ ಜೈವಿಕ ಸಮಾನತೆ” (Biological Equality of the Sexes) ಎಂಬ 
ಸಿದ್ಧಾ ಂತಗಳೇ ಸ್ವಾಭಾವಿಕತೆಯ ಅಡಿಪಾಯ, ಹಾಗು ಅದರ ಬಲ, ದುರ್ಬಲ. 
ಪ್ರಾಣಿ ಹ ಹುಟ್ಟು ವಾಗಲೇ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಒಳಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ತಂದಿರುವ ಆಂತರಿಕ 


ತಿ 


೬೯೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು | 


ಮಿಡಿತ ಒತ್ತಣೆ ಎಳೆತ ಪ್ರೇರಣೆಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ದಮನಗೈಯಬಹುದಲ್ಲದೆ' 
ಪೂರ್ತಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಗಂಡಸರೂ ಹೆಂಗಸರೂ ಒಳಗಣ 1 
ಪ್ರಚೋದನೆಗೂ ಹೊರಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಒತ್ತಡಕ್ಕೂ ಒಳಗಾಗಿ "ವರ್ತಿಸಬೇಕಾಗಿರು | 
ವುದರಿಂದ, ಅವರಿಗೆ ನೈಜ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, ಅವರ ನಡೆವಳಿಕೆ ' 
ಯನ್ನು ಹಳೆಯ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಅಳೆಯಲಾಗದು. ಸಾಮಾಜಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಪುನಃ 
ಪರಿಶೀಲನೆ ಆಗಲೇಬೇಕು. ಹಳೆಯ ದಾರದ ಮೂಲಕ ಹೊಸ ಗಾಳಿಪಟವನ್ನು * 
ಆಡಿಸಲಾದೀತೆ? ಜನರು ಸ್ವಾರ್ಥಿಗಳು, ಸೀತಿನಿಷ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನರು; ' 
ಸ್ವಚ್ಛಂದ ವರ್ತನೆಗೆ ಹೇಸದನರು. ಪ್ರಪಂಚ ಪರುಷ, ಕಠಿಣ, ಕುರೂಪ, ' 
ತುಂಬ ಅಸಮರ್ಪಕ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಹಿಸಲೇಬೇಕು. ಇಂಥ ಭಾವ ಭಾವನೆ *! 
ಗಳಿಂದ ಭಟ್ಟಿ ಯಿಳಿಯುವ ತೀರ್ಮಾನವೇನೆಂದರೆ, ಸ್ವಭಾವದೆದುರು ಮನುಜ 
ಹತ್ತ ನಿಶ್ಶಕ್ತ; ಸ್ವಭಾವವೇ ಮನುಜನನ್ನಾಳುವ ವಿಧಿ! 

ಸುಮಾರು ೧೮೮೦ರ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಬಲಗೊಂಡ ಸ್ವಭಾವ ಸಿದ್ಧಾಂತದ 
ಪ್ರಚಾರಕರು ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಸೋಲ, ರಷ್ಯದ ಡಾಸ್ಬೊಎವ್‌ಸ್ಟಿ, ಜರ್ಮನಿಯ ಹರ್ಮರ್ನ } 
ಹಾರ್ಟ್‌ ಜೂಲಿಯಸ "ಹಾರ್ಸ್‌ ಸಹೋದರರು. ಫ್ರಾನ್ಸು ರಷ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ | 
ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ ಅದರ ಅನು ಯಾಯಿಗಳ ಅವಾಂತರ. ಅದೊಂದು ಚಳವಳಿಯೇ 
ಆಯ್ತು ಅಲ್ಲಿ. ಮೈಕೇಲ್‌ ಜಾರ್ಡ್‌ ಕಾನ್ರಾಡ್‌ ಎಂಬಾತ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯೊಂದನ್ನು 
ಹೊರಡಿಸಿ ಚಳವಳಿಯ ಸಮರ್ಥ ಬೆಂಬಲಿಗನಾದ. ದೊಡ್ಡ ಕವಿಗಳಾದ ೬ 
ಸ್ಕೂಡರ್‌ಮನ್‌ » ಹಾಪ್ಟ್‌ಮನ್ನರು ಕೂಡ ಸಿಕ್ಕಿದರು ಅದರ ಸುಳಿಗಳಿಗೆ. | 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕತೆಯ ಲೇಖಕರಿಗೆ “ ಕಡು ಕಿರಿಯ ಜರ್ಮನಿ » (17007865 Germany) 
ಎಂಬುದು ಅವರೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡ ನಾಮಲಾಂಛನ. ಕಡುಕಿರಿಯರೇತಕ್ಕೆಂದರೆ 
ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗಾಗಲೆ ಲೇಖಕರ ಒಂದು ಪಂಗಡಕ್ಕೆ “ಕಿರಿಯ ಜರ್ಮನಿ? 
(Younger Germany) ಎಂದು ಹೆಸರಾಗಿತ್ತು. 

ಸ್ವಾಭಾನಿಕತೆಯೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ ವಾಸ್ತವತೆ: ಎಂದಕೆ ವಾಸ್ತವತೆ 
ಕೊಳೆತು ಕೆಟ್ಟಾಗ ಅದು ಧರಿಸುವ ವಿರೂಪ. ದಿಟವಾಗಿ ಎರಡಕ್ಕೂ ಇರುವ 
ಭೇದ ಆಳವಾದದ್ದು, ಅಗಲವಾದದ್ದು. ಒಂದು ಪಕ್ಷ ಹಿಡಿದ ಪೂರ್ವ ನಿರ್ಧಾರ ೫ 
ದಿಂದ ಸ್ವಾಭಾನಿಕತೆಗೆ ಕಾರ್ಯಾರಂಭ; ಸ್ವಚ್ಛ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗ ' 


ಹಟ ಇ 
1 ಈ" 
a 


ಗು 
ಬಲ್ಲುದು ವಾಸ್ಮವತೆ. ಅದು ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯ ಮೇಲೆ ದಂಡನೆ ಹೇರುತ್ತದೆ; ೫ 
ಇದು ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಇದ್ದಂತೆ ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ಹತಾಶೆಯ ಕಣೆಗೇ ಅದರ ' 
ಓಲು; ಆಶಾಭಾವನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ. 
ಜೀವನದ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರ ಭೂತಸಪಿಶಾಚಿ ತುಂಬಿದ ಕಗ್ಗತ್ತಲು ಸಂದಿಗೊಂದಿಗಳೇ ' 
ಅದರ ವಿಹಾರ; ಇದು ಕೊಳೆ ಕಷ್ಟ ಜಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದರೂ ಬೆಳಕು ' 
ಗಾಳಿಯ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ... ಕೊಡವಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದ ಜಾಡ್ಯವೇ 


ವಾಸ್ತವಿಕತೆ ೬೯೯ 


ಮನುಷ್ಯಜೀವಿಯ ಸ್ಥಿತಿಯೆಂದು ಅದರ ವಾದ; ಕಾಹಿಲೆ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ, ಅದರೂ ,. 
ಗುಣಹೊಂದಬಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಇದರ ಪ್ರತಿವಾದ. ಉತ್ಪ ಸ್ಟ ಕಲೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು 
ಎರಡೂ ಮೆರೆಯಬಲ್ಲವು; ಆದರೂ: ಅದರದ್ದರಿಂದ ಅಸ್ಟಿಷ್ಟು ಅಳತೆಯ 
ಅಸಂತುಪ್ತಿ, ಇದರದ್ದರಿಂದ ಅಸಮಾಧಾನಕ್ಕಿಂತ ಸಮಾಧಾನ ಅಧಿಕ. ವೈವಿಧ್ಯ 
ಅತಿ ಕಡಮೆಯಾದ ಬೂದು ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣ ಅದರದ್ದು; ಸರಿಹೋದುವ ಹಲಕೆಲವು 
ಬಣ್ಣಗಳ ಸಮಂಜಸ ಮಿಶ್ರಣ ಇದರದ್ದು. 


ಆಧುನಿಕತೆ 

ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೇ ಶತಮಾನದ ಕೊಕೆ ಇಪ್ಪತ್ತನೇ ಶತಮಾನದ ಆದಿಯ 
ಸುಮಾರು ೨೫-೩೦ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಶಿಲ್ಪ ಚಿತ್ರಣಗಳ ಕಲೆಗಾರ 
ಗುಂಪುಗಳು ಸುಮಾರು ೨೩ ""ಇಸ್ಮ್‌್‌'' (ಕಲಾನಿಧಾನ)ಗಳನ್ನು ಡಂಗೂರ 
ಘೋಷಣೆಯೊಡನೆ ಹೊರತಂದುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಾಲ್ಕೈದು ಜನ ಹತ್ತೆಂಟು 
ಮಂದಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಹೊಸ ರೀತಿಯನ್ನು ರೂಪಿಸತೊಡಗುವುದು, ಅಬ್ಬರ 
ಗೈಯುವುದು, ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಹಿಂದೆಸರಿದು ಅಗೋಚರವಾಗುವುದು-- ಹೀಗೆ 
ನಡೆಯಿತು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಬಿಸಿ ತೋರಿದುವು. ಹಳೆಯದನ್ನು 
ಬದಿಗೊತ್ತಿ ಹೊಸದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ತರುವುದೇ ಆ ಕಲೆಗಾರರ 
ಉದ್ದೇಶ; ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ವಿಧದ "" ನವ್ಯತೆ'' ಅವರ ಗುರಿ. 
"" ಅಧುನಿಕ?” (Modern), "" ಆಧುನಿಕತೆ'' (Modernism) ಎಂಬ ಪದಗಳು 
ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದುವು. ಆದರೆ ಯಾವುದು ಆಧುಸಿಕಕೆ? 

ಆ ಅಂಕಿತದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಪಿಕ್ಸಿನೋಡಿದರೆ ಪಾತ್ರಗಳು ವಿಷಯ 
ಘಟನಾವಳಿ ಮೊದಲಾದ ಆಧಾರ ಸಾಮಗ್ರಿ ವಾಸ್ತವತೆಯ ಸಾಮಗ್ರಿಯೇ. 
ಜೋಡಣೆ ನಿರೂಪಣೆ ಶೈಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. “ಆಧುನಿಕ? 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತರ್ಕಬದ್ಧವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಹೆಲವಂಶಗಳನ್ನು ಓದುಗನ 
ಊಹೆಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಗಳ ಕಲಬೆರಿಕೆ ಅವನಿಗೆ ಒಗ್ಗಿ 
ಬಂದದ್ದು. ರೂಸಕಾಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಸಾಂದ್ರತೆ ತೀಕ್ಷ್ಣತೆ ಕಣ್ಣುಕೋಕೈಕೆಗಳನ್ನು 
ತುಂಬಿ ಎಬ್ಬಿಸಿದ "" ಪ್ರತಿಮೆ” (171880) ಅವನ ಪ್ರಾಣ. ಹಿಂದಣ ಛಂದೋ 
ಕ್ರಮಗಳು ಅವನಿಗೆ ತ್ಯಾಜ್ಯ. ಆದರೆ ಇವೆಲ್ಲ ಭಾನಗೀತೆಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿದ್ದು. 
ಕಾದಂಬರಿ ಮತ್ತು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ "" ಆಧುನಿಕತೆ” ಎನ್ನುವುದು ವಾಸ್ತವತೆಯ 
ಮುಂದುವರಿಕೆ. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 
ಇಬ್ಬನ್‌ ಕ 
೧. ಸಾರಸ್ವತ ಹಿನ್ನೆಲೆ 


ಬಹುಕಾಲ ಸ್ತೀಡನ್ಸಿಗೂ ಆಮೇಲೆ ಡೆನ್ಮಾರ್ಕೆಗೂ ಅಧೀನ ಸೇರ್ಪಡೆ 


ಯಲ್ಲಿದ್ದ ನಾರ್ವೆ ೧೮೧೪ರಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ, ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಪೂರ್ಣ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಗಣರಾಜ್ಯವಾಯ್ತು. ಆ ವಿದ್ಯಮಾನದ ಪೂರ್ವಶಕುನವೊ 
ಎಂಬಂತೆ ೧೮೧೧ರಲ್ಲಿ ನಾಡಿನ ಮುಖ್ಯ ಪಟ್ಟಣವಾದ ಕ್ರಿಸ್ಟಿಯೇನಿಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ 
ಬೀರಿತು, ಸ್ವಂತಿಕೆಯ ಸಾಹಸೋದ್ಯಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತೇಜನ ಕೊಟ್ಟಿತು. ಡೆನ್ಮಾರ್ಕಿ 
ನಿಂದ ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ ಬೇರೆಯಾದರೂ ನಾಕ್ರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಲ ಐಟಧ 


ಅವಲಂಬನ ಹಿಡಿದದ್ದು ಡೆನ್ಮಾರ್ಕಿನೊಂದಿಗೇ, ಅದೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣದ ' 


ಅವಲಂಬನ: ಡೇನಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಬಲ ಕವಿಗಳೆಲ್ಲ ನಾರ್ವೀಜಿಯನ್ನರು! 
೧೮ನೇ ಶತಮಾನ ಪೂರ್ತಿ ನಾಕ್ಟೆಯಿಂದ ಬಂದು ಡೆನ್ಮಾರ್ಕಿನ ರಾಜಧಾನಿ 
ಕೋಪನ್‌ಹೇಗನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದಲೂ ಲೇಖಕರಿಂದಲೂ 
ಜರುಗಿತು ಸಾರಸ್ವತ ವ್ಯವಸಾಯ, ೧೭೭೨ರಂದು ಜನ್ಮತಾಳಿದ ಈ ನಾರ್ರೀಜಿಯನ್‌ 
ಸಂಘ”ಕ್ಕೆ ಡೇನಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಎದುರಿಲ್ಲದ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರ. 
ನ್‌ ನ್‌ ಬ್ರನ್‌ (೧೭೪೫-೧೮೧೬) ಎಂಬ ನಾಕ್ವೆಯಾತ ಆ ko 
ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಮಾದರಿಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಪ್ರಮುಖ ಕವಿ ಜೆ. ಎಚ್‌. ವೆಸ್ಸ 
(೧೭೪೨-೧೭೮೫) ಎಂಬ ನಾರ್ವೆ ಯಾತನೇ ಆ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಒಂದಾಗಿ 
ಆಜೆಗಟ್ಟಿ ದವ.”1 

ಕ್‌ ಅವಧಿ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಂದಂತೆ ಕೆಲವು ಚಕ 
ತಮ್ಮ ದೇಶದ್ದೀ ಆದ ಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನು ಸವ ಹಂಬಲ ಉಂಟಾಯ್ತು. 
do ಅವರು ರೂಪಿಸಿದ ನಳಿಗೆ “ಮೇ ಹದಿನೇಳರ ಕಾವ್ಯ? 
(Sythendemai Poesi) ಎಂಬ ಹೆಸರು. ಆದರೂ ಅವರು ತಾವು ಕೋಪನ್‌ 
ಹೇಗನ್ನ್ನಿ ನಲ್ಲಿ ಹೀರಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನೂ ರೀತಿಗಳನ್ನೂ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 
ನೈಜ ನಾಕ್ವೆ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಹೊರತಂದಾತ ಹೆನ್ರಿಕ್‌ ಆರ್ನಲ್ಸ್‌ ವರ್ಲಿ ಲಂಡ್‌ 
(೧೮೦೮-೧೮೪೫). ಪ್ರಚಂಡ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿ, ಮಹಾ ಮೇಧಾವಿ, ಅತ್ಯಂತ 


1A Norwegian John 71017081181 Brun (1745-1816) was the principal 
tragedian of the time in the French taste. It was a Norwegian J. H. 
Wessel (1742-1785) who laughed the taste out of fashion.” 
-OLDp ENCYCLOPAEDIA BRITANNIACA Vol. 17 : p. 590 
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ಇಬ್ಬನ್‌ 


ಶಕ್ತ: ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಘೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರ ವಹಿಸಿದ್ದ ತನ್ನ ತಂಜಿ 


ಎದಿ 


' ಯಿಂದಲೂ ರೂಸೊ ಶೆಲ್ಲಿ ಮೊದಲಾದವರ ಪಠನದಿಂದಲೂ ಉಜ್ವಲ ದೇಶಪ್ರೇಮ ಸ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಹೊಮ್ಮಿ) ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಮನುಷ್ಯ ಗೌರವ, ಪ್ರತಿವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ತನ್ನಂತಿಕೆ, Re ಕ್ಕೂ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ನಿಕಟ ಮೈತ್ರಿ ಇವು ವರಿ ಲ 
Su ತತ್ವ, ಬಹಿರಂಗ ಅಚ ತನ್ನೊಳಗಿದ್ದ ಅಗಾಧ 'ಅಳ್ವನದ 
ಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ವು ಅಂಕೆ ಅಡ್ಡಿಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸದೆ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಿತಿಮಾರಿದ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟು ಕ್ಲಿಷ್ಟತೆಗೂ ಅರ್ಥಮಬ್ಬಾಗಿಕೆಗೂ 
' ಎಡೆಯಿತ್ತ. ಅವನ ರೂಪಕಗಳು ಮನರಂಜಕವಾಗಲಿಲ್ಲ ಮಂದಿಗೆ... ಆದರೂ 
ಹಳೆಯತನದಿಂದ ಹೊಸತನಕ್ಕೆ ತಿರುಗಣೆ, ನಾನಾ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಶೈಲಿಯ 
ನಿಮೋಚನೆ--ಎರಡಕ್ಕೂ ಅವನೇ ಕಾರಣಕರ್ತನಾದ. 

ವರ್ಲಿ ಲಂಡನ ಹಾದಿ ಸುಗಮವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ಉಗ್ರಟೀಕೆಗೆ 
ಗುರಿಮಾಡಿ ಕಟುಸಿಂದೆಯನ್ನು ಅವನಮೆೇಲೆ ಹೇರಿದವ ಜಾನ್‌ ಸೆಬಾಸ್ಟಿ ಯನ್‌ 
ವೆಲ್‌ಹೇವನ್‌ (೧೮೦೭-೧೮೭೩) ಎಂಬ ಹೆದ್ದು ಹಾಳತದ ಪಿನುದ 
ಖನ್ನೋಟವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅಡಿಯಿಡಬೇಕೆಂದು ಮಿತಭಾವನೆಯಿಂದಾದ 
ನಂಬಿಕೆಯೇ ವಿವೇಕವೆಂದೂ ಅವನ ಉಪದೇಶ, “ವೆಲ್‌ಹೇವನ್‌ ಅನ್ನು 
ನಾಕ್ತೆ ರಾಜಕೀಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸಲಿಲ್ಲ; ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂಡ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದೆ.”1 ವರ್ಲಿ ಲಂಡನ ಅತಿ ವೆಲ್‌ ಹೇವನ್ನಿನ ಮಿತಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ ನಾರ್ವೆಯ 
ಮುಂದಣ ತಲೆಮಾರಿನ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ಸುಖವಾದ ದಾರಿಯೊಂದು ಸಿಕ್ಕಿ 
ಅನುಕೂಲವಾಯ್ತು ; ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿಗಳು ಎದ್ದುಬಂದರು. 

ಪ್ರಥಮ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಬಲ್ಲ 'ಕವಿಯೊಬ್ಬ ನಿಂದಲೂ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಕವಿಯೊಬ್ಬನಿಂದಲೂ ೧೯ನೇ ಭವದ ನಾಕ್ಸಿಸಿ. ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ. ಅವರೇ 
ಹೆನ್ರಿಕ್‌ ಇಬ್ಬನ್‌, ಜಾರ್‌ ಸನ್‌ ಜಾರ್‌ ಸನ್‌. ಸ ಭಟ. 
ಸಾಮ್ಯ, ಕೆಲನಂಶಗಳಲ್ಲಿ ವೈಷಮ್ಯ ಸತ್ಯವಿ ಸಹಜವಾದ ಕ ಸ್ಪರ್ಧೆ, 
ಕುಕವಿಸಹಜವಾದ ಅಸೂಯಾ ಸೈಪೋಟ ; ಮನೋಲ್ಲಾಸ ಸ ಸಾನ ಮಿಶ್ರಿತ 
ವಿಚಿತ್ರ ಸಂಬಂಧ! 


ಜಾರ್‌ ಸನ್‌ ಜಾರ್‌ ಸನ್‌ 
ಜಾರ್ನ್‌ ಸನ್‌ ಜನಿಸಿದ್ದು ೧೮೩೨ರಂದು, ಐದು ವರ್ಷದ ಕೂಸಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಪಾದ್ರಿ ತಂದೆಯೊಂದಿಗೆ ಕೊಯ್ಮೂ! ಲೆಯ ಗ್ರಾ ಮವಾದ ನೋಎಸೆಲ್‌'ಗೆ ಬಂದ 


1 ‘Norway has not followed Welhaven in politics, but certainly has 
in literature.” 


OLp 0೦೪೦೬. Brir. Vol. 17 : p. 591 


೭೦೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಆ ಭಯಂಕರ ರಮಣೀಯ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಬಾಲ್ಯ. ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌! 
ಮನೋಭಾವ ಅವನಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿತು, ೯ನೇ ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ೧೭ರ ವರೆಗೂ" 
ಅವನಿಗೆ ಹತ್ತಿರದ ಊರಾದ ಮೋಲ್ಡೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಲಾ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ, ೧೭೨ 
೨೦ರ ಧೆ ಕ್ರಸಿ ಿಯೇನಿಯ ನಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚ ವಿದ್ಯಾಭಾ ವ್ಯಾಸ" 
ಪದವೀಧರನಾಗಿ "ನತ್ರಿಕೋಪ್ಯ ಮಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಾಕಿದ, ಹನ್ನೊ ಂದನೇ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲೆ | 
ಪದ್ಯ ರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದವನಿಗೆ 4ಕ್ಕೂ ೧೮೫೬ರಲ್ಲಿ Bp ಒಂಡು ಸಣ್ಣ! 
ಕಡೆಯಿಂದ ಸಾರಸ್ವತ ಬೇಸಾಯದ ಪ್ರಾರಂಭ. ೧೮೫೭ರಲ್ಲಿ ತೊಗಟೆ | 
ಸ ಸಿನ್ನೊ ವೆ ಸಾಲ್‌ಬಕ್ಕ ಎಂಬ ಹಳ್ಳಿಗಾಡು ಜೀವನವನ್ನು ಚಿತ್ರಿ ಸಿದ ಕಾದಂಬರಿ 
ಅವನ 'ಫ್ರೀಯ ದಕ್ಷತೆಗಳನ್ನು ಸ್ಪುಟವಾಗಿ Rs ಜಡ. ಮಹತ್ವಪೂರಿತ | 
ಹೊತ್ತಗೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಲಕ್ಷಣ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮರೆಯ | 
ಬಾರದು. ಅದೇ ವರ್ಷ ಜಾರ್‌ ಸನ್‌ ಬಗ್ಗ ನ್‌ ಎಂಬ ಊರಿನಲ್ಲಿ ನಾಟಕ 
ಶಾಲೆಯ ನಿರ್ದೇಶಕನಾಗಿ ನೇಮಿತೆನಾಗಿದ್ದ! ಅವನು ಬರೆದದ್ದಾದರೊ ಗದ್ಯ 
ಕಥೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಮುಂದಣ ಮೂರು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಮೂರು. ಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ. ಬರ್ಗನ್ನಲ್ಲಿ ಅವನಿದ್ದದ್ದು ರ ಸಂವತ್ಸರ ಮಾತ್ರ. | 
ಹೇಸ ಶಕ್ತ ವಾಗ್ಮಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡಿ ಉಪನ್ಯಾಸ ಕೊಟ್ಟಿ. | 
ಯೂರೋಪಿನ ಸಂಚಾರ ಕೈಗೊಂಡ. ೧೮೬೫ರಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಸಿ ಸ್ಪಿಯೇನಿಯ ನಾಟಕ 1 
ಶಾಲೆಗೆ ನಿರ್ದೇಶಕನಾದ. 5 
ಅದಕ್ಕೆ ಬ ಕಾರಣವಾದದ್ದು ಅವನು ೧೮೬೨ರಲ್ಲಿ ವಿರಚಿಸಿದ || 
“ ಉಪಪತಶ್ಚೀಪುತ್ರ ಸೀಗರ್ಡ್‌ ” ಎಂಬ ರೂಪಕತ್ರಯ. ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಆಮೇಲೆ *! 
ಬಂದ “ WS ಸೀಗರ್‌ ” ಅನ್ನೂ ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಹಳ್ಳಿಗರಷ್ಹೇ *! 
ಚಪ. ನ್ನ ಕಥಾವಳಿ” (5೩8೩)ಯನ್ನು "ನಾಟಕರೊನದಲ್ಲ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ 
ಮಹಾಕಾಂಕ್ಸೆ ಜಾರ್ಡ್‌ಸ ಸನ್ನಿಗಿತ್ತು ; ಅದನ್ನು ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡ. 
ಜೊತೆಗೆ ಹತ ಒಂದನ್ನೂ « ಮೇರಿ ಸ್ಟೂಅರೃ'ಳನ್ನು ಕುರಿತ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ 
ಟ್ರ್ಯಾಜಿಡಿ ಒಂದನ್ನೂ ನ ಅವೇನೂ ಕಳೆಗಟ್ಟಿ ಲಿಲ್ಲ. ರಾಜಕೀಯಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪ್ರಚಾರ ಭಾಷಣಗಳಲ್ಲೂ ಚರ್ಚೆ ಪ್ರಕಟನೆಗಳಲ್ಲೂ ಭಾಗ 
ವಹಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ, ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನ ಬುದ್ಧಿಬಲ ಕುಂದಿದಂತೆ ' 
ತೋರಿದ್ದರಿಂದ ನಾಕ್ವೆಯಿಂದಾಜೆ ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವರ್ಷ ಇದ್ದು ಹಿಂತಿರುಗಿದ. ' 
೧೮೭೪ರಲ್ಲಿ “ ವಾಕಿ ಎಂಬುದನ್ನೂ ೧೮೭೫ರಲ್ಲಿ ಸು ದಿವಾಳಿಕೆ » 
ಎಂಬುದನ್ನೂ ಸಾಮಾಜಿಕ iWin ಕಟ್ಟ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ತಂದ. ' 
ಎರಡೂ ಒಳ್ಳೆ ಯ ನಾಟಕ. ಮಹಾ ಕರತ ಕೇರ್ತಿ ತನಗಾಗಬೇಕೆಂಬ ' 
ಬಯಕೆ ಜಾರ್ಸ್‌ ಸ ಸನ್ನಿಗೆ ಬಹಳ: ಕಡು ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ೧೮೭೯ರಲ್ಲಿ “ ಲೆನಾರ್ಡ » ಎಂಬ | 
ನಾಟಕವನ್ನು Ru ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ತೊಟ್ಟ; ಅದು ಅಷ್ಟೇನೂ ರಸಿಕಪ್ರಿ ಯ 
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ಇಬ್ಬನ್‌ ೭೦೩೩ 


 ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ತನಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಒಗ್ಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯ 
ತಿರುಗಿಸಿದ. ಆಗ ಅವನಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೊಂಡ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ “ ದೇವರ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ» ' 


ಎಂಬ ಕಾದಂಬರಿ ಅಮೋಫವಾದದ್ದು, ಯೂರೋನಿನಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಆಯ್ತು ಅದರ 
ಪ್ರಶಂಸೆ, ನಾಟಕ ಬರೆಯುವ ಚಪಲ ಮಾತ್ರ ಅವನನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ೧೮೮೯ರಲ್ಲಿ 
 ಭೂಗೋಳವೂ ಒಲುಮೆಯೂ'’? ಎಂಬು ನ್ನೂ ಆನಂತರ ಒಂದೆರಡು 
ರಾಜಕೀಯ ಬ್ರ್ಯಾಜಿಡಿಗಳನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿದೆ. ಆದರೆ ಇಬ್ಬನ್ನನ ಎದುರು ಅವನ 
ರೂಪಕ ಕೃಷಿ ಹಿಂದೆಹಿಂದೆಯೇ ಸಿಲ್ಲಬೇಕಾಯ್ತು. ಗ್ರಾಮಿನಾಣ ಕಥೆ (Folke 


Stykken) ಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ನಿಸ್ಸೀಮ. 


ಜೀವಿತದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾವಾತ್ಸಲ್ಯ ವಿಸರೀತವಾಯ್ತು 
ಅವನಲ್ಲಿ. ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ "" ಡೇನಿಷ್‌-ನಾಧ್ವೀ ಜಿಯ ನ್‌ '' (1೩58-7108518) ಗೂ 
ದೇಶೀಯವೆಂದೆಂಬ "" ಬಂಡ್‌-ವಶಾಲ್‌ '' (Bondಂ-M೩೩1)ಗೂ ಎದ್ದ ವಿವಾದದಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಾತ್ರವಹಿಸಿದ. 


ಜಾರ್ನ್‌ ಸನ್‌ ದೊಡ್ಡ ಕವಿಯಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯ, ಇಬ್ಬನ್ನನ್ನು 
ಕಂಡು ಅವನಿಗೆ ಗೌರವ; ಅವನ ಸ್ಟೇಹಕ್ಕೇ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ.  ಇಬ್ಬನ್‌ 
ಕಷ್ಟಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಸಹಾಯಕೊಟ್ಟು, ಅವನಿಗೊಂದು "ಕವಿ ವೇತನ” 
(Digter Gager) ಮಂಜೂರುಮಾಡಬೇಕೆಂದು " ಸ್ಟ್ರಾರ್ರಿಂಗ್‌ ”' (ಆಡಳಿತ 
ಮಂಡಲಿ) ಮುಂದೆ ಒತ್ತಾಯ ನಡೆಸಿದ. ತಕ್ಷಣ ಅದು ಇಬ್ಬನ್ಸಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ 
ವಾದರೂ ಕೆಲ ಕಾಲದಮೇಲೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಇಬ್ಬನ್ನನ ಪದ್ಯರೂಪಕ ಕ ಬ್ಯಾಂಡ್‌? 
ಜಾರ್ಡ್‌ ಸನ್ನಿಗೆ ಹಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಾರ್ವೆಯಲ್ಲಿ ಜಾರ್‌ ಸನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹಿರಿಯ 
ಮರ್ಯಾದೆ ಇತ್ತು: ಅವನ ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನ ೯೩, ಇಬ್ಬನ್ನ ನದು ೪೦. 
ಸ್ವಲ್ಪ ಒರಟಿನಾದ ಜಾರ್‌ ಸನ್‌ ತನ್ನ ವಿರೋಧಿಯೆಂಜೀ ಇಬ್ಬನ್‌ ಬಗೆದ. 
ಅವನನ್ನು ತನಗೆ ಗುರುತಾಗಿದ್ದ ಕಮ್ಮಾರನೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ; ಆ 
ಕಮ್ಮಾರ ನಾನಾ ಕಸಬುಗಳಿಗೆ ಕೈಹಾಕಿದವ, ಯಾವೊಂದರಲ್ಲೂ ಪ್ರವೀಣನಲ್ಲ. 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ""ನೈಟ್‌'' ಪ್ರಶಸ್ತಿ ನೀಡಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಸ್ತಾವದಲ್ಲಿ, ಜಾರ್ನ್‌ ಸನ್‌ 
ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದ, ಇಬ್ಬನ್ನಿಗೂ ಅದೇ ಸಲಹೆ 
ಯಿತ್ತ. ಆದರೆ ಇಬ್ಬನ್ನಿಗೆ ಅದು ಬೇಕಾಗಿತ್ತು, ಜಾರ ಸನ್‌ ಅಸೂಯಾಶ್ವಿತ 
ನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡ, ಎಷ್ಟೊ ವರ್ಷ ಅವರಿಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಮಾತುಕಥೆ 
ಬಂದಾಯ್ತು. 


೧೯೦೩ರಲ್ಲಿ ಜಾರ್ನ್‌ ಸನ್ನಿಗೆ ನೋಬೆಲ್‌ ಬಹುಮಾನ ಲಭಿಸಿತು; ಇಬ್ಬನ್ನಿಗೆ 
ಅದೆಂದೂ ಲಭ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


೭೦೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಖಿ ಇಬ್ಬನ್ನುನ ಜೀವನ್ಕ ಸ್ವಭಾವ, ಕಾವ್ಯಕೃಷಿ | 
ಹೆನ್ರಿಕ್‌ ಇಬ್ಬನ್ನನ ಜೀವನದ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃಷಿಯ ಮುಖ್ಯ! 


ನ್ಯ 
ಘಟನೆಗಳ ತಸಶೀಲು ಇದು: | 
೧೮೨೮ : ಸ್ಟೀನ್‌ ಎಂಬ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಜನನ 
೧೮೪೪ : ಗ್ರಿಮ್‌ಸ್ಟಾಡಿಗೆ ಹೋದದ್ದು 
೧೮೫೦ : ಆಸ್ಲೊವಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ“ ಕ್ಯಾಟಿಲೀನ್‌ ಮತ್ತು “ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಸಮಾಧಿಯ ಯೋಧವರರು” ಕೃತಿಗಳ ರಚನೆ. 
೧೮೫೧ : ಬರ್ಲೆನ್‌ ಊರಿನ ನಾಟಕಶಾಲೆಯ ನಿರ್ದೇಶಕ. 
೧೮೫೫ : "" ಲೇಡಿ ಇಂಗರ್‌ 
೧೮೫೬ : "" ಶರ್ಹಾಂಗ್‌ನಲ್ಲಿ ಔತಣ” 
೧೮೫೭ : ಆಸ್ಲೊವಿನಲ್ಲಿ ನಾಟಕಶಾಲೆಯ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಕ. 
" ಹೆಲ್ಲಿಲಂಡ್‌ನಲ್ಲಿ ವಿಕಿಂಗ್‌ ಯೋಧರು” 
೧೮೫೮ : ಸೂಸನ್ನ ಥೋರೆಸನ್‌ಳೊಂದಿಗೆ ವಿವಾಹ 
೧೮೬೦: ""ವಿಡ್ಡದ ಮೇಲೆ'' ಮತ್ತು ಇತರ ಕವನ 
೧೮೬.೨: ಪ್ರೇಮದ ವಿನೋದ: 
೧೮೬೩ : "" ಸೋಗಿ ಕವರು '' 
೧೮೬೪: ಪ್ರಷ್ಯಾಕ್ಕೂ ಡೆನ್ಮಾರ್ಕಿಗೂ ಯುದ್ಧ, ರೋಮಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ. 
UL: ಬ್ರ್ಯಾಂಡ್‌ '' 
೧೮೬೭: "ಪೇರ್‌ ಗುಂಟ್‌ 
೧೮೬೮ : ಜರ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ. 


೧೮೬೯ : "" ಯುವಕರ ಕೂಟ” 

೧೮೭೧ : ಕವಿತೆಗಳ ಸಂಕಲನ. 

೧೮೭೩: "" ಇನ್‌ಫರರ್‌ ಮತ್ತು ಗಾಲಿಲೀನ್‌'' 
೧೮೭೭: " ಸಮಾಜದ ಆಧಾರಸ್ತಂಭಗಳು'' 


೧೮೭೮ : ರೋಮಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುವಿಕೆ. 

೧೮೭೯: "" ಬೊಂಬೆಯ ಮನೆ” 

೧೮೮೧. "" ದೆವ್ವಗಳು ತ 

೧೮೮೨ : "" ಜನಗಳ ಶತ್ರು'' 

೧೮೮೪ : "" ಕಾಡುಬಾತು'' 

೧೮೮೫ : ನಾರ್ವೆಗೆ ಭೇಟ; ಜರ್ಮನಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುವಿಕೆ 
೧೮೮೬ : ರಾಸ್ಮರನ ಗೃಹ” 

೧೮೮೮ : "" ಸಾಗರ ಮಹಿಳೆ '' 


ಇಬ್ಬನ್‌ ೭೦೫ 


೧೮೯೦ : "" ಹೆಡ್ಡಾ ಗೇಬ್ಲರ"'' 

೧೮೯೧ : ನಾಕ್ತಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುವಿಕೆ. 

೧೮೯೨: "ಓಜ ಸಾಲ್ಲೆಸ್‌ 

೧೮೯೪: *" ಚಿಕ್ಕ ಅಯಾಲ್ಫ್‌ '' 

೧೮೯೬: "" ಜಾನ್‌ ಗೇಬ್ರಿಯಲ್‌ ಬಾರ್ಸ್‌ ಮನ್‌ '' 

೧೮೯೯: «" ಸತ್ತವರು `ನಾವು ಎಚ್ಛೆತ್ತಾಗ” 

೧೯೦೦: ಪಾರ್ಶ್ವವಾಯು; ಆರೋಗ್ಯ ಕುಂದಿಕೆ 

೧೯೦೬ : ಮರಣ. 

ಕನಿಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮೂರು ಬಗೆ: ಹೆಲಕೆಲನರ ಯಥಾರ್ಥ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ 
ಬಾಳುವೆ ಒಂದು, ಭಾವಭಾವನೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬಾಳುವೆ ಬೇರೊಂದು; ಎರಡ ಸ್ಟಾ 
ಏನೇನೂ ಸಂಬಂಧ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂಬಂತೆ ತೋರಬಹುದು, ಇಂಥವರ 
ಸಂಖೈ ಕಡಮೆ. ಅನೇಕರಲ್ಲಿ ಅವರ ಕೃತಿಗಳ ಮೇಲೆ ಅವರವರ ಬದುಕಿನ 
ಪ್ರಭಾವವೂ ಸ್ವಂತ ಸ್ವಭಾವದ ಮುದ್ರೆಯೂ ಅಸ್ಟಿಷ್ಟಾದರೂ ಅಚ್ಚೊತ್ತಿ 
ನಿಂತಿರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲನರಲ್ಲಾದರೊ ಅವರ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಬಾಳಿನ ಆಗು 
ಹೋಗಿಕೆಗೂ ಅವರಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೂ ನಿಕಟ ಬಾಂಧವ್ಯ. ಅವರ 
ಜೀವನದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪರಿಚಯ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರ ಲೇಖನವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕರಕಷ್ಟ, ಅಪಾರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಂಭವವೇ 
ಹೆಚ್ಚು. ಹೆನ್ರಿಕ್‌ ಇಬ್ಬನ್‌ ಈ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವ. ಅವನ ನಾಟಕಗಳು 
ಅವನ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಜನಿಷ್ಮುರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ; ಆಧ್ಯಾಯಗಳೇ 
ಹೌದು ಸಾಹಿತ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಗೆ. ಅವನೇ ಒಮ್ಮೆ ಹೀಗೆಂದ: "" ನಾನು ಬರೆದಿರುವ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ ನಾನೇನು ಬಾಳಿರುವೆನೋ ಅದಕ್ಕೂ ಅತ್ಯಂತ ಹತ್ತಿರದ 
ನಂಟು; ಅದು ನನ್ನ ಸ್ವಕೀಯ ವಾಸ್ತವಿಕ ಅನುಭವವಾಗದೇ ಇದ್ದರೂ 
ಕೂಡ.”! ಜಾರ್ನ್‌ ಸನ್‌ ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ: 
""ಇಬ್ಸನ್‌ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ, ಒಂದು ಲೇಖನಿ'' ಶುದ್ಧಾಂಗವಾಗಿ ತಪ್ಪು 
ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಅದು, ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ಕಿರುಗುಟ್ಟುತ್ತ ಹೋದ ವರಟಿಗರಿಯಲ್ಲ, 
ಬರಿ ಯಂತ್ರವಲ್ಲ ಇಬ್ಬನ್‌; ಅವನ ಮುಖತೋರ್ಕೆ ಹೊರಚರೈಗಳಿಂದ ಮೋಸ 


ಗಿ 


ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವರೇ ಹೆಚ್ಚು. ಅವನೊಬ್ಬ ಭಾವಜೀವಿ, ತೀವು ಭಾವಜೀವಿ ; 


1 “ Everything I have written has the closest possible connection 
with what 1 have lived through, even if that has been my personal or 


actual experience.” 
-IBsEN : Qtd. 


2 "" Ibsen is not ೩ man, but a pen.” 


| 
i 4512 


-BJoRNSON ; Qtd. 


೭೦೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಯೋಚನಾಪರ, ತೀಕ್ಷ್ಮ ಯೋಚನಾಪರ, ಕಾವ್ಯಕಟ್ಟೋಣ ಅವನಿಗೆ ಪದಕ್ಕೆ 
ಪದ ಹೊಸೆಯುವ ಕಲಸ ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಬುದ್ಧಿ ಚನುತ್ವಾರದ ಪ್ರದರ್ಶನ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; "" ತನ್ನಮೇಲೆ ತಾನೇ ಹೂಡಿಕೊಂಡ ಕೊನೆತೀರ್ಸಿನ ಆಖ್ಥೆ ಖೈ 
ತನಿಖೆ'' ಹೀಗಾಗಿ, ಅವನ ನಾಟಕದ ಪೂರ್ಣ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಮಗೆ ಗ್ರಹಿಕೆ" 
ಯಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅಲ್ಲಿಯವಕಿಗೆ ಅವನ ಪಾಲಿಗೆ ತನ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ? 
ಹೊರಜೀವನ ರಾಗಾಲೋಚನೆಯ ಒಳಜೀವನಗಳ ಪೂರ್ಣ ಸರಿಜ್ಞಾನ' 


ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ. | 

ನಾಕ್ವೈೆಯ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ರೇವುಸಟ್ಟಣವೊಂದಾದ ಸ್ಕೀನ್‌ನಲ್ಲಿ 
ರಂಜು ಹೆನ್ರಿಕ್‌ ಇಬ್ಬನ್ನ ನ ಜನನ. ತಂದೆ sr ್ಗಟ ಒಬ್ಬ. 
ವರ್ತಕ; ಪೇಟಿ ಚೌಕದಲ್ಲಿ ಆತನ ಸೌಕರ್ಯ ಗೂಡಿದ ನಿವಾಸ. ಆತನ? 


ಹಿಂದಣವರ ವಂತವ್ಪಕ್ತ ಕ್ಷಕ್ಕೆ ಡೇನಿಷ್‌ ಜರ್ಮನ್‌ ಸ್ಕಾಚ್‌ ಕೊಂಬೆಗಳಿದ್ದುವೇ ವಿನಾ" 
ಶುದ್ಧ ನಾರ್ವೀಜಿಯ ನ ಕೆಂಬೆಯೂ ಇರಲ. ಅದನ್ನು ತಂದು ಡಿಸಿ 2 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಇಬ್ಬ ನ್ದ ನ ತಾಯಿ. ನಡ್‌ ಇಬ್ಬನ್‌ ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ಜನಕನಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಸಟೆಯ ಸದಸ್ಯ ನೊಬ್ಬ ನೊಂ Me; ತನ್ನನ್ನು ಹೆತ್ತಾಕೆಗೆ ಪ್ರಣಯಸಂಸರ್ಕ' 
ಇನ್ದಿತೆಂದೂ ಇಬ್ಬನ್ನಿಗೆ ಕಹಿ ನಂಬಿಕೆ. ಅವನಿಗೆ ಎಷ ವರ್ಷವೆನ್ನುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ" 
ನಡ” ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ನಷ್ಟಹೊಂದಿ ಹಣಕಾಸೆಲ್ಲ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಊರಿನ 
ಹೊಸನಳಯದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ವಸತಿಯಲ್ಲಿ ಬಡತನದ ಬದುಕಿಗೆ ಕಾಲಿಟು 
ಮುಂದಣ ಎಂಟು ವರ್ಷ ಡೀ ಇಬ್ಬನ್ನನ ಕಷ್ಟ ಬಹುವಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು 

ಆದರೂ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಕಲಿತ. ೧೮೪೪ರಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು | 
ಗ್ರಿಮ್‌ಸ್ಟಾಡ' ಎಂಬ ಊರಿನ ಕಿರುಪೈ ದ್ಯನೊಬ್ಬನ ಅಂಗಡಿಗೆ ಕಲಿಕೆಯವನನ್ನಾಗಿ | 
ಸೇರಿಸಿದರು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೇ ಅವನ ತಂದೆ ಕುಡುಕನೂ ಕೆಟ್ಟ ಬಾಯಿಯವನೂ | 
ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದ. ಕೆಲವೇ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ತಾಯಿ ಗಂಡನ ದುರ್ವರ್ತನೆಯನ್ನು | 
ತಾಳಲಾರಸೆ ಹೊರಹೊರಟಿ; ಮಗಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸತೊಡಗಿದಳು. ಈ ಎಲ್ಲ ' 
ಕಾಗಣಗಳಿಂದ ಇಬ್ಬನ್ನನ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಳ ದುಗುಡವೂ ದಟ್ಟ ದುಮ್ಮಾನವೂ 
ನೆಲೆಸಿ ರಿಂತುವು; "ತಸಾಕೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಹತ್ತಿರ ಬರಗೊಡದ ವಿಲಕ್ಷಣ ಒಂಟಿತನ 
ಅವನ ಗುಣಧರ್ಮವಾಯ್ತು. ಕಣ್ಣೋಟ ಕಿವಿಕೇಳಿಕೆ ಬಲು ಸುಷ್ಠುವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅವನ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಹಲ್ಲುಕಚ್ಚಿದ ಮೌನವೇ ಆಯ್ತು. ಏಳು *! 
ಅರಗು ವಂಸ್ರೆಗಳಿಂದ ಭದ್ರಸಡಿಸಿದ ರಹಸ್ಯ ಇಬ್ಬನ್‌ ೫2 ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಯ ಸಹಸಾಠಿಯೊಬ್ಬ ಅವನನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿದ. | 


— 


“To write poetry is to hold a doomsday session over myself." 
—IBsEN : Qtd. 


-Qtd. 


2 Ibsen is "" ೩ mystery sealed with seven seals.” 


ಇಬ್ಬನ್‌ ೬೦೬ 


4 ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟದ್ದೇ ತಡ ಮನೆಮಂದಿಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನೇ 
ತ್ತೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕಡಿದುಕೊಂಡ ಇಬ್ಬನ್‌; ತಂಗಿ ಹೆಡ್‌ನಿಗ್‌ ಹೊರತು ಮತ್ತಾ 
' ಕೊಂದಿಗೂ ಸತ್ರವ್ಯವಹಾರ ನಡೆಸಲಿಲ್ಲ ; ಮತ್ತಾರನ್ನೂ ಹೋಗಿ ನೋಡಲಿಲ್ಲ, 
4 ನೋಡಬಯಸಲಿಲ್ಲ ಮುಂದೆಂದೂ. ಅದೊಂದು ಬಗೆಯ ಕಠಿಣ ತಪೋ 
4 ವೈಚಿತ್ರ್ಯ! ಹೊಟ್ಟಿ ಗಾದರೆ ಬಟ್ಟಿ ಗಿಲ್ಲ, ಬಟ್ಟಿ ಗಾದರೆ ಹೊಟ್ಟಿಗಿಲ್ಲ ಎಂಬ ನರಳಿಕೆ 
' ಅವನನ್ನು ಬಾಧಿಸಿತು ಹಲವು ಸಂವತ್ಸರ. ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಅವನು ಲಜ್ಜೆಯವ, 
. ಹಿಂಜರಿಗ, ಅಂಜುಬುರುಕ. ತಾರುಣ್ಯದ ಹುರುಪಿನಿಂದ ರಿಕ್ಕಿ ಎಂಬ ಹುಡುಗಿ 
KF ಯೊಂದಿಗೆ ಸರಸವಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವಳ ಜನಕ ಹೋಲ್‌ ಸ್ಕಿ ದೊಣ್ಣೆ ಎತ್ತಿ 
' ಕೊಂಡು ಓಡಿಬಂದ ಇಬ್ಬನ್ನಿನತ್ತ ; ಇಬ್ಬನ್‌ ತಕ್ಷಣ ಪರಾರಿಯಾದ, ಪಿತನ 
' ಕೆಡಿಗಣ್ಣಿಗೆ ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನು ಪಶುಮಾಡಿ! ಇಬ್ಬನ್ನನ ಚಿತ್ತ ಹಲವು ಭೀತಿಗಳಿಗೆ 
ತುತ್ತಾಗಿತ್ತು: ಕಾಲರಾ ರೋಗದ ಭಯ; ಹುಚ್ಚುನಾಯಿ ಕಚ್ಚುವುದೆಂಬ 
' ಹೆದರಿಕೆ; ದಾರಿಯ ಆಕಸ್ಮಿಕಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕುವೆನೆಂಬ ದಿಗಿಲು; ಯಾರಿಂದ ಯಾವಾಗ 
| ಏನ: ದ್ರೋಹ ನಡೆದೀತೊ ಎಂಬ ಕಸಿವಿಸಿ: ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಶೇಷ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
' ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಯಾವ ಗುಟ್ಟನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡದೆ, ಸದಾ ಮುಂಜಾಗ್ರತೆ 
' ಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುವುದು ಅವನಿಗೆ ವಾಡಿಕೆಯಾಯ್ತು. ಆದರೂ ಒಂದುಸಲ 
| ಗುಂಡಿಗೆ ಬಿದ್ದೇ ಬಿದ್ದ: ತನಗಿಂತಲೂ ಹತ್ತುವರ್ಷ ದೊಡ್ಡವಳಾದ ಒಬ್ಬ 
| ಶೆಲಸಗಿತ್ತಿಯೊಡನೆ ಅಕ್ರಮ ಸಂಗ ನಡೆಸಿ ೧೮೪೬ರಲ್ಲಿ ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಹದಿನೆಂಟೀ 
| ವಯಸ್ಸು ಜೇಕಬ್‌ ಹೆನ್ರಿಕ್‌ಸನ್‌ ಎಂಬ ಕೂಸಿನ ತಂದೆಯಾದ; ಅದರ 
" ಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಮುಂದಣ ಹದಿನೈದುವರ್ಷ ತಪ್ಪದೆ ತೆರ ಕೊಡಬೇಕಾಯ್ತು 
' ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ. 

' ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿದ. ಕವಿಶಕ್ತಿ ಆಗಲೇ ಕುದುರಿ 
| ತ್ತ್ವಾಗಿ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ರೀತಿಯ ಕೆಲವು ಕವನಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿದ. ೧೮೫೧ರಲ್ಲಿ 
ಟೆ ಬರ್ಗನ್‌ನಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದ ನಾರ್ಚೀಜಿಯನ್‌ ನಾಟಕಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
' ಅವನಿಗೊಂದು ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕ ಕಲಸ ಸಿಕ್ಕಿತು; ವೇತನ ಮಾತ್ರ ಕಡಮೆಯೆ, 
' ಐದು ವರ್ಷಾನಂತರ ಆಸ್ಲೊವಿನ ನಾಟಕಾಲಯದ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಿಕೆ ಲಭಿಸಿ 
' ವರಮಾನ ಕೊಂಚ ಹೆಚ್ಚಿತು. ೧೮೫೮ರಲ್ಲಿ ಸೂಸನ್ನ ಥೋರೆಸನ್‌ ಅವನ 
 ಹೆಂಡತಿಯಾದದ್ದು, ದಿಟಿವಾಗಿ ಅವನಿಗೊಂದು ಸೌಭಾಗ್ಯ. ಇಬ್ಬನ್ನನ ದಾಂಪತ್ಯ 
. ಜೀವನವನ್ನು ಕುರಿತು ಅಲ್ಲಸಲ್ಲದ ಅಪವಾದವನ್ನು ಪಾಲ್‌ಸನ" ಎಂಬಾತ 
* ಆರೋಪಿಸಿದ್ದ. ನಿಜವಾಗಿ ಸಂಸಾರ ಹಿತಕರವಾಗಿತ್ತು ಇಬ್ಬನ್ನಿಗೆ. ಅವನ 
| ಸ್ವಭಾವದ ,ಅಂಕಡೊಂಕನ್ನೂ ರೀತಿನೀತಿಯ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಂಡು 
' ಅನುರೂಪವಾಗಿ ತನ್ನ ಚರೈಯನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡ ಸೂಸನ್ನ ಮೆಚ್ಚಿನ ಮಡದಿ 
' ಯಾಗಜಿ ಮತ್ತೇನು? ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಬಟ್ಟು ತೆನ್ಪಗಿರ 


೭೦೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಬೇಕೆಂಬುದು ಇಬ್ಬನ್ನನ ಹೃದಯಾಪೇಕ್ಷೆ: ಮಾತುಕಥೆ ವಿನೋದಸಲ್ಲಾಪಗಳನ್ನು ' 
ಬಯಸದೇ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು ಸೂಸನ್ನ. ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀಕಿಗೇನೂ ಕೊರತೆ: 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬನ್ನನ ಅತ್ತೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ತಪ್ಪು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳೊ ಏನೊ, 
ಅವಳಿಗೆ “ ಅವರು ಏಕಾಂಗಿದ್ದಯ »1ದ್ದಂತೆ ಕಂಡುಬಂದರು. ಇಬ್ಬನ್‌ ತನ್ನ 


ಪತ್ತಿಗೆ "ಫ್ರು'' ಎಂಬ ಕರ್ಕಶ ಕರಿಯ ಬದಲು ""ಫ್ರೂಲಿಸ್‌'' ಎಂಬ 
ಮೆಲ್ಲು ಡಿಯನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದ. ಒಮ್ಮೆ ಅವಳು ಕಾಹಿಲೆಗೊಂಡಿದ್ದಾಗ ಅವನು 
ಹೀಗೆಂದ: “ನೀನು ಸತ್ತರೆ ಐದು ನಿಮಿಷದ ನಂತರ ನಾನೂ ಸಾಯುವೆ.” 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ನುಡಿದ ನುಡಿ: "" ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಮಧುರ ಹೆಂಡತಿ, ನನಗೆಷ್ಟು 
ಒಳ್ಳೆಯವಳು, ಕರುಣಿ ನೀನು! ''8 ಹಲಸಿನ ಹಣ್ಣಿನಂತೆ ಇಬ್ಬನ್ನಿಗೆ ಒಳಗೆ 
ರಸವತ್ತಾದ ತೊಳೆ, ತೊಗಟಿ ಮುಳ್ಳುಮುಳ್ಳು. 

ನಾಕ್ರಯ ಪುರಾತನ ಚರಿತ್ರೆಯ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟದ ಅವನ ನಾಟಕಗಳು 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕಪ್ರಿಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ತಿರಸ್ಕಾರ ಅಸಜಯ ವಿರೋಧ ದೂಷಣೆ ಮೊದಲಾ 
ದವುಗಳು ಅನನನ್ನು ಕೆಣಕಿ ರೇಗಿಸಿ ರೋಷಾವೇಶಕ್ಕೆ ಏರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಪ್ರೇಮದ ವಿನೋದ''ವೆಂಬ ನಾಟಕ ಬರೆದು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಾಗಿದ್ದ 
ನಿವನಾಹಸಂಸ್ರದಾಯವನ್ನು ಅವಹೇಳನಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಿದ. “ ಸೋಗಿನವರು* 
ಎಂಬ ವಿಡಂಬನನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹಣ ಅಧಿಕಾರ ಪ್ರಭಾವಗಳಿಂದ ಜನರನ್ನು 
ಮರುಳುಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಡಾಂಭಿಕನುಹಾಶಯರನ್ನು ಕಟುವಾಗಿ ಹಓೀಕಿಸಿದ; 
ಆ ಬಿರುಸು ಅಸಹಾಸ್ಯವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆಯೊ ಇವನಿದ್ದಕೆ ತಮಗೆ ಉಳಿಗಾಲ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದು ಬಗೆದೊ ಪ್ರಯಾಣವೇತನ ಕೊಟ್ಟು ಲೇಖಕನನ್ನು ಹೊರಗಟ್ಟಿ ದರು- 
ಕೋಪನ್‌ ಹೇಗನ್ನಿಗೂ ಬಲ್ಲಿನ್ಲಿಗೂ ಭೇಟಿಯಿತ್ತು ರೋಮಿಗೆ ನಡೆದು ಅಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿದ ಇಬ್ಬನ್‌, ವಿದ್ವಾಂಸೆಯೊಬ್ಬಳು ಹೇಳಿರುವಂತೆ, “ ಪ್ರಪಂಚ ನಾಟಕಕಾರ 
ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿತು, ನಾರ್ವೆ ಕನಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿತು.” 
ಇಬ್ಸನ್ನಿಗಾದರೊ ರೋಮು ಇಷ್ಟಬೀಡಾಯ್ತು. ೧೮೭೧ರಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಟಿಕನ್‌ ಪ್ರದೇಶ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ನೀಗಿಕೊಂಡು ಇಟಲಿಯ ಗಣರಾಜ್ಯದ ಭಾಗವಾದಾಗ ಅವನು 


1 “They are two lonely people! '' 
-IBseN’s Mother in-law: Qtd. 


2 “If you die 8 shall die five minutes later.” 
—IBSEN : Qtd. 


3 “My dear sweet wife, how good and kind you have been to me!” 
IBSEN : Qtd. © 


4 “ The world gained a dramatist, Norway lost a poet.” 


ಸಿಗೆ, ೮, BRADBROOK : ಐ. 10 


ಓ 


ಬ 
= ನ್‌ ೭೦೯ 


ಹೀಗೆ ನೋವಿನಿಂದ ಹೇಳಿದ: ಆ ಕೋಮು ಬಿದ್ದಮೇಲೆ ಸ ಇ್ವತಂತ್ರ್ಯಪ್ರೇಮಿಗಳಾ ಇದ 
ನಾವು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ ? ” 

ಹೋರಾಟದ. ಬಾಳಿನ ಇಬ್ಬನ್ನಿಗೆ ೧೮೬೬ ಒಂದು ಶಕ ಸಂವತ ತ್ಸರ, ಅವನ 
66 ಬ್ರ್ಯಾಂಡ್‌? ಅಂದು ಹೊರಬಂದು ಅತ್ಯಾ ಕರ್ಷ್ನಕವಾಯ್ದು, ಚಾ ಸಾಹಿತಿ 
ಯೊಬ್ಬ ಅವತರಿಸಿದನೆಂದು ಕೋನ ಗ ನಾಕ್ರೆ ಗೂ 
' ಅಮಿತಾನಂದ, ೧೮೬೭ರಲ್ಲಿ ಅವನಿಂದ “ಪೆಯರ್‌ ಗುಂಟ್‌ ? ಎಂಬ ಬಕ 
. ರೂಪಕ ರಚಿತವಾಯ್ತು. ತನ್ನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅದೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮವೆಂದು 
ಕನಿಯ ದೃಢ ನಿಶ್ಚಯ. . ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಏಕಕಂಠದ ಪುರಸ್ಕಾರ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಅದನ್ನು ಒಬ್ಬ ವಿಮರ್ಶಕ ಮೆಚಿ ಸ್ಸಿದರೆ ಇಬ್ಬ ರು ಮೂವರು ಹಳಿದರು. 
ಸೀಟರ್ಸ, ನ್‌ ಎಂಬಾತ “ಅದು ನೀತಿವಿರುದ್ಧ, ಈವ ಶೂನ್ಯ” ಎಂದ. ಇಬ್ಬನ್‌ 
೫ ಕನಲಿ ಗಜರಿದ:  "" ಇದು ಕಾವ್ಯವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬೇಗ ಕಾವ್ಯವಾ ಗುತ್ತದೆ 11 
ದೈನಂದಿನ ಚಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಡಿಯಾದ ಇಬ್ಬನ್‌ ಲೇಖನಿ 
ಹಿಡಿದಾಗ ಗಂಡುಗಲಿ. ನಾಟಕದ ಮೇಲಣ ಆಕ್ಷೇಪ ಫಳ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲೇ 
ಅವನ ತ ಹೆಚ್ಚಿತು. ಹೀಗೆ ಅಬ್ಬರಿಸಿದ; "" ಆಗ್ರಹದಿಂದ ನನಗೆ 
ಅಧಿಕ ಬಲ. ಯುದ್ಧ ಬೇ ಕೆದಕಿ ಪ ಪರಿಪೂರ್ಣ "ಯುದ್ಧ ವೇ ಆಗಲಿ. ಹೆಂಗಸಿನ 
ಗರ್ಭಾಶಯದಲ್ಲಿರುವ ಕ ಯ ನ್ನೂ ನಾನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. “2 ವಾಕ್ಕಾಳಗವೆಂದರೆ 


ವಾಕ್ಯವಿದೆ : ಸ್ರ ತುಳ ಹವನೆಂದರೆ ನನಗೆ ಸದಾ ಪ್ರೀತಿ,38 ಆದರೂ 
ನೋವಿನ ಹೆಚ್ಚಳದಿಂದಾಗಲಿ ಕೋಪದ ಉಲ್ಬಣದಿಂದಾಗಲಿ ದುಡುಕಿ ಏನನ್ನೊ 
ಮಾಡುವುದು ಅವನ ಜಾಯಮಾನಕ್ಕೆ ಹೊಲ್ಲ. ತನ್ನ ಜನರ ಮೇಲೆ ಭಾರಿ 
ಕದನವನ್ನು ಅವನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹತ್ತುವರ್ಷ ಬೇಕಾಯ್ತು, ೧೮೬೮ರಲ್ಲಿ 
ಬಡ್ಲಿನ್ನಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲಕಾಲವಿದ್ದು ರೋಮಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದ. ಜರ್ಮನಿಯ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಟಕಕಾರ ಹೆಬ್ಬಲ್‌ನಿಂದ ಸ್ರೇರಣೆಗೊಂಡ. ಪ್ರಖ್ಯಾತ ವಿಮರ್ಶಕ 
ಹರ್ಮನ್‌ ಹೆಟ್‌ನರ್‌ ಸ: ನಾಟಿಕನನ್ನು ಹೇಗೆ ರೂಪಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರವಾಗಿ 


ಬರೆದಿದ್ದ ಉದ್ದಾಮಗ್ರಂಥದ ಪರಿಚಯ ಇಬ್ಬನ್ಸಿಗಿತ್ತು. ಆತನ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು 
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೩ 1 this is not poetry, it soon will be.” 
೨ —IBsEN : Qtd. 


2 "" This anger is invigorating. If it be war, letit be total war 


I will not spare the child in the mother’s womb.” 
-IBseEN : Qtd. 


8 "1 have always loved stormy weather.” 
10581 in a letter to Heovic, : Qtd. 
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ಹೇಗೆ ಕಾರೈರಂಗದಲ್ಲಿ ಸ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಬಹುದು ಎಂಬುದರ ಪರಿಚಯವು 
ಅವನಿಗೆ ದೊರಕಿತು " ಯುವಕರ ಸಂಘ''ವನ್ನು ವಾಸ್ತವ ರೂಪಕದಂತೆ' 
ಬರೆದ; ಆದರೂ ಅವನೊಳಗಿದ್ದ ಕೊಮ್ಯಾಂಟಿಕತೆ ಇನ್ನೂ ದಡಬಡಿಸುತ್ತಲೇ' 
ಇತ್ತು. ರೋಮಿನಲ್ಲಾ ದ ಪುರಾತನ ವೃತ್ತಾ ಂತವೊಂದನ್ನು ಸುದೀರ್ಫ್ಥ ಚಾರಿತ್ರ ಕ 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿದ. ಅದನ್ನು ಕಂಡರೆ ಕವಿಗೆ 4 0) ಅಕ್ಕರೆ, ಅದಕೆ. 
ಕಳಪೆತನ ಕೊರತೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ಗಮನವನ್ನೇ ಈಯದಷ್ಟು ಅಕ್ಕರೆ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಮಾಧಾನನಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವದೇಶ ತನಗೆ ತಂದೊಡ್ಡಿದ ರಿಕ್ಕತೆ ದೇಶ 
ಭ್ರಷ್ಟತೆ ಅಪವಾದ ಭತಿ. ಬಸವಳಿದು ಬುಸ ಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ. ಹಾಗು: 
ನ ನಕರಚನೆ ನೇಮು ನಿಯಮ ತಂತ್ರ ಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು 5 ಮಥಿಸಿ 
ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. ೧೮೭೭ರಲ್ಲಿ "" re ಆಧಾರಸ್ತಂಭಗಳು'' 
ಜು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಡಿದು ಚಕಿತಗೊಳಿಸುವ ಬಲಿಷ್ಕ ನಾಟಕದ ಮೂಲಕ ನಾರ್ವೆ ಯ. 
ಹಳೆಬಗೆಯ ಸಮಾಜದ ಮೇಲೆ ಏಕಾಏಕಿ ಲಗ್ಗೆ ಹೂಡಿದ. 

೧೮೭೭ರಿಂದ ೧೮೯೦ರವರೆಗಿನ ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವನು ಸೃ ಸ್ಟಿಗೈದ' 
ಎಂಟು ನಾಟಕಗಳು ಆಧುನಿಕ ವಾಸ್ತವಿಕ ಗಂಭೀರನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅಪ ದಿಗ್ಗಜ, ' 
ಒಂದೊಂದೂ ಒಂದೊಂದು ನಿಯಂತ್ರಣ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಕೌಶಲ್ಯದ ತುತ್ತತುದಿ; 
ಒಂದೊಂದೂ ಬಹುಕಾಲ ನಿಲ್ಲತಕ್ಳ್ಕ ಉಜ್ವಲ ವಿರಚನೆ. ಒಂದೆರಡಂತೂ ಇಡೀ 
ಯೂರೋಪನ್ನೇ ದಂಗುಬಡಿಸಿದ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿ ಸಾಹಿತ್ಯ. ಆವು ಹೊರಬಂದ" 
ಕ್ರಮವೇ ಒಂದು ಜೋದ್ಯ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಎರಡು ವರ್ಷ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಇಬ್ಬನ್ನನ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾಡಿಕೆ. ೧೮೭೯ರಲ್ಲಿ “ ಬೊಂಬೆಯ ಮನೆ» ;' 
೧೮೮೧ರಲ್ಲಿ “ದೆವ್ವಗಳು.” “ ದೆವ್ವಗಳು'' ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಿದ ಕಟುಕ" 
ಖಂಡನೆಯೂ ಹೊಲಸು ನಿಂದಾರೋಪವೂ ಇಬ್ಬನ್ನನ ಸಿಟ್ಟ ನ್ನು ನೆತ್ತಿಯೊಡೆ' 
ಯುವುಜೊ ಎನ್ನು ವಷ್ಟು ಎತ್ತರಿಸಿದುದರಿಂದ ಅವನು ತನ್ನ. ದ್ರಿವರ್ನ್ಷ ಪದ್ಧತಿ 
ಯನ್ನು ಸಡಿಲಿಸಿ, ೧೮೮೨ರಲ್ಲೇ "" ಜನಗಳ ಶತ್ರು ವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಸೇಡು" 
ತೀರಿ ಸಿಕೊಂಡ ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ, ಈ ಪ್ರಸ್ತಾವದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉಪಕಥೆ ಸಮಂಜಸ." 
ತನ್ನ ಬರವಣಿಗೆಯ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಬ್ಬ ನ್‌ ಒಂದು ಚೇಳನ್ನು ಸೀಸೆಯೊಳಗೆ' | 
ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕುಟುಕುವುದಕ್ಕೆ ಅದು ತವಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ಗ್ಗ | 
ಅದನ್ನು ಚಿಮಟದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಸೀಸೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ಬಂದಿಯಾಗಿಸಿದ್ದ ೯ 
ಆ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಆಗೊಮ್ಮೆ ಈಗೊಮ್ಮೆ ಮೈಯಾಲಸೃದಿಂದ ಜಡತೆ. ಕೂಡಲೆ. 
ಇಬ್ಸನ್‌ ಅದರತ್ತ ಚೂರು ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಎಸೆಯುತ್ತಿದ್ದ. ಥಟ್ಟನೆ ಅದು ಹಣ್ಣನ್ನು ' 4 
ರಭಸದಿಂದ ಕುಳ್ಳಿ ಕುಕ್ಕಿ ನಿಷವಲ್ಲನನ್ನೂ ಕಾರಿ "ಬವಗ ತ್ತು. ua 
"" ಜನಗಳ ಶತ್ರು ''ವನ್ನು ಕಾರಿದ ತರುವಾಯ ಕವಿಗೆ ಕೊಂಡ ಸಮಾಧಾನ, 
೧೮೮೪ರಲ್ಲಿ "" SS ೧೮೮೬ರಲ್ಲಿ "" ಕಾಸ್ಮರನ ಗೃಹ ” ; ೧೮೮೮ರಲ್ಲಿ 
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"" ಸಾಗರ ಮಹಿಳೆ''; ೧೮೯೦ರಲ್ಲಿ ""ಹೆಡ್ಡಾ ಗೇಬ್ಲರ್‌''-_ಇಬ್ಬನ್‌ ಏನು 
ನಾಟಕ ಯಂತ್ರವೊ ಪವಾಡ ಪುರುಸನೊ ! 
ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅನನ ಪ್ರಚಂಡ ಪ್ರತಿಭೆಯೂ ಚಿಂತನೆಗಳ ವೈಶಾಲ್ಯ ವೂ 
ಗಭೀರತೆಯೂ ರಚನಾತಂತ್ರ ದ ಮನುಷ್ಯಾ ತೀತವೊ ಎನ್ನು ವಷ್ಟರ ಅದ್ವಿತೀಯ 
ನೈಪ್ರಣ್ಯವೂ ಜನರಿಗೆ ಮಂದಟ್ಟಾಗಿ, ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಎಟ ನಿತ್ತಿದ ಕ ಎಂಬ 
ಅಭಿಮತ ಹಬ್ಬಿ ಹರಡಿತ್ತು. ಇಪ್ಪುತ್ತೇಳು ಸಂವತ್ಸರಗಳ ಹಿಂಜಿ ಬೈದು ಓಡಿಸಿ 
ಹೊರದೂಡಿದ್ದ. ಸುಪುತ್ರ ನನ್ನು ೧೮೯೧ರಂದು ನಾರ್ರೆ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡಿತು. `ತಲೆಜಿಿ ನಿಂದ ಆ CREE ನಾಡಿ ನಾಡಿನಾಡಿಯಲ್ಲೂ 
3 ಶುದ್ಧಾಂಗವಾಗಿ ನಾಕ್ಕಯವಸೇ ಆಗಿದ್ದ, ನಾರ್ವೆ ನಾಕ್ರಿಯೆಂಬ ಕೂಗನ್ನು 
ಹೃದಯಕುಹರದಲ್ಲಿ ಜತನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ, ಇಬ್ಬನ್ನಿಗೆ ಕಡೆಗಾದರೂ ವಿಜಯಿ 
ಯಾದೆನೆಂಬ ಆನಂದ, ಗೌರವದ ಮೇಲೆ ಗೌರವ; ಬಿರುದು ಬಾವಲಿಗಳ ಧಾಕೆ; 
ಮೋಜಿನ ನಾಗರಿಕ ಉಡುಪಿನಲ್ಲಿ ಅವನು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವಾಗ ಎಲ್ಲರ 
ಕಣ್ಣೂ ಅವನ ಮೇಲೆ; ರೆ ಸ್ಟೊರೆಂಟನ್ನು ಹೊಕ್ಕನೆಂದರೆ ಒಳಗಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ 
ಫಕ್ಕನೆ ಎದ್ದು ನಿಂತು ಅವನು es ಇ ತಾವು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ನೆಮ್ಮ ದಿಯಿಂದ ಹಾಯಾಗಿ ಇರಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 
. “ಮಣಸೆಮರಳ್ಳಿ ಮುಪ್ಪಾದರೆ ಅದರ ಹುಳಿಗೆ ಮುಪ್ಪೆ? ೧೮೯೧ರಲ್ಲಿ ನಟ್‌ 
ಹ್ಯಾಮ್ಸನ್‌ ಎಂಬ ಪಕ್ಕೆ. "" ನಮ್ಮ ಭತ ಹಿರಿಯ ಕವಿಗಳು 
ಸಾಲರು'' ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಗಿ ಉಪನ್ಯಾಸ ಕೊಟ್ಟ. ಇಬ್ಬನ್‌ ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ. 
ಮನೆಗೆ ಹೋದೊಡನೆ ಮೆದುಳಿಗೂ ಬೆರಳಿಗೂ ಕೆಲಸ ಕೊಡಲಾರಂಭಿಸಿದ. 
೧೮೯೨ರಲ್ಲಿ ""ಓಜಿ ಸಾಲ್ಪೈೆಸ ಸ್‌” ಎಂಬ ಕೊಂಚ ನಾವೀನ್ಯದ, ನಾಟಕವನ್ನು 
ಹೊರಗೆಡಹಿದ. ಸತ ಇರ್ವರ್ಷ ತಪಸ್ಸು ಅವನದ್ದಾಯ್ತು : ೧೮೯೪ರಲ್ಲಿ 
ಹ ಚಿಕ್ಕ ಅಯಾಲ್‌ಫ್‌.' ; ೧೮೯೬ರಲ್ಲಿ “ ಜಾನ್‌ ಗೇಬ್ರಿಯಲ್‌ ಬಾರ್ಜ್‌ ಮನ್‌ ಸ 
೧೮೯೯ರಲ್ಲಿ-- ಅದೊಂದು ಕೋಗಸೂಚನೆ--"" ಸತ್ತವರು ನಾವು ಎಚ್ಚೆತ್ತಾಗ.'' 
೧೯೦೦ರಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಶ್ವವಾಯುವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ. ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಜೇತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೂ ಅವನ ಸ್ಮ ಎತಿಶಕ್ತೆ ಉಡುಗಿಹೋಯಿತು; ತನ್ನ ತಾಯ್ನ್ನು ಡಿಯ 
ಅಕ್ಷರಗಳು ಕೂಡ ಕಂತ "ದೂರವಾದವು. ಹತಮಾರಿಯಾದ್ದ ರಿಂದ "ಬಿಡದಿ 
ಅಕ್ಷರಾಭ್ಯಾಸ ಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿ ಸಫಲನಾಗದೆ ಬೇಸತ ಐದಾರುವರ್ಷದ ಬಲೋ 
ದೃಂದಿಯ ದುಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದಿಕೆ ಅವನಿಗೆ ನರಕಸಂಕಟವಾಗಿರಬೇಕು. ೧೯೦೬ರಲ್ಲಿ 
ಡೇ  ಸಂಸ್ಕಾರವ ನನ್ನ್ನು ಕೊಡಬಂದ ಪಾದ್ರಿ ಯನ್ನು ಬಿರುಕೋಟದಿಂದ ಓಡಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ. ಅಂತ್ಯಸ ಸುಪ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಅವನು ನಿಶೆ (ಸ್ಟನಾಗಿದ್ದಾ ಗ ದಾದಿ "" ಮಹಾಶಯನಿಗೆ 
ವಾಸಿಯಾಗುತ್ತಿದೆ.'' sede. Wud ಇಬ್ಬನ್‌ ನೇತ್ರಗಳನ್ನು ಅರಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, “ಇಲ್ಲ, ವಾಸಿಯಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ!” ಸು ಕಿರಿಚಿದನಂತೆ, ಸಾಯುವ 
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ಮುನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಅವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು: "" ಈಗ ನಾನು ಬೃಹತ್ಯೃತ್ತ ಲೆಯನ್ನು ' 
ಹೊಗಲಿದ್ದೇನೆ!''3 ಕ 

ಅವನ ಅನೂನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಕೆಲವಾರು ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧಗಳಿಂದ ರಂಗು 
ರಂಗಾಗಿ ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾಗಿತ್ತು. ಜವ ಆಗಲಿ ಅವಧಿಗೆದುರಾಗಿ | 
ಮಾತಾಡಬಹುದಾಗಿತ್ತೇ ಹೊರತು ಅವನನ್ನು ಗಣನೆಯಿಂದ ದೂರೀಕಂಸು ' 
ವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅ) ಹುಟ್ಟಿ ನಿಂದ ಕವಿ, ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲೂ ಆಸಕ್ತಿಯಲ್ಲೂ ಕವಿ; ಅದರೆ 
ಅವನ ನಾಜೂಕು ಉಡುಪಿನಲ್ಲೂ ಸಮಯ:ನಿಸ್ಕೆ ಯ ಆಚಾರವ್ಯ ವಹಾ ರಡ 
ಬೇಕವಿಯ ಚಹರೆ, ಆ) ಕಾವ್ಯಕಲೆಗೆ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಸ್‌ ದೊಡ್ಡ 
ಧ್ಯೇಯ ಒಂದುಕಡೆ; ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆ ತನಗೆ ಕಮತಿ ದ್ರವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಒಂದು" | 
ಚೆಕ್ಪ್ಬಾಸನ್ನೂ ಬಿಡದ ಲುಬ್ಧತೆ, ಬಿರುದು ಪದಕ ಸನಾ ್ಮನಗಳನ್ನು' ಬಾಚಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಹಂಬಲ, ಇ) ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರ್ಯನಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ ಜೀವನ ನಿಸ್ಸಾ ತ ನಿರ್ಧಾರ; ಆದರೆ 
ಪ್ರಸ್ಯದೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತ ಡೆನಾ ಡಿಗೆ ಸ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಅನೇಕ ನಾರ್ವೆ. | 
ಯುವಕರು ಸೈನ್ಯ ಸೇರಿದಂದು ಇಬ್ಬನ್‌ ಸೇರಲಿಲ್ಲ. ಕಲೆಗಾರ ತನ್ನ ಸೆ ಷಿ 
ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೇ ಕಾದಾಡುತ್ತಾನೆ'' ಎಂಬುಜೀ ಅವನ ಸ್ವರಕ್ಷಣಾ ವಚನ, 
ಈ) ಶ್ರೇಷ್ಠಕನಿ ತಾನೆಂಬ ಆತ್ಮಪ್ರತ್ಯಯವೊಂದೇ ಅಲ್ಲ, ಹೆಮ್ಮೆಗೂಡಿದ ಗಂಡ 
ಗರ್ವ; ಆದರೂ ಇತರ ಕನಿಗಳು,, ಅದರಲ್ಲೂ ತರುಣ ಕವಿಗಳು ತನ್ನನ್ನೆಲ್ಲಿ 
ಉರುಳಿಸುವರೊ ಎಂಬ ಒಳಭೀತಿ. ಉ) ಏಕಾಂಗಿ, ತನ್ನೊಂದಿಗೇ ತಾನು"! 
ಇರಬಲ್ಲ ಮೇಧಾವಿ, ಪುರುಸೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಶ್ರದ್ಧಾಳು ಕವಿ; ಆದರೂ ಮಂದಿಯ" 
ದೃಷ್ಟಿ ತನ್ನ ಮೇಲಿರಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆವಳ, ಊ) ತೆಗಳಿಕೆ ತನಗೆ ಅತ ಗತ್ಯ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯವ; ಆದರೂ ಸ್ತೋತ್ರಪ್ರಿಯ. 


ಹ 
ಪಚನ ವಾನ ಸಾ ರ ತರದು ಭಾ ಖಂ 


೩. ಕೆನಿಯಾಗಿ ಇಬ್ಬನ್ನನ ಗುಣಲಕ್ಷಣ | 
ಅ) ಇಬ್ಬನ್‌ ತನ್ನೆ ದುರು ಗೋಡೆಯಮೇಲೆ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ ಬರ್ಲ ನ ತಲೆ--ಎಜಿ 1 

ಭಾವಚಿತ್ರ ನನ್ನು, ತೂಗುಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ; ; ಏತಕ್ಕೆಂದಕ್ಕೆ ಅವನೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ ೨ 

ಹ RN ವೈಂಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾನೊಬ ತ ಅದರ ಆ ಕಚ್ಚೆ ದೆಯವ ತನ್ನ ಹುಚ್ಚು ಕಣ್ಣಿನ" 

ತಿರಸ್ಸಾರದೃಸ್ಟಿ ಸ್ಲಿಯನ್ನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀರದಿದ್ದಾ ಸೆ ದು ಪಂಕಿ ಕ್ರಿಯನ್ನಾ ' 

ಬರೆಯಲಾರೆ, ಬ ಚುಚ್ಚಿ ಯೊ ತಿವಿದೊ ಕೆಣಕಿದಲ್ಲಡೆ ಇಬ್ಬನ್ನುನ ಕವಿತ್ವ ಎನ್ನ 


1] am now about to enter the great darkness®” “ $ | 

-18585 last words :Qtd. 

2 ‘An artist fights with his own weapons." x 

-IBsEN : Qtd. 1. 

3 “1 am ೩೧ enemy of his; but I cannot write a line except when 4 

that bold man with his mad eyes looks down upon me." 3 
-IBseN : Qtd, . 


ಇಬ್ಬ ರ್ನ ೭೧೩ 


ಸರು ಬಿಡುತ್ತಿರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅನನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೃತಿಗೂ ಅದರ ಹಿಂದೆ ಹೊರಬಿದ್ದ, 
ಶೃತಿಗೆ ತಟ್ಟಿದ ದೂರು ದೂಷಣೆಯೇ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಚೋದನೆ. " ಡಿವ್ವಗಳು” 
ಎಬ್ಬಿಸಿದ ಕಟುಸಿಂದೆಯ ಕಗ್ಗೊಂದಲದಿಂದ ಅವನಿಗೆಷ್ಟು ಹೆರ್ಷಹುಮ್ಮಸು 
ಬಂತೊ ಲೆಕ್ಸಿಸುವನರಾರು? ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಅಪ್ತರು ನಿನಾ ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲ ಬಿಡಿವ್ಯಕ್ತಿಗಳೂ 
ನಾನಾ ಸಂಘ ಸಂಸ್ಥೆಗಳೂ ಇಡೀ ಸಮಾಜವೂ ಅವನಿಗೆ ರಿಪುಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿದ್ದಾಗ, ಯಾರಿಗೂ ಮಣಿಯಬಾರದೆಂಬ ಆಳ್ತನದ ಶಠತ್ವ ಅವನನ್ನು 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸೆಣಸಾಟಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿತ್ತೇ ಹೊರತು ಸ್ನೇಹಕ್ಕಲ್ಲ, ಅಮೈತ್ರಿ 
ಕುಟ್ಟಿತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಕಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಇಬ್ಬನ್‌ 
ಉತ್ತಮ ಅಪವಾದ. 


ಆ) ಕಾವ್ಯನಿರ್ಮಾಣ ಅತ್ಯಂತ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯ ಕಸಬೆಂಬುದನ್ನು ಅವನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತಿದ್ದ, ಆತ್ಮಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಪ್ರಕೃತಿದೃಶ್ಯಗಳ 
ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಮೊದಮೊದಲು ಕಾವ್ಯಕೃಷಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಷ್ಟೇ ಅಭಿಲಾಷೆ, 
ಅವನಿಂದ ತಯಾರಾದ ಅರವತ್ತು ಚಿತ್ರಗಳು ಸಿಕ್ಕಿವೆ. ಆದರೆ ಎರಡು ಕಲೆಗಳನ್ನೂ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಧಿಸುವುದು ತರವಲ್ಲವೆಂದು ಅವನು ಬೇಗ ಕಂಡುಕೊಂಡು, ಬಣ್ಣ 
ಸುಂಚಗಳನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತಿ ಬಿಟ್ಟ. ಆ ಪರಿತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸಿ 
ದವಳು ಅವನ ಭಾರ್ಯೆ ಸೂಸನ್ರ. ಸಾಹಿತ್ಯ ವ್ಯವಸಾಯದಲ್ಲೂ ಗದ್ದೆ ಹೊಲ 
ಗೋಮಾಳ ತೋಟ ಉಪವನ ವನ ಇತ್ಯಾದಿ ಹಲವು ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಆಸಕ್ತಿ 
ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಪೋಲುಮಾಡದೆ ಒಂದೆರಡರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಲಸಮಾಡಿ, ಒಂದನ್ನೇ 
ಹಿಡಿದು ನೆಟ್ಟ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೃಷಿಗ್ಸೆದ. ಪದ್ಯ ಕಾವ್ಯ ಬರೆಯುವುದು ಅವನಿಗೆ 
ಸುಲಭವಾಗಿತ್ತು; ಕೆಲವು ವರ್ಷ ಬರೆದ. ಆಮೇಲೆ ನಾಟಕವೊಂದಕ್ಕೇ ಸಂಕಲ್ಪ 
ಗೈದು ತಂಗಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ: "" ರೂಢಿಯ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಗೀತಗಳನ್ನೂ 
' ನಾಫೀಗ ರಚಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ.'1 ಮೊದಲು ಪದ್ಯರೂಪಕ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದು ಆಮೇಲೆ 
ಉಷ್ಜೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗದ್ಯನಾಟಕಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದ: ಪದ್ಯದಿಂದ ತನ್ನ ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ಏಟು, ನಾಟಕದ ಅಭಿನಯಕ್ಕೂ ಏಟು ಎಂಬುದನ್ನು ಮನವರಿತ, 

ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಎರಡುಸಾರಿ ಕರಡು ಪ್ರತಿ ತಯಾರಿಸಿ, 
ಪುನಃ ತಿದ್ದಿ ಮೂರನೇ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ರೂಪಿಸುವುದು ಅವನ ವಾಡಿಕೆ. ಅನುಕಾರ್ಯರ 
ಅಂಕಿತಗಳನ್ನು, ಹಲವುಸಾರಿ ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ: "" ರಾಸ್ಮರ್‌'' ಎಂಬುದು 
ನಾಲ್ಕು ಸಾರಿ ಬದಲಿಸಿದ ತರುವಾಯ ಬಂದ ಐದನೇ ಹೆಸರು! ಕ್ರಮೇಣ ಅವನ 
ಹಸ್ತಾಕ್ಷರ ಕೂಡ ಜೇಡನ ಕಾಲುಗೆರೆಯಿಂದ ಭದ್ರವೂ ದಪ್ಪವೂ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟು 


ತ ಶ್ರ ಪ ಹೂ ಡು. ಪುೂು ಸಟ ಟಕ ಹು ಎ ಹುಟು ಸುಡುಕ ( ಹೆ ಕ ಕಕ EE 


1 ""] no longer write poems and songs of the regular kind.” 
-IpseN to Hepvig : Qtd, 


೭೧೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಆದ ಲಿಪಿಯಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸಿತು. ಒಂದೊಂದು ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಎರಡು ಸಂವತ್ಸರ ೫ 
A ೧ (1 

ತಗಲುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. '" ಇಬ್ಬನ್‌ ನಾಟಿಕಕಲೆಯ | 
ದಫ್ತರಬಂದಿ''! ಎಂದು ಹ್ಯಾಮ್ಸನ್‌ ಹಾಸ ಮಾಡಿದ. ಜಧ್ಮನರಿಗೆ ಅವನದ್ದು 1 


ಶಿ 


ಭೌದ್ಧಿಕ ರೂಪಕ '' (Verstandes Dramatic) ~oಡೆನ್ಲಿಸಿತು. ನಾಟಕ | 
ಶಾಲೆಗೂ ನೇಪಥ್ಯಕ್ಕೂ ರಂಗಸ್ರ ದರ್ಶನಕ್ಕೂ ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವ * 


ರೂಪಕವನ್ನು ಕುಸಕೆಗಳು ಹೇಗೆ ಬಣ್ಣಿಸಿದರೆ ತಾನೆ ಅದರ ಕಾಂತಿ ಕುಂದೀತು? 


ಪದದಿಂದ ಪದಕ್ಕೂ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ ದೃಶ್ಯದಿಂದ ದೃಶ್ಯಕ್ಕೂ | 
ಅತಿ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುತ್ತ, ಇಡುತ್ತ ಅಳಿಸುತ್ತ ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತ, | 
ಪರಿಸ್ಫರಣವನ್ನು ಪರಮಾರಾಧನೆಯಂತೆ ಆಚರಿಸುತ್ತ ಕಟ್ಟಿದ ರೂಸಕಚಕ್ರದಲ್ಲಿ | 
ಎಲ್ಲೂ ಅಸಸಜತೆಯಿಲ್ಲ ಗ್ರಾಂಥಿಕತೆಯಿಲ್ಲ ನಿಡುಪ್ರಯತ್ನದ ಕುರುಹಿಲ್ಲ, ೫ 


ಇಬ್ಸನ” ದಿಟವಾಗಿ ಧನ್ಯ! ೧೮೫೦ರಿಂದ ೧೯೦೦ರ ವರೆಗಿನ ಅರ್ಧ ಶತಮಾನದ 


ಅವಿಶ್ರಾಂತ ಸಾಹಿತ್ಯ ದುಡಿಮೆ ಅವನದ್ದು; ಅದನ್ನು “ ಮಹಾಶಿಲ್ಪಿಯ ಕೌಶಲ * 


ಖಚಿತತ್ವಗಳಿಂದ ನಿಯೋಜಿಸಿಕೊಂಡ.”? 

ಇ) ಸ್ವಾವಲಂಬನವೇ ಇಬ್ಬನ್ನನ ನಡೆ ನುಡಿ, ಂಕಿಕೆಯೇ (| ಅವನ 
ಜೀವದುಸಿರು. ತನ್ನಲ್ಲಿ ತನಗೇ ನಂಬಿಕೆ ಅವನಿಗೆ ಎಷ್ಟಿದ್ದಿ ೦ದರೆ ಅದು ನಾಸಿಕೆ 
ಅಥವಾ ಅಸಮ್ಮಿಕೆಯ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿತ್ತು. ಹೊರ ತೋರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅದು 
ಇತರರನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಬೀಗ:ವ ಅಹಂಕಾರದಂತೆ ಕಾಣಬಂದರೂ ದೌರ್ಜನ್ಯದಿಂದ 
ಅದು ದೂರ; ಅವನನ್ನು ಜೋಪಾನವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಅದೊಂದು 
ಸಜ್ಜನಿಕೆಯೆಂದೇ ಒಪ್ಪಬೇಕು ನಾವು. ಗಣ್ಯರಾಗಬಯಸುವ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ 
ರೆಲ್ಲರಿಗೂ ತನ್ನಂದದ ನಾನಿಕೆ ಅತ್ಯಗತ್ಯವೆಂದು ಅವನ ಗಟ್ಟ ಭಾವನೆ. ಒಮ್ಮೆ 
ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಈ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಸಾನಧಾನದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟೋಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿದ: 
“ ತುಂಬುರಕ್ತದ ಸಾಚಾ ಅಹಮ್ಮಿಕೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಮುಖ್ಯೇಚ್ಛ; 
ನಿನ್ನ ಸ್ವಂತ ಆಗುಹೋಗಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು “ಮಾತ್ರ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಪರಿಣಾಮ 


2 


(Cl 


ವುಳ್ಳದ್ದು, ಮಿಕ್ಕ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಅಸ್ತಿತ್ವವೇ ಇಲ್ಲ, ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ . | 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೆಲಕಾಲ ಆ ಅಹಮ್ಮಿಕೆ ಒತ್ತಾಯಿಸಬೇಕು.?3 ತನ್ನ ಈ ಬುದಿವಾದಡ *! 
ತ್ಮ (೨ ೨ ಛದ್ಮ [eo 


1 Hamsun: “‘Tbsen is a book-keeper of the dramatic art.” 
-Qtd : LARwiNs : ಐ. 26 


2 Fifty years’ work “ planned with the skill and precision of a great  ' 


builder.” 
-ERic BENTLEY : p. 77 


3 "" What 1 chiefly wish for you isa genuine full-blooded egoism, & 


which shall force you for a time to regard what concerns yourself as the 
only thing of any consequence, and everything else as non-existent.” 
-1858% to GEORG BRANDES : ಲ, 
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ಇಬ್ಬನ್‌ ೭೧೫ 


ಕಕೋರನಲ್ಲನೆಂದೂ ಹಾಗೆ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ ಆತ್ಮತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಬೆಳಗಿಸ್ತಿ 
ಕೊಂಡವನಿಂದ ಮಾತ್ರ ಲೋಕಸೇವೆ ಸಾಧ್ಯವೆಂದೂ ಅವ 
ಮಾಡಿದ. ಶಿ | 
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ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನ' 


ಸ್ವಂತಿಕೆ ಎಂದ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಇಬ್ಬ ನನ್ನನ ಮೇಲೆ ಯಾರ ಪ್ರಭಾವವೂ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ 
ಎಂದಲ್ಲ ತಾತ ತೃರ್ಯ. ಫ್ರೆಂಚರ ಸ್ವಭಾವಿಕ್ಕ ಜರ್ಮನರ ವಾಸ್ತವತೆ ಡೇನರ 
ಕೊಮ್ಯಾ ಂಟಕಕೆ “ಮೂರು ಚಿಲುಮೆಗಳ ನೀರನ್ನೂ ಅವನು ಹೀರಿದ. ಹೆಬ್ಬಲ್‌ 
ಸ್‌ ಕೀರ್ಕೆಗಾರ್ಡ್‌ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ 1 ಹೋದಿತನದ ದ. ಆನಂದ 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಯಾವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಆದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಅನಲ್ಪಕಾಲ ಮಥನಗೈದು ರೂಪಾಂತರಿಸಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತನ್ನಜೀ ಆಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಮುಂದೆ ಯಾರಾದರೂ “ಈ ಅಂ ಂಶಕ್ಕೆ 
ಆ ಗ್ರಂಥ ಚಾತಕ, ಇನೊ ಸ್ನಂದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಗ್ರಂಥ ” ಎಂದು ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ಮೆಕೆಯತೊಡಗಿದಕೆ ಅವನು ತಕ್ಷಣ pe ಸಿಡುಕಿ ಅಸಮ್ಮತಿ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ.  ಗ್ರಂಥಪಠನದ ನಾ? ಅವನ ಥೋರಣೆ ಇದು: 
“ ಪುಸ್ತಕಗಳೆ?. ಅವನ್ನು ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೂ ಸೀಗರ್ದಿಗೂ ಓದಲು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ.” 


ಇದನ್ನು ಅಕ್ಷರಶಃ ನಿಜವೆಂದು ನಾವು ನಂಬಜೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. ಬಡಾಯಿ ಕೊಚ್ಚು 


ವುದು 2 ಸಹೆಜಸ ಸ್ವಭಾವ ; ಹಾಗೆ ಕೊಚ್ಚು ವಾಗ ಅಕರೆಬೆಕೆ ಸುಳ್ಳೂ ಅವರಿಗೆ 
ನಿಜದಂತೆ ಸತಗಿ ಸಾಧ್ಯ. ನ ೈತ್ತಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಮೊದಲಿಂದ 
ಕಡೆಯನರೆಗೆ ದಿನದಿನವೂ ತಪ್ಪದೆ ಟಮ ತ್ತಿದ್ದ. 

ನಾರ್ರೆಯ ಹಿಂದಣ ಚಂತ್ರೆ ಯೂ ಸಮಕಾಲಿಕ ಜೀವನವೂ ನಾರ್ರೀಜಿ 
ಯನ್ನರ ಹಳೆಯ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳೂ ನಂಬಿಕೆಗಳೂ ವಿವಿಧ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು 
ಅವಸಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಒದಗಿಸಿದುವು. ಲೋಕಾನುಭವ ನಾಟಕಕಾರರಿಗೆ 
ಗ್ರಂಥಾನುಭವಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಉಸಯುಕ್ತವಲ್ಲವೆ? ಜಾ ಜಾನಪದದಿಂದ ಅವನು 
ಆರಿಸಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡ ಅಂಗಾಂಶಗಳು ಹಲವು: ಅವುಗಳಲ್ಲಿ “ಟ್ರೋಲ್‌ಗಳು” 
(The Trolls) ಮತ್ತು “ ಬಾಯ್ಸ್‌ » (The 8018) ರುಚಿರವಾದುವು, ತನ್ನನ್ನು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ಬಕಾ ದರೆ ನಾಕ ಶ್ರಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆರಿತಿರಬೇಕು, ಎಂಬುದು 
ಅವನೇ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಎಚ್ಚೆ ರಿಕೆ. ನಾಶ್ರೆಯ ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣು ಗಳ ಆಂತರ್ಯವನ್ನು 
ಎವೆಯಿಕ್ಳದ ದೃಷ್ಟಿ ಸ್ಪಿಯಿಂದ ಅವನು ಜೀದಿಸಿ 1ಕ್ಕೆ ತಳವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ UR ವಿಶಾಲ ಮಾನವತೆಯ ಗುಟ್ಟಿನ ಗುರುತಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಶಕ್ಯವಾಯ್ತು. 


1 « Books—! leave them to my wife and Sigurd to read.” 
-IBSEN : Qtd, 


೭೧೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಎ ಈ) ಬಿಡಿ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಜೀನನ- ಇವೇ ಇಬ್ಬನ್ನನ ಕ 
ಗಮನ ಶಕ್ತಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಮುಖ ವಿಷಯ. ಅದೊ ೫ 
ಇದೊ ಸಂಗಡಕ್ಕಾಗಲಿ ಒಟ್ಟು ಸಮಾಜಕ್ಕಾಗಲಿ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಪ್ರ 
ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಅಂಟುತ್ತಿರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಇದು ನಿಸ್ಸಂದೇಹದ ನಿಜಾಂಶ, ಆದರೆ ಅವನಿದ್ದ 
ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಆಮೇಲಣ ತಲೆಮಾರಿನಲ್ಲೂ ಸಮಾಜದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿ * 
ಪಾದಿಸಿ ಚರ್ಚಿಸುವುದೇ ಅವನ ಕಾವ್ಯೋದ್ದೇಶವೆಂದು ಅವಿಚಾರಿತೆಯಿಂದ ನಂಬಿ, 
ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕಕಾರನೆಂಬ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು ಏರಿಸುವುದು ಪದ್ಧತಿ 
ಯಾಗಿತ್ತು: “ ಸಮಕಾಲೀನರು ಅವನ ನಡುವಣ ಅವಧಿಯ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೇ 
ದಿಟವಾದ ಇಬ್ಬನ್ನನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡರು; ಅವನ ಮಿಕ್ಕ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಅವರು 
ಕೈಬಿಟ್ಟರು ಅಥವಾ ಹೀನೈಸಿದರು.?*3 ಇಬ್ಬನ್ನನ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಭಕ್ತನೂ 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬನ್‌ ಪ್ರಚಾರಕನೂ ಆದ ಬರ್ನಾರ್ಡ್‌ ಷಾ ಕೂಡ ಮೋಸಕ್ಕೆ 
ಪಕ್ಕಾದ. ಅವನ ವಿಮರ್ಶೆಯೆಲ್ಲ ಸತ್ಯದಿಂದ ದೂರವಾದ ಬರಿ ಆಡಂಬರದ 
ಪೊಳ್ಳು ಹರಟಿ. “ ಸಮಾಜದ ಆಧಾರಸ್ತಂಭಗಳು” ನಾಟಕದಿಂದ “ ಹೆಡ್ಡಾ 
ಗೇಬ್ಲರ್‌ ನಾಟಕದ ವರೆಗಿನ ಎಂಟು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೂ ಇಬ್ಬನ್ನನ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ 
ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರಣ, ತತ್ವವಿಚಾರಣೆಯಲ್ಲ. ನೋರಾ ಹೆಲ್ಮರಳ ವಿಮೋಚನೆ, ಎಕ್ಣಾಳನ 
ಮನೋವೇಧೆ, ರಾಸ್ಮರನ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟು, ಹೆಡ್ಡಾ ಗೇಬ್ಲರಳ ಒಡಲ ಬಯಕೆಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವೇ ವಿನಾ ಶ್ರ್ರೀಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, ಉಪಪತ್ನೀತ್ವ, ಒಲುಮೆಯ ಪೈಪೋಟ 
ಗಳಲ್ಲ. ಐನತ್ತುವರ್ಷದ ಕಾವ್ಯೋದ್ಯಮದುದ್ದಕ್ಕೂ ಅವನನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಿದ್ದದ್ದು 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಗುಣಶೀಲ, ವ್ಯಕ್ತಿ ಬದುಕಿನ ತಿಕ್ಕಾಟ, ವ್ಯಕ್ತಿಯ ದುಃಖ ಸಂಕಟ, 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಆತ್ಮೋದ್ಧಾರ, 
ಯೋಚನಾವಂತ ಪುರುಷನಿಗೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವುದೇ ಏಕೈಕ ಧ್ಯೇಯ 
ವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಇಬ್ಬನ್ನನ ದೃಢಾಭಿಮತ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹಗಲೂ ಇರುಳೂ 
ಶ್ರವಿಸುವುದೇ ಬಾಳು, ಬಾಳಿನ ಕಷ್ಟ, ಬಾಳಿನ ಸ್ವಾರಸ್ಯ. " ಬಿಡುಗಡೆ' ಎಂದರೆ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟಳೆ, ನೈತಿಕ ಅಂಕೆ ನಿರ್ಬಂಧ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಕಿತ್ತೆಸೆದು 
ದಿಕ್ಕು ಗುರಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ವಿಹರಿಸುವುದಲ್ಲ ಖುಜು 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ದಬಾಯಿಸಿ ಬೆದರಿಸಿ ಒತ್ತಿ ಅದುಮಿ ಗಟ್ಟೀಯಾಗಿ ಉಸಿರು 
ಬಿಡದಂತೆ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇರಿಸಬಯಸುವ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಿಕೆಯೇ 
ನೈಜ ಬಿಡುಗಡೆ. ವ್ಯಕ್ತಿಯ ತನ್ನಂತಿಕೆಯ ವೈರಿಯಾದ ನಿರ್ಬಂಧಗಳು ಹೊರಗಣವು, 


ಸಾಮಾಜಿಕ ಎಂದಷ್ಟೇ ಇಬ್ಬನ್ನನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ. ತನ್ನೊಳಗಿರುವ ' 
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1 “ His contemporaries found the true Ibsen in the plays of his ' 
middle period, and slurred or depreciated his other works.” 
-M. G, BRADBROOK : p. 2 
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yp) 
ದುಷ್ಟ್ರಶ (The Troll) ಸಂಕುಲವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಿ ಎದುರಿಸಬೇಕು, ಹಣಾಹಣಿ 
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೫ ನಡೆಸಬೇಕು, ಗೆಲ್ಲಬೇಕು. ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಮನುಷ್ಯತ್ವದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಗೊಡಜಿ 
Fx F [4 ’ pe 
೫ ಕೆಳಕ್ಕುರುಳಸಿ ಪಶುತ್ವಕ್ಕೆ ನೂಕಿ ಒದ್ದಾಡಿಸುವ ಕೆಟ್ಟ ಪ್ರಲೋಭನೆಯೇ 
“ಟ್ರೋಲ್‌”. ಈ ಟ್ರೋಲ್‌ ಒಂದಲ್ಲ, ಹಲವಾರು. ಇಬ್ಬನ್ನನ ಪ್ರಪ್ರಥಮ 
£ ರೂಪಕದ ನಾಯಕ ಕ್ಯಾಟಲೀನ್‌ ಕೊನೆಗೆ ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಾನೆ. “ ಬಾಳೆಂಬುದು 
೫ ಆತ್ಮದೊಳಗಣ ವಿರೋಧಶಕ್ತಿಗಳ ಎಂದೂ ಮುಗಿಯದ ಯುದ್ಧವಲ್ಲವೆ? ಆ 
ಯುದ್ಧವೇ ಆತ್ಮದ ಸ್ವಂತ ಬಾಳು.?* ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಮುಂದೆಂದೂ 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ ಇಬ್ಬನ್‌. ರೂಪಕದ ಕಥಾವಸ್ತು ಯಾವುದೇ ಆಗಲಿ ಯಾವ 
»ಖ್ಯಪಾತ್ರವೇ ಆಗಲಿ ಅನನ ನೆಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಿ ಹೊರ ವಿದ್ಯಾಮಾನಗಳ ಮೇಲಲ್ಲ 
ಒಳಕಾಳಗದ ಮೇಲೆ. ಟ್ರೋಲುಗಳು ನಿಬಿಡವಾಗಿರುವ ಆಂತರ್ಯದ ಗಂಡು 
ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಅವನ ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರಗಳು, ಆ ಟ್ರೋಲುಗಳು ತಮ್ಮೊಡನೆ 
ಕಾದಾಡುವ ಬಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಹುರುಪುಗಳನ್ನು ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ತಾವೇ ಸರಬರಾಜು 
ಮಾಡುತ್ತವೆ; ಹಾಗು ನೆಮ್ಮದಿ ಶಾಂತಿಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಗೈಯುತ್ತವೆ! 
ಒಂದು ವೃತ್ತಿ ಅವಲಂಬಿಸಿ ಅದರ ಮೂಲಕವೇ ಆತ್ಮಕಲ್ಯಾಣ ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಗಂಡಸಿನ ಬದುಕು. ಮದುವೆಗೆ ಮುನ್ನವೂ ಮದುವೆ ನಿಂದ 
ಮೇಲೂ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅದರ ಮೂಲಕವೇ ಆತ್ಮಕಲ್ಯಾಣ ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೆಂಗಸಿನ ಬದುಕು. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ವ್ಯಕ್ತಿವರ್ಚಸ್ಸನ್ನು 
ಉಜ್ಜಿ ಬೆಳಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಸಹಜ... ಅವರ ಮಾರ್ಗ ಕವಲಾಗದೆ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಪ್ರೀತಿಯೂ ಸಮಾಧಾನವೂ ಏಳಬೇಕಾದರೆ ಇಷ್ಟು ಕೊಟ್ಟು ತ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವ ರಾಜಿ ಮನೋಭಾವ (The Spirit of 
Compromise) ಅವರಲ್ಲಿ ಕುದುರಬೇಕು. ಅದು ಕುದುರದಂತೆ ಏರ್ಪಡಿ 
ಸುವುದೇ ಮನುಷ್ಯಜೀವನದ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದು ಇಬ್ಬನ್ನನ ಮತ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಅನನಿಟ್ಟ ಹೆಸರು “ ಬಾಯ್ಸ್‌ ” (The Boyg). ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಸದಾ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ ಈ ಬಾಯ್‌. ತನ್ನನ್ನು ಕಣ್ಮರಸುವಂತೆ, 
ತನ್ನಿಂದ ನುಣುಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ, ಸೋಗುಹಾಕಿ ತನಗೆ ಮೋಸವರಾಡಿ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹವಣಿಸಲು ತಾನೇ ಚುಚ್ಚಿ ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತದೆ ಬಾಯ್ಸ್‌. 
ಕುಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅಂಥ ಯತ್ನಕ್ಕೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು ನಾಲ್ಕು ಹೆಜ್ಜೆ ನಡೆದ 
ಕೂಡಲೆ ಬಾಯ್ಸ್‌ ಅಡ್ಡಬಂದು “ ನಾನಿದ್ದೇನೆ, ನನ್ನನ್ನು ನೀ ದಾಟಲಾಕೆ! ? 
ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ಇತ್ತ ಅತ್ತ ಎತ್ತ ತಿರುಗಿದರೂ ಬಾಯ್ಗಿನ ಅಡಚಣೆ. ಪಾಂಡವರಿಗೆ 


1 ‘Js not life an everlasting fight between the hostile forces in the 


‘soul? And that fight is the soul's own life.” 
Qtd.-M. ೮, BRADBROOK : 0. 7 


೭೧೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


«ಎಪ್ರಶ್ಲೆಹಾಕಿದ ಯಕ್ಷನೋಪಾದಿ, ಈಡಿಪ ಸಸ್ಸನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಸೀತ್ಸನೋಪಾದಿ | 
ಬಾಯ್ಸ್‌ ಒಂದು ಅಗಾಧ ಸಮಸ್ಯೆ, ಗಭೀರ ರಹಸ್ಯ. ಅದನ್ನು ಒಡೆಯುತ್ತೇವೆ ' 
ಎಂಬ ಗರ್ವೊದ್ದೇಶದಿಂದ ಹ. ಗುದ್ದಿ ಗುದ್ದಿ ಒತ್ತಿ ಒತ್ತಿ ಕೃಮೈ | 
ನೋಯಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಫಲರಾಗಿ ಸೋತು ನರಳುವುದೀ ಮಂದಿಗೆ ಕಾದಿರುವ ' 
ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ. 

ಉ) ಇಬ್ಬನ್ನನ ಪರಿವೆಯಂತೆ, ಜೀವನದ ಬಂಡಿಯನ್ನು ಎಳೆಯುವ 
ಓಂದು ಎತ್ತು WS ಇನ್ನೊಂದು ಎತ್ತು ಯಾತನೆ. ಅನನ್ನು ನಿರಾಕರಿ 
ಸಿದರೆ ಜೀವನ ಮುಂಡೆ ಸಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಬಾಳಿನುದ್ದಕ್ಕೂ ಪುಷ್ಕಳ 
ಸಂಕಟವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ದ ಕಾಗಿ ನಾರ್ವೆಗೆ ಅನು ಅಧಿಕ ಕೃತಜ್ಞ ಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು 
ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿದ. ತನ್ನನ್ನೇ ಉದಾಶರಿಸಿಕೊಂಡು ಒಮ್ಮೆ ಈ ರೀತಿ 
ಕನಿಜಾತಿಯನ್ನು ಮರ್ಯಾದಿಸಿದ: “ ಕವಿ ಯಾರು? ಅವನೊಬ್ಬ ಅಸುಖಿ; 
ತನಗಾಗುವ ಹಿಂಸೆಗಳನ್ನು ಗುಂಡಿಗೆಯೊಳಗೆ ಅವಿಸಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ತುಟಿಗಳು 
ಹೇಗೆ ಆಕಾರಗೊಂಡಿವೆಯೆ:ಂದರೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಒಂದು ನರಳಿಕೆಯೊ ಕಿರಿಚಲೊ 
ಹೊರಹರಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಲಾವಣ್ಯ ಇಯನದಂಥ ಧ್ವನಿ.»೬ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಮುಂದರಿಸುತ್ತ, ಪ್ರಾಚೀನ ಕ್ರೂರ ದಬ್ಬಾಳಿಗ ಫ್ಯಾಟಿ ಎಸಗುತ್ತಿದ್ದೆ 
ಪೈಶಾಚಿಕತೆಯನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟ, ಕಂಚಿನ ವ ್ರಷಭಕ್ಕೆ ಸ: 
ಕಾಯಿಸಿ ತನಗಾಗದವರನ್ನು ಅದರ ಹೊಟಿ ಸೈ ಯೊಳಕ್ಕೆ ತುರುಕೆಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಹತಭಾಗ್ಯರ ಗೋಳಾಟ ಚೀರಾಟನನ್ಟೂ ಫ್ಯಾಲರಿಸ್ಸಿಗೆ ಮಧುರ ಸಂಗೀತದಂತೆ 
= SE ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದವರ ಇಬ್ಬನ್ನನ ಅನುಕಾರ್ಯರಾದರೂ ಆವರ 
ದುಗುಡ ನೋವು ಮನೋವೇದನೆಗೆ ಅಳೆಯ ಸ ಆಳ. ಇಬ್ಬನ್‌ ಪ್ರಪಂಚದ 
ಐದನೇ ಮಹಾಗಂಭೀರನಾಟಕಕಾರನಾದದ್ದು ಅಚ್ಚರಿಯಲ್ಲ. 

ಊ) ಇಬ್ಬನ್‌ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕನಿ, ಜ್‌ ಇರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿದ 
ಕನಿ. ಇಬ್ಬನ್‌ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಸರಮಪಂಡಿಕನಾದ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಎಚ್‌. 
ಕೋಹ್ಟ್‌ ನಾರಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ “ ಇಬ್ಬನ್‌ ಒಬ್ಬ ಕವಿಯಾಗಿದ್ದ; ಅದು ಸ್ವಯಂ 
ವೇದ್ಯ ಮಾದ ತೋರಬೇಕು.?2 

ಯಥಾರ್ಥ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಅನೇಕ ವಿವರಗಳಿಂದ ಅವನ ನಾಟಕ 


1 * What is a poet? An unhappy man who conceals deep torments 


in his heart, whose lips are so formed that when a groan or a shriek 
streams out thefಿ it sounds like beautiful music.” 


-IBSEN : Qtd. 
2 “ Henrik Ibsen was a poet. This would seem sefl-evident.” 
-H. KoHT : Qtd.-M. ೮, BRADBROOK : p. 314 
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ಇಬ್ಬನ್‌ ೭೧೯ 


ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಆದರ ತಿರುಳಿನ ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ 
ಏಕತೆಯೂ ಸವಿಗೆ ತಕ್ಕ ನೋಟವೂ ಸುವ್ಯಕ್ತವಾಗಿವೆ, 
3 

ತರುಣನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಇಬ್ಬನ್‌ ಹೀಗೆ ಸೂತ್ರಹೇಳಿದ : “ ಕವಿಯಾಗಿರುವುಜೆಂದಕೆ 
ವೀಕ್ಷಿಸುವುದು » (To be a poet is to see). ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಿದಷ್ಟು ಸುಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪರಿಚಯ ಕನಿಗಿರಬೇಕು, ಕವಿಯಿಂದ ಓದುಗನಿಗೆ ದೊರಕಬೇಕು. ಈ ಅಳತೆ 
ಗೋಲಿನಿಂದ ಇ ನನ್ನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಅವನ ಲೇಖನ ಗಜ ಗಜವೂ ಕವಿತ್ವ, 
ಮಬ್ಬು ಮಂಜು ಅಸ್ಫುಟತೆ ಅಮೂರ್ತತೆ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಪ್ರೇತಗಳು ಇಬ್ಬ ೯ 
ನಾನೋಚ್ಛಾರಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಸಲಾಯನಗೈಯತ್ತವೆ. ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ವಿಕಾರಗೊಳಿಸುವ ಒಳಸೆಳೆತಗಳಿಗೆ ಜೀವಂತ ರೂಪ ಕೊಟ್ಟು ತ ಟ್ರೋಲ್ಸ್‌ » 
ಎಂದಲ್ಲದೆ, ಬಾಳಿನ ಗುಟ್ಟು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಜೀವಂತರೂಪ ಕೊಟ್ಟು “ ಬಾಯ್ಸ್‌ ? 
ಎಂದಲ್ಲದೆ ಇಬ್ಬನ್ನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ ಇಂಥ ಜ್ಞಾನೇದ್ರಿಯಸ್ಪಷ್ಟ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ಕವಿಯ ಬರೆಗುರುತು. 

ಇಬ್ಬನ್ನನ ಹುಟ್ಟಗುಣ ಕವಿಸ್ವಭಾವ. ಅನೇಕ ಖಂಡಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಬರೆದ. ರೂಪಕ ರಚನೆಗೆ ಕವಿಧೋರಣೆ ಅಡ್ಡಿಯಾದೀತೆಂದು ಅಂಜಿ, ಅದನ್ನು 


ಸದೃಶವಾದ. 


'ಅದುಮಿಡುವ ಯತ್ನಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಯ ಕೊಟ್ಟ. ಆದರೆ ತಾನೊಬ್ಬ ಕವಿಯೆಂಬುದನ್ನು 


ಅವನೆಂದೂ ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ.3 ಅಷ್ಟೆ ಚ 6 ಪದ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ಅನನು 
ತ್ಯಜಿಸಿದೆರೂ ಕಾವ್ಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲಿಲ್ಲ.”? ರೂಪಕವೇ ತನಗೆ ಮೈಯಿಗೆ 
ಚರ್ಮುದಂಶೆ ಅನುರೂಪವೆಂದು ಕಂಡುಕೊಂಡಮೇಲೆ ಇಬ್ಬನ್‌ ತನ್ನ ಕವಿ 
ಜಾಯಮಾನವನ್ನು ಅದುಮಿಡತೊಡಗಿದ ; ಗದ್ಯನಾಟಕ ರಚನೆಗೆ ಕಿಬಗಿದ 
ಮೇಲಂತೂ ಆ ಅದುಮಿಕೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಯ್ತು. ಆದರೇನು? ಕಾವ್ಯತ್ತ 
ಒಳಗಿನಿಂದಲೇ ಕೃತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತ, ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಸಂಸತ್ತು ಸಾಂದ್ರತೆ 
ಸಾಂಕೇತಿಕತೆಯ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ ಬಂತು. 
ಇಬ್ಬನ್ನನ ಕೊನೆಯ ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಂಕೇಫ 
ಕಾಣುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿತ್ತು ಬಹಳಕಾಲ, ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಆನನ ಎಲ್ಲ 
ಕವನ, ನಾಟಕ, ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೂ ಹಲವು ವಸ್ತುಗಳೊ ಸಂಗತಿಗಳೊ ಸಂಕೇತಗಳಾಗಿ 
ಅರ್ಥ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧ್ವನಿಯಮೂಲಕ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಅಂಚಿಸೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಯೊಳಗಣ ಕಾಗದ, ಪಿಸ್ತೂಲು, ಜಲಪಾತ, ಆಗಂತುಕ ಮಹಿಳೆ ಯಾವುದರಿಂದ 
ಬೇಕಾದರೂ ನಾನಾ ಭಾವನೆಗಳ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಪಸರಿಸುವ ಕಾವ್ಯಸತ್ವ 
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ಥಃ ಕಾ 
1 “Ibsen always thought of himself as a poet.” 
-ELLis ROBERTS : p. 48 


2 “ 10500 did not reject poetry when he rejected verse.” 
-ERic BENTLEY : p. 82 


೭೨೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಇಬ್ಬನ್ನಿ ನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು. ಯಥಾರ್ಥತೆಯನ್ನು ನಿಷ್ಮುರವಾಗಿ ವೀಕ್ಷಿಸುವ ಅವನ 
ದೃಷ್ಟಿ ಅನ್ಲಿಯೇ ನಪ, ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದು ವುದಿಲ್ಲ; ಅತ್ತಕಡೆ * 
4 ಕತೆಯಿಂದ ಒಳನುಗ್ಗಿ ಈಸ ಗುಂ ಚುರು ರೂಪಿತ ವಾದ | 
ಸಂಕೀರ್ಣಗ್ರ ಜಕೆಯನ್ನು ಅದು ಸಾಧಿಸಲೇಬೇಕು. ವಾಸ್ತವತೆ ಅವನ ಕೃತಿಗಳ ಕ 
ಮೈರಂಗು, ಉಡುಪು, ಹೊರಲಕ್ಷಣ ಅಷ್ಟೆ ; : ಅವುಗಳ ಆಂತ ದಲ್ಲಿ Ra ತ್ಯಗಳ ಕ 
ಅನ್ವೇಷಣೆಯ ಆದರ್ಶತೆ (160818) ಅಚ್ಚರಿ ಗೌರನದಿದ ಪುಲಕಿತವಾಗುವ ' 
ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕತೆ, ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕತೆಯ EE । ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ | 
(Symbolism) ಮೂರನ್ನೂ ಯುಕ್ತಸ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ' 
ಒಂದು ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಗತ್ಯ. ಇಬ್ಬನ್ನನ ಮತಿ ಎಂದಿಗೂ ನಿಗೂಡತೆ. 
(Mysticism) ಕಡೆಗೆ ವಾಲುವುದಿಲ್ಲ. 

ಯ) ತೋರ್ಕೆಯಿಂದಲೂ ಚರೈಯಿಂದಲೂ ಇಬ್ಬನ್‌ ಮಂಜುಗೆಡ್ಡೆ ; 
ಅವನೊಳಗೆ ಇದ್ದದ್ದಾದರೊ ಕಿಡಿ ಉಗುಳುವ ಅಗ್ಗಿಪ್ಟಿಕೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ 
ನ್ಲಾಗಲಿ ಅನನ ಲೇಖನನನ್ನಾಗಲಿ ಸರಳ ಸುಲಭ ಸರಾಗವೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದು 
ತಪ್ಪು. ಹೆಲವಂಗಗಳಿಂದ ಸುಪುಷ್ಯವಾದ ಸಂಮಿಶ್ರತೆ ಅವನ ಸ್ವಂತ ಲಾಂಛನ. 
ಅವನ ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ಭಾಷಾ ಶೈಲಿಯನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಫಾ £ ಮನುಷ ಗ 
ಜೀವಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿ ಸುವುದು ನನ್ನ ಉಡ್ಲೀಶವಾಗಿತ್ತು. ಅವರಿಗೆ ದೇವತೆಗಳ 
ನುಡಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಒಪ್ಪದೇಹೋದೆ 12 ಅದೇನೊ ಒಳ್ಳೆಯದೆ; 
ಆದರೆ ಅನನು ಚುನಾಯಿಸಿದ ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಕೊಂಚ ದೂರದ 
ಚಿಕ್ಕ ಊರುಗಳ ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದ ಮಂದಿ... ಅವರ ಆಡುಮಾತು  ಕೆವಿಗೆ 
ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ಸಾಧಾರಣ, ಅನಲಂಕೃತ, ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ, ತುಸು ಶುಷ್ಕ; 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬೋಧೆಯಾಗುವಂತೆ ಭಾವಸಿಕ್ತ, ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ, ಪ್ರಭಾವಯುಕ್ತ- 
ಅಂಥ ನುಡಿಗಟ್ಟನ್ನು ಇಬ್ಬನ್‌ ಬಲು ಪ್ರಯಾಸಪಟ್ಟು ತನ್ನ ನಾಟಕಕ್ಕೋಸ್ಟರ 
ತಯಾರಿಸಿಕೊಂಡ ಪಳಗಿಸಿಕೊಂಡ. “ಒಂದು ಇಬ್ಬನ್‌ ವಾಕ್ಯ ಅನೇಕಸಾರಿ 
ಒಮ್ಮೆಗೇ ನಾಲ್ಗೊ ಐದೊ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ.” 1) ಮಾತ ೫ 
ನಾಡುವವನ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕು ಚಿಲ್ಲಿಕೆ; 1) ಅವನೆದುರು ರಂಗದಲ್ಲಿರುವವನ | 


1 “‘ Ibsen’s basic disposition was one of romantic and militant 
idealism.” ಕ 
—JARKES LARWIN : ಐ. 5 
2 “My desire was to depict human beings, and I would not make 
them speak thg language of the gods.” 
—IBSEN : Qtd. 
3 “An Ibsenite sentence often performs four or five functions at 
once,” 
-ERIic BENTLEY : p. 82 


ಕ 


ಭಾತಿ ಯಾ 
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ಮೇಲೂ ಬೆಳಕು ಜಿಲ್ಲಿಕೆ; 111) ಯಾರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರ ಸಂಭಾಷಣೆಯೊ 
ಆ ಪಾತ್ರದ ಮೇಲೂ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲಿಕೆ; 1೪) ಕಥೆಯ ಮುಂದುವರಿಕೆ; ೪) 
ವ್ಯಂಗ್ಯವಾದ ಕಟಿಕಿಯ ಎಸೆತ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಆ ವಾಕ್ಯ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ 
ಜಾಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಂಗುವಂತಿಲ್ಲ; ಅದು ಬರುವ ಅಂಕದ ಲಯಬದ್ಧ 
ವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೊಂದು ನಿಯತ ಭಾಗವುಂಟು. ಅದರಿಂದ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಸರಣಿ 
ಭಂಗ ಆಗಕೂಡದು. ಹೀಗೆ ಉತ್ತಮ ವಿಚಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಲಿಖಿತಗೊಳಿಸಿದ ಭಾಷೆ 
ಕವಿಭಾಷೆ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದಾವುದು ಕವಿಭಾಷೆ? 

ಇಬ್ಬನ್ನನ ಕವಿಶಕ್ತಿ ವಿಸ್ಮಯ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಬಲ್ಲ ದರ್ಪ 
ವುಳ್ಳದ್ದು.. ಶೀತಕಾಲದ ಗಿಡದಂತೆ ಬೋಳಾಗಿರುವ ಪ್ರುಲ್ಲಕ ಸಂಗತಿ ವಸಂತ 
ಯತುವಿನ ಎಲೆ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ತಳೆಯುತ್ತದೆ. ಮಡುಗಟ್ಟಿ ನಿಂತಿರುವಂತೆ 
ತೋರುವ ವಿಷಯ ಹರಿಯತೊಡಗುತ್ತದೆ, ಸಪ್ಪುಳಗ್ಫೈಯತೊಡಗುತ್ತದೆ. 
ಮರದ ಹಲಗೆಯ ಹಾಗೆ ದ್ರವಹೀನವೂ ಮಂದವೂ ಆಸ್ಟಿಷ್ಟೂ ಗಡುಸೂ ಆಗಿ 
ತೋರಿಬಂದರೂ ಅವನ ಶೈಲಿ ಪರಿಭಾವಿಸಿದ ನಂತರ ತನ್ನ ಒಳ ಸತ್ವದಿಂದ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಬೀರುತ್ತದೆ, ಮನನೀಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯಜೀವನದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬನ್‌ ಶ್ರದ್ಧೆಯ ಕವಿ. ಅವನ 
ಮೊದಲಣ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟಕಾಂಗಕ್ಕಿಂತ ಕಾವ್ಯಾಂಗ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಫುಟ; 
ಮಧ್ಯದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟಿಕಾಂಗ ತಾನೇ ತಾನು, ಕಾವ್ಯಾಂಗ ಹಿಂದೆ ಹಿಂದೆ. 
ಕಡೆಯ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಕಾವ್ಯಾಂಗದ ಹೆಚ್ಚಳ. 


೪, ಇಬ್ಬನ್ನನ ನಾಟಿಕಕಲೆ 


ಇಬ್ಬನ್‌ ತಲೆ ಎತ್ತುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾರ್ವೈಯ ನಾಟಕಾಲಯದ 
ಮೇಲೆ ಯೂಜೀನ್‌ ಸೈ ಬನ ಪ್ರಭಾವ ಅತ್ಯಧಿಕ. ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ಬಿಗಿ 
ನಿಯಂತ್ರಣವನ್ನು ಇಬ್ಬನ್‌ ಆತನಿಂದ ಪಾಠ ಕಲಿತ, ಗುರುವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಸೋಲಿಸಬಲ್ಲ ಪ್ರಚಂಡ ಶಿಷ್ಯನಾದ, ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ರೂಪಕ ನಿಯಮದಂತೆ 
ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನ ರೂಪಕದ ಆತ್ಮ ಅವನ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಗ್ರ ಏಸಿದರೆ, ಎಂದರೆ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸದೆ ಕಥಾವಳಿಯ 
ಅಂಗವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ, ಅದು ಒಪ್ಪತಕ್ಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದರೆ ಸಂವಿಧಾನ 
ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಸ್ವತಂತ್ರಾಂಶಗಳಂದು ಎಣಿಸುವುದು ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಿರು 
ವುದರಿಂದ ರೂಪಕಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವರ್ಗವೇ ಆತ್ಮ ಎನ್ನುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಪುರಸ್ಕರಣೀಯ. 
ಈ ಮರ್ಮ ಇಬ್ಬನ್ಸಿಗೆ ಬಲು ಬೇಗ ಗೋಚರವಾಯ್ತು. ಪಾತ್ರೌಕಲ್ಪ ನಾಟಕ 
ಕಾರನ ಪ್ರಾನ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಅವನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನಗಂಡ. ಯಾವ 
ಪಾತ್ರವೇ ಆಗಲಿ ಅದನ್ನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಿದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಕೈಬೆಟ್ಟಿ ನಿಂದ 
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೭೨೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗೆಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಮುಟ್ಟ ನೋಡಿದಷ್ಟು ಸುಸ್ಫುಟವಾಗಿ ವಿಭಾನನೆಯ ಮೂಲಕ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದನ್ನು ಕೈವಶಮಾಡಿಕೊಂಡ. ತನ್ನ ಪಾತ್ರಗಳೊಂದಿಗೆ ಅವನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸಾಹಚರ್ಯ ಸಹಸಂವಾದ ಸಹಭೋಜನ ಸಹಶಯನಗಳ ಆತ್ಮೀಯತೆ. ಅವುಗಳ 
ಎತ್ತರ ದಪ್ಪ ಆಕೃತಿ: ಮುಖಲಕ್ಷಣ ಮಾತುಕಥೆಯ ಕೊಂಕು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಉಡುಪು ಮೊದಲಾದುವೆಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ. ಒಂದುಸಾರಿ ಔತಣ ನಡೆಯು 
ತ್ರಿದ್ದಾಗ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಅವನಿಗೆ ನಿಬ್ಬಿರಗು; ತುಸುಹೊತ್ತು ಪರವಶನಾಗಿದ್ದು 
ಕ್ರಮೇಣ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡ. ಆ ವಿದ್ಯಮಾನವನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿಗೆ 
ಬಣ್ಣಿ ಸುತ್ತ ಕಾರಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ: "" ನನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಹಿಳೆಯ 
ಕೈಬೆರಳುಗಳು ನೋರಾಳ ಬೆರಳುಗಳಂತೆಯೇ ಇದ್ದುವು!”. ಅವನ ನಾಟಕದ 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರ ಎಂಥ ಅಂಗಿಯನ್ನು ತೊಟ್ಟಿರಬೇಕು, ಕೂದಲನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಬಾಚಿ ಕಟ್ಟರಬೇಕು, ಎಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ತ್ವರೆಯಿಂದಲೊ ನಿಧಾನ 
ವಾಗಿಯೊ ಎಂತು ಮಾತಾಡಬೇಕು ಮುಂತಾದ ರಂಗಸೂಚನೆ ಹೇರಳ. ಅದರಿಂದ 
ನಟ ನಟಿಯರಿಗೆ ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಪರಮ ಸೌಲಭ್ಯ, ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ 
ಪರಮ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ. 

ಅವನ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಾಲ್ಕೇ ಅಂಕ. ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ 
ಆ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳೂ ರೊಮ್ಯಾಂಟಕ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಐದನೇ ಅಂಕಕ್ಕೆ 
ಸರಿಸಮ. ಕಥಾಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಪೀಠಿಕೆಯಿಂದ ಸಮಾಸ್ತಿಯವರೆಗೂ ಬೆಳೆಸುವುದು 
ಅವನ ಸಂಪ್ರದಾಯವಲ್ಲ. ಅಂತಿಮ ಘಟನೆ (Catastrophe) ಇನ್ನೇನು 
ಸಂಭವಿಸಲಿದೆ ಎನ್ನುವ ಘಳಿಗೆಯ ಹಿಂದಣ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ನಾಟಕದ 
ಕಾಲಮಾನ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕಂಕ ತುಂಬುವಷ್ಟು ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ತಂದಿಡು 
ತ್ತಾನೆ, ಮುಂದೇನಾಗುವುದೊ ಎಂಬ ಕುತೂಹಲ ನಿರೀಕ್ಷಣೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕು 
ತ್ತಿರುವಂತಕೆ ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕರಂತೆ, ರಾಸೀನನಂತೆ, 
""ಏಕತೆಗಳು'' ಅವನಿಗೆ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾದುವು. ಆದರೆ ನಾಟಕ ಬಡಕ 
ಲಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. "" ಹಿಂದಣದನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವ ಪದ್ಧತಿ 
(The Method of Retrospeotion)Mಯೆನ್ನು ಅವನು ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಅಂದಚಂದ ಬೆಳಗುವಂತೆ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ನಾಗಿ ಮುಖ್ಯ 
ಪಾತ್ರಗಳ ಚರಿತ್ರೆ ಸಾಕಷ್ಟು ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ ನಮಗೆ. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅಂಥ 
ಪೂರ್ವಸ್ಮರಣೆ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಬಂದದ್ದೆಂದಾಗಲಿ ಅತಾರ್ಕಿಕವೆಂದಾಗಲಿ 
ಕೃತಕವೆಂದಾಗಲಿ ಆತಂಕಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ ನಮ್ಮನ್ನ. 

ನೆನಸಿನ ಬಳಕೆಗೆ ತುಂಬ ನೆರವಾಗುವಂತೆಯೇ ಆಯ್ಕೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು 
ಅನನ ವಿಸಯಸಾಮಗ್ರಿ. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಜರುಗುವ ಕಾರ್ಯಾವಳಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಒಂದು ಗೊತ್ತಾದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಗಳ ಆಗಮನ ನಿರ್ಗಮನ. ಸಂವಾದವೇ . 


ಇಬ್ಬನ್‌ | ೭೨೩ 


; ಮುಖ್ಯ ಬ ಕಾರ್ಯ »”. ಆದರೆ ಬರಿ ಮಾತಿಗೆ ಮಾತಲ್ಲ ಅದು, ಮಾತುಗಾರಿಕೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಮುಗಿಯುವಂಥದ್ದಲ್ಲ. ನಾಟಕದ ತಿರುಳಾದ ಘಟನಾವಳಿ, ಅತ್ಯಂತ 


ರುಚಿವತ್ತಾದ. ವಿಚಕಿರ ಒಳಗಣದು ; ಮಾನಸಿಕ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ, ಬಿಡಿವ್ಯಕ್ತಿಯದು, 
ಬಡಿದೆಬ್ಬಿಸುವಂಥಾದ್ದು... ಅದರ ಯಾವ ಅಂಶವೇ ಆಗಲಿ ಕೇವಲ ಶಾಸ್ತ 


ಈ 
ವಿವರಣೆಯ ಗ್ರಾಂಧಿಕತೆಯಿಂದ ಬಲು ದೂರ, ಜೈತನ್ಯಮಯವಾದ ವಾಸ್ತವಿಕ 


ಜೀವನಕ್ಕೆ ಬಲು ಹತ್ತಿರ. ಬರ್ನಾರ್ಡ್‌ ಷಾನ ನಾಟಕವೆಂದರೆ ವಾಕ್ಟ್ರಾತುರ್ಯದ 
ಚಟಿಸಟ ಸದ್ದು; ಮೆಟರ್‌ಲಿಂಕನ ನಾಟಕವೆಂದರೆ ಆಂತರ್ಯದ ಗವಿಯ ಮಂಜು 
ಮುಲುಕಾಟ; ಇಬ್ಬನ್ನನ ನಾಟಕವೆಂದರೆ ದಿಟವಾದ ಮನುಸ್ಯಪ್ರಸಂಚ. 

ನಾಟಕಶಾಲೆಯ ಮುಖ್ಯಾಂಗಗಳು ಎರಡು: : ನಟನಟಯರ ವ್ಯೂಹ, 
ನೋಟಕಸಮೂಹ. ಇಬ್ಬನ್‌ ಅದನ್ನು ಸದಾ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ 
ನಟನಟಿಯರ ಗ್ರಹಣಶಕ್ತಿ ಅಭಿನಯಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಎಷ್ಟು ಎತ್ತರವನ್ನು ಎಟುಕಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೊ ಅಷ್ಟು ಪೂರ್ತಿ ಒದಗಿಸುವುದೇ ಅವನ ಧೈೇಯದ ಸೀಮೆ 
ಯಾಯ್ತು. ಅವರ 5 ಸಾಮರ್ಥ 3ಕ್ಕೆ ಮಿಗಿಲಾದದ್ದ ನ್ನು rp ಸುವ ಅತಿ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಅವನಿಗೆ ಶ ಶಕ್ಕವಾಗಲಿಲ್ಲ Rb: ಇಲ್ಲ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನಿಗೂ 
ಅವನಿಗೂ ಅಜೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸ. “ ಜಾಲ್ಮರ್‌ ಎಕ್‌ದಾಲ್‌ ಅಥವಾ A 
ಪಾತ್ರವನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯಿಂದ ಅಭಿನಯಿಸುವುದು ಬೊಡ್ಡ ನಟನಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯ; ಅಷ್ಟೆೇ ಹೊಂಬಾಣಿಕೆಯಿಂದ ಫಾಲ್‌ಸ್ಥಾ ಸನ್ನೊ ಕ್ಲಿ ಯೊಪಾಟ್ವ ಬ್ರಿಳನ್ನೊ 
ಅಭಿನಯಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ್ಯವಿ ಲ್ಸ ಅಭಿನಯ ಯ eS ಆಗ 
ಬೇಕು.» ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಾಟಕವನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ಅನುಕಾರ್ಯರಿಗೆ ಸಹಾನುಭೂತಿ ನೀಡುತ್ತಾರೆ, ಜು ಅವರೊಡನೆ ಬೆಕಿತು 
ಒಂದಾಗುತ್ತಾರೆ; ತಮ್ಮ ಬಾಳು ಬೇಕೆ ನಾಟಕದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಬಾಳು ಬೇಕೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬನ್ನಾದರೊ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನು ತನ್ನ 
ದೃಶ್ಯಾವಳಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದಿರಿಸುತ್ತಾನೆ; ನಾಟಕದ ನೋಟಕರಾಗಿ ನಿಲ್ಲಗೊಡದೆ 
ನಾಟಿಕಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸುವಂತೆ ಎಸಗುತ್ತಾನೆ.2 

ನಾಟಿಕಾಲಯ ಪ್ರ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಇಬ್ಬನ್ನುಲ್ಲಿ ತುಂಬಿತ್ತು, ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿತ್ತು, ಅಚ್ಚು 
ಕಟ್ಟಾಗಿತ್ತು. ರಂಗಸ ಚಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಿವರವೂ ತನ್ನದೇ "ಅದ ಗುಣ 


1 “ Hjalmar’ Ekdal or Hedda Gabler as parts are more fully within 
the scope of a great actor than Falstaff or Cleopatra, where the inter- 
pretation must always be partial.” 

-M. G. BRADBROOKE - Footnote : ಐ. 1 

2 «He made his audience part of his play. Welive in, not look 

at, a play by Tbsen.” 
~ELLis RoBERTS : 0. 183 
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¥ | 
ವೈತಿಷ್ಟ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರಬೇಕು, ತನ್ನ ಪಾಲಿನ "ಪಾತ್ರ? ಭರಿಸಬೇಕು! 
ಸಂವಿಧಾನಕ್ಕೆ ತ್ಯಜಿಸಲಾಗದ ಅಂಗಾಂಶವಾಗಬೇಕುಇದೇ ಅವನ ನಿಯಮ, 
ಒಂದು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಾಗಲಿ ಕುರ್ಚಿಯಾಗಲಿ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ "ಕಿಕಿಯಾಗಲಿ ಅದು; 
ಮಾತಾಡುವಂತೆ ಮಾಡ:ತ್ತಾನೆ, ಅದಕ್ಕೂ ಒಂದು ಸ್ಥಾನವೇಟು ಮಹತ್ವ 
ವುಂಟು ಎನ್ನ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ರಂಗಸಜ್ಜು (Stage Setting) ಎಂಬುದರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ,  ಗಂಭೀರನಾಟಿಕದ ಆರು ಘಟಕಾಂಗ 
ಗಳನ್ನು ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನ, ಪಾತ್ರ, ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು, ಇಷೆ, ಸಂಗೀತ, 
ಹಿಂಬದಿದೃಶ್ಯ ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಿ, ರಂಗಸಜ್ಜಿಗೆ ಕೊನೆಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನಿತ್ತ. 
ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಅದು ಅಮುಖ್ಯ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಕಾಲದ ನಾಟಕಾ 
ಲಯಕ್ಕೂ ಅದು ತೀರ ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ೧೭ನೇ ಶತಮಾನದಿಂದ ಈಚಿನ 
ಮೂರು ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಅದರ ಕಡೆ ಗಮನ ಹೆಚ್ಚುಹಚ್ಚಾಗಿ ತಿರುಗಲಾರಂಭಿಸಿ, 
೧೯ನೇ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅದರ ಅವಾಂತರ ವಿಪರೀತ, 
ಈ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಅದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರದೆ ವಿಭಾವನೆಯನ್ನು ಕುದುರಿಸುವ ಯುಕ್ತ 
ಸೂಚಕವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ತತ್ವ ಗೃಹೀತವಾಗಿದೆ. ಇಬ್ಬನ್ನನ ೫೦ ವರ್ಷದ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅಧಿಕ ಮರ್ಯಾದೆ ಇದ್ದೇ ಇತ್ತು. 


೫. ಇಬ್ಬನ್ನನ ನಾಟಿಕಚಕ್ರ 

ಇಬ್ಬನ್ನನ ಸಾಹಿತ್ಯವ್ಯವಸಾಯವನ್ನು ಇಲ್ದು ಅವಧಿಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿ 
ಸುವುದು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ರೂಡಿ. ೧) ಸುಮಾರು ೧೮೫೧ರಿಂದ ೧೮೬೪ರ ವರೆಗೆ 
“ಕಲಿಕೆಯ ಕಾಲ.” ಆಗ ಅವನಿಂದ ೫೦ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯಗಳೂ ಅನೇಕ 
ನಾಟಕಗಳೂ ರಚಿತವಾದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆರೊ ಏಳೊ ಮಾತ್ರ ಈಗಲೂ 
ಓದುಗಪ್ರಿಯವಾಗಿವೆ, ೨) ೧೮೬೫ರಿಂದ ಎಂಟು ಸಂವತ್ಸರ “ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ 
ಸರಬ... ಬ್ರ್ಯಾಂಡ್‌? 4 ಪೆಯರ್‌ ಗುಂಟ್‌? “ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಮತ್ತು 
ಗ್ಯಾಲಿಲಿಯವ ” ಮೊದಲಾದ ಪದ್ಯರೂಪಕ ಹೊರಬಂದುವು.. ಮೊದಲು 
ಹೇಳಿದ ಎರಡನ್ನು ಓದಲೇಬೇಕು ಇಬ್ಬನ್ನನ ಅರಿವು ಮೂಡಬೇಕಾದರೆ. ೩) 
೧೮೭೭ರಿಂದ ೧೮೯೦ರ ವರೆಗೆ * ಉಛ್ರಾಯದ ಅವಧಿ”: ಆಗ ಪ್ರದರ್ಶನಗೊಂಡ 
ನಾಟಕಗಳು ಇಬ್ಬನ್ನನ ಖಜಾನೆಯ ಮುತ್ತು ರತ್ನ, ಪ್ರಪಂಚ: ಸಾಹಿತ್ಯದ ' 
ದೊಡ್ಡ ನಿಧಿ. ೪) ೧೮೯೨ರಿಂದ ೧೯೦೦ರ ವರೆಗಿನ “ ಇಳಿಗುಲ, ಅವನಿಂದ 
ರಚಿತವಾದ ನಾಲ್ದು ರೂಸಕಗಳೂ ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾನಿವೆ. 

ಯಾವುದೋ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಅವನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ 
ಸ್ರತ್ಯೇಕಿಸಬಹುವೇ ಹೊರತು ನಿಜವಾಗಿ. ನೋಡಿದರೆ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲಣ' 
ಕವನದಿಂದ ಕಟ್ಟಕಡೆಯ ಸ್ವನ್ನನಾಟಕದವರೆಗೂ ಅವನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ... 


| 


} 


ಇಬ್ಬನ್‌ ೭೨೫ 


 ನಿಷ್ಕಾವಂತ ಕನಿಯ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೂ ಸಮಯ ಸನ್ನಿವೇಶ ಸಮಂಜಸವೂ ಆದ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಬೇಕು ನಾವು. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಅವನು ಘೋಷಿಸಿದ 
 ಘೆನೋದ್ದೇಶದಿಂದಅವನೆಂದೂ ಸಡಿಲಿಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಕಲಾತಂತ್ರವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಕುಶಲವನ್ನಾಗಿ ಅವನು ಮಾಡಿಕೊಂಡನೇ ವಿನಾ ಮೂಲಾಭಿ 
ಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಬದಲಿಸಲಿಲ್ಲ; ತನ್ನ ಬುಡನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ ಹಿಡಿದೇ 
ಇದ್ದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೆಲವು ತುಯ್ತದ ಪ್ರಂಸಗಗಳನ್ನು ಅವನು ತಿರುತಿರುಗಿ 
ತರುತ್ತಾನೆ ಯಾವ ಹಿಂಜರಿಕೆಯನ್ನೂ ತಾಳದೆ. ಇಬ್ಬರು ವನಿತೆಯರ ನಡುವೆ 
ಒಬ್ಬ ಪುರುಷ; ಹಿರಿಯ ಕಿರಿಯರ ಪೈಪೋಟಿ; ಹಿಡಿದಿರುವ ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ ಅಥವಾ 
ಶಿಲ್ಪ ಮುಖ್ಯವೊ ಕೈ ಹಿಡಿದಿರುವ ಹೆಂಡತಿ ಮುಖ್ಯವೊ; ಹಿಂದೆ ನಡೆದುಹೋದ 
ಅನೀತಿ ಅಪರಾಧಗಳಿಂದ ವಿಮೋಚನೆ ಇಲ್ಲವೆ--ಇತ್ಯಾದಿ ಜಓಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 
ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಎದ್ದುಬರುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಒಂದು ನಾಟಿಕಕ್ಟೂ ಇನ್ನೊಂದು 
ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಕೊಂಡಿಯಿದೆ, ಮುಂದುವರೆತವಿದೆ. “ ಅವನ ಕಡೆಯ ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನು ಅವೊಂದು ಬೇರೆ ಅವಧಿಯವೆಂದು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ ಬದಿಗೊತ್ತು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ಮೇಲಣ ನಮ್ಮ ತೀರ್ಮಾನ ಇಬ್ಬನ್ನನ್ನು ಕುರಿತ ನಮ್ಮ 
ಸಮಗ್ರ ತೀರ್ಮಾನವೇನೊ ಅದಕ್ಕೆ ದೇಹಾಂಗದಂತೆ ಸೇರಿಕೊಂಡ ಭಾಗ.» 
ವಿಮರ್ಶಕರು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಇಬ್ಬನ್‌ ತನ್ನ ಬರೆಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ 
ಅಥವಾ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ವಿಷಯಗಳು ಏಳೇ ಏಳು: ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ರಾಗಾ 
ವೇಶಗಳೂ ಒಳಗಣ ಪ್ರಲೊ(ಭನೆಗಳೂ ಇತರ ಅಮಾನುಷ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಎರಚುವ 
ಪ್ರಭಾವ; ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದಲೊ ಗುಂಪಿನಿಂದಲೊ ಆಗುವ ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು 
ಆ ಅಸರಾಧಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷೆ; ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸಿನ ಸ್ಥಾನ; ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣುಗಳ 
ಸ್ನೇಹ ಮತ್ತು ಶತ್ರುತ್ವ; ಕ್ರಿಸ್ತಮತ; ವಾಸ್ತವ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಥ್ಯೇಯ 
ಪಾಲನೆಗೆ ಇರುವ ಅನುಕೂಲ ಅನಾನುಕೂಲ; ಯಾವುದು ಸತ್ಯ! —ಸಮೆಯೆ 
ಪ್ರಜೋದಿತವಾದ ತುಸುಹೊತ್ತು ಸಮಾಜವನ್ನು ಕಲ್ಲೋಲಗೊಳಿಸುವ ಬಿಸಿಬಿಸಿ 
ವಿದ್ಯಮಾನಗಳಾದ ಇವನೇ ಇಬ್ಬನ್ನನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದದ್ದು ; ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ಜೀವನದ ಗಭೀರ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತೇ ಅವನ ಚಿಂತನೆ. 
ಅವನ ಎಲ್ಲ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ; 
ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ಕೃತಿಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪರಿಚಯ ನಮಗುಂಟಾದಕೆ ಕವಿಯನ್ನು 
ಸರಿಸುವಾರಾಗಿ ಪೂರ್ತಿ ಕಂಡುಕೊಂಡಂತೆ. 


1 "6 last plays then cannot be explained or explained away asa 
period. Our judgement of them is an integral part of our general judgement 


of Ibsen.” 
-RAYMOND WiLLIAMs : p. 86 


೭೨೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಬ್ರ್ಯಾಂಡ್‌ 


ವಿದ್ಯಾವಂತನೂ ಆಳ್ತನದವನೂ ಹಿರಿಯ ಉದ್ದೇಕದಿಂದ ಹುರುಪು! 
ಗೊಂಡವನೂ ಆದ ಬ್ರ್ಯಾಂಡ್‌ ವಿಶಾಲ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ನಡೆದು ಹೆಸರ್ಗೊಳ್ಳ.' 
ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಿಮಸರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನ ಹಳ್ಳಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಪಾದ್ರಿ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ ಸಂಕಲ್ಪ ಅವನದ್ದು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ' 
ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಧರ್ಮಕೆಲಸ ಮಾಡುವವರು ಮತ್ತಾರು ತಾನಲ್ಲದೆ? ಒಬ್ಬ 
ಹೆಂಗಸು ಚೀರುತ್ತ ಬರುತ್ತಾಳೆ ಅವನಲ್ಲಿಗೆ. ತನ್ನ ಗಂಡೆ ಮೃತ್ಯುಮುಖದಲ್ಲಿರುವ 
ನೆಂದೂ ಅಂತ್ಯಸಂಸ್ಥಾರ ಪಡೆದು ತನ್ನ ಘೋರಸಪಾತಕದಿಂದ ಶುಚಿಗೊಳ್ಳ' 
ಬೇಕೆಂದು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿರುವನೆಂದೂ ಅವಳ ವರದಿ. ಆಗ ಸಂಜೆ. ಕೊಲ್ಲಿಯ"! 
ಉಪ್ಪುನೀರು ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಕುದಿದು ಅಬ್ಬರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅದನ್ನು ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ | 
ದಾಟಿದರೆ ನರಳಿಗನ ಜೋಪಡಿ. ಬ್ರ್ಯಾಂಡ್‌ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಸಿದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನೊಂದಿಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಗಂಡಸಿಗೂ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಆಯ್ದಿಸ್‌ 
ಎಂಬ ಯುವತಿ ತನಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದ ಕಲಾವಿದ ಐನರನಿಗೆ “ ನೀನಾದರೂ? 
ಹೋಗು” ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಅವನು ಬ್ರ್ಯಾಂಡನ ಗೆಳೆಯ; ಆದರೂ ಹೋಗಲಾರ. ' 
ಇನ್ನೇನು ದೋಣಿ ಹೊರಡಬೇಕು ಎನ್ನುವಾಗ ಅದರೊಳಕ್ಕೆ ನೆಗೆಯುತ್ತಾಳೆ' 
ಆಯ್ದಿಸ್‌. ಹಿಂತಿರುಗಿದ ತರುವಾಯ ಅವಳ ಪ್ರೇಮ ಐನರನಿಂದ ಬ್ರ್ಯಾಂಡಿಗೆ | 
ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತದೆ ಸಹಜವಾಗಿ.  ಬ್ರ್ಯಾಂಡನ ತಾಯಿ ಜೀರ್ಣವೃದ್ಧೆ; | 
ಅವಳಿಗೂ ಮರಣ ಬಲು ಸವಿನಾಪದಲ್ಲಿದೆಿ. ಕಷ್ಟದಿಂದ ಮಗನ ಬಳಿಗೆ ಬಂಡು"! 
ಸಂಸ್ಕಾರ ಕೊಟ್ಟು ಪಾವನಗೊಳಿಸೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಕಡು ಲೋಭಿ ಆಕೆ; 
ಪತಿ ಸತ್ತು ಮಲಗಿದ್ದಾಗ ಶವನನ್ನು ಸುಲಿಗೆಮಾಡಿ, ಅದನ್ನು ಮಂಚದಿಂದ" 
ಕೆಳದೂಡಿ, ಹಾಸಿಗೆ ಬಟ್ಟಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಶೋಧಿಸಿ, ಹೆಣವನ್ನು ಥೈಲಿಗಟ್ಟಿ | 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಸರ್ಪದಂತೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ. ತನ್ನ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಮರೆಯಿಂದ ' 
ಆ ಹೀನಕೃತ್ಯವನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಿದ ಬ್ರಾಾಂಡನಿಗೆ ಆಗಿನಿಂದಲೂ ಒಂದು ಭಾವ 
ಘಾತ, ತಾಯಿಯೆಂದರೆ ಕೋನ ಜಿಗುಪ್ಸೆ. “ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಒಂದು. 
ಕಿಲುಬು ಕಾಸೂ ಉಳಿಯದಂತೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡು; ಅಂತ್ಯಸಂಸ್ಕಾರ ಈಯುತ್ತೇನೆ1» 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೊಪ್ಪದ ಆಕೆಯನ್ನು ಬರಿಗೈಯಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ನೆ. 

ಬ್ರ್ಯಾಂಡ್‌ ಆಯ್ದ ಸರ ಮದುವೆ ಆಗಿದೆ. ಬ್ರ್ಯಾಂಡನ ತಾಯಿಯಿಂದ 
ದೂತಿ ಆಗಮಿಸಿ, ತನ್ನ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧವನ್ನು ಮುದುಕಿ ಕೊಡಲಿರುವಳೆಂದು' 
ಬಿನ್ನವಿಸುತ್ತಾಳೆ. “ಆಗದು. ಆಸ್ತಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರೆ ಮಾತ್ರ ನನ್ನಿಂಡ? 
ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ವಿಧಿ!” ಎಂದು ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ ದೂತಿಯನ್ನ. ಅವಳು? 
ಇನ್ನೊಂದು ಸಾರಿ ಬಂದು, “ಹತ್ತರಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತರಷ್ಟನ್ನು ಕೊಡಲು ಮುದು ತ್ತೆ 


ಇಬ್ಬನ್‌ ೭೨೭ 


ಒಪ್ಪಿದ್ದಾಳೆ, ನೀನು ಬರತಕ್ಕದ್ದು! ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಬ್ರ್ಯಾಂಡಿಗೆ ತುಂಬ. 


ಸಿಟ್ಟು. “ ಊಹುಂ, ಸುಮ್ಮನೆ ಹೊರಡು; ನಾನು ಬರುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು 
ಹಠಹಿಡಿಯುತ್ತಾನಿ “ ನನ್ನ ಮಗನಿಗಿಂತ ದೇವರು ಹೆಚ್ಚು ಮರುಕವಂತ!” 
ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತ ಸಾಯುತ್ತಾಳೆ ವೃದ್ಧೆ. 
ತನ್ನ ವರ್ತನೆ ಆಯ್ದಿ ಸ್ಸಿಗೆ ಕಠಿಣವೆಂದು ತೋರಿಬಂತಾಗಿ ಬ್ರ್ಯಾಂಡ್‌ 
ಅವಳಿಗೆ ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಾರೆ : 
“ ಯಾವುದನ್ನು ಲೋಕ "ಪ್ರೀತಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯುವುಜೊ 
ಅದನ್ನು ನಾನರಿಯೆ; ಅದರತ್ತ ನಾನೆನ್ನ ಲಕ್ಷ್ಯ ತಿರುಗಿಸಲೊಲ್ಲೆ. 
ನಾ ಗುರ್ತಿಸುವುದು ದೇವರ ಪ್ರೀತಿಯೊಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ: 
ಅದು ಅಳಿಯಲಿರುವವನ ನರಳಾಟ ಕೇಳಿ ಮಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ.?3 
ತನ್ನ, ನಿಲುವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಮತ್ತೊಂದು ಸೂತ್ರ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾನೆ 
ದೃಢವಾಗಿ : 
«ತಕ್ರಿರಿಯಳೆ, ಕೇಳು: ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲ ದೇವರಿಗೆ ತೆರಬೇಕಾದ ಕಪ್ಪ ಇದು: 
"ಹೇಡಿ ಸಮಜಾಯಿಸಿ ಬೇಡ!’ ೫2 
ಧೀರ ವಲ್ಲಭನ ಗಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಂಡು ಆಯ್ದಿಸ್ಸಿಗೆ ಹೆಮ್ಮೆ ಮತ್ತು ದಿಗಿಲು. 
ಅವಳೆನ್ನುತ್ತಾಳೆ: 
“ ನನಗೆ ನಡುಕ, ಬ್ರ್ಯಾಂಡ್‌. ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ನೀನೊಂದು ಖಡ್ಗ, 
ದೇವರು ಸಿಟ್ವೀರಿ ಅದನ್ನು ಜ್ವಾಲೆ ಸೂಸುವಂತೆ ಬೀಸಿ ಒಗೆದಿದ್ದಾನೆ!”ತ 
ಉರಿಕತ್ತಿಯಂತೆಯೇ ಬ್ರ್ಯಾಂಡನ ಎಸಕ; ಭೀತಿಗೂಡಿದ ಸಂಸಾರ ಆಯ್ದಿ ಸಳದ್ದು. 
ಮೂರು ಸಂವತ್ಸರ ಕಳೆಯುತ್ತದೆ. ಅವರ ಗಂಡುಕೂಸು ಆಲ್‌ಫ್‌ಗೆ 
ದಾರುಣ ವ್ಯಾಧಿ. ತಕ್ಷಣ ಅದನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮಾತಾಶಿತೃಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ 


1 Brand to Agnes: 
“« What the world calls by that name love 
I know not, and I reek not of. 
Gods 1016 1 recognise alone, 
Which is not moved by the dying groan.” 
-‘* BRAND "’ : Act 11! 


2 “ Brand to Agnes: 
‘‘ See, child, of all men God makes one demand: 
‘No coward compromise!” 
-Act 111 
3 Agnes: 
44] tremble, Brand, you seem ೩ sword 


Swung flaming by a wrathful Lord!” 
-Act 111 


3 


೭೨೮ ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಬಿಸಿಲಿರುವ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಡಬೇಕೆಂದು ವೈದ್ಯನ ಖಂಡಿತ ತೀರ್ಪು. 
ಬ್ರ್ಯ್ಯಾಂಡನ ಹೈದಯಕ್ಟೂ ಕೊಂಚಕಾಲ ತೀವ್ರ ತಳಮಳ. 
ಬಾಳಿನ ಉಗ್ರವ್ರ ತವನ್ನು ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಬಹುದೆ ಎಂಬಿ ಚಿಂತೆ. 
ತೋಟಯ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ನಿರ್ಧಾರ: “ ಏನಾದರೂ ಆಗಲಿ; ಇಲ್ಲಿಯೇ ' 
ನಿಲ್ಲುವುದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ » ದೇವರು ಬೇಡುವಾಗ ಮಗನನ್ನೂ ಬಲಿಗೊಡಲೇ | 
ಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಏಬ್ರಂ ಐಸಾಕನನ್ನು ಹಾಗೆ ಬಲಿಕೊಡಲಿಲ್ಲವೆ? ಪಷ್ಲಿಯ "| 
ರೋದನಕ್ಕೆ ಅವನು ಜಡ, ಊರಿನ ಪ್ರಮುಖರು ಬಂದು, “ ಚಲ ಬೇಡ, * 
ಹೊರಡು!” ಎಂದು ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸಿದಾಗ ಅವನ ಜವಾಬು: ॥ 

ಬ ಮನುಷ್ಯ ನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಅವನ ಸ ಕಂತ ಬೀಡು 

ಮರಕ್ಕೆ ಚತ ಬೇರು ಹೇಗೊ ಸನ »1 
ಆಲ್‌ಫನ ಅಂತ್ಯ. ಬ್ರ್ಯಾಂಡಿಗೆ ವಿಸರೀತ ದುಗುಡ; ವಿಷಮ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ 
ನೆಗ್ಗಿ ತಗ್ಗಿರುವ ಆಯ್ದಿ ಸಳಿಗೆ ಅವನ ಸಮಾಧಾನ ವಚನ: 

ಪ್ರ ಅಳೆಯಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಈ ಇಂಥ ದುಃಖದಲ್ಲೆ 

ಒಂದು ವಿಧದ ಸುಖವಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಆಯ್ದಿ ಸ್‌, ಆ ಘಳಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ದೇವರಿಗೆ ನಾನು ಹತ್ತಿರ, 

ಮತ್ತಾವಾಗಲೂ ಇರದಷ್ಟು ಅತಿ ಕತ್ತಿರ; 

ಎಷ್ಟು ಹತ್ತಿರವೆಂದಕೆ ಓ ನಾ ಮಾತಾಡಿದಕೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ ಅವಗೆ.?2 
ಆಲ್‌ಫಿಗೆ ಆಜ ತಟ್ಟಿ ದ್ದೀ (ಕೆ? ಉತ್ತರ ಸ್ಸ ಷ್ಟ ಬ್ರ್ಯಾಂಡನ ನೇರ ಯೋಚನೆಗೆ; 
ತನ್ನನ್ನು ಹೆತ್ತಾಕೆ afr ಒಬ್ಬ ಬಡ ತರುಣನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದು 
ಅವನನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಧನನಂತ ವಯಸ್ಸನಿಗಾಗಿ ದೂರಮಾಡಿ, ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ 
ಬದಲು ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಮದುವೆನಿಂದು ಪಾತಕ ಎಸಗಿದಳು, ತಾಯಿಯಿಂದ 
ತನಗೆ ಪಾತಕ ಇಳಿದು ಬಂತ್ತು ದೇವರು ತನ್ನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸದೆ ಮುಂದಣ 


1 Brand to the Mayor: 

‘To a man’s feet his native haunt 

Is as unto the tree its root.” 

-Act 111. 

2 Brand to Agnes: 

‘* And there seems ೩ kind of gladness 

In immeasurable sadness. 

Agnes, in such hours 1 see 

God, as at no other, near, 

Oh, so near, it seems to me, 

I could speak and he would hear,” 


-Act IV 


ಇಬ್ಬನ್‌ ೭೨೯ 


ತಲೆಮಾರಿನ ಆಲ್‌ಫನನ್ನು ಕೊಂಡುಹೋದ! ದೇವರಲ್ಲೂ ಡೇವರ ನ್ಯಾಯದಲ್ಲೂ 
ಬ್ರ್ಯಾಂಡನಿಗೆ ಗಾಢ ನಂಬಿಕೆ, 

“ದೇವರು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೇಲಾಗಿ ನ್ಯಾಯವಂತ : 

ತಪ್ಪಿಗೆ ತಕ್ಕ ದಂಡನೆಯೇ ಅವನ ಗುರಿ. 
ಶೋಕವೇ  ಶೋಕಹೊಂದುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಶೋಕವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ಮಲ್ಲ 
ಬ್ರ್ಯಾಂಡ್‌; ಆಯ್ದಿಸ್‌ ಹೆಣ್ಣು ಹೆಂಗಸು. ವಿಷಾದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತ ಶೇಲುತ್ತ 
ಸಿಂಗರಗೈಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ಕ್ರಿಸ್‌ಮಸ್‌ ಹಬ್ಬದ ಹಿಂದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ. ಆಗ 
ಅವಳಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಒತ್ತಿ ಅವುಕುವ ಪರೀಕ್ಷೆ. ಒಬ್ಬ ಭಿಕ್ಷುಕಿ ಚಳಿಯಲ್ಲಿ 
ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಶಿಶುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು, ವಸನ ಕೊಡಿ 
ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚುತ್ತಾಳೆ. ಆಯ್ದಿಸ್ಸಳ ಬಳಿ ನೆನನಿಗೂ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೂ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಪುಟ್ಟಿ ಬಟ್ಟಿಗಳಿನೆ. ಅವನ್ನು ಭಿಕ್ಷುಕಿಗೆ ಕೊಡಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಬ್ರ್ಯಾಂಡ್‌, ಆಯ್ದಿಸ್‌ ತನ್ನ ವಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಯ್ತಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಕುಲಾವಿಯನ್ನೂ 
ಕೊಡಿಸಿಬಿಡು ತ್ತಾನೆ. ಅದೇ ಅವಳಿಗೆ ಕೊನೆಯ ಪೆಟ್ಟು, ಮಾರಕ ಪೆಟ್ಟು. 
ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿದು ಮಲಗುತ್ತಾಳೆ; ಮಲಗಿದವಳು ಪುನಃ ಏಳುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅವಳು ನರಳುತ್ತಿರುವಾಗ, ಬ್ರ್ಯಾಂಡ್‌ ತಾನೂ ನರಳುತ್ತ, ಕಡುತ್ರಾಸದಿಂದ 
ತನಗೆ ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ: 

“ ಅತ್ಮವೆ, ನಿನ್ನ ನೋವಿನಲ್ಲಿ ತಾಳ್ಮೆ ತಾಳು: 

ಹೆಜ್ಜಯವೇ ನೋವಿನ ಕಹಿ ಖರೀದಿ. 

ಎಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಲಭ್ಯ, 

ಕಳೆದುಕೊಂಡದ್ದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾವುದೂ ಉಳಿದು ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ.” 

ಒಂದೂವರೆ ವರ್ಷದ ಆನಂತರ. ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತವಾಗಿ ಬಂದ ಮೊಬಲಗಿನಿಂದ 
ಬ್ರ್ಯಾಂಡ್‌ ದೊಡ್ಡ ಚರ್ಚನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದರ ಪ್ರಾರಂಭೋತ್ಸವ 
ಜರುಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಅವನಿಗೆ ಭಾರಿ ಸಂದೇಹ ಬಡಿದಿದೆ: ಚರ್ಚಿನ 
ಆಡಳಿತಗಾರರೂ ನಗರಾಧಿಕಾರಿಗಳೂ ತಾನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ದೇವಮಂದಿರವನ್ನು 


1 Brand: 

‘God is above all things, Just; 

And retribution is his goal.” 

ಸ -Act IV 

2 Brand: 

‘ 5001, be patient in thy pain; 

Triumph is its bitter cost, 

All to lose was all to gain; 


Naught abideth but the lost.” 
-Act IV 


೭೩೦ ಪಾಶ್ಯಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಲೌಕಿಕ ಉಸಯೋಗಕ್ಕೂ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕೂ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುತ್ತಾರೆಯೆ? 
ಅಯ್ಯೊ, ಸದ್ಭಾವನೆಯ ಪುರುಷ ಒಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ ತನ್ನ ಜೊತೆಯಾಗಿ! 


ಎಂದು ಮರುಗುತ್ತಾನೆ. ( 

ಈ ಅಯ್ಯೊ, ಒಂಟ ನಿಲ್ಲುವುದು ಎಷ್ಟು ರೌದ್ರ, 

ಸತ್ತ ಪ್ರಪಂಚ ಸುತ್ತಲೂ ಮಿನುಗುವಾಗ? 

ನನಗೆ ಬಲ ಈಯುವುದಕ್ಕೆ, ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಈಯುವುದಕ್ಕೆ, 

ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ನೆಚ್ಚಿಕೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ! ”1 
ಕಿಟಿಕಿ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ, ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬೀಗಹಾಕೆ, ಬೀಗದಕ್ಕೆಯನ್ನು 
ನೀರಿಕೊಳಕ್ಕೆ ಬೀಸಾಡುತ್ತಾನೆ ತ್ವರೆಯಿಂದ್ದ ಉತ್ಸವಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು ನೆರೆದ 
ಜನಸಂದೋಹಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

“ ಅಯ್ಯೊ, ಅಂದೆನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ, ಬಂದ ಕರೆ 

" ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ ಅಥವಾ ಎಲ್ಲಕ್ಕಾಗಿ' ಎಂಬ ಸಂಗತಿ. 

ಈಗ ಸಕಲ ಹಿಂಜರಿಕೆಗೂ ಸಾವು. 

ಜನಕ್ಕೆ ಸಮಜಾಯಿಷಹಿಯೇ ಸೈತಾನ ! »3 
ಆವೇಶದಿಂದ ಭಾಷಣಗೈ ದು, “ ಇದಲ್ಲ ದೇವರ ಚ ಅದೊ, ಪರ್ವತದ 
ನೆತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆತನ ಚರ್ಚು! ಬನ್ನಿ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ; ಸ್ವರ್ಗಸೌಖ ಕ್ಸ ಒಯ್ಯು ತ್ತೇನೆ 
ನಿಮ್ಮನ್ನ!” ಎಂದು ಭರವಸೆ ನೀಡುತಾ ನೆ. yh ಹಿಂದೆ ತೆ ಬಂತೆ 
ಓಡುತ್ತಾರೆ ಎಲ್ಲರೂ. ಬೆಟ್ಟಿ ಏರಿ ಏರಿ ದಣಿದು, ತಿಂಡಿ ತೀರ್ಥವಿಲ್ಲದೆ ಸೊರಗಿ, 
« ಪವಾಡ ತೋರು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹಾಳಾಗು!” ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ, ಬ್ರ್ಯಾಂಡನ 
ಮೇಲೆ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಎಸೆಯುತ್ತಾರೆ, ಪುರಪ್ರಮುಖರು ಸಂಚುಮಾಡಿ ಕಳಿಸಿದ್ದ 
" ಮೊನುಗಳ ಭಾರಿ ಸಮೂಹ ಕೊಲ್ಲಿಯ ಮೂಲೆಗೆ ಕೊಚ್ಚಿಬಂದಿದೆ!' ಎಂಬ 
ಸುಳ್ಳು ವದಂತಿ ಅವರ ಕಿನಿಗೆ ತಾಕಿತೊ ಇಲ್ಲವೊ ಕೂಡಲೆ ಮನೆಯಕಡೆಗೆ 
ದೌಡಾಯಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಲ್ಲ. 


1 Brand: 

"" Oh, horrible to stand alone, 

Amid a gleaming world of dead! 

Oh, Had I but one faithful breast 

To give me strength, to give me rest!” 

» -Act V 

2 Brand, to the crowd: 

“ Oh, I saw not that the call 

Was for " Nothing or else All’. 

Now all hesitation dies. 

Men, the devil is compromise!” 


I 
| 
| 
| 
{ 
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| 
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ಏಳುತ್ತ, ಬೀಳುತ್ತ ಹೆತಾಶನಾಗುತ್ತ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುತ್ತಾನೆ ಣೆ 
ಬ್ರ್ಯಾಂಡ್‌. ಅವನ ಹಿಂದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ಒಬ್ಬ 
ಹುಚ್ಚುಹುಡುಗಿ.» ಹಿಮಗೆಡ್ಡೆಯ ಜೋರುಪ್ರವಾಹ ಉರುಳಿಬಂದು ಹೊಳಿ 
ಬಿಡುತ್ತದೆ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ. ಬ್ರ್ಯಾಂಡನ ಅಂತಿಮ ಉದ್ಗಾರ: 

“ ದೇವಕ್ಕೆ ಮೃತ್ಯುಕತ್ತಲೆಗೆ ನಾನು ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕುತ್ತಿರುವೆ. 

ಯಾರು ಮನುಷ್ಯ ಎಷ್ಟು ಎತ್ತರ ಏರಬಹುದೊ 

ಅಷ್ಟು ಎತ್ತರ ಸಂಕಲ್ಪಬದ್ಧ ರಾದರೊ 

ಬಾಳಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಅವರು ಪೂರಾ ಸೋಲಬೇಕೆ? »3 
ಅದಕ್ಕೆ ಜವಾಬಾಗಿ ಸಿಡಿಲು ಗುಡುಗಿನ ನಡುವೆ ಈ ಅಶರೀರವಾಣಿ: 

“ಆತ ಪ್ರೀತಿಯ ದೇವರು!” 

೧೮೬೬ರಲ್ಲಿ “ ಬ್ರ್ಯಾಂಡ್‌” ಪ್ರಕಟವಾದೊಡನೆ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯ ಅತ್ಯು 
ಲ್ಲಾಸಗಳ ಮಹಾಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಇಡೀ ನಾಕ್ತಿಗೆ ಕುಣಿದು ಕುಪ್ಪಳಿಸುವ 
ಆನಂದ. ಹಾಗಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಕೃತಿ ನಿನು ಎಂಬುದು ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ತಿಳಿಯದೇ ಹೋದದ್ದು ಎಂದಿದ್ದಾರೆ ಕೆಲವರು, ಅದಲ್ಲ ಕಾರಣ; ಕೃತಿಯ 
ಸತ್ವ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಹಲವು ಮುಖ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಗ್ರಹಿಸಿ ಮಂದಿ ನಲಿದಾಡಿದರು. ಕರ್ಮವೊಂದರಿಂದಲೇ 
ಮುಕ್ತಿ ದೊರೆಯದು ಎಂಬ ಮತೀಯ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಅದು ಉತ್ತಮ 
ಸಮರ್ಥನೆಯೆಂದು ಚರ್ಚಿನ ಮುಖಂಡರ ಭಾವನೆ. ತನ್ನ ಕಾವ್ಯೋದ್ದೇಶ 
ಅದಲ್ಲ, ಹುರುಪು ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳ ಪ್ರಬಲ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದು. 
ಎಂದು ಕನಿಯೇ ವಿವರಿಸಿದ. ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಘಳಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ತಾನೇ 
ಬ್ರ್ಯಾಂಡ್‌,4 ಎಂದೂ ಹೇಳಿದ. ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ, ತನ್ನೊಳಗೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
ಯಾತನೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಹಿದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಹೊರಹಾಕುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ 
“ ಬ್ರ್ಯಾಂಡ ”ನ್ನು ತಾನು ಬರೆದದ್ದು, ಎಂದೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ ಕವಿಯ 


1 Brand: 


‘“ God, I plunge into deth’s night. 
Shall they wholly miss the fight 
Who to man’s utmost height 


willed?” 
ಶೆ -Act Vv 
2 A Voice: 
110 is the God of Love!” 
-Act V 


3 “My only intention was to portray ೩ vigorous personality.” 
4 “< Brand is myself in my best moments.” 
5 “| wrote Brand to rid myself of my ill-humour.”™ 
-IpseEN : Qtd. 


೭೩೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗೆಂಭೀರನಾಟಿಕೆಗಳು 


ಆ ವದನದಿಂದಲೇ ಉದ್ದಾರಿತವಾದರೂ ಇಂಥ ಹೇಳಿಕೆಯೆಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ " | 
ವ್ಯರ್ಥ. ತನ್ನ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಭೆಗೂ ಶಕ್ತಿಗೂ ಅನುರೂಪವಾ ದ ಕಾವ್ಯವೊಂದನ್ನು ಸ 
ನಿರ್ಮಿಸುವ eR ಹಂಬಲನೇ ನಿಜಾಂಶ... ಮಹೋಜ್ಛಲ ಕಾವ್ಯಗುಣ | 
ಅದರಲ್ಲಿ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ “ ಬ್ರ್ಯಾಂಡ್‌» ತಕ್ಷಣ ಲೋಕವನ್ನು 'ಸಂಗುಗೋಸಿತು. | 
ಲೋಕಸ್ರಿಯವಾಯ್ತು. ನೂರುವರ್ಷ ಆಸು ಬಂಗಾ ಅದರ ಕಾಂತಿ 1! 
ಕೊಂಚವೂ ಕುಂದಿಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಭವ್ಯಕಾವ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಇಬ್ಸನ್ನಿಗಿತ್ತು ಮೊದಲು; ಐವತ್ತು ಪುಟಗಳಷ್ಟು ಎಂಟು ಪಂಕ್ತಿಯ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರೆದು; ಅದನ್ನು ಆಮೇಲೆ ತಳ್ಳಿ ಬಿಟ್ಟು , ಪದ್ಯರೂಪಕವನ್ನು ಐದು ಅಂಕಗಳ 
ಸಂವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಅಳವಡಿಸಿ ತೃಪಿ ಬ್ರಿ ಗೊಂಡ. 
ಆತ ಪ್ರೀತಿಯ ದೇವರು? ಎಂಬ ಕೊನೆಯ ವಾಕ್ಯ ಹೆಲವು ಅರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಧ್ವನಿಗೈಯುತ್ತ ಒಂದು ಒಗಟಿಯಾಗಿದೆ. ಅದು ದೇವರನ್ನು ಅವ 
ಹೇಳಿಸುವ ಸೈತಾನವಾಣಿ ಎಂದು ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರಿಗೆ ಬೋಧೆಯಾಗಿದೆ. ಅದು 
ಎಂದಿಗೂ ತ್‌್‌ ದೇವರಿಂದ ಬಂದದ್ದು ಎಂದುಕೊಂಡರೂ, 
ಥೆ ಬ್ರ್ಯಾಂಡ್‌ ನೀನು ಪ್ರೀತಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಬೆಲೆಕೊಡದೆ ತಪ್ಪುಮಾಡಿದೆ? 
ಎಂದೂ, « ಬ್ರ್ಯಾಂಡ್‌, ನಿನ್ನ ಅಂತರ್ಬೊಧೆಗೆ ವಿಧೇಯನಾಗಿ ನಡೆದು 
ಕೊಂಡೆ; ನಿನ್ನ ಮೇಲೂ ದೇವರ ಪ್ರೀತಿಯಿದೆ” ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು. 
ಅಥವಾ ಬ್ರ್ಯಾಂಡನ ಅಂತಃಸಾಕ್ಷಿಯೇ ಕನಸಿನ ನುಡಿಯಂತೆ ಆ ಮಾತನ್ನು ಆಡಿ 
ಅವನಿಗೆ ಕಟ್ಟಕಡೆಯ ಜ್ಞಾನೋದಯ ವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿ ರಬಹುದು. 

ಅಂತೂ ಒಂದು ಅದ್ಭುತವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ ಇಬ್ಬನ್‌. ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ 
ಬಲಿಸ್ಕ ಪ್ರಚೋದನೆ ಇನ್ನೂ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ಮಾರನೇ ವರ್ಷ ಇನ್ನೊಂದು 
ಅದ್ಭುತವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ. 


ಸೆಯೆರ್‌ ಗುಂಟ್‌ 


“ ಗಾಣಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದಂಥ ಬಿಗಿಶ್ರಮ ಕೊಟ್ಟ ಬ್ರ್ಯಾಂಡ್‌ ವಿರಚನೆ ಮುಗಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಸಡಿಲಗೊಳ್ಳೆಗೆ ಸಮಯ. ಆ ರ ಪೆಯರ್‌ ಗುಂಟ್‌ 
ಆಯ್ತು .”1 ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ವಿಸರೀತ ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಎರಡು ರೂಪಕಗಳನ್ನು 
ಒಂದಾದನೇಲೊಂದಾಗಿ ಬರೆದದ್ದು ವಿಚಿತ್ರ ಜಾಯಮಾನದ ಇಬ್ಬನ್ನಿಗೆ ಮಾತ್ರ 


1 “ After the grinding Strain of Brand it was time for relaxation. 
The relaxation became Peer Gynt.” 


“F. L. Lucas : p. 93 


¢ 
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ಶಕ್ಯ. ಮೊದಲನೆಯದರ ತುಂಬ ಪಾರುಷ್ಯ, ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಘನನವಿಷಾದ;, 
ಎರಡನೆಯದರ ತುಂಬ ಪ್ರಹಸನದ ಗಹೆಗಹಿಕೆ, ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚು ಕಲ್ಪನೆ, 
ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯಭಾವ.' ಬ್ರ್ಯಾಂಡನ ಧ್ಯೇಯ “ಎಲ್ಲ ಅಥವಾ ಏನೂ ಇಲ್ಲ” ಎಂಬು 
ದಾದರೆ ಪೆಯರ್‌ ಗುಂಟನದು ಧೈೇಯನೇ ಇಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ಆಯ್ತೊ ಹಾಗೆ ಹೋಗುವ 
ಉದಾಸೀನ. ಅವನ ಸಾಹಸೋದ್ಯಮಗಳು ವಿಕೃತವೂ ಊಹಾಪೋಹದವೂ 
ತೀರ ಅಬದ್ಧದಂತೆ ತೋರುವವೂ ಆಗಿವೆ; ಆದರೆ ಉದಾತ್ತ ತತ್ವಗಳು ಕೆಲವನ್ನು 
ನಾಟಕದೊಳಕ್ಕೆ ತಂದು ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಕವಿ. ಸುಮ್ಮನೆ ಓದಿ ನಕು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆಸೆದು 
ಬಿಡಬೇಕಾದ ಲೇಖನವಲ್ಲ ಅದು, ಮನನಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು, ಜೀವನದ ವಿವಿಧ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯಕ್ಕೆ ಟಿಪ್ಪಣಿ. 
ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿಯನ್ನು ದುದುಮಾಡಿ: ಬಡವನಾದ ಬೇಜವಾಬ್ದಾರನೊಬ್ಬನ 
ಮಗ ಪೆಯರ" ಗುಂಟ್‌. ತಂದೆಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವನು ಅಲೆಮಾರಿ, 
ಅಪಾಪೋಲಿ, ಸುಳ್ಳಕ, ಮೋಸಗಾರ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿನೋದವಾಗಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಅವನ ಸ್ವಭಾವ, ಸ್ವಂತ ಆಸ್ತಿ. ತಾಯಿ ಆಯ್ಕೆ ಬಯ್ದು 
ಬುದ್ಧಿ ನಾದ ಹೇಳತೊಡಗಿದರೆ ಅವನ ಜವಾಬು: 
“ ನಾನೇ ಬಡಿದರೂ ಅಥವಾ ಬಡಿಸಿಕೊಂಡರೂ 
ಗೋಳುಕರೆ ಆಗಲೇಬೇಕು ಒಂದೇ ರೀತಿ.?3 
ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪ ನೇರ್ಪಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಯತ್ನಗೈದಿದ್ದಕೆ ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನ 
ಪುತ್ರಿ ಇನ್‌ಗ್ರಿಡ್‌ ಅವನ ಪಪ್ಲಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಒಳ್ಳೆಯ ಹಾದಿ ಅವನಿಗೇಕೆ? 
ಮದುವೆಯ ಚಪ್ಪರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸಾಲ್ವೀಗ್‌ ಎಂಬ ಸಾಧು 
ತರುಣಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹರಿಯುತ್ತದೆ ಅವನ ಚಿತ್ತ. ತನ್ನೊಡನೆ ನರ್ತಿಸು ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ ಅವಳನ್ನು. ನಾಚಿ ಭಯಪಟ್ಟು ಅವಳು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. 
ಒಬ್ಬಳು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬಳಿಲ್ಲವೆ, ನಯ ನಿಸ ಲವಾದರೆ ದುರ್ನಯವಿಲ್ಲವೆ, 
ಪೆಯರನಿಗೆ? ಐನಾತಿಯ ಮೇಲೆಯೇ ಅವನ ಕಣ್ಣು. ಮದವಣಿಗಿತ್ತಿ 
ಇನ್‌ಗ್ರಿಡ್ಡನ್ನೇ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲ್ಲಡೆಗೆ. 
ಪೆಯರನಿಗೆ ಕ್ಷಣ ಚಿತ್ತ, ಕ್ಷಣ ಪಿತ್ತ. ಮಾರನಯ ಬೆಳಗ್ಗೆಯೇ ಅವನಿಗೆ 
ಇನ್‌ಗ್ರಿಡ್‌ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಬೇಸರಿಕೆ. ನಿಷ್ಕರುಣೆಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಕಣ್ಮರಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಗೆ. ಅವನ ಉದ್ಗಾರ: 


1 Peer Gynt: to Ase: 
"« Though I hammer or be hammered, 


Still we must have lamentations.” 
“Act I : Scene 1 


೭೩೪ ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


“ ಹಿಂದಣ ನೆನಸನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಂಡೊಯ್ಯಲಿ ಸೈತಾನ! 

ಸೈತಾನ ಕೊಂಡೊಯ್ಯಲಿ ಹೆಂಗಸರ ಜಾತಿಯನ್ನ, 

ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಬ್ಬಳು ವಿನಾ! ?3 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನಿಗಾಗುತ್ತಡೆ ಮೂರು ಸಈಟರ್‌ ಪ್ರಮದೆಯರ | 
ಭೇಟ. ತಕ್ಕ ಅಪ್ಪಿಗರು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕದೆ ಅವರು ಗಂಡು ಟ್ರೋಲ್‌ಗಳ 
ಬಳಿಗೆ ಅಭಿಸಾರಿಕೆಯರಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. “ನನ್ನೊಡನೆ ಬನ್ನಿ” ಎನ್ನುತ್ತ ' 
ಫೆಯರ್‌ ತನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಬಣ್ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ: 

ಕ ನಾನೊಬ್ಬ ಮೂರು ಶಿರಗಳ ಟ್ರೋಲ್‌ ; 

ಮೂರು ಹೆಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಸಾಕಾಗುವ ವಿಟ.»2 
ಆ ಭೋಗಾತುರೆಯರ ಸಂಪರ್ಕವೂ ಬೇಗ ಅರುಚಿಯಾಗುತ್ತದೆ ಆ 
ಪುರುಷನಿಗೆ. ಅವರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ 
ಬಡಾಯಿ ಕೊಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ: 

ye ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ನೀನು ಬಂದಿರುವೆ; 

ನಿನ್ನಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಸ್ತುಗಳು ಬರುತ್ತವೆ! ”ಕ 
ಜಂಭದಿಂದ ನೆಗೆಯುತ್ತಾನೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ. ಚಾಚುಕಲ್ಲಿಗೆ ತಲೆ ತಗುಲಿ 
ರಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿ ತನಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ. ಬಿದ್ದರೂ ಎದ್ದೇಳುವುದೇ ಪೆಯರಕ 
ವಿಶೇಷ ಸತ್ವ. ಮೈಕೊಡವಿಕೊಂಡು ಮುಂಬರಿಯುಕ್ಮಿರುವಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಓರ್ವ 
ಟ್ರೋಲ್‌ ರಾಜಪುತ್ರಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಪ್ರಣಯಿನಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಅವನನ್ನು 
ಒಂದು ದೈತ್ಯ ಸೂಕರನ ಮೇಲೆ ಸವಾರಿಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾಳೆ 
ಟ್ರೋಲ್‌ ರಾಜನ ಹಜಾರಕ್ಕೆ. ಅಲ್ಲಿ ಟ್ರೋಲುಗಳ ಅಸಹ್ಯ ಕೂಳೇ ಅವನಿಗೆ 
ಆಹಾರ. ಟ್ರೋಲುಗಳ ವಿಲಕ್ಷಣ ಜ್ಞಾನದ ಪರಿಚಯವೂ ಸಿಗುತ್ತದೆ ಅವನಿಗೆ. 
ಅದರ ಸಾರಾಂಶ ಹೀಗಿದೆ ಟ್ರೋಲ್‌ ದೊರೆಯ ವಿವರಣೆಯಂತೆ : 


¢ 


1 Peer Gynt: : 
"" Devil take all recollections ! ಗೆ 
Devil take the tribe of women, ತ್ತ 

All except one!” $ 

-Act 1 : Scene 1 | 

2 ""1 ama three-headed troll, and the Boy for three girls.” 


-Act Il: Scene 3 | 
3 Peer Gynt: i 
‘Thou art come of great things, 
And great things shall come of thee: 
-Act 11 : Scene4 


« 


ಇಬ್ಬನ್‌ ೭೩೫ 


“ ನರವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಈ ನಾಣ್ಣುಡಿ ಪ್ರಚುರ: 

ಮನುಜ, ನೀನಾವುಜೊ ಅದಾಗಿರು! 

ಇಲ್ಲ. ಟ್ರೊಳಲ್‌ ವರ್ಗದವರಾದ ನಮ್ಮ ನಡುವೆ 

ಈ ನಾಣ್ಣುಡಿಯುಂಟು: ಟ್ರೋಲ್‌, ನಿನಗೆ ನೀನೇ ಸಾಕಷ್ಟಾಗಿರು1”1 
ಟ್ರೋಲಿಗಿರುವಂತೆ ಪೆಯರನಿಗೂ ಪುಚ್ಛ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಅವನ ಬದುಕು 
ಟ್ರೋಲ್‌ಮಯವಾಗುತ್ತಬಂದರೂ ಅವನೊಳಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ಜುಗುಪ್ಸೆ ಬಲವಾಗಿದೆ. 
ಅದನ್ನರಿತ ಟ್ರೋಲ್‌ ದೊರೆಗೆ ತಕ್ಕ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ: ಪೆಯರನ ಲೋಚನ 
ಸೀಳಿಕೆ! ಗಾಬರಿಗೊಂಡರೂ ಪೆಯರನಿಗೆ ಗಂಡಗರ್ವದ ಕೆಚ್ಚೆದೆ. ಕಣ್ಣು 
ಕತ್ತರಿಸಬಂದ ಟ್ರೋಲುಗಳ ಮೇಲೆರಗಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಸಿಕ್ಕಾಪಟ್ಟಿ. ಅವರೂ 
ಕರುಬಿ ಗುದ್ದುತ್ತಾರೆ ಅವನನ್ನ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿನ ಘಂಟಾನಾದ ಕೇಳಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಬಟ್ರೋಲುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪರಾರಿ, ಮಂಗಮಾಯ. 

ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಸೇಬು ಎಷ್ಟೇ ಕೆಟ್ಟರೂ ಅದರ ತಿರುಳಿನ 
ಕೇಂದ್ರ ಒಳ್ಳೆಯದು ಎಂಬ ಸತ್ಯಾಂಶದ ಪ್ರಕಾಶ. ಅವನು ನಡೆಸಿದ ನಾರೀ 
ಚೌರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಪೆಯರನಿಗೆ ಊರಿನವರಿಂದ ಹೊರದೂಡಣೆ. ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಕಾಡಿನ 
ಮಧ್ಯೆ ಮರದ ಹಲಗೆಗಳಿಂದ ಚಿಕ್ಕ ಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಆಗಮಿಸುತ್ತಾಳೆ ಸಾಲ್ವೀಗ್‌; ಅವನ ಮೇಲೆ ನೈಜಪ್ರೇಮ ತುಂಬಿ. ಸ್ವಚ್ಛ 
ಸಾಧ್ವಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೂ ಪೆಯರನಿಗೆ ಭೀತಿ. ಏನು ಮಾಡುವುದು 
ಎಂದು ಅತ್ತಕಡೆ ಹೋಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಪಾತಕ 
ಮುಂದೊಂದು. ದಿನ ಮೂರ್ತಿಗೊಂಡು ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬಂತೆ, 
ಟ್ರೋಲ್‌ ರಾಜಪುತ್ರಿ ಕುರೂಪದ ಕುಂಟು ಮಗುವೊಂದನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತಾಳೆ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ. ಅವಳೀಗ ಸುಕ್ಕೆದ ಮುದುಕಿ; ಮಗನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡ ಹೆಂಡದ ಸೀಸೆ! ಆದರೂ ಆಕೆ ಧಾರಾಳಿ. ಸಾಲ್ವೀಗಳನ್ನೂ ಪೆಯರ್‌ 
ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದೂ ತಾನೂ ಅವಳೂ ಸರದಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿಯರಾಗಿ 
ಬಾಳಬಹುಜಿಂದೂ ಅಭಯ ನೀಡುತ್ತಾಳೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಮೊದಲ ಸರದಿ 
ಸಾಲ್ರೀಗಳದ್ದೇ ಆಗಲೆಂದು ಸಮ್ಮತಿಸಿ, ಮಗುವಿನೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾಳೆ 
ಎಲ್ಲಿಗೊ. ಪೆಯರನ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದ ಕಡುಲಜ್ಜೆ. ಸಾಲ್ವೀಗಳಿಗೆ 
ಮುಖ ತೋರಿಸದೆ ಓಡಿನಡೆದು, ತಲೆನುರಸಿಕೊಂಡು ನುಸುಳಿ ಮಾತೆಯಿರುವ 


1 The 7011-81೧8 
«« Among men the saying goes: Man, be thyself 
At home here with us, ”mid the tribe of trolls 
The saying goes‘ Troll, to thyself be enough!’”” 


-Act 11 : Scene 


೭೩೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಗೃಹವನ್ನು ಹೊಗುತ್ತಾನೆ. ಆಕೆ ಹಾಸಿಗೆಹಿಡಿದು ಮಲಗಿದ್ದಾಳೆ, ಮೃತ್ಯುವಿನ 
ದವಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ. ಪೆಯರನ ಬರುವಿಕೆ ಪರಮೋಲ್ಲಾಸ ತರುವ ಅತ್ಯಂತ ತ್ಕ 
ಹಿತವಾದ ಗಾಳಿಯ ಬೀಸಣೆ. ಕಥೆ ಹೇಳುತ್ತ ಹಾಸ್ಯಮೆೈಡುತ್ತ ನಟಿಸುತ್ತ ತ್ರ 
ನೆಗೆಯುತ್ತ ನಗುತ್ತ ಅಳುತ್ತ ಅಣಕಿಸುತ್ತ ಜೋಗುಳ ಹಾಡುತ್ತ ತಾಯಿಗೆ 
ಮರಣಾನಂದವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಹಿಮಸಾರಂಗ ಎಳೆಯುವ ಸ್ಲೆಜ್‌ 
ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ: ಅವಳನ್ನು ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡು ತಾನೇ ಗಾಡಿ ಹೊಡೆವವನಾಗಿ, || 
ನೆಟ್ಟಗೆ ಮೇಲಕ್ಕೇರಿ ಮುಗಿಲನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ನಾಗಾಲೋಟದಿಂದ | | 
ಪಯಣಗೈದು, ಸ್ನ ಸ ಸ್ವರ್ಗದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಲುಪಿ, ಕಾವಲುಗಾರ ಸಂತ ಪೀಟಿರನನ್ನು * ಸ 
ದಬಾಯಿಸಿ ತಳ್ಳಿ, ಕರೆಯ ಅಮ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರವೇಶ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಒತ್ತಾಯಿಸುವ ' 
ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ತುಂಬ ನೆಮ್ಮ] ದಿಯಿಂದ enn "| 
ಆಕೆ. | 

“ ನಿನ್ನ ಬಾಳ ದಿನಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನನ್ನ ವಂದನೆ, 

ನೀ ಕೊಟ್ಟ ಸೆಟ್ಟು ನೀ ಮಾಡಿದ ಲಲ್ಲೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ವಂದನೆ. 

ನೀನೀಗ ನನಗೆ ಕೊಡಬೇಕು ವಂದನೆ” 

(ಮೃತಳ ತುಟಿಗೆ ತನ್ನ ಕೆನ್ನೆ ಮುಟ್ಟಿಸಿ) 

« ಇಗೊ, ಅದೇ ಗಾಡಿ ಹೊಡೆದವನ ವೇತನ”! 

ಈ ಮೂರಂಕ ಪೂರ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದಲೂ ಹುಮ್ಮಸಿನಿಂದಲೂ ಕೆಲಸ | 
ಮಾಡಿದ ಇಬ ನನ್ನನ ರಚನಾತ್ಮ' ಕ ವಿಭಾವನೆ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಲಘುವಾಗಿ 3 
ಹುಡುಗಾಟಿಕೆಗೆ ಗಿ pA ವಿನೋದದಿಂದ ತೃಪ್ತಿ ಪಡೆದಂತೆ 4 
ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಸುಮಾರು ಎರಡು ದಶಕಗಳು ಕಳೆದಿವೆ. ಪೆಯರ್‌ ಈಗ ' 
ಮಧ್ಯವಯಸ್ಸಿನ ಲಕ್ಷಾಧೀಶ... ನೀಗ್ರೊಗಳಿಗೆ ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಸರಬರಾಜು | 
ಮಾಡುತ್ತ ವಿಪುಲ ದ್ರವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮೊರಾಕೊವಿನ ಕರಾವಳಿಯಲ್ಲಿ | 
ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಅವನಿಗೆ ದ್ರೋಹಮಾಡಿ ಅವನ ನೌಕೆಯೊಂದಿಗೆ "' 
ಯಾನಗೈಯುತ್ತಾರೆ ಸಮಸ್ತ ವಿತ್ತವನ್ನೂ ಅಸಹೆರಿಸಿಕೊಂಡು. ದಿಗ್ಸಾ ಂತನಾದ ' ; 
ಫೆಯರ್‌ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ ಆಸ್ಫ್ಸೋಟವುಂಟಾಗಿ ಅದು 

ಲಸಮಾಧಿ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಪೆಯರ್‌ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ: | 


1 $* For all of your days 1 thank you, 
For beatings and bullalys. 
But, see, you must thank me back now." 
(places cheek against her mouth) 
«" There, that was the driver's fare.” 


-Act 111 : Scene 3 


 ್‌್‌ 
ತ ಟ್‌ 


“ ನನ್ನ ದೇಹವ ಕುರಿತು ದೇವರಿಗೆ ತಂಜಿಯೋಪಾದಿ ಎಚ ಕರಿಕೆ; 
ಅಡಕೆ" ಆತ ಮಿತವ್ಯಯಿ ಅಲ್ಲ.”1 


ಕೋತಿಗಳ ಕೈಯೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ತೊಂದರೆಗೊಳಗಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪಾರಾಗಿ ಮುಂಜಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಂದು ಕುದುಕೆ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನೇರಿ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಅವನು ಮರಳ್ಗಾಡಿನ ಒಂದು ಅರಬ್ಬಿ ಗುಂಪಿಗೆ ಜೊಡ್ಡ ಪ್ರವಾದಿಯಂತೆ ಕಂಡು 
ಬಂದು ಅವನಿಗಾಗುತ್ತದೆ ಉನ್ನತ ಸನ್ಮಾನ. ಹಾಗು ನರ್ತಕಿ ಅನೀತ್ರಳೊಂದಿಗೆ 
ಅವನ ಸ್ನೇಹ. ತನ್ನ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಕಲಿಸಬಯಸಿ ವಿನರಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಹೀಗೆ :. 

"" ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಯುಕ್ತ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ 

ಆತ ವೆಂಬುದು ಮುಖ್ಯ ಜಯ; 

ಹ ಪ್ರೆಭಾವವುಳ್ಳದ್ದು ಹೈದಯ,?'3 

ಬಾಳ ಸಾಗಣೆ ಇದು: ( 

ಪೂರ್ಣವಾದ ಒಂದೇ ಆದ ತನ್ನಂತಿಕೆಯಿಂದ 

ಕಾಲವೆನ್ನುವ ನದಿ ಹರಿಯುವ ದಿಕ್ಚಿ ನಲ್ಲೆ 

ಅದರ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಅಂಗಾಲು ನೆನೆಯದಂತೆ ತೇಲುವುದು. 
ಕುಣಿವ ಬೆೆವೆಣ್ಣಿಗೇಕೆ ಪಾಠಪ್ರವಚನ? ಕಾರ್ಯತತ್ಪರೆ ಆಕೆ; ಪೆಯಥನನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾಳೆ ಬೇರೊಬ್ಬನ ಸಲುವಾಗಿ. ಕೆ ಪಸೆಯರ್‌ 
ಈಜಿನ್ಟಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸ್‌ ಹುಚ್ಚರ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 


೧೧ 


ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಸೆಕೆ. ಹೇಗೊ ತಫಿ )ಸಿಕೊಂಡು ne ಸ್ಫಿಂಕ್ಸ್‌ ಎಂಬ 
ಬೆರಗಾಗಿಸುವ ಶಿಲ್ಪವನ್ನು ಸರಾ ಗಿತ್ತಾತೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಆಜಿ ನಡೆಯಲು 
1 Peer Gynt: 


“God takes a fatherly care of my person; 
But he is not economical,” 
-Act IV : Scene 1 
2 Peer to Anitra: 
‘*‘ And the soul, moreover, is not 
Looked at properly, the main thing; 
It is the heart that really matters.” 
5 -Act IV : Scene 7 
3 Peer to Anitra:; 
"" And to live is this; 
It is to be wafted 
Dryshod down the stream of time, 


1 3? 


Wholly, solely as oneself! 
-Act IV : Scene 7 


47 


೭೩೮ ಪಾಶಾ 


ತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಅಡಯಿಟ್ಟಾಗ ತಡೆದು ನಿಳ್ಲಿಸುತ್ತದಿ ಯಾವುದೋ ಅಗೋಚರ ಅಡಚಣೆ. ಅದು | 
ದನಿಯೆತ್ತಿ, “ಅತ್ತ ಕಡೆಯಿಂದ ಹೋಗು” ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ಆ ಪಕ್ಕದಿಂದ ' 
ಸರಿಯಲು ಯತ್ನಿಸಿದರೆ ಅಲ್ಲೂ ಅದೇ ಅಡಚಣೆ: “ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗು ೫ [|| 
ಎನ್ನುತ್ತದೆ, ಹಾಗೆ ಮಾಡಹೋದರೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ತಡೆ. “ನೀನಾರು?” 1 
ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಂಕುಹಿಡಿದ' ಪೆಯರ್‌. “ನಾನೇ ಬಾಯ್ಸ್‌” ಎಂದು? 
ಉತ್ತರ, ಒಬಲು ತ್ರಾಸಗೊಂಡು ಅದೆಂತೊ ಮುಂಬರಿಯುತ್ತಾನೆ ದಿಕ್ಕುತಪ್ಪಿದ ? 
ಕಥಾನಾಯಕ. 

ಕಡೆಯದಾದ ಐದನೇ ಅಂಕದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಮತ್ತೆ: ನಾವು 
ಕಾಣುವುದು ನಾರ್ವೆಯ ತೀರದ ಅದೇ ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ. ಅವನಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ 
ದೋಣಿ ಒಡೆದು ಮುಳುಗಿಹೋಯ್ತು; ' ಅವನೂ ಒಬ್ಬ ಅಡಿಗೆಯವನೂ 
ತೇಲುತ್ತಿದ್ದ ಹಲಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಈಜಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದರ ಆಶ್ರಯ 
ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ಪೆಯರ್‌ ಜೊತೆಗಿದ್ದವನನ್ನು ನೂಕಿ ನೀರು 
ಪಾಲು ಮಾಡ್ಕಿ ತಾನು ದಡವನ್ನು ಸೇರಿದ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ. ಸೋತು 
' ಬಿದ್ದಿರುವಾಗ ಕಾಡುನೀರುಳ್ಳಿ ಸಿಗುತ್ತದೆ ಅವನಿಗೆ. ಅದನ್ನು ಪದರಪದರವಾಗಿ 
ಸಿಪ್ಪೆ ಸುಲಿಯುತ್ತ ಕೊನೆಗೆ ಅದರೊಳಗೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ವಿಸ್ಮಿತನಾಗಿ ಇದೇ ಮನುಷ್ಯನ ಬದುಕು!” ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನನ್ನು ಚ 
ಕುರಿತ ಭರವಸೆಗೆ ಕುಂದಿಲ್ಲ: 

"" ಬಡವನಾದರೂ ತನ್ನ ಸಜ್ಜನಿಕೆಯನ್ನು ಎಂದೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳದೆ 

: ಪೆಯರ್‌ ಗುಂಟ್‌ ಸ್ವಂತ ಹಾದಿಯಲ್ಲೇ ಮುಂಬರಿವ.''3 

ಪೆಯರ್‌ ಈಗ ವಯಸ್ಸು ತುಂಬಿ ಮುಪ್ಪಿಗೆ ಕಾಲಿಡುತ್ತಿರುವವ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ವಿಚಿತ್ರ ಪುರುಷನೊಬ್ಬ ದಾರಿಗಳು ಕೂಡುವ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗೆದುರಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆತನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾರಿ ಸೌಟು. ತಾನು 
ಅಂಗಿ ಗುಂಡಿಗಳ ನಿರ್ಮಾಣಕಾರನೆಂದೂ ಕಾಂತಿಯೇನೂ ಇಲ್ಲದ ಅಥವಾ 
ಸವಕಲಾದ ಗುಂಡಿಗಳನ್ನು ಸೌಟಗೆ ಹಾಕಿ ಕರಗಿಸಿಬಿಡುವುದು ತನ್ನ ಕೆಲಸ | 
ವೆಂದೂ ವಿವರಿಸಿ, "" ಇಗೊ, ಪೆಯರ್‌ ಗುಂಟನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕರಗಿಸ್ಕು ಎಂಬ | 
ಆಜ್ಞೆ!” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಪೆಯರ್‌ ಬಹು ಭೀತನಾಗಿ, ತನಗೂ ಪ್ರಕಟ 1 
ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವವುಂಟಿಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಬಯುಸುತ್ತಾನೆ ತಾನೊಬ್ಬ ಕಡು ವ್ಯಭಿಚಾರಿ, | 


ಟ್ರೋಲ್‌ಗಳ ತುಚ್ಛ ಜಂತುಜೀವನಕ್ಕೆ ಇಳಿದವ, ಕ್ರಿಸ್ತಮತಕ್ಳೆ ಜ್ರೋಹಿ, | 


1 “Still old Peer Gynt will pursue his own way, 
And remain what he is, poor but virtuous ever.” 


-Act ೪ : Scene 3 


ತಾ ತಿ) 


6 


ಇಬ್ಬನ್‌ ೭೯ 


ಒಬ್ಬನನ್ನು ಕಡಲಿಗೆ ತಳ್ಳಿದ ಕೊಲೆಪಾತಕಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಆಧಾರವನ್ನು 
KR 
ಮುಂಜೊಡ್ಡು ತ್ತಾ ನೆ. ಕಾ ನಿಷ್ಕುರದಿಂದ ತಲೆಯಾಡಿಸುತ್ತ 
ಅನೂ ಅಲ್ಲ ಇದೂ ಅಲ್ಲ ನೀನು: 
ವೃಥಾ ಅಷ್ಟ ಕೃಷ್ಟೆ 11 
ಎಂದು ನುಡಿದು, "ಬಾ ನನ್ನ ಸೌಟನೊಳಕ್ಕೆ'' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಕಂಗೆಟ್ಟ 
ಪೆಯರ್‌ ಅತ್ತ ಇತ್ತ SE ತಾನು ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಜ್‌ ಗುಡಿಸಲಿನ 
ಹೊಸ್ತಿಲು ನಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಅದರೊಳಗಿಸಿಂದ Ri 'ಸಾಲ್ವೀಗ್‌ಅವ ಳೀಗ 
ಮುಡುಕಿ, ಕುರುಡಿ--ಪೆಯರನಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ ನಿಶ್ಚಲ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ತಿಳಿಯ" 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ಪೆಯರನಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೇ 
ಕಾಣದಂತೆ ಹುದುಗಿರುವ ಪ್ರೇಮ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೆಯರನೂ ತನ್ನಂತಿಕೆಯುಳ್ಳವ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಗುಂಡಿಕಾರ ನಿರಾಕರಿಸಲಾರ. ಬರಿಗೈೈಯಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತ 
ಪಿಯರನಿಗೆ. ಅವನೆನ್ನುತ್ತಾನೆ: "ಮುಂದಿನ ದಾರಿ ಕೂಡುವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ' ನಿನಗೆ 
ತೆಪ್ನೂಮ್ಮೆ ನನ್ನ ಬೇಟ ಸಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಾಟಕ ಮುಗಿಯುವುದರಿಂದ ಕಥೆಯ ಸಮಾಪ್ತಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಸಂದಿಗೃತೆ' ಎದ್ದುಬಂದಿದೆ. ಅನೇಕ ಆಕಸ್ಮಿಕ, ಬಡಿದು ಜಜ್ಜಿ ಬಲು ನೆಗ್ಗಿಸಿರುವ 
ಫೆಯರನ ಜೀ ವನಕ್ಕೆ ಆಕೂಡಲೆ ಸತ ವೆ ಗುಂಡಿಕಾರನ ಸಂದರ್ಶನ ನಿಜವಾಗಿ 
ಮೃತ್ಯುವಿನ ಸಂದರ್ಶನವಲ್ಲವೆ ಆ ಅವನೇ ಹೆ?ಳಿರುವಂತೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ಭೇಟ ಆಗಲಿದೆ. ಎಂದರೆ, ಸ ಮುದುಕ ಪೆಯರನಿಗೆ ಸಾಲ್ವಿ (ಗಳ 
ತೊಡೆತೊಟ್ಬಲಿನಲ್ಲಿ ಕೊನೆದಿವಸಗಳ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯೆ? ಅಥವಾ ದೇಹಕ್ಕೆ 
ವಯಸ್ಸಾದರೂ ಚೈತನ್ಯಕ್ಕೆ ಕಸುವೇ ಉಳ್ಳ ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಟವೆ? 
ಇಬ್ಬನ್‌ ತನ್ನ ಪ್ರಮುಖ ತತ್ವವನ್ನು ಗುಂಡಿಕಾರನ ಬಾಯಿನಿಂದ 
ಆಡಿಸಿದ್ದಾನೆ: 
"" ನೋಡು, ಜಗತ್ತಿನ ಅಂಗಿಯಮೇಲೊಂದು ಹೊಳಪು ಗುಂಡಿಯಾಗಿರಲು 
ಆಯ್ತು ನಿನ್ನ ನಿರ್ಮಾಣ; ಆದರೆ ಕಳಚಿತು ನಿನ್ನ ಕೊಂಡಿ. 
ಕಸದೆ ಬುಟ್ಟಿಗೆ ಜೀ ಬೀಳಲೇ ಜೀಕು. ಸ. 
ನೀನು ನಿಃ ತೇ ಆಗಿ ಜೀನಿಸಲಿಲ್ಲ ಎಂದೂ!” 


1 The Button-Moulder : 
‘“ You, are nor wp thing, nor t’other: 


Then only so-so.’ 
-Act V : Scene 7. 


2 "" 740% you were designed for a shining button 
On the vest of the world, but your loop gave way. 
So into the waste-box you needs must g0....,, 


Yourself you never have been at all, 
-Act V : Scene 7 


೭೪೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 
ಯುವಕ ಸಂಘ 


ಮುಂದಣ ಎಂಟೊಂಬತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬನ್‌ «ರಚಿಸಿದ ರೂಪಕ f 
ಎರಡೇ. ಜಾರ್‌ ಸನ್‌ ಅವನಿಗೆ “ ವಿಡಂಬನಾತ್ಮಕ ವಿರೋದನಾಟಕ ನಿನ 
ಒಗ್ಗಿದ್ದು; ಅದನ್ನೇ ಬರೆ” ಎಂದನಂತೆ. ಆ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಇಬ್ಬನ್‌ 
“ಯುವಕ ಸಂಘ ಬರೆದ. ಅದರಲ್ಲಿ ಉದಾರಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಪಂಥವನ್ನು; 
ಸರಿಹಾಸಗೈದ. ತನ್ನನ್ನೇ ಕಥಾನಾಯಕನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಈಡು: 
ಮಾಡಿದನೆಂದು ಜಾರ್‌ ಸನ್‌ ಬಹು ಮಖಿತಿಗೊಂಡ. ಇಗೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಇಬ್ಬನ್‌ ಭರವಸೆ ನೀಡಿದರೂ ಆತ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಎದ್ದ ಮನಸ್ತಾಪ 
ಹಲವು ವರ್ಷ ಉಳಿದು ನಿಂತಿತು. ನಾಟಕ ಸಾಧಾರಣವಾದದ್ದು. 


ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಮತ್ತು ಗೆಲಿಲಿಯನ 


ಹತ್ತು ಅಂಕದ ಈ ಚಾರಿತ್ರ ಕ ರೂಸಕ ದಿಟವಾಗಿ ನಾಟಕಯುಗ್ಮ. ಇದು ' 
ರುಗದಮೇಲೆ ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾಗಲು ಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದಲ್ಲ. ಆದರೂ ಇಬ್ಬನ್ಸಿಗೆ 
ಅನೇ ತನ್ನ ಮೇರುಕೃತಿಯೆಂಬ ನಿಶ್ಚಲ ನಂಬಿಕೆ. ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರು 
"" ಕಾಡು ಬಾತು'' "" ನಿನ್ನ ಮೇರುಕೃತಿಯಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕಿದಾಗ, 
ಇಬ್ಬನ್‌ "" ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಮತ್ತು ಗೆಲಿಲಿಯವ'' ಎಂಬುದಿಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಉತ್ತರ 
ಹೇಳಿದನಂತೆ. ಇಂಥ ಕುರುಡುವಿಶ್ವಾಸ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ. | 


ಸಮಾಜದ ಆಧಾರಸ್ತಂಭಗಳು 


೧೮೭೭ರವರೆಗೂ ಇಬ್ಬನ್‌ ನಾರ್ರೇಯ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿಯಾಗಿದ್ದ; ಅವನ 
ಕೀರ್ತಿ ನಾಕೆ, ಸ್ಪೀಡನ್‌ ಡೆನ್ಮಾರ್ಬುಗಳಿಗೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿತ್ತು. ಅವನೇ ಒಮ್ಮೆ 
ತನ್ನ «ಫಯರ್‌ ಗುಂಟ್‌ ನಾರ್ವೆಯ ಹೊರಗೂ ನಾರ್ರೀಜಿಯನ್ನೇತರರಿಗೂ 
ಅರ್ಥವಾಗಲಾರದು; ಎಂದು ಸಾರಿ ಹೇಳಿದ್ದ. “ ಸಮಾಜದ ಆಧಾರಸ್ತಂಭಗಳು* 
ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದೊಡನೆ ಅನನು ಯೂರೋಪಿನ ಕವಿಯಾದ, ಯೂರೋಪಿನ ಅಗ್ರ ' 
ನಾಟಿಕಕಾರನಾದ. ಸಂಮಿಶ್ರ ಕಥಾವಸ್ತು, ಸಂವಿಧಾನ ಚಾತುರ್ಯ, ಪಾತ್ರ 
ಶಿಲ್ಪ, ಮಿತಭಾಷೆೆ, ನಾಟಕೀಯತೆ, ಅರ್ಥಪೂರ್ಣತೆ, ಧ್ವನಿತುಂಬಿಕ್ಕ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ | 
ಮುಕ್ತಾಯವೇ ಅಲ್ಲದ ಕೌತುಕ ಮುಕ್ತಾಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಇಬ್ಬನ್‌ ಲಕ್ಷಣಗಳು 
ಚೆಲುವಾಗಿ ಮನಸೆಳೆವಂತೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂದಿವೆ. ಸ 

ಸಮುದ್ರ ದಂಡೆಯ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ನಗರ. ಅಲ್ಲೊಂದು ಹಡಗು ತಯಾರಿಕೆ ' 
ರಿಪೇರಿಗಳ ದೊಡ್ಡ ಕಾರಾನೆ. ಅದರ "ಮಾಲೀಕ ಕಾರ್‌ಸ್ಟನ್‌ ಬರ್ಡಿಕ್‌ ' 
ಹಣವಂತ, ಕೊಡುಗೈ ದಾನಿ, ಊರಿನ ಅತ್ಯಂತ ಗಣ್ಯಪುರುಷ. ಆದರೆ ಅವನ 


ಕ್ಲ 


ಇಬ ನ್‌ ೭೪೧ 


ವ್ಯವಹಾರಗಳು ಅಸ್ಟೇನೂ ನೇರವಲ್ಲ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಲ್ಲ. ಕಡಲ ಕರೆಯಲ್ಲಿ 
ರೈಲುಮಾರ್ಗ ಏರ್ಪಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಅವನಿಂದ ಪ್ರಬಲ ಅಡ್ಡಿ ; 
ಈಗ ಒಳಪ್ರದೇಶಿದಲ್ಲಿ ಕೈಲು ಹಾಕಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಅವನಿಂದ ತೀವ್ರ 
ಪುರಸ್ಕಾರ. ಮೂರು ಜನ ಸಹಾಯಕರೊಂದಿಗೆ ತರದೂದು ಮಾಡಿ, ರೈಲು 
ದಾರಿಯ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದ ಜವಿಸನು ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಸುಲಭ ಖರೀದಿಗೆ 
ಕೊಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ. ಊರಿನಲ್ಲಿ ತುಸು ಗುಸುಗುಸು ಇದೆಯೇ 
ಹೊರತು ಖಚಿತ ವಿವರ ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಆಟಕ್ಕೆ ಜಾಗ್ಗ ಉಪವನ, 
»೦ದಿರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಮಹಾದಾತಾರನೆಂದೇ ಅವನ ಖ್ಯಾತಿ. 
ಕಾರ್ಮಿಕರೂ ಇತರ ಊಳಿಗದವರೂ ಅವನ ಬಿಗಿಮುಷ್ಟಿಯ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿ 
ಜೀತಗೈಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ; ಅವರ ಪರವಾಗಿ ಬೇಡಿಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಸುಧಾರಕಿ ಆನಿ ಎಂಬಾಕೆಗೆ ಆಸ್ಪದ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ ಬಡ್ಡಿ ಕೃನ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ 
ಕ್ರ್ಯಾಪ್‌. ಒಳಗಡೆ ಅಸಮಾಧಾನ ಅಲೆಯೇಳುಕ್ತಿದ್ದರೂ ಹೊರಗಡೆ ಸಾಂಪ್ರ 
ದಾಯಿಕ ಪದ್ಧತಿಗಳ ಆಳಿಕೆ, ಶಾಂತ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ತೋರಿಕೆ. ಇದ್ದಕ್ಸಿದ್ದಂತೆ 
ಬೀಸಿಬರುತ್ತದೆ ಬಿರುಸುಗಾಳಿಯೊಂದು. ಹದಿನೈದು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಅಮೆರಿಕಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದ್ದ ಜೊಹಾನ್‌ ಟಾನ”ಸನ್‌, ಅವನ ಅರ್ಧಸಹೋದರಿ ಲೋನಾ ಹೆಸ್ಪಲ" 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಹೊಸ ಮಾದರಿಯ ಅನಿರ್ಬಂಧತೆಗೆ 
ಸೇರಿದವರು. ಜೊಹಾನ್‌ ಬದ್ಲಿಕ್ಸನ ಭಾವಮೈದುನ. ಅವರ ನಿರಾಳ ನಡೆನುಡಿ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ರೋರ್‌ಲಂಡಿಗೆ ಸರಿಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲೇ ನಿಂತುಬಿಡುವುದು 
ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯೆಂದು ಲೋನಾ ಹೇಳಿದಾಗ ಅವನು ಚಕಿತನಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: 
“ ನೀನೆ? ಕ್ರಮಿಸು ಕುಮಾರಿ ಹೆಸ್ಸಲ್‌ ; ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಏನು ಮಾಡಲಿದ್ದೀಯೆ? ” 
ಅದಕ್ಕೆ ಅವಳ ಜವಾಬು; 
“ ಅದರ ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊಸಗಾಳಿ ಹರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಪಾದ್ರಿ.” 
ಆ ಹೊಸಗಾಳಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೇರುಸಹಿತ ಅಲ್ಲಾಡಿಸುವ ಚಂಡಮಾರುತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅನೇಕ ಕೆಲಸಕಾರ್ಯಗಳ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯಿಂದ ಬ್ಲಿಕ್ಸಿಗೆ ಬಿಡುವೇ ಇಲ್ಲ. 
“ ಏಿನು,' ಇಸ್ಟೊಂದು ದುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದೀಯ ! ” ಎಂದು ಯಾರೊ ಕನಿಕರ 
ಸಬ್ಬಾಗ, ಅನನ ಸಮಾಧಾನ: 


1 7/0/1010: ‘“ You! Pardon me, Miss Hessel, but what do you propose 
to do in our society?” 
Lona; “I will let some fresh air into it, Pastor.” 
-Close of Act 1 


೭೪೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕೆಗಳು 


“ ಸರಿ, ತಾನಿರುವ ಜನಸಂಗಡದ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ 

ದುಡಿಯುವುದು ಮನುಷ್ಯನ ಕರ್ತವ್ಯ.” 1 

ಬದ್ದಿಕೃನ ಹೆಂಡತಿ ಮಾರ್ತಾಳ ಯಾಜಮಾನ್ಯ ಹಲಿವು ಮಹಿಳೆಯರು"! 
ಹೆಣೆತ ಕಸೂತಿ ಮುಂತಾದ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಅವನ ತೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ" 
ಸೇರುವುದು ವಾಡಿಕೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳಾದ ಯುವತಿ ಸಾತ! 
ರೂಪವತಿ, ಅವಳ ಮೇಲೆ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ರೋರ"ಲಂಡಿಗೆ ಒಲುಮೆ. 
ಜೊಹಾನನಿಗೂ ಅವಳ ಮೇಲೆ ಒಲುಮೆ, ಅವರಿಬ್ಬರ ಸರಸವನ್ನು ಕಂಡು 
ಮತ್ಸರದಿಂದ ರೋರ್‌ಲಂಡ್‌, “ಡೀನಾ, ಎಚ್ಚರಿಕೆ. ಇವನ ಸಂಗವನ್ನು 
ಬಯಸಬೇಡ. ಹದಿನೈದು ಸಂವತ್ಸರಗಳ ಹಿಂಜಿ ಇವನು ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ 
ನಟಿಯೊಡನೆ ಪ್ರಣಯ ಸ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಕೈಯಿಗೆ ಇನ್ನೇನು ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಎನ್ನುವಾಗ 3ಟಿಕಿಯಿಂದ ಹೊರಹಾರಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ. ಜೊತೆಗೆ ಆಕ್ಸೃ 
ಮಾರ್ತಾಳೆ ಹೆಣವನ್ನು ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಅಮೆರಿಕಕ್ಕೆ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದ.? 
ಜೊಹಾನನಿಗೆ ತುಂಬ ಆಗ್ರಹ. ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಬರ್ನಿ ಕ್‌ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, 
“ ಭಾವ, ಅವನಿಗೆ ನೀನೇ ಜವಾಬು ಕೊಡು ? ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 

ಬದ್ಲಿ ಕೈಗೆ ತುಂಬ ತಳಮಳ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಎರಡು ಹೀನಕೃತ್ಯಗಳಿಗೂ 
ಅವನೇ ಕರ್ತ, ಜೊಹಾನನಲ್ಲ. ಜೊಹಾನ್‌ ಅವನನ್ನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸಿ, 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ ಹೀಗೆ: ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ತಾನು ನಟಿಯ 
ಪ್ರಸಂಗದ ಅಸಹೆಸರನ್ನು ಹೊರಲು ಒಪ್ಪಿದುದು ದಿಟ; ಸಾವಿರಾರು ಮೈಲಿ 
ಆಚೆಯ ಸ್ವತಂತ್ರ ಅಮೆರಿಕದಲ್ಲಿ ಅದರಿಂದ ತನಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಬಾಥೆಯಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಹಣದ ಕಳ್ಳನೂ ತಾನು ಎಂಬ ಸುಳ್ಳು ಆ೫ಕಿರಕೆಯನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ' 
ಹೊರಲಾರ; ಆದ್ದರಿಂದ ಬದ್ನ್ನಿಕ್‌ ತಕ್ಷಣವೇ ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು 
ತೊಡೆದುಹಾಕತಕ್ಕದ್ದು 5.4 ಕಂಗೆಟ್ಟ ಬರ್ನಿಕ್ಕಿಗೆ ದುಷ್ಟ ಹಂಚಿಕೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ; 
ಜೊಹಾನ್‌ ಹಿಂದಿರುಗಲಿರುವ ಯಾನನೌತೆ ಪೇ ಬದ್ಲಿ ಕ್‌ ಕಾಖಾಸನೆಗೆ!. | 
ಬಂದಿದೆ, ಪೂರ್ತಿ ರಿಪೇರಿ ನಡೆಯದೆ ತಳದಲ್ಲಿ ಬಿರುಕು ee 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. § 

¥ 


ಬರ್ಬಿಕ್ಕನ ಮಗ: ಓಲಾಫ್‌ ಇನ್ನೂ ಹುಡುಗ. “ ಮಾವ, ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ"! 
¥ 


ನಾನೂ ಬರುತ್ತೇನೆ” ಎನ್ನು ತ್ರಾ ನೆ ಜೊಹಾನಿಗಿ. ಆತ ನಗುತ್ತ. “ನೀನೆ? 
ನೀನೊಬ್ಬ ಅಂಜುಬುರುಕ, ಏನಾದೀತು ನಿನ್ನಿಂದ? ಎಂದು ಹಂಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ' 


1 Bernick : “ Well, one ought to work for good of the community 1 
one lives in.” 


-Close of Act 18 


« 


ಇಬ್ಬನ್‌ ೭೪೩, 


ಓಲಾಫ್‌ ಓಡಿಹೋಗಿ ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ಅವಿಶುಕೊಳ್ಳುತ ನೆ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಹಡಿದು ತರಿಸಿ ಪೆಟ್ಟು ಹಾಕುತ್ತಾನೆ ಬದ್ಲಿ ಕ್‌. 


| ಮಾರನೇ ದಿನ ರಿನೇರಿಗೊಂಡ ಹಡಗು ಬಂದರಿನಿಂದ ಹೊರಟೆ. ಆಗ 
| ಬಶ್ನಿಕ್ಕಿಗೆ ಜೊಹಾನ್‌ ಬೇಕೊಂದು ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನೆಂದು ತಿಳಿದು 
' ಬರುತ್ತದೆ. “ಅಯ್ಯೊ, ಶತ್ರು ಪಾರಾದ; ಅನೇಕ ಸಜ್ಜನರು ನೀರುಪಾಲಾಗು 
ವರಲ್ಲವೆ ತನ್ನಿಂದ!” ಎಂಬ ಪರಿತಾಪದಿಂದ ಬಸವಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನೊಂದು 
ಸುದ್ದಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ: ಧುರ್ವಿಧಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಲಿರುವ ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ ಓಲಾಫ್‌ 
ನಾವಿಕರ ಕಣ್ಮರಸಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ! ಬರ್ನಿಕೈಗೆ ಎದೆ ಒಡೆಯುವುದೊಂಡೇ 
ಬಾಕಿ. .`ತಾನೆಸಗಿದ ಪಾತಕಗಳಿಗೆ ದೇವರು ತನ್ನ ಒಬ್ಬನೇ ಕಂದನನ್ನು 
ಆಹುತಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನಲ್ಲವೆ? ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಮಾರ್ರಾ ಓಲಾಫನನ್ನು 
ಬರಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾಳೆ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ. ಆ ಸಂತಸಘಟನೆಯೂ ಬದ್ದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಕ್ಷೋಭೆಕಾರಿ. ತಲ್ಲಣದಿಂದ ತಲ್ಲಣಕ್ಕೆ ತೂಗಾಡಿ ಬಳಲಿದ ಅವನ ಹೃದಯ 
ಸತ್ಸಂಸಲ್ಪ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ ಅವನಿಗೆ. 

ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದ ಪ್ರಾರಂಭ. ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ ಭಾರಿ ಸಡಗರ, ಚಪ್ಪರ 
ತಳಿರುತೋರಣ ಬಾವುಟ ಶೃಂಗಾರ ಮೆರೆಯುತ್ತಿವೆ. ಬರ್ಡಿ ಕೃನ ಸಹವರ್ತಿ 
ರುಮ್ಮೇಲ್‌ ಅವನಿಗೆ ಕೂಸ 1. 

“ ನಿನ್ನ್ನ ತಾಪ ಅಶ್ಯ ಂತ ನೆ ಭವ ಘಳಿಗೆ ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾಗಿದೆ. 

ನಿನ್ನ ಸ ಪೌರರ ಮೆ ವೆಕೆನಣಿಗೆ ಬೂ ಜು ಸಟ್ಟಿ ಣದವರಲ್ಲಿ 

We ಪೀಠದವನಾದ ನಿನಗೆ ಸನ್ಮಾ ಮಾಡುವುದಕ್ಕ್ಯೋಸ್ಟರ ! ?* 
ನಾನಾ ಉಡುಗೊರೆಗಳೊಂದಿಗೆ ನಗರ ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಧಿಗಳ ಆಗಮನ. ಹಜಾರದಲ್ಲಿ 
ಕಿಕ್ಕಿರಿದ ನೆರವಿ. ಹೊಗಳುಮಾತು ಆಡಲಿ ಗುವವರನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ತಾನೇ 
ಭಾಷಣ ಶುರುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಬರ್ನಿಕ್‌. « ಇಂದಿನಿಂದ  ಹೊಸಯುಗ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಲಿದೆ” ಎಂದು ಒಬ್ಬ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ನೀಠಿಕೆಯಾಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅನವನೆನ್ನುತ್ತಾನೆ: 


“ ಸಹನಾಗರಿಕರೆ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲಾಗಿ ನಾನಾರು ಎಂಬುದನ್ನು 
ನೀವು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಅರಿಯಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ತಾನಾರು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಅರಿಯಲು 


1 Rummel: “‘The proudest moment of your life has come. 
A procession of his fellow-citizens is coming to do honour 


to the first man of the town.” 
Beginning of Act IV 


೭೪೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಬಿಕಗಳು ಸ್‌ | 


ತೊಡಗಲಿ, ಈ ರಾತ್ರಿ ನಾವೊಂದು ಹೊಸ ಯುಗ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತವೆ 
ಎಂಬುದು ಹಾಗೆ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸಲಿ,'3 


¥ 
| 


( ಜೆ 
ಸ್ತಬ್ಧ ಮಂದಿಗೆ ತನ್ನ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ವಿವರಿಸಿ, ತಪ್ಪೊಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ: 


ಎಂ 


« ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದವ ನಾನು, ಆಚೆ ಓಡಿದವ ಅವನು!” | 
ಮುಂದುವರಿಸಿ ರೈಲುರಸ್ತೆಯ ಗುಪ್ತ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನಿಲ್ಲ ವಿರದಪಡಿಸಿ, ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ತಾನು ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದ ಕಂಪೆನಿಯ ಷೇರುಗಳನ್ನು ಯಾರು 
ಬೇಕಾದರೂ ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು ಎಂದು ಘೋಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಜನರ ಮಧ್ಯೆ 
ಕೋಲಾಹಲ. 


ಬದ್ಲಿಕ್‌ ಸರಕ್ಕನೆ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಮಾರ್ತಾ ಲೋನಾ ಡೀನಾ 
ಓಲಾಫರಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿದವನಾಗಿ, ಒರೆಯುತ್ತಾನೆ ಅವರಿಗೆ: "ಈವರೆಗೂ ' 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅರಿಯದ ಅವರಿಚಿತನಾಗಿದ್ದೆ ನಾನು; ಈಗ ನೀವಾರೆಂದೂ 
ನನ್ನವರೆಂದೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆ.'' 


ಸ ಬನ್ನಿ, ನಂಬಿಕೆಯ ಸತ್ಯವಂತ ಪ್ರೀಯರೆ, ನನಗೆ ಅತಿಹತ್ತಿರ 
ನಿಂತಿರಿ. ಅಷ್ಟಾದರೆ ಸಾಕು. ಈಚಿನ ಕೆಲವೇ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾನು: ಕಲಿತುಕೊಂಡದ್ದು ಇದೂ ಕೂಡ: ಹೆಂಗಸರು ನೀವೇ 
ಸಮಾಜದ ಆಧಾರಸ್ಮಂಭಗಳು..'' 


ಉತ್ತರವಾಗಿ ಲೋನಾ ಆಡುತ್ತಾಳೆ ಈ ಭರತವಾಕ್ಯವನ್ನ, ನಾಟಕದ ಕೊನೆ | 
ವಾ ಕೃವನ್ನ ? } 


1 Bernick : 


«" First of all, my fellow-citizens, must know me thoroughly, 
and 101 each man seek to know himself thoroughly 10೦. And 50 
let it really come to pass that to-night we begin a new era.” 


-Act IV 
2 Bernick: 
4] was the guilty man and he went away.” . 
-Act IV 
3 Bernick : 


‘“ Only keep close round me, you true loyal women. 1 have 
learnt ‘this too in these last few days: it is you women that are 
the pillars of society.” 

-Act IV 


ಇಬ ನ್‌ ೭೪೫ 


~ 


"" ಹಾಗಾದಕ್ಕೆ ನೀನು ಅಸ್ಟ್ರೇನೂ: ಒಳ್ಳೆಯ ವಿವೇಕ ಕಲಿಯ 

ಲಿಲ್ಲ, ಭಾವ. ನಿಜಾಂಶ ಅದಲ್ಲ. ಸತ್ಯಸರತೆ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಭಾವ 

ಅವು ಸಮಾಜದ ಆಧಾರಸ್ತಂಭಗಳು.''3 

ಕಥಾನಾಯಕನ ಪರಿವರ್ತನ ಮನೋಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಮಂಜಸನೆ, ಒಪ್ಪ 
ಬಹುದಾದ್ದೆ ಎಂದು ಕೆಲವರ ಅನುಮಾನ. ನಿಜವಾಗಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾದ ಘಟನೆ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೆನ್ಸಿಸುವ ಚಾಕಚಕ್ಯ ಇಬ್ಬನ್ನಿಗಿದೆ 


ಒಂದು ಬೊಂಬೆಯ ಮನೆ 


ಇದರಷ್ಟು ವಿಪುಲ ವಾದವಿವಾದಕ್ಕೆ ಎಡೆಗೊಟ್ಟ ಮತ್ತೊಂದು ನಾಟಕ 
ಇಬ್ಬನ್ನಿ ನಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಪ್ರಾಯಶಃ ನಾಟಕಭಂಡಾರದಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲ. ಸರವಾಗಿಯೊ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿಯೊ , ಚರ್ಚೆಗೈಯುವವರಿಗೆ ಇನ್ನೇನು ಹೊಡೆದಾಡಿಬಿಡುವರೊ 
ಎನ್ನುವಷ್ಯರ ಉದ್ರೇಕ. ಫಲಾಹಾರ ಭೋಜನಗಳ ಆಹ್ವಾನಿತರಿಗೆ "" ದಯೆ 
ಯಿಟ್ಟು "ಬೊಂಬೆಯ ಮನೆ? ಯ ಪ್ರಸ್ತಾನ ಎತ್ತಬೇಡಿ” ಎಂಬ ಸೂಚನೆಯ 
ಚೀಟಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾಟಕದ ಬಿಸಿಗಾಳಿಯಿಂದ ದೇಶದೇಶದ 
ಜನತೆಗೆ ಬೆವರಿಡಿಕೆ, ಕಟ ನಿಸ, ಚಿತ್ತ ಕ್ಷೋಭೆ. ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುವಾಗ 
ನೋರಾ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಎಳೆದು ಮುಚ್ಚಿದ ದಢೀರ್‌ ಶಬ್ದ ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಹಲವು ವರ್ಷ! ವಿಮುಕ್ತ ಸ್ಥಿತಿಯ, ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ, ಕೆಚ್ಚೆದೆಯ ಆಳ್ತನದ, ಪ್ರಗತಿಯ, ಹೊಸತನದ ನೂತನ 
ನಾರೀವರ್ಗದ ಸಂಕೇತವಾದಳು, ಮಾದರಿಯಾದಳು, ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯಾದಳು 
ನೋರಾ ಹೆಲ್ಮರ್‌. ಇಬ್ಸನ್ನಿಗೆ ಅವಳೇ ಪ್ರಿಯತಮ ಪಾತ್ರ. 

ಬ್ಯಾಂಕೊಂದರ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿ ಟಾರಲ್ಲ್‌ ಹೆಲ್ಮರನ ಹೆಂಡತಿ ನೋರಾ. 
ಮದುವೆಯಾಗಿ ಹೆತ್ತು ಚಿಲ್ಲಕಿ ಸಂವತ್ಸರ ಸಂದಿಜಿ; ಮೂರು ಮಕ್ಕಳಾಗಿವೆ. 
ಆದರೂ ಅವನಿಗೆ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮುದ್ದು ಕೂಸೆಂಬ ಮಮತೆ ; ಲಲ್ಲೆ 
ಸೊಲಫ್ಲಿನಿಂದಲೇ ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ ಅವಳನ್ನ; "" ಸಕ್ಟರೆ ಮಿಠಾಯಿ ತಿನ್ನಬೇಡ; 
ಹಲ್ಲಿಗೆ ಕೆಟ್ಟುದುಸಿ %" ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ, ಗಲಭೆ ಮಾಡದಿರು '' ಮುಂತಾದ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೇಳುವ ಬ:ದ್ಧಿ ನಾದವನ್ನು ಅವಳಿಗೀಯಲು ಹೇಸ. ತಾಯಿಯನ್ನು 
ಬೇಗ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ತಂದೆಯ ಶುಶ್ರೂಷೆಯಲ್ಲೇ ಬೆಳೆದ ನೋರಾಳಿಗೆ ಗಂಡಸಿನ 


1 Lona Hessel: 
«« You have learnt a poor sort of wisdom, then, brother-in-law. 
No; the spirit of truth and the spirit of freedom-they are the 


illars of society.” 
a -Close of Act IV 


ಕ ಹ್‌ 
"ಫೆ 

ಇ ಕ ್ಲ 

; i} 


೭೪೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭಿಸ ೫.114 


ರಕ್ಷಣೆಯೂ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಯ ದಾರಿತೋರ್ಕೆಯೂ ನ ವಶ್ಯ ಕ, ಹಾಗು ಅವ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಮಗುವಿನ ಪ್ರಕೃ ತಿಯಂತೆ ನಿಷ್ಕಪಟ, ನಿಷ್ಕಲ್ಮ: ಶ್ರ ಸರಳ. 

ನಾಟಕದ ಆದಿ. ಕ್ರಿಸ್‌ಮಸ್‌ ಹಬ್ಬ ಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಾಲರ ಕಾರವಾದ ಕೃ ತಕ 
ಗಿಡವನ್ನು ಅಂಗಡಿಯಿಂದ ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಹೊಲಿಯನನಿಗೆ ನೋರಾ i 
ಶಿಲಿಂಗ್‌ ಇತ್ತು, "ಕದ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗು” (Shut the door) 
ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ನಾಟಕದುದ್ದಕ್ಕೂ "" ಬಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚಾಟ'' ತಿರುತಿರುಗಿ 
ಜರುಗಿ, ಅದೊಂದು ಧ್ವನಿಗಿಡಿದ ಸಂಕೇತವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ರಭಸದಿಂದ ರಪ್ಪನೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹೊರಹೊರಡುತ್ತಾಳೆ ಏಕಾಕಿ ಜಾ 
ನಾಟಿಕಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ. ಒಳಕೋಣೆಯಿಂದ ದನಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ : 


 ಹೆಲ್ಮರ": ಹೊರಗೆ ಚಿಲಿಸಿಲಿಗುಟ್ಟುತ್ತಿರುವುದು ನನ್ನ ಪುಟ್ಟ ಹಾಡುಹಕ್ಕಿ 


ಯೇನು? 
ನೋರಾ: ಹೌದು, ಅದೇ. 
ಹೆಲ್ಮರ್‌: ಅತ್ತಿತ್ತ ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವುದು ನನ್ನ ಪುಟ್ಟ ಅಳಿಲೇನು? ' 


| ನೋರಾ: ಹೌದು, ಅದೇ.” 

ಗಂಡನಿಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಗದಂತೆ ನೋರಾ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಆಟವಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಹಳೆಯ ಸಹಪಾಠಿ ಕ್ರಿಸಿ ಸೀನ್‌ ಲಿಂಡ್‌ ಬರುತ್ತಾಳೆ ಗೆಳತಿಯರಿಬ್ಬ ಆ ಹತ್ತು 
ವರ್ಷದಿಂದ ಸಂಧಿಸಿಲ್ಲ. ನನು ವರ್ಷದ ಹಿಂಜಿ ಎಕೆ ಸ್ರೆಸ್ಟೀನ್‌ 
ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಬದುಕು ಸಾಗಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಆಶ್ರಯ i 
ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ ನೋರಾಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು. ಗಂಡನ ಮೂಲಕ ಅವಳಿಗೊಂದು 
ಕೆಲಸ ಕೊಡಿಸುವುದಾಗಿ ನೋರಾ ಭರವಸೆ ನೀಡುತ್ತಾಳೆ. | 

` ಸುಖನಿದ್ರೆ ಯಲ್ಲಿರುವವನಿಗೆ ಭಯಂಕರ ಕನಸು ಬಿದ್ದಂತೆ ನೋರಾಳ ಬಳಿಗೆ 

ಆಗಮಿಸುತ್ತಾನೆ ಕ್ರಾಗ್‌ಸ್ಟ್ಯಾಡ್‌. ಸಣ್ಣ ವಕೀಲನಾಗಿದ್ದು ಏನೊ ಅಕ್ರಮ 
ನಡೆಸಿ ಹೆಸರು ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಹೆಚ್ಚು ಬಡ್ಡಿಯಮೇಲೆ ಸಾಲಕೊಡುವ ಕೀಳು 
ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕಿಳಿದು, ಹೆಲ್ಮರನ ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ನೌಕರಿ ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆ; 

ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅಕ್ರಮ ನಡೆಸಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ' ತ. ಅವನಿಗೆ 
ವಜಾ ಹ ಸಂಭವವಿದೆ. ಖಡಾಖಂಡಿತದ ಹೆಲ್ಮರ ೯ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ಸ ನಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಕ್ರಾಗ್‌ಸ್ಟ್ಯಾ ಡನ ಆಕಾಶ ಕಪ್ಪು ಕಪ್ಪು. ತ ಅದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ 


1 "" Helmer ; Is that my little lark twittering out there? 
Nora: Yes, it is. 
Helmer : Is it my little squirrel bustling about. 


Nora: Yes. it is.” 
“Act 1 


ಇ 
ಇಬ್ಬನ್‌ ೭೪೭ 


' ಅವನಿಗೊಂದು ದುರುಳ ಅಸ್ತ್ರ ಕೈನಶವಾಗಿದೆ, ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂಜಿ . 
ಹೆಲ್ಮರನಿಗೆ ಸಖತ್‌ ಕಾಹಿಲೆಯಾಗಿ, ಉಷ್ಣಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರವಾಸ ನಡೆದಲ್ಲದೆ 
ಬದುಕಲಾರ ಎಶಿಬುದಾಯ್ತು. ಅವನ ಬಳಿ ದುಡ್ಡಿರಲಿಲ್ಲ; ನೋರಾಳ ' 
ತಂದೆಯೂ ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ ಮೃತ್ಯುಮುಖದಲ್ಲಿದ್ದ. ದಿಕ್ಕು ತೋಚಜಿ ನೋರಾ 
ಕ್ರಾಗ್‌ಸ್ಟ್ರ್ಯಾಡನ ಮೂಲಕ ೨೫೦ ಪೌಂಡು ಸಾಲ ಪಡೆದುಕೊಂಡಳು ಗುಟ್ಟಾಗಿ. 
ಸಾಲಸತ್ರಕ್ಕೆ ಅವಳ ತಂದೆ ಜಾನಿಖಾನಾಗಿ ಸಹಿ ಹಾಕಬೇಕೆಂದು ಅನನು 
ಒತ್ತಾ ಯಮಾಡಿದ. ರುಜು ಹಾಕಿಸಿ ತರಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿ ಪತ್ರ ಈಸಿಕೊಂಡ;, 
ಕೆಲವು ದಿನಗಳಾನಂತರ ಅದನ್ನು ಕ್ರಾಗ್‌ಸ್ಟಾಡಿಗೆ ತಲಸಿಸಿದಳು. ತಂದೆಯ 
ಸಹಿಯನ್ನು ತಾನೇ ಬರೆದಿದ್ದಳು; ಆಕ್ಟ್ರೋಬರ್‌ ೨ನೇ ತಾರೀಖನ್ನೂ ನಮೂದಿ 
ಸಿದ್ದಳು ಆದರೆ ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌ ೨೯ರಂದು ಆವಳ ಜನಕ ಸತ್ರುಹೋಗಿದ್ದ.: 
ಪ್ರವಾಸದಿಂದ ಹುಷಾರಾದ ವಲ್ಲಭನೊಡನೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ, ಗೃಹಕೃತ್ಯ ನಡೆಸುತ್ತ, 
ಗಂಡ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಖರ್ಚಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಣವನ್ನೂ ಕಾನೀಇಸ್ಟ್‌ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿ ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹಣವನ್ನೂ ಸಾಲಗಾರನಿಗೆ ಕಂತುಕೊಡುತ್ತ 
ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಇದೊಂದೂ ಹೆಲ್ಮರನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಕ್ರಾಗ್‌ಸ್ಟ್ರಾಡ್‌ ತನ್ನ ಕೆಲಸ 
ಹೋಗದಂತೆ ನೋರಾ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದೂ ಅವಳನ್ನು ಬಲಾತೃರಿಸಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿ 
ತನಗಿದೆಯೆಂದೂ! ಜೆದರಿಕೆಹಾಕಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. "" ಅಪ್ಪನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಬರೆದವಳು ನಾನೇ''? ಎಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡ ನೋರಾ ಅದೊಂದು ಶಿಕ್ಷಾರ್ಹ 
ತಕ್ಷೀರು ಎಂಬುದನ್ನರಿಯದ ಮುಗ್ಧೆ. 

ಎರಡನೇ ಅಂಕದ ಪ್ರಾರಂಭ. ನಾನಾ ರಾಗಗಳ ಒಳಕಾಳಗದಿಂದಲೂ 
ಅದುಮಿ ಗುದ್ದುತ್ತಿರುವ ಕೆಟ್ಟ ಯೋಚನೆಗಳಿಂದಲೂ ನೋರಾ ಬಹಳ ತ್ರಾಸ 
ಗೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಮಕ್ಕಳ ದಾದಿ ಆನಿಯೋದಿಗೆ ಸಂಭಾಸಿಸುತ್ತ, ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೊಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆ, ತಾಯಿಯನ್ನ ಗಲಿ ಮಕ್ಕಳು ಬಾಳಬಲ್ಲನೆ, 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನಕೊಡುವ ಉತ್ತರ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಆನಿ 
ತರುಣಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಒಬ್ಬ ದುರಾತ್ಮ ಅವಳ ಸಹವಾಸಮಾಡಿ ಆನಂತರ್ಗ 
ಅವಳನ್ನೂ ಅವಳಿಗಾಗಿದ್ದ ಮಗುವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಎಲ್ಲೊ ಮಾಯವಾದ. 
ಆನಿ ಮಗುವನ್ನು ಯಾರೊ ಒಬ್ಬಾಕೆಯ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ಊಳಿಗದಿಂದ ಬಂದ 
ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಅದರ ಖರ್ಚಿಗೆ ರುಸುಂ ಕೊಟ್ಟು ತಾನೂ ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು.  ಬೇರೆಯವರಾದರೂ ತಮ್ಮನ್ನು ಲಾಲಿಸುವವರೊಂದಿಗೆ 


1 Kragstad to Nora: ““ Then it is because you hadn't the will, but 


I have the means to compel you. pe 
2 Nora: ‘‘It was I that wrote Papa’s name.” a 
-Ac 


೭೪೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರೆನಾಟಿಕಗಳು 


ಮಕ್ಕಳು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಆನಿಯ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ನೋರಾಳಿಗೆ"! 
ಸ್ವಲ್ಪ ತೃಪ್ತಿ. ಹೆಲ್ಮರನೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ವಿಷಯವನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿ, 
ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ಹಾನಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಎತ್ತಿ ಅವನಿಂದ ಧೈರ್ಯವಚ್‌ನ ಪಡೆಯುತ್ತಾಳೆ 
« ಹೆಲ್ಮರ”: ಏನೇ ಬರಲಿ ಅದನ್ನ ದಿರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಗುಂಡಿಗೆಯೂ ಬಲವೂ | 
ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಅವು ನನ್ನಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ನಂಬು. ಎಲ್ಲದರ | 
ಹೊಣೆಯನ್ನೂ ನಾನೇ ಹೊತ್ತುಕೊಳ್ಳುವ ಪುರುಷತ್ವ 
ನನ್ನಲ್ಲುಂಟು, ನೋಡುತ್ತಿರು. 
ನೋರಾ: ನಿನ್ನ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವೇನು? 
ಹೆಲ್ಮರ್‌ : ನಾನೆಂದದ್ದು, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ. 
ನೋರಾ: ನೀನೆಂದೂ "ಅದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ೫3 
ನೋರಾಳಿಗೆ ಗೆಲವು: ಜುಳು ಬಿಜು! ಅಪಾಯಬಂದರೆ ತಕ್ಷಣ ಹಡಿದು 
ಎತ್ತುತ್ತಾನೆ ಭರ್ತಾರ ! 4, 
ವೈದ್ಯ ರ್ಯಾಂಕನ ಬರುವಿಕೆ. ತನ್ನ ಜನಕಥಿಂದ ಇಳಿದುಬಂದ ಮಾರಕ?! 
ಕೋಗ ಮೆಟ್ಟಿ ಕ. ಅವನನ್ನ. ದಿವಸಗಳನ್ನು ಎಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗೆ | 
ನೋರಾಳ ಮೇಲೆ ಮೋಹ. ಇ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುದ್ದಿಶ್ಯವಾಗಿ ನೀರೆರೆಯುತ್ತ } 
ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಸಮಾಸ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು, ಬೆರಳಿಂದ ಚುಚ್ಚುವುದು, 8! 
ಅವನಮೇಲೆ ಕೈ ಚೀಲ ಎಸೆಯುವುದು ಮುಂತಾದ ಅವಳ ಸದರ ವ್ಯಾಪಾರಗಳ *! 
ತಾತ್ಸರ್ಯವೇನು? ಇಂದು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿ ತನ್ನ ಹೃದಯಾಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಹೊರಗೆಡಹುತ್ತಾನೆ ರ್ಯಾಂಕ್‌. ' ಕೂಡಲೆ ತುಳಿದ ಹಾವಿನಂತೆ ಹೆಡೆ ಬಿಚ್ಚಿ, 8 
“ ಹೊಲ್ಲನುಡಿ ಆಡಬೇಡ!” ಎಂದು ಅವನ ಯತ್ನ ವನ್ನು ಅಷ್ಟ ಕ್ಸ ಮೊಟುಕಿನು | 
ತ್ತಾಳೆ ಶುದ್ಧಾತ ಳಾದ ನೋರಾ. * ನನಗೆ ಸಕಸದು" ಒಗೆ »2 ಎನು ತ್ತಾನೆ ® 
ಆತ. ಗಂಡಸರೆ ಸಂಗ ತನಗೆ ಹೇಗೆ ಅತ್ಯಗತ್ಯ, ಹಾಗು ಸ್ನೇಹಸನಮಾನ ' 
ಎಂಬುದನ್ನು ನೋರಾ ವಿವರಿಸುತ್ತಾಳೆ: “(ಡನ ಒಂದಿಗಿರುವುದು ಅಪ್ಪನ ' 
ಒಂದಿಗೆ ಇದ್ದಂತೆಯೇ? ರ್ಯಾಂಕ್‌ ಬೀಳ್ಬೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಹತಾಶನಾಗಿ, ' 
ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡು. 


\ 


1 "" Helmer: Come what will, you may be sure, I shall have both | 
courage and strength, if they be needed. You will * 
see I am man enough to take everything upon myself. 

Nora : What do you mean by that? 
Helmer : Everything, I say. * 
Nora (Recovering) you will never have to do that.” 


-Act 11 
2 Dr. Rank: “‘ You are a riddle to me!” 


-Act 11 
3 Nora: ‘‘ Being with Torvald was like being with Papa.” 
-Act 11 


ಇಬ್ಬನ್‌ ೭೪೯ 


ರದ್ದಿಯಾತಿ ಹುಕುಂ ಕ್ರಾಗ್‌ಸ್ಟ್ಯಾಡನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದಿ. ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗನಾದ 
ವಿಧುರನಿಗೆ ಇನ್ನು ಇರುವುದು ಒಂದೇ ಉಪಾಯ, ನೋರಾಳ ಅಪಕೃತ್ಯವನ್ನು 
ಹೆಲ್ಮರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಸಮಾಜಭೀತಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು; 
ತನ್ನನ್ನು. ಪುನಃ ಬ್ಯಾಂೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡಕೆ ದಾಖಲೆ ಗೀಕಲೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹರಿದುಹಾಕಿ ಆದ ಕುಪ್ರಕರಣ ತಾವು ಮೂವರಲ್ಲೇ ಹುದುಗಿರುವಂತೆ : 
ನಿಯಂತ್ರಿಸುವುದು! ನೋರಳಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ಸುದ್ದಿ ಪತ್ರ 
ತೋರಿಸಿ, ಒಡಂಬಡಿಕೆಗೆ ಗಂಡನನ್ನು ಅವಳು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು, ಎಂದು 
ಜಾಗ್ರತಗೊಳಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತ ಹೆಲ್ಮರನ ಅಂಚಿಪೆಟ್ಟಿಗೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಸುದ್ದಿಪತ್ರ 
ಹಾಕುತ್ತಾನೆ.  ನೋರಾ ತಳಮಳದ ಉಂಡೆ. ಅ ಚೆಪೆಟ್ಟಿಗೆಗೆ ಬೀಗಹಾಕಿ 
ಬೀಗದ ಕೈಯನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವುದು ಹೆಲ್ಮರನ ಕ್ಲುಪ್ತ 
ಕಾರ್ಯವಿಧಾನ... ನೋರಾ ಕುರುಳು ಕಟ್ಟುವ ಸೂಜಿಗಳಿಂದ ಬೀಗ ಒಡೆಯಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ವಿಫಲಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ವ್ಯಥೆಗೊಂಡರೂ ಕತಾಶೆಯ ಹೊಸ್ತಿಲಿಗೆ 
ಬಂದರೂ ಅವಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ನಂಬಿಕ ಕಿಸ್ಟೀನಳಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: 


“ ಏನೇ ಆಗಲಿ, ನಡೆಯಲಿರುವ ಒಂದು ಭಾರಿ ಅಚ್ಚರಿ ಸಂಗತಿಗೆ 
ಕಾದಿರುವುದು ಪರಮೋಲ್ಲಾಸ ತ 

ಆದರೂ ತನ್ನೊಳಗೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾಳೆ ಹೀಗೆ: “ ಈಗ ಐದು ಘಂಟಿ. ನಾಳೆ 

ರಾತ್ರಿ ಹನ್ನೆರಡಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ಉಳಿದಿರುವುದು ಮೂವತ್ತೊಂದು ತಾಸು. ಆಮೇಲೆ 
ಅಳಿವೊ ಉಳಿವೊ ಗೃಹತ್ಯಾಗವೊ ಏನೊ!” 

ಕ್ರಿಸ್‌ಮಸ್‌ಹಬ್ಬದ ರಾತ್ರಿ ಮಹಡಿಯಮೇಲೆ ವಿಶೇಷ ಭೋಜನಕೂಟ. 

ಅದರ ಅಂಗವಾಗಿ ನೋರಾಳಿಂದ ಇಟಲಿಯ ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡು ನೃತ್ಯ "ಟಾರಂಟಿಲ' 

ಆಗಲಿದೆ. ಗಂಡನ ಆರೋಗ್ಯನಿಮಿತ್ತ ಟೈರೋಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಿ 

ಅದರ ಪಾಠವಾಯ್ಕು ಅವಳಿಗೆ; ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಇಟಲಿಯ ಸೌಂದರ್ಯ ಸಂಸ್ಥಾರ 

ಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಲ್ಮರನಿಗೆ ತುಂಬ ಹಿಡಿಸಿದ್ದು ಅದೊಂದೇ! ಹಳ್ಳಿ ಹೆಂಗಸರ ಲಂಗ 

ಕುಪ್ಪಸ ಮೇಲುಹೊದಿಕೆಯನ್ನು ತಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದಾಳ ತನ್ನ ಬಳಿ. 

ಸವೆದು ಅವು ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ತೂತಾಗಿನೆ, ಸುಕ್ಳುಸುಕ್ಕಾಗಿವೆ. ಈಗಿನ 

P ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಅವನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅಸಹ್ಯ, ಆಕ್ರೋಶ; ಚೂರು ಚೂರಾಗಿ 

ಹರಿದೆಸೆಯಬೇಕಸ ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕ್ರಿಸ್ಟೀನ್‌ ಬೇಡ ನಾನು 


1 Nora to Mrs. Linde: 
«« After all, it is splendid to be waiting for a wonderful thing 


to happen.” 
-Act 11 


೭೫೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಹೊಲಿಗೆ ತೇಸೆಯಿಂದ ಸರಿಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿಕೊಡು 
ತ್ತಾಳೆ, ಪುನರಭ್ಯಾಸದ, ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧತೆಯ ನೆವದಲ್ಲಿ ಗಂಡನೆದುರು ಟಾರಂಟಿಲ' 
ಕುಣಿಯುತ್ತಾಳೆ ಉನ್ಮಾದಾವೇಶದಿಂದ ನೋರಾ.  “ ಸಾಕು? ನಿಲ್ಲಿಸು; ಬಹಳ: | 
ಆಯಾಸಗೊಂಡೀಯೆ!” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಹೆಲ್ಮರ್‌. ಆದಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಅಂಜಿ ! 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹೊಕಾಂಸುತ್ತದೆ? per ಉದ್ದೇಶ! | 
ಕೊನೆಯದಾದ ಮಟ ಅಂಕ, ಮಹಡಿಯಮೇಲೆ ನೃತ್ಯ ಭೋಜನ"! 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಜರುಗುತ್ತಿವೆ. ಕೆಳಗೆ ಕ್ರಿಸ್ಟೀನಳಿಗೂ ಕ್ರಾಗ್‌ಸ್ಥಾ | 
ನಿಗೂ ಏಕಾಂತ: ಸಂವಾದ. ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಚೆನ್ನಾಗಿ |: ಒದೆ | 
ಪ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮಿಗಳು. ಯಾವುದೋ ಬಲೋದ್ಬಂದಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ || 
| ಸ್ಟೀನ್‌ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬ್ಬನನ್ನು ಮದುವೆಯಾದಳು. ಭಗ್ನ ಹೃ ದಯನಾಗಿ ನೀಲ್ಸ್‌ ' | 
ಹ ಗ್‌ಸ್ಟ್ಯಾಡ' ಕುಡುಕನಾದ ; ಯಾರೊಬ ಳನ್ನೂ ಕುಡಕ ಮಡದಿ ' 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕೂಳಿಡಲು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟ. ಅಕ್ರಮಕಾರ್ಯಕ್ಕಿಳಿದು ಹಾ ಕಳೆದು *| 
ಕೊಂಡ. ಈಗ ಮತ್ತೆ ಅವನಿಗೆ ಬೇನೌಕರಿ! ಇಬ್ಬರೂ ಕಡುನೊಂದ ಜೀವಿಗಳು; *! 
ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಮರುಕ, ಮರುಕದಿಂದ ಪುನರುಜ್ಜೀವಿತ ಪ್ರಣಯ. ಅವನ 44 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಾನು ತಾಯಿಯಾಗಿರಲು ಒಪ್ಪುತ್ತಾಳೆ ಕ್ರಿಸ್ಟೀನ್‌. ಒಂದೇ ಷರತ್ತು: ' 
ನೋರಾಳ ಪತ್ರವನ್ನು ನೀಲ್ಸ್‌ ಕೂಡಲೆ ಅವಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 8 
ತಾನು ಹೊರಟರುವೆನೆಂದು ನೋರಾಳಿಗೆ ಟೀಟ ಬರೆದಿಟ್ಟು ಕ್ರಾಗ್‌ಸ್ಟ್ರಾಡ 1 
ನೊಂದಿಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಾಳೆ ಅನಾಥಬಂದು ಕ್ರಿಸ್ಟೀನ್‌ ಲಿಂಡ್‌. 1 
ನೋರಾಳ ಅದ್ಭುತ ಕುಣಿತದಿಂದ ಆನಂದ ಉಕ್ಕಿ ಬಂದು ಕಾಮಾಸಕ್ತಿ 
ತಿರುಗಿದೆ ಹೆಲ್ಮರನಕ್ಲಿ. ಅವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ದಾಪಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ಸ್ವಗೃಹಕ್ಕೆ, ತ್ತ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಬಂದ ರ್ಯಾಂಕನ್ನು ಕಳಿಸುವ ಆತುರ ಅವನಿಗೆ. ರ್ಯಾಂಕ್‌ ತೆ 
ನೋರಾಳ ಕೈಯಿಂದ ಸಿಗರೆಟ್‌ ಹೊತ್ತಿಸಿಕೊಂಡು ಅಂತ್ಯಪ್ರಣಾಮ ಹೇಳಿ 
ಬೀಳ್ಕೂಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಬೇಗ. ನೋರಾ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಟ್ಟಿ ಬದಲಾಯಿಸಿ *! 
ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳದ್ದೀಗ ಸಂಚಾರದ ಉಡುಪು, ಸಾಮಾನ್ಯ ಶಾಲು ' 
ಮೇಲುಹೊದಿಕೆ, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಲಕ್ಕೊಟಿಯನ್ನೊಡೆದು ಸತ್ರ ಓದಿ ಕಂಗಾಲಾದ ' 
ಹೆಲ್ಮರ್‌ ಅದಕೊಂದಿಗೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ನೋರಾ ಎದುರು. ಅಡಿಯ | 
ಮುಂದಣ ಭೂಮಿ ಬಿರಿದುಹೋದಂತೆ ಅನನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಗಾಭರಿ; ಪತ್ನಿಯ ೫ 
ಮೇಲೆ. ವಿಸರೀತ ಕ್ರೋಧ. " ಏನಿದು? ಹಾಳುಮಾಡಿದೆ |! '' ಎಂದು ೫ 
ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಥೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೇರವಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತಿನಲ್ಲೇ ' 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ನೋರಾ. ಹೆಲ್ಮರನಿಗೆ ತನ್ನ, ತನ್ನ ಹುದ್ದೆಯ, ತನ್ನ ಮಾನಾಸ ' 
ಮಾನದ ಯೋಚನೆಯೇ ಯೋಚನೆ, ಏನಾಗಿಬಿಡುವುದೊ ಎಂಬ ಸ್ವಾರ್ಥ ದಿಗಿಲು. ೫ 
ತಪ್ಪೆಲ್ಲವೂ ತನ್ನಡಿೀ ಎಂದು ಗಂಡ ಹೊರೆಹೊರುವನೆಂಬ ಭಂಗಾರ ನೆಚ್ಚಿಕೆ ತ 


6. 


ಇಬ್ಬನ್‌ ೭೫೧ 


| ಯಲ್ಲಿದ್ದ ನೋರಾಳಿಗೆ ಅದೀಗ ಬೂದಿಗುಪ್ಪೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಅವನು * 
' ಬಾಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಸಾಕು, ಅದನ್ನು ಮಾಡಗೊಡದೆ ತಾನೇ ಆತ್ಮಹತೆ 
' ಸಾಧಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಬಡುಗಡೆ ಒದಗಿಸಲು ಸಿದ ಳಾಗಿದ್ದಳು ನೋರಾ, “ ಇ 
ತನ್ನ ಗಂಡ? ಇವನಿಗೇ ತಾನು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೊತ್ತು 'ಹೆತ್ತದ್ದು? ಎಂದು 
| ಅವಳಿಗೆ ತೀರ ಜುಗುಪ್ಸೆ, ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಹೆಲ್ಮರನ ಕೈಯಿಗೆ ಒಂದು ಲಕ್ಕೋಟಿ 
ಬರುತ್ತದೆ; ಒಡೆದು ನೋಡಿದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ನೋರಾಳ ಸಾಲಪತ್ರ ಇದೆ! 
ಸಂತೋಷಭರದಿಂದ ಹೆಲ್ಮರ್‌ ಉದ್ದಾರ ಕಿರಿಚುವುದೇನು? "" ನನಗೆ ಅಪಾಯ 
ತಪ್ಪಿತು! ನನಗೆ ಅಪಾಯ ತಪ್ಪಿತು!” ಕಲ್ಲಾಗುತ್ತದೆ ನೋರಾಳ ಹೃದಯ. 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ನಿಧಾನವಾಗಿ "" ಇಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಸಂವತ್ಸರ ಯಾವನೋ 
ಅಪರಿಚಿತ ` ಪುರುಷನೊಡನೆ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ಮೂರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಹೆತ್ತು ಕೊಟ್ಟದ್ದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮಿಂಚಿತು. ಅದರ ನೆನಪಿನಿಂದಲೇ ನನಗೆ 
ಓಕರಿಕೆ!?'1 ಎಂದು ಹೇಳಿ ಇನ್ನುಮುಂದೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ಸ್ವತಂತ್ರ ಜೀವನ 
ತನಗೆ ಎಂಬ ನಿಶ್ಚಲ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಘೋಷಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಕಕ್ಕಾಬಿಕ್ಸಿಗೊಂಡ 
ಹೆಲ್ಮರ್‌ “ಹೋಗಬೇಡ; ನಿಲ್ಲು; ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೇಗೆ ತೊರೆಯುವೆ?” 
ಮುಂತಾಗಿ ನುಡಿದರೂ ಅವಳದ್ದು “ ಊಹುಂ” ಎಂಬ ಒಂದೇ ಜವಾಬು. 


“ ಹೆಲ್ಮರ್‌: ಯೋಗಕ್ಷೇಮ ಕಾಗದ ಬರೆಯಬಹುಜೆ ನಿನಗೆ, ನೋರಾ? 
ನೋರಾ: ಊಹುಂ, ನೀ ಬರೆಯಕೂಡದು. 


ಹೆಲ್ಮರ್‌: ಏನನ್ನಾದರೂ ಕಳಿಸ... ... ? 
ನೋರಾ: ಬೇಡ, ಏನೂ ಬೇಡ. 
ಹೆಲ್ಮರ್‌: ಯಾವುದಾದರೂ ಸಹಾಯವನ್ನು ....? 


ನೋರಾ: ಬೇಡ; ಅಸರಿಚಿತನಿಂದ ನಾನು ಏನನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾರೆ, 
ಹೆಲ್ಮರ”: ಫಿನಗೆ ನಾನು ಅಪರಿಚಿತ ಎಂಬುದು ಯಾವೊತ್ತಾದರೂ 
:.. ಅಳಿಸಿ ಹೋಗಬಹುದೆ? 

ನೋರಾ: ಇನ್ಲ, ಟಾರಲ್ಡ್‌ ಅದಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಘಟನೆ ಸಂಭವಿಸ 
ಬೇಕು. 
ನನ್ನ ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವ ಎಷ್ಟು ಬದಲಾಯಿಸಬೇಕು ಎಂದರೆ 
ಅಯ್ಕೊ ಆಶ್ಚರ್ಯಘಟನೆ ಆಗುವುದೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ನನ್ನಿಂದ 
ತೊಲಗಿಹೋಯ್ತು. 

ಹೆಲ್ಮರ್‌ : ನನಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ. ಅದೇನು ಬದಲಾವಣೆ 


1 Nora: “ Then it dawned upon me that for cight years I had been 
living here with a strange man and had borne him three children. I can’t 


bear to think of it.” 
-Act 111 


೭೫೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ನೋರಾ: ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಸಹಬಾಳನ್ನು ಯಥಾರ್ಥ ದಾಂಪತ್ಯ ಎನ್ನಿಸುವ 
ಥಾದ್ದು. ಬೀಳ್ಕೊಂಡೆ, ನಮಸ್ಕಾರ. [ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾಳೆ.]' 

ಕತೆ ಭನ ಕುಳಿತು ಬೊಗಸೆಯಿಂದ ಮುಖ ಮಚೆ ಚ್ಛಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ.]3 
SR ನ ಅಂಕ. ಎರಡು ಮೂರನೇ ಅಂಕಗಳ ಉದ್ದ! 
ಸರಿಸಮ, ಒಂದನೆಯದು ಅವಕ್ಕಿಂತ ಕಾಲುಪಾಲು ಹೆಚ್ಚು ಉದ್ದ. ಆದರೂ 
ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನ ಬಹಳ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ ಎಲ್ಲರೂ, 
ಎಲ್ಲಿ ಮಿಡಿದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಟಕ ಯತೆ ಹೊರಚಿಮ್ಮಿ ಈ 
ಪಾತ್ರಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂದೇಹ' ಕೆಲವರಿಗೆ, ಬಟಾರ್‌ವಲ್ಲ ಸನಂ | | 
ಗಂಡಸರು ಮುದ ನೋರಾಳಂಥ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಇರಲಾಪರೆ? ಇರಬಹು ' 
ದಾದರೂ ಅವರು ಯಾವಾಗಲೊ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದಿ ರಬೇಕೇ ವಿನಾ ಈಚಿಗೆ ಅದು" | 
ಅಸಂಭವ. ಹೀಗೆ ಸಂಶಯಪಡುವವರು ಕಾವ್ಯಸತ್ಯದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು ಸುಕ] 
ತಿರುತ್ತಾರೆ. ನೋರಾಳ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸ್ವಭಾವಸೂಕ್ತ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಜೋಡಿ ' 
ಸಿದ್ದಾನೆ. ಕನಿ. ಅವಳು ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಯ ನಡೆನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ. 
ಆಶಯದಲ್ಲಿ ಗಂಡನಿಗೆ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಾದ ಸಜೆ, ಆದರೆ ಅವಳೊಳಗೆ . 
ಉಸಿರಿದೆ, ಚೈತನ್ಯವಿದೆ, ಸಂಕಲ್ಪಶಕ್ತಿಯಿದೆ, ಘನಸತ್ವವಿದೆ. ಹೇಗೊ | 
ದ್ರವ್ಯಾನುಕೂಲ ದೊರಕಿಸಿಕೊಂಡು ಭರ್ತನನ್ನು ದೂರದೇಶಕ್ಕೆ ಒಯ್ದು ದ 
ನೀರೋಗನನ್ನಾ ಗಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಜಯಿಯಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದ ಹೆಣ ನ್ನು ಅಬಲೆ 1 


ಎನ್ನಬಹುದೆ? ಎಂಟು ವರ್ಷಕಾಲ ಶಿಲಿಂಗ್‌ ಶಿಲಿಂಗ್‌ ಆರ್ಜಿಸಿ ಖಣ ತೀರಿಸುತ್ತ ' 1 
ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಪೂರಾ ಗುಟ್ಟಾ ಗಿಟ್ಟ ಮಹಿಳೆಗೆ ದಕ್ಷತೆ ಊನ ಎನ್ನ ಬಹುದೆ? ' 
ಚಿನ್ನದ ಪುತ್ಥಳಿಯಂತೆ ತನ್ನನ್ನು ಸೋಡಿಯ. ತ್ತಿದ್ದ ಹೆಲ್ಮ] ರ್‌ ಹ 
ನಿಸ್ವಾರ್ಥಿ, ತನಗಾಗಿ ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ಬರಿ ಯಿಲ್ಲ ತ್ಯಾಗವಿ ವೀರ ಎಂ 
ಅವಳ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಶ್ರದ್ಧೆಗೆ ಧತ್ತಿ ಬಡಿದದ್ದರಿಂದ ಕಠಿಣ ಮನಸ್ಸು ಬಂತು 
ಅವಳಿಗೆ, 
ಇನ್ನೊಂದು ಆಕ್ಷೇಪಣೆ, ಯಾವ ತಾಯಿ ತಾನೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿ *! 
ಹೋದಾಳು? ನಾಟಕದ ಜರ್ಮನ್‌ ತರ್ಜುಮೆಯನ್ನು ಬದ್ಲಿನ್ನಿ ನಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ 
ಸನ್ನಾಹ ನಡೆಯುವಂದು ನುರಿತ ನಟ ರಾಜೆ (8೩೩0ಂ) “ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ' 


ನಾನು ಹೋಗಲಾರೆ; ಅಂತ್ಯವನ್ನು ಬದಲಿಸಿ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ನೋರಾ 4 


1 ಇದು ಲಂಬಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಮೂಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅಡಿಓಪ್ಪಣಿಸಿಲ್ಲ ಯಾವ ' 
ಭಾಷಾಂತರದಲ್ಲಾ ದರೂ ಅದನ್ನು ಓದಬಹುದು, 


ಟಿ 


ಪಾತ್ರ ಬೇಡ” ಎಂದು ಹಠ ಹಿಡಿದಳು. ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲದೆ ಇಬ್ಬನ್‌ ಹಾಗೆ 
ತಿದ್ದಿದ. ಅದೊಂದು ರಸಾಭಾಸ ಅರ್ಥಾಭಾಸವೆಂಬುದನ್ನು ಆವನು ಬಲ್ಲ. 
ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಜರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಡಲೇಬೇಕು ಇಬ್ಬನ್ನನ ನೋರಾ. ನಾಕ್ಷೆಯ 
ಹೆಂಗಸರು ಇತರ ಜನಾಂಗಗಳ ಹೆಂಗಸರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಗಟ್ಟಿಗಿತ್ತಿಯರು, ಎಬ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ಕೆಲವು ವಿಮರ್ಶಕರು. ಅದೇತಕ್ಕೊ ನಾ 
ಕಾಣೆ. ನಾರ್ವೆಯ ವನಿತೆಯ ಶಿಲ್ಪವಲ್ಲ ಕವಿಯ ಹೆಗ್ಗುರಿ, ಮಾನವ ವರಠಿತೆಯ 
ಶಿಲ್ಪ. ರಾಗಸತ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ವಿಭಾವನಾ ಸತ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋರಾ 
ಅಸ್ತಿ ತ್ರವುಳ್ಳಾಕೆ, ಬಲುಕಾಲ ಜೀವಿಸುವಾಕೆ, ರಮ್ಯೆ. 


ಜಿನ್ನಗಳು 


ಮೂರಂಕದ ಈ ನಾಟಕದ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರ ಶ್ರೀಮತಿ ಆವ್‌ಲಿಂಗ್‌, 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಘಟನೆಗಳ ಸಂಕುಚಿತ ಕಾರ್ಯಾವಳಿಗೆ 
ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಆಗಿಹೋಗಿರುವ ರಂಪ 
ರಾದ್ಧಾಂತ ಗಡುಸು ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿದೆ. ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ ಕುಮಾರಿ 
ಹೆಲನ್‌ ಮತ್ತು ಪಾದ್ರಿ ಮ್ಯಾಂಡರ್ಸ್‌ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮಿಗಳು. ಅವಳ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ 
ದೊಡ್ಡಮ್ಮ ನಡುವೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆ ಸಂಬಂಧ ಮುರಿದು, ಹಣಗಾರ ಲೆ್ಟಿನಟ್‌ 


- ಆವ್‌ಲಿಂಗನ್ನು ಹೆಲನ್‌ ಮದುವೆಯಾಗುವಂತೆ ಎಸಗಿದರು. ಅವನೋ ಮಿತಿ 


ಗಾಣದ ವಿಷಯಲಂಪಟ, ಒಂದು ವರ್ಷ ಅವನೊಂದಿಗೆ ಬಾಳಡ್ದೇ ಸಾಕಾಗಿ 
ಹೆಲನ್‌ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮ್ಯಾಂಡರ್ಸ್‌ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿದಳು. ಅವನೋ 
ಗೊಡ್ಡಾ ಚಾರದ ಹಳೆಯ ನೀತಿಗಳ ಶಿಷ್ಟ ಹಿಂಬಾಲಕ, ಪಾದ್ರಿ ಬೇಕೆ. ಕೈ 
ಹಿಡಿದಾತ ಎಂಥವನಾದರೂ ಅವನೊಡನೆ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂಸಾರಮಾಡುವುದೇ 
ಸ್ತ್ರೀಯ ಧರ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಉಪದೇಶ ಒತ್ತಿಹೇಳಿ, ಬಲಾತೃರಿಸಿ, ಪುನಃ 
ಅವಳನ್ನು ಆವ್‌ಲಿಂಗ್‌ ಗೃಹಕ್ಕೆ ತಂದು ಸೇರಿಸಿದ. ಕ್ರಮೇಣ ಆವ್‌ಲಿಂಗ್‌ 
ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್‌ ಹುದ್ದೆಗೇರದ; ಆಸ್ತಿ ಪಾಸ್ತಿ ಬಹುವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಅನ್ಯಮನಸ್ಸು 
ಅನ್ಯವ್ಯಾಪಾರದ ಪತಿಯನ್ನು ಅವನ ದಾರಿಗೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಹೆಲನ್‌ ಮನೆಯ 
ಯಾಜಮಾನ್ಯವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು, ವಿಚಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡು 
ಜತನವಾಗಿಟ್ಟು * ಸಂರಕ್ಷಕಳಾದಳು. ಒಬ್ಬ ಮಗ ಆಸ್ವಾಲ್ಡ್‌ ಜನಿಸಿದ. 


ಬ ಡಿ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಆವ್‌ಲಿಂಗನ ಕೆಲಸ ಮೂರೇ: ಚಿಕ್ಕವನ ಬಾಯಿಗೆ 


ಸೋಫಾದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿರುವುದು. ಹೋಗಲಿ ಎಂದು ಹೆಲನ್‌ ತಾಳ್ಮೆ 
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ತಿ 


೭೫೪ ಪಾಶ್ಚಾತೃ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು ' 


ಯಿಂದ ಇದ್ದರೆ ಆಸ್ವಾಲ್ಡಿಗೆ ಆರುವರ್ಷ ತುಂಬಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮನೆಯ 
ಊಳಿಗಿಕ್ತಿ ಅವಿವಾಹಿತೆ ಜೊ ಅನ್ನ ಹೆಣ್ಣುಕೂಸನ್ನು ಹೆಡೆದ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಯ ' 
ಬಂತು, ಆನ್‌ಲಿಂಗ್‌ ಅದರ ಜನಕನೆಂಬುದೂ ತಿಳಿಯಬಂತು.* ಆಸ್‌ವಾಲ್ವಿಗೆ' 
ತಂದೆಯ ಮೇಲ್ಪ ಕ್ತಿ ಕೆಡುಕೆಂದು ಬಗೆದು ಅವನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿಗೆ ಶ್ತ 
ಕಳಿಸಿದಳು ಸಾಫ್ಟ ಆವ್‌ಲಿಂಗ್‌. ಜೊ ಅನ್ನ ಳನ್ನು ಬೇರೆಕಡೆಗೆ ರವಾಸಿಸಿ' | 
ಮಗು ರೆಜೀನಾವನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಗಲ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು ವರ್ಷದ 
ಹಿಂದೆ ಆವ್‌ಲಿಂಗ್‌ ಕೆಟ್ಟ ಕಾಹಿಲೆಯಿಂದ ಸತ್ತುಹೋದ. ಜೊ ಅನ್ನ ? 
ಎಂಗ್‌ಸ್ಟ್ರಾಂಡ್‌ ಎಂಬ ಬಡಗಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದಳು. ವಿಧವೆ ಹೆಲನ್‌ 
|  ಏಕನಿಧದ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದಲೂ ದಕ್ಷತೆಯಿಂದಲೂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, KY 
ವಿಪುಲವಾಗಿ ಶೇಖರವಾದ ಹಣದಿಂದ ಒಂದು ಭಾರಿ ಆನಾಥಾಲಯವನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ದಾಳೆ; ಅಪರ ಉದ್ಭಾಟನೆ ಇನ್ನೇನು ಆಗಲಿದೆ. ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್‌ ಆವ್‌ಲಿಂಗಿಗೆ *! 
ಅದೊಂದು ಸ್ಮಾರಕ, ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಸ್ವಾಲ್ಡ್‌ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅನಾಥಾಲಯದ *! 
ತೆರೆಯೋಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿವರ ಚರ್ಚಿಸಲು ಪಾದ್ರಿ ಮ್ಯಾಂಡರ್ಸ್‌ ಶ್ರೀಮತಿ "! 
ಆವ್‌ಲಿಂಗಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಈಗ ನಾಟಕದ ತ. 
ತನ್ನ ಪುತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೂ ಚಿತ್ರಣಾದಿ ಲಲಿತಕಲೆಗಳಲ್ಲೂ 
ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದೇ ಹೆಲನಳ ನಂಬಿಕೆ. ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಆಸೆಯಿಂದ ' 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕುತ್ತಾಳೆ ಅವನಿಗೆ. ಅವನು ಕೊಡುವ ಉತ್ತರವೆಲ್ಲ ಹ್ರಸ್ತ್ರನುಡಿ 
ಬೇಖಚಿತ, ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಉಪಾಯದ್ದು, ಮಗನನ್ನು ದಣಿಸಬಾರದೆಂದು ' 
ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ತೃಸ್ತಳಾಗುತ್ತಾಳೆ ತಾಯಿ. ಅಲ್ಲದೆ ಪಾದ್ರಿ ಮ್ಯಾಂಡರ್ಸ್‌ ' 
ಬರುತ್ತಾನೆ; ಆವ್‌ಲಿಂಗ್‌ ಸ್ಮಾರಕನಿಧಿಯ ಒಬ್ಬ ಟ್ರಸ್ಟಿ ಸ್ವೀ ಗರ | 
ಶ್ರೀಮತಿ ಆವ್‌ಲಿಂಗೊಡನೆ ಮಾತುಕಥೆ ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. ಅನೇಕ ವರ್ಷ 


ಗಳಿಂದ ಅವನು ಆ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಹಳೆಯ | 


ನೆನಪುಗಳು ಹಾದುಬರುತ್ತವೆ. ತಾನು ಮಾ ಬಲೋದ್ಬ ೦ದಿ ಸರಿ. 
ಯೆಂದೇ ಮ್ಯಾಂಡರ್ಸನ ನಿಶ್ಚಯ. ಅವಳಿಗಾದರೊ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ, ದುಗುಡ, 
ಚಿಂತೆ. ಹಠಾತ್ತಾಗಿ, ಚಿಕ್ಕಮನೆಯಿಂದ ಚುಂಬನದ ಪ್ರಕಾರ ಅವಳ ಸವಿಗೆ: 
ಬಡಿಯುತ್ತದೆ. ಧಿಗ್ಗನೆದ್ದು ಆತಂಕಗೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ ಪೂರ್ವ: ಘಟನೆಯ ಪ್ರೇತ ' 
ಕಣ್ಣಿ ಗೆದುರಾಗಿ ಬಂವಂತೆ. ಬಲು ಜೀಜಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ವಲ್ಲಭ ಜೊ: ಅನ್ನ | 
ಳೊಂದಿಗೆ ಅಂತೆಯೇ ವ್ಯ ವಹರಿಸಿದ್ದು ಧೂಳು ಕೊಡವಿಕಿನು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ ಅಂತಃ | 
ಚಕ್ಸನಿನ ಎದುರು, ಸೆ ಅನ್ನ ರ ಆವ್‌ಲಿಂಗ್‌ಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು; ೫ 
ರೆಜೀನಾ ಆವ್‌ಲಿಂಗ್‌ನ ಉಪಪತ್ನೀ ಪುತ್ರಿಯೆಂದು ಆಸ್ಟಾಲ್ಡಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಏನು" | 
ಮಾಡಬೇಕು ತಾಯಿ ಈಗ? | 
ಈ ಮಧ್ಯೈ ಎಂಗ್‌ಸ್ಟ್ರಾಂಡ್‌ ಒಂದು ಸಂಧಾನ ನಡೆಸುತಿ ತಿದ್ಧಾನೆ. ಹ 


ಇಬ ನ್‌" ೭೫೫ 


ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ಒಂದು "" ನಾವಿಕ ವಸತಿ'' ಏರ್ಪಡಿಸುವ ಹಂಬಲಿಕೆ ಬಲ 
ವಾಗಿದೆ ಅವನಲ್ಲಿ, ವಸತಿ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಬೇಕಾದರೆ ನಲವತ್ತರ ಜೊ ಅನ್ನ ಳಿಗಿಂತ 


ಇಪ್ಪತ್ತರ ರೆಜೀನಳಿ ಹೆಚ್ಚು ಉಪಯುಕ್ತ. ಅವಳನ್ನು ಶ್ರೀಮತಿ ಆಲ್‌ವಿಂಗಳ 
ಪಾಲನೆಯಿಂದ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅವನ ಸನ್ನಾಹ, ಗಂಡನ ಕುಪ್ರಣಯ 


ಲೋಕದಿಂದ ಗಟ್ಟಾಗಿದೆ; ಕೆಜೀನಾಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಅಕಾಲ ಹ.ಡುಕಿ 
ಗುಟ್ಟನ್ನು ರಟ್ಟು ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಅವನ ಬೆದರಿಕೆ! ಭಾವಗಳ ಒಳತೋಟಿಗೆ 
ಈಡಾಗುತ್ತಾಳೆ ಹೆಲನ್‌. 


ಭೋಜನಾನಂತರ ಅವಳಿಗೆ ತನಯನೊಂದಿಗೆ ಆಸ್ತಸಂಭಾಷ 


ಣೆ. ಆಸ್ಟಾಲ್ಡ್‌ 
ತನ್ನ ನಿಜಸ್ಸಿತಿಯನ್ನು ಅರುಹುತ್ತಾನೆ; ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಅವನಿದ್ದದ್ದು ಸರಿ 
ಸಃ ನಿರರ್ಥಕವಾಗಿದೆ; ಕಾರಣ, ಐಶ್ವರ್ಯವಂತ ಮುದ್ದುಮಗನಿಗೆ 


ಸಹಜವಾದ ಸೋಮಾರಿತನ, ಈಚೆಗೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅಡಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿಚಿತ್ರ 
ರೋಗ, ವೈದ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಅದು "ಅನನ ತಂದೆಯ ದುಶ್ಚಾ ಳಿಯ 
ದುಪ್ರ್ರ ಭಾವದಿಂದ ಜನಿಸಿ ಪ್ರಬಲಿಸಿದ ಸೆ ಸೋಂಕು!! ಯುವಕನಾದರೂ “ಅವನ 
ನರಗಳಿಗೆ ದೌರ್ಬಲ್ಯ ; ಔಷಧಗಳಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿಲ್ಲ; ಇವತ್ತೊ ನಾಳೆಯೊ 
ಅವನಿಗೆ ಮತಿವಿಕಲ್ಪ ಖಂಡಿತ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮರಣ ಲೇಸೆಂದು ಬಗೆದು ಅವನು 
ಸಾಕಷ್ಟು ಮಾರ್‌ ಫೀನನ್ನು ಪೊಟ್ಟ ಣಗಟ್ಟಿ ಜೇಬಿನಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟು ಕೋಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಸುಳಿ ಅವನ ಕೊನೆಯ ಪ್ರಾ ರ್ಥನೆ: “ಕ ಮಂಪರದಲ್ಲಿ ಅಸಾಹಾಯಕ 
ನಾದೊಡನೆ ಬುದ್ಧಿ ಕೆಡುವ ತ್‌್‌ ಸೂಚನೆ ಕಂಡುಬಂದೊಡನೆ ಅವಳು 
ವಿಳಂಬಗೈಯದೆ ಮಮತೆಗಿಮತೆಗೆ ಪಕ್ಕಾಗದೆ ಮಾರ್‌ಫೀನ್‌ ಉಣಸ ತಕ್ಕದ್ದು! 
ಹತಭಾಗ್ಯೆಗೆ, ನಿಡುದುಃಖಭೋಗಿನಿಗೆ ದಿಕ್ಕಾವುದು? 

ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಅನಾಹುತದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿರಾಮ. ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ವಿಜೃಂಭಣೆ 
ಯಿಂದ ತೆರೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದ  ಆವ್‌ಲಿಂಗ್‌ ಅನಾಥಾಲಯಸ್ಕ್‌ OE 
ಆರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ಮಂದಿ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ಕ್ಕೆ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ 
ಅದೇ ಗಡಿಬಿಡಿ. ಆಸ್ವಾಲ್ಹನೂ EE > ದುಡಿದು ಬಹು ತ್ರಾ Pep 
ಹೇಗೊ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಕುರ್ಚಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಕುಕ್ಕರಿಸಿ ಬೀಳುತ್ತಾ ಫೆ 
ಕೂಡಲೆ ಅವನಿಗೆ ಸುಸ್ಮಿನ ಅರೆಮೂರ್ಛೆ. ಹೆಲನ್‌ ಆವ್‌ಲಿಂಗ್‌ ಪೊಟ್ಟಣ. 
ಒಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಇನ್ನೊಂದು ಕೈಯನ್ನು ಮಂಡೆಗೇರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾಳ 

ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮುಕ್ತಾಯದ ಫರದೆ. ಕೊನೆಗಾದದ್ದು ಏನು, ಮಟ 
ಮಾರ್‌ಫೀನ್‌ ತಿನ್ನಿ ಸಿದಳೆ, .ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ನಾವೇ ಉತ್ತರ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು." ಯಾವ ರೀತಿ ಊಹಿಸಿಕೊಂಡರೂ ನಾಯಕಿಯ ಗಭೀರ ಸಕ 
ಮಹಾಟಾ ತ್ರ್ಯಾಜಡಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದದ್ದು. 


ತಿ 


೭೫೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಸಂಗ ಕೃತಕ, ವಿನಾಕಾರಣ ತಂದು ಜೋಡಿಸಿದ್ದು, ಎಂದು ' 
ಕೆಲವರ ಮತ, ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಬಡಗಿ ಎಂಗ್‌ಸ್ಟ್ರಾಡ್‌ ಹೋಚಿ ಕಾದಿದ್ದು 
ಸೂಕ್ತ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಳಗೆ ಒಂದು ಮೂಲೆಗೆ ಗುಡಿಸಿದ್ದೆ ಸಿಗುರು ಕಡ್ಡಿ 
ಕಸಗಳಿಗೆ ಉರಿ ತೋರಿಸಿದ. ಅನಾಥಾಲಯ ಬಂದರೆ ತನ್ನ ನಾವಿಕ ವಸತಿಗೆ"! 
ಗಿರಾಕಿ ಕಡವೆ! ಮಲಿನ ಮನಸ್ಕ ಯಾವ ದುರುಳತನಕ್ಕೆ ತಾನೆ ಹೆದರುತ್ತಾನೆ? ?! 

ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಗೋಸ್ಟ್ಸ್‌ (Ghosts) ಎಂಬುದು ನಾರ ಗೆಂಗನ್‌ಗೆರಿ? 
(Gengengere) ಎಂಬುದರ ಅಸಮರ್ಪಕ ಬಾಟಾ ಇಬ್ಬನ್‌ ಇಟ್ಟ 1 
ಹೆಸರಿನ ಅರ್ಥ “ ಪುನಃ ನಡೆದಾಡುವವರು” ಅಥವಾ “ಮತ್ತೆ ನಡೆದಾಡುವ | 
ಮೃತರು.” ಎಂದೊ, ಅಳಿದುಹೋಗಿದ್ದರೂ ತಿರುಗಿ ಎದ್ದುಬಂದು ಕೆಟ್ಟ ಸ 
ಪ್ರಭಾವ ಬೀರುವ ವ್ಯಕ್ತ ತತ್ವ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಎಲ್ಲವೂ ನಿಮ್ಮ, 1! 
ದೆನ್ಹದಂತೆ ಘೋರ, ಸಂಕಟಕರ. ಇಬ್ಬನ್ನುನ ಅಭಿಮತದಂತೆ ಅವನ ಇ 
ನಾತಿ ಯೇ ಒಂದು ಕೊಳೆತು ನಾರುವ ಹೆಣ! 

ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ತಟ್ಟದ ನೂರಾರು ಬೈಗುಳದಲ್ಲಿ ಹಲವಾದರೂ ಸಭ್ಯರ | 
ಮುಂದೆ ಉಚ್ಚರಿಸ ಇಗದಷ್ಟು ಕೊಳಕು. ಸಮಾರಂಭ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಸಿ | | 
ದೊರೆ ಇಬ್ಬನ್ನಿಗೆಂದ: “ಎಲ್ಲ ಸರಿ, ಇಬ್ಬನ್‌, "ದೆವ ಸಗಳ 'ನ್ನ್ನು ನೀನು ಬರೆಯ ' 
ಬಾರದಾಗಿತ್ತು!” ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ಇಬ್ಬನ್‌ ತಟಿಸ ನಾಗಿದ್ದು, ಆಮೇಲೆ ' 
ಹೇಳಿದ: “ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ, "ದವ್ರಗಳ'ನ್ನು a. ಬಕೆಯಲೇಜೇಕಾಗಿ | 
ಬಂತು,” ದೂಷಣೆಯ. ಉಗ್ರಮಳೆ ಕೊಬ್ಬುದ್ದು ಅನ್ಯಾಯವೆಂದು ಈಗ ' 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೇ ಗೊತ್ತು. ಮೇಹಜಾಡ್ಯದ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಒಂಜೇ ಆಲ್ಲ ನಾಟಕದ ೫! 
ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯ, ನಾಟಕದ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರ ಆಸ್ವಾಲ್ಡ್‌ ಅಲ್ಲ, ಆಸ್ರಾಲ್ಲನ #1 
ಮಾತೆ. ಬ | 

ಪ್ರಜೆಗಳ ಶತ್ರು 


ದೈಹಿಕ ಮಾನಸಿಕ ಕಳಂಕದಿಂದ ಕೂಡಿದವರನ್ನೂ ತುಚ್ಛ ರನ್ನೂ ಚಿತ್ರಿಸಿದ ' 
ನೆಂದು ತನ್ನನ್ನು ತೆಗಳಿದವರಿಗೆ, “ಇಗೊ, ಕೋಡಿ, ಹೋಷರಹತ ಆಡ 
ಸತ್ಪುರುಷ ಜಗತು ನೆ” ಎಂಬ ಪಾಠ ಕಲಿಸಲೋಸುಗ ಇಬ್ಬನ್‌ “ಪ್ರಜೆಗಳ ' 
ಶತ್ರು ನನ್ನು ಒಂ: ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಕರಡನ್ನು ತಿದ್ದದೆ ಬರೆದುಬಟ್ಟ. ಅವನಿಗೆ | 
ಸೌ ಸ ಸ್ಫೂರ್ತಿ. ನಾಟಕವೇನೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ" ನಿರ್ಮಾಣವಲ್ಲ. 
ಸರಳವೂ ನೇರವೂ ಆದ ವಿನಾ ಸ್ಯಾ ಸದಿಂದ ಇಬ್ಬನ್‌ ನಮೂನೆಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ 1] 
Gk ಇತ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರವಾದ ಡಾ| ಸ್ನಾಸ್‌ಮನ್‌ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲ | 

್ರಿ $9ಡನ ತಮ್ಮ ಅಣ್ಣನ ಕಥೆ ವೈಭವಯುಕ್ತ ವಾಗಿ ಪದ್ಯಮಯವಾಗಿದ್ದಕೆ | 
ಪ. ಒನದು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಗದ್ಯದಂತೆ ನೀರಸ, ಅಂದರಹಿತ. ಆದಣ ೫! 


ಇಬ್ಬನ್‌ ೭೫೭ 


ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಬಿರುಬಿನಂಥ ರಭಸವೂ ಜೋರೂ ಪ್ರಚಂಡೋತ್ಸಾಕವೂ ಆದರ * 
ಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಬ್ಬರ ಸೃಷ್ಟಿ ಎನ್ಸ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಯುಂಟು. . ಶಿ 

ಒಳನಾಡಿನ ಊರೊಂದರ ಸಮಿನಾಪ ಬಿಸಿನೀರು ಬುಗ್ಗೆ ಗಳಿವೆ. ಅವನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಊರನ್ನು ಚಿಕಿತ್ಸಾದಾಣ ಮಾಡುವ ಅಭಿಲಾಷೆ 
ಪುರಸಭೆಗೆ ತೀವ್ರ. ಅದರ ಅದ್ಯಕ್ಷನೂ ಪೋಲೀಸು ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯೂ ಆದ 
ಪೀಟರ್‌ ಸ್ಟಾಕ್‌ಮನ್‌ ಆ ಉದ್ಯಮವನ್ನು ಹುರುಪಿನಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಸಾಗಿಸಿದ್ದಾನೆ ಬಲು ದೂರ. ಆಗ ಭಾರಿ ಸಿಡಿಲಿನ ರಟರಟ ನಡುಗಿಸುತ್ತದೆ 
ಅವನನ್ನ, ಇತರ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಗರನ್ನ್ನ. ಪೀಟರನ ತಮ್ಮ ಇಮಸಿ್‌ ಸ್ಟಾಕ್‌ಮನ್‌ 
ಪುರಸಭೆಯ ವೈದ್ಯ. ಅವನ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ದಿಗಿಲುಗೊಳಿಸುವ ಸಂಗತಿಯೊಂದು 
ಸಿಕ್ಕಿಬಂದಿದೆ : ನಗರದ ಕೊಚ್ಚು ಬಿಸಿನೀರು ಬಾವಿಗಳ ಹತ್ತಿರವೇ ಹರಿದು 
ವಿಷಕ್ರಿಮಿಗಳನ್ನು ಅವುಗಳೊಳಕ್ಕೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತಕ್ಷಣ ರೊಚ್ಚು 
ಕೊಳವಿಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆಗೆದು ಬೇರೆಕಡೆಗೆ ವರ್ಗಾಯಿಸಬೇಕು! ವಿಸರೀತ 
ವೆಚ್ಚದ ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಲು ಹೀಟರನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಮಾರ್ಚನ್‌ ಕೀಲ್‌ 
ಚರ್ಮ ಹದಮಾಡುವ ಕಾರ್ಪಾನೆ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ; ಅವನ ಕಾರಾನೆಯ 
ಕೊಜ್ಜೆಯೂ ಬಾವಿಗಳ ಕಡೆಗೇ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. ವೈದ್ಯನ ಭಾಕ್ಕಿ ಕೀಲನಿಗೆ 
ಸಾಕುಮಗಳು. ಕೀಲ್‌ ಪೀಟರನ ಎದುರಾಳಿಯಾದರೂ ಚಿಕಿತ್ಸಾಕೆ(€ದ್ರದ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅವನ ಶ್ರದ್ಧಾಳು ಸಹಕಾರಿ. ವೈದ್ಯ ಸ್ಟಾಕ್‌ಮನ್ನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಕಂಡುಹಿಡಿಕೆ ಊರಿಗೆ ಊರೇ ವಿಶೇಷ ಮನ್ನಣೆ ಈಯುವುದೆಂದೂ ತನ್ನನ್ನು ನಗರ 
ಸಂರಕ್ಷಕನೆಂದು ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯುವುದೆಂದೂ ಗಾಢ ಭರವಸೆ. ಆದರೆ, ನಿಜಾಂಶ 
ವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಬಾರದು, ಅದನ್ನು ಹೂತಿಟ್ಟ ರಹಸ್ಯವನ್ನಾಗಿಸಬೇಕು ಇದೇ 
ಪೀಟಿರ್‌ ಕೀಲ್‌ ಮೊದಲಾದವರ ಅಪ್ಪಣೆ, ಒತ್ತಾಯ. ಹವ್‌ಸ್ಟಾರ್‌ ಎಂಬ 
ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮಿ ಪೀಟರನ ವಿರೋಧಪಕ್ಷಿ; ಮೊದಮೊದಲು ವೈದ್ಯನ ₹ಡೆಗ್ಗೇ 
ವಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದು, ಆಮೇಲೆ ಸಟ್ಟಣದ ದೊಡ್ಡ ಆದಾಯಕ್ಕೆ ವೈದ್ಯನಿಂದ ಕೊಡಲಿ 
ಪೆಟ್ಟು ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೆದರಿ, ಅವನನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುವವರ ಗುಂಪಿಗೇ ಸೇರಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ವೈದ್ಯ ಸ್ಟಾಕ್‌ಮನ್‌ ಆದರೊ ಜಗ್ಗುವನನಲ್ಲ; ಅವನು ಅಗ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ, ಸರಮ ಧೈಯನಿಷ್ಯ, ಅತ್ಯಂತ ಚಲಗಾರ, ಎಂಟಿದೆಯ ಸಾಹಸಿ; 
ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಭಂಗತರವುದು ತನ್ನಿಂದ ಆಗಜೆಂದೂ ನಿಜವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಅರುಹುವುದೇ ತನ್ನ ನಿಶ್ಚಲ ನಿರ್ಧಾರವೆಂದೂ ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

ಕಿರುಕುಳಗಳು ಸಾಲಿಡುತ್ತವೆ ಅನನ ಮೇಲೆ. ಬೆದರಿಕೆ ಪತ್ರಗಳು 
ಬರುತ್ತವೆ. ಜ್ರೋಹಿಯೆಂಬ ದೂಷಣೆ ತಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಮಗಳಕೆದ ಪೆಟ್ರ 
ಉಸಾಧ್ಯಾಯಿನಿ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕೀಲ" ಸಾಕು 


೨ 


ಮಗಳಿಗೆ ತೆಗೆದಿಟ್ಟಿದ್ದ `ಹಣವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜಕಿತ್ಸಾದಾಣದ ಬಂಡವಾಳಕ್ಕೆ ಹಾಕುವ ' 
ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ; ಎಂದರೆ ವೈದ್ಯ ತನ್ನ ಹಠವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೆಂಡತಿಯ ವಿತ್ತವನ್ನು ಮುಳುಗಿಸಬೇಕು. ' ಬೆಹಿರಂಗ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ? 
ನಗರವೈದ್ಯನೆಂಬ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ರದ್ದುಗೊಳಿಸಿ, ಭಾಷಣಗೈಯಗೊಡ | 
ಕೆಳಕ್ಕೆಳೆದು ಅವಮಾನಿಸುತ್ತಾರೆ; “ಪ್ರಜೆಗಳ ಶತ್ರು ವೆಂದು ಘೋಷಿಸಿ ಡಂಗೂರ: 
ಹೊಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅವನ ನಿವಾಸದ ಸಿಟಕಿ ಗಾಜಿಗೆ ಕ್ಲಿ ನೇಟು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೆರಳುತ್ತಾರೆ, ವೈರಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 

ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಐದಂಕ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯ ಸ್ಟಾಕ್‌ಮನ್‌, ಅನನ. 
ಹೆಂಡತಿ, ಮಗಳು ಮೂವಕೆ. 


« ಸ್ಟಾಕ್‌ಮನ್‌ : ಸುಮ್ಮನಿರು, ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ನಾನು ಕಂಡುಹಿಡಿದಿದ್ದೇನೆ. ' 

ಸತಿ ಸ್ಟಾಕ್‌ಮನ್‌: ಏನು, ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಶೋಧನೆ! 
ಸ್ಟಾಕ್‌ಮನ್‌ : ಹೌದು. ಅದೇನೆಂದರೆ, ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾವಾಗ ಅತ್ಯಂತ 
ಎಕಾಕಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೊ ಆಗ ಅವನು ಅತ್ಯಂತ 

ಬಲಿಷ್ಠ ! | 

ಸತಿ ಸ್ಟಾಕ್‌ಮನ್‌; ಓ ಥಾಮಸ್‌, ಥಾಮಸ್‌! 
ಸೆಟ: (ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ) ಅಪ್ಪ !”1 | 
ನಾಟಕವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿರುವ ರೀತಿ ನಮಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಿಕಾರವಾಗಿ ತೋರಬಹುದು. ನಾಯಕನನ್ನು ಯಾವುದೊ ಒಂದು ಕಟ್ಟತಿ” 
ಕೀಕಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ ಅರೆಹುಚ್ಚ, ಮಹಾ ಮೂರ್ಪಿನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ! 
ಕೊಂಡು, ಇಡೀ ನಾಟಕವನ್ನು ಒಂದು ಉದ್ದಂಡ ಕಾಮೆಡಿಯನ್ನಾಗಿ' 
ಪರಿಗಣಿಸುವುದು ಅನೇಕರ ವಾಡಿಕೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಇಬ್ಬನ್ನನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ' 
ಅದೇ. ಆದರ್ಶವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ ಶ್ರದ್ಧಾಳುಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಗತಿಯೆ ಅದು? ' 
ನೀತಿನಿಸ್ಕೆ ಸತ್ಯಭಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಊನಗೈದು ಸಮಜಾಯಿಸಿಗೆ ಒಪ್ಪುವವರೇ ಬಾಳ ' 
ಕೆನ್ಮುದಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರೆ? 


1 «" Dr, Stockmann : Hush, I have made another disoovery, 
Mrs. Stockmann : Yet another? | 
Dr. Stockmann: Yes, it is this, that a man is strongest when he 

stands most alone. 
111%. Stockmann +: Oh, Thomas. Thomas! 
Petra : (encouragingly), Father! 4 
“Close of Act V ' 


ಕೆ 
ಇಬ್ಬನ ೭೫೯ 


“ ಕಾಡು ಭಾತು” ಇಬ್ಬನ್ನನ ಮಹೋತೃೃಷ್ಟ ವಿರಚನೆ, ಮೇರುನಾಟಕ 
ವೆಂಬುದು ಗೃಹೀತ ತತ್ವದಂತೆ ಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಹಿಂದಣ ಸ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ ಹಳೆಯ ನೆನಸೆಂಬ ಪ್ರೇತಸಂಚಾರ, ಪಾತಕಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆ, 
hd ತಂತ್ರದ ಪ್ರಶ್ನೆ; ಉಪಪತ್ನಿ ತ್ತ್ವ ಆದರ್ಶನಾಲಕಸೆ, ಸತ್ಯದ ಸ 4 

ಇಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ; ಆದರೆ ಪುನರುಕ್ತಿ 1 ಜೊತಿಗೆ: ಹಿಂದಣ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲೊ ಇಲ್ಲೊ ಸ್ವಲ್ಪ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಾಂಕೇ ತಿಕತೆ ಇಲ್ಲಿ ನಾಟಕದ 
ಊರೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಬರಿ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಭಾವಿತ ಪಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ, 
ಇತರ ಪಾತ್ರಗಳ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕಾರ ಚಲಾಯಿಸುತ್ತದೆ. ಆಂತರ್ಯದ ಚಲನೆ 
ವಲನೆಯನ್ನು ಇಷ್ಟೊ ಂದು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಇಬ ನಿನ್ನೇ ನಿರೂಪಿಸಿಲ್ಲ ತನ್ನ ಇನ್ನಾವ 
ಬ 

ನಾಟಾ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಹಣ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಶ್ರೀಮಂತನಾಗಿರುವ 
ವರ್ಸ್‌ ಈಗ ವಯಸ್ಸಾದವ; ಕಣ್ಣು ಮಂಜಾಗುತ್ತಿದೆ ಅವನಿಗೆ. ತನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಇತರರನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕೆಲಸ ಪೂರೈಸಿದೊಡನೆ ಅವರನ್ನು ಕ್ಸ 
ಬಿಟ್ಟು ನೂಕುವುದು ಅವನ ವಾಡಿಕೆ! ಹದಿ ನೈದು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ 
ರೆಪ್‌ ಟಿನಂಟ್‌ ಎಕ್‌ಡಾಲ್‌ ಅವನಿಂದ ಜೈಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಯ್ತು : ಇಬ್ಬರೂ 
ಪಾಲುದಾರರಾಗಿದ್ದು ಕ್ಕಿ ಜಾಗದ ಮರಗಳಿಗೆ ಕೈಹಾಕಿ ಸಕ್ಸ ಕೊಂಡರು. 
ವರ್ಡ್‌ ಹೇಗೊ ಮಾಡಿ ನುಣುಚಿಕೊಂಡ ಸೆರೆ ಅನುಭವಿಸಿ ಬಂದ ಬಡ 
ಎಕ್‌ಡಾಲ್‌ ವರ್ಲನ ಕಚೇರಿಯ ಗುಮಾಸ್ತನಿಂದ ಆಗ ಈಗ ಕಾಗದ ನಕಲು 
ಮಾಡುವ ಜೀತ ಪಡೆದು ಸ್ವಲ್ಪ ದುಡ್ಡು "ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಮಗನಾದ 
ಜಾಲ್ಮರ್‌ ಎಕ್‌ಡಾಲನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ವಾಸ... ಜಾಲ್ಮರನೂ ಸೊಸೆ 
ಜೀನಾಳೂ ಅವನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ವರ್ಲನ ಇನ್ನೊಂದು ಆಸಕ್ತಿ ವಿಷಯೋಸಭೋಗ.? ಒಬ್ಬಳಾದ ಮೇಲೆ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಉಪಪತ್ನಿ ಅವನಿಗೆ. ಅವನ ಸ್ವೇಚ್ಛಾವಿಹಾರವನ್ನು ತಡೆಯ 
ಲಾರಜಿ ಬೇಗ ತೀರಿಕೊಂಡಳು ಅವನ ಮಡದಿ. ಚಿಕ್ಕಪ್ರಾಯದ ಊಳಿಗಿಶ್ತಿ 


1 ೧168018 to Old Werle : 
‘ When 1 look back at all you have done it is like looking ata 
battlefield strewn on every side with ruined lives:” 
-Close of Act I 


3 Jensen: ""110'$ been a gay old lark in his time, hasn't he?” 
-Beginning of Act. 1 


೭೬೦ ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಜೀನಾಳನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ ಅವಳು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದದ್ದ ನ್ನು ಕಂಡು, ಉಪಾಯದಿಂದ | 
ಅವಳನ್ನು ಜಾಲ್ಮರ್‌ ಎಕ್‌ಡಾಲ್‌ ಕೊರಳಿಗೆ ಕಟ್ಟ ಹಾಕಿ, ಅವನು ಫೋಟೊ 

ಕಸಬನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಸೌಕರ್ಯ ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಟ್ಟ. ಜೀನಾ ಔಡ್‌ವಿಗ್‌ ಎಂಬ 
ಹೆಣ್ಣು ಕೂಸನ್ನು ಹೆತ್ತಳು; ಹಗ್‌ ತನ್ನ ಮಗಳೆಂಜೇ ಜಾಲ್ಮರನ ನಂಬಿಕೆ ; 
ಅವಳ ಮೇಲೆ ಅನನಿಗೆ ಹೇಳಲಾರದಷ್ಟು ಅಕ್ಕರೆ. ವಠ್ಸನ ಹೀನಕೃತ 
ಜಾಲ್ಮರನಿಗೆ ಅರಿವಿಲ್ಲ; ಆತ ತನ್ನ ಆಶ್ರಯದಾತನೆಂದೇ ಅವನ ಎಣಿಕೆ 
ಮರ್ಯಾದೆ, ಮೊಮ್ಮಗಳ ಮೇಲೆ ಮುದುಕ ಎಕ್‌ಡಾಲನಿಗೂ ವಿಶೇಷ 
ವಾಂಛಲ್ಯ. ಅನನು ಹಿಂದೆ ಭಾರಿ ಕರಡಿ ಶಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ. ಈಗ ಅವನಿಗೆ 
ಕೊಂಚ ಅರುಳುಮರುಳು. ಮನೆಯ ಒಂದು ಅಟ್ಟದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಹಲವು 
ಮೊಲ ಕೋಳಿ ಮೈನಾಗಳನ್ನು ಸಾಕುತ್ತಾ, ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಅರಣ್ಯದ ಸೋಗನ್ನು 
ಅಂಟಿಸಿ, ಆಗಾಗ ಪಿಸ್ತೂಲಿನಿಂದ ಮೊಲವನ್ನು ಹೊಡೆದು ಮೃಗಯಾವಿಹಾರ 
ಮಿಥೈಯಿಂದ ನಲಿಯುತ್ತಾರೆ ಅವನೂ ಹೆಡ್‌ವಿಗ್ಗಳೂ. ಅವರ ಆ ಹರ್ಷೊ 
ಲ್ಲಾಸಕ್ಕೆ ಜಾಲ್ಮರನ ಉತ್ತೇಜನ. ಅಟ್ಟದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ. ಒಂದು ಕುಂಟು 
ಕಾಡು ಬಾತಿದೆ. ಒಂದು ದಿನ ವರ್ನ್‌ ಬಾತು ಶಿಕಾರಿಮಾಡುತ್ತಾ ಆ ಪ್ರಾಣಿಗೆ 
ಚರೆ ಹೊಡೆದು ಗಾಯಮಾಡಿದ್ದ. ಜೊಂಡಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ನರಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಅದು ಮುದುಕ ಎಕ್‌ಡಾಲನ ಕನಿಕರದಿಂದ ಬದುಕಿಕೊಂಡಿತು, ಜಾಲ್ಮರನ 


! ಹ್‌ pe ಕ ಕ್‌ ಟ್ರ 
ರು ಭತರ ಹಿ ಸವ on ಸಭ ಕ 


Bor ್‌ py re Ne) 
ಎ1 fe 
ಕ್‌ 
ತಂ 


MET 


ಮನೆಯ ಒಂದು ಅಂಗವಾಯ್ತು. ಕಾಲು ಎಳೆದುಹಾಕುತ್ತ ನಡೆದರೂ ಸುಟ 
ಚಟುವಟಕೆಯ ಅದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮುದ್ದು; ಹೆಡ್‌ವಿಗ್ಗಿಗಂತೂ ಅದನ್ನು ಕಂಡು | 
ಪ್ರಾಣ. || 

ಜಾಲ್ಮರನಿಗೆ ಕಾಯಶಶ್ರದ್ಧೆ ಕಡಮೆ; ಅವನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೋಮಾರಿ, 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಪಟ್ಟುಹಿಡಿದು ಎಸಗಲಾರ, ಕೊಮ್ಯಾಂಟ೯್‌ ಜಾಯಮಾನ ೫ 


ಅವನನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದೆಯಾಗಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಫೋಟೊ 
ಉಪಕರಣ ತನ್ನ ಕಂಡುಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಕಾದಿದೆಯೆಂದು ಅವನ ಉತ್ಸ ಟಿ "ಊಹೆ, 
ಬಯಕೆ, ಭರವಸೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು ಯೋಚಿಸಬೇಕು, ಮಥನಗೈಯಬಜೀಕುು 
ಧ್ಯಾನಿ ಸಬೇಕು, ಸ್ಫೂ ರ್ತಿಯ ಮಿಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಬೇಕು, ತನ್ನನ್ನು 
ಯಾರೂ ತಂದಿ ಟಿ OE ಮಿತ ಅವನ ಬಾಳಿನ ಕ್ರಮ. 
ಪಾಪ, ಜೀನಾ ಸಂಸಾರದ ಸಮಸ್ತ ಭಾರವನ್ನೂ ಒಬ್ಬ ಳೇ ಹೊರುತ್ತಿ ದ್ದಾಳೆ; 
ಸಾಲ ಸಲವೂ ಅವಳಿಗೆ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಆಗಿದೆ. « ್ರಿಡ್ಡು ಬೆಣ್ಣೆ `ಕೊಡು” ' 


1 Gregors to Werle: 


“ Ekda lives without the slightest idea that what he calls his home 1 
is built on ೩ 116,'' 
-Close of Act 1 


ಕ 


ಗನ 
ಫೆ 
ಇಬ್ಬ ನ್‌ ೭೬೧ 


ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ಜಾಲ್ಕರ್‌ ಬಲ್ಲನೇ ಹೊರತು ಅವನ್ನು ಕೊಂಡುತರಲು ಜೀನಾ 
ಸತಿ Le ಎಂಬ:ದರ ಕಡೆಗೆ ಚಿತ್ತ ಹರಿಸಲಾರ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ಒಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ ನಲಿವು ನೆಮ್ಮದಿಯ ಕುಟುಂಬ. 


ವರ್ಗ್‌ ಏರ್ಪಡಿಸಿರುವ ರಾತ್ರಿ ಭೋಜನದ ಔತಣದಿಂದ ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾರಂಭ. ಪುತ್ರ ಗ್ರಾಗರ್ಸ್‌ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುವುದೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಪ್ರಚುರ. 
ವಾದರೂ ದಿಟವಾಗಿ ಅದು ವರ್ಲನ ಈಗಿನ ಉಪಪಶ್ಪಿಯೂ ಗೃಹಕೃತ ನನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಹೆಂಗಸೂ ಆದ ವಿಧವೆ ಸಾರ್ಬಿಯ i ಟದ ಹಬ್ಬ pe 
ER ತಂದೆಗೂ ಮಗನಿಗೂ ಇ ಸನದ. ತಂದೆಯ ನಡತೆ 
ಯನ್ನೂ ಜೀವನ ವಿಧಾನವನ್ನೂ ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿ ಖಂಡಿಸಿ, ಅವನ ನಾಟಾ 
ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಪಾಲು ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅವನ ಮನೆಯನ್ನೂ 
ತ್ಯಜಿಸುವುದು ತನ್ನ ಅಭಿಮತವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಗ್ರೆಗರ್ಸ್‌ು. “ ಕೊನೆಗಾದರೂ 
ದು ಗೋಚರಕ್ಕೆ ಬಂತು ೫3 ನಖದು ಗ್ರೆಗಗ್ಸೆನ ಬೀಳ್ಕೊಳ್ಳುವ 
ವಚನ. 


. ಎರಡನೇ ಅಂಕ. ಅಸೇ ರಾತ್ರಿ. ಜಾಲ್ಮರನ ಮನೆ. ಜೀನಾ ಹೆಡ್‌ವಿಗ್ಲಿಗೆ, 
« ಸಾಕು, ಓದುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು. ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಆದು ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲ; ನಿನ್ನ 
ತಂದೆ ಕೋಸಗೊಂಡಾನು” ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಮುದುಕ 
ಎಕ್‌ಡಾಲನೊಂದಿಗೆ ಜಾಲ್ಮರ್‌ ಬರುತ್ತಾನೆ. “ ನನಗೇನಾದರೂ ಸಿಹಿತಿಂಡಿ 
ತಂದೆಯಾ?” ಎಂಬ ಮಗಳ ಆತುರ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ “ ಅಯ್ಯೊ, ಮಕಿತುಬಿಟ್ಟಿ ” 
ಎಂದು ನುಡಿದು, “ (ಇನ್ನೊಂದು ಚೂರು ಬ್ರೆಡ್‌ಬೆಣ್ಣೆ ತಿನ್ನುತ್ತ) ನನಗೊಂದು 
ಬಾಳ ಕರ್ತವ್ಯವಿದೆ ; ಅದನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ!” ಎಂದು 
ಗರ್ವದಿಂದ ಆಡುತ್ತಾನೆ. “ ಅಪ್ಪ, ಹೌದು, ಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡು” ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ನೆಚ್ಚ ತೆಯ ಸವಗ 2 ಮುದುಕ ಎಕ್‌ಡಾಲನಿಗೆ ವರ್ಗ್‌ ಇಕು 
ತ್ತಿರುವ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಿಗೆ ಆಗ್ರಹ. ತಂದೆಯ ಕುರ್ಚಿಯ ಹಂದೆ 
ನೀಳ್ದು ನಿಂತು ಜಂಭದ ಮಾತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


1 Gregors: (going) Yes. I see at last some object to live for. 
-Close of Act I 


2 Hjalmar : (taking another picee of bread and butter) 1 have a 
mission in life, and I shall fulfil it. 


Hedvig : Oh, Yes, father, do, 
-Act 11 


೭೬೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


« ನಕಿಕೂದಲಿನ ಮುಪ್ಪಿನ ಬಡ ತಂಜಿಯೆ, ನಿನ್ನ ಜಾಲ್ಮರನನ್ನು ನಂಬು? 

ಏನೇ ಆಗಲಿ ಅವನಿಗುಂಟು ಅಗಲ ಭುಜ, ಬಲಿಷ್ಕ ಭುಜ... | 
ಬರಿ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲನೆಂಬುದನ್ನು ಮನೆಯವರು ಹೇಗೆ ಗುರ್ತಿಸಿಯಾರು? ' ' 

ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ. ತಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಬೀಡು ಬಿಡಲು ಗ್ರೆಗರ್‌ 
ಬಂದಿದ್ದಾನೆಂದೂ ಅವನ ಕೊಠಿಡಿ ಹರದ ಕಸ ತಂಬಾಕು ಹೊಗೆಯಿಂದ ತುಂಬಿ?! 
ಕೊಂಡಿತ್ತೆಂದೂ ಚೊಕ್ಕಟಿಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಗುಡಿಸುವಾಕೆಗೆ ಹೇಳಿರುವುದಾಗಿಯೂ 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ ಜೀನಾಳಿಂದ. ಜಾಲ್ಮರ್‌ ಒಂದು ಜೋಡುನಲ್ಲಿ ಪಿಸ್ತೂಲನ್ನು 
ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಹೆಡ್‌ವಿಗ್ಗಿಗೆ..."" ಜೋಕೆ, ಇದನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಗಿಟ್ಟೀಯೆ, 
ಒಂದು ನಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಗುಂಡಿದೆ1'' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಶಕಾಡುಬಾತಿನ ಪ್ರಸ್ತಾಪ 
ಏಳುತ್ತದೆ. ಜೀನಾ ಮರುಗುತ್ತಾಳೆ ಹೀಗೆ: | 

ಆ ಹಾಳು ಕಾಡುಬಾತು! ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮನೆಯೆಲ್ಲ ಪೂರಾ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ | 

ಬ್‌ | | 
ಜಾಲ್ಮರ್‌ ಗ್ರೆಗಕ್ಸೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ, ಇನ್ನೇನು ಆಗಲಿರುವ ತನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
. ಸಂಶೋಧನಿರ್ಮಾಣದ ಹೆಗಲುಕನಸನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿ, ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿರಸ"! 
ಕುರೂಪಗಳ ಸೊಲ್ಲೇ ಏಳಬಾರದು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾ ಶ್ರ 
ವರ್ಮ್‌ ಬಂದು ಗ್ರೆಗಗ್ಗನ್ನು ತನ್ನೊಡನೆ ಬಾ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ. ಗೈ ಗರ್ಸನಿಂದ' 
ನಕಾರ. ಹಾಗಾದರೆ ತಾನು ಶ್ರೀಮತಿ ಸಾಥ್ಸಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಆಸ್ಮಿಯನ 
ಹಂಚಿಬಿಡುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ ನಿರ್ಗಮಿಸುತ್ತಾನೆ ವರ್ನ್‌.  ಗೈೆಗರ್ಸೂ ಜಾಲ್ಮರನೂ 
ಹೊರಹೊರಡುತ್ತಾರೆ ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವಲ್ಪ ತಿರುಗಾಡಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ. ; 

ನಾಲ್ಬನೇ ಅಂಕ. ಸಂಜೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ; ಜಾಲ್ಮರ್‌ ಇನ್ನೂ ಹಿಂದಿರುಗಿಲ್ಲ.. 
ಜೀನಾ ಹೆಡ್‌ವಿಗ್‌ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಆತಂಕ. ನಾಳೆ ಹೆಡ್‌ವಿಗ್ಗಳ ಹದಿನಾಲ್ಕನೇ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಹಬ್ಬ. ದುಮ್ಮಾನದಿಂದ ಮುಖ ಕಪ್ಪಾಗಿರುವ ಜಾಲ್ಮರ್‌ ಬರುತ್ತಾನೆ. ' 
ಹರ್ಸೊೋದ್ರೇಕದಿಂದ ಹೆಡ್‌ವಿಗ್‌ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹಾರಿಬರಲು ಯತ್ನಿಸಿದಾಗ 
« ಬೇಡ ಬೇಡ; ಅತ್ತ ನಡೆ'' ಎಂದು ಹೆದರಿಸುತ್ತಾನೆ ಬಾಲಕಿಯನ್ನ. ಗೈಗರ್ಸ್‌ ' 
ಅವಾಂತರ ಎಬ್ಬಿಸಿದ್ದಾನೆ: ಸತ್ಯದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಸ್‌ ಜೀನಾರ ಹಳೆಯ 


po ಕ 
ಇ 


1 Hjalmar: “ Poor old white-haired father, you may: depend on your 4 
Hjalmar. He has broad shoulders, strong shoulders; at ' 


any rate.” ¥ 

-Close of Act I © 

2 Gina: “That blessed wild duck, the whole place 15 turned upside 
down for it.” 


-Act 111 ] ಕ 


ಇಬ್ಸನ್‌ ೭೬೩ 


ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ಜಾಲ್ಮರನ ಅಂತರಂಗ ಹೆಡ್‌ವಿಗ್‌ ತನ್ನ ಸಂತಾನ 
ವಲ್ಲವೊ ಏನೊ ಎಂಬ ಸಂಶಯದಿಂದ ತಳಮಳಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಕಾಡುಬಾತಿನ ಕಕಿತ್ತಿಗೆ ಮುರಿಯಬೇಕೆಂಬ ಆಕ್ರೋಶ ಜಾಲ್ಕರನಿಗೆ. ಹೆಡ್‌ವಿಗ್‌ 
ಗಾಬರಿಗೊಂಡು “ ಬೇಡ, ಬೇಡ” ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚ:ತ್ತಾಳೆ. “ ನಿನಗೋಸ್ಕರ 
ಅದನ್ನು ಉಳಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂಬ ಅಭಯ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ವರ್ಲನಿಂದ ಒಂದು ಕಾಗದ. “ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಮುದುಕ ಎಕ್‌ಡಾಲ್‌ ಏನೂ 
ಕೆಲಸಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ಅವನಿಗೆ ಐದು ಪೌಂಡು ಮಾಸಾಶನ ಜೀವಾವಧಿ 
ಸಲ್ಲುವಂತೆಯೂ ಅವನ ಬಳಿಕ ಅದೇ ಹಣ ಹೆಡ್‌ವಿಗ್ಲಿಗೆ ಲಭಿಸುವಂತೆಯೂ 
ತನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಎಂದು ವರನ ಒಕ್ಕಣಿಕೆ.  ಜಾಲ್ಮರನ ಸಂದೇಹ ಸ್ಥಿರಗೊಂಡು 
ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಭುಗಿಶೆನ್ನುತ್ತದೆ ಅವನ ಚಿತ್ತ. ಕಾಗದವನ್ನು ಹರಿಯುತ್ತಾಕೆ 
ಎರಡು ತುಂಡಾಗಿ. ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಉದ್ವೇಗ ವಾಗ್ವಾದ ನಡೆಸುತ್ಕಾನೆ: 
« ಜಾಲ್ಮರ್‌: ಸುಳ್ಳುಗಳು ಸಾಕು ಇನ್ನು:---ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರಲು ನಿನ್ನ 
ಮಗುವಿಗೆ ಹಕ್ಳುಂಟಿ ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಜೀನಾ: (ಕಣ್ಣಿಂದ ಕೆಂಡಕಾರಿ) ನೀನು ಹಾಗೆ ಕೇಳಬಹುದೆ? 
ಜಾಲ್ಮರ್‌: ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ನೀನು ಉತ್ತರ ಕೊಡಲೇಬೇಕು: 
ಹೆಡ್‌ವಿಗ್‌ ನನ್ನವಳೂ ಅಥವಾ....? 
ಜೀನಾ: (ತಂಪಾಗಿ ಧೈರ್ಯದಿಂದ) ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಜಾಲ್ಮರ್‌: (ನಡುಗು ದನಿಯಲ್ಲಿ) ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ? 
ಜೀನಾ: ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕು, ನನ್ನಂಥ ಹೆಂಗಸಿಗೆ? 
ಜಾಲ್ಮರ್‌;: ಹಾಗಾದರೆ ಇನ್ನು ಮುಂಜಿ ಈ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ನನಗೇನೂ 
ಭಾಗವಿಲ್ಲ.”1 
ಮೇಲಂಗಿಯನ್ನೂ ತಲೆಟೊಪ್ಸಿಯನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದುಡುದುಡು ಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆ ಜಾಲ್ಕರ್‌ ರಾಗಾವೇಶ ಸಂಕಟದಿಂದ. “ಅಮ್ಮ, ಮನೆಬಿಟ್ಟು ದೂರ 


1 «" Hjalmar : No more lies now .. .. 8 wantto know whether— whether 
your child has the right to live under my roof. 


Gina : (eyes flashing) Can you ask that? 

Hjalmar : You shall answer this question: does Hedvig belong to 
ಈ me, or tO, 4? 

Gina : (with cold brawado) 1 don’t know. 

Hjalmar : (with voice trembling) You don’t know? 

Gina: How should I know, a woman like me? 


Hjalmar : Then I have no longer any part in this house.” 
Act IV 
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೭೬೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರೆನಾಟಿಕಗಳು 


ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಅಸ್ಪ!” ಎಂದು ಗೋಳಿಡುತ್ತಾಳ ಹೆಡ್‌ವಿಗ್‌, ಗಂಡನ ಚಿತ್ತ 
ಚಾಂಚಲ್ಯವೂ ನಿರ್ಬಲ ಸಂಕಲ್ಪವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತು ಜೀನಾಳಿಗೆ. “ ನಾನು 
ಹೋಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ; ಅಂಜಬೇಡ” ಇಂದು ಮಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ ಹೊರಡುತ್ತಾಳೆ. ತಂದೆಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಪುನಃ ತನಗೆ ದಕ್ಕ 
' ಬೇಕೆಂಬ ತೀವ್ರ ಹಂಬಲ ಹೆಡ್‌ವಿಗ್ಗಿಗೆ. ಅವಳಿಗೆ ಗ್ರೆಗರ್ಸನ ಸಲಹೆ: “ ನಿನಗೆ' 
ಯಾವ ವಸ್ತುವಿನ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿ ಇದೆಯೊ ಅದನ್ನು ತಂದೆಯ ' 
ಅನುರಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಬಲಿಕೊಡು!” ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಿನ ಕಾಡುಬಾತನ್ನು ಮಾರನೆಯ 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ಗುಂಡಿಕ್ಕಿ ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ಭಾಷೆ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ ಹೆಡ್‌ವಿಗ್‌. ಜೀನಾ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಜಾಲ್ಮರ್‌ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಬಾಡಿಗೆ ಇರುವ ವೈದ್ಯ ರೆಲ್ಲಿಂಗ್‌' 
ಮತ್ತು ಮಾಲ್‌ವಿಕ್‌ಕೊಂದಿಗೆ ಅಡ್ಡಾಡಲು ಹೋದನೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು | 
ತರುತ್ತಾಳೆ. ಅಪಾಯನಿಲ್ಲವೆಂಬ ನೆಚ್ಚಿಕ ಅವಳಿಗೆ. | 

ಐದನೇ ಅಂಕ, ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ತಲೆಗೆ ಟೊಪ್ಪಿಯಿಲ್ಲದೆ, ಮೇಲಂಗಿಯನ್ನು ' 
ಹೇಗೆ ಹೇಗೊ ತೊಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಊದಿದ ಕಣ್ಣುಗಳೊಡನೆ ಮನೆಗೆ ಕಾಲಿಡುತ್ತಾನೆ ' 
ಜಾಲ್ಮರ್‌. ಸಂತೋಷ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಓಡುತ್ತಾಳೆ ಹೆಡ್‌ವಿಗ್‌ ಅವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ. 
ದೂರ ಹೋಗು” ಎನ್ನುತ್ತ ನೂಕುತ್ತಾನೆ ಆತ ಅವಳನ್ನ. ಜೀನಾ ಸಂತೈಸಿ: 
ಒಳಕ್ಕೆ ಕಳಿಸುತ್ತಾಳೆ ಅವಳನ್ನ. ತನ್ನ ಸಾಮಾನು ಸರಂಜಾಮನ್ನು ಶೇಖರಿಸಿ | 
ಕೊಂಡು ತೆರಳುವವನಂತೆ ಕೊಂಚ ಸಡಗರಗೈಯ: ತ್ತಾನೆ ಜಾಲ್ಮ್ಕರ್‌. 4“ ಅದೆಲ್ಲಿ, 
ಇದೆಲ್ಲಿ ಅಯ್ಯೊ ಅಪ್ಪನ ಸಾಮಾನುಗಳು ಬಹಳ, ಗಂಟುಕಟ್ಟುವುದು ಹೇಗೆ?” 
ಎಂಬ ಗೊಣಗಾಟ ಅವನಿಂದ. ಜೀನಾ ಸಹಾಯಮಾಡುವವಳಂತೆ ನಓಟಸು 
ತ್ತಾಳೆ. ಗ್ರೆಗರ್ಸನ ಪ್ರವೇಶ: ಅವನೂ ಜಾಲ್ಮರನೂ ಹೆಡ್‌ವಿಗ್‌ ವಿಚಾರ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಟ್ಟ ಕೋಣೆಯಿಂದ ಪಿಸ್ತೂಲು ಹಾರಿಸಿದ ಸದ್ದು. 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಮುದುಕ ಎಕ್‌ಡಾಲ್‌ ಬಂದು, "" ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶಿಕಾರಿ ' 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಾ?'' ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹೆಡ್‌ವಿಗ್ಗಳ ವರ್ಧಂತಿಯೆಂದು: 
ತನ್ನ ಹಿಂದಣ ಲೆಫ್ಬಿನಂಟ್‌ ಸಮವಸ್ತ್ರ ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ; ಕತ್ತಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ಯ 
ತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ತಂದೆ ಮಗ ಇಬ್ಬರೂ ಹೊರಗಡೆ ಇರುವಾಗ ಒಳಗೆ ಪಿಸ್ತೂಲು ' 
ಹಾರಿಸಿದವರಾರು? “ ಹೆಡ್‌ವಿಗ್‌ ಕಾಡುಬಾತಿಗೆ ಹೊಡೆದಿರಬೇಕು? ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ 
ಗ್ರೆಗರ್‌. ಕೋಣೆಯ ಕವಾಟನನ್ನು ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ತೆರೆಯುತ್ತಾಕೆ ೫ 
ಜಾಲ್ಮರ್‌, ರಕ್ತಸಿಕ್ತಳಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾಳೆ ಹೆಡ್‌ನಿಗ್‌ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪಿಸ್ತೂಲು ಹಿಡಿದು. ¥ 
ಅವಳನ್ನು ಒಳಕೈ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತ ಜಾಲ್ಮರ್‌ ಜೀನಾ ನಡುಪೆ ೫ 
ಈ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ ಜರುಗುತ್ತದೆ: | 

« ಜಾಲ್ಮರ್‌: ಜೀನಾ, ಜೀನಾ, ನೀನು ಎಂದಿಗಾದರೂ ಇದನ್ನು ೫ 

ಗೆಲ್ಲಲಾಪೆಯಾ? ” 3 


ಇಬ್ಬನ್‌ ೭೬೫ 


ಜೀನಾ: ನಾನು ನಿನಗೆ ನೀನು ನನಗೆ ನೆರವಾಗಬೇಕು. ಈಗ 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಅವಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಪೂಲು.”1 

ಗಂಡಹೆಂಡಿರ ಐಕೆಮತ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಗ್ರೈಗರ್ಸ್‌ ಚರಮವಾಕ್ಯ ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ: 

"" ಹೆಡ್‌ವಿಗ್‌ ಸಾವು ನಿರರ್ಥಕವಲ್ಲ.''? 

ನಾಟಕದ ಎಲ್ಲ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೂ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಕಾಡುಬಾತಿನ 
ಸಾಮ್ಯ. ವಠ್ಸನ ದ್ರೋಹದಿಂದ ಸ್ಥಾನನತಾನ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪರಾಧೀನನಾಗಿ 
ಮಗನ ಆಕೈಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಳಬೇಕಾಗಿರುವ ಮುದುಕ ಎಕ್‌ಡಾಲ್‌; ವರ್ಲನಿಂದ 
ಕಳಂಕಿತಳಾಗಿ ಕೆಟ್ಟ ಗುಟ್ಟನ್ನು ಒಳಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ಬದುಕು 
ಸಾಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಜೀನಾ; ವರ್ಲನ ಬೀಜಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲೇ ನಿರ್ಬಲ 
ನೇತ್ರವುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ತಂಡೆಯಲ್ಲದವನನ್ನು ತಂಜೆಯೆಂದು ಬಗೆದು ಅವನ ಪ್ರೀತಿಗೆ 
ಬಾಯ್ಬಿಡುತ್ತಿರುವ ಹೆಡ್‌ವಿಗ್‌ ; ನಿಜವಾಗಿ ವಠ್ಲನ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯಾದ ಜೀನಾ 
ಹೆಡ್‌ವಿಗರನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಅವನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲೇ ಉದರಂಭರಣ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿರುವ ಜಾಲ್ಮರ್‌; ಶುಚಿಯೊ ಅಶುಚಿಯೊ ಏನೊ ಒಂದು ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಸಂಸಾರದೊಳಕ್ಕೆ ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕಿ ತನ್ನನ್ನ ಎಲ್ಲರೂ ಲಕ್ಷಿಸುವಂತೆ 
ಮೋಹ ಬೀರಿ, ಸತ್ಯಾಂಶವೆಂಬ ಕುಂಟು ವಿಕಾರವನ್ನು ಪ್ರಕಓಟಸಿ, ಕಲ್ಲೋಲ 
ಎಬ್ಬಿಸುವ ಗೈಗರ್ಸ್‌ ; ಇತರರ ಕಪ್ಟನಿಷ್ಟೂರ ಯಾವುದನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ತನ್ನದೇ 
ಆದ ಸ್ರಾರ್ಥಬಾಳು ಬಾಳುತ್ತಿರುವ ಕುಂಟುಕಣ್ಣಿನ ವಯಸ್ಕ ವರ್ಗ್‌ :--ಯಾರಲ್ಲ ' 
ಯಾರುಂಟು ಕಾಡುಬಾತು? ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ ಯಾವುದು ಈ ಕಾಡು ಬಾತು! ಕನಿಕರ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಬಡ ಅನಾಥ ಪ್ರಾಣಿಯೊ, ಆಕೃತಿಗೊಂಡ ಅಸಶಕುನವೊ, 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಬಲ್ಲ ವಿಚಿತ್ರ ವಿಸ್ಮಯವೊ, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನುಂಗಿ ನೀರು 
ಕುಡಿಯುವ ಪಿಶಾಚಿಯೊ? ಮಗ್ಗುಲಿನ ಮನುಷ್ಯಪ್ರಸಂಚದ ಆಗುಹೋಗು 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಗಣನೆಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳದ ರಾಗಶೂನ್ಯ ಜಡಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವೊ? 
ಅಂತೂ ತನ್ನ ಕಾಡುಬಾತಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಅರ್ಥ ಭಾವ ಧ್ವನಿ ಪುಸ್ಟಿಯನ್ನ್ನಿತ್ತು 
ಇಬ್ಬನ್‌ ಚಕಿತಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ ರಸಿಕಲೋಕವನ್ನ. 

ಹೆಡ್‌ನಿಗ್‌ ಹಿಂಜಿದ ಹತ್ತಿಯಂತೆ ಮೆತ್ತಗೆ, ಬೆಣ್ಣೆಯಂತೆ ಮೃದು, 
ಪಾರಿಜಾತದಂತೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ: ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆನಿಂತು ಸದಾ ತನ್ನ ಕೋಮಲ 
ಪರಿಮಳವನ್ನು ಪಸರಿಸುವ ಪವಿತ್ರ ವರ್ಚಸ್ಸಿನ ಅನೂನ ಸೃಷ್ಟಿ. 


1 Hjalmar : Gina Gina, can you ever get over this? 
Gina : We must help one another. Now 1 think we each have a share 
in her, 
-Act V 


2 Gregors : Hedvig has’nt died in vain. 
-Close of Act V 


೭೬೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ಜಾಲ್ಮರಥಿಗೆ ಅವರ್ಣನೀಯ ಅಕ್ಕರೆ, ಗೈಗರ್ಸನ ಕಥೆ 
ಕೇಳಿ ಅವಳು ತನ್ನ ಮಗಳಲ್ಲವೆಂಬ ಶಂಕೆ ಉಲ್ಬಣವಾದಾಗ ಅವನಿಗೆ ದುಸ್ಸಹ೫ 
ಸಂಕಟ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಪುರುಷನಾದ್ದರಿಂದ ಒಳಗಣ ಯಾಕನೆಯನ್ನು ಕೋ | 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರತಂದು ಸುರಿಯುತ್ತಾನೆ ನಿಷ್ಕಪಟ ನಿರ್ಮಲ ಬಾಲಕಿಯ 
ಮೇಲೆ; ಅವಳ ಆತ್ಮಹತ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ ಅನುದ್ದೇಶದಿಂದ. 
ಜಾಲ್ಮರನದು ಅಭಿನಯಕಾರನಿಗೆ ತುಂಬ ತ್ರಾಸಕೊಡುವ ಸಂಕೀರ್ಣ ಪಾತ್ರ. 

ಗೈಗರ್ಸನ ನೆತ್ತಿಗೆ ಹಿಡಿಶಾಪ ಎರಚದ ವಿಮರ್ಶಕ ಅಪರೂಪ. ಒಡಂಬಡಿಕೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಜೆಲುವಾಗಿ ಹದಿಮೂರು ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಸಂವತ್ಸರ ನಡೆದಿದ್ದ ಚಿಕ್ಕ ಸಂಸಾರದ ಬುಡಕ್ಕೇ ಕೊಡಲಿ. ಹಾಕಬಹುದೆ ಸತ್ಯ 
ಶೀಲ ಎಂಬ ಆದರ್ಶಾತಿರೇಕದ ನೆಸನನ್ಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು? ಜೀನಾ ಜಾಲ್ಮರರು ' 
ದೊಡ್ಡ ವರು, ನಿಜಾಂಶದ ಭೂತ ತಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಎದ್ದುನಿಂತಾಗ ಅವರು ಹೇಗೊ? 
ಸ್ವರಕ್ಷಣೆ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲರು. ಆ ಭೂತ ಎಬ್ಬಿಸಿದ್ದು ಗ್ರೆಗಗ್ಸನ ಅಸರಾಧವಲ್ಲ 
ಎನ್ನಬಹುದು. ಆದರೆ ಏನೂ ಅರಿಯದ ಹೆಣ್ಣು ಹಸುಳೆಯ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಬಲ್ಲಿ 
ಕೊಲೆ ಮುಂತಾದ ಕಠೋರ ಅಭಿಸ್ರಾಯವನ್ನು ಅವನು ತುರುಕಿದ್ದು ಅಕ್ಷಮ್ಯ 
ಅಸರಾಧ. 


ರಾಸ್ಮರ್‌ ಗೃಹ 


ಸದಾಚಾರ ನಿಷ್ಠೆಯ ಶ್ರೀಮಂತವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿನ ಜೊಹಾನ್‌ ರಾಸ್ಮಃ | 
ತಂದೆಯ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಪಾದ್ರಿ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ' 
ಈಗ ನಲವತ್ತು ಮಾರಿದ ವಯಸ್ಸು. ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಅವನಿಗೂ ಮುಖ್ಯೋ 
ಪಾಧ್ಯಾಯ ಕ್ರೋಲ್‌ ಎಂಬಾತನ ಸಹೋದರಿ ಬಿಯಟಳಿಗೂ ವಿವಾಹ. ಆದರೆ 
ಹೊಂದಾಣಿಕೆ. ತೀರ ಕಡಮೆ, ಅನನು ಯೋಚನಾಪರ; ಮನಸ್ಸು ಆತ್ಮಗಳ 
ಬೆಳೆವಣಿಗೆ ಕಡೆಗೇ ಅವನ ಒಲವು. ಅವಳಿಗಾದರೊ ದೇಹ ಕೃದೆಯಗಳೆ 
ಲಾಲಸೆಗಳೂ ಅವುಗಳ ಪೂರೈಕೆಯೂ ಅತಿಮುಖ್ಯ. ಗಂಡನಿಂದ ತನ್ನ ಹೆಣ್ಣು 
ಬಯಕೆ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳದೆ, ಆಕೆ ನಿರಾಶೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಬಹಳ ತೊನೆದಾಡಿ, ನಕ 
ದೌರ್ಬಲ್ಯದ ದಿಸೆಯಿಂದ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಕೆರಳುವ ನಿರ್ಚುರೋಗಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾದಳು, 
ವಿನಯಶೀಲನೂ ಮರುಕವಂತನೂ ಆದ ರಾಸ್ಮರ್‌ ಅವಳಿಗೆ ಸಂಗಾಕಿ 
ಯಾಗಿರಲೆಂದು ರಿಬೆಕ್ಟವೆಸ್ಟ್‌ ಎಂಬಾಕೆಯನ್ನು ನೇಮಿಸಿದ. ಅವಳು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಪ್ರಾಯದವಳು, ರೂಪನತಿ, ಸುಟಿಗಾತಿ, ಚಾತಿವಂತೆ ಸೆಳೆಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ಮತ್ತ 11 
ಕಾಶಿನಿ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂಪಿ ಉತ, ರಪ್ರದೇಶದಿಂದ ನಲಸೆಬಂದಿದ್ದ ಮೆದ್ದ ವೆಸ್‌. 
ಅನಳನ್ನು ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಕರೆತಂದು: ತನ್ನ ಮಗಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ. ವಯಸ್ಸಾ 


ಮಕಾನ ತ. ಅಆ ಗರ ಈಳ ಕೋ: ಆಆಹ್‌, ನಕ ಡ್‌, ವತಿ ವ 


ಇಬ್ಬನ್‌ ೭೬೭ 


ಕ ವಿಸ ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತನೂ ಆದ ವೆಸ್ಟ್‌ ಬೇಗ ತೀರಿಕೊಂಡ ಆಶ್ರಯ 
ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದ ರಿಬೆಕ್ಕಳಿಗೆ ರಾಸ ರನ ವ ಅವಲಂಬನವಾಯ್ತು, ರಾಸ್ಮರನೂ 
' ಆಕರ್ಷಕನಾದ. ನದು ಸಣ್ಣ ಕೆಂಪಿರುವೆ ಇದೆಯಂತೆ. ಅದು ಹೇಗೊ 
ನುಸುಳಿಕೊಂಡು ದೊಡ್ಡ ಸಪ್ಪಿರುವೆಯ ಗೂಡೊಳಕ್ಕೆ ಹೊಕ್ಕು, ತನ್ನ ಬೇಕಿ 
ಮೈಗಂಪನ್ನು ಮಸುಳಿಸಿಕೊಂಡು, ರಾಣಿ ಕಪ್ಪಿರುನೆಯ ಹೆಗ್ಗತ್ತಿಗೆ ನೆಗೆದು, 
ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಏನೂ ಸುಳಿವುಕೊಡದೆ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ರಾಣಿಯ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಸಾಯಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ತಾನೇ ಗೂಡಿನ ರಾಣಿಯಾಗುತ್ತದೆಯಂತೆ! 
ಅದರಂಥ ಕಟುಕ ಜೀವಿ ರಿಬೆಕ್ಕ. ಬಿಯಏಳೊಂದಿಗೆ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಬೆರೆತು, 
ಅವಳಿಗೆ ಚಿತ್ತಸಮಾಧಾನ ತರುವ ನೆವದಲ್ಲಿ, "" ಯಾವುದೊ ಹಿಂದಣ ಪಾತಕ, 
ಪ್ರೇತಗಳ ಕಿಂಚಾಟ, ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ” ಮುಂತಾದ ಕಥೆ ಹೇಳುತ್ತ 
ಅಷ್ಟೇನೂ ಬುದ್ಧಿ ವಂತಳಲ್ಲದ ಯಜಮಾರಶಿಗೆ ವ್ಯಥೆಯೂ ಕೋಟೆಯೂ 
ವೆಗ್ಗಳಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದಳು. ಮಹಲಿನ ಮುಂದಣ ಸಿಟಓಕಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತ ಅನತಿ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಧಾನ್ಯ ಬೀಸುವ ಯಂತ್ರದ ಚಕ್ರವೂ ಅದರಮೇಲೆ ಹರಿದು ಬೀಳುವ 
ನೀರೋಟವೂ ಇವೆ. ಅದನ್ನು ತಲಪುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಪುಟ್ಟ ಸೇತುವೆ. ಬಿಳಿ 
ನೊರೆ ಬೀರುತ್ತ ಭೋರೆಂದು ಉರುಳುವ ಆ ವಾರಿವಾಹಿನಿಯ ಸೀಳುಗಳಿಗೂ 
ಕೂ ನಿಳಿಹಯಗಳಿಗೂ ಸಾಮ್ಯ. ನಿಳಿಹಯವೆಂದರೆ ಮೂಢನಂಬಿಕೆಯ: 
ಮಂದಿಗೆ ಹೆಣಕ್ಕೆ ಸುತ್ತುವ ಸುಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಹೊದಿಕೆಯ ಭ್ರಾಂತಿ. ಅದನ್ನು 
ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಭಯಪ್ರದವಲ್ಲವೊ ಏಂಬಂತೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡು -ರಿಬೆಕ್ಸು ಬಿಯಟಳ 
ಚಿತ್ತ ಆತ್ಮಹತ್ಯದ ಮೇಲೆ ನೆಲೆಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದಳು. "" ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕರೆ 
ಬರುತ್ತಿದೆ, ಇನ್ನೇತಕ್ಕೆ ವಿಳಂಬ” ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಒಂದು ನಿನ ಬಯಟ 
ಸೇತುವೆಯಿಂದ ಹಾರಿ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟಳು. ಅವಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋದವಳೂ ಬಹುಶಃ ಕೆಳನೂಕಿದವಳೂ ರಿಬೆಕ್ಕಳೇ ಎಂದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಬಿಯಟಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಕೆಡಿಸರೋಸುಗ ತನಗೂ ರಾಸ್ಮರನಿಗೂ ಶರೀರ 
ಸಂಪರ್ಕ ಆಗಿದೆಯೆಂದೂ ಬಸಿರುತಳೆದ ಚಿಹ್ನೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ನಹ ದೆಯೆಂದೂ 
ಅವಳಿಗೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಹೊಲೆಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದ ರಬೆಕ್ಸ ಕೊಳೆಫಾತಕಕ್ಕೆ ಹೇಸಿಯಾಳೆ? 
ನಾಟಕದ ಪ್ರಾರಂಭ. ರಬೆಕೃಳೂ ಬಾಣಸಗಿತ್ತಿ ಹೆಲ್‌ಸೆತ್ತಳೂ ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ರಾಸ್ಮರ್‌ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನ. ಈ ಹೊತ್ತಾದರೂ 
ಅವನು ನೀಕೋಟದ ಸೇತುವೆಯಮೇಲೆ ನಡೆದುಬರುತ್ತಾನೊ ಅಥವಾ ಎಂದಿನಂತೆ 
ಅದನ್ನು ತ್ಯ ಜಿಸಿ ಕೆಳಗಣ ಕಾಲುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಾ ಜೊ ವೀಕ್ಷಿಸುವ ಕುತೂಹಲ 
ನಂಗೆ ರಾಸ್ಕರ್‌ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ರಿಬೆಕ್ಕ ಒಂದು ಬಿಳಿ 
ಉಣ್ಣೆಯ ಶಾಲನ್ನು ಹೆಣೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. "ಲನ. ಆಗಮನ. ಪೂರ್ವಾ 


ತ್ಮ ನ 
ಚಾರದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧೆ; ಹಬ್ಬಿ ಹರಡುತ್ತಿರುವ ಉದಾರಭಾವನಿ 


3 


4 


೭೬೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಗಳಿಂದಲೂ ಸುಧಾರಣಾಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬ ವ್ಯಾಕುಲ, ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ರಕ್ಷಣೆಗೆ ತಾನೊಂದು ಪತ್ರಿಕೆ ಹೆೊರಡಿಗಲಿರುವುದುಗೇ ಅದಕ್ಕೆ ರಾಸ್ಮ್ರರ 
ಸಾದಲಿ ಟರ ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದು ತನ್ನಿಂ ದ 
ಆಗದೆಂದೂ ತನ್ನೊಳಗೆ ಹಳತಿನ ಹ ಲ್ಯ ಕ್ಷೀಣಿಸಿ ಹೊಸತಿನ ವಾತ್ಸಲ 
ಕುದುರುತ್ತಿದೆಯೆಂದೂ ಉತ್ತರಕೊಡುತ್ತಾನೆ ರಾಸ್ಮರ್‌ "4 ಹಾಗಾದಕಿ ನನಗೂ 
ನಿನಗೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸಮರ. ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಯಾವ ಅಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರವೂ ನಿಷಿದ್ಧ ವಲ್ಲಿ 
ಜೋಕೆ! ಎಂದು ಗಜರಿ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ ಕ್ರೋಲ್‌. ಅವನ ಸಹೋದರಿಯ 
ಸಾವಿನ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ರಾಸ್ಕರ್‌ ರಿಬೆಕ್ಕ ಸಂಬಂಧದ ವಿಚಾರವಾಗಿಂ 
ಜನರು ಆಡುತ್ತಿರುವ ಕೆಡುನುಡಿ ಆಧಾರವಿಲ್ಲದ ಆಕ್ಷೇಪವೆ ಎಂಬುದು ಆವಃ 


ಸುಷ್ಟ 
ಪ್ರಶ್ನೆ. 


Ske, hl SI ಒಕ ಇ ಇ ಆಈ. 33. ಇ ಬಾ ಆಆ... ಡಾ ಸಆ 


| ಕೂಡಲೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಚಾರಣೆ ನಡೆಸಿ, ಜರುಗಿಕೆಗಳನ್ನು ಶೇಖರಿಸಿ, ಸಾಕ್ಷಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಮಾರನೆಯ ದಿನವೇ ಬಿರುಸು ಲೇಖನ ಪ್ರ ಕಟಸುತ್ತಾಕೆ. 
ಅದನ್ನು ಓದಿದವರಿಗೆ ರಾಸ್ಮರನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಬಲ ಸಂದೇಹ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 

| ಬಿಯಟಿಳ ದೆವ್ವ ಹಾಟ ರಾಸ್ಮರ್‌ ಗೃ ಹವನ್ನ. ಪ್ರಕಿಯಾಗಿ ಏನೂ 


ಮಾಡಲಾರ ರಾ ಸ್ಮರ್‌. 


ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಲ್ಲದೆ ಕೋಲ್‌ ಅದರ ಮಾರನೆಯ ದಿವಸ ಮತ್ತೊಂದು 
ಬಾಂಬನ್ನು ಎಸೆಯುತ್ತಾನೆ, " ವೈದ್ಯ ವೆಸ್ಟನಿಗೆ ಮದುವೆಯಾದ ಹೆಂಡತಿಯಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿ ಬಳ ಇಟ್ಟ ಕೊಂಡವಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ: ದವಳು ರಿಬೆಕ್ಕ ; ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ. 
ಗಳು ವಸ ನಿಗೆ £4 ಪಪತ್ಲಿಯೂ ಹೌದು. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ: ತಿರಸ್ಸರಿಸಲಾಗದ 
Rk ಸಾಕಷ್ಟು ಉಂಟು! ? ರಾಸ ರನ ಗೃಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಉತ್ತರ 
ತೌರೂರಿಗೆ ಹೋಗುವುದಾಗಿ Ne ಬಿಕ್ಕ, " ನನ್ನ ನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗು” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ರಾಸ್ಮರ್‌. ಉತ್ತ ರವಾಗಿ “ ಇಲ್ಲ. 4 ”. ಎನ್ನು ತ್ತಾಳೆ 
ಅವಳು. ಅವಳಿಗೂ ರಾಸ್ಮರನಿಗೂ ಆತ್ಮೀಯ ಸಂಭಾಷಣೆ. ಬಯ 
ಮರಣವನ್ನು ತಾನು ಬದು ಕಾತರ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಸಿದು ' 
ದಾಗಿಯೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ಕಾಳೆ ರಿಬೆಕ್ಕ. “ ಪಾಪಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿತ 
ಆಗಲೇಬೇಕು: rN ಬಿದ್ದ ಜಾಗದಲ್ಲೇ ನೀನೂ ಬೀಳತಕ್ಕದ್ದು. |» kK 1 
ಧರ್ಮಸೂತ್ರ ರಾಸ್ಮರನಿಂದ 'ಉಚ್ಛಾರಿತವಾಗುತ್ತದೆ. «ಆಗಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ' 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ ರಿಬೆಕ್ಕ,  ರಾಸ್ಮರನಿಗೆ ಈಗ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಅತ್ಯಂತ ಗಾಢ ಪ್ರೇಮ. ಅವನೀಗ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅತ್ಯುದಾರ ಪ್ರಗತಿ 
ಪಕ್ಷದವ. “ ವಿಧಿನಿಹಿತ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳ ಗೋಜೇಕೆ? * ಎಂದುಕೊಂಡು, ಅವಳ 
ಸಮಿಸಾಫಿಸಿ ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. 


ಇಬ್ಬನ್‌ ೭೬೯ 


: ನಾನೀಗ ನನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ನಿನ್ನ ನೆತ್ತಿಯಮೇಲೆ ಇಡುತ್ತೇನೆ 


(ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿ) ; ಮತ್ತು ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ನಿಜ ನ್ಯಾಯಬದ್ಧ 
ಪೃತ್ಲಿಯಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

(ಅವನೆರಡು ಹಸ್ತಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಹಸ್ತಗಳಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು, ತಲೆ 
ಯಿಂದ ಅವನ ಎದೆಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿ) ವಂದನೆ, ಜೊಹಾನ್‌. 
(ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟು) ಇನ್ನು ನಾನು ಬಲು ಹರ್ಷದಿಂದ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 


*: ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿಯರು ಒಟ್ಟಿಗೇ ಹೋಗತಕ್ಕದ್ದು, 


ಸೇತುವೆಯ ವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ, ಜೊಹಾನ್‌. 


: ಅದರ ಮೇಲಕ್ಕೂ ಕೂಡ. ನೀನೆಷ್ಟು ದೂರ ಹೋಗಲಿರುವೆಯೊ 


ಅಷ್ಟು ದೂರ ನಾನೂ ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ ಹೋಗುವೆ. ಈಗ ನನಗೆ 
ಅಂತೆಸಗುವ ಧೈರ್ಯ. 

ಅದೇ ನಿನಗೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಮಾರ್ಗವೆಂದು ಖಡಾಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆಯಾ? 


: ಇರುವ ಮಾರ್ಗ ಅದೊಂದೇ ಎಂದು ನಾ ಬಲ್ಲೆ. 


ನಿನ್ನನ್ನು ನೀನೇ ಮರುಳುಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೆ? ಅದೊಂದು 
ಬರಿ ಭ್ರಮೆ ಆಗಿರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ? ರಾಸ್ಮರ್‌ಗೃಹದ ಬಿಳಿ ಕುದುರೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದ್ದರೆ? 


: ಇರಬಹುದು, ಅವುಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆವು ನಾವು. ನಮ್ಮ 


ವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ನಾವು; ಎಂದಿಗೂ. 
ಹಾಗಾದರೆ, ಜೊಹಾನ್‌, ನಿಲ್ಲು. 


: ಹೆಂಡತಿ ಗಂಡನಿಗೆ ಅಂಟಿತೊಂಡಿರುವಂತೆ ಗಂಡನೂ ಹೆಂಡತಿಗೆ 


ಅಂಟಕೊಂಡಿರತಕೃದ್ದು. 

ಸರಿ; ಆದರೆ ಮೊದಲು ಇದನ್ನು ಹೇಳು ನನಗೆ--ನೀನು 
ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವೆಯೊ ನಾನು ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ ಹೋಗು 
ತ್ರಿರುವೆನೊ? 


: ಅದರ ತಟ್ಟತಳವನ್ನು ನಾನೆಂದೂ ಮುಟ್ಟ ಲಾರೆವು. 


ಆದರೂ ಅರಿಯಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಕಟ್ಟುಸೆ, 


: ಒಬ್ಬರೊಡನೊಬ್ಬರು ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ, ರಿಬೆಕ್ಕ ; 


ಬ y © 
ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ, ನೀನು ನನ್ನೊಡನ, 
ಅದು ಸತ್ಯವೆಂದು ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಪೂರ್ತಿ ನಂಬಿಕೆ. 
ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಒಂದು ಈಗ. 


೭೭೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀಕನಾಟಿಕೆಗಳು 


ರಿಚೆಕ್ಕ: ನಾವು ಈಗ ಒಂದು. ಬಾ, ನಾನಿನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ! 

ಹೋಗಬಹುದು, (ಕೈ ಕ್ಸ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತೆರಳುತ್ತಾರೆ)? 

ಅವರನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಬಂದ ಅಡಿಗೆಗಾತಿ ಹೆಲ್‌ಸೈತ್‌ ಹಜಾರದಲ್ಲಿ 

ಅವರನ್ನು ಕಫ: ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ನೋಡುತ್ತ, ಅವರು ಸೇತುವೆಯ 

ಬಳಿಗೆ ಹೋದದ್ದು, ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟು ಅದರಮೇಲೆ ನಿಂತದ್ದು, ಒಟ್ಟಿಗೆ ನೀರಿನೊಳಕ್ಕೆ 
ಲಂಭಿಸಿದ್ದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ, ವರದಿಗೈಯುತ್ತಾಳೆ ನಾಟಕದ ನೋಟಕ ವೃಂದಕ್ಕೆ, 

“ ಆತ್ಮಹೆತ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪುನೀತಳಾಗು” ಎಂಬ ರಾಸ್ಮರನ ಉಪದೇಶ 
ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆಯ ಯುಗಕ್ಕೆ ಸಮನಾದುದೆಂದೂ ಈಚಿನ ಯಾವ ಸಭ್ಯ ಗ ಓಹಸ್ಥನೂ 
ಅಂಥ ಅಸಹಜ ಹೇಯ ಪೆದ್ದ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಾರನೆಂದೂ ರಾಸ್ಕ್ರರ್‌ 
ರಿಬೆಕ್ಕರಂಥ ಅತು ್ರತೃಷ್ಟೆ ಬಹುತ: ುಖ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಅವಕ್ಕೆ ಇಂಥ 
ಶುಷ್ಕ ಅತಿಸಾಮಾನ್ಯ ಅಸಮಂಜಸ ಕಯ ಯ Rp: ಇಬ್ಬನ್ನನಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡ ದೋಷವೆಂದು ಕೆಲವರ ವಾದ. ವಿಕಟ ಜೊಳ್ಳುಮಾತನ್ನು ಯಾರು 
ಬೇಕಾದರೂ ಆಡಲಿ; ನಾಟಕದ ಮನವೊಪ್ಪಿಸುವ ಘಟನಾವಳಿಯನ್ನೂ ಕವಿಯ 
ಅತ್ಯುತ್ಛೃಷ್ಟ ನಾಟಿಕೀಯತೆಯನ್ನೂ ನಾವು ಮೆಚ್ಚ ನಲಿಯೋಣ ! 


ಸಮುದ್ರ ಮಹಿಳೆ 


ಎಲ್ಲಿಡ ಎಂಬ ಮಹಿಳೆಗೂ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೂ ಹತ್ತಿರ ಮೈತ್ರಿ. ನೌಕೆಗಳಿಗೆ 
ದೀಪದ ಮೂಲಕ ದಾರಿತೋರುವ ದೀಪದಮನೆ ಪಾಲಕನ ತನುಜಾತೆ ಎಲಿ ಲಿಡ. 
ಸುತ್ತಲೂ ಸಾಗರದ ನೀಲಿನೀರು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಬಂದ ಒಂದು ಅಮೆರಿಕದ 
ಹಡಗಿನ ಮೂರನೆಯ ಅಧಿಕಾರಿ ಅವಳಿಗೆ ಸರಿಚಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪುನಃ ಭೇಟ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೋದ ಆತ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲಾನಂತರ ಬಂದು ಹಡಗಿನ 
ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯ ಹತ್ಯ ತನ್ನಿಂದ ಆಯ್ತೆಂಹೂ ಅದರಿಂದ ತಾನು ದೇಶ 
ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದೂ ಅರುಹಿ, ತನಗೆ ಅವಳಮೇಲೆ ನಿಶ್ಚಲ 
ಒಲುಮೆ ಉಂಟೆಂದು ಹೇಳಿದ, ಅವಳಿಂದ ಉಂಗುರ ಈಸಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನೂ 
ತನ್ನ ಉಂಗುರವನ್ನೂ ಒಂದು ಬೀಗದಕ್ಕೆ - ರಿಂಗಿಗೆ ಪೋಣಿಸಿ, ಆ ರಿಂಗನ್ನು 
ಕಡಲೊಳಕ್ಕೆ ಎಸೆದ. ತಮ್ಮಿಬ್ಬರ ವಿವಾಹದ ಗುಟ್ಟು ಗುರುತು ಅದೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸಿ, 
ತಾನು ಎಲ್ಲಿಡಳಿಗೆ ಜೋಗಕ್ಕೆ! ಮ ಕಾಗದ ತಪ್ಪದೆ ಬರೆಯುವುದಾಗಿಯೂ 
ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ತಾನೇ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ಕಿದುಕೆಸಂಡು ಹೋಗುವು 
'ದಾಗಿಯೂ ಭರವಸೆ ನೀಡಿ ಬೀಳ್ಳೊಂಡ, ಎಲ್ಲಿಡಳಿಗೆ ಕಡಲ ಕಡೆಗೇ ಕಣ್ಣು. 
ವರ್ಷದ ಮೇಲೆ ವರ್ಷ ಸವೆಯಿತು.  ಆರ್ನ್‌ ಹೆಮ್‌ ಎಂಬ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ 


2 ಉದ್ಭರಿಸದ ಭಾಗ ಉದ್ದನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮೂಲಪಾಠವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ, 
1 


ಕ್ಮ a 


ಕೌ 
ಇಬ್ಬನ ೭೭೧ 


 ಮದುವೆಯಾಗೆಂದು ಬೇಡಿದ, ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ ಅವಳು, ಮತ್ತೂ ಕೆಲವು ವರ್ಷ 


ಕಳೆಯಿತು. ಅಜ್ಞಾತ ನಾನಿಕನಿಂದ ಯಾವಾಗಲೋ ಒಂದು ಕಾಗದ ಅಮೆರಿಕ 


'ದಿಂದಲೊ ಚೇನ್‌ಔಿದಿಂದಲೊ ಆಸ್ಟ್ರೇಲಿಯದಿಂದಲೊ ಬರುತ್ತಿತ್ತೇ ವಿನಾ ಅವನ 


ದರ್ಪ 


' ಬರುವಿಕೆಯ ತಾರೀಖು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಮಧ್ಯವಯಸ್ಸಿನ ವೈದ್ಯ ವ್ಯಾಂಗಲ್‌ನನ್ನು 


ಎಲ್ಲಿಡ ಕೈಹಿಡಿಯಬೇಕಾಯ್ತು ಯತ್ನ ವಿಲ್ಲದೆ. ಅದೊಂದು ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ 


“ಆದ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ. ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ತಂದೆ ಆತ. 


ಹಿರಿಯ ಕುವರಿ ಬೊಲೆಟ್ಟ ಸರಿಸುಮಾರಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಡಳ ವಯಸ್ಸಿನವಳೇ ; ಮನೆಯ 
ಯಜಮಾನಿ ಅವಳೇ. ಕಿರಿಯ ಹಿಲ್ಡ ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವಳು; ಆದರೆ ದರ್ನದವಳು 
ಹಿಂಜರಿವ ಪ್ರತಿಭಾವಂತವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಹಿಡಿದು ಅವರಿಗೆ ಹುಮ್ಮಸು 
ತುಂಬುವುದು ಅವಳ ಕಸಬು. ಈಗ ಅವಳ ವಶಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವಾತ ಕ್ಷಯರೋಗದ 
ಸೂಚನೆಗಳುಳ್ಳ ಲಿಂಡ್‌ಸ್ಟ್ರಮ್‌; ಅನನು ಪ್ರಚಂಡ ಕಲೆಗಾರನಾಗುವನೆಂಬ 
ನೆಚ್ಚಿಕೆ ಹಿಲ್ಲಳದ್ದು. | 
ವ್ಯಾಂಗಲನ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಎರಡು ಮೂರು ವರ್ಷಾರಂತರ 
ಎಲ್ಲಿಷಳಿಗೆ ಒಂದು ಮಗು ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಹೆಚ್ಚು ದಿವಸ ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವಳ ಮನೋವ್ಯಥೆ ಅತ್ಯಧಿಕ. ನಾವಿಕನ ಪ್ರಸಂಗ ಊಹೆಯ 
ಮಿಥ್ಯವೆಂದೇ ಅನೇಕರ ಎಣಿಕೆ. ಆ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಹೊರದೂಡಿ ಸುಮ್ಮನಿರು 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಅವಳಿಗೆ, ಅವಳಿಗಾದರೊ ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲ. ಒಂದು ದಿನ ಬಂದೇ 
ಬರುತ್ತಾನೆ ನಿರೀಕ್ಷಿತ ಪುರುಷ. ಅವನಿಗೆ ಕೆಂಪು ತಲೆಕೂದಲು ಕೆಂಪು ಗಡ್ಡ; 
ತಲೆಯ ಮೇಲೊಂದು ಚಸ್ಸಟಿ ಟೋಪಿ ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಡ ಬರಬೇಕೆಂದು 
ಅವನ ಒತ್ಕಾಯ. ವೈದ್ಯ ವ್ಯಾಂಗಲ್‌ ಅವಳು ತನ್ನ ಸತಿಯೆಂದು ವಾದಿಸು 
ಶ್ತಾನೆ; ಆಗಂತುಕನನ್ನು ಸುಳ್ಳಕ ವಂಚಕ ದುರಾಕ್ರಮಿಯೆಂದು ದೂಷಿಸುತ್ತಾರೆ; 
ದಸ್ತಗಿರಿಯ ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನು ಮುಂದಿಡುತ್ತಾನೆ. ನಾವಿಕ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಜಗ್ಗದೆ 
ಚಲಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ವ್ಯಾಂಗಲ್‌ ಕೊನೆಗೆ ಸೋತುಬಿದ್ದು, “ ಎಲ್ಲಿಡ, 
ನಿನಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದೇನೆ, ವ್ಯಾಜ್ಯವನ್ನು ನೀನೇ ಬಗೆಹರಿಸು. 
ಇಷ್ಟವಿದ್ದಕಿ ಅಸರಿಚಿತನೊಂದಿಗೆ ನಡೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರಿ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಲ್ಲು” . ಆ ಧಾರಾಳ ವಚನವನ್ನು ಆಲಿಸಿ, ಎಲ್ಲಿಡಳಿಗೆ ವ್ಯಾಂಗಲನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಉಕ್ಕುತ್ತಜಿ ದಿಟವಾದ ಅಂತರಂಗ ಶುದ್ಧ ಒಲುಮೆ. ಆತನೇ ತನ್ನ 
ಮನೋವಲ್ಲಭನೆಂದು ಸಾರಿ, ನಾವಿಕನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಕಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಇದೊಂದು ಉಲ್ಲಾ ಸರೂಪಕ; ಆಳವಾಗಲಿ ಘನಗಾಂಭೀರ್ಯವಾಗಲಿ 
ಅದಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬನ್ನನ ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿ ಇಳಿಗತಿಗೆ ತಿರುಗಿತೊ ಏನೊ ಎಂದು 
ರಸಾಸ್ವಾದಿಗಳು ಅಚ್ಚರಿಸಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಇಬ್ಬನ್‌ ತನ್ನ ಕ್ಲುಪ್ತ ರಚನಾಪದ್ಭತಿಗೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಮಹಾ ವೈಭವದ ಗಂಭೀರನಾಟಕವನ್ನು ಹೊರತಂದ. 


೭೭೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕೆಗಳು 


ಹೆಡ್ಡಾ ಗೇಬ್ಲರ್‌ 


ಇಷ್ಟೊಂದು ಅರ್ಥಪುಸ್ಟಿ ಭಾವಬಿಗಿತ ಅಚ್ಕ 4 ರನಿರೀ್ರಗಿಡಿದುತುಂಬರುವೆ | 


ಟೆ 


ಸುಭದ್ರ ನಿಯಂತ್ರಣದ be ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ ವಸ್ತು ಸವಿತ ಪ್ರವೀಣನಾದ. 


ಇಬ ಿನ್ನಿನಲ್ಲೆ. ಉದ್ದಕ್ಕೂ ತುಡಿತ ಬುಜ ಕಂಪನ, ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲೂ ಮುಂದೇನೊ' 


ಎಂಬ ಕುತೂಹಲದ ಕೆರಳಿಕೆ. ವಾಕ್ಕ ಒಂದೊಂದೂ ಕತ್ತಿವರಸೆ ಸೆಯ ಏಟು | 


ಠಿ 


ಅಥವಾ ಪ್ರತಿ ಏಟು; ಚಲನೆ ಒಂದೊಂದೂ ಎದುರಾಳಿಯ ಮೇಲೆ ನೆಗೆತ"! 
ಅಥವಾ ನೆಗೆತದಿಂದ ಪಾರಾಗುವ ರಕ್ಷಣಾಭಂಗಿ. ಸಕಲರೊಡನೆಯೂ ದಣಿವನ್ನು" 
ಕಾಣದೆ ಸೆಣಸುವ ಕದನಪಟು ನಾಯಕಿಯಾದ ಹೆಡ್ಡಾ ಗೇಬ್ಲ ರ್‌; ಪಂಡಿತನೂ ' 
ಲೇಖಕನೂ ಆದ ಟಸ್ಮನ್ನನ ಹೆಂಡತಿಯಾದರೂ ಅವಳು ದಂಡಾಧೀಶ ಗೇಬ್ಲರಫ ' 
ಪುತ್ರಿ. I ಆರುತಿಂಗಳು ಕಳೆದಿದ್ದರೂ ಅವಳ ನಾಮಧೇಯ" 


ಇನ್ನೂ ಹೆಡ್ಡಾ ಗೇಬ್ಲ ರ್‌; ಹೆಡ್ಡಾ ಟ್ರಿಸ ನ್‌ ಅಲ್ಲ. ಅವಳೊಬ್ಬ ಗಂಡುಹೆಂಗಸು, 


ಪಿಸ್ತೂಲು ಸ ಕ್ರ ಮಹ, "ವಿಷಮ ಜಿ ಬಯಕೆಯಲ್ಲಿ, ಮಾತಿನಲ್ಲಿ, ತೋರ್ಕೆಯಲ್ಲಿ. 


ಆಂತರ್ಯ ದ ಸಂಕಲ್ಪದಲ್ಲೂ ಅವಳು ಹಿಂಜಿಗೆಯುವಾಳೆ, ಅಧೀಕೆ, ಹೇಡಿ, 


ಶೂ ಹೆಡ್ಡಾ ಜೋರಾದವಳು; ತನಗಿಂತ ಕಡಮೆ ಬಲದನರನ್ನು | 
ನೀಡಿಸುವುದೇ ಅವಳ ಆಕ್ತನ, ಆಟಿ. ಸಹ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯೂ ಪರಮ ಗೆಳತಿಯೂ 
ಆದ ಥಿಯ ಅವಳ ಕಾಟಕ್ಕೊಂದು ಬಡಪಶು. "ಥಿಯಳ ನಸುಗಂದು ತುಂಬು | 
ಕರಿ 


ಕುರುಳು ಕೇಶರಾಶಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಹೆಡ್ಡಾಳಿಗೆ ಒತ್ತೊತ್ತಲ್ಲದ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ 


ಕೂದಲಿನ ಹೆಡ್ತಾಳಿಗೆ, ಅಸೂಯೆ. "ನಿನ್ನ ಕುರುಳುಗಳಿಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚುತ್ತೇನೆ, 


ನೋಡು'' ! ಎಂದು ಬೆದರಿಸುವುದು ಅವಳ ವಾಡಿಕೆ. ಸಹನೆಯ ಡೆ 


ಯಾಗುವ ಸ್ವಭಾವ ಥಿಯಳದ್ದು ; ಆದರೂ ತಾನು ಸೃ ಎಲ್ಪ್‌ಸೈಡ್‌ 
ಬಲು ಕಟ್ಟವನಾದ್ದರಿಂದ ತಾಳಲಾರದೆ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವತಂತ್ರ ಜನಕ್ಕೆ 
ತಿರುಗಿದಳು. ಈಚೆಗೆ ಐಲರ್ಟ್‌ ಲನ್‌ಬರ್ಸ್‌ ಎಂಬ ಕಾ ಪ್ರತಿಭಾ 


ಶಾಲಿಯೂ ಅದ ವಿದ್ವಾಂಸ ಲೇಖಕನಿಗೆ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಿನವಳಾಗಿ ಅವನ ಪುಸ್ತಕಗಳ 


ಸ್ಫೂರ್ತಿಯೂ ಉತ್ತೇಜಕಳೂ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. ಕುಪ್ರಣಯಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ನೊಂದು 
ಹೆಸರು ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಲವ್‌ಬರ್ಲನ ಪುನರುತ್ಕಾಸನೆ ಆಗಿರುವುದು ಅವಳಿಂದ 
ಮದುವೆಯ ವಯಸ್ಸು ಮುಗಿಯುವ ಕುರುಹು ಕಂಡು ಹೆಡ್ಡಾ ವಿದ್ವಾಂಸ 
ಲೇಖಕನಾದ ಜಾರ್ಟ್‌ ಟಿಸ್ಮನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾದಳು. ಶಿವನಿಗೆ ಮೂವತ್ತು. 
ಮೂರು ವರ್ಷ ತುಂಬಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಮರೆಯಬಾರದೆಂದು ಕವಿಯ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆ, ಐಲರ್ಟ್‌ ಲವ್‌ ಬರ ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಹೆಡ್ಡಾಳ ಸದರ ಮಾತುಕಥೆ 
ಅಂಗಚೇಷ್ಟೆಯಿಂದ ಮೋಸಹೋಗಿ ಪ್ರಣಯಭಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಅವಳ ಬಳಿ ಸಂದಿದ್ದ. 
ತುಳಿದ ಸರ್ಪದಂತೆ ಸಟಿದೆದ್ದು ಅವಳು ಪಿಸ್ಕೂಲು ತೋರಿಸಿ ಓಡಿಸಿದ್ದಳು. 


ಮೋ ಇದಿರ. ನಾರಾ ಧಾಾನಾಲಾಾರುಗ ವರರ ಪರದಾರ ನಾರಾ ಸಡಾ ಹಾ ಇ. 


Ee ಯಥ... 


ರಾ 


ಇಬ್ಬನ್‌ ೭೭೩ 


ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಗಾರನನ್ನು. ಥಿಯಳ ಉಸ್ಕುವಾರಿಯಿಂದ ಐಲರ್ಫ್‌ ಆದಷ್ಟು ಸಭ್ಯ * 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ; ವಿದ್ವದ್ಗೋಸ್ಠ್ಕಿ ಮೆಚ್ಚುವ ಪುಸ್ತಕ ಒಂದನ್ನು ಆಗಲೇ ಪ್ರಕಟ 
ಸಿದ್ದಾನೆ; ಅದಕ್ಕ ಮೇಲಾದ ಇನ್ನೊಂದರ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ತಯಾರಾಗಿದೆ. 

ತಮ್ಮ ನವದಾಂಪತ್ಯದ ಆರುತಿಂಗಳ ಪ್ರವಾಸ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೆಡ್ಡಾ 
ಜಾರ್ಜರು ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವಳ ಅಂತಸ್ತು ದೊಡ್ಡದಾದ್ದರಿಂದ 
ಟಿಸ್ಮನ್‌ ಸಾಲವೆತ್ತಿ ಉತ್ತಮ ಸೌಕರ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಸುಂದರವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ 
ರಮ್ಯಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ ನಿನಾಸವನ್ನ. ತೊಟ್ಟಿ ತುಂಬ ಸೋಫ ಮೇಜು ಕುರ್ಚಿಗಳು; 
ಹಿಂದಣ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸರಿಯಿಸಲಿರುವ ಪಿಯಾನೊ. ಅವು ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ಕೆಲಸ 
ವಹಿಸಿ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಸ್ಥಾನ ಒದಗಿಸಿ, ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ನಿರ್ಜೀವ ರಂಗ 
' ಸಜ್ಜು ಎಂಬುದನ್ನು ಮಸುಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಇಬ್ಬನ್‌. 

ನಾಟಕದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲೇ ಯಾರನ್ನೂ ಬಿಡದಿ ಮುಖಭಂಗ ಮಾಡುವ 
_ದುರಹೆಂಕಾರದ ದುಶ್ಚಾಳಿ ಹೆಡ್ಡಾಳಿಗೆ ಉಂಟಿಂಬುದು ಸುವ್ಯಕ್ತ ನೋಡಲು 
ಬಂದ ಆಂಟ್‌ ಜೂಲಿ ತನ್ನ ಟೋಪಿಯನ್ನು ಒಂದು ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ 
ಇಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ ಹೆಡ್ಡಾ ಅವಳನ್ನು ಕೇವಲ ಔಸಜಾರಿಕವಾಗಿ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ, 
“ ಸೇವಕರಿಗೆ ಟೋಪಿ ಎಲ್ಲಿಡುವುದೊ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ!” ಎಂದು ಹಂಗಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಜೂಲಿಯೊಂದಿಗೆ ಅವಳ ಅಡಿಗೆಗಾತಿ ಬರ್ವ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಟೋಪಿ ಯಾರದ್ದೆಂದು 
ಹೆಡ್ಡಾ ಬಲ್ಲಳು! ಆಮೇಲೆ ಥಿಯ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಹಳೆಯ ಸಂಗಾತಿಯ ಬರವಿಥಿಂದ 
ಹೆಡ್ಡಾಳಿಗೆ ಹರ್ಸೊೋತ್ಫರ್ಷ; ಆದರೆ ಥಿಯಳಿಂದ ಆಗಿರುವ ಅದ್ಭುತ ಸಾಹಸದ 
ಎರಡು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಭಾವಿಸಿ ವಿಪರೀತ ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚು. ಚಿಗ:ಓದಕೆ ಚೀರಿಡಲು 
ತಿಳಿಯದ ಹೆಣ್ಣುಹೆಂಗಸು ಥಿಯ ಪತಿಗೃಹದಿಂದ ಒಬ್ಬಳೇ ಓಡಿಬರುವುದು, 
ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಚಿಓಕೆಹೊಡೆದು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಪ್ರಣಯಲಂಸಟನೆಂಬ 
ಕುಪ್ರತೀತಿಯ ಲವ್‌'ಬರ್ಲ ನೊಂದಿಗೆ ಸಹವಾಸ ಮಾಡುವುದು ಏನಿದು ಕೌತುಕ? 
ಲವ್‌ ಬರ್‌, ಓಟಪಂದ್ನಕ್ಕೆ ಶಿಕಿತವಾದ ತಳಿಯ ತೇಜಿಯಂತೆ; ಅವನ ಹುರುಪು 

೧ ಶಿಇ “ಮಿ 

ಗಾತಿಯೆ ಸೌಮ್ಯೆ ಥಿಯ? ತನ್ನ ಪತಿ ಜಾರ್ಜ್‌ ಟಿಸ್ಮನ್‌ ಸಾಧಾರಣ ಜಟಕಾ 
ಕುದುರೆ. ಶನ್ನಂಥ ಅಬ್ಬರಗಾತಿ ಅವನೊಂದಿಗೆ ಬೇಜಾರು ಬಾಳು ಹೊರೆಯು 
ತ್ತಿರುವುದೇಕೆ? ಟಿಸ್ಮನ್‌ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಒಳ್ಳೆಯವ. ಅವನಿಗೂ ಐಲರ್ವನಿಗೂ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಸಕ ಹುದ್ದೆಗಾಗಿ ಪೈಪೋಟಯಿದ್ದರೂ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿ ಪುನಃ ಎದ್ದು 
ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ್ದ ಅವನಿಗೇನೂ ಅಸಂತುಷ್ಟಿಯಿಲ್ಲ. ಜಡ್ಡಿ ಬ್ರ್ಯಿಕ್‌ ಬಂದು 
ಲವ್‌ಬರ್ಲನ ವಿಷಯ ತೆಗೆದು, ಟಿಸ್ಮನ್ನಿಗೆ ಕನಿಕರ ತೋರುತ್ತಾನೆ, ಎಲ್ಲರೂ 
ನಿರ್ಗಮಿಸಿದನಂತರ, ಖರ್ಚು ಖೋತಾ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೊ ಏನೊ 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಜಾರ್ಜ್‌. “ ನಿನ್ನ ಹೆವ್ಯಾಸಗಳ ಗತಿಯೇನು? ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ 
ಅವಳ ಜವಾಬು: “ನನಗೆ ಈ ನಿಸ್ಕೂಲುಗಳಿವೆ!” ಗೋಡೆಯಮೇಲೆ ಜನಕ 
ಗೇಬ್ಲರನ ಭಾವಚಿತ್ರ ; ಕೆಳಗೆ ಮೇಜಿನಮೇಲೆ ಪಿಸ್ತೂಲುಗಳೆರಡು, 


ತಿ 


೭೭೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಸಮಾರಂಭ. ಹೆಡ್ಜಾ ಪಿಸ್ತೂಲು ಹಿಡಿದು | 
ಹಿಂದಣ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ. ಚಡ್ಡಿ ಬ್ರಾಕ್‌ “ಕೋಟದ ಕಳ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಬರುವ ಅಭ್ಯಾಸ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಅವನು ಬರದು “ ಹುಷಾರು1೫ ' 
ಎನ್ನುತ ವಸುತ ಗುರಿಯಿಟ್ಟ ಇಸ ೧ಲನ್ನು ಹಾರಿಸುತ್ತಾಳೆ ಹಡ್ಡಾ y ಆದರೆ ` 


ಇಬ್ಬರೂ. ಸತ ಪ್ರವೇಶ, ತನ್ನ ಮತ್ತು ಟಿಸ್ಕನಿ ನ ಪ್ರ ಸದ EE 
ಕಟ್ಟನ ನ್ನು ತೋರಿಸುವ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಅವತ್ತ ek ಸ i ಕ್ತ ಹೆಡ್ಡಾ. ಅವನೂ ' 
ಜಾತು ಆಡುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಸಂಭಾಷಣೆ ಹವಾ ಲವ್‌ಬರ್ಗ್‌ 
ತನ್ನ ಪ್ರಕಟಿತ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ನಿವಾದಾಸ್ಪದವಲ್ಲದ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರು | 
ವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಒಪ್ಪಿಗೆ ದೊರೆಯಿತೆಂದೂ ತೆ ಕಟ | 
ವಾಗಲಿರುವ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರ ಒಡನಾಡಿತನವನ್ನು ನಂ. 
ದಾಗಿಯೂ ಸುದ್ದಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಸ ನವೀನಾಭಿಪ್ರಾಯ ಜನರಿಗೆ ಹೇಗೆ ತೋರುವುದೊ | 
ನೋಡಬೇಕು! ಲವ್‌ಬರ್ಸ್‌ ಟಿಸ್ಮನ್ನರು ಬೂ ದಿಗೆ ಪಾನಗೋಷ್ಠಿಗೆ ಬರ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಅಲ್ಲಿ ಲವ್‌ ಬಗ್ಗ ನ ಹೊಸ ಪ್ರಬಂಧದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಓದಿಸಿ ಕೇಳೆ | 
ಬಹುದೆಂದೂ ಬ್ರ್ಯಾಕ್‌ ಆಹ್ವಾನನೀಯುತ್ತಾನೆ, ಕುಡಿತವೆಂದಕೆ ಐಲರ್ಟಿಗೆ ' ‘ 
ಈಗ ಹೆದರಿಕೆ `ಧಿಯಳ ಸತ ಫ್ರ ಭಾವದಿಂದ. ಹೋಗಬಾರದು ಎಂಬ ಮನಸ್ಸು 
ಅವನಿಗೆ ತುಂಟ ಹೆಡ್ಡಾ ಅಸಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿ ಕೆಣಕಿ ಕೇಗಿಸಿ ಹೋಗರೊಪ್ಪುವಂತೆ | 
ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅವನನ್ನ.  ಧಿಯಳ ಒತ್ತಡ ಹೆಚ್ಚೊ ತನ್ನ ಸೆಳೆತ ಹೆಚ್ಚೊ 1 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕಲ್ಲವೆ? [| 
ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ. ರಾತ್ರಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾಗಿದೆ. ಥಿಯ ಕಾದು ಕಾದು ' | 
ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲೇ ತೂಕಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಹೆಡ್ಡಾ ಸೋಫಾದ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚದೆ | 
ಸುಮ್ಮನೆ ಮಲಗಿದ್ದಾಳೆ. ಎದ್ದು ಥಿಯಳನ್ನು ಒಳಗೆ ತನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ | 
ಸರು ಕಳಿಸಿ, ತೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಕಾದಿರುತ್ತಾಳೆ. ವೇಳೆಯಾದದ್ದ ಕ್ಕಾಗಿ 
ಭೀತಿಗೊಂಡು ಅಂಜುಹೆಜ್ಜ. ಯಿಡುತ್ತ ಟಿಸ್ಮನ್‌ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಗ್ರಂಥಪಠನವೂ ' 
ಮದ ೈಪಾನವೂ ಫಂಟಿಗಟ್ಟಲೆ ನಕಕ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಡೆಯುವಾಗ * 
Ne; ಅಮಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಐಲಿಗ್ಟನ ಬಗಲಿನಿಂದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತೆಂದೂ ' 
ಅದರ ಪರಿವೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಅವನು ಹೊರಟುಹೋದನೆಂದೂ ಜಾರ್ಜನ ವರದಿ. 11 
ಹೆಡ್ಡಾಳಿಗೆ ತನ್ನ ಚೇಷ್ಟೆ ಹಣ್ಣುಬಿಟ್ಟಿತೆಂದು ಉತ್ಸಾಹ. 'ಹೆಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು * 
ತಾನು ಎತ್ತಿ ತಂದಿರುವುದಾಗಿ ಅನನು ಉಚ್ಚರಿಸಿದಾಗ ಅವಳಿಗೆ ಮರಣಾನಂದ. ¥ 
ಅದನ್ನು ಗಂಡನ ಕೈಯಿಂದ ಕೆತ್ತು ಕೊಂಡು: ಮೇಜಿನ ಖಾನಿಯೊಳಗಿಟ್ಟು ತ 
ಗೋಸ್ಯಪಡಿಸುತ್ಕಾಳೆ ಅಪೂರ್ವ ನಿಧಿಯೊ ಎಂಬಂತೆ. ಲವ್‌ಬರ್ಗ್‌ ಬಂದು ತನ್ನ ಶಿ 
ಹಸ್ಮಪ್ರತಿ ಕಳೆದುಹೋಗಿದೆಯೆಂದೂ. ಅದು ಪ್ರಾಯಶಃ ತಾನು ಹೋಟಲಿಸಿಂದ ' ಸ 


¢ 


ಇಬ್ಬನ್‌ ೭೭೫ 


ಗಾಯಕಿ ಡಯನಳ ಕೊಠಡಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಕೈತನ್ಪಿ ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿರ 
ಬಹುದೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಸಿಕ್ಕದೇಹೋದಲ್ಲಿ ತಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕು, 
ಎಂಬ ಚಿಂತೆ ಅವನಿಗೆ. ಘಾತಕಿ ಹೆಡ್ಡಾ ತನ್ನೆರಡು ನಿಸ್ತೂಲುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು 
ಅವನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ: ಅದರ ಅರ್ಥವೇನೊ? ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ಥಿಯಳಿಗೆ. ಹಶ್ತಪ್ರತಿ ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಅದನ್ನು ತಾನೇ ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಹರಿದು 
ಹಾಕಿದುದಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ, ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾ ಕೆ. ಬರ್ಬ 
ಬಂದು ಟಿಸ್ಮನ್ನನ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ದೊಡ್ಡಮ್ಮ ರೀನಾ ಮೃತ್ಯು ಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಇರುವಳೆಂದು ಅರುಹಿ ಟಿಸ್ಮನ್ನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾಳೆ. ಹೆಡ್ಡಾ ಈಗ ಒಬ್ಬಳೇ; 
ಸದ್ದಿಲ್ಲದ -ಗಭೀರನಿಶಿ ಕಪ್ಪು ಕತ್ತಲೆಯ ವಾತಾವಂಣ. ಸ್ಮಶಾನ ಶಾಕಿನಿಯ 
ರೌಜ್ರೋನ್ಮಾದ ಹೆಡ್ಡಾಳಿಗೆ. ಸ್ಫೊವ್ವನ್ನು ಹಚಿ, ಐಲರ್ವ್ರನ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು 
ಹೊರತೆಗೆದು, ಕ್ರ್ರಯರು ಕ್ರಯರಾಗಿ ಸುಟ್ಟು ಇಕುತ್ತಾಳೆ ಆದನ್ನ “ ಈಕ್ಸಿಸು, 
ಥಿಯ: ನಿನ್ನ ಶಿಶುವನ್ನ, ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ಐಲರ್ಬನ ಶಿಶುವನ್ನ. ಉರಿಹಚ್ಚಿ 
ಸುಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ!” ಒಂದು ಲೋಕವನ್ನೇ ತಾನು ಗೆದ್ದಿರುವಂತೆ ಅವಳಿಗೆ ಮಿತಿ 
ಮಾರಿದ ಅಟ್ಟ ಹಾಸ! | 

ಕೊನೆಯ ಅಂಕ, ಮಾರನೆಯ ದಿವಸ ಆಂಟ್‌ ರೀನಾ ಸತ್ತುಹೋದ 
ವಾರ್ತೆಯೊಂದಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ ಟಿಸ್ಮನ್‌. “ ಲವ್‌ಬರ್ಗನ ' ಕರಡು ಬರೆಹ ಎಲ್ಲಿ,” 
ಎಂದು ಆತುರದಿಂದ, ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. “ ಅದನ್ನು ಕಿಚ್ಚಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ” ಎಂದು 
ನುಡಿದು, ತಕ್ಷಣ “ ನಿನಗೋಸ್ಕರ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದೆ, ಜಾರ್ಜ್‌? ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. 
ಅವನನ್ನು "" ಜಾರ್ಜ್‌'' ಎಂದು ಅವಳು ಕರೆದದ್ದು ಅದೇ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲ 
ಬಾರಿ. ಮತ್ತು ತಾನು ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಶ್ರುತಪಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಬೆರಗುಪಟ್ಟು ಹಿಗ್ಗುತ್ತ ಮೋಹದ 'ಮಡದಿ''ಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿ ಮುದ್ದಿಡುತ್ತಾನೆ 
ಸರಳ ಟಿಸ್ಮನ್‌. ಥಿಯ ಬಂದು ಐಲರ್ಬನ್ನು ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಿ, 
" ಕರಡು ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧತೆಯಾಗಿ ಐಲರ್ಟ್‌ ಟೀಕು ಓಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು 
ವಿವರವಾಗಿ ಬರೆದಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ; ಅವುಗಳ ಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟೀ ತನ್ನ ಬಳಿ ಇದೆ? 
ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿರ್ಮಲ ಉದಾರಿ ಟಿಸ್ಮನ್ನಿಗೆ ರೋಮಾಂಚ 
ಸಂತೋಷ, "ಎಲ್ಲಿ ನೋಡೋಣ. ಅವುಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಬಐಲರ್ಕ್‌ 
ಲವ್‌'ಬರ್ಲನ ಪುಸ್ತಕ ಪುನರ್ರಚಿತವಾಗಲಿ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಂದ ಎನ್ನುತ್ತ, ಥಿಯಳನ್ನು 
ಮಗ್ಗುಲ ಕೋಣೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ, ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಕಾಗದಗಳನ್ನು 
ಹರಡಿ ಇಬ್ಬರೂ ಔತ್ಸುಕ್ಯದಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ ಹೆಡ್ಡಾಳಿಗೆ. 
ತಾನೆಸಗಿದ ದಹನಕ್ರಿಯೆ ಯಾವ ದೇವರಿಗೆ ಸೆಲೆ? ನಿರರ್ಥಕವಾಯ್ತಲ್ಲವೆ? 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಐಲರ್ಬನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡ “ ಗರತಿ” ತನ್ನ ಗಂಡ- ಗುಲಾಮನಿಗೂ 
ಬಲೆ ಬೀಸಿರುವಳಲ್ಲವೆ? ರೋಷಾವೇಶದಲ್ಲಿ ಕುದಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಜಡ್ಗಿ ಬ್ರ್ಯಾಕ್‌ 


ತಿ 


೭೭೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಬಂದು ದುರಂತ ಕಥೆಯನ್ನು ಒರೆಯುತ್ತಾನೆ. ""ಲವ್‌ಬರ್ಗ್‌ ಮತ್ತೆ ಗಾಯಕಿ 
ಡಯನಳ ಕೊಠಡಿಗೆ ಹೋಗಿ, ತನ್ನ ಕರಡು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಅವಳೇ ಬಯ್ತಿಟ್ಟಿರ 
ಬೇಕು ಎಂದು ಬೇಡಿ ಕಾಡಿ ಪೀಡಿಸಿದ, ಗಲಭೆ ಉಂಟಾಯ್ತು. ಆಮೇಲೆ ಏನಾಯ್ತೊ 
ಪೇಳಲಾಗದು: ಲವ್‌ಬರ್ಗನ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಗುಂಡಿನೇಟು ತಗಲಿ, ಅವನು ಆಸ್ಪತ್ರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಸು ನೀಗಿದ. ಗುಂಡು ಪಿಸ್ತೂಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆದದ್ದು : ಪಿಸ್ತೂಲು 
ಗೇಬ್ಲರನ ಪಿಸ್ತೂಲೆಂಬುದು ತನಗೊಬ್ಬನಿಗೇ ಗೊತ್ತು.” ಕಥೆ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತ, 
ಕ್ರಮೇಣ ""ಹೆಡ್ಡಾ ಗೇಬ್ಲರ್‌'', "ಹೆಡ್ಡಾ?', “ಪ್ರಿಯೆ ಹೆಡ್ಡಾ'', "ಪ್ರಿಯೆ'' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಪೊಲೀಸು ತನಿಖೆಯ ಮಾತನ್ನೂ 
ಎತ್ತಿ ಬೆದರಿಕೆ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಇಂಗಿತ ಸ್ಪಷ್ಟ. ಉಪಾಯದಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಸಾಗಹಾಕಿ, ಹೆಡ್ಡಾ ಪಿಯಾನೊವಿನ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಒಂದೆರಡು 
ಚರಣ ರಭಸಕುಣಿತದ ಹಾಡನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಒಳಗಿನಿಂದ ಟಿಸ್ಮನ್‌ 
ಓಡಿಬಂದು, ""ಇದೇನು, ಹೆಡ್ಡಾ? ಇಂದು ಆಂಟ್‌ ರೀನಾ ಮರಣಹೊಂದಿದ 
ದಿನ!'' ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಾನೆ. “ಸರಿ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನನ್ನ ಸದ್ದಿಲ್ಲ” 
ಎಂದು ಕಳಿಸುತ್ತಾಳೆ ಪತಿಯನ್ನ. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಪಿಸ್ತೂಲು ಗುಂಡಿನ ಶಬ್ದ. 
ಟಿಸ್ಮನ್‌ ಥಿಯ ಬಂದು ನೋಡಿದರೆ, ತನ್ನ ಗಂಡಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಗುಂಡಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು 
ಮಡಿದಿದ್ದಾಳೆ ಹೆಡ್ಡಾ! 

ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಸೆಳೆತ ಎಷ್ಟೇ ಇರಲಿ, ಆದರ್ಶಿದ ಒತ್ತಡ ಎಷ್ಟೇ 
ಇರಲಿ, ಯಥಾರ್ಥ ಜೀವನವನ್ನು ನೆಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಯಾವ ಪಕ್ಷ 
ಪಾತಕ್ಕೂ ಎಡೆಗೊಡದೆ ಅವಲೋಕಿಸುವ, ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿಸುವ, ಅತ್ಯುತ್ಕೃಷ್ಟ ಕೌಶಲ “ಹೆಡ್ಡಾ ಗೇಬ್ಲರ್‌ ತರುವಾಯ 
ಸಡಿಲಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮುಂದಣ ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳೂ ಮಿಶ್ರ ಲಕ್ಷಣದವು, 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಎಬ್ಬಿ ಸುವಂಥವು; ಊಹಾಶಿರೇಕದ ನಿರ್ಮಿತಿಗಳು. 


ನಾಸ್ತುಕಲೆಯ ಓಜ 


ಸೃಷ್ಟ್ವಾತ್ಮಕ ವಿಭಾವನೆಯಿಂದ ದೂರವಾದ ಊಹಾಪೋಹ ದ ವಿಜೃಂಭಣೆ 
ತಾನೇ ತಾನು ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ; ಆದರೂ ಬಿಗಿಯೂ ವಿಚಕ್ಷಣೆಯೂ ಅಂದ: 
ಚಂದವೂ ಉಳ್ಳ ಕಥಾಸಂವಿಧಾನ, ಜೀವಂತ ಪಾತ್ರ ನಿರ್ಮಾಣ, ಭಾವಾರ್ಥ 
ಪೂರ್ಣ ಶೈಲಿ, ಧ್ವನಿಶಕ್ತಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಸೊಬಗು. ಹಿಂದೆ ಆದದ್ದರ 
ನೆನೆಪು ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಪೂರ್ತಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದೆ. ರ್ಯಾಗ್ನರನ' 
ನಕ್ಷೆಗಳ ಮೇಲೆ "" ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿವೆ'' ಎಂದು ಬರೆದು ಸಾಲ್ಪೈೆಸ್‌ ಸಹಿ. 
ಹಾಕುವುದು, ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಲ್ಲೆಸ್‌ ಗೋಪುರದಿಂದ ಜಾರಿ ಕಲ್ಲು ಬಂಡೆಗಳಿರುವ ' 
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ಇಬ್ಬನ್‌ ೭೭೭ 


ಕುಳಿಗೆ ಬಿದ್ದು ತಲೆ ಜಜ್ಜಿ ಸಾಯುವುದು....ಈ ಎರಡೇ ಜರುಗುವ ಫಟನೆ. 
ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲವೂ ಹಳೆಯದರ ಇತಿಹಾಸ. ಆದರೆ ಎಷ್ಟೊಂದು ನಾಟಿಕೀಯ | 

ಹಾಲ್‌ವರ್ಡ್‌ ಸಾಲ್ನೆಸ್‌ ಒಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪಿ ; ಚರ್ಚುಗಳನ್ನು 
ಭವ್ಯವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ “ಓಜ” ನೆಂಬ ಖ್ಯಾತಿಸಡೆದಿದ್ದಾನೆ. ಈಚೆಗೆ ಬೇಸರದಿಂದಲೊ 
ದೇವರು ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಕಡಮೆಯಾಗಿಯೊ ಜನಗಳಿಗೋಸ್ಫರ 
ಸೌಖ್ಯನಿವಾಸಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಡುವುದೇ ಅವನ ಕೆಲಸ, ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲೇ 
ಅವನಿಗೆ ಏನೇನೂ ಸೌಖ್ಯವಿಲ್ಲ! ಧನಿಕಳಾದ ಆಲೀನ್‌ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ. 
ಸದಾ ಗೊಣಗುವುದು ಅವಳ ಹುಟ್ಟುಗುಣ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ತಂದಿತಾಯಿಗಳಿಂದ 
ಅವಳಿಗೆ .ಬಂದಿದ್ದ ಸುಂದರ ಮಹಲು ಅದರಲ್ಲೆ ಗಂಡನೊಡನೆ ಅವಳ ವಾಸ-- 
ಬೆಂಕಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನಾಶವಾಯ್ತು. ಮಕ್ಕಳೂ ಉರಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾದುವು. ಅದು 
ತನ್ನ ಉದಾಸೀನದಿಂದ ಆದ ಅನಾಹುತವೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ತೀವ್ರ ಕೊರಗು: 
ಗಂಡನಿಗೆ ಎಚ್ಚರಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇತ್ತ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದ ಕೋಣೆ ಭಸ್ಮವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. 
ಅದೊಂದೇ ಅವಳ ಪರಿತಾಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಹಾಲ್‌ವರ್ದ್‌ ಶ್ರೀ ವ್ಯಸನಿ. ಕಾರ್ಯ 
ಸಮಯವೆಲ್ಲ ಕಟ್ಟಡಗಳ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ವಿನಾಸಲು, ವಿರಾಮವೆಲ್ಲ ಆ ಈ 
ಹೆಣ್ಣಿ ನೊಡನೆ ಸರಸಸಲ್ಲಾಪಕ್ಕೆ: ಹೆಂಡತಿಯ ಆಕೈಕೆಗೆ ಹೊತ್ತೆಲ್ಲಿ, ಚಿತ್ತವೆಲ್ಲಿ? 
ಆದರೂ ಅವಳಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಉತ್ತಮ ಗೃಹವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಇನ್ನೇನು ಮುಗಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಹೊಸಮನೆಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟ ಒಡನೆ ಅವಳ ಶೋಕಭಯ ಕೊರತೆ 
ಗಿರತೆಎಲ್ಲವೂ ಮಾಯವಾಗಿ ಅವಳ ಮುಖ ನಲಿವಿನಿಂದ ಅರಳುವುದೆಂದು ಅವನ 
ಕೆಚ್ಚಿಕೆ; ಹಾಗೆಯೇ ಭರವಸೆ ಉಸುರುತ್ತಾನೆ ಅವಳಿಗೆ. ಆಲೀನಳಿಗಾದರೊ 
ದುಗುಡ ದುಮ್ಮಾನಗಳೇ ಆಪ್ತಸಖಿಯರು. 

ಸಾಲ್ನೆಸ್ಸಿಗೂ ಕೊಂಚವೂ ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲ. ಇಳಿವಯಸ್ಸು ಅಡಸುತ್ತಿರು 
ವುದರಿಂದ ಶಕ್ತಿ ಆಸಕ್ತಿ ಕೊಂಚ ಕೊಂಚವಾಗಿ ಉಡುಗುತ್ತಿವೆ; ಹುರುಪುಳ್ಳ 
ಯುವಕರು ಮೇಲುಮೇಲಕ್ಕೇರಿ ತನ್ನನ್ನೆಲ್ಲಿ ಗದ್ದಿಗೆಯಿಂದ ತಳ್ಳುವರೊ ಎಂಬ 
ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಆತಂಕ. ವೃತ್ತಿಸಹಜವಾದ ಅಸೂಯೆ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದೇ ಇತ್ತು. ನಬ್‌ ಬ್ರೋವಿಕ್‌ ಎಂಬ ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಲಿಗೆ ಅವಕಾಶವೀಯದೆ, 
ಅವನ ನಕ್ಷೆ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಬೇಕೆಂತಲೇ ಕಳನೆಯೆಂದು ಓೀಕೆಮಾಡಿ 
ಬದಿಗೊತ್ತಿ, ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಕಪತ್ರದ ಗುಮಾಸ್ಕೆಯಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
ನೇಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಬ್ರೋನಿಕ್ಕಿಗೆ ವಯಸ್ಸಾಗಿ ಮುಪ್ಪುಬಂದು ಇವತ್ತೊ 
ನಾಳೆಯೊ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಒಂದೆ 
ಮಹದಾಸೆ: ತನ್ನ ಪುತ್ರ ರ್ಯಾಗ್ನರ್‌ ದೊಡ್ಡ ಕಟ್ಟಡಕಾರನಾಗಬೇಕೆಂಬುದು ! 
ಆದರೆ ಸಾಲ್ಲೆಸ್ಸನ ಕಟು ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ ರ್ಯಾಗ್ನರನಿಗೂ ತಟ್ಟಿದೆ, ಅವನ ನಕ್ಷೆ 
ಯೋಜನೆಯೆಲ್ಲ ಇನ್ನೂ ಕಲಿಕೆಯವನ ಬಗೆಯವು; ತಾನಾಗಿಯೇ ಕಟ್ಟಡ 


ತಿ 


೭೭೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಅವನು ಈಗಲೇ ಕೈಯಿಡುವಂತಿಲ್ಲ: ಇದು ಸಾಲ್ನೆ ಸನ ಆಜ್ಞೆ. | 
ರ್ಯಾಗ್ನರ್‌ ತನ್ನ ಹೆಂಗಿನಲ್ಲೇ ಉಳಿದಿರುವಂತೆ' ಮಾಡಲ್ಲೋಸುಗ ಅವನಿಗೆ "' 


ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥವಾಗಿರುವ ಕಾಜಯ ಎಂಬ ಯುವತಿಗೆ ತನ್ನ. ಕಚೇರಿಯಲ್ಲೇ 
ಕೆಲಸವಿತ್ತು, ಅವಳಮೇಲೆ ಪ್ರಬಲ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿ, ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಬೇಕೆ 


ಯಾಗುವಂತೆ ಮಸಲತ್ತು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಏನು ಮಾಡಿದರೇನು ಮನೆಯೂ 


ಮನಸ್ಸೂ ಮಂಜು ಮಬ್ಬಿನಿಂದ ಕವಿದಿವೆ. 

ನಾಟಕದ ಪ್ರಾರಂಭ. ಬಾಲ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ ಬರುತ್ತಾಳೆ 
ತರುಣಿ ಹಿಲ್ಡಾ ವ್ಯಾಂಗಲ್‌. ಬೆಟ್ಟಿ ಹತ್ತುವವರ ಉಡುಪು ಅವಳದ್ದು; ಬೆನ್ನಿಗೆ 
ತೂಗುಹಾಕಿದ ಕ್ಯಾನ್‌ವಾಸ್‌ ಸಂಚಿ ಅವಳ ಸಾಮಾನು. ತನ್ನನ್ನು ಸಾಲ್ಡೆಸ್‌ 
ಗುರ್ತಿಸದಿದ್ದರೂ ತನಗೂ ಅವನಿಗೂ ಬರಿ ಪರಿಚಯ ವಿಶಾರಿಸಿದ ನಂಟು 
ಉಂಬೆಂದು ಅವಳ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ. ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಅವನ 
ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತರುತ್ತ ಕೌತುಕದ ಕಥೆ ನಿರೂಪಿಸಿ ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ ಅವನನ್ನ. 
ಹತ್ತು ಸಂವತ್ಸರಗಳ ಹಿಂದೆ ಹಿಲ್ಡಾ ಒಬ್ಬ ಶಾಲಾ ಬಾಲಕಿ. ಅವಳೂ ಸಹ 
ಪಾಠಿಗಳೂ ಸಣ್ಣ ಕೈ ಬಾವುಟಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನೂತನ ಚರ್ಚುಕಟ್ಟಡದ 
ಆವರಣದಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದರು. ಮಹಾಶಿಲ್ಪಿ ಸಾಲ್ಲೆಸ್‌ ಚರ್ಚಿನ ಗೋಳಗೋಪುರ 
ಹತ್ಕಿದ; ದಸ್ಪ ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಯನ್ನು ಗೋಪುರದ ಮೇಲಣ ಗಾಳಿಗಿರುಗಟ್ಟಿಗೆ 
ಹಾಕಿದ.  ತುಸುಹೊತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಏನೊ ವಚನವನ್ನಾ ಡಿದ. 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಿಲ್ಲಾ “ಭಲೆ” ಎಂದು ಕೂಗಿದಳು; ಅವಳ ಕಡೆಗೆ ಒಂದು 
ಕ್ಷಣ ಸಾಲ್ಲೇಸ್ಸನ ಕಟಾಕ್ಷ ಬಿದ್ದಿತು. ಅವನ ಮಾತು ಹಿಲ್ಲಾಳಿಗೆ ದೇವದೂತರ 
ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಯಂತೆ ಕೇಳಿಸಿತು. .ಮಧ್ಯಾಹ್ಮ ಅವನಿಗೊಂದು ಸತ್ಕಾರ 
ಏರ್ಸಾಟಾಯ್ತು, ಬಿಳಿ ಲಂಗ ಧರಿಸಿ ಹಿಲ್ಡಾ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳು. ತನಗಾದ 
ಸಂತೋಷ ಸಂತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಅಭಿನಂದಿಸಿದಳು ಅವನನ್ನ. ಅವನು ಬಗ್ಗಿ 
ಕೈಗಳಿಂದ ಅವಳ ಶಿರವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅವಳ ತುಟಿಗೆ ಮುತ್ತು ಕೊಟ್ಟ. 
ಅವರಿಬ್ಬರ ಮಧ್ಯೆ ಪುಟ್ಟಿ ಸಂವಾದ ಜರುಗಿತು. “ ಬಿಳಿ ಉಡುಪುಟ್ಟು ನಾನು 


ಹೇಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದೀೇನೆ?” “ಓರ್ವ ರಾಜಕುಮಾರಿಯಂತೆ” “ ಹಾಗಾದಕೆ 
ಎಲ್ಲಿ ನನ್ನ ರಾಜ್ನ?'' ""ಮುಂದೆ ಒಂದಾನೊಂದುದಿನ ನಿನಗೊಂದು ರಾಜ್ಯ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ.” " ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ನಾ ಬರಬಹುದೊ?'' 


"ಓಹೊ. ಆ ದಿವಸ ಇವೊತ್ತು ಬಂದಿದೆ. ಸಾಲ್ನೆಸ್ಸಿಗೆ ಇದೆಲ್ಲ ಮರೆತು 
ಹೋಗಿದೆ ಪೂರ್ತಿ; ಇದೇನು ಈ ಸುಓ ಯುವತಿಯ ಕಟ್ಟುಕಥೆಯೊ ಅವಳಿಗಾಡ 
ಹೆಗಲುಗನಸೊ ಕೇವಲ ಭ್ರಾಂತಿಯೊ ಎಂಬ ಸಂದೇಹವೂ ಏಳುತ್ತದೆ ಅವನಲ್ಲಿ. 
ಆದರೆ ಬಿಡಿ ನಿವರ ಒಂದೊಂದನ್ನೂ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತರ್ಕಬದ್ಧವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ನಾಟುವಂತೆ ನಿರೂಪಿಸಿ, ಒತ್ತಿಹೇಳಿ ಖುಜುತ್ವದ ತುತ್ತತುದಿ ಮೆರೆದು ಒಪ್ಪಿಸು 


ಕ್ಸಿ 


ಎ ರ್‌ ಗ್‌ ಟ್‌ ಚ್‌ 


ಇಬ್ಬನ್‌ ೭೭೯ 


ತ್ರಾಳೆ ಅವನನ್ನ. “ ನಂಬಲಾಗದಿದ್ದಕೆ ಬಿಡು; ನಾನು ಬಂದದ್ದಾಯ್ತು 
ಬಂದಂತೆಯೇ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ” ಎನ್ನುತ್ತ, 'ಕೆಳಗಿಟ್ನಿದ್ದ ತನ್ನ 
೪೧೦ 


ಎದಿ 


ಸಾಮಾನನ್ನು ಕೈಯಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಸಾಲ್ನೆಸ್‌ ಈಗ ಅವಳಿಗೆ 


ಬಂದಿಯಾಳು.. “ಬೇಡ, ಹೋಗಬೇಡ; ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು” ಎಂದು 
ಅಂಗಲಾಚುತ್ತಾನೆ. 
“ಹಿಲ್ಲಾ: ನೀನು ನುಡಿದದ್ದು ನಿಜವೆ? ನನ್ನಿಂದ ನಿನಗೆ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಉಂಟಿ? 
ಸಾಲ್ಲೆಸ್‌: (ಅವಳ ಸಾಮಾನನ್ನು ಈಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ) ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿದ್ದ ಜೀವಿ ಸ್ವಯಂ ನೀನೆ! 
ಹಿಲ್ಲಾ : (ಸಂತಸಪಟ್ಟು ಕೈ ಚಪ್ಸಳಿಕ್ಕಿ) ಹಾಗಾದರೆ....... ಅಯ್ಯೊ, 
ಏನಿಂದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ 
ಸಾಲ್ನೆಸ್‌: ಏನು? 


ಹಿಲ್ಡಾ: ಹಾಗಾದರೆ ನನಗೆ ಬಂತು ರಾಜ್ಯ. 

ಸಾಲ್ನೆಸ್‌; (ಅಯತ್ನಿತವಾಗಿ) ಹಿಲ್ಡಾ ! 
.. ಹಿಲ್ಡಾ: ಇನ್ನೇನು ಬಂತು, ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ. ”1 
ಆಲೀನಳ ಮನಸ್ಸು ಇಬ್ಬಗೆಯಾದರೂ ವಿನಯದಿಂದ ಬಿಡಾರ ಸಜ್ಜುಮಾಡಿ 
ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ ಹಿಲ್ಲಾಳಿಗೆ. 

ಸಾಲ್ನೆಸ್‌ ಅವಳನ್ನು “ಹಿಲ್ಡಾ? ಎಂಬ ಸದರ ವಚನದಿಂದ ಕರೆಯುವುದು 
ಆಲೀನಳಿಗೆ ಸಂಶಯಾಸ್ಪದ. ಹುಡುಗಿಯಾಗಿದ್ದಾಗಿನಿಂದ ತನಗೆ ಅವಳ 
ಪರಿಚಯವೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ನೆಮ್ಮದಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ ನರಳಿಕೆಯ ಗೃಹಿಣಿಯನ್ನ. 
ಹಿಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಮೃದುತ್ವದಿಂದ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯಿಂದ ಲವಲವಿಕೆಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು 
ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಸಾಲ್ನೆಸ್‌ಗಂತೂ ಹಿಲ್ಡಾಳ ಆಗಮನ ಕತ್ತಲೆಯ ಮನೆಗೆ 
ಮಣಿದೀಪ ಬಂದಂತೆ! ಅವಳ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಅವನೊಬ್ಬ 


ಊ 


ಶ್ರೇಷ್ಠತಮ ಶಿಲ್ಪಿ, ಧೀರ ಸಾಹಸಿ ಅಫಟತಘಟನಾಸಟು., ಆವನು ಯಾರಿಗೂ 


1 Hilda; Is it true what you said? Can I be of use to you? 
Solness : (taking her things from her) You are the very being I have 
needed most, 
Hilda: (happy, claps her hands) But then... great heavens! ... 
5011655: What? 
Hilda; Then 8 have my kingdom. 
Solness : (involuntarily) Hilda! 
Hilda: Almost, I was going to say.” 
"115788 BuiLDer ”-Close of Act 1 


ತ್ಯಾ 


೭೮೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಅಂಜಬಾರದು, ಯಾರಮೇಲೂ ಅಸೂಯೆಸಡಬಾರದು! ರ್ಯಾಗ್ನರ್‌ ತನ್ನ ತಂದೆ 
ಸಾಯಲಿರುವನೆಂದೂ ತನ್ನ ನಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಸಾಲ್ನೆಸ್‌ ಒಪ್ಪಿ ಒಂದು ಪಂಕ್ತಿ 
ಬರೆದುಕೊಟ್ಟರೆ ತಂದೆಗೆ ತುಂಬ ಸಂತೃಪ್ತಿ ಉಂಬಾಗುವುದೆಂದೂ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಸಾಲ್ಪೈಸ್‌ ದ್ರವಶೂನ್ಯ ಹೃದಯದಿಂದ “ ನಿನ್ನ ನಕ್ಷೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಬಾರದವು. ತೊಲಗಾಚೆ |! ತಂದೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದೆ?” ಎಂದು 
ಆರ್ಭಟಸಿ ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಈಕ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹಿಲ್ಡಾ ಆಮೇಲೆ 
ಸಾಲ್ನೆಸ್ಸನ್ನು ತರಾಟಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಅವನಿಂದ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಪತ್ರ ಬರೆಸಿ 
ಜಗ್ಗು ಅದರೊಂದಿಗೆ ಓಡುತ್ತಾಳೆ ಬ್ರೋವಿಕ್‌ ಮನೆಗೆ. ಆದರೆ ಬ್ರೋವಿಕ್‌ 
ಅಳಿದಿದ್ದಾನೆ. ಅದೊಂದೇ ಅಲ್ಲ ರ್ಯಾ ಗ್ರ ರನ ದುಃ ಖನಸ್ವ. ಕಾಇಯ ತನ್ನ 
ಚಿತ್ತ ಸಾಲ್ನೈೆಸ್‌ ಕಡೆಗೆ A ರ್ಯಾಗ್ನರ್‌ ತನ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ಅವರನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ಹಂತಿರುಗುತ್ತಾಳೆ ಹಿಲ್ಲಾ. 

;ಗ್ನರನಿಗೆ ಕಡು ರೋಸ, “ಸಾಲ್ಲೆಸ್‌ ಈಗ ಮುದುಕ; ಏಣಿ: 
ಹತ್ತಲಾರ; ಹೆತ್ತಿದಕಿ ತಲೆ ತಿರುಗಿ ಬೀಳುವುದು ಖಂಡಿತ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ 
ಹಿಲ್ಲಾಳಿಗೆ. ಅವಳಿಗಾದರೊ “ ಬಾನಿಗೇರಬಲ್ಲ ನನ್ನ ಮಹಾಶಿಲ್ಪಿಗೆ ಬವಳಿಯೆ? 
ಛೆ, ಎಂಥ ಹೀನ ಅಭಿಶಾಸ ! * ಎಂದುಕೊಂಡು, ಅವನ ಬಳಿಗೆ ನಡೆದು, ' 
ಹುರಿದುಬಿಸುತ್ತಾಳೆ ಹೊಗಳಿ ಹೊಗಳಿ. ಎತ್ತರದ ಚರ್ಚಿನ ಕಳಶದ ಮೇಲೆ ' 
ಹಾರವನ್ನಿಟ್ಟವನಿಗೆ ತನ್ನ ಗೃಹದ ಗೋಪುರಕ್ಕೆ ಹಾರಹಾಕುವುದು ಕಷ್ಟವೆ? 
ಅದನ್ನು ನಡೆಸಿಯೇ ನಡೆಸ ಸುತ್ತೆ pT ಭಾಷೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಸಾಲ್ತೆಸ್‌. ಆಕ ಸ 
ವೈದ್ಯ ಹರ್ಡಾಲ್‌ ಬೇಡವೆಂದರೂ ಅವನು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿ | 
ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಾಳೆ ಹಿಲ್ಲಾ. ಮಗ್ಗು ಲಲ್ಲಿ ರ್ಯಾಗ್ನರ್‌ ನಿಂತುಕೊ. | 
ಅವನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಅದು” ಎನ್ನುತ್ತ, ರಸ್ತೆಯ ಕಡೆಗೆ ಕೈತೋರಿಸಿ | 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ: "" ಅಗೊ, ನೋಡು, ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ ಯುವಕರು, *. 
ಏರುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಮುದುಕ ವಿಫಲನಾಗುವುದೇ ಅವರ ನಿರೀಕ್ಷೆ.” ಮೇಲಕ್ಕೆ ೬" 
ಹತ್ತುತ್ತಿದ್ದ ಸಾಲ್ನೆಸ್‌ ಜಾರಿಬಿದ್ದು ತಲೆ ಜಜ್ಜಿ ಸಾಯುತ್ತಾನೆ. ರ್ಯಾಗ್ನರ್‌ | | 
ಸು ಸೋಡಿಡೆಯಾ?. ಮಾಲೆ ಅರ್ಪಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ’ ಎಂದಾಗ, ಹಿಲ್ಡಾಳ | 
ಉತ್ತರ: " ಅಂತೂ ಅವನು ಹತ್ತಿಯೇ ಹತ್ತಿದ. ಅಲ್ಲಿಂದ ದಿವ ನಿ 
ಕೇಳಿಬಂತು!” | 


ಈ ರೂಪಕ ಅದರ ಹಿಂದಣ ಎಂಟರ ಪಂಕ್ತಿಗೇ ಸೇರಿದ ಒಂಬತ್ತನೆಯದು * 3 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ ಕೆಲವರು. ಆ ಭಾವನೆಗೆ ಆಧಾರ ಸಾಕಷ್ಟಿಲ್ಲ. (| 
೧೮೯೧ರಿಂದ ೧೯೦೦ರ ವರೆಗಿನ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಬಂದ ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಇದೇ. | 
ಉದಯಗೀತ ಎನ್ನುವುದು ಸಮರ್ಪಕ, ವಿಮರ್ಶಾ ಪ್ರಪಂಚದ ರೂಢಿ. ಈ ತ 
ಪ್ರಮಾಣ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಅ) ಹಿಂದಣ ನಾಟಕದ ಅಮುಖ್ಯ 4 


ಇಬ ನ್‌ ೭೮೧ 


ಪಾತ್ರವಾದ ಹಿಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಂಗಲ್‌ ಓರ್ವ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕಿ, ಕನಸುಗಾತಿ, ಊಹಾ 
ಜೀವಿ, ಅವಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದು ಅವಳಿಗೆ ಅದ್ಭೃಷ್ಟದೇವತೆಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನಿತ್ತು, 
ಕಥಾನಾಯಕನಸ್ನೆೇ ಸೂತ್ರದ ಗೊಂಬೆಯಂತೆ ನಾಟಕವಾಡಿಸುವ ಚೈತನ್ಯ ಅವಳ 
ಮಹಿಮೆಯೆಂದು ಸಾರಿ ಇಬ್ಬನ್‌ ತನ್ನ ಮನೋಭಾವ ಬದಲಿಸುತ್ತಿಜಿಯೇದು 
ಬೋಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಉಗ್ರ ಚಾ ವತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಿನುಗಿದರೂ ಕಲ್ಲ ಲ್ಸನಾವೈನರೀತ್ಯ ದ್ವೇ 
ಬೆಳಕು, ಆ) ಪಾತ್ರಗಳು ಸದಾ ಮುಂದಿರುವ ಬದಲು ಸಮಸ್ಯಾ ತತ್ತ್ವಗಳು 
ತಮಗೂ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಬೇಕೆಂದು ಚಲಹೂಡುತ್ತವೆ. ಯೌವನ ಮುದಿತನಗಳ 
ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಜಾಗವಿದೆ. ನಟ್‌ ಹ್ಯಾಮ್ಸನ್ನನ ಭಾಷಣ ಕೇಳ್ರಿ, 
ಕೆರಳಿ, ಮುಪ್ಪಿಗೂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಉಂಟಿಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲೋಸುಗ 
ಇಬ್ಬನ್‌ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದನಲ್ಲವೆ? ತನ್ನನ್ನೇ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿ 
ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕಾಲಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಟಕವಾಗಿ ಹೊರತರುವುದು 
ಅವನ ವಾಡಿಕೆ. ಗಂಡ ಹೆಂಡಿರ ಪ್ರೇಮ ಕುಗ್ಗದೇ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಏನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು? ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇದೂ ಒಂದು ಗಣನೀಯ ವಿಚಾರ, ಅದರ 
ಅನುಬಂಧವಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯ. ಗಂಡಸು ತಾನು ಹಿಡಿದಿರುವ 
ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೂ ಕೈಹಿಡಿದಿರುವ ಹೆಂಗಸಿಗೂ ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಸಮಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಹೊಣೆಗಾರ. ಕಳತ್ರದ ಹೈದಯ ಸೀಳಾಗದಂತೆ ಕಸಬಿನ ಘನತೆ ಕೀಳಾಗದಂತೆ 
ಅವನು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಹೇಗೆ? 

ಆದರೂ ಇಬ್ಬನ್ನನ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ವಿರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಎನ್ನಲೇಬೇಕು. 
ನಾಟಿಕೇಯ ನೈಪುಣ್ಯ ಕುಗ್ಗಿದ ಸೂಚನೆ ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ; ತತ್ವಸ್ತ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗಾಗಿ 
ಪಾತ್ರ ಬಲಿಯಾಗಿಲ್ಲ. 


ಚಿಕ್ಕ ಇಯಾಲ್‌ ಫ್‌ 


ಮೂರೇ ಅಂಕದ ಈ ಸಣ್ಣ ರೂಸಕದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಪಾತ್ರ 
ವೊಂದಿದೆ : “ಇಲಿಗಿತ್ತಿ ? (೩೩೭-೪16). ಅಸೆ ಖ್ಬ್ರಾ ಂದು ವಿಸ ಮ್ಮಯ ಕರವೂ ಭೀಕರ 
ಮನೋಹರವೂ ಕಾವ್ಯಮಯವೂ ಆದ ಕಲಾಕಲ್ಪನೆ ಇಡೀ ಇಬ್ಬನ್ನಿನಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ. ಒಂದನೇ ಅಂಕದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಇಲಿಗಿತ್ತಿ pA ಇಯಾಲ್‌ ಫನಿಗೆ 
ಅದ್ಭುತಕಥೆ ಹೇಳಿ ಅಂತರ್ಧಾನಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಅನಳು ಮರೆಯಾದ ತರುವಾಯ 
ನಾಟಕದಿಂದ ರಂಗುಬೆಳಕೇ ಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತದೆ. 

ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಯಾವುದನ್ನೂ ಮಾಡಲಾಗದ ಸೋಮಾರಿ ಆಲ್‌ ಫ್ರೆಡ್‌ 
ಆಲ್ಮರ್ಸ್‌. ಗ್ರಂಥಲೇಖನ ಅವನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಉದ್ಯೊ ೇಗವಲ್ಲದ 
ಉದ್ಯೋಗ, ಬಲತಾಯಿಯ ಮಗಳಾದ ಆಸ್ಪ ಳನ್ನು ಕುರಿತು sod ತುಂಬ 


ತಿ 


- 


೭೮೨ ಪಾಶ್ಯಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ವಾತ್ಸಲ್ಯ. ಅವಳಿಗೆ % ಇಯಾಲ್‌ಫ್‌? ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ' 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೇ ವಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಹೇಗೊ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ರೀಟಾ ಎಂಬ ದೇಹ 


ಸೌಂದರ್ಯವೂ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ಉಳ್ಳ ಪ್ರಮಡೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ. ಅವಳು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಡ್ಲೈಡಿಕಳೋಗಾಸ ಸಕ್ರೆ, ರಾಗಾವೆ ಟ್‌ ಬಡು ಗಂಡು 
ಮಗು ಹುಟ್ಟಿತು; ಅದಕ್ಕೆ ಇಯಾಲ್‌ಫ್‌ ಎಂದು ನಾಮಕರಣ, ಅದು 
ಎಳೆಗೂಸಾಗಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ದಿವಸ ಅದನ್ನು ಮೇಜಿನಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿ, 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಉಲ್ಬಣವಾದ ಕಾಮಪಿಸಾಸೆಯ ತೃಪ್ತಿ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದರು. 
ಮಗು ಮುಂಸರಿದು ಉರುಳಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿತ್ತು ಕಾಲು ಕುಂಟಾಯ್ತು. ಮಗುವನ್ನು 
ನೋಡಿದಾಗ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡಾಗ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಗೆ ಕತ್ತೊತ್ತುವ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ, 
ವಿಷಾದ. ಆಲ್ಮರ್ಸ್‌ "" ಮಾನವೀಯ ಜವಾಬ್ದಾರಿ” ಎಂಬ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ 
ದೊಡ್ಡ ಪುಸ್ತಕ ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಮಗ್ನ ನಾದ. ಅಫೇಕ್ಷೆ ಅತೃಪ್ತಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ 
ರೀಟಾಳಿಗೆ ತೊಳಲು. ಆಸ್ಪಳನ್ನು ಕಂಡು ಅಸೂಯೆ. ಹತ್ತುವರ್ಷ ಸಾಗಿ 
ಖು; ಅಜ್ಞಾತ ಒಂಬತ್ತು ವಯಸ್ಸು. 
ಇ ಬೆಟ್ಟ ಗುಡ ತ್ಸ ಕಾಲ್ನಡಿಗೆ ಜವಾನ ಕೈಗೊಂಡು ಕೆಲವು ವಾರ 
ಖೂ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ಬಂದಿಯ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ನಾಟಕದ ಪ್ರಾರಂಭ. 
ವಿರಹೆದಿಂದ ಕೃಶಳಾಗಿ ಕಾತರಗೊಂಡಿರುವ ರೀಟಾಳನ್ನು ಯುಕ್ತರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂತೈಸದೆ ಪ್ರ ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿ ತನಗಾದ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಗ್ರಂಥ 
ಲೇಖನ scr A ಅವನಿಗೆ ಭಾಸವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟು, 
ಹೆಳವ ಇಯಾಲ್‌ಫನ ವಿದಾ ಜ್ಯಾ ಸದ ಮುಖ್ಯವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ ಶಕ ಶ್ರ 
ಸನುಯವನ್ನು ಕುದುರು. ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾತೆ. 
ರೀಟಾಳಿಗೆ ವೇದನೆ; ಇಯಾಲ್‌ಫನೂ ತನ್ನ. ಸುಖಕ್ಕೆ '`ಿಡ್ಡಿ ಯೆಂದು ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತೂ ಅವಳಿಗೆ ಅಸೂಯೆ. 
ಅತ್ತ ಅವರಿಬ್ಬರ ಸಂಭಾಷಣೆ. ಇತ್ತ ಹೊರಗಡೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಇಯಾಲ್‌ಫನ 
ಬಳಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಮುದುಕಿ ಒಂದು ನಾಯಿಯೊಂದಿಗೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ತಾನು 
ಇಲಿಗಿತ್ತಿಯೆಂದೂ ಕಚ್ಚಿ ಕಡಿದು ನಷ್ಟ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಮೂಷಕ ಮೊದಲಾದ 
ಸಣ್ಣ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಜನರಿಗೆ ತಪ್ಪಿ ಸುವುದು ತನ್ನ ಕೆಲಸವೆಂದೂ 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಇಯಾಲ್‌ಫ್‌ ತೆರೆದ ಕಿವಿಯಿಂದ ಆಲಿಸುತ್ತಾನೆ: ಅವಳ ಕಥೆಯನ್ನ. 
“ ಇಲಿಗಿತ್ತಿ ; ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಫ್ಸಿಮನ್‌ ಮತ್ತು ನಾನು, ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಆ ಕೆಲಸ 
ಸ ಸರಾಗ. ಅವನ ಕೂರಳಸಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದು ದಾರ ಕಟ್ಟ, 
ನಾನು ಮುಂದೆ ಅವನು ಹಿಂದೆ ಮೂರು ಸಾರಿ ಸುತ್ತುತ್ತೇವೆ 
ಮನೆಯ ಸುತ್ತ. ಏಕನಾದ ನುಡಿಸುತ್ತೇನೆ ನಾನು. ಅದು 


ತ 


ಇಯಾಲ್‌ಫ್‌ : 
ಇಲಿಗಿತ್ತಿ : 


ಇಯಾಲ್‌ಫ್‌ : 
ಇಲಿಗಿತ್ತಿ : 


ಇಬ್ಬನ್‌ ೭೮2 


ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಅವೆಲ್ಲ ಅಟ್ಟಗಳಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ, ನೆಲ » 
ಮಾಳಿಗೆಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ, ಬಿಲಗಳಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರಲೇ 
ಬೇಕು, : ದೈವಕೃನೆಗೀಡಾದ ಕಿರು ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲ. | 
ಅವನು ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಚ್ಚಿ ಸಾಯಿಸುತ್ತಾನೆಯೆ? 

ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ; ಹಾಗಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. ಅವನೂ ನಾನೂ 


ದೋಣಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಇಳಿದುಹೋಗುತ್ತೇವೆ. ನಮ; 


ಹಿಂದೆ ಬರುತ್ತವೆ ದೊಡ್ಡಿಲಿ ಚಿಕ್ಕಿಲಿ ಎಲ್ಲ. 

(ಚಿತ್ತ ಬಿಗಿತದಿಂದ) ಆಮೇಲೆ ಏನು? ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೇಳು. 
ದಡವಿಂದ ದೋಣಿಯನ್ನು ದಬ್ಬಿ ನೂಕುತ್ತೇವೆ. ಹುಟ್ಟು 
ಹಾಕಿ ದೋಣಿ ನಡೆಸುತ್ತ ಏಕನಾದ ನುಡಿಸುತ್ತೇನೆ ನಾನು; 
ಮಾಫ್ಸಿಮನ್‌ ದೋಣಿಯ ಹಿಂದೆ. ಈಜಿಬರುತ್ತಾನೆ. 
ಹರಿಯುತ್ತ ತೆವಳುತ್ತ ಬಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಕಡಲ ನೀರಿನ ಆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಯು 
ತ್ತವೆ; ಅವು ಇಳಿಯಲೇಬೇಕು. 

ಇಳಿಯಲೇಬೇಕು; ಅದೇತಕ್ಕೆ? 

ಏತಕ್ಕೆಂದಕೆ ಅವಕ್ಕೆ ಇಳಿಯಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ; ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ 
ಅವಕ್ಕೆ ಗಾಬರಿ ಎಂದರೆ ಗಾಬರಿ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವು 
ಇಳಿಯಬೇಕು. 


ಎಲ್ಲ ಮುಳುಗಿಹೋಗುತ್ತವೆ? 

ದೈವಕೃಪೆಗೀಡಾದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಯೂ. (ಮೃದು 
ದನಿಯಿಂದ) ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಅವೆಷ್ಟು ಆಶಿಸಬಹುದೋ 
ಅಷ್ಟು ಶಾಂತ, ಅಷ್ಟು ನಾಜೂಕು, ಅಷ್ಟು ಕಪ್ಪು. ಜನರ 
ದ್ವೇಷಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಜನರಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡ ಎಲ್ಲ ಕೆರು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫೆ ನಿದ್ರೆ, ಸವಿಯಾದ ನಿದ್ರೆ. 
ಹಂದೆ ನನಗೆ ಮಾಫ್ಸಿಮನ್‌ ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಸೆಳೆಯುವ 
ಕೆಲಸ ಆಗ ನಾನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ, ನಾನೊಬ್ಬಳೇ, 
ಒಬ್ಬಂಟಿಗಳಾಗಿ. | 


: ಯಾವತರದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನೀನು ಸೆಳೆದೆ? 


ಮನುಸ್ಯರನ್ನ. ಮೇಲಾಗಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು. 
(ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ) ಓಹೊ, ಅದಾರು ಹೇಳು: ಅವ 
ನೆಂಥವನು ಹೇಳು. 


೬೪೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಇಲಿಗಿತ್ತಿ: (ನಗುತ್ತ) ಅನನು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ, ಹೌದು, ಅವನೇ: 
ಪುಟ್ಟ ಎದೆಯೊಡೆಗ! 

ಇಯಾಲ್‌ಫ್‌ : ಹಾಗಾದರೆ ಅವನೆಲ್ಲಿ ಈಗ? ಜಿ 

ಇಲಿಗಿತ್ತಿ : (ಗಡುಸಿನಿಂದ) ತಳದಲ್ಲಿ, ಸಮಸ್ತ ಮೂಷಕಗಳೊಂದಿಗೆ!»3 

ಆಲ್ಕರ್ಸ್‌ ರೀಟಾ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವಾಗ, ಹೊರಗಿನಿಂದ ಗಲಭೆಯ 
ಗುಲ್ಲು ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ಸದ್ದಿನೊಳಗಿನಿಂದ “ಉಊರೆಗೋಲು ತೇಲುತ್ತಿವೆ” 
(Krykken Flyder) ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಎದ್ದು, ಈಟಯಾಗುತ್ತದೆ ಅವರ ಎದೆಗೆ; 

ಗಂಡನ ಅನಾದರದಿಂದ ರೀಟಾಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗಿರುವ ಅಸಂತುಸ್ಟಿ 
ಮಗನ ಅಳಿವಿನಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ. ಬಿರುಮಾತಿನ ಕಲಹದಿಂದ ಆಲ್ಮರ್ಸ್‌ 
ಕೋಸಿ ವಿವಾಹ ವಿಚ್ಸೇದದ ಏಷಯ ಎತ್ತುತ್ತಾನೆ. ಆಸ್ಚ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಹಳೆಯ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಆಲ್‌ಫೆಡ್ಡೂ ತಾನೂ ಅಣ್ಣ ತಂಗಿ 
ಅಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುತ್ತಾಳೆ: ಆಲ್‌ಫ್ರಡ್ಡನ ಜನಕ ಆಸ್ಟ್ರಾಳ ಜನಕ 
ನಲ್ಲ; ಅವಳನ್ನು ಅವಳ ತಾಯಿ ಬೇರೊಬ್ಬನಿಂದ ಪಡೆದಳು, ಆಸ್ಚ್ರಾ ಎಂದರೆ 
ಆಲ್ಮರ್ಸಿಗೆ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ ಅಕ್ಕರೆ, ಈಗ ದಾರಿ ಸುಗಮವಾಯ್ತಲ್ಲವೆ? 
ಆದರೆ ಆಸ್ವಳು ಬಾರ್ಗೀವರ್‌ ಎಂಬ ಇಂಜನಿಯರನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು 
ಒಪ್ಪಿದ್ದಾಳೆ. ಊರಿನಿಂದ ರಾತ್ರಿ ಹೊರಡುವ ಪ್ರಯಾಣಿಕರ ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ 


ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಆ ಹಡಗು ತಂಗಿದ್ದ ಜಾಗದಲ್ಲೇ 


ಇಯಾಲ್‌ಫ್‌ ಜಲಸಮಾಧಿ ಪಡೆದದ್ದು. “ ಅಯ್ಯೊ ” ಎಂದು ಮರುಗುತ್ತಾಳೆ 
ರೀಟಾ. ಆಲ್ಮರ್ಸ್‌ ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ ಬಾಳೆಂಬುದಕ್ಕೈ ಮರುಕವಿಲ್ಲ” 


(Life is pitiless). ಬಿರುಕಿಗೆ ಬೆಸುಗೆಹಾಕಿ ಹೇಗೋ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ' 


ಅವರಿಬ್ಬರೂ ! ಇಯಾಲ್‌ಫ್‌ನ ಜ್ಞಾಪಕಾರ್ಥವಾಗಿ ಮನೆಯಮೇಲೆ ನೆಟ್ಟಿರುವ 
ಕಂಬಕ್ಕೆ ಅರ್ಧ ಎತ್ತರದಷ್ಟು ಬಾವುಟ ಹಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಹುಡುಗರ ತಂಡ ಕೂಗುತ್ತ ಕಿರಿಚುತ್ತ ನಗುತ್ತ ನಲಿಯುತ್ತ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತದೆ | 
ರಸ್ತೆ ಯಲ್ಲಿ. ಹುಡುಗರೆಂದರೆ ಆಲ್ಮರ್ಸನಿಗೆ ರೋಷ. ಊರೆಗೋಲಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ } 


ಇ 13 
ಟ್‌ 


ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಮುನ್ನಡಿಯಿಡುತ್ತಿದ್ದ  ಇಯಾಲ್‌ಫನ್ನು ಅಣಕಿಸಿ ಕೇಗಿಸಿ ' 


ಮುನ್ನುಗ್ಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೇ ವಿನಾ ನೀರಿನಬಳಿ ಅವನು ಸಂದಾಗಲೂ ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಕಾಪಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು ಹೊಡೆದು ಬಡಿದು ದಂಡಿಸಿಬಿಡುವ ಅಭಿಲಾಷೆ 
ಅವನದ್ದು. “ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದು ಹೊಲ್ಲ; ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಒಂದು 
ಪಾಠಶಾಲೆ ತೆರೆದು ಅವರನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಒಳ್ಳೆಯವರನ್ನಾಗಿಸಲು: ಯತ್ನಿ ಸುವುದು 
ಲೇಸು” ಎಂದು ಸಲಹೆ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ ರೀಟಾ.  ಅದಕ್ಕೊಪ್ಪಿ ಆಲ್‌ಮರ್ಸ್‌ 
ಬಾವುಟವನ್ನು ಕಂಬದೆತ್ತರಕ್ಕೂ ಏರಿಸುತ್ತಾನೆ ಹರ್ಷದಿಂದ, 


1 ಉದ್ಧರಣ ಉದ್ದೆವಾದ್ದರಿಂದ ಕೃತಿಯ ಮೂಲಭಾಗನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. “Little 
Eyolf *” ನಾಟಿಕದ ಒಂದನೇ ಅಂಕವನ್ನು ನೋಡಿ, 


ಇಬ್ಬನ್‌ ೭೮೫ 


ನಾಟಕನೇನೂ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳು ವಂಥದಲ್ಲ; ಇಬ್ಬನ್ನಿಗಿದ್ದ ನಾಟಕಕಲೆಯ 
ಆಧಿಪತ್ಯ ಕುಸಿದಿದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದು ಎರಡನೇ ಸಂಜ್ಞೆ. ದಾಂಪತ್ಯ ಪ್ರೇಮ 
ಇಲ್ಲಿನ ಮುಖ್ಯಾಂಶ, ಹಾಗೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಒಂದು ವಿಚಾರ ಕ ತೂಹಲ 
ಕೆರಳಿಸುತ್ತದೆ:  “ಇಯಾಲ್‌ಫ್‌ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು ಎಂಬ 
ಹೆಂಗಸಿಗೆ. ಸಲ್ಲದ, ಹೆತ್ತ ತಾಯಿಗಂತೂ ತೀರ ಸಲ್ಲದ ಸಾ ರ್ಥಬಯಕೆ. ರೀಬಾಳಿಗೆ 
ಬಂತಲ್ಲವೆ ಆಗೊಮ್ಮೆ. ಈಗೊಮ್ಮೆ? ಇಲಿಗಿತ್ತಿ ಜಸಿ ಅವನನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಆ ದುರುಳ ಬಯಕೆ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಪ್ರಚೋದಕವಾಯೊ 


ಏನೊ ಮನೋರಥದ ರಚಸ ಚಲನೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ! 
ಜಾನ್‌ ಗೇಬ್ರಿಯಲ್‌ ಬಾರ್‌ ಮನ್‌ 


ಪ್ಯು ರೂಪಕವನ್ನು ದುಗುಡದ ಮಬ್ಬು ದಟ್ಟವಾಗಿ ಕವಿದಿದೆ. ಪಾತ್ರಗಳ 
ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಸುತ್ತಲೂ ಕತ್ತಲಾಗಿದ್ದರೂ ಅದರ ಅರಿವಾಗಲಿ ಚಿಂತೆಯಾಗಲಿ 
ಅವಕ್ಳಿಲ್ಲ; ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ದೊಡ್ಡ ನಿರೀಕ್ಷೆಯ ಬೂದುಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ 
ಅವುಗಳ ಬದುಕು, ಸಮಾಧಾನ. 

ಬಾರ್‌ ಮನ್‌ ಬ್ಯಾಂಕೊಂದರ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿ. ಅಧಿಕ ದ್ರವ್ಯ 
ಸಂಪಾದಿಸುವ ಮಹದಾಸೆಯಿಂದ ಹಲವರು ಹಾಕಿದ್ದ ಬಂಡವಾಳವನ್ನು ಹಾಗೆ 
ಹೀಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿ, ಕಳೆದು, ಅಸರಾಧಗೈದು, ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು, ಸೆರೆಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿಬಂದ. ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿ ಎಂಟುವರ್ಷ ಸಂದಿದೆ. ಒಂದೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗೂ ಅವನ ಭಾರೈ ಗುನ್‌ಹಿಲ್ಹಳಿಗೂ ಮಾತಿಲ್ಲ. ಅವಳ 
ತಂಗಿ ಎಲ್ಲಾ ರೆಂಥೀಮಳೂ ಇದ್ದಾಳೆ. ಸಂವತ್ಸರಗಳ ಹಿಂದೆ ಬಾರಳ್ವಿಮನ್ಸಿಗೆ 
ಎಲ್ಲಾಳ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟೊಲವು, ಅವಳಿಗೂ ಅವನ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟೊಲವು. 
ಬಾರ್ಜ್‌ ಮನ್‌ ಅವಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ, ಕೊಂಚವೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಗುನ್‌ಹಿಲ್ಹನ್ನು ವಿವಾಹವಾದ, ಎರ್‌ ಹಾರ್ಟ್‌ ಎಂಬ ಸುತನಾದ ಅವರಿಗೆ. 

ಇಂದಲ್ಲ ನಾಳೆ, ನಾಳೆಯಲ್ಲ ನಾಡಿದ್ದು ಧನವರ್ತಕರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳ ಗುಂಪು 
ಬಂದು, ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಮಂಡಿಯೂರಿ “ ಮರಳಿ ಬ್ಯಾಂಕನ್ನು ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಮ್ಮನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸು! » ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾರೆಂದು ಬಾರ್ಕ್‌ಮನ್ಸಿಗೆ ಗಾಢ ನಂಬಿಕೆ. ಮಹಡಿಯ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಶತಸಥ 
ತಿರುಗುವಾಗ ಆ ಲಾವಣ್ಯ ಭವಿಷ್ಯದ ಯೋಚನೆಯೇ ಅವನಿಗೆ ಅನ್ನ ನೀರಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು. 

ಕೆಳಗಡೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಗುನ್‌ಹಿಲ್ಡ್‌ ತನ್ನ ಮಗ ಎರ್‌ ಹಾರ್ಡ್‌ 
ಮುಂದೊಂದು ದಿವಸ ಧನವಾಣಿಜ್ಯ ಧುರೀಣನಾಗಿ ವಂಶದ ಹೆಸರನ್ನು ಉಜ್ವಲ 
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[) 


೭೮೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಗೊಳಿಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತುವನೆಂಬ ಭರವಸೆಯಲ್ಲಿ ಕನಸುಗಾಣುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 

ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಎಲ್ಲಾ ರೆಂಥೀಮಳ ಕನಸು, ಕಾರ್ಯ. ಬಾರ್‌ ಸನ್ನಿ ಗಾರ 
ಒಂದೆ ಗುನ್‌ಹಿಲ್ಲೊ ಡನೆ ೫2 ಸೋತಳು. Pi, ಎತ್ಪ್‌ಪಾಕ್ಯಥ ಪಿ 
ವಿಶ್ರಾಸವನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಪುನಃ ಸೆಣಸ 
ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಜಯಿಯಾದರೆ ಬಾರ್ಜ್‌ ಮನ್‌ ಗುನ್‌ಹಿಲ್ಹರ ಶಾ ಹಳೆಸೆ ಡು 
ತೀರಿದಂತೆ, 

ಈ ಮೂವರ ಜೊತೆಗೇ ಸೇರತಕ್ಕ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಫಾಲ್‌ಡಾಲ್‌. ಅವನೊಬ್ಬ 
ಗುಮಾಸ್ತೆ; ತನ್ನ ವಿತ್ತವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಬಾರ್‌ ಮನ್ನನ ಸಾಹಸೋದ್ಯಮದಲ್ಲಿ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡ, ಅವನಿಗೂ ಒಂದು ಹೊಂಗನಸು : ತಾನೋರ್ವ ಘನ ಗಂಭೀರ | 
ನಾಟಕಕಾರನೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ. | 

ಭ್ರಮೆ ಆಸೆಗಳ ಬೀಡಾಗಿದೆ ಬಾರ್ಸ್‌ ಮನ್ನನ ಗೃಹ. | 

ವಂಶೋದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದವನಲ್ಲ ಎರ್‌ ಹಾರ್ಟ್‌, ಸುಖಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ 
ಹುಟ್ಚಿಬಂದವ. ಮದುವೆಯನ್ನು ಹರಿದುಹಾಕಿ ಸ್ಪತಂತ್ರೆಯಾಗಿದ್ದ ಮಿಸೆಸ್‌ 
ನಿಲ್ಬನ್‌ ಎಂಬವಳೊಂದಿಗೆ ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ. | 

ಬಾರ್ಕ್‌ಮನ್‌ ಓಂದು ದಿನ ಸಂಚಾರ ಹೊರಟು ಚಳಿ ಮಂಜಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಃ 
ಸೊರಗಿ ಮಡಿಯುತ್ತಾನೆ. 1 

ನಾಟಕದ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಬಲು ಕಡಮೆ. ಎಲ್ಲಾ ರೆಂಥೀಮಳ ವಾಕ್ಯವೊಂದೇ kk | 
ಮನನೀಯ : * ಒಂದು ಮಾನವ ಆತ್ಮದ ಪ್ರೇಮ ಜೀವಿತವನ್ನು ಕೊಂದು 
ಹಾಕುವುದು ಅಕ್ಷಮ್ಯ ಮಹಾಪಾತಕ. ತ್ತ 


ಸತ್ತವರು ನಾವು ಎಚ್ಚೆತ್ತಾಗ 


ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ರೂಜಿಕ್‌ ಪ್ರತಿಮೆ ಕೊರೆಯುವ ದಕ್ಷ ಕಲೆಗಾರ; ಶಿಲ್ಪವೇ *' 
ಅವನ ಏಕೈಕ ದುಡಿಮೆ, ಅವನ ಸರ್ವಸ್ವ ಅವನ ಪೂರಾ ಬಾಳು. ಎರ. ಶೆ! 


[se] h 


ಎಂಬ ಸುಂದರ ತರುಣಿ ಅವನಿಗೆ ಕಿತ್ತನೆಯ ಮೂಲ, ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿ, ಪ್ರುತ್ಯಕ್ಷಾ 4 | 


ಧಾರ, ಪ್ರಚೋದನೆ. ಅನನಿದಿರು ನಾನಾ ಭಂಗಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕುಳಿತು ಮಲಗಿ * 
ಅವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಪರಿಭಾವಿಸುತ್ತ, ಅವನ ಕೈಚಳಕ LAE | ‘| 
ಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚುತ್ತ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಚಿತ್ತ ಹೃದಯಗಳನ್ನು (| 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ರಾಗೋತ್ಸರ್ಷದ ಚೇತನ ಅವಳದ್ದು. Fe: 4 
ಪ್ರೇಮದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತನಂಥ ಒಣ ಆಂತರ್ಯ, ಅವಳಿಂದ ತನಗಾಗ ₹! 


೩ “The great unpardonable sin is to kill the love-life in a human ' 
soul.” 


-Qtd. 


> 


p= 
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ಬೇಕಾದ ಸಹಾಯ ಮುಗಿದೊಡನೆ, ಧನ್ಯವಾದ ಹೇಳಿ ಅವಳನ್ನು ಕಳಿಸಿಬಿಟ್ಟ. " 
ಅವಳು ಇತರ ಶಿಲ್ಪಿ ಕೆಲವರಿಗೂ ಮಾಡೆಲ್‌ ಆಗಿ, ಕೊನೆಗೊಬ್ಬನನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗಿ, ಬಹಳ್‌ ಕಷ್ಟ ಕೋಟಲೆ ಅನುಭವಿಸಿ, ಅವನೊಂದಿಗೆ ಬೇಯಲಾರದೆ, 
ಎನ್ಟೋ ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಪುನಃ ರೂಬೆಕ್‌ ಹತ್ತಿರ ಬರುತ್ತಾಳೆ 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವನ ಬಾಳನ್ನೇ ಪರಿವರ್ತಿಸುವ ಎರಡು ಸತ್ವ ಪ್ರಸಂಗಗಳು 
ಜರುಗಿಹೋಗಿವೆ. ಐರೀನಿ ಬೀಳ್ಕೊಂಡ ತರುವಾಯ ರೂಬೆಕ್‌ ಯಾವ ವಿಗ್ರಹ 
ಕೆತ್ತಿದರೂ ಹೇಗೊ ಅದರ ವದನಕ್ಕೆ ಪಶುಲಕ್ಷಣ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ! ಮುಂಡ 
ಕೈಕಾಲು ಯಾವುದೇ ಆಗಿರಲಿ ಮುಖ ಪ್ರಾಣಿಯದು. ಆ ವೈಪರೀತ್ಯ ನಿವಾ 
ರಣೆಗೆ ಏನೇನು ಕ್ರಮ ಕೈಗೊಂಡರೂ ವ್ಯರ್ಥ. ವಿಷಯವನ್ನು ಮಥಿಸಿದ 
ನಂತರ ಕಾರಣ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ ಹೀಗೆ: ಕಲೆಗಾಗಿ ಅವನು ಜೀವನವನ್ನು 
ತೀರ ಅಲಕ್ಷಿ ಸಿದ; ಜೀವನ ಮುಯ್ಯಿ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ! ಎಲ್ಲರಂತೆ ತಾನೂ 
ಜಾಕಣೇ(ಕಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿ ಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಅರಸಿ, ಮಇಯ ಎಂಬ ಯುವತಿಯನ್ನು 
ಹೆಂಡತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಸಮ ವಿವಾಹವೇ ಎಷ್ಟೊ, ವೇಳೆ ಕಲುಷಿತ 


ಬ 
ವಾಗುವಾಗ ವಿಷಮ ವಿವಾಹದ ಗತಿ ಏನು? ಮಣಇಯ ಬೇಗ ಬೇಸತು 


ರೂಬೆಕ್ಸನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಧೃಢಕಾಯದ ಕರಡಿ ಶಿಕಾರಿಯೊಡನೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. 


ಹಿಮದ ಬೆಟ್ಟ ಗುಡ್ಡಕ್ಕೆ. ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ರೂಬೆಕ್‌. ಹುಚ್ಚಿನ 
ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರ ಇರುವ ಐರೀನಿ ಅವನ ಹಿಂದೆ ಹಿಂದೆ, ಮಂಜುಗೆಡ್ಡೆಯ 
ಜೋರು ಸ್ರವಾಹೆ ಕೆಳಸರಿಯುತ್ತದೆ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ. ಕರಡಿ ಬೇಟಿಗಾರ ಮಇಯ 
ಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಕೆಚ್ಚೆದೆಯಿಂದ ದಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪಾರಾಗುತ್ತಾನೆ 
ಅಪಾಯದಿಂದ. ರೂಜೆಕ್‌ ಐರೀನಿ ಅಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 

_ ಇಂಥ ಸಪ್ಪೆ ಕಳಪೆ ಬೇನಾಟಿಕೀಯ ಕ ತಿಯನ್ನು ಇಬ್ಬನ್‌ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯ 
ಕೃಷಿಯ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕೆ ರಚಿಸಿದ? ನಾಟಕ ಕಲೆಗಾಗಿ ತಾನೇ ತನ್ನ 
ಜೀವನವನ್ನು ತಾತಾ ನ್‌ ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಉಲ್ಬಣವಾದ ತೀವ್ರ ಪಶ್ಚಾ 
ತ್ತಾಪವನ್ನು ಇಬ್ಬನ್‌ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ Faded : ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದು se; ಜೀವನನನ್ನೂ ತನ್ನ ಜೀ ವನವನ್ನೂ ಎಂದೂ ಉದಾಸೀನಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಇಬ್ಬನ್‌. 

ಅವನ ರೂಪಕಗಳ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾತ್ರಕ್ಕೂ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೂ ಯಥಾರ್ಥ 

ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನೂ " ಯಥಾರ್ಥ ಪ್ರಕರಣವನ್ನೂ ಆಧಾರವೆಂದು ಮುಂದೊಡ್ಡುವ 
ಅಭ್ಯಾಸ ಕೆಲವು ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ ಒಗ್ಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಅವರ ಶ ಶ್ರದ್ಧೆಯ ಸ ಸಂ ಕೋಧಕೆ 
ನ್ಯ ಆದಕೆ ಮಹಾಕವಿ ಇಬ ನ್ನಗೆ ವಿಭಾವನಾ ಕಿ ” ಊನವಾಗಿದ್ದಿತೆ, 
ವಾಸವ ಜೀವನದ ಆ ಈ ಸಂಗತಿಗಳಿಗೆ ಅದು es ಗುಲಾಮನಂತೆ 
ಅಡಿಯಾಳಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತೆ ? 


೭೮೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗೆಂಭೀರನಾಟಿಕೆಗಳು 
೪. ಇಬ್ಬನ್ನನ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ನೋಟ 


ಮನುಷ್ಯಜೀವನ ಸರಳವಲ್ಲ ಸಂಕೀರ್ಣ, ಏಕಮುಖವಾಗಿ ಸುಲಭಗಾಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಹುಮುಖದ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನಿಂದ ಜಟಲವಾದದ್ದು, ಎಂಬುದನ್ನು ಇಬ್ಬನ್ನನ 
ರೂಪಕ ಚಕ್ರ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾವೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಆಗಲಿ ತನ್ನ 
ಜೀವನ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಒಂದು ತತ್ವಕ್ಕೊ ಸೂತ್ರಕ್ಕೊ ರೀತಿಗೊ ನೀತಿಗೊ 
ಪರಿಷ್ಠಾರವಾಗಿ ಅಳವಟ್ಚಿ ದೆ, ಅಳವಡಬಲ್ಲುದು ಎಂದು ಬಗೆದರೆ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ, 
ವರ್ತಿಸಿದರೆ ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಹಾದಿಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಬ್ರ್ಯಾಂಡ್‌ ಸ್ಟಾಕ್‌ ಮನ್‌ 
ರೂಬೆಕ್‌ ಸಾಲ್ನೆಸ್‌ ಎಲ್ಲರೂ ಸಂಕುಚಿತದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಅತ್ತಿತ್ತ ವೀಕ್ಷಿಸದ 
ನೇರ ನಡೆಯಿಂದ, ನಷ್ಟಪಟ್ಟರು, ಕಷ್ಟಕೊಟ್ಟರು. ಸದುದ್ದೇಶವೊಂದೇ ಸಾಲದು, 
ಸನ್ನಿವೇಶ ಸಮಯ ಸಹಜೀವಿಗಳ ಅರಿವು ಆವಶ್ಯಕ. ಎಂದರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ತನ್ನಂತಿಕೆ-- ಇವು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮೌಲ್ಯಗಳಲ್ಲವೆ? ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಹೆದರದೆ, ಮಣಿಯದೆ, ಮರುಳಾಗದೆ ಅವನ್ನು ಸಾಧಿಸ ಬೇಡವೆ? 
ಸಾಧಿಸತೊಡಗದಿದ್ದರೆ ತನ್ನ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಹಾನಿ, ಸಾಧಿಸತೊಡಗಿದರೆ ಇತರರ ಬಾಳಿಗೆ 
ಹಾನಿ--ಇದೇ ಜೀವನದ ಕರ್ಕಶ ಕಟಕಿ; ಆ ಕಟಕಿಯ ಇಕ್ಕುಳದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಕೊಂಡು ನರಳದಿರುವವರು ಅತಿ ವಿರಳ. ನೋವಿಗೋಸ್ಟರಲೇ ವಿಷಾದ 
ಕ್ಟ್ಯೋಸ್ಟರಲೇ ಯೋಚನಾಪರನಾದ ಮಾನವ ಹುಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲೇಬೇಕು, 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು, ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ತೆಪ್ಪಗಿರಲೇಬೇಕು. ಇಬ್ಬನ್ನನ ನಾಯಕ 
ನಾಯಕಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಸೋತವರು, ಸೋಲನ್ನ ಪ್ಪಿದವರು, ಸೋಲನ್ನಪ್ಪಿ ಎದೆ 
ಜೊಮುಹಿಡಿದವರು. ಗೆಲವು, ಉಲ್ಲಾಸ, ಆಶಾವಾದ ಮೊದಲಾದುವಕ್ಕೆ 
ಅವರಿಂದ ಸ್ವಾಗತವಿಲ್ಲ. | 

ಹಾಗಾದರೆ ಬಾಳಬೇಕೆಂಬ ಅನೇಕ್ಷೆ ಏತಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ? ಹುಟ್ಟದಿದ್ದಕೆ 
ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಿತ್ತು; ಆದಕೆ ಹುಟ್ಟು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕೈವಶದ ವಿಚಾರವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿ ದೊಡನೆಯೇ ಬೇಗ ಆತ್ಮಹತ್ಯಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲವೆ? ಇಬ್ಬನ್‌ 
ಅಂಥ ನಿರಾಶಾವಾದಿಯಲ್ಲ. ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಸಾವು ಸಮನಿಸುವ 
ವರೆಗೂ ಬದುಕಲೇಬೇಕು, ಚೈತನ್ಯಗೂಡಿರಲೇಬೇಕು, ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿದ್ದು 
ಕೊಂಡಿರುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಸಚೇತನ ಶ್ರೀ ಪುರುಷರೇ ಹೆಚ್ಚು ಇಬ್ಬನ್‌ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ; ಆಲೀನ್‌ ಗುನ್‌ಹಿಲ್‌ ಜೀನಾ ಬಿಯಟಿ ಮೊದಲಾದ ಬೇಜೀತನರು 
ವಿರಳ. ಹೆಡ್‌ವಿಗ್‌ ಇಯಾಲ್‌ಫ್‌ರ ದುರಂತ ತುಂಬ ಕರುಣಾಜನಕ; ಆದಕೆ 


ಅವರೂ ಕಾರ್ಯವಾಸಿಗಳು ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ಕಾರ್ಯಪರತೆಯೊಂದೇ ತ 
ಸಾಲದು, ನಿರಂತರ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರಬೇಕ್ಕು ಸಮರ್ಪಕ ಬಾಳು ೫ 
ಬಾಳಲಿಚ್ಛೆ ಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಆ ಹೋರಾಟ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಂತರಿಕ, ಕಡಮೆಯಾಗಿ ' ತ 
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ಇಬ್ಬನ್‌ ೭೮೯ 


ಬಾಹ್ಯ. ದುರ್ಜನರು ವೈರಿಗಳು ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಎದುರಿಸುವ ಕೆಲಸ ಒಂದು; 
ಅದಕ್ಕೂ ಅಧಿಕವಾದ ಬಲು ಜವಾಬ್ದಾರಿಯ ಕೆಲಸ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಳಗೇ ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡು ರಂಪ ಎಬ್ಬಿಸುವ ಟ್ರೋಲುಗಳ ದಮನ. ಹೀಗಾಗಿ ಜೀವನವೇ 
ಹೋರಾಟ, ಹೋರಾಟವೇ ಮಾನವ ವ್ಯಕ್ತಿ. “ ತತ್ತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಇಬ್ಬನ್‌ 
ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯರ ಆಗುಹೋಗುಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ; ಗೊತ್ತಾದ ಧರ್ಮತತ್ವ 
ವಾವುದೂ ಅವನಿಗೆ ಬೇಡ; ಅವನೊಬ್ಬ ಜೀವನಾಧಾರ, ಅಮೂರ್ತ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಾವುದೂ ಅವನಿಗೆ ಬೇಡ; ಅವನ ಕೃತಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಕಡಮೆಯಾಗಿ 
ವಾದಗರ್ಭ್ಛಿತ.”1 

ನರರನ್ನು ಪೀಡಿಸುವ ವಿರೋಧಾಭಾಸ ಇನ್ನೋಂದಿದೆ. ವಾಸ್ತವತೆಯನ್ನು 
ಅದರ ಸತ್ಯಾಂಶವನ್ನು ಸದಾ ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನಡೆದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇಮ ಎಂಬುದು 
ಅನೇಕರಿಗೆ ಮಂದಟ್ಟು; ಆದರೂ ಅವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಚಂದವೆಂದು 
ಭಾಸವಾಗುವ ಹೆಗಲುಗನಸಿಗೊ ಸಟ್ಟಾಸೆಗೊ ಶರಣಾಗುತ್ತಾರೆ, ಭ್ರಮೆಗಳಿಂದ 
ಮಸುಕುಗಳಿಂದ ಸುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಬದುಕನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಅಂಥ 
ವ್ಯವಹಾರದಿಂದ ಮುದುಕ ಎಕ್‌ಡಾಲ್‌ ಗುನ್‌ಹಿಲ್‌ ಫಾಲ್‌ಡಾಲ್‌ ಮುಂತಾದ 
ಅಮುಖ್ಯ ಜಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಕೆಡುಕಿಲ್ಲ; ಸ್ಟಾಕ್‌ಮನ್‌ 
ಸಾಲ್ನೈೆಸ್‌ ರೂಬೆಕ್‌ ಎಲ್ಲಿಡ ರಾಸ್ಕರ್‌ ಮುಂತಾದ ಮುಖ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಕೇಡು 
ತಪ್ಪದು. ಹಿರಿಯ ಉದ್ದೇಶ ನಡೆಸದಿದ್ದರೆ ಜೀವನ ಸಾಧಾರಣ; ಸ್ವಾರಸ್ಯರಹಿತ 
ಉದ್ದೇಶದ ಕಡೆಗೇ ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನೂ ಇಟ್ಟರೆ ಯಥಾರ್ಥಕೆ ತನಗೆ ಅನ್ಯಾಯ 
ವಾಯ್ತೆಂದು ಸಿಡಿದೆದ್ದು ಬಡಿಯುತ್ತದೆ ಆಸ್ಪದಮಾಡಿಕೊಂಡು. ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ 
ಮಧ್ಯವರ್ತಿ ಮಾರ್ಗ ಇಲ್ಲವೊ ಏನೊ: ಇದೇ ಜೀವನದ ಅಧಿಷ್ಕಾನ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ. 

ಪ್ರೇಮವೆಂಬುದೂ ಬಗೆಹರಿಸಲಾಗದ ಒಂದು ಸಮಸ್ಯೆ, ವಿರುದ್ಧ ಭಾವನೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟ ಬೇಕಾದ ವ್ಯಾಪಾರ. ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷ ಪ್ರೇಮ ಒಂದು 
: ಅಗತ್ಯವಾದ ಆದರ್ಶ, ಗುರಿ, ಉದ್ದೇಶ. ಅದಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಸರ್ವಸ್ತವಾಗ 
ಬೇಕೆಂಬ ದೃಢ ಚಾಪಲ್ಯ. ಹೆಂಗಸು ಆ ಚಾಪಲ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ 
ಪೂರೈಸಲಾಪಳು. ಗಂಡಸಿನ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಯಾದರೊ ಬೇಕೆ: ವ್ಯಾಪಾರ ಉದ್ಯೋಗ 
ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಏಳ್ಗೆ ಲಲಿತಕಲೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ ಅವನ ಹೆಗಲಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತಿದೆ. ಅವಕ್ಕೂ ತಾವೇ ಸರ್ವಸ್ತವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಚಾಸಲ್ಯ. ಎರಡು ಧ್ಯೇಯ 
ಎರಡು ಒತ್ತಡ, ಎರಡು ಆಕರ್ಷಣೆಗಳ ನಡುವೆ ಪದನಿಡಬೇಕು ಪುರುಷ: 
ಮುಗ್ಗರಿಸಿ ಬೀಳದೆ ಮುಂಬರಿಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆ! ಬಾರ್ಗೀಮನ ಸೂತ್ರವಾದ 


7 1 Phijlosophically he is a pragmatist denouncing fixed dogma, a 
vitalist denouncing the bodiless idea; but his work is more tragic than 


polemical. -೫೫1೧ BENTLEY : ಐ. 31 


೭೯೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


"“ ಉದ್ಯೋಗವೂ ಬೇಕು, ಒಲುಮೆಯೂ ಬೇಕು” ಎಂಟದು ಬಾರ್ಗೀಮ್‌ ' 
ಆಸ್ಪ ಮಇಯ ವ್ಯಾಂಗಲ್‌ ಜೇನಾ ಕ್ರಿಸ್ಟೀನ್‌ ಮೊದಲಾದ ಸಮಚಿತ್ತದವರಿಗೆ * 
ಸಮಂಜಸ. ಹೆಡ್ಡಾ ನೋರಾ ಹಿಲ್ಲಾ ರಿಬೆಕ್ಕ ಮುಂತಾದ ದೆರ್ಪಗಾತಿಯರಿಗೆ ' 
ಗಂಡಸರೊಂದಿಗೆ ತಿಕ್ಕಾಟ ಅನಿವಾರ್ಯ, ವೈಮನಸ್ಯ ತಪ್ಪದು, ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ನಷ್ಟ 
ಖಂಡಿತ. ಪ್ರೇಮದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಇಬ್ಬನ್‌ ಮುಂದಿಡುತ್ತಾನೆಯೇ ಹೊರತು 1 
ಉತ್ತರಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಪೂರ್ತಿ ಚಿಂತಿಸಿ ಯಾವುದೋ 
ನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ಅವನು ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ; ಒಂದು ಪಕ್ಷ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರ ಕಟಣೆ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ. 

ಇಬ್ಬನ್‌ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜಂದಿರ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಅನೀತಿ ದುಷ್ಕೃತ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲ. ಆಲ್‌ಫನ ಅಳಿವು, ಹೆಡ್‌ವಿಗ್ಗಳ ಆತ್ಮಹತ ಓ 
ಸಣ್ಣ ಇಯಾಲ್‌ಫನ ಮುಳುಗು ಮರಣ ಜೀವನ ಅದೆಷ್ಟು ಉಗ್ರ, ಕಠಿನ, 
ಕ್ರೂರ! ಓಲಾಫನೂ ಸಾಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು; ಅದು ಹೇಗೊ ಉಳಿದುಕೊಂಡ. 
ಹೆಡ್ಡಾ ಗೇಬ್ಲರ್‌ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು ಕಿಚ್ಚಿಗೆ ಹಾಕುತ್ತ ಥಿಯ ಐಲರ್ವರ ಶಿಶುವನ್ನು 
ಸುಟ್ಟು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂದು ಕಿರಿಚುವುದು ಎಷ್ಟು ರೌದ್ರವಾಗಿದೆ! 

ಪ್ರಾಚೀನರು ಮನುಷ್ಯ ಬಾಳಿನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ “ ಎಲ್ಲವೂ ವಿಧಿಯ ಆಡಳಿತ? 
ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು; ಅರ್ವಾಚೀನರಿಗೆ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಭಾವನೆಯೇ ವಿಧಿ. ಈ ಹೇಳಿಕೆಗೆ 


— ಉಓ 


ಇಬ್ಬನ್ನನ ಗಂಭೀರ ನಾಟಕಗಳು ಉತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನ. 


೫. ಇಬ್ಬನ್ನನ ಸ್ಥಾನ, ಕೀರ್ತಿ 


ಇಬ್ಬನ್ನನ ಗುಣಶೀಲದ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ಜೀವನದ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ 1 
ವಿಪರೀತ ವಿವರಗಳೂ ದಾಖಲೆಗಳೂ ಲಭ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ ಮೇಲಣ ೫ 
ತೀರ್ಪುಗಳಿಗೂ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಿಗೂ ಕೊನೆ ಮೊದಲಿಲ್ಲ. ಶೈಶವವಾಗಲಿ ಬಾಲ್ಯ 
ವಾಗಲಿ ಅವನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲದೇ ಹೋಯ್ತು: ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅವನ ' 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅಕಾಲ ಮರಣ. 

ಅವನಿಗೆ ೬೦ ವರ್ಷ ತುಂಬಿದ್ದಾಗ ೧೮ ವರ್ಷದ ಎಮಿಲಿ ಬಾರ್ಚರ್‌ ೫ 
ಅವನನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿದಳು. ಕೊಂಚಕಾಲ ಪತ್ರ ವ್ಯವಹಾರ ನಡೆಯಿತು. ತ್ನ 
ಇಬ್ಬನ್‌ ವಿವಾಹ ವಿಚ್ಛೇದದ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಿದ್ದ. ಹಿಲ್ಡಾ ವ್ಯಾಂಗಲ್‌ 2 
ಸಾಲ್ನೆಸ್ಸರ ಅಚ್ಚರಿ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಆ ಪ್ರಸಂಗವೇ ಮೂಲ! #1 

ಲೋರಾ ಕೀಲರ್‌ ಕಥೆಯೇ ನೊರಾ ಹೆಲ್ಮರಳ ಗೃಹತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ; | 
ಅವಳಿಗೆ ವಯಸ್ಸಾದಮೇಲೆ ನಾಟಕ ಬರೆದಳು; ಅದಕ್ಕೆ ಶಿಫಾರಸು ಬೇಕೆಂದು ' 
ಇಬ್ಬನ್ನಿಗೆ ಒತ್ತಾಯ ಮಾಡಿದಳು. ಅವನು ಬರೆದುಕೊಡದೆ ಅವಳು ಕೊರಗು ೫ 


ಇಬ್ಬನ್‌ ೭೯೧ 


ವಂತೆ ಮಾಡಿದ. ಆ ಘಟನಾವಳಿಯೇ ಐರೀನಿ ರೂಬೆಕ್ಸರ ಪೃಸಂಗಕ್ಕೆ' 
pe ು ರೆ 

ತಳಪಾಯ. | 
ಪ್ರತಿಯೊಳಿದು ಪಾತ್ರದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಚನಕ್ಕೂ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಜೀವನದಿಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಂದು ಜೋಡಿಸಿದ್ದಾರೆ ! 

ಇವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ರುಚಿಯಿದೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯನಿದೆ ಆದರೆ ಅವಕ್ಕೂ ಇಬ್ಬನ್ನನ 
ಕಾವ್ಯಲೋಕಕ್ಕೂ ಅಚ್ಚು ಪಡಿಯಚ್ಚು ಎಂಬ ಬಾಂಧವ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವುದು 
ಅನಾವಶ್ಯಕ, ಅನ್ಯಾಯ, ಹುಸಿ. 

ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯ ಸಂಕುಚಿತತ್ವ ಅವನ ದೊಡ್ಡ ದೋಷವೆಂಬ ಆರೋಪವಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಬಿಡಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬಿಡಿ ಪ್ರಶ್ನೆಯೆಂಬ ವಾಮನನನ್ನು 
ಮಾನವವರ್ಗದ ಮಹಾ ಸಮಸ್ಯೆಯೆಂಬ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನನ್ನಾಗಿಸುವ ಮಂತ್ರಜಾಲ 
ಇಬ್ಬನಿ ನಲ್ಲಿ ಸ್ಪುಟಿವಾಗಿದೆ. 

ಎರಡು ಹೇಳಿಕೆಗಳಿಂದ ಕವಿಯ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸೋಣ: 
“ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಕಾಲ೯ೆರಾನರ ನಂತರ ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಆಗಿಬಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮ 
ನಾಟಕಕಾರ”! “ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಆನಂತರ ನಾನು ಇಬ್ಬನ್ನಿಗೆ ಮೊದಲ ಜಾಗ 
ಹಿಂಜರಿಯದೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 2 


1 $ The greatest dramatist Europe has had since Shakespeare and 


Calderon.” 
-ELLis ROBERTS : p. 16 


2 « After Shakespeare 1 unhesitatingly place Ibsen first.” 
—PiIRANDELLO 
-Qtd. Eric BENTLEY - p. 64 


ನಾಕ್ರಿಯ ಹೆನ್ರಿಕ್‌ ಇಬ್ಬನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಸ್ವೀಡನ್ನಿನ 
ಅಗಸ್ಟ್‌ ಸ್ಟ್ರಿಂಡಬರ್ಗನ ಹೆಸರು ತಾನಾಗಿಯೇ ಮುಂಬರುತ್ತದೆ. ಇವನು 
ಅವನಿಗಿಂತ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ವರ್ಷ ಕಿರಿಯ; ಆದರೂ ಜ್ಞಾ ನ.- ಅನುಭವ ಹಿರಿಮೆ 
ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ತಾಜ ಇಬ್ಬನ್ನನ ಸಮಾನಸ್ಯ್ಯದ, ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚಿ ನವ, ಎಂದೇ 
ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗನ ಗಾಢಗರ್ವ. ಅವನನ್ನು “ ನಾರ್ವೆ ಯ ಪಂಡಿತೆ? > SAA: 
. Bluestocking) ಎಂದು ಹೆಂಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಇಬ್ಬ ಸ್ತನ ಜೀವನ ಬಿರುಗಾಳಿಯಾದರೆ 
ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗನದು ರುುಂರುಾ ಮಾರುತ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಇದ್ದ ಭೇದಗಳು ಬಹಳ ; 
ಇರುವ ಯಶಸ್ಸುಗಳ ಅಂತರವೂ ಅಧಿಕ. ಕಲ್ಲೋಲ ಆವೇಶ ಕ್ಲೇಶಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಯಸ! ಬಾಳು ಇಬ್ಬರ ಪಾಲಿಗೂ ಬಂತು: ಒಬ್ಬ ಚಿತ್ತ 
ಸಂಯಮದಿಂದ ಸಾಹಿತ ಶ್ರದ್ಧೆ 6: ನಡೆದುಕೊಂಡು ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಜಯ 


ಶಾಲಿಯಾದ; ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬ್ಬ Ws ವರ್ತನೆಗೆ ಏರಿ ಕಡುಪಶ್ಚಾತ್ರಾಪ ಪಕ್ಕೆ ಇಳಿದು 


ಏರುಪೇರಿನ ಒಂಸೆಕೊಟ್ಟು ಹಿಂಸೆಕೊಳ್ಳುವ ಕಹಿಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ನಲುಗಿ ನವೆದು 
ಸತ್ತ. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ವದೇಶದ ಉಚ್ಛತಮ ಕವಿವರ್ಯರು, ದಿಟ; ಆದರೂ 
ಇಬ್ಬನ್ನಿ ನಂತೆ, ಇಬ್ಬನ್ನಿನಷ್ಟು ವಿಶಾಲವಲ್ಲ, ಜಗದ್‌ ವ್ಯಾಪಿಯಲ್ಲ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌. 
ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಯೂರೋಪಿನ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಮೇಲೆ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗನ ಪ್ರಭಾವ 
ಹೆಚ್ಚಾಯ್ತು; ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಇಬ್ಬನ್‌ ಷೇಕ್ಸ್‌ಸಿಯರನಂತೆ ಅನುಕರಣಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಪೀಠಸ್ಥ. 


೧. ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ ಬರ್ಗನ ಜೀನನ, ಸ್ವಭಾವ 


೬೩ ವರ್ಷಕ್ಕೂ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟ ಸಂಕಟಪ್ರಮುಖ ಜೀವನದ ಮುಖ್ಯ ಆಗು 

ಹೋಗಿಕೆಗಳ ತಪಶೀಲು ಇದು: 

೧೮೪೯ ಜನವರಿ: ಜನನ. ವರ್ತಕ ಹಡಗು ದಳ್ಳಾಳಿಯಾಗಿದ್ದ ತಂದೆ 
ಆಸ್ಕರ್‌ ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ದಿವಾಳಿ. ತಾಯಿ ದರ್ಜಿಯೊಬ್ಬನ 
ಮಗಳು; ಹೋಟಲು ಪರಿಚಾರಕಿ; ಆಸ್ಪರನಿಗೆ 'ಇಟ್ಟುಕೊಂಡವ 
ಳಾಗಿ ಮೂರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆತ್ತು ತದನಂತರ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾದಳು. ಒಟ್ಟು ೧೨ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಜನ್ಮವಿತ್ತು, ಕ್ಷಯರೋಗದಿಂದ 
ಮಡಿದಳು. 

೧೮೬೨: ತನ್ನ ೩೯ನೇ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅವಳ ಮರಣ. 
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ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ೭೯ 


೧೮೬೩: ಆಸ್ಪರನ ಎರಡನೇ ಮದುವೆ. ಬಾಲಕ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ ಬರ್ಗಿಗೆ ಮಿತಿ 

| ಮಾರಿದ ಸಿಟ್ಟು, ಯಾತನೆ. 

೧೮೬೭: ಆಪ್ಸಾಲ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶ. ಪಾಠ ಹೇಳಿ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ 

ಸಂಪಾದನೆ. ರೂಪಕ ರಚನೆ. 

೧೮೬೯ : ನಟನಾಗುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಸೋಲು. 

೧೮೭ : ಪದವಿ ಪಡೆಯಜಿ ಅಪ್ಸಾಲದಿಂದ ನಿರ್ಗಮನ. 

೧೮೭೩: ಟೆಲಿಗ್ರಾಂ ಗುಮಾಸ್ತೆ. 

೧೮೭೬-೭೯: ಸ್ಟಾ ಕ್‌ಹೋಮಿನಲ್ಲಿ ಉಪಗ್ರಂಥ ಭಂಡಾರಿ. 

೧೮೭೫ : ಬ್ಯಾರನ್‌ ರ್ಯಾಂಗಲನ ಪತ್ತಿ ೨೫ ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನ ಸೀರಿ ವಾನ್‌ 
ಎಸ್ಸನ್‌ಳೊಡನೆ ಭೇಟ. ತಕ್ಷಣ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗಿಗೆ ತಡೆಯಲಾಗದ 
ಕಟ್ಟೊಲುಮೆ. ಅವಳಿಗೂ ಬೇಗ ಗಂಡನಿಂದ ಬೇರ್ಪಡೆ. 
ನಟಯಾದಳು; ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗನ ಸಂಗಾತಿ. 

೧೮೭೭ : ಇಬ್ಬರಿಗೂ ವಿವಾಹ. ಸರಾಗವಲ್ಲದ ನೆಮ್ಮದಿ ಕಡಮೆಯ ಛಿದ್ರ 
ಸಂಸಾರ. ಎರಡು ಮಕ್ಕಳು. ಸೀರಿಯ ಸತೀತ್ವ ಕುರಿತು 
ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗಿಗೆ ಅನುಮಾನ; ಮಕ್ಕಳ ತಂದೆ ತಾನಲ್ಲವೆಂಬ 
ವಿಕಟಿಸಂದೇಹ. ನಿತ್ಯಕಲಹದ ಮುಜಗರ, ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ 
ಭ್ರಮಣೆಯೊ ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಸೀರಿಗೆ; ವೈದ್ಯನ ಸಲಹೆ ಕೇಳಿಕೆ. 

೧೮೮೬ : ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗನ ಘೋರ ರುದ್ರರೂಪಕ “ಜನಕ” ತಳಮಳ, 
ಕೋಲಾಹಲ. 

೧೮೮೭ : ಇನ್ನೊಂದು ರೌದ್ರರೂಪಕ “ಕುಮಾರಿ ಜೂಲಿ? ದಾಂಪತ್ಯ 
ಜೀವನದ ಕೇಳುಕುಸಿತ. 

೧೮೯೨: ವಿವಾಹ ವಿಚ್ಛೇದ. 

೧೮೯೩ : ಬಧ್ಲಿನ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ. ಅಲ್ಲಿ ಆಸ್ಟ್ರಿಯಾ ಯುವತಿ ಭ್ರೀಡಾಯೂಲ್‌ 
ಪರಿಚಯ ; ಅವಳಿಗೆ ೨೦ ವರ್ಷ, ಸತ್ರಿಕೋದ್ಯಮದ ಕಸಬು. 
ಅವಳನ್ನು ಮಜುವನೆಕಕಾದ:. '' 4 ಹುಚ್ಚನ ಸಮರ್ಥನೆ” ಎಂಬ 
ಕಥೆ ಬಕೆದ; ಅದನ್ನು ಫ್ರೀಡಾ ಓದಕೂಡದೆಂದು ಅವನ 
ಅಣತಿ; ಅವಳು ಓದಿಯೇ ಓದಿ, ಕಂಗಾಲಾದಳು. ಆಸ್ಟ್ರಿಯದಲ್ಲಿ 
ಕೆಲಕಾಲ ಅವಳ ಅಜ್ಜಿ ಅಜ್ಜರೊಂದಿಗೆ ವಾಸ. ಇದ್ದಕ್ಸಿದ್ದಂತೆ 
ಅವಳನ್ನೂ ಕೂಸನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ. 

೧೮೯೪-೧೮೯೬ : ಬುದ್ಧಿವಿಕಲ್ಪ. 

೧೮೯೭: ವಿವಾಹ ವಿಚ್ಛೇದ. ಸ್ಟಾಕ್‌ಹೋಮಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಕೆ. 


ತಿ 


೭೯೪ 


ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


೧೮೯೮-೧೯೦೩ : ಚಿಕ್ಕ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ೧೯ ನಾಟಕಗಳ ರಚನೆ. 
5 ಡಮಾಸ್ಭೃಸ್ಸಿಗೆ? ಎಂಬ ಬೃಹೆನ್ನಾಟಿಕವೂ ಒಂದು. 
೧೯೦೦: ತರುಣ ನಟ ಹ್ಯಾರಿಯೆಟ್‌ ಬಾಸ್‌ ಸರಿಚಂಗಿ; ಅವಳಿಗೆ ೨೨ 
ವಯಸ್ಸು. 
೧೯೦೧: ಮದುವೆ. ಮದುವೆಯ ಹೊಸದಿನಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಕೊಠಡಿ?! 
ಯಲ್ಲೇ ಕಳೆಯಬೇಕೆಂದು ಅವನ ಹಠ. ಎಜೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದಳು, ಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ ಬರ್ಗ್‌ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ. 
ಜಗಳ. ರಾಜಿ. '“ ಅವನಿಗೆ ಲೈಂಗಿಕಾಸೂಯೆ, ಸ್ವಾಮ್ಯತಾ 
ಚಟ, ಜೊಕ್ಕಟ ಶುಭ್ರತೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚೊ ಎನ್ನಿಸು 
ಎಚ್ಚರಿಕೆ. ?3 ಹೆಣ್ಣು ಮಗುವಿನ ಜನನ. 
೧೯೦೧-೧೯೦೨ : "ಕನಸಿನ ನಾಟಕ” 
೧೯೦೪ : ವಿವಾಹ ವಿಚ್ಛೇದ. ಆದರೂ ಹ್ಯಾರಿಯೆಟ್‌ ಒಬ್ಬ ನಟನನ್ನು: 
ಮದುವೆಯಾದಾಗ ಸ್ಕ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗಿಗೆ ಮನೋವೇಥೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮುಂದೆ ಅವನೊಬ್ಬ ದುಃಖದುಂಡೆಯಾದ ಏಕಾಕಿ! I 
೧೯೦೯: ಫ್ಯಾನಿ' ಫಾಕ್ಲೆರ್‌ ಎಂಬ ೨೦ ವರ್ಷದ ನಟಯನ್ನು ಮದುವೆಗಾಗಿ 
ಎಂಡ್‌ ಬಾರಿ ಬೇಡಿದ. ಆದರೆ ತನ್ನೊ ಂದಿನ ಬಾಳಿಕೆ ಸಂನಾ 
ಮಠದ ಬಾಳಿಕೆಯಂತೆ ಕಠಿನವೆಂದು ಹೇಳಿಬ್ಟ. ಆಕೆಯಿಂದ 
ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ನಕಾರ. | 
ಯಾರನ್ನೂ ಹತ್ತಿರ ಬರಗೊಡದ, ಯಾರೊಡನೆಯೂ ' 
ಮಾತಾಡುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೇ ಇಲ್ಲದ, ತಾನಾಯ್ತು ತನ್ನ 
ಬಾಳಾಯ್ತು ಎಂಬ ಉಗ್ರ ಒಂಟಗತನದ ಕೊನೆಗಾಲ 
ಕ್ಯಾನ್ಸರ್‌ ವ್ಯಾಧಿ ಬೇಕಿ ಲೇಖಕ ನೆಕ್ಸಿಯೊ ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಲು ಯತ್ನಿಸಿದ. ಬಾಗಿಲು ತಟ್ಟಿದರೆ ಉತ್ತರವಿಲ್ಲ. 
ಅಂಜೆಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಮೇಲಣ ಬಿರುಕಿನ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ನಾಮ 
ಚೀಟ ತಳ್ಳಿದ, ಎಷ್ಟೊ ಹೊತ್ತಾದ ಮೇಲೆ ಕಿಂಡಿ ಮುಚ್ಚಳ 
ಕೊಂಚ ಎತ್ತಿ, ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ತಲೆ ತೋರಿಸಿ, “ ನನಗೆ ಕಾಹಿಲೆ. | 
ಅಲ್ಲದೆ ನಾನೆಂದೂ ಯಾರನ್ನೂ ಒಳಕ್ಕೆ ಕರೆಯುವುದಿಲ್ಲ ರ್ತ 
ಎಂದು ನುಡಿದು, ಮುಚ್ಚಳ ಇಳಿಸಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾದ. 


ಅಂ 


1 “ Further, he was Jealous, possessive, and maniacal about tidiness,” ' 
-೫. 1, Lucas, p.322 ¥% 
2 Strindbery: ‘“I am ill; besides I never admit people. | 


ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ೭೯೫ 


೧೯೧೨ ಮೇ ತಿಂಗಳು: ಬೈಬಲನ್ನು ಅಫ್ಪಿಕೊಂಡು “ಎಲ್ಲ ಪಾಸಕ್ಕೂ 
ಪರಿಹಾರ (೩A is ೩೭೦೧೦6) ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ, ಮೃತ್ಯು 
ವಶನಾದ. 

ಸದ್ದು ಜೈಕಾರ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸುಟ್ಟುಹಾಕುವ 
ಅಂತ್ಯಸಂಸ್ಕಾರ ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು : ತನ್ನ ದಹನವನ್ನು 
ತಾನೇ ಅನುಭೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವನ ಬಯಕೆ! ಸ್ಪೀಡನ್‌ 
ತನ್ನ ಅತ್ಯಂತ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟದ ಕವಿಗೆ ಭಿಕಾರಿ ಸಮಾಧಿಕೊಡಲು 
ಒಪ್ಪೀತೆ? ಮೆರವಣಿಗೆ ಆಡಂಬರ ಇತ್ಯಾದಿ ಕೂಡಿದ ಭಾರಿ 

_. ಗೋರಿ ಉತ್ಸವ! 

ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ಅನುಮಾನ ಹಿಂಜರಿಕೆ ಭೀತಿಗಳಿಂದ 

ತುಡಿತ ಮಿಡಿತಕ್ಕೆ ಅಡಿಯಾಳಾದ ತಳಮಳಿಗ, ಕಹಿ ಪ್ರಸಂಗ ಎದುರಾದಾಗ 

ಬೆಂಗೊಟ್ಟು ಓಡುವುದೇ ಅವನ ಸಾಮಾನ್ಯ ವರ್ತನೆ; ಒಬ್ಬನೇ ಕುಳಿತು ಲೇಖನಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಾಗ ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲದ ಕೆಚ್ಚೆದೆ. ಒಮ್ಮೆ ಅವನ 
ಗ್ರಂಥವೊಂದು ರಾಜ್ಯನ್ಯಾಯಾಂಗದ ನಿಷೇಧಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಯ್ರು ; ತನಿಖೆ 
ದಂಡನೆಗಳ ಅನುಭವಣೆಗೆ ಪ್ರಕಟಣಕಾರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ಬೇರೆ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಸಲಾಯನಗೈದ, “ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸಹಭಾಗಿಯಾಗುವುದು ನಿನ್ನ 
ನೀತಿಕರ್ತವ್ಯ » ಎಂದು ಜಾರ್ನ್‌ ಸನ್‌ ಅವನಿಗೆ ಕಾಗದ ಬರೆದರೆ, ಅವನಿಂದ 
ಆದ ಉತ್ತರ: “ದೊರೆಗಳೆ, ಕ್ಷಮಿಸಿ; ನಿಮ್ಮ ಸಲಹೆಗೆ ನನ್ನ ಧಿಕ್ಕಾರ!» 
ಆದರೆ ಜನಾಭಿಪ್ರಾಯದ ಒತ್ತಡಕ್ಕೆ ತಲೆಬಗ್ಗಿಸಿ ಅವನು ಒಂದಕ್ಕೆ ಬರಲೇ 
ಜೀಕಾಯ್ತು. ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಒಬ್ಬ ತರುಣಿಯನ್ನು ಕೆಣಕಹೋಗಿ, ಅವಳಿಗೆ 
ಪತಿಯಾಗಲಿದ್ದ ಬಾಕಿ ವಸೂಲಿಗಾರನ ಆಗ್ರಹಕ್ಕೂ ಬೆದರಿಕೆಗೂ ಪಕ್ಕಾಗಿ, 
ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಕಾಲಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿದ; ಸೇಡಿಗೋಸ್ಕರ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಕಠೋರ 
ಅಪಹಾಸ್ಯದ ಕಥೆ ಬರೆದ. 

ತೀವ್ರ ಕೋಪಿ, ಅತಿ ದುಡುಕಿ, ಕಟ್ಟುಗ್ರ ಕರ್ಮಿ...-ಅವಠಿಂದ ಯಾವ 
ದೌರ್ಜನ್ಯ ಆಗುವುದೂ ಮುಂಗಾಣುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸೀರಿ ಮೊದಲನೆಯ 
ಗಂಡಕೊಂದಿಗೂ ಕೆಲವು ನಟಿಕೊಂದಿಗೂ ಕೇವಲವಾಗಿರುವಳೆಂಬ ಅಸನಂಬಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ 
ಒಂದು ಬಾರಿ. ' ಅವನ ಕೈಯನ್ನು ಅವಳು ಬಲವಾಗಿ ಕಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟಳು! 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಮೂವರು ಅವನೊಂದಿಗೆ ಬಾಳಲಾರದೆ ಮದುವೆ ಮುರಿದು 
ಕೊಂಡರು ಎಂದಮೇಲೆ ಅವನ ನಡೆನುಡಿಯ ಮೇಲೆ ಟೀಕೆ ಅನಗತ್ಯ. 

ಸ್ತ್ರೀಯರ ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗಿದ್ದ ವಿಚಿತ್ರ ಒಲುಮೆ-ದ್ರೇಷ, ಸ್ನೇಹ-ವೈರ, 
ಕಾಲಿಗೆರಗಿಕೆ-ತಲೆಗೆ ಬಡಿತ ಅವನ ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣ. ಅದು ಎರಡು ಪರಸ್ಪರ 


ತಿ 


೭೯೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ವಿರುದ್ಧ ರಾಗಗಳ ಹಲವಂಶಗಳು ತಿಕ್ಕಾಟದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಉಂಟುಮಾಡಿಡೆ' 
ಅಪೂರ್ವ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ. ಸ್ವಂತ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮಲತಾಯಿಯ ' 
ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಬಡ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ನಲ್ಲಿ “ ತಾಯಿಂಗೀಳು? ಅಥವಾ 
« ಮಾತಾಲಂಬನೆ ” (mother-fixation)ಯೆಂಬ ಭಾವಾತಿರೇಕ ಬೇರೂರಿತ್ತು 
ತನಗಿಂತ ಚಿಕ್ಕವಳಾದರೂ ತನ್ನ ಮನಮೋಹಿನಿಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, “ನೀನೇ ' 
ನನ್ನ ಸಂರಕ್ಷಕಿ ನನ್ನನ್ನು ಮುದ್ದಿಸಿ ಲಾಲಿಸಿ ಸಲಹು!” ಎಂದು ತುಂ ಆ. 
ದೈನ್ಯದಿಂದ ಬೇಡುವುದು ಅವನ ರೂಢಿ. ಅದರಿಂದಲೇ ವನಿತೆಯರು ಮರುಳ 

ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬಳನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು ಮನೆಗೆ ತಂದು ಅಂಗಸಂಗ ಹೊಂಡಿ' 
ದೊಡನೆ ಅವನಿಗೆ ಜುಗುಪ್ಸೆ, ಏನೊ ಪಾತಕಮಾಡಿದಂತೆ ಉತ್ತಾಸ, ಅವಳೆ 
ಕುಪ್ರೇರಿಕೆಯೆಂದು ಅವಳ ಮೇಲೆ ಕ್ರೋಧ, ಹಗೆತನ. ದಾಂಪತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸು" 
ಹರ್ಷಕೊಡತಕ್ಕದ್ದೇ. ಹೊರತು ಹರ್ಷ ಪಡೆಯಕೂಡದು, ಎಂಬುದೇ ಅವನ 
ಸಿದ್ದಾಂತ. ಬೆಕ್ನೆಲುಬುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಒಂದು ಕಡಮೆ ಎಂಬ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಮೂಢನಂಬಿಕೆ ಅವನಿಗೆ ಸತ್ಯವೆಂದೇ ಭಾಸವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಹೆಂಗಸಿಲ್ಲದೆ 
ತಾನೆಂದೂ ಬಾಳಲಾಕೆನೆಂಬುದೂ ಅವನಿಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿತ್ತು. ಬಯಕೆ, ಬೇಸರ 
ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಕಾದಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಲೋಭಿತನ, ಬೇರೊಬ್ಬನತ್ತ ಎಲ್ಲಿ ಒಲೆಯುವಳೊ ' 
ಎಂಬ ಲೈಂಗಿಕಾಸೂಯೆ, ಕಾತರ, ಅತೃಪ್ತಿ, ದೈನ್ಯ, ದರ್ಪ ಮುಂತಾಡ 
ವೈಷಮ್ಯಗಳ ಸುಳಿಯ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ತೊಳಲುವುದು ಅವನ ಬದುಕಾಯ್ತು. 
ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಅವನು ಕೊಟ್ಟ ಅರ್ಥ ಮನುಷ್ಯಜಾತಿಯ ಎರಡು ಲಿಂಗಗಳ ಮಧ್ಯೆ ' 
ಆಗಲೇಬೇಕಾದ ನಿತ್ಯ ಸಮರ. ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ, ಹೆಣ್ಣೇ ಗಂಡನ್ನು ' 
ಬೇಟಿಯಾಡುತ್ತಡಿ. ಈ ಬಗೆಯ ಹೇಳಿಕೆಗಳಿಂದಲೇ ನಿಬಿಡವಾಗಿದೆ ಅವನ ' 
ಬರವಣಿಗೆ. 


೨. ಸಿಂಡ್‌ಬರ್ಗನ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕೆಗಳು 


ಸ್ರಿ 
ಸ್ವೀಡನ್ನಿನ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ನೃಪಾಲರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಹಲವು 
ಚಾರಿತ್ರಕ ರೂಸಕಗಳನ್ನು ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ಕಟ್ಟಿದ. ಅವಕ್ಕೆ ಸ್ತೀಡನ್ನ್ನಿನಿಂಡ 
ಆಜಿ ಅಷ್ಟೇನೂ ಪುರಸ್ಥಾರವಿಲ್ಲ. ಗುಣದಲ್ಲಿ ಅವು ಸಾಧಾರಣ. 
ವಿಕಾರ ಊಹೆಯ ದೂರ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಆವನ ರೂಪಕಗಳು 
ಇನ್ನೊಂದು ಗುಂಪು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಗಮನಯೋಗ್ಯ. 
ಸ್ವಭಾವವಾದವನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ರಚಿಸಿದ ನಾಟಕಗಳಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಹೆಸರು. ಅವುಗಳಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯುಕ್ತವೂ ಜ್ವಾಲಾಮಯವೂ 
ಅಬ್ಬರ ರಭಸದವೂ ಆದ ಕೃತಿಗಳು ವಿರಳ. 


ಸ್ಟಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ೭೯೭ 


ಜನಕ 


ಅಶ್ವಾರೋಶ್ಕಿ ಸೈನ್ಯದ ಒಬ್ಬ ದಳಪತಿ. ಲಾರಾ ಅವನ ಭಾರೈ; ಮದುವೆ 
ಯಾದ ಮೂರು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೊಂದು ಹೆಣ್ಣು ಮಗು ಆಯ್ತು. . ಹೆಸರು 
ಬಾರ್ತ. ಬಾರ್ರಳಿಗೆ ಈಗ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವಯಸ್ಸೆ. ಅವಳನ್ನು ಊಟ ವಸತಿ 
ಶಿಕ್ಷಣವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒದಗಿಸುವ ಶಾಲೆಗೆ ಸೇರಿಸುವ ಸನ್ನಾಹ ದಳಪತಿಗೆ. 
ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಬಲವತ್ತರ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಲಾರಾಳಿಗೆ. ಲಾರಾಳ 
ಸಹೋದರ ಪಾದ್ರಿಗೆ ಬಾರ ತನ್ನ ಮತಧರ್ಮದಲ್ಲೇ ಬೆಳೆಯಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆ. 
ಮತಧರ್ಮದ ಬೇರೊಂದು ಶಾಖೆಗೆ ಅವಳನ್ನು ಎಳೆಯುವ ಚಪಲ ದಳಪತಿಯ 
ಅತ್ತೆಗೆ, ದಾದಿಗಾದರೊ ಹುಡುಗಿ “ ವಿಮೋಚನಾಪಡೆ ? (Salvation Army) 
ಸದಸ್ಯಳಾಗಬೇಕೆಂಬ ತವಕ. ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವೃದ್ಧೆಗೆ ಬಾರ್ರ 
ಪ್ರೇತಜೀವಿಗಳಿಂದ ಸುದ್ದಿ ತರುವ ಪ್ಲಾಂಚಿಟ್‌ ಸಾಧನದ “ಮಿನಾಡಿಯಂ? 
ಆಗಲೆಂಬ ಆಸ್ಕೆ 

ನಾಟಕದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ದಳಪತಿ ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪಾದ್ರಿಗೆ ವರದಿ 
ಗೈಯುವಾಗ ಸೈನಿಕ ನೋಯ್ನ್‌ ಬರುತ್ತಾನೆ ಅವರಲ್ಲಿಗೆ. ಅವನಿಂದ ಒಬ್ಬ 
ಊಳಿಗಿತ್ತಿ ಬಸುರಿಯಾಗಿ ಮಗು ಹೆತ್ತಿದ್ದಾಳೆ; ಜೀವನಾಂಶ ತೆರಬೇಕಾಗಿದೆ 
ಅವನು. ತನ್ನನ್ನು ಊಳಿಗಿತ್ತಿ ಕೆಡಿಸಿದಳು, ತಾನು ಅವಳನ್ನಲ್ಲ; ಮಗುವೂ 
ತನ್ನದಲ್ಲ--ಎಂಬ ಸ್ವಸಮರ್ಥನೆ ನೋಯ್ಡ ನದು. ಅವನು ಹೊರಟುಹೋದ 
ನಂತರ ದಳಪತಿಗೂ ಪಾದ್ರಿಗೂ " ಕೂಸಿನ ಜನ್ಮದಾತ ಇವನು ಎಂದು 
ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದೆ? ' ಎಂಬ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಚರ್ಚೆ, ಪಾದ್ರಿಯ ನಿರ್ಗಮನ, 
ಲಾರಾಳ ಆಗಮನ. ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿಯರ ಸಂಭಾಷಣೆ ಎದುರಾಳಿಗಳ ವಾಕ್ಠಾಳಗ 
ದಂತೆಯೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆ : 


“ಲಾರಾ: ನೋಯ್ಡಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಏನಿತ್ತು ಕೆಲಸ? 

ದಳಪತಿ: ಅದು ನನ್ನ ಕಚೇರಿಯ ಗುಟ್ಟು. 

ಲಾರಾ: ಅಡಿಗೆಮನೆಯ ಪರಿಚಾರಕರಿಗೆಲ್ಲ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ ಅದು! 

ದಳಪತಿ: ಸರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೂ ಅದು ಗೊತ್ತು? 

ಲಾರಾ: ಹೌದು, ನನಗೂ ಗೊತ್ತು. 

ದಳಪತಿ: ಅದರ ವಿಚಾರ ನಿನ್ನ ತೀರ್ಪು ಹೇಳಿಬಿಡುವಷ್ಟು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆ? 

ಲಾರಾ: ಕಿನೂಫಿನಲ್ಲಿ ಅದು ನಿಯತವಾಗಿದೆ. 

ದಳಪತಿ: ಆ ಮಗುವಿನ ತಂದೆ ಇಂಥವನೆಂದು ಕಾನೂನಿನಲ್ಲಿ 'ಬರೆದಿಟ್ಟಲ್ಲ. 

ಲಾರಾ: ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 

ದಳಪತಿ: ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಎಂದೂ ಆಗದ ಅಂಶ ಅದೆಂದು ಬಲ್ಲವರ 
ದೃಢಾಭಿಪ್ರಾಯ. 


೬೯೮ 


ದಳಪತಿ: 


'ಜನ್ಮದಾತನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣವುಂಟೆಂಬ ಸಂಗತಿ ಲಾರಾಳೆ! 
ದಳಪತಿಯಿಂದಲೇ ಸೂಚಿತವಾಯ್ತು. ಸಂವಾದ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ. | 


«ದಳಪತಿ: 


ಬಾರ್ಕ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕೆ ಇಲ್ಲ ಶಾಶೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆ ಎಂಬುದೇ ಅವರಿಬ್ಬರ 
ನಡುವಣ ತೀವ್ರ ವ್ಯಾಜ್ಯ. | 


«ಲಾರಾ: 
ದಳಪತಿ: 
ಲಾರಾ: 
ದಳಪತಿ: 
ಲಾರಾ: 
ದಳಪತಿ: 
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: ನಿನ್ನಿಂದ ಆಗದ ಕೆಲಸ ಅದು! 


ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ನಿಜವಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ. ಹಾಗಾದರೆ ಮಗುವಿನ ಮೇಲೆ ತಂಪಿಗೆ 
ಹಕ್ಕು ಅಷ್ಟೊಂದು ಹೇಗೆ ಬಂತು? 3 
ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಅವನು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡಕೆ ಅಥವಾ ಅವ] 
ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ಹಕ್ಕು.” | 


ಮದುವೆ ಆಗಿದ್ದರೆ ತಂದಿ ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂಶಯಕ್ಕೆ 
ಆಸ್ಪದವೇ ಇಲ್ಲ. 

ಸಂಶಯ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆ? 

ಇಲ್ಲ. ಇರಬಾರದೆಂದೇ ನನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆ. 
ಒಂದು ಪಕ್ಷ ಹೆಂಡತಿ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯಾದರೆ? 
ಅಂಥಾದ್ದಾವುದೂ ಇಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನದು 
ಇನ್ನೇನಾದರೂ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇದೆಯೊ? 2 


ಕಿ 

ಬಾರ್ನ ಹೊರಟುಹೋಗಲೇಬೇಕೊ? 
ಹೌದು. ಇನ್ನು ಹದಿನೈದು ದಿವಸಗಳೊಳಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಅದೇ ಖಚಿತ ನಿರ್ಧಾರವೊ? 

ಹೌದು, 

ಬಾರ್ಕಳೊಂದಿಗೆ ಆ ವಿಷಯ ಪ್ರಸ್ತಾನಿಸಿದ್ದೀಯಾ? 
ಹೌದು. 

ಹಾಗಾದರೆ ಅವಳ ಪಯಣ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಯತ್ನಿ ಸಲೆ| 
ಬೇಕು. | 


ಕ್‌ 
ಢಾ ಚ ವ ಡವ ಸಚ ಹ  ಐ್ಲೃ 


ನನ್ನಿಂದ ಆಗದೊ? ಯಾನ ತಾಯಿಯಾದರೂ ಮಗಳನ 
"ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ನಿನಗೆ ಕಲಿಸಿರುವುದೆಲ್ಲ ಪೆದ್ದು” ಎಂದ 
ಬೋಧಿಸುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಮಂದಿಯ ಮಧ್ಯೆ ಬಿಟ್ಟು 
ತೊರೆಯುತ್ತಾಳೆಯೆ? ಅಂತೆಸಗುವಳೆಂದು ನಿನ್ನ ಭಾವನೆಯೆ? ' 


ಸ್ಟ್ರಿಂಡೌಬರ್ಗಾ ೭೯೯ 


ದಳಪತಿ: ಯಾವನಾದರೂ ತಂದೆ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದ ಜಂಭ 
ಗಾತಿಯರ ಕೈಯಿಗೆಕೊಟ್ಟು, ಅವರು ಅವಳಿಗೆ "ನಿನ್ನ ತಂದೆ 
ಬೆಬ್ಬ ಡಾಂಭಿಕ'ನೆಂದು ಬೋಧಿಸಲು ಆಸ್ಪದಕೊಡುತ್ತಾನೆಯೆ? 
... ಅಂತೆಸಗುವನೆಂದು ನಿನ್ನ ಭಾವನೆಯೆ? 
ಲಾರಾ: ತಂದೆಗೆ ಅದು ಮುಖ್ಯಾಂಶವಾಗಕೂಡದು. 
ದಳಪತಿ: ಏತಕ್ಕೆ ಕೂಡದು? 
ಲಾರಾ: ಮಗುವಿಗೆ ಅದರ ತಾಯಿ ಹೆಚ್ಚು ಹತ್ತಿರದ ಸಂಬಂಧಿ; 
ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಮಗುವಿನ ತಂದೆ ಯಾಕೆಂಬುದು ಒಬ್ಬರಿಗೂ 
, ತಿಳಿಯದು ಎಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮಂದಟ್ಟಾಗಿದೆ. 
ದಳಪತಿ: ಅದಕ್ಕೂ ಪ್ರಕೃತ ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೂ ಏನು ಗಂಟು? 
ಲಾರಾ: ಬಾರ್ಕಳ ಜನಕ ನೀನೇ ಅಹುದೊ ಅಲ್ಲವೊ ನೀನರಿಯೆ. 
ದಳಪತಿ: ನನಗೆ ಅರಿವಿಲ್ಲವೆ? 
ಲಾರಾ: ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ ತಿಳಿಯದ್ದು ನಿನಗೂ ತಿಳಿಯದು; ಅದು 
ಖಂಡಿತ. 
ದಳಪತಿ: ಏನು, ತಮಾಷೆ ಆಡುತ್ತಿದ್ದೀಯಾ? 
ಲಾರಾ: ಇಲ್ಲ. ನೀನೇ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ಪಾಠವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ನಾನು ಪರಪುರುಷ ಸಂಗಿಯೋ ಅಲ್ಲವೊ ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನು 
ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಲ್ಲೆಯಾ? 
ದಳಪತಿ: ಅನೇಕ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಾಹಸಿ ಎಂಬುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತು; 
ಆದರೆ ಅದು ನಿನ್ನಿಂದ ಆಗದ ಕೃತ್ಯ? 
ಲಾರಾ ಮಹಾದುಷ್ಟೆ; ಬಾರ್ರಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹಠ ಗೆಲ್ಲಬೇಕು; ಅದಕ್ಕೆ 
ತನ್ನ ಮಾನನನ್ನೇಃ ಸರಿಗೆ ಹಾಕಿ ತುಳಿಯುವುದಕ್ಕೂ ಪತಿಯ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು 
ಕಿತ್ತುಹಾಕಿ ಅಪನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಹುಚ್ಚುಹಿಡಿಸುವುದಕ್ಕೂ 
ಧೂರ್ತೆ ಸಿದ್ಧ, ತಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಎಂದು ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣ, ನಂತರ ಇದ್ದದ್ದು ಎಲ್ಲಿ, 
ತಾನು ಗರ್ಭವತಿಯಾದಾಗ ದಳಪತಿಯ ಕೈಕೆಳಗೆ ಒಬ್ಬ ಸುಂದರ ಲೆಫ್‌ಟನೆಂಟ್‌ 
ಇರಲಿಲ್ಲವೆ, ಮುಂತಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅವನು " ಸಾಕು, ನಿಲ್ಲಿಸು! ಎಂದರೂ 
ಬಿಡದೆ ನುಡಿದು ಒಳಹೊಗುತ್ತಾಳೆ. ಅಕ್ಲಿಗೆ ಒಂದನೇ ಅಂಕ 
ಇವರ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಬಾಡಿಗೆ ಇರಲು ಹೊಸ ಜಿಲ್ಲಾ ವೈದ್ಯ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನೊಂದಿಗೆ ಲಾರಾ ಆಗಲೇ ಗಂಡನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅದೂ ಇದೂ ಮಾತ 
ನ್ನ್ನಾಡುವ ನೆವದಲ್ಲಿ ಸುಳಿವು ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ಎರಡನೇ 
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-Act I 


೮೦೦ ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಅಂಕದ ಪ್ರಾರಂಭ ದಳಪತಿ ವೈದ್ಯರ ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ. ದಳಪತಿಗೆ ಈಗೆ! 
ಒಂದೇ ಚಿಂತ್ಕ, ಒಂದೇ ಕುತೂಹಲ, ಒಂದೇ ಆಸಕ್ತಿ: ತಂದೆಗಾರಿಕೆ. ಸ್ವಂತ 
ನಿಚಾರವನ್ನು ಮರೆಸಿ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕುದುರೆಗಳ ತಳಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಲಕ್ಷಣ ಹೇಗೆ ಮರಿಗೆ ಇಳಿದು 
ಬರುತ್ತವೆ, ಈ ಮರಿ ಆ ಗಂಡಿನದ್ದೇ ಎಂದು ನಿರ್ಜೇಶಿಸಬಹುದೆ, ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಚರ್ಚೆಯಿಂದ ಚಕಿತನಾದ ವೈದ್ಯನಿಗೆ ದಳಪತಿಯ ಬುದ್ಧಿಯ ( 
ಕುರಿತು ಕೊಂಚ ಅನುಮಾನ. ವೈದ್ಯ ಆಜೆ ನಡೆದ ಮೇಲೆ, ದಳಪತಿ ಒಳ 
ಕೊಠಡಿಗೆ ಹೋಗುವ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಟಕ್ಕನೆ ತೆಗೆಯುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂದೆಯೇ 
ಲಾರಾ ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ, ಆ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಕಿವಿಯಿಟ್ಟು ಆಲಿಸುತ್ತ. ಅವಳನ್ನು ' 
ಕಂಡೊಡನೆ ದಳಪತಿಯ ಕಸುವು ಧೈರ್ಯ ಗಂಡಸುತನವೆಲ್ಲ ಕರಗಿ ನೀರಾಗುತ್ತದೆ, 
ವಿನಮ್ರನಾಗಿ ಮಂಡಿಯೂರಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಅವಳಲ್ಲಿ. “ ಬಾರ್ರಳ ¥ 
ಶಾಲೆಗೆ ಕಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ನಿನ್ನ ಬಳಿಯೇ ಇರಲಿ. ನನ್ನ ಸಂಶಯ ನಿವಾರಿಸಿ 
ಉಪಕಾರಮಾಡು ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಬಗ್ಗು ಬಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಏರ್ಪಾಟನ್ನು ಲಾರಾ ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ; ಗರ್ವಿತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 
“ ಲಾರಾ: ಹಾಗಾದರೆ ಸೋತೆಯೊ ನೀನು? 
ದಳಪತಿ: ಇಲ್ಲ; ರಾಜಿಮಾಡಿಕೊ ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಲಾರಾ: ಷರತ್ತುಗಳು? 
ದಳಪತಿ: ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ವಿಕಲ್ಪಗೊಳ್ಳದೆ ನೆಟ್ಟಗಿರಲು ಅವಕಾಶಕೊಡು; 
ಸಂಶಯಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ವಿಮೋಚಿಸು; ಕದನ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ 
ನಾನು. ಲಾರಾ, ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ವಿವೇಕವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಡು. 
ನನ್ನ ನುಡಿ ನಿನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗದು. ಅವಳು ನನ್ನ ಮಗಳಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಅವಳ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಹಕ್ಕಿಲ್ಲ, ಹಕ್ಳು ಬೇಡ. ನಿನಗೆ 
ಬೇಕಾದ್ದು ಅದೇ; ಅಲ್ಲವೆ? ಬಹುಶಃ ನಿನ್ನ ಬಯಕೆ ಅದಕ್ಕೂ 
ಅಧಿಕ: ಮಗಳಮೇಲಣ ಪೂರಾ ಪ್ರಭಾವ ನಿನ್ನ ದಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಜಟ್ಟು ಬಟ್ಟಿ ಸಂಪಾದನೆಗೆ ಮಾತ್ರ ನಾನು! 
ಲಾರಾ: ಪ್ರಭಾವ ಶಕ್ತಿ, ಹೌದು. ಅಸುವಂತ್ಯದ ಈ ಹೊಡೆದಾಟ ಏತಕ್ಕೆ, 
ಪ್ರಭಾವ ಶಕ್ತಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ? 
ದಳಪತಿ: ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಗುವೇ ನನ್ನ 
ಪರಲೋಕ. ಅವಳೇ ನನ್ನ ಅಮರತ್ವದ ಹೊಂಗನಸು; 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಅದೊಂದೇ ವಾಸ್ತವ ಸತ್ಯ. ಅದನ್ನು ನನ್ನಿಂದ | 
ಕಳಚಿದರೆ ನನ್ನ ಬಾಳೇ ಕತ್ತರಿಸಿಹೋದಂತೆ! ?3 
3 “ The Father”: 


NE ಬ ಭಯಉ 


ಗ Serve 


ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ೮೦೧ 


ಹಿಂದಣ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಡುತ್ತ, "" ತಾಯಿಯಂತೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆ, ಹೆಂಗಸಿನಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿದೆ* ಎಂದಕ್ಕೆ 
ಅವಳ ಜವಾಬು? " ಅಜೀ ನೀನೆಸಗಿದ ತಪ್ಪು. ತಾಯಿಗೆ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರೀತಿ, ಹೆಂಗಸಿಗೆ ದ್ವೇಷ.” ಕಠೋರ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾಳೆ: 
«« ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣಿನ ಪ್ರೇಮ ಒಂದು ಯುದ್ಧ | ?3 ತಾಯಿ ಮಗು ಎರಡೇ 
ಮುಖ್ಯ ವಸ್ತು. ತಂದೆ ಎನ್ನುವುದು ಒಂದು ಬರಿ ಆನಶ್ಯಕತೆ, ಅದೇ 
 ಮರದೃಷ್ಯ. ಇದೂ ಅವಳ ಕಡೆಯ ತೀರ್ಮಾನ. ಇಂಥವಳ ಶಬ್ದ 
ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಒಡಂಬಡಿಕೆ ಸಮಾಧಾನ ಶಾಂತಿ ಮುಂತಾದ ಸೌಮ್ಯಪದಗಳುಂಟಿ? 

ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ  ದಳಪತಿಯನ್ನು ಛೀಗುಟ್ಟುತ್ತಾಳ. ಅಣಕಿಸುತ್ತಾಳೆ, 
ರೇಗಿಸುತ್ತಾಳೆ. . ಕೊನೆಗೆ ಮೇಲಣ ನ್ಯಾಯಾಧಿಕಾರ ಮಂಡಲಿಗೆ ತಾನೊಂದು 
ವರದಿ ಕಳಿಸಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ ಅದರ ನಕಲನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಾಳೆ ಅನನ 
ಮುಂದೆ ದೂರದಲ್ಲಿ. ಕೇವಲ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗಾಗಿ ಅವನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಯಾವ ಯಾವುದೊ ಗ್ರಹೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಂಪರ್ಕ 
ಪಡೆಯುವ ರಹಸ್ಯ ಯಂತ್ರಗಳೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿ, ಅವನ ನಡೆನುಡಿಗೆ ಯದ್ವಾ 
ತದ್ವಾ ಬಣ್ಣ ಕಟ್ಟಿ, ಹುಚ್ಚಿನ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಅವನಿದ್ದಾನೆಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾಳೆ. ದೊಡ್ಡ 
ವಿಪತ್ತಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಈಡುಮಾಡಿರುವ ಲಾರಾಳತ್ತ ದಳಪತಿ ರೋಷಾವೇಷದಿಂದ 
ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಗಾಜುದೀಪವನ್ನು ಎಸೆಯುತ್ತಾನೆ. ಬಲವಾಗಿ. ಹುಚ್ಚ 
ನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಸಾಕ್ಷ್ಯಬೇಕೆ? 

ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ. ಮಹಡಿಯ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ 
ದಳಪತಿ. ಅವನ ಹೆಜ್ಜೆ ಸದ್ದೂ ಗರೆಗಸದಿಂದ ಏನನ್ನೊ ಅವನು ಕೊಯ್ಯು 
ತಿರುವ ಸದ್ದೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ ಕೆಳಗೆ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ 


ಪ್ರೀಯರಿಗೆ. " ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಬೇತೋಳು ಜುಬ್ಬ” 
(strait jacket) ತೊಡಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಅಪಾಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು 
ಎಂಬುದು ಅವರ ನಿರ್ಣಯ. ಆದರೆ ತೊಡಿಸುವ ಧೀರೆ ಯಾರು? ಇರಾ 


ಅವಳ ಮಾತೆ ಯಾರೂ ಅವನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ವೃದ್ಧೆ 
ದಾದಿಯಿಂದಲೇ ಆ ಕೆಲಸ ಆಗಬೇಕೆಂದು ಅವರ ಒಮ್ಮತ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೊರಬಂದು ಮಹಡಿಯಿಂದ ಕಳಕ್ಳ ಬರುತ್ತಾನೆ ದಳಪತಿ. 
ದಾದಿ ಮೃದುವಾದ ಲಲ್ಲೆ ನುಡಿಯನ್ನು ಮಗುವಿಗೆಂತೊ ಅಂತೆ ಆಡುತ್ತ 


1 Laura: Love between the sexes is war. 
—* The Father”: Act 11 


2 Laura: “an unfortunately necessary father.” 
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೮೦೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಅನನನ್ನು ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅತಿರೇಕ ತಾಯಿ ಗೀಳಿನ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ 
ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬೆಣ್ಣೆ ಯು ಮುಚ್ಚಿ | ಅವಳು ಕುರ್ಚಿಯ ಹಿಂದೆ ನಿಂತು, ಅವನೆ 
ತಲೆ ಸವರುತ್ತ, ಭುಜ ಅದುಮುತ್ತ, ¥ ಅಯ್ಯೊ, ಬಲು ಚಳಿ ನನ್ನ. 
ಕಂದನಿಗೆ!” ಎನ್ನುತ್ತ, ಬೇತೋಳು ಜುಬ್ಬ ಹಾ ಕತ್ತಾಳೆ ಭದ್ರವಾಗಿ. ತುಸು 
ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಅವನು ಆಸನದಿಂಜಿದ್ದು ತನ್ನ ಅಸ ಹ್ಯೆ ಅಸಹಾಯಕತೆಯನ್ನು. 
ಅರಿಯುತ್ತಾನೆ. ಅತ್ಯಾವೇಶದಿಂದ ಹಾಗೆ ಹೀಗೆ Wi ಸೋತು ಬಸವಳಿದ 
ಮೂರ್ಛಿಬೀಳುತ್ತಾನೆ. 
ಅದೇ ನಾಟಕದ ಮುಕ್ತಾಯ. ಮುಂದಿನ ಘಟನಾವಳಿಯನ್ನು ಊಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಸುಲಭ. k 
ನಾಟಕ ಪ್ರದರ್ಶನವಾಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಮ್ಮೆ ಒಬ್ಬ ಮುದುಕಿ ಗಾಭರಿಯಿಂಡ 
ಸತ್ತುಬಿದ್ದಳಂತೆ. ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಒಬ್ಬ ಬಸುರಿಗೆ ಮೈಯಿಳಿದು ಹೋಯಿತಂತೆ! 


ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸೋ ಶ್ರೀಕಕರು “ಹೋ” ಎಂದು ಬೊಬ್ಬೆಯಿಡುತ್ತ್‌ 
ನಾಟಕಾಲಯದಿಂದ ಓಡಿಬಿಟ್ಟಿ ರಂತೆ ! ಕಟ್ಟುಗ್ರ ಪ್ರತಾಪದ ರುದ್ರನಾಟಕ ದಿಟ] 
ಬಿಗಿಯೂ ಶಕ್ತಿಯುಕ್ತವೂ ಆದ ವಸ್ತುಸಂವಿಧಾನ ಉಂಟು, ದಿಟ; ವೀರ್ನ 
ವತ್ತಾದ ಸಮರ್ಥ ನಾಟಕೀಯ ಭಾಷಾಶೈಲಿಯಿದೆ, ದಿಟ. ಆದರೂ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಕಾವ್ಯಸತ್ಯದಿಂದ ಹೊರಚ್ಚಾದ ವೈಸರೀತ್ಯ: : ಲಾರಾಳಂಥ ಪಿಶಾಚಿ ಇರಬಹುದೆ? 
ದಳಸತಿಯಂತೂ ಕೃತಕ ಕಲ್ಪನೆ; ಅಗಸ್ಟ್‌ ಸ್ರ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗೆೇ ನಾಟಕದ ನಾಯಕ 
ಎಂದರೆ ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ. ಇ | 


೫ 
2 


ಕುಮಾರಿ ಜೂಲಿ 


ರೌದ್ರತೆ ಕ್ರೌರ್ಯ ಮತ್ತವಿಕಾರಗಳ ಪ್ರೇತ ನರ್ತನದಲ್ಲಿ “ಜನಕ 
ರೂಪಕದ ಅವಳಿ ಜವಳಿ ಈ “ ಕುಮಾರಿ ಜೂಲಿ” ರೂಪಕ. ವಸ್ತುಸಂವಿಧಾನದಕ್ಷಿ 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇದು ಹೆಚ್ಚು ಮಿತತ್ವವುಳ್ಳದ್ದು, ಹೆಚ್ಚು ಸಾಂದ್ರವಾದದ್ದು! 
ಹೆಚ್ಚು ರಾಗರಭಸ ಕೂಡಿದ್ದು. ಪ್ರಾಚೀನರ ಸಕು ಏಳತೆಗಳೂ ಇಲ್ಲ 
ಅತ್ಯಂತ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ರೂಪಿತವಾಗಿವೆ. ಒಂದೇ ರಾತ್ರಿ, ಒಂದೇ ತ | 
ಸೆ ಸ್ಟೇಚ್ಛಾ ವ್ಯಾಪಾರ, ಒಂದೇ ಅಡಿಗೆಕೋಣೆ, ವಿಚಿತ್ರ ವಿರೋಧ.-.-ಆಕರ್ಷಣೆಯಿಂಡ 
ಕೊಂಡಿಗೊಂಡ ಪಾಶ್ರದ್ವಯ, ಬದಲಾವಣೆ ಬೇಡದ ನೀಳ ಏಕಾಂಕ--ಇಂಥ | 
ಮಹಾ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಸೃಭವದಿಂದ ಡಿ ಕವಿ. ನ ಜನಕ | 
ವಿಷಯವೇ “ ಕುಡ ಜೂಲಿ”ಯಲ್ಲೂ: ಪ್ರೀ ಪುರುಷ ಯುದ್ಧ, ಹೆಣ್ಣು ' 
ಗಂಡಿನ ಹಣಾಹಣಿ ಕಾಳಗ, ಅದರಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಿನ ಕೈನೇಲ್ಕು ಗಂಡಿಗೆ ಕ 
ಪತನ; ಇದರಲ್ಲಿ ಗಂಡಿನ ಕೈಮೇಲು, ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಹೀನಪತನ. ಅಲ್ಲಿ pp 


ಕ 


ಸ್ಟಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ೮೦ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗನ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಯ ಮೂಗೊಡೆಯುವ 
ಘಾಟು! 

ಉಚ್ಚವರ್ಗೆಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಒಬ್ಬ ಕೌಂಟ್‌ ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ರೂಢಿಸದೆ. ದುಂದಿನಲ್ಲಿ ದಿವಸ ಕಳೆದು, ಹೆಣಕ್ಟೋಸ್ಪರ ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಗುಂಪಿನ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ. ಅವಳು ವಿಪರೀತ ಆಳ್ತನದ ಗಡುಸು 
ಗಾತಿ. ಕೌಂಟನ ಮನೆಗೆ ತಾನೇ ಒಡತಿಯಾಗಿ, ಗಂಡಾಳುಗಳು ಹೆಂಗಸರ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ಹೆಣ್ಣಾಳುಗಳು ಗಂಡಸರ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುವಂತೆ ನಿಯಮಿಸಿ, 
ವಿಲೋಮ ವಾತಾವರಣದಿಂದ ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟಳು ಮಹಲು ಕೊಟ್ಟಿಗೆ ಲಾಯ 
ಉಪವನ ಗುಡಿಸಲು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ. ಮಗಳಾದ ಜೂಲಿಗೆ ಸದಾ ಗಂಡುಡುಪು, 
ಕೈಗೊಂದು ಚಾಟಿ; ಕುದುರೆ ಸವಾರಿ ಬೇಟಿಗಳೇ ಅವಳ ಉದ್ಯೋಗ, ಮಗಳು 
ತನ್ನಂತೆಯೇ ಪುರುಷಧಿಕ್ಠಾರಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಮಹತಾಯಿಯ ಹೆಂಬಲ, ತನ್ನ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲೂ ಗಂಡನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲೂ ವಿಮಾಮಾಡಿಸಿ, ತನ್ನ ಕಂತುಗಳನ್ನು 
ಕ್ಲುಪ್ತತೇದಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಬಂದು, ಗಂಡನ ಕಂತು ತಲಪದಂತೆ ಕುತಂತ್ರ 
ನಡೆಸಿದಳು. ಒಂದು ದಿನ ವಿಮೆಯಾದ ಆಸ್ತಿಯ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಹಠಾತ್ತು ಬೆಂಕಿ ಬೀಳು 
ವಂತೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಸರಿಹಾರ ದ್ರವ್ಯ, ಕೌಂಟಗೆ 
ಬರಿಗೈ ! ಬಂದ ಹಣವನ್ನು ತನ್ನ ಹಳೆಯ ವಿಟನಾದ ಇಟ್ಟಗೆ ತಯಾರಕನ 
ಬಳಿ ಇಟ್ಟಳು. ಗಂಡನಿಗೆ ದುಡ್ಡುಬೇಕಾದಾಗ ಆತನೇ ಸಾಲಕೊಡುವಾತ. 
ಹೀಗೆ ನಿತ್ಯಘರ್ಷಣೆಯ ಆಟೋಪ ಬದುಕನ್ನು ಕೆಲಕಾಲ ನೂಕಿ, ಜೂಲಿಯನ್ನು 
ತನ್ನ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಆಕೆ ಸ್ತಬ್ಧಳಾದಳು ಸತ್ತು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಜೂಲಿಗೂ ಒಬ್ಬ ಶ್ರೀಮಂತ ಯುವಕನಿಗೂ ಮದುವೆ ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥ ಆಯ್ತು. 
ಅವನು ತನ್ನ ಆಟದ ಶುನಕನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅವಳ ಅಭೀಫ್ಸೆ. ಚಾಓಿಯನ್ನು 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮೇಲೆ ತಾನು ಹಿಡಿಯಬೇಕು, ಅವನು ಅದನ್ನು ಕುಪ್ಪಿ 
ಹಾರಬೇಕು. -ಇದು ಅವಳ ಪ್ರಣಯ ಮೋಜು. ಹಲವು ಸಾರಿ ಅವಳ 
ಖುಷಿಗಾಗಿ ಅವನು ಅಂತೆಯೇ ನೆಗೆದು ಕೊನೆಗೆ ಕೋಸಿ "" ಆಗದು'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ. ಬಿರುಮಾತು, ಕಲಹ, ವೈಮನಸ್ಯ, ಕಡೆಗೆ ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥದ ರದ್ದು. 
ಯಾರ ಹೆಂಗೂ ಇಲ್ಲದ ಸ್ವತಂತ್ರೆ ಜೂಲಿ. | 

ನಾಟಿಕದ ಪ್ರಾರಂಭ. ವಸಂತಕಾಲದ ದೊಡ್ಡ ಹಬ್ಬದ ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿ. 
ಕೌಂಟ್‌ ಎಲ್ಲಿಗೋ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ; ಬೆಳಗಿನ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅವನು ಹಿಂದಿರುಗುವ 
ನಿರೀಕ್ಷೆ. ಅವನ ತೈನಾತಿ ಜೀನ್‌ ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷದವ; ದಣಿಯ ಬೂಡಸನ್ನು 
ಒರಸುತ್ತ ಅವನ ಪ್ರವೇಶ. ಪರಿಚಾರಕಿ ಕ್ರಿಸ್ಟಿನ್‌ಗೆ ಮೂವತ್ತೈದು ವರ್ಷ; 
ಅವಳಿಗೂ ಜೀನ್‌ಗೂ ಸರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿ. ಅವಳ ಬಳಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಕ್ಲ್ಯಾರೆಟ್‌ 
ಮದ್ಯವನ್ನು; ತೊಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಾಗಿ ಕುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಪಾನ ನರ್ತನಗಳಿಂದ 


ಶಿ 


೮೦೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಉಲ್ಲಾಸಾವೇಶ ಹೆಚ್ಚಿರುವ ಕುಮಾರಿ ಜೂಲಿ ಬರುತ್ತಾಳೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಧಿಗ್ಗನೆದ್ದ 
ಜೀನ್‌ಒಡನೆ ಹುಡುಗಾಟಿಕ್ಕಾಗಿಯೂ ತಾರುಣ್ಯ ಭರದ ಸಹಜ ಒತ್ತಾಯ ' 
ದಿಂದಲೂ ಸರಸಸಲ್ಲಾಪ ರುಚಿಯಾಗುತ್ತದೆ ಅವಳಿಗೆ. ವ್ಯಂಗ್ಯ ನುಡಿಯನ್ನಾಡಿ' | 
ಅವನ ಆಸೆ ಧೈರ್ಯಗಳನ್ನು ಕುದುರಿಸುತ್ತಾಳೆ, ಅವನನ್ನು ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಎಳೆದು ' 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನರ್ತಿಸುತ್ತಾಳೆ ಅವನನ್ನೇ ಜೋಡಿಮಾಡಿಕೊಂಡು. ಆಮೇಲೆ 
ಆತ್ಮೀಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ತನ್ನ ಮಹದಾಸೆಯ ಕನಸನ್ನು ಶ್ರುತಪಡಿಸು F 
ತ್ತಾಳೆ ಅವನಿಗೆ ಹೀಗೆ: "" ನನಗೊಂದು ಎತ್ತರದ ಕಂಬದ ನೆತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪೀಠ: 
ಅಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾಗಿ ಕುಳ್ಳಿರಲು ಅನುಕೂಲ ಕಡಮೆ, ಅಭಿಲಾಷೆ ಇನ್ನೂ ಕಡಮ್ಮೆ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದುಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಬಲಿಷ್ಕ ಚಾಪಲ್ಯ; ಆದರೆ ಇಳಿಯುವುದು ಹೇಗೆ? 
ಧೂಳು ನೆಲ ಮುಟ್ಟಿ ಬೇಕೆಂಬುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಯೊಳಕ್ಕೆ ' 
ಇಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಭಾರಿ ಬಯಕೆ, ತಿರುತಿರುಗಿ ಈ ಸ್ವಪ್ನ ಅಡಸಿಬಂದು ಕಾಡುತ್ತಿದೆ. 
ನನ್ನನ್ನ. ಏನು ಮಾಡೋಣ?” ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಜೀನ್‌ ವಚನಿಸುತ್ತಾನೆ ೫ 
ತನಗಾಗುತ್ತಿರುವ ಸ್ವಷ್ನುವನ್ನ: “ ನಾನೊಂದು ಮಹಾವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ಇದ್ದು ೫ 
ಕೊಂಡು ಪುನಃ ಪುನಃ ಕತ್ತೆತ್ತಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅದನ್ನೇರಿ ಒಂದೊಂದಾಗಿ 
ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ದಾಟ, ಮೇಲಣ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಮಂಡಿತನಾಗಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ | 
ಹಂಬಲಿಕೆ. ಆದರೆ ವೃಕ್ಷದ ದಪ್ಪ, ಕಡಿದು, ನುಣ್ಣಗೆ : ಹತ್ತುವುದು ಪರಮ | 
ಪ್ರಯಾಸ, ಹೇಗೊ ಅಡರಿ ಮೊದಲನೆಯ ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರೆ ೫ 
ಸಾಕು. ಆಮೇಲಣ ಆರೋಹಣ ಅಷ್ಟೊಂದು ಕಷ್ಟವಲ್ಲ ಎಂಬುದು ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತು. ಆದರೆ ಆ ಮೊದಲನೆಯ ಕೊಂಬೆ ನನ್ನ ಕೈಯಿಗೆ ಸಿಕ್ಳುವುದೆಂತು? 
ಮಾತುಕಥೆ ಬೇಗಬೇಗ ಪ್ರಣಯ ಚೇಷ್ಟೆಗೆ ತಿರುಗುತ್ತದೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಒಳಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿರುವ' 
ಕ್ರಿಸ್ಟಿನ್‌ಳಿಗೆ ನಿದ್ದೆ. ಬಿಯರ್‌ ಮದ್ಯ ಕುಡಿಯುತ್ತ ಜೀನ್‌ ಜೂಲಿ ಮಗ್ಗ ೫ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ ಪ್ರಣಯದಲ್ಲಿ. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಮೋದಗಾರರ ತಂಡ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿ ' 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಗಲಭೆ ಏಳುತ್ತದೆ. ಏನೂ ತೋಚದೆ ಜೂಲಿ ಜೀನನ ಕೊಠಡಿಗೆ ' 
ನುಗ್ಗಿ ಅವಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಅವನೂ ಒಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕವಾಟಿ ಕೀಲಿಸುತ್ತಾನೆ.' 

ಉಲ್ಲಾಸಕೋರರು ಬೇಕೆತ್ತಕಡೆಗೊ ನಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ಕ್ರಿಸ್ಟಿನ್‌ ಒಳಗೆಲ್ಲೊ 
ಮರೆಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ ; ಅಡಿಗೆಮನೆ ಖಾಲಿ; ಏನೇನೂ ಸದ್ದಿಲ್ಲ. ಜೀನ್‌ ಜೂಲಿಗಳ ೫" 
ಪ್ರವೇಶ, ಅವಳೀಗ ಕುಮಾರಿಯಲ್ಲ. ಜೀನ್‌ ಮುಂದೂ ಅಜೀ ರೀತಿ ತನ್ನನ್ನು |. 
ಕಾಮಿಸಿ ತನಗೆ ಅಡಿಯಾಳಾಗಿರುತ್ತಾನೆಂದೇ ಅವಳ ನೆಚ್ಚಿಕೆ. ತನ್ನ ಮೇಲೆ" | 
ಅವನಿಗೆ ಒಲುಮೆ ಉಂಟಿಂದು ಅವನ ಬಾಯಿಂದಲೇ ಆಡಿಸಿ ಆಲೈಸಿ ತೃಪ್ತಳಾಗು 
ವುದಕ್ಕೆ ಅವಳಿಗೆ ಈಗ ತುಂಬ ತವಕ, ಹಾಗೆ ಹೇಳೆಂದು ಅವನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ, ' 
ಕಾಡುತ್ತಾಳೆ.  ಅವನಿಗಾದರೊ ಎದ್ದಿರುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ನಗ್ನ ವಾಸ್ತವತೆ ಕಣ್ಣು 


ಸ್ಟಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ೮೦೫ 


ಕೋರೈಸುತ್ತಿದೆ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನೇ ಭಾವನಾಗೊಂದಲನಿದ್ದರೂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟೇ ದಿಗಿಲಿದ್ದರೂ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯಕೊಟ್ಟು ಗಳೋ ಕಂಡು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಚಿಂತಿ ಅವನದ್ದು. ಗುಪ್ತ ಪ್ರಣಯದ ಕಳ್ಳ ತನ ತನ್ಲಿಂದ ಕೌಂಟನ 
ಗ ಹಲ್ಲಿ. ಸಾಗಿಸಲಾಗದ 'ಕಜ್ಜವೆಂದು ನೇರವಾಗಿ PMR ಏಕೆ ಆಗದು 
ಎಂಬುದನ್ನೂ ವಿಶದಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಸಕಾರಣವಾಗಿ. ಹುಟ್ಟಿ ದಂದಿನಿಂದಲೂ 
ಬಹುಮಂದಿಯ ಬಡ ಸಂಸಾರದ ಜೋಪಡಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು, ಜೀತದಾಳುಗಳ ಕೀಳು 
ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲೇ ನಿರತನಾಗಿ, ಬೈಗುಳ ಬಡಿತ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಕಂಠಪೂರ್ತಿ ಉಂಡು 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನೇ ಕಾಣದಿರುವ ತನಗೆ ಆ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ದ್ರಷ್ಟತನ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 
ಕೌಂಟನ .ಮಂದಿರವೂ ತೋಟವೂ ಯಃಕಶ್ಚಿತ್‌ ಮನುಷ್ಯನಾದ ತನಗೆ ದೂರದ 
ಸ್ವರ್ಗದಂತೆ ಅಗಮ್ಯ; ಕೌಂಟ್‌ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾನೆಂದರೇ ತನಗೆ ಗಾಭರಿ; 
ಅವನ ದನಿ. ಕೇಳಿಸಿದರೆ ಮೈಯಿಗೆ ನಡುಕ; ಅವನ ಬೂಡಸನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಾನು 
ನೆಟ್ಟಗೆ ನೋಡಬಲ್ಲ! ಆದ್ದರಿಂದ ತಾವಿಬ್ಬರೂ ಕೂಡಲೆ ಸ್ವಿಟ್ಟಿರ್‌ಲೆಂಡಿಗೆ ಓಡಿ 
ಹೋಗತಕ್ಕದ್ದು ; ಕೌಂಟನ ಬೊಳ್ಳುಸದಿಂದ ಹಣ ದೋಚಿಕೊಂಡು. ಅಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಹೋಟಲು ನಡೆಸಿ ಧನವಂತರಾಗತಕ್ಕದ್ದು; ಜೂಲಿಯಂಥ ಯಜಮಾನಿಯ 
ಸೆಳೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದ ಗಿರಾಕಿ ಯಾರು? ಕ್ರಮೇಣ ರುಮೇನಿಯಾ ದೇಶದ ಕೌಂಟ್‌ 
ಪದವಿಯನ್ನು ಕೊಳ್ಳಬಹುದು; ಆಗ ಜೂಲಿ ತಾನೇ ಒಬ್ಬಳು ಕೌಟಿಸ್‌! 

ಯೋಜನೆಯ ತುಚ್ಛ ತ ಪಶೀಲನ್ನು ಭಾವಿಸಿ ಜೂಲಿಗೆ ಅಸಹ್ಯ, ಸಿಟ್ಟು. 
ತನ್ನ ಹಿಂದಣ ಕಥೆ, ತಾಯಿ ತನ್ನನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದ ರೀತಿ, ತನ್ನ ಗುಣದೋಷ 
ಸ್ಥಾನ ಮರ್ಯಾದೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುದೀರ್ಫವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ, ತನಗೆ ಮರುಕ 
ತೋರೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಮರುಕ ಪ್ರೀತಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಜೀನನ ಕೆವಿ 
ೆವುಡು. ಜರುಗಿದ ಪ್ರಕರಣ ಕ್ರಿಸ್ಟಿನ್ಸಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ: ಅಪವಾದ ಎದ್ದು 
ಹರಡುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ, ಜಾಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೂರ ಹೋಗುವುದೊಂದೇ 
ಸೂಕ್ತ ಮಾರ್ಗ: ಇದೇ ಅವನ ಖಂಡಿತ ನಿಲವು. “ಆಗ ನನ್ನ ಪಾದರಕ್ಷೆಗೆ 
ನಿನ್ನ ತುಟಿ ಮುಟ್ಟಿಸಿದೆ; ಈಗ ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತೀಯೆ!” ಎಂಬ ಜೂಲಿಯ 
ಸವಾಲಿಗೆ ಜೀನನ pa “ಆಗಿನ ಸ್ಥಿತಿ ಒಂದು, ಈಗಿನ ಸ್ಥಿತಿ ಬೇರೊಂದು.» 
“ ನನಗೆ ಶೀಲಭಂಗಮಾಡಿ ನೀನು ಹೀಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದೆ?” ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅವನ ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಿಲ್ಲದ ಉತ್ತರ; " ನನ್ನಿ ಂದೆ ನಿನ್ನ ಶೀಲಭಂಗ 
ಆಯ್ತೊ ನಿನ್ನಿಂದ ನನ್ನ ಶೀಲಭಂಗ ಆಯ್ತೊ ನೀನೇ ಹೇಳು.” ಸತ್ಯಾಂಶದ 
ಕರ್ಕಶ ಬಾರುಕೋಲಿನ ಏಟನಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಹ “ ಆಗಲಿ, ಅನ್ನು 
ಅವಮಾನಿಸು ಹೊಡಿ ಬಡಿ!” ಎಂಬ ಉದ್ಗಾರ ಹೊರಡುತ್ತದೆ ಹೀನಭಾಗ್ಯಳ 
ವದನದಿಂದ. 

ಅಥೊಂದಕ್ಕೂ ಜಗ್ಗದ ಸ್ಥಿರಮನಸ್ಸು ಜೀನನ ಆಸರಿ “ ರಾಗೋದ್ರೀಕ 


ತಿ 


ಹ 


೮೦೬ ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಬೇಡ; ಸಮಚಿತ್ತದಿಂದ ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡು. ಇಲ್ಲಿಂದ ವಿಳಂಬಿಸದೆ ತೆರಳು ೫) 
ವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಮಗೆ ಗತಿಯೇ ಇಲ್ಲ” ಎಂಬುದೇ ಅವನ ಹೇಳಿಕೆ ಮರು ಕ 
ಹೇಳಿಕೆ. ರೈಲು "ಳಾಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಜೇಬಿನಿಂದ ಹೊರತೆಗೆದು ಪಯಣದ ' 
ಮಜಲುಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಜೂಲಿ ತೆಪ್ಪಗೆ ಒಳಸರಿದ್ದು ಇದ್ದ ಬದ್ದ 
ದುಡ್ಡೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು, ಪ್ರಯಾಣ ಎಜೆ ; ಧರಿಸಿ, ಬರುತ್ತಾಳೆ; 
ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಯಣ ಸಂಚಿ, ಫಿಂಚ್‌ ಹಕ್ಳಿಯಿರುವ ಒಂದು 1 
ಪಂಜರ. ಅದನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೆ ಜೀನ್‌ಗೆ ಆಗ್ರಹ, “ಕದ್ದು ಓಡುತ್ತಿರು ' 
ವವರಿಗೆ ಅಂಥ ಯಾವ ಹೊರೆಯೂ ಸಲ್ಲದು” ಎನ್ನುತ್ತ, ಪಂಜರವನ್ನು ೫ 
ಈಸಿಕೊಂಡು, ಹಕ್ಕೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ಅಡಿಗೆಮನೆಯ ಮಚ್ಚೆನಿಂದ | 
ಅದರ ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದುಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಬೆಚ್ಚಿದ ಜೂಲಿಗೆ ಅವನ ಮೂದಲೆ; * 
"" ಎಂಥ ಹೆಂಗಸು! ಒಂದು ಹನಿ ರಕ್ತ ನೋಡಲಾರೆ.” ಕೊಚ್ಚೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದಾಳೆ, ಅಲ್ಪನಿಂದ ಅವಹೇಳನದ ಪೆಟ್ಟನ್ನು ತಿರುತಿರುಗಿ ಪಡೆದಿದ್ದಾಳೆ; 
ಆದರೂ ಜೂಲಿಗೆ ಒಗ್ಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಗಂಡುಗರ್ವ ಅವಳಿಂದ ಪೂರ್ತಿ ಅಳಿಸಿ" 
ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಬಿಗುಮಾನದಿಂದ ನೀಳ್ದೆದ್ದು, ಹಕ್ಕಿಯ ಶೋಣಿತ ಗಾತ್ರವನ್ನು ' 
ನಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ ಆರ್ಭಟಸುತ್ತಾಳೆ: “ರಕ್ತದ ತೊಟ್ಟನ್ನು ನಾ ನೋಡಲಾಕೆಕೆ? ' 
ನಾನು ದುರ್ಬಲೆಯೆಂದು ನಿನ್ನ ಭಾವನೆಯೆ? ಓ, ಕಡಿ ಕೊಂಟನ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ' 
ನೆತ್ತರು ನಿನ್ನ ಮೆದುಳು ಸುರಿದಿರುವುದನ್ನು ನಾ ದೃಷ್ಟಿಸಲು ನನ್ನ ಬಯಕೆ. ಆ ೯ 
ಬಡ ಹಂಪನಾ ನಿನ್ನ ಇಡೀ SE, "ರಕ್ತದ ಕಡಲಿನಲ್ಲಿ ತೇಲು |, 
ವುದನ್ನು ನಾ ಕಈಕ್ತಿಸಬೇಕು, ನಿನ್ನ ತಲೆ ಬುರುಡೆಯಲ್ಲಿ ನಾ ಕುಡಿಯಬಲ್ಲೆ ; 


ನಿನ್ನ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ನಾ ಕಾಲು ತೊಳೆಯಬಲ್ಲೆ; ಉಂಡೆಯಾಗಿ ಸುಟ್ಟುಬೇಸಿದ ತ್ನ 


ನಿನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಉಂಡುಮುಗಿಸಬಲ್ಲೆ ! »1 ಅಷ್ಟಕ್ಸ ನಿಲ್ಲಿಸದೆ, ೫ 
“ ನೀನಾರು? ನನ್ನ ಕಾಲಿನ ಧೂಳು ನೆಕ್ಕುವ ಗುಲಾಮ! ನಿನಗೆ ಹೆಸರುಂಟಿ? ೫ 
ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ ನಾನು ಬರಬೇಕೆ, ಇರಬೇಕೆ, ನಿನ್ನ ಮಗುವಿನ ತಾಯಿಯಾಗ | 
ಬೇಕ? ಹೋಗು, ನೀಚ! ಬಂದದ್ದು ಬರಲಿ, ನಾನಿಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲುತ್ತೇನೆ” ೫? 
ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಅದೆಲ್ಲ ದೈತ್ಯ ಸಂಕಟದಿಂದ ಮುರಿದು ಚೂರಾದ ಹತಾಶಾ ೫ 
ಗುಂಡಿಗೆಯ ಬರಿ ಚೀತ್ಪಾರ. ಏನು ಮಾಡಿದರೆ ಒತ್ತುತ್ತಿರುವ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟ ನಿಂದ. 


1 Julie: ‘“So you think I cannot bear the sight of: blood? You |] 
think I am so weak? Ho, how I should love to see your blood. Your | 
brains on a chopping— block, to see your whole sex swimming in a sea $2 


of blood like that poor creature... I believe I could drink out of your 
skull, 1 would gladly bathe my feet in your breast, I could eat your heart 
roasted whole! You think I am weak? 

—Miss Julie” 


ಸ್ವಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ೮೦೭ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅವಳು ತಿಳಿಯಲಾರಳು, ತಿಳಿದು ಸಾಧಿಸಲಾರಳು. 
ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತೂರಾಡುತ್ತಿರುವ ಒಣ ಎಲೆಯ ತೆರ ಅವಳ ಚಿತ್ತ. 

ಮುಂಜಾಕ್ಕೆಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಹೋಗಲು ಸಜ್ಜಾಗಿ ಬಂದ ಕ್ರಿಸ್ಟಿನ್‌ಗೆ 
ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕಡಿಕೊಂಟನ ಕೆನ್ನೋಟವನ್ನೂ ಕಂಡು ವಿಸ್ಮಯ. ಅವಳನ್ನು 
ಕಂಡು ಜೂಲಿಗೆ ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕುಗೆಟ್ಟಿರುವ ದಾರಿಗನಿಗೆ ನಿರ್ಮಲ 
ನೀರು ಉಕ್ಕುತ್ತಿರುವ ಬುಗ್ಗೆ ಗೋಚರವಾದಂತೆ ಉಲ್ಲಾಸ. ಅವಳ ಬಳಿಗೆ 
ಹಾರಿ ಅವಳನ್ನಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು ಸಹಾಯ ಕೋರುತ್ತಾಳೆ ಹೀಗೆ: “ ಕ್ರಿಸ್ಟಿನ್‌, 
ನೀನೂ ಹೆಂಗಸು; ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅರಿಯಲಾಪೆ. ನಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಬಂದು: 
ಬಿಡು. ದೇಶವಿದೇಶ ದರ್ಶನಗೈಯುವೆಯಂತೆ; ನಮ್ಮ ಹೋಟಿಲಿನಲ್ಲಿ ನೀನೇ 
ಅಡಿಗೆ ಮನೆಯ ಮುಖ್ಯಸ್ಥೆ.” ತನ್ನಿಂದ ತನ್ನವನನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡ 
ದೆಬ್ಬಾಳೆಗಿತ್ತಿ ಅಮಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕ್ರಿಸ್ಟಿನ್‌ಗೆ ಸೌಹಾರ್ದ ಉಂಟಾಗು 
ತ್ತದೆಯೆ? ನೆಟ್ಟಗೆ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾಳೆ ಜೂಲಿಯ ಆಹ್ವಾನವನ್ನ. ಜೀನ್‌ ತಲೆ 
ಹಾಕಿ “ ನೀನು ನಡೆಸುತ್ತ ಬಂದಿರುವ ಲಂಚ ಸ್ವೀಕಾರದ ವಿಚಾರ ದಣಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ತಕ್ಕದ್ದು ಮಾಡಿಸಬಲ್ಲೆ ” ಎಂಬ ಬೆದರಿಕೆ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಕ್ರಿಸ್ಟಿನ್‌ ಅಂಜದೆ 
“ ಜೀವರಿಗೆ ಕೃಪೆಯುಂಟು ; ನನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಮನ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ!'' ಎಂದು 
ನುಡಿದು, "" ಗಾಡಿಯ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೇ ಇಟ್ಟಿರಿ ಎಂದು ಆಳುಗಳಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ” ಎಂಬ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಎಸೆದು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. 

ಜೀನ್‌ಗೆ ಯೋಚನೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದ ಉದಾಸೀನ, ಭಂಡತನ. 
“ನಾನು ಕ್ಸೌರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಸಾವಧಾನ 
ವಾಗಿ. ಜೂಲಿಗೆ ಕ್ರಿಸ್ಟಿನ್‌ ಉಚ್ಚರಿಸಿದ “ ದೇವರು ಮನ್ಸಿಸುವ'' ಎಂಬ 
ವಚನವೊಂದೇ ಸುತ್ತಿರುವ ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಣುಕು ದೀಪ. “ನನಗೆ 
ಕಣ್ಮಂಜು, ತಬ್ಬಿಬ್ಬು, ಮೌಢ್ಯ. ನೀನೇ ದಾರಿ ತೋರಿಸು” ಎಂದು ಜೀನ್‌ 
ಅನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಾಳೆ. ತನ್ನ ಕ್ಸೌರದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಆ 
ನಿರ್ದಯೆಯ ನೀಚ. ಅದನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಸಮ್ಮೋಹನದಿಂದ ಜಡಳಾದವ 
ಳಂತೆ ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಒಳಹೋಗುತ್ತಾಳೆ ಜೂಲಿ ಆತ್ಮಹತ್ಯದ ಕೂಪಕ್ಕೆ ಬೀಳಲೋಸುಗ! 


೩. ಇತರ ಏಕಾಂಕೆಗಳು 
೧೮೮೮ರಿಂದ ೧೮೯೨ರ ಸಣ್ಣ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಕಿರುನಾಟಿಕಗಳ ಲೇಖಕ 
ನಾದ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌. ಅವು ಯಾವುದರಲ್ಲೂ ಕಾವ್ಯದಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದಾದ 
ಹರ್ಷವಾಗಲಿ ಹಿತವಾಗಲಿ ಸೌಖ್ಯನಾಗಲಿ ಸ್ಟಾರಸ್ಯವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅವುಗಳ ವಿಷಯ ಅವನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಬಲು ರುಚಿಯಾಗಿದ್ದ ಗಂಡ 


೮೦೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಹೆಂಡತಿಯರ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಪ್ರೇಮ-- ದ್ವೇಷ... ಎರಡು ಮೂರು ಮಾ ಹತ್ರ ತಃ 
ಚತುರ ಸಂವಿಧಾನದಿಂದಲೂ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಪಠಿಸಲರ್ಹ. 


"" ಸಾಲಕೊಟ್ಟಿ ವ'' ಎಂಬ ರೂಪಕದಲ್ಲಿ ಟಿಕ್ಸ ನಾಯಕಿ; ಅವಳೊಬ್ಬ' 
ಸಾಹಿತಿ. ಗುಸ್ಟಾವ್‌ ಎಂಬ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ಅವಳ ಪತಿ, ಟಿಕ್ಲ ತನ್ನ ಒಂದು. | 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಒಬ್ಬ ಪೆದ್ದನಂತೆ ಚಿಕ್ರಿಸಿ ಅವಮಾನಸಿದ್ದರಿಂದಲೂ' 
ಪದೇ ಪದೇ ಜಗಳ ಏಳುತ್ತಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಅವರ ಮದುವೆ ಕಡಿದುಹೋಯ್ತು. 
ಅಡಾಲ್‌ಫ್‌ ಎಂಬ ಚಿತ್ರಕಾರ ಟಿಕ್ಗಳದ್ದಿ ದ್ವಿತೀಯ ಪತಿ ಅವನು ಅಷ್ಟೇನೂ 
ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಲ್ಲ. ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ ಲು ಗುಸ್ಬಾವಿಗೆ ಆತುರ. ಸಮುದ್ರ ' 
ತೀರದ ಒಂದು ಹೋಟಲಿನಲ್ಲಿ ಮಹ ಸಂಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಗುಸ್ಟಾವ್‌ ಕುತಂತ್ರ. 
ಹೂಡಿ, ಅಡಾಲ್‌ಫಿಗೆ ಮಂಕುಬೂದಿ ಎರಚಿ, ಅವನಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲೇ ನಂಬಿಕೆ | 
ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿ, ಟಿಕ್ಸಳಲ್ಲೂ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ ಕುಗ್ಗಿಸುತ್ತಾಕೆ. ' 
ಅಡಾಲ್‌ಫ್‌ನ್ನು ಬಾಗಿಲ ಹಿಂದೆ ಮರೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಟಿಕ್ಸಳೊಡನೆ ಆಪ್ತ ' 
ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. ಗುಸ್ಟಾವ್‌ ಟಿಕ್ಸಳ ಮೊದಲನೇ ಗಂಡನೆಂದೂ 
ಅವಳನ್ನು ಈಗ ಅವನು ಕೆಡಿಸಲಿರುವನೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ ಅಡಾಲ್‌ಸಿಗೆ, ' 
ಭಾರಿ ಗಾಭರಿಗೂ ತಳಮಳಕ್ಕೂ ಪಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಸಾಯುತ್ತಾನೆ. 


ಕ ಹೆಚ್ಚು ಬಲಶಾಲಿ» ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ನಟಿಯರ ಸೆಣಸಾಟ, ೫ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ವಯಸ್ಸಿನವಳು ತನ್ನ ಗಂಡ ಕಿರಯವಳಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿರು' 
ವುದನ್ನು ಕ ಸಹಿಸ ಲಾರದೆ ಅವಳನ್ನು ಎದುರಿಗೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ 
ದಾಂಪತ್ಯದ ದಾರುಣ ಕಥೆ ವಿವರಿಸುತ್ತ ವಿಪರೀತ ಭೀತಿ ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಓಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಅವಳನ್ನ. ಈ ರೂಪಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವ ವಿಷಯಸ್ಥಿಂತ 
ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಲಾತಂತ್ರ ಹೆಚ್ಚು ನಾಜೂಕಾದ್ದು, ಹೆಚ್ಚು ರಸವತ್ತಾದ್ದು:' 
ಹಿರಿಯ ನಟಿ ತಡೆಬಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾತಿನ ಮಳೆ ಸುರಿಸುತ್ತಾಳೆ ಕಿರಿಯವಳು' 
ಮೊದಲಿಂದ ಕಡೆಯವರೆಗೂ ನಾಲಗೆ ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಲ್ಲೇಳುವ ವಿವಿಧ 
ರಾಗವನ್ನೂ ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ ಕೇವಲ ಮುಖ ವಿಕಾರದಿಂದ ' 
ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾ ಳೆ. 

hap ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಅರಬ್ಬಿ ಯುವತಿ ಗಂಡುದಿನಿಯಾಗಿ' 
ಒಬ್ಬ ಹತಭಾಗ್ಯ ಲೆಫ್‌ ಟನಂಟನ್ನು ಬಲಿಮಾಡುತ್ತಾಳೆ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಗೆ. ಒಂದು 
ತಲೆಬುರುಡೆಯನ್ನು 'ದಪ ೯ಣದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿ, ಅದೇ ಅವನ ತಲೆಯೇದೂ ೫ 
ಹದ್ದುಗಳು ಕಣ್ಣನ್ನು ಕುಕ್ಕಿ ಕೆತ್ತುಹಾಕಿವೆಯೆಂದೂ ಅವನಿಗೆ ಭ್ರಮೆ t 
ಹುಟ್ಟಿ ನ ಕೊನೆ! | § 

“ ತಾಯೊಲುಮೆ ” ಎಂದರೆ ಮಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಗಂಡನ ಮೇಲೆ ನಂಜು | 
ಹಗೆತನ. ಬಿತ್ತಿ, ಅವಳ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವರ್ಧಿಸದಂತೆ ರೂಪುಗೊಳ್ಳ ದಂತೆ ತುಳಿದಿರುವ 
“ ಉತ್ತಮ ನ ಕಾರ್ಯ ! 


ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ೮೦೯ 


“ ಖರ್ಚು ಲಾಭ” ನಾಟಕದ ಸಾರಾಂಶ ಇಷ್ಟು. ' ಆಫ್ರಿಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 


ಬೇಟೆಯಿಂದ ಧನಗಳಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಒಬ್ಬ ಧೂರ್ತ ತನ್ನನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ತಿನ್ನಬಯಸುವ ಬಂಧು ಬಾಂಧವರಿಗೆ ಕೊಡುವ ಯಥೇಷ್ಟ ಕಿರುಕುಳ ಕಷ್ಟ 
ವ್ಯಸನ. | 

“ ಕೊಂಡಿ” ವಿವಾಹ ವಿಚ್ಛೇದ ಕೋರ್ಸಿನ ಒಂದು ಪ್ರಕರಣ. ತಂಡೆ 
ತಾಯಿ ಟಗರುಗಳಂತೆ ಕಾದಾಡಿ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ಮಗುವಿಗೆ ಉಂಟುಮಾಡುವ 
ತ್ರಾಸವೇ ಅದರ ವಿಷಯ. 

“ ಬೆಂಕಿಯೊಡನೆ ಸರಸದಲ್ಲಿ ಕೊಳಕಿನಲ್ಲಿ ನಲಿದಾಡುವ ಒಂದು ಕೆಟ್ಟ 
ಕುಟುಂಬದ ಸರಸ್ಪರ ಕಾಮವ್ಯಾಪಾರಗಳ ವಿವರ ತುಂಬಿದೆ. 

“ ಮೊದಲೆಚ್ಚರಿಕೆ'' ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗನ ಸ್ವಂತ ಚರಿತ್ರೆಯ 
ಒಂದು ಘಟನಾವಳಿಯ ವೃತ್ತಾಂತ. ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಸೀರಿಗೆ ಒಂದು ಹಲ್ಲು 
ಬಿದ್ದಾಗ ಮಧ್ಯ ವಯಸ್ಸು ಬಂತೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ತುಂಬ ಸಂತಾಪ. ಕಂಬನಿ 
ಸುರಿಸುತ್ತಾ: ವಲ್ಲಭನನ್ನು ""ಪ್ರೇಮ ಬಿಡದಿರು'' ಎಂದು ಗೋಗರೆದುಕೊಂಡ 
ಳಂತೆ ಅಸೂಯಾಮಗ್ನ ಳಾಗಿ. 

“ ಪರಯ ಇಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಜರುಗುವ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಸಂವಾದ. 

ಆ ಮರಣದ ಎದುರು” ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ «ಲಿಯರ್‌ ಪ್ರಭು?ವಿನ 
ವಿಕಟಾನುಕರಣ. ಒಬ್ಬ ಹೋಟಲುಗಾರನಿಗೆ ಮೂರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು. 
ಹೊಟ್ಟಿ ಬಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಕಾಗದೆ ಅವನು ನವೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವುದೇ ಅವರ 
"" ವಿನೋದ”. ಹೊಗೆಬತ್ತಿ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ; ಹೊಗೆಬತ್ತಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ಬೆಂಕಿ 
ಕಡ್ಡಿ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹಸಿವಿನಿಂದ ಅವನು ಇಲಿಬೋನಿನ ತಿಂಡಿಚೂರನ್ನು ಕದ್ದು 
ತಿನ್ನಬೇಕು! 


ಮೃತ್ಯು ನರ್ತನ 


ಸಣ್ಣದೊಂದು ದ್ವೀಸದ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಗೋಲಂದಾಜ ಸಡೆಯ ದಳಪತಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಡ್ಲರ್‌. ಅಷ್ಟೇನೂ ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆಯೂ ದಕ್ಷತೆಯೂ ಇಲ್ಲದವ 
ನಾದ್ದರಿಂದ ಮಧ್ಯವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಕ್ಕೂ ಮೇಲುಭಾಗ ಕಳೆದಿದ್ದರೂ ಇನ್ನೂ 
ಬರಿ ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್ನಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದ್ದಾನೆ. ಸಮವಸ್ರ್ರ ಹಳೆಯದಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನೇ 
ತೊಡಬೇಕು. ಹೊಸದನ್ನು ಕೊಳ್ಳಲು ಹಣವಿಲ್ಲ. ತಿಂಡಿತೀರ್ಥಕ್ಕೂ ಕೊರೆ; 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ನಿರುತ್ಸಾಹ, ಜುಗುಪ್ಸೆ. ಜೊತೆಗೆ ಹೆಂಡತಿ ಆಲಿಸ್‌ 
ಗಡುಸು ಹೆಂಗಸು; ವಾಚಾಳಿ, ಕೆರಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಚತುರೆ, ದಿಟ್ಟಿ, ಅವಳು 
ಎರಡನೇ ದರ್ಜೆ ಕೌಶಲ್ಯದ ನಟಿಯಾಗಿದ್ದಳು; ನಟವೃತ್ತಿ ಅವಳ ದೊಡ್ಡ 


೨ 


೮೧೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀ ರನಾಟಿಕಗಳು 


ಗುರಿಯಾಗಿತ್ತು. ಉತ್ತಮಮಟ್ಟಿದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದ ಆಸೆ ತೋರಿಸಿ 
ಅವಳನ್ನು ಎಡ್ಗ ರ್‌ ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು ಮದುವೆಯಾದ. ನಟಯ ಜೀರ್ಣವಸನ ₹! 
ತೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದುಕಡೆ ತೂಗುಹಾಕೆದೆ. J ? 
“ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಎರಡು ಭಾಗ. ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ದೊಡ್ಡ? 
ದೃಶ್ಯ. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಎಡ್ಗರ್‌ ಬೇಜಾರಿನಿಂದ ಬಳಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ ಒಂಡು 4 
ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ; ಅವನ ಕೈಯೊಳಗೆ ಒಂದು ನಂದಿಹೋದ ಚುಟ್ಟ. ಅತ್ತ ೫ 
ಇನ್ನೊಂದು ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಆಲಿಸ್‌ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ. ಹೊರಗಡೆ ಕಾವಲು ಸಿಪಾಯಿ ' 
ಹಿಂದಕ್ಕೂ ಮುಂದಕ್ಕೂ ಪಹರೆ ನಡೆಯುವುದು. ಗಾಜಿನ ತಡಿಕೆಯಿಂದ ' 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ತಮ್ಮ ಮನಸ್ತಾಪದ ಬಗ್ಗೆ ಒಬ್ಬರನ್ನ ಬ್ಬರು ದೂರುತ್ತ, ' 
ದುರ್ಗದ ಇತರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಅವರ ಭಾರ್ಯೆಯರು ಎ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಳಿಯುತ್ತ, | 
ಸಂಭಾಷಣೆ ಬೆಳೆಸಿ ದಣಿಯುತ್ತಾರೆ ಇಬ್ಬರೂ, ಆಲಿಸಳ ಬಂಧು ಕುರ್ಬ್‌ | 
ಬರುತ್ತಾನೆ; ಅವನಿಗೆ ಕ್ವಾರಂಟೈನ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಈ ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ವಗ | 
ವಾಗಿದೆ. ರಾತ್ರಿಯೂಟ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಲು ಒಳಹೊಗುತ್ತಾಳೆ ಆಲಿಸ್‌. ಕುರ್ಚಿಗೆ ಗ್ರ 
ಏನೊ ಉಸಿರುಕಟ್ಟಿದಂತಾಗಿದೆ, ಎಡ್ಣರನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ, “ಇದೇನು ನಿನ್ನ 
ಗೃಹ ಹೀಗಿದೆ? ಗೋಡೆಯೆಲ್ಲ ಕೊಳಕು. ನೆಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೆಣ ಹೊಳಿಟ್ಟ 
ಹಾಗಿದೆ. ನೆಮ್ಮದಿ ಇಲ್ಲವೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ?” ಎಡ್ಗರನ ಉತ್ತರ: « ಸೆಮ್ಮದಿಯೆ? || 
ಸತ್ತಂದು ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ನೆಮ್ಮದಿ” ಹಠಾತ್ತು ಮೂರ್ಛೆರೋಗ ಬಡಿದು ' 
ಕೆಳಕ್ಸುರುಳುತ್ತಾನೆ. ಆಲಿಸ್‌ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ತುತ್ತೂರಿಯ ನಾದ ' Ff 
ಏಳುತ್ತದೆ, ಎಡ್ಗರ್‌ ಧಿಗ್ಗನೆದ್ದು ಹ್ಯಾಟ್‌ ಧರಿಸಿ ಕತ್ತಿ ತೆಗೆದು ಕೊಡು ಹೊರ ' 
ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ ಪಹರೆ ತನಿಖೆಗೆ. ನ್ನ ಕಷ್ಟನಿಷ್ಕುರದ ವ್ಯಥೆ ಕಥೆಯನ್ನು ೫? 
ಆಲಿಸ್‌ ಒರೆಯುತ್ತಾಳೆ ತನ್ನ ಬಾಲ ಪ್ರ ಪ್ರಣಯಿ "ಕುಲ. Sey ಕೊನೆವಾಕ್ಯ | 
ಇದು: “ಏನೇ ದೂ ಆ ಚ. ದ್ರ (ಷ pe ಬಗೆಯ ಪ್ರೇಮ- 
ದ್ರೇಷ. »1 ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್ನಿಗೆ ಯಾವುದೊ ತೀವ್ರ ಹುರುಪು, ' 
Pn ಬಾರಿಸು” ಎಂದು ಹೆಂಡತಿಗೆ ಆಣತಿಯಿತ್ತು, ತಾನು ಮಿಲಿಟರಿ ೫ 
ಕತ್ತಿ ಕುಣಿತದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಎರಡನೇ ಸಲ ಕೆಳಗುರುಳು ತ್ತಾನೆ ಕೋಗ 1. 


ತಟ್ಟಿ. 


ಎರಡನೇ ದೃಶ್ಯದ ಪ್ರಾ ್ರಿರಂಭ.  ಮಾರ್‌ಫೀನ್‌ ನುಂಗಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಾನೆ ಎಡ್ಗರ್‌. JW ತನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಮರುಳ್ಗೊ ಳಿಸಿ ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡ, ೫4 
ಹೇಗೆ ತನ್ನ ಉಜ್ವಲ ಭವಿಷ್ಯ ನನ್ನು ಹಾಳುವತಾಡಿದ "ಹೇಗೆ ಒಮ್ಮೆ ತನ್ನನ್ನು] 
ಚಾಚು ಅಟ್ಟ ಣೆಯಿಂದ ಕಡಲಿಗೆ ದಬ್ಬಿಬಿಡಲು ಅವನು ಯತ್ನಿಸಿದ, ಮುಂತಾಗಿ | 


1 Alice to Kurt: “ Yet this mutual hatred is a kind of love-hate.” 
~The Dance of Death” : Part 1, Scene 1 


ಸ್ಟಿಂಡ”ಬರ್ಗ್‌ ೮೧೧ 


ದುಃಖ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ ತಾನು ನಿರಪರಾಧಿ ಎಂಬಂತೆ, ಕುರ್‌ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ, 
“ ಅದು ಸರಿ. ಹೊರಗಡೆ ಏನನ್ನೊ ನಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆಯಲ್ಲವೆ? ಏನದು?” 
ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಿಲ್ಪದೆ ಆಲಿಸ್‌ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: "" ಪ್ರಾಕಾರದ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಅವನು 
ನಿಂತಿದ್ದ. ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುಬಿಡುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನಾ ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಅವೆನಿಂದ ನನಗೆ ಸದಾ ಮೋಸ್ಕ''* ಅವಳ ಆ ನುಡಿ ಮುಗಿಯಿತೊ 
ಇಲ್ಲವೊ ಎಡ್ಗರ್‌ಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ, ಮತ್ತೆ ಮೂರ್ಛೆ. 

ಆ ರಾತ್ರಿ ಎಡ್ಗರ್‌ ಜರೂರು ವ್ಯವಹಾರ ಇದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿ, ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 


d- 


"ಹೋಗಿ, ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾನೆ. ಮೂರನೆಯ ದೃಶ್ಯದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಗ್ಗೆ, ತಾನು 


ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ನಿಯಂತ್ರಿಸಿರುವ ಏರ್ಪಾಟುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ ಒಂದೊಂದಾಗಿ. 
ಯೋಧ ವಿದ್ಯೆಯ ಕಲಿಕೆಯವನಾದ ಕುರ್ಚನ ಮಗನನ್ನು ಆ ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ತನ್ನ 
ಕೈಕೆಳಗಿರಲು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮೇಲಧಿಕಾರಿಗಳ ಹುಕುಂ ಪಡೆದದ್ದಾಗಿದೆ ; ತಮ್ಮ 
ವಿವಾಹದ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ಮೂರೇಮೂರು. ತಿಂಗಳಿದ್ದರೂ ಆಲಿಸಳನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸುವ ಬಯಕೆ ಬಲವತ್ತರವಾಗಿ ವಿಚ್ಛೇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಕ್ರಮ ಕೈಗೊಂಡದ್ದಾಗಿದೆ ; 
ಪ್ರಾಯದವಳೂ ಹೆಚ್ಚು ರೂಪವತಿಯೂ ಆದ ಹೊಸ ಹೆಂಡತಿಯ ಅಸ್ವ್ವೀಕ್ಷಣೆಯೂ 
ನಡೆದಿದೆ. "" ಉಯಿಲು ಆಗಿದೆಯೆ? ಕೊಡಿ'' ಎಂದು ಅದನ್ನು ಈಸಿಕೊಂಡು 
ಹರಿದುಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ""ಎಲ್ಲಿ ಮದುವೆಯುಂಗರ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೊಡು'' ಎನ್ನು 
ತ್ತಾನೆ. ಅವಳು ತಕ್ಷಣ ಅದನ್ನು ಬೆರಳಿನಿಂದ ಕಿತ್ತು ಎಸೆಯುತ್ತಾಳೆ ಅವನತ್ತ. 
ಮುಖ ಕುಂದದೆ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಜೇಬಿನಲ್ಲಿಡುತ್ತಾನೆ ಎಡ್ಗರ್‌ ತನ್ನ 
ಗಡಿಯಾರ ತೆಗೆದು ಮೇಜಿನಮೇಲಿಟ್ಟು, “ಇಗೊ, ಇನ್ನು ಹೆತ್ತು ನಿಮಿಷ 
ವಾಯಿದೆ. ನನ್ನ ಮನೆಯಿಂದ ಆಚೆ ಹೋಗತಕ್ಕದ್ದು!” ಎಂದು ಅಬ್ಬ 
ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆಲಿಸಳ ಧೈರ್ಯಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲ. "ಆಗಲಿ. ನ 
ಬಳಿಯೂ ಅಸ್ರ್ರವಿದೆ. ಸರ್ಕಾರದ ಹಣವನ್ನು ಅವನು ಚಪಾಯಿಸಿದ್ದಾ 
ಆ ಬಾಬಿನ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಅವನ ಮೇಲೆ ಹಗೆತನ... ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ದೂರು 
ಹೊರಿಸುತ್ತೇನೆ ನಾನು. ಇನ್ನು ಹತ್ತು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಎಡ್ಲರನ ದಸ್ತಗಿರಿ! 
ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಕುರ್ಫ್‌ ಹಾರಿಬಂದು ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಅವಳನ್ನ. 
ಕೊನೆಯ ದೃಶ್ಯದ ಪ್ರಾರಂಭ. ಸಾಯಂಕಾಲ. ಎಡ್ಗರ್‌ ಇಸ್ಪೀಟಿನ 
" ಫೇಶನ್ಸ್‌' ಆಟ.ಆಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಒಬ್ಬನೇ, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಸೋಲುಂಡು ಅವನಿಗೆ 
ಸಹನೆ, ಆಟದಲ್ಲಿ ಅಸಹನೆ. ಇಸ್ಸೀಟಿಲೆಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆಸೆಯುತ್ತಾನೆ; ಮದ್ಯದ 
ಸೀಸೆಗಳನ್ನು ಬೀಸಾಡುತ್ತಾನೆ; ಕನ್ನಡಕ ಇರುವ ಡಬ್ಬಿಯನ್ನೂ ಬೀಸಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಹಳೆಯ ಪ್ರಣಯಪತ್ರಗಳ ರಿಬ್ಬನ್‌ ಕಟ್ಟನ್ನು ಕಿತ್ತು ಅವನ್ನು ಚೂರುಚೂರಾಗಿ 


1 Alice to Kurt - "" Always he cheats me.” 
-°“ The Dance of Death”: Part 1 Scene 2 


ಸಿ 


೮೧೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಹರಿದು ಸುಟ್ಟುಹಾಕುತ್ತಾನೆ ಒಲೆಯ ಉರಿಯಲ್ಲಿ.  ' ಆವೇಶದಿಂದ ಹೊರೆ 
ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ ಕುರ್ಟ್‌ ಬರುತ್ತಾನೆ; ಆಲಿಸ್‌ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳಿಂದ?! 
ಜೋದಿತನಾಗಿ ಕುರ್ಟ್‌ ಪ ನನ್ನೊಳಗಿರುವ ಕಾಡುವಗವನ್ನು ಬಲು | 


ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಅದುಮಿ ಹತೋಟಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದೆ ನೀನು ಅದನ್ನೆಬ್ಬಸಿ ಕುಣಿ' || 
ದಾಡುವಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ, ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಕಚ್ಚೆ ನಿನ್ನ್ನ ಎದೆ ರಕ್ತ ಕುಡಿಯ 
ಬೇಕು ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ!'' ಎಂದು ಅವಳ ಕತ್ತಿಗೆ ಹಲ್ಲೂರುತ್ತಾನೆ. ಕೂಡಲೆ 
ಪಶ್ಚ್ರಾತ್ತಾಪಗೊಂಡು “ ಕ್ಷಮಿಸು” ಎಂದು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಪುಟ್ಟದೊಂದು 
ಪ್ರಣಯದ ಗರ್ಭಾಂಕ: “ ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕೆ?” “ಹೌದು”. “ಮಂಡಿಯೂರಿ?! 
ಬಗ್ಗು ”. ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಕುರ್ಟ್‌-""ಇನ್ನೂ ಬಗ್ಗಿ ನನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ ಮುತ್ತಿಡು.” ' 
ಕುರ್‌ ಅದನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. “ಏಳು. ಹುಷಾರ್‌, ಮುಂದಿ ಎಂದೂ ಕ್ಕ 
ನೀನು ಎಚ್ಚರತಪ್ಪೀಯೆ | ? ವಡ್ಡರ್‌ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಕುರ್‌ ಒಬ್ಬನೊಂದಿಗೆ ' 
ಮಾತಾಡಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಲಿಸ್‌ ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ತಾನು ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲ 
ಬರಿ ಸುಳ್ಳು ಎಂದೂ ಅಂಥ ಯಾವೊಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ತಾನು ಮಾಡಿಲ್ಲವೆಂದು ' 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನಿಂದ ಚಪಾವಣೆ ಗಿಪಾವಣೆ ಆಗಿಲ್ಲ, ಲೆಕ್ಕ 
ಪತ್ರ ಸರಿಯಾಗಿದೆ ಎಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. "" ಅಯ್ಯೊ, ಪಾಪ, ನಿರ್ದೋಹಿಗೆ 
ದಸ್ತಗಿರಿಯೆ!” ಎಂದು ಕುರ್ಚನ ಉಮ್ಮಳ. ಆಲಿಸ್‌ ಹಿಂತಿರುಗಿ, ಕೇಟಲೆಗಾಗಿ ' 
ಕುರ್ಟ್ಬಿಗೆ ಮುತ್ತು ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ ಬಡಿವಾರದಿಂದ. ಎಡ್ಗರ್‌ ಕನಲಿ ಕತ್ತಿ ಬೀಸು 
ತ್ತಾನೆ ಅವಳತ್ತ, ಅವಳ ಬದಲು ಮರಮುಟ್ಟಿಗೆ ಘಾಸಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಮರು 
ಕ್ಷಣವೇ ಎಡ್ಲರ”ಗೆ ಪುನಃ ಮೂರ್ಛೆ, ಕುರ್ಬ್‌ ಆಲಿಸ್ಸನ್ನು ತನ್ಪಿಂದ ನೂಕಿ, 
“ ಪಾತಕಿಗಳ ಪಾತಾಳ ನಿನ್ನ ಜಾಗ; ನಡೆ ನೀನಲ್ಲಿಗೆ!” ಎಂದು ಗಜರಿ ಹೊರಟು: 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಎಚ್ಚೆತ್ತ ವಡ್ಡ ರ್‌ಗೆ ಒಂದು ಕುರ್ಚಿ, ಆಲಿಸ್‌ಗೆ ಇನ್ನೊ ಂದು. 
ಆದಿಯಂತೆಯೇ ಅಂತ್ರ ! 

ಮೃ ತ್ಯು ನರ್ತನ ”ದ ಕಾಲಿಗೆ ಕೊರಡು ಸರಪಣಿಯ ಬೇಡಿಯನ್ನು ' 
ಸ್ರಿಡ್‌ ಬರ್ಗ್‌ ನತಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಬೇಕಾಗಿತ್ತೊ “ ಎರಡನೇ ಭಾಗ'' ಎಂಬುದು? 
ಅಂಥ ತಡೆಭಾರ ಎನ್ನು ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಎಡ್ಡರ್‌ಗೆ ದಳಪತಿ ' 
ಹುದ್ದೆಯಿಂದ ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗಿಜೆ. ಪರಹಿಂಸೆಯ ದುಷ್ಟಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಈಗ ಅವನ ' 
ಎಲ್ಲ ಕಾಲವೂ ವಿನಾಸಲು, ಆಲಿಸ್ಸೊಂದಿಗೆ ಅಜೀ ನಾಯಿ ಬೆಕ್ಟು ಸಂಬಂಧ. ' 
ಕುಠ್ಚಿನ ಹಣಕಾಸು ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅತಿಶಯ ನಷ್ಟಕ್ಳೆ ಅವನನ್ನು 
ತಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಪಾರ್ಲಿಮೆಂಟಿಗೆ ಅವನಿಗೆದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ' 
ಮಗನನ್ನು ಯಾವುದೊ ದೂರದ ಊರಿಗೆ ವರ್ಗಾಯಿಸಿದ್ದಾನೆ ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರ' 4 
ನಡೆಯುವಾಗಲೇ. ತನ್ನ ಮಗಳು ಜೂಡಿತ್ತನ್ನು ಅರುವತ್ತು ವರ್ಷದ ಒಬ್ಬ ೫ 
ಕರ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡುವ ಇಷ್ಟ ಅವನಿಗೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅವನ 


ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ೮೧೩ 


ದುರುದ್ದೇಶ ಧಾರ್ಟ್ಟ್ಪೃ್ಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಭಟನೆ. ಜೂಡಿತ್‌ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಕಡೆಯ 
ಮೂರ್ಛೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಬಿಡುತ್ತಾನೆ ಎಡ್ಗರ್‌. ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಆಗ ಆಲಿಸ್ಸಿಗೆ 
ಕನಿಕರ, ಪ್ರೀತಿ: ಬಿಸುಸುಯ್ಯುತ್ತ ಆ ನನ್ನ ನಾಥ, ಪ್ರಿಯತಮ! ನೀನೆಷ್ಟು 
ಯನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯ !”1 ಎನ್ನು ತಾಳೆ 


ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗಿಗೆ ಅಪಾರ ಗೌರವ, ಅತೀವ 
ಮಮತೆ. ತನ್ನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದೇ ಅತ್ಯುತ್ಭೃಷ್ಟ, ಅತ್ಯಂತ ಗಭೀರಾರ್ಥ ಕೂಡಿದ್ದು, 
ಮಾನವ ಸ್ವಭಾವದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಾನಾ ಹೊಸ ಕಂಡುಹಿಡಿತಗಳ ಆಗರ, 
ಎಂದು ಅವನ ಕದಲದ ನಂಬಿಕೆ. ರಭಸ ಕಸುವು ಶಕ್ತಿಗಳ ಹೆಚ್ಚಳವುಂಟು, 
ಭಯಂಕರ ರಮ್ಯತೆಯೂ ಎದ್ದುಕಾಣುವ ನವ್ಯತೆಯೂ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತವೆ: ಪ್ರೇಕ್ಷಕ 
ಪಾಠಕರನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ಬಡಿದು ಅವುಕಿ ಒತ್ತಿ ಕೆಣಕುವ ಪ್ರಭಾವ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ 
ಇದೆ.  ಆದಕೆ ನಾಟಕ ನಿರ್ದಷ್ಟೈ ವಲ್ಲ. ಘಟನೆಗಳ ಸಂಯೋಜನೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕೃತಕ. ಪುನರುಕ್ತೆಯ ಆದಿಕ್ಯ ಕೊಂಚ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದ: ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್‌ ಎಡ ಶರನ 
ಹೆಳಬ್ರೀಳಿಕೆ ಏನೊ ಒಂದು ನಕಲೆಯಂತೆ ನಗು ಎಬ್ಬಿ ಸಬಹು ದು. ಹ 
ಕುರ್ಚನ ಸಾರೋಕ್ತಿ “ಈ ಜೀವನವೊಂದು ನರಕ; ನಮ್ಮಲ್ಲೇ ಒಬ್ಬರಿಂದ 


ಒಬ್ಬ ಗೆ ಚಿತ್ರ ಹಿಂಸೆ!” ಪೂರಾ ಸಿದರ್ಶಿತವಾಗಿದೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ, 


೪. ಸ್ತ್ರಿಂಡ್‌ ಬರ್ಗನೆ ಚಿತ್ರಕಲ್ಪನಾ ರೂಪಕಗಳು 


ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವಿಭಾವಣೆ (10೩811೩1100) ಭಾವಜಾಲ 
ಜೊತೆಗೂಡಿದ್ದರೂ ಭಾವಾತಿರೇಕಕ್ಕೆ ಬೀಳದೆ, ಎಷ್ಟೇ ಅಗಲ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದರೂ ವಿವೇಚನೆಯ ಗಡಿಮಿತಿಯನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸದೆ ಕೆಲಸ ನಿರ್ವಹಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ, ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಪದೇ ಪದೇ, ವಿವೇಚನೆಯ ಅಂಕೆ 
ಸಡಿಲವಾಗಿ ವಿಭಾವನೆ ಬಿಗಿ ತನ್ಸಿ ಕವಿಚಿತ್ತ ಚಿತ್ರಕ ಲ್ರನೆ ("antasy)ಯ ಊಹಾ 


ಪೋಹಕ್ಸೆ ಮನಸೋಲುತ್ತರ ಸಕ ಕವಿ £ ನರ ಮೇಧಾವಿಯಾದರೆ 
ವಾಗ್ದೊರೆಯಾದರೆ ಅವನ ಚಿತ್ರಕಲ್ಪನೆಗೂ ಸ್ವಾರಸ್ಯವುಂಟು, ಹಿರಿಯರ್ಥವುಂಟು, 
ಲಾವಣ್ಯವುಂಟು. ಈ ವ್ಯವಸ ಯದಲ್ಲಿ ie ಎತ್ತಿದ ಕೃ: ಅವನೇ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ: 4 ೫ ಭ್ರಾಂತವ ಮನದಲ್ಲಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಬರೆವಣಿಗೆ 


1 Alice: "" Oh, my husband, my beloved! How good and noble man 
you were!” 
— ‘The Dance of Death ”— Part 11 


2 Kurt to Edgar: ““ This life is a hell where we torture one another. 
—* The Dance of Death” 


೪೧೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಅತ್ಯುತ್ಕೃಷ್ಟ.” ಪಂಡಿತನೊಬ್ಬನ ತೀರ್ಮಾನ ಅದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ 3 
“ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗನ ನಿಜಕ್ರೇತ್ರ ವಾಸ್ತವಿಕೆಯಲ್ಲ, ಚಿತ್ರಕಲ್ಪನೆ; ದರ್ಶನವಲ್ಲ,' 
ಕನಸು.” ಅವನ ಕನಸುಗಳು ಯದ್ವಾತದ್ವವಾಗಿ ಕಾಣೆಬಂದರೂ ಕೇವಲ 
ಭ್ರಮೆಯ ಮಿಥೈಗಳಂತೆ ಭಾಸವಾದರೂ ಅವೆಲ್ಲ ಅವನ ಸ್ವಂತ ಕಥೆ, ಅವನ 
ತುಡಿತ-ಮಿಡಿತ ಕಳವಳ ವಿಷಾದಗಳ ರಾಗೋದ್ರಿಕ್ತ ವರದಿ, ಅವನ ನಿರ್ಲಜ್ಜಿಂ 
ತಪ್ಪೊನ್ಪಿ ಕೆ. "ಇದೇನು ಹೆಂಗಸಿಗೂ ತಕ್ಕುದಲ್ಲದ ಬಲಹೀನ ಗೋಳುಕಕೆ' 
ಎನ್ನುತ್ತ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬದಿಗೊತ್ತುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸಹಾನುಭೂತಿ ಸೂಸುವುದು 
ಒಳ್ಳೆಯದು. 


ದಮಾಸ್ಮ 


ಭವ್ಯ ಕಾವ್ಯದಂಥ ಬೃಹನ್ನಾಟಕ ಇದು: ಮೂರು ಭಾಗಗಳೂ ಮೂವತ್ತು? 
ನಾಲ್ಕು ದೃಶ್ಯಗಳೂ ಉಳ್ಳ ೩೦೦ ಪುಟಕ್ಕೂ ಮಾರಿದ ನಾಟಕರೂಪದ ನಾಟಕೀಯ ' 
ವಾದ ಕಾದಂಬರಿ, ಸ್ತ್ರೀಯೆಂಬ ವಸ್ತುಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗಿಗೆ ನುಂಗಲಾರದ ಉಗುಳ 
ಲಾರದು ಕಹಿ; ಬರುತ್ತ ಬರುತ್ತ ಅವನ ಬಾಳಿನ ಒಂದೇ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಯಾವುದೆಂದರೆ 
ಆ ರುದ್ರ ಸಮಸ್ಯೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ. ವಿಮೋಚನೆಯ ನೆಮ್ಮದಿ ಶಾಂಕಿ ತನ್ನತ್ತ' 
ಏತಕ್ಕೆ ಸುಳಿಯಬಾರದು ಎಂಬ ತೀವ್ರ ಕೊರಗು. ಅದರ ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ 
ಅವನು ಯಾತ್ರೆ ನಡೆದ; ಆ ಯಾತ್ರೆಯ ವರ್ಣನೆಯೇ “ ದಮಾಸ್ಥಸ್ಸಿಗೆ.? ತ್ನ 

ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗನ ಎರಡನೇ ದಾಂಪತ್ಯ ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಥಾವಸ್ತು 
ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಸಂಬಂಧಗಳ ಅದೊ ಇದೊ ಫಘಟಕಾಂಶ೫ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿ ಜಡೆಹೆಣೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಆಭಾಸಕ್ಸಂಜದೆ, ನ್ರೀಡೆ 
ಯೂಲಳ ಸಮಾಗಮದಿಂದ ಶುರುವಾಗಿ ಅವಳ ಅಜ್ಜ ಅಜ್ಜಿಯರ ಗೃಹಕ್ಕೆ 
ಇಬ್ಬರೂ ಹೋಗುವುದೇ ಮಧ್ಯವಾಗಿ, ಆ ಗೃಹದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಪ್ರಾರಂಭಡ 
ಜಾಗಕ್ಕೆ ಬರುವುದು ಕೊನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮುಂಪಯಣ ಹಿಂಪಯಣ 3 
ಎರಡಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ದಾರಿ, ಅದೇ ಮಜಲುಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿಷರ್ಯಾಸವಾಗಿ, 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಮರುಕೊಳಿಸುತ್ತವೆಯೆಂಬ ನಿಜಾಂಶ 
ವನ್ನು ಸಾರುವುದೇ ಬಹುಶಃ ಕವಿಯ ಇರಾದೆ. ನಾಟಕದ ನಾಯಕನಿಗೆ i 
ಹೆಸರುಕೊಡಜಿ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಅವನನ್ನು "" ಅಜ್ಞಾತ ”ನೆಂದೇ ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಾಕೆ" 


1] write best in hallucination.” 


—Strindberg-Qtd. 1 
2 Strindberg’s true field lay not in reality but in fantasy, not if 
vision, in dream.” 


—F. L. Lucas: p. 407 


¢ 


ಸ್ತ್ರಿ ೦ಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ೮೧೫ 


ಕವಿ. ಅಜ್ಞಾತ ವ್ಯತ್ಯಾ ಸವೇನೂ ಇಲ್ಲದೆ ತು > ಅಲ್ಲದೆ ಭಿಕುಕ ' 
ಸೀಸೌರ್‌ ಅಂಕಿತದ ಹುಚ್ಚ ವೈದ್ಯ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳೂ ಕೂಡ ಸ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗನ ಇ ಟ್ಟ! ಗಳು, ನಕಲುಗಳು. ಸ್ಯ ಕೇ ವಿವಿದ 
ಬುಂದ ಚಿತ್ರಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಜಟಿಲ ಚಟ ಕವಿ ಬಿ ನಿಷ್ಣಾತ. 
ಸತ್ವ ಮಯವಾದ ಅನ್ಯಾ ಧೂತ ಧ್ವನಿ ದ್ದ ದಾರ್ಥ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ 
ಬ ತಕರ ಆಶ್ಚರ 'ಜನಕವಾಗತ್ತಿ 

ದೃಶ A ೧:೬ bp ಮುಂದಣ ಜಗಲಿ ಕಾಲುಹಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾದು ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ ಈ ಅಜ್ಞಾ ತ.» ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಇಂಗ್‌ಬರ್ಗ್‌ ಎಂಬ ಮಹಿಳೆ 
ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನ: ಸಂಕಟ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬಾಲ್ಯದ 
ಅನುಭವಗ ಳನ್ನು, ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ ಅನಾಥ. ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿಂದ ದಂಡನೆ, 
ಸಹೋದರರಿಂದ ಕೀಟಲೆ ಕೋಟಲೆ, ಎಲ್ಲವನ ಸಾ ಹೇಳುತ್ತ ಟೋಪಿ ತೆಗೆದು 
ಹಣೆಯ ಗಾಯ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ ಅವಳಿಗೆ. peo ಮೇಲೆ - ತಾನು 
ಚಾಡಿ ಹೇಳಿ ಶಿಕ್ಷೆ ಕೊಡಿಸಿದ; ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅವನು ಕೊಡಲಿ ಪೆಟ್ಟಿಕ್ಸಿದ! 
ನಲವತ್ತು ವರ್ಷ ಒಂದೇಸವನೆ ಸೌಖ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅರಸಿ ದಣಿದಿದ್ದಾನೆ. ಮರುಕ 
ತೋರಿ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ ಮಹಿಳೆ. ಭಿಕ್ಷುಕನೊಬ್ಬ ಬರುತ್ಕಾನೆ ಸಿಗರೆಟ್ಟು ತುಂಡು 
ಹುಡುಕುತ್ತ... ಅವನ ಹಣೆಯಮೇಲೂ ಅನಾಥನಂತೆಯೇ ಹ ತಿರುಗಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಮಹಿಳೆಗೆ ಅನಾಥ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. “ ನನ್ನ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ನೀನು 
ಓದಕೂಡದು”. ಅವಳ ಉತ್ತರ: “ ಇದೇನು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ? 
ನಾನೊಬ್ಬ ವೈದ್ಯನ ಹೆಂಡತಿ”. “ ಸಾಯಂಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಬಾ” ಎಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾಳೆ; “ ಬರುವುದಿಲ್ಲ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಆತ... ಅವಳು ಚರ್ಚಿನೊಳಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಅನಾಥನ ಕಿನಿಗೆ ವಾಗ್ಗೇಯಕಾರ ಮೆಂಡಲ್‌ಸೋಹ್ನನ 
“ ಸಮಾಧಿ ವೃಂದಗೀತ? ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ಶವ ವಿಲೇವಾರಿ ಕೆಲಸದ ಆರು 
ಕುಶಲ ಕರ್ಮಿಗಳ ಆಗಮನ. ಅನರಲ್ಲೊಬ್ಬನಿಂದ ಕೊಡತಿಯ ಸದ್ದು. ಭಿಕ್ಷುಕನ 
ಪುನರಾಗಮನ. ಮಹಿಳೆ ಬಂದು Wt ಮುತ್ತುಕೊಟ್ಟು, ‘« ನರತೋಳ 
(The Werewolf)ನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು!” ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಚರ್ಚಿನ 
ಒಳಗಿನಿಂದ ವ ೈಂದೆಗಾನ. ಮಹಿಳೆಯೊಂದಿಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಅನಾಥ. 

ದೃಶ್ಯ ತ ಮಾರನೆಯ ದಿನ. ವೈದ್ಯ ಡಾಪೆಲ್‌ ”ಗ್ಯಾಂಗರನ ನಿವಾಸ. 
ಅವನ ತಂಗಿ ಬಂದು ಅವನ ಪತ್ತಿ ಉಪಪತಿಯೊಂದಿಗೆ ಬರುತ್ತಾಳೆಂದು ಎಚ್ಚ ರಿಕೆ 
ನೀಡುತ್ತಾಳೆ. ಅವರ ಆಗಮನ. ಪುನಃ “ ಸಮಾಧಿ ಗೀತ” ಕೇಳಿ ಸುತ್ತಣ 
ಅನಾಥನೊಬ್ಬನಿಗೇ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕದ್ದೋಡುವಾ ಮಹಿಳೆ ವರಾಂಡದ 
ಕಡೆಗೆ, ಚುಂಬನ ಊದಿ, “ ಅಯ್ಯೊ, ನನ್ನ ಬಡ ನರತೋಳ!” ಎಂದು 
ಹಂಗಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


» 


೮೧೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಶ್ಯ ೩: ಹೋಟಲು ಕೋಣೆ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿ ಅಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ' 
ಯಾವ ಅನ್ನಾ ಲಯವೂ ಅನರಿಗೆ ವಸತಿ ಕೊಡಲೊಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ' 
ಎಂಟನೇ ಕೋಣೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಅದೇ ಕೋಣೆಗೆ ಹಿಂದೆ ಗುಪ್ತಪ್ರಓಿಯಕ್ಕೆ ಅನಾಥ ' 
. ಬಂದಿದ್ದ; ಅದರ ನೆನಸಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ತುಂಬ ದಿಗಿಲಚ್ಚರಿ. ಅವನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ' 


ಅವಳಿಗೆ ಈಗ ಒಂದೇ ಉಪಾಯ: ಗ್ರಾಮಾಂತರದಲ್ಲಿರುವ ತಾಯಿ ಮತ್ತು * 


ಅವಳ ತಂದೆ-ತಾಯಿಯರ ಮನೆಗೆ ತೆರಳುವಿಕೆ. ಪುನಃ “ ಸಮಾಧಿ ಗೀತ”ದ ೫ 
ನಾದ. | i 
ದೃಶ್ಯ ೪: ಸಮುದ್ರತೀರ. ಮಹಿಳೆ ಅಜ್ಞಾತರಿಗೆ ಮೂರು ದಿವಸ ೫ 
ಅತಿಶಯ ಸೌಖ್ಯ ಸಂದಿದೆ. ಅತಿಹರ್ಷ ಗತಿಕೇಡೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಭೀತಿ. ಬರಲಿರುವ ' 
ನೋವು ನಷ್ಟಗಳ ಅಳಿಸಿಕೆಗೆ ತಾವಿಬ್ಬರೂ ಮಡಿಯುವುದೇ ಮದ್ದೆಂದು ಅವನ ೫ 
ಬುದ್ಧಿ ವಾದ. ಮಹಿಳೆಯ ಸಮ್ಮತಿ ಅದಕ್ಕಿಲ್ಲ. ವೃಂದಗಾನ. ಅವಳ ಬಂಧುಗಳು 
ಅನಾಥನಿಗೆ ಸ್ವಸ್ಸೃದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿಗೆ ಪಯಣಿಸುವ ನಿರ್ಧಾರ. 

ದೃಶ್ಯ ೫: ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡಗಳ ನಡುವಣ ಹೆದ್ದಾರಿ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ತುಂಬ 
ಸುಸ್ತು. ಬಟ್ಟಿ ಬರಿ ಹೆರುಕು, ಕೊಳಕು. ಅಲ್ಲೊಂದು ಸಿಡುಕು ಪ್ರಕಟನೆ : 
“ ತಿರುಪೆ ಜೇಡಕೂಡದು”. ದೂರದಿಂದ ಅವಳ ಅಜ್ಜನ ಬೀಡು ನಸುಗೋಚರ. 
ಹೆಜ್ಜೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಮುಂಬರಿಯುತ್ತಾರೆ. 

ದೃಶ್ಯ ೬: ಕಣಿವೆಯ ಹತ್ತಿರ, ಕೆಲವು ಗುಡಿಸಲು. ಒಂದರ ಮುಂಜಿ | 
ಹಿಟ್ಟು ಬೀಸುವ ಯಂತ್ರದವನೂ ಅವನ ಮಡದಿಯೂ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ಚಿಂದಿ ' 
ವಸ್ರ್ರದ ದಾರಿಗರನ್ನು ಕಂಡು ಅವರು ಒಳಕ್ಕೈ ನುಗ್ಗಿ ಬಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. ತ 
ಸುತ್ತಣ ಶಿಲೆಗಳಿಗೆ ಮನುಷ್ಯರ ಮುಖಭಾವ ಇರುವುದನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸುತ್ತಾನೆ ' 
ಅನಾಥ. 

ದೃಶ್ಯ ೭: ಅಜ್ಜನ ಮನೆಯ ಅಡಿಗೆ ಕೋಣೆ. ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ" 


ಅಜ್ಜನಿಗೆ ದುಗುಡ ಕೋಪ; ಆದರೂ ತನ್ನ ಹಿಂದಣ ಅಪಕೃತ್ಯ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ೫ 


ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಕೊಠಡಿ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಲು ಹೋಗು | 
ತ್ತಾಳೆ ಮಹಿಳೆ. ಅವಳ ತಾಯಿ ಬಂದು, “ ಹಣಕಾಸಿಲ್ಲದ ಬಡವ ನೀನೇಕೆ ೫ 
ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಅಪಮಾರ್ಗಕ್ಕೆಳೆದೆ?” ಎಂದು ಅಜ್ಞಾತನನ್ನು ಬಯ್ಯುತ್ತಾಳೆ. | 
ಕೆಂಡಗೋಸಗೊಂಡು ಒಳಸರಿಯುತ್ತಾಕೆ ಹೀನಭಾಗ್ಯ. 21 

ದೃಶ್ಯ ೮: ಗುಲಾಬಿರಂಗಿನ ಚಿಕ್ಕಮನೆ.  ಅಜ್ಞಾತನಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ೫ 
ಮಗಳಿಗೆ ನಂಜು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ ತಾಯಿ. “ ಅವನೆಂಥವನು 11 


ಗೊತ್ತೆ? ಈಗ ತಾನೇ ಬಂದಿರುವ ಅವನ ಪುಸ್ತಕ ಓದಿನೋಡು! ಎಂದು ಅವಳ ' | 
ಕೈಯಲ್ಲಿಡುತ್ತಾಳೆ ಅದನ್ನ. ಅತ್ಯಾತುರದಿಂದ ಮಹಿಳೆ ಹಾಳೆ ತಿರುಗಿಸುತ್ತ ೫ 


ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಓದಿದಷ್ಟೂ ಆಗ್ರಹವೂ ಹಗೆತನವೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ, ಅಜ್ಞಾತನ | | 


ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ೪೧೩೭ 


ಪ್ರವೇಶ. ತಕ್ಷಣ ವಾಕ್ಕಾಳಗ. “ನೀನೊಬ್ಬ ಮಾತು ಮುರುಕಿ” ಎಂದು 
ಅವನ ಸವಾಲು; “ನೀನೊಬ್ಬ ಕಡುದುನ್ವ” ಎಂದು ಅವಳ ಜವಾಬು. 
ಅವಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ” ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ ಅಜ್ಞಾತ ; ಕುಸಿದುಬೀಳುತ್ತಾಳೆ ಮಹಿಳೆ. 

ದೃಶ್ಯ ೯: ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಮಠದ ಬಡವರ ಬಿಡಾರ. ಹೊಟ್ಟಿಗಿಲ್ಲಜೆ ನರಳಿ 
ಕಾಹಿಲೆಬಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆಹೊಂದಿ ಚೀತರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಅಜ್ಞಾತ. ಮೂರು 
ತಿಂಗಳು ಕಳೆದಿವೆ. ಅವನಿಗೆ ಈಗ ಬಿಳಿ ಉಡುಪು. ಒಂದನೇ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದ 
ಶವಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯವರು ಭಿಕ್ಷುಕ ಸೀಸರ್‌ ಎರಡನೇ ದೃಶ್ಯದ ವೈದ್ಯ ಮುಂತಾದವರೂ 

ಕಾಣಬರುತ್ತಾರೆ ಅಲ್ಲಿ. ಮಠದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರಿಗೆ ತನ್ನ ಪೂರ್ವ ದುರಂತ ದುಶ್ಚರೈ 

ಗಳನ್ನು ಅಜ್ಞಾತ ಅರಿಕೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ ವಿನೀತನಾಗಿ. ಆಕೆಯ ಹರಕೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ ಯಾವುದೊ ಸಾಧನೆಗೋಸ್ಟರ, 

ದೃಶ್ಯ ೧೦: ಅಜ್ಜನ ಮನೆಯ ಗುಲಾಬಿರಂಗಿನ ಕೋಣೆ. ಅಜ್ಜ ಸತ್ತು 
ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಮಹಿಳೆ ಅಜ್ಞಾತನನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅಜ್ಞಾತ 
ಬಂದು “ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಎಲ್ಲಿ? ” ಎಂದು ತಾಯಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅವಳಿಗೆ 
ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಅನಾದರ. “ಮಲಗುವುದೆಲ್ಲಿ?” ಎಂಬ ಅವನ ಬೇಡಿಕೆಗೆ 
“ ಅಟ್ಟವಿದೆ, ಹೋಗು” ಎಂದು ಅವಳ ಉತ್ತರ. " ಅಲ್ಲಿ ಇಲಿ ಹೆಗ್ಗಣ 
ಇವೆಯೆ?” ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ. "" ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಸರಿಯಾಗಿ ನಿದ್ದೆ ಹೊಂದಿಲ್ಲ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಗುಡ್‌ನೈಟ್‌ ಘೋಷಿಸುತ್ತಾಳೆ. 

ದೃಶ್ಯ ೧೧: ಅಜ್ಜನ ಮನೆಯ ಅಡಿಗೆ ಕೋಣೆ. ಅರೆಬರೆ ಉಟ್ಟು 
ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತನಾಗಿ ನಸುಕಿನಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆಯಮೇಲೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟು ಬರುತ್ತಾಕೆ ಅಜ್ಞಾತ. 
ಅನನು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿಲ್ಲ ಇಡೀ ರಾತ್ರಿ: ಮೇಲೆ ಯಾರೊ ಹಿಂದಕ್ಕೂ ಮುಂದಕ್ಕೂ 
ಅಡ್ಡಾಡಿದಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಎದೆಯೊತ್ತಿಕೆ, ಅಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಮಹಡಿಯೇ ಇಲ್ಲ! 
ಮಹಿಳೆಯ ತಾಯಿಗೆ ಈಗ ಕನಿಕರ. "“ ಸಶ್ಟ್ರಾತ್ತಾಪಪಡು '' ಎಂದು ಉಪದೇಶ 
ನುಡಿದು “ ನೀನು ಜೆರೂಸಲಂ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ದಮಾಸ್ಕಸ್‌ ದಾರಿ ಹಿಡಿದಿರುವೆ ”1 
ಎಂದು ಹುಷಾರಿಸಿ, “ಇಂಗ್‌ಬರ್ಗನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚು » ಎಂದು ಕಳಿಸುತ್ತಾಳೆ 
ಅವನನ್ನ. 

ದೃಶ್ಯ ೧೨: ಕಣಿವೆಯ ಹತ್ತಿರ. ಹಿಟ್ಟುಬೀಸುವ ಯಂತ್ರವೂ 
ಕಮ್ಮಾರನ ಕುಲುಮೆಯೂ ಕೃಷಿಗೈಯುತ್ತಿವೆ. ಮಹಿಳೆ ಬಂದು " ಆಜ್ಞಾ ತನನ್ನು 
ಕಂಡಿರಾ? '' ಎಂದು ಹಿಟ್ಟಿನವನ ಹೆಂಡತಿ ಕಮ್ಮಾರನ ಹೆಂಡತಿ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಅವರು ಉತ್ತರಕೊಡದೆ, "" ಇಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ತಂಗಣೆಗೆ ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲ, 


1 ‘“Repent....you have left Jerusalem and are on the road to 


Damascus.” 
-°* To Damascus” : Scene 11 
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ನಡೆ'' ಎಂದು ದಬ್ಬುತ್ತಾರೆ ಅವಳನ್ನ. ತರುವಾಯ ಬಂದ ಅಜ್ಞಾತನಿ 
ಅವರಿಂದ ಅದೇ ಅಸತ್ಕಾರ. 4 
ದೃಶ್ಯ ಗಹಿ: ಬೆಟ್ಟಿ ಗುಡ್ಡಗಳ ನಡುವಣ ಹೆದ್ದಾರಿ. ಶರಿತ್ಸಮಯ. ಒಂದು. 
*ಿರುಚರ್ಚಿನ ಬಳಿ ಭಿಕ್ಷುಕ ಕುಳಿತಿಜಾ ನೆ; ಹಕ್ಕಿಯೊಂದು ಘೇ ಸಂಜರದ್ಲಿಡೆ?| 
ಅಜ್ಞಾತ ಬಂದು "" ಈ ದಾರಿ ಬಡಿದು. ಒಬ್ಬ ಮಹಿಳೆ ಹೋದದ್ದನ್ನು ಕಂಡೆಯಾ? 
ಎ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಭಿಕ್ಷುಕನ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ: “ನಾನು ಸು ಬಳೆಯ 
ಕಂಡೆ!” ಅವಾಕ್ಕಾಗುತ್ತಾನೆ ಅಜ್ಞಾತ. ಅವನ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ 
ತತ್ವಚಿಂತನೆ ಭಾವಗಳನ್ನು ಭಿಕ್ಷುಕ ಹೆಸರಿಸಿ ಅಣಕಗೈಯುತ್ತಾನೆ ಅವನ್ನ, 
ಅವನನ್ನ. ಅಜ್ಜಾ ತನಿಗೆ ಕಕ್ಕಾಬಿಕ್ಕಿ. ಚೀರುತ್ತಾನೆ ಕ್ರೋಧ ಗಾಭರಿಗೂಡಿಃ 
" ಯಾರಿದು ನನ್ನ ರಹಸ್ಯ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ಓದಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ? ಯಾರಿದು 
ನನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು ಒಳಗು ಹೊರಗಾಗಿ ಮಗುಚಿಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಾರೆ? ನನ್ನನ್ನು 
ನೀಡಿಸುತ್ತಿರುವವರು ಯಾರು? ನೀನೆತಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ?” 
'ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಭಿಕ್ಷುಕನ ಪಡಿಚೀರಿಕೆ: “ ನೀನೇತಸ್ಕೈ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದೀಯೆ? ಓ ಸಾಲ್‌ ೬. ಮರುಳುಮಾಟಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾದವನಂತೆ ಬಲು ಬೆದರಿ 
ಪರಾರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ ಅಜ್ಞಾತ. ಸಮಾಧಿಗೀತ ಕೆವಿತಾಕುತ್ತಡೆ ಅವನಿಗೆ. 
ಕೂಡಲೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ ಮಹಿಳೆ. ಅಜ್ಞಾತ ದಟ್ಟಡಿಯಿಡುತ್ತ ಓಡಿದ 
ದಿಕ್ಕನ್ನು ಭಿಕ್ಷುಕ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ ಅವಳಿಗೆ. 1 

ದೃಶ್ಯ ೧೪: ಸಮುದ್ರ ತೀರ. ಈಗ ಮಾಗಿ. ದೈತ್ಯ ಮೋಡಗಳು 
ಆಕಾಶವನ್ನು ಕನಿದಿನೆ. ಅಜ್ಜಾ ತನೂ ಮಹಿಳೆಯೂ ಸಂಧಿಸುತ್ತಾರೆ.. ಅವಳೆ 
ಪಾತಕವೂ "ತನ್ನ ದೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ ಅವನು. ಅನ್ಯೋನ್ಯರಾಗಿ ಹೋಗು 
ತ್ತಾರೆ ಇಬ್ಬ py 

ದೃಶ್ಯ ಹೋಟಲಿನ ಕೋಣೆ. ಅಜಾ ತನಿಗೆ ಒಂದು ಕನಸು 
ತನ್ನ ಸ 8 ಬೇರೊಬ್ಬನನ್ನು ವಿವಾಹವಾದಂತೆ ! ಆತ ಮತ್ತಾರೂ 
ಅಲ್ಲ, ವೈದ್ಯ ಡಾಸಲ್‌ ಗ್ಯಾಂಗರ್‌, ಎಂಬಂತೆ! ಅವನಿಗೆ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಛೀ 
ಕೊಡುವ ಅಸೇಕ್ಷೆ ಅಜ್ಜಾ ತನಿಗೆ. | 

ದೃಶ್ಯ ೧೬ : ವೈದ್ಯನ ಗೃಹ. ಅಜ್ಜಾ ತ ತನಗೆ ನಿದ್ರೆ ಕಟ್ಟ ದೆಯೆಂದೂ | 
ಅದಕ್ಕೆ ಔಷಧದ ಕೆಂದೂ ಪ್ರಾ ಬರ್ಕಿಸುತ್ತಾನೆ. “ನೈದ್ಯ ತನ್ನ ಗೃಹ ಈಗ ಹುಚ್ಚೆ | 


1 The unknown : "" Who 15 it that reads my secret thoughts? Who | 
turns my soul inside out? Who persecutes me? Why do you persecuté 
me}, “ತ್ನ 


The Beggar: "" Why persecutest thou me? Saul?” 
~* To Damascus ''--50000 13 


« 


ಸ್ವಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ೮೧೯ 


ಆಸ್ಪತ್ರೆ ಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿ, ಅಜ್ಞಾತನನ್ನೂ ಅದರೊಳಗೆ ಬಂಧಿಸಿಡಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಗೆ ಅವನನ್ನು ಹೋಗಗೊಡುತ್ತಾನೆ ದಯೆಯಿಂದ, 
| ದೃಶ್ಯ ೧೭ * ಒಂದನೇ ದೃಶ್ಯದ ಬೀದಿಯ ಮೂಲೆ. ಕಲ್ಲುಬೆಂಚಿನ ಮೇಲೆ 
ಮಹಿಳೆಯೊಂದಿಗೆ ಕುಳಿತು, ಕೋಲಿನಿಂದ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಅಜ್ಞಾತ. 
ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಒಂದು ವಿಚಾರ ಸ್ಮೃತಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಹತ್ಮಿರದ ಅಂಚೆ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವನ ವಿಳಾಸದ ಒಂದು ಕಾಗದವಿತ್ತು. ಯಾವುದೋ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಅವನು 
ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ ಆಗ. ಬೇಗ ನಡೆದು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಒಡೆದು ನೋಡಿದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಹಣದ ನೋಹದದೆ! ಅವನಿಂದ ಏಳುತ್ತದೆ ಈ 
ಉದ್ದಾರ: “ ಬಾಳಿಗೆ ಮೋಸ ಬಲಿ ನಾನಾಗಬಾರದೆಂದು ನನ್ನ ಆಸೆ; ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮೋಸಬಲಿಯೇ ನಾನಾದೆ!''* ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಪ್ರವಾಸ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಇಬ್ಬರೂ 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಹಿಳೆ ಅವನನ್ನು ಮೊದಲು ಚರ್ಚಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯು 
ತ್ತಾಳೆ, ಮಂಗಳ ಸಂಗೀತ ಕೇಳಲೋಸುಗ. 

೧೮೯೮ರಲ್ಲೇ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ “ ದಮಾಸ್ಥಸ್ಸಿಗೆ--ದ್ವಿತೀಯ ಭಾಗ? 
ವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ. ಅದರಲ್ಲಿ ಬಿರುಸೂ ಹೆಚ್ಚು, ಸತ್ರವೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಾವ್ಯತ್ವವೂ 
ಹೆಚ್ಚು. ಘಟನಾವಳಿ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಹೊಂದಿದೆ. 

ಅಂಕ 1: ಮಹಿಳೆಯ ತಾಯಿಯ ಮನೆಯ ತೊಟ್ಟಿ. ತಾಯಿ ಮತ್ತು 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ಪ್ರವೇಶ. ಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ತನ್ನ ತಳಮಳವನ್ನು ತೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ ಆಕೆ, ಅವಳೂ ಅಜ್ಞಾತನೂ ನಾಲ್ಕುಬಾರಿ ಬೇರೆಯಾದರು, 
ತಿರುಗಿ ಕೂಡಿದರು ; ನಿತ್ಯವೂ ವ್ಯಾಜ್ಯ ; ಒಂದು ಘಳಿಗೆ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ, ಮರು 
ಘಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಓಕರಿಕೆ; ಇದೆಂಥ ವಿಚಿತ್ರ ಸಂಬಂಧ! ಅಜ್ಞಾತ ಬರುತ್ತಾನೆ; 
ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಮಾಡಿದ ಶಿಲುಬೆ ಸಂಜ್ಞೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆ ಅವನ ಕೆಳಕುಸಿತ. 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ `ಿರ್ಗಮಿಸಿದನಂತರ ಬರುತ್ತಾಳೆ ಮಹಿಳೆ. ಗಂಡನ ಕಾಗದ 
ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಗುಬ್ಬಾಗಿ ಒಡೆದು ನೋಡುವ ಅಭ್ಯಾಸ ಬಂದಿದೆ ಅವಳಿಗೆ. 
ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿ ಚಿನ್ನ ತಯಾರಿಕೆ ಎರಡೂ ಅವನ ರಹಸ್ಯ ಹವ್ಯಾಸವೆಂದು 
ಅರಿತಿದ್ದಾಳೆ. ವೈದ್ಯನ ಉಡುಪನ್ನು ತನ್ನ ತಂಜಿಯ ಉಡುಪೆಂದು ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿ 
ತೊಡಿಸಿದ್ದಾಳೆ ಅವನಿಗೆ. ತನ್ಮೂಲಕ ಇಬ್ಬರು ಪತಿಗಳೂ ತನ್ನ ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ 
ಎಂದು ಅವಳ ಭಾವನೆ. ತಾಯಿಯೂ ಹೊರಡುತ್ತಾಳೆ. ಬಂದ ಅಜ್ಞಾತ 
ನೊಂದಿಗೆ ಮಹಿಳೆಗೆ ಉಗ್ರ ವಾಗ್ರಾಡ. "" ನೂತನ ರೀತಿಯ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ 


& The unknown to the Lady: ""1 wished not to be dupe of life, and 


so 1 became it.” 
To Damascus '' : Scene 17 


೮೨೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಕೊಡು ನನಗೆ!''1 ಎಂಬುದೇ ಅವನ ಮೊರೆ. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಒಬ್ಬ ವಿಕಟ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಪ್ರವೇಶ: ಅವನಿಗೆ ನಾಜೂಕು ಮೇಲಂಗಿ, ಕತ್ತು ನಟ ಇಲ್ಲ 
ಬರಿಗಾಲು, ತಲೆಗೆ ಲಾರಲ್‌ ಎಲೆಮಾಲೆ! ಅವನೇ ಬುದ್ಧಿ ದಿಕಲ್ಪ ಗ ಸೀಸರ್‌, 
ವೈದ್ಯ ನ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಪೋಷಿತನಾಗಿರುವವ. ವೈದ್ಯ ನೂ ಉನ್ಯಾ ಇತ ರೋಗಿಷ 
ನಾಗಿರುವನೆಂದು ಸೀಸರನ ವರ್ತಮಾನ. ತಲೆ 5 ತು ಕ್ರ ನೈ ಶನಾಗಿರುವ ವೈದ್ಯ ! 
ಆಗಮನ. ಅವನು ಧರಿಸಿರುವ ಉಡುಪಿಗೂ ಅಜ್ಞಾ ತನದ್ದಕ್ಕೂ ಏನ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ, ಅದರ ಕಡೆಗೆ ಅಜ್ಞ್ಞಾತನ ಗಮನ ಸೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ ಮ್ಸೆ y 
ಅಜ್ಞಾತನ ಗರ್ಜನೆ ಗದ್ದಲ ವ್ಯರ್ಥ. ವೈದ್ಯ ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲದೆ  ಅಜ್ಞಾ ತತ್ತ 
ಮಂಡೆಗೆ ಕಟ್ಟುಗ್ರ ಶಾಪದ ಭಾರಿ ಬಂಡೆಯನ್ನು ಹೊರಿಸುತ್ತಾನೆ; "" ನಿನ್ನ ] 
ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ ನಾನು. ನಿಕ್ನೊಡನೆ ಉಂಡು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಲಗಿ ನಿನ್ನೊ `` 
ಓಡಿಯಾಡಿ ಸದಾ ನೀನೇ ನಾನು, ನಾನೇ ನೀನು. ಕ್ಳೈ ಬಾಯಿ ನಿನ್ನವು! 
ಕೆಲಸ ಮಾತು ನನ್ನವು. ನಿನ್ನ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ನಾನು; ನಿನ್ನ ಮಗುನಿಫ 
ತೊದಲಿನಲ್ಲಿ ನಾನು. ನನ್ನನ್ನುಳಿದು ನೀನು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಇರಲಾರೆ. ನನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಅದೇ ನಿನಗೆ ನರಕ ಶಿಕ್ಷೆ!” | 
ಅಂಕ 1]....ದೃಶ್ಯ (2 ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆ. ಮಹಿಳೆ ವಿವಾ! 
ವಿಚ್ಛೇದದ ವಿಚಾರ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ ವಕೀಲನಲ್ಲಿಗೆ. ಅವ! 
ತಾಯಿ ಬಂದು ಅಜ್ಞಾತನನ್ನು ಗೇಲಿಮಾಡುತ್ತಾಳ: "ನಿನ್ನ ಸಟ್ಟೋಣಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ಭ್ರಾಂತಿಗಳೇ ತಳಪಾಯ.”? ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ “ ಸಹಾಯ ನೀಡಿ! ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ1*' 
ಎಂಬ ಆರ್ತನಾದ. ಮಹಿಳೆ ಒಳನುಗ್ಗಿ ತನ್ನಿಂದಾದ ತಕ್ಸೀರನ್ನು ವಚನಿಸುತ್ತಾಳ 
ವಕೀಲನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಏತಕ್ಕೊ ಏನೊ ಉದ್ದೇಶಿತ ಮದುವೆ ಮುರಿತಔ 
ಮಾತಿನ ಬದಲು ಮೈದ್ಯ ತನ್ನನ್ನು ವಧಿಸಯತ್ನಿ ಸಿದನೆಂಬ ಹುಸಿ ದೂರು ಹೊ 
ಬಿತ್ತು ಅವಳ ಬಾಯಿನಿಂದ. ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಕೋರ್ಟಿ ಸ್ಮ? ವಿಚಾರಣೆ; 
ಬಂದಿಖಾನೆ! ಅಜ್ಞಾತ 40%. ತನ್ನಿಂದ ಆಯ್ಕೆಂದು ಪ ಬಸುವುದಾ 
ಅಭಯಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಅವಳಿಗೆ. ಮರುಕ್ಷಣವೇ “ ನೀನೇಕೆ ಸ | 
ಕಾಗದ ಹಿದುತ್ತಿರುವೆ? ” ಎಂದು ಅವಳಮೇಲೆ ಅವನ ನಿಂದೆ. ಹಠಾತ್‌ 
ಸಿಡಿಲೊಂದು ಚಟಿಗುಟ್ಟುತ್ತಡೆ.  ಕೆಚ್ಚಿಡೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತ 
ಅಜ್ಞಾತ. ಆಗ ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಬಂದು ಶಿಲುಬೆಸಂಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರುತ್ತಾ 
ಕೂಡಲೆ ಅಜ್ಜಾ ತನಿಗೆ ಜಡತೆಯಿಂದ ಕುಸಿತ. “ಮಹಿಳೆಗೆ ಪ ತ್ರಸವ ವೇದನೇ 


1 The Unknown: "" Torture me in a new way.” 
-* To Damascus—Part I1”-Act I 

2 The Mother: "" You build on illusions". 
-“ To Damascus—Part II", Act Il-Scene 


Core , ಪ ons he ಸ YA 


« 


ಸ್ಟಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ೮೨೧ 


"ಆರಂಭ, ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಒಲವು'' ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾಳೆ 
ಅವನಿಂದ್ಧ ಆ ಸದವನ್ನು ಅವನು ಉಚ್ಚರಿಸಲಾರ, ಕಡೆಗೆ ತ್ರಾ ಸಸಟ್ಟು 
ಹೇಗೊ ಜಡತೆಯಳ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಎದ್ದು, ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಒಳಗಡೆಗೆ. 


ಅಂಕ 11 ದೃಶ್ಯ ೨. ಗುಲಾಬಿರಂಗಿನ ಚಿಕ್ಕ ಮನೆ. ಹಂದಣ ಕೊಠಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಗೆ ಹೆರಿಗೆ ಆಗುತ್ತಿದೆ. ಸೇವಕಿಯೊಬ್ಬಳು ಬಂದು ಮಹಿಳೆಯ 
ಹ ಸುರು ಲಂಗದ ಜೇಬಿನಿಂದ "ಓಂದು ಲಕ್ಟ್ಯೋಟಿ ತೆಗೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಅಜ್ಞಾತ 
ಚಂಗನೆ ಹಾರಿ ತ ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ ಅವಳ ಹಸ್ತದಿಂದ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರವೀಣನೊಬ್ಬ ಆಜ್ಞಾ, ತ ತಯಾರಿಸಿರುವ ಚಿನ್ನ ನಿಜವಾದ 
ಚಿನ್ನ ಎಂದು ೫ ನುಡಿದಿರುವ ಪತ್ರ ನಿದೆ. ಆದನ್ನು ಪೂಸಿ. ಎದ್ದೆನೊ 
ಬಿಜೆ ನೊ ಎಂದು ಗಮನಿ ಸದೆ ದೌಡಾಯಿಸುತ್ತಾ ನೆ ಅಜ್ಞಾತ. 

ಅಂಕ 111 ದ ಶ್ಯ ೧. ದೊಡ್ಡ ಔತಣ ಸಮಾರಂಭ; ಅಜ್ಞಾತನೇ 
ಮುಖ್ಯ ಅತಿಥಿ. ಅದಕೆ ಅದೊಂದು ಕತ್ತೆ ಕನಸಿನ ಭೋಜನ ಕೂಟ: ಈ 
ಕಡೆ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು, ಪಂಡಿತೋತ್ತ ಮರು; ಆಕಡೆ ಭಿಕ್ಷುಕ ಸೀಸರ್‌ ವೈದ್ಯ 
ಇತ್ಯಾದಿ. ಬಿರುದು ಬಾನಲಿ ತಲೆಗೆ sk ರೆ ಅಜ್ಞಾತನಿಗೆ ; ಸಮಾಧಿ 
ಗೀತವೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ ಅವನಿಗೆ. ಕ್ರಮೇಣ ಬೆಡಗಿನ ತೊಟ್ಟ ಜಸ 
ಪುಂಡು ಸೋಕರಿ ತಂಡದ ಹೊಲಸು ಪಾನಾಲಯ ಎದ್ದು ಬರುತ್ತದೆ, ಆಮೇಲೆ 
ಸಮಾರಾಧನೆಯ ಖರ್ಚನ್ನು ಕೊಡದಿದ ಕಾಗಿ ತನ್ನ ದಸ್ತ ಗಿರಿ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ 

ಅಜ್ಞಾತನಿಗೆ; ಕೊನೆಗೆ ತನಗೆ ಸೆರೆಮನೆಯೆಂಬ ಭ್ರಾ ಜಾ 

ಅಂಕ 111 ದೃಶ್ಯ ೨: ಭಿಕ್ಷುಕ ಬಂದ ಅಜ್ಞಾತನನ್ನು ಅಣಿಕಿಸುತ್ತಾನೆ, 

ಅಂಕ 111. ದೃಶ್ಯ ೩: ಮಗು ಇನ್ನೂ ಜನಿಸಿಲ್ಲ. ಸೇವಕಿ ಪುನಃ 
ಬರುತ್ತಾಳೆ ಮಹಿಳೆಯ ಹಸುರು ಲಂಗದ ಜೇಬಿನಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಲಕ್ಟೋಟಿ 
ತೆಗೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಅಜ್ಞಾತ ಅದನ್ನೂ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು "ತ್ತಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಮೊದಲನೇ ಹೆಂಡತಿ ಬೇರೊಬ್ಬ ನನ್ನು ಸಹಲದ ವೃತ್ತಾಂತವಿದೆ. 
ಯಾವುದೊ ಪಾಪ ಸಕೃತ್ಯದ ಹೊಕಿ ತನ್ನ ನ್ನು ಒತ್ತುತ್ತಿರುವಂತೆ “ಆಜ್ಞಾ ತನಿಗೆ 
ಮೂಗುಬ್ಬಸ. 

ಅಂಕ 1?- ದೃ ಶ್ಯ ೧: ಕೊಳಕು ಹರದ ತುಂಬಿದ ಒಂದು ಹೆಂಡದಂಗಡಿ. 
ವೈದ್ಯ ಬಂದು BR. ತಿಗೆ ಮಹಿಳೆಯ ಪೂರ್ವ ಚಾರಿತ್ರದ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಖಾ ಕಟ್ಟಿದ ಕಟ್ಟು ಕಥೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. “ ಹೆಂಗಸರೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ತೆರ” ಎಂಬುದು 
ಅವನ ಕೆ ನುಡಿ 

ಅಂಕ 19. ದೃ ಶ್ಯ ೨: ಕಣಿವೆಯ ಹತ್ತಿರ. ಅಜ್ಞಾತ ತನ್ನ ಮೊದಲನೇ 
ಮಡದಿ, ಅವಳ ವೂ ವಲ್ಲಭ, ತನ್ನ ಮೂರು ಮಕ್ಕಳು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅವನ ಗುರುತೆ€ ಇಲ್ಲ. 


೨ 


೮೨೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಅಂಕ 11 ದೃಶ್ಯ ೩: ಗುಲಾಬಿರಂಗಿನ ಚಿಕ್ಕ ಮನೆ. ಅಜ್ಞಾತ ತನ್ನ 
ಮಗುವನ್ನು ತೊಟ್ಟಿ ಲಿನಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಹಿತವಿಲ್ಲ, an ಆತಂಕ. ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಬರುತ್ತಾನೆ; ಅವನೂ ಭಿಕ್ಷುಕ ಣ 
ಈಗ ಒಂದು. ಸಂನ್ಯಾ ಸಿಯ ಆತ ಕಥೆ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ಹಿಂದೆ ಅವನಿಗೂ 
ಮಹಿಳೆಗೂ ವಿವಾಹ Re ಗಿತ್ತು. ಅವಳು ಅವನನ್ನು ದೂರ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಳು 
ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಅವನು ದೇವಕ ಕಡೆಗೆ ಓಲಿ, ಯತಿಯಾನ ಅಜ್ಞಾತ ಅವತಿ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. | 
"" ದಮಾಸ್ಕಸ್ಸಿಗೆ ತೃತೀಯ ಭಾಗ ರಚಿತವಾದದ್ದು ೧೯೦೧ರಂದು 
ಅಜ್ಞಾತನ ಪರ ಟಿನಕ್ಕೂ ಪರಿತಾಪಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ. ನಾಟಕಕ್ಕೆ | 
ನಾಲ್ಕು ಅಂಕ, ಒಂದನೇ ಎರಡನೇ ಅಂಕ ಎರಡೂ ಒಂದೊಂದೇ ದೃಶ್ಯ 
ಮೂರನೇ ನಾಲ್ಕನೇ ಅಂಕಗಳಿಗೆ ತಲಾ ಎರಡು ದೃಶ್ಯ. ತ 
ಅಂಕ Il: ದೊಡ್ಡ ನದಿಯೊಂದರ ತೀರ. ಅಜ್ಞಾತನೂ ಸಂನ್ಯಾಸಿಂ ೂ 3 
ಬರುತ್ತಾರೆ. ಅಜ್ಞಾ ತನೊಳಗೆ ಇನ್ನೂ ದಂಗೆಯೇಳುವ ಚಿತ್ತ ಹೊಗೆಯಾಡುತ್ತಲೇ 1 
ಇಡೆ. ದೇವರ ನಿಯಮಾವಳಿ ಅತ್ಯಂತ ಕಠಿನವಲ್ಲವೆ, ಕಡು ಕ್ರೂರವಲ್ಲವೆ? 
ಅವನ್ನೆಂತು ಪಾಲಿಸಿಯಾನು ರಾಗರೋಗದ ಮನುಷ್ಯ? ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಅವನನ್ನು ' 
ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದು ಅನ್ಯಾಯವಲ್ಲವೆ? ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ಸಮಾಧಾನ ಒಂದೇ: ನಮ್ರ 
ನಿಧೇಯತೆ ಮಾನವನ ಕರ್ತವ್ಯ. ಯಾತ್ರಿ ಕರು ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. “ಇ 
ಕಡೆಯ ಅಭಿಲಾಷೆ ಏನು ಕೇಳಿಕೊ?” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಸಂನ್ಯಾಸಿ. ತನ್ನ 
ಮಗಳು ಸಿಲ್ವಿಯಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬೀಳ್ಳೊಳ್ಳುವ ka ಆಜ್ಞಾ ತನಿಗೆ. ಒಂದು 
ದೋಣಿ ಅವಳನ್ನು ಕರೆತರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಭೇಟಿಯಿಂದ ಅಸಮಾಧಾನ 
ಉದ್ದೇಶಗೆಟ್ಟ ಅಡ್ಡಕಸಬಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರ; ಹದಿನಾರಃ 
ವರ್ಷ ತುಂಬುವುದರೊಳಗೇ ಅವಳು ಶೀಲಗೆಟ್ಟಿರುವಳೆಂದು ಅವನಿಗೆ ವ್ಯಸನ, 
ಮಹಿಳೆಯ ಆಗಮನ. ಅವಳ ಮಗು ಸತ್ತುಹೋಯ್ತು. ಅವಳ ಕಂಬನಿ 
ಒರ ಸುತ್ತಾನೆ ಅಜ್ಞಾತ. ಮರುಕ್ಷಣವೇ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಬಿಸಿಮಾತು, 4 ಮರು 
ಸಖಿ” (Sister of Mercy) uw ನಿಳನ್ನು ಮಹ ಶುಶ್ರೂ ಸೆಗೆ ಕಳಿಸುವುದಾ? 
ಹೇಳಿ, ಅಜಾ ಸ್ಥಾ ತನೊಡನೆ ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಚೊಕಕುಷ್ಟು ನ | 
ಅಂಕ 11: ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಒಂದು ಹಾದಿ ಕವಲು. ಸಮಿತಾನಡ | 
ಒಂದು ಕೊಳದಿಂದ ನೀಲಿಜ್ವಾಲೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಟ್ಟು ಹೊಮ್ಮುತ್ತಿದೆ; ಆ ಕೊಳದ | 
ಸುತ್ತ ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತರ ನೆರವಿ. ಅಜ್ಜಾ ತನನ್ನು ಎಂಟುದಿವಸದ ಹಿಂಜಿ ಇಲ್ಲಿಗ | 
ಕರೆತಂದು ತಂಗುವಂತೆ ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ. ಅವನು ಆಗಮಿ ಸ 
“ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮೇಹರೋಗದವರು, ಇಲ್ಲಿ ಗಂಧಕ ಪಾದರಸದ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಆಗುತ್ತ£ 
ಅವರಿಗೆ” ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ, ಮಹಿಳೆಯ ಪ್ರವೇಶ, ಅವಳೀ। 


6. 


ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ೮೨ಿತ್ಟಿ 


ಅಜಾ ತ ಅವಳನ್ನು ಮೊದಲು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದಾಗ ಹೇಗಿದ್ದ ಳೊ ಹಾಗೆ ಬಲು 
ಚೆಲುವಿ, ಗುಣಶಾ ಇಲ್ರಿ, ಸೌಮ್ಯೆ, ಅವನಿಗೆ ತಾನು ಓಲಿದದೂ ಮುತ್ತು 
ಎ 
ಕೊಟ್ಟದ್ದೂ 'ಹೆಶ್ರೆ ತಾಯಿಯಂತೆ ಎಂದು ಅವಳು ಅರುಹುತ್ತಾಳೆ. ಅಜ್ಞಾತ 
ಅವಳ ಮುಂದೆ ಮಂಡಿಯೂರಿ ಮನಸು ಬಿಚ್ಚಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಹೀಗೆ: 
ಹೌದು. ನೀನು ನನ್ನ ಅಮ್ಮನಾಗು. ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡಿ, ಬಯ್ಯಿ, ಗದರಿಸು, 
ಪೋಷಿಸು!” ಸಂನ್ನಾಸಿ ಚ ಅವಳನ್ನು ಹನಸ್ಸಿ 4 ಸ್ವರ್ಗಪಥವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ ಬಾ? ಎಂದು ಅವಳೊಂದಿಗೆ ನಿರ್ಗಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಜಾಡ್ಯ ಪೀಡಿತರ 
ಗುಂಪು ಅಜ್ಞಾತನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಅವರ ನಡುವೆ ತನ್ನ 
ಕುವರ ಎರಿಕ್ಸುನ್ನು ಸಕಾ ನೆ ಅಜಾತ. ಸೈಶಾನನ ಪ್ರವೇಶ. ಅಷ 
ಅಜ್ಞಾತನ' ಪಶ್ಚಾ ತ್ತಾಸ ಸಜ್ಜ ಕೆಯ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇತ್ಯಾದಿಯ ಬಿರುಸು ಲೇವಡಿ. 
“ಖ್ಯ ಒಳ್ಳೆ ಜದ ಶುಚ ನ್ನು ಆಚೆಗೆ ಸೂಕು » ಎಂದು ಅವನ ಸಲಹೆ. 

ಹೆ 811. .ದ ಶ್ಯ, ೧: ಬೆಟ್ಟ ಗುಡ್ಡಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಟ್ಟಿ ನೆಲ. ಅಲ್ಲೊಂದು 
ಹಳ್ಳಿಯ ನ್ಯಾ ಕಾರೆ: ಯುವತಿಯೊಬ್ಬ ಳನ್ನು “ಫಿ ಆಪಾದನೆಯ 
| ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ಸತತ ತನಿಖೆ ನಡೆಯು ತಿ ಜಿ ಮೂರುಮಂದಿ ಸರ ಯುವಕ 
ಕೊಂದಿಗೆ ಕ ಸಂಗ ಬೆಳೆಸಿದ್ದ ಳೆಂದು ಅವನ ರಕ್ಷಣಾವಾದ. “ ಕುಪ್ರೇರಕ » 
(The Tempter, ಎಂದರೆ 5tan)ನೇ ಅವನ ವಕೀಲ. ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಸಮೂಹೆ 
ದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಎದ್ದು, ತಾನು ಅವಳನ್ನು ಸವಿದದ್ದುಂಟು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಮೃತಳ 
ಜನಕ ಎದ್ದು ತನ್ನ ಮಗಳ ಅಸ್ಟಾ ದಶ ವಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲೇ ಓರ್ವ ಮೈಮುಟ್ಟದೆ 
ಹೆಣ್ಣಿ ನ ನೀತಿಕಳೆಯುವ ಆಷ್ಟೆ ಟಾನಿಕ್‌ ಪ್ರಣಯಿ "ಯಿಂದ ಮಾನಭಂಗವಾಯ್ತು 
ಎಂದೂ, ಅವನು ಬೇಕೆ "ಯಾರೂ ಅಲ್ಲ “ ಕುಪ್ರೇರಕ” ಎಂದೂ ವಾದ 
ಹೂಡುತ್ತಾನೆ. ಕುಪ್ರೇರಕ ಮುಂಜೆಬಂದು, ಟೋ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು ವ್ರತಭಂಗ 
ಮಾಡಿಸಿದಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹೆಂಗಸು ನ ಬಂ ತನ್ನನ್ನು ಯಾರೋ 
ಕೆಡಿಸಿದರೆಂದು ಒರೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ನ್ಯಾಯಾಧಿಕಾರಿ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ: “ ಹೀಗಾದರೆ 
ನಾವು ಬಲುಹಿಂದಕ್ಕೆ ಈವಳ ಬಳಿಗೇ ಹೋಗಬೇಕು!» ಅಚ್ಚರಿ; ಈವಳೇ 
ಅವತರಿಸುತ್ತಾಳೆ! ತನ್ನನ್ನು ಸರ್ಪ ಅವಿಡಜೀಯಳಾಗಿಸಿತು ಎಂದು ಆಕೆಯ 
ಹೇಳಿಕೆ. ಸರ್ಪವೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಕುಪ್ರೇರಕನ ಸವಾಲು, “ ಸರ್ಪವನ್ನು 
ಕೆಟ್ಟ ದಕ್ಕೆ ಎಳೆದವರಾರು? ”೭ ಮಿಂಚು ಸಿಡಿಲುಗಳ ಆರ್ಭಟ. ಕೋರ್ಬೂ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ನ ಂದೋಹ ಜೆಲ್ಲಾನಿಲ್ಲಿ, ಕುಪ್ರೇರಕನ ಸೊಲ್ಲು ಏಳುತ್ತದೆ: «ಆಕ್ಷೇಪ 


ಎತ್ತದಿರಿ! 73 , 


1 The Magistrate: "" At this rate we have to go back to Eve!” 
2 The Tempter: “ And who Corrupted the Serpent?” 


3 The 70710101 : ‘“ Judge Not” 
"0 Damascus ”— Part 111 Act Ill-Scene I 


೮೨೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಮಹಿಳೆಯ ಆಗಮನ; ಅವಳಿಗೀಗ ಮತ್ತೂ ಅಧಿಕ ತಾಯಿತನ. 
ಕೂಸಿನಂತೆ ಅವಳ ಹಿಂದೆ ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಅಜ್ಞಾತ. 3 
ಅಂಕ 11 ದೃಶ್ಯ ೨: ಪರ್ವತದ ಎತ್ತರದ ಪ್ರದೇಶ,” ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು" 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮಹಾಮಾತೆಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತ ಏರುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ಮಹಿಳೆ. ಕಷ್ಟದಿಂದ 
ಒಂದೆ ಹೆತ್ತುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಅಜ್ಞಾತ. ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ನೀಳಬಂಡೆಯ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ' 
ತುಸುಹೊತ್ತು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಆಕೆ ಕಣ್ಮಕೆಯಾಗುತ್ತಾಳೆ ಮಂಜಿನಲ್ಲಿ! ' 
ಅಜ್ಞಾ_ತನಿಗೆ « ಹೆಂಗಸು ಯಾರು? ನಾಕದವಳೊ ನರಕದವಳೊ? ಉದ್ದಾರಕಳೊ 
ಉನ್ಮಾದಕಳೊ? ” ಎಂಬ ಸಮಸ್ಯೆಯೊಡನೆ ಹೋರಾಟ. ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ಉತ್ತರ: 
“ ನಮ್ಮ ಅಪರಾಧವೇ ನಮಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ. ಅದೇತಕ್ಕೈ ಹಾಗಾಗಬೇಕೊ ಯಾರೂ ' 
ಅರಿಯರು.” ಅಜ್ಞಾ ತನಿಗೆ ಹೆಂಗಸಿನ ಮೂಲಕ ಮನುಷ್ಯವರ್ಗದೊಂದಿಗೆ 
ಸಮುಜಾಯಿಸಿಗೆ ಬರುವ ತವಕ. “ಮರಳಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ನೋಡು; ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ' 
ಒಂದು ಖಾಲಿ ಪ್ರವಾಸಿಗರ ಮನೆಯಿದೆ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಸಂನ್ಯಾಸಿ. 
ಅಂಕ 111 ದೃಶ್ಯ ೩: ಲಕ್ಷಣವಾದ ಒಂದು ದಿವಾನಖಾನೆ. ಅಜ್ಞಾತನೂ' 
ಒಬ್ಬ ರಮಣಿಯೂ ಮದುವೆಯ ಹೊಸ ಉಡುಪಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಕೆ. ಮಹಿಳೆಗೂ 
ಅವನಿಗೂ ಪುನರ್ವಿವಾಹ ಜರುಗಿದೆ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ತುಂಬ ಸಂತಸ. ಫರಜಿ ' 
ಬೀಳುತ್ತದೆ; ಪುನಃ ವಿಳುತ್ಮದೆ, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರ ಸಂತಸಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆ, 
ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರಿಗೆ ದ್ವೇಷ, ಪ್ರೀತಿ ಇರುವುದರಿಂದಲೇ ದ್ವೇಷ. ಜಗಳವಾಡಿ" 
ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ ಮಹಿಳೆ. ಕುಪ್ರೇರಕ ತಲೆತೋರಿಸಿ, ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ ವ್ಯಾಜ್ಯದ ' 
ವಾಸನೆ ಎಲ್ಲಿ ಹೊಮ್ಮುತ್ತದೊ ಅಲ್ಲಿ ನಾನು: ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ | 
ವ್ಯಾಜ್ಯ.” ಕುಪ್ರೇರಕ ಮುಂದುವರಿದು ತನ್ನ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ತಾನು ಹೇಗೆ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ: ಕೃಷಿಗೈದು ದಣಿದು ಕುಗ್ಗಿ ' 
ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಿರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಆತುರ ಅವನಿಗೆ; ಮನೆಗೆಲಸದಿಂದ 1 
ಬೇಸರ ಹೊಂದಿ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ವಿಹರಿಸಲು ಅವಳ ಆತುರ, ಆದ್ದರಿಂದ *% 
ಅವನು ಒಬ್ಬಂಟಗ. 
ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿರಲು ಬರುತ್ತಾರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಗಂಡಸು, : 
ಅವಳು ಅಜ್ಞಾತನ ಮೊದಲನೇ ಹೆಂಡತಿ; ಅವನು ಅವಳ ಮೂರನೇ ಗಂಠ. 
ಅವನಿಗಾಗಲೇ ಅವಳೆಂದಕೆ ಬೇಜಾರು. ಅಜ್ಞಾತ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ! "" ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ' | 
ತ್ಯಜಿಸಿದೆ?'' ಅವಳ ಜವಾಬು "" ಆಕ್ಕನವಿಲ್ಲದೆ ನೀನು ನಗೆಪಾಟಲಾಜಿ, ಗಂಡು | 
ಪುರುಷನನ್ನು ಸೇರಹೋದೆ ನಾನು!'' ಕುಪ್ರೇರಕ ಬಂದು ಒಂದು ಕಾಗದ? ‘1 


1 The Tempter : 1 am there where there is a smell of quarrel, in love 
there is always quarrel." 
-"* To Dumascus : Part III ”-Act Ill-Scene 2 : 


ಸ್ಟಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ PY 


ಕೂಡುತ್ತಾನೆ ಅವಳಿಗೆ: ಅವಳ ತೃತೀಯ ಪತಿಯಿಂದ ಅವಳ ಪರಿತ್ಯಾಗ! 
"ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಡ Rs ಎಂದು ನೊರ 
| ಅಜ್ಞಾತನಿಗೆ. ಕ ಯಾತ್ರೆ ಮುಗಿಸಲು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ ವಿಳಂಬ 
ಗೈಯದೆ.' ಕುಪ್ರೇರಕನ ಜತಗ : "" ವ್ಯರ್ಥ, ಸಕಲವೂ ವ್ಯರ್ಥ |? 

ಅಂಕ 1Vದೃಶ್ಯ ೧: ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮಠದ ಗಾಧಿಕ್‌ ಶಿಲ್ಪದ 


ಹೆಜಾರ. ಕೊನೆಯ ನಿಲ್ದಾಣ ತಲುಪಿದ್ದಾನೆ ಅಜ್ಞಾತ. ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಬಣ್ಣಿಸು 


' : ತ್ತಾನೆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನ: "" ಪುರಾತನ ಕಟ್ಟಡ ಇದು; ಇಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕಭಂಡಾರಗಳ 


ಸಮೃದ್ಧಿ; ಹೆಂಗಸಿನ ಅವಾಂತರ ಇಲ್ಲ, ಸಂಸ್ಥೆಯ ಮು ಖ್ಯಸ್ಥ ನೂರುವರ್ಷದೆ 
ಪ್ರಾಚೀನ: ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಜ್ಞಾನಿ; ತಮ್ಮ A ಏನನ್ನೂ ತಿಳಿಸದಿದ್ದರೂ 
ಅನನು ಮುಖನೋಡಿ ಜನರ ಪೂರ್ತಿ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲ. 22 ಅಜ್ಞಾತ 
ತನ್ನ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಬೇರೊಬ್ಬ ಬಾಲಕನನ್ನು ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರೆಮಾಡಿಸಿದ ತನ್ನ ಹುಡುಗ 
ತನದ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಆ ಬಾಲಕನೇ ವೈದ್ಯ; ವೈದ್ಯ 
ಈಗ ಅದೇ ಮಠದಲ್ಲಿ ಧಾ ಸಿಯಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಅವನ ನಾಮಧೇಯ ಇಸಿಡೋರ್‌. 
ಇಸಿಡೋರ್‌ ಬಂದು ಅಜ್ಜಾ ತನಗೆ ಕ್ಷಮೆಜೋರುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಹೇಳಿಕೆ: 
"" ಸರ್ವರೂ ತಪ್ರಿತಸ್ಥರೆ. ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ ಸರಪಣಿಯ ಕೊಂಡಿಗಳಂತೆ ತಪ್ಪು 
ತಪ್ಪನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತದೆ!” "" ಜೀವನದ ಅರ್ಥವೇನು? '' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಹಾಕುತ್ಮಾಕೆ ಅಜ್ಞಾತ. ಬಿಳಿಯ ವಸನದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ 4 ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನೂ 
ಅಂಥ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಾರ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅವನ ಬಾಯಿ ಕಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 

ಒಬ್ಬ ಯತಿ ಮಠದ ವಿವಿಧ ಭಾಗಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ ಅಜ್ಜಾ ್ಲಾತನಿಗೆ, 
ಚಿತ್ರಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೊಕ್ಯಾಚೆಯೊ ಲ್ಯೂಥರ್‌ ಅಡಾಲ್‌ಫಸ್‌ ಗಅಟಿ ವಾಲ್ಟೇರ್‌ 
ನೆಪೋಲಿಯನ್‌ Pp ಚಿತ್ರಸಟಗಳಿನೆ; ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ರತ 
ಮುಖ! ಯತಿ ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ: "" ಎಲ್ಲವೂ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧ.” 

ಅಂಕ 1%--ದೃಶ್ಯ ೨: ತೆ ಸೇರಿದ ಒಂದು ಕಿರುಚರ್ಚು. ಅಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಶವಸೆಟ್ಟಿಗೆಯೂ ಬಿಳಿ ದುಪಟಿಯೂ ಇವೆ. ಅಜ್ಞಾತ ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರ 
ಮೌನ ಆಚರಿಸಿ ಹೊಸಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯತಕ್ಕದ್ದು. “ ಒಳ್ಳೆಯದು; ಆಗಲಿ” 
ಎಂದು ಸಮ್ಮತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಬಟ್ಟಿ ಬಿಗಿದು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯೊಳಗೆ ಮಲಗಿಸಿ 
ಮುಚ್ಚಳ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. 

ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಇದಾವಬಗೆಯ ಅಂತ್ಯವೊ ಹೇಳಲಾಗದು! 


1 The Tempter: ““ Vanity, all is vanity.” 
To Dumascus : Part IIl-Aet Ill-Scene 2 


೮೨೬ ಸಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕೆಗಳು 
ಸ್ವಷ್ಟ ನಾಟಕ 


ಇದೊಂದು ವಿಲಕ್ಷಣ ಕೃತಿ. ಇಂಡಿಯದಿಂದ ಎರವಲು .ಸಡೆದ ಸಿದ್ಧಾಂತ 


ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಕನಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಕೆಲವರ ಹೆಮ್ಮೆ. ಇಂದ್ರ ೬.3 


ಬ್ರಹ್ಮ ಬುದ್ಧರ ಹೆಸರುಗಳು ಬಂದಿವೆ, ನಿಜ; ಆದರೆ ಅರ್ಥ ಗ್ರಹಿಸದೆ ಬರಿ 
ಕಿವಿ ಕೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ಬರೆದಂತಿದೆ; ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಮಗಳಿದ್ದ 
ಳೆಂದು ಯಾವ ಪುರಾಣ ಹೇಳುತ್ತದೊ ನಾಕಾಣೆ. “ಇಂದ್ರಪುತ್ರಿ”ಯೇ 
ನಾಟಕದ ನಾಯಕಿ! "ಮಾಯೆ' ಎಂಬ ಗಾಢ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ವಿಕಟ ನಕಲಿ 
ಬರುತ್ತದೆ; ಬ್ರಹ್ಮ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಇರುವ ಭೇದವೂ ಬಡ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗನ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಯಿಂದ ದೂರ. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಗಂಭೀರಾಂಶಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯರ ಕಾಟ, ೫ 


ಚೀಟಿ ಹಚ್ಚುವವನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಹಸುರು ಮೂನುಬಲೆ, ಗೋಡೆ ' | 
ಮಾಳಿಗೆಯ ಬಿರುಕುಗಳಿಗೆ ಚೂರುಕಾಗದ ಅಂಟಿಸುವ ತೊತ್ತು, ಕುರುಡ ೫ 


ಧನಿಕ, ಮಜ್ಜನಕ್ಕೆಂದು ಕನಿ ಹೊರುವ ಮಣ್ಣುಕುಕ್ಕೆ ಮಕ್ಕಳ ಕಲ್ಪನೆಯ 
ಗೋಪುರ ಮುಂತಾದ ವಿಕಾರ ವಸ್ತುಗಳ ಕಲಬೆರಕೆ ನಿಜವಾಗಿ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದ. 
ಹಾಸ್ಯ ಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇನೊ? ಆದರೂ ೫" 
ಈ ನಾಟಕವೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಅಕ್ಕರೆ; ಅದು ತನ್ನ ಗಭೀರ ಬೇಗುದಿ ೫ 
ಯಿಂದ ಎದ್ದು ಬಂದಿತಂತೆ! ಇರಬಹುದು; ಆದರೆ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗಿಗೆ ಬೇಗುದಿ 
ಇಲ್ಲದ್ದು ಯಾವಾಗ? ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ತನ್ನನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಾಳಿನ ಮುಖ್ಯ 
ಯಾತನೆಯಾದ ಮಡದಿ ರಂಪವನ್ನೂ ತಿರುತಿರುಗಿ ತರುತ್ತಾನೆ ರಂಗದ ಮೇಲೆ. 
ಆಡಿ ತೋರಿಸಿದಾಗ ನಾಟಕ ರುಚಿಯಾಗದೇ ಹೋದದ್ದು ನ್ಯಾಯವೆ. | 
ಕಥಾಸಂವಿಧಾನ ವಿಪರೀತ ಕುಸಿದಿರುವುದರಿಂದ “ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ ' 
ಹಲಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರೆ ಸಾಕು; ಅದು ಮಾತ್ರ ಸಾಧನೀಯ. ' 
ಬಾನಿನಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿಯುತ್ತಾಳೆ ಇಂದ್ರಪುಕ್ರಿ. ಇಂದ್ರನ ದನಿ ಮೇಲಿನಿಂದ ' 
ಘೋಷಿಸುತ್ತದೆ ಹೀಗೆ: 
“ ಭುವಿಗಿಳಿದು ಅವಲೋಕಿಸಿ ಆಲಿಸಿ ಬಾ; 
ಭುವಿಯವರ ದೂರು ಗೋಳಾಟಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಆಧಾರ ಕಾರಣ ಇದೆಯೆ ಬಂದು ತಿಳಿಸು! »೩ 


1 He called it "" my best beloved drama, the child of my deepest pain.” 
-Qtd. F.L. Lucas : p. 41 ' 
2 Indra‘s Voice (from above): 
“ Go down, and see, and listen, then return 
And tell me if their plaints and lamentations 
Have good ground and reason.” § 
ಡಿ. DREAM PLAY" 1 


ಕ ಸ್ಟಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ೮೨೭ 


ಇಂಥ ಬೆಳ್ಳಿ ಇಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿದ ಕಟ್ಟಡಕ್ಕೆ ಮುಂದಾಣ ಭಿತ್ತಿ ದ್ರವ್ಯ. 
ಎರೆಮಣ್ಣು, ಗಾಜಿನ ತೊಲೆ ಜಂತಿ, ನಾಡು ಹೆಂಚು! ಇಂದ್ರಪುತ್ರಿ ಒಬ್ಬ 
ಗಾಜುಗಾರನ "ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾಳೆ. ಮನೆಯ ಸಮಿನಾಪದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಮಹಲುದುರ್ಗವಿದೆ; ಅದರ ಸುತ್ತ ಬಗೆ ಬಣ್ಣದ ದೊಡ್ಡ ಹೂಗಳ ಗಿಠರಾಶಿ. 
ಹೂಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಕುವರಿ ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ ತಂದೆಯನ್ನ : ಚ ಅಪ್ಪ, ಅದೇತಕ್ಕ 
ಹೊಗಳು ಧೂಳಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಬರುತ್ತನೆ?'' ಅವನ ವಿವರಣೆ: “ ಧೂಳಿನಲ್ಲಿ 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಸೌಖ್ಯ ; ಆದ್ದರಿಂದ ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ಬೆಳಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಮೇಲೇರಿ, 
ಕುಸುಮಿ ಸಾಯುತ್ತವೆ”! ನಾಟಕದ ಒಡಲಿನಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಚಿನ್ನದ ಕೇಕು 
ಅಪರೂಪ. ಹ 

ಅಧಿಕಾರಿಯೋರ್ವನ ಪ್ರಕರಣ. ಅವನಿಗೆ ಗೇಯ ನಾಟಕ. ಒಬ್ಬ ನಟ 
ಮದಾಂ ವಿಕ್ಟೋರಿಯ ಕುರಿತು ಕಟ್ಟೊಲುಮೆ. ಅವಳ ಸಜ್ಜು ಕೊಠಡಿಗೆ 
ಎದುರಾಗಿ ಜಗಲಿ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾದುನಿಂತಿರುವುದು ಅವನ ರೂಢಿ. ವರ್ಷದ 
ಮೇಲೆ ವರ್ಷ ಸನೆದಿದೆ; ಅವನಿಗೆ ಕೂದಲು ನರೆತಿದೆ; ಅವನು ನಿಲ್ಲುವ 
ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿ ಬಿದ್ದಿದೆ... ಒಳಗಿನಿಂದ ಮದಾಂ " ಇಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ ನಾನು” 
ಎಂದು ಆಗಾಗ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆಯೇ ಸಿವಾಯಿ ಒಂದುಸಲವಾದರೂ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಕಾಲಿಟ್ಟಿಲ್ಲ! 

ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಗೀಳು. ಎದುರು ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲು ಹಾಕಿದೆ. 
ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಂಧ್ರ. ಒಳಗೆ ಏನಿರುವುದೊ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಕುತೂಹಲ ವಿಪರೀತ. ಬೀಗ ಬಡಗಿಯನ್ನು ಕರೆಸಿ ಕವಾಟ ತೆರೆತಕ್ಕೆ 
ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪೋಲೀಸರ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಿದೆ. ಕೊನೆಗೆ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪಂಡಿತೋತ್ತಮರ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಭಾಟನೆ 
ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಒಳಗಿರುವುದು ಬರಿ ಶೂನ್ಯ! ಪಂಡಿತರ ವಿವಿಧ ಹೇಳಿಕೆ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. 

ಇನ್ನೊಂದು ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನ ತಾಯಿ ಹೆಣ್ಣು ಹಣ್ಣು ಮುದುಕಿ, ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗನ ತಾಯಿಯಂತೆ ಅವಳೂ 
ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ಒಬ್ಬ ದಾಸಿ. ಅಧಿಕಾರಿಯ ಆಗಮನದಿಂದ ಮನೆಮಂದಿಗೆ 


ಬ 
ಉಲಾ ಸವಿಲ್ಲ. . ಹಳೆಯ ಮುನಿಸು ಹಳೆಯ ಜಗಳದ ಪುನರಾನೃತ್ತಿ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 


1 Indra’s Daughter : “Tell me, father, why do flowers grow out of 
dirt?” 
Glazier : “ Because they are unhappy in the dirt, they hasten upwards, 
fast as they can into the light to flower and die.” 
-‘“A DREAM PLAY” 


೮೨೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗೆಂಭೀರನಾಟಿಕೆಗಳು 


' ಮಂಕು. ದೇವರು ಅನ್ಯಾಯಕಾರಿಯೆಂದು ಅಧಿಕಾರಿಯ ನಿಂದೆ; ದೈವದೂಷಣೆ 
ಕೂಡದೆಂದು ಮುದುಕಿಯ ಎಚ್ಚರವಾಣಿ. | 

ಮದಾಂ ವಿಕ್ಟೋರಿಯಳ ನಾಟಕಶಾಲೆಯ ಮುಂದೆ" ಒಬ್ಬ ಚೀಟಿ" 
ಅಂಟಿಸುವವ ಕಾದಿದ್ದಾನೆ ಐವತ್ತು ವರ್ಷ ಸಂತತವಾಗಿ. ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ' 
ಹಸುರುಬಣ್ಣದ ಮೊನುಬಲೆಯ ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಡಮೆಯಾಗದ ಹೆಬ್ಬಯಕೆ. 
ಜೊತೆಗೆ ಒಂದು ಹಸುರು ವೂನುಬುಟ್ಟಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಬೇಕು, ದೈವವಶದಿಂದ 
ಕೊನೆಗೆ ಎರಡೂ ಲಭ್ಯ: ಆದರೆ ಅವು ತನ್ನ ಹೃದಯಾಪೇಕ್ಷೆಯ ಪದಾರ್ಥ ' 
ಅಲ್ಲವೆಂದು ಅವನ ಅಸಂತುಸ್ಟಿ. 


ಮುಂಜಿ ಒಬ್ಬ ಲಾಯರನ ವಿಷಯ. ಮನುಷ್ಯರು ಸಹಿಸಿರುವ ಅನ್ಯಾಯ ೫ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನು ಕಥೆ ಬರೆದು ಬರೆದು ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದಾನೆ; ಅವನೀಗ ' | 
ವಯಸ್ಸ, ಕುರೂಪಿ, ಒಬ್ಬ ಕೇಡಿಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನಮೇಲೆ ಇಂದ್ರ ' 
ಪುತ್ರಿಗೆ ಪ್ರೇಮ: ಇಬ್ಬರೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನರವರ್ಗದ ಕಣ್ಣನ್ನು ತೆಕೆಸಲೋಸುಗ 
ಶ್ರಮಿಸಬಹುದೆಂದು ಅವನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಒಂದು ಮಗುವನ್ನೂ | 
ಹೆರುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೇನು? ರಿಕ್ತ ಸಂಸಾರದ ಕಷ್ಟ.ಕೊಳಕು ಕೈಚ್ಯ ನೋವಿನಿಂದ 3 
ನಲುಗಿಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಕ್ರಿಸ್ಟಿನ್‌ ಎಂಬ ತೊತ್ತಿಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆ 3 
ಬಿರುಕೆಗೂ ಕಾಗದ ಅಂಟಿಸುವ ಕೆಲೆಸವೇ ಕೆಲಸ. ಇಂದ್ರಪುಕ್ರಿಗೆ ಉಸಿರು * 
ಕಟ್ಟಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವಳಿಗೂ ಲಾಯರ್‌ ಗಂಡನಿಗೂ ಏಿತಿಪ್ರೇತಿ. * 
ಎಲ್ಲವೂ ಚೊಕ್ಕಟ ಶುಭ್ರವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅವನು ಧೂಳುಬಡಿಯುತ್ತಾನೆ * 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ; ಧೂಳಿನಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ವೇಥೆ; ಅವನಿಗೆ ಕೋಸು ಇಷ್ಟ, | 
ಅವಳಿಗೆ ಮೂನು ; ವೂನೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ದ್ವೇಷ, ಕೋಸೆಂದರೆ ಅವಳಿಗೆ! ಅವನ *? 
ಸೂಕ್ತಿ: “ ಕೂಡುಬಾಳೇ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ; ಒಬ್ಬರ ನರಳಿಕೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ನಲಿವು.” 4 

ಕಾಲ ಹಿಮ್ಮುಖ ಉರುಳಿ ತನ್ನನ್ನು ಪಾಠಶಾಲೆಗೆ ಒಯ್ದಂತೆಯೂ ಅಲ್ಲಿ? 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳಲಾರದೆ ತಾನು ಕಂಗೆಟ್ಟಿಂತೆಯೂ 
ಕನಸಾಗುತ್ತದೆ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಒಮ್ಮೆ. ಅದೇ ಒಂದು ದೃಶ್ಯ. ತ್ತೆ 

ಒಂದು ಆರೋಗ್ಯ ಕೇಂದ್ರ, ಕುಡಿತ ಭೋಗ ದುಂದು ಮುಂತಾದ 1 
ಅತಿಗಳಿಂದ ರೋಗಗ್ರಸ್ತರಾಗಿರುವವರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ. ಅವರ ಮಧ್ಯೆ ಒಬ್ಬ 
ಕನಿ ತಿಕ್ಕಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಣ್ಣು ತುಂಬಿದ ಮಂಕರಿ ಹೊತ್ತು 
ಬರುತ್ತಾನೆ. 


ಟ್‌ 


“i 


1 Lawyer: “‘Life together is torture: the pleasure of one isthe’ 
other’s pain,” 


-““A DREAM PLAY" 
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ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ ೮೨೯ 


ಜಲಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ಇನ್ನೊಂದು ಜಾಗ. ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗಿ ಒಲನವಿಗಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸಿ. 
ಎಡೆಯೊಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ; ಭಾರಿ ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಅಂಧತ್ವ. ಜನ 
ಸಂದೋಹದಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಮದುವೆಗೊಂಡ ಯೌವನದ್ವಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ನಗು 
ಮುಖ; ಅವರೂ ಕೂಡ ಕೂಡಲೆ ಅಡಸಬಹುದಾದ ದುರದೃಷ್ಟ ಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ 
ಆತ್ಮಹತ್ಯಕ್ಕೆ ನಿರ್ಧಾರಗೊಳ್ಳುತ್ತಾಕೆ. 

ಇಂದ್ರಪುತ್ರಿಗೂ ಒಬ್ಬ ಕವಿಗೂ ಸಂವಾದ. ಆದರ ಸ್ಥಳ ಪೌರಾಣಿಕ 
ಮಾಂತ್ರಿಕ ಕವಿಯ ಗುಹೆ. ' ಮಾಲಿನ್ಯದಲ್ಲಿ ಒದ್ದಾಡುತ್ತ ಮಂದಿ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಗೋಳಿಡುತ್ತಾರೆ: ತಪ್ಪು ಯಾರದ್ದು? ಯೋಚಿಸಲಾರದ ದೇವರಿಂದ 
ಶಕ್ತಿ ಸಡೆದೂ ಅವರಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳದ ಕನಿಯದೊ? “ವಿಮೋಚಕೆ? 
ಎಂಬ ಷಂಭ ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವುದರ ಬದಲು ಕನಿ ನೀರಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಅಸು 
ನೀಗುವುದು ಲೇಸಲ್ಲವೆ? ಕವಿಗಾದರೊ ಅಂಥ ಕಾರ್ಯ ಸೇರದು. ಕೊನೆಗೆ 
ಜೀವನದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತೆಕೆದು ತೋರಿಸುತ್ತಾಳೆ ಇಂದ್ರಪ ಶ್ರಿ. “ ಬ್ರಕ್ಮನನ್ನು 
ಮಾಯೆ ೀತಿಭಂಗಕ್ಕೆ ಎಳೆದಳು; ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲು ಪತಿತನಾದವನು 
ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ, ದೇವರು. ಬ್ರಹ್ಮ ಮಾಯೆಯರ ಸಂತಾನವೇ ಪ್ರಪಂಚ; 
ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಭ್ರಮೆ.”1 

ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಲುದುರ್ಗವನ್ನು ಹೊಗುತ್ತಾಳೆ ಇಂದ್ರಪುತ್ರಿ. ಅದರೊಳಗಿ 
ನಿಂದ ವಿಜಾತೀಯ ಸಂಗೀತ. ಮನುಜರ :ಹತಾಶೆಯ ಮುಖಗಳು ಕಾಣ 
ಬರುತ್ತವೆ. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ದುರ್ಗದ ಶಿಖರ ಒಂದು ಬೃಹತ್‌ ಸೇವಂತಿಗೆಯಾಗಿ 
ಅರಳುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಇಂದ್ರಪುತ್ರಿ ಭುವಿಯವರ ರೋದನ 
ಮೂಡೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ದೇವರ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮುಂದೆ 
ಇರಿಸುತ್ತಾಳೆ! 


ದೆನ್ಹಗಳ ವಾದ್ಯಕೃತಿ 


ಮೂರು ದೃಶ್ಯಗಳ ಈ ರೂಪಕದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೊಂದು ವಕ್ರವಲ್ಲದ ಕಥಾಸರಣಿ 
ಯಿದೆ; ಹಳೆಯ ಹೀನಕೃತ್ಯಗಳ ಹೊರಗೆಡಹಿಕೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಂದಾಗಿ ಜರುಗುವುದೇ 
ರೂಸಕದ ಮೂಲಸೂತ್ರ. ಪಂಡಿತರ ವರ್ಣನೆಯಂತೆ ಗೋಡೆಗೂಡಿನಲ್ಲಿ 
ಮರೆಸಿಟ್ಟ ಎಲ್ಲುಬು ಪ್ರೇತಗಳು ಕವಾಟವನ್ನೊಡೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಕ್ಕೆ ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕಿ 
ದುಷ್ಟರನ್ನು ದಂಗುಬಡಿಸುತ್ತವೆ. ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಏನೇನು ದುಸ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


1 710013 Daughter : "" Brahma was seduced by Maya; so it was not 
man that fell but god. The world is the child of Brahma and Maya: so 
it is all illusion.” 


ಶಿ 
| 
ಕಿ 
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೮೩೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


« ಮಾಡಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಸ್ವಚ್ಛ ಸಭ್ಯನಂತೆ ಸೋಗು ಹಾಕುತ್ತ ಶಿದ್ದಾನೊ ಊಜಸುವಂಕಿ 
ದೃಶ್ಯ ೧: ಸ್ಟಾ ಕೋಟ ಒಂದು ರಸ್ತೆ. ಕಾಲ ಹೊತ್ತಾರೆ. ಒ! 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ತಾನು NS ಗೃಹದಿ$ದ ಜನರನು 
ಸಾಮಾನನ್ನೂ ಜಾತಕನ ಸಾಹಸದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ಸಚಿ. ಅಂಶವನ 
ಹಾಲಿನವಳೊಬ್ಬ ಳಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವಳು ಜೀವಂತಳಲ್ಲ; ಸತ್ತು ಹೋ 
ಹಾಲಿನವಳ ಕನ್ನ ವಿದಾ ರ್ಥಿಯೊಬ್ಬ ನಿಗೇ ಅವನು ರವಿವಾರ ಹುಟ್ಟಿ ದ 
ನಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಜಿವ್ವ ಗೋ ಹ ಸಮಾಪದಲ್ಲೇ ಒಂದು ಉದ್ದ ಕುಟ್ಟಿ. ಲಿ 
ಕುಳಿತಿರುವ ವೃದ್ಧ ಹುಮ್ಮೆಲ್‌ಗೆ ಅವನ ನ:ಡಿಯಷ್ಟು ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. ತನ 
ಸಾಲಗಾರನಾಗಿ ದಿವಾ ೪ಯೆದ್ದ ಒಬ್ಬ ಗೃ ಹೆಸ್ಸ ಸ್ಥನ ಮಗ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಎಂಬುದ 
ಹುಮ್ಮೆಲ್‌ಗೆ ಗೊತ್ತು. ಯುವಕನನ್ನು ಹ್‌ ವೃಜ್ಯನಿಗೆ ನ ಅವನಿ 
ಆಶ್ರಯ ನೀಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ. ಅವನಿಗೊಂದು ಓಬಕೀಟು ಕೊಟ್ಟು *& 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಗೇಯನಾಟಕಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿ, ೬ನೇ ಸಾಲಿನ ೮೨ನೇ ನಂಬರ 
ಸೀಟಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ನಿಂತಿರುವಕೊ ಅಲ್ಲಿ ಮಹಲಿನ ನಿವಾಸಿ ಒಬ್ಬ ದಂಡಾಧೀಶ, ಅವನಿಗೊಃ 
ಮಗಳು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ನಾಟಕಶಾಲೆಗೆ ಬಂದು ಅಜೀ ೬ಕೆ 
ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ೮೨ರ ಮಗ್ಗಲು ಸೀಟುಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಸೆಓಕಿಯೀಃ 
ದಂಡಾಧೀಶ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಮನೆಯಿಂದ ಒಬ್ಬ ವೃಜಿ 
ಕಾಣಬರುತ್ತಾಳೆ ; ಹುಮ್ಮೆಲ್‌ ಅವಳನ್ನು ಮಹ ವಚನ 
ಬಲು ಹಿಂದೆ ನಡೆದು ಮುಶಿದುಹೋಗಿತು.. ಮತ್ತೋದು ಮನೆಯೀದ ಮ್ಳ 
ರಾಯಭಾರಿ ಶವವಸ್ರ್ರ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೊರಬಂದು, ತನಗಾಗಿ ರಾಯಭಾಶಿ' 
ಕಜೀರಿಯ ನಿಶಾನಿ 'ಅರ್ಥಮಟ್ಟ ದಲ್ಲೇ ವಿಹಿತವಾಗಿ ಹಾರುತ್ತಿದೆಯೊ ಎಂಬುನನ್ನು 
ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿ ಒಳಸರಿಯುತ್ತಾ pt ದಂಡಾಧೀಶನ ಪುತ್ರಿ ಕುದು ರೆ ಸವಾಯೀಕ 
ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾ ಳೆ ಮನೆಗೆ. ಸ. ಈ 
ದೃಶ್ಯ ೨: ದಂಡಾಧೀಶನ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಈ ರಾತ್ರಿ ಭೋಜನಕೂಟ, ಅವ ನ Ni 
ನಾಳ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಶ್‌ ಮಲನ ತೈನಾತಿಯೂ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. | 
ಅವನಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳ ನಿರೂಪಣೆ. ದಂಡಾಧೀಶನ ಭಾಕ್ಸಿ | 
ಮೊದಲು ಪರಮ ಲಾವಣ್ಯವತಿ; ಅವಳೀಗ ಕುಗ್ಗಿ ಸುಳ್ಳಿ ಮುದುಡಿ ಈಜಿಶ್ಚಿನ | 
ಹೆಳೆಗಾಲದ ©“ ಮಮ್ಮಿ? (ಯಟಣMy)ಯಂತೆ ಒಂದು ಗೋಡೆ" ಗೂಡಿನೊಳಗೆ | 
ಇರುತ್ತಾಳೆ; ಯಾರೂ ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಕೂಡದು ಎಂಬುದು ಅವಳ ಅಭೀಷ್ಟ | 
ತಾನೊಂದು ಗಿಳಿಯೆಂಜೀ ಅವಳ ಭ್ರಾಂತಿ. ಗೂಡಿನ ಬಾಗಿಲು ಸ್ವಲ್ಪ ತೆ ದು | 
ಹಕ್ಕಿಉಲಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ತೈನಾತಿ ; ಒಳಗಿನಿಂದ ಮುದುಕೆಯ ಹೆಕ್ಕಿಉಲಿ. ತೆ | 
ಹುಮ್ಮೆಲ್‌ ಬರುತ್ತಾನೆ. ದಂಡಾಧೀಶನನ ನೋಡಲೋಸುಗ. ಈ ನ 


a 
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ವೆ: ದುಕಿಯಾಗಿರುವಾಕೆ ಒಂಜಿ ಹುಮ್ಮೆಲನ ಉಪಪತ್ನಿ. ಅವನ ದನಿ ಕೇಳಿ, 
ಗೂಡಿನಿಂದ ಹೊರಬಂದು ಅವನ ಕಹನ ಕೇಶಕ:ಲಾವಿ ಕಸಿದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಘಬ್ಬರೂ ಹಳೆಯದರ ಮಾತುಕಥೆ ಆಡುತ್ತಿರುವಾಗ ದಂಡಾಧೀಶನ 
ಪ್ರವೇಶ. ಅವನು ಮಾಡಿರುವ ಸಾಲದ ಪತ್ರವೆಲ್ಲವನ್ನೊ ತಾನು ಕೊಂಡು 
| A ಈಗ ಅವವ ವಿಶಿಷ್ಟ ಆಸ್ತಿಗೂ ತಾನೇ ಒಡೆಯನೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಹುಮ್ಮೆಲ್‌. ಒಂದು ಕಾಗದವನ್ನು ನೆ ಹಡಿದು ಆದು ಅವನು ದಂಡಾಧೀಶ 
ನಲ್ಬವೆಂದೂ ಕುಲೀನ ವಂಶದವನಲ್ಲವೆಂದೂ ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಪ್ರಮಾಣ, 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಅವನ ತಲೆಯಮೇಲಿರ: ವದು ಕೇಶಕುಲಾವಿ, 
ಬಾಯೊಳಗಿರುವುದು ಕೃತಕ ಹಲ್ಲು ಎಂದು ಹಳಿಯುತ್ತಾನೆ. “ ದಂಡಾಧೀಶ ನಿಗೆ 
ತಳಮಳ. 

೫" ಅತಿಥಿಗಳೆ ಆಗಮನ. ಒಂದನೇ € ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಖತೋರಿಸಿದ್ದ ವೃದ್ಧೆ; 
ಅವಳನ್ನು ದಂಡಾಧೀಶ ಅಪಮಾರ್ಗ 

ಅವನು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಯುವತಿಯೊಬ್ಬ ಳನ್ನು ಕೂಡಲಿದಿವ; ಆ 
ಸುವತಿ ಮಡಿದ ಹಾಟ ಶಾವಲುಗಾತಿಯ$ ಜನಿಸಿದ ಅಕ್ರಮಸುತೆ. 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ದಂಡಾಧೀಶನ ಮುದಿಪಶ್ಲಿಯ ಪ್ರವೇಶ. ಹುಮ್ಮೆಲ್‌ ಸುಧಾರಕನಂತೆ 
ಎದ್ದು ಅಬ್ಬರಿಸಿ, ಅವರೆಲ್ಲರ ಅಪಶೃತ ಗಳನ್ನೂ ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ 
ಮನೆಯ ಕಳಂಕವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೊಳೆದು ದಂಡಾಧೀಶನ ಮಗಳೂ--ನಿಜವಾ 
ಅವಳು ಹೆಮ್ಮೆಲನ ಮಗಳೆ ವಿದಾ ರ್ಥಿಯೂ ನಿರ್ಮಲಿನ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ತ ತಮ್ಮ 
ಔಖದಾಳನ್ನು ನಡೆಸುವಂತೆ ಮೆ is ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶವೆಂದು ಸಾರುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನ ಎರ ಕೊನೆಯ ವಾಕ್ಯ: « ಗೋಡೆಯ ಮೇಲಣ ಗಡಿಯಾರ 
ಏತೆನ್ನು ತ್ತಿದೆ ದೆ, ಗೊತ್ತೆ 7 ಬಂತು ಮುಹೂರ್ತ, ಬಂತು ಮುಹೂರ್ತ, ಬಂತು 
'ಮುಹೂರ್ತ!'' ಸಕಲ ಕಳ ಸರಾ ಆಲಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ಗಿಳಿ ಮುದುಕಿ ಮೈ 
ಕೊಡವಿಕೊಂಡು ಎದ್ದು ವಚನಿಸುತ್ತಾಳೆ ಹ: ಮಲನ ಕಲುಷಿತ ಚಾರಿತ್ರವನ್ನ : 
ಅವನೇ ತನ್ನನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ ವನು; “ರಾಯಭಾರಿಯನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡಿತು 
ಅವನೇ; ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ತಂದೆಯ ಮೇಲೆ ಸುಳ್ಳು ಸಾಲ ಹೊರಿಸಿ Rs 
ಅವನನ್ನು ತಗೆ ತಂದ; ಹುಮ್ಮೆಲನೂ ಸ ಬರಿ ಆಳು; ತನ್ನ ೈತ್ಯು 
ವೊಂದನ್ನು ಕಂಡ ಹಾ ಲಿನವಳನ್ನು ಹ್ಯಾಂಬರ್ಗಿನಲ್ಲಿ ಕೊಲೆಗೈದ! Wy, 
ಬೀಳುತ್ತಾನೆ ಮೆಲ್‌. ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಗೂಡಿಗೆ ದಬ್ಬಿ, ಕೈಯಿ:ಗೊಂದು 
ಹಗ್ಗ ಕೊಟ್ಟು, ಬಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚುತ್ತಾ ಕೆ ಮು ಆಸ್ಪತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಮರಣೋ 
ನುಮಿಷಾಗಿರುವ ರೋಗಿಯ ಹಾಸಿಗೆಗೆ ಮರೆಯಾಗಿ ಇಡುವ “ಸಾವು ಸ್ಕ್ರೀನ್‌” 
(12028-507000) ಒಂದನ್ನು ಗೂಡಿನ ಮುಂದೆ - ತಂದಿಡುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆ 


ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ ತೈನಾತಿಗೆ. 


ಲಿಪಿ ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ದೃಶ್ಯ ೩; ಹಯಸಿಂತ್‌ ಹೂ ಕೊಠಡಿ. ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯೂ ಮಕೆ' 
ಕುವರಿಯೂ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. ಪುಷ್ಪಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅವನ ಸೊಲ್ಲು; ಅದನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತ ಅವಳಿಗೆ ರೋಮಾಂಚ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವಳೆ ಎದೆಯ್ಗಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ 
ದಿಗಿಲು, ತಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಜೊತೆ ಸೌಖ ಕ್ಸ ಕ್‌ ಅಡಚಣೆ ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ತಮ್ಮ 
ಚುತೆಳ್ಳಿರುವ. ಅಗಳು ಐ ಹೊಟ್ಟಿ ಬಾಕಿ: ಅಟ್ಟದ್ದರ ಒಳ್ಳೆಯ ರುಚಿಭಾಗ ' 
ಅಷ್ಟನ್ನೂ ಒಬ್ಬಳೇ ತಿಂದು ಕುಡದು ತಳದಲ್ಲಿ fed ಷ್ಟ ನ್ಹು ದಣಿನಳಿಗೆ 
ಬಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಮನೆ ದಾಸಿಯಂತೂ ಬಲು ಸೋಮಾರಿ, ಕೀಟಲೆಗಾತಿ. | 
ಬರೆಹದ ತೀಜಿನ ಒಂದು ಕಾಲು ಉದ್ದದಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕ ಮೂರಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಿರಿದು; ೫ 
ಒಂದು ಬೆಂಡು ಚೂರನ್ನು ಅದರ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಒತ್ತು ಕೊಡುವುದು ತರುಣಿಯ ಪದ್ಧತಿ; 
ದಾಸಿ ಗುಡಿಸುವ ನೆವದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ದಿನವೂ ತೆಗೆದು ಹೊರಗೆಸೆಯುತ್ತಾಳೆ!  ' ಕ 

ತನ್ನ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಡುವ ಪ್ರರೋಭಕೆ 
ಏಳುತ್ತದೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಲ್ಲಿ. ತನ್ನ ಗುಟ್ಟೊಂಜನ್ನು ತರುಣಿಗೆ ತಾನು ರಟ್ಟು ' 
ಮಾಡಲೇಬೇಕು: ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ಆಲೋಚನೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ತಾನು ಒಳಗೆ! | 
ಮುಚ್ಚಿಡಲಾರ | ಅವಳ “ಬೇಡ, ಬೇಡ'' ಎಂದರೂ ಕೇಳದೆ ಮುಂದುವರಿಸು ' 
ತ್ಕಾನೆ,, ಹುಮ್ಮೆಲನ ಸಮಾಧಿಯಾತ್ರೆಯಿಂದ ಈಗತಾನೇ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ' 
ಶವಸಂಸ್ಕಾರ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದ ಹಲವರಿಗೆ ರೆಸ್ಟೊರೆಂಓನಲ್ಲಿ ತೀಡಿ 
ತೀರ್ಥ. ಅವರ ಮಾತುಕಥೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾದ ಸಂಗತಿಗಳೇನು? ಶವದ ' 
ಮುಂದೆ ಬೆಳ್ಳಿ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಹಿಡಿದು ನಡೆದ NS ಪುಂಮೈಥುನಿ. ಹುಮ್ಮೆಲನ "8 
ಮಗನೊಂದಿಗೆ. ಅವನೇ ಹುಮ್ಮೆಲನಿಗೆ ಹಣ ಒದಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಾತ. ಮಂತ್ರ | 
ಸ್ತೋತ್ರ ಹೇಳಿದ ಪಾದ್ರಿ sles ಹಣವನ್ನು ತಿಂದ ದೂರನಮೇಲೆ ದಸ ಸ | 
ಯಾದ. «! ಎಲ್ಲವೂ ಠಕ್ಕು, ಎಲ್ಲವೂ ಸುಳ್ಳು ಬೊಗಳೆ, ಎಲ್ಲವೂ ಕಶ್ಮಲ! | 
ಎಲ್ಲಿದೆ ಕನೈತನ?''1 ಕುಸಿದುಬಿದ್ದ ತರುಣಿ " M4 ಸಾವು ಸ್ಟ್ರೀನ್‌ ಗ > ಸ | 
ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ ತೈನಾತಿಗೆ. ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ತ Sg ಹರಸಿ, ಬುದ ಸಿಗೆ 
ಪಾ ್ರರ್ಥಕ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುತ್ತದೆ ಆ ಕೊಠಡಿ. ಅದರ ಜಾಗದಲ್ಲಿ 
ಬಾಕ್ಸಿನ್ನನ "" ಸತ್ತವರ ದಿ ದ್ವೀಪ ಎಂಬ ಚಿತ್ರ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಮೃ ದು ಸಂಗೀತ, ' 


೫. ಒಳಕೋಣೆ ರೂಪಕಗಳು 


"" ದೆವ್ವಗಳ ವಾದ್ಯಕೃತಿ''ಯನ್ನು ಕನಸಿನ ನಾಟಕ್‌ ಎನ್ನಬಹುದು. 
ಸ್ಟಿಂಡ್‌ಬರ್ಗನ ವಿಂಗಡಣದಂತೆ ಅದೊಂದು " ಒಳಕೋಣೆ ರೂಪಕ'' 


1 The Student: “All is humbug, all is cant, all is squalour.... 
Where is viginity ?'' 
-"* THE GHosT SoNATA ”— Scene 3. 


ಸ್ಟ್ರಿಂತ್‌ಬರ್ಗ್‌ ಲೆಫ್ಲಿಫ್ಲಿ 
ಪ 


(Chamber Play). ೧೯೦೬ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಜರ್ಮನ್‌ ನಿರ್ದೇಶಕ ರೈನ್‌ಕೂರ್ಸ್‌ 
ಆರಿಸಿದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಚಿಕ್ಕ ವೃಂದಕ್ಕಾಗಿ ಕೆರುನಾಟಕ ಅಭಿನಯಿಸುವ ಪದ್ಧತಿ 
ಯನ್ನು ಹುಟ್ಟು ಹಾಕಿದ, ಅದರಿಂದ ಕುತೂಹೆಲಭರಿತನಾದ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ 
ತ ಆಪ್ತ ನಾಟಕ ಮಂದಿರ '' (Intimate Theatre)ವನ್ನು ೧೯೦೭ರಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ. 
ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ೧೬೧ ನೋಟಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅವಕಾಶ.  ಮೂರುವರ್ಷ ನಡೆದ 
ಆಪ್ತ ಮಂದಿರಕ್ಕಾಗಿ ಕಿರುನಾಟಕ ಆವಶ್ಯಕವಾದುವು; ಕೆಲವನ್ನು ಅವನೇ 
ಕಟ್ಟದ. 

"€ ಗಾಳಿ ಮಳೆ ಯಲ್ಲಿ ವಯಸ್ಸಾದವನೊಬ್ಬ ತರುಣಿ ಗರ್ನಾಳನ್ನು ಕ್ಸ 
ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವು ವರ್ಷ ಸಂಸಾರ ನಡೆಸಿದ ಮೇಲೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ್ದು 
ನೇರ್ಪಲ್ಲವೆಂದು ಚಿಂತೆಗೊಂಡು ಅವಳನ್ನೂ ಮಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ, ಒಬ್ಬಂಓಗನಾಗಿ 
ಇರುತ್ತಾನೆ ಬೇಕೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ. ಗರ್ದಾಳಿಗೆ ಗಂಟುಬೀಳುತ್ತಾನೆ ಒಂದರಿಂದ 
ಒಂದಕ್ಕೆ ಹಾರುವ ಅಲೆಮಾರಿ ಸಾಹೆಸಿಗ. ಮೂವರೂ ಆ ವಯಸ್ಥನಿರುವ 


' ಮನೆಯ ಮಹ ಡಿಯನ್ನು ಬಾಡಿಗೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. 


ಕ್ರಮೇಣ ಅಲೆಮಾರಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣು; ತನ್ನ ಬಲಮಗಳ ಮೇಲೂ 
ಕಾಕದೃಸ್ಟಿ. ಎರಡರಲ್ಲೂ ಭಂಗಹೊಂದಿ ಅವಮಾನದಿಂದ ಪರಾರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ತನ್ನನ್ನು ತಿರುಗಿ ಕರೆದುಕೊ ಎಂದು ವಯಸ್ಕನನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಾಳೆ ಗರ್ಡಾ. 
ಅದಕ್ಕೊಪ್ಪ ಆತ. 

"" ಸುಟ್ಟುಹೋದ ನಿವೇಸನ''ದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವರ್ಷ ಅಮೆರಿಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ 
ಪ್ರವಾಸಿ ತನ್ನ ಊರಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾನೆ. ನೆರೆಹೊರೆಗೆಲ್ಲ ಅವನನ್ನು ಕಂಡು 
ಉತ್ಸಾಹ, ಸಂಭ್ರಮ: ಅವನ ಭಾರಿ ಮಹಲು ಅಗ್ನಿದಗ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ 
ಒಳ ಹುದುಗಿದ್ದ ರಹಸ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಯಲಾಗುತ್ತವೆ. ಜನರ ಸೋಗು ವಂಚನೆಗಳ 
ಜೊತೆಗೆ ನಿರ್ಜೀವ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲೂ ಮೋಸ: ಕರಿಯ ಮರವೆಂದು ತೋರುತ್ತಿದ್ದ 
ಮೇಜು ಕಾಡುಮರಕ್ಕೆ ಪಾಲಿಷ್‌ ಹಾಕಿದ್ದು: ಗೋಡೆಯ ಹಿಂದೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ಗೋಡೆ, ಕಳ್ಳ ಸಾಗಣೆಯ ಸಾಮಾನುಗಳ ದಾಸ್ತಾನಿಗೆ! ಎಲ್ಲವೂ ಸಟೆ, ಎಲ್ಲವೂ 
ಕನಸಟ | 

“ ಫೆಲಿಕನ್‌ 7: ಕಾಡುಮನುಷ್ಯ ರಚಿಸಬಹುದಾದ ಕಟ್ಟುಗ್ರ ರೋಷಕೃತಿ 


' ಇದು, ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗನ ಸಹೋದರಿ ಕನಿಕರದಿಂದ ಅವನ ಗೃಹಕ್ಕ ತ್ಯ ಸಾಗಿಸು 


ಮ ಪವಾಡಿ, ಎ ಶ್ವಾ 


ಹ. 


ತ್ರಿದ್ದಳು; ಅವನೆ ವರ್ತನೆಯಿಂದ ರೋಸಿ ೧೯೦೭ರಲ್ಲಿ ಅನನ ಮನೆಯಿಂದ 
ದೂರವಾದಳು. ತಕ್ಕ ಶಾಸ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಗಜರಿದ್ದ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ 
ಅವಳ ಮೇಲಣ ಸೇಡಿಗೋಸ್ಕರ ಈ ಭಯಾನಕ ಬೀಭತ್ಸ ಕಿರುನಾಟಕ ಬರೆದು 
ವಿಜೃಂಭಿಸಿದ, ಕಡುಲೋಭಿಯೂ ಕ್ರೂರಿಯೂ ಆದ ಗೃಹಿಣಿ ಕಥಾನಾಯಕಿ. 


' ಅವಳ ಗಂಡನೊಬ್ಬ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ, ಮನೆ ಖರ್ಚಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ದುಡ್ಡಿನನ್ಲಿ ಆದಷು 
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ಲಷ೪ ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಭಾಗ ಉಳಿಸಿ ಶೇಖರಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವುದೇ ಕೊಂಡ! 
ಅದರಲ್ಲೂ ಮುಕ್ಕಾಲು ಮೂರುವೀಸೆ ಪಾಲನ್ನು ತಾನೇ ಕಬಳಿಸಿ, ಗಂಡ ಮಗ 
ಮಗಳನ್ನು ಅರೆಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಮಕ್ಕಳು: ದುರ್ಬಲರಾಗಿ 
ಕುಗ್ಗುತ್ತಾರೆ. ಮಗಳಿಗೊಬ್ಬ ಪತಿ ಲಭಿಸುತ್ತಾನೆ. ಗಂಡನ ಮರಣ, ನಯ್‌ 
ನೀತಿಯಿಲ್ಲದ, ಮಾತೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ಅರ್ಹಳಲ್ಲದ ಧೂರ್ಶೆಗೆ ಅಳಿಯನೊಂದಿಗೇ 
ಕಾಮಸರಸ, ನರಳಿ ಕೊರಗಿ ಸಾಕಾಗಿ ಮಗ ಒಂದು ದಿನ ಕಿಚ್ಚು ಹೊತ್ತಿಸುತ್ತಾತೆ' 
ಸೌಧಕ್ಕೆ. ತಾಯಿ ಮೇಲಿನಿಂದ ನೆಗೆದು ಬೆಂಕಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಭಸ್ಮವಾಗುತ್ತಾಳೆ. ' 
ಮಗ ಮಗಳು ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಆಲಿಂಗನದಲ್ಲಿ ಆಹುತಿಯಾಗುತ್ತಾರೆ ಅದೇ ಬೆಂಕಿಗೆ 


೬, ಸ್ತ್ರಿಂಡ್‌ ಬರ್ಗನ ದೃಷ್ಟಿ 


ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗನ ಕೃತಿಗಳ ವಿವರಣೆಯಿ:ಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಜೀವನವ ಶೆ 
ಕುರಿತು: ಇದ್ದ ಬಗೆಬಗೆಯ ವಿಷಣ್ಣತೆಯೂ ನಿರಾಶೆಯೂ ತೀವ್ರ ಅಸಂತುಷ್ಟಿಯೂ ' 
ದುರಾಗ್ರಹವೂ ಸುವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರಬೇಕು. ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿ, ತಾಯಿ ಮಕ್ಕಳು ' 
ತಂದೆ ಮಕ್ಕಳು, ಗೆಳೆಯ ಗೆಳೆಯ, ವ್ಯಾಪಾರಿ ಗಿರಾಕಿ, ಸಾಲಗಾರ ಸಾಲಿಗ್ಯ"! 
ಯಜಮಾನ ಸೇವಕ ಮೊದಲಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಯಾವುದೇ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ 
ಅನೀತಿ ಅದರ ಒಂದು ಮುಖ, ಮೋಸ ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ. ಗಂ | 
ಹೆಂಗಸಾಗಲಿ ಕಿರಿಯನಾಗಲಿ ಜಲ್‌ ಮನುಷ್ಯ ಕಡು ಸ್ವಾಥಿ ಸ್ವಹಿತ. 
ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಹೇಯಕಾರ ಕ್ಕೂ ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ME | | 
ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಸಂತೆಜೇಷ ; ಬಾಕ ಆತ್ಮ ಹಿಂಸೆಯೂ ಅವನಿಗೆ | 
ಸ್ವಸಂತೋಷ. ಅರ್ಥಾತ್‌, ನರಕವೇ ಮನುಷ್ಯನ” ಸ್ವರ್ಗ! ಹೊಲಸು | 
ದುರ್ಭಾಷೆಯಾಡಿ ತಿವಿದು ಚುಚು ನ್ಸಿವುಜೀ ನಯಥಮತೆ, ಕಟುಕತನ 
ಮೋಾಜನೆಯೇ ವಏನಯುಹ೪ -. ಕರಕ ಕ್ರೌರ್ಯಾಚರಣೆಯೇ ಸದಾಚಾರ | 
ನಭವನ್ನು ತಾಕಲಾಟಸುವ ರಾಗಾವೇಶವನ್ನು ತಡೆಬಹೆಯಿಲ್ಲದೆ ಏರಗೊಡುವುದೇ' 
ಮನುಷ್ಯನ ಚಿತ್ತನಿಗ್ರ ಹ; ಭೂಮಿಯ ಆಳದನ್ಟು ಇಳಿಯಲು ಆತುರವುಳ್ಳೆ 
ರೂಕ್ಷ ನಿಪಾಸೆಯನ್ನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ paid ಅವನ ಸಂಯಮ ಕಟ್ಟು 
ಕಟ್ಟಳೆ ಅಂಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದಿರುವುದೀೇ ಅವನ ನೇಮಕಿಷ್ಯೆ! 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇಹಜೀವನ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಬು ಹ ದ್ವೇಷವಿಲ್ಲದೆ ' 
ಪ್ರೇಮವಿಲ್ಲ; ಪ್ರೇಮವೇ ದ್ವೇಷ, ದ್ವೇಷವೇ ಪ್ರೇಮ, " ಪ್ರಣಯದ ಆದಿ 
ಯಾವುದು, ಅಂತ್ಯ ಆಚೆ iho ಈಸಬನದಿಂದ ಪ್ರಾ 
ಕಾರ್ಯಾವಳಿಗೆ ಸೂಲಗಿತ್ತಿ ಶಸ್ತ್ರಪ್ರಯೋಗ ರಕ್ತಸ್ರಾವದ ಗೋಳುಕಕೆ ಸಮಾಪ್ತಿ | 
ಕೈ ಕೈ ಕುಲುಕುವುದರಿಂದ ಶುರುವಾದ ಸಂಬಂಧ ಕ್ಸ ಮೆ ಮನ್ಸಿಸದೆ 
ಹೊಡೆದಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನ ಹೊಂದುತ್ತದೆ, ಸೌಖ್ಯವೆನ್ನು ಹಿತ ಒದು 


ಸ್ವಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ೮೩೫ 


ಅರೆಕ್ಷಣ ಮೆರೆಯುವ ಮಿಂಚು; ಅಸೌಖ್ಯವಾದರೊ ಜೊರ್ರನೆ ಸುರಿಯುವ 
ಜಡಿಮಳೆ. ಮನುಷ್ಯನ ಪಾಡು ನಿಜವಾಗಿ ನಾಯಿಪಾಡು. 

ಇಂಥ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ನರಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾಗಿ ನೆಟ್ಟು, ಅವಶಿಂದ 
ಕ ಸೌಮ್ಯ ಸಜ್ಜನಿಕೆ ಸದ್ಭುದ್ಧಿಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವುದು ಯಾವ ನ್ಯಾಯ? ಮಾನವನ 
| ಪಾತಕಕ್ಕೆ: ಹೊಣೆಗಾರ ಅವನೊ ಅವನ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೊ? ಈ ವಿಧದ ನಿಚಾರ 
ತರಂಗವನ್ನು ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ಸ್ವಲ್ಪ ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತಾನೆಯೇ - ಹೊರತು ಕಡೆಯ 
_ ಶೀರ್ಥಿನವರೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ಹೋಗಲಾರ. ಯೂವುದರಲ್ಲೂ 
"ಹುರುಳಿಲ್ಲ, ಎಲ್ಲವೂ ವ ರ್ಥ ಎಂಬ ಆಶಾ ಆಶ ಅವನ ಟ್ರ್ಯ್ಯಾಜಿಕ್‌ ದೃಷ್ಟಿ, 
ಸ್ವಭಾವವಾದ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬೋಧಿಸುವ ದೃ ಪಿ. 
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6 
೭. ಸ್ರ್ರಿಂಡ ಬರ್ಗನ ಖ್ಯಾತಿ, ಸ್ಥಾನ 


ಸ್ತೀಡನ್‌ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟು ನಿಂತಿರುವ ಮೂಢ ನಂಬಿಕೆಯಂತೆ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ 
_ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿ, ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಕವಿ, ರಾಷ್ಟ್ರದ ಒಂದು ಸಂಸ್ಥೆಗೆ ಸಮಾನ! 
ಯೂರೋಪಿನ ಇತರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಏಕಾಭಿಪ್ರಾಯವಿಲ್ಲ. 
. ಅವನ ದೈತ್ಯ ಶಕ್ತಿ, ಪ್ರಚಂಡ ಪ್ರತಿಭೆ, ನಾಟಕೀಯ ಸಂಭಾಷಣಾ ಚಾತುರ್ಯ, 
ಸರಳವೂ ಬಲು ಸ್ಪಷ್ಟವೂ ತುಂಬ ಬಲಿಷ್ಕವೂ ಆದ ಶೈಲಿ- ಇವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
| ವಿದಿತ, ಎಲ್ಲರ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಗೂ ಯೋಗ್ಯ. ಆದರೆ ಎರಡು ದೋಷಗಳಿಂದ ಅವನ 
ತೆ ಕ್ಸ ತಿಚಕ್ರ ಕಳಂಕಿತವಾಗಿ ಉ ಚ್ಚ ಸ್ಥಾ ನನಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕಳಕ್ಸೈ ಎಳೆಯುತ್ತವೆ. 
ಸ ತ್ರಗ ರಾಗೋತ್ಸರ್ಷದ ಸೈಸರೀತ್ಯ ಗಳು; ಅವುಗಳ ಹಣೆಯಮೇಲೆ ಒಂದೇ 
ಮುದ್ರೆ; ಕೆಲವೇ ಕೆಲವು ಅಚ್ಚುಗಳಿಂದ ಹೊರತೆಗೆದವು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು 
. ವೈವಿಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ನಿಲ್ಲುವನು ವ್ಯಕ್ತಿ ತೇಜಸ್ಸಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
p ಕಾರಣ ಅವುಗಳ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ತನ್ನನ್ನೇ ಬುಡ ಕಾಂಡ 
7 ತಲೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದು. ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆಯಾಗಿಯೂ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ನ ಅವತಾರಗಳು, ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗೆ. 
| ಆಗಿಕೆಗಳೂ ಪ್ರಕರಣಗಳೂ ಅವನ ಸ್ವಂತ ಬಾಳಿನವು, ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ 
೫ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಆತ್ಮಾನುಭವಗಳು. ಅಸಹ್ಯ. ಸಂಕಟವನ್ನು ತಿರುತಿರುಗಿ ತೋಡಿ 
೫ ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಂದರೆ ಕೇಳುವವರಿಗೆ ಅಸಹ್ಯವಾಗದೆ ಉಳಿದೀತೆ? ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ 
೫ ಅದು ಕುತ್ಸಿತ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಸಂಕಟ. 
ತ ಬೂಸಾ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ತನ್ನ ಪ್ರಮುಖ ಲಕ್ಷಣಗಳಾ ದ 
| ಕ್ರೌರ್ಯ ರೌದ್ರ ರಭಸ ಗಳಿಂದ ದಿಟವಾಗಿ ದುಷ್ಟ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸೈತಾನ. ಸಾಹಿತ್ಯ. 
1 ಶ್ರೌರ್ಯ ರೌದ್ರ ರಭಸಗಳು ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಉಂಟು; ಇಲ್ಲವೆಂದರೆ 
ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಊನ. ಆದರೆ ಅವೇ ಮನುಷಸ್ಯಸ್ರಸಂಚ, ಅವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಏನೂ 


೮೩೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳಳು 1 


ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗಂತೆ ವಾದಿಸಿದರೆ ಅದು ಅಸ ಸತ್ಯ, ಕೇಡುಮಾಡು 
ಅಸತ್ಯ, ಬಾಳಿನ ಮೂಲ ಮೌಲ್ಯಗಳ ರಕ್ಕಸ ವಿಡಂಬನೆಯನ್ನು ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬಗ' 
ನಡೆಸಿದ್ದಾನೆ, ತನಗೇ ಅರಿವಿಲ್ಲದಂತೆ, ನಿರ್ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ, ನೈತಾಚಕ ಉತ್ಸಾಃ 
ಗೂಡಿ. 
ಸ್ತೀಡೆನ್ಸಿನ ನಿಸ್ಪಕ್ಷಪಾತ ರಸಜ್ಞ ರು ತಮ್ಮ ಜನ ಅವನನ್ನು ದೇ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ, ಮತ್ತಾವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಭಜ ಬಲ್ಲಡಿರುವು.. ಅತಿ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ನಂಮಾಡಿರುವಕೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ತೊಂಡಿದ್ದಾ ರಂತೆ. | 
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(ಮಧ್ಯವಯಸ್ಸಿನ) ಇಬ್ಬನ್‌ 


ಲಿಯೊ ಟಬಾಲ್‌ಸಾ ಯ್‌ 


ಟೆ 


ಅಧ್ಯಾ ಯ ೪ 
ಬಾಲ್‌ ಸ್ಟಾ ಯ್‌ 


ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಸರಮೋಜ್ವಲ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಯೂ 
ಅತ್ಯಂತ ಮಹಿಮಾಸ್ಪದನೂ ಕಾರಣಪುರುಷರ ವರ್ಗಕ್ಕೆ. ಸೇರಬಹುದಾದ 
ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೂ ಆದವನೆಂದರೆ ಕೌಂಟ್‌ ಲಿಯೊ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ 
(೧೮೨೮- ೧೯೧೦). ಉದ್ರೇಗಪೂರ್ಣವಾದ ಅವನ ಬಾಳಿನ ಅಗಾಧ ವೈವಿಧ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ ಸತ್ವಯುಕ್ತ ಸಮರ್ಥ ಕಾರ್ಯಾನಳಿಯ ಚೋದ್ಯ ಬಹುಮುಖತ್ವ 
ದಿಂದಲೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಜಗತ್ತೇ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡಿತು ಆನಂದಪರವಶವಾಯಿತು. 
ಸಮಾಜವ್ಯವಸ್ಥೆ, ರೈತ ಜನಿನಾನ್ಹಾರ ಸಂಬಂಧ, ಮಕ್ಕಳ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ, ಸ್ರೀ 
ಸಮಸ್ಯೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ, ಕಲಾಮಿನಾಮಾಂಸ್ಕೆ ನೀತಿ ಧರ್ಮ ಸುಧಾರಣೆ, 
ತತ್ವಪ್ರ ಚಾರ, ಧ್ಯೇಯಗಳ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ಪರೀಕ್ಷೆ ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಅವನು ಕೈ 
ಹಾಕಲಿಲ್ಲ, ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ತುದಿ ತಲುಪಲಿಲ್ಲ? ಆಸಕ್ತ ಸುಧಾರಕ, ಗಾಢ 
ಧರ್ಮಪ್ರಚಾರಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠತಮ ಸಾಹಿತಿ, ರಭಸ ಲೌಕಿಕದಿಂದ ಸರಳ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಕ್ಕೆ 
ತಿರುಗಿದ ಯತೀಶ್ವರ ನಿನೆಂದು ಕರೆದರೂ ದಕ್ಕುತ್ತದೆ ಅವನಿಗೆ. ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ 
ಕಥೆಗಾರ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರಕಾರ ಪ್ರಬಂಧ ಲೇಖಕನಾದರೂ ಅದಾವ 
ಹೆಸರೂ ಅವನ ಸ್ವಂತ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಕರವಲ್ಲ; ಗಂಭೀರನಾಟಕಕಾರನೆಂದು 
ಅನನನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದರೆ ಬಹುಶಃ ಅವನು ನಕ್ಕುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನೊ ಏನೊ! ಆದರೂ 
ಸಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ವಿಲಂಬ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೊಂದು 
ಜಾಗವನ್ನು ಕೊಡಲೇಬೇಕು. ವಾಸ್ತವ ವಾದವನ್ನು ಮನವೊಪ್ಪುವಂತೆಯೂ 
 ಅಸದೃಶವಾಗಿಯೂ ಬೆಳಗಿದವರು ೧೯ನೇ ಶತಮಾನದ ರಷ್ಯನ್‌ ಕವಿಗಳು; 
ಲಿಯೊ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹೆಗ್ಗಡೆ, ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿ; ರಷ್ಯನ್‌ 
ವಾಸ್ತವತೆಯ ಪರಾಕಾಸ್ಕೆ, ಶಾಶ್ವತ ಪ್ರತೀಕ ಅವನೇ. 

೫ ಸುಮಾರು ಮೂರು ದಶಕಗಳ ಹಿಂದಿನವರೆಗೂ ರಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ 
ಸಾಹಿತ್ಯಾಗ್ರೇಸರನಾಗಿದ್ದ ; ಈಚೆಗೆ ಡಾಸ್ಟ್ರಾಯರ್‌ಎವ್‌ಸ್ಟಿ ಅವನಿಗಿಂತ ಮೇಲೆಂಬ 
ಪಕ್ಷಪಾತ ತಶೆಯೆತ್ತುತ್ತಿದೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಜೆಖೋವ್‌ ಮಾರಿ 
ಸಿದ್ಧಾನೆಂಬ ವಿಚಿತ್ರಾಭಿಪ್ರಾಯ ಏಳುತ್ತಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯನ 
ನಾನಾ ಪ್ರಬಲ, ಪುಷ್ಕಿಗಳಿಂದ ಸಾಂದ್ರಗೊಂಡ ಪ್ರಚಂಡ ಪುರುಷಸತ್ವದ 
ದೈತ್ಯಸಮಗ್ರತೆಯನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಲಾರದ ಕಣ್ಣುಕೊರತ್ಕೆ, ಮನೋದೌರ್ಬಲ್ಯ 
ಎಿಜೆಯಂಜಕೆ 11... ನಿಮರ್ಶಕನೊಬ್ಬನ ಹೇಳಿಕೆ ಖಡಾಖಂಡಿತವಾಗಿದೆ ; 


a 


‘1 Many “are afraid to face the totality of that strange and grandiose 


‘phenomenon that bears his name.” 
ತ -MARC SLONIM : 0. 156 


ಲೆಫ್ಲಿಲೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


“ ಚ್ರಿಖೋವನನ್ನು ಅನನಮೇಲೆ ಏರಿಸುವುದು ಶಳೆಕೆಟ್ಟಿಲ್ಲದ ರಷ್ಯ ಸನಿ! 
ಅಸಾಧ್ಯ, ಲಂಡನ್ನಿಗಿಂತ ಬ್ರಸೆಲ್ಸು ದೊಡ್ಡ ನಗರ ಎಂದು ಹೇಳುವಷ್ಟು 
ಅಸಾಧ್ಯ.?* ಇದು ಅತ: ಕೈಯೆಲ್ಲ, ws ಕೈಯಲ್ಲ, ಸತ್ಯೋಕ್ತಿ. 


೧. ಟಾಲ್‌ ಸ್ಟಾಯನ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಾವಳಿ 


“ ಯಾಸ್ಥಯಾ ಪೊಲ್ಯಾನಾ” ಎಂಬ ಭಾರಿ ಭೂಸೊತ್ತಿನ ಒಡೆಯನಾಥ 
ಕುಲೀನ ಶ್ರೀಮಂತ ನಿಕೊಲಾಸ್‌ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ಗೂ ಅವನ ಪಶ್ಚಿ ಮರಯಾ 
ವೋಲ್ಕೊನ್‌ಸ್ಕಿಗೂ ಹುಟ್ಟದ ಐದು. ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಲಿಯೊ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ 
ಕಿರಿಯವನು, ೧೮೨೮ರಲ್ಲಿ ಅವನ ಜನನ. ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಒಳ್ಳೆ ಯವರ: 
ದಯಾಳುಗಳು, ಸುಸಂಸ್ಕತರು, ಆದರೆ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಕಾಲ 
ಬಾಳುವ ಸುಯೋಗ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ ಲಿಯೊವಿಗೆ: ಮೂರು ತುಬಿಡಾ ತಾಯಿ 
ಯನ್ನೂ ಒಂಬತ್ತು ತುಂಬಿದಾಗ ತಂದೆಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೋಡ. ಮೂರುವನೆ 
ಒಬ್ಬ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ ಪೋಷಣೆಯೂ ತರುವಾಯ ಇನ್ನೊಬ್ಬಳ ಪೋಷಣೆಂ 
ಅವನಿಗೆ ದೊರಕಿತು. ಎರಡನೆಯಾಕೆ ಉದಾರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ; 
ಳಾಗಿದ್ದಳು; ಅವಳ ಪ್ರಭಾವ ಬಲವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿತು ಬಾಲಕನ ಮೇಲೆ. ಒಃ 
ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೂ ಅವನು ಒಳಗಾದ. ಸ್ವಲ್ಪ ನಾ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಭಾವ" ಅವನದ್ದು; ಒಬ್ಬನೇ ಕುಳಿತು ಆಲೋಚಿಸುವುದೆಂದ 
ಗ ತುಂಬ ಇಷ್ಟ; ಹಾಗೆಯೇ ಅಣ್ಣ ನ ಂದಿರೊಡನೆ ಬಿರುಸು ಅಂ 
ವ್ಯಾಯಾಮದಲ್ಲೂ ಗುಂಡು ಹೊಡೆಯುವುದರಲ್ಲೂ ಶಿಳಾರಿಯಲ್ಲೂ ಸೇ. 
ವಿಹಾರಗೈಯುವುದೂ ಅಷ್ಟೇ ಇಷ್ಟ. 

ಹದಿನೈದನೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಇತರರಂತೆ ಅವನಿಗೂ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 
ಪ್ರವೇಶವಾಯ್ತು. ಆಗ ಕಜಾನ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಧನಿಕ ತರುಣರಿ 
ಭೋಜನ ನರ್ತನ ನಿನೋದಗಳ ಸ್ವರ್ಗವಾಗಿತ್ತು. ಬೇಜಾರುಕಳೆಯುವುದಕ್ಕಿ ' 
ಮಾತ್ರ ಪುಸ್ತಕ ವ್ಯಾಸಂಗ. ಲಿಯೊ ಮೊದಲು ಮೂಡಣ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ' 
ಕಲಿಯತೊಡಗಿ, ಬೇಗ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಆಮೇಲೆ ಚರಿತ್ರೆಯನು 
ಮತಧರ್ಮವನ್ನೂ ಅಭ್ಯಾಸ Mt, ಯಾವುದೂ ಅವನ ಮನಸಿ 
ಹಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ 'ಸ್ವೀಚ್ಛಾವರ್ತನೆಯೂ ಬಳಲಿಕೆ ಉಂಟುಮಾಡಿತು. ದೈ ) 
' ಬದುಕನ್ನು ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಬಿಡದೆ ಅನುಭೋಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಪ್ರ 
Fe ಹುಟ್ಟು ವ ಜೀವನಗಳ ಮರ್ಮವನ್ನು ಆಳಕ್ಕಿಳಿದು ಕಂ 


1 “To compare him to Chekhov is as impossible to a level-headt 
Russian as 1.15 to say that Brussels is a bigger city than London.” 


-D.S, MIRSKY : p. 


ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ ಲರ್ತ್ಷ 


| ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂಬ ಮಾನಸಿಕ ಆಕರ್ಷಣೆಯೂ ಅವನನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಆಳುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಕೇವಲ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕಜಾನ್‌ನಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು, ಸ್ವಗೃಹಕ್ಕೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿದ. * 

೧೮೪೭ ಭೀಕರ ಕ್ಷಾಮದ ಸಂವತ್ಸರ, ಕಡುನೊಂದ ಕೃಷಿಕರ ಬಾಳನ್ನು 
ಉತ್ತಮಗೊಳಿಸುವ ಹಂಬಲಿಕೆ ಲಿಯೊನಿನಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿಬಂತು, ಸುಧಾರಣೆಗಳನ್ನು 
ಹೂಡತೊಡಗಿದ. ಆದರೆ ಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ದಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ತೆವಳುತ್ತಿದ್ದ ಬಡ 
ಕೈಿತರಿಗೆ ಯುವಕ ಶ್ರೀಮಂತನನ್ನು ಕಂಡು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಸಂಶಯ. 
ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಲು ಅವರೊಫ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಲಿಯೊ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ ತೀನ್ರ 
ಆವೇಶಗಳ ತನರ್ಮನೆ. ಒಂದರ ಅಂಚಿನಿಂದ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಇನ್ನೊಂದರ 
ಅಂಚಿಗೆ ಕುಪ್ಪಳಿಸುವುದು ಅವನ ವಾಡಿಕೆ. ಭೂತದಯೆ ಸರೋಪಕಾರಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟು ಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿನ ಮೋಜುಗಳನ್ನು ಕಲಿತು ಮನೆಗೆ 
ಬಂದು ಆಮೋದಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾದ, ಕೆಲವೇ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಂದ ಬೇಸತ್ತ. 

ಕಾಕಸಸ್‌ ಪರ್ವತ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅವನ ಒಬ್ಬ ಅಣ್ಣ ಸೈನ್ಯಾಧಿಕಾರಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ. ಅವನ ಕರೆಗೆ ಓಗೊಟ್ಟು ಲಿಯೊ ೧೮೫೧ರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆದು, 
'ಶಾನೂ ಗೋಲಂದಾಜ ಪಡೆಗೆ ಸೇರಿದ. ಇದ್ದಕ್ಸಿದ್ದಂತೆ ಬರೆಯುವ ಹುಮ್ಮಸ್ಸು 
ಬೀಸಿ ಬಂತು ಅವನತ್ತ. ತನ್ನ « ಶಿಶುತನ »ವನ್ನೆೇ ನಕ ಗ 
ಅಡೇ ಹೆಸರಿನ ಕಿರುಹೊತ್ತಗೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ. ನೆಕ್ರ ಸಾಫ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಸಂಪಾದಕ ಅದನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಪ್ರಕಟಗೈದ; ಆಗ ಲಿಯೊ "ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾ ಯಾಗೆ 
ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ, ಆ ಬಾಲ್ಯ? «4 ಯೌವನ? ಎಂಬ ಅಂಕಿತದ ಹಕ 
ಭಾಗಗಳೂ ಕ್ಷಿಪ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡವು. ಕಸ್ರಿಮಿಯಾ ಯುದ್ಧ ಎದ್ದಾಗ 
ಸ್ಪಯಂಸೇವಕನಾಗಿ ಹೋಗಿ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ « ಸೆಬಾಸ್ಟ ಸೂರ 
ಕಥೆಗಳು” ಎಂಬ ಯಥಾರ್ಥ ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಚಕಿತ 
ಗೊಳಿಸಿದ. ಚಕ್ರವರ್ತಿ ನಿಕೊಲಾಸ್‌ ಅವನ್ನು ಓದಿ ಬಲುಮೆಚ್ಚಿ, “ಈ 
ಲೇಖಕನನ್ನು ಸಂಗ್ರಾಮರಂಗದ ಅಪಾಯಸ್ಥಾನ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ನೇಮಿಸ 
ಕೂಡದು” ಎಂಬ ಆಣತಿಯನ್ನು ದಂಡನಾಯಕರಿಗೆ ಕಳಿಸಿದ. ವಿದ್ವಜ್ಜನರ 
ಗೌರವವೂ ಅಧಿಕ ಸ ಜ್ರ ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯ ವಾಯ್ತು. ಲಿಯೊ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟ್ರಾಯರ್‌ಗೆ 
ಹೊರಗೆ ಹಿಗ್ಗು ; ಟಿ ಕುಂದು ಕಾರ್ಪಣ್ಯ ಕಷ್ಟ ನೋವುಗಳಿಂದ ನೊಂದ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಹಮಿಳುಗಂಗೊೂ ಕುಡಿತ ಮೆರೆತಗಳ ಲ ಸೈನ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳಿ ಗೂ 
ಇದ್ದ ಸ್ಪಷ್ಟ ಅಂತರದಿಂದ ತೀವ್ರ ಪರಿತಾಪ. ವಿರಕ್ತಿ ಯ ಕಡೆಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಎಳೆಯ 
ಔರ ನನದರೂ ರಾಗ ಜೀವಕ ಹಂಗು ಸಡಿಲಗೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. 

೧೮೫೫ರಂದು ಎರಡನೇ ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರ್‌ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿ ಪಟ್ಟಕ್ಕೇರಿದ. 
ಉದಾರ ಮನಸ್ಸಿನ ಆತನಿಗೆ ಕೃಷಿಕರ ದಾಸ್ಯವಿನೋಚಕೆ ಮುಖ್ಯ ಜವಾಬ್ದಾರಿ 


ತಿ 


೮೪೦ ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಯಾಯ್ತು. ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ ಉಳುವವರ ಬಾಳನ್ನು ಕುರಿತ ಕಥೆಗಳು ಹೆಚ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡು, ರಷ್ಯದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೂ ಹೊಣೆ ಹೇರಿದುವು,. 
ಟಾಲ್‌ಸ ಸ್ಟಾಯ್‌ ಆ ಹೊಣೆಯನ್ನು ತನ್ನ ದನ್ನಾಗಿಯೇ *ಭಾವಿಸಿಕೋಡು 
" ಕೈತದಾಸ್ಯ' (serfdom) ಗೋಳನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಡುವ ಒಂದು ಶಕ್ತಿ 
ಯುಕ್ತ ನೀಳ್ಲಥೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ, ಪೂಕು ಸಾರಿ ಜರ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿಠ, ' 
ಷ್ಟ ಸುತ್ತಾಡುವ ಕಥೆಗಾರ * (Wandering 11176881) ಆಗಬೇಕೆಂಬ ಚಪಲ 
ಉಲ್ಬಣವಾಯ್ತು ಅವನಲ್ಲಿ. ಆದಕೆ ೧೮೬೦ರಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣ ಸತ್ತು ಹೋದ್ದೆರಿಂಡೆ 
ವಂಶದ ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಕೆಲಸ ಅವನ ತತೆಗೇ ಕಟ್ಟ: ತು." 
ತನ್ನ ಸಾಜಾ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ ತೋರದೆ 
ಅವಕಾಶ ರೂ ಖಾ ಅವ ವಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದೋತ್ಸಾಹೆ. ೧೮೬೧ ಅವ 
ಜೀನಿತದ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಸಂವತ್ಸರ, ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಹೋಗಿಬಂಡ ಸೋಧಿ | 
ಆಂಡ್ರಿಎವ್ನ ಎಂಬ ತರುಣಿಯನ್ನು ಮಡ ವೆಯಾದ. ತನಗೆ ಸೇರಿದ ರೈತರನ್ನು (| 
ದಾಸ್ಯದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿದ. ಮುಂದಣ ಹದಿನೈದು ವರ್ಷ ನೆಮ್ಮ] ೧ಡಿ 
ಗೃ ಹೆಸ್ತಾ ಮಿಯ ಬಾಳು ಅವನದ್ದಾ ಯ್ತು. ಸೋಫಿ ಇನ್ನೂ ಚನನ | 
ಭತ REE ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು ಪುನ. ಅವಳ ಕರ್ತವ್ಯ ವೇ ಅಲೆ ಸಂತೋಷವೂ 
ಆಗಿತ್ತು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ಣಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, ಕುವ ಪಾಠಶಾಲೆಗಳನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ ನೃತ್ಯ ಬೈಬಲ್‌ ಪಾಠಕ್ಕೆ ಅವನೇ ಶಕ. ¥ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಸಹಜವಾದ ಜೀವನಕ್ರಮ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೇ ಅವನ ಪ್ರೋತ್ಸಾಃ 2 
ನೆರವು. ಪತ್ರಿಕೆ ನಡೆಸಲಾರಂಭಿಸಿದ. ಆದರೆ ಸಮಯ ಸನ್ನಿವೇಶ ಇನು 
ಪಕ್ವ ವಾಗಡೇ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಪ್ರಯೋಗವಾವುದೂ ಫಲಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. 
೧೮೬೯ರಲ್ಲಿ « ಯುದ್ಧ ಮತ್ತು ಶಾಂತಿ” ಎಂಬ ಬೃಕತ್ಯ್ಯಾದಂಬರಿಯನ್ನು | 
ಹೊರತಂದ. ಅದನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಹೆಂಡತಿಯಿಂದ ತುಂಬ ಸಹಾಯೆಪಡೆಡ ' 
ಅಳಿಸಿ ತಿದ್ದಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅಳಿಸಿ ತಿದ್ದಿ ಬರೆಯುವುದು ಅವನ ವಾಡಿಕೆ | 
ಕರಡಾದ ಪ್ರತಿಯಿಂದ ಶುದ್ಧ ಪ್ರ ಪ್ರತಿ ತಯಾರಿಸುವುದು ಸೋಫಿಯ ತ್ತ 
ಎಂಥ ತಾಳ್ಮೆಗಾತಿಯೊ ಆಕೆ, ಸ ಬಾರಿ ನಕಲು ಮಾಡಬಜೇಕಾಯಿತಂ 
ಕಿಂಕಮ್ಮೆನ್ನದೆ ಮಾಡಿದಳಂತೆ | ೧೮೭೭ರಲ್ಲಿ “ ಅನ್ನಾ ಕೆರನೀನಾ? ಹ 
ಇನ್ನೊಂದು ಬೃಹತ್ಯಾದಂಬರಿ ಅವನಿಂದ ರಚಿತವಾಯ್ತು. ಅವು ಪ 
ಐದಾರು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ! ಸ ' 
ನಾಗರಿಕ ಜೀವನದ ಕೃತಕತೆ ಕಲ್ಮಶ ನಟನೆ ಮೋಸಗಳಿಂದ ಅವನ 
ಮನಸ್ಸು ರೋಸುತ್ತ ಬಂದು, ತಾಕು ೧೮೭೯ ಅಥವಾ ೧೮೮೦ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ತೀರ ನಿಮುಖವಾಯ್ತು. ಭೌತಪ್ರ ಕೃತಿಗೆ ಹತ್ತಿರವಾದ ಸರಳ ಜೀವನವೂ 
ಬೈಬಲಿನ ಯೇಸುಕ್ರಿಸ್ತ, ಬೋಧಿಸಿರುವ ನೇರ ನಡತೆ ಸಹಾನುಭೂತಿ ದೈ | 


[ 
| 
| 
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ಭಕ್ತಿಯ ಸ್ವಚ್ಛ ಧರ್ಮವೂ ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯವಾಯ್ತು. ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿ " 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೆಂಡತಿಗೆ ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ. ಉಡುಪು ಊಟಿ ಮಾತುಕಥೆ ವ್ಯವಹಾರ 
ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಮೋಲಣವರ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಕೆಳಗಿನವರ ಮಾದರಿ 
ಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದ. ಚೆಖೋವ್‌ ಮೊದಲಾದವರ ಸಲಹೆಯಂತೆ ೧೮೮೪ರಿಂದ 
ತನ್ನ ಹೊಸ ಮಾರ್ಗದ ಪ್ರಸಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಬಂಧ ಕಥೆ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ 
ಹೋದ. ೧೮೮೯ರಲ್ಲಿ ಅವನು ಬರೆದ ""ಕ್ರೂಟ್ಸಿರ್‌ ವೃಂದಗೀತ'' ಮೇಲು 
ಮೇಲೆ ಒಂದು ಕಾದೆಂಬರಿ; ಅದರೊಳಗಣ ಅರ್ಥವಾದಕೊ ಲಲಿತಕಲೆಯ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅನೀತಿವಂತರು ಎಸಗುವ ದುರಾಚಾರ. ೧೮೯೮-೯೯ರಲ್ಲಿ "ಲಲಿತಕಲೆ 
ಎಂದರೇನು?' ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಖಂಡನೆಯ ವಾಕ್ಯ ಹೇರಳ; ಆದರೆ 
ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ ಖಂಡಿಸುವುದು ಉತ್ತಮ ಕಲೆಯನ್ನಲ್ಲ, ಅಧಮ ಕಲೆಯನ್ನ. 

ದಾಂಪತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿರಸ ಹುಟ್ಟಿ ಹೆಚ್ಚಿ ತು. ಸೋಫಿ ಕ್ರಮೇಣ ಅವನಿಗೆ 
ವೈರಿಯೇ ಆದಳು. ಸಹನೆಯಿಂದ ನಿಷ್ಠೂರ ಸಹಿಸಿ ಸಹಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ೧೯೧೦ 
ರಂದು ಒಂದು ದಿನ, “ ತನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರಬಾರದು” ಎಂದು 
ಚೀಟಿ ಬರೆದಿಟ್ಟು, ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದ. ಕೆಲವು 
ದಿವಸಗಳ ತರುವಾಯ ಅಪಾಸ್ತೋವ ರೈಲ್ವೆ ನಿಲ್ದಾಣದಲ್ಲಿ ಶೀತದಿಂದ ರಕ್ತ 
ಚಲನೆ ನಿಂತುಹೋಗಿದ್ದ ಅವನ ಶವ ಸಿಕ್ಕಿತು. 


೨. ಒಂದೆರಡು ಸಮಸ್ಯೆ 


ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ ಒಬ್ಬನೊ ಇಬ್ಬರೊ? ೧೮೮೦ರ ವರೆಗಿನ 
ಭಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ ಬೇರೆ, ಆನಂತರದ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ ಬೇಕೆ, ಎಂದು ನಿಗದಿ 
ಮಾಡಬೇಕೆ? ಮೊದಲಣ ಐವತ್ತು ವರ್ಷ ಅವನೊಬ್ಬ ಭೋಗಿ, ಎರಡನೆಯ 
ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷ ಅವನೊಬ್ಬ ಯೋಗಿ, ಇದಲ್ಲವೆ ಅವನ ಆಯುಷ್ಯ ಸ್ವರೂಪ? 
ಇಂಥ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾನವ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವುದುಂಟು, ಅಲ್ಲೊಮ್ಮೆ 
ಇಲ್ಲೊಮ್ಮೆ. ಆದರೆ ಅಂಥ ಭಾರಿ ಪರಿವರ್ತನಕ್ಕೆ ಸಮಂಜಸವಾದ ಪ್ರಬಲ 
ಘಟನೆಯೊ ಘಟನಾವಳಿಯೊ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ. ಲಿಯೊ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ನ 
ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕವೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾದ ಜರುಗಣೆ ಯಾವುದನ್ನೂ 
ನಾವು ಕಾಣೆವು. ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಜೀವನವನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಗೌರವ, ಆಶ್ಚರ್ಯ; ಅದನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಮನೋಭಾವ ಅವನಲ್ಲಿ ಎಂದೂ 
ಉದಿಸಲಿಲ್ಲ. ಯುಕ್ತ ಜೀವನಕ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂಬುದೇ ಅವನ 
ತೊಳಲಿಕೆ ಬಳಲಿಕೆ. ಇಂದ್ರಿಯತೃಪ್ತಿ ಸಾಲದು, ಮನಸ್ತೃಪ್ತಿ ಸಾಲದು, 
ಆತ್ಮತೃಪ್ತಿ ಅಗತ್ಯ, ಅವನು ಅನುಸರಿಸಿದ ಕಾರ್ಯಪ್ರಯೋಗವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆದೊಂದೇ 


ಶಿ 
ಪ್ರೇರಣೆ, ಅದೊಂದೇ ಗುರಿ. ದೃಢವಾದ ಆತ್ಮತೃಪ್ತಿ ನೆಲಸಬೇಕಾದರೆ ತನ್ನೊಬ್ಬನ 


~ 


೮೪೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಉದ್ದಾರ ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡಲ್ಲಿ ಸಾಲದು ಎಂಬ ವಿಶಾಲ ತತ್ವ ಅವನಿಗೆ ಬೇಗ 
ಮನವರಿಕೆಯಾಯ್ತು. ಇಡೀ ಸಮಾಜವೂ ಇಡೀ ಪ್ರ ಬೂ ಶುಚಿಗೊಂಡು 
ಸುಶೀಲ ಪಥದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತ ಸೌಹಾರ್ದ ಶಾಂತಿ ಆದರ್ಶಹಾನವತೆಗಳಿಂಡ 
ಶೋಭಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಅವನ ಧ್ಯೇಯ. ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಮಾಜ 
ವಿಮರ್ಶಕ, ದಾರ್ಶನಿಕ, ಉಪದೇಶಸಪ್ರಿಯ, ಉದ್ಧಾರಾಪೇಕ್ಷಿ,* ೭ ವಿಧದ 
ಮನೋವೃತ್ತಿ ಅವನಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿತ್ತು ; ಕೆಲವು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆದು ಹಿಂಡಿ 
ಬಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತೇ ಹೊರತು ದಿಟವಾಗಿ ಎಂದೂ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 
೧೮೫೦, ೧೮೬೦ರಂದು ಅವನು ಬರೆದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲೇ ಜೀವನವನ್ನು ಹಸನು ' 
ಮಾಡಲು ನೆರವಾಗುವ ಉದ್ದೇಶ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಹಳ ಸಮರ್ಶವಾಡ 
ಅತ್ಯುತ್ಸೃಷ್ನ ಸೈ ಕಲೆಗಾರಿಕೆ ಅವನ ಸಹಜ ಸೊತ್ತಾಗಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಧರ್ಮ ' 
ಜೋಡಿ ಕಾಮನೆ ಅಷ್ಟೆ (ನೂ ಹಾವಳಿ ಮಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ ಲೇಖನಗಳಿಗೆ. 
.. ಸಂಗೀತ ಶಿಲ್ಪ ಸಾಹಿತ್ಯಾದಿ ಲಲಿತಕಲೆಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ 
ನ್ಯ ಬಯ ತಾಳಿದನೆ, ತೋರಿಸಿದನೆ? ಇದು ಎರಡನೇ ಪ್ರಶ್ನೆ? 
ಸದೃಶ ಸಾಹಿತ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪುಷ್ಕಳವಾಗಿ ಕಟಾಯಿಸಿ ಲೋಕದ a ಾಣ 
ಕ LL. ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ ಕಾಲಾನಂತರ “ಅದೆಲ್ಲ ನಿಷ ಸಯಿರು 
ಮುಟ್ಟಬೇಡಿ ” ಎಂದು ಭಾ, ಅದನ್ನು ಹೊರತಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ತುಂಚ್‌ 
ಕೊರಗಲಿಲ್ಲವೆ, ಲಜ್ಜೆ ಪಡಲಿಲ್ಲವೆ? ಇದು ಸ್ನ 4 ಲ್ರಮಟ್ಟಿೆ ದಿಟ. ಆದರೂ ಕಳೆ ' 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನಿಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರ ಕೋಪ ಡೆ ಇಷ ಹುಟ್ಟಿ ತೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು, ೫ 
ತನ್ನ ಸುತ್ತುಮುತ್ತ ಕೃತಕವೂ ಕೇಳೂ ಈಾೌಗಾತಿಕೀಕಚ್ಚೂ ವಿಷಯೇಂದ್ರಿಯ | 
ಚಜೋದಕವೂ ಆದ ಕಶ್ಮಲ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಅಧಮ ಸಂಗೀತವೂ ಹಬ್ಬುತ್ತಿರುವುದ 4 
ಕಂಡು ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಕಳವಳ ಉಂಟಾಯ್ತು. ಅವನ್ನು ಅನನು ಬಲವಾಗಿ 
ಖಂಡಿಸತೊಡಗಿದ. ವಾಸ್ತವತೆ ಸ್ವಭಾವತೆಗಳೆ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಜರುಗುತ್ತಿದ್ದ ಕಲೆಯ ತ್ತ 
ಹತ್ಯ ಅವನನ್ನು ಉದ್ರೇಕಿಸಿತು.. ಕಲೆ ಹೇಗಿರಬೇಕು, ಯಾವುದು. ಉತ್ತಮ” 
ಕಲೆ ಜರೆ ಬರಬಹುದಾದ ನೈಜ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು, ಮುಂ ದ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ತನಗೆ ಸರಿಯೆಂದು ತೋರಿದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಘೋಷಿಸಿದ, 
ಕಲೆಯಿಂದ ಭಾವಪ್ರ ವಾಹ ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯುತ್ತದೆ, ಹರಿಯಬೇಕು; ಆ ಪ್ರವಾಹ ' 
ನೀತಿ ಧರ್ಮಗಳ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ನಮ ೬ನ್ನು ಒಯ್ಯುವಂಥಾದ್ದಾ ಗಿರಬೇಕು ಒಂ | 
ವಿಧದ ಉದಾತ್ಮ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಸೋಡಿ; (18100110057655)" ಕಲೆಯ ಲಕ್ಷಣ, 
ಕಲೆಯಿಂದ ಜನಿಸುವ ಅನುಗ್ರಹ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ | 
೩ “He wanted to be, and become a preacher, a philosopher, the 
founder of a new religion, a critic of society, and a fighter for the? 


renovation of mankind.” ತ 
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ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ನಲ್ಲಿ ಇತ್ತು ; ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಬಂಧ ರೂಪವನ್ನು ಆಮೇಲೆ ಅವನು 
ಒದಗಿಸಿದ. ೧೮೫೭ರಂದು ಅವನು ಬಿದ ಒಂದು ಸಣ ಥೆ ಆಲ್ಬರ್‌ ಎಂಬ 
ದರಿದ್ರ ನಿಟೀಲುಗೊರನ ಸಂಪತ್ತಿನ ಪ್ರಶಂಸೆ. ಧನಿಕ ye ಕ್ಲಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಶುಷ್ಕ ದೇಹವನ್ನೂ ಕೊಳೆಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನೂ ಕಂಡು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಾ ತ್ಸಾರ. 
ಆದರೆ ಅವನು ಪಿಟೀಲು ಕಡಗದ yp ಎಲ್ಲರ ಕೆನಿಯೂ ನೆಟ್ಟಗೆ. 
ಗಾಯನ ಮುಂದುವರಿದಂತೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉತ್ಸಾಹ, ಹರ್ಷ ಆಶ್ಚ ರ್ಯ; ಕಡಿಗೆ 
ಯಾವುದೋ ಅಪೂರ್ವ ದಿವ್ಯಲೋಕದ ಅದ್ಭುತಗಳ ನಡುವೆ ನಿಹರಿಸುತ್ತಿ ರುವಂತೆ 
ಸಪರಮೋಲ್ಲಾ ಸದ ನಿಚ್ಛೆರಗು. ನೈಜಕಲೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ಗೆ 
ಅಪಾರ ಗೌರವ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಮೇಲೆ ಅವನು ಮಾಡಿದ ಕಟುಟೀಕೆಗೆ 
ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಕಂಡ ಸಂತೆ ಅಸರಳತ್ವವೇ ಕಾರಣ. ಷೇಕ್ಸಿಪಿಯರನ 
ಕೊಮ್ಯಾಂಟಿಕತೆಯ ಹೊರಪರಿಚಯದಿಂದ ಬರಾತ ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾದ, ಬೇಸರಗೊಂಡ, 
ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ದ ; ಆ ರೊಮ್ಯಾಂಟಕತೆಯ ಒಳಗೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಾನವ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಜೀವನ ಸತ್ಯದ ಅರಿವು ಅವನಿಗೆ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ ಭಾಷೆಯೂ 
ಜನರಾಡುವ ಭಾಷೆಯಿಂದ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯಿಂದ 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರಿಬಂತು ವಾಸ್ತವತೆಯ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ. “ ಕಲೆ 
ಎಂದರೆ ತನ್ನದೆ ಉತ್ತಮ ಕಲೆ, ಮಿಕ್ಕ ಯಾವುದೂ ಕಲೆಯಲ್ಲ. ಬರಿ ಸುಳ್ಳು, 
ಶುದ್ಧ ಅಪಹಾಸ್ಯ! ಇಂಥ ಭಾವನೆ ಪ್ಲೇಟೊವಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಹಲವು 
ಪ್ರತಿಭಾಯುಕ್ತ ಮಹಾಮೇಧಾವಿಗಳಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ. 
೩. ಓಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯನ ಕಾವ್ಯಗುಣ 

೧) ವಿಶೇಷ ಸತ್ವಪೂರ್ಣವೂ ಅಪೂರ್ವ ಸೊಬಗುಳ್ಳದ್ದೂ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಗೆ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಕಲಿಸುವಂಥದ್ದೂ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಕರವೂ ಆದ ವಾಸ್ತವತೆ 
ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯನ ಪ್ರಮುಖ ಲಕ್ಷಣ, ಮನುಷ್ಯಜೀವನದ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು 
'ಬಿಸಗುವಾಗ ಅವನು ಯಾವ ಸ್ವಂತ ರಾಗಾವೇಶ ಪಕ್ಷಪಾತ ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೂ 
ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಎಡೆಗೊಡುವುದಿಲ್ಲವಾಗಿ ಆ ಜೀವನವೇ ನೈಜರೂಪದಲ್ಲಿ ಎದ್ದುಬಂದು 
ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ, ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಳೇ ಬರೆಹಗಾರ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಯವ ನೇರವಾಗಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ರಸವತ್ತಾಗಿ ಈಯಬಲ್ಲ 
ನೂರಾರು ಪಾತ್ರಗಳು ಸೃ ಸ್ಟಿಯಾಗಿವೆ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದರೂ. ಕಾಲ ) ನಿಕವಲ್ಲ, 
ಊಹಾಜನ್ಯವಲ್ಲ, ಲೋಕಾಶೀತವಲ್ಲ; ಎಲ್ಲವೂ ಭೂಮಿಗೆ ಭದ್ರವಾಗಿ ಹೊಂದಿ 
ಕೊಂಡವು, ಪ್ರಾ ಸಂಚಿಕ ಬದುಕನ್ನು ಹೊರೆಯುವವು, ಜೀವನಕ್ಕೆ ಜೀವನವೇ 
` ಹೆಗ್ಗುರಿ, ಏಕೈಕ ಗುರಿ ಎಂಬ ಧ್ರೇಯವುಳ್ಳ ವ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅಷ್ಟೊಂದು 
ವಿಸ್ತಾರ ವೈವಿಧ್ಯ ಭರ್ತಿ ಬಾಹುಳ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಕನಿ ಶಕ್ತನಾದ. 
ಪದಾರ್ಥ ವ್ಯಕ್ತಿ ಘಟನೆಗಳ ಸ್ವರೂಸದರ್ಶನದಲ್ಲೂ ಸ್ವಭಾವಗ್ರ ಒಳೆಯಲ್ಲೂ 
ಕ್ಸು 


೮೪೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀ ರನಾಟಿಕಗಳು 


ನಿಜತ್ವಾನುಭವದಲ್ಲೂ ಅನನ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಬಹಳ | 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ, ತುಂಬ ತೀಕ್ಷ್ಮ, ಅತ್ಯಂತ ಸುಬ. ಮನುಷ್ಯರಿರಲಿ, ನಾಯಿ ಕು ಕಿ 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಅವನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ | 
ರುಚಿಕರವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸಬಲ್ಲ; ಕೊನೆಗೆ, ಉರುಳಿಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಒಂದು ಬೂ | 
ಮರಕ್ಕೆ ಸತನಹೊಂದುತ್ತಿ, ME ಘನವ್ಯಕ್ತಿ ಕಿಗೆಂತೊ ಅಂತೆ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ವಿಸ್ಮಯ 
ಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಡಬಲ್ಲ, 

ಹೀಗೆ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯನ ವಾಸ್ತವತೆ ಬರಿ ಬಾಹ್ಯ ವಿವರಗಳ ತಪಶೀಲ 
ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಾಳನ್ನು ನಂದಿ ಸತಯ ನಿಡಂಬನಗೈಯುವಂತೆಯೂ ಖಡಿ. | 
ವಂತೆಯೂ ಕೋರಿಜಂಡಕೊ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಬಾಳಿನ ಗೌರವ ಜವಾಬ್ದಾ! | 
ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ, ಬಲವಾಗಿ ಬಾಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅಂದಚಂದ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದಿನಬಳಕೆಯ ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥವ ವನ್ನು ಅಂಓಸತೆ. | 
ಆಳವಾದ ತಾತ್ತಿ ಕವಾದ ಗಹನಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ, ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾ ಯನ ಕಥೆ 
ಕಾದಂಬರಿ ಇರಿಕಗಳು ಅಂದಚಂದ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅಪು ಡಿ ರಷ್ಯ ಣೆ ವಾಸ್ತನ 
ಸಂಥಕ್ಕೆ ಮಾದರಿಯಾದ, ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ಕೊಂಕುಗೂಡಿದ, ಪ್ರತಿನಿಧಿ; | 
ಅತ್ಯಂತ ಸೊಬಗಿನ ಹೊವು; ಅದರ 3 (ಷ್ಠ ಕಲಾತ್ಮಕ ರುಜುವಾತು.” | | 

ಸಮಕಾಲೀನಪ್ರಜ್ಞೆ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಲೆಗಾರರು ಅನುಸ? | ಈ | 
ತಾತ್ಕಾಲಿಕತೆ ಅಥವಾ ಕ್ಷಣಭಂಗುರತೆ ವಾಸ್ತವತೆಗೆ ತಟ್ಟುವ ಕಳಂಕ. ರಷ್ಯನ | 
ಬಗೆಯ ವಾಸ್ತವತೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಆ ಕೆಡುಕಿಸಿಂದ ಸಿಕ. ಬಾಲ್‌ಸ್ಟಾ ಯ್‌ ೫. 
ತನ್ನ ಸಮಯದ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಹತ್ತುದಿನ ಇದ್ದು ಕಣ್ಮರೆಯಾದ. ೫11 
ಪುರುಷರನ್ನೇ ಕಥಾಪಾತ್ರಗಳನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಆವರ ಬದುಕಿನ ತಳದಲ್ಲಿದ್ದ | 
ನಶ್ಚರವಲ್ಲದ ಗಾಢ ಮಾನವ ವಿಚಾರವನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು ವಾಸ್ತವತೆ ಎಷ 
ಬೋಧಪ್ರ ದವಾಗಬಲ್ಲುದೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ. ಆದರ್ಶ ವಾಸ್ತವತೆ ಅವ 
ಚೋದ್ಯ ಲಾಂಛನ. a | 

೨) ಆಸಕ್ತ ಕಲೆಗಾರಿಕೆ ಇಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಪೂರಾ ಮೆಮಾಜುವೆ, | 
ಇಲ್ಲಿ ಕಲೆಗಾರಿಕೆ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲವೇ. ಇಲ್ಲವೇನೊ Ne ಸಂಶಯ ಹುಟ್ಟಿಸು 
ಅಪೂರ್ವ ಕಲೆಗಾರಿಕೆ ಅವನದ್ದು. ಎಂದಕೆ, ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ತ್ರಾ ಸವನ 
ಉಂಟುನಾಡಜಿ ಅವನ ಕೃತಿಗಳು ತಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾವೇ ಮಳೆ "ಉದುರಿ 
ಕೂಡಲೆ ಗರಿಕೆ ಎದ್ದುಬರುವಂತೆ ಎದ್ದು ಬಂದವಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಲೇಖ | 


೩ "110 is a typical, even an extreme (if at certain points | 
eccentric) representative of the main tendencies of the Russian school 0 
realists finest flower, and highest aesthetic justification.” 


-D. 5, MiRsKY : p. 24 6 


ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾ ಯ್‌ ೮೪೫ 


4 ಹಿಂದೆಯೂ ಶ್ರದ್ಧೆಯ ಸ್ರಯತ್ನ್ನ ಬೇಕಾದಸ್ಟಿದೆ. ಅದಿಲ್ಲ ಕಲೆಯ ಪ್ರಕಟ 
3 ತಂತ್ರ ಯಂತ್ರ ಹೊಟಿ ಹೆಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ಬಳಸಬಾರದೆಂಬ ನಿಷ್ಠುರ ಪ್ರಯತ್ನ. 
4 ಕಥೆ ಕಾದಂಬರಿಖುಲ್ಲಿ ಕಥನ ಪದ್ಧ ತಿಗೆ ಅನುಲ್ಲಂಘ್ಯವಾಗಿ ತೋರುವ ಕುತೂಹಲ 
ಕೆರಳಿಕೆ ಹಠಾತ್‌ ನಿಲುಗಡೆ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಾದಮೇಲೆ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟು ಮುಂತಾದ ನಿಯಂತ್ರಣ 
' ಅವನಿಗೆ ಕೃತಕತೆಯ ಕೂಪವೆಂದು ಅನಪೇಕ್ಷಿತವಾಯ್ತು, ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಂವಿಧಾನ 
ಚಮತ್ಕಾರ ಸಂವಾದ ಚಾತುರ್ಯ ಯಾವುದೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ. 
 ಘೆಟಿನೆಯಾಗಲಿ ಘಟನಾವಳಿಯಾಗಲಿ ತನ್ನದೇ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಕೃತಿಶರೀರದ ಹದವರಿತ 
' ಅಂಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ ನಾಟಕ “ ಒಂದು ಕಥಾ ಸಂವಿಧಾನವಲ್ಲ, ಬಾಳಗತಿಯ 
೫ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ.” 

| ಬಿಡಿವ್ಯಕ್ತಿಗೂ ಇಡೀ ಸಮಾಜಕ್ಕೂ ಹಿತಕೋರುವುದೇ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯನ 
. ಉದ್ದೇಶ, ಹಿತ ಮಾರ್ಗತೋರುವುದೇ ಅವನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿ್ಠೆ. ಆದರೂ ಅವನ 
ಕೃತಿಗಳು ಉಪದೇಶ ಪ್ರಬಂಧವಲ್ಲ, ನೈಜ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಿ ತೃಪ್ತಿ ಕೊಡಬಲ್ಲವು. 
ತಳಮುಟ್ಟ ಬಲ್ಲ ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಪಾತ್ರದ ಮನಸ್ಸಿನ ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ 
ಅಭಿನುತವೂ ಹೃದಯ ಕುಹರದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿರುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯೂ ಸುಗೋಚರ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಭಾವವರ್ಣನೆ ಅವನಿಗೆ ಸುಲಭವಾಯ್ತು. ಪ್ರಭಾವ ಬೀರು 
ವಂಥಾದ್ದಾಯ್ತು. 

೩) ವಿಷಯಕ್ಕೂ ವಿವರಣರೀತಿಗೂ ಅನುರೂಪವಾದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಶೈಲಿಯನ್ನು 
ಅವನು ಬೇಗ ಪಳಗಿಸಿಕೊಂಡ, ಅದರ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣ ಇವು. ಅ) ಜರಡಿ 
ಹಾಕಿ ಶೋಧಿಸಿ ತೆಗೆದಿಟ್ಟ ಪದಗಳು; ಅರ್ಥಕ್ಕೂ ಧ್ವನಿಗೂ ಬಲು ಸೂಕ್ತ 
ವಾದವು. ಆ) ಒಂದು ಶಬ್ದವನ್ನಾ ದರೂ ಇದು ಅನುಚಿತ, ಇದು ಹೆಚ್ಚು 
ಎನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ, ಇ) ಪಾತ್ರಗಳ ಅಂತರ್ಜೀವನವನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಿವೈಚಿತ್ರ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುವ ಶಕ್ತ ಪದಗುಚ್ಛಗಳು. ಈ) ಕವಿಗೆ ಸವಿ ಈಂಟಿಸುವ ಪದ 
ಸರಣಿಯ ಕಾವ್ಯಧೋರಣೆ. ತೀರ ಸರಳವಲ್ಲದೆ ಸುಮಿಶ್ರವಾದರೂ ಸರಾಗವಾದ 
ಲಯ; ಸುಂದರವೂ ಬಲಿಷ್ಕವೂ ಆದ ಗದ್ಯಲಯ. | ಶೈಲಿಗೆ ಉದ್ದೇಶ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಂದಿಟ್ಟ ಗದ್ಯತನವಿದೆ ; ಎಲ್ಲ ಕನಿ ಚಳಕವಾಗಾಡಂಬರವನ್ನೂ 
ತೆಗೆದುಹಾಕಿದ ರಾಸಾಯನಿಕ ಶುದ್ಧಿ ಕೂಡಿರುವ ಕಠೋರ ಮಡಿಗದ್ಯ ಅದು. 2 
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1 ‘not a plot, but the presentation of the life process.” 
-MaARc SLONM : p. 158 


2 "" the style is deliberately prosaic, purged to chemical purity of all 


poetry and rhetoric, sternly puritanical prose.” 
-D. S. Miksky : p. 252 


ವೈಭವಪೂರ್ಣ ಕಟ್ಟಡವೆ. ಕಥೆಗಾರನೆಂದಾಗಲಿ ನಾಟಕಕಾರನೆಂದಾಗಲಿ' 


೮೪೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು | 
ಭಾವ ಅರ್ಥ ಧ್ವನಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡ ಬರವಣಿಗೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ರಸಪುಶ್ಚಿ 
ಲಾವಣ್ಯ ಆನಂದಬೀರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಏನೇನೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. ಉ) ಗ್ರಾಂಧಿಕತೆ' 
ಕೃತಕತೆ ಕ್ಲಿಷ್ಟತೆ ಗೋಜು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವಾಗಿ, ಸುಶಿಕ್ಷಿತರ ಆಡ:ಮಾತಿನ 
ಸರಸ ಧಾಟಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಸಂಭಾಷಣಾ ಭಾಗ ಮನವೊನ್ಪಿಸುತ್ತ ಕೃದಯಂಗಮ 
ವಾಗಿದೆ. ರೂಪಕ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದರ ಗಾಡಿ ದಿಟವಾಗಿ ಅಮ ಊ) 
ಬಳುಕುವ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವ ಲಲಿತವಾಗಬಲ್ಲ ಗಂಭೀರವಾಗಿರಬಲ್ಲ ಶೈಲಿ; 
ವರ್ಣನೆಗೂ ತರ್ಕಣಾಲಕ್ಕೂ ಸ ಸಂಕ್ಷಿಸ್ಮತೆಗೂ ವಿಳಂಬ ವಿವರಣೆಗೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
ಕುದುರಿಬರುವುದೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

೪) ಕಥೆ ಕಾದಂಬರಿ ರೂಪಕ ಪ್ರಬಂಧಾದಿ ಹಲವು ಬಗೆಗಳ ತ 
ವಿರಚನೆ; ಜೀವನದ ಹತ್ತೆಂಟು ವೂ! ಆಗಿಕೆ ಹೋಗಿಕೆ ದೃಶ್ಯ ಸಂಗ 
ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳ pe ನಿರೂಪಣೆ ; ಸಾವಿರಾರು ಜೀವಂತ ಗಳಿಂದ 
ಹ ನಾಡ ಕಲಾಪ್ರಸಂಚದ ನಿರ್ಮಾಣ; ಇಂಥ ಅಗಾಧ ವೈವಿಧ್ಯ ಸಾಧಿಸಿ 
ಜಗತ್ತಿನ ಅಗ್ರಸಾಹಿತಿಗಳ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಂಡಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌. 


೪, ಟಾಲ್‌ ಸ್ಟಾಯನ ರೂಪಕಗಳು 


ಸರಿಸಕ್ಟ ಸತ್ವದ ನೈಜ ಮಹಾಕವಿ ಯಾವುದನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರೂ ಅದು 


ನುತಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಚಾಸಲ್ಯ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯಿಂದ ಅತಿ ದೂರ. ಆದರೂ | 
ಅವನ ಕಥೆಗಳು ಹೇಗೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮವೊ ಹಾಗೆಯೇ ಅವನ ನಾಟಕಗಳೂ" | 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ. ಆರು ಜಟ ಕೆಲವು ಅಸಮಗ್ರ ರೂನಕಳ್ಳ ತ 
ಅವನಿಂದ ಆಗಾಗ ರಚಿತವಾದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮುಖ್ಯ. 


ಕತ್ತಲೆಯ ಪ್ರಭಾನ 


ನಿಕಿಟ ಎಂಬೊಬ್ಬ ಬಡ ಕೃಷಿಕ; ಅವನ ತಂಜಿ ಧರ್ಮಶ್ರಜೈೆಯವು | 
ಮಿತಭಾಷಿ, ಸಾಧು; ತಾಯಿ ಮ್ಯಾಟ್ರೋನ ತುಂಬ ಗಟ್ಟಿಗಿತ್ತಿ. ಅದೊ ಇದೊ ' 
ದುಷ್ಕೃತ್ಯ ಯೋಚಿಸುವುದೂ ಇತರರಿಂದ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದೂ ಅವಳ ಬಾಳಿನ 
ಕ್ರಮ. ಕೇವಲ ಸ್ವಾರ್ಥಿಯೂ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕಳೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಬಂದ ಫಳ್‌ 
ಪ್ರಯೋಜನವೆಲ್ಲವೂ ಅವಳ ಪಾಲಿಗೇ. ಹಾಗೂ ಚತುರೆ, ಮಾತು ಬಲ್ಲವಳ್ಳು ' 
ನಿಸರೀತ ನಯನಿನಯದಿಂದ ಜನರನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂಥ ಉಪಾಯುಗಾತಿ, | 
ನಿಕಿಟಿನ ಯಜಮಾನನ ಎರಡನೇ ತಡೆ ಸೀಸ ವೃದ್ಧ ಗಂಡನ ಕ 
ಕಂಡು ಆಕಗೆ ಬೇಸರ, ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಗುಪ್ತಪ್ರಣಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಿಕಿಟನನ್ನು ' 


ತ 


ಇ mE = - Me HAY PR As yy ಅ | 
ಆ RTGS TE STERN ಟ್‌ ಟಟ ಲಲ್‌ ಲ ಲ್‌ಲಅಲೀ್ತಲೇ್ಳಹ ಹ್ಹ 


ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾರ್ಯ ೪೪೭ 


| ಪ್ರೇರಿಸಿ ಹುರಿದುಂಬಿಸುತ್ತಾಳೆ ಮ್ಯಾಟ್ರೋನ.  ಫಿಕಿಟ ಅದರಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ, 
. ಬಲೆಗೆ ಬಿದ್ದ ಅನೀಸ್ಯಳಿಗೆ ಬೋಧಿಸಿ ಬೋಧಿಸಿ ಅವಳು ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ವಿಷ 
| ಉಣ್ಣಿ ಸುವಂತೆ ಎಸಗುತ್ತಾಳೆ ಆ ಧೂರ್ತೆ. ನಿಕಿಟಿನಿಗೂ ಅನೀಸ್ಯಳಿಗೂ ವಿವಾಹ. 


ಮಗನ ಉದ್ಯ ಮದಿಂದ ತಾಯಿಗೆ ಆಢ್ಯತೆ ಲಾಭ; ಮಗನಿಗಾದರೊ ಕೆಲವೇ 
ದಿವಸದ ಸೌಮ್ಯ, ತರುವಾಯ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಬೇಸರಿಕೆ. 


ಹ ಅಫೀಸ್ಯಳಿಗೆ ಒಬ್ಬ We ಅವಳ ಹೆಸರು ಆಕುಲೀನ, ಅರ್ಧ 


 ಪೆದ್ದಿಯಾದರೂ ಅವಳೀಗ ಪ್ರಾಯದ ಹೆಣ್ಣು. ನಿಕೆಟಿ ಅವಳೊಂದಿಗೆ 


ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ದೈಹಿಕಚೇಷ್ಟೆ ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ ಅಕ್ರ ಮಕೂಟಕ್ಕೆ 
ತಿರುಗಿ ಕೂಸೊಂದರ ಜನನದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಪೇಚಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು 
ಒದ್ದಾ ಡುತ್ತಿರುವ ನಿಕೆಟಿನಿಗೆ “ ಕೂಸ ನ್ನು ಬ ೫ ಎಂದು ಆತಂಕಶೂನ್ಯ 
ಮಾ ಟ್ರೋನಳ ಬುದ್ಧಿ ವಾದ. ಅನೀಸ್ಕ್ಯಳೂ ಒತ್ತಿಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಅದೇ ಸಲಹೆಯನ್ನ 
ಶಿಶುಬಿನ ಮೇಲೆ ಹಲಗೆಹಾಸಿ ತುಳಿದು ಸಾಯಿಸಿ, ಶವವನ್ನು ಹೂತ | 
ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ. ಕಡು ಸಶ್ಟ್ರಾತ್ತಾಸದ ತೀಕ್ಷ್ಣ ತರು ನೆಗ್ಗಿ 
ಮಗ್ಗುತ್ತಾನೆ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ. 

ಮ್ಯಾಟ್ಫ್ರೋನ ಮಸಲತ್ತು ಮಾಡಿ, ಮದುವೆ ದಳ್ಳಾಳಿಯ ಮೂಲಕ 
ಆಕುಲೀನಳಿಗೆ ಪತಿಯಾಗಲು ಶಂಕೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದ ಒಬ್ಬ ಸರಳ 
ಪುರುಷನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಾಳೆ. ನಿಕಿಟನ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೋರಿಡುವ ಒಳತೋಟಿ,” 
ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ನೋವು. ಮದುವೆಯ ಊಟ ಜರುಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅವನು 


ತಟಕ್ಕನೆ ಎದ್ದುನಿಂತು, ತನ್ನ ಕರಾಳ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 
`` ತಂದೆಯ ಮುಂದೆ ಮಂಡಿಯೂರಿ, “ ಪ್ರೀತಿಯ ತಂದೆಯೆ, ನಿನ್ನ ಶಾಷಹೊತ್ತ 
 ಪಾಪಿಷ್ಟ ಮಗನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು!” ಎಂದು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಉತ್ತರವಾಗಿ 
' ತಂದೆ ಭರವಸೆ ನೀಡುತ್ತಾನೆ ಇಂತು: “ಪ್ರೀತಿಯ ಮಗುವೆ, ದೇವರು ಸನ್ನ ನ್ನು 


ಕ್ಷಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ದೇವರು, ದೇವರು, ಆತ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಾನೆ!” 
ಒಳನುಗ್ಗಿ ನಾಟ ನಿಲ್ಲುವ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಇದು. ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಫುಟ 
ವ್ಯಕ್ತಿತೇಜದ ಜೀವಂತ ಪಾತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಗಭೀರ ಮಾನವಶೆಯ ಉಜ್ಜಲ 


ವೆ 


ಪ್ರಕಾಶನದಿಂದಲೂ ಬೆಡಗುಗೊಂಡಿದೆ. ನಾಟಕದ ಒಬ್ಬಿನ ಸರಿಣಾಮ ಸತ್ವ 


ಯುಕ್ತ, ಘನಗೂಭೀರ, ಸದ್ಧರ್ಶನಸದೃಶ, ಪ್ರಬಲ. ಮನುಷ್ಯನ ಉತ್ತಮ 


1 Nikita: ‘“My dear father, forgive your accursed son! 
-** The Power of Darkness ''-- Act V 


2 Father : “God will forgive you, my dear child. God, God, Heis 


1 ೨3 
1 -10!4. 


(ಕ್ಯಾನ ಯು 


೮೪೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಜೀವನಕ್ಕೆ ತಳಹದಿಯಾದ ನೀತಿ ಧರ್ಮ ಸ್ವಭಾವ ಧ್ಯೇಯ ದೇವರು ಎಂಬ 
ಸಾರತತ್ವಗಳ ಒಳಗುಟ್ಟಿ ನ ಸಮಾಸ ಪರಿಚಯ ಸ್ವ ಲ್ರಮಟ್ಟಿ ಗೆ ನಮಗೆ ಲಭಿಸಿದಂತೆ! 
ಭಾಸವಾ ಗುತ್ತದೆ, ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಗಂಭೀರ ನಾ ಟಿಕಕ್ಟೂಭಾಲ್‌ಸ ಸಾಯನ! 
ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಬಲು ಅಂತರ ಹೊರದೃಸ್ಟಿಗೆ; ಒಳಹೊಕ್ಕು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ 
ಅಂತರನಿರುವಂತೆಯೇ ಹತ್ತಿರತೆಯೂ ಇರುವುದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಟ್ಟುತ್ತದೆ. 
ಲೌಕಿಕತೆಯ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕತೆಯನ್ನು ಅದು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ; ಧಾರ್ಮಿ' 
ಕತೆಯ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕತೆಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ ಇದು. 
ರೂಪಕದ ತಂತ್ರ ಸರಳವೂ ನೇರವೂ ಅಸಂದಿಗೃವೂ ಆದ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟನಿಂದ 
ನಜವಾಗಿ. ಮ್ಯಾಟ್ರೋನಳ ಕೀಲುತಿರುಗಿಸುವಿಕೆ, ಫಿಕಿಟನ ಕಾರ್ಯಾವಳಿ, 
ಅನೀಸ್ಯ ಳ ಪತನ ಪಾತಕ, ಶಿಶು ಹತ್ಯೆ ಯ ಪ್ರಕರಣ, ಆ ಕುಲೀನಳ ವಿಲೇವಾರಿ, 
ಕೊಲೆಗಾರನ ತಪ್ಪೊಪ್ಪಿ ಕೆ ಎಲ್ಲವೂ ಭನ ಸೂಕ್ತನಡಿಗೆಯಿಂದ ನಡೆದು 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ನಾಲ್ಕನೇ ಅಂಕಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಫೆ ಪ್ರೌಢಿಷೆ. ಅದರ ಮೊದಲಣ 
ರಚನೆ ಈ ರೀತಿ ಇತ್ತು: ತೆರೆದ ನಾಟಕರಂಗ. ಕೆಳಗಡೆ ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಯ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಸದ್ದುಗಳು. ತುಸುಹೊತ್ತಿನ ತರುವಾಯ ಹುಚ್ಚನಂತೆ 
ಕಾಣುವ ನಿಕಿಟ ಗುದ್ದಲಿ ಹಿಡಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಬರುತ್ತಾನೆ. ವಿಕಾರವಾಗಿ 
ಕಿರಿಚುತ್ತ ತನ್ನನ್ನು ಘೋರಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಿಸಿದವರನ್ನು ಘನಿಸಿಗೊಳಿಸುವಂತೆ 
ಸ ಕ್ಳೈ ಮ್ಳ ಆಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮರುಕ್ಷಣವೇ ಉದ್ರೇಕ ಅಳಿದು, ತುಂಬ ಯಾತನೆ 
ಯಿಂದ ಬಿಕ್ಕಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಹೀಗೆ: “ ಒಲವುಳ್ಳ ತಾಯೆ, ಇದರ ಪೆಟ್ಟನ್ನು 
ಸಹಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಏನು ಮಾಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ? ಆ ಪುಟ್ಟಿ 
ಎಲುಬುಗಳು ಹೇಗೆ ಲಟಕ್ಕೆಂದವು, ಅದು ಹೇಗೆ ಅರಿಚಿಕೊಂಡಿತು! *. 
ಈ ದ್ಯ ಶ್ಯ ದಿಂದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಒಂದು ವಿಧದ ಭಯಮಿಶ್ರಿತ ಹರ್ಷ ಉಂಟಾಯ್ತು ; 
ak ಗಾಭರಿಯ ಬಿರುಸು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಲಾರಮ್ಯತೆಗೆ ಧಕ್ಕೆ ತಂದಿತ್ತು 
ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ ಅದನ್ನು ಈ ತೆರದಲ್ಲಿ ಬಡಗು ನೆಕೆಮನೆಯ ಒಂದು | 
ಮಗು ಒಬ್ಬ ಮುದುಕ ಕ [ue ಒಂದು ಕೂಸಿನ ಕಿರಿಚಲೂ ನೆಲ ಅಗೆಯುವ ' 
ಸದ್ದೂ ತನಗೆ ತೇಜು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ... ಆ ಮುದುಕ "“ ಅದೆಲ್ಲ 
ಭ್ರಾಂತಿ, ಸುಮ್ಮನಿರು” ಎನ್ನುತ್ತ, ಹಾಡು ಕಥೆ ಮೊದಲಾದವಿಂದ Ne 
ದಿಗಿಲನ್ನು MRS ಟೆ ಶ್ರಯತ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಗು ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನೂ" 


— 


ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಹೋಗುತ್ತ... ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ೆಲಮಾಳಿಗೆಯಿಂಡೆ. | 


೨೨ 


1 Nikita: "" Mother dear, it's hit me hard? What have you made 
me do? How those little bones Cracked, and how it screamed!" ks 


=“ The Power of Darkness *"—Act IV ತ 


6. 


ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ ೮೪೯ 


ನಿಕಿಟನ ದನಿ ಏಳುತ್ತದೆ: “ ಅಯ್ಯೊ, ಶಿಶುವಿನ ಕೆರಿಚಲು ಇನ್ನೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ' 
ನನಗೆ! » ತಿದ್ದುಪಡಿಯ ಈದ್ಧ ಶಕೊಪನೇ ನಾಟಕಶಾಲೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಒಪ್ಪಿಗೆ 


ಪುನಃ ಪುನಃ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರ ಮಾಣದ ಸಾರಸ್ಪತಾಹ್ಲಾದವನ್ನು 

ಕೊಡಬಲ್ಲ ತುಂಬಿದ ಪಾತ್ರ ಮ್ಯಾಟ್ರೋನ. ರೂಪಕ ಪ್ರಪಂಚದ ದುರುಳ 

ಪಾತ್ರಗಳ ವಲಯದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೊಂದು ಸ್ವಂತ ಸ್ಥಾನ ಸ್ವಾರ್ಥ ಲೋಭ ಮೋಸ 
ಪಿತೂರಿ ಯಾವುದೇ ಆಗಲಿ ಅದರ ತುತ್ತತುದಿ ಅವಳು; ಆದರೆ ಒಂದಿಷ್ಟೂ 
ರಭಸವಿಲ್ಲ, ಅಬ್ಬರವಿಲ್ಲ, ಗಲಾಟಿಯಿಲ್ಲ. ಮೃದುವಾದ ಮಾತು, ಬೆಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿನ 
ಕೂದಲನ್ನು ತೆಗೆಯುವಂಥ ಸೌಮ್ಯೋಪಾಯ, ಮನವೊಫ್ಪಿಸುವ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆ, ಎಂಥ ಪರಿತಾಪ ನೇದನೆಯನ್ನಾ ದರೂ ಇಳಿಸಿಬಿಡುವ ಯುಕ್ತಿ 
ಯುಕ್ತ ತರ್ಕ, ಇವುಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ, ತಾ ತೋರಿಸಿದ 
ಪಥದಲ್ಲಿ ಅಡಿಯಿಡುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಮರಣದ ಮುಖದಲ್ಲಿರುವವನಿಗೆ 
ಕಡೆಯ ತೀರ್ಥಪ್ರಸಾದ ಕೊಡಲೇಬೇಕೆಂದು ಅವಳ ಬುದ್ಧಿವಾದ; ಕಾರಣ: 
“ ಅದರಿಂದ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ಮಂದಿ ಅನ್ನು ತ್ತಾರೆ! 1 ಓಕೆಟಸಿಗೆ 

ಅವಳ ಸಮಾಧಾನ: « ಆ್ರಕೃಕೆಯ ಮಗನೆ, ಹೊಸ್‌ ಒಂದು ಗುಟುಕು 
ಮದ್ಯ ತೆಗೆದುಕೊ. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಕೃತ್ಯ ಭೀಕರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ ; 
ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಬಂದು ಹೆಗಲಿನ ಬೆಳಕು ನಿನಗೆ ಕಾಣಿಸಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಅದರ ರೂಪವೇ ಬೇರೆ”? ಆಕುಲೀನಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ದಳ್ಳಾಳಿಗೆ: 
“ ಉಕ್ಕು ಆ ಹುಡುಗಿ; ಚಿಗುಟಿದರೆ ರಕ್ತ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ದುಡಿತದಲ್ಲಿ ಅವಳೊಬ್ಬ 
ಪ್ರ ಚಂಡಿ. ಕೊಂಚ ಕಿವುಡಿ, ಅದೇನೊ ನಿಜ; ಹುಳುವಿನಿಂದಾದ 4 
ಒಂದು ಇದ್ದಪಕ್ತಕ್ಟೆ ಕೆಂಪು ಸೇಬು ಕೆಟ್ಟುಹೋಯ್ತೆ ? '* ಸತ 
ಮರುಳುಗೊಳಿಸುತ್ತಾಳೆ ಏನೊ ಈ ವಾಕ್ಚತುರೆ! 


ಬದುಕಿರುವ ಮೃತ 
ಈ ರೂನಕಕ್ಕೆ “ ಸತ್ತುಹೋದನೆಂದ ಮನುಷ್ಯ” “ ಪುನರುದ್ಧಾರ” ಎಂಬ 


1 Matrona: "" Folks say it is a good thing for the soul.” 


2 Matrora: "" Go, my dear son, and get a drink; it is rather cruel 
10 do such a thing at night, but after a while, when morning comes and 
you see the daylight, it will be a different thing.” 

3 Matrona: "" The girl is like steel; you cannot pinch her. She isa 
terror at working. She 15 a bit deaf, that is a fact, but a wormhole does 


not speril a red apple.” 
-** The Power of Darkness” 
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೮೫೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


“ಹೆಸರುಗಳೂ ಉಂಟು. ಫ್ರೀಡ ಎಂಬ ಗೃಹಸ್ಥ ನಿಗೆ ಲೀಸಾ ಭಾರೈ, ವಿಶ್ವ ರ್‌ 
ಸ್ನೇಹಿತ. ಲೀಸಾಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ  (ಹಿತನಿಗೆ ಸ್ಥಾನವೆಂಬುದು | 
ಮನವರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ 'ಫ್ರೀಡನಗೆ ಅಿನರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರ ಊರಿಗೆ ಸ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಾನೆ.' ಅವನ Ae, ಗೊತ್ತಾಗದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ' 
ಅವನು ಸತ್ತುಹೋಗಿರಜೇಕೆಂದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಕಾಲಾನಂತರ ಫ್ರೀಡ | 
ಸ್ವಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ. ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾನೆ; ಅವನ ಗುರುತು ಯಾರಿಗೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ, 
ಭ್ರೀಡನ ಇಚ್ಛೆ ಯೂ ಅದೇ. ಆದರೆ ಒಂದು ದಿವಸ ಕುಡಿತದ ಅಮಲಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಡಾಂತನನ್ನು. ಹರಟಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ದುಷ್ಟನಿಗೆ ಅವನಿಗೆ ' 
ಸಲಹೆಗಾರನಾಗಲು ಹಂಬಲ. ಇಹ. ಸಲಹೆ “ಕ್‌ೆ ಫ್ರೀಡ' ಗಂಡ ಹೆಂಡಿ 
ರಾಗಿರುವ ನಿಶ್ಚರ್‌ ಲೀಸಾ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸತ್ಯ ಪ್ರಕಟನೆಯ ಬೆದರಿಕೆ ಹಾಕಿ, 
ಗೂಢ ರ ಹಣ ಕೀಳತಕ್ಕದ್ದು. ಸಜ್ಜನನಾದ ಫ್ರೀಡ ಆ ಕಟ್ಟ 
ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಲಾರ. ಭಗ್ನ ಮನೋರಥನಾ ದ ದುಷ್ಟ ವಿಷಯವನ್ನ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಪೋಲೀಸರಿಗೆ. ಲೀಸಾ ವಿಕ್ಟರ್‌ ಕೋರ್ಟಿಗೆ ಎಳೆಯಲ್ಲ ಡುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರ ಮದುವೆ ರದ್ದಾಗಿ, ಇಬ್ಬ ರಿಗೂ ಸಳತ್ಯಥಿ ಮಠದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಸ್ಸಿತ್ರ ಕ್ಸಾಗಿ 
ಕೆಲವುಕಾಲ ಇಂಬ ಇಟ pe ಪ್ರಾಖಿ ಪ್ರಿಸುತ್ತದೆ. ಕಡುನೊಂದ ಭ್ರೀಡ 
ಗುಂಡಿಕ್ಸಿಕೊಂಡು ಮಡಿಯುತ್ತಾ ನೆ. ಇ 


ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಗಹನತೆಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿ ನಾಟಕ ಮನನೀಯವಾಗಿದೆ. 


ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುವ ದೀಪ 


ಈ ರೂಪಕದ ಕಥಾವಸ್ತು ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯನ ಸಂಸಾರ ೫! 
ಚರಿತೆ; ಕೆಲವು ಜರುಗಣೆ ಬೇರೆಯಾದರೂ ಒಳಗಣ ತಾತ್ವಿಕ ಧೋರಣೆ ಹೊಂದಿ 
ಕೊಂಡಿದೆ. ತನ್ನ ಬಾಳಿನ ಪ್ರಮುಖ ಧ್ಯೇಯಕ್ಕೆ ಕವಿಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅಂದ ಚಂದದ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ಧರ್ಮ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ, ಇದನ್ನು ಕೇವಲ ರೂಪಕಸಾಹಿತ್ಯ ಎನ್ನದೆ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯನ 
ಕಟ್ಟಕಡೆಯ ತೀರ್ಪು ಮತ್ತು ಉಯಿಲುಪತ್ರ ಎಂದರೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಒಂದು 
ವಿಚಿತ್ರ ಸಂಗತಿ. ನಾಟಕದ ಹಸ್ಪಪ್ರತಿಗೆ ಕೊನೆಯ « ಅಂ ಕನಿಲ್ಲತೆ ಇದ್ದದ್ದ ರಿಂದ 
ಅದೊಂದು ಅಪೂರ್ಣ ರೂಪಕವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದರು, ಕಾಲ್‌ 'ಸ್ಟಾಯನ 
ಮರಣಾನಂತರ ಅವನ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸುವಾಗ ಕೊನೆಯ ಅಂಕವೂ 


ಸಮಾಪ್ತಿಯೂ ಏನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಧಿಕೃತವಾದ ಸ್ಪ ಸ್ಪಷ್ಟ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು ಜೊರಕಿದುವು. 


ನಿಕೊಲಾಯ್‌ ಎಂಬೊಬ್ಬ ಭಾರಿ ಜವಿಸಾನ್ಹಾರ.. ಅವನಿಗೆ ಆಸ್ತಿ ಎಷ್ಟು. 


ಪುಲವೊ ಅಷ್ಟೇ ಅಪಾರ ud ವಿನೀತಿಪರತೆ, ದಾರ್ಶನಿಕ ಮನ್ನ 


ಭಗ ಪಗ PU 
Pek: ಗ ಬಳ ಜ|: ತೂಗಿ ಇತ್ರ, "A poe 


ತಃ ಟಂ Fehler 
BOO ಖ್ಯ 


ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾ ಯ್‌ ೮೫೧ 


ಭೂತದಯೆ. ಅವನ ತುಂಬ ಯೇಸುಕ್ರಿಸ್ತನ ಉದಾತ್ತ ತತ್ವ ಗಳೇ. ತನ್ನ 
ಸ ಸುತ್ತು ಮುತ್ತಣ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಪರಸ್ಪರ ರ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ವಿರೋಧ 
= 'ಪೀಷ್‌ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಅವನಿಗೆ Nu ಸುಕಟಿ ಮ 
ಅಸಹ್ಯ ಅಂತರಕ್ಕೆಲ್ಲ ಹಣವೇ ತಾಯಿಬೇರು ಎಂದು ಅವನ ಗಾಢ ನಂಬಿಕೆ. 
4 ಆದ್ದರಿಂದ ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯ ವಾಗಿ ತನಗೆ ಬಂದಿರುವ ವಸ್ತು ವಿತ್ತ ಭೂಮಿ ದನ 
4 ರು ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಇರಷವರಿಗ ಹಂಚಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಆವನ ನಿರ್ಧಾರ. 
ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯ ನಂತೆ ಸು ದುಡಿಯುತ್ತ ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರೆದುಕೊಂಡಕೆ ಲೇಸಲ್ಲವೆ, 
ೈಗವಾತ ಮೆಚ್ಚು ವನಲ್ಲವೆ? ಅದೇ 'ಸಥವನ್ನು ಇತರ ಧನಿಕರೂ ತುಳಿದಲ್ಲಿ 
3 ಸಮಾಜೋದ್ದಾರ ತಾನಾಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಮನೋಗತಕ್ಕೆ ಸಹ 
'ಧರ್ಮಿಣಿಯ ಸಮ್ಮತಿ ಪ್ರಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ನನದು ಅವನ ನೆಚ್ಚಿಕೆ. 
; ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಪ್ರೇಮ ವಾಗ ಗಂಡನ ದಾರಿಯೇ reat 
ಅಲ್ಲವೆ? ಆದಕೆ ಪ್ರಸ್ತಾಸ ಎತ್ತಿದೊಡನೆಯೇ ಆಕೆಯಿಂದ ಖಡಾಖಂಡಿತ 
೫ ಅಸಮ್ಮತಿ. ಕುಲೀನ ಶ್ರೀವ: ಂಕಿತೆಯ ಉಚ್ಛಮಟ್ಟದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿಯುವುದು 
| ಅವಳಗೆ ಹೊಲ್ಲ; ಅಲ್ಲದೆ ಉನ್ನ  ತವಂಕದಲ್ಲಿ en ಉನ್ನತವಂಶದೊಂದಿಗೆ 
ಮದುವೆ ನಿಲ್ಲ ಬೇ ಕಾದ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ ದೊಡ್ಡ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಮಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ 
3 ಈಡಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಜನನಿಜನಕರಿಗೆ ಯಾವ ಹಕ್ಕು? ತನ್ನ ಕುಮಾರಿ ಮಹಾ 
4 ಶಿ (ಮಂತಿನಿಯೊಬ್ಬಳ ಕುಮಾರನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿಯಬೇಕು; ಕುಮಾರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ 
ಅಪ್ತ ಸಿಬ್ಬ ಂದಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಹಾಗ ಡು ಅವಳ ಎದೆಯಾಸೆ. 
ತ್ಹ 2ಿಕೊಲಾಯಿಗೆ ದುಗುಡ. ಆದರೂ ತನ್ನ ಅಭಿಮತ ಸಾಧನೆಗೆ ಇನ್ನೊಂದು 
; ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಯತ್ನ ಹೂಡುತ್ತಾನೆ ಆಶಾವಾ ದಯಾ ಪುತ್ರ ಜೋರಿಸ್‌ನೊಡನೆ 
4 ತನಾಡಿ, ಶ್ರೀಮಂತ ಯುವಕರಿಗೆ ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿದ್ದ ಸೈನ್ಯಾಧಿಕಾರಿ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ 
ನು ಒಪ್ಪ ದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ದಂಗೆಕೋರನೆಂಬ ES 
| ee ನ ದಸ್ತ ಗಿರಿ. ಮೊದಲು ಅವನನ್ನು ಒಂದು ಮನೋ ಚಿಕಿತ್ಸಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ಕ ಕಕ್ಷೆಗೆ. ಒಳಗಾಗಿಸುತ್ತಾ ಕೆ; ಆಮೇಲೆ ಸಿಸ್ತುಕಲಿಸುವ ಒಂದು ಸೇನಾತುಕಡಿಗೆ 
| ಕಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ ರು ಮುಷ್ಟಿ ಯಿಂದ. ಗುದ್ದಿದರೆ ಕಾಲಧರ್ಮದ ಕಲ್ಲು 
ಗೋಡೆ "ಬಿರುಕು ಬಿಟ್ಟೀ? ಮಗಳಿಗೂ ತಾಯಿಯ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಲೋಕಾ 
1 Bo ಅನುಗುಣವಾದ ವಿವಾಹ, 

p ನಿಕೊಲಾಯ್‌'ಗೆ ಬಹಳ ಉಮ್ಮಳ. ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನಂತೆ ಜೀವಿಸುವುದು 
ಅನನಿಗೆ ಜೇಳು ಹಾವುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಜೀವಿಸಿದಂತೆ ಕಠಿನ ಕುಟುಂಬದವರೊಂದಿಗೆ 
| ನಿತ್ಯವೂ ವಾದ ವಿವಾದ ವೈಮನಸ್ಯ ಆಲಸ್ಯ. ಬಿರುನುಡಿಯ ನಾದಿನಿಯೊಬ್ಬ 
೪ದ್ದಾಳೆ; ಅವಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ನಿಕೊಲಾಯ್‌ಗೆ ಹುಚ್ಚು. ಹೆಂಡತಿಯೂ 
ಎದುರುಬಿದ್ದು, “ ನಿನ್ನ ಕ್ರಿಸ್ತಮತ ನನ್ನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವಂತೆ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿ 
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೮೫೨ ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ , ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಕೊಟ್ಟಿದೆ! * ಎಂದು ಹೆಂಗಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅವನ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆಲ್ಲ ಅವಳು 
ಕಿವುಡು. ಸೋತು ಬೇಸತ್ತು ನಿಕೊಲಾಯ್‌ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ: “ ನನ್ನನ್ನು 
ಬೇರೆಲ್ಲಿಗೊ ಹೋಗಗೊಡಿ!” ಹಾಗೆಂದರೂ ಅವನು * ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ, 
ಧಾರಾಳಿಯೂ ದಯಾಳುವೂ ಆದದ್ದರಿಂದ ಒಳತೋದಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ತನ್ನನ್ನೆ! 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ: “ ನನ್ನ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ತಪ್ಪುುಂಟೊ ಏನೊ? * ' 
ಕಡು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕರುಣಸು ದೇವರಿಗೆ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಾನೆ: “ ತಂದೆಯೆ | 
ಸಹಾಯ ನೀಡು!” 

ಇಷ್ಟೇ ಬರವಣಿಗೆ ಮೊದಲು ಲಭ್ಯವಾದದ್ದು. ಕವಿಯ ಟಪ್ಪಣಿಗಳಂದ 
ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ಪೂರೈಸಿದ ಕೊನೆಯ ಅಂಕ ಹೀಗಿದೆ: ನಿಕೊಲಾಯ್‌ನ ಪತ್ನಿಗೆ; 
ಮಗ ಬಂದಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅತಿಶಯ ಸಂತಾಪ. ಅವನನ್ನು ಬಿಡುಗಡ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅರ್ಜಿಯ ಮೇಲೆ ಅರ್ಜಿ ಹಾಕುತ್ಮಾಳೆ, ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ನಾದಃ 
ಮೇಲೆ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನನ್ನು ರ ಛೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೇ ಪ್ರಾರ್ಥಜಿ 
ಕಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ವ್ಯರ್ಥ. ಮನೋವೇಧೆಯಿಂದ ಚಿತ್ತ 
ನಿಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗುತ್ತಾಳೆ ಆಗಾಗ, ಒಮ್ಮೆ ಚಿತ್ತೋದ್ರೇಕ ಅತಿ ಉಲ್ಬಣವಾಗಿ, 
“ ಎಲ್ಲ ಹಾನಿಗೂ ಇವನೇ ಕಾರಣ!” ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಗುಂಡಿಕ್ಟೃತ್ತಾ 
ಗಂಡನಿಗೆ. ತಳಮಳಗೊಳ್ಳದೆ ನಿಕೊಲಾಯ್‌ ತಾನೇ ಆತ್ಮ ಹತ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ 
ಸಾರಿಪೇಳಿ, ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಮಲಗುತ್ತಾನೆ ದೀರ್ಥನಿಬ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಯುವಾಗ] 
ಜೀನನದ ಗುಟ್ಟು ತನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದು ಅವನ ಭರವಸೆ 


೫. ಬಾಲ್‌ ಸ್ಟಾಯನ ದರ್ಶನ 


ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾ ಯನ ಅಭಿಮತದಂತೆ ' ಮಾನವನ ಬದುಕು ಅಸ ಸಣ್ಜೆಯ] 
ವಿಚಾರವಲ್ಲ, ಹೇಗೆ ನಿರ್ವಹಿಸಿ ಮುಗಿಸಬಹುದೆಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಚಾರವಲ್ಲ 
ಗಮನ ಆಸಕ್ತಿ ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸವಾಲುಹಾಕುವ ಗಂಭೀರ ವಿಚಾರ, ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಸ್ವಭಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಸಮಾಜ--ಎರಡೂ ಬಲಿಷ್ಠ, ಜ 
ಗಹನ. ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಎತ್ತೆತ್ತರೊ ಎಳೆದು ಪ್ರಮಾದ ಕ್ಲೇಶ ಹಾನಿ ದು 
ಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದು ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಸಹಜ, ಅದನ್ನು ಪಳಗಿಸಿ ಕಿಡಿ 
ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು ಕರಕಪ್ಟ ವಾದರೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸಜೇಕ 
ಮನುಷ್ಯ. ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬಹುದು, ಸಮಾಜವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದು ಹೆಚ। 
ಕಡಮೆ ಅಸಾಧ್ಯ. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವ ಹೇಗೆ ತಾಳಹಾಕುವುಜೊ ಹ 
ಕುಣಿಯುವುದು ಜನರಿಗೆ ಸುಲಭವಾದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಅಂತೆಯೇ ನಿಸ್ಸಂಕೋ' 
ವಾಗಿ ಎಸಗುತ್ತಾರೆ,. ಅವರ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡಕೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ 
ಸಹನೆಯಿಂದ ಇರುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು, ಅವರ ಸ್ವಂತ ಅಭಿಲಾಸೆಯನು 


ತ್ತಿ 


ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ ಲ೫ತ್ತಿ 


ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ ನಮ್ಮ ಅಭಿಲಾಸೆಯನ್ನು ಅವರ ಮೇಲೆ ಹೇರಹೋಗುವುದರಿಂದ 
ಘರ್ಷಣೆ, ಮನಸ್ತಾಪ, ಕೆಡುಕು. “ವಿರೋಧಿಸಕೂಡದು (Thou shalt not 
' ೦ppಂse) ಎಂಬುಖೇ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸೂತ್ರ. ತಾಳ್ಮೆ ಪ್ರೀತಿ ಎಷ್ಟಿದ್ದರೂ ಸಾಲದು. 
ಎಷ್ಟೇ ಕಷ್ಟ ನಿಷ್ಠೂರದಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಬಾಳು ನಿಸ್ಸಾರವಲ್ಲ, 
' ನಿರಾಶೋತ್ಪಾದಕವಲ್ಲ, ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲ. ಅಂಧಕಾರ ಸುತ್ತುವರಿದಿದ್ದರೂ ಬೆಳಕು 
| ಹೊಳೆದೇಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ; ಭಗವಂತ ಕೈಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ಆಶಾವಾದಿತ್ವದ ಆಧಾರವುಳ್ಳ ಗಂಭೀರ ತತ್ವ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯನದು. 


RNS ಜಗ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


ಚಿಖೊ ವ್‌ g 


ಹಲವರಿಗೆ ಹಲವು ತೆರನಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದ ಸಾಹಿತಿ ಚಿಖೋವ್‌ 
“ ಅವನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಯಿಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಾವಳಿಯಿಲ್ಲ ಸಂವಾದವಿಲ್ಲ ಸಂವಿಧಾನವಿಲ್ಲ; 
ಅಸೆಲ್ಲ ಬರವಣಿಗೆ!” ಎಂದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅನೇಕ ರಷ್ಯನರಿಗೆ 
ಅವನು ಸರಳ, ನೇರ, ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ; ಕೆಲವು ಇಂಗ್ಲಿಷರಿಗೆ ಅವನು ವಿಸ್ಮಯ. 
ಕಾರಿ. ಅವನನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಸೋವಿಯೆತ್‌ 
ಮುಖಂಡರಿಗೆ ಅವನೊಬ್ಬ ತೀಕ್ಷ್ಮ ವಿಡಂಬನಕಾರ, ಮಧ್ಯ ಮ ಉತ್ತಮ 
ವರ್ಗದವರನ್ನೂ ಬಂಡವಾಳಿಗರನ್ನಾ ಚುಚ್ಚಿ ಛಿದ್ರಮಾಡುವ ಡಬ ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ಅವನು ಸಹಾನುಭೂತಿ ಸಹೆನೆಗಳ ಸಂದೇಶ ಸಾರುವ ಮೃದು 
ಅಣಕಿ. ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರ ಮತದಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಹೃದಯ ಕರುಳು ಯಾವುದೂ ವಪ 
ಶುಷ್ಕ ವಿಜ್ಞಾ ಎ ಕೇವಲ ಯಂತ್ರದಂತೆಯೂ ಬರವಣಿಗೆ ನಡೆಸಿದ ' 
ಅಮಾನವ. ಹ ವಿವಿಧಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಒಟ್ಟಿನ ನಿಲವು ಖಚಿತ ತಮಾ 
ಸ ನುಣುಚು ವ್ಯಕ್ತಿ ಜಿಖೋವ್‌ Scat 


ವನ ಕಥೆ ನಾಟಕಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಅಜೇ ಸಂದಿಗೃತೆ, ಕಾ 
ತಬ್ಬಿಬ್ಬು. ಅವನ ಕಿರುನಾಟಕ ಹೋಗಲಿ ಪ್ರಧಾನ ನಾಟಕ. ಕೂಡ ಕಾಮೆಡಿ: 
ಜೂ ಟ್ರಾ ಜೆಡಿಯಾಗಿಯೂ ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರಹೆಸನವಾಗಿಯೂ ಪ ತ್ರ ದರ್ಶಿತ' 
ವಾಗಿಲ್ಲನೆ? ಪ ನಾಟಕವೇ ಆಗಲಿ ಅದರ ಮುಖ್ಯಭಾವ ಹರ್ಷವೆಂ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯವೆಂದೂ ಬರಿ ನಗುವೆಂದೂ ನಟರೂ ನೋಟಕರೂ | 
ಅವನೇ ತನ್ನ ನಾಟಕ ಒಂದು ವಿಧದ ವಿಡಂಬನಾತ್ಮ ಕ ವಿನೋದಾ 
(A kind of Vaudeville) ಎಂದು ಬಣ್ಣಿ ಸಲಿಲ್ಲವೆ? ಹ ಆದರ 
ಚೆಖೋವನ ಗುಣಪರಿಶೀಲನಾ ಉದ್ಯ ಮ ದಲ್ಲಿ ತೀರ ಹತಾಶೆಯಿಂದ ಸೋಲ | 
ಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ ನಾವು. ತನ್ನ ಚಕ್ಕ ಶಿ ಸೆಂಟ್‌ಹೀಟರ್ಸ್‌ ಬರ್ಗ್‌ನಲ್ಲಿ ಜನ! 
ಮನ್ನಣೆ ಗಳಿಸಬೀಹೋದಾಗ ಅವನು ಇ ನಾನು sme ಎಂಬುದು | 
ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಂದಟ್ಟಾಗುತ್ತಿ ದೆ ನನಗೆ” ಎಂದನಲ್ಲವೆ, * ಸಮಯಜೋದಿಶ | | 
ನಿರುತ್ಸಾಹದಿಂದ? ಆದರೆ ನಿಜಾಂಶ? ಚೆಖೋವನನ್ನು ಸಮಿಸಾಪಿಸುವ ಮತ್ತೊಬ್ಬ || 
ನಾಟಕಕಾರ ರಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಬಂದಿಲ್ಲ. ಸಣ್ಣ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬ ಅವನು ಎತ್ತಿದ [| 
ಕೈಯೊ ಗಂಭೀಃ ಕನಾಟಕ ಹಾ ಗೆಯೇ. ಅವನ ವ್ಯಕ್ತೆ ತ್ವದ ಸಾರಸತ್ವ | 
ಪರಿಚಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಹಾದಿ ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ : ದೈ ಅಷ್ಟೆ. 


— 


ಚಿಖೋವ್‌ ೮೫೫ 
೧. ಚೆಖೋನನ ಜೀವನ, ಸ 


ಆಂಟನ್‌ ಪೆಟ್ರೊವಿಚ್‌ ಚೆಖೋವ್‌ (೧೮೬೦-೧೯೦೪) ಟ್ಯಾಗನ್‌ರಾಕ್‌ 
ಎಂಬ ಸಣ್ಣಿ ಊರಿನಲ್ಲಿ ೧೮೬೦ರ ಜನವರಿ ೧೯ರಂದು ಜನಿಸಿದ, ಅವನ ತಂಜೆ 
ಒಬ್ಬ ಸಣ್ಣ ವರ್ತಕ. ವಂಶದ ಪೂರ್ವಜರು ಉಂಬಳಿ ಊಳಿಗ (8) ಗುಂಪಿಗೆ 
ಸೇರಿದ್ದರು; ಅಜ್ಜ ಹಣಕೊಟ್ಟು ಊಳಿಗದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹರಿಕಾರವೃತ್ತಿ 
ಅವಲಂಬಿಸಿದ. ತಂದೆ ಪೇವೆಲ್‌ ಸರ್ಫಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ತಥ 
ವಿಮೋಚನೆ ಸಡೆದಮೇಲೆ ತಾನೂ ಸ ಸ್ವತ್ರಂತ್ರನಾಗಿ ಜಾರ ಗುಮಾಸ್ತೆ ಯಾಗಿದ್ದು 
ತರುವಾಯ ತನ್ನದೇ ಅಂಗಡಿ ತೆಕೆದು ವ್ಯಾಪಾರಿಯಾದ. ಊರು "ಕುಗ್ರಾಮ; 
ಊರಿನ ಮಂದಿ ಸೋಮಾರಿಗಳು, ಅಕ್ಷರಾಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದವರು, ನೀರಸರು. 
ಪೇವೆಲನ ಹೆಂಡತಿ ಬಟ್ಟಿ ವ್ಯಾ ಪಾರಿಯ ಮಗಳು. ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಮರುಕ 
ವಿದ್ದರೂ ಭ್ರಾಂತಿ ಉತ್ತಿ ಕ್ಷೆ ಎಡೆಗೊಡದೆ ವೀಕ್ಷಿಸುವ ಚಿತ್ತವೃ ಕ್ರಿ ಜೆ ನೋವಿಗೆ 
ಒಗ್ಗಿ ಬಂದದ್ದು, ತನ್ನ ಧನಾ ಅದು ತನಗೆ ಮ 
ಅವನ ನಂಬಿಕೆ. ಪಿಟೀಲು ಬಾಜನವೂ ಸಂತರ ವಿಗ್ರಹ ತಯಾರಿಕೆಯೂ 
ಪೇವೆಲನ ಇಷ್ಟ ಹವ್ಯಾಸ; ಚರ್ಚಿನ ಮತಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ಉದಾತ್ತ ಸಂಗೀತವೂ 
ಅವನಿಗೆ ಯಥೇಷ್ಟ ಆನಂದ ತರುತ್ತಿ ದ್ದು ನೆ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಒಂದು ಪುಟ್ಟಿ 
ಗಾನವೃಂದವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ, ಮಕ್ಕಳಗೆ ಒಂದುಕಡೆ ಮಳಿಗೆಯ ಕಾಪು 
ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆ ವೃಂದಗಾನದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಕೆ: ಜನಕನ ತೀವ್ರ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಅವರು ಸೊರಗಿ ಸುಸ್ತಾದರು. ಜೆಖೋವ್‌ ಒಮ್ಮೆ “ ನನ್ನೆ ಬಾಲ್ಯ "ದಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಬಾಲತ್ತವೇ ದೊರಕಲಿಲ್ಲ 1 ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡ ನೇ 
ಹುಡುಗ ಜೆಖೋನಿಗೆ ಮತಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಉಂಟಾಗದಿದ್ದರೂ ಮತಾ 
ಚರಣೆಯ ಅಂದಚಂದಕ್ಕೂ ಗಾಡಿಗೂ ಮನಸೋತ. ಜನಭ? ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ 
ಸಮಾಧಾನ ತಂದುಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಇನ್ನೊ ಂದು ಸಾಧನ ಅವನ ನಾಟಕಾಭಿರುಚಿ, 
ನಟನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ. ಶಾಲೆಯ ಮಾಸ್ತರಂತೆ ಅಭಿನಯಿಸುವುದು ಅವನಿಗೆ 
ಆಮೋದವಾಗಿತ್ತು. 

೧೮೬೯ರಿಂದ ೧೪೭೬ರ ವರೆಗೆ ಅವನಿಗೆ ಟ್ಯಾಗನ್‌ರಾಕ್‌ ಶಿಷ್ಟ 
ಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಓದು. ತನಗೆ ತಾನೇ ಪಾಠ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಕಲಿಯುವುದರಲ್ಲಿ 
ಅವನು ನಿಪುೂನಾದ; ಪುಸ್ತಕದ ಗೀಳು ಅತ್ಯಧಿಕ. ಪೇವೆಲ್ಲನ ನ್ಯಾಪಾರ 
ಕೆಡುತ್ತ ಬಂದು ೧೮೭೬ರಲ್ಲಿ ಅವನು ದಿವಾಳಿಯಾದ. ಸಾಲಗಾರರ ವಶಕ್ಕೆ 
ಮನೆ ಹೋಯ್ತು; ಮುಖ್ಯ ಸಾಲಗಾರ ಪೇವೆಲ್ಲನ ಕಪಟ ಮಿತ್ರನಾದ 


1 “Chekhov had much sympathy, but few illusions.” 
SF: L. Lucas : p: 4 


೮೫೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಸೆಲಿವನ್‌ನೊಎ. ಚೆಖೋವ್‌ ವಿನಾ ಮಿಕ್ಕವರೊಡನೆ ಪೆ (ವೆಲ್‌ ಮಾಸ್ಟೋಗೆ 
ತೆರಳಿ ಪಾಸರ್‌ಕೇರಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡತೊಡಗಿದ. ಸನೆಲಿವಾನ್‌ನೊಎಯ 
ಸೋದರಳಿಯನಿಗೆ ಪಾಠಹೇಳಲು ಒಪ್ಪಿ ಚೆಖೋವ್‌ ಅವನ ಗ್ಠೌಕದಲ್ಲಿ ಅನ್ನ 
ವಸತಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡ. ೧೮೭೯ರಂದು ಸ್ಫೂಲ್‌ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಜಯತಶೀಲನಾಗಿ, 
೨೦ ರೂಬಲ್‌ ಮಾಸಾಶನ ಗಳಿಸಿ, ಮಾಸ್ಕೋಗೆ ಹೋದ. ೧೮೮೪ರ ವರೆಗೂ 
ಅವನು ಮಾಸ್ಕೊ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ. ಚಿಕ್ಕ ಕುಟೀರದಲ್ಲಿ 
ಗಿಡಿದು ತುಂಬಿದ ಕುಟುಂಬ; ತಂದೆ ಕುಡುಕ; ಅಣ್ಣಂದಿರಾದ ಆಲೆಕ್ಸ್ಯಾಂಡರ್‌ 
ನಿಕೊಲಾಯ್‌ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಪಾದಿಸಿದರೂ ಮದ್ಯ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಚಸಲಕ್ಕೆ ಒಳಗಾ 
ಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಮನೆಗೆ ನೆರವು ಕಡಮೆ, ಸ ಚತ ಹೊರೆಯೆಲ್ಲವೂ 
ಕಿರಿಯ ಆಂಟನ್‌ ಚೆಖೋವನ ಮೇಲೆಯೇ ಬಿತ್ತು. ಗೆಲು ಮನೋಭಾವ 
ಸಹಿಷ್ಣುತೆಯೂ ಅವನ ದೊಡ್ಡ ಆಸ್ತಿ. ಬಿಡುಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಾಠ ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತ 
ಸ್ವಲ್ಪ ದುಡ್ಡು ಆರ್ಜಿಸಿ ೧೮೮೦ರಲ್ಲೇ ಲೇಖನಿ ಹಿಡಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದ. 
ಮಾಸ್ಕೊ ಫನೀಟರ್ಸ ಬರ್ಗ್‌ ನಗರಗಳ ನಿನೋದಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೆ ಅವನ ಹಾಸ್ಯಕಥೆ 
ಸ್ತೀಕರಣಾರ್ಹವಾದುವು. ವರ್ಷಕ್ಕೆ ನೂರು ಕಥೆಯ ಯಂತೆ ೧೮೮೭ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
೬೦೦ನ್ನು ಮಿನಾರಿಸಿದ್ದು. ಅವು ಕಲಾವತ್ತೆಂದು ಅವನೆಂದೂ ಜಂಭಕೊಚ್ಚಲಿಲ್ಲ, 
ವಾದಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯೋಪಾಯದ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಪರಮ 
ಪ್ರವೀಣನಾದ : ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಗತಿಯೊಂದರ ನಗೆಬರಿಸುವ ನೇರ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ನಿರೂಪಣೆ; ಅದರೊಳಗೆ ಲಲಿತವೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ಸುಂದರವೂ ಆದ ಅಣಕ 
ವಿಡಂಬನೆ! ಹೊರಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಸೌಮ್ಯತೆ , ಅನುದ್ರೇಕ ವರದಿಯಂಥ 
ತೋರಿಕೆ; ಒಳಗೆ ಭಾವಾರ್ಥ ಸೂಚಿಸುವ ವ್ಯಂಗ್ಯ. 

ಚೆಖೋವನ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ೧೮೮೪ ವಿಶೇಷ ಮಹತ್ತ್ವದ ಸಂವತ್ಸರ, ವೈದ್ಯದ 
ಪದವಿ: ಪಡೆದು ವೈದ್ಯ ಕಸಬಿಗನಾದ; ಕಥೆಗಳ ಸಂಕಲನ ಅಚ್ಚಾಯ್ತು ; 
ಕ್ಷಯರೋಗದ ಚುರುಕು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ರಕ್ತ ವಮನ 
ಉಂಟಾಗಿ ಆ ವಾಸಿಯಾಗದ ಭೀಕರ ಜಾಡ್ಯ ಅಡಸಿದೆಯೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಯ್ತು. ಅದೊಂದೇ ಅಲ್ಲ, ಹೃದಯ ಕಣ್ಣುಗಳ ಬೇನೆಯೂ ಅವನನ್ನು ' 
ಕಾಡಿಸುತ್ತಿತ್ತು; ಕೊನೆಗೆ ಡಏರಿಯವೂ ತಲೆತೋರಿತು. ೨೦ ವರ್ಷ ಒಂದೇ 
ಸವನೆ ನರಳಿದರೂ ದೃಢಾರೋಗ್ಯದವರನ್ನು ನಾಚಿಸುವ ಸುಟಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ 
ಅಚ್ಚರಿಪುರುಷನಾದ. ೧೮೮೩ರಲ್ಲೇ ಸಾಹಿತಿಯೆಂಬ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಜೆಖೋವಿಗೆ 
ಅನಧಿಕೃತವಾಗಿ ಬಂದಿತ್ತು. ಲೆಸ್ಕೋವ್‌ ಎಂಬ ೫೫ ವರ್ಷದ ಹೆಸರಾಂತ. 
ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಮಾಸ್ಕೋಗೆ ಭೇಟಿಕೊಟ್ಟಾಗ, ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಕೂಟದಲ್ಲಿ 
ಆತನಿಗೆ ಇವನೇ ಜೆಖೋನ್‌” ಎಂದು ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ರು. 
ಜೆಖೋವನ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಲೆಸ್ಫೋವ್‌ ಓದಿದ್ದ ; “ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಒಬ್ಬಾಕೆ” 


ಚಿಖೋವ್‌ ೮೫೭ 


ಅಬುದನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿದ್ದ. ಎಲ್ಲರೆದುರಿಗೂ ಹೀಗೆ ಘೋಷಿಸಿದ: 
ಪ್ರವಾದಿ ಸ್ಯಾಮುಎಲ್‌ ಭಾವಿರಾಜ ಡೇವಿಡ್ಡಿಗೆ ತೈಲಹಚ್ಚಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ಔರ ನಾತು ಚೆಖೋನಿಗೆ ಎಸಗಿ, " ಬರೆ' ಎನ್ನುತ್ತೇನೆ... ಆದರೂ 
3 ಸಾಹಿತಿಯ ಉಚ್ಚಸ್ಥಾನ ಚೆಖೋವಿಗೆ ಲಭಿಸಿದ್ದು ೧೮೮೫ರಲ್ಲಿ. ಸೆಂಟ್‌ಪೀಟರ್ಸ್‌ 
 ಬರ್ಗಿನಲ್ಲ ಅವನಿಗೋಸ್ಸ ರ ಭಾರಿ ಔತಣ ಜರು ಗಿತು; ತುಂಬ ಧನಿಕನೂ 
ಕಟನಕಾರನೂ ಆದ ಸುವೊರಿನ್‌ ಅವನ ಸೆ ಹತನಾದ; ಹಿರಿಯ ಸಾಹಿತಿ 
ಗ್ರಿಗರೊನಿಚ್‌ ಅವನನ್ನು ಬಾಯಿತುಂಬ ಗನ ಆಗಲೇ ಚಿಖೋವ್‌ 
ಹೀಗೆಂದದ್ದು: “ ನಾನೀಗ ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ, ಹಾಗೂ ನಡುಗುತ್ತೇನೆ.”: ೧೮೮೫ರ 
™ ಅವನು ಕಟ್ಟಿದ ಕಥೆಗಳು ಕಡಮೆ, ಆದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಸೊಬಗುಳ್ಳವು, 
ಸತ್ತ ಕೈಯುಕ್ತವಾದವು. 
ಸಣ್ಣಕಥೆ . ತ್ವರಿತಸಾಹಿತ್ಯ, ಕಾದಂಬರಿ ವಿಳಂಬಸಾಹಿತ್ಯ. ಕಾದಂಬರಿ 
| ಕಳೆ! 'ಉಜ್ಜುಗಿಸಿ, ಬರೆಹ ಅಷ್ಟು ಸುಗಮವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯದೆ, 
3 ಅಸಂತೃಪ್ತಿ ಅಧಿಕವಾಗಿ, ಕೊನೆಗೆ ಕಾದಂಬರಿಯ ಗೋಜನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟ. 
ಸ್ವಯಂ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಜೆಖೋವ್‌ ಎತ್ತಿದ ಕೈ. ತ್ವರೆಯೂ ಸಂಕ್ಷ್ಷೇಪವೂ 
Ks ಟಕಕ್ಕೆ ಅಗತ ಶೈ ವಾದ್ದರಿಂನ ನಾಟಿಕರಚನೆ ಕಳಸ ಯಿ ಅವನಿಗೆ. 
13 6೮೮೭ರಲ್ಲಿ “ ರ ಘ್‌? ಸ. ಹೊರತಂದ. ನಟರ ಅದಕ್ಷತೆಯಿಂದಲೂ 
ಎರಡು ಪಂಗಡದ ಭಿನ್ನ ಭಾವದಿಂದಲೂ ನಾಟಕ ಮಾಸ್ಟೋದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ರಷ್ಯದ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗಕ್ಕೆ. ಪ್ರವಾಸ ಕೈಗೊಂಡ ಚೆಖೋವ". ೧೮೮೮ರಲ್ಲಿ 
ಆಕರಡಿ? “4 ಮದುವೆಗೆ ಮಾತು” ಮುಂತಾದ ಕೆರುನಾಟಿಕಗಳು ರಂಗಕ್ಕೆ 
| ಖು, ಂದುವು. ೧೮೮೯ರಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದಿದ “ ಈವನೋವ್‌” ಪೀಟರ್ಸ್‌ಬರ್ಗ್‌ 
ಟಿಕಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಜನರಂಜನೆ ಒದಗಿಸಿ ವಿಜಯ ಸಾಧಿಸಿತು. 

ಕ್ಷಯರೋಗಿಗೆ ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಉಗ್ರ ಚಟುವಟಿಕೆಯ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಉಲ್ಬಣ 
ವಾಗುತ್ತ ಜಿಯಂತೆ. ಬಲು ದೂರದ ಸೈಬೀ ರಿಯಾಕ್ಕೆ ಸಯಣಗೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿನ 
ಕೈದಿಗಳ ಬಾಳಿಕೆಯನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಗೈಯುವ ಆಪೇಕ್ಷೆ ಜೆಖೋವನನ್ನು 
| ಹಿಡಿಯಿತು. ೧೮೪0ರಲ್ಲಿ. ಅದಕ್ಕೆ ಎರಡನೇ ಕಾರಣ ೧೮೮೯ರಂದು “ಕಾಡು 
ಭೂತ? ಎಂಬ ಅವನ ನಾಟಕ ಮಾಸ್ಕೊ ನಾಟಕಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆಗಟ್ಟದೆ 
ಹೋದದ್ದು. ಅಂತೂ ಸೈಬೇರಿಯದ ಸಖಾಲಿನ್‌ ದ್ವಿ ್ರೀಪಕ್ಸೆ ಹೋಗಿ po 
| '೦ಬತ್ತು "ತಂಗಳ ಪ ೋ್ರವಾಸ ಅವನಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ಹುರುಪ್ಪ ಕೊಟ್ಟಿ ತ ನಿಸರ್ಗ 


1 168/00 : “I anoint you with oil as Samuel anointed David, and 


say to ou, “ Write’ ” 


2 Chekhov: “I now write and tremble.” 


-Qtd. 


೪೫೮ ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ವೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಾಮೋಹ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವನೆಂದ: “ ಭೌತ | 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ನಾನು ಉಣ್ಣಬಹುದೆಂಬ ಅನಿಸಿಕೆ ನನಗೆ! ”1 ಸಖಾಲಿನ್ನಲ್ಲಿ ' 
ಮೂರು ತಿಂಗಳ ಬಿಡದಿ; ೧೦,೦೦೦ ಖೈದಿಗಳ ವಿಚಾರವಾಗೆ' ಅಂಕಿ ಅಂಶಗಳ | 
ಶೇಖರಣೆ; ಸಿಂಗಾಪುರ ಸಿಲೋನ್‌ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹಿಮ್ಮರಳಿಕೆ; ೩೦೦೦ ಮೈಲಿ | 
ಪ್ರಯಾಣ ಇಷ್ಟನ್ನೂ ಕುಸಿಯದೆ ಹೇಗೆ ಸಾಧಿಸಿದನೊ ದೇವರೇ ಬಲ್ಲ! ರಷ್ಯಡೆ ' 
ಆಡಳಿತಗಾರರಿಗೆ ಅನನು ಒಪ್ಪಿಸಿದ ವರದಿಯಿಂದ ಅಬ್ಬೇಪಾರಿ ಸಂ 
ಕೊಂಚ ಪರಿಹಾರ ಜೊರಕಿತಂತೆ. |] 

೧೮೯೧ರಲ್ಲಿ ನಿಯನ್ನ ಫ್ಲಾ ರೆನ್ಸು ರೋಮು ಮಾಂಟ್‌ಕಾಕ್ಜೊ ಪ್ಯಾ ರಿಸ್‌ ಗಳಿಗೆ | 
ವಿರಾಮಸ್ರ ಸಾಸ ಟನ. ಬ | 

Ree ಮೆಲಿಖೋವೊ ಎಂಬಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಭೂಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯ ಕೊಂಡು 
ಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿ ಏಳು. ವರ್ಷ ವಾಸಮಾಡಿದ. ಅವನ ಕೈಯಿಗೆ ಬಂದಾಗ ' 
ಮೆಲಿಖೋವೊ ಹಾಳುತುಂಬಿತ್ತು. ಚೆಖೋವನ ದಣಿವರಿಯದ ದುಡಿವೆ:ಯಿಂಔ! 
ಅದು ಹೂ ಹಣ್ಣು ಗಿಡ ಮರ ಉದ್ಯಾನಗಳಿಂದ ಸುರಮ್ಯವಾಯ್ತು. ೧೦೦೦ 
ಗಿಡಗಳನ್ನು ತಾನೇ ನೆಟ್ಟ ಬೆಳಸಿದ, ನೂರಾರು, ಕಾಹಿಲೆ ಜನರಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆ , 
ಮಾಡಿದ; ಬರಗಾಲ ಬಂದಾಗ ಪರಿಹಾರ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದ; ಖಾನೇಷು 
ಮಾರಿ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಮುಗಿಸಿದ; ಮೂರು ಸ್ಕೂಲುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟ. ಸರೋಪಕಾರವೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲದ ಔದಾರ್ಯ. ೧೮೯೪ರ 
ಇಟಲಿಗೂ ೧೮೯೬ರಲ್ಲಿ ಕಾಕಸಸ್‌ ಪರ್ವತ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೂ ಕ್ರಿಮಿಯಾಕ್ಕೂ 
ವಿರಾಮಪ್ರ ವಾಸ ನಡೆಸಿದ. ೧೮೯೫ರಲ್ಲಿ ಲಿಯೊ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯೊಡನೆ ಮೊದಲಣ 


ಭೇಟಿ. ೧೮೯೬ರಲ್ಲಿ ಅವನ “ ಕಡಲಪಕ್ಷಿ? ಪೀಟರ್ಸ್‌ ಬರ್ಗಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾಗಿ | 
ಜಯ ತರಲಿಲ್ಲ. ೧೮೯೭ರಲ್ಲಿ ರೋಗದ ಅವಾಂತರ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಲು 


ನೋವುಗೊಂಡ. | 

ಅವನ ಜೀವಿತದಲ್ಲಿ ೧೮೯೮ ಕೂಡ ಒಂದು ಸ್ಮರಿಸಲರ್ಹವಾದ ನಷೆ 
ಯಾಲ್ಭ್ಬಾದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗೃಹವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡ. ಸ್ಟಾನಿಸ್‌ಲಾವ್‌ಸ್ಟಿ ತ್ಯೆ 
ಜಿಂಕೊ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದ “ ಮಾಸ್ಕೊ ಕಲಾ ನಾಟಕಾಲಯ'”ದಲ್ಲಿ “ ಕಡಲ ಪಕ್ಷಿ? 
ಮನಮೋಹಕವಾಗಿ ಗಾಢಾರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾಗಿ ರಂಗಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂತು. 
ಯಾಲ್ಬಾ ಮಹಲಿನ ಆನರಣದಲ್ಲೂ ನೂರಾರು ಚೆರ್ರಿ ಮಲ್ಬೆರಿ ಗಿಡಗಳ ೂ | 
ಸೀಡರ್‌ ಮರಗಳನ್ನೂ ಬೆಳೆಸಿ ರಮಣೀಯ ಉದ್ಯಾನ ಕಲ್ಪಿಸಿದ. ಧಾರಾಳ 
ಅತಿಥಿ ಸತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಅವನ ಮನೆ ಸದಾ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಓಲ್ಲ ನಿಪ್ಪರ್‌' 
ಎಂಬ ನಟಿಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಪೆ ಪ್ರೇಮಕೈ ಬಿದ್ದ; ಅವನಿಗಿಂತ ಅವಳು ಹತ್ತು 


— 


Chekhov : ‘“I feel 1 could eat Nature.” 


ಚೆಖೋನ್‌ ೮೫೯ 


ವರ್ಷ ಚಿಕ್ಕವಳು. ಅವಳೇ ಮುಂಡೆ “ ಕಡಲ ಪಕ್ಷಿ''ಯ ನಾಯಕಿ ಆರ್ಕಡೀನಳ' 
ಪಾತ್ರ ಧರಿಸಿದಳು. 

೧೮೯೯ನಲ್ಲಿ ಅವನ ಲೇಖನವೆಲ್ಲ ೧೪ ಸಂಪುಟವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿತು. 
ಮ್ಯಾಕ್ಸಿಂ ಗಾರ್ಕಿಗೂ ಅವನಿಗೂ ಮೊದಲಣ ಭೇಟ, ಮೇಲಾಗಿ “ ಕಾಡು 
ಭೂತ” ಬದಲಾಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟು & ವಾನ್ಯಾ ಮಾನ ಎಂಬ ನೂತನ ನಾಮಧೇಯ 
ತಳೆದು ಮಾಸ್ಕೊ ಕಲಾ ನಾಟಿಕಾಲಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಪಾರ 
ಮೆಚ್ಚಿಕೆ ಪಡೆಯಿತು. ೧೯೦೦ ರಲ್ಲಿ ಮಾಸ್ಕೊ ನಿಜ್ಞಾನ ಗ ಸದಸ್ಯನಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಚುನಾಯಿಸಿದರು. ೧೯೩೯ರಲ್ಲಿ ಆ ಹೆಗೌ ರವವ ನ್ನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬಟ್ಟ ; 
ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಚುನಾಯಿತನಾದ ಗಾರ್ಕಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಚಕ್ರವರ್ತಿ ನಿಕೊಲಾಸ್‌ 
ತೊಡೆದುಹಾಕಿದ ! ೧೯೦೧ರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕೇ ಸಾಕ್ಷಿಗಳ Ab ಅವನಿಗೂ 
ಓಲ್ಲಳಿಗೂ ಮದುವೆ ಆಯ್ತು. ಮುಂದೆ ಅನನು ಬದುಕಿದ್ದದ್ದು ಮೂರೇ ವರ್ಷ. 
ಆ ಚಿಕ್ಕ ಅವಧಿಯಲ್ಲೂ ಅರ್ಧಭಾಗ ಅವನಿಗೆ ಯಾಲ್ವಾ ಆರೋಗ್ಯಮಂದಿರದಲ್ಲಿ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆ, ಅಭಿನಯ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಓಲ್ಲಳಿಗೆ ಮಾಸ್ಕೊದಲ್ಲಿ ವಾಸ! 
೧೯೦೧ರಲ್ಲೇ ಅವನ “ಮೂರು ಸೋದರಿಯರು” ನಾಟಕದ ಪ್ರದರ್ಶನ. 
೧೯೦೪ರಲ್ಲಿ ಅವನ “ಚೆರ್ರಿ ತೋಪು” ನಾಟಕದ ಪ್ರದರ್ಶನ. ಅದೇ ವರ್ಷ 
ಜುಲೈ ೨ರಂದು ಅವನ ಮರಣ. 

ಬಂಧುಬಳಗವೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅಳೆಯಲಾಗದ ವಾಂಛಲ್ಯ ಯೌವನದಲ್ಲೇ 
ಸಂಸಾರದ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಬಂದರೂ ಅವನು ದುಃಖಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ; ಪಾಠ ಹೇಳಿ 
ಹೆಣ ಸಂಪಾದಿಸಿದ; ಎಷ್ಟೊ ವೇಳೆ ಮುಂಜಾನೆಯ ತಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲುಚೀಲ 
 ಬೂಡಸಿಲ್ಲದೆ ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ. ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಜನರಿಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ ಅವನಿಗೆ ಭೀತಿ; 
ಜೀವನವಾದರೊ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅವನು ಏಕಾಂಗಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 
ಒಂಟಿಗತನವೊಂದು ಕಾನನ, ಎಂದು ಅವನ ಭಾವನೆ. ಆದರೂ, ಅದು 
ಜೀವನದ ಅವಶ್ನಕ ಭಾಗ, ಎಂದೂ ಅವನ ನಿಶ್ಚಯ 


ಶಿ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಾಸಿಲ್ಲದಿರಲಿ, ನಾಟಕ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಲಿ, ವ್ಯಾಧಿ ಮಾಂಸ 


ಕೀಳುತ್ತಿರಲಿ, ಚೆಖೋವನ ಉಲ್ಲಾಸ ಒಂದೇ ರೀತಿ, ಇಂವ ಹಿಂದಣ 
ರಾತ್ರಿ ಓಲ್ಲಳಿಗೆ ಬೊಜ್ಜಿನ ಬ್ಯಾಂಕು ಮಾಲಿಕರೂ ಇಂಗ್ಲೆಂಡು ಅಮೆರಿಕದ 
ಹಣಪಂತ ಪ್ರವಾಸಿಗಳೂ ತಾವು ಇಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಭೋಜನಗೃಹದಿಂದ 
ಅಡಿಗೆಯವ ಖಿರಾರಿಯಾದದ್ದನ್ನು ತಿಳಿದು ಹೇಗೆ ತೊಳಲಿದರೆಂಬುದನ್ನು 
ಬಣ್ಣಿ ಸುತ್ತ ನಗುವಿನಿಂದ ಅವಳ ಹೊಟ್ಟಿ ಹುಣ್ಣಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನಂತೆ! 
ಕಡೆಯ ಫಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಎದೆಯಮೇಲೆ ನೀರ್ಗಲ್ಲನ್ನು ಇಡಲು ಬಂದವರಿಗೆ 

ನುಡಿದನಂತೆ ಇಂತು: “ ಬರಿದಾದ ಹೃದಯದ ಮೇಲೆ ಐಸ್‌ ಇಡಬೇಡಿ!” 
ಅವನ ಮರಣಾನಂತರ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ವಿದ್ಯಮಾನ ಯಾರದೊ ತಪ್ಪಿನಿಂದ 


ತೆ 


) 


68. 


೮೬೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕೆಗಳು 


ನಡೆದುಹೋಯ್ತು. ಮಾಸ್ಕೊ ನಗರದಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯಸಂಸ್ಕಾರದ ವೈಭವ ಮೆರವಣಿಗೆ; 
ಅಗಾಧ ಎದೆಯುಬ್ಬಿಸುವ ಘನಗಂಭೀರ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ: ಶವಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿದ್ದಾತ ಮ್ಯಾಂಚೂರಿಯ ಕದನದಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದ ಕೆಲ್ಲರ್‌ ಎಂಬ ದಂಡ 
ನಾಯಕ! ಬಯನರಿಟ್ಸ್‌ ನಿಂದ ಬರಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಚಜೆಖೋವನ ಶವಪೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಒಂದು ಆಯ್‌ಸ್ಪರ್‌ ಸಾಗಣೆಯ ಮಾಲುಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಸೇ 
ಕೊಂಡಿತ್ತು; ಅದು ತಲಪಿಜೊಡನೆ ಪೋಲೀಸು ಹದ್ದುಬಸ್ತಿನಿಂದ ಯಾವುದೋ 


ಒಂದು ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಕೊಜಾಕ್‌ ವಿಧವೆಯೊಬ್ಬಳ ಸಮಾಧಿಯ ಮಗ್ಗುಲಿನಲ್ಲಿ 


ಅದಕ್ಕೆ ಮಣ್ಣೊಪ್ಪ! ಕಟಕಿ ತನ್ನನ್ನು ಬಲು ದರ್ಷದಿಂದ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಲೇಖನಿ | 


ನೀರನ ಮೇಲೆ ಸೇಡುತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವನು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚುವುದಕ್ಕೇ 
ಇದಿತ್ತೊ ಏನೊ! ಅದಿರಲಿ. ಸತ್ಯಾಂಶ ಗೊತ್ತಾದ ಕೂಡಲೆ ಅನೇಕರಿಗೆ 


ವಿಪರೀತ ಕಳವಳ. ಆವೇಗಮತಿಯ ಗಾರ್ಕಿಗಂತೂ ತಲೆಚಿಪ್ಪು ಸಿಡಿಯುವಷ್ಟು | 
ಆಗ್ರಹ; ಹೀಗೆ ಕಿರಿಚಿಕೊಂಡ: “ ನನ್ನ ಗುಂಡಿಗೆ ಹೀಡುತ್ತಿದೆ ಆದು. ನಾನೇನು | 


ಮಾಡಲಿ? ಜೋರಾಗಿ ಬೊಬ್ಬೆಯಿಡಲೆ? ಕರುವಿನಂತೆ ಅತ್ತುಬಿಡಲೆ? ಕೋಪ 


ರೋಷದಿಂದ ನನಗೇ ಚಡಿಯೇಟು ಇಕಿಕೊಳ್ಳಲೆ?....... ಆ ಆಯಿಸ್ಟರ್‌ $ 
ಅಸಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾರನ್ನೂ ನಾನು ಮನ್ಸಿಸಲಾರೆ!”1 ೧೯೩೩ರಲ್ಲಿ ಜೆಖೋವನ ' 


ದೇಹವನ್ನು ಹೊರತೆಗೆದು ಅದನ್ನು ಮಾಸ್ಟೊ ಕಲಾನಾಟಿಕಾಲಯದ 
ಆವರಣದಲ್ಲಿ ನಟರ ಸಮಾಧಿ ಅಂಕಣದಲ್ಲಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಹೂಳಲಾಯಿತು. 
ಸೋವ್‌ ಅಣಕಪ್ರಿಯನಾದರೂ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ; ನೇರ ನಿಷ್ಮುರ 
ಕೈ ಸಿದ್ಧನಾದ ಕಾರ್ಯಾಸಕ್ತ. ಕೈಗೆಲಸವೆಂದರೆ. ಕೆಲವು ಡಂಬದ ' 
ತಾತ್ಸಾರ; ಚೆಖೋವ್‌ ಆದರೊ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕವಿ, ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧೆಯ 
ಕಾರ್ಯಸಟು. ತನ್ನ ಇಪ್ಪ ತ್ತಾರನೇ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಅಣ್ಣ ನಿಕೊಲಾಯಿಗೆ ಅವನು 
ಹೇಳಿದ ಉಪದೇಶ ಸೊಗಸಾಗಿದೆ. “ನಮಗೆ ಬೇಕಾದದ್ದು ನಿರಂತರ ದುಡಿಮೆ, 
ಹೆಗಲು ಇರುಳು ಎನ್ನದ ದುಡಿಮೆ; ಜೊತೆಗೆ ಅವಿಶ್ರಾಂತ ಓದಿಕೆ, ಮನನ; 


ಸಂಕಲ್ಪಿಕ, ಪ್ರತಿ ಘಂಟಿಯೂ ಅಮೂಲ್ಯ.” 


1 Gorki: ‘““It wrings my heart. 1 could howl aloud; weep like a 
calf; flog myself with indignation and fury .... I cannot ‘forgive for that 
oyster wrong!” 


-Qtd. 


2 “What one needs is constant work, day and night, incessant 
reading, study and exercise of will. Every hour is precious.” 


-Qtd. F.L. Lucas : pp. 16-17 


ಸ್ಟಿಯವನಾದರೂ ಕನಿಕರ ತುಂಬಿದನ; ಉತ್ಸಾಹದ ಸರಸಿಯಾದರೂ ' 
ಯ 


1 


ಚೆಖೋವ್‌ ೮೬೧ 
೨. ಚೆಖೋವನ ನಾಟಕ ಚಕ್ರ 


ಐದು ಹಾಟಕ ಎರಡು ಏಕಾಂಕದಂಥ ಕಿರುನಾಟಕ ಇಸ್ಟ € ಜೆಖೋವನ 
| ಮುಖ್ಯ ನಾಟಕಚಕ್ರವೆಂದರೆ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಆಶ್ಚ io ಅದಕ್ಕೆ 
ಡ್‌ ಒಂದು. ಕಾರಣ ನಿಧಾನವಾಗಿ ತಿರುತಿರುಗಿ ತಿದ್ದಿ ಜಂ ಸಂತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳದೆ 
ತ ಬರೆಯುವ ಅವನ ಪದ್ಧತಿ. ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೂ « ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ” ತಿ ಅವನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದದ್ದು. ತನ್ನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಂತೂ 
ಆತ್ಮನರೀಕ್ಷೆ ಅವನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಾ ಬಂದ ಗುಣ; ಬಿಡಿ ನಿವರಕ್ಕೂ ಆ ಘಳಿಗೆಯ 
ಮನೋಭಾವಕ್ಕೂ ತುಂಬ ಗಮನ ಹಸುವು ಅವನ ವಾಡಿಕೆಯಾದ್ದರಿಂದ 
ಸಮಷ್ಟಿ ಸಂಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಧದ ಕೊರತೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ತನ್ನ 
ವಿರಚನೆ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಾಟಕವಲ್ಲನೇನೊ ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಅಳುತ್ತಿತ್ತು 
ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ. ಒಂದೆರಡು ಬಾರಿ ನಾಟಕ ಪ್ರೇಕ್ಷಕಸ್ರಿಯವಾಗದೇ 
ಹೋದಾಗ ಅವನು ಹೀಗೆ ಬೀಕಿಸಿಕೊಂಡ ; “ ನನಗೆ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ಂತ ಹೆಚ್ಚು 
; ನನ್ನ ಹೊಸ ಕಾಮೆಡಿಯನ್ನು ಓದಿದನಂತರ ನಾನೊಬ್ಬ 
ನಾಟಕಕಾರನಲ್ಲ ಎಂಬುದು ನನಗೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮಂದಟ್ಟಾಯ್ತು.?* ಬರೆದ 
; ರೂಪಕವನು ಎಷ್ಟೇ ಸರಿಷ್ಕರಿಸಿದರೂ ಅದು "ಅಕಿಗೆಲಸ' ಎಂಬ ಭಾವನೆ 
ಕಳಚಿಬೀಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. “ ಜಿರ್ರಿ ತೋಪು” ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಒಂದು ಪದ 
« ನೆಡಃಟೆಸ ? (Nedotepa) ರಷ್ಯನ್‌ ಭಾಷೆಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿದೆ; ಆದರ 
ಅರ್ಥ “ ಅರ್ಧ ಕಡಿದಿಟ್ಟ”, “ ಅರೆಬೆಂದ.” ದಿಟವಾಗಿ ಅರೆಗೆಲಸದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲ 
ಅವನ ನಾಟಕ; ಅನುಗಳಿಗುಂಟು ವಿಲಕ್ಷಣ ನಾಟಕೀಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ಅದನ್ನು 
ಸ್ಟ : ಗ್ರಹಿಸಿದ ನಟರೂ ನುರಿತ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರೂ ಅವನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೇರಿ 
ಕ ಕಟ್ಟುವುದನ್ನು ಅವನು ಪೂರ್ತಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡದಂತೆ ಮಾಡಿದರು; ಪ್ರಸಂಚ 
ನನ ಕ್ಕೇ ಸ ಉಪಕಾರ. 


೩. ಚೆಖೋವನ ಕಾವ್ಯಕೌಶಲ 


ಅ) ಭೌತಿಕವಾಗಲಿ ಮಾನಸಿಕವಾಗಲಿ ಪದಾರ್ಥದ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು 
ಬರೆ, ಎಂಬುದು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಕಾವ್ಯಲೋಕದ ಪರಮ ವೂ ಅದರ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಮೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅನುಷ್ಕಾನವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು ಚೆಖೋವನಲ್ಲಿ. ಚಂಚಲ 
ಚನಲ ಕೂಡೋಣ ಕಳೆಯೋಣ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶ ನೀಡದ ಖಚಿತ 


1 Chekhov: “I am more dissatisfied than contented:and upon reading 
my new-born comedy I am convinced once more that I am not a play- 


7 wright” 
4 -Qtd. 


೮೬೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಖಂಡಿತ ವಾಸ್ತವ್ಯದೃಷ್ಟಿ ಅವನಿಗೆ ಕೈಸರ್ಗಿಕವಾದದ್ದು, ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಾದದ್ದು, ೫. 
ಅತ್ಯಂತ ಸಂತುಷ್ಟಿ ತರುವಂಥಾದ್ದು. ಅವನು ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದ : “4 ರಸಾಯನ | 
ವಿಜ್ಞಾನಿಯಂತೆ ಸಾಹಿತಿ ವಸ್ತು ತಿಷ್ಕನಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು.?% ಗಾರ್ಕೆಯೆ ಲೇಖನವನ್ನು * 
ಅವಲೋಕಿಸುತ್ತ ೧೯೦೨ರಲ್ಲಿ ಅವನು ಹೀಗೆ ಓೀಕೆಮಾಡಿದ: “ ಸಮುದ್ರ 
ನಗುವುದಿಲ್ಲ, ಅಳುವುದಿಲ್ಲ; ಅದು ಮೇಲುಕ್ಕುತ್ತದೆ, ಮಿಂಚುತ್ತದೆ, ಮಿನುಗುತ್ತದೆ. 
ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ ಮಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡು: ಸೂರ್ಯ ಮೂಡುತ್ತದೆ. 
ಮುಳುಗುತ್ತದೆ; ಹಕ್ಕಿಗಳು ಹಾಡುತ್ತವೆ; ನಗುವೂ ಇಲ್ಲ, ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುವುದೂ 


ಇಲ್ಲ. ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ್ದು ನಿರಾಲಂಕಾರ.”? ನಿಸರ್ಗದ ವಸ್ತುಗಳ ವೀಕ್ಷಣೆ | 


ಯಲ್ಲೂ ಮನುಷ್ಯರ ಭಾವ ಭಾವನೆಗಳ ಗ್ರಹಿಕೆಯಲ್ಲೂ ಅವನ ನೋಟಕ್ಕೆ 
ಯಥಾರ್ಥತೆಯೇ ಗುರಿ. ಬಾಹ್ಯ ನಿರೂಪಣೆ ಆಂತರ್ಯಾಭಿವ್ಯತ್ತಿ ಎರಡನ್ನೂ 
ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತವಾಗಿ ತದ್ವತ್ತಾಗಿ ಎಸಗುವುದರಲ್ಲಿ ಅವನು ನಿಷ್ಣಾತ. « ಶಿದುಗರಿಗೆ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡು, ನಿನ್ನನ್ನೆ: ಕೊಟ್ಟು ಕೊಬೇಡ ! 8 ಎಂಬುದು ಅಣ್ಣ 
ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರನಿಗೆ ಅವನ ಹಿತೋಪದೇಶ ಬ್ರಿನಿನ ಎಂಬಾತನಿಗೆ ಅವನ 
ಬುದ್ಧಿವಾದ: “ಹಿಮಗೆಡ್ಡೆಯಂತೆ ತಂಪಾದಾಗ ಮಾತ್ರ ನೀನು ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ 


ತೊಡಗಬೇಕು.” ಇದೇನು ಮಾತು? ಎಂದರೆ, ರಾಗ ಶೂನ್ಯನಾಗಬೇಕೆಂದಲ್ಲ 8 


ಜೆಖೋವನ ಅರ್ಥ; ಮಮತೆ ಹಗೆತನ ಇಷ್ಟ ಬೇಸರ ಮೊದಲಾದುವೆಲ್ಲವನ್ನೂ * 
ಅದುಮಿಟ್ಟು ಭೌತಪ್ರಕೃತಿಯಂತೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಾಕಬೇಕು ಕನಿ; ತನ್ನ [ 
ಸ್ವಂತ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳಿಗೆ ಜಾಗವೀಯದೆ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ 
ವಿವಿಧ ಬಾಳಕ್ರಮಕ್ಕೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕು. | 

ಆ) ವಸ್ತುವಿನ ಅಥವಾ ವಿಷಯದ ಬಿಡಿ ವಿವರಗಳ ಸರಳವೂ ಅವಕ್ರವೂ 4 
ಸರಿಯೂ ಪೂರ್ಣವೂ ಆದ ಪರಿಚಯ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲೂ ನಿಕಟ. 
ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲೂ ಅವನೂ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯಿಯೂ ಒಂದೆ. 


1 Chekhov: A writer must be objective like a chemist.” 
-Qtd. 


2 Chekhov to Tikhonov : ““ The sea does not laugh or cry, it soars, ' 


flashes, glistens. See how Tolstoy does it: the sun rises and sets; the ತ್ಕ 
birds sing; there is no laughing or sobbing. Simplicity is what we need.” '' 


6 -Qtd. 
3 Chekhov to Alexander : “You must give to the readers people, and ' 
not yourself.” 
-Qtd. 


4 Chekhov to Brinin : "" You should only sit down to write when you 1 


feel as cold as ice.” 


-Qtd, 


ಚೆಖೋವ್‌ ೮೬೩ 


ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಕಥೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ನಿಒಂಧಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹಾಸ 
ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನೂ ಬೇಗ ಬೇಗ ಬರೆದುಕೊಡಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಮಕೆ ತಾರುಣ್ಯ ದಲ್ಲೇ 
ತೃಸ್ವಾ 

ಅವನು ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡನನ್ನೆ. ಆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತನಾದ; ಬರುತ ಬರುತ್ತ 
' ಬರಿ ಕೆಲಸ ಹೋಗಿ ಅದು ಅವನ ಕಲೆಗಾರಿಕೆಯಾಯ್ತು. ಉದ್ಯೊ > 
ವೈ ದ್ಯೃನಾದದ್ದೂ ಸ್ಥೂಪ ನನದ ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಬೆಂಬಲ "ಕೊಟ್ಟಿತು. ವನೇ 
ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡ: “ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾವಕ್ಕೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ತು 
ನನ್ನೊಳಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸ ಉಂಟು. ಯಾವೊಂದು ಒಟ್ಟುಭಾವನೆಯನ್ನಾ ಗಲಿ 
| ಜೀವಂತ ಪುರುಷನ ಮೂಲದೈವವನ್ನಾ ಗಲಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವೊಬ್ಬನೂ 
'ಕಾಣಲಾರ.*1 ಒಂದು ಕೋನದಿಂದ ನೋಡಿದರೆ, ಚೆಖೋವನ ಲೇಖನ 
 ಕಥೆಯಾಗಲಿ ನಾಟಕವಾಗಲಿ ತುಣುಕುಗಳ ಜೋಡಣೆ, ಉಂಡೆ ಕೃತಿಯಲ್ಲ.? 
ಇನ್ನೊಂದು ಕೋನದಿಂದ ನೋಡಿದರೆ, ಬಣ್ಣದ ಬಿಲ್ಲೆಗಳ ಸೇರಣೆಯಂತೆ8ೌ 
ತನ್ನದೇ ಆದ ಸಿಂಗರವಿನ್ಯಾಸವುಳ್ಳ ವಿರಚನೆ. ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಹೊಂದದ 
'ಚೂರುಪಾರಿನ ಕಲಬೆರಕೆಯಲ್ಲ ಅವನ ನಾಟಕ, ಅದರಲ್ಲಿ ಕಥನವಾಗಲಿ 
' ಮುಂದುವರಿಕೆಯಾಗಲಿ ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನವಾಗಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣದೇ ಇರಬಹುದು. 
ಮನೋಭಾವವೂ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೂ ಒಡೆದೊಡೆದು ತೋರುತ್ತಿರಬಹುದು. ಎಲ್ಲ 
ಪಾತ್ರಗಳೂ ಸರಿಸಮ "ಹಕ್ಕು ಬಾಧ್ಯತೆ ಹೊಂದಿ ಯಾವೊಂದು ಪಾತ್ರಕ್ಕೂ 
೫ ನಾಯಕ ಅಥವಾ ನಾಯಕಿ ಸ್ಥಾನ ಸಿಗದು. ಪಾತ್ರಗಳು ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆಸದೆ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸುಖದುಃಖ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೆಚ್ಚು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ವಿವರಗಳ 
| ಆಯೆ ಅತಿ ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಆಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅವುಗಳ ಪೋಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
[ಕಲಾಕ್ರಮ ರುವ ಯಾವುದೋ ಸಂಕೇತ (symbo1)ದ ಮೂಲಕ 
EE ನಿರ್ಮಾಣಗೊಳ್ಳುವುದರಿಂದಲೂ ನಾಟಕ ಆಚ ತ್ಚುಕಟ್ಟಾಗುತ್ತದೆ, 
ಡ್‌ ಕಟ್ಟಾ ಗುತ್ತ ತ ಬಿಡಿ ಕಡ್ಡಿಗಳ ಬರಿ ಕಂತೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ 
ಸ ಗೀತಾತ ಕ (lyrical) ಪುಷ್ಟ (suggestive), ಕಾವ್ಯಮಯ (006/10), 
| ಇ ಸಂಕ್ಷಿಸ್ತ ನ ಸಾರ್ವಭೌಮ ಆಂಟನ್‌ ಜಿಖೋವ್‌. 
7 ಬಿಸುವಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅವನಿಗೆ ನಾಡಿನಾಡಿಯಲ್ಲೂ ಧಿಗಿಚ್ಛೆ. ಹಿರಿಯರ್ಥ 
ವಿರಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥವಿರಲಿ ಕಿರಿದೇ ಅವನ ಹೆಂಬಲಿಕ. ಅವನಿಗಿದ್ದದ್ದು 


1 Chekhov: ‘ Each feeling ‘and each thought lives detached in me, 
pnd nobody could find any general idea or the god of the living man in 
¥ ೨9 6,' 

-Qtd. 
2 "* Chekhov excelled in fragments and never wrote a solid novel,” 


-R. HARE : p. 174 
3 Mosaic art. 


| ¥ 
ತೆಯ ಗೀಳು ಅಥವಾ ಹುಚ್ಚು ಎಂದರೂ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ, ಕೇವಲ ೮6 
ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲೇ ಒಂದು ಸಣ್ಣಕಥೆ ಮುಗಿಸಬಲ್ಲ. ಅಳಿಸಿಬಿಡುವುದು ಅವನ 
ಎಡಗೈ, ಮೊಟಕುಮಾಡುವುದು ಬಲಗೈ. ಆ ಕೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 


ಲ? 
ದಯಾರಹಿತ, ಕಟುಕನಂತೆ ಕ್ರೂರಿ. ಕಥೆಗಾರನಾಗಿ ನಾಟಕಕಾರನಾಗಿ ಆವನ! 


ಸ್ಟಿರಸಂಕಲ್ಪ ಸಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿದೆ: “ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿಕೆಗಿಂತ ಕಡಮೆ ಹೇಳಿಕೆ: 
ಒಳ್ಳೆಯದು ಂಕ್ಷೇಪ ಸಹಜಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಸೋದರಿ. ಮುಂದೇನಾಗುತ್ತದೆ 


ಈ 
ಸ ಸ 

ಎಂದು ನಾವು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ.” ನಟರ ಕಲಿಕೆ ಅವಥಿದಿರಿಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ: 
ಮ ತೆಗೆದುಹಾಕಿ, “ಈ ದೃಶ್ಯ ಉದ್ದ ವಾಯು 


ಶತ ರಿಸಬೇಕು”, “ಇಲಿಗೇ ನಿಲಿಸಿದರೆ ಕೇಸಲವೆ? ” ಎಂಬ ಸಲಹೆ ಬರುತಿದು ವೇ 
೬ ೧೧ ೧೧ ೧ ಎ ೧% 


ಹೊರತು “ಇನ್ನಷ್ಟು ಸೇರಿಸೋಣ” ಎಂಬುದಲ್ಲ. 
ಅತಿ ಹಾನಿಕರ, ಮಿತಿ ಕ್ಷೇಮಕರ, ಎಂಬ ತತ್ವದ ಬದ್ಧ ಅನು 
ಚಿಯೋವ್‌. ಪಾತ್ರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ, ದೃಶ್ಯಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ, ಚಲನೆವಲನೆಗಳ 
ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳಲ್ಲೂ ಅವನು ಮಿತಾಭ್ಯಾಸಿ, ಮಿತವೆ 
ಜೀನತನವಲ್ಲ; ಅನನ ಬರವಣಿಗೆ ಬಡಕಲಲ್ಲ. ಎಸ್ಟು ವಿವರ 
ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಿಸುವ ಕಲಾಸೂಯಮ. ಅಗತ್ಯ ವಿವರವನ್ನು ಆಯ್ತು] 
ತರುವುದರಲ್ಲೂ ತಂದದ್ದನ್ನು ಒತ್ತಾಗಿ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿಸುವುದರಲ್ಲೂ ಅವನ: 
ವಿಶೇಷ ಜಾಣ. ಆಂಡ್ರಿಏವ್‌ ಎಂಬ ಸಾಹಿತಿಗೆ ಗಾರ್ಕಿ “ಚೆಖೋವನಿಂ 
ಅಡಕವನ್ನೂ ಶಬ್ದಗಳ ಮಿ ವ್ಯಯವನ್ನೂ ಕಲ್ರಿ?2 ಎಂದು ಬೋಧಿಸಿಡ 
ಗಾರ್ಕಿ ಜೆಖೋವನನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೊಗಳಿದ: “ ನಿನ್ನಹಾಗೆ ಅಂಥ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಕು ಅ ಅಮಿಶ್ರವಾಗಿ ಬರೆಯಲಾರರು.*ಕ ಮಾತ 
ಕಡಮೆಯಾದರೇನು? ಅವುಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಣ ದೂರದ ಹೆಚ್ಚಿನ ವ್ಯವಹಾಃ 
ಸೂಚಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಹಿಡಿದು ತುಂಬಿರುವುದರಿಂದ ದೃಶ್ಯವಾಗಲಿ ನಾಟಕವಾಗಳೆ 
ಈ ಹ 
14 


1 Chekhov to his brother: '" Under-statement is better than over 
statement. Brevity is the sister of talent. We don't ask what happe 
Next" 

-Qtd. 

2 Gorki 10 Andreyev: “ Learn compactness and economy of expressio 
from Chekhov.” 

-Qtd. 


3 Gorki to Chekhov : ‘No one can, like you, write so simply abou 
such simple things.” 


-Qtd. . 


ಜೆಖೋವ್‌ ೮೬೫ 


ಈ) “ಚೆಖೋನ್‌ ನಮ್ಮ ಮುಂದಿಡುವುದೆಲ್ಲ ಕ್ಷಣಿಕವೂ ಕ್ಷುಲ್ಲಕವೂ 
_ ಬದಿಗೆ ತಳ್ಳಬಹುದಾದವೂ ಆದ ದಿನಚರಿ ಆಗುಹೋಗಿಕೆ” ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವಿದೆ. 
| ಕೈಲು ತಡವಾಗಿ ಬಂದ ಸಂಗತಿ; ತಾನು ರಚಿಸಿರುವ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭೂಪಟವನ್ನು 
' ಒಬ್ಬ ಒಬ್ಬಳಿಗೆ ತೋರಿಸುವುದು; ಒಬ್ಬಳ ಕೊಠಡಿಯನ್ನು ಅವಳ ಅತ್ತಿಗೆ ತನ್ನ 
ಮಗುವಿಗೆಂದು ಕೆತ್ತು ಕೊಳ್ಳುವುದು; ಸಾಲ ತೀರಿಸಲು ಹಣವಿಲ್ಲದಿಕೆ; ಕ್ಕ 
' ಕೋಲನ್ನು ಮರೆತು ಹೊರಕ್ಕೆ ನಡೆದು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂಬರೋಣ-- ಇಂಥ 
| ಸಾಧಾರಣ ವ್ಯಾಪಾರಗಳೇ ತುಂಬಿವೆ, ದಿಟ, ಹೊರನೋಟಕ್ಕೆ ಹೊರ 
' ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಅವು ಸಾಮಾನ್ಯ, ಕ್ಷುದ್ರ. ಆದರೆ ಅವನ್ನು ವಿಭಾವನಾ ದೃಷ್ಟಿ 
| ಯಿಂದಲೂ ನಾಟಕೀಯವಾಗಿಯೂ ಲಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಅವುಗಳ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥ 
' ಸಾಂದ್ರತೆಯೂ ಕಾವ್ಯತ್ತ ಕಾಂತಿಯೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಾಟುತ್ತವೆ. ಚೆಖೋವನ 
| ವಾಸ್ತವತೆಯ ಸೊಗಸನ್ನು ಭಾವಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸಾಧಾರಣ ವಿಷಯ 
' ವನ್ನೂ ಅವನು ನಾಜೂಕಾಗಿ ಚೆಲುವುಗೊಳಿಸಬಲ್ಲ, ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಬಲ್ಲ. 

ಉ) ಇತರ ವಾಸ್ತವನಾಟಕದಂತಲ್ಲ ಜೆಖೋವನ ನಾಟಕ, 1 ಘಟನೆ 
' ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾದ ಯಾವ ಜರುಗಣೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 1) ಆದ್ದರಿಂದ 
ತ ಘಟನಾವಳಿಗಾಗಲಿ ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನಕ್ಕಾಗಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ನಡೆ 
' ನುಡಿ ಸಾಕಷ್ಟು ತೋರಿಬಂದರೂ ಯಾವುದೋ ಪ್ರಸಂಗ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದೆ 
ಯೆಂಬ ಅನಿಸಿಕೆ ನಮಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 11 ಹಲವು ಪಾತ್ರಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ 
 ರಂಗದಮೇಲೆ ಮಂಡಿಸಿದ್ದರೂ ಯಾವೊಂದಕ್ಕೂ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿಲ್ಲ; ಕನಿ ಚೆಲ್ಲುವ 
ಬೆಳಕು ಎಲ್ಲವುಗಳ ಮೇಲೂ ಒಂದೇ ಸಮ. ೪) ಅವುಗಳ ಮಾತಾಡಿಕೆ 
' ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಬಂದಿರುವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಉತ್ತರ ಉಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತಿ ವಾದ 
೫ ಪಡಿವಾದ ರೂಪದ್ದಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಅನುಭವ ಆಸೆ ಕನಸು 
ಹಳವಳವನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುತ್ತದೆ, ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಸದಾ ಕೋರಜಿ. ತನ್ನ 
' ಆತ್ಮಪ್ರದರ್ಶನನೇ ಅದರ ಏಕೈಕ ಕ್ರಿಯೆ, ಮುಖ್ಯ ಹಂಗು.1 ೪) ಮಧ್ಯಮ 
ವರ್ಗದ ಸ್ರೀಪುರುಷರಾಗಿ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಕಣ್ಣುಕುಕ್ಳುವ ವ್ಯಕ್ತಿತೇಜಸ್ಸಿಲ್ಲ; ಶಪಥ 
ಆರ್ಭಟ ದಾರ್ಟ್ಟ್ಯ್ಯ ಬಿರುಸು ಒಂದನ್ನೂ ಅವು ಕಾಣವು. ದುಷ್ಟತನವಿದ್ದರೆ 


ತಾನೆ ಧೂರ್ತತೆ ಬಂದೀತು? ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಲ್ಲದ ಸಪ್ಪೆ ಮಂದಿ. ೫) 
[ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಏಕತೆ (0110) ಅಗತ್ಯ. ಜೆಖೋವನಲ್ಲಿ ಏಕತೆ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ 
ಅದು ಕಾರ್ಯಾವಳಿಗಾಗಲಿ ಪಾತ್ರ ವಿಕಾಸಕ್ಕಾಗಲಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಲ್ಲ; ಪಾತ್ರಗಳ 


1 ‘* There is no modern dramatist whose characters are more consis- 
# “tently concerned with explicit self-revelation. All his plays might be 
described as plays of confession.” 

-RAYMOND WILLIAMS : ಐ. 132 


೨5 


೮೬೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು & 


ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೂ ಮನಸ್ಥಿತಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವ ವಿಲಕ್ಷಣ ಏಕತೆ! v೪) ಯಾಷೆ 
ದಾರ್ಶನಿಕ ರಾಜಕೀಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನೂ ಅವನು ಪ್ರಕಿಪಾದಿಸಜಿ 
ಕೇವಲ ತನ್ನ ಕಾಲದ ರಷ್ಯದ ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದವರ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿ 
ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ; ಅದು ಭೂತಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲ ಬರಿ ಕನ್ನಡಿ. viii) ನಿಜವಾಗಿ 
ರಷ್ಯದವ, ರಷ್ಯತನ ತುಂಬಿದವ ಎಂಬುದು ಅವನ ಖ್ಯಾತಿ. ಜೀವನಡ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಅದರ ಒಳಗುಟ್ಟಿನ್ನು ತುಸು ವೀಕ್ಷಿಸು ' 
ವುದೂ ರಷ್ಯದ ಯೋಚನಾವಂತ ಜನರಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ, ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಚಿಖೋವನ ಬಾಳಿನ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃಷಿಯ ಹಂಬಲವೂ ಅದೇ. ಕೆಲವೇ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವಿಷಯದ ಆಳವನ್ನು ತೆರೆದು ತೋರಿಸುವ ಕಲೋಪಾಯ ರಷ್ಯದ 
ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ಮಾಸಲು ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಜಿಖೋವನ ಮಿತವಂತಿಕೆಯನ್ನು 
ಆಗಲೇ ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಅವನು ಒಮ್ಮೆ ಹೀಗೆಂದ; “ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಒಂದ 
ಖಚಿತ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕನಿಷ್ಕ ಮೊತ್ತದ ಚಲನೆಗಳನ್ನು ಖರ್ಚುಮಾಡಿದರೆ ಅದೇ 
ಪ್ರಸನ್ನತೆ. 


೪. ಚೆಖೋನನ ವಾಸ್ತವತೆ 


ಮನುಷ್ಯರ ಹೊರಗಣ ಒಳಗಣ ಬದುಕು ಹೇಗಿದೆಯೊ ಹಾಗೆಯೇ ಅದನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಚೆಖೋವನ ಸಾಹಿತ್ಯಬೇ ಸಾಯ 
ಅರ್ಧಭಾಗ. ತಂದುಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಯಾವ ಊನಾಧಿಕ್ಯಕ್ಕೂ ಎಡೆಗೊ 
ಬಾರದೆಂದು ಅವನ ಕಠಿನ ವ್ರತ. ಅಡೊಂದು ಬಗೆಯ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವ್ಯವಹಾ 
ವೈದ್ಯ ಅವನನ್ನು ಮೈಜ್ಞಾನಿಕನನ್ನಾ ಗಿಸಿತು ಎರಡನ್ನೂ ಸಮನ್ವಯ ಮಾ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಎಂಥ ಸಾಹಸವೊ ಅಸ್ಟೇ ತ್ರಾಸ; ಜಿಖೋವ್‌ ಆ ಉದ್ಯಮದ[ 
ವಿಸ್ಮಯಕರವಾಗಿ ಗೆದ್ದ... ಸದರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಅವನು ಬಣ್ಣಿಸಿದಂತೆ 
ಅವರಿಗೆ ವೈದ್ಯ ಹೆಂಡತಿ (wife), ಸಾಹಿತ್ಯ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡವಳು (mistress)! 

ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡದ್ದನ್ನು ಅದರ ಸಂಕೀರ್ಣತೆ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ವಿರೋ 
ಶುಷ್ಕತೆ ಸಾಮಾನ್ಯತ್ವದೊಂದಿಗೆ ನಾಟಕರಂಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ರವಾನಿ 
ವುದು ಅವನ ಸಾಹಿತ್ಯಬೇ ಸಾಯದ ಮಿಕ್ಕರ್ಧಭಾಗ. ಅದರಲ್ಲೂ ಜಯಶೀಲನಾ 
“ ಇಬ್ಬನ್ನನ ಮೇಲ್ಮೆಯೂ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿಯೂ ಜೆಖೋವನಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅವಕ 
ವಾಸ್ತವಿಕ ನಾಟಕವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಬಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಅದ 


1 “Unity of Mood"; ““ Unity of Atmosphere.” 

2 ‘When a man spends the least possible number of movem 
over some definite action, that is grace.” 
-Qtd.-BENTLEY : p. 26 


ಚೆಖೋವ್‌ ಸಸ 


ಧ್ಯಾನ ಕುದುರಿಸುವ ಕಲೋಜ್ಕೀಶಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾನೀಣ್ಯದಿಂದ ಉಪಯೋಗಿಸ 
ಬಲ್ಲ, 3 

ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ವಾಸ್ತವತೆ ಮೆಚ್ಚಲರ್ಹವಾದರೂ ಅದು ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗ 
ಬೇಕಾದರೆ. ರಾಗವತ್ತಾದೆ. ಆಸರೆ ಆನಶ್ಯಕ. ಜಿಖೋವ್‌ ಒಂದಲ್ಲ ಎರಡು 
ಆಸರೆಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಧನ್ರನಾದ. ಮೊದಲನೆಯದು, ಪದ ಪದಪುಂಜ 
ಪಾತ್ರ ದೃಶ್ಯಗಳ ಸುತ್ತ ಅವನು ತಂದಿರಿಸುವ ರಾಗಮಯ ಪರಿವೇಶ. ಅವನ 
ಸ್ನೇಹಿತ ಡಾನ್‌ಚೆಂಕೊ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ. “ಚಜೆಖೋವನ ರೂಪಕಗಳ 
ಮನೋಹರತ್ವ ದೈನಂದಿನ ಜೀವನದ ಜೀವಂತ ಸರಳ ಸತ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಒಂದು 
ಗಾಢ ಭಾವಗೀತತ್ವ ಜೋಡಿಯಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಇದೆ.” ಹೆಲವು ವಾಸ್ತವ 
ಕವಿಗಳು. ಚೆಲುವು ಪರಿಣಾಮಕ್ಕೋಸ್ಕ್ಟರ ಕಾವ್ಯತ್ವವನ್ನು ಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಬಳಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ; ಚೆಖೋವನ ಹಾಗೆ ಕಾವ್ಯತ್ವದಿಂದ ಸ್ಪಲ್ಪ ಬೇರೆಯಾದ ಗೀತ 
ತನವನ್ನು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವವರು ವಿರಳ. 

ಎರಡನೆಯ ಆಸರೆ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ ನಾಟಕದ ಪಾತ್ರವರ್ಗ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಾರ್ಯಾವಳಿ ಮಾತು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಗುತ್ತಾಗಿ ಹೊಂದುವ ವಸ್ತುವನ್ನೊ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನೊ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಇರಿಸುತ್ತಾನೆ ಚೆಖೋವ್‌. “ಕಡಲ ಪಕ್ಷಿ” “ಚೆರ್ರಿ 
ತೋಪು” ಹೆಸರುಗಳೇ ಸಾಕ್ಷಿ. ಮರ ಕಡಿಯುವ ಕೊಡಲಿಯೇಟು, ತೆರಳು 
ತ್ತಿರುವ ಸೈನಿಕರ ವಾದ ಘೋಷ, ಆಫ್ರಿಕದ ಭೂಪಟ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಗತಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಅವನು ಉಪ ಪೆಜೋಗಸಕೊಡಿದ್ದುನೆ. ಅವನ ಸಂಕೇತ ಪದಾರ್ಥ 
1) ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟು ನಂಥಾದ್ದು; ಅಂದವಾದದ್ದು ; 1) ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಎತ್ತಿತೋರಿಸಿ 
೫ ಅದರ ಸತ್ವ ಸ್ವಾರಸ್ಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯಾಗುತ್ತದೆ; 11) ಭಾವಾವೇಶದ ಒತ್ತಡವನ್ನು 

ಸಡಲಿಸುವ ಉಪಾಯವಾಗುತ್ತದೆ; 1೪) ಗಭೀರತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ; 
೫ ೪) ಗೀತತನದ ಗುರುತಾಗುತ್ತದೆ. ೪) ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಗೂ ಅದರ ಭಾವಾವರಣಕ್ಕೂ 
೫ ಬಿಮ್ಮಗೆ ಒತ್ತಿಕೊಂಡು ಕೃತಿರಚನಾ ವಿಲಾಸದ ಅಂಗವಾಗುತ್ತದೆ; ಹಾಗೂ 
೫ ಕೃತಿಯ ಹೊರಕ್ಕೂ ಹೋಗಿ ವ್ಯಾಸಕವಾಗಿ ಅದರ ಮೇಲಣ ವಿಮರ್ಶೆ 
೫ ಯಾಗುತ್ತದೆ. 
| 3 “ ಜಿರ್ರಿ ತೋಪು? ರೂಸಕದಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವತೆ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆಗಳ ವರಸಾಮ್ಯ 
೫ ಅತ್ಯಂತ ರಮ್ಯವಾಗಿದೆ. 
H «Chekhov does not have Ibsen's power and intellect, but he can 
accept the realistic stage much more completely and use it with greater 


' mastery for the contemplative purpose of art.” 
3 -FERGUSON : ೧. 161 


4 " 4 Danchenko: “ The charm of his plays lies in the simple living truth 
1... 08 everyday life coupled with a profound lyricism.” oi 
k ರ, { ಈ 


ಕ 


ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೂ ವಸ್ತುಸಾಮಗ್ರಿಗೂ ನಿರೂಪಣೆಯ, ರೂಢಿಗೂ ಅನು" 
ಗುಣವಾದ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಚೆಖೋವ್‌ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡ. ಬಣ್ಣ ಜೆ ಭು ಬೀಳಿಕೆ 
ಏಳಿಕೆ ಯಾವು ಸೂ ಆಡ ಯಾವುದನ್ನೂ ಬಯಸದ ಸಹಜ ಸೆ ಸ್ಟ ನುಡಿಗಟ್ಟು 
ಅವನ ಶೈಲಿಗೆ ಆಧಾರ. ಅರ್ಥಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ Bl, ಹರವನ್ನು 
ಸೃಜಿಸುತ್ತದೆಯಾಗಿ ಅದು ಕಾವ್ಯಮಯ, ನೀರಸವಲ್ಲ. ಸ್ವಂತಿಕೆ ಅದರ ಮುಖ್ಯ 
ಲಾಂಛನ. . ಆಂಡ್ರಿಏವಿಗೆ ಗಾರ್ಕೆಯ ಹಿತವಚನ: “ಅವನ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ನೀನು ಅನುಕರಿಸದಂತೆ ದೇವರು ಕಾಪಾಡಲಿ! ಅದು ಅನನುಕರಣೀಯ. 
ಲಾವಣ್ಯ ವತಿಯಾದರೂ ರಾಗರಹಿತಳಾದ ರಮಣಿಯಂತೆ ಅದು ಯಾರನ್ನೂ 
ಲ »1 


೮೬೮ ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


೫. ಚೆಖೋವನ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಗಂಭೀರನಾಟಿಕವೆಂಬ ಪ್ರಭೇದನಾಮ ಬಹುಶಃ ಜೆಖೋವನ ಪಂಚೆ 
ರೂಪಕಕ್ಕೆ ಅಯುಕ್ತ, ಅವನ ಸ್ವಂತ ನಿಲಕ್ಷಣಾಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ; ನಂಬತಕ್ಕ 
ನಟಶ್ರೇಷ್ಠರ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶಕರ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಿಡಿದು ಆ ಅಂಕಿತವನ್ನೇೇ ನಿರ್ಭೀತಿಯಿಂದ 
ಉಪಯೋಗಿಸೋಣ ನಾವು. ` 


ಈವನೋವ್‌ 


ನಿಕೊಲಾಸ್‌ ಈವನೋವ್‌ ಗ್ರಾಮಾಂತರದ ಒಬ್ಬ ಉಚ್ಚ ಗೃಹಸ್ಥ; 
ಅನನಿಗೀಗ ೩೫ ತುಂಬಿದೆ. ಐದು ವರ್ಷದ ಹಿಂಜಿ ಸರಾ ಏಬ್ರ ಮ್‌ಸನ್‌ ಎಂಬ 
ಯೆಹೂದ್ಯ ಯುವತಿಗೂ ಅವನಿಗೂ ಗಂಟಾಯ್ತು; ಅವಳು ತನ್ನ ಧನಿಕ ತಂಡಿ 
ತಾಯಿಗಳನ್ನು ತೊರೆದು, ಮತಾಂತರ ಹೊಂದಿ, ಕ್ರಿಸ್ತ ನಲ್ಲನನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾದಳು ; ಸರಾ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಅನಾ ಎಂದಾದಳು. ಒಂದೆರಡು 
ವರ್ಷದಲ್ಲೇ ಅವಳಿಗೆ ಉಪಸತಿಯಾಯ್ತು ವಾಸಿಯಾಗದ ರೋಗ. ಈವನೋವಿಗೆ. 


ಅವಳಿಂದ ಬೇಸರ; ಬೇಸರ ವರ್ಧಿಸಿ ತಾತ್ಸಾರಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದೆ ಈಗ. 

ಇಟಿಕದ ಪ್ರಾರಂಭ. ದಿವಾಳಿ ಈವನೋವ್‌ ಏನೊ ಓದುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನ ಆಸ್ತಿಯ ಪಾರುಪತ್ತೇದಾರ ಬೋದ್ಸಿನ್‌ ಕುಡಿದ ಅಮಲಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು, 
ಬಂದೂಕು ಚಾಚುತ್ತಾನೆ ಧಣಿಯ ಕಡೆಗೆ; ಅದು ಅವನ ಪರಿಹಾಸ. ಹಣ 
ಗಳಿಸುವ ಉಪಾಯ ಕುರಿತು ಬೊಗಳೆ ಕೊಚ್ಚುತ್ತಾನೆ. ಕ್ಷೀಣತೆಗೆ ಇಳಿದಿರುವ 


ಚ ಟೆ Gorki 10 Andreyev : ," God prevent you from imitating his language; 
it 15 inimitable. It is like a beauty who is passionless and gives herself 
to no one,’ 


-Qtd. 


ಚೆಖೋವ್‌ ೮೬೯ 


‘ಮುದುಕ ' ಮಾವ ಶಾಬೆಲ್‌ಸ್ಥಿಯೂ ವೈದ್ಯ ಲುವೋವನೂ ಬರುತ್ತಾರೆ. 
ಜ್‌ ಅನಾಳನ್ನು ತಕ್ಷಣ ಕಿ ಕ್ರಿಮಿಯಾಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯ ಬೇಕೆಂದು ವೈದ್ಯನ ಒತ್ತಾಯ. 
ಅದೇ ತಕ್ಕುದೌದು ಈವನೋವಿಗೆ ಕೊತು. ಆದರೆ ಅವನೀಗ ರಿಕ್ತಹಸ್ತ. 

3 ಮೈದ್ಯನೊಡನೆ ಅನಾಳ ಮೇಲಣ ಪ್ರೇಮ ಕುಸಿದುಬಿದ್ದಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
 ಅಪ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆನಾಳ ಪ್ರೇಮ ನಿಶ್ಚಂಚಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
& ಅವಳಿಗೆ ಸೌಖ್ಯ ತರುವುದು ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಬಗೆದು, ನೆರೆಯ ಲೆಬೆಡಿವಿವ್‌ 
ಮತ್ತು ಅವನ ದುಡ್ಡಸ್ತಿಕೆಯ ಪತ್ನಿ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಈಗಲೂ ಸಾಲಕೊಡಬಹುಜಿಂದು 
3 ಆಸೆಗೊಂಡು, ಬೇಡಲು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಅವರ ಬಳಿಗೆ, 

ಇತ್ತೆ ಲೆಬೆಡಿಎವ್‌ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಾಡಾಗಿರುವ ಔತಣಕೂಟದಿಂದ ಎರಡನೇ 
1 ಅಂಕ. .ಪುತ್ರಿ ಸಾಷಾಳ ೨೦ನೇ ಹುಟ್ಟಿದ ಹಬ್ಬಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಔತಣ. ಯಜಮಾನ 
ತ ಪಾಲ್‌ ಮದ್ಯದ ಗುಲಾಮ; ಯಜಮಾನಿ ಜಿನೈಡ ನಗು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವ ಜಿಪುಣೆ. 
 ಆಮಂತ್ರಿತ ಅತಿಥಿಗಳೆಲ್ಲ ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೋಜನ 
1 ಸೂಟಕ್ಕೆ ಕಳೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಈವನೋವ್‌ ಅಂಥವ ಇಂಥವ ಎಂದು ಅವಹೇಳನ 
ಕ ತಮನ ಅವರ ಕೆಲಸ. ಸಾಷಾ ವಾದಿಸುತ್ತಾಳೆ ಅವನ ಪರವಾಗಿ. 
¥ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ತರುವಾಯ ಈವನೋವನ ಆಗಮನ. ಊಟಿ ಮುಗಿಸಿ 
೫ ಎಲ್ಲರೂ ಬಾಣಬಿರುಸು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಸರಿಯುತ್ತಾರೆ ತೋಟಕ್ಕೆ. ಈವನೋವ್‌ 
೫ ಸಾಷಾ ಇಬ್ಬರೇ ಹಜಾರದಲ್ಲಿ. ಅವನು ತನ್ನ ಕಷ್ಟ ರಾಶಿಯನ್ನು ಇಡುತ್ತಾನೆ 
೫ ಅವಳ ಮುಂದೆ. ಅವಳಿಗೆ ಮೊದಲು ಮರುಕ, ಕೂಡಲೇ ಒಲುಮೆ; ಪ್ರಣಯ 
. ಚೇಷ್ಟೆ ನಡೆಸುತ್ತಾಳೆ ತಾನೇ. “ ಕೂಡದು, ಸುಮ್ಮನಿರು” ಎಂದು ಈವನೋವ್‌ 
 ಗೆಡರಿಸಿದರೂ ಅವನಿಗೂ ಒಲುಮೆಯ ಆಕ್ರಮಣ. ತನಗೆ ಮತ್ತೆ ತಾರುಣ್ಯ 
4 ಬಂತೊ ಏನೊ ಎಂದು ಅವನ ಭ್ರಮೆ. ಈಮಧ್ಯೆ ಆನಾ ವೈದ್ಯನಮೇಲೆ 
' ಬಲೋದ್ಬಂದಿ ಹೇರಿ, ಔತಣಕೂಟಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳು ಬಂದು 
ನಿಂತುಕೊಳ್ಳು ವುದೂ ಸಾಷಾಳನ್ನು ಈವನೋವ್‌ ಅಪ್ಪಿ ಮುದ್ದಿಡುವುದೂ 
ಶೆ ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ವೆ. ಮೂರ್ಛೆಬೀಳುತ್ತಾಳೆ ನಿಶ್ಶಕ್ತ ಅನಾ. 

ಕತೆಯ ಅಂಕದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಒಂದು ಪಕ್ಷ ಕಳೆದಿದೆ... ಈವನೋವನ 
p< ಮನೆ. ಲೆಬೆಡಿಐಏವ್‌ ಬಂದು ತಾ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸೆಂದು 
೫ ತಗಾಜೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕೈ ಬರಿದು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಈವನೋವ್‌. ಅದು ಸತ್ಯವೆಂದು 
ಶಿ. ಅರಿತು ಲೆಬೆಡಿನವ್‌ ಬಾಲ್ಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನು ಕುರಿತು ಮರುಗಿ, 
೫ ಅವನ ಸಮಸ್ತ ಸಾಲವನ್ನೂ ತಾನು ತೀರಿಸುವುದಾಗಿ ನೀಡುತ್ತಾನೆ ಅಭಯ. 

೬. ಅದು ತನ್ನ ಮಾನಕ್ಕೆ ಕಡಮೆಯೆಂದು ಈವನೋನ್‌ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾನೆ ಅದನ್ನ. 
೫ ವೈದ್ಯ ಲುವೋವ್‌ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅನಾಳ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಗುಪ್ತ ಕ 
] ' ಅವಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಕೊಲ್ಲುಕ್ತಿದ್ದೀಯೆ ಎಂದು ಈವನೋವ 


LE ಹತು aA ತತಡ 
ಸ A UK 
ಶೆ \ 


೮೭೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ನನ್ನು ವಾಗ್ದಂಡದಿಂದ ಬಾರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಪರಾಧಿ ತಾನೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ತ್ತಾನೆ ' 4 | 
ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ; ಆದರೆ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರ. ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸೋಮಾರಿತನವನ್ನು | 
ಬಿಡಲಾರ. ಹಿತ್ತಲಿನ ಹಾದಿಯಿಂದ ಒಳಬರುತ್ತಾಳೆ ಸವಾರಿ ಲೂಟು ಕರ || 
ಸಾಷಾ. ತನ್ನನ್ನೇಕೆ ಬಂದು ನೋಡಲಿಲ್ಲ, ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ತನ್ನ ರಿಕೊಲಾಸಿಗೆ | 
ಏನು ಕಾಹಿಲೆ? ಅದನ್ನು ಬಗೆಹರಿಸುವ ಚಿಕಿತ್ಸಕಿ ತಾನು ತಾನೆ! ಪತ್ರ ಬಕೆ ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ತಾನೂ ಹತ್ರ ಬರೆಯುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಆಜೆ ಸರಿಯು 
ತ್ಲಾಳೆ. ಅವಳು ಅಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಅನಾ, ಗಂಡನಲ್ಲಿಗೆ ರೋಷದಿಂದ ' 
ಧಾವಿಸಿ, ವಂಚಕ ದ್ರೋಹಿ ಪೋಕರಿ ಎಂದು ಬಯ್ಯುತ್ತಾಳೆ. ಈವನೋವ್‌ 
ರೇಗಿ, “ಏ ಯೆಹೂದಿ, ಬಾಯಿಮುಚ್ಚು ೫3 ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೂ 
ಮೂದಲಿಸುತ್ತಾಳೆ ಅನಾ. ಕಡೆಗೆ ಈವನೋವ ಅಂದುಬಿಡುತ್ತಾನೆ: “ ನಿನಗೆ 
ಮೃತ್ಯು ಸಮಾಪವೆಂದು ವೈದ್ಯ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ನನಗೆ!”2 ಕುಸಿದುಬೀಳುತ್ತಾಳೆ 
ಅನಾ. ತಾನೇ ಕೈಯಾಕೆ ಕೊಂದಂತೆ ಈವನೋವಿಗೆ ವಿಪರೀತ ಪಶ್ಚಾ ತ್ತಾಪ. 

ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರ ತೀ. ಅನಾ 
ಮಡಿದುಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ. ಲೆಬೆಡಿಏವ್‌ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲ ಅತಿಥಿಗಳು 
ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಸಾಷಾ ಈವನೋವರ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣಕ್ಕೆ ಅಣಿಯಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಉತ್ಸಾಹ ಕಾಣಿಸ ಸುತ್ತಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲೂ. ವೈದ್ಯ ಲುವೋವ್‌ ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡು 
ತನ್ನೊಳಗೇ ಶಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ: “ ಸರಾಳಿಗೆ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಮಾಡಿ ಹಾಯಿ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬಳನ್ನು ಬಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿದ್ದಾನೆ! 3 ಲೆಬೆಡಿಏವ್‌ ಮದುವೆಗೆ 
ವಿರೋಧಿ. ಜಿನೈಡಳಿಗೆ ಮಗಳಿಗೆ ಬಳುವಳಿ ತೆತ್ತು ವಿತ್ತ ಕಡಮೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಲ್ಲ ಎಂಬ ತೀವ್ರ ಕೊರಗು, ಸಾಷಾಳಿಗೂ ಮದವಣಿಗನ ಕಣ್ಣೀರು 
ನಡೆನುಡಿಯಿಂದ ಅನುಮಾನ. ಕಈವನೋವ್‌ ಓಡಿಬಂದು, ಬಿನ್ನವಿಸುತ್ತಾನೆ: 
« ಆಲಿಸು, ಮದುವೆ ಉಡುಪು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿಕೊಂಡೆ; 
ನನ್ನ ಕಪೋಲದ ಮೇಲೆ ಬಿಳಿ ಕೂದಲು! ಸಾಷಾ, ಇದು ಆಗಬಾರದು. ಕ್ಸ 
ಮಿಂಚುವ ಮೊದಲೇ ಈ ಹುಚ್ಚು ಪ್ರಹಸನಕ್ಕೆ ಕೊನೆ ಮಾಡೋಣ! ತ 
ನೆರವಿಯಲ್ಲಿ ಕೋಲಾಹಲ; ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ದನಿ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಗುಲ್ಲು.  ಲುವೋವ್‌ 
ಕ ಕುತ್ತ್ರಾನೆಃ “ನಿಕೊಲಾಸ್‌ ಕಈನವನೋವನ್‌, ನೀನೊಬ್ಬ ಭಂಡನೆಂದು 


1 00 * “ Hold your tongue, 30೫೦56! '' £ 
2 Ivanov: ‘“ The doctor has told me you are dying.” 


3 Ivanov : “Listen, as I was dressing just now for the wedding, 8 
looked in the glass, and saw how my temples were gray... Sasha, this 
must not happen. Let’s end this mad comedy before it is too late.” 


— IvANOv* : Act- IV 
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. ಪ್ರಪಂಚದ ಮುಂದೆ ಸಾರಿ ಹಳಿಯುತ್ತೇನೆ! 3. ಸಾಷಾ ಅವನಮೇಲೆ ಕನಲಿ, 
“ನೀನೊಬ್ಬ ಅಧಿಕಪ್ರಸಂಗಿ, ಮೈತ್ರಿ ಮುರುಕ? ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಈವನೋನಿಗೆ 
3 ಸಾಕಾಗಿಹೋಗಿತೆ. ಗಂಭೀರದನಿಯಿಂದ ಘೋಷಿಸುತ್ತಾನೆ: “ ಕ್ಷಣ ತಡೆಯಿರಿ. 
ತ ನಾನು ಬೇಗ ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮುಕ್ತಾಯ ತರುತ್ತೇನೆ. ಯೌವನ ನನ್ನೊಳಗೆ 
.. ಪುನಃ ಎಚ್ಚೆತ್ತಿದೆ. ಮೊದಲಣ ಈವನೋನ್‌ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ ಪುನಃ!” 
" ಹೀಗೆ ಉಸುರಿ, ಹೊರಕ್ಕೆ ನಡೆದು, ಆತ್ಮಹತ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಪಿಸ್ತೂಲಿನಿಂದ. 
| ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಚೆಖೋವ್‌ ಏಳು ಸಾರಿ ಬದಲಾಯಿಸಿದನಂತೆ. ಆದರೂ 
' ಅವನ ನೈಜಮುದ್ರೆ ಅದರ ಮೇಲಿಲ್ಲ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ. ಸಾಲಸೋಲ, ಏನೂ 
ಮಾಡದ ಆಲಸ್ಯ, ಮೋಡದಂತೆ ಕವಿದಿರುವ ದುಗುಡ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವೇ 


೫ ಸಂಗತಿಗಳಿಂದ ಈ ನಾಟಕವೂ ಅವನದ್ದೇ ಎನ್ನಬಹುದು. 


ಕಡಲ ಪಸ್ತಿ 


' ಇದರ ಪಾತ್ರಗಳು: ಆರ್ಕಡೀನಾ, ನಟಿ, ವಯಸ್ಸು ೪೩; ಬ್ರಿಗೊರಿನ್‌, 
ಲೇಖಕ, ಹಸೋಕಿಗಾರ, ಆರೈಡೀನಳ ನಲ್ಲ; : ಕಾನ್‌ಸ್ಟಾಂನ್‌, ಆರ್ಕಡೀನಳ 


[4 ಮಗ, ಲೇಖಕನಾಗಲು ಅವನ ಹಂಬಲ, ನೀನಾಳ ಮೇಲೆ ಒಲುಮೆಯುಳ್ಳವ; 


§ ಸೋರಿನ್‌, ವಯಸ್ಸು ೬೦, ಆರೃಡೀನಳ ಅಣ್ಣ, ಸಣ್ಣ ಜಮಿನಾನ್ಹಾರ ; ನೀನಾ 
೫ ನೆಕೆಯೆ ಜವಿಸಾನ್ಹಾರನ ಮಗಳು, ನಟಿಯಾಗುವ ಅಭಿಲಾಷೆ ಅವಳಿಗೆ; ಪಾಲೀನಾ, 
' . ವಯಸ್ಕ ಮಹಿಳೆ, ವೈದ್ಯ ಡೊರ್ಸ್‌ ಮೇಲೆ ಅವಳ ಕಣ್ಣು; ಮಾಸಾ, ಪಾಲೀನಾಳ 
೫ ಮಗಳು, ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ಒಬ್ಬ ಶಾಲಾ ಮಾಸ್ತರನ್ನು ಮದುವೇಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ, 
೫ ಕಾನ್‌ಸ್ಟ್ರಾಟನ್‌ ಮೇಲೆ ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ; ಮಾಡ್‌ವಿಡೆಂಕೊ, ಮಾಷಾಳ ಗಂಡ, 


.. ಬಡವ. 


ತ ಆರ್ಚಡೀನಳ ಹಜಾರಿನಲ್ಲಿ ಕಾನ್‌ಸ್ಟಾಂಟಿರ್‌ ಬರೆದಿರುವ ನಾಟಕದ 
¥ ಅಭಿನಯಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ ಸಜ್ಜಾಗಿದೆ, ಸೋರಿನ್‌ ಒಡನೆ ಯುವಕ ನಾಟಕಕಾರ 


¥ ಬರುತ್ತಾನೆ; ನೀನಾ ಕಳ್ಳಮರೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಾಳೆ; ಅವಳಿಗೊಂದು ಪಾತ್ರವಿದೆ; 


೫ ಮನೆಯವರು ಗೊಡ್ಡಾ ಚಾರದವರಾದ್ದರಿಂದ ನಟಓಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವಳನ್ನು 
೫ ಬಿಡಲಾರರು. ಆರೃಡೀನ ಆದಿಯಾಗಿ ಏಳು ಮಂದಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು. ಆರೃಡೀನಳಿಗೆ 
೫ ಮಗನ ಮೇಲೆ ಅಸಡ್ಡೆ; ಅವನ ಲೇಖನದ ಮೇಲೂ ಅಸಡ್ಡೆ; ದೋಷೈಕ 


1 Dr. 1/09: Nicholas Ivanov, I denounce you before the world as a 


| 4 cad.” 


2 Ivanov: ‘“ Wait ೩ moment. I will soon end it ೩11. My youth is 


‘ awake in me again. The former Ivanov is here again.” 


4 IvANOov ” : Act IV 


೮೭೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀ ರನಾಟಿಕೆಗಳು 


ದೃಷ್ಟಿಯಾಗಿ ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ನೀನಾಳಿಂದ ಪೀಠಿಕೆ; ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವ | 
ಯಾವುದೊ ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಜೀವಜಂತುಗಳ ವರ್ಣನೆ. ಆರ್ಕಡೀನಳಿಗೆ ಬೇಸರ." 1 
ಆಮೇಲೆ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಕೊರೆಯುತ್ತ ಎರಡು ಕೆಂಪು ಚುಕ್ಕೆಗಳ ಜ್ವಲನ; 
ಆಮೇಲೆ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯ ನಿತ ಸೈತಾನನ ಪ್ರವೇಶ; ಆ ಚುಕ್ಸೆಗಳೇ "ಅವನ: 
ನೇತ್ರ, ಆರೈಡೀನಳ ಆಕ್ಷೇಷವೂ ಅಪಹಾಸ್ಯವೂ ಬಿರುಸಾಗುತ್ತದೆ. ನೊಂದ. 
ಕಾನ್‌ಸ್ಟಾಂಟಿನ್‌ ಕೋಪಗೊಂಡು ನಾಟಕವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ' 


ನೀನಾಳನ್ನು ಟ್ರಿ ಗೊರಿನ್ಸಿಗೆ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ; ಬೆರಗಿಗೂ' 
ವ್ಯಾಮೋಹಕ್ಕೂ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾಳೆ ಮುಗ್ಧೆ. ಮಾಷಾ “ತನ್ನ ಪ್ರೇಮವನ್ನು 


ಕಾನ್‌ಸ್ವ್ಯಾಂಟನ್ಸಿಗೆ ಅರುಹುತ್ತಾಳೆ. 

ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳ ತರುವಾಯ. ಅದೇ ಜಾಗ; ಅದೇ ಜನರು ಅಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲಿ. ಆರ್ಫಡೀನಳೊಂದಿಗೆ ದುಃಖತೆ ಮಾಷಾಗೆ ಯಾವುದೋ ಆಟ. ಸೋರಿನ್‌ 
ನೀನಾಳಿಗೆ ಹೂ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ, ಅಕ್ಕಕಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತ. ಪಾಲೀನಳಿಗೆ ಅಸೂಯೆ; 
ತನ್ನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗೆಂದು ವೈದ್ಯನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಕಾನ್‌ಸ್ಟಾಂಟಿನ್‌ ತಾನು ಹೊಡೆದ ಕಡಲಪಕ್ಷಿಯೊಂದನ್ನು ತಂದು ನೀನಾಳ 
ಕಾಲುಬಳಿ ಅದಸ್ಸ್ನಿರಿಸುತ್ತಾನೆ; ತನ್ನ ನಾಟಕ ಕಿಚ್ಚಿನಪಾಲೆಂದು ಒರೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಏನೊ ಓದುತ್ತ ಟ್ರಿಗೊರಿನ್‌ ಬರುತ್ತಾನೆ; ನೀನಾಳಿಗೆ ಅವನಮೇಲೆ ನೆಟ್ಟಿ 
ನೋಟ. ಟ್ರಿಗೊರಿನ್‌ ದರ್ಪದಿಂದ "ಲೇಖಕನ ಕಷ್ಟ ನಿಷ್ಮೂರ ಕುರಿತು 
ಭಾಷಣಗೈಯುತ್ತಾನೆ. ನೀನಾಳ ಹೃದಯಾಗ್ನಿಗೆ ತುಪ್ಪ ಸುರಿದಂತೆ. ಕಡಲ 
ಪಕ್ಷಿ ಬೀಳುತ್ತದೆ ಟ್ರಿಗೊರಿನ್‌ ಕಣ್ಣಿಗೆ; ಬುಳ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಓಪ್ಪಣಿ ಬರೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ. ಒಂದು ವಾರ ಆಗಿದೆ ಕಾನ್‌ ಸ್ಟ್ರಾಂಹಿನ್‌ 
ಎಳೆಸಿದ್ದಾನೆ ಸ್ವವಧೆಗೆ; ಗುಂಡಿನಿಂದ ಕೈಯಿಗೆ ಗಾಯವಾಗಿದೆ. ಟ್ರಗೊರಿನ್‌ 
ಕಂಡು ಜಟ ಸಿಟ್ಟುಗೂಡಿದ ಅಸೂಯೆ ; ದ್ವಂದ್ವಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಕೊಡುತ್ತಾ 
ಕರೆ, ಅದು ವ್ಯರ್ಥ; "ಪ್ರ ಗೊರಿನ್‌ ಗ್ರಂಥಕರ್ತ, ಕಾದಾಳುವಲ್ಲ. ಹತಾಶಳಾಗಿ 
ಮಾಷಾ ಮಾಡ್‌ವಿಡೆಂಕೊವೇ ತನಗೆ ಗತಿಯೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ನೀನಾ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಒಂದು ಬಿಲ್ಲೆಯನ್ನು ಬ್ರಗೊರಿನ” ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ನಡೆಯುತ್ತಾಳೆ, 
ಪ್ರಯಾಣಗೊಳ್ಳಲಿದ್ದಾನೆ ಆತ ಆರೈಡೀನ ಸಹಿತ. ಬಿಲ್ಲೆಯ ಮೇಲೆ ಅವನ 
ಒಂದು ಗ್ರಂಥದ ಹೆಸರೂ "ಪುಟ ೧೨೧ ಪಂಕ್ತಿ ೧೧-೧೨? ಎಂದೂ ಕೆತ್ತಿದೆ. 
ಟ್ರಿಗೊರಿನ್‌ ಭರ್ರನೆ ಒಳನುಗ್ಗಿ ಅಪೇಸೆಂದು ನೋಡಲು ತವಕಿಸ ತಾನೆ. 
ಸೋರಿನ್‌ ಬಂದು "ಮಗನಿಗೆ ಕೊಂಚ ಹಣ ಕೊಡು' ಎಂದು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ 
ಆರ್ಫಡೀನಳನ್ನೆ; ಕೈಚೀಲ ಬರಿದು ಎಂದುಬಿಡುತ್ತಾಳೆ ಆಕೆ.  ನಂತಠ 
ಬ್ಯಾಂಡೇಜು ಕ ಕ ಕಾನ್‌ ಸ್ಟ್ಯಾಂಟಿನ್‌ ಬಂದ್ರು ಇ ಮಾವನಿಗೆ ಕೊಂಚ ಹಣ 


ಚಿಖೋವ್‌ ೮೭೩ 


ಕೊಡು” ಎಂದು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ ಆರ್ಸಡೀನಳನ್ನ; ತಾನು ಬಡನಿಯೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಆಕೆ. ಮಗನ ಮೇಲೆ ತುಸು ಪ್ರೀತಿ ಉದಿಸಿದರೂ ಅದು ನಿರರ್ಥಕ. 
ತಾಯಿಯ ಕಾನು ಚಾಳಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾನೆ ಎದುರಿಗೇ. ರೇಗಿ ಬೀಳುತ್ತಾಳೆ 
ಆಕೆ. ಕಾನ್‌ಸ್ಟ್ಯಾಂಟನ್‌ ನಿರ್ಗಮನ. ಟ್ರಿಗೊರಿನ್‌ ದಾಖಲೆ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ. 
ಕಂಡುಬಂದ ವಾಕ್ಯ : “ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದರೆ ಬಾ, ಅದನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊ.”1 ಟೆ ಸಯಣವನ್ನು ಒಂದು ದಿವಸ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹಾಕು? 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ನಲ್ಲೆಗೆ. ಅವನ ಇಂಗಿತ ಅವಳಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ; “ಗದು ೫ ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. 
“ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡು” ಎಂದು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ ಆತ. ಅವಳು ಗಜರುತ್ತಾಳೆ, 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ, ಮಂಡಿಯೂರುತ್ತಾಳೆ. ಟ್ರಗೊರಿನ” ಒಪ್ಪುತ್ತಾನೆ ಕೊನೆಗೆ. 
ಅವರ ಬಂಡಿ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿದೆ, ಆರೃಡೀನ ಅಡಿಗೆಯವಳಿಗೆ ಒಂದು 
ರೂಬಲ್‌ ಕೊಟ್ಟು, “ಇನ್ಸಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪಾಲು ಕೊಡು” ಎಂದು ವಿಧಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ತನ್ನ ಕೈಗೋಲನ್ನು ಮರೆತಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಟ್ರಿಗೊರಿನ” ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾನೆ. 
ಹೆಜಾರಕ್ಕೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕಾದಿದ್ದಾಳೆ ನೀನಾ. ಮಾಸ್ಕೊದಲ್ಲಿ ನಟಿಯಾಗುವ ತನ್ನ 
ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಶ್ರುತಪಡಿಸುತ್ತಾಳೆ ಅವನಿಗೆ. ಅವನು ಮಾಸ್ಕೊದಲ್ಲಿನ ಒಂದು. 
ವಿಳಾಸ ಕೊಟ್ಟು, ಅವಳಿಗೆ ಮುತ್ತಿಟ್ಟು, ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಬಂಡಿಯತ್ತ. 

| ಮೂರು ನಾಲ್ಕನೇ ಅಂಕಗಳ ನಡುವೆ ಎರಡು ಸಂವತ್ಸರದ ಅಂತರ, 
ಗಾಳಿ ಮಳೆಯ ಒಂದು ಸಾಯಂಕಾಲ. ಇನ್‌ಸ್ಟಾಂಓನ್‌ಗೆ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಗೆ 
ಕಥೆ ಬರೆಯುವ ಕಸಬು ಈಗ. ಅವನ ಜೊತೆ ಸೋರಿನ್‌. ಮಾಷಾಳಿಗೆ ಒಂದು. 
ಗಂಡು ಮಗು; ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮಮತೆಯಿಲ್ಲ ಅವಳಿಗೆ. 
ಟ್ರಿಗೊರಿನ್‌ನಿಂದ ನೀನಾಳಿಗೆ ಒಂದು ಕೂಸು; ಅದು ಸತ್ತುಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಅವಳನ್ನು ಆಚೆಗೆ ತಳ್ಳಿ ಅವನು ಮತ್ತೆ ಆರೃಡೀನಾ ಪರಾಯಣ. ಅವನನ್ನು 
ಕೈಲೆಸ್ಟೆ(ಸನ್ಸ್ಟಿಂದ ಕರೆದುಕೊಂಡುಬರುತ್ತಾಳೆ ಆರ್ಫಡೀನ. ಎಲ್ಲರೂ “ಲಾಟೊ? 
ಆಟ ಆಡಿ, ರಾತ್ರಿ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ, ಕಾನ್‌ಸ್ಟಾಂಟಿನ್‌ ಒಬ್ಬನೇ 
ಹಜಾರದಲ್ಲಿ. ನಓಯಾಗಿ ಬಲು ತ್ರಾಸಪಟ್ಟಿ ನೀನಾ ಹಿಂದಿರುಗಿದ್ದಾಳ; ಆದರೆ. 
ಟ್ರಗೊರಿನ್‌ ಮೇಲಣ ಸಟ್ಟೊಲುಮೆ ಇನ್ನೂ ಬಿಸಿಯಾಗಿಯೇ ಇದೆ ಅವಳಲ್ಲಿ, 
ಕಾನ್‌ಸ್ಟಾಂಬನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ತಕ್ಷಣ ಪಲಾಯಸಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಕಾನ್‌ಸ್ಟ್ರಾಂಯಿನ್‌ 
ಕಾಗದವನ್ನೆಲ್ಲ ಹರಿದು ಚೂರುಮಾಡಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಒಳಗಡೆಗೆ. ಎಲ್ಲರೂ. 
ಬರುತ್ತಾರೆ " ಲಾಟೊ ಆಟಕ್ಕೆ ಪುನಃ ಕಡಲಸಕ್ಷಿಯ .ಕಳೇಬರಕ್ಕೆ ಬಟ್ಟಿ ಬರಿ 
ತುಂಬಿ ಜೀವಂತ ಹಕ್ಕಿಯ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, ಟ್ರಿಗೊರಿನ್ನನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ. 


1 “If you want my life, come and take it.” 


=" Sea-gull"’ : Act 111 


೮೭೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಭೆ ನೀನಾಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಮರೆತಿದ್ದಾನೆ ಆತ, ಇದ್ಮಕ್ಸಿದ್ದಂತೆ ಒಂದು ಆಸ್ಫೋಟ. ' 
ಆರ್ಕಡೀನಳಿಗೆ ತನ್ನ ಕೈಸಂಚಿಯಲ್ಲಿನ ಆವುದೊ ರಾಸಾಯನಿಕ ಪದಾರ್ಥ ba 
ಸಿಡಿದಿರಬೇಕೆಂದು ಭಾವನೆ, ವೈದ್ಯ ಡೋರ್ನ್‌ ಕೊಠಡಿಯೊಳಕ್ಕೈೆಹೋಗಿ ಬೇಗ * 
ಬಂದು, ಡ್ರಿಗೊರಿನ್ನನ್ನು ಎಳೆದು, ಪಿಸುಮಾತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ ಆರ್ಕಡೀನಳನ್ನು * 
ಬೇರಿಕಡೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ನಡೆ. ಕಾನ್‌ ಸ್ಟ್ರಾಂಟನ್‌ ತನ್ನನ್ನೇ ಕೊಂದು *| 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ! ” § 
ನಾಟಕವನ್ನು ಸೆಂಟ್‌ಪೀಟರ್ಸಬರ್ಗಿನಲ್ಲಿ ಆಡಿದಾಗ ಕೇವಲ ಐದೇ ರಾತ್ರಿ * 
ಅದರ ಸ್ರದರ್ಶನ. ಎರಡು ವರ್ಷದ ತರುವಾಯ ಮಾಸ್ಕೊದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ದೊರಕಿದ ವಿಜಯ ಎಷ್ಟು ಭಾರಿಯೆಂದರೆ, “ ಮಾಸ್ಕೊ ಕಲಾ ನಾಟಿಕಾಲಯ ಕ್ಕ 4 
"" ಕಡಲ ಪಕ್ಷಿ'' ಬಲುಕಾಲ ಪ್ರಕಟನ ಲಾಂಛನವಾಗಿತ್ತು. ನಾಟಕ ಬರಿ 
ಹಾಸ್ಯ, ವಿಡಂಬನೆ ಎಂದು ಚೆಖೋವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ | 
ಸ್ಟಾನಿಸ್‌ಲಾವ್‌ಸ್ಕಿ ಗುಂಪಿನವರು ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾರ್ಥವೂ ಧ್ವನಿಯೂ ಕೂಡಿದ | 
ಗಂಭೀರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಿಸಿ ನಾಟಕದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ೯ 
ತನ್ನ ಸಹೆಜಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಎಲ್ಲಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡ ಚೆಖೋವ್‌. | 


ನಾನ್ಯಾ ಮಾವ 


“ ಕಾಡು ಭೂತ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ನಾಟಕ ೧೮೮೭ರಂದು ಮಾಸ್ಕೊ | 
ನಾಟಕ ರಂಗದಮೇಲೆ ಕೆಟ್ಟುಹೋಯ್ತು ; ನಟರ ದುರ್ಬಲವೊಂದೇ ಅಲ್ಲ ' 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ; ನಾಟಕವೂ ಅಸಮರ್ಪಕ ವಿನ್ಯಾಸದಿಂದ ತಬ್ಬಿಬ್ಬುಗೊಳಿಸಿ ತ 
ರೌದ್ರತೆಯಿಂದ ಅಸಹ್ಯಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಸ್ವಯಂತಾಡನದಲ್ಲಿ ನಿಪ್ಪಣನಾದ 
ಚಿಖೋವ್‌ ಹೇಳಿದ: “ ಅದನ್ನು ಕಂಡರಾಗದು ನನಗೆ; ಮರೆತುಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.?3 ಎಂಥ ಕವಿಯಾದರೂ ಅವನ ಇಂಥ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ | 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಆಯುಸ್ಸು ಮೂರು ದಿವಸ ಆಥವಾ ಮೂರು ಮಾಸ. ಬಡ 
ರೂಪಕವನ್ನು ಕೈಬಿಡದೆ ಪರಿಷ್ಠರಿಸುತ್ತಲೇ ಬಂದ; ೧೮೯೬ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರತಿ ಅಂಕಿತ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಒಳನಾಡಿನ ನಾಟಕಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ' 
ಕೀರ್ತಿ ಪಡೆಯಿತು; ೧೮೯೮ರಂದು ಮಾಸ್ಕೊದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅತಿಶಯ ವಿಜಯವಲ್ಲ, | 
ಹಾರ್ದಿಕ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ, ಆಡುವ ನಾಟಕಗಳ ಪಟ್ಟಿಗೆ ದೃಢವಾಗಿ ಸೇರಿ! 
ಕೊಂಡಿತು. ವಿರಚನೆ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿರುವುದೊಂದೇ ಅಲ್ಲ; ಬಿಷಯ ಜೀವನದ 
ಮುಖವೊಂದರ ಮುಸುಕುತೆಕೆದು ನೋಟಕರ ಒಳಕಣ್ಣಿಗೆ ಇಂಬಾಯ್ತು. 
ಚಿಖೋವನ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಕೃತಿ ಎನ್ನಬಹುದು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ. | 


1 Chekhov: “1 hate it and 8 am trying to forget it.” 
-Qtd. 


ಟಟ ಬಟ ಚ್‌ ಬಬ ಬಭಫಫ್ಪಫ್ರ್ಪೊ. ಬಬ ಯ SES ET ಬೂ ಬ ಯ A BEL 


ಚೆಖೋನ್‌ ೪೭೫ 


ಈವಾನ್‌ ಸೆಟ್ರೊವಿಚ್‌ ೨೨ ವರ್ಷದವನಾಗಿದ್ದಾಗ ಅವನ ಸಹೋದರಿಗೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರ್‌ ಸೆರಿಬ್ರಿಯಕೋನಿಗೂ ಮದುವೆ ಜರುಗಿತು. 
ತಂದೆ ಅವಳಿಗೆ: ಭಾರಿ ಭೂ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯವನ್ನು ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ. 
ಈವಾನ್‌ ಅಕ್ಕರೆಯುಳ್ಳವನೂ ನಿಸ್ಟಾರ್ಥಿಯೂ ಆದದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ಪಾಲನ್ನು 
ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟ. ಹಾಗೂ ಆ ಭೂಮಿಕಾಣಿಯ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಕನಾಗಿ 
ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ವೇತನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕನ ಊಳಿಗನಾದ. ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ಜಾನ 
ನಿಧಿಯೆಂದು ಮಹಾ ವಿದ್ವಾಂಸನೆಂದೂ ಅವನ ನಂಬಿಕೆ. ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ 
ನಂತರ ಸೋದರಿ ಸೋನ್ಯ ಎಂಬ ಮಗಳನ್ನು ಹೆತ್ತು ಸತ್ತುಹೋದಳು, ಮತ್ತೂ 
ಕೆಲವು ವರ್ಷದ ನಂತರ ಹೆಲನ್‌ ಎಂಬ ಯುವತಿ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕನ ಖ್ಯಾತಿಗೆ 
ಮನಸೋತು ಅವನನ್ನು ವಿವಾಹವಾದಳು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ 
ನಿವೃತ್ತನಾದ; ಹಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯ ಆಸ್ತಿಯೇ ಅವನಿಗೆ ಜೀನನೋಪಾಯ. 
ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ಅವನ ವಿದ್ವತ್ತು ಬರಿ ಬೂಟಾಟಿಕೆ, ಅವನು ವಾಸ್ತವತೆ 
ಸ್ವಭಾವತೆ ಮುಂತಾದ ಶುಷ್ಟುವಾದಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಇತರರು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನೂ 
ಗಿಣಿಪಾಠ ಹೇಳುವ ಟೊಳ್ಳು ಅಬ್ಬರಿಗ, ಕಡುಸ್ವಾರ್ಥಿ ಎಂಬ ನಿಜಾಂಶ ಈವಾನಿಗೆ 
ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಅಂಥವನಿಗೋಸ್ಫರ ವರ್ಷಗಟ್ಟಲೆ ಜೀತದ ಎತ್ತಿನಂತೆ 
ದುಡಿದು ಸನೆದದ್ದು ಏತಕ್ಕೆ? ಆದರೆ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಸೋದರ 
ಸೊಸೆ ಸೋನ್ಯ ಇದ್ದಾಳೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಹೆಲನ್‌ ಮೇಲೆ ತಡೆಯಲಾಗದ ಪ್ರೇಮ 
ಹುಟ್ಟಿದೆ: ನಾಟಿಕಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ೪೭, ಹೆಲನ್ನ್ನಿಗೆ ೨೭ ವರ್ಷ. 

ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಹೋಗುವ ವೈದ್ಯ ಮೈಕೇಲ್‌ ಆಸ್ಟ್ರೋವ್‌ ಕಂಡು 
ಸೋನ್ಯಳಿಗೆ ಒಲುಮೆ. ಖುಜತ್ವ ಅಣಕ ಎರಡೂ ಅವನ ಗುಣ; ಮೇಲಾಗಿ 
ನಿಸರ್ಗವೆಂದರೆ ಅದರಲ್ಲೂ ವೃಕ್ಷರಾಜಿಯೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಗಾಢ ಪ್ರೀತಿ. ಅವನಿಗೂ 
ಬೆಡಗುಗಾತಿ ಹೆಲನಳ ಮೇಲೆಯೇ ಗುಪ್ತ ಪ್ರೇಮ, 

ಪ್ರಥಮಾಂಕ. ಆಸ್ಟ್ರೋವ್‌ ತನ್ನ ಸುತ್ತಣ ಬೇಸರತರುವ ಕೊಳಕಿನ 
ಪೆದ್ದ ಮಂದಿಗಾಗಿ ದುಡಿದು ದುಡಿದು ರೋಸಿಹೋಗಿರುವುದನ್ನೂ ಅಂದದ 
ಮರಗಳನ್ನು ಜನರು *ಡಿದು ಒಲೆಗಿಟ್ಟು ಉರಿಸುವುದರಿಂದ ತನಗಾಗುವ 
ವಿಷಾದವನ್ನೂ ಮುದಿ ಧಾತ್ರಿ ಮರೀನಳಿಗೆ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನ 
ಮಾತು: "" ನಾನು ಏನನ್ನೂ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ; ನನಗೆ ಏನೂ ಬೇಡ; 
ಯಾವುದರ ಮೇಲೂ ನನಗೆ ಆದರವಿಲ್ಲ, ಪ್ರಾಯಶಃ ನೀನೊಬ್ಬಳು ವಿನಾ. 
"4 ಅಂಥ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಒಲೆಯೊಳಗಿಟ್ಟು ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿ, ನಾವು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡ 
ಲಾರದ್ದನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದ ಕಾಡುಮನುಷ್ಯನೇ ಆಗಿರ 


1 481/00): “I ask nothing, I want nothing, I care for nobody, except 


you perhaps” 


—“UNcLE VANYA”’ : Act 1 


೮೭೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಬೇಕು!” ಸೋನ್ಯ ಬರುತ್ತಾಳೆ; ಅವಳ ಮುಖಭಾವದಲ್ಲೂ ಬಿಡಿನುಡಿಯಲ್ಲೂ ? | 
ಆಸ್ಟ್ರೋವ್‌ ಕುರಿತ ಪ್ರೇಮ 'ಸುವ್ಯ ಕ್ರ; ಅವನಿಗಾದರೊ ಅವಳ ಕಡೆ ಗಮನವೇ ' 
ಇಲ್ಲ. ಹೆಲನ್‌ ವಾನ್ಯಾ ಸರ. 3ಟ್ರೊವಿಚನ ಮುದ್ದು ಹೆಸರು) ಬರುತ್ತಾರೆ. ' 
ತನ್ನ ಗಂಡನ ಮೇಲೆ ಕ ಸಿತನವೇಕೆ ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ ರ ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ನ್ನು f 
ಸ್ಪಷ್ಟ-ಅಸ್ಸಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ ವಾನ್ಯ, | 
ಎರಡನೇ ಅಂಕ. ಶರತ್ಕಾಲದ ನಡುರಾತ್ರಿ. ಸೆರೆಬ್ರಿಯಕೊವ್‌ ಹೆಲನ್‌ 1 
ಸೋನ್ಯರ ಮೇಲೆ ಗೊಣಗಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮರೀನ ಉಪಾಯ ಹೂಡಿ ಅವನನ್ನು 
ಒಯ್ಯುತ್ತಾಳೆ ಒಳಕ್ಕೆ. ವಾನ್ಯ ಹೆಲನ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಣಯವಚನ ಹೇಳುತ್ತ, " ನನ್ನ 1 
ಇನಿಯೆ !'' ಎನ್ನುತ್ತ ಮಂಡಿಯೂರುತ್ತಾನೆ ಅವಳ ಮುಂದೆ. ನಿರುತ್ತರಳಾಗಿ "' 
ಒಳಸರಿಯುತ್ತಾಳೆ ಹೆಲನ್‌. ವಾನ್ಯ ತನ್ನಲ್ಲೇ ಅಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ : " ಹತ್ತು 
ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ ಅವಳನ್ನು ನಾ ಕಂಡೆ: ಅವಳಿಗೆ ಆಗ ೧೭, ನನಗೆ ೨೭, 
ಅವಳನ್ಟೇಕೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ? ” ವಿಧಿಯ ವಂಚನೆಯೆಂದು ಅವನ ತೀರ್ಮಾನ, ' 
"" ಮ್ರ ದರಿದ್ರ ಇಕೋ ಪ್ರಾಧ್ಯಾ ಪಕನನ್ನು ವರ್ಷಗಟ್ಟಲೆ ನಾನು ಪೂಜಿಸಿದೆ, 
ಅವನಿಗಾಗಿ ಎತ್ತಿನಂತೆ ಕೆಲಸ ಪಾಣಿನಿ 1 3 ಸೋನ್ಯ 3ಲನಳ ಮುಂಜೆ ತನ್ನ 
ಉತ್ಕಟ ಪ್ರೇಮವನ್ನೂ ಆಸ್ಟ್ರೋವನ ತಾಟಸ್ಥ ನನ್ನೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. | 
ಹೊರಗಡೆ ರಾತ್ರಿ ಗಸ್ಮಿನವನ ಟಪಟಿಸ ಹಲಗೆಯ. pe ವಿಧದ ಶಬ್ದ. 4 
ಮೂರನೇ ಅಂಕ.. ಸೋನ್ಯ ಳ ಆರುವರ್ಷದ ಸಂತತ ಒಲುಮೆಗೆ ಪುರಸ್ಕಾರ | 
ಸಿಗದಿದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಲನ್ಸಿಗೆ ಕಸವ ಸಹತಾಪ. ಆಸ್ಟ್ರೋವನನ್ನು 
ಕಂಡು ಮಾತನಾಡುವ ಇಚ್ಛೆ ಅವಳಿಗುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಮೇಲೆಯೇ" | 
ಒಲುಮೆಯೊ ಏನೊ ಎಂದು ಅವಳ ಸಂದೇಹ; ಆದರೂ ಸೋನ್ಯಳ ಪರವಾಗಿ | 
“a ಗೊಳ್ಳಲು ಅವಳ ನಿಶ್ಚಯ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸುತ್ತಾಳೆ ಸೋನ್ಯ. ' 
ಪ್ರದೇ ಕದಲಿ ಕಾಡುಮರಗಳನ್ನು ಮುಂದಾಲೋ ಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕೆಡವಿ ಉರುಳಿ | 
Bis ಆಸ್ಟ್ರೋವಿಗೆ ಕನ್ನ ಚುಚ್ಚಿದಂತೆ ನೋವು. ವನಧ್ವಂಸೆ' | 
ಆಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ತೋರಿಸಲೋ ಜಗ್ಗ ಭೂಪಟ ತಯಾರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ; 
ಹಿಂದೆ ಸಾರಗ ಹಂಜಾದಿಗಳು ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತಾಣಗಳು ಬಣ್ಣದ ಗುರುತುಗಳ | 
ದ್ಯೋತಿತವಾಗಿವೆ. ಭೂಪಟವನ್ನು ತನಗೆ ತೋರಿಸಿ ವಿವರಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೆಲನ್ನಳೆ | | 
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1 Astrov: “One must be a stupid barbarian to burnethis beauty 158 ' 

stove and destroy what we cannot create” } 

- ೭೫೦೭8 VANYA*’ : Act 1 

2 Vanya: “Ten years ago I met her; she was seventeen, I was ' 

twentyseven. Why did I not take her?.. For Years I have worshipped | 
this miserable, gouty Professor, and kod for him like an ox.” 


-“* UNcLE VANYA™” : Act 11 4 


“i ಭಾಜಾತ್‌ಕೆ 


PANES 


Be 


ಚೆಖೋವ್‌ ೮೭೭ 


ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ಆಮೋದದಿಂದ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಆಸ್ಟ್ರೋವ್‌. ತನ್ನ ಅರಣ್ಯ 
ಕಥೆ ಅವಳಿಗೆ ಆಯಾಸ ಕೊಡುತ್ತಿರುವುದು ಅವನಿಗೆ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ ಬೇಗ. 
ನೆಸವನ್ನು ಹೊರದೂಡುತ್ತಾರೆ ಇಬ್ಬರೂ. ಸೋನ್ಯಳ ತುಂಬುಫ್ರೇಮನನ್ನು 


ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಾಳೆ ಹೆಲನ್‌. ಕೇಳಿಯೂ ಕೇಳದಂತಿದ್ದು ಆಸ್ಟ್ರೋವ್‌ ತನ್ನ ಎದೆಯನ್ನು 


ಬಿಚ್ಚಿತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಗೆ ಉಸುರುತ್ತಾನೆ: “ ಮಿಣ್ಣನೆಯ ಹೆಣ್ಣು 
ಹುಲಿಯೆ, ಒಂದು ತಿಂಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ ; ಇಗೊ, ನಿನಗೆ 
ವಶವಾದೆ : ನನ್ನನ್ನು ತಿಂದುಬಿಡು!”! “ಇದೇನು ಉನ್ಮಾದ? ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ 
ಹೆಲನ್‌; ಆಸ್ಟ್ರೋವ್‌ ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾನೆ ಪ್ರಣಯಾಲಾಪ. ವಾನ್ಯಾ 
ಗುಲಾಬಿ ಗೊಂಚಲೊಂದಿಗೆ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವುದು ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ಮನೆ 
ಮಂದಿಯ ಸಲಹಾಸಮಿತಿ ಸೇರುತ್ತದೆ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕನ ಆಹ್ವಾನದಂತೆ. 
ನಿಷ್ಠರಿಸತಕ್ಕ ನಿಚಾರ, ಆ ಭೂಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯವನ್ನು ಏಕೆ ಮಾರಿಬಿಡಬಾರದು? ಅವನ 
ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಅದರಿಂದ ಬರುವ ವರಮಾನ ಕೇವಲ ಶೇಕಡ ಎರಡು; ಅದನ್ನು 
ಮಾರಿ ಸರ್ಕಾರದ ಬಾಂಡು ಕೊಂಡುಕೊಂಡಲ್ಲಿ ಇಮ್ಮಡಿಸುತ್ತದೆ ವರಮಾನ! 
ಭೂಮಿಕಾಣಿಯ ಮಾರಿಕೆ ಎಂದೊಡನೆ ವಾನ್ಯಾನಿಗೆ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲೇ ಸಿಡಿಲು 
ಬಿದ್ದಂತೆ. ಸಿಟ್ಟಿನ ಅವೇಶದಿಂದ ಭೋರೆಂದು ಗುಡುಗುತ್ತಾನೆ. ಅವರು 
ಇವರು ಬಿರುಸುನುಡಿಯಾಡಿ ಏಳುತ್ತದೆ ಗಲಾಟೆ. ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬರಲಾರದೆ 
ಸಮಿತಿ ಒಡೆದು ಚದುರುತ್ತದೆ. 

ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷ; ಹೊರಗಡೆ ಪಿಸ್ತೂಲಿನ ಸದ್ದು. ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ 
ಓಡಿಹೋಗಿ ನೋಡಿದರೆ ವಾನ್ಯಾ ಮೊಲದ ಕಡೆಗೆ ಗುಂಡು ಹಾರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಎರಡನೇ ಬಾರಿಯೂ ಹಾರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಗುಂಡು ದಂಡ! 

ನಾಲ್ಕನೇ ಅಂಕ. ಮೂರು ಪ್ರಯತ್ನಗಳಲ್ಲೂ ಭಂಗವಾಗಿದೆ ವಾನ್ಯಾನಿಗೆ: 
ಮೊಲ ಮಡಿದುರುಳಲಿಲ್ಲ; ಹೆಲನ್‌ ಕೈಯಿಗೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ; ಸೆರೆಬ್ರಿಯಕೋವಿಗೆ 
ಗುರಿಯಿಟ್ಟಿ ಗುಂಡೂ ತಪ್ಪಿಹೋಯ್ತು. ತೀರ ಹತಾಶನಾಗಿ ವೈದ್ಯನ ಚೀಲದಿಂದ 
ಮಾರಕ ಮಾರಿಯ ಗುಳಿಗೆಯನ್ನು ಕದ್ದು ತನ್ನ ಬಳಿ ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. 
ಆಸ್ಟ್ರೋವ್‌ ಅವನೇ ತಸ್ಕರನೆಂದು ಊಹಿಸಿ " ಒಂದಕ್ಕೆ ಕೊಡು' ಎಂದು 
ಬಲಾತ್ಯಾರಮಾಡುತ್ತಾನೆ; ಜಗ್ಗುವುದಿಲ್ಲ ವಾನ್ಯಾ.,  ಸೋನ್ಯ ಬಂದು 
ಪುಸಲಾಯಿಸಿ ವಿಷವನ್ನು ಮಾವ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೊಡುವಂತೆ ಎಸಗುತ್ತಾಳೆ. ಈ 
ಮಧ್ಯೆ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಮಾರಲೇಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ಹೆಶಹಿಡಿದು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಹೆಲನ್ಸಿಗೂ ಆಸ್ಟ್ರೋವನಿಂದ 


1 Astrov to Helen: ‘‘ Sleek tigress, for a month 1 have pursued you, 


I surrender ; you eat me!” 
-** UNcLE VANYA”’ : Act 11] 


ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಬಿಡುಗಡೆ ಬೇಕಾಗಿದೆ, ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಅವನ ಪಡಿಯಚ್ಚು ಅವಳ ಹೃದಯ 
ಹೋಗಲಾರಂಭಿಸಿದೆ. “ ನಾನು ಪಯಣಿಸುತ್ತೇನೆ' ನಾವ | 
ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಇರೋಣ!” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಡುತ್ಕಾಳೆ. 

ವಾನ್ಯಾ ಮೇಲ್ವಿ ಯಗ 2: ಆಸ್ತಿ ಇರುವತನ 
ಆ ಹಾಳುಕೊಟೆಯಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯ ನ 
ಕುಳಿತಿರುವ ಜಾಗದಲ್ಲಿ. Ks ಆಫ್ರಿಕದ ಭೂಪಟ ಇದೆ, ಅಕ, 
ದಲ್ಲಿನ ಜನಸಂಸಾರದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮಾತ ಾಸುತಾ ಅವರು ತಮ್ಮಲ್ಲೇ!" 
ಆಸ್ಟ್ರೋವಿಗೆ ಲಾಂದ್ರ ತೋರಿಸಿ ಕಳಿಸಿ ಒಳಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾಳೆ ಸೋನ್ಯ. "! 
ಹಲವು ಕಹನ ಅರ್ಯ ನೋಡದೇ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಲೆಕ್ಕಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ತಿರುವಿಹಾಕುತ್ತ.. 
ಮಮತೆಯಿಂದ ಅವನ ತಲೆಕೂದಲನ್ನು ' 
ನೇವರಿಸುತ್ತ, ಸೋನ್ಯ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: “ ಒಂದು ದಿನದ ಸೌಖ್ಯವೂ ನಿನಗಾಗಲಿಲ್ಲ, 
ನಾವು ಯಾತನೆಪಡಬೇಕು, ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಬೇಕು, 
ಕೊನೆಗೆ ಸಮಾಧಿಯ 


ಇತತ ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ! 


ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ವಾನ್ಯಾ 


ಬದುಕು ಸಾಗಿಸಬೇಕು. 
ದೇವದೂತರ ಸಹವಾಸ, ಸಂತೋಷ!” | 
ನಾಟಕವನ್ನು ನೋಡಿ ಗಾರ್ಕಿ ಹೀಗೆಂದ: “ ಮುದಿ ಹೆಂಗಸಿನಂತೆ ನಾನು | 
ಸತ್ನವಾಗಿ ನೀನು ಚಿತ್ರಿ ಸಿರುವೆ !' 
ಯನ ಟೀಕೆ ಸ್ವಾರಸ ಕರವಾಗಿದೆತ್ತ 
ಲಿಸಬೇಕು? ಒಬ್ಬ ಕೃಷಿ ಹುಡುಗಿ" 
ಕಂಡಿ ಗಾರ್ಕೆಗೆ' 


ಆಜಿಕಡೆ ನವ ಮಗೆ ವಿರಾಜ 


ನಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು 

ಸೈ ತಾನನಂತೆ ನೀಡು ತವು ಭಾ 
“ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬ್ಬನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
| ಹನ್ನಾ `ಶಿನಗಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರಜಿ ? ?2 ಇತ ಕಲೆಯನ್ನು 
ತನ್ನ ಬಾಳಿನ ಕಡೆಯ ಮೂರು ದಶಕ ಟಾಲ್‌ ಸ್ಟಾ ಯಿಗೆ 
SRL ತೋರಿಬಂದರೆ ಸಾಕು, “ವಾನ್ಯಾ ಮಾವ” ಮುಂದಣ. 
ಎರಡು ರೂಪಕಗಳಿಗಿಂತ ಕೊಂಚ ಕೆಳಗೆ ವಸ ಸ್ತು ನಿಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ; 


ಪ ್ರತಿಪಾದನೆಯಲಲ್ಲಿ ಅವಕ್ಕೆ ಸಮ. 
ಮೂರು ಸೋದರಿಯರು 


ಪ್ರೋಸೊರೋವಿಗೆ ಆಂಡ್ರಿ ಎಂಬೊಬ್ಬ ಪುತ್ರ, ' 
ಓಲ್ಲ ಮಾಷಾ ಈರಿನ ಎಂಬ ಮೂರು ಪುತ್ರಿಯರು. 


ಗತಿಸಿದ ದಂಡಾಧೀಶ 
ಆಂಡ್ರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯಾ 


1G Gorki ta Chekhov: ""% wept like an old woman. 


fully you have sketched our life! You are cold like the devil. 


: “Why pursue another's wife? Why not get a farm-girl for ' 


es Wm BS BME = 1 


| 
[ 
| 


ಜೆಖೋವ್‌ ೮೭೯ 


ಮಟ್ಟದ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನೀಗ ಒಂದು ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ. ಡೆ 
ಓಲ್ಲಳಿಗೂ ಅದೇ ವೃತ್ತಿ.  ಮಾಷಾ ಒಬ್ಬ ಶಾಲಾಮಾಸ್ತರನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ;; ಆದಕೆ ಅವನಮೇಲೆ ಅವಳಿಗೆ ಮೋಹನಿಲ್ಲ; ಅವನ ಹೆಸರು 
ಕೂಲಿಗಿನ್‌. ಈರಿನ ೨೦ ವರ್ಷದ ಚಿಕ್ಕವಳು. ಉಚ್ಚ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಉಲ್ಲಾಸ 
ಕೇಂದ್ರವಾದ ಮಾಸ್ಕೊದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದ್ದು, ೧೧ ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ ಒಳನಾಡಿನ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಊರಿಗೆ ಬಂದು ನೆಲಸಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮಾಸ್ಕೊ ಎಂದರೆ 
ಭೂಸ್ವರ್ಗ; ಮುಂದೊಂದು ದಿನ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳುವ ಸೌಭಾಗ್ಯ ತಮಗೆ 
ಲಭಿಸಲೆಂದು ಅವರ ತೊಳಲು. ಆಂಡ್ರಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕನಾಗುವ 
ಹೆಬ್ಬಯಕೆ; ಸೋದರಿಯರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಗಂಡಂದಿರೊ ಪ್ರಣಯಿಗಳೊ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಮಾಸ್ಕೊ ಮುಟ್ಟುವ ಮಹದಾಸೆ: ಆ ಕನಸೇ ಅವರಿಗೊಂದು ಸಮಾಧಾನ. 
ಉತ್ಸಾಹ ಹುಟ್ಟಿ ಸುವ ಏನೊಂದೂ ಇಲ್ಲದ ಊರಿಗೆ ಅದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ ಅಶ್ವಾರೋಹಿ 
ಸೈನ್ಯದ ಒಂದು ತುಕಡಿ ವರ್ಗವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಅದರ ನಾಯಕ ಕರ್ನಲ್‌ 
ವಧ್ಸಿನಿನ್‌ ಲಕ್ಷಣವಂತ; ಅವನ ಮಡದಿ ನರ ದೌರ್ಬಲ್ಯದಾಕೆ ; ವಿಷ 
ಕುಡಿಯುವ ಅರೆಹುಚ್ಚು ಅವಳಿಗೆ ಅಡಸುತ್ತದೆ ಆಗಾಗ; ಕರ್ನಲ್ಲನ ಮನೆಬಾಳು 
ಸೌಖ್ಯದ್ದಲ್ಲ. ಅವನ ಕೈಕೆಳಗಿನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್‌ ಸೋಲಿಯೊನಿ 
"ಒಬ್ಬ: ಚಂಚಲ ಚಿತ್ತದ ವಿಲಾಸಿ, ತನ್ನ ದಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ ತನಗೇ ಭರವಸೆಯಿಲ್ಲದವ, 
ಈರಿನಳನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಿಗೆ ಆಕರ್ಷಣೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿ ಜರ್ಮನಿಯಾತ, 
ಬ್ಯಾರನ್‌ ಟ್ಯೂಸನ್‌ ಬಾಕ್‌. ಹುದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಲೆಫ್‌ಟನಂಟ್‌ ಆದರೂ ಚಟು 
ವಟಕೆಯವ, ನಿಪುಣ, ಥೈೇಯವಾದಿ. ಈರಿನಳ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ನೈಜ ಪ್ರೇಮ. 
೬೦ ವರ್ಷದ ಜೆಬೂಟಕಿನ್‌ ತುಕಡಿಯ ವೈದ್ಯ ; ಅವನೊಬ್ಬ ವಿಚಿತ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿ. 
ಹಳೆಯ ಪಳೆಯ ಸಮಾಚಾರಪತ್ರಿಕೆ ಪಠಿಸುವುದು ಅವನ ನೇಮಸನಿಸ್ಕೆ ; ಅದೊ 
ಇದೊ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಬಪ್ಪಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂದೆ ಅವನು 
ಜನರಲ್‌ ಪ್ರೋಸೊರೋವನ ಹೆಂಡತಿಯ ಪ್ರೇಮಿ. ಈರಿನಳೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ 
ಮಗಳೊ ಎಂಬ ಮಮತೆ. ನಟಾಷಾ ನೊನೋವ ಎಂಬೊಬ್ಬ ತರುಣಿ; ಅವಳ 
ಮೇಲೆ ಆಂಡ್ರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ. ಅವಳು ಗರ್ನಿಸ್ಕೆ, ಜಿಪುಣಿ, ಮೋಕೆ ತಿನಿಯುವ 
ಒಡ್ಡೊಡ್ಡಿ. 

ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕ. ಈರಿನಳ ೨೦ನೇ ಹುಟ್ಟು ಹಬ್ಬದ ಸಮಾರಂಭ, 
ವಧ್ಸಿನಿನ್‌ ಆಗಮಿಸಿ ತನ್ನ ಹಳೆಯ ನೆನಪನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನನ್ನು 
ಈಕ್ಲಿಸಿದೊಡನೆ ಮಾಷಾಳಿಗೆ ಸೂಸುವ ಒಲುಮೆ, ಪಾಪ, ೧೮ನೇ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಬಡ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ ನವೆದಿದ್ದಾಳೆ. ಕೂಲಿಗಿನ" ಒಂದು 
ಕೊಡುಗೆಯೊಡನೆ ಬರುತ್ತಾನೆ; ಅದೇ ತೆರದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಹಿಂದಣ ವರ್ಷ 
ಬಹುಮಾನಿಸಿದ್ದನ್ನು ಪೂರಾ ಮರೆತಿದ್ದಾನೆ ಗೃಹಸ್ಥ! ಇತರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ 


J 


J 


ಳಂ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಆಗಮನ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಲೋಕಾಭಿರಾಮ ಮಾತುಕಥೆ. ಹೆಚ್ಚನ ಘಟನೆಯೆಂದರೆ 
ನಟಾಷಾಳನ್ನು ಆಂಡ್ರಿ ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡದ್ದು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ ಇಬ್ಬರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ, 

೧೮ ತಿಂಗಳ ತರುವಾಯ ಎರಡನೇ ಅಂಕ. ಆಂಡ್ರಿ ನಟೌಷರ ಮದುವೆ 
ಯಾಗಿ ಬಾಬಿ ಎಂಬೊಂದು ಮಗು ಆಗಿಡೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಳಊರಿ, ಆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಈ ಅಸ್ಪಣೆ ಕೊಡುತ್ತ, ಈಗ ಯಜಮಾನಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ ಮನೆಗೆ. ಅವಳಿಗೊಂದು 
ಬೆಂಬಲವಿದೆ; ಧನಿಕನೂ ಜಿಲ್ಲಾ ಸಮಿತಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷನೂ ಆದ ಪ್ರೋಪೊಪೋವ್‌ 
ಅವಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ; ಈಗ ಅವಳ ಪ್ರಣಯಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆಂಡ್ರಿ 
ಜೂಜಾಟಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಸಾಲಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹ್ಯಾಸನಾಗಿದ್ದಾನೆ; ಹೆಂಡತಿಯ 
ಕೈಗೊಂಬೆಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಔತಣಕ್ಕೆ ಏರ್ಪಾಟಾಗಿದೆ. ನಟಾಷಾ ಬಂದು, 
ಬಾಬಿಗೆ ನೆಗಡಿ, ನಿನ್ನ ಕೊಠಡಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡು!” ಎಂದು ಆಣತಿ ಈಯುತ್ತಾಳೆ 
ಈರಿನಳಿಗೆ. ವರ್ಲಿನಿನ್ನಿಗೆ ಮಾಹಾ ತನ್ನ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಸಂಜ್ಞೆಯಿಂದ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಾಳೆ; ದುಗುಡಪೂರಿತನಾದ ಅವನಿಂದ ಅಷ್ಟೇನೂ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದ್ದಕ್ಕೆದ್ದಂತೆ ವರ್ಸಿನಿನ್‌ ಭಾರೈ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಆತ್ಮಹತ್ಯಕ್ಕೆ | 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಳೆಂಬ ಆತಂಕದ ವಾರ್ತೆ ತಲುಪುತ್ತದೆ; ತ್ರರೆಯಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ ವರ್ಲಿನಿನ್‌. ಈರಿನ ಈಗೊಬ್ಬ ತಂತಿ ಗುಮಾಸ್ತೆ; ಕೆಲಸದಿಂದ ಅವಳಿಗೆ | 
ತುಂಬ ಬೇಜಾರು. ಕೂಟದಲ್ಲಿ ವಿರಸದ ನುಡಿಗಳು ಹೆಚ್ಚೇ ವಿನಾ ಸರಸ 4 
ವಾಕ್ಠಲ್ಲ; ಎಲ್ಲೊ ನಡುನಡುವೆ ಒಂದೊಂದು ನಗುತರುವ ಉಕ್ತಿ. ಸೋಲಿನೊವ್‌ 1 
ಈರಿನ ಇಬ್ಬರೇ ಉಳಿಯುತ್ತಾರೆ; ಅವನಿಂದ ಪ್ರೇಮವಚನ. ಪ್ರೊಪೊಪೋವನ ' 
ಇಡಿಯ ಸದ್ದು ಹೊರಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ: ನಟಾಷಾ ದಟ್ಟಡಿಯಿಟ್ಟು ಧಾವಿಸುತ್ತಾಳೆ ' 
ಅಲ್ಲಿಗೆ. 

ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ, ಮತ್ತೆ ೧೮ ಮಾಸ ಕಳೆದು, ಮೇ ಬಂದಿದೆ ೫ 
ನಟಾಷಾ ಪ್ರೋಪೊಪೋವಿಗೆ ಸೋಫಿ ಎಂಬ ಹೆಣ್ಣೂಸನ್ನು ಹೆತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 
"ಊರಿನ ಒಂದು ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿಬಿದ್ದು ಕಷ್ಟನಷ್ಟ ಉಂಟುಮಾಡಿದೆ, ನೊಂದ 
ಮಂದಿಗೆ ಬಟ್ಟೆ ಬರಿ ಕಳಿಸಿ ಸಹಾಯಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆ ಓಲ್ಲಳಿಗೆ. ನಬಾಷಳ ೫ 
ಇಚ್ಛೆ ಬೇರೆ: ೩೦ ವರ್ಷದಿಂದ ತೊತ್ತಾಗಿರುವ ೮೧ ವರ್ಷದ ಅನ್‌ ಫಿಸಳನ್ನು 
ವಜಾಮಾಡಿ ಹೊರದಬ್ಬುವುದು! ಆಂತ್ರಿ ಈಗ ಜಿಲ್ಲಾಸಮಿತಿಯ 'ಸದಸ್ನ; 
ಆದಕೆ ಸಾಲಕ್ಕಾಗಿ ಮನೆಯನ್ನು ಆಧಾರಮಾಡಿಕೊಟ್ಬಿದ್ದಾನೆ. ಈರಿನ ಪುರ 
ಸಭೆಯ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರಕೂನಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ನಟಾಷಾ ಮೋಂಬತ್ತಿ ಹೊತ್ತಿಸಿ "! 
ಕೊಂಡು, ಕಳ್ಳರು ಅಡಗಿರುವರೊ ಎಂದು ತಲಾಸೆಗೈಯುತ್ತ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತಾಳೆ. 8 
ತನ್ನ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಷಾ ಓಲ್ಲಳಿಗೆ ಹೇಳಬಯಸುತ್ತಾಳೆ; ಅವಳ ೫ 
ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಓಲ್ಲ. ಸೈನ್ಯತುಕುಡಿ ಊರಿನಿಂದ ೫! 
ವರ್ಗಾವಣೆ ಹೊಂದುವುದೆಂಬ ಸುದ್ದಿ ಹರಡಿದೆ. ಟ್ಯೂಸನ್‌ಬಾಕನ ಕೃಹಿಡಿದು 
ಮಾಸ್ಕೊನಿಗೆ ಸಯಣಿಸುವುದಾಗಿ ಕೂಗಿಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಈರಿನ. | 


ಚೆಖೋವ್‌ ೮೮೧ 


| ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕ. ಶರತ್ಭ್ಯಾಲ ಬಂದಿದೆ. ಸೈನ್ಯದ ತುಕಡಿ ಊರಿಠಿಂದ 
4 ಇಂದೇ ಹೊರಡಲಿದೆ. ಓಲ್ಲ ಈಗ ಮುಖ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಯಿನಿ, ಅವಳಿಗೆ ಆ 
ಹುಜ್ಜಿಯ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ; ಶಾಲೆಯಲ್ಲೇ ಅವಳ ನಿವಾಸ. ಟ್ಯೂಸನ್‌ ಬಾಕ 
ನೊಡನೆ ಈರಿನಳ ಮದುನೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದೆ. ಜಿಬೂಟಕಿನ್‌ ಬಂದು, 
ಟ್ಯೂಸನ್‌ಬಾಕ್‌ ಸೋಲಿನೋವರ ವಿವಾದ ಎದ್ದು, ಇಬ್ಬರಿಗೂ ದ್ವಂದ್ವಕಾಳಗ 
ನಡೆಯಲಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ವೈದ್ಯನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಕದನಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಹಾಜರಿರಬೇಕು. ಟ್ಯೂಸನ್‌ಬಾಕ್‌ ಬಂದು, ಕಾಳಗದ ಮಾತನ್ನು ಮಕೆಸಿ, 
ಈರಿನಳಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಮಾಷಾಳಿಗೂ ವರಿನಿನ್ನಿಗೂ 
ಮುಕ್ತಾಯದ ಕೆಲವು ಮಾತು. ನಟಾಸ ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ಏನೊ ಸಡಗರದ 
ಅಡಾವುಡಿಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತೆ. ಸಜ್ಜಾದ ಪಡೆ ಪಯಣ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವ ವಾದ್ಯ 
ಘೋಷ. ಜೆಬೂಟಕಿನ್‌ ಆತುರದಲ್ಲಿ ಒಳನುಗ್ಗಿ, ಟ್ಯೂಸನ್‌ ಬಾಕ್‌ ಅಳಿದನೆಂದು 
ಓಲ್ಲಳ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ನಿಸುಗುಟ್ಟಿ, ಸರಿಯುತ್ತಾನೆ. ತಂಗಿಯರನ್ನು ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ ಓಲ್ಲ. ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳು ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತಿರುವು 
ದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಉಲ್ಲಾಸ ವಾದ್ಯಘೋಷ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ. ಕೂಸಿರುವ 
ಗಾಡಿ ತಳ್ಳುತ್ತ ಹೊರಬರುತ್ತಾನೆ ಆಂಡ್ರಿ.: ಮೂರು ಸೋದರಿಯರಿಗೆ ಅನ್ಯೋನ್ಯ 
ತೆಕ್ಕೆ ! ಮೂವರ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲೂ ಮೂಕ ದುಃಖ ಮುಂದಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಿದೆ, 
ಹಿಂದೆ ಸ್ಥೈರ್ಯ ತಾಳ್ಮೆ ಹಾಡುತ್ತಿವೆ, ಮುಂದೆ ಒಳಿತೆಂಬ ಆಶೆ ತಾಳಕುಟ್ಟುತ್ತಿದೆ. 
ಜೆಖೋವನ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಇದೇ ಅತ್ಯಂತ ಗಂಭೀರವಾದದ್ದು ; 
ಉಜ್ವಲ ಸೌಂದರ್ಯದ ಮಹಾ ಭಾವಗೀತೆ ಎಂದರೂ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ 
| ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಗತಿ. ಟ್ಯೂಸನ್‌ಬಾಕ್‌ ಒಮ್ಮೆ ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಾನೆ: 
“ ಕೆಲಸಮಾಡಲು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ ನಾನು; ಇನ್ನು ೨೫ ಅಥವಾ ೩೦ ಸಂವತ್ಸರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಕಲರೂ ಕೆಲಸಮಾಡಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.”1 ಸಮತಾವಾದದ ಆಡಳಿತ 
* ಬರುವುದೆಂಬುದು ಜೆಖೋವನ ಮುನ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಗೋಚರಿಸಿತ್ತು ಎಂಬುದರ 
. ಪ್ರಮಾಣ ಈ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ! 
ಚೆರ್ರಿ ತೋಪು 


ತ್‌ 


ತ್ವ ಜೆಖೋವರ ಜೀವಿತದ ಕೊಟ್ಟಕೊನೆಯ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಈ 
ನಾಟಕ ಅವನ ಅತ್ಯುತ್ಛೃಷ್ಟ ಕೃತಿ, ಹೊಗಳಿಕೆಯನ್ನು ನಾರಿ ಏರುವ ಕೃತಿ. 
” ಅದನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಅವನು - ಪಟ್ಟಿ ಸಂಕಟಮಯ ತ್ರಾಸ ಅಸ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ: 


1 Teusenbach : “1 shall work; and 1೧ 25 or 30 years everyone will 


| have to work.” 
x 4" THREE SisTERS Act I 
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“ ನಾನು ದಿವಸಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಸಾಲು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ; ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ನನಗೆ ಸಹಿಸ } 
ಲಾಗದ ಯಾತನೆ.»3 ಅಂತೂ ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಕೃತಜ್ಞತೆ ಸಲ್ಲಬೇಕು 
ಅವನಿಗೆ. ನಾಟಕದ ಮುಖ್ಯ ವಸ್ತು ಊಹಿಸಲಾಗದಷ್ಟು ೪9ರಿದು, ಎಂದು 
ತೋರಿಬಂದಿದೆ ಕೆಲವರಿಗೆ. ನಿಜ; ಜರುಗುವ ಮುಖ್ಯ ಕಾರ್ಯ ಚೆರ್ರಿ ತೋಪನ್ನು " 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಅದರ ಮಾರಾಟ, ಆದರೆ ಅದು ಬರಿ 
ಬೆನ್ನುಮೂಳೆ ; ಹತ್ತು ಹನ್ನೆರಡು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತುಂಬಿದ ಹೆಣ್ಣುಗಂಡುಗಳ ಸ್ವಭಾವ 
ಉದ್ದೇಶ ಸುಖ ದುಃಖ ಜೀವನಕ್ರಮ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಡಕಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಸುಪುಷ್ಟ ವಾದ ಸುಂದರ ದೇಹ ನಾಟಕಕ್ಕೆ. ಹಳೆಯದಾಗಿ ಕೊಳೆತು ಬೀಳುತ್ತಿರುವ 
ಉಂಬಳಿ ಜವಿನಾನ್ಹಾರಿ-- ಹೊಸದಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಹಬ್ಬುತ್ತಿರುವ ಬಂಡವಾಳಿಕೆ; 
ಉಚ್ಚ ಮಟ್ಟ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಟ್ಟ; ವಿದ್ಯಾವಂತ--ಅವಿದ್ಯಾವಂತ; ಯೌವನ 
ಮುದಿತನ; ಮೋಜು ದುಂದುಗಳ ಕೊರಗು, ಅಗೌರವ ಮಿತವ್ಯಯ ಸರಳತೆಗಳ. 
ಸಂತೋಷ, ಗೌರವ; ಸ್ವಷ್ಟ ಸುರಲೋಕ--ವಾಸ್ತವ ಭೂಲೋಕ; ನಿಸರ್ಗ 
ಮನುಜನರ್ಗ; ಕಲಾಸಕ್ತಿ--ವ್ಯಾವಹಾರಿಕತೆ; ಒಂದೇ ರೀತಿ ಇರುವಿಕೆ 
ಬದಲಾವಣೆ; ಪ್ರೇಮದ ಒಂದು ಮುಖ--ಅದರ ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ; 
ಮುಂತಾಗಿ ನಾನಾ ಜಟಿಲ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಮುಂದಿಡುತ್ತದೆ ನಾಟಕ 
ವತ್ತಾಗಿ, ಕಾವ್ಯವತ್ತಾಗಿ. ನಿರೂಪಣೆ ಅತ್ಯಂತ ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ತನ್ನ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು ಹೇಗೊ ಹೇಳಿಬಿಡುವ ದುರಾಶೆ ಕವಿಗೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದ ' 
ರಿಂದಲೂ ರೂಪಕ ಥಿರ್ಮಲವಾಗಿದೆ, ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿದೆ, ಹೃದಯ ಮನಸ್ಸು 
ಎರಡನ್ನೂ ಪ್ರಚೋದಿಸುವಂತಿದೆ, 

ಕೆಲವು ಪಾತ್ರಗಳು ವಿಕಟ ವಕ್ರತೆಯುಳ್ಳವು; ಕೆಲವು ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು 
ಕಂಡು ನಗಬೇಕೊ ಅಳಬೇಕೊ ಗೊತ್ತಾಗದು; ಅಮಿಶ್ರ ಗಾಂಭೀರ್ಯದ ಪಾತ್ರ 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಟಕವನ್ನು ಪ್ರಹಸನವಾಗಿಯೊ 
ಹಗುರ ಕಾಮೆಡಿಯಾಗಿಯೊ ಭಾವಿಸಬೇಕು, ಎನ್ನುವವರಿದ್ದಾರೆ, ಆದರೆ ಆದು 
ಪ್ರಹಸನವಲ್ಲ, ಪ್ರಹಸನಾತ್ಮಕ ಗಂಭೀರನಾಟಕವೂ ಅಲ್ಲ, ಸ್ವಂತ ವರ್ಚಸ್ಸಿನ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕ, 

ಪಾತ್ರವರ್ಗ: ವಿಧವೆ ಲುಬೋವ" ಆಂಡ್ರಿ ಏನ್ನೂ ರಾನೆವ್‌ಸ್ಟಿ, ಚೆರ್ರಿ 
ತೋಪು ಒಳಗೊಂಡ ಭೂಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯದ ಒಡತಿ; ಆನ್ಯ, ಅವಳ ಮಗಳು, ೧೭ 
ವರ್ಷ; ವಾರ್ಯ, ಅವಳ ಸಾಕುಮಗಳು, ವರ್ಷ ೨೭; ಲಿಯೊನಿಡ್‌ ಆಂಡ್ರಿ 
ಏನಿಚ್‌ ಗಏವ್‌, ಅವಳ ಸಹೋದರ, ವರ್ಷ ೫೧; ಎರ್ಮೋಲಿ ಅಲೆಕ್ಸಿ ಏವಿಚ್‌' 


1°] am writing four lines a day, and even that gives me unbearable 
pain.” 
~CHEKHOV : Qtd. F.L. Lucas—p. 98 
ಬ್ಯಾ 
« 


ಚೆಖೋವ್‌ ಲಲಷ್ಟಿ 


' ಲೋಪಕೆನ್‌, ಧನಿಕ ವರ್ತಕ; ಪೀಟರ್‌ ಸದ್ದಿವಿನಿಚ್‌ ಟ್ರೋಫಿನೋವ್‌, 
' ಲುಬೋವಳ ಮಗ ಗ್ರೀಷನಿಗೆ ಮನೆ ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯನಾಗಿದ್ದು ಅವನ ಮರಣಾ 
3 ನಂತರವೂ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇರುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ; ತನಗಿನ್ನೂ ೩೦ ಆಗಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
' ಅವನ ಹೇಳಿಕೆ; ಜೋರಿಕೊವಿಚ್‌ ಸಿಮಿಯೊನೋನ್‌ ಪಿಸ್ಟಿನ್‌, ನೆರೆಯ 
. ಜಮಾನ್ನಾರ; ಸೈಮನ್‌ ಪ್ಯಾಂಟಿಲಿವಿನಿಚ್‌ ಎಪಿಕೊಡೋವ್‌, ಗುಮಾಸ್ತ ; 
3 ಚಾರ್ಲಟಾ ಈವನೋವ, ; ಆನ್ಯಳ ಧಾತ್ರಿ, ಲುಬೋವಳ ಚೇಟ; ದುನ್ಯಾಷ, 
ಕ ಮನೆಯ ಸೇವಕಿ; ಫೀರ್ಸ್‌, ಮುದುಕ ಅಂಗಭೃತ್ಯ, ವಯಸ್ಸು ೮೭; ಯಾಷಾ, 
ಯುವಕ ಅಂಗಭ್ಭೃತ್ಯ ; ಅಲೆಮಾರಿಗಳು, i ಇತ್ಯಾದಿ, 
3 ಒಂದನೆಯ ಅಂಕ. ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ವಗ್ರಾಮುಕ್ಕೂ ಸ್ವಂತ ಮಹೆಲಿಗೂ 
3 ಹಿಂತಿರುಗಲಿರುವ ಲುಬೋನವ ರಾನೆನ್‌ಸ್ಕಿಯೊಡನೆ ತುರ್ತು ಮಾತನಾಡಿ 
| ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆತುರಗೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಲೋಪಕಿನ್‌. ರೈಲು ಎರಡು ತಾಸು 
೫ ತಡ. ಮನೆ ಸೇವಕ ದುನ್ಯಾಷಳೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ಬಾಲ್ಯದ ಒಂದು ಚೆಲುವು 
| 4 ಅನುಭವದ ಸವಿಸ್ಮೃೃತಿಯನ್ನು ಮರುಕೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ತಂದಿ 
|. ಇದೇ ಮಹಲಿನಲ್ಲಿ ಜೀತದ ಕೃಷಿಗಾರ. ಅವನೊಡನೆ ತಾನೂ ಒಂದು ದಿನ 
ಹಿಂದಣ ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ. ಏನೊ ಕೋಪಗೊಂಡ ತಂದೆ ಅವನಿಗೊಂದು 
' ಗುದ್ದುಕೊಟ್ಟ ಮೂಗಿನಮೇಲೆ. ರಕ್ತ ಸುರಿಯಿತು. ಅದನ್ನು ಕಂಡ ತೆಳ್ಳಗೆ 
| ಬೆಳ್ಳಗಿದ್ದ ಲುಬೋವ ತನ್ನನ್ನು ಅಡಿಗೆಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ನಡೆದು, 
ಹತ್ತಿಯಿಂದ ಒರಸಿ, ಮುಲಾಮು ಹಚ್ಚಿ, ತಲೆತಡವಿ ಹೀಗೆಂದಳು: “ಅಳು 
* ನಿಲ್ಲಿಸು ಚಿಕ್ಕವನೆ; ಅದು ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ನೀನು ಮದವಣಿಗನಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
3 ಮುಂಚೆ!”1 ತಾನು ರೈತನ ಮಗ, ತಾನೂ ಒಬ್ಬ ಕೃಷಿಕ, ನಯ 
೫ ನಾಜೂಕುಗಳು ತನ್ಲಿಂದ ದೂರ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ, ಒತ್ತಿ 
ಕ್ಷಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ, ಲೋಪಕೆನ್ಸ್ನಿಗೆ ಸಂತುಷ್ಟಿ. ತೊತ್ತಾದರೂ ದುನ್ಯಾಷಳಿಗೆ 
| ಶ್ರೀಮಂತಿನಿಯರಂತೆ ಉಡುಪು. ಗರ್ವದಿಂದ ಅವಳು ಗುಮಾಸ್ತ ಎಸಿಕೊಡೋವ್‌ಗೆ 
' ' ತನ್ನಮೇಲೆ ಅಕೃರೆಯೆಂದೂ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊ ಎಂದು ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದೂ 
೫ ತಿಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ತಪ್ಪುಮಾಡಿ ಸಂತಾಪಪಡುವ ಆ ಅರೆಗೆಲಸಿ 
¥ ತನಗೆ ತಕ್ಕವನೆ? ಅವನ ಅಡ್ಡ ಹೆಸರೇ “ ಎರಡು ಮತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತು ತಾಪತ್ರಯ? 
(779/0 and Twenty Troubles) ಎಂದಲ್ಲವೆ? 
3 ಸಾರೋಟುಗಳ ಸದ್ದು, ಬಂದವರಿಗೆ ಸ್ವಾಗತ ನೀಡಲು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ 
|  ಥೀರ್ಸ್‌. ಒಡತಿಯನ್ನು ಮರ್ಯಾಜಿಯಿಂದ ಒಳತರುತ್ತಾನೆ; ಅವಳ ಹಂದೆ 


3 1 Lubova: “Don't cry, little man! It will be all right in time for 
| your wedding.” 
; -LoPAKHIN’s TALE. ““ THE CHERRY ORCHARD ”—Act 1 


ಲಲಳ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಚಾರ್ಸಟ; ಅವಳೊಡನೆ ದಾರಕಟ್ಟದ ನಾಯಿ. ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಬೀಗದಕ್ಕೆ' 
ಗೊಂಚಲು ನೇತಾಡುತ್ತಿರುವ ವಾರ್ಯ ಓಡಿಬಂದು ಆನ್ಯಳನ್ನು ಅಫ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ 7 1 
ರಮ್ಯಸ್ಥಳ ಮೆಂಟೋನಿನಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ವಸತಿಯನ್ನು ತಾಯಿ $ ಲು ರಬಿ ಕಂದು 
ಆನ್ಯ # ಕು ಭೂಸ್ತಾ ್ರಿಸ್ಕ್ಯವೆಲ್ಲ ಆಗಸ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಮಾರಲಿದೆಯೆಂದು ವರ್ಯ | 
4 ಸ್ವಂತ ಮನೆಗೆ ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಆನ್ಕಳಿಗೆ ಹರ್ಷ; ಆದರೆ ಆರು ವರ್ಷಡ | 
ಹಿಂದಿ ತಂದೆಯ ಸಾವು, ಅದಾದ ಒಂದು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಏಳು ವರ್ಷದ ತಮ ಈ | 
ಗ್ರೀಷನಿಗೆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸಾ — ಎರಡನ್ನೂ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಷಣ್ಣ | 
ಛಾಗುತ್ತಾಳೆ. ರಾತ್ರಿ ಮೂರು ಘಂಟಿ ಸಮಯ. ಆನ್ಯಳನ್ನು ಮಲಗಲು ' 
ಕಳಿಸುತ್ತಾರೆ. | 
ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ, ಚೆರ್ರಿ ತೋಪು ಬಿಳಿ ೂ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಲುಬೋವಳಿಗೆ ಹಿರಿಹಿಗ್ಗು. ನಸ್ಯ per ಮನೆಮಂಜಿ | 
ನಮಸ್ಕಾರ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳಿಗೂ ಲೋಪಕೆ ಕೆನ್ಲಿಗೂ ಈ ಸಾರಾಂಶಥಢ 
ಸಂವಾದ: 

“ ಛೋಪಕಿನ್‌ : ವೇಳೆಯಾಯ್ತು, ಕೆಲಸದಮೇಲೆ ನಾನು ಈಗಲೇ ಹೊರಡ 
ಬೇಕು. ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವುದನ್ನು ಎರಡೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಜೆರ್ರಿ ತೋಪು ಆಗಸ್ಟ್‌ ೨೨ರಂದು 
ಹರಾಜಿಗಿದೆ... ಹರಾಜನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಮಾರ್ಗವಿದೆ. 

ಲುಬೋವ: ಇದೆಯೆ! ಅದಾವುದು? 
ಲೋಪಕಿನ್‌ : ನಿನ್ನ ಎಸ್ಟ್ರೇಟಗೂ ರೈಲ್ವೆಸ್ಟೇಷನ್ನಿಗೂ ಹದಿಮೂರೇ ಮೈಲಿ 
ರೈಲುದಾರಿ ಅದನ್ನು ಹಾದುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಚೆರ್ರಿ 
ತೋಪನ್ನು ಕಡಿದುರುಳಿಸಿ ಆ ನೆಲವನ್ನೂ ನದಿಯ ದಂಡೆಯ, 
ಚತ. ಸೇರಿಸಿ ನಿವೇಶನಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಮಸೆ 
ಕಟ್ಟಿ ವಾಸಮಾಡುವವರಿಗೆ ಭೋಗ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಡು. 
We ೨೫,೦೦೦ ರೂಬಲ್‌ ಫಾಯಿದೆ ನಿನ್ನ ದು. ಫೀ ಹ: 
ಉದ್ದಾ ರವಾದೆ ; ನನ್ನ ಅಭಿನಂದನೆ | 
ಲುಜೋನ : ಏನ್ನು). ಚಿರ್ರಿ ತೋಪನ್ನು ಕಡಿಯುವುದೆ? | 
ಗಏನ್‌ : ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಾತ ಯಾರದ್ದೋ. ವಸತಿಗಳೆ! ಆಂ! 
ಅಸಭ್ಯತೆಗೆ ನಮ್ಮಿಂದ ಅವಕಾ ಕವೆ! 
ಲೋಪಕಿನ್‌ : ಚಿರ್ರಿ ತೋಪನ್ನೇ ಅಲ್ಲ, ಈ ಜೀರ್ಣ ಮಹಲನ್ನೂ ಸುತ್ತ! 
ಮುರುಕು ಮನೆಗಳನ್ನೂ ನೆಲಸಮ ಮಾಡಬೇಕು 
ನಿವೇಶನಗಳಿವೆಯೆಂದು ತಕ್ಷಣವೇ ನೀವು ಜಾಹಿರಾತ. 


a1 


ಸಾವ್‌ ೮೮೫ 


ಪ್ರಕಟಿಸಿದರೆ ಗ ೨೨ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಒಂದು ಫಿವೇಶನವೂ 
ಖಾಲಿ ಉಳಿದಿರುವುದಿ 
ಲುಬೋವ* ಚೆರ್ರಿ ತೋಪು ಬ ಬು ಎರ್ಮೋಲಿ, ನಿನ್ನಮೇಲೆ 
ನನಗೆ ವಿಶ್ವಾಸ. ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು; ಇದೊಂದನ್ನೂ 
ನೀನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಖಾಕಿ ಇಡೀ ಪ್ರಾಃತಭ!ೆ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯವುಳ್ಳದ್ದೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವೂ ಆದದ್ದು ಏನಾದರೂ 
ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಅದು ಈ ನಮ್ಮ ಚೆರ್ರಿ ತೋಪು! 
ಲೋಷಕಿನ್‌ : ಚೆರ್ರಿ ತೋಪಿಗೆ ಇರುವ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಗುಣ ಒಂದೇ: 
ಅದರ ಭಾರಿ ವಿಸ್ತಾರ. ಹಳೆಯದಾಗಿಹೋಗಿದೆ; ಎರಡು 
ವರ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಅದರ ಫಲ; ಫಲವನ್ನು ನೀವು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಲುಬೋವ : ಫಿನಗೊಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಎಕ್ಕೋಲಿ 
ಲೋಪಕಿನ್‌: ಆಗಸ್ಟ್‌ ೨೨ ತೋಪು ಮಹಲು ಎಲ್ಲ ಹರಾಜು. ನಾ 
ಹೇಳಿದ್ದೊಂದೇ ಉಪಾಯ  ನಿಮಗಿರುವುದು,, ಜಾಗ್ರತೆ 
ಮಾಡಿ. ಜರೂರು ಸಾಲಗಳ ನಿವಾರಣೆಗೆ ನಾನು ೫೦,೦೦೦ 
ರೂಬಲ್‌ ಮುಂಗಡ ಕೊಡಿಸುತ್ತೇನೆ.”1 
| ವಾಕ್ಯ ಎರಡು "ಟೆಲಿಗ್ರಾಂ ತಂದುಕೊಡುತ್ತಾ ಳೆ; ಲುಜೋವ ಅವನ್ನು ಓದಜಿ 
೫ ಹರಿದೆಸೆಯುತ್ತಾಳೆ ಬೇಸರದಿಂದ. ಲೋಪ ಕನ್‌ ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ. 
1.“ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಬೆಳೆದೆ; ಇಲ್ಲಿನ ಒಂದೊಂದು ಹಳೆಯ ಪದಾರ್ಥವೂ ಎಷ್ಟು 
೫ ಮುದ್ದು! ಚೆರ್ರಿ ತೋಪಿನ ಹೂ ಹೊಮ್ಮಿಕೆ ಎಷ್ಟು ಮನೋಹರ! ೬ 
¥ ನನ್ನೊಂದು ಪಾತಕ, ಅದರ ಹೆಣಭಾರ, ಇಲ್ಲ! ಇದ್ದಲ್ಲಿ ನನ್ನಂಥ ಸುಖಿ 
೫ ಮತ್ತಾರು?” ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಿಸುಸುಯ್ಯುತ್ತ ಮಲಗಹೋಗುತ್ತಾಳೆ 
|” ಲುಬೋವ. ಗವಿವ್‌ ವಾರ್ಯಳಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: “ ಒಳ್ಳೆಯವಳೆ. ಆದರೆ 
೫ ಯಾರ ಹಿಂಜೆಯೊ ಓಡಿಹೋದಳು; ಆ ನೀಚನಿಗಾಗಿ ಹಣ ಮನೆ ಎಲ್ಲ ಕಳೆದು 
೫ ಕೊಂಡಳು, ದುಷ್ಟ!” ಹತ್ತಿರದ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತದೆ ಇದ್ದ 
7 ಅನ್ಯ ಆ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಎದ್ದುಬಂದು, ಗದ್ದರಿಸುತ್ತಾಳೆ: « ಮಾವ, 
' ಹಾಗೆಲ್ಲ ಅನ್ನಬೇಡ. ನಮ್ಮಮ್ಮನಂಥ ಮಹಿಳಾಮಣಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಕಾಣೋಣ? ? 
೫ ಗಏವ್‌ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ, “ ಏನೇ ಆದರೂ ಚೆರ್ರಿ ತೋಪನ್ನು ಮಾರ 
೫ ಗೊಡುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಭರವಸೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಕುಮಾರಿಗೆ, ಒಂದು ಕಡ್ಡಿ 
೫ ಅಜಿ ತೆಗೆದಿಡಲಾರ, ಒಂದು ಕಾಸು ಸಂಪಾದಿಸಲಾರ, ಸಾಲ ತರುವುದೊಂದೇ 
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ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತು, ಎಂಬುದು ಆನ್ಯಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು? ವಿಪರೀ | 
ಕಷ್ಟ ದಿಂದ ಐದು ವರ್ಷ ಮನೆ ಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವವಳು ವಾರ್ಯ. | 
ಎರಡನೆಯ ಅಂಕ. ಚೆರ್ರಿ ತೋಪಿನ ಬಳಿಯ ಜಮಿತಾನು; ಅಲ್ಲೊ ಡೆ 
ಸಣ್ಣ ಗುಡಿ ಇದೆ. ಸಾಯಂಕಾಲ. ಚಾರ್ಲಟ ದುನ್ಯಾ ಷ ಎಪಿ ಕೊಡೋವ್‌ 
ಯಾಷಾ ಹರಟಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮ a. ಭಾಗ ವಿವರಿಸು ' 
ತ್ತಾರೆ... ತಾನಾರು, ಎಲ್ಲಿ ಜನನ, ಟ್ಟ ತೆಂಡೆ ಯಾರು, ಯಾವುದೂ | 
ತಿಳಿಯದು ಚಾರ್ಲಟಳಿಗೆ. ಅಧಿಕಾರಿ ಕಸರತ್ತಿನನ ಮೊದಲಾದವರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ' 
ಬೆಳೆದು, a ಸುತ್ತಾಡಿ, ಮದಾಂ ರಾನೆವ್‌ಸ್ಥಿಯ ಮಗಳಿಗೆ ದಾ | 
ಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 'ದುನ್ಯಾಷಳಿಂದ ಎನಿಕೊಡೋವಿಗೆ ತನ್ನ ಮೇಲಿರುವ ಅನುರಾಗ 
ವರ್ಣನೆ. ಎನಿಕೊಡೋನಿಗಾದರೊ ತನ್ನ ದುರದ್ಭ ಸ್ಟ ದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸವೆಯ ತ 
ಗೋಳು: ಪ್ರತಿ ನಿತ್ಯವೂ ಒಂದಲ್ಲ ಫೋ ಪ್ರಾನ ತನ್ನಿಂದ ಆಗಿ ಮುಜಗಕೆ 
ಕದರಿ ತನ್ನ ಬಾಳನ್ನು ಏನೆನ್ನ ಬೇಕು? ಬಿಲಿಯರ್ಡ್‌ ಆಡಹೋದಕೆ ! 
ನೂಕುದಾಂಡು ಚ ಐ ಕರೆ: ಕೇಳಿ ಮಹಡಿ ಇಳಿಯುವಾಗ ಕಾ 
ತೊಡರಿ ಬೀಳುವುದು, ಹೊರಗೆ ನಡೆಯುವ ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಮೇಜೋಡು | 
--ಹೀಗಾದರೆ ಗತಿಯೇನು? ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಪಿಸ್ತೂಲನ್ನು ಸದಾ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿರು | 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅರುಹುತ್ತಾನೆ; ಕ್ರೂರ ವಿಧಿಯಮೇಲೆ ಅವನ ಗೊಣಗು, ' 
ಗಏವ್‌ ಲೋಪಕಿನ್ನ ರೊಂದಿಗೆ ಲುಬೋವಳ ಆಗಮನ. ಲೋಪಕಿಸ್ಸಿಗೆ ಒಂಜಿ ' 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಾಸಕ್ತಿ. “ ನಿವೇಶನ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಭೋಗ್ಯಮಾಡುತ್ತೀಯೊ ' 
ಇಲ್ಲವೊ, ಉತ್ತರ ಕೊಡು?” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಗವಿವ್‌ ವಿಪುಲವಿತ್ತದ ಅಜ್ಜಿ | 
ಯೊಬ್ಬಳು ತಮಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ದ್ರವ್ಯ ಕಳಿಸಿ ಹರಾಜು ತಡೆಗಟ್ಟುತ್ತಾಳೆ, ಎಂಬ ' 
ಗಾಢ ಬಿಕೆ no ಗರ್ವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಲುಬೋವ "ತನ್ನ ದಾರು || 
ನಷ್ಟ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಎಜೆ ಕರಗುವಂತ್ತೆ | 
ಕುಲೀನ” ಶ್ರೀಮಂತ! ಹುಟ್ಟಿದರೂ ತನ್ನ ಮಟ್ಟದವನನ್ನು ಕೈಯ | 
ವಕೀಲನನ್ನು ವರಿಸಿದ ಿಯ್ತು. gE Ske ಶಾಂಪೇನ್‌ ಹೀರುವುಜಿ! | 
ಅವನ ಉದ್ಯೋಗ; ಸಂಪಾದಿಸುವ ಬದಲು ಪತ್ನಿ ಯ ಆಸಿ ಸ್ತಿಯನ್ನು ಕರಗಿಸು ' 
ವುದರಲ್ಲಿ ಅವನು ಜಾಣ. ಆರು ವರ್ಷದ ಹಿಂಜಿ ತ ಕುಡಿ ಮಡಿದ. 
ಅದಾದ ಒಂದು ತಿಂಗಳೊಳಗೆ ತನ್ನ ಮಗ ಗ್ರೀಷ ನೀರುಪಾಲಾದ. ಅಜಿಲ್ಲ | 
ತಾನೆಸಗಿದ ಪರಪುರುಷ ಪ್ರಣಯಕ್ಕೆ. ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆ! ಹಿರಿಯರಿಂದ ಬಂದ ಮಕೆ ' 
ಚೆರ್ರಿ ತೋಪು ಎಂದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣ. ಕೂ ಅಲ್ಲಿರಲಾರದೆ, ನದಿಯ 
ಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣು ಹಾಯಿಸಲಾರದೆ, ಒಂದೇ ಉಸುರಿಗೆ ಓಡಜೇಕಾಯ್ತು ! 
ಇನಿಯನಿದ್ದ ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿಗೆ. ಅವನು ಜೂಜುಕೋರ, ವೆಚ್ಚವಳಿ; ಅವನ ಸಾಲ | 
ತೀರಿಸಲು ಮೆಂಟೋನಿನ ಗೃಹವನ್ನು ಮಾರಬೇ ಕಾಯ್ದು. ನಂತರ ತನ ದ್ದ 
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ಆನದ್ಭನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕದ್ದು, ಬೇಕೊಬ್ಬಳೊಡನೆ ಪರಾರಿಯಾದ ನಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಆಕೆಯ ಸಹವಾಸದಿಂದ ರೋಸಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ ಸ್ಯಾರಿಸ್ಸಿಗೆ. ಅವನಿಂದ 
"" ಬಾ, ಪ್ರಿಯ್ರೊ ಕಾಪಾಡು! '' ಎಂಬ ದೀನ ಬೇಡಿಕೆಯ ಟೆಲಿಗ್ರಾಂ ಬರುತ್ತಿದೆ 
ದಿನವಹಿ. ಪಾಪ, ಎಷ್ಟೋ ದಿವಸದಿಂದ ಅವನು ರೋಗಿಷ್ಯ ! ಲೋಪಕೆನ್‌ 
ತನ್ನ ಏಳು ಬಾಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ವರದಿಗೈಯುತ್ತಾನೆ. ತಂದೆ ತಾತಂದಿರು 
ಜೀತದ ರೈತರು; ತಾನೂ ಕೈತ; ರೈತಗುಂಪಿನ ನಡೆನುಡಿ ತನ್ನದು. ಕೃಷಿಗೈದು 
ಕ್ರಮೇಣ ದಳ್ಳಾಳಿಯಾಗಿ ಸಣ್ಣ ವರ್ತಕನಾಗಿ ಈಗ ದೊಡ್ಡ ವರ್ತಕತನ 3 
ಏರಿದ್ದಾನೆ. ವಾಣಿಜ್ಯವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಹವ್ಯಾಸನಿಲ್ಲ ತನಗೆ. ಲುಬೋವ “ನಿನ್ನ 
ಬದುಕು ಅಪೂರ್ಣ; ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಒಳ್ಳೆಯದು. ನಮ್ಮ ವಾರ್ಯ 
ಗೃಹಕೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಲು ಕುಶಲಿ; ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗು !? ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. 
ಮದುವೆಗಿದುವೆಗೆ ವ್ಯವಧಾನವಿಲ್ಲ ಆ ಮಹಾವ್ಯಾಪಾರಿಗೆ : ಬೇಕಾದರೆ ತನ್ನ 
ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿ ೬೦೦೦ ರೂಬಲ್‌ ವಾರ್ಷಿಕವೇತನದ ಮೇಲೆ ವಾರ್ಯಳನ್ನು 
ನೌಕರಳಾಗಿ ನೇಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲ! ಆನ್ಯಳೊಂದಿಗೆ ಟ್ರೋಫಿಮೋವ್‌ ಬರುತ್ತಾನೆ 
ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಲೋಸಕಿನ್ಸಿಗೆ ಕೆಲಸಕ್ಕ ಬಾರದ ಅರಿಬಕೆ ವ್ಯಾಸಂಗಿಯೆಂದು 
ತಾತ್ಸಾರ. ಟ್ರೋಫಿಮೋವ್‌ ವಿದ್ಯಾವಂತಿಕೆ, ಸಭ್ಯನಾಗರಿಕತೆ, ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ಆಗುತ್ತಿರುವ ಆಂದೋಳನ, ಮೇಲಿನವರು ಇಳಿಯುತ್ತ ಕೆಳಗಿನವರು ಏರುತ್ತ 
ಎಲ್ಲ ಸಮಮಟ್ಟಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದುಮುಂತಾಗಿ ಭಾಷಣಗೈಯುತ್ತಾನೆ ದಾರ್ಶನಿಕಾ 
ವೇಶದಿಂದ. ಲೋಪಕಿನ್‌ ಆಗಸ್ಟ್‌ ೨೨ರ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಘಂಟಿ ಬಾರಿಸಿ 
ಬೀಳ್ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಚಂದ್ರೋದಯ. ಚೆರ್ರಿ ತೋಪಿನ ಹಾಲು ಹೂವೂ ತಂಗಾಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತೀಡುವ ಸೌರಭವೂ ಅಮೃತದಂತೆ ತೃಪ್ತಿಕರ. ಅನ್ಯ ಟ್ರೋಫಿಮೋವ್‌ 
ಬೆಳದಿಂಗಳ ಅನುಭವಕ್ಕೆಳಸಿ ಸರಿಯುತ್ತಾರೆ ತೋಪಿನತ್ತ. 

ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ. ಆಗಸ್ಟ್‌ ೨೨ರ ರಾತ್ರಿ. ಹಜಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ 
ನೃತ್ಯ. ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣು ಜೋಡಿಯ ಮುಂಬರಿಕೆ. ಕುಣಿತದ 
ಸಂಗೀತ ಮುಗಿದಾಗ ಥಿಂತು ಮಾತಾಡುತ್ತಾರೆ; ಪುನಃ ಶುರುವಾದಾಗ 
ನರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಿಶ್ಚಿನ್‌ ಟ್ರೋಫಿಮೋವನನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತ ದುಡ್ಡಿನ 
ವಿಚಾರ ಎತ್ತಿ, "" ಇಗೊ, ೩೦೦ ರೂಬಲ್‌ ನಿನಗೆ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಲುಬೋವಳ 
ಪ್ರವೇಶ. "" ಗಏವ್‌ ಬಂದಿಲ್ಲವೆ? ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದವ ಏತಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ 
ಒಂದಿರುಗಿಲ್ಲ?'''ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಇಸ್ಸೀಟಿಲೆಗಳಿಂದ ಮಾಯ ಮೋಡಿ 
ತೋರಿಸುತ್ತಾಳೆ ಚಾರ್ಲಟ; ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಯಾರೋ ಬೇರೊಬ್ಬರ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ; ಶಾಲಿನ ಮುಸುಕಿನಲ್ಲಿ ಆನ್ಯ ವಾರ್ಯರನ್ನು ಅವಿತಿಟ್ಟು, ಕರೆದಾಗ 
ಹೊರಬರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಲುಬೋವಳಿಗೆ ತುಂಬ ತಳಮಳ, ಎಸ್ಟೆ(ಓನ 
ನಿಚಾರವಾಗಿ, ಬಂದಾಗಿನಿಂದ ಒಳಗೆ ಅದುಮಿಟ್ಟಿದ್ದ ಆತಂಕ ಉಳ್ಫೇರುತ್ತಿದೆ 
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ಈಗ ಒಮ್ಮೆಗೇ, ವಾರ್ಯಳ ಸಮಾಧಾನ: "" ದೇವರು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ ನಮ್ಮನ್ನ 
ಅಜ್ಜಿ ಕಳಿಸಿದ ಹಣದಿಂದ ಗಏವ್‌ ಅವಳೆ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಕೊಂಡು 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ! '' ಟ್ರೋಫಿಮೋವ್‌ ವಾರ್ಯ ಳನ್ನು "" ಮದಾಂ *ಲೋಪಕಿನ"'' 
ಸಹ ಕಕಿದು ಹಂಗಿಸುತ್ತಾನೆ. bl ಯಾರೊ ಕಿಸಬಾಯಿ ದಾಸ; 
ಹೊಸ ಹಾಸ್ಯ ಏನನ್ನಾದರೂ ಹುಡುಕು !'' ಎಂದು ಅವಳ ಛೀಮಾರಿಕೆ. 
ಲುಬೋವಳಿಗೆ ತಡೆಯಲಾಗದ ಚಿತ್ತೋದ್ರೇಕ; ಅದನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೊರ ' 
ಗೆಡಹುತ್ತಾಳೆ: "" ಈ ಚೆರ್ರಿ ತೋಪು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಬಾಳೇ ಅರ್ಥವಾಗದು 3; 
ನನಗೆ; ಅದನ್ನು ನಿಜಕ್ಕೂ ವಿಕ್ರಯಿಸಲೇಬೇಕಾಗಿ ಬಂದರೆ ಅದರೊಡನೆ '' 
ನನ್ನನ್ನೂ ಮಾರಿಬಿಡಿ. .. . ನನ್ನ ಎದೆತುಂಬ ದುಗುಡ. ಕೆರಿಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ" 
ನಾನು, ಅಥವಾ ಪೆದ್ದಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನೀಟಿರ್‌, ನೀನಾದರೂ ಕೊಂಚ 
ಮಾತನ್ನಾಡು.''3 ಅವಳ ಕೈಯಿಗೆ ಒಂದು ಟೆಲಿಗ್ರಾಂ ಚಲಾ. ಅವಳಿಗೆ 
ತಂತಿ ಬರುವುದು ಒಂದೇ ಸ್ಥಳದಿಂದ, ಕಳಿಸುವವ ಒಬ್ಬನೇ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಅವನ ' 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲೇಬೇಕೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸು 
ತ್ತಾಳೆ ಬಯಕೆಯನ್ನ: “ ಅದನ್ನೇಕೆ ಏನೂ ಹೇಳದೆ ಬಯ್ತಿಡಬೇಕು? ಸಸ | 
ನನಗೆ ಮೋಹ ಆಮೋಹ ನನ್ನ ಕೊರಳ ಸುತ್ತ ಬಿಗಿದಿರುವ ಶಿಲೆ; || 
ಅದರೊಂದಿಗೆ ತಟ್ಟತಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುತ್ತಿರುವೆ ನಾನು; ಆರೂ ಆ ಶಿಲೆಯನ್ನು ತ 
ಕಂಡು ನನಗೆ ವಾಂಛಲ್ಕ ಅದಿಲ್ಲದೆ ನಾನು ಇರಲಾರೆ”: ಟೊ ಫಿಮೋನ್‌ 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಆತನೊಬ್ಬ ಸುಲಿಗೆಗಾರ, ನಾಚಿಕೆಹೇಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಕೇಳು ಮಾನವ." 
ಅಂಥ ನುಡಿಗಳಿಗೆ ಉಬೋವ ಕಿವುಡು. | | 
ಅಡಿಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ "" ಎಸ್ಟೇಟ್‌ ಮಾರಿಹೋಯ್ತು'' ಎಂಬ ವದಂತಿ. 
"ಯಾರು ಕೊಂಡವರು? '' ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ ಒಡತಿ. ಮೆಟ್ಟಿಲಿಂದ' 
ಉರುಳಿಬಿದ್ದು ಎದ್ದುಬಂದ ಎಪಿಕೊಜೋವ್‌ನೊಡಕರೆ ವಾರ್ಯಳಿಗೆ ವಾಗ್ವಾದ ;' 
ಬಯ್ದು ಕಳಿಸುತ್ತಾಳೆ ಅವನನ್ನ. 
ಲೋಪಕಿನ್‌ ಪ್ರವೇಶ. ಗಏವೂ ಬಂದಿದ್ದಾನೆಂದು ಹರಾಜು ನಾಲ್ಕು 
ಘಂಟಿಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮುಗಿದರೂ ಆ ಸಮಯದ ಕೈಲು ಸಿಕ್ಕದೆ ರಾತ್ರಿ ೯ರ ' 


) 


ಕ ತಾ Sy Fi 


1 Lubova: “I could not understand my life without that cherry ' 
orchard, and if it really must be sold, sell me with it....I1 am so sick 
at heart. 1 shall scream, or do something silly. Say something to me, ಸ್‌ 
Peter.” | 

“‘ THE CHERRY ORCHARD” : AcT 111 


2 Lubov: “ Why should I conceal it, and say nothing about it? 1 love || 
him. That love is a stone round my neck and IT am going with it to the. 
bottom: but 1 love that stone and can't live without it.” 


~ THe CHERRY ORCHARD” : Act 111 ' 
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ಚೆಖೋವ್‌ ೮೮೯ 


' ವಕೆಗೆ ಕಾದಿರಬೇಕಾಯ್ತೆಂದೂ ಅವನ ವರದಿ, ಗಏವ್‌ ಪ್ರವೇಶ. ರೋಪಕಿನ” 
' ಹರಾಜಿನ ಕ್ರಮ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ತನಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಸವಾಲುಮಾಡಲು 
' ಶ್ರೀಮಂತ ದೊರೊಗೊರಕೋವ್‌ ಬಂದಿದ್ದ... ಮೊದಲ ಕೂಗು ಗನಿವ್‌ದು, 


3 ೧೫,೦೦೦ ರೂಬಲ್‌, ಕೂಡಲೆ ದೊರೊಗೊರೋವ" ೩೦,೦೦೦ ಎಂದ. 


ಟ್‌ 


೫ ಲೋಪಕಿನ್‌ ೪೦,೦೦೦ ಎಂದ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಜಿ ಹೊಕೊಗೊರೋವ್‌ 
3 ೫೦೦೦ದಂತೆಯೂ ಲೋಪಕಿನ್‌ ೧೦,೦೦೦ದಂತೆಯೂ ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತ ಹೋದರು. 
. ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರದ ಮೊಬಲಗು ಮೇಲೆ ೯೦,೦೦೦ ರೂಬಲ್ಲಿಗೆ ಎಸ್ಟೇಟಿಲ್ಲ 


ಲೋಪಕಿನ್‌ ಕೈಸೇರಿತು. ಆ ಪರಿಣಾಮ ಕೇಳಿ ಲುಬೋವಳಿಗೆ ಆನಂದ; 


| ಲೋಪಕಿನ್‌ ಮನೆ ಸ್ನೇಹಿತನಲ್ಲವೆ? ಅವನಿಗೂ ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹ; ಇದೆಲ್ಲ ತನ್ನದೆ, 
ತ್ತ ತನ್ನದೆಂಬುದು ಬರಿ ಕನಸಲ್ಲವೆ, ಎಂಬ ದಿಗ್ಗಾ )ಂತಿ ತುಸುಹೊತ್ತು. “ಸಂಗೀತ 
"ಬೇಕು? ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಅರೆಘಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲೊ ಹಾರಿರುವ ಮನಸ್ಸು. 


ಬೇಗ ತಾನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ, ಕೃಷಿಕ ವರ್ತಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಗಂಭೀರವಾಗಿ 


' ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ ತೋಪು ಮಹಲು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೆಡವಿ ನಿವೇಶನ ಏರ್ಪಡಿಸಿ 


ಮನೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸುತ್ತೇನೆ. ತಲೆಯಮೇಲೆ ಬಂಡೆ ಬಿದ್ದಂತೆ ಕುಕ್ಕರಿಸಿ 


| ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ ಲುಜೋವ. ಆನ್ಯಳ ಸಂತೈಕೆ: “ನಿನ್ನ ಜೀವನ ಇನ್ನೂ 
; ನಿನ್ನ ಮುಂದಿದೆ; ನಿನ್ನ ಸುಂದರ ಶುದ್ಧ ಆತ್ಮ ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನೊಳಗಿದೆ. 


' ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಬಾ. ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಪುಸ್ತಕ ಓದೋಣ; ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸೊಗಸಾದ 


ಹೊಸ ತೋಟ ಬೆಳೆಸೋಣ! »3 
ಕೊನೆಯ ಅಂಕ. ಮಹಲಿನ ಹಜಾರ ಗೋಡೆಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ 


| ಪಟಿಗಳನ್ನೂ ಇಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ರಾಶಿಗೂಡಿಸಿರುವ ಸಾಮಾನು ಸರಂಜಾಮು. 
.. ವರಾಂಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿದ ಗಂಟು ಮೂಲಿ. ಕೈತರು ಬೀಳ್ಕೊಡ 
' ಬಂದಿದ್ದಾರೆ... ಲುಜೋವ ರೋದಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ; ಅವಳ ಮುಖ ಬಿಳುಪೇರಿದೆ, 
೫ ಅವಳಿಗೆ ಕೊಂಚ ಮೈನಡುಕ. ಹಣ ತೀರ ಕಡಮೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಟಿದಾರ್ಯ 


' ಬಿಡಲಾರಳು. ರೂಬಲ್‌ ರೂಬಲ್‌ ಹಂಚುತ್ತಾಳೆ. ಲೋಪಕಿನ” ಲೋಪಕಿನ್ಸೇ; 


ಸಾರುತ್ತಾನೆ. ""ಇನ್ನಿರುವುದು ೪೭ ನಿಮಿಷ. ಸ್ಟೇಷನ್ನಿಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ 
' ೨೦ ನಿಮಿಷ ಬೇಕು.''.. ತಾನೂ ಅದೇ ರೈಲಿನಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯೋನಿಗೆ ಹೋಗು 
| ವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ... ಸದನೀಧರನಾದರೆ ಆನ್ಯ ತನಗೆ ಸಿಕ್ಕುವಳೆಂಬ ಆಸೆ 
. ಟ್ರ್ರೋಫಿಮೋವಿಗೆ', ಹಾಗೆ ಭರವಸೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ ಲುಬೋವ. ಅವನನ್ನು 


1 Anya to Lubov: “ You have still got your life before you; you 


ಕ have still got your beautiful, pure soul. Come with me; weshall read lots 
‘of books; we will plant a new garden finer than this.” 


- THe CHERRY ORCHARD” ; Act 111 


೮೯೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಕಂಡು ಲೋಸಕೆನ್ಸಿಗೆ ನಗು. “ ಹೋಗು; ಪ್ರಾಧ್ಯಾ ಪಕರು ಪಾಠ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ 
ನಿನ್ನ ಬರನಿಗಾಗಿ ಕಾದಿದ್ದಾರೆ. ಹೋಗಲಿ; ಖರ್ಚಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದುಡ್ಡು 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ, ತೆಗೆದುಕೊ? ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ವರ್ತಕನ ಹಂಕು ತನಗೆ ಬೇಡ" | 
ವೆಂದೂ ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಹೆಣ - ಸಲಾಗಿರೆಯೆಂದೂ" | | 
ತಾನೊಬ್ಬ ಸ್ವತಂತ್ರ ಪುರುಷನೆಂದೂ ಟ್ರೋ (ಓನೋವನ ವ ಮಾತು. ಗಏವಿಗೆ' 
ಬ್ಲಾ ಂಕೊಂದರಲ್ಲಿ "ನೌಕರಿ ದೊರಕಿದೆ. ಅಜ್ಜಿ ಸವೇ ೧೫,೦೭೦ ರೂಬಲ್‌ | 
BE ಆನ್ಯಳಿಗೂ ಅವಳ ತಾಯಿಗೂ ಸಮಾಧಾನ; ಗೆಲವಿನಿಂಡೆ' | 
ಹೊರಡಬಹುದು ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿಗೆ  ಲಉುಬೋವಳಿಗೆ ಎರಡೇ ಚಿಂತೆ: ವಾರ್ಯ, | 
ಫೀರ್ಸ್‌. ವಾರ್ಯ ರೆಗುಲಿನ್‌ ಎಂಬ ಶ್ರೀಮಂತನ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಅಡಿಗೆಮನೆ ' 
ನಿಂಗಳ ಮೇಲ ಚಾರಕಿಯಾಗಿ ನೇಮಿತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಫೀ "ನಿಗೆ ಕಳು. 
ರನ್ನು ಕ್ರಿಸುವ ಜ್‌ ಜಾಗ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಕ ಫೀರ್ಸ ನ್ನು "ಅಲಿಗೆ ರವಾನಿಸ ' 
ಹ » ಎಂದು ಎರಡು ಬಾರಿ ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ ವಾಕ್ಯ. 'ಆ೧ಿಜೆಯೆಂಜಿ ಎಲ್ಲರ. | 
ನೆಚ್ಚಿಕೆ. ಗವಿನನ್ನು ಅಫ್ಪಿ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ ಲುಬೋವ್‌. | 
ಹೊರ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬೀಗಹಾಕಿನ ಸ ಸದ್ದು. ಸಾರೋಟು ಮುಂಬರಿವ ಸದ್ದು ಸ | 
ಮರಕ್ಕಿಟ್ಟ ಕೊಡಲಿಪೆಟ್ಟಿನ ಸದ್ದು, ಫೀರ್ಸ್‌ ಬಂಧಿತವಾಗಿರುವ ಬಾಗಿಲಿನ ಬಳಿ 
ಬಂದು, ಕೈಬಿರುಡೆ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ನೆ; ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕುಸಿದು ' 
ಬೀಳುತ್ತಾನೆ ವೃದ್ಧ, ಮರೆತು ಒಳಗೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದಾರೆ ಅವರೆಲ್ಲ ಕ 
ನಾಟಕದ ಈ ಬಗೆಯ ಅಂತ್ಯ ಕೌತುಕಪೂರ್ಣವಾದ ವಿವಾದಾಸ್ಸ ಡೆ 
ಸಮಸ್ಯೆ ಯಾಗಿದೆ. ಬೀರ್ಸ ನ ಗತಿ ಏನು? ಯಾಕೋ ಬಂದು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವರನು 
ಕೆಲವ ಊಹೆ. .. 'ವಾರ್ಯಳೊ ಈಗ ಲೋಪಕೆನ್ಸಿಗೆ ಕಾರಕೂನ | 
ಎಪಿಕೊಡೋವೊ ಆ ಕೃಪೆ ತೋರಬಹುದು, ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡೊ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ"! 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೊ, ಈ ಊಹೆಗೆ ಆಧಾರ ಕಡಮೆ. ಕಾರ್ಯೋವಿನಲ್ಲಿ ಮೊತ್ತ"! 
ವಾಗಿರುವ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಲೋಪಕಿನ್‌ ಹಿಂತಿರುಗು 3 | 
ವರೆಗೂ ಮಹಲಿನ ಕವಾಟ ತೆಕೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಮಹಲಿನೊಳಗೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು | 
ಕೆಲವು ದಿವಸ ಫೀರ್‌ ಕಳೆಯಬಹುದು ಎಂದರೂ ಸರಿಯಲ್ಲ; ಮನೆ ಪೂರಾ ' 
ಬಣಬಣ, ಒಂದು ಚೂರು ಬ್ರೆಡ್ಡೂ ಇಲ್ಲ. ಎರಡು ಮೂರು ರೂಬಲ್ಲಿಗಾಗಿ 
ವಾರ್ಯ ತಡಕಿ ತೊಳಲಿದ್ದನ್ನು ನಾವು ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಬೇಗ ಬರುವ ಹೆಚ್ಚ 
ಯಾತನೆಕೊಡದ ಮತ ನೀರ ರೃನಿಗೆ ಅನುರೂಪ ಅಂತ್ಯ. ಹೊಸ ಮಾಲಿಕನಿಗೆ 
ಬಪಿಕೊಡೋವ್‌ ಬೇಕು, ಫೀರ್ಸ್‌ ಬೇಡ, ಹಣ್ಣು ಹಣ್ಣು ಮುದುಕನಿಗೆ ಕೂರಿಸಿ 
ಅನ್ಸ ಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ ಅವನೇನು ಲುಬೋನೆ, ಗಿವೆ? "ನನೀನಸ್ಥಿತಿಗ ಹೊಂದಿ 
ಕೊಳ್ಳು )ವವನಲ್ಲ ನೀರ್ಸ್‌. ಚೆರ್ರಿ ತೋಪು, ಮಹಲು, ಉಂಬಳಿ ಜಮಿಾಾನ್ಹಾ ಬ 
ಗಳಂತೆ. ಅನನೂ ಹಳೆಯ ಸಂಪ್ರದಾಯದವ, ಉಂಬಳಿ ಜೀತದವರಿಗೆ ಕಾನೂನಿಶಿ. 
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ಬಿಡುಗಡೆ ದೊರೆತಾಗ ಅವನು ತನ್ನ: ದಣಿಯ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ; 
ಆ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಹಾ ಅನರ್ಥವೆಂದೇ ಅವನ ಮತ. ತನಗಿಂತ ೩೬ ವರ್ಷ 
ಕಿರಿಯನಾದ *ಗಏವ್‌ ಮೇಲಂಗಿ ತೊಡದೆ ಚಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ಹೋದನಲ್ಲ, 
ಎಂಬ ವ್ಯಥೆ ಅವನಿಗೆ, ಚೆರ್ರಿ ತೋಪಿನಂತೆ ಅವನೂ ಒಂದು ಸಂಕೇತ, ಆದರ 
ಬುಡಕ್ಕೆ ಕೊಡಲಿ, ಅವನಿಗೂ ಅಳಿವು. 


೬. ಚೆಖೋನವನ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ದೃಷ್ಟಿ 


ತನ್ನ ನಾಟಕವನ್ನು ಹಓದ್‌ವಿಲ್‌ (Vaudeville) ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ರಚಿಸುವುದು 
ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಆಶಯವೆಂದೂ ಅದನ್ನು ಹಓದ್‌ನಿಲ್‌ನಂತೆ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು 
ಅಭಿನಯಿಸತಕ್ಕದ್ದೂ ಎಂದು ಚೆಖೋವ್‌ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ. ಓದ್‌ವಿಲ” ಎಂದರೇನು? 
ಅದನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಅವನೇ ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದ; "" ಮಳೆ ಜೋರಾಗಿ ಸುರಿಯು 
ತ್ತಿರುವಾಗ ಒಬ್ಬ ತರುಣ ಒಬ್ಬ ತರುಣಿ ಮರೆತಾಣದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಪಡೆಯುತ್ತಾಕೆ, 
ಭತ್ರಿಗಳನ್ನು ಒಣಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ನಿಂತಿರುವಾಗ ಅವರಿಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಮಾತುಕಥೆ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಪರಿಚಯ ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಸ್ನೇಹ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ತಿರುಗುತ್ತದೆ. 
"ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗು ಎಂದು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ ತರುಣ, ಒಪ್ಪ ತ್ತಾಳೆ 


ಹ 
ತರುಣಿ. ಮಳೆ ನಿಂತು, ಸೂರ್ಯ ಹೊರಬರುತ್ತಾನೆ. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಹೃದಯ 


ಕ್ರಿಯೆ ಉಡುಗಿಹೋಗಿ ಸತ್ತು ಬೀಳುತ್ತಾನೆ ತರುಣ. ಅದೇ ಓದ್‌ವಿಲ್‌.'' 


ಬಂದರೆ, ಯಾವುದನ್ನು ಮನುಷ್ಯ ತನಗೆ ಪ್ರಿಯವೆನ್ನು ತ್ತಾನೊ ಅದರ ಕೇವಲ 
ನಶ್ರರತೆಯೂ ಈಕ್ಷಣ ಹರ್ಷ ಮರುಕ್ಷಣ ದುಃಖ ಎಂಬ ಗೋಜುಗಂಟೂ 
ಅದರ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣ ಎಂದಂತಾಯ್ತು. ಚೆಖೋವನ ಉದಾಹರಣೆ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ 
ಆಗುವ ಅಸಘಾತದ ಮೇಲೆ ಕಿರೀಟ ಇಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬಹುಶಃ ಅದು 
ಅವನ ಇಂಗಿತ. ಸಂತಸವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಷಾದ ಬರಬೇಕು, ಅಷ್ಟೆ. 
ಮನುಷ್ಯ ಜೀವನವನ್ನು ಆಳುವ ವಿಧಿಯೊ ಮತ್ತಾವ ಶಕ್ತಿಯೊ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ಆ ವಿಧದ ಕಟಕಿಯೇ ಪರಮ ಭಕ್ಷ್ಯ. ನಿಷ್ಕುರ ಪರಿಶೀಲನೆಯ ನೋಟಕ್ಕೆ 
ಕಟಕಿ ಎನ್ನುವುದು ಕಾರಣವಾಗದೆ ಕಾರ್ಯವಾಗಿ, ರಾದ್ಧಾಂತಗೈಯ:ವ ಪ್ರಭಾವ 
ವಾಗದೆ ಪರಿಣಾಮಕ್ಕೆ ನಾವು ಕೊಡುವ ಹೆಸರಾಗಿ, ತೋರಬಹುದು. 
ನಷ್ಟಕ್ಕೀಡಾಗುವ ಪಾತ್ರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ತಟ್ಟುವುದೆಲ್ಲ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ 
ಆಶಾಭಂಗ, ಟ್ಯೂಸನ್‌ಬಾಕ್‌ ಕೊಲೆಗೊಂಡು ಈರಿನಳಿಗೆ ವಧ್ಲಿನಿನ್‌ ವರ್ಗ 
ಗೊಂಡು ಮಾಷಳಿಗೆ, ಹೆಲನ್‌ ದೂರ ನಡೆದು ವಾನ್ಯಾಮಾವಿನಿಗೆ ಆಸ್ಟ್ರೋವಿಗೆ, 
ನೀನಾಳ ಒಲುಮೆ ಟ್ರಿಗೊರಿನ್‌ಕಡೆ ಹರಿದು ಕಾನ್‌ಸ್ಟಾಂಓನ್‌ಗೆ, ನಿಷ್ಫಲತೆಯ 
ದುಗುಡ. ಇಂಥ ಘಟನಾವಳಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನಗುವವರು ಉತಾರ: ? ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನು 
ನಗಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಚೆಖೋವ್‌ ಕಠ ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸ್ಟಾಫಿನ್‌ಲಾವ್‌ಸ್ಸಿ 
ಮೊದಲಾದವರು ಗಂಭೀರನಾಟಕ ರೀತಿಯಿಂದಲೇ ಅಭಿನಯಿಸಿದ್ದು ಸರಿ, 


J 


೮೯೨ ಸಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಚಿಖೋವನ ಸಾಹಿತೃಪ್ರಪಂಚ ಒಟ್ಟು ನೋಟಕ್ಕೆ ನಿರರ್ಥ ಕತೆಯ ಉತ್ಸಾಹ 


ಶೂನ್ಯ ಮಂಕುಕವಿದ ನೀರಸ ಪ್ರಪಂಚ. ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲೂ ಸ್ವಲ್ಪ ೫! 


ಕಾಲವೂ ಹಿರಿಯಾಸೆ ಹೊಂಗನಸು ಕೂಡಿದ ಆದರ್ಶಬದುಕಿನ ಆಜೇಕ್ಷೆ. ಆದಕೆ 
ಅವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತಾಕತ್ತು ಹುಮ್ಮಸಿಲ್ಲದವು, ಸಂಕಲ್ಪಶಕ್ತಿಯೂ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಮುರುಟದ್ದಕೆ ಯಾವ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಕೈಗೂಡೀತು? ಕುಗ್ಗದ 
ಹುರುಪು ಶ್ರದ್ಧೆಯ ಅಭಾವದಿಂದ ಅವುಗಳ ಪ್ರಯತ್ನ ಕ್ರಮೇಣ ಸಡಿಲಗೊಂಡು 


ದುರ್ಬಲವಾಗಿ ವ್ಯರ್ಥಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ನೀರೂ ಪ್ರವಾಹವೂ ಸಾಕಷ್ಟಿಲ್ಲದ ಬಡ *' 
ತೊರೆಗೆ ಮರಳಿನ ಹರವು ಕೊನೆ ತಾನೆ! ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಜೀವನ ಯಾವ ಹಂತದ್ದೇ | 
ಆಗಲಿ ಅದು ಕಠಿನ, ಕಷ್ಟಮಯ ಪ್ರಯಾಸ ಸಾಧ್ಯ ; ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಅರಿತು ?' 
ಕೊಂಡ ಸತ್ವಶಾಲಿಗಳೇ ಬೇಕು ಅದಕ್ಕೆ; ಅದನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ. ಕೈಕಟ್ಟ } 
ಕೊಂಡು ಕುಳ್ಳಿರುವ ಅಲಸಿಗರನ್ನೂ ಬೇನಿಪುಣರನ್ನೂ ಅದು ಅದುಮಿ ಜಜ್ಜಿ ' 
ಬಲಕೆಡಿಸಿ ನಿಶ್ಚೇತನಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಜಿಖೋವನ ಪಾತ್ರಗಳು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 

ಕ್ಷಯಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗುತ್ತವೆ ಫಲಕಾರಿಯಾಗಬಹುದಾದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನೂ 


ಕೈಗೊಳ್ಳದೆ ಸುಮ್ಮನೆ "" ಚೆರ್ರಿ ತೋಪು ನನ್ನ ದೇಹದುಸಿರು!'' ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರೆ 


ಅದು ಲುಬೋವ್‌ ರಾನೆನ್‌ಸ್ಪಿಗೆ ಉಳಿಯುವುದೆಂತು? ಹೆಲನ್‌ ನಿಜವಾಗಿ * 
ಹೆಣ್ಣುಹುಲಿಯಲ್ಲ. ಹೆಣ್ಣು ; ಆಸ್ಟ್ರೋವನ ಬಳಿ ಇದ್ದರೆ ತನಗೆ ಕೆಡುಕೆಂದು ₹ 
ಅವಳೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ; ಆಸ್ಟ್ರೋವ್‌ ಆಗಲಿ ವಾನ್ಯಾಮಾವನಾಗಲಿ ೫ 
ಕೆಚ್ಚೆದೆಯ ಪರಾಕ್ರಮ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ್ದರೆ ಏನಾಗುತ್ತಿತ್ತೊ ಪರಿಣಾಮ! ಗವಏವ್‌ ೫ 


ವಾರ್ಯ ಈರಿನ ನೀನಾ ಕಾನ್‌ಸ್ಟಾಂಟನ್‌ ಕಈವನೋವ್‌ ವಧ್ಲಿನಿನ್‌ ಆಂಡ್ರಿ 


ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅದಕ್ಷತೆ ಅಸಹಾಯಕತೆ ಜಡತ್ರದ ಮನೋಭಾವವೇ ಸ್ವಭಾವ: 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಮನೋಭಾವಕ್ಕೆ ಚೆಖೋವನ ಹೆಸರೇ ಕಟ್ಟಿ ನಿಂತಿದೆ 


ರಷ್ಯನ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ. | 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು 


ಸಹಾನುಭೂತಿ ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಈ ಸ್ರ್ರೀಪುರುಷರಿಗೆ ನಿಶ್ಶಕ್ತಿ, ನಿರುತ್ಸಾಹ, 
ಅನಪೇಕ್ಷೆ. ಅವರ ಲೋಕ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಒಂಟಗರ ಲೋಕ. ಮಾಸಾ ಒಂದು ದಿಕ್ಕು, 


ಬಿ 


ಅವಳ ಗಂಡ ಕೂಲಿಗಿನ್‌ ಇನ್ನೊಂದು ದಿಕ್ಕು; ಒಂದೇ ಬಸಿರಿನಿಂದ ಬಂದವ ' 


ರಾದರೂ ಮೂರು ಸೋದರಿಯರೂ ಬೇಕಿ ಬೇರೆ, ಲುಬೋವ ಗವಿವರ ಬಗೆಗೂ 


ಲೋಪಕಿನ್‌ ನಿಶ್ಚಿನ್ನರ ಬಗೆಗೂ ಧ್ರುವಾಂತರ. ಅನ್ಯಳಿಗೂ ವಾರ್ಯಳಿಗೂ' 
ಹೃದಯಸಂಬಂಧನಿಲ್ಲ. ಸೆರೆಬ್ರಿಯೊಕೋವ್‌ ಶ್ರಿಗೊರಿನ್‌ ಲುಜೋವಳ 
ಇನಿಯರಿಗೆ ತನ್ಮು ಮೂಗಿನ ನೇರವೇ ನೇರ, ತಮ್ಮ ಶರೀರದ ಸುತ್ತಣ ಸರಹದ್ದೇ ' 


———— 


1 “ Chekhovskoye nastroyenie” = Chekhovian state of mind, 


ಮಾಂಸ ಹನುಮ ಹನಿ ರಾ ಸರಸವತ ಂತಾಪಿಹುನಸ ಅವಸಿ, ಸಲಲ ಗ ಸದ ಯಯ, ಓಲಾ ಎಂ ec dot 
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ಚೆಖೋನ್‌ ೮೯ 


ಇಡೀ ಧರಿತ್ರಿ. ಇಂಥ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅನುಕಂಸೆಯೆಂಬುದು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ: 
ಮಾರದ ಸರಕು. ಉುಬೋವಳ ಸಂತಾಪವನ್ನು ಕಂಡು ಟ್ರೋಫಿಮೋವ್‌ 
ಗೋಡೆಯಂತೆ” ರಾಗರಹಿತ ; ಮಾನಾ ತನ್ನ ಹತಾಶೆ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಅಕ್ಕ 
ಓಲ್ಲಳ ಮುಖ ಅತ್ತಕಡೆಯಲ್ಲ, ಬೇರೆಕಡೆ. ಸ್ವಾರ್ಥತತ್ಪರರು ಎನ್ನೋಣವೆಂದರೆ 
ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧನೆಗೂ ಅವರು ಅಶಕ್ತರು, ಅನರ್ಹರು ತಮ್ಮ ಬಾಳನ್ನು ತಾವು 
ನೂಕುವುದೇಕೆ, ಅದು ಹೇಗೊ ಸಾಗುತ್ತದೆ, ಎಂಬ ಧೋರಣೆಯ ಮಂದಿ 
ಅವರು. 

ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ಮುಖಭಾವ ಬದಲಾಯಿಸದೆ ಶಾಂತ 
ಚಿತ್ತದಿಂದ ಕನಿಕರ ಕಾಣದವನೊ ಎಂಬಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸುವುದು ಚೆಖೋವನ 
ಹರಿಮೆ... ಜೀವನ ಇರುವುದೇ ಹಾಗೆ, ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದೇ ಅಂತು; ವೃಥಾ 
ಕುದ್ದುಕೊಂಡರೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟರೆ "" ಅಯ್ಯೊ, ಕಹಿಕ್ಷಾರ'' ಎಂದು ಚೀರಿದರೆ 
ಯಾವ ದೇವರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ? ಇದು ಅವನ ಉಪದೇಶ, ಆದರೂ ಅವನು ಮರುಕ 
ಶೂನ್ಯನಲ್ಲ, ಕಠಿನಾತ್ಮನಲ್ಲ. ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಕೊಂಚ ವಕ್ರತೆಯುಳ್ಳಿ 
ಪಾತ್ರಗಳಾದರೂ ಅವುಗಳ ಖಂಡನೆಯಾಗಲಿ ಉಗ್ರ ವಿಡಂಬನೆಯಾಗಲಿ ಎಲ್ಲೂ 
ಆಗಿಲ್ಲ ಅವನಿಂದ. ಲಲಿತ ಅಣಕದ ಮೃದುಪರಿಹಾಸ ಅವನ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗುಣ. 
"" ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಪರಿಹಾಸ ಚೆಖೋವನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ಅವನೇ ಪ್ರಾಯಶಃ 
ರಷ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭೂತದಯೆಯೂ ಸಹನೆಯೂ ಉಳ್ಳ 
ಸಾಹಿತಿ''1 ಈ ಜನರು ಕ್ರಿಮಿಗಳಲ್ಲ, ಹೀನಜಂತುಗಳಲ್ಲ, ಕಳಪೆ ಕಳೇ 
ಬರಗಳಲ್ಲ, ನಮ್ಮಂಥ ಮನುಷ್ಯರೆ; ಅವರ ಜಾಯಮಾನ ಆದು, ಅವರೇನು 
ಮಾಡಿಯಾರು, ಎಂಬ ಸಹಭಾವ ಅವನಿಗುಂಟು, ಅದು ನಮ್ಮಲ್ಲೂ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ 
ಎಸಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಈ ದೊಡ್ಡಗುಣವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಚಕಿತರಾಗಬೇಕು ನಾವು. 
ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಅವನು ಬಹಳ ಚಟುವಟಕೆಯ ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಅಸಾಧ್ಯ ಸಾಧನೆಯ 
ವೀರವ್ಯಕ್ತಿ. ಒಮ್ಮೆ ಅವನೆಂದ: "ಸೋಮಾರಿತನವನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೆ 
ಹೇಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರವೊ ನಿರ್ಬಲತೆ ಮನೋಮಾಂದ್ಯಗಳನ್ನು ಕಂಡರೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ತಿರಸ್ಕಾರ.””2 


1 ‘Though there is considerable satire in his works, still Chekhov 
was perhaps the most humane and tolerant writer in all Russian literature.’’ 


-HARKINS : p. 48 


2 4" despise laziness, as I despise weakness and sluggishness of 


. Spirit.” 


-CHEKHOvV—Qtd. : F.L. Lucas: ಐ. 17 


೮೯೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಜೊತೆಗೆ, ಬದುಕಿನ ತರಹೆ ಯಾವುದೇ ಆಗಲಿ ಬದುಕಣೆ (1108) ಯೇ 
ಒಂದು ರೀತಿಯ ಸಾಹಸ್ಕ ಎಂಬ ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ಜೆಖೋವ್‌ ಮನವರಿಕೆ" 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ ನಮಗೆ, ವನೋವ್‌ ಕಾನ್‌ಸ್ಟಾಂಟನ್‌ 'ೆಬ್ಬರೇ ತಮ್ಮ 
ಬಾಳನ್ನು ತಾವೇ ಕೊನೆಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹೇಡಿಗಳು. ಮಿಕ್ಕವರಾರಿಗೂ ' 
ಸತ್ತುಬಿಡುವ ಆತುರನಿಲ್ಲ. ಎನಿಕೊಡೋವ್‌ ತನ್ನ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಪಿಸ್ತೂಲು ' 
ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ, ಆದರೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಅದನ್ನ. ಹೆಮ್ಮೆ ಬಡಾಯಿ. 
ಸದ್ದು ಗಲಭೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದ ಬದುಕಣೆ ಪಾತ್ರಗಳದ್ದು ; ಇತರರಿಗೆ ಅದು 
ಅರುಚಿಯೆಂದು ತೋರಿಬಂದರೂ ಅವಕ್ಕೆ ಆದೇ ಸ್ವಾರಸ್ಯ, ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಒಬ್ಬ 
ಪ್ರವಾಸಿ, ಸ್ಫಾಟ್ಲಿ ಂಡಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕೃಷಿಬಾಲಕ ಗಂಜಿ ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು * 
ಕಂಡನಂತೆ. ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿದ: “ಇದು ನಿನ್ನ ಹೊತ್ತರೂಟವೊ? ” ಬಾಲಕ 
“ ಹೌದು” ಎಂದ. “ ನಡುಹಗಲಿನ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಏನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ?” 
ಬಾಲಕ: “ಗಂಜಿ”. “ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಉಪಾಹಾರಕ್ಕೆ?” “ಗಂಜಿ? ೫ 
“ ರಾತ್ರಿಯೂಟಕ್ಕೆ?” “ಗಂಜಿ”. “ಗಂಜಿಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಬೇಸರವಲ್ಲವೆ?' 
ಬಾಲಕ: “ನನ್ನ ಆಹಾರದಿಂದ ನನಗೇಕೆ ಬೇಸರ?” ಬದುಕೆಂದು ಬೇಜಾರು ೫ 
ಪಡದೆ ಬದುಕಣೆ ನಡೆಸುವುದರಲ್ಲೂ ಗಾಂಭೀರ್ಯವಿದೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬ 
» ಹಾಪ್ಟ್‌ ಮನ್‌ 
ke ೧. ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ 


೧೯ನೇ ಶತಮಾನದ ಮೊದಲಣ ಮೂವತ್ತು ಮೂವತ್ತೈದು ವರ್ಷ 
ಜರ್ಮನಿಯ ಸಂಸ್ಥೃತಿ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದ್ದ ರೊಮ್ಯಾಂಟಕತೆ ಬೇಗ 
ಬೇಗ ಶಕ್ತಿಗುಂದಿ ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿತು. ಅದರ ಎದುರಾಳಿ 
ವಾಸ್ತವತೆಗೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಬಂತು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ... “೧೮೫೦ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಾಸ್ತವತೆ. ತನ್ನ ಪ್ರಥಮ ಅಥವಾ ರಾಜಕೀಯ ಅವಧಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತ್ತು.”1 ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಕೆರಳಿಸುವ ಅದ್ಭುತ ಪ್ರಪಂಚದತ್ತ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆದಿತ್ತು ಕೊಮ್ಯಾಂಓಕಕೆ ; 


| ಯಥಾರ್ಥಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸುವುದೇ ವಾಸ್ತವತೆಯ ಕೈಂಕರ್ಯ 


ವಾಯ್ತು. ಆಗ ನಾಟಕಕಾರನಿಗೆ ತಾನೊಬ್ಬ ಕವಿಯೆಂಜೀ ಭಾವನೆ; ಈಗ 


“ಶುರುವಾದ ಹೊಸ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಾಟಕಕಾರ ಮೂಲತಃ ಒಬ್ಬ ತಾತ್ವಿಕ.?'2 


ನಡೆನುಡಿ ಹೊರಗಣ ಚಲನೆವಲನೆಯ ಸ್ರತಿಚಿತ್ರದಿಂದ ತೃಪ್ತಿ ಯಿಲ್ಲ ಜರ್ಮನ್‌ 


ವಾಸ್ತವತೆಗೆ; ವ್ಯಕ್ತಿ ಸಮಾಜಗಳ ಸಂಬಂಧ, ಅದರಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಸಮಸ್ಯೆ; 
' ಸಮಾಜದ ಸುತ್ತ ನೆರೆದಿರುವ ಮನುಷ್ಯಕುಲ, ಅದಕ್ಕೂ ವ್ಯಕ್ತಿಗೂ ಇರುವ 


ಅಥವಾ ಇರಬಹುದಾದ ಗಂಟು; ಮನುಷ್ಯಕುಲದ ಸುತ್ತ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ವಿಶ್ವ, 


ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂಚುವ ಅಥವಾ ಮಿಂಚಬಹುದಾದ ವಿಶ್ವಸ್ರಜ್ಞೆ- ಇವನ್ನು 
ಶೋಧಿಸಿ ಚಿಂತಿಸಿ ನಿಜಾಂಶ ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಅದಕ್ಕೆ [ಕಲಾರೂನ ಕೊಡುವುದು 


' ಅದರ ಮಹದಾಸೆ. ಜರ್ಮನ್‌ ನಾಸ್ತವತೆ ರಷ್ಯದ ವಾಸ್ತವತೆಗಿಂತ ಆಳ, 
' ಸ್ಕಾಂಡಿನೇನಿಯದ ವಾಸ್ತವತೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಆಳ. 


ಹೆಬ್ಬೆಲ್‌ 
ಗ್ರಿಲ್‌ಪಾರ್‌ಸರ್‌ ಕಡೆಯ ಕ್ಲಾಸಿಕಲ್‌ ಕನಿಯಾದರೆ, ಫ್ರೆಡರಿಕ್‌ 
ಹೆಬ್ಬಿಲ್‌ (೧೮೧೩-೧೮೬೩) ಮೊದಲಣ ಆಧುನಿಕ (1100080) ಕವಿ. ತಂದೆ 


1 “By 1850 realism.... had completed its first or political stage in 
iterature and was beginning to take hold of social life.” 
-G. WATERHOUSE : p. 120 


2 "4, ,, anew age begins in which the dramatist will be primarily a 


hilosopher,” 
ಇಹ, -G. WATERHOUSE : p. 120 


೮೯೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀ ರನಾಟಕಗಳು 


ಇಟ್ಟಿಗೆ ಕೆಲಸಗಾರ; ಎಷ್ಟೋವೇಳೆ ಕಜ್ಜ ದೊರೆಯದೆ ವಿಸರೀತ ಬಡತನ. 
ಹೆಬ್ಬೆಲ್‌ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲೇ ಒಂದು ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ಆಳಾಗಬೇಕಾಯ್ತು. ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತಿ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ತಾನೇ ಓದುಬರಹ ಕಲಿತು, ಹ್ಯಾಂಬರ್ಗ್‌ ಶಾಲೆಯನ್ನು. 
ದಾಟ, ಹೈಡಲ್‌ಬರ್ಗ್‌ ಮ್ಯೂನಿಕ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿ ‘¥ 
ಅನ್ಸಬಟ್ಟಿಗೆ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತ. ಹ್ಯಾಂಬರ್ಗಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ, ವಕೀಲಿಕೆ ಬೇಡವಾಗಿ, ' 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃಷಿ ಹಿಡಿದ... ೧೮೪೦ರಂದು ಅವನ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲಣ ಟ್ರ್ರ್ಯಾಜ ತ 
"" ಜೂಡಿತ*'' ಹೊರಬಂತು. ಯುವತಿ ಜೂಡಿತ್‌ ತನ್ನ ಜನಾಂಗದ ಬದ್ಧ 
ಶತ್ರು ಹಾರೊಫರ್ನೀಸನ ಗುಡಾರಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬಳೇ ನಡೆದು, ಒಲಿದಂತೆ ನಟಿಸಿ 
ಆ ದೈತ್ಯ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಈಟ ಚುಚ್ಚಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಪುರಾಣಕಥೆ 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಆಧಾರ. ಒಂದೆರಡು ಹೊಸ ಅಂಶಗಳು ಹೆಬ್ಬೆಲನಿಂದ ಜೋಡಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಜೀವನವನ್ನು ದರ್ಪದಿಂದ ಆಳುವ ಒಂದು ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿ ನಿರ್ಧಾರಶಕ್ತಿ 
ಇದೆ; ಅದಕ್ಕೆ ಬಿಡಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬಲಿ ಅತ್ಯಗತ್ಯ; ಆ ಬಲಿ ವಿಶಾಲದೃಷ್ಟಿಯಿಂಥ 
ನೋಡಿದರೆ ನಿಪ್ಟ್ರಯೋಜಕವಲ್ಲ--ಇದೊಂದು ತತ್ವ. ಜೂಡಿತ್ತಳ ಮಾನ ತ್ಯಾಗ 
ಅಂಥಾದ್ದು. ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿರುವ ನವೀನಾಂಶ ಜ್ಯೂಡಿತ್ತಳನ್ನು ಪ್ರಜೋದಿಸು 
ಕಾರ್ಯಕ್ಸಿಳಿಸುವ ಆವೇಶಗೊಳಿಸುವ ಉದ್ದೇಶ ದೇಶಭಕ್ತಿಯಷ್ಟೇ ಬಲವಾಡ 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ಮುಯ್ಯಿ. ಸ್ರ್ರೀಚಿತ್ತದ ವೈಪರೀತ್ಯವನ್ನು ಬಗೆಯುವುದು ಹೆಚ್ಚಿ ಲನಿಣೆ' 
ಬಲು ಇಷ್ಟ. ತನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶ್ತಿಸಿದ ಅಪಮಾನಕ್ಕೆ ಮಾಡಿ 
ಕೆಡುಕನನ್ನು ಕುತ್ತಿಕೆಡನಿದಲ್ಲದೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 

ಮುಂದಣ ನಾಟಕ "" ಜೆನೊವೀವ'' (೧೮೪೩) ಮಧ್ಯಯುಗದ ಒಂದ 
ದಂತಕಥೆಯೇ ಅದಕ್ಕೆ ಆಧಾರ... ಗೋಲೊ ಎಂಬ ದಬ್ಬಾಳಿಗ ನಿರಸರಾಃ 
ಜೆನೊನವೀವಳಿಗೆ ಕಾಟ ಕೊಟ್ಟು ಪೀಡಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಕಾಡಿಗಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂದ 
ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಖಳರಂತೆ ಅವನು ಸಾಮಾನ್ಯ ದುಷ್ಪನಲ್ಲ; ಕಾರ್ಯದಿಂಥ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಡುವಂತೆ ಅವನನ್ನು ನೂಕುವುದು ಅವನ ಫಿಗ್ರಹಿಸಲಾರ$ 
ಉಗ್ರಚಿತ್ತ; ಮತ್ತು ಆ ಚಿತ್ತದ ತರ್ಕಸರಣಿ. : ಆ ವರ್ಷ ಡೆನ್ಕೆದ್ಧಿನ ರಾಜನಿಂಡೆ" 
ಕವಿಗೆ ಒಂದು ವೇತನ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಮೊದಲು ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿಗೂ ತರುವಾಯ 
ಇಟಲಿಗೂ ಹೋಗಿಬಂದ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಜೀವನದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ 
4 ಮರಯಾ ಮಾಗ್ದಲೀನಾ'' ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದ. ವಿಯನ್ನಾ ದಲ್ಲಿ ಒ ) 
ನಟಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ. ಚಿತ್ತ ಕ್ಷೋಭಿಯ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನುಳ್ಳ “ ಹೆಕೊಡೀಸ್‌ ' 
ಮತ್ತು ಮರಯ್ಯನಾ” “ ಗೈಜೀಸ್‌ ಮತ್ತು ಸೈಮಿಂಗ್‌ ” ರೂಪಕಗಳನ್ನು ' 
ರಚಿಸಿದ, ೧೮೫೨ರಂದು ಕಟ್ಟಿದ “ ಆಯ್ಕಿಸ್‌ ಬರ್ನವರ್‌ ” ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯ. ಉಚ್ಚಕುಲದ ಉನ್ನತ ಪುರುಷ ಕ್ಸೌಂಕನೂ ಶಸ್ತ್ರನೈದ್ಯನೂ ಆದವನ 
ಮಗಳನ್ನು ಅವಳ ಸುರೂಪು ಸದ್ಗುಣಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿಕೊ 
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ಹಾಸ್ಟ್‌ ಮನ್‌ ೪೯೭ 


ಬಹುದೆ. ಎಂಬ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮಸ್ಯೆ ಅದರಲ್ಲಿದೆ. ಅವನ ಮಹದಾಸೆಯ 
ಕೃತಿ ೧೮೬೨ರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿಗೊಂಡ "" ನೈಬಲುಂಗರು'' ಎಂಬ ನಾಟಕ, ಅದು 
ಕವಿಯ ಏಳು ಪರ್ಷ ಶ್ರಮದ ಫಲ, ಅದರಲ್ಲಿ ಉರುಳಿಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಪೇಗನ್‌ 
ಪದ್ಧತಿಗೂ ಮೇಲಕ್ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಕ್ರೈಶೌನುತಕ್ಕೂ ಆದ ತುಮುಲ ಕಾದಾಟ 
ವನ್ನು ವಿಶಾಲ ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿಯೂ 
ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರಗಳ ಒಳತೋಟಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ. ತನ್ನ 
ಕಾಲದ ಭಾವ ಭಾವನೆಯನ್ನೂ ಒಟ್ಟು ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯನ್ನೂ ಆ ಮಹಾಪುರಾಣ 
ಕಥೆಗೆ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಹೊಂದಿಸಿರುವುದು ಅವನ ಕೌಶಲ್ಯ, 

ಭಾವಗೀತೆಯಿಂದ ಭವ್ಯಕಾವ್ಯದವರೆಗೆ ಹೆಬ್ಬಿಲನ ಕಾವ್ಯವಿಧಾನ ಬೆಳೆಯಿತು, 
ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ಸಮಯ ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ಆನ್ವಯಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಅವನ ತವಕ. ಅನ್ವಯವೆಂದರೆ ಪಟ್ಟಿ ಹಲಗೆ ಮೊಳೆ ತಿರುಪುಮೊಳೆಗಳ 
ಹೊರಗಣ ಜೋಡಣೆಯಲ್ಲ; ವ್ಯಕ್ತಿ ಸಮಾಜ ಪ್ರಪಂಚ ಎಲ್ಲದರ ಒಳಗೂ 
ಜೀವಂತವಾಗಿದ್ದು ವಿಕಾಸಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಾಣತತ್ವಕ್ಕೂ ಕಾವ್ಯದ ಪಾತ್ರವರ್ಗ 
ಕಾರ್ಯಾವಳಿಗೂ ಆಂತರಿಕ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ. « ಜೀವನವನ್ನು ಒಂದು ಜೀವಂತ 


ಘನಾಭಿಪ್ರಾಯದ ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಂತೆ ಕಾಣುವುದು--ಅದೇ 


ಹೆಬ್ಬೆಲನ ಕವಿತ್ವದ ಪ್ರಸವವೇದನೆ.''3 ವೈಯಕ್ತಿಕತೆ ವ್ಯಕ್ತಿಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮಸ್ಯೆ ಬದುಕಿನರ್ಥ ಮೊದಲಾದ ಗಂಭೀರ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ 
ನಾಟಿಕೀಯತೆ ಕೊಟ್ಟು ಆಧುನಿಕತೆಗೆ ಮುಂಗಾಮಿಯಾದ, ಇಡೀ ಯೂರೋಪು 
ಅವನಿಗೆ ಖಣಿ. 

ಹೆಬ್ಬೆ ಲನ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಿಡಿದೊ ಎಂಬಂತೆ ಫ್ರೆಡರಿಕ್‌ ಸ್ಪೀಲೇಜ್‌ (೧೮೨೯- 
೧೯೧೧) ಸಮಸ್ಯಾ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಬರೆದ. ಅವುಗಳಲ್ಲೂ ಪಾತ್ರಗಳ ಚಿತ್ತ 
ಕೋಭೆ ಎದ್ದುಕಾಣುವ ವಿಷಯ. 


ಹಿನ್ನಡೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯಮಕ 


ಮಹೀಪಾಲ ಮ್ಯಾಕ್ಸಿಮಿಲಿಯನ್‌ ಕಲಾಪ್ರೇಮಿ. ಅವನ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ 
ದಿಂದ ಮ್ಯೂನಿಕ್‌ ಭಾರಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಕೇಂದ್ರವಾಯ್ತು ; ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಲೇಖಕರನ್ನು 
ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಸೆಳೆಯಿತು. ಹಿಂದೆ ವೇಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಆದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು 
ಸಾಹಿತ್ಯಮಠ ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಸುಸಂಸ್ಕೃತದು, ತಾರತಮ್ಯ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ವಿರಾಮಿಗರು. ನಯನಾಜೂಕು ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಕಥೆ ನಾಟಕ ಕಾವ್ಯ 


344 To see life as the conscious expression of living idea—that was 


the poetic travail of Hebbel.” 
-]. F. COAR : pp. 251-252 
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೪೯೪ ಸಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಕಟ್ಟುವುದು ತನ್ಮು ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಏರಿಕೆಗೆ ನೆರವಾಗು 
ಸಾಹಿತ್ಯಸೃಷ್ಟಿ ತಮ್ಮದಲ್ಲವೆಂದೂ ಅವರ ನಿಶ್ಚಯ. ಆ ಗುಂಪಿನ ಮುಖಂ 
ಇಮ್ನಾನುಎಲ್‌ ಗೈಬೆಲ್‌ (೧೮೧೫ ೧೮೮೪) ೧೮೫೭ರಲ್ಲಿ ವ ನಿಕಿಗೆ ಪ 
ಕಿ ಳ ಶೀ 
೧೮೫೮ರಂದು “ಬ್ರುನ್‌ ಹಿಲ್ಡ್‌್‌? ಹೈರೂನಕ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ. ಪಾಲ್‌ಹೇಸ 
ಕೊಮ್ಯಾಂಟರ್ಕ್‌ ಕಥೆಗಾರನಾದ. ಬಹಳ ಖ್ಯಾತಿ ಪಡೆದಾತ ಮಹಾಕಾ 


ಚಾರಿತ್ರಕ ಕಾದಂಬರಿ ಭಾವಗೀತೆಗಳ ಕವಿ ವಿಕ್ಟರ್‌ ಫಾನ್‌ ಸೈಫಲ್‌. 


pp. G pe 
ಹಾ a 
ಹ pm 1 rp iE a ಕ 


ನ 
ಜು ಜ್‌ 


ಯ ಅಸಾತ 


po 


ಸ್ವಭಾವತೆಯ ಪ್ರವಾಹ 


ಕುತೂಹೆಲ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಸ್ವ ಲ್ಪ ಗಲಭೆಮಾಡಿ ಅಪ್ಟಿಷ್ಟ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದ ಗುಂಪು | 
ಮ್ಯೂನಿಕ್ಕಿನಬೊಂಜೇ,.. ಯ ನೇಶಗಳು. ಸಸ 3 ಯಂತ್ರೋದ್ಯ | 
ವಾಹನ ಸೌಕರ್ಯಗಳ ಮೂಲಕ ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಸಂಬಂಢೆ*! 
ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡದ್ದರ ಫಲವಾಗಿ ವಾಸ್ತವತೆ' ಸ್ವ 'ಸಭಾವತೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಕಲಾತತ್ವಗಳು ' 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಹರಿಯತೊಡಗಿದುವು. ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಏಮಿಲ್‌ಸೋಲ, ರಷ್ಯದ P| 
ಲಿಯೊ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ ಮತ್ತು ದಾಸ್ತಾ >ಾಯ್‌ಎವ್‌ಸ್ಕಿ ಜರ್ಮನಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ' 
ಮೇಲೆ ಭಾರಿ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದರು. ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯನ ನಾಟಕ! ಮೇಲಾಗಿ 
ಇಬ್ಬನ್ನನ ನಾಟಕಗಳೂ ಅದೇ ರೀತಿ ರೂಪಕಸಾಹಿತ್ಯ ಹೆಚ್ಚಲನ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ ನಡೆಯುವಂತೆ ಉತ್ತೇಜನ ಕೊಟ್ಟವು. ಶಿಷ್ಟೃತೆ ರೊಮ್ಯಾಂಡಿ' 
ಕತೆಗಳ ವಿರುದ್ಧ ದಂಗೆ ಎದ್ದಿತು. ಮ್ಯೂನಿಕ್ಳಿನಲ್ಲೇ ದಂಗೆಯ ಮೂಲ್‌ 
ನೂತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಪ್ರಕಟನೆಗೋಸ್ಟರ ಒಂದು ಪತ್ರಿಕೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯ್ತು 
೧೮೮೫ರಲ್ಲಿ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಣಾಳಿಕೆಯಾಗಿ ೧೮೮೬ರಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಗ್‌ ಬ್ಲೈಬ್‌ಟ್ಯೂಕ್‌ ' 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಶೃಂಖಲೆಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದೂ ಸಾಹಿತಿಯ ಲೋಚನ 
ಬಾಳಿನ ಕತ್ತಲು. ಮೂಲೆಗಳತ್ತ sr ಊಹಾಪೋಹದ ಕೃತಕ ಕ 
ರಮ್ಯವಸ್ತುಗಳ ಬದಲು ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯ ಕ್ಷುದ್ರ ಕುರೂಪ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸ 
ಅವನು ಹೆದರದೆ ಡಿಡಬೇಕೆಂದೂ ಜೇನೂ ಪ್ರಬಂಧ ಬಕೆದ. ೧೯ 73 
ಶತಮಾನದ ಕಡೆಯ ಹದಿನೈದು ವರ್ಷ ಸ್ವಭಾವತೆಯ ಉಛ್ರಾಯಕಾಲ. ತ್ತೆ 


ಸ್ಕೂಡರ್‌ ಮನ್‌ 


ಹರ್ಮನ್‌ ಸ್ಕೂಡರ್‌ಮನ್‌ (೧೮೫೭-೧೯೨೮) ಜರ್ಮನಿಯ ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠ ! 
ಜಕರ ಹಾಪ್‌ "ಮನ್ಸಿನ ಸಮಕಾಲೀನ. ಅವನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡ. 
ಹೊರದೇಶಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುವು; ಆದರೂ ಅವನ ಅಂತಸ್ತು ಮೇಲಿನದಲ್ಲ. | 
ಅವನ ಮೊದಲಣ ಸ ಕಾದಂಬರಿ, ೧೮೮೯ರಲ್ಲಿ ಅವನು ಬಕೆದ ನಾಟಕವೂ | 


ಹಾಸ್‌ ಮನ್‌ ೮೯೯ 


' ಇಬ್ಬನ್ನನ “ದೆವ್ವಗಳು” ನಾಟಕವೂ ಹಾಪ್ಟ್‌ ಮನ್ಸಿನ ಓಂದು ನಾಟಕವೂ 
| ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾದುವು. ತಾನೂ ನಾಟಕಕಾರನೆಂಬ ಭರವಸೆ ಹುಟ್ಟಿತು ಸ್ಯೂಡರ್‌ 
ಮನ್ನನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ. ನಾಟಕರಚನೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದ. 
| ಪ್ರಥಮರೂಪಕ “ ಡೈಎಹ್ನೆ ಯಲ್ಲಿ ಮಾನಮರ್ಯಾದೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಕ ಮೇಲಣ ಮಧ್ಯಮವರ್ಗಕ್ಕೂ ಕೆಳಗಣ ಕಾರ್ಮಿಕವರ್ಗಕ್ಳೂ ಇದ್ದ ಭಿನ್ನಾಭಿ 
py ಪ್ರಾಯದ ಚರ್ಚೆಯೂ ತಿಕ್ಕಾಟಿವೂ ವಿಷಯ. ಕೌಂಟ್‌ಕ್ರಾಸ್ಟ್‌ ಬರ್ಲಿನ್‌ ನಗರದ 
೫ ಓಂದು ಭಾರಿ ಯಂತ್ರಾಗಾರದ ಮಾಲಿಕ. ಆತನ ಮಗ ರಾಬರ್ಟ್‌ ದೇಶ 
ಪರ್ಯಟನ ಕೈಗೊಂಡು ಹೊಸದೂ ಉದಾರವೂ ಆದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾನೆ ಮನೆಗೆ. ಮಾಲಿಕರ ಜೀವನವಿಧಾನ ಗೃಹಕೃತ್ಯಕ್ಕೂ 
ವೇತನದ ಕೂಲಿಗಾರರ ಬಾಳರೀತಿ ಸಂಸಾರಕ್ಕೂ ಭಾರಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ. ಅದನ್ನು ಕಂಡು 
ರಾಬರ್ಟಿಗೆ ಯಾತನೆ. ಸುಧಾರಣೆ ಏರ್ಪಡಿಸುವ ಮುತುನರ್ಜಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಧವ್ಯ 
ಕ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಾಗುವಂತೆಯೂ ನೂತನ ಸಮಸ್ಯೆ ಏಳುವಂತೆ ಗೊಂದಲಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಕೇವಲ ತರ್ಕದಿಂದ ತೊಡಕೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಥಿವಾರಿಸಬಹುದೆಂಬ ಮತದ ಒಬ್ಬ 
ಮಾತಾಳಿಯಿಂದ ಗೊಂದಲ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಗೆ ಕ್ರಾಸ್ಟ್‌ “ ಇತ್ಯರ್ಥ 
ಗೊಳಿಸುವ ದೈವ? (6605 6% machina)ದಂತೆ ಬಂದು, ರಾಬರ್ಬನ್ನು 
ಬೇಕೆತ್ತಲೊ ಕಳಿಸಿ, ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತರುತ್ತಾನೆ ಪೂರ್ವದ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ, 
ತೆ ೧೮೯೦ರಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ “ ಸಾಡವರ್‌ಪತನ”ದಲ್ಲಿ ಇಳಿಗಾಲದ ಅನೀತಿ 
ಅಭದ್ರತೆ ಅಸಹ್ಯ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ; ಒಳ್ಳೆಯ ನಾಟಕವಾದರೂ ಕಾಂತಿ ಕಡಮೆ. 
೧೮೯೩ರಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದ “ ಹೈಮಾಟ೯'' ಗ್ರಂಥಕರ್ತನಿಗೆ ದೇಶವಿದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಅದು ದಿಟವಾಗಿಯೂ ಉತ್ತಮ ರೂಪಕ, 
ಸ್ಯೂಡರ್‌ಮನ್ನನ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕಲೆಗಾರಿಕೆ ಅದರಲ್ಲಿದೆ. ಮೇಜರ್‌ ಸ್ಯಾರ್ಟ್ಸ್‌ 
ವಯಸ್ಕ ಸಂಪ್ರದಾಯಬದ್ಧ, ಖಡಾಖಂಡಿತದವ. ಆವನ ಮಗಳು ವ್ಯ್ಯಾಗ್ಧ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಬಯಸಿ, ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು, ಗಾಯಕಿಯಾಗಿ ಹೆಸರನ್ನೂ 
ಗೆ ಹಣವನ್ನೂ ಗಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಓಂದಿರುಗಿದ್ದಾಳೆ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ. ಅವಿವಾಹಿತ 
* ಳಾದರೂ ಒಂದು ಮಗು ಹೆತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳನ್ನು ತಪ್ಪುದಾರಿಗೆಳೆದು ಕೆಲ್ಲರ್‌ 
ಎಂಬಾತ ಸರಿದಿದ್ದಾನೆ ದೂರ. ಮಗಳ ಇರಿಕೆ ನಡತೆಯಿಂದ ಸ್ವಾರ್ಪ್ಸಿಗೆ 
ಬಲು ಚಿತ್ತಭಾರ. ತಾನು ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಮ್ಯಾಗ್ಹಳಿಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವಿಲ್ಲ; ತನ್ನ 
ವ್ಯಕ್ತಿಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಮೊಟಿಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೂ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ ಅವಳಿಗೆ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಃ ವೈಮನಸ್ಯ, ಮಾತು ಮರುಮಾತು. ಕೊನೆಗೆ ಜನಕನ ನೇಮಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಗ್ಗ ತಲೆ 
ಬಾಗಿ ಕೆಲ್ಲರನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಮದುವೆಯಾಗಲು ಸಮ್ಮಕಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ 
| ಅನಿರೀಕ್ರಿತವಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಅಡಚಣೆ: ಮದುವೆಗೆ ಕೆಲ್ಲಂ್‌ ಒಪ್ಪಬೇಕಾದರೆ 


ಮ್ಯಾಗ್ನ ಗಾಯನ ಕಸಬನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು, ತಾಯಿತನ ತೊರೆದು ಅದಾಗಲಿಲ್ಲ 


| 


೯೦೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು . 


ವೆಂದೇ . ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕು. ಅದು ಕೆಲ್ಲರನ- ಕೇಳಿಕೆ; ಷ್ವಾರ್ಟ್ಸ್‌ಗೂ ಅದು 
ಹಿತವೆ. ತನಗೂ ಮಗುವಿಗೂ ದ್ರೋಹ ವೆಸಗುವುದು ವ್ಯೂಗ್ಡ ಅಸೆ ಹೀನಳ ತ್ಯ. * 
ಸರ್ವಥಾ ಅದು ತನ್ನಿಂದ ಆಗಲಾರದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಛೆ ಹಠವಾದಿ? 

ಕೆಲ್ಲರ್‌ ಪುನಃ ಸರಿಯುತ್ತಾನೆ ಜ್‌ “ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಆಸೆ ಹ, ' ಇ 
ಲಕ್ತಾ ಬಡಿದು ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ ಸ್ಟಾರ್ಟ್‌). ತಂಡೆಯ ಮುಂಜಿ. 


ಹ 
ಮಂಡಿಯೂರಿ ಮ್ಯಾಗ್ಧ ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ತನಗೆ ವಿಸರೀತ ಅನುತಾಸ, ' 


ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ತಾನು ನಿರಪರಾಧಿ, ತನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿ ಸತಕೃದ್ದು, ಎಂದು. 
ಅಂಗಲಾಚುತ್ತಾಳೆ. ಕಠಿನಾತ್ಮ ಷ್ವಾರ್ಟ್ಸ್‌ ಕ್ಷಮಿಸದೆ ಸಾಯುತ್ತಾನೆ 
ಮ್ಯಾಗ್ಡ ಈಗ ಏಕಾಕ ಜನರ ಖಂಡನೆ ಹೊರಬೇಕಾದ ಹೆಂಗಸು! 
ಇನ್ನೊಂದು ಒಳ್ಳೆ ಯ ನಾಟಕ ೧೮೯೬ರಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದ “ ದೌಸೆಗ್ಗಕ್‌ 
ಇಮ್‌ ನಿಂಕೆಲ. » Fe ತುಂಬ ಸೌಖ್ಯ ಸೋತು ಓಡುತ್ತಿದೆಯೆಂಬ ನರಾಕೆಯ | 
ಕುಣಿತ. ಕ 
೧೮೯೮ರಲ್ಲಿ ಬಂದ “ಜಾನ್‌ ದಿ ಬ್ಯಾಪ್ಟಿಸ್ಟ್‌ '' ಆಧುನಿಕ ಜೀವನದ" 
ಅಶಾಂತಿಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. ತ್ವ 
ಆಮೇಲೆ ಬರೆದ “ಮೂರು ಹೆರನ್‌ ಹಕ್ಕಿಗರಿಗಳು'' ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರ 
ಬಾಹುಳ್ಯದಿಂದ ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆಯೂ ಸಂದಿಗೃತೆಯೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿವೆ. 
ಮೂರು ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ಸ್ಕ್ಯೂಡರ್‌ಮನ್‌ ಬರೆದ. 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಭಂಗ ವ್ಯಸನ ಹತಾಶೆಯೇ ಕವಿಯ ಮನೋಭಾ 
ಮನುಷ್ಯ ಬಾಳಿಗೆ ಆದರ್ಶ ಅತ್ಯಗತ್ಯ; ಆದರೆ ಆ ಆದರ್ಶ ದೂರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೊ ತ್ತ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ ಉಸಯೋಗ ಕಡಮೆ. ಅದು ಇಲ್ಲಿಯೇ ತ ವಾಸ್ತ | 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರಬೇಕು ಈ ಉದ್ದೇಶ ಹಲವು ಜರ್ಮನ್‌ ಸಾಹಿತಿಗಳನ್ನು 
ಅವುಕುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಸ್ಕ್ಯೂಡರ್‌ಮನ್ನ ನ್ನೂ ಅವುಕುತ್ತಿತ್ತು. Ler ಕೈಗೂಡಡೆ" 
ಅವನಿಗೆ ದುಗುಡ, ವ್ಯಥೆ, ಅಸಹಾಯಕತೆ. / ೨೦ನೇ ಶತಮಾನ ಉದಿಸಿದ 
ಮೇಲಂತೂ ಅವನಿಗೆ ಸುತ್ತಣ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೆಚ್ಚು 
ತ್ರಾಸಕರವಾಯ್ತು, ಬಲಿದ ಚಿಂತೆ ಇನ್ನೂ ಬಲಿಯಿತು. ¥ 
"" ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಗುಣ-- ನಾಟಕಾ ಇಲಯಡೆ' 
ಮರ್ಮಜ್ಞ ತೆ. 1 ಆ ಗುಣವೇ ತನ್ನ ಅಧಿಕ್ಯ ದಿಂದ ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿನ ಅವಗುಣ: 
ಆಯ್ತು. "" ನೋಟಕರನ್ನು ಬ ಚು ಸೂ ಡರ್‌ಮನ್ನ ನ ಸಂತೆ 
ತ್ರಾ ಸೋದ್ಯ ಮಶ 


1 “ One quality he did possess in a high degree—the sense for the ' 
theatre.” ಕ 
-J. M, RDBERTSON : p. 516 1 


2 "" Sudermann shows a consistent striving for effect.” 
-G. WATERHOUSE : ಐ. 128 1 


ಹಾಪ್ಟ್‌ ಮುನ್‌ ೯೦೧ 
೨. ಹಾಸ್ಟ್‌ಮುನ್ನನ ಜೀನನ, ಸ್ವಭಾವ 


ಪ್ಲೆಸ್‌ವಿಗ್‌ ಪ್ರಾಂತದ ಒಂದು ಊರಿನಲ್ಲಿ ೧೮೬೨ರಂದು ಜೆರ್ಲಾರ್ಸ್‌ 
ಹಾಪ್ಟ್‌ ಮನ್ನನ ಜನನ, ಹತ್ತಿರದ ಬಾಸ್ಮಯುಕ್‌ ಎಂಬ ಬಿಸಿನೀರು ಊಟಿಗಳ 
೫ ಆರೋಗ್ಯತಾಣದಲ್ಲಿ ಅವನ ತಂದೆ ಹೋಟಲ್‌ ಮಾಲಿಕ. ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಓದು 
ಮುಗಿಸಿ, ತಂದೆಯ ಸವಿಸಾಪಬಂಧುವಿನ ವ್ಯವಸಾಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಲಿಕೆಯ 
೫ ಕೆಲಸಗಾರನಾದ. ೧೯ನೇ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಲಾಶಾಲೆಗೆ ಸೇರಿ ಶಿಲ್ಪದ 
 ಅಭ್ಯಾಸಿಯಾದ. ಆಮೇಲೆ ಅಣ್ಣ ಕಾರ್ಡ್‌ ಸಲಹೆ ಕೊಟ್ಟುದನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 
.ಜಿನೋವ ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಚರಿತ್ರೆ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಗೈದ. 
. ೧೮೮೫ರಲ್ಲಿ ಮೆಡಿಟಿಕೇನಿಯನ್‌ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಸ ನಡೆಸಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದ. 
"ಅವನಿಗೂ ಮೂವರು ಹಣವಂತ ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳಾದ ಮೇರಿ 
' ಧೆಯನೆಮನ್‌ ಎಂಬವಳಿಗೂ ಮದುವೆ ಒಪ್ಪಂದ ಆಗಿತ್ತು. ಅವಳನ್ನು 
ಕೈಹಿಡಿದು, ಒಂದು ಸರೋವರದ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಎರ್ಳ್‌ನರ್‌ ಎಬ ಗಲಭೆ 
* ಯಿಲ್ಲದ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಳತೊಡಗಿದ. ಉದ್ರೇಕ ಸಂಭ್ರಮವಾವುದೂ ಬಾಧಿಸದ 
4 ನೆಮ್ಮದಿ ಬದುಕು ಅವನದ್ದು. 

| ಸೋಲ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯರ ಪ್ರಭಾನಕ್ಕೆ ಇತರ ನಿದ್ಯಾವಂತರಂತೆ ಅವನೂ 
ಒಳಗಾಗಿ "" ಸೂರ್ಯ ಹುಟ್ಟುವ ಮುನ್ನ'' ಎಂಬ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಬರೆದ. 
೯ ಅದಕ್ಕೆ ಬರ್ಲಿನ್‌ ನಗರದಲ್ಲಿ ೧೮೮೯ರಂದು ಪ್ರದರ್ಶನ ಜೊರಕಿತು; ಗಣನೀಯ 
* ವಿಜಯವೂ ಬಂತು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಹತ್ತು ಹನ್ನೊಂದು ಸಂವತ್ಸರ 
ಕ ನಾಟಿಕವಲಯದಲ್ಲಿ ಹಾಪ್ಟ್‌ ಮನ್ನನ ಹೆಸರೇ ಹೆಸರು; ಅವನದ್ದೇ ಅಗ್ರ 
ನಾಟಕಕಾರನ ಸಿಂಹಾಸನ. ಸರಿಸುಮಾರಾಗಿ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಅವನ ಒಂದೊಂದು 
೫ ನಾಟಕ; ಕುಗ್ಗದ ಖ್ಯಾತಿ. 

೫ ನೂತನ ಶತಮಾನದ ಉದಯದಲ್ಲಿ ಹಾಪ್ಟ್‌ಮನ್‌ ಜೀವಿತದಲ್ಲೂ 
೫ ಬದಲಾವಣೆ. ಅವನ ನಾಟಕ ರುಚಿಸದೇ ಹೋಯ್ತು ಜನರಿಗೆ. ಹೆಂಡತಿ 
4 ಯೊಡನೆ ವೈಮನಸ್ಯ ಬೆಳೆದು ನಿತ್ಯಕಲಹಳ್ಳೆ ತಿರುಗಿ ವಿವಾಹವಿಚ್ಛೇದದಿಂದ 
೫ ಕೊನೆಗೊಂಡಿತು. ತನ್ನ ದಿನಚರಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಗುರ್ತಿಸಿದ: "" ಪರ್ವತಶ್ರೇಣಿಯ 
೫ ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ತಲಪಿ ಆ ಏಣಿನಲ್ಲಿ ನಾನೀಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ನನ್ನ ಅನಿಸಿಕೆ.” 
೫ ಆದಕೆ ಚಿತ್ತಭಾರವೂ ತ್ರಾಸವೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚು ದಿವಸ. ಮಯಾ 
೫ ಮಾರ್‌ಸಾಲ್ಮ್‌ ಎಂಬ ಕಾದಂಬರಿ ಲೇಖಕಿ ಒಲಿದಳು ಅವನಿಗೆ. ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ 
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ತ `` 1Hauptmann in his Diary: "" feel as though 1 had reached the cress 
of a mountain range on which 1 am now walking.” 
ತ | -Qtd. H.F. GARTEN : p. 10 


ಜ್‌ 


೯೦೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಕಿರಿಯಳಾದರೂ ಅವಳಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಆಚಂಚಲ ಪ್ರೇಮ. ಅವರಿಬ್ಬರ | 
ಒಡಬಾಳು ಸುಗಮನವಾಗಿತ್ತೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಅಗೆ ಟಿರ್‌ಡಾಫ್‌ ೯ ಎಂಬಲ್ಲಿ"! 
ಗೃಹ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಕ್ಲುಪ್ತ ಪ್ರಕಾರದ ಪ್ರಶಾಂತ ಜೀವನ ನಡೆಸಿದೆ. ಬೇಸಗೆಯಲ್ಲಿ | 
ತಂಪು ಸಾಗರತೀರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ; ಮಕ್ಕ ಕಾಲ ಸ್ವಗೃಹದಲ್ಲಿ ವಾಸ. ೧೯೦೫ | 
ರಂದು ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಓಸೆಫೌಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಡಾಕ್ಟರೇಟ್‌ ಪದವಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ. *! 
೧೯೧೨ರ ನೋಬೆಲ್‌ ಬಹುಮಾನ ಅವನದ್ದಾಯ್ತು. ಶ್ತ 
೧೯೧೩ರಂದು ಅವನಿಗೆದುರಾದ ವಿಫ್ನ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಪಾಠ, ' 
ಲೀಪ್‌ಸಿಗ್‌ ಕದನದ ಶತಾಭ್ಛಿ ಸಮಾರಂಭದ ಕೋಲಾಹಲ ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಂದು. ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯಿಂದಲೂ ನೆಲ ನೀರು ಸೈನ್ಯಗಳ ಸುದಕ್ಷ 
ತರಪೇತಿನಿಂದಲೂ ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹ ಉಕ್ಸಿ ಸೂಸುತ್ತಿತ್ತು. ನಾಡಿನ ಅತ್ಯುಚ್ಚ 
ಕವಿಯಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಾಕಾವ್ಯ ದನಿಯೆಬ್ಬಿಸಬೇಕೆಂದು ಎಲ್ಲರ ಹಂಬಲ. 
ಹಾಪ್ಟ್‌ ವ.ನ್‌. “ ಉತ್ಸವ ನಾಟಕ” (81515181) ಬರೆದು ಆಡಿಸಿದ. ಅದರಲಿ | 
ಅನೇಶಿಭಾವನೆ ಉದ್ದ ( ಬಿಭಾಷಣ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸಮಾಧಾನ ಸೌಮ್ಯತೆ" 
ಶಾಂತಿಗಳ ಹೊಗಳಿಕೆ” ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ರೇಗಿಬಿದ್ದ ಅಧಿಕಾರಿವರ್ಗ ಬಹಿಷ್ಕಾರ 
ಹೇರಿತು ನಾಟಕದ ಮೇಲೆ; ಹಾಪ್ಟ್‌ ಮನ್‌ "ಅನಾದರಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಜ 
ಚೆಂದ! ರಿ ಅವನಿಗೂ ಚತಕ9ನ ಕ0ಗೂ ಹರನ ಉಂಟಾದದ್ದು, 1 | 
ಯುದ್ಧ ಜರುಗಿತು; ಜರ್ಮನಿ ಸೋತು ಕತ್ತೆಂಟು ವರ್ಷ ವಿಪರೀತ ಕಷ್ಟ 
ಸಹಿಸಬೇಕಾಯ್ತು, ತರುವಾಯ ಹಿಟ್ಟರನ ಉದ್ದಂಡ ದಬಾ ೯ರು; ಅದ 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ ಹಾಪ್‌  ಮನ್ಸಿಗೆ. ೧೯೩೨ರಲ್ಲಿ ಅಷ 
Rg! ಸಂಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಿರುಗದೆ. ಇತರ ಕೆಲವು ಸಾಹಿತಿಗಳು 
ಜರ್ಮನಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜಟಾ; ಹಾಪ್ಟ್‌ ಮನ್ನಿ ಗೆ ಸ್ಪದೇಶಪ್ರೇಮ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ಗಾಢ. ಹಾ " ಜರ್ಮನಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ನನಗಿರುವ ಹಕ್ಕನ್ನು ಯಾವ] 
ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳ ಲಾರದು, ಕ ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳಲಾರರು.”'1 ಎರಡನೇ ಘೊ 
ಯುದ ವನ್ನೂ ಕಂಡ, ೧೯೪೫ರಲ್ಲಿ ಆದ ಬರ್ಲಿನ್‌ ಧ್ವಂಸ ಸವನ್ನೂ ಕಂಡ. 
ಅವನ" ಮನೆಯಿದ್ದ ಊರು ಸರಿಹೋಯ್ತು ಪೋಲೇಡಿಗೆ. ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋದ 
ಹಾಪ್ಟ್‌ ಮನ್‌: ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಅವನ ಮನೆಗೂ ಅನನಿಗೂ ಅಷ್ಟೊ ೦ದು ಗಂಟ 
ಅನನ” ಹೇಳಿಕೆ: "" ನನ್ನ ಮಕೆ ನನ್ನ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಅತೀಂದ್ರಿಯ ಸಂರಕ್ಷಕ | 
ಕೋಶ? 


1 Hauptmann: “ Nothing and nobody can rob me of my right to th 
German soil.” 

-Qtd. 

2 Hauptmann : “My home is the mystic protective call of my soul.* 


ಹಾಪ್‌ ಮನ್‌ ೯೦೩ 


| ೧೯೪೬ರ ಜೂನ್‌ ೬ ಅವನ ಮರಣ. ಅವನ ದೇಹವನ್ನು ತಂದು 
.. ಬಠ್ಲಿನ್‌ ಬಳಿಯ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ, ಅವನ ಬೃಹನ್ನಾಟಕ «ಗ್ರೊಈಮೆ ಬ್ರಾಕೋನ್‌” 
*' ಪ್ರತಿ ಒಂದರೆಗೆಡನೆ ಸಮಾಧಿಮಾಡಿದರು, 

ಳೆ ನೈಸರ್ಗಿಕ ವೃಕ್ಷದಂತೆ ಅವನು ಅಂಕುರಿಸಿದ ಬೆಳೆದ ಹೂ ಹಣ್ಣು 
೫ ಭರಿತನಾದ, ಮುರುಟ ಮಣ್ಣಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡ, ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


೩. ಹಾಸ್ಟ್‌ ಮನ್ನನ ನಾಟಕಚಕ್ರ 


ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಅರುವತ್ತು ವರ್ಷದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಹಾಪ್ಟ್‌ ಮನ್ಸನ 
ಕಾಣಿಕೆ, ಸಣ್ಣಕಥೆ ಪ್ರಬಂಧ ಕಾದಂಬರಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೂ ಅವನು ಕೈಹಾಕಿದ. 
೧೯೧೨ರಲ್ಲಿ ಅವನು ರಚಿಸಿದ ಕಾದಂಬರಿ "" ಅಬ್ಲಾಂಟಸ್‌''ನ ಕಥಾವಸ್ತು 
ಒಂದು: ಭಾರಿ ಸಂಚಾರ ಜಹಜಿನ ಪ್ರಯಾಣಿಕರ ಮೋದವಿಲ್ಲದ ಒಣ ಬಾಳು 
ಮತ್ತು ಆ ಜಹಜಿನ ಜಲಸಮಾಧಿ. ೧೯೧೪ರಂದು ದಿಟವಾಗಿ ಪ್ರಾಸ್ತಿಸಿದ 
4 ಟೈಟ್ಯಾನಿಕ್‌'' ಹಡಗಿನ ಮುಳುಗಿಕೆ ಹಾಪ್ಟ್‌ ಮನ್ನಿ ಮುಂಗೋಚರಿಸಿತೊ 
ಏನೊ! ಕಡೆಯ ಗದ್ಯಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಚರಿತೆ ಬಹುವಾಗಿದೆ, ನಿರಾಶಾಭಾವ 
ತಾನೇ ತಾನು. ಅದೇನೇ ಇರಲಿ “ಪ್ರಪ್ರಥಮವಾಗಿ ಅತಿಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಅವನೊಬ್ಬ ನಾಟಕಕಾರನೆಂದೇ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ ಅವನ ಹೆಸರು.” 
' ೧ಿಶರ್‌ರಿಂದ ೧೯೦೩ರ ವರೆಗೆ ಅವನುಶಿಕಟ್ಟಿದ ರೂಪಕಗಳು: “ ಸೂರ್ಯ 
ಹುಟ್ಟುವ ಮುನ್ನ”; “ಒಂಟ ಮಂದಿ” “ನೇಕಾರರು”; “ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ 
೫ ಕ್ರ್ಯಾಂಪ್‌ಟಿನ್‌ ೫, 4 ಬೀವರ್‌ ಅಂಗಿ”; “ಹೆನೆಲೆ”; “ ಫ್ಲೋರಿಯನ್‌ 
ಗೇಯರ್‌” ; “ಮುಳುಗಿದ ಘಂಟಿ”; “ಬಂಡಿಗಾರ ಹೆನ್ಸ್‌ಚೆಲ್‌?; “ಷ್ಟಕ್‌ 
ಮತ್ತು”; “ ಮೈಕೇಲ್‌ ಕ್ಯಾ) ಮರ್‌” ; “ ಕೆಂಪುಹುಂಜ”; “ ಬಡಹೆನ್ರಿ”. 
ಆಮೇಲೆ ವಿರಳವಾಗಿ ಬಂದವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಸಬಹುದಾದವು: "" ಶಾಂತಿ 
" ಉತ್ಸವ”; “ ಸೂರ್ಯ ಮುಳುಗುವ ಮುನ್ನ”; “ಅಂಧಕಾರ”. 
| ೧೮೯೮, ೧೯೦೦, ೧೯೦೩ರಲ್ಲಿ ಬಂದ ಅವನ ರೂಪಕಗಳನ್ನು ಕುರಿತ 
. ವಿಮರ್ಶೆ: “ಈ ಮೂರನ್ನು ಜರ್ಮನಿಯ ವಾಸ್ಕವತಾ ಪ್ರಸಂಗದ ಅತ್ಯುಬ್ಬರ 
' ಗುರುತು ಎನ್ನಬಹುದು”. 


ಹ SEA ವತ. (6. | (| 


1 "116 will always be known first and foremost as a dramatist,” 
-H. F. GARTEN: p, 12. 


2 “These three may be regarded as the high-water mark of the 


German realistic movement.” 
ಬ -॥. 14, ROBERTSON: p. 518, 


ಹಾ 


೯೦೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


“ ಸೂರ್ಯ ಹುಟ್ಟುವ ಮುನ್ನ” (೧೮೯೮), “ ಸೂರ್ಯ ಮುಳುಗುವ 
ಮುನ್ನ್ನ'' (೧೯೩೨), "" ಅಂಧಕಾರ” (೧೯೩೭),ಈ ಮೂರನ್ನು ಅವನ? 
ನಾಟಿಕೋದ್ಯ ಮದ ಆದಿಕುಸಿತ ಅಂತ್ಯ ಎನ್ನ ಬಹುದು, Hi ಅವನ 
ಮಾನಸಿಕ “ಜಾ ಹುಮ್ಮ ಸು ಹತಾಶೆ ಕಗ್ಗ ತ್ರ ಲು ಎನ್ನ ಬಹುದು. 


೪, ಹಾಫ್ಟ್‌ ಮನ್ನನ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣ 


೪೨ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನೆಂಬುದರಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲ ಹಾಪ್ಟ್‌ಮ | 
ದಿಟವಾಗಿ ನೈಜಶ್ರದ್ಧೆ ಸೆ ವಿಶೇಷೋಲ್ಲಾಸದಿಂದ ನಾಟಕಕಾರ. ಸಾಹಿತ 
ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಾಟಕವೇ ಅತು ತೃೃಷ್ಟ ವೆಂಬ ಮತದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ನಿಸ್ಪ ದೇಹ, 
ನಾಟಕಶಾಲೆಗೂ ಅಭಿನಯಕ್ಕೂ ಸ್‌ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಾಟಕ ಕಾವ್ಯದ | ' 
ಬೇರೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ; ಅದೂ ಕಾವ್ಯ, ಅದರ ಕರ್ತನೂ ಕನಿ. ಪಾತ್ರಗಳ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದೇ ಅವನ ಕೆಲಸ. ಕವಿಯ ಕೆಲಸವೂ ಟ್‌ 1 
ಇನ್ನೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಮನುಷ್ಯನ ಆಲೋಚನೆ ಸಂಕಲ್ಪ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ನಾಟಕವೇ ಮೂಲ ಎಂದು ಘೋಷಿಸಿದ ತತ್ವ್ವಜ್ಞನಂತೆ : ಕ ಸಮಸ್ತೆ 
ಆಲೋಚನೆಯೂ ನಾಟಕೀಯವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿದ್ದು, ಸಮಸ್ತ ಬಾಳೂ ನಾಟಕೀಯ ' 
ವಾಗಿ ಬಾಳಿದ್ದು. ಆದ್ಯ ನಾಟಕರಂಗ ಮನುಷ್ಯ ನ ಮನಸ್ಸು; ಮೊದಲೆ 
ಭಾ 'ಕಿಯುತ್ತುದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ನತು ಅದರಲ್ಲಿ ನಾಟ | 

ಸ್ಟಿಗೊಂಡವು', ಸತ 

ಆಂತರ್ಯದ ಚಲನೆವಲನೆ ಪ್ರಧಾನವಾಯ್ತು ಅವನ ಭಾವನೆಗೆ. ಆದ್ದರಿಂ8 | 
ಅವನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಪೋಷಣೆಗೆ ಮುಖ ಸ್ಕಾ ನ, ಅಧಿಕ ಸ್ಥಾನ; ಕಥ ತ್ತ 
ಸಂವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಅಮುಖ್ಯ ಜಾಲ, ಷಟಲ್‌ ಒಂದು ಸಾ ಅವನ 
ನಂಬಿಕೆ ಹೀಗಿತ್ತು: “ ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನ ಹೆಚ್ಚಾ ದಷ್ಟೂ ಪಾತ್ರ ನಿರ್ಮಿತಿ ಕಡವೆ 
ಸಂವಿಧಾನಕ್ಕೆ ನೀನು ತೊಡುವುದನ್ನು ಪಾತ್ರದಿಂದ ಕಿತು ಕೊಳ್ಳು ತ್ತೀಯೆ.? 4 
ಎಂದಕಿ, ಹೊರಗಣ ಓಡಾಟ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಬೇಡವೇ ಬೇಡವೆಂದು ಅವಕ 
ಮತವಲ್ಲ. ಕಾರ್ಯಾವಳಿ ಜರುಗಲೇಬೇಕು ಅಷ್ಟಿಷ್ಟಾದರೂ ; ಜರುಗುತ್ತದೆ: 


1 Hauptmann: “ All thought is thought dramatically, all life is lived 
dramatically.” ಸ | 


‘The earliest stage is man's mind. Plays were created in it Jong 
before the first theatre was opened.” 4 ಥೆ 
-Qtd. 


2 Hauptmann : The more the plot, the less the character. What 
give to the plot you take away from the character.” 


3 # 


— | 


ಂ 


ಹಾಪ್ಟ್‌ ಮನ್‌ ೯೦೫ 


ಅದರ ಕಡೆಗೇ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಿರುಗಿಸಬಾರದು, ಎಂಬುದು "ಅವನ 
ಇಂಗಿತ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಕಾರ್ಯಾವಳಿಯ ಉಗಮ ಮುಂದುವರಿಕೆಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಗತ್ಯವಾದ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಈ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದೆ. ನಾಟಕಕಾರ 
ತಾನೇ ಚಾಲಕ ನಿರ್ದೇಶಕ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೈ ಸಿಕ್ಕಿ, ಅನುಕಾರ್ಯರನ್ನೂ 
ಅವರ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತ ನಡೆಸುತ್ತ 
ಹೋಗುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ... ಅಂಥ ಗೆಯ್ಮೆ ಸಲ್ಲದು, ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ನಮ್ಮ 
ಕವಿ, ಅವನಾಡಿದ ಎರಡು ನಾಟುನುಡಿಯೂ ಸುರಮ್ಯ : 64 ಘಟನಾವಳಿ 
ಮುಂಬರಿಯತಕ್ಕದ್ದು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೆ, | eid ಮುಂಬರಿಸಲ್ಪಡ 
ಬಾರದು.” “ ಅದರ ಮುಂಬರಿಕೆಯ ಮೂಲ, ಜೀವನದ ಹ 
ಅದರೊಳಗೇ ಅಡಗಿರತಕ್ಕದ್ದು 1 ಈ ಉಪದೇಶ ಸಾರುವುದು 
ಹಾಪ್ಟ್‌ ಮನ್‌ ಜೆಖೋವರಂತೆ ಆಚರಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. 

ಹಾಪಸ್ಟ್‌ ಮನ್‌ ಪ್ರಪಂಚ ಪಾತ್ರ ಪ್ರಪಂಚ. ಬಿಡಿವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಲಿ ಗುಂಪಾಗಲಿ 
ಯೋಚನಾಪರರು, ಕಾರ್ಯತತ್ಪರರಲ್ಲ; ಸೋಮಾರಿಗಳಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಂಕಲ್ಪಬಲ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳ. ಕೊರೆಯಿಂದ ಯಾವುದನ್ನೂ ಆಗಗೊಳಿಸಲಾರರು, ಆಗುವುದನ್ನು 
ತೆಪ್ಪಗೆ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ, ಸಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವರು ನೀರಸರಲ್ಲ, 
ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ನೂಕಿಬಿಡಲರ್ಹರಲ್ಲ ಅವರ ಮೇಲೆ ಕವಿಗೆ ಸರಳವೂ ತೀಕ್ಷ್ಣವೂ 
ಆದ ಎ ತೆ; ನಮ್ಮಲ್ಲೂ ಮರುಕ ಉಲ್ಬ ವಾಗುವಂತೆ ಎಸಗುತ್ತಾನೆ ನವಿರು 
ಚಿತ್ರಣದಿಂದ. 

ಹಾಸ್ಟಮನ್‌ ನಾಟಕಾಲಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ ಇಬ್ಬನ್ನಿಗೆ ಅವನೊಬ್ಬ 
ಕೆಚ್ಚೆದೆಯ ಸಾಹಿತಿಯೆಂದು ಬಹಳ ಗೌರವ, ಮೊದಲು ಹಾಪ್ಟ್‌ ಮನ್‌ ಹಿಂಬಾಲಿ 
ಸಿದ್ದುದು ಸೋಲ ಟಾಲ್‌ಸ ಫಾಯರ ಮಾರ್ಗ; ಆಮೇಲಣ ಅವನ ಎರಡು 
ತಾಟಿಕಗಳಿಗೆ: ಇಬ್ಬ ನ್ನೇ ಮೇಲ್ಪ ಂಕ್ಷಿ. ಆದರೂ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಒಂದು ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ. ಇಬ ಭಂ ಪಾತ್ರ Fe ಜೀವಂತ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು, ನಿಜ; ಆದರೂ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ವಗಳ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೂ ಎಂಬ ವಾಸನೆ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಹಾಪ್ಟ್‌ ಮನ್‌ 
ಹಾಗೆ ತತ್ವಗಳ ಗೋಜಿಗೇ ಹೋಗಲಾರ. ಅವನ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಜೀವನ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನ, ಅಪ್ಪೆ, 

ಸ್ವಭಾವವಾದದ ಅನೇಕ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಬಡತನ ರೋಗ ಕುಲಗೆಡಿಕೆ ಕಶ್ಮಲ 

ಗಳಲ್ಲೇ" ಅಡ್ಡಾ ಡುತ್ತ ಅವೇ ಜೀವನವೆಂದು ಭ್ರಾಂತಿಗೊಳ್ಳುವುದು ad 


1 Hauptmann : “ Action must move by itself, and not be moved by 
the author.” 
4" The origin of its movement, like the origin of life, must be hidden 


in itself,” -Qtd. H. F. GARTEN: p. 9, 


೯೦೬ ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಹಾಸ್ಟ್‌ ಮನ್ನನ ವಾಡಿಕೆ ಬೇರೆ, "" ಬಹುತೇಕ ಸಮಕಾಲೀನರಂತೆ ಅಲ್ಲಜಿ' 
ಅವನು ಚರಂಡಿಯಿಂದ ಬಾನಿಗೆ ಏರಬಲ್ಲ; ಮತ್ತು ತನ್ನ ಕಲೆಯ ಧ್ಯೇಯ"! 
ಗಳನ್ನು ಅತ್ತಿತ್ತ ತೊನೆಯದೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ.”! ಅವನ “ಭಾವನೆಯಂ } 

ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಲೌಕಿಕ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಗೌಣ; ಸಮಾಜದೊಂದಿಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸಲು ಬರುವ" 
Pn ವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ ಆತ ಕ್ಸ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಚಾರ ಮುಖ್ಯ. 
“ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಯಾವ "ನಾಟಕವನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ನಾವು ನೋಡಬಹುದು! 
ಅದರಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಸಂಬಂಧಿ ಯ? ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಹಾಪ್ಟ್‌ ಮನ್‌ ಕ ಕ 
ತಾತ ಸುಲಭವಾಗಿ.”? ವ್ಯ ಕೈಯ ಆಸೆ ಜುಗುಪ್ಸೆ, ಅ ಜತ ಒಳಗಣ : 
ತುಡಿತ ಮಿಡಿತ್ತ ಸಮಾಜದ ಶಕ್ತಿ, ವ್ಯಕ್ತಿಗೂ ಸಮಾಜಕ್ಕೂ ಉಂಟಾಗು ತ 
ಹೊಂದಿಕೆ ನಿರೋಧ--ಇಷ್ಟನ್ನೇ ಸ್ವಧಾ ಎನ್ನು ವುದಿಲ್ಲ ಹಾಪ್‌ ನ್‌. 
ಇಂದ್ರಿಯಗೋಚರವಾಗುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಚಿತ್ತ ನುಡಿ ನಶೆ, ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸ ಸುತ್ತಣ" 
ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ ಇಷ್ಟನ್ನೇ ವಾಸ್ತವತೆ ಎನ್ನುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಪ್ಟ್‌ ಮನ್‌. ವ 
ಆತ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ್ದು ಬೇಡವಾದ್ದು ಅದೇ ನೈಜವಾಸ್ತ ವ್ಯ ಎಂದು ಅವನ 
ತ್‌ ಕ ಹೀಗೆ ಒಂದು ವಿಧದ ಅತೀಂದ್ರತೆಯ ಮೆರುಗುಕೊಟ್ಟು ಸ್ವಭಾವತೆ 

ವಾಸ್ತವತೆಯ ಅಂದಗೇಡನ್ನು ಕಡಮೆಮಾಡಿದ. 


ಮೊದಲು ಸ್ಟೆಲೀಸಿಯದ ಪ್ರಾಂತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಆಮೇಲೆ ಅದ 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಶಿಷ್ಟ್ರಭಾಸೆಯನ್ನೆ ೇ ಉಸಯೋಗಿಸಿದ. ಶೈಲಿ ಸರಳ, ನೇರ, 
ಕಾವ್ಯವತ್ತು. 


೫. ಹಾಸ್ಟ್‌ಮನ್ನನ ನಾಟಿಕಗಳು 


ಎಲ್ಲ ರೂಪಕಗಳನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ; ಎಂಟನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆ | 
ಮಾಡಿದರೆ ಕವಿಯ ಸಾಕಷ್ಟು ಪರಿಚಯ ಒದಗುತ್ತದೆ ನಮಗೆ. ¥ 


1 “Unlike most of his contemporaries, he can rise from the gutter & 
to the sky, and he pursues unswervingly his own artistic ideals.” 


-G. WATERHOUSE: pp. 129-130. kf 


2 “ Turn therefore to whatever drama we please, Hauptmann the poet 
dealing with spiritual values is easily detected.’ 


-C. F. ೦೦೬: p. 338. | 
3 ‘The true reality is the great ideal which the soul harbours." ತ 
-C, ೫. Coan: p. 339. | 
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ಹಾಪ್‌ ನುನ್‌ ೯೦೭ 


ಸೂರ್ಯ ಹುಟ್ಟುನ ಮುನ್ನ 


ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂದು ಬೆವರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊಕೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕೃಷಿಕ 
 ಕ್ರೌಸ್‌ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಹಣವಂತನಾದ: ಅವನ ಜಮಿನಾನಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಿದ್ದಲು ಇರುವುದು 
ಗೊತ್ತಾಯ್ತು. ಗಣಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿ ಹೇರಳ ಗುತ್ತಿಗೆ ವಿತ್ತ ಅವನ ಕೈಸೇರ 

ಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಅವನ ಮೊದಲ ಹೆಂಡತಿ ಎರಡು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಜನ್ಮವಿತ್ತು 
ತೀರಿಕೊಂಡಳು. ಎರಡನೇ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಅವನು ಮದುವೆಯಾದ. ಮದ್ಯ 


KR 
ಪಾನಕ್ಕೆ ಸೆಕೆಯಾಳಾದ. ಆ ಹೆಂಡತಿ ಬೇಸರಗೊಂಡೊ ಹುಟ್ಟು ಸ್ನಭಾವದಿಂದಲೊ 


ಶೀಲಗೆಟ್ಟು ನೆಕೆಯ ಸಿಸ್ತುಗಾರ ಯುವಕನಲ್ಲಿ ಅನುರಕೆ ಯಾದಳು, ಕ್ರೌ ಸನ 
ಹಿರಿಯಮಗಳು ವಿವಾಹಿತಳಾಗಿ ಕುಡಿತದ ವ್ಯಾಮೋಹಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದಳು. ಅವಳ 
ಮೊದಲನೆಯ ಮಗು ಮೂರುವರ್ಷ ಬೆಳೆದು ಸುರೆಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಅಸುನೀಗಿತು; 
ಎರಡನೆಯ ಕೂಸು ಸತ್ತೇ ಹುಟ್ಟಿತು. ಅವಳ ಗಂಡನೂ ಸಭ್ಯನಲ್ಲ; ತನ್ನ 
ನಾದಿನಿ ಹೆಲನಿಯ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಕೆಡಿಸುವ ದುರುದ್ದೇಶ ಅವನದ್ದು. 
ಹೆಲನಿ ಮನೆಯಿಂದ ಬೇರೆ ಒಂದು ಮೊರೇನಿಯ ಕಾನ್‌ವೆಂಟನಲ್ಲಿ ಕೆಲಕಾಲ 
ಇದ್ದು ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಕೌ ಸನ ದುಷ್ಟ ಮಡದಿಗೆ ಹೆಲನಿಯನ್ನು 
ತನ್ನ ಸಿಸ್ತುಗಾರ ಗೆಣೆಯನಿಗೆ ಮದುನೆಮಾಡುವ ಆತುರ. ಅನೀತಿಯ 
ದುರ್ಗಂಧಗಳ ನಡುವೆ ವ್ರತನಿಸ್ಮೆಯ ಹೆಲನಿಗೆ ವಾಸ! ಆ ಸರಹದ್ದಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ 
ಒಬ್ಬ ಶುಚಿವಂತ ಇದ್ದಾನೆ: ಆಲ್‌ಫ್ಲೈಡ್‌ ಲೋತ್‌. ಅವನಿಗೆ ಗಣಿ ಕೂಲಿ 
ಗಾರರನ್ನು  ಅಸಮಾರ್ಗದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಸಜ್ಜನರನ್ನಾಗಿಸುವ ಸುಧಾರಕ 
ಹಂಬಲಿಕೆ. ಹೆಲನಿಯೂ ಅವನೂ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ತನ್ನ 

ಭವಿಷ್ಯ ಸಲೀಸೆಂದು ಕನಸುಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಹೆಲನಿಗೆ ತಲೆಮೊಟಕುವ ಸೆಟ್ಟು 
ಬೀಳುತ್ತದೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ. ಅವಳ ಸಂಗವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿರುವು ದಾಗಿ ಕಾಗದ 
ಕಳಿಸಿದ್ದಾನೆ ಲೋತ್‌, ಕ್ರೌಸ್‌ ಶ್ರೀಮಂತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು ಕೆಲವು 
ಕುಟುಂಬ ವೈದ್ಯರನ್ನು ನೇಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಕುಟುಂಬದ ಒಳ 
ಹೊರಗೆಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಅವರೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಿಸಿ ನಿಜಸಂಗತಿ ಅರಿತು 
ಕೊಂಡ ಲೋತ್‌ಗೆ ಪಂಕಜಕ್ಕೂ ಪಂಕ ಅಂಟರಬೇಕೆಂದು ತಾರ್ಕಿಕ ನಿರ್ಧಾರ. 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಸುಧಾರಕರ ಸತ್ವವೇ ಅಷ್ಟು: ಲೋಕದ ಕೊಳಕನ್ನು ಗುಡಿಸಿ 
ಹಾಕಲು ಬಯಸುವ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು ವಿಶುದ್ಧ ವಬಗ್ಗೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕೊಳಕಿಠಿಂದ 
ಆಚೆಗೆ ಒಯ್ಯಲಾರರು! ಹತಭಾಗಿನಿ ಹೆಲನಿಗೆ ಟೀಬಲ್‌ಚಾಕುವಿನಿಂದ ಪ್ರಾಣ 
ಕ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೊಂದೇ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಉಪಾಯ. ಸಾಧು ಕನ್ಯ ಮಡಿ 
 ಡುರುಳುತ್ತಿರುವಾಗ ತೂರಾಡುತ್ತ ಬರುತ್ತಾನೆ ಕ್ರೌಸ್‌ ; ಅವನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಚೆಲುವು ಕುಮಾರಿಯರನ್ನು ಕುರಿತ ಪೋಕರಿ ಹಾಡು! 


> ) 


೯೦೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 
ಸೂರ್ಯೋದಯವಾದರೇನೆ ಬೆಳಕಿನ ಪ್ರಕಾಶ! 
ನೇಕಾರರು 


೯೪ 


೧೮೪೦ರಲ್ಲಿ ನೇಯ್ಗೆಯನರಿಗೆ ಇದ್ದ ಭಾರಿ ಕುಂದು ಕೊರತೆಯನ್ನು ಯಥಾ 
ವತ್ತಾಗಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ನಾಟಕ ಇದು. ಅವರಿಗೆ ಇಷ್ಟಾದರೂ ಕೂಳೆ 
ಕೊಡಲೇಬೇಕೆಂಬ ಕಡ್ಡಾಯ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಇಷ್ಟೇ ತಾಸು ಕೆಲಸ ಎಂಬುದೂ ಇಲ್ಲ 
ಹಕ್ಕು ಬಾಧ್ಯತೆಗೆ ಮಾತುಕಥೆ ನಡೆಸಬಲ್ಲ ಕಾರ್ಮಿಕ ಸಂಘ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಬಟ್ಟೆ 
ಯನ್ನು ಡ್ರೈಸಿಗರ್‌ ಯಂತ್ರಾಗಾರಕ್ಕೆ ತಂದು ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕು ಅವರು, ಅಷ್ಟೆ 
ಅಳತೆಯಲ್ಲಿ ಹಣಕಾಸಿನಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ನಾನಾಬಗೆಯ ಮೋಸ; ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿದ! 
ವಿಚಾರಣೆ ಆರಂಭಿಸಿದರೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಂದ ಗದರಿಕೆ, ಬೆದರಿಕೆ, ಬೈಗುಳ. ಕೆಲವ! 
ಕೊಂಚ ಮುಂಗಡ ಬೇಡುತ್ತಾರೆ: “ಇಲ್ಲ” ಎಂಬ ಒಂದೇ ಮಾತಿನ ಉತ್ತರ ಒತ್ತ 
ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗಿಯೊಬ್ಬಳು ಹಸಿವಿನ ಬಾಧೆಯಿಂದ ಕುಸಿದುಬೀಳುತ್ತಾಳೆ. ತನ್ನ 
ನಾಯಿಯನ್ನ ಒಬ್ಬ ಹಿಡಿ ಮಾಂಸಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ' 

ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರ ಸೊಣಗಾಟ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಒದರಿಕೆ ನಾಲ್ಕು ಎಂಟು ಜನೆ 
ಕೂಗು -- ಹೀಗೆ ಶುರುವಾಗಿ ಕಾರ್ಮಿಕರ ನೋವು ಬಿರುಸು ಆಕ್ರೋಶ 
ಏರುತ್ತದೆ. ಜೆಕ್ಕರ್‌ ಜಕಗರ್‌ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಬೀಸಿ ಬೀಸಿ ಚಂಡಮಾರುತ 
ವಾಗಿಸುತ್ತಾರೆ ಅದನ್ನ. ದಂಗೆಯೆದ್ದ ಕಾರ್ಮಿಕರು ಗುಂಪುಸೇರಿ, “ ನೆತ್ತ 
ನ್ಯಾಯ ” ಎಂಬ ಕ್ರಾಂತಿಗೀತ ಹಾಡುತ್ತ, ಮುನ್ನುಗ್ಗುತ್ತಾರೆ. ಯಜಮಾನ 
ಗೃಹಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸಾಮಾನನ್ನು ಚಿಪ್ಪು ed ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲ 
ಗಾರರಿಲ್ಲದ ಯಂತ್ರಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಹಿಲ್‌ಸೆ ಎಂಬಾತನೊಬ್ಬನಿಗೇ "ದುಡಿಮೆ ಕ 
ಆಸಕ್ತಿ, ಪೊಲೀಸರಿಗೂ ಸಿಪಾಯಿಗಳಿಗೂ ಕಕೆ ಸಳಸುತ್ತಾಕೆ ಮಾಲಿಕರು" 
ಅವರು ಬಂದು ಗುಂಡುಹಾರಿಸಿ ಜೆದರಿಸುತ್ತಾಕೆ ಮುಂದೇನೂ ತೋರದೆನಿಂ ದ್ದ 
ಗುಂಪುಗಳನ್ನ. ಒಂದು ಗುಂಡಿನಿಂದ ಹಿಲ್‌ಸೆಯ ಕೊಲೆ. ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ 4 
ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ ನಾಟಕ. ೨4... 

' ಕಾರ್ಮಿಕ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಏನಾದರೂ ವಿಜಯ ಉಂಟಾಯ್ತೆ, ಮಾಲಿಕ8 
ಮೇಲೆ. ಏನಾದರೂ ಒತ್ತಡ ಬಿದ್ದಿತೆ, ಸಂಧಾನ ಸುಧಾರಣೆ ರಿಯಾಯತಿ 
ಇತ್ಯಾದಿಯ ಕಟ್ಟಡಕ್ಕೆ ತಳಪಾಯ ತೋಡಲಾರಂಭವಾಯ್ತೆ, ಎಂಬ ಸವಾಲಿಗಿ' 
I ಜವಾಬಿಲ್ಲ. ಅಂಕದ ನಂತರ ಅಂಕದಂತೆ ಇದು ಅಂಕಗ ; 
ಬಂದರೂ ಕಥಾವಸ್ತು ವಿನ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಾಗಲಿ ಆದಿ ಮಧ್ಯ ಮುಕ್ತಾ ಯವೆಂ॥ 
ಪರಿಚಿತ ಕ್ರಮವಾಗಲಿ ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೇನಿದೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ? “ ಇರು; ವ 
ಸ್ಥಿತಿಗತಿ ಸಯ ಸುವ್ಯಕ್ತ ಚಿತ್ರಣ ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟಾ! ಗಿದೆ, ಅರ್ಥನತ್ತಾ ಗಿದೆ. ಅನ್ನೆ! 
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ಹಾಪ್‌ ಮಸ್‌ ೯೦೯ 


ಅಲ್ಲದೆ, ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಫಿರರ್ಥಕನೆಂದು ತೋರಿಬಂದರೂ ನೇಕಾರರ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ 
ಆವೇಶರಭಸ ಕಾರ್ಮಿಕ ಮಾಲಿಕ ಜಿಗುಟುಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಧ್ಯಾಯವೆಂಬ 

' ಭಾವನೆ ಏಳುತ್ತಿದೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ. 

1 ಸಜೇತನ ಪಾತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ನಯನತೀಕ್ಷ್ಯ ದೃಶ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಕೃತಿ 

3 ಸವಿಯ ಮುಖ್ಯ ಕೃ ತಿಗಳಲ್ಲ ಒಂದಾಗಿದೆ, 


ಹೆನೆಲೆ 


ಡಿ ಇದೊಂದು ಚಿಕ್ಕ ಸ್ವಸ್ನನಾಟಕ. ಒಬ್ಬಳು ಪುಟ್ಟಿ ಹುಡುಗಿ. ತಾಯಿ 

' ಸತ್ತುಹೋಗಿ ವರ್ಷಗಳಾಗಿವೆ. ಕುಡಿತಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ತಂದೆಯ ಅರಿಚಾಟ 

ಹುಚ್ಚಾಟದಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ಗಾಭರಿ. ತಡೆಯಲಾರದೆ ಒಂದು ದಿನ 

೩ ಕೊರೆವ ನೀರಿನ ಹೊಂಡಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಳು. ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ 

ಅವಳನ್ನು ಎತ್ತಿತಂದು, ಒಂದು ಭಿಕಾರಿ ಧರ್ಮಚತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ, ಬದುಕ 
 'ಬಹುದೇನೊ ಎಂದು ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ. ಆದರೆ ಹುಡುಗಿಗೆ 
ಅವಸಾನ ಸಮಯ. ಕೊಂಡುಹೋಗುವ ಪಿತ್ಸಜ್ವರ ಆಗಲೇ ತಲೆಗೇರಿದೆ. 
ಕಣ್ಣತ್ತಲೆ ಕವಿದಿದೆ. ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪವಿತ್ರ ರಮಣೀಯ ಸನ್ನಿವೇಶದ 
ಉದಾತ್ತ ಜೀವಿಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅದೇ ನಾಟಕ. 

' ಸ್ವರ್ಗದ ಬಾಗಿಲು ತೆಕೆದಿದೆ. ಗಲೀಜು ಧರ್ಮಚತ್ರ ಎಲ್ಲೋ ಮಾಯ. 
ಬದಲು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಸುಂದರ ಹಸಲೆಗಳು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಆಪ್ಯಾ ಯನ, 
 ಚಿಂದಿಬಟ್ಟೆಯ ಬಡಬಗ್ಗರು ಶುಭ್ರವಸನದ ದೇವದೂತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. RS 
೫ ತಾಯಿ ಅಲ್ಲೇ ಎದುರಿಗಿದ್ದಾಳೆ. ಮೃತ್ಯುದೇವತೆ ಬಂದು ಅತ್ಯಂತ ಶೀತದ 
ಉಸಿರನ್ನು ಊದುತ್ತದೆ ಅವಳ ಹಣೆಗೆ; ಕೊಂಚವೂ ದಿಗಿಲಿಲ್ಲ ಹುಡುಗಿಗೆ. 
ತನ್ನನ್ನು ಸ್ಫಟಿಕನಿರ್ಮಿತ ಶವ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಮಿಸಿ, 
ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿ, ತನಗೆ ಮುತ್ತು ಕೊಡುವ "ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ಯೇಸುಕ್ರಿಸ್ತ! ಅವಳ ಜೀವ ಆಮೋದದಿಂದ ಬಾನಿಗೆ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿದೆ! 

ದಿವ್ಯಕನಸಿನ ಸಮಾಥ್ತಿ. ಭಿಕಾರಿ ಧರ್ಮಚತ್ರ ಕಣ್ಣು ಮುಂದೆ ಯಥಾ 
ಪ್ರಕಾರ. 


ಜ್ರ 


ಫ್ಲೋರಿಯನ್‌ ಗೇಯರ್‌ 


ಹಾಪ್ಟ್‌ ಮನ್‌ ಬಕೆದ ಇತಿಹಾಸನಾಟಕ ಇಬೊಂದೇ. ೧೫೨೫ರಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಕೈತಮಂದಿಯ ಸಣ್ಣ ದಂಗೆ ಅದರ ಕಥಾವಸ್ತು. 
| ಕುಲೀನ ಶ್ರಿ `ಮಂತರೂ ಚರ್ಚಿನ ದೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ತಮ್ಮನ್ನು 
ಸೆತ್ತುತಿನ್ನು ತರುವುದನ್ನು ತಡೆದು ತಡೆದು ಬೇಸತ್ತು, ಹಲವು ರೈತರು ಒಟ್ಟಾಗಿ 


೯೧೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಬಂಡಾಯ ಹೂಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಅದೃಷ್ಟದಿಂದ ಒಬ್ಬ ದಕ್ಷ ನಾಯಕ 
ಡೊರೆಯುತ್ತಾನೆ ಅವರಿಗೆ. ಅವನೇ ಫ್ರೋರಯನ್‌ ಹೇಯ್‌ ಆತನೂ 
ಒಬ್ಬ ಕುಲೀನ ಶ್ರೀಮಂತ, ಆಸ್ತಿವಂತ ; 'ಅದರೆ ತನ್ನ ವರ್ಗದವರ ಸ್ವಾರ್ಥ 
ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ ನಿಷ್ಟರುಣೆಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ತುಂಬ 1 ನರಳುತ್ತಿರುವ ನ್ಗ 
ವರ್ಗದವರನ್ನು ಕಂಡು ವಿಶೇಷ ಅನುಕಂಪೆ. ಅವನ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ರೈತಪರ 
' ಮುಂಬರಿಯುತ್ತದೆ; ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಕದನದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಜಯ. ಕೊನೆಗೆ ಬಿಷಪ್ಪಿನ 
ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಆದರೆ ಸೋತು ಓಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಗೇಯರ್‌ ತನ್ನ 
ಹತ್ತಿರ ಸಂಬಂಧಿಯ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಸಂಬಂಧಿಯೇನೊ 
ಮಿತ್ರ; ಅನನ ಪತ್ಲಿ? ಗೇಯರ್‌ ಅಲ್ಲಿರುವ ಸಂಗತಿ ಅವಳಿಂದ ರಟ್ಟಾಗುತ್ತದೆ 
ವೈರಿಗಳಿಗೆ. ಮತ್ತೆ ಕಾಳಗ. ಹಿಂದಿನಿಂದ ಹೊಡೆದ ಬಾಣವೊಂದು ಗೇಯರನ್ನು 
ಕುತ್ತಿ ಕೆಡಹುತ್ತದೆ ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಸದಾ ಇದ್ದು ಅವನಿಗೆ ನೆರವ 4 
ನೀಡುವ ಮೇರಿ ಎಂಬ ಜಿಪ್ಸಿ ತರುಣಿ ಕುತೂಹಲ ಕೆರಳಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಅನ್ನ ಕ 
ನೀರಿಲ್ಲದೆ ಅವಳ ಮರಣ, + 

ಕಂಗೆಡಿಸುವ ಈ ನಾಟಕ ಹೇಗೆಹೇಗೊ ಸಾಗುತ್ತದೆ, ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ, ತ್ರಾಸ್‌ 
ಕೊಡುತ್ತದೆ, ಭಾಷಣದ ಹಕ್ಕುಪಡೆದ ೬೦ ಪಾತ್ರಗಳಿವೆ: ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? 

೧೮೯೬ರಲ್ಲಿ ಇದು ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾದಾಗ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ; ೧೯೨೦೫ 
ದಶಕದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ತೋರಿಸಿದಾಗ ಇದಕ್ಕೆ ಶಹಭಾಷು ಚಪ್ಪಾಳೆಗಳ ಸುರಿಮಳೆ" 
ಕವಿಯ ಮೇರುಕೃತಿಯೆಂಬ ಶ್ಲಾಘನೆ ! 


SN 


ಮುಳುಗಿದ ಘಂಟಿ 


ಹಲವುಬಗೆಯ ಸತ್ವ ಸ್ವಾರಸ್ಯವುಳ್ಳ ಸಮ್ಮಿಶ್ರ ದೊಡ್ಡ ರೂಪಕ: 
ತನ್ನದೇ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ್ಯದಿಂದ ಚಕಿತರನ್ನಾಗಿಸುತ್ತದೆ ಇದು. ಮನುಷ್ಯನ ಸಹಜ 
ಪ್ರಕೃತಿಗೂ ಪ್ರಜ್ಞಾ ವಂತಿಕೆಗೂ ಇರುವ ವೈಷಮ್ಯ, ಉತ್ತ ಸ್ನ ಬದುಕಿ 1 ಜತ್ತ 
ಅವೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು, ಸಾಮಾಜಿಕ ನಯನೀತಿಯ ಅನುಸರ 
ಮುಖ್ಯ ಡೂ ಸ್ಟ ಸಂತ ಆತ್ಮ] ದ ಸಾತ್‌ ಮುಖ್ಯವೊ- ಕವಿಯ ನ್ನು ಸದಾ ಚಿಂತನೆಗು 
A ದೂಡುತ್ತಿದ್ದ. ಈ ವಿಚಾರಗಳೇ ನಾಟಕದ ಕಥಾವಸ್ತು ಜೊತೆಗೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ನುೂಢನೆಂಬಿಕೆಯ ಫೇರಿ ಎಲ್ಲ ಹಾಬ್‌ಗಾಬ್ಲಿನ್‌ಸ್ಟೆ ಸ್ರೈಟ್‌ ಡ್ಯಾನ್‌ 
ನಿಕ್ಸಿ ಮುಂತಾದ ವಿಚಿತ್ರ ಜೀವಿಗಳಿಗೂ ' ಜಾಗ ಕೊಟ್ಟು, ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕಥ 
ಅಂಚಿನಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತ ಅದಕೊಡನೆ ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಿಕೆಯೆಂದು ಫೇ 4 | 
ಮನುಷ್ಯೇತರ ಪ್ರಾಣಿಯೇತರ ಲೋಕವನ್ನೂ ಮುಂದಿಡುತ್ತದೆ. ಉದ್ದಕ್ಕೂ 
ಓದುಗರ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಆಂತರ್ಯ ವನ್ನು ಸೂಕಿಮಾಡುವ ಕರ್ಣಾನಂಜ 
ಕವಿತೆ. ಹಾಪ್ಸ್‌ಮನ್ನನ ಪ್ರತಿಭೆ ಅತ್ಯುಜ್ವಲವಾಗಿದ ಇಲ್ಲಿ. 


| 
& 
| 


ಹಾಪ್‌ ಮುನ್‌ ೯೧೧ 


೧೬ನೇ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದಾದ ಸಂಗತಿಯೆಂದು ಕವಿಯ 


ತ ಕಲ್ಪನೆ. ಹೆನ್ರಿ ಜ್‌ ಎಂಬೊಬ್ಬ ನಿಪುಣ ಕಂಚುಗಾರ. ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನ 


ಊರಿನಲ್ಲಿ ಅಹನ ಬಿಡಾರ, ಕಾರ್ಯಾಗಾರ. ಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ರಿಸ್ತ ಕಿರು 
' ದೇವಾಲಯವಿದೆ... ಅದರ ಘಂಟಿ ಸಾಲಿ ಧ್ವನಿಗೈಯುತ್ತ, “ದೇಹ 
ನಶ್ವರ, ನರಕ ಭಾಜಕ; ಆತ್ಮ ಶಾಶ್ವತ, ಸ್ವರ್ಗಾಪೇಕ್ಟಿ ದೇಹ ದಂಡಿಸಿ ಆತ್ಮ 
ಬೆಳೆಸಿ! ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಸಾಸ ದೆ. "ಮಧ್ಯಯುಗ ಕೊನೆಗೊಂಡು ಹೊಸ 


' ಹುಟ್ಟು ಪ್ಪಾ ೨ ರಂಭವಾಗುವ ಪರ್ವಸ ಮಯ.  ಹೆಸ್ರಿಕ್ಸಿಗೆ ಆಗಲೇ ಆಧುನಿಕ 
ತ ತುಕೋಭಾರ, ದೇಹದಂಡನೆಯ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಅವನ ಅಭಿಮತ. 


ಸರಿಯಾದ . ನವೀನ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಘೋಷಿಸುವ ಘಂಟಿಯೊಂದನ್ನು ಬಹಳ 
ಕನ್ಟನಟ್ಟು ಎರಕಹೊಯ್ದಿದ್ದಾನೆ. ಕುದುರೆಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನಿಟ್ಟು ಮೆಲ್ಲಗೆ 


: ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸುವಾಗ ಬಂಡಿಯ ನೊಗ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಘಂಟಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ 


ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಹೆಚ್ಚಿನ ಇಳಿಜಾರಾದ್ದರಿಂದ ಅದು ಉರುಳಿ ಉರುಳಿ ವೇಗಗೊಂಡು . 
ದೊಣೆಗೆ ಬಿದ್ದು ನೀರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತದೆ. ತಕ್ಷಣ ಹೆಸ್ರಿಕ್‌ ದೌಡಾಯಿಸಿ 
10ರ ಮಮತೆಯ ಮಾಲನ್ನು ಎತ್ತಿತರಲು ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಾನೆ.. ಅವನ 

ತಾಸ ವ್ಯರ್ಥ. ಅವನನ್ನು ಉಳಿಸುವುದೇ ಎಷ್ಟೋ ಕಷ್ಟ. ಆಶಾಭಂಗದಿಂದ 
pe ಹ ಸಂಕಟ ಅವರಿಗೆ. ತನ್ನ ನಿರ್ಮಾಣದ ನಾದೋಪಕರಣ ಉಪ 


ನೀತಿಸಲಿದ್ದ ಹೊಸತತ್ವಕ್ಕೆ ಶತ್ರುವಾದ ಶರೀರಪ್ರಾಧಾನ್ಯದ ಪ್ರಾಣಿಪ್ರಕೃತಿ ರೇಗಿ 


ಎದ್ದು ಅಪಘಾತ ಉಂಟುಮಾಡಿತೊ ಏನೊ ಎಂದು 2 ಸಸ ತೆವಳಿ 


' ಕೊಂಡು ಮುಂಬರಿದು ಹೊಗುತ್ತಾನೆ ಒಂದು ಗುಡಿಸಲನ್ನ್ನ. 


ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ಜೀವಿಯ ಸಂಪರ್ಕ ಉಿಸುತ್ತದೆ ಅವನಿಗೆ. 


' ಅದೊಂದು ಹೆಂಗಸಿನಾಕೃತಿಯ ಅರ್ಧಮಾನವ ಜೀವಿ; ಹೆಸರು ರೌಟಿಂಡೆಲೈಮ್‌. 
* ಮಾನವಾಕಾರವಿದೆ; ಮಾನವ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಹೊಸ್ತಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ: ಸಹಜ 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಅವತಾರ, ಕೇವಲ ಹುಟ್ಟರಿವೊಂದೇ ಅವಳ ಬಾಳಿನ ಚಾಲಕ 
ಶಕ್ತಿ, ಅವಳ ಬಾಳು. ಅವಳು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಎಲ್ಲೊ ಹೇಗೊ ಒಬ್ಬರೂ 


ಹೇಳಲಾರರು. ಅವಳನ್ನು ಮಂತ್ರಗಾತಿ ER ವಿಟ್‌ಲಿಚಿನ್‌ ಮೊದಲು 


' ಕಂಡಾಗ ಅವಳಿಗೆ ಸೇ ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆ ಮೊಲೆಕೊಡುತ್ತಿತ್ತು. ಶಿಶುವನ್ನು 

_ ಕರೆತಂದು ತನ್ನ ಗುಡಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ನಿಟ್‌ಲಿಚಿನ್‌. ಪರ್ವತ 
ವಾಸಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ರೌಟಿಂಡೆಲೈ ವರ್‌ ಕಾಡು ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲು ಮಾರುವ 
ಮೂಗಿ. ಫೇರಿ ಗಾಬ್ಲಿನ್‌ ಮುಂತಾದ ಜೀವಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಅವಳಿಗೆ ಸಾಕಚರ್ಯವಿದೆ, 
' ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳಲ್ಲ. ಅವಳೊಳಗೂ ಆಂತರ್ಯವಿದೆ, ಆತ್ಮವಿಜಿ; ಅದರ 


ಅರಿವು ಇನ್ನೂ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ಹೆನ್ಸಿಕ್ಕಿಗೆ ಆಕರ್ಷಣೆ, 
ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳಿಗೆ. ನಂಟು ನಡೆಯುತ್ತದೆ ಕೆಲದಿವಸ. 


೯೧೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಅಲ್ಲೇ ತಂಗಿರಲಾರದೆ ಬೆಟ್ಟ ಇಳಿದು ತನ್ನ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ | 
ಹೆನ್ರಿಕ್‌. ಹಿಂದೆಯೇ ರೌಟಿಂಡೆಲೈಮ್‌.. ತಾನು ತಂದ ಪಾನೀಯವನ್ನು? 
ಕುಡಿಸುತ್ತಾಳೆ ಅವನಿಗೆ. ಹೆನ್ರಿಕ್ಳಿಗೆ ಕೂಡಲೆ ಯಾವುದೋ ಇಣ್ಣು ತೆರೆದಂತೆ 
ಭಾವನೆ, ಮಡದಿ ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ ಸಂಸಾರ, ಫೌರಕೊಡಕೆ ಹೋಗಿಬಕೋಣಔಿ | 
ಸರಸ ಸಂವಾದ, ಇವುಗಳಿಂದ ಅವನ ಆಂತರ್ಯದ ತುಂಬಿಕೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ, ಆತ್ಮದ | 
ಪೋಷಣೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಎತ್ತರದ ಧ್ಯೇಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನು ಭಾಷಣ {| 
ಗೈಯುತ್ತಾನೆ ವಾಗ್ಮಿಯಂತ್ರೆ ಉಪದೇಶಕನಂತೆ. ಅದೆಲ್ಲ ಮನೆಯವರಿ | 
ಹೊರಮಂದಿಗೂ ಅವನನ ಸಿತ್ತ ವಿಕಾರದ ಆಲಾಪ. ಪರಸ ಸ್ಪರ ತಾತ್ಸಾರವೇ 
ಹೊರತು ಸೌಹಾರ್ದವಿಲ್ಲ. ನಗೆ ಅವನು ಊರಲ್ಲಿ ಖಾರ, 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಕುಲುಮೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ೆ. ಕೌಟಿಜಿಲೈವ್‌ 
ಅವನ ಸಹಚರಿ, ಸಹಾಯಕಿ. ಅವಳ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಫೆ ಫೇರಿ ಎಲ್ಸ್‌ ಡ್ವಾಫ್‌ಕೆ 4 
ನ್ರೈಟುಗಳು ತಂಡತಂಡವಾಗಿ ಬಂದು ದುಡಿಯುತ್ತವೆ. ಯಾರೂ ಕಾಣಡೆ' 
ಘಂಟಾವಳಿಯನ್ನು ತ ಹೆಬ್ಬಯಕೆ ಅವನಿಗೆ ; ಅವನ ಮಹೆ 
ತ್ಸಾಹವೇ ಅವಕ್ಕೆಲ್ಲ ಉತ್ಸಾಹ, ದಕ್ಷ ಕಸಬಿಗನನ್ನು ಕೈಬಿಡಲಾರದು ee 
ಅವನಿಗೆ ಊರು ಬೇಡ, ಕೊ ಅವ ಚತು ಬೇಕು. "`ಘೌರರು ಬಂದು “ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಬಾ? ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಹಿರಿಯ ಪಾದ್ರಿಗೂ ಅವನಿಗೂ ಆಗುತ್ತದೆ ಬಿರುಸು 
ಸಂವಾದ, ಉದ್ವೇಗದಿಂದ ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ ಹೆನ್ರಿಕ್‌: 
“ ಸತ್ತು ಬಲುದೂರದ ಬಾನಿನಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನಸ್ಥ ಸೈ ನಾದ ಕ್ರೈ ಬೇಡ 
ನರಳುತ್ತ ಪ್ರಶಾಂತ ತ್ಯಾಗದ ಮೊತೆೇಳಾಗವ ಕ್ರಿಸ್ತ ಬೇಡ್‌ 
ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಭೂಮಿತನದ ಭೂಪದಾರ್ಥವನ್ನೂ ಖಂಡಿಸುತ' 
ಕ್ರಿಸ್ತ ಬೇಡ, ಜೀವಂತ ಕ್ರಿಸ್ತ ಎಂದೆಂದೂ ಇರುವ ಪ್ರೇಮ 
ಸತ್ವದ ಕ್ರಿಸ್ತ ಬೇಕು. ಭೂಮಿತನದ್ದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಉದ್ಧರಿಸು 4 
ಕ್ರಿಸ್ತ, Mee ನಲಿವಿಗೆ ತಿರುಗಿಸುವ ಕ್ರಿಸ್ತ, ಕಹಿ ಉಂಡು 
ಕಂಗೆಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರಸಂಚನ ನ್ನ್ನ ಬೆಳಕುಳ್ಳ ಸಿಹಿ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನಾಗಿಸುತ' 
ಕ್ರಿಸ್ತ Be ಸಜ ಕ್ರಿಸ್ತ. 443 ನಡೆದಾಡುವ ಸಮಾಜ 
ಧರ್ಮ.”1 


ಬೆ 
a 
ಸ 

ದ: 


1Henrik : “° Not Christ dead and enthroned afar off in the skies: ' 
Not Christ suffering and a symbol of resignation. Not Christ condemning 
the earth and what is of the earth earthy. But Christ living, Christ th 
ever-present principle of love, Christ the redeemer of the earthy, the 
transformer of suffering into joy, and of a world distraught into a world 
all light and sweetness— this Christ, the incarnation of social ethics.’ 


-“ THe SUNKEN BELL” 
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ಹಾಪ್ಟ್‌ ಮನ್‌ ೯೧ಕ್ಕಿ 


ಆಲಿಸಿ ಅಂಜುವುದಿಲ್ಲ ಪಾದ್ರಿ. ಅವನ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಲ್ಲೂ ಮೊನಚಾದ ಕಣೆ 

ಗಳಿವೆ. ಹೆಸ್ರಿಕ್ಕನ ಸವಾಲಿಗೆ ಅವನ ಮರು ಸವಾಲು: 
ಸರಿ - ಆಡಕೆ ಉಚ್ಚ ಆದರ್ಶದ ಸಾಧನೆಗೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಯಾವುದಾಗಿದೆ? ಮನುಷ್ಯ ಸಮಾಜದ ಸದಸ ಸ್ಯನಾಗಿ ಪ್ರ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದುಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಜು ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ ಪಲಾಯನ 
ಗೈದು, ಸಮಾಜದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿನಗಿರುವ ಬಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು 
ಮರೆತು, ಯಾವುದೋ ಅತೀಂದ್ರಿಯತ್ವದ ಒಂದಗ ಯತಿಯಾಗಿ, 
ನಿನ್ನ ಸಾಧನೆ. ಅಂಥ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕುಶಲಕಲೆ ತನ್ನ 
ನಿಜ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಇರಲಾರದು.”1 


ಪಾದ್ರಿಯೂ ಪುರಜನರೂ ಕಣ್ಮರೆಯಾದ ಕೂಡಲೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಶೋಕ 
ಕಳವಳದಿಂದ ಹೆನ್ರಿ ಕೃನ ಚಿತ್ತ ಬೆಂಡು. ಅರೆ ತೂಕಡಿಕೆ ಅರೆಜಾಗರದ ಮಧ್ಯೆ 
ಅವನಿಗಾಗುತ್ತದೆ ಹಗಲುಗನಸಿನ ಭ್ರಾಂತಿ. ತನ್ನ ಎರಡು ಮಕ್ಕಳು ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಗಿಂಡಿ ಹೊತ್ತು ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತಿಬಂದಂತೆ ಭಾವನೆ. ಚಿಕ್ಕದೊಂದು 
ಸಂವಾದ: 

“ಹೆಶ್ರಿಕ್‌: ಗಿಂಡಿಯಲ್ಲಿ ತಂದಿರುವುದೇನು? 

ಮಕ್ಕಳು: ಅಮ್ಮನ ಕಣ್ಣೀರು. 

ಹೆಶ್ರಿಕ್‌: ನಿಮ್ಮಮ್ಮ ಎಲ್ಲಿ? 

ಮಕ್ಕಳು: ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಲಿಲಿ ಹೂ ಜೊತೆ.?2 
ಮಹಾಕನಿಯ ಮಹಾಪ್ರಕಿಭೆಯ ಪುಷ್ಪ ಇದು! ಮಕ್ಕಳ ಆ ಮಾತು ಕೆನಿಗೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ದೊಣೆಯ ಆಳದಿಂದ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಘಂಟಿ ಬಾರಿಸಿದ 
ಸಪ್ಪುಳ ತಟ್ಟುತ್ತದೆ ಹೆನ್ರಿ ಕೃನ್ನ. ಕಣ್ಣುಜ್ಜಿಕೊಂಡು ಎದ್ದು ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ರೌಟಿಂಡೆಲೈ ಮನ್ನು ರೋಷದಿಂದ ಆಚೆಗೆ ತಳ್ಳಿ, ಬೆಟ್ಟದಿಂದ 
ದುಡದುಡನೆ ಇಳಿದು, A ಗೃಹವನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತಿಾ ಎ” | 


£ 


1 The Vicar: “ But how have you attempted it? Not in the world, 
as a member of human society, but by fleeing from the world, a mystical 
recluse forgetful of his moral obligations. Art cannot be true to its 
mission under such circumstances," 

; ~ THe SUNKEN BELL." 


2 «« Henrik : What have you in the cruise? 
Children : Mother’s tears, 
Henrik : Where is mother? 
Children : With the water-lilies.”’ 
-‘* THe SUNKEN BELL" 
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೯೧೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಹಿಂತಿರುಗಿದರೇನು, ಅವನಿಂದ ಈಗ ಏನು ಸಾಧ್ಯ? ಹುಮ್ಮಸು 
ತುಂಬುತ್ತಿದ್ದ ಮಹದಾಸೆ ಎಲ್ಲೊ ಹೋಯ್ತು ; ಗೆಲವು ಕರ್ಷಗಳ ಗೃಹ ಈ 
ದುಗುಡದ ಮನೆ; ಜನರೊಂದಿಗೆ ಸಹಬಾಳು ನಡೆಸೋಣವೆಂದಕೆ ಸಂಬಂಧಡ 
ಕೊಂಡಿ ಗಾಜಿನ ಕೊಂಡಿಯಂತೆ ಮುರಿದುಹೋಗಿದೆ. ಸಮಾಜವನ್ನು ಶಿರಸ 
ಅವಹೇಕನಗೈದು ಹೊರಟುಹೋದ ಹೆಮ್ಮೆಗಾರನನ್ನು ಪುನಃ ಬರಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆಯೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಿಂತ ಇಮ್ಮಡಿ ಗಡುಸಾದ ಸಮಾಜ? ಪ್ರಪಂಚ ಬೇ॥ 
ಎಂದವನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಗೆ ಸ್ಥಾನ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ? ಒಳಗೂ ಮಂಜು, ಹೊರಗೂ 
ಮಂಜು: ಹೆನ್ರಿಕ್‌ ಮೊದಲಣ ಹೆನ್ರಿಕ್‌ ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. 

ಸವೆದು ಬಲಗುಂದಿ, ಕೃಶನಾಗಿ ದಿಕ್ಕುತೋಚದೆ ತಪ್ಪುಹೆಣ್ಜೆಯಿ.ಡುತ್ತ 
ಹತ್ತಿಬರುತ್ತಾನೆ ಆ ಗುಡಿಸಲಿನ ಬಳಗೆ. ರೌಟಿಂಡೆಲೈ ಎಂ್‌ ಅಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅವಳಿ 
ಜಲಸ್ಟ್ರೈಟುಗಳ ಮೋಹದ ಮದವಣಿಗಿತ್ತಿ. ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಕೂಗುತ್ತಾನೆ, ಮೊ! | 
ಯಿಡುತ್ತಾನೆ, ಆರ್ತನಾದದಿಂದ ಕಕಿಯುತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಗೆ ಅವಳು ನೀನೀ 
ಎದ್ದುಬಂದು, ತನಗೆ ಮಂತ್ರಗಾಶಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಇನ್ನೊಂದು ಪಾನೀಯವ 4 
ಕುಡಿಸುತ್ತಾಳೆ ಅವನಿಗೆ. ಹೆನ್ರಿಕ್ಕನ ಸುತ್ತ ಕತ್ತಲು; ಮರಣೋನ್ಮುಖನಾಗಿ' 
ಮಲಗುತ್ತಾನೆ, ಸಮಿಾಪ ಕುಳಿತು ರೌಟಿಂಡೆಲ್ಸೆವ ಅವನ ಮಂಡಿಗಳನೆ 
ಒತ್ತಿ, ಮುತ್ತಿಡುತ್ತಾಳ ತುಟಿಗೆ. ಅರುಣೋದಯ ಆಗುತ್ತದೆ. 
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ಬಂಡಿಗಾರ ಹೆನ್ಸ್‌ಚೆಲ್‌ 


ಸೈಲೀಸಿಯ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನು ಸಾಗಿಸಿ ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರೆಯುತೆ' 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಲಸಿಗ ಹೆನ್ಸ್‌ಚೆಲ್‌. ಮೊದಲನೆಯ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ 
ಬಾಣಂತಿ ಜ್ವರಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ, ಅತೀವ ದುಃಖದಿಂಡಿ' 
ಗಂಡನಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಅತ್ಯಂತ ಮೃದುವಾಗಿದೆ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸರಳ ಜೀವಿಗಳಿ 
ಸಾಧಾರಣವಾದ ಗಾಢ ಪ್ರೇಮ. ಹೆಂಡತಿ ""ಮತ್ತೆ ಮದುವೆಯಾಗುವುದ್ದ' 
ಎಂದು ಆಣೆಮಾಡು!'' ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ನಿರ್ಮಲ ಕೃದಯದಿಂದ ಗಂಡ ಭಾಷೆ' 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಖಡಾಖಂಡಿತವಾಗಿ, ಆಕೆ ಸುಖದಿಂದ ಸಾಯುತ್ತಾಳೆ. ' 

ಉದ್ವೇಗದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಆಡಿದ ವಚನದಂತೆ ರಭಸ ಶೂನ್ಯವಾ 
ನಡೆಯುವ ದಿನದಿನದಲ್ಲೂ ವರ್ತಿಸುವುದು ಸುಲಭವೆ? ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದ ತರುವಾಯ ' 
ಯತ್ನ ವಿಬ್ಲಜಿ ಎರಡನೇ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಹೆನ್ಸ್‌ ಜೆಲ್‌ ಕಕಿತರುತ್ತಾನೆ ಮನೆಗೇ! 
ಅವಳ ತೆರನೇ ಬೇರೆ. ಅವಳು ಬಾಯಿಬಡಕಿ, ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿ. ಬಡ ಬಂಡಿ 
ಗಾರನಿಗೆ ಅದೊಂದು ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ ಇನ್ನೂ ಘೋರ ' 
ಅದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವುಂಟು; ಇದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲ, ಅದಾವುದೆಂದಕೆೆ ಅಳಿದ ಭಾಕೈಗೆ 


ಹಾಸ್ಟ್‌ ಮನ್‌ ಗಾ 


ಅನನು ಖುಜು ಚಿತ್ಕದಿಂದ ಇತ್ತಿದ್ದ ಭಾಷೆ! ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದ ಜಜ್ಜುವಿಕೆಯಿಂದ 
ಅವನ ಆಂತರ್ಯ ಒಡೆದು ಚೂರು ಚೂರು. ಏನೊ ಕಳವಳ, ಏನೊ ಭೀತಿ. 
ವಿಭಾವನೆಗೆ 'ರೋಗತಟ್ಟಿ ಮಿಥ್ಯ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಸತ್ಯದ ರೂಪು ಕೊಡುತ್ತದೆ, 
ಸಮಾಧಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಪತ್ನಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದುಬಂದು, ತನ್ನೋ ದಿಗೇ ಬಾಳುತ್ತಿರುವಂತೆ 
' ಅವನ ಭಯ ನಂಬಿಕೆ. ಊಟಕ್ಕ ಕುಳಿತಕೆ ಅವಳಿಗೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಊಟ; 
ನಿಂತರೆ ಅವಳೂ ಹೆಗಲಬಳಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾಳೆ; ಕುಳಿತರೆ ಮಂಡಿಗೆ ಮಡಿ ಸೋಕು; 
ಮಲಗಿದರೆ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲೇ ಅವಳಿಗೆ ಶಯನ, ಎಲ್ಲಿ ಹೊರಗಡೆ ಹೊರಟರೂ 
ಅವಳ ಜೋಡಿ. ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಹತಾಶನಾಗಿ ಹೆನ್ಸ್‌ ಚೆಲ್‌ ಆತ್ಮಹತ್ಯ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಮತಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ತುಂಬ ಶ್ರದ್ಧೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಗಯ್ಯಾಳಿಯ ಜೊತೆಯೂ ಜಿವ್ವದ ಜೊತೆಯೂ ತನಗೆ ಪ್ರಾಸ್ತಿಸಿದ್ಧು ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡ 
ದೇವರು ವಿಧಿಸಿದ ಶಿಕ್ಷೆ ಎಂದೇ ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಅಂತೂ ಸತ್ತು ಗೆದ್ದ! 


ಸೂರ್ಯ ಮುಳುಗುವ ಮುನ್ನ 


ನಾಟಕದ ನಾಯಕ ೭೦ ವರ್ಷದ ಮ್ಯಾಥಿಯಸ್‌ ಕ್ಲೌಸರ್‌. ಅವನೊಬ್ಬ 
ಯಂತ್ರೋದ್ಯಮ್ಮಿ, ಮಾಲು ತಯಾರಕ. ಉತ್ತಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರೇಮಿ; 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಅವನಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಿಯವಾದದ್ದು. ಮಹಾಕವಿ ಗಆಟಿಯ ಭಕ್ತ; 
ಆತನೇ ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಚಾವಿಗ್ರಹ. ಮಕ್ಕಳು ಅಳಿಯಂದಿರು ಮೊಮ್ಮಳ್ಳಳು 
ಎಲ್ಲರೂ ಇದ್ದಾರೆ. - 

ವೃದ್ಧನಿಗೆ ಇಂಕೆನ ಎಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತುವರ್ಷದ ಯುವತಿಯ ಮೇಲೆ ತೀವ್ರ 
ವ್ಯಾಮೋಹ! ಹುಟ್ಟುತ್ತಜಿ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ. ಅವಳಿಗೂ ಆವನನೇಲೆ 
ಒಲುಮೆ. ಗಂಡ ಹೆಂಡಿರಾಗುವುದು ತೀರ ಸಂಭವ. ಮಕ್ಕಳು ಆಡ್ಲಿಬರುವುದು 
ಸಹಜವೆ. ಕೂಡದು ಎಂದು ಹಠ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ ಅವರೆಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ 
ಅಳಿಯನದಂತೂ ಅತ್ಯುಗ್ರ ಾದ ವಿರೋಧ. ಅವನೋರ್ವ ಶೇಕಡ ನೂರರಷ್ಟರ 
ವರ್ತಕ. ವಾದ ವಿವಾದ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಮುದುಕ ಕ್ಲೌಸರ್‌ 
< ತನ್ನ ಕೃದಯವನ್ನು ಹಿಂತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರ. ಕೊನೆಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ 
' ಫಿತೂರಿಮಾಡಿ ಮುದುಕನಿಗೆ ಹುಚ್ಚಹಿಡಿದಿದೆಯೆಂದು ಡಂಗೂರ ಹೊಡೆಸು 
ತ್ತಾರೆ; ಕೋರ್ಸ ಅವರ ನೆರವಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಕ್ಲೌಸರ್‌ಫಿಗೆ ಜೀವನದಿಂದ ಬೇರೆ 


1 ಗಆಟಿಯ ಜೀವನದಲ್ಲೂ ಇಂಥಾದ್ದೆ ಒಂದು ಪ್ರಸಂಗ. ಆದರೆ ಅವನು ಸಾಯಲಿಲ್ಲ ; 
ಚಿರಕಾಲ ಬಾಳಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆ ಅವನದ್ದು. 


೯೧೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 
ಏನೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ವಿಷ ಸೇವಿಸಿ “ ನನಗೆ ದೇಹಾಂತ್ಯದ ತೃಷ್ಣೆ, ತೃಷ್ಣೆ,”1 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಮಡಿಯಃತ್ತಾನೆ. 


ಅಂಧಕಾರ 


ಹಾಸ್ಟ್‌ ಮನ್ನಿ ಗೆ ಒಬ್ಬ ಯೆಶೂದಿ ಸ್ಟೇಹಿತನಿದ್ದ. ಅವನು ಮುದುಕ 
ಕೌಸರ್‌ ಹ ಕ್ಕೆ. ಇರ! ಮೂಲ ಬದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ೧೯೩೨ರಲ್ಲಿ] 
ಸರ್ವಾ ಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಹಿಟ್ಟಿರ್‌ ಯೆ:ಹೊದಿಗಳ ಸಾಮೂಹಿಕ ಕೊಲೆಯನ್ನು 
ಬೇಗ ಪಾ ್ರಾರಂಭಿಸಿದ. ಹಾಪ್ಟ್‌ ಮನ್ನನ ಈ ರೂಪಕ ಬಂದದ್ದು ೧೯೩೭ರಂದು, 
ಕನಿಯ ಳಿ ಸತ್ತುಹೋದ" ಯೆಹೂದಿ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಥ 
ಭಯಂಕರ ಸ್ಥಿತಿಗತಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡ ಕವಿ ಆ ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
"Re ಅಭಿನ್ಯಕ್ತಿ ಕೊಡ ಈ ಕಾ ವ್ಯ ಮಯ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ. 


ಯಾನನೊ ಒಬ್ಬ ಜ್ಯೂಗೆ ಸಾವು ಅ ಅವನ ಬಂಧು ಬಳ! 
ನಿಶಿಯಲ್ಲಿ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ಶವವನ್ನು ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದು, ಅಂತ್ಯ ಸಂಸ! 
ಆಚರಿಸಿ, ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ರಾತ್ರಿಭೋಜನಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ, ಮಧ್ಯ ರಾಶ 
ಸಮಯ. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ದಟ್ಟ ವಿಷಣ್ಣತೆ, ಹತಾಶೆ, ಏನಾಗುವುದೊ ಎಂಕ 
ಬಲು ಬೆದರಿಕೆ, ಕೆಲವೇ ed ಆಹ್ವಾನಿತ ಗೆಳೆಯರಿಗೂ ವಿಪರೀತ ವ್ಯಾಕುಲ 
ಮೆತ್ತಮೆತ್ತಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳು ಿತ್ರಾಕೆ: ವಿಷಯ ಒಂದೆ. ಒಬ್ಬ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಾ ೆ 
ಹೀಗೆ: “ಕಪ್ಪು ಮೋಡಗಳ ಕೆಗೆ ಕಪ್ಪು ಅಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕಪ್ಪು ನಾವೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾವೆಲ್ಲ ಬಟ್ಟು ಸ್ಟ ಗೂಡಿದ್ದೇವೊ ಎಂಬಂತೆ ನನ್ನ ಭಾವನೆ”, ಮುಂದುವರಿಸಿ 
ಸಮುದ್ರ ಉಳ್ಸೇರುತ್ತಲೇ ಇದೆ, ಅಲೆಗಳಿಗೆ ಇಳಿತವಿಲ್ಲ ನಾವೆ ತೇಲುತ್ತಲೆ 3 
ಇದೆ, ಎಂದು ಕೊನೆಗೆ ಆಡುತ್ತಾನೆ ಈ ವಾಕ್ಯ; ಚ ಕೊಚ್ಚಿ ಹರಿಯುವ ಮಹಾ 
ಪೂರದ ನಿವಾಸಿಗಳು ನಾವು! 8 ಒಮ್ಮೆ ಅವರಿಗೆ ಮೃತನೂ ಅವನೊಂದಿಗೆ" 
ಬೈಬಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ಎಲ್ಫೆಜ ಅಹೆಸುಎರಸ್‌ ಸೆಂಟಜಾರ ಮೂವರೂ 
ಅದೇ ಮೇಜಿನಲ್ಲಿ ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಟ್ಟಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಜ್ಯೂಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಕಣಿವಾಕ್ಯವಿದೆ : "" ಹಿಂಸೆಗೊಳಗಾಗಿ, ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟು ; 


wiles ಮಂ AE RSE Ard 4: 


1 Mathias Clauser: ""1 thirst, I thirst for the end.” & | 
೨" Before SuNseT” ' [4 | 
2 "41 feel as though we were together in a black ark, on black 
billows in black air’’, | 
ಎಕ್‌ DARKNESS ೫] 

8 “We are the citizens of the flood”’, ಸ್ಟ 
ಇ. 


ಸ ಅನಂತ ಕಾಲದ ಚಿರಂಜೀವಿಗಳು! ''3 ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಬಂಧವಾಗಿ ಒಬ್ಬ 
ಕ್ರೈಸ್ತನ ಹೇಳಿಕೆ: "" ಅದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ '',2 


ಹಾಪ್ಟ್‌ಮ ನ್‌ ೯೧೭ 


ಬಿ 


೬. ಹಾಷ್ಕ್‌ಮನ್ನನ ಬ್ರಾ ಜ್‌ ನೋಟ 


೧೯೦೭ರಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಟ್‌ ಮನ ಗ್ರೀಸಿಗೆ ಭೇಟಿಕೊಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿನ ಪುರಾತನ 
ನಾಟ ಕಾಲಯಗಳ ಭಗ್ನ ವಶೇಷವನ್ನು ನೋಡಿ ಭೆಯನಿಸ್ಮಿತನ ಇದ. ಗಡ್ಡದ 


_ ಮೇಗಡೆಯ ಗುಡಿಗಳನ್ನೂ ತಪ್ಪ ಕ್ರಲಿನಲ್ಲಿ ಮ ಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ನಾಟಕ 


ಶಾಲೆಯನ್ನೂ ಫಾ ಅವನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಕರಾಳ ನರಬಲಿ ಜರುಗು 
ತ್ತಿದ್ದಿತೆಂದೇ ದೃಢನಿಶ್ಚಯ. ಗ್ರೀಕ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ತಾಯಿಬೇರು ನರಬಲಿ 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮೂಡಿತು ಅವನಲ್ಲಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 


. ಹಗೆತನ ದ್ವೇಷ ಕಾಟಕೊಡುವಿಕೆ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ ಕಟುವಂಚನೆ ಕ ಕ್ರೌರ್ಯ ಉನ್ಮತ್ತ 


ಕಾಮ ಅಕ್ರಮಕೂಟ ಕಗ್ಗೊಲೆ ತತವ ದಾರುಣ ವಿದ ಮಾನ ಮನೆ 
ತನು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ತೋರಿತು. ಖಳಜನರ ಸಲ ದೌರ್ಜನ್ಯ 
ದಿಂದ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ನೋವು ಸಾವು, ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಪಾತ್ಮರಿಗೂ ನೋವು ಸಾ 


4 —ಅದು ಪುರಾತನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ತಿರುಳು. 


ತೆ ಸಹಲ Se pga Rao 3. 


ತಾನು ಆ ಮೊದಲೇ ರಚಿಸಿದ್ದ ರೂಸಕಗಳಿಗೆ "" ಬಿಡೆಂಟ್ಲಿ'' ಎಂಬ 
ಅಂಕಿತ ಇಡುತ್ತಿದ್ದ; ೧೯೦೭ರ ತರುವಾ ಯ ಅವಕ್ಕೆ “ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ'' ಎಂಬ 
ಅಂಕಿತ ಅಂಟಿಸತೊಡಗಿದ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯೋಚನೆಮಾಡಿಯೇ ಅವನು ಆ 


| ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದು. ದುರಾತ್ಮರಾಗಲಿ ದುಷ್ಟ ಹಿಪಾಸೆಗಳಾಗಲಿ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗೆ 


' ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ ಎಂದು ಏತಕ್ಕೆ ಸೂತ್ರಿಸಬೇಕು? ರಾಗಾನೇಶ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದೆ 
3 ಕೋಷಕೃತ್ಯ ಏನೂ ನಡೆಯದೆ ಟ್ರ್ಯಾಜಿ೯ ಪರಿಣಾಮ ಉಂಟಾಗಲಾರದೆ? 
' ಅವನ ಅಭಿಮತದಂತೆ ಪಾತ್ರಗಳು "ಜೀವನ ಕೇಳುವ ಸುಂಕವನ್ನು ಕೊಡ 
' ಲಾಗದೆಯೊ ಕೊಡಲೊಲ್ಲಡಿಯೊ ಸಂಕಟಸಡುತ್ತವೆ. ಹೆಲನಿಯ ತಂಜಿ ಬಲತಾಯಿ 
. ಅಕ್ಕ ಭಾವ ಕುಡಿತದ ದಾಸರಾದ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅವಳನ್ನು ಲೋತ್‌ ನಿರಾಕರಿಸುವುದು 
' ಯುಕ್ತವಲ್ಲ; ಆದರೆ ಆ ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ಉಂಡು ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರ ಆ 
| ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯ. ಕ್ರಾಂತಿ ಎಬ್ಬಿಸುವುದು ಹರಟಿ ಹೊಡೆಯುವಷ್ಟು 
' ಸುಲಭವೆ? ಬೆಕ್ಸರ್‌ ಜಈಗರ” ಇಬ್ಬರ ಜಲ್ಪವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಗಲಭೆಕೂಟವಾಗಿ 
ನೇಕಾರರು ಕೊಂಚ ಮರಮುಟ್ಟ ನು ನಾಶಮಾಡಿದರೆ ಅನರ ಬಾಳು ಉತ್ತಮ 
| ಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಇಗ್ಲಿ ಸರ್‌ ಜು ಸ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ, ಶೀಕ್ಷ್ಣ ಆತ್ಮದಿಂದ 


we 


1 * Tortured, killed—but immortal in all eternity” 


3 ‘‘ That 16 true of all of us’ 
-Ibid, 


೯೧೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಎದ್ದುಬಂದದ್ದು: ಆದಕೆ ಅದನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸ ನಪ್ರದಕ್ಕ ಟಿ ನಿಷ್ಕೆಯ | 
ಸಮಾಜ ಒಪ್ಪದು; ಸಮಾಜವನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಸ್ವಚ್ಚ €ದವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಆ ಇನಿಯರಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. . ಸಹಜಪ್ರವೃತ್ತಿ ಸಮಾಜಸೇವೆಗಳ ನಡುತೆ 
ಕೊನೆದಾಡುವ ಹೆಸ್ರಿ 5೯ ಯಾವುದನ್ನೂ ಪೂರ್ತಿ ನೆರವೇರಿಸಲಾರ. ತ 
ಹೀಗಾಗಿ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ವೇದನೆ ಅಧಿಕ. ವೇದನೆಯನ್ನು ಸ್ಥೈರ್ಯದಿಂಡ 
ತಾಳುವುದು ಕಷ್ಟವಾದರೂ ಅದನ್ನು "" ತೊಲಗು'' ಎನ್ನಬಾರದು. ಆತ್ಮವೇ ॥ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ. ಆ ಅರಿವಿನಿಂದ ಉದ್ದಾರ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ, ; 
ಅದು ಅಗತ್ಯ, ವೇದನೆ ಅದಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದವರನ್ನೂ ಉದ್ಧ್ಭರಿಸುತ್ತದೆ, ನಿಂತ ' 
ನೋಡುವವರನ್ನೂ ಉದ್ಭರಿಸುತ್ತದೆ ಕನಿಕರ ಹುಟ್ಟಿಸಿ. ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯನ್ನ್ನು 
ಕರುಣಾಜನಕ ಕಾವ್ಯ ಎಂದು ಕರೆದರೆ ತಪ್ಪಲ್ಲ. 
ಹಾಸ್ಟ್‌ ಮನ್ನನ ಬೋಧೆಯಂತೆ ನಷ್ಟ ನೋವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ ಅನ್ಯಕ 4 
ಕೇಡಿಗತನವಲ್ಲ, ದೂರದ ವಿಧಿಯಲ್ಲ. ವಿಧಿ ಎಂಬುದಿದ್ದಕೆ ಅದರ ಠಾವು೫ 
ಪಾತ್ರದ ಹೃದಯ, ಅವರ ಪೋಷಕ ಧಾತ್ರಿ ಪಾತ್ರದ ಸ್ವಭಾವ, ಪಾತ್ರಡ೫ 
ಗುಣಧರ್ಮ, ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಅದು ಎಡ್‌ ರದು; ಆದ್ದರಿಂಡ್‌ 
ಸ್ವಭಾವವೂ ವಿಧಿರಿಖಿತದಂತೆ ಅನರಿಹಾರ್ಯ, ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹಾಪ್ಟ್‌ ಮನ್‌ ' 
ಸೋಲನಂತೆ ತೀವ್ರ ಸ್ವಭಾವವಾದಿಉತಾಗಿದ್ದ; ಬರುತ್ತ ಬರುತ್ತ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ' 
ಖಂಡಿಸುವ ಫಾ ಅನುಕಂಪೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ನೋಡುವ ಮಾರ್ದ 
ಬೆಳೆಯಿತು ಅವನಲ್ಲಿ. ` | 3 
. ಅಷ್ಟೇಕೆ ಮರುಕ ಬೊಕ್ಕಸದ ಬೀಗದಕ್ಕೆ ಅವನ ವಶದಕ್ಲಿತ್ತು' 
ಎನ್ನ ಬಹುದು. ಇಟಕದ ಸಕಲ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೂ ಶಾಂತ ಸಹಾ ನುಭೂ | 
ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಅವನಿಂದ ವಿನಿಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ರೌಸ್‌ ಕುಡುಕ: ಅಡು ' 
ಅನನ ತಪ್ಪೆ! ಕಲ್ಲಿದ್ದಲು ಪುಷ್ಕಳ ದ್ರವ್ಯ ತಂದುಕೊಟ್ಟಕಿ ಅಸಂಸ್ಕೃತನಾಷೆ 
ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯ ಅನಕೇನ ನು ಮಾಡಬಲ್ಲ? ಹಾಗೆಯೇ ಜನ ಮನೆಯವರು. 
ಜ್ಞಾ ನರವಿ ನ್ನೂ ಉದಯಿಸಿಲ್ಲ: ಪಾಪ, ಬಡಪಾಯಿಗಳು! ಕ್ರೌ ಸರಸ್ತ 
ಸಂಬಂಧಿಗಳೂ ಅದೇ ರೀತಿ ಒಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಶರಣಾದನರು; ಉದಾರಿ 
ಗಳಲ್ಲ ಎಂದು ಅವರನ್ನು ಹಳಿದರೆ ಜಲಯ ಉದ್ದೇಶ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ಆಗದು 
ಮರುಕ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ "ಹರಯ ಲಕ್ಷಣ. ಬಿಸಿಲಿನಂತೆ ಆ ಂತೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ಹ? ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವರೂ ಅರ್ಹರು. ಇಷ್ಟ್‌ ಮನ್ನ ನ ಒಂಡಿ | 
ಸೂಕ್ತಿ : “ ನ್ಯಾಯದ ಎದುರು ಎಂತೊ ಅಂತೆ, ಕತ. ಎದುರು ಮನುಷ್ಯ ರ 
ಸಮಾನ. ”!1 


1 Hauptmann : "" Before art, as before law, all men are equal.” | 
-Qtd- H.F. Garren : p. 14 | 
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3 ಮನ್ನನ ತತ್ನ ಕ್ಕೆ ಒಂದು. ಆಕ್ಷೇಪ... ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಆತ್ಮದ ಯೋಗ 
ಕ್ಷೇಮಕ್ಕೂ ಡೆ ಕ್ರಿ ಇವೂ 1೬ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಜಾನೀಹಿ | ದಿಟಿವಾಗಿ 
| ಬದ್ಧ ವೈರ ಇತು? ಜನರ ಮಧ್ಯೆ ಅಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ ಬಾಳಬೇಕು ವ್ಯಕ್ತಿ? 
ಆತ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾಗಿ ಒಬ್ಬನೇ ಯಾಕೆ. ಸಂಗವನ್ನೂ ಬಯಸದೆ 
ಇರುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆ? ಸಾಧ್ಯ eg ಅದು ಒಂದು ಬಣ್ಣದ ಸ್ವಾರ್ಥವಲ್ಲವೆ? 
ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಕವಿಯಿಂದ ಧಾನ ಸಿಗದು. 


ಹ 4 ಕೆ 


ಸ ಧು 
ಲ್‌ಿ 


ಸ 


RN 


ಇ 


ಹ] 


REL ಕ ಸರ್‌. ಟ್‌ ಟೆ 


ಕೆ 


We kp ಫೃ ತ್‌ | PS ಇಡ CK a A TA ಜ್‌ 1 ಚಳ ಟೆ 
ಚಟ ಭ್ಯ ಕ್‌ ಟ್‌ ಅಮರ ಕ್ಸ್‌ ೂ್‌ಿಯಿ 


ಜರ್‌ ಟಖ ಟಿ ಎ ಟು ಇತ್ತಿ ಜು 


ಅಧ್ಯಾಯ ಗ 
ಇತರ ಕೆಲವರು ೆ 


ಘನತೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ದರ್ಜೆಯವರಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ತಮ್ಮ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಅನಲ್ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ ನಡೆದ ಕೆಲವು ನಾಟಕಕಾರರ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು F: 
ವುದು ಅಗತ್ಯ. ಅವರಲ್ಲಿ ತನ್ನಂತಿಕೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದೆ; ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರದ್ದು ಯಥಾರ್ಥ ' 
ಆಳ್ವನವೇ ಸರ. ಕಾನ್ಯಲೇಖನಕ್ಕೂ ನಾಟಕರಚನೆಗೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮದೇ | 
ಆದ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸೂತ್ರವಿಧಾನ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡು ಧೀಕ'' 
ಸಾಹಿತಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಕೆ 


೧. ಮೆಬಿರ್‌ಲಿಂಕ್‌ 


ಬೆಲ್ಜಿಯಂ ದೇಶದವನಾದ ಮಾರಿಸ್‌ ಮೆಟಿರ್‌ಲಿಂಕ್‌ (೧೮೬೨-೧೯೪೯) 
೧೮೯೦ರ ಯು ತನ್ನ ಜೀವಿತವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಫಶಿನ್ಲಿನಲ್ಲೇ ಕಳೆದ” 
ವಕೀಲವೃತ್ತಿಗೆ ಸೇ ಅಡ ಇಷ್ಟ ಗಡೆ, ಬೇಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃಷಿಗೆ ತಿರುಗಿ - 
ಅದರಲ್ಲೇ ಮಗ್ನ ಗೃ ಪ್ರಾಶ್ಸಿನ ಮತ್ತು ಬೆಲ್ಲಿ ರಿಯಮ್ಮಿನ ಸಾಂಕೇತಿಕರ್‌ . 
ಚಳವಳಿಯಲ್ಲಿ ಅವನದ್ಲೊ ದು ಗಣ್ಯ ಸ್ಕಾ ಪ್ರ ರು ಅವನ ಪ್ರಥಮ ತ 
ಪದ್ಯಸಂಕಲನ ಪ್ರ ಪ್ರಕಟವಾಯ್ತು. ಡು ದ್ವಿತೀಯ ಸಂಕಲನವೂ ಹೊಕೆ' 
ಸ ಅದರೂ ಕವಿಯೆಂಬುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲಾಗಿ ಆರ್ಥವತ್ತಾ | 
ಸ್ಮರಣೀಯವಾಗಿ ಅವನೊಬ್ಬ ವಿಶಿಷ್ಟ ಬಗೆಯ ನಾಟಕಕಾರ. ಒಂದೆರಡು ' 
ರೂಪಕಗಳಿಂದಲೇ ಅವನ ಹೆಸರು ಉಳಿದಿದೆ; "ಅವನ ಕೆಲವು ವಿಚಾರಯುಕ 4 
ಪ್ರಬಂಧಗಳೂ ಓದಲರ್ಹ. ಸಂಕೇತಿಕತೆಯ ಪೋಷಣ ಕ್ಷೇತ್ರವಾದ ಒಂಡು ' 
ನಾಟಕಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಅವನ ನಾಟಕ ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಸುಮಾರು ಆರೆ 


ಅವನು ಕಟ್ಟಿದ ಹಲವು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಸರಾಂತಿವೆ.... “ ರಾಜಕುಮಾಠಿ' 
ಮಾಲೀನ್‌”;  “ಪೆಲಿಯಸ್‌ ಮತ್ತು ಮೆಲಿಸಾಂಜಿ”; “ ಒಳಗಡೆ ೫] 
[44 ಬಂಟಿಗಲ್‌ ಸಾವು » ಶಿ [44 ಮೊನ್ನ ವನ್ನ ೫ [44 ನೀಲಿ ಹಕ್ಕಿ ೫ ಕಡೆಯೇ ್ಜ 3 


ನಮೂದಿಸಿದ ರೂಸಕಕ್ಕೆ ವ್‌ ಜಾವ ಸ ಮದುವೆ. ಗೊತ್ತಾ ದವರು. ತ್ತೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮೆಟರ್‌ಲಿಂಕ ಬರೆದ; ಅದು ಅಪ್ಟೇನೂ ಸೊಗಸಾಗಿಲ್ಲಃ ' 
೧೯೧೦ರ 5 ಅವನಿಂದ ಯಾವ ಕೃತಿಯೂ ರಚನೆಗೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. ಕಿ 
ಮೊದಲನೇ ಘೋರಯುದ್ಧದ ಜಾ ತತ್ವ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೊೋ ಸ್ವರ ಒಂದ ತ 
ಸಾರುನಾಟಿಕ ಅವನಿಂದ ರಚಿತವಾದದ್ದು ವಿಚಿತ್ರ ನ ಸರಿ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಆವನು 


ರಾಜಕೀಯದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ದೂರ. ಅಫ್ಟೇಕೆ ಬಾಹ್ಯ ಫಟನೆ ಅ ನ 


ಹ 


ಇತರ ಕೆಲನರು ೯೨೧ 


. ದೃಷ್ಟಿಗೆ ತೀರ ಅಸ್ರಧಾನ, ಅಪ್ರಕೃತ್ಯ ಅನಾದರಯೋಗ್ಯ. 
' ಏನೇನೂ ಹುರುಳಿಲ್ಲ; ಬೆಲೆಯೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ, 
ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಅತ್ಯಾಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ 
' ನಾಟಕಕಾರ. ಮೆಟಿರ್‌ಲಿಂಕ್‌ ಆಳದ ಮನಸ್ಸಿನ ಒಳಗುಟ್ಟು ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
. ಅವನಿಗೆ ವಿಸರೀತ ಕುತೂಹಲ; ಸಾವಿನ ಸಮಸ್ಯೆ ಸ ಅವನ ಜೊತೆ 
' ಕೂರುತ್ತಿತ್ತು ಮಲಗುತ್ತಿತ್ತು. ತನ್ನ ಬಾಳಿನ ಸಃ ಭಾಗವಾದ ನಲವತ್ತು 
ವರ್ಷ ಪೂರಾ ಅವನಿಗೆ ಅತೀಂದ್ರಿಯತೆ ಗೂಢಗೋಪ್ಯತೆಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆಯೇ 
ಮುಖ್ಯ ವ್ಯವಹಾರ. ಅದಕ್ಟೋಸ್ವರಲೇ ಸಾಹಿತ್ಯನಿರ್ಮಾಣವನ್ನು ಅವನು 
ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟ ದ್ದು. 

ನಾಟಕದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮುಖ್ಯ ಸೂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಅವನು ದ ೈಢವಾಗಿ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡ, ಅ) ಕಾರ್ಯಾವಳಿ ಜನಿ ವುದು ಸಂಗಡ 
ಪಾತ್ರಗಳ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ. ನಾಟಕ ಬಾಹ್ಯ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಆ) ಘರ್ಷಣೆ ಹೊಡೆದಾಟಿ ಮುಂತಾದ ರಭಸಕೃತ್ಯಕ್ಕಂತೂ ಆವಶ್ಯಕತೆ 
ರವೆಯಷ್ಟೂ ಇಲ್ಲ. ಆಂತರ್ಯದ ಆವೇಶಗ್ರಸ್ತ ಏರುಪೇರಿನ ಮುಂದೆ ಯಾವ 
ತುಮುಲಕಾಳಗಕ್ಕೆ ತಾನೆ ಕಾಂತಿ ಬಂದೀತು? ಇ) ತೀವ್ರ ಒಳತೋಟಯ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಮಾತಿಗಿಂತ 'ನಕೌನ ಮೇಲು. ಇಬ್ಬನ್ನನ ರೂಪಕತಂತ್ರದಿಂದ 
ತನಗೆ ಒಳ್ಳಯ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಲಬಿಸಿತೆಂದು ಅವನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡ, ಹಿಲ್ಲಾ 
ಸಾಲ್ತೆಸ್ಸ ರು ಒಂದು ನುಡಿಯನ್ನೂ ನುಡಿಯದೆ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮಗಳು ತೃ ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿ 
Mee ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಅವರ ನಿರ್ಮಾಪಕ *ಟಿತ್ರಿಸಿಲ್ಲವೆ? 

ಮೆಟಿರ್‌ಲಿಂಕನ ನಿಶ್ಶ ಕೆಯ ನಂಬಿಕೆಯಂತೆ ಮನು ಸ್ಯ ನ ಹೊರಬದುಕಿಗೆ 
' ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಿಲ್ಲ ಏನೂ ಇಲ್ಲ; ಇರುವದೆಲ್ಲ ಗು ಕಿನಲ್ಲಿ. ಒಳ 
ಬದುಕೆಂದರೆ ಬರಿ ಬುದ್ಧಿ ಚಿತ್ತ ಕೈ ನ ಅವುಗಳ ಹಿಂದಣ ಆತ್ಮ; ಕೇವಲ 

ಆತ್ಮವೂ ಅಲ್ಲ, ಅದರ ನ ಅತಿ ಬಲಿಷ್ಟವೂ ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ ನ ಆದ 

ರೋಣ ಪ್ರಚೋದನಾದಿ ಗೂಢ ಶಕ್ತಿಗಳು, lp ತೆಯ ತಾಯಿಬೇರುಗಳು. 
ಇಂಥ ರಹೆಸ್ಯಪ್ರಸಂಚದ ಅರ್ಥತುಂಬಿದ ಆಗುಹೋಗು ಸಾಮಾಜಿಕರ 
ಗೋಚರಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾದರೆ ಕವಿ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಆರಿಸಿದ ಮಿತ ಶಬ್ದಾವಳಿ ಬೇಕು; 
' ಆಡಿಕೆಗಿಂತ ತೋರಿಕೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರುವುದರಿಂದೆ. ಕನ್ಟಸಟ್ಟು ನಿಯಂತ್ರಿಸಿದ ಮೌನ 
ಸಲ್ಲಾಪ ಬೇಕು. ಟರ್‌ ಲಕ್‌ ತನ್ನ ಸೇಮವನ್ನು ಅಥರ; ಪಾಲಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗದು: ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುದೀರ್ಫ ಸಂವಾದವೂ ನಿರೋಧದ ಸೆಣಸ ಗಾಟಿವೂ 
ಬಂದೇ ಬರುತ್ತವೆ. ಮಲಯಪರ್ವತ ಶ್ರೀಗಂಧಮಯ ಎಂದಂತೆ. 

ರೂಸಕದ ಕಥಾವಸ್ತು ಹೀಗಿರಜೇಕೆಂದು ಅವನು ಮನಗಂಡದ್ದರ 
' ಫರಿಣಾಮವಾಗಿ ಬ್ರಾ ಜಡಿಗೆ ಉಚ್ಚ ವರ್ಗದವರಾಗಲಿ ದಡೂತಿ ಶಿ ಶ್ರೀಮಂತರಾಗಳಿ 


ಆ ಕೃಕಿಯಲ್ಲಿ 


| ಎ 
) 


೯೨೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಪ್ರತಿಭಾನ್ವಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾಗಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಹುದ್ದೆದಾರರಾಗಲಿ ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು 
ಅವನಿಗೆ ಭಾೂಸವಾಗಲಿಲ್ಲ. ವಿಷಮ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಾಗಲಿ ಭಾರಿ ಗದ್ದಲವಾಗಲಿ್‌ 
ಅಗತ್ಯವೆಂದೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ. ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯ ದಿನೆಚರಿ ಜೀವನ } 
ಟ್ರಾ ಜಡಿಯಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದೆ, ದಿನಚರಿ ಜೀವನವೇ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ, ಎಂದು | 
ಅನನ ಮತ. ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ನೋಡಿದಕೆ ಮೆಟರ್‌ಲಿಂಕನ ಈ ಸಂಕುಚಿತ ' 
ಹೇಳಿಕೆಯೂ ನಿಜ. 1] 

ಅವನ ನಾಟಕ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಒಂದು ವಿಧದ ಸ್ತಬ್ಧ ತೆ (518519) ಯಿಂಡೆ | 
ಕೂಡಿದ್ದರೂ ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಯಾವುದೊ! ; 
ಅಸಘಾತದ ಮುನ್ಸೂಚನೆ ತಿರುತಿರುಗಿ ಬರುತ್ತ ನೋಟಕರಿಗೆ ಕಳವಳ ವಿಸ್ಮಯ ' 
ಹರ್ಷ-ಖೇದ ಏಳುತ್ತವೆ. ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಶ್ರಾಣವಿದೆ, ಸತ್ವವಿದೆ, ತೇಜಸ್ಸಿಜೆ. ೫ 

ಮೆಟಿರ್‌ಲಿಂಕನ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ನಾಟಕ ಯಾವುಜಿಂದಕಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ಸಕಳ | 
ವಿಮರ್ಶಕ ಕಂಠದಿಂದಲೂ ಬರುವ ಉತ್ತರ “ನೀಲಿ ಹಕ್ಕಿ”, ಇದೊಂದು K 
ಫೇರಿ ಕಥೆ; ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಒಪ್ಪುವ ಕಥೆಯಾದರೂ ದೊಡ್ಡವರಿಗೆ ರುಚಿಸಜೀ ' 
ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಮೈಟಲ್‌ ಎಂಬ ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗಿ ಬಿಲ್ಬಿಲ್‌ ಎಂಬ ಚಿಕ್ಕ ಹುಡು? 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಒಂದು ಕಡು ಆಕರ್ಷಣೆಯ ನೀಲಿ ಹಕ್ಕಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಕೂಡಳಿ ' 
ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುತ್ತದೆ, ಬಲ್ಬಿಲ್‌ ಹತ್ತಿರ ಒಂದು ಮುದ್ದು ಪಾರಿವಾಳವಿಜಿ 
ಆದರೂ ನೀಲಿ ಹಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹಡಿದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಆತ್ಯಾತುರ ಅವನಿಗೆ 
ಮೈಹಲ್‌ಗೂ ಅದೇ ಹೆಂಬಲಿಕೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಹೊರಟು ಅದನ್ನು ಅರಸುತ್ತ ' | 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ನಾನಾ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ನಾನಾ ನಾಡುಗಳ ಮೂಲಕ. ಊರು ಕಾತ್‌ 
ಬೆಟ್ಟ ಗುಡ್ಡ ಸುಡುಗಾಡು ಮುಂತಾದುವನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೆ ನೆನಪಿನ ನಾಡು ನಿಶಿಯ | 
ರಾಜ್ಯ ಭವಿಷ್ಯದ ಭೂಮಿ ಮುಂತಾದ ಮಬ್ಬು ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲೂ ಸಂಚರಿಸಿ 
ಸೊರಗಿ, ಸೋತು ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾರೆ ಮನೆಗೆ. ಮಗ್ಗಲು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ § 
ಕೋಗಿ ಹುಡುಗಿಯಿದ್ದಾಳೆ. ತನ್ನ ಪಾರಿವಾಳವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ದಾನಕೊಡಳು ' ಹ 
ಮನತರುತ್ತಾನೆ ಓಲ್ಬಿಲ್‌, ತಕ್ಷಣವೇ ಪಾರಿವಾಳದ ಮೈ ನೀಲಿಬಣ್ಣಕ್ಕೆ | 
ತಿರುಗುತ್ತದೆ! ಪುನಃ ಅದು ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಪುನಃ ಹುಡುಕಾಡುವ | 
ತೊಳಲಿಕೆ. ಅದೇ ಮರ್ತ;್ಯನ ಬಾಳು! | | 


ನಾಟಕದ ಮುಂದುವರಿಕೆಯಾದ “ ಮದುವೆಗೆ ಗೊತ್ತಾದವರು” ಎಂಬು8 | 
ರಲ್ಲಿ ಜಿಳೆನಿರುವ ಓಟಲ್ಬಿಲ್‌ಗೆ ಆದರ್ಶ ವಧು ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅವಳಿಗಾಗಿ ಎಲ್ಲ. 
ಕಡೆಯೂ ಸುತ್ತಾಡಿ, ಮುಖಮುಸುಕಿನ ಒಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಮನಸೋಲುತ್ತಾಕೆ. | 
ಅನೊಂದು ಕನಸು. ಎಚ್ಚೆತ್ತು ನೋಡಿದಕೆ ಮಗ್ಗಲುಮನೆಯ ಕೊಣಿ! 
ಹುಡುಗಿಯೇ ಆ ಅವಕುಂಠಶನನತಿ! | | 


Sa 


ಇತರ ಕೆಲನರು ೯೨೩ 


ಮೆಟರ್‌ಲಿಂಕನ ಪ್ರಭಾವ ಯೂರೋಪಿನ ನಾಟಕಕಾರರ ಮೇಲೆ 
3 ಗಣನೀಯ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಇಷ್ಟೆ: ಆಂತರ್ಯದ ಬಾಳು 
| ಎಂಬ ಮೇ ವಿತ್ತ ಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮಾನವನ ಸುಪ್ರಜೇತನ 
3 ಗುಪ್ತ ಚೇತನ. ರಹಸ್ಯ ಜೀ ತನ ಇ ಗಭೀರತೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ದೂರ ಇಳಿಯಲು 
| ಸಾಧ್ಯ ಬುದ್ಧಿ ಪ್ಪ ಕಟು ಮನು ಸ್ಯ? ಮೆಟರ್‌ಲಿಂಕ" KE, ಹೆಬ್ಬಯ ರುಕೆಯೀಂದ 
ಕ ಸ ಜು ಮವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು, ದಾರಿತಪ್ಪಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೊ ನನನು: ಕಡೆಗೆ 


W's ೫) 


ಅಸತ್ಯ ಅಬದ್ಧ ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚು ಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಮುಗ್ಗುರಿಸಿ ಬಿದ್ದನೆಂದು ಹಲವರ 


ಸ್ಕಿ ಲ, ಪುರಾತನ ಗ್ರೀಕರ "ಬುದ್ಧಿ ವಾದ ಆನುಸರಣೀಯ: ಆತಿ ಕೆಟ್ಟುದು, 


ಮಿತಿ ಒಳ್ಳೆಯದು. 


೨. ಬೆನನೆಂಟಿ 


ಜಾಸಿಂಟೊ ಜೆನವೆಂಟಿ (೧೮೬೬-೧೯೫೪) ತನ್ನ ಕಾಲದ ಸ್ಪೇನಿನ ನಾಟಕ 
೪ ಶಾರರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದ. ರಾಜಧಾನಿ ಮೆಡ್ರಿಡ್‌ 5ವನ 
ಜನ್ಮಸ್ಥಳ; ಅವನ ತಂದೆ ಒಬ್ಬ ವೈದ್ಯ. ಉಚ್ಚನರ್ಗದವರಿಗೆ ವಿಸಾಸಲಾಗಿದ್ದ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಜೊತೆಗೆ ಸ್ವಂತ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಧಾರಾಳ ಮನೋಭಾವದ 
ಸ್ವಶಿಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಅವನು ಮಾಡಿಕೊಂಡ. ಸಂಕುಚಿತ ದೇಶೀಯತೆ ಹಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ 
ಅವನಿಗೆ; ಪ್ರಸಂಚದ ಮುಖ್ಯ ನಗರಗಳ ನಾಗರಿಕ ತಾನಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲ 
ವ ಅವನದ್ದು. ಅವನ ನ ನಾಟಕಗಳ ದೃಶ್ಯ ಸನ್ನಿವೆ ವೇಶಗಳು ಆ ವೈಶಾಲ್ಯ ಕ್ಸೈ ಸಾಕ್ಷಿ, 
: ಆದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅವನು ಬಗೆದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಕೇವಲ ಬುದ್ಧಿ 
೬ ಜೀವಿಗೆ ತಕ್ಕುದೇ ಹೊರತು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರೊಂದಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವ ಲೋಕ 
ರಂಜಕ ಲೇಖಕನಿಗೆ ತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ನಾಟಕ ತತ್ವಸ್ರಮುಖವಾಗಿರೆಬೇಕು, ಪಾತ್ರ 
' ಪ್ರಮುಖವಾಗಿರಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಅವನು ನಂಬಿದ್ದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ 
| ಕೃತಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಓದುನಾಟಕ ಕಡಮೆಯಾಗಿ ಆಡುನಾಟಕ, ಎಷ್ಟೆ ಕೀರ್ತಿ 
೫ ವಂತನಾದರೂ ಆ ಸಮಯದ ರೂಪಕ ಪ್ರವಾಹದೊಂದಿಗೆ ಈಜುತ್ತ ಹೋಗದೆ, 
1 ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಪದವಿಡುತ್ತ ಟೀಕಿಸುವ ವಿಡಂಬನ ಅವನಿಗೆ ರುಚಿಯಾಯ್ತು, 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅಚ್ಚಳಿಯದ ಅವನ ಸಾಹಿತ್ಯಶ್ರದ್ಧೆ ನಿಜವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಲರ್ಹವಾದ 
! ಸಂಗತಿ. 
' ೧೮೯೨ರಿಂದ ಕಡೆಯವರೆಗೂ ಪ್ರತಿ ವರ್ಷವೂ ಒಂದು ಕೃತಿಯನ್ನಾದರೂ 
' ಅವನು ರಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ; ಕೆಲವು ವರ್ಷ ಎರಡೂ ಹೊರಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸುಮಾರು 
'೮೦ ಬರೆಹಗಳ ಜನಕ ಆತ. ನಾನಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡ 
* ಉದಾರಗೆಯ್ಮೆ ಅವನದ್ದು. ೧೯೨೨ರಂದು ನೊಬೆಲ್‌ ಬಹುಮಾನ ಅವನಿಗೆ 
ಬಂತು, 


೯೨೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಹರ್ಷನಾಟಕಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು, ಹೆಚ್ಚು ಗಣನೀಯವಾದವು. ' 
ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ನಿಯಂತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಜೆನವೆಂಟಿ ಅಷ್ಟೇನೂ ನಿಪಣನಲ್ಲ; ಹಲವು ' 
ತಮ್ಮ ಶಿಥಿಲಬಂಧವನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ಸಮಾಜ ವಿಮರ್ಶೆಯ 4 
ಕಟಕಿಯಿಂದಲೂ ಉಜ್ವಲ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಿಂದಲೂ ಅವನ ನಾಟಕ ನೋಟಕರ ಸ | 
ಮರುಳುಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವನ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣ ಶ್ರೀ ಶೆ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಿದ್ದ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಉತ್ಸಾಹ. ಹೆಂಗಸರ ಕಷ್ಟ ' 
ನಷ್ಟವನ್ನೂ ಸಹನೆಯನ್ನೂ ಚಿತ್ರಿಸುವುದೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ತುಂಬ ಪ್ರೀತಿ. - 
ತ ಲಕ. ಅವರ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾ ್ಸಿಪಿಸುವುಜೀ ಅವನ ಕಾವ್ಯೊ (ದ್ವೇಶ, 

MR ಸಂಖ್ಯೆ ದಿಟಿವಾಗಿ ಮಿತವಾಗಿರು ವುಕಕಾಣೆ.. ಎರಡ 
` ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ ಡಿ ಸಾಕು. 


ನಿಜಯನೈ ಭವದ ಅತ್ಮ 


ಇಸಾಬೆಲ್‌ ಎಂಬೊಬ್ಬ ಗೃಹಿಣಿ. ತಾನು ಹೆತ್ತ ಮಗುವೇ ಅವಳಿಗೆ ತ 
ಪ್ರಾಣ, 'ದುರ್ಜೈವದಿಂದ ಆದಕ್ಕೆ. ಸ ಸಾವು ತಟ್ಟುತ್ತದೆ. ತಡೆಯಲಾಗದ ಕಡ 
ದುಃಖದಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ನಿಕಲ ಕೈ ತುತ್ತಾಗುತ್ತಾಳೆ ಸ್ನ ಬೆಲ್‌. ಮನೋಚಿಕಿತಿ ಸ 
ಲಯದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ಐದು ವರ್ಷದ ತರುವಾಯ ರೊ 4 
ವಿಮುಕ್ತಳಾಗಿ lg ಸಾಧ್ವಿ. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಆಕೆಯ ಪತಿ ಉಪನತ್ನಿ ' 
ಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಮಗುವಿನ ತಂದೆಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಏನು | 
ಮಾಡಬೇಕು ಇಸಾಬೆಲ್‌? ಚಿಂತಿಸಿ ಚಿಂತಿಸಿ ಉಪಾಯ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ 4 
ಗಂಡನ ಸೌಖ್ಯಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಬರಬಾರದು, ಅರಿತೂ ಅರಿತೂ ದುಶ್ಶೀಲವ। N33 
ಸಹಿಸುವ ಮೂಢ ಹೆಂಡತಿ ಇವಳು ಎಂಬ ಜನಾಪವಾದ ತನ್ನಿಂದ ದೂರ ತ 
ಬೇಕು, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತನಗೆ ಇನ್ನೂ ಹುಚ್ಚು ಇಳಿದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಸೋಗನ್ನು ' 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾಳೆ. ಮನೆಮಂದಿ ಸೆಔಿಹೊರೆ ಎಲ್ಲಂಗೂ ಅಭೇದ್ಯ ಅವಳ ದಕ್ಷ ' 
ನಟನೆಯ ಫೋ. ಮನೆಯ ವೈದ್ಯ ನಿಗೂ ಅವಳ ಮತಿಭ್ರಾಂತಿ ನಡುಕೊಳಿಗಿೆ. 
ಯೆಂದೇ ಭಾವನೆ. ತಪ್ಪೊಪ್ಪಿಕೆ ಸ್ಪೀಕರಿಸುವ ಆಪ್ತಪಾದ್ರಿ ಸತಾ ್ಯಂಶವನ್ನು 
ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿ ಬಿಡುತ್ತಾ ನೆ. ಚಲನಾ ಐಹಿಕ ಬದುಕಿನ ಕಂಪ ಕ ದ್ವೇಷ. | 
ಬೇರ್ಪಡಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಲಾರದವ; ಆಮುಸ್ಮಿಕ ಬದುಕಿನೆ ತಾಳ್ಮೆ ತ್ಯಾಗ 
ಸ್ನೇಹ ಒಂದಾಗಿಕೆಯ ತೀವ್ರಾಸಕ್ತ. ವೇಶಧಾರಿಣಿಯಾಗಿ ಇಸಾಬೆಲ್‌ ತೋರಿಸು: | 
ತ್ತಿರುವ ಪತಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ವಿನಾರಿಸುವ ನಿಜರೂಪದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಬಹುದಾಡೆ' | 
ಪತಿಭಕ್ತಿ ಉಂಟೆಂದು ಬೋಧಿಸುತ್ತಾನೆ ಆಕೆಗೆ. ಅದಾವುದೆಂದಕ್ಕೆ ಮನೆಯ ' 
ಯಜಮಾನಿಯಾಗಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡು, ಯಜಮಾನ ಅನ್ಯವನಿತೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ "| 


aN 
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' ಮಗುವನ್ನು ತನ್ನ ಮಗುವೆಂದೇ ನಂಬಿ ಪಾಲಿಸುತ್ತ, ಸೌಹಾರ್ದ ಜೀವನ 
ನಡೆಸುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಾಳೆ ಇಸಾಬೆಲ್‌. 
3 ಭಾವಾವೇಶ ಪುಷ್ಪ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಎಸ್ಟೆ ಬಾನ್‌ ಕೈಮಂಡ ಎಂಬಾಕೆಯನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವಳು ಅಕಾಸಿಯ ಎಂಬೊಬ್ಬ ತನುಜೆಯ 
ತಾಯಿ. ಬಲತಂದೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಆಕಾಸಿಯಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮನಶ್ಯಾಸ್ರ್ರಜ್ಞರು ಹೇಳುವ ಒಳ ಒತ್ತಡ ಗುಪ್ತ ಅದುಮಿಕೆ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಕೊಂಕು ಪ್ರಾಯಶಃ ಹುಡುಗಿಯಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿವೆ. ಎಸ್ಟೆ ಬಾನನ್ನು ಅವಳು 
ದ್ವೇಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಜನನಿ ರೈಮಂಡಳ ಎದೆಯೊಲವನ್ನು ಅವನು ಕದ್ದದ್ದೇ 
ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ. ಎಂದರೆ ಅವಳಿಗೇ ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ ಅಕಾಸಿಯಳಲ್ಲೂ 
'ಎಸ್ಸೈಬಾನನ ಮೇಲಣ ನಲ್ಮೆ ಸುಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಅವಳ ಪ್ರಕಓತ ಹಗೆತನ 
ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನಲ್ಮೆಗೆ ಮಕೆಮುಸುಕು. ಕ್ರಮೇಣ ಎಸ್ಟೆ ಬಾನಿಗೆ ರೈಮಂಡಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಅಧಿಕವಾಗಿ ಅಕಾಸಿಯ ಮನೋಹರಿಯಾಗಿ ಕಾಣಬರುತ್ತಾಳೆ. ಆವಳ ಹಿಂಜಿ 
ಸುಮ್ಮಸುಮ್ಮನೆ ಸುತ್ತಾಡುವುದು, ಬಿರುಗಣ್ಣಿಂದ ಅವಳನ್ನು ನುಂಗುವುದು, 
ಅವಳೇನನ್ನಾದರೂ ಕೆಡವಿಕೊಂಡರೆ ಓಡಿಬಂದು ಅದನ್ಸೆತ್ತಿ ಕೈಯಲ್ಲಿಡುವುದು, 
ಇತ್ಯಾದಿ ಕಾಮಚೇಷ್ಟೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ ಅವನಿಂದ. ಹೆಂಡತಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿರು 
ವಾಗಲೇ ಅವನ ಕುಪ್ರಣಯ ವ್ಯವಹಾರ. ಅಕಾಸಿಯ ಬೇಸರಪಟ್ಟೊ ಬೇರಾವ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿಯೊ ತಾಯಿಗೆ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ರೈಮಂಡಳಿಗೆ 
ಕೋಪ, ಕೋಪಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದುಃಖ, ದುಃಖಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ. 
ಮಡಿದ ಮೊದಲನೆಯ ಗಂಡ ಸೇಡಿಗಾಗಿ ಇಂಥ ಕುಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ಎರಡನೆಯ 
ಗಂಡನಿಗೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆಂದು ಅವಳ ಕಳವಳ. 
ಅಕಾಸಿಯಳಿಗೂ ಯೋಗ್ಯ ಯುವಕರಿಗೂ ಮದುವೆಯ ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥ 
ನೆರವೇರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ದಿವಸ ಆ ಯುವಕ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಕೆಲವು ದುರಾತ್ಮರು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಕೊಲೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಅವನನ್ನ. 
ಅಕಾಸಿಯಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ ಅವಳಿಂದ ನಕಾರ ಪಡೆದಿದ್ದ ಅವಳ ಸೋಧರಸಂಬಂಧಿ 
ಹೆತ್ಯದ ಏರ್ಸಡಿಗನೆಂದು ಹಲವರ ಗುಮಾನಿ. ಅವನನ್ನು ವಿಚಾರಣೆಗೆ ಗುರಿ 
ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶಕ್ಸೀರು ರುಜುವಾತಾಗದೆ ಅವನ ಖುಲಾಸೆ. ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಅವನು 
'ತೃಷ್ತನಾಗದೆ ವಥೆಸ್ರೇರಕನ ಪತ್ತೆಗಾಗಿ ತನಿಖೆ ನಡೆಸಿ, ಎಸ್ಟೆ ಬಾನನ ಸೇವಕನಿಂದ 
ಕೃತ್ಯ ಜರುಗಿದ ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಇಕ್ಫಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಹೊಂಡ ಎಸ್ಟೆ ಬಾನ್‌ ನಾಚದೆ ಹೇಸದೆ ರೈಮಂಡಳ ಮುಂದೆ ತನಗೆ ಅಕಾಸಿಯಳ 
ಮೇಲೆ ಒಲವೆಂದು ಸಾರಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 


೯೨೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಥೈಿಮಂಡಳಿಗೆ ಇರುವುದು ಒಂದೇ ಆಸರೆ: ಅಕಾಸಿಯಳ ಮನಸ್ಸು 
ಅದನ್ನು ಒರೆ ಹೆಚ್ಚುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೂಡುತ್ತಾಳೆ. ಮಗಳನ 
ಗಂಡನನ್ನೂ ಎದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ “ ಎಲ್ಲಿ, ಅವನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಮುತ್ತಿಟಿ: 
" ಅಪ್ಪ” ಎಂದು ಕರೆ” ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡುತ್ತಾಳ ಮಗಳಿಗೆ. ಆಕಾಸಿಯ 
ಎಸ್ಟೆ ಬಾನನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ; | ಅಪ್ಪ? ಎಂಬ ಮಾತು ಅವಳ ಬಾಯಿಂ! 
ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ; ಅಲ್ಲದೆ ಆಲಿಂಗನದ ಕಾಲ ಕೊಂಚ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ ಇಥೆ 
ಬ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಬಾ” ಎಂದು ಕಿರಿಚುತ್ತಾಳೆ ರೈಮಂಡ; “ಓಹೊ, ಈ 
ಗೊತ್ತಾಯ್ತು ನೀನೇ ಕೆಡುಕಿ!” ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಉತ್ತರವಾಗಿ ಅಕಾಸಿಯ 
ಚೀರುತ್ತಾಳೆ. “ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕು; ನನ್ನ ಪ್ರೇಮದ ಪುರುಃ 
ಅವನೊಬ್ಬನೇ | 1 

ಇನಿಯಳೊಂದಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಗೊ ಪರಾರಿಯಾಗುವ ಚಿತ್ತ ಎಸ್ಟೆ ಬಾನಿಗೆ ಈ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅನನ ಮಸಲತ್ತು, ತರದೂದು, ತ್ವರೆ. ರೈಮಂಡ ಅಡ್ಡಬರುತ್ತಾಳೆ 
ಗಂಡ ಹಾರಿಸಿದ ಗುಂಡಿಗೆ ಬಲಿಬೀಳುತ್ತಾಳೆ. ಪ್ರಾಣಬಿಡುವ ಕ್ಷಣದ 
ಅವಳಾಡುವ ಸತ್ವಯುಕ್ತ ವಾಕ್ಯ: “ನೀ ಬದುಕಿದೆ, ಅಕಾಸಿಯ ; ತಾ 
ಕೊಂದವಳ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಎಸ್ಟೆ ಬಾನ್‌ ಕೈಹಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ! 3 | 

ರೌದ್ರ ನಾಟಕವನ್ನು ಕವಿ ಇಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅಂದವಾಗಿ ಬಡ 
ಸಿದ್ದಾನೆ. 


೩. ಗಾಲ್ಸರ್ಲಿ 


೧೯ನೇ ಶತಮಾನದ ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥ ಭಾಗವೂ ೨೦ನೇ ಶತಮಾನ 
ಮೊದಲಣ ಎರಡು ಸಶಕವೂ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ಸಂಪದಭ್ಯುದಯದ ಸಮಯ 
ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ ಏಳ್ಗೆಯ ಹೆಚ್ಚಳದಿಂದಲೂ ಬಲ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಪ್ರ ಭಾವಗ! 
ಮಹತ್ವದಿಂದಲೂ ಜಗತ್ತಿನ ಸಿಂಹರಾಷ್ಟ್ರವಾಯ್ತು ಆ ಸಣ್ಣ ದ್ವೀಪ; ಚಕ್ರಾ 
ಸತ್ಯವೂ ಆಗಿ ಕಣ್ಣುಕೋರೈಸುವ ಪ್ರತಾಪದಿಂದ ವಿಜೃಂಭಿಸಿತು. ಲಂಡನ 
ಸಟ್ಟಣ ಪ್ರಸಂಚದ ಕೇಂದ್ರ ಮಾರುಕಟ್ಟಿಯಾಯ್ತು. ಇಡೀ ಭೂಗೋಳದ 


| 
1 8011111100: “Let go. 11 18 your fault, now 8 see.” 
Acacia: “Kill me. He is the only man 1 ever love.” 


- 4೮1೫7೦ BENAVENTE: “La MALQUERI®A: §& 
In English, “ THe PassioN FLOWER: 


2 Raimunda : ““ You are saved. Acacia; for Esteban does not m 
the girl whose mother he has killed.” 


Bid. 
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' ಆಕ್ರಮಿತ ವಸಾಹತ್ತುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ವಿಶಾಲ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ “ಸೂರ್ಯ 
3 an ಮುಳುಗದ ವತ್ತ ೫ ಎಂಬ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಹ ಅಚ್ಚರಿಯೆ ? ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ 


ಮೃಗೇಂದ್ರ ಸರ್ಜಿಸಿದರೆ ದಿಕ್ಳು ದಿಕ್ಕೇ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ವಿಕ್ಟೋರಿಯಾ 
ರಾಣಿಯ ಅವಧಿ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲೂ ಸಂಸ್ಕ್ರುತಿ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲೂ ಏಶಿಷ್ಟ ನರ್ಚಸ್ಸಿನ 
ಅವಧಿ. ಶಿಷ್ಟತೆ ಕ್ರಮಬದ್ಧತೆ ನಯನುಣುಪು ವಿನಯದ ಆದಬ್ಬು ನಾಗರಿಕ 
ವರ್ತನೆ ಇತ್ಯಾದಿಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ರೀತಿನೀತಿಗೆ “ ವಿಕ್ಟೋರಿಯನಿಸಮ್‌ ” 
ಎಂಬ ಅಂಕಿತನಾಮ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. ಈಚೀಚೆಗೆ ಅದು "ಸಕಕ 

ಆಗಿದೆ. 

ಇಂಥ ಸಮಯ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಕವಿಗಳು ಟ್ರ್ಯ್ಯಾಜಿಕ್‌ 

ನಾಟಕಕಾರರಾಗುವುದು ಸಾಧ್ಯ ವೆ ಸಂಭವನೀಯವೆ, ತರ್ಕವತ್ತೆ ತರವೆ? ಲೌಕಿಕ 

ಸಂತೃಪ್ತಿ ಜಾರ ಸಾದು, ಬಾಹ್ಯ ತೋರ್ಕೆ ಬಲು ಮಂಗಳಕರವಾಗಿ 

ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವಂದು, ಗೆಲವಿನ ಸಂತಸಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರಎಡೆಯಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸು 
 ತ್ರಿರುವಂದು, ಹತಾಶೆ ಸಾವು ಸಂಕಟದ ha ಟಕ ಉತ್ಸತ್ತಿಯಾಗುವು 
ದೆಂತು? ಇದೆಲ್ಲ ನಿಸ್ಸಾರ, ಸುಳ್ಳು, ಕಾಮೆಡಿಯಲ್ಲ ಬ್ರಾ 3ಡಿ AE ಉಚ್ಛ 
ಕಂಠದಿಂದ: ಬಾಮಸ್‌ ಕಾಕ್ಸಲ್‌ ಡಂಗೂರ ಸಾರಿದ; ki: SC  - 
ಅವನನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಿದರು ಮಂದಿ. ಮವಲ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಟರ ಕೈಯೇ 
ಮೇಲಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಅವರು ಕಸವನ್ನು ರಸವಾಗಿಸಬಲ್ಲ ಕಲೆಗಾರರಾಗಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ, : ಕವಿಗಳಿಗೆ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಸವಾಲು ಎದ್ದುಬರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಹೆಶ್ರಿ 
ಆರ್ಥರ್‌ ಜೋನ್ಸ್‌, ಆರ್ಥರ್‌ ವಿಂಗ್‌ ಪೈನೆರೊ, ಜಾನ್‌ ಗಾಲ್ಲದ್ದಿ ಗಂಭೀರ 
ನಾಟಕ ಬರೆದರು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮಸ್ಯೆ ಅವರ ಚಿಂತನೆಯ 
ವಿಷಯ; ರೂಪಕಕ್ಕೆ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟು ರಚನೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿರೂ ಗಾಢತ್ವ 
ಗಭೀರತೆ ಅವರಿಂದ ದೂರವಾಯ್ತು. 

ಜಾನ್‌ ಗಾಲ್ಸರಿ (೧೮೬೭-೧೯೩೨) ಕಾದಂಬರಿ ನಾಟಕ ಎರಡರಲ್ಲೂ 

ಸಾಕಷ್ಟು ಖ್ಯಾಕಿಗಳಿಸಿದ. ಯೂಜೀ ನ ಸ್ಟರ್‌ ಪ್ರಚುರಕ್ಕೆ ತಂದ “ ಸುರಚನೆಯ 
ರೂಪಕ ” (drama brin 1೩11) ವೇ ಅವನಿಗೆ ಮಾದರಿ. ಗುರುವಿಗೆ ಏನೇನೂ 
 ಹಡಮೆಯಲ್ಲ ಶಿಷ್ಯ, ಘಟನೆ ಘಟನಾವಳಿಗಳ ಹಸ ಅವುಗಳ ಸೂಕ್ತ 
ಜೋಡಣೆ, ಎಷ್ಟು ಬೇಕೊ ಅಷ್ಟೇ ಪಾತ್ರವರ್ಗ, ಪಾತ್ರದ ಎಷ್ಟು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
ಅವಶ್ಯ ಕವೋ ಅಫ್ಟೇ, ಪಾತ್ರದ aS ಮಾತು ಕ್ರಿಯೆಗಳ Me 
ಚತಂದಾಣಿಕೆ, ಮುಖ್ಯಾಂಶದ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ, ಕಲಾವಂತಿಕೆ, ರ್‌ 
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ನಡೆದು ನಿಂತು ಓಡದೆ ಕಾಲನ್ನು ಎಳೆದು ಎಳೆದು ಹಾಕುತ್ತ ಮುಂಬರಿಯುತ ತ್ರದ 3 
ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತವಾಗಿ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ ಗಾಲ್ಲರ್ವಿ, 
ನೋಡಲಾರ, ಯಾವುದೋ ಭೇ ಖಚಿತ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಮನಸಿ; ನಲ್ಲಿ! 
ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಅದರ ಸುತ್ತ ಪಾತ್ರಗಳು ಚಲಿಸುವಂತೆ “ಪ್ರಯತ್ನ, ಪೂರ್ವಕವಾ। ಗಿ 
ಎಸಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ಉತ್ತರವೊ Sei ಸರಳವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ EA ದ ಸುಲಭ ' 
ನೇರ ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯ ಅಭಿಮತ. ಬಂಡವಾಳಿಗರಿಗೂ ಕಾರ್ಮಿಕರಿಗೂ 
ತಿಕ್ಕಾಟನೆ? ಎರಡು ಕಡೆಯವರೂ ಕೂಡಿ ಸಮಾಲೋಚನೆ ನಡೆಸಿ, ಆಃ 
ಕೊಟ್ಟು ಇಷ್ಟು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಮಜಾಯಿಷಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರಾಯ್ತು. 
ಸ್ವದೇಶ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ ಜಬರ್ದಸ್ತಿ ದರ್ಪ ಜುಲುಮೆ ಹೂಡಿ, ಶಪ್ಪುಹೆಜ್ಜಿ' 
ಇಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನೀತಿಶಾಲಿ ಬುದ್ಧಿಜೀವಿಗೆ ಯಾವುದು ಮಾರ್ಗ? ತಪ್ಪು 
ಆಗುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಖಂಡಿತ ಘೋಷಿಸತಕ್ಕದ್ದು, ಅದರಿಂದ ನಷ್ಟವಾದ! | 
ನಷ್ಟವನ್ನೂ ಸಾವು ಬಂದರೆ ಸಾವನ್ನೂ ಗೆಲವು ಮುಖದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸತಕ್ಕ | 
ಅಸರಾಧಮಾಡಿ ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಶಿಕ್ಷೆ ಅನುಭವಿಸಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದ ಮನುಷ್ಯ 
ಸಭ್ಯಮಂದಿಯ ನಡುವೆ ಸ್ಥಾ ೧ ನವುಂಟಿ ? ಒಂದು ಬಾರಿ ತಪ್ಪುಮಾಡಿದಷ' 
ಎಂದೆಂದೂ ತಪಿ ತಸ್ಥನೆ ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಸಮಾಜ ಅವನನ್ನು ಕೈಬಿಡಬಹುಡೆ 
ಅಥವಾ ತಥಿ ನಿಂದ ನಿಮೋಚನೆ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಎನ್ನುತ್ತ ಸಮಾ! 
ಅವನನ್ನು ಕೂ ಳಕ್ಳೈ ಕರೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದೆ? ಉತ್ತರ ಸಮಾಜ ವ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇ ಏನುಪ್ರ ಗತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದೆಯೊ. ಅದರ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿ 
ಕಾನೂನಿನ ಎದುರು ಸ ಸಮಸ್ತರೂ ತ ಅಲ್ಲವೆ? ಆದರೂ ಒಬ್ಬ ಬ್ಬನಿಗೆ ಒಂ॥ 
ನ್ಯಾಯ, ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು, ಕೋರ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವುಜೀಕೆ? ಜನತೆಯಕ್ತಿ 
ಕುಲ ಪದವಿ ದುಡ್ಡು ಇವುಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಪಂಗಡ ವಿಂಗಡನೆ ನೆಲೆಸಿರುಣ 
ವರೆಗೂ ಯಾರೂ ಏನೂ ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ! ಸ 
ಗಾಲ್ಲರ್ದಿಯ ನೋಟ ಈ ಬಗೆಯ ಓಣಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಯುತ್ತದೆ, ಇತ | 
ಪಥಗಳು ಅದಕ್ಕೆ ಅಗೋಚರ, ಅಮುಖ್ಯ. ಪ್ರಶ್ನೆ ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಲಿ ಕೈತಿಕ 
ವಾಗಲಿ ವೈಯಕ್ತಿ ಕವಾಗಲಿ ಅದು ಸರಿಸುಮಾರಾಗಿ ಹಲವು ಮುಖವುಳ್ಳದ | 
ಸಂಕೀರ್ಣವಾದದ್ದು, ಜಓಲವಾದದ್ದು ಎಂಬ ನಿಜಾಂಶ ಅವನ. ಗಮನಳ್ಳಿ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ನಾಟಕ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಹೊರ 
ತೃದೆಯೇ ಸಿವಾಯಿ ಆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಮನುಷ್ಯ ಜೀವನಥ 
ಒಳಗಡೆ ಯಾವುದೋ ಕಟಕಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದೆ ಎಂಟ 
ತತ್ವವನ್ನು ಸುಂದರವಾಗಿ ರೂಪಿಸುತ್ತದೆ ಅವನ ರೂಪಕ ಕೌಶಲ. 9. 
ಅನನ ಕೆಲವು ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಕಂಡಹಾಗೆಯೇ ಇಬ್ಬನ್‌ 
ಮೂಲ, ಪ್ರೇರಕ, ಕೈಹಿಡಿದು ನಡೆಸುವ ಬೆಳಕು; ಒಂದೆರಡಕ್ಕೆ ಹಾಪ್ಟ್‌ ಮಣ್‌ 
ಹಾದಿತೋರುಗ. £1 


ಇತರ ಕೆಲನರು ೯೨ 


“ ಮುಷ್ಕರದಲ್ಲಿ ತವರದ ಕಾರ್ಲಾನೆಯೊಂದರ ಕೆಲಸಗಾರರು ತಮಗೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಸೌಲಭ್ಯ ಒದಗಿಸುವವರೆಗೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹಠ 
ಹಿಡಿದಿದ್ದಾಕೆ.' ಅವರ ಮುಖಂಡ ರಾಬರ್‌ಟ್ಸ್‌ ಆದರ್ಶಪ್ರಿಯ, ಛಲಗಾರ, 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ, ತ್ಯಾಗಿ. ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಆನಿ ಕೊರೆಯುವ ಶೀತದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ 
ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ಕೃಶಳಾಗಿ ಸಾಯುತ್ತಾಳೆ. ಏನೇ ಅಡ್ಡ ಬಂದರೂ ಹೋರಾಟವನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸದೆ ಜಯಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ ಸಂಕಲ್ಪ ಅವನದ್ದು. ಅತ್ತಕಡೆ, 
ಕಾರ್ಲಾನೆಯ ಮಾಲಿಕರ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಆಂಟನಿ ಹಾಗೆಯೇ 
ಛಲಗಾರ, ಧ್ಯ ಯಪಾಲಕ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ, ವ್ಯಕ್ತಿತೆ(ಜದವ. ಕೊಡಬೇಕಾದ 
ದ್ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಾ ಗಿದೆ, ಈಗ ಇನ್ನೇನನ್ನೂ ES ಸ್ಪದನಿಲ್ಲ, ಎಂಬುದು 
ಅವನ ಹೆಢಾಭಿವ್ರಾಯ. ಹಿಂದಣ ಹೋರಾಟಗಳಲ್ಲಿ “ಸಡ್ಡಂತೆ ಈಗಲೂ 
ತಾನೇ ಗೆಲ್ಲುತ್ತೇನೆಂದು ಅವನ ನಂಬಿಕೆ. ಇರ್ಮಿಕರಿಗೆ ಸಂಫವಿಜಿ; 
ಅದರ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯೂ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹದ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯೂ ಕೂಡಿ 
ಮಧ್ಯಸ್ಥಿಕೆಯ ಷರತ್ತುಳ್ಳೆ ಒಂದು ಒಪ್ಪಂದದ ಕರಡನ್ನು ತಯಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಆಂಟನಿ ಒಸಪ್ಪಲಾರ, ರಾಬರ್‌ಟ್ಸೂ ಒಪ್ಪಲಾರ. ಮುಷ್ಕರ ಮುಂದು 
ವರಿಯುತ್ತದೆ. ಕಾರ್ಮಿಕರು ಕಷ್ಟದಿಂದ ನರಳಿ ಬೆಂಡಾಗುತ್ತಾರೆ; ಅವರ 
ನಾಯಕನ ಉತ್ಸಾಹ ಶಿಖಿ ಅವರಿಗೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಅತ್ತಕಡೆ 
ಮಾಲಿಕರು ಕೆಲವರು ಮರುಕದಿಂದ ಕೊಂಚ ದುರ್ಬಲರಾಗುತ್ತಾರೆ; ನಾಯಕ 
ಆಂಟಿನಿಯ ಆಳ್ತನ ಅವರನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತದೆ. ಆನಿ ರಾಬರ್‌ಟ್ಸಿಳ ಮರಣ 
ಅಗಾಧ ಪರಿಣಾಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಬರ್‌ಟ್ಲಿನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ ಒಪ್ಪಂದ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಕಾರ್ಮಿಕರ ಇತರ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರು ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆಂಟನಿಯನ್ನು ಕೆಳಕ್ಸಿಳಿಸಿ ಒಪ್ಪಂದ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹದ 
ಇತರ ಸದಸ್ಯರು ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಂಟಿನಿಯ ಮಗನೇ ಅವರಿಗೆ ಮುಂದಾಳು, 
ಬಾಯಿ. ಇಬ್ಬರು ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳು ತಯಾರಿಸಿದ್ದ ಕರಡೇ ಸ್ಥಿರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗಾದರೆ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಒದರಾಟ ಪದರಾಟ ಆದದ್ದೇಕೆ ಎಂದು ಅಿನರ ವಿಸ್ಮಯ. 
ಅದೇ ಬಗೆಹರಿಸಲಾಗದ ಕಟಕಿ. 

« ದೊಂಬಿ ಜನಗುಂಪು” ನಾಟಕದ ನಾಯಕ ಮೋರ್‌ ಎಂಬ ಪಾರ್ಲಿಮೆಂಟು 
ಸದಸ್ಯ, ಸರ್ಕಾರದ ಒಬ್ಬ ಉಪಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ, ಬಂಧುಬಳಗವುಳ್ಳಾತ, ಧೈರ್ಯ 
ಶಾಲಿ. ಭಾರಿ ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯವಾದ ತನ್ನ ದೇಶ ಸ್ಟಾ ತಂತ್ರ್ಯ ಬಯಸಿ "ದಂಗೆಯೆದ್ದ 

ಆಫ್ರಿಕದ ಒಂದು ಬುಡಕಟ್ಟನ ಚಿಕ್ಕ ನ ಕ ಕೊ ಹೂಡಿರುವುದು 
ಅವನ ದೃಸ್ಟಿಗೆ ಅಯೋಗ್ಯ ಜಂಟ ಅನ್ಯಾಯ, ಅನೀತಿ. ಅಂಥ ಇಳಿತನವನ್ನು 
ಅವನೆಂದಿಗೂ ಸಹಿಸಲಾರ. ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬಹಿರಂಗ ಪ್ರಕಟನೆ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ರಾಜಿನಾಮೆಯೂ ಸಲ್ಲಬೇಕಾಗುತ್ತದಿ. ರಕ್ತ 
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ಸಂಬಂಧಿಗಳು ಆಪ್ತಮಿತ್ರರು. ಯಾರ ಬುದ್ಧಿವಾದವೂ ಅವನಿಗೆ ಬೇಡ, * | 
“ ಹೋಗಲಿ ಸುಮ್ಮನಿರು” ಎಂದರೂ ಕೇಳದೆ ಖಂಡನಾತ್ಮ ಕ ಭಾಷಣ ಮಾಡು ತ 
ತ್ತಾನೆ ಅನೇಕ ವೇದಿಕೆಗಳಿಂದ, ಕೆಲದಿವಸ ಅವನೊಬ್ಬ ಬ! ತೆಮತಿಯೆಂದು ' 


ಕೇಳುಗರು ನಕ್ಕು ತೆರಳುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗೃಹಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ. ಜೀಗ | 
ಮುಗಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಸಂಗ್ರಾಮ, ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಡಿದುಬಿದ್ದವರ ಸುದ್ದಿ" 
ಬುಡಕಟ್ಟನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಬಗ್ಗುಬಡಿಯಬೇಕೆಂದು ಅವರ ಒತ್ತಾಯ... ಮೋರಫ 1 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರಿಗೆ ಈಗ ಮೈಯುರಿ. ಅವನಮೇಲೆ ಕೊಳಚೆ ಎಸೆದು | 
ತಟ್ಟತೆಂಬ ವಾರ್ತೆ ಏಳುತ್ತದೆ. ಮೋರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲರೂ ಬೇರೆಯಾಗುತ್ತಾಕೆ. ' 
ಅಳದವರಲ್ಲಿ ಅನನ ಒಬ್ಬ ಜುತರೂ' ಇದ್ದು ನೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾ ದಮೇಲೆ 
ಯನ್ನು ಅವನೇ ಫಿರಪಾಯ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಕೆಂಡಕಾರುವ ' 
‘he ಧಾವಿಸಿ ಬಂದು, ಮನೆಯ ಮೇಲೆ ಕಲ್ಲೆಸೆದು, ಕಟಕ ಬಾಗಿಲು ' | 
ಕೂಗು. “ಹೆದರದೆ ಹೊರಬಂದು ಜನರನ್ನು ಹೀನಾಮಾನಾ ಬಯ್ದು ಅಣಕಿಸು. 
ತ್ತಾ ನೆ.ಮೋರ್‌. ಹುಚ್ಚು ರೋಷದಿಂದ ಮೈಮರೆತ ಮಂದಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು } 

ಚ ನ್ಯಾಯ » ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ವಕೀಲನ ಆಫೀಸಿನ ಒಬ್ಬ ಕಾರಕೂನ ದಣಿಯ | 
ಹಣದ ಚೆಕ್ಕನ್ನು ೯ರಿಂದ ೯೦ಕ್ಕೆ ಬದಲಾಯಿಸಿ ಫೋರ್ಜರಿ ನಡೆ ಸುತ್ತಾಕೆ. ' 

ಬ 

ಮಗುವನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಆಸ್ಟ್ರೇಲಿಯಾಕ್ಕೆ ಕದ್ದೊ ಬೇಕೆಂದು. ಅವಷ್ಟೆ. 
ಕಿರಿಯ ವಕೀಲ ಅವನನ್ನು ಮನ್ನಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಲಹೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ತಂಪಿಯೂ | | | 
ಹಿರಿಯ ವಕೀಲ ಅದಕ್ಕೊಪ್ಪದೆಿ ಕ್ರಮ ಜರುಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬಂದಿಖಾನೆಯಲ್ಲಿ 
ವಕೀಲರನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಗುತ್ತಾ ನೆ ನಿರ್ಭಾ ಕಿರಿಯ ವಕೀಲನ್ನ ಒತ್ತಾಯದಿಂದ" | 
ಹಿರಿಯ ಅವನನ್ನು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ Ni ತ್ತಾನೆ ಪುನಃ. ದಣೆಗಳೇನೊ | 
ಅವನತ್ತ ಬಿರುಗಣ್ಣು ಮಾತಿಲ್ಲದಿಕೆ ನಿಮುಖತ್ವ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಎಸೆಯುತ್ತಾ ಕ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ. ಬಡ ಹೆಂಗಸಿನ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಚ್ರಂಹಾಟನೆಕವಾಸುತ್ತ. ದೆ. ಅವಳನ್ನು 


ಬರುತ್ತದೆ. ಮತೆ ಮಕ್ಕೆ." ಅತತ ಬಾಂಧವಂಗೆ: ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಅಸ 
ಛೀಮಾರಿಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಯೋಧರಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಸೋಲು 1 
ಹೆಂಡತಿಯೂ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾಳೆ ನಿಷ್ಕರುಣಿಯಾಗಿ. ಆಪ್ತ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ ತ 
ಒಡೆಯುತ್ತದೆ. “ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಾ, ಭಾಷಣಮಾಡು ! ಎಂದು ಅದರ ಅಬ್ಬರ. 
ಕೊಂದುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. 

ಗಂಡನಿಂದ ವಿಪರೀತ ಬಾಧೆ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಒಬ್ಬ ಮಹಿಳೆಯನ್ನೂ ಅವಳ 
ಅಪೇಕ್ಷೆ; ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಅಕೃತ್ಯ, ಆದರೆ ಅದು ಕ್ಷಿಪ್ರ ವಾಗಿ ಪತ್ತೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾನೆ ಕಾರಕೂನ. pp ನೌಕರಿ ಸಿಕ್ಕದೆ ಕೊನೆಗೆ 
ಸಹಾನುಭೂತಿ ಕೊರಟಿ: ಆಫೀಸಿನ edi ಜನರು? | 
ಬಿಡಬೇಕು ಕಾರಕೂನ; ಆದಕೆ ಬಿಡಲಾರ. ಕೊನೆಗೆ ಅವಳೇ ಅವಸಿ ಸ 


ಇತರ ಕೆಲವರು ೯೩೧ 


ದೂರವಾಗುತ್ತಾ ಳೆ, ದಿಕ್ಕುತೋರದೆ ಅವನು ಆತ್ಮಹತ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 
ಮಹಡಿಯಿಂದ ಹಾರಿ, ೆ ಟಿ 
ಕ್ಕ “ ಬೆಳ್ಳಿ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ "ಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಂತ ಕುಲೀನ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಯುವಕ 
ನೊಬ್ಬ ಕುಡಿದು "ಕಟಯೊಬ್ಬ ಳೊಂದಿಗೆ ಜಗಳವಾಡಿ, ಅಮಲಿನಲ್ಲಿ ಅರಿವಿಲ್ಲದೆ 
' ಅವಳ ಚಿಕ್ಕ ಬೆಳ್ಳಿನೆಟ್ಟ ಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾನೆ ಮನೆಗೆ. ನಡು 
ಶಾತ್ರಿಯ ಕಗ್ಗತ್ತಲ; RE ಯುವಕನಿಗೆ ತುಂಬ ಕಣ್ಮಂಜು. 
 ಬೀಗದಕ್ಟೆಯನ್ನು ತೂತಿಗೆ ಸೇರಿಸಲಾರ. ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಅಲೆಮಾರಿ 
ಸಹಾಯ ನೀಡುತ್ತಾನೆ ಅವನಿಗೆ. ನೆರವಿಗನೊಂದಿಗೆ ಹಜಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಯುವಕ 
ವಂದನೆ ಹೇಳಿ, ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಬಹುಮಾನಕೊಟ್ಟು, ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಅವನನ್ನ. 
ಅತ್ತ, ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಒಡತಿ ಪೊಲೀಸರಿಗೆ ದೂರುಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ತನೆಖೆ, ಮಾಲಿನ 
ಪತ್ತೆ, ಕೋರ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಳೆ--ಎಲ್ಲ ಆಗುತ್ತದೆ ತಪ್ಪದೆ. ಯುವಕನ ತಂದೆ 
ಮನೆಯ ವಕೀಲ ಮುಂತಾದವರು ಶ್ರಮಿಸಿ, ಕಳವು ಅಲೆಮಾರಿಯಿಂದ 
| ನಡೆಯಿತೆಂದು ವಾದಿಸಿ, ಸಾಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ತಕ್ಕಂತೆ ಹವಣಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ದಂಡನೆಗೆ 
ಗುರಿಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ ಕಾನೂನು ರೀತ್ಯಾ ! 


NG RE 


೪. ಗಾರ್ಕಿ 


ಅಲೆಕ್ಸಿ ಪೆನ್ಕೋವ್‌ (೧೮೬೮-೧೯೩೬) ಆಧುನಿಕ ರಷ್ಯದ ನಿರ್ಮಾಪಕರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ; ಅವನ ಜ್ಯೀವನಚರಿತ್ರೆ ೧೯, ೨೦ ಶತಮಾನದ ನಾಟಕೀಯ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ್ದು, ಬೂಟು ತಯಾರಕನ ಮಗನಾಗಿ ನಿಜ್ಜಿನೌಗರಾಡ್‌ನಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ, 
ಸಷ್ಟಕಾರ್ಪಣ್ಯ ಉಂಡು ಪ್ರಬಂಧಲೇಖನದಿಂದ ಹೆಸರು ಪಡೆದುಕೊಂಡು 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಮೂಲಕ ಅಧಿಕ ಕೀರ್ತಿ ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಲೆನಿನ್‌ ಪಂಥಕ್ಕೆ ತನ್ನ 
ಶಕ್ತಿ ಪ್ರತಿಭೆ ಸಾಹಸವನ್ನು ಮುಡುಸಿಟ್ಟು, ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾಜಕಾರಣಿಯಾದ, 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸಾಹಿಕಿಯಾದ. ರಷ್ಯದ ಜನತೆ ಅವನು ಹುಟ್ಟಿದ ಊರಿಗೆ ಗಾರ್ಕಿ 
ಎಂಬ ಬದಲುನಾಮ ಅಂಟಿಸಿರುವುದು ಅವನ ಘನತೆಯ ಒಂದು ಗುರುತು. 
“ ಮ್ಯಾಕ್ಸಿಂ ಗಾರ್ಕಿ” ಎಂಬುದು ಅಲೆಕ್ಸಿ ಸೆನ್ಕೋವ್‌ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡ ಕಾವ್ಯಾಂಕಿತ. 
ಔನ್ಯನ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ " ಗಾರ್ಕಿ'ಗೆ ಕಹಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ; ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಕ ಟು ಸ್ಸಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ದೋಷಗಳನ್ನೂ ದೋಷಗ್ರಸ್ತರನ್ನೂ ಕಟುಟೀಕೆಗೆ ಗುರಿ 
ಔಸುವ ಪ್ರಕೃತಿ ಶಿವನದ್ದಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಸಹಿಸಂಶ್ಚ ಸ ಸಮಂಜಸವೇ ಆಯ್ತು. 

'ಗಾರ್ಕಿಯ ಕೆಲವು ಸಣ ೧ ಕಥೆ ಅವನ ಉಚ್ಚಮಟ್ಟದ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರೌ ಢಿಮೆಗೆ 
ನಿದರ್ಶನ. ಅನನ ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅದೇ ಗ ನಿದರ್ಶನ, ೧೯೦೨ರಲ್ಲಿ 
ಹೊರಬಂದ “ ಕೆಳಗಡೆಯ ಕೆಳಗೆ” ಎಂಬುದಂತೂ ಅತ್ಯಪೂರ್ವ ರೂಪಕ: 
ಅನುಪಮ, ಅದ್ವಿತೀಯ. 


೯೩೨ ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಸ್ವಸಂತುಷ್ಟ ಸೌರ 


ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಸಟ್ಟಣದ ಗಣನೀಯನಲ್ಲದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪೌರನೇ ನಾಟಕಃ é 
ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರ. ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಅಂಜುಪುರಕೆ; ಮಗ ಪೀಟರ್‌ ಅಷ್ಟ ಕೃಷ್ಯೆ | 
ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದವ, ಮಗಳು ಟಾಟಯಾನಳಿಗೆ ಒಳಗೊಳಗೆ ' 
ದುಗುಡ, ಬೇಸರ; ಬಲಮಗ ನೀಲ್‌ ಸ್ವಂತ ಇಚ್ಛೆಯವ. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಿಗಿ" 
ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈಸುತ್ತಿದ್ಯಾನ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ತೃಪ್ತನಾಗಿರುವ ಆ ಪೌ; ತ 
ಟಾಟಿಯಾನಳಿಗೆ ನೀಲ್‌ಮೇಲೆ ಪ್ರೇಮ; ಅವನ ಒಲವು ಇನ್ನೊಬ್ಬಳ ಮೇಳೆ 
ನೆಟ್ಟ ರುವುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು ಬಾಳನ್ನು ಕುರಿತ ಉಪೇಕ್ಷೆ ಏಳುತ್ತ ದ ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯಿಕೆ ಇದ್ದರೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ, ಕಸ ವಿಷ ಕುಡಿಯು 
ಒಂದು ದಿನ. ವೈದ್ಯರ ಮೆಹನತ್ತಿನಿಂದ ಹೇಗೊ ಬದುಕಿಕೊಳ್ಳು ತಾ ಕ; 
ದುಃಖವತಿ, ನೀಲ್‌ಗೆ ಒಬ್ಬ ಹಣವಂತ ತರುಣಿಯನ್ನು ಪೌರ ಗೊತ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ; ಅವಳನ್ನೊಲ್ಲದೆ ನೀಲ್‌ ತನ್ನ ಮನದನ್ನೆ ದರ್ಜಿ ಹೆಣ್ಣನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ ತಂದೆಯ ಆಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಹೆದರದೆ. ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ ಲ 
ವ್ಯಾಸಂಗನಿರತನಾಗದೆ ಅತಿಗಾಮಿ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ ಪೀಟ 
ತರಗತಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹೊರದಬು ತ್ತಾರೆ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ ತ್‌ ಆಡಳಿತವಗೆ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸ ಜನರಿಗೂ ಸಮಾಜಕ್ಕೂ ನಾತಿಯಕೆಯ ಹಳಸಳೇ' 
ಹೊರತು ಮುನ್ನಡೆಯ ಹೊಸಕಂಪು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹಳಿಯುತ್ತಾನೆ ರೇಗಿಸುತ್ತಾ 
ತಂದೆಯನ್ನು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅವನ ಸ್ವಾಚ್ಛಂದ್ಯ. ತಾನಿದ್ದ: ಊಟವಸತಿ 
ಗೃಹೆದಲ್ಲೇ ಜೊತೆ ನಿವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದ ನಿಧವೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾ 
ಅವನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ಆಕೆ ಒಂದು ಷರತ್ತಿನೊಂದಿಗೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಾ 
ಅದೇನೆಂದರೆ ಆ ಪೌರನ ಮನೆಯನ್ನು ಅವಳೆಂದಿಗೂ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಲಾಕ! 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಇಬ್ಬ ಜೈಲು ತನಿಖೆಗಾರನ ಮಡದಿಯಾಗುವುದು ಲೇಸು ಅನಳಿಗೆ. 
ಅವಳ್ಳನ್ನು ಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಿಗೋ ಸಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಪೀಟರ್‌, ಸ್‌ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವ ಟಾಟಿಯಾನ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: “ಜೀವನ ನಮ್ಮಷ್ಟು 
ಜಿಜ್ಜಿ ಹಾಕುತ್ತದೆ, ಸದ್ದುಮಾಡದೆ, ಕೆರಿಚಲಿಗಾಗಲಿ ಕಣ್ಣೀರಿಗಾಗಲಿ 6; 
ಕೊಡದೆ. ಆ ಜಜ್ಜಿಕೆ "ಯಾರ ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 22. ಹಾಗೆ ತ್ರ 
ಹಜಾರದ ಪಿಯಾಸೂ ಸ ಮಶಿ ತಲೆ ಎದೆ ಕೈಗಳನ್ನು ಬೀಳಿಸುತ್ತಾಳ 
ಹತಭಾಗ್ಯೆ ಟಾಟಯಾನ. ಪಸ್ತರಗಳ ಗದ್ದಲ ತುಸು ಹೊತ್ತು; ತಂತ! 
ನಿಶ್ಶಬ್ದ. ತ ತ್ನ 


27 Tatiana; "" Life crushes us without noise, without 5೮7೦೩೧75 or | ‘e C 
And nobody notices it.” ತ್ತೆ 
-MaAxIM ೮೦೫೫1: "" The Smug Citizer 


ಇತರ ಕೆಲವರು ೯೩೩ 
ಕೆಳಗಡೆಯ ಕೆಳೆಗೆ 


ನಾಲ್ದುಅಂಕವುಳ್ಳ ವಿಚಿತ್ರ ಕಲಾತಂತ್ರ ದ ಬೆರಗಾಗಿಸುವ ನಾಟಕ ಇದು. 
ಯಾವೊಂದು ಕ್ಲುಪ್ತ ವಸ ಸ ಸನಿಧಾನವೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ; 
ಸಂವಿಧಾನ ತಂದಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಕಾಣಗೊಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶವಿಲ್ಲ ನಾಟಕ 
ಕಾರನಿಗೆ. ' ಮೂರನೇ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಒಂದು ಕಠೋರ ಘಟನಾವಳಿ 
(0೧15066) ಬೇಗ ಜರುಗಿ ಬೇಗ ಜಾರುತ್ತದೆ ಗಮನದಿಂದಾಜಿ. ಉಳಿದ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಘಟನಾವಳಿಯ ಛಾಯೆ ತಲೆಕೋರಿಸಿ ಮರೆಯಾಗುತ್ತದೆ ಕೂಡಲೆ. 
ಕೋಗದಿಂದ ಸಾವೂ ಉರುಲಿನಿಂದ ಆತ್ಮಹತ್ಯವೂ ಆಗುವುದೇ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ 
ಘಟನೆ... ಹಲವಾರು ಪಾತ್ರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದೆ ನಾಟಕ; ಒಂದಲ್ಲ 
ಹತ್ತೆಂಟು ಕಥೆಯ ಗಾಢ ಅನುಭವ ಸಿಗುತ್ತದೆ ನಮಗೆ, ಹತ್ತೆಂಟು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ 
ಹತ್ತಿರದ ಸರಿಚಯ ಆಗುತ್ತದೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಮನುಷ್ಯ ಬಾಳಿನ ಅಗಾಧ 
ಪ್ರವಾಹದ ಕೆಲ ಸೀಳುಗಳ ಸಂದರ್ಶನ ನಮ್ಮ ದಾಗುತ್ತದೆ. ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಬದುಕಿನ 
ಪೆಟ್ಟು ಗಳಿಂದ ನೊಂದು ನಿರ್ಬಲರಾಗಿ ಕೆಳಗುರು ದವರು, ಅಥವಾ ದುಶ್ಚಾಳಿ 
ದುನೈತ್ಯ ನಡೆಸಿ ಫಲವನ್ನುಂಡು ಕೆಟ್ಟುಹೋದವರು. ಒಂದೊಂದು ಪಾತ್ರ 
ಮಾತಾಡುವಾಗಲೂ ಅದರ ಹಿಂದಣ ಅತ್ತತ್ತ ಬಾಳು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿನ ಮುಂದೆ 
ಸ್ಬು ಟವಾಗಿ ಸ್‌ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳ ಮಣ ಬಾಳೇನೊ 
ತ್‌ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಆತಂಕವೇ ಇಲ್ಲ; ಎಲ್ಲವೂ ಸ್ತಬ್ಧತೆ... ಅರೆಪ್ರಜ್ಞೆ, ಆಶಾ 
ಶೂನ್ಯತೆ; ಗಡಿಯಾರ ರಾಸ ಟಕ್‌ಟಕಗುಟ್ಟುತ್ತದೆ; ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ 
ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಯ ಒಂದರೊಂದರ ಅಂತ್ಯಗಾಣದ ಹುಡುಕಾಟ; ಜೀವನದ 
ಮಂದಗತಿಯ ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆ. 


ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯ ಒಂದು ತರಕಟಾಲು ತಂಗುಮನೆ (Common doss- 
house in a celler) ಯೇ ನಾಟಕದ ಸ್ಥಳ. ಕದ್ದುತಂದ ಮಾಲನ್ನು ಕೊಂಡು 
ಮಾರುವ ಕೀಳು ವ್ಯಾಪಾರಿ ಅದರ ಮಾಲಿಕ; ಬಾಡಿಗೆ ಕೊಡುವ ದೀನರಿಗೆ 
ಅಸ್ಟಿಷ್ಟು ದಿವಸ ತಂಗುವುದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶ. ಮಾಲಿಕ ಕಾಹಿಲೆಯಾತ; 
ಹಣದ ಹಸಿವಿನ ಲೋಭಿ; ಅದೃಷ್ಟಹೀನ ದಲಿತರ ಸಹಾಯಕ ತಾನೆಂದು ಅವನ 
ನಟನೆ; ಮರುಳುಮಾತಿನ ತ ಅವನ ಪತ್ಲಿ ಬಾಯ್ಬಡಿಕೆ, ಗಯ್ಯಾಳಿ, 
ಅಸೂಯೆಗಾತಿ. * ಅಲ್ಲಿ ವಸತಿ ಪಡೆದಿರುವವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ತಸ್ಕರ ಇದ್ದಾನೆ. 
ಅವನೊಂದಿಗೆ ಮಾಲಿಕನ ಪತ್ನಿಗೆ ಮುಸುಕುಪ್ರಣಯ, ಪತಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಬಿಡು 
ಎಂದು ಕಳ್ಳ ನಿಗೆ ದಿನದಿನವೂ ಅವಳು ಭೇಡುತ್ತಿ ದ್ದಾಳೆ, ಕಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 
ಕಳ್ಳ ಫಫಿಗಾದರೊ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ಈಗಾಗಲೆ ಬೇಜಾರು; ಅವಳ ತಂಗಿ ನಟಾಷಾ 
ಅವನ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಸೊಗಸು, 


ಸತಿ 


೯೨೪ ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ವಟಾರಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರದ್ದೂ ಒಂದೊಂದು ಕಥೆ. ಒಬ್ಬ 
ಕಮ್ಮಾರನಿಗೆ ಏನೊ ಕೆಲಸ, ಬ ಜ್‌ ಏನೊ ಗಳಿಕೆ. ಬೀದಿ ಸೂ 
ಯೊಬ್ಬಳು ಕಾಸಿನಬೆಲೆಯ ಕ್ಷುದ್ರ ಕಾದಂಬರಿ ಓದುತ್ತ ಕಂಬಫಿ ಸುರಿಸುತ್ತ 
ಅಳುತ್ತ, ಆಲಿಸುವಾತ ದೊರೆತರೆ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರೇಮಿಗಳ ಮಿಥ್ಯೆಯನ್ನು ' 
ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿ ಹಿಗ್ಗುತ್ತಾ ಛೆ, Hon 4 ನಂ ಒಬ್ಬ 
ನಿದ್ದಾನೆ; ತಂಗಿಗಾದ ಅಸಚಾರಕ್ಕೆ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡದ್ದೇ ಅವನ ಅಪರಾಥ 
ಹಲವು ಸಂವತ್ಸರದ ಕಠಿನ ಜೈಲುವಾಸದಿಂದ ಅವನ ಹೃದಯ ಹುಳಿಹುಳಿ, 
ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಖಾರಖಾರ. ಅತಿ ಕುಡುಕನೂ ಇದ್ದಾನೆ ನೆ; ಅಮ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದು, ವದ ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚಾ ಗಿ ಹರಟ, ಕೊನೆಗೊಂದು ದಿನ ಹುರಿಯಿಂಜ 
ನೇಣು ANE TP ಹಿಂದೆ ಅವನೊಬ್ಬ ನಟನಾಗಿ: 
ಮಾಂಸ ಕಡುಬುಗಳನ್ನು ನಿಕ್ರಯಿಸುವ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸೂ ಇದ್ದಾಳೆ; ಆ ಬೀಟನ! 
ಗಸ್ಮುತಿರುಗುವ ಒಬ್ಬ ಪೊಲೀಸ ಅವಳ ಗತೆ ದರ್ಜಿ, ಬಂಡಿಗಾರ, ಹಮಾೇ 
ಕೂಲಿಗಾರ ಮುಂತಾದವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಬಂಡಿಗಾರನಿಗೆ ಸದಾ ಧರ್ಮಗ್ರಂಥ" 
ಅಧ್ಯಯನ. ಸಾಟೀನ್‌ ಎಂಬೊಬ್ಬ ಹೆಂಡಕುಡಕ ಮೋಸಗಾರ; ನರರಲ್ಲಿ ತನಗೆ: 
ನಿಶ್ಚಿತ ನಂಬಿಕೆ ಎಂದು ಅವನ ಬೊಗಳಿಕೆ, ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಮತ" “ ಸತ್ಯ 1 
ಸ್ವತಂತ್ರಪುರುಷನ ದೇವರು” ಎಂದು ಅವನ 'ಸಾರಿಕೆ. ಈ ಸಾಹೀಸ್‌' 
ಪಾತ್ರವನ್ನು ನಟವರ ಸ್ಟಾನಿಸ ಸ್‌ಲಾವ್‌ಸ್ಥಿ ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ! ಈ ಜನರ ಭೆ 
ದುಸ್ಥಿತಿಗೂ ಬಡತನಕ್ಕೂ ಇಚ್‌ ಒಬ್ಬ ಕುಲೀನ ್ರ ೇೀಮಂತನಿಗೂ ಜಾಗವಿಕೆ | 
ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಿಂದ ಮೆಕೆಯುವವನೆಂದರೆ ಹಮ ಲ್ಯೂಕ. “ ನೀವು | 
ಮನುಷ್ಯರೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯದಿರಿ ” ಎಂಬುದು ಸಕಲರಿಗೂ ಅವನ ಉಪರಿ 
ಮೃತ್ಯು ತಯ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ಒಬ್ಬಾಕೆಗೆ ಅವನಿಂದ ಶುಶ್ರೂಷೆ, ಸಾಂತ್ವನ ಸೇನ 
ಜಸ "ಹಾದರಗಿತ್ತಿ ಅವನ ಬಕ್‌ ಪ್ರೇಮಿಯಿದ್ದಾ ತು ನೀನು ಭಾಷಿ ಸಿ ; 
ಕೊಂಡರೆ ನಿನಗೆ ಪ್ರೇಮಿಯುಂಟು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿದ್ದರೆ ನಿನ ಗೆ ದೇವರುಂಟು.** 

ಧವನ ಹಗರಣ ಇಷ್ಟೆ... ನಟಾಷಳಮೇಲೆ ಮಾಲಿಕನಿಗೆ ಭಾನ | 
ಮಿಶ್ರದ ಚಿತ್ತ, ಅವನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ತಕ್ಷ ಅಸೂಯೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಅವಳನ್ನ | 
ಹಿಂದುಗಡೆ ಕಸ ಕಡ್ಡಿ ತುಂಬಿದ ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ಎನಿದನಡ ೪೪ ಮರ್ದಿ 
ತ್ತಾರೆ ಮನವಾಕಿ. ತರಳೆಯ ಹುಯ್ಯಿಲನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕಳ್ಳನಿಗೆ ಕನಿಕರದ 
ಆನೇಶಾಗ್ರ ಹ; ತಕ್ಷಣ ನಡುನುಗ್ಗಿ ಮಾಲಿಕನನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ ಕೆಜಿಪುತ್ತಾನೆ. ಏಟು 
ತಡೆಯಲು ಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ಸ್ರಾಣಬಿಡುತ್ತಾನೆ ಮಾಲಿಕ id ಓಡಿಹೋಗಿ 


ಅನಾ Wf nes 


ಗ! ಜ್ಯ ಯ 


ರ 4 | 
1 Luka to the Prostitute: If you think you have a lover you haf 
him. If you believe it there is God.” 


—-MAXIM GORKI: “The Lower Depths.” ಲ್ಯ 


ಹ 


ಇತರ ಕೆಲವರು ೯೩೫ 


ಪೊಲೀಸರನ್ನು ಕರೆತಂದು ಅಕ್ಕನನ್ನೂ ಕೊಲೆಗಾರನನ್ನೂ ದಸ್ತಗಿರಿ ಮಾಡಿಸು 
ತ್ತಾಳೆ. ಅವರ ಗತಿ ಏನೊ ತಿಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ ನಾಟಕ. ನಟಾಷಾ ತಂಗುಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇರಲಾರಜೆ* ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾಳೆ ; ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಒಬ್ಬ ಬೀದಿವೇಶೈ 
ಆಗಬಹುದೆಂಬುದು ಅವಳ ಭಯ, ಭರವಸೆ. 

ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ಶಿಸ್ಟರೂಪಕ ನವಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ" ರೂಪಕ, ಕೊಮ್ಯಾಂಟಕ್‌ 
ರೂಪಕ, ವಾಸ್ತವತಾ ರೂಪಕ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟಳೆ ಉಪ 
ಸೂತ್ರ ಧಾಟಿ ಇತ್ಯಾದಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಈ ನಾಟಕ ಗುರುತಿಸಬಹುದು 
ಎಂಬಂತೆ ಅನುಸರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂಕ ಸಂಭಾಷಣೆ ರಂಗಸಂಜ್ಞೆ ಉಂಟು, ಅಷ್ಟೆ, 
ಆದರೂ ಇದೊಂದು “ ಅಚ್ಚ ರಿ ಮಹತ್ವದ ನಾಟಕ”! ಎಂದು ತಜ್ಞರ ತೀರ್ಪು. 
ಪ್ರಚಂಡ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಚು ಜು 2 ಅಸಾಧ್ಯ? ಜೀವನದ ಕೆಳಹಂತಕ್ಕೂ 
ಕೆಳಗಿರುವ ಸ ನ್ನು ಕುರಿತ ಕಟ್ಟ dip ಮಾನವತೆ ಕೈಹಿಡಿದು 


ನಡೆಸುವಾಗ ಬರೆಹ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾಗದೆ ಮತ್ತೇನು? 


೫. ರಾಸ್ಟ್ರಾ ನ್‌ 


ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರ ಪ್ರಸಂಚದ ಎರಡು ವಿಚಿತ್ರ ನಿದ್ಯ ಮಾನವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಮುಂಬರಿ 
ಯುವುದು sd ವಾಸ್ತವತೆಗೆ ಸಾ ಹ ಪೂರ್ಣಾಧಿಸತ್ಯ ಇದ್ದ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲೇ 2ನಮ್ಯಾಂಟಕತೆ ತನಗೂ ಜಾಗವಿಜಿಯೆಂದು ಆಗಾಗ ಎದ್ದು 
ನಿಂತು ಓಡಾಡಿದ್ದು ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಗತಿ. ಎರಡನೆಯದು, ಕವಿಯೊಬ್ಬ ಹಲವು 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರೂ ಅದೊಂದು ಕೃತಿಯಿಂದಲೇ ಅವನ ಹೆಸರು ಅಳಿಯದೆ 
ಉಳಿದಿರುವುದು, ಈ ಎರಡು ಜೋದ್ಯಕ್ಕೂ ಎಡ್ಮಂಡ್‌ ರಾಸ್ಟ್ರಾನ್‌ (೧೮೬೮- 
೧೯೧೮) ಉತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆ. 
ಅವನು ಬರೆದ ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳು ಜನರಂಜಕವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಕರ್ತೃ ವಿಗೆ 
ವಿಜಯ ತರಲಿಲ್ಲ. ೧೮೯೭ರಂದು ಅವನು ಹೊರತಂದ “ಸೀರಾನೊದ ಬರ್ತ ಬ್‌ ¥ 
pA ಬರಿ ಫ್ರಾನಿಗೇ ಅಲ್ಲದೆ ಯೂರೋಪು ಅಮೆರಿಕದಲ್ಲೂ ಬಲು 
ಪ್ರಿಯವಾಯ್ತು. ಹಾಗಾದುದಕ್ಕೆ ಕಥಾನಾಯಕನ ಎಷ್ಟು ವಿಕಟವೋ ಅಷ್ಟೂ 
ಉಜ್ವಲವಾದ. ಅಪೂರ್ವ ವ್ಯಕ್ತಿ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಅಗಾಧ ರತ ಮುಖ್ಯ 
ಗ ಜೊತೆಗೆ ವಾಸ್ತವತೆ ಸ್ಪ ಸ್ವಭಾವತೆಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯವೂ ಶುಷ್ಕವೂ ಸರಿಚಿತವೂ 
(ಸರಕರವೂ *ಆದ ಕಾವ್ಯನಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿಯಿಂದ ಬಳಲಿದ್ದ ಜನತೆಗೆ 
ಚ ದೆಯ ಧೀರನ ಅದ್ಭುತ ಸ ಸಾಹಸದ ಕಥೆ ಹೊಸ ಉತಾ ಧಹವನ್ನೂ ಸುಖ 


ಸ್ಮಯವನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿ ಸಿತು. ಅಲ್ಲಜಿ ನವ್ಯ ನವೀನತೆಯಲ್ಲಿ ನಾಗರಿಕತೆ ಎಷು 


ಟೆ 
1 “A wonderful and great play” 


-Qtd. 


೯೩೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ದೂರ ಮುನ್‌ಸಾಗಿದ್ದರೂ ಮನುಷ್ಯ ರ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರೆ ಸ್ರೇಮ ಸ್ಥೆ ಹ ವೀರತನ | 
ಮೊದಲಾದ ಮೂಲ SE ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ; ಅತತ ಪ್ರಬಲ ತ್ವ 
ಸೆಳೆತಕ್ಕೆ ಅವರು ಆಗೊಮ್ಮೆ ಈಗೊಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಅಧೀನರಾಗಲೇಚೇಕು ಕೇವಳ # 
ಮನುಷ್ಯರಂತೆ, ಅಭಿನಯಪಾರಂಗತ ಕಾಕಲೀನ್‌ ಪ್ರಧಾನಪಾತ್ರ ವಹಿಸಿದುದೂ 
ನಾಟಕ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಷ್ಟಂಭಕವಾಯ್ತು. ರಾಸ್ಟ್ರಾನನ ತಿ 
ಬರೆಹ ಅಷ್ಟೇನೂ ದಕ್ಷತೆ ಹೆಚ್ಚಿಕೆ ವ್ಯಂಜಕತೆ ಅಚ್ಚರಿವಚನ ಮುಂತಾದವನ್ನು & 
ಪ್ರಕಟಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇಕೆ, ಒಣ ಆಡಂಬರದ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ ಬರಿ ಡೌಲಿನ ' 
ಕ್ಷುಲ್ಲ ಹೇಳಿಕೆಗೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಎಡೆಯುಂಟು ಅವನಲ್ಲಿ, ಇಟಕದ ಹಲವು ' 
ಸನ್ನಿನೇಶ ಘಟನಾವಳಿ ಹೀಗಿರಬಹುದೆ ಹೀಗಾಗಬಹುಜೆ ಎಂಬ ಸಂದೇಹವನ್ನು ' 
ಎಳೆದೆಬ್ಬಿಸುತ್ತವೆ. ಕೃತಕ ನಿಯಂತ್ರಣದ ಛಾಯೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತದೆ ನಾಟಕದ ' 
ಮೇಲೆ. ಆದರೂ ನಾಟಕ ಶುದ್ಧ ನಾಟಕೀಯತೆಯಿಂದಲೂ ಗಾಢ ಚಿತ್ತಗ್ರಾಕ್ಯತೆ' 
ಯಿಂದಲೂ ನಿಬಿಡವಾಗಿದೆ, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ವೀಕ್ಷಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ಬರ್ವರಾಕಿನ ಉಂಬಳಿ ಜವಿಸಾನ್ಹಾರ ಸೀರಾನೊ ಆಜಾನುಬಾಹು, ವಜ್ರ 3 
ಕಾಯದವ, ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿಷ್ಕ; ಕತ್ತಿ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಅವನೆದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಸಾಯದಜಿ ' ಕ 
ಗಾಯವಡೆಯದೆ ಹೋದವರಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕಾರು ನುರಿತ ಯೋಧರು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಧಾಳಿ || 
ಹೆಚ್ಚಿದರೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಒಂದು ಸಾರಿ ಕೂಡ ತನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದಂತೆ £3 
ಪರಮುಚೂಟಿಯಿಂದ ಕತ್ತಿ ಬೀಸಬಲ್ಲ, ಕೆಲವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಮಿಕ್ಕವರನ್ನು 
ಓಡಿಸಬಲ್ಲ. ಶೂರಾಗ್ರಣಿಯ ಭವ್ಯ ಮೈಕಟ್ಟಿಗೆ ಕೊರತೆ ಒಂದೇ: ಉದ್ದದ 
ಉಬ್ಬುಮೂಗು. ವಿಕೃತನಾಸಿಕವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಅವನು ತನು ಮನ ಹೃದಯ | 
ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ, ಆದರ್ಶಪುರುಷ್ಕೆ ನಿಜವಾಗಿ ಪೂಜನೀಯ. ತನ್ನ 
ಸೋದರ ಸಂಬಂಧಿ ರಾಕ್ಸಾನೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಿಗೆ ಬದಲಿಸ ಲಾಗಡ 
ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಪ್ರೇಮ. ಆ i ಮುಂದೆ ಗೆಡ್ಗೆಮೂಗನ್ನು ಹಿಡದು. || 
ಒಲುಮೆ ಯಾಚಟಿಸುವುದೆಂತು? ಆದ್ದರಿಂದ ತೀವ್ರಪ್ರೇಮವನ್ನು ತನ್ನೊಳ ಗ | 
ಭದ್ರವಾಗಿ ಅದುಮಿಡುತ್ತಾನೆ ನಯಶಾಲಿ. ಕ್ರಿಸಿ ಿಯನ್‌ ಎಂಬೊಬ್ಬ ಸಾಧಾರಣ | 
ಯುವಕನಿದ್ದಾನೆ; ಕೊಂಚ ಮಂಕ ಎಂದರೂ ಸ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ರಾಳ ಅವನ ‘1 
ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿ, ಅದನ್ನು ಮನಗಂಡ ಸೀರಾನೊವಿಗೆ ಅಸೂಯೆಯ ಬದಲು | 
ವಾತ್ಸಲ್ಯ, ಉದ್ರೇಕದ ಘೋ: ತ್ಯಾಗಬುದ್ಧಿ. ಸೂರಿನ ಕೆಳಗೆ ಮರೆಯಾ ಸ ಹ 
ತಾನು ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಸ್ಪಿಯನ್ನ ನ್ನು ಕಾಣುವಂತೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಮಹಡಿಯ | 
ಕಟಕಿ ಹತ್ತಿರ ಗತ ರಾಕ್ಸಾ ಸಿ ಕೇಳುವಂತೆ ಕ್ರಿಸ್ಟಿಯನ್ನನ ಕ | 
ಅನುಕರಿಸಿ, `ಅನೇಶನಲ್ಲೆ ಯ ಸನ್ಮೋಹಕ ಭಾಷಣಮಾಡುತ್ತಾನೆ. “್ರ? ಸಿ ಯನ್ನನ್ನು | 
ಕುರಿತ ಕಾದಲಿ ಬಲಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಅವಳಲ್ಲಿ, ಈ ಮಧ್ಯೆ ಅವ ವಳನ್ನು ಹೊಡೆದು | 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಚತುರಮುತಿಯದಗಿ ಡಗಾಷೆಯ ಹಗಗ. ಫೆ ಹೂಟಿ 
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ಇತರೆ ಕೆಲವರು ೯೩೭ 


ಗೀಟವೆಲ್ಲವೂ ಸೀರಾನೊನಿನ ಬುದ್ಧಿ ಕೌಶಲ ಹೆಸ್ತ ಕೌಶಲದ ಎದುರು ಫಿಂರ್ಥಕ. 
ರಾಕ್ಸಾನೆಗೂ ಕ್ರಿಸ್ಟಿಯನ್ನಿಗೂ ವಿವಾಹ. ಅಡೊಂದು ಕುಟುಂಬದ ಸಂರಕ್ಷಣೆ 
ಯೊಂದೇ ಅಲ್ಲ, ಸೀರಾನೊವಿಂದ ನಡೆಯುವ ಕೆಲಸ, ನಗರದ ಮತ್ತು 
ಸ್ವದೇಶದ ಕಷ್ಪಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನೇ ಉದ್ಧಾರಕ. ಕ್ರಿಸ್ತಿ ಯನ್‌ ಸತ್ತ ಮೇಲೂ 
ಅವನಲ್ಲಿ ನ್ನ ಿದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಪ ಕಳತ್ರ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು `ಸೀರಾಕೊ 
ಬಣ್ಣಿಸಿ ಬಣ್ಣಿಸಿ ರಾಕ್ಸಾನೆಯ ವ್ಯಾಮೋಹ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಲಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ... ಅವಳ ಮರಣಾನಂತರ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅವನೇ ಪೋಷಕ. 
ವಯಸಾ ದರೂ ಅವನ ದುಷ ಶಿಕ್ಷಣ ಖಡ ಕ್ರೈ ಬಿಡುವೇ ಇಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಪುಂಡರು 
ಕತ್ತ ಲಲ್ಲಿ ಗುಂಪು ಕಟ್ಟಿ dig: ಮೇಲೆ ಬೀ ಳುತ್ತಾರೆ ; ಹಲವರನ್ನು ನರಕಕ್ಕೆ 
ಕಳಿಸಿ, ಬಲು WS RENE ನೊಂದು, ಮಹಿಯ ಮಾದರಿ ವೀರ. 
ರಾಸ್ಟ್ರಾ ನ್‌ ೧೯೦೦ರಲ್ಲಿ “ ಮರಿಹದ್ದು ೫ ಬಾಬ ನಾ ಟಕವನ್ನು ರಚಿಸಿದ. 
ನೆಪೋ ಲಿಯನ್ನ ನ ಮಗ ಆಸ್ಟ್ರಿಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಯಾಗಿ ನರಳಿದ ವ್ಯ ೈತ್ತಾಂತ ಅದರ 
' ವಿಷಯ. ರ್ಗ೧ಂಕಲ್ಲಿ “ ಕೂಗುಹುಂಜ” ಎಂಬ ಅನ್ಯಾರ್ಥದ ರೂಪಕವನ್ನು 


ಬರೆದ. ಅವು ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಗಳಿಸಲಿ ಬರ್ಚರಾಕಿನ ಸೀರಾನೊ ಘಾ 
ಚಿರಂಜೀವಿ" ಸೃಷ್ಟಿ ದಾರಾ ಅಳತೆ ತ್ಯಲೋಕದ ಶಾಶ್ವತ ವ್ಯಕೆ ಕ್ತಿಯಾಗಿರು 
ವುದು ಖಂಡಿತ. 


೬. ಷಾ 

ಈ ಶತಮಾನದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದ ಮಹಾಮೇಧಾವಿಗಳಲ್ಲಿ 
'ಬರ್ಬಾರ್ಡ್‌ ಷಾ (೧೮೫೬-೧೯೫೦) ಒಬ್ಬನೆಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದ. ಅವನ ಪೂರ್ತಿ 
ಹೆಸರು ಜಾರ್ಜ್‌ ಬರ್ಲಾರ್ಡ್‌ ಷಾ; " ಜಾರ್ಜ್‌) ಶಬ್ದ ನೀರಸ ಕೃಷಿಕತನ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಡೆಯೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಅದರ ಮೇಲೆ ತುಂಬ ಕೋಪ; 
ಅದನ್ನಾರೂ ತನ್ನ ನಾಮಥೇಯಕ್ಕೆ ಅಂಬಿಸಕೂಡದೆಂದು ಅವನ ಪ್ರಕಟೀಚೈ. 
ಅವನ ತಂದೆ ಸರ್ಕಾರಿ ನೌಕರನೂ ಸಗಟು ವರ್ತಕನೂ ಆಗಿದ್ದ. ಐಗ್ಲೆಂಡಿನ 
ಮುಖ್ಯ ಸಟ್ಟಿಣವಾದ ಡಬ್ಲಿನ್‌ ಒದಗಿಸಬಲ್ಲ ಶಿಸ್ಟ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಸಾನ ಕೈಬಳಿ 
ಯತ್ತು; ಆದರೆ ಅವನೋರ್ವ ಹುಟ್ಟು ದಂಗೆವಳನಾದ್ದರಿಂದ ಅದು ಅಸಕ್ಯ 
ವೆನ್ಸಿಸಿತು ಅವನಿಗೆ. ಸ್ವಂತ ಜಾಡನೆ ಕ್ಟ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡು, ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಪಠಿಸಿ, 
ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲೋಚನೆಗೈದು, ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ ಸಂಗೀತ ಲಲಿತಕಲೆಗಳ ಆಪಾರವೂ 
ಖಚ್‌ತವೂ ಆದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡ. ಲೇಖಕನಾಗಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶ 
ಅವನನ್ನು ೧೮೭೬ರಲ್ಲಿ ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಕರೆತಂದಿತು. ಮುಂದಣ ಹತ್ತು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 
'ಎವಾರಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಐದು ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಬರೆದ; ಅವು ಆ ಕಾಲದ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಾದಂಬರಿಯ ಬಗೆಯವು; ಯಾವ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನೂ ಕಾಣವು. 


| 


UE 


೯೩೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮಿಯಾಗಿ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಬರೆದ. ಸಮಾಜವಾದ ತಲೆಯೇ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಆರ್ಭಟಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು, ಉಚ್ಚ ಪ್ರಬಂಧ : 
ಕಾರನಾದ, ವಾಗ್ಮಿಯಾದ. ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ* ಪ್ರವೀಣನಾದ, 
ಸಮಾಜವಾದದ ಗ ಸಂಥವಾದ ಸ್ಲೇಬಿಯನ್‌.. ಸಂಘದ ನಾಯಕರಲ್ಲಿ? 
ಒಬ್ಬನಾದ. ವಿಜ್ಞಾನದ ಪರಿಚಯವನ್ನೂ 'ಸಾಕಷ್ಟು ಪಡೆದುಕೊಂಡ. ನಾನ ಇ | 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಆಳವೂ ವಿಶಾಲವೂ ಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಮುಖವೂ ತರ್ಕಬದ್ಧವೂ | 
ಆದ ತುಂಬು ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಅವನದ್ದಾಯ್ತು ; ಅಲ್ಲಜಿ ಮಡುಗಟ್ಟಿ ನಿಂತ ತಿಳಿವಳ p 
ಯಲ್ಲ ಅವು), ಸಂದರಸದಂತೆ ಜೆ ತನ್ಯಯುಕ್ತ ವಾದ ಬೇಳ ಬಳಸಬರುವ 8 
ಸುಟಿ ತಿಳಿವಳಿಕೆ. ಏನಿದ್ದ ರೇನು ಎಸ್ಟಿ ದ ಕೇನು, ಯಾವ ಸಂಗತಿಯನ್ನ ೯ ಆಗ 
ಅವನು ನೋ ಡುತ್ತಿದ್ದ ದೃಷ್ಟಿ ತ "ನಕ್ಷಸಾತದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು, ವಿಪರಿ ತ | 
ಅಹಮ್ಮಿಕೆಯುಳ್ಳದ್ದು. ಬ ನೇ ಸರಿ ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲರೂ ತಪ್ಪು, 'ತಾನೊಬ್ಬ 
ಬುದ್ಧಿ x8 ಮಿಕ್ಳೆಲ್ಲರೂ ದಡ್ಡ Me ಈ ಭಾವನೆಯೇ ಅವನ ಬ ತಾರು yw 
ದಲ್ಲೇ ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ೇತ್ರವೈದ್ಯ ನಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡನಂತೆ; “ | 
ಕಣ್ಣು 108. ಸಮಪ್ರ ಮಾಣ, ಸಸ ಸಮತೆ. ಇಂಥ ಸಮಲೋಜ 
(normal eyes) ಇಸಾ ನೂರಕ್ಕೆ ಹತ್ತು ಜನರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ” ವೆಂದು ವೈಧ್ಯ 
ತೀರ್ಪಿತ್ತನಂತೆ. ಅದರಿಂದ ಷಾಗೆ ಊರು A ಸ್ಪಸಂತೃಪ್ತಿ ಅಳತೆಗೆ ಸಿಕ್ಕದ್ದು 
ಅತೀವ ಸ್ವಪ್ರತಿಸ್ಮೆಯಿಂದ ಬೀಗುತ್ತ, ಮಂದಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತ, ಸಮಾಜವನೆ ಕ 
ಖಂಡಿಸುತ್ತ, ಬಿರು ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಕ್ಕಾಗಿಸುತ್ತ. ಅಡ್ಡಾಡ ನ 
ಆಟೋಪವೇ ಷಾ ಆಯ್ತು. ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಗೂಳಿಯನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ನ ಣಃ 
ಕೇಗಿಸಿ ಆಟವಾಡಿಸುವುದು. ನಾಗಿ ಹವ್ಯಾಸವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಉದ್ಯೊ (ಗವಾ? | 
ಗೂಳಿ ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ಚಿರಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಗೂಳಿತನವನ್ನು ಕಿಂಚಿತ್ತೂ ಕಳೆ 
ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಅತಿಗೆ. ಅತಿಯೇ ಶತ್ರು. ಷಾನ ವಾಗಾಟ್ಟ ಹಾಸದಿಂದೆ. ಜನ 
ಮೊದಲು ಕುತೂಹಲ, ನಂತರ ಕ್ರೋಧ, bale ಜುಗುಪ್ಸೆ, ಕಗ 
ವಿನೋದ. ಗಂಭೀರತತ್ವ ಪ್ರಸಾರಗೈಯಲು ಹೊರಟ ಷಾ ಹೀಗೆ ಸರ್ಯಸು ರಾಗ | 
ಸಲ್ಪಿಯ ನಕಲಿಗಾರನಂತೆ ನಗಿಸುವವನಾದ. & 
ಬಿಡುವುಕೊಳ್ಳದ ಬಿಡುವುಕೊಡದ ಮಾತುಗಾರಿಕೆ ಅವನ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ದೋಷ. ಐರ್ಲೆಂಡಿನವನಾದ್ದರಿಂದ ವಾಚಾಳತ್ವ ಅವನಿಗೆ 
ಹಾಲಿನ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಒದಗಿಬಂತು. . ಬರೆದು ಬರೆದು ಭಾಷಿಣ ಮಾಡಿ ಮಾ| 
ನುಡಿವಂತಿಕೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡ, ಬಲಿನ್ಠಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡ, ಉತ್ಪೃಷ್ಟಗೊಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡ. ಪದಸಂ ಂಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ಗ ಳೆಯವನಾದ. ನಾಟಕಕ್ಕಿಂತ ಉದ್ದವಾ। 
ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ನೀನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತೀಯೆ? ” ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ € 
ಬಾಯಿ ಬಡಿಯುವ ಉತ್ತರ: “ ನಾನು ಬರೆಯಬಲ್ಲೆ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ. ಹ 


ಇತರ ಕೆಲನರು ೯೩೯ 


ಪದಗುಚ್ಛ ಘಟಕಾಂಗದಿಂದ ಲಂಬವಾದ ಮಿಶ್ರವಾಕ್ಯವೇ ಅವನಿಗೆ ಒಗ್ಗಿ 
ಬಂದದ್ದು. ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಸರಳ ವಾಕ್ಯ ಆಗೊಮ್ಮೆ ಈಗೊಮ್ಮೆ ಬರುವುದು ಒತ್ತು 
ಹೇಳಿಕೆಗೋಫ್ಸರ, ಬಿಗಿಗೊಳಿಕೆಗೋಸ್ಟರ, ವೈವಿಧ್ಯ ಕೃಲ್ಲ. ಆದರೂ ತ್ರಾಸ 
ಕೊಡದೆ ಅರ್ಥವಾಗುವ, ಸರಾಗವಾಗಿ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ, ಚಾತುರ್ಯ ಚಮತ್ಕಾರ 
ಚಕಮಕಿಗೂಡಿದ ಶಯ್ಯೆಯೂ ಸ್ವಂತ ರೀತಿಯೂ ಅವನ ಪ್ರಶಂಸನೀಯ ಲಾಂಛನ. 
ಷಾನನ್ನು ಓದದಿದ್ದರೆ ಓದಿ ಮೆಚ್ಚದಿದ್ದಕ್ಕೆ ರಸಿಕತೆಗೆ ಕುಂದು, “ನನ್ನ 
ಶಕ್ತಿ ಸಮರ್ಥ ಸ್ವಪ್ರ ತಾಪದ ರಣಶೈಲಿ » (my energetically egotistical 
fighting style) ಎಂದು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಅವನು ಹೊಗಳಿಕೊಂಡಿಲ್ಲವೆ? 
ಕಲಾತ್ಮಕ ಚಿತ್ತೋಲ್ಲಾಸ ಸ್ತ ಚುರುಕು ಮನಃಪ್ರಚೋದನ್ಕೆ ಆಧುನಿಕ 
ಉದಾರ ಸಾಂಸ್ಕತಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ, 'ಹಾರ್ತನಿಕ ತತ್ವ ಸಮುಚ್ಚ ಯ, ಜೀವವಿಜ್ಞಾ ನದ 
ಸಿದ್ಧಾ ಂತಮಾಲೆ, ನೈಜ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಪ್ರವೀಣ ಭಾಷೆ, ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಆಣಕ 
ದಿಂದ ಸ ಸ್ಫುರಿಸುವ ನಗು-ಹರ್ಷ- ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಷಾ ಒದಗಿಸ ಸಬಲ್ಲ ಧಾರಾಳವಾಗಿ, 
ಯೇಟ್ಸ್‌ ಕವಿಯ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಷಾ ಸಂತತವಾಗಿ ಕ್ಲಿಕ್‌ಕ್ಲಿಕ್‌ಗುಟ್ಟುವ ಹೊಲಿಗೆ 
ಯಂತ್ರದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನಂತೆ. ಹೌದು, ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಷಾ ದಶಕಗಟ್ಟಿಲೆ 
ತನ್ನ ನಾಲಗೆಗೆ ಬೇಸಾಯಕೊಟ್ಟ. ಆ ಬೇಸಾಯದ ಪೈರನ್ನು ಕಟಾಯಿಸದೆ 
ಬಿಟ್ಟರೆ, ಯಂತ್ರ ಹೊಲಿದಿಟ್ಟ ಬಟ್ಟಿ ಬರೆಯನ್ನು ಬಳಸದೆ ಬೀಸಾಡಿದರೆ, ನಮಗೇ 
ನಷ್ಟ. 
ಮಾನವನ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನೂ ಕಂಡು ಸಂದೇಹವಾದಿ ಷಾಗೆ 
ತಾತ್ಸಾರ. ಕೇವಲ ಎಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷ ಬದುಕುವ ಮನುಷ್ಯ ಏನನ್ನುತಾನೆ 
ದಿಟವಾಗಿ, ಅರಿತಾನು, ಉತ್ತಮರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಯಾನು? ಕೊನೆಗೆ 
ಮುನ್ನೂರು ಸಂವತ್ಸರದ ಆಯಸ್ಸು ಅವನಿಗೆ ದಕ್ಕಿ ದರೆ ಅವನಿಂದ ಮೆಚ್ಚತಕ್ಕ 
ಜೀವನ ಆದೀತು. ಎದೆಯ ಭಾವಾವೇಶಗಳ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ತೊಳಲಿ ಸಾಯು 
ತ್ರಿದ್ಧಾನೆ ಈಗ. ಯುಗ ಹೊರಳಿದಂತೆ ಅವನ ಬಾಳಕಾಲ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ, ಬುದ್ಧಿ 
ಜೀವನದತ್ತ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ತಿರುಗುತ್ತ, ತಕ್ಕ ಮಾನವ ಎನ್ಸ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
“ಬಹುದು ಆತ. ಇದೇ ಷಾನ “ ರಚನಾತ್ಮಕ ಸಂದೇಹಿಕೆ ” (creative scepti- 
 €sm); ಅತಿಮಾನುಷ (superman) ತತ್ವ. 
| ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ನಾಟಕಾಲಯವನ್ನು ಪುನರುಜ್ಜೀವಿಸುವುದು ತನ್ನ ಹೊಣೆ 
ಯೆಂದು ಷಾ ಬಗೆದ, ಡಂಗೂರ ಹಾಕಿದ. ೧೮೯೨ರಲ್ಲಿ ನಾಟಕ ರಚನೆಯನ್ನು 
ಪಠಿ ಶ್ರಿರಂಭಿಸಿದ. ಆದರೆ ೧೯೦೪ರವರೆಗೂ ಅವನಿಗೆ ಗೌರವ ದೊರಕಲಿಲ್ಲ. 
3 ದ ಹಠವನ್ನು ಬಿಡಲೊಲ್ಲದ ಮಹಾ ಛಲಗಾರನಾದ್ದರಿಂದ, ಕೆಚ್ಚೆ ದೆಯಿಂದ 
| ವಾಕ್ಯಾಳಗ ನಡೆಸಿ, ವಿಜಯ ಸಂಪಾದಿಸಿದ. ಯೂರೋಪು ಅಮೆರಿಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಸ್ತಿ ಗಳಿಸಿ, ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಪುರಸ್ಕಾರವನ್ನೂ ಸಡೆದುಕೊಂಡ ದಬ್ಬಾಳಿಗನಾಗಿ 


೯೪೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


೧೯೨೫ರಲ್ಲಿ ನೊಬೆಲ್‌ ಪಾರಿತೋಷಕ ಅವನಿಗೆ ಬಂತು. ನಾಟಕಶಾಲೆ ನಾಟಕ 
ಪ್ರದರ್ಶನ ನಾಟಕ ವಿಮರ್ಶೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೆಜ್ಜೆ ' 
ಯಿಡುವುದು ವಾಡಿಕೆಯಾಯ್ತು ; ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧಿಗಳು 
ಕೂಡ ಮನ್ಸಣೆಯಿತ್ತು ತಮ್ಮ ಮತವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ರೂಪಕ *? 
ಕಲೆಯೊಂದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸಂಗೀತಾದಿ ಇತರ ಲಲಿತಕಲೆಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲೂ ಅವನ್‌ 
ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತದ ಸ್ಪಷ್ಟ ಖಂಡಿತ ಅಭಿಮತ ಜನರನ್ನು ಚಿಂತನೆಗೆ ಬಲಾತೃಂಸಿ 
ಉಪಕಾರ ಎಸಗುತ್ತಿತ್ತು. ತ 

ಸರಳವೂ ನೇರವೂ ಸಂಯಮನಿಷ್ಠವೂ ಆದ ಖುಜುಜೀವನ ಅವನದ್ದು. ' 
ಕಡೆಯವಕೆಗೂ ಅವನು ಶಾಖಾಹಾರಿ, ಮದ್ಯಪಾನಕ್ಕೆ ಎಳಸಿದವನಲ್ಲ; | 
ವೈದ್ಯರನ್ನು ಸದಾ ದೂರ ಇಡುತ್ತಿದ್ದವ; ಗುಳಿಗೆ ಚುಚ್ಚುಮದ್ದು ಮೊದಲಾದು' 4 
ವೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಸಹಿಸಲಾಗದ ಅಸಹ್ಯ. ಗಾಂಧಿಜಿಯಂತೆ ತಾನೂ “ ಮಹಾತ್ಮ” ; 
ನೆಂದು ಅರೆಹಾಸ್ಯದ ವಚನ ಆಡಿದ. ದಟ್ಟ ಮೂರ್ಬರಾದ ಮನುಷ್ಯಕೋಟ | 
ಗಾಂಧಿಜಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಯಾರು, ತನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಾರು? ಅವನನ್ನು ಕುರಿತ ಅನೇಕ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಧ ನಿಜವಾದ ದಂ , 
ಕಥೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿ, ತನ್ನ ಜೀವಿತಕಾಲದಲ್ಲೇ.ಷಾ ಒಬ್ಬ ಇತಿಹಾಸವ್ಯಕ್ತಿಯಾದ. 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ನೂರಾರು ಕಾಗದಕ್ಕೆ ಕಾರ್ಡಿನಲ್ಲೇ ಉತ್ತರ ಬರೆಯುವುದು ಅವನ 
ಗೆ ಕಾರ್ಡುಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅದೊಂದು ಸಣ್ಣ ಅಂಚಿಕಜೇರಿ 
ಯಸನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದ ಮಹಿಳೆಯಿಂದಲೇ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯಾಗಿ 
ಬಲುದಿವಸ ದುಡಿದ ಚಾರ್ಲಟ್‌ ಪೇನ್‌-ಟೌನ್‌ಸೆಂಡ್‌ ಎಂಬಾಕೆಯನ್ನು ೧೯೪೬ 
ರಂದು ಮದುವೆಯಾದ. ತನ್ನ ನಾಟಕ ಯಾವುದನ್ನೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಪಠ್ಯ 
ಪುಸ್ತಕ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ಆ ಉಗ್ರಸಂಕಲ್ಪಿ: ತನ್ನ ಬರವಣ? 
ಚಿಕ್ಕವರಿಗೆ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಕೊಡುವ ಉಪಕರಣ ಆಗಕೂಡದು, ಎಂದು ಅವನೆ 
ಅಭೀಷ್ಟ. ದೃಢಾರೋಗ್ಯದ ಲವಲನಿಕೆ ಅವನದ್ದಾಗಿತ್ತು ಅಂತ್ಯದತನಕ,' 
ಅವನಿಗೆ ೯೦ ವರ್ಷ ತುಂಬಿದಾಗ “ ಮಾಲ್ವರ್ನ್‌ ಹಬ್ಬ'' ಎಂಬ | 
ಸಮಾರಂಭ ಜರುಗಿತ:; ಆಗ ಹುಡುಗನಂತೆ ಅವನು ನಡೆಸಿದ ಓಡಾಟ ಈಜಾಟ ' 
ಸರಸಾಟವನ್ನು ಕಂಡವರಿಗೆ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯ, ಪರಮಾನಂದ. ಆ ಮುದುಕ | 
ಮುಖಕಾಂತಿ ತನಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಒಬ್ಬ ನಟ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. | 
ಷಾನ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮಂತ್ರಗಾತಿ ಅವನಿಗೆ "" ನಿತ್ಯವೂ ಎಲಬ್ಬೊಡನೆ ತಣ್ಣಿ ರಿ 
ನಿಂದ ಒಂಬತ್ತು ಸಾರಿ ಮುಖ ತೊಳೆದುಕೊ. ಎಷ್ಟೇ ವಯಸ್ಸಾದರೂ ನಿನ್ನ. | 
ವದನದ ಕಳೆ ಒಂದೇ ರೀತಿ ಇರುತ್ತದೆ'' ಎಂದಳಂತೆ. ಷಾ ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ತ | 

ಇನ್ನೇನು ೯೨ ವರ್ಷ ತುಂಬುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವಾಗ ಅವನು ರಚಿ ದ 


i ಜೂ ೨13ರ ಊನ್ನಕ್ಪದ್ದ, ಹಾ ವ ಈಕೀ 11 ಬ fa 


| 
| 


Re 
iy 


ಇತರ ಕೆಲವರು ೯೪೧ 


“ ಫೆಗೆವುತ್ಸಾಹದ ನೂರು ಕೋಟಿಗಳು ರೂಪಕದ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಷಾ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡ: “ ನನ್ನ ನಾಲಗೆಯನ್ನಾಗಲಿ ಲೇಖನಿಯನ್ನಾಗಲಿ ನಾನು ತಡೆಹಿಡಿಯ 
ಲಾಠೆ. ಬದುಕೆರುವವಕೆಗೂ ನಾನು ಬರೆಯಲೇಬೇಕು.? ಆ ಪತಿಜೆಯನು 

UV ತ್ಮ 
ಅಕ್ಷರಶಃ ಪಾಲಿಸಿದ. ನಾಟಕಕಲೆಗೆ ಅವನ ದತ್ತಿ ಸುಮಾರು ೫೮, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಎನ್ನ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾದವು ಮೂರು ಮಾತ್ರ, ಎಂದು ಒಬ್ಬ 


ಬ 
ವಿದ್ವಾಂಸನ ಕಾಣ್ಕೆ: “ ವೈದ್ಯನ ಉಭಯ ಸಂಕಟ”, “ಮಿಸೆಸ್‌ ವಾರನ್ನಳ 
ವೃತ್ತಿ”; “ಸಂತಜೋನ್‌.” ಇತರರು ಐದು ನಾಟಕಗಳ ಗೊಂಚಲಾದ 


“ ದೀರ್ಫಾಯು ಮೆತೂಸೆಲನತ್ತ ”ವನ್ನೊ “ಸೀಸರ್‌ ಮತ್ತು ಕ್ಲಿಯೊಪಾತ್ರ” 
ವನ್ನೊ “ ಮಾನವ ವ.ತ್ತು ಅತಿಮಾನವ”ವನ್ನೊ ಆ ಮೂರರ ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿಸ 
ಲಿಚ್ಛಿ ಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದು ಷಾ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಹೊರಪ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತಾಡಿದಂತೆ. ನಾವು ಎದುರಿಸಬೇಕಾದ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಶ್ನೆ: ಕ್ರಮಾಗತ 
ವರ್ಗೀಕರಣಕ್ಕೆ ಷಾನ ರೂಪಕ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಬಗ್ಗುತ್ತದೆಯೆ? ಈ ನಿಜಾಂಶ 
ಗಳನ್ನು ಭಾವಿಸೋಣ. 

(ಅ) ಪಾತ್ರಪೋಷಣೆಯಾಗಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರಣವಾಗಲಿ ಅವನ ಕಾವ್ಯೋ 
ದೇಶದಿಂದ ಹೊರಗು. ಸೀಸರ್‌ ಜೋನ್‌ಟ್ಯಾನರ್‌ ಮೇಜರ್‌ ಬಾರ್ಬರ ಮಿಸೆಸ್‌ 
ವಾರೆನ್‌ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಅವರು ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನಾಟಕದ ಕೇಂದ್ರ. 
ಅನರನ್ನು ವಿತಾರಿಸಿದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ. ಬಡಬಗ್ಗರ 
ಕಶ್ಮಲ ವಟಾರಗಳ ಮಾಲಿಕನಾಗಿ ಹಣ ಸಂಪಾದಿಸಬಹುದೆ? ಹೊಟ್ಟಿ ಬಟ್ಟಿಗೆ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಆನ.ಕೂಲ್ಯ ಇದ್ದರೆ ಹೆಂಗಸರು ವೇಶೈಯರಾಗುತ್ತಾರೆಯೆ, 
ವೇಶ್ಯಾಗೃಹ ನಡೆಸುತ್ತಾರೆಯೆ;? ಕಾಹಿಲೆಯನ್ನೇ ಸರಿಯಾಗಿ ಅರಿಯದೆ ಔಷಧಿ 
ನುಂಗಿಸುವ ಇಂದಿನ ವೈದ್ಯರಿಗೂ ಮಂತ್ರತಂತ್ರದಿಂದ ಗುಣಪಡಿಸುತ್ತೇವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಹಿಂದಣ ಸಟಿನೈದ್ಯರಿಗೂ ಏನು ವ್ಯತ್ಯಾಸ? ಶರೀರದ ಅಂಗಾಂಗ 
ಕತ್ತರಿಸುವ ಶಸ್ತ್ರಚಿಕಿತ್ಸಕನಿಗಿಂತ ಕಸಾಬ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕನಲ್ಲವೆ? ನಾಗರಿಕ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ತಾನು ಬೇಟಿಯಾಡುತ್ತಿರುವೆನೆಂದು ಗಂಡು ಜಂಭ 
ಕೊಚ್ಚಿದರೂ ನಿಜನಾಗಿ ಹೆಣ್ಣಿನಿಂದ ತಾನೇ ಬೇಟಿಯಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿಲ್ಲವೆ ? ಮನುಷ್ಯ 
ಸವಾಡಮಾಡಬಲ್ಲನೆ? ಪವಾಡ. ಎಂದಾಯ್ತು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ? ವಿಚಾರ 
ಸೈಯಲಾರಡೆ ಮೌಢ್ಯದಿಂದ ಬಾಯಿ ದೊಡ್ಡದಾಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ಬಂದದ್ದೇನು? 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯೆನಿಂದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಾಸಿನಷ್ಟಾದರೂ ಉಪಯೋಗವುಂಬಿ? 
ಬಂದಿಖಾನೆಯಲ್ಲೊ ಹುಚ್ಚಾಸ್ಸತ್ರೆಯಲ್ಲೊ ಇರಿಸಬೇಕಾದವರನ್ನು ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ 


1 Bernard Shaw: ‘““ Yet 1 cannot hold my tongue nor my pen. As 


long as 1 live I must write.” 
Preface to ‘“ BUOYANT BILLIONS.” 
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RE 


೯೪೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಚುನಾಯಿಸುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ನೋಡಿ ನಗಬೇಕೊ ಅಳಬೇಕೊ? |] 
ಸೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ನಾಟಕವನ್ನು ಟಿ ಛಿದ್ರಿಸುವ ನಟನಿಗೆ ಹಾರತುರಾಯಿ' 
ಸು ಬದಲು ಉರುಲು ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಇತ್ಯಾದಿ ಹಲವು 1 
ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಕಫ ಷಾನ ನಾಟಕ, ನಾಟಕದ ಫೀಠಿಕೆ. ಕ 
ಅವನಿಗೆ ನೇಪಥ್ಯ ಪಾತ್ರವರ್ಗಕ್ಕೆಲ್ಲ, ಘಟನಾವಳಿಗಲ್ಲ, ವಾದವಿವಾದಕ್ಕೆ. ತ್ತಿ. 
ಆ) ವಿಷಯವನ್ನು ಅವನೆಂದಿಗೂ ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ' 1] 
ನೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾರ; ಉತ್ತರ ತೀರ್ಮಾನ ನಿಲುಗಡೆಯನ್ನು ಮೊದಲೇ *" 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಪ್ಪುವಂತೆ ದೃಢಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸೂತ್ರದ ಬೊಂಬೆಗಳಂತೆ' 
ಅನುಕಾರ್ಯರನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅತ್ತ ಇತ್ತ ನೂಕಿ ಎಳೆದು “ಭಲೆ, ಈಕ್ಷಿಸಿ 1? ತ್ತ 
ಎನ್ನುತ್ತಾ ನೆ. [3 
ಇ) ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಎಲ್ಲ ಪಾತ್ರಗಳ ವದನದಿಂದಲೂ ಕುಶಾಗ್ರಮತಿಗೆ ೫ 
ಸಹಜವಾದ ಚಾಟೂಕ್ತಿಯ ಚಿಮುಕುಮಳೆ ಉದುರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಬೇಕೆ 
ಬೇಕೆ ವಯಸ್ಸಿನ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಾಯಕದ ಹಾರೆ. 
ಈ) ಆಲೋಚನೆ ಹೇಳಿಕೆ ವಾದ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಯಾವುದೇ ಆಗಲಿ ಅತಿಕಯಾ' 
ಲಂಕಾರದಿಂದ ವೈಪರೀತ್ಯ ದಿಂದ ಸೊಗ ಸುತ್ತ ಬೆರಗಾಗಿಸುತ್ತದೆ, ತ್ರಾಸ ' 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಸಾಧಾರಣ ಮಟ್ಟದ "ಆಂಶಗಳು ಅಲ್ಲೊ ಇಲ್ಲೊ ' ಸ 
ಒಂದೊಂದು ಕಾಣಬರುತ್ತವೆ. ಬಿಸಿಲು ಎರು! ಬೇಕು, ಆದರೆ ಮಟಮಟ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಗಂಟೆಗಟ್ಟಲೆ ಹೊರಗಡೆ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತದೆಯೆ? ; 
ಉ) ಷಾನ ಮತದಂತೆ ಮನುಷ್ಯ ರ ಆಗುಹೋಗಿಕೆಗೆಲ್ಲ ಪ್ರೇಮ ದ್ವೇಷ y 
ಅಸೂಯೆ ನಂಬಿಕೆ ಭಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾಗ-ಭಾವನೆಗಳಲ್ಲ ಕಾಹ #4 
ಮನುಷ್ಯರ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕಾರ ಹಸುವು ಶಕ್ತಿ ವಾಂಛಿಲ್ಯದ ಕೃ ದಯವಲ್ಲ, 1 
ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಮನಸ್ಸು. “ದೈವ ದೆವ್ವ ನೀಡಕ ಸತ pe 1 
ಮಿಥ್ಯೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತೊಗೆಯಿರಿ; ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಪರಿಶೋಧಿಸಿ ನೋಡಿದಕೆ 
ಆಗುವುದಕ್ಕೂ ಆಗದೇಹೋಗುವುದಕ್ಕೂ ಜನರ ಬುದ್ಧಿ ನಿವೇಚನೆಯೇ ಏಕೈಕ | 
ಕಾರಣ”; ಇದು ಷಾನ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯುಕ್ತ ಉಪದೇಶ. ಅವನ ನೋಟಕ್ಕೆ 
ತಾರ್ಕಿಕ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ವಶವಾಗದ ಅತಿದೂರದ ಅಥವಾ ಅತಿಗೋಪ್ಯದ 
ರಹಸ್ಯ ನೇ ಇಲ್ಲ. ಕ್ಲೆಯೊಪಾಟ್ರಳಿಗೂ ಸೀಸ ಸರಫಿಗೂ ಪ್ರಣಯ ಉಂಹಾಯ್ತೆ ಬುದ | 
ಅವ ಕೇವಲ ಕಟ್ಟುಕಥೆ. ನಡೆದ. ಸತ್ಯಾಂಶವೇನು? ಯ 
ಸ ದಂಡಾಧೀಶನಿಗೆ ಸಾಮಂತರಾಷ್ಟ್ರವಾದ ಈಜಿಪ್ಟ್ಯು ದಕ್ಷ ಅರಸೊತ್ತಿಗೆಗೆ " 
ವಶವಾಗಿ ರೋಮನ್‌ ಚಕ್ರಾಧಿನ ಪತ್ಯದ ನಂಬಿಕೆಯ ಎಲ್ಲೆ ನಸಿಡಾಗಿರಬೇಕು ಎಂಬ . ' 
ಲೌಕಿಕಾಸೇಕ್ಷೆ ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಚಿಕ್ಕಷಳೂ ಧೈರ್ಯ 'ನಿಲ್ಲದವಳೂ ಆದ ಕ್ಲಿಯೊ' 


ಇತರ ಕೆಲವರು ೯೪ತ್ಲಿ 


ಪಾಟ್ರಿಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಿಮಾನದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಬೆಳೆಸಿ ಪ್ರಬಲ ದರ್ಪಗಾತಿಯಾಗುವಂತೆ 
ಶಿಕ್ಷಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆತನಿಗೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ಸೀಸರಿಯನ್‌ ಎಂಬ ಮಗ ಜನಿಸಿದ್ದು 
ನಿಜ, ಆದರೆ 'ಅದು ಪ್ರೇಮವ್ಯಾಪಾರವಲ್ಲ. ಜಗಜ್ಜೇತನಿಗೆ ಕುವರನಿರಲಿಲ್ಲ; 
ತ್ಲೆ ಯೊಪಾಟ್ರ ತನ್ನನ್ನು ಅವನು ಆಳ್ವನದ ಅರಸಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುಪ 
ಕಾರವಾಗಿ ಕೊರೆ ಭರ್ತಿಮಾಡಿದಳು, ಅಪ್ಲೆ. ೧೯೨೦ರಂದು ರೋಮನ್‌ 


ಕ್ಯಾಥಲಿಕ್‌ ಮತದ ಸಂತರ ಪಟ್ಟಿಗೆ sa ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಮತವಿರೋಧಿ 
ಯೆಂಬ ಆಪಾದನೆಗೊಳಗಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಜ್ವಾಲೆಯಲ್ಲಿ ದಹನಗೋಡ ಜೋನ್‌ 
ಅಫ್‌ ಆರ್ಕ್‌ಳನ್ನು `ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಸೇರಿಸಲಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಚೋದಿತ 
ನಾದ ಷಾ ನಾನಾ ದಾಖಲೆಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ, ಅವಳ ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ತನ್ನದೇ ಆದ 
ಭಾಷ್ಯ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಕೊಂಡು, “ಸಂತ ಜೋನ್‌ ” ರೂಪಕ ರಚಿಸಿ ೧೯೨೩ರಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನು ಹೊರತಂದ. ಅದೇ ಅವನ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕೃತಿ. ಜೋನ್‌ ಕೈತಕನ್ಯೆ; 
ದೇವರ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಮುಂಜಾವದ ಅರ್ಧನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ದೇವದೂತರು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ದೇವರ ಸಂದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ಅದರಂತೆ ಅವಳು ಗಂಡು 
ಪೋಷಾಕು ಧರಿಸಿ, ಯೋಧರಿಗೆ ನೇತಾರಳಾಗಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಆಕ್ರಮಣಕಾರರನ್ನು 
ಬಗ್ಗುಬಡಿದು, ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟ ಬೇಕು! 
ಆ ಅಸಮಾನ “ಸಾಹೆಸವಸ್ಯೂ ಅವಳಿಂದ ಆಯ್ತು, ಕೊನೆಗೆ ಬರ್ಗಂಡಿ ನಾಡೊಡೆ 
ಯನ ದ್ರೋಹದಿಂದ ಅವಳು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶತ್ರುಗಳ ಬಂದಿಯಾದಳು, ಅವರು 
ಅವಳನ್ನು ಬೆಂಕಿಗೆ ಹಾಕಿದರು. ಈ ಹಳೆಯ ಪ್ರಕರಣ ಬಲು ಮಾರ್ಪಾಟು 
ಪಡೆಯಿತು ಸಾನಿಂದ. ಜೋನ್‌ ಒಬ್ಬ ಮುಂಗಾಮಿ; ಹಲವು ಶತಮಾನ 
ಕಳೆದಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟಬೇಕಾದವಳು ಹೆದಿನೈದನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲೇ ಹುಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟಳು. 
ಲಂಗ ಕುಪ್ಪಸ ಕವುದಿ ಮೇಲುಹೊದಿಕೆ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಹೊರೆಯಾದ ಮುಜಗರದ 
ಉಡುಪು ; ಅದನ್ನು ಮನಗಂಡು, ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಅಂಜದೆ, ಶರಟು ಶರಾಯಿಯ 
ಗಂಡುಡೆಯನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಅತ್ಯಧಿಕ ಪ್ರತಿಭಾವಂತಳಾದ್ದರಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ 
ಅಪೂರ್ವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಳು ಬೇಗ. ಮೊಂಡು ಗಂಡಸರ 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಕದನ ವಿಧಾನವನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತಿ, ನೂತನ ಚತುರರೀತಿಯನ್ನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿದು, ಎದುರಾಳಿಗಳಿಗೆ ಸುಳಿವು ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ಯುದ್ಧ ನಡೆಸಿ, ವಿಜಯಿ 
ಯಾದಳು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ. ಅವಳನ್ನು ಸೆಕಿಹಡಿದವರಾಗಲಿ ಬಲಿಬೀಳಿಸಿದವ 
ರಾಗಲಿ ಕೆಟ್ಟವರಲ್ಲ, ಘೋರಕೃತ್ಯ ನಡೆಸುವವರಲ್ಲ. “ಪಾಪ, ಬಡಹುಡುಗಿ, 
ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ತಾನಾಗಿ ಸುಮ್ಮನಿರಲಿ » ಎಂದು ಅವರ ತವಕ. ಆದರೆ ಜೋನ್‌ 
ತನ್ನ ಪ್ರಚಂಡ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಮರುಳಾಗಿ ಹಠಶಗಾತಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ, ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನೂ ಸರಿಣಾಮವನ್ನೂ ತೀರ ಅಲಕ್ಷಿಸುತ್ತಾಳೆ. ತನಗೆ ಕುಶಲ ಕೋರು 
ವವರಿಗೂ ಅವಳಿಂದ ಚತುಕೋಕ್ತಿಯ ಚಾಟಿಯೇಟು, ಅವಹೇಳನದ ಕೊಂತ 


) J 


೯೪೪ ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


Sr ಜನ ಸಿದ ಎ 


ದೇಟಿು, ಇಂಥ ಬದಲಾವಣೆಗೆ ನಾವು ತಲೆದೂಗಬಹುದೇ ವಿನಾ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಬದಲಾವಣೆ ಎನ್ನಲಾಗದು. 
ಊ) ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ, ಷಾ ರೂಪಕ ಯಾವೆ ಹಾತಿಂ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸರ್ವಜನಾದರಣೀಯವಾದ ಉತ್ತರ ಹೇಳುವುದು ಕರಕಷ್ಟ. ತ ಕ 
ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಅವನೇ ಕೊಟ್ಟ ಹೆಸರುಗಳು ಇವು: “ ಹಿತವಲ್ಲ 
ನಾಟಕಗಳು”, “ ಹಿತವುಳ್ಳ ನಾಟಕಗಳು”, "“ ಅತಿ ಶಿಷ್ಟರಿಗಾಗಿ ಬರೆಹ 
ನಾಟಕಗಳು”, ಅವೂ ಅಂಥ ಇತರ ವಿಶೇಷಣಗಳೂ ಅವನ ವಚನ ಸಂಗ್ರಾಮ 
ಸಿಂಹಧ್ವನಿ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ “ ಕಾಮೆಡಿ "ಯೆಂದ 
“ಫರೆದಿರುವುದೂ ಉಂಟು. ಕೆರುಕೃತಿಗೆ 4 ಕಾಮೆಡಿಎಟ್ಟಾ ಎಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾಕ್ಷೆ 
ಆದರೆ ಅವನ ವಿರಚನೆ ಹರ್ಷನಾಟಕದ ವಿರಚನೆಯಲ್ಲ. ಮನರಂಜನೆಯ 
ಜೊತೆಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪ್ರಚಾರದ ಮೂಲಕ ಪಾಠ ಕಲಿಸುವುದೂ ಅವನ ನಿಡು 
ಬಯಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ನಿರೂಪಣೆಯ ವಿಷಯ ಯಾವಾಗಲೂ ಫಘನಗಂಭೀಕೆ' 
ವಿಷಯ, ಲಘುವಾದದ್ದಲ್ಲ. ಗಂಭೀರ ವಿಚಾರಗಳ ಚರ್ಚೆಯಿದ್ದರೂ ಉದ್ದಕ್ಕೂ 
ಗಂಭೀರ ವಾತಾವರಣ ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲವಾಗಿ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಎಂಬ ನಾ 
ವನ್ನಿಡುವುದು ಅಯುಕ್ತ ವೆನ್ನ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. ಬ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಎನ್ನ ಬಹುದಾದ “ಸಂ ಕ 
ಜೋನ್‌ "ನಲ್ಲೂ ಪದೀ ಪದೇ ಕಟುವಿಡಂಬನದ FA ಬಲು ಲೇವಡಿಂ + 
ಲಖಲ್ಲೆಯೂ ಕಿವಿ ಬಡಿಯುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ಕಡೆ ವಿಡಂಬನ ನಾಗರಿಕವಾಗಿಯಃ 
ಲೇವಡಿ ನಾಜೂಕಾಗಿಯೂ ಆಗುವುದೇನೊ ದಿಟ. ನಾಟಕದ ಮುಕ್ತಾಯಃ 
ಮೇಲೆ ಒಂದು “ ಮರು ಮುಕ್ತಾಯ” (90110800) ವನ್ನು ಪೇರಿಟ್ಟು ಆಭಾ। 
ಗ್‌ ಷಾ. ಜೋನಳ ಪ್ರೇತ ಎದ್ದುಬಂದು, “ ಅಯ್ಯೋ, ಮಡ್ಡಿ ಗಳೆ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೆ ಕೋಪವಿಲ್ಲ, ಕನಿಕರವಿದೆ” ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ಪ್ರಹ ನ 
ಸ ಕೆಳಗಿಳಿದು ವಿಕಟ ಗೇಲಿಯಾಗುತ್ತದೆ ರೂಪಕ. ಸಾಮಾಧ್ಯವಾ 
ಹುಚ್ಚು ಹೊಳೆಯಂತೆ ಭೋರಿಡುವ ಅವನ ಅಸಹಾಸ್ಯ ಗಮನಿಸಜೀಕಾ 
ಸಾರನಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ಆಲೋಚನಾ ಸರಣಿಯನ್ನೂ ಮುಳುಗಿಸಿ ಹರಿಯುತ್ತೆ 
ಮೇಲೆ. ಕುಮಿಶ್ರ ಕ ತಿಯಾದ ಅವನ ರೂಪ ಪಕಕ್ಕೆ ides ಟಿಕಾದಿ ಬಳಕೆಯ 
ವರ್ಗನಾಮವನ್ನು ಅಂಟ ಸುವ ಗೋಜಿಗೇ ಹೋಗದೆ, “ ಸೇವಿಯನ್‌ ರೂಪಕ | 
ಎಂದು ಅದನ್ನು pe ಲೇಸು. ಅಪಾರ ಸ್ವಂತಿಕೆಯ ಷಾಗೆ ಅಡು | 
ತಕ್ಕ ಮರ್ಯಾದೆ. ಸ 
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೭. ಎಲಿಯಟ್‌ 


ಟಾಮಸ್‌ ಸ್ಟರ್‌ನ್ಸ್‌ ಎಲಿಯಟ್‌ (೧೮೮೮-೧೯೬೫) ಈಚೀಚೆಗೆ ಕಾ 
“ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯ ಹೆಸರೇ ಶಿವಾಯಿ ಕವಿತ್ವದಲ್ಲೂ ನಾಟಕ ಪ್ರಪಂಚದ 


ಇತರ ಕೆಲವರು ೯೪೫ 


ಅನನ ಖ್ಯಾತಿ ಸಾಧಾರಣ. ಜನ್ಮತಃ ಅವನು ಅಮೆರಿಕದ ಸಂಯುಕ್ತ 
ಸಂಸ್ಥಾನದ ನಿವಾಸಿ. ೧೯೧೦ರಲ್ಲಿ ಯೂರೋಪಿಗೆ ಹೋಗಿ, ೧೯೧೫ರಂದು 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ 'ಬಂದು, ಅಲ್ಲೇ ನೆಲೆಸಿದ. ಮೊದಲು ಶಾಲಾ ಮೇಷ್ಟರಾಗಿ 
ಆಮೇಲೆ ಲಾಯ್ಡ್‌ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ನೌಕರನಾಗಿ, ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರ ಪ್ರಕಟನ 
ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸೇರಿದ: ಅದೇ ಮುಂದೆ “ ಫೇಬರ್‌ ಮತ್ತು ಫೇಬರ್‌ » We: 
ಮಾನ್ಯತೆ ಸಡೆಯಿತು. ಅವನ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಖ್ಯಾಕಿಗೆ ಪಾತ್ರವಾದ “ ಹಾಳುಬಿದ್ದ 
ಭೂಮಿ” ಎಂಬ ಆಧುನಿಕ ಕಾವ್ಯ ೧೯೬೨ರಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂತು. ಅದೇ ವರ್ಷ 
ಹ ಕ್ರೈಟೀರಿಯನ್‌ » ಎಂಬ ವಿಮರ್ಶಾಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕನಾದ. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ವಿದ್ಯಾವಂತರ ಗಮನ ಸೆಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸುಲಭ 
ಮಾರ್ಗ ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು : ಅದೇನೆಂದರೆ “ ದೊಡ್ಡ ಕವಿಗಳೆಂದು ನೀವು 
ಪೂಜಿಸುವ ವಿಗ್ರಹಗಳೆಲ್ಲ ಟೊಳ್ಳು; ನಿಜವನ್ನು ನಾವು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ ಕೇಳಿ? 
ಎಂಬ ಧೋರಣೆಯಿಂದ ಕೆಣಕುವುದು. ಎಲಿಯಟ್‌ ಅದೇ ಪಥವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿದ. ಅಲ್ಲದೆ “ ನಾನೆಂಥ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ, ಎಷ್ಟು ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಿಯಿಂದ 
ಬರೆಯುತ್ತಿರುವೆ, ನೋಡಿ” ಎಂಬ ಸೂಚನೆಯ ವಿನಯದ ಖಸುಕಲ್ಲಿ 
ಹೆಗು _ರುವಿನಂತೆ ಆದೇಶ ಘೋಷಿಸುವ ಗರ್ವದರ್ಪ ಅವನದ್ದು. ಗಂಭೀರ 
ಸಾವಧಾವನೆಯ ಅನಲ್ಪ ಶಕ್ತಿಯ ವಿನಾ ್ಯಸನೈಪು ಪುಣ್ಯದ ಮೇಲ್ತರಗತಿಯ ಕವಿ 
ಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅದೇತಕ್ಕೊ ಸ್ವಪ್ರಚಾರ ತಡ ಗೆ ಇಷ್ಟಾ ಮಾಳಿಗೆಯ 
ಮೇಲಿನಿಂದ ಕೂಗು ಅವನಿಗೆ ರುಚಿಯಾಯ್ತು. ಆದರೆ ಆ ಉದ್ಯಮದಲ್ಲಿ 
ಬರ್ನಾರ್ಡ್‌ ಷಾನ ಮುಂದೆ ಎಲಿಯಟ್‌ ಎಲ್ಲಿ? 

೧೯೨೭ರಲ್ಲಿ ಎಲಿಯಟ್‌ ಬ್ರಿಟನ್ನಿನ ಪ್ರಜೆಯಾದ. ಕ್ಯಾಥಲಿಕ್‌ ಮತಕ್ಕೆ 
ಮತಾಂತರ ಹೊಂದಿದ. ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಹೀಗೆ ಬಣ್ಣಿಸಿಕೊಂಡ : “ ರಾಜಕೀಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನು ರಾಜಪಕ್ಷೀಯ, ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಲಾಸಿಕಲ್‌ ಪಂಥಿ, ಮತದಲ್ಲಿ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌- ಕ್ಯಾಥಲಿಕ್‌ 1? ಲಂಡನ್ನಿನ ಒಂದು ಮತೀಯ ಜಿಲ್ಲೆಗೋಸ್ಕರ 
“ ಬಂಡೆ” ಎಂಬ ಮೇಳಗೀತಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ; ಅದರಿಂದ “ಮೇಳಗೀತ ದ 
ಬಳಕೆ ಕಲಿತ. ಕೂಡಲೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕರೆ ಬಂತು ಅವನಿಗೆ. ಸಂತ ಬೆಕೆಟ್ಟನ 
ವಿಶೇಷ ಸ್ಮಾರಕೋತ್ಸವ ೧೯೩೫ರಂದು ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಬೆಕೆಟ್ಟನಿಂದ 
ಹೆಸರುಪಡೆದ. ಕ್ಯಾ 0ಓರ್‌'ಬೆಂ ಮಹಾ ಚರ್ಚಿನ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯಾದ ಡಾ|| 
ಬೆಲ್‌ ಎಲಿಯಟ್ಟಿ ಸ್ನ ರೂಪಕ ಕಟ್ಟ ಕೊಡು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ. ಕವಿ ರಚಿಸಿದ 
Ks ಕೆಥೀಡುಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ' ಕೊಲೆ ” ಕ್ಕ ಬಹು ಪ್ರಶಸ್ತ ಪ್ರದರ್ಶನವಾಯ್ತು. 
ಅದೇ ನಿಜವಾಗಿ ಅವನ ಉದ್ಭ ಕೃತಿ. ಅದಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ನಾಟಕ ಅವನಿಂದ 
ಮುಂದೆಂದೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಸಮಾಧಾನ ವಂ ಜ ನಿಜಯಕ್ಕೆ ಭನ 
ಇಲ್ಲ. ಹೊಸದನ್ನು. ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಲೇಖಕ ಯತ್ಚಿಸ 
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ಕ: 


೯೪೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ತ್ತಿರಬೇಕು,. . ೧೯೩೯ರಲ್ಲಿ “ಕುಟುಂಬದ ಮರುಕೂಟಿ”ವನ್ನು ಬರೆದ, | 
೧೯೪೮ರಲ್ಲಿ ನೊಬೆಲ್‌ ಪಾರಿತೋಷಕ ಅವನಿಗೆ ಬಂತು. ೧೯೪೯ರಲ್ಲಿ 
« ಕಾಕ್‌ಟೀಲ್‌ ಪಾದ್ವಿ”ಯನ್ನೂ ೧೯೫೩ರಲ್ಲಿ “ ಆಪ್ತ ಕಾರಳೂನ ವನ್ನೂ *| 
ಬರೆದ. ಅವುಗಳ ಬೆಲೆ ಕಡಮೆಯೆ. ಐದು ವರ್ಷಗಳಾನಂತರ “ ಹಿರಿಯ 
ರಾಜಕಾರಣಿ” ಎಂಬ ಕಡೆಯ ನಾಟಕ ಅವನಿಂದ ಬಂತು. ರೂಪಕಕಕೆ | 
ಅವನಿಗೆ ಒಲಿಯಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯ್ತು. | 

ಶ್ರೇಷ್ಠ ಟ್ರ್ರಾಜಿಕ್‌ ನಾಟಕಕಾರನಾಗಬಹುದಾಗಿತ್ತು ಎಲಿಯಟ್‌; 
ಹಲವು ಸಾರಸ್ವತ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಆನುಕೂಲ್ಯಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿದ್ದ ಅವನು, ' 
ಅ) ದೊಡ್ಡ ಕವಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ವಿಭಾವನಾ ಶಕ್ತಿ, ಲೇಖನ ದಕ್ಷತೆ ಆ) ವಿಶಿಷ್ಟ" 
ವಾಡೊಂದು ಧಾರ್ಮಿಕ ಶ್ರದ್ಧೆ ಇ) ಅಮೆರಿಕದ ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾಾನದವರಿಗೆ' 
ಮುಖ್ಯ ಕುರುಹಾದ ಸ್ವಂತಿಕೆಯಾನೇಕ್ಷೆ ಈ) ಯೂರೋಪಿನ ಚರಿತ್ರೆಯ 
ಗಾಢಾಂಶಗಳ ಪರಿವೆ. ಉ) ಯೂರೋಪಿನ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಬಗೆಗಳ ನಿಕಟ 
ಪರಿಚಯ ಊ) ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸುವ ಹೊಣೆತನದಿಂದ ತಾರತಮ್ಮ 
ವಿಂಗಡಿಸುವ ವಿಮರ್ಶಾ ಕೌಶಲ ಖು) ಖಚಿತ ಉಚಿತ ವಿವಿಧ ಸಮರ್ಥ 
ಶಬ್ದಕೋಶ ಎ) ಗಂಭೀರವೂ ಬಲಿಷ್ಕವೂ ಆದ ಕೈಲಿ. ಎ) ಘೋರ ಯುದ್ಧಗಳ ಸ 
ಮತ್ತು ಯುದ್ಧಾನಂತರದ ಪ ಪರಿಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಉದ್ರೇಕಿಸಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವ ಪ್ರ 5 ಭಾವ 4 

ಇಷ್ಟಿದ್ದರೂ ಅವನು ಅಪಜಯಿ ಅದಶ್ಟೇಕೆ? ಆದದ್ದು ನ್ಯಾಯ ವೆ. 
ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ರೂಢಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ, ದೋಷಗಳು ಮೇಲೆದ ಗೆ 
ಅವಾಂತರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಟ್ಟ. ದೋಷಗಳಾದರೊ ನಾಟಕ್‌ 
ರಚನೆಯನ್ನು ತೀರಾ ಊನಗೊಳಿಸ ಸತಕ್ಕವು. ಬ ಮೇಧಾವಿತೆಯ ಬಿಗಿ ಮತ್ತು ' 
ಕಾಠಿಣ್ಯ, ಬರಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯದಿಂದಲೇ ನಾಟಿಕಶಾಲೆಯ ಕಜ್ಜ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ 
ನೆರನೇರಲಾರದು ಎಂಬ ವನ್ನು ಎಲಿಯಟ್‌ ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿದ. ಸಾಮಾಜಿಕೆ 
ವಿಡಂಬನೆ ಚತುರವೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಬುದ್ಧಿ ಕೆಣಕುವ ಬೌದ್ಧಿ ಸ 
ಲೀಲೆಯಿಂದ ಹರಿಯದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೆಪ್ಪು ಗಟ್ಟಿ ನಿಂತು ಅಡಚಣೆ ಒಡ್ಡುತ್ತದೆ. ' 
ಅವನನ ನಾಟಕವನ್ನು ಸಿನೀಡುವುದೊ ಕೆ ಮಂಜ ಗೆಡ್ಡೆ ಯಂತ್ರವಿರುವ | 
ಕೋಣೆಯನ್ನು ಹೊಗುವುದೂ ಒಂದೆ, ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆ) ಜೊತೆಗೆ ನಾಟಕಾಲಯ ' 
ಫೆಟಿನರ್ಗ ಎಂದಕ: ಅವಶಿಗೆ: ಒಂದುಬಗೆಯ ಅಂಜಿಕೆ. ತಾನು ಕವಿ ಮತ್ತು 
ವಿಮರ್ಶಕ ಎಂಬ ಅಹಂಕಾರದ ಪಡಿಮುಖವೇ ಆ ಪುಕ್ಕಲು. "ತನ್ನ ಸ್ಥಾ ಭಾವಿ 
ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಕೆ 


244 ‘Success can’t be repeated. One must always try to find ಗ 


new. 
-T, 5. ELior - Qtd. ; 


ಇತರ ಕೆಲವರು ೯೪೭ 


ನಿರ್ಮಿಸುವ ಬದಲು ವಾಸ್ತವತೆ ಸ ಸ್ವಭಾವತೆಯ ನಾಟಕಕಾರರಂತೆ ಬರೆಯತೊಡಗಿ 
ಅನ್ಯಾಯಮಾಾಡಿಕೊಂಡ "ತನಗೆ ತಾನೇ, ಪದ ಮಾಧ್ಯ ಮದ ಪದ ತೆಯನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವೆಕವಾಗಿ ಕ್ಷೀಣಯಿಸಿ ಗದ ಮಾಧ್ಯಮದ ಕ ತ್ತಿರಕ್ಕೆ, ೩ 
ಆಡುಮಾತಿನ ಧಾಟಿಯ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ, ಅದನ್ನು ತಂದು ಕುರೂಪಗೊಳಿಸಿದ 
ಬರೆಹೆವನ್ನ. ಇ) ಕವಿಯಂತೆ ಲೋಕವನ್ನು ನೀಕ್ಷಿಸಿದನೇ ಹೊರತು ನಾಟಕ 
ಕಾರನಂತೆ ವೀಕ್ಷಿಸದೇಹೋದ. ಈ) ನಾಟಕದ ಸಂವಿಧಾನ ನಿಜವಾಗಿ 
ಸಂಕೀರ್ಣ; ಗೀತತ್ವ ಕಥನಿಕೆ ವ್ಯಂಜಕತೆ ಕ್ರಿಯಾಸೂಚನೆ ಎಲ್ಲವೂ ಅಗತ್ಯ 
ಅದಕ್ಕೆ. ಎಲಿಯಟ್‌ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗೀತಾಕನಿತೆಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗುವವ ಉ) 
ಪೌರಾಣಿಕ ಮೂಲಕಥೆ ಹಳೆಯ ಮತಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಫಾ ್ರಿಯ್ದನ ಸ್ಯ a 
ವಶಿಷ್ಟತೆ, ಆಧುನಿಕತ್ತ ಮೊದಲಾದ ಹಲವು ಜನಾ "ಯನ್ನು ಕಿಸಬಯಸಿ 
ತಾಗ HR ಅರುಚಿಯಾದ a ತಯಾರಿಸಿ 
ದಣಿದಿದ್ದಾನೆ. ಅಂಥ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ನಾಟಕಕಾರರು ಹೇಗೆ 
ಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮುಂದೆ ಅವಲೋಕಿಸೋಣ, ಅವ 
ಲೋಕಿಸಿ, ಹರಿಸೋಣ. ಊನ) ಎಲಿಯಟ್ಟನ ಕಲಾತಂತ್ರ ತುಂಬ ಕೃತಕತೆ 

ಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಬೇಸರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆತ್ಮಪ್ರತ್ಯಯದ ಭರವಸೆಯಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲದೆ ಬಾಯೆತ್ತಿದ ಬಡಾಯಿ 
ನಿಂದಲೇ ನಾಟಕಕೃಷಿಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದ ಎಲಿಯಟ್‌. ಅವನ ಮಹದಾಶೆ 
Rass ಕಾವ್ಯನಾಟಕ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪುನಃ ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ ಅದು 
ಗದ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಕಟಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ ನಿಲ್ಲಬೇಕು ಎಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಮತ. ನಾಟ 
ಕಾಲಯದಲ್ಲಿ ಅದು ಸ್ವಭಾವತೆಯ ಪ್ರಲೋಭನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಲೆ 
ಬಗ್ಗಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ??? ಈ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಂದಿಗ್ಧತೆ ತಪ್ಪರ್ಥ ಅಂಧತ್ವಗಳು 
ತುಂಬಿಕೊಂಡಿವೆ. ಅದಾವುದು * ಕಾವ್ಯನಾಟಕ'ವೊ ಅವನೊಬ್ಬನಿಗೇ ಗೊತ್ತು. 
ಪದ್ಯನಾಟಿಕ ಎನ್ನುವುದೇ ಅವನಿಗೆ ಕಾವ್ಯನಾಟಕವಾದರೆ ಅವನ ಭ್ರಾಂತಿಗೆ 
ಏನೆನ್ನ್ಪೋಣ? ಸದ್ಯ ಗದ್ಯ ಎರಡೂ ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ಮಾಧ್ಯಮ 
ಎಂಬ ಸ್ಪಷ್ಟಾಂಶ ಅವನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ ದೂರವಾದದ್ದು ಹೇಗೆ? ಕಾವ್ಯದ 
ಕಾವ್ಯತ್ತ್ವದಂತೆ ನಾಟಕ ಶಾಲೆಯ ಕಾವ್ಯತ್ವವೂ ಇದೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ಅವನು 
ಮರೆತ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಯಾವುದೊ ಒಂದು ದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಜೋರಾಗಿ 
[ತ ಹಿಸುತ್ತಿರುವ ರೂಪಕಸಾಶಿತ್ಯಕ್ಕೆ ದಿಕ್ಕು ಬದಲಾಯಿಸುವ ಹರ್‌ಕ್ಯುಲೀಸ್‌ 
4« If the poetic drama is to 8೮೦೦೧೦೦: its place, it must, in my 


opinion, enter into overt competition with prose. It 0೩8 yielded more 
‘and more to the naturalistic impulses in the theatre.” 


-T. S. ELioT : Qtd. 


೯೪೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಹಿರಿಮೆ ತನಗಿಡೆಯೆಂದು ಅವನು ಬಗೆದದ್ದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೆ. ' ಅವನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 4 


ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವರವಾಗಿ ಪರಿಕೆಸೋಣ, 


€: 


ಕೆಥೀಡ್ರಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಕೊಲೆ 


ಹನ್ನೆರಡನೇ ಶತಮಾನದ ಮಹಿಮಾತ್ವಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ೫ ಟಾಮಸ 
ಅ ಬೆಕೆಟ್‌. (೧೧೧೮-೧೧೭೦) ತನ್ನ ದೇಶದ ದೊರೆ ಎಂಡೆ ೇ ಹೆನ್ರಿಯ” 
ಕೃಪಾಶ್ರಯ ಪಡೆದು ಆತನ ಚಾನ್ಸಲರ್‌ ಪದವಿಗೇರಿದ. ಆಮೇಲೆ ಕ್ಯಾಂಟರ್‌? 
ಬೆಂಿಯ ಆರ್ಟ್‌ಬಿಷಪ್‌ (Es ಪದವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುನ್ನತವಾದದ್ದು) ಆಗಿ 
ಚುನಾಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ. ಕೂಡಲೆ ಅವನ ಸ್ವಭಾವವೂ ಸ್ಪ ಸ್ವರೂಪವೂ ಬದಲಾಯಿಸಿತು. (| 
ಧಾರ್ಮಿಕಪ್ರಭುವಾದ ಪೋಸನಿಗೆ ಲೌಕಿಕ ಹುತತ ಭೂಪಾಲ ಅಧೀನನೆಂಜ' 
ತತ್ವಕ್ಕೆ ಪೂರ್ಣ ಭಕ್ತನಾಗಿ, ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಅರಸನ ಅತಿಕ್ರಮಣ ಯತ್ನಗಳನ್ನು 
ವಿರೋಧಿಸಿ ಅಡ್ಡಗಟ್ಟುತ್ತ ಬಂದ, ಏಳೆಂಟು ಸಂವತ್ಸರ ಜರುಗಿತು ಸೆಣಸಾಟ | 
ಕಡೆಗೆ ಬೇಸತ್ತ “ಹೆಕ್ರಿ ಜ್ರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅವನ ಜ್‌ ಭೃತ್ಯರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 
ಬೆಕೆಟ್‌ ಇದ್ದ ಚರ್ಚೆಕೊಳಕ್ಕೆ. ನುಗ್ಗಿ, ವೇದಿಕೆಯ ಕೆಳಕ್ಕೆಳೆದು ಅವನನು 
ಕೊಲೆಮಾಡಿದರು ಕಟುಕತನದಿಂದ. ಸತ್ತ ಬೆಕೆಟ್‌ ಸಂತರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ 
ಕ್ಯಾಂಟರ್‌ಬೆರಿಗೆ ಯಾತ್ರೆ ಕೈಗೊಳ್ಳುವುದು ಶಿಷ್ಟ ಜನರ ಪದ್ಧತಿಯಾಯ್ತು. 

ಟಿನಿಸನ್‌ ಕವಿ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ರೀತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಒಂದು ಪದ್ಯ ' 
ನಾಟಕ ಬರೆದ, ಆ ಬಗೆ ಹಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ ಎಲಿಯಟ್ಟಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ. ಆಂಗ್ರೊ 
ಕ್ಯಾಥಲಿಕ್‌ ತಾನಾಗಿದ್ದರೂ ಬಾ ಸಣ್ಣದಾರಿ ಹಿಡಿಯದೆ, ಇಹಡೆ | 
ಮೌಲ್ಯಗಳಿಗೂ ಪರದ "ಮೌಲ್ಯಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಭೇದವನ್ನೂ ಅವುಗಳ ನಡುವೆ ' 
ಆಗಾಗ ನಡೆದುಬಿಡುವ ಗ ಘರ್ಷಣೆಯನ್ನೂ ಹಿನ್ನೆ ಕಿಯಾ ದೊಡ್ಡ ' 
ದಾರಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ, ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಪುರಾತನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಟ್ರ್ಯಾ ಜಡಿಯೇ 
ಅವನ ಮಾದರಿ, ಬಿಕಟ್‌ ಹೆನ್ರಿಗಳ ವಿವಾದ ಕಥೆಯ ಬ ಆಗಿ! 
ಹೋಗಿದೆ; ಕಡೆಯ ವಿಷಮ ಘಟ್ಟ ಬಂದಿದೆ; ಇನ್ನೇನು ಅತಿ ದಾರುಣ ಕರಾಳೆ | 
ಕೃತ್ಯ ಜರುಗಲಿದೆ: ಅದು ಜಜಿಗುತ್ತ ಜಿ. ನಾಟಕದ ಕಾರ ಭಾಗವನ್ನು ಹೀಗೆ | 
ಅತ್ಯಂತ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತಗೈಯುವುದೇ ಕವಿಯ ನಿಶ್ಚಯ, ಅವನೇ ಹೇಳಿರುವಂತೆ | 
“ ತನ್ನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡುವರೆಂಬ ಮುಂಗಾಣ್ಯೆ ಯೊಡನೆ ಒಬ್ಬ, ಮನುಷ್ಯ ಮನೆಗೆ ' 
ಬರುತ್ತಾನೆ; ಕೊಂದುಬಿಡುತ್ತಾರೆ ಅವನನ್ನ. ಮರಣ ಬಲಿಬೀಳಿಕೆಯ ನೀಲಿ 
ಚಿತ್ತ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂಡೇ ನನ್ನ ಬಯಕೆ. ”1 ಸಾಮಾನ್ಯ ವರ್ಗದ ಮುಗ್ಧ ಹೆಂಗಸೆ 


1$°A man comes home foreseeing he will be killed, and he is ಟೆ 
I wanted to concentrate on death and martyrdom." 


-T. ಸಿ ೫1107 Qtc 4 | 


ಇತರ ಕೆಲವರು ೯೪೯ 


ತಂಡವನ್ನು ಕೋರಸ್‌ ಮಾಡಿ, ಅವರ ಕಳವಳ ಮುಲುಕಾಟ ಗಾಬರಿನುಡಿಗಳ 
ಮೂಲಕ ಬೆಕೆಟ್‌ ಹತ್ಯ ಬಹು ವ್ಯಾಪಕವೂ ಪ್ರಭಾವಯುಕ್ತವೂ ಆದ ಮಹಾ 


 ಸಂಭವವೆಂಬಿದನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಮಂದಟ್ಟು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹತ್ಯಾಕಾರಿ 


ರಾವುತರೂ ರಂಗದಮೇಲೆ ಬಂದು ಭಾಷಣಮಾಡುತ್ತಾಕಿ; ಏನು ಕಾರ್ಯವೊ 
ಮಾಡಿದ್ದೇಕೊ ಫಲವೇನೊ ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ದಿಗ್ಳ ಮೆ. ಎಲಿಯಟ್‌ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವುದು ಬೈಬಲ್‌ ರೀತಿಯ ಪದ್ಯಪಂಕ್ತಿ; ಉದ್ದವಾದದ್ದು; 


' ಆದ್ಯೈಕ್ಷರದ ಪುನರುಕ್ತಿ ಪಜೀ ಪದೇ ಬರುತ್ತದೆ; ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಪ್ರಾಸವೂ 


ಉಂಟು, ಆಧುನಿಕ ಭಾಷೆಗೆ ಇಂಥ ಲಯವನ್ನೂ ಕಾವ್ಯತ್ವವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ 
ಸಿರುವುದು ಕವಿಯ ಮೇಲ್ಮೆ. ಅವನ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನೂ ಜಾಣ್ಮೆಯನ್ನೂ 
ಹೊಗಳಲೇಬೇಕು. 

ಆದರೂ ನಾಟಕ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪಡೆದುದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷ ಅಪೂರ್ವ 
ಅನುಕೂಲ ಸ್ಥಿತಿಗಳು ಇದ್ದುವೆಂಬುದವನ್ನು ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಎಲಿಯಟ್ಟೀ 


ಅದನ್ನು ಬಲವನಾಗಿದ. ಸಂತನ ಸ್ನಾರಕೋತವ ಸಮಾರಂಭ: ಅಧಿಕ 
| ಷ್ಠ ನ್‌ [A b ಬಿ - 


ಮೊತ್ತದ ಧಾರ್ಮಿಕೋತ್ಸಾಹ; ಗಂಭೀರ ಮನಸ್ಸಿನ ಬೇಚಾಪಲ ಪ್ರೇಕ್ಷಕ 
ಸಂದೋಔಹ; ಲೌಕಿಕ ಅಲೌಕಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಸಂಗ್ರಾಮದ ವೃತ್ತಾಂತ; 
ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕರ ಆಸ್ತಿಕ ಪ್ರಭಾವ. ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಪುನರುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ, ಎಂದ 
ಎಲಿಯಟ್‌, ಅದು ಅರೆಸತ್ಯ, ವಿಜಯವು ಮತ್ತೆ ಲಭಿಸಬಹುದು; ಆದರೆ 
ವಿಜಯ ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಸಮಯ ಸನ್ನಿವೇಶ ತಿರುಗಿ ಮೂಡುವುದು ಅಸಂಭವ. 


ಸಾರ್ವಜನಿಕ ನಾಟಕಾಲಯದಲ್ಲೂ ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾಗಿ ನೋಟಕರ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ 
. ಪಡೆಯಿತು; ಎಂದರೆ ಅಸೊಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ನಾಟಕ ಎಂದಂತಾಯ್ತು. ಹಾಗೆಂದು 
ಸುಮ್ಮನಾಗುತ್ತದೆ ಮೃದು ವಿಮರ್ಶೆ. 


ನಿಷ್ಠುರ ವಿಮರ್ಶೆ ಹೇಳುವುದೇನು? ಸರ್ವಾಂಗ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ಸವಿಸಾಪಿಸಿದ ಎಲಿಯಟ್‌, ಸರಿಸುಮಾರಾಗಿ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸು 


' ವುಡರಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲಿಯಟ್‌, ತನ್ನೊಳಗೆ ಹುದುಗಿದ್ದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಕಯಿಂದಲೂ ತನ್ನ 
ಸೆತ್ರ್ರಿಯಮೇಲಿದ್ದು ನೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅತಿಶಯತೆಯಿಂದಲೂ ಕೃತಿಗೆ ಅಸಮರ್ಪಕತೆ 
ಯನ್ನು ಅಂಟಸಿಬಿಟ್ಟ. ಪದಮೋಹ ವಿಪರೀತ; ಆ ಪದ ಈ ಪದವನ್ನು ಪುನಃ 
' ಪುನಃ ಒತ್ತಿಹೇಳುತ್ತ ಹೋದರೆ ಕೇಳುಗರಿಗೆ ತಲೆನೋವಲ್ಲವೆ? ಲಂಬ ಲಯ 
ವಿನ್ಯಾಸದ ಮೊಳೆಹವೂ ಜಾಸ್ತಿ. ಅದನ್ನು ಬೈಬಲ್ಲಿನಿಂದ ಮಾತ್ರ ಅವನು ಎರವು 
ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ; ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮದ ವೇಜೋಸನಿಷತ್ತಿನಿಂದ ಕಳವುಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ನೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಎರಡು ಬಂಧಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಿಲನವಾಗದೆ ವಿರಸಕ್ಕೆ 
ಎಜೆ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ನಾದ ರೀಂಕಾರ ಮೇಘಮಾಲೆಯಾಗಿ ಮೇಲೆ ಕವಿದು 
| A ಜಡಿಗೆ ಜೀವಕಳೆ ಕೊಡುವ ಸ್ಪಷ್ಟ ಬೆಳಕಿಗೆ ಭಂಗತರುತ್ತದೆ. 


Ms, 


ಸ 


೯೫೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀ ರನಾಟಕಗಳು 


ನಾಟಕದ ಆಡಂಬರಕ್ಕೂ ಅಟ್ಟ ಹಾಸಕ್ಕೂ ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅವು ' 
ನಮಗೆ ತಂದುಕೊಡುವ ಅನುಭವ ಯಾವುದು, ಅದರ ಬೆಲೆಯೆಷ್ಟು? ಮನಸ್ಸಿಗೂ 
ಹೈದಯಕ್ಕೂ ಒಪ್ಪಾದ ದೃಢನಂಬಿಕೆ ಎಲಿಯಟ್ಟಿಂದ ಸದಾ ದೂರ; ಹೀಗಿರ' 
ಬಹುದೊ ಹಾಗಿರಬಹುದೊ ಎಂಬ ಅನುಮಾನದ ಪ್ರಕೃತಿ ಅವನದ್ದು, ' 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬರಿ ತಡಕಾಟದಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತೃಪ್ತಿ. ಆಲ್ಲದೆ. 
ತತ್ರ ಗಳ ಹೇಗೆ ಹೇಗೊ ಮಿಶ ಶ್ರಗೈಯುವುದೂ ಅವನ ವಾಡಿಕೆ. ಕ್ರೈಸ್ತ ಹಿಂದೂ' 
ಆಸ್ತಾ ಯಗಳ ಅಂಥ ಮಿಶ್ರಣ ಅವನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿದೆ, ಅದೇ ಅವನ ಬೋಧನೆ. 
“ ಕ್ರಿಯೆಯೇ ವೇದನೆ, ವೇದನೆಯೇ ಕ್ರಿಯೆ; ಒಂದೇ ಇನ್ನೊಂದಾಗುತ್ತದೆ ; 
ಒಂದಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಚಾರ ಮನುಷ್ಯವರ್ಗಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತುಂಟು, 
ಹಾಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಎರಡೂ ದಿವ್ಯವೂ ಭವ್ಯವೂ ಆದೊಂದು ಭಾರಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ 
ಉಪಾಂಗ. ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಆವುದೊ ಗಾಲಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದಾರೊ ಎಂಬಂತೆ ಅವನ 
ಬದುಕು ಬದ್ಧ ನಮೂನೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಧಭಾ 
ಕಾರ್ಯ ವಾಸಿಕೆ, ಅರ್ಧಭಾಗ ನಿಸ್ಟಿ ಯತೆ. ಕಾರ್ಯ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲೂ ಯಾತಕೆ 
೬ 1ಪಾಟೂ ಮಂಡಿಯೂರಿದ ಅಧೀನತೆ ಅನಿಂ ಪಾಲಿಸಲ ವ್ರಿಡತಳ್ಳದ್ದು | 
ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಅನನ ಬದುಕಿನ ನಮೂನೆಯೇ ಅದು!” 

ಗಾಢ ದುಗುಡದ ಈ ನೋಟ ಯಾವ ಕಾಲದ್ದೊ ಯಾವ ದೇಶದ್ದೊ 
ನಿರ್ಧರಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ೨೦ನೇ ಶತಮಾನದ ಯೂಕೋಪಿಗಂತೂ ಅದು ತೀರಾ' 
ವಿರುದ್ಧ. ತೆ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಅದರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಗಾಗಿ ಅದರ ಮಧುರ ಕವಿತೆಗಾಗಿ್‌ 
ಓದಬಹುದು. 


ಸ್ಯಾ 3 ಕ Y 
et ಅ CR - ಹ ವ 


ಕುಟುಂಬದ ಮರುಕೊಟ | 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಉತ್ತರ ಭಾಗದಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಭಾರಿ ಭೂಸ್ತತ್ತು ; ಅದರ | 


ಹೆಸರು “ ವಿಷ್‌ವುಡ್‌ ಗ, ಎಂದರೆ “ ಆಶಾವಿಪಿನ”. ಅದರ ಒಡತಿ ವಯಸ್ಸೆ 
ವಿಧವೆ ಅವಿ. ಅವಳ ಮಗನಾದ ಹ್ಯಾರಿ ಪ್ರವಾಸ ಹೊರಟವ ಎಂಟು ವರ್ಷದಿಂದ | 
ಮನೆಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ತನಗೆ ಸಮನಲ್ಲದ ಒಬ್ಬ ಳನ್ನು ಅವನು ಹೇಗೊ | 
ಮದುವೆಯಾದ ; ಇಬ್ಬರೂ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿ Pin ಆಕೆಗೆ ಯಾವುದೋ 
ರಹಸ್ಯರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ ಸವ ಬಂದೊದಗಿತು. ಆಮಿ ತನ್ನ ಪುತ್ರ ಈ 
ಸಲವಾದರೂ ಕಸುಬು ಮರುಕೂಟ''ಕ್ಕೈ ಆಗಮಿಸುತ್ತಾ ಚೆಂದು ಇಚ್ಚೆ | 
ತವಕಗೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಅವನ ಸೋದರಸಂಬಂಧಿ ರನ್ನು ಸಾಕುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. | 
ಮೇರಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಹ್ಯಾರಿ ಭೂಮಿಕಾಣಿಯ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ವಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲೆಂದು ಅಮಿಯ ಬಾಳಾಶೆ. 


ಇತರ ಕೆಲನರು ೯೫೧ 


ಶೀತಕಾಲ. ಬಂಧು ಬಳಗದವರಿಂದ ಗೃಹ ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ತುಂಬಿದೆ. ಹ್ಯಾರಿಯೂ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಗೆಲವಿಲ್ಲ, ಹರ್ಷವಿಲ್ಲ. ಆಂತರ್ಯದ ತುಂಬ 
ಭೀತಿ, ಉಮ್ಮಳ, ಪರಾಂಗ್ಕುಖತೆ. ನರಕನೀಡೆಗಳಾದ  “ ಫ್ಯೂರಿ'ಗಳು 
ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಎಡಬಿಡದೆ ಕಾಡುತ್ತಿವೆ. ಅವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅವು 
ಗೋಚರ, ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅವು ಅಗೋಚರವಾದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಅವನಾಡುವ 
ಮಾತು ಪಿತ್ತವಿಕಾರದ ಭ್ರಾಂತಿಯೆಂಬ ಭಾವನೆ. ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ 
ಅವನು ಅರ್ಥ ತಿಳಿಸಲಾರ, ಅವರು ಅರ್ಥ ಗ್ರಹಿಸಲಾರರು. ಮಮ್ಮಲ ಮರುಗು 
ತ್ತಾನೆ ಹೀಗೆ: “ ನಿಮಗೆಂತು ನಾನು ವಿವರಣೆ ಕೊಡಬಲ್ಲೆ? ನಡೆದ ಘಟನೆ 
ಗಳನ್ನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳಬಲ್ಲೆ, ನಡೆದದ್ದೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾರೆ.”1 
ಅವನ ವಿಚಿತ್ರ ವಿಷಾದದ ಬೇರನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಅದನ್ನು ಕಿತ್ತೆಸೆಯಲು 
ಹಿರಿಯ ಬಂಧುಗಳ ತೀವ್ರ ಪ್ರಯತ್ನ. ಗೃಹವೈದ್ಯನೊಂದಿಗೆ ಮಂತ್ರಾಲೋಚಕೆ 
ಹೂಡುತ್ತಾರೆ; ಗೃಹಕೃತ್ಯ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಮುದುಕನಾಗಿರುವ ಬಟ್ಟರನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ, ಹ್ಯಾರಿಯ ಕೊರಗು: “ ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ಬಾರದಷ್ಟು 
ಆಳದಲ್ಲಿದೆ ನನ್ನ ಮನೋರೋಗ. ಆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬದುಕಬೇಕು ನಾನು.” 

ಮೇರಿಗೂ ಅವನಿಗೂ ಸಂವಾದ. ಹಿಂದಿನ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಅವಳು ಅವನ 
ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತಾಳೆ. ಅವನ್ನು ಮೆಲುಕುತ್ತ ಅವನಿಗೆ ಕೊಂಚ ವಿಶ್ರಾಂತಿ. 
ವಿಷ್‌ವುಡ್ಡಿನಲ್ಲೇ ಅವನು -ತಂಗಿರಲು ಸಮ್ಮತಿಸಬಹುದೆಂದು ಅವಳ ನಿರೀಕ್ಷೆ. 
ಆದರೆ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಫ್ಯೂರಿಗಳ ಅವಾಂತರದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಹುಚ್ಚುಹುಚ್ಚು. 

ಕಡೆಗೊಂದು ದಿವಸ ಸೋದರತ್ತೆ ಅಗಾಧ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಈ ಕಥೆ ಹೇಳು 
ತ್ತಾಳೆ ಹ್ಯಾರಿಗೆ : "" ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ ನನ್ನಮೇಲೆ ಪ್ರೇಮ. ಅಮಿಯನ್ನು 
ವರಿಸಿದ ನಂತರವೂ ಅದು ಕುಗ್ಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳನ್ನು ಹೇಗೊ ಮುಗಿಸಿಬಿಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆ ತಾಳಿದ; ಆಗ ನೀನು ಅಮಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದೆ.'' ಕಥೆ 
ಆಲಿಸಿದ ಹ್ಯಾರಿಗೆ ಒಳಬೆಳಕನ್ನು ಕಂಡಂತೆ ಉಲ್ಲಾಸ. ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ಕೊಂದುಹಾಕುವ ದುರ್ಬಯಕೆ ತನಗೂ ಬಂದಿತ್ತೆಂದೂ ಅದು ಪಿತನಿಂದ ಸುತನಿಗೆ 
ಇಳಿದುಬಂದ ಪಾಪಬೀಜವೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಪಾಪ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಎಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆದದ್ದು, ನಿಜಕೃತ್ಯದ್ಧ ಲ, ಎಂದು ಸಂತೈಸಿ, ಹೀಗೆ 


ಎಣ 
ತೀರ್ಪು ಒರೆಯುತ್ತಾಳೆ ಅಗಾಥ: “ ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಂಗ ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷ 


3 Harry : “How can I explain? ಡಿ11 1 could make you understand 
is only events, not what has happened.’ 
—T.S. ELior: “ The Family Reunion.” 
2 Harry: "" 11) sickness is deeper than conscience. It is the world 1 


have to live in. —lbid. 


೯೫೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಯಲ್ಲ, ಪಾಸ ಮತ್ತು ಪರಿಹಾರ.?* ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಹಡಗಿನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುವ" 
ಯೋಚನೆ ಅವನಿಗೆ ! ಉಂಟಾಗಿತ್ತೇ ಹೊರತು ದಿಟವಾಗಿ ಹಾಗೆ ತಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ ಉಪ್ಪು 
ನೀರಿಗೆ ಅವಳನ್ನ! 

ಹ್ಯಾ ರಿಗೆ ಅಂತರಾತ್ಮ ದ ದಂಡನೆಯಿಂದ ವಿಮೋಚನೆ, ಫ್ಯೂರಿಗಳ ಸೇಡಿಸಿಂಡೆ' 
ಬಿಡುಗಡೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಇನ್ನು ತಾನೇ ಬೆನ್ನ ಟಿ ಬಡಿಯಬೇಕೆಂದು ಅವನೆ | 
ಉತ್ಸಾಹ. ಡೇ. ದಾರಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಚ ಇ ತನ್ನ ಉದ್ದಾ ರಕ್ಕೆ || 
ಮಾರ್ಗನೆಂಜು ಅವನ ನಂಬಿಕೆ; ಗೊತ್ತಿ ಲದ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದೇ ತನ್ನ ವಿಧಿ! 
ಲಿಖಿತವನ್ನು ಸಿದ್ಧಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಹೊರಟ:ಹೋಗುತಾ ನೆ?! 
ಅದೆಲ್ಲಿಗೊ. ಅಗಾಥಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ತುಂಬ ತಬ್ಬಿಬ್ಬು. ಅಮಿ 
ಮೃತ್ಯುವಶಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಹಜಾರದ ಗಡಿಯಾರ ನಡೆಯದೆ ನಿಂತಿದೆ ಸಿಯಲ್ಲಿ. | 

ಈ ನಾಟಕ ಡಾಂಟಿಯ “ದಿವ್ಯ ಲೀಲೆ 'ಯಂಥ 4“ ಕಾಮೆಡಿ ”ಯೆಂದುಃ 
ಎಲಿಯಟ್ಟನ ಜಂಭ. ಆ ಮಹಾಕವಿಯ ಭವ್ಯಕಾವ್ಯವೆಲ್ಲಿ, ಈ ಆಧುನಿಕ 
ಕುರೂಪಕವೆಲ್ಲಿ? ಪಾಸ ಪರಿಹಾರ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ? 

ಉಪಯೋಗಿಸಿಬಿಟ್ಟ ರೆ, ಅಲ್ಲಸಲ್ಲದ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು 'ಮನಸೋಯಿಚ್ಛೆ ಪೋಣಿಸಿ? 
ಹ, ಮನವೊಪ್ಪಿ ಸುವ ನಯನಂ ಆಯ್ತೆ? ಶಬದು 'ಹೊಸದು' 
ಮತಸ್ರಕ್ರಿಯೆ ಅತರ್ಭೀತಿ ಸಮಕಾಲದ ಆಡುನುಡಿ ಪುರಾತನ ಕೋರಸ್‌ 
ಮುಂತಾದವನ್ನು ಬುಟ್ಟಿಗೆ ತರಕಾರಿ ತುಂಬಿದಂತೆ ತುಂಬಿದ್ದಾನೆ ಕವಿ. ನಾಟಕ್‌ 
ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಬಂಧುಗಳ ಕೋರಸ್ಸು ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾಗಿದೆ; ದೃಶ್ಯಗಳ 
ಬಲು ಉದ್ದವಾಗಿ ಬೇಸರ ತರುತ್ತನೆ. ಹೋಗಲಿ, ಸಾರಾಂಶ ಸ್ವೀಕಠ' 
ಣೀಯವೆ? “ ಯಾವೊಂದರ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡುವಂ ತಲ್ಲ! ಇತ 
ಕದನಕ್ಕಿಳಿಯಜಿ ಸೋತು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟುವ ಈ ಹತಾಶಾವಾದ ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕು? ' 


ಕಾಕ್‌ಟೀಲ್‌ ಹಾರ್ಟಿ 


ಕಾಕ್‌ಟೇಲ್‌ ಎಂಬ ಮಿಶ್ರ ಪಾನೀಯದ ಪಾನಗೋಷ್ಠಿ ಯದ ನಾಟಕಡೆ' 
ಪ್ರಾರಂಭ. ಮನೆಯ ಯಜಮಾನ ಎಡ್‌ವರ್ತನ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಅನೀರೀಕ್ಷಿತೆ | 
ಹೆಣಭಾರ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಅನನ ಪತ್ನಿ ಲ್ಯವಿನಿಯ ಹೇಳಕೇಳಜಿ ಅವನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ | 
ನಡೆದಿದ್ದಾಳೆ ಆಜಿ. ಆ ಕಪ್ಪಪ್ರಾಸ್ತಿ ಸಿಟ್ಟ ಒಬ್ಬರಿಗ್ನೂ ಗೋಚಸದಂತೆ | 


1 Agatha: Your story is not crime and punishment, but sin ಕರೆ | 
redemption.” 


—T. S. ELlor: “The Family Reunion.” 
2 Chorus > “ There is nothing to be done about anything!” 
—T. 5. ೫1107 : "" The Family Reunion” 


ತ. "೯ 


ಇತರ ಕೆಲನರು ೯೫ಕ್ತಿ 


ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಆದರಿಸಬೇಕು ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ಎಡ್‌ವರ್ದ್‌. ಬಂದಿರುವವರಲ್ಲಿ 
ಮನೋರೋಗ ಚಿಕೆತ್ಸಕನಾದ ಚಾಣಾಕ್ಷ ರೀಲಿಯೂ ಇದ್ದಾನೆ ಎಡ್‌'ವರ್ತನ 
ಉಸಪತ್ನಿ ಸೀಲಿಯಳೂ ಇದ್ದಾಳೆ. ಮಂದಿಯನ್ನು ಒಳಬೇನೆ ಒಳಶ್ರ ಮದಿಂದ 
ಎಂತೊ ಉಪಚರಿಸಿ ಹೊತ್ತು ನೂಕುತ್ತಾನೆ ಎಡ್‌ವರ್‌. ಎಲ್ಲ ಮುಗಿಯುವ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಅವನು ನರವಿಕಲತೆಯ ಮೂರ್ಛಿಗೆ ಬಲು ಸಮಾಪ. 

ರೀಲಿಯ ಸಲಹೆ ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಅವನ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಎಡ್‌ವರ್ನ್‌ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಹಠಾತ್ತು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಲೃವಿನಿಯಳ ದರ್ಶನ; ಅವಳೂ 
ಸಲಹೆಗಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಒಂದೇ ತೆರದ ಮನೋ 
ಜಾಡ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ ರೀಲಿ. ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಲಾರ; 
ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವವರೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೆಂಡತಿಯ ಕೊರಗು. ಒಬ್ಬಂಓಗತನ 
ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಕಾಡುತ್ತಿದೆ, ಸಮಜಾಯಿಕೆಯಿಂದ ಅನ್ಯೋನ್ಯರಾಗುವುದೊಂದೇ 
ಮದ್ದು. ಜ್ಯ 
ಏನೂ ಸಾಧಿಸದೆ ತನ್ನ ಬಾಳು ಬರಿದಾಗಿದೆಯೆಂದು ತೊಳಲುತ್ತ ಸೀಲಿಯ 
ರೀಲಿಯ ಬುದ್ಧಿವಾದ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬರುತ್ತಾಳೆ ಅವನಲ್ಲಿಗೆ, ಅವನು 
ಎರಡು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಒಂದನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ: ಪ್ರೀತಿಯೊ 


' ಅಪ್ರೀತಿಯೊ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದು ಸಾಧಾರಣ ಸಂಸಾರ 


ನಡೆಸುವುದು; ಅಥವಾ ಗೊತ್ತುಗುರಿಯ ಹೆಂಬಲವಿಲ್ಲದೆ ಕುರುಡು ಪಯಣ 
ಹೋಗುವುದು. ಸೀಲಿಯಳಿಗೆ ಎರಡನೆಯದೇ ಫ್ರಿಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕಡೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಎಡ್‌ವರ್ನ್‌ ಲ್ಯವಿನಿಯ ಇಬ್ಬರ ಕಣ್ಣೂ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ 
ತೆರೆದಿದೆ, ಪ್ರೇಮ ಪರಸ್ಪರ ಒಡಂಬಡಿಕೆ ಮೊದಲಾದ ಬರಿ ಕನಸು ಏತಕ್ಕೆ? 
ಏಕಾಂಗಿತನ ತಮ್ಮನ್ನು ಬಿಮ್ಮನೆ ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿದೆ. ನೆಮ್ಮದಿಯೊ ಬೇನೆಮ್ಮದಿಯೊ 
ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದ ಬಾಳನ್ನು ಬಾಳುತ್ತ ಕಾಲ ನೂಕುವುದೇ ಸಮರ್ಪಕ ಬರುತ್ತೇ 
ವೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ ಬನ್ನಿ ಎಂದು ಕರೆಯುವುಜಕ್ಕೂ ಇದ್ದೇ ಇದೆ 
ಪಾನೀಯ ಗೋಷ್ಠಿ! ಸೀಲಿಯಳ ಸುದ್ದಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಮತೀಯ ಪಂಥವೊಂದಕ್ಕೆ 
ಅವಳು ಸೇರಿಕೊಂಡಳು; ದೂರದೇಶದ ಒಳನಾಡಿಗೆ ಮಿಷನರಿಯಾಗಿ ಅವಳನ್ನು 
ಕಳಿಸಿದರು. ದೇಶೀಯ ಬುಡಕಟ್ಟು ದಂಗೆ ಎದ್ದಿತು. ಸೀಲಿಯಳನ್ನು ಸಿಲುಬೆ 
ಗೇರಿಸಲಾಯ್ತು. ಅವಳ ಶವ ಇರುವೆ ಗೊದ್ದಗಳಿಗೆ ಆಹಾರ. 

ಈ ನಾಟಳ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿನ ಮಾನ್ಯತೆ ಸಡೆಯಿತು. ಆದರೂ ಮುಖ್ಯ 
ವಿಸೆಯಗಳ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಅಬದ್ಧ ಆಭಾಸದಿಂದ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ. ರೀಲಿ 
ನಕಲಿಯವನಂತೆ ತೋರುತ್ತಾನೆ. ಸೀಲಿಯಳ ಅಂತ್ಯಕ್ಕೆ ಬಲಿದಾನದ ಗಾಂಭೀರ್ಯದ 
ಬದಲು ಕ್ರೌರ್ಯದ ರೌದ್ರತೆ ತಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಕೃತಿಗೆ ಗಂಭೀರನಾಟಕವೆಂಬ ಅಂಕಿತ 
ಸಲ್ಲದು, ಎಲಿಯಟ್‌ ಏನೇ ಎನ್ನಲಿ. 


1 i 3 


೯೫೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 
ಆಪ್ತ ಕಾರಕೊನ 


ಕ್ಲಾಡ್‌ ಎಂಬ ಉದ್ಯಮಶೀಲ ಕುಂಬಾರ ಕಸಬನ್ನು, ಹಿಡಿಯಬಹು?! 
ದಾಗಿತ್ತು ; ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣ ಮಟ್ಟ ತನಗೆ ದೊರಕಬಹುಜೇ | 
ನಿನಾ ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆ ತನ್ನಿಂದ. ದೂರವೆಂಬುದನ್ನು ಸಕ್ಕ ಬಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ?! 
ನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದ ಸಿ ಹಂತ ಹತ್ತಿ, ಕಡಿಗೆ ' 
ಪ್ರಭಾವಯುಕ್ತ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೀಗ ಸರ್‌ ಕ್ಲಾಡ್‌ ಮುಲ್‌ಹ್ಯಾಮರ್‌. | 
ಅವನ ಆಪ್ತ ಗುಮಾಸ್ತ ಯುವಕ ಗಾಲಿ. ಗಾಲಿ ಬಹುಶಃ ತನ್ನ ಮಗನೆಂಜೀ 
ಮುಲ್‌ಹ್ಯಾಮರನಿಗೆ ಸಂಶಯ, ಹಾಗು ವಿಶ್ವಾಸ. ತನ್ನ ಜಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅವನೂ" 
ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಅವನ ಪ್ರಯತ್ನ. ಗಾಲಿಗಾದರೊ ಅಂಥ 
ಮಹದಾಕಾಂಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲ. ಚರ್ಚಿನ ವಾದ್ಯವೃಂದಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಲು ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾದ್ಯಗಾರನಾದರೇನು? ಮುಂದೊಂದು ದಿನ್‌ 
ಪಾದ್ರಿಯ ಪೋಷಾಕು ತನಗೆ ದಕ್ಕಬಹುದು! 4 

ಹಾದರದ ಮಕ್ಕಳು, ಚರ್ಚಿನ ಬಳಿ ಇಟ್ಟಿ ಅನಾವಶ್ಯಕ ಕೂಸುಗಳು ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸುಮ ಒಸುಮ್ಮನೆ ತಂದು ಕಥಾನಿಯಂತ್ರಣವನ್ನು 
ಕುಲಗೆಡಿಸಿದ್ದಾನೆ ಕವಿ. “ Rid ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಷರತ್ತನ್ನು ಹೇರಲಾರದೇ' 
ಹೋದರೆ ಬಾಳಿನ ಷರತ್ತಿಗೆ ನೀನು ಇಗ ಹಾಳು” »: ಈ ಸೂಕ್ತಿ ಯೇ 
ಕಳಪೆ; ಅದರ ನಿರೂಪಣೆ. ಎಲಿಯಟ್ಟಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕಳಪೆ. ಅಸಹಜ ಪರಿಸ್ಥಿತ್ಕಿ 
ಕೃತಕ ಜೋಡಣೆ, ಹಳಸಿದ ಭಾವನೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಕ ಸೃತಿ ನೀರಸವಾಗಿದೆ. 
(ಬ ಅತಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಸ್ಸಾರತೆಗೆ ನಾವಿಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿ ಇಳಿಯುತ್ತವೆ *2 ಎಂಬ" 
ಟೀಕೆ ಕಟುವಾದರೂ ಅನಿವಾರ್ಯ. ` 

ಕೊನೆಯ ನಾಟಕ “ ಸ್ವನ ರಾಜಕಾರಣಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಏನನ್ನೂ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


1 “We reach a full descent into banality.” 
-F. LuMtey : p. 10 


ಸಾಸು 


ಅಧ್ಯಾಯ ಲ 
ಡಿ ಐರಿಷ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ 


ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಅಭಿಮಾನದೇವತೆ ಈ ಶತಮಾನದ ಮೊದಲನೇ ಕಾಲು 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ 'ಐಕ್ಲೆಂಡನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತನ್ನ ನಿಹಾರೋದ್ಯಾನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ 
ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಸದ್ಯನಾಟಕಕ್ಕೆ ಕಳಶವಿಟ್ಟ ಯೇಟ್ಸ್‌, ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಭಾವವನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಿಂಗ್‌, ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾಡೊಂದು ದಕ್ಷತೆಯ 


_ ಸಿಕೇಸಿ ಮೂವರನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದಕೆ ಸಾಕು. ಹಾಗಾದುದಕ್ಕೆ ಬಲವತ್ತರ 


ಕಾರಣಗಳಿದ್ದುವು. ಅ) ೧೯ನೇ ಶತಮಾನದ ಎರಡನೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯ 
ಮಾಡಳಿತದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಐಲ್ಲಿಂಡು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನೊಡನೆ ಪ್ರಬಲ ಹೋರಾಟ 
ನಡೆಸಿತು. ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯ ಶಾಹಿಗೆ ರೂಢಿಯಾದ ನಿರ್ಬಂಧ ಕಾನೂನು ದಸ್ತಗಿರಿ 
ಜೈಲು ಗುಂಡಿನೇಟು ಗಲ್ಲು ಮುಂತಾದ ಉಗ್ರಾ ಸ್ರಪ್ರಯೋಗ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಿಂದ 
ಆಗಿಹೋಯ್ತೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಐರ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲೇ ಒಗ್ಗಟ್ಟು ಇಲ್ಲದಿದ್ದದ್ದು 
ದುರದೃಷ್ಟ. ಕ್ಯಾಥಲಿಕ್‌ ಪ್ರಾಟಿಸ್ಟೈೆಂಟ್‌ ಪಂಥದವರ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ವಿರೋಧವೂ 
ಅಸೂಯೆಯೂ ಅಡಚಣೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ದೇಶಭಕ್ತರಿಂದ ಆದ ಸಾಹಸಕ್ಕೂ 
ಅವರ ಬಲಿದಾನಕ್ಕೂ ಮಿತಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. ರೋಮಾಂಚಕಾರಿ ಪ್ರಕರಣ ಜರುಗಿದುವು. 
ಕಾಲ ಸವೆದಂತೆ ಒಪ್ಪಂದ ಹೆತ್ತಿರವಾಗುತ್ತ ಬಂದು, ಉರಿಯೂ ಉತ್ಕಟಾ 
ವಸ್ಥೆಯೂ ತಗ್ಗಿ ದುವು. ಘಟನಾವಳಿಗಳ ನೆನಪು ಜನರಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿದ್ದು 
ಪುನರಾವೇಶ ಉಕ್ಕಿಸುತ್ತ ಸ್ಫೂರ್ತಿದಾಯಕವಾಗಿತ್ತು. ಆ) ಸ್ವದೇಶದ 
ಆಸ್ತಿಯಾದ ಹಳೆಯ ಕೆಲ್ಟಿಕ್‌ ಅಚ್ಚರಿ ಕಥಾವಳಿಯ ಆಕರ್ಷಣೆ ಪಂಡಿತ 
ಪಾಮರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಎಳೆಯಿತು ಬಲವಾಗಿ. ಅದರಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾದ ಹೆಸರು 
ಊರು ಪದಾರ್ಥಗಳು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಂಕೇತಗಳಾಗಿ ಭಾಷಣ ಬರೆಹಗಳ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಯಾದುವು. ಇ) ಅತೀಂದ್ರಿಯ ನೋಟ ಕೇಳಿಕೆ ಅನುಭವಗಳಲ್ಲಿ ಮಂದಿಗೆ 
ನಿಶ್ಚಲ ನಂಬಿಕೆಯಿತ್ತು; ಸಂತರು ಪವಾಡ ಮುಂತಾದ ಸಂಗತಿಗಳು ಅವರಿಗೆ 
ವಾಸ್ತವ. ಹಾಗೂ ಫೇರಿ ಪಿಶಾಚಿ ಕೆಲ್ಸಿ ದೆವ್ವ ಮೊದಲಾದ ಮನುಷ್ಯಾತೀತ 
ಜೀವಿಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ರದಲ್ಲೂ ನಿಸ್ಸಂಶಯದ ಒನ್ಪಿಗೆ. ಮನುಷ್ಯಪ್ರಸಂಚವನ್ನು 
ಇಂಥ ಭಿನ್ನ ಮರ್ಯಾದೆಯ ಪ್ರಪಂಚ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದೆಯೆಂಬ ಭಾವನೆ ಸರಿಯಾದ 
ರೀತಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲಿ ಕವಿಗೆ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಗಭೀರತೆ ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಸಾಧನ. 
ಈ) ಜನರ, ಅದರಲ್ಲೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ, ಆಡುಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಖಚತತ್ವವೂ 
ಬಳುಕುವಿಕೆಯೂ ಸ್ಫುಟತ್ವವೂ ಕಾವ್ಯತನವೂ ಲಯವಂತಿಕೆಯೂ ಸುರಸಾಲಂ 
ಕಾರಗಳೂ ಸಹಜವಾಗಿ ಸಂಮಿಶ್ರಗೊಂಡಿತ್ತು. ನಾಟಕಕಾರನಿಗೆ ಅದರ 
ಸಹಾಯ ಅಸ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ. 


| 
J ) 


೯೫೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಸಕಲ ಅನುಕೂಲ ಇದ್ದರೂ ಸಮರ್ಥ ಕವಿವರ್ಗ ಬಾರದೇಹೋದಕೆ 
ಯಾವ ಪುರುಷಾರ್ಥ? ಐರ್ಲಿ BA ಪುಣ್ಯ ದಿಂದ ವರಕವಿಗಳು ಬಂದರು? ನಾಡಿನ 
ಕೀರ್ತಿ ವೆಗ್ಗ ಳಿಸಿತು. ` ಕ 


೧. ಯೇಟ್ಸ್‌ 


ಈ ಶತಮಾನದ ಕವಿಗಡಣದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುಚ್ಚನೀಠ ಯೇಟ್ಸನದೆಂದು ಹಲವರ 
ಮತ. ಹಿಂದಿನದು ಇಂದಿನದು ತನ್ನದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮರಸವಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ 
ಸ್ವಕೀಯ ಪುರಾಣ ಕಥಾವಳಿ (individual mythology) ಸೃಷ್ಟಿಸ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕವಿಗೇ ಸಾಧ್ಯ. ನಾಟಕಕಾರನಾಗಿ ಅವನ ತೇಜಸ್ಸು 
ಮಸುಕೆಂದು ಬಷ್ಟಕ್ತ ಆಧ್ಲೇನು. ಆದರೆ Fa ಯುಗದಲ್ಲಿ 
ದೆ ಅವನದ್ದು ಗೀತಾಪ್ರಧಾನ ವ. ನಿಜ; wg 
ಪ್ರಕಾರವೆಂದು ಉದಾರಭಾವ ತಳೆಯಬಾರದೇಶಕ್ಕೆ? ತನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೊ 
ಹಾಗೆ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಯೇಟ್ಸ್‌ ಪರಮ ವೈಯಕ್ತಿಕತೆಯಿಂದ್ದ 
ದವನು, ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ನಾದವನು. 


ಯೇಟ್ಸಿನ ಜೀನನ, ಸ್ವಭಾವ, ಗುಣಶೀಲ 


ವಿಲಿಯಂ ಬಟ್ಲರ್‌ ಯೇಟ್ಸ್‌ (೧೮೬೫-೧೯೩೯) ಡಬ್ಲಿನ್‌ ನಿವಾಸಿ 
ಅವನ ತಂದೆ ಚಿತ್ರಗಾರ; ಮತಾಚಾರದಲ್ಲಿ ಅವನು ಸಂದೇಹವಾದಿ. ತಂಡ 
ಯಿಂದ ಮಗ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನೂ ತ ಪಡೆದ. ತಾಯಿಗೆ 
ಫೇರಿ ಕಥೆಗಳೂ 'ಔವ್ರದ ಕಥೆಗಳು ಎಂದಕಿ ಪ್ರಾಣ. ತಾಯಿಯಿಂದ ಮಗನಿಗೆ 


ಅದೇ ಒಲವು CE ಡಬ್ಲಿನ್ನಿ ನಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾ ಸ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿರು ವಾಗ 
ಯೇಟ್ಸ್‌ ೧೮೮೫ರಲ್ಲಿ “ಎ. ಇ. ಮತ್ತು ಇತರ ಆಪ್ತಮಿತ್ರ ಕೊಂಡಿಗೆ. 
“ ಡಬ್ಲಿನ್‌ ಹರ್ಮೆಟಕ್‌ ಸೊಸೊಿಸಿ ” ಎಂಬ ಗೂಢ ವಿದ್ಯಾ ಸಂಘವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ 


ಸಂಘದ ಸಠಣ ವಿಷಯ " ಧಿಯಾಸಭಿ' ಮತ್ತು ಪೂರ್ವ ವಲಯದ ಅತೀಂದ್ರಿಯೆ' 
ತತ್ತ, ಮೋಹಿನಿ ಚಾಟರ್ಜಿಯ ಪ್ರವಚನದಿಂದ ಸಕ್ಕ ಟಿ ಹುರುಪು. 
ಯೇಟ್ಸಿನ ಉನ ಂದು ವ್ಯಾಮೋಹ ಐರ್ಲೆಂಡಿನ ಂತ್ರ್ಯ ಮ 
ಸ್ವದೇಶೀಯತೆ. ಇಪ್ಪತ್ತು ತ ಶಿಕ್ಷೆ ಅನುಭವಿಸಿ ಸನ ಸಸಿನ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಹ ಓರೆಯ (೧೮೩೦-೧೯೦೭) ಯುವಕರ ಮೇಲೆ ಬಹಳೆ 
ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದ. ಐಕ್ಲೆಂಡಿನ ಹಳೆಯ ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಓಲಿಯರಿ ರೊಡ್ಡ | 
ಪಂಡಿತ. ಕ್ಯ 
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ಐರಿಷ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ೯೫೭ 


೧೮೮೭ರಲ್ಲಿ ಯೇಟ್ಸ್‌ ಕುಟುಂಬ ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಬೀಡು ಬದಲಾಯಿಸಿತು. 
ಗುಲಾಬಿಗೆ ಗುಲಾಬಿಗಳ ಸಂಪರ್ಕ ಒಳೆ ಫಿಯದು ; ನವ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
piv ಮಾರಿಸ್‌ ರಾಸೆಟ್ಟಿ 'ಫೇಟರ್‌ ವೈಲ್ಡ್‌ ಹೆಸ ಮುಂತಾದವರ 

ಸ್ನೇಹ ಲಭಿಸಿತು ಯೇಟ್ವಿಗೆ. ಹಾಗು ಮ್ಯಡ್ಯಾಂ ಬ್ಲಾವಟ್‌ಸ್ಥಿಯ ಮುಂದಾಳತ್ವದ 
ಥಿಯಸಾಫಿಕಲ್‌ ಸೊಸೈಫಿಗೂ ಸದಸ್ಯ ನಾದ. ೧೮೮೯ರಲ್ಲಿ ಮಾಡ್‌ bik 
ಎಂಬಾಕೆಯ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಬಲಿಷ್ಠ ಪ್ರೇಮ ಉಂಟಾಯ್ತು. ಆಕೆ ಧೈರ್ಯ 
ಔದಾರ್ಯ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಡಸರಿಗೆ ಸರಿಸಮನಾದ ರಾಜಕಾರಣಿ. ಪದ್ಯ 
ಸಂಕಲನ ಯೇಟ್ಲ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಯ್ತು. ಮುಂದಣ ಎಂಟು ಹತ್ತು ವರ್ಷ 
ಲಂಡನ್ಸಿ ನಲ್ಲೂ sd ಅವನ ಪದ್ಯಗಳೂ ನಾಟಕಗಳೂ ಹೊರಬಂದುವು. 
ಅವುಗಳಿಂದ ಬಂದ ವರಮಾನ ಮಾತ್ರ ವಾರಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಪೌಂಡನ್ನು ಮಿನಾರಲಿಲ್ಲ. 
೧೯೧೦ರಲ್ಲೂ ಅವನಿಂದ ಅದೇ ಪರಿತಾಪದ ಸೊಲ್ಲು. 

೧೮೯೬೨೪೫ ಯೇಟ್ಸಿನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸರ್ವಕಾಲ. ಲೇಡಿ ಗೈಗರಿ 
ಎಂಬ ವಿದ್ಯಾವತಿಯನ್ನು ಇಕ್ಲಿಂಡಿನಲ್ಲೂ. ಜೆ. ಎವರ್‌. ಸಿಂಗನ್ನು ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿ ನಲ್ಲೂ 
ಸಂಧಿಸಿದ: ಅವರ ಮಾತುಕಥೆ ಸತ್ತಪೂರಿತವಾದದ್ದು, ಪ್ರಭಾವ ಬೀರು 
ವಂಥಾದ್ದು. ೧೮೯೯ರಂದು “ ಐರಿಷ್‌ ಲಿಟಕೆರಿ ಥಿಯೇಟರ್‌? ಸ್ಥಾಪಿತವಾಯ್ತು. 
ಯೇಟ್ಸನ ನಾಟಕ “ ಕೌಂಟಿಸ್‌ ಕ್ಯಾಥ್ಲೀೀನ್‌ ” ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂತು. ಏಳು 
ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆಯೇ ಅದು A, "ಸಿದ್ಧವಾಗಿತ್ತು. ಡಬ್ಲಿನ್‌ ಪೊಲೀಸರ 
ಸಹಾಯ ಆವಶ್ಯಕವಾಯ್ತು ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ. ೧೯೦೦ರಂದು “ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿರುವ 
ನೀರು” ಎಂಬ ನಾಟಕ ಹೊರಬಂತು. ೧೯೦೨ರಲ್ಲಿ ಎದ್ದುಬಂದ “ಐರಿಷ್‌ 
ನ್ಯಾಶನಲ್‌ ಥಿಯೇಟರ್‌ ಸೊಸೈಟಓ ಗಾಗಿ “ ಕ್ಯಾಥ್ಸ್ಮೀನ್‌ ನಿ ಹೊಲಿಹನ್‌ ” 
ನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಟ್ಟ. ಅದೇ ಯೇಟ್ಸಿನ ಅತ್ಯಂತ ಜನಪ್ರಿಯ ನಾಟಕ. 
ಅದರ ಕಥಾನಾಯಕಿ ಐಕ್ಲಿಂಡೇ ಆಗಿರುವಾಗ ಐರಿಷರಿಗೆ ಅದು ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯಾಗದೆ 
ಮತ್ತೇನು? ೧೯೦೩ರಲ್ಲಿ ಮಾಡ್‌ ಗನ್‌ ದೇಶಭಕ್ತ ಮ್ಯ ಕ್‌ಬ್ರೈಡ್‌ ಎಂಬಾತನನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾದಳು; ೧೯೦೫ರಲ್ಲಿ ವಿವಾಹ ನಿಚ್ಛ್ರೇದವಾಯ್ತು . ೧೯೦೪ರಲ್ಲಿ 
ಯೇಟ್ಸ್‌ ಸಿಂಗ್‌ ಲೇಡಿ ಗ್ರೆಗರಿ ಒಟ್ಟಾಗಿ “ ಅಬ್ಬಿ ಥಿಯೇಟರ್‌” ಎಂಬ 
ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ಡಬಿ ನನ್ನಿ ನಲ್ಲಿ ಸಟ ರು. “ರಾಜನ ಹೊಸ್ತಿಲು” ಎಂಬ ನಾಟಕ 
ಯೇಟ್ಛಿನ ಪ್ರಥಮ ಕಾಣಿಕೆ. a “ ಬೇಲ್‌ ತೀರಪ ವೇಶದಲ್ಲಿ ೫ ಎಂಬುದೂ 
ಔನನಡ: ಅದೇ ಅವನ ಅತ್ಯುತ ಷ್ಟ ಕ್ಕ 4 ತಜ್ಞರ ನುಡಿ. 
೧೯೦೬ರಲ್ಲಿ “ಡೀಡ್‌” ಎಂಬ ನಾಟಿಕ. ಡೀಡ್‌ ನಈಸಿಯರ ಪ್ರೇಮಕಥೆ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಪ್ರೇಮಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಅದನ್ನು ಪುನಃ ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಐರ್ಲೆಂಡಿನ 
ಯಾವ ಘನ ಸಾಹಿತಿಗೂ ತೃಪ್ತಿ ಬಗ. ೧೯೦೭ರಲ್ಲಿ ಸಿಂಗನ ಒಂದು 
ನಾಟಕ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಭಾರಿ ಗಲಭೆ ಎದ್ದಿತು. ಯೇಟ್ಸ್‌ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ 
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೯೫೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ದೊಂಬಿಕಾರರ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು ವಾದಿಸಿ ಗೆದ್ದ. ಮುಂದಣ ಹತ್ತು ಹನ್ನೆರಡು. 
ವರ್ಷ ಪದ್ಯರೇಚನೆಯಕಡೆಗೆ ಯೇಟ್ಸ್‌ ಚಿತ್ತ ತಿರುಗಿಸಿದಂಕೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಮ ಐರ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಭಾರಿ ದಗೆ. ಮ್ಯರಬ್ರೈಡನ್ನು. ಗಲ್ಲಿಗೇರಿ' 
ಸಿದರು. ೧೯೧೭ರಂದು ತನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗೆಂದು ಯೇಟ್ಸ್‌ ಮಾಡ್‌" 
ಗನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದ; ಅವಳು ರಾಜಕೀಯ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕೆಂದು ಅ ಷರತ್ತು. 
ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ ಆಕೆ, ಅವಳ ಸೋದರಸೊಕಸೆ ಇಸ್ಯೂಲ್ಟ್‌ ನ್ನು ಆನಂತರ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ. 
ಅವಳೂ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಯುವತಿ ಹೈ ಡ್‌-ಲೀಸ್‌ ಎಂಬವಳನ್ನು 
ಕೈಹಿಡಿದ... ಅವಳು ಸ್ಪಿರಿಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಬರುತದ: ಹೇಳುವ ವಾರ್ತೆಗಳಿಗೆ 
ಮಾಧ್ಯಮ. ಅಂಥ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ಯೇಟ್ಸನಿಗೆ ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಅತಿಶಯ 
ಶ್ರದ್ಧೆ. ೧೯೧೯ರಲ್ಲಿ ಐಕ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲೇ ಮನೆಮಾಡಿದ. ಕೆಲವು ನಾಟಕ ಬರೆದ, 
೧೯೨೨ರಿಂದ ೧೯೨೮ರ ವರೆಗೂ ಐರಿಷ್‌ ಸೆನೆಟ್ಟಿನ ಸದಸ್ಯನಾಗಿದ್ದ. ೧೯.೨೨೩ ರಂದು 
ನೊಬೆಲ್‌ ಬಹುಮಾನ ಅವನದ್ದಾ ಯ್ತು. ೧೯೨೪ರಿಂದ ಫ ಫ್ಯಾಸಿಸ್ಟ್‌ ವಾದದಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗೆ ಕುತೂಹಲ, ಆಸಕ್ತಿ. ಮುಸಿ ೧೯೩೩ರಲ್ಲಿ ಓಡಸಿ ಎಂಬಾತ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ 
“ನೀಲಿ ಶರ್ಬು » ಗುರುತಿನ ಫ ಫ್ಯಾಸಿಸ್ಟ ರನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಿಗೆ ಸ ಸಹಾನುಭೂತಿ. 

ಸ್ಲೀಮಾಕ್‌ ಚಿಕಿತ್ಸ ಎಂಬ ಗಳು ಕಾಯಕಲ್ಪ ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಗೆ ಬಂತು. 
ಯೇಟ್ಸ್‌ ೧೯೩೪ರಲ್ಲಿ "ಆಡನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡ. ಚಕ ಕಡೆಯಭಾಗಡ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಊಹೆ ಮೂಢನಂಬಿಕೆ ಅದ್ಭುತ ವ್ಯವಹಾರ ಮೊದಲಾಡೆ' 
ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಸಾಮಗ್ರಿ ಅತ್ಯಧಿಕ. ೧೯೩೯ರಲ್ಲಿ “ ಕುಕುಲೇನನ ಮರಣ” ಎಂಜ' 
ನಾಟಕ ಬರೆದ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಮರಣಕ್ಸೀಡಾದ. 

ಚಿತ್ತಾವೇಶ ಚಾಂಚಲ್ಯಗಳ ತವರ್ಮನೆ ಯೇಟ್ಸ್‌. ತನಗೆ ತೋಚಿದ್ದನ್ನು 3 
ಜೋರಾಗಿ ಒದರಿಬಿಡುವುದೂ ಅವನ ಜಾಯಮಾನ. ಆಲೋಚನೆಯ ನಿಧಾನ" 
ವೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅಸಹ್ಯ. ಆಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕುರಿತು ಅಸಶ್ಜೆ, 
ಅವಹೇಳನ. ತನ್ನದೇ ಆದ ತತ್ವದರ್ಶನವನ್ನೂ ಮತಪಂಥವನ್ನೂ ಹೊರತರುಃ ತ 
ಮಹಾಹಂಬಲ ಅವನಿಗಿತ್ತು. ಜನಸಾಮಾನ್ಯರನ್ನು ಹಳಿಯುವ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ | 
ಅವನ ಲಕ್ಷಣ; ಅವರೆಂದೂ ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿಯಲಾರರೆಂದು ಅವನ ದೃಢ ನಿರ್ಧಾರ. | 
ಸುಮ್ಮನೆ: ಹೆಂದಿಗಳಂತೆ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ; ಅವರನ್ನು ಕಡಮೆ 
ಚುತಜುವುದೂ ಲೋಕವನ್ನು ಉಪ್ಪ ರಿಸುವುದೂ ಉದಾತ್ತ ಬೀಡ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಎಂದು ಅವನ ಅಭಿಮತ. ಅವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಒಳನೋಟ; ಕಡಮೆಯ್ಸಾಗಿ: 
ಹೊರನೋಟ. ಬಾಹ್ಯಪ್ರನ ಂಚವನ್ನು ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಅವಲೋಕಿಸಿ ಸಂಗತಿ 
ಸಂಗ್ರ ಹಿಸುವುದಕ್ಸಿಂತಲೂ ತನ್ನ ಆಂತರ ವನ್ನೇ ವೀಕ್ಷಿಸಿ ವಿಷಯ ತಿಳಿದು. 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಅವನ ಪದ್ಧತಿ. Wate. “ಸೊ » (Noh) ನಾಟಕ ಸ ಕ್ರ ಕಾರಡೆ 
ಮೇಲೆ' ಅವನಿಗೆ ಕೆಲಕಾಲ ತುಂಬ ವಿಶ್ವಾಸ. ಒಬ್ಬ ವಯಸ್ಕ ನೊ ನಟ್ಟ 
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ಟ್‌ 


ಕ 60 ಸು 


ಐರಿಷ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ೯೯ 


ಕಲಿಕೆಯ ತರುಣನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನಕಂತೆ: “ ಜೀವನವನ್ನು ಲಕ್ಷ ಎ ವಿಟ್ಟು 
ನೋಡಬೇಡ ; ಮುದುಕರ ದನಿಯನ್ನು ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ a 
ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ' ನಿನ್ನ ಆತ ಒದಲ್ಲೇ ಸ ಬತ. ೫1 ಯೇಟ್ಸ್‌ ಸರಿಸುಮಾ 
ಸಮಸ ಸ್ತವನ್ನೂ ತನ್ನ ಆಂತರ್ಯ ದಲ್ಲೇ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ ಲು ಇತೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದ. 

ಆ ಪ್ರವ್ಯ ತ್ರ "ಗುಣಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯಕೊಟ್ಟ ಂತೆ ನೋಷನದ್ಯ ಎಡೆಕೊಟ್ಟಿತು ಎ 
ರ್‌ 


ಯೇಟ್ಸಿ ನ ಬಾ ಶ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಸಿದ್ಧಾಂತ 


ನಾಟಕಪ್ರ ಪಂಚವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ವಾಸ್ತವತೆ ಕಲೆಯ ದುರಾಕ್ರಮಿಯಂತೆ 
ತೋರಿಬಂತು ಯೇಟ್ಸಿಗೆ, “ ಇಬ್ಬನ್ನನ ನಲಿವಿಲ್ಲದ ರಕ್ತಹೀನ ವಾಸ್ತವತೆ »೩ 
ಯೆಂದು ಅದನ್ನು ಹಸದು ಅದನ್ನು ಕಲೆಯೆಂದು ಕರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಅವನು 
ಒಪ್ಪಿದರೂ a ಶಾಖಗೆಟ್ಟ ಉತ್ಸಾಹಶೂನ್ಯ ನೀರಸ ಕಲೆಯೆಂಬುದು ಅವನಿಗೆ 
' ನಿಸ್ಸಂದೇಹ. ಅದಕ್ಕೆ ''ಬೇಕಾದದ್ದು ಇಷ್ಟೆ : ಕಣ್ಣುಬಿಟ್ಟ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆ, 
ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿ ಯಗಳ ಮಡತೆ ವಸ್ತು ಗಳ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಪರಸ್ಪರ ವ್ಯತ್ಯಾ ಸದ: 
ತಿಳಿನೋಟ್ರ ದಿನಚರಿ ಬದುಕಿನ ಹರೀ ಭಾರ daily od ಹೀಗೆ 
ವಾಸ್ತವತೆ ಪಾತ್ರಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದದ್ದು, ಕಾ ಕಾಮೆಡಿಗೆ ಅನುಕೂಲ 
ವಾದದ್ದು. “ಇನ್ನೊಂದು ಕಲೆಯಿಜಿ, ರಕ್ತತುಂಬಿದ ಕಲೆ, ಚಿತ್ರಣಕಾರ 
ಟಸಿಯನ್ನನ ಮತ್ತು ನಾಟಕಕಾರ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಕಲೆ. ಅದನ್ನೇ ನಾವು 
"ಕಾವ್ಯಮಯ ಎನ್ನುತ್ತೇವೆ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಅದರಿಂದ ಹರ್ಷ ಹೊಂದಬೇಕಾದರೆ 
ನಾವು ದಿನಚರಿ ಮನೋಭಾವಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ್ದನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ತೆರಬೇಕು; 
ಮಹೋಲ್ಲಾಸದ ಮುಹೊರ್ತವನ್ನೂ ಹೊಂಗನಸಿನ ಸಂಭ್ರಮವನ್ನೂ 
ರೂಪಿಸುವುದೇ ಅದರ ಸಂತಸ ಕೃಷಿ, 8 ಕಾಮೆಡಿಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ದೈನಂದಿನ: 
ವಿವರಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಕಡಮೆಮಾಡಿ ಅಥವಾ ಪೂರ್ತಿ ತೆಗೆದುಹಾಕಿ, ಖಾಲಿ 
ಯನ್ನು ವಿಗ್ರಹೋಪಮೆ, ಸಜೀವೋಪಮೆ, ಲಯಗುಚ್ಛ, ಸಮತೋಲ, ಅಚ್ಚರಿ 


1 Noh Actor to a Youth: “Don’t observe life, or copy the voice of 
aged people .... Find it in your own soul.” 


-Qtd. 


—“YEATS. 


3 Yeats: “There is an art of the blood, the art of Titian and of 
Shakespeare, and we call this art poetical, because we must bring ‘to it 
more than our daily mood if we would take our pleasure, and because it 
delights in picturing the moment of exaltation excitement of dreamings. 
\ «and all the chimeras that haunt the edge of trance.” 4 


2 “The pallid and joyless realism of Ibsen.” 


ಗೆ | 


೯೬೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ನಮೂನೆಗಳಿಂದ ಭರ್ತಿಮಾಡಿ, ಭವ್ಯ ರಾಗಾವೇಶಗಳೂ ಸ್ವಪ್ಲಾವಸ್ಥೆಯೌ! 
ಅಂಚಿನಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾ ಅದ್ಭುತಗಳೂ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿದರೆ | 
ಬ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಉದಯ. “ಮನು ಷ್ಯ ಮನುಷ್ಯ ರ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ ಅಡ್ಡಸಟ್ಟಿ' 
ಗಳನ್ನು ಒಡೆದು ಮುಳುಗಿಸುತ್ತದೆ” ಟಾ ಜಡಿ] 3 

ವಿಶಾಲ ಮಾನವತೆಗೆ ಸಲ್ಲುವ ಭಾವಗಳ ಪ್ರಕಟಣೆ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗೆ' 
ತಕ್ಕುದೇ ಹೊರತು ವ್ಯಕ್ತಿವ್ಯತ್ಯಾಸ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಕಾರ್ಯಾ ವ ಹಾರ್‌ ಅಲ್ಲ. 
“ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಮೊಗವಾಡಗಳಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರ ಲಕ್ಷಣವಾಗಲಿ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಬೈತನ್ಯವಾಗಲಿ 
ಇಲ್ಲ; ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಅದರ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರಗಳು ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತು; ನನ್ನ ಯೋಚನೆಗೆ: 
ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯಲ್ಲಿನ ಉದ್ದೇಶಗಳು ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟು ವಲ್ಲ, ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರಗಳಿ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದವು.?2 ತ 

ಟ್ರ್ರಾಜಡಿಯ ಒಂದಂಗವನ್ನು--ಅದು ಅವನಿಗೆ ಇತರ ಅಂಗಗಳನ್ನು 
ಅದುಮಿಟ್ಟು ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುವ ಮುಖ್ಯಾಂಗವಾಗಿ ತೋರಿಬಂದರೆ ಅಷ್ಟೇನ | 
ತಪ ಲ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿಬಿಟ್ಟು ವಾದಗೈಯುವುದನ್ನು ನಾವೇನೂ ಖಂಡಿಸಬೇಕಾಗಲ್ಲ; 
ಸಹ ಸಾ 'ಸೊಡ್ಡಮೊಂದು ಅಡಚಣೆಯನ್ನು ಎಡವಿ ಮುಗ್ಗರಿಸಿದ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಟ್ರ್ಯ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಮೊಗವಾಡ ಪಾತ್ರಶಿಲ್ಪ ಘಟನಾವಳಿ ಆವೇಶಸ್ಥಿತಿ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸರ್ವಸುಂದರವಾಗಿದೆ. 
ಅವನನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಕುಯುಕ್ತಿ ಹಿಡಿಯಬೇಕಾಯ್ತು ಯೇಟ್ಸ್‌. 
ಷೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರ್‌ ಬರೆದಿರುವುದು ಕಾಮೆಡಿಯೆ ; ಆಗಾಗ ಟ್ರಾ ಜಡಿಯ ಉದ್ವೇಗ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅನ್ಯಾದೃಶವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಅವನಲ್ಲುಂಟು! ಮಾಕ್‌ 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮೂಗು ಕೊಯ್ದುಕೊಂಡಂತಲ್ಲವೆ ಈ ವ್ಯಾಪಾರ? | 

ಗೀತಾತ್ಮಕತೆ (170158)ಗೂ ಕಾವ್ಯತ್ವಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ 
ಅವನಿಗೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ವಿದ್ವತ್ತೂ ವಿಚಕ್ಷಣೆಯೂ ಅವನ ಕೈಚೀಲದಲ್ಲಿಲ್ಲಡೆ 
ದ್ರವ್ಯ 


ಇನಿ ದನನ ಪ್ರಧಾ ಇಷ 'ಟುಜ ಮತಿ: ಬ ಭರ ಚರ 


ಹೀಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ತತ್ವಕ್ಕನುರೂಪವಾಗಿ ಗಂಭೀರನಾಟಕವನ್ನು ಅವನು 
ಕಟ್ಟಿ ಕೊಚ್ಚಿ ದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲೇಬೇಕು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಪ ಸತ್ತ, | 
ತುಂಬ ಸ್ವಾರಸ್ಯ. ಅವನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಣನೀಯವಾದುವನ್ನು ನಿಶದವಾಗಿ | 
ಅವಲೋಕಿಸೋಣ. ಕ 

ie 


1 Tragedy is ""& drowning and breaking of the dykes that ನ 
man from man.’ 
—YEATS : Qt. } 
2 Yeats: "" The masks of tragedy contain neither character nor 
personal energy ; the soul knows its changes of state alone; and, I think, | 
the motives of tragedy are not related to action but, to changes of state.” 


-Qtd. 


TRY: 


ಅಲಲನ ವಾ ಘಾ ಬಾ ತ 


6 wl 


ತ್‌ 


ಐರಿಷ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ೯೬೧ 
ಫಾ ಕೌ 
ಕೌಂಟಿಸ ಕ್ಯಾಥ್ಲೀನ್‌ 


ದ್ಯ ಶ್ಯ ೧: ಕಡು ಬಡವರ ಒಂದು ಗುಡಿಸಲು. ಶೀಮಸ್‌ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ 
ಮೇರಿ ಸ ಮಗ ಹೀಗ್‌ ಮೂವರಿಗೂ ತುಂಬ ಕಷ್ಟ. ಆ ಪ್ರದೇಶದ ಒಡತಿ 
 ಕ್ಯಾಧ್ಲೀನ್‌ ತನ್ನ ದಾದಿ ಊನೆ ತನ್ನನ್ನು ಪಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿ ಹ ಆಲೀಲ್‌ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದು, ತಂದಿದ್ದ ಹಣವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಗ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಆ 
ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಹತ್ತಿರದ ಪೊಜಿಯಿಂದ ಎರಡು ಗೂಬೆಗಳು ಲಕ್ಷ್ಯವಿಟ್ಟು 
ಇಣಿಕಿನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಗುಡಿಸಲಿನವರಿಗೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಬ್ಬರು ವಿಚಿತ್ರ 
' ವರ್ತಕರ ಪ್ರವೇಶ. ತಾವು ಜನರ ಆತ ಗಳನ್ನು ಹಣಕೊಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಕೊಳ್ಳುವವರೆಂದು ಅವರ ಹೇಳಿಕೆ. ಶೀಮಸ್‌ ಬೀರ್‌ ಇಬ್ಬರೂ ನ ಒವರಾರಿಕೆಗೆ 
ಸಿದ್ಧ. ಸುಪ್ರೀತರಾದ ವರ್ತಕರು ಅವರಿಗೆ ದಳ್ಳಾಳಿಕೆ ವಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 
ಮೇರಿ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ; ತನ್ನವರ ವರ್ತನೆಯಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ವ್ಯಾಕುಲ. 

ದೃಶ್ಯ ೨: ಒಡತಿಯ ಮಹಲಿನ ಸನಿಯದಲ್ಲಿರುವ ವನ. ಕ್ಯಾಥ್ಲೀನಳ 
ಮುಂದೆ ಅಪೀಲ್‌ ತನ್ನ ಪ್ರಬಲ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಸುರಸ ಸಾಲಂಕೃತ 
ನುಡಿಗದ್ಬಿ ನಿಂದ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ; ಹಾಗು ಕೀರ್ತಿ ಗಳಿಸುವ ತನ್ನ ಆಶೆಯನ್ನೂ 
"ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಾವ್ಯವತ್ತಾದ ಪ್ರೇಮಾಲಾಸ ಕ್ಕಾ ಡಿ (ನಳಿಗೆ ಬೇಡ 
ವೆಂದಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾಡಿನ ಜನರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ ಹೆಚ್ಚೊ ಸ್ವಂತ ಸಮ್ಮೋದ 
ಹೆಚ್ಚೊ |! ಶೀಮಸ್‌ ಓೀಗ್‌ ದಡಬಡನೆ ಬಂದು ಆತ ವಿಕ್ರ ಭ್‌: ಪ್ರಕಟನೆ 
ಯನ್ನು ಸಾರುತ್ತಾರೆ. ಒಡತಿಗೆ ಬಹಳ ನೋವು, ತಕ್ಷಣ "ತನ್ನ ವಿತ್ತಾಪಾರ 

ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾರಿ ಜನರನ್ನು ಉಳಿಸಿ ಎಂದು ಅಪ ಟೆ ಹುತತ 

ದೃಶ್ಯ ೩: ಒಡತಿಯ ಮಹಲಿನ ಹಜಾರ. ನ್‌ ಗಾಭರಿಕೊಡುವ 
ಒಂದು ಸ್ವಸ್ನದರ್ಶನ ಆಗಿದೆ. ಕ್ಯಾಥ್ಲಿ ಥಿ ನಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಅವಳು 
ಅಲ್ಲಿರುವುದು ಅಪಾಯಕರವೆಂದು ತಿಳಿಸಿ, ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ದೂರದ ಗುಡ್ಡಗಾಡಿಗೆ 
ಬರಬೇಕೆಂದು ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನನ್ನೇ ನಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ ಜನರನ್ನು 
ಕೈಬಿಟ್ಟು ತೆರಳಲು ತಾನು ಎಂದಿಗೂ ಮನತರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ಹೇಳಿ, ಕಳಿಸುತ್ತಾಳೆ ಪ್ರೇಮಿಯನ್ನ ಆಜೆ. ಆಗಂತುಕ ವರ್ತಕರು ಗೂಬೆ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಹಲನ್ನು ಒಳಹೊಕ್ಕು, ಬೊಕ್ಕಸದ ಧನಕನಕವನ್ನು ಕದ್ದು 
ಬಿಡುತ್ತಾರೆ ಪೂರ್ತಿ. ಕ್ಯಾಥ್ಲೀನ” ಬಂದು ನೋಡಿದರೆ ಮನೆ ಬರಿದು, 
ಮಂದಿಯಂತೆ ತಾನೂ ಈಗ ಬಡವಿ! ದೀನರಿಗಾಗಿ ಆತ್ಮತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವುದೇ 
ಅವಳ ಸಂಕಲ್ಪ. 

ದೃಶ ೪: ಕೃಷಿಕರು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಅಡ್ಡಾ ಡುತ್ತ ಯಾರೋ ಧಾರಾಳ 
ವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಿ ಗ ಚಿನ್ನದ PUN ಮಾತನಾಡಿತೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. ಅಲೀಲ್‌ 
ಹಾಡುತ್ತ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತನ್ನ ವಿಫಲ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸ ಸುತ್ತಾನೆ. 
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ಜತ್‌ ೨ 


೯೬೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ದೃಶ್ಯ ೫: ಶೀಮಸನ ಗುಡಿಸಲು. ಹೊಟ್ಟಿ ಗಿಲ್ಲದೆ ನರಳಿ ಸತ್ತುಹೋದ 
ತಯ ಕ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದೆ. ರಾಸು ಅಂಗಡಿ ಹೂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಲ್ಲಿಯೇ. ಜನರು ಬರುತ್ತಾರೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮಗಳನ್ನು "ಮಾರಿ ಹಣ | 
ಸಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ. ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಮುನ್ನೂರು ಕ್ರೌನ್‌, ಒಬ್ಬಳಿಗೆ. ನೂರು ಮಾತ್ರ, 
ಈ ರೀತಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ ಮಾರಾಟ. ಕ್‌ "ನನಗೆ ಹಣವೇನೂ ಬೇಡ, | 
ನನ್ನ ಆತ್ಮ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ > ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರ ಜವಾಬು: “ನಿನ್ನ?! 
ಆತ ನನನ್ನು. ನಾವು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಗ ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಅದು ಅವಳದ್ದು ಜೀ 
ಕುರೂಪಿಯೊಬ್ಬ ಳಿಗೆ ಒಂದು ಸಾಫ್‌ ಕ್ರೌನ್‌ ಸಿಗುತ್ತದೆ; ತುಂಬ ಚಕಿತಳಾಗಿ 
ಅವಳು "“"ಓ 'ಡೀವರೆ! » ಎಂದು ಇಸಾ ಕೂಡಲೆ ಏಳುತ್ತದೆ ಒಂದು ' 
ಜ್ವಾಲೆ. ಆ ಮಾರಾಟದಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟುವ ಪ್ರಯತ್ನ ವರ್ತಕರಿಗೆ. ಕ್ಯಾಧ್ಲಿ (ನಳೂ | 


| 
5 


ಬರುತ್ತಾಳೆ. "ಐದು ಲಕ್ಷ ಕೌ ನ್‌ ಕೊಟ್ಟು yt ಆತ್ಮ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ 2೨ 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಸಮ್ಮತಿಸಿ ಕ್ರಯಪತ್ರ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎರಡನೇ ವರ್ತಕ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಆಕೆಗೆ: "" ಈ ಸೇನದಿಂದ ರುಜುಮಾಡು. ಪೀಟರ್‌ ಯೇಸುಕ್ರಿ 
ನನ್ನು ತಾನರಿಯೆನೆಂದು ನುಡಿದಾಗ ಕೂಗಿದ ಹುಂಜದ ಗರಿ ಇದು. | 
ಪಡೆದು ಕ್ಯಾಥ್ಲೀನ್‌ ಹೊರಕ್ಕೆ ನಡೆದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಂಚಿಕೊಡುತಾ ಳೆ 
ಜನರಿಗೆ. ಅವಳನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಕರೆತರುತ್ತಾರೆ. Ee ಮರಣ. | 

ಸಕಾ ಸೈತಾನಭ್ಯತ ತ್ಯರಿಗೂ ಕಾಳಗ ಜರುಗಿದಂತೆ ಕಾಣಿಸ ತ್ತದೆ. 
ಅಲೀಲನ ಕಣ್ಣಿಗೆ. ಕವಿಯುತ್ತದೆ ಸ ಒಬ್ಬ ದೇವದೂತ ಇಳಿದುಬಂದು | 
ಅಲೀಲನಿಗೆ ಸಮಾಚಾ ರ ಒರೆಯುತ್ತಾಸೆ: ಕ್ಕ ಅಂತಸ್ತಿಗೆ ಏರುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ' 
ಆಕೆ...-ಅಗೊ, ಮೇರಿ ಆಕೆಗೆ ಮುತ್ತು ಕೊಟ್ಟಳು. ಕಮಾರ ದೈನ್ಯ ದಿಂದ, 
ಮಂಡಿ ಬಗ್ಗಿಸುತ್ತಾನೆ ಅಲೀಲ್‌. ಊನೆ ಸೇವದೂತನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ 
""ಆ ಪಥವನ್ನು ನನಗೂ ತೋರಿಸು. ನಾನೂ ಸತ್ತು ಮಯುರತೇಕೆ ಅಳ್ಯರಿಿ 
ಅವಳನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ.”' | 

ವಿಪುಲ ಚರ್ಚೆಗೆ ಆಸ್ಪದಕೊಟ್ಟ ನಾಟಕ ಇದು; ಯೇಟ್ಸನ ಬಂ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಕೃತಿಯೂ ಹೌದು” } 


1 Merchants to 41001: ‘‘ We cannot take your soul; for it is hers” 
೬" COUNTESS CATHLEEN”’; Sc. V ' 
2 Second Merchant to Countess Cathleen: "" Sign with this amills 
it is a feather of the cock which crowed when Peter denied Christ” 
- COUNTESS CATHLEEN '' Sc. V 


3 Angel to PR ‘* She is passing to the floor of Peace... Mary 
has kissed her." 


| 


ಐರಿಸ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ೯೬೩ 
ಎದೆಯಾಸೇಕ್ಷೆಯ ನಾಡು 


ನಾಟಕಾಲಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ವಾಡಿಕೆ ಇತ್ತು. ಮುಖ್ಯ ನಾಟಕದ 
ಪ್ರಾರಂಭಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೂವತ್ತು ನಿಮಿಷ ಕಿರುನಾಟಕ 
ಒಂದನ್ನು ಆಡಿತೋರಿಸುವುದು ಆವಶ್ಯಕವಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟದ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಬರುವುದು ವಿಳಂಬ. ಆ ಕಿರುನಾಟಕಕ್ಕೆ “ಫರಜೆ ಎತ್ತುಗ? 
(೦೬೭೩1೩ 1೩1507) ಎಂದು ಹೆಸರು. ಬರ್ನಾರ್ಡ್‌ ಷಾನ ಒಂದು ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಕಿರು 
ನಾಟಕವಾಗಿ ಇದನ್ನು ಯೇಟ್ಸ್‌ ರಚಿಸಿಕೊಟ್ಟ. 

ಬೇಸಾಯಗಾರನೊಬ್ಬನ ಮನೆಯ ತೊಟ್ಟಿ. ಯಜಮಾನ ಬ್ರೂಯಿನ್‌, 
ಯಜಮಾನಿ ಬ್ರಿಜೆಟ್‌, ಅವರ ಮಗ ಶಾನ್‌, ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಮೇರಿ, ಒಬ್ಬ 
ಪಾದ್ರಿ ಎಲ್ಲರೂ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ... ಮೇ ಮಾಸದ ಹಿಂದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ. 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಯಾವುದೊ ಹಳೆಯ ಶಲೆಮಾರಿನ ವೇಶವಸನ, ಹಳೆಗಾಲದ ಮೂಢ 
ನಂಬಿಕೆ. ಫೇರಿಗಳು ಮನುಷ್ಯ ರನ್ನು ಬೆದರಿಸಿ ಬಲಾತ್ಸರಿಸಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 


ಹೋಗುವ ಕೆಟ್ಟ ದಿನ ಅದು. i ಫೇರಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನ 


ಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 'ಪ್ರಿಜಿಟ್‌ ಚಡಪಡಿಸುತ್ತ 'ಅವಳನ್ನು ಗದರಿಸಿ, “ಓದು ನಿಲ್ಲಿಸು 


ಫೇರಿಗಳ. ಒಲವು ತಂದುಕೊಡುವ ಈ ಕ್ವಿಕನ್‌ ರೆಂಬೆಯನ್ನು ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಕಟ್ಟು? 
ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಮೇರಿ ಹಾಗೆ ಭ್‌ ಸಾಸ ಅತ್ತೆಯ iy ಸೊಸೆಯಾಗಿ 


: ಅವಳಿಗೆ ತುಂಬ ತ್ರಾಸ. 


ಹೆತ್ತಿರದ ಕಾಡಿನಿಂದ ಹೆಸುರುಹೆ ಉಟ್ಟ ಒಂದು ಫೇರಿ ಕೂಸು ಓಡಿ 


ಬಂದು ಸ್ರಿಕನ್‌ ರೆಂಬೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತೆ ಸೆಯುತ್ತದೆ. ಹಸುರುಡೆ ಉಟ್ಟಿ ಒಬ್ಬ 


| ಕುಬ್ಜ ವೃಷ ಬಟ್ಟಲನ್ನು ಸೊ ಬರುತ್ತಾಳೆ; ಮೇರಿಯಿಂದ ಆಗೆ ಬಟ್ಟಲು 


ಬಂಟ ಸ "ಕ್ಷೆ. ಅದೇ ಬಗೆಯ "ವೃದ್ಧ ಕೊಬ್ಬ ಬಂದು, ತನ್ನ ಹೊಗೆ 


 ಚಿಲುಮೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಬೇಕೆಂದು ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾ ತ ES ಕೆಂಡವೊಂದನ್ನು 


ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ ಮೇರಿ. ಫೇರಿಗಳಿಗೆ” ಹಾಗೆ ಹಾಲು ಬೆಂಕಿ ನೀಡಿದರೆ ಆ ಸಂಸಾರ 


have all the freedom, I have lost!” 


ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರ ಪೂರ್ತಿ ಅವರ ವಶ ಎಂಬುದನ್ನು ಮೇರಿ ಬಲ್ಲಳು; ಆದರೆ 
ಅತ್ತೆಯ ಒಯು ಳದಿಂದ ಅವಳ ಚಿತ್ತ ಕದಡಿ, Sedu ರೃ ಸ 
ಎದ್ದಿದೆ ಅವಳಲ್ಲಿ, ಹಾಗು ಅವಳು "ತೀವ್ರ ಬಯಕೆ ವಚನಿಸುತ್ತಾಳೆ 
“ ಬಪ್ಪಿ, ಫೇರಿಗಳೆ, ಈ ಬೇಜಾರು. ಮನೆಯಿಂದೆನ್ನ ಒಯ್ಯಿರಿ 

ನಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಸರ್ವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ನನಗೆ ಬರಲಿ | ೫2 


1 Mary: ‘Come, fairies, take me out of this dull house; Let me 


-‘‘TuR LAND ೦೯ HEARTS’ DESIRE.” 


೯೬೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಗಂಡನ ಮೇಲೆ ಅವಳಿಗೆ ಒಳವು ಉಂಟು; ಆದರೆ ನಿತ್ಯ ಕಾಟಿವನ್ನು 
ಸಹಿಸುವುದೆಂತು? | 
ಹೊರಗೆ ಫೇರಿ ಕೂಸಿನ ಗಾನ; ಕೌತುಕದ ಒಂದು ನಾಡಿನ ವರ್ಣನೆ; ' 
“ ಆ ನಾಡಲ್ಲಿ ಮುದುಕರು ಕೂಡ ಚೆಂದುಳ್ಳ ಜೆಲುವರು; 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಕೂಡ ಹಾಸ್ಯನುಡಿ ಆಡುವ ಮಂದಿ. ತ 
ಬ್ರೂಯಿ.ನ್‌. ಹೋಗಿ ಕೂಸನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದು ಕೂರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮನೆ: 
ಯವರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಹಾಲು ಜೇನು ಬ್ರೆಡ್ಡುಗಳ' ಊಟ. ಕೂಸು ಎದ್ದು 
ಹಾಡುತ್ತ ಕುಣಿಯಲು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಎದುರಿಗೆ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ತೂಗು ' 
ಹಾಕಿರುವ ಸಿಲುಬೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ಕಿರಿಚಲು: ""ಆ ಕರಿ ಸಿಲುಬೆಂ - 
ಮೇಲಿರುವ ಕುರೂಪ ಪದಾರ್ಥ ಯಾವುದು?” ಮುದಿ ಪಾದ್ರಿ ಸಡಗರದಿಂಡ೫ 
ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು ಮಗ್ಗಲು' ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಬರುತ್ತಾನೆ. ಕಾಸಿಸಿಂಡ 
ಮನೋಹರ ಸಂಗೀತ, ನೃತ್ಯ. " ನಿನಗೆ ವಯಸ್ಸೆಷ್ಟು? ”' ಎಂಬ ಪಾದ್ರಿಯ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅದರ ಉತ್ತರ: 
“ ಕ್ಲಿಸ್ರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೆಣ್ತನವ ತಾಳುವೆನು; 
ವನ ನದಿಯ ಗುಪ್ತಜೀವಿಗಳ ಕೂಡಿ ಬಾಳುವೆನು. 
ನಾನೆಂದು ಹುಟ್ಟಿ ದೆನೆಂದು ಹೇಳಬಲ್ಲವನಾವ? 
ಗೃಧ್ರ-ಹುಂ ಜಕ್ಕಿಂತ ಹಿರಿಯಳೆಂದೇ ನನ್ನ ಭಾವ; 
ಚಂದ್ರಲೋಕದ ಕೆಳಗೆ ಅದೆ ಅತ್ಯಂತ ಹಿರಿಯ.'2 
ವಿಸರೀತ ದಿಗಿಲುಗೊಂಡು ಬ್ರೂಯಿನ್‌ ಬ್ರಿಜೆಟ್‌ ಇಬ್ಬರೂ ಪಾದ್ರಿಯ ಜೆನ್ನು' 
ಹಿಂದೆ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಪಾದ್ರಿಯ ಧಾರ್ಮಿಕಶಕ್ತಿ ಉಡುಗಿಹೋಗಿ ಕೈ 
ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ." ಬಲಕೊಡುವ ಸಿಲುಬೆಯ ಕ್ರಿಸ್ತ ಅಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಫೇರಿಗೆ ಆಡಿದ್ದೇ 
ಆಟ, ಮೇರಿಯ ಸೊಂಟದಸುತ್ತ ಬಾಹು ಬಿಗಿದು, ಅವಳ ತುಟಿಗೆ ಮುತ್ತು 
ಕೊಟ್ಟು, ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡುತ್ತದೆ: " ನನ್ನೊಡನೆ ನೀನು ಬರಲೇಬೇಕು! ” ಪಾಪ, 


PRB Er RO SENNA sg. ಇನ Ne 


1 The Fairy Child’s Voice : 
*" The land where even the old are fair, 
And even the wise are merry of tongue.” 3. 
೨ THE LAND or HeaRTs DESIRE ' 
2 The Fairy Child : ¥ | 
«"] will soon put on womanhood, 
And marry the spirits of wood and water. 
Who can tell when I was born? 


I think I am older than the eagle-cock, 
The oldest thing under the moon.” 
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ಐರಿಷ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ೯೬೫ 


ಮೇರಿಗೆ ಶಾನನಮೇಲಣ ಒಲವು ಒಂದುಕಡೆ, ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗುವ 
ಅಭೀಷ್ಟ ಒಂದು ಕಡೆ. ಒಳತೋಟಿಗೆ ಪಕ್ಕಾಗಿ ನೊಂದು ಕೆಳಗುರುಳಿ ಪ್ರಾಣ 


ಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. * ಫೇರಿಕೂಸು ಅದೃಶ್ಯ ವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹೊರಗಡೆ ಕಾನನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಿಳಿ ಹಕ್ಕಿಯಸುತ್ತ ವಿಶೇಷೋಲ್ಲಾಸ 
ದಿಂದ ಕುಣಿಯುವ ವೃಂದದ ಪಾದಘಟ್ಟಿನ, ಮತ್ತ ವಿಜಯಗೀತೆ! 


ಕ್ಯಾಥ್ಲೀನ್‌ ನಿ ಹೂಲಿಹನ್‌ 


ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಹಿಡಿತದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ೧೭೯೮ರಂದು ಒಂದು 


ಸಣ್ಣ ದಂಗೆ ಎಬ್ಬಿ ಸಿತು ಐರ್ಲೆಂಡು. ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಸಹಾಯ ಆಗ ಅದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿತ್ತು. 


' ಫ್ರೆಂಚರ .ಒಬ್ಬ ಸೈನ್ಯಾಧೀಶ ಆಕ್ರಮಣ ಹೂಡಿ ಮೇಯೊ ಪ್ರಾಂತದ ಕಿಲ್ಲಾಲ 


ವನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡ. ಆದರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸೈನ್ಯ ಅವನನ್ನೂ ಅವನ 
ಯೋಧ ಪಡೆಯನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿ ಹೊರಗಟ್ಟತು. ಐರಿಷರ ದಂಗೆ ಕುಸಿದು 
ಬಿತ್ತು. ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಾಟಕ ಕಟ್ಟದ ಯೇಟ್ಸ್‌. 
ನಾಟಿಕ,ಪ್ರದರ್ಶನವಾದಾಗ ನೋಟಕ ಸಂದೋಹಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿ ಎದೆಯುಬ್ಬಿ ಮೂಳೆ 


. ಮುರಿಯುವುದೋ ಎಲ್ಲಿ ಗಂಟಲು ಕಟ್ಟಿ ಉಸಿರು ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುವುದೋ ಎಂಬಷ್ಟು 


ಫೇರಾನಂದ. ಈಗಲೂ ಐರ್ಲೆಂಡಿನವರಿಗೆ ಈ ನಾಟಕ ಹುರಿದುಂಬಿಸಿ ಕುಣಿ 
ದಾಡಿಸುವ ಸೃತಿ. 


ನಾಟಕವಾದರೊ ಲೇಡಿ ಗ್ರೈಗರಿಯ ನೆರವಿನಿಂದ ಬರೆದದ್ದು; ಯೇಟ್ಸನ ' 


: ತುಂಬು ಪ್ರತಿಭೆಯ ವಿರಚನೆಯಲ್ಲ. ಪದ್ಯದ ಬದಲು ಗದ್ಯವೇ ಮಾಧ್ಯಮ, 


ಮೈಕೇಲ್‌ ಗಿಲನೆಗೆ ನಾಳೆ ವಿವಾಹ. ಅವನೂ ವಧುವೂ ಅವನ ತಂದೆ 
ತಾಯಿಯರೂ ಅವನ ತಮ್ಮನೂ ಗೃಹದ ತೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸಮಯೋಚಿತ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. ವಿಶಾಲ ಕಿಟಕಿಯ ಮೂಲಕ ರಸ್ತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 


' ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ತಂದೆಯಿಂದ ಮೈಕೇಲನ ಮದುವೆ ಪೋಷಾಕಿನ ಪ್ರಶಂಸೆ. 


pe ನಮ್ಮ ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ಇಂಥ ಬಟ್ಟಿ ಬರಿ ಇರಲಿಲ್ಲ'' ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ 


ತಾಯಿ. ಆಗ ಯಾವಳೋ ಗೊತ್ತಾಗದ ಒಬ್ಬಳು ಮುದುಕಿ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ 


ನಿಧಾನವಾಗಿ ನತೆದು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾರೆ ಆವರು. ಬಳುವಳಿ 
ಭೂಮಿಕಾಣಿ ಮುಂತಾದ ಮಾತುಕಥೆ ಜರುಗುತ್ತದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತ. ಮುದುಕೆಯ 
' ಮರುದರ್ಶನ, ಒಳಕ್ಕೆ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ ಅವಳನ್ನ. ಆತ್ಮಕಥೆಯ ಮುಖ್ಯ 
' ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಆಕೆ. ಅದೆಷ್ಟು ದೂರ ನಡೆದು ನಡೆದು ನೊಂದಿದ್ದಾಳೊ 


 ಎಣಿಸಲಾಗದು. ನಾನಾ ಉಪಟಳದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟಿಜಿ ಅವಳ ಹೃದಯ. 


~~ 


೯೬೬ | ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಕೊಂಚವೂ ನೆಮ್ಮದಿ ಕಂಡವಳಲ್ಲ. ಅವಳ ನಾಲ್ಕು ಒಳ್ಳೆಯ ಜವಿತಾನು ಅನ್ಯರ 
ಕೈವಶವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ದನಿಯೆತ್ತಿ ಹಾಡುತ್ತ, ತನ್ನ ಮೇಲಣ ಮೋಹ 
ದಿಂದ ಪಾ ್ರಿಣವನ್ನೇ ಗಣಿಸದೆ ಬಲಿಬಿದ್ದ ವೀರರನ್ನು ನುತಿ ಸುತ್ತಾಳೆ. ಡನೋವ್‌ 
ನಿಂದ ಬ್ರಯನ್ನನವರೆಗೂ ಅವಳ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ದವರ ಸಾಲು. ಮನೆಯವರು ಕೊಡ 
ಬಯಸಿದ ಆಹಾರ ಪಾಠೀಯ ದುಡ್ಡು ಯೋ ಅವಳಿಗೆ ಬೇಡ, ಮೈಕೇ ॥ 
ನತ್ತ ಪೂರ್ಣದೃಷ್ಟಿ ಬೀರುತ್ತ, ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ "4 ಗಂಡಸರ ಸಹಾಯ ಜೇಕು 
ನನಗೆ! ೫ ತನ್ನ ವೆ ಎಷ್ಟೊಂದು ಕಷ್ಟವೆಂದು ವಿವರಿಸಿ ನಿರ್ಗಮಿಸುತ 
ನುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ ಬ ಅವರನ್ನೆಂದಿಗೂ ಜನ ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲ, ಅವರೆಂದೆಂದೂ? 
ಜೀವಂತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ! 2 ' 

ಹೊರಗಡೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಗದ್ದಲ. ಫ್ಲೆಂಚರು ಬಂದಿಳಿದಿದ್ದಾರೆಂ ತ್ತ 
ವಾರ್ತೆ. ವಧು ವನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು “ಕುಳಿತಿದ್ದು ಮೈಕೇಲ್‌ ಕೊಡವಿಕೊಂಡು | 
ಧಿಗ್ಗನೆದ್ದು ಹೊರಕ್ಕೆ ಜಾ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಮುದುಕಿಯ ಹಿಂದೆ. 

ಎರಡನೇ ಮಗನಾದ ಬಾಲಕನನ್ನು ತಂದೆ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: “ಒಬ್ಬ 
ಮುದುಕಿ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾದು ಹೋದದ್ದನ್ನು ಕಂಡೆಯೊ? ಬಾಲಕನ ಉತ್ತರ: 
ಜು ನಾನೊಬ್ಬ ಯುವತಿಯನ್ನು ಕಂಡೆ: ರಾಣಿಯಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು ಆಕೆ! ತಿ 


ರನನ ರನ ತ) ತರುತ ಸನಾ, ಇ ಅಷ idee 


EU: 


ರಾಜನ ಹೊಸ್ತಿಲು 


ಗಾರ್‌ ದೊರೆ ಗುಇವಿರನಿಗೆ ಹಲವು ಆಸ್ಥಾನ ಕವಿಗಳು; ಅವರಲ್ಲಿ | 
ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ಸಿಅನ್ಟ್ರಾನ್‌. ಸಿಅನ್ಟಾ ನನ್ನು ಕುರಿತು ರಾಜ್ಯದ ಬಿಷಪ್ಪುಗಳ: | 
ಶಾಸಕರು Hk ದ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಅಸೂಯೆ, ಅವರು 
ಫಿತೂರಿ ನಡೆಸಿ, ಗುಇಏರನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ, ಅವನ ಮಂತ್ರಾ ಲೋಚನ : 
ಸಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿವರ್ಯ ನಿಗೆ ಸ್ಕಾ ನ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅನಮಾನಿತನಾಡೆ | | 
ಸಿಅನ್ಚಾನ್‌ ಬ ಅರಮ ಜಯ ಹೊಸ್ತಿಲ ಬಳಿ ಉಪವಾಸವ್ರ ತ ಹಿಡಿಯ ಎ 
ತ್ತಾನೆ. ಗುಇವಿರ್‌, ನಗರ ಸ ಸಭಾಧ್ಯಕ್ಷ, ಕವಿಯ ವೃದ್ಧ ಸೆ ಸೇವಕ, ರಾಜನ 


1 Mysterious Old Woman: “It is men's help that Ineed.” ತ್ನ 
~* CATHALEEN NI HoULIiHAN” 1 

¢ ಗ! 

* Mysterious Old Woman: “ They shall be remembered for ever; ' 


they shall be alive for ever!” ಕ್ಷೆ 


3 Father: "" Did you see an old woman passing down the road?” 
Son: “I saw a young girl; she had the walk of a queen.” 


& 
~CaTHLeEN Ni Houtman” 


ew 
ಜ್‌ ಈ 
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ವಾರ್ತೆ, ಇಬ್ಬರು ಚಿಕ್ಕ ರಾಜಪುತ್ರಿಯರು, ಕವಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲಿರುವ 
ಮಹಿಳೆ--ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯಂತೆ ಯತ್ನಗೈಯುತ್ತಾರೆ ಕವಿಯ 
ಉಪವಾಸ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ. ಜಗ್ಗುವುದಿಲ್ಲ ಆತ. ಕೊನೆಗೆ ಗುಇಏರ್‌ ಅವನ 
ಶಿಷ್ಯ ರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್ನು ಕತ್ತಿಗೆ ಉರುಲು ಹಾಕಿಸಿ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಅವನೆದುರು. ಅದಕ್ಕೂ ಕದಲುವುದಿಲ್ಲ ಧೀರ. ಉಪವಾಸ ಬಿಡದೆ ಬಲಗುಂದಿ 
ಕ್ಷೀಣಿಸಿ ಮೃತ್ಯುವಶನಾಗುತ್ತಾನೆ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ. ಶಿಷ್ಯರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಸಮಾಧಿ, ತಮ್ಮ ಗುರುವಿಗೆ ಮುಂದೆ ಭಾರಿ ಸನ್ಮಾನ 
ದೊರಕುವದೆಂಬ ಆಶೆ ಕರಿಯ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ; ಹರಿಯ ಶಿಷ್ಯರಿಗಾದರೊ ಗುರು 
ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ನಿನನ್ನು ಕತ್ತಲೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋದನೊ ಅದೇ ಅವನ 
ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಮಹೋಲ್ಲಾ ಸವೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ, 3 


ನೆರಳಿನಲ್ಲಿರುವ ನೀರು 


೧೮೮೫ರಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ತಿದ್ದುತ್ತಲೇ ಹೋದ ಯೇಟ್ಸ್‌ ; 
ಕಡೆಯ ಪರಿಷ್ಕರಣ ೧೯೦೬ರಲ್ಲಿ ಪೂಕೈಸಿತು. ಕವಿಗೆ ಬಲು ಇಷ್ಟವಾದ ಕೃತಿ, 
ಓದುಗರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಬೇಕೆಯಾದರೂ. 
ಸಮುದ್ರ ಜೋರನಾದ ಫಾರ್‌ಗೇಲ್‌ ಉದಾತ್ತ ಫ್ರೇಯವುಳ್ಳ ವೀರ; 
ಅವ ವನ ಬಳಿ ಕಾ ಮಾಂತ್ರಿಕ ಹಾರ್ಸ್‌ ವಾದ್ಯ ey ಅವನೀಗ ಗೆಳೆಯ 
ಐಬ್ರಿಕ್‌ನೊಡನೆ ಒಂದು ರಹೆಸ ಯಾನದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹಿಂದೆ 
' ಅವರು ದಕೋಡೆಮಾಡಿ OM ೫ ನೌಕೆಯ ಕೆಲವು ನಾವಿಕರ ಆತ್ಮಗಳು 
' ಮಾನನಶಿರದ ಪಕ್ಷಿಗಳಾಗಿ ದಾರಿತೋರುತ್ತಿವೆ ವೀರನಿಗೆ. ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತ 
ಹೋಗುತ್ತ ಫಾರ್‌ಗೇಲನ ನಾವಿಕರಿಗೆ ಬಳಲಿಕೆ, ವ್ಯಾ ಕುಲ; ಆದರೆ ದಣಿಯ 
ಹಾರ್ಸನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡು ಭೀತಿಯಿಂದ ಗಹ ಅವರೆಲ್ಲ, ಅದ್ಭುತ 
ಪಕ್ಷಿತಂಡ. ತನ್ನನ್ನು ಒಬ್ಬ ಅದ್ಭುತ ಪ್ರಿಯೆಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯು ವವೆಂದು 
ಫಾರ್‌ಗೇಲನ ಕೆಚ್ಚಿಕೆ. ನೆರಳು ಬೀಳಿಸದ ಪರಮ ರೂಪವತಿ ಆಕೆ! ಕ್ಯ ್ರಿಕ್ಸೈಗೆ 
ತನ್ನ ಗುರಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ ಅವನ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಸಲಹೆ: “ ಅಂಥಾದ್ದರ 
ಗೋಜೇಕೆ? Was ಪ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಬಲು ಲಾವಣ್ಯವತಿಯರಿಲ್ಲವೆ ವೆ?” ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತ 
' ಫಾರ್‌ಗೇಲನದು. $s ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತದೆ. 
” ಅಜೊೋ ವಿನ್ನುವ ವಾರಾಶಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರ ನೌಕೆಗೂ ಯಾಲಕ್ಕಿ 
ಕ ಮೆಣಸು ಜಾಯಿಕಾಯಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಸುಗಂಧ ಶೀಡುತ್ತಿರುವ 


1 ‘What it carries with it to the dark 
Exalts the soul nor song nor trumpet. 
-Tue KiNcG’'s THRESHOLD” 


೯೬೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಒಂದು ನೌಕೆಗೂ ಸಂಧಿ. ಅದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ , ಅರಸಿಯನ್ನು ಚುಂಬಿಸುತ್ತಿರುವ' 
ಓರ್ವ ಅರಸನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತ ರೆ. ಫಾರ್‌ಗೇಲನ ದಳ ಐಬ್ರಿಕ್ಸನ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ" 
ಧಾಳಿ ನಡೆಸಿ ದೊರೆಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ರಾಣಿಯನ್ನು ಸೆಕೆಗೈದರ ತರುತ್ತಾಕಿ 
ತಮ್ಮ ನಾಯಕನ ಬಳಿಗೆ. ಆಕೆಯ ಹೆಸರು ಡೆಕ್ಟೊರ. ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು 
ಸೆ ನಾವಿಕರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ನುಡಿಯುತ್ಕಾಳೆ ಆಕೆ. ಫಾರ್‌ಗೇಲನ 
ನಲ್ಮೆ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡದೆ, ಹಡಗಿನಿಂದ ಹಾರಿ ನೀರುಪಾಲಾಗುವಂತೆ 
ಸಟಿಸುತ್ತಾಳೆ: ಆನಂತರ ಫಾರ್‌ಗೇಲನಿಗೆ ನಾವಿಕರು ಎದುರುಬೀಳುವಂತೆ' 
ಅವರನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಲು ಅವಳ ಪ್ರಯತ್ನ ; ಘೇಂಡಾಮೃಗದ ಕೊಂಬಿನ ಹಿಡಿಯುಳ್ಳ 
ಒಂಬತ್ತು ಖಡ್ಗಗಳ ಅವಳು ಮುಂದಿಡುವ ಲಂಚ. ದಂಗೆಕಾರರ ಗುಂಪು 
ಐಬ್ರಿಕ್ಕನಿಂದ ಹಿರಿದುಕೊಂಡ ಕತ್ತಿಯೊಡನೆ ಡೆಕ್ಟೊರ ಗುಂಪಿನ ಮುಂದೆ 
ಅದೆಲ್ಲವನ್ನು 'ನೋಡಿ ಫಾರ್‌ಗೆ(ಲ್‌ ಹಾರ್ಬು ಬಾರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಂತ್ರಮುಗ್ಧರಾಡೆ 
ನಾವಿಕರು ಬ ರಾಜನ ಸುತ್ತ ರಾತ್ರಿ ಗತ ನಡೆಸುವುದಕ್ಕೆ “ಫೃ ಪರವಾದ | 
ಹೆಡಗಿಗೆ ತೆರಳುತ್ತಾರೆ ತೆಪ್ಪಗೆ, ಜೆಕ್ಟೊರಳೂ ಸಮ್ಮೋ ಹಿತಳಾಗಿ, ಎತ್ತಿದ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಇಳಿಸುತ್ತಾಳೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ; ತನ್ನ ಕೂದಲನ್ನು ಬಿರಿಬಿಚ್ಚುತ್ತಾಳೆ; 
ಕಿರೀಟವನ್ನು ತೆಗೆದು ಇರಿಸುತ್ತಾಳೆ ದಕ್ಕದ ಮೇಲೆ. ತನ್ನ ಭಾರ್ಯ ಅಳಿದು 
ಸಹಸ್ರ ಸಂವತ್ಸರ ಸವೆದಿರುವಂತೆ ಅವಳ ಅನಿಸಿಕೆ. ಫಾರ್‌ಗೇಲನೇ ತನ್ನ” 
ವಲ್ಲಭನೆಂದು ಅವಳ ಭಾವನೆ; ಅವನ ಮೇಲೆ ಅತೀವ ಕಾದಲ. | 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ ಪಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಆಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಘೋಷಣೆ: ಪೃಥಿನಿಯ 
ಕೊನೆ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೇಶವಿದೆ; ಅಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಒಂದೊಂದು ಶಿಶುವಿಗೂ 
ಚಂದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ ಆಯುಸ್ಸು! ಅಲ್ಲಿಗೆ ಯಾನಗೈಯುವ ಇಷ್ಟ ತಮಗಿ 
ಸುತರಾಂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಖಂಡಿತ ವಚನ ಆಡುತ್ತಾರೆ ಐಬ್ರಿ ಕ್‌ ಮತ್ತು ನಾವಿಕರು. - 
“ ನೀವೆಲ್ಲ ಆ ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ” ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ ಫಾರ್‌ಗೇಲ್‌. “ನೀನೂ 
ಅವರೊಂದಿಗೆ ಹೋಗು” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಜಿಕ್ಬೊ ರಳಿಗೆ. ಅವಳು “ಊಹುಂ, 
ಹೋಗಲಾಕೆ ? ಎನ್ನುತ್ತ, ಕೈಯಿನ ಕತ್ತಿ ಯನ್ನು ಕಡೆಗೆ ಎಸೆದು೫ 
“ ಬಂಧಿಸಿರುವ ಹಗ್ಗ ತೊಯ್ದ ಹೊರಡಿ? ಎನ್ನು ತ್ಕಾಳೆ ತೆ 
ಈಗ ಅವರಿಬ್ಬರೇ, ಡಿಸ್ಕೊ ರಳ ದೀರ್ಫ್ಥ ಕೇಶದಿಂದ ಮೈ ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ಕಾಕೆ ಫಾರ್‌ಗೇಲ್‌. ಇನಿಯರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸಾವಿಲ್ಲ. ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಮಂಗಳಗೀತ, 


ಮರಳು ಗಡಿಯಾರ ೪ ' 


ಮಧ್ಯಯುಗದ ಫೀತಿರೂಪಕದ ಮಾದರಿಯ ಚಿಕ್ಕ ನಾಟಕ ಇದು. 
ದೇವರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಯಾವುದು, ಅಸನಂಬಿಕೆ ಎಂದಕೇನು ಎಂಬ ಹಿಂದ | 
ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಹೊಸರೂಪ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ಯೇಟ್ಸ್‌. | 


ಐರಿಸ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ೯೬೯ 


ಹಿಂಡು ಶಿಷ್ಯರ ಗುರುವೂ ಪ್ರಬಲ ವ್ಯಕ್ತಿ ವರ್ಚಸ್ಸಿನವನೂ ಆದ ಒಬ್ಬ 


ಜ್ಞಾನಿಗೆ ದೇವರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲ, ಅದನ್ನೆ ಸಮಸ್ತ ಶಿಷ್ಯರಿಗೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 


ಪಾಠಕಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನೆರೆಹೊರೆಯ ಜನರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅದೇ ಅಪನಂಬಿಕೆಗೆ 
ಮತಾಂತರಿಸಿ ಗೆದ್ದಿದ್ದಾನೆ. ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ದೇವದೂತನೊಬ್ಬ ಇಳಿದುಬಂದು, 
ಅವನ ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿರುವ ಮರಳು ಗಡಿಯಾರದ ಕಡೆಗೆ ಬೆರಳು ತೋರಿ, 
“ಇಗೊ, ಇದರಲ್ಲಿನ ಕೊನೆಯ ಮರಳು ಕಣ ಕೆಳಬಿದ್ದಕೂಡಲೆ ನಿನಗೆ 
ಆಯುರಂತ್ಯ, ನರಕಕ್ಕೆ ನೀನು ಹೋಗಬೇಕು. ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ 
ಘಂಟಿ ಮುಗಿಯುವುದರೊಳಗೆ ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನಾದರೂ ತೋರಿಸಿ 


* ಫೊಡಬೇಕು ನೀನು” ಎಂದು ಕಟುವಾಕ್ಕ ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಅದೃಶ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ತೀವ್ರ ಅನ್ವೇಷಣೆ ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಜ್ಞಾನಿ. ಎಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರೂ ಒಬ್ಬ 


ನಾದರೂ ಸಿಕ್ಕ; ಎಲ್ಲರೂ ಜೀವರನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟವಕೆ. ಹೀಗ್‌ ಎಂಬ ಹುಟ್ಟು 


ದಡ್ಡ ನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ದೈವಶ್ರದ್ಧೆಯಿದೆ, ಆದರೆ ಅವನು ಮಾತಾಡಲಾರ. ತನ್ನ 


ಕೊನೆಯುಸಿರಿನಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿ 
“ ದೇವರ ಸಂಕಲ್ಪ ಯಾವುದೇ ಆಗಲಿ, 
ನನಗೆ ನರಕಶಿಕ್ಷೆ ಎಂಬುದೇ ಅದಾಗಲಿ, 
| ಅದು ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೆ ಆಗಿಹೋಗಲಿ!”1 
ಎಂದು ಘೋಷಿಸಿ ಮಡಿಯುತ್ತಾ ನೆಮತ್ತೆ. ಆ ದೇವದೂತ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ; ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಿನ್ನದ ಸಣ್ಣ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ. ಜ್ಞಾನಿಯ ಬಾಯಿ 


ನಿಂದ ಹೊರಹೊರಟ ಒಂದು ಬಿಳಿ ಸತಂಗವನ್ನು ದಡ್ಡ ಟೀಗ್‌ ಹಿಡಿದು ಆ 


ps 


We 
4 


ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ದೇವದೂತನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ಯಾತನೇ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವನು ಉಂಡು ಮುಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಮುಚ್ಚಳವನ್ನು 
ಸ್ನರ್ಗದಲ್ಲಿ ತೆಗಿ!” 


ಬೇಲ್‌ ತೀರಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ 


ಯೇಟ್ಸಿನ ಪ್ರಧಾನ ಗಂಭೀರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು. ಸೊಹ್ರಾಬ್‌ 
ರುಸ್ತುಮರ ವಿಷಾದ ಪ್ರಸಂಗದಂತೆ ಕುಕ:ಲೇನ್‌ ಕಾನ್ಗಲಆಕ್‌ ಪ್ರಸಂಗವೂ 
ಬ್ರ್ಯ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಭಾವದಿಂದ ತುಂಬಿ ಸೂಸುತ್ತದೆ. ಕುಕುಲೇನ್‌ ಐರ್ಲೆಂಡಿನ 
ete 
1 The Wise Man: 
«« What 50 God has willed 


On the instant be fulfilled, 


Though it be my damnation '' 
"118 Hour GLASS.” 


) 


೯೭೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀ ರನಾಟಕಗಳು 


ಹೆರ್‌ಕ್ಯುಲೀಸ್‌, ಭೀಮಸೇನ, ರಕ್ತಕವೀರ. ಅಲ್‌ಸ್ಟರ್‌ ಅರಸನಾ 
ಕಾಂಕುಬಾರನಿಗೆ ಡೆಕ್ಟಿರೆ ಎಂಬೊಬ್ಬ ಅರೆಸೋದರಿ. ಅಲ್‌ಸ್ಟರಿನ ಪಾಳೆಯಗಾಕ' 
ಸೊಬ್ಬನೊಂದಿಗೆ ಅವಳ ಮದುವೆ ಆಗುವಾಗ, ಔತಣದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಕುಡಿಯ 
ಕೆತ್ತಿದ ಪಾನಬಟ್ಟ ಲಿಗೆ ಸೂರ್ಯದೇವ ಲೂಗ್‌ ಪತಂಗದಂತೆ ಇಳಿಬಿದ್ದ, i 
'ಲ್ಯೂ ಗನ ನ ಜನಿಸಿದ ಕುಕುಲೇನ್‌ ಬಲ ಧೈರ್ಯ ಶೌರ್ಯ ಮತ. ' 
ಸೊಡುಗುಳಾಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತಲೆಮೆಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ ನಿಂತ. ಯೌವನದ ಕಸ:ವಿನಲ್ಲಿ೫್‌ 
ಸಾಹಸಾಪೇಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಆಲ್ಬಾ (ಈಗಿನ ಸ್ಥಾಟ್ಲಿಂಡು)ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿಕ ' 
ಅಮೆಜಾನ (ಸ್ತ್ರೀ ಕಾದಾಳು)ಕೊಂದಿಗೆ ಕದನಹೂಡಿದ. ಅಮೆಜಾನರ ರಾಣ ' 
'ಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳಾದ ಆಯಿಫೆಯನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಅವಳ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಳ 
ಇದ್ದು, ಹೊಸಕಾರ್ಯ ಹಿಡಿಯಲೋಸುಗ ಹಿಂತಿರುಗಿದ ಐರ್ಲೆಂಡಿಗೆ. ಕೆಂಗೂದಲಿನ 
ಚಯಿಫೆ ಫೆಗೆ ಕೆಂಗೂದಲಿನ ಒಬ್ಬ ಮಗ ಹುಟ್ಟಿದ; ಅವನ “ಹೆಸ ರು ಕಾನ್ನಆಕ್‌ 
ತನ್ನ ನು ಬಿಟ್ಟ ಹೋದ ಕುಕಲೇನನ ಮೇಲೆ" ಆಯಿಫೆಗೆ ದ್ವೇಷ್ಠ ಸೇಡು ಬಯಕೆ 
ಉಗ್ರ ತೋಟ ತಂದೆಯನ್ನು ವಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮಗನಿಗೆ ಸಮರಶಿಕ್ಷಣ 
ಕೊಬ್ಬು ತರಪೆ ತುಮಾಡಿದಳು. ಇತ್ತ ಕುಕುಲೇನ್‌ ಎಮರ್‌ ಎಂಬವಳನ್ನು 
ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸ್ವಂತ ಊರಾದ ಡಂಡಿಆಗ್ಲನ್‌ನಲ್ಲಿ “ವಾಸಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ... ಕಾನ್ಲಆಕ್‌ ಶಕ್ತಿ ಕೆಚ್ಚಿದೆ ಸರಾಕ್ರಮಗರ್ವಿತನಾಗಿ ಕುಕುಲೇನನನ್ಲಿಗೆ'' 
ಬಂದು, ಅವನನ್ನು ದ್ವಂದ್ರಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಕೆಣಕಿ, ಅವನಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ.' 
ಸಾಯುವಾಗ ತಾನಾರು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ. ಕುಕುಲೇನನ ಮಹಾಯಾತಸೆ' 
ವರ್ಣನಾತೀತ. ವಿಸರೀತ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಹುಚ್ಚೆದ್ದು ಇಡೀ ಅಲ್‌ಸ್ಟರನ್ನು' 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ. ಮಾಂತ್ರಿಕನಾದ ಡ್ರೂಯಿಡ್‌ ಕ್ಯಾತ್‌ ಬ್ಯಾಡ 
ಅವನ ಬುದ್ಧಿ ಮರುಳಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ. ಕಡಲಿನ ಹೆದ್ದೆರೆಗಳು ಅಲ್‌ಸ್ಟರ 
ಯೋಧರಂತೆ ಕಾಣಬಂದುವು ಕುಕುಲೇನಿಗೆ. ವೀರಾವೇಶದಿಂದ ಅವುಗ 
ಮೇಲೆರಗಿ, ಬಲುಹೊತ್ತು ಹೋರಾಡಿ, ಕೊನೆಗೆ ದಣಿದುಬಿದ್ದು, ಸಮುದ್ರ 
ಸಮಾಧಿ ಪಡೆದ. ಕುಕುಲೇನನ ಮರಣದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಎದ್ದ ಹಲವು ದಂತೆ 
ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು. F. 4 
ಯೇಟ್ಸಿನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮೂವರು ಹಾಡುಗಿತ್ತಿಯರ ಕೋರಸ್‌ (ನಿಜವಾಗಿ ' 
ಅರ್ಧಕೆಲಸದ ಕೋರಸ್‌) ಇಜಿ. ಜೊತೆಗೆ ಕುರುಡ ಪೆದ್ದ ಇಬ್ಬರ ಒಂದ್‌ 
ಪ್ರತಿ- ಕೋರಸ್‌ (೩011-1785) ಇದೆ. ‘ | 
ಕುರುಡ ಸೆದ್ದರ ಸಂವಾದದಿಂದ ನಾಟಕದ ಪ್ರಾರಂಭ. ಕದ್ದ ಕೋಳಿ ' 
ಯನ್ನು ತೆರೆಯ ಹಿಂಜಿ ಸುಟ್ಟು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟ ದ್ದಾಕೆ ಅವರು. ಅದೂ ಇದೂ | 
ಹೇಳುತ್ತ ಕುರುಡ `ಈ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಒಕ್ಳಣಿಸುತ್ತಾನೆ: ಕಾಂಕುಬಾದೆ. 
ಎಲ್ಲ ಪಾಳೆಯಗಾರರಮೇಲೂ ಸಾಮಂತತನದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಹೊರಿಸಲಿದ್ದಾನ 


ವ ಗಂ 


ಐರಿಷ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ೯೭೧ 


 ಕುಕುಲೇನನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಬೇಕು; ಕೆಂಗೂದಲಿನ ಒಬ್ಬ ತರುಣ ಅದಾರನ್ನೊ 


ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ ಡಂಡಿಆಗ್ಗನ್ನಿಗೆ; ಆಯಿಫೆಯ ಪುತ್ರ ಆತ; 
ತನಗೆ ಕಣ್ಣುಹೋಗುವ ಮುನ್ನ ಆಲ್ಬಾದಲ್ಲಿ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ತನಗೆ ಆಯಿಫೆಯೂ 
ಅವಳ ಪುತ್ರನೂ ಗೊತ್ತು. ತರುಣನ ತಂದೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಯಾವುದೋ 
ಗುಟ್ಟುಗುಟ್ಟನ್ನು ಸಂದಿಗ್ನವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ ಕುರುಡ. 

ಕಾಂಕುಬಾರ್‌ ಕುಕುಲೇನರ ಪ್ರವೇಶ. ಸಾಮಂತ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಅರಸನ ಹಠ, ಶೂರನ ವಿರೋಧ; ವಿವಾದ ನಡೆಯುತ್ತದೆ ತುಸುಹೊತ್ತು. 


ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ತನಯರ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಏಳುತ್ತದೆ. ಆಯಿಫೆಯ ವೀರಸೌಂದರ್ಯ 


' ವನ್ನು ಹೊಗಳಿ, ಅವಳಿಂದ ತನಗೊಬ್ಬ ಕುಮಾರ ಜೊರೆತಿದ್ದಕೆ ಲೇಸಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದು 


ಪರಿತನಿಸುತ್ತಾನೆ ಕುಕುಲೇನ್‌. “ ಆಯಿಫೆ ನಿನ್ನ ಕಡುವೈರಿ ಅಲ್ಲವೆ?” ಎಂದು 
ಮೂದಲಿಸುತ್ತಾನೆ ಕಾಂಕುಬಾರ್‌. ಹಿಂದಿನದನ್ನು ಜ್ಞಾ ವಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಕುಕುಲೇನ್‌ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ ಅದರಲ್ಲೇನು ಆಶ್ಚರ್ಯ? ಅವಳನ್ನು ನಾನು 
ಮೊದಲು ಸಂಧಿಸಿದ್ದು ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ. ಅದೆಂಥ ಶ್ರ್ರೀಸೊಬಗು, ಅದೆಂಥ 


ಪುರುಷ ಕೈಚಳಕ, ಕೊನೆಗೆ ಸೋಲಿಸಿದೆ, ಬಿನ್ಮುನೆ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡೆ, ಮುತ್ತು 


ಸ ಕೊಟ್ಟಿ,” ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ಮಾತನ್ನು ಒತ್ತಿಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಕಾಂಕುಬಾರ್‌. ನಿರಾಕರಿಸು 


ತ್ಕಾನೆ ಕುಕುಚೇನ್‌,. ಇತರ ಪಾಳೆಯಗಾರರು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಅವನೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಾನೆ ಕಡೆಗೆ, ಭಾಷೆಕೊಡುವ ಭಾರಿ ಸಮಾರಂಭ. | 
ಕುಕುಲೇನ್‌ ಕಾನ್ಲಆಕರ ಭೇಟ, “ಬಾ, ಯುದ್ಧ ಕೊಡು » ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ 


' ಅಸರಿಚಿತ ಯುವಕ. ಕುಕುಲೇನಿಗೆ ಯಾವುದೊ ಆಂತರ್ಯದ ವಾಂಛಿಲ್ಯ ; 
' ಯುವಕನ ಕೆಂಪು ತಲೆಕೂದಲು ಆಯಿಫೆಯನ್ನು ತರುತ್ತದೆ ಒಳಗಣ್ಣಿನ ಮುಂದಿ. 


| ಕಾಳಗ ಬೇಡ, ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಯುವಕನ ಮೂದಲೆ. ಕುಕುಲೇನ್‌ ಮೈ 


ಕೊಡವಿಕೊಂಡು ಎದ್ದು. “ ಅದಾವ ಮಾಟಕ್ಕೆ ನಾನು ಪಕ್ಕಾಗಿದ್ದೆ?” ಎಂದು 


ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಹೊಂಕರಿಸಿ, ದಾಪಿಡುತ್ತಾನೆ ಕದನಕ್ಕೆ. 


ಹೆಂಗಸರಿಂದ ಶೋಕಗೀತ! ಆಗಲಿರುವ ಅಪಘಾತದ ಸೂಚನೆ ಅದರಲ್ಲಿ. 
ಕುರುಡ ಫೆದ್ದೆರು ಜಗಳವಾಡುತ್ತ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ, ಕೋಳಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಒಬ್ಬನೇ ತಿಂದ: ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ಕುರುಡ. ಅತ್ಯುಲ್ಲಾಸದಿಂದ ರಕ್ತಸಿಕ್ತ ಕತ್ತಿಯನ್ನು 


ಬಿ K 


ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತ ಬರುತ್ತಾನೆ ಕುಕುಲೇನ್‌. ಅದು ಅನನ ಮಗ ಕಾನ್ಲಆಕನ 


; ನೆತ್ತಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಕುರುಡ. ಅತ್ಯಧಿಕ ಅಳಲಿನಿಂದಲೂ ಕಟ್ಟುಗ್ರ 


ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದಲೂ ಕುಕುಲೇನಿಗೆ ಯಮನಡುಕ. ಅಜೆಲ್ಲ ಕಾಂಕುಬಾರನ ಕೃತ್ರಿಮ 


ಜಾಲನೆಂದು ಬಗೆದು, ಅವನನ್ನು ವಧಿಸುವ ದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಯಾನುಜೊ 
' ಮಾಸೆ ಬೀಸಿಬರುತ್ತದೆ ಅವನಮೇಲೆ. ಸಾಗರದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, ಅಲೆಯ 


ಸ 


೯೭೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಮೇಲಣ ಹಾಲುನೊರೆಯನ್ನು ಕಾಂಕುಬಾರನ ರತ್ನಮುಕುಟವೆಂದು ಭಾ 
ಕೊಂಡು, ನೀರಿಗೆ ನುಗ್ಗುತ್ತಾನೆ ಕತ್ತಿ ರುಳಿಸಿಸುತ್ತ. | 

ಕುರುಡ ಸೆದ್ದರ ಪುಟ್ಟ ಸಂವಾದದಿಂದ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸಮಾಪ್ತಿ : ಪೆದ್ದ 
“ ಅಲೆಗಳು ಅವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿವೆ!” ಕುರುಡ: "ಬ್ಯಾ ಮನೆಗಳ| 
ಒಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲ. ಕೊಟ್ಟಿಯ ಒಲೆಗೂಡು ತುಂಬಿರುತ್ತವೆ! ”1 | 


ಡೀಡ್‌ 


ಯೇಟ್ಸಿನ ಕಥಾನಿಯಂತ್ರಣ ಗಮನೀಯ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ! 
ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಬಗೆಗೆ ಹತ್ತಿರ; ಅಂತಿಮ ಘಟನಾಷ 
. ಮಾತ್ರ ತೆಗ ವಾಗಿದೆ; ಮೂವರು ಮಧ್ಯವಯಸ್ಸಿನ ಚೆಂದುಳ್ಳ ಗಾಯಕಿಯ 
ಕೋರಸ್ಸು ಚು; ನಾಟಕದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಪೀಠಿಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. . 

ಗಾರ ಯು ಮಾತನಾಡಿ ಪೂರ್ವಕಥೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸು 
ವಯಸ್ಸಾದ ದೊರೆ ಕಾಂಕುಬಾರ್‌ ಗುಡ್ಡಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಿಶರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಉಜ್ಜ 
ಲಾವಣ್ಯದ ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗಿ ಡೀಡ್ಕ್‌ನ್ನು ಕಂಡ. ಕಂಡೊಡನೆ ಅವನಿಗೆ ; 
ಮಾರಿದ ಮೋಹ. ಅವಳನ್ನು ಪೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಂತ್ರಗಾತಿಯೊಂದಿಗೇ ಅಃ 
ನ್ಲಿರಿಸಿ, ಎಚ್ಚರದಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಯಿತ್ತು. ಬಂದ ಅರಮನೆ 
ಪ್ರಾಯಸ್ಥಳಾದೊಡನೆ ಡೀಡ್ಭ್‌ ಸುಲಭವಾಗಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗುವಳೆಂ 
ಅವನ ಭರವಸೆ. ಏಳು ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ ಅವಳ ಗುಪ್ತವಸತಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೋ 
ತ್ತಾನೆ; ಅವಳಿಲ್ಲ; ಉಸ್ನ ಎಂಬಾತನ ಕುಮಾರ ಸ ಸ್ಪುರದ್ರೂಪಿ ನಆಯ್ಸಿಯೊಡ 
ಸರಾಯನಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ ! ಆ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕೌತುಕಗಳು ತುಂಬಿಕೊಂಡು, 
ಬಹುದೊ ಬಾರದೊ ಎಂಬ ಅದ್ಭುತ ಕಥೆಯಾಗಿದೆ ಅದು, ಎಂದು ಗಾಯಕಿ 
ಟೀಕೆ. ತ್ತ 
ದೊರೆಯ ಸಲಹೆಗಾರ ಫರ್ಗಸನ ಪ್ರವೇಶ. ತಾನಿತ್ತ ಸಲಹೆಯ 
ಪಲಾಯನಿಗಳನ್ನು ದೊರೆ ಕ್ಷಮಿಸಿರುವನೆಂದು ಫರ್ನಸನ ಜಭತ್ಯಶ್ರಿ ಅಂತಃ 
ಡೀಡ್‌ ನಆಯ್ಸೆ ಅಲ್‌ಸ್ಪರಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದ್ದಾರೆ. 'ಒಂದನೇ ಸಯ ದೊಕೆ! 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ; " ಡೀಡ್ಕ್‌ಳಿಗೂ ನಆಯ್ಸಿಗೂ ಬಾಳು ಬೇ? 
ವಾಯ್ತೆ?'' ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. ದೊಕೆಯ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ, 
ಪ್ರಯತ್ನ ಎಂದಾದರೂ ನಿಷ್ಟಲವಾದೀತೆ, ಎಂಬ ಸ್ವಾಭಿಮಾನ ಗಿಡಿದುತುಂ] 


1 The Fool: “ The waves have mastered him.” 


The Blind Man: “ Come, there will be nobody in the houses. | 
ovens will be full.” 
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ಐರಿಷ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ೯೭೭೩ 


ಮುದಿ ಫರ್ಗ ಸನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ. ಎಲ್ಲ ಬಲ್ಲವನಂತೆ ತರ್ಕಕೊಚ್ಚಿ ಅವಳ ಬಾಯಿ 
| a ಆಗ ಕೆಲವು ವಿಚಿತ್ರ ವಿದೇಶೀ ಕೇತುವಿನ ಕಪ್ಪು ಮುಖದ 
ಈಟಿಯೋಧರಿ ಶೆಜ್ಜಿ ಹಾಕುತ ತ್ರಿರುವುದು ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ ಕಾಣಿ ಸುತ್ತದೆ. ಅವರಿಗೆ. 
ಅವರ ಲಿಬಿಯಾದಿಂದ ಬಂದಿಕುವರೆಂದೂ ಪೆಡಂಭೂತದ ಚರ್ಮ.ಉರಿಗುದುರೆಯ 
ಹೂಂಬು ಮುಂತಾದ ಅದ್ಭುತ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಕಾಣಿಕೆ ತಂದಿರುವರೆಂದೂ 
ಶಸನ ಊಹೆ, ಅವನ ಜಾಟೂಕ್ತಿ: 
°° “ವಿಚಿತ್ರ ಎಂದು ಅನ್ನಿಸುವುದೆಲ್ಲ ಸತ್ಯ; 
1 ಕಾರಣ, ಸುಳ್ಳಾದರೆ ಕಂಬನಿ ತರುವ ಕೊರಗು! 3 
ಮೇಳಗಾತಿಯರಿಂದ ಗೀತಗಾಯನ, ಅದರ ಕೊನೆಯ ಚರಣ: 
ತ್ತ “ ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಅವಳು ಅವಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಅವನು ಪ್ರಾಣ: 
ತ ಇಂಥ ಗೆಲ್ಲಾ ತರಿಗೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ಹೊಗಳಿಕೆ ಕೊಡಬಲ್ಲುದೇನು? ೨ 
ಡೀಡ್‌ ನಆಯ್ಸಿ ಯೊಂದಿಗೆ ಪ ಸನ ಪುನರಾಗಮನ. ಏತಕ್ಕೆ ತಮಗೆ 
ಹಾಂಕುಬಾರ್‌ ಇ ಗ್ಯ ಸ್ತಾ ಗತ ಕಳಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನಆಯ್ಸಿಯ ಆತಂಕ. 
4 ಣೃ" ಆತ ಮಾತ ತುತೊಟ್ಟಿ ದಾ ವೆ” ಎಂಬ ಭರವಸೆಯಿಂದ ಸಂಶಯವೆಲ್ಲ 
| ಹುದುಗಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ ಇನ್ನೊ ಆಗೆ. ಪಕ್ಕದ ಒಂದು ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ 
ಸ್‌ ಆಟಿದ ಒಂದು ಮಣೆಯಿದೆ ಅದನ್ಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಗಂಡಹೆಂಡಿರನ್ನು ಹಿಂದೆ ದ್ರೋಕದಿಂದ ಅಲ್ಲೇ ಕೊಲ್ಲಲಾಗಿತ್ತು! ರಾಜನಿಗೆ 
ಸುದ್ದಿ ಕಳಿಸಲು ದೂತನನ್ನು ಡು ನಆಯ್ದಿ ಫರ್ಗಸ್‌ 'ಹೊರಡುತ್ತಾಕ್ಕ. 
ಒಂದನೇ ಗಾಯಕಿ, ಡೀ ಡ್ಯ್‌ಳಿಗೆ ಸಂಗತಿಯೊಂದನ್ನು' "ತಿಳಿಯಹೇಳುತ್ತಾಳೆ; 
ತನ್ನ ಮಂಚದ ಫರದೆಗಳಿಗೆ ಕಾಂಕುಬಾರ್‌ ಚಿತ್ತಬದಲಿಕೆಯ ಪ್ರಭಾವ ಚೆಲ್ಲುವ 
ವಿಚಿತ್ರ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹೊಲಿದು ಜೋಡಿಸಿದ್ದಾನೆ; ಅವಕ್ಕೆ ಡೀಡ್ಭ್ಛ್‌ ನಆಯ್ಸಿ 
ಯನ್ನು ಮರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ! ಗಂಡಸರ ಹಿಮ್ಮರಳಿಕೆ. 
ಪ್ರಿಯೆಯ ಅನೆುಮಾನವನು ಸ್ಸ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತಾನೆ ನಆಯ್ಸಿ. ಅವನಲ್ಲಿ ಲೈಂಗಿಕಾ 
ಸೊಯೆ: ಎಬ್ಬಿಸಲು ಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಾಳೆ ಡೀಡ್ಕ್‌. ಆದರೆ ಬಿಗಿ ನಿರ್ಬಂಧದಲ್ಲಿರುವ 


ಕು ಓಡಿಹೋ ಗುವುದೆಲ್ಲಿಗೆ 1 ? “« ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ” ಎನ್ನುತ್ತಾ ಫೆ 


1 Fergus ಉ Musicians : 
“ All that is strange is true, 
Because it were pity is it were not.” 
32 Musicians: 
°° ೫1೧2! 15 all our praise to them 
°° That have gained one another's eyes,?” 


- DEIDRE '? 


-1014. 


ರಳ (0 


೯೭೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಕಾಡಿಗೆನರ್ಣದ ಹೆರಿಕಾರನೊಬ್ಬ ಬಂದು, ಡೀಡ್ಭ್‌ ಫರ್ಗಸ್‌ ಇಬ್ಬರಿ ೧ 
ರಾಜನೊಂದಿಗೆ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾ ನವಿದೆಯೆಂದೂ ಶ್ರೋಹ ನಲಯಿಗೆ 
ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ, ನುಡಿಭ್ರಷ್ಟ ಕಾಂಕುಬಾಕಿನ್ನು ಕಂಡ i 
ಫರ್ಲಸನಿಗೆ ತುಂಬ ಜುಗುಪ್ಸೆ, ತೀವ್ರ ಆಗ್ರಹ. “ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇಲ್ಲ ಉಳಿಸುತ್ತೇಕ್ಯ 2 
ಇಲ್ಲ ನಿಮಗಾಗಿ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ.” ಎಂದು "ನಚನಕೊಟ್ಟು, ರಾಜನೆ" 
ವಿರುದ್ಧ ಯೋಧರನ್ನು ಕೂಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ ಫರ್ಗಸ್‌. ಮಲೆ 
ಯರಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಗೀತಗಾಯನ ಏನೂ ತೋಚದೆ ನಆಯ್ಕಿ ಡೀಡ್ಕ 
ಒಂದಿಗೆ ಚೆಸ್‌ ಆಟ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ ಕೊಂಚ ಆಡಿದಕೂಡಲೆ ಡೀಡ್ಯಾಳಿಗೆ 
ಬಹಳ ಭೀತಿ, “ಆ ಹೆಂಗಸಿನ ನೆನಪುಂಟು. ನಾನಿನ್ನು ಆಡಲಾರೆ ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ; 
ನಿಲಿಸೋಣವೆಂದು ಮಂಡಿ ಬಗ್ಗಿಸಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. “ ನನಗೊಂದು ಮುತ್ತು 
ಕೊಡು; ಮೊದಲನೆಯ ರಾತ್ರಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಂಥ ಮುತ್ತು. ಬಹುಶಃ ಅದೇ 
ಕೊನೆಯದೇನೊ ! ” ಎಂದು ಅವಳ ಹತಾಶೆ. ಬಾಗಿಲನ್ನು ಓರೆಮಾಡಿ ಇಣಿಕಿ 
ನೋಡುತ್ತಾನೆ ಕಾಂಕುಬಾರ್‌. ನೀಚದೊರೆಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಅವನ 
ಮೇಲೆರಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಗ್ಗುತ್ತಾನೆ ನಆಯ್ಸಿ. ಲಿಬಿಯಾ ಸಿಪಾಯಿಗಳು 
ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಬಲೆ ಬೀಸಿ ಅವನನ್ನು ತಡೆದು ಎಳೆಯುತ್ತಾರೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ. ಕ 

RE ಬರುತ್ತಾನೆ, ಡೀಡ್‌ ತನ್ನ ರಾಣಿಯಾಗುವುದಾದ! 4 
ನಆಯ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಾಣದಾನ ನೀಡುವುದಾಗಿ ಅವನ ಆಶ್ವಾಸನ. ಪ್ರಿಯನ 
ಕಾಪಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಡೀಡ್‌ ಆ ಅಸಹ್ಯ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸ 
ಬಲಾತ್ಕರಿಸಲು ಸಿದ್ಧ ; ಆದರೆ ನಆಯ್ಸಿಗೆ ಅದು ಭಂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

«ಸ, ಬಾನ ಹಕ್ಕಿ, ಆ ಹೇಯಕೃತ್ಯ ನಿನ್ನಿಂದ ನಡೆದಲ್ಲಿ, 

ಕಾಂಕುಬಾರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಮೈಮಾರಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವ ಕೊಂಡಲ್ಲಿ, 

ಪ್ರೇಮ ಶಾಸನಕ್ಕೆ ಭಂಗ. ಶಾಶ್ವತ ಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿ 

ನಕಾಕಿಯಾಗಿ ನಾ ನಿಂತು ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಕೂಗುವೆನು, 

ಬಹಿಷ್ಕಾರ ಹೊತ್ತ ನೀನು ಎಂದೂ ಬರಲಾಕೆ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ »೩ &: 
ರಾಜನ ಮುಂದೆ ಮಂಡಿಯೂರಿ ಡೀಡ್ಭ್‌ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ: "" ತಪ್ಪೆಲ್ಲ ೂ | 
ನನ್ನದು; ನನ್ನನ್ನು ದಂಡಿಸು. ನಿರಪರಾಧಿ ನಆಯ್ಸಿಯ ಮೇಲೆ ಕೈಎ; $ 


1 Naisi to Deidre : ಕ 
‘“O Eagle, if you were to do that thing, 
And buy my life of Conchubar with your body, 
Love’s law being broken, I would stand alone 
Upon the eternal summits and call out, 
And you could never come there, being banished." A 
ಎ ಪಾತ | 


ಐರಿಷ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ೯೭೫: 


ಬೇಡ.” ತಾನು ಹೇಗೆ ಒನಪು ಒಯ್ಯಾರದಿಂದ ನಆಯ್ಸಿಯನ್ನು ಒಲಿಸಿ. 
ಕೊಂಡೆ ಎಂಬ ಪ್ರಣಯ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ನಾ ಗಿ ನೋ My ಆದನ್ನು 
ಆಲಿಸುತ್ತ ಜಿ Ee ಉಲ್ಬಣವಾಗಿ, ನಆಯ್ಸಿ ಕುರಿತು. 
| ನಿಷಮಪೈರ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಕೂಡಲೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ನಆಯ್ಸಿಯನ್ನು 
ಬಾಯಿಕಟ್ಟಿ ಫರಜೆಯ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಎಳೆದೊಯ್ದು ಆಹುತಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ ಖಡ್ಗಕ್ಕೆ. 


ರುಧಿರ ಖಡ್ಗವನ್ನು ತಂದು ಬಹಿಯುವುತಿ ಡೀಡ್ಕ್‌ಳ ಮುಂದೆ, 


ಸತ್ತವಳಂತೆ ಪೇಲವ ಅವನ ವದನ. ಒಡೆದ ಎದೆಯನ್ನು ಹೇಗೊ 
ಗಟ್ಟ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ರಾಣಿಯಾಗಲು ಒಫ್ಸಿದ್ದೆ (ನೆಂದು ನುಡಿದು, “ ನಆಯ್ಸಿಗೆ 
ಕಡೆಯ ಬೀಳ್ಕೊಡಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬರುತ್ತೇನೆ, ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಮುಂದೊಮ್ಮೆ, 
'ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ ಪ್ರೀಯನಾಗಬಹುದು ನೀನು ನನಗೆ!” ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. 
ಫಾಂಕುಬಾರ್‌: ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಒಂದು ಚೂರಿ ಇರಬಹುದು.'' ಡೀಡ್‌: 
“ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿ ನಂತರ ಕಳಿಸು''” ಕಾಂಕುಬಾರ್‌ ಮರುಮಾತಾಡದೆ 
ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಅವಳನ್ನ. ಚೂರಿಯಿತ್ತು ಅವಳ ಬಳಿ. ಅದರಿಂದ ಇರಿದು. 
ಕೊಂಡು, ಇನಿಯನ ಮೇಲೆ ಉರುಳಿ ಸಾಯುತ್ತಾಳೆ ಸಾಧ್ವಿ. " ಹಾರುಹೆದ್ದು 
ಗಳು ಏರಿದುವು ತಮ್ಮ ಮುಗಿಲು ಮಂಚಕ್ಕೆ!'' ಎಂಬ ಸೊಲ್ಲು ಏಳುತ್ತದೆ. 
ಕೋರಸ್ಸಿನಿಂದ. 

ಗುಂಪಿನೊಂದಿಗೆ ಫರ್ಲಸ್‌ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅವರ ಕೂಗುಗಳಿಗೂ ಆಗ್ರಹ 
ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೂ ಅಂಜದೆ ಕಾಂಕುಬಾರ್‌ ಅವರೆದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಹೀಗೆ: “ ನಾನು ರಾಜ; ಬಾಲ ಪ್ರಣಯಿಯಿಂದ ಮೋಸವೆ ನನಗೆ? ನನ್ನನ್ನು 
ತಡೆಯುವವರಾರು?'' 

ಯೇಟ್ಸಿನ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಕರ್ಕಶತೆ ಕೊಂಚ ರೌದ್ರತೆ ಇವೆ. 
ಕುರುಡ ಪೆದ್ದರ ಪ್ರತಿ-ಕೋರಸ್ಸಿನ ಉಪಯೋಗ ವಿವಾದಾಸ್ಪದ. ಆದರೂ 
ಗೀತಾತ್ಮ' ಕತೆಯ ವೈಭವ ಕೊಂಡಾಡಲರ್ಹ. 


ನರ್ತಕರಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕ 


ಜಪಾನಿನ“ ಕ್ದೊ » ರೂಪಕದ ವಿಚಿತ್ರಾ ಕರ್ಷಣೆಗೆ ಯೇಟ್ಸ್‌ ಒಳಗಾದಾಗ, 
ಅದರ ಮೊಗವಾಡ ಚಿತ್ತಾರದ ಉಡುಪು ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ ಮುಂತಾದ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಐರ್ಲೆಂಡಿನ ದೆವ್ವ ಭೂತ ಮುಂತಾದವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಜೋಡಿಸಿ ಕೆಲವು 
ಭಾಟ್‌ ಬರೆದ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತಗಾರರು ಮೇಳವಾಗಿ ಬರುತ್ತಾರೆ. ದೂರದ 
ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವುದೇ ಅವನ ಉದ್ದೇಶ, 


೯೭೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಅ) ಡೇಗೆ ಬಾವಿಯ ಬಳಿ 


ಮುದುಕನೊಬ್ಬ ಒಂದು ಬಾವಿಯ ಬಳಿ ಐದು ವರ್ಷದಿಂದ ಕಾದಿದ್ದಾನೆ. ' 
ಯಾವುದೋ ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಾವಿಯಿಂದ ಜಲ ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯುವುದೆಂದು ಕೆಂವದಂತಿ. ' 
ತರುಣನೊಬ್ಬ ಅದೇ ನೀರಿಗಾಗಿ ಬರುತ್ತಾನೆ; ಆದರೆ ಅವನು ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ 
ಇರಲಾರ. ಸಿಥೆ ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ಡೇಗೆಮುಖದ ಹೆಂಗಸು ಜಗಳ ತಂದುಹಾಕುವ ' 
ವ್ಯಕ್ತಿ; ಅವಳು ಬಂದು ತರುಣನನ್ನು ಪುಸಲಾಯಿಸಿ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾಳೆ | 
ತನ್ನೊಂದಿಗೆ. ಮುದುಕನಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಬಾವಿಯಿಂದ ಜೇ 
ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯುತ್ತದೆ! ಮೂರು ಗಾಯಕರ ಮೇಳಗೀತದ ಮುಕ್ತಾಯಸೂಕ್ತಿ 
ಇದು; “ಕೈಗೆ ಎಟುಕದ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಹುಡ:ಕಾಡುವುದು ಬರಿ ಕಹಿ ಅಹಂಕಾರ, 
ಈಲಕಾಲ ನಡೆದು ಮುಗಯುವ ಮನುಷ್ಯತೆಯ ಸರಳ ಮುದವೇ ಲೇಸು!” 


ಆ) ಎಮರಳ ಏಕೈಕ ಅಸೂಯೆ 


ಅಂಬಿಗನೊಬ್ಬನ ಕುಟೀರದಲ್ಲಿ ಮೊಗವಾಡ ದರಿಸಿದ ಕುಕುಲೇನಾಕೃತಿ 
ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪವಡಿಸಿದೆ. ಅದೇ ತೆರನ ಒಂದು ಆಕೃತಿ ಓಡಡುತ್ತಿದೆ 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ; ಅದು ಕುಕುಲೇನನ ದೆವ್ವ. ಹಾಸಿಗೆಯ ಹತ್ತಿರ ಕುಕುಲೇನ $44 
ಪತ್ನಿ ಎಮರ್‌ ಕುಳಿತಿದ್ದಾ ಳೆ. ಅವಳು ಐತ್ನೆ ಇಂಗುಬಳನ್ನು ಕೂಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಾಳೆ; 
ನ: ಕುಕುಲೇನನ ಉಪಪತ್ನಿ. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಜಿವ್ಹ. ಹಾಸಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಆಕೃತಿಯನ್ನು pe ನೋಡುತ್ತ. ಎಮರಳಿಗೆ ಏನೋ ಶಂಕೆ* 
ಶಂಕೆಯ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಐತ್ವೆ ಇಂಗುಬಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಅಸ ನೃಣೆಮಾಡುತ್ತಾಳೆ: ಸ 
“ ಕುಕುಲೇನನ ಆತ್ಮವನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೆ ಬಾ ಎಂದು ಕೂಗಿ "ಠಕೆ: ಹಾಸಿಗೆಯೆ | 
ಮೇಲಣ ಆಕೃತಿಗೆ ಮುತ್ತುಕೊಡು.” ತಕ್ಷಣವೇ ಆಕೃತಿ ಎದ್ದು ಕುಳಿತು 
ತಾನು ಬ್ರಿಕ್ರಿಯು ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ಎಮರಳ ಕಣ್ಣನ್ನು 'ಕೈಯಿಂದ ಸವರಿ ಜಿವ್ವವನ್ನು ] 
ತೋರಿಸುತ್ತದೆ ಅವಳಿಗೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಕುಕುಲೇನ್‌ ಎಲ್ಲಿ? ಅವನನ್ನು ಹಿಂಜಿ | 
ಡೇಗೆ ಬಾವಿಯ ಬಳಿಯಿಂದ ಸೆಳೆದೊಯ್ದ ಸಮುದ್ರವನಿತೆ ಫ್ಯಾಂಡ್‌ ಈಗ ತನ್ನ 
ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟಿ ದ್ಹಾಳೆ, ಎಂದು ಬ್ರಿಕ್ರಿಯುವಿನ ವರದಿ. ಕುಕುಲೇನ | 
ಮರಳಿ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಇರುವ ಉಪಾಯ ಒಂದೆ; ಅದೇನೆಂದಕೆ ಎಮರ್‌ ' 
ತನ್ನ ಸತಿ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಪುನಃ ಬ್ರಯನಾಕೆಬಹುಪಿಬ ಆಶೆಯ +f 
ತೊರೆಯಬೇಕು? ಬ್ರಿಕ್ರಿಯು ಫ್ಯಾಂಡಳ ಶತ್ರು. ಆಗ ಫ್ಯಾಂಡ್‌ ಆಗಮಿಸಿ 4 
ಕುಕುಲೇನನ ದೆವ ಕೈ ತನ್ನೊ ದಿಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಮೋಹ ಬೀಸ ುತ್ಲಾಳೆ: | 
ಹೋಗಲಿರುವ ಪತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಎಮರ್‌ ಮನಸ್ಸನ್ನು ದೃಢಮಾಡಿಕೊಂಡ್ತು | 
ಅವನಮೇಲೆ ತನಗಿರುವ ಹಕ್ಕನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟು ತಾ ನೆಂದು ಸಾರುತ್ತಾ ತ 


ಐರಿಸ್‌" ಗಂಭೀರನಾಟಕ ೯೭೭ 


ಕೂಡಲೆ ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ಕುಕುಲೇನನೇ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಿಕ್ರಿಯು 
ಅದೃಶ್ಯ. ಐತ್ಲೆ ಇಂಗುಬ ಓಡಿಬಂದು, ತನ್ನ ಪ್ರೇಮ ವೀರನನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿತು ಏಂದು ಹರ್ನೊೋದ್ಲಾರ ತೆಗೆಯುತ್ತ ಅಫ್ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ ಅವನನ್ನ. 
ಕುಕುಲೇನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದದ್ದು ಐತ್ನೆ ಇಂಗುಬಳ ಪ್ರೇಮವೊ ಎಮರಳ 
ತ್ಯಾಗವೊ? 
ಇ) ಮೂಳೆಗಳ ಕನಸು 

ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಒಬ್ಬ ತರುಣ ದೇಶಭಕ್ತ 
ಆರಾನ್‌ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತ, Ai ಹಳೆಯ ಮಠದ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಬಳಿ ಒಂದು ಕೈಲಾಂದ್ರವಿದೆ, ಎರಡು ದೆವ್ವಗಳು 
ಎದುರಾಗುತ್ತವೆ ಅವನಿಗೆ; ಒಂದು ಗಂಡು ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಣ್ಣು. ಕತ್ತಲು 
ಗವಿಯಾದ ಮಠದೊಳಗೆ ದಾರಿತೋರುತ್ತೇವೆಂದು ಆಭಯನೀಡಿ ಆವನನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಮಠ ಅನೇಕ ಪಿಶಾಚಿ ಪ್ರೇತಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದೆ 
ಯೆಂದು ಅವುಗಳ ಕಥೆ. ಮುಖ್ಯವಾದವು ಎರಡು, ೭೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿದ್ದ 
ಪ್ರೇಮಿಗಳು, ಡಯರ್‌ಮಿಡ್‌ ಮತ್ತು ಡರ್‌ನರ್ಲಿಲ; ಅವು ಜೋಡಿಯಾದರೂ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ; ಎಸಗಿದ ಪಾಪಕೃತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ. ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರ ತ್ರೈ (ಕತೆಯ ಶಾಪವಿದೆ. 
ಯಾವನಾದರೂ ಒಬ್ಬ ಐರಿಷ ಅವನ್ನು ಕಮಿಸಿದಂದು ಅವಕ್ಕೆ ಶಾಪವಿಮೋಚಕೆ. 
ಆಲಿಸಿದ ತರುಣ ತಕ್ಷಣ ಹೇಳುತ್ತಾ: “ ಅವಕ್ಕೆ ಹ ಎಂದೆಂದಿಗೂ 
ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ! ” ಕ್ಷಣಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನೊಂದಿಗಿರುವ ಪ್ರೇತಗಳೇ ಡಯರ್‌ಮಿಡ್‌ 
ಡರ್‌'ವರ್ಲಿಲ ಎಂಬುದು ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ ತರುಣನಿಗೆ. ಅವು ಮೋಡದ ಕಡೆಗೆ 
ಸರಿದು ಅಗೋಚರವಾಗುತ್ತಿ ಸುತಾ ಮೂರು ಗಾಯಕರ ಕೋರಸ್‌ ಹಾಡು 
ತ್ತದೆ; ಹಾಡಿನ ಪಲ್ಲವಿ: “ ಕೆಂಪುಹುಂಜ ಕೂಗಿದಂದು ಸಮಸ್ತ ದೆವ್ವಗಳ 
ಇಲ್ಲಮೆ! ? 


ಈ) ಸಿಲುಬೆಯ ಕ್ರಿಸ್ತ 


ಮೂರು ಗಾಯಕರ ಮೇಳಗೀತ; ಅದರ ವಿಷಯ ಬಿಳಿ ನೀರುಹಕ್ಕಿಗೆ 
ನೃಸಿರುವ ಒಂಟಿಗತನ, ದುಗುಡ. “ಎಲ್ಲರ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಸತ್ತ ದೇವರು 
ನೀ ಕಹಲ್ಲನ ಸೆಯಲಿಲ್ಲವೇನೊ!” ಒಬ್ಬ ನಟ ಕ್ರಿಸ್ತನ ಮೊಗವಾಡ 
ಧರಿಸಿ, ಸಿಲುಬೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಆಗಮಿಸುತ್ತಾನೆ.  ಲಾಸರಸ್‌ ಬಂದು 
ಅವನನ್ನು ದೂರುತ್ತಾನೆ: ತನ್ನನ್ನು ತಂಟಿ ತಕರಾರಿಲ್ಲದ ಪ್ರಶಾಂತ ಮಣ್ಣು 
ತಳಿಯಿಂದ ಬದುಕಿಸಿ ಹೊರಗೆಳೆದದ್ದೇಕೆ? ಜೂಡಾಸ್‌ ಬಂದು ಕ್ರಿಸ್ತನನ್ನು 
ತಾನು ಜ್ಯೂಭಟರಿಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ದೇಕೆ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ: 
NEE 
~~ ಗಡಾ 


ತ್ರಿ! 
ಬಿಳಿ 


೯೭೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ನಿ ನೇಲ ತನಗೂ ಏನೂ ಗಂಟಲ್ಲ, ತಾನು ಸ್ವತಂತ್ರ; ಏತಕೈಂದಕೆ | 


ಕೃತ್ಯವನ್ನೂ ಕರ್ತೃವನ್ನೂ ವಿಧಿ ಎಂದೊ ನಿರ್ಧರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತ್ತು! ಕ್ಷುದ್ರ ದ್ರ ಪಕಕ 
ಯುಗಳ ಸಿಲುಬೆಗೇರುವವನ ಬಟ್ಲಿ ನೈ ಬರಿಗೋಸ್ಕರ ಕೇಳುಹಳಿಸ್ಯ ನ ತ 
ದ್ಯೂತವಾಡುತ್ತಾರೆ. ತೂ on « ದೀವರು ನೀರು ಸ್ಟ | 


ಬರಲಿಲ್ಲ! ” 
ಚೀಲಿ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರ 


| ಕುರುಡ ಭಿಕ್ಷುಕ ಕುಂಟಿ ಭಿಕ್ಷುಕನನ್ನು ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ; 
ಸಂತ ಕೋಲ್ಮನ್ನನ ಬಾವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಾ ನೆ. ಸಂತಫ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಅಂಗ್‌ 
ವೈಕಲ್ಯ ತೊಲಗಬೇಕೊ ದಿವ್ಯಾನಂದ (035000) ಆಗಬೇಕೊ ಎರಡರಲ್ಲಿ* 
ಒಂದನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಳ್ಳಿ, ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಕುರುಡ ಕಣ್ಣು ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳ | 
ಅದನ್ನು "ಸಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. ಗೆಳೆಯನಾದ ಕುಂಟ ತನ್ನ ಕುರಿಚರ್ಮವನ್ನು' 
ಕದ್ದು ಹೊದ್ದುಕೊಂಡಿರುವುದು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಕೂಡಲೆ ರೇಗಿ ಅವನನ್ನು ' 
ಬಯ್ದು ಹೊಡೆದು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಅಜಿಗೆ. ಕುಂಟ ದಿವ್ಯಾನಂದ ಬೇಕೆಂದ 
ಹೇಳಿ, ಅದನ್ನು ಪಡೆದು, ಸಂತನನ್ನು ಬೆನ್ನಿನಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗ 
ತ್ತಾನೆ ಕುಣಿತದ ಹೆಜ್ಜೆಹಾಕುತ್ತ. ಕೆಲವು ಗೀತಗಳಿವೆ; ಮಿನ್ನಲೂಶಿ ಎಂಜಿ 
ಬೆಕ್ಕಿನ ಪ್ರಶಂಸೆ: ಅದರ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಚಂದ್ರನೋಪಾದಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಳ್ಳು ವುವತೆ 4 
ಕೃತಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ವಸ್ತುಗಳು ಸಾಂಕೇತಿಕವೆಂದು ಯೇಟ್ಸನ ಓಪ್ಪಣಿ? 
ದೇಹವೇ ಕುರುಡ ಭಿಕ್ಷುಕ, ಆತ್ಮವೇ ಕುಂಟ ಭಿಕ್ಷುಕ, ತನ್ನ ಪ್ರತಿರೂಪ § 
ಅರಸುತ್ತಿರುವ ಮನುಷ ನೇ ಮಾರ್ಜಾಲ! 3 
ಡೇಗೆ ಮ ಗೂಬೆ ಹೆದ್ದುಗಳು ಯೇಟ್ವಿಗೆ ಬಹಳ ಮೆಚ್ಚಾದವು]' 
ಅವನ್ನು ನಾನಾ ಆವರಣ ಕೂಡಿಸಿ ತಿರುತಿರುಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ 
ಬೇಸರವಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಚಂದ್ರನೂ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯ ವಸ್ತು; ನೂರು 4 ರ 
ಚಂದ್ರ ಚಂದ್ರನೆಂದು "ಹೇಳಿದರೂ ಅವನು ದಣಿಯಲಾರ. ಹೊಸ ವಾದರಿಯ 
ಮೋಟಾರು ಗಾಡಿಗೆ “ ಸನ್‌ಬೀಮ್‌ ” ಎಂಬ ಹೆಸ ರಿಟ್ಬಾ ಗ ಯೇಟ್ಸ್‌ “ ಮೂ 
ಬೀಮ್‌ ” ಎಂದಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾ ಗಿರುತ್ತಿತ್ತು, ETT; 


ದೊಡ್ಡ ಗಡಿಯಾರ ಗೋಪುರದ ಮೊರೆ. ಕ 1 


ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ರಾಜ ರಾಣಿಯರ ಮುಂಜಿ ಸಂವ್ರಾಜಕ| 
ಕನಿಯೊಬ್ಬ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. : ಹನ್ನೆರಡು ಮಾಸಗಳ ಹಿಂಜಿ, ರಾಣಿ 
ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ಲಾವಣ್ಯವತಿಯೆಂದು ತನಗೆ ಯಾರೊ ಹೇಳಿದರೆಂದೂ ತನ್ನ ಪತ್ನಿ, 
% 


BR 4 


ಐರಿಷ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ೯೭೯ 


ಬೊಜ್ಜು ಹೆಬ್ಬಾತಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಂದಿನಿಂದ ಒಂದೇಸನನೆ ರಾಣಿಯ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿಯೇ ಪದ್ಯಕಟ್ಟಿ ತಾನು ಹಾಡುತ್ತಿರುವುದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಸ್ಟ್ರೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ರಾಡಿಯೊಂದಿಗೆ ಒಂದು ಕುಣಿತ ಕುಣಿಯುವುದಕ್ಕೆ ತಾನು ಶಪಥ 
ಗೊಂಡಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಪ್ರೇಮದೇವತೆಯಾದ ಅಈಂಗಸ್‌ ಅವಳ ಚುಂಬನ 
ತನಗೆ ದಕ್ಕುವುದೆಂಬ ಭಾಷೆ ಇತ್ತಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಅವನ ಉಲ್ಲಾಸ ವರದಿ. 
ಮತಿಭ್ರಾಂತನೆಂದು ಅವನನ್ನು ಒಯ್ದು, ಶಿರಚ್ಛೇದಮಾಡಿ, ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು 
ತಟ್ಟಿಯಲಿಟು, ತರುತ್ಲಾಕೆ. ರಾಣಿ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನರ್ತಿಸುತಾಳೆ. 
ಬರನ ಮಿ pl ಮ್‌ 


ಕವಿಯ ರುಂಡ ದನಿ ಎತ್ತುತ್ತದೆ! 


“ ತಬ್ಬು, ತುಟಿಯೊತ್ತು, ಇನ್ನೂ ಬೇಕೆನ್ನು ; 
ಮತರ್ತ್ಯದ ನರವರ್ಗ ನಮ್ಮ ಸಾರಸಂಗ್ರಹ! »1 


ನಡುರಾತ್ರಿ ಆಗುತ್ತದೆ; ಗಡಿಯಾರ ಘಂಟಿ ಬಾರಿಸುತ್ತದೆ; ಕವಿಯ ಶಿರಸ್ಸಿಗೆ 
ಮುತ್ತಿಡುತ್ತಾಳೆ ರಾಣಿ. ರಾಜ ಒರೆಯಿಂದ ಕತ್ತಿ ಹಿರಿಯುತ್ತಾನೆ; ಆದರೆ 
ಮರುಕ್ಷಣ ರಾಣಿಯೆದುರು ಮಂಡಿ ಬಗ್ಗಿಸಿ, ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಅವಳ ಪಾದದ ಮುಂದಿ 
ಇರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಫರದೆ ಮುಚ್ಚುತ್ತಾರೆ ಸೇವಕರು. ಸೇವಕರ ಟೀಕೆಯಿಂದ 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸಮಾಶ್ತಿ. 


ಈ ನಾಟಕ ಬಂದದ್ದು ೧೯೩೪ರಲ್ಲಿ. 
ಮಾರ್ಚಿ ತಿಂಗಳಿನ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ 


ಹಿಂದಿನ ನಾಟಕವನ್ನು ೧೯೭೫ರಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಬೇಕೆ ಅಂಕೆತವನ್ನಿಟ್ಟು 
ಹೊರತಂದ. ಇಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಲ್ಲ; ರಾಣಿಯೊಬ್ಬಳೇ ಇದ್ದಾಳೆ; ಅವಳೆದುರು ಒಬ್ಬ 
ಹಂದಿಗಾಹಿ. ಯಾರು ಪ್ರೇಮಾವೇಶವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಅಚ್ಚುಕಬ್ಬಾಗಿ ಹಾಡುವರೊ 
ಅವರಿಗೆ ಮಾರ್ಚಿಯ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯಂದು ತನ್ನಿಂದ ಪ್ರಣಯದಾನವೆಂದು ರಾಣಿ 
ಈಮುನ್ನ ಡಂಗೂರ ಹಾಕಿಸಿದ್ದಳು. ಬಂದ ಸ್ಪರ್ಧಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಇಲ್ಲ ಶಿರಚ್ಛೇದ, 
ಇಲ್ಲ ಅಂಗಭಛೇದ. ಹಂದಿಗಾಹಿ ಹೆದರಿ ತನ್ನ ಹೇಳಿಕೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ತಾನು 
ಅವಳಿಗೆ ಈಯಬಲ್ಲದ್ದು ರಾಷ್ರಿ ಪ್ರಣಯ, ಸಥವಿಲ್ಲದ ಕಾಡು, ಹಂದಿ ಲದ್ದಿ! 
ಕೂಢಲೆ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ತರುತ್ತಾರೆ. ರಾಣಿ ಅದನ್ನು 


1 Poet’s Head: 


“ Clip, and lip, and long for more! 
Mortal men our abstracts are!” 


-** THe KING ೦೯ THE GREAT CLock TOWER." 


೯೮೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನರ್ತಿಸುತ್ತ, ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಾಳೆ: “ನಾನಲ್ಲ ಕಾರಣ, ನ 
ಕನ್ಯತನದ ಕ್ರೌರ್ಯ!» ಶಿರಸ್ಸಿನ ಜವಾಬು: | 
“ ಜಿಲ್‌ ಜಾಕನ್ನು ಹೆತ್ಯಮಾಡಿದಳು, 
ಗುಡ್ಡದ ಸುತ್ತ ಸುತ್ತಾ ಡಿದಳು! »2 
ರಾಣಿ ರುಂಡಕ್ಕೆ ಮುತ್ತುಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ಸೇವಕರ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತಾ ಯ 
ಯಾವುದೊ ಗೂಢಾರ್ಥ ಇಕುವುನೆನಡು ಬಗೆದು ಅದನ್ನು ತಡಕಿ ತೆಗೆದಕ್ಕೆ | 
ಇಂಥ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ನೋಡಿ ನಡೆಯ ಬವನ 
ಇದೆಲ್ಲ ಬರಿ se ತ್‌್‌ ಆಶ್ಚ ರ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಜಾರ್ಜ್‌ ಮೂಕಿ 
ಎಂಬ ನಾಟುನುಡಿಗಾರ ಒಮ್ಮೆ “ ಹೆತ್ತು ಗ್ಗ ಹ ಯೇಟ್ಸನ ಕೃ ದಯೆ f 
ಸತ್ತುಹೋಯ್ತು ” ಎನ್ನುತ್ತ ಬಸುಸುಯ್ದ, 


€ 


ನೀರುಹಕ್ಕಿಯ ಮೊಟ್ಟ 


ಕಡು ರಹಸ್ಯಾರ್ಥದ ಮೊಟ್ಟೆ ಈ ರೂಸಕ. ವಿಮರ್ಶಕರು ಶ್ರದ್ಧೆಯ 
ಗುಪ್ತಭಾವನೆಯನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಿದರೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಹಿಡಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ನಾಟಕವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಕ ಮಂಡಲಿ ಬದಿಗೊತ್ತಿತು. ತೆ 

ನ್ನ್ನಾ ಬನ ದೊರೆ ಕಾಂಗಲ್‌ ತಾರಾದ ದೊರೆ ಅಕಈದ" ಇಬ್ಬರೂ; 
ಸಂಚುಮಾಡಿ ದಿವ್ಯಲೋಕದ ನೀರುಹಕ್ಕಿಯ ಮೊಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಕದ್ದು ತರುತ್ತಾಕಿ 
ಅರ್ಚಕಿ ಅಟ್ರಾತ್‌ ಬೇಡವೆಂದು ಎಷ್ಟು ಚೀಡಿ ಕೊಂಡರೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ ದು ಡುಕಿಗಳು 
ವಿಜೃಂಭಣೆಯ ಉತ್ಸವ; ಆಮೇಲೆ A ಸಂತರ್ಪಣೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾಂಗಲಸಿಗೆ 
ದೊಡ್ಡ ಅವಮಾನ: ನೀರುಹಕ್ಕಿಯ ಮೊಟ್ಟಿ ಯಬದಲು ಕೋಳಿ ಮೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನು 
ಬಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ರೋಷಾವೇಶದಿಂದ ಮೇಜಿನಕಾಲನ್ನು ಕೆತ್ತು ಕೊಂಡು ಆಈದ್ದನ್ನು 
ಸದೆಬಡಿದು ಕೊಲ್ಲುತ್ಕಾನೆ, ಆಮೇಲೆ ಆರು ಭೃತ್ಯ 3 ಸಹಾಯದಿಂದ ಅರ್ಚಕೆಯ 
ಮಾನಭಂಗ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ದಡ್ಡನೊಬ್ಬನಿಂದ ಅವನು ಮಡಿಯಬೇಕೆಂ 
ಶಾಪಶಿಕ್ಷೆ ತಟ್ಟುತ್ತದೆ ಅವನನ್ನ. ದಡ್ಡನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೆ ಮಾಂಸ 
ಸುಡುವ ಮೊನೆ ಸಲಾಕಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಸಾಯುತ್ಕಾನೆ ಧೂರ್ತ. ಕತ್ತೆಯಾ 
ಹುಟ್ಟಿ ಬೇಕೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಮರುಶಾಪ. 


1 The Queen: ಈ 
"" Don't blame me, but my virgin cruelty.” 


-" FuLL MooN iN MARCH 
2 Swine herd’s Head: y 


‘* Jill murdered Jack, 
Ran round the hill! '' 


ಐರಿಷ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕ ೯೮೧ 
ಪರ್ಗೆಬರಿ 


ಒಬ್ಬ ತೃದ್ಧ ತನ್ನ ಹದಿನಾರುವರ್ಷದ ಮಗನೊಂದಿಗೆ ಒಂದು ಹಾಳು 
ಮನೆಯ ಮುಂದಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ; ಚಂದ್ರನ ಬೆಳಕು ಬಿದ್ದಿದೆ ಆ ಮನೆಯ ಮೇಲೆ. 
ಹಿಂದಣ ಕಥೆಯನ್ನು ವೃದ್ಧ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಮಗನಿಗೆ: “ಈ ಮನೆಯಲ್ಲೇ 
ನಾನು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು. ಇದು ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ಸ್ವಂತ ಮನೆ. ಅವಳು ನೀಚಾ, 
ಸಕ್ತಳಾಗಿ ಕಾಸ್ತಾರನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡವಳಾದಳು. ಅವನೊ ದುಂದುಗಾರ, 
ಕುಡುಕ. ನನ್ನನ್ನು ಹೆತ್ತು ಸತ್ತುಹೋದಳು ನನ್ನ ತಾಯಿ. ತಂದೆಯೆಂಬ 
ಕುದುಕೆಯಾಳು ನನ್ನನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಅಲಕ್ಷಿಸಿದ. ಹೆಂಡದಂಗಡಿಯೆಲ್ಲಿ ಕುಡಿತ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಕುಡಿತ, ಅದೇ ಅವನ ರೂಢಿ. ಒಂದು ದಿವಸ ಮದ್ಯದ 
ಅಮಲಿನಲ್ಲಿ. ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟಿ ಆತ. ಆಗ ನನಗೆ ವಯಸ್ಸು ಹದಿನಾರು, 
ಹೊತ್ತಿ ಉರಿಯುವ ಮನೆಯನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸುತ್ತ ನಾನು ಕನಲಿ ಕೇಡಿಗನನ್ನು 
ಬಾಕುವಿನಿಂದ ಇರಿದು ಕೊಂಡೆ!” ವೃದ್ಧ ಹೀಗೆ ಕಥನಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಮನೆಯ 
ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ ಬೆಳಕು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ; ಅವನ ತಾಯಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ; 
ಕಾಸ್ತಾರನ ಬರುವಿಕೆಯ ಖುರಪುಟ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. ನೋಟ ಆಲಿಸಿಕೆ ವೃದ್ಧ 
ನೊಬ್ಬನಿಗೇ. ತುಸುಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಮಾಯ. 

ಮಗನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಾನೆ ವೃದ್ಧ; ತನ್ನ ಮೂಟೆಯಿಂದ ಹಣ 
ಕದಿಯುತ್ತಾನೆ ನೆ ಅವ. ದುಡ್ಡಿಗಾಗಿ ಇಬ್ಬರೂ ಸೆಣಸ ಇಡುತ್ತಾರೆ ತುಸುಹೊತ್ತು. 
ಪುನಃ ಕಔಕಯಿಂದ ಪ್ರ ಕಾಶ. ಈ ಸಲ ಮಗನಿಗೂ ಅದು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 
ಕಿಟಿಕಿಯ ಹತ್ತಿರ ಸಿ ಕುದುಕೆಯಾಳು ಬಟ್ಟ ಲಿಗೆ ವ್ಲಿಸ್ಕಿ ಸುರಿಯುವುದನ್ನು 
ಇಬ್ಬರೂ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ವೃದ್ಧ ಮಗನನ್ನು ಬಾಕುವಿನಿಂದ 
ಸಂದು ಉರುಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಂಶದ ಕೆಟ್ಟ ಸಂಸ್ಥಾ ರ Rr ಜಟ ಮಗನಿಗೆ 
ಇಳಿಯದಂತೆ ತಪ್ಪಿಸಲು ಮಗನನ್ನು ಧು ಚೆಸ ತಾಯಿ ದೆವ್ವಕ್ಕೂ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೂ ವ ದ್ಧನ ವಿವರಣೆ, ಆದರೇನು? ಕುದುರೆಗೊರಸಿನ ಶಬ್ದ 
ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೆ; ತನ್ನ ಮತ್ತು ಇತರರ ನರಳಿಕೆಗೆ ಕೊನೆ 
ಯಿಲ್ಲವೇನೊ? “ಅಯ್ಯೊ, ಎರಡು ಹತ್ಯ, ಎಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥ! ಎಂದು 
ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. 

ಯೇಟ್ಸಿನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಚೆ ಚೆಲುವಾದದ್ದೆಂದು ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿ (ತಿಯಿಜೆ. ಮೆಚ್ಚ ಬಹುದಾದ ನಾಟಕ, ದಿಟ; ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಮೀರಿಸಿದ 
ನಿರಚನೆ ಕವಿಯ ಕ ತಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದರೆ ಅದು ಅತ್ಯುಕ್ತಿ. 


ಕುಕುಲೇನನ ಮರಣ 


೧೯೩೮-೩೯ರಲ್ಲಿ ಯೇಟ್ಸ್‌ ರಚಿಸಿದ ಅವನ ಕಡೆಯ ನಾಟಕ ಇದು, 
ಸಾನಿಗಂಜದೆ ಮಹೋಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಅದನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಸತ್ತು ಸಾವನ್ನು 


ಳು ಈ ನ Po 


೯೮೨ | ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಲ್ಲುವೆ ಆಶಾಭಾವದ ಉತ್ಸಾಹ ನಾಟಕದ ತಿರುಳು. ಮಹಾಕವಿಯ ಚರಮ! 
ಗೀತದ ಸತ್ವವೂ ಸೊಗಸೂ ಅದಕ್ಕಿದೆ, | 
ಅಲ್‌ಸ್ಟರ್‌ ಮೇಲೆ ಮವನ ಧಾಳಿ ಉಪಕ್ರಮವಾಗಲಿದೆ. "ಅದನ್ನೆ ದುರಿಸಿ 
ಶಕ್ತಿ ಮಾರಿ ಹೋರಾಡಲು ಕುಕುಲೇನ್‌ ಹೋಗುವನೆಂದು ಎಮರಳಿಗೆ ಗೊತ್ತು | 
ಅವನಿಗೆ ತೀವ್ರ ಅಪಾಯ ಉಂಟಾಗಬಹುದೆಂದು ಅವಳ ಹೆದರಿಕೆ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ | 
ಐಕ್ನೆ ಇಂಗುಬಳಿಗೆ “ ಕುಕುಲೇನನ್ನ ನಿನ್ನ ತೋಳಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟುಕೊ ೫ 
ಯುದ್ಧ ದ ಸುದ್ದಿ ಹೇಳದಿರು!” ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಯಾವುರೋ 
ಅಮಾನುಷ ಚೈತನ್ಯ ತನ್ಯ ಐತ್ಸೆ ಇಂಗುಬಳ ಮೇಲೆರಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಭ್ರಾತಿ ತದುತ್ತಷ್ಟೆ 
ಐಮರಳ ಆಪೇಶಳ್ಸಿ ವಿರು 'ದ್ಹವಾದದ್ದನ್ನೇ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತಾಳೆ ಕಕ. ಲೇಸಿಗ್ಗ 
ರಣೋತ್ಸಾಹ ಹೊಸದಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ; ಪತ್ಲಿ ಉಪಸತ್ನಿಯರ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಉಕೆವೂ 
ಸ ಕೇಳಬೇಕೆ? ಕಡು ಹುಮ್ಮಸಿನಿಂದ ವೀರ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ ತನ್ನ 
ಕೊನೆಯ ಸಂಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ. | 
ರಂಗದಮೇಲೆ ತುಸುಹೊತ್ತು ಕತ್ತಲು. ಬೆಳಕಾದ ಕೂಡಲೆ ವಿಪರೀತ 
ಗಾಸುಗಳಿಂದ ನೊಂದುಬಂದಿರುವ ಕುಕುಲೇನ್‌ ಕಾಣಬರುತಾನೆ. ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಉಳಿದಿರುವ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಬಲವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಕಂಬಳ್ಳೆ 
ಬಿಗಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ತನ್ನನ್ನೇ. ನೀತೇ ಪ್ರಾಣಬಿಡಬೇಕಲ್ಲವೆ ಅಲ್‌ಸ್ಟ್‌ 
ವೀರ, ಸಾವಿಗಂಜದ ಧೀರ? ಅವನ ಮಹಾ ಆತ್ಮ ಆವನ ವ: ಹಾಕಾಯದಿಂಡಿ 
ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಕ 
ಕುರುಡ ಭಿಕ್ಷುಕನೊಬ್ಬ ಬಂದು ಅಲ್ಪ ಬಹುಮಾನದ ಆಸೆಯಿಂದ ವೀರನ 
ತಲೆಯನ್ನು ಚೂರಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಮರ್‌ ಬದು ಆದರ ಮುಂಔ॥ 
ನೃತ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. | 
ಇದನ್ಟೂ ರಸವತ್ತಾಗಿದೆ, ರುಚಿಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ತಗುಲಿಸಿರುಷೆ] 
ನೀಠಿಕೆಯೂ ಸಮಾಪ್ತಿಗೀತವೂ ಉಚ್ಛಕನಿಗೆ ತಕ್ಕುವಲ್ಲ. ನದ ಕೊಬ್ಬ 
ಭಾಷಣವೇ ಪೀಠಿಕೆ. “ನಮಗೆ ಇಷ್ಟ ಸಾ ಸಣ್ಣ ಪ್ರೇಕ್ಷಕಕೂಟ,| 
ನೂರಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ಮಂದಿ ಬಂದರೆ ಸಾ ಅವಿದ್ಯಾವ ವಂತರು "ಸಮಾಜವಾದಿಗಳು 
ಜೇಬುಗಳ್ಳರು ಬೊಗಳೆಯ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಮುಂತಾದವರಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತಿಲ್ಲ, 
ಆಧುನಿಕ ಬ್ಯಾಲೆ ನೃತ್ಯ ನಮಗೆ ಅಸಹ್ಯ. ಮೂರುಬಾರಿ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಡೇಗಾಸನ ನರ್ತಕಿಯರ ಚಿತ್ರದ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಉಗುಳು, ಉಗುಳು, ಉಗುಳ್ಳು! ೫! 
ವಾಸ್ತವತೆ ಆಧುನಿಕತೆಯ ಮೇಲೆ ಕಈ ಅರ್ವಾಚೀನ ಕವಿಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು! 
ಕೋಪಾವೇಶ ಏತಕ್ಕೆ? 
ನಾಟಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಸಮರದಲ್ಲಿ ಬಲಿಬಿದ್ದ ಐರಿಷ್‌ 
ನಾಯಕರ ಹೊಗಳಿಕೆಯ ನನ್ನ್ನಳ್ಳ ವಾದ್ಯಸ ಸಂಗೀತದ ಹಿಮ್ಮೇಳ; ವೇಶೈಯೊಬ್ಬಳ 


ಐರಿಸ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ೯ಲೆತ್ನಿ 


ಹಾಡುಗಾರಿಕೆ ಮುಂದೆ, ಪ್ರಾಯಶಃ ಮನು ಸ್ಯರಲ್ಲಿ ಕ:ಮಿಶ್ರವಾಗಿದುವ ಶೌಗ್ಯ 
ಮತ್ತು ಕ್ಷುಲ್ಲಕಕತೆ, ಆದರ್ಶಪ್ರೀತಿ ಮತ್ತು ಬಟು ಪ್ರಣಯಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ತೋರಿಸಿ, ತಿನ್ನ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ. -ಧಿಕ್ಳಾರವನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುವುದೇ ಯೇಟ್ಸನ 
ಉದ್ದೇಶ, 

ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನ ಎರಡು ಈಡಿಪಸ್‌ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ಬದಲಾಯಿಸಿ ಈ 
ಕಾಲದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಯೇಟ್ಸ್‌ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ್ದ. ಸಂವಾದವೆಲ್ಲ 
ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ; ಮೇಳಗೀತಗಳು ಪದ್ಯ. ಪದ್ಯ ಇಂಪಾಗಿದ್ದರೂ ಗದ್ಯ ನೀರಸ, 
ಹಿಂದಿನ ಇಂದಿನ ವಿಷಯಗಳ ಬೆರಕೆ ಕಲಬೆರಕೆಯೇ ಹೊರತು ಸತ ೦ಜಸವಲ್ಲ. 
ಯೇಟ್ಸ್‌ ಗ್ರೀಕ್‌ಭಾಷೆ ಅರಿತವನಲ್ಲ. ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸನ ಶಾಂತ ಗಾಂಭೀರ್ಯ 
ಆವೇಶ ಕನಿಯಾದ ಯೇಟ್ಲನಿಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗುವುಡೆಂತು? 


೨. ಸಿಂಗ್‌ 


ನಾಟಕದ ಜಾತಿಲಕ್ಷಣ ನಿಯಂತ್ರಣ ಪ್ರತಿಫಲ ಎಂಬಷ ನ್ನ್ನ ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ, ನಾಟಕವನ್ನು ಕೇವಲ a ಪರಿಗಣಿಸಿದರೆ, ಜಾನ್‌ 
ಮಿಲಿಂಗ್ಟನ್‌ ಸಿಂಗ್‌ (೧೮೭೧-೧೯೮೯) ಐರಿಷ್‌ ನಾಟಕಕಾರರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇಸರ, 
ಪ್ರಪಂಚದ ನಾಟಕಕಾರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ. ಅವನು ಬದುಕಿದ್ದು ದು ಮೂವ ತ್ತೆಂಟು 
ಸಂವತ್ಸರ ಮಾತ್ರ ; ರಚಿಸಿದ್ದು ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂದ "ಪೂರ್ಣಕೃತಿ "ಆರು, 
ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಾ ಮುಗಿಸದೇ. ಕೈಬಿಟ್ಟ ಕೃತಿ ಒಂದು. ಆರು ನಾಟಕಗಳೂ 
ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕವು. ಕನಿಯ ಮಹತ್ವ ವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವಾಗ ಅಳತೆ 
ತೂಕಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪ್ರದವಿಲ್ಲನೆಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಹಂಗ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಉದಾಹರಣೆ. 


ಜೀವನ, ಸ್ವಭಾನ, ಕಾವ್ಯ ಗುಣ 


ಸಿಂಗನ ಪೂರ್ವಜರು ಪ್ರಾ ಟಿಸ್ಸೆ ಂಟ್‌ ಪಾದ್ರಿ ವೃತ್ತಿಯವರಾದರೂ ಅವನ 
ತಂದೆ ಬ್ಯಾರಿಸ್ಟರ್‌; ತಾಯಿಯ ಖೂ ಇನ್ನೊ ದಃ ಪ್ರಾಟಿಸ್ಟೆಂಟ್‌ ಪಂಥದ್ದೇ. 
೧೮೭೨ರಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಕೂಸಾಗಿದ್ದಾಗ ತಡೆಯನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡ ಸಿಂಗ್‌ ಮಾತೆಯ ಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ. ಸುಕುಮಾರ ದೇಹಸ್ಥಿತಿ 
ಯನನಾದ್ದರಿಂದ'ಅವನಿಗೆ ಖಾಸಗಿ ಬೋಧಕನಿಂದ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ. 
ಅವನ "ತಾಯಿ ಗುತ್ತಿಗೆದಾರನೊಬ್ಬ ನನನ್ನು ಒಪ್ಪಂದ ರದ್ದಿಸಿ ಹೊರಗಟ್ಟಿ ದಳು 
ನಿರ್ದಯೆಯಿಂದ; ಅದನ್ನು pe ಬಾಲಕ ಸಿಂಗ್‌ ಬಲು ಖೇದಸಟ್ಟ. 
೧೮೮೮ರಿಂದ ೧೮೯೨ರವರೆಗೆ ಡಬ್ಲಿನ್ನಿನ ಬ್ರನಿಟ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿದ ; 
ಅವನೇನೂ ಮಾದರಿ ನಿದ್ಧಾರ್ಥಿಯಲ್ಲ. ಮೊದಲಿನಿಂದ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 


ಕೆ. ಮ್ರು 


& 
ಸ 


೯೮೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 'ಗೇಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ತುಂಬ ಇಷ್ಟ. ಈಗ ಡಾರ್ವಿನ್ನನ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಓದಿ ಪ್ರಾಣಿಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಸಕ್ತನಾದ. ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ವಿಶೇಷ ಶ್ರದ್ಧೆ ಉಂಟಾಯ್ತು ೫ 
ಅವನಿಗೆ: ಐಕ್ಲಿಂಡಿನ ಹಿಂದಣ ಚರಿಕ್ರೆ. ಮುಂದೊಮ್ಮೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ: ೫ 
“ ದೇವರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟೊಡನೆ ಐಕ್ಲೆಂಡ್‌ ರಾಜ್ಯ ಕುರಿತು ೫ 
ನಿಜಶ್ರದ್ಧೆ ವಹಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದೆ. ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಯಾವುದೇ ಆಗಲಿ 
ಪೂಜ್ಯವಸ್ತು ವಾಯ್ತು ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ, Fi 
ಸಂಗೀತ ಕಲಿಯಲು ಜರ್ಮನಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಸಂಗೀತಕಾರನಾಗುವ ಯೋಗ್ಯತೆ | 
ತನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಮನಗಂಡು, ಸಾಹಿತ್ಯಾ ಭ್ಯಾಸಕ್ಸ ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ೧೮೯೫ ೫ 
ರಂದು. ವರಮಾನ ಕಡಮೆಯಿದ್ದುದರಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪಾಠಹೇಳಿ ಕೊಂಚ ೫ 
ಹೆಣ ಗಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ೧೮೯೬ರಲ್ಲಿ ಅವನು ಯೇಟ್ಸನ್ನು ಭೆಟ್ಟಿಯಾದ. ಯೇಟ್ಸ್‌ | 
ಈ ಬುದ್ಧಿವಾದ ಕೊಟ್ಟಿ: “ ರಾಸೀನ್‌ ಮುಂತಾದವರಿಂದ ಏತಕ್ಕೆ ತಲೆಕೆಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೀಯೆ? ಗಾಲ್ವೆ ಆಚೆ ಇರುವ ಆರಾನ್‌ ದ್ವೀಪಗಳಿಗೆ ಹೋಗು; ಅಲ್ಲಿನ 
ಕೈತಜನದೊಂದಿಗೆ ಕೆಲಬಿವಸ ಕಳೆದು, ಅವರ ಅಪೂರ್ವ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಕಾವ್ಯರೂಪ 1 

ಕೊಡು. ಎಷ್ಟೊ ತಲೆಮಾರಿನಿಂದ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಬದಲಾಯಿಸದೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ 
ಆ ಮಂದಿ; ಅಪೂರ್ವ ಸೊಗಸಿನ ಬಾಳು ಅವರದ್ದು; ಆದು ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಅಜ್ಞಾತ.” ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ಪ್ರವಾಸ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹಿಂತಿರುಗಿದ ಸಿಂಗನ ' 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೇಟ್ಸಿನ ವಚನ ಸಿಡಿಮಿಡಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ೧೮೯೮ರಿಂದ ೧೯೦೨ರವರೆಗೆ ' 
ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಆರಾನಿಗೆ ಯಾತ್ರೆಗೈದು, ಕೆಲ ವಾರ ತಂಗಿದ್ದು, ಮರುಳುತ್ತಿದ್ದ. ' 
ಐದು ಪ್ರವಾಸವೂ ರುಚಿಕರವೂ ಹರ್ಷದಾಯಕವೂ ಆಗಿದ್ದು ಅಚ್ಚರಿ ಸೊಬಗಿನ ' 
ಸಾಹಿತ್ಯಸಾಮಗ್ರಿ ಒದಗಿಸಿತು. “ಸಿಂಗ್‌ ಕವಿಯನ್ನು ಆರಾನ್‌ ತಯಾರಿಸಿತು ೫೩ ' 
ಎಂಬ ಮಾತು ಸತ್ಯ. ಖೂರನೇ ಪ್ರವಾಸದ ನಂತರ ೧೯೦೧ರಲ್ಲಿ ಸಿಂಗ್‌ 
ಒಂದು ನಾಟಕದ ಅಸ್ಟಿಷ್ಟು ಭಾಗ ಬರೆದ. ತನ್ನ ವರ್ಗದವರನ್ನೇ ಕುರಿತ ಅದರಲ್ಲಿ | 
ಕಥೂನಾಯಕನಿಗೂ ಒಬ್ಬ ಮಠಕನೈ(೧ಗ)ಗೂ ಆಗುವ ವಿವಾಹ ಮುಖ್ಯ. | 
ನಾಟಕಾಲಯದವರಿಗೆ ಅದನ್ನು ಕಂಡು ನಿರಾಕರಣೆ. ಆಪೂರ್ಣ ಕೃತಿಯನ್ನು ' 
ಲೇಡಿ ಗ್ರೆಗರಿ ಯೇಟ್ಛರಿಗೆ ತೋರಿಸಿದ. * ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿನ ಕೈತಾಂಶವನ್ನು ' 
ಮೆಚ್ಚಿ, ಆ ಅಂಶವನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರೂಢಿಸಿಕೊ ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಸತ್ಯ. 
ಪ್ರೇಮಿಯೂ ಸ್ವವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕನೂ ಆದ ಸಿಂಗ್‌ ಅವರ ಹಿತೋಕ್ತಿ ತ್ನ 
ಮಣಿದು, ಆ ಲೇಖನವನ್ನು ಮೂಲೆಗೊತ್ತಿ, ಬೇಕೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, | 
1 ‘: Soon after I had relinquished the kingdom of God, I began to 
take a real interest in the kingdom of Ireland.” 
-J. M. SYNGE : ೦/0. 


2 "" Aran was the making of Synge.” 4 
-F.L. Lucas : ೧. 151 


ಐರಿಷ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ೯೮೫ 


ನಾಟಕರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾದ. ೧೯೦೩ರಲ್ಲಿ “ಇಸ್ಟು ಟ್ಟು ಕಣಿವೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ” 
ಎಂಬುದೂ ೧೯೦೪ರಲ್ಲಿ “ ಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಆ! ಹಾಗು. ” ಎಂಬುದೂ 
ಪ್ರದರ್ಶನಗೊ'ಂಡುವು. ೧೯೦೪ರಂದು 4 ಅಬ್ಬೆ ನಾಟಕಶಾಲೆ ಗೆ ಸಿಂಗ್‌ 
ನಿರ್ದೇಶಕನಾದ. ೧೯೦೫ರಲ್ಲಿ “ ಸಂತರ ಬಾನಿ” ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಬಂತು. ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಜನರು ಹೇರಿದ ಕಟುಟೀಕೆಗೆ ಪ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಸಿಂಗ್‌ ಹೀಗೆಂದ: “ಆಗಲಿ; 
ನಾನು ಬರೆಯುವ ಮುಂದಿನ ನಾಟಕ ಅವರನ್ನು ಚುರುಗುಟ್ಟಿ ಸಃ ವಂತೆ "ಖಂಡಿತ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ.»3.. ಆ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 4 ಪಶ್ಚಿಮ ಪ್ರಪಂಚದ 
ಆಟಿಸಪಟು ” ಎಂಬ ಸಾಟಿಯೇ ಇಲ್ಲದ ನಾಟಕ ಬರೆದು, ೧೯೦೭ರಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ. 
ಅದರ ಬೆಂಕಿ-ಬಿರುಸನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಲು ನಾಟಿಕಾಲಯದವರು ಬಹಳ ಶ್ರಮಿಸಿದರು. 
ಸಿಂಗ್‌ ಹಠೆತೊಟ್ಟು ಕೆರಳಿಸುವ ಅಂಶ ಯಾವುದನ್ನೂ ತೆಗೆದುಹಾಕಲಿಲ್ಲ ತಾನು 
ಬಕೆದಂತೆಯೆ:$ ನಾಟಕವನ್ನು ಆಡಿಸಿದ. ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಬೊಬ್ಬ, ಗೊಂದಲ, 
ಸಿಂಗ್‌ ನಗುತ್ತೆ ನಿಡಿದನೂತೆ: « ಐರಿಷ್‌ ಹಾಸ್ಯಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಂಘ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಬೇಕು ನಾವು1''೩ ಅದೇ ವರ್ಷ "ಬಿಸಿಗೆ 
ಯವರ ಮದುವೆ'' ಎಂಬ ಎಟ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದ, 
೧೯೦೬ರಲ್ಲಿ ತನಗಿಂತ ೧೫ ವರ್ಷ ಚಿಕ್ಕವಳಾದ ಮೇರಿ ಆಲ್‌ಗುಡ್‌ ಎಂಬ 
ನಟಿಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾದ. ಆದರೆ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಹಲವು ಪ್ರತಿಬಂಧಕನಿದ್ದುವು. 


ಅವಳು ಕಾರ್ಮಿಕನ ಮಗಳು; ರೋಮನ್‌ ಕ್ಯಾಥಲಿಕ್‌ ಪಂಥದವಳು. 


ಸಿಂಗ್‌ ಉಬ್ಬಸ ಮತ್ತು ಇನ್ನೊಂದು ವಿಚಿತ್ರ ವ್ಯಾಧಿಯಿಂದ ನರಳುತ್ತಿದ್ದ. 
೧೮೯೭ರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಸ್ತ್ರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ. ೧೯೦೭ರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು. ಆದರೂ ರೋಗ 
ಇಂಗಲಿಲ್ಲ; ಕಲಲ ಸ ಪಕ್ಪೆಯಲ್ಲಿ ಗಜ್ಜೆ ಯೆದ್ದು ತುಂಬ ನೋವು ಕೊಡ 
ತೊಡಗಿತು. “ಡೀಡ್‌” iN ಕೈಗೊಂಡ, ೧೯೦೯ರಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಸತ್ತಾಗ ಅದು ಬಾಗಾ ಭಟ ಅವನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದ ಕರಡುಪ್ರಕಿಗಳ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಅದನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರು ೧೯೧೦ರಲ್ಲ. 

- ಸಿಂಗ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಶಾಂತಮನಸ್ಥ, ಲಜ್ಜೆ ಗೂಡಿದವ. ಮೃ )ದುವೂ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ಆದ ನ ಪ್ರಕೃತಿಯುಳ್ಳ ವನಾದರೂ ಆಗಾ ಗೆ ಬಳುಕಲೊಲ್ಲದ pie 
ಆಗುತ್ತಿದ್ದ. ಸರಳತೆ ಅವಗೆ "ಮಾನ್ಯ ರೂಢಿ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಪ್ರೇಮ ಅವನ 
ಹಿರಿಯ ಲಕ್ಷಣ; ಹಾಸ್ಯಸ್ರಿಯತೆಯೂ ಅವನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿತ್ತು. ಯೋಚನಾ 


31 4" Very well; the next play I write I will make sure will annoy 
them.” 
-.. M. SYNGE : Qtd. 
2 "« We shall have to establish a Society for The Preservation of Irish 


Humour,” 
-J. M, SYNGE : Qtd, 


» 


೯೮೬ | ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಪರತೆಯ ದುಗುಡಗಾಂಭೀರ್ಯ ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಅವರಿಸಿಕೊಡು ಅವನ 
ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ಸೂಸುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ' 
ನಾಟಕ ವಾಸ್ತವತೆಯ ಪಡಿಚಿತ್ರವಾಗಿರಬೇಕು, ಲವಲವಿಕೆಗೊಡಿರಬೇಕು, 
ಸಹಜ ಚಿತ್ತೋಲ್ಲಾಸ ಪ್ರುಚೋದಿಸಬೇಕು, ಎಂದು ಸಿಂಗನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಪಾತ್ರ 
ನಿರೂಪಣೆ ಘಟನಾಸಂವಿಧಾನ ಯಾವುದರಲ್ಲೂ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ತಂದು 
130ರ ಕೃತಕತೆಗೆ ಎಡೆ ಸಿಕ್ಕಬಾರದು, ಎಂದು ಅವನ ನೇಮ, ಅವನು 
ಸ್ಟಿಸಿರುವ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸರಿಸುಮಾರಾಗಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಪ್ರಕಟ ವಿಲಕ್ಷಣತ್ತೆ 
Re ವ ತೋರುವ ವಕ್ರತೆ, ನಡೆನುಡಿಯ ಕೊಂಕಾಟ. ಒಂದು 
ಯ ವಿಚಿತ್ರ ತರ್ಕ, ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಭಾವನೆ, ಅಪ್ರಯತ್ನಿತ 
ಕಾವ್ಯತ್ವ, ಕಿಂಕ್ತ ಸೈ ತಿಯಿಲ್ಲದ ಧಾರಾಳ ಧೋರಣೆ ಅವಕ್ಕೆ ಆಂತರ | ಕಂಟಿಕೊಂಡ 
ಗುಣ. ಆದರೆ ಜಾತೋ ಅತಿರೇಕ ಏನೋ ಆಭಾಸ ಅನ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ ನಮಗೆ 
ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಉಲಿದು ಚಿಲಸಲಗುಟ್ಟಿ ಮೇಲಕ್ಕೇರಿ ಕೊಂಚಿ 
ಯಿಂದ ಕೊಂಬೆಗೆ ಹಾರಿ ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿದು ಕಾಳುಕಡ್ಡಿ ಕೆದಕಿ ಅವ್ಯಾಜ ರಮ್ಯತೆಯಿಂಡೆ | 
ನಮ್ಮನ್ನು ಸೆಳೆಯುವ ಕಾಡುಪಕ್ಷಿಗಳ ಹೋಲಿಕೆ. ಅವುಗಳ ಸಿಟ್ಟು ಜಗಳ ' 
ಗುದ್ದಾಟವೂ ಬೆಟ್ಟದಿಂದ ಉರುಳುರುಳಿ ಅಡ್ಡಬಂಡೆಗೆ ಬಡಿದು ಬಂಡೆಯಿಂಡೆ 
ಜಾರಿ ನೊರೆಗುಳ್ಳೆ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಸದ್ದುಗೂಡಿ ಹರಿದು ಕೊನೆ ನೆಲಮುಟ್ಟಿ ತೆಪ್ಪಗೆ" 
ಮುಂಬರಿವ ರುರಿಯಂತೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ; ಅದೆಲ್ಲ ಕ್ರಿಪ್ರ ವಿರಸ ಕ್ಷಿಪ್ರ ಸರಸ 
ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಾಲೆ... ಮಕ್ಕಳ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊಂಚವೂ 
ಕಲ್ಮಶವಿಲ್ಲ; ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ *ಳಿನಲ್ಲೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆಳ್ಕನದಲ್ಲೂ ಅವಕ್ಕೆ 
ಗಾಢ ನಂಬಿಕೆ, ಅಹೆಂಕಾರವೊ ಎನ್ನು ವಷ್ಟು ಸ್ವಸಂತೃಪ್ತಿ. ಮುಚ್ಚುಮಕೆ' 
'ಯಿಲ್ಲದ ಬಿಚ್ಚುಮನಸ್ಸು ದ್ರೇಷಾಸೂಯೆ ಹೆಚ್ಚಿಲ್ಲದ ಕೃದಯ ನಾಜೂಕ8 
ಬಡಿವಾರ ಬೇಕಾಗದ ನೇರಮಾತು--ಇವುಗಳಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡ! 
'ಒಸ್ಪುಗುತ್ತವೆ. ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿನ ಲೌಕಿಕತೆಯೂ ಗ್ರಾಮ್ಯತೆಯೂ ಅವುಗ | 
ಮೈಯಿಂದ ತೋರಿಬರುವುದೇನೊ ದಿಟ; ಹಾಗೆಯೇ ಅವುಗಳ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವ VR 
ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ ಮತರ್ತಾ್ಯತೀತವೆಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಪ್ರಭಾವರಣ ಾ 
ಬಡಿಯುತ್ತದೆ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ. ೯ 
ನೂಲಸಾಮಗ್ರಿ ಯನ್ನು ಆರಾನ್‌ ದಿ ದ್ವೀಪದಿಂದ ಸಿಂಗ್‌ ಹಿಕಿಜರಿಯ8 
ಬಾಚಿದ್ದೂ ದೋಚಿದ್ದೂ ನಿಜ. ಎಷ್ಟೋಕಡೆ ಆರಾನ್‌ ಜನರ" ಬದುಕು ಎನೂ 
ಮಂತ್ರ ಬಲದಿಂದ ಕವಿಯ ಪುಟಗಳಿಗೆ ಹಾರಿಬಂದಿತೊ ಅನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. ಅಡ್‌ 
ಸಿಂಗನ ಅದ್ವಿತೀಯ ದಕ್ಷತೆಗೆ ಸಾಕ್ಷ್ಯ. ಸಶಕ್ತ ವಿಭಾವನೆಯಿಂದ ಅವನು | 
ಆರಾನ್‌ ಮಂದಿಯೊಂದಿಗೆ ತನ್ಮಯನಾದ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರದ್ದಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಅವರದ್ದೇ ಅನ್ನಿಸುವ ನಿವರನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು | 


ನನ್ನು 


ಐ£ಷ್‌. ಗಂಭೀರನಾಟಕ ೯೮೭ 


ಅವನಿಗೆ. ಆದರೂ ನಾಟಕರಚನೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಸ.:ಲಭವಾಗಲಿಲ್ಲ; ವಿಶೇಷ 
ತ್ರಾಸ ಕೊಟ್ಟಿತು ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಬರೆದದ್ದನ್ನು ತಿದ್ದುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಸದಾ ಆಸಕ್ತ. ಕರಡುಗಳಿಗೆ ಎ, ಬ್ರಿ, ಸ್ಕಿ, ಡಿ ಮುಂತಾಗಿ ಅಕ್ಷರ 
ನಂಬರು ಕೊಟ್ಟು ಇರಿಸುವುದು ಅವನ ಪದ್ಧತಿ ; ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಪ್ರಂಜ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಎಲ್‌ ಸಂಖ್ಯೆ ತಲುಪಿದ್ದುಂಟು ; ಅವನ ಕೊನೆಯ ಕೃತಿ 
“ಡೀಡ್‌ "ನ ಭಾಗಗಳು ಹದಿನೈದು ಬಾರಿ ತಿದ್ದು ಪಾಟಾದರೂ ಕವಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ 
ಬರಲಿಲ್ಲ, ಮರಣ ಬಂತು. ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಗುರಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡ 
 ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಇದೇ ಗತಿ. 


ಸಿಂಗನ ಗಂಭೀರ ದರ್ಶನ 


ಸಿಂಗನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ದರ್ಶನವೆಂಬ ಮಾತು ಹೆಚ್ಚು; ಅನನು ದಾರ್ಶನಿಕ 
ನಲ್ಲ; ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಅವನ ಬುದ್ಧಿ ಹೋಗಿದ್ದದೇ ಅಸಂಭವ. ಸ್ವಂತ 
ಅವಲೋಕನದಿಂದಲೂ ಸ್ವಂತ ಅನುಭವದಿಂದಲೂ ಜೀವನದ ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಕೆಲವು ಸಂಗತಿ ಅವನಿಗೆ ಮಂದಟ್ಟಾಯ್ತು. ಅರಿವುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಕರ್ತವ್ಯದ ಹೊಣೆ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಅದನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳದೆ ಅವನು ಇರಲಾರ. 
ಕರ್ತವ್ಯ ನಿರ್ವಹಣೆಗೆ ತೊಡಗಿದರೆ ಸಾಕು, ನಾನಾಬಗೆಯ ಕಷ್ಟ ಎದುರಾಗುತ್ತದೆ, 
ಭೀತಿ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ; ಬಳಲಿಸಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಸಲು ಹಾತೊಕಿಯುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯ 
ನನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿರುವ ಸವ:ಯ ಸನ್ನಿವೇಶದ ಜಾಯಮಾನ ಅವನಿಗೆ ಅಡಚಣೆ 
ತಂದೊಡ್ಡುವುದೂ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಸೋಟಕಟ್ಟಿ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ತನ್ನೆಲ್ಲ 
ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಹೋರಾಡಬೇಕು ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೊಡನೆ. ಅದು ಶಿಲೆಯೇತೆ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆವನಿಗೆ ಸೋಲು ಸಾವಳಾನ್ಯವಾಗಿ ಖಂಡಿತ; 
ಮೃತ್ಯುವೂ ಅಡಸುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಎಂದರೆ ನೋವುಕಡುವುದಕ್ಷ ಮನುಷ್ಯ 
ಹುಚ್ಚಿ ದಂತಿದೆ. ನೋವು ಬಂದೇಬರುತ್ತದೆ. ಎದೆ ದೃಢಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು 
ಸಹಿಸಿ ಗೆಲ್ಲಬೇಕು; ಅಥವಾ ಅದನ್ನು ಪರಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಈಡುಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ತಾನು ಹೆಚ್ಚೆಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಗೆಲ್ಲಬೇಕು, ಸರಿಹಾಸ ಸಹಿಷ್ಣುತೆಯ 
ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ. 

ಸಿಂಗ್‌ ನಿರಾಶಾವಾದಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಅವನು ಆಶಾವಾದಿಯೂ 
ಅಲ್ಲ, ನಿರಾಶಾವಾದಿಯೂ ಆಲ್ಲ. ಜೀವನ ಕೋಮಲನಲ್ಲ, ಕಠಿನ; ಕೆಲವು 
ವೇಳೆ ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂಸ್ರಮೃಗದ ಕರಾಳ ರೌದ್ರತೆ, ಆದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ಜೈತನ್ಯಶಾಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ವಂತ ಸ್ವತಂತ್ರ ಓಡಾಟಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಕೊಕುವು 
ಔದಾರ್ಯವಿದೆ. ಹೀಗೆ ರಹಸ್ಯವಾದೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವನ ಸುಂದರವಾಗಿದೆ, 
ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ, 


). ಮಾ 


೯೮೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಪಾತ್ರಗಳ ಮೂಲಕವೂ ಕಾರ್ಯಾವಳಿಗಳ ಮೂಲಕವೂ ಇದನ್ನು ಮನವರಿಕೆ 
ಚಟಿವುಹರ ಜೊತೆಗೆ ಸಿಂಗ್‌ ತನ್ನ ಅನ್ಯಾದೃ ಶ ಗಾಡಿಯ ಭಾ ಸೆಯಿ:ಂದಲೂ 
ಶೈಲಿಯಿಂದಲೂ ಒತ್ತಿ ಒತ್ತಿ REN : ಅವನ ನುಡಿಗಳೂ ನುಡಿಗಟ್ಟೂ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಬಗೆಯ ನಾದಮಾರ್ದವದಿಂದ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟು ಸಂಕಟ ಸಾವು ಇತ್ಯಾ 
ತಂಗಿಯ ಪ್ರೀತಿಯ ಮೊಗವಾಡಹಾಕೆ, ಕುರೂಪವನ್ನು ಸುರೂಪಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. 


ಸಿಂಗನ ಕೃತಿಗಳು 


ಸಿಂಗನ ವಿನೋದ ನಾಟಕಗಳೂ ಇವೆ; ಅವು ನಮಗೆ ಪ್ರಶೃತವಲ್ಲ. | 
ಅವನ ಗಂಭೀರನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾಸದ ಕಂಪು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಕೀಡಬರುತ್ತದ್ದೆ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯಕ್ಕೆ ರಸಭಂಗ ತಾರದೆ, ಒತ್ತುತ್ತಿರುವ ಅಳಲಿನ ಬಿಗಿತವನ್ನೂ 
ಬಿಗಿಯ, 2 ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಸಡಿಲಿಸಿ ಮರುಕ್ಷಣ ಅದೇ ಸ್ಹ ತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾ ವಿಸುವ೫ 
ಹೆಗುರತೆ ಎ ತ್ತ 


ಇಕ್ಕಟ್ಟು ಕಣಿನೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ 


ನಿಜವಾಗಿ ನಡೆದ ಪ ಪ್ರಸಂಗದ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟ ದ ನಾಟಕ ಇದು; ಆರಾರಿಫಿ 
ನಿನಾಸಿಯೊಬ್ಬ ಅದನ್ನು ಹಟ: ಹೇಳಿದ. ಪೆಸರು ವಿವರ ಮೊದ ಹ ko 
ತಂದಿಟ್ಟವು ಎಂಬುದು ಸ್ವಯಂವೇದ್ಯ. 


ಹಳ್ಳಿಗಾಡ ಮನೆಯೊಂದರ ಅಡಿಗೆಕೋಣೆ. ವಯಸ್ಸ ಡ್ಯಾನ್‌ ಬರ್ಕ್‌ 
ಸತ್ತವನಂತೆ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ; ಶವವಸ್ರ ಹೊದಿಕೆಯಾಗಿದೆ ಅವನಿಗೆ. ಅವಕ 
ಹೆಂಡತಿ ಕಿರಿವಯಸ್ಸಿನ ನೋರಾ ಮೋಂಬತ್ತಿ ಹೊತ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಬಾಗಿಲು ' 
ತಟ್ಟದ ಶಬ್ದ, ನೋರಾ ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆದು, ಆಗಂತುಕ ಅಲೆಮಾರಿಗೆ 
ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ಮಲಗಿರುವವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ದೃಷ್ಟಿ 
ಇರುವುದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ ಅಲೆಮಾರಿ. ಆದರೆ ತನ್ನ ನ್ನ್ನು ಮುಖ್ಟಿದನರು. 
ನಾಶವಾಗಲಿ ಎಂಬ ಶಾಪ ಉಚ್ಛೆರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಬರ್ಕ್‌ ಹ ಕ ವ wh 4 
ನೋರಾಳಿಗೆ ಭಯ, ಅಲೆಮಾರಿ ತನಗೆ ಬೀ ಅಪರಿಚಯವೆಂದೂ ಪುಂಡ 
ಪ್ಯಾಚ್‌ ಡಾಧ್ಸಿಯನ್ನು ತಾನು ಆಗೊಮ್ಮೆ ಈಗೊಮ್ಮೆ ಕಂಡಿದ್ದನೆಂದೂ ಹೇಳಿ: | 
ಡಾಧ್ಸಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋದರೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ" ನೋರಾಳ್ಕಔ 
ಆತ ಗೊತ್ತು; ಅವಳಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ.. “ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತ 
NPR ಸಮಾಜ 1 ಬರುತ್ತೇನೆ” ಎನ್ನು ತ್ತಾಳೆ | 
ನೋರಾ. ಒಪ್ಪಿ, ಅವಳಿಂದ ಸೂಜಿ ದಾರ ಈಸಿಕೊಂಡು, ಹರುಕು ಹೊಲಿಯುತ್ತೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ತ್ಮಾನೆ ಅಲೆಮಾರಿ, ೫] 


ಮಲಂ: ಉಂಟ ಸ ಜಬ ಬ ನ (| (61501 


ಐರಿಷ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ೯೮೯ » 


ನೋರಾ ಕಣ್ಮರೆಯಾಡೊಡನೆ ಎದ್ದು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಒರ್‌: ಅವನ 
ಮಗ್ಗ) ಲಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಣ್ಣೆ ಯಿದೆ. ತಾನು ಹೂಡಿರುವ ತಂತ್ರವನ್ನು ಅಲೆಮಾರಿಗೆ 
ವಿವರಿಸಿ, ಗುಟ್ಟಾಗಿಟ್ಟಿರು ಎಂದು ವಿಧಿಸಿ, ಮತ್ತೆ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಹೊದಿಕೆ 
ಹೊದ್ದು, ನೋರಾ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾಳೆ; ಅವಳ ಹಿಂದೆ ಎತ್ತರವೂ ಅಷ್ಟೇನೂ 
ಅರಿಯದವನೂ ಯುವಕನೂ ಆದ ದನಗಾಹಿ ಮೈಕೇಲ್‌ ಡಾರಾ. ತನಗೆ ಹಣ 
ಬೇಕೆಂದು ಡಾರಾ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ; ನೋರಾಳಿಗೆ ಪ್ರಣಯಾಪೇಕ್ಷೆ. ಚಹಾ 
ಇಡುತ್ತಾಳೆ ಅವನ ಮುಂದೆ. ಹಲವು ಗಂಡಸರು ತನಗೆ ಹೇಗೆ ಮಿತ್ರರೆಂದು 
ವರದಿಗೈದು, ಮುಪ್ಪೆಂದರೆ ತನಗೆ ಕರಿಕೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಹಾಗಾದರೆ 
ಡ್ಯಾನ್‌ ಬರ್ಕನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದದ್ದೇಕೆ? ಅವನಿಗೆ ಮನೆಯಿದೆ, ಜಮಿಾನಿಜೆ, ಗುಡ್ಡದ 
ಮೇಲೆ ತುಂಬಿದ ಕೊಟ್ಟಿ ಗೆಯಿದೆ, ಕೊಪ್ಪವಿದೆ! ಮೃತನನ್ನು ಕುಳಿಗೆ ಹಾಕಿದ 
ತರುವಾಯ ಮೈಕೆಲನ್ನು ತಾನು ನಿವಾಹೆವಾಗುವುದಾಗಿ ಆವಳ ನಿರ್ಧಾರ. 
ಹೂಂ ಉಹೂಂ ಎನ್ನುವುದಿಲ್ಲ ಡಾರಾ. “ ಮೃತ”ನಿಂದ ಒಂದು ಗಟ್ಟಿ ಸೀನು! 
ನೋರಾ ಮೈಕೇಲ್‌ ಬಲು ದಿಗಿಲುಬಿದ್ದಿರುವಾಗ, ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಹಾರಿ ಎದ್ದು, 
ದೊಣ್ಣೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಬರ್ಕ್‌ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ಅವರೆದುರು. 
ತ ತಕ್ಷಣ ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡು” ಎಂದು ನೋರಾಳಿಗೆ ಬರೃನ ಕಟ್ಟಪ್ಪಣೆ 
“ ಅಲೆಮಾರಿ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಗಾರನಾಗಲಿ ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಕೂಡದೆಂದು 
ಅಲೆಮಾರಿಯ ವಿರೋಧ. ಅವಳ ಪರವಾಗಿ ಕೆಲವು ಮಾತು ಆಡುತ್ತಾನೆ 
ಮೈಕೇಲ್‌, ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಬದಲಿಸಲಾರ ಬರ್ಕ್‌. ಅಲೆಮಾರಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚಿಸಿ, 
ಭರವಸೆ ನೀಡುತ್ತಾನೆ ನೋರಾಳಿಗೆ: “ಬಾ ನನ್ನೊ ಡನೆ. ಕಣಿವೆಯಿದೆ, 
ಗಿಡಗಂಟಿ ಇವೆ, ಕೆಳಗೆ ತ.€ಬ ಹಾದಿಗಳಿವೆ, ಮೇಲೆ ಅಂಬರವಿದೆ. ಎಲ್ಲೊ 
ಹೇಗೊ ಬಾಳೋಣ!” ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಆಜಿ ತೊಲಗಿಸಿ, ಬರ್ಗಿ ಗೆಳೆತನದ ನುಡಿ 
'ಆಡುತ್ಮಾನೆ ಡಾರಾಗೆ: “ ನಿರಪರಾಧಿ ನೀನು, ಕೆಟ್ಟುಬೆಲ್ಲ ಅವಳದ್ದು. ಬಾ 
ಕುಳಿತುಕೊ; ಟೀ ಕುಡಿಯುತ್ತ ಮಾತಾಡೋಣ.” 
ಬರನ ನಡತೆ ಕಟುಕತೆಯನ್ನು ಮಾರಿಸಿದ್ದೇದೂ ಐರಿಷ್‌ ಜನ ಹಾಗೆಂದೂ. 
'ವರ್ತಿಸಲಾರರೆಂದೂ ಕೆಲವರು ರೋಸಿ ನಾಟಕಶಾಲೆಯಿಂದ ನಾಟಕ ಮುಗಿಯುವ 
ಮೊದಲೇ ಹೊರಟುಹೋದರಂತೆ. ಆಮೇಲೂ ಹಲವರಿಂದ ಅದೇ ಟೀಕೆ, 
ಸಿಂಗನ ರಸಾವಿಷ್ಟ ನಿರೂಪಣೆಯೂ. ಸರಳವೂ ಇಂಪೂ ಆದ ಶೈಲಿಯೂ 
ನಿರ್ಮತ್ಸರದವರೆನ್ನು ಮನವೊಪ್ರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಸಮುದ್ರದಕಡೆಗೆ ಸವಾರಿಮಾಡುವವರು 


ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಗಂಭೀರಾಕಾರ, ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಅನತಾರ, ಒಂದಂಕದ 
ಈ ಕಿರುನಾಟಕ, ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೀಷ್ಠ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯೆಂಬ 
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೯೯೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕೆಗಳು 


ಪ್ರಶಂಸೆ ಇದಕ್ಕೆ ಸಂದಿಜಿ ಆ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ. ಪ್ರಪಂಚದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕ, ಅದಕ್ಕೆ ಅಂಕ ಮೂರಿರಲಿ ನಾಲ್ವಿರಲಿ ಐದಿರಲಿ, ೫1. 
ರಸವದ್ಸರಿಣಾಮವನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಉಂಟುಮಾಡಬಹು ದೊ ೧. ಅದಲ್ನೀ ಉಂ 
ಮಾಡಬಲ್ಲುದು ಸಿಂಗನ ಈ ಚಿಕ್ಕ ಕೃತಿ. ನಾಟಕ ೨೨ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕ | 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದು ಜೋದಿಸಿ ಎಬ್ಬಿಸುವ ಭಾವ ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ೭೨ ಪುಟಗಳೂ" 
ಸಾಲವು... ತಲೆಕೂದಲು ಬೆಳ್ಳೆ ಸು ಕೋಲಿಲ್ಲದೆ ತಿರುಗಾಡಲಾರದ ಮುದುಕಿ 
ಮೌರ್ಯ ಕಥಾನಾಯಕಿ. ಆ ಆರು ಜನ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳು ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳು. ಗಂಡನನ್ನೂ ಐದು ಗಂಡುಮಕ್ಸ್‌ಳನ್ನೂ ಆಹುತಿ ತೆಗೆದುಕೋಡಿ 
ಅಟ್ಲಾಂಟಿಕ್‌ ಸಾಗರ. ಚ್‌ ದಿನ ಜೋರು ಮಾರುತ ಕಡಲನ್ನು ಅಪ್ಪ ಲಿಸುತ್ತ | 
ಎದ್ದಾಗ ಸಿ ಬೀವನ ಮತ್ತು ಶಾನ್‌" ನಷ್ಟವಾದರು; ಗೈಗರಿ ಕೊಲ್ಲಿಯ ಸ ಅವಕ ' 
ಶವ 'ಿಕ್ಕಿದುವು. ಆಮೇಜಿ ಒಂದು "ದಟ್ಟ ಕತ್ತ 8 ರಾತ್ರಿ ಶೀಮಸನೂ ' 
ಅವನ ತಂದೆಯೂ ಕಣ್ಣಾಣಿಸದೇ ತೋಡ Te ಬಟ್ಟಿ ಸಣ್ಣ ಕಡ್ಡಿ ಏ 4 


29 
ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ ಅವರ A ತರುವಾಯ ಫಲ. ದಿವಸಗ 


ಹಿಂದೆ ಮೈಕೇಲ್‌ ಎಲ್ಲೊ ಕಣ್ಮರೆ: ಅವನಿಗೇನಾಯ್ತೊ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ದಿನದಿನವು 
ಮೌರ್ಯ ಸಮುದ್ರದ ಕರೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ; ಸುಳಿವು ಸಂಜ್ಞೆ 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಉಳಿದಿರುವವರು ಇಸ್ಪತ್ತು ವಯಸ್ಸಿನ ಕ್ಯಾಧ್ಲೀನ್‌, ಅವಳಿಗಿಂತ ' 
ಚಿಕ್ಕವಳಾದ ನೋರಾ, ಅವರಿಬ್ಬಿರ ಅಣ್ಣ ಬಾರ್‌ಟ್ಲಿ; ಮುದುಕಿಗೆ ಈಗ್‌ 
ಅನನೊಬ್ಬನೇ ಪುತ್ರ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಡಾಳು ಅವನೊಬ್ಬನೇ. ಗಾಲ್ವೆಯ ' 
ಸಂತೆಯಲ್ಲಿ ಎರುಡು ಕುದುರೆ ಮಾರುವುದಕ್ಕೆ ಅವನು ಲಘುನೌಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಡ" 
ಲಿದ್ದಾನೆ ಇಂದೇ. ಕಡಲು ಮೊರೆಯುತ್ತಿದೆ; ಚಂಡಗಾಳಿ ಬೀಸಿಬರುವೆ 
cd 
ಥ್ಲೀನ್‌ ಹಿಟ್ಟು ನಾದಿ ರೊಟ್ಟಿ ತಟ್ಟಿ ಗೂಡೊಲೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಚರಕ 
೯ ಸಷ ತೆಗೆ ಯತ್ತಿ ದ್ದಾಳೆ. ನೋರಾ ಗ ಹೊರಬಾಗಿಲನ್ನು ಸ್ವ 
ಒಳನೂಕಿ, 
“ನೋರಾ: (ಮೆತ್ತಗೆ) ಅವಳೆಲ್ಲಿ? ಕಃ 
ಕ್ಯಾಥ್ಲೀನ್‌: ಹಾಗೆಯೇ ಮುರುಟಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ ದೇವರು ಅವಳ. | 
ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬರಲಿ, ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕೂ ಇರಬಹುದು, ನಿಶ್ರಿ ' 
ಮಾಡುವುದು ಅವಳ ಕೈಯ ಲ್ಲಾ ದಕ್ಕಿ. ಕ || 
(ನೋರಾ ನಿಶ್ಯಬ್ದವಾಗಿ ಒಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಾನು ಹೊದ್ದಿರುವ A | 
ನೊಳಗಿನಿಂದ ಒಂದು ಗಂಟನ್ನು ಹೊರತೆಗೆಯುತ್ತಾಳೆ) ” 
ಅದೇನೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾಳೆ ಅಕ್ಕನಿಗೆ. “ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ದೂರದ ಕೋನೆಗಲ್‌ | 
ಸಮುದ್ರ ದಂಡೆಯ ಬಳಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಶರಟು ಸ್ಟಾಕಿಂಗು, ಅವನ್ನು ತಂದ ಪಾದ್ರಿಯ | 


ಐರಿಸ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ೯೯೧ 


ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಕಡಲು ಹೊಡೆದುತಂದ ಮೃತದೇಹದಿಂದ' ಕಳಚಿದವು ಆವು; 
[ಯಾರ ದೇಹವೊ ಗುರ್ತಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ; ಅಂತೂ ಅದಕ್ಕೆ ನಿಧಿಬದ್ಧ ವಾದ 
ಅಂತ್ಯಕಾರ್ಯ' ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಮೈಕೇಲನೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ ಸರಿಯಾದ 


ಸಮಾಧಿಸಂಸ್ಕಾರ ನಡೆಯಿತೆಂದು ಮೌರ್ಯಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಬಹುದು.” . ಗಾಳಿ 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಒಳದಬ್ಬುತ್ತದೆ. :“ ಪಾದ್ರಿ ಬಾರ್‌ಟ್ಲಿಯನ್ನು ಹೊರಡ 
ಬೇಡೆಂದು ತಡೆಯುತ್ತಾನೆಯೆ?” ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. ನಾದ್ರಿ ಹಾಗೆ 


ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟು, ಅವನು ತನಗಿತ್ತ ಭರವಸೆಯನ್ನು 


 ಒಕ್ಕಣಿಸುತ್ತಾಳೆ ನೋರಾ: " ನೀನು ಏತಕ್ಕೆ ಹೆದರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀಯೆ? ಅವಳು 
ಅರ್ಧರಾತ್ರಿ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಾಳ. ' ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ 
ದೇವರು ಅವಳನ್ನು ನಿರ್ಗತಿಕಳಾಗಗೊಡುವುದಿಲ್ಲ, ಮಗ ಒಬ್ಬನೂ ಉಳಿಯದಂತೆ 
ಮಾಡಿ.''1 ಶರಟು ಸ್ಟಾಕಿಂಗನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಆತುರ ಹುಡುಗಿಯರಿಗೆ. 
ಆದರೆ ಮೌರ್ಯ ಮೈ ಮುರಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ, ತಕ್ಷಣ ಎದ್ದುಬಿಡಬಹುದು. ಪೀಟ್‌ 
ಸೌದೆಯ ಅಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಗಂಟು ಮುಚ್ಚಿಡುತ್ತಾರೆ. ವರೌರ್ಯ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಮುಲು 
ಕಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಬಾರ್‌ಟ್ಲಿ ಗಾಲ್ವೆಗೆ ಯಾನಗೈಯುತ್ತಾನೊ ಮನೆಯಲ್ಲೇ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೊ ಎಂಬುದೇ ಅವಳ ಉತ್ಕಟ ಚಿಂತೆ. ಬಾರ್‌ಟ್ಲಿ ಬಂದು, ಚೂರು 
ಹಗ್ಗ ಈಸಿಕೊಂಡು ಕುದುರೆಗೊಂದು ನೇಣು ತಯಾರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. 
* ಹೋಗಬೇಡ'' ಎಂಬ ತಾಯಿಯ ವಚನಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ "" ಇಂದು ಹೋಗ 
ದಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೆರಡು ವಾರ ನೌಕೆಯಿಲ್ಲ. ಎರಡು ಕುದುರೆ ಮಾರಬೇಕಾದ್ದಿದೆ'' 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಮೌರ್ಯ: "" ನೂರು ಕುದುರೆಯೇ ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಇದ್ದರೆ, 
ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಯೇ ಇದ್ದರೆ, ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಬೆಲೆ ಏನು ಒಬ್ಬ ಮಗನಿಗೆ 
ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಒಬ್ಬನೇ ಮಗ ಇರುವಾಗ?” ಬಾರ್‌ಟ್ಲಿ ಮಾತಾಡದೆ ಅಂಗಿ 
ಬದಲಾಯಸಿ ಪರ್ಸು ತಂಬಾಕುಚೀಲ ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಕಾರ್ಯಶೀಲನಂತೆ. 
ತಡೆಯಲಾರದೆ ಮೌರ್ಯ ಗೊಣಗುತ್ತಾಳೆ: "" ಕಠಿನನಲ್ಲವೆ ಕ್ರೂರಿಯಲ್ಲವೆ ಈ 
ಪುರುಷ, ಮುದಿ ಹೆಂಗಸು ಆಡುವ ಒಂದು ಮಾತಿಗೂ ಕಿನಿಗೊಡುವುದಿಲ್ಲ, 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಅವನು ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ಅವಳು?” ಅದಕ್ಕೆ 
ಕ್ಯಾಥ್ಲೀನ” ಉತ್ತರ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: " ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ ಹೋಗುವುದು 


1 Nora: “ but let you not be afraid, herself does be saying prayers 
haif through the night, and the Almighty God won’t leave her destitute, 


says he, with no son living.” 
SYNGE : “‘ Riders to the Sea.” 


2 Maurya: “ What if it was a hundred horses, or a thousand horses 
you had itself, what is the price of a thousand horses against a son, 
where there is one son only?” 

-Ibid. 


ಸತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕೆಗಳು 
ಯುವಕನ ಬದುಕು; .ಒಂದೇ ಸೊಲ್ಲಿನ ಮುದುಕಿಯನ್ನು ಆಲಿಸಿ ಕೇಳುವವರಾರು 
ಅದನ್ನೇ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅವಳು ಆಡುತ್ತಿದ್ದರೆ?'' 3 ಮೌರ್ಯ ಬಾಗಿಲಕಡೆಗ 
ಬೆನ್ನುತಿರುಗಿಸಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ನರಳುತ್ತ. ಬಾರ್‌ಟ್ಲ ಹೊಸ್ತಿಲ 
ಬಳಿ ನಿಂತು, "" ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ |” ಎಂದು, ಹರಕೆ ನುಡಿದು, ಹೊರಡುತ್ತಾಕ 
ಸಾವಕಾಶಮಾಡಜಿ. ತುಸುಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಾ ಧ್ಲೀನಿಗೆ ಅಸವತಾಧಾನ. ತಾಯಿ 
«ಇದೇನು ಮಾಡಿದೆ ನೀನು? ಮಗನಿಗೆ ಹರಕೆ ಹೇಳದೆ ಕಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ' 
ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಬಾರ್‌ಟ್ಲಿ ಬ್ರೆಡ್ಡನ್ನೂ ಮರೆತು ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. “ ಅದ 4 
ಕೊಟ್ಟು ಹರಕೆ ಹೇಳಿ ಬ್ರಾ ಹತ್ತಿರದ ಕಾಲುದಾರಿ ಇದೆ'' ಎಂದು ಅವಳನ್ನು 
ಕಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಶರಟನ್ನೂ ಸ್ಟಾಕಿಂಗನ್ನೂ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರ 
ಸ್ಟ್ರಾಕಿಂಗಿನ ತೂತು ಮುಚ್ಚಲು ಹೊಲಿಗೆ ಹಾಕುವಾಗ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸೂಜಿ ಸರಡಿ' 
ತಪ್ಪಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ದಾಟದೆ: ಅದರಿಂದ ಅದು ಮೈಕೇಲನದೇ ಎಂದು ನಂಬಲೇ 
ಬೇಕು. ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ತಮ್ಮ ತಾಯಿಗೆ ಒರೆಯುವುದೆಂದು ಯೋಚಿಸು 
ತ್ತಿರುವಾಗ ಅವಳ ಆಗಮನ. ಗಾಭರಿಯಿಂದಲೂ ಕಳವಳದಿಂದಲೂ ಅವಳ 
ಮುಖ ತೀರ ಮ್ಲಾನವಾಗಿದೆ. ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಾರ್‌ಟ್ಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದೇ ನಿಂತೆ 
ಎ ಬ್ರೆಡ್‌ ಪೊಟ್ಟಣ. ಬಾರ್‌ಟ್ಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪುಕುದುರೆಯಮೇಲೆ ಹೋಗುತ್ತಿಷ್ಚಿ 
ನೆಂದೂ ಅವನ ಹಿಂದಿ ಹಗ್ಗ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಬೂದು ಕಿರಿಕ:ದುರೆಯ 
ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಮೈಕೇಲನ ಪ್ರೇತ ಸವಾರಿ ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾಳೆ ಕುವ 
ಯರಿಗೆ. ಕಂಗೆಡಿಕೆಯಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಮೂಢಮೌನ. ತೆ 
| 
3 


೯೯೨ ಪಾಶ 


ವೃದ್ಧೆಯರ ಸಣ್ಣ ಗುಂಪೊಂದು ಬಂದು, ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಂಡಿಬಗಿ೫ 
ಕೆಂಪು ಲಂಗಗಳ ಸೆರಗನ್ನು ತಲೆ ಟೋಪಿಗಳವಕೆಗೆ ಎಳೆದು, “ ಾರ್‌ಟ್ಲಿಯ ನ್ನ | 
ಬೂದು ಕುದುರೆ ತಳ್ಳಿ ಕಡಲಿಗೆ ಕೆಡವಿತು, ಅವನು ಮುಳುಗಿ ಸತ್ತ” ಎಂಜಿ 
ವಾರ್ತೆ ಅರುಹುತ್ತಾರೆ. ಗಂಡನೂ ಆರು ಪುತ್ರರೂ ಅಟ್ಲಾಂಟಿಕ್‌ ಸಾಗರಥ 
ಪಾಲಾದುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾಳೆ ಮೌರ್ಯ. ಬಾರ್‌ಟ್ಲಯ ದೇಹವನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ 
ತರುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಪವಿತ್ರ ತೈಲ ಸೇಚಿಸಿ, ಅಚ್ಚರಿ ಸ್ಫೈರ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ 
“ಈಗ ಅವರೆಲ್ಲ ಹೋದದ್ದಾಯ್ತು. ಸಮುದ್ರ ನನಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದುಶ 


"| 


ಶ್ರ 4. 
1 Maurya: ‘“Is it not a hard and cruel man won't hear ೩ Yor 
from an old woman, and she holding him from the sea? 


ಇ 


Cathleen : ““It is the life of a young man to be going on the 908 

and who would listen to an old woman with one thing and she saying 1! 
೦೪೦೯? ? 3 
ಎ RIDERS TO THE SEA.” 


ಐರಿಷ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕ ೯೯೩ 


ಏನೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ ಇನ್ನು. ಭಾರಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ನನಗೆ ಬರುವುದು ಈಗ; ಈ 
ಖುತು ಕಳೆದಮೇಲೆ ಸ ಹೆಚ್ಚು ಉದ್ದದ ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಲು ತುಂಬ ನಿದ್ರೆ 
ನನಗೆ.”1 "ಓಂದು ನ ಅವಳ ಬೆಂದ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಕೊಂಚ 
ಅಂಜನ. ಅದನ್ನು ಹೇಳಿ, ಸೂಕ್ತಿ ನುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ 4 “ ಮೈಕೇಲಿಗೆ 
ಉತ್ತರದ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಲ ಸಮಾಧಿ ಲಭಿಸಿತು, ಸರ್ವಶಕ್ತ ದೇವರ 
ಕೃಪೆಯಿಂದ. ನಾ ಕೊಂಡ ಬಿಳಿ ಹಲಗೆಯ ದೋಣಿಯಿಂದ ಬಾರ್‌ಟ್ಲಿಗೆ 
ಒಂದು ಅಂದದ ಶವಪೆಟ್ಟಿಗೆ, ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಒಂದು ಆಳೆ ಸಮಾಧಿ. ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾದ್ದು ಏನು ಬೇಕು ನಮಗೆ? ಸದಾಕಾಲ ಯಾವನೂ ಕೂಡ ಬದುಕಲಾರ, 
ತೃಸ್ತರಾಗಬೇಕು ನಾವು.” 

ಕುದಿಸಿ ಕುದಿಸಿ ಶೋಧಿಸಿ ಹದ ಪಾಕಮಾಡಿದ ಟ್ರಾಜಡಿ ಪಾನೀಯ 
ವಾಗಿವೆ ಇಲ್ಲಿ ರಸಿಕರಿಗೆ. ತನ್ನ ಬರೆಹದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೆಂದೂ ಮಿನಾರಿಸಲಿಲ್ಲ ಸಿಂಗ್‌; 
ಮಾರಿಸುವ ಸ ವಿರಳ. 

ಶ್ಯವೊಂದು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತದೆ ನಿರೂಪಣೆ ಬೇಡುತ್ತ. ಪುರಾತನ 

ಕ. pe ನಯೊಬಿಯ ಪ್ರಕರಣವಿದೆ,  ಆರ್ಲಾಸಿನ 
ರಾಜೇಂದ್ರ ಟ್ಯಾಂಟಲಸ್ಸನ ಕುಮಾರಿ ಅವಳು; ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತನ್ನೊಂದಿಗೆ 
ಪಂಕ್ತಿಭೋಜನ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದ ಪೀಲಾಪ್ಸನ ಸಹೋದರಿ. ಥೀಬಳ್ಸಿ ಭೂಪಾಲ 
ಆಂಧಿಯನ ಅವಳ ವಲ್ಲಭ, ಅವಳಿಗೆ ಆರು ತನುಜರೂ ಆರು ತನುಜೆಯರೂ 
ಆದರು. ಮತ್ತಗರ್ವದಿಂದ ಬಗ್ಗಿ ನಯೊಬಿ ಲ್ಯಾಟೋನಳನ್ನು ಹಂಗಿಸಿದಳು: 
“ ಫೇವಲ ಎರಡು ಮಕ್ಕಳ ಮಾತೆ ನೀನು, ನಾನಾದರೊ ಹನ್ನೆರಡು ತಿ 
ಮಾತೆ.” ಲ್ಯಾಟೋನ ಆಿದಿನೆ ತ್ಯ ಟೈಟನ್‌ ವಂಶಸ್ಥೆ; ದೇವದೇವನಾದ ಸ 
ಅವಳಿಗೆ ಒಲಿದು, ಅವಾ ಬಸದ ಅಪಾಲೊನನ್ನೂ ಆರ್ಬಿಮಿ ಹ 
ದಯಪಾಲಿಸಿದ. ಅಪಾಲೊ ಸೂರ್ಯದೇವ, ಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಚೋದಕ 'ಕಲಾಜೀವತೆ ; 
ಆರ್ಬಿಮಿಸ ವನದೇವತೆ, ಚಿರಂತನ ಕನ್ಯೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕರ ಅಭಿಮತದಂತೆ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪಾತಕ ನರನಿಂದ ಆಗಲಾರದು. 


1 Maurya: ““ They are all gone now and there is not anything more 
the sea can do to me now. Itis ೩ greatrest 1 will have now and great 
sleeping in the long nights after Samhain.” 

ಈ -* RIDERS TO THE SEA.” 


2 Maurya: “Michael has a clean burial in the far North by the 
grace of the Almighty God. Bartley will have a fine coffin out of the 
white boat and a deep grave surely. What more can we want than that? 
No man at all can be living for ever and we must be satisfied.” 


-** RIDERS 70 THE SEA," 
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೯೯೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಜನನಿಯನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದ ಬರಿ ಮಾನವಿ ನಯೊಬಿಗೆ ತಕ್ಕ 
ಶಿಕ್ಷೆ ಈಯಲು ಸಿದ್ಧರಾದರು ಆರ್ವಿಮಿಸ್‌ ಅಪಾಲೊ. ಅವರ ಆಯುಧ ಬಿಲ್ಲು 
ಬಾಣ. ನಯೊಬಿಯ ಹನ್ನೆರಡು ಮಕ್ಕಳೂ ಅವರ ಗುರಿತಪ್ಪದ ಕಣೆಗೆ ಬಲ 
ಬಿದ್ದರು, ರೋದಿಸಿ ರೋದಿಸಿ ಶಿಲೆಯಾದಳು ನಯೊಬಿ; ಅವಳ ಕಣ್ಣೀರ | 
ತೊಟ್ಟಿ ಕ್ಕಿ ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕಿ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಹರಿದು ತೊರೆಯಾಯಿತು! | 
ರಾಜಪುತ್ರಿ ರಾಜಸತ್ನಿ ನಯೊಬಿ ಎಲ್ಲಿ, ಸಾಮ ನ ಮೌರ್ಯ ಎಲ್ಲಿ? 
ಆದರೂ ಗಭೀರ ಮಾನವತೆಯ ಮಹಾಸಂಕಟ ಸ್ವ )) ಪರಿಚಯವೂ ತ್ಕ | 
ಭಾವಶುದ್ಧಿಯೂ ನಮಗೆ ಬೇಕಾದರೆ ನಯೊಬಿಯ ph ಒಂದೆ, ಮೌರ್ಯ 
ಕಥೆಯೂ ಒಂದೆ. 


ಸಂತರ ಬಾವಿ 
ಒಂದಂಕದ ಬದಲು ಮೂರಂಕದ ಕೃತಿಗೆ ಸಿಂಗ್‌ ಮೊದಲು ಕೈಹಾಕಿಡೆ ಎ 


ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲೆ. ಯಾವುದೋ ಹಿಂದಿನ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಲೆಂಡಿನ ಪೂವ 
ಭಾಗದ ಪರ್ವತಪ್ರದೇಶದ ನಿರ್ಜನ ಕೊಯ್ಮೂರೆಯಲ್ಲಿ ಕಥೆ ನಡೆಯ | | 


ಕವಿಯ ಜತೆ. ೫ 
ವರ್ಷದ ನಾಲ್ಕು ಯತುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯದಾದ ಆಟಂ ಕೊನೆಹು. 
ಸವಿತಾಪಿಸುತ್ತಿದೆ. ಮಾರ್ಚಿ ನ್‌ ಡೌಲ್‌ ಮೇರಿ ಡೌಲ್‌ ಗಂಡಹೆಂಡಿರ 


ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಕಣ್ಣು ಹೋಗೆ. ಆದರೂ ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಶೇ 
ಪ್ರೀತಿ; ಮಾರ್ಟಿನ್‌ ಲಕ್ಷಣವಂತನೆಂದು ಅವಳ ಸತಗ ಸಕ್ಕ ಕಲ್ಪನೆ; ಮೆ 0] 
ಸುಂದರಿಯೆಂದು ಅವನ ಕಲ್ಪನೆ. ಸಂತೃಪ್ತಿಯ ಬಾಳು. ಕಮ್ಮಾರ ಓವಿ 
ಅವರಿಗೆ ಅತ್ಯಾ ಶ ಕ ರ್ಯವೊಂದು ಆಗಮಿಸಲಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಸವಾಡ ಪಳನಿ ಸಂತ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ ಸದ್ಯದಲ್ಲೇ. ತಾವೂ _ 
ಪಾಟವ ಪಡೆದು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೌಖ್ಯ ಅನುಭೋಗಿಸಬಾರದೇಶಕ್ಕೆ ಎಂಬ ಆಸೆ 
ಜನಿಸುತ್ತದೆ ಪಠಿಪತ್ಲಿಯರಲ್ಲಿ, ಸಂತನಿಂದ ಆ ವರ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಕೆ 
ಮಾರ್ಟಿನ್‌ ಒಬ್ಬ ಅಂದಚಂದದವಳನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳೇ ಮೇರಿಯೆಂಜಿ 
ಬಗೆಯುತ್ತಾನೆ; ಆದರೆ ಆಕೆ ಮಾಲಿ ಬರ್ಗ್‌. ಇತರ ಕೆಲವು ರಮಣಿಯರನ | | 
ಮೇರಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತ ಸೆಚ್ಚುಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ನಂತರ ಚರ್ಚು ಕಾಣ! 
ಬರುತ್ತದೆ ಅವನಿಗೆ; ಕ್ರಮೇಣ ಹಸುರೆಲೆಗಳುು ಪಾದ್ರಿ ಇತ್ಯಾದಿ. ತಲೆ ಬಗ್ಗಿ! 
ಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ ಮೇರಿ, “ಮುಖ ಎತ್ತು » ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಅನೆಳಿಗೆ! 
ಅವನನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ, “ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬರಬೇಡ, ಹೋಗಾಚಿ ? ಎನ್ನುತ್ತಾ ಳೆ 
ಮೇರಿ. ಜನರ ನಗುವಿನ ಮಧ್ಯ ಮೇರಿ “ಎಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಚಿ ನ್‌?” ಎಂದ 
ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. ತಮ್ಮ ರೂಪು Wat: ಎಂಬುದು ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ 


:. | 


ಐರಿಷ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ೯೯೫ 


ಒಡನೆಯೇ ನರಸ್ಪರ ಅಸಹ್ಯ ಹುಟ್ಟಿ, ಬಯ್ದಾಟಕ್ಕೆ ಇಳಿಸುತ್ತದೆ ಅವರನ್ನ. 
“ಛೈ, ನಿನ್ನ ತಿರಿಹೊಸೆದ ಕೂದಲೊ ಕುರೂಪದ ಕಣ್ಣುಗಳೋ!” ಎಂದೂ 
ಹತ್ತು ವರ್ಷವಾಯ್ತು, ಮಗುವಿಲ್ಲ” ಎಂದೂ ಅವನು ಹಳಿದಕೆ ಅವಳು 
“ಥೂ, ನಿನ್ನಂಥ ಸುಕ್ಬುಮೈೈಯಿನ ನಾಯಿಕುನ್ಸಿ ಹಡೆಯಲೆ ನಾನು?” 
ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಓಬ್ಬ ಕೊಬ್ಬರ ಮಂಡೆಗೆ ಶಾಪ ಎರಚುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಜಗಳವನ್ನು 
ಬಮ್ಮಿಯಿಂದ ಅರಿತ ಸಂತ ನಡುವೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, “ ನಿಮಗೆ ಕಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟ ದೇವರು 
ನಿಮ್ಮ ತಲೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ "ವಿವೇಕ ತುರುಕಲಿ |! ನೀವು ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರನ್ನು 
ನೋಡಬೇಡಿ, ದೇವರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸಾರುವ ಪ್ರಕೃಕಿವೈಭವವನ್ನು 
ಈಕ್ಲಿಸಿ! ಎಂದು ಬುದ್ಧಿ ವಾದ ಹೇಳಿ ರಾಜಿಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಎರಡನೇ ಅಂಕ, ಹಿಮಗಾಲ ಬಂದಿದೆ. ಮಾರ್ಬನ್‌ ಮೇರಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ 
ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಕೆಟ್ಟಿದೆ. ಭಿನ್ನತೆ ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿದೆ. ಮಾಧ್ಚಿನ್‌ ಮೈಗಳ್ಳ ; 
ಹೊಟ್ಟಿ ಪಾಡಿಗಾಗಿ ಓಮ್ಮಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಸೌದೆ ಕಡಿಯಬೇಕು, ಅದೂ 
ಇದೂ ಜೀತ ದುಡಿಯಬೇಕು. ಜೊತೆಗೆ: ಮಾಲಿ ಬರ್ನಳ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಕಾಡಿ 
ಹಿಂಸೆಕೊಡುವ ಕಟ್ಟಾಸೆ. ಅವಳಿಗೂ ಓಮ್ಮಿಗೂ ವಿವಾಹ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದೆ. 
ಮಾರ್ಟಿನ” ತನ್ನ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಅವಳ ಮುಂದೆ ತೋಡಿಕೊಂಡು, “ ನನ್ನೊ ಡನೆ 
ಬಾ, ಪಲಾಯನಮಾಡೋಣ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಅಪಹಾಸ್ಯದ ಸಶುವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ ಅವಳು. ಮೇರಿ ಡೌಲಳ ಅಸೂಯೆ ಓಮ್ಮಿಯ ಅಸಮಾಧಾನ 
ತ್ರಾಸಕೊಡುತ್ತವೆ ಅವನಿಗೆ. ಅವನ ಕಣ್ಣೂ ಮಂಜಾಗುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ 
ಬೇಗಬೇಗ. ತಪ್ಪು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತ ಮುಂಬರಿದು ಮಾಲಿಯ ಕೈಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು, ಒಂದು 
ಚೀಲದಿಂದ ಪೆಟ್ಟುಹಾಕುತ್ತಾಳೆ ಅವಳು. ಮೇರಿಗೂ ಮಾಲಿಗೂ ಬಿರುಸು 
ಮಾತು. ಬೇಸರಗೊಂಡ ಓನಮ್ಮಿ ಮಾರ್ಟಿನ” ಅನ್ನು “ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ, ಹೋಗು” 
ಎಂದು ದಬ್ಬುತ್ತಾನೆ ಮಾರ್ಟಿನ್‌ ಗರ್ವಕೋಪದಿಂದ ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ ಹೀಗೆ: 
“ ಕಣ್ಣಿಂದ ನಾನು ನೋಡುವ ಕಡೆಯ ವಸ್ತುಗಳು ಎರಡು: ಹೆಂಗಸಿನ ಖಳತನ, 
ಗಂಡಸಿನ ಸಶುಬಲ!”1 ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಅಂಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ. ವಸಂತಖಯತುವಿನ ಆದಿಭಾಗ. ಮೇರಿ ಡೌಲಳೂ 
ಅಂಥಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆಯಿಂದ ಅವಳೂ ಮಾರ್ಬಿನ್ನನೂ ದಣಿದು ತೊಳಲು 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮಾಶ್ಚಿನ್‌ ತಡವರಿಸುತ್ತ ನಡೆದುಬರುತ್ತಾನೆ ಚರ್ಚಿನ ಮೆಟ್ಟಲಿಗೆ. 
ಶುರೂಸವೊ ಸುರೂಪವೊ ಮೇರಿ ತನ್ನೊಂದಿಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು, ಎಂದು 


ನಾಜಿ ಲ 


1 Martin Doul: “ The last things 1 see, the villainy of woman and 
the brute strength of man.” 


| 
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ಅವನ ಯೋಚನೆ. ಅದನ್ನು ಆಡುತ್ತಾನೆ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು. ಆಗ ಯಾಕೊ 
ಅಲ್ಲೇ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಅನಿಸಿಕೆ. ಮೇರಿ ಇದ್ದಾಳೆ ಅಲ್ಲೇ, 
ಅವಳಿಗೂ ಅದೇ ಬಗೆಯ ನಂಟಿನಾಪೇಕ್ಷೆ. ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಪ್ರೀತಿ ಉಕ್ಸಿ ಏಳುತ್ತಜಿ 
ಅವರಲ್ಲಿ. ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ ಮೇರಿ: “ ಭರ್ಜರಿ ಜೋಡಿ ನಾವು, ನಮಗಿದೆ ಭರ್ಜ! 
ಬಾಳು ಇನ್ನೂ ! ?8 | 

ಸಂತನ ಆಗಮನದ ಗಂಟಿಸದ್ದು ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ ದೂರದಿಂದ, ಅವನಿ! 
ಕಾಣದಂತೆ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುವ ಆತುರ ಅವರಿಗೆ. ಜನರ ಗುಂಪಿನೊಂದಿಗೆ ಸಂತ] 
ಪ್ರವೇಶ. ಎರಡನೇ ಬಾರಿ ಪವಾಡಮಾಡುವ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಅವನಿಗೆ; ಎರಡ | 
ಸಾರಿ ಗುಣವಾದ ಕೋಗ ಮತ್ತೆಂದೂ ಅಡಸುವುದಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಫೋಷಿಸುತ್ತಾಕೆ.' 
ಜನರಿಗೆ ಅದನ್ನು ನೋಡುವ ತೀವ್ರ ಕುತೂಹಲ. ಮಾರ್ಟಿನ್‌ ಮೇರಿಗಳನ್ತು' 
ಹುಡುಕಿ ಹಿಡಿತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ ಸಂತನೆದುರು. ನೋಟ ತನಗೆ ಖಂಡಿ 
ಬೇಡವೆಂದು ಹಠ ತೊಡುತ್ತಾನೆ ಮಾರ್ಟಿನ್‌. ಮೇರಿಗೂ ಅಂಥ ಅಭಿಪ್ರಾಯನೆ 
ಆದರೆ ದೃಢಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ದುರ್ಬಲತೆ. ಸಂತನ ಭಾಷಣಔ' 
ಪುಸಲಾಯಿಕೆ ಬಗ್ಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ ಅವಳನ್ನ. ಸಂತನ ಮುಂದೆ ರ್ಕ 
ಮಣಿಯುತ್ತಾಳೆ ಅವನ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗೆ. ಪವಿತ್ರ ತೀರ್ಥದ ಬಟ್ಟ ಲನ್ನು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಸೆ ಸಂತಪೊ ್ರೋಕ್ಷಣೆಗೆ. ಮಾರ್ಟಿನ್‌ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಮುನ್ನು ಗಿ “ಸಂತೆ 
ಕ್ಸ ಬಡಿದು ಬಟ್ಟ ಬನ್ನು. ಕೆಳಕ್ಕೆ eas ತಿರ್ಥವೆಲ್ಲ ಮಣ್ಣು ಪಾಲ 
ಸಂತ ಅವನತ್ತ pA ಬೀರಿ, ಬಟ್ಟಲನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತಾ 
ಮೇರಿಯನ್ನ. ಅಪೂರ್ವ ದೃಶ್ಯ ತಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಬೇಹೋಯ್ತೆಂದು ಜನರಿ 
ಪರಿತಾಪ, ಜೊತೆಗೆ ಮಾರ್ಟಿನ್‌ ಮೇಲೆ ರೋಷ. ಯದ್ವಾತದ್ವ ಬಯ್ಯುತ್ತಾ 
ಅವನನ್ನ; ಮೇಲೆ ಬೀಳುವವರಂತೆ ಹೆದರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಾರ್ಟಿನ್‌ ಆ 
ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಬೀಗುತ್ತ, ಮೇರಿಯನ್ನು ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು, ಇಂಥ ಕೆಟ್ಟ 
ಜನರ ನಡುವೆ ಇರಲಾಗದೆಂದು ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ನಿರ್ಧಾರ ವ್ಯಕ್ಷಪಡಿಸುತ್ತಾನ* 
“ ನಾವು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತೇವೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ, ನಾವಿಬ್ಬರೂ, ದಕ್ಷಿಣದ ಊರಿ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು; ಅಲ್ಲಿನ ಮಂದಿಗೆ ಮರುಕದ ದನಿ, ಬಹುಶಃ; ಅವರಿಂದ ' 
ನಮಗೆ ಬಿರುನೋಟವಾಗಲಿ ಕೆಡುಕಾಗಲಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟು ಇರುವುದಿಲ್ಲ.” 


BY he ದಂ  (್ಞೈ((. WR - 


1 Mary Doul: “We are a great pair surely, it is great times we will | 
have yet.” ಕ್ಸ | 
| 


2 Martin: “We are going on, the two of us, to the towns of ik 
South, where the people will have kind voices may be, and we wg 
know their bad looks or villainy at all.” 
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ಗೇಲಿಗೈಯಲು ತಮ್ಮ ಹಿಂದೆ ಬರುವವರಿಗೆ ಕಲ್ಲಿನೇಟು ಎಂದು ಹೆದರಿಸಿ, 
ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ. ಟಮ್ಮಿ “ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ 
ಹರಿಯುವ *ಅಡ್ಡನದಿಗಳಿವೆ; ಇಬ್ಬರೂ ಕಾಲುಜಾರಿ ಬಿದ್ದು ಮುಳುಗಿ 
ಸಾಯುವುದು ಖಂಡಿತ! ” ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ, ಸಂತನ ನ ವಾಕ್ಯ: ತಮ್ಮ ದೆಸೆಯನ್ನು 
ತಾವೇ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ; ಅವರ ಆತ ಒಗಳಮೇಲೆ ದೇವರ ಕ್ಕ ನೆಯ: ರಲಿ | »3 

ತ ಸಂತ್‌ ಪಾತ್ರ ಗೂ ಬಲು ಮತು! 
ನಾಟಕ. ಸಿಂಗನ ವಿಭಾವನೆ ನಲಿವು ಹಕ್ಕಿಯಂತೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದೆ ಇಲ್ಲಿ, 
ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಪಶಿ ಮ ಪ್ರಪಂಚದ ಆಟಿಪಟು 
ಟಟ 


ಒಂದನೆಯ ಅಂಕ: ಮೈಕೇಲ್‌ ಜೇಮ್ಸ್‌ ಫ್ಲಾ ಹರ್ಬಿ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ 
ಪಾನಗೃಹ; ಅಲ್ಲಿಗೆ ಗಲಭೆಯ ಮಂದಿ ಬರುವು! ಹೆಚ್ಚು. ಅವನ ಮಗಳು 
ನೆಗೀನ್‌ ಸತ ಉಡುಪಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಬಟ್ಟಿ ರಿಬ್ಬ ತ ಮುಂತಾದವಕ್ಕೆ 
ಹತ್ತಿರದ ಸಣ್ಣ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬೇಡಿಕೆ ಬರೆಯುತ. ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ. ಶಾನ್‌ 
ಕಿಯೋಗ್‌ ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲಿದ್ದಾನೆ; ಅವನು ಅಂಜುವವ, ಬುದ್ಧಿ 
ಚುರುತಿಲ್ಲದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕೃಷಿಕ. ಗೆಳೆಯರಾದ ಫಿಲ್ಲಿ ಕಲನ" ಮತ್ತು ಜಿಮ್ಮಿ 
ಫ್ಯಾರೆಲ್‌ರೊಂದಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ ಶಾನ್‌. ಮೂವರೂ ಮೃತಳೊಬ್ಬರ ಜಾಗಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಕುಡಿದಿದ್ದಾರೆ ಪಟ್ಟಾಗಿ. ಪೆಗೀನ್‌ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಈಗ ಶಾನ್‌ ಅಲ್ಲಿ 
ತಂಗಿರಬಹುದೆ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಏಳುತ್ತದೆ. ಶಾನ್‌ಗೆ ಅದು ಅಸಭ್ಯತೆಯಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ: ಪಾದ್ರಿ ರೀಲಿ ಏನೆಂದಾನು? ಆಟಂ ಕಾಲದ ಕಾವಳ ಬೀಳುತ್ತಿದೆ 
ಹೊರಗೆ. ಕೆ ಸರುಬಟ್ಟೆಯ ಒಬ್ಬ ಯುವಕ ಮಬ್ಬಿನಿಂದ ಒಳಕ್ಕೆ ಸರಿಯುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ ಅವರೆಲ್ಲ. ತಾನು ಕ್ರಿಸ್ಟಿ ಮಾಹನ್‌ ಎಂದೂ ಸೋಲಿಸರಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಓಡುತ್ತಿರುವೆನೆಂದೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವಿಪರೀತ 
ಸಂಭ್ರಮ. ಅವನು ಮಾಡಿದ ಕೃತ್ಯ ಯಾವುದು? ಕಳ್ಳ ತನವೆ, ಜಮಿಾನು 
ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಹೊರಗಟ್ಟಿ ದ Wr ಏಟು ಕೊಟ್ಟ ದ್ದೆ, ಮೂರುಜನ 
ಹೆಂಡತಿಯರನ್ನು ಕ. FE ದ್ವ? ಕ್ರಿಸಿ ಸ ಅದು ಯಾವದೂ ಅಲ್ಲ, ಎನ್ನು ತ್ರಾ ನೆ. 
ಹಾಗಾದರೆ ಮತ್ತೇನು? ಪೆಗೀನ" Ea ಮಾತನಾಡಿ ಗುಟ್ಟನ್ನು 
ಹ್ನೊರಗೆಳೆಯುತ್ತಾಳೆ : ಹೋದ ಮಂಗಳವಾರ ಕ್ರಿಸ್ಟಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಕೊಂದುಹಾಕಿದ! 


1 The Saint : “ They have chosen their lot, and the Lord have mercy 
on their souls.” 
-* Tue WELL OF THE SAINTS." 


3. 


೯೯೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


“ ಫೆಗೀನ್‌: ಕೊಂದೆಯಾ? ದಿಟವಾಗಿ? 
ಕ್ರಿಸ್ಟಿ: ದೇವರ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಾನದನ್ನು ಮಾಡಿದೆ?! 


ಯಾವ ಆಯುಧದಿಂದ, ಹೇಗೆ ಎಂದು ಮುಂದಣ ಪ್ರಶ್ನೆ. ತುಪಾಕಿಯಿಂದಲ್ಲ 
ಚೂರಿಯಿಂದಲ್ಲ, ಕೈಗುದ್ದಲಿಯಿಂದ! ಅವನದ್ದು ಪ್ರಚಂಡ ಸಾಹಸವೆಂಡ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಚ್ಚರಿ ಗೌರವ; ಅವನೊಬ್ಬ ಮಹಾಶೂರನೆಂದೇ ಅವರ ಎಣಿಕೆ, 
ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು ತಮ್ಮ ಆದ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಬಗೆದು, ಪೆಗೀನ 
ಒಬ್ಬಳೇ ಅಲ್ಲಿ ಇರತಕ್ಕದ್ದು, ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳತಕ್ಕದ್ದು, ಎಂಡ 
ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶಾನ್‌ಗೆ ಪೆಗೀನ್‌ ಒಬ್ಬಳನ್ನೇ ಕ್ರಿಸ್ಟಿ ಯೊಡನೆ ಬಿಟ್ಟ 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ಹೊರಹೊರಡಲೇಬೇಕು. ಉಪಾಂ 
ಹೂಡಿ ವಿಧವೆ ಕ್ವಿನ್‌ ಅನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಪಾನಗ ಹಕ್ಕ. ಅವಳು ಕ್ರಿಸ್ಟಿಂ 
ಎದುರಿಗೆ ಜಿ ನ ನ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಬಾ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು' 
ಕಾಪಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. “ ಅವನನ್ನು ಕಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ” ಎನ್ನುತ್ತಾಳ 
ಪೆಗೀನ್‌. ಕ್ರಸಿ ಗಾಗಿ ಎಳು ಯುವತಿಗೂ ಹೋರಾಟ. ಕೊನೆಗೆ ಪೆಗೀನ 
« ಅವನು ಕ ಪಾನಗೃಹದ ಮಾಣಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆಜಿ ಕಳಿಸುತ್ತಾ$' 
ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಯನ್ನ. ತನ್ನ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಸ್ಟಿಯನ್ನು ಬಯ್ತಿಟ್ಟು, ಅದ ¢ 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬೀಗಹಾಕುತ್ತಾಳೆ. ಶುಭ್ರವಾದ ಮೆತ್ತನೆಯ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿರಾತಂಕದಿಂದ ಮಲಗಿ, ಕ್ರಿಸ್ಟಿ ಅಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ: “ ಹಿಂದಿನ ವರ್ಷಗಳ | 
ಯಾವತ್ತೊ ತಂಜಿಯನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲದೇ ನಿಂತದ್ದು ಹೆಡ್ಡತನವಲ್ಲವೆ! ”* 1 | 

ಎರಡನೆಯ ಅಂಕ: ಮಾರನೆಯ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ. ತನ್ನ ಅತಿಥಿಗೆ ಅಡಿಕೆ | 
ಹಾಲು ತರಲು ಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ ಸೆಗೀನ್‌. ಕ್ರಿಸ್ಟಿ ಕುಳಿತು ಬೂಡಸನ್ನು ಶುಚಿ' 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಸೆಕೆಹೊಕೆಯೆಲ್ಲ ವಿಚಿತ್ರವೀರನ ಪರಾಕ್ರಮದ ವಾರ್ತೆ ಕೇಳಿ 
ಗಿಜಬಿಜಗುಟ್ಟು ತ್ತಿದೆ. ಅವನಿಗೆಂದು ಉಪಾಹಾರ ಹೊತ್ತು ಕೆಲವು ಪ್ರೌಢೆಯಶು 
ಬರುತ್ತಾರೆ. ಅವರೊಡನೆ ಮಾತಾಡುತ್ತ ತನ್ನ ಕಾರ ಕ್ಕೆ: ಆಲಂಕಾರ ಅಂಟ 
ಅದನ್ನು ವೈಭವದಿಂದ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕ್ರಿಸ್ಟಿ. ಕೈಫಿ ತೋಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ ಒಬ್ಬಳು. ಆಗ ಒಳಕ್ಕೆ. ಜು ಪೆಗೀನಳಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆ. : “ಅಂಥ ಹೆಣ್ಣುಗಳೊಂದಿಗೆ ಸರಸ ಬೇಡ; ಪೊಲೀಸರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ 


1 Pegeen: “Did you?” 9] 
Christy: ""11( the help of God 1 did.” x 
-* THE PLAYBOY ೦೯ THE WESTERN WORLD. ' 


2 Christy Mahon: ‘Was I not a fool not to have killed my fathe | 
in the years gone by?” =| 


ಎ" THE PLAyYBoY ೦೯ THL WESTERN WORLD." 


ಈ” ೪ 


ಐರಿಷ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ೯೯೯ 


ಯಾರು!” ಕಿಸ್ಟಿಗೆ ತುಂಬ ದಿಗಿಲು. ಹ ಕೆಯೋಗ್‌ ವಿಧವೆ ಕ್ವಿನ್‌ 


ಬರುತ್ತಾರೆ ; ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಪೆಗೀನಳಿಂದ ಸ್ಪಿಯನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸುವ ತವಕ. 
ನೆಗೀನಳನ್ನು' ಕೃತ್ರಿಮದಿಂದ ಆಚೆಗೆ ಸಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ವಾ ಎದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ತನ್ನ ಹೊಸ "ಅಂಗಿಯೆನ್ನೂ ಷರಾಯಿಯನ್ನೂ ಟಕೆಟ್ಟನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಸ ದೂರದ ಅಮೆರಿಕಾಕ್ಕೆ. ಹೋಗಲಿ, ಎಂದು ಶಾನನ ಉದಾರ ಸಲಹೆ. 
ಅವನ ಉಡುಪು ತೊಟ್ಟು ಕೊ, ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ ಕ್ಬಿನ್‌, ಬಟ್ಟಿ ಬದಲಾಯಿಸಲು 
ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಕ್ರಿಸ್ತಿ. ಕ್ವಿನ್‌ ಶಾನನ್ನ ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ: “ ಕ್ರಿಸ್ಟಿಯ 
ಅಪಾಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ನಾನು ತಪ್ಪಿಸಿದರೆ, ನನಗೇನು ಪ್ರತಿಫಲ ಕೊಡುತ್ತೀಯೆ? 
ಕೆಂದಹೆಸು,, ಜಮಾನಿನೊಳಗೆ ಹಾದುಹೋಗುವ ಹಕ್ಕು, ಸಗಣಿ ಗುಪ್ಪೆ 
ಸ್ವಚ ಈ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಪ್ಪುತ್ತಾನೆ ಶಾನ್‌; ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲಜಿ 
ತ್ರಿಸಿ ಯನ್ನು ಅವಳು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಮದುವೆಯುಂಗುರ 'ಮದುವೆಯೌತಣ 
ಇ ಖರ್ಚೆನ್ನೂ ತಾನೇ ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಾಗಿಯೂ ಮಾತುಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 
ಹೊಸ ವಸನ on ಮೋಜುಗಾರನಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ ಕ್ರಿಸಿ ಕ್ರಿಸ್ಟಿ ಆಗ ತಲೆಗೆ 
ಬ್ಯಾ ಸೌಂ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡ ಅವನ ತಂದೆ ಭಿ 4 ನಗರ ತಕ್ಷಣ 
ತಲೆನ ಡು, ತನಗೆ ನೆರವಾಗು ಎಂದು ಕ್ವಿನ್ನ ನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 
pe ಎನ್ನುತ್ತಾ ತ್ತ್ವಾಳೆ ಆಕೆ. ಪಂದ್ಯ ನಡೆಯುವ ಕಳದಲ್ಲಿ a ಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆ ಶಾನ್‌. ಕ್ರಿಸ್ಟಿಯ ಗುಟ್ಟನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಬಾರದೆಂದು ಅವರ ಒಪ್ಪಂದ. 
ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ: ಪಂದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಜಯಿಯಾಗುತ್ತಾಕೆ ಕ್ರಿಸ್ಟಿ, ಸರ್ವರ 
ಬಾಯಲ್ಲೂ ಅವನ ಹೆಸರು. ಗರ್ವದಿಂದ ಉಬ್ಬಿ ಪೆಗೀನಳಿಗೆ ತನ್ನ ತೀವ್ರ 
ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಶ್ರುತಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ ಕವಿವಾಣಿಯಿಂದ. ಅವಳೂ ಮೋಹಪರ 
ವಶಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಯಾವುದೋ ಜಾಗರದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಕುಡಿದು ತೂರಾಡುತ್ತ 
ಬರುತ್ತಾನೆ "ಪ್ಲಾಹೆ್ಫಿ. ಜಾಗರದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಸ್ಟಿ ತನ್ನೊಡನೆ ಇರಬೇಕಾಗಿತ್ತೆಂದು 
ಅವನ ಹೇಳಿಕೆ, ಶ್ರಿಸ್ಟ್ರಿಯ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಸ್ನೇಹವೂ ಗೌರವವೂ ಉಂಟಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ತರ್ಕಿಸಿ We ತಾನು ಶಾನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕ್ರಿಸ್ಟಿಯನ್ನು ಕೈಹಿಡಿ 
ಯುವುದಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. ಫ್ಲಾಹರ್ಟಿಗೆ ದಂಗುಬಣಪ ತಾಗುತ್ತದೆ. ಸಿಸು 
ತಂದೆಯ ನೆತ್ತರು ಬೀಳಿಸಿದ ಬು ನನ್ನ ಮಗನಾಗಬೇಕೆ? ಎಂದು 
ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪೆಗೀನ” ವಾದಿಸುತ್ತಾಳೆ: “ ಶಾನ್‌ ತೀರ ಸಾಮಾನ್ಯನಾದವ; 
ಅವನಲ್ಲಿ ಕಾಡುಮೆನುಷ್ಯನ ದಿಟ್ಟಿ ತನವೂ ಇಲ್ಲ, ನಾಗರಿಕನ ಭಾಷಾವೈಖರಿಯೂ 
ಜಲ.” ಫ್ಲಾಹ೦್ಬಗೆ ತಬ್ಬಿಬ್ಬು. ಇನ್‌ ಬಲು ವೇದನೆಗೊಳಗಾಗುತ್ತಾಕೆ, 
ಅಷ್ಟೆ ; ತನ್ನ Risen ಮಾತನಾಡಹೊರಟು; ಬೆಚ್ಚೆ ಬ್ಬೇ ಎನ್ನು ತ್ತ, 
ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಯ ಸ್ಪದನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಕಡೆಗಿದ್ದ ಫ್ಲಾಹರ್ಬಿಗೇ ಅಸ ಹೈ. ಪೆಗೀನ 
ಸ ನನ್ನು ಕ್ರಿಸಿಯ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಹರಿಕೆ ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ ನೆ, ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ 


೧೦೦೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಸರಿಯಾಗಿ ಕ್ರಿಸ್ಟಿಯ ತಂದೆ ನುಗ್ಗಿಬಂದು, ಅವನನ್ನು ಉರುಳಿಸಿ ಕೆಡಫಿ* 
ಹೊಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಮನಸ್ವಿ. ಕ್ರಿಸ್ಟಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಈಗ ಗೊಳ್ಳೆಂಬ' 
ನಗು. ಮನಸೋಯಿಚ್ಛೆ ಲೇವಡಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. | ` 
ಕ್ರಿಸ್ಟಿ ಎದ್ದು ಗುದ್ದಲಿಯೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ತಂದೆಯನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ 
ಹೋಗಿ, ಹೊಡೆದು ಕೆಡಹುತ್ತಾನೆ ಅವನನ್ನ. ಈಸಾರಿ ಕ್ರಿಸ್ತಿ ಯಥಾರ್ಥವಾಣಿ ' 
ಕೊಲೆಮಾಡಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅವನನ್ನು ಮೆಚ್ಚುವ ಬದಲು ಆಗ್ರಹ ತಾಳು ' 
ತ್ತಾರೆ. ಉರುಲು ಹೆಗ್ಗದೊಡನೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರ ಪ್ರವೇಶ. ಎಲ್ಲರೂ ಬಿ ಕ 
ತ್ತಾರೆ ಅನನ ಮೇಲೆ. ನೇಣು ಬಿಗಿಯುವ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಶಾನ್‌" ಅತಿದೂ ೫ 
ಪೆಗೀನಳೇ ಕುಣಿಕೆ ತೊಡಿಸುತ್ತಾಳೆ ಅವನ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ. ಕ್ರಿಸ್ಟಿ ಬಲವಾಗಿ ಹೋರಾಶು' 
ತ್ತಾನೆ; ಗೊಂದಲ. ಆಗ ಸ್ರಿಸ್ಟಿಯ ತಂದೆ ತೆವಳುತ್ತ ಬರುತ್ತಾನೆ ಒಳಕ 
ದಿಗ್ಸಾ )ಂತರಾದ ಮಂದಿ ಸತ್ತೆವೊ ಕೆಟ್ಟಿವೊ ಎಂದು ಕಾ ವಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳುತ್ತಾಘ 
ಮಾಹನ್‌ ಬಂದು ಉರುಲಿನಿಂದ ಬಿಡಿಸುತ್ತಾನೆ ಮಗನನ್ನ. ತಂದೆ 
ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾರೆ ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದ, ಪೆಗೀನ್‌ ಕೆರಿಚುತ್ತಾಳೆ ಹೀ 
“ ಪಶ್ಚಿ ಮ ಪ್ರಪಂಚ ಒಬ್ಬನೇ ಆಟ ಸಟುವನ್ನು ನಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡೆ!” ' 
ಅಂಕವನ್ನೂ ಹಲವು ಸಾರಿ ತಿದ್ದಿ ಬದಲಾಯಿಸಿ ಸಂಷ್ಯಾ೫ 
ಗೊಳಿಸಿದ್ದರ ಫಲ ಈ ಇಟು ಅಂಕ ೧, ಏಳು ಬಾರಿ; ಅಂಕ ೨, ಒಂಬತ 1 
ಬಾರಿ; ಅಂಕ ೩, ಹದಿಮೂರು ಬಾರಿ. ನಾಟಕದ ಪ್ರಾರಂಭ ಕ್ರಿಸ್ಟಿ ತನ್ನ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಹೊಡೆದು ಕೆಡವಿದ ಒಪ್ಪಾರಿನಲ್ಲಿ ಆದಂತೆ ಮೊದಲು ಹ 
ರಚನೆ. ಹಕ ಮುದುಕ ಮಾಹೆನ್ನನ ನ ಎದ್ದು ಬರುವಿಕೆ ಕ್ರಿಸ್ಟಿ ಪೆಗಿೀ ; 
ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಬಂದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಭವ ಹೆಬ್ಬಾಃ ಗಿಲಲ್ಲಿ ನಡೆದಾತೆ' ಮೊದ! 4 
ಏರ್ಪಡಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಸ್ಥಳದ. ಏಕತೆಯನ್ನು SE ವುದಕ್ಕೆ ಕವಿ 
ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದ ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ. ಒಂದು ಕರಡಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ ಸ್ಟಿಯನ್ನು ಜಲ್‌ ೧ 
ಸಭೆಗೆ ಸದಸ್ಯನನ್ನಾನಿಸುತ್ತಾರೆ ; ಅವನು ಜನರ ಮೂನ ಭಾಷಣ ಮಾಡ್ತ 
ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಬಳಸುಕ್ತಿರುವಾಗ್ರ ಅವನ ತಂಜಿ A 
ಎದ್ದು, “ಲೊ, "ಹಾಳು ಸುಳ್ಳಕ!” ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾನೆ. ಸಂಗತಿ ನಾಟಕ ್ಕ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ನಿಸ್ಕುರತೆಯಿಂದ ತೆಗೆದುಹಾಕಿದ ಸಿಂಗನ ಸಂ0 ಜತ 
ಬ 
ಪಡಿ. ಸೆಗೀನ್‌ ಆರ್ಡರ್‌ ಬರೆಯುವುದನ್ನು "ಹಲವು ಸಾರಿ" ಬದಲಾಯಿಸಿ | 
ಮೊದಲು ವ್ಹಿಸ್ಕಿ ಪೋರ್ಟ್‌ ಮುಂತಾದ ಮದ್ಯಗಳಿಗೆ; ಅಮೇಲೆ ಹೆಂಗ ಗ 
ಬೇಕಾದ ಸರಕುಗಳಿಗೆ, ತಡಿಯಲ್ಲಿ aT ಬಟ್ಟಿಗೆ. ಬದಲಾ ಣೆ 
ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹ. 


ಶ್ಲಾಘನೀಯ. ಬಿಡಿ ವಿವರಗಳಲ್ಲೂ ಪದ ಪದಪ್ರಂಜಗಳಲ್ಲೂ ಎಷ್ಟೊ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಗುಣಗಳಿಂದ ರಾಜಿಸುತ್ತದೆ ರೂಪಕ. (ಆ) ವಿಚಿತ್ರ ವಾಡ 
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ಮನವೊಪ್ಪಿ ಸುವ ಜೀವನೋತ್ಸಾಹ; ಜೋರು ಲವಲವಿಕೆಯ ಸಮೃದ್ಧಿ (ಆ) 
ಕಲಾವಂತಿಕೆಯ ಕಟಕಿ (ಇ) ತಾನಾಗಿ ಎದ್ದುಬರುವ ರಮ್ಯ ಹಾಸ್ಯ (ಈ) 
ವಿನೋದದೆಂತೆ ಕಂಡುಬಂದರೂ ಗಾಢ ಭಾವಾರ್ಥದ ಸತ್ತ; ಕಾಮೆಡಿಯಂತೆ 
ಬಾಹ್ಯಾಕಾರ, ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಆಂತರ್ಯ. (ಉ) ಸಂವಿಧಾನದ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟು (ಊ) ನವೀನ ತೇಜಸ್ಸು (ಖಯ) ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಬಲ್ಲ ಶಕ್ತ ವಿಭಾವನೆ 
(ಎ) ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಗಿಡಿದ ಭಾಷೆ; ಸಮಯಕ್ಕೂ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೂ ಅತ್ಯನುರೂಪ 
ವಾದದ್ದು, ನೂತನ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳದ್ದು (ಏ) ಉಪಮಾತೀತ ಶೈಲಿ; ಅತಿ 
ಶಯೋಕ್ತಿ ಕುರೂಪ ವಿಕಟತ್ವ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಮೂಲೆಗೆ ಒತ್ತಿಬಿಟ್ಟು ಬರಿ 
ಬೆಡಗೇ ಮುಂದಿರುವಂತೆ ಅದ್ಭುತವನ್ನು ಎಸಗಬಲ್ಲ ಶೈಲಿ. 

ರೂಪಕವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿದ್ವಾಂಸನೊಬ್ಬನ ತೀರ್ಪು ಹೀಗಿದೆ: """ ಪಶ್ಚಿಮ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಆಟಪಟು''ವಿಗೆ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶೇಷ 


' ಜಾಗವಿದೆ; ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ನನ್ನ ನೋಟಕ್ಕೆ ಅದು ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 


ಒಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೆಡಿಸಿದ ಟ್ರ್ಯ್ಯಾಜಡಿ; ಅದರ ಕೀಲು ಸಂದುಗಳನ್ನು 
ಸಿಂಗ್‌ ಬಲವಂತದಿಂದ ಅತ್ತಿತ್ತ ಎಳೆದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ನಾಟಕದ ನೆತ್ತಿಗೆ 
ವಿನೋದದರ್ಶನವನ್ನು ಹೊರಿಸಿ.”1 


ಸಿಂಗನ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕೃತಿ ಇದೇ ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ರಸಿಕಲೋಕದ 


ತಿಳಿವಳಿಕೆ. ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿಮ್ಮಗೆ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು 


;ಆನಂದಪಡುವ ಭ್ರಾಂತಿಗೂ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಗೂ ಇರುವ ವೈಷಮ್ಯ ಬಹಳ ಹಳೆಯ 


ವಿಷಯ, ಅತ್ಯಂತ ಆಧುನಿಕ ವಿಷಯ. ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯ ಅಧಿಕಾರ ಎಪ್ಟೆೇ ಪ್ರಬಲ 


“Synge imposed upon it.” 


ವಾಗಿದ್ದರೂ ಭ್ರಾಂತಿ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ನರ ಸಂಚರಿಸಬಲ್ಲ, ಸಂತಸಪಡಬಲ್ಲ. ಯಾವುದು 
ನಿಜ, ಯಾವುದು ಸುಳ್ಳು? ಈ ವಿಚಾರದ ಮೇಲೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಬೆಳಕನ್ನು 


ಚೆಲ್ಲುವ ಈ ರೂಸಕ ಸಮಂಜಸವಾಗಿಯೇ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಾಗಿದೆ 


ಬಿ 


ದುಃಖಗಳ ಡೀಡ್‌ 


ಪುರಾತನ ಗ್ರೀಕರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದ ಹೆಲನ್‌ ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸರ ಪ್ರೇಮಕಥೆ 
ಯಂತೆ ಐಕ್ಲೆಂಡಿನವರಿಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಥೆ ಡೀಡ್‌ ನಯೀಸಿಗಳ 
ಪ್ರಣಯ ಪ್ರಸಂಗ. ಡೀಡ್‌ ಫೆಡ್‌ಲಿಮಿಡ್‌ ಎಂಬಾತನ ಮಗಳು; ವಿಶಾಲ 


1 ‘The Playboy of the Western .World has a special place in the 
history of tragedy, for I see it in some sort as a deliberately distorted 
tragedy, all the ‘joints -wrenched out of place by a comic vision that 


—T. R. HeENN: p. 204. 
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೧೦೦೨ ಪಾಶ್ಚಾತೃ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳಂಥ ರೂಪವತಿ ಮತ್ತಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಜನಿಸಿ 
ದೊಡನೆ ಡ್ರೂಯಿಡ್‌ ಕ್ಯಾತ್‌ಬ್ಯಾಡ್‌ ಭವಿಷ್ಯ ನುಡಿದ: "" ಇವಳ್ಳೆ ಮೂಲಕ 
ಅಲ್‌ಸ್ಟರ್‌ ರಾಜ್ಯದ ವಿನಾಶ, ಅಸ್ಪ ಪುತ್ರರಾದ ನಯೀಸಿ ಐನ್‌ಲಿ ಅರ್ಡಾನರ | 
ನಾಶ!” ಆ ಉಗ್ರೋಕ್ತಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕಿವಿಗುಡದೆ ಆಲ್‌ಸ್ಟರಿನ ರಾಜಾಧಿ 

ರಾಜ ಕಾಂಕುಬಾರ್‌ (ಅವನಿದ್ದ ಕಾಲ ಯೇಸುಕ್ರಿಸ್ತನ ಕಾಲವೆಂದು ಹೇಳು | 
ತ್ತಾರೆ) ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ರಾಣಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲೋಸ್ಟ ಯೋಗ್ಯ ' 
ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಬೆಳಸಿದ. ದಿನ ಕಳೆದಂತೆ ಡೀಡ್ಕ್‌ಳ ಲಾವಣ್ಯ ವರ್ಧಿಸಿತು. ' 
ವಯಸ್ಸು ದೊರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮೋಕವಿರಲಿ ಸ್ನೇಹವೂ ಉದಿಸಲಿಲ್ಲ ಅವಳಲ್ಲಿ. 
ಅವನಿಗೂ ಅದು ಗೊತ್ತು; ಆದರೂ ಪ್ರೀತಿರಹಿತಳಾದರೂ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷಿಕ್ತಳಾ 83 


ತನ್ನ ಜೊತೆಗಾತಿಯಾದಕೆ ಸಾಕೆಂದು ಅವನ ಹಠ. ನಯೀಸಿಯನ್ನು ಕಂಡು" 
ಅವಳ ಹೃದಯ ಸೂರಿಯಾಯ್ತು ; ಅವನಿಗೂ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ಯಾವುದನ್ನೂ 
ಲೆಕ್ಕಿಸದ ಅನಂತ ಪ್ರೇಮ. ಅನನು ತಮ್ಮಂದಿರೊಂದಿಗೆ ಸಂಚುಮಾಡಿದ. ' 
ನಾಲ್ವರೂ ಆಲ್ಬನ್‌ಗೆ ಕದ್ದು ಓಡಿಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿದರು. ಕಾಂಕುಬಾರ್‌ 
ಹುಡುಕಿಸಿ ಏಳು ವರ್ಷದ ತರುವಾಯ ಅವರ ತಾಣವನ್ನು ಪತ್ತೆಘಚ್ಚಿದ 
ಸುಳ್ಳು ಭರವಸೆ ಕಳಿಸಿ, ಸರಳ ಮನಸ್ಟರನ್ನು : ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ. ಕೂಡಲೆ ನಯೂಸಿ ಮತ್ತು ತಮ್ಮಂದಿರ ಕಗ್ಗೊಲೆ. ಸೈತ 
ಡೀಡ್ಭ್‌ ನಟನೆಯಿಂದ ರಕ್ಕಸ ಕಾಂಕುಬಾರನ್ನು ವಂಚಿಸಿ, ನಯೊಸಿಯ ನೇಹಡ್‌ 
ಬಳಿ ಆತ್ಮಹೆತ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. +8 
ಮಹಾಕವಿ ಯೇಟ್ಸನ ನಾಟಕ ಸಿಂಗನ್ನು ಅಂಜಿಸಲಿಲ್ಲ, ಹಿಮ್ಮೆಬ್ರಿಸಲಿಲ್ಲ೫ | 
ಅವನ ಒಂದಂಕಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಮೂರು ಅಂಕ ಜೋಡಿಸಿದ; ಅವನು ತಂದಿಟ್ಟ ' 
ಕೋರಸ್ಸು ಇವನಿಗೆ ಬೇಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚು ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಜಾಗ ಕೊಟ್ಟ | 
ಡೀಡ್‌ಳ ದಾದಿ ಲಾವರ್‌ಚಮ್‌, ಪರಿಚಾರಕ ವೃದ್ಧೆ, ನಯೂಸಿಯ ತಮ್ಮಂದಿರ °F 
ಕಾಂಕುಬಾರನ ಬೇಹುಗಾರ ಓವನ್‌. ಅಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು ತತ 
ಮುದ್ರೆಯನ್ನೊತ್ತಿ ಸೇರಿಸಿದ. ಕವಿ ಕವಿಗಳ ತಾರತಮ್ಯ ಪರಿಶೀಲನೆಗೂ ಕಾ ಸ 
ಕಾವ್ಯಗಳ ಪರಸ್ಪರ ತೂಲನೆಗೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಮಗ್ರಿ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೇಲಾಗಿ 
ಸಿಂಗ್‌ ಕಾವ್ಯದ ತನಿರಸ ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕುವ ತನ್ನ ಅನುಪಮ ಗದೃತೈಿಲಿಯಿಂ \ 
ಅಪೂರ್ವ ಸೊಬಗನ್ನು ಇತ್ತಿದ್ದಾನೆ ನಾಟಕಕ್ಕೆ, | 1] 
ಒಂದನೆಯ ಅಂಕ: ಗುಡ್ಡ ಪಾಡಿನ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕು ಮನೆ. :- ದ ದಿ | 
ಲಾವರ್‌ಚಮ್‌ಗೂ ವೃದ್ಧ ಪರಿಚಾರಿಣಿಗೂ ತಳಮಳ. ಹಗಲು ಇಳಿಯುತ್ತಿದೆ | 
ಮೋಡಗಳಿಂದ ಮಿಂಚು ಗುಡುಗು. ಡೀಡ್ಕ್‌ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲೊ ಅಲೇ ು 
ತ್ರಿದ್ದಾಳೆ ಅವಳಿಗೀಗ ಪ್ರಾಯವೇರುವ ಸಮಯ. ಅಲ್‌ಸ್ಟರಿನ ಪುರುಷ ' 
ಪುಸ್ಪಗಳೆಂದು ಹೆಸರಾಂತ ನಯೂಸಿ ಐನ್‌ಲಿ ಅರ್ಹಾನರು ಅಲ್ಲೇ ಬೇಟಿಯಾಡಲು 
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ಬಂದಿದ್ದಾರಂತೆ. ಮಿತ್ರ ಫರ್ಲಸ್‌ ದ್ವಿತೀಯನಾಗಿ ಕಾಂಕುಬಾರ್‌ ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಭಾವಿ ಮದವಣಗಿತ್ತಿಯನ್ನು. ನೋಡಿ ಅವಳಿಗೊಂದು ಆದೇಶ 
ಹೇಳುವುದು ಅವನ ಉದ್ದೇಶ. ಅವಳು ಮನೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. “ ಏತಕ್ಕೆ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲು ಅನಕಾಶಕೊಟ್ಟಿ,» ಎಂದು ಆಕ್ಲೇನಿಸುತ್ತಾನೆ. ದಾದಿಯನ್ನ. 
“ ಅವಳೀಗ ಬಾಲೆಯಲ್ಲ; ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಬೇಕು, ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಬೇಕು ಅವಳಿಗೆ, ಅವಳನ್ನು 
ತಡೆಹಿಡಿಯುವುದೆಂತು? ” ಎಂದು ಅವಳ ಉತ್ತರ, ತಾನು ಕಳಿಸಿದ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ 
ವಸ್ತ್ರ ಭೂಷಣ ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆಯೆ, ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ “ ಇಲ್ಲ, ಅವನ್ನೊಂದು 
ಕಡೆ ಜೋಪಾನವಾಗಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ; ಕಾಡು ಮೇಡು ತಿರುಗುವಾಗ ಅವು ಕೆಸರು 
ಗೊಂಡಾವೆಂದು ಅವಳ ಭಯ” ಎಂಬ ಜವಾಬು, ಅದೂ ಇದೂ ಮಾತು 
ತೆಗೆಯುತ್ತ ಲಾವರ್‌ ಚಮ್‌ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತಾಳೆ ಛಲದ 
ದೊರೆಗೆ: “ ಕೇವಲ ತನ್ನೊಂದು ಆತ್ಮಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದಿರುವ 
ಅಂಥವಳನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುವವರಾರು? ಅವಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹಲವು ಕಣಿ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೂಗಿ ಸಾರಿವೆ; ಸಾರಲಿಲ್ಲ ಎನ್ನೋಣ; ಆದರೂ ತೊಂದರೆ ಅಡಸು 
ವುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡುತ್ತೇವೆ ; ವಯಸ್ಕ ಅರಸ ಅವಳನ್ನು ಕೈಹಿಡಿಯುವು 
ದೆಂದರೇನು? ಅವಳಿಗೊ ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯದ ಯೋಚನೆಯೇ ಯೋಚನೆ, 
ಗುಡ್ಡಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುವ ಯೋಚನೆಯೇ ಯೋಚನೆ ! 7% ವರ್ಷಗಳಿಂದ 
ತಾನು ಅವಳಿಗಾಗಿ ಕಾದಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಸದ್ಯದಲ್ಲೇ ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ 
ಅರಮನೆಗೆ ರಾಣಿಯಾಗಿ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ತನ್ನ ಅಭಿಮತವೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ ಕಾಂಕುಬಾರ್‌. “ ಅವಳಿಂದ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಸರ್ವನಾಶ”? ಎಂದು 
ನುಡಿದು ಸುಮ್ಮನಾಗುತ್ತಾಳೆ ದಾದಿ. ಡೀಡ್ಕ್‌ಳ ಕಸೂತಿ ಸಾಮಾನಿನ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಯನ್ನು ರಾಜ ತಡಕಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಕಾಡಿನ ಗೋಟುಕಾಯಿ ಚೀಲವನ್ನೂ 
ಸಣ್ಣ ರೆಂಬೆಗಳ ಕಟ್ಟನ್ನೂ ಹೊತ್ತು ಆಗಮಿಸುತ್ತಾಳೆ ಡೀಡ್ಕ್‌. ದಿಟ್ಟಿಯಂತೆಯೇ 
ಮಾತಾಡುತ್ತಾಳೆ ರಾಜನೆದುರು. “ ಇನ್ನು ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಎಮೇನ್‌ 
ರಾಜಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕು, ನನ್ನ ಪಟ್ಟಿ ಮಹಿಷಿ ಆಗಬೇಕು» ಎಂದು ಆಜ್ಞೆ 
ವಿಧಿಸಿ, ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಆತ. 


1 Lavercham : Who would check’ her like was made to take her pleasure 
only ; the way if there were no warnings told about her you would see 
1700108 coming when an old king is taking her, and she without ೩ 
thought but for her beauty and to be straying on the hills.” 


—** DeIDRE OF THE SORROWS,” 


2 Lavercham : “ She will bring destruction on the World.” 
—* DEIDRE ೦೯ THE SORROWS.” 
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ನಯೂಸಿಯೂ ತಮ್ಮಂದಿರೂ ಬಂದು, ಕದತಟ್ಟಿ ಬಲೋದ್ಬ ದಿಯ 
ಒಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ, ತಾವು ಗುಡ್ಡದಲ್ಲಿ ಕಂಡು Bi ed ಚೆಲುವು ಹುಡುಗಿ 
ಎಲ್ಲಿ, ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಾರೂ ಇಲ್ಲ, ಎಂಬ ದಾದಿಯೆ ಮಾತಿಗೆ 
ಅವರ ಉಪೇಕ್ಷೆ. ನಿಜವಾಗಿ ಡೀಡ್‌ ಅವರಿಗೆ ಬನ್ನಿ ಎಂದು ಆಹ್ವಾನ 
ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಹಾಳೆ. ನಯೊಸಿಗೂ ಅವಳಿಗೂ ಸರಸ ಸಂವಾದ. ದೊರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು: 
ತನಗಿರುವ ಅಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಡೀಡ್‌ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿ, ತನ್ನನ್ನು ಮಂದಿ ಛ್‌ ಕಷ್ಟ. 
ಪರಂಪರೆಯ ಕನ್ಯೆ ಯೆಂದು ಕರೆಯುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲ, ಎಂದು ಶೋಚಿಸು 
ತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನಯೂೊಸಿಗೆ ಮರುಕ, ಅವಳ ಲಾವಣ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ಮೋಹ. ಆದರೆ ರಾಜಾಧಿರಾಜನನ್ನು ಎದುರಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? 
ಅವಳ ಒಲಪು ವಯ್ಯಾರ ಬೇಗಬೇಗ ಸೆರೆಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಅವನನ್ನ. ಕೂಡಲೆ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅವಳ ಅಭೀಫ್ಸೆ. ಒಪ್ಪುತ್ತಾನೆ ನಯೂಸಿ. 
ತಮ್ಮ ಐನ್‌ಲಿ ವಿದ್ಯೆ ಬಲ್ಲವ. ಅವನೇ ಪುರೋಹಿತನಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ: ಸೂರ್ಯನ ಚಂದ್ರನ ಇಡೀ ಭೂಮಿಯ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ನಾನು ಮದುವೆಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ”! ಎಂದು ಅವನ 
ಮಂತ್ರ. ಆಲ್ಬನ್‌ ಕಡೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ತೆರಳುತ್ತಾರೆ. 
ಎರಡನೆಯ ಅಂಕ, ಏಳು ಸಂವತ್ಸರದ ತರುವಾಯ ಸ್ಕಾಟ್ಲಿಂಡಿನಲ್ಲಿ 
ಸಮುದ್ರದಂಡೆಯ ಗುಡ್ಡಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಯೂಸಿ ಡೀಡೃರ ಗುಡಾರ. ಕಾಂಕುಬಾರನ 
ಗುಪ್ತಚಾರ ಓವನ್‌ ಮೂರು ವಾರ ಚಳಿ ಕೊರೆತದಲ್ಲಿ ಕಾದಿದ್ದು ಅವರಿರುವ ' 
ಸ್ಪಳವನ್ನು ಪತೆ ತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿ ದ್ದಾನೆ. ಸಚ ಕಡೆಯಿಂದ ತಾ ಕುಶಲಪತೆ 
ನಂಬುಗೆ ಎಲ್ಲವೆನ್ನೂ ನು ಮುದ್ರೆಯೊಡನೆ ತರುತ್ತಾನೆ ಫರ್ಗ , ತನ್ನ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನೆಚ್ಚಿ ಕೆಯಿಟ್ಟು AE ಅಲ್‌ಸ್ಟ ರಿಗೆ ತನ | wa (4 
ಬೇಕೆಂದು ಜೆ ಬೇಡಿಕೆ. ಛಾವರ ಹ ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಎಂದು. 
ಬುದ್ಧಿ ವಾದ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಪ್ರೇಮಿಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಈಕ್ರಿಸಿದ್ದ ರಿಂದಳೆ | 
ಅವರ ದಾಂಪತ್ಯದ "ಸೊಗಸಿನ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿಯೊ ಓವನ್‌ “ ಟೀ "if 
ಕಪಟವಿದೆ, ತಂತ ವಿಜೆ, ಬಲೆಗಳಿವೆ, ಕೊಲ್ಲುವವರಿದ್ದಾರೆ” ಎಂದು ಕೂತ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಅವರನ್ನು ತಡೆಯಲೆತ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ. : ಹಾಗೂ ಹುಚ್ಚ ಕ್ಟೈನಂತೆ ಓಡಿ 
Buin ಬಣ ಕಿಗೆ ಕುತ್ತಿ Py ತ್ತಾನೆ. ನಯೂಸಿಗೆ ಕೊಂಚ ಸಂಶಯ 
ಅವನ ತಮ್ಮಂದಿರಿಗೆ ರಾಜನ ವಚನದಲ್ಲಿ ಪೂರಾ ಅಪನಂಬಿಕೆ. ಮತಿವಿಕಳನ 
ಅರ್ಥಶೂನ್ಯ ನುಡಿಗಳಿಗೇಕೆ ಮನಕೊಡುತ್ತೀರಿ, ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳು 
ಸಿ ವ "" By the sun, and the moon, and the whole earth; 1 ಆ 


the two.” 


| 
} 
4 
4" DEIDRE OF THE SORROWS '' 1 
| 
4 


ಐರಿಸ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ೧೦೦೫ * 


ತ್ತಾನೆ ಫಡ್ಸಸ್‌, ಆದರೂ ಐನ್‌ಲಿ ಹೋಗಕೂಡದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಎದುರಾಗು 
ತ್ತಾನೆ 'ಅಣ್ಣನಿಗೆ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲನೆಯ ಬಾರಿ ವಿವಾದ. ಆಗ 
ಡೀಡ್ಭ್‌ ನೆಡುವೆ ಬಂದು, ಐನ್‌ಲಿಗೆ "" ಇದುವರೆಗೂ ನನ್ನನ್ನು ಈ ಪ್ರದೇಶದ 
ಅರಸಿಯಂತೆ ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದೀಯೆ ; ಈಗಲೂ ಅಂತೆಯೇ ನಡೆದುಕೊ. 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆ!” ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದಂದಿನಿಂದ ತನ್ನ ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ತೂಗಾಡುತ್ತಿರುವ ವಿಧಿ, ವರ್ಷ ವರ್ಷ 
ಕಳೆದಂತೆ ಏನಾಗುವುದೂ ಎಂಬ ಭೀತಿ, ತನ್ನ ಅಂದಚಂದ ಒಂದೇ ರೀತಿ 
ಉಳಿದಿರುತ್ತದೆಯೆ ಎಂಬ ಸಂದೇಹ, ನಯೊೂಸಿಗೆ ಕ್ರಮೇಣ ಪ್ರೇಮ ಕುಗ್ಗಬಹು 
ದೆಂಬ ಶಂತೆ, ತಮ್ಮ ಜೀವನದ ಏಕಬಗೆಯಿಂದ ಕೊಂಚ ಬೇಜಾರು, ಇತ್ಯಾದಿ 
ಭಾವಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಬಲಗೊಂಡು ದುರ್ಬಲಗೊಳಿಸಿವೆ ಅವಳನ್ನ. 
ನಯೂಸಿಯಲ್ಲೂ ಅದೇ ತರಹೆಯ ಭಾವನೆಯುಂಟು; ಅಲ್ಲದೆ ರಾಜನ ಅಭಯ 
ದಲ್ಲೂ ಫರ್ಸಸನ ವಚನದಲ್ಲೂ ಅವನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆ. ಒಮ್ಮತದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ 
ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ ಅಲ್‌ಸ್ಪರ್‌ ಕಡೆಗೆ. 

ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ: ಎಮೇನ್‌ ಅರಮನೆಯ ಹೊರಗೆ ಒಂದು 
ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತ ಗುಡಾರ; ಸ್ರಾಗತನಿಲ್ಲ ತಕ್ಕ ಉಪಚಾರವಿಲ್ಲ; ತನ್ನ ನಿಯೋಗಿ 
ಯನ್ನು ನಂಬಿ ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ನಿಸ್ಸಹಾಯರಾಗಿ ಬಂದವರಿಗೆ ಅದೇ ಕಾಂಕುಬಾರನ 
ಆತಿಥ್ಯ. ತಾನೀಗ ಅವನ ಸೆರೆಯಾಳುಗಳೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಖಾತರಿ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಗುಡಾರದ ಹಿಂದೆ ಹೊಸದಾಗಿ ತೋಡಿ ಅಣಿಮಾಡಿರುವ ಒಂದು ಗದ್ದವಿದೆ; 
ಮರಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರ ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ ಭಟರು, . ಅವನ್ನು ಕಂಡ 
ಡೀಡ್ಭ್‌ಳಿಗೆ ದಟ್ಟ ದುಗುಡ. ಅವರನ್ನು ಪಾರುಮಾಡಲು ಎರಡು ಪ್ರಯತ್ನ 
ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಲಾವರ್‌ಚವರ್‌ ಹೋಗಿ ಕಾಂಕುಬಾರನಿಗೆ “ಡೀಡ್‌ ನಲುಗಿ 
ಕೃಶವಾಗಿ ಕುರೂಪಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ; ಅವಳಿಗೆ ಏನೇನೂ ಕಳೆಯಿಲ್ಲ!” ಎಂದು 
ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಅವಳೆ ಮೇಲೆ ನೆಟ್ಟಿರುವ ಅವನ ಮನಸ್ಸು 
ಕದಲಲಾರದು ರವೆಯಷ್ಟೂ. ಅವಳ ವರ್ತನೆಯಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ಫರ್ಗಸ್‌ 
ಕತ್ತಿ ಹಿರಿದು ರಾಜನ ಮೇಲೆರಗಲು ದುಡುಕುತ್ತಾನೆ. “ ದ್ರೋಹಿಗಳಿಗೆ ದಂಡನೆ 
ನ್ಯಾಯವಲ್ಲವೆ?? ಎಂದು ಗದರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ತಡೆದು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಸುತ್ತಾನೆ 
ರಾಜ. ದಿಕ್ಕುಕಾಣದೆ ನಿಂತಿರುವ ನಯೂಸಿಗೂ ಡೀಡ್ಕ್‌ಳಿಗೂ ಹಠಾತ್ತು 
ಐನ್‌ಲಿಯ ಆರ್ತನಾದ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ: “ ಬ್ರಾ ನಯೊಸಿ; ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ 
ನಾವು! ”. ಸೋದರರ ನೆರವಿಗೆ ದೌಡಿಕ್ಕಲು ನಯೊಸಿಯ ತ್ರರೆ. “ ಹೋಗ 
ಬೇಡ: ಕಾಳಗವಿಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಸೋದರರು ಗಂಡುಗಳು. ನನ್ನೊಬ್ಬಳನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಬೇಡ?” ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ ಡೀಡ್ಕ್‌. ಹೋಗಲೇಬೇಕೆಂದು ಖಂಡಿತ ನುಡಿ 
ಆಡುತ್ತಾನೆ ನಯೊಸಿ. ಅವರಿಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಆಗುತ್ತದೆ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲನೆಯ 
ಮತ್ತು ಕಟ್ಟಕಡೆಯ ನೈಮನಸ್ಯದ ಮಾತು ಪಡಿಮಾತು : 


/" R 


೧೦೦೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


"" ಡೀಡ್‌ : ನಿನ್ನ ಸೋದರರತ್ತ ಹೋಗು. ಏಳು ಸಂವತ್ಸರ ಪೂರ್ತಿ 
ನಿನಗೆ ದಯೆಯಿತ್ತು ನನ್ನ ಮೇಲೆ. ಈಗ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಮಧ್ಯೆ 

ಬಂದಿದೆ ಮರಣ ಕಾಠಿಣ್ಯ. ೨ 

ನಯೂಸಿ : ನಿನ್ನ ತುಟಿ ಆಡಿದ ಕಠಿನ ಶಬ್ದ ನನ್ನ ಕೆವಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ನಾನು ಮರಣ ಸಂದಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನ ಇರಾದೆ.''3 | 

ಹಾಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ಪತನಹೊಂದುವುದು ನಗೆಗೀಡು ಎಂದು ಅವಳು ಪರಿಹಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆಲಿಸದೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ತಮ್ಮಂದಿರಂತೆ ಅವನೂ ಮುಡಿಯು' 
ತ್ತಾನೆ. ಕಾಂಕುಬಾರ್‌ ಡೀಡ್ಕ್‌ಳಿಗೆ ಅನುಮತಿ ನೀಡುತ್ತಾನೆ: “ಏಳ 
ವರ್ಷದ ಕೆಳೆತನ ನಿನಗೂ ಅವರಿಗೂ. ಅವರಿಗಾಗಿ ಚಿತ್ತ ತಣಿಯುವಷ್ಟು 
ರೋದಿಸು. ಆಮೇಲೆ ಅರಮನೆಗೆ ಹೊಕ್ಕು ನನ್ನ ರಾಣಿಯಾಗು.'' ಅರ 
ಯಾಗುವ ಬಯಕೆ, ಮುದುಕನ ಅರಸಿಯಾಗುವ ಬಯಕೆ, ಅವಳನ್ನೆಂ ೂ 
ಬಾಧಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಯೊಸಿಯೊಬ್ಬನೇ ಪುರುಷ ಅವಳ ಭಾವನೆಗೆ. ಅವನ ಅವಳ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ನಸು ಕೆಲ್ಪಿಷ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ವರ್ಧಿಸಲಾರದೆ ನಾಶ 
ಗೊಂಡು, ಈಗ ಶುಭ್ರವಾಗಿ ಪವಿತ್ರವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ತಾನೇ 
ತಾನಾಗಿದೆ ಪ್ರೇಮ. ಕಾಂಕುಬಾರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಹೀಗೆ: 
“ ನಾನು ಅನುಭೋಗಿಸಿದ ಬಾಳು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಹಿಂಡು ಮಂಡಿ 
ಕರುಬುವಂಥಾದ್ದು ; ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಶೋಕವನ್ನು ಕೆಸರಂಟಡ 
ಹಳೆಯ ಮೆಟ್ಟಿ ನಂತೆ ಆಜೆಗೆಸೆದಿದ್ದೇನೆ. ನಯೂಸಿಯ ಯೌವನವ 
ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಬಂಧಿಸಿಡುವ ದುರಾಶೆಯಿಂದ ನೀನು ಒಳದಬ್ಬಿ ಕಡೆ 
ಮುಚ್ಚಿರುವ ಸೆರೆಮನೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯುವ ಪುಟ್ಟ ಬೀಗದಕ್ಕ ನ 
ಬಳಿಯಿದೆ.””? ತ್ತ 
ದುಃಖಗಳ ಡೀಡ್ಭ್‌ ಈಗ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಡೆದಟ್ಟುವ ಸುಖಿ; ಇನಿಯನ | 
ಜೊತೆ ಸದಾಕಾಲ ಇರುವ ಭವಿಷ್ಯ ಬಗೆದು ಅವಳಿಗೆ ಪರಮೋತ್ಸಾಹ. ಅನನು ಫಿ 


1 Deidre: “Go to your brothers, for seven years you have been 
Kindly,:and now the hardness of death has come between us. 

Naisi : And you will have me meet death with a hard word from 
your lips in my ear.” 
"೧೯1೧೫೯ OF THE SORROWS 


2 Deidre: 1 have put away sorrow like a shoe that is worn out and ' 
muddy, for it is 1 have had a life that will be envied by great companies  ' 
. I have a little key to unlock the prison of Naisi you would shut ' 
upon his youth.’ 
—"* DEIDRE OF THE SORROWS ” 1 


ಐರಿಷ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು ೧೦೦೭ 


ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಚೂರಿಯಿಂದ ಇರಿದುಕೊಂಡು ಮಡಿಯುತ್ತ ನುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ 
ಉಲ್ಲಾ ಸಗೂಡಿ : 

"" ಕಾಂಕುಬಾರ್‌, ನೀನು ಎಮೇನಲ್ಲಿ ಇಂದು ನಡೆಸಿದ ಕೃತ್ಯ ಕುತ್ಸಿತ; 
ಕುತ್ಸಿತವಾದರೂ ಅದು ಮನುಷ್ಯ ಜೀವನದ ಅಂತ್ಯದವರೆಗೂ, ಯುಗ 
ಯುಗದ ಅಂತ್ಯದವರೆಗೂ, ಮಹಾಸಂತೋಷದ ಮಹಾವಿಜಯವಾಗಿ 
ರಿಲ್ಲುತ್ತದೆ.''3 

ಅಂದಚಂದದಲ್ಲೂ ಅಖಂಡ ಘನತೆಯಲ್ಲೂ ಈ ಕಾವ್ಯರೂಪಕವನ್ನು ಮಾರಿಸಿದ 


ಕೃತಿ ಈ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಜ. 
೩. ಕೇಸಿ 


ಸೀನ್‌ ಓಕೇಸಿ (೧೮೮೦-೧೯೬೪)ಯ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಜೀ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೂ 
ನಷ್ಟವಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ಯೇಟ್ಸ್‌ ಸಿಂಗ್‌ ಓಕೇಸಿ ಮೂರಂಕಿತಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬಿಗೆ 
ಒರೆಯುವುದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಾರಿತ್ರ ಕರ ವಾಡಿಕೆ. ಓಕೇಸಿಯೂ ಬುದ್ಧಿ ವಂತ, 
ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿ, ರೂಸಕತಂತ್ರ ನಿಪುಣ, ತನ್ನದೇ ಆದ ಭಾಷಾವೈಖರಿಯ ಸ್ವಾಮಿ. 
ಬಹಳ" ಬಡತನದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದುಬಂದು ದೀನದಲಿತರ ನಿರಂತರ ಯಾತನೆಯನ್ನೂ 
ಯಾತನೆಯಿಂದಲೇ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ ವಿಕಟ ಪರಿಹಾಸವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಮನಗಂಡಿದ್ದ. ಭಿಕಾರಿ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ವಿಷಯಮಾಡಿಕೊಂಡು, ೧೯೨೩ರಲ್ಲಿ 


"" ಪಿಸ್ತೂಲುಗಾರನ ಭಯ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ)” ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ. 


ಡಬ್ಲಿನ್‌ ಮಂದಿಗೆ ತಮ್ಮ ನಿಜ ದಿನಚರಿಯ ಸತ್ಯಚಿತ್ರಣವೆಂದರೆ ಸಹಿಸ 


ಲಸಾಧ್ಯ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ; ತಮ್ಮನ್ನು ಲೋಕದೆದುರು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಕನಿ ಲೇವಡಿಮಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂದು ಅವರ ಮನವರಿಕೆ ನಾಟಕಮಂದಿರದಲ್ಲಿ 
ರಂಪ ರಗಳೆ ಏಳುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ೧೯೨೪ರಲ್ಲಿ “ ಜೂನೊ ಮತ್ತು ಪೇಕಾಕ್‌? 
ಎಂಬುದನ್ನೂ ೧೯೨೬ರಲ್ಲಿ "" ನೇಗಿಲು ನಕ್ಷತ್ರಗಳು'' ಎಂಬುದನ್ನೂ ರಂಗದ 
ಮೇಲೆ ತಂದ. - ಜನರ ವಿರೋಧದಿಂದ ರೋಸಿ, ನಾಡನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಲಂಡನ್ನಿಗೆ 
ನಡೆದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿದ. ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಲೇ ಹೋದ. "" ಬೆಳ್ಳಿ 
ಬ್ಯಾಸಿ'' ": ಕೆಂಪು ಗುಲಾಬಿ ನನಗೆ'' ಎಂಬುವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 

ರಾಗಾವೇಶ ಪ್ರಕಟಪಕ್ಷಪಾತ ಸನೀತಿಬೋಧಥೆಯ ಅವಸರ ಮುಂತಾದ 
ಕೊರತೆಗಳಿಂದ " ಅವನ ವಿರಚನೆ ಕಾವ್ಯಮಯವಾಗಿದ್ದರೂ ರುಚಿಯಾಗದು. 


1 Deidre * ‘It is a Ppitiful thing, Conchubor, you have done this 
day in Emain. A pitiful thing . . . yet ೩ thing will be a joy and triumph 
to the ends of life and time.” 

—* DEIDRE OF THE SORROWS.’ 


€ 


೧೦೦೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಗಂಭೀರಾಂಶವನ್ನು ಅದುಮಿಬಿಡುವ ರೂಪಗೆಡಿಸುವ ಪ್ರಹಸನಾಂಶ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಧಿಕ, ಯೇಟ್ಸ್‌ ಸಿಂಗರಂತೆ ಧೈರ್ಯಗೊಂಡು ಐಕ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತ ಪ್ರತಿ 
ಭಟನೆಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲಜೇಕಾಗಿತ್ತು ಓಕೇಸಿ, ಮೆಚ್ಚತಕ್ಕ ಸರಿಹೊಸಮಿಶ್ರಿತ 
ಗಂಭೀರನಾಟಕದ ಕರ್ತನಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಡಬ್ಲಿನ್ನಿನ ವಾತಾವರಣ ಲಂಡಸನ್ಷಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕೀತೆ? ವಿನೋದ ಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳ ವಿಸ್ಮಯ ಮಿಶ್ರಣ ಅಲ್ಲಿ, ಡಾಂಭಿ 
ಕತೆಯೂ ಅದರ ವಿಡಂಬನೆಯೂ ಇಲ್ಲಿ! ಕ : 


_" ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು ್ಕ 
ಭಾಗ ೬ 


ಗ 
ಸ 


ಆಧುನಿ ಫತ್ಸ 


ಆಧೇನಿಕ (ಉಊಂಕೇrಗ)ನೆಂಬ ಪದವನ್ನು ಹಲವರು ಹಿಂದೆ ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ, ಇಂದು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಮುಂದೆಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸ 
ಸಿಘಹುದು; ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೊ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೊ ಅದನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧ್ಯ. ಆದರೆ ಆಧುನಿಕತ್ವ (modernism) ತನ್ನ ಹಿಂದಿದ್ದ 
ಯಾವುದರಿಂದ ಸಿಡಿದು ಬೇರೆಯಾಯ್ತು, ಬೇರೆಯಾದದ್ದೆಂದು, ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಮನವೊಫ್ಪಿಸುವ ಉತ್ತರ ಉಂಟೊ ಇಲ್ಲವೊ ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಗದು. ಪ್ರಾಚೀನರು 
ಮಧ್ಯಯುಗದವರು ಆಧುನಿಕರು ಎಂಬ ವಿಂಗಡನೆ ಹೊಸಹುಟ್ಟು ಉದಯ 
ವಾದಂದೇ ಬಳಕೆಗೆ ಬರಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಹಾಗಾದರೆ ಏರಿಯಾಸ್ಟೆೊ ರಾನ್ಸೂ 
ಸ್ಪೆನ್ಸರ್‌ರಿಂದ ಹಿಡಿದು ಈಚಿನವರೆಲ್ಲರೂ ಆಧುನಿಕರೆ. “ಹಾಗಲ್ಲ, ೧೬೬೦ರಿಂದ 
ಆಧುನಿಕ ಯುಗದ ಪ್ರಾರಂಭ” ಎಂದಿದ್ದಾರೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲಿದರು. 
೧೮ನೇ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆ ೧೯ನೇ ಶತಮಾನದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿದ 
ರೊಮ್ಯಾಂಟಕ್‌ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಹಿಂದಣ ನೂರೈವತ್ತು ವರ್ಷ ನವ 
ಕ್ಲ್ಯಾಸಿಕಲ್‌ ಕಾಲ, ತಮ್ಮದೇ ಆಧುನಿಕ ಸಮಯ, ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ. 
ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಸತೆ ಹಿಂದೆಗೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತ ವಾಸ್ತವತೆ ಸ್ವಭಾವತೆ ಆಳ 
ತೊಡಗಿದಾಗ ತಾವೇ ಆಧುನಿಕರೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮೂಡಿತ್ತು ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ. 
ಈ ಶತಮಾನದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ಕೆಲವರಿಗೆ ೧೯ನೇ ಶತಮಾನದ ಎರಡನೆಯ 
ಭಾಗವಷ್ಟೂ ಸಭ್ಯತೆ (respectability) ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಮರ್ಯಾದಿ (con- 
ventionalism) ರಾಗಭಾವನೆಯ ಅತಿರೇಖ (sentimentality)ಗಳ ಅಹಿತ 
ವಾಸನೆಯ ಹಗೇವಾಗಿ ತೋರಿತು. ಸುಮಾರು ೧೯೨೦ರಿಂದ ಆಧುನಿಕ ಅವಧಿ 
ಷುರುವಾಯ್ತೆಂದು ಅವರ ಗಟ್ಟಿ ಕೂಗು. 
| ಅದೇನೇ ಇರಲಿ, ಎರಡು ಮಹಾಯುದ್ಧಗಳ ನಡುವಣ ತ್ರಾಸ ಆತಂಕ 
ಬೇಸರಗಳ ಅವಧಿ, ಸಾಸೇಕ್ಷತಾಸಿದ್ಧಾಂತ ಎಬ್ಬಿಸಿದ ಕಲ್ಲೋಲ, ಫ್ರಾಯ್ಡ್‌ 
ಮೊದಲಾದವರ PE ಕಡೆಯ ಅಧಿಕ ಪ್ರಭಾವ, ಕಮ್ಯೂನಿಸವಿ ವಿನ 
ಪ್ರಚಂಡ ಬೆಳೆವಣಿಗೆ, ರಾಜಕೀಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಅಸ್ಥಿರತೆ, ನಳಿನ: ಸಡಿಲತ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕ್ರಾಂತಿಗಳು ಉಂಟಾದದ್ದು 
ಅನಿವಾರ್ಯ. ಮನುಷ್ಯನ ra ಅವು, ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವನ ನಡತೆ 
ಹೀಗೆ, ಎಂಬ ಬದ ಭಾವನೆಗೆ 'ಬುಡವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಸಂಶಯ ಹೆಚ್ಚಾ ಯ್ತು. ಅವನ 
ನಡೆನುಡಿಯಲ್ಲೂ “ಬಯಕೆ ಸಂಕಲ್ಪದಲ್ಲೂ ಅಚ್ಚರಿ Send ಆಗುವುದು 
ಅಸಂಭವವಲ್ಲ ಎಂದಾಯ್ತು. ಆಂತರ್ಯದ ಪ್ರಲೋಭನೆಗಳೂ ಮೋಹ ದ್ರೀಸ 
ಆಗ್ರಹಾದಿ , ರಾಗಾವೇಶಗಳು ಹೆಚ್ಚು ತು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಇದ್ದರೂ 


ರ್ಕ ಶ್ರಿ 3 


1 AN NE ಜುಜೆ 
ಗಭ AER GT ASB k 
1? 11೪.೧೧೬? sh 


೧೦೧೨ ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಅವುಗಳ ಪ್ರಕಟನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸಕ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಹೊಸ ಮಿಶ್ರ ಸ sma 
ರೂಢಿಗೆ ಬಂತು. ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಿವರಗಳ ಅವಲೋಕನೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯವಾಯ್ತು. ' 
ಹಿಂದಣ ಸಾಹಿತ ಪ್ರಭೇದಗಳೂ ಮಾರ್ಗಗಳೂ ಸನೆದುಹೋದ  ಮುಜ್ಯಗಳಾತೆ. 
ಊ20(ತಪಾದುತ್ತ. ಯಾವುದಾದರೂ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೂತನತೆಯನ್ನು ಸಾ 
ಕೊಂಡರೆ ಕವಿಯ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಯ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಬಲಗೊಂಡ ತ್ತೆ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವುದು ಆಧುನಿಕತ್ವದ ಒಂದು ಗುರುತ್ತು' ' 
ಅವನನನ ವೈಯಕ್ತಿಕತೆಯೇ ಅವನವನಿಗೆ ಕಟ್ಟುಪಾಡು ಎಂಬ ನೆಚ್ಚಿಕೆ p 
ಇನ್ನೊಂದು ಗುರುತು. “ ಸಮಕಾಲೀನ ಪ್ರಜ್ಞೆ ”ಯೆಂಬ ಮಾತು ಸೂತ್ರ೫ 
ಬೇಕಿಲ್ಲ ಎಂದವರಿಗೆ ಬಲಿಷ್ಕ ಸೂತ್ರವಾಯ್ತು. ಕೆಚ್ಚೆದೆಯ ಸ್ವಂತಿಕೆಯಿಂಡೆ ' 
ಕವಿ ಕಾವ್ಯ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆಗಾಗ ಎಚ್ಚರದ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ನವೀನ ' 
ಪ್ರಯೋಗ ನಡೆಸತಕ್ಕದ್ದು, ಎಂಬುದು ಇನ್ನೊಂದು ಸೂತ್ರ. ಬರಿ ಡಬ್ಬು, 
ನಟನೆಯನ್ನು ಮರೆಯಿಸುವ ನಟನೆ, ಸ್ವಂತ ಜಾಹಿರಾತು, ಖಂಡನೆ ಮಂಡನೆಯ 
ವೈಸರೀತ » ಆಳವಿಲ್ಲದ ದುಡುಕು ತಿಳಿವಳಿಕೆ, ಡೌಲು ಶಬ್ದವೇ ಗಾಢಾರ್ಥವೆಂ॥ 
ಭ್ರಮೆ ಕೆಲವು ಸಾಹಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟು; ಆದರೂ ಕಲವು ಸಾಹಿತಿಗಳು ಸ್ವ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ; ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಪಂಚ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಪಂಚದ ಅನಲ್ಪ ಪರಿಚಂ 
ಹಿಂದಿನದನ್ನು ಬಿಡದೆ ಇಂದಿನದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಸಾಮರಸ್ಯ, ಉತ್ತ 
ಕಲಾತಂತ್ರ, ಉತ್ತಮ ಕೈಲಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನರಾಗಿ ಮಾ 
ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರತಿಭೆ ಖುಜುತ್ತ ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿಯ ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಕಲಾಭಿ 
ದೇವತೆ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾಳೆಯೆ ಎಂದಾದರೂ? 


ರೂ mes 


ಲುಯಿಗಿ ಪಿರಾಂಡೆಲೊ 


ಧ್ಯಾಯ ೧ 
ವಿರಾಂಡೆಲೊ 


ಅಪ್ಪಟ ಸ್ವಂತಿಕೆಯಲ್ಲೂ ಅತೀವ ವೈಯಕ್ತಿ ಕತೆಯಲ್ಲೂ ಇಟಲಿಯ 
ಲುಯಿಗಿ ಪಿರಾಂಡೆಲೊ (೧೮೬೭-೧೯೩೬) ಕೊನೆಯ ಮಾತು. ದೇಶ ಸಮಯ 
ಸನ್ನಿವೇಶ ಯಾವೊಂದರ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೂ ಸಿಕ್ಕದೆ ಅಯೋನಿಜನೊ ಎಂಬಂತೆ 
ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಅದ್ಭುತ ಅವನು ಎನ್ನಬಹುದೆ? ಹಾಗಲ್ಲ. ಇಟಲಿಯವನಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಸಿಸಿಲಿಯವನಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವನ ಸ ರೂಪ ಬೇರೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ೧೮೮೧ರ ನಂತರ 
ಪ್ರಚುರವಾದ ಡು ಬಗೆಯ ಟಕ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ಇಬ್ಬರು 
fr ಬಯ ಅವನ ಮೇಲೆ ಒತ್ತಡ ಹಾ ಕದಿದ್ದರೆ, ಅವನ ಸ್ವರೂಪ ಬೇಕೆ 


ಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಸಾಹಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಪುರಾಣಕಥೆಯೆ ಭೀನಿಕ್ಸ್‌ ಪಕ್ಷಿ 


ಆಗಲಾರರು. 


೧. ಸಾಸ್ಟ್ರಂತಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ 


: ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸಪ ತೈ ೇಕವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಾಂತಭಾಗಗಳು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಇಟಲಿಯ 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರವಾಡದ್ದು ೧೮೭೦ರಲ್ಲೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೆತ್ತು ವರ್ಷ ಆಲಸ್ಯ ಕನಿದಿತ್ತು ; 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಫ್ರಂಚ್‌ ಕಾವ್ಯ ಗಳ ಸಾನ ಮಾನ್ಯ ಭಾಷಾಂತರ 
ದಿಂದಲೇ ಗಾರ Ror ತೃಪ್ತಿ. ೧೮೮೦ರಿಂದ ಮುಂದಣ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಭಾ ವ ಯಂದ ಎದ್ದು, ನವ 
ಚಜುವಟಕಗೆ ಕಾರಣವಾಯ್ತು. *"ಏಂದುಕಣೆ ಇಟಲಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ, ಇಟಲಿಯ 
| ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮೂಲ ಮತ್ತು ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕೊಂದೆ ಚಿಂತನೆ; 
ಇನ್ನೊ ೦ದು ಕಡೆ ಯೋಶೋಪಿನ ಇತರ ಪ್ರಧಾನ ರಾ ಸ್ಟ ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ 
| ಘನತತ್ವ ಮತ್ತು ಸುಂದರ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರ ಗಿ ಹೊಂದಿಸಿ 
Kons ಆಗಗೊಳಿಸುವ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ. ಏಂಜೆಲೊ ಸೊಮ್ಮುರಾಗ ಎಂಬ 
(ಪ್ರ 


ಕಟಕಾರನ ಪಾತ್ರ ದೊಡ್ಡ ದು. ವ ಲ ಕ್ರಾನಿಕ. ಬೈ ಜಾಂಟಿಮ » ಎಂಬ ಮಾಸ 
ಸತ್ರಿ ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ನವೀನ ಭಾವ ಭಾವನೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಹೊರಗೆಡಹಲು 
ಕಾ ುತರರಾಗಿದ್ದ ಮರಾಸೆರಾವೊ,. ಸ್ಫೋರ್‌ಫೋಗ್ಲಿವೊ ಮಾ ,ಗ್ಲೋನಿ, 


| ಡನನ್‌ಸಿಯೊ ಮೊದಲಾದ ತರುಣ ಕನಿಗಳಿಗೆ ಜು ke 
| ಅಷ್ಟೇ" ಅಲ್ಲದೆ, ತನ್ನ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಸ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ ದೊರಕಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
(ಗಿ ಚೊಲೋನಾಡಲ್ಲಿ ತಟಸ್ಥ ನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಹಾನಿ ಜೋಸುನೆ 
| ಕಾರ್ಡುಕ್ಕಿ ಸಾಹಿತ್ಯಸೃಸ್ಟಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಬರುವಂತೆ ಸಾಧಿಸಿದ. ಸೊಮ್ಮುರಾಗನ 


| ಪತ್ರಿಕೆ ಕೆಲವೇ ಸಂವತ್ಸರ ನಡೆದು ನಿಂತುಹೋದರೂ ಅದರ ಕೆಲಸ ಭೂರಿ 


ಸ 
4 


೧೦೧೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಮೊದಲು ಸುಪುಷ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾರ ಕಾದಂಬರಿ; ಅದರೆ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಸಣ್ಣ ಕಥೆ. ಫೋಗೊಸ್ಸರೊ ವೆರ್ಗಾ ಇಬ್ಬರೂ ಹೆಸರಾಂತವರು. | 


ಡನನ್‌ಸಿಯೊ 


ನಾಡಿನಲ್ಲೇ ಅಲ್ಲದೆ ಹೊರಗಡೆಯೂ ಕೀರ್ತಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದಾತ ಗೇಬ್ರಿಎಲ್‌ ' 
ಡನನ್‌ಸಿಯೊ. ಅವನ ಜನನ ೧೮೬೩ರಂದು. ತನ್ನ ೧೬ನೇ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ' 
ಕಾವ್ಯ ಬರೆದು ನಿದ್ವಜ್ಜನರ ಆದರಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾದ. “ಲ ಕ್ರಾನಿಕ?” ಪತ್ರಿಕೆ ' 
ಅವನಿಗೂ ಎಡೆಕೊಟ್ಟಿತು. ಕಣ್ಣು ಕೋರೈಸುವ ಬಲು ಶಕ್ತ ಭಾಷೆ ಒಗ್ಗಿ 
ಬಂತು ಅವನಿಗೆ. “ಲ ಕ್ರಾನಿಕ ಅಳಿದ ತರುವಾಯ ""ಟ್ರಬ್ಯೂನ? 
ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು, “ಡ್ಯೂಕ ಮಿನಿಮೊ” ಎಂಬ ಗುಪ್ತನಾಮದಿಂಡ 
ಬಲವಾಗಿ ಬಡಿದೆಬ್ಬಿಸುವ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನೂ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ | 
ಕಾದಂಬರಿಗಳ ವಿಷಯ ಇಂದ್ರಿಯಪ್ರಮುಖ ವಿಲಾಸಜೀವನದ ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಮಿಡುಕಾಟ ಅಲುಗಾಟ. ಓದುಗರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಗುಂಪು ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು; ಒಂದಕ್ಕೆ ' 
ಡನನ್‌ಸಿಯೊ ರೀತಿನೀತಿಯನ್ನು ತಲೆಕೆಳಗುಮಾಡುವ ಸ್ವೈರಿ; ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ 
ಹಳೆಯ ಕೊಳಕು ಧೂಳಿನಿಂದ ಉಸಿರು ಕಟ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ತ 
ಹೊಸಗಾಳಿ ನುಗ್ಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಉದ್ಧಾರಕ. ಅವನ ಕೆಲವು ಕಾದಂಬರಿ" 
ಫ್ರೆಂಚಿಗೆ ತರ್ಜುಮೆಗೊಂಡುವು. KS 
`` ರೂಪಕ ರಚನೆಗೂ ಗಮನವಿತ್ತ ಡನನ್‌ಸಿಯೊ. . ೧೮೯೮ರಂಡು ' 
ಯೂರೋನಿನ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಟ ಸರಾ ಬರ್ನ್‌ ಹಾರ್ಫ್‌ ಗೋಸ್ಕರ “ಸಿಟ್ಟ ' | 
ಮಾರ್ಟಿ” ಎಂಬ ಕೆಚ್ಚೆದೆಯ ನವ್ಯ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಕಟ್ಟದ. ಆಮೇಲೆ ಬಕ್‌) 
“ ಜಿಯೊಕೊಂಡ ” ದಿಟವಾಗಿಯೂ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ನಾಟಕ. ಮಧ್ಯಯುಗದ | 
ಒಂದು ಪ್ರಣಯ ದುರಂತ ಇಟಲಿಯ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಾದ ಕಥೆ 
ಅದನ್ನು ಸಾಮಗ್ರಿ ಯಾಗಿಸಿಕೊಂಡು “ರಿಮಿನಿಯ ಫ್ರಾನ್‌ಸೆಸ್ಟು” ಎಂಬ 
ಅತ್ತುತ್ತಮ ನಾಟಕವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ. ನಿರ್ದುಷ್ಟವೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವೂ ಅಕ | 


ಅದು ಬಂದದ್ದು ೧೯೦೧ರಂದು. ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಾದರೊ ಅ ನ | 
“ ಜೋರಿಯೊ ಮಗಳು” ಹೆಸರನ್ನುಳಿಸುವ ಮೇರುಕೃತಿ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ | 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ¥ (| 
“ಜಿಯೊಕೊಂಡ” ;--ಲ್ಲೂಸಿಯೊ ರೂವಾರಿಗಡಣಕ್ಕೆ ಅಗ್ರೇಸರ. ಅವಕ | 
ಭಾರೈ ಸಿಲ್ವಿಯ ಜೆಲುವುಗಾತಿಯರಲ್ಲಿ ಜೆಲುವುಗಾತಿ. ಅವಳ ರೂಪ ತ 


1 “the perfect tragedy in Italy '' | 
Mp . 


ಸಿರಾಂಡೆಲೊ ೧೦೧೫ 


ಕಂಡು ಅವನಿಗೆ ಯಥೇಷ್ಟ ಸಂತೃಪ್ತಿ, ಅವಳು ತನ್ನ ವಳೆಂದು ವಿಶೇಷ ಹೆಮ್ಮೆ 

ಆದರೆ ಕೆತ್ತನೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಅವಳಿಂದ ತಿಲಾಂಶವೂ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಲ್ಲ; ಸ್ಫೂರ್ತಿ 
ಕೊಡುವವಳು ಜಿಯೊಕೊಂಡ, ಶಿಲ್ಪಿಗಳು ವೇತನಕೊಟ್ಟು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಮಾದರಿ. ಕಾರ್ಯಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಘಂಟಿಗಟ್ಟಲೆ ಅವಳನ್ನು ಕೂರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಎರೆಮಣ್ಣಿನ ಕರಡುಪ್ರತಿಮೆ ತಯಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಸಿಲ್ವಿಯಳಿಗೆ ತುಂಬ 
ಕೋಪ, ಪತಿ ಪೂರಾ ತನ್ನವನಲ್ಲ ಎಂಬುದರಿಂದ ನಷ್ಟಭಾವನೆ; ಹೆಣ್ಣು ಮಾದರಿ 
ಕುರಿತು ಎರಡು ವಿಧದ ಅಸೂಯೆ ; ರಾಗಾವೇಶದ ಬಯಕೆ ಸಲ್ಲದೆ ಅತೃಪ್ತಿ; 
ಆತ್ಮಸ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆ ತಗಲಿ ಉಗ್ರತೆ; ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಗಂಡನ 
ಮೇಲೆ ಕೋಷ ಕಾರುವುದೇ ಅವಳ ದಿನಚರಿ. ಲ್ಯೂಸಿಯೊನಿಗೆ: ಸಂಕಟ 
ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ತಡೆಯಲಾರದೆ ಒಂದು ದಿನ ಆತ್ಮಹತ್ಯಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ; 
: ಆದರೆ ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲ. ಸಿಲ್ವಿಯ ಬಹಳ ಅಕ್ಕಕೆಯಿಂದ ಶುಶ್ರೂಪೆಗೈದು 
 ಬದುಕೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ ಅವನನ್ನ. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಶಿಲ್ಪಿಯ ಕಾರ್ಯಾಗಾರದಲ್ಲಿ 
ಜಿಯೊಕೊಂಡ ತಪಸ್ಪಿನಿಯಂತೆ ಇದ್ದುಕೊಂಡು, ಹಗಲೂ ಇರುಳೂ ಎಚ್ಚರ 
ದಿಂದ ಜೇಡಿ ವಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ನೀರು ಎರಚಿ ಅದನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 
ಸಿಲ್ವಿಯ ಪತಿಯ ಅನುಮತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕಾರ್ಯಾಗಾರಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ, ವಿಗ್ರಹ ನೋಡಿ 
ಉನ್ಮತ್ತಳಾಗಿ, ಮಚ್ಚಿನಿಂದ ಅದನ್ನು ಕಡಿದು ಛಿದ್ರಗೈಯುವುದಕ್ಕೆ ಹಾತೊರೆಯು 
ತ್ತಾಳೆ. ಜಿಯೊಕೊಂಡ ಅವಳಮೇಲೆರಗಿ ಕೆಟ್ಟ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಶ್ರಮಿಸು 
ತ್ತಾಳೆ. ಕದನದಲ್ಲಿ ಸಿಲ್ರಿಯಳ ಕೈಗಳಿಗೆ ವಿಸರೀತ ಗಾಯ; ಶಸ್ತ್ರವೈದ್ಯರ 
ಸಲಹೆಯಂತೆ ಹೆಸ್ತಗಳ ಕೊಯ್ತ. ರೋಸಿಹೋದ ಲ್ಯೂಸಿಯೊ ತೆರಳುತ್ತಾನೆ 
ಮನೆಬಿಟ್ಟು, ಮಡದಿಬಿಟ್ಟು. ಒಂದು ಮಗು ಸಿಲ್ವಿಯಳಿಗಾಗಿ ಹೂಗುಚ್ಛ 
ತರುತ್ತದೆ; ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾಟಕದ ಅಂತ್ಯ. 

“ ಜೋರಿಯೊ ಮಗಳು'':-ಕೃಷಿ ಹುಡುಗಿಯಂತೆ ಕಾಣುವ ಮಾಲ 
ಮಂತ್ರಗಾತಿಯೊಬ್ಬಳ ಕುಮಾರಿಯೆಂದು ಜನರ ನಂಬಿಕೆ; ಅವಳೂ ಮಂತ್ರ 
| ಗಾತಿಯೆಂದು ಕೆಂವದಂತಿ. ಅವಳಿಗಾದರೊ ಅಪಾರ ಲಾವಣ್ಯ, ದೊಡ್ಡವರು 
ಚಿಕ್ಕವರು ತರುಣರು ಮುದುಕರು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಅತಿಶಯ ಮೋಹದಲ್ಲಿ ಮುಳು 
ಗಿಸುವ ಲಾವಣ್ಯ. ಅಮಲೇರಿದ ಪುಂಡ ಗುಂಪು ಒಂದು ದಿನ ಅವಳನ್ನು 
ಬೆನ್ನಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಓಡಿ ಓಡಿ ಸಾಕಾಗಿ ಕಣ್ಣೆದುರಿನ ಗುಡಿಸಲೊಳಕ್ಕೆ ಬರಲು 
'ಹೇಬಲಿಸುತ್ತಾಳೆ ಮಾಲ. ಆ ಗುಡಿಸಲಿನಲ್ಲಿ ಅಲೀಗಿ ಎಂಬ ಯುವಕನಿಗೆ 
ಮದುವೆ ಆಗಲಿದೆ. ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ಮಿಾನಾಲಳನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
1 ಲುಮೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಅಲೀಗಿ. ಎರಡೇ ನಿಮಿಸ, ಅವನ ಹೃದಯ ಆ 
ಘೋಹಿನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆ. ಮರುಕ್ಗೆಟ್ಟು ಅವಳ ಕೈಹಿಡಿದು ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಎಳೆದು 
ಜೊಂಡು ದೌಡಾಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಮಾಸದ ಬೆಟ್ಟಿಗುಡ್ಡಕ್ಕೆ. ಪುಂಡರ ತಂಡ 


೧೦೧೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತದೆ; ಅಲೀಗಿಯ ತಂದೆಯೇ ಅದರ ಉಗ್ರನಾಯಕ. ಪ ಸ್ರಚಂಡ' 
ಆಗ್ರಹಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾದ ಅಲೀಗಿಯಿಂದ ತಂಜಿಯ ಕೊಲೆ! ಹಂತಕನನ್ನು "ಒಡದು ೫ 
ದಂಡನೆಗೆ ಎಳೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. ಕೊಲೆಕೈಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಜೀವಂತ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ea ಚೀಲಕ್ಕೆ ತುಂಬಿ, ಹೊಲಿಗೆ ಹಾಕಿ, ಆಳದ 
ನೀರಿಗೆ ಎಸೆಯುವುದು--ಇದೇ ಶಿಕ್ಷೆ ನ್ಯಾಯವೆಂದು ತೀರ್ಮಾನ, ಅಲೀಗಿಯ ' 
ತಾಯಿ ಅವನಿಗೊಂದು ಉಪಶಾಮಕ ಪಾನೀಯ ಕುಡಿಯಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ' 
ಹತಾತ್ತು ವಿೋಾಲಳ ಆಗಮನ ; ತಾನೊಬ್ಬ :ಮಂತ್ರಗಾತಿಯೆಂದು ಅವಳ ಹೇಳಿಕೆ. ಶೆ 
ಕಟ್ಟಿಗೆಯಿಟ್ಟು ಬೆಂಕಿಹಚ್ಚಿ ಸುಡುವುದಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾರೆ ಅವಳನ್ನ. 
ತೀವ್ರ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಮನೋಗತ, ಅಂಕೆಗಾಣದ ಭಾವಾವೇಶ ' 
ರಭಸಾಡಂಬರದ ತೈಲಿ--ಇವುಗಳಿಂದ ಡನನ್‌ಸಿಯೊ ಸುತ್ತಲೂ ಹರಡಿ 
ಹೆಬ್ಬುತ್ತಿದ್ದ ವಾಸ್ತವತೆಗೆ ಹೊರತಾದವನು ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಕಾ | 
eka ಕರಾಳಸೇಷೂ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಥಾವಸ್ತು ; ಅವನ ನಾಟಕ 
ರೌದ್ರನಾಟಕ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಸಾಡೆ ಕಡಮೆಯಾಗಿ. | 


"4 


pr, ಣು 


ವಾಸ್ತವತೆಯ ಮುಂದುವರಿಕೆ ೬ 


ವೆರಿಸ್ಟಿ ಪ್ರಾಗ ಗಳೋಸೊ ಬ್ರಾಕೊ ಮುಂತಾದವರು ವಾಸ್ತವ ರೂಪಃ ¥ 
ವನ್ನು ಪರಿಪೋಹಿಸಿದರು. ಅವರಾರೂ ಮೇಲುಮಟ್ಟದ ಸಾಹಿತಿಗಳಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ವಾಸ್ತವತೆಗೆ ಒಂದು ಹಾದಿ ಹಾಕಿದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಅವರದ್ದು. ಅದೊಂಡ! 
ವಿಚಿತ್ರ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯದ ಹಾದಿ. ಇಟಲಿಗೇ ಮಾಸಲಾದ ಹಾದಿ. ರಾಷ್ಟ್ರ ಮತ್ತು" 
ಅದರ ಆಡಳಿತ, ಚರ್ಚು ಮತ್ತು ಅದರ ಅಧಿಕಾರ, ಸಮಾಜ ಮತ್ತು ರ | 
ವ್ಯವಸ್ಥ ಇವಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಲೋಪ ದೋಷ ಕಾಣುವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಬಲ ನಿಷೇಧ ನಿರ್ಬಂದ ಅಡ್ಡಿ ಅಡಚಣೆಗಳು ಕಾನೂನು ಮೂಲಕವೊ 
ಜನಾಭಿಪ್ರಾಯ ಮೂಲಕವೊ ಜಾರಿಯಲ್ಲಿದ್ದುವು. ಇದ್ದುದನ್ನು ಇದ್ದಂತೆ ರೂಪಿ 
ಸಿದರೂ ಕಟು ವಿಡಂಬನೆಯೆಂಬ ದೂರು ಏಳುವ ಸಂಭವವಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ | 
ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಊಹಿಸಿ ತಂದು, ವಿಕಟ ವೈಯಕ್ತಿ ತೆ | 
ಯನ್ನು ಅವಕ್ಕಿತ್ತು, ಅವುಗಳ ವಕ್ರಾಲಾಸದಿಂದ ತಮಾಷೆಮಾಡುವುದೊಂಜಿ! 
ನಿರಪಾಯಮಾರ್ಗವಾಯ್ತು. ಕೆಲವು ಸಾಹಿತಿಗಳು ಮಾತ್ರ ತಮಾಷೆ ಮೆ 
ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥ ಕೆಳೆಗೆ ಹೀಗೆ ಬಕೆಯುವುದನ್ನ್ನ ಕೈಗೊಂಡರು. ಶಿಷ್ಟಾಚಾ! | 
ಕಟ್ಟುಪಾಡು ನಿನಯ ಮರ್ಯಾದೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ಹೊರತೋರ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿರೋಧಿಸಥ 
ಒಳಸೂಚನೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಅಭೀಷ್ಟ ಸಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅವರ: ಕೆಲವು ನಾಟಕಠ 
ನಾಮಥೇಯ ನೋಡಿ: “ಆದರ್ಶಸತಿ”, "“ ಮುಚ್ಚಿದ ಬಾಗಿಲು? 
“ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ?! ತೆ 


ಸಿರಾಂಡೆಲೊ ೧೦೧೭ 


ಲುಯಿಗಿ ಚಿಯರೆಲ್ಲಿ ಎಂಬಾತ “ಅಕಟ ವಿಕಟತೆಯ ಪ್ರದರ್ಶನ” 
(Teatro del Grottesco) ಕ್ಸಾಗಿಯೇ ನಾಟಕಾಲಯ ತೆರೆದ ; ಅವನೇ ರಚಿಸಿದ 
« ಮುಖವಾಡ ಮತ್ತು ಮುಖ” ಎಂಬುದೇ ನಾಂದಿ ನಾಟಕ. “ಆ ನಾಟಕ 
ಒಂದು ಪುಟ್ಟ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಳವಳಿಗೂ ಒಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ನಾಟಕಕಾರ ಲುಯಿಗಿ 
ಿರಾಂತೆಕೊವನ ಕೃತಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾರಂಭ ಎನ್ನಿಸಿತು”1 ಆ ಲುಯಿಗಿಯ' 
ನಗು ಬರಿಸುವ ಹಗುರ ವಕ್ರವಿಕಾರ ಲೇವಡಿಯೇ ಈ ಲುಯಿಗಿಯ ಸತ್ವಪೂರ್ಣ 
ವಿಚಿತ್ರ ಗಾಂಭೀರ್ಯಕ್ಕೆ ತಳಪಾಯ. 


೨. ಪಿರಾಂಡೆಲೊ ಜೀವನ್ಕ ಗುಣಶೀಲ 


ಲುಯಿಗಿ ಪಿರಾಂಡೆಲೊ ೧೮೬೭ರಂದು ಸಿಸಿಲಿ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಗಂಧಕ ಗಣಿಯ 
ಮಾಲಿಕ ಹಣವಂತ ಸ್ಟಿಫಾನೊ ಪಿರಾಂಡೆಲೊವಿನ ಜ್‌ ಹುಟ್ಟಿದ. ಆ 
ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಆಗ ಉದ್ದ ನಿತ ರಭಸ ರೋಷಾವೇಶ ಹಿಂಸ್ರಕೃತ್ಯಗಳ ಸ 
ಅಪಖ್ಯಾತಿ. ಸ್ಟಿಫಾನೋನೆ ಕತ್ತಿ ಪಿಸ್ತೂಲು ದ್ವಂದ್ವಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣನಾಗಿ 
ಅರಿಭಯಂಕರನಾಗಿದ್ದ. ಮನೆಯ ಎದುರಣ ಚರ್ಚಿನ ಘಂಟಿ ಸದ್ದುಮಾಡು 
ತ್ರದೆಯಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ನಿಸ್ಲೂಲು ಹೊಡೆದನಂತೆ! ಅವನ ಹೆಂಡತಿ 
ಕ್ಯಾಟರೀನ ಕೋಮಲ ಸ್ವಭಾವದವಳು. ಉಯಿಗಿ ಹೋತದ್ದು ಆಕೆಯನ್ನೆ. 
ಓದು ಬರೆಹದ ಗೀಳೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಕ ಬಾಲ್ಯಾನುಭವದ ನೆನಪು ಕವಿಯ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಂದೋ ಕಲಸಿಹೋಯ್ತು. ೧೬ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಅವನಿಂದ 
ಕವಿತ್ವದ ಆರಂಭ. ೧೮ನೆಯ ವಯಸ್ಸು ಸಂದಾಗ ರೋಮು ವಿಶ್ಯ ವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು ಕಳಿಸಿದರು. ಕಳಿಸುವ ಮುನ್ನ ೨೨ ವಯಸ್ಸಿನ ತರುಣಿಗೂ 
ಅವನಿಗೂ ಮದುವೆಯ ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥ ಆಗಿತ್ತು. ನಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪಾಠ 
ಪದ್ಧತಿ ಏತಕ್ಕೊ ಹಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಲುಯಿಗಿಗೆ. ಓದು ಮುಗಿಸದೆ ೧೮೮೮ರಂದು 
ಬಾನ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಕ್ಕೆ ಹೋದ. ಪ್ರಾಂತ ಭಾಷೆಯೊಂದನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರಬಂಧ ರಚಿಸಿ ಡಾಕ್ಟರೇಟ್‌ ಪದವಿ ಗಳಿಸಿದ ೧೮೯೦ರಲ್ಲಿ ಇಟಲಿಗೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿದ. ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದ ವಿವಾಹ ಕಡಿದುಬಿತ್ತು. ಪಿತನಿಗೂ ಅವನ ಜೊತೆ 
ಮಾಲಿಕ ಪೋರ್ಟುಲಿಯಾನೊನಿಗೂ ಮಾತುಕಥೆ ನಡೆದು ಬೀಗತನದ ಒಪ್ಪಂದ 
ಏರ್ಪಾಡಾಯ್ತು, ಅದಕ್ಕೆ ತಲೆಬಾಗಿ ೧೮೯೪ರಂದು ಲುಯಿಗಿ ಅಂಟೊನಿಎಟ್ಟಿ 
ಗಂಡಹೆಂಡಿರಾದರು. ಮುಂದಣ ನಾಲ್ಕೈದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಇಬ್ಬ ರು 


1 The play was the starting point of a petty literary movement and 
of a great dramatist Luigi Pirandello.” 
$ — Eric BENTLEY: ೧. 125. 


೧೦೧೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀ ರನಾಟಿಕಗಳು 


ಪುತ್ರರೂ ಒಬ್ಬಳು ಪುತ್ರಿಯೂ ಆದರು. ಆ ೩೨ ವರ್ಷವೇ ನಿರಾಂಡೆಲೊ ಕಂಡ. 
ಸೌಖ್ಯದ ಅವಧಿ. ತ } 
೧೮೯೯ರಲ್ಲೆ ಅಪಫಾತ ಕೋಟಲೆಗಳ ಹಾವಳಿಯ ಆದಿ. ತಂದೆಯ 
ಗಣಿಗಳೊಳಕ್ಕೆ ಭಾರಿ ಪ್ರವಾಹ ನುಗ್ಗಿ ಆಸ್ತಿಯೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಯ್ತು. ಅದರ 
'ಯೋಚನೆಯಿಂದಲೂ ಕಸ್ಟಪ್ರ ಸವದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿಯೂ ಆಂಟೊನಿಎಟ್ಟ 4 
ಬುದ್ಧಿವಿಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಪಳ್ಳಾದಳು. ಲುಯಿಗೆ ರೋಮಿಗೆ ನಡೆದು, ಹೆಂಗಸಕ ' 
ಕಾಲೇಜೊಂದರಲ್ಲಿ ಇಟಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕನಾದ; ಮತ್ತು ಪರದೇಶ A 
ದವರಿಗೆ ಇಟಾಲಿಯನ್‌ ಭಾಷೆ ಕಲಿಸುತ್ತ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಣ ಸಂಪಾದಿಸತೊಡಗಿದ. 
ಸಂಸಾರ ಭಾರದ ಜೊತೆಗೆ ಹೆಂಡತಿಯ "ಚಿತ ಭ್ರಾಂತಿ ಕಠಿನ ಹೊರೆಯಾಯ್ತು. 
೧೯೦೪ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅಡೊಂದು ರೋಗವೇ ಆಗಿ, ವಿಷಮಿಸಿಕೊಂಡು, ಇದಕ್ಕೂ 
ಹುಚ್ಚಿಗೂ ಏನು ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಎಂಬಂತಾಯ್ತು. 1 I 
ಯಾಜಮಾನ್ಯ ಪೂರ್ತಿ ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಫ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ಆಂಟೊಸಿಎಟ್ಟಳ 
ದರ್ಪದ ಬಯಕೆ. ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಅದಕ್ಕೊಪ್ಪಿ, ತನ್ನ ಗಳಿಕೆಯ ದ್ರವ್ಯವೆಲ್ಲ | 
ವನ್ನೂ ಅವಳ ವಶಪಡಿಸಿದ ಸಿರಾಂಡೆಲೊ. ಅವಳು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳುವುದಕ್ಕೂ ' 
ಸಮ ತಿಸಿದ ಸೌಮ್ಯನಾಗಿ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅವನು ಸಹಿಸಬೇಕಾ ದು ವಕ್ರವೂ ' 
ವಿಸರೀತವೂ ತರ. ಕಳದು ಕಠೋರ ಅಸೂಯೆ ಅವಳನ್ನು ಕೊಂಡು ಗ 
ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ವಲ್ಲಭನಿಗೆ ಬಲುಕಾಟ ಕೊಡಲಾರಂಭಿಸಿತು; ಚತ ಭಳ ಅಲ್ಲಿಂದ | | 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ ಒಂದೇ ರೀತಿಯ ನರಕವಾಸ. ಅವನೊಶನೆ ಸಂಭ > 
ಯಾರು ಬಂದರೂ ಅವಳಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು; ಹೆಂಗಸಾದರಂತೂ ಮೈ ಪರಚಿಕೊಳ್ಳುವ' 
ರೋಸ. ಎಲ್ಲರ ಸಂಗವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಒಂಬಗನಾದ ಹೆಂಡತಿಂ 3 
ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ. ವಿರಾಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡಿಬರಲು ಹೊರಟರೂ ಅವಳಿಗೆ ' 
ಉಗ್ರ ತಳಮಳ; ಅದನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇರತೊಡಗಿದ; ತನ್ನ ನಾಟಕ"? 
ಪ್ರದರ್ಶನಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೂ ಅವನಿಗೆ ಗೃಹದಲ್ಲೇ ಅವಳ ಪಹಕರೆಯ ನಿಕ್ಕಿ | 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಕರ್ಕಶವಾಗಿ ಅಸಹ್ಯರೂಪು ಹೀನ ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತಳ ಅಸೂಯಾ 
ಭಾವ, ಕಥೆ ನಾಟಕ ಬರೆಯುತ್ತ ಅಲ್ಲಿನ ಪಾತ್ರಗಳೊಂದಿಗೆ ಅವನು ಸಹವಾಸೆ 
ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. ಎಂದು ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚು ಅಮನ ಅವಳು ಮಲಗಿದ್ದಾಗ : 
ಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಅವನು ತವು” ನಂತ ಬರೆಯಬೇಕು; ಬರೆದದ್ದ ನನ್ನು ಅವತಿಡೆ 
ಬೇಕು ಗುಟ್ಟಾಗಿ. ಕೊನೆಗೆ, ತಾನೇ FM ಹೆತ್ತು ಕೊಟ್ಟ ಮಕ್ಕಳು ು ಅವನ 
ನ್ರೀತಿಸುತ್ತವೆ, ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅವನು ಪ್ರಿ ತಿಸುತ್ತಾನೆ ಜು ಅವುಗಳ ಮೇಟಿ | 
ಒಡಲುರಿ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಸಮೀ pe ಗೃಹಕ್ಕೆ ಕಳಿಸೋಣವೆ1 | 
“ ಸುತರಾಂ ಆಗದು ? NR ಅವಳ ಹಠ. ಸ | 
ಮೊದಲನೇ ಘೋರಯುದ್ಧ ಇಟಿಲಿಯನ್ನೂ ಬಾಚಿಕೊಂಡಾಗ «ಆಂಟೊಫಿ | 


ಎ ಅವರಾ Be - 
a ದ ದ ಾ6್‌ 


ಗಾ 
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ಎಟ್ಟಳ ಉಮ್ಮಳ ಹೆಚ್ಚಿತು. ಹಿರಿಯಮಗ ಶತ್ರುಗಳ ಖೈದಿಯಾದ; ಕಿರಿಯ 
ಮಗ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿ ಕಾಹಿಲೆಬಿದ್ದ. ಮಗಳಾದ ಲೀಟ ತನ್ನ ಜಾಗವನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ಯಜಮಾನಿಯಾಗಲಿದ್ದಾಳೆಂದು ಆಂಟೊನಿಎಟ್ಟಳಿಗೆ ಕುದಿವು. 
ತಾಯಿಯ ಕಿರುಕುಳ ತಡೆಯಲಾರದೆ ಲೀಟಿ ಹಳೆಯ ಪಿಸ್ತೂಲಿನಿಂದ ಆತ್ಮ 
ಹತ್ಯಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸಿದಳು; . ವಿಫಲವಾಯ್ತು ಪ್ರಯತ್ನ. ಅಪೂರ್ವ ಪ್ರೀ 
_ ಆಂಟೊನಿಎಟ್ಟಳಿಗೆ ೧೯೧೮ರಂದು ಸಾವು. 
೧೮೯೮ರಲ್ಲೇ ಒಂದು ನಾಟಕ ರಚಿಸಿದ್ದ ನಿರಾಂಡೆಲೊ ೧೯೧೫ರ ತರುವಾಯ 
ಇನ್ನೂ ಒಂದೆರಡನ್ನು ಬರೆದ. ೧೯೧೮ರ ನಂತರ ಚಿತ್ತ ಶಾಂತಿ ಒದಗಿದ್ದರಿಂದ 
ಬಿಡುವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ಅವನ ಲೇಖನಿಗೆ. ಸುಮಾರು ೪೦ ನಾಟಕ ರಚಿತವಾದುವು 
ಅವನಿಂದ., ಒಂದೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನಂತೆ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದಕ್ಕೆ ಆರು ದಿವಸ, ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಮೂರು ದಿವಸ ಮಾತ್ರ! ಅವನ ಮೇರು 
ಕೃತಿಗಳೆಂದು ಹೆಸರಾಂತ “ ಆರು ಪಾತ್ರಗಳು” ಮೂರು ವಾರವನ್ನೂ 
“ ನಾಲ್ಕನೇ ಹೆನ್ರಿ” ಮುಂದಣ ಎರಡು ವಾರವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಿದ್ಧ 
ವಾದುವಂತೆ! ವೇಗಶಾಲಿಗಳಲ್ಲವೆ ಸಿಸಿಲಿಯ ಪುರುಷರು? ಅವನ ಹಿರಿಯ ಮಗ 
ಸ್ಟಿಫಾನೊ ೧೯೨೫ರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಲಾ ನಾಟಕಾಲಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಅದರ 
ದಿಗ್ಬರ್ಶನಕ್ಕೆ ತಂದೆಯನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡ. ಮುಸ್ಸೋಲೀನಿಯ ಆಶ್ರಯ 
ಲಭಿಸಿದರೂ NEN ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚು ದಿವಸ. ರೋಮಿನ ಮಂದಿಯ 
ಅಭಿರುಚಿಗೆ ಮರುಗಿ, ಪಿರಾಂಡೆಲೊ ನಟವರ್ಗದೊಂದಿಗೆ ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ಬರ್ಲಿನ್‌ 
ಪ್ರಾಗ್‌ ಲಂಡನ್‌ ನ್ಯೂಯಾರ್ಕ್‌ ದಕ್ಷಿಣ ಅಮೆರಿಕದ ಮುಖ್ಯ ಸಟ್ಟಣಗಳು 
ಹೀಗೆ ನ ರ್ರಪಂಚ ಸರ್ಯ ಟನ ಹೊಡಿ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಜಯಭೇರಿ ಹೊಣೆದು ಮಹಾ 
ತವಾದ. ತ ನಷ್ಟ ಫಾಡರೂ ಜೀವಂತ ನಾಟಕಕಾರರಲ್ಲಿ ಅವನದ್ದೇ 
ಅಗ್ರಹೀಠವೆಂಬ ಧವಳ $F ಅಲಂಕರಿಸಿತು ಅವನನ್ನ. ೧೯೨೧ರಂದೇ 
ಅವನು ಬರೆದಿದ್ದ “ಆರು ಪಾತ್ರಗಳು” ಮತ್ತು " ನಾಲ್ಕನೇ ಹೆನ್ರಿ” 
ಲೋಕವನ್ನೇ ಸೆಳೆದುವು; ಹಲವು ಇತರ ನಾಟಕಗಳೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ 
ಗಳಿಸಿದುವು. ೧೯೩೪ರ ನೊಬೆಲ್‌ ಬಹುಮಾನ ಅವನಿಗೆ ಬಂತು. ಆದರೆ 
ಅವನ ಒಂದು ಗೀತರೂಪಕ ಮುಸ್ಸೊಲೀನಿಯ ಅಧಿಕಾ ರಿವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಿಟ್ಟಿಬ್ಬಿಸಿತ 
ಬಹಿಷ್ಕಾರವೂ ದಮನವೂ ಗು ರೂಪಕದ ಪಾಲಿಗೆ. ಇಗಾದರೂ 
ಅದೇತಕ್ಕೊ ಪಿರಾಂಡೆಲೊ ೧೯೩೫ರಲ್ಲಿ ಅಮೆರಿಕದ hs, ಸಂಸ್ಥಾನ 
ಪ್ರವಾಸಹೋದಾಗ ಇಟಲಿ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅಬಿಸೀನಿಯಾವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ರಕ್ಕಸ ದರೋಡೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಮಾತಾಡಿದನೇತೆ! ಪ್ರಶ್ನೆಗಾರರಿಗೆ 
ಅನನ ಜವಾಬು: “ನೀವು ರೆಡ್‌ ಇಂಡಿಯನ್ನರಿಗೆ ಏನು ಮಾಡಿದಿರಿ?” 
 ನೀನೇತಕ್ಕೆ ಫ ಫ್ಯಾಸಿಸ್ಟ ನಾಜಿ? ” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕೈ ಅವನ ಉತ್ತರ: “ ನಾನೊಬ್ಬ 


ಕ | 


ನ“ 


೧೦೨೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಇಟಲಿಯವನಾದ್ದರಿಂದ.”1 ಪಿರಾಂಡೆಲೊ ವ್ಯಂಗ್ಯನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯ ೦ತ ಚತುರ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು, ಅವನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ 
“ ನನಗೆ RE ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಣ ಬರಿ ಒಬ್ಬ ಮನು ಪೈ ಎಂಬು. 
ನನ್ನ ಭಾವನೆ.” ಇದರ ಅರ್ಥಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ಅವನ ಇಡೀ ed ಇತಿಹಾ ಫೆ 
ಬಾಳನ್ನು ಕುರಿತ ಅವನ ಮುಖ್ಯ ಸಿದ್ಧಾಂತವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಚಯವಾಗಬೇಕಃ 
ನಮಗೆ. 

ಬಲು ನೊಂದ ಜೀವಿಯನ್ನು ಮೃತ್ಯು ೧೯೩೬ರಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡಿತು' 
ತನ್ನವನೆಂದು, ಅಂತ್ಯಸಂಸ್ಕಾರ ಅವನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ನಡೆಯಿತು: ““ ಶವವಾಹೆ 
ಚತ ಾಹನ ನಡೆಸುವವ ಅಷ್ಟೇ ಸಾಕು ''* ಮತಾಚಾರದ ಯಾನ 

ಕ್ರಿಯೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ದೀನದರಿದ್ರನಿಗೆ ದಕ್ಕುವ ಸಮಾಧಿಕಾರ್ಯ ; ಸಮಾಥಿ 
ಅ ಕಿನ ಕುಡಿಕೆಗೆ ಸಿಸಿಲಿಯ ಒಂದು ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಯ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿ ಡುವಿಕೆ 
ಇದ್ದಾಗ ಅವನ ನಡೆವಳಿಕೆ ಯಾವುದೋ ಸತ್ತಾಗಲೂ ಅದೇ! 

ಮಾರ್ದವ ಸಾಧುತನ ತಾಕ್ಮೆ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಎಸ್ವಿರಬಹುದೊ ಅಷ್ಟೂ" 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಪಿರಾಂಡೆಲೊವಿನಲ್ಲಿ ರಾಶಿಗೊಂಡಿತ್ತು. ಹಾಗಾದದ್ದು ಹೇಗೆ! 
ಅಮ್ಮನ ಮಗನಾದ್ದರಿಂದ, ಎನ್ನ ಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದೊಂದೇ ಕಾರಣ ಸಾಲದು 
KEE: ಬಿರುಸು ಜಾಂ ದ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಅಪವಾದವಾಗಿ ಮೃದು ಡಿ 
ಮೃದು ಚರ್ಕೆಯ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಹುಚ್ಚಿ ಬರುವುದು ಸಂಭವ. ಮೇಲಾಗಿ, ಲಳ 
ಸ್ವಭಾವ ಅವನಲ್ಲಿ Ph ಬೆಳೆದದ್ದು ಜಾಡ್ಯ ಪೀಡಿತ ಪಶ್ಚಿಯ ಜಿಸೆಯಿಂ! | 
ನಿಧಾನ ಸಹಿಷ್ಣುತೆ ಹೆಂಗರಳು “ಟೂ ಡಂ ಲಕ್ಷಣ ಹಾಗಿ ಅವನ | 
ಜಾಯಮಾನ ಅ ಸರೂಸವಾದ ಒಂದು ಆಕಾರ ನು ಅನ 
ಏಗುತ್ತ ವಿಗುತ್ತ, ತಾನಾರು, ತಾನೇ ಬಗೆದಿರುವ ಲುಯಿಗಿಯ್ಯೊ ಅವಳ 
ಊಹೆಯ ಲುಯಿಗಿಯೊ, ಯಾವುದು ನಿಜ, ಯಾವುದು ಭ್ರಾಂತಿ, ಎಂಡು | 
ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಯವಾಯ್ತು ಅವನಿಗೆ, ಅವನ ೧೯೩೩-೩೪ರ ಡೈರಿಯ] | 
ಈ ಓಪ್ಸಣಿಯಿದೆ: "" ನಾನಲ್ಲ ಬೇಕೊಬ್ಬ ನನ್ನ ಬಾಳನ್ನು ಬಾಳುತ್ತಿದ್ದಾ8]' 
ಅವನ ವಿಚಾರ ಏನೇನೂ ನಾನರಿಯೆ” ಅಪಾ ಮನೋವ್ಯಣೆಯನ್ನು ' 


1 Pirandello : “ What about the Red Indians?" 00೮8110107: *" A 
a Fascist?” Pirandello : "" Because I am an Italian.” 4 


2 Pirandello: “1 am unpolitical, I feel myself merely a man | 

the earth.” ಸ 
8 “ The hearse, the horse, the driver—and enough.” x 
-LuiGi PiIRANDELLO : Q 

4 Entry in Diary: “ There is someone living my life and IK 
nothing about him.” NN 


ಸಿರಾಂಡೆಲೊ ೧೦೨೧ 


ಉಂಡು ಉಂಡು ಹೃ ದಯ ದೌರ್ಬಲ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಅವನು ಮರುಳಾದ, 
ಎನ್ನಲಾಗದು. ಅವನದ್ದು ಭ್ರ ಮೆಯಲ್ಲ, ನಿಕಾರಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲ, ಅರೆಹುಚ್ಚ ಲ್ಲ; 
ಎ್ರಡೊಂದುಖಗೆಯ ಅನಿಶ್ಚಯತೆ, ಸಂದೇಹತ್ವ ಟೂ ತ್ರರವಿಲ್ಲದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಾರಿಕೆ. 
ಜನರ ಕಣ್ಮನ ಸೆಳೆಯು ವ್ರದಕ್ಕೋಸ್ಯ ರ ಆಟಿಕಟ್ಟುತಿ ದ್ದ ತಿನ pS 
ಅನ್ಯಾ ಯ; ಅವನು ಸಾಜಾ ಇ ಇತತ ನಿನಮ್ಮ, ಸತ್ಯಾನ್ವೇಸಿ. ಆ ಭಾವನೆ 
ನ ಜೀವನದ ಗಭೀರಾನುಭವ, ಅವನ ತತ್ವದರ್ಶನದ ಮೂಲಾಂಶ. 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ವಿಚಿತ್ರ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಅವನಲ್ಲಿ ಇಬ ಸು ಜನರ ಬರಿ 
ಕುತೂಹೆಲವನ್ನೇ ಅಲ್ಲಜಿ ಗಾಢಚಿಂತನೆಯನ್ನೂ ಕೆರಳಿಸಿದ್ದ ಹಲವು ಜೀಶಗಳ 
' ಹಲವು ಪ್ರಭ್ಯೃತಿಗಳ ಮೇಲೆ ಅತಿಶಯ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದ. 


೩. ಪಿರಾಂಡೆಲೊ ನಾಟಿಕಗಳು 


ಸಿರಾಂಡೆಲೊ ಬದುಕು ಎಷ್ಟು ಅಪರೂಪ ಕ್ರಮದ್ದಾಗಿತ್ತೊ ಅವನ ಕೃತಿ 
ಗಡಣ ಅಷ್ಟೇ ಅಪೂರ್ವ ಉದ್ದೇಶ ವಿಧಾನ ಪರಿಣಾಮದ್ದು. ಅವುಗಳ 
ಪರಿಚಯ ಆದರೇನೆ ಅವನ ನಾಟಕ ರಚನೆಯ ಲಕ್ಷಣ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ ನಮಗೆ. 
ಒಂದೆರಡು ನೀರುಳ್ಳಿ ಹೆಚ್ಚಿ ನೋಡಿದರೆ ಸಾಕು ಅದರ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ವಭಾವ 
ಬಯಲು ; ಹಾಗೆಯೇ ಪಿರಾಂಡೆಲೊ ಪರಿಚಯಕ್ಕೆ ಅವನ ಒಂದೆರಡು ರೂಪಕದ 
ಪರಿಶೀಲನೆ ಸಾಕಾಗಬಹುದು. ಆದರೂ ಮುಖವಾಡ--ಮುಖ, ತೋರಿಕೆ 
ನಿಜಸ್ಥಿತಿ, ಸೋಗು ಸತ್ಯ, ನಟನೆನೈಸರ್ಗಿಕತೆ ಎಂಬ ಒಂದೇ ತತ್ವಕ್ಕೆ 
ಅವನ ಪ್ರತಿಭೆಯೂ ಹಸ್ತಕೌಶಲವೂ ಹೇಗೆ ವಿಧವಿಧದ ಆಕೃತಿ ಕೊಡಬಲ್ಲವು 
'ಎಂಬ ವಿಚಾರ ಗಮನಾರ್ಹ. 


ಇತರರ ನಿವೇಚನೆ 


ಒಬ್ಬ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮಿ, ಹೆಂಡತಿ ಇದ್ದಾಳೆ, ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೂ 


ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ; ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಮಗುವೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಪತ್ರಿ ಕೋದ್ಯ! ಮಿಯ 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ಅದಿಲ್ಲ ಗೊತ್ತಾದರೂ. ಏನೂ ರಂಪ ಎಬ್ಬಿಸದೆ ಜ್‌ ನಿರುತ್ತಾೆ 
ಅಕೆ. ಕ್ರಮೇಣ ಇನಿಯಂಿಬ್ಬ ರಿಗೂ'ಸರಸ್ಪರ ಬೇಸರಿಕೆ; ಉಂಟಾಗಿ "ಅವರನ್ನೂ 
eon ಸ ರಬೇಕಾಗಿಿ, ಆ ಮಗು, ನಲ್ಲೆ 0.105 ತೇರ ಅಸಹರೀಯ 
ನಾಗಿ ಸ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆಯೇ ಬಾಳು ಕಳೆಯುವ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಬಲವತ್ತರವಾಗುತ್ತದೆ 


೭ ೯ | 
ಕ್ಲಿ 


' ಅವನು ಮೊದಲು ಕೈಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಚ ಒಬ್ಬಳಿಗೂ ಗುಟ್ಟು ಪ್ರಣಯ - 


೧೦೨೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ದಿವಸ ಮಾತು ಪ್ರತಿಮಾತು ಕೋಪ, 
ಸೆಣಸಾಟ. ಕೊನೆಗೆ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. | 


ಪೆನ್ಸಾಚಿ ಜಿಯೊಕೋಮಿನೊ 


ಎಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷದ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಟೋಟ ಎಂಬ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಿಗೆ 
ಸರ್ಕಾರದ ಮೇಲೆ ಏನೊ ಖಾರ; ಮುಯ್ಯಿ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಅವನ 
ತವಕ. ಬಲು ಯೋಚಿಸಿದ ತರುವಾಯ ಈ ಮಾರ್ಗ ಸೂಕ್ತವಾಗಿ ತೋರಿತು 
ಅವನಿಗೆ: ಯುವತಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಅವನು ಲಗ್ನ ವಾದರೆ ತಾನು ಗತಿಸಿದನಂತಕ 
ಅನೇಕ ವರ್ಷ ವಿಧವೆಗೆ ಸರ್ಕಾರ ಮಾಸಾಶನ ತೆರುತ್ತಹೋಗಬೇಕು! ಹಾಗೆ 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಹುಡುಕಿ ಲಿಲಿನ ಎಂಬ ಯುವತಿಯ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಪಡೆದ. ವಿದ್ಯಾಶಾಲೆಂ | 
ಗಾತ ಮಗಳು ಆಕೆ. ಟೋಟಯ ಸಶ್ಚಿ ಎಂಬ ಸ್ಥಾನ ಅವಳಿಗೆ 
ಬಂದಕೆ ಸಾಕು, ಸ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಅವಳು ಸ ಸಂತ ತೃಪ್ತಿಗೆ ಒಬ್ಬ ನ ಉಪ 
ಪತಿಯನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ್ರಿ_ಘ ಔದಾರ್ಯ ಟೋಟಯದು. ಮದುಷೆ 
ಯಾದೊಶನೆ ಲಿಲಿನ ತನಗೆ ಜಯೊಕೋಮವಿರತಾ ಎಂಬ ಯುವಕನ ಪ್ರ್ರಣಂ 
ಉಂಟೆಂದೂ ತಾನಾಗಲೆ ಗರ್ಭವತಿಯೆಂದೂ ತಪ್ಪೊಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಟೋಟ! 
ಸಿಟ್ಟೂ ಇಲ್ಲ, ಸಿಗ್ಗೂ ಇಲ್ಲ. ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಸಂಸಾರ ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ 
ಲಿಲಿನಳಿಗೆ ಗಂಡು ಮಗು ನೀನಿ ಜನಿಸುತ್ತದೆ; ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಟೋಟಿಗೆ 
ಕಡು ಅಕ್ಕರೆ. ಅವನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಜಿಯೊಕೋಮಿನೊವಿಗೆ ಬ್ಯಾಂಕು ನೌಕ! 
ದೊರಕುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲ ಸರಾಗ ಸುಖಕರ ಎರಡು ಸಂವತ್ಸರ, ಜಿಯೊಕೋಮಿನೊ 
ಸಹೋದರಿಗೂ ಅವಳ ಕುಲಪುರೋಹಿತನಿಗೂ ವಿಷಯ ತಿಳಿದು, ಅವರ ನೈತಿಕ 
ಒತ್ತಡ ಬಲವಾಗುತ್ತದೆ ಅವನ ಮೇಲೆ. ಅವರಿಬ್ಬರ ನಿಷೇಧ ನಿರ್ಬಂಧಕ್ಕೆ ತಳ 
ಬಾಗಿ ಲಿಲಿನ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಕಡಿದುಹಾಕುತ್ತಾನೆ.. ಜಿಯೊಕೋಮಿನೊ.' 
ಅವನು ಲಿಲಿನಳನು ್ಸಿ ಕೈಬಿಟ್ಟರೆ ಅವಳು ತನ್ನ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡಬಹುದೆಂದ 
ಟೋಟಿಗೆ ಭೀತಿ. ನಬ ನೀನಿಯೆನ್ನು ತನ್ನೆ ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡ್ಕು, 
ಜಿಯೊಕೋಮಿನೊವಿಗೆ ಬೆದರಿಕೆ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ಬಯಲ | 
ಗೊಳಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಕಳಂಕ ಹೊರಿಸಿ ಕೆಲಸದಿಂದ ವಜಾಮಾಡಿಸುವುದು! ದಿಗಿಲು 
ಗೊಂಡ ಜಿಯೊಕೋಮಿನೊ ಲಿಲಿನಿಯ ಸಂಗ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ಅವಳು 
ನಿಧವೆಯಾದೊಡನೆ ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆ ನಿಲ್ಲುವುದಾಗಿ ವಾಗ್ದಾನಮಾಡುತ್ತಾಕಿ ' 
ಅವಳಿಗೂ ಕಾರ್ಯಸಾಧಕ ಟೋಟಗೂ. ಮ 


ಕುಲಾನಿ ಮತ್ತು ಗಂಟಿಗಳು 
ಸಿಸಿಲಿಯ ಒಬ್ಬ ಶ್ರೀಮಂತಿನಿ ಬಿಯಟ್ರಿಸ್‌ ತನ್ನ ಪತಿಗೂ ಅವನ ವೃಶ ಕ 


ಸಿರಾಂಡೆಲೊ ೧೦೨೩ 


ಲೆಕ್ಕಪತ್ರದ ಮುತ್ಸದ್ದಿಯ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನ ಪತ್ಲಿಗೂ ಇರುವ ಗುಪ್ತಪ್ರಣಯ 
ವನ್ನು ಪತ್ತೆಹಿಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. ಸಂಚುಮಾಡಿ ಆತ ಮುತ್ಸದ್ದಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರು 
ಇಗ ಅವ'ನ ದಸ್ತಗಿರಿಗೆ ನಿರ್ಪಾಡುಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ ದುಡುಕಿನ ಕೃತ್ಯ 
ವನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸಿ ಅವಳ ಸಹೋದರನಿಗೆ ನಿಸರೀತ ಮುಜಗರ. ಸದ್ವಂಶಕ್ಕೆ ವ್ಯಭಿ 
ಚಾರ ಅಸವಾದ ಮದುವೆ ಮುರಿತ ಕುಕೀರ್ತಿ ಮುಂತಾದ ಮಸಿಮಾಲಿನ್ಯ ತಟ್ಟಿ 
ಬಹುದೆ? ತಾನಿದ್ದು ಹಾಗಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದ ನೀಡಬಹುದೆ? ಏನಾದರೂ 
ಮಾಡಿ ಆದದ್ದನ್ನು ಮರೆಸಿಬಿಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ ತೆಯ ಕೆಂದು ಸಹೋದರಿಗೆ 
ಅವನ ಬಲಾತ್ಕಾರ ಸಲಹೆ. ಮುತು. ಮುತ್ಸದ್ದಿಗೂ ವಿಪರೀತ ಕಳವಳ. 
ಒಡೆಯ ಹೆಂಡತಿಯರ ಗಂಟು ಅವನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತು : ಮುಚ್ಚುಮರೆ 
ಭದ್ರ ವಾಗಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಶಾಂತವಾಗಿತ್ತು. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಮುಸುಕು 
ತೆಗೆದು ಶಾಂತಿಭಂಗಮಾಡಿದ್ದೇತಕ್ಕೆ ? ರೋಕಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಹೊರ 
ಶುಚಿ; ಅದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಮೆಕೆದಕೆ ಸಾಕು! ಬಿಯಟ್ರಿಸ್ಸಿಗೆ 
ಬ ಬುದ್ಧಿವಾದ ತಕ್ಷಣ ಅವಳು ಹುಚ್ಚ ರ ಚಿಕಿತಾ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ತೆರಳ 
ತಕ್ಕದ್ದು! ಗಂಡನಮೇಲೆ ಅವಳಿತ್ತ ದೂಕಿ ಚಿತ್ತವಿಕಲ್ಪದ ಊಹಾಕಲ್ಪನೆ 
ಕೇ ಪ್ರಚುರಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ; ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಂಶಯ. ಷಾ ಮನೆಮಂದಿಗೆ 
ಉಬ್ಬಸ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಉಸಿರಾಟ. ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ ಬಿಯಬ್ರಸ 


ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ತೋರುತ್ತದೊ ಹಾಗೆಯೇ ಅದು--ಸಿನ್ನಿಚ್ಛೆಯಂತೆ 


ಸಿರಾಂಡೆಲೊವಿನ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕೈವಾಡ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ನಾಟಕ 
(೧೯೧೭)ದಲ್ಲಿ. ಊರೊಂದರ ಕೊತ್ತಾಲಿ.;ಕಜೇರಿಯ ಒಬ್ಬ ನೌಕರ ಪಾಂಜಾ. 
ಹೊರ ಬಡಾವಣೆಯಲ್ಲಿ ಮನೆಯೊಂದರ ಮಹಡಿಭಾಗ ಅವನ ನಿವಾಸ, ಅಲ್ಲಿ 
ಹೆಂಡತಿಯೊಂದಿಗೆ ಅವನಿಗೆ ವಾಸ. ಅವನ ಅತ್ತೆ ಫ್ರೋಲ ಊರೊಳಗೆ ವಾಸಿಸುತ್ತ 
ನಿತ್ಯವೂ ಬರುತ್ತಾಳೆ ಅಳಿಯನ ವಸತಿಗೆ; ಆದರೆ: ಕೌಂಪೌಂಡಿನಲ್ಲೇ ನಿಂತು 
ಪಾಂಜನ ಹೆಂಡತಿಯೊಂದಿಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಾಳೆ; ಕಾಗದ ಪತ್ರ ವಿನಿಮಯ 
ಆಗಬೇಕಾದರೆ ಹಗ್ಗ ಬಕೆಟ್ಟಿ ನ ಮೂಲಕವೆ. ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಆಕೆಗೆ ಪ್ರವೇಶ 
ವಿಲ್ಲ. ಪಾಂಜ ಊರೊಳಗಿನ ಮನೆಗೆ ಆಗಾಗ ಹೋಗಿ ಅತ್ತೆಯ ಬಳಿ ಕುಳಿತು 
ಸಂಭಾಷಿಸಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಇಂಥ ವಿಚಿತ್ರ ನಡೆವಳಿಕೆಯಿಂದ ಜನರಿಗೆ ಬೆರಗು, 


' ಕೈತೂಹಲ, ಅವರ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಪಾಂಜನ ಸಮಾಧಾನ ಇದು: ಫ್ರ್ರೋಲ ಅವನ 
ಅತ್ತೆ ನಿಜ, ಆದರೆ ಅವನ ಮೊದಲನೆಯ ಹೆಂಡತಿ ಲೀನಾಳ ತಾಯಿ ಆಕೆ. 
ಲೀನಾ ರೋಗಗ್ರ ಸ್ತಳಾಗಿ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷದ ಹಿಂಜಿ ತೀರಿ 
ಹೋದಳು. ಫ್ರೋಲ ಹುಚ್ಚಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಪಾಂಜನ ಎರಡನೇ ಹೆಂಡತಿ 
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೧೦೨೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಕ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಜಿಯೂಲ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಲೀನಾ ಎಂದೇ ಭ್ರಾಂತಿ! ಅದೇ ಭ್ರಾಂತಿಯಲ್ಲಿ [ 
ಅವಳು ಇರಲೆಂದು ಅವಳಿಗೂ ಜಿಯೂಲಳಿಗೂ ಎದುರೆದುರು ಸಮಾಗಮ ತ್ತ 
ಜರುಗದಂತೆ ಕೃತ್ರಿಮ ನಡೆಸಲಾಗಿದೆ. " 4 

Pr “RE ಅಚ್ಚರಿ ನೀಗಿಕೊಂಡ ಜನರಿಗೆ ಇಮ್ಮಡಿ ' | 
ಅಚ್ಚರಿಯಿಂದ ಕಂಗೆಡಿಸುವ ಇನ್ನೊ ಜು ಹೇಳಿಕೆ. ಫ್ರೋಲಳ ವರದಿಯಂತೆ ' | 
ಪಾಂಜ ಹುಚ್ಚ ; ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಲೀನಾ ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. ರೋಗ ಗುಣವಾಗಿ, | 
ಆರೋಗ್ಯ ಕುದುರಿಕೆಗೋಸ್ಕರ ಶುಶ್ರೂಷಾ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ಷವಿದ್ದು [| 
ಮನೆಗೆ ಬಂದಳು. ಹುಚ್ಚನಾದ್ದರಿಂದ ಜಾ ಆ೪ ಮಡಿದಳೆಂದೂ ತನ್ನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವಾಕೆ ಆಜ ಹೆಸರಿನ ಎರಡನೇ ಹೆಂಡತಿಯೆಂದೂ ಭ್ರಾಂತಿ! ' 
ಅವನನ್ನು ಭ್ರಾಂಕಿಯಲ್ಲಿಡಲೋಸುಗ ಮಗಳೊಂದಿಗೆ ಮುಖಭೇಟ ಇಲ್ಲದಂತೆ ' 
ನಟಸುವುದು ತನ್ನ ಕ್ರ ೈತ್ರಿಮ, ತ 

ಊರಿಗೆ ಚ ತಬ್ಬಿಬ್ಬಿಗೂ ಸಂಕಟಕ್ಕೂ ತುತ್ತು. ಪಾಂಜ ಫ್ರೋಲರ | 
ಹತ್ತಿರ ಗುರುತು ದಾಖಲೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ: ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ಮೊದಲು ಅವರು ' 
ಇದ್ದ ಊರು ಭೂಕಂಸದಿಂದ ಹಾನಿಗೊಂಡಿತು. ಫೊನೆಗೆ ಕೊತ್ವಾಲಿ ಮುಖ್ಯಾಧಿ | 
ಕಾರಿಯಿಂದ ಪಾಂಜನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಜನರ ಮುಂದೆ ಯಾಜಕ ಡಿಸದೇಕೆಂ 
ಆಜ್ಞೆ. ಬರುತ್ತಾಳೆ ಆಕೆ. ಅಸಾ ರು, ಹೇಳು? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅವಳ್ನ | 
ಚೀರುತ್ತರಃ “ ಯಾತಾ ಅಲ್ಲ, ಯಾರೂ ಅಲ್ಲ! ?3 | 

ಇದೆಲ್ಲ ಕರಚಮತ್ತ ತಿಯ ಮೋಡಿ, ನೈಜ ನಾಟಕವಲ್ಲ, ಎಂಬ ಟೀಕೆ | 
ಯುಂಟು. ಆ ಮಾತು ಪಿರಾಂಡೆಲೊವಿನ ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ವ ಯವಾಗ 
ಬಹುದು. ಟೀಕೆ ಹೊರಗಣ ನೋಟದ ದುಡುಕು ಭಾವನೆಯೆಂದೇ ನಿರ್ಧರಿಸೆ 
ಬೇಕು. ಮುಂದೆ ಹೆಚ್ಚು ನಿಧಾನದ ಚರ್ಚೆಗೆ ಬರಲಿಜಿ ಈ ವಿಚಾರ. | 


ಅವನನನ ಸಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನನವನು 


ಲಿಯೊನಿ ಗಾಲ ಎಂಬಾತನ ಹೆಂಡತಿ ಸೀಲಿಯ ಅಶುದ್ಧ ನಡತೆಯವಳು; 
ಗೈಡೊ ವನಾನ್‌ಸಿ ಎಂಬ ಇನಿಯನೊಂದಿಗೆ ಅವಳ ಸರಸ್ಪ” ಲಿಯೊನಿಯದು 
ಚಿತ್ತ ನಿಗ್ರಹದ ತಂಪುಸ ಭಾವ. ಅವಳ ವರ್ತನೆಯಿಂದ ಅವನಿಗಾವ ಉದ್ರೇಕವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಅವಳ ದಾಸ ಅವಳನ್ನು ಹೋಗಬಿಟ್ಟು, ಮಗ್ಗಲು ಮನೆಯ ಕೊಠಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಹಾಯಾಗಿ ದಿವಸ 'ಥಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಜೀವನದ ದಾರ್ಶನಿಕನಂತೆ,.: 
ಒಂದು ದಿನ ಗೈಡೊವಿಗೂ ಅವನಿಗೂ ಸಂಭಾಷಣೆ; ಬಾಳು ನೆಮ್ಮದಿಗೂಡಿ ' 


1 Ponza’s Wife: ‘“ No one, no one!” 


~PiRANDELLO: So it is if so it seems to you—As you like it.” F 
KY ¥ 
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ಪಿರಾಂಡೆಲೊ ೧೦೨೫ 
| ನೇರ್ಪಾಗಿರಬೇಕೆ, ಬಾಳುವವನಿಗೆ ನಿರ್ದವ ಹೃದಯ, ಸಮಚಿತ್ತ, ಫೆಡಸು 
| ಮನಸ್ಸು ಇದ್ದರಾಯ್ತು : ಇದೇ ಲಿಯೊನಿಯ ಉಪದೇಶ ಗೈಡೊನಿಗೆ. ಪಕ್ಕದ 
ಸ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ "ಆದನ್ನು. ಹೊಂಚಿ ಆಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೀಲಿಯಳಿಗೆ ಗಂಡನ ಅಲಕ್ಷ್ಯ 
ಭಾವವನ್ನು ಕಂಡು ಅರ್ಥ ತಿರಸ್ಕಾರ ಆರ್ಥ ಆಗ್ರಹ.  ಮೂದಲೆ ಸೂಚಿಸಲು 
ರಸ ಸಾರನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಹಾಕಿದ ಟೊಳ್ಳು ಕೋಳಿಮೊಟ್ಟಿ ಯೊಂ ದನ್ನು 
ಇಡುತ್ತಾಳೆ ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ. ಅವನು ಅದನ್ನು ಗೈಡೊ ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಹೊರ 
ಕ ಬಾಗಿಲತ್ತ ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಸೀಲಿಯ ತಿರುಗಿ ಅದನ ನ್ನ ಈಸಿಕೊಂಡು ಲಿಯೊಸಿಯ 
ಬೆನ್ನಿಗೆ "ಗುರಿಯಿಟು ಒಗೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಗುರಿತಪ್ಪಿ. ಅದು ಕೆಳಗೆ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ 
 ನೆಕಿದಿದ್ದ ನಾಲ್ಕು ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಚೇಷ್ಟೆಗಾರರ ಸಣ್ಣಗುಂಪಿನ ಮಧ್ಯೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ, 
ಅವರು ಅದನ್ನು ಪ್ರಣಯದ ಕರೆಯಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ, ಬಹುಶಃ ಅಲ್ಲೇ 
ವಾಸಿ ಸುತ್ತಿರುವ ಸ್ಪೇನಿನ ನರ್ತಕಿ ಕಳಿಸಿರಬೇಕು ಎಂದು ತರ್ಕಿಸುತ್ತಾಕೆ. 
ಅವರ ಮುಂದಾಳು ಅಮಲೇರಿದ ಶ್ರೀಮಂತ ವಿಗ್ಗಿಯೊರೀಟ., ನಾಲ್ವರೂ 
ಒಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಮೆಟ್ಟಿ ಲು ಹತ್ತಿ, ಸೀಲಿಯಳ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು, ಮೋಜುಗಾರರ 
ಅವಿನಯದಿಂದ ಕೊಕುತ್ತಾರೆ. ಅವಳನ್ನ. ಸತೀತ್ರ ಕೆಟ್ಟವಳಾದರೂ ಸೀಲಿಯ 
ಪುಂತ್ಚ ಲಿಯಲ್ಲ. ಅವಳಿಗೆ ಮನಿ ಭಟ ಗೈಡೊ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಅಡಗಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ದಿಕ್ಕು ಕಾಣದ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಸಹಜಪ್ರಕೃತಿ ಮಿಟಿ ಯುಕ್ತಿ 
ಯೊಂದೇ ಪಾರಾಗುವ ಉಪಾಯ, ಧಾಷ್ಟ್ಯ ಜನೇ ತಾನು ನಿವಾಹಿತ 
 ಮಹಿಕೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿ, ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬ ತನ್ನ ಡನೆ ದ್ವಂದ್ವಸಮರಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧ ನಾಗಬೇಕೆಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. ವಿ:ಗ್ಗಿಯೊರ(ಹ ಆದಕ್ಕೊಪ್ಪಿ ತಾನೇ 
ಪ್ರತಿಯೋ ೇಧನೆಂದು ನಿರೂಪಿಸಿ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ ಜೊತೆಯವರ ಕೂಡೆ. ಸೀಲಿಯಳಿಗೆ 
 ಮಾನಸಂರಕ್ಷಣೆ ಗಂಡನಮೇಲೆ ಸೇಡು ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಪಟ್ಟಿಗೆ ಲಭಿಸಿತೆಂದು 
'ಅತ್ಯು ತ್ಸಾಹ. ಲಿಯೊನಿ ಆಗಬಹುದು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಹ ಕೊಂಕಿಸದೆ. 
ಅವನದ್ದು ಷರತ್ತು ' ಒಂದೇ: ಗೈಡೊವನಾನ್‌ಸಿ ತನಗೆ “ ಬಲನೀಡುಗ” 
(His Second) ಆಗಬೇಕು. ಕದನದ ಏರ್ಪಾಡೆಲ್ಲ ಎರಡುಕಡೆಯ ಬಲನೀಡುಗರ 
ಸಸ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ. ದಿವಸವೂ ಹೊತ್ತೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಕತ್ತಿ 
p- ಸ್ಕೂಲು ಆಯುಧವೆಂದೂ ನಿಷ್ಕರ್ಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಗೈಡೊ ಸೀಲಿಯರಿಗೆ 
ಪರಮಾನಂದ : ದ್ವಂದ್ವಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ನಿಗ್ಗಿಯೊರೀಟಯ ಎದುರು ನಿಂತು ಉಳಿದು 
ಬರದವರು ಒಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲ: ಮಹಾದಿವಸದ ಬೆಳಗ್ಗೆ. ಮನೆ ಉಡುಪನ್ನು 
'ಬದಲಾಯಿಸಿಯೇ ಇಲ್ಲ ಲಿಯೊನಿ ಗಾಲ! ಆದರೆ ಸಂಗರ ನಡೆಯಲೇಬೇಕು: 
ಲಿಯೊನಿಯ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಅವನ ಬಲನೀಡುಗ ನಿಲ್ಲಬೇಕು: ಅದು ದ್ವಂದ್ವ 
ಕಾಳಗದ ಸದಾಚಾರ, ಗೈಡೊ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ; ಮಡಿದುಬೀಳು 1 
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೧೦೨೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಲಿಯೊನಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ ಠಿಮ್ಮೀರ್ವರಿಗೂ!? ದುಪ್ಬೆ 
ಸೀಲಿಯಳ ಎದುರುವಾಕ್ಯ: “ನೀನು ಅವಮಾನಪಟ್ಟು | »1 ಡೆ 


ಕಸಿ ಕಟ್ಟುನಿಕೆ 


ಗಂಡ ಹೆಂಡಿರ ದಾಂಪತ್ಯ ಯಾವೊಂದು ಕಿಸುರು ವಾಗ್ವಾದ ವಿರಸ ಪೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಮುದ್ದಾಗಿ ನಡೆದಿದೆ ಏಳು ವರ್ಷ. ಕೊರತೆಯೆಂದು ಹೇಳಿಬೇಕಾರಕಿ | 
ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ ಒಂದೇ, ಚಿತ್ರಣ ಆಕೆಯ ಹವ್ಯಾಸ. ಒಂದು ದಿವಸ? 
ದೊಡ್ಡ ದೊಂದು ಉಸನವನದ Re ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಕುಂಚ ಆಡಿಸು ' 
ತ್ರಿ ರುವಾಗ, ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಬೀಜದ ಹೋರಿಯಂಥ ಧೂರ್ತ ಅವಳನ್ನು | 


ಬ 3 
ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕೆಡಿಸಿಬಿಟ್ಟ. ಅದನ್ನು ಅರಿತ ಗಂಡನಿಗೆ | 


ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ವಿನನಖತೆ ಹಾಗು ಕೈಂಗಿಕಾಸೂಯೆ. ಒಡನ. ಕೊಳ್ಳು ವುಜೋ | 
ಹೊಜೆದಟ್ಟಿ ಬಿಡುವುದೂ ಎಂಬ ಎರಡು ಮನಸ್ಸಿನ ಸೆಣಸಾಟದಿಂದ "ಅವನಿ | 
ಜೀತ ಕೆಲದಿವಸ. ಕೊನೆಗೆ ಅವಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಾರದೆ ಅವನು | 
ಸುಮ್ಮನಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವಳು ಗರ್ಭಿಣಿಯೆಂಬ ಸಂಗತಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ ಕಾಲ | 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ. ಗಂಡನಿಗೆ ಉತ್ಕಟ ಅಸೂಯೆಯ ಮರುಕೊಳಿಕೆ. ಗರ್ಭಸ್ರಾ ಫೆ 
ಆಗಲೇಬೇಕೆಂದು ಅನನ ಬು, ಕೂಡಲೇ ಕೂಡದು ಎಂದು ಅವಳ ಹಕ್ಕ, | 
ಗಂಭೀರಭಾವನೆಯಿಂದ ಗಂಡನ ಮುಂದೆ ಅವಳಿಡುವ ವಾದ ಇದು; ತನ್ನ | 
ಪೂರ್ಣ ಎಜೆಯೊಲುಮೆಯ ವಲ್ಲಭ ಅವನೇ ಎಂದು ತಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ' 
ನಂಬಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವುದೋ ಅಗೋಚರ ಆತೀಂದ್ರಿಯೆ೫ 
ಅನಿರ್ವಚನೀಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಸಿರಿನ ಕೂಸಿಗೆ ಅವನೇ ನಿಜವಾಔೆ! 
ಜನ್ಮದಾತ! ಅವಳ ನಿಶ್ಚ ಲ ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚ ಕೊಂಡು, ಅವಳನ್ನು ತಳ್ಳಲಾರಔಿ ಕ 
ಗಾಢೆ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ, ಎಂದ | ಸಂಸಾರ ನಡೆಸಲು ಒಪ್ಪತ್ತಾಕೆ' 
ಸತಿಡೇವ. | 


ಮನುಷ್ಯ ಪಶು ಸದ್ದುಣ 


ಒಂದು ರೇವುಸಟ್ಟಣ. ನೌಕಾ ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್‌ ಒಬ್ಬನ ಮನೆ ಅಲ್ಲಿದೆ! 
ಹೆಂಡತಿಯೂ ಒಬ್ಬ ಬಾಲ ಕುವರನೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಆದಕ್ಕೆ ಅನನು ಒರಟ! 
ಉದಾಸೀನ ಜಾಯಮಾನದವ ಕವಲಾಚರಣೆಗಾರ. ಮನೆಗೆ ಅವನು ಬರುವೌಷ8 
ಎಂದೊ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಹೆಚ್ಚುದಿವಸ ಅವನಿರುವುದು ನೇಸಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ; ಅಲ್ಲೊಂದು 


1 Leone Gola: “I have punished you both.” 
51110: ““ With your disgrace!” | 
-PIRANDELLO: “ Each in hi; Role.” 


ಆ. 6 


ಪಿರಾಂಡೆಲೊ ೧೦೨೭ 


ಸಂಸಾರವಿದೆ ಅವನಿಗೆ, ಹೆಂಡತಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ, ಗಂಡನ ತಾತ್ಸಾರದಿಂದ 
ನವೆದ ಆಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಫ್ರೊ ಫೆಸರನೊಂದಿಗೆ ಸಂಗ ಬೆಳೆಸುತ್ತಾಳೆ. ಗರ್ಭವತಿ 
ಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಅಪವಾದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೆಂತು? ಅವರ ಅದೃಷ್ಟದಿಂದ 
ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್‌ ಬರುತ್ತಾನೆ ಗೃಹಕ್ಕೆ. ಫ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಹಂಚಿಕೆ ಹೂಡಿ, ಅವನಿಗೊಂದು 
ಕಾವುನರ್ಧಕ ಮದ್ದನ್ನು ಕುಡಿಸಿ, ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಅವನು ಮಲಗುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ದೂರು ವಿಳುವ ಸಂಭವ ಆಕೆಯಿಂದ ದೂರವಾಯ್ತು ! 


ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ, ಆದರೂ ಮೊದಲಿಗಿಂತ ಲೇಸು 


ಶಸ್ತ್ರವೈದ್ಯ ಸಿಲ್ವಿಯೊ ಹೆಂಡತಿ ಫುಲ್ವಿಯ ಆತನನ್ನೂ ಮೂರುವರ್ಷದ 
ಮಗಳು ಲಿನಿಯಳನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದವಳು ಹದಿಮೂರುವರ್ಷ 
ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಬದ್ಧ ಬದುಕು ಹೊರೆದ್ದು, ಕಡೆಗೊಬ್ಬ ಮಾಕ್ಕೊ ಮ್‌ೌರಿ ಎಂಬಾತನ 
ಸ್ನೇಹ ಬೆಳೆಸಿ ಯಾವುದೋ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಆತ್ಮಹತ್ಯನ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾಳೆ. 
ಯಾರೋ ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದುತಂದು ಸಿಲ್ವಿಯೊಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವನ 
ಕೌಶಲ್ಯ ಉಳಿಸುತ್ತದೆ ಅವಳನ್ನ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಬಾ ಎಂದು ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಾನೆ ಸಿಲ್ಹಿಯೊ. ಕಟ್ಟು ಹರಿದ ಬಾಳಿನಿಂದ ಬೇಸರ 
ವಾಗಿದೆ ಘುಲ್ವಿಯಾಗೂ. ಒಪ್ಪಿ ಬರುತ್ತಾಳೆ ಮನೆಗೆ, ಮಗಳ ಬಳಿಗೆ. ಲಿವಿಯಳಿಗೆ 
ಈಗ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷ. ಅವಳ ತಾಯಿ ದೇವತೆಯಂಥ ಹೆಂಗಸು, ಹದಿಮೂರು 
ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ ಅವಳನ್ನು ಅಕಾಲ ಮೃತ್ಯು ಕೊಂಡುಹೋಯ್ತು, ಎಂಬ 
ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಶುದ್ಧ ನಂಬಿಕೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಿಲ್ರಿಯೆ ಫುಲ್ತಿಯಳನ್ನು 
ತನ್ನ ಎರಡನೇ ಹೆಂಡತಿಯೆಂದು ಕರೆತಂದಿದ್ದಾನೆ. ಸನೋಡಶಿಗೆ ಅದೇಕೊ 
ಬಲತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ತಡೆಯಲಾಗದ ಹಗೆತನ. ಆಕೆಗೂ ತಂದೆಗೂ 
ಸರಿಯಾದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಆಗಿಲ್ಲ ಅವರಿಬ್ಬರದ್ದೂ ಬರಿ ಕೂಡಿಕೆ, 
ಎಂಬುದೇ ಹುಡುಗಿಯ ಮತ. ಫುಲ್ವಿಯ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣುಮಗು ಹೆತ್ತಮೇಲಂತೂ, 
ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ ಬಿಗಡಾಯಿಸಿ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಾಗುತ್ತದೆ. ಮನೆತುಂಬ ಕೊಡಲಿ ಕಡಿಯ 
ಲಾರದಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯಾದ ವೈಮನಸ್ಯದ ದುಗುಡ. ಸತ್ಯಾಂಶವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ 
ಆಡ.ವಂತಿಲ್ಲ; ಆಡಿದರೆ ಅಪಘಾತ ಖಂಡಿತ; ಆಡಬೇ ಸಹಿಸುವುದು ಎಷ್ಟುದಿನ 
ಸಾಧ್ಯ? ಕೊನೆಗೆ ಫುಲ್ವಿಯ ಶಿಶುವಿನೊಂದಿಗೆ ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ 
ಮಾರ್ಕೊ ವತೌರಿಯತ್ತ. 


ಎಲ್ಲಾ ಒಳ್ಳೆಯದಕ್ಕೇ 0 


ಈಗತಾನೇ ಮದುವೆ. ಎಂದು ಆಮೋದ ಪ್ರವಾಸಕ್ಕೆ ಹ್ರೊರಡಲಿರುವ 


» ಶಿ 


೧೦೨೮ ಪಾಶ್ಚೃತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ನವದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಡಲು ಬಂಧುಮಿತ್ರರು ನೆರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಹುಡುಗಿಯ ತಂದೆ ಮಾರ್ಬನೊ ಲೋರಿಯೂ ಒಬ್ಬ; ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳಿ \ 
ಬಹಿರಂಗ ತಿರಸ್ಕಾರ, ಅವನೊಬ್ಬ ವಿಧುರ; ಹೆಂಡತಿ ಸತ್ತು ಹದಿನಾರು 
ಸಂದಿದೆ; ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅವಳ ಗೋರಿಗೆ ಯಾತ್ರೆ ನಡೆಯುವ ಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನು 
ಇನ್ನೂ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ. ಮಂದಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುಷ | 
ಒಂದು ಸಂಗತಿಯ ಸುಳಿವು ಕೂಡ ಅವನಿಂದ ದೂರ, ಅದೇನೆಂದರೆ ಯುವತಿಯ ' 
ನಿಜವಾದ ಜನಕ ಲೋರಿಯಲ್ಲ, ಸೆನೆಟ್‌ ಸದಸ್ಯನಾದ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿ ಸಾಕ್ನೊ | 
ಮ್ಯಾನ್‌ಫ್ರೋನಿ. ಅವಳಿಗೆ ಶ್ರೀಮಂತ ವರ್ಗದ ಯುವಕ ವರನನ್ನು ಗೊತ್ತು | 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ವನು ಅವನೇ; ಈ ಬೀಳ್ಕೊಡಿಗೆ ಸಮಾರಂಭವೂ ಅವನ ಏರ್ಪಾಶೇ 
ವಿಷಯ ತನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ತಾನೇ ಅವಳ ತಂದೆಯೆಂದು ಸೋಗು ಹಾಕು 
ತ್ರಿದ್ದಾನೆ ಲೋರಿ ಎಂದು ಜನರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ದಂಪತಿಗಳು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಸಂಸಾರ ಹೂಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಮನೆಗ್‌ 
ಮ್ಯಾನ್‌ಫ್ರೋನಿ ಬಹುಸಾರಿ ಬರುವ ತುಂಬ ಆದರ ಪಡೆಯುವ ಅತಿ" 
ಲೋರಿ ಬಂದರೆ ಅವನೊಡನೆ ಮಾತಾಡುವವರೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಭಾಕೈಣಂ 
ನೆನನಿಗಾಗಿಯೂ ಸುತೆಯೆಂಬ ಮಮತೆಯಿಂದಲೂ ಲೋರಿ ಬಂದು ಹೋಗು 
ತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ದಿವಸ ಅವನು ಒಂದು ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಖಿನ್ನನಾಗಿ ಏನೊ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ. ಶ್ರೀಮಂತಿನಿ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದ್ರು | 
ಅವನನ್ನು ಮ್ಯಾನ್‌ಫ್ರೋನಿಯೆಂದು ತಪ್ಪು ತಿಳಿದು, ಕೈಗಳಿಂದ ಅವನ ಕೊರಳನ್ನು | 
ಅಪ್ಪಿ, ಬೆರಳಿಂದ ಗಲ್ಲಮುಟ್ಟಿ, ಮುದ್ದುಮಾಡಿ, ಮೆತ್ತಗೆ “ ಅಪ್ಪ * ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. | 
ಮರುಕ್ಷಣ ಸತ್ಯ ಬೆತ್ತಲೆ; ಇಬ್ಬರಿಗೂ ದಂಗುಬಡಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ ತುಸು | 
ಹೊತ್ತು. ಅವಳ ಅಲಕ್ಷ್ಯದಿಂದ ನಲುಗಿ ನುಗ್ಗಾಗಿದ್ದ ಲೋರಿ ತನ್ನ ಸಂಕಟ 
ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ. ಅವಳೂ ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡು, ಅವನು ನನ್ನ್ನ 


ಬಿದ್ದು ಮಣ್ಣುಗೂಡಿತಲ್ಲವೆ? ಹಾಗು ಸಾಲ್ತೊ ಮ್ಯಾನ್‌ ಫ್ರೋನಿಯ ಮೇಲೆ ಕ p 
ರೋಷ. ಕಾದಿದ್ದು ಅವನು ಒಳಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಟ್ಟಿಕೂಡಲೆ ಫಕ್ಸನೈಮೇಲೆರಗಿ ಬಡಿದು 
ಬೀಳಿಸಿ ಗುದ್ದಿ ವಿದ್ದು ಘಾಸಿಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ; ಆದರೆ ಪ್ರಾಣ ಕಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ 

ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಲ್ಲಿಂದ ಸಂಗತಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಲೋರಿ ಹಿಂಜಿ ಆಗಿಹೊ!ಔ 
ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ೧೯ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಸಾಲ 
ಮ್ಯಾನ್‌ಫ್ರ್ರೋನಿಗೆ ವೈಜ್ಞಾನಿಕನೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಹೆಸರು; ಆದರೆ ಅವಳ 
ಮೇಧಾನಿಯಲ್ಲ. ಧನಿಕನೂ ಸೆನೆಟ್‌ ಸದಸ್ಯನೂ ಆದದ್ದರಿಂದ * ಲೋರಿಯ 


ಹ ನಿರಾಂಡೆಲೊ ೧೦೨೯ 


ತಂದೆ ಶೋಧಿಸಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನಿಯೋಜಿಸಿ ತಯಾರಿಸಿದ್ದುದನ್ನು ಕದ್ದುತಂದು 
ತನ್ನದೇ ಎಂದು ಡಂಗೂರ ಹೊಡೆದು ದೊಡ್ಡವನೆನ್ಸಿ ಸಿಕೊಂಡ. ಅವನನ್ನು 

ಕುರಿತು ಟೋರಿಯ ಮಡದಿಗೆ ಮೋಹ ಹುಟ್ಟಿ ಶೀಲಗೆಟ್ಟಳು ಆಕೆ. ಅದು 
ಆದದ್ದು ಅವಳ ಜೀವಿತದ ಅಂತ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ. ಲೋರಿಗೆ ಗಭೀರ ವಿಷಣ್ಣ ತೆ. 
ಒಂದೇ ಸಮಾಧಾನ: ತರುಣ ಶ್ರೀಮಂತಿನಿಗೆ ಅನನನ್ನು ಕಂಡು ಮರುಕ, 
ಪ್ರೀತಿ, ಮೆಚ್ಚಿಕೆ ಈಗ. 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ತಮತಮಗೆ ಶತೋಜಿಷ್ಟೇ 


ಫಿರಾಂಡೆಲೊವಿನ ಸತ್ವವೈಚಿತ್ರ್ಯ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿದೆ 
. ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ. ಅವನ ರೂಪಕ ತಂತ್ರವನ್ನು ವಿಕಟಾಟ್ಟಿ ಹಾಸದ ಕಲಾ 
4 ಕುಚೇಷ್ಟೆಯೆಂದು ಕರೆದರೆ ಅದರ ಪರಮಾವಧಿ ಇಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಡಿಯುತ್ತದೆ. 
1 ಈ ನಾಟಿಕದ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ನಟನಓಯರನ್ನು ಮೂರು ಗುಂಪಾಗಿ 
' ವಿಂಗಡಿಸಬೇಕು: ಮುಖ್ಯ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪಾತ್ರಗಳ ಅಥವಾ ಅನುಕಾರ್ಯರ 
೫ ವೇಶದ್ದಾರಿ ಟೀಮು; ನೇಪಥ್ಯದ ಎಡ ಬಲ ಓಣಿ (80yಂr)ಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ 


 ವೀಕ್ಷಕರಂತೆ ಮಹಡಿಯ ಮೇಲೂ ಕೆಳಗೂ ಕುಳಿತು ನಿಜವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಸೋಗಿ 
' ನಲ್ಲಿರುವ ವೇಶಧಾರಿಗಳು, ಎಲ್ಲರೂ ನಟನಟಿಯರೆ; ಮುಸುಕು ಬೇರೆ ಬೇಕಿ, 
| ಕರ್ತವ್ಯ ಬೇಕೆ ಬೇಕಿ. 

ಅನುಕಾರ್ಯ ಗಡಣ; ಡೀಲಿಯ ಮೋರೆಲ್ಲೊ-ಒಬ್ಬ ನಟ; ಜಾರ್ಜಿಯೊ 
' ಸಾಲ್ವಿ: ಡೀಲಿಯಳ ಕೈಹಿಡಿಯಲಿರುವ ಚಿತ್ರಕಾರ (ಅವನು ಆತ್ಮವಥೆ ಮಾಡಿ 
' ಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಅವನ ಪ್ರವೇಶವಿಲ್ಲ); ಮೈಕೇಲ್‌ ರಾಖ, 
ಸಾಲ್ವಿಯ ಸ್ನೇಹಿತ, ಅವನ ತಂಗಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿರುವವ. ಮೂಲ ಪ್ರಸಂಗ 
ಇವರು ಮೂವರಿಗೇ ಸೇರಿದ್ದು. ಸಾಲ್ವಿಯ ಸ್ವಹತ್ಯ ಆದದ್ದೇಕೆ, ಡೀಲಿಯಳ 
ಕೈವಾಡ ಏನು, ರಾಖನ ಕಾರ್ಯ ಯಾವುದು, ಎಂಬ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಆವೇಶ 
ದಿಂದ ಚರ್ಚೆ ನಡೆಸುವ ಅನುಕಾರ್ಯರು ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ: ಹಣವಂತೆ ಲಿನಿಯ 
'ಪಲೆಗರಿ; ಆಕೆಯ ಪುತ್ರ ಡೋರೊ ; ಅವನ ಮಿತ್ರರು ಸಾವಿಯೊ, ಡಿಯಗೊ. 
| ಓಣಿಯ, ಗುಂಪು: ಐದು ವಿಮರ್ಶಕರು; ಅಮೀಲಿಯ ಮೊರೀನೊ (ಈಕೆ 
' ಭೈಜವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು) ಎಂಬ ನಟಿಯ ಮೂರು 
' ಹಿತೈಸಿಗಳು. 
೫ ಫ್ರೇಕ್ಷಣಮಂದಿರದ ಇಬ್ಬರು: ಅಮೀಲಿಯ ಮೊರಿನೊ, ನಟ; ಜಿಯೊ 
'ಕೋಮೊ ಲನೇಲ ಎಂಬ ರೂವಾರಿಯನ್ನು ಆಕೆ ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕು 


ಚು 


ಮೂ 


ಸ ವ ೨ RELA 


ಯ್‌ 


ಕ ಪಾತ್ರ ವೇಶಧಾರಿಗಳ ಗೆಳೆಯರಂತೆ ತೋರುವ ಕೆಲವು ವೇಶಧಾರಿಗಳು; ನಾಟಕ 


ಷೆ 


೧೦೩೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಆದರೆ ಅವನ ಸಾವು ಅವನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಆಗುತ್ತದೆ; ಬ್ಯಾರನ್‌ ನೂಟ, 
ಅನೀಲಿಯಳ ನಲ್ಲ. 
`' ಪೀಠಿಕೆಯಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಗತಿ, ಡೀಲಿಯ ಸಾಲ್ವಿ ರಾಖರ ಕಥೆ 
ವಾಸ್ತವಜೀವನದಲ್ಲಿ ಜರುಗಿದ ಅನಿಖಾಲಿಯ ಲವೇಲ ಬ್ಯಾರನ್‌ ನೂಟಗಳ 
ಘಟನಾವಳಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಹಿರಾಂಡೆಲೊ ಹೆಸರು Ke ಯಿಸಿ ಕಟ್ಟಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟದ್ದು ಎಂದು ನಾವು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆಧಾರದ ವಿಷಯವೂ ವಿರಾಂಡೆಲೊ 
ಕಲ್ಫಿತವೆ. ಮರೆಯೊಳಗೆ ಮರೆಯನ್ನಿ ಟ್ಟು ಮಾಯಾಜಾಲ ಹೊಡುವುದು ಈ 
ಕವಿಯ ಚಾಳಿ. ನಾಟಕದ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಹೀಗೆಂದಿದ್ದಾನೆ ೫ 
“ ನಾಟಕದ ನಿಜವಾದ ಪ್ರಾರಂಭ ನಾಟಕಾಲಯದ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲ ಮುಜೆ ಆಗೆ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಅಲ್ಲೊಂದು ಪ್ರಕಟನ ಪತ್ರವಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ಘೋಷಣೆ 
ಇರಬೇಕು: " ರೂವಾರಿ ಲವೇಲನ ಆತ್ಮಹತ್ಯ: ಈ ಸಂಜೆಯ ಪ್ರ ದರ್ಶನ 
ನಿರಾಂಡೆಲೊ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ವಿಷಯ ಸಾಮಗ್ರಿ ಅದರಿಂದಲೇ ಬಂದದ್ದು.” ಅಣಕಿ 
ಗೂಡಿದ ಕಣ್ಯಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ನಿರಾಂಡೆಲೊ ದಕ್ಷ ಮಾಯಗಾರ. | 
ನಾಟಕದ ವಿನ್ಯಾಸ: ಒಂದನೇ ಅಂಕ; “ ಅಂಕ ಮಧ್ಯೆ ” (entr'acte 
ಓಣಿಯವರ ಸಾಮಾಜಿಕರ ಟೀಕೆಗಳೀದ ರಂಪ; ಎರಡನೇ ಅಂಕ; * ಅಂ 
ಮಧ್ಯೆ ಬಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ರಂಪ; ಮುಂದೆ ಬಂದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸ್ನಗಾರನ ಇ 
“ ಗಲಭೆಯಿಂದ ಮೂರನೇ ಅಂಕದ ಪ್ರದರ್ಶನ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ.” 
ಒಂದನೇ ಅಂಕ: ಲಿನಿಯ ಸಶೆಗಂಯ ಹಜಾರ. : ಆಕೆಗೆ ತನ್ನ ಮ 
ಡೋಕೊ ನಬಿ ಡೀಲಿಯಳ ಪರವಾಗಿ ವಾದಿಸಿದನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನೋವ್ಯ | 
ಡೋರೊ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಸಾಲ್ವಿಯೊಂದಿಗೆ ಆಗಿದ್ದ ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥವನ್ನು ಡೀಲಿಯ ' 
ಕಡಿದು ಹಾಕಿದ್ದು ದಾಂಪತ್ಯ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗದು ಎಂಬ ಮುಂಭಿ! 
ಯಿಂದ, ಎಂದು ಅವನ ನಂಬಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಈಗ ಅವನಿಗೆ ಅವಳನ್ನು ' 
ಕುರಿತು ಸಂಶಯ. ಇನ್ನೇನು ಮದುವೆ ಆಗಬೇಕು ಎನ್ನುವ ಸಮಯಲ್ಲಿ 
ರಾಖನೊಡನೆ ಅವಳು ಪ್ರಣಯಸಂಗ ನಡೆಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಬೇಕೆ ಯಾವುಜೋ ಕಾರಣ ್ಳ 
ವಿರಬಹುದೆ? ಆಗ ಡೋರೊ ಸ್ನೇಹಿತ ಸಾವಿಯೊ ಬಂದು ಕ್ಷಮಾಪಣೆ ಬೇಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಡೀಲಿಯ ನಿರ್ದೋಷಿ, ಅವಳನ್ನು ತಾನು ನಿಂದಿಸಿ ಅವಮಾನ | 
ತಪ್ಪು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಡೋರೊವಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಈಗ, ಡೀಲಿಯ 
ದುಷ್ಬೆ ಆಂಡ ಅವನ ಭಾವನೆ, ಮಾತಿಗೆ ಮಾತು ಬೆಳೆದು, ನೈರಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ 
ದ್ವಂದ್ವ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಅನುವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಇಬ್ಬರೂ. ಲಿವಿಯ ಇಲ್ಲಔ 
ಸಮಯ ನೋಡಿ ಡೀಲಿಯ ಬಂದು, ಶೋಕರೂೊವಿಗೆ ತನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆ ಸೂಚಿಸು 
ತ್ತಾಳೆ. ಸಾವಿಯೊ ಹೊರಟುಹೋಗುವ ಮುನ್ನ ಅವನೊಂದಿಗೆ ಡೀಲಿಯ$ 
ವಿಕೋಧಿಯಂತೆ ವಿಜೃಂಭಿಸಿದ ಡೋರೊ ಅವಳ ಮುಖ ನೋಡಿ ಮೃದುವಃ 


ಸಿರಾಂಡೆಲೊ ೧೦೩೧ 


ಕೇಳಿ ಮಿತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ ಅವಳಿಗೆ. ಸಾನಿಯೊ ನಿನ್ನೆ ಹೇಗೆ ಅವಳೊಬ್ಬ 
ಮನಮೋಹಕ ನಿಶಾಚಿಯೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನ 
ವರದಿ ಆಲಿಸುತ್ತ ಡೀಲಿಯಳಿಗೆ ಅದೇ ಸತ್ಯವೊ ಏನೊ ಎಂಬ ಡೋಲಾಯ 
ಮಾನ! ಲಿನಿಯ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಕ್ಷಿಸಿ ಕಾಲಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 

ಅಂಕಮಧ್ಯೆ : ಓಣಿಯಿಂದ ಜನರ ಗುಲ್ಲು. “ ನಾಟಕ ಫೀರಸ”ವೆಂದು 
ಕೂಗುತ್ತಾರೆ ವಿಮರ್ಶಕರು. “ನೀವೇ ಹೊಗಳುತ್ತೀರಿ ನಾಳೆ!” ಎಂಬ 
ಮರುಕೂಗು ಬೇರೆಯವರಿಂದ. ನೋಟಕ ಜಾಗದಿಂದ ಬ್ಯಾರನ್‌ ನೂಟಿಯ 
* ಬೊಬ್ಬೆ ವಾಸ್ತವ ಪ್ರಸಂಗ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಬರಬಾರದು, ಎಂದು ಹಲವು 
'ಇಕೆರಿಚಲು, ಆವಿಸಾಲಿಯ ತನ್ನ ಉನ್ನತ ಪೀಠದಿಂದ ದುಡುದುಡನೆ ಇಳಿದು, 
ರಂಗದ ಬಳಿಗೆ ನುಗ್ಗುತ್ತಾಳೆ, “ ನಾಟಕವನ್ನು ಹಳಿದು ಖಂಡಿಸುತ್ತೇನೆ? 
ಎನ್ನುತ್ತ. ಮೂವರು ಏತೈಸಿಗಳು ಅವಳನ್ನು ತಡೆದು ಹಿಂದಿರುಗಿಸುತ್ತಾರೆ 
ನೀಠಕ್ಕ. 

ಎರಡನೇ ಅಂಕ: ಕದನಕ್ಕೆ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಸಾವಿಯೊ, 
ಡಿಯಗೊ ಬಂದು ಡೀಲಿಯ ಶೋರೊವನ್ನು ಭೇಟಿಮಾಡಿದ ವಿಷಯ ತಿಳಿಸ 
ತ್ತಾನೆ; ಅಲ್ಲದೆ ಡೋರೊವನ್ನು ಸದೆಬಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ರಾಖ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂದೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾದ ಈ ಗೊಂದಲದಿಂದ ಡಿಯಗೊವಿಗೆ 
ಆಹ್ಲಾದ. ಡೀಲಿಯ ಬಂದು ಸಾವಿಯೊವನ್ನು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ, ಕದನ ಮಾಡಬೇಡ ಎಂದು ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಾಳೆ ಅವನಿಗೆ. ರಾಖನ 
ತ್ವರಿತ ಪ್ರವೇಶ. ಅವನ ಕಥೆ ಇದು: " ಸಾಲ್ವಿಗೂ ಡೀಲಿಯಳಿಗೂ ಕಲಹ 
ವಾಯ್ತು. ಸಾಲ್ವಿಗೆ ನಾನೆಂಜಿ: " ಕೆಟ್ಟ ಹೆಣ್ಣು; ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು ಅವಳ ಸಂಗ. 
ಬೇಕಾದರೆ ಪಂಥ ಹೂಡುತ್ತೇನೆ ನೋಡು: ಅವಳನ್ನು ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ವಶಪಡಿಸ 
'ಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲೆ ನಾನು? ಸಾಲ್ವಿ ಪಂಥಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದ. ನಾ ಗೆದ್ದರೆ ನನಗೆ ಅವಳನ್ನು 
ಕೊಡುವುದಾಗಿ ನುಡಿದ. ನಾನು ಜಯವಂತ ಕಾದೆ; ಅವನು ಸ್ವಹಂತಕನಾದ!'' 
'ಸಾವಿಯೊ ಡೀಲಿಯ ಬರುತ್ತಾರೆ. ರಾಖ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಡೀಲಿಯಳನ್ನು ಬಲವಾಗಿ 
ತಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, ತಾವಿಬ್ಬರೂ ಮೊದಲ ನೋಟದಿಂದಲೇ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಪ್ರೇಮಿ 
ಗಳು ಎಂದೂ ತಾನೂ ಅವಳೂ ಏನೇನೊ ವಿವರಣೆ ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲ ಬರಿ ಗಳಹ 
ಎಂದೂ ಶ್ರುತಸಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಎರಡನೇ” ಅಂಕಮಧ್ಯ: ಗಲಭೆಯೊ ಗಲಭೆ, ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದಲೂ 
'ಹೊಗಾಟ. ಅವಿಸಾಲಿಯ ಸೀಶದಿಂದ ನೆಗೆದು, ಸೀದಾ ರಂಗಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿ, ತೆರೆಯ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು, ಮುಖ್ಯ ನಟಿಯ ಕಪಾಳಕ್ಕೆ ಚಟೀರೆಂದು ಪೆಟ್ಟು ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ 
ಕೋಷಾನೇಶದಿಂದ. ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಶ್ನೆ: "" ಯಾರು 
ಯಾರನ್ನು ಹೊಡೆದರು?” "" ಮುಖ್ಯ ನಟ ಯಾರನ್ನು ಹೊಡೆದಳು? '' 


೧೦೩೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


“ ಗೃಂಥಕರ್ತನಿಗೆ ಏಟುಬಿತ್ತೆ?” “ ಏಟು ಕೊಟ್ಟವರು ಯಾರು?” “ ಗ್ರಂಥ" ] 
ಕರ್ತ ನಟನನ್ನು ಹೊಡೆದನೆ? ಇತ್ಯಾದಿ. ಬ್ಯಾರನ್‌ ನೂಟ ಎದ್ದು, ನಾಟಕ ' 
ವನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಅಂಗಿಗುಂಡಿ ಹಿಡಿದು ಎಳೆಯುತ್ತಾನೆ 
ರಂಗದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕಂಡ ಅಮಾಲಿಯ “ ಆಗೊ, ಅಯ್ಯೊ ದೇವರೆ, ಅವನೆ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ!” ಎಂದು ಅರಿಚುತ್ತಾಳೆ. ನ್ಯೂಟಿಯ ಕಿರಿಚಲು: “ಜಾ 
ಅನಿನಾಲಿಯ ! ” ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, “ ತೊಲಗಾಜೆ; ಅಯ್ಯೊ ' 
ಖೂನಿ!” ಎಂಬ ಅವಳ ಅಬ್ಬರವನ್ನು ಮನ್ನಿಸದೆ, ಆಚೆಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಅವಳನ್ನ. ಕ 

ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕನಿಂದ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದ ರದ್ದಿಕೆಯ ಘೋಷಣೆ. 

ಕೇವಲ ತಮಾಷೆಯಲ್ಲ ಈ ಅಸಾಧಾರಣ ರೂಪಕ. ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ನಡೆದಂತೆ ಗ್ರಹಿಸದೆ, ಗ್ರಹಿಸಲೊಲ್ಲದೆ, ಗ್ರಹಿಸಲಾರದೆ ಜನರು ಹೇಗೆ ಮಃ 
ಬಂದಂತೆ ಕಥೆ ಸಟ್ಟುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿ 
ಒಂದೆರಡು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳ ಮೂಲಕ. ಯಾವುದನ್ನೂ ೦: 
ಬಾರದು ವಿಚಾರಗೈಯದೆ, ಯಾರ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಕುರಿತೂ ತಟಕ್ಕನೆ *ತೀೀಪ್ರ 
ಈಯಬಾರದು, ಎಂಬ ಒಳ್ಳೆಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ. 


ಡಯನ ಮತ್ತು ಲ ಟ್ಯೂಡ 


ತರುಣ ರೂವಾರಿ ಡಾಸ್ಸಿ ಪ್ರಾಚೀನರ ದೇವತೆ ಡಯನಳ ವಿಗೃಹ' 
ಕೆತ್ತುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಲ ಟ್ಯೂಡ ಎಂಬ ಸುಂದರ ತರುಣಿ ಅವನ ಕೆತ್ತನೆಯ ಮಾದ! | 
ಅನನ ದೃಷ್ಟಿಗೂ ಭಾವನೆಗೂ ಅವಳೊಬ್ಬ ವೇತನಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕುವ ಮಾಡಕ್ಶಿ' 
ಅಷ್ಟೆ. ಅವಳಿಗಾದರೊ ಅವನಮೇಲೆ ಪ್ರೇಮ. ಡಾಸ್ಸಿಯ ಒಲುಮೆಯೆ್ಲಿ 
ಉನ್ನತ ಸಮಾಜದ ಒಬ್ಬ ಕೆಲಸ ಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಮಹಿಳೆಗೆ ಮುಡಿಪು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ಚಿಕ್ರ ಕಾರನೊಬ್ಬ ಲ ಟ್ಯೂ ಡಳ ಚಿತ್ರ ಬರೆಯ ವ ಅಪೇಕ್ಷೆ ತೋರಿದಾಗ ಡಾಸ್ತಿ 

ಜು ಬ ರೈಂಗಿಕಾಸೂಡೊ. ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುಡಕ್ಕೆ 
ಮಡುವೆಯಾಗುತ್ತಾಕೆ ಅವಳನ್ನ. ಆಡ? ಕೇವಲ. ದಾಂಪತ ದ ಛಾಟಿ ಹೀ 
ವಿನಾ ನಿಜವಾದ ದಾಂಸತ್ಯವಲ್ಲ ಆ ಸಂಬಂಧ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಕ್ಷ ಪ್ರೇಯಸಿ 
ಸಮಾಜದ ಮಹಿಳೆಗೆ ಕಾರ್ಯಾಗಾರದ ಬೀಗದಕ್ಕೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಡ್ಡಾಸ್ಸಿ 
ಲ ಟ್ಯೂಡಳಿಗೆ ಹುಣ್ಣಿನಮೇಲೆ ಬರೆ ಎಳೆದಂತೆ. ತನ್ನದೇ ಆಗಿದ್ದ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸಹರಾಣಿಯೊಬ್ಬಳ ಅಪ್ರಿಯ ಪ್ರವೇಶ. ಅಲ್ಲಿ ಇರಲು ಅಸಹ್ಯಗೊಂಡಿತ 
ಅದನ್ನೂ ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸತಿಯಾಗಿರುವ ಡಾಸ್ಸಿಯನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೆ ಇ 


ಲ 
ವುದಕ್ಕೆ ಸಂಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಭಾರಿ ಜಗಳ ಏಳುತ್ತದೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ. 


ಸಿರಾಂಡೆಲೊ ೧೦ ಕ್ಠಿಕ್ಕಿ 


ವಯಸ್ಸಿನ ರೂವಾರಿ ಜಿಯಾಂಕನೊ ನಡುವೆ ನುಗ್ಗಿ ಡಾಸ್ಸಿಯನ್ನು ಕೊಂದು 
ಕೆಡವುತ್ತಾನೆ. ಜಿಯಾಂಕನೊ ಲ ಟ್ಯೂಡಳನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 


ಶಿಶು ಒಬ್ಬನದ್ದು, ಅಥೆನಾ ಯಾರದ್ದೂ ಅಲ್ಲ 


3 ಯುವಕರಿಬ್ಬರು ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಪಟ್ಟಣ ಪಾಡುಅದಿಂದ ಮೆಲಿನಾ ಎಂಬ 
. ತರುಣಿಯನ್ನು ತಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ತಮ್ಮ ಭೋಗಕ್ಕೆ. ಮೂವರ 

ಕೂಡುಬಾಳು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ ಕೆಲಕಾಲ. ಬಸಿರಾಗುತ್ತಾಳೆ 
.. ಮೆಲಿನಾ. ಬಗೆಹರಿಸಲಾಗದ ಸಮಸ್ಯೆ ಹೆಡೆಯೆತ್ತುತ್ತದೆ : ಹುಟ್ಟಲಿರುವ ಶಿಶು 
' ಯಾರದ್ದು? ಮೂವರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲಾರರು. ಗರ್ಭಸ್ರಾವ 
ಮಾಡಿಸೋಣ ಎಂದು ಯುವಕರ ತೀರ್ಮಾನ; ಮೆಲಿನಾ ಸಮ್ಮತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಹೋಗಲಿ, ಶಿಶು ಹುಚ್ಚಿ ದೊಡನೆ ಅದನ್ನು ಅನಾಥ ಮಕ್ಕಳ ಆಲಯಕ್ಕೆ 
 ಕವಾನಿಸೋಣ, ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನೂ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ ಮೆಲಿನಾ. ಅವಳಿಗೆ 
ಶಿಶುವಿನ ತಾಯಿಯಾಗಿ ಅದನ್ನು ಹಡೆಯಬೇಕೆಂದೂ ತನ್ನ ಹೆತ್ತಿವೇ ಪೋಷಿಸ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಗಾಢ ಬಯಕೆ. ಕೊರಗುತ್ತ ಶೆಪ್ಪಗಿರುತ್ತಾರೆ ಯುವಕರು. ಶಿಶು 

ಪ್ರಸವಿಸಿ ಪ್ರಾಣಬಿಡುತ್ತಾಳೆ ಮೆಲಿನಾ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಬೇಡ ಆ ಶಿಶು. ಅದನ್ನು 
 ಫೆರೆಹೊಕೆಯ ಒಬ್ಬ ಅನುಕೂಲವಂತ ತನ್ನದಾಗಿರಲೆಂದು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಲಾಸರಸ್‌ 


| ಮತಾಚರಣೆಯ ವಿಸಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗಿರುವ ದುರಭಿಮಾನದಂಥ 
 ಕಟ್ಟಭಿಮಾನ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಕೇಡು ಈ ನಾಟಕದ ಕಥಾವಸ್ತು. ಡಿಯಗೊ 
4 ಸ್ವೀನ ಅಂಥ ಶ್ರದ್ಧೆ ಕೋರ. ಮಗ ಲ್ಯೂಸಿಯೊ ಪಾದ್ರಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಅವನ 
ತ ಇಚ್ಛೆ; ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲೇ ಅವನನ್ನು ಒಂದು ಮತಶಿಕ್ಷಣ ಶಾಲೆಗೆ ಕಳಿಸಿದ್ದಾನೆ; 
ತ ಮಗಳನ್ನು ಒಂದು ಸನ್ಯಾಸಿನಿ ವ:ಠಶಕ್ಸೆ ಕಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹುಡುಗಿಯನ್ನು 
ತ್ತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವವರ ಬೇಜವಾಬ್ದಾರಿಯಿಂದ ಕುಂಟಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಆವಳು. 
ತ ವ್ಯಾಕುಲನೇ ಇಲ್ಲ ಡಿಯಗೊವಿಗೆ. ಹೆಂಡತಿ ಸರಾಳಿಗೆ ಅವನ ಅತಿವರ್ತನೆಯಿಂದ 
೫ ಫೋಟಲೆ, ಚಿಂತೆ, ತಡೆಯಲಾರದೆ ಮನೆಯಿಂದ ದೂರವಾದ ಅವನ ಒಂದು 
೫ ಜಮಾನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಲು ಹೊರಡುತ್ತಾಳೆ. ಎರಡು ಮೂರು 
ವರ್ಷಕ್ಕೂ ಮೇಲೆ. ಸರಾಳಿಗೂ ದೊಡ್ಡ ರೈತ ಆರೈಡಿ ಪಾನೆಗೂ ಪ್ರಣಯ 
' ಸಂಬಂಧ ಹುಟ್ಟಿ ಎರಡು ಮಕ್ಕಳೂ ಆಗಿವೆ. ಉಪವನದ ಜೀವನದಂತೆ ಅವರ 
ಬಾಳಿಗೆ ಸರಳತೆ, ನಿಶ್ಚಿಂತೆ, ಗೆಲವು. ಹಸುಗೂಸು ಲಿಯ ಪುಟ್ಟ ಮೊಲವನ್ನು 
ಸಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಅದು ಸಾಯುತ್ತದೆ. ವೈದ್ಯ ಜಿಯೊವಾನಿ ಅದಕ್ಕೆ 


೧೦೩೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಚುಚ್ಚುಮದ್ದು ಕೊಟ್ಟು ಬದುಕಿಸುತ್ತಾನೆ. ಡಿಯಗೊ ಆ ಕಾರ್ಯ ಮತ 
ವಿರುದ್ಧವಾದ ದೈವನಿಂದೆಯೆಂದು ಬಗೆದು ಮೊಲವನ್ನು ತಳ್ಳಿಬಿಡುತ್ತಾಕೆ' 
ಎತ್ತಲೊ, ಲ್ಯೂಸಿಯೊ ಬಲು ಬೇಸರಸಟ್ಟು ಶಾಲೆಯಿಂದ ಕೆದ್ದುಬಂದು' 
ತಾಯಿ ಇರುವ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು ತ್ಕಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಹಡಿದುತರುವ' 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಧಾವಿಸುತ್ತಿ ರುನ ಡಿಯಗೊ ಮೋಟಾರು ಬಂಡಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಮಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ವೈದ್ಯ ಜಿಯೊವಾನಿ ಅವನಿಗೂ ಚುಚ್ಚುಮದ್ದು ಕೊಟ್ಟು 
ಬದುಕಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಅನುಭವದಿಂದ ಡಿಯಗೊವಿಗೆ ಒಂದು ತತ್ವ ಮನವರಿಕೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ: ತಾನು ೪೫ ನಿಮಿಷ ಪೂರ್ತಿ ಸತ್ತುಮಲಗಿದ್ದ; ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಅದರ 
ಸ್ಮೃತಿಯೇ ಇಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ಶಾಶ್ವತವಲ್ಲ ಆತ್ಮ! ಅವನ ಆಂತರ್ಯ ಕದಡಿ 
ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕೊನೆಗೆ ಲ್ಯೂಸಿಯೊ ಪಾದ್ರಿಯಾಗಲು ಒಪ್ಪಿ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ತಡಿಗೆ ಅವನ ಆಡಂಬರದ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಚನಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಾನ, 
ಲ್ಯೂಸಿಯೊನಿನ ಉಕ್ತಿ: ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ದೇವರೇ ಆಫ ವಿಜ್ಞಾನ ನ ನಡೆಸುತ್ತ ದೆಂದು 
_ ಹೇಳುವ ಅದ್ಭುತ ಆಶ್ಚರ್ಯವೆಲ್ಲ ದಿಟವಾಗಿ ದೇವರ ಪವಾಡ! ಮನಸ್ಸು 
ಒಲಿಯುವ ಭ್ರೂ ಗಳಿಗೆ ಮಿತಿಯುಂಟಿ, ಕೊನೆಯುಂಟಿ, ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ 


ಸಿರಾಂಡೆಲೊ. 


ಬ್ರೂನೊ ಪಿಯೇರಿ ಉತ್ತರ ಇಟಲಿಯ ನಿವಾಸಿ. ಒಂದನೇ ಮಹಾ ' 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜರ್ಮನಿಯ ಮತ್ತು ಆಸ್ಟ್ರಿಯದ ಶತ್ರುಗಳು ಇಟಲಿಗೆ ನುಗ್ಗಿದರು | 
ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರೊ ಬ್ರೂನೊ ಹೆಂಡತಿ ಚಿಯಳಿಗೆ ಮಾನಭಂಗಮಾಡಿ, ತಮ್ಮೊಂದಿ! | 

ಹೊತ್ತುಕೊಂಡುಹೋದರು. ಹತ್ತುವರ್ಷ ಸಂದಿದೆ, ಬ್ರೂನೊವಿನ ಗೆಳೆಯ ' 

ಬಾಫಿ ಸುದ್ದಿ ತರುತ್ತಾನೆ, ಬರ್ಲಿನ್‌ನಲ್ಲಿ ಅವನೊಬ್ಬ ನರ್ತಕಿಯನ್ನು ಕಂಡ] 
ವೆನಿಸ್‌ ಅನಳ ಜನ್ಮಸ್ಥಳವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾತ್ರಿಕ್ಸಬ್‌ ಒಂದರಕ್ಷಿ 
ಅವಳಿಗೆ ದಿನಚರಿ ನರ್ತನ; ಒಬ್ಬ ಇಳಿಗತಿಯ ಜರ್ಮನ್‌ ಲೇಖಕನೂ ಅವ್‌ 
ಮಗಳೂ ಅವಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತರು. ಅವಳು ಚಿಯಳನ್ನು ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಹೋಲುತ್ತಾಳಂದು ಬಾಫಿಯ ವರದಿ.  ಬ್ರೂನೊ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಪಡೆದು ಬಾಥಿ 
ಬಧ್ಲಿನ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಬುದ್ಧಿ ಖರ್ಚುಮಾಡಿ ಸವಿನುಡಿ ಆಡಿ, “ನರ್ತಕಿಯ . 
ಇಟಲಿಗೆ ಹಮ್ಮರಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಹರ್ಷದಿಂದ. ಕೊಳಕು ಬಾಳಿನಿಂದ ಬಿಡುಗಡ 
ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದು ನರ್ತಕಿಗೆ ಸಂತೃಪ್ತಿ; ಅಂತಃಕರಣಪೂರ್ವಕ ತಾನು ಚಿಚ | 
ಆಗಿರುವಂತೆ ಅವಳ ನೆಚ್ಚಿಕೆ.... ಬ್ರೂ ನೊವಿಗಾದರೊ ಅವಳ ದುಡಿಮೆಯಿಂದ 
ಹಣ ಗಳಿಸುವ ಹಂಬಲ, ನರ್ತಕಿಗೆ ವ್ಯಸನ. ಜರ್ಮನಿಯ ಲೇಖಕ ಸರಾ ಎಂಬಿ | 


ಸನಿರಾಂಡೆಲೊ ೧೦೩೫ 


ಹುಚಿ ಕ್ರಿಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಅವಳಿಗೂ ಚಿಯಳಿಗೂ ಹೆಚ್ಚು ಮೈಕಟ್ಟಿ ನ 
ಬವನ ನಷ್ಟ ವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ದೈ ೈಢಸಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬದ್ಲಿ ಕೆ ಅಶ್ಲಿ (ಲತೆಗೆ 
ಪುನಃ ತಿರಾಗುತ್ತಾಳೆ ಹತಾಶೆಯ ಕುವರಿ ಆ ನರ್ತಕಿ, 


ತನ್ನನ್ನೇ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ 


ಅಭಿನಯಪ್ರವೀಣೆ ಒಬ್ಬಳಿಗೆ ಅವಳ ವೃತ್ತಿಯೇ ಅನ್ನ ನೀರು ಗಾಳಿ 
ಬೆಳಕು; ಅದು ಇದ್ದರಾಯ್ತು ಬೇರೆ ಏನೂ ಬೇಡ. ಮನುಷ್ಯ ಸಹಜವಾದ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಅವಳಿಗೆ ಇಲ್ಲವೇನೊ ಎನ್ನು ವಷ್ಟು ಕಲಾಶ್ರದ್ಥೆ ಅವಳಿಗೆ. ರಂಗದ 
ಮೇಟ್‌ ತಾನು ಸ. ಷ್ಟಿಸುವ ಪಾತ್ರಗಳೇ ತ್ಸ ಳೆ ನ ಸ್ವಭಾವ ನರೆನುಡಿಯೇ 
ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವ ನಡೆನುಡಿ ಇಂಥ ಪೂರ್ಣ ತನ್ಮಯತೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳ ಜೀವನ 
ನಡೆದಿದೆ. ಹಲವಾರು ಸಂವತ್ಸರ. ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮಿಗೆ ಸ್ವೀಡನ್ನಿನ ಒಬ್ಬ 
ಯುವಕನತ್ತ ಹಾರುತ್ತದೆ ಅವಳ ಹೃದಯ. ತೀಕ್ಷ್ಮ ಪ್ರೇಮ ಜನಿಸುತ್ತದೆ 
ಅವಳಲ್ಲಿ... ಅವನೊಂದಿಗೆ ಹೊಸ ಬಾಳನ್ನು ಬಾಳುವ ಚಸಲ ಹೆಬ್ಬಯಕೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ "ಪ್ರಯತ್ನ ಗೈಯುತ್ತಾಕೆ. ಕ 
ಅಸ್ಥಿಗತವಾಗಿರುವ ನಟನೆ ಅವಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಕಾಡುತ್ತದೆ. ಯುವಕನನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸಿದಾಗ ಚುಂಬಿಸಿದಾಗ, ಅವನೊಂದಿಗೆ ಸರಸಸಲ್ಲಾಪ ಮಾಡಿದಾಗ, 
ನಾಟಿಕಾಲಯದ ಚಲನೆನಲನೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾದಂತೆ ಅವಳ ನೂಕಲಾಗದ 
ಭಾವನೆ. ನೈಸರ್ಗಿಕ ಸಹಜತೆಯನ್ನು ನಾಟಿಕೀಯ ಕೃತಕತೆ ತಿಂದು ತೇಗುತ್ತ ದಿ. 
ನಟಿಗೆ ಅತೃಪ್ತಿ. ಯ ವಕನಿಗೂ ಅತೃಪ್ತಿ. ಅವನ ಎಡೆ ಬಯಸುವುದು 
ವಾಸ್ತವ ಜೀವನದ ಪ್ರೇಮ; ಅವಳ ಮಾತು ಮಾಡಿಕೆಯೆಲ್ಲ ನಾಟಕಾಲಯದ 
ವಾಸ್ತವತೆಯಾಗಿ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ ಅವನಿಗೆ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ವಿಚ್ಛೇದ ಅನಿವಾರ್ಯ. 
ನಟಿಗೆ ಅವಳ ಅಭಿನಯ ಫಿರ್ಮಿಸಿ ತರುವ ಕನಸುಗಳೇ ನನಸು 


ಒಬ್ಬ ಗಣ್ಯವ್ಯಕ್ತಿಯಾದಂದು 


ಹಿಂದಿನ ನಾಟಕದ ಸಡಿಯಚ್ಚು ಇದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ನಟ 
ನಾಯಕ, ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಸಾಹಿತಿ ನಾಯಕ. ತನ್ನ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಂದ ವಾಸ 
ಗೃಹವನ್ನೆಃ ಸುತ್ತ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಆತ, ಬುಕ್ಕು ಹೊರತು ಅವನು 
ಬ್ಲಾಳನ್ನೇ ಕಾಣ, ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಬಯಸ, ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ತರ. ಣಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಅಪೇಕ್ಷೆ ಉಕ್ಕುತ್ತದೆ ಅವನೊಳಗೆ. ಹೊಸ ಬಾಳು ಬಾಳಬಹುದೆಂದು 
ಸಂಸರ್ಕ ಬೆಳೆಸುತ್ತಾನೆ ಅವಳೊಡನೆ. ಅವನ ಶ್ರಮ ವ್ಯರ್ಥ. ಗ್ರಂಥಮಗ್ಗತೆ 
ಅವನಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಜೌಳಹಾಕಿದಂತೆ ಅವನು ಕುಣಿಯ 
ಬೇಕು! 
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೧೦೩೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಹೇಗಾಯೊ, ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 


ಕೌಂಟ್‌ ರೋಮಿಯೊ ಹೆಂಡತಿ ಬಿಸೆಯೊಂದಿಗೆ ಸ್ನೇಹಿತ ಜಾರ್ಲಿಯೊ 
ವಾನ್‌ಸಾ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಜಿನೆವ್ರರಿಗೆ ಅತಿಥಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಒಂದು ದಿಫ 
ರೋಮಿಯೊ ಜಿನೆವ್ರ ಇಬ್ಬರೇ ಇದ್ದಾಗ, ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಬಿರುಗಾಳಿ ಬೀಸಿ ತಟ್ಟಿ ದಂತೆ J 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸ್ರಣಯಾತುರ ತಟ್ಟುತ್ತ ದೆ; ಬಿಮ್ಮಗೆ ಅಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ ಒಬ್ಬ 
ಕೊಬ್ಬರನ್ನ ಸಸ ಕ್ಷಣದ ಉನ್ಮಾದ ಆದು. Pi ಜೀತಂಸಿಕಂೆ 
ತಾವೆಸಗಿದ್ದನ್ನು ಚರ್ಚೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ¥ ಹೇಗೊ ಆಯ್ತು ; ಮರೆತುಬಿಡೋಣ* 
ಎಂದು ಜೆವಿ ಸಲಹೆ, ತನಗೆ ಅದು ಮರೆಯಲಾಗದ € ಅಕಾರ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು 
ರೋಮಿಯೊ ಬಲ್ಲ. ನಿಂತರೆ ಕುಳಿತರೆ ಅದೇ ಯೋಚನೆ ಥಿ ಅದರಿಂಡೆ 
ನೋವುಳ್ಳ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸ. ಜಿಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದಾಗ ಅವನು ಹಲ್ಲಿಯೊಂದನ್ನು ಹಿಂ? 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಕ್ಕ ಕಡೆಗೆ ಕಲ್ಲೆಸೆದು ಅವನನ್ನು ಕೊಂದ: ಹಾಕಿದ 
ಅವನೇ ಕೊಲೆಗಾರನೆಂದು ಪತ್ತೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ, ಗುಮಾನಿಯೂ ಏಳಲಿಲ್ಲ. ಆಡ 
ಕೋಮಿಯೊವಿಗೆ ರಕ್ತಹಸ್ತನೆಂಬ ಒಳಸಂಕಟ ಇದ್ದೇ ಇತ್ತು. ಈಗ ಅದಕೆ 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಬಿರುಸು... ಯಾತನೆಯಿಂದ ಅವನ ನೆಮ್ಮದಿಯೂ , ನಾಕೆ 
ಅದರ ತೋಡಿಕೆಯಿಂದ ಬಿಸೆಯ ನೆಮ್ಮದಿಯೂ ನಾಶ. “ ನಿನಗೂ ಇಂ 
ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಆಂತರ್ಯದಿಂದ ಚಿಮ್ಮಿ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ? ಉದಿಸಿಜೆಯೆ? ” ಎಂಡ 
ಅವಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ, ಅವನ ಕಾಟಿ ಸಹಿಸಲಾರೆ 
“ ಒಂದು ದಿನ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ವಾನ್‌ಸಿಯ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ನಾ ಮಲಗಿದೆ | 
ಎನ್ನುತ್ಕಾಳೆ ಬಿಸ್ಕೆ. ರೋಮಿಯೊನಿಗೆ ದುಃಖ-ತೃಪ್ತಿ: ಕೆಟ್ಟ ಸಹಜ ಪ್ರಕ್ಕ 
ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಉಂಟು, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅದರಿಂದ ಕೇಡು! ಅಸ್ಪಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲದೆ ಕೋಮಿಯೆ 
ವಾನ್‌ಸಿಯ ಮುಂದೆ ತಪ್ಪೊಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ; ಆತ ಸೈನ್ಯದವನಾದ್ದರಿಂಡೆ 
ಮರುಮಾತಿಲ್ಲಜೆ ರೋಮಿಯೊವನ್ನು ಗುಂಡಿಕ್ಕಿ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೋಮಿಜೆ 
ನನ್ನು ಮೆಚ್ಚ ಬೇಕೊ ಹುಚ ೈನೆನ್ನ 'ಜೀಕೊ? 
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ತಮಗೊಬ್ಬ ಗ್ರಂಥಕರ್ತ ಬೇಕೆಂದು ಅರಸುತ್ತಿರುವ ಆರು ಸಾತ್ರಗಳು 


ನಿರಾಂಡೆಲೊ ಹೆಸರನ್ನು ಸಮಸ್ತ ಜಗಕ್ಕೆ ಹ ಹರಡಿದ ಮಹೋಜ್ವಲ 
ಇದು. ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ೫೦೦ಕ್ಕೂ ಮೇಲ ಲ್ಪಟ್ಟ ಬಾರಿ ತಜುಣ 
ಯಾಗಿಡೆಯೂತೆ. ಸುಮಾರು ಆರೇಳು ವರ್ಷ ಮೆಲುಕುಕೊಕ ೧೯೬ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಹೊರತಂದ, ವಸ್ತು ನಿಯಂತ್ರಣದ ತಂತ್ರ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯ 
ಪ್ರತಿಭಾವಂತಿಕೆಯಲ್ಲೂ ಕೌತುಕೋತ್ಪಾದನೆಯಲ್ಲೂ ಪಸರಮಾವಧಿಯಥೆ 
ಮುಟ್ಟಿದೆ ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ. ಮತ್ತಾವ ನಾಟಕಕಾರನೂ ಇಂಥ ಮಾರಿ 
ಯನ್ನು ಮೆರೆದಿಲ್ಲ.. ಪ್ರಾಯಶಃ ಮೆರೆಯಲಾರ. 
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ಸಿರಾಂಡೆಲೊ ೧೦೩೭ 


ಅ) ಆರು ಪಾತ್ರಗಳ ಕಥೆಗೆ ಎರಡು ಭಾಗ. ಅನುಕೂಲ ಸ್ಥಿತಿಯ 
ಒಬ್ಬ ಗೃಹಸ್ಥ; ಹೀಗೆ ಬಾಳಬೇಕು ಹಾಗೆ ಬಾರದು ಎಂಬ ಮನೋಗತದ 
ಸೂತ್ರವಳ ಆತ. ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯಾದರೊ ಸ್ವಭಾವ ಪ್ರೇರಿಸಿದಂತೆ ನಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಸರಾಗ ಮುಗ್ದೆ. ಹುಟ್ಟಿದ ಗಂಡು ಮಗುವನ್ನು ಎಳೆಯದಲ್ಲೇ 
ಹಳ್ಳಿ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ ನಾಗರಿಕತೆಯ ದುರ್ಗುಣ ಬರಲಾರದು ಎಂದು 
ಯೋಚಿಸಿ ಅಂಥ ಕಡೆಗೇ ಕಳಿಸಿದ. ಹೆಂಡತಿಗೂ ಅವನ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗೂ ಪ್ರಣಯ 
ಉಂಟಾಯ್ತು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಕ್ರುದ್ಧನಾಗದೆ ಕಂಗೆಡದೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
_ ಇರಲೆಂದು ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ತನ್ನ ಖರ್ಚಿನಲ್ಲೇ ಬೇಕೆ ಗೃಹವನ್ನು ಗೊತ್ತು ರಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟ. ಅಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಆಕೆ ಒಬ್ಬ ಮಗಳನ್ನೂ 'ನಾಲ ವರ್ಷದ ನಂತರ 
ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನೂ ಆಮೇಲೆ ಹತ್ತು ವರ್ಷದ ತರುವಾಯ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮಗಳನ್ನೂ 
ಸಡೆದಳು. ಸಂಸಾರದ ಭಾರವನ್ನು ಆ ಗೃಹಸ್ಥನೇ ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಅಷ್ಟೇ 


ಅಲ್ಲ ಅವನ ಧಾರಾಳ. ಹೆಂಡತಿ ಅನೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಡೆದ ಮೊದಲ ಮಗು ಬೆಳೆದು 


ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಬಾಲಕಿಯನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಮಾತಾಡಿ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ 
ಸಾಮಾನನ್ನು ಬಹುಮಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದ.. ಅವನ ವಿಶ್ವಾಸ ನಿರ್ಮಲವಾದದ್ದು ; 
ಆದರೂ ಅದರಿಂದ ಹೆಂಡತಿಗೆ. ಯಾವಯಾವುದೋ ಶಂಕೆ. ಒಂದು ದಿವಸ 
ಗೃಹಸ್ಥನಿಗೆ ಸುಳಿವು ಕೊಡದೆ ಆ ವಿಚಿತ್ರ ಕುಟುಂಬ ಎಲ್ಲಿಗೊ ಪರಾರಿ. 
ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ ಸತ್ತು ಹೋದ, ಬಡತನದ ಕಷ್ಟ ಕಾರ್ಪಣ್ಯದಿಂದ ನಲುಗಿ, ಮೂರು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಸ್ವಂತ ಊರಿಗೆ ಬಂದಳು ಹಿರಿಯ 
ಮಗಳು ಮದಾಂ ಪಾಸೆ ಎಂಬಾಕೆಯ ಹೆಂಗಸರ ಉಡುಪು ಹೊಲಿಯುವ 
ಮಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಗಾತಿಯಾದಳು ; ಕೆಲಸದ ತರುಣಿಯರ ಮೂಲಕ ನೇಶ್ಯಾ 
ಗೃಹವನ್ನು ಅಸೇ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಸುವುದು ಮದಾಂ ಪಾಸೆಯ ಜೊತೆವೃತ್ತಿ. 
ಇದಷ್ಟೂ ಪೂರ್ವಭಾಗ, 

ಉತ್ತರಭಾಗದ ಕಥೆಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಗೃಹಸ್ಥನಿಗೆ ವಯಸ್ಸು ೫೦. 
ಬೇರೆಕಡೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಹೆಂಡತಿಯ ಮೂರು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ೧೮, 
೧೪, ೪. ಒಂದು ದಿನ ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ಆ ಗೃಹಸ್ಥ 
ಮದಾಂ ಪಾಸೆಯ ಅಂಗಡಿಗೆ ಹೋದ, ಅಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಜೊರೆತವಳು ಕೆಲಸಗಾತಿ 
ಮಗಳು. ಅವಳು ಕುಪ್ಪಸ ಕಳಚಲು ಅನುವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಏತಕ್ಕೊ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಿಂದ ಅವಳ ತಾಯಿ ಗಂಡನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಚೀರಿಕೊಂಡಳು.. ಆವಳ 
ಮತ್ತು ಅವಳ ಮಕ್ಕಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ತುಂಬ ಮರುಗಿ ಅವರನ್ನು ಪುನಃ ತನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ಕಕೆದುಕೊಂಡು ಬಂದ ಆ ಗೃಹಸ್ಥ. ಅವನ ಮಗನೂ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿ 
| ದ್ವಾನೆ; ಅವನಿಗೆ ಈಗ ೨೨ ವಯಸ್ಸು. ನಾಲ್ವರೂ ಹೊಸಬರೆಂದೂ ಹೊಲಿಸು 
' ಮಂದಿಯೆಂದೂ ಅವನ ದೃಢ ನಿರ್ಧಾರ. ಅವನ ಪ್ರೀತಿ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
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ಬೇಕೆಂದು ತಾಯಿಯ ತವಕ, ತರದೂದು, ತಾಳ್ಮೆ; ಆದರೆ ಅದಿಲ್ಲ ಎ ;3 
ಅವಳತ್ತ ನೋಡಲೂಆರ ಅವನು. ಅವಳಿಗೆ cs ಯಾತನೆ ೧೮ರ. 
ಯುವತಿ ಪಡ್ಚೆ ಹುಡುಗಿ; ತಮ್ಮ ತಂಗಿಯರ ಮೇಲಣ ಪೂರ್ಣ ಅಕ್ಕಶೆಯೊಂದೇ. 
ಅನಳ ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣ, ೧೪ ಆ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಏತಕ್ಕೊ ದಟ್ಟ ದುಗುಡ. 
ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷದ ಹೆಣ್ಣು ಮಗು ಆಡುತ್ತ ಹೋಗಿ ತೋಟದ ಕೊಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು 1 
ಪ್ರಾಣಬಿಡುತ್ತದೆ. ಆ ಹುಡುಗ ಪಿಸ್ತೂಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಮಡಿಯ 
ತಾಸೆ. ಈ ಅಪಘಾತಗಳಿಂದ ಉತ್ತ ರಭಾಗದ ಕಥೆಗೂ ಸಮಾಪ್ತಿ. | 
ಈ ಭಾಗದ ಮೂರು ಘಡಿನಾವಳಿಯನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸಿ ತೋರಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬುನೇ ಆರು ಪಾತ್ರಗಳ ತೀವ್ರ ಲ. ಮದಾಂ ಪಾಸೆ ಏಳನೇ 
ಪಾತ್ರವಲ್ಲವೆ ಅಂದು ಕೆಲವರು ಟೀಕೆಮಾಡಿದ್ದಾಕೆ; ಆದರೆ ಕೇವಲ ಹೆಸರಿಸಿಂಡ 
ಮಾತ್ರ ಕಥೆಯೊಂದಿಗೆ ಅವಳ ಸಂಬಂಧವಿದೆಯೇ ಸಿವಾಯಿ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಇಲ್ಲ. 
ಆ) ತೆರೆ ಎದ್ದ ಕೂಡಲೆ ನಟನಟಿಯರ ಮುಂದಾಳಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಕನ ' 
ಪ್ರವೇಶ, ಸಿರಾಂಡೆಲೊವಿನ ಒಂದು ನಾಟಕದ ಅಭ್ಯಾಸ ನಡೆಯಲಿದೆ. ನಾಟಕ 
ತೀರ ಸಪ್ಪೆಯಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ ಅವರಿಗೆ, “ ಇಂಥ ಶುಷ್ಕ ಕೃತಿಯನ್ನು ಆರಿಸಿ 
ಕೊಂಡದ್ದೇಕೆ?'' ಎಂಬ ಬಿರುಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ನಿರ್ದೇಶಕನ ಸಮಾಧಾನ: "" ಏನು 
ಮಾಡೋಣ? ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾಟಕಗಳು ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. ಗತ್ಯಂತರವಿಜ್ಞ 
ಫಿರಾಂಡೆಲೊವಿನ ತ್ರ ರೂಪ ಪಕವನ್ನೇೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು! ಪರಿಹಾಸದಲ್ಲ 
ಪಿರಾಂಡೆಲೊನಿನ ಚಾತುರ್ಯ ವಿಶಿಸ ಸೈ ವಾದದ್ದು. ಅಸ್ಟ ಲ್ಲಿ ದುಡುಮ್ಮನೆ ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ತ್ರವೆ ಆರು ಪಾತ್ರಗಳು. ಅವು 'ಭ್ರನೆಯಲ್ಪ, ಅಷ್ಟಕ ಸಲ್ಲ. ಊಹೆಯಲ್ಲ, ಬರಿ 
ತೋರ್ಕೆಯಲ್ಲ, “ ಸೃಜಿಸಿದ ಯಥಾರ್ಥತೆಗಳು ? (created realities) ಎಂದು 
ನಿರಾಂಡೆಲೊ ತೀರ್ಪು. ವಿಕಟ ಅಭ್ಯಾಗತರನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 1 
ಬೇಕೊ ಎಂದು ನಟರ ವಿಸ್ಮಯ, ತಂದೆ-ಪಾತ್ರ ಹೇಗೆ ತಮ ನ್ನ್ನ ಒಬ್ಬ 


ನಾಟಕಕಾರ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಕ ಕೈಬಿಟ್ಟು, ಸ ಣೃ 


ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನಿಗಾಗಿ ಹುಡುಕುತ್ತ ಲೆಯುವುಹಜಿ! ತ್ತ 
ತಮ್ಮ ಕೆಲಸ್‌? ಯಂದು. ವಿಷಾದಿಸುತ್ತದೆ. “ಇದೇನು ಗೇಲಿಯ ` 


ಕುಚ್ಚಷೆ ಕೈಯೊ? ? ಎಂದು ನಿರ್ದೇಶಕ ಕೇಳಿದಾಗ, ಗಂಡುಬೀರಿ ತರುಣಿ--ಪಾತ್ರ 
ಮುನು ಗ “ ಗೇಲಿಯಲ್ಲ; ಸತ್ಯಾ ಂಶ. ಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನ ಮತ್ತು ನವ 
ತಂದೆಯ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಆಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತೆ "ವೆ. ಕುಪ್ಪಸ ಬಿಚ್ಚ ಲೊ?* 
ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ನಟರಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲ, ನಿರ್ದೇಶಕ “ಬೇಡ, ವಾ ಆಂಧಾಡ್ನ 
ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಆಗಕೂಡದು? ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ತರುಣಿ--ಪಾತ್ರ “ ಹೋಗಿ 
ಇದಾದರೂ ನಡೆಯಲಿ ” ಎನ್ನುತ್ತ, ಭಾವದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, “ ಅಃ 
ನೀನು ಕಿರಿಚಿಕೊಳ್ಳಮ್ಮ” ಎನ್ನು ತ್ತದೆ, ಇ 


ಮವ ಹ. ey: 


yo "3 | 
bei ಹಸು ಹ್‌ 


ಸಿರಾಂಡೆಲೊ ೧೦೩೯ 


ನಟರಿಗೆ ತಬ್ಬಿಬ್ಬು, “ ಇವು ವೇಶಧಾರಿಗಳಲ್ಲವೆ? ಹೇಗೊ ಜೇವದುಸಿರು 
ತುಂಬಿಕೊಂಡ ಪಾತ್ರಗಳಾದರೆ, ಇವನ್ನು ನಾವು ಅಭಿನಯಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? 
ಮೊಗವಾಡ ಧರಿಸಬೇಕೆ? ” ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಶ್ನಾವಳಿ ಏಳುತ್ತದೆ ಅವರಲ್ಲಿ. 
ನಿರ್ದೇಶಕ “ಆಗಲಿ, ನಾಟಕ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ತಯಾರಿಸೋಣ” ಎಂದು ಶೀಘ 
ಲಿಪಿಕಾರನನ್ನು ಕರೆಸುತ್ತಾನೆ. ದ 

ಪಾತ್ರಗಳು ಜಲಸಮಾಧಿ ಪಿಸ್ತೂಲಿನಿಂದ ಹತ್ಯ ಎರಡನ್ನೂ ಅಭಿನಯಿಸಿ 
ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುತ್ತವೆ, 

ಇ) ಕಲಿಕೆಗಾಗಿ ಸೇರಿದ ನಟವರ್ಗಕ್ಕೆ ತುಸುಹೊತ್ತು ನಿಬ್ಬೆರಗಿನ ಸಿಶ್ಚೇಷ್ಟೆ, 
ಬೇಗ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಕಣ್ಣುಜ್ಜಿಕೊಂಡು, ಜರುಗಿದ ವಿದ್ಯಮಾನದ ನಿಜವನ್ನು 
ಅರಿಯಲಾರದೆ, ವಾಗ್ವಾದಮಾಡುತ್ತಾರೆ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಲ್ಲಿ “ಇದು ನಡೆಯಿತೊ 
ಇಲ್ಲ ಸ್ಪಸ್ನವೊ? ” “ ಸತ್ಯ ಯಾವುದು, ಸುಳ್ಳು ಯಾವುದು? ” ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು 
ಒಂದೊಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ. ಕೊನೆಗೆ ಗಲಭೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, 
ನಿರ್ದೇಶಕ ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ: “ ಒಬ್ಬಿ ನಲ್ಲಿ ಇ ವೊತ್ತು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಯೆಲ್ಲ ಹಾಳಾಯ್ತು !” 

ಈ) ಆರು ಪಾತ್ರಗಳ ಪಾತ್ರವೇ ಪ್ರಧಾನ ಇಲ್ಲಿ; ನಿರ್ದೇಶಕನಿಗೂ 
ಅನನ ಸಹಚರರಿಗೂ ಎರಡನೇ ಸ್ಥಾನ. ಅವರಂತೆ ಅವೂ ಜೀವಂತ; ಸುಟ 
ಚಟುವಟಕೆ ಅವಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಅಧಿಕ. ಆರಕ್ಕೂ ಕಪ್ಪು ಉಡುಪು; ತಾಯಿ. 
ಪಾತ್ರದ ಮುಖ ದಪ್ಪ ಮುಖ ತೆರೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದೆ ; ಬಗ್ಗಿಸಿದ ತಲೆಯನ್ನು 
ಎತ್ತುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಅದು. ಅವುಗಳ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ, “ ನಮ್ಮಲ್ಲಿದೆ ನಾಟಕ. 
ಆಂತರಿಕ ರಾಗಾವೇಶ ನಮ್ಮನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ನೂಕುತ್ತಿದೆ. ಈ ತಪ್ಪೊಪ್ಪಿಕೆಗೆ.?3 
ನೇಸಥ್ಯವನ್ನು ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಧೀನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೋಡು ಸಜ್ಜುವರಾಡುತ್ತವೆ ತಮ್ಮ 
ಅಭಿಲಾಷೆಯಂತೆ. 

ಉ) ಕ್ಷುದ್ರ ವ್ಯವಹಾರ ನೀತಿಗೇಡು ಬ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಅಲ್ಲದ ಮಕ್ಕಳ 
ದುರಂತ- ಇವುಗಳಿಂದ ಆದ ನಾಟಕ ವಿಕಟವೂ ಪ್ರಹಸನ ಪ್ರಮುಖವೂ ಆಗಿ 
ತೋರಿಬಂದಕೆ ಅಚ್ಚರಿಯಲ್ಲ ಆದಕೆ ಹಲವು ಗಂಭೀರ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಚಿಂತನೆಗೆ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕೈಕಾಲು ಕಟ್ಟಿ ಕೂರಿಸುತ್ತಾನೆ ಪಿರಾಂಡೆಲೊ. ಕನಿಸೃಸ್ಟಿಯ 
ಪಾತ್ರ, ಅದರ ಅಸ್ತಿತ್ವ, ವೇಶಧಾರಣ, ಅದರ ಸ್ಥಾನ, ಭಾವಾವೇಶದ ದುರ್ಭರ 
ಒತ್ತಡ, ಕೆಟ್ಟ ನಡತೆ, ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ, ತಪ್ಪೊಪ್ಪಿಕೆ, ಅದರ ಫಲ- ಇಂಥ 
ವಿಚಾರಗಳ ಯೋಚನೆ ಅಲೆಅಲೆಯಾಗಿ ಎದ್ದು ಬೀಳುತ್ತದೆ, ಹೊನಲಾಗಿ 
ಹರಿಯುತ್ತದೆ ನಮ್ಮೊಳಗೆ. ಇಟಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಸಮಂಜಸ, 


1 ‘The drama is in us. Our inner passions drive us to this 


Confession.’ 
-PIRANDELLO:: "" Six Characters in Search of an Author,” 


ಎ ಈ 


೧೦೪೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ನಾಲ್ಕನೇ ಹೆನ್ರಿ 


ಕೆಲವು. ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪ್ರಸಂಗ ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಹಿನ್ನೆಲೆ. «ಜರ್ಮನಿಯ ೫ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ ನಾಲ್ಕನೇ ಹೆನ್ರಿ (೧೦೫೦-೧೧೦೬) ರೋಮಿನ ಪೋಪ್‌ ಏಳನೇ 
ಗೈಗೊರಿಯೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರ ಹೆಚ್ಚೊ ಅವನದ್ದು ಕೆಚ್ಚೊ ಎಂದು ಆನೇಕ: 
ವರ್ಷ ತೀವ್ರ ಸೆಣಸಾಟ ನಡೆಸಿದ. ಕಡೆಗೆ ಸೋತು ಅಸಹ್ಯ ದಂಡನೆಗೆ ' 
ಪಕ್ಕಾದ, ಮೂರು ದಿವಸ ಚುಚ್ಚುವ ಕೂದಲುಳ್ಳ ಚಕ್ಕಳ ಕವಚವನ್ನು ' 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಚಳಿಯಲ್ಲಿ ಬರಿಗಾಲಿನಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು; ಪೋಸ್‌ ಗೈೆಗೊಠಿ 
ಕುದುರೆ ಹತ್ತುವಾಗ ಅವನ ಅಂಗಾಲಿಗೆ ಕೈಯಾಸರೆ ಕೊಡಬೇಕು ಈ ಶಿಕ್ಷ 
ಜರುಗಿದ್ದು A ಪೋಸನ ಸಹಾಯಕಳಾದ ಕೌಂಟಿಸ್‌ ಮ್ಯಾಟಲ್ತಳೆ : 
ದುರ್ಗ ಕೃನೋಸದಲ್ಲಿ. | 

ಆಧುನಿಕ ಇಟಲಿಯ ಒಂದು ನಗರದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಗತಿಯ ಪೇಜಿಂಟ್‌ | 
ಆಕರ್ಷಕ ನೋಟವಾದ ಒಂದು ವೈಭವ ಮೆರವಣಿಗೆ ಏರ್ಪಾಟಾಯ್ತು. ' 
ಶ್ರೀಮಂತ ಯುವಕನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಹೆಪ್ರಿಯ ವೇಶ; ಅವನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿಡ್ಕ್‌ 
ಮ್ಯಾಟಲ್ಹಳಗೆ ಕೌಂಟಿಸ್‌ "ಮ್ಯಾಬಿಲ್ಜಳ ವೇಶ. ಬೇರೊಬ್ಬ ಯುವಕ ಓಟ 
ಜೆಲ್‌ಕ್ರಡಿಗೂ ಮ್ಯಾಟಿಲ್ಹಳನ್ನು ಕಂಡು ಮೋಹ. ಮೆರವಣಿಗೆ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದಾ - 
ಟೀಟೊ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೆನ್ರಿಯ ಹಿಂಬದಿಗೆ ಬಂದು ಕತ್ತಿಯ ಮೊನೆಯಿಂದ ಅವಕ" 
ತೇಜಿಯ ಸೃಸ್ಮಭಾಗಕ್ಕೆ ತಿವಿದ. ಚುರುಕು ಸ್ವಭಾವದ ತೇಜಿ ಕಾಲೆತ್ತಿ ನೆಗೆಡು ' 
ತನ್ನ ಸವಾರನನ್ನು ತಲೆಕೆಳಕಾಗುವಂತೆ ಕೆಡವಿತು ನೆಲಕ್ಕೆ. ಹೆಸ್ರಿಯ ಮೈ 
ಕೈಯಿಗೆ ಏನೂ ಗಾಯವಾಗದಿದ್ದರೂ ಅವನ ಮೆದುಳಿಗೆ ಭಾರಿ ಮೊದ್ದು ಸೆಟ್ಟು 
ತಗಲಿತು. ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ತಾನೇ ಚಾರಿತ್ರಕ ಸಾರ್ವಭೌಮ ನಾಲ್ಕನೆ 
ಹೆನ್ರಿಯೆಂಬ ನಿಶ್ಚಲಭಾವನೆ ಬೇರೂರಿತು ಅವನಲ್ಲಿ. ಅವನ ವಂಶಕ್ಕೆ ಹೇರಳ | 
ವಿತ್ತ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಭ್ರ್ರಾಂತಿಯಂತೆ ನಡೆಸಿಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಯ್ತು | 
ಬಂಧುಗಳಿಗೆ. ಅವನ ಸಹೋದರಿ ಕಾರ ಭಾರ ವಹಿಸಿಕೊಂಡು, ಓಷನನ್ನ 

ಪ್ರತೈ (ಕವಾದ ಒಂದು ತೋಟದ ಮಹಲಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹನ್ನೊ ಂದೆ! 
ಕ ನದೆ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನ ಗಿ ಹೋಲುವಂತೆ ಸಿಂಗರಿಸಿ, ಆ ಕಾಲ 
ಪೋಷಾಕು ಧರಿಸಿದ ನಾಲ್ಕು ಕ ಸಹಚರರನ್ನು ಇರಿಸಿದಳು ಅವನ ಬಳಿ. 
ಹೆಸ್ರಿ ಯೊಬ್ಬನಿಗೆ ದಿಟ ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಟಿಯಾದ ಈ ನಟನೆ “ಸಂಭ 
ಹನ್ನೆ ರಡು "ಸಂವತ್ಸರ. ಇದ ಕದ್ದ ಅತೆ ಹೆನಿ)ಗೆ ಮರುಳು ಹೋಗಿ ಸರಿಯಾ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ಉಂಟ ಆದರೆ ಸುತ್ತ ಅವಲೋಕಿಸಿದರೆ ಎಷ್ಟೊಂದು ವ್ಯತ್ಯಾ 3 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ! ಮ್ಯಾಟಲ್ಲ ಕೌಂಟ್‌ ಸ್ಪೀನಾವಿನ ಕೈಹಿಡಿದು ಮಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದಾಳೆ. ಇತರ ದುಃಖಕಾರಕ RE: ಆಗಿವೆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ: 
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ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರಡೆ ವಿರಸ ವ್ಯಸನ ತಾಳುವುಜೀತಕ್ಕೈ ? ನಾಲ್ಕನೇ ಹೆನ್ರಿಯಂತೆ 
ನಟಿಸುತ್ತ ನಕ ಹಾಯಾಗಿರಬಾರದು? ಅದೇ ಸೂಕ್ತವೆಂದು ಬಗೆದು ಬುದ್ಧಿ 
ತಿರುಗಿ ಬಲದಿರುವುದನ್ನು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು, ೧೨ ವರ್ಷದ ವಾಡಿಕೆಯನ್ಟೇ ಮುಂದು 
ವರಿಸಿದ. 

ಮತ್ತೂ ಎಂಟು ವರ್ಷ. ಮ್ಯಾಟಲ್ಲ ಪತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, 
ಟೀಟೂ ಬೆಲ್‌ಕ್ರೆಡಿಯ ಉಪಪತ್ನಿಯಾದಳು. ಅವಳ ಮಗಳು ಫ್ರೀಡಳಿಗೂ 
ಹೆನ್ರಿಯ ಸಹೋದರಿಯ ಮಸೆ ಶೈನೋಲಿಗೂ ವಿವಾಹ ನಿಶ್ಚಿ ತವಾಯ್ತು. 
ಸಹೋದರಿಗೆ ಸಾವು ಬಂತು; ಸಾಯುವ ಮುನ್ನ ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನ pe 
ಬುದ್ದಿ ಭ್ರ ಮಣೆ ಬಿಟ್ಟಹೋಗಿದೆಯೆಂಬ ಸಂ ಮನೋಜಾ ಡ್ಯ ದ ಚಿಕಿತ್ಸಕ 
ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಜೀನೋನಿಯನ್ನು ಕರೆಸಿದ್ದಳು ಹೆನ್ರಿಯ ಭರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಆಕೆ "ಮೃತ್ಯು ವಿಗೆ ತುತ್ತಾ 0. 

ನಾಟಕದ ಪ್ರಾಕಂಭ. ಸಿಂಹನೀಠದ ತೊಟ್ಟಿ. ಹೆಸ್ರಿಯ ನಾಲ್ಕು 
ಅನುಚರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಗತಿಸಿ, ಅವನ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಹೊಸಬ ನೇಮಕವಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನು ಜರ್ಮನಿಯ ನಾಲ್ಕನೇ ಹೆನ್ರಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ಬದಲು ೧೬ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ನಾಲ್ಕನೇ ಹೆನ್ರಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕಂಠಪಾಠ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಂದಾಗುವ ಪ್ರಮಾದವನ್ನು ಇತರ ಮೂರು ಮಂದಿ 
ಸರಿಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ, ತಿದ್ದುತ್ತಾರೆ ಅವನನ್ನ. 

೪೫ ವಯಸ್ಸಾ ಹ ಮ್ಯಾ ಟಲ್ಪ, Sx ಬ್ರೀಡ, ಅವಳಿಗೆ ಗಂಡನಾಗಲಿರುವ 
ಹಿ ಸೋಲಿ, ಟೀಟೊ ಜೆಲ್‌ ಕೆಡಿ ವೈದ್ಯ ಜೀನೋನಿ ಬರುತ್ತಾರೆ... ಅವರು 
ವೇಶ ಮರೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ೧೧ನೇ ಶತಮಾನದ ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆ ಹಾ 
ಮ್ಯಾ ಟಲ್ಲ್ಪ ಚಕ್ರ ವರ್ಕಿಯ ಅತ್ತೆ ಡಚೆಸ್‌ ಅಡಿಲೇಡ್‌ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ; ಜೀನೋನಿ 
ಕ್ಲೂ ed ಆಬಟ್‌ ಹ್ಯೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ; ಬೀಟೊ ಚನ] ಸ್ಸೈಕೆಳಗಿನ 
ಒಬ್ಬ ಸಂನ್ಯಾಸಿ. ಹೆನ್ರಿಯ ಆಗಮನ. "ಅತಿಥಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಅಬದ್ಧ ಅಸಂಗತ 
ನುಡಿಯುತ್ತ, ನಡುನಡುವೆ ಕಟುವಿಡಂಬನೆ ಎಸಗುತ್ತ, ಭೇಟ ಮುಂದರಿಸುತ್ತಾಕೆ. 
ಬಂದವರು ನಿರ್ಗಮಿಸುವುದನ್ನೇ ಕಾದಿದ್ದು, ತಾಳ್ಮಗೆಟ್ಟು ಅನುಚರರಿಗೆ ಧಟ್ಟಿಸಿ 
ಮಾತಾಡುತ್ತಾನೆ: “ಸಾಕು, ನಿಮ್ಮ ನಟನೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ. ನನ ಅದರಿಂದ ಇರುಸು 
ಮುರುಸು. ದೇವರೆ, ತನ್ನ ಕಳ್ಳಸ್ನ ನ್ರಣಯಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಮುಂದೆ 
ಸುಳ್ಳಿಯುತ್ತಾಳಲ್ಲ" ಆಕೆ!” 

' ಅತ್ತ ಮ್ಯಾಓಲ್ಲ ಗುಂಪಿನ ಮಸಲತ್ತು. ತನ್ನನ್ನೂ ಟೀಟೊನನ್ನೂ 
ಹೆಸ ಗುರ್ತಿಸಿದರೆಂದು ಅವಳ ಶಂಕೆ; ಅವಕ ಕಣ್ಣೊ (ಟಿ ತಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಕಡೆಗೆ 
ಯೂವುದೋ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯಿತಲ್ಲವೆ? ಆದರೆ ಜೀನೋನಿಗೆ ತನ್ನ ನೈಪುಣ್ಯ 


ಕನಡ VE : ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ, ಆಡಂಬರದ ಪಾರಿಭಾಹಿಕ 
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೧೦೪೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು : 


ಪದಗುಚ್ಛಗಳನ್ನು ಒದರಿ, ತಾನೊಂದು ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ನಿಸ್ಕರ್ಷಿಸಿರುವುದಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ, ಹುಚ್ಚನಿಗೆ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಒಂದು ಭಾವಾಘಾತ 
ಆಗಬೇಕು! ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಕ್ರಿಯಾವಿಧಾನವನ್ನೂ ನಿಯೋಜಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಅರಮನೆಯ ತೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ತೈಲಚಿತ್ರ ತೂಗುಹಾಕಿದ್ದಾರೆ: ೨೦ ವರ್ಷದ 
ಒಂದೆ ಹೆನಿಯೂ ಮ್ಯಾಟಲ್ಲಳೂ ಮೆರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೋದಾಗ ವಹಿಸಿದ್ದ 
ಪಾತ್ರಗಳ ಭಾವಚಿತ್ರ, ಆ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಅವುಗಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಭ್ರೀಡ 
ಡೈನೋಳಿಗೆ ಅದೇ ಪೋಷಾಕು ಹಾಕಿ ನಿಲ್ಲಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಹೆಠಾತ್ತಾಗಿ ಹೆಸ ' 
ಅವರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಅದೇ ರೀತಿ ಸಕಲ ಏರ್ಪಾಡನ್ನೂ ' 
ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸುತ್ತಾಕೆ. 
ತೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೊ ಕತ್ತಲೆ. ಎಣ್ಣೆದೀಸ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾ 
ಹೆನ್ರಿ. ಚಿತ್ರ Ne ಚೌಕಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ ವೇಶಧಾರಿ ಡೈನೋಲಿ ಫ್ರೀಡ ನಿಂತಿದ್ದಾಕ 
ತನ್ನ ಎ ಹೆನಿ ಪಂತರ 4 ಫ್ರೀಡ ಪಿಸುಮಾತಿನಲ್ಲಿ « ಹೆನ್ರಿ, ಹೆಸ್ರಿ' 
ಎನ್ನು ತ್ತಾಳೆ. ಚೌಕಟ್ಟಿನಿಂದ ಅತಿ ಕೊಂಚ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅವಳ ತಲೆ ಜಾಃ 
ದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ ಹಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಕೈದೀಪ ಪವನ್ನು ಭೀಳಿಸ 
ತ್ತಾನೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ. ವೈದ್ಯನೂ ಬೆಲ್‌ಕ್ರೆ ಡಿಯೂ ಒಳಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿ "ಬರುತ್ತಾ | 
ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಹೆನ್ರಿ ತಾನು ಹಗೆ ಎಂಟು ವರ್ಷದಿಂದ ಬುದ್ಧಿವಂತಿ ಕ 
ಯಿಂದ ಹುಚ್ಚನಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಂಶ ನಿರೂಪಿಸಿ, "" ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು 
ನನಗೆ ಕನಿಕರ; ಜೀವನ ಒಂದು ಮೊಗವಾಡದ ಮೆಕೆವಣಿಗೆ!”1 ಎನು ತ್ತಾ 
ನ್ರ್ರೀಡಳನ್ನು ಸೆಳೆದು ತಬ್ಬಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ ಬಾಹುಗಳಿಂದ. ಅವಳನ್ನು ಬಸ | | 
ಮುನ್ನು ಗ್ಲುತ್ಕಾನೆ ಬೀಟ ಹೆಸ ಸಹೆಚರನಿಂದ ಖಡ್ಗ ತೆಗೆದು Pe ಬಲವಾಗಿ ' | 
ಭಕ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ ಕೇಡಿಗನನ್ನ. ಹೆಣವನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ರವಾಶಿ? | 
ತನ್ನವರನ್ನು ಸುತ್ತ ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ನೆ ನಾಲ್ಕನೇ ಹೆನ್ರಿಯ ಪಾತ್ರದ 
ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿದ ಶಿ ಶ್ರೀಮಂತ ಹನಿ! ps 


ಶಕ್ತಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ತುಂಬಿದ ನಾಟಕವೆಂದು ಇದಕ್ಕೆ ನಿಶೇಷ ಪ್ರಶಸ್ತಿ. 
೪. ಪಿರಾಂಡೆಲೊನಿನ ಕಾವ್ಯಗುಣ 


ಅ) ನಾಟಕದ ಮುಖ್ಯಾಂಗವಾಗಿ ನಾಟಕವನ್ನು ಸಾರವತ 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಶಾಶ್ವತ ಯಶಸ್ಸ ನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವುದು | ಅನುಕಾರ್ಯ ವರ್ಗ. 


Henry: ‘“I pity you; life's a masquerade.” 


೬ -PIRANDELLO: “Henry 1೪ ' 


ಸಿರಾಂಡೆಲೊ ೧೦೪ ಷಿ 


ಸಿರಾಂಡೆಲೊ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ವಕ್ರತೆಯಿಂದ ಕೊಂಕಾದವು, 
ಹಲವು ತೀರ ವಕ್ರವಕ್ರವಾಗಿ ವಿಕಟವಾದವು, ಎಲ್ಲವೂ ನಿರ್ಮಾಪಕನ ಬೆರಳು 
ಗಳು ಆಡಿಸುನ ಸೂತ್ರದ ಬೊಂಬೆಗಳು ಹೀಗೆಂದು ದೂರಿದ್ದಾಕೆ ಕೆಲ 
ನಿಮರ್ಶಕರು. ಅವನ ಪಾತ್ರಗಳು ಮನುಜಸಾಮಾನ್ಯ ನಡೆನುಡಿಯ ಶ್ರೀಪುರುಷ 
ರಿಂದ ಬೇರೆ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ಅದು ಬೆಳ್ಳಂಬೆಳಗಿನ ವಿಷಯ. ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಬೇರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಆವಶ್ಯಕ. ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳ ಸಂಕಲನ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ ಸಿರಾಂಡೆಲೊ ಕೊಟ್ಟಿ 
ನಾಮಥೇಯ : “ಬೆತ್ತಲೆ. ಮೊಗವಾಡಗಳು ? (maschere nude= naked 
masks). ಮುಖ ಬೇರೆ, ಮುಖವಾಡ ಬೇಕೆ; ಆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಿರಾಂಜಿಲೊ 
ಸೃಷ್ಟಿತ ಪಾತ್ರಗಳು ಬೇರೆ, ಜೀವಂತ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಬೇರೆ. ಆದರೆ ಮುಖಕ್ಕೂ 
ಮುಖವಾಡಕ್ಕೂ ದೇಹ ಉಡುಪುಗಳ ಬಗೆಯ ಸಂಬಂಧ ಇದ್ದೇಇರಬೇಕು, 
ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯೂ ಇರಬೇಕು. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಜೀವಂತ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಬಗೆ 
ಅವನ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲೂ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಅವಕ್ಕೂ ಮನಸ್ಸುಂಟು, ಚಿತ್ತ 
ವುಂಟ್ಳು, ಬುದ್ಧಿಯುಂಟು, ಭಾವ ಭಾವನೆಗಳುಂಟು; ಅವಕ್ಕೂ ಆಸೆಯುಂಟು, 
ಸಂಕಲ್ಪವುಂಟು, ಕ್ರೀಯಾಶಕ್ಷೆಯುಂಟು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವು ತೀರ ವಿಜಾತೀಯ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲ, ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಮಾನವರೆ. ಜಾಯಮಾನದಿಂದ ಅವು 
ವಿಕಟ; ತಾವು ತಾವೇ ಎಸಗುವ ಕೃತ್ಯದಿಂದ, ಕೃತ್ಯದ ಫಲವಾಗಿ ಎದ್ದೇಳುವ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ, ಅಕಟವಿಕಟವಾಗುತ್ತವೆ. ಟೋಟಯಾಗಲಿ ತಂಜೆ- ಪಾತ್ರ 
ವಾಗಲಿ ಡೀಲಿಯಳಾಗಲಿ ಗಾಲನ ಪತ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಗಂಡಸು ಅಥವಾ ಹೆಂಗಸು; 
ಅವರ ಅತಿಕೊಂಕು ವರ್ತನೆ ಗೋಜುಗೊಂದಲದ ಸನ್ನಿವೇಶ ಉಂಬಾಗಿ, 
ನಾಟಕ ವಿಕೃತಮಿಶ್ರಣದ ನಾಟಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಮರುಕ ಅಚ್ಚರಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಗಹೆಗಹಿಕೆ ಕೂಡಿದ ಬೆಚ್ಚಿರಗೂ 
ಉಕ್ಕುತ್ತದೆ ನಮ್ಮೊಳಗೆ. 

೫: ಅನನ ಪಾತ್ರವರ್ಗವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವಾಗ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ “ ಇಂಥ ಅತಿ 
ಕೇಕದ ಭಾವನೆ ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರರಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆಯೆ?” ಎಂಬ ಸಂಶಯ 
ಏಳುವುದು ಸಾಧ್ಯ. ಸರಪುರುಷನ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಕಂಡಹಾಗೆ ಬಸಿರಾದ ಮಹಿಳೆ 
ಬಸಿರನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟವ ತನ್ನ ಗಂಡನೇ ಎಂದು ತಾನೂ ನಂಬಿ, ಅವನನ್ನೂ 
ನಂಬಿಸುವ ಸೋಜಿಗ ಜಗದಲ್ಲಿ ಆಗುವುದೆ? ಇನ್ನೊಬ್ಬಳಿಗೆ ಸತ್ತಿರುವ ತನ್ನ 
ಕುಮಾರ ಸತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದೇ ದೃಢಾಭಿಮತ. ನೈದ್ಯನಿಗೆ ಆಕೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: 
ನನ್ನ್ನ ಮಗ ಅಳಿದನೆಂದು ನೀನೇ ಹೇಳಿದರೂ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಇನ್ನೂ ಬದುಕುತ್ತ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬುದು ದೇವರ ಇಚ್ಛೆ. ಎಂದಕೆ ಅದು 
ಜೀವರು , ಅವನಿಗೆ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟ ಬದುಕಲ್ಲ, ನಾನು ಅವನಿಗೆ 


# 


ಶ್ರಿ ೫ 


೧೦೪೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಸಂತತವಾಗಿ pi ಬದುಕು”! ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿ ಪಾತ್ರಕ್ಕೂ ತನ್ನದೇ ಆದ 
ತ್ಯ ತ ವೈಶಿಷ್ಟ ದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ, ಅತ್ಯಂತ ನಿಲಕ್ಷಣ ಜೀವನ. | 
ಆದರೂ ಕ್‌ ಬಗೆಯ ದೂರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪ್ರಪಂಚದ ಡೀವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರಿಗಾದರೂ ಆಗಾಗ ಹುಟ್ಟಲಾರಜಿ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಖಡಾಖಂಡಿತವಾಗಿ 
"" ಹುಟ್ಟಲಾರದು'' ಎನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ. ಪಿರಾಂಡೆಲೊವಿನ ಪಾತ್ರಚಿತ್ರಣಕ್ಕೆ ಆ 
ಸಾಂದ್ರತೆಯಿದೆ, ಆ ಪ್ರಭಾವವಿದೆ. 
ಆ) ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಆಂತರಿಕಜೀವನ ನಿರಾಂಡೆಲೊ ' ಚಿಂತನೆಯ ಮತ್ತು 
ಚಿತ್ರಣದ ಪ್ರಧಾನ ವಸ್ತು. ಅದರಲ್ಲೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಯತ್ನ ಗೇಡಿನಿಂದಲೊ 
ಯತ್ನ ಗೇಡಿನ ಭೀತಿಯಿಂದಲೊ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಉಂಟಾಗುವ ದುಗುಡ ಮಿಡಿತ 
ತುಡಿತದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಆಸಕ್ತಿ. ಅದನ್ನು ನಾಟಕೀಯವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ 
ಗೊಳಿಸುವುದೇ ಅವನ ಬರವಣಿಗೆಯ ತೀವ್ರೇೋದ್ದೇಶ, ಚಿತ್ತದ ಅಂಥ ತಳಮಳಡ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವ ಕರುಳುಯಾತನೆಯೂ ಗಮನೀಯ ಅಂಕೆ 
ವಾಗುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಯು ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಮಾತಿಗೆ ಮಾಂಡ್‌ 
ಮಾತನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವ MSN APN ಅವೆರಡನ್ನೂ ತಾನೇ ಕಟ ಟ್ವಕ್ಕತನಕೆ 
ಉಂಡಿದ್ದನಲ್ಲವೆ ಪಿರಾಂಡೆಲೊ? | 
ಒಳವಿಚಾರದ ವ್ಯಾಸಂಗಿಯಾದರೂ ಅವನು ಮನಶ್ಯಾಸ್ತ್ರದ ಹಂಬಾಲಕನಲ್ಲ, ' 
ಮನೋವಿಶ್ಸೇಷಣೆಯ ಅನುಯಾಯಿಯಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೆ (8, ಯಾವೊಂದು ವಾದಕ 
ಅಥವಾ ತತ್ವದ ಅಥವಾ ಕ್ರಾಂತಿಕೂಗಿನ Ki ಅವನನ್ನು ಬಾಧಿಸಲಿಲ್ಲ 
ಬಿಡೂ "ರರು ದೋಷವುಳ್ಳ ವರು ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿತೂ "ಜೀವರು ಅವ! 
ಸುಧಾರಣೆಗೆ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ, ಬಹುಶಃ ಟನ: ನರರು ನೋನಿನಿಂ | 
ನರಳುವುದನ್ನು ಕಂಡೂ ದೇವರು ಯಾವ ಅಂಜನವನ್ನೂ ತಂದುಕೊಟ್ಟಲ್ಲ 
ಬಹುಶಃ ತಂದುಕೊಡಲಾರ, ಇಂಥ ಉದಾಸೀನದ ದೇವರನ್ನು ಕುರಿತ! 
ನಾವೂ ಉದಾಸೀನರಾಗುವುದೇ ಲೇಸಲ್ಲವೆ? ” ಇದು ಅವನ ನಮಕ ಜಃ 
ಮೂಲದ್ರವ್ಯವನ್ನೇ ಕಡೆಗಣಿಸಿದ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಧಾರ್ಮಿಕ ದಾರ್ಶಫಿ 
ರಾಜಕೀಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಿದ್ಧಾಂತ ತಾನೇ ಬೇಕಾದೀತು? 
ಯಾವುದು ಸತ್ಯ, ವ್ಯಕ್ತಿಯ ನಿಜ ವ್ಯಕ್ತಿತನ ಯಾವುದು,--ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ 
ಅವನಿಗೆ ಹತ್ತದ ಹರಿಯದ ಆಲೋಚನೆಯಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಬಿಡಿಸಲಾಗದ ಒಗಟಾ 
ಉಳಿದುವು, ಉಮ್ಮಳ ಉಂಟುಮಾಡಿದುವು. ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ತತೆ 


1 Donna Anna to the Doctor : ““ Not even you can tell me ‘that m 
son is dead. God wants my son to continue to live, not of course th 
life that He gave him here, but that which IT have always given him.” 


EE ಬ il ಆಸಾ, NA 


ಪಿರಾಂಡೆಲೊ ೧೦೪೫ 


ಕಡುಪ್ರಿ ಯವಾದದ್ದು “ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ತಮತಮಗೆ ತೋಟಚಿದ್ದೇ” ಎಂದು 
ಹು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ; ಅದೇ ತನ್ನ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಕೃತಿಯೆಂದು 
ಅವನ ಜ್‌ ಸಂಭ. ಆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರ ಕಾರ ಸಾಲ್ವಿ ಸಮತೆ 
ಹೊಸಿ ಲಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನೇ ಕೊಂದುಕೊಂಡದ್ದೇಕೆ? ಎಜು ಬೀಜಪ್ರಶ್ನೆ. 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರದ್ದು ಡು ಭಾವನೆ: ಯಾವುದು ಖರೇವು ಎಂದು 
ನಿರ್ಣಯಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಎರಡನೇ ಅಂಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರ ಕೆನ್ನೆಗೆ 
ಇನ್ನೊ ಬೃರು ಏಟು ಹೊಡೆಯುತ್ತಾರೆ; ಯಾರು ಯಾರನ್ನು ಹೊಡೆದರು? 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರಿಗೂ ಜಾಗ ತ ಭಾವನೆ: ಯಾವುದು ಖರೇವು ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸು 
ತ. ಗೆ ನಿಜಾಂಶ ಗೊತ್ತಾಗದೆ ಊಹೆ ಅನುಮಾನ ಚರ್ಚೆ ವಿವಾದ 
ಜಗಳ ತಾ ಗೊಂದಲದಿಂದ ಜನರು ಪರಿತಪಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಜೀವನದ 
ಕ್ರೂರ ಕಟಕಿ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ವ್ಯಕ್ತಿತನದ ಸಮಸ್ಯೆ. ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾರು? 
ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತನವೇನು? ಸಿರಾಂಡೆಲೊ ತಿರುತಿರುಗಿ ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ : “ ನೀನು ಒಬ್ಬನೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದು ನೀನು ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ; 
ಆದಕ್ಕೆ ಹಲವು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ನೀನು: ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ.” ಪಾಂಜನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ರಮಣಿ ಜೀನಳೊ 
ಜಿಯೂಲಿಯಳೊ? ಹುಚ್ಚು ಭ್ರಾಂತಿ ಪಾಂಜನಿಗೊ ಫ್ರೋಲಳಿಗೊ? ಹತ್ತು 
ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ ಕಣ್ಮರೆಯಾದ ಚಿಯೆ ಈಗ ಬದ್ಲಿನ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಕ್ಸಬ್‌ 
ನರ್ತಕಿಯೊ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ ಹುಚ್ಚಿಂ ಯೊ? ಕೆಟ್ಟಿದಾ ರಿ ಹಿಡಿದು ಸಾಯಲು ಯತ್ನಿಸಿ 
ತ ವೈದ್ಯ ಗಂಡನಿಂದಲೇ ಬುದುಕಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ಫುಲ ಯ ಅವನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿ, ಅವರಿಬ್ಬರ 
' ಮುಗಳಿಗಾದರೊ ಅವಳು ತಂಜಿಯೊಡನೆ ಡಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಅನ್ಯ ಸ್ರಿ. 
* ಮುಖನಾಡದಿಂದ ದಿಟಿವಾಗಿಯೂ ಮುಖಕ್ಕೆ ಹಾವಳಿ; ಮುಖದ ವಚ್ಛಸ್ನೇ 
' ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅದೆಷ್ಟು ಬಗೆಯ ಮುಖವಾಡ: ಬಂಧುಮಿತ್ರರು 
. ಒಲವಿನಿಂದ ಹಾಕುವುದು, ಹಗೆಗಳು ವೈರಕ್ಕಾಗಿ ಕಟ್ಟುವುದು, ವೃತ್ತಿ ಒತ್ತಿ 
2 ಒತ್ತಿ ಕೇಲಿಸುವುದು; ಸಮಾಜ ಒತ್ತಡದಿಂದ ಭದ್ರಿ ಸುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ? ನೈಜ 
' ಮುಖದೊಡನೆ ಸಹಜ ಬಾಳು ಬಾಳುವುದು ಮನುಜನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೆ ? 
| ಇ) ಇರುವಿಕೆಯ ಭದ್ರತೆಯ ಬದಲು, ತೋರಿಕೆಯ ಅಭದ್ರತೆ, ಒಂದೇ 
ಎಂಬ ನೆಮ್ಮ] ದಿಯ ಬದಲು ಹಲವು ಎಂಬ ಬೇ ನೆಮ್ಮ] ದಿ--ಇದು ಪಿರಾಂಡೆಲೊ 
a 'ಅಧಿಕವಾಗಿ ಪ್ರ ತಿನಾದಿತವಾಗಿರುವುಜೇನೊ ನಿಜ. ಅದರತ್ತ 
ನಮ ದೃ ಸಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ ನಿಜ. ಆದರೆ ಮತ್ತೊಂದು 
| ಇ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಾ ಇನ ಅಲಕ್ಷಿಸದಂತೆಯೂ ಎಚ್ಚರ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ 
ಕವಿ, ಅದೇನೆಂದರೆ, ಜೀವನದ ಹಾಸು ಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವ ತ 
ಸ್ವಂತ ತಪ್ಪಿನಿಂದಲೊ ಪರರ ದುಷ್ಕಾರ್ಯದಿಂದಲೊ ಸಕಾರಣವಾಗಿಯೊ ವಿನಾ 


೧೦೪೬ ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಯ ಗೆಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಕಾರಣವಾಗಿಯೊ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಅಡ ಸುತ್ತದೆ. ದುಃಖ, ಅವರನ್ನು ಕಂಗೆಡಿಸಿ 
ಶಕ್ತಿಗುಂದಿಸಿ ಕುಳ್ಳಿ ಬಿತ್ತದೆ ದುಮಾ ನದಲ್ಲಿ. ದುಃಖಿಗಳಿಗೆ "ಬೇಕಾದದ್ದು 
ಅವರನ್ನು ಅವರ ನ ಬಿಟ್ಟು ದೂರವಿರುವ ದಯೆ. ಆದರೆ ಮಂದಿ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡದೆ ಕನಿಕರದ ಮುಖವಾಡ ಧರಿಸಿರುವ ಕುತೂಹಲ--ಕುಚೇಷ್ಟೆಯಿಂದ' 
ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ, ತನಿಖೆ ನಡೆಸಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿ ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸಿ ರಂಪ ಹೂಡುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರ ಅಯಾಚಿತ ಅನಾವಶ್ಯಕ ಹಸ್ತಕ್ಷೇಪದಿಂದ ದುಃಖಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ತೊಂದಕೆ, 
ಸೌಖ್ಯದ ಆಸೆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಲ್ಲದೇನೊ ಎಂಬ ಯೋಚನೆ ಬರುಕ್ತಿತ್ತು 
ಪಿರಾಂಡೆಲೊವಿಗೆ. 
ಆದಕೆ ಅವನೆಂದಿಗೂ ನಿರಾಶಾವಾದಿಯಲ್ಲ. ನಾನಾರು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರ ಸಿಗದಿರಬಹುದು; ಇಷ್ಟಸದಾರ್ಥ ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ಇದ್ದು ಮರುಕ್ಷಣ 
ಅದೃಶ್ಯ ವಾಗಬಹುದು, ಸಂಶಯಕ್ಕೂ ವ್ಯಸನಕ್ಕೂ ಕೊನೆ ಇಲ್ಲದಂತೆಯೆ 
ಭಾಸವಾಗಬಹುದು. ಏನೇ ಆದರೂ ಏನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಜೀವನ ಲಾವಣ್ಯಮಯತೆ 
ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಪಿರಾಂಡೆಲೊವಿಗೆ ಸಂಶಯವನ್ನು ಗೆದ್ದ ನಿಸ್ಸಂಶಯ. ಅವನೇ 
ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳಿದ: “ ನನ್ನ ನ್ನು ಅಷ್ಟೊ ದು ಯಾತನೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿದ್ದ ರೂ ಜೀವಕ್ಕೆ 
ಎಷ್ಟೊ ಸುಂದರ.”1 ಶಂ ದೃ ಗೆ ಸಂಕಟ ಸೌಂದರ್ಯ ಗಳ ಈ ಅಪೂರ್ವ 
ಗಿಯೇ ಖೇದ ತುಳಿದು ಉಲ್ಲಾಸ ಎತ್ತುವ ವಿಚಿತ್ರ 3! pe 
ಈ) ಬುದ್ಧಿ ನಿಬಿಡವಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ ಕಣಕುತ್ತ ಬುದ್ಧಿ ಲಕ್ಷಣದ ಪ್ರಭಾ 
ಬೀರುವ ಬರವಣಿಗೆ ಪಿರಾಂಜೆಲೊವಿಗೆ ಒಗ್ಗಿ ಬಂದದ್ದು. “ ಮೆದುಳು ನಾಟಕ? 
(cerebral drama) ಎಂಬ ಅಂಕಿತ ಅಂಟಬಂದಿದೆ ಅವನ ರೂಪಕಕ್ಕೆ. ಆದ! 
ಹಾಗೆ ಹೇಳುವ ಪಂಡಿತರು ಅಯತ್ಲಿತವಾಗಿ ಒಂದು ವಿಧದ ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೃದಯದ ರಾಗವನ್ನೂ ಚಿತ್ತದ ರಾಗವನ್ನೂ ಅವನು ಅರಿಯ 
ನೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಆ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತ. ಎಂದರೆ ಸಿರಾಂಜೆಲೊವಿನ 
ಭಾವನೆ ಭಾವವನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಲ್ಲ ನಿಜತ್ತ. ಅವನಕ್ಕೆ | 
“ ರಾಗಾವೇಶವೂ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿಯೂ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಗೈಯುತ್ತನೆ]' 
ಅದೂ ಸೋತು ಇದೂ "ಸೋಲುವ ಕಪ ಅವಕ್ಕೆ. ಬುದ್ಧಿ ಭಾವಗೆ ತ 
ಈ ವಿಚಿತ್ರ ಸಂಬಂಧವೇ ಪಿರಾಂಡೆಲೊವಿನ ತಿರುಳು. ಪಿಂಗಾಣಿ ಪಾತ್ರೆಂ ಲ್ಲ 


1 Pirandello: “Life, in spite of all that it has made me suffer, is § ¢ 
beautiful. ಹ 
-Qtd. ; ೫೫೯೫೧೯೫1೦೯ MAY : ೧. 7 1 ' 

2 "" Passion and intellect torture each other and join in a mutt 
failure, The quintessence of Pirandello is this peculiar relation of intellee | 
to feeling.” | 
BENTLEY : pp. 126-127 ' 


ಆ. ಸ ಕಿ 


ಸಿರಾಂಡೆಲೊ ೧೦೪೭ 


ಕುದಿಯುವ ಎಣ್ಣೆ ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟಂತೆ: ಹೊರಗೆ ನುಣುಪು ತಂಪು, ಒಳಗೆ ಬೆರಳು 
ಸುಡುವ್ಮಉಷ್ಣ. 


ಉ) ತನ್ನದೇ ಆದ ರೂಪಕತಂತ್ರವನ್ನು ಸಿರಾಂಡೆಲೊ ಬೇಗ ಕುದುರಿಸಿ 
ಕೊಂಡ. 1) ಕಥೆಯನ್ನು ತಾರ್ಕಿತ ಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಗೇ ಎಂದೂ ಅವನು 
ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆಸೆ ತೋರಿಸುತ್ತ, ಆಗೊಂದು ತುಂಡು ಈಗೊಂದು ತುಂಡು 
ಮುಂದಿಡುತ್ತ, ಆ ಕೋನದಿಂದ ಈ ಕೋನದಿಂದ ಬಣ್ಣಿ ಸುತ್ತ, ಸ್ವಲ್ಪಸ್ತಲ್ಪವಾಗಿ 
ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದು ಅವನ ಪದ್ಧತಿ. ಮೂಲಾಂಶದ ರಟ್ಟುಬಿಲ್ಲೆ 
> ನಮ್ಮ ಕೈಯಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ ಮೊದಲೇ; ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಹೋದಂತೆಲ್ಲ 
ವಿಧನಿಧದ ದಾರಗಳು ಹೀಗೆ ಹಾಗೆ ಹೇಗೆ ಹೇಗೊ ಸುತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ಅದನ್ನ; 
ಅದು ಉಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಉಂಡೆಯಂತೆ. ನಾಟಕದ ಮುಕ್ತಾಯ ಆದಂಜೇ 
ನಮಗೆ ಇಡೀ ಕಥೆಯ ಸ್ವರೂಪ ಸಾರಾಂಶ ಮನವರಿಕೆಯಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಡುನಡುವೆ ನಮಗೆ ತಬ್ಬಿಬ್ಬು ತಟ್ಟಿ ದರೆ ಅಚ್ಚರಿಯಿಲ್ಲ. ಏನಾಯ್ತು, 
ಏನಾಗಲಿದೆ, ಇದೇನು ವಿಸರೀತ ಎಂಬ ಸಂದೇಹ ಆತಂಕ ದಿಗಿಲುಗಳಿಗೂ 
' ಎಡೆಯುಂಟು, 1) ದೃಶ್ಯ ದೃಶ್ಯಕ್ಕೂ ದೃಶ್ಯದ ಭಾಗ ಭಾಗಕ್ಕೂ ನಿರೋಧ 
ತಂದಿಡುತ್ತ ಹೋಗುವುದು ಕವಿಯ ಒಲವು, ಓಲ್ಲು ಆಟಿ. ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಚಿತ್ತ 
ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ತೊನೆದಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ಪ್ರಾಯಶಃ ಕನಿಯ ಆಶಯ. 
31) ಶಬ್ದ ಧೋರಣೆ ವೇಗ ರಭಸದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಸೂಚನೆಕೊಡದೆ ನಿಂತು ಮತ್ತೆ 
| ತ್ರರೆಗೊಳ್ಳುವ ಅಕ್ರಮಕ್ರಮದ ಮೂಲಕ ಕುತೂಹಲಜನಕವಾಗಿದೆ. ಅನ್ಯೋನ್ಯ 
ವಿರೋಧದ ಅಲಂಕಾರ. ಪೈಶಾಚಿಕ ತರ್ಕಜಾಲ, ಹಾಸ್ಯ ಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳ 
' ವಿಚಿತ್ರ ಮಿಶ್ರಣ, ಮುಂತಾದ ಭಾಷಾತಿಶಯದಿಂದ ಕಣ್ಣುಕುಕ್ಕುವ ಬೆಡಗುಂಟು 
' ಅವನ ಶೈಲಿಗೆ, ಪಾತ್ರಗಳ ಸಂವಾದ ವಿಶೇಷ ಕೌಶಲ ಮೆರೆಯುತ್ತ ಸುರಮ್ಯ 
' ವಾಗಿದೆ, ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಎಷ್ಟೊ ಕಡೆ ಮಾತೇ ಇಲ್ಲ. ನಿಶ್ಶಬ್ದ 
' ಮಾತಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾಗಿ ನಾಟಕೀಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಟಕ 
' ಶಾಲೆಯ ಸರಿಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ ಫಿರಾಂಡೆಲೊ ಪರಮ ಪಂಡಿತ. ೪) ಅವನ ಕೈಚಳಕ 
' ವನ್ನು ಕೇವಲ ಸರ್ಕಸ್‌ ಆಟಗಾರ ಸೀಸೆಗಳನ್ನೊ ಚೆಂಡುಗಳನ್ನೊ ಮೇಲಕ್ಕೆಸೆದು 
' ಆತುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅವನ ಜಾಣ್ಮೆ ಬರಿ ಹಸ್ತ 
' ಚನುತ್ಪಾರವಲ್ಪ; ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುವುದು ಮಾತ್ರ ಅದರ ಅಸೇಕ್ಷೆಯಲ್ಲ. ಪಾತ್ರ 
| ಪಂಸ್ಥಿತಿಯ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಕಡೆಗೆ ಅದು ನಮ್ಮನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ 
' ಫಲೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 


1 © His whole theatre is a theatre of contrasts,” 


-F. LuMLeY : ಐ. 20 


೧೦೪೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗೆಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


೫. ಪಿರಾಂಡೆಲೊ ಬ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ದರ್ಶನ 


ನಿರಾಂಡೆಲೊವಿನ ಗಂಭೀರನೋಟವನ್ನು ಶಿಶ್ಚತೆ ನವಶಿಷ್ಟತೆ ಕೊಮ್ಯಾಂಟಕತೆ | 
ಸ್ವಭಾವತೆ ವಾಸ್ತವತೆ ಮೊದಲಾದ ಯಾವ ಪರಿಚಿತ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದವೂ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಲಾರದು. ಅದೊಂದು ಬಲು ವೈಯಕ್ತಿಕವೂ ಕುಲ ' 
ಬೆರಕೆಯೂ ನೂತನವೂ ಆದ ನೋಟ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಅವನ ಬಿಡಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯ; 
ಯಾವುದೂ ಹಚ್ಚ ಹೊಸದಲ್ಲ; ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ಆಗಲೇ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಜೋಡಣೆ ಹೊಸತು; ಯಾವುದನ್ನು ಒಲ 
ಒತ್ತಿ ಜೇ ಮುಂದಿಡುತ್ತಾ ನೊ ಅದು ಹೊಸತು. 
ಅವನ ಗ್ರಹಿಕೆಯಂತೆ ನಂಬಿಕೆಯಂತೆ ಮನುಷ್ಯ ಜಾತಾ ಸಿಕ್ತು 
ಸಿಕ್ಕು ಸಮಸ್ಯೆ ಒಗಟೆಗಳಿಂದ ಅತಿ ಗೋಜಾದ ಬಿಜಾ. ಅವನ್ನು ಬಿಡಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಮಲಗಿರಲಾರ ಮನುಷ್ಯ ; pe | 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಷ್ಟೂ ಗಂಟು ಕಗ್ಗಂಟಾಗಿ ತ್ರಾಸ ನೋವು ಜೆ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ. ' 
ಹೋಗಲಿ, ಹಾಳಾಗಲಿ ಎಂದು ಆಚೆಗೆ ನೂಕಿಬಿಡುವ ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ಕ್ಷಣಿಕ ಸಂಗತಿ 
ಯಲ್ಲ ಬಾಳು. ಅಸಾಧಾರಣ ಮನೋಹರತ್ವ ಅದಕ್ಕುಂಟು; ಯೋಚನಾ 
ಶೀಲನನ್ನು ಕೆಣಕಿ ಎಬ್ಬಿಸಿ ತಬ್ಬಿಬ್ಬುಗೊಳಿಸುವುದು ಬಹುಶಃ ಅದರ ಮುಖ್ಯ 
ಬೆಸನ, ಆದರ ಮುಖ್ಯ ಆಕರ್ಷಣೆ. 4 
ತಾತ್ವಿಕ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಮೂರು ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ಜೀವನ ' 
ಕಟಕಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು, ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ಮಯವಾದದ್ದು. ನಿರಾಂಡೆರೊ ಹೀಗೆ 
ವಾದಿಸಿದ: “ ಜೀವನ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತ ಸ್ಥಿತಿ ಬದಲಾಯಿಸು ಸ! | 
ಹೋದಕೆ ಅದಕ್ಕೆ ಏಕಸ್ಥಿತಿ ಇಲ್ಲ; ಏಕಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅದು ಪಡೆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 11 
ಚಲನೆ ಇಲ್ಲ; ಆಕೆ ಜೀವನ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರಬೇಕು, ಜೊತೆಗೆ ಚಲಿಸುತ್ತಿಕ್‌ 
ಬೇಕು.”1 ಒಂದುಕಡೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕು: ಎಲ್ಲಕಡೆಯೂ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿರೆ 
ಬೇಕು--ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾಧ್ಯ; ಒಟ್ಟಿಗೆ ಎರಡೂ ಬೇಕೆಂದರೆ ಆ ಅನೇಕ್ಷೆ 
ಸಂದೀತೆ? ಮನುಷ್ಯನ ಬವಣೆ ಸ ಸಮ್ಮ ದಿ ಎಲ್ಲಿ ಬಂತು? 
ಕುಂಟುಂಬದೊಳಗೆ ಇದ್ದುಕೊಂಡೂ ಇತರಕೊಡನೆ ವ್ಯವಹಾರ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡೂ ಮನುಷ್ಯ ಬಾಳಬೇಕೇ ನಿನಾ ಯಾರ ಹಂಗೂ ಇಲ್ಲದೆ ಏಕಾ ಕಿ;ಯಾಸಿ | 
ಬಾಳಲಾರ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಬದುಕು ಸುಗಮವಾಗಿ ಸೌಮ್ಯ'ಿಂದ ನಡೆಯ್ಯ | 
ಬೇಕಾದರೆ ಪರಸ್ಪರ ಸೌಹಾರ್ದ ಅತ್ಯಗತ್ಯ; ಸೌಹಾರ್ದಕ್ಕೆ ಸಹಾನುಭೂಕಿ | 


1 Pirandello : “If life moved eternally it would never acquire ೦೨ 
sistency, if it acquired consistency it would 7೮೪೮೯717೦೪೦, and yet life mus 
have both Consistency and motion.” 


6 ೮೩. ಸ 


ಪಿರಾಂಡೆಲೊ ೧೦೪೯ 


ಅತ್ಯಗತ್ಯ; ಸಹಾನುಭೂತಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು 
' ಸುತ್ತಣವರು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು; ಅವರು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಅವನು ತನ್ನ ಇಂಗಿತವನ್ನು ನಿಸ್ಪಂದಿಗ್ವ ವಾಗಿ ಅರುಹೆ 
ಬೇಕು. ಅಲ್ಲೇ ಇದೆ ಭಾರಿ ಐಬು. ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಯಾವನೂ ಅದು 
ಇರುವಂತೆಯೇ ತೆಕೆದು ತೋರಿಸಲಾರ, ತಿಳಿಯಾಗಿ ವಚನಿಸಲಾರ; ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ 
ಅವನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಾನೇ ಅರಿತಿಲ್ಲ; ಅವರ ಸ್ಪಪ್ರುಜ್ಞೆಯೆಲ್ಲ ಬರಿ ಊಹೆ 
ಕಲ್ಪನೆ ಭ್ರಾಂತಿ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವ ಮಂದಿಗೆ 
ನಿಜಾಂಶ ತಿಳಿಯುವ ತಾಳ್ಮೆ ಎಲ್ಲಿ? ತಾಳ್ಮೆಯಿದ್ದರೂ ಅವರಿಗೆ ದೊರಕುವುದು 
ಅವನ ಭ್ರಾಂತಿಯ ಪಡಿಭ್ರಾಂತಿ ತಾನೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಕೂಡುಬಾಳು ತಪ್ಪು. 
ಗ್ರಹಿಕೆಗಳ ಕಲ್ಲೋಲ, ವೈಮನಸ್ಯದ ಗೊಂದಲ. 
ಯಾವೊಬ್ಬನನ್ನೆ ಆಗಲಿ, “ಅದು ಅವನ ಪಾಡು, ನಮಗೇಕೆ ಅದರ 
ಗೋಜು? ಎಂದು ಸುಮ್ಮನೆ ಮಂದಿ ಇರಗೊಟ್ಟರೆ ಒಳಿತಾದೀತು. ಆದರೆ 
 ಇರಗೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇರಗೊಟ್ಟರೆ ನೆಕೆಹೊರೆಗೆ ಸ್ಥಾನವಿದೆಯೆ, ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಥವುಂಟಿ? ಸಮಾಜದ ಮಧ್ಯೆ ಇರು, ಭ್ರಾಂತಿ ವೈಮನಸ್ಯಗಳ ನಡುವೆ 
ಒದ್ದಾಡು--ಎನ್ನುತ್ತದೆ ನಿಷ್ಠರುಣೆಯ ಲೋಕಜೀವನ. ನರ ನರಳಿದಷ್ಟು 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ಅಣಕನಗು. 
ಸಂಪರ್ಕ ಇದ್ದರೂ ಲೇಪನಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗದೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ 

ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಒಂಟಬಾಳನ್ನು ಬಾಳಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಬಾಳಬಹುದು. ಆದಕೆ ಅಂಥ 
ಕಠೋರ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಜೀವನದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಸೌಖ್ಯ ಎನ್ನ ಲಾಗದು. ತನಗೆ 
ತಾನೇ ಆಪ್ತಸಖನಾಗಿ ಅಂತರಂಗಜೀವನ ಹಿಡಿಯುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಹಲವು 
ಮಾನಸಿಕ ಜೇಳು ಹಾವುಗಳ ಭೀತಿ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ತಾನಾರು, ತಾನು ಒಬ್ಬನೊ 
ಹಲವರೊ, ಸುಳ್ಳಾವುದು ನಿಜವಾವುದು, ಏನನ್ನು ನಂಬಬಹುದು, ಇಂಥ ಪ್ರಶ್ನೆ 
'ಉಪಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಕೊನೆಯುಂಟೆ, ಸಮಾಧಾನವುಂಟಿ? ಸಮುದ್ರದ ಒಳಗಡೆ 
ಯನ್ನು ಊಹಿಸಿಯೊ ವಿಭಾವಿಸಿಯೊ ಎಜಿಗೆಡದೆ ನಿಲ್ಲುವುದು ಸಾಧ್ಯ; ಮನಸ್ಸಿನ 
ಆಂತರ್ಯದ ಹಂತ ಹಂತವನ್ನು ನಿಭಾವನೆಯ ಮೂಲಕ ಇಳಿಯುತ್ತ ಹೋದಂತೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯ ದಿಗಿಲು ಹುಟ್ಟಿಯೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 

| ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯಲ್ಲೂ ಮಾನವಬಾಳು ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ. ನರಳುತ್ತ ನರಳುತ್ತ 
ನಳಿಕೆಯನ್ನು ನಕ್ಕು ಬಿಡುವುದೊಂದೇ ಪರಿಹಾರ. 


೬. ಪಿರಾಂಡೆಲೊವಿನ ಕೀರ್ತಿ, ಸ್ಥಾನ 


| ಜಗತ್ತಿನ ನಾನಾ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಹರಡಿ ಕವಿಗಳ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಭಾವ, ಬೀರಿರುವ ನಾಟಕಕಾರರ ಸಂಖ್ಯೆ ಅತ್ಯಲ್ಪ; ಅವರಲ್ಲಿ ನಿರಾಂಡೆಲೊ 
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ಒಬ್ಬ. ಅನನ ನಾಟಕ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಇಟಲಿಯಲ್ಲಿ ವಿಫುಲ 
ಚರ್ಚೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯ್ತು, ರೋಮಿನಲ್ಲಿ ಗಲಭೆಯೂ ದೊಂಬಿಯೂ ತಿರುತಿರುಗಿ 
ಆದುವು; “ಮಲಾನಿನಲಿ ಪಕ್ಷ ನಸ ಟ್ಟು ದ್ರಂದ್ರಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನ ಕೊಡು 
ತ್ರಿದ್ದರು. ೧೯೨೧ರಲ್ಲಿ “ಆರು ಹ » ಹೊರಬಂದ 'ಮೇಲಂತೂ 
ಧಕೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅನನ ಮಾತೇ ಮಾತು. ಪ್ರಪಂಚದ ಅನೇಕ ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಅವ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು ಕುಗ್ಗದ ತವಕ. ೨೫ ಮುಖ್ಯ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಅವ] 
ಕೃತಿಗಳು ತರ್ಜುಮೆಯಾಗಿವೆ. ' 
ಫ್ರಾಯ್ಡ್‌ ಯೂಂಗ್‌ ಮೊದಲಾದವರ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಶೋಧನೆಗಳೂ ಐನ್‌ಸೆ ಸ್ಪೈನನ ಯುಗಕಾರಕ ಸಾಪೇಕ್ಷ ಸಿದ್ಧಾಂತವೂ ಪ್ರಚು॥ 
ಗೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಪಿರಾಂಡೆಲೊ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪುಂಜಕ್ಕೂ ರೂಪಕ ಸಮುಚ್ಚಯಕ4 
ಸಮರ್ಥನೆ ಉತ್ತೇಜನ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದಂತಾಯ್ತು. | 
ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಕವಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಹಾಕುವುದು ಜಾರಿತ್ರಕ 
ಸತ್ಯ ; ; ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೇಲೆ ಕನಿದರ್ಶನದ ಪ್ರಭಾವ ಬೀಳುವುದು ಆಸರೂಷ್‌ 
ಸತ್ಯ ವನ್ನು ಹೆಂತಹೆಂತದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬೇಕು ಎಂಬ ಪಿರಾಂಡೆಲೊ ಅಭಿಮ 
ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಒಬ್ಬ ಮೇಧಾವಿಯ “ ಸಮತೂಕ ವಾಸ್ತವತೆ (8೩188066 Realism) 
ಎಂಬ ಆಶಾವಾದಕ್ಕೆ ತಳಪಾಯವಾಯ್ತೆಂದೂ “ ಇರುವಿಕೆಯ ತತ್ತ ” (85568 
11811513) ಕೂಡ ಅದರಿಂದ ಪುಷ್ಟಿ ಸಡೆಯಿತೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ತ 
ನಾಟಕಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅವನದ್ದೀ ಹಿರಿಯ ಹೆಸರ | 
ಅವನಿಂದ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ಎರವಲು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ನಾಟಕ 
ಕಾರರಿಗೆ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಒಂದು ಅನುಬಂಧ ಆವಶ್ಯಕ. “ ನಾನಾರು? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಲೌಕಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬಹುಮಂದಿಗೆ ಅಪರಿಚಿತ ವಿಚಾರ ; ಹಲ 
ಮಂದಿಗೆ ಅದು ಆಗೊಮ್ಮೆ ಈಗೊಮ್ಮೆ ಯೋಚನೆಗೆ ಬರುವ ವಿಚಾರ. ಕೊ 
ದಿಂದಲೂ ಪರಿತಾಪದಿಂದಲೂ ಸಂಭ್ರಾಂತನಾದ ಲಿಯರ್‌ “ನಾನಾರ 
ಯಾರಾದರೂ ಹೇಳುವಿರಾ? ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ, ಕೂಡಲೆ ಅವನ ವಿದೂಷಕನ 
“ಲಿಯರನ ಛಾಯೆ” ಎಂಬ ಜವಾಬು. ಆದಕೆ ಗಾನರಿಲ್‌ ಗ | 
ವಿದೂಷಕನಿಗೂ ಲಿಯರ್‌ ಲಿಯರ್‌ಪ್ರಭುವೆ; ಅದು ವ್ಯಾವಹಾರಿ 
ನಿಸ್ಸಂದೇಹ ಸಂಗತಿ. ವ್ಯ ಕ್ರೈ ಖಿ ನಿಜವೇನು ಎಂಬುದು ಆಗ 
ಆಲೋಚನೆಯ ಬೀಜ ವಿಚಾರ | ಒಳ್ಳೆ ಯದೆ ; ಅದು ಸದಾ ಯಾವನೊಚಿ 
ಮನಸೃನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಾಡಿಸುತ್ತಡೊ Wha ಹುಚ್ಚಿಗೆ ಹತ್ತಿರ. ನಿರಾಂಶಿಲೆ! 
“ ಓಿಶಾಚಿಯಾಟ ” (61881686). ಎಂಬ ಟೀಕೆ ತೀರ "ಆಸ್ತಮ ಜಸವಲ್ಲ. ¥ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 
ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ 


| ಆಧುನಿಕ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲೂ ರೂಪಕದಲ್ಲೂ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಕವಿಗಳು 
ತಮ್ಮದೇ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾನ ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ನಿರ್ವಿವಾದ ನಿಜಾಂಶ. 
ಲಲಿತೆ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಾ ಹೊಗ ಪ್ರಯೋಗ ನಡೆ ಸುತ್ತ ಹೋಗುವಿಕೆ ಅವರಿಗೆ 
' ಅರುವತ್ತು ಎಪ್ಪ ತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಈ ಶತಮಾನದ 
ಎರಡು ತಕ ಯುದ್ಧ ಗಳಲ್ಲೂ ಯುದ್ಧಾ ನಂತರದ ಸಂವತ್ಸರಗಳಲ್ಲೂ ಫ್ರಾನ್ಸು 
ನೊಂದಷ್ಟು, ಮತ್ತಾವ ಹಿರಿಯ ರಾಷ್ಟ್ರವೂ. ನೋಯಲಿಲ್ಲ. ಜೀವನ ಸಕಲರಿಗೂ 
ಹಾಕುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸವಾಲು ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಜಟಲತೆಗೂಡಿ ಫ್ರೆಂಚರಿಗೆ 
' ಇದಿರಾದದ್ದು ನ್ಯಾಯವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅವರಲ್ಲಿ ತೀವ್ರ ಯೋಚನಾನಟುಗಳು 
KY ಸದ ಜವಾಬು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸಂಕೀರ್ಣ ಅತಿ ನವೀನವಾದದ್ದೂ ತರ್ಕ 
"ಬ 


೧. ಕ್ಲಾಡೆಲ್‌ 


| ಪಾಲ್‌ ಕ್ಲಾಡೆಲ್‌ (೧೮೬೮-೧೯೫೫) ಎಷ್ಟೊ ಮುಂಚೆ ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕಾದಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದ ರೂ ಅವನೂ ಉತ್ತ ವ ಕವಿ ಕನಿ ಪ್ರಚೋದಕ 
ಬುದ ಪ್ರ [ಚುರವಾದದ್ದು ಎಷ್ಟೊ ದಶಕದ ತರುವಾಯ. ಜಿ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಅವನ ಎಲ್ಲ | ಟತಿಯಲ್ಲೂ ಸ್ಪ ಸ್ಟವಾಗಿ ತಳಹದಿಯಾಗಿರುವುದೇ ಅದಕ್ಕೆ ಕನ್‌ 
೧೮೮೬ ರಲ್ಲೇ ತಗೊಂಡ ರಹಸ್ಯ ರೀತಿಯ ಅನ:ಭಾವ ಉಂಟಾಯ್ತು. 
ಕೂಡಲೆ Wy ಕಾ ಥಲಿಕ್ಟಾಗಿ ಮತಾಂತರ ಹೊಂದಿದ. ೧೮೯೦ರಿಂದ 
ಕೆಲವು ಕಾಲ ಅವನಿಗೆ ಮಲ ರಿ೦ಬೊ ಮೊಡಲಾದವರ ಮುಂದಾಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ರಸಿಕರ ಚಿತ್ತ ಸೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ ಇಷ್ಟ ವಾಯ್ತು. ಪ್ರಾಚೀನ 
' ಈಸ್ಕಿಲಸ್ಸ ಸ ಅರ್ವಾಚೀನ ರಿಂಬೊವೂ ತನಗೆ ಕಾನ್ಯಸ್ಫೂರ್ತಿ ತಂದ 
ಕ್ರಿದ್ದರೆಂದು ಅವನ ಗಾಢ ನಂಬಿಕೆ. ಹೊರದೇಶಗಳಿಗೆ ರಾಯಭಾರಿ ಕಳಿಸುವ 
ಇಲಾಖೆಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ೧೯೩೩ರ ವರೆಗೆ ಸುಮಾರು ನಲವತ್ತು ವರ್ಷ. ಆ 
ಥಿಜೋಗ ಪ್ರಾ ನಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ. . ಆದರೂ ಸಾಹಿತ್ಯೋಪಾಸನೆ ಅವನ 
'ಎದೆಯೊಲುಮೆಯ ಉಸಕಸಬಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಕೃ ತಿರಚನೆ ಅವನಿಂದ ಆಗುತ್ತಲೇ 
ಇತ್ತು, ಕಾಲಾನುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದು ವಿದ್ವಜ್ಜನರ "ಚಿತೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡಿತು. 

1. ಅಧಿಕ ಭಾವಾವೇಶ, ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಡಿಯುವ ಪ್ರ ತಿಮೋಸ ಸಮೆ, ಜಂಗನೋಷಮೆ, 
'ಶೈಂಗಾರವತ್ತಾದ ಧಾ ರ್ಮಿಕ ರಾಗಭಾವನೆ, ಅವನೇ ತಯಾರಿಸಿಕೊಂಡ 
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ಛಂದಸ್ಸು, ಅತಿ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಭಾಷೆ--ಇವು ಅವನ ಚತ ಪದ್ಯ ಕ್ಳೂ 
ಗದ ಕ್ಕೂ ತಾಜಾ ಕ್ಲುಪ್ತ ಗಣ ಪ್ರಾ ಸಗಳಿಂದ ದೂರವಾದ “ ಪಕ್ಷಿ | 
ಥುತ್‌ ಅವನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡ ; ಅದಕ್ಕೆ, “ ಕ್ಲಾಡೆಲ್‌ ಪದ್ಯಪಂತ್ಷೆ »ಯೆಂ | 
ಹೆಸ ಕಾಡು. ಬರೆಹದಲ್ಲಿ ಲಯಬದ್ಧತೆ ಉಂಟಿಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಗಾಗ ತಪ್ಪಜಿ 
ಬರುವ ವಿರಾಮವೇ ಸಾಕ್ಷಿ ಅವನ ಭಾಷೆ ಹಲವು ಅತಿರೇಕಗಳಿಂದ ಕ್ಷ. 
ಅರ್ಥಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ತುಂಬ ತ್ರಾಸಕೊಡುತ್ತದೆ; ಕೆಲವು ಕಡೆಯಂತೂ ಅಥ 
ವಾಗುವುಜೀ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನಬಹುದು. ಹಾಗೆ ಬರೆಯುವುದು ಸರಿಯೆಂಜೇ ಅವಕ 
ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ: ಮುನ್ನುಡಿ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದ: “ಯಾವ ವಾಕ್ಯ ಗುಚ್ಛಗಳಾ' 
ನಿನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೊ ಅವೇ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾದವು.»* ಇಂ 
ಮನೋಭಾವಕ್ಕೆ ಹಿಂಡೆ ಡೌಲಿನ ಮೊಂಡುತನವೆಂದು ಹೆಸರು, ಇಂದಾದಕೊ 
ಅತಾ ಧುನಿಕತೆ ಎಂಬ ಹೆಸರು. 
ಲಲಿತಕಲಾತೀತವಾದ ದಿವ್ಯಲೋಕದಿಂದ ತನಗೆ ಕಾವ್ಯಾವೇಶ ಬರುವು 
ದೆಂದೂ ಆ ಲೋಕದ ಅರ್ಥಾತ್‌ ದೇವರ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಮರ್ತ್ಯಲೋ 
ಹೇಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುವುದೇ ತನ್ನ ಉದ್ದೇ ಶಫೆಂದೂ' 
ಅವನು ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ, ಆದ್ದರಿಂದ ಕಲೆಯ ಲೌಕಿಕ ವಸನ ಭೂಷಣ ನುಡಿ ಡೆ 
ಹಂಗು ಗಿಂಗೂ 'ಯಾವುದೂ ತನಗೆ ಅನ್ವಯಿಸದೆಂದು ಅವನ ನಿಶ್ಚಯ, 
ನಾಟಕವನ್ನು ಧರ್ಮಬೋಧೆಯ ಸಾಧನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ; ಆ ಬೋಧಿಯ ರು 
ಸಾರಾಂಶ BR ವೇದನೆ ಅನುಭವಿಸಿ ವೈರಾಗ್ಯ ಸಾಧಿಸುವುದೇ ದೇವ | 
ಬಳಿಗೆ ನರನನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ ಮಾರ್ಗ; ಹಾಗು ಪರವ ತಾನಂದಕ್ಕೆ | 
ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ ಮಾರ್ಗ. ಪರಿಪೂರ್ಣ ಪರಮಾನಂದ ದೇವರಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆಕ್ಲಿ 
ದೊರಕೀತು?? ig 
ಬಲು ಉದ್ದದ ಕೆಲವು ಐತಿಹಾಸಿಕ ನಾಟಕವನ್ನು ಅವನು ರಚಿಸಿದೆ] | 
ಅವುಗಳ ಬೆಲೆ ಕಡಮೆ, ಇತರ ಎರಡು ಮೂರು ನಾಟಕಗಳಿಂದಲೇ ಅನೆಸೆ| 
ಖ್ಯಾತಿ. 4 
ನಡುಹಗಲು ಹಂಚುವ ಕೊಡುಗೆ 


ಚೀಣದ ಕಡೆಗೆ ಯಾನಗೈಯುತ್ತಿರುವ ಹಡಗು, ಪಯಣಿಗರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವಕೆ 


ಲ್ಲ ` | 

1 Paul Claudel in a Preface: "" The most beautiful passages are these 

which you will not understand." ತ 
-Qtd. G. Maso : p. 258 


2 His dramatic work "" shows the way to God through suffering 
renunciation ... this is also the way to joy, as absolute joy can only ರಿ 
found in God.” 

-G. MASON ;p. 25° 


Buu RN 


ಫ್ರೆಂಚ್‌ ನಫೀಂನಾಟಕ ೧೦೫೩ 


ಮುಖ್ಯ ಮಂದಿ: ಪ್ರೊಸಾಚಿ ಡಬೀಸ್‌ F ಅವವ ಕಿರಿವಯಸ್ಸಿನ ಹೆಂಡತಿ ಈಸೆ, 
ಹೀಸ ಅಮಾಬಿ ಎಂಬಿಬ್ಬರು. ''ಮೇಸನ ಮನಸ್ಸು "ಸೊಡ್ಡಹು ಆದರೆ 
ಯಾವುದೊ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಬೇರೂರಿ ಬಸವಳಿಸುತ್ತಿರುವ ದುಗುಡ. 
ಅಮಾಬಿಯಾದರೊ ನೀತಿ ನಯ ಅರಿಯದ ಸಾಹಸಿಗ; ಅವಳ ಮದುವೆಗೆ 
ಮುಂಚಿನಿಂದಲೂ ಈಸೆ ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತು; ಅನಳನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ತನ್ನ ಬುಟ್ಟಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಾಮನೆ ಅವನದ್ದು. ನಾಲ್ವರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಸಂಧಿಸುತ್ತಾರೆ ಹಡಗು ಸಾಗರದ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ, ಮಟಮಟ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ನೆತ್ತಿ ಯನ್ನು ಸುಡುತ್ತಿರುವಾಗ! ಅದು ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ ಮಂಕು ಹಿಡಿಸುವ 
| ತ್‌್‌ ಎಚ್ಚರ ತೂಕಡಿಕೆಗಳ ನಡುವಣ ಸಂದಿಗೃಸ್ಥಿ ಯ ಘಳಿಗೆ: ಆಗ 
ಶುಚಿ ಅಶುಚಿಯಲ ಯಾವುದನ್ನು ವ್ಯ kA ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಾ ನೆ ಹೇಳಲಾಗದು! 
ಡಬೀಸ ಅಮಾಬಿ ಸಂವಾದಿಗಳು ರ: ಇನ್ನೊಂಡು. ಕಡೆ ಈಸೆ ಮೇಸ. 
ಅವನ ಮ್ಲಾನತೆ ಕುತೂಹಲವನ್ನೂ ಕನಿಕರವನ್ನೂ ಚೋದಿಸುತ್ತದೆ ಅವಳಲ್ಲಿ. 
ಹುಡುಗಾಟಿಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಸೆಳೆಯಬೇಕೆಂದು ಹಾವ ಭಾವ ಬೀರುತ್ತಾಳೆ, 
ಪ್ರಣಯ ನಟಸುತ್ತಾಳೆ. ಮೇಸ ಉದಾಸೀನದಿಂದ ಅಚ್ಚರಿಗೆ, ಅಚ್ಚರಿಯಿಂದ 
: ಮೆಚ್ಚಿಕೆಗೆ, ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯಿಂದ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಜಿಗಿಯುತ್ತಾನೆ ಬೇಗ. ಅವನ 
ಇನಿವಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಈಸೆಗೆ ತುಂಬ ದಿಗಿಲು. “ಬೇಡ, ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರೇಮಿ 
ಯಾಗಬೇಡ. ಸಭ್ಯ ಪುರುಷನಾಗಿರು, ನನಗೆ ಬೇಕಾದ ಮೇಸನಾಗಿರು !»* 
ಎಂದು .ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಉಲ್ಬ ಣಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಅವನ ಒಲುಮೆ. 


ಕೊಂಚ ಕಾಲಾನಂತರ. ಹಾಂಗ್‌ ಕಾಂಗಿನಲ್ಲಿ ಐರೋಪ ರು ವಾಸಿಸುವ 
ಪ್ರದೇಶ. ಒಬ್ಬಳನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಡನೆಂದು ಈಸೆ ಎಷ್ಟು ಬೇಡಿಕೊಂಡ 
ಆಲಿಸದೆ ಡಬೀಸ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಟ್ರ ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ. ಮೇಸ 
ಭೇಟಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವಳನ್ನ. ಕೂಡಲೆ “ನಾನು ನಿನ್ನವಳು” ಎನ್ನುತ್ತ 
'ಈಸೆ ಬೀಳುತ್ತಾಳೆ ಅವನ ತೋಳುಸಂಜರಕ್ಕೆ, ಪಾಸಪಂಜರಕ್ಕೆ ಬರಿ 
ಅವನವಳೇ ಆಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿ ಇರುತ್ತಿತ್ತೊ ಏನೊ ; ಅನೀತಿಯವಳೂ 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ದಟ್ಟಿ ಮನೋವ್ಯಥೆ, ಎಸಗಿರುವ ಕೃತ್ಯ ಕಳ್ಳತನವೂ. 
ಹೌದು, ಪಾತಕವೂ ಹೌದು. ತಾನೊಂದು ದುಷ್ಟನಿಪಾಸೆ ಗಿಡಿದು ತುಂಬಿದ 
'ಹೆಮ್ಮೂಟಿ. ಅತಿತೂಕದಿಂದ ಜಡವಾದ ಹೆಮ್ಮೂಟಿ, ಬಡ ಮೇಸನ ಮೇಲೆ 
ಥೊಪ್ಪನೆ ಬಿದ್ದು ಜಜ್ಜುತ್ತಿರುವ ಹೆನ್ಮೂಟಿ, ಎಂದು ಅವಳ ಅನಿಸಿಕೆ. ವಿಕಟ 


ಚೆ 


1 1 Yse to Mesa: “No, you must not love me. Be a man, the Mesa 
need.” 


—**“ PARTAGE De MIDI" 


೧೦೫೪ ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಮರುಕದ ನುಡಿಯನ್ನು ಆಡುತ್ತಾಳೆ ಅವನಿಗೆ: “ ಅಯ್ಯೊ, ನಿನಗಾಗಿ ನಾನು 
ತಂದಿರುವುದು ಸೌಖ್ಯವಲ್ಲ, ಸಾವು; ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ನನ್ನ ಸಾವು ! 1 

ತಿಂಗಳಾದ ಮೇಲೆ ತಿಂಗಳು. ಈಸೆ ಒಂದು ಮಗುವಿನ ತಾಯಿ, 
ಆದರೂ ಮೇಸನೊಂದಿಗೆ ಬಾಳು ಬೇಜಾರು. ಒಂದು ದಿನ ಹೇಳದೆ ಕೇಳಜಿ 
ಮಗುವನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾಳೆ, ಕೊಲ್ಲಿಯಿಂದಾಚೆಯ ಚೇಕ 
ಗಡಿಯ ಅಮಾಬಿ ಭೂಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯ್ಯಕ್ಕೆ. ಬಲು ಬಯಕೆಯ ಹೆಣ್ಣು ತಾನಾ! 
ಅವನ ಬೊಗಸೆಗೆ ಬಿದ್ದಂತೆ! ಕೊಂಚ ಕಾಲ ಸವೆದಮೇಲೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ 
ಚೀಣರು ದಂಗೆಯೆದ್ದು ಐರೋಪ್ಯರನ್ನು ಕೊಲೆಮಾಡುತ್ತ ರಂಪ ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತಾಕೆ 
ಅಮಾಬಿ ತನ್ನ ಮಹಲಿನ ಸುತ್ತಲೂ ತೋಟದಲ್ಲೂ ಸಿಡಿಗುಂಡಿನ ಮೈನುಗಳನ್ನು 
ಹೂತಿಡುತ್ತಾನೆ. ಚೀಣರ ಕೈ ಮೇಲಾದರೆ ಅವರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ಆಸ್ಟೋ॥& 
ದಿಂದ ಅಳಿಯುವುದೇ ಲೇಸು! ಡಬೀಸ ಹತ್ಯೆಗೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಈಸೆಯನ್ನು 
ಅರಸಿ ಅರಸಿ ಕಂಗೆಟ್ಟಿರುವ ಮೇಸ ಕೊನೆಗೆ ಪತ್ತೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾನೆ ಅವಳಿರುಷೆ' 
ನಿವಾಸವನ್ನ. ಅವನ ಬಳಿ ಚೀಣರ ಕಾವಲನ್ನು ತಟಾಯಬಹುದಾದ ಎರಡ 
ರಹದಾರಿ ಇನೆ. “ಬಾ ಹೋಗೋಣ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಅವಳಿಗೆ. ತಾನೇ 
ಒಂದೆ ತನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಅವನ ಪರಿತಾಶ 
ಅವಳಿಗೂ ಅದೇ ಬಗೆಯ ಕುದಿವು ಈಗ. ಅಮಾಬಿಯ ಪ್ರವೇಶ. ಈಸೆಗಾ 
ಅವನಿಗೂ ಮೇಸನಿಗೂ ಕೈಮೈಮನ್ನಿಸದ ಕಾಳಗ. ಮೇಸ ತೀವ್ರ ಗಾಜಿ 
ಗೊಂಡು ಬೀಳುತ್ತಾನೆ ಮರಣೋನ್ಮುಖನಾಗಿ. ಅವನ ರಹದಾರಿಗಳನ್ನು ಕಸಿದ 
ಕೊಂಡು, “ಬಾ ಹೋಗೋಣ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಅಮಾಬಿ ಈಸೆಗೆ. ಈಸೆ ಒಪ್ಪಿ 
ಮಗುವನ್ನು ಕತ್ತುಹಿಸುಕೆ ಕೊಂದು, ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ ಬಾಗಿಲಿಂದಾಚೆ. ಆದ 
ಕೂಡಲೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಮೇಸನ ಹತ್ತಿರ ಮಲಗಿ ಸಿದ್ಧಳಾಗುತ್ತಾಳೆ ಸಿಡಿತದ 
ಮರಣಕ್ಕೆ. ಆಗ ನಟ್ಟ ನಡು ರಾತ್ರಿ. ನಡುಹಗಲು ನಟ್ಟಿರುಳುಗಳ ಲೀಲೆಯ 
ಗುಟ್ಟನ್ನು ಭೇದಿಸಬಲ್ಲವರಾರು? | 


ಮೇರಿಗೆ ಬಂದ ವಾರ್ತೆ 


ಕ್ಲಾಡೆಲನ ಸಂದೇಶ ಈ ರೂಪಕದಲ್ಲಿ ಜೆಲುವಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. ಆನ ಕ್ಯ 
ನೆಕರ್ಸ್‌ ಎಂಬಾತನಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು: ವಿಯೊಲೇನ್‌, ಮಾರ 


1 Yse to Mesa: “Ab, it is not happiness I bring you, but deatl 
and with it mine.” | 
೬ PARTAGE De 11101 


2 Mesa to ೫8: "" Why did I not give my all to you?” ತ 
~* PARTAGE Ds 101' 
Re 


ಡ್‌ 
ಕ 


ಇ 8-11 
(4 "ಇ ೫ ಜೆ 


ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ೧೦೫೫ 


ಬ್ರಿಯಾನ್‌ ಎಂಬ ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪಿ ವಿಯೊಲೇನಳ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಾಚಾರ ಎಸಗಲು 
ಶಿ ಒಮ್ಮೆ ಯತ್ನಿಸಿ ವಿಫಲನಾದ. ವಿಯೊಲೇನ” ಈಗ ಅವನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿದ್ದಾಳೆ; 
ಅವನಿಗೆ ಕುಷ್ಪರೋಗ ತಟ್ಟಿ! ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲದೆ ಅವಳು ವಿಪರೀತ ಕರುಣೆಗೆ 
ತುತ್ತಾಗಿ ಅವನ ತುಟಿಗೆ ತನ್ನ ತುಟಿಯನ್ನೊತ್ತಿ ಮುತ್ತಿಡುತ್ತಾಳೆ. ವೆಕರ್ಸಿಗೆ 
'ಜೆರೂಸೆಲಂ ಯಾತ್ರೆ ಕೈಗೊಳ್ಳುವ ತವಕ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿಯನ್ನು 
ಜಾಕ್ಸ್‌ ಎಂಬ ಯುವಕನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ, ವಿಯೊಲೇನಿಗೂ ಅವನಿಗೂ ಮದುವೆ 
ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥ ಬೆಳೆಸಿ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮಾರಾ ಯೋಗ 
ಕ್ಷೇಮ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಅವನ ಷರತ್ತು. ಆದರೆ ಮಾರಾಳಿಗೂ 
 ಜಾಕ್ಸನ್ನು ಕೈಹಿಡಿಯುವ ಇಚ್ಛೆ. ಅವನು ಅಕ್ಕನನ್ನು ಮದುವೆಯಾದರೆ 
ತಾನು ಸ ಕ್ರ ಹೆತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವ್ರದಾ ಗಿ ಭಯ ಹಾಕುತ್ತಾಳೆ. ಬ್ರಿಯಾನನ್ನು 
ಏಯೊಲೇ. ನ್‌ ಅಗಿದ್ದು Wi ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಬೇಗ ಕುಷ್ಟರೋಗಿ 
ಯಾಗುತ್ತಾಳೆ ವಿಯೊಲೇನ್‌. ಕಾಡಿಗಟ್ಟುತ್ತಾರೆ ಅವಳನ್ನು. 


ಮಾರಾಳಿಗೂ ಜಾಕ್ಸೆಗೂ ವಿವಾಹ. ಆಂಬೇನ್‌ ಕುಮಾರಿಯ ಜನನ. 
| ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ಆಂಜೇನಿಗೆ ಹಠಾತ್ತು ಸಾವು ಸಮನಿಸುತ್ತದೆ. ಕಡು 
ಸಂಕಟದಿಂದ ಮಾರಾ ವಿಯೊಲೇನ್‌ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ ಹಿರಿಯಾಸೆ 
ಯಿಂದ. ವಿಯೊಲೇನ್‌ ಈಗ ಕುರುಡಿ, ಹಾಗೂ ಅತ್ಯಂತ ಪವಿತ್ರ ಏಕಾಂತ 
 ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿ. ಸಂತರಂತೆ ಸತ್ತವರನ್ನು ಅವಳು ಬದುಕಿಸಬಲ್ಲಳೆಂದು ಮಾರಾಳ 
ನೆಚ್ಚಿಕೆ. ಸವಾಡಮಾಡೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾಳೆ. ವಿಯೊಲೇನಳ ಮಹಿಮೆ 
ಯಿಂದ ಮರುಹುಟ್ಟು ಪಡೆಯುತ್ತಾಳೆ ಆಂಬೇನ್‌ ; ಆವಳ ಕಣ್ಣುಗಳು ಥೇಟ್‌ 
'ವಿಯೊಲೇನಳ ಕಣ್ಣು ಗಳು! ಮಾರಾ ಅಸೂಯೆಯಿಂದಲೂ ಕಟುಕಕೋಪ 


ದಿಂದಲೂ ಹುಚ್ಚೆ ದ್ದು ಅಕ್ಕನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ತ್ತ ವಿಯೊಲೇನಳ ಕಡೆಗೇ ನಮ್ಮ ದೃಸ್ಟಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹರಿದು ನಿಲ್ಲುವಂತೆ 
'ಫಿಯಂತ್ರಿ ಸಿರುವುದರಿಂದ ಮಾರಾಳ ರುದ್ರ ವ್ಯಾಪಾ ಹ ರುಧಿರರೌದ್ರತೆ ನಾಟಕದ 


' ಧಾರ್ಮಿಕ ಗಾಂಭೀರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟೇನೂ ಕೆಡುಕುಮಾಡಿಲ್ಲ. 


ಸ್ಯಾಟಿನ್‌ ಷೂ 


| ಕ್ಲಾಡೆಲ್‌ ಐದು ವರ್ಷ ಒಂದೇ ಸವನೆ ದುಡಿಮೆ ನಡೆಸಿ. ಎರಡು 
ಸಂಪುಟದ] ಬೃಹನ್ನಾಟಕ ನಿರ್ಮಿಸಿದ. ಅದನ್ನು ಹಾಳತನಾಗಿ ಮೊಟುಕಿಸಿ 
೯೪೩ರಂದು ರಂಗಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ತಂದರು. ಮನುಸ್ಯನ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಭಾವಜಿ ದಾದ ಆದರ್ಶ ಅಭಿಲಾಷೆಯ ಪ್ರತಿಸಾದನೆಯಿಂದ ಕೃತಿ ಕವಿಯ 
'ಮ ಚಿತ ವಾಗಿದೆ. 


೧೦೫೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ರಾಡ್ರೀಗ್‌ ಬಾನೆತ್ತರದ ಮಹಾಬಯಕೆಯ ಧೀರಪುರುಷ. ಪ್ರೂಡೇಜಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಧಿಕ ಅತಿ ನಿರ್ಮಲ ಪ್ರೇಮ. ಅವಳಿಗೆ ಗಂಡ | 
ನಿದ್ದಾನೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವ "ಯೋಚನೆ ಸಲ್ಲದು, ಹಾಗು | 
ಹೊಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವನ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲ; ಐಹಿಕ ಪ್ರಯೋಜನ ಅದಕ್ಕೆ ' 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಶರೀರಸಂಗ ಅವನಿಗೇಕೆ? ಅವಳ ಅಮರ ಆತ್ಮಠ ' 
ನಕ್ಷತ್ರವೇ ಅವನ ಗುರಿ. ಗೃಹಿಣಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರೂಜೇಜ್‌ ಅವನಿಗೆ ಅದನ್ನು 
ಕೊಡದೆ ನಿರಾಕರಿಸುವುದೆಂತು? ಮಸುಕಾದದ್ದೂ ಬಾಡಿಹೋಗುವಂಥಾದ್ದೂ 
" ಅವನಿಗೆ ಅನಗತ್ಯ; ಶುಭ್ರವೂ ಶಾಶ್ವತವೂ ಆದದ್ದೇ ಅವನ ಅಸೇಕ್ಷೆ. ತ 
ಯಾವುದೋ ಕದನದಲ್ಲಿ ಗಾಯಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ರಾಡ್ರೀಗ್‌. ಇತ್ತ | 
ಪ್ರೂಡೇಜ್‌ ಉತ್ತರ ಆಧ್ರಿಕದ ಒಂದು ದುರ್ಗದಳದ ದಂಡಾಧೀಶಳಾ! 
ನೇಮಕಗೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ ಭರ್ತಾರನ ಇಚ್ಛೆ ಯಂತೆ. ಕ್ಯಾವಿನಾಲ್‌ ಎಂಬ ಯೋಧವಕ ' 
ಅವಳಿಗೆ ಲೆಫಿ ಬ ನೆಂಟು. ಅವನು ಪೂರ್ತಿ ಇಹಲೋಕದ ವ್ಯಕ್ತಿ ; ನಾಯಕಿ ' 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಸ ಪಾಶವೀಯ ಲೈಂಗಿಕ ಕಾಮನೆ, ' 
ಕೆಲವು ಸಂವತ್ಸರ ಗತಿಸುತ್ತಜಿ. ಪ್ರೂಡೇಜಳ ಪತಿಗೆ ಅವಸಾನ. ಕೂಡಳೆ ' 
ಕಾಗದ ಬರೆಯುತ್ತಾಳೆ ರಾಡ್ರೀಗಿಗೆ. pe ಮೇಲೆ ತಿಂಗಳು, ವರ್ಷದ ಮೇಕೆ 
ವರ್ಷ ಕಳೆಯುತ್ತದೆ; ರಾಡ್ರೀಗನಿಂದ ಏನೊಂದು ಸುದ್ದಿಯೂ ಇಲ್ಲ, ' 
ಕ್ಯಾವಿಶಾಲ್‌  ಬಲಿಷ್ಕನಾಗಿ "ನರ್ಥಿಸಿದ್ದಾನೆ; ಅವನೇ ದಿಟವಾಗಿ ದುರ್ಗಢ ' 
ಸಂರಕ್ಷಕ. ಪ್ರೂಡೇಜ್‌ ಗತ್ಯಂತರ ಕಾಣದೆ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ನಿಮಿತ್ತದ ಒತ್ತಡಕ್ಕೆ | 
ತಲೆಬಾಗಿ ಸತ್ಲಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ ಅವನಿಗೆ. ಷೆ 
ಹತ್ತು ವರ್ಷ, ದುರ್ಗದ ಅನತಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ರಾಡ್ರೀಗನ ನೌಕೆ ಬಂಡು 
ನಿಂತಿದೆಯೆಂಬ ಸಮಾಚಾರ. ಅವಳ ಪತ್ರ ಅವನಿಗೆ ತಲುಪಿ ಅವನು ಅಶ್ರಿಕಕ್ಕೆ 
ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ದಶಕ ಬೇಕಾಯ್ತು! ಕಾಲಪುರುಷನಿಗೆ ನರಕೇ ತ | 
ಯಾಟದ ಕಾಯಿಗಳು, ಖಂಡಿತ ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತೇನೆಂದು ಭರವಸೆ ' 
ಯಿತ್ತು ಪ್ರೂಡೇಜ್‌ ರಾಡ್ರೀಗನ ಹಡಗಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಇಬ್ಬರ ನಡುಷೆ ' 
ರಾಗೋಜ್ವ ಲ ಸಂವಾದ. ತನ್ನೊ ಡನೆ ಅವಳು ಬರಬೇಕೆಂದು ಅವನ ಒತಾ | 
ಲ್‌ ಮನುಷ್ಯ ನಹ ರಾಡ್ರ್ರೀಗ್‌ ಮನುಷ್ಯಾತೀತ ಗ 
ಪ್ರೇಮಿಯೆಂಬುದೂ ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಆದರೆ ತ್ನ ಕೃಮಿಂಚಿಹೋಗಿದೆ; | 
ಆ ಶತ್ರುಗಳು :ಆಕ್ರಮಣ ಹೂಡಲಿದ್ದಾರೆ; ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಹಿಮ್ಮೆರಳುವ ಭಾಷೆ 
ಅವಳಿಂದ ಘ್‌ ಓಳ ಜೊತೆಗೆ ಉದಾತ್ತ ಸಂಗತಿಗಳೂ ಉಂಟು; : 
ನಾಯಕಸಾನಿಯಾಗಿ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ತಾನು ಕಾಲಿಡಬಹುದೆ? ತನ್ನ ಕಳಂಕ 
ವಿಲ್ಲದ ಚಿರಂಜೀನಿ ಆತ್ಮ ತಾನೆ ಅವನ ತಿಳಿ ಆಂತರ್ಯದ ತೃನ್ಣೆ? +3 ಬೇಕೆನ್ನು ! 
ವವನಿಗೆ ತಿಕರಿಯೇಕೆ? ಅವಳ ವಾದಾಂತ್ಯದ ಮ “ಈಗ ಹೇಳು: | 


SN 


ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ೧೦೫೭ 


ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲು ಎನ್ನು ವೆಯೊ ದುರ್ಗ ಸ್ಸ ಒಂದಿರುಗು ಎನ್ನುವೆಯೊ?? ಅದಕ್ಕೆ 
ಒಂದೇ ಉತ್ತರ: ವಿರುದ್ಧ ಡಿಸ್ನುಗಳಿನೆ ಎರಡು ದೇಹಗಳ ಜೆ ಸ್ರಯಾಣ ; ಎರಡು 
ಆತ ಗಳು ನಲಿದ ರೂ ಬಂದೀ ಆದಂತೆ! 


೨. ಜಿರೋದೂ 


೧೯೧೪-೧೮ರ ಯುದ್ಧಾನಂತರ ಕ್ಲ ಡೆಲನಂತೆಯೇ ಜೀನ್‌ ಜಿರೋದೂ 
(0೮೮೨: ೧೯೪೪)ವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಟಕಕಾರನೆಂದು ಪ ಪ್ರತೀತಿ. ಕ್ಲಾಡೆಲನ ಹಾಗೆ 
ಅವನೂ ರಾಯಭಾರಿ ಇಯ ನೌಕರನಾಗಿ ಹಲವು ಸಂವತ ಶರ ಕಳೆದ, 
ಅವನು ಬರೆದ ಕಾದಂಬರಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಗಳಿಸಲಿಲ್ಲ; ಸ್ವಂತ ನೋಟದ ಅತಿ 
'ಕೇಕವೂ ಸ್ವಂತ ನಿರ್ಮಾಣದ ಟ್ಟ ಗು ಶೈಲಿಯೂ ಓದುಗರಿಗೆ ರುಚಿಸದೆ 
'ಕೋಗಿರಬೇಕು. ಜೂವೆ ಎಂಬ. ನಾಟಕ ನಿರ್ದೇಶಕನ ಪರಿಚಯ ಸಾ 
'ಹಿಕ್ಕಿತಾಗಿ ನಾಟಕದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿತು ಅವನ ಚಿತ್ತ, ಅವನ ಪ್ರಥಮ ರೂಸ 
ಇ ಸೀಗ್‌ ಫ್ರೀಡ್‌ ? ೧೯೨೮ರಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶನಗೊಂಡಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದಾಜಿ ಡ್‌ 
ತನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾರ ಎಂಬ ವಿಧಿಯನ್ನು ಅವನು ಕೈಬಿಡಲಿಲ್ಲ.  ಜೂನೆಯೇ 
'ಅವನೆಲ್ಲ ನಾಟಕದ ನಿರ್ದೇಶಕ. 
¥ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟದ ಉಜ್ವಲ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿತನವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ, ಕಸಬಿಗನಾಗುವ 
'ತಾರುಣ್ಯದಲ್ಲೇ "ಕರಾಳಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಬೇಕಾಯ್ತು ಜಿರೋದೂ, ಆದರ 
ವಿಷಮ ಘಟನೆಗಳೂ ಅಸಹ್ಯ ಸಂಕಟಗಳ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮರೆಯಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ ಯಾವತ್ತೂ. ಕಹಿ ನೆಳಪನ್ನು ಬದಿಗೊತು ಸಿವುದಕ್ಕೂ ಊಹಾಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನ ಹರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಅವನು ಚಿತ ವಿಚಿತ್ರ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆಶ್ರಯ 
ಇ ನ್ಹಾಗಿಸಿಕೊಂಡ.. ಅದನ್ನು ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿಯೂ ನಾಟಕೀಯವಾಗಿಯೂ 
ಚ ಭಸಿಕೊಳು ವುದು ಅವನ ವೃತ್ತಿಯ ಧ್ವೇಯವಾಯ್ತು. ಬೈಬಲಿನ ಹಳೆಯ 
3. 40ಬಡಿಕೆಬಿಂಂದಲೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕರ ಮೂಲ ಕಥಾವಳಿಯಿಂದಲೂ 
ವಿಷಯ ಎರವು ಪಡೆದು, ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಊಹಾ ಘಟಕಗಳನ್ನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ಜೋಡಿಸಿ, ಹಳೆಯದಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ನವೀನ ಮೆರುಗನ್ನು ತೀಡಿ, ವಿಸ್ಮಯ 
ಜನಕ ಸಾಮರಸ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೊ ಹೊಂದಿಸಿ, ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾದ ಕೃತಿ ನಿರ್ಮಿಸು 
ವ್ರಸರಸ್ಸಿ ಅವನು ಎತ್ತಿದಕ್ಕೆ, ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ಮುಂಗಾಮಿ. ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನು 
'ದಿನಚ ಬದುಕೆನ ಕೊಳಕು ಕೀಳ್ತನ ಕುರೂಪ ಬೇಸರತೆಯಿಂದ ದೂರ ಕರೆದು, 
ತೆ ದಾತ್ಮ ವ್ಯ ವಹಾರ ತುಂಬಿದ ಆದರ್ಶ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಕಾಲ ಅವರು 
'89ವಾಡುನಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿ, ಅವರ ಖಿನ್ನತೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಮೆಯಾಗುವಂತೆಯೂ 
| ತ್ಯ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಾಗುವಂತೆಯೂ ಮಾಡಿದರೆ ತಾನು ಧನ್ಯನೆಂದು ಅವನು 
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೧೦೫೮ ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಬಗೆದ. ಎಂದರೆ ಲಲಿತಕಲೆಗೆ ಕಣ್ಣುರಿಯಾದ “ಪಲಾಯ: ನ ನಾಡ? 
-(6$capism) ಅವನದ್ದಾಯ್ತೆ? ಇಲ್ಲ, ಆ ಸುಲಭ ತಪ್ಪು ಅವನನ್ನು ತಟ್ಟದೇ 
ಎಲ್ಲೋ ಹೋಯ್ತು. ಹೊರಗೆ ವಿನೋದ ವಿಲಾಸ ಸನಂತೆ ಕೆಂಬುಬಂ 
ಅನನ ಕೃತಿ ಒಂದೊಂದರಲ್ಲೂ ಆಳ ಮಾನವತೆಯ ತುಡಿತಮಿಡಿತಗಳೂ ಶೀಘ್ಚ 
ಚರ್ಚೆ ಎಬ್ಬಿಸುವ ಗಾಢ ಸಮಸ್ಯೆಗಳೂ ಲೋಕವ್ಯಾಸ್ತ ಚಿರಂತನ ಘನ ನಸತ್ಯ ಗಳ 
ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಕೃತಿಯನ್ನು ಬೋಧಪ್ರದವಾಗಿಸಿವೆ. ಆದರೆ ಅವನೆಸಗುವು. 
ಶಾಸ್ತ್ರಸಸಜವಾದ Bho, ಕಾವ್ಯ ಸಹಜವಾದ ಬೋಧೆ. ಮುಖ್ಯವಾ| 
ಅವನ; ತಿರುತಿರುಗಿ ಒತ್ತಿ ಹೇಳುವ ಅಂಶಗಳು ಇವು: ಎಲ್ಲಿರಲಿ ಏನೇ ಮಾಠ 
ತ್ತಿರಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯುದ್ಧ ವ್ಯರ್ಥವೆಂಬುದನ್ನು ಬಿಡಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೂ ಇಡೀ ಸಮಾಜವೂ ಅರಿತುಕೊಳ 
ಬೇಕು. ಕಥಾಸಾಮಗ್ರಿ ಯಾವುದೇ ಆಗಿರಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಘನತೆಯ ಪುಷ್ಚಿಯನ್ಸ್ನಿ ಮ 
ಬನ್ನ ತ ಸ್ನ ಏರಿಸುವ ಜಾಣ್ಮೆ ಜಿಕೋದೂವಿನ ಕವಿಲಾಂಛನ. “ ನಾಟಕಾಲ6 
ವನ್ನು ಕಲೆಯ ಮತ್ತು ಯು ನಿದ್ಯಾಲಯವನ್ನಾಗಿಸುವ ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶವ ) 
Re ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಫಲಮಾಡಿಕೊಂಡ''! ನಾಟಕ ನೋಡುವುದು ಒಳ್ಳೆಯ 
« ಸಂಜೆ ವ್ಯಾಸಂಗ''ದಂತೆ ಆಗಿಸಿದ ಜನರಿಗೆ. 

ಚತುರ ಕವಿಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. ಗುರಿಮುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುವಾಔ 
ತಂತ್ರನಿಧಾನವನ್ನೂ ಶೈಲಿಯನ್ನೂ ಶ್ರಶ್ಟೆಯಿಂದ ಪಳಗಿಸಿಕೊಂಡ. ಕಾವ್ಯಮಂ 
ಊಹಾವೈಚಿತ್ರ್ಯ್ಯ, ಹುಸಿನಗು ಕೂಡಿದ ಕಥಿಕರ, ಲಲಿತ ಕಟಕಿ, ಎಡೆ ಎಡೆ! 
ಬರುವ ವಿರೋಧೋಕ್ತಿ, ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ವಿಗ್ರಹೋಷಮೆ, ನುಡಿಗಟ್ಟಿ 
ನಾನೀನ್ಯ--ಎಲ್ಲವೂ “ ರೂಪಕರೀತಿಗೂ ಪ್ರೌಢಗೊಳಿಸಿದ ಸಂವಾದಕು 
ಅನುವಾದುವು.”2 ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅವನ ಪರಿಕರ್ಮ ಕೌಶಲಕ್ಕೆ ಚಮಕ್ಕತಿ ಹ 
ಬೊಟ್ಟಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ; ಅದಕೆ ಅದು ಕೋಷವೆರಿಸು.. ಬದಲು ಸೊಬಗ! 
ಆಗುತ್ತ ಸ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅವನ ವಿಷಯ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯೂ ವಾಕ್ಯವಿನ್ಯಾಸಷೂ' 
ಕೃತಕ ನಯಗಾರಿಕೆ (೧೮೦1೦61) ಯಂತೆ ತೋರಬಹುದು; ಆದಕೆ ದೊ 
ವಾಗುವನ್ನು ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ ಆ ಕೃತಕತೆ. | $ 

ಆರ! ಜೀವನ ಟು ಕ್ರಮಗಳ ಮಿಶ್ರಣ; ಸುಸಂಘಟತ ಮಿಶ್ರ na 
ಅಸಂಘಟಿತ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಿಕೋದೂವಿನ ರೂಪ ಕದಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವತೆ ಅವಾಸ್ತಫೆ 

1 “ Giroudoux has well fulfilled his purpose of making the thea | 


a form of artistic and moral education.” ತ್ತ 
-ಆ. Mason: p. 291, ' 
2 They “lent themselves to the discipline of dramatic form ತ | 
stylized 61810800,'' ಈ 
~"* OXFORD COMPANION TO FRENCH LITERATURE '' ೪. 311 


ಫ್ರೈಂಚ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕ ೧೦೫೯ 


ಚಿತ್ರ ಕಲ್ಪನೆ ಸ್ಫಷ್ಟ್ಯಾತ್ಮಕ ವಿಭಾವನೆ ಅಣಕ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಎಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡಿವೆ; ಅದು ಕಲಾಕೃತಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಗ ಹೊಂದಿ 
ಕೊಂಡಿವೆ ವಿಶೇಷ ಸ ಸ್ವಾರಸ್ಯದ ಅಚ್ಚ ಸ್ವಂತಿಕೆಯ ಸಂಕೀರ್ಣ ಕೈಲಿ ಅವನ 
ಹಿರಿಮೆ. ಅವನೇ ಸಾರಿದ ಟೀಗೆ ನ ನಮ್ಮ ಕಾಲಮಾನ ಬೇಡುವುದು 
ಬುಕ್ಬುಗಳನ್ನಲ್ಲ; ಪ್ರತಿ ಬೀದಿಯಲ್ಲೂ ಗಡದ್ದಾಗಿವೆ ಅವು. ನಮ್ಮ ಕಾಲಮಾನ 
ಬೇಡುವುದು ಭಾಷೆ....... ಲೇಖಕ ತನ್ನ ಗುರುತನ್ನು ಒಡಮೂಡಿಸಬೇಕು. 
ರ 7ಇಲಯಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು ನಾಟಿಕಕಾರನ ಸ್ವಂತ ಶೈಲಿ”. 
ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಕಥಾವಳಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ರಚಿಸಿದ “ ಲಗ್ವೆರ್‌ ದ 
ಟ್ರಾಯ್‌ » “ನೌರಪಾಲಿಯು'' “ಲೆಕ್ಟ ಆಂಫಿಟ್ರಿಯನ್‌ ೩೮” 
ಎಂಬ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಹಳೆಯ ಧಾ ಎ ಯುದ್ಧದ 
' ಮಿಂಡನೆಯೂ ಬರುವುದಲ್ಲದೆ ಹೊಸ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ತುಂಬಿವೆ. ತನ್ನದೇ ಆದ 
ನನೀ ನಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವಂತೆ ಹಿಂದಣ ಕಥೆಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿದ್ದಾನೆ ಕನಿ. 
ಬೈಬಲಿನಿಂದ ಆರಿಸಿಕೊಂಡ “ ಸಾದಂ ಮತ್ತು ಗೊನರಾರ್‌ ನಲ್ಲೂ “ ಜೂಡಿತ್‌ ” 
' ಅಲ್ಲೂ ಅದೇ ತೆರನ TE ಉಂಟ ಇಸ್ರೇಲಿ ವನಿತೆ ಜೂಡಿತ್‌ 
 ಶತ್ರುವೇಶದ ದೈತ್ಯ ೫. 15ನ್ನಸನನ್ನು ಮರುಳುಗೊಳಿಸಿ ಆವನು" ಮಲಗಿ 
ದ್ದಾಗ ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಈಟ ಚ:ಚ್ಚಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಕಥೆ ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧ. 
ಅವಳು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಸ್ವದೇಶದ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ. ಜಿರೋದೂ ಧೃವಸ್ಥೆ 
ಯಂತೆ ಅವಳಿಗೆ ದೈತ್ಯನ ಮೇಲೆ ವೈರವಿಲ್ಲ, ಪ್ರೇಮ. ಇಸ್ರೇಲಿ ಪೂಜಾರಿಗಳ 
ದಬ್ಬಾ ಳಿಕೆಗೆ ಪಕ್ಕಾಗಿ. ಅವಳು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇ ಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕೂಡಲೆ 
4 pe ಆತ್ಮಹೆತ್ಯದಿಂದ ಕೊನೆಯಾಗುವ ಸಂಕಲ್ಪ ಅವಳಿಗಿದೆ. ಆದರೆ ಪೂಜಾರಿ 
ಗಳು ಒತ್ತಾಯಗಡೆಸಿ ಅವಳನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುತ ತ್ರ, ಮುಂದೆ ಆವಳಿಗೆ ಸಂತ 
ಪದವಿ ಒದಗಿಸುವ ಚಪಲ ಪೂಜಾರಾ! ಕೈ, ರೋಮನರ ಆದರ್ಶಸತಿ 
ಲು ್ಯಕ್ರೀಸ ಸಳ ದಾರುಣ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಧ್ವನಿಗ ಗುಡುವ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನಾಗಿ 
ಇಟ್ಟು, ಪೂರಾ ಸಮಕಾಲೀನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಹೊಸ ಜಯ ನ್ನು ನೇಯ್ದಿದ್ದಾನೆ 
ಲ ಮನೋಹರವಾಗಿ. ಮೂರು ನಾಲ್ಗು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ನಿವೀಸಿದರೆ ಕವಿಯ 
¥ ತಿಭೆಯ ನೂತನ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಆರಿವು ಸಿಗುತ್ತ ನಮಗೆ ಸುಖವಾಗಿ. 


ಸೀಗ್‌ ಫ್ರೀಡ್‌ 


ಕ್ಷ ಜಾಕ್ಸ್‌ ಭಾರೆಸ್ಟೀರ್‌ ಒಬ್ಬ ಫ್ಲೈಂಚ್‌ ಸಾಹಿತಿ, ಫ್ರಾನ್ಸಿಗೂ ಜರ್ಮನಿಗೂ 
ಯುದ್ಧ ನಡೆಯುತ್ತಿ ಸ ಗ ಅವನು ಕಣ್ಮರೆ. ಕದನರಂಗದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ =} ರಣ 


3 1 “Qur age does not ask for books; every street is littered. Our 
4 pee ask for language. . . . The writer should reveal his mark; style is 


ne he theatre.” 
ಇ ನೆರೆ in 1 -JEAN GIROUDOUX : 0/0. 
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ಒದಗಿತೆಂದೇ ಎಲ್ಲರ ಎಣಿಕೆ. ಆದರೆ ಜರ ಸಿಯಲ್ಲಿ ಅವನೊಬ್ಬ ಯುದ್ಧ ಖೈದಿ 
ಜೊತೆಗೆ ನೆನಪುನಾಶದ ವಿಚಿತ್ರ ಜಾಡ್ಯ ವನನ್ನು ನನದ ತಾನಾಕಿ' 
ಎಲ್ಲಿಯವ ಎಂಬುದು ಪೂರ್ತಿ ಜೋಡಿ ಅವನಲ್ಲಿ: ಅವನೊಬ್ಬ ಜರ್ಮನ' 
ನೆಂಜೇ ಅಲ್ಲಿಯವರ ಭಾವನೆ, ಜರ್ಮನ್‌ ದಾದಿಯೊಬ್ಬಳು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಅವನಿಗೆ ಜರ್ಮನಿಯ ಮೂಲ ಕಥಾನಳಿಯನ್ನೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನೂ 
ಕಲಿಸಿದ್ದಾಳೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ. ಅವನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ ಜಾಣರಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯನೆಂದು 
ಹೆಸರು ಗಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. | 

ನಾಟಕದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಸೀಗ್‌ ಬ್ರೀಡ್‌ ಅದು ಫ ಫಾರೆಸ್ಟಿ €ರನ ಈಗಿನ 
ನಾಮಾಶಿಕಿತ-- ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ದ ತಜ್ಞ, ನೈತಿಕ ಪ ಪತನದಿಂದ ಜನರನ್ನು ಉದ್ದರಿಸ | 
ಬಲ್ಲ ಶಾಸ್ರವೇತ್ತ, ಪ್ರಬಲ ಸರಿ ಒಬ್ಬ ಜರ್ಮನ್ನನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಕ್ಕ 
ಮಗ್ಗಿಸಲಾಗದ ಸಂಶಯ, ಶೋಧನೆ ನಡೆಸಿ, ನ ಇದೂ ಸಂಗತಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ಕೊನೆಗೆ ಜೆನರೀನ್‌ ರಾಬಿನಿಯನ್‌ ಎಂಬಿಬ್ಬರನ್ನು ಕಕೆಸುತ್ತಾನೆ ಫ್ರಾನ್ಸಿನಿಂದ 
ಹಂದೆ ಅವರು ಜಾಕ್ಸ್‌ ಫಾರೆಸ್ಟೀರಿನ ಸಂಗಾತಿಗಳು, ನಿಜತ್ತವನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ ಅವರು; ಷಕನ ನೆನಪನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಟಕ. ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಅವನಿಗೀಗ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಸಕಸ ಅನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಜರ್ಮನಿ ಫ್ರಾನ್ಸುಗಳ 
ಸಾಮ್ಯ ಹೆಚ್ಚುಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಿದೆಯೇ ಹೊರತು ವೈಷಮ ವಲ್ಲ, ವಾ8 
ವಿವಾದದ ನಂತರ ಸ್ವಂತ ನಾಡಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಲು ಅವನು ಸಮ್ಮತಿಸಿದಕೂ 
ಜರ್ಮನರ ಮೇಲೆ ಹಗೆತನ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಇಲ್ಲದೆ ಹಿಂದಿರುಗುವುದು ಅವನ ನಿರ್ಧಾಕಿ 

ಗಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಸುಂಕದ ಮನೆ. ಒಂದೇ ಮನೆಗೆ ಎರಡು ಭಾಗ: 

ರ್ಮನಿಗೆ ಸೇರಿದ ಭಾಗ ಚೊಕ್ಕಟ ಶುಭ್ರ, ಯಾವ ಸಾಮಾನು ಎಲ್ಲಿರಬೇಕ4 
ಸ ಕಾವು ಪಸರಿಸುವ ಒಲೆಯ ಮೂಲಕ ಬೆಚ್ಚಗಿದೆ. ಫ್ರಾನ್ಸಿಗೆ ಸೇರಿ& 
ಭಾಗ ತದ್ವಿರುದ್ಧ: ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಹರದ, ಚಳಿ ವಯ ಕೊರೆತ, ಬರಿ ಗಡಿಬಿಡಿಯ 
ಕಾರ್ಸಿ ಕನ್ನ ನ ಸುಫರ್ದಿನಲಿದೆ. ಸೀಗ್‌ ಫ್ರೀಡನ್ನು ತಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲೇ ಉಳಿ] 
ಕೊಳ್ಳ ಲು ಇಬ್ಬರು ಜರ್ಮನ್‌ ದೇಡಾಧೀಶರ ಕೊನೆಯ ಪ್ರಯ ಯತ್ನ. ಅವರಾಡು$ 
eA ಸಾಹ ಹೂಡುವ ಚತುರೋಪಾಯ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅಪಜಯ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ: "" ನೀನು ಮಡಿಡೆಯೆಂದು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ನಮಗೆ | 
ಅನುಮತಿ ನೀಡು, ಪುನಃ ನೀನು ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಫಾರೆಸ್ಟ್ರೀರ್‌ ಆಗಬಹುದು; | 
ಸೀಗ್‌ಭ್ರೀಡನ ವೈಭವ ಸ್ಮೃತಿ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ ನಮ್ಮ “ಕೀತಿಕಿ » ಅಡಕಿ! 
ಒಪ್ಪಲಾರ ಜಾಕ್ಸ್‌. ಜರ್ಮನಿ ಬೇಕೆ, ಫ್ರಾನ್ಸು ಬೇರೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ? 
ಅವನಿಗೆ ಒಗಚು  ತ್ರಾಸಸಟ್ಟಿರುವ 'ದೇಶಗಳೆಲ್ಲ ಅವನ ಸಹಾನುಭೂತಿ]! 
ಒಂದೇ, ಒಬ್ಬ ದಂಡಾಧೀಶ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ: "" ಎರಡು ನೆರಳುಗಳನ್ನು | 
ಹೊತ್ತು ನೀನು ಬಾಳುವೆಯಾ ?'' ಜಾಕ್ಸನ ಜವಾಬು: “ ಥೇಟ್‌ ಹಾಗೆಯೆ: ಕ 


ಆ 1 


ಎರ! 1 (1 ep yy, 
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ನಾನು ಬದುಕುತ್ತೇನೆ. ಸೀರ್ಗಫ್ರೀಡ್‌ ಫಾರಿಸ್ಟೀರ್‌ ಜೋಡಿಯಾಗಿಇರುತ್ತಾರೆ. 
ಎರಡು ಹೆಸರನ್ನೂ ಎರಡು ನಿಧಿಯನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಹೊರುತ್ತೇನೆ ನಾನು!” 
ಮುಂದುವರಿದು ಒಂದು ಭರ್ಜರಿ ಪ ಸ್ರತಿವೆ ಪ ಕೊಟ್ಟು, ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ 
ತನ್ನ ನಿಲವನ್ನ : "“ ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಾಣಿ ಎರೆಹುಳ. ವಲ್ಲ: ಎರಡಾಗಿ ತುಂಡರಿ 
ಸಿದರೆ ಎರಡು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಜೀವಿತಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ.?* ತಾನು ಫ್ರಾನ್ಸಿಗೆ ಹೋಗು 
ವುದು ಜರ್ಮನಿಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಪಡೆದ ಬಂದಿಯಂತಲ್ಲ, ಹೊಸ ಹೃದಯ ಹೊಸ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಸಡೆದ ಸೌಹಾರ್ದ ವ್ಯ ಕ್ರೈಯಂತೆ, ಎಂದು ನುಡಿದು, “ ಸೀಗಭ್ರಡ್‌- 
ಫಾರೆಸ್ಟಿ (ರ್‌ ಬಿಃ ಳ್ಸೊಡುಗೆ ನ ನಿಮಗೆ! »8 ಎನ್ನು ತ್ತ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ 
ಆಂಫಿಟ್ರಿಯಾನ್‌ ೩೮ 


pa 


ಯೂರೋಪಿನ ಕವಿಗಳು ಆಂಫಿಟ್ರಿಯಾನ್‌ ಆಲ್‌ ಗ್ಸಿವಿಾನರ ಕಥೆಯನ್ನು 

ಆಗಲೇ ೩೭ ಬಾರಿ ಉರವ ಸ ದು ೩೮೬ ಕೃತಿ 
ಯಂ ಜಿರೋದೂವಿನ ಹಾಸ್ಯ. 

ಲ್ಫ್‌ಮಿಸಾನ ಮೈಕಿನಿಯ ರಾಜನಾದ ಎಲೆಕೆ ಶ್ರಿಯಾ ನನ ಆವಳಿಗೂ 

ಜಾ ಹಗೂ ವಿವಾಹ ನಿಶ್ಚಿತವಾ ಹ ಅವಳ ಅ 


& RE ಹತರಾದರು. ಸೇಡು ತೇಂಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಹೊರಟ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಿಯಾನ್‌ 


ಪ್ರಮಾದವಶಾತ್‌ ಆಂಫಿಟಿ ಶ,ಯಾನ್ಸ್ಟಿಂದಲೇ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ. ಜನತೆ ರೇಗಿ ಹಂತಕ 
ನನ್ನೂ ತ ಭಾವಿ ಪತ್ನಿಯನ್ನೂ ಬಹಿಷ್ಟಾರದಡೊಡನೆ ಹೊರದೂಡಿತು 
ಥೀಬ್ಲಿಗೆ. ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸೋದರರ ವಧೆಗೆ ಮುಯ್ಯಿವಧೆ ಸ ಹೊರತು 
ಅಂಭ್ರುಯಾನನ್ನು ತಂದು ಮುಷ್ಕರ ಹಿಡಿದಳು ಆಲ್ಫ್‌ ಮಾನ. 
ಕಾಳಗಕ್ಟೋಸ್ಕ ಸ್ತರ ಅವನು ಹೊರಹೊರಟಿ. ದೇವದೇವ ಸ್ಕೂ ಸಿಗೆ ಆಲ್ಫ್ಸ್‌ ನಿಶಾನೆ 

ಮೇಲೆ ಕ ಚಿತ್ತು. ಅನಳನ್ನೂ ಸ್ವಂತ ಮಹಿಷಿ ಸ ಹ 
ಸ್ಯೂಸ್‌ ಅಂಫಿಟ್ರಯಾನ್‌ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಥೀಬ್ಸಿಗೆ ಬಂದುಹೋಗತೊಡಗಿದ. 


1 General 10011801 : "" ೫1111 you live under two Shadows?” 
| Jacques Forestier: "" 8 shall live simply that; Siegfreid and Forrestier 
will ‘live side by side. I shall bear the two names, the two destinies 


’ together.” 
& -GIROUDOUX : “ Siegfreid ” 

2 2 Jacques Forrestier : "" A human life is not a worm; if cut in two 

jt will not become separate existences.” 

-"" SIEGFREID '' 


3 Forrestier: "" Siegfreid-Forrestier bids you good-bye” 
Ibid. 


೧೦೬೨ ಸಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಆಲ್ಫ್‌ನಿಸಾನ ಬಸಿರಾದಳು. ಊರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಆಂಫಿಟ್ರಿಯಾನ ಸಂಶಯ 
ಪಟ್ಟು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ಚಿಕೆಗೇರಿಸಿದ. ಕಟ್ಟಿಗೆಗೆ ಕಿಚ್ಚು 
ತಗುಲಿದ ತಕ್ಷಣವೇ ಮೇಲಿನಿಂದ ಮಳೆ ಸುರಿದು ಅದನ್ನು ನೆಂದಿಸಿತು. 
ಆಲ್ಫ್‌ನಿನಾನ ಹಡೆಯಲಿರುವ ಶಿಶು ಹೆರಾಕ್ಸೀಸ್‌ ಅಗಾಧ ಬಾಹುಶಕ್ತಿಯ ವೀರ 
ಸಾಹಸಿಯಾಗುವನೆಂದೂ ದೇವತ್ವ ಗಳಿಸುವನೆಂದೂ ಕೇಳಿಸಿತು ಅಂಬರ ವಚನ. 
ಹಾಗೂ ಅಂಫಿಟ್ರಿಯಾನಿಗೆ ಆಲ್ಫ್‌ 'ಮಾನಳಲ್ಲಿ ಎಪಿಕ್ಸೇಸ್‌ ಎಂಬ ವೀರ ಹುಟ್ಟುವ 
ನೆಂದೂ ಅದು ಭರವಸೆ ಕೊಟ್ಟ ಪ 

ಜಿರೋದೂ ನಾಟಕಕಥೆ ಮುಖ್ಯಾಂಶದಲ್ಲಿ ಮೂಲಕಥೆಯೇ; ಅವನ್ನ 
ಕಲ್ಪನೆಯ ಅಂ ಂದಚಂದದ ವಿವರದಿಂದಲೂ ದವಾ ಯದಿಂದಲೂ ಆಧುನಿಕ 
ಗ ಕೃ ತಿ. ಜೂಪಿಟರ್‌ (ಗ್ರೀಕ್‌ ಸ್ಯೂ ಸನ ರೋಮನ್‌ ನಾಮಾಂಕಿತ) 
ಮತ್ತು ಮೆರ್‌ಕ್ಕು ರಿ (ಗ್ಯೀಕ್‌ ಹರ್ಮಿಸನ ರ ನಾಮಾಕೆತ) ಬರುತ್ತಾ 
ಧೀಬ್ಬಿಗೆ ಆಲ್ಸ್‌ ಮಾನ ಆಂಭಿಬ್ರಿ pS ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ನೆರಳ ೨, 
ಕಂಡೇ ಜೂ ವಿಟಿರ್ರಿಗೆ ಮೋಹ. ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿ ಆಲ್ಫ್‌ಮೂನಳನ್ನು ತನ? 
ವಶಗೊಳಿಸೆಂದು ಉಪಾಯಕುಶಲಿ ಮರ್‌ಕ್ಯುರಿಯನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಅದಕೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಮಾನನೀಯ ಮಾರ್ಗ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು ಅವನ ಕೋರಿಕೆ 
ದೈವಿಕ ಕ್ರಮದಿಂದ ತಾನು ಅವಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಸುಆಭ; ಅದು ತನಗೆ' 
ಇಷ್ಟ ವಿಲ್ಲ; ಅನಳ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಎಂಬ ಮಾನವಪ್ರಣಯದ ಅತಿರಮ್ಯ ಮುಹೂರ್ತ 
ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಫವುದುಂಟಿ, ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಮರ್‌ ಕ್ಯುರಿ ಹಂಚಿಕ 
ತಯಾರಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಫ್‌. ಧಾಳಿ ನಿಳತತ್ಕೃದ್ದು; ಆಂಫಿಟ್ರಿ ಯಾನ್‌ ರಣ 
ಭೂಮಿಗೆ ಓಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಸೋಗಿನಲ್ಲಿ ಜ್ಯೂಸಿಟರ್‌ ಸುಳಿವುಕೊಡಥ 
ನಿಶಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಆಲ್ಕ್‌ನಿಸಾನಳೊಂದಿಗೆ ಮಲಗತಕ್ಕದ್ದು! ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ 
ವಾರ್ತೆ ಸಾರುವವನಿಂದ ಅಧೀನಿಯನ್ನರು ಎಲ್ಲೆ ದಾಟ ನುಗ್ಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಘೋಷಣೆ 
ದಂಡು ಕೂಡಿಸಿ ದಡಬಡನೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಆಂಫಿಟ್ರಿಯಾನ್‌. ಕೊಂಡ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಅವನೇ ಹಿಮ್ಮರಳಿದಂತೆ ಅವನ ವೇಷದ ಜ್ಯೂಪಿಓರ್‌ ಬಂದು. 
ಆಲ್ಕ್‌ನಾನಳನ್ನು ಕೂಡುತ್ತಾನೆ. 


ಮಾರನೆಯ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ, ರಾತ್ರಿ ಯ ಅನುಭವ ಹೇಗಿತ್ತೆ ಂದು ಇಬ್ಬರಿಗೆ : 
ಭಿನ್ನಮತದ ಸಂವಾದ. “ ಸ್ಪರ್ಗೀಯೆವಾಗಿತ್ತು » ಎಂದು ಅನನ ಹೊಗಳಿಕೆ 
ಒಪ್ಸದೆ ಅವಳು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: “ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿತ್ತು ಎನ್ನು, ಎಸ ಗ 
ವಾಗಿತ್ತು ಎನ್ನು ಆಥವಾ ಹಿತವಾಗಿತ್ತು ಎನ್ನು ಖಿ ಅತ್ಯ ಂತ ಹಿತವಾಗಿತ್ತು 


a ಬ 


1 “the finest moment of human love—her consent.” 
-GIROUDOUX : * Amphitryon 38 + 
ಸ್ಯ 


ಶ್ರ t 


ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ೧೦೬ 


"ಅಲ್ಲವೆ? ” ಎಂಬ ಅವನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅವಳ ಜವಾಬು: * ಸಮಯ ಸನಿ 
ಗಣಿಸಿದಲ್ಲದೆ ಹಾಗೆನ್ನಲಾಗದು.”! ಇನ್ನೂ ತುಸುಹೊತ್ತು ಮಾಕಿಗೆ ಮರು 
ಮಾತುಗೆಖಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ದಣಿಸಿ ಉತ್ಸಾಹಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ಕೀರ್ಪ 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: “ ಅದಕ್ಕೊಂದು ವಿಶೇಷಣ ಅಂಟಸಲೇಬೇಕಾದರೆ, ಅದು 
| ಸತ್ಕಮಯಧಾಗಿತ್ತ ಅದಕ್ಕಿದ್ದ ಸುರಕ್ಷಿಃಭಾವವನ್ನು ಬಗೆದು ನನಗೇ 
ಹಿಗ್ಗ ಮೆ. 

ಇನ್ನೊಂದು ವಿಚಾರದಲ್ಲೂ ಅವರಿಗೆ ಸರಸ ವಿವಾದ. ಯಾವುದಾದರೂ 
ವಿಧದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಬಾನಿಗೆತುವ ತವಕ ದೇವದೇವನಿಗೆ. ಆವನಾರೆಂದು 
ಈಗ ಆಲ್‌ ಮಾನಳಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಅಂಥ ಕೃಪೆ ತನಗೆ ಖಂಡಿತ ಬೇಡವೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಡಿಸ್ಪತ್ತಾಕೆ. ವಾಯ! ತೊಟ ನೀರಿನಮೇಲೆ ನಡೆದಾಟ, 
ಪರಲೋಕಗಳ ಸಂದರ್ಶನ ಮುಂತಾದುವು ಅವಳ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಅರುಚಿ. ಅಮರತ್ವ 
ವೆಂದರೆ ಕಡುಗಾಭರಿ ಅವಳಿಗೆ: ಅಂತ್ಯವೇ ಇಲ್ಲದ ಬಾಳು, ಛೆ, ಎಂಥ ಕೇಳು 
ಕ್ಲೇಶ! 
pm 
» ಮಾನವತೆಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೊಂದು ನೆಚ್ಚಿಕೆಯೂ ವಿಶ್ವಾಸವೂ ಗೌರವವೂ ಉಳ್ಳ 
ನೈಜ ಮಾನವಿಯನ್ನು ಸ ಜೂಸಿಟರ್ರಗೆ ಅತ್ಯ ಆತ "ಆಶ್ಚರ್ಯ ದೇವತೆಗಳ 
ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಬೇಸರಹೊಂದಿದ್ದ ದೇವೇಶನನ್ನು' ಪೂರ್ತಿ ಸೆಕಿಹಿಡಿಯುತ್ತಾಳೆ 
 ಆಲ್ಫ್‌ಮಿಾಾನ ತನ್ನ ಅವ್ಯಾಜ ಗಿ ನ ಮ ನುಷ್ಯತ್ವ ದಿಂದ. ಆವಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಅಳತೆಮಾರಿದ ಪ್ರೇಮ ಇಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅವನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ, ಅವಳು ತನ್ನವ 
' ಳಾದಳೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ ತೈನಾತಿಯೊಡಸೆ. 

ಮರ್‌ಕ್ಯುರಿ “ಆಲ್‌ ಸ ಮಿರಾನಳಿಗೆ ಪುತ್ರನನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಲೋಸುಗ 
' ಜೂಪಿಟರ್‌ ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಮೋಗಲಿದ್ದಾನೆ? ಎಂದು ಸಾರಿಹೇಳುತ್ತಾನೆ ವಿಶಾಲ 
ವಿಶ್ವಕೈ. ಆಲ್ಕ್‌ವಿಖಾನ ಆಂಫಿಟ್ರಯಾನಿಗೆ. ಸಹೆಧರ್ಮಿಣಿಯಾಗಿಯೂ ಜೂಪಿಟರ್ರಿಗೆ 

ಪ್ರೇಯಸಿಯಾಗಿಯೂ -ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವಳೆಂದು ಜೂಪಿಏರ್ರನ 

ನ. ಅದು ಸಾಧ್ಯ ವೆಂದು ಅವನ ದಿವ್ಯ ತರ್ಕ. ಹಾಗೆ ನಂಬಿಕೊಂಡು ಪುನಃ 
"ಬರುತ್ತಾನೆ ಅವಳ i ತ್ತಿರಕ್ಕೆ. ಸ್ಥಿತಿ ಬೆ ಬೇರೊಂದು ಬಗೆಯದಾಗಿದೆ. ಅವರ 
ಸಂವಾದ: 


1 Jupeter* ‘most agreeable,, was it not?” 


Alcmena : “ That depends.” 39 
ಎ" AMpHITRYON 38 


2 4101010: “If you want an adjective, it was Conjugal; It had a 


-* AMPHITRYON 38” 


೧೦೬೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕೆಗಳು 


“ ಅಲ್ಕ್‌ನಾನ: ಇತರರೊಂದಿಗೆ ನೀನು ಪ್ರೆ (ಮ ಅನುಭೋಗಿಸು. 

ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೆ ಇನ್ನೊ ಂದು ಬಗೆಯ ನಂಟಿರಲಿ, ಹೆಚ್ಚು 

ಪರಿಮಳಗೂಡಿದ್ದು, "ಹೆಚ್ಚು ಪಾ ಪ್ರಿ ಬಲ್ಯವುಳ್ಳೆ ದ್ದು" ಹೆಂಗಸ Y 

ರಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಈಯಬಲ್ಲಾಕೆ. 

ಜೂಪಿಟರ್‌ : ಅಗತ್ಯವಾಗಿ. ಅಸ್‌ 
ಆಲ್ಫ್‌ಮಾನ : ಕೆಳೆತನ. 

ಜೂಪಿಟರ್‌; ಆ ಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೇನು? ”1 

ಕೆಳೆತನವೇನೆಂದು ತಿಳಿಯಹೇಳಿ ಕಳಿಸುತ್ತಾಳೆ ಅವನನ್ನ. ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಪತಿ 

ನಮ ನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಚಸಲ ಜೂಪಿಟರ್ರಿಗೆ 1? ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ 

ಜಟಾ. | 


ಎಲಿಕ್ಟ 


ಜಿರೋದೂವಿನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕಿರುವ ಪೂರ್ಣತೆ ಮತ್ತಾವುದಕೂ 
ಇಲ್ಲ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ, ತೀಕ್ಷ್ಯವೂ ಗಾಢವೂ ಉನ್ನತವೂ ಆದ ಕಾವ್ಯಶೈಲಿ, ಅದ 
ಬೆಡಗು. ಅದಕ್ಕೂ “ಎಲೆಕ್ಟ್ರ ೪೮” ವಾದ ಹೆಸರಿಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು ಕವಿ 
ಆಂಫಿಟ್ರಿಯಾನ್‌ ಕಥೆಗಿಂತ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಳ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಬಾರಿ ಬಳಸಿಕೋ 
ದ್ದಾರೆ ಲೇಖಕರು. ಹಾಗೆ ಹೇಳದೇ ಇದ್ದುದು ಜರೋದೂವಿನ ಕಲಾಯು 
ಸಂಯಮ. 

ದೇಶಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ ಒರೆಸ್ಟೀಸ್‌ ಹಿಂದಿರುಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಕ್ಕ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಳ 
ಸಂಧಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ ಆರ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿ ಜರುಗಿರುಃ 
ದೌರ್ಜನ್ಯ. ಎಲೆಕ್ಟ್ರಳಿಗೆ ತಾಯಿ: ಕ್ಲೈಟಮ್ಮೆ ಸ್ಟ್ರಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅಸಹ್ಯ ದ್ನ 
ಸ್ವಂತ ವಲ್ಲಭನನ್ನು ವಧೆಗೈದ ಪಾತಕಿಯೊಂದಿಗೆ ಅನ್ಯೋನ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದೂ ಳೆ; ಬಹು 
Suen ಆ ಕಗ್ಗೊ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಿತ್ತೊ ಏನೊ! ಈಜಿಸ್ತಸ್‌ ಎಚ್ಚರಿಕೆಗಾಥ 
ಆಳ್ತನ ತುಂಬಿ 3 ಕುತ್ತಿ ರುವ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಳಿಂದ ತನಗೆ ಆ ಇಯುತೇದು ಅವನು 
ಬಲ್ಲ. ಇ ಒಬ್ಬ ತೋಟಗಾರನಿಗೆ ಸೀಯಬೇಕು ಎಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇಜಿ' 
ಅವನ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ; ಅದನ್ನು ಅವನು ಅವಳಿಂದ ಬಯ್ತಿಟ್ಟಲ್ಲ. ಎಲೆಕ್ಟ್ರ4ೆ 


೩ '' 41071076 : You taste love with others; between rus let there be 
another relationship, more fragrant and powerful 
Alone of all women I can give it to you.” | 
Jupiter: Do. At Sve 
Alcmena : Friendship. 
Jupiter: What is this word?" 
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ಉಲ್ಲಾಸಭಂಗವಿಲ್ಲ; ಹೆತ್ತ ತಾಯಿ ತನ್ನನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟರು ವಾಗ ತೋಟಗಾರ 
ತಾಯಿಯಂಕಿ ತನ್ನನ್ನು ಆದರಿಸಬಲ್ಲನಲ್ಲವೆ? ಅಂಥ ಶುಶ್ರೂಷೆ ಅವಳಿಗೆ 
ಬೇಕಾಗಿಜಿ. 

ಮೂರು ಶಾಲಾಬಾಲಕಿಯರ ಪ್ರವೇಶ, ಅವರಾರೊ ಎಲ್ಲಿಯವರೊ 
ಕಲಸವೇನೊ ಒಂದೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನಿರ್ಲಜ್ಜೆ ಆಧಿಕ ಪ್ರಸಂಗಿತೆ ತುಂಟಾಟದಲ್ಲಿ 
ಅವರ ನೈಪುಣ್ಯ. ತೋಟಗಾರನನ್ನು ಕುರಿತು ಗೇಲಿಯನೂ ಚುರುಗುಟ್ಟಿ ಸುವ 


HR 
ನಿಂದೆಯನ್ನೂ ಆಡುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಬಗೆಯ ರಹಸ್ಯವೂ ಅವರೆ ವೃಕ್ತಿತ 


ಸಿಂ 
ಕುಂಟು. ಅವರನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನೋಡುತ್ತ ತೋಟಗಾರ. ಅವರು ರ 
ಎತ್ತರ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಕಡೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ಅವರು ಎತ್ತರ ಘೂ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ ಕಥಾನಾಯಕಿಗೆ ಸಮಾನ. ಅವಕೇ 
ನಾಟಕದ ಕೋರಸ್ಸು. ಆಗುವ ಘಟನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಮತ್ಸರದ ಕಟು ಟೀಕೆ 
ಎರಚುವುದೂ ಘೋರ ವಿಪತ್ತನ್ನು ಮುನ್ಸೂಚಿಸುವುದೂ ಅವರ ಹವ್ಯಾಸ. 
ಈಸ್ಥಿಲಸ್‌ ರೂಪಕದ ನೀಡೆಗಳ ಆಧುನಿಕಾವತಾರ ಈ ಶಾಲಾಬಾಲಕಿಯರು! 
ಜೆ ಭಿಕ್ಷುಕರೊಬ್ಬನಿಗೂ ಕೋರಸ್ಸಿನಂತೆ ವತಾತಾಡುವ ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ದ್ಹಾನೆ ಕವಿ. ಆದರೆ ಅವನಾರು ಎಂಬುದೂ ಅಸ್ಪಷ್ಟ. ಯಾವುದರ ಸಂಕೇತ 
. ಅವನು ಎಂಬುದೂ ಅಸ್ಪಷ್ಟ, ಏತಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು ಅರೆಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿ 
ಇರಿಸಿದ್ದಾನೊ ಊಹಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರೀತಿ ಸಂತಸ ಜೀವಚೈತನ್ಯಗಳ ಕುರುಹಾದ ತೋಟಗಾರ ನಾಟಕದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭಶ್ಯನಾಗಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಬೀಳ್ಕೊಡಿಗೆಯ ರೋದನ ನಡೆಸಿ 
ಹೋದವನು ಹಿಂತಿರುಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಮೃದುತ್ತಕ್ಕೆ ಜಾಗವಿಲ್ಲ, 
ಕಾಠಿನ್ಯ ಅಧಿಕಾರ ಚಲಾಯಿಸಲೇಬೇಕು, ಎಂಬುದು ಪ್ರಾಯಶಃ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥ. 
ಅಂತೂ ಉಗ್ರ ಶೋಧನೆಯನ್ನು ಎಲೆಕ್ಟ್‌ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸು 
ತ್ತಾಳೆ. ಹಿಂದಣ ಚರಿತೆಯ ಯಥಾರ್ಥ ಆಗಿಕೆಗಳನ್ನು ಕರಾರುವಾಕ್ಕಾಗಿ 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಅವಳ ದಾಹ. ಆಧಾರ ಪ್ರಮಾಣ ದೊರಕುತ್ತವೆ ಅವಳಿಗೆ, 
 ಕ್ಲೈಟನ್ನೆಸ್ತ್ರಳೂ ಅಪರಾಧಿ, ಈಜಿಸ್ತಸ್‌ ಒಬ್ಬನೇ ಅಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು ತೀರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಒತ್ತಾಯಮಾಡುತ್ತಾಳೆ ಒರೆಸ್ಟೀಸನ್ನ. ಆವನಿಗಾಡರೊ ಅಕ್ಕನ 
ಕೆಚ್ಚೆದೆಯಿಂದ, ಪರಾಕ್ರಮವಿಲ್ಲ. ಅವನ ಒಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಕೆಗೆ ಬೆಂಬಲ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೊ 
ಭಿಂಬಂತೆ ಕಲರಿನ, ನವರು ಆರ್ಲಾಸಿನ ಮೇಲೆ ಲಗ್ಗೆ ಹೂಡುತ್ತಾರೆ. ನಗರ 
ರಕ್ಷಿಸುವ ಏಕೈಕ ಶೂರ ಈಜಿಸ್ತನ್‌! ಎಲೆಕ್ಟ್ರಳ ಮನಸ್ಸು ವಜ್ಜ[8 ಗಟ್ಟಿ. 
ಬಲವಾದ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿ ಒರೆಸ್ಟೀ ಸನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸಿ ಅವಥಿಂದ ಕೊಲ್ಲಿಸು 
'ಶ್ತಾಳೆ ಮಾತೆಯನ್ನ, ಮಾತಿ ಕಾಮಿಸಿದ ಕಾಪುರುಷನನ್ನ. ಎಲೆಕ್ಟ್ರಳಿಗೆ 


೧೦೬೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು ಸ್ಟ 


ಕಾರಿನ್ತ್ರಿನವರ ಕೈ ಮೇಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆರ್ಲಾಸ್‌ ಬೆಂಕಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗು 
ತ್ತದೆ, ಎಲೆಕ್ಟ್ರಳ ಮಹೋಲ್ಲಾಸವೂ ಉರಿನಾಲಗೆ ಹೊರಚಾಚಿ ವಿಜ್ಞರ 
ತ್ತದೆ. ತಗ ಮುಂದೆ ಬತ ಚೀರುತ್ತಾಳೆ: “ ನನಗೆ ಅಂತಕೊತ್ಮವಿ 
ಒರೆಸ್ಟ್ರೀಸ್‌ ಇದ್ದಾನೆ, ನ್ಯಾಯವಿದೆ, ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಇದೆ!” ನ ದ 
ಮತ್ತೆ ಅವಳು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೇದು ಆ ಮೂರು ಪೀಡೆ ಶೆಟ್ಟ 
ಭವಿಷ್ಯ ನ.ಡಿಯುತ್ತವೆ. ಆದರೂ ತಾನು ಮಾಡಿದ್ದು ಸರಿಯೆಂಬ ಅವಳ 
ದೃಢ ನಂಬಿಕೆ. ಬೂದಿಗುಪ್ಸೆಯಿಂದ ಏಳುತ್ತಿರುವ ನವ ಆರ್ಲಾಸೂ ಅರುಣೊ! 
ದಯವೂ ಅವಳ ಒಳಲೋಚನಕ್ಕೆ ಕಾಣಿ ಸುತ್ತ ಹರ್ಷ ತರುತ್ತವೆ ಅವಳಿಗೆ. 


ಲ್ಯುಕ್ರೀಸಿಗಾಗಿ 


ಲ್ಯುಕ್ರೀಸಳ ವಿಷಾದ ಕಥೆ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ರಸವತ್ತಾದ ಸರಕು. ರೋಮ 
ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗೆ ಒಂದು ವಿಷಮ ಪ್ರಸಂಗ ಸತಿಯ 
ರೋಮಿನ ಯುವಕರು ಹೊರಗೆ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ತಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿಯರ 
ಯಾವ ರೀತಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವರೊ ಎಂಬ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆ 
ಎದ್ದಿತು. ಗುಟ್ಟಾಗಿ ನಗರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಕಣ್ಣಾರೆ ಕೋಶಬೇಕೆಂದು. ಇತ್ಯಥೆಃ 
ವಾಯ್ತು. ಆ ಮೆಕಿಪೋಕ್ಷೆಯಲ್ಲ ತೇರ್ಗಡೆಯಾದವಳು ಒಬ್ಬಳೇ : ಲ್ಯುಕ್ರೀಸ್‌ 
ಇತರ ಹೆಂಗಸರು ಆಟ ಕುಜಿತ ನಿನೋದಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ರಾಗಿದ್ದ ರು; ಲ್ಯುಕ್ರೀಸ 
ಆದರೊ ಸದ್ಗೃಹಿಣಿಯಂತೆ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ಒಪ್ಪ ಓರ ನಿರತ 
ಳಾಗಿದ್ದಳು. ಆ ಯುವಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕೇಡಿಗ; ಸ ಲಾಂಯ ಸಂಬಂ! 
ಟಾರ್‌ಕ್ವಿನಸ್‌. ಲ್ಯುಕ್ರೀಸಳನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಿಗೆ ವಿಪರೀತ ದುರ್ಮೊಹೆ 
ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಗಾಢನಿಥ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಎದ್ದು, ತ್ವರಿತವಾಗಿ ಕೋಮಿಗೆ 
ಸಾಗಿ, ಲ್ಯುಕ್ರೀಸಳ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕ. ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿದರೆ ಅವಳನ್ನು" 
ಕೊಂದು, ಗುಲಾಮನನ್ನು ಕೊಂದು ತಂದು ಅಷ. ಮಗ್ಗು ಲಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ | 
ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ತಾನು ಹಾಗೆ ಕಂಡಂತೆಯೂ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಸಂಹರಿಸಿದಂತೆಂ ್ಣಣ 
ಪ್ರಕಟಿಸುವೆನೆಂದು ಬೆದರಿಕೆ ಹಾಕಿ, ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಸಂಭೋಗಿ' | 
ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಮರಳಿದ ಗುಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ, ಬೆಳಕು ಹರಿಯುತ್ತಲೇ ತಂದೆಗೆ ವರ್ತಃ 
ತಿಳಿಸಿದಳು ಲ್ಯುಕ್ರೀಸ್‌ ಆತ ಜನರನ್ನು ಕರೆದು ಸಭೆ ಸೇರಿಸಿ, ಮಗಳ | 
ದುರಾಕ್ರಮಣವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ಎಲ್ಲರೆದುರಿಗೇ ಅವಳನ್ನು ಕತ್ತಿ ಹಿಂದ ಓರ | 
ಬಲಿಬೀಿಸಿದ. ಇಡೀ ರೋಮೇ ಪ್ರಚಂಡವಾಗಿ ಕೆರಳಿ, ಟಾರ್‌ಕ್ಲಿ ನಸ್‌ ಬಳಿಗೆ | 


1 Electre: 1 have my conscience. I have Orestes. 1 have justice | ‘1 
I have everything.” ತ್ತ 
JEAN ೮18000೦೫: *" 5 ೯೦೫೫೯,'' § 


ಸಾ 
ಸ 


ho t 


I 
Ws 


ಫ್ರಂಚ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ೧೦೬೭ 


ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊಡೆಡೋಡಿಸಿ, ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ತ ಏರ್ಪಡಿಸಿ, ಗುಡಿ ಕಟ್ಟಿದರು ಸರಮ 


ಸಾಧ್ವಿ ಲ್ಯುಕ್ರೀ ಸಿಗೆ. 

ಜಿರೋದೂ ಕಲ್ಪನೆಯ *ಥೆಗೆ ನಾಯಕಿ ಲ್ಯೂಸಿಲೆ; ಮೂರನೇ 
ನೆಪೋಲಿಯನ್‌ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ವಕೀಲ ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಬ್ಲಾನ್ಕರ್ನನ ಪಪ್ಪಿ. ಗಂಡ 
ಹೆಂಡಿರು ಏಕ್ಸ್‌ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಒಂದೇ ತಿಂಗಳಾಗಿದೆ. ಪುರ:ಷರಿಲ್ಲರಿಗೂ 
ಅವಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿ, ಕಾರಣ ಅವಳ ನಿಷ್ಕಲ್ಮಶ ಸಚ್ಛರಿತೆ, ಏಕ್ಸಿನ ಮಹಿಳಾ 
ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಕಳಂಕವಿಲ್ಲದವಳು ಒಬ್ಬಳೂ ಇಲ್ಲ, ದೃಸ್ಟಿಸರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಕೂಡ, 
ಲ್ಯೂಸಿಲೆಗೆ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ವ್ರತವಾದ್ದರಿಂದ ಊರಿನ ವನಿತೆಯನ್ನು ಕಂಡು 


ಅವಳಿಗೆ ಒಳಗಿಡಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಸದಾಗ್ರಹೆ; ಎದುಕೆದುರಿಗೇ ಖಂಡಿಸುತ್ತಾಳೆ 


ಅವರನ್ನ, ಅವರ ಹಗೆತನಕ್ಕೆ ಸಕ್ಕಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಸೆಯೋಲ ಎಂಬಾಕೆ ಪಟ್ಟಣದ 
ಪೋಕ ರಿಮೌಳಿ ಕೌಂಟ್‌ ಮಾಕ್ಸಿಲಸ್ಸೊಂದಿಗೆ ವ್ಯಭಿಚಾರ ನಡೆಸಿದ್ದು ತಿಳಿಯು 
ತ್ತದೆ ಲ್ಯೂಸಿಲೆಗೆ ಅವಳ ಮೂಲಕ ಸೆಯೋಲಳ ಗಂಡನಿಗೆ ತಲಪುತ್ತದೆ 


' ವರ್ತಮಾನ. ಪುಂಶ್ಚಲಿ ಸೆಯೋಳಿಗೆ ತೇಬ ಸಿಟ್ಟು. ಲ್ಯೂಸಿಲೆಗೆ ಗಜರುತ್ತಾಳೆ : 


“ ಅಂಗಿಯ ಗುಂಡಿಯನ್ನು ಕತ್ತಿನವರೆಗೂ ಭದ್ರಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರೊಳಗೆ 


ನೀನು ಪೂರಾ ಸರಿಯಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಆದರೆ ಸೈತಾನ ಆಗಮಿಸಿದ ದಿವಸ ಗುಂಡಿಗಳು 
ಒಡೆದು ಹಾರುತ್ತವೆ.”1 


ದಿವಸ ಸನೆದಂತೆ ಪೆಯೋಲಳಿಗೆ ಲ್ಯೂಸಿಲೆ ತಾನಾಗಿ ಎಡವಿ ಅಶುಚಿ 
ಕುಳಿಗೆ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಮಂದಟ್ಟಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರನೀಣ ನಾರೀಕೆಡುಕ 


ಮಾರ್ಸಿಲಸ್ಸಿಗೂ ಸೋಲು. ಮೋಸ ಮಸಲತ್ತು ವಿ:ಥ್ರೈಗಳ ಮೂಲಕ ಮುಯ್ಯಿ 


ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೊಂದೇ ಪೆಯೊ(ಲಳ ಮುಂದಿರುವ ಕುಮಾರ್ಗ. ಸ್ನೇಹ 
ನಬಸಿ ಲ್ಯೂಸಿಲೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಮದ್ದು ಬೆರೆಸಿದ ಪಾನೀಯವನ್ನು ಕುಡಿಸು 
ಶ್ತಾಳೆ ಅವಳಿಗೆ. ಮತ್ತಿನಿಂದ ಅವಳು ಸತ್ತಂತೆ ಬಿದ್ದಿರುವಾಗ, ಅವಳ 


ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತಗೊಳಿಸಿ ಅದರಮೇಲೆ ಆವಳನ್ನು ಮಲಗಿಸಿ ಹೊರಟು 


' ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಲ್ಯೂಸಿಲೆ ಎದ್ದಮೇಲೆ ತನ್ನನ್ನು ಮಾಕ್ಸೆಲಸ ಜ್ಯ ಬಂದು 
ಕೆಡಿಸಿದನೆಂಬ ಭ್ರಮೆ ಅವಳನ್ನು ತಟ್ಟಲೆಂದು ಸೆಯೋಲಳ ದುರುದ್ದೇಶ. 


ಸೆಯೋಲ ವಾಚಾಳಿ, ಏಳುಮನೆಯ ಚೀಲಿ. ಅನವರಿನರೊಂದಿಗೆ ಮಾತಾಡಿ 
ಹರಡುತ್ತಾಳೆ ಗುಜುಗುಜು. ಅವಳ ಗಂಡ ಮಾಕ್ಸೆಲಸ್ಸನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ, 
ಅವನನ್ನು ದ್ವಂಜ್ವ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಕರೆದು, ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ, ಸಾಯುವಾಗ ತಾನು 


'ಫೆಯೋಲಳ ವಿಟಿನೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ; “ ಲ್ಯೂಸಿಲೆಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ದೇಯಾ? 


1 Paola to Lucile: ““ You are all right within, buttoned up to the 


neck. But the day the devil comes, the buttons will burst.” 


-GIROUDOUX : "" PouR LUCRECE '' 


೧೦೬೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕೆಗಳು 


ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗೆ ಉತ್ತರಹೇಳದೆ ಪ್ರಾಣ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ ಪಾತಕಿ. ಅವಳನ್ನು 
ಸೋಕಲಿಲ್ಲ ಎಂದ) ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅವನು ವಚನಿಸಲಿಲ್ಲ ಎಷ್ಟ 
ಫೆಯೋಲಳ ತೃಪ್ತಿ. 


| ಪ್ರವಾಸ ಹೋಗಿದ್ದ ಬ್ಲಾನ್ಚರ್ಡ್‌ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾನೆ ಏಕ್ಸಿಗೆ. ಲ್ಯೂಸಿಕೆ 
ತನ್ನ ಸತೀತ್ವಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಧಕ್ಕೆ ತಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಿರ್ಮಲ ಚಿತ್ತ; ಗಂಡ ಅದನ್ನು 
ನಂಬುವನೆಂಬ ಸರಳ ಭರವಸೆ. ಪೆಯೋಲ ನಡೆಸಿದ ಕುಚೇಪ್ಟೆಯ ಸ 
ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ವರದಿಗೈಯುತ್ತಾಳೆ. ಮಸಿ ಬೊಟ್ಟು ತಳೆದಿರುವ ಪುರುಷ 
ಮಧ್ಯೆ ಬ್ಲಾನ್ಟರ್ಡ್‌ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಾದರೂ ಕೊಂಚ ಕಪ್ಪಾಗದೆ ಹೇಗೆ ಇದ್ದಾ | 
ಲ್ಯೂಸಿಲೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಹಾಗಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯ. ಸೆಯೋಲಳ ರಸನೆಯ ಆರ್ಭಟ 
'ನಿಜದ ಬಗ್ಗೆ ಸಾಕ್ಷ್ಯ ಕೊಡಬಲ್ಲ ಕೌಂಟ್‌ ಮಾರ್ಸೆಲಸ್‌ ಬಾಯಿ ಮುಃ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಶವಸೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ, ಬ್ಲಾನ್ಸರ್ಡ್‌ ಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಲ್ಯೂಸಿಲೆಯನ 
ಮನೆಯಿಂದಾಚೆ ಚೊ ನೆ. ; 


ಗೆದ್ದ ಹುಂಜದಂತೆ ಹೆಗಲು ಕುಣಿಸುತ್ತ ಜಯ:ಕೂಗು ಕೂಗುತ್ತ ಬರುತ್ತಾ 
ಪೆಯೋಳ.. ಹೆದರಜಿ ಹಮ್ಮೆಟ್ಟಡೆ ಕುಗ್ಗದೆ ಕಣ್ಣೀರಿಡಜೆ ದುಷ್ಟೆಯ ಮಃ 
ನಿಂತು ಭಾಷಣಮಾಡುತ್ತಾಳೆ 'ಲ್ಯೂಸಿಲೆ: “ ಎಂಥ ತಪ್ಪುಮಾಡಿದೆ ನಾನು 
ಕೊನೆಯ ಆಶ್ರಯ ನನಗಿಲ್ಲವೆ? ಇದೆ, ನನ್ನ ಹತ್ತಿರವೇ ಇದೆ. ಆಲಿಸಿ ಕೇಳ 
ವರ್ಷಗಳ ಒಂಜಿ ಒಬ್ಬ ಚಿಕ್ಕಹುಡುಗಿ ಇದ್ದಳು. ಅವಳ ಹೆಸರು ನನ್ನ ಹೆಸಕಿ 
ವಯಸ್ಸೂ ನನ್ನ ವಯಸ್ಸೇ, ಅವಳಿಗೆ ಹತ್ತು ವರ್ಷ ಸಂದಾಗ ಕೆಟ್ಟದು ಇ: 
ಯೆಂದು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅವಳು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳ 
ಪ್ರಸಂಚ ಉದಾತ್ತವಾದದ್ದು, ಮನುಷ್ಯರು ಪರಿಶುದ್ಧರು, ಎಂಬುದ 
ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ ಮಡಿಯಲೂ ಅವಳು ಸಿದ್ಧ. ತಾನೇ ಕೊಟ್ಟ ಭಾಷಿ 
ಅವಳಿಂದ ಉಚಿತ ಮರ್ಯಾದೆ.” ಹಾಗೆ ಹೇಳಿ ಬಾಕ:ನಿನಿಂದ ಇರಿದುಕೊಂ8 
ಸಾಯುತ್ತಾಳೆ ಲ್ಯೂಸಿಲೆ. 4 


ನಾಟಕದ ಅನುಕಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಬಾಕ್ಬೆಟ೯ ಎಂಬೊಬ್ಬ ಮಂತ್ರಗಾತಿ ಇದ್ದಾ | 
ನಾಯಕಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮು ರ ತೀರ್ಮಾನ ಎ84 ಅವ 


ಅವಳ ವಚನ: ; 


“ ನಿನಗೆ ಮಾನಭಂಗ ಆಗಿಯೇ ಆಗಿಜಿ ಆದರೆ ಮಾಕ್ಸಿಲಸ್‌ನಿಂದ 8 
ಆ ಬಗೆಯ ಮಾನ। ಭಂಗಕ್ಕೆ ಮದ್ದು ಉಂಟು; ಐವತ್ತು ಮಂದಿ 7 ಗ 
ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ವಾಸಿಯಾಗದೇ ಹೋಗುವುದು ಇನ್ನೊ ಂದಿಜ: ಮನಃ 
ತಿಳಿಗೇಡಿತನ, ಶತ ಒರಟುತನ, ಕೇಡಿಗತನ. ಆದು ರ್ಕ 


ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ೧೦೬೯ 


ಎರಗಿತು ನಿನ್ನಮೇಲೆ; ನಿನ್ನಂಥ ಕೋಮಲ ಜೀವಿಗೆ ಅದರಿಂದ 
ಸಾವು, »3 
ಲ್ಕು ಕ್ರೀಸಿಗೆ ಕೋಮನರು ದೇವಾಲಯ ಕಟ್ಟಿ -ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದರು; ಲ್ಯೂಸಿಲೆ 
ಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚುವವರು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ? ಎಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲವೆಂದರೆ ಲೋಕ ಕೆಡುಕಿನ 
ಕೊಟ್ಟಿಗೆ ಎಂದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಲ್ಯೂಸಿಲೆಯ ಅಭಿಮತಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾದ್ದರಿಂದ, ಅವಳನ್ನೂ ಅವಳನ್ನು ಕಟೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಜಿರೋದೂವನ್ನೂ 
 ಅಭಿನಂದಿಸೋಣ. 


೩. ಕಾಕ್ತೊ 


ಚಿತ್ರಕಲ್ಪನೆಯೂ ಚಮತ್ಕಾರವೂ ಅತಿಶಯವಾಗಿರುವ ಶಕ್ತ ಕವಿ ಜೀನ್‌ 
'ಶಾಕ್ರೊ (ಹು. ೧೮೯೨). ಜನರ ನಡೆವಳಿಕೆ ಸಮಾಜದ ಚಲನೆವಲನೆಯಿಂದ 
ಅವನಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ಸಂವೇದನೆ ತಕ್ಷಣ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ತರುಣನಂತೆ ಕುತೂಹಲಿಗ, ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹಿ, ಶ್ರದ್ಧಾವಂತ. ಲಲಿತಕಲೆಗೂ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕಲೆಗೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಯಾವ ಚಳವಳಿ ಎದ್ದುಬಂದರೂ ಅದನ್ನು 
ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುವುದು ಅವನ ಸ್ವಭಾವ; ಆದರೆ ಯಾವೊಂದು 
ಮಠಕ್ಕೂ ಗುಂಪಿಗೂ ಸೇರದೆ ಸ್ವಂತಿಕೆಯಿಂದ ಕೃತಿ ರಚಸುವುದೇ ಅವನ 
ವಾಡಿಕೆ. ಮುಂಗಾಮಿಗಳು (avant garde) ಅತಿ ವಾಸ್ತವಿಕರು (surrealists) 
ವನಂತಾದ ಪಂಥದವರ ಅದೊಂದು ಛಾಯೆ ಇದೋದು ಛಾಯೆ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಗೋಚರವಾದರೂ ಅವನು ಮುಂಗಾಮಿಯಲ್ಲ, ಅತಿವಾಸ್ತವಿಕನಲ್ಲ, ಓಟವಾದ 
ಜೀನ್‌ ಕಾಕ್ತೊ. ಶಿಷ್ಟತೆಯ ಲಕ್ಷಣವೂ ಅವನಿಗುಂಟು, ಕಥಾಸಾಮಗ್ರಿಯ 
ಆಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ, ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯ ಥೋರಣೆಯಲ್ಲಿ.. ಬಹುಮುಖತ್ವ ಒಂದು 
ವಿಧದಲ್ಲಿ ಅವನ ಹಿರಿಮೆ, ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಅವನ ಕೊರತೆ. 
೧೯೨೦ರಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಚಿತ್ರಕಲೆ, ಬ್ಯಾಲೆ ನೃತ್ಯ, ಮೂಕನಾಟಕ, ಸಿನಿಮಾಗಳ 
ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ತುಂಬ ಆಸಕ್ತಿ. ೧೯೫೫ರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ಫ್ರೈಂಚ್‌ ಅಕ್ಯಾಡೆನಿ:ಯ ಸದಸ್ಯತ್ವ ದೊರಕಿತು. 

ಇತರ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಕವಿಗಳಂತೆ ಅವನೂ ಮೊದಲು ಕಾದಂಬರಿ ಲೇಖಕ: 
ಅಹಿತ ವಾಸ್ತ್ರವತೆಯಿಂದ ದೂರಹೋಗುವ ಆಸೆಗನುಗುಣವಾಗಿ ವಿಚಿತ್ರ ಕಾಲ್ಪನಿಕ 


1 Barbette : “ You have been violated all right, but not by Marcellus. 
rhat kind is curable. Half a hundred have been cured. What you 
ca not get over is the stupidity, the grossness, the wickedness of men. 
That came to you all of a sudden; and a gentle being like you dies of 


-GIROUDOUX: ““ PouR LUCRECE." 


೧೦೭೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಹರಿಸುವುದೂ ಆ ಕಾದಂಬರಿಯ ರೀತಿ; ಅನಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ ಸಿಕ್ಕದೆ! 
ಹೋದದ್ದು ನ್ಯಾಯವೆ. 
೧೯ ೬ರಿಂದ ರೂಪಕರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಯು ಕ್ರನಾಗಿ ಸುಮಾರು ೧೭ ಕೃತಿ 
ಗಳನ್ನು ಹೊರತಂದ. ಕಥಾವಸ್ತು ಕಥಾ! ಎರಡರಲ್ಲೂ ಭಿನ್ನ ತೆ 
ಯನ್ನು ನಾಟಕದಿಂದ ನಾಟಕಕ್ಕೆ " ಅನುಸರಿಸದಿದ್ದೆ ಅವನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ . 
“ ಆಅರ್ಫಿ” ಒಂದೇ ಅಂಕದ ಟಕ ಮೂಕಾಭಿನಯ ಬ್ಯಾಲೆಸಹಿ 
ವಾದದ್ದು “ ಐಫೆಲ್‌ ಗೋಪುರದ ಮೇರಿಗಳು”. “ ಮಾನವ ವಾಣಿ” ಏಕಸಾತ್ರ 
ಭಾಷಣ. “ಪ್ರಚಂಡ ತಾಯಿತಂದೆಯರು ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದವರನ್ನು ಕುರಿಃ 
ನಾಟಕ. “ ಇ ಲೆಯ ಹದ್ದು? ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ರೂಪಕ. *ಕೆನೊ ಮತ್ತ ಶ್ರ 
ಆರ್ಮಿದೆ ? ಕೊವಸ್ಯಾ ೦ಟಕ್‌ 1 ಒೀರನಾಟಕ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ “ ಕೋವಿ:ಯೆ 
ಮತ್ತು. AS » ಅವನ ಒಂದು ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಬಾರ. ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ | 
ಮೂಲಕಥಾವಳಿಯಿಂದ ಅವನ ದರೋಡೆ ಹೆಚ್ಚು. « ಆರ್ಥಿ? ಆ ಈದಿಸಸ 
ದೊರೆ? “ ಆಂಟಿಗನಿ” ಮುಂತಾದವು ಅದಕ್ಕೆ ಇ! ಈಡಿಪಸ್‌ ಜೊಕಾಸ್ಟ! 
ಪ್ರಸಂಗದ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿದ “ ನರಕ ಯಂತ್ರ ಸ ಸಿ ಅತ್ಯು ತ್ತಮ ಕೃತಿ 
ಮೃತ್ಯು ಕಾಕ್ತೊವಿನ ಕವಿಚಿತ್ತವನ್ನು ಬಲವಾಗಿ Mr ಎ ೩. 
ಕಲಕಕ ಸ ಮರಣದ ದಿಗಿಲು ದಿಗ್ಸ ) ಮೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾ ' 
ಅಂದಚಂದದ ಸೊಬಗನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಕೂಡಿಸಬಲ್ಲ. ಕವಿಯನ್ನು ಅವನ ಅಜ್ವಾ! 
ಗುರಿಗೆ ಕರೆಸೊಯ್ಯು ವ ದೂರಿತೋರುಗನಂತೆ ಮ ್ರತ್ಯು ಕವಿಯ ಮಿತ್ರ 
ಸಹಾಯಕ, ಲಾವಣ್ಯ ವಂತ. ಕಾಕ್ಕೊ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ: “ ನಾಟಕಶಾ 
ಯೊಳಕ್ಕೆ ಜೀವನವನ್ನು ತರುವುದು ನಾಟಕ ಕೆಲಸವಲ್ಲ, ಜೀವನವೊಳ! 
ನಾಟಿಕಶಾಲೆಯನ್ನು ತರುವುದು.” ಎಂದಕ್ಕೆ ನಾಟಕಶಾಲೆ ಜೀವನದಿಂಡ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದದ್ದಲ್ಲ ಜೀವನಕ್ಕೆ ನಿಕಟವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡದ್ದು, “ನಾಟಕ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡಲ್ಲಿ. “ನಾಟಕ” ಬರಿ ನಟಕ" 
ಕ್ರತ್ರಿನು ಸುಳ್ಳ ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಹೊರದೂಡಿದಲ್ಲಿ. ಜಿ 
೪೭0ನೇ ಶತಮಾನ ಮುದ್ದುಮಾಡಿ ಕೆಡಿಸಿದ ಕೂಸು ಕಾಕ್ಕೊ? ಎಂಡು ತ 
ಹಲವರ ಅಭಿಮತ. 


ನರಕ ಯಂತ್ರ ಎ 
ಪೀಠಿಕೆಯಾಗಿ * ಒಂದು ದನಿ” “ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಅವನು ಕೊಳ್ಳು 


1 Jean Cocteau; It is not the business of the dramatist to bring 1 ife 
into the theatre, but to bring the theatre into life.” 


-Qtd: F. LuMuEy : ಐ, 116 
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ಫ್ಲ್ರೈಂಚ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ೧೦೭೧ 


ತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಅವನು ಮದುವೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ? ಎಂದು ಸಾ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆಮೇಲೆ ಈಡಿಸಸ್ಸನ ಥರಗುಟ್ಟಿ ಸುವ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಕಾಡುಪಾಲಾದ ಕ್ಷಣದಿಂದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಧನಾಗಿ 
ಧೀಬ್ಬಿನಿಂದಾಜಿ ಬಹಿಷ್ಕಾರ ಹೊತ್ತು ಥಿ ರಡುನಿತನಕ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ, 
ಮ ಅಂತ್ಯ ಓಳಕೆಯಿಂದ ನೀಠಿಕೆಯನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಿ ಸುತ್ತದೆ : 

“ ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ಮಹಾಶಯ, ಇಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಯಂತ್ರಕ್ಕೆ 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿ 'ಕೀಕೊಟ್ಟ ಜಿಯೆಂದಕಿ ಅದರ ಪ್ರೀಗು ನಿಧಾನ 
ವಾಗಿ ಕಟ್ಟುಸಡಿಲಿ ಸುತ್ತ. ಮನುಷ್ಯ SR ಉದ್ದ ದಷ್ಟು ಬಿಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತದೆ. ಮರ್ತ್ಯ ನೊಬ್ಬನನ್ನು Ro ಸ್ರರೀತ್ಯಾ ಗೊ 
ಕರುವ ಈ ಯುತ್ರ ನರಕದೇವತೆಗಳ ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಪೂರ್ಣ ವಿರಚನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು.” 

* ಭೂಮಿಗೂ ಬಾನಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕಾಕ್ತೊನಿನ ದೂರು 
| ಎಷ್ಟು ಕಠಿನವೊ ಅಷ್ಟು ಖಚಿತ. 
ನಾಟಕದ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳಿಗೂ ಕವಿಯಿಂದಲೇ ನಾಮಕರಣವಾಗಿದೆ: 
] ಇ ಪ್ರೇತಗಳು; 1 “ ಈಡಿಪಸ್ಸಿಗೂ ಸ್ಪಿಂಕ್ಸಿಗೂ ಭೇಟ? 111 
ಮದುವೆಯ ರಾತ್ರಿ”; IV “ ಈಡಿಸಸ್‌ ಪ್ರಭು”. ಕೊನೆಯದು ಕರುಣಾ 
ಜನಕ ಕಟಕಿ. 
ಒಂದನೆಯ ಅಂಕ. ಧಥೀಬ್ಬಿನ ಕೋಟಿಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಇಬ್ಬರು ಗಸ್ತು 
ಸಿಪಾಯಿಗಳು. ಒಬ್ಬ ಸುಮಾರು ೧೯ ವರ್ಷದ ಯುವಕ; ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮಧ್ಯ 
ವಯಸ್ಸು: ದೇಶವನ್ನು ಗೋಳುಗುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತಿರುವ ಸ್ಫಿಂಕ್ಸ ಭೂತದ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಅವರ ದರ್ಜಿ, ಗ ಹಾ ಸಿಪಾಯಿಗೆ ಪಹರೆ 3ರುಗಿ ತಿರುಗಿ ಬೇಜಾರಾಗಿದೆ ; ಭೂತದ 
ಪತ್ತೆಗೆ ತಾನೂ ಉಮೇದುವಾರನಾಗುವ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಅವನಿಗೆ. ಸೋತಕೆ ಸತ್ತು 
'ಹಾಯಾಗಿರಬಹುದು ; ಗೆದ್ದರೆ ರಾಣಿ ಜೊಕಾಸ್ಟಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಥೀಬ್ಬಿನ 
 ಆಳರಸನಾಗಬಹುದು ! ಯಾರೋ ಮೆಟ್ಟಿಲು ನ್‌ ತ್ರುತ್ತಿರುವ ಸದ್ದು ಕುರುಡ 
' ಪ್ರವಾದಿ ಟ್ರಕಿಸಿಯಾಸ್‌ ಬರುತ್ತಾನೆ; ಅವನ ಹಿಂದೆ ಜೊಕಾಸ್ಟ. ಯುವಕ 
ಕಾದಾಳು “ಸಂಕೇತ ಪದ ಹೇಳು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮುಂದೆ ಬರಲಾರೆ? 


1 The Voice: “He will kill his father. He will marry his mother.” 
JEAN CocTEAU: "" 118 INFERNAL MACHINE” 
ಈ 2 The Voice: "" Spectator, this machine, you see wound up to the 
“full in such a way that the spring will slowly unwind the whole length of 
೩ human life, is one of the most perfect constructed by the infernal gods 


for the mathematical destruction of a mortal.” 
~JEAN CocTEAU : “ The Infernal Machine” 


ಷೆ 
೧೦೭೨ ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


5 = 0 = ಮಾ - ು 927% 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಟರೆಸಿಯಾಸ್‌ “ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯ ಕಂ? DE 
«ಇದೇನು, ಲಂಚದ ಮಾತು?'' ಎಂದು ಅವನ ಉತ್ತರ. ಟಿರೆಸಿಯಾಸ 
« ಅದರ ಮೇಲಣ ರಾಣಿಯ ಚಿತ್ರಕ್ಕೂ ಈಕೆಗೂ ಇರುವ ಹೋಲೆಕೆಯನ್ನು 


ಗಮನಿಸು” ಎನ್ನುತ್ತ, ಜೊಕಾಸ್ಟಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ | | ನಾಣ್ಯದ ವೆ ತ 
ಛಾಪಾಗಿರುವವಳು ಯುವತಿ; ಇವಳಾದರೊ ಎಸ [೫ ಎಮಿ ತ್ರಾಣ | 
ಜೊಕಾಸ್ಟಳಿಗೆ ಸೂಜಿ ಚುಚ್ಛದಂತೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಷಹಕೆಯ ಅಧಿಕ 4 
ಆಗಮನ; ರಾಣಿಯನ್ನು ಆತ ಗುರ್ತಿಸಿ ಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ ದೂ ಕ 
ಜೊಕಾಸ್ಟ ಬಂದಿರುವುದು ಆ ಯುವಕನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು 


ವುದಕ್ಕೆ. ಯಾವುದೋ ಪ್ರೇತ ತನ್ನ ಭರ್ತ ಲಾಇಯಸ್‌ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೂ" 
ಅನನ ಜೊತೆಯವನಿಗೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ಮತ್ತು ಮಾತನಾಡಿದಂತೆ ಅವಳಿಗೆ | 
ಸುದ್ದಿ ಮುಟ್ಟದೆ. "ಎಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿತು? ಯಾವ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ? '' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ' 
ಅನನ ಉತ್ತರ: “ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ; ಪಾರದರ್ಶಕ ವಿಗ್ರಹ ಎನ್ನಬಹುದು. ' 
ಗಡ್ಡ, ಮಾತನಾಡಿದಾಗ ಬಾಯಿನ ಕಪ್ಪು ಕುಳಿ, ಗಂಡಸ್ಥಳದ ಮೇಲೆ ಕೆಂಪು 
ಕಲೆ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದ್ದುವು.”1 “ಅದು ಹೇಳಿದ್ದೇನು?” ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ, 
“ ಏನೇನೊ ಬೇಗ ಬೇಗ ಗಳಹಿತು; ಯಾವುದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಮೊನ್ನೆ ಮಾತ್ರ, ತಾನಾವುದೊ ಅರಿಯಬಾರದ ಗುಟ್ಟನ್ನು ಅರಿತಂತೆಯೂ 
ಅದನ್ನು ನಮಗೆ ಅರುಹೆಲೆತ್ಲಿ ಸುವಾಗ ಯಾರೋ ಅಡ್ಡಿ ಹಾಕೆ 
ಹನ್ಮೆಟ್ಟಿ ಸುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ ಬಲು ಕಷ್ಟದಿಂದ ತಿಳಿಸಲು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿತ್ತು ** 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಯುವಕ ಬೆರಳಿಟ್ಟು ತೋರಿಸಿದ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಲಾಇಯಸ್ಸನ 
ಪ್ರೇತ. ಆದರೆ ಒಬ್ಬರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಅದು ಕಾಣಿಸದು. "" ಜೊಕಾಸ್ಟ್ಚ, 
ಜೊಕಾಸ್ಟ, ನನ್ನನ್ನು ನೊಡು” ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತದೆ ಪ್ರೇತ, ಎಲ್ಲರ ಕಿವಿಯೂ 
ಕಿವುಡು. . ಅವರು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಪುನಃಪುನಃ 
ಪ್ರೇತದಿಂದ “ ಜೊಕಾಸ್ಟ” ಎಂಬ ಕೂಗು. 
ಏಸುದನಿಯಲ್ಲಿ ಕರೆದಂತೆ ಜೊಕಾಸ್ಟಳಗೆ ಅವ್ನ | 
ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರೇತ ಮಾಯ. ಕರ ಯೋಧನನ್ನು ಕಂಡು ಜೊಕಾಸ್ಟಳಿಗೆ 
ತರ್ಕಿಸಲಾಗದ ಮಮತೆ; ಬಲು 
ಬದುಕಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಈಗ ಇದೇ ವಯಸ 
ಮೆಟ್ಟಲು ಇಳಿಯುತ್ತ ನಿರ್ಗಮಿಸುತ್ತಾಳೆ 


ತೆ ತ 
ತನ್ನನ್ನು 


ಯುವಕನ ಕೃನೆರವಿನಿಂದ 
ಸಿಯಾಸ್‌ ಎದಂಕೆ ಅವಳಿಗೆ 
ಅರ್ಥ ಗೌರವ, ಅರ್ಧ ಹುಡುಗಾಟ; ಅವನಿಗೆ ಅವಳಿಟ್ಟಿರುವ್ಮ ಅಡ್ಡ ಹೆಸರು 
« ಸೀಸಿ ೫ 5 


1 Young Soldier : “ In the wall, a sort of transparent statue, as you 
might say, You could see the beard most clearly and the black hole of 
the mouth as he spoke, ೩೧% ೩ red stain on the temple.” 


-* THE INFERNAL MACHINE. 


vw 1" ಶಿ ke 


| ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕ ೧೦೭ತ್ಲಿ 


| 
| 
| 
k 


ಎರಡನೆಯ ಅಂಕ. ಅದೇ “ದನಿಯಿಂದ ಜರುಗಣೆಯ ವರದಿ ಪೀಠಿಕೆ 
ಯಾಗಿ; ನಂತರ ಅಂಕದ ಪ್ರಾರಂಭ. ಧೀಬ್ಬಿಗೆ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿ ಬಂಡೆ ದಿಣ್ಣೆ 
ಗಿಡ ಪೊಜೆ ಕಟ್ಟ ಡಗಳ ಮು ತುಡ ಹಾಳು ಕಾಡುಪ್ರದೇಶ. ಒಂದು 
ಸಣ್ಣ ಶಿಥಿಲ * ಕೀವಾಲಯಕ್ಕಿ ಪೌಳಿಗೋಡೆಯಾದ ಭಗ್ನ ಭಾಗ; ಅದರ 
ಮೇಲೊಂದು ವೇದಿಕೆ. ಅದರ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣ ಕಬ್ಟಿರುವ ಒಂದು 
ಚಿತ್ರ: ಸಿಂಹದ ತಲೆ ಆಡಿನ ಕಾಲು ಹೊಟ್ಟಿ, ಮತ್ತು ರೆಕ್ಕೆಗಳೂ ಉಳ್ಳ 
ಕಿಮೇರ ಹೆಭ್ಬೂತದ ಚಿತ್ರ ಅದು. ಪುರಾತನ ಈಜಿಪ್ಟ್‌ ಗ್ರೀಸುಗಳ ಹಳೆಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಭಯಂಕರ ಸನ್ಸಿವೇಶ. ಆದರೆ ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ 
ಬಿಳಿ ಉಡುಪು ಉಟ್ಟ ಒಬ್ಬ ಸುಂದರ ತರುಣಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ, ಇವಳಾರು ಇಲ್ಲಿ 
ಗೇತಕ್ಕೆ ಬಂದಳು ಎಂಬ ವಿಸ್ಮಯ ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತ. ವಿಸ್ಮಯ ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಅವಳ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ನರಿ ತಲೆ ಮಲಗಿದೆ, ಅದರ ಉಳಿದ ಶರೀರ ಭಾಗ 
ಮರೆಯಾಗಿದೆ. ಎದ್ದು ನಿಂತೊಡನೆ ನರಿ ತಲೆಯ ಪುರುಷ ದೇಹದ “ಅನೂಬಿಸ್‌?8 
: ಎಂದು ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಅವರಿಬ್ಬರ ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ ಆ ತರುಣಿಯೇ 
| *ಸ್ಟಿಂಕ್ಸ್‌''ಶ ಎಂದೂ ಗತಿ 
; ಚೆಂದುಳ್ಳಿ ಚೆಲುವೆಯಾಗಿ ಮಂಡಿಸಿರುವ ಸ್ಫಿಂಕ್ಸಿಗೆ ಈ ಹೊತ್ತು ಏತಕ್ಕೊ 
ನಿರುತ್ಸಾಹ. ದಿನ ಮುಗಿಯುತ್ತ ಬರುತ್ತಿದೆ. ದುರ್ಗದಿಂದ ತುತ್ತೂರಿ ಶಬ್ದ. 


ತೆ 1 Anubis: ಪುರಾತನ ಈಜಿಸ್ಟಿನ ಮೂರನೇ ವರ್ಗದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನೂಬಿಸ್‌ 
| ಒಬ್ಬ. ಅನನ ತಂದೆ ದೇವಪೇವನಾದ ಅಸಿರಿಸ್‌, ತಾಯಿ ಐಸಿಸ್‌ ದೇನಿ. ಅನೂಬಿಸ್ಸಿಗೆ 
Kk ತಲೆಮಾತ್ರ ನರಿಯ ತಲೆ; ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲ ಶರೀರ ಪುರುಷನದು. ನರಿಯೇ ಆನನ ಲಾಂಛನ; 
ಶಿ (ಕೆಲವು ತೆ € ನಾಯಿ *ಯೆಂಬೆ ಭ್ರಾಂತಿ). ಸಮಾಧಿ ಸಂಸ್ಕಾರದ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಯೂ 
| ಆಸಿರಿಸ್‌ ಎದುರು ಮೃತರ ಆತ್ಮಗಳನ್ನು ತೂಕಮಾಡುವ ಹೊಣೆಯೂ ಅನೂಬಿಸ್ಸಿನದು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಕೈವ ಉತ್ತರದ ಪಥವೂ ನರಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುವ ದಕ್ಷಿಣದ 
ಕ್ಟ ಪಥವೂ ಅವನ ಕಾವಲು, ಅಂತೂ ಅನೂಬಿಸ್‌ ಸ್ಮಶಾನ ದೇನತೆ, 

೫ 2 7h Sphinx: ಪದದ ಅರ್ಥ « ಕತ್ತುಹಿಸುಕಿ ಕೊಲ್ಲುವವ'! ಅದರೆ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ 
3 ಸ್ಟ್ರಿಂಕ್ಸ್‌ ಹೆಣ್ಣೆಂದೇ ನಂಬಿಕೆ. ಪ್ರಾಚೀನಗ್ಗಿ ಗ್ರೀಕರ ಮೂಲ ಕಥಾನಳಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ಗೂಢ 
೫ ರಹಸ್ಯ ಎಂಬುದರ ವ್ಯಕ್ತಿರೂಪ, ರು ಇಳೆಯ (ಅಥವಾ ಮೂರು ದೇಹ ಒಗ್ಗೂಡಿದ) 
p [ರಯಾನ್‌ ಎಂಬ ಹೆಡೆ ಕ್ಕ ನಿಗೆ ಅಪೂರ್ವ ದನಕರುಗಳ ಭಾರಿ ಮಂದೆಯೇ ಆಸ್ತಿ. ಅದನ್ನು 
| ಕಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೊಂದು ಎರಡು ತಲೆಯ ನಾಯಿ ಆರ್‌ಥ್ರಾಸ್‌. ಆರ್‌ಥ್ರಾ ಸೂ 
೫ ಸಿಕಿಮೇರ ಭೂತಕ್ಕೂ ಹುಟ್ಟಿದನಳಂತೆ ಸ್ಪಿಂಕ್ಸ್‌, ಅವಳಿಗೆ ಹೌಗಸಿನ ತಲೈ ಸಂಕದ 
೫ ಒಡಲು ಪಾದ, (ಪುರಾತನ ಈಜಿಸ್ಟಿನಲ್ಲೂ "ಸ 4 ಂಕ್‌ ಕಲ್ಪನೆ ಇತ್ತು; ಅಲ್ಲಿ ಅನಳಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀಶಿರ 
೫ ಂಹ ಶರೀರಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಎರಡು ಬಿಚ್ಚಿದ ಕ) ದಾರಿಗನಿಗೆ 'ಜಟಿಲ ಒಗಟನ್ನು 'ಹಾಕಿ, 
2 ಉತ್ತರ ಹೇಳದಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ನಧಿಸುವುದು ಆನಳ ಉದ್ಯೋಗ. ಈಡಿಸಸ್‌ ಸರಿಯಾಗಿ 
. ಒಗಟು ಬಿಡಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಅವಳಿಗಾಯ್ತು ಅನಸಾನ. ಅಂತೂ ಸಿ ೦ಕ್‌ ಮರೆಣ ಮತ್ತು ಆದರ 
ಬಿಡಿಸಲಾಗದ ಕಗ್ಗಂಟನ ಸಂಕೇತ, 


ಗತ 
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ಕೂಡಲೆ "" ಅದೊ, ಮೂರನೆಯ ಕೂಗು. ಇನ್ನೇನು ದುರ್ಗದ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲನ್ನು | 
ಮುಚ್ಚಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ, ಯಾವೊಬ್ಬನೂ ಇತ್ತ ಬರುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ. ಒಳಕ್ಕೆ. 
ಹೋಗೋಣ?” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಬಳಲಿದವಳಂತೆ. ಆನೂಬ್‌ಸ್‌ ಎದ್ದು 
ನಿಂತು, ಅದು ಮೊದಲನೇ ಕೂಗು. ಇನ್ನೂ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸಮಯವಿಜೆ: 
ಒಬ್ಬನನ್ನಾದರೂ ರಕ್ತಹೀರಿ ಸಾಯಿಸದೆ ಬರಿಗೈಯಿಂದ ಒಳಸರಿಯಲೆ ನಾನು?” 
ಎಂದು ಗದ್ದರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸ್ಟಿಂಕ್ಸ್ಸ್‌ ಅಯ್ಯೊ, ಇದೇನು ಒಂದೇ ಬಗೆಯ 
ಕೆಲಸ: ನಾನು ಮಾತಾಡಿ ಮರುಳುಮಾಡಿ ಬಲೆ ಬೀಸಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು, 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕುವುದು, ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಾರಡೆ ಅವನು ಬಿದ್ದುಬಿಡುವುದು, ನೀನು 
ಹಾರಿಬಂದು ಕತ್ತು ಕಚ್ಚಿ ನೆತ್ತರು ಕುಡಿದು ಹೆಣ ಬೀಳಿಸುವುದು! ಬೇಜಾರು? 
ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಅನೂಬಿಸ್‌ನ ದೃಢ ಬೋಧೆ : “ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ, ನುಡಿಯಲೇ 
ಬೇಕು. ಸ್ಪತಂತ್ರಳಲ್ಲ ನೀನು... ನನ್ನ ಕಾವಲುಗಾರ ನ »1 ಮುಂದುವರಿದ 
ಸತ್ಯಾಂಶ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ: “ ನಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ ವಹಿಸಿರುವ ಕಸಬು: ಅದನ್ನು 
ಬೇಡವೆನ್ನುವ ಹಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲ ಟಿಗೆ ಬಲವೂ ಇಲ್ಲ. ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ ಮನುಷ್ಯ 
ಕೆಂದಕೆ ಯಾರು? ಬರಿ ಸೊನ್ನೆ ಗಳು; ಸ್ಥೆ ಸ್ಲೇಟನ ಮೆಲೆ ಬರೆದು ಅಳಿಸಿಬಿಡುವ 
ಸಂಜ್ಞೆಗಳು! ನಿನಗೇತಕ್ಕೆ ಚಿಂತೆ? ಸುಮ್ಮನೆ ಕಾರ್ಯವಾಸಿಯಾಗು.” ಯಾಕೋ 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಸದ್ದು ಕೇಳಿ ಕಣ್ಮಕೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಗೃಹಿಣಿಯೊಬ್ಬಳು ಕುವರ ಕುವರಿಯೊಂದಿಗೆ ಕೋಟಿಯ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ವುದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ ಆ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ. ಅವಳಿಗೂ ಬಿಳಿ ವಸನದ ತರುಣಿಗೂ 
ಆಗುವ ಸಂವಾದ ವಾಸ್ತವತೆಯ ಸೊಗಸಾದ ಚಿತ್ರ. ಬಲಿಬಿದ್ದ ಎಷ್ಟೊ 
ಯುವಕರನ್ನ, ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳಲ್ಲೇ ಒಬ್ಬನನ್ನ, ಕಂಡಿದ್ದಾಳೆ ಗೃಹಿಣಿ, ಕತ್ತಿನ 
ಒಂದೆ ಕೆಂಪು ಕುಳಿಯನ್ನೂ ಈಕ್ತಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಆ ದಾರಿ ಅತ್ಯಂತ ಅಪಾಯಕರ: 
ವೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಆದರೆ ಅದೀ ಹತ್ತಿರದ ದಾರಿ; ಅದೂ ಅಲ್ಲಜಿ 
ಹೆಂಗಸರಿಗೂ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಸ್ಟಿಂಕ್ಸ್‌ ಶತ್ರುವಲ್ಲ ಎಂಬುದು ವೇದ್ಯವಾಗಿ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ. ತನ್ನ ಕಸ್ಟನಿಷ್ಠೂರವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಂಡು, “ ಅಮ್ಮ, ಸ್ಥ್ರಿಂಕ್ಸ್‌ 
ಎಲ್ಲಮ್ಮ?” ಎಂಬ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಛೀಗುಟ್ಟುತ್ತ, ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾಳೆ.' 
ಸ್ಸಿಂಕ್ಸಿಗೆ ತುಸು ವಿನೋದ, 


ಆಲೋಚನಾಮಗ್ನ ನಾಗಿ ಅನ್ಯಮನಸ್ಥ ಸೃತೆಯಿಂದ ,, ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ 
ಈಡಿಸಸ್ಸನ ಪ್ರವೇಶ... ೧೯ ವರ್ಷದ ತರುಣ; ದೃಢವಾದ ಮೈಕಟ್ಟು ; 
ಸ್ಪುರದ್ರೂಸ. ಅವನ ದಾರಿಗೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಜಃ p ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿ 


1 Anubis to The Sphinx : "" Duty forces me. You are not free... 

I am your keeper.” c= 
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ವವರನ್ನು ನೋಡದೆ ಮುನ್ನುಗ್ಗುವುದೆ? ” ಎಂಬ ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಉದ್ದಾರ 
ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಈಡಿಪಸ್‌ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ ಅವಳನ್ನ. ಗಂಡು ಭೂತ 
ಸ್ಫಿಂಕ್ಸ್‌ಗೊಗಿ ಹುಡುಕುತ್ತ ಅಡ್ಡಾಡಿ ತನಗೆ ಸಾಕಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಅವರಿವರನ್ನು 
ಸಂಧಿಸಿ ಕುತ್ತಿ ಕೆಡವಿದ ಭೂತ ತನಗೇತಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಬಾರದು ಎಂಬುದು 
ಕೌತುಕವೆಂದೂ ಅರುಹುತ್ತಾನೆ. ಯುವತಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಕುತೂಹಲ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಭೀತಿತುಂಬಿದ ನಿರ್ಜನಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂಜೆ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಈ ಹುಡುಗಿ ಒಬ್ಬಳೇ 
ಇರುವುದು ತನಗೆ ಜೋದ್ಯವೆಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ ಈಡಿಸಸ್‌. ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡಿನ 
"ಹುಡುಗ ತಾನೆಂದೂ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾಯಿತೇದೂ 
* ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಸುಳ್ಳು. ಈಡಿಸಸ್‌ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡೆದು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನೋಡಿದಾಗ 
ಯುವತಿ ತಾನಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಕದಲಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಚಕಿತನಾಗಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಈ]. ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜವಾಗಿದ್ದರೆ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ತ್ರರೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದೀಯೆ!” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ತಾನೇ ಸ್ಥಿಂಕ್ಸ್‌ ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ 
ಯುವತಿ. ಈಡಿಸಸ್‌ ನಂಬಲಾರ. ಸ್ಸಿಂಕ್ಸ್‌ ಪುರುಷಾಕೃತಿಯ ನಿಶಾಚಿಯೆಂದೇ 
ಕ ಅವನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. “ಹಾಗಾದರೆ ಒಂದು ಪ್ರಯೋಗ ನಡೆಸಿ ನನ್ನ 
5 ನಿಜತ್ವವನ್ನು ಮಂದಟ್ಟು ಮಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ ನಿನಗೆ. ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬೆನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ 
'. ನಿಂತುಕೊ; ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊ; ಒಂದರಿಂದ ಐವತ್ತರವರೆಗೆ ಎಣಿಸು” ಎಂದು 
೬. ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಯಾವುದೇ! ಆಗಲಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ದಿಟವನ್ನು ಮುಟ್ಟು ವುದು 
ಈಡಿಸಸ್ಸನ ಹುಟ್ಟುಗುಣ. ಅವಳು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಯುವತಿ 
ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ ; ತುಸುಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅವಳಿದ್ದ ವೇದಿಕೆಯಮೇಲೆ ಹೆಂಗಸು 
ತಲೆಯ ಸಿಂಹದ ಪಾದ ಒಡಳಿನ ಕೆಕ್ಕೆಯುಳ್ಳ ಸ್ಸಿಂಕ್ಸಿನ ಅವತಾರ. ಈಡಿಪಸ್‌ 
|. ೪೭, ೪೮, ೪೯, ೫೦ ಎಂದು ಎಣಿಕೆ ಪೂರೈಸಿ, ತಿರುಗಿನೋಡುತ್ತಾನೆ ವಿಚಿತ್ರ 
14 ಅದ್ಭುತ ದೃಶ್ಯವನ್ನ ! ಕೀರಲು ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿದ ವಾಕ್ಯ ಅವನ ಕಿವಿಗೆ 
a ತಟ್ಟುತ್ತವೆ : “ ಇಗೊ, ನನ್ನ ಸೆಳೆತ ನಿನ್ನಮೇಲೆ, ನಿನ್ನ ಶರೀರದ ಸ್ನಾಯು 

' ಒಂದೊಂದೂ ಅಳ್ಳಕ ತೀರ ಅಳ್ಳಕ, ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ. ಪೂರಾ ಮಂತ್ರ 

೫ ನಾಗುತ್ತೀಯೆ; ನಾನು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಚಲನೆ”. 
| ಧೈರ್ಯಗೆಡದೆ ಈಡಿಪಸ್‌ ತನ್ನ ಮಾಂಸಖಂಡಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೆಕ್ಕ 
೫ ಸಾಹಸಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ; ಏನೇನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. “ಮಂಡಿಒಗ್ಗಿಸು”. 
|] ಎತ್ತುತ್ತಾಳೆ ಸ್ಸಿಂಕ್ಸ್‌. ಬಗ್ಗಿಸುತ್ತಾನೆ ಈಡಿಪಸ್‌. “ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
1೫ ಬಾ” ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ; ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ತಾನೆಸಗುವ ತ 
1೫ ವಿವರಿಸುತ್ತಾಳೆ ಅಂಶ ಅಂಶವಾಗಿ; ಆಲಿಸುತ್ತ ಆಲಿಸುತ್ತ ಅವನಿಗೆ ಸಮ್ಮೋಕನ. 
14. ಸ್ಫಿಂಕ್ಸ್‌: ನಾನು ಮಾತಾಡುತ್ತೇನೆ, ನಾನು ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತೇನೆ, 

ನಾನು ಸುತ್ತುತ್ತೇನೆ, ನಾನು ಸುತ್ತು ಬಿಚ್ಚುತ್ತೇನೆ, ನಾನು ಗುಣಿಸುತ್ತೇನೆ, 
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ಸ 
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ನಾನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತೇನೆ, ನಾನು ನೇಯುತ್ತೇನೆ, ನಾನು ಕೇರುತ್ತೇನೆ, ನಾ ತು | 
ಹೊಲಿಯುತ್ತೇನೆ, ನಾನು ಜಡೆಹಾಕುತ್ತೇನೆ, ನಾನು ಆಡ್ಡಹೊಲಿಗೆ ಹಾಕು ' 
ತ್ತೇನೆ ಸ್‌ು ಅದನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಪುನಃಪುನಃ ರು ಗಂಟಿ ಹಾಕು ' 
3 ಕೆ, ಗಂಟು ಕಳಚುತ್ತೇನೆ, ಮತ್ತೆ ಗಂಟುಹಾಕುತ್ತೇನೆ, ಅತ್ಯಂತ ಚಕ್ಕ 4 
ಚಿಕ್ಕ ಗಂಟುಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರ ನೆ ಅವನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾನು ಬಿಚ್ಚ 
ಬೇಕು ನಿನಗಾಗಿ ಮರಣ pp ನಾನು ಭಿಗಿಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ನಾನು 
ಅಳ್ಳಕಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ನಾನು ತಪ್ಪುಮಾಡಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ 
ನಾನು ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತೇನೆ, ನಾನು ತಪ್ಪು ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ, ತೊಡದು 
ಹಾಕುತ್ತೇನೆ, ತೊಡರು ಕಳಚುತ್ತೇನೆ, ದಾರ ಬಿಚ್ಚುತೆ ತ್ತೇನೆ, ದಾರ ಕಟ್ಟು 
ತ್ತೇನೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತೇನೆ, ಜೆ. ಸರಿಹೊಂದಿಸುತ್ತೇಸ್ದೆ 
ನಾನು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಅಂಟಿಸುತ್ತೇನೆ ನಾನು ತೋಳು ಬಂಧಿಸುತ್ತೇಕೆ, ' 
ನಾನು ಸಟ್ಟಿ ಬಿಗಿಯುತ್ತೇನೆ, ನಾನು ಬೇಡಿ ಸಿಕ್ಕಿಸ ಸುತ್ತೇನೆ ನನ್ನ ಪ್ರಭಾನ್ಮ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ಒಟ್ಟಾ ಗಿ ಗುಪ್ಪೆ ಗೂಡಿಸುತ್ತೇನೆ ಇದೆಲ್ಲದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಗ್‌ ಅತಿ ಮೆತ್ತ ನೆಯ Wes ಕೂಡ ಬಿಮ್ಮ ಗೆ ಒತ್ತಿ ಸಂಕುಚಿಸ 
ಬಲ್ಲುದೊ ಅಂಥ ಹೆಬ್ಬಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಲ್ಬೆ ರಳ ಸ್ಯ ನೆತ್ತಿಯ 
ವರೆಗೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತನ್ನೆಲ್ಲ ಬಂಡಿ ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡಿಜಿಯೆಂಬ' 
ಭಾವನೆ ನಿನಗೆ, ನಿನ್ನ ತೋಳನ್ನೇೇ ದಿಂಬಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ನೀನು ಮಲಗಿ 
ಬಿಡುವೆ, ತೋಳೆಷ್ಟು ಜಡವೊ ನೀನೂ ಅಷ್ಟೇ ಜಡ.”1 | 
ಸ್ಸಿಂಕ್ಸೆನ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆ ಕೇವಲ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆತು 
ಈಡಿಸಸ್‌ ನಿಜಕ್ಕೂ ತಾನು ಬಲೆಗೆ ಬಿದ್ದು ಅಚಲನಾದಂತೆ ಭ್ರಮಿಸಿ “ನನ್ನನ್ನು 
ಉಳಿಯಗೊಡು, ಕೃಷೆತೋರು”? ಎಂದು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ ದೈನ್ಯದಿಂದ, ಸ್ಟಿಂಕ್ಸ್‌ 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಹುಸಿನಗು ನಗುತ್ತ ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾಳೆ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು: ಮ | 


1 The Sphinx: ‘“And 1 Speak, I work, 8 wind, Iunwind, 8 calculate, 
1 meditate, I weave, I winnow, I knit, 8 plaight, 8 cross, I go over i 
again and again, Itie, and untie, and 110 (೩8817, retaining the smalle 
knots that 1750811 later on have 10 untie, for you on pain of deny 1. yu ತ 
tight, I loosen, I make mistakes and go back, I hesitate, I 06 
entangle and disentangle, unlace, lace up, and begin ನಾಶ 
I agglutinate, 1 pinion, I strap, I shackle, 1 heap up my, eftects, 
feel that from the tip of your toes to the ಜಾ pe ok he 
wrapped round by all the muscles of a reptile wh 
constricts yours and makes ೫ inert like the ar 
asleep.” ಕ 


2 ಯಾಃ "" 1.0! me be, mercy! 
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ನಿನ್ನನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು ಗೋಜು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುತ್ತೇನೆ: ಆದಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು 
ಕಾಲಿನಲ್ಲೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕಾಲಿನಲ್ಲೂ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಕಾಲಿನಲ್ಲೂ 
ನಡೆಯುವ ಪ್ರಾಣಿ ಯಾವುದು? ಉತ್ತರ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; ಉತ್ತರ ಸುಲಭ: 
ಮನುಷ್ಯ” ಎಂದು ಹೇಳಿ, “ ನಾನೇ ಸ್ಟಿಂಕ್ಸ್‌ ಹೌಜೊ? ” ಎಂದು ಹಂಗಿಸಿ, 
ಅವನು ಚೇತರಿಸಿ ಎದ್ದುನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. “ಅನೂಬಿಸ್‌, ಬಾ? 
ಎಂದು ಕೂಗಿ ಪ ಬಯುತ್ತಾತೆ. ದೌಡೋಡಿ ಬಂದು ಅನೂಬಿಸ್‌ ಬಾಯಿ 
ಚಪ್ಪರಿಸುತ್ತ, “ ಹಾಕು, ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕು” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಸ್ಸಿಂಕ್ಸ್‌ ಗಾಂಭೀರ್ಯದ 
ಸಾ ye ನಾಲ್ಕು ಎರಡು ಮೂರು We ಪ್ರಾಣಿ ಯಾವುದು » ಎಫ 
ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಈಡಿಸಸ್‌ ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಉತ್ತರ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "" ಮನುಷ್ಯ. 
ಮಗುತನದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಅಂಬೆಗಾಲು, ಆಮೇಲೆ ಎರಡು ಕಾಲು, ಮುದಿತನದಲಿ 
ಕೋಲು ಅವನ ಮೂರನೆಯ ಕಾಲು.” ರುಧಿರಪಾನ ಕೈತಪ್ಪಿತೆಂದು ಕುಗ್ಗಿ 
_. ಓಳಸರಿಯುತ್ತಾನೆ ಅನೂಬಿಸ್‌. ಸ್ಥಿಂಕ್ಸಿನ ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಉದುರಿಬೀಳುತ್ತವೆ. 
ಸ್ಪಿಂಕ್ಸಿನ ಬದಲು ಬಿಳಿಉಡುಪಿನ ಹುಡುಗಿ ಕಾಣಬರುತ್ತಾಳೆ. ಗೆದ್ದೆ ನೆಂಬ 
ಉನ್ಮತ್ತ ಹರ್ಷ ಈಡಿಪಸ್ಪಿಗೆ; ಹೇಳದೆ ಕೇಳದೆ ಓಡುತ್ತಾನೆ ಥೀಬ್ಬಿನ ಕಡೆಗೆ. 
ಕೃತಜ್ಞತೆಯ ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ, ಹೋಗಿಬರುವೆನೆಂದು ಕೂಡ 
' ನುಡಿಯದೆ, ಚೆನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ಓಡಿಹೋದ ತರುಣನಮೇಲೆ ಹುಡುಗಿಗೆ ವಿಪರೀತ 
೫ ಕೋಪ. ಅನೂಬಿಸ್ಸನ್ನು ಕರೆದು, ""ಎಂಥ ನಿಘಣೃಣ, ಎಷ್ಟು ಮರ್ಯಾಜಿ 
ಗೇಡಿ!” ಎನ್ನುತ್ತ, ""ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸೀಳಬೇಕು, ತುಂಡುತುಂಡು 
4 ಮಾಡಬೇಕು, ಅವನ ರಕ್ತ ಬರಬೇಕು ತೊಟ್ಟನ್ನೂ ಬಿಡದೆ, ಸಾಯಿಸ ಸಬೇಕು! 
ಎಂದು ಗುಡುಗುಟ್ಟುತ್ತಾಳೆ. ಅನೂಬಿಸ್ಸಿಗೆ ಮೋದ, “ ಈಗ ನೀನು ಸ್ಸಿಂಕ್ಸೇ 
ಆಗುತ್ತಿರುವೆ 1? ಹು ಮೆಚ್ಚಿ, “ ಅವಸೊಬ್ಬ ಹತ್ತುದಿವಸ ಇದ್ದು ಮಣ್ಣಾಗುವ 
ನ ಗಳು ದಿವಸ pO ಒಂದನ್ನೂ. ಅವನು ಉಪೇಕ್ರಿಸಲಾರ. 
ಬ ಅಂತವಿಲ್ಲದ ಕಾಲದ ಒಂದು. ಮಡಿಕೆ; ನಮಗೆ ಕಾಲ 
ಎಂಬ ಸೂಕ್ತಿ ಘೋಷಿಸಿ, ""ಈ ಯುವಕನ ಹಿಂದಿನ 
ಚಾಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾ ಬಲ್ಲೆ '' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಕಥೆ ಕೇಳುವ 
ಪತಿಗೆ. ಈಡಿಪಸ್‌ ಚರಿತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಅನ 


ತ 
ತ 


ಟ್‌ 
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ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕ್ಷಮಾಯಾಚನೆಗೆ ಈಡಿನಸ್‌ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದು ಯುವತಿಯ ' 


ಊಹೆ, ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರೇಮವೆಂದೂ ಅವಳ ಭಾವನೆ, ಆದಕೆ ' 


ತಾರುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಡು ಸ್ವಾರ್ಥ. ಈಡಿಪಸ್‌ ಆಗಮಿಸಿ, “ನಾನು ವಿಜಯಿ ' 
ಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ ಅತ್ಯಗತ್ಯ; ಏನಾದರೂ ಕುರುಹು ಕೊಡು? ' 


ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಅವಳು ಒಳಗಿನಿಂದ ನರಿಶಿರದ ತರುಣಿಯ ಶವವನ್ನು ತಂದು ಕ 
ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ಹೆರಾಕ್ಸೀಸ್‌ ಸಿಂಹದ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಕೊತ್ತಂತೆ ' 
ಆ ಶವವನ್ನು ಈಡಿಸಸ್‌ ಹೊರಲು ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ಅವನಿಗಾದರೊ ರಾಣಿ | 
ಜೊಕಾಸ್ಟಳನ್ನು ಲಗ್ನ ವಾಗುವ ಆತುರ. ಸ್ಸಿಂಕ್ಸ್‌ ಅನೂಬಿಸ್‌ ಹಿಂದೆ ಇರುವ ಕೆ 
ಸೇಡು ದೇವತೆ (1೫01836819) ಗೂ ನಸು ದುಗುಡ. 

ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ. ಸ್ಸಿಂಕ್ಸೆನ ನಾಶದಿಂದ ಜನರಿಗಾಗಿರುವ ಹೇರಾನಂದ, 
ಈಡಿಸನ್‌ ಜೊಕಾಸ್ಟರ ವಿವಾಹೋತ್ಸವದ ಸಂಭ್ರಮ, ಇತ್ಯಾದಿಯನ್ನು “ಡಿ? 
ವರದಿಗೈಯುತ್ತದೆ. ಬೋನಿನ ಮುಚ್ಚಳ ಇನ್ನೇನು ಬೀಳಲಿದೆ »3 ಎಂಬುದು. 
ಅದರ ಕೊನೆಯ ವಚನ. ಹಾರ ತುರಾಯಿ ಹೊಗಳಿಕೆ ಮೆರವಣಿಗೆ ದಿವಸ" 
ದುದ್ದ ಕ್ಕೂ ನಡೆದು, ಈಡಿಸಸ್ಸನ್ಸು ಬಳಲಿಸಿವೆ. ಅವನಿಗೆ ಜೊಕಾಸ್ಟಳೊಡನೆ ' 
ಏಕಾಂತದ ತೀವ್ರ ಹಂಬಲಿಕೆ, ತನ್ನಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದ ಚಟುವಟಿಕೆ ಕೊನೆ 
ಗೊಂಡಿತೆಂದು ಹಿಗ್ಗುತ್ತೆ ಶಯನಗೃಹವನ್ನು ಹೊಗುತ್ತಾನೆ. ಕ ಜೊಕಾಸ್ಟ 
“ ರಾಜ ಪೋಷಾಕು ಕಳಚಬೇಡ; ರಾಜಪುರೋಹಿತ ಏಓರೆಸಿಯಾಸ್‌ ಭೇಟಿಗೆ 
ಕಾದಿದ್ದಾನೆ ತೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ, ಅದೊಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯ, ಅವನು ಬಹುಶಃ 
ದೊಡ್ಡ ಉಪದೇಶ ಭಾಷಣ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹೋಗಿ ಬಾ” ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ; 
ಅವನನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಟಏಕಿಸಿಯಾಸ್‌ "" ಆತರುಪಡಬೇಡ, ತಡೆದಿರು” ಎಂಬ 
ತಾತ್ಪರ್ಯದ ನುಡಿ ಆಡುತ್ತಾನೆ. “ ನಿನ್ನ ಶಕುನಗಳು ಕಪ್ಪಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ! ೭ 
ಎಂದು ಹೆದರಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶಕುನ ಕಣಿ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ತಾನು 
ತಪ್ಪಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆಂದು ಈಡಿಸಸ್‌ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ. 
bs ಜೊಕಾಸ್ಪೃಳಿಗೆ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ವಯಸ್ಸು; ನೀನು ಕೆರಿಯ. ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಪ್ರೇಮವೆಂದಕೆ ಒಪ್ಪುವುದೆ?'' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಓಟರೆಸಿಯಾಸ್‌. ಮಾತೆಯ 
ವಿಧದ ಪ್ರೇಮವೇ ತನಗೆ ಬೇಕಾದದ್ದೆಂದು ಈಡಿಪಸ್ಸನ ಜವಾಬು, ಈ ಮುದುಕ 
ಐತಕ್ಕೆ ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮಹ ಸ್ವಿಸಿ, « ಇವನೂ 
ಜೊಕಾಸ್ಟಳ ಸಹೋದರ ಕ್ರಿಯಾನೂ ಇದುವಕೆಗೂ ರಾಣಿಯ ಹೆಸರಿನೆಲ್ಲಿ 


ಕಾ ಸ. 


1 The Voice: “ The trap is about to close.” 

-"* THe INFERNAL MACHINE 
* Tivesias to Oedipus: "" Your auguries look black.” ( 
«Ibid. 
ಇ [ 
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ಅಧಿಪತ್ಯ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನನಗೆ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಲು ಇಬ್ಬರಿಗೂ 
ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ? ಎಂಬ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು, "" ನಿನಗೆ ಅಧಿಕಾರ ದಾಹ'' ಎಂದು 
ಮೂದಲಿಸುತ್ತಾನೆ ಟಕೆಸಿಯಾಸನ್ನ. “ನಾನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೇವಕ *1 
ಎಂಬುದು ಅವನ ಸ್ವಸಮರ್ಥನೆ. ಈಡಿಪಸ್‌ ರೇಗಿ, “ನಿನ್ನ ಮಸಲತ್ತನ್ನು 
4 ಹೊರಗೆಳೆಯುತ್ತೇನೆ ನಿನ್ನಿಂದ” ಎನ್ನುತ್ತ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ, ಅವನ ಕಣ್ಣು 
& ಗಳನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ಮಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ತಾನೂ ಯುವತಿ ಜೊಕಾಸ್ಟಳೂ 
3 ಇಬ್ಬರು ಕುಮಾರರು ಇಬ್ಬರು ಕುಮಾಾರಿಯರೊಡನೆ ಇರುವ ರಮ್ಯ ದೃಶ್ಯ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. “ ಮೋಸಗಾರ ಸುಳ್ಳಕ ಈ ಅಂಧಪ್ರವಾದಿ'' ಎಂಬ ಭಾವನೆ 
ಯಿಂದ ಅವನ ಭುಜಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಳ್ಳಾ ಡಿಸಿ, ಮತ್ತೆ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಕೂಡಲೆ ಮೈಗೆಲ್ಲ ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ವಾಲೆ ತಗುಲಿದಂತೆ ಒದ್ದಾಡುತ್ತ 
ಬೀಳುತ್ತಾನೆ ನೆಲಕ್ಕೆ, ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಅವನ ಕಣ್ಣೆರಡೂ ಪೂರ್ತಿ ಇಂಗಿ 
ಹೋದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ ಅವನಿಗೆ, "“ ಅಯ್ಯೊ! ಎಂದು ಚೀರುತ್ತ 
ಗೋಳಿಡುತ್ತಾನೆ. ಟಕೆಸಿಯಾಸ್‌ ಕನಿಕರದಿಂದ, “ದೇವತೆಗಳ ಸೇವಕನನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಕೆ ನಿನಗದು ಶಿಕ್ಷೆ ಆದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಮನ್ನಿಸಿದ್ದೇನೆ? 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಮರಳಿ ಕಣ್ಣು ಬರುತ್ತದೆ ಈಡಿಸಸ್ಸಿಗೆ, ಆಗಬೇಕಾದ್ದು ಆಗಿಯೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ, ಅದನ್ನು ಮುಂಗಾಣ್ಕೆಯಿಂದ ಕಂಡಿರುವ ಪ್ರವಾದಿಗೂ ಅದನ್ನು 
ತಡೆಗಟ್ಟಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ! 

3 ಒಳಹೊಕ್ಕ ಈಡಿಸಸ್ಸಿಗೆ ಜೊಕಾಸ್ಟಳಿಂದ ಅಕ್ಕರೆಯ ಶುಶ್ರೂಷೆ. ಅವಳ 
= ಮಂಚದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತೊಟ್ಟಿ ಲಿದೆ. ಅದೇಶಕ್ಕೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ 
೫ ಈಡಿಸಸ್‌. ತನ್ನ ಮಗು ತೀರಿಕೊಂಡ ದಿವಸದಿಂದ ತಾನು ಅದರ ತೊಟ್ಟಿಲನ್ನು 
ಆ ಜಾಗದಿಂದ ಬದಲಿಸಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ ಆಕೆ, ನಿಂತು ನಿಂತು 
ಕಾಲು ನೋವಾಗಿದೆ ಅವನಿಗೆ. ಅವನ ಪಾಪಾಸನ್ನು ತೆಗೆಯುತ್ತ ಜೊಕಾಸ್ಟ 
ಅವನ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ವಿಕಾರ ಮಚ್ಚೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾಳೆ; ನೋಡಿದೊಡನೆ 
೫ ಗಾಭರಿಯಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೂ ಗಟ್ಟ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು 
೫ ಅವನ ಉಡುಸನ್ನು ತೆಗೆದಿಡುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಈಡಿಪಸ್‌ ಸದಾ ಸಂಶಯ 
| ಗ್ರಸ್ತ. ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಗ್ರಾಹಿ. “ಏಕೆ ಭೀತಿಗೊಂಡೆ?? ಎಂಬ ಅವನ ಕೇಳಿಕೆಗೆ 
| ಅವಳ ಉತ್ತರ; “ಏನೊ ಹಿಂದಣ ನೆನಪಾಯ್ತು. ನನಗೊಬ್ಬ ಬಲತಂಗಿ 
' ಇಡ್ದೆಳು; ಅನಳೊಂದು ಮಗು ಹೆತ್ತು, ಅದನ್ನು ಮರೆಮಾಚಲು, ಅದರ ಕಾಲು 
೫ ಕೊರೆದು ಹುರಿ ಪೋಣಿಸಿ, ಕಾಡಿಗೆ ರವಾನಿಸಿದಳು. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಲಾ ಇಯಸ್ಸನ 
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ಪ್ರೇತ ಗೋಡೆಯಿಂದ “ ಜೊಕಾಸ್ಟ” ಎಂದು ತಿರುತಿರುಗಿ ಶೂಗುತ್ತಿದೆ; 
" ನಾನು ನಿನಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವೆ?'' ಎನ್ನುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರೇತದ ಪ್ರಯತ್ನವೂ 
ವಿಫಲ, 

ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕ, ೧೭ ವರ್ಷಗಳ ತರುವಾಯ. ಥೀಬ್ಬನ್ನು ಪ್ಲೇಗ್‌ 
ಜಾಡ್ಯ ಹಿಡಿದು ಹಿಂಡುತ್ತಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ವರದಿಗೆ ದು, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಈಡಿಸಸ್ಸಿಗೆ ಒಂದು ಬು ದಿವ್ಯತ್ತ ಶ್ರದ ಮಾನವತೆ ದೊರಕುವುದೆಂದು “ ದಫಿ 
ಸಾರುತ್ತ ನೀಠಿಕೆಯಾಗಿ. 

ಟಕಿಸಿಯಾಸ್‌ ಕ್ರಿಯಾನರೊಂದಿಗೆ ಈಡಿನಸ್ಸನ ಪ್ರವೇಶ. ಕಾರಿಸ್ತಿನಿಂದ 
ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗದೂತ ತನ್ನ ದೇಶದ ದೊರೆ ಪಾಲಿಬಿಯಸ್ಸನ ಮರಣದ ವಾರ್ತೆ 
ತಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದ “ತನಗೆ ಏತಕ್ಟೊ ದುಃಖವೇ ಆಗುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ಶ್ರುತ 
ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ ಈಡಿಪಸ್‌. ಕೂಗಿ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡ ಜೊಕಾಸ್ನ ಅದನ್ನು 
ಆಲಿಸಿ, “ ತಂದೆಯ ಅಳಿನಿನಿಂದ ನಿನ್ನ ಹಾಗೆ ಸಂತಸಗೊಳ್ಳುವವರು ಯಾರಾದರೂ 
ಉಂಟಿ?” ಎಂದು ಅಸಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಕಾರಿನ್ತನ್ನು ತಾನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಬಹಳ ಕಾಲ ಸವೆದಿರುವುದರಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂಧುಮಮತೆ ಕುಂದಿರಬಹುನೇದು 
ಈಡಿಸಸ್ಕನ ಸಮಾಧಾನ. ಈ ಮಾತು ಮರುಮಾತನ್ನು ಆಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹುಡುಗ 
ದೂತ ನಡುವೆ ಬಾಯಿಹಾಕಿ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ; 
ಆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಉಂಟು. ನಮ್ಮ ದೊರೆ ಸಾಯು 
ವಾಗ, ನೀನು ಅವನ ಔರಸಪುತ್ರನಲ್ಲವೆಂದೂ ಕುರುಬನೊಬ್ಬ ತಂದುಕೊಟ್ಟ 
ಅಜ್ಞಾತ ಶಿಶುವೆಂದೂ ನಿನಗೆ ವಿಜ್ಞಾಸಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಣತಿಯಿತ್ತ ನನಗೆ. * 
ಹಾಗಾದಕೆ ತಾನು ಯಾರು, ಯಾವ ಹುಟ್ಟು, ಎಂಬುದು ಗುಟ್ಟಾಯ್ತು; 
ಗುಟ್ಟನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ತಿಳಿಯುವ ತವಕ ಈಡಿಸಸ್ಸಿಗೆ. “ಇನ್ನೂ ಏನೇನಿದೆ? 
ಹೇಳಿಬಿಡು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಹುಡುಗದೂತ ತಿಳಿಸುವುದು ಮತ್ತೊಂದು ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಮಾತ್ರ : EE ತಂದೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಗೆ ನೇಣುಬಿಗಿದು ನೇತು 
ಹಾಕಿದ್ದ ಮಗುವನ್ನು ತಂದು ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ರಾಣಿ ಮೆರೋಪೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ! 
ಹಾಗಾದರೆ ಶಾಕೊಬ್ಬ ವನ್ಯದೇವತೆಯ ಕೂಸೇನೊ ಎಂಬ ಹಿರಿಹಿಗ್ಗು 
ಈಡಿಸಸ್ಸಿಗೆ. ಅತುರದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಹರ್ಷಸಡಬಾರದೆಂದು ಓಕಿಸಿಯಾಸ್‌ ಬುದ್ಧಿ ವಾ ದೆ 
ಅನನನ್ನೂ ಕ್ರಿಯಾನನ್ನೂ ಕುರಿತು ಈಡಿಸಸ್ಸಿಗೆ ತುಂಬ ಸಂಶಯ; ಅವರನ್ನು 
ಕೆಣಕಿ ಕೆರಿಸುತ್ತಾಕೆ. 'ಶ್ರಿಯಾನ್‌ ಧೀಬ್ಬಿ ಥಂ ಮಹಾ ಪಾಕೆಕಿಯೊಬ್ಬ ಆಗಿ 
ಕೊಂಡಿರುವನೆಂದೂ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊರದೂಡುವ ತನಕ ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೆ 
ಕ್ಷೇಮವಿಲ್ಲನೆಂದೂ ಪೂಜಾರಿಗಳು ಪೊಲೀಸರು ಎಷ್ಟು ಹುಡುಕಾಡಿದರೂ ಅವನು 
ಪತ್ತೆಯಾಗಿಲ್ಲವೆಂದೂ ‘a ಸುತ್ತಾನೆ. “ನನ್ನನ್ನೇ ಪಾತಕೆಮಾಡಿ ಹೊಡೆ 
ದೋಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಿನ್ಮಿಬ್ಬ ಒಬ್ಬರ ಸಂಚು” ಎಂದು ಜಟಾ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ತನ 
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ಕಥೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈಡಿಪಸ್‌. ಪಿಶೃಹಂತಕ ಮಾತೃಗಾಮಿ 
ಆಗುವ್ನ ಭೀಕರ ಭವಿಷ್ಯ ತನಗೆ ಕಣಿಯ ಮೂಲಕ ತಿಳಿದದ್ದು, ಅದನ್ನು ಸುಳ್ಳು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತಾನು ಕಾರಿನ ನಿಂದ ಓಡಿಬಂದದ್ದು, ಡೆಲ್ಲಿ ಡಾಲಿಸ್‌ ದಾರಿಗಳು 
ಮೂರನೆಯದೊಂದನ್ನು ಸಂಧಿಸುವ ತಾಣದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವೃದ್ಧನನ್ನು ತಾನು 
ಕೊಂದದ್ದು, ಇಷ್ಟನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿ, “ಮಾ ಹತ್ಯಮಾಡಿದ್ದು ತಂಡೆಯನ್ನಲ್ಲ, 
ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಮುದುಕನನ್ನ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ತಕ್ಷಣ ಮರೆಗೆ ಓಡುತ್ತಾಳೆ 
ಜೊಕಾಸ್ಟ. 
ಹುಟ್ಟಿದ ಕೂಡಲೆ ಕಾಲಿನ ಗಾಯದೊಡನೆ ಕಾಡುಪಾಲಾದವ ತಾನೇ 
ಎಂಬುದು ಈಡಿಸಸ್ಸಿಗೆ ಸುಸ್ಪಷ್ಟ. ತಾಯಿ ಜೊಕಾಸ್ಟಳ ಬಲತಂಗಿಯೊ 
ದಾಸಿಯೊ ಆಗಿರಬೇಕು ಎಂದು ಅವನ ತರ್ಕ, ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಟರೆಸಿಯಾಸ್‌ ಕ್ರಿಯಾನರಿಗೆ. ಆದರೂ ಜೊಕಾಸ್ಟಳನ್ನೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ನಿಜಾಂಶ 
ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಇಚ್ಛೆ ಅವನಿಗೆ. “ಅವಳಿಗೆ ತುಂಬ ಆಯಾಸವಾಗಿದೆ ; 
ತೊಂದರೆಕೊಡಬೇಡ ” ಎಂದು ಕ್ರಿಯಾನ್‌ ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳದೆ, ಒಳಹೊಕ್ಕು, 
ಕೆಂಪು ಕುತ್ತಿಗೆಸಟ್ಟಿ ಯಿಂದ ಉರುಲು ಬಿಗಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಜೊಕಾಸ್ಟಳನ್ನು 
ಕಂಡು, ಹೌಹಾರಿ, ಚೀರಿ, ಹೊರಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಬಂದು, ರೋಷ ಕಾರುತ್ತಾನೆ 
ಅವರಿಬ್ಬರ ಜಟೆ 4 ನನ್ನ ಮಡದಿಯನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಿರಿ, ನಾನೊಬ್ಬ ಕೊಲೆ 
ಗಾರನೆಂಬುದನ್ನು ಅವಳೆದುರು ನಾನೇ ಹೇಳುವಂತೆ ಎಸಗಿ, ಕೊಲೆಮಾಡಿದಿರಿ 
ಅವಳನ್ನ!” ಪ್ರವಾದಿ ಬರೆಸಿಯಾಸಿಗೆ ಕಶಠೋರ ಸತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಇನೇ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಮಯವೆಂದು ಅಂತರ್ಜೊಧೆ. ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಹೀಗೆ: 
“ ಎಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಕ್ರಿಯಾನಿಗಾಗಲಿ ಜೊಕಾಸ್ಟಳಿಗಾಗಲಿ ನಿನಗಾಗಲಿ 
ಇದುವರೆಗೆ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಜೊಕಾಸ್ಟಳ ಮಗ ನೀನು, ಅವಳ ಗಂಡ ಲಾ ಇಯಸ್ಸನ್ನು 
ಕೊಂದವ ನೀನೆ!” ಅದನ್ನು ನಂಬಲೊಲ್ಲದೆ ಈಡಿಪಸ್‌ “ ಆಢಾರವೆಲ್ಸಿ? 
ಪ್ರಮಾಣ ತೋರಿಸಿರಿ” ಎಂದು ಅಬ್ಬರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಕ್ರಿಯಾನನ ಕರೆಯಂತೆ 
... ಮುದುಕ ಕುರುಬನೊಬ್ಬ ಮುಂದಿ ಬಂದು, “ನಾನು ಇಲ್ಲಿನ ಹಳೆಯ ಸೇವಕ, 
.. ಫಿನ್ನ ತಾಯಿ ಜೊಕಾಸ್ಟಳ ಅಸ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಬಂಜೆ. 
| ಲಾ ಇಯೆಸ್‌ ನಿನ್ನ ತಂಜಿ ದೇವತೆಗಳು ಕ್ಷಮಿಸಲಿ ನಿನ್ನನ್ನ!” ಎಂದು 
 ಉಸುರುತ್ತಾಕ್ಷೆ ಗದ್ದದ ದನಿಯಿಂದ. ಈಡಿಸಸ್‌ ಒಳನುಗ್ಗು ತ್ತಾನೆ. 
1» ಒಳಹೊಕ್ಕು ಕೈಯಲ್ಲಾದ ಸಹಾಯ ನೀಡುವ ಆಶೆ ಕ್ರಿಯಾನಿಗೆ. 
| ಟಿಕೆಸಿಯಾಸ್‌ ಅವನನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ “ಅಗಾಧ ರುಂರುಖಾಮಾರುತ 
| ಭೋರೆಂದು ರಾಚುತ್ತಿದೆ. ಭಾರಿ ಸಿಡಿಲು ಈ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಬಡಿಯಲಿದೆ, 
ಹಿವುಜೀ ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ, ಪುರೋಹಿತನಾದ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆ” 
ಶ್ರ) ನಲ್ಲಿ ಕೆದರು ಕೂದಲಿನ ಬಾಲೆ ಆಂಟಗನಿ ಬಂದು, 


೧೦೮೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ತೆ ಅಮ್ಮ ಅಲುಗಾಡದೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾಳೆ. ಅಸ್ಪ ನರಳುತ್ತ ರೋದಿಸು |. | 
ಅವಳ ಬ್ರೂಚು ದಬ್ಬಳದಿಂದ ಕಣ್ಣು ಚುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದಾನೆ! ಎಂದು 
ಅರುಹುತ್ತಾಳೆ. `ಫರಜಿಯನ್ನು ಎಳೆದು ಕೂ ದೃಶ್ಯವನ್ನು “ತಕ್ಷಿಸಿತ್ತಾರೆ. 
ಈಡಿಸಸ್‌ ಎದ್ದು ತಡವರಿಸುತ್ತ ಬಂದು, ಹ ನಾನಿನ್ನು ಹೊರಡುತೆ ತ್ರೆ 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಅವನೊಂದಿಗೆ ನಡೆಯುವ ಸಂಕಲ್ಪ 'ಆಂಟಗಳಿಗೆ. ಚಿಕ್ಕು | 
ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಅವನೊಡನೆ ಕಳಿಸುವುದೆಂತು, ಈಡಿಪಸ್‌ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋದಕಿ ' 
ಮಂದಿ ಸುಮ್ಮನಿರುವರೆ, ಎಂಬ ಚಿಂತೆ ಕ್ರಿಯಾನಿಗೆ. ಟಿರೆಸಿಯಾಸ್‌ * ಅವನು ' 
ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಅವನೀಗ ಮಾನವಾತೀತ ವ್ಯಕ್ತಿ!” ಎಂದು 
ಭರವಸೆ ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ಕೋಲನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಈಡಿಪಸ್ಸಿಗೆ. 
ಆಂಟಗನಿಯ ನೆರವಿನಿಂದ ಹೆಜ್ಜೆಹಾಕುತ್ತ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳ ಹತ್ತಿ ಕಿ 
ಬರುತ್ತಾನೆ ಈಡಿಸಸ್‌, ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ದಂತೆ” ಅವನ ಅಂಥನೇತ್ರ ಕ್ಸ ಜೊಕಾ | 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಾಳೆ. | 
“ ಈಡಿಸೆಸ್‌ : ಪ್ರಿಯೆ ಜೊಕಾಸ್ಟ್ರ, ನೀನು! ಬದುಕಿರುವೆಯಾ? 
ಜೊಕಾಸ್ಟ: ಇಲ್ಲ, ಈಡಿಪಸ್‌, ನಾನು ಸತ್ತಿರುವೆ. ನೀನು ಕುರಿತ" 
ನಾದ್ದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ, ಇತರರು ನನ್ನನ್ನು ' 
ನೋಡಲಾರರು. ತ್ತ 
ಈಡಿಪಸ್‌ : ಟಿಕಿಸಿಯಾಸ್‌ ಕುರುಡ. ಸ 
_ಜೊಕಾಸ್ಟ್ರ: ಬಹುಶಃ ಅನನು ನನ್ನನ್ನು ಮಸುಕುಮಸುಕಾಗಿ ನೋಡಬಲ್ಲ, 
ಅದರೆ ನನ್ನಮೇಲೆ ಅನನಿಗೆ ಅಕ್ಕರೆ; ಏನನ್ನೂ | 

ಕೊಡುಷ್ಟಿಔಲ್ಲ: 
ಈಡಿಸಸ್‌: ಹೆಂಡತಿ, ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಬೇಡ. A 
ಜೊಕಾಸ್ಟ್ರ: ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಸತ್ತುಹೋದಳು, ಈಡಿಪಸ್‌, ಕಿ 1 
ಹಾಕಿಕೊಂಡಳು, ನಾನು ನಿನ್ನ ತಾಯಿ: ನಿನ್ನ 
ಬಂದಿರುವ ನಾನು ನಿನ್ನ ತಾಯಿ. ಈ ಮೆಟ್ಟ ಸ್ಪಲನ್ನು ₹ 
ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಹೇಗೆ ಇಳಿಯಲಾನೆ, ನನ್ನ ಬಡ ಮಗುವೆ? 
ಈಡಿಪಸ್‌ : ಅಮ್ಮ! ವ 
ಜೊಕಾಸ್ಟ್ರ: ಹೌದು, ನನ್ನ ಕಂದ. ನನ್ನ್ನ ಪುಟ್ಟ ಹುಡುತ* 1 
ನಾಟಕದ ಅತ್ಯುನ್ನತಿಯೂ ಅಪೂರ್ವ ಸೊಬಗೂ ದಿಟವಾಗಿ 

ಮಾರಿದ್ದು. 
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1 “ 0601083 : You, dear Jocasta, You alive! 
Jocasta : No, Oedipus, I am dead. You can see r 
ಆ ಕ 3 ರಾ” see m 
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೪, ಸಾಲಾಕ್ರು 


ಕ ಇರಾನ್‌ ಸಾಲಾಕ್ರು(ಹು. ೧೮೯೯)ವಿನ ಮನಸ್ಸು ವಿರುದ್ಧ ಭಾವಗಳ 
೫ ಮಿಶ್ರಣ, ಮತಧರ್ಮದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ನೇರ ಆಸಕ್ತಿ; ಆದಕೆ ಧರ್ಮ 
3 ತತ್ವಗಳನ್ನೂ ಮತಾಚರಣೆಯನ್ನೂ ಹತ್ತಿರ ಬರಗೊಡಲೀಸ. ದೇವರೆಂದರೆ 
೫ ಅವನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ದೇವರು ಅಗತ್ಯವೆಂದು ಆವನ ಧಾವಂತ. 
ತ್ತ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವ, ಶ್ರದ್ಧೆ ವಿನಾ ಬಾಳಲಾರದವ. 
3 ಪರಲೋಸದ ಮಾತು ಅವನಿಗೆ ಬೇಡ; ಇಹೆವನ್ನೆ ನೆಚ್ಚಿ ಇರಲೂ ಆರ. 
೫ ಮೇಲೆ ದೇವರು, ಕೆಳಗೆ ಸೈತಾನ, ಮಧ್ಯೆ ಆಸರೆಯಿಲ್ಲದೆ ನೇಶಾಡುತ್ತಿರುವ 
. ಭೂಮಿ ಇವುಗಳ ಅರ್ಥವೇನು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಅವನಿಗೊಂದು ರೊಡ್ಡ ಬಾಧೆ. 
೫ “ನಮಗೇನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಅವನ ಕಳವಳ. ಮಬ್ಬು ಕತ್ತಲೆ ಆಶಾಭಂಗ 
' ಸಂಕಟಿಗಳಲ್ಲಿ ತೊಳಲಬೇಕಾಗಿದೆ ಮನುಷ್ಯಪ್ರಾಣಿ. ಮರಣದ ಮೂಲಕ 
' ಪಾರಮೊಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ; ಆದರೆ ಅದು ನಿಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ಹೆಸಿಗೆಯ್ಕೆ. 
ಇಂಥ ದುಗುಡ ಮೋಡಮಾಲೆಯ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಒಂದು ಆಶಾರಶ್ಮಿ ತುಸು 
ತ್ಡ ಹೊಳೆಯ. ತ್ತದೆ. ಜೀವನದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ನಾವೆಂದಿಗೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
' ಲಾರೆವು; ಆದರೂ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಅಸಾಧ್ಯ 
5 ಸಾಹಸವಲ್ಲ. ಜನರ ನಡೆನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಸಂಬದ್ಧತೆಯೂ ವಿಕಾರವೈಚಿತ್ರ್ಯವೂ 
' ಕಾಣಬರುವುದು ಸಹಜ; ಹಾಗೆಯೇ ಸಹಾನುಭೂತಿಯೂ ತಾಳ್ಮೆಯೂ 
. ಶ್ರಮೆಯೂ ಸಹಜವೆನಿಸಲು ಯೋಗ್ಯ, ಸಹಜವಾಗಬೇಕು. 

ತ್‌ ಅವನ ರೂಪಕ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಮಿಶ್ರಕೃತಿ. ಗಾಂಭೀರ್ಯ ವಿನೋದ 
ಹಟಿಕಿಗೂಡಿದ ವಿರಚನೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಮಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಶಿಷ್ಟ 
. ನಾಟಕ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನು ಬಾಳಿನ ಅಸಂಬದ್ಧತೆ ಎದುರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಯಾರಿಸ 
'ಲಾರಡೆಂದು ಸಾಲಾಕ್ರುವಿನ ದೂರು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಟಕ ವಾಸ್ತವತೆಯ 
ಪೃತಿಚಿತ್ರವಾಗಬೇಕು; ಕಥೆ ಯಾವುದೇ ಆಗಲಿ ವಿವರಗಳು ಆಧುನಿಕವಾಗಿರ 


Oedipus : 81865125 is blind, 

3000510 : Perhaps he can see me faintly; but he loves me; he 
ಭ್‌ won’t say anything 
» Oedipus: Wife, do not touch me. 
1 ೫0900810: Your wife is dead, hanged, Oedipus. I am your mother. 
— It is your mother coming to help you. How would 
ಸ you even get down these steps alone, my poor child. 
Oedipus: Mother! 
2000510 : Yes, my child, my little boy.” 

JEAN 0೦೦೫೩೬೮ : “The Infernal Machine.” 
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೧೦೪೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಬೇಕು. ಭಾಷೆ ಸರಳವೂ ಸಮಕಾಲೀನರ ಆಡುಮಾತೂ ಆಗಿರತಕ್ಕದ್ದು; 
ಕೇಳುವವರಿಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ತ್ರಾಸಕೊಡದೆ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಬೇಕು. ಹಾಗು 
ನಾಟಕೀಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಅತಿಮುಖ್ಯ, ತನ್ನ ನಿಯಮಾವಳಿಯನ್ನು ಅವನು 
ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ನಿಜ. 

“ ಆರಾಸಿನ ಅಜ್ಞಾತ” ಮೂರಂಕದ ನಾಟಕ. ಕಥಾನಾಯಕನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಸತಿ ಅಸತಿಯಾಗಿರುವ ವೃತ್ತಾಂತ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಕೂಡಲೆ ತನ್ನನ್ನೇ 
ಗುಂಡಿನಿಂದ ಹೊಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಆವಿಗೆ ಮರಣ. 
ಆ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಅವನ ಆಂತರ್ಯವನ್ನು ಹಾದುಹೋಗುವ ಭಾವಭಾವನೆಗಳೇ 
ನಾಟಕದ ವಿಷಯ, 

ಫ್ರಾನ್ಸಿನಲ್ಲಾದ ರಾಜಕೀಯ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿದ “ಸಣ್ಣ 
ಕೂಟದ ರಾತ್ರಿಕಾರ್ಯ ಎಂಬ ನಾಟಕ ೧೯೪೬ರಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶನಗೊಂಡು ವಿಪರೀತ 
ಮೆಚ್ಚಿಕೆ ಪಡೆಯಿತು. ಉತ್ತಮವಾಗಿ ಕಣ್ಣುಸೆಳೆಯುವ ದೃಶ್ಯಗಳಿಂದಲೂ 
ಶಕ್ತಿಯುಕ್ತ ಸಂವಾದಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಯಥಾರ್ಥ ಘಟನೆಗಳ ಕಲಾತ್ಮಕ 
ಉಜ್ವಲ ನಿರೂಪಣೆ ಅದು; ಗ್ರೃಂಥಕರ್ತನಿಗೆ ಗಣ್ಯಸ್ಥಾನ ಒದಗಿಸಿದ ಕೃತಿ, 


ಸ್ಪಾತಂತ್ರ್ಯವಳ್ತಿ 
ಮೆರಿಮಾಂಟ್‌ ಕುಟುಂಬ ಹಳೆಯ ತೆರನ ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದ ಸ್ವಸಂತೃಪ್ತ 
ಕುಟುಂಬ. ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಆಚಾರ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಅದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟ ; 


ಆ 


ಸಾಕಷ್ಟು ವರಮಾನ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯವರೆಂಬ ಗೌರವ ಇದ್ದಕೆ ಆದ 
ಸಾಕು" ಪಾಲ್‌ ಎಂಬ ಹಿರಿಯಮಗ ವ್ಯಾಪಾರೋದ್ಯಮಿ, ಮನೆಗೂ ಮನೆ 
ತನದ ಶೀಲಕ್ಕೂ ಸುಭದ್ರವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವವ. ಅವನ ತಮ್ಮ ಜಾಕ್ಸ್‌. 
ಲಲಿತಕಲೋದ್ಯಮಿ ; ಮನೆಯ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಉಸಿರಾಡುವುದೇ 
ಕಸ್ಟ. ಲ್ಯೂಸಿ ಬ್ಲಾಂಡೆಲ್‌ ಪಾಲ್‌ ಮದುವೆಯಾಗಲಿರುವ ಪ್ರೇಯಸಿ, ಮನೆ 
ಮಂದಿಯೊಡನೆ ಸಹಬಾಳಿನ ರುಚಿ ಅವಳಿಗೆ ತೋರಿಸಲು ಕರೆತರುತ್ತಾನೆ 
ಅವಳನ್ನ ಗೃಹಕ್ಕೆ. ಸ್ವಂತ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅವಳು ಏನೂ ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ; 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಎಲ್ಲೂ ಚರಿಸುವಂತಿಲ್ಲ ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಬಿಗಿ ಬಿಗುಮಾನ ಬಿಟ್ಟು 
ಮಾತಾಡುವನ ಜಾಕ್ಸ್‌ ಒಬ್ಬನೇ. ಅವನ ವಚನ ಅನುಕಂಪೆಗೂಡಿದ್ದರೂ 
ಅದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಅವಳಿಗೆ ದಿಗಿಲು. “ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನನು ಹೆಚ್ಚುದಿವೆಸ 
ಕಳೆದರೆ ನಾವೂ ಮನೆಯವರಂತೆಯೇ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತೇವೆ, ನಮಗೆ ದಕ್ಕುವ 
ಸೌಭಾಗ್ಯ ಮನೆಯ ಹೊರಗಡೆ ಒಂದು ಸಮಾಧಿ, ಒಳಗಡೆ ಒಂದು ತಸ್ಪೀರು, 
ಅಷ್ಟೆ.” ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, “ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸ ಬೇಕಾದಷ್ಟಿದೆ; 
ಇಲ್ಲಿಂದ ನಾನು ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ ಸದ್ಯದಲ್ಲೇ? ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಶೈತ್ಯ ತುಂಬಿದ 
ಇ $ 
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ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಸಹಾನುಭೂತಿಯೊಂದೇ ಅವಳಿಗೆ ಉಲ್ಲಾಸ. ಅವನೊಂದಿಗೆ 
ಸಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 


ಎರಡನೇ ಅಂಕ. ಜಾಕ್ಸ್‌ ಲ್ಯೂಸಿ ಸಂಸಾರ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವನ 

ಗೆಳೆಯರಿಬ್ಬರು ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಶರ್ರಮಿ. ಲ್ಯೂಸಿಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ 

ಅವರು ಅವಳ ಚಿತ್ತ ಕದಡುತ್ತಾರೆ, “ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಎನ್ನುವ 

ನೀನು ದಿಟವಾಗಿ ಜಾಕ್ಸನ ಸೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲವೆ? ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡು? ಎಂದು 

ಅವರ ವಾದ. ಜಾಕ್ಸಿಗೂ ಅವಳಿಗೂ ನಡುವೆ ಅಗಳು ತೋಡಿಕೆಯ ಪ್ರಾರಂಭ. 
ಜಾಕ್ಸ್‌ ಒಂದು ದಿನ ಬಿಚ್ಚುಮನದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ ಅವಳನ್ನ: 

“ ಜಾಕ್ಸ್‌ : ನನ್ನನ್ನು ಎಂದೆಂದೂ ಪ್ರೀತಿಸುವ ಪ್ರೇಮ ನಿನಗುಂಟಿ ನನ್ನ 

ಮೇಲೆ? 


ಲ್ಯೂಸಿ: ಏನು ಜಾಕ್ಸ್‌, ಎಂದೆಂದೂ? 
ಜಾಕ್ಸ್‌ : ಅದಕ್ಕೆ ಜವಾಬುಕೊಡು. 
ಇ ಲ್ಯೂಸಿ: ಇವೊತ್ತಿನ ಸೌಖ್ಯದಿಂದ ತೃಪ್ತರಾಗೋಣ ನಾವು.” 


ಅಗಳು ಅಗಲವಾಗುತ್ತ ದಾಟಲಶಕ್ಯವೆನ್ಸ್ಟಿ ಸುತ್ತದೆ ಆರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ 
ದಾರಿಯೊಂದು, ಅವಳದ್ದು ಬೇಕೊಂದು. 


ಮೂರನೇ ಅಂಕ, ಕೆಲವು ವರ್ಷದ ನಂತರ. ಜಾಕ್ಸ್‌ ಸ್ವಗೃಹಕ್ಕೆ 
ಹಿಮ್ಮರಳಿದ್ದಾನೆ. ಪಾಲನ ಬಾಳವಿಧಾನ ಯಥಾಸಪ್ರಕಾರವಾಗಿದ್ದರೂ ಲ್ಯೂಸಿಯ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಚಿಂಕಿ ಅವನನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಿದೆ. ಯಾರನ್ನೊ ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡು 
ಓಡಿಹೋದ ಪುಂಶ್ಚಲಿ ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ಅವಳು ತನ್ನೊಡನೆ 
ಬದುಕು ಹೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟು ತೃಪ್ತಿ ಕರವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು, ಎಂಬ ದುಗುಡ. 
ಜಾಕ್ಸಿಗಂತೂ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತ ಪ್ರೇಮ ಇನ್ನೂ ಹೊಗೆಯಾಡುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕಿ, 
ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರ ವಾಕ್ಕಲಹ ನಿತ್ಯ ಸಮಾಚಾರ, ಈ ಮಧ್ಯೆ ಲ್ಯೂಸಿ 
ಪ್ರವರ್ಧಮಾನಳಾಗಿ, ಉಚ್ಚ ಅಂತಸ್ಮಿನವರ ಆದರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಳಾಗಿ, ಸಮಾಜದ 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮಹಿಳೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. “ ಕುಮಾರಿ ಲ್ಯೂಸಿ ಬ್ಲಾಂಡೆಲ್‌ 
ಹೆಸರು ಎಲ್ಲರ ಬಾಯಿನಲ್ಲೂ. ಸ್ವಂತ ವಿಮಾನ ಅವಳಿಗಿದೆ; ಬಿಯರಿಟ್ಸ್‌ 


ZN E ) 
1 «4 Jacques : Do you love me, so as to love me always ? 
Lucie: Always, Jacques? 
Jacques : Answer that. 
Lucie: Let's be content with today’s happiness.” 


- ARMAND 54140800 ; "" Une femme libre” 


೧೦೪೬ : ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಮುಂತಾದ ಶ್ರೀಮಂತ ವಿಹಾರತಾಣದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಬೀಡು ಬಿಡಾರ. ಅವಳ 
ಸೋದರತ್ತೆ ನಿಡ್ರಿ ಯನೆಯಿಂದ ಅವಳಿಗೊಂದು ಕಾಗದ ಬರುತ್ತದೆ. ಅವಳಿಗಾಗಿ 
ಹಾತೊರೆಯುತ್ತ ಜಾಕ್ಸ್‌ ಬಲು ಇಳಿದುಹೋಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದು “ಆದರ ಸಾರಾಂಶ. 
ಲ್ಯೂಸಿ ಜಾಕ್ಸನ್ನು ಸಂಧಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅವನ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ, ಪ್ರೇಮ ಮರು 
ಕೊಳಿಸುತ್ತದೆ. “ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಪುನಃ ಕೂಡಿ ಓಡಿಹೋಗೋಣ ” ಎನ್ನು 
ತ್ರಾಳೆ. ನಿಶ್ಚಲ ಪತಿಭಕ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಅವಳ ಭರವಸೆ. ತನ್ನ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನೈ ಲ್ಲ ಬಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟು, ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಬಾಳುವ 
ಬಯಕೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಈಗ ಅದಮ್ಯವೆಂದೂ ಅಂಗಲಾಚುತ್ತಾಳೆ. ಜಾಸ್ಲ್ಸಿಗೆ 
ಸಂದೇಹ; ಪರಪುರುಷ ಸಂಪರ್ಕ ಅವಳಿಗೆ ಅರುಚಿಯಾಗುತ್ತದೆಯೆ? ಅವಳ 
ಭಾಷೆಗೀಷೆಯನ್ನು ನಂಬಬಹುದೆ? ಅವನು ಅನುಮಾನಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಪಾಲನ 
ಪ್ರವೇಶ. ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಲ್ಯೂಸಿ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. ಲ್ಯೂಸಿಯ ಮಾತನ್ನು 
ತೆಗೆಯುತ್ತಾನೆ. “ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಅವಳಿಗೂ ನಮಗೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ 
ಇಲ್ಲ” ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ ಜಾಕ್ಸ್‌. “ ಅವಳೇನಾದರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರೆ ತಕ್ಷಣವೇ 
ಹೊರಕ್ಕಟ್ಟ ಬೇಕು” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಪಾಲ್‌; “ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದಾಸೆಯವಳು 
ಎಲ್ಲಾದರೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿರಲಿ!” ಲ್ಯೂಸಿ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ ಓಡಿಹೋಗು 
ತ್ತಾಳೆ. ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತ ತಮ್ಮ ವಾಗ್ರಾದವನ್ನು ಮುಂದು 
ವರಿಸುತ್ತಾರೆ ವಾಡಿಕೆಯಂತೆ. 


ಭೂಮಿ ಗುಂಡಗಿದೆ 


ಹೊಸಹುಟ್ಟಿನ ಕಾಲದ್ದೆಂದು ಕನಿ ಹೇಳಿದರೂ ಸವೋನರೋಲನ ಪ್ರಸಂಗ 
ನಿರೂಸಿಸಿದರೂ ನಾಟಕದ ವಸ್ತು ಆಧುನಿಕ ಸಮಯದ್ದೆ. ಸವೋನರೋಲ 
ಫ್ಲಾರೆನ್ಸಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಲಾರ; ಏತಕೈಂದಕೆ ದೇವರಿಗೆ ಅವನು 
ಡೊರೆಯಿಡಲೊಲ್ಲ, ದೇವರ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ದ್ವೇಷ. 
ಕಥೆಯ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರ ಅವನಲ್ಲ, ಫ್ಲಾರೆನ್ಸಿನ ಒಬ್ಬ ಯುವಕ ಸಿಲ್ವಿಯೊ. 
ಅವನು ವಿಶೇಷ ಬುದ್ಧಿ ವಡೆ ಮನುಷ ನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ನೀಶಗಳನ್ನೂ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಹುಡುಕ ಜಗು! ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವ ಹೆಬ್ಬ ಯಕೆ 
ಅವನಲ್ಲಿದೆ. pS: ಲ್ಯೂಸಿಯನಳ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರೇಮ" ಅನ್‌ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಹೆಂಗಸು; ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಐಹಿಕ ಪ್ರೇಮ ಅವಳದ್ದು. ಸಿಲ್ತಿಯೊ 
ನಿರೀಕ್ಷೆ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕತೆ. ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಹೀಗೆ: "" ನನಗೆ ೨೩ 
ವರ್ಸ, ಜನರು ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ನಾ ಬಲ್ಲೆ, ಹಿಂಜಿ 
ಏನಿತ್ತೊ ಇಂದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆಯಿಂದ ಮದುವೆ ಇಲ್ಲ... ಅಸಾಧಾರಣ ಆನಿಕೆ 


ಕ್ಲ 


ಫ್ರಂಟ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ೧೦೮೭ 


ಯೊಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ: ಭೂಮಿ ಗುಂಡಗಿದೆಯಂತೆ ! ?3 ಅವಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. 

ಅನ್ವೇಷಣೆಗಾಗಿ ದೂರಪ್ರಯಾಣ ಕೈಗೊಳ್ಳದೆ ಸವೋನರೋಲನ ಬಳಿಗೆ 
ನಡೆದು ಶಿಸ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ ಅವನಿಗೆ. ಅವನ ಬೋಧೆಯಿಂದ ಯುವಕನ 
ಶಂಕೆಗಳಿಗೂ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೂ ಕೊಂಚ ಪರಿಹಾರ. ಪ್ರೇಮ ಅವನಿಂದ ಪೂರ್ತಿ 
ತೊಲಗಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಪವಿತ್ರವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಲ್ಯೂಸಿಯನಳೊಂದಿಗೆ ಮಾತಾಡಿ ಅವಳು ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿ ಮಠವನ್ನು ಸೇರುವಂತೆ 
ಪುಸಲಾಯಿಸುತ್ತಾ ನೆ. 

ಜನರಿಂದ ದೊಂಬಿ. ತಮಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನೂ ತಂದುಕೊಡಡದೆ 
ಸವೋನಕೋಲ ಸುಮ್ಮನೆ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ದಾರ್ಶನಿಕ ಭಾವಿಸಂತ ಎಂದಿನ್ಸಿಸಿ 
ಕೊಂಡಕೆ ಬಂದದ್ದೇನು? ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ, "ಯಾವುದಾದರೂ ಪವಾಡ 
ತೋರಿಸು, ಕಿಚ್ಚಿಗೆ ಬೀಳು'' ಎಂದು ನಿರ್ಬಂಧಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಅದಕ್ಕೊನ್ಪಿ 
ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಸಮೋನರೋಲ. ಸಿಲ್ವಿಯೊ ಅವನೊಂದಿಗೆ ನಿಂತು 


... ಭಸ್ಮವಾಗುತ್ತಾನೆ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ. 


ನಾಟಕದ ಮುಕ್ತಾಯ ಅತ್ಯುತ್ಛೃಷ್ಟ ರಚನೆಯೆಂದು ಘನವಿಮರ್ಶಕರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


೫. ಸಾರ್‌ಟ್ಕ್‌ 


ಜೀನ್‌ ಪಾಲ್‌ ಸಾರ್‌ಟ್ಕ್‌ (ಹು. ೧೯೦೫) ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ. 
ಹೈಡಿಗರ್‌ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ “ ಇರುವಿಕೆಯ ತತ್ವ "(existentialism)ನನ್ನು 
ಅವನು ಕಾದಂಬರಿಗೂ ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ಬಳಸಿಕೊಂಡ ಹೈಡಿಗರನ 
ಮತದ ಸಾರ ಇದು: "" ದೇವರು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮನುಷ್ಯ ಇದ್ದಾನೆ; ದೇವರೆಂಬ 
"ಸತ್‌ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸತ್ತನ್ನು ಹಿಂದೆಹಾಕುವ " ಇರುವಿಕೆ'ಯ " ಮಾನವ 
ವಾಸ್ತವತೆ ? (human reality) ಇದೆ. ತಾನೇ ತನ್ನನ್ನು ಏನಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೊ 
ಅದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಏನೂ ಅಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯ. ತನ್ನ ಜೀವಿತವಲ್ಲದೆ ಬೇಕೆ ಏನೂ 
ಅಲ್ಲ ಅವನು. ವರ್ತಮಾನದ ತನ್ನನ್ನು ಭವಿಷ್ಯಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಮುಂಚಾಚಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲನೊ ಅಸ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೇ ಅವನ ಬದುಕು. ಎಂದರೆ ಅವನ 
ಒಟ್ಟು ಕಾರ್ಯಾವಳಿಯ ಮೊತ್ತವೇ ಅವನ ಇರುವಿಕೆ, ಅವನು. ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಯ 


1 Silvio to Luciana: "1 am 23; I know that people no longer marry, 
at any rate since this morning. I have learnt about an extraordinary 
happening. It seems that the earth is round!” 

-SALACROU : “Le terre est rond," 


೧೦೪೮ ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ತನ್ನ ಎಸಕಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಜವಾಬ್ದಾರ; ಅಲ್ಲದೆ ಮಾನವವರ್ಗಕ್ಕೇ ಜವಾಬ್ದಾರ. 
ತನಗೋಸ್ಕರ ಏನನ್ನು ಚುನಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೊ ಅದೇ ಮಾನವವರ್ಗಕ್ಕೂ 
ಚುನಾಯಿಕೆ. ಯಾವನೇ ಆಗಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತನಗೆ ಏನು ಒಳ್ಳೆಯದೊ 
ಕೆಟ್ಟು ದಲ್ಲವೊ ಅದನ್ನೇ ಚುನಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಏನು ಒಳ್ಳೆಯದೊ 
ಅದು ಇತರರಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗದಿದ್ದರೆ ಅದು ಅವನಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಾರದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ಊಹಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ ಅವನ ಹೊಣೆ 
ಗಾರಿಕೆ, ಒಬ್ಬನ ಚುನಾಯಿಕೆಯನ್ನು ಅಳೆಯುವ ಕೊಳಗ ಮೌಲ್ಯಗಳ 
ಕೊಳಗವಲ್ಲ, ಅವನದ್ದೇ ಎಂಬ ಖುಜುತ್ವದ ಕೊಳಗ. ಅದೊಂದೇ ಸರಿಯಾದ 
ನ್ಯಾಯತೀರ್ಪು, ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ದೇವರ ಇಲ್ಲಮೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ಏನು 
ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಬಹುದು ಶಾಸನವಾಗಲಿ ಸೂತ್ರವಾಗಲಿ ಅವನನ್ನು 
ನಿರ್ಬಂಧಿಸಲಾರದು; ಯಾರಿಂದಲೂ ಅವನು ಅಪ್ಪಣೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ, 
ವ:ನುಸ್ಯ ಸ್ವತಂತ್ರ, ನಿಜನಾಗಿಯೊ ಸ್ವತಂತ್ರ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಶಿಕ್ಷೆ ಹೊತ್ತು 
ಮನುಷ್ಯ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ ಭೂಮಿಗೆ. ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ಕೃತ್ಯಗಳಿಗೆ 
ತಾನೇ ಜವಾಬ್ದಾರ.” 3 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೇ ಸಾರ್‌ಟ್ಳ್‌ ನಾಟಕೀಯವಾಗಿ ಒತ್ತಿ ಉಚ್ಚರಿಸುವ 
ಗಂಭೀರ ದರ್ಶನ... "" ಮನುಷ್ಯ ಸ್ಪತಂತ್ರ ಖೈದಿ 1 ಎಂಬ ವಿರೋಧೋಕ್ತೆ 
ಅವನಿಗೆ ಮುದ್ದು. “ ಇರುವಿಕಾ ತತ್ವ” ಸುಸಂಯೋಜಿತ ನಿರೀಶ್ವರವಾದವನ್ನು 
ಒದಗಿಸುತ್ತದೆಯೆಂದು ಸಾರ್‌ಟ್ಕ್‌ನ ನಿಶ್ಚಯ. ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡರೆ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಿಸುವ “ ಇರುವಿಕೆಯ ವಾಸ್ತವತೆ? 
ಉತ್ಸತ್ತಿಯಾಗುವುದೆಂದೂ ಅವನ ನಿಶ್ಚಯ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ಅವನು ಜಯಶೀಲ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ೧೮ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಡಿಡಿರೊ ವಾಲ್ಟೇರ್‌ ನಾಟಕಶಾಲೆಗೆ 
ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ನುಗ್ಗಿಸಲು ಯಶ್ಚಿಸಿದರು; ಅವರು ಭಾರಿ ಮೇಧಾವಿಗಳಾದರೂ 
ನಾಟಕತಂತ್ರ ಅವರಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕುದುರಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸಾಹಸದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದವ 
ಸಾರ್‌ಟ್ಕ್‌. ಅವನಿಗೆ ಹೊರಬೆಂಬಲ ಒಳಬೆಂಬಲ ಎರಡೂ ಇದ್ದುವು. 
ರಾಜಕೀಯ ಪ್ರತಿಭಟನಾ ಚಳವಳಿಯಿಂದ ಯೋಚನಾಪರರಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಲಕ್ಷಣದ "" ಬದುಕುವ ಸಂಕಲ್ಪ'' ಉದಿಸಿ ಬೇರೂರಿ ನೆಲೆಸಿತು. ಜರ್ಮನಿಯ 
ದುರಾಕ್ರಮಣದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಕಬ್ಬಿಣದ ಬೇಲಿಯಂತೆ ಫ್ರೆಂಚ್‌ 
ರನ್ನು ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟದೆ, ಪಿತೂರಿ ನಡೆಸಿದರೆ ಸೆರೆಮನೆ ಚಿತ್ರಹಿಂನೆ' ಮರಣಕಿಕೆ 
ಖಂಡಿತ. ಅಯ್ಯೊ, ಹೀಗಾಯಿತಲ್ಲ ಎಂದು ನರಳಿದರೆ ಫಲವೇನು? ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ 
ನಿಜತ್ವವನ್ನು ಗೈ ಹಿಸಿ, ಗಡಿಯೊಳಗೆ ಇರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು, 


೩ "೫. P. Sartre: L'homme cot condemne libre”. 
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ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ೧೦೮೯ 


ಹತಾಶೆಯ ತಳಪಾಯದ ಮೇಲೆಯೇ ಥೈರ್ಯ ಸೌಧ ಎಬ್ಬಿಸಿ, ಇರುವಿಕೆಯೇ 
ಮನುಷ್ಯವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸ್ವಂತ ಆಯ್ಕೆ ಎಂಬ ಮನೋಗತವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತ ನಡಿಸುವುದೇ- ಅವರಿಗೆ ಧ್ಯೇಯವಾಯ್ತು. ಇಂಥ ವಾತಾವರಣ ನಾಟಕಕ್ಕೇ 
ತಯಾರಾದದ್ದೊ ಎಂಬಂತೆ ಕಂಡುಬಂದಿತು ಫ್ರೆಂಜ" ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ. ಸಾರ್‌ಓ್ಯ 
ಹೇಳಿದ: "" ಅವರು ಆಲೋಚಿಸುವ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪ್ತ ವಾದದ್ದು ಪ್ರಕೃತಿ 


: ಯಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸುತ್ತು ಗಟ್ಟಿ ರುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ. ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೆಂದರೆ ಅವನ 


ಆಂತರಿಕ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳ ಮೊತ್ತ ವಲ್ಲ, ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯೂ ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಮಿತಿಗಳು.?'3 ಎಲ್ಲೆಯೊಳಗೇ, ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ವರ್ತುಲದೊಳಗೇ 
ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನ ಸ್ವತಂತ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನೂ ಸ್ವಂತ ಚುನಾಯಿಕೆ 
ಯನ್ನೂ ಉಜ್ವಲವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ. ಒಬ್ಬನ ಚುನಾಯಿಕೆ 
ಒಬ್ಬನಿಗೇ ಅಲ್ಲ, ಸರ್ವರಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಬಲ್ಲುದು. 

ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕರಿಗೆ ಒಲಿಂಪಿಕ್‌ ದೇವವರ್ಗದಿಂದ, ಮಧ್ಯಯಃಗದವರಿಗೆ 
ಕ್ರೈಸ್ತ ಚರ್ಚಿನಿಂದ, ಅರ್ವಾಚೀನರಿಗೆ ಸಮಾಜದ ಒತ್ತಾಯ ಆಂತರಿಕ ತುಡಿತ 


| ಮಿಡಿತದ ಪ್ರಭಾವ ಇತ್ಯಾದಿಯಿಂದ, ಮನುಷ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೀಮಿತಗೊಳಿಸುವ 


ಸ್ಸ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿ, ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಫ್ಲೈೆಂಚ್‌ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ಗ್ರೀಕರ ಕಥಾವಳಿಯೂ 


ಮಧ್ಯಯುಗದ ಘಟನಾವಳಿಯೂ ಸ್ವಾರಸ್ಯದ ಪ್ರೇರಣೆಯಾದುವು ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಆಧುನಿಕ ಬಣ್ಣ ಕೊಡುವುದು ಅವರ ವಿಶಿಷ್ಟ ಹಿರಿಮೆ 

ಮೇಲಾಗಿ ಸಾರ್‌ಟ್ಕ್‌ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ನಾಟಕಕಾರ. ಅವನು ನರ್ಮಿಸು 
ವುದು ಪಾತ್ರಗಳ ರೂಪಕವಲ್ಲ, "" ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳ ರೂಪಕ '' (a theatre of 
situations). ಆದರೂ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಪಾತ್ರ ಸುಮ್ಮನೆ ಬಲಿಬೀಳದಂತೆ ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಅವನ ಕಲಾವಿಚಕ್ಷಣೆ. ಪಾತ್ರಗಳು ಜೀವಚ್ಛೆತನ್ಯಗೂಡಿ ಆಳ್ವನ 
ದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತವೆ. ಅನುಕಾರ್ಯರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಜಾಗವಿಲ್ಲ ಅವನ 
ಕಥಾಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ, “ ಇದೂ ಸರಿ ಅದೂ ಸರಿ, ಯಾವುದನ್ನು ಜಡಿಯುವೆ? » 


7 ಎಂಬ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡುತ್ತದೆ. ಘಟನಾವಳಿ; ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಕಳೆದು 


y 


ಕೊಳ್ಳದೆ ಅದನ್ನೊ ಇದನ್ನೊ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಆನುಕಾರ್ಯ ಚರ್ಯೆ, ಚಾರಿತ್ರ್ಯ 
ಒರೆಸ್ಟೀಸ್‌ ಎಲೆಕ್ಟ್ರ ಲಿಸ್ಸಿ ಗಎಟ್ಸ್‌ ಗಾರ್ಸಿನ್‌ ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್‌ ಎಸ್ಟೆ ಲ್‌ ಈಕಿಸ್‌ 
ಎಲ್ಲರ ಮುಂದೆಯೂ ಚುನಾಯಿಕೆಯ ಕಾರ್ಯಭ ರ. ಸಾರ್‌ 


ಆ” 
೩ 
pC 


; 3 ಸಕಿಸಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ ನಾಟಕೀಯತೆ. ಸಪ್ಪೆ ಪುಟ ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ ಅವನಲ್ಲಿ. 


1 4 What is universal to their way of thinking is not nature, but 


3 the situation in which man finds himself. That is not the sum total of 


| 4 his psychological traits, but the limits which enclose him on all sides.” 


-]. P. SARTRE: Ofd. 
|] 
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೧೦೯೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಆರಿಸಿದ ಬಲಿಷ್ಕ ಶಬ್ದ ಕೋಶ, ಎರಡರ್ಥಕೊಡುವ ಹೇಳಿಕೆ, ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂದಿಗ್ಥತೆ, 
ವೈವಿಧ್ಯ ತೋರುವ ವಾಸ್‌ ಧವಿನ್ಯಾಸ್ಯ ಮುಗ್ಧ ಗೊಳಿಸುವ ತರ್ಕಚಾತುರ್ಯಗಳಿಂದ 
ಅವನ ಶೈಲಿ ಅಪೂರ್ವವಾಗಿದೆ, ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ. “ ಅವನ ಮಾಟದಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.” 

೧೯೫೫ರ ವರೆಗೂ ಅವನು ನಾಟಿಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದು, ಅಲ್ಲಿಂದೀಜೆ 
ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಕಡೆಗೆ ಗಮನ ತಿರುಗಿಸಿದ. ಅವನ ಲೇಖನ ಆಗಲೇ ' 


ಹತ್ತು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. 
ನೊಣದ ಉಪದ್ರವ 


ಎಲೆಕ್ಟ್ರ ಒರೆಸ್ಟ್ರೀಸರ ಕಥೆಯ ಆಧುನಿಕ ರೂಪಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು. 
ಒರೆಸ್ಟೀಸ್‌ ತಲೆಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಆರ್ಲಾಸಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಾನೆ; ಅವನಾ 
ರೆಂದು ಒಬ್ಬರಿಗೂ ತಿಳಿಯದು. ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೂ ಜೂಪಿಟರ್ರಿಗೂ 
ಸಂಧಿ. ನೊಣಗಳ ದೇವತೆ, ಮೃತ್ಯುವಿನ ದೇವತೆ ಜೂಪಿಟರ್‌. “ ಅಗಮೆಮ್ನಾನ್‌ 
ಹತ್ಯದಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಆರ್ಲಾಸಿಗೆ ನೊಣಸಮೂಹವನ್ನು 
ಪ್ಲೇಗು ಜಾಡ್ಯದಂತೆ ಕಳಿಸಿದ್ದಾರೆ; ರಾಣಿ ಕ್ಲೈಟಮೆಸ್ಟ್ರ ಪುರೋಹಿತ ತಂಡ 
ಸೂಸಿ ಎಲ್ಲರೂ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪ್ರ ಕಟಿಸುತ್ತ ರೋದನಗೈಯುತ್ತ ಮೊರೆ 
ಯಿಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಒಲಿಂಪಿಯನ್ನ ರಿಗೆ” ನ ವರದಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಒರೆಸ್ಟಿ ಸಿಗೆ. 
ಳೇ ಈಜಿಸ್ತಸ್ಸಿಗೆ ಪರಿತಾಪವೇ?'' ಎಂಬ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗೆ ಅವನ ಜವಾಬು: “ oa 
ಅವನಿಗೇನು ಧಾಡಿ. ಹೋದರೆ ಹೋಗಿ. ಅವನ ಬದಲು ಇಡೀ ನಗರವೇ 
ಶೋಕೆಸುತ್ತಿದೆ.” ಒರೆಸ್ಟೀಸನ ಇಂಗಿತ ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಬುದ್ಧಿ ವಾದ ನುಡಿಯು 
ತ್ತಾನೆ ಯುವಕನಿಗೆ: “ ಹೆಣತುಂಬಿದ ನೊಣತುಂಬಿದ ಈ ಪಟ್ಟಣ ಆರ್ಲಾಸಲ್ಲ, 
ಆರ್ಲಾಸಿನ ಕಳೇಬರ, ಓಳಹೊಗದೆ ಹೊರಟುಹೋಗು. ಬಲು ದಿನದಿಂದ 
ಬಹುವಾಗಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವ ಪುರಜನರು ಪಾಪ ಪರಿಹಾರದ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಮುಂದುವರಿದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರನ್ನು: ಅವರ ದಾರಿಗೇ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡು. ಯುದ್ಧ 
ಹೂಡಿ ಗೆದ್ದು ಹೊಸ ವ ವಸ್ಥೆ ಜಾರಿಗೆ ತರುವುದೇಕೆ? ಆಡಳಿತ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಚಂಚಲ; 
ಅದನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದರೆ ೨೪೫3, ನಿನ್ನನ್ನೇ ಮುಗಿಸೀತು 1 » ಒಳಗಿನಿಂದ 
ಅಳಲಿನ ಕಿರಿಚಲು; “ ಸಾಮೂಹಿಕ ರೋದನ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಆರಂಭವಾಗಲಿದೆ ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ ಜೂಪಿಟರ್‌, ತೆ ಆ 

ನಗರ ಚೌಕದಲ್ಲಿ ನೆರವಿ, ಕ್ಲೆ ಟಮ್ನೆಸ್ಟ್ರ ಮತ್ತು ಪುರೋಹಿತರ ನೇತೃತ್ವ 
ದಲ್ಲಿ. ಜನರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಸತ್ತ ಅಗಮೆಮ್ನಾ ನಿಗೆ : ಚ ನಿನ್ನ ಗುರುತಿನ 
AN There is no escape from his spell.” 

-F; LUMLEY: p. 152, 


ಇ ॥ 


3 ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ೧೦೯೧ 


| ಸಂಕೇತವಸ ಸ್ಮಗಳು ನಮ್ಮ ಬಳಿ ಇವೆ; ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇವೆ 
. ಐಲ್ಲೆಲ್ಲೂ “ನ್ನ ನೆನಪು ಹೇಗೊ ಜೂ ಕೊಂಚವಾಗಿ ಮಸುಕಾಗುತಿದೆ. 
3 `ನೀನು ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ಬಾಳನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ ಇನ್ನೂ. ಯಾತನಾ 
.. ಪ್ರಮುಖ ತ ನೃತ A ಎಚೆಕ್ಟ್ರಂಗೆ ಇದೆಲ್ಲ ಬರಿ ನಟನೆ, ಕನ್ನ ತಾಳಲಾರದ 
ಸೀಡಿ ಸ್ವಾರ್ಥ, ಕೊಲೆಗೊಂಡು ಮುಯ್ಯಿಲ್ಲದೆ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವ “ತನ್ನ ಜನಕ 
| ನನ್ನೂ ಅವನ ಮೂಲಕ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕೃತ್ರಿಮ ಹುಸಿ 
ಪ್ರದರ್ಶನ ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಅವಳಿಗೆ ಸಬರದ: ಧಿಕ್ಕಾರ ಸೂಚಿಸಿ 
2 ಅದನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಅವಳ ತವಕ. ಮೇಲಿನವರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕುಣಿಯುವ 
* ಜೆಪ್ಪು ಖಳ ಮೇಲೆ ಅವಳಿಗೆ ಸಿಟ್ಟಲ್ಲ; ಸಿಟ್ಟಿಲ್ಲ ಕ್ಲೈಟನ್ಮೆಸ್ಟ್ರ ಸ್ಪ ಈಜಿಸ್ತಸ್ಸರ 
ಮೇಲ. ಕೆಚ್ಚೆದೆಯಿಂದ ಗಂಭೀಕಲಾಸ್ಯ ಹಿತ ಅಮೋದನೃತ್ಯ ನರ್ತಿಸು 
ತ್ತ ಹಯ ಮೇಲೆ. ಸಸ ಗೆಲವು ಹರ್ಷ ಹುಮ ಸಿನ ತುಸು 
< ಅನುಭವ, ಅವಳ ಕಾರ್ಯ ಪುರೋಹಿತರಿಗೂ ಆಳುವವರಿಗೂ ಹರಕು 
3 ದಂತೆ ಅನುಚಿತ, ಶಿಕ್ಷಾರ್ಹ, ಅವಳಿಗೆ ಬಹಿಷ್ಕಾರ ದಂಡನೆ ವಿಧಿಸುತ್ತಾಕಿ. 
ತಾ ಬಿಡಲೊಲ್ಲದೆ ಎಲೆಕ್ಟ್ರ ಅಪಾಲೊ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ನಡೆದು 
ವಿಗ್ರಹದ ಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ ಸುರಕ್ಷಿತಳಾಗಿ, ಒರೆಸ್ಟ್ರೀಸ್‌ ಬರುತ್ತಾ 
ನೆಂದು ಅವಳ ಗಾಢ ನಂಬಿಕೆ. 
ಒರೆಸ್ಟ್ರೀಸ್‌ ಆಗಮಿಸಿ ತಾನು ಒರೆಸ್ಟೀಸ್‌ ಎಂದರೆ ಅವಳು ಗುರ್ತು 
| ಹಿಡಿಯಲಾರದೆ, “ಹೋಗಾಚೆ'' ಎನ್ನು ಜಾ ಭಯಗ್ರಸ್ತಳಾಗಿ. ಒರೆಸ್ಬೀಸ್‌ 
| ಹೋಗಿ, ಕ್ಲೈಟಮ್ನೆ ಸ್ತ್ರ ಈಜಿಸ್ತಸ್ಸರನ್ನು ಕತ್ತಿಗೆ ಆಹುತಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಫ್ಯೂರಿ 
"ಪೀಡೆಗಳು ನರಕದಿಂದೆದ್ದು ಅವನ ಬೆನ್ನು ಹೆತ್ತುತ್ತನೆ. ಅವನು ದೌಡೋಡಿ 
 ಅಪಾಲೊ ದೇವಾಲಯ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ' ಅಲ್ಲಿ ಪೀಡೆಗಳಿಂದಲೂ ನೊಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅವನಿಗೆ ಬಾಧೆಯಿಲ್ಲ. ಎಲೆಕ್ಟ್ರ ಮೇಣಬತ್ತಿ ಹೊತ್ತಿಸಿಕೊಂಡು, 
' ಅವನನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿ, "ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ನಾನು ನೋಡಬೇಕು; ನೀನು 
ಹತ್ತಿರ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಭೀತಿ'' ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ತಾವು ಸ್ವತಂತ್ರರೆಂಬ 
ಭಾವನೆಯಿಂದ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಮಹೋಲ್ಲಾಸ ಸ, 
4 ಅಡಸಿ ಕಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಜಾಡ್ಯ ವನ್ನು ನಗರದಿಂದ ಹಿಡಿಸುವುದೆಂತು? 
'ಜೂಡಿಟರ್‌ ಪ ನ್ರತ್ಯ ಕ್ಷನಾಗಿ, EA pA ಸ ಪಶ್ಚ್ರಾ ತ್ರಾಪ 
| ಸಂಸ್ಕಾರ ಹಿಡಿದರೆ ನಗರಕ್ಕೆ ed ಉದ್ಧಾರ, ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಎಲೆಕ್ಟ ಗೆ 


1 The People: “ Tokens of you are with us. We see your face every- 
‘where ; but somehow your memory dwindles. Yet you have laid waste 
‘our lives.” 4 
ಣಿ ತ 1. ೫, SARTRE: “Les 77000008 


೧೦೯೨ ಪಾಶಾ ತ್ಯ ಗೆಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಆ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವ ಚಿತ್ತ. ಒರೆಸ್ಟೀಸ್‌ ಅಂಗೀಕರಿಸಲಾರ. 
ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಜೂಪಿಟರ್ರನ್ನು ಎದುರಿಸುವುದೇ ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟ, ೇ 
«« ಒರೆಸ್ಟೀಸ್‌: ನೀನು ಜೂಪಿಟರ್‌ ಪ್ರಭು, ದೇವತೆಗಳಿಗೇ ಪ್ರಭು, ಬೆಟ್ಟಿ 
ಬಂಡೆಗಳ ಪ್ರಭು, ತಾರೆಗಳ ಪ್ರಭು, ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳ 
ಪ್ರಭು, ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯರ ಪ್ರಭು ನೀನಲ್ಲ. 
ಜೂಪಿಟರ್‌: ಓಹೊ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಭುವಲ್ಲ, ದುರಹಂಕಾರದ ಹುಳುಮರಿ! 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದವರಾರು? 
ಒರೆಸ್ಟ್ರೀಸ್‌: ನೀನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿ. 
ಸುವ ಅಗತ್ಯ ಏನಿತ್ತು? 
ಜೂಪಿಟರ್‌ : ನನಗೆ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿರಲೆಂದು ನಿನಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತಿವನ್ನ್ನು' 
ನಾ ಕೊಟ್ಟಿ. 
ಒರೆಸ್ಟ್ರೀಸ್‌: ಕೇಳು, ಜೂಪಿಟರ್‌. ನಾನು ದಣಿಯೂ ಅಲ್ಲ, ಗುಲಾಮನೂ 
ಅಲ್ಲ. ನಾನು ಏನಾಗಿರುವೆನೊ ಅದೇ ನನ್ನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ 3: 
ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದೇ ತಡ ನಿನ್ನವನಾಗಜೆ ನಾ 
ನಿಂತೆ. ”1 
ಜೂನಿಟರ್‌ ತನ್ನ ಆಧಿಸತ್ಯದ ಅವಧಿ ಮುಗಿಯುತ್ತಿರುವುದೇನೊ ಸಿಜವಾದರೂತ್ಹಿ 
ತಾನೇ ಇನ್ನೂ ವಿಶ್ವದ ಅರಸನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಜನರಿಗೆ ಅವರು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರು 
ಪೂಜೆ ಪುನಸ್ಕಾರ ಪರಿತಾಪ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮೊದಲಾದವು ಅವರ ಕುತ್ಸಿತ ಹೊಲಸು 
ಬೇಸರದ ಬದುಕಿಗೆ ತಾನು ಹಾಕಿರುವ ಹೊದಿಕೆಯೆಂದೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಒರೆಸ್ಟೀಸ್‌ ಅವರೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಂದೂ ಹೊದಿಕೆ ಮುಸುಕು ಸೋಗು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಿತ್ತೊಗೆದು ಅವರ ಯಥಾರ್ಥ ಬಾಳನ್ನು ಅವರೇ ಖಿನ್ನರಾಗಣಿ್‌ 
ನೋಡುವಂತೆ ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆರೆಯುವುದು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ] 
«« ಒರೆಸ್ಟೀಸ್‌: ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನಾನು ತೆರೆಯಲೇಜೇಕು. 


153 ೨765105 : 300 :೩7೮ King Jupiter. King of the Gods themselves 
Kix, ಎಎ the rocks, and the stars, King of the waves of the sea. But yor 
are not the King of men. 


Jupiter : Not your King, of course, checky grub. But who createe 

you? 4 ಕ 
Orestes: You did, But was there any necessity to create me free? 
Jupiter : Your freedom I gave you to serve me. 

Orestes : I, Jupiter, am neither master nor slave. What I am is ಗಾ 
freedom. You had-hardly created me when I no longer belonged to you. 
~SARTRE: ‘Les mouches. || 

ಆ | 
ಕ್ರಾ ನಟ 


ಕ 


ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕ ೧೦೯೩ 


ಜೂಪಿಟರ್‌: ಜನರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಕೊಡುಗೆ ವಿಷಾದಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ: ಕಾರಣ, 
| ಅವರ ಒಂಟಗತನ, ಅವರ ಅವಮಾನ. ಅವರ ಲೋಚನಕ್ಕೆ 
ನಾನು ಹಾಕಿರುವ ತೆರೆಯನ್ನು ನೀನು ಹರಿಜಿಸೆದಕಿ ತಮ್ಮ 
ಬಾಳಿನ ವ್ಯರ್ಥತೆ ಅಸಹ್ಯವನ್ನು ಅವರು ಅವಲೋಕಿಸಬೇಕು. 
ಒರೆಸ್ಟ್ರೀಸ್‌: ನನ್ನ್ನ ಪಾಲಿನ ನಿರಾಶೆ ಅವರ ಪಾಲೂ ಆಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ಅವರಿಗೆ ಕೊಡದೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವ ಹಕ್ಕು ನನಗೇನಿದೆ? 
ಜೂಪಿಟರ್‌ : ಅದರಿಂದ ಅವರಿಗಾವ ಉಪಯೋಗ? 
ಒರೆಸ್ಟ್ರೀಸ್‌: ಅವಕೇನಾದರೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ. ಸ್ವತಂತ್ರರಲ್ಲವೆ ಅವರು? 
ನಿರಾಶೆಯ ಆಚೆಕಡೆ ಮನುಷ್ಯಜೀವನದ ಪ್ರಾರಂಭ.''3 
ಜೂಪಿಟರ್‌ ತನ್ನ ಒಡೆಯತನದ ಹೋರಾಟ ಮುಗಿದಿಲ್ಲವೆಂದು ಎಚ್ಚರಿಸಿ 
ಬೀಳ್ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಎಲೆಕ್ಟ್ರ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸಕ್ಕೆ ಮಣಿದು, ಆರ್ಲಾಸಿನಲ್ಲೇ ಇರು 
ವುದನ್ನು ಚುನಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಒರೆಸ್ಟೀಸ್‌ ಹೊರಹೊರಡುವ ಸಂಕಲ್ಪ. 
ಹ್ಯಾಮೆಲಿನ್‌ ಪಿಳ್ಳಂಗೋವಿ ದಾಸ ರ್ಯ ತಾನು; ತನ್ನ ಹಿಂದೆ ಪಟ್ಟಣದ 
ಪಾತಕ್ಷ್ತ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ನೀಡೆ ಕೊಣವೆಲ್ಲ ಬರುತ್ತವೆಂದು ಅವನ ಭರವಸೆ. 
ಆರ್ಲಾಸಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ! 


ಗೌರನಪಡೆದ ಗುಡಿಸೆಟ್ಟಿ 


ನ್ಯೂಯಾರ್ಕಿನ ಬೀದಿಸೂಳೆ ಲಿಸ್ಸಿ ತೊಂದರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ದಕ್ಷಿಣ 


ಭಾಗದ ಒಂದು ಊರಿಗೆ ಕೈಲಿನಲ್ಲಿ' 1 ಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಂದು ಕೊಲೆ 
4 ಪ್ರಸಂಗದ ವೀಕ್ಷಕಿಯಾದಳು. ಕುಡಿದು ಅಮಲೇರಿದ ಬಿಳಿ ಯುವಕರ ಕೂಟ 


pe 


4 ವೊಂದು ಇಬ್ಬರು ನೀಗ್ರೊಗಳ ಮೇಲೆ ಹಲ್ಲೆ ಮಾಡಿತು. ಬಿಳಿಯನೊಬ್ಬ ಪಿಸ್ತೂಲು 


ಹಾರಿಸಿ ಒಬ್ಬ ನೀಗ್ರೊವನ್ನು ಕೊಂದ; ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಓಡಿ ತಲೆತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡ. 


ಕ ' ಹಂತಕನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಆ ಬಿಂದ ಔಂಡ ಸುಳ್ಳು ವಜ ಹೌಿಡಿತ 


1 Orestes: I must open their eyes. 
Jupiter : Your gift to them will be a sad one, because of loneliness 
and shame. You will tear from them my veil; they will 
see their lives foul and futile. 


p °» Orestes: Aad if the despair in me is their lot too, what right have 


I to deny it to them? 
+ What will they do with it? 
; Whatever they like. Are they not free? And human life 
begins, on the other side of despair.” 
SARTRE: “Les mouches." 


೧೦೯೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಆ ನೀಗ್ರೊಗಳು ಲಿಸ್ಸಿಯಮೇಲೆ ಅತ್ಯಾಚಾರ ಎಸಗುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಹೂಡಿದರು; 
ಮಾನಭಂಗ ತಪ್ಪಿಸಲು ಬಿಳಿಯರು ಗುಂಡು ಹೊಡೆಯಬೇಕಾಯ್ತು ! ವಥೆಕಾರನ 
ದಸ್ತಗಿರಿ, ಆಪಾದನೆ, ಜಾಮಾನು ಬಿಡುಗಡೆ; ಆಗಿದೆ. ಕೋರ್ಟಿನ ವಿಚೌರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಲಸ್ಸಿ ಬನು ಸಾಕ್ಷ್ಯ ನುಡಿಯುವಳೊ ಅದಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವ. ಇದು ನಾಟಕದ 
ಹಿನ್ನೆ ಲೆ. 
ಬದುಕಿರುವ ನೀಗ್ರೊ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಬಂದು ಲಿಸ್ಸಿಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಟ್ಟು 
ವುದರಿಂದ ನಾಟಕದ ಪ್ರಾರಂಭ. ಕಂಡದ್ದನ್ನು ಕಂಡಂತೆಯೇ ಹೇಳಬೇಕೆಂದ. 
ಅವನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ; ನಿಜವನ್ನೇ ನುಡಿಯುತ್ತೇನೆಂದು ಭಾಷೆ ನೀಡಿ, ಅವನನ್ನು 
ಕಳಿಸುತ್ತಾಳೆ ಬೇಗ. ಪ್ರಥಮ ಗಿರಾಕಿಯ ನಿರೀಕ್ಷೆ ಅವಳಿಗೆ. ಬರುವವನೇ ಫ್ರೆಡ್‌ 
ವಧೆ ಕಾರನ ಸೋದರ ಸಂಬಂಧಿ. ಬಂಧುವಿನ ಪರವಾಗಿ ಸಾ ಸಾಕ್ಷ್ಯ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು 
ಒತ್ತಾಯಿಸುತ್ತ ಬೆದರಿಕೆ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ ಲಿಸ್ಸಿಗೆ. ಅಂಜಿಕೆಗೆ ಬಗ್ಗದೆ ಅವಳು 
ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳುವೆನೆಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. '" ಅವರ ಮಧ್ಯೆ ವಾಗ್ವಾದ: 
ಜೆ ಕ ಕರಿಯನ ಪರವಾಗಿ ಬಿಳಿಯನ ವಿರುದ್ಧ ಹೇಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗುವೆ? 
ಅಸರಾಧಿ ಬಿಳಿಯನೇ. 
: ಏನು ಅಪರಾಧ? 
ಕೊಲೆಮಾಡಿರುವುದು. 
: ಅನನು ಕೊಂದದ್ದು ಒಬ್ಬ ನಿಗ್ಗರನನ್ನ. 
ಸರಿ,?3 
ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂಬರಿಯುತ್ತಡೆ ಇದೇ ತಾತ್ಸರ್ಯದ ಮಾತು ಮರುಮಾತು.. 
ಬಿಳಿಯನೇ ಮನುಷ್ಯ ಕರಿಯನಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ನಾಹಿಸುವುದು. 
ಫ್ರೆಡ್ಡನ ಉದ್ದೇಶ... ಆಮೇಲೆ ಇಬ್ಬರು ಪೊಲೀಸ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಬಂದು 
ಮೂರನೇ ಮಟ್ಟ ದ ಹಿಂಸಾ ತನಿಕೆಗೆ ಲಸ ಸಿಯನ್ನು ಗುರಿಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕೊನೆಗೆ 
ಫ್ರೆಡ್ಡನ Me ಸೆನೆಟ್‌ ಸದಸ ನ al: ವೇಶೈ ಗೆ ಸಂದ ಮರ್ಯಾ ದಿಗೆ 
ಮಿತಿಯುಂಟಿ? ಆತ ದರಾ ಮೃ ದು ತತ ಚತುರವಾಗ್ವಿ 
ದೊಡ್ಡ ಭಾಷಣಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಲಿಸ್ಸಿ ಯ ಬುದ್ದಿ ಹೃದಯ ಎರಡೂ ಕೊಚ್ಚಿ 
ಹೋಗುವಂತೆ. "« ಸರಿ, ಲಿಸ್ಸಿ, "ಜನಕ್ಕೆ ಸ ಆಡಬೇಕು. ನಾನು 
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1 * Fred: How can you testify for a black man agdinst a whit? 
Lizzie: But it’s the white man who's guilty. 
Fred: Guilty of what? 
Lizzie: Of having killed. 
Fred: But it’s a nigger he's killed. 
Lizzie: Well.” 
SARTRE : “La putain respecteuse '' 
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ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ೧೦೯೫ 


ಹೋಗಿ ಅಪರಾಧಿಯನ್ನು ಹೆತ್ತ ನನ್ನ ತಂಗಿಗೆ ಅದನ್ನು ಅರುಹಬೇಕು. ಅವಳೆಷ್ಟು 
ನೊಂದ್ಳುಕೊಂಡಾಳು, ಏನೆಂದುಕೊಂಡಾಳು, ಯೋಚಿಸಿಕೋಡು. ಅದೂ 
ಹಾಗಿರಲಿ, ಸ್ಯಾಮ್‌ ಮಾವ! ಏನೆಂದಾನು, ನಿನ್ನ ನಡತೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ನೋಡಿ 
ಯಾನು? ಅವನು ಹಠಾತ್ತು ಬಂದು ನಿನ್ನೆದುರಿಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಂತೆ ಭಾವಿಸಿಕೊ. 
ಅವನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದು ಧಂಡಿಯಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಾನೆ: “ಲಿಸ್ಸಿ, 
ನನ್ನ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು: ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬ ಹೋಗಬೇಕು; ಚುನಾವಣೆ 
ನಿನ್ನದು. ಅಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡುವುದು ವಿವೇಕ? ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಯಾರು ಹೆಚ್ಚೊ ಅವನನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವುದು, ಯಾರು ಕಡಮೆಯೊ 
ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವುದು, ಅಲ್ಲವೆ? ನೀನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವ ನೀಗ್ರೊ: 
ಏನು ಗುಣವಿದೆ ಅವನಲ್ಲಿ? ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದವ; ಎಲ್ಲೊ ದೇವರೇ ಬಲ್ಲ. 
ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಹಿಟ್ಟು ಬಟ್ಟಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಅವನೀದ ನನಗೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? 
ಏನೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನ ಸಾವು ಕೂಡ ನನ್ನ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಈಗ ನಮ್ಮ ಟಾಮಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಅವನು ಕರಿಯನೊಬ್ಬನನ್ನು 
 ಕೊಂದುಹಾಕೆದ್ದಾನೆ: ಅದೇನೊ ಮಹಾಪಾತಕ, ಆದರೆ ನನಗೆ ಬೇಕು 
ಅವನು. ಅವನು ಶೇಕಡ ನೂರರಷ್ವರ ಅಮೆರಿಕದವ; ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಕಡು 
ಪ್ರಾಚೀನ ವಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ಅವನು ಸೇರಿದ್ದಾನೆ; ಹಾರ್‌ವರ್ಡ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿದ್ದಾನೆ; ಸೈನ್ಯದ ಅಧಿಕಾರಿ. ದಕ್ಷ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ 
ಅಗತ್ಯ ನಮಗಿದೆ. ಟಾಮಸನ ಗಿರಣಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡುಸಾವಿರ ಕಾರ್ಮಿಕರಿಗೆ 
ಕೆಲಸ; ಅವನು ಮಡಿದರೆ ಎರಡು ಸಾವಿರ ಜನರಿಗೆ ನಿರುದ್ಯೋಗ! ಮುಖಂಡತ್ವ 
ಅವನ ಹುಟ್ಟು ಗುಣವಾಗಿದೆ. ದೇಶದ ವೈರಿಗಳಾದ ಸಮತಾವಾದಿಗಳು ಕಾರ್ಮಿಕ 
ಸಂಘದವರು ಯೆಹೂದಿಗಳು ಅವರನ್ನೆ ಲ್ಲ ಹದ್ದಿನಲ್ಲಿಡಬಲ್ಲ ಗಟ್ಟಿ ರಕ್ಷಣಾದಿಣ್ಣೆ 
ನಮ್ಮ ಟಾಮಸ್‌. ಜೀವಿಸಿರುವುದು ಅವನ ಕರ್ತವ್ಯ, ಅವನನ್ನು ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ, ಲಿಸ್ಸಿ ವಾಸ್ತವ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಇರಿಸಿದ್ದೇನೆ ನಿನ್ನ 
ಮುಂದೆ. ನಡೆ; ಚುನಾಯಿಸಿಕೊ? ” ದೇಶವಾತ್ಸಲ್ಯದ ರಾಗಾವೇಶ ತಟ್ಟುತ್ತದೆ 
ಲಿಸ್ಸಿಯನ್ನ. ನೀಗ್ರೊ ಮೇಲೆ ದೂರು ಹೊರಿಸುವ ಸಾಕ್ಷಿಸತ್ರಕ್ಕೆ ರುಜುಹಾಕು 
ತ್ತಾಳೆ, ತಲಾಷ್‌ಮಾಡಿ ನೀಗ್ರೊನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಬಿಳಿಯರಿಂದ ಉತ್ಸಾಹ 
ಬೇಟಿ, } 
> ಚಿಕ್ಕ ರುಚ್ರ ನಾಟಕದ ಎರಡನೇ ಅಂಕ. ತಾನೂ ಬಿಳಿಯಳೆಂಬ ಹೆಮ್ಮೆ 
ಲಿಸ್ಸಿಗೆ. ಆದರೂ ಖುಜುತ್ತ ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿಲ್ಲ. ಆ ಬಡ ನೀಗ್ರೊ 
(2 7 ಈಸಿರಿಕದ ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ವ್ಯಕ್ತಿತನ ಆರೋಪಿ "" Uncle 58/3 '' ಎನ್ನು 
ವುದು ರೂಢಿ. ಇಂಗ್ಲೆಂಡನ್ನು "" 1088 Bull'' ಎನ್ನುವಂತೆ; ಐರ್ಲೆಂಡಿಗೆ 7೩66), ಜರ್ಮನಿಗೆ 
Fritz, ಇತ್ಯಾದಿ. 
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ವನ್ನು ಬಯ್ತಿಡಲು ಅವಳ ಶ್ರದ್ಧೆ, ಸಾಹಸ. ಅಂಧ ದ್ವೇಷದ ಬಿಳಿಯ ಮಂದಿಯ 
ಒಂದು ಗುಂಪು ಒಬ್ಬ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ನಿರಪರಾಧಿ ನೀಗ್ರೊವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹರಿದು 
ಚೂರುಚೂರು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಸೆನೆಟ್‌ ಸದಸ್ಯ ಲಿಸ್ಸಿಯನ್ನು ಭೇಟಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ; ಸಹಿಪಶ್ರ ತನ್ನ ಬಳಿ ಇದೆಯೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಈಯುವುದಕ್ಕೆ. ಈಗ ತಾನು ವಂಚಿತಳಾದಳೆಂಬ ಭಾವನೆ ದೃಢವಾಗುತ್ತದೆ 
ಲಿಸ್ಸಿ ಯಲ್ಲಿ. ಫ್ರೆಡ್ಡನೂ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಗುಂಡಿಕ್ಕಿ ಕೊಲ್ಲುವ ಹಂಬಲಿಕೆ 
ಲಿಸ್ಸಿಗೆ. ಅವಳ ಬಗೆಯನ್ನು ಅರಿತು ಅವನೆನ್ನುತ್ತಾನೆ: "" ನಿನ್ನಂಥ ಬೆಲೆವೆಣ್ಣು 
ನನ್ನಂಥ ಮಹನೀಯನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾರಳು''. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಅವಳಿಗೊಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಮನೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಡುವುದಾಗಿ ಅವನ ಭಾಷೆ. ಲಿಸ್ಸಿ ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೂ ಅವಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ತಲೆತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ನೀಗ್ರೊ; ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಅವನು ಜೀವಂತ; ಮುಂದೇನೊ? 


ವಿಷ ವರ್ತುಲ 


ನಾಟಕದ ಸ್ಥಳ ನರಕ. ಈಗತಾನೆ ಮರ್ತ್ಯ್ಯಬಾಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಮೂವರು ಪಾತ್ರಗಳು. ಅವರಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಗಸರು, ಒಬ್ಬ 
ಗಂಡಸು. ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರಿಗೆ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಗಳು; ಮೂವರಿಗೂ 
ಒಂದೇ ತಂಗು ಕೋಣೆ. ಪರಸ್ಪರ ಗುರುತೇ ಇಲ್ಲದವರು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇರಬೇಕಾಗಿದೆ 
ಒಂದೇ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಅನಂತಕಾಲ! ಹೇಗಾದರೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಒಬ್ಬರು ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ರೊಂದಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸುಖಪಡಲು ಹೊಂಚುಹಾಕುತ್ತಾರೆ ಮೂವರೂ ಬೇಕೆ 
ಬೇಕಿ. ಮೂವರೂ ಕಲೆತು ಸುಖಸಡುವ ಕ್ರಮ ಅವರ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಹೊಳೆಯು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

ಗಾಧ್ಸಿನ್‌ ಒಬ್ಬ ಶಾಂತ ಮನೋಭಾವದ ಪತ್ರಿ ಕೋದ್ಯಮಿಯಾಗಿದ್ದ. 
ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿ ಕೆಲದಿವಸ ತರಪೇತು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಕಾನೂನನ್ನು ಮುರಿಯಲು 
ಯತ್ನಿಸಿ, ಮೊನಾಕೊವಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ, ಮರಣಶಿಕ್ಷೆ 
ವಿಧಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕೋವಿಗುಂಡಿಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿದರು. ಯುದ್ಧ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯ 
ನೀರ ತಾನೆಂದು ಭೂಮಿಯಮೇಲಿದ್ದಾಗ ಜಂಭ ಕೊಚ್ಚಿದಂತೆ ನರಕದಲ್ಲೂ 
ಕೊಚ್ಚೆದ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ. ಆದರೆ ಅವನ ಕೇಳ್ತನ ಬಯಲಿಗೆ ಬಂತು. ಹೆಂಡತಿಗೆ 
ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಕ್ಷುದ್ರ ಪಾನಿ ಅವನು. ಬೆರಕೆಹುಟ್ಬಿ ನ *ಹೆಂಗಸೊಂಡಿಗೆ 
ಅನನು ಶಯನಿಸಿರಬೇಕು; ಅವನ ಪತ್ನಿ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಅವನ ಹೊತ್ತರೂಟ 
ತರಬೇಕು! 

ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯ ಅಂತಸ್ತಿನ ಮಹಿಳೆಯಾಗಿದ್ದಳು ಎಸ್ಸೆಲ್‌, ವಿಷಯಾ 
ಸಕ್ತಿ ಅವಳಿಗೆ ನಿಸರೀತ. ಆದರೂ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೋಸ್ಸುರ. ತಂಪು ಪ್ರಕೃಕಿಯ 
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ದುಡ್ಡ ಸ್ತನನ್ನು ಮದುವೆಯಾದಳು. ಅವಳಿಗೊಬ್ಬ ಗುಪ್ತಪ್ರಣಯಿ, ಮಗು 
ಹೆತ್ತು, ಗಂಡನಿಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆಂದು ಹೆದರಿ, ಅದನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದಳು; 
ಪ್ರಣಯಿಸಿಯನ್ನು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಗೆ ಪ್ರೇರಿಸಿದಳು. ತನ್ನ ಂಥ ಹೆಂಗಸಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವಳ 
ಸ್ವಸಂತೃಪ್ರಿ. 

ಈನೆಸ್‌ ಬದುಕಿದ್ದಾಗ ಲೆಸ್ಬಿಯನ್‌ ವೃತ್ತಿಯವಳು ; ಎಂದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯಾದರೂ 
ಸ್ರೀಯೊಂದಿಗೇ ಭೋಗಾತುರೆ. ಅಂಜೆಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ನೌಕರಿಯಿತ್ತು 
ತನ್ನ  ಸೋದರಸಂಬಂಧಿಯ ಹೆಂಡತಿ ಫ್ಲೋರೀನನ್ನು ತನ್ನೊಂದಿಗೆ 
ಕುಸಂಭೋಗಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡಳು, ಫ್ಲೋರೀನಳ ಪತಿಗೆ ಬಸ್‌ ಅಪಘಾತದಲ್ಲಿ 
ಅವಸಾನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಸಿತು. ಈನೆಸ್‌ ಬಲೋದ್ಬಂದಿಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಸ್ವವಧೆ 
ಗೀಡಾದಳು ಫ್ಲೋರೀನ್‌, 

ಗಾಫ್ಸಿನ್ನನ ಹೇಡಿತನವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಈನೆಸ್‌ ನಲಿಯುತ್ತಾಳೆ. ಎಸ್ಟೆಲ್‌ 
ತನ್ನ ಇಷ್ಟ ಸಲ್ಲಿಸೆಂದು ಗಾನ್ಸಿನ್ನಿಗೆ ವಿಶ್ರಾಂಕಿಕೊಡದೆ ಕಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಕೊನೆಗೆ 
ಏನಾದರೂ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಗಾರ್ಸಿನ್‌ ಎಸ್ಟೆಲ್ಲಳ ಮೇಲೆ ಮಲಗುತ್ತಾನೆ. ಈನೆಸ್‌ 
“ಹೇಡಿ ಹೇಡಿ!” ಎಂದು ಕೆರಿಚುತ್ತ, “ ಭಂಡ ರಂಡೆ!” ಎಂದು ಕಿರಿಚುತ್ತ, 
ರಾದ್ಧಾಂತಮಾಡಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸುತ್ತಾಳೆ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ, ಎಸ್ಸೆಲ್‌ ಅತಿರೋಷದಿಂದ 
ಕಾಗದ ಹರಿಯುವ ಚಾಕೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಇರಿಯುತ್ತಾಳೆ ದುರುದುಂಡಿ 
ಯನ್ನ. ಈನೆಸ್‌ ಗಹಗಹಿಸುತ್ತಾಳೆ, ""ಇರಿತ ಗಿರಿತ ಮುಗಿದುಹೋಗಿದೆ, 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ?” ಎನ್ನು ತ್ತ. ಮೂವರಿಗೂ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಬಗೆದು ಹುಚ್ಚು 
ನಗು. ತರುವಾಯ ಭೀಕರ ನಿಶ್ಶಬ್ದ. ಗಾಧ್ಸಿನ್ನನ ವಚನ: “ ಒಳ್ಳೆಯದು, 
ಇದೇ ರೀತಿ ಇರೋಣ!” 


ಸಮಾಧಿ ಕಾಣದ ಮೃತರು 


೧೯೪೪ನೇ ಇಸವಿ, ಜರ್ಮನಿಯ ಕೈಗೊಂಬೆಯಾದ ವೀಚಿ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೂ 
ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ನಾಡಪ್ರೇಮಿ ಮಾಕ್ಟಿಸ್‌ ಪಂಗಡಕ್ಕೂ ಹೋರಾಟ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಆಲ್‌ಪಲ್ಸಿ ಪರ್ವತದ ಒಂದು ಗ್ರಾಮ ಸರ್ಯಾರದ ಪೈರಿಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯ ನೀಡಿತೆಂದು ಅದರ ನಿವಾಸಿಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಮಾಕ್ವಿಸರ 
ಸಣ್ಣ ಕೂಟವೊಂದು ಸೆರೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಅವರನ್ನು ತಕ್ಷಣ ಸಂಕಹರಿಸದೆ ಅವರಿಂದ 
ಕೈಲವು ಸಂಗತಿ,ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಉಳಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ, ಆದರೆ ಅವರ ಮನೋಭಾವ 
ನಿಶ್ಚಲವಾದದ್ದು : ತಮ್ಮ ನಾಯಕ ಜೀನ್‌ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೊ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದು; 
ತಮ್ಮನ್ನು ಹೊಡೆಯಲಿ ಬಡಿಯಲಿ ಇರಿಯಲಿ ಕತ್ತರಿಸಲಿ ತಾವು ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದು 
ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ೧೫ ವರ್ಷದ ಹುಡುಗ 
ಫಾನ್‌ಸ್ಟೌ ಹೊರತು. ಅವನು ಜೀನನ ಉಪಸಪ್ಲಿಯ ತಮ್ಮ 


೨ 
ತ ೫ 


೧೦೯೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ತೆ ಕಲ್ಲೋಲ. ಜೀನನ್ನು ದಸ್ತಗಿರಿಮಾಡಿ ಕರೆತರುತ್ತಾರೆ 
ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ. ಅವನೇ ಜೀನ್‌ ಎಂದು ಹ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಅವನನ್ನು ಖಡಿ 
ದವರಲ್ಲಿ. ತನ್ನ ಜೊತೆಗಾರರಿಗೆ ಜೀನ್‌ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "" ನಾನು ಬಂದಿಯಲ್ಲ; 
ನನ್ನನ್ನು ಸಲೀಸಾಗಿ ಕಳುಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ತಂದಿದ್ದಾರೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ. ನಿಮ್ಮ 
ಸಂಗಡ ಇದ್ದು ನಿಮ್ಮ ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ನಾನೆಂದೂ ಭಾಗವಹಿಸಲಾರೆ; ಅದಕ್ಕೆ 
ನನಗೆ ಹಕ್ಕಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹೋಗಿ ಇತರರಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ.” ಅವರೆಲ್ಲ 
ರೊಂದಿಗೆ ಅವನಿದ್ದರೂ ಅವನಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲ ದೂರ. 

ಫಾನ್‌ಸ್ಟಾ ರೇಗಿ ಜೀನನ ಗುಟ್ಟನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಛಲಹೂಡು 
ತ್ತಾನೆ." ಗುಂಪಿನವರು ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಅವನ ಅಕ್ಕನ ಒಪ್ಪಿಕೆ ಪಡೆದು 
ಅವನನ್ನು ಕತ್ತು ಹಿಸುಕೆ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾರೆ ನೇಪಥ್ಯದ ಮೇಲೆ. 

ಜೀನಿಗೆ ಖುಲಾಸೆ ಹುಕುಂ. ತನ್ನವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುವಾಗ ಅವರಿಗೆ 
ಅವನಿಂದ ಈ ಸಲಹೆ: “ನೀವೂ ಲ ದೆ ಉಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವಿದೆ, 
ಜೀನ್‌ ಇಂಥ ಕಡೆ ಇದ್ದಾನೆಂದು ಸಿಪಾಯಿ ತಂಡಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಿ, ಅವರು ಧಾವಿಸಿ 
ಓಡುತ್ತಾರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ. ಅಲ್ಲೊಂದು ಹೆಣ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ ಅವರಿಗೆ. ಅದೇ ಜೀನ್‌ 
ಎಂದು ನಂಬುತ್ತಾರೆ ಅವರು. ಇತ್ತ ನೀವು ತಲೆಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿ.” ಗುಂಪಿ 
ನವರಿಗೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದು ಸೂಕ್ತವಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಜೀನ್‌ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ವೀಚಿ ಸರ್ಫಾರಕ್ಕೆ ತಾವು ಸೋತು ಮಣಿದಂತೆ! ಪರ್ಯಾ 
ಲೋಚನೆ ಮುಂದುವರಿದಾಗ, ಕೃತ್ರಿಮವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಬದುಕಬಾರ 
ದೇತಕ್ಕೆ ಎಂಬ ಆಶೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ ಅವರಲ್ಲಿ. ಆದರೆ ಆ ಆಶೆ ಕಾರ್ಯೋನ್ಮುಖ 
ವಾಗುವುದರೊಳಗೆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಮಾರ್ಪಾಟು, ಅವರಿಗೆ ವಿರಾಮಕೊಟ್ಟಿದ್ದ 
ಅಧಿಕಾರಿಯ ಸಹಾಯಕನಾದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕ್ರೂರಿಯಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಮರಣದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಕೆಟ್ಟ ಸೈತಾನ ಮತ್ತು ಒಳ್ಳೆಯ ದೇವರು 


ಸಾರ್‌ಟ್ಕ್‌ ಹೆಬ್ಬಯಕೆಯಿಂದಲೂ ಕಟ್ಟಾ ಸಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಕಟ್ಟಿದ ನಾಟಕ 
ಇದು. ಚಕ್ರ ಸ ಒಂ ಮಾ ನಾಲ್‌ ಭತರ ಊಟ 
ನಡೆದ" ಕೈತರ ದಂಗೆ ''ಯೇ ಸ ಆಧಾರ ಚಾರಿತ್ರಕ ನಿಷಯ್ಧ. 
ನಾಟಕದ ನಾಯಕ ಗಎಟ್ಸ್‌ನ ಮೂಲ ನಿಜವಾಗಿ ಹು "" ಕಬ್ಬಿ ಣದ ರಟ್ಟಿ ಈ 


(1708 Hand) ಎಂದು ಭಾರಿ ಹೆಸರು ಪಡೆದಿದ್ದ ಕ್ಯಾ ಸ್ಟನ್‌ ಗಎಟ್ಸ್‌, 


ವರ್‌ಮ್ಸ್‌ ಪಟ್ಟಣದ ಪುರಜನರು ಚರ್ಚಿನ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ ಸಹಿಸಲಾರದೆ 
ದಂಗೆಯೆದ್ದು, SN; ಬಿಷಪ್ಸನ್ನೂ ೨೦೦ ಪಾದ್ರಿ ಗಳನ್ನೂ. i ಕಟ್ಟಿನ 


3 


ಫ್ರೈಂಚ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ೧೦೯೯ 


ಬಂಧಿಸಿಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ಪ್ರಾಂತದ ಆರ್ಜ್‌ಬಿಸಪ್‌ ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್‌ ಗಎಟ್ಟಿಗೆ ಸಟ ಸಿಣಕ್ಕೈ 
ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕುವಂತೆ ನಿರೂಪ ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕ ಭಾವಿಕವಾಗಿ ಕೆಡುಕನೂ 
ಕಟುಳನೂ ಆದ ಗಎಟ್ಟಿಗೆ ಬಲು ಖುಷಿ. ನಗರವನ್ನು, ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡುವ 
ತವಕ ಅವನಿಗೆ. ಲಗ್ಗೆ ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತಾನೆ ತಕ್ಷಣ. ee ಬಿಷಪ್ಪನ್ನು 
3 ಸಂಹರಿಸಿ, ಉಳಿದಿರುವ ೨೦೦ ಪಾದ್ರಿ ಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವುದಾಗಿ ಬೆದರಿಕೆ 
ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪಾದ್ರಿ ಹೈನ್‌ರಿಕ್‌ ಬಾಂಧವ ದ್ರೋಹಿ; ಜನ 
¥ ರೊಂದಿಗೆ ಅವನಿಗೆ ರಹಸ್ಯ ಓಡಾಟ, ಒಪ್ಪಂದ. ಬಿಷಪ್ಪಿಗೆ ಅದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಸತ್ತ ಸಾಯುವಾಗ ಒಂದು ಬೀಗದಕ್ಕೆಯನ್ನು ಹೈಸ್ಪಿ ಕೃನ ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು, “ನೆಲ 
ಮಾಳಿಗೆಯ ಹಾದಿ ಒಂದಿದೆ; ಇದು ಅದರ ಬೀಗದಕ್ಕೆ. ಪಾದ್ರಿಗಳು ಗುಟ್ಟಾಗಿ 
ನಡೆದು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ'' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಹೈಪ್ರಿ ಕ್‌ ತಡಮಾಡದೆ ಅದನ್ನು 
3 ಗಎಟ್ಟಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 
+ ಇವರ್‌ ಮ್‌ ಗಎಟ್ಟನ ಅಧೀನ. ಹೈನ್ರಿಕ್ಕಿಗೆ ಅವನ ಜಾಯಮಾನ ಅರಿ 
ರ್ಕ ವಾಗುತ್ತ ಪರಿತಾಸ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಒಂದು ದಿನ ಗಎಟ್ಸ್‌ ತನ್ನ ಉಪಪಶ್ಚಿಯ 
ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡು, ಅವಳನ್ನು ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುವುದಾಗಿ ಗುಡುಗು 
ತ್ತಾನೆ. ಇಂಥ ರಕ್ಕ ಸಸಿಗೆ ತಾನು ಹಿಂಬಾಲಕನಾದೆನಲ್ಲ ಎಂದು ಹೈಸ್ರಿಕ್ಸನ 
ವಿಷಾದ. ಅವನನ್ನು ಬದಲಿಸುವ ಉಪಾಯ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. ಗಎಟ್ಟನ 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಆಪ್ತವಾಕ್ಯ ನುಡಿಯುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಅವನಿಗಿದೆ. ಅದೂ ಇದೂ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತ ವಿಚಿತ್ರ ಸೂತ್ರ ಒಂದನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾನೆ ಅವನ ಮುಂದೆ: 
" ಕೆಡುಕುಮಾಡುವುದು ಅತಿ ಸುಲಭ; ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಅತ್ಯಂತ 
ಕಷ್ಟ > ಗಎಟ್ಸ್‌ನ ಕುತೂಹಲ ಕೆರಳಿ, ಅದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆ 
ಚನ ಸತುತ ಅವನಲ್ಲಿ. ನಗರದ peri ಕೊ ಅದನ್ನುಳಿಸಿ 
ಸಂತನಾಗಬೇಕೊ ನಿರ್ಧರಿಸಲು ""ದಾಳ ತನ್ನಿ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ರಹಸ್ಯ? ಇ 
ಒಂದು ಕಡೆ ಸೀಸ ಇಟ್ಟಿರುವ ದಾಳಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಹೈನ್ರಿಕ್‌ = 


ಈ 


ಷರತ್ತು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ: "" ಗರ ಬಿದ್ದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ನೀನು ಇಲ್ಲ 
ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ದೌರ್ಜನ್ಯ ನಡೆಸು, ಇಲ್ಲ ತ ಸಂವತ್ಸರ ಪೂರಾ 
ಜತ್ತ ತಿಯನ್ಸ ಮಾಡುತ್ತ ಸಜ್ಜನನಾಗು. >» ಗರ ಸಂತತನದ ಕಡೆಗೇ ಬೀಳು 
ತ್ತದೆ. ದುಸ್ನೆ ತ್ಯ ನಡೆಸಿ. ನಡೆಸಿ ಜಡ್ಡುಗಟ್ಟಿರುವ ಗಟ್ಟಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷ 
» ಪೂರ್ತಿ ಸಜ್ಜ ಫಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಸಂತಸೆನ್ನಿ ಸಿಕೂಳ್ಳುವ ಸಂಗತಿ ಟಾ ಇಗುತ್ತದೆ. 
€ ನೀನೇ ತೀರ್ಪುಗಾರನಾಗಿರು'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಹೈಸ್ರಿಕ್ಕಿಗೆ. 

ವರ್‌ವಲ್ಸ್‌ ನಗರಕ್ಕೆ ಕ್ಷಮೆ. ಪಾದ್ರಿಗಳ ನಿಮೋಚನೆ. ಅವರೊಂದಿಗೆ 
 ಹೈಸ್ರಿಕೃನ ಸ್ನೇಹ. ತನ್ನ ಜಮಿನಾನನ್ನು ಕೃಷಿಕರಿಗೆ ಹಂಚಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ 
1 ಇಚ ane ಅವರಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿ ಉಂಟಾಗುವ ಬದಲು ಹೊಟ್ಟಿಕಿಚ್ಚು 


೧೧೦೦ ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಹೊಡೆದಾಟ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ದಣಿಯಾಗಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಈಗ ಅವರಿಗೆ 
ಅನಹಾಸ್ಯ. ಕೈಯಿಗೆ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಗಾಯದ ಕಲೆಯನ್ನು ತೋರಿಸು 
ತ್ತಾನೆ ಜನರಿಗೆ; ತಾನೊಬ್ಬ “ದೇವರ ಸಂಜ್ಞೆ ಹೊತ್ತವ” (5118178151) 
ನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಅವರಿಗೆ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಅವನ ಇಷ್ಟ. ಆದು ವ್ಯರ್ಥ. 
ಸತ್ಪುರುಷರ ಊರೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು ಅವನ ಮುಂದಣ ಪ್ರಯತ್ನ. ದುಷ್ಟರು 
ಧಾಳಿಮಾಡಿ ಊರನ್ನು ಮುರಿದು ನಿವಾಸಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ದಂಗೆ 
ಯೆದ್ದ ಕೈತವರ್ಗ ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು “ ನಮಗೆ ನಾಯಕನಾಗು'' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
“ ಇಲ್ಲ, ಕಾಳಗ ಕೆಟ್ಟದ್ದು? ಎಂದು ಹಿಂದಿರುಗಿಸ.ತ್ತಾನೆ ಆವರನ್ನ. ಆವರಿಗೆ 
ಆಗ್ರಹ. ಒಂದು ವರ್ಷ ಗತಿಸುತ್ತದೆ. ಹೈನ್ರಿಕ್‌ ಬಂದು "" ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವೆನೆ ಎಂದು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಕೇಳಿಕೊ'' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಗಎಟ್ಲಿಗೆ ಉತ್ತರ 
ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಗೊತ್ತು. ಕತ್ತಿ ಹಿರಿದು ಹೈಸ್ರಿಕೃನ್ನು ಸೀಳಿ, “ ದೇವರೂ ಇಲ್ಲ, 
ಸೈತಾನನೂ ಇಲ್ಲ; ಇರುವವ ಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬನೇ ಶೂನ್ಯ ಸಹಿತ.”1 ಎಂದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ದಂಗೆಕಾರರಿಗೆ ನಾಯಕನಾಗುತ್ತಾನೆ ಒಔಗತನವನ್ನು ಜನರಿಗೆ 
ಬೋಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ. ಅವನ ಅಂತ್ಯ ಸಮಾಧಾನ: "" ಬರಿದಾಗಿರುವ ಆಕಾಶದ 
ಕೆಳಗೆ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿರುತ್ತೇನೆ ನಾನು; ಜನರ ನಡುವೆ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ 
ಮಾರ್ಗ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ.” 


೬. ಅನೂಇಲ್‌ 


ಜೀನ್‌ ಅನೂಇಲ್‌ (ಹು. ೧೯೧೦) ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕೆಲವರು ಆಡಿರುವ 
ಮಾತು ಉಕ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆಯೊ ಎನ್ನು ವಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ ಸೂಚಕ. “ ಸಮಕಾಲೀನ 
ಫ್ರೆಂಚ್‌ ನಾಟಕಕಾರರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯ” ಎಂದೂ “ಆಧುನಿಕ ನಾಟಕಕಾರರಲ್ಲಿ 
ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಮೊಗವಾಡವನ್ನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಧರಿಸಬಲ್ಲವ ಅವನೊಬ್ಬನೇ 


1 Goety: “‘ Neither God nor the devil exists, only man in his 
nothingness.” R 
SARTRE: ""1,06 Diable at bon Dieu 


2 Goety * 8 shall remain alone with this empty sky above me, since 
I have no other way of being among men.” 


-SARTRE: ‘Le Diable atdon Dieu” 6 


3 ““The leading Contemporary French dramatist *’ 
-ಆ. MASON : p. 302 
4 “ Alone among modern playwrights he is able to wear the tragic 
mask with ease.” 
-T. R, HENN : p. 240 
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a film script.” 


ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ೧೧೦೧ 


ಎಂದೂ ನುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಹೆಗ್ಗೌರವಕ್ಕೆ ಅನೂಇಲ" ನಿಜವಾಗಿ ಯೋಗ್ಯ. 
ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉದ್ದೇಶ ಮತ್ತು ಸಾಧನೆಯ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಬಗೆದಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಸಂತೃಪ್ತಿ ಒದಗಿಸುವ ನೈಜ ನಾಟಕಕಾರ. ಅವನ ಕವಿಚಿತ್ತ ಕಾಕ್ತೊ 
ಜಿರೋದೂಗಳಂತೆ ಕಲ್ಪನಾಚಾತುರ್ಯಕ್ಕಾಗಲಿ ಸಾರ್‌ಟ್ಭ್‌ ನಂತೆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಚಿತ್ರಣದ 
ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕಾಗಲಿ ಕಮೂವಿನಂತೆ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಕ್ಠಾಗಲಿ ಮಾರುವೋಗಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯ 
ವಾಗಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯಾಗಲಿ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಯಾಗಲಿ ರೂಸಕವಾಗಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಮನುಷ್ಯವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಬೇರು, ತಿರುಳು, ಕಾಂಡ. ಅನೂಇಲ್‌ ಪಾತ್ರಶಿಲ್ಪದ 
ಪ್ರವೀಣ. 

ಅವನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಜೀವನವನ್ನು ಕುರಿತ ಸಂಗತಿ ಅಷ್ಟೇನೂ ತಿಳಿದು 
ಬಂದಿಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಿಲ್ಲದ ಆತ್ಮರತಿಪ್ರಿಯನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನೊಮ್ಮೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ: « ನನ್ನ ಬಾಳಿನ ಬಿಡಿ ವಿವರಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಇರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ,*3 ಜೂವೆ ಎಂಬ ನಾಟಕ ನಿರ್ದೇಶಕನಿಗೆ ಅವನು ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ 
ಯಾದ. ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಚಾರಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ನೌಕರನಾಗಿದ್ದ. 
ಜೂವೆ ಪರಿಚಯ ಸಿಕ್ಕಿದಕೂಡಲೆ ಅವನು ನಾಟಕಶಾಲೆಯ ಆಶ್ರಿತನಾದ್ಯ 
ನಾಟಕಲೇಖನ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ. ನಟ ಮೊನೆಲ್‌ ವ್ಯಾಲೆಂಟನ್‌ ಅವನ ಪತ್ನಿ 
ಯಾದಳು. ೧೯೩೧ರಂದು ಅವನ ನಾಟಕ “ ಹರ್ಮೀನ್‌ » ಜಯಗೊಳಿಸಿತಾಗಿ 
ನಾಟಕ ರಚನೆಯನ್ನು ತನ್ನ ವೃತ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಆಸೆ ಅಂಕುರಿಸಿತು 
ಅವನಲ್ಲಿ. ಅವನೆಂದ : “ ನಾಟಕ ಬರೆಯುತ್ತ ಆಗೊಮ್ಮೆ ಈಗೊಮ್ಮೆ ಒಂದು 
ಸಿನಿಮಾಕಥೆ ಬರೆಯುತ್ತ ಬದುಕು ಹೊರೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನಾನು ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ಕೊಂಡೆ.” ಮೇಲಾಗಿ ನಾಟಿಕಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯನಾಗಿದ್ದ ಜಿಕೋದೂ 
ಅವನಿಗೆ ಸರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾದ ಉತ್ತೇಜನ ಕೊಟ್ಟ. ನಿರಾಂಜೆಲೊ ಪ್ರ ಭಾವವೂ 
ಅವನಮೇಲೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ೧೯೪೨ರಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂದ “ ಆಂಟಬಿಗನಿ? 
ಅನೂಇಲ್ಲನ ಹೆಸರನ್ನು ಭದ್ರ ವಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿತು. 

ಅವನದ್ದೇ ಆದ ವರ್ಗೀಕರಣದಂತೆ ಅವನ ಕೃತಿಗಳು ಮೂರು ಗುಂಪು: 
ಕಪ್ಪು ಕೃತಿಗಳು (018068 1101705), ಗುಲಾಬಿ ಕೃತಿಗಳು (018068 70869), ಥಳ 
ಥಳ ಕೃತಿಗಳು (018005 1118೧105), ಕಡೆಯ ಗುಂಪು ಎದ್ದುಬಂದದ್ದು 
೧೯೫೧ರ ಈಚೆ. ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳು ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಕಣಮೆಡಿ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕಾಮೆಡಿ 


y 
1 ""] shall keep the details of my life to myself.’ 
—JEAN ANOUILH—Qtd. 


2 ""1 decided to make my living by writing plays and now and again 


—JEAN ANOUILH—Qtd, 


೧೧೦೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಎಂಬ ಬಗೆಯವು ಎಂದು ಅವನ ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಬಲು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ ತಂತ್ರಕುಶಲಿ 
ಯಾದರೂ ಅವನನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಈ ವಿಂಗಡವೆ ಅತ್ಯಗತ್ಯ 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗದು. ಮಿಶ್ರ ವಿರಚನೆಯಾಗಿರುವುದು ಆಧುನಿಕ ಗಂಭೀರ 
ನಾಟಕದ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣ. 
ಹಳೆಯ ಕಥೆಗೆ ಹೊಸ ರೂಪನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅನೂಇಲ್‌ ಕಾಕ್ಕೊ 
ಜಿರೋದೂರಂತೆ ಸಮರ್ಥ, ನಿಪುಣ, ತನ್ನಂತಿಕೆಯವ. ಸ್ವಂತ ಅಭೀಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಶ್ರ ದಿಂದ ಸಂಕಲ್ಪ ಕೈಗೊಳ್ಳುವ ವ್ಯಕ್ತಿತೇಜಸ್ಸಿನ 
ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಅವನನ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ ಸ್ಥಾನ. ಹವ ಮತಧರ್ಮ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ 
ಲೋಕಾಚಾರ ಇತ್ಯಾದಿ ಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟಳೆಗೆ ಸೋಲದ ಬಗ್ಗದ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳದ 
ಸ್ರೀ ಪುರುಷರಿಗೇ ಅವನ ಪ್ರಶಂಸೆ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ. ತಲೆಬಗ್ಗಿಸಿ ತಮ್ಮ 
ಆಳ್ತ ನವನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅವನಿಗೆ ಮರುಕವಿದ್ದರೂ 
ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು ಇಷ್ಟು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಮಧ್ಯ ಮಾರ್ಗ ಅವನ ನಾಯಕ ನಾಯಕಿಯರಿಗೆ ಹೊಲ್ಲ. ಹೊಂದಿಕೊಂಡರೆ 
ಸ್ನೇಹ ಪಿ ಪ್ರೀತಿ ಸೌಖ್ಯ ಬದುಕು ಮುಂತಾದುವು ಅವರಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಸಂಭವವಿಜೆ; 
ಟಟ ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಅದಾವುದೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸತಕ್ಕ ಮೌಲ್ಯವಲ್ಲ. ಅವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಉನೇಶ್ಷಿಸತಕ್ಕದ್ದೀ' ನಿಜವ್ಯಕ್ತಿಯ ಆದ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯ. ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳಿದಿದ್ದಕೆ 
ಮರಣ ತಟ್ಟಬಹುದು ; Ren ವ್ಯಸನನಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ; ನಿರ್ಮಲ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು 
ದಯಪಾಲಿಸುವ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ಮೌಲ್ಯ ಅಂಥ ಮರಣ! ಹಿರಿದಾದ ಧ್ಯೇಯದ 
ಶುದ್ಧ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತ ಹೋಗಬೇಕು; ಬಾಳು ನಂದಿದರೂ ಆ ಬೆಳಕು 
ನಂದಬಾರದು 
ಅನೂಇಲ್ಲನ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಎದುರಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಸರ 
ಎದುರುಬೀಳುವ ವಾಮಚರ್ಯೆ ಇಲ್ಲ, ಸತ್ಯ ಶುಚಿ ಖುಜುತ್ವಗೂಡಿದ ಉಚ್ಚ 
ವೈಯಕ್ತಿಕತೆ ಅವುಗಳ ಗುರಿ, ಗುರುತು, ಸ್ವಭಾವ, ಸಾಧನೆ. ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು 
ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಕಳೆದುಕೊಂಡರೂ ಸತ್ಯ ಅಸತ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ 
ಮೋಸವಾಗುತ್ತದೆ, ನೈರ್ಮಲ್ಯ ಕೂಳಕಾಗುತ್ತದೆ, ಅಲ್ಲವೆ? ಪ್ರಪಂಚ 
ಎಂತಾದರೂ ಇರಲಿ, ಜನರ ನಡೆನುಡಿ ಯಾವುದೇ ಆಗಲಿ, ತಮ್ಮ ರೀತಿನೀತಿಗೆ 
ಕೊಂಚವೂ ಕೊರೆ ಉಂಟಾಗದಂತೆ ಬಾಳುವ ಸಾಯುವ ಆಚಲ ಸಂಕಲ್ಪ 
ಆ ಪಾತ್ರಗಳದ್ದು. " ನಷ್ಟವಾದೊಂದು ಸ್ವರ್ಗ'' (೩ lost p೩rಕiನe)ವನ್ನು 
ಹುಡುಕುವುದು ಅನೂಇಲ್ಲನ ಅನುಕಾರ್ಯರ ಹೆಬ್ಬ ಯಕೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ, ಬಂಬೂ. ude ಮಾನವಜೀವನ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ವಾಗಿತ್ತು, ಪರಮ ನೆಮ್ಮದಿಗೂಡಿತ್ತು. ಆಳ್ವನದ ಮಾನವತೆಯಿಂದ ಶೋಭಿಸು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಬರುತ್ತ ಬರುತ್ತ ಮನುಷ್ಯ ಆ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಸರಹದ್ದಿನಿಂದ ಆಚೆ ಸರಿದು, 


ಇ ¢ 


ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ೧೧೦೩ಷ್ನಿ 


ಸಹಜಕೆಯನ್ನು ತಾತ್ಸಾರಗೈದು, ನಾಗರಿಕತೆಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕಪಟ ಸುಳ್ಳು 
ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ ಹಣಾರಾಧನೆ ನಯನಾಜೂಕು ಮೊದಲಾದ ಆಪವೌಲ್ಯಗಳ 
ಕ ದಾಸನಾಗಿ, ಆಲಸ್ಯ ನರಳಿಕೆ ಹೀನಭಾಗ್ಯ ಹತಾಶೆಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾದ. ರೋಕವನ್ನೂ 
ಲೋಕ ಯಾವುದನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ಅನುಸರಿಸುತ್ತದೊ ಅದನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಕೊಂಠದೆ ಕಲ್ಲುಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೇಡವೆಂದು ತಳ್ಳಿ ಹಾಕುವುದೊಂಜೇ ಖಯಜುವ್ಯಕ್ತೆಗೆ 
ಉಳಿದಿರುವ ಮಾರ್ಗ. ಅದನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವಾಗ ನಷ್ಟ ನೋವು ಅಡಚಣೆ 
ಸಾವು ಬಂದರೆ ಬರಲಿ! ಅನೂಇಲ್ಲನ ನೋಟ ಒಂದುಬಗೆಯ 4 ಸಂತೃಪ್ತ 
ನಿರಾಶೆ” (smug pessimism). ಸಮಯ ಸನ್ನಿವೇಶದ ಸೆಳೆತವೂ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟೂ 
ಗೊಂದಲವೂ ಆಧುನಿಕ ಮಾನವನಿಗೆ ತಬ್ಬಿಬ್ಬು ಹಿಡಿಸಿ ಅದು ಸರಿಯೊ ಇದು 
ಸರಿಯೊ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲಾರದ ಒಣಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸುವಂಥವು. 
ಅವುಗಳ ಎದುರು ಅವನು ಏಕಾಕಿ, ನಿಸ್ಸಹಾಯಕ, ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ನಿಶ್ಶಕ್ತ. ಅವನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕು ತನ್ನ ಆತ್ಮಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ? ಬಾಳು ಜೋರಾದಂತೆ ತಾನೂ ಜೋರಾಗತಕ್ಕದ್ದು; ಬಾಳಿನ 


ಗಾ 


ರಭಸಕೃತ್ಯಕ್ಳೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ತಾನೂ ರಭಸಮನೋಭಾವ ತಾಳತಕ್ಕದ್ದು; 


ತೆಪ್ಪಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಬದುಕು'' ಎನ್ನುವ ಸಲಹೆಗೆ "" ಸತ್ತರೂ ಹೊಂದಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂಬ ದೃಢ ನಿರಾಕರಣೆಯನ್ನು ಜವಾಬಿಸತಕ್ಕದ್ದು! ಇದೂ 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ವಿಜಯ 

ಈ ಭಾವಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಬಲಿಷ್ಕ ಚಕಮಕಿ ಶೈಲಿಯನ್ನು 
ಅನೂಇಲ್‌ ಪಳಗಿಸಿಕೊಂಡ. ಅವನ ವಾಕ್ಯಗಳು ಸರಳ, ಚಿಕ್ಕವು, ಸತ್ವಪೂರ್ಣ; 
ಪಾತ್ರಗಳ ಸಂವಾದ ತರ್ಕಯುಕ್ತ ವಾದವಿವಾದದಂತಲ್ಲ, ಕಸುವುಳ್ಳ ಹುಡುಗರ 
ಮಾತು ಮರುಮಾತಿನ ಜಗಳದಂತೆ. ಕೆರಳಿಕೆ ಕಹಿರುಚಿ ಖಂಡನೆ ಬಿರುಸುಗಳನ್ನು 
ಸೂಸುವ ಪದಗುಚ್ಛಗಳೇ ನಾಟಕದುದ್ದಕ್ಕೂ ಬರುತ್ತವೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ. 


ಎರ್ಮಿನ್‌ 


ಬಹಳ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ತುಪ್ಪುಳು ಚರ್ಮ ಎರ್ಮಿನ್‌. ಪರಿಶುದ್ಧತೆಯ 
ಸಂಕೇತ ಅದು. ಈ ಭಾವನೆಗಳ ಕಟಕಿ ನಾಟಕದಲ್ಲಿದೆ. ; 
ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ಕಡುಬಡವ; ವಿಪುಲ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ಹಕ್ಳುದಾರಳಾಗಿರುವ 
೫ ನೋನಿಮೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನಿಗೆ ಗಾಢಪ್ರೇಮ. ಅವಳ ಮತ್ತು ಅವಳ 
೬. ' ತಂದೆಯ ವಿಶ್ವಾಸ ಅವನಿಗಿದ್ದರೂ ಮದುವೆ ನಡೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ತಂದೆ ಗ್ರಾನೆಟ್‌ 
ಪ್ರಾಂತದ ಒಡತಿಯ ಅಡಿಯಾಳು; ಆಕೆ ಮೋನಿಮೆಗೆ ದರಿದ್ರ ವರನನ್ನು 
ಎಂದಿಗೂ ಒಸ್ಪಲಾರಳು. ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ಯಂತ್ರೋದ್ಯಮಿ ಬೆನ್‌ಟ್ಸ್‌ ನಿಂದ ದ್ರವ್ಯ 
ಸಹಾಯ ಪಡೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಲವು ಬಾರಿ ತಿರಸ್ಪರಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ 
| 
) A 


ತ 


೧೧೦೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ದಯೆಗೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ ಬೆನ್‌ಟ್ಸ್‌. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬೇಡಿ ಬೇಡಿ ದಣಿದಿದ್ದ ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ 
ಪ್ರಾಂತಾಧಿ ಖು ಹತ್ಯ ಲು ತವಕಿಸುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ದುಷ್ಟ ಸಂಕಲ್ಪ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಪೆ (ಯಗ ಅವಳಿಗೆ ಆ ಮಾತೇ ನ ರಿಕೊಡುವ ಅಸ ಸಹ್ಯ 
ಸಂಗತಿ. ಆದರೂ ಎ ಕೊಲೆ ನಡೆಸಿಯೇಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಬೆನ್‌ಬ್ಸ್‌ ನಿಂದ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಣವೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೇನು? ಮೋನಿಮೆ ಅವನನ್ನು ಮಹಾ | 
ಪಾತಕಿಯೆಂದು ಹಳಿದು ee ಬಾಗಿಲಿಂದಾಜೆ. ದುರ್ಭರ ದುಃಖಕ್ಕೂ 
ಹೆತಾಶೆಗೂ ಪಕ್ಕಾಗಿ ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ಪೊಲೀಸುಶಾಣೆಗೆ ಹೋಗಿ ತಾನೆಸಗಿದ ' 
ದುಷ್ಕೃ ತ ವನ್ನು ಬಹಿರಂಗಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ನೆ. 


ಕಾಡು ಕನ್ಯ 


ಗಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಕೇಳುದರ್ಜೆಯ ಹೋಟಲು; ಅಲ್ಲೊಂದು 
ಕೇಳುದರ್ಜೆಯ ವಾದ್ಯವೃಂದ. ಅದರ ಮುಖಂಡನ ಮಗಳು ಥೆರೆಸೆ; ನಿಟೀಲು 
ಬಾರಿಸುವವಳು. ಜವಳ ತಾಯಿ ಸೆಲ್ಲೊ ವಾದ್ಯ ಬಾರಿಸುವ ಧೂರ್ಶೆ ; ಇವಳ 
ಚಾಳಿ ನೆಟ್ಟಿಗಿಲ್ಲ. ಗಂಡನನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಜಿ, ಪಿಯಾನೊ ವಾದ್ಯಗಾರನೊಂದಿಗೆ 
ಅನೀತಿ ಸಂಬಂಧ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅವಳ ಕೇಡಿಗತನ. 
ಹೆಚ್ಚು ಹಣ ಕೊಡಬಲ್ಲವರಿಗೆ ಮಗಳ ಮಾನವನ್ನು ಮಾರುವ ದುರುದ್ದೇಶ 
ಅವಳಿಗೆ. ಇಂಥ ಹೊಲಸು ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಬಾಳಬೇಕಾಗಿಜಿ ಥೆರೆಸೆ. 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಂತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಫ್ಲೆರೆಂಟ್‌ ಎಂಬ ಧನಿಕ ಸಂಗೀತಗಾರ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ಥೆರೆಸೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಟು ತೀವ್ರ ಫ್ರೇಮು. ತನ್ನೊಡನೆ ಬಂದು ಉತ್ತಮ 
ಸಂಗೀತವೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಸೌಕರ್ಯಗಳೂ ಉಳ್ಳ ಶುಭ್ರ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ವಿಲಾಸದಿಂದಿರು 
ಎಂದು rj ಅವಳನ್ನ. ಸಿಗ ನಿರುತ್ಸಾಹ, ಅವನೊಂದಿಗೆ 
ತೆರಳಿದರೆ ಅವನ ಶುಚಿತ್ವಕ್ಕೆ ತನ್ನಿಂದ ಕಳಂಕ ಹತ್ತೀತೆಂದು ಅವಳ ಹೆದರಿಕೆ. ' 
ತನ್ನ ಬದುಕಿನ ಕ್ಷುದ್ರ ವಿವರಗಳನ್ನು ವರದಿಮಾಡಿ, ತಾನಾಗಲೆ ಹಲವಾರು ' 
ಪ್ರಣಯಿಗಳನ್ನು ಕಂಡಿರುವುದಾಗಿ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ಕಾಳೆ. ಹೇಗಾದರೂ ಅವ ವನ] 
ಚಿತ್ತ ತನ್ನಮೇಲಣ ಮೋಹವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಕೆ ಅವಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ, ಹರ್ಷ. 
ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾ ನೆಫ್ಲಾ ಕಟ್ಸ್‌: ಸಂಗೀತ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ರೀನನಾಗುತ್ತಾ 
ಬೇರೊಬ್ಬ ಳನ್ನು ಮಡುವೆ | ಮದುವೆಯ ಒಂದಿನ ೧ವಸ ಅವ] 
ಅತ್ಯಂತ. NE ಸಂಗೀತ.  ಥೆಕೆಸೆ ಅದನ್ನು ಆಲಿಸುತ್ತ. 
ಬಿಸುಸುಯ್ಯುತ್ತಾಳೆ; ವಿಧಿಯ ನೋಟ ವಕ್ರವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರಿ ಆವನ. 
ದಿವ ಗಾಯನ ತನ್ನ ದಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು, ಅಲ್ಲವೆ? ಆಂಫ, ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ 
ವಿಧಿ: ತಂದು ಸೇರಿಸಿದನೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಸರಿಯ | ುಷ | 
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ಇದೇ ಬಗೆಯ ಪ್ರೇಮಭಂಗ ರೋಮಿಯೊ ಮತ್ತು ಜೀನೆಟ್‌ '' 
ಬ ಮೂಢ್ರೀ >> ನಾಟಕಗಳ ಸಾರಾಂಶ. 
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ಯೂರಿಡಿಸಿ 


ಯೂರಿಡಿಸಿ ಆರ್‌ಫಿಯಸ್ಸರ ಪ್ರಸಂಗ ಪುರಾತನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಮೂಲಕಥಾ 
ವಳಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ವ ದುವಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಕಿನ ಸೈನ ತಂದೆ 
ಮನುಷ್ಯ, ತಾಯಿ ದೇವತೆ. ಭವ್ಯ ಕಾವ್ಯದ ಅಭಿಮಾನದೇವತೆ ಕ್ಯಾಲಿಯಪಿ 
ಒಕಗ್ರಸ್‌" ಎಂಬಾತನಿಗೆ ಮನಸು. ಆರ್‌ಫಿಯಸ್ಸನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಹೆತ್ತು 
ಕೊಟ್ಟಿಳು. ಅಪಾಲೊವಿನಿಂದ ಆರ್‌ಫಿಯಸ್ಸಿ ಗೆ ಒಂದು ಲೈರ್‌ವಾದ್ಯ ಕೊಡುಗೆ 
ಯಾಯ್ತು. ಅದನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತ ಆ 2ರ ಹಾಡಿದನೆಂದರೆ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಮೋಹಸ ನರವಶವಾಗುತ್ತಿದ್ದುವ; ಗಿಡಮರಗಳೂ ಮುಗಿಲು 
ಹೊನಲುಗಳೂ ಕದಲುತ್ತಿದ್ದುವು, ಕದಲಜೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಪ್ಸರೆ ಯೂರಿಡಿಸಿ 
ಯನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡಿತು ಅವನ ಅದತ ಸಂಗೀತ, Ps ತರುವಾಯ 
"ಅವಳು ಸತ್ತುಹೋದಳು. ಅವಳಿಲ್ಲದ ಇಳು ಕಡುಬೇಸರವಾಯ್ತು 
ಆರ್‌ಫಿಯಸ್ಸಿಗೆ.  ಅಥಧೋಲೋ ಕಕ್ಕೆ ಇಳಿದು, ಅಲ್ಲಿನ ಅಧಿಪತಿ ಪ್ಲೂಟೊ 
ದೇವನನ್ನು ತನ್ನ ಅನ್ಯಾದೃಶ ಸಂಗೀತದಿಂದ ಮೆಚ್ಚಿಸಿದ. ಯೂರಿಡಿಸಿಯನ್ನು 
ಅವನಿಗೆ 'ಓಂದಕ್ಕೆ ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಪ್ಲೂಟೊವಿನ ಅಭಯ, ಆದರೆ ಒಂದು 
ಷರತ್ತು; ಅಧೋಲೋಕ ದಾಟಿ ಮರ್ತ $ರೋಕ ಮುಟ್ಟುವವರೆಗೂ 
' ಆರ್‌ಫಿಯಸ್‌ ತನ್ನ ಹಿಂದೆ ಹೆಜ್ಜೆಹಾಕುತ್ತಿರುವ ಮೂರಡಿ ನ್ನ್ನ TE: 
4 ನೋಡಕೂಡದು! ನೇನು ಭೂಮಿ ಸಿಕ್ಕಿತು ಎನ್ನುವಾಗ ನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರು 
 ವಳೊ ಇಲ್ಲವೊ ಎಂಬ ನಲ್ಲನಲ್ಲಿ ಭರಾಟಿಯಿಂದಿದ್ದು, ಅವನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
4 ಕಣ್ಣು ತಿರುಗಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ತು! ಯೂರಿಡಿಸಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದುಹೋದಳು. 
"ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದ ಭಗ್ನ ಮನೋರಥನಿಗೆ ಏನೂ ಬೇಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಥ್ರೇಸಿನ 
| ಪ್ರಮಜೆಯರು ಅವಶಠಿಂದ ತಿರಸ್ಕುತರಾಗಿ, ರೇಗಿ, ಅವನನ್ನು ಹೆರಿದು ಚೂರು 
೫" ಮಾಡಿದರಂತೆ. 
೨. ಅನೂಇಲ್‌ ನಾಟಕದ ಆರ್‌ಫಿಯಸ್‌ ಹೀನಸ್ಥಿತಿಗೆ ಇಳಿದಿರುವ ಒಬ್ಬ 
(ಲುಗಾರನ, ಮಗ, ಗತಿಗೆಟ್ಟ ಒಂದು ನಟವೃಂದದ ನಓಯ ಮಗಳು 
'ರಿಡಿಸಿ, 'ಜಗುಪ್ಸೈಯಿಂದ  ಆನಳು ತನ್ಮುನೊಡನೆ ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಓಡಿ 
ಕೋಣವೆಂದು ಯತ್ನಿ ಸಿದಳು ; ಆದರೆ ಅನನು ಕೈಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸತ್ತುಹೋದ. 
ತನ್ನವರ: ಗುಂಪಿಗೆ ಮರಳಬೇಕಾಯ್ತು. ನಟನೊಬ್ಬನ ಕಾಮನಾಶಕ್ಕೆ 
ಯಸ ಯೂರಿಡಿಸಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಪ್ರೇಮ 
ದ | sr ತರುಣಿ. “ ಅವಳ ನಿಜ 


Wa el 


೧೧೦೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸು'' ಎಂಬ ಇತರರ ಸಲಹೆ ವ್ಯರ್ಥ. ಅವಳನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಸಿ ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಮಾರ್ಸೇಲಿಗೆ. : ಕೆಲಕಾಲ 
ಅವರಿಬ್ಬರ ಸೌಖ್ಯಜೀವನ. ಅವಳನ್ನು ಕೈವಶಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನಟರಿಂದ 
ಅವಳಿಗೊಂದು ಪತ್ರ; ಅವಳು ಂದಿರುಗಜೆ ನೇಕೆಂದು. ಅವನ ಒತ್ತಾಯ. 
ಯೂರಿಡಿಸಿಗೆ ಅತ್ತಲೂ ಚಿತ್ತ ಇತ್ತಲೂ ಚಿತ್ರ. ಆರ್‌ಫಿಯಸ್ಸನ ಭಾವನೆಯ 
ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಏರುವುದು ತ ಅಶಕ್ಯ ವೆಂದು ನಿಶ್ವ ರ ಭವಸ ಕಾಗದ 
ಬರೆದಿಟ್ಟು, ಹೊರಡುತ್ತಾಳಿ ಮನೆಬಿಟ್ಟು. ಪ್ರಯಾಣದ ಬಸ್ಸು ಅಪಘಾತಕ್ಕೆ 
ಚ ತತ; ಅವಳು 5 

ಆರ್‌ಫಿಯಸ್ಸನ ಸಂಕಟ ವರ್ಣನಾತೀತ. ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬ್ಬ ರಹಸ್ಯ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಶ್ರೀಯುತ ಹೆನ್ರಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಯೂರಿಡಿಸಿಯ ಹತ್ತಿರ 
ಕರೆದೊಯ್ಯುವುದಾಗಿ ಹೆಸ್ರ್ರಿಯ ಭರವಸೆ; ಆದರೆ ಒಂದು ಷರತ್ತು; ಅರುಣೋ 
ದಯದವರೆಗೆ ಅವಳನ್ನು ಅವನು ಕಣ್ಣೆ ತ್ರಿ ನೋಡಕೂಡದು, “ ನನ್ನನ್ನೇತಕ್ಕೆ 
ಅಗಲಿಹೋದೆ? ” ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಕೇಳತಕ್ಟದ್ದು ಯೂರಿಡಿಸಿಯ ಎದುರಿಗೆ 
ಅವನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ ಮಾಂತ್ರಿಕ ಹೆನ್ರಿ. ತಕ್ಷಣವೇ ಆರ್‌ಫಿಯಸ್‌ ಅವಳನ್ನು 
ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ಡಾಟ ಯೂರಿಡಿಸಿ ಮಾಯ. ಅವಳಿಲ್ಲದೆ ಟಾಳಲಾರೆ 


ನೆಂದು ಒರಲುತ್ತಾನೆ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ. "« ಹಾಗಾದರೆ ಸ ಸತ್ತು ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು” 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಹೆನ್ರಿ  ಅದಾಗುತ್ತದೆ ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ, ಆರ್‌ಫಿಯಸ್ಸನ ತಂಡೆ 
ಎಚ್ಚ ತ್ತು: "" ಎಲ್ಲಿ ಆರ್‌ಶಿಯೆಸ್‌ ?> ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ ಅ ಬಂದ: 


ಹೆಸ ಯ ಉತ್ತರ, "" ಕೊನೆಗೆ ಅವನು ಯೂರಿಡಿಸಿಯ ನ್ನ್ನ “ಸೇರಿದ | 33 

ಅತಾ ಧುನಿಕ ಮಾರ್ಪಾಟನ ವಿವರಗಳಿದ್ದರೂ ಆದಿಕಥೆಯ ಗಂಭೀರ 
ಪ್ರೇಮದ ಎತ್ತ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಸುಳಿದಾಡುವಂತೆ ಎಸಗಿ ಅನೂಇಲ್‌ ಜಯ 
ಗಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಆಂಟಿಗನಿ 


ವ; ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಕವಿಯ ಮೇರುಕೃತಿಯೆಂಬ ಪ್ರಶಸ್ತಿ. ಇಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಪ್ರತಿಭೆಯೂ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ರಚನಾಕೌಶಲ್ಯವೂ ಒಡೆದುಮೂಡಿವೆ. 

ಕಾರ್ಯಾವಳಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಸಾಫೊಕ್ಸಿ ಸನಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆಯೇ ಇಡದೆ. 
ಆದರೆ ಪಾತ್ರಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಭಾರಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ. ಇಓಯೊಕ್ಲೀಸ್‌ ಪಾಲಿಸಿಕೀರ್ಸೆ 
ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮ ಂದಿರು ಸಾ ್ರಿರ್ಥಿಗಳು ಬಾಯಿ ಜಬರದಸ್ತಿನ ಹೇಡಿಗಳು, ವಂಚಕರು, 


A Father : ‘““ Where is Orpheus? 
M. Henry (in a whisper). "" He is with Eurydice at last®” 


 —JEAN ANouiLH: “Eu 


ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ೦೦೦% 


ಕೇಡುಮಾಡಲು ಹೇಸದವರು. ಅವರ ಪರಸ್ಪರ ವೈಸಮ್ಯದ ಹೋರಾಟ ಅಂಥ 
ವರಿಗೆ ಸ್ಟಾಭಾನಿ ಕ, ಅವರ ಸಾವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಸಹಜ. ಅವರಿಗಾಗಿ ದೊಡ್ಡ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಪಾನಿತ್ರ್ಯಪ್ರೀತಿಯ ಸ್ವತಂತ್ರ ವರ್ತನೆಯ ಧೀರರಮಣಿ ಆಂಟಗನಿ 
ಬಲಿದಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಏತಕ್ಕೆ ಎಂದು ನಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೆ. 

ಕ್ರಿಯಾನ್‌ ಸಿಸ್ತಿನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಆಚಾರ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ 
ನ್ಯಾಯ ಸಮಯ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸುವ. ಮಧ್ಯಗಾಮಿ. ಕ್ರಮಬದ್ಧ ಹಾದಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಲಗಡೆಗೂ 
ಎಡಗಡೆಗೊ ಅವನೆಂದಿಗೂ ಹೊರಳಲಾರ. ಹಾಗೆ ಹೊರಳುವವರನ್ನು ಕಂಡು 
ಅವನಿಗೆ ಭಯ, ವೈರ, ಆದರ್ಶರೀತಿ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಸೌಖ್ಯವೆಂದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಸಾಹ ಏಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅವಕ್ಕೆ ಜಾಗವೆಲ್ಲಿ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ ಮುಖ್ಯವೆನ್ಸಿ ಸಿರುವ 
ಮನುಷ್ಯ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ, ಭಾವಭಾವನೆಯನ್ನು ಸಾಪೇಕ್ಷವಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿರುವ 
ವಾಸ್ತವತೆಯಲ್ಲಿ? ಲೋಕತರ್ಕ ಒಪ್ಪುವ ವಾದಗಳನ್ನೂ ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನೂ 
ಅತಿರೇಕಕ್ಕೆ ಮನಗೊಟ್ಟಿರುವ ಆಂಓಿಗನಿಯ ಮುಂದೆ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ; ಅವಳ 
ಗಟ್ಟಿ ಸಂಕಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಮೆದುವಾಗುವಂತೆಯೂ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಆಓಗನಿ 
1 ದಿಟವಾಗಿ ಗಟ್ಟಿಗಿತ್ತಿ, ಉದಾತ್ತ ಧ್ಯೇಯ ತನ್ನದೆಂದು ಘೋಷಿಸುವುದು ಅವಳ 
ky ಕರ್ತವ್ಯ; ಅದರ ಪರಿಪಾಲನೆಗೆ ಎಡೆಗೊಡದ ವಾಸ್ತವಿಕ ಪ್ರಪಂಚ ತನ್ನನ್ನು 
* ವಿರೋಧಿಸಲಿ, ಹಿಂಸಿಸಲಿ, ಕೊಂದುಹಾಕಲಿ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಕ್ರಿಯಾನ್‌ ಎದುರಿಗೆ 
ನಿಂತು ದೃಢವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ; "ನೀನು ಸೌಖ್ಯವೆನ್ನುವ್ರದರಮೇಲೆ ನನ್ನ 
| ಉಗುಳು; ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಬಾಳಕಲ್ಪನೆಯ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಉಗುಳು. ನನಗೆ 
8 ಜೀವನದ ಸಮಸ್ತವೂ ಬೇಕು, ದಿಟವಾಗಿ ಬೇಕು. ಈಗಲೇ ಬೇಕು; ಅದು 
೫ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರಬೇಕು, ಕೊರೆಗಿರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸಮಗ್ರ ವಾಗಿರಬೇಕು; ಇ.್ಲದಿದ್ದರೆ 
ತೆ ಅದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಧಿಕ್ಕಾರ. ಮಿತಸೌಮ್ಯತೆ ನನಗೆ ಸೇರದು, ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕುವ 
೬. ಬುಡಕಟ್ಟು ನಮ್ಮದು; ಕೊಟ್ಟ ಕೊನೆಯ ತನಕ ನಾವು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತೇವೆ. ನಮ್ಮ 
೫ ಬುಡಕಟ್ಟಿಗೆ ನಿನ್ನ ಹೊಲಸು ಆಸೆ, ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳುವ ಹೆಣ್ತನದ ಆಸೆ, 
೫ ಹಾದರಗಿತ್ತಿ ಆಸೆಯೆಂದಕೆ ದ್ರೇಷ.”! ಕ್ರಿಯಾನ್‌ ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡು “ಬಾಯಿ 
| 3 ಮುಚ್ಚು. ನೀನೆಷ್ಟು ಕುರೂಪಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊ” ಎಂದು ಗಜರು 


dy ae ಬಜ TY ಮ (೬ ಬಟ್ಟ ಪಪ 


——————— 


WOO 1 Antigone “0 Creon: ""% spit on your happiness. I spit on your 
೫. idea of life. 1 want everything of life; 1 00. And 1 want 10 now. 1 want 
I jt total, complete, otherwise 1 reject it. I will not be moderate. We are 
‘of the tribe that asks questions, and we ask them to the bitter end. We are 
of the tribe that hates your filthy hope, your docile female hope, your 
Whore.” 

4 ೫೫8 ANOUILH: "" ANTIGONE.”” 


೧೧೦೮ ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವಳ ಜವಾಬು: “ ಹೌದು, ನಾನು ಕುರೂಪಿ. ತಂದೆಯೂ 
ಕುರೂಸಿಯಾಗಿದ್ದ. ಆದಕೆ ಅವನು ಸೌಂದರ್ಯವಂತನಾದ. ಯಾವಾಗ, ನಿನಗೆ | 
ಗೊತ್ತೆ? ಕಟ್ಟಕಡೆಯಲ್ಲಿ, ಅವನ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಉತ್ತರ ಸೇದುಬಂದಾಗ. 
ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಶಾಂತಿ. ಆಗ ಹುಸಿನಗು ನಗುವನೇನೊ ಎನ್ನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ 
ಅವನು ಸುಂದರನಾದ.” 


ಭಾರದ್ವಾಜ ಪಸ್ತಿ 


ಜೋನ್‌ ಅಫ್‌ ಆರ್ಕ್‌ ಕುರಿತ ಎದೆಮುಟ್ಟುವ ನಾಟಕ ಇದು. ಅನೂ 
ಇಲ್ಲಿನ ಜೋನ್‌ ಅವನ ಅಂಟಿಗನಿ ಥೆರೆಸೆಯರಂತೆ ಪ್ರತಾಪ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಯುವತಿ. 
ಒಂದು ಅಂಶ ಅವಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ: ಮನುಷ್ಯ ಸಂಕಟವನ್ನು 
ಕುರಿತ ಮರುಕ. 


೭. ಕಾಮೂ 


ಆಲ್ಬರ್ಟ್‌ ಕಾಮೂ (ಹು. ೧೯೩೦) ವಿನ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಗೆ ಅವನ ಅಗಾಧ 
ಸತ್ವದ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಆಧಾರ. ೧೯೫೭ರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ನೊಬೆಲ್‌ ಬಹುಮಾನ 
ಸಿಕ್ಕಿತು. “ ಕ್ಯಲಿಗುಲ? ಮೊದಲಾದ ನಾಟಕಗಳು ಅವನಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅವುಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಕಡಮೆ. ನಾಟಕೀಯತೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಮೇಲ್ಮಟ್ಟಿ ದವ 
'ಎಂದೆನ್ನುವುದು ಕಷ್ಟ. ಅಲ್ಲದೆ ಜೀವನವನ್ನು ತಾತ್ವಿಕನಂತೆ ವೀಕ್ಷಿಸುವ ಚಟ 
ಅವನಿಗುಂಟು. ತಾನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ತತ್ವಕ್ಕೆ ಅವನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ, 
ಹಸರ ಇತ್‌ ಅಸಂಬದ್ಧತಾ ತತ್ವ? (Philosophie de 1 absurd). ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನ 
ಸನ್ನಿ ವೇಶದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅತ್ತಕಡೆ ಹಿಂದಣ ಮತಧರ್ಮದ 
ಅವಶೇಷನಾದ ದೇವರು: ದೇವರೆಂಬುದು ಅಸೂಯೆಸಟ್ಟು ಅಣಕಿಸುವ 
ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯ ದುಶ್ಶಕ್ತಿ. ಇತ್ತಕಡೆ ಅಮೂರ್ತವೂ ಬಲು ಗಡುಸೂ ಆದ 
' ನಿಯತ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ನಿಸ್ಮುರತೆ. ಇದರ ಎದುರಿಗೊ ಅದರ ಎದುರಿಗೊ ಕದನ 
ಮಾಡುತ್ತ ನೋಯುತ್ತ ನರಳುತ್ತ ಸಂಕಟವೇ ಸಂತೋ(ಷವೆಂಬ ಭಾವನೆ 
'ತಳೆಯುವುದೇ ಮನುಷ್ಯನ ಪಾಡು. ದೇವರು ನಿಯತವ್ಯವಸ್ಥೆ ಎರಡಕ್ಕೂ 
ನಿಸ್ಫರುಣೆ ನೀತಿಶೂನ್ಯತೆ ಆಟೋಪ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ಅದೇ ಬಗೆಯ 
ಅದೇ ಪ್ರಮಾಣದ ನಿಷ್ಕರುಣೆ ನೀತಿಶೂನ್ಯತೆ ರಭಸವನ್ನು ಯ್ಸೋಟಸಿ ನಿಯಂತ್ರಿಸಿ 


1 Antigone 10 Creon: “ Yes, I am ugly. Father was ugly too. But 
father became beautiful. And do you know when? At the very end, when 
all his questions had been answered. Then he was at peace. Then be could 
smile almost. Then he became beautiful.” 

JEAN ANOUILH: *" Antipas pS 


ಅ ೪ 


ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಗಂಭೀರನಾಟಕ | hae 
ಕಾಳಗ ನಡೆಸ Mp ಕಾಮೂವಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಇರುವಿಕಾ ತತ್ವಕ್ಕೆ ಸಮಾಸ 
 ದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಆಶಾಭಾವನೆಗೂ ಧೈರ್ಯ ಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶ ನೀಡಬಲ್ಲುದು, 


ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ನ ಎಂಬ ಗೋಡೆ ಎದ್ದುನೀತಿರುವಾಗ 


3 | ಅದನ್ನು ಡುತ. ಕೈಮೂಳೆ ಮುರಿದರೂ ಹೆದರದೆ “ ನನಗೆ ಇಚ್ಛಾಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಇಡಿ” ನಾ "ಕೂಗಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಈ ವಾದ ಅಸಂಬದ್ಧ ತಟ ತುಂಬಿ 
ಕೊಂಡಿದೆ; ಆ ಅಸಂಬದ್ಧ ತೆಯೇ ಮನುಷ್ಯ ನನ್ನು ಕಾಯುವ 'ರಕ್ಷಣೋಪಾಯ. 


೧-೮ ೧೪ ಸರಲಹ 


ಅಧ್ಯಾಯ: ೩ 
ಇತರ ಕೆಲವರು ತ ಕಳೆ 
೧. ಆಂಡ್ರಿಏವ್‌ 


ಜೆಖೋನ್‌ ಗಾರ್ಕಿ ಮೊದಲಾದವರ ಸಮಕಾಲೀನನಾದರೂ ಲಿಯೊನಿಡ್‌' | 
ಆಂಡ್ರಿ ನಿವ್‌ (೧೮೭೧-೧೯೧೯) ಅವರಿಂದ ಬೇಕೆ. ಮೆಟರ್‌ಲಿಂಕನಂತೆ ಅವನೂ 
ತನ್ನದೇ ಆದ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡ; ಅದಕ್ಕನು 
ಸಾರವಾಗಿ ನಾಟಕ ಕಟ್ಟಿದ. ಮೊದಮೊದಲು ವಿಕೃತ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತ 
ಅಣಕ ವಿನೋದದ ರೂಪಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ: “ಸವ್ಯೂ” “ ಸೇಬೈನ್‌ 
ಹೆಂಗಸರು? ಇತ್ಯಾದಿ. ಅವುಗಳಿಂದ ಅವನಿಗೇ ಪ್ರಾಯಶಃ ತೃಪ್ತಿ ದೊರಕಲಿಲ್ಲ; 
ಅವನ ಕವಿಹೃದಯದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಲಿಲ್ಲ. ೧೯೦೦ರ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ 
ಗಾರ್ಮಿಯ ಆಶ್ರಯ ಸಿಕ್ಕಿತಾಗಿ ಅವನು ಮಾಸ್ಕೊವಿನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಾಹಿತಿಗಳ 
ಕೂಟದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸತೊಡಗಿದ. ೧೯೦೫ರ ರಾಜಕೀಯ ಕ್ರಾಂತಿ ವಿಫಲ 
ಗೊಂಡದ್ದರಿಂದಲೂ ಪತ್ನಿ ಅಳಿದದ್ದರಿಂದಲೂ ಆಂಡ್ರಿವಿವನ ಚಿತ್ತ ಕಳವಳಕ್ಕೆ 
ಈಡಾಯ್ತು. ಮಿತ ಹಾಳತ ಮಧ್ಯಮಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರಿಯವಾಯ್ತು ಅವನಿಗೆ, ಪ್ರಗತಿ 
ಶೀಲರಾದ ಬಾಲ್‌ಸೆನಿಕ್ಸರ ವಿರೋಧಿಯಾದ. ೧೯೦೭ರಲ್ಲಿ ರಷ್ಯಾದಿಂದ ಹೊರ 
ಹೊರಟು ಫಿನ್‌ಲಂಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದ. 

ಸ್ಫೋಸೆನ್‌ಹವರನ ನಿರಾಶಾದರ್ಶನದ ಆಕರ್ಷಣೆ ಅವನನ್ನು ಬಹಳ | 
ಸೆಳೆಯಿತು. ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯನ ವಾಸ್ತವತೆಯೂ ದೋಸ್ತೊಎವ”ಸ್ಥಿಯ 
ಸ್ವಭಾನತೆಯೂ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದುವು ಅವನಮೇಲೆ, ಅವೆಲ್ಲದರ ಜೊತೆಗೆ | 
ಸಾಂಕೇತಿಕತೆಯೂ ಇಷ್ಟವಾಯ್ತು ಅವನಿಗೆ. ಅವನ ರೂಪಕವನ್ನು ಪರಿಚಿತವಾದ | 
ಯಾವ ವರ್ಗಕ್ಕೂ ಸೇರಿಸುವಂತಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ಅದರ ನಾಟಕೀಯತೆಯನ್ನೂ | 
ಆಧುನಿಕ ತಂತ್ರಚಾತುರ್ಯವನ್ನೂ ಮೆಚ್ಚಲೇಬೇಕು. | 

೧೯೧೪ರಲ್ಲಿ ಅವನು ಬರಿದ ಒಂದು ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವನ ರೂಪಕಸಿದ್ಧಾಂತದ | 
ವಿವರಣೆ ಇದೆ: " ಕಾರ್ಯಾವಳಿಯ ಅವಶ್ಯಕತೆ ನಾಟಕಕ್ಕಿಲ್ಲ; ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ 
ಜೀವನವೇ ತನ್ನ ಅತ್ಯಂತ ನಾಟಕೀಯ ಮತ್ತು ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಘಳಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ | 
ಬಾಹ್ಯಕೃತಿಯಿಂದ ದೂರ ದೂರ ಸರಿಯುತ್ತದೆ, ಆತ್ಮದ ತಟ್ಟತಳವನ್ನು ಮುಟ್ಟ | 
ಲೋಸುಗ; ಎಂದರೆ ಜೇತನಾನುಭವದ ಒಳಗಣ ಶಾಂತ, ನಿಶ್ಚಲತೆಯಾದ! 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಗಲೋಸುಗ.”1 ನಾಟಕ ಜೀವನದ “ಬಾಹ್ಯರೂಪಕ್ಕೆಂತಕ್ತಿ 


೩ ""ಿ01101 is not necessary in drama in as much as life itself in its 
most dramatic “and tragic moments departs ever further from outward 
action, only to go into the depths of the soul, into that quiet and internal 
immobility of living experience, the intellect.” 

-LEONID ANDREYEY, : Qtd. 
ಜು ಬ್ಬ ಸುಡ ಡಿ N 


ಇತರ ಕೆಲವರು | ೧೧೧೧ 


ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಂತರ್ಯರೂಪವನ್ನು ಚಿಕ್ರಿಸತೊಡಗಿ ಶತಮಾನಗಳಾದುವು. ಈಗ 
ಮನ್ಮುಸ್ಯನ : ಜೀವನ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅಂತಶ್ಚೇತನದ ಒಳಗವಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದಾಗಿದೆ. 
ನಾಟಕವೂ ಅಂಥ ಒಳ ಚಲನೆವಲನೆಗಳನ್ನೇೇ ವಸ್ತುವನ್ನಾ ಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ತ “ ನಾಟಕದ ಶಾಶ್ವತ ನಾಯಕರಾದ ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಹೆಸಿವುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 

ತ ಒಂದು ನೂತನ ನಾಯಕ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ: ಬುದ್ಧಿ. ಸಮಕಾಲೀನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 

ನಿಜ ನಾಯಕ ಪ್ರೇಮವಲ್ಲ, ಹಸಿವಲ್ಲ ಮಹದಾಸೆಯಲ್ಲ, ಆಲೋಚನೆ, ತನ್ನ 

ಯಾತನೆ ಸಂತೋಷ ಸೆಣಸಾಟಸಹಿತವಾದ ಮಾನವಾಲೋಚನೆ.” 

4 'ಆಂಡ್ರಿನಿವನ ವಾದದಲ್ಲಿ ಹುರುಳಿಲ್ಲದ ಇಲ್ಲ. ಆಂತರ್ಯದ ಆತಂಕ ಆಹ್ಲಾದದ 
ಕಡೆಗೆ ಜನರ ಕುತೂಹಲ ಈ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಆತುರದಿಂದ ಕಾತಕೆದಿಫಡ 
ತಿರುಗಿರುವಷ್ಟು ಹಿಂದೆ ಎಂದೂ ತಿರುಗಿರಲಿಲ್ಲ, ತಿರುಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಅಗತ್ಯ. ಆಂಡ್ರಿ ಏವ್‌ ಬಣ್ಣಿಸಿದ ಮನಸ್ಸಿನ ಚಿಂತೆ 
ಉಪ್ಪಿಲ್ಲ ಮೆಣಸಿನಕಾಯಿಲ್ಲ ಅಂಗಿ ಹರುಕು ಹಣ ಹೋಯ್ತು ಮುಂತಾದ 

ದಿನಚರಿ ಬದುಕಿನ ಸಾಧಾರಣ ಕೊರತೆಯಲ್ಲ, ಮಾನವಜೀವನದ ಉದ್ದೇಶ 
ಸಾಧನೆ ಸೋಲು ಗೆಲ್ಲ ಇತ್ಯಾದಿ ಘನವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮಹಾ 
ವ್ಯಾಕುಲ್ಕ ಉದಾತ್ತ ಸಂಕಟ, ಆಧುನಿಕ ಮಾನವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೇ 
ನಾಯಕಸ್ಥಾನ ಎಂದು ಆಂಡ್ರಿವಿವ್‌ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಒಪ್ಪಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಬಾಳನ್ನು ಕುರಿತ ಅವನ ನಿರುತ್ಸಾಹದ ತೀರ್ಮಾನ ಪೂರ್ಣದೃಷ್ಟಿಯ 
ಅಭಿಮತವಲ್ಲ ಎನ್ನಲೇಬೇಕು. 

ಅವನ ನೋಟಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಪಂಚ ತುಂಬ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಗಲಿಬಿಲಿ; 
ಯಾವುದೂ ನೆಟ್ಟಗಿಲ್ಲ, ಯಾವುದೂ ನೇರ್ಪಾಗಲಾರದು. ಎತ್ತ ನೋಡಿದರೂ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ದಿಗ್ಭ)ಮೆ; ಏನು ಮಾಡಹೋದರೂ ವ್ಯರ್ಥ. ಬದುಕು ಹೀಗೆ 
ಎಲ್ಲ ವಿಧದಲ್ಲೂ ನಿರರ್ಥಕ ; ಭೂಮಿ ಬರಿ ಬಂಜರು ನೆಲ. ಸತ್ಯಾಂಶ ಎರಡೇ: 
ತ್ಯ ಮನುಷ್ಯ ಜೀವನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಅರ್ಥಶೂನ್ಯ ಕಾಲಹರಣ; ಮನುಷ್ಯ 
ತ್ತ ಸಹಾಯಶೂನ್ಯ ನಿರ್ಗತಿಕ. 

§ ' ಅಂಡ್ರಿವಿವಿಗೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ ತಂದಿರುವ ನಾಟಕಗಳು ಮಧ್ಯಯುಗದ “ ಬೀತಿ 
2 ನಾಟಕ » (Morality Play) ಬಗೆಯವು. ಮನುಷ್ಯನ ಚಿತ್ತನಿಕಾರಗಳಿಗೂ 
 ಅವಸ್ಥೆಗಳಿಗೂ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಆರೋಪಿಸಿ ಅವುಗಳ ಘರ್ಷಣೆಯನ್ನ್ವೇ ಕಥಾವಸ್ತು 

ನ್ನಾಗಿಸುವ ಪದ್ಮ ತಿಯನ್ನು ಕನಿ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಪಳಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 


pe 


g with the everlasting heroes of drama, love and hunger 
hero, the intellect, Neither love nor hunger nor ambition, but 
thought with its sufferings and joys and struggles is the 
mporary life.” 


-LgoNiD ANDREYEYV : Qtd. 


೧೧೧೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಹಿಂದಣ ರೀತಿನಾಟಕದ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ ಸರಳ, ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥ ಸುಲಭ, ಕಲಾ 
ವಂತಿಕೆ ಸಾಧಾರಣ, ಆಂಡ್ರಿಏವನ ನವೀನ ನೀತಿನಾಟಕದ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮತ್ತು ವಿಶಾಲ, ಧ್ವನ್ಯರ್ಥ ಅಧಿಕ ಆರೋಚನಾಪ್ರೇರಕ, ಕಲಾವಂತಿಕೆ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟ. 

ಮನುಷ್ಯ ಬಾಳು 


೧೯೦೬ರಂದು ಹೊರಬಂತು ಈ ರೂಪಕ. ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಪಾತ್ರಗಳಿಂದ 


ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಅನಾಮಕರು, ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಹೆಸರಿಲ್ಲ. ಯಾವುದಕ್ಕೊ ' 


ಕಾದಿರುವವರು, ಹಜಾರದ ಊಳಿಗದವರು ತಗಾದೆ ಮಾಡುವವರು, ಕೆನ್ನೆಗೆ 
ಏಟು ತಿಂದವನು, ಆತುರದಲ್ಲಿ ಓಡಿಬಂದವನು, ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಇತ್ಯಾದಿ. ಎಲ್ಲರ 
ಗಮನವೂ ಆಸಕ್ತಿಯೂ ನೆಟ್ಟಿ ರುವುದು ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವಾದ “ ಮನುಷ್ಯ ಶನ 
ಮೇಲೆ, ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿಸುವ “ ಅವಸ್ಥೆ "ಗಳ ಮೇಲೆ. ಕೈಶವ ಪ್ರೇಮ 
ದಾರಿದ್ರ್ಯ ಧನಾಢ್ಯತೆ ಯಶಸ್ಸು ವಿಪತ್ತು ಮರಣ -- ಹೀಗೆ ಮಾನವನ ಇಡೀ 
ಜೀವನದ ರಾಗವತ್ತಾದ ನಿರೂಪಣೆ ಅಚ್ಚರಿ ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ನಾಟಕದ 


ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಒಂದು ಮೋಂಬತ್ತಿ ಉರಿದು ಜ್ವಲಿಸಿ ಕುದಿ ' 


ಕ್ಷೀಣಿಸಿ ನಂದಿಹೋಗುತ್ತದೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ. “ ಬೂದು ಬಣ್ಣದ ಮನುಷ್ಯಾಕೃತಿ” 
(a Being in Gray) ಆಗಾಗ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ್ಣ 
ಯಾವೊಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ದೃಶ್ಯಗಳ ಭಾವಾರ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟ, 
ಹೃದಯಸ್ಪರ್ಶಿ, 
ಕಪ್ಪು ನೊಗನಾಡದವರು 


೧೯೦೭ರಂದು ಹೊರಬಂದ ಈ ರೂಪಕದಲ್ಲೂ ಅಮೂರ್ತ ಭಾವನೆಗಳೇ 
ಪಾತ್ರವರ್ಗವಾದರೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಉಂಟು. ನಾಯಕನ ಹೆಸರು 
ಲೊರೆನ್ನೊ ; ಎಂದಕೆ ಮನುಷ್ಯನ ಆತ್ಮ. ಅವನ ಸುತ್ತ ಶಸ್ತ್ರ ಹಿಡಿದು 
ಮೇಲೆರಗುತ್ತಿರುವ ಕಪ್ಪು ಮೊಗವಾಡದ ಭಯಂಕರ ರಿಪುಗಡಣ. ಅವರು ಬೇಕೆ 
ಯಾರೂ ಅಲ್ಲ, ಅವನ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಹಾವಳಿಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಕೆಟ್ಟ ಪಿಪಾಸೆಗಳು, ಕೇಡಿಗತನಗಳು ಅವುಗಳ ಹುಯಿಲೊ ಹುಯಿಲು. ಆದರೂ 
ಲೊರಿನ್ನೊ ಎದೆಗುಂದದೆ ದಣಿಯದೆ, “ ನಿಮಗೆಂದಿಗೂ ನಾನು ಸೋತು ಶರಣಾ 
ಗತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತ ಕಾಳಗ ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ., "ಆದರೆ ಅವತು 
ಒಬ್ಬೊಂಟಗ, ನೆರವಿಗರಿಲ್ಲದವ; ಎದುರಾಳಿಗಳಿಗಾದರೊ ಸೈತಾನ ಪಡೆಯ 
ಪ್ರಚಂಡ ಬೆಂಬಲನಿದೆ. ಕಡೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡು ಮಹಾಜ್ವಾಲೆಗಳನ್ನು 
ಪಸರಿಸುತ್ತದೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಗೂ. ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ ಬಡ ಲೊರೆನ್ಹೊ 
ಎಲ್ಲೋ ಅಗೋಚರ. 


J pt 


ಕ ಇತರ ಕೆಲನರು ೧೧೧೩ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ನಿರಾಶೆಯೇ ನೆರಳಲ್ಲದ ನೆರಳು! 
ನ್‌ ೨. ಬೆಳೆಟ್‌ 


ಈಚೆಗೆ ಪ್ಯಾರಿಸಿನಲ್ಲಿ ಎದ್ದುಬಂದ ಪಂಥಗಳಲ್ಲಿ “ ಮುಂಗಾಮಿಗಳು ” 
(೩೪೫೩೧ garde) ಎಂಬುದೊಂದು. ಯೂಜಿನ್‌ ಅಯನೆಸ್ಕೊ, ಆನಿ) ಹಿಶೆಟ್‌, 
x ಜೀನ್‌ ಪೌಧಿಯರ್‌, ಜೀನ್‌ ರೌರ್‌ದ್ಯು, ಸ್ಯಾಮುಎಲ ಬೆಕಟೀ ಮೊದಲಾದ 
“ . ಸಾಹಿತಿಗಳು ಅದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು. ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದಿರುವ ನಾಟಕ ತತ್ವ 
ವಾಗಲಿ ನಾಟಕ ವಿಧಾನವಾಗಲಿ ಯಾವಂಶದಲ್ಲೂ ಅವರಿಗೆ ಹಿತವಾಗದು. 
ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಸದಬುಟ್ಟಿಗೆ ನೂಕ ಅವರು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಅತ್ಯಾಧುನಿಕ 
... ಶಲಾತಂತ್ರವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ನಾಟಕವೆಂದಕೆ ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೊ 
' ಓಂದು ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಸುತ್ತ ಕಟ್ಟಿರುವ ರಚನೆ; ಆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಕ್ರಿಯಾಮೂಲ 
ತ್ತೆ ವಾಗಿರಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ, ಸುಮ್ಮನೆ ವಾಗಾತ್ಮಕವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಾಕು. ಮಾತು 
ತ ಕೂಡ ದಿನಚರಿಯ ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯ ಆಡುನುಡಿಗಳ ಪುನರುಕ್ತಿ. ಯಾವ 
ಕಥೆಯೂ ಇಲ್ಲ, ಕಥಾ ಸಂವಿಧಾನವೂ ಇಲ್ಲ. ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಆಧುನಿಕ 
ವಿಚಿತ್ರ ಯುಗದ ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನ ಇಂಗಿತವನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಸ 
ಲಾರ, ಇತರರ ಇಂಗಿತವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರ, ಎಲ್ಲರೂ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಒಂಟ 
ಬಡುಕರು; ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಮೂಕತನವೇ ಅವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ. ಆದರೆ 
ಮಾತನಾಡುವ ಪ್ರಾ ಣಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ಮಾತಾಡದೆ ತೆಪ್ಪಗಿರಲಾರ. 
.. ಆದರೆ ಅವನ ಭಾಷೆಗೆ ಅರ್ಥವುಂಟಿ, ತರ್ಕವುಂಟೆ, ಸಮಂಜಸ ಸರಣಿಯುಂಟಿ? 
ಮುಂಗಾಮಿಗಳ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಕೆಲವರಿಗೆ ಅತಿಕೇಕವಾಗಿ ತೋರಿದರೂ ಅವರ 
ಅಪ್ಪಟ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯನ್ನು ಯಾರೂ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಅಯನೆಸ್ಕೊ 
ಬೆಕೆಟ್ಟರಿಗೆ ಫ್ರಾನ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡು ಅಮೆರಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀತಿ. 
| ಸ್ಯಾಮುಎಲ್‌ ಬಾರ್‌ಕ್ಲೆ ಬೆಕೆಟ್‌ (ಹು. ೧೯೦೬) ಐಕ್ಲಿಂಡಿನಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದವ. ಡಜ್ಲಿನ್ನಿನ ಟ್ರನಿಟಿ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಓದಿ ಪದನೀಧರನಾಗಿ, ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಕಲಿತು, ಹಿಂತಿರುಗಿ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಬೋಧಕನಾಗಿದ್ದ ಕೆಲ ವರ್ಷ. 


| ೧೯೩೭ರಿಂದ ಪ್ಯಾರಿಸ್ಕಿನಲ್ಲೆೇ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಸಾಹಿತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ತ ಒಬ್ಬನೆನ್ಸಿಸಿಕೊಂಡ. 
| ಬೆಕೆಟ್ಟನ ಭಾವನೆಯಂತೆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿರುವ 


ತ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ದೇವರಿಲ್ಲ, ಕಾನೂನಿಲ್ಲ, ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲ. ಅವನೇನು ಮಾಡಬೇಕು, 
ಯಾವ ನೆಲೆಯನ್ನು ನೆಚ್ಚಬೇಕು? ಆಡುವುದು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಅಬದ್ಧವಾಗದೆ 
ಮತ್ತೇನು? ಇದೇ ಮಾನವಜೀವನದ ಅಪಹಾಸ್ಯ ನಾಟಕ, ಗಂಭೀರನಾಟಕ; 
ಟಿ 
} ತಿ 
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೧೧೧೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಇಂಥ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ವಿಧಾನಕ್ಕೆ ವಿನೂತನ 
ರಮಣೀಯತೆಯಿದೆ. ಸ್ವಂತ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ತಾನೇ ಗಾಢವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿದ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಅವನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ನಿಸ್ಸಂದೀಹ. ಅವನು ರೂಪಿ 
ಸಿರುವ ಸಂವಾದದ ನವನವೋಜ್ವಲತೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನಿರ್ವಿವಾದ. ಮನಮುಟ್ಟಿ: 
ನಾಟ ನಿಲ್ಲುವ ನಾಟಿಕೀಯತೆಯ ಹೊಳಪಿನ ಮುದ್ರೆ ಅವನ ಕಸೃತಿಯಮೇಲೆ. 
ನಾನಾದೇಶಗಳ ತರುಣ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಅವನಿಂದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯೆಂದರೆ ಬೆರಗಾಗ" 
ಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ, ಬೆರಗಾಗಬೇಕು. 


ಗೋದೊ ಬರುವನೆಂಬ ನಿರೀಕ್ಷೆ 


೧೯೫೨ರಂದು ಪ್ರದರ್ಶನಗೊಂಡ ಈ ನಾಟಕ ಪ್ರಶಂಸಾತೀತ, ಅಂಗೀಕೃತ 
ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟಕದ ನಾಯಕ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಗೋದೊ (Monsieur 
0೦601). ಆದರೆ ಅವನೊಂದು ಬರಿ ರಹಸ್ಯ ; ರಂಗದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಅವನು 
ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ, ಬರುವುದು ಬಹುಶಃ ಸಾಧ್ಯ ಕ್ಯ ಇಲ್ಲ. ಉದ್ದೇಶಿತ ಕಾರ್ಯ 
ವಾಗಲಿ ಸರಿಣಾಮವೆನ್ನ ಬಹುದಾದ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದಿ ಎಲೆಯೊಂದು ಅಲುಗಿದಷ್ಟೂ 
ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಹಲಕೆಲವು ಆಗಿಕೆಯೇನೊ ಉಂಟು; ಅವೆಲ್ಲ ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ 
ಬೇಕೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆಯೇ ಹೊರತು ಯಾವೊಂದು ಸರಣಿಗೂ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಾಟಕದ ವಿಧಾನ ಹಲವು ಘಟಕಾಂಶಗಳ ವಿಸ ಮಯ ಕಾರಿ ಮಿಶ್ರಣ. ಸರೃಸ್ಸು 
ಮೂಕಾಭಿನಯಗಳ ತುಣುಕುಗಳು, ತತ್ವ ಚಿಂತನೆ ಕೆಯ ಸ್ವಗತ ಹ ಇರುವಿಕಾ 
ತತ್ವದ ಸುಳಿವು, ನಿಷ್ಠಾರಣ ಆತ್ಮ ಹತ್ಯ ದ ವಿಫಲ ಪರದಾಟ, ಕೊನೆಯಿಲ್ಲವೊ 
ಎನ್ನಿ ಸುವ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಓಜ ಯು ಮಾತು ಮರುಮಾತು ಮುಂತಾದ 
ವಿಭಿನ್ನ ಹಡಗು ಹೇಗೊ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿವೆ, ಬೆರಕೆ ಕಲಬೆರಕೆ ಎನ್ಲಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

ಯಾವುದೊ ಗುರ್ತುಹಚ್ಚಲಾಗದ ಪ್ರದೇಶ... ಒಂದು ಮರ; ಅದರ 
ಬಳಿ ಒಂದು ಹಾದಿ. ಅಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಕಾದು ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಜೆ ಸಂಜೆ 
ಬಂದು ಕಾದು ನಿಂತು ಅವರ ದೇಹ ಜಡವಾಗಿದೆ. ಇಬ್ಬರೂ ದೀನರು. ಅವರ 
ಮಾತು: 

“ ಎಸ್ವಗನ್‌: ಇನ್ನು ಹೋಗೋಣ. 
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ಎಸ್ಟ್ರಗನ್‌ ; ಐತಕ್ಕೊ? 

ವ್ಲಾದಿಮರ್‌ : ಗೋದೊವಿಗಾಗಿ ನಾವು ಕಾದಿದ್ದೇನೆ. 

ಎಸ್ಟ್ರಗನ್‌: ಹೌದು, ಹೌದು; ಸರಿ. (ಕ್ಷಣ ಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸಿ 

ಆಮೇಲೆ) ಇಲ್ಲಿಯೇ ಎಂದು ನಿನಗೆ ಖಾತ್ರಿಯೆ? 


( 
ಕು « 


ಇತರ ಫೆಲನರು ೧೧೧೫ 


ವ್ಲಾದಿಮರ್‌ : ಖಾತ್ರಿ? ಯಾವುದು? 

ಎಸ್ವಗನ್‌: ನಾವು ಕಾದಿರಬೇಕೆಂಬುದು. 

ವ್ಲಾದಿಮರ್‌: ಮರದ ಮುಂಜಿ ಎಂದು ಅವನೆಂದ. (ಮರವನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ 

ನೋಡಿ) ಇನ್ನಾವುವಾದರೂ ನಿನಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆಯೆ? 

ಎಸ್ಟ್ರಗನ್‌: ಅಲ್ಲಿರುವುದೊಂದು ಯಾವ ಮರ? 

ವ್ಲಾದಿಮರ್‌ : ಅದಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲೊ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ 

ಎಸ್ಟ್ರಗನ್‌ : ಎಲೆಗಳೆಲ್ಲಿ? 

ವ್ಲಾದಿಮರ್‌ : ಮರ ಸತ್ತುಹೋಗಿರಬೇಕು ?3 
ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮುನ್ಸಾಗುತ್ತಡೆ ಅವರಿಬ್ಬರ ಅಸಂಬದ್ಧ 
ಸಂವಾದ. 

ಒಬ್ಬ ವಿಕಟ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಪ್ರವೇಶ. ಸಣ್ಣ ಹಗ್ಗದ ಒಂದು ಕಡೆಯ ಕುಣಿಕೆ 
ಅವನ ಕತ್ತಿನ ಸುತ್ತ ಇದೆ. ಹಗ್ಗವನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಅವನು ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡು 
ತ್ರಿದ್ಧಾನೆ ತೂಕದ ಸೂಟ್‌ಕೇಸ್‌ ಮಡಿಸುವ ಕುರ್ಚಿ ಆಹಾರ ತುಂಬಿರುವ 
ಬುಟ್ಟಿ ಮೂರನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಆಸಾಮಿ; ಜೊತೆಗೆ ಒಂದು ದಪ್ಪ 
ನಿಲುವಂಗಿಯೂ ಅವನ ತೋಳಿನ ಮೇಲಿದೆ. ಅವನ ಹೆಸರು ಲಕಿ. ರಂಗ 
ಪಾರ್ಶ್ವದಿಂದ “ಬೇಗ, ಬೇಗ!” ಎಂಬ ಅಪ್ಪಣೆಯೂ ಚಾಟಿಯ ಸದ್ದೂ 
ಠೇಳಿಬರುತ್ತವೆ. ಕೂಡಲೆ ಹಗ್ಗದ ಇನ್ನೊಂದು ಕೊನೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಚಾಟಿ ಬಾರಿಸುತ್ತ ಪಾಸ್ಸೊವಿನ ಪ್ರವೇಶ. ಮುಂಡೆ ಲಕಿ ಹಿಂದೆ ಪಾಸ್ಸೊ-ಲಕಿ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತ ಎಸ್ಡ ಗಡ ವ್ಲಾ 2 ಇರುವ ಜಾಗವನ್ನು ದಾಟುತ್ತಾನೆ. 
oe ಹಗ್ಗ ವನ್ನು ನಿ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ ಪಾ ಸಸ್ಸೊ. ಲಕಿ ಕಳಗುರುಳು 
ತ್ತಾನೆ ತಾ ಹೋಂಗೆ, ಲಕಿಯ ಸಮಿನಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸಹಾ ಯಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ವ್ಲಾದಿಮರ್‌ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದಿಡುತ್ತಾನೆ; ಅವನನ್ನ ಎಳೆದು ತಡೆದಿಡುತ್ತಾನೆ 
ಎಸ್ಟ್ರಗನ್‌. ಬಂದಿರುವಾತ ಗೋದೊ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಅವರ ನಿರ್ಧಾರ. ಹಾಗಾದರೆ 
ಗೋದೊ ಯಾರು? ಅವನನ್ನು ತಾವು ನೋಡಿದ್ದೀವೆಯೆ? ಎಂಬ ಶಂಕೆ 
ಏಳುತ್ತದೆ ಅವರಲ್ಲಿ. 

ಸಾಮಾನಿನ ಮಧ್ಯೆ ಅರ್ಧ ಹೂತುಕೊಂಡು ಎದ್ದುನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ಲಕಿ. 
ಕೃಶ ಶರೀರ ಬಿಳಿಚಿದ ಮುಖ, ಉದ್ದ ತಲೆಗೂದಲು ಕದರುಕಡ್ಡಿ ಕಾಲು 
ಅವನದ್ದು. ಮೂಕನಾಗಿ ನಡುಗುತ್ತ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಪಾಸ್ಸೊ ಚಾಟಿ ರುಳಿಸಿಸಿ, 
ಕೋಳಿಮರಿ ತಿನ್ನುತ್ತ, ಲಕಿಗೆ 4 ಕುಣಿ, ಕುಣಿಯುತ್ತ ಆಲೋಚಿಸು!” ಎಂದು 


1 ಮೂಲದ ಚಿಕ್ಕ ಆಡುನುಡಿಗಳನ್ನು ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಅತಿ ಸುಲಭವಾದ್ದರಿಂದ 
ಅನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ, 
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ಹುಕುಂಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಲಕಿಯ ವದನದಿಂದ ಕೆಚಿಕಿಚಿ ಸೊಲ್ಲು, ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ 
ಶಬ್ದಗಳ ಸುರಿಮಳೆ. ನಿಲ್ಲಿಸದೆ ಹರಟುತ್ತಲೇ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. , ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಈ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಮೂರೂವರೆ ಪುಟದಷ್ಟು ಉದ್ದ. ಕಡುಬೇಸರದಿಂದ ಇತರ 
ಪಾತ್ರಗಳು ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, “ ಸಾಕು, ನಿಲ್ಲಿಸೊ ನಿನ್ನ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನ!” 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 

ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅವನೂ ಪರಿಚಯ ತೋರಿಸದ ಗುಟ್ಟು 
ವ್ಯಕ್ತಿ. ಆಗಲೇ ಒಮ್ಮೆ ಅವನು ಬಂದಿದ್ದರೂ, ತಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದು 
ಇದೇ ಮೊದಲೆಂದೂ ವ್ಲಾದಿಮರ್‌ ಎಸ್ಪ್ರಗನ್ನರನ್ನು ತಾನು ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಅವನ ದೃಢ ಹೇಳಿಕೆ. ಅವನು ತಂದಿರುವ ಸಂದೇಶ: “ ಈಹೊತ್ತು ಬರು 
ವುದಿಲ್ಲ ಗೋದೊ; ನಾಳೆ ಸಂಜೆ ಖಂಡಿತ ಬರುತ್ತಾನೆ.” 

ನೇಣು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣಬಿಡುವ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಕಾದು ಕಾದು ಬಳಲಿರುವ ' 
ದೀನದ್ವಯಕ್ಕೆ. ಅವರ ಸಂವಾದ: 

“ ಎಸ್ಟ್ರಗನ್‌ : ನಿನ್ನ ಬಳಿ ತುಂಡು ಹಗ್ಗ ಇಲ್ಲವೆ? 

ವ್ಲಾದಿಮರ್‌ : ಇಲ್ಲ. 

ಎಸ್ಟ್ರಗನ್‌ : ಹಾಗಾದರೆ ನೇಣು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಕೆವು. 

ವ್ಲಾದಿಮರ” : ಹೋಗೋಣ. 

ಎಸ್ಟ್ರಗನ್‌: ತಡೆ; ನನ್ನ ಸೊಂಟಿಸಟ್ಟಿಯಿಜೆ. 

ವ್ಲಾದಿಮರ್‌: ಅದು ಬಲು ಮೊಟುಕು.” 
ಇರುವಿಕಾತತ್ವದ ಹಿಂಬಾಲಕರೊ ಏನೊ ಅವರಿಗೆ ಸಾಯುವ ಚಪಲ ಅಷ್ಟೆ, 
ಸಂಕಲ್ಪವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕಷ್ಟಸಟ್ಟು ಎಸ್ಟ್ರಗನ್ನನ ಸಷರಾಯಿನಿಂದ ಹುರಿ 
ಯೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದು, ಉರುಲನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಕಡಿದುಬೀಳುತ್ತದೆ ಆ 
ಹುರಿ. ಅವರ ಕೊನೆಯ ಸಂವಾದ. 

“ ಎಸ್ಟ್ರಗನ್‌: ಹೀಗೆಯೇ ನಾನು ಮುಂಬರಿಯಲಾರಿ. 
ವ್ಲಾದಿಮರ್‌ : ನಿನ್ನಿಂದ ಅಂಥ ಮಾತೆ? 
ಎಸ್ಟ್ರಗನ್‌: ನಾವು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹೋದಕೆ? ಪ್ರಾಯಶಃ ಅದೇ ಒಳ್ಳೆಯ 


ದೀನೊ! 
ವ್ಲಾದಿಮುರ್‌ : ನಾಳೆ ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಸದಾ ಅವಕಾಶವಿದೆ. 
(ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆದು) ಗೋದೊ ಬಾರದೀಹೋದಕ್ಲೆ." | 


ಎಸ್ಟ್ರಗನ್‌: ಅವನು ಬಂದದ್ದೇ ಆದರೆ? 

ವ್ಲಾದಿಮರ್‌ : ನಮಗೆ ಉದ್ಧಾರ, 

ಎಸ್ಟ್ರಗನ್‌: ನಾವು....(ಚಲಿಸದೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ) ” 
ಫರಜಿ ಇಳಿದು ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸಮಾಪ್ತಿ. 
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ಇತರ ಕೆಲವರು ೧೧೧೭ 


ನಟರ ಕೌಶಲ್ಯಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹೇರಳವಾಗಿ ಆಸ್ಪದಕೊಡುವ ಈ ನಾಟಕ 
ವನ್ನು, ನೋಡಬೇಕು, ಓದಿದರೆ ಅಥವಾ ವಿವರಣೆ "ಕೇಳಿದರೆ ಸಾಲದು 
ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಆಟಿದ ಕೊನೆ 


೧೯೫೭ರಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದ ಈ ನಾಟಕದ ಅಂಕಿತ ಚೆಸ್‌ ಆಟದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಆಟಗಾರರು ಹೇಳುವ ವಚನ. ನಾಟಕದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲೇ “ ಮುಗಿಯಿತು” 
ಎಂಬ ಪದ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ಲಕ್ವಾ ಬಡಿದಿರುವ ಹ್ಯಾಮ್‌ ಜಡತೆಗೊಂಡ 
ದೇಹದ ಕ್ಲೊವ್‌ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮಿಶ್ರ ಸಂಬಂಧ. ಅವರು ದಣಿ 
ಸೇವಕರೂ ಹೌದು, ತಂದೆ ಮಕ್ಕಳೂ ಹೌದು, ಗೆಳೆಯ ಗೆಳೆಯರೂ ಹೌದು. 
ಹ್ಯಾಮನ ತಂದೆತಾಯಿ ನ್ಯಾಗ” ಮತ್ತು ನೆಲ; ಅವರು ಹೆಳವರು, ಯಾವುದೊ 
ಮೂಲೆ ಅವರ ಪಾಲು. ನಾಟಕ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ 


ಮೂಕನಟನೆಯ ಮೂಲಕವೂ ಮುಗಿದುಹೋಗುವ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿ 


ಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 


ಇವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇತರ ಪರೀಕ್ಷಪ್ರಯೋಗವೂ ಬೆಕೆಬ್‌ನಿಂದ ಆಗಿದೆ. 
ಓಗೊಡುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇರುವಂತೆ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದೇ 
ಪಾತ್ರ ನಡೆಸುವ “ ಸಂಭಾಷಣೆ”; ಕುಳಿಯೊಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದರೂ ನೆಲದಮೇಲೆ 
ನಡೆದಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡ ಅಭಿನಯ, ಇತ್ಯಾದಿ. 


೩. ಓ'ನೀಲ್‌ 


ಅಮೆರಿಕಾ ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮ ನಾಟಕಕಾರ ಯೂಜೇನ್‌ 
ಗ್ಲಾಡ್‌ಸ್ಟನ್‌ ಓ'ನೀಲ್‌ (೧೮೮೮: ೧೯೫೩) ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. 
ಸಂಕುಚಿತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅದು ನಿಜ. ಆ ದೇಶದ ನಾಟಕಕಾರರಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು 
ವಿತಾರಿಸಿದವರು ಪ್ರಾಯಶಃ ಇಲ್ಲ ವಿಶಾಲಾರ್ಥದಲ್ಲಾದರೊ "ಶ್ರೇಷ್ಠತಮ' 
ಹಾಗಿರಲಿ "ಶಶ್ರೇಷ್ಠ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಕ್ಕೂ ಆವನಿಗೆ ಅರ್ಹತೆಯ ಎಂಬೆ ಎಂಬುದು 
ವಾದಾಸ್ಪದ ವಿಚಾರ. ಅವನು ಬಂದ ಸಮಯ ಅವನು ಮೊದಲು ರಚಿಸಿದ 
ಕೃತಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಅವನ ಹೆಸರು ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬಂತು. 
೫೯೧೬ರಲ್ಲಿ ಆವನು ಬರೆದ ಒಂದು ಏಕಾಂಕದಿಂದ ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾನದ ರೂಪಕ 
ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕತ್ವ ಅನಧಿಕೃತವಾಗಿ ಷುರುವಾಯ್ತು ೧೯೨೦ರಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಹೊರತಂದ “ದಿಗಂತದ ಆಚೆ” ಎಂಬ ಬಲು ಕಹಿಯಾದ ಸಾಮಾನ್ಯವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಬ್ರಾ ಜಡಿಯಿಂದ ಆಧುನಿಕತ್ತ ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿತು. 
ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ನಾಟಕಾಲಯದಲ್ಲಿ ಅದು ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ 
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ಗಳಿಸಿತು. ಓ'ನೀಲ್‌' ಮಾಡಿದ್ದು ಇಷ್ಟೆ: ಅಲ್ಲಿನ ತನಕ ಇದ್ದ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ 
ಭಾವಾತಿರೇಕ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಗಂಭೀರ ವಾಸ್ತವಶತೆಯೂ ಅಚ್ಚ ಪ್ರಾಮಾಣಿ 
ಕತೆಯೂ ಉಳ್ಳ ನಾಟಕವನ್ನು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಒದಗಿಸಿದ. ಮುಂದಣ ಎರಡು 
ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಸರಿಗಟ್ಟುವ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿ ಒಬ್ಬನೂ ಬರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಅವನ 
ಗದ್ದುಗೆ ಸ್ಥಿರವಾಯ್ತು. ಇಟಕವನ್ನು “ ಓ್ರಿವೀಲನ ಮುನ್ನ--ಓ'ನೀಲ್‌ 
ಬಂದಮೇಲೆ” ಎಂದು ವಿಂಗಡಿಸುವಷ್ಟರ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಅವನು ಸ್ವಾವಿ:ಯಾದ. 
ಗುಂಪುಕೂಗು ಎದ್ದು. ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಹೆರಡಿಕೊಂಡರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಬಲುದಿವಸ 
ಆಯುಸ್ಸು ! 

ಓ'ನೀಲನ ತಂದೆ ನಾಟಕಶಾಲೆಗೆ ಸೇರಿದವನಾದ್ದರಿಂದ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೇ 
ಆ ಕಲಾಪುಸಂಚದ ನಿಕಟ ಪರಿಚಯ ಉಂಟಾಯ್ತು ಓ'ನೀಲನಿಗೆ. ಮದುವೆ, 
ಮದುವೆಮುರಿತ. ಚಿನ್ನಕ್ಕಾಗಿ ಅರಸುವಿಕ್ಕೆ, ಸಮುದ್ರಜೀವನ ಮೊದಲಾದ 
ಹಲವು ಅನುಭವವನ್ನು ಪಡೆದ. ೧೯೧೩ರಂದ ಕ್ಷಯಜಾಡ್ಯದ ನಸು ಅಡಸಿಕೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಪಡೆದು ಹಿಂತಿರುಗಿದ. ದೇಹಕ್ಕೆ ಆಯಾಸ 
ಕೊಡುವ ವೃತ್ತಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಹಿಡಿಯಲಾರದೆ ನಾಟಕವಿದ್ಯೆಗೆ ಶರಣಾದ್ದ. 
ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಾಟಕಕ್ಕೇ ವಿರಾಸಲಾದ “ ಪುಲಿಟ್‌ಸರ್‌ > ಬಹುಮಾನ 
ದೊಡ್ಡದು. ಅದು ಓ'ನೀಲನಿಗೆ ೧೯೨೦, ೧೯೨೨ ಮತ್ತು ೧೯೨೮ರಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿತು. 
೧೯೩೬ರಂದು ನೊಬೆಲ್‌ ಪಾರಿತೋಷಕ ಅವನದ್ದಾಯ್ತು. ೧೯೪೪, ೪೭ರ 
ವರೆಗೂ ನಾಟಕ ಬರೆಯುತ್ತಲೇ ಹೋದ. ಆನಂತರ ಅವನಿಗೆ ಸ್ನಾಯು 
ಸಂಬಂಧದ ಜಾಡ್ಯ ತಟ್ಟಿತು. ಆದರೂ ಲೇಖನ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಸಡಿಲಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಒಂಬತ್ತು ಸಾಯಂಕಾಲ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಮುಗಿಸಬೇಕಾದ ಒಂದು ವಿಶಾಲ 
ನಾಟಕಮಾಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಅದನ್ನು ಒಂದು ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಗುಪ್ತಖಾನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಉಯಿಲಿನಂತೆ ಅದನ್ನು ೨೫ ವರ್ಷದ ತರುವಾಯ 
ಹೊರತೆಗೆಯತಕ್ಕದ್ದು. ೧೯೭೮ರಂದು ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಯಾವ ಸಾರಸ್ವತ 
ಕ್ಲಿಪಸಣಿ ತಾಕಲಿದೆಯೊ ನೋಡಬೇಕು! ತನ್ನ ಆತ್ಮಚರಿತೆ ಅದರಲ್ಲಿದೆಯೆಂಬ 
ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಇತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಓ'ನೀಲ್‌. 

ನಾಟಕಾಲಯದ ಗಾಳಿಯನ್ನೇ ತನ್ನ ಉಸಿರನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡ ಕವಿ ರಚನಾ 
ತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷ ನಿಪುಣನಾದ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. ನೋಟಕರನ್ನು 
ಮೈಮರೆಸುವ ಇಂದ್ರಜಾಲ ಇಲ್ಲದಿರುವ ದೃಶ್ಯ ಅವನಲ್ಲಿ ಅಸರೂಸ. ರಾಗಾ 
ವೇಶದ ಜೋರು ಪ್ರವಾಹ ಕೊಚ್ಚಿ ಹರಿಯುತ್ತದೆ ಸದಾ. ಶಿಲಾಸದೃಶವಾದ 
ಗಡುಸೂ ಅವನ ನಾಟಕದ ಕೆಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೈಗೆ ಬಾರದ 
ಕನಸು, ಮುರುಟಕೊಂಡ ಒಲವು, ನಷ್ಟವಾದ ಸಂಕಲ್ಪ ಮುಂತಾದ ಹತಾಶೆಯೇ 
ಅವನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಬಣ್ಣಿಸುವ ವಿಷಯ. ಕೊಲೆ ಆತ್ಮಹತ್ಯ ಉನ್ಮಾದ 
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ಮೊದಲಾದ ರೌದ್ರ ವಿದ್ಯಮಾನದ ಕಡೆಗೇ ಓ'ನೀಲನ ಪಕ್ಷಪಾತ. ಒಬ್ಬ 
ವಿಮರ್ಶಕನ ಎಣಿಕೆಯಂತೆ ೩೨ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವಡೆ ೧೨, ಸ್ವವಥೆ ೮, ರಭಸ 
ಮರಣ 3೬, ಹುಚ್ಚು ೮; ನಿಜವಾದ ಸಂಖ್ಯೆ ಇನ್ನೂ ಒಂಜಿರಡು ಹೆಚ್ಚೇ 
ಹೊರತು ಕಡಮೆಯಲ್ಲವೆಂದು ಎಣಿಕೆಗಾರನ ಬನ್ಸಣಿ ! ಒಟ್ಟು ನಾಟಕ ೪೭ರಲ್ಲಿ 
ಕರಾಳ ಘಟನೆ ಆಗದಿರುವುದು ೫ರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ತರುವಾಯ 
ಬಂದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ನಾಟಕಕಾರರ ನೆನಪನ್ನು ತರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಅಮೆರಿಕನ್‌. 
ಶೈಲಿ ಸುಗಮವಾಗಿಲ್ಲ; ತಡೆ ಅಡ್ಡಿಗಳನ್ನು ದಾಟಬೇಕಾಗಿ ಸಹಜ ಸೌಲಭ್ಯದಿಂದ 
ಅವನ್ನು -ದಾಟಿದೆ ಪ್ರಯಾಸಪಟ್ಟು ಹೇಗೊ ಅತ್ತಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿದಂತೆ ಭಾಸ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ಲಿಷ್ಟತೆ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಭಾವಾರ್ಥದಿಂದ ಬಂದದ್ದಲ್ಲ; ಸರಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಲಾರದ ಅಶಕ್ಯತೆಯಿಂದ ಆದದ್ದು. ಬಲು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ ಕಲೆಗಾರ 
ಓ' ನೀಲ್‌; ಆದರೂ ಅವನನ್ನು ಓದುವಾಗ ಮಳೆನೀರು ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಡುಗಟ್ಟಿರುವ 
ಜೌಗುಪ್ರಜೀಶದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಹೋದಂತೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಗತ್ತದೆ. ಅದೇನಿದ್ದರೂ 
ಅವನ ಖಯಜುತ್ತಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷ್ಯ; ತನಗೆ ಒಗ್ಗಿಬಂದ ವಚನವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು ಅಂಜಿಯೊ 
ಅಸೂಯೆಗೊಂಡೊ ಮಾರ್ಪಡಿಸಲು ಅವನು ಒಪ್ಪದಿದ್ದದ್ದು ಸರಿ. 

ಅವನ ಮಟ್ಟವನ್ನು ಇಳಿಸಿಬಿಡುವ ದೊಡ್ಡ ಕೊರತೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಒಂದು ದರ್ಶನವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಒಂದು ದಿಕ್ಕನ್ನಾದರೂ ಸೇರಿ ನಿಲ್ಲದೆ, 
ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲೂ ತರ್ಕಜಾಲದಲ್ಲೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಅಲೆದಾಡಿದ್ದು. 
ಸ್ಫೋಸಪನ್‌ ಹವರ್‌ ವಾಲ್ಟೇರ್‌ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ಮೊದಲಾದ ಹಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ, ಕಸದ ಕುಳಿಯಂತೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಯಾರೊ 
ತಂದುಹಾಕಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಸ್ತೀಕರಿಸುತ್ತಿತ್ತು; ಬಂದದ್ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ರಮಪಡಿಸಿ 

ಡ್‌ 
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ತನ್ನದನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ, ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ವಾಸ್ತವತೆ ಸ್ವಭಾವತೆ, ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಮೂಲಕಥೆಗಳ ಆಧುನಿಕೀಕರಣ, ನವೀನ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ, ತತ್ವಪ್ರಮುಖ ಸಾಂಕೇತಿ 
ಕತ್ತೆ ಪಲಾಯನ ಪದ್ಧತಿ, ಸ್ವಸ್ನದಂತೆ ತೋರುವ ಆದರ್ಶದ ಹಿಂಬಾಲಿಕೆ-. 
ಈ ಪಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅವನು ತುಳಿದ ಒಂದೊಂದಾಗಿ; ಯಾವೊಂದನ್ನೂ ದೃಢವಾಗಿ 
ಅನುಸರಿಸಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನದೇ ಆದ ಅಡ್ಡ ಹಾದಿಯನ್ನೂ ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ತನಗೋಸ್ಕರ 
ಆಲೋಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವನು ಪರರನ್ನು ಬಿಟ್ಟ. ?3 ಅವನಲ್ಲಿ ವಿಪರೀತ ಮಮತೆ 
ಯುಳ್ಳ ಹೊಗಳಿಗರು ಜೀವನದ ಮೇಲಣ ಅವನ ಚಿಂತನೆ ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾಗಿ 
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1 ‘What he intended for encounters with the inexpressibles were 


simply collisions with the badly expressed.” 
-«" ENCYCLOPAEDIA '' 


2 116 let the others do the thinking for him.” 
-F. 1014181: p. 124, 


ಗಿ Ce ¥ 
} ಭ್‌ ಡ್‌ 
ಜಾಡು? 4 
RNS RET 


೧೧೨೦ ಸಾಶ್ಚಾ ತೃ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಜರುಗಿ, ನಾಲ್ಕ ಮಜಲುಳ್ಳದ್ದಾಯ್ತು, ಎಂದು ಸಾರಿದ್ದಾರೆ. ೧) ದಿಗಂತ (| 
ದಾಜಿಯ ಸ್ವನ್ನ ಸಮಾನ ಸೌಂದರ್ಯದ ಕಂಡುಹಿಡಿಕೆ, ಅದರ ಅಸ್ತಿತ್ವದ 
ಸಮರ್ಥನೆ; ೨) ಸ್ವಂತ ನಾಡಿನ ಕುರೂಪದ ವಾಸ್ತವತೆಯ ಖಂಡನೆ; ' 
೩) ಯಥಾರ್ಥ -ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಆದರ್ಶಕ್ಕೆ ತಟ್ಟುವ ಅಪಜಯ ' 
ಅಸಖ್ಯಾತಿಯ ವಿಷಾದ ವರ್ಣನೆ; ೪) ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ನಕ್ಕೂ ಆದರ್ಶಕ್ಕೂ | 
ತೆರಪಿಲ್ಲ ಎಂಬ ನಿಜಾಂಶದ ಸ್ಪಷ್ಟ ವೀಕ್ಷಣೆ, ತತ್ರರಿಣಾಮವಾದ ವಿರಕ್ತಿ, ಮೌನ. _ 
“ ಲಾಸರಸ್‌ ನಕ್ಕ » ನಾಟಕದ ಲಾಸರಸ್‌ಫಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ, “ ವಿಚಿತ್ರ ಕ 
ನಡುಪ್ರವೇಶ *ದ ನೀನಾ ಲೀಡ್ಸಳನ್ನು ಹಾದು, “ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಳಿಗೆ ರೋದನ ಒಪ್ಪು” _ 
ನಾಟಕದ ಲ್ಯವಿನಿಯಳಿಂದ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಓ'ನೀಲನ ದರ್ಶನ, ಅಲ್ಲದೆ P 
ಡಾಂಟೆಯ 4“ ದೈವಲೀಲೆ”ಯ ನರಕ-ನಡುಲೋಕ-ಸ್ವರ್ಗವೇಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ಕ್ರಮದ ವಿಲೋಮವನ್ನು ಓ'ನೀಲ್‌ ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾನಂತೆ ಯಶಸ್ಸಿಯಾಗಿ ! ಇದೆಲ್ಲ" 
ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹದ ಟೊಳ್ಳು ಕಲ್ಪನೆ. 


ನಾನಾ ತತ್ವಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ತಡಕಾಡುವ ಹಓ'ನೀಲನ 
ಪೇಚಾಟ ಸುವ್ಯಕ್ತ. “ ಹಳೆಯ ದೇವರು ಸತ್ತುಹೋದ, ಹೊಸ ದೇವರು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ;'' “ ಯಂತ್ರದ ದರ್ಬಾರು; ಮನು ತ ಮಾನವತೆಯ ಕೆಳಗೆ 
“ ಮನುಷ್ಯನ ವಿಧಿ ಅವನ ಜೀನ್‌ ಹಾರ್ಮೋನುಗಳಲ್ಲಿ. ತಾನೇ ತನ್ನ ವಿಧಿ 
ಯಾದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಬಿಡುಗಡೆಯಿಲ್ಲ, ಪಾತಕ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದ ಆನಂತ 
ವರ್ತುಲವಿದೆ”; “ಸೋಲುವುದೇ ಬ್ರಾಾಜಡಿ”; « ಏನೇ ಬರಲಿ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಿ 
ಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿ ನಡೆಯತಕ್ಕದ್ದು”; “ ನಮಗೆ ದಂಡನೆ ಈಯುವವರು ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ನಾವೇ ದಂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ”-ಇಂಥ ಅಭಿಮತ ಬಿಡಿ 
ಬಿಡಿಯಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ ಅವನ ಕೃತಿಚಕ್ರದಲ್ಲಿ, ಅವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಸಮನ್ವಯ 
ಗೊಳಿಸಿ, ಕೋಚು ಕೊಂಕುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ, ಸಮಕಸಟ್ಟಾದ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ 
ನೋಟವನ್ನು ಆರ್ಜಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹ:ದಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಓ'ನೀಲ್‌. 
೧೯೨೦ರ ಹೊತ್ತಿಗೇ ಅವನ ಚಿತ್ತ ದುಗುಡಗ್ರಸ್ತವಾಯ್ತು; ಏನೇನು ಮಾಡಿದರೂ 
ಕೊಳೆಯನ್ನು ತೊಳೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ. ಅವನು ಎಸಗಿದ ತರ್ಕಸರಣಿಯೂ 
ಅವನನ್ನು ಸೋಲು ದ.ಃಖ ಹತಾಶೆಯ ಮೂಗೋಣಿಗೆ ಒಯ್ಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬೆಳಕುಳ್ಳ ಹೆದ್ದಾರಿಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ವಿಷಯದ ಸುತ್ತ ಚರಿಸಬಲ್ಲ 
ವಿಶಾಲಮತಿಯೂ ವಿಷಯದ ಒಳಕ್ಕೆಳಿದು ಶೋಧಿಸಬಲ್ಲ ಗಾಢಮತಿಯೂ 
ಅವಶ್ಯಕ. ಓ' ನೀಲ್‌ ಚತುರಮತಿ; ವಿಶಾಲಮತಿ ಗಾಢಮತಿ ಅವನಿಂದ ದೂರ. 
ಹಲವು ಬಲ್ಲವರಿಗೆ ಅವನು ಶಿಷ್ಯನಾದ, ಶಿಷ್ಯನಾಗಿಯೇ ಉಳಿದ, ಎಂಬುದು 
ನಿಜ. N 
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ಸಿ'ನೀಲನ ಮಹದಾಸೆಯ ಕೂಸು ಇದು. ಸ್ಟಿಲಸ್ಸನ ಒರೆಸ್ಟೀಸಿ 

ತ್ರೈರೂಪಕವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿ. ಅದರಂತೆ ಇದಕ್ಕೂ ಮೂರು ಭಾಗ. 
೧) “ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುವಿಕೆ.'' ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಅಂತರ್ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಭಾಗವಹಿಸಿದ ಎಸ್ರಮ್ಯಾನನ್‌ ಮಗನಾದ ಓಲನ್ಟೊ ದಿಗೆ ಹಿಮ್ಮರಳುತ್ತಾ 
ಸ್ವಂತ ಗೃಹಕ್ಕೆ, ಅವರ ಗೈರುಹಾಜರಿಯಲ್ಲಿ ಮನೆ ನೆಯಲ್ಲಿದ್ದವರು ಸ 
ಮಡದಿ ಕ್ರಿಸ್ಟೀನ್‌, ಮಗಳು ಲ ಲ್ಯವಿನಿಯ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಗೂಟ ಹಾರ್ದಿಕ 
ಸುಸ್ವಾ ಗತ, ಮಡದಿಯಿಂದ ಅರ್ಥಮನಸ್ಸಿನ ನಲಿವು ತೋರ್ಕೆ. ಕಾರಣ 
ಆತನ ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್‌ ಬ್ರಾಂಟನಿಗೂ ಗುಪ್ತಪ್ರಣಯ. .ಸಂಚ:ಮಾಡಿ ಸಮಯ 
ಸಾಧಿಸಿ ಕ್ರಿಸ್ಟೀನ್‌ ಎಸ್ರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ೨) “ ಬೇಟಿಗೊಳಗಾ 
ದವರು”: ತಂದೆಯ ಅಂತ್ಯದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಸಂಶಯ ಏಳುತ್ತದೆ ಲ್ಯವಿನಿಯಳಲ್ಲಿ. 
ಹುಡುಕಿ ನೋಡಿ ಗುರುತುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಅವನ ಹತ್ಯೆ ತಾಯಿಯಿಂದಲೇ 


ಆದದ್ದೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಾಳೆ. "ವ್ಯಭಿಚಾರ ಕಗ್ಗೊಲೆ ತ್‌ ದು ಷ್ಛ್ರುತ್ಯ ವನ್ನೂ 


ಹೇಸದೆ ಎಸಗಿರುವ ಕ್ರೈಸಿ ಿ ೀನಳನ್ನು ಕಂಡು ಕುರಿಗೆ ತೀರ ಅಸಹ್ಯ, ತುಂಬ 
ಕೋಪ. ಸಹೋದರನಿಗೆ ವಿಷಯ ತಿಳಿಸಿ ಅವನು ತಾಯಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಲಾತ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಳೆ. ಹೆಣ್ಣು ಹೆಂಗಸನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು 
ಯೋಧ ಓರಿನ್ನಿಗೆ ಕಷ್ಟ. ದುರುಳ ಬ್ರಾಂಟನ ಮಾತು ಬೇರೆ, ಹೊಂಚಿದ್ದು 
ಕ್ರಿಸ್ಟೀನಳೊಂದಿಗೆ ಬ್ರಾಂಟ್‌ ಇರುವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಒಳನುಗ್ಗಿ, 
ಬ್ರಾಂಟನ್ನು ಗುಂಡಿಕ್ಕಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ಸ್ರಿಸ್ಟೀನಳ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ. ಕ್ರಿಸ್ಟೀನ್‌ 
ಆತ್ಮಹತ್ಯಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ ಉಪಪತಿಯ ಹಿಂದೆ, ೩) “ ಎಲೆಕ್ಟ 
ಳಿಗೆ ರೋದನ ಒಪ್ಪು”: ಓರಿನ್ಸಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿ ನಾಶ. ವಿವಿಧ ಚಿಂತೆಗಳಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ತಳಮಳ, ಸಂಕಟ, ಭೀತಿ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೇಲಾಗಿ ತಂಜೆ ಎಸ್ರನಂತೆ 
ತಾನೂ ಆಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ಒಳಭಾವನೆ ಎದ್ದು ಆಂತರ ಳು ನ i ಗುತ್ತದೆ. 
ಸಹೋದರಿಯ ಆರೈಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನರಳಿ ವಜ ತಡೆಯ 
ಲಾರಡೆ ಒಂದು ದಿನ ವಥೆಗೀಡಾಗುತ್ತಾನೆ ಸ್ತಹೆಸ್ತದಿಂದ. ಮ್ಯಾನನ್‌ 
ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಈಗ ಲ್ಯವಿನಿಯ ಒಬ್ಬ ಳೇ; ನಿಸ ನೆನಪುಗಳು ಅವಳ ಜೊತೆಗಿರುವ 
ಭೂತ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇತ, 

ಪಾತ್ರ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಜೀವಜೈತನ್ಯವಿಲ್ಲ; ಎಲ್ಲವೂ ಕನಿ ಎಳೆದಾಡಿಸುವ 
ತೊಗಲುಜೊಂಬೆ ನಾಟಕದ ವಾತಾವರಣ ಕಡುಶೀತದಿಂದ ಕೂಡಿದಂತಿವೆ. 
ಕಥಾಸಂವಿಧಾನ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕೊಂಡಿಕೂಡಿಲ್ಲ. ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಕಾರಣಕ್ಕೂ 


ಇರಬೇಕಾದ ಸಂಬಂಧ ವಿಭಾವನಾ ಸತ್ಯ ಮೆಚ್ಚುವಂಥಾದ್ದಲ್ಲ. 


೧೧೨೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 
ಎಲ್ಮ್‌ಮರಗಳ ಕೆಳಗೆ ಬಯಕೆ 


ಕಾಲ: ೧೮೫೦; ಸ್ಥಳ: ಗ್ರಾಮಾಂತರದ ಜಮಾನು ಮನೆ, «ಅದರ 
ಮುಂದಿರುವ ಎರಡು ದೊಡ್ಡ ಎಲ್ಮ್‌ವೃಕ್ಷ ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಮಾಳಿಗೆ ಮುಟ್ಟುವಂತೆ 
ಇಳಿಯಬಿಟ್ಟು, ತಮ್ಮ ಮಡಿಲಿನಲ್ಲಿ ಮನೆ ಮಲಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿವೆ. ಯಜಮಾನ 
ಎಫ್ರೇಮ್‌ ಕ್ಯಾಬಟ್‌ ಸುಮಾರು ೭೫ ವರ್ಷದವನಾದರೂ ದೃಢಾರೋಗ್ಯದ 
ಗಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟು ಮನುಷ್ಯ, ಹೆಂಡತಿ ಸತ್ತು ೧೮ ವರ್ಷ ಸಂದಿದೆ. ಸಿಮಿಯನ್‌ 
ಪೀಟಿರ್‌ ಎಬನ್‌ ಎಂಬ ಮೂರು ಸುತರು. ಎಬನ್ನಿಗೆ ವಯಸ್ಸು ೩೬-೩೭ ಮಾರಿದೆ. 
ತಂದೆಯ ಕೊಂಡಗುಲಾಮರ ಹಾಗೆ ಮೂವರೂ ದುಡಿದು ದುಡಿದು ಬಸವಳಿ 
ದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟಿ ರುವುದು ಎಫ್ಸ್ಟೇಮಿಗೆ ಬೇಗ ಸಾವು 
ಒದಗಿ ಹೊಲ ದನಕರು ಮನೆ ಸಮಸ್ತವೂ ತಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆಂಬ 
ನಿರೀಕ್ಷೆ. 

ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಮೂರು ಭಾಗ; ಓ'ನೀಲ್‌ "ಅಂಕ ಎನ್ನದೆ. "ಭಾಗ? 
ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರತಿ ಭಾಗದಲ್ಲೂ ನಾಲ್ಕು ದೃಶ್ಯ, ದೃಶ್ಯ ವಿಭಜನೆ ಗ್ರಾಂಥಿಕ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಯಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಕಥೆಯ 
ಭಾವ ಭಾವನೆಗಳ ಸಹಜ ಮುಂಬರಿಕೆಗೆ ಕುಂದು ತಟ್ಟಿಲ್ಲ. ವಿರಚನೆ ಸ್ಕ್ರಬ್‌ 
ಗಾಲ್ಸರ್ದಿ ಮುಂತಾದವರ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೋಲುತ್ತದೆ. 

ಮೊದಲಣ ಎರಡನೆಯ ದೃಶ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟಕದ ಹಳೆಯ ವಾಡಿಕೆಯಂತೆ, 
ಸಿಮಿಯನ್‌ ಪೀಟರ್‌ ತಮ್ಮ ಕಷ್ಟನಿಷ್ಕೂರ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಸ್ಥಿತಿಗತಿ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ.  ಎಬನ್‌ ನಡುನಡುವೆ ಬಾಯಿಹಾಕಿ ಕೆಲವು 
ಸಂಗತಿ ಸೇರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಜಿಪುಣ ತಂದೆಗಾಗಿ ಮೈಮುರಿಯಾ ಕೆಲಸಮಾಡಿದರೂ 
ತಮ್ಮ ಬಳಿ ಕಾಸಿಲ್ಲ; ಕ್ಯಾಲಿಫೋರ್ನಿಯಾಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಾವೇಕೆ ಚಿನ್ನ 
ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು ಎಷ್ಟೊ ಸಾಹಸಿಗರಂತೆ? ಎಬನ್‌ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: 
“ ದುಡ್ಡಿಲ್ಲದವರು ಹೇಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀರಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ? ಅವರ ಜವಾಬು: 
“ ಕಾಲ್ನಡಿಗೆಯಿಂದ, ಇಷ್ಟುವರ್ಷ ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಸುತ್ತಾಡಿರುವುದನ್ನು ಎಣಿಕೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ನಾವು ಚಂದ್ರನನ್ನೇ ತಲಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು !  “ ನಮ್ಮ ಪಾಲು 
ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡು, ಎನ್ನಿ” ಎಂಬ ಸಲಹೆಗೆ ಅವರ ಉತ್ತರ: “ಆ ದೈತ್ಯ ಹಾಗೆ 
ಕೇಳಿದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಟ್ಟಾನೆ? ” ಅವರಿಗೆ ಊಟ ಬಷಿಸಿ ಹೊರ್ಗೆ 
ಹೋದ ಎಬನ್‌ ಮರಳಿಬಂದು, ಕ್ಯಾಬಟ್‌ ತಮಗೊಬ್ಬ ಮಲತಾಯಿಯನ್ನು 
ದಯಪಾಲಿಸಲಿರುವನೆಂದು ಸುದ್ಧಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ತಂದೆಯ ದುರುದ್ದೇಶ 
ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಈಗ ಸ್ಪಷ್ಟ: ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಏನೂ ಅವರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ಮಾಡುವುದು! 
ಸಿಮಿಯನ್‌ ನೀಟಿರ್‌ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. 


೪ 


ಎ A 


ಇತರ ಕೆಲವರು ೧೧3೩ 


& ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ತೆಪ್ಪಗೆ ತೊರೆದು ಹೋಗುವ ಇಷ್ಟ ಎಬನ್ಸಿಗೆ ರುಚಿಸದು. ಅದು 
ನಿಜವಾಗಿ ತನ್ನ ಅಕ್ಕರೆಯ ತಾಯಿಯದು; "ಫ್ರೇಮ್‌ ಅವಳನ್ನು ಮರುಳು 
* ಮಾಡಿ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಅವನಿಂದ ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳ ದಿದ್ದಕೆ 
* ತಾಯಿಗೆ ದ್ರೋಹ, ತನಗೂ ಅನ್ಯಾ ಯ. ಮಾತೆಯ ಮೇಲೆ ಮಮತೆ ಆಸ್ತಿ ಯ 
ಮೇಲೆ ಮೋಹ ಎರಡೂ, ಅವನಲ್ಲಿ ಸ ಪ್ರಬಲ. ಅಣ್ಣ ಂದಿರು ತಂದೆಗೆ ಹೇಳಿ 
' ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ. ಕೂಲಿಕೇಳದ ಆಳು ಕಳಚಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರಲ್ಲವೆ ಎಂದು 
ಸ್ತ ಕ್ಯಾಬಟ್ಟನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು; “ ನಡೆಯಿರಿ; ಚಿನ್ನ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳಿ ಚೀಲ ಭರ್ತಿ!” 
ಎಂದು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಾನೆ. “ನಿನಗೂ ಒಂದಿಷ್ಟು ಕಳಿಸುತ್ತೇವೆ” ಎಂದು 
* ಅವರ ಮರುಹಾಸ್ಯ, “ನನ್ನ ಶಾಸ ನಿಮ್ಮ ನೆತ್ತಿಯಲ್ಲಿರಲಿ!” ಎಂಬುದು 
| ಎಫ್ಟೈೇಮನ ಬೀ ಕಾಡಿಗೆ. 
|. ಎಲ್ಮ್‌ ಹೇೌ್ತದಿತ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ ಸುಮಾರು ೩೮ ವಯಸ್ಸಿನ 
ತ್ತ ಅಬ್ಬಿ ಪಟ್ಟಿ ಮ್‌, ಎಫ್ಟ್ರೇಮ್‌ ಕ್ಯಾಬಟ್ಟನ ಹೊಸ ಭಾರೈ. ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು 
p ವಿಬನ್ನಿಗೆ ವಿರೋಧ ರಾಗಾನೇಶದ ಒಳತೋಟ. ಜು ಜಾಗವನ್ನು 
' ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದಾಳೆ ಎಂಬ ಕ್ರೋಧ; ಆಸ್ತಿಗೆ ಪಾಲುದಾರಳೊ ಪೂರ್ಣಗ್ರಾಹಕಳೊ 
1 ಆಗಿದ್ದಾಳೆ ಎಂಬ ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚು;  ಕ್ಯಾಬಟ್ಟನ ಕೆಟ್ಟ ಹಂಚಿಕೆಗೆ ಬಲಗೈ 
4 ಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ ಎಂಬ ದ್ವೇಷ; ಸಮವಯಸ್ಸಿನ ಅಆಕರ್ಷಕಿಯ ಮೇಲಣ 
3 ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಲೈಂಗಿಕಾಸಕ್ತಿ. ಹಲವು ಪುರುಷರೊಂದಿಗೆ ಸಂಪರ್ಕವಿರುವ ಒಬ್ಬ 
4 ತರುಣಿಯ ಸಹವಾಸವುಂಟು ಎಬನ್ಸಿಗೆ; ಆದರೆ ಈಗ ಅಬ್ಬೀ ಮುಂದೆ ಅವಳಲ್ಲ. 
' ಮೋಹವನ್ನು ಮರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ದ್ರೇಷವನ್ನೆೇ ಕಾರುತ್ತಾನೆ. ವಯಸ್ಸು ಸಮಾನ 
' ವಾದರೂ ಅವನಿಗಿಂತ ಅಬ್ಬೀ ಎಷ್ಟೊ ಜಾಣೆ. ಹೊಲಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತ 
* ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತ ದಿವಸ ಕಳೆಯುವುದು ಕ್ಯಾಬಟ್ಟನ ದಿನಚರಿ; 
* ಎಷ್ಟೊ ರಾತ್ರಿ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲೇ ಅವನಿಗೆ ಶಯನ. ಹೀಗಾಗಿ ಎಬನ್‌ ಅಬ್ಬೀ 
* ಒಟ್ಟ ಟ್ರಗಿರುವುದಳ್ಕೆ ಹೇರಳ ಅವಕಾಶ. ಅವಳಿಗೆ ಅವನಮೇಲೆ ನಿಜವಾದ ಪ್ರೇಮ, 
p- ಬಲವಾದ ಪೆ ರೀಮ. ಹಾವಭಾವದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಮುಗ್ಧನನ್ನಾಗಿಸಿ, ದೈಹಿಕ 
3 ಪ್ರಕೃ ತಯ ಪ್ರತಿಭಟಸುವವರಾರು, ಪ್ರತಿಭಟಸುವುದೇತಕ್ಕೆ, ಇತ್ಯಾದಿ 
[ Koos ಅವನಲ್ಲಿ ಕಾಮನೆ ಕೆರಳಿಸಿ ಮಾತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನಗೆ 
| ಪ್ರೀತಿ, ನಾನೇ ಈಗ ನಿನ್ನ ಮಾತೆ!” ಎಂಬ ಕುಯುಕ್ತೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು 
[4 ತನ್ನವನನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಎಫ್ರ್ರೇಮನ ಪಶ್ಚಿ ಅಳಿದಂದಿನಿಂದ ಬೀಗ 
೫ ಹಾಕಿದ್ದ ಅವಳ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲೇ ಅವರಿಬ್ಬರ ಸರಸ ಸಲ್ಲಾಪ! 

3 ತನಗೊಬ್ಬ ಸುತನನ್ನು ಹೆತ್ತು ಕೊಟ್ಟಿರಿ ಆಸ್ತಿ ಆ ಮಗುವಿನದು ಎಂಬ 
4 | ಭಾಸೆ ಕ್ಯಾಬಟ್ಟಿ ದ a: ಅಬ್ಬೀಗೆ ರು ಅಬ್ಬೀ ತನ್ನ ನಲ್ಲೆ, ಆದ್ದರಿಂದ 
4 ಆಸ್ತಿ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ತನ್ನದೇ, ಎಂಬ ಉಲ್ಲಾಸ ಎಬನ್ನಿಗೆ. ಹನ್ನೆರಡು 


೧೧೨೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಮಾಸ ಸವೆಯುತ್ತದೆ. ಅಬ್ಬೀಗೆ ಒಂದು ಗಂಡು ಕೂಸು. ಕ್ಯಾಬಟ್ಚಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗ 
ಸಿಕ್ಕಿದಷ್ಟು ಆನಂದ. ಆಸ್ತಿಗೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪಾಲುದಾರ ಬಂದನೆಂಬ ಚಿಂತೆ 
ಎಬನ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರೂ, ತನ್ನನೇ ಹೋಲುತ್ತಿದೆ ಶಿಶು ಎಂಬ ಸಂತೋಷ 
ಅವನಿಗೆ. ಜನನೋತ್ಸವದ ಸಮಾರಂಭ. ಹಜಾರದಲ್ಲಿ ಗಂಡಸರು ಹೆಂಗಸರ" 
ನೆರವಿ. ಸಂಗೀತ, ನೃತ್ಯ, ಪಾನ. ಸತ್ಯವೃತ್ತಾಂತ ಜನರಿಗೆ ಗೊತ್ತು. 
ಕ್ಯಾಬಟ್ಟಿ ನಿಗೆ ಕೇಳಿಸದಂತೆ ತಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲೇ ಅಣಕವಚನ ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಗಹಗಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕ್ಯಾಬಟ್‌ ಮಹಡಿಗೆ ಆಗಾಗ ಹತ್ತಿಹೋಗುತ್ತ ಅವಕಾಶ 
ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ ಅವರ ಅವಹೇಳನಕ್ಕೆ. ಎಬನ್ನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ, “ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೂಡುವೆನೆಂಬ ಭರವಸೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ನನಗೊಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ಇನ್ನು ನನ್ನ ಸೈ ಮೇಲೆ, ನಿನ್ನ ಕ್ಳೈ ಕೆಳಗೆ!” ಎಂದು 
ಮೂದಲಿಸುತ್ತಾನೆ ಹಿಗ್ಗಿ ನಿಂದ. ಎಬನ್ಸಿಗೆ ವಿಸರೀತ ಉಮ್ಮಳ. ತನ್ಪಿಂದಲೂ 
ಎಫ್ಲೈ(ಮನಿಂದಲೂ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಕದ್ದು ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಎಂಥ ಉಪಾಯ 
ಹೂಡಿದಳು ಈಕೆ; ಗರ್ಭಧಾನದ ಸಾಧನವನ್ನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ವಂಚಕಿ--ಇಂಥ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಅರೆಹುಚ್ಚನಾಗಿ, ಅಬ್ಬೀ ಬಳಿಗೈದಿ, 
ಅವಳನ್ನು ಬೈದು ದಬ್ಬಿ, ತಾನೂ ಕ್ಯಾಲಿಫೋರ್ನಿಯಾಕ್ಕೆ ತೆರಳುತ್ತೇನೆಂದ 
ಗರ್ಜಿಸಿ, ಹೋಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ಹೊರ ಗೇಟಿನ ಹತ್ತಿರ. ಕ್ಯಾಬಟ್‌ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಬಿರುಸುಮಾತು. ಎಬನ್‌ “ಮಗು ನಿನ್ನದಲ್ಲ, 
ನನ್ನದು » ಎಂದು ನುಡಿದು, ಜರುಗಿಕೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ವರದಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕ್ಯಾಬಟ್‌ ಅವನ ಕುತ್ತಿಗೆ ಕಿವುಚಿ, ನೂಕಿ, ಅವನನ್ನು 
ಹಸಲೆಗೆ ಬೀಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಬ್ಬೀ ಮಹಡಿ ಇಳಿದು 
ಓಡಿಬಂದು ಜಗಳ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಉನ್ಮತ್ತ ರೋಷದಿಂದ ಜಡನಾದ ಕ್ಯಾಬಟ್‌ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ತನ್ನ ಶರಣಾದ ದನಗಳ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಗೆ. 

ಅಬ್ಬ ಮಂಡಿಯೂರಿ ಮೊಕರೆಯಿಡುತ್ತಾಳೆ. ತನಗೆ ಬೇಕಾದವ ಎಬನ್‌ 
ಒಬ್ಬನೇ, ಅವನ ಮೇಲಣ ತನ್ನ ಪ್ರೇಮ ನಿರ್ಮಲವಾದದ್ದು ನಿಶ್ಚಲವಾದದ್ದು, 
ಅದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಾನು ಏನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧ, ಎಂದು ಅವಳ 
ಹೇಳಿಕೆ. “ನೀನು ಹೋಗಲೇಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು” 
ಎನ್ನು ತ್ತಾಳೆ. ಎಸ್ಸಿ ಗೆ ಇನ್ನೂ ಅನುಮಾನ, “ ಕೂಸು ತಾನೆ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುರಿ: 
ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲವೆನ್ನಿ ಸುತ್ತೇನೆ! » ಎಂಬ ವಿಪರೀತ ವಾಕ್ಯ ಏಳುತ್ತಡೆ ಕಟ್ಟೊಲುಮೆ 
ಯಿಂದ ಹುಚ್ಚಳಾದವಳ ಬಾಯಿನಿಂದ. ಮಾತಾಡದೆ ಎಬನ್‌ ಸಜ್ಜುಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಪಯಣಕ್ಕೆ. ದಿಕ್ಕುತೋಚದ ಅಬ್ಬೀ ಆ ನಿಶಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಶುವಿನ 
ಮೇಲೆ ದಿಂಬಿಟ್ಟು ಅವುಕಿ ಅದರ ಪ್ರಾಣ ಕಳೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎಬನ್ನಿಗೆ 
“ ಕಂಡೆಯಾ ನನ್ನ ನಿಜ ಪ್ರೇಮವನ್ನ |” ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಅವನಿಗಾದರೊ ತನ್ನ 
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ಆತರ ಕೆಲವರು ೧೧೨೫ 


ಮಗನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದಳಲ್ಲ ಎಂಬ ಖೇದ, ಕೋಪ. ಕೊತ್ವಾಲನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸುತ್ರೇನೆಂದು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಪೊಲೀಸುಶಾಣೆಗೆ. ಅಬ್ಬೀ ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ 
ಆನಂತರ ಬಂದ ಕ್ಯಾಬಟ್ಚಿಗೆ ತನ್ನ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾಳೆ, ಅವನೂ 
ಕೊತ್ತಾಲನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವ ಮಾತನ್ನು ಎತ್ತಿದಾಗ, “ಬೇಡ, ಎಬನ್‌ ಆಗಲೇ 
ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ? ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಕ್ಯಾಬಟ್ಟಿಗೆ ಅವಳ ಮೇಲೆ ಒಂದು 
ಕ್ಷಣ ಉತ್ಕಟ ಪ್ರೇಮ. “ನೀನು ನನ್ನನ್ನೇ ನೆಚ್ಚ ಕ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದಿದ್ದಕೆ ನಾನು 
ಪೊಲೀಸರಿಗೆ ದೂರು ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಎಬನ್ನನ ಪ್ರವೇಶ. 
ಕ್ಯಾಬಟ್‌' ತಾನು ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ: “ಈ ಮನೆ 
ಆಸ್ತಿ ಸಂಸಾರ ಎಲ್ಲವೂ ರೋಸಿಹೋಗಿದೆ ನನಗೆ. ೭೬ ವರ್ಷದವನಾದರೇನು, 
ನನ್ನ್ನ ತ ಇನ್ನೂ ಕಸುವಿದೆ. ನಾನೂ ಕ್ಯಾಲಿಫೋದ್ನಿ ಿಯಾಕ್ಕೈ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ದನಕರು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಗೊಂತಿನಿಂದ ಬಿಚ್ಚಿ ಹೊಡೆದುಳಳಿಸಿದ್ದೆ (ನೆ ಮುಟಿ 
ಕಣಜ ಮನೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಿಚ್ಚಿಡುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಜ್‌ 
ಇದೊ, ನನ್ನ ಪಯಣದ ದ್ರವ್ಯ ಇಲ್ಲಿದೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ಅಡಿಗೆಮನೆಯ 
ನೆಲಗೂಡಿನ ಮುಚ್ಚಳ ತೆಗೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಬರಿದು. ಎಬನ್‌ ಅವನಿಗೆ 


3 ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ಆ ಹಣವನ್ನು ನಾನು ಸಿಮಿಯನ್‌ ಪೀಟರ್‌ರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 


ಆಸ್ತಿಯ ಅವರ ಪಾಲನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡೆ.” 


ಎಬನ್‌ ಅಬ್ಬೀಗಳ ನಡುವೆ ವಾಗ್ವಾದ. ಅವಳ ಕ ೈತ್ಯಸ್ಕೈ ತಾನೂ 
ಉದ್ದಿಷ್ಟ ಸಹಾಯಕ, ಎಂದು ಅವನ ವಾದ. ತಾನೊಬ್ಬಳೆ ಹಂತಕಿ, ಎಂದು 
ಅವಳ ಛಲ, ಕೊಂದವಳು ಆಕೆ, ದಿಟ; ಆದರೆ ತನ್ನ ಆಸ್ತಿ ಕಸಿದು 


೫" ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅವತರಿಸಿದ ಈ ಶಿಶು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಒಳಿತಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು, ಎಂದು 
' ಒತ್ತಿಹೇಳಿ ಅವಳನ್ನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದ ತಾನು ಪೂರ್ವಭಾವಿ ಕೊಲೆಗಾರನಲ್ಲವೆ, 


ಎಂದು ಅನನ ಚಿ ಕೊನೆಗೆ ಇಬ್ಬರೂ ಕೈಕೈ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಪೊಲೀಸರ ಜೊತೆ ತೆರಳುತ್ತಾರೆ. 


ಎಫ್ಸೈ (ವರ್‌ ಕ್ಯಾಬಟ್‌ ಏಕಾಕಿ. ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆಸ್ಕಿ ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದೆಲ್ಲಿಗೆ? ಮನೆ ಭದ್ರ Rye PS ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿ 
ಜಗವ ಆಕಳುಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಸುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 


4 ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ನಡೆದದ್ದೆ ಲ್ಲನನ್ನೂ ಕಗ 


ಕರಾಳವೂ ಅಸಹ್ಯವೂ ಆದ ವ್ಯ ವಹಾರಗಳಿದ್ದರೂ ಪಾತ್ರಗಳು ಜೀವಂತ 


| ವಾಗಿವೆ. ಪ್ರಯತ್ನ ನಟ್ಟು ಎಬ್ಬಿ ಸದ. ಪರಸ್ಥಿತಿಗಳಿದ್ದರೂ ರಾಗಾವೇಶ ಭೀಕರ 


3 ಕಮ್ಯವಾಗಿದೆ. 
) 
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೧೧೨೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಐಸಿನವನ ಆಗಮನ 


ಕಾಲ: ೧೯೧೨, ಸ್ಥಳ: ಹ್ಯಾರಿ ಹೋಪ್‌ ಇಟ್ಟಿ ರುವ ಅಗ್ಗದೆ ಬೆಲೆಂ | 
ಜಿನ್‌ ಅಂಗಡಿ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವವರೆಲ್ಲ ಯಾವುದೊ ಅಸ! ನಡೆಸಿ ಪೊಲೀಸರ 
ಕೈಯಿಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಳಿದಾಡುವ ಕೀಳು ಮಂದಿ. ೬8 
ವರ್ಷದ ಲಾರಿ ಸ್ಲೇಡ್‌ ಅವರ ಮುಂದಾಳು. ಹಿಂದೆ ಅವ ನೊಬ್ಬ ಅನಾಯ ' 
ಕತೆಯ Lo ವಿಪ್ಲವಕಾರಿ. ಅಂಥ ತತ್ವಗಳೆಲ್ಲ ಈಗ ತನ್ನಿಂದ ದೂಠ | 
ಎಂದು ಅವನ ಸಾರಿಕೆ. ವಾಚಾಳಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಗುಂಪಿಗೆ ಅವನದ್ದೇ ಚ್ಚ | 
ಭಾಷಣ. ಕುಡಿತದಲ್ಲಿ ಲೀನರಾಗಿರುವವರಿಗೆ ಅವನು ಮಾತಾಡಿದರೂ ಒಂದಡಿ ' 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರೂ ಒಂದೆ. ತನ್ನ ಬದುಕಿನ ಮಹೋಡ್ಡೇಶ ನಿರರ್ಥಕವಾಗಿರು ' 
ವುದರಿಂದ ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾದಿರುವುದೊಂದೇ ತನ್ನ ಕೆಲಸವೆಂದು ಸ್ಲೇಡ್‌' ' 
ಒರೆಯುತ್ತಾನೆ. | 

ಹಿಕ್ಕಿ ಎಂಬಾತನ ಆಗಮನ. ಉಕ್ಕು ಕಬ್ಬಿಣಾದಿ ಸರಕಿನ ವರ್ತಕ 
ದಳ್ಳಾಳಿ ಆತ. ಹ್ಯಾರಿ ಹೋಪ್‌ ಅವನ ಸ್ನೇಹಿತ. ಪಾನದಂಗಡ್ಗಿಯಲ್ಲಿ | 
ನೆರೆಯುವ ಗುಂಪಿಗೂ ಅವನು ಸ್ನೇಹಿತ. ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಎರಡು ಬಾರಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ | 
ಭೇಟಕೊಟುು, ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹಣ ಡಿ ಆಪ್ತ ನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ, | 
ಈ ಸಾರಿಯಾದರೊ ಅವನ ತರಹೆ ಬದಲಾಯಿಸಿದೆ. "ಈಗ ಅವನೊಬ್ಬ ನೀತಿ | 
ಸುಧಾರಕ. ಆ ಕಸಬಿಗೆ ಹೊಸಬನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಆವೇಶಪೂರ್ಣ 
ಉತ್ಸಾಹ. ಅಂಗಡಿಯ ಗಿರಾಕಿಗಳನ್ನು ಪರಿಷ್ಕರಿಸುವ ತವಕದಿಂದ ಉಪದೇಶ 
EA ಮಾಡುತ್ತಾನೆ; ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೂ ತಕ್ಕ ಬುದ್ಧಿವಾದ ಹೇಳುವ ಪ್ಪ ಪ್ರಯತ್ನ 
ದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ಅವರಿಗೆ ಅದಿಲ್ಲ ತೀರ ಅರುಚಿ; ಒಪ್ಪದೆ ವಿರೋಧಿಸು! 
ತ್ತಾರೆ ಶಕ್ತಿನಾರಿ. ಹಿಕ್ಕಿಗೆ ವ್ಯಾಕುಲ; ಅಂಗಡಿಯ ದರ ಕಡುಶೀತ' 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೆಂಡ ಕುಡಿಸಿ ತಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಹಿಕ್ಕಿ ಎಲ್ಲಿ, ಪಾದ್ರಿಯಂತೆ! 
ಗಳಹುವ ಈ ಹಿಕ್ಕಿ ಎಲ್ಲಿ? ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 


ಆಗ ಜಕ್ಕಿಯಿಂದ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯ ಶ್ರುತಪಡಿಕೆ, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ಅವನು ಈಗತಾನೆ ಕೊಂದು ಬಂದಿದ್ದಾನಂತೆ! ಕೊಲೆಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವಳ ಮೇಲೆ ತನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೇಮ; ಅವಳಿಗೂ ತನ್ನ | 
ಮೇಲೆ. ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೇಮ, ಆ ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯದಿಂದಲೇ 'ಅವಳಿಗೆ ಬೊ] 
ಯಾತನೆ. ಯಾತನೆಯನ್ನು ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಅವಳು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿದ್ದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ನೋಡಿ, ತನ್ನಿಂದ ಅಂಥ ನರಳಾಟದ ಪಾಡು ಅವಳಿಗಾಯ್ತು ಎಂಬ 
ತೀವ್ರ ಸಶ್ಟಾತ್ಮಾಸ ಅವನನ್ನು ಬಾಧಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು ಪಶ್ಚ್ರಾತ್ತಾ ಸದ ಫಲವಾಗಿ 
ತನ್ನ ಮೇಲೆಯೇ". ಅವನಿಗೆ ದ್ವೇಷ. ಹಾಗು ತನಗೆ. ಅಂಥ ಮನೋಭಾ 

ಡಾ ¢ 


ಇತರ ಕೆಲನರು ೧೧೨೭ 


ನ ವಥೆಗೈೈಯದೆ 


ಉಂಟುಮಾಡಿದಳಲ್ಲವೆ ಎಂದು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅವಳನ 
ಅವನಿಗೆ ಗತ್ಯಂತರವಿರಲಿಲ್ಲ ! 

ದಂಗುಬಡಿದವರಂತೆ ಮಂದಿ ಅವಾಕ್ಕಾಗುತ್ತಾರೆ ತುಸುಹೊತ್ತಿನ 
ತರುವಾಯ ಹಿಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ಸಂತೈಕೆ ತಂದುಕೊಡುತ್ತಾನೆ, “ ಆಯ್ಕೊ, 
ಯಾವುದೊ ಭ್ರಾಂತಿಗೆ ವಶನಾಗಿ ಹುಚ್ಚುಹ:ಜ್ಬಗಿ ಏನೇನೊ ಆಡಿಬಿಟ್ಟಿ, 
ಉಮ್ಮಳಿಸದಿರಿ. ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲ ಹುಕ್ಕಾ ಸೇದುತ್ತಿರುವ ಪುರುಷನ ಅರ್ಧ 


ಎಚ್ಚರದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸುಳಿದು ಮರೆಯಾಗುವ ಬರಿಗನಸು!” ಜನರು 
“ ಉಸ್ಸಪ್ಪ, ಬದುಕಿಡೆವು” ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಸಡಗರಿಸಿ ತಿರುಗುತ್ತಾರೆ 
ಕುಡಿತಕ್ಕೆ. 


ಹಿಕ್ಸಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ನಡೆದು ನೇರವಾಗಿ ಪೊಲೀಸು ಶಾಣೆಗೆ ನುಗ್ಗಿ, ಹೆಂಡತಿ 
ಹಂತಕ ತಾನೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು, ಕಾನೂನಿಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು 
ಅರಿತು ಗುಂಪಿಗೆ ಪುನಃ ತಬ್ಬಿಬ್ಬು. ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬ ಆತ್ಮಹತ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 


ತ್ತಾನೆ. ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಸರಿಯುತ್ತಾರೆ ಉಳಿದವರು, ಲಾರಿ ಸ್ಲೇಡ" ವಿನಾ. 


' ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರುವ ಅವನಿಂದ ಈ ಉದ್ಗಾರ: ಹಿಕ್ಕಿಯಿಂದ ಮೃತ್ಯುಪಂಥಕ್ಕೆ 


ದಿಟವಾಗಿ ಮತಾಂತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವ ನಾನೊಬ್ಬನೇ. ನನ್ನ ಹೇಡಿ ಹೃದಯದ 


ಬ 
ತಟ್ಟಿ ತಳದಿಂದ ಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಈಗ,” 
೪. ವಿಲಿಯಂಸ್‌ 


ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಯೂಜೀನ್‌ ಓ'ನೀಲನ ಹೆಸರಾದಮೇಲೆ ಕೇಳಿಬಂದ ಹೆಸರು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಟಿನೆಸ್ಸಿ ವಿಲಿಯಂಸ್‌ (ಹು, ೧೯೧೪) ಒಂದು ಅವನ ಪೂರ್ಣ 
ನಾಮಥೇಯ ಟಾಮಸ್‌ ಲೇನಿಯರ್‌ ವಿಲಿಯಂಸ್‌. ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಹಲವು 
ಚಾಕರಿ ಹಿಡಿದು, ಅಸ್ಟಿಸ್ಟು ಹಣ «ಗಳಿಸಿ, ಇಯೋವಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಕ್ಕೆ 
ಹೋದ. ರಾಕ್‌ಫೆಲರ್‌ ಪುದುವಟ್ಟಿನಿಂದ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಡಾಲರ್‌ ವೇತನ 
ಅವನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು; ಅವನು ಒಂದು ನಾಟಕ ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ವೇತನದ 
ನಿಬಂಧನೆ. ಹಾಗೆ ರಚಿತವಾದ ರೂಪಕದ ಹೆಸರು “ ಜೀವದೂತರ ಕಾಳಗ? 
(೧೯೪೦). ಅದನ್ನೇ ವಿಲಿಯಂಸ್‌ ತಿದ್ದಿ ಬದಲಾಯಿಸಿ, “ ಆರ್‌ಫಿಯಸ್ಸ್‌ 
ಇಳಿತ” ಎಂಬ ಅಂಕೆತ ಕೊಟ್ಟು, ೧೯೫೭ರಂದು ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ತಂದ, ಹೊಟ್ಟಿ 
ಪಾಡಿಗಾಗಿ” ಸಣ್ಣ ಕಥೆ ಬರೆಯುವ ಕೃಷಿ ಕಡಮೆಯಾಗಿ ನಾಟಕರಚನೆ ಅವನ 
ವೃತ್ತಿಯಾಯ್ತು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ. ೧೯೪೫ರಲ್ಲಿ ರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದ “ಗಾಜು ಮೃಗನಿಲಯ? 


1 Larry Slade: “Be gad, 1 am the only real convert to death 
Hickey made here. From the bottom of my coward’s heart, I mean 


that now.” 
~EuGENE O°NziLL: ‘‘ The Iceman Cometh '' 


೧೧೨೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ವಿಮರ್ಶಕ ಸಂಘದ ಬಹುಮಾನ ಪಡೆದು, ಕವಿಗೆ ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾನದ 
ಮುಖ್ಯ ನಾಟಿಕಕಾರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೆಂಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ ತಂದುಕೊಟ್ಟಿತು. ೧೯೪೭ 
ರಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದ ಅವನ "" ಬಯಕೆ ಹೆಸರಿನ ಬಸ್ಸು” ಬಲು ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯ 
ನಾದ ಪುಲಿಟ್‌ಸರ್‌ ಪಾರಿತೋಷಕಕ್ಕೆ ಅರ್ಹ ವೆಂದೆನ್ಸಿ ಸಿತು. ೧೯೫೧ರಲ್ಲಿ ಹೊರ 
ಬಂದ.“ ನ್ಭೆಜ ಕೇಮಿನೊ” ಕೃತಿಸ್ತಪ್ನ ಪ್ರಮುಖ ವಿದ್ಯಮಾನದ ಬಳಕೆಯನ್ನು 
ಕೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ೧೯೫೫ರ "" ಕಾದ ತಗಡು ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲಣ 


ಬೆಕ್ಕು” ಅವನಿಗೆ ಪುಲಿಟ್‌ಸರ್‌ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿತು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ. 


೧೯೫೮ರಲ್ಲಿ “ ಕಳೆದ ಬೇಸಗೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ? ಎಂಬ ನಾಟಕ ರಚಿಸಿ; 
“ತೋಟದ ಜಿಲ್ಲೆ ? ಎಂದು ಅಂಕಿತ' ಬದಲಾಯಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ. 
ಅಸ್ಟರೊಳಗೇ ವಿಲಿಯಂಸನ ವಿಕಟ ಲೈಂಗಿಕ ಚಿತ್ರಣದಿಂದ ಕೋಪವೆದ್ದಿದ್ದ 
ಜನತೆಗೆ ಈ ನಾಟಕ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕಿಗೆ ಎಣ್ಣೆಯಾಯ್ತು. ವೈಪರೀತ್ಯಗಳ 
ವರ್ತಕನೆಂದು ಅವನನ್ನು ದೂರತೊಡಗಿದರು. ತನ್ನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ 
ತೋರಿಬರುವ ಆಗುಹೋಗು ಜನರ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಆಗುಹೋಗೇ 
ಹೊರತು ವಿಕಾರ ಕಟುಕ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದಾದುವಲ್ಲ ಎಂದು ವಿಲಿಯಂಸನ 
ಸ್ವಸಮರ್ಥನೆ. ಹೊರಗೆ ನಯನಾಜೂಕಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ ಮಂದಿಯ ಎದೆ 
ಯೊಳಗೆ ಮನುಷ್ಯನ ಪುರಾತನ ಸ್ಥಿತಿಯ ಸಹಜಪ್ರಕೃತಿಗಳ ನಿರಂಕುಶಾಧಿಕಾರ 
ಜರುಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಒಣಮಾತು ಆಡಿದರೆ ಬಂದದ್ದೇನು? 
ಅಡೆಂತಾದರೂ ಇರಲಿ, ಅವನ ನಾಟಕ ಬಿರುಸು, ಉಗ್ರ, ಕೋಮಲ ಜಾಯ 
ಮಾನದವರಿಗಲ್ಲ, ಎಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದ. 

ಸಮರ್ಪಕ ನಾಟಕೀಯತೆ, ತಂತ್ರನೈಪುಣ , ಉಕ್ತಿ ಪ್ರೌಢಿಮೆ, ನೂತನ 
ಸಹಾಯೋಸಕರಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವ ಚಾತುರ್ಯ, ಪ್ರಭಾವಯುಕ್ತ ವಾತಾವರಣ 
ನಿರ್ಮಿಸಬಲ್ಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಅವನೊಬ್ಬ ಉಚ್ಚಮಟ್ಟದ 
ಕನಿ, ಅನನ ಭಾಷೆ ರಸವತ್ತು, ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ, ಭಾವವನ್ನು ಹೊರಸೆಳೆಯುವ 
ಮೋಹಕ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದು, ಬಲಿಷ್ಠ ; ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ನಾಟುನುಡಿಯ 
ಸ್ವರೂಪ, ಉದಾಹರಣೆ: “ರಂಗಮಾಂತ್ರಿಕನೂ ನಾನೂ ವಿರೋಧಿಗಳಲ್ಲ; 
ಅವನು ಸತ್ಯದ ತೋರ್ಕೆಯಿರುವ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ನಿಮಗೆ, ನಾನು 
ಭ್ರಾಂತಿಯ ಹಿತವೇಷ ಧರಿಸಿರುವ ಸತ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೆ ೫3 ,ವಾಸ್ತವತಾ 


ನಾಟಕಕಾರರನ್ನು ಕುರಿತು: “ ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳು ಅವರಿಗೆ ಭಂಗತಂದುವು, 


1 Tom Wingfield: “I am not the opposite of the stage magician; 
he gives you illusion that has the appearance of truth; I give you truth 
in the pleasant disguise of illusion.’ 


-TENNESsEE WILLIAMS : "" The Glass Menageriq.” 
yr 


re 
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ಇತರ ನೆಲವರು ೧೧೨೯ 


.. ಅಥವಾ ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಅವರು ಭಂಗವಾದರು.”! “ನಾನು ಚಂದ್ರ 
. ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ, ಇನ್ನೂ ಬಹಳ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಜಿ--ಏಶಕ್ಕೆಂದರೆ 
ಎರಡು ಸ್ಥಳಗಳ ನಡುವಣ ಅತ್ಯಂತ ದೂರ ಕಾಲ.” ಫದಥೋರಣೆ ಕೆಲನೆಡೆ 
| ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಬಿಗಿಯನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡರೂ ನೇಪಥ್ಯ ಸಂವಾದದ ನುಡಿ ಸಡಿಲ 
' ವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಕಳೆದುಕೊಳು ವುದಿಲ್ಲ. ವಿಲಿಯಂಸ್‌ ನುಡಿಮಲ್ಲನೂ ಹೌದು, 


ಜಾ ನುಡಿಜಾಣನೂ ಹೌದು. 


ಅವನ ದೃಷ್ಟಿ ಇದು : ನಾಗರಿಕರೆಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಜನರೆಲ್ಲ ಈಗ 
ಪ್ರಾಸಂಚಿಕತೆಗೆ ಮಾರುವೋಗಿದ್ದಾರೆ. ನೀತಿ ಧರ್ಮ ಪಾಂ ಮಾರ್ಥಿಕತೆ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಜಾಗವಿಲ್ಲ; ಆ ಶಬ್ದಗಳೇ ಐಹಿಕ ದೈಹಿಕ ಆಸಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಲೀನ 
ರಾಗಿರುವ ಈ ಮಂದಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗವು. ಸಾವತಾಜಿಕ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಟರ 
ಅವರು ನಯ ವಿನಯ ಹೊಂದಿಕೆ ಅಂದ ಏನನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿದರೂ ಅದು ಕೇವಲ 
ಬಾಹ್ಯ ನಟನೆ, ಸ್ವಭಾವಜನ್ಯ ವಾದದ್ದಲ್ಲ. ಅವರ py ಸ್ವಾರ್ಥ ಸಾಥನ, 
& ಕಾಮಲೆ, ಅರ್ಥ ನಿಪಾಸೆೆ "ದೈತ್ಯ ಧಾರ್ಟ್ಯ್ಯ್ಯ, ಕ್ರೌರ್ಯ. ಮುಂತಾದ 
ಹೆಳೆಮಾನವನ ಪ್ರಲೋಭನೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿವೆ. ತ ಗೆದ್ದು ಹತೋಟ 
ಯಲ್ಲಿಡುವ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಹೋಗಲಿ, ಎದುರಿಸುವ ಇಷ್ಟ ಕೂಡ ಅವರಿಲ್ಲ. ಅವನ್ನು 
ಸಲೀಸಾಗಿ ಹರಿಯಗೊಡುವುದೇ ಅವರಿಗೆ Bd ಭವಿಷ್ಯ ಇಲ್ಲ 4. 
ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಕೋರಿಕೆ ಹಂಬಲ ಧನ್ಯತೆ ಕ ಮುಟ್ಟ 
ಬೇಕಾದ ತಾಣದಲ್ಲಿ ಶೂನ್ಯ ವೇ ತುಂಬಿರುವಾಗ, ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಉಳಿದಿರು : 
ವುದೇನು? “ ಹತಾಶೆಯ ದುರ್ಥೈಶ್ಯ-ನಗದು ಕೊಕ್ಳದೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿ ನಗದು 
ಕೊಕ್ಕವಿಲ್ಲದೆ ಲರ ಮನುಷ್ಯರು ಪಶುಪ್ರಾಯರಾಗದೆ ಬೇರೆ ದಾರಿಯಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಆ ದಾರಿ ಹಿಡಿದರೂ ಸಾರ್ಥಕ್ಯ ಆಗುತ್ತದೆಯೆಂದು ನೆಚ್ಚಲಾಗದು. 
ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಅಪಜಯ ಹೆಚ್ಚೇ ವಿನಾ ಜಯವಲ್ಲ-- ಆದ್ದರಿಂದ ಮನೆ ಮನೆಯೂ 
ಬ್ರಾ 3ಜಡಿಯ ಕಣ, 

ವಸ್ತುಸಂವಿಧಾನ ಪಾತ್ರಕೆತ್ತನೆ ವಿಲಿಯಂಸಲ್ಲಿ ಉಂಟು; ಆದರೆ ಅವನ 
ಮುಖ್ಯೋದಡ್ಹೇಶ ಒಂದು ಸ್ಥಿತಿ, ಒಂದು ವಾತಾವರಣ, ಒಂದು ಪರಿಣಾಮ 


1 On realistic dramatists : “their eyes had failed them, or they had 
failed their eygs.” 
> -lbid. 


2 Tom: "1 didn’t go to the moon; I went much further—for time 
is the longest distance between two places.” 
TENNESSEE WiLLIAMs : "" The Glass Menagerie '' 


3 "" Desperation— with cash here, without cash there.” 
78117185588 WILLIAMS : "" The Coming Road” 
೨ 
) a 


೧೧೩೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು ತ | 


ವನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಬೆಳಕು ನಸುಗತ್ತಲೆ ರಂಗು | 
ರಂಗು ಬಗೆಬಗೆಯ ಚೂರು ಸಂಗೀತ ಪ್ರಸಾರವಚನ ಸದ್ದು ಸಪ್ಪುಳ ವೊದಲಾಡೆ | 
ಸಾಹಿತ್ಯೇತರ ನೆರವುಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ತುಂಬ ಅಕ್ಕರೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಹಿನ್ನೆಲೆ | 
ಯಾಗಿ ಹಾಳತದಿಂದ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಲಾವಂತಿಕೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟಿದೆ. 1] 

ಕೆಲವು ಟಕಗಳ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ನಮೂದಿಸಿ] 
ಮುಖ್ಯ ನಾಟಕವನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಸಾಕಾದೀತು. J 

“ಬಯಕೆ ಹೆಸರಿನ ಬಸ್ಸು”: ಸ್ಟೆಲ್ಲ ಬ್ಲಾಂಚ್‌ ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರು, 
ಸ್ಟೈಲ್ಗಳಿಗೆ ವಿವಾಹೆವಾಗಿದೆ. ಗಂಡನಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಆತಂಕವಿಲ್ಲದ ಅನ್ನ ಬಟ್ಟಿ | 
ವಸತಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಸೌಖ್ಯ ಯುಕ್ತಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಸಂದಿದೆ; 
ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಅವಳು ದಿವಸ ನೂಕಬಹುದು. ಅವನಿಗೂ ಭುಕ್ತಿ ಭೋಗಗಳೇ 
ಸರ್ವಸ್ವ. ಲಾಯದ ಗಂಡುಕುದುರೆ ಅವನು, ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯ ಎಮ್ಮೆ ಅವಳ್ಳು" 
ಎನ್ನಬಹುದು. ಬ್ಲಾಂಚಳ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದದ್ದು; ಅವಳ ,ಆಸೆಯೂ' 
ಅಭಿಲಾಷೆಯೂ ಹೆಚ್ಚು ಅಂಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಿಶ್ರವಾದದ್ದು, ಸರಳವಲ್ಲ, 
ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ. ಯಾವಯಾವುದೊ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮೈಥಾನಕ್ಕೆ 
ಅನ್ವಯಿಸಿ, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವಯಾವುದೊ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, 
ಧುಮುಕುತ್ತಾಳೆ ಪುರುಷಸಂಗಕ್ಕೆ. ಪ್ರಥಮಾನುಭಾನ ಅವಳ ಎಣಿಕೆಗೆ 
ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳದೆ, ನಿಜಕ್ಟೂ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ, ತೀವ್ರ ಜುಗುಪೃಗೂ 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದ ತಳಮಳಕ್ಕೂ ಅವಳನ್ನು ತಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅದು ಕೆಲದಿವಸ ಮಾತ್ರ. 
ಬೇಡ ಎನ್ನುವ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬೇಕು ಎನ್ನುವ ದೇಹ ಸೋಲಿಸಿ ಕೆಡವುತ್ತದೆ 
ಬೇಗ; ಬೀದಿವೇತೈಯಾಗುತ್ತಾಳೆ ಬ್ಲಾಂಜ್‌, ಕುಡುಕಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಹೇಗೊ 
ಇದ್ದುಕೊಂಡು ನರಳಿ ತಡೆಯಲಾರದೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ ಸ್ಪೆಲ್ಲಳ ಗೃಹಕ್ಕೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಧೂರ್ತ ದಾಂಢಿಗ ಭಾವನ ಬಲಾತ್ಮ್ಥಾರಕ್ಕೆ ಅಧೀನಳಾಗಿ, ತ್ರಾಣಗುಂದಿ 
ಉಲ್ಲಾಸಗುಂದಿ ಮತಿ ನಿಕಲ್ಪ ಪಡೆಯುತ್ತಾಳೆ ಹೀನಭಾಗ್ಯೆ. ಹುಚ್ಚಾಸ್ಪತ್ರೆಗೆ 
ಅವಳನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವಾಗ ಅವಳ ಉದ್ಗಾರ: “ ಅಪರಿಚಿತರ 
ಒಳ್ಳೆಯತನ! 1 | 

“ ಬೇಸಗೆ ಮತ್ತು ಹೊಗೆ”: ಇದರ ಕಥಾವಸ್ತು ಒಂದು ಇಜ್ಜೊತೆಯ | 
ದಾಂಪತ್ಯ, ಗಂಡನನ್ನು ಶಾರೀರಕ ವ್ಯಸನವೇ ಇಲ್ಲದೆ ನಡೆದಾಡುವ ಆತ್ಮ | 
ಎನ್ನಬಹುದು; ಆತ್ಮದ ಯೋಚನೆಯೇ ಇಲ್ಲದ ದೇಹ ಹೆಂಡತಿ. ಅವಳನ್ನು | 
ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದರೆ ಎಲ್ಲಿ ಪ್ರಾವಿತ್ರ್ಯ ಕೆಟ್ಟೀಕೊ ಎಂಬ ಅಂಜಿಕೆ ಅವನಿಗೆ. ತೀಕ್ಷ್ಮ | 
ಅತೃಪ್ತಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಅವಳಲ್ಲಿ, ಕಡೆಗೊಂದು ದಿವಸ ಮನೆಮನೆಗೂ 


1 Blanche: ‘“ The goodness of strangers 1'' 


TENNESSEE WILLIAMS: "" ಗ. Strectear named Desire” 
೨ [3 


ಇತರ ಕೆಲವರು ೧೧೩೧ 


ಸುತ್ತಾಡುವ ವ್ಯಾಪಾರಿಯನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಕರೆದು ತನ್ನ ಗರತಿತನವನ್ನು ಮಾರಿ 
ಬಿಡುತ್ತಾ ಳೆ 

“ ಕಾದ ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲಣ ಚೆಕ್ಕು”: ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾನ 
ದಕ್ಷಿಣ ರಾಜ್ಯ ಒಂದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಒಂದು ಐಶ್ವರ್ಯವಂತ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಗುವ ತುಡಿತ ಮಿಡಿತ ನೋವು ಆಶಾಭಂಗದ ಪ್ರಸಂಗ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ 
ಇದರಲ್ಲಿ. ಮನೆಮಂದಿಯಲ್ಲಿ ಹಲವರು ದುಃಖಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದರೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಸಂಕಟದ ತ್ರಾಸಕ್ಕೂ ಹುರುಳಿಲ್ಲದ ಬಡಾಯಿಗೂ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುವವರು ಇಬ್ಬರು: 
ಮ್ಯಾಗಿ ಮತ್ತು ಅವಳ ಪಾನಮತ್ತ ಪತಿ ಬ್ರಿಕ್‌. 

“ ತೋಟದ ಜಿಲ್ಲೆ”: ಕಹಿಯ ಆರ್ಭಟ ಬಲು ಜೋರಾಗಿದೆ ಈ 
ರೂಪಕದಲ್ಲಿ. ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಮನೆಯ ಪಾತ್ರೆ ಪರಟಯಂತೆ ಸ್ವಂತ 
ಸೊತ್ತೆಂದು ಬಗೆದಿರುವ ಓರ್ವ ತಾಯಿ ನಾಟಕದ ಚಾಲಕ ಪಾತ್ರ. ಮಗ 
ಸೆಬಾಸ್ಟಿಯನ್‌ ಪುಂಮೈಥುನಿ. ತಂಗಿ ಕ್ಯಾಥರೀನಳನ್ನು ತನ್ನ ಹುಡುಗ 
ಬೇಟೆಗೆ ಈಡುಸಶುವಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ತಾಯಿಗೆ ಅದು 
ಗೊತ್ತು ; ಚಿಕ್ಕವರು ಹಾಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ವ್ಯಥೆಯಿಲ್ಲ. 
ವಂಚಿತರಾದ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಕ್ರಮೇಣ ಮಾರಿ ಸಿಟ್ಟು ಎದ್ದು, ಕರಾಳ ಸೇಡಿನ 
ಅದಮ್ಯ ಬಯಕೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಉಲ್ಬಣವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಸುಳಿವು 
ನೊಡದೆ ಗುಂಪಾಗಿ ಮೇಲೆರಗಿ ಸೆಬಾಸ್ಟಿಯನ್ನ ನ್ನು ಹೊಡೆದು ಬಡಿದು ಸಾಯಿಸು 
ತ್ತಾರೆ... ಅವನ ಜನನಿಗೆ ಒಂದೇ ಕಳವಳ: ಸೆಬಾಸ್ಟಿಯನ್‌ ಹೇಗೆ ಮಡಿದ 
ನೆಂಬ ರಹಸ್ಯ ಕ್ಯಾಥರೀನ್‌ ಮುಖಾಂತರ ಎಲ್ಲಿ ಮನೆಯಿಂದಾಚೆ ಹರಿದು 
ಬಿಡುತ್ತದೊ! ಅದಕ್ಕೊಂದು ರಕ್ಷಣೋಪಾಯ ಬರುತ್ತದೆ ಅವಳ ಆಲೋಚನೆಗೆ : 
ಕ್ಯಾಥರೀನಿಗೆ ಹಠಾತ್ತು ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿದೆಯೆಂದು, ಅವಳನ್ನು ಚಿಕಿತ್ಸಾಲಯಕ್ಕೆ 
ರವಾನಿಸುವುದು. ಆ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾಳೆ ಆಕ. 


ತಾತಾ ಬಾಲಕ ಗ ಗಾ“ ಕಾಣಾ ಖಾಸಾ 
Vf RET, ರ್ಮ್‌ ಕಾ ಶ್‌ 


ಗಾಜುಮೃಗ ನಿಲಯ 


ಸಾಮಾನ್ಯ ರಾಗಭಾವನೆಗಳ ಮೃದು ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಈ 
ಕೃತಿ ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರವಾಗಿದೆ, ಕವಿವಿಭಾವನೆಯ ನೈಜ ನಿರ್ಮಿತಿಗಳಿಂದ 
» ಪುಷ್ಟವಾಗಿ, ಗಾಢಾರ್ಥದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ, ನೇರವಾಗಿ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ 
ಹೆರ್ಸೊಲ್ಲಾಸ ಉಕ್ಕಿಸುವಂತಿದೆ. ಶಿಷ್ಟರೂಸಕದ ಒಳಮೈಯಿಗೆ ಆಧುನಿಕತ್ವದ 
ಹೊರಮೈಯನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ, ಅಚ್ಚರಿಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 

ಅಮಾಂಡ ತಾರುಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಚೆಲುವಿ, ವ್ಯಕ್ತಿ ನರ್ಚಸ್ಸಿನಾಕೆ, ಆಕರ್ಷಣವತಿ, 
ಅವಳ ಸುತ್ತ ಸದಾ ತೋಟತುಡಿಕೆಯುಳ್ಳ ಧನವಂತ ಯುವಕರ ನೆರವಿ. 
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೧೧೩೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಹದಿನೇಳು ಮಂದಿ ಇರುತ್ತಿ ದ್ವರೆಂದು ಅವಳೇ ನೆನಪು ಮ 


ಮೋಜುಗಾರನನ್ನು ಸ ಗ ಗ ಎಂಬ ಚ ಗಡ ೯ 
ಮಕ್ಕಳಾದರು. ವಿಂಗ್‌ಫೀಲ್ಡ್‌ ಅಲೆಯುವ ಜಾಯಮಾನದವ; ಉಲ್ಲಾಸ * 
ಉಕ್ಕಿಸುವ ಉತ್ಸಾಹ ಸಿಗತ್ತಾ ಅವನ ಆಸ್ತಿ ಒಂದು ದಿನ ಹೇಳಜಿ & 
ಕೀಳ ಹೊರಟುಕೋದವನು ದಕ್ಷಿಣ ಅಮೆರಿಕದ ದೆಕ್ರೀಣ ಭಾಗದ ರೇವೊಂದರಿಂದ ಸ್ಯ | 
ಒಂದು ಎರಡೇ ಮಾತಿನ ಕುಶಲಪತ್ರ ಕಳಿಸಿದ! “ ಕೂ ಗುಡ್‌ಬೈ”. ತನ್ನ 4} 
ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳ ನಿರ್ವಹಣೆ ಅಮಾಂಡಳ ಹೊಣೆಯಾಯ್ತು. ದೊಡ್ಡ ನಗರಕ್ಕೆ * 
ನಡೆದು ಅದೂ ಇದೂ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಬಂದ ಕಣದಿಂದ ಬಾಳತೊಡಗಿದಳು. ' ೫ 
ಮದುವೆಗೆ ಮುನ್ನ ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಉಡುಪು ಒಡವೆ ಸಿಂಗರ ಸಾಮಾನನ್ನು ಜತನ 
ಮಾಡಿಟ್ಟಳು. ಮಹಿಳೆಯರ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವುದೂ ಅವಳ ಒಂದು 
ಉದ್ಯೋಗ. ಸೃಷಿಯ ವಯಸ್ಸು ಬಂದೊಡನೆ ಟಾಮ್‌ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ದುಡಿದು 
ಕಡೆಗೆ ಭಾರಿ ಮೋಜು ಬೂಟು ಗಡಂಗನ್ನು ಸೇರಿದ. ಲಾರಾಗೆ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲೇ 
ಕಾಲು ಐಬಾದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಸಲಕರಣೆ ತೊಡಿಸಬೇಕಾಯ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವಳ ನಡಿಗೆ ನಿಧಾನ. ಇತರ ಹುಡುಗಿಯರಂತೆ ಓಡಾಡಲಾರದೆ, ಒಂದೆಡೆ 
. ಯಲ್ಲೇ ಹೆಚ್ಚುಸಮಯ ಕುಳಿತು ಕುಳಿತು, ಅಂಜುಬುರಕಿಯಾದಳು. ಮಧ್ಯಮ 
ವರ್ಗದ ಕೆಳಗಣ ಹಂತದ ಮೊಹಲ್ಲೆಯ ಸಣ್ಣ ಸಮನೆ ಅವರ ನಿವಾಸ. ನಾಟಕದ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಟಾಮನಿಗೆ ಇಸ್ಪ ತರಡು ಇಪ್ಪ ತ್ತುಮೂರು ವಯಸ್ಸು; ಲಾರಾ 
ಅವನಿಗಿಂತ ಎರಡು ವರ್ಷ ದೊಡ್ಡವಳು. ಹುಸ ಸಂಬಳ ಸಟ. ೬೨೫ 
ಡಾಲರು ; ಸಂಸಾರ ಸಾಗಣೆಗೆ ಅದೇ ಮುಖ್ಯ ವರಮಾನ... ಅಮಾಂಡ 
ಎಚ್ಚರಗಾತಿ, ಚಟುವಓಕೆಯುಳ್ಳವಳು, ಕೊಂಚ ಗಡಿಬಿಡಿಯಾಕೆ. ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರಲ್ಲೂ 
ತನ್ನಷ್ಟು ಸುಟ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಅವಳ ನಿತ್ಯ ಕೊರಗು. ಮುಂಜಾನೆ 
ಎದ್ದು ಹೊತ್ತರೂಟ ತಯಾರಿಸಿ, ಟಾಮನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ, “ಹಲ್ಲು ತಿಕ್ಕಿ ಕೊ, 
ಬಟ್ಟಿ py ಬ್ರೆಡ್‌ ತಿನ್ನು, ಕಾಫಿ ಕುಡಿ” ಎಂದು ಉಪದೇಶ ಸಾರುತ್ತ, 
ಸಜ್ಜು ಗೊಳಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಗಡಂಗಿಗೆ ರವಾನಿಸುವುದು ಅವಳ ದಿನಚರಿ. ಅವಳಿಗೆ 
ಅದರಿಂದ ಬೇಸರವಿಲ್ಲ, ns utd ವಿಸರೀತ ಬೇಸರ. ಅವನೊಬ್ಬ ಕನಿ; 
ಊಹೆ ಕಲ್ಪನೆ ಮಿಥ್ಯೆ ಆಶೋತ್ತರಗಳ ದಾಸ. ಅಂಗಡಿಗೆ ಹೋದಕೆ ಬೂಟು 
ದಾರ ಪಾಲಿಷ್‌ ಪುರಾಣ, ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ ಅಮಾಂಡಳ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ವಾಣಿ" 
ಅದರಿಂದ ತುಂಬ ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸು. ಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆ 
ಸಿನಿಮಾದ ಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ; ಮದ್ಯಪಾನದ ಕಡೆಗೂ ವಾಲುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಮಾಂಡಳ ಇನ್ನೊಂದು ಚಿಂತೆ ಲಾರಾ. ಪೌ ್ರಾಢಶಾಲೆಯ : ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನೂ 
ಮುಗಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಅವಳು ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ. ಇ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಅಸಹಾಸ್ಯ ದ 
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ಭೀತಿ; ಸರೀಕ್ಷೆಗಳ ಭೀತಿ. ಅವಳಿಗೆ ಯಾವುದಾದರೂ ದಾರಿ ಸಿಕ್ಕೀತೆಂದು 
ಅವಳನ್ನು ಅಮಾಂಡ ಒಂದು ಯುವಕ ಯುವತಿ ಸಂಘಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿದಳು. ಅದೂ 
ವಿಫಲ. ಟೈಪಿಂಗ್‌ ಕಲಿಯಲೆಂದು ಅವಳನ್ನು ಒಂದು ಖಾಸಗಿ ವೃತ್ತಿಶಾಲೆಗೆ 
ಸೇರಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಅಡಿಗೆಮನೆಯಿಂದ ಅಮಾಂಡ ನಡುವೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಲಾರಾಳ 
ಮುಂದೆ ಟೈ ಪುಲಿಪಿ ಕಲಿಸುವ ರಟ್ಟು. ಅದು ಬರಿ ಸೋಗು ಎಂಬುದು ಅಮಾಂಡಳಿಗೆ 
ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ ಜೀಗ. ಲಾರಾ ಮೆಟ್ಟಿಲಿಳಿದು ಹೊರಕ್ಕೆ ನಡೆದ ತರುವಾಯ 
ಅಮಾಂಡ ನೇರವಾಗಿ ವೃತ್ತಿಶಾಲೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಾಳೆ: ಶಿಕ್ಷಕಿ 
ಲಾರಾ ಯಾರೆಂಬುದು ಕೂಡಲೆ ಸ್ಮೃತಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆ ಜ್ಞಾಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಕಥೆ ವರದಿಗೈಯುತ್ತಾಳೆ ಹೀಗೆ: ಬಲು ಹೆದರುವ ಹುಡುಗಿ ಲಾರಾ; 
ಕೆಲವೇ ದಿವಸ ಅವಳು ಶಾಲೆಗೆ ಬಂದದ್ದು; ಸ್ವಲ್ಪ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು ಕಲಿತದ್ದನ್ನು 
ಮಾಡಿತೋರಿಸು ಎಂದರೆ ಅವಳಿಂದ ತಪ್ಪು ತಪ್ಪು; ವೇಗದ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಂತೂ 
ಅವಳಿಗೆ ಮೂರ್ಛೆಯ ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರ; ಆಮೇಲೆ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳ ಸುಳಿವೇ 
ಇಲ್ಲ! ಅಮಾಂಡ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ, ಕಾದಿದ್ದು, ಲಾರಾ ಬಂದಕೂಡಲೆ 


p> 


“ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ?” ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. ತನ್ನ ಕಪಟ ಬಯಲಾದದ್ದನ್ನು 


ತಿಳಿದು ಲಾರಾ ತಾನು ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಗೂ ವೃತ್ತಿ ಶಾಲೆಗೂ ಗೈರುಹಾಜರಿಯಾಗು 
ತ್ರಿದ್ದುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. «ಹೇಗೆ ದಿನದಿನವೂ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ? ಖಿ 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅವಳ ಉತ್ತರ: “ಪ್ರಾಣಿ ಸಂಗ್ರಹಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ; 
ಆರಾಮ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ; ಆಗೊಮ್ಮೆ ಈಗೊಮ್ಮೆ 
ಚಲನಚಿತ್ರ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆ; ತಿಂಡಿ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ದುಡ್ಡನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ 
ಖರ್ಚುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ.? ಅಮಾಂಡಳಿಗೆ ಬೆರಗು, ಬೆರಗಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ವ್ಯಾಕುಲ. ಗಾಜುಮೃಗಗಳನ್ನು ಲಾರಾ ಶೇಖರಿಸಿ ಬೀರುವಿನಲ್ಲಿ ಜತನಗೊಳಿಸಿ, 
ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತ ಅನ್ಯಮನಸ್ಕಳಾಗುವುದರ ಅರ್ಥ ಗೊತ್ತಾಗು 
ತ್ತದೆ ಈಗ. ಇಂಥ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳಿಗೆ ದಿಕ್ಕಾವುದು? ವಿಘ್ನಗಳ ಸವಾಲಿಗೆ 
ಹೆದರುವ ಚೇತನವಲ್ಲ ಅಮಾಂಡಳದ್ದು. ಯೋಗ್ಯ ವರನನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಕೊಡುವ ಉದ್ಯಮಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕುತ್ತಾಳೆ ಧೈರ್ಯದಿಂದ. 

ಭೋಜನ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಇತರ ವಿರಾಮ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೂ ಟಾಮ್‌ ಲಾರಾ 
ಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಜೀವಿತದ ರಸವತ್‌ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಣ್ಣಿ ಸುತ್ತಾಳ. 


ನಾಟಕವು * ನೆನಪುಗಳ ನಾಟಕ” (a memory play) ಎಂದು ವಿಲಿಯಂಸ್‌ 


ಟಿಪ್ಪಣಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅಮಾಂಡಳಿಗೆ ತನ್ನ ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆ, ಸಂಭಾಷಣಾ 
ಚಾತುರ್ಯ, ತನ್ನ ತಲೆಮಾರಿನ ನಾಗರಿಕ ಯುವಕರ ವಿನಯ ವರ್ತಕ್ಕೆ 
ತನ್ನನ್ನು ಸಡೆಯುವ ಆಸೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೆಬಂದವರ ಹೆಸರು ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ ಗುಣ 
ರಾಜಿಯ ತಪಶೀಲು ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಸನಿನೆನಸನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ, ಆ 
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೧೧೩೪ ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಯ ಗೆಂಭೀರೆನಾಟಿಕಗಳು 
ದಿವಸಗಳು ಹಿಮ್ಮರಳಿದಂತೆ ಉಲ್ಲಾಸ. ವಲ್ಲಭ ವಿಂಗ್‌ಫೀಲ್ತನ ಚಿತ್ರನಟದ 
ಕಡೆಗೆ ಬೆರಳು ತೋರುತ್ತ, “ ಹದಿನೇಳು ಜನ ಒಳ್ಳೆಯವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈತನನ್ನು 


ವರಿಸಿದ, ಇವನ ನಗು ಮರುಳುಮಾಡಿತು ನನ್ನನ್ನ!” ಎನ್ನು ತ್ತೊಳೆ. 
ಲಾರಾಳನ್ನು ಜೇಟಗೊಳ್ಳುವ ಆತುರ ಯುವಕರಿಗೆ ಏತಕ್ಳೆಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಚ್ಚರಿ 
ಅವಳಿಗೆ. ಆಗಾಗ ಸೀದಾ ಮಾತನಾಡಿಬಿಡುವ ಟಾಮ್‌ "ಲಾರಾ ಮುಖ 
ಹೇಡಿ, ಅವಳ ಕಾಲೂ ಹಾಗೆ ಹಾಗೆ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಅವನಿಗೆ ಅಮಾಂಡಳ 
ಬಿನ್ನಪ: “ಸಂಗತಿ ಹಾಗಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ಕ ನಿನ್ನ್ನ ನೆರವು ಅವಳಿಗೆ ಅತ್ಯಗತ್ಯ. 
ನಿನಗೆ ಗುರುತಾದವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆ? ನೀ, ಕೆಲಸಮಾಡುವ ಗಡಂಗಿನಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆ?” ಲಾರಾಳ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, * ನೀನು 
ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಿನಗೆ ಯಾರೂ ಪರಿಚಯವಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? ಯಾರ 
ಮೇಲೂ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? ” ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಲಾರಾಳ 
ಬಳಿ ಶಾಲಾಪಕ್ರಿಕೆಯ ವಾರ್ಷಿಕ ಸಂಚಿಕೆ ಒಂದಿದೆ; ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಜೇಮ್ಸ್‌ ಓ'ಕಾನರ್‌ ಎಂಬ ಯುವಕನ ಚಿತ್ರ ತೋರಿಸಿ “ಇವನು 
ನನ್ನನ್ನೊಮ್ಮೆ ಮಾತನಾಡಿಸಿದ” ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಓ'ಕಾನಂ” ಟಾಮನಿಗೂ 
ಗೊತ್ತು. ಅವನೊಬ್ಬ ಪ್ರಚಂಡ ವ್ಯಕ್ತಿ: ಓದು ಬರಹದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ; ಬುಟ್ಟಿ 
ಚಂಡಾಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣ; ಚರ್ಚಾಕೂಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸ 
ಬಲ್ಲ ವಾಗ್ಮಿ; ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಅವನ ಓಡಾಟದ ಮಿಂಚು; ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿ 
ಯರ ಗುಂಪು ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನ ಸುತ್ತ; ಮೇಲಾಗಿ ತಾರಸ್ವರದ 
ಹಾಡುಗಾರ! ಆ ದಿವಸಗಳ ಜ್ಞಾಸಕದಿಂದ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಂತಸ. 

ಒಂದು ಅಪರಾಹ್ನ ಅಮಾಂಡ ಟಾಮರ ಮಧ್ಯೆ ಬಿರುಸು ಮಾತು. 
ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ “ಈಗ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀಯೆ?” ಎಂದು ಅವಳ ಪ್ರಶ್ನೆ; 
ತ ಸಿನಿಮಾಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ? ಎಂದು ಅವನ ಜವಾಬು. ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ 
ಯಾವುದೊ ಸಲ್ಲದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಅವಳ ಸಂಶಯ; ತಿರುತಿರುಗಿ 
ಸಿನಿಮಾ ನೋಡುವುದೂ ವ್ಯರ್ಥ ಕಾಲಹರಣ. ದೂರು ಹೊರಿಸುತ್ತಾಳೆ 
ಮಗನ ಮೇಲೆ. ಸಾಯಂಕಾಲದ ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಉಪಯುಕ್ತ 
ವೃತ್ತಿನಿದ್ಯೆ ಕಲಿತಕೆ ಎಷ್ಟೊ ಮೇಲು, ಎಂದು ಬುದ್ಧಿವಾದ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಬಾಮ್‌ ತನ್ನ ಆತ್ಮಗೌರವಕ್ಕೆ ಘಾತವಾಯ್ತೆಂದು ರೇಗಿ ""ನೀನೊ ನಿನ್ನ 
ಬುದ್ಧಿವಾದವೊ | ನೀನೊಬ್ಬ ಮಾಟಗಾತಿ; ಪೊರಕೆಯ ಬೆನ್ನೇರಿ ಹೋಗು ನಿನ್ನ 
ಹದಿನೇಳು ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರರೊಂದಿಗೆ!” ಎಂಬ ಕಟು ಅವಹೇಳನ ಎಸಗುತ್ತಾನೆ. 
ಕಂಬನಿತುಂಬಿ ಒಳಕ್ಕೆ ಸರಿಯುತ್ತಾಳೆ ಅಮಾಂಡ, ತನ್ನ ನಿಲುವಂಗಿಯನ್ನು 
ಜೋರಿನಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಲಾರಾಳ ಗಾಜುಬೀರುವಿಗೆ ತಾಕಿಸಿ, ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ದಢೀರನೆ ಬಡಿದು ಬಾವ್‌ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ... ಅವನ ಪುನರಾಗಮನ ಸರಿ 
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ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ. ಬೀಗದಕ್ಕೆಯನ್ನು ತೂತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಇಡಲಾರದಷ್ಟು ಕುಡಿತದ 

. ಅಮಲು ಅವನಿಗೆ. ಅವನಿಗಾಗಿ ಕಾದಿರುವ ಲಾರಾ ಒಳಗಿನಿಂದ ಬಾಗಿಲು 

“ತೆಗೆದು, ' ಅವನನ್ನು ಉಪಚರಿಸಿ, ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ ತನ್ನೆದುರಿಗೆ. ಅವಳ 
ಮೃದುವಾದ ಹಿತನುಡಿ ಅವನನ್ನು ಕರಗಿಸುತ್ತದೆ “ಇನ್ನೇನು ಬೆಳಕು 
ಹರಿಯುವುದರಲ್ಲಿಜೆ. ಮುಖ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಬಟ್ಟಿ ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡು 

4 ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಅಮ್ಮನ ಕ್ಷಮಾಪಣೆ ಬೇಡು!” ಎಂಬುದು ಅವಳ 
ಕೊನೆಯ ವಚನ. 


ತಾಯಿಯ ಮುಂದೆ ನಿಂ ಇವರ್‌ ಮನ್ಲಿಸೆಂದು ಯಾಚಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಜಿಮ್‌ ಎಂಬ ಸಹೋದ್ಯೊಗಿ ಉಪಾಹಾ ರಕ್ಕೆ ಮನೆಗೆ ಬರಲು 
3 ಸಮ್ಮತಿಸಿದ್ದಾ ನೆಂದು. ಅರುಹುತ್ತಾಕೆ. “ ಯಾವೊತ್ತು? » ಎಂಬುದಕ್ಕೆ, 
1.“ ನಾಳೆಯೇ” ಎಂದು ಅವನ ಉತ್ತರ. ಜಿಮ್ಮಿಗೆ ೮೫ ಡಾಲರ್‌ ಸಂಬಳ, 
ಅಮಾಂಡಳಿಗೆ ಹಿರಿಹಿಗ್ಗು; ಹಾಗು ಓರಣ ಪೋರಣ ಸಿಂಗರ ಗಿಂಗರಕ್ಕೆ 
ಸಾಕಷ್ಟು ವ್ಯವಧಾನವಿಲ್ಲವೆಂಬ ವ್ಯಸನ. ಆದರೂ ಪೆಟಾರಿಗಳಿಂದ ಹಳೆಯ 
ಸ್ಸ? ತೆಗೆದು, ತಳ ಗೋ, ಹೊಸದೊಂದು ದೀಪಕಂಬ ಕೊಂಡು 
ತಂದ್ರು ಮೇಜುಬಟ್ಟಿ ಕಟಕ ಫರಡೆ ಬದಲಾಯಿಸಿ, ಗೆಲವು ತರುತ್ತಾಳೆ 
ಗೃಹಕ್ಕೆ. 

ಲಾರಾಳಿಗೆ ತಲೆಬಾಚಿ ಅಲಂಕರಿಸಿ, “ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದು. ಇಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಸ್ವಾಗತಿಸಬೇಕು ನೀನು” ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ಲಾರಾಳಿಗೆ ವಿಷರೀತ 
ನಡುಕ : ಆಗಂತುಕ ಯಾರೇ ಆದರೂ ಅವಳಿಗೆ ಒಳಕ್ಕೆ ಕರೆಯುವುದು ತ್ರಾಸ; 
ಅವನೇ ಜೇಮ್ಸ್‌ ಓ'ಕಾನರ್‌ ಆದರೆ! ಅಮಾಂಡ ಧರಿಸಿರುವ ಉಡುಪು 
ಅವಳು ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಮುನ್ನ ತೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಳದಿ ಲಂಗ; ಅವಳ ಸಂಭ್ರಮ 
ಆ ದಿವಸಗಳ ಸಂಭ್ರಮವೇ. ಲಾರಾ ಹಲವು ಬಾರಿ “ ನನ್ನಿಂದ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ” 
ಎಂದು ಗೋಳಾಡಿ, ಕೊನೆಗೆ ತಾಯಿಯ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಗೆ ಸೋತು, ಹೇಗೊ 


ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟು, ಕದ ಸ್ವಲ್ಪ ತೆರೆದು ಮಾತಿಲ್ಲದೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾಳೆ. 


ತ ಟಾವರ್‌ “ ಇವಳು ನನ್ನ ಸಹೋದರಿ'' ಎಂದು ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡು 
ತ್ತಾನೆ. ವಕ್‌ “ಸಹೋದರಿ ಇರುವ ವೃತ್ತಾಂತ ನನಗೆ ನೀನು ಶ್ರುತ 
ಪಢಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ, ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌! ” ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಟಾಮನಿಗೆ ಜಿವಿ 


೫ ಇಟ್ಟಿರುವ ಅಡ್ಡ ಹೆಸರು ಅದು. ಜಿಮ್ಮೇ, ಜೇಮ್ಸ್‌ ಓ'ಕಾನರ್‌, ಅವರೆಲ್ಲ 
ಸ ಕೊಡದಿಗೆ ಉಪಾಹಾರಕ್ಕೆ ಲಾರಾ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲಾರಳು; ತಲೆಸುತ್ತಿದಂತೆ 
ಆಗುತ್ತಿದೆ ಅವಳಿಗೆ, ಅವ 1 ಹಜಾರಕ್ಕೆ ಒಯ್ದು ಜಾರ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸು 
ತ್ತಾರೆ ಜಿಮ್‌ ನಲಿವಿನ rea: ಅವನ ಸರಸೋಕ್ತಿಯಿಂದ 


೧೧೩೬ ಪಾಶ್ಚಾತೃ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಅಮಾಂಡಳಿಗೆ ಕಡು ಹರ್ಷ. ಉಪಾಹಾರ ಮುಗಿದೊಡನೆ ಜಿನ್‌ ಲಾರಾಳ' 
ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. | 


ಕುಶಾಗ್ರಮತಿಯಾದ ಅವನಿಗೆ ಅವಳ ನ್ಯೂನತೆ ಏನೆಂಬುದು ಆಗಲೇ... 
ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ; ಅದನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸುವ ವಿಧಾನವೂ 'ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತು. he 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು ತನಗೆ ಪ್ರಿಯವೆಂದು ನುಡಿದು, ಈ ಮಾಡಿ, ' 
ಅವಳನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೆ ಇಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ ಮೊದಲು. ತಪ್ಪ 
ಕೆಲವು ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಈಗ ಹ್ತ ಸ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿದ ರೂ | 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತುವ ಮಹದಾಶೆ ತನಗೆ ಉಂಟೆಂದೂ ಅದರ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ' 
ಭಾಷಣ ಕಲೆ "ಕೀಡಿಯೊ ಉದ್ಯಮ ಎರಡನ್ನೂ ರಾತ್ರಿಶಾಲೆಗೆ ಸೇರಿ ವ್ಯಾಸಂಗ" 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ವ್ಯಕ್ತಯ ಏಳಿಗೆಗೆ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ, 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ತನಗೇ ನಂಬಿಕೆ, ತಳಹದಿಯೆಂದು ಅವನ ಸೂತ್ರ. ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ತಾನು' 
ಕೇಳು ಎಂಬ ಭಾವನೆಗೆ ಎಡೆಗೊಟ್ಟರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲ, ಎಂಬುದೂ" 
ಅವನ ಸೂತ್ರ. ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತ ಅವಳಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯ ತುಂಬುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರೌಢ 
ಶಾಲೆಯ ನೆನಪುಗಳ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಅವಳ ಸಂವಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಉದೆಯ್ಮ 
ಅವನ ಸಾಹಸವನ್ನು ಅವಳು ವಿಶೇಷ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಳಂತೆ, ಅವನು ಪಾತ್ರ" 
ವಹಿಸಿದ್ದ ಗೀತರೂಪಕವನ್ನು ಮೂರು ಸಾರಿಯೂ ನೋಡಿದಳಂತೆ. ಒಮ್ಮೆ 
ಅವನು ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡಿದ ಸಂಗತಿ ಇನ್ನೂ ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಅಳಿಸಿಹೋಗಿಲ್ಲವಂತೆ. ಇತ್ಯಾದಿ, ಇತ್ಯಾದಿ. “ ನನ್ನ ಜೊತೆ ನರ್ತಿಸು? 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಜಿರ್‌. ಅವಳ ದಿಗಿಲನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿ, ಅವಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, “ ಹೀಗೆ ಕೈ ಎತ್ತು, ಹಾಗೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕು'' ಎಂದು ಬೋಧಿ 
ಸುತ್ತ, ಮುಂದಕ್ಕೂ ಹಿಂದಕ್ಕೂ ಅವಳೊಡನೆ ನಡೆದಾಡುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು 
ಸಲ ಅವಳ ಭಾರ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಅವನ ಮೊಳಕ್ಳೈ ಗಾಜಿನ ಬೀರುವಿಗೆ 
ಬಡಿದು, ಯಾವುದೊ ವಸ್ತು ಕಿಣಕಿಣವೆನ್ನುತ್ತ ಬೀಳುತ್ತದೆ ನೆಲ ಆದೇ 
ನೆಂದು ಎತ್ತಿ "ಡಿದರೆ ಅದು ಅವಳ ಸಂಗ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಶ್ರಂಗ' 
(0010088) ವೆಂಬ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಹಣೆಕೋಡಿನ ಕುದುರೆಯ ಅಚ್ಚು; ಅದರ 
ಕೋಡು ಮುರಿದಿದೆ ಈಗ; ಇತರ ಗಾಜು ಕುದುರೆಗಳಂತೆ ಅದೂ ಒಂದ್ದು 
ಲಾರಾಳಿಂದ ಅವಳ ಮೃಗಾಲಯದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಅರಿತುಕೋಡು, “ನ್ನೋಡಿ 
ದೆಯಾ, ನಿನ್ನಲ್ಲೂ ನಿನ್ನದೇ ಆದ ಅಚ್ಚರಿ ಕೌಶಲವಿದೆ. ನೀನೇಕೆ ಹಿಂಜರಿಯ 
ಬೇಕು?” ಎಂದು ಅವಳನ್ನು ಉಬ್ಬಿಸಿ ಅಸ್ಪಿಕೊಂಡು ಮುತ್ತು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ, 
ಲಾರಾ ಆ ಗಾಜು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಅವನ ಹಸ್ತದಕ್ಲಿಟ್ಟು ಕ ಸ್ಮೃತಿಸರಕಾಗಿ 
ಇದು ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಇರಲಿ!” ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ, 


ಕ್ಸ್‌. 
"ಎ 


ಇತರ ಕೆಲನರು ೧೧೩೭ 


ಹಜಾರಕ್ಕೆ ಇಬ್ಬರೂ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಬೀಳ್ಳೊಳ್ಳುವ ತವಕ ಓ'ಕಾನರಿಗೆ. ಆಗ 
| ಅಮಾಂಡ "" ಹೊತ್ತೇನೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಹೋಗಿ ಬಾ. ಪುನಃ ಪುನಃ 
3 ಮನೆಗೆಸಿರುತ್ತೀಯೆ, ಅಲ್ಲವೆ?» ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಜೀಮ್‌ 
.. “ಮತ್ತೆ ಬರುವುದು ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ರೈಲಿನಲ್ಲಿ ಜಿಟ್ಟಿ ಬರುತ್ತಾಳೆ; ಅವಳನ್ನು 
€ ನಾನು ಸಂಧಿಸಬೇಕು. ಅವಳದ್ದೂ ನನ್ನದೂ ಸ್ವದೇಶ ಐಕ್ಲೆ ಡು. ನಮ್ಮ 
3 ವಿವಾಹ ಜೂನ್‌ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಲಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ಆತಿಥ್ಯಕ್ಕೆ ವಂದನೆ” ಎಂದು 

ನುಡಿಮ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅಮಾಂಡ ತನ್ನ ಆಶಾಭಂಗ ತೋಡಿ 

ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಾಮನನ್ನು ಹಳಿಯುತ್ತಾಳೆ. “ ನಾನಿನ್ನು ಚಲನಚಿತ್ರ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಟಾಮ್‌...“ ಅಲ್ಲಿಗೇಕೆ, ಚಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗು, ಸ್ವಾರ್ಥಿ ಕನಸಿಗ!” ಎಂದು ಅವಳ ಶಾಪ. 

ಮೋಜ ಇಡುವ ಪೊಟ್ಟಿ ಣದ ಮೇಲೆ ಟಾಮ್‌ ಒಂದು ನದ್ಯ ಲಿಫಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ; ಉದ್ಯೋಗದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ವಜಾ. ಮನೆಯನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ, 
ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ ಎಲ್ಲಿಗೊ. ದೀಪದ ತೆರಿಗೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಹಣದಿಂದ ಒಂದು 
ಪ್ರಯಾಣದ ಟಿಕೀಟನ್ನು ಅವನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದ. ಜಿವತ್‌ ಬಂದಿರುವಾಗ 
ಇದ್ದಕ್ಟಿದ್ದಂತೆ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಿಕ್‌ ದೀಪ ಆರಿಹೋಗುತ್ತದೆ! 

ವಿಲಿಯಂಸ್‌ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕಾದ ಬೆಳಕು ಬಣ್ಣ ನೆರಳು, 
ವಿವಿಧ ಚೂರು ಚೂರು ಸಂಗೀತ, ಶಬ್ದಗಳು, ಮ್ಯಾಜಿಕ್‌ ದೀಪದ. ಮೂಲಕ 
ರಂಗದ ಒಂದು ಕಡೆ ಫರದೆಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳಬೇಕಾದ ಪದಗುಚ್ಛ ಬೊಂಜಿ 
ಮುಂತಾದ ಸಾಹಿತ್ಯೇತರ ಉಪಕರಣದ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಆಸ್ಥೆಯಿಂದ ನಮನ 
ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿದ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಅದೆಲ್ಲ ಇದೆ. ಆದರೆ ಬ್ರಾಡ್‌ವೇ ನಾಟಕಶಾಲೆಯ 
ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿ. ಆದರೂ ನಾಟಕಶಾಲೆ 
ಗಟ್ಟಿ ಗಡುಸಾಗದೆ ಬಳುಕುವಂತಿರಬೇಕು, (a new plastic theatre) ಹಲವು 
ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಎಂಬುದು ಅವನು 
ಅಭಿಲಾಪೆ, 


6 
೫. ಐಮುಲ್ಲರ 


ಆರ್ಥರ್‌ ಮಿಲ್ಲರ್‌ (ಹು. ೧೯೧೫) ಶಕ್ತ ನಾಟಿಕಕಾರರಲ್ಲ ಒಬ್ಬನೆಂಬುದು 
ಒಸ್ಪುತಳ್ಳ ಸಂಗತಿ. ಇಬ್ಬನ್‌ ತರುವಾಯ ಅವನ ಜಾಡನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ 
ಕವಿಗಳ ಪದ್ಧತಿಯಿಂದ ಅವನ ಪದ್ಧತಿ ಬೇರೆಯಾದದ್ದಲ್ಲ; ಅವನ ರೂಪಕದ 
ಮೇಲೆ ಅವನದ್ದೇ ಎನ್ನ ಬಹುದಾದ ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಅವನು ಒತ್ತಿಲ್ಲ; ಒತ್ತ 
ಬಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರತಿಭೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸದು. ಮೊದಲು ಮನ್‌ ಹಾಟಿನ್‌ನ್ಲಿನಲ್ಲಿ 
1, | 


೧೧೩೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಒಂದು ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿ, ಮಿಚಿಗನ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಕ್ಕೆ ಹೋದ. 
ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಬಹುಮಾನ ಲಭಿಸಿತಾಗಿ ಲೇಖಕನಾಗುವ 'ಉದ್ದೇಶ ಮೂಡಿತು ' 
ಅವನಲ್ಲಿ. ೧೯೪೫ರಲ್ಲಿ “ಫೋಕಸ್‌” ಎಂಬ ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಕೆಟವ್‌ಯ್ತ. 
೧೯೪೭ರಂದು ಅವನು ಹೊರತಂದ ನಾಟಕ “ ನನ್ನೆಲ್ಲ ಪುತ್ರರು? ಮೆಚ್ಚಿಕೆ 
ಸಂಪಾದಿಸಿತು. ೧೯೪೯ರಲ್ಲಿ ಬಂದ “ ಮಾರಾಟಗಾರನ ಮರಣ? ಪುಲಿಟ್‌ಸರ್‌ 
ಬಹುಮಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ ವೆನ್ಸಿಸಿತು. ನೈಜ ಅಮೆರಿಕನ್‌" ನುಡಿ ಮತ್ತು ನಡತೆ 
ಯನ್ನು ಕಾವ್ಯ ವತ್ತಾದ ರೂಪಕಕ್ಕೆ ಮಿಲ್ಲರ್‌ ಅದರಲ್ಲಿ ಜೆಲುವಾಗಿ ಗಾ 


ಸಿದ್ದಾಕೆಂದು ನಮ. ಅಭಿಪ್ರಾಯ... ೧೯೫೩ರಲ್ಲಿ “ ಕ್ರೂಸಿಬಲ್‌ ಎಂಬ ೫ 
ನಾಟಕವೂ ೧೯೫೫ರಲ್ಲಿ “ ಸೇತುವೆಯಿಂದ ನೋಟ” ಎಂಬುದೂ ಪ್ರದರ್ಶಿತ | 
ವಾದುವು. ಎರಡನೆಯದು ಪುಲಿಟ್‌ಸರ್‌ ಪಾರಿತೋಷಕಕ್ಕೂ ವಿಮರ್ಶಕ ' 
ಸಂಘದ ಬಹುಮಾನಕ್ಕೂ ಅರ್ಹವೆನ್ಸಿಸಿತು. ಅವನ ನಾಟಕಗಳ ಸಂಕಲನ ' 


೧೯೫೮ರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾ ಯ್ತು > 


| 
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ಹಿ; ನೀಲ್‌ ವಿಲಿಯಂಸ್‌ರಂತೆ ಮಿಲ್ಲರನೂ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಸಿದ್ಧಾಂತ $ 
ವೊಂದನ್ನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಸ್ಪಷ್ಟೋಕ್ತಿಯ್ಯಿದ ' 
ಡಂಗೂರಿಸಿದ. ಅದರ ಎರಡೇ ಮುಖ್ಯಾಂಶ ಇವು: ಆಧುನಿಕ ನಾಟಕಶಾಲೆ ' 
ಯಲ್ಲಿ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಗೆ ಆಸ್ಪದವಿದೆ; ಸಾಧಾರಣ ವರ್ಗದವರ ಬದುಕೇ ಆ ' 


ಟ್ರಾ 3 ಜಡಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಬಲ್ಲುದು. ಇದೆಲ್ಲ ನಿಜ, ಚರ್ಚೆಗೆ ಅವಕಾಶಕೊಡ 
ದಷ್ಟು ನಿಜ... ಹದಿನಾರನೇ ಶತಮಾನದಿಂದಲೂ ಸಾಧಾರಣ ಗೃಹಕೃತ್ಯದ 
ನಷ್ಟ ನೋವುಗಳ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟದ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಯೂರೋಪಿನ ನಾಟಕಾ 
ಲಯದಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಅಭಿನಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ವಾಸ್ತವತಾನಾಟಕ ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ 
ಗೃಹಕ್ಕ ೈತ್ಯದ ನಾಟಕ (6401765610 tragedy) ಅಲ್ಲವೆ? ಅಗಾಧ ಯಾತನೆಯ 


ದೃಶ್ಯಾವಳಿ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದರೆ ನೋಡಿ ಅನುಕಂಪಿಸುವ ನಮ್ಮ 


ಕಣ್ಣುಗಳು ಯಾತನೆಯ ಮೇಲೆ ನೆಟ್ಟಿರುತ್ತವೆಯೇ ಹೊರತು ಯಾತನೆಪಡುತ್ತಿರುವ | 


ಪಾತ್ರದ ಅಧಿಕಾರ ಅಂತಸ್ತು ಪದವಿ ಬಿರುದುಗಳನ್ನು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಲಕ್ಷಿಸಲಾರವು. 


“ ಮಾರಾಟಗಾರನ ಮರಣ ದ ನಾಯಕ ವಿಲ್ಲಿ ರೋಮನ್‌. ತನ್ನ 
ಮಟ್ಟ ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದ ಕೆಳಭಾಗವಾಗಿದ್ದರೂ ವ್ಯಕ್ತಿತೇಜವನ್ನು ಮೆಕೆದು 
ಸಮಾಜದ ಹೊಗಳಿಕೆಯನ್ನು ಗಳಿಸುವ ಮಹದಾಸೆಗೆ ಅವನು ಷಕ್ಸಾಗಿ ನಷ್ಟ 
ಹಾನಿ ದುಃಖಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗುತ್ತಾನೆ. 

“ ಕ್ರೂಸಿಬಲ್‌ ನಾಟಕದ ವಿಷಯ ೧೬೯೨ರಲ್ಲಿ ಜರುಗಿದ ಮಾಟಗಾತಿ 
ಬೇಟಿ. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಂತಃಸಾಕ್ಷಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಇರಬಾರದೆ, ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ವಿಚಾರ ಬರುತ್ತದೆ. 
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ನನ್ನೆಲ್ಲ ಪುತ್ರರು 


ಯುದ್ಧನಿಮಾನ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಬಾಂಬುಗಳ ನಳಿಕೆ ತಯಾರಿಕೆಯ 
ಕಾರ್ಯಾನೆಯೊಂದರ ಮಾಲಿಕ ಜೋ ಕೆಲ್ಲರ್‌; ಅವನ ಕೈಕೆಳಗಿನ ಮೇಲ್ವಿ 
ಚಾರಕ ನೌಕರರಲ್ಲಿ ಸ್ಟೀವ್‌ ಡೀವರ್‌ ಒಬ್ಬ. ನಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಯುದ್ಧ ತ ರವಾನಿಸುವ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಅವನದ್ದಾಗಿತ್ತು. ಸುಮಾರು 
ವದು | ಗಳ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ದಿನ ನಳಿಕೆಯ ತಿರುಪು ಬಿರುಡೆ ಕೊಂಚ 
ಬಿರು ಕುಬಿಟ್ಟಿ ರುವುದು ಡೀವರನಿಗೆ ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಕೂಡಲೆ ಕೆಲ್ಲರನಿಗೆ ಫೋನ್‌ 
ಮೂಲಕ. ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಕೇಳಿದ. ನೂರಾರು 
ನಳಿಕೆಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಹೊಸವನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ಕಳಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಕೆಲ್ಲರ್‌. 
ಅದರಿಂದ ತಗಲುವ ಭಾರಿ ನಷ್ಟದ ಯೋಚನೆ ಅವನ ಐಎದೆಗುಂದಿಸಿತು. 
ವಿಮಾನಪಡೆಗೆ ಸರಬರಾಜು ಜರೂರೆಂಬ ಸಬೂಬನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, 
« ಬೆಸುಗೆಹಾಕಿ ಬಿರುಕು ಮುಚ್ಚಿ ಸರಕು ರವಾನಿಸು” ಎಂದು ಆಸ್ಪಣೆಯಿತ್ತ. 
ಡೀವರ್‌ ಅಂತೆಯೇ ಎಸಗಿದ. ಕಾದಲು ಹೊರಟ ವಿಮಾನ ಒಂದೊಂದಾಗಿ 
ಸಿಡಿದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಚಾಲಕ ಮಡಿದ ಕಹಿಸುದ್ದಿ ಕಚೇರಿಗೆ ಬರಲಾರಂಭಿ 
ಸಿತು. ತನಿಖೆ ನಡೆಸಿ ಅಪಾಯದ ಮೂಲ ತಿರುಪು ಬಿರುಡೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿದರು. ಕೆಲ್ಲರ್‌ ಡೀವರ್‌ ಇಬ್ಬರೂ ಕೋರ್ಟಿನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲ 
ಬೇಕಾಯ್ತು. ಡೀವರ್‌ ಜರುಗಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ. 
ಕೆಲ್ಲರ್‌ ತನಗೆ ಫೋನ್‌ ಸಮಾಚಾರ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ತಾನು ಅಂಥ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಸುಳ್ಳು ಚೃ ಅವನು 
ಹಣವಂತ, ಚತುರ ವಕೀಲರನ್ನು ನೇಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಹಣವಂತನಲ್ಲದ 
ಡೀವರನ ವಚನವನ್ನು ಯಾರೂ ನಂಬಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲ್ಲರನಿಗೆ ಖುಲಾಸೆ, ಡೀವರನಿಗೆ 
ಜೈಲು. 

ಕೆಲ್ಲರನ ಮಹಲಿನ ಮಗ್ಗುಲಿನಲ್ಲಿ ಡೀವರನ ಸಾಧಾರಣ ವಸತಿ. ಕೆಲ್ಲರನಿಗೆ 
ಲಾರಿ ಕ್ರಿಸ್‌ ಎಂಬ ತನುಜರು; ಡೀವರನಿಗೆ ಜಾರ್ಜ್‌ ಎಂಬ ತನುಜ, ಆನ್‌ 
ಎಂಬ ತನುಜೆ. ಕೆಲ್ಲರನ ಭಾರೈ ಕೇಟ್‌ ಆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತನ್ನ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದವಕೆಂಜೀ ಭಾವಿಸುತ್ತ ಬಂದಳು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಲಾರಿಗೂ ಆನಳಿಗೂ 
ನಿನಾಹ ನಿಶ್ಚ ವಾಯ್ತು. ಯುದ್ಧದ ಪ್ರಾರಂಭ--ಲಾರಿ ಕ್ರಿಸ್‌ ಜಾರ್ಜ್‌ 
ಯೋ ರು. ಮೂರು ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ ಲಾರಿ ಎಲ್ಲೊ ನಾಸಶ್ರೆಯೆಂಬ 
ವಾರ್ತೆ ಬಂತು. ಅದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನ ಕೆಲ್ಲರ್‌ ಡೀವರರ ಮೇಲೆ ಕೋರ್ಟು ಕ್ರಮ 
ನಡೆಯಿತಾಗಿ, ಆನ್‌ ನ್ಯೂಯಾರ್ಮಿಗೆ ಹೋದಳು. ಸ್ರೆಸ" ಯುದ್ಧಾನಂತರ 


ಹಿಂತಿರುಗಿದ... ಜಾರ್ಜ್‌ 0 ಯಾರ್ಮಿಗೆ ಹೋಗಿ ವ್ಯಾಸಂಗವರಾಡಿ ವಕೀಲ 
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೧೧೪೦ ಪಾಶಾ ತೈ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ನಾದ. ತನ್ನ ತಂದೆ ಮಹಾಸರಾಧಿಯೆಂದು ನಂಬಿ ಜಾರ್ಜ್‌ ಅವನ ಸಂಪರ್ಕ ೫! 
ವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಕಡಿದುಕೊಂಡ. | [| 
ತಾನು ನಿರಪರಾಧಿಯೆಂಬ ಸೋಗನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕೆಲ್ಲರ್‌ | 
ನಿಷ್ಣಾತ. ಸರಸಿ, ಮಾತುಬಲ್ಲವ, ಧಾರಾಳ ಆತಿಥ್ಯದಿಂದ ನೆರೆಹೊರೆಯನ್ನು 1 
ಸೆಳೆಯುವ ಉಪಾಯಚತುರ. ನಾಟಕದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ೬೦ ೫ 
ವರ್ಷ; ಕೇಟ್‌ ಅವನಿಗಿಂತ ಐದಾರು ವರ್ಷ ಳು; ಕ್ರಿಸ್‌ಗೆ ೩೨ ವರ್ಷ. 
ವೈದ್ಯ ಜಿಮ್‌ ಬೇಲಿಸ್‌, ಮಗ್ಗುಲುಮನೆಯ ೩೨ ರ್ಷದ ಫ್ರಾಂಕ್‌ ಲೂಬಿ, ೫! 
ಆತನ ಹೆಂಡತಿ ಲಿಡಿಯ, ವೈದ್ಯನ ನ ಪತ್ನಿ ಸುಮಾರು ೪೦ ಸ ಸ್ಯೂ- | 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೆಲ್ಲರ್‌ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಸರು ಸಂತಸದ ದಿನಚರಿ, ಬರ್‌ ₹' 
ಎಂಬ ೮ ವರ್ಷದ ಬಾಲಕ ಕೆಲ್ಲರನಿಗೆ ಮುದ್ದು. | 
ಲಾರಿ ಮಡಿದನೆಂಬುದು ಕೆಲ್ಲರನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಗೊತ್ತು; ಆದರೂ "| 
“ ಅವನಿನ್ನೂ ಬದುಕಿದ್ದಾನೆ, ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾನೆ” ಎಂಬ ೫! 
ಭರವಸೆ ಕೇಟಳಿಗೆ. ಕೆಲ್ಲರ್‌ ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನ ಕಾರಾನೆಯ ನಳಿಕೆ ಇದ್ದ ' 
ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಲಾರಿ ಚಾಲಕನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಸು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ, 1 
ಅದರಿಂದ ಅವಳ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ. ಕ್ರಿಸ್‌ಗಾದರೊ ಶ್ವಾ 
ಸತ್ತು ಹೋಗಿರಬೇಕೆಂದೇ ನಿಶ್ಚಯ. ದುರದೃಷ್ಟ ವಿಮಾನವನ್ನು ಅವನು ಹತ್ತ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ತಂದೆಯ ದೃಢವಾಕ್ಯ ತಾಯಿಗೋಸ್ಕರ ಆಡಿದ ಸಟಿಯೆಂಬ:ದೂ ' 
ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ' ಇವಿಷ್ಟೂ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದ ಹಿನ್ನೆಲೆ | 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲ. ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಜೋರು ಮಳೆಗಾಳಿ ಎದ್ದು ಮನೆಯ ' 
ಮುಂದೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿದ್ದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಮರ ಮುರಿದು ಹೂಪಾತಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಲಾರಿಯ ನೆನಪಿನ ಗಿಡ ಅದು; ಕೇಟ್‌ ಎಷ್ಟು ಸಂಕಟಿ 
ಡುವಳೊ ಎಂದು ಕೆಲ್ಲರ್‌ ಕ್ರಿಸ್‌ರಿಗೆ ಅನುತಾಪ. ಪತ್ರಿಕೆಯ ಓದಿಕೆ: ವೈದ್ಯ ನ 
ಆಗವನಿನ ; ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಬಂದು ಯೀ ಅನನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವ 
ರೆಂದು ಅಳಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವುದು; ಫ್ರಾಂಕ್‌ ಲೂಬಿಯಿಂದ | 
ಜಾತಕದ ಮಾತು; ಬರ್ಚ್‌ ಬಂದು ತನಗೆ "ಜೈಲು ತೋರಿಸೆಂದು ಕೆಲ್ಲರನನ್ನು 
ಪೀಡಿಸುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ ದಿನರೂಢಿಯ ವ್ಯ ವಹಾರದ ತರುವಾಯ ತಂದಿ ತಾಯಿ 
ಮಗ ಮೂವರೇ. `ಹಠಾತ್ಮಾಗಿ ಆನ್‌ ಟನ ಮನೆಗೆ. ಕ್ರಿಸ್‌ ಇಕಾ 
ವಿತ್ತು ಅವಳನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊಂಡಿರುವ ನಿಚಾರ ಮುಂದೆ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ ನಮಗೆ. 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಆ ತರು ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಕೆಲ್ಲರನಿಗೆ ಒಂದು ರೀಕಿಯೆ 
ಕಳವಳ, ಕೇಬಟ್‌ಗೆ ಕ್ರಿಸ್‌ ಪೂ ಇದರೂ ಅವಳಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೊ ಎಂಬ 
ಕಳವಳ. "ನಿಮ್ಮಣ್ಣ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತಾನೆ; ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿರುವ ಆನ್‌ 
ನಿನಗೆ ಅತ್ತಿಗೆ. ಅವನಿಗೋಸ್ಕರ ಇನೆಂತು ಕಾದಿದ್ದೇನೊ ಅಂತೆಯೇ ಅವಳೂ 


೨ ¢ 


TTT 


WE 
WU 


Mees eed dn ery Wy ಸ Sy NG SS ಕ ್‌ ಸ ಗ ಬಾ pe 


EE 


್ಯ ಇತರ ಕೆಲವರು ೧೧೪೧ 


ಕಾದಿದ್ದಾಳೆ ” ಎಂಬ ಖಂಡಿತೋಕ್ತಿ ಆಡುತ್ತಾಳೆ ಅವನಿಗೆ, ಕ್ರಿಸ್‌ಗೆ ಆನಳನ್ನು 
ಕುರಿತಂ ಎರಡು ಮೂರು ವರ್ಷದಿಂದ ಪ್ರೇಮ್ಮ “ಲಾರಿ ಜೀವಂತನಲ್ಲ” 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ತಾಯಿಗೆ. ಅವಳು ಅದಕ್ಕೆ ಕಿವುಡು. ರಾತ್ರಿ ಎದ್ದು ಕಟಾಂಜನ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾಗ ತನಗೆ ವಿಮಾನ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಲಾರಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಂತೆಯೂ 
ವಿಮಾನದ ಭೊರ್ಸ್‌ ಶಬ್ದ ತನ್ನ ಕೆವಿಬಡಿದಂತೆಯೂ ಆಯ್ಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಆನ್‌ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಜಾರ್ಜ್‌ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಅದೇತಕ್ಕೊ ತಂದೆ ಡೀನರನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಲೋಸುಗ ವಾಯುಯಾನ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಸುದ್ದಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ 
ಅವರಿಗೆ. ' ಕ್ರಿಸ್‌ ಆನ್‌ ಜೊತೆಗೂಡಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. “ಲಾರಿಗೋಸ್ಟರ 
ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದೀಯಾ? ” ಎಂದು ಅವನ ಪ್ರಶ್ನೆ. “ಇಲ್ಲ, ಅವನು ಅಳಿದನೆಂಬ 
ನಿರ್ಧಾರ ನನ್ನದು. ನೀನೇತಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಕಾಗದ' ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ ಇಷ್ಟು ದಿವಸ?” 
ಎಂದು ಅವಳ ಉತ್ತರ, ಮರುಪ್ರಶ್ನೆ. ಇಬ್ಬರ ಒಲುಮೆಯ ಸಲ್ಲಾಪ. ಇತ್ತ 
ಕಡೆ ಕೇಟ್‌ ಪತಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ: “ ಖೈದಿ ತಂದೆಗೆ ಒಂದು ಅಂಜೆ 
ಕಾರ್ಡು ಕೂಡ ಬರೆಯದಿದ್ದ ಜಾರ್ಜ್‌ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ವಾಯುಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಧಕೆನಿಸುವ ತರಾತುರಿ ಪಡೆದದ್ದೇತಕ್ಕೆ? ಈಗ ಅವನೊಬ್ಬ ಲಾಯರು. ಆ 
ವಿದ್ಯಮಾನದ ಬಗ್ಗೆ ನೀನು ಇನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದು ಏನಾದರೂ ಊಟಿ?” 
“ ಏನೂ ಇಲ್ಲ” ಎಂದು ಅವನ ಜವಾಬು. “ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲವೆ?” 
ಎಂಬ ಅವಳ ಪ್ರಶ್ನೆ. “ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲ” ಎಂದು ಉತ್ತರ ಗಜರಿ 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ದಢೀರನೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಕೆಲ್ಲರ್‌. 

ಹೀನಭಾಗ್ಯ ಡೀವರನಿಂದ ಸತ್ಯಾಂಶವನ್ನು ಅರಿತ ಜಾರ್ಜಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯ 
ಉಮ್ಮಳ, ಕೆಲ್ಲರ್‌ ಕುಟುಂಬದ ಮೇಲೆ ನಿಸರೀತ ಕೋಪ. ಅವನಿಂದ ಆನ್‌ಗೆ 
ಜರೂರು ಫೋನ್‌ ಕರೆ: ತಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದಾಗಿಯೂ ತನ್ನೊಂದಿಗೆ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳಲು ಆನ್‌ ಸಿದ್ಧಳಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಅವನ ಹೇಳಿಕೆ. ಕೆಲ್ಲರ್‌ 
ಬೀಡಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸಂಭ್ರಮ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೆರಗು ಹರ್ಷ ಗಾಭರಿಗಳ ಮಿಶ್ರ ಭಾವ. 
ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧದ ಸ್ವಾಗತ ನೀಡಬೇಕೆಂಬುದು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೂ ಬೇರೆ 
ಬೇಕೆ ಸಮಸ್ಯೆ. ಆ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಕರೆತರುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬರೂ 
ಸಿದ್ಧರಾಗದೆ, ವೈದ್ಯ ಬೇಲಿಸ್‌ಗೆ ಅದನ್ನು ವಹಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ 
ಕಾಲಿಡಲು ಜಾರ್ಜ್‌ಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ತುಂಬ ಬಲೋದ್ಬಂದಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಾನೆ ಹಜಾರಕ್ಕೆ. “ ನನ್ನೊಡನೆ ಈಗಲೇ ಬಾ? ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ ಸೋದರಿಗೆ. 
« ಅವಳು ಬರುವುದಿಲ್ಲ; ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೇಯಾಗುತ್ತಾಳೆ? 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಕ್ರೈಸ್‌. ಅದಕ್ಕೆ ಜಾರ್ಜನ ಉತ್ತರ: “ ಇನ್ನೂ ಮದುವೆಯಾಗಿಲ್ಲ: 
ಮದುವೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನವರಿಳೆ ಮಾಡಿಕೊ. | 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಬಿರುಸು ವ್ಹಾಗ್ವಾದ. ಜಗಳವೇ ಹತ್ತುವುದೊ ಎನ್ನುವಾಗ: ಕೇಟಳ 
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ಪ್ರವೇಶ. ಜಾರ್ಜನ್ನು ಕಂಡು ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಮಗನನ್ನು ಕಂಡಂತೆ" || 
ಅವಳಿಗೆ ಉಕ್ಕುವ ಮಮತೆ. “ ನಿನಗಾಗಿ ದ್ರಾಕ್ಷಿಹಣ್ಣು" ಹಿಂಡಿ ರಸ | 
ತೆಗೆದಿಟ್ಟ ದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ ಅದು ತುಂಬ ಇಷ್ಟ. ಅಯ್ಯೊ, ಎಷ್ಟು ಒಡಕಲಾ ' 
ಗಿದ್ದೀಯೆ, ಮೊದಲು ಒಂದು ಸ್ಯಾಂಡ್‌ವಿಚ್‌ ತಿನ್ನು” ಎನ್ನುತ್ತ ಸಹಾನು 
ಭೂತಿಯ ಪನ್ನೀರು ಚಿಮಿಕಿಸುತ್ತಾಳೆ ಅವನ ಮೇಲೆ. ' ಅವನ ಸಿಟ್ಟು ತಣ್ಣ ' 


ಷಃ 


ಗಾಗುತ್ತದೆ; ಕಾಠಿಣ್ಯ ಕರಗುತ್ತದೆ; ಮನದ ಸೆಟಿತ ಗಂಟು ಬಿಚ್ಚಿದ ಹುರಿ | 
ಯಂತೆ ಸರಾಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲ್ಲರನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವಧಿ ತೀರಿ | 
ದೊಡನೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರುವ ಡೀವರ್‌ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಅರಸಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ, ತನ್ನ ] 
ಕಾರ್ಯಾನೆಯಲ್ಲಿ ಜಾಗ ಅವನಿಗೆ ವಿನಾಸಲಾಗಿಜಿ, ಎಂದು ಅವನ ಅಭಯ್‌ 
ಪ್ರದಾನ. ಜಾರ್ಜ್‌ “ ಪಳಲುದಾರನಾಗಿಯೆ? ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ 
“ ಪಾಲುದಾರಿಕೆಯಲ್ಲ, ಉತ್ತಮ ನೌಕರಿ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಕೆಲ್ಲರ್‌. ಮಾತು" 
ಕಥೆಯ ಮಧ್ಯೆ ಕೇಟ್‌ 4 ನನ್ನ ವಲ್ಲಭ ಒಂದು ದಿನವೂ ಕಾಹಿಲೆಬಿದ್ದವನಲ್ಲ ೫ 
ಎಂದುಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಅದನ್ನು ಆಲಿಸಿದ ತಕ್ಷಣ ಜಾರ್ಜನ ಕಿವಿ ನೆಟ್ಟಗೆ. 
ಕೆಲ್ಲರ್‌ ಬೇಗ ಬಾಯಿಹಾಕಿ, “ಆಗೊಮ್ಮೆ ಫ್ಲನಿಂದ ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿದೆದ್ದು ' 
ವಿನಾ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಆ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳದವನಂತೆ ಜಾರ್ಜ: 
“ಕೆಲ್ಲರ್‌ ಎಂದೂ ಕಾಹಿಲೆಮಲಗಿದವನಲ್ಲ, ಎಂದು ಕೇಟ್‌ ಒರೆಯಲಿಲ್ಲವೆ, 
ಹೇಳಿ” ಎಂದು ಆನನ್ನೂ ಕ್ರಿಸ್ಸನ್ನೂ ಬಲಾತೃರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲ್ಲರ್‌ ಕೋರ್ಟಿನ: | 
ಮುಂದೆ ತಾನು ಫ್ಲ್ಚನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದಾಗ ನಳಿಕೆಗಳ ರವಾನೆ ನಡೆಯಿತೆಂದು ॥ 
ಸಬೂಬು ಹೇಳಿದ್ದ! ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿದ್ದ ವಾತಾವರಣ ಪುನಃ ಕದಡಿ ವಿರಸ 
ವೈಸನಮ್ಯುದಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಸಿಡಿಗುಟ್ಟುತ್ತ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ 
ಜಾರ್ಜ್‌. | 
ಏನೂ ತೋಚದೆ ಕಂಗೆಟ್ಟಿರುವ ಕ್ರಿಸ್‌ಗೆ ಆನ್‌ ತನ್ನ ಬಳಿಯಿದ್ದ' ಒಂದು 
ಕಾಗದವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ಲಾರಿ ಸಾಯುವ ಮುನ್ನ ಅವಳಿಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರ 
ಅದು. ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಮಾನ ಭಾಗದ ದೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ಜೊತೆ ಚಾಲಕರು. 
ಮಡಿದುರುಳಿದಂತೆ ತಾನೂ ಆಗಲಿರುವ ಸಂಗತಿ ನಮೂದಾಗಿದೆ! ಕೇಟ್‌" 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವರ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ತಾನು ಒಪ್ಪು ವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹಕಹಿಡಿಯು' 
ತ್ತ್ವಾಳೆ. ಲಾರಿಯ ಪತ್ರವನ್ನು ಅವಳಿಗೂ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಜ್ಞೆ ಕಳೆದ್ದು 
ಹೋಡಿವಳಂತೆ ಆಗುತ್ತಾಳೆ ಕೇಟ್‌. ಆನ್‌ಳಿಂದ ಅವಳ ಶುಶ್ರೂಷೆ. ಕ್ರಿಸ್‌ 
ಕೆಲ್ಲರನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ, “ ಎಷ್ಟೊಂದು ಯುವಕರನ್ನು ಕೊಂದುಬಟ್ಟಿ! ನೀನು" 
ಮನುಷ್ಯನೊ;. ಮೃಗವೊ? ಮೃಗಕ್ಕೆ ಕೂಡ ತನ್ನ ಬೀಡಿರುವ ಜ 
ಮಮತೆಯುಂಟು. ನಿನಗೆ ಸ್ವಜೀಶವೆಂಬ ಭಾವನೆಯೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! 


ಛೀಗುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲ್ಲರ್‌ ಳಿ ಅದೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಸ ಹ 
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ಹೆಸರು. ಕ್ರಿಸ್ಟಾಫರ್‌ ಲಿಮಿಟೆಡ್‌ ' ಎಂದಾಗಲಿ ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಆಸೆ. ಈಗ 
ನಾನೆನು ಮಾಡಲಿ? ಜೈಲಿಗೆ ಹೋಗಲೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದು 
ತನಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ನುಡಿದು, ದಕ್ಷಿಣ ಅಮೆರಿಕಾಕ್ಕೆ ನಡೆದು ಹೊಟ್ಟಿ 
ಹೊಕೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ತನಗೆ ಲೇಸೆಂದು ಕೂಗಿ, ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಆಜೆಗೆ. 
ಆನ್‌ ಕೇಟ್‌ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಭೀತಿಯಿಂದ ತಬ್ಬಿಬ್ಬು. ಕೆಲ್ಲರ್‌ ತನ್ನೊಳಗೇ 


°° ಯೋಚಿಸುತ್ತಾನೆ. “ಆನ್‌ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರೂ ಜಾರ್ಜ್‌ ಸುಮ್ಮನಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ವ್ಯವಹಾರದ ಪುನರ್ವಿಚಾರಣೆಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ, ತನ್ನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕೋರ್ಟಿಗೆ 
ಎಳೆಯತಿತ್ತಾನೆ. ತನ್ನವಕೇ ಎದುರು ಸಾಕ್ತಿಗಳಾಗಬೇಕು!” ದೃಢ :ಸಂಕಲ್ಪ 
ತಳೆದು, “ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಕೂಡಲೆ ಪಿಸ್ತೂಲು ಹಾರಿದ ಸದ್ದು. ಆಗ ಹಿಂತಿರುಗಿದ ಕ್ರಿಸ್‌ "ಅಮ್ಮ 
ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು” ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. | 
ಕಥಾಸಂವಿಧಾನ ಪಾತ್ರ ಕೆತ್ತನೆ ಸಂಭಾಷಣೆ ಶೈಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಗೆ 
ಯೋಗ್ಯ. ಆದರೆ ಯಾವೊಂದು ನಾನೀನ್ಯವೂ ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣವೂ ಎದ್ದು 


ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ವಿಲಕ್ಷಣ ಘಟನೆಯಿಂದ ಬ್ರಾ ಜಡಿ ಏಳುತ್ತದೆಯೇ 


ಹೊರತು ಕವಿಯ ಸ್ವಂತ ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ದೃಷ್ಟಿ ಮಬ್ಬು ಮಬ್ಬು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೪ 
ಆಂತರ್ಯ ಚಿತ್ರಣ ರೂಪಕ 


೧. ಮೂಲ ಹುಟ್ಟು ಇತ್ಯಾದಿ ಹಿನ್ನೆಲೆ 


ಸುಮಾರು ೧೯೧೦ರಿಂದ ೧೯೨೫ರ ವರೆಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯರಂಗದಲ್ಲಿ ಅಬ್ಬರ ಪಾತ್ರ *! 
ಧಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಆಂತರ್ಯಚಿತ್ರಣ (Expressionism) ಪದ್ಧತಿ ಲಲಿತಕಲೆಯಲ್ಲಿ, ೫' 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಚಿತ್ರಣ ತೆಯಲ್ಲಿ, ಎದ್ದುಬಂದು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದ: | 
ಒಂದು ಚಳವಳಿ. ಒಂದು ವಿಧಾನ ಬಲು ಬಳಕೆಯಾಗಿ ಬೇಸರ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ೫; 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಲಪುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದರ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧಾನಃ FF} 
ಉದಯ, ಅದು ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ ಇಳಿಗತಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದಾಗ ಮತ್ತೋದು 1 
ನಿಧಾನದ ತಲೆಯೆತ್ತಿಕೆ, ಹಾಗೆಯೇ ಬೇರೊಂದರದ್ದು -- ಇದು ಲಲಿತಕಲೆ *' 
ಜೀವಂತವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕುರುಹು ಶಿಷ್ಟತೆ ನವಶಿಷ್ಟತೆ ರೊಮ್ಯಾಂಟಕತೆ' { 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಧಿಪತ್ಯ ನಡೆಸಿ ವಾಸ್ತವತೆಗೆ ಗದ್ದುಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟುವು. ನಾಟಕ 
ಫೇಜಾರವಕ್ಷೆ ಕಿ ಏಮಿನಾಲ್‌ ಸೋಲ ಹೀಗೆಂದ: “ನಾಟಕ ಇಲ್ಲ ಸಾಯಬೇಕು, ೫ 
ಇಲ್ಲ ಮಾಸ್ತವವಾಗಬೇಕು, ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾಗಬೇಕು.* ಅದೇ ರೀತಿ ರೂಪಕ 
ಚರಿತ್ರೆ ಸಾಗಿತು ಹಲವು ದಶಕ. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಚಿತ್ರಣ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವತೆಯ * 
ಎದುರಾಗಿ ದಂಗೆ ಉಂಟಾಯ್ತು. ಕ್ಲಾಡ್‌ ಮೋನೆ ಎಂಬಾತ ೧೮೭೪ರಲ್ಲಿ ' 
ಒಂದು ತೈಲಚಿತ್ರ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು ಇಟ್ಟಿ? 
ಹೆಸರು: “ ತೋಚಿಕೆ: ಲಿವಾಂಟನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯತೇಜ ("Impression : © 
Soleil Levant”). ನೋಟಕನ ಮುಂದಣ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕು ` 
ಬಿದ್ದಿರುವಾಗ ಅದು ಹೇಗೆ ನೋಟಕನಿಗೆ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ತೋಚಿತೆಂಬುದನ್ನು ಕ 
ಕುಂಚದ ಗೆರೆಗಳ ಮೂಲಕ ರೂಪಿಸುವುದೊಂದೇ :- ಮೋನೆಯ ಉದ್ದೇಶ. 
ಅವನು ಉಸಯೋಗಿಸಿದ ಅಂಕಿತ ಒಂದು ಹೊಸ ಕಲಾತತ್ವಕ್ಕೂ ಅಂಕಿತ ' 
ವಾಯ್ತು. : ಅದೇ “ ತೋಚಿಕಾ ತತ್ವ” (Impressionism). ಮೋನೆಯ ' 
ಜೊತೆಗೆ ಸಿಸ್ಲೀ ನಿಸ್ಸಾರ್ರೊ ಇಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನವವಿಧಾನದ ಪ್ರತಿನಿಧಿ 
ಗಳಾದರು; ಶಿಲ್ಪ ಸಂಗೀತ ಸಾಹಿತ ದಿ ಇತರ ಲಲಿತಕಲೆಗಳ ಮೇಲ್ವಾ 
ಪ್ರಚೋದನೆ ಪ್ರ ಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನು ಹೇರಿದರು. ನಾ 
ಭೌತಪ್ರಸಂಚವಾಗಲಿ ಮಾನವಪ್ರಪಂಚವಾಗಲಿ ಟ್‌ ಅನಿರೀತಿತ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೆಲನಿಮಿಷ ಮಾತ್ರ ವೀಕ್ಷಕನನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ರಾಗಮಹತ್ವಃ 
ಬಡಿಯುತ್ತದ ಬಡಿದೆಬ್ಬಿಸುತ್ತದೆ. ಅವನಲ್ಲಿ ಆಗ ಅನೂನವಾಜಿ 
ತೋಚಿಕೆ ಉತ್ಸನ್ಸವಾಗುವುದು ಸಂಭವ. ಅದನ್ನು ಬಿಂಬಿಸುವು 


ಪಾಸ ಹೊ EHC 


ಳ್‌ 


ಆಂತರೈ ಚಿತ್ರಣ ರೂಪಕ ೧೧೪೫ 


ಔ ತಲೋಪಾಸಕೆ, ಚೆತ್ರಕಾರನಾದಕೆ ಕುಂಚದ ಅನಿಯತ ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ 
4 ಗೆರೆಗಳಳಿದಲೂ ತಕ್ಕ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಂಬಿಕೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
' ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಚಿತ ಪಟದ. ಹತ್ತಿರ ನಿಂತರೆ ಚಿತ್ರ ಮಸುಕು 
ತ್ತ ಮಸುಕಾಗಿಯೂ ಒಂದು ಆಕೃತಿಯ ಅಂಚನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ಇನ್ನೊಂದರ 
ಕ ಅಂಚು ಇರುವಂತೆಯೂ “ಇದು ಯಾವ ದೃಶ್ಯದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ?” ಎಂದು 
3 ಕೇಳಬೇಕಾಗುವಂತೆಯೂ ತೋರುವುದು ಸಹಜ. ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
4 ಸರಿದು ಯುಕ್ತ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಯುಕ್ತ ಕೋನದಲ್ಲಿ ಅವಲೋಕಿಸಿದರೆ ಚಿತ್ರ 
A ಏನೆಂಬುದು ಅರಿವಾಗಬಹುದು. ಪರಿಚಿತ ಪದಾರ್ಥ ಆಕಾರ ಬಣ್ಣ 
ಮುಂತಾದ ವಾಸ್ತವತೆಯಿಂದ ಅದು ಎಷ್ಟೋ ದೂರ. ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೆಸುವಿ 
ನಂತೆ ತೋರುವ ಅಂಶಕ್ಕೆ ಊದಾ ಬಣ್ಣ ಬಳಿದಿರಬಹುದು; ಮನೆಗಳು ಆಯ 
ಇ ಹೆಟ್ಟಿಗೆಗಳಂತೆ ಕಾಣಿಸಬಹುದು; ಜನರು ರೇಖಾಕೃತಿಯ ನಮೂನೆಗಳಂತೆ 
' ತೋರಬಹುದು. ಚಿತ್ರಕಾರನ ಆ ಘಳಿಗೆಯ ದರ್ಶನ: ವೀಕ್ಷಕನ ನೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸಮಸ್ಟ್ರಿ ಪರಿಣಾಮ ಉಂಟುಮಾಡಿದರೆ ಚಿತ್ರ ಸಾರ್ಥಕ. ಹರ್ಮನ್‌ ಬಾಹ್ಕ್‌ 
ಪ್ರ” ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ದ ಆತ್ಮತಿಷ್ಕ ಸ್ವಭಾವತೆ » (“subjective naturalism ”) 
ಎಂದು ಕರೆದು, ಹೀಗೆ ಓಸ್ಪಣಿ ಹೇಳಿದ: “ ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾವತೆಯ ವಸ್ತು 
ಸ್ಥಿತಿಗಳ ಬದಲಾಗಿ ಅವಕ್ಕೆ. ಸಮವಾದಿಯಾದ ಆತ್ಮಸ್ಥಿತಿಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. 
4 ಇಲ್ಲಿ ಭಾವಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನವೂ ಬಹಳವೂ ಆದ ಸ್ಥಾನ, ಬುದ್ಧಿಗಲ್ಲ. ಗೊತ್ತಾದ 
| ಪ್ರಮ, ತಾರ್ಕಿಕ ಮುಂದುವರಿಕೆ, ಬುದ್ಧಿ ಒಪ್ಪುವ ಸಾಮಂಜಸ್ಯ ಯಾವುದನ್ನೂ 
| ನಿರೀಕ್ಷಿಸಕೂಡದು; ಭಾವ ನಮ್ಮನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಕೋದಂತೆ ನಾವು 
.. ಹೋದರೆ ಉಚಿತ ರಸಾನುಭವ ಸಿಕ್ಕೀತು ನಮಗೆ. 
3 ತೋಚಿಕಾ ತತ್ವ ನಾಟಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಭಾವಗೀತೆಯ ಮೇಲೆ 
ಸ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿತು. ಪದಕ್ಕೆ ಪದದ ತೇಪೆ, ಬಿಡಿ ಬಿಡಿ ಲಯಗುಚ್ಛ, ಪದದ 
ದನಿಯಿಂದ ಬಣ್ಣದ ಗ್‌ (tone colour, synesthesia), ರಾಗಾನುಭವ 
| ಮುಂತಾದುವು "ಕವಿಯ ಗುರಿಯಾದುವು; ಅರ್ಥ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸಂವಿಧಾನ 
ಕೃತಿಯ ನಕಲು ಮುಂತಾದ ಹಿಂದಣ ಅಭಪ್ರಾಯಮಾರೆ ಅವನಿಗೆ 


| ಕಾ ತತ್ವ ಕವಿಯ ಆಂತರ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ, 
| ತಿಗಳ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಗೆ ಎದುರು ಸವಾಲು ಹಾಕಿ, ಉಪಕಾರ 
ಟೆ ಸನಿ ಕ್ಷಣಿಕ ಭಾವನೆಗಳಿಗೂ ತುಂಬ ಗೌರವ 


ಕ choses have been replaced by the 


HERMANN BaAHR—Qtd. 


೧೧೪೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


A 1 Kh 


ಕೊಟ್ಟು, ಕಲೆ ಎನ್ನುವುದು ಏನೊ ಸ್ಟೇಜ್ನಾ ವ್ಯಾಪಾರ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ 
ಎಡೆಯಿತ್ತಿತು. ಮನುಷ್ಯ ನ ಬದುಕು ಸಗ್ಗದ ಸ್ಥಿತಿಗತಿ ಆಲಾ *ಕಲೆಗಾ! 
ಬೆನ್ನು ಸಿರುಗಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ತನ್ನ ಆಂತರ್ಯದ ಅಮೂರ್ತ ಬ್ರನೆಗಳನ್ನೆ 
ಅನುಸರಿಸತಕ್ಕದ್ದು, ಎಂಬ ಅಪಾರ್ಥ ತಾ ಆಖ ಎದ್ದು ಬಂತು ಚ ಸೋತರೆ 
ಆಸ್ಟರ್‌ ಮೈಲ್ಸ್‌ ನಾಣ್ಣುಡಿ ಒಂದನ್ನು ತಿರುಗ ಮುರುಗಮಾಡಿ ನೌ | 
ಒಂದನ್ನು ಆಡಿದ: a ಜೀವನದ 'ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಅನುಸರಣದಿಂದ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಕೆಟ್ಟ ಕಲೆ. ಕಲೆ ನಮ್ಮ "ಕಚ್ಚಿ ದ ಪ್ರತಿಭಟನೆ, ಪ್ರಕೃತಿ! 
ಬುದ್ಧಿ ಕಲಿಸಿ ಹದ್ದಿ ನಲ್ಲಿಡಲು ನಮ್ಮ ವೀರಪ್ರ ಯತ್ನ ಜಗ 


ಸ ‘auc. ಆ, 4. apis APSE: ಸ NERS ಸ ಪಟಟ ಎ. 


ವಾಸ್ತವತೆ ಸ್ವ oe ಹಿಮ್ಮೆ! ಸ ಸುವ ಗ ತೋಚಿಕ್‌ | 
ತತ್ರ ತಮ್ಮನಾದರೆ" ಆಂತರ್ಯ ಚಿತ್ರಣ ತತ "ಣ್ಣ, ಹೆಚ್ಚು ಕಸುವಿನ ಅಣ್ಣ 


ಆ ನಾಮಧೇಯ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು. ಚಿತ್ರಣಕಲೆಯ ವಿಧಾತ 
ಅನ್ವಯವಾಗಿ ಆಮೇಲೆ ಬಾ ಕ್ಕೂ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾಟಕಕಲೆಗೂ,' 
ಹೊಂದಿಸಿಕೆ ಗಳಿಸಿತು. ಜೂಲಿಯನ್‌ ಅಗಸ್ಟ್‌ ಹಕ್ಕಿ ಎಂಬಾತ ೧೯೦೧ರಕ್ಷೆ | 
ಕೆಲವು ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು “ ಆಂತರ್ಯ ಚಿತ್ರಗಳು” ಭು ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ, ಜೆ. ಎಲ್‌. ಮೌಸೆಲಸ್‌ ಎಂಬ ವಿಷಂ | | 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಮೋಹಿತನಾಗಿ ಅಂಥ ಪದ್ಧತಿಗೆ ಅದು fe ಅಂಕಿತ. 
ವೆಂದು ಅದರ ಮೇಲೆ ಮುದ್ರೆ ಒತ್ತಿದ. ೧೯೦೫ರಲ್ಲಿ ಲೆಫೌವೆಸ್‌ ಎಂಬಾತ | 
ಆ ಬಗೆಯ ತನ್ನ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ. ನವ್ಯ ಪಡ್ಡತಿಗೆ | 
ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ಇವ ಣೂ ಆ. ಕ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ "ಬೆಳೆಯ ಲೇ ಇಲ್ಲ ಜರ್ಮನಿಗೆ | 
ಅದು ಕಾಲಿಟ್ಟ ಒಡನೆಯೇ ಅದಕ್ಕೆ ಬರೆ ಸ್ವಾಗತ ದೊರಕಿತು. ೧೯ | 
ರಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಣಕಲೆಯ, ೧೯೧೪ರಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಕಲೆಯ ಪ್ರಬಲ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕ" 
ಶಕ್ತಿ ಯಾಯ್ತು. ಅದರ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಗುಣಿಸಿ ನಿರೂಪಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ವಿಲ್‌ಹೆಲ್ಮ್‌ 
ವರಿಂಗರ್‌ (೧೯೦೮) ಮತ್ತು ವಾಸ್ಸಿಲಿ ಕಾಂಡೆನ್‌ಸ್ಕಿ (೧೯೧೨) ಮುಖ್ಯ ಸ್ಥರು..' 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕೃತ ವಾಣಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಟಂ ತ ಕಾಸಿದ | 
ಎಡ್‌ಶಿ "ಡ್‌ (೧೯೧೯). ಆಂತರ್ಯ ಚಿತ್ರಣದ ಪ್ರ ಪ್ರಥಮ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ ವಾಸ್ತವತೆಯ 
ಧಿಕ್ಕಾರ, ನಿರಾಕರಣೆ, ಧ್ವಂಸ. ಅನೆಕ ಮೂಲಮಂತ್ರ ಇದು: “ ಪ್ರಪಂಚ" 
ಇದೆ ಅಲ್ಲಿ, ಅದರ ಪರಯಾ ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆಯಾಗದು,** ಆಂತರ್ಯದ 
ತಟ್ಟತಳದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ ಎಂಬ ಅನಿಸಿಕೆಯನ್ನು ಕುಂಚದ ಸಕಾ ಯದೀಡ 
1 “All bad art comes from a return to life and Nature. Artis ke 
spirited protest, our gallant attempt to teach Nature her proper place” 1 


—-OscAR WILDE. 


2 “Die welt ist da. Es ware sinnlos, sie zu wiedgrholen.” (The world 
is there. It would make no sense to repeat it.) ¥ 


~* ENCYCLOPAEDIA ೦೯ PorTRy & PoTics¥-p.*267, 


೫ ಲ ಟಗ್‌ ಜ್ಯ ಚಟಾ ಜಟ ಟು 
8 1 ತ್ಮ 


.. ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಸ! ಸಂಪರ್ಕ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ ವಸ ಸ್ತುಗಳಿಗೂ 


ಆಂತರ್ಯ ಚಿತ್ರಣ ರೂಪಕ ೧೧೪೭ 


_ ಹೊರಗೆಡಹುವ ಕಾರ್ಯ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಒಂದು ಸಾಹಸೆ ಸೋದ್ಯಮ. ಅದು 


ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ರೇಖಿ ವರ್ತುಲ ಆಯ ಬಣ್ಣ ಮೊದಲಾದುವಕ್ಕೂ ನಮ್ಮ 
ಸೈರೊಸದಲ್ಲಾಗಲಿ 
ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಾಗಲಿ ಏನೇನೂ ಹೋಲಿ! 0ಲಾಂಯು ಅಥವಾ ಯಾವುದೋ 

ವಸ್ತುವಿನ ಆಕಾರದಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಬಂದರೂ ಅದು ಕೇವಲ ಸಂಕೇತ 


' ಸಂಜ್ಞೆ ಯೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು, ಚಿತ್ರಣಕಲೆಯ ವಿಚಾರ ಇಷ್ಟು ಸಾಕು. 
ದ ಇನ್ನು ನಾಟಕದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ತಿರುಗೋಣ 


ಟೆ 


ಆಂತರ್ಯ ಚಿತ್ರಣ RL ವಿಲಕ್ಷಣ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬೇರು ಮೂರು. 


೧) ಸ ಫೋರೆಯುದ್ದದ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುನ್ನ ವೂ ಆನಂತರವೂ ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ 


' ರಭಸದಿಂದ ಜನರನ್ನು ಬಡಿದು ತೀವ್ರ ಚಿತ್ತಾವೇಶ ಉಂಟುಮಾಡಿದ ಆರ್ಥಿಕ 


ಮತ್ತು ರಾಜಕೀಯ ಕೋಲಾಹಲ. ಬಾಹ್ಯ ಜಗತ್ತು ನೆಲೆತಪ್ಪಿ ಹುಚ್ಚಾ ಬಟ್ಟೆ 
ps pe) pe ನ 6) ಸ ಎ) 
ಗಿರ್ರನೆ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ದಿ ಗೃಎಮೆ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 


ಯಾತನೆಯ ಮುಲುಕಾಟ. ಯೋಚನಾ ದವ ಗತಿಕಾಣದೆ ತಮ್ಮ 


ತಮ್ಮ ಆಂತರ ಸ್ಸಿಳಿದು ಅತ್ಯಾಸಕ್ತಿಯ ಆತ್ಮಶೋಧನೆಯ ಮೂಲಕ ಕಾರಣ 
ಪರಿಹಾರ ಗಾಗಿ ಹುಡುಕಾಡಬೇಕಾಯ್ದು. ಮನಶ್ಯಾಸ್ತ್ರದ 
ಪ್ರಬಲ ಪ್ರಗತಿ ಒದಗಿಸಿದ ಹೊಸ ಪರಿಕರಗಳು ಅವರ ನೆರನಿಗೆ ಬಂದುವು. 
ಮನುಷ ನ ಹೊರಜೀವನದ ನಾಟಕಕ್ಕೆಂತ ಒಳಜೀವನದ ನಾಟಕ ಹಚ್ಚು 
ೆಟೂಸಲಕಾಂಯಾಯ್ತು, ಹೆಚ್ಚು ರುಚಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ತೋರಿಬಂತು. 

೨) ಅಗಸ್ಟ್‌ ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗನ ಮಹಾಪ್ರ ಭಾವ. ಆಧುನಿಕ ನಾಟಕ 
ಕಾರರಲ್ಲಿ ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಸೇಕ್ಸ್‌ನಿಯರನ ಮಾದರಿಯೆಂಬುದು ಬರ್ನಾರ್ಡ್‌ ಹಾಗೆ 
ಸ್ವಯಂವ್ಯಕ್ತ ಸತ್ಯಾಂಶ. ತನಗೆ ಲಭಿಸಿದ ನೊಬೆಲ್‌ ಬಹುಮಾನದ ಹಣವನ್ನು 
ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗನ ಕೃತಿಗಳ ಸಮರ್ಪಕ ಭಾಷಾಂತರಕ್ಕೆ ಮಿಾಸಾಸಲಾಗಿಟ್ಟ! 
ಯೂಜೀನ್‌ ಓ'ನೀಲನ ದೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟಿಗೂ ಸ್ಟ್ರಿಂಡಬರ್ಗ್‌ ನ! ಅತ್ಯುತ್ತ ನ 
ಆಧುನಿಕನಂತೆ ದ, ಆಂತರ್ಯದ ರಹಸ್ಯ ಗಳನ್ನು ಕೆದಕುವುದಂದರೆ 
ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ಬರ್ಗಿಗೆ ಅಪಾರ ಆಸಕ್ತಿ. ಕನಸುಗಳಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಅದಲುಬದಲಿಕೆ, 
ತಿರುಗುಮುರುಗು, ಕಾಲ ದೇಶದ ವಿಚಿತ್ರ ಜೋಡಣೆ, ಅಬದ್ಧ ಸಂಬಂಧ 
ನುಂತಾದಪು ಸುಪ್ರಚೇತನದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ದಾಖಲೆಯೆಂದು 
ಅವನ ನಂಬಿಕೆ. ಜಟ ಅವ ವಸ್ಥೆ ಗಳೆಂದೂ ಬರಿ ಹುಚ್ಚಾ ಟಗಳೆಂದೂ ಅವನ್ನು 
ತಳ್ಳಿ ಹಾಕುವುದು ತರವಲ್ಲವೆಂದೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹುನುಗಿಕು ಗಾಢಾರ್ಥವನ್ನೂ 
ಟಃ ಯತೆಯನ್ನೂ ವಿನೂತ ಸೊಬಗನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಿ ಪ್ರಯೋಜನ ಸಡೆಯ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಅವನ ಹೇಳಿಕೆ ಜರ್ಮನಿಯ ಬಟಾ! ಅತನ ಶ್ರದ್ಧೆಯ 
ಶಿಷ್ಯರಾದರು. 


A 


೧೧೪೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


೩) ನಾಟಕಶಾಲೆಯ ಉಪಕರಣಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರದರ್ಶನ ಕ್ರಮದಲ್ಲೂ ಆದ 
ಭಾರಿ ಮಾರ್ಪಾಟು. ಕ್ರೇಗ್‌ ಆಪ್ಟಿಯ ಕೈನ್‌ಹಾರ್ಟ್‌ ಫುಕ್ಸ್‌ ಗೆಸ್ಟೆರ್‌ ಫೆಜ್ಜಂಗ | 
ಹಿಸ್ಟೇಟಿರ್‌- ನಾಟಿಕಾಲಯಡ ಚರಿತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆ pe ಮುಂಗಾವಿ 
ನಿರ್ದೇಶಕರೆಂಬ ಹೆಗ್ಗೌರವ. ಓಕೆಯಾಗ ವಾಲುವ, ಗಾ ಸುತ್ತುವ 
ನೇಸಥ್ಯ ; ಎರಡು ಕಡೆ ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಾವಳಿ ನಡೆಯುವಂತೆ 
ಅನುಕೂಲಿಸುವ ನೇಪಥ್ಯ ; ಸೂಕ್ಷ್ಮಭಾವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ತೆಕ್ಕ, ತೂಗರಿವೆ, 
ಕಂಬ ಕೊಳವಿ ಯಂತ್ರ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಾಮಾನು; ರಂಗು ರಂಗಿನ ವಿದ್ಯುದ್ದಿ ಪ; 
ವರೆ ನೆರಳು ಕೇಂದ್ರಿಸಿದ ಬೆಳಕು; ಹಿಂಬದಿಯ ಸಪ್ಪಳ ಸಂಗೀತ ಇವೆಲ್ಲ 
ಆಂತರಿಕಭಾವಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಉಪಾಯಗಳಾದುವು. 


ಆಂತರ್ಯ ರೂಪಕದ ಗುಣ್ಯ ಲಕ್ಷಣ 


ಈ ರೂಪಕಕ್ಕೆ ಆರು ಗುಣಗಳೆಂದು ವಿದ್ವಾ ಂಸನೊಬ್ಬ ನಿಗದಿಮಾಡಿದ್ದಾ ಫಸ 
ಅ) ಸ್ವನಿಸ್ಠತೆ ಅಥವಾ ಒಳಮುಖತೆ; ವ್ಯಕ್ತಿ ಚು ಹು ಹೊರಕ್ಕೆ ಉಕ್ಸಿಸು 
ವುದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವುದು ಇದರ 3 ಆ) ಯಥಾರ್ಥತೆಯ ತೋಜಕೆ ' 
ಇದಕ್ಕೆ ಬೇಡ, ಆಂತರಿಕ ಅನುಭವದ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿಕೆ ಬೇಕು; ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ಬಾರದೆ" 
ಹಿಂದಿರುವುದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವೂ ಇದರ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯ. ಇ) ಅತ್ತ ವಿಷಯಿಕ' | 
ವಾದದ್ದೂ ಮೂಲಾಂಶವಾದದ್ದೂ ಆನಂದಾವೇಶಗೂಡಿದ್ದೂ ಇದರ ಹುಡುಕಾಟದೆ | 
ಗುರಿ; ಈ) ದೈವಿಕವಾದದ್ದನ್ನು ಇದು ಅರಸುತ್ತದೆ; ಉ) ಭಾವಗೀತೆಯ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲೂ ಸಂಗೀತದ ದನಿಯೆತ್ತಿಕೆ ಪ್ರತಿದನಿಯೆ ತಿ ಕೆಯ ಕ್ರಮದಲ್ಲೂ ಇದು 
ಮುಂಬರಿಯುತ್ತದೆ; ಊ) ಮನುಷ್ಯಗೌರವವನ್ನು ಸಾರಿ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. ೫ 

ಯಾವುದನ್ನು ನಾವು “ ಬದುಕು? ಎನ್ನು ತ್ರೇವೆಯೊ, ದಿನಚರಿ ಆಗು ' 
ಹೋಗು ಲಾಭ ನಷ್ಟ ವಿಶ್ವಾಸ ವೈರ ಇತ್ಯಾದಿ, ಈ ನಾಟಕಕಾರರಿಗೆ ಬದುಕೇ | 


IM, PEL EES 
ಟ್‌ 4 
7 PS SNES EY RT ಯ ಹೆಚ ಎ ಟೆ ಪತ ್ರ ಬ ಛಿ ನೌ ಹಾ ಫ ದ 


ಅಲ್ಲ. ಬದುಕಿನ ಸಾರಸತ್ವ ಮಾತ್ರ ೨೭೬1 ಬದುಕು. ಅವರು ನುತಿಸಿರುವ 

ಆ ಸಾರಸತ್ವ ಯಾವುದು? ವ್ಯಕ್ತಿಯ “ ಅಹಂ”. “ನಾನು? ಎಂಬುದೊಂದೇ | 

ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ; “ನಾನು”ವೇ ಸಕಲ ಸಂಕಲ್ಪದ ಸಮಸ್ತ 

ಸ್ಪಷ್ಟ್ಯನೆಯ ಸಾರ್ವಭೌಮ ಶಕ್ತಿ." ಅದರ ಶಾಸನಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾಗಿಯೇ ತೃಣ ' 

ಕೂಡ ಚಲಿಸಬೇಕು! 4 
ತತ್ವ ವಿವರಿಸುತ್ತ ಎಂಥ ಸ್ವಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯ ಇತ್ತಾ ಬೇಕಾದಕೂ ಆಡಿಬಿಡೆ 

ಬಹುದು. ಆದರೆ ಆಂತರ್ಯ ನಾಟಕದ ಾಮ ಸೋಟಕರ ಮೇಲೆ ಏನು? ' 


ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಸ ರದ ಹೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆಯೇ ನೋಟಕನ ' 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ? ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಇಲ್ಲ ಭ್‌ ಉತ್ತರ ಕೊಡ ' 


ಬೇ ಕಾಗುತ್ತದೆ. 2 ೪ ಎಂ 
ಈ 


ತ್ಯ 
ಹೆ 


ತ ೨ 
ಇದೊಂದು ಮದೊಕು. ಅದೊಂದು ಮುರುಕು ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆಯೆ 


ಆಂತರ್ಯ ಚಿತ್ರಣ ರೂಪಕ ೧೧೪೯ 


ಈ ನ ವು ಲಕಣಗಳಿಂದ ಆಂತರ್ಯ ನಾಟಕ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಾಹಿತ 

pe ಡೆ ದ ಹಲ; ಪಿ ಪ ಶಿ 
ಸ dl 1) ವಾಗ ವ ಪಾತ್ರಕ್ಕೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನೌ” ನಂಕತವಿಲ್ಲ; 
ಪ್ರತಿಯ ಯ ದು ಅಚ್ಚು ಮಾದರಿ. “ಮನುಷ್ಯ”, “ ಶ್ರೀಯುತ 


4 im ಫು ಗುಮಾಸ್ತೆ ಸಮಗ ಚೊರ: ವಸನಧಾರಿ? 
ಗ ಹತ್ತಾಗ್ಯ ನ ಸರನ್ನೂ (ನಡೆದಾಡುವ “`ಟೊಂಬೆಗಳೇ ನಿನಾ ಜೀವಚ್ಚೆತನ 
+ ಹೆಣ್ಣು, ಯಾವುದೊ ಅಗೋಚರ ಶಕ್ತಿ ದಾರ ಎಳೆದಂತೆ ಅವು 
- ಪುಣಿ | ಉಪಯೋಗವೂ ಉಂಟು. ಚಿಪ್ಪಿಗರೂ 
 ವರ್ತಕರಭಾವ ವರ್ತ 


) ವ ಮರದ ಮನುಷ್ಯಾಕೃತಿಗಳಿಗೂ ಸ್ಥಾ ನವಿದೆ. ವಿಕಟ 
ಸ್ವರೂಸದಳಿಂದ ವಿಸರಿಳೊ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ನನದ ಎಲ್ಲವೂ 


ಡಾ ವೈತ್ಯಸ ಸ್ಮವೆಸಿಟವಾಗಿ ಒತ್ತಿ ಒತ್ತಿ ಹಿ ಅಥವಾ ಹೇಳದೆ ತೋರಿಸುವ ದೃಢೇಜ್ಛೆ ಚೆ 


ಇಟತಕಾರ)ಗಿಕ ಧಗ ಕಾರ್ಯ ಕಾರಣ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ನಿಯತ ಸರಣಿ 


ಳಿನ 


ನೀ 


ರ್ಯ 
ಯಾವುದಕೂಕಿಬ್ಬಾಗಿದ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಘಟನೆಗಳೇ ನಾಟಕ. ಬ 


ಹೊರತು ಯಾಸು | ಪ್ರಕರಣದ ಅನುಭವವೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ದೃಶ್ಯ ಬೇಗ 
ಬೇಗ ಅತಿ ಸಂಭಕ್ಷೆವುದಿಂದ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ; ಜೀವನ ಮುಖ ತೋರಿಸಿ 
ಮರೆಯಾಗುವಂತೆ; ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಾಲೆ. ಒಂದು ಕಥೆ ಜರುಗುತ್ತಿದೆಯೆಂಬ ಭಾವನೆ 
ನೋಟಕರಿಗೆ ಸುರಬಾರಡೆಂಬುಜೀ ನಾಟಕಕಾರನ ಮನೋಭೀಷ್ಟ, ತಂತ್ರ 
ಚಮತ್ಕಾರ. /।೪) ತನ್ನ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಹಿಡಿಸಿದ ಯಾವುದೊ ಅಮೂರ್ತಾಭಿಪ್ರಾಯ, 
ವಿಚಿತ್ರ ವ.ಫೋಗತಿ, ಚಿತ್ರಕಲ್ಪನೆ ಅಥವಾ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ವಾತಾವರಣಕ್ಕೆ 
ಸ್ವಂತ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಒಂದು ಬಗೆಯ ರೂಪ ಕೊಟ್ಟು ಬಹಿರಂಗಪ ಕೂ 
ನಾಟಕಕರ್ತನ ಸಂಕಲ್ಪ. ಕಥೆಯ ಕಥನಕ್ಕಾಗಲಿ ಪ್ರಸಂಗದ ವಿವರಣೆಗಾಗಲಿ 

ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲುವೇ ಇಲ್ಲ. ಡೆ ವಾತಾವರಣ ನಿರ್ಮಾಣ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿ ಚ್ಯುು 
ರಂಗದ ವ ಕೇಲೆ ಕೋನಗಳು ಕಾಲಾವಧಿ ಸಟ್ಟಿಗಳು ಮೆಟ್ಟಿಲು ಮರೆಹಲಗೆ 
ಮುಂತಾದ ಸಾಧನಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ನೇಪಥ್ಯವನ್ನು ಹಲವು ಭಾಗಗಳಿಗೆ ವಿಂಗಡಿಸು 
ವುದು ಅಗತ್ಯ. ಬೆಳಕು ನೆರಳಿನ ಸೂಕ್ತ ಚಿಲ್ಲಿಕೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ದೃಶ್ಯ 
ವಿಶೇಷವನ್ನು ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತ ದೆ. : ೫1 ಬಗೆಬಗೆಯ ಸದ್ದು 
ಚೂರು ತೂರು ಗಾಯನ ವಾದ್ಯ ಈಗ ಕರ್ಕಶ ಆಗ ಮಧುರ ಒಮ್ಮೆ ಗಂಭೀರ 
ಮತ್ತೊ ಮ್ಮೆ ಸರಸವಾಗಿ Ri ಸರಿಚಿತ -- ಅನರಿಚಿತ ಸಾಧಾರಣ 
ಆದ್ಭುತ | ತರಹೆಯ ಮಿಶ್ರ ಸರಿಣಾಮವನ್ನು ಸೃಜಿಸುತ್ತದೆ. vii) ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಹನ 3ನ್ನು ವಾಚನ ಮಾಡಿದಂತೆ ಕ ಉಲ್ಲಾಸ ಉಬ್ಬುತ್ತದೆ 
ನೋ 1ರಲ್ಲಿ. viii) ಪ್ರೇಕ್ಷಕತಾಣದಿಂದ ನಾಟಿಕರಂಗಕ್ಕೂ ನಾಟಿಕರಂಗದಿಂದ 
ಪ್ರೇಶ್ರಕತಾಣಕ್ಕೂ ನೋಟಕರ ಕಣ್ಣು ಆಡುವುದರಿಂದ “ ನಾಟಕ ನಮ್ಮಿಂದ 


ಇತ 


೧೧೫೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು [ 


ನಾವಿ ಾರಾನಿಸ ಯ ರಾ ಯಾ ಯಿ ಬ ಪ ಯಾಗ ಬ ಬಬೂ 


ಹೊರಚ್ಚ ಲ್ಲ” ಎಂಬ ಸೌಹಾರ್ದತೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತ ಥೆ: ಕೆ 


ಸ $ ತ್ತ 
ಬಂದ ನಾಟಕ ತುಂಬಿರುತ್ತದೆ; ಜಡಸ ಸಪ್ಪೆ ನವ್ಯ Bk ಯೇಲ | 
ಇಲ್ಲ. ಸ) ಭಾಷಾಶೈಲಿ ತಂತಿ pe ಬಡಂತೆ, ರ್ಸ್‌ [  * ಕಮ 
ಸಿರುವ ಬಂಡಾಯ ಮನೋಭಾವ ವ್ಯಾಕರಣ ಮಯಾ ಚ್ರಂ: ಸೀತೆ? | 


ಥಟ್ಟನೆ ಸಿಡಿದು ಬರುವ ಶಬ್ದಗಳು . ವಾಕ್ಯವಿನ್ಯ್ಯಾಥ್ರಿಯ "ವಾದ | 
| ಂಧಾನ್ಯ ಯ ಉಪಸರ್ಗ ಗ. 3 ನರಂ 5) ಕೆಲವು. 
ಕಡೆ ಪ್ರ ತ್ಯಯ ನಿಶೇ ಸಣಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತವೆ. ಕ್ರಯೃವು ತಿರ ನೆಶನವೂ, \ 
ಲ ಉಟ ಅಕ್ಷರಗಳ. ಅಧ್ಯಾ ಹಾರ. ಆಶ್ಚಯಣ್ಣುಗನ್ನ ವ" | 
ಗಳಿಂದ ನುಡಿಗಟ್ಟಿಗೆ ಆಡುಮಾತಿನ ಗ ಹೇಳಿಕೆ; ಸಂಗೀತ” 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಂದಿಗೃತೆಯ ಹಾವಳಿ ಕಡಮೆ. ಬಲವ್ರವು Ne ಕ 
ಆಂತರ್ಯ ರೂಪಕದ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ “ ಬಣ್ಣವಿದೆ ಹೆಸರಿಲ್ಲ. ಇಸ್ಟ 
ಯಿಲ್ಲ, ಲಯನಿರ್ಮಿತ ನಾಮಪದವಿದೆ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಲ್ಲ”! ೬ ಕ 3 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಆಂತರ್ಯ ಚಿತ್ರಣ ರೂಪಕ ತನ್ನ ಸವನೆದಿ' ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ೫ 
ಅನುಗುಣನಾಗಿ ಎದ್ದುಬಂದು, ಜನಜೀವನವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಸಿ, ಪರಿಸ್ಥಿತಿ *' 
ಬೇಕೆಯಾದ ಒಡನೆಯೇ ಮರೆಯಾಗಿಹೋಯ್ತು. ಪ್ರಸಂಚಒಡೆದು ಚೂರು ೫! 
ಚೂರಾಗುವುದೊ ಎಂಬ ಭೀತಿಯ ವಿಷಮಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಯಸೋಪು ಇದ್ದಾಗ 
ಇಂಥ ನಾಟಕ ಬೆಳೆದದ್ದು ಸರಿ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅದರ ವಿಚಾರ. ನಾಟಕವಾಗಿ * 
ಅದು ಈಗ ಕವಿಯನ್ನು ಅರಸುತ್ತ ಅಲೆಯುವ ಕಾವ್ಯವಾದರೂ ಆರ ಅಂಶಗಳು “| 
'ನಾಟಕಕಲೆಗೆ ಕೆಲವು ನವೀನ ತೆರನ ಬೆರಗಾಗಿಸುವ ಬಲಿಷ್ಠ ತಂತ್ರ ರಿಕರಗಳನ್ನು * 
ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟ ವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ನಾನಾ ನಸ ತಮ್ಮ 
ನಾಟಕಗಳ ಜಿಡಗನ್ನೂ ಭಾವಪ್ರ 'ಹೋದನೆಯನ್ನೂ ಹೆಚಿ ಕ್ವಿಸಿರುವುದು. | 

ಆಂತರ್ಯ ಚಿತ್ರಣ ಪಂಥದವರಿಗೆ ಕಾಮಕ್ಕೆ ಸಬ ಕ ವಿಕಾರ 
ಮುಲುಕಾಟ ಮಿಡುಕಾಟಗಳೇ ಮಾನವನ ಗಾಂಢಾಂತರ್ಯ, ವಿಕ! ಲೈಂಗಿ 
ಕತೆಯೇ ಅವರ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಸಮಗ್ರ ದರ್ಶನ. ' ಅದೊ ಇದೆ. ಬೇಕೆ 
ಬಗೆಯ ಸಂಗತಿ ಗೋಚರಕ್ಕೆ ಬಂದರೂ ಅದು ಅವರ ತೀರ್ಪಿನಂತೆ ಕೇವಲ 
ಗೌಣ, ಶೀರ ಅಮುಖ್ಯ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅವರ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೊಂಚ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ ಗಳಿಸಿದೆ... ಅದೇನೆಂದಕೆ ಕಡು ಲ್ಮಷದ 
ದುರ್ನಾತದ ಮಧ್ಯೆ ಆಗಾಗ ಗಮನೀಯವಾಗಿ ಪಸರಿಸುವ ಸುವಾಸನೆ, ಅಸಹ್ಯ 
ರೋಗ ಕೆಟ್ಟ ಸಾವುಗಳ ನಡುವೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಎದ್ದುತೋರುವ ಜೀವನಾೋಗ್ಯ, ' 


fp: 6 yi ಇಳು Sl 
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1 “ Colour without name, pb without explanation, ಮುಂ ತೆ 
determined noun without attributes '' 


-(d. 


a 


ಅಂತರ್ಯ ಚಿತ್ರಣ ರೂಪಕ ೧೧೫೧ 


| ಮನುಷ್ಯತ್ವ ಕೊಚ್ಚಿನ ಹೊಂಡದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದೆಯೇನೊ ಎಂಬ ಭಾವನೆ 
| ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಾಗ ಅದನ್ನು ಬಗಿದು ಎದ್ದು ಹೊರತೋರುವ ಮಾನನತಾ 
ಸಂಜ್ಞೆ.» ॥ 

ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಲೇಖಕನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವರವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, 
ಮಿಕ್ಕವರ ಹೆಸರನ್ನೂ ಅವರ ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ನಮೂದಿಸಿದರೆ ಸಾಕು; 


೨. ಫ್ರಾಂಕ್‌ ನಿಡೆಕಿಂಡ್‌ 


ಸ್ವಭಾವ ವರ್ತನೆ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದ್ದರೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ನಂಬಿಕೆಗಳಿಂದ ವಿಸರೀತ ದೂರದವಾದರೂ ಫ್ರಾಂಕ್‌ ವಿಡೆಕಿಂಡ್‌ (೧೮೬೪- 
೧೯೧೮) ದಿಟವಾಗಿಯೂ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ, ನಿಪುಣ ಕಲೆಗಾರ. ಅನನ ರೂಪಕ 
ಗಳನ್ನು “ ಲೈಂಗಿಕ ದುರಂತ ನಾಟಕ” (tragedies of 86%) ಎಂದು ವರ್ಗಿೀಕರಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲೇ ಲೈಂಗಿಕತೆಯ ಹೆಭ್ಳೂತ ಕಾದಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ 
ಸಾಹಿತ್ಯಾರಾಮದೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದೇ ಕರಕಷ್ಟವೆಂದು ಕಲವರ ಮತ. 
ಹೌದು; ಅವನು ಕೆತ್ತಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವ ಪಾತ್ರ ಸಮೂಹ ಜಾರ ಜಾರೆಯರು, 
ಕುಂಟಣಿಗಳು, ಶತವಕ್ರ ಜಾಯಮಾನದವರು, ಪೂರಾ ಶಕ್ಕರು, ತಿರುಚು 
ಬುದ್ಧಿಯ ಪಓಂಗರು. ಸುಳ್ಳು ದಗ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಇತ್ಯಾದಿ ಅಪಕೃತ್ಯದಿಂದ 
ನಿಬಿಡವಾದ ಕೇಳು ಪ್ರಪಂಚ (under world) ಎಲ್ಲ ದೇಶದಲ್ಲೂ ನಾಗರಿಕ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಅದರ ತೊಡೆಯಲಾಗದ ಅನುಬಂಧವಾಗಿ ಇದ್ದೇ ಇದೆ, 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆನ್ನುನಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದರ ಅಥಮತೆಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಒಂದು ಮಿತಿಯಿದೆ. ವಿಡೆಕಿಂಡ್‌ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುವುದು ಮಿಕಿಮಾರಿದ ವಿಕಟಾನು 
ಕರಣ. ತೆರೆ ಮರೆ ಬಟ್ಟಿ ಬರಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಿತ್ತೊಗೆದು ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣುಗಳ 
ಕಾಡುನಗ್ಗ ತೆಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಹಿಡಿಯುವ ಸಂತತೋದ್ಯಮವೇ ಅವನ ರೂಪಕ 
ಕೃಷಿ, ಅವನ ಪ್ರಾಂತಾಧೀಶ ಪಿಯನಿ, ಸಿಗೋಲೆತ್‌, ಪ್ರಾಂತಾಧೀಶ ವಾನ್‌ 
ಕೀತ್‌, ಹಿಡಲ್ಲ ಎಲ್‌ಫ್ರಿಡ ಮುಂತಾದವರು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲವೇನೊ ಎಂಬ 
ಭ್ರಮೆ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಮನುಷ್ಯ ಮೃಗಗಳು, ನರವರ್ಗದ ಕ್ರೂರ ವಿಡಂಬನೆ 
ಯನ್ನು ಅವನಂತೆ ಕೂದಲು ಕೊಂಕದೆ ಎಸಗಬಲ್ಲ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಅಸರೂಪ. 
ಮತಧರ್ಮ ಪರಲೋಕ ದೇವರು ಮೊದಲಾದುವು ಹೋಗಲಿ, ಮನುಜರ 
ನಯಸನೀತಿ ಉಚ್ಚಭಾವ ತ್ಯಾಗ ಔದಾರ್ಯಾದಿಯ ಕಡೆಗೂ ಚಿತ್ತ ತಿರುಗಿಸದೆ, 
ಬರಿ ಕೊಳೆ ಕೆಡುಕನ್ನೆೇ ಸ್ವಾರಸ್ಯದ ವಿಷಯವನ್ನಾಗಿ ಐರಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು 
ಅವನ ಕಣ್ಣುಕುಕ್ಳುವ ಲಕ್ಷಣ. ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ 
ಒಳಬಾಳನ್ನು ನವಿರುನವಿರಾಗಿಯೂ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿಯೂ ಸಹಜ ಸತ್ಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿಯೂ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವುದು ಅವನ ಹರಿಯ ಸಾಧನ. 


2 ೨ 3 


" ೧೧೫೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಅವನು ಜೀವನದ ಧಿಕ್ಕಾರಿಯಲ್ಲ, ಜನರ ದ್ವೇಷಿಯಲ್ಲ, ಮನುಷ್ಯರು 
ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ನಿರಸರಾಧಿಗಳು, ಮನುಷ್ಯ ಬಾಳನ್ನು ಖಂಡಿಸುವುದು ತಪ್ಪು, ಎಂದೇ: 
ಅವನ ನಂಬಿಕೆ. ಆದರೆ ತ ಅವರಿರುವಂತೆ ಅವರ ಸಹಜ ಪಡೆನುಡಿ ' 
ಯಲ್ಲಿ ಸತ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಅವಲೋಕಿಸತಕ್ಕದ್ದು, ಎಂಬುದು ಅವನ ಸೂತ್ರ. 
ಇಬ್ಬನ್ನನ ವಾಸ್ತ ವತೆಯಿಂದ ಅವ ಬ ಸು ಸಿಗದ ಬೇಸರಿಕೆ. ತನ್ನೊ ೦ದು' 
ಟಕದ ಮ ನನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದ: “ ಹರ್ಷನಾಟಕ ಗಂಭೀರ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ನೀವು ನೋಡುವುದೇನು? ಸಳಗಿದ ಸಶುಗಳು. ಆದರೆ, ಮಹಿಳೆಯರೆ, ನಿಜವಾದ ' 
ಪಶುವನ್ನ, ಕಣಿ ಕಿ ಗೊಪ್ಪುವ ಕಾಡುಪಶುವನ್ನ, ನೋಡಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೇ' 
ಬರಬೇಕು ನೀವು.”1! ಹೀಗೆ ಮಾನವತೆ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವು್ರದೊ | 
: ಅಲ್ಲಿನ ತನಕ ಅದನ್ನು ವಿಶೆಕಿಂಡ್‌ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ. 
ದೇಹದ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಸ್ವ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು ಅದರೊಂದಿಗೆ ಆತ್ಮವನ್ನು 4 
ತತ್ವದ ಅನುಷ್ಠಾನ ಅವನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ. ದೇಹಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಭಿ: ಆದ ಒಳಗುಂಟು, | 
“ ಆತ್ಮವುಂಟು; ಆವೇಶ ಪರಮಾವೇಶವೂ ಉಂಟ ಎಂದು ಅವನ #1 
ಘೋಷಣೆ. ಆದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಭೋಗ ಎಷ್ಟೇ ತಟ ಭೋಗ ಯನ್ನು ೫ 
ಕೊಂಡೊಯ್ದರೂ, ಪ್ರಜ್ಞೆ ಮರೆತ ಎಂಥ ಆತ್ಯುದ್ರೇಕವನ್ನು 'ತೆಂದುಕೊಟ್ಟರೂ | 
ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದರಿಂದ ವ್ಯರ್ಥಭಾವವೇ ವಿನಾ . ಸಂತಸವಿಲ್ಲ, ಎಂದೂ ಅವನ 4 
ಸಾರಿಕೆ. ದೈಹಿಕ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇಮ ವಿನಾಶಕಾರಿ, ಯಾತನೆಯ ಊಟಿ, ಎಂಬುದನ್ನು 4 
ಅವನು ಮನಗಂಡ, "ಅದಕೆ ಮನು ಷ್ಯಮಾತ್ರರು ಕರೀರವನ್ನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನನ್ನು 
ಭಜಿಸಿಯಾರು? ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿ ಪ್ರಧಾನವಲ್ಲ, ಮಾಂಸಖಂಡ; ಮನುಷ ನನ್ನು, 
ಆಳುವುದು ಬುದ್ಧಿ ವಿವೇಕವಲ್ಲ, ಬಿಸಿರಕ್ತದ ಜೋಣನೆ; ಬೆತ್ತಲೆಯೇ ನುನುಷ್ಯ | 
ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ; ಮಾನವರೆಲ್ಲ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಮೃಗಗಡಣ; ಸಮಾಜವೆನ್ನು ವುದು ತ್ತ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸರೃಸ್ಸು- ಈ ಬಗೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ' 
ಉಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ ಅವನಲ್ಲಿ. | 
ದಟ್ಟಮಬ್ಬಿನ ಹೊಲಸು ಬಾಳನ್ನೇ ವಿಡೆಕಿಂಡನ ಪಾತ್ರಗಳು ಬಹುಕಾಲ ! 
ಬಾಳಿದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವಕ್ಕಾದರೂ ಕಡೆಗೆ ಬೆಳಕಿನ ಬಾಳಿನ ತುಸುನೋಟ ' 
ಒದಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷಿಪ್ರ ಬದಲಾವಣೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ' 
ವ್ಯಭಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ ಕೌಂಟ್‌ ಪಿಯರನಿಗೆ ತನ್ನನ್ನೂ ಇತರರನ್ನೂ 
ಉದ್ದಾರಮಾಡಲು ಆಗಮಿಸಿದ “ ಸೇವಾ ಕನೈ ” (Sister of Mercy)ಲ್ಲಿ ' 


1 “ What do you see in comedies and tragedies? Domestic animals. 


The true animal, the fine wild animal, that, ladies, you see only at my 


place.” 
-FRANK WEDEKIND—Qtd. 
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ಆ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಉಲ್ಬಣವಾದ ಶುಚಿ ಒಲುಮೆಯನ್ನು ಕಂಡು ನಾಚಿಕೆ ಏಳುತ್ತದೆ; 
ಜೊ ಘನ ನಿಷಾದಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಆತ್ಮ ಹತ್ಯ ಮಾಡಿಕೊ ತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನೊಂದು ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ಕೌಂಟಿಸ್‌ ಫಘರ್‌ಕ್ರಿಟ್ಸ್‌ ರಾತ್‌ ಲೆಸ್ಬಿಯನ್‌ ಪಂಥಿ; ಎಂದರೆ 
ತ ರೂ ಸ್ತ್ರೀಯಕೊಂದಿೀ ಪ್ರಣಯಿ. ಲೂಲು ಎಂಬ ತರುಣಿ ಅವಳ 
ಪಟ್ಟಿ ಪ್ರಿಯೆ. ಅವಳ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಲೂಲು ತನ್ನ ಗಂಡಸು ಪ್ರಿಯನನ್ನು 
| ಜಿಬಡುತ್ತಾಳೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಘರ್‌ಕ್ರಿಟ್ಸ್‌ ಭಾವಮಾರ್ಪಾಟನ: ಕ್ಕ ಸಡೆದು 
ಪ್ರೀತಿ ನಂಬಿಕೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ತೋರುತ್ತಾಳೆ, 

ವಿಡೆಕೆಂಡನ ರೂಸಕದ ವಿಷಯಗಳಾಗಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾಗಲಿ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ, 
ಅವನ ರಚನಾನಿಧಾನವೂ ತಂತ್ರೋಪಾಯಗಳೂ ಅತಿ ಮುಖ್ಯ, ಸರಿಣಾಮಕರ, 
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ಚುಚ್ಚಿ, ಬಲುಬೆರಗಾಗಿಸುವ ಯುಕಿ ಕ್ರಿಜಾಲಕ್ಕೆ ಅವನು ಸ್ವಾಮಿ. ನೋಟಕರನ್ನು 
೫ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ತಬ್ಬಿಬ್ಬುಗೊಳಿಸಿ, ನಂತರ ಅವರು ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ನಲಿಯುವಂತೆ 
ಮಾಡುವ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಬಲು ಕುಶಲಿ. ಸ್ಯಾವರ್‌ಸನ್‌ ಫೌಸ್ಟ್‌ 
ಹಠ್‌ಕ್ಯುಲೀಸ್‌ ಮುಂತಾದ ಪುರಾಣ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೀರರನ್ನು ಅಣಕಗೈಯುವ 


"4 ವಿಚಿತ್ರ ಸಾಹಸವೂ ಅವನ ಒಂದು ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗ. 


೩. ಇತರ ಕೆಲನರು 


ಸ 
ಸಿಕೊ 


ವಾಲ್ಟರ್‌ ಹಾಸನ್‌ಕೆ ವರ್‌ (ಹು. ೧೮೯೦) ವಿಡೆಕಿಂಡನ ಶಿಷ್ಯ. ಅವನ 
1. “ಮಗ? ಎಂಬ ನಾಟಕ ತುಂಬ ಜನಪ್ರಿಯವಾಯ್ತು. ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆ 
“ಹೊಂದದ ಒಬ್ಬ ತರುಣನಿಗೆ ಅವನ ತಂದೆಯಿಂದ ಬೈಗುಳದ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ. 
ಸಹಿಸಲಾರದೆ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೆ: ಗುಂಡಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿಷಮಾಪೇಕ್ಷೆ ಏಳುತ್ತದೆ 
' ಅವನಲ್ಲಿ. ಸಂಗಾತಿಯೊಬ್ಬ ಅದನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. " ಬೀನ್ಷೇಕೆ ಸಾಯ 
೬. ಬೇಕು. ಯುವಕ ಕ್ರಾತಿಗೆ ನಾಯಕನಾಗು. ನಾವೆಲ್ಲ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
“ ತಂದೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕೈಮಾಡೋಣ, " ಸತ್ತಿರುವವರಿಗೆ ಸಾವು” (Death to the 
3 12686) ಎಂಬುದೇ ನಮ್ಮ ರಣ ಕೂಗಾಗಲಿ ! * ತರುಣನ ತಂದೆಗೆ ಬೀಳುವ 
 ಕೋಗ ಬಡಿದು ಅನನ ಮರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 

14 ವಿಡೆಕಿಂಷ್‌ ಹಾಸನ್‌ಕ್ಲೆವರರಿಗೆ “ ಜರ್ಮನಿ ನಾಟಕಶಾಲೆಯ ಕೇಡಿಗರು” 
(the bad boys of the German Theatre) ಎಂಬ ಹೆಸರಿದ್ದಿತು. 

4 ಜಾರ್ಗ್‌ ಕೇಸರ್‌ (ಹು. ೧೮೭೮), ಅರ್ಸ್‌ಸ್ಟ್‌ ಟೋಲರ್‌ (ಹು. ೧೮೯೩), 
ಕ ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ವರ್‌ಫೆಲ್‌ (ಹು. ೧೮೯೦) ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ನಾಟಕಕಾರ 


23 ಕಿಂಬ ಪ್ರಶಸಿ ಇದೆ. 


Ks, p= 
4 2 ಈ ೨ 


ಹೊಸದು ಎಂದು ಹಲವು ವಿಮರ್ಶಕರ ತೀರ್ಮಾನ. ಇದ ಕ್ಸಿದ್ದ ಕೆ ಬಲವಾಗಿ 


ಎ 


೧೧೫೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಆಂತರ್ಯ ಚಿತ್ರಣ ರೂಪಕದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಜರ್ಮನಿಯ ಪ್ರಭಾವ ಸಮಿಾಷದ | 
ಫ್ರನ್ಸು ಜಗ ಂಡಿನ ಮೇಲೆ ಅಷ್ಟೇನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಲ್‌ೆ ದೂರದ ಅಮೆರಿಕ | 
ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಕಾರ ಅಲ್ಲಿನ ಮಂದಿಗೆ "ಹೊಸ 
ಹೊಸದಾದ್ದು ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕು... ಯೂಜೀನ್‌ ಓ'ನೀಲ್‌ ಆ ಬಗೆಯ Fy 
ರೂಪಕದ ಕಣವಾಗಿ ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಡ್ಯ ಉದ್ದ ಮೈ ಕೂದಲು | 
ಕೋತಿ? ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಾಜ ಯಾಂಕ್‌ ಹೆ ಪ್ರಯಾಣಿಕ ಹೆಡಗಿನಲ್ಲಿ | 
ಊದು ಕುಲುಮೆಗೆ ಕಲ್ಲಿದ್ದ ನ ಲನ್ನು ಹಾಕುವ ಕಲಾಸಿ ಡವ ಮುಖಂಡ. 31 
ಅವನಿಗೆ ವಿಶಾಲ ವಕ್ಷಸ್ಥಳ, ಮಂಡಿಯವರೆಗೆ ಇಳಿದ ಬಲಿಷ್ಕ ಬಾಹು, 21 
ಮುಂಚಾಚಿದ ಸಣ್ಣ ಹಣೆ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅವನು ಗೊರಿಲ್ಲಾ ಸದೃಶ. ಹಡಗೂ : 
ಅಂಥ ಎಲ್ಲ ಯಂತ್ರೋದ್ಯಮವೂ ಕೂಲಿಕಾರರದ್ದು, ಬಂಡವಾಳಿಗರದ್ದಲ್ಲ, . 
ಎಂದು ಅವನ ನಿಶ್ಚಯ. ಲಕ್ಷಾಧೀಶರನ್ನು ಹೆಳಿಯುತ್ತಾನೆ, ಅವರೆದುರು ಧಾಳಿ ತ್ತ 
ಎಬ್ಬಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಜೈಲಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಹೊರಬಂದು, ಜೊತೆ ಕಾರ್ಮಿಕ ' 
ರಿಂದಲೇ ಹುಚ್ಚನೆಂಬ ಗೇಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ, ಪೇಚಾಡುತ್ತ, ಮೃಗಸಂಗ್ರಹಾಲಯಕ್ಕೆ ' 
ಹೋಗಿ ಗೊರಿಲ್ಲಾದ ಬೋನಿನ ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆದು, “ಬಾ ಮಿತ್ರ, ನಮ್ಮ" 
ಕೆಳೆ ಬೆಳೆಯಲಿ!” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಗೊರಿಲ್ಲಾ ಅವನನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಒತ್ತಿ ಎಜಿ 4 
ಮೂಳೆ ಮುರಿದು ಸಾಯಿಸುತ್ತದೆ. “ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಜೋನ್ಸ್‌” ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಕಳ್ಳತನ ಕೊಲೆ ಸಲಾಯನ ಮುಂತಾದ ನಾನಾ ಹೀನಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ | 
ಕೊನೆಗೆ ಹೇಗೊ ದೂರಜೀಶದ ಮೂಲನಿವಾಸಿ ಬುಡಕಟ್ಟಿಗೆ “ಚಕ್ರವರ್ತಿ” 
ಯಾಗುತ್ತಾನೆ ಜೋನ್ಸ್‌ ಎಂಬ ನೀಗ್ರೊ. ಅವನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅರಿಯದ 
ಆ ಜನರಿಗೆ ಅವನು ದೇವರ ಸಮಾನ. ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆ ತಂದು ಸುರಿಯುತ್ತಾಕೆ' 
ಅವನ ಮುಂದೆ. ಅದನ್ನು ದೊಡ್ಡ ನಗರವೊಂದರ ಬ್ಯಾಂಕೆನಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಸಮುದ್ರ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಾವೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರಿಸ್ಕಿ, ಸಮಯ ಕಾಯುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಒಂದು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡದಿಂದ ಏಕನಾದದ ತಂಬಟಿಯ ಸದ್ದು ಕೇಳಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಹಠಾತ್ತಾಗಿ. ಬುಡಕಟ್ಟಿನವರು ದಂಗೆಯೆದ್ದು ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಬಲಿಬೀಳಿಸುವುದಕ್ಕ ಬರುತ್ತಿರುವ ಸೂಚನೆ ಅದೆಂದು ಕಾವಲುಗಾರನಿಂದ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ತಕ್ಷಣ ಜೋನ್ಸ್‌ ಕಾನನವನ್ನು ಕುರಿತು ಓಡುತ್ತಾನೆ. ಕಾನನ 
ದಾಚೆ ಸಮುದ್ರ ದಂಡೆ; ಅಲ್ಲೇ ಅನನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬಲ್ಲ ನೌಕೆಯಿದೆ. ಆರು 
ನಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಪಿಸ್ತೂಲು ಅವನ ಯಜ ವನವನ್ನು ತಲನಿದೊಡನೆಯೆ 
ಮೊದಲನೆಯ ಭಗ್ನಾ ಶೆ. ಮುಂಗಾಣ್ಕೆ ಯಿಂದ ಅವನು ಗೋ ನ್ಯವಾಗಿ ಇರಿಸಿದ್ದ 
ಊಟಿತಿಂಡಿಯನ್ನು ಇಟಿ ಹುಳು SS ತಿಂದು ಮುಗಿಸಿವೆ. ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಅವು ಅಲ್ಲೇ ಓ.ಡಾಡುತ್ತಿ ರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ರೇಗಿ ಇ ಗುಂಡು 
ಹಾರಿಸುತ್ತಾನೆ. ತಂಬಟಿಯ ಶಬ್ದ ಹತ್ತಿರವಾಗುತ್ತಜಿ, ದಿಕ್ಳು ಕಾಣದೆ ಪೊದೆಗಳಲ್ಲಿ 

ಕ « 


| 
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ನುಗ್ಗುತ್ತ ಮರಕ್ಕೆ ಡಿಕ್ಕಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಸರಿಯುತ್ತಾನೆ. ತಾನು ಹಿಂದೆ ಕ್ಲೌರಕತ್ತಿ 
ಯಿಂದಾಸಂಹರಿಸಿದ್ದ ನೀಗ್ರೊನಿನ ಪ್ರೇತ, ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಹಡಗು ನಡೆಸುವ ದಾಂಡು 
ಹಲಗೆ ಆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಗುಲಾಮರ ಬಿವ್ವಗಳು, ತಾನು ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಬಿಳಿ ಗುಲಾಮ ವ್ಯಾಪಾರಿಯ ಪ್ರೇತ, ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಮಾಂತ್ರಿಕನ ಕುಣಿದಾಟ 
ಮರುಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿ ಭಯಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಅವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸಲು ತಿರುತಿರುಗಿ ಗುಂಡು ಹಾರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಡೆಗೆ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಭೀಕರ 
ಮೊಸಳೆ ಏಳುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಯ ಗುಂಡನ್ನು ಹಾರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಮಗ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ, 
ಅದೇ ಆರನೆಯ ಬೆಳ್ಳಿ ಬುಲೆಟ್‌ : ಅದಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯಿದೆಯೆಂದು ಜಂಭ ಕೊಚ್ಚಿ 
ಮೂಢರನ್ನು ಜೋನ್ಸ್‌ ಹೆದ್ದಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ. ಈಗ ಅವನು ನಿಸ್ಸಹಾಯಕ; 
ಬಟ್ಟೆಯೆಲ್ಲ ಚಿಂದಿ ಚಿಂದಿ; ಹರಿದ ಜೋಡನ್ನು ಎಂದೊ ಎಸೆದಾಯ್ತು. 
ಗುಂಡಿನ ಸಪ್ಪುಳದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಅರಸುತ್ತಿರುವವರಿಗೆ ದಾರಿ ತೋರಿಕೂಟ್ಟಿ 
ದ್ದಾನೆ ಚೆಲುವಾಗಿ. ಅವರು ಬಂದು ಹಲವು ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದೂಕು ಹಾರಿಸಿ 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾರೆ “ ಚಕ್ರವರ್ಕಿ”ಯನ್ನ. ಇಲ್ಲಿ ನಾಟಕದುದ್ದಕ್ಕೂ ಜೋನ್ಸನ 
ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ತಳಮಳ ದಿಗಿಲು ಆಸೆ ನಿರಾಸೆ ನಲಿವು ದುಃಖಗಳನ್ನು 
ಅವನ ಸ್ವಗತ ಭಾಷಣದ ಮೂಲಕ ರೂಪಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಅದೆಲ್ಲ ಓ'ನೀಲನ 
ಕೃತಕ ನಿರ್ಮಿತಿ. ಅಲ್ಲದೆ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ರೌದ್ರನಾಟಕದ ಕೆಂಬಣ್ಣ ವಿದೆಯೇ 
ಹೊರತು ಗಾಢಾಂತರ್ಯದ ಕುತೂಹಲಜನಕ ಬೂದುಕಳೆಯಿಲ್ಲ. 

ಎಲ್ಮರ್‌ ರೈಸ್‌ ೧೯೨೩ರಲ್ಲಿ ಹೊರತಂದ “ ಕೂಡುಲೆಕ್ಟದ ಯಂತ್ರ ”ದಲ್ಲಿ 
ನಾಯಕನಾದ ಲೆಕ್ಕದ ಗುಮಾಸ್ತೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷವಾಗಿದೆ. 
ಒಡೆಯನ ಕಚೇರಿಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಕರೆ. ಹೊಂಗನಸು ಕಾಣುತ್ತ 
ಹಿಗ್ಗುತ್ತ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ದಣಿಯ ಮುಂದೆ. "" ನಿನಗೆ ಕೆಲಸದಿಂದ ವಜಾ'' 
ಎಂಬ ಗುಡುಗು. ಗುಮಾಸ್ಕೆಗೆ ತಲೆಸುತ್ತು, ಕಂಗೆಡಿಕೆ, ಅವನು ನಿಂತಿರುವ 
ರಂಗಭಾಗ ಚಕ್ರದಂತೆ ಉರುಳಲಾರಂಭಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಳೆಗಳ ಸುರುಳಿಯನ್ನು 
ಗುಮಾಸ್ಕೆ ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದಣಿಯನ್ನು ಬಡಿದು ಕೆಡವುತ್ತಾನೆ. ಕೂಡಲೆ 


ಕೆಂಪು ದೀಪ ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡು ರಂಗವನ್ನು ಮುಸುಕುತ್ತಜ. ತೂಕದ 
ಎದಿ 
ಸಾಮಾನುಗಳು ಕಡಿದುಬಿದ್ದಂತೆ 'ಭೂಪ್ರಂಬ ಶಬ್ದ. ತರುವಾಯ ನಿಶ್ಚಲ 


y 4 ಜ್ತ ಸ್‌ ೧ | ಮಚಾ ಣೌ 
ನಾಟಕ ಚಿಕ್ಕದಾದರೂ ಸೂಚಕ ತಂತ್ರ ಸಮುಚ್ಛ್ರಯದಿಂದ ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿದ್ಯ 
p : 
ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ, 


ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


4« 2 ತ 
ವಿಶಾಲ ನಾಟಕ” : ಬ್ರೆಕ್‌ | 
ವಾಸ್ತವತೆ ಸ್ವಭಾವತೆಗಳು ಬಳಕೆಗೆ ತಂದು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ | 
ರೂಢಿ ಕ್ರಮೇಣ ನೋಟಕಗಡಣಕ್ಕೂ ನಿರ್ದೇಶಕರಿಗೂ ಬೇಜಾರು ಹುಟ್ರಿಸ pl 
ತೊಡಗಿತು. ಕಾರ್ಯಾ್‌9ಸುನ್ನು ಎಚ್ಚರದಿಂದ ತಟ್ಟು ಕಟ್ಟುವಿಕೆ, ಪಾತ್ರಗಳ ' 
ಮನಸ್ಸು ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ನಕ್ಷ್ಸಸ್ಥಲ್ಪ ಮುಂತಾದವುಗಳ ನವಿರುನವಿರು ನಿರೂಪಣೆ, ೫ 
ಕಥಾವಸ್ತು ಯಥಾರ್ಥ ಬೌಳಿನ ನಕಲಾಗುವಂತೆ ನಿಯಂತ್ರಣ, ತದನುಗುಣವಾಗಿ ' 
ರಂಗಸಜ್ಜು' ಮತ್ತು ನಾಟಕಶಾಲೆಯ ವಿಚಕ್ಷಣೆ-- ಇವೆಲ್ಲ ಕೃತಕವೆಂದು ' 
ತೋರುತ್ತಬಂತು. ರೂಪಕ ರಚನೆಯಲ್ಲೂ ನಾಟಕ ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲೂ ದೊಡ್ಡ *! 
ಬದಲಾವಣೆ ಆವಶ್ಯಕವೆನ್ಸ್ಟಿಸಿತು. ಎದ್ದುಬಂದ ಕೆಲವು ಹೊಸವಿಧಾನಗಳ 4 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ಆಗಲೇ ಮಾಡಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. «ವಿಶಾಲ ನಾಟಕ” (episches 3 
Theater— epic theatre)ವೆಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯ ರೀತಿ ಈ ಅಧ್ಯಾಯ್ಛದ | | 
ವಿಷಯ. ಆ ಅಂಕಿತ ಜಾರಿಗೆ ಬಂದದ್ದು ಶಕ್ತ ನಿರ್ದೇಶಕ ಬರ್ರಿನ್‌ ಪಿಸ್ಟೇಟಿರ್‌ f 
ನಿಂದ. ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು, ಸ್ಥೂಲ ಪರಿಣಾಮದ ಕಡೆಗೆ } 
ಇಷ್ಟಪಟ್ಟು ವಾಲುತ್ತ, ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಕಥನವನ್ನೂ, ಸಂಗೀತವನ್ನೂ | 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸುತ್ತ, ಸಂಕುಚಿತವಾಗಿದ್ದ ನಾಟಕ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ವಿಶಾಲ ' 
ಗೊಳಿಸಿದ. ಅವನ ಪ್ರದರ್ಶನ ಕೆಲವರಿಗೆ ಹೆದ್ದಪ್ಪ್ತ ಮೊದ್ದಪ್ಪವಾಗಿ ಕಂಡು ' 
ಬಂದರೂ ಅದರ ನಾವೀನ್ಯತೆಯೂ ಅಚ್ಚರಿಸೊಬಗೂ ಅವರನ್ನು ಗೆದ್ದುನಿಂತಿತು. 
ಪಿಸ್ಟೇಟಿರನ ಪ್ರ ಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಅವನ ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗದ ಸತ್ವವನ್ನು 
ಮನಗಂಡು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ, ಕಲಾಯುಕ್ತ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಸೇಸಿ, 
ನೋಡಲೂ ಭಾವಿಸಲೂ ಅರ್ಹವಾದ “ವಿಶಾಲ ನಾಟಕ ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನು 
ಬರ್ಬಾಲ್ಡ್‌ ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌. ವಿಶಾಲ ನಾಟಕವೆಂದರೆ ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ಬ್ರೆಕ್ಟೇ ವಿಶಾಲ 
ನಾಟಕದ ಜನಕ -- ಎಂಬುದು ಸತ್ಯ. ಆಂತರ್ಯ ಚಿತ್ರಣ ನಾಟಕದಂತೆ ' 
ವಿಶಾಲ ನಾಟಕವೂ ಜನಿಸಿದ್ದು ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲೇ. 
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೧. ಬ್ರೆಕ್ಟೈನ ಜೀವನ ಸ 


ಬ 

ಬರ್ಬಾಲ್ಸ್‌ ಬ್ರೆಕ್ಟ್ಟ್‌ (೧೮೯೮-೧೯೫೬) ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಜರ್ಮನಿಯ ರಾಜಧಾನಿ 
ಬರ್ಲಿನ್ನಿನ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಸತ್ತದ್ದು ಎರಡು ಹೋಳಾದ ಬದ್ಲಿ ನಿನ ಪೂರ್ವ 
ಹೋಳಿನಲ್ಲಿ. ಒಂದನೆಯ ಘೋರ ಯುದ್ಧ ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಬ್ರ ಸಾಹಿತಿ 


ಬೆ 
ಯಾಗಿ ಜನತೆಯನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದ, ಭಾವಗೀತ ಕಥೆ ಗೀತನಾಟಕಗಳೇ 


¢ 


«£ ವಿಶಾಲ ನಾಟಕ ಃ ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ೧೧೫೭ 


ಅನನು ಮೊದಮೊದಲು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕೃತಿಗಳು. ೧೯೨೭ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನಾಟಕವೇ 
ತನಗ್ಗೆ ಒಗ್ಗಿದ ಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಕೃತಿನಿರ್ನಾಣಕ್ಕೂ ನಿರ್ದೇಶನಕ್ಕೂ 
ಕೈಹಾಕಿದ. ತೆಕೆದ ಮನಸ್ಸೂ ಧಾರಾಳ ಚಿತ್ತವೂ ಅವನ ಗುಣ. ಅಂದವಾದದ್ದು 
ರುಚಿಕರವಾದದ್ದು ಪ್ರಚಜೋದಕವಾದದ್ದು ಎಲ್ಲೇ ಕಾಣಬರಲಿ ಅದನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ತನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನಾ ಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಸಂತೋಷಿ, ಶ ದ್ಧಾಳು, ಜಾಣ. ಪಿಸ್ಬೇಟರನಿಂದ ಕಲಿತುಕೊಂಡ; ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ 
ಮತ್ತು ಜಾನ್‌ ಗೇಗಳಿಂದ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನೂ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನೂ ಎರವುಪಡೆದ; 
ಹಳೆಯ  ಚೀಣದಿಂದ ಪುರಾಣಕಥೆ ದಂತಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡ, ಅಲ್ಲದೆ ಹಳೆಯ ಚೀಣದ ಶಿಷ್ಪವೂ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವೂ 
ಎರಕದ ಅಚ್ಚಿನಿಂದ ತೆಗೆದಂತಿರುವುದೂ ಆದ ನಾಟಕರೀತಿ (dramatic 
stylization) ಅವನಿಗೆ ತುಂಬ ರಂಜಕವಾಯ್ತು. ಸ್ಫ್ಯಾಂಡಿನೇನಿಯಾ ದೇಶಗಳಿಗೆ 
ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಭೂತಗಳೂ ಪ್ರಮುಖವಾದ ಹಿಂದಣ ಕಥಾ 
ವಳಿಯೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿತು. ಅಮೆರಿಕದ ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾನ 
ಕ ವಿಚಿತ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿನಾಮಥೇಯಗಳನ್ನೂ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನ ನಾಟಕೀಯ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನೂ 
ಅವನಿಗೆ ಒದಗಿಸಿತು. ಬೈಬಲ್ಲಿನ ಘಟನಾವಳಿಗಳ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಲಕ್ಷಣವೂ 
ಒತ್ತಡ ಹಾಕಿತು ಅನನಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ನಾನಾ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷ 
ಉಪಕೃತನಾದರೂ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಪ್ರಸಂಗ ಪರಿಣಾಮ 
ರಮಣೇಯವಾಯ್ತು : ಫಟಕಾಂಶಗಳನ್ನು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸುವ 
ಜಾಣ್ಮೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಕಳವಾಗಿತ್ತು, ತನ್ನತನದ ಸ್ವಂತಿಕೆಯೂ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿತ್ತು. ಹಿಂದಣ ಜರ್ಮನ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸರಿಚಯ ಅವನಿಗಿದ್ದರೂ 
ಅದನ್ನು ವಿಕಟ ಅಣಕಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡುವುಡೀ ಅವನ ಬಯಕೆ. 

ಅವನು ತಲೆಯೆತ್ತಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗಣರಾಜ್ಯವಾಗಿದ್ದ ವೇಮಾರ್‌ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಲಲಿತಕಲೆಗೂ ಹೆಸರುಗೊಂಡಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನ ದುಡಿಮೆ 
ಹಿತವಾಗಿಯೂ ಆಶಾದಾಯಕವಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. ರಾಜಕೀಯ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಚರ್ಚೆಸುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಊನವಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದದ್ದು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಮಾತ್ರ. 
ನಾಟ್ಟಿ ಸಂಗಡ ಬೆಳೆದು ಬಲವಾಗುತ್ತ ಬಂತು ಬೇಗ ಬೇಗ. ಬ್ರೆಕ್ಟನ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ 
ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯಾಗಲಿ ಬೆಂಬಲವಾಗಲಿ ಸಿಕ್ಕದೆ ಕೊನೆಗೆ ದೃಢತರ ನಿಷೇಧಕ್ಕೆ 
ಶುತ್ತಾದವು ಅವು. ಬ್ರೆಕ್ಟನ ಬದುಕು ದುಸ್ತರಗ್ರ ಸ್ತ ವಾದದ್ದೇ ಅಲ್ಲದೆ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವೂ 
ಆಯು. ಹಿಟಿರ್‌ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯಾದ ಮಾರನೆಯ ವರ್ಷ, ಎಂದರೆ ೧೯೩೩ 
ರಂದು, ಸ್ವಂತನಾಡನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನಾರ್ವೆ, ಸ್ವೀಡನ್ನಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದ. ಅಲ್ಲಿ 
ಬಹುಕಾಲ ಇರಲಾಗಲಿಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ. ಹಿಟ್ಲರನ ದುರಾಕ್ರಮಣ ಬಲೆ ಆ 
ರಾಷ್ಟ್ರಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತುವರಿಯಿತು. ೧೯೪೦ರಲ್ಲಿ ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ಅಮೆರಿಕದ ಸಂಯುತ್ತ 

ಹಿ 


೧೧೫೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಸಂಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋದ. ಅಲ್ಲೇ ಎಂಟು ವರ್ಷ ಅವನ ವಾಸ. ೧೯೪೮ರಲ್ಲಿ ೫ 
ಪೂರ್ವ ಬರ್ಲಿನ್‌ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವನೊಬ್ಬ ಸಮಾಜವಾದಿ ' | 
ಯಾಗಿದ್ದ. 1 

೧೯೪೯ರಿಂದ ಅವನ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಒಂದೇ ಸವನೆ ಚೆಳೆತ. “ ಬರ್ಲಿನ್‌ ಸಂಘ” ೫! 
(Berliner ensemble) ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ನಾಟಕ ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಅದರ ' | 
ಮುಖ್ಯಸ್ಥನಾಗಿ, ನಾಟಕ ನಿರ್ದೇಶನದಲ್ಲಿ ಹೊಸಜಾಡಿನ ಮುಗಾಮಿಯಾಗ್ಯಿ. | 
ಮುಂದುವರೆದ, ಜನಪ್ರಿಯನಾದ, ಕೀರ್ತಿ ಭಾಗಿಯಾದ. ೧೮ ವರ್ಷದ ದೇಶ ೫ 
ಭ್ರಷ್ಟತ್ತದಲ್ಲಿ ಅವನ ಹೊರಬಾಳಿಗೆ ಏನೇ ಅನಾನುಕೂಲವಿದ್ದರೂ ಒಳ ಳಿಗೆ | 
ಹರ್ಷೊೋತ್ಸಾಹದ ಸಮಾಧಾನವಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆಲೋಚನಾಜೀವಿ 
ಯಾದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರೂಪಕಸಾಹಿತ ವನ್ನು | 
ಕುರಿತು ಚಿಂತನೆಗೈದು ಕರಡು ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮಥಿಸಿ ಮಥಿಸಿ ತನ್ನಜೀ ೫! 
ಆದ ರೂಪಕ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಪರಿಪಾಠ ಮಾಡಿಕೊಂಡ. ಹಾಗೂ ಕಷ್ಟಜೀವನದ | 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ತನ್ನದೇ ಆದ ದರ್ಶನವನ್ನೂ ಕಂಡುಕೊಂಡ. ಪಕ್ವ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ | 
ದಿಂದಲೂ ವಿಕಾಸವಾದ ಕಲಾಕೌಶಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಚಿಮ್ಮುತ್ತಿರುವ ಆಸಕ್ತಿ ೫ 
ಯಿಂದಲೂ ಸ್ವಂತ ನಾಡಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು | 
ಅರ್ಪಿಸಿದ. ಜರ್ಮನಿಯ ಸ್ಫಿಲ್ಲರ್‌ ಹಾಸ್ಟ್‌ ಮನ್ನರಿಗೆ ಅವನು ಸಮಾನನೆಂದು 1 
ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿರುವುದು ಹೆಚ್ಚಲ್ಲ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನಂತೆ ಅವನೂ ಒಬ್ಬ ಜಗತ್ತಿಗೆ ೫ 
ಸೇರಿದ ನಾಟಕಕಾರನೆಂಬ ಖ್ಯಾತಿ ಅವನಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದು ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ. : 


೨. ಬ್ರೆಕ್ಟನ ನಾಟಕ ತತ್ವ 


ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದ್ದ ನಾಟಕ ರಚನಾವಿಧಾನ ಸರಿಬೀಳೆಲಿಲ್ಲ ' 
ಬ್ರೆಕ್ಟನಿಗೆ. ರಂಗ ರಂಗಸಜ್ಜು ಸಂವಾದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕಾಪೇಕ್ಷೆ ಮುಂತಾದ ಹಲವು y 
ಹಿಂಗಟ್ಟು ಮುಂಗಟ್ಟಿನ ದೆಸೆಯಿಂದ ನಾಟಕ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿ ಕೃಶವಾಗಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ತ 
ಹೀನವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಅದಕ್ಕೆ ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಪುಷ್ಟಿ ತರತಕ್ಕದ್ದು ಆಧುನಿಕ ' 
ಕನಿಯ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ. ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸಿ ಕಥನ (88881110) ವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಳಸಿದರೆ ರೂಪಕಕ್ಕೆ ವೈಶಾಲ್ಯ ದಕ್ಕುವುದೆಂದು ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ 
ನಂಬಿದ, ಕಥನವೇ ಅವನ ವಿಶಾಲ ನಾಟಕದ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣ, ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ್ನ 
ಮೂರನೇ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಭಾವಗೀತೆ (1r)ಯನ್ನೂ ಯುಕ್ತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ' 
ತಂದಿಟ್ಟಿರೆ ಅದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ದೊರೆತು ನಾಟಕ ಗಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟಾಗುವುದೆಂದು 
ಅವನು ನಂಬಿದ, 

ನಾಟಕ ಯಥಾರ್ಥ ಜೀವನದ ತುಣುಕಿನ ಪಡಿಯಚ್ಚಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ | 
ನಾಟಕಾಭಿನಯ ಯಥಾರ್ಥ ಜೀವನವೋ ಎಂಬ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸ 


ಹ ನ A 


ಜಾಜ್‌ 
ಗ. NN 
x lee ಲ ಲ ಟಟ 


"" ವಿಶಾಲ ನಾಟಕ” ; ಬ್ರೆಕ್ಸ್‌ ೧೧೫೯ 


ಬೇಕೆಂದೂ ಇಬ್ಬನ್‌ ಹಾಫ್ಟ್‌ ಮನ್ನರ ಮತ. ಬ್ರೆಕ್ಟನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಅದು ಹೆಡ್ಡೋಷ. 
ನಾಟಫಶಾಲೆ, ನಾಟಕಶಾಲೆ, ಅಷ್ಟೆ; ಅದನ್ನು ಹಾಗೆ ಅದರ ಸ್ಥಿತಿ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಜೀವನದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಅದಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಫನಸು ಮಿಥ್ಯಾವಾದ ಇತ್ಯಾದಿ ಬರಿ ಊಹೆಯಿಂದ ಅನರ್ಥವಲ್ಲವೆ? ಕವಿ ನಟ 
ನಿರ್ದೇಶಕ ನೋಟಕ ಎಲ್ಲರೂ ನಾಟಕಶಾಲೆಯನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ಪ್ರಾಎಕಾಣಿಕ 
ವಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಾಟಕಶಾಲೆಯೆಂದೇ ಬಗೆಯಬೇಕೆಂದು ಬ್ರೆಕ್ಟನ ದೃಢೋಪ 
ದೇಶ. ಇದ್ದುದನ್ನು ಇದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ನೋಡಿದಕೆ ಲೇಸು ತಾನೆ? 

ಪಾತ್ರದ ವಿಚಾರ. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರ ನಿಜವಾಗಿ ಅಪ್ರಧಾನವೆಂದು 
ಬ್ರೆಕ್ಟನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ನಾಟಕದ ವ್ಯವಹಾರ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಇರಜೀಕಾದದ್ದು ಪಾತ್ರಗಳೊಂದಿಗಲ್ಲ, ಅವನ್ನು ಮಾರಿದ ಸಮಾಜದ 
ಉರುಳುವಿಕೆಯೊಡನೆ, ಸಮಾಜವನ್ನು ಉರುಳಿಸುವ ಶಕ್ತಿಗಳೊಡನೆ. ಸಮಾಜದ 
ನಡೆವಳಿಯಲ್ಲಿ ಅನುಕಾರ್ಯನೆಂಬ ಬಿಡಿವ್ಯಕ್ತಿ ಕೇವಲ ಒಂದು ಅಂಶ, ಗೌಣವಾದ 
ಅಂಶ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಟ ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವ ಸುಖ ದುಃಖ ಆಸೆ ಮುಂತಾದ 


- ಜಂತರಂಗವನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುವುದು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಬಗೆಯಲೇಬಾರದು ; 


ಸಮಾಜ ಸಂಬಂಧಿ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಕಥೆಹೇಳುವುದು ಅವನ ಜವಾಬ್ದಾರಿ. 
ಎಂದರೆ, ನಟನಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದ ಕೆಲಸ ಅನುಕಾರ್ಯ ಸ್ವರೂಪ ನಿವರಣವಲ್ಲ, 
ಅನುಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವ್ಯಕ್ತೀ ಕರಣ (depersonalisation) ; ನಟ ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಮಿತಗೊಳಿಸಿ “ ಗೆಸ್ಟಸ್‌ ೫ (865009) ಅಥವಾ ಅಂಗಾಂಗಗಳ ಸಂಜ್ಞೆಯಿಂದ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದರೆ ಕ್ಷೇಮ, ಬಾಹ್ಯ ತಾಸಾಧನೆಗೆ ಆಂಗಿಕ ಸಂಜ್ಞೆ ಅಥವಾ 
ಸನ್ನೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಉಪಾಯ ಹಾಗು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಡಿಯುವ ಸಾಕ್ಷ್ಯ. ಮಾತು 
ಒಳಗಣ ಭಾವಪ್ರಪಂಚದತ್ತ ಎಳೆದರೆ ಸನ್ನೆ ಹೊರಗಣ ಸ್ಪಷ್ಟಪ್ರಸಂಚದತ್ತ 
ಎಳೆಯುತ್ತದೆ. ಒಳಗಿನದಕ್ಕೆ ಅಮುಖ್ಯ ಸ್ಥಾನ ಕೊಟ್ಟು ಹೊರಗಿನದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ 
ಸ್ಥಾನ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಬ್ರೆಕ್ಟನ ಉಕ್ತಿ, ಪುನರುಕ್ತಿ. ಆದು ಫಲಿಸುವಂತೆ 
ಕೃತಿಕಾರ ತನ್ನ ಬರೆಹವನ್ನು ಎಚ್ಚರದಿಂದ ತಯಾರಿಸಬೇಕು. ನಟ ತಾನೇ 
ಆ ಪಾತ್ರವೆಂಬ ಮೋಹಕ್ಕೆ ವಶವಾಗಿಬಿಡುವುದನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಲು ಕೃತಿಕಾರ 
ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಕಥನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಟೀಕೆ ಆತ್ಮಗತ ಹಾಡು ಮೊದಲಾದ 
ಅಡ್ಡೋಪಾಯಗಳನ್ನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು. 

P ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಕೋಣೆ ಉಪವನ ರಾಜಮಾರ್ಗ ಇತ್ಯಾದಿ ಏರ್ಪಾಟು 
ಯಾವುದನ್ನೂ ನಿರ್ದೇಶಕ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಬಾರದು. ನಕ್ಷೆ, ಲಿಖಿತ ಘೋಷಣೆ, 
ಮಾಯಾದೀಪದ ಚಿತ್ರ, ಸಿನಿಮಾ ಚಲನಚಿತ್ರ, ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎರಡೋ 
ಮೂರೋ ಪ್ರವೇಶ, ಗಾಲಿಗಾಡಿಯ ಮೇಲಿಟ್ಟ ಆಚಲದೃಶ್ಯ (tableau) 
ಮುಂತಾದ್ಯ ಸಲಕರಣೆಯನ್ನು ಸೂಕ್ತ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. 

ಶಿ 


ತಿ 


೧೧೬೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಎಲ್ಲವೂ ಬಾಹ್ಯ (external), ಎಲ್ಲವೂ ವಸ್ತುತಿಸಷ್ಕ (objective) ಎಂಬುದು | 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ಸಂದೋಹಕ್ಕೆ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಮಂದಟ್ಟಾಗುವಂತೆ ನಿಯಂತ್ರಿಸುವುದೇ 3 
ಮುಖ್ಯೋದ್ಬೇಶ,: ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಯಂತ್ರೋಪಕರಣ ಆವಶ್ಯಕ, * 
ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ಹೇಳಿದ: “ಒಳಗಣ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಕವಾಗಲಿ ದೂರದರ್ಶಕ 
ನ ಎಂದೂ ಅಗತ್ಯವೆಸಿಸಲಿಲ್ಲ; ಹೊರಗಣ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಎರಡೂ ಬೇಕು.”! | 
ಪಾತ್ರದೊಂದಿಗಾಗಲಿ ಅದರ ಆಗುಹೋಗಿನೊಂದಿಗಾಗಲಿ ನೋಟಕರಿಗೆ ತ 
ತಾದಾತ್ಮ್ಯೃತೆ ಉಂಟಾಗಕೂಡದು. ರಂಗದಮೇಲೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಸತ್ಯ. 
ಆದರೆ ತಮ್ಮಿಂದ ಅದು ತೀರಾ ಪರಕೀಯ, ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚ ಹು (| 
ನಿಂತಿರಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಮಸುಳಿಸಬಲ್ಲ ಯಾವ ಸಂಗತಿಯನ್ನ ವಚನ 
ವನ್ನಾಗಲಿ ಕವಿ ತನ್ನ ಕೃತಿಯೊಳಕ್ಕೆ ತಂದಿಡಕೂಡದು. ಬ್ರೆಕ್ಟನ ಇನ್ನೊಂದು 
ಹೇಳಿಕೆ; “ ಕರುಣಾಜನಕ ಅನುನಾದವನು ಳ್ಳ ನಾಟಕ ನನಗೆ ಬಡಿಸುವುದು | 
ಕೋರ್ಟಿ ನ ಮುಂದೆ ಇರಿಸಲಾಗುವ ಅಹವಾಲುಗಳಂತೆ ನಾಟಕಗಳು ಮನವೊಫ್ಟಿಸ *! 
ಜ್‌ ಒಂದು ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ಬರುವಂತೆ ಕಲಿಸುವುದು ಮುಖ ಖ್ಯ. 
ವಿಚಾರ. ಭಾವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಯಾವ" ಆವೇಶಕ್ಕೂ ಅತಿಕೇಕಕ್ಕೂ ಪಡೆ? 
Hs ನಾಟಿಕಾಲಯ ಬುದಿ ವಿವೇಚನೆಯ ಆಡಳಿತಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದೆ ದು ' 
ಕನ ಹೆಬ್ಬಯಕೆ. ದಂದು ಹೊಸಪರಿಯ ನವ್ಯ ನಾಟಕ (New ' 
ತ ಸ್ಥಾಪಕೆಗಾಗಿ ಅನನ ಹವಣು., 


ಅವನೇ ವಿವರಿಸಿದಂತೆ ಅವನ ನಾಟಕದ ಮೂಲತತ್ವ | ಅನ್ಯತಾಕರಣ » ; 


ಅಥವಾ “ ಪರಿಣಾಮ ಪರಕೀಯತೆ 5 ಎಂದರೆ, "" ನಿತ್ಯಜೀವನಕ್ಕೆ ನಿದೇಶೀಯತಾ 
ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು ತಂದುಕೂಡಿಸಿ ತನ್ಮೂಲಕ ಸತ್ಯವನ್ನು ತೆರೆದು ತೋರಿಸುವಿಕೆ.?*೯ 
ಅದನ್ನೇ “ ದೂರಗೊಳಿಸಿಕೆ ಆಥವಾ ಅಂತರತಾ ರ್ಮಾಣ *ಕಿವೆಂದೂ 
ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಬ್ರೆಕ್ಟನ ಸಾಹಸ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಒಬ್ಬ ವಿಮರ್ಶಕ ಹೀಗೆ ಕೊಂಡಾಡಿ 


1 “The inner eye has never needed microscope or telescope. The 
outer eye needs both.” 

-BERToOLT BREcHAT, Qtd. Bentley: p. 192. 

2 ""1 do not like plays to contain pathetic overtones. They must be 
convincing like court pleas. The main thing is to teach the spectator 
to reach a verdict.” « 

-BERTOLT BREEHT, Qtd. BENTLEY: p.123. * 

3 ‘“Verfremdungseffekt™—" alienation effect '' 

4 ""(0 reveal the truth through making reality appear strange.” 

-CYCLOPAEDIA OF MODERN AUTHORS." 

8 “ Distantiation '' 

—HERBERT IBERING—Qtd. 
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ಕಾಟ NESS 


ಗ್‌ 
£9 


€ ವಿಶಾಲ ನಾಟಕ”? : ಬೆಕ್‌ 
ಈ ಜಿ ಟೆ 


ದ್ದಾನೆ: "" ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತಿ 
ವನ್ಸಿಟ್ಕಿ. ನಾಟಕಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅದೇ ಅವನ ಚರಿತ್ರಾರ್ಹ ಸಾಧನೆ. 
ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು 


ಜನರನ್ನು ಕುಳ್ಳುಗಿಸಲಿಲ್ಲ. 


೧೧೬೧ 
ಅದರ ಜಾಗದಲ್ಲಿ "ದೂರ 
ಅವನು 


ಸರಮಾಣುಗಳನ್ನಾಗಿ ಸಲಿಲ್ಲ, 


ಅವುಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ದೂರದನ್ಲಿಟ್ಟಿ...-ಸರಳ ಆಂಗಿಕ ಸಂಜ್ಞೆಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ಶಾಂತ 


ಮಾತುಗಾರಿಕೆಯೂ ಇರಬೇಕೆಂದು 


ನಾದ ಕಥನಶೈಲಿ. ೫೩ 


ಅವನು 
ವೇಶದ ಮಾಯೆ ಮೋಸ ಕೂಡದು ಎಂದ. 


ಒತ್ತಾಯಮಾಡಿದ. ಾಗಾ 
ಅದೆಲ್ಲದರ ಸರಿಣಾಮ ವಸು ತಿಷ 
"oe 


ರೂಢಿಯ ನಾಟಕಕ್ಕೂ ವಿಶಾಲ ನಾಟಿಕಕ್ಟೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು 


ಬ್ರೆಕ್ಟನೇ ಹೀಗೆ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿದ. 
ರೂಢಿಯ ನಾಟಕ 

ಘಟನಾವಳಿ ಜರುಗುವ ರೂಪನ್ನು 
ತಾಳುತ್ತದೆ. 

ವ ತನ್ನ ಹಿಂದಣ ದೃಶ್ಯವನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತದೆ. 

ವಸ್ತುಸಂವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಸರಳರೇಖೆಯ 
ನೇರ ವಿನ್ಯಾಸ. 

ಮಾನವ ಗೊತ್ತಾದ ಕ್ಲುಪ್ತ ಗುಣಗಳ 
ಮೂಡೆಯೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ. 

ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ 
ಯಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ವಾರಸ್ಯದ ವಿಷಯ. 

ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನ ಮೂಲ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳ 
ಅಡಿಯಾಳು. 

ಮನುಜನ ಭಾವ ಭಾವನೆಯಂತೆ 
ಜಗತ್ತು ತಿರುಗುತ್ತದೆ. 

ಹ 


ವಿಶಾಲ ನಾಟಕ 

ಘಟನಾವಳಿಯನ್ನು 
ತ್ತದೆ. 

ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದೃಶ್ಯವೂ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ; 
ತನ್ನದೇ ಅಸ್ಲಿತ್ವ ಅದಕ್ಕೆ. 

ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಕಮಾನರೇಖೆಯ 
ನಿನ್ಯಾಸ. 

ಮಾನವನನ್ನು ಪರಿಶೋಧಿಸಿ 
ನೋಡುವ ಉದ್ಯೋಗ. 


ಆಖ್ಯಾನಿಸು 
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ತ್ರಿದ್ದಾನೆ; ಅದೇ 
ವಿಷಯ. 

ಮನುಸ್ಯ ಬುದ್ಧಿವಿವೇಕದ 
ಹಿಂಬಾಲಕ. 

ಹೊರಗಣ ಸಮಾಜದಂತೆ ಮನುಜನ 
ಭಾವ ಭಾವನೆ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


Cg 
ಸ್ವಾರಸ್ಯ 


1 ‘« Brecht replaced greatness with distance. That is his historic 


achievement in the theatre. 


not atomise characters. He put them at a distance . 
eech. There was to be no emotional 


chicane. The result was an objective epic style. 


simple gestures and clear cool sp 


He did not make people smaller. 


He did 
,. He insisted on 


HERBERT IBERING— Qt. 


೧೧೬೨ ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ರೂಢಿಯ ನಾಟಕ ನಿಶಾಲ ನಾಟಕ 

ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ರಂಗದ ಕಾರ್ಯಾವಳಿಯಲ್ಲಿ | ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ಬರಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕ. 
ಸಹೃದಯ, ಸಹಭಾಗಿ. 
ನಾಟಕದುದ್ದಕ್ಕೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ತನ್ನ | ರಾಗರಹಿತನಾಗಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ವೀಕ್ಷಿಸ 


ಮೆಚ್ಚಿಕೆ ಅಸಹ್ಯವನ್ನು ಹೊರ ತಕ್ಕದ್ದು; ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತೀರ್ಮಾನ 

ಗೆಡಹಬಹುದು. ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು ತನ್ನ ಲ್ಲೇ... 
ಪ್ರಪಂಚ ಒಂದು ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರಸಂಚ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರ ಹೊಂದುತ್ತಲೇ | 

ನಿಂತಿದೆ. ಇದೆ. k 


೩. ಬ್ರೆ ಕ್ಬನ ಕೆಲಾಚಾತುರ್ಯ 


ಬ್ರೆಕ್ಟ್ಟ್‌ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕವಿ, ಸುದಕ್ಷ ಕಲೆಗಾರ. ನವೀನ ಕಲ್ಪ ನೆಗಳನ್ನು 
ಅವನ ನಿಭಾವನೆ 1 9ತಂದಂತೆಲ ಅವಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ಶರೀರಪು ಸಿಯನ್ನು | 
ಅವನ ಧೀಶಕ್ತಿ ಒದಗಿಸುತ್ತಿತ್ತು, ಕಾಂತಿಮಯವಾದ ರಸವದಾತ್ಮವನ್ನು ಆವ 4} 
ಕವಿಶಕ್ತಿ ಜೋಡಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಭಾವ ಭಾವನೆಗಳು ಎಷ್ಟೇ ಆದರೂ ಅಮೂರ್ತ. | 
ಅವಕ್ಕೆ ವಿಗ್ರಹ ಸದೃಶ ಮೂರ್ತತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವುಜೀ ಕಲೆಗಾರನ ಕೆಲಸ, 
ಆ ಕೆಲಸ ನೆರವೇರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ನೇರ್ಪಿಗ. ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾತಾಡುವಂತೆ. | 
ಮಾಡಬಲ್ಲ; ಬರಿ ಸಪ್ಪುಳಕ್ಕೆ ಸಂಭಾಷಣಾ ಗೌರವವನ್ನು ಕಈಯಲಾಷ. *! 
ಸಂಭಾಷಣೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿಯೂ ನಾಜೂಕಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರೂ ಕಾವ್ಯಮಯವಾಗಿ ' 
ಶಕ್ತವಾಗುವಂತೆ ಎಸಗುವುದು ಅವನ ಕೈಚಳಕ. ಸರಿಯಾದ ಸವ.ಯದಲ್ಲಿ ' 
ಸಂಗೀತವನ್ನು ತರುವುದರಿಂದ ಸಾಕಷ್ಟು ವೈವಿಧ್ಯ ಅವನಲ್ಲಿದೆ. ನಾ 
ಪ್ರದರ್ಶನದ ನಡೆ ವೇಗಯುಕ್ತ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬೇಸರಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. 
ನಾನಾ ಅಂಶಗಳ ಮಿಶ್ರಣದಿಂದ ನಾಟಕ ವೈಭವದ ವಿರಚನೆಯಾಗಿದೆ. ಸ್ರ 
ಆತಂಕ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಚಕ ಒಂದು ಇದೆ ಅವನಲ್ಲಿ: ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಲಲಿತ : 
ಕಲೆಗೆ ನರುದ್ಧ ವೆನ್ನಿ ಸುವ ಉಪದೇಶಾಸಕ್ತಿ. ಆದರೆ ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ಮೃದುವಾಗಿ 


ವ್ಯಂಗ್ಯರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿತವಾಗಿ ಉಪದೇಶ ಹೇಳಬಲ್ಲ; ಅದೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಹೊಸಟಗ 


ಆಟಾ gti 


ಬ್ರೆಕ್ಟನ ಗಂಭೀರ ದರ್ಶನ | 


6 

ಜೀವನವನ್ನು ಕುರಿತು ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚ ಯಮಾಡಿಕೊಂಡ ' 
ಅಭಿಮತ ಸುಲಭವಾದದ್ದು, ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಈಡಾಗದೆ ತಿಳಿಯಾದದ್ದು, ಕೆಲವೇ | 
ವಾಕ್ಯಗಳ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ದಕ್ಕುವಷ್ಟು ಹಾಳತವಾದದ್ದು, ಅದನ್ನೇ ತಿರುತಿರುಗಿ ' 
ಹೇಳುವುದು ಅವನ ವಾಡಿಕೆ. ಅದನ್ನು ಹೀಗೆ ನಿರೂಪಿಸಬಹುದು. ಈ 
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NE ಮನುಷ್ಯ ಸಮಾಜ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಂದಲೇ ಬಹುತೇಕ ಆದದ್ದು. ಶೂರರೂ 
ವೀರರೂ ಅತಿ ಅಪರೂಪವಾದದ್ದ ರಿಂದ ಸಾಧಾರಣ ಮಂದಿಯನ್ನ" ಮಾನವ 
ವರ್ಗವೆಂದು "ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ ತಪ್ಪ ಅವರ ಬಾಳಿನನೇಕೆಯ ಅವರಂತೆ 
ಸರಳವೂ ಮಿತವೂ ಅಮಿಶ್ರವೂ ಸ ಆದದ್ದು. ಸಾಮಾನ್ಯ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಬೇಕಾದದ್ದು ಏನು? ಮನುಷ್ಯ ಸಾನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸ್ನಾಭಾವಿಕ 
ರೀತಿಯ ತೃಪ್ತಿ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ ಹಾಯಾಗಿ ಬದುಕಬಹುದಲ್ಲವೆ ಎಲ್ಲರೂ! 
ಕ್‌ ಕಷ್ಟ ವ್ಯಸನ ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದೆ "ಕಾರಣವೇನು? 
ಸಜ್ಜನಿಕೆ ದೌರ್ಜನ್ಯ; ತ್ತೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗೋಜುಗೋಜಾಗಿ ಬಿಡಿಸಲಾಗದ ಜಟಲ 
ಸಮಸೆ ಯಾಗಿರುವುದೇ ಕಣ, 


ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಟ್ಟಿತನಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ಆಲೋಚಿಸಿ ಕಂಡು 
ಹಿಡಿದ ನಿರ್ಧಾರ ಜನರು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿರುವ ನಿರ್ಧಾರದೀದ ಬಲು ವಿಭಿನ್ನ 
ವಾದದ್ದು. ತನ್ನ ಕೊಠಡಿಯ ಗೋಡೆಯಮೇಲೆ ಅವನು ಒಂದು ಜಪಾನೀ 
ಉಬ್ಬು ಕೆತ್ತನೆಯ ಹಲಗೆಯನ್ನು ತೂಗುಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದನಂತೆ. ಕಟ್ಟ ಭೂತದ 
ಮೊಗವಾಡ ಅದು; ಚಿನ್ನದ. ಬಣ್ಣ ಅದಕ್ಕೆ ಬಳಿದಿತ್ತು. ಆ ಭೂತದ ಮುಖದಲ್ಲಿ 


'ತಿನಿಹೊಸೆದುಕೊಂಡಿರುವ ನರಗಳಿದ್ದುವು; ಅವನ್ನು ಕಂಡು ಬ್ರೆಕ್ಟನಿಗೆ ತುಂಬ 


ಕನಿಕರವಂತೆ. ಅವನೇ ತಿಳಿಸಲಿ ಏತಕ್ಕೆಂದು: “ಅವನ ಉಬ್ಬಿಕೊಂಡ 
ಹುಬ್ಬಿನ ನರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಮರುಕ, ಕೆಟ್ಟತನದ ಅಭ್ಯಾಸ ಎಸ್ಟೊಂದು 
ಶ್ರಮವೆಂದು ಅದು ತೋರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಕೆಟ್ಟತನದ ಅಭ್ಯಾಸ ಕಷ್ಟ. ಕೆಟ್ಟತನ 
ವೊಂದು ಮೊಗವಾಡ.?'3 ಕೆಟ್ಟತನ ಹೀಗೆ ಅಸಹಜ, ಗೊತ್ತಾದ ಮುಖವಾಡದ 
ತ್ರಾಸನನ್ನು ಹೊರಬೇಕಾದಂತೆ ವಿಷಮ, ತನಗೇ ನೋವುಕೊಡುವಂಥದು. 
ಆದರೂ ಹಲವರಿಗೆ ಅದೇ ಆಕರ್ಷಕ. 

ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಜಂಟಿಯಾದದ್ದು ಒಳ್ಳೆಯತನ ಸಹಜ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಅದು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಬೇಕು; ಆದರೆ ಪ್ರಪಂಚದ 
ರೀತಿ ನೀತಿಯಿಂದ ಅದೂ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಸ್ವಾರ್ಥ ಪಕ್ಷಪಾತ ಜಗಳ 
ಇತ್ಯಾದಿಯಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯವನಾಗಿರುವುದಕ್ಕೂ ಶ್ರಮ ಪಡಬೇಕು, ಹೊಡೆದಾಡ 
ಬೇಕು, ಸಂಕಟಪಡಬೇಕು. ಬ್ರೆ ಕ್ಚನ ಬಾ ತ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ನೋಟದ ತಿರುಳು ಇದು: 
| ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಕೆಟ್ಟತನ ಕಷ್ಟ; 'ನುನುಸ್ಯ ಒಳ್ಳೆಯವನಾಗಿ ಬದುಕಲಾರ! ೫೭ 
ಆದರೂ ಒಳ್ಳೆಯವನಾಗಿಯೇ" ಅರಚಿ. 


ತ ಅವನ್‌ ಎರಡು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು ಇಲ್ಲಿ. 


ಹ Pityingly I see the swollen veins of ‘his brow intimating how 
great a strain it is to be evil. Itis hard to be evil. Evilis a mask*” 
2 ««1( is difficult for a man to be evil. He cannot be good in the 
conditions prevailing.” 
ಕ 
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೧೧೬೪ ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ಗೆಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಸೆಟ್ಟು ಯಾನಿನ ಒಳ್ಳೆಯಾಕೆ 


ಮೂರು ಮಂದಿ ಜೀವತೆಗಳು ಭೂಮಿಗಿಳಿದು ಮಾನವರನ್ನು ಸರೀಕ್ರಿಸೆ 
ಲೋಸುಗ ಸೆಟ್ಟುಯಾನ್‌ ಎಂಬ ಊರಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲಿ ತಂಗಿರಲು ' 
ಅವಕಾಶಕೊಡಿ ಎನ್ನುತ್ತ ಮನೆಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬೇಡುತ್ತಾರೆ. ನಿವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲ 
ರಿಂದಲೂ ನಿರಾಕರಣೆ, ಒಬ್ಬಳು ವಿನಾ. ಆಕೆ ಸೆನ್‌ ಟೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ವೇಶ್ಯೆ 
ಚೀಣೀಯಳು. ಅವಳಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಹಾರ್ದಿಕ ಆತಿಥ್ಯ. ಸುಪ್ರೀತರಾದ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಹರಕೆಯೊಂದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಉತ್ತಮ ಲೌಕಿಕ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯೂ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ ಅವಳೀಗ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಸರಕುಳ್ಳ ದೊಡ್ಡ 
ಅಂಗಡಿಯ ಒಡತಿ; ಹಲವು ಸೇವಕಿಯರನ್ನುಳ್ಳ ಮಹಲಿನ ಯಜಮಾನಿ. ' 
ಥನಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಂದ ಅವಳ ಒಳ್ಳೆಯತನಕ್ಕೆ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಆಘಾತವಿಲ್ಲ; ದೇವತೆಗಳ? 
ಭೇಟಿಗೆ ಮುನ್ನ ಇದ್ದ ಸೆನ್‌ ಟೀಯೇ ಈಗಿನ ಸೆನ್‌ ಟೀ. ಮಾರುವುದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಲೇವಾದೇವಿ ಮುಂತಾದ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲೂ ಅವಳ ಮನೋಗತವೂ 
ವರ್ತನೆಯೂ ಶುದ್ಧ ಸಜ್ಜನಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಡದಂಥವು. ಕಡು ಸ್ವಾರ್ಥಿಗಳೂ "| 
ಪಕ್ಕಾ ಮೋಸಗಾರರೂ ಆದ ನಗರವಾಸಿಗಳ ನಡುವೆ ಅವಳು ಕಾಕಸಂಕುಲ 
ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿದ ಗಿಳಿಮರಿಯಂತೆ, ಬಾಡಿಗೆ ಮುಂತಾದವು ದುಬಾರಿ. ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ 
ನಷ್ಟದ ಮೇಲೆ ನಷ್ಟ. ಗೃಹಕೃತ್ಯದ ಖರ್ಚೂ ವಿಪರೀತ; ಎಂಟು ಜನರ 
ಒಂದು ನಿರ್ಗತಿಕ ಸಂಸಾರದ ಹೊರೆಯೂ ಅವಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದೆ. ' 
ಹೀಗಾಗಿ ತುಂಬ ಸಾಲಗಾತಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಸಾಲಕೊಟ್ಟಿವರು ಎಷ್ಟು ದಿವಸ" 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಾರು? ಅವರ ತಗಾದೆ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತ ಬಂದು ಅವಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ ' 
ಯಾತನೆ ಸುಳ್ಳು ಸಬೂಬು ಸವಿಮಾತುಗಳಿಂದ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಪರಿಹಾರ ' 
ಅಷ್ಟೆ. ಮನೆಯ ಊಳಿಗಿತ್ತಿಯರು ಅವಳಿಗೊಂದು ಉಪಾಯ ತೋರುತ್ತಾರೆ: ' 
ತನ್ನ ಸೋದರ ಸಂಬಂಧಿ ಒಬ್ಬನಿದ್ದಾನೆಂದೂ ಧನಿಕನಾದ ಅವನು ಸದ್ಯದಲ್ಲೇ 
ಬಂದು ತನ್ನ ಯಣನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೀರಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ಕಥೆ ಕಟ್ಟಿ ಕಾಟ ನಿವಾರಿಸಿ | 
ಕೊಳ್ಳುವುದು. ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲದೆ ಸೆನ್‌ ಟೀ ಸೇವಕಿಯರ ಬಲಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಮಣಿದು, 
ಷೂಇಟಾ ಎಂಬ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ, ಮರೆಹೊಗುತ್ತಾಳೆ 
ಆತನನ್ನ. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಷೂಇ ಟಾ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತಾನೆ! ಇಲ್ಲೊಂದು 
ಗುಟ್ಟು. ಗಂಡು ಮೊಗವಾಡ ಧರಿಸಿದ ಸೆನ್‌ ಟೀಯೆ ಹೂಇ ಟಾ ಈ ಗುಟ್ಟು 
ನೋಟಕನರ್ಗಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತು, ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬೇರಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಸೂಇ ಬಾನ ಮಧ್ಯಸ್ತಿಕೆಯಿಂದ ಸೆನ್‌ ಟೀಗೂ ಐಶ್ವರ್ಯವಂತ ಕ್ಲೌರಿಕಷೂ ಫು 
ಎಂಬವನಿಗೂ ವಿವಾಹ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಸೂಇ ಟಾ ಪಾತ್ರದ ಕಾರ್ಯ 


ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಮುಗಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 4 
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ಮೊಗವಾಡ ಇಲ್ಲದ ಸಮಯದಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಕಥಾನಾಯಕಿಗೆ ಸೆನ್‌ ಟೀಯ 


' ಕೂಪು, ಚರ್ಕೆಯೇ. ನಿಮಾನ ನಡೆಸುವುದನ್ನು ಕಲಿಯುತ್ತಿರುವ ಯಾಂಗ್‌ 


ಸುನ್‌ ಎಂಬೊಬ್ಬ ಯುವಕನಿದ್ದಾನೆ. ಹಣದ ಅಭಾವದಿಂದ ಅವನು ತನ್ನ 


ಕಲಿಕೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೂ ಸೆನ್‌ ಟೇಗೂ ಸಂಪರ್ಕ 


' ಉಂಟಾಗಿ ಅದು ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಬೇಗ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮದುವೆಯಾಗಲು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಮ್ಮತಿ. ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರನ್ನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಸಂಧಿಸುವುದು ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸೆನ್‌ ಟೀ ಷೂಇ ಟಾನ ಸೋಗಿನಲ್ಲಿ 
ಮಾತುಕಥೆ ನಡೆಸಿದಾಗ ಯಾಂಗ್‌ ಸುನ್ನನ ನಿಜವಾದ ಇಚ್ಛೆ ಬಯಲಾಗುತ್ತದೆ : 
ಅವಳಿಂದ ದುಡ್ಡನ್ನು ಕೇಳುವುದೊಂದೇ ಅವನ ಆತುರ, ಒಲವು ಅವನಿಂದ 
ದೂರ. ಆದರೂ ಸೆನ್‌ ಟೇ ಅವನಿಗಿತ್ತ ತನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಹಿಂತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ತಕ್ಷಣ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯವೀಯುತ್ತಹೋದಕೆ 
ಸಾಲಗಾರರಿಗೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಹಣ ಸಾಲದೇ ಪುನಃ ತೊಳಲಬೇಕೆಂಬುದು 
ಮನವರಿಕೆಯಾದಾಗ ಯತ್ನ ವಿಲ್ಲದೆ ಯಾಂಗ್‌ನೊಡನೆ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣದ ಯೋಚನೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. 

ಆದರೇನು? ತಾನು ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿರುವ ಕಳವಳದ ಸಂಗತಿ ಅರಿವಾಗು 
ತ್ತದೆ ಅವಳಿಗೆ. ಪುನಃ ಷುಇ ಟಾನೇ ಅವಳ ಸಂರಕ್ಷಕ. ಅವನು ಬಂದು, 
ವಾಣಿಜ್ಯಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಿ, ಕ್ರಿಸ್ರವಾಗಿ ವಿಜಯ ಸಾಧಿಸಿ, ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪಿನ ಮಹಾ 
ವರ್ತಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಭಾರಿ ಬಂಡವಾಳದ ಕಾರ್ಪಾನೆಗೆ ಅವನು ಮಾಲಿಕ. 
ನೂರಾರು ಕಾರ್ಮಿಕರು ಅವನ ಕೈಕೆಳಗೆ. ಅವರಿಗೆ ದಣಿ ಕೊಡ.ವ ವೇತನ 
ಕೇವಲ ಉದರಭರಣಕ್ಕೆ ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ಮಾತ್ರ; ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಜನರು 
ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ತುಂಬಿದ ಬಡ ವಟಾರವೇ ನಿವಾಸ. ಯಾಂಗ್‌ ಸುನ್ನಿಗೊ ಆ 
ಕಾರ್ಯಾನೆಯಲ್ಲೇ ಒಂದು ನೌಕರಿ. ಅವನಾದರೊ ಬೇಗ ಬೇಗ ಪ್ರಗತಿ 
ಪಡೆದು ಉಸ್ತುವಾರಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳ ದೊಡ್ಡ ಹುದ್ದಿದಾರನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಸೆನ್‌ ಟೇಗೆ 
ಗರ್ಭ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ; ಅವಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಬಹಳ ಕಡಮೆಯಾಗಿ 
ಕೊನೆಗೆ ಯಾಂಗ್‌ಸುನ್‌ ಆ ಅವಳೆಲ್ಲಿ?” ಎಂದು ಕೇಳುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇನ್ನೊಂದು ಸೋಜಿಗ. ಷು ಇ ಬಾನ ಡೊಳ್ಳು ದುಂಡುದುಂಡಾಗಿ ಉಬ್ಬುತ್ತದೆ 
ದಿನದಿನಕ್ಕೂ. ಒಂದು ದಿನ ಏತಕ್ಕೊ ಅವನ ಮನೆಗೆ ಹೋದ ಯಾಂಗ್‌ ಸುನ್‌ 
ಓಳಗಣ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು ಬಿಸುಸುಯ್ದು ಅಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಆಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಷೆನ್‌ ಬೇಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟಿ ದ್ಹಾರೆಂದು ಅವನ ಅನುಮಾನ, 
ಕೂಡಲೆ ಷು ಇ ಟಾನ ಮೇಲೆ ದೂರು ಹೊರಿಸಿ “ ಅವನು” ನ್ಯಾಯಸ್ಥಾನದ 
ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 

4 ವಿನಯ ಔದಾರ್ಯಾದಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಸೆನ್‌ ಟೀಯಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿದ ಸದ್ಗುಣ; 
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ಮೋಸ ಕಪಟ ಮುಂತಾದವು ಅವಗುಣವಾಗಿ ಅವಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡವಲ್ಲ; ¥ | 
ಸಮಯ ಸಂದರ್ಭದ ದುರ್ಭರ ಅವುಕಣೆಯಿಂದ ಟಾ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ್ಕನಡತೆ, | 
ಮೇಲಾಗಿ ಅವಳು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಹೆಂಗಸು, ಸತ್ಯಸಂಥೆ. ವಿಚಾರಣೆಮಾಡಲಿರುವ | 
ಮೂರು ನ್ಯಾ ಯಾಧೀಕರೆು ತನಗೆ ಹಿಂದೆ ಕಂತ ದೇವತೆಗಳೆಂಬುದನ್ನು | 
ಷುಇ ಟಾ ವೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಷೆನ್‌ ಟೀ. ಸ್ಯ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಳಿಸುವಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡು, ಅದಾದ ಕೂಡಲೆ ಮೊಗವಾಡ 
ಕಳಚಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನೂ ತಾನು ಹೊಡಿದ ಕೃತ್ರಿಮವನ್ನೂ ಚಕಕ | 
ಮನವಸ್ಥೆ ಯುತ್ತಾಳೆ ನ್ಯಾ ಯಾಧೀಶರಿಗೆ. ಅವರಿಗೆ ಸಿಟ್ಟಿನ ಬದಲು ಹರ್ಷ; ₹1 
ಕು ಮೆಚ್ಚು ತ್ತಾರೆ : | 
« ಒಂದನೇ ದೇವತೆ: ಸಾಕು, ದುಃಖಿತಳೆ, ಇನ್ನೇನನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ತ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕಂಡು ನಲಿಯುತ್ತಿರುವ ನಾವು [3% 
ಏನೆನ್ನೋಣ? 1 
ಸೆನ್‌ ಟೀ: ನಾನು ನಿಮಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸಲೇಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲರೂ 3. 
ಯಾರ ದುಷ್ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನಿಮಗೆ ದೂರು 
ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರೋ ಆ ಕೆಟ್ಟ ಮನುಷ್ಯ ನಾನೇ. p 
ಒಂದನೇ ದೇವತೆ: ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಯಾರ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಬಣ್ಣಿಸಿರುವಕೋ ಆ ಸತ್ಪುರುಷ 
ಸೆನ್‌ ಜೀ: ಮತ್ತು ಕೆಟ್ಟ ಮನುಷ್ಯ! 3 ಜ್ಯ 
ಅವಳೆಂದಿಗೂ ಕೆಡುಕೆಯಲ್ಲವೆಂದೇ ದೇವತೆಗಳ ತೀರ್ಪು. ಅದೇನೊ ಸರಿ, ಆದಕೆ 
ಸೆನ್‌ ಟೀ ಜೀವನೋಪಾಯಕ್ಕೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ಅವಳ ಕೂಸಿನ ಗತಿ ' 
ಯೇನು? ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಳಮಳಗೊಳ್ಳದೆ ದೇವತೆಗಳು “ನೀನು 
ಮಾತ್ರ ಒಳ್ಳೆಯವಳಾಗಿಯೇ ಇರು, ಎಲ್ಲವೂ ನೇರ್ಪಾಗುತ್ತಡೆ”ಕ ಎಂದು 
ತಂಪಾಗಿ ನುಡಿದು, ಸೆಟು ಸಿಯಾನಿನ ಒಳ್ಳ ಯಾಕಯ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ, 
ಒಂದು ನಸುಗೆಂಪು ಮೇಘದಮೇಲೆ ಹ ಏರುತ್ತಾರೆ ಸ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ. 


1 “ First God: Say no more, unhappy woman. What are ೫೮ 10 think, 
we who are glad to have found you again? 
Shen Te: But I must tell you 1 amthe bad man whose misdeeds 
have been reported to you by everybody here. « 
First God: The good man whose good deeds have been reported 
by everybody! 
Shen Te: And the bad man too!” 


2 “ Only be good, and all will be well.” 


-BRECHT : * The Good Woman of 5620೩೧ `` 
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ವಿಶಾಲ ನಾಟಕ" ; ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ೧೧೬೭ 


ಸ್ವಾರ್ಥವೂ ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳುವ ದುಂಡಾವರ್ತಿಯೂ ದ್ರೇಷವೂ ಗಿಡಿದು 
ನಂಬಿರುವ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ಸ್ನೇಹ ಕೊಡುಗೈಯನ್ನು ಆಚರಿಸುವುಜೆಂತು? 


ಇ ತಿ 
 ದುರಾಚಾರಿಗಳ ಭಾರಿ ಸಮೂಹದೆದುರು ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಸದಾಶಾರಿಗಳಿಗೆ 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವುಂಟೆ, ಶಕ್ತಿಯುಂಟಿ? ಸೆನ್‌ ಟೀಯೂ ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ಇತರರ 
ಪಥದಲ್ಲೇ ಕಾಲಿಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಒಮ್ಮೆ ಮುದಿ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ 


ಸಾಲವನ್ನು ತೀರಿಸದೆ ಅವರಿಗೆ ಹಾನಿ ತರುತ್ತಾಳೆ; ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಷು ಫುವಿನಿಂದ 


ನಷ್ಟಸಟ್ಟ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನಿಗೆ ಪರಿಹಾರ ಸಿಗುವಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸದೇ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾಳೆ; 
ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಸುಘುವನ್ನು ಅವಳು ಕೈಪಿಡಿಯಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ತಾನೂ ಇತರರಿಂದ 
ಕಸಿಯಬೇಕು ಬಾಳಬೇಕು! ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿದಲ್ಲದೆ ಕ್ಷೇಮವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಅವಳ ಯೋಚನೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಅವರ ಕೊನೆಯ 
ವಚನ: “ ನಮ್ಮ ಕಾಯಿದೆಗಳು ಮಾರಕವೆಂದು ನಾವು ಒಪ್ಪ್ಬೋಣವೆ? ಅವನ್ನು 


ತಳ್ಳಿಹಾಕೋಣವೆ? ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಬೇಕೆ? ಹೇಗೆ? 


ಯಾರಿಂದ? ಎಂದಿಗೂ ಆಗದು. ಎಲ್ಲವೂ ಪೂರ್ತಿ ಸರಿಯಾಗಿದೆ”! ಈ 
ಸಮಾಪ್ತಿ ಅಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ತೋರಿದರೂ ಮಧಥಿಸಲು ತಕ್ಕುದು. 


ಕಾಕಸಸ್ಸಿನ ಸೀಮೆಸುಣ್ಣದ ವರ್ತುಲ 


ನಾಟ್ಸಿಗಳ ಆಕ್ರಮಣ ತೀರಿದ ತರುವಾಯ ಒಂದು ಊರಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊ. 
ಜಮಾನನ್ನು ಕುರಿತು ಅದು ಯಾರಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು ಎಂಬ ವಿಚಾರ ಚರ್ಚೆಗೀಡಾಗಿದೆ. 
ಎರಡು ಕಕ್ತಿಗಳಿವೆ; ತಮ್ಮದೇ ಎಂದು ಎರಡೂ ವಾದಿಸುತ್ತವೆ. ಯಾರದ್ದು 
ನ್ಯಾಯವಾದ ಹಕ್ಕು? ಇತ್ಯರ್ಥಮಾಡಲು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ತತ್ತ್ವ ಸೂತ್ರ 
ಯಾವುವು? ಹೀಗೆ ನಾಟಕದ ಪ್ರಾರಂಭ. ನಾಟಕದ ಕಥಾವಳಿ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ. 

ಜಗತ್ತಿನ ಮಹಾಯುದ್ಧ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಬ್ಬ ನಗರಪಾಲ ನಗರ 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಓಡಿಹೋಗಬೇಕಾಯ್ತು. ಪಲಾಯನದ ತರಾತುರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಭಾರಕ್ಕೆ 
ತನ್ನ ಶಿಶುವನ್ನು ಮರೆತು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಳು; ಉಡುಪುಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು 
ಒಡನೊಯ್ಯುವ ಸಡಗರಕ್ಕೆ ಅವಳ ಮನಸ್ಸು 'ಸೂರೆಹತಾಗಿತ್ತು. ಶಿಶುವಿನ 
ಸುದ್ಧೆವದಿಂದ ಮನೆಯ ತೊತ್ತು ಗ್ರೂಷಾ ಮರುಕ ತುಂಬಿದ ಒಳ್ಳೆಯ 


ಇಕ್‌ ಲ ~ oN | ೭ 
ಯುವತಿ. ಅವಳು ಅದನ್ನು ಆದರಿಸಿ ಸಲಹಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತಾಳ. ಅಷ್ಟೇ 


1 The Gods: "" Are we to admit that our laws are deadly ? Are we 
to repudiate them? No. Is the world to be changed? How? By Whom? 


Never. Everything is all right.” 
-BRECHT {**The Good Woman of Setzuan 


೧೧೬೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕೆಗಳು 


ಅಲ್ಲದೆ ಅದರ ಹೆಸರಿಗೆ ಕಳಂಕ ತಟ್ಟದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಅವಳ ' 
ಬೆಸನ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತನಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ ನಾದ ಯುವಕ ಕದನರಂಗಳ್ಳೆ "| 
ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರುವ ಭರವಸೆಯಿದ್ದರೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ, 
ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲೇ ಸಾಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತಿ ಉಷ ಒಬಾ, ತನನ್ನು ತ್ತಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅವನಾದರೊ ಮರಣದ ಕಡಿಗೆ ತೆರಳುವ ಬದಲು ಆರೋಗ್ಯ ದ. 
ಕಡಗ ತೆರಳುತ್ತಾನೆ ದಿನದಿನವೂ. ಗ್ರೂಷಾಳಿಗೆ ಒಳಗೊಳಗೇ ಚಿಂತೆ. | 
ಅವಳ ಪ್ರಿಯ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಏಂಬರುತ್ತಾ ನೆ. ಅವಳು ಮ 
ಗಿರುವುದನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಕೋಪ ಜುಗುಪ್ಸೆ. ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು * 
ಯಥಾವತ್ತು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಅವಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವನ್ನೇ ಕೊಡದೆ ನಿರಾ ಕರಿಸಿ 5 
ದೂರ ಸರಿಯುತ್ತಾನೆ. ಸದಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಗ್ರೂಷಾ ನೆಮ್ಮಿನಿಂತ ಗಿಡ ಮುಳ್ಳು: | 
ಗಿಡವಾಗಿದೆ! ಹೇಗೊ ಕಾಲ ಸವೆಯುತ್ತದೆ; ಹಲವು ನಿದ ಮಾನ ಜರುಗುತ್ತವೆ. 
ನಗರಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಹೊಸಬ ನ್ಯಾ ಯಾಧೀಶನಾಗುತ್ತಾ 7 ಅವನ ನಾಮ ಫಯ] 
ಆಸ್‌ಡ್ಯಾಕ್‌. ನಾನಾ ಆಟಗಳನ್ನು ಆಡಿ, ನಾನಾ ಇಕ್ಕಟ್ಟು ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನಿಂದ ' 
ಪಾರಾಗಿ, ವಕ್ರಚರಿತನಾದರೂ ವಿಚಿತ್ರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆಸಾಮಿ 
ಅವನು, ನಗರದಲ್ಲಿ ಒಳಜಗಳ ಆಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಬ್ಬ ಉಚ್ಚ ಆಡಳಿತಗಾರನಿಗೆ ' 
ಅವನು  ನೆರವಿತ್ತು ರಕ್ಷಿಸಿದ. ಆತನ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯ ಫಲವೇ ಅವನ ' 
ನ್ಯಾಯಾಧೀಶ ಸ ಪದನಿ. ವ್ಯಾಜ್ಯ ತೀ ಮ್ರಾ ಆರ್ಕ ಡ್ಯಾಕಿಗೆ ಸಂಪ್ರದಾ ಯ 
ಕಾನೂನು ಸಾಕ್ಷಿ ಕೈಫಿಯತ್ತು ಮೊದಲಾದವು ಅನಗತ್ಯ. ತನ್ನ ಮನಸೂಚಿಸಿದ 
ಮಾರ್ಗವೇ ಲ ಹಿಡಿಯುವ ಮಾರ್ಗ. ಅತ್ಯಾಚಾರದ ರ ಮೊಕದ್ದಮೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸೇ ೇ ತಪ್ಪಿತಸ್ಥಳೆಂದು ಅವನ ತೀರ್ಪು; ಗಂಡಸರನ್ನು ಬಲವಾಗಿ 
ಸೆಳೆಯಬಲ್ಲ ನಿತಂಬ ಅವಳಿಗಿರುವುದೇತಕ್ಸೆ? ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ಸಾಧಾರಣ 
ವಾಗಿ ಸರಳ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ ಪಕ್ಷಪಾತಿ; ಪರರನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ತಿನ್ನುವ ಕೇಡಿಗರಿಗೇ ಅವನು ಯಮ. 
ಬಂಡಾಯವೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದು ನಗರಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದ ಶಾಂತಸ್ಥಿತಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಹಳೆಯ ನಗರಪಾಲನೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾರೆ. ಆದರೂ 
ಹೇಗೊ ಆಸ್‌ಡ್ಯಾಕನಿಗೇ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಕೆ. ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ವ್ಯಾಜ್ಯವೇ ಏಳುತ್ತದೆ ಬೇಗ... ನಗರಪಾಲನ ಭಾರೈ ಗ್ರೂಷಾಳ ಬಳಿಯಿರುವ 
ಮಗು ತನ್ನದೆಂದು ಗುರ್ತಿಸಿ, ತನಗದನ್ನು ಕೊಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳ. ತ್ತಾಳೆ 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಗ್ರೂಷಾ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಸರ್ರ್‌ ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸತಕ್ಸುದ್ದು ? ೪ ಆಸ್‌ಡಾ ಕನ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಒಂದು ನವೀನ 
ಯುಕ್ತಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಸೀಮೆಸು:ಇ್ಲ ದಿಂದ ಒಂದು ವೃತ್ತ 
ಬಕೆಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಗುವನ್ನಿ ರಿಸಿ, ಅಕ್ಷಿ ಈಕಡೆ 


«« ವಿಶಾಲ ನಾಟಕ *' : ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ೧೧೬೯ 


ಸ ನಳರಪಾಲ ಪತ್ಲಿಯೂ ಗ್ರೂಷಾಳೂ ಎದುರುಬದುರು ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾನಿಸ 
ತ್ತಾನೆ ಅವರು ಮಗುವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ವೃತ್ತದಿಂದಾಚೆ 
ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸೆಣಸತಕ್ಕದು; ಹಾಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡವಳಿಗೇ ಮಗು. 
ಬಹುಶಃ ಗ್ರೂಷಾಳಿಗೇ ಮಗುವನ್ನು ಕೊಡುವ ಅಭಿಲಾಷೆ ಆಸ್‌ಡ್ಯಾಕಿಗೆ; 
ತ ಕಷ್ಟ್ರಜೀವನದ ಅವಳು ಸುಖಬಾಳಿನ ಶ್ರೀಮಂತಿನಿಯನ್ನು ಸಂದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸ 
| ಬಲ್ಲಳೆಂದು. ಅನನ ನಂಬಿಕೆ. ಪಂದ್ಯದ ಸರಿಣಾಮ ಬೇರೆ: ಗವರ್ನರನ 
4 ಪತ್ನಿಯೇ ಗೆದ್ದುಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಕ್ಲಿಸ್ರಮತಿಯ ಆಸ್‌ಡ್ಯಾಕ್‌ ತನ್ನ ಮೊದಲಿನ 
ತ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ರದ್ದುಗೊಳಿಸಿ, “ ಮಗು ಗ್ರೂಷಾಳಿಗೇ ಸೇರತಕ್ಕದ್ದು ” ಎಂದು 
ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮನವೊನ್ಪಿಸುವ ಕಾರಣವನ್ನೂ ವಂಂಡಿಡುತ್ತಾನೆ: 
ತಾಯಿಗೆ ತಕ್ಸ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಗ್ರೂಷಾಳಲ್ಲಿದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಮಗುವಿಗೆ ಎಲ್ಲಿ 
ಘಾಸಿಯಾದೀತೊ ಎಂದು ಅಳುಕಿ ಅವಳು ಎಳೆಯುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಲ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಿಲ್ಲ; ಮಗುವಿನ ಬಗ್ಗೆ ಅಸ್ಟ್ರೇನೂ ಮಮತೆ ಹೊಂದದ ಎದುರಾಳಿ 
ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ತನ್ನತ್ತ ಅದನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡಳು! 
ಆಸ್‌ಡ್ಯಾಕ್‌ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಅನುಗ್ರಹ ಬೀರುತ್ತಾನೆ ಗ್ರೂಷಾಳಿಗೆ: ನಿತ್ಯ 
ಕೋಗಿಯೊಡನೆ ಅವಳಿಗಾದ ನಿವಾಹವನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ವಿಚ್ಛೇದಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅವಳ ಯುವಕಪ್ರೇಮಿಗೆ ಈಗ ಅವಳ ಶುಚಿತ್ರವೂ ಅನುಕಂಪೆಯೂ ತ್ಯಾಗವೂ 
ಜಿನ್ನಾಗಿ ಮನವರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ನಾಟಕದ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುವ ಒಂದು 
ಮೇಳನಿಸೆ; ಅದರ ಕೊನೆಯ ಗೀತದ ಭಾಗ ಇದು: 

« ಯಾವುದೀ ಆಗಲಿ ಅದು 

ಅದಕ್ಕೆ ಅನುರೂಸರಾದವರಿಗೇ ಸೇರತಕ್ಕದ್ದು: ಹೇಗೆಂದರೆ 

ತಾಯಿತನವುಳ್ಳವರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳು, ಅವು ಬೆಳೆದು ಏಳಿಗೆಸಡೆಯಲೋಸುಗ ; 

ಬಂಡಿಗಳು ನೈಜ ಬಂಡಿಕಾರರಿಗೆ, ಅವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡೆಯಲೋಸುಗ; 

ಕಣಿವೆಯ ಭೂಮಿ ನೀರು ಹಾಯಿಸುವವರಿಗೆ, ಅದು ಫಲಭರಿತ 

ವಾಗಲೋಸುಗ.3 

ನಾಗರಿಕತೆಯ ಕೊಂಕು ಡೊಂಕು ಬೆಳೆಯುವ ಮುನ್ನ ಇದ್ದ ನರ 
ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಸಮಂಜಸವಾದ ಉಕ್ತಿ ಇದು. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಟರಲೇ ನಾಟಿಕರಂಗದ 
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1 « Chorus : That what there is 
Shall belong to those who are good for it, thus: 
The children to the motherly, that they prosper; 
The carts to the drivers, that they are driven well ; 
And the valley to the waterers, that it bring forth fruit.” 


-BRECHT: "" The Caueasian Chalk Circle hd 


೧೧೭೦ ಪಾಶ್ಚಾ ತೈ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಆಗುಹೋಗನ್ನು ಸರಕೀಯನೆಂದೂ ಅನ್ಯದೇಶೀಯವೆಂದೂ ತಿಳಿಯಿರಿ ಎಂದು 
ಕನಿಯ ಸಲಹೆ. ಜ್ರ » 4 


೫. ಒಟ್ಟಿನ ಬೀಕೆ 


ಬರ್ಬಾಲ್ಟ್‌ ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ಬರಿ ಸಿದ್ಧಾಂತ ವ್ಯಾಪಾರಿ ಎಂದು ಕೆಲವು ವಿಮರ್ಶಕರ | 
ಟೀಕೆ. ಉಪಕರಣ ಯಂತ್ರ ಮುಂತಾದುವಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಅವನು: 
ಸಿದ್ಧಿಸಿಕೊಂಡನೇ ವಿನಾ ನಾಟಕದ ಕಥಾವಸ್ತು, ಪಾತ್ರವರ್ಗ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಮೇಲೆ? 
ಆಗುವ ಪರಿಣಾಮ ಮುಂತಾದ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿಸಿಕೂಳ್ಳಲು 
ಅವನಿಗೆ ಶಕ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಅವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ಅವನ ವಿಧಿಗೂ 
ಆಚಾರಕ್ಕೂ ಎಲ್ಲ ಸಮಯದಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳಲ್ಲೂ ತಾಳೆ ಇದೆಯೆಂದು?! 
ಹೇಳಲಾಗದು, ಪಾತ್ರವನ್ನು ಕುರಿತು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅವನು ಬೇಡವೆಂದರೂ ' 
ಸಹಾನುಭೂತಿಯೊ ಕುತೂಹೆಲವೊ ಅಚ್ಚರಿಯೊ ತಿರಸ್ಥಾರವೊ ಎದ್ದೇ ಏಳುತ್ತದೆ. 
ಸೆನ್‌ ಟೀ ಗ್ರೂಷಾರನ್ನು ನಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿ ಪುರಸ್ಕಾರದಿಂದ ಹೊರಗಿಡುವುದು? 
ಸಾಧ್ಯವೆ? ಆಸ್‌ಡ್ಯಾಕನನ್ನು ಕಂಡು ತಲೆದೂಗದಿರುವುದು ಶಕ್ಯವೆ? 
ಮುಂದೇನು ಎಂಬ ಕುತೂಹಲ ಕೆರಳಬಾರದು ಎಂದು ಕವಿಯೇನೊ ಸಾರ 
ಬಹುದು; ಆದರೆ ದೃಶ್ಯಗಳು ಹಾಗೆ ರಚಿತವಾಗಜಿಹೋದರೆ ನಾವೇನು" 
ಮಾಡಬಲ್ಲೆವು? ವಾಸ್ತವ ಜೀವನದ ಛಾಯೆಯನ್ನೂ ಅವನು ಪೂರ್ತಿ ಅಳಿಸಿ ' 
ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಗ್ರೂಷಾಳ ತಾಯೊಬುಮೆ ಮನುಷ್ಯ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೋಡದ್ದು ; 
ನಗರನಾಯಕನ ಸತಿ ಮಗುವಿನ ಮೇಲೆ ಆಸಿನಟ್ಟದ್ದೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಆನ್ಯ 
ವಿಷಯನೊ ಎಂಬಂತೆ ಅವನು ಏರ್ಪಡಿಸಬಯಸಿದರೂ ಕಥೆಯೂ ಅನುಕಾರ್ಯ 
ವರ್ಗವೂ ಅಷ್ಟೇನೂ ವಿಜಾಕೀಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಅಷ್ಟೇನೂ ಅನ್ಯ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ನಮಗೆ. ಮುಖ್ಯಾಶವನ್ನು ಒತ್ತಿಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಬಗ ಇತರರಿಗೂ 
ಕೊಂಚ ಬೇದ, ಅಷ್ಟೆ. ಬ್ರೆಕ್ಟನ ಘನ ಪ್ರತಿಭೆ ಪ್ರಕ ಇಶಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ತನ್ನ ಂತಿಕೆ' 
ಯನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ತೋರುತ್ತ ; ರಾಗರಹಿತ ನಿನ್ನ ಕ್ರಪಾ ಇ ಬ್ಯಾ ಬರೆಯುತ್ತೇ 
ನೆಂದು ಅವನು ನುಡಿದರಾಯ್ತೆ ? 

ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ದೋಷವೆನ್ಸ್ನಲಾಗದು; ಈ ಬಗೆಯ ಸಂಕಲ್ಪ ಭಂಗ 
Se 01 ಅಂಟಕೊಂಡ ಆ ಬಂದೇಬರುವ ಸೋಗು, ಅಲ್ಲಟಿ 

ಕೃನ ಕಲಾನೈಸುಣ್ಯ ದೋಷನವೆಂಬುದನ್ನು ಇಕ್ಸಿಮೆಟ್ಟುವ ಮಹಾಮಟ್ಟದ್ದು, 
ರ. ರಿತ ಹರಿಯದೆ ಒಂದೆಡೆ ಹೊಂಡವಾಗಿ ನಿಂತು ಪಾಚಿ 
ಕಟ್ಟಿ ಹುಳುತುಹೋಗದೆ ಇರಬೇಕಾದರೆ ಬ್ರೆಕ್ಚನಂಥ ವಿಸರೀತಗಾರರು 
ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ, ; 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬ 
ಏಕಪಾತ್ರ ರೂಪಕ 


ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ರೂಪಕದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ವಿಭಿನ್ನವಾದದ್ದೂ ಆಧುನಿಕತ್ವ 

ದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮುಂಡೆ ಸಾಗಬಹುದೊ ಪ್ರಾಯಶಃ ಅಷ್ಟೂ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದ್ದೂ 
ಆದ ನಾಟಕವೆಂದರೆ ನಿಕೊಲಾಸ್‌ ಎನಿ ನೋವ್‌ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವ “ ಏಕಪಾತ್ರ 
ರೂಪಕ ಅಥವಾ ನನ್ನನ್ನೇ ಕುರಿತ ನಾಟಕ ? (Monodrama or the Drama 
೦8 Myself). ಅದರ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಇವು. ಅ) ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬರುವುದು 
ಒಂದೇ ಪಾತ್ರ. ಆ) “ ನೋಟಕನನ್ನು ನಾಟಕರಂಗಕ್ಕೇ ಒಯ್ಯುವುದು ಈ 
ರೂಪಕದ ಕರ್ತವ್ಯ; ನೋಟಕನಿಗೆ ತಾನೇ ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂದು ಅನಿಸ 
(ಶು... ರಂಗದ ಮೇಲಣ ಅನುಕಾರ್ಯ ರಂಗಕ್ಕೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಣಾಂಗಣಕ್ಕೂ 
ನಡುವಣ ಸೇತು.”1 ಇ) “ಯಾರೊಂದಿಗೆ ತಾನು ಜೊತೆಬಾಳು ಬಾಳ 


ಬೇಕೆಂದೂ ಯಾರ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ತಾನಾಗಿ ತೋರಬೇಕೆಂದೂ ಗ್ರಂಥಕರ್ತ ತನಗೆ 


ಆಹ್ವಾನವಿತ್ತಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ನಾಟಕಸೂಚಿಯಿಂದ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ 
ತಕ್ಕದ್ದು.”* ಈ) ಈ ಬಗೆಯ ಏಕದೇಹ ನ್ಯಾಯ ಯಾರೊ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗಾದರೆ ಸಾಲದು. ಸಭಾಂಗಣದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಗೂ ಲಭಿಸುವಂತೆ 
ವಿರಚೆಸುವುದು ನಾಟಕಕಾರನ ಜವಾಬ್ದಾರಿ. ಹಲವು ನೋಟಕರಿಗೆ ಹಲವು 
ಬಗೆಯ ಭಾವಜೋದನೆ ಉಂಟಾದರೆ ಏಕ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದ ಅರ್ಥವೇ 
ಮಸುಳಿಹೋದಂತೆ. ಉ) ಪಾತ್ರದ ಬಾಹ್ಯ ಚಲನೆನಲನೆ ತೀರಾ ಅಮುಖ್ಯ. 
ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು, ಏಕಾಗ್ರತೆಯ ನಿಚಾರವಾದದ್ದು, ಅದರ ಗೂಢ ಆಂತರ್ಯ. 
ನೋಟಕ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನೂ ಆ ಆಂತರ್ಯದೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆಳ ಆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಯ 
ಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅವನು ಅನುಕಾರ್ಯನಂತೆ ಆಲೋಚಿಸಬಹುದು, 
ರಾಗಾವೇಶ ತಳೆಯಬಹುದು,, ಆಡಬಹುದು, ಮಾಡಬಹುದು. ತಾನೇ 
ಅನುಕಾರ್ಯ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಭ್ರ ಮೆಯಂತೆ ಭಾಸವಾಗದೆ ನಿಜವೆಂದು ಅನ್ನಿಸೀತು; 
ನೈಜ ಐಕ್ಯ ಉಂಟಾದೀತು: ಊ) ಆಂತರ್ಯ ಅಥವಾ “ಆತ್ಮ”ದ ಮಿಡಿತ 

1 "ಗಗ task of monodrama is to convey the spectator to the very 
stage, so that he will feel that he is acting himself. The ‘I’, the acting 


‘character, js a bridge from the auditorium to the stage.’ 
1೫1೮೦೬ 85 EvRIMov : Qtd. 


2 “The spectator must know from the programme with whom the 


author invites him to have a common life, in whose image he himself must 

ear.” 
ಕ -NicoLas EvriMov : Qtd. 
ಕಿ 


ತೆ 


ತುಡಿತದ ಅನಲೋಕನವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ನಿಕಟ ಅನುಭವವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಸ್ಟೇ 


೧೧೭೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಆತ್ಮದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾರವನ್ನೂ ಒದಗಿ ಸಬಲ್ಲುದು ವಿಕಪಾತ್ರ ರೂಹಕ, * ಎ) 
ಫರಡಿ ಬೆಳಕು ಮರಮುಟ್ಟು ಇತ್ಯಾದಿ ಸಹಾಯಸಾಧನಗಳ ಉಪಯೊ 
ನ್ಯಾಯವಾಗಿಯೇ ಬಲು ಕಡಮೆ. ಒಳಗಿನದು ಆಸಕ್ತ ವಿಷಯವೇ ಹೊರ 
ಹೊರಗಿನದಲ್ಲ. 
ಈ ರೂಪಕ ತತ್ವ ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟಾ ಗಿದೆಯೆಂದು ಟ್ಟ 
ಬೇಕು. ಅಷ್ಟೇ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ನ ಕಾರ್ಯಗತವಾಗಬಲ್ಲುದೇ ಎಂಬ ಸಂಕರ 
ಎದ್ದರೂ ಏಳಬಹುದು. ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಅವರ ಅಂತಃಕರಣ ಪಾತ್ರದ ಆಂತಃಕರಃ | 
ದೊಂದಿಗೆ ಐಕ್ಯ ವಾಗುವಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವ ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ತರ ಆ ಶ್ಯ 
ವಲ್ಲವೆ? ತೆ, ಪಾತ್ರ ಒಂದೇ = ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ನೂರಾರು; ೪3 
ನಾಟಕದ ಉದ ಕ್ಕೂ ಸಾಮೂಹಿಕ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಹೊಂದಿರಬೇಕು. ಅವ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವ್ಯಕ್ತಿತನಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರದ ವ್ಯಕ್ತಿತನಕ್ಕೂ ಘರ್ಷಣೆ ಉಂಟಾ 
ಬಾರದು. ಅಂತೂ ಎನ್ರಿಮೋವನ ಸ್ವಕಲ್ಪನೆ ಬೆಳ್ಳುಸಗೊಳಿಸುವ ಪ್ರಯೋಗ, ಎ 
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ಸಮಾಪ್ತಿ 


“ ಬ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಇನ್ನೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ, ತನ್ನ ಅಂತಿಮ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ನುಡಿದ ನುಡಿ ದಿಟವಾದ ಭವಿಷ್ಯೋಕ್ತಿ 
ಪ್ರಾಚೇ ನತೆ ಸುಜಾ ಶಿಷ್ಟೃತೆ ರೊಮ್ಕಾ ಂಟಕತೆ ನವಶಿಷ್ಟತೆ ಮಾಸ್ತ್ರಃ ತೆ 
ಭತ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ ಆಧುನಿಕತೆ ಅಂತರ್ಗತ ವಿಶಾಲತೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಫೊ; ತ | 
ಹೊಸ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರನಾಟಕ ನಡೆಯುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ನಾಂ | 
ನವ್ಯತೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಸುವುದೇ ಜೇನಂತ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮುಖ್ಯ ಲ | 
ಚೈತನ್ಯ ಪೂರ್ಣ ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಗಂಭಿ (ರನಾಟಕಕ್ಕೆ ವಿವಿಧ ರೂಪವ 
ಕೊಡುತ್ತ ಬಂದಿರುವುದು ನ್ಯಾಯನೆ, ಅನಿವಾರ್ಯವೆ, ಆಶಾಸೂಚಕವೆ. | 
ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ಸೂಕ್ತಿಯ “ ಅಂತಿಮ ಅವಸ್ಥೆ” ಎಂಬುದು ತಪ್ಪರ್ಥವಾ ವೆ || 
ASE. ಹಿಂದಣ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮುಂದಣದು ಉತ್ಪ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ. ಪ್ರಾಣಿ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ನಾದ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ತನ] 
ಪರಿಚಿತವಾದ ಉಪ ಸಮಾನವನ್ನೈ ೯ ಬಗ ಕಾಂಜ, ” ಗಂಭೀರಣಾಟಕದ ; ನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ೫. 

ಈ ಪ್ರಭೇದ ಆ ಪ್ರಜೇದ 'ಕಣ್ಮಕೆಯಾಯ್ತು ಎನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ. ' ಪುರಾತನ್‌ 
ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿಯ ಬೀಜವಾದ ನೃತ್ಯಮೇಳವನ್ನೇೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ. ವೇಷವಸನ 
ಧರಿಸಿ ಹಾಡುತ್ತ ಕುಣಿಯುವ ಸ ನ್ನು. ಈಚಿನ ನಾಟಕಕಾರರು ಬಳಸಿ 
ಕೊಂಡಿಲ್ಲ; ಆದರಿ ಕೋರಸ್ಸಿನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವ ಏಕಪಾತ್ರನ 
ಪಾತ್ರಗಳ ವೃಂದವನ್ನೊ ಹಲವು ಕವಿಗಳು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಕ್ಕೆ 3 
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ಏಕಪಾತ್ರ ರೂಪಕ ೧೧೭೩ 


ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ, ಸಮರ್ನ್ಪಕವಾಗಿಯೇ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ, ಏಕತೆಗಳ ಸೂತ್ರವನ್ನು 
ಪರಿಭಾವಿಸಿ. ಪ್ರಾಚೀನತೆ ರೊಮ್ಯಾಂಟಕತೆಗಳ ವಿರುದ್ಧ ದಂಗೆಯೆದ್ದು 
ವಾಸ್ತಿ ವತೆಯೆ ಸ್ಥಾಪಕನಾದ ಇಬ್ಬನ್‌ ಏಕತೆಗಳು ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತವೆಂದು 
ಮನಗಂಡು ಆ ವಿಧಿಯ ಪಾಲಕನಾದ. ಮಧ್ಯಯುಗದ ಪದ್ಧತಿಯೊಂದನ್ನೂ 
ನೆನೆದುಕೊಳ್ಳಿ. ಸುಗುಣ ದುರ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಮೂರ್ತೀಕರಿಸಿ ನಾಟಕ ಕಟ್ಟು 
ತ್ತಿದ್ದರು ಆಗ; ಅ ಮೂರ್ತಿಗಳು ಮನುಷ್ಯಪಾತ್ರಗಳೆಂದೇ ನೋಟಕರ ಭಾವನೆ. 
ಆಂಡ್ರಿವಿವ್‌ಗೆ ಅದು ಬಳಸಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ತೋರಿತಲ್ಲವೆ? ಯಾವ ನಾಟಕ 
ಪ್ರ ಕಾರದ ಯಾವ ಅಂಗದಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಸತ್ತನಿದೆಯೊ, ಆ ಸತ್ವ ಯಾವೊತ್ತು 
ಯಾವ ಕವಿಯ ಕೈವಾಡದಿಂದ ಹೊರಬಂದು ರಮೃವಾಗಿ ಕಾಣುವುದೊ, 
ಹೇಳುವವರಾರು? 

ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಬೀರನಾಟಕ ಒಂದು ಮಹಾವೈಭವದ ವಟವೃಕ್ಷ. ಏಳೆಂಟು 
ದೊಡ್ಡ ಕೊಂಬೆಗಳಿಂದ ಅದರ ಮುಖ್ಯ ಸೌಂದರ್ನ. ಉಪಶಾಖೆಗಳೂ ರೆಂಬೆಗಳೂ 


ಥಿ ಶ್ರಿ 
ಹಲವುಂಟು. ಅದರ ಯಾವ ಭಾಗವೂ ಸತ್ತುಹೋಗಿಲ್ಲ; ಅದೊ ಇದೊ ಮುದಿ 


ಯಾದಂತೆ ಕಾಣಿಸಬಹುದು, ಬೆಡಗು ಕಡಮೆಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ ತೋರಬಹುದು. 


ಹಾವ ಕೆಂಜೆ ಕೊಂಬೆಯಾಗುತ್ತದೊ ಯಾನ ಕೊಂಬೆ ದೊಡ್ಡದಾಗುತ್ತದೊ 
ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದ ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಡುತ್ತದೊ ಕಾಲಪುರುಷನೇ ಬಲ್ಲ. 
ವೃಕ್ಷದ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನೆರವೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ವರ್ಣಿಸತಕ್ಕ ವಿಷಯ ಇನ್ನೂ ಉಳಿದಿರಬಹುದು; ಆದರೂ ಇಷ್ಟು ಸಾಕು. 


ಆಧಾರ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


ಭಾಗ ೧ 


1. Baldry H. ಲ.-"" Greek Literature for ihe Modern 
Reader®” Cambridge University Press, 1951 


2. Butcher 5. H.— Aristotle's Theory of Poetry and 
Fine Art.” Macmillan and Co. 4th Edition. 1911 

3. Campbell, Lewis-* Aeschylus—The Seven Plays in 
Verse.” World’s Classics Series. 1906 

4. Carpenter Rhys-°° The Ethics of Euripedes.’” Columbia 
University Press. 1916 

5. Duckworth, George F.-°‘ The Complete Roman Drama.’ 

Volumes 1 and 2. Edited with an Introduction by George ೫. 
` Duckworth. Random House, New York. 206 Printing. 1942 

6. Dickinson, G. Lowes-‘° The Greek View of Life.” 
Methuen and Co. 19th Edition. 1942 

7. Dimsdale M. 5.-"" A History of Latin Literature.” 
William Heinemann. London. 1915 

8. Dixon, William Macneile-"* Tragedy '' 3rd Edition. 1929 

9. Frazer J. G.-° The Golden Bough.®” (Abridged). 
Volume Il, Macmillan and Co. 1957 

10. Grant A. 2.-"" Outlines of European History.” 3rd 
Edition. Longmans, Green and Co. 1915 

11. Graeme, David-* Sophocles.” Translated by David 
Graeme and Others. Introduction by David Graeme. Chicago 
University Press. 2nd Impression. 1955 

12. Greenwood L.H.G.-° Aspects of Euripidean Tragedy ' 
Cambridge University Press. 1953 

13. Haigh 4. E.-* The Tragic Drama of the Greeks.’ 
Oxford University Press. 1896 

14. Haigh A. E.—° Attic Theatre.” Oxford University 
Press. ತ 


ಡೆ 


೨ 


9 


೧೧೭೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


15. Jaeger, Werner-** Paideia—The Ideals of Greek ಹ | 
Culture.” Volume I. Translated by Gilbert Hughes. Basil | 
Blackwell, Oxford. Second Edition. 1945 £ ಈ 28 


16. Lattimore, Richmond-* Aeschylus-Oresteia.” Trans- 3 | 
18106 with an Introduction. Third Impression. University | 
of Chicago Press. 1954 ತ 


17. Lucas 0. W.-* The Greek Tragic Poets.” Cohen and ಶ್ಚ | 
West. London. 1950 (DWI) 


18. Lucas 7. L.- Seneca and Elizabethan Tragedy” ' | 
Cambridge University Press. 1922 ನ 


19. Lucas F.L.-°° Tragedy.” Revised Edition. Hogarth ' 
Press, London. 1957 


20. Mac Gowan, Kenneth and Malmitz, William=°° The 
Living Stage.” Prentice Hall Inc. Eaglewood Cliff. New 
York. Second Printing. 1955 ಸ 

21. Murray, Gilbert-** Aeschylus.” Oxford at the Claren- 
don Press. 1940 (೮1/1) 

22. Murray, Gilbert-** The Classical Tradition in Poetry.” 
Harward University Press, Second Impression. 1930 (೮/3) 


23. Murray, Gilbert-“A History of Ancient Greek 
Literature.” Third Impression. William Heinemann, London, 
1902 (GM) 


24. Murray, Gilbert-** Greek Studies ”’, Oxford University 
Press. 1946 (GM) 


25. Murray, Gilbert-* Collected Plays of Euripides.” 
Translated by Gilbert Murray. 1954 (೮1/35) 


26. Nicoll, Allardyce-* World Drama.” George ಆ. Harrap 
and Co. 1949 ೬ ಸ 


27. Norwood, Gilbert-** Greek Tragedy.” Fourth Edition, 
Reprinted. 1953 


28. Norwood, Gilbert-*‘ The Writers of Greece.” Oxford 
University Press. 1925 ಕ 


ಪರಿಶಿಸ ಸ ೧೧೭೯ 


29. Oates W. J. and Eugene 0’ Neill, Jun.=* The Complete 
Greek Drama.” Edited by W.J. Oates and Eugene O’Neill 
Jun. Volume One. Random House, New York. 1938 


30. Pater, Walter-* Greek Studies.” Macmillan and Co. 
1928 

31. Peyre, Henri-Article in "" Tragic Themes in Western 
- Literature.” Edited by Cleanth Brookes. Yale University 
Press. 1956 

32. Pickard-Cambridge 4. W.-° Dithyramb, Tragedy and 
Comedy.” Oxford at the Clarendon Press. 1927 


33. Prentice, William Kelly=°° Those ancient Dramas called 
Tragedies.” Princeton University Press. 1942 


34. Rose H. J-“A Handbook of Greek Literature.” 

Methuen and Co. 1934 
* 35. Sellar W. Y.— The Roman Poets of the Republic.” 

Third Edition, Revised. Oxford at the Clarendon Press. 1905 

36. Seltman, Charles-°* The Twelve Olympians and their 
Guests’? Revised Edition. Max Parrish and Co. London. 
1956 

37. Sergeaunt G. M.—° Classical Studies.” Chatto and 
Windus. 1929 

38. Sheppard J. T.-* The Wisdom of Sophocles.” George 
Allen and Unwin. 1947 

39. Sinclair T. 4.೨" ಓ History of Classical Greek Lite- 
rature.’” George Routledge. 1934 

40. Snell, Bruno-*° The Discovery of the Mind.” Trans- 
lated by T. G. Rosenmeyer. Basil Blackwell, Oxford. 1953 

41. Tarn ೫. W. Assisted by ೮. 7. Griffith Hellenistic 
Civilisatidn.”” Third Edition. Edwin Arnold. 1952 

42. Thomson, George Aeschylus and Athens.” Reprinted. 
Lawrence and Wishart, London. 1950 

43. Waldock A.J. 4,-"" Sophocles the Dramatist.®”” Cam- 
bridge University Press. 1951 


ತಿ 
ತಿ 


<3 


೧೧೪೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


44, Ward, Adolphus William-Article on “Drama” in (76 ' | 
Encyclopaedia Britannica. Vol. VI. Adam and Charles | | 
Black, Edinburgh. ಸ ಔ | | 

45. Walters H. 8.-"" ಸ. Classical Dictionary.” Cambridge" | 
University Press. 1916 | | 

46. ‘“The Oxford Companion to Classical Literature,” ¥ 
Edited by Sir Paul Hervey. Oxford at the Clarendon ೫7685. ' 
1937. 

ಭಾಗ ೨ | 
1. Adams, George Burton- Civilization during the Middle 
Ages.” Charles Scribner’s Sons. New York. Revised Edition. 
1914 . 
2. Chambers E. K.- The Mediaeval Stage.” Volumes 
I and 11. Oxford University Press. Impression of 1925 3 
3. Child, Harold H.-Chapter 11, Volume V of the? 
«" Cambridge History of English Literature.” Cambridge at 
the University Press. 1910 | 
4. Clark, Barrett H.-“ European Theories of ti the Drama.” 
Stewart and Kidd Co. Cincinnati. 1919 F 
5. Cohen J. M.-“A History of Western Literature.” ' 
Pelican Books-A 37]. Penguin Books Ltd., 1956 ತೆ 
6 Creizenach W.-Chapter 111 Volume V of the “Cam- | 
bridge History of English Literature.” Cambridge at the 1 
University Press. 1910 3 
7. Crump ಲಿ. ೮. and Jacob E.F.-° The Legacy of the} [ 
Middle Ages.” Sixth Reprint. Oxford at the clarendon Press. } 
1951 
8. Dawson, Christopher-“ Mediaeval Essays.’ Sheed and 
Ward. London and New York. 1953 
9, Drinkwater, John-* The Outline of Literature. Georg 
Newnes, London. Ke 

10. Farnham, Willard-* The Medieval Heritage of Eliza- | 
bethan Tragedy.” University of California Press, Berkel 
1936 


ಫ್‌ 


ರ್ಯಾಂ 
ಜೂ 


11ರ HAD 


ಸ್ರ 11. Ford, Ford ಗಿ1000%-""716 March of Literature.” 
> George Allen and Unwin London. U.S.A. 1938, London. 
£939 

12. Grant A. ಟೆ.-"" Outlines of European History.” Third 
Edition, New Impression. Longmans, Green and Co. 
London. 1915 


13. Jackson, W.T. H.-‘‘The Literature of the Middle 
Ages.” Columbia University Press, New York. 1960 

14. Jourdain Eleanor F.- The Drama in Europe—In 
Theory and Practice.’” Methuen and Co., London. 1924 

15. Ker W. P.-“ The Dark Ages.’ Periods of European 
Literature Series. William Blackwood and Sons. Edinburgh 
and London. Second Impression. 1911 

16. Ker W.P.—“ Epic and Romance.” Second Edition. 
Macmillan and Co. London. 1908 

17. Lawlor John-* The Tragic Sense in Shakespeare.’ 
Chatto and Windus. 1960 
ರ 18. Lucas F.L.-° Seneca and Elizabethan Tragedy.” 
'' Cambridge at the University Press. 1922 
4 19. Maitland 5. R.-° The Dark Ages.’ Francis and John 
| Rivington, London. 1845 
20. Newton, 8710-"" European Painting and Sculpture” 
A Blue Book, Penguin Books. Reprinted, 1950 

21. Lord Raglan-** The Hero” Thinkers’ Library. Watts 
and Co. London. 1949 

22. Rossiter A. 0.-"" English Drama from Early Times to 
the Elizabethans.’” Hutchinson of London. Third Impression. 
1958 
ಸ 23. Suintsbury, George-°* The Flourishing of Allegory and 
the Rise of Romance.’ Periods of European Literature, 
Volume I. William Blackwood and Sons. 1907 

24. Saintsbury, George-* A Short History of French 
Literature” Oxford at the Clarendon Press. Second Edition. 


"ಇ 1884 9 


೨ 


೧೧೮೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


25. Sanderson E.-° Outlines of the World’s History. | | 
Blackie and Son. New and Revised Edition. - | 


26. Schelling ೫. E.-“ English Drama.” J. 14. Dent and | 
Sons. London. 1914 ; 


27. Shipley J. 7.-"" ಗ. Dictionary of World Literature.” | 
The Philosophical Library. New York. 1943 (| | 
28. Smith G. Gregory-“ The Transition Period.” Periods 
of European Literature, Volume IV. William Blackwood ೩೧6 ' 
Sons. 1900 EU 

29. Snell F. J.-* The Fourteenth Century.” Periods of | : 
European Literature, Volume II]. William Blackwood and 
Sons. 1899 3. 

30. Strong A.-°A Short History of English Literature.” 
Oxford University Press. Second Impression. 1927 

31. Tillyard A. M. W.- The Elizabethan World Picture” 
Chatto and Windus, Sixth Impression. 1952 | 

32. Ward A. W.-Article on “ Drama” in The Encyclo- ' 
paedia Britannica. Old Edition. & 

33. Wilson, N. Scarlyn- European Drama.” Ivor Nicholson ' 
and Watson, Ltd. London. 1937 ನ 

34. Wynne, Arnold The Growth of English Drama.” ತ 
Oxford at the Clarendon Press. 1914 ಎ 


ಭಾಗ ೩ 
1. Abrams M. H.-“ The Mirror and the Lamp.” Oxford ತ 


University Press, N. Y. 1953 


2. Beaumont, Albert-°* The Hero-A Theory of Tragedy. » 
Goerge Routledge and Sons. 1925 . . ಕ್ತ 
3. Bethel 8. 1.-"" Shakespeare and the Popular Dramatic 3 
Tradition.’ Staples Press, London. Reprinted. 1948 ಸ್ಯ 


4, Boas, Frederick S.-° An Introduction to Stuart Drame 
Oxford University Press. 1946 


ಭಶಿಶಿನ್ಯ ೧೧೮ 


5. Boas, Frederick $.-"" Shakespeare and His Prede- 
 Cessqis. ” First Published 1896. Indian Edition by Rupa and 
C೦. Calcutta. 1963 
6. Boas, Frederick S.-° Stuart Drama.” Oxford Uni- 
versity Press. 1946 
7. Bradbrook M. C.-“° Elizabethan Stage Conditions.” 
Cambridge University Press. 1932 
8. Bradbrook M. C.-°° Themes and Conventions in Eliza- 
bethan Tragedy.” Cambridge University Press. 1935 
9, Bradley A. ಲಿ." Oxford Lectures on Poetry.” Mac- 
millan and Co., London. 2nd Edition. 7th Reprint. 1926 
10. Bradley A. ಲಿ.-"" Shakespearean Tragedy.’ Macmillan 
and Co. 1914 
11. Brenan, Gerald‘ The Literature of the Spanish People.” 
‘Gambridge University Press. 1951 
12. Brophy, John-° Gentleman of Stratford.”-A Famous 
Novel about Shakespeare. Collins, St James Place, London. 
1946 
13. Brown, Ivor-° Shakespeare * Comet Books. Collins. 
1957 
14. Cohen J. M.-“ A History of Western Literature.” 
A Pelican Book. Penguin Books. 1956 


15. Coleridge S. T.-°° Essays and Lectures on Shakespeare.” 
Everymans Library J. M. Dent and Sons. Reprinted 1930 


16. Croce, Benedetto-“Ariosto, Shakespeare and Corneille.” 
Translated by Douglas Ainslie. Allen and Unwin. 1920 

17. Daiches, David-Essay on “Guilt and Justice in 
Shakespeare ” in “ Literary Essays.’ Oliver and ೫4 1956 
18. David, Richard" The Janus of Pocts.®” Cambridge 
Jniversity Press. 1935 
(19. RR Leonard 7೫.-"" Shakespeare-Modern Essays in 
icism.” Oxford University Press. 1957 


| Dowden, Edward.— 4« Shakespeare.” 


೧೧೪೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


21. Durant, Will-“ The Story of Philosophy” Garden | 
City Publishing Co., N.Y. 1927 ps 3; 


22. Dyson H. V. D.-° The Emergence of Shakespearian ' 
Tragedy.” Proceedings of the British Academy, Vol. 35. 1 
Oxford University Press. 1950 $ 

23. Evans, Ivor- The Language of Shakespeare’s Plays.” 
Macmillan and Co. 2nd Edition. 1959. 3 


24. Farnham, Willard Shakespeare’s Tragic Frontiers.” 4 
University of Cambridge Press, Berkeley and Losangeles. ' 
1950 * 

25. Fergusson, Francis The Idea of a Theatre.” Princeton ' 
University Press, 2nd Printing. 1951. [3 

26. Ford, Boris-="‘ The Age of Shakespeare ”-A Guide to | 
English Literature, Vol. 2. Cassell; London. 1961 ¥ 

27. Goddard ಛಿ. H.—° The Meaning of Shakespeare?’ 4 
Vol. 2. Chicago University Press, 4th Impression. 1960 . 


28. Granville— Barker, Harley-“* Preface to Shakespeare’s - | 
Plays.” Cambridge University Press. | 


29. Granville— Barker, Harley and Harrison G.B-°A 
Companion to Shakespeare Studies®” Cambridge University : 
Press. 1934 


30. Green J. R.—°A Short History of the English People.” 
Old Edition. Macmillan and Co. 


31. Halliday F. E.-* Shakespeare in His Age.” George 
Duckworth. 1956 


32. Hannay, David-* The Later Renaissance.’ Periods of 


European Literature, Vol. 6. William Blackwood and Sons. 
2nd Impression. 1911 


33. Harrison ೮. 0ಔ.-"" Shakespeare’s Tragedies.” Routledge 
and Kegan Paul. 2nd Impression. 1953 ತ 


34. Harris Frank- The Man Shakespeare and His Tragic 
Life Story.” Fran Palmen. Redding House. London. 1909 


35. Hastings, Charles-* The Theatre.” Duckworth and Co. 


London. 1901 A 


ಇ್‌ 
ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೧೧೮೫ - 


36. Hazlitt, William The Characters of Shakespeares 
Plays.” Everymans Library. J.M. Dent and Sons. London. 


37. Henderson, Philip- And Morning in His Eyes.” 
A Book about Christopher Marlowe. Boriswood, London. 1937 


38. Hooscley, Richard-* Essays on Shakespeare and 
Elizabethan Drama” in Honour of Hardin Craig-Routledge 
and Kegan Paul, London. 1963 


39. Hudson, H. N,-° Shakespeare-His Life, Artand Plays.” 


40. Hudson, William Henry-°° The story of the Renaissance.” 
Revised. George Harrap and Co. :1930 


41, Hulme, Hilda M.—° Explorations in Shakespeare’s 


Language.” Longmans, London, 1962 


42. Ingram, John 11.-"" Marlowe and His Poetry.” Poetry 
and Life Series. George Harrap and Co. London. 1914 


43. Knight, Wilson G.-“ The Imperial Theme” Methuen 
and Co. Reprinted. 1958 


44. Knight, Wilson“ The Shakespeatian Tempest.” Oxford 
University Press. Humphrey Milford. 1940 


45. Knight, Wilson-" The Wheel of Fire.” Oxford Uni- 
versity Press. 1937 

46. Knights 1. ಲಿ." An Approach to Hinduism.” Chatto 
and Windus. 1960 

47. Knights L. C.— King Lear and the Great Tragedy.” 
in The Age of Shakespeare, edited by Boris Ford. Cassell, 
London, 1961 

48. Kochen, Paul H.-” Christopher Marlowe.” Chapel 

Hill, University of North Carolina Press. 1946 
ಸ. Kot, Jan- Shakespeare Our Contemporary.” Trans- 
lated by Boleslaw Taborskio, preface by Paul Brook-Methuen 
and Co. London. 1964 

50. Laborde 8. 0.-"" ಡ. History of Spanish Literature.” 
William 11017011810, London. 

£75 9 


೧೧೪೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 3 


ಸ 


51. Lawler John-‘“ The Tragic Sense in Shakespeare”—- * 
Chatto and Windus, 1960 ಎ | 

52. Mabie, Hamilton Wright“ Shakespeare Poet, Drama- | 
tist and Man.” 3 | 

53. Maccullum M. W.-° Shakespeare’s Roman Plays and | 
Their Background.” Glasgow University Press. 2nd Edition. | 
1909 31 
54. Macurdy H. S.-° The Personality of Shakespeare.” ಸಿ 
Yale University Press. 1953 ಸೆ” | 

55. Masefield, 1011-"" Shakespeare.” Home University | 
Library. 

56. Maxwell J. C.— The Plays of Christopher Marlowe.” 
in “The Age of Shakespeare.” London. 1961 

57. Millet, Fred B. and Bertly Gerald ೫8-706 Art of 
the Drama.” D. Applton Century Co. New York ang 
London. 1935 

58. Moulton, Richard 0.-"" Shakespeare as a Dramatic 
Artist.” -Oxford at the ‘Clarendon Press. 3rd Edition, Revised. | 
1906 ‘| 

59. Murry, John Middleton-** Shakespeare." | 

60. Nicoll, Allardyce-* World Drama.” George G. Harrap | 
and Co. London. 1949 | 

61. Oats, Whitney ಟೆ.-"" From Sophocles to Picasso. 
Indiana University Press. 1962 

62. Parker M. D. H.—* The Slave of Life—A Study of 
Shakespeare and the Idea of Justice”’— Chatto and Windus. 
1955 

63. Patrick, David-Article in "" Chambers Cyclopaedia of 
English Literature.®” Vol. 1. New Edition. Ward and 
Chambers Ltd. 1903 ತ 4 

64. Pettet ಔ. ಛೆ.-"" Essays and Studies’ — especially 
‘* Shakespeare’s conception of Poetry ”— John Murray. 1950 


ಹ & pe SR 
೪ ಪಿತರ ವ 


0೨. Pettet E. C.-* Shakespeare and the Romance 
Tradition.” Staples Press, London and New ‘York. (1949 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೧೧೮೭ 


66. Plimpton G.-°‘ The Education of Shakespeare” Oxford 
University Press. 1933 


7. Qtiller-Couch-** Shakespeare’s Workmanship. 


68. Raleigh, Walter-* Johnson on Shakespeare.” Oxford 
University Press. 1916 


69. Ralli, Augustus=° A History of Shakespeare Criticism.” 
Volumes 1 and 2, Oxford University Press. 1932 

70. Raphael 0. D.-* The Paradox of Tragedy’’ George 
Allen and Unwin. 1960 

71. Rease M. M.— Shakespeare—His World and His 
Work.” Edward Arnold and Co. London. 1953 

72. Rhodes Crompton R.-° Shakespeare's First Folio” 
Basil Blackwell, Oxford. 1923 

73. Ribner, Irving-“* Patterns in Shakespearian Tragedy ” 
Methuen and Co. 1960 

74, Riddler, Anne-** Shakespeare Criticism.”  World’s 
Calssics No. 590. Reprinted. Oxford University Press. 1964 

75. Rouse A.L.-° Shakespeare.” Macmillan and Co. 
London. 1963 


76. Saintsbury, George-** The Earlier Renaissance '' Periods 
of European Literature, Vol. 5. William Blackwood and Sons. 
Edinburgh and London. 1901 

77. Saintsbury, George-"* A History of Elizabethan Litera- 
ture.’ 1111 Reimpression. Macmillan and Co. 1918 

78. Samarin, Roamen and Alexander, Nikolinkin-** Shakes- 
peare in the Soviet Union.” Translated by Avril Fyman. 
Progress Publishers, Moscow. 1966 

79. Schiek J.-°° The Spanish Tragedy” J.M. Dent and 
(೦. Lon4on. 1907 

80. Schelling, Felix ೫.-"" English Drama.” 1. 11. Dent 
and Sons. London. 1914 | 

81. Shaw, Bernard Plays and Player’s World’s Classics, 


No. 535. Oxford University Press. 1952 
J 


ಈ 


ಶಿ 


€ 


೪ 


ಡ್‌ 


೧೧೮೮ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


82. Simpson, William=* The Spanish Tragedy” in | 
"" English Critical Essays, 20th Century” 2nd Series. Oxford ¥ 
University Press. 1958 6 


83. Sisson, Charles-** The Elizabethan Dramatists.” 300715 1 
Sixpenny Library, No. 39. Ernest Benn Ltd. London. 1928’ 


84. Smith, G. Gregory“ Marlowe and Kyd.” in Cam- | 
bridge History of English Literature, Vol. 5. Cambridge * 
University Press. 1910 ¥ 

85. Smith, Martin Seymour-—* Shakespeare's Sonnets.” 
Heinemann, London. 1963 ಚ! 

86. Smith, Nichol D.-° Shakespeare Criticism.” World's . 
Classics. Oxford University Press, Reprinted. 1930 § 

87. Somerville H.—-“ Madness in Shakespearian Tragedy | 
Richards Press, London. 1929 3% 

88. Speaight, 10ರೀ11-"" Nature in Shakespearian Tragedy.” 4 | 
7301115 and Carter, London. 1955 % 


89, Spencer, Hazelton- The Art and Life of William 
Shakespeare.” Harcout, Brace and Co., New York. 19400 ' 


90. Spirack, Bernard Shakespeare and the Allegory of 
Evil.” Columbia University Press, 2nd Printing. 1964 


91, Steane J ಔ.-"" Marlowe— A Critical Study.” Cambridge 
University Press. 1964 4 


92. Stopes C. ೮.-"" Shakespeare’s Industry.” G. Bell and | 
Sons, London. 1960 ತ 


93, Symonds. John 400110101-"" Shakespeare’s  ್ಪ 


in the English Drama.” John Murray, Albemarle Street, ' 
London. 1924 4 


94, Taine H. 4,-"" History of English Literatured” Trans; 
lated by H. Vanlaun. Vol. 2. Chatto and Windus. 1920 | ಸ್ಯ 


9೨. Ten Brink, Bernhard-* Five Lectures on Shakespeare 
Tragedy.” Translated by Julia Franklin. George Bell 
Sons. 1895 ಈ | 


ಬು 


ಸಿಕ ತ ಜ್‌ ಜಯ: 
ಅಸ ರಗ ಕಳ್‌ ಡಾ ಭಾ (ರ್‌ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೧೧೮೯ 


96. Thomas, Colin—** History of German Literature.” 
D. Appelton and Co. 1928 


97. Tillyard ೫. W. M.-* Shakespeare’s History Plays. 
Chatto and Windus. 1944 


98. Tillyard E. W. M.-° The Elizabethan World Picture.’ 
Chatto and Windus. 4th Impression. 1952 

99. Trewin J. ಲಿ.-"" Shakespeare on the English Stage.” 
Barrie and Rockfort, London. 1944 


100. Vega, Lope de-*‘ Four Plays in English Version” by 
John Garret Underhill. Charles Scribner’s Son. New York. 
1936 

101. Van, John-*‘ The Shakespearian Ethic.” ‘Chatto and 
Windus. 1959 

102. Wain, John-** The Living World of Shakespeare.” 
Macmillan and Co. 1964 

103. Webster, Margaret—** Shakespeare Today,” J.M. Dent 
and Sons. 1957 

104. Wilson, Dover-" The Essential Shakespeare.” Cam- 
bridge University Press. 1932 

105. Wilson, Harold“ On the Emergence of Shakespearean 
Tragedy.’ University of Toronto Press. 1957 

106. Wynne, Arnold—* The Growth of English Drama” 
Oxford University Press. 1914 


ಭಾಗ ೪ 

1 Baring, Maurice- French Literature’ Benn’ss Six- 
penny Library. Ernest Benn, Ltd. London. 1927 
4 2. Barrett, Clark H.—* World Drama.” Dover Publications 
Inc. 1933 
3 Cazamian L.-°A History of French Literature.” 
ord University Press. 1959 
Courtney, Grahame Pleiade Poetics.” Cambridge 
| ess. 1964 


RA Ro 


೧೧೯೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


5. Croce, ಔ61606110-"" Ariosto, Shakespeare and Corneille.” | 
Translated by Douglas Ainslie. George Allen ard Ufiwin. | 
1920 i 


6. De Sanctis, Francisco History of Italian Literature. 
Translated Joan Redfern. Volumes 1 and 2. Oxford. | 
University Press. 1869, 1871 4 


7. Dobree, Bonamy-° Restoration Tragedy.” Oxford ೩೬ ' 
the Clarendon Press. 1929 PE 
8. Duc de Saint-Seinon—°* Louis XIV at Versailles.” 
Selected and Translated by Desmond Flower. The Folio *' 
Society, London. 1953 |} 
x raeme-Ritchard-° France A Companion to French 
Studies.” Methuen and Co. London. 5th Edition, Revised. ಸ 
1951 3} 


೨9 


10. Harvey, Sir Paul and Hezeltine J. E.-° The Oxford 3 
Companion to French Literature.’” Oxford at the Clarendon 
Press, 1959 
11. Hereford ಲಿ. H.—* nglish Literature” Ernest Benn 
Ltd. 1927 kk 
12. Landis, Paul-* Six Plays by Corneille and Racine. 
Translated. The Modern Library. New York. 1931 
13. Lapp, John C.-* Aspects of Racinian Tragedy.” 
University of Toronto Press. 1955 ® 
ಕ್ಷ 
14. Lockhert, 200-716 Chief Plays of Corneille” “§ 
Translated. Princeton University Press, New Jersey, 1957 


೨೨ 


15. Lockert, 1.040)-"" 8017018 Mid-Career Tragedies.” |. | 
Translated Princeton University Press, New Jersey. 1958 | 


16. Mason, Germaine-* A Concise Survey of French | 
Literature.” Arthur Barker, Ltd. 1959 ಅ | 

17. Moore, Will ೮.-"" French Classical Literature.’’ Oxford ' 
U niversity Press. 1961 


18. Muir, Kenneth-‘* Jean Racine.” Translated, Mac- 
gibbon and Kee. 1960 \ 


« 


ಯುರ a 


೪ 


ನರಿಶಿನ್ವ ೧೧೯೧ 


19. Neuman ಟೆ. B.-° The Beginner’s History of the World.” 
Geprge G. Harrap and Co. London. 1921 

20. Peyre, Henri-° Tragedy of Passion—Racine’s Phedre” 
in “ Tragic Themes in Western Literature.’ Yale University 
Press. 1956 

21. Saintsbury, George-* A History of Criticis im and 
Literary Taste in Europe.” Vol. 2. William Blackwood and 
Sons, Ltd. 1925 7 

22. Saintsbury, George-*“A Short History of French 
Literature’” Oxford at the Clarendon Press. 1884 
23. Saintsbury, George-° Loci Critici’”” Ginn and Co. 
1903 - 

24. Seignobis, Charles—** A History of the French People.” 
Translated by Catharine Alison Phillips. Jonathan Cape, 
London. 1939 

25. Seth, Lytton 4.-"" French Literature inthe Seventeenth 
Century.” 

26. Strachey, Lytton-“ Landmarks in French Literature.” 
Reprinted. Oxford University Press. 1955 

27. Tilley, Arthur- The French Dramatists.” Cambridge 
University Press, 1933 

28. Vaughan C. E.-° The Romantic Revolt®” Periods of 
European Literature, No. 10. William Blackwood and Sons. 
1907 

29. Waterhouse, Gilbert—* German Literature” Ernest 
Benn Ltd. London. 1928 

30. Wells H. ೮.-"" A Short History of the World.” Watts 
and Co. London. 1929 


ದ್ದ ಭಾಗ ೫ ಮತ್ತು ೬ 


1. Bentley, ೫110-"" The Modern Theatre’’” Robert Hale, 
Ltd. London. 

2. Chekhov, Anton- Six Famous Plays.” Translated. 
Gera Duckworth and Co. Ltd. London. 1958 


» 


೧೧೯೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


3. Coar, John Firman—* Studies in German Literature.” 
Macmillan and Company, New York. 1903 % ಎ | 
4. Down, Brian W.-“ Ibsen: The Intellectual ೫೩೦%- 
ground.” Cambridge University Press. | 


RTS DE ASA eS LS 


5. Gartin, High F.- Gerhart Hauptmann.” Bowes and . || 
Bowes. Cambridge. 1954 | 
6. Hare, Richard-** Russian Literature.” Methuen and 
Co. Ltd. 1947 | 
7. Ibsen H.-° Brand.” Translated by Charles Harford. * * 
Heinemann, London. 1917 #1 
8. Ibsen H.—° Peer Gynt.’ Translated by Violl ೩೧4 ' 
Charles Archer. Heinemann, London, 1917 4 
9. “ International Modern Plays.” Everymans Library, ' | 
No. 987 ೫. M. Dent and Sons, London. 1950 | 
10. Lawrin, ಟೆ111(5-"" Ibsen— An Approach.” Methuen ೩೧6 ಘೆ! 
Co. 1950 ಸ್ಸ 
11. Lucas F. L.-° The Drama of Chekhow, Synge, Yeats p ತ 
and Pirandello.’” Cassell, London. 1963 3 ತ 
12. Lucas ೫. 1.-"" Ibsen and Strindberg” Cassell, London. © 
1961 | 4 
13. Lumley, Frederick-* Trends in Twentieth Century ¥ 
Drama.’”— A Survey since Ibsen and Shaw. Ratcliff, Salisbury 
Square, London. 1956 ಕ 
14. Mason, (017710116-"" A Concise Survey of 
Literature.” Arthur Barker. Ltd. London. 1959  ' 
15. Mirsky 0. 5೨ ಓ History of Russian 
Edited and Abridged by Francis J. Whi 
Kegan Paul, Ltd. London. 1949 
16. Nicoll, Allardyce-* The T 
George ಆ. Harrap, an 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ | ೧೧೯೩ 


. 19. Roberts, Ellis Henrik Ibsen—A Critical Study.” 
| Magtin Secker, London. 1912 


| 20. Reichart, Constantin Tragedy of Idealism—Ibsen.” in 

| “Tragic Themes in Western Literature” Yale University 

| Press, 2nd Printing. 1956 

| 

| 21. “Six Great Modem Plays” Dell Publishing Co. 

| 22. Skhonian, Mare An Outline of Russian Literature” 

| Oxford University Press. 1958 

23. Waterhouse, Gilbert A Short History of German 
Literature’®” Methuen and Co. London. 1942 


N. B. Encyclopaedia Britannica, Encyclopaedia Americana, 
Cyclopaedia of the Finc Aris, and Cyclopaedia of Modern 
Literature. (Consulted—for all the Parts.) 


೨. ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿ 


(ವಿಷಯದ ಮುಂದೆ ಹಾಕಿರುವುದು ಗ್ರಂಥದ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ) 


ಅಕಟವಿಕಟತೆ ೫೦೦-೫೦೧, ೧೦೧೬-೧೦೧೭ 
i ° 
ಅಚ್ಚ ರಿಮೆಚ್ಚಿ ಕೆ ೬೩೮ 
ಅಡಿಸನ್‌, ಜೋಸೆಫ್‌ ೬೫೨-೬೫೪ ; ಅವನಿಗೆ ಲಭಿಸಿದ ಭಾಗ್ಯ ೬೫೨-೬೫೩; ಸಮಯ 
ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯ ಸಹಾಯ ೬೫೩ ; ಅವನ ಕೃತಿಗಳು ೬೫೩; ಅವನ ಗಂಭೀರನಾಟಕ 
೬೫೩-೬೫೪. 
ಅದೃಷ್ಟ ೧೩೬, ೧೯೬-೧೯೮, ೩೫೫, ಎ೫೬, ೪೨೨ 
ಅದ್ಭುತ ಕಥೆ ೧೮೫, ೬೩೭ 
ಅನೂಇಲ್‌, ಜೀನ್‌ ೧೧೦೦-೧೧೦೮, ಅವನ ಜೀವನದ ವಿಚಾರ ೧೧೦೦-೧೧೦೧, 
ದಿಗ್ಬರ್ಶಕ ಜೂನೇಗೆ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ ೧೧೦೧, ನೈಜ ನಾಟಕಕಾರನೆಂಬ ಹೆಗ್ಗೌರವ 
೧೧೦೦, ಅವನೇ ಮಾಡಿದ ಕೃತಿನರ್ಗೀಕರಣ ೧೧೦೧, ಪಾತ್ರಶಿಲ್ಪ ೧೧೦೧, 
ತ ೧೧೦೩, ನಾಟಿಕತಂತ್ರ ನೈಪುಣ್ಯ ೧೧೦೧, ಬಾಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
_ ೧೧೦೨-೧೧೦೨, ಹೊಂದಿಕೊಂಡುಬಿಡುವ ಅನುಸರಣೆ ಹೊಲ್ಲ ೧೧೦೨, ಸಂತೃಪ್ತ 
ನಿರಾಶೆ ೧೧೦೩, ಅವನ ಚಕಮಕಿ ಶೈಲಿ ೧೧೦೩, ನಾಟಿಕಗಳು ೧೧೦೪-೧೧೦೮ 
4 ಅಯನೆಸ್ಕೊ, ಯೂಜೀನ್‌ ೧೧೧೩4 
| ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ೧೮, ೧೯. ೩೮, ೬೪, ೧೩೯, ೧೪೨, ೧೯೭, ೫೧೪. ೫೫೦, ೫೭೨, ೫೮೧, 
೬ರ ೬೫೫, ೬೫೬, ೬೮೧, ೬೮೨, ೭೨೧, ೭೨೪, ೧೧೭೨ 


ಅರಿಸ್ಟೋ ಫೇನಿಸ್‌ ೫೯, ೧೩೮, ೧೩೯ 
ಅಂಧಕಾರ ಯುಗ ೧೭೩-೧೮೩, 
ಆಕ್ಸಿಯಸ್‌, ಎಲ್‌ ೧೪೮ 
ಆಗಧಾನ್‌ ೧೪೦-೧೪೧ 
ಆಧುನಿಕತೆ, ಆಧುನಿಕತ್ವ ೬೯೯, ೧೦೧೧-೧೦೧೨, ಅರ್ಥ ೧೦೧೧, ಕಾರಣಗಳು ೧೦೧೧, 
ಲಕ್ಷಣ ೧೦೧೨ 
ಆಲ್‌ಫಿ ಏರಿ, ಕೌಂಟ್‌ ನಿಕ್ಟೋರಿಸ್‌ ೬೫೯-೬೭೯, ಚಾರಿತ್ರಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ ೬೫೯-೬೬೦, 
"ವಿಶ್ವ ಜ್ಞಾ ನವ್ಯಾ ಸಾರೀ ವಿಚಾರ ೬೬೦, ಅವನ ರಭಸ ಜೀವನ ೬೬೧-೬೬೨, 
» ಫ್ರನೌಟಾಕ್ಕಿ ನ i ೬೬೨,  ಹ್ರ್ಯ್ಯಾಜಡಿ ರಚನೆಗೆ ತಿರುಗಿದ್ದು ೬೬4, ಅವನ 
ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ನೋಟಿ ೬೬೪-೬೬೬, ಉದ್ದಂಡ ಪಾತ್ರಗಳು ೬೬೬, ಉದ್ವೇಗ 
ಉಮ್ಮ ಳಗಳ ನಿರೂಪಣೆ ೬೬೭, ಸಡಿಯಚ್ಚೈನ ನಮೂನೆ ೬೬೭, ಕಥಾಸಂನಿಧಾನ 
ಚಾರಿತ್ರಕ Be ೬೬೮) ಅನನ ಸ್ವಂತಿಕೆ ೬೬೯ 


ಕೌಶಲ: ೬೬೮, ೬೭೫, 
ಅಡಕ ೬೭೦, ಗಂಡುತನ ೬೭೧, ನಾಟಿಕಗಳು 


ಕಾವ್ಯಶೈಲಿ ೬೭೦, ಸೇರಕನ, ಅ 
೬೧-೬೭೯ 


೧೧೯೬ ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಆಂಡ್ರಿನಿವ್‌, ಲಿಯೊನಿಡ್‌ ೧೧೧೦, ೧೧೧೨-೧೧೧೩, ಆಲೋಚನಾ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ೧೧೧೦, a 
ಪೂರ್ಣ ನಿರಾಶಾ ತತ್ವ ೧೧೧೧೮, ಅಮೂರ್ತಭಾವಗಳೇ ಅನುಕಾರ್ಯರು ೧೯೨ 


೧೧೭೩ 
ಆಂಡ್ರೋನಿಕಸ್‌, ಲಿನಿಯಸ್‌ ೧೪೫-೧೪೬ 


ಆಂತರ್ಯ ಚಿತ್ರಣ ರೂಪಕ ೧೧೪೪-೧೧೫೪, ಮೂಲಹುಟ್ಟು ೧೧೪೪, ಚಿತ್ರಕಲೆಯ 
ಪ್ರಭಾವ ೧೧೪೪, ತೋಚಿಕಾ ಚಿತ್ರಣ ೧೧೪೪-೧೧೪೫, ಆಂತರ್ಯ ಚಿತ್ರಣ ತತ್ವ 
೧೧೪೬, ಅದರ ಮುಖ್ಯ ಕ್ರೇತ್ರ ಜರ್ಮನಿ ೧೧೪೬, ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ೧೧೪೭, 
ನಾಟಿಕಾಲಯದ ಬದಲಾವಣೆಗಳು ೧೧೪೮. ಆ ರೂಪಕದ ಗುಣಲಕ್ಷಣ ೧೧೪೮, 
ಪಾತ್ರಗಳ ಅಮುಖ್ಯತೆ ೧೧೪೯, ವಾತಾವರಣ ನಿರ್ಮಾಣದ ರಂಗಸಜ್ಜು ೧೧೪೯, 
ಭಾಷಾಶೈಲಿ ೧೧೫೦, ವಿಕಟ ಲೈಂಗಿಕತೆಹೆಚ್ಚಳ ೧೧೫೦, ಅಮೆರಿಕಾ ಸಂಯುಕ್ತ 
ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅನುಕರಣೆ ೧೧೫೪ 


ಇತರ ಕೆಲವರು ೯೨೦-೯೫೪ (ಮೆಟರ್‌ಲಿಂಕ್‌, ಬಚಿನವೆಂಟಿ, . ಗಾಲ್ಸರ್ದಿ, ಗಾರ್ಕಿ, 
ರಾಷ್ಟಾನ್‌, ಷಾ, ಎಲಿಯಟ್‌) 

ಇತರ ಕೆಲವರು ೧೧೧೦-೧೧೪೩ (ಆಂಡ್ರಿಏವ್‌, ಬೆಕೆಟ್‌, ಓ'ನೀಲ್‌, ವಿಲಿಯೆಂಸ್‌, 
ಮಿಲ್ಲರ್‌) 6 

ಇತರ ಕೆಲವರು ೧೧೫೩-೧೧೫೫ (ಹಾಸ್ರನ್‌ ಕ್ಲೆವರ್‌, ಕೇಸ್ಪರ್‌, ಟೋಲರ್‌, ಓ' ನೀಲ್‌, 
ರೈಸ್‌) | 

ಇಬ್ಬನ್‌, ಹೆನ್ರಿಕ್‌ ೬೯೪, ೬೯೭, ೭೦೧-೭೯೧, ಸಾರಸ್ವತ ಹಿನ್ನೆಲೆ ೭೦೦, ನಾರ್ವೆಯ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಪದ್ಧತಿ ೭೦೧, ಇಬ್ಬನ್‌ ಮತ್ತು ಜಾರ್‌ ಸನ್‌ ೭೦೧, ೭೦ತ್ಸಿ 
ಇಬ್ಬನ್ನನ ಜೀವನ ಸಂಗತಿಗಳು ಮತ್ತು ಕೃತಿಗಳ ತಪಶೀಲು ೭೦೪-೭೦೫, 
ಅವನ ಸ್ವಭಾವತೋರ್ಕೆಗೂ ನಿಜಾಂಶಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧ ೭೦೫, ಒಂಟಿತನ ಗುಟ್ಟು 


ಟ 
೭೦೬, ಬಂದ ಕಷ್ಟಗಳು ೭೦೭, ಒಳಭೀತಿಗಳು ೭೦೭, ಆಸ್ಲೊ ನಾಟಕಾ 


ಲಯಕ್ಕೆ ೭೦೭, ಮದುವೆ ೭೦೭, ಚಾರಿತ್ರಕ ನಾಟಿಕ ೭೦೮, ಪಿಡಂಬನ 


ನಾಟಕಗಳು ೭೦೮, ಹೊರದೇಶ ಪಯಣ ೭೦೮) ಬ್ರಾಂಡ್‌ ಪೆಯೆರ್‌ಗುಂಟ್‌ 
ನಾಟಿಕಗಳು ೭೦೯, ನಾಕ್ಕಾಳಗಾಸಕ್ತಿ ೭೦೯, ಹೆಬ್ಬಲನ ಪ್ರಭಾವ ೭೦೯, 
ರೊಮ್ಯಾಂಟಕತೆ ೩೧೦, ಎಂಟು ಉತ್ತಮ ನಾಟಕಗಳ ವಿರಚನೆ ೭೧೦-೭೧೧, 
ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಕೆ ೭೧೧, ಕಡೆಯ ನಾಲ್ಕು ನಾಟಿಕ ೭೭೬, : ಬಾಳಿನ 


ಕೊನೆಯ ದಿವಸಗಳು ೭೧೧, ಮರಣ ೭೧೨, ಇಬ್ಬ್ಸನ್ನನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ೭೧೨, . 


ಚಿತ್ರಗಾರನಾಗುವ ಪ್ರಯತ್ನ ೭೧೩, ಗದ್ಯ ಪದ್ಯಗಳ ಬಳಕೆ ೭೧ತ್ತಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯ 
ತಿದ್ದುವಿಕೆ ೭೧೩4-೭೧೪, ಸ್ವಾವಲಂಬನ ಸ್ವಂತಿಕೆ ನಾನಿಕೆ ೭೧೪, ಇತರರಿಂದ 
ಕಲಿತದ್ದು ೭೧೫, ಗ್ರಂಥಜ್ಞಾನ ೭೧೫, ನಾರ್ವೆಯ ಹಳೆಯ ನಂಬಿಕೆ. ಟ್ರೋಲ್‌ 
ಬಾಯ್ಸ್‌ ಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ವಿಶ್ವಾಸ ೭೧೫, ಬಿಡಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಆತ್ಮನಿಮೋಚನೆ ಅವನ 
ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯ, ಸಮಾಜ ಸಮಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ೭೧೬-೭೧೭, ಟ್ರೋಲ್‌ ೭೧೭-೭೧೮, 
ಬಾಯ್ಸ್‌ ೭೧೭-೭೧೮ ಸಂಕಟ ಬರಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಮತ ೭೧೮, ಇಬ್ಬ್ಸನ್‌ 
ನೈಜಕನಿ ೭೧೯,  ಗದ್ಯದಲ್ಲೂ ಕಾವ್ಯತ್ವ ೭೧೯೯, _ ಅವನ ಸಾಂಕೇತಿಕ ೭೧೯, 
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ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೧೧೯೭ 


ವಾಸ್ತವಿಕತೆ ರೊಮ್ಯಾಂಓಟಕತೆ ೭೨೦, ಅವನ ಶೈಲಿ ೭೨೦-೭೨೧, ಅನನ ನಾಟಕ 

ಕಲೆ ೭೨೧-೭೨೪, ಪಾತ್ರಶಿಲ್ಪ ೭೨೧-೭೨೨೦, ರಂಗಸೂಚನೆ ೩೨೨, ನೆನಪಿನ 

ಬಳಕೌ ೭೨೨, ೭೭೭, ಇಬ್ಬನ್ನೂ ನಾಟಿಕಾಲಯವೂ ೭೨೪, ಅವನ ನಾಲ್ಕು 

ಅವಧಿಗಳು ೭೨೪, ಕ್ಲುಪ್ತ ಸರಣಿಯ ಕೃತಿ ರಚನೆ ೭೨೫ ವನ ನಾಟಕಗಳು 

೬೨೬-೭೮೭, ಅವನ ಪ್ರಧಾನ ತತ್ವ ೭೩೯ ಸ್ವಂತ ಬದುಕಿನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ 

ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ೭೮೧, ಅವನ ಬ್ರಾ ಚಿಕ್‌ ನೋಟಿ ೭೮೮-೭೯೦, ಜನ ಸ್ಥಾನ 

ಕೀರ್ತಿ: ೭೧೮, ೭೯೦-೭೯೧, ಇ ಮತ್ತು ಸ್ಟಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ೭೯೨, ಇಬ್ಬನ್ನ ನ 

ಪ್ರಭಾವ ೮೯೮, ೯೦೫, ೯೨೮ ೯೫೯, ೧೧೩೭, ೧೧೫೯, ೧೧೭೩ 

ಇರುನಿಕ್ಲಾ ತತ್ವ ೧೦೮೭-೧೦೮೮ 

ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ವಾಪಸಾತಿ ಅವಧಿ ೬೩೪-೬೩೬, ಜೇಮ್ಸ್‌ ಚಾರಲ್ಸ್‌ ದೊರೆಗಳು ೬೩೪, 
ಪ್ಯೂರಿಟನ್ನರ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ ೬4೫, ರಾವುತರು ಬಕ್ಕತಲೆಗಳು ೬೩೫, ಕ್ರಾಮ್‌ವೆಲ್‌ 
೬೩೫, ಎರಡನೇ ಚಾರಲ್ಸ್‌ ದೊರೆ ೬೩೫-೬೩೬ 

ಇಂಗ್ಲೆ ೦ಡಿನ ವಾಪಸಾತಿ ಬ್ರಾ 3ಡಿ ೬೩೬-೬೩೯ 

ಇಂಟರ್‌ ಲ್ಯೂಡ್‌ ೨೨೯-೨೩೧, ತ್ಲಿಂಲ 

ಹಸ್ಕಿಲಸ್‌ ೩೪-೬೨, ಬ್ರಾ $ಜಡಿಗೆ ಅನನ ಕಾಣಿಕೆ ೩4೪-೪೦, ಅವನ ನಾಟಕಗಳು 
೪೦-೫೯, ಇತ್‌ ತತ್ವ ೪೫-೪೭, ಹಿರಿಮೆ ೬೦-೬೨, ಪ್ರಶಸ್ತಿ ೪೪೮, 
೪೭೭, ೧೦೫೭, ೧೧೨೧ 

ಎನ್ಸಿಯಸ್‌, ಕ್ಕು ೧೪೭ 

ಎಲಿಯಟ್‌, ಟಾಮಸ್‌ ಸ್ಪರ್ಸ್‌ಸ್‌ ೯೪೪-೯೫೪, ಅವನ ಜೀವನ ೯೪೫ ಖ್ಯಾತಿ ೯೪೫ 
ಕ್ಯಾಂಟರ್‌ಬೆರಿ ಚರ್ಚಿನ ಸಂಬಂಧ ೯೪೫, ಏತಕ್ಕೆ ಅವನು ಟ್ರ್ಯ್ಯಾಜಿಕ್‌ 
ನಾಟಕಕಾರನಾಗಲಿಲ್ಲ? ೯೪೬-೯೪೭, ಕಲಬೆರಕೆ ೯೪೭, ಕೃತಕತಂತ್ರ ೯೪೭, 
“ ಕೆಥೀಡ್ರಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಕೊಲೆ” ರೂಪಕದ ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಸಮಯ ಸಂದರ್ಭಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಕಾರಣ ೯೪೯, ಅನಿಶ್ಚಿತ ಬುದ್ಧಿ ೯೫೦, ಹತಾಶಾನಾದ ೯೫೨ 

ಎಲಿಸಬೆತ್‌ ರಾಣಿ ೩೦೯, ೩೧೧, ೬೩೪ 

ಎನ್ರಿ ನೋವ್‌, ನಿಕೊಲಾಸ್‌ ೧೧೭೧-೧೧೭೨ 

ಏಕಪಾತ್ರ ನಾಟಕ ೧೧೭೧-೧೧೭೨, ಆದರ ಸ್ವರೂಪ ೧೧೭೧ “ ನನ್ನದೇ ಆದ ನಾಟಕ" 
ವೆಂದೂ ಅದರ ಹೆಸರು ೧೧೭೧, ರಂಗಸಜ್ಜು ಅತಿ ಕಡಮೆ ೧೧೭೨ 


ಏರಿಯನ್‌ ೨೩, ೨೮ 

ಐರಿಷ್‌ ಗೂಭೀರನಾಟಿಕ ೯೫೫-೯೫೬, ಐರೆ ೦ಡಿನಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕೆ. ಗಂಭೀರನಾಟಕದೆ 
ಉದಯ? ೯೫೫ 

ಒಳಕೊಠಡಿಯ ರೂಪಕ ೧೪೨ 

ಓ' ಕೇಸಿ, ಸಿಅನ್‌ ೧೦೦೭-೧೦೦೮, ಅವನು ದೇಶಭ್ರಷ್ಟನಾದದ್ದು ೧೦೦೭, ಗಾಂಭೀರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಂಚ್ಚೈ ಬಿಡುವ ಪರಿಹಾಸ್ಯ ಅವನಲ್ಲಿ ೧೦೦೮ 


$ 


ಬ್‌ 


೧೧೯೮ | ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ತತ್ತ 


ಓನೀಲ್‌," ಯೂಜೀನ್‌ ೧೧೧೭-೧೧೨೭, ಅವನ ಆಧುನಿಕತ್ವ ೧೧೧೮, ಜೀವನ ೧೧೧೮ ' 


ಪುಲಿಟ್ಟಿರ್‌ ನೊಬೆಲ್‌ ಬಹುಮಾನ ೧೧೧೮, ಅವನ ಉಯಿಲಿನ ಕೌತುಕ ೧೧೧೮ [| 


ರಚನಾತಂತ್ರಕೌಶಲ ೧೧೧೮, . ರಭಸರಾದ್ರತೆ ೧೧೧೯, ದುರ್ಗಮ ಸಥ ೫ 
೧೧೧೯, ಹಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಕಲಬೆರಕೆ "ಅವನಲ್ಲಿ ೧೧೧೯, ಆತಿ ಪ್ರಶಂಸಿತ ' | 
೧೧೨೦, ಅವನ ನಾಟಕಗಳು ೧೧೨೧-೧೧೨೭, ಪ್ರಶಸ್ತಿ ೧೧೩೮, ಆಂತರ್ಯ ' 


ಚಿತ್ರಣ ರೂಪಕ ೧೧೫೪ 


ಔಚಿತ್ಯ ೫೭೭ 
ಕಥೆ ಕೇಳುವಿಕೆ ೧೭೨, ೧೮೫, ೧೮೮ 


ಕಾಕ್ತೋ, ಜೀನ್‌ ೧೦೬೯-೧೦೮೨, ಅವನ ಕಾವ್ಯಗುಣ ೧೦೬೯, ಸ್ವಂತಿಕೆ ೧೦೭೯, 


ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಅಕಾಡೆಮಿಯ ಸದಸ್ಯ ೧೦೬೯, ಮೃತ್ಯು ಅವನಿಗೆ ಆಕರ್ಷಕ ಸಂಗತಿ 


೧೦೭೦, ಬಗೆಬಗೆಯ ರೂಪಕರಚನೆ ೧೦೭೦, ಅವನ ನಾಟಕ ಸಿದ್ಧಾಂತ ೧೦೭೦, 
ನಾಟಕಗಳು ೧೦೭೧-೧೦೮೨, ಪ್ರಶಸ್ತಿ ೧೧೦೧-೧೧೦೨ 


ಕಾಮೂ, ಆಲ್ಬರ್ಟ್‌ ೧೧೦೮-೧೧೦೯, ಮುಖ್ಯನಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ೧೧೦೮, ತಾತ್ವಿ 3] 


ಕತೆಯ ಚಟ ೧೧೦೮, ಅಸಂಬದ್ಧತಾ ತತ್ವ ೧೧೦೮, ಸಂಕಟವೇ ಸಂತೋಷವೆಂಬ 
ಭಾವನೆ ೧೧೦೯ 


ಕಾಮೆಡಿ ೧೬೫, ೧೬೬, ೧೯೦, ೧೯೧, ೧೯೨, ೨೦೪, ೨೦೭, ೨೫೧, ೨೫೬, ೩೭೭ 


ಕಾಮೆಡಿ ಮತ್ತು ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ೧೯, ೨೦, ೧೩೯, ೧೮೯-೧೯೦, ೧೯೧, ೨೧೮, ೨೫೯, ೨೧, 
೫೮೧, ೬೬೫ 


ಕಾರ್ಸೀಲ್‌್‌ ಪಿಯರ್‌ ೫೮೩, ೫೮೪, ೫೮೫-೬೦೬, ಆವನ ಜೀವನ ೫೮೫, ಬಡತನ 
ಜ೮ಜ ಮೊದಲ ನಾಟಕಗಳು ೫೮೫ ೫೮೬ ಇತರ ನಾಟಕಗಳು ೫೮೬-೫೮೮, 
“ ಲುಸಿಡ್‌” ವಿಚಾರ ೫೮೭, ಮುಖ್ಯ ನಾಟಕಗಳ ವಿವರ ೫೮೯-೬೦೦, ಅವನ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣ ೬೦೧-೬೦೪, ಪಾತ್ರಗಳು ೬೦೦, ಅವನ ಹಿರಿಮೆ ೬೦೪, 
ಟ್ರ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ನೋಟ ೬೦೪-೬೦೬, ಪ್ರಶಸ್ತಿ ೬೦೯-೬೩೦ 


ಕಾರ್ಮಿಕರ ಕಾನೂನು ೬೮೮ 

ಕಾಲ್ಲೆ ರಾನ್‌ ಡ ಬಾರ್ಕ, ಪೀಡ್ರೊ ೨೭೮-೩೦೨, ಅವನಿಗೂ ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗನಿಗೂ 
ಸಾಮ್ಯ ವೈಷಮ್ಮ ೨೬೭೯ ಕಾಲ್ಪೆರಾನನ ರೀತಿ ೨೭೯, ಆತ್ಮಗೌರವದ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದನೆ ೨೮೦, ೨೯೧, ಕಲೆಗಾರಿಕೆ ೨೮೧. ಗಾಢಚಿಂತನೆ ೨೮೨, ಕ್ಯಾಥಲಿಕ್‌ 
ಮತಪಂಥದ ಸಮರ್ಥನೆ ೨೮೪, ರುದ್ರನಾಟಿಕದ ಚಹರೆ ೨೯೪, ಸ್ವಾಮಿ 
ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ೨೯೮ ಬಾಳಿನ ನಶ್ವರತೆಯಿಂದ ದುಗುಡ ೨೯೮, ಅವನಿಗೆ 
ಲಭಿಸಿದ ಅತಿಶಯ ಪ್ರಶಂಸೆ 4೦೧ ಆ 

ಕಾವ್ಯರೂಪಕ ಶ೯೦, ೩೯೧, ಕ್ಲಾಡೆಲ್‌, ಪಾಲ್‌ ೧೦೫೧-೧೦೫೭, ಪ್ರಾಪ್ತಿಸಿದ 


ವಿಶೇಷಾನುಭವದ ವಿಚಾರ ೧೦೫೧, ದೈನಿಕ ಪ್ರೇರಣೆಯ ವಿಚಾರ ೧೦೫೨, 

ಧಾರ್ಮಿಕ ಶ್ರದ್ಧೆ ೧೦೫೨, ಅವನದ್ದೇ ಆದ ಪದ್ಯಛಂದಸನ್ಸು ೧೦೫೨, ಆದ್ದರಿಂದ 

ಕ್ಲಿಷ್ಟತೆ ೧೦೫೨, ಧರ್ಮಬೋದಥಧೆಯ ಆಕುರ ೧೦೫೨೩ ನಾಟಕಗಳು ೧೦೫೩-೧೦೫೭ 
ಸ ದ್‌ 
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ಸಾ ೧೧೯೯ 


ಇ ಸಿತಲ್‌ ಮಾರ್ಗ (ಶಿಷ್ಟ ತೆ) ೧೦೩, ೧೭೭, ೧೭೯, ೨೦೫, ೨೩೮ ೩೦೫, ೩೨೪, ೩೭೭, 
 ಸ್ರೂಹ೫ಳ, ಪಿಂ ೫೭೮, ೫೮೦, ೬೪೦, ೬೫೨, ೬೬ಲ್ರ ೬೯೦, ೧೦೬೯, ೧೦೮ತ್ಸಿ 
ಡ್‌, ಜಾಮಸ್‌ ೨೩೫, ೩೦೪, ೩೧೪, ೩೧೫-೩೨೫, ಅವನಿಗೆ ತಟ್ಟಿದೆ ಅಭಿಶಾಪ ೩೨೧, 
ಎ೨೫, ಬ್ರಾ ಜಡಿಯ ವಿಮರ್ಶೆ ೩೨೨ " ಆದಿ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ * ಅವನದ್ದೆ? ೩೨೪ 
ಅವನ ಘನತೆ ೩೨೫, ಅವನ ಮುಖ್ಯ ನಾಟಕದ ಪ್ರತೀತಿ ೩೧೫, ೩೧೬ 
- ತರುನಾಟಕ ೯೬ 
ತ್ರಿಶ್ತಿ ಶಿ ಯುನ್‌ ಚರ್ಚು ೧೮೮, ೨೦೪, ೨೦೯, ೨೧೦-೨೧೨, ೨೨೧, ೨೨೨, ೩೦೧ 
ಕೋರಸ್‌ ೨೦, ೨೧-೨೪, ಶಿ೫-ಶಿ೬, ೬ಲ್ಕ ,೧೧೫, ೧೪೦, ೧೪೯, ೧೫೩, ೧೬೪, ೧೬೫, 
ಪ೦೪, ಪಿ೧೬, ತಿತಿತ್ತಿ, ೩೪೦೧, ೪೧೬, ೪೨೨, ೫೫೪, ೫೮೨, ೬೧೧, ೬೪ಪ್ಪಿ ೬೪೪, 
ನ ೬೪ಲ್ಲ ೯೪೮-೯೪೯, ೯೫೨, ೯೭೦, ೯೭೨, ೧೧೭೨ 
 ಘೆರ್ಭನಾಟಕ 2೨೨, ತಿ೨೩, ೪೩೮, ೪೪೧ 
 ಹೆಯಟಯ * ಫೌಸ್ಟ್ರ್‌” | 

' ಪೃಹಕ್ಕತ್ಯದ Sa ೫೫೩, ೫೫೭, ಮುಂದೆ ೬೯೦ 
ಗಾರ್ಕಿ, ಮ್ಯಾಕ್ಸಿಂ (ಅಲೆಕ್ಸಿ ಪೆಶ್ಯೋವ್‌) ಲಶ್ಲಿಲಿ ೮೬೦, ೯೩೧-೯೩೫ ವಿಚಿತ್ರ ಸಂವಿಧಾನ 

೯೩3 ಅವೆನದ್ದೆ € ಆದೆ ರೊಪಕ ಪ್ರ ೯೩೫, ಪ್ರಶಸ್ತಿ ೧೧೧೦ 

'ಗಾಟ್‌ಷೆಡ್‌ ೬೮೧ 
 ಗಾಶ್ವೀಕ್‌, ರಾಬರ್ಟ್‌ ೨೪೬ ೫೮ 
 ಗಾಲ್ಪರ್ದಿ, ಜಾನ್‌ ೯೨೬-೯೩೧, Ep ಆಗ ಕಳಪೆ ನಾಟಿಕ ೯೨೭, ಸಮಸ್ಕಾ 


ನಾಟಿಕ ೯೨೮, ಬರಿ ನಿಯಂತ್ರಣ ೯೨೯ 
44 ಹೋರ್ಮ್ಜೊೋ ಡಕ್‌?” ೧೬೧, ೩೦೪ 
| ಹಂಧೀ ರನಾಟಕದ ಪತನ ೫೬೮-೫೭೦ 
 ಗೊಂಭಿ:ರನಾಟಕದ ಹಿರಿಮೆ ೧-೨ 
 ಗೊಂಭಿ:ರನಾಟಿಕದ ಹುಟ್ಟು ೧೧ 
 ಚಾಪ್‌ಮನ್‌, ಜಾರ್ಜ್‌ ೫೫೫ 
 ಚಾಹಿಲೇನ್‌ ೫೮೨-೫೮೩೩ 


ಜ್‌ ial A SE NE CARIN | 


ಅಡಿ ಲುಯಿಂಗಿ ೧೦ ಅಕಟವಿಕಟಿತಾ ಪ್ರದರ್ಶನ ೧೦೧೭, , ಸಿರಾಂಡೆಲೆ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ೧೦೧೭ 
> ವಿಮರ್ಶಕರ ವಿವಿಧಾಭಿಪ್ರಾಯ ೮೫೪, ಜೀವನ 


ಔನೋವ್‌, ಆಂಟಿನ್‌ ೮೫೪-೮೯೪, 
ಮೆತ್ತ ಸ್ವಭಾವ ೮೫೫-೮೬೦ ತನ್ನನ್ನು | 
೮೫೭ ೮೬೧, ಬಂಧುಪ್ರೀತಿ ೮೫೯ ಕುಗ್ಗದ ಉಲ್ಲಾಸ ೮೫೯, ಅಂತ್ಯ 


| ತ್‌ ೭ ಲ ವೆ 
ಸಂಸ್ಕಾರದಲ್ಲಾದ ತಪ್ಪು. ಗಾರ್ಕಿಯೆ ಆಗ್ರಹ 1... ps ೦ದೆ ನ 
ನಾಜ್ಞಸೆಗಳು ಅದೇತಕ್ಕೆ? ೮೬೦ “ ನಡಾಟಿಸ ” ಅವನ ತತ್ವ ೮೬೧, ಶಾಕ್ಯ 


ತಾನೇ ವಿಮರ್ಶಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ ಆಸಕ್ತಿ 


೧೨೦೦ ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಕೌಶಲ ೮೬೧-೮೬೬, ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತತೆ ೮೬೩, ವಾಸ್ತವತೆ ೮೬೨, ೪೬೫, ೮೬೬-೮೬೮ ' 
ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ ೮೬೭, ೮೯೧, ಅವನ ಶೈಲಿ ೮೬೮, ಗಂಭೀರನಾಟಿಕೆಗಳು ಲ್ಭಲ-. 
೮೯೧, ಅವನ ಟ್ರ್ಯ್ಯಾಜಿಕ್‌ ದೃಷ್ಟಿ ೮೯೧-೮೯೩, “ ವೋದ್‌ವಿಲ್‌” ಎಂಬಂವರೆ ' 
ಪ್ರಸ್ತಾಪ ೮೯೧, ಬದುಕಣೆಯೇ ಸಾಹಸ ಎಂಬ ಅಭಿಮತ ೮೯೪, ಉಲ್ಲೇಖ 
೯೦೫, ೧೧೧೦ pe 
ಜಾನ್ಸನ್‌, ಬೆನ್‌ ೩೬೫, ೩೬೯, ೩೭೦, ೩೭೯, ೩೮೧, ೫೫೩-೫೫೪) ೫೫೫ ಸ್ಥ 
ಜಾರ್ಸ್‌ ಸನ್‌, ಜಾರ್ಸ್‌ ಸನ್‌ ೭೦೧-೭೦೭, ಅವನ ಕಾದಂಬರಿ ೭೦೧, ಹೆಬ್ಬಯಕೆ ೭೦೧, ' | 
ನಾಟಿಕಗಳು ೭೦೨, ದೌರ್ಬಲ್ಯ ೭೦೬೩ ದೊಡ್ಡಗುಣ ೭೦34 ನೊಬೆಲ್‌ ಸ 
ಬಹುಮಾನ ೭೦೩ 4 
ಜಿರೋದೂ, ಜೀನ್‌ ೧೦೫೭-೧೦೬೯, ಜೂವೇ ಸ್ನೇಹ ೧೦೫೭, ಯುದ್ಧದ ಕಹಿ ನೆನಪು 3 
೧೦೫೭, ಆದರ್ಶಪ್ರಪಂಚದ ಹಂಬಲ ೧೦೫೭, ಕಾವ್ಯದ ಉದ್ದೇಶ ಬೋಧೆ ' | 3 
೧೦೫೭, ೧೦೫೮, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯ ಆಗತ್ಯ ೧೦೫೮, ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಶೈಲಿ ೧೦೫೮, ¥ 
೧೦೫೯ ಮಿಶ್ರನಾಟಕ ೧೦೫೯, ಸೌಂದರ್ಯ ತತ್ವ ೧೦೬೧, ಹಾಸ್ಕ ೧೦೬೧, 
ನಾಟಕಗಳು ೧೦೬೨-೧೦೬೯, ಉಲ್ಲೇಖಿ ೧೧೦೦, ೧೧೦೧, ೧೧೦೨ | 


ಜೋಡೆಲ್‌ ೨೪೬, ೫೮೧ 
ಬರ್ಗರ್‌, ಸಿರಿಲ್‌ ೫೬೧ 


ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌, ಕೌಂಟ್‌ ಲಿಯೊ ೮೩೭-೮೫೩, ಅವನ ಹಿರಿಮೆ ೮೩೭, ಜೀವನ ಮತ್ತೂ || 
ಕಾರ್ಯಾವಳಿ ೮೩೮-೮೪೧, ಒಂದೆರಡು ಸಂದಿಗ್ಧತೆ ೮೪೧-೮೪೩, ಅವನ ಕಾವ್ಯ ' 
ಗುಣ ೮೪೩-೮೪೬, ಶೈಲಿ ೮೪೫ ನಾಟಿಕಗಳು . ೮೪೬-೮೫೨, "ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ' 
ಬೆಳಗುವ ದೀಪ” ಅವನ ಆತ್ಮಕಥೆ ೮೫೦-೮೫೨, ಅದರ ಕೊನೆಯ ಅಂಕ 
ಅನನು ಸತ್ತಮೇಲೆ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿದ್ದು ೮೫೨, ಅನನ ದರ್ಶನ ೮೫೨-೮೫೩, 
ಪ್ರಭಾವ ೮೭೨, ೮೭೮, ೮೯೮, ೯೦೧, ೯೦೫ ಕ 


ಶಾ 


ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ಪದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಪಕ ಭಾಷಾಂತರ ೨-೫ 


ಟ್ರಾಜಡಿ ಪದದ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆ ೨4, ೧೮೯ ೧೯೦-೧೯೭, ೨೦೭, ೨೨೫-೨೨೬, 34ರ 
೨೪೫, ೨೬೦, ೩4೨೫, ೩೬, ೫೧೧, ೫೮೧, ೬೨೦, ೯೧೭, ೯೬೦ | 


ಟ್ರಸ್ಸಿನೊ ೨೪೩ 

ಟಿರೆನ್ಸ್‌ ೨೦೪-೨೦೫, ೨೪೧ 

ಟೈಕಿ ೧೩೬ 

ಡ ಕ್ಯಾಸ್ಟ್ರೊ ೨೭೭, ೫೮೯ A 


ಡನನ್‌ಸಿಯೊ, ಗೇಬ್ರಿಯಲ್‌ ೧೦೧೪-೧೦೧೬, “ ಜಿಯಕೊಂಡ” ಅನನ ಉತ್ತಮ 
ನಾಟಿಕ ೧೦೧೪-೧೦೧೫ 


ಡ ಮೊಲೀನ, ಟಹ್ಯೊ ೨೭೪ 
ಡಯೊನೀಸಸ್‌ ೧೫, ೨೧, ೨೨, ೨೪-೨೮ ಸ + 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೧೨೦೧ 


ಡಿತಿರ್ಯಾಂಟ್‌ ೧೫, ೨೨ 
ಡೇಕ್ಭಾರ್ಟ್‌ ೫೭೮-೫೭೯ 
& 

ಡ್ರೈ ಡನ್‌, ಜಾನ್‌ ೬೩೬-೬೩೭, ೬೫೦-೬೫೨, ಒಳ್ಳೆಯ ಕನಿ ೬೫೦, ನಾಟಕ ಶಕ್ತಿ 
ಕಡಮೆ ೬೫೦, ಒಂದೇ ಒಳ್ಳೆಯ ನಾಟಕ ೬೫೧-೬೫೨ 

ತೋಚಿಕಾ ತತ್ವ ೧೧೪೪-೧೧೪೫ 

ಥೆಸ್ಸಿಸ್‌ ೨೯-೩೨ 

ನಟ ೨೯, ೬೬, ೧೬೭, ೧೬೯, ೧೭೦, ೧೭೧, ೧೮೬, ೨೦೮, ೩೦೪, ೩೦೬-ತ್ಲಿಂಲ್ಯ ೩೧೨, 
.ಷಿ೨೭-ತ್ಲಿ೨ಿಲ್ಲ ೬೯೩-೬೯೪, ೭೨ತ್ನ 

ನಟ ಪಂಗಡ ೩೧೧, ೩೧೨ 

ನವಶಿಷ್ಟತೆ ೫೭೧-೫೭೫, ೬೨೬, ೬೩೯, ೬೬೦-೬೬೧, ೬೬೯, ೬೮೦, ೬೮೧ 

ನೃತ್ಯಗೀತ (ನಾಟ್ಯಮೆ:ಳ) ೨೧-೨೪ 

ನಾಟಕದ ಪತನ ೧೬೪-೧೭೨ 

ನೀನಿಯಸ್‌ ೧೪೬ 

ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವ ೬೮೫, ೬೮೬ 

ಪ್ರಹಸನ ಮತ್ತು ಗಂಭಿೀರನಾಟಿಕ ೧೯, ೨೧೩, ೨೨೧, ೨೫೯ 

ಪಾಕೂವಿಯಸ್‌, ಎಮ್‌ ೧೪೭ 


ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಗಂಭೀರ ನಾಟಕದ ಕಥಾಸಾಮಗ್ರಿ ೪೦ 


ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌-ಗಂಭೀರ ನಾಟಕದ ಪ್ರಶಂಸೆ ೩೯೪ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕರ ಮೂಢ ನಂಬಿಕೆ ೪೪-೪೫ 

ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕರ ಮೂರು ಟ್ರ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಕನಿಗಳು ೧೪೦ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕರ ಹಬ್ಬಗಳು ೩ಿ೧ 

ಪ್ಲಾಟಸ್‌ ೨೦೪, ೨೪೧ 


ಪಿರಾಂಡೆಲೊ, ಪಿಯಿಗಿ ೧೦೧೩-೧೦೫೦, ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಪ್ರಭಾವಗಳು ೧ಂ೧ಕ್ಕ 
ಹಿನ್ನೆಲೆ ೧೦೧೩, ಆವನ ಜೀವನ ೧೦೧೭-೧೦೨೧, ಜರ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ೧೦೧೭, 
ಮಡುವೆ ೧೦೧೭, ಹೆಂಡತಿಯೆ ಕಾಟಿ ೧೦೧೮, ಅವಳ ಸಾವು ೧೦೧೯, ನಾಟಕ 
ರಚನೆಯ ಪ್ರಾರಂಭ ೧೦೧೯, ನಾಟಿಕಾಲಯದ ನಿರ್ದೇಶಕ ೧೦೧೯, ನೊಬೆಲ್‌ 
ಬಹುಮಾನ ೧೦೧೯, ದೇಶಭಕ್ತಿ ೧೦೧೯ ೧೦೨೦, ಮರಣ ೧೦೨೦, ಅವನ 
ಆ ಜಾಯಮಾನ ೧೦೨೦, ಅನಿಶ್ಚಯತೆಯ ಒತ್ತಡ ೧೦೨೧, ನಾಟಕಗಳು ೧೦೨೧- 
೧೦೪೨, ಕಾವ್ಕಗುಣ ೧೦೪೨, ಮೊಗನಾಡದಂಥ ಪಾತ್ರವರ್ಗ ೧೦೪೩, ವೈಪರೀತ್ಯ 
ಆತಿರೇಕ ೧೦೪೩, ಆಳ ಆಂತರೃದ ತಳಮಳ ೧೦೪೪, ಅನನ ಒಲನಿನ ಕೃತಿ ೧೦೪೫, 
ವೇದನೆಯ ಅಸ್ತಿತ್ವ ೧೦೪೬, ಅವನದ್ದು “ ಮೆದುಳು ನಾಟಕ? ೧೦೪೬, ಪೂರ್ಣ 
. ಸ್ವಂತಿಕೆಯ ರೂಪಕತಂತ್ರ ೧೦೪೭, ಅವನ ಟ್ರಾ ಜಿಕ ದರ್ಶನ ೧೦೪೮-೧೦೪೯, 
6 
ಈ. , 
ತ್ರಿ 


೧೨೦೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಬಾಳ ಕಟಕಿ ೧೦೪೮, ನರಳು ನಗು ಎಂಬ ಸಲಹೆ ೧೦೪೯, ಅವನ ಸ್ಥಾನ ಕೀರ್ತಿ 
೧೦೪೯-೧೦೫೦, ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ತರ್ಜುಮೆ ೧೦೫೦, ದಾರ್ಶನಿಕರ 

ತ ಈ 
ಮೇಲೆ ಅವನ ಪ ಜಾ (ತತ ಉಲ್ಲೇಖ ೧೧೦೧. 


ನ್ಲಿಯಡೆ ೫೭೯, ೫೮೧ 

ಪೀಸಿಸ್ಪಿಟಿಸ್‌ ಅವಧಿ ೩೦ 

ಪ್ಲೂಟಾರ್ಕ್‌ ೧೪೧, ೪೩೧, ೫೦೩, ೫೦೬, ೫೧೪, ೫೧೫, ೬೬೨ 

ಪ್ರೀನಿಕಸ್‌ ೩ಿ೨-ಪ್ಲಿತ್ಲಿ 

ಫ್ಲೈೆಂಚ್‌ ಗಂಭೀರ ನಾಟಕ ೧೦೫೧ 

ಫೋರ್ಡ್‌, ಜಾನ್‌ ೫೬೮-೫೬೯ 

ಬ್ವಾಲೊ ನಿಕೊಲಾಯ್‌ ೬೦೮, ೬೦೯, ೬೫೪ 

ಬೆಕೆಟ್‌, ಸ್ಕಾಮ್ಯುಎಲ್‌ ಬಾರ್‌ಕ್ಲೆ ೧೧೧೩-೧೧೧೭, ಅವನ ಜೀವನ ೧೧೧ 
ಮುಂಗಾಮಿ ಪಂಥದವ,್ಯ ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ೧೧೧೩, ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿ ೧೧೧೪, 
ನಾಟಕಗಳು ೧೧೧೪-೧೧೧೭ 

ಬೆನನೆಂಟಿ, ಜಾಸಿಂತೊ ೯೨೩-೯೨೬, ಜೀವನ ೯೨4, ನೊಬೆಲ್‌ ಬಹುಮಾನ ತ್ಮಿ 
ನಾಟಕಗಳು ೯೨೩-೯೨೬, ರಾದ್ರತೆಯಿಂದ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ೯೨೬ 

ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌, ಬರ್ಬಾಲ್ಬ್‌ ೧೧೫೬- ಸ್ತ ಅವನ ಜೀವನ ೧೧೫೬-೧೧೫೮, ಸ್ವಭಾವ ೧೧೫೭, 
ಹಳಿಯ ಸಗ ದೇಶದಿಂದ, $೦ಡಿನೇನಿಯದಿಂದ, ಎರವಲು ೧೧೫೭, ಸ್ವಂತ 
ನಾಡಿನಿಂದಾಚೆ ೧೧೫೭, ನ್ಟ ಪ್ರಯಾಣ ೧೧೫೮, ಪೂರ್ವ ಬರ್ಲಿನ್ನಿಗೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಣೆ ೧೧೫೮, ಬರ್ಲಿನ್‌ ಸಂಘ ೧೧೫೮, ಅವನ ಸಿದ್ಧಾಂತ ೧೧೫೮, 
ಅವನ ರೂಸಕ ಮಿನಾಮಾಂಸೆ ೧೧೫೮-೧೧೬೨, ಪಾತ್ರಗಳ ಅಮುಖ್ಯತೆ ೧೧೫೯, 
ನಿರ್ದೇಶಕನ ಕಾರ್ಶ ೧೧೫೯, ಬದದ್ಧಿವಿವೇಕದ ಬೋಧನೆ ಆಗಬೇಕು ೧೧೬೦, 
ಅನ್ಯತಾಕರಣ ೧೧೬೦-೧೧೬೧, _ ಕಥನಶೈಲಿ ೧೧೬೧, ವಿಶಾಲನಾಟಿಕಕ್ಕೂ 
ರೂಢಿಯ ನಾಟಕಕ್ಕೂ ವೃತ್ಕಾಸ ೧೧೬೧-೧೧೬೨, ಸಂಗೀತ ಇತ್ಯಾದಿಗೆ ಜಾಗ 
೧೧೬೨, ಅವನ ಮೃದು ಉಪದೇಶ ೧೧೬೨, ಅವನ ಗಂಭೀರದರ್ಶನ ೧೧೬೨- 


೧೧೬4, ನಾಟಕಗಳು ೧೧೬೩-೧೧೭೦, ಅವನ ನಾಟಕದ ದೋಷ್ಠ ಅನ್ಯತೆ 
ಏರ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ ೧೧೭೦ 


ಬೋಮನ್‌, ಫಾ ಫ್ರಾನ್ಸಿ ನ್ಸಿಸ್‌ ಮತ್ತು ಫ್ಲೆಚರ್‌, ಜಾನ್‌೫೬೦, ೬೩೭ 

ಬಂಡವಾಳಿಗರು ೬೮೮ 

ಭಾನಾತಿರೇಕ ೬೯೪-೬೯೫ 

ಮಧ್ಯಯುಗ ೧೮೪-೨೦ತ್ಕಿ, ೩೦೧, ೪೬೫, ೯೬೯, ೧೧೧೦ 

ಮಧ್ಯಯುಗದ ರೂಪಕ ೨೨೪-೨4೧, ಪ್ರಭೇದಗಳು ೨೦೬-೨೦೮, ರೂಪಕ ಪ್ರದರ್ಶನ 


೨೧ಕ್ನ-೨೨೧, ರಹಸ್ಕ ಪನಾಡ ಎಂಬ ಪ್ರಕಾರಗಳ ೨೦೬, ೨೦೬ ೨೧ಕ್ಸಿ 


Cc 


ಏಸ್‌ 


ಔಳಿಶಿದ್ಟ ೧೨೦ 


೨೧೪, ೨೧೭, ಮರಣ ನರಕ ಶಿಕ್ಷೆ ೨೧೯, ೨೨೧, ಉಪದೇಶ ನಾಟಕ ೨೨೨- 
ಎ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ನಾಟಕ ೨೩೦-೨೩೧ 

ಮೃ ಕಿಯವೆಲ್ಲೆ ೩೧೦-೩೧೧ 

ಮಾರ್ಲೊ, ಕ್ರಿಸ್ಟಾಫರ್‌ ೩ಿಂ೪, ತಿ೧೪, ೩೧೫, ೩೨೬-೩೫೭ ಅವನ ಜೀವನ ೩೨೬ 
ಹಿರಿಮೆ ೩೨೮, ಅವನ ನಾಟಕದ ನಾಯಕ ಪಾತ್ರ ೩೩೪), ಆವನ ಟ್ರಾ ಜಿರ್‌ 
ನೋಟಿ <್ಲೂಜ, ೩೫೪-೫೬ ಅವನ ಕವಿತ್ವ ೩4೬, ಕಥಾವಸ್ತು ವಿನ್ಯಾಸ 
೩ಿಷಿ ೩೪ಲ ನಾಟಿಕಗಳು ಫ್ಲೂೋ೬-೩೫೪, ಪ್ರಭಾವ ೩೬೧ 

ಮಾರ್ಸ್‌ಟಿನ್‌, ಜಾನ್‌ ೫೫೫ 

ಮಾಲರ್ಬ್‌, ಫಾನ್‌ಸ್ವಾ ೫೭೯ 

ಮ್ಯಾಸಿಂಜರ್‌, ಫಿಲಿಷ್‌ ೫೬೦-೫೬೧ 

ಮಿಡಲ್‌ಟನ್‌, ಭಾಮಸ್‌ ೫೫೫ 

ಮಿಲ್ವನ್‌, ಜಾನ್‌ ೩೩೯, ೬೩೯-೬೫೦, ಹಿರಿಮೆ ೬೩೯, ಕೃತಿಗಳು ೬೪೦, ಅವನಿ 

ಗಾದ ಆಶೆ ನಿರಾಶೆ ೬೪೦, ಅವನು ನಾಟಕ ಬರೆದದ್ದು ಹೇಗೆ? ೬೪೧ 

“ ಜಟ್ಟ ಸ್ಕಾಮ್ಸನ್‌ ?? ರೂಪಕದ ಉದ್ದೇಶ ೬೪೧, ಮಿಲ್ಬನ್‌ ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್‌ 

ಹೋಲಿಕೆ ೬೪೧-೬೪೨, ರೊಪಕದ ನಿನರ ೬೪೨-೬೫೦, ಕಣ್ಣು ಕಳೆತ ೬೪೩, 

ದೈವಭಕ್ತಿ ೬೪೪, ದೇವರ ಶಕ್ತಿ ೬೪೮, ಗಂಭೀರನಾಟಕ ಉಂಟುಮಾಡುವ 

ಪರಿಣಾಮ ೬೫೦, ಉಲ್ಲೇಖ ೬೫೫, ೬೮೦, ೬೮೧ 

ಮಿಲ್ಲರ್‌, ಆರ್ಥರ್‌ ೧೧೩೭-೧೧೪೭, ಇಬ್ಬನ್‌ ಪಂಥಿ ೧೧೩೭, ಪುಲಿಬ್ಬರ್‌ ಬಹುಮಾನ 
೧೧೩೮, ಅವನ ಗಂಭೀರ ದರ್ಶನ ೧೧೩೮, ನಾಟಕಗಳು ೧೧೩೮-೧೧೪೩, ಘಟನೆ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಟ್ರಾ $ಜಡಿ ೧೧೪೩ 


ಮೂರು ಏಕತೆಗಳು ೫೫೪, ೫೭೪-೫೭೫, ೫೮೧, ಜಲ್ಲಿ ೬೨೭, ೬೩೯ ೬೫೧, ೭೨೨, 
೧೧೭ಪ೩ಿ೩ 

ಮುಂಗಾಮಿ ಪಂಥ ೧೧೧೩ 

ಮೆಟರ್‌ಲಿಂಕ್‌, ಮಾರಿಸ್‌ ೭೨4, ೯೨೦-೯೨೩, ಆರು ನಾಟಕಗಳು ೯೨೦, ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ 
ರೊಮ್ಯಾಂಟಕತೆ ೯೨೦, ಅವನ ರೂಪಕ ವಿಧಿ ೯೨೧. "ನೀಲಿ ಹಕ್ಕಿ''ಯ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ೯೨೨. ಉಲ್ಲೇಖ ೧೧೧೦. 

ಮೈಮಸ್‌ ೧೬೫, ೧೬೮, ೧೬೯ 

ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌ ೧೦೪-೧೩೯ ಬ್ರಾ ಖಜಡಿಗೆ ಅವನ ಕಾಣಿಕೆ ೧೦೪-೧೧೫, ಮೊದಲ 
ಬಹುಮಾನ ಅವನಿಗೆ ಐದೇ ಬಾರಿ ೧೦೪, ರಮ್ಯ ನೃತ್ಯಗೀತ ೧೦೫, ಅವನ 

© ನಾಟೆಕದ ಪ್ರೊಲೋಗ್‌ ಅಥವಾ ನೀಠಿಕೆ ೧೦೫, ಎಸಿಲೋಗ್ಗ್‌ನಲ್ಲಿ ದೇವತೆಯ 

ತೀರ್ಪು ೧೦೬, ತತ್ವಜಿಜ್ಞ್ಞಾಸೆಯ ಆಧಿಕ್ಕ ೧೦೮, ಅವನದ್ದು ಇಮ್ಮ್ಮುಖ ಬರೆಹವೆ? 

೧೧೧-೧೧೨, ಅವನ ವಾಸ್ತವಿಕತೆ ೧೧೩-೧೧೪, ಅರ್ವಾಚೀನತೆ ೧೧೫ ನಾಟಕ 

ಗಳು ೧೧೫-೧೩೨, ಸ್ತ್ರೀಹೃದಯ ಬಲ್ಲವ ೧೨೭, ಮೊದಲನೆಯ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ 

೧೨4% ಒರೆಸ್ಟ್ರೀಸ್‌ ಬರುವ ಮೂರು ನಾಟಕ ೧೩೨, ಅನನ ಟ್ರ್ಯ್ಯಾಜಿಕ್‌ ದೃಷ್ಟಿ 


ಫ್ರಿ 


೧೨೦೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


೧೩೩-೧೩೭, ವಿನೇಚನಾಶಕ್ತಿಯ ವಿಚಾರ ೧೩೫, ಟೈಕಿ ಅಥವಾ ಅದೃಷ್ಟದ 
ವಿಚಾರ ೧೩೬, ಅವನು ಟ್ರಾ್ಯ್ಯಜಿಕ್‌ ಕವಿಯೆ? ೧೩೭ ಅವನ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ 
೧೩೭-೧೩೯ ಅರಿಸ್ಟೊಫೇನಸನ ಆಕ್ಷೇಪ ೧೩೮ ಉಲ್ಲೇಖ ೨೪೨ * ಷ 

ಯೇಟ್ಸ್‌, ನಿಲಿಯಂ ಬಟ್ಟಿರ್‌ ೯೫೬-೯೮೩, ಅವನ ಶ್ರೇಸ್ಮತೆ ೯೫೬, ಜೀವನ ೯೫೬, 
ಗೂಢ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ೯೫೬, ಆಬ್ಬೆ ಥಿಯೇಟರ್‌ ನಾಟಕಾಲಯದ ಪ್ರಾರಂಭ 
೯೫೭, ನೋ ನಾಟಕದ ಪ್ರಭಾವ ೯೫೮-೯೫೯, ಅವನ ಟ್ರ್ಯ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
೯೫೯-೯೬೦, ನಾಟಕಗಳು ೯೬೧-೯೮೩4, “ ನೆರಳಿನ ನೀರು” ತನ್ನ ಮೇರುಕೃತಿ 
ಯೆಂದು ಅವನ ಭಾವನೆ ೯೬೭, ಆತ್ಯುತ್ತಮ ಕೃತಿ “ ಡೀಡ್‌? ೯೭೨-೯೭೫. 
ಡೇಗೆ ಗೂಬೆ ನೀರುಹಕ್ಕಿ ಹದ್ದು ಅವನಿಗೆ ತುಂಬ ಇಷ್ಟ ೯೭೮, ಹಾಗೆಯೇ 
ಚಂದ್ರನೂ ೯೭೮, ಗೂಢಾರ್ಥ ಇಡುವ ಅಭ್ಯಾಸ ೯೮೦, ಖ್ಯಾತಿ ೯೮೧, ಅವ 
ನಿಂದ ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ನಾಟಕ ಪ್ರದರ್ಶನ ೯೮ತ, ಉಲ್ಲೇಖ ೯೮೪) ೯೮೫, 
೧೦೦೨, ೧೦೦೮, ೧೧೦೭ 

ಯಂತ್ರೋದ್ಯಮ ಮಹಾಕ್ರಾಂತಿ ೬೮೭ 

ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆ ೬೮೫-೬೮೬ 

ರಾಸ್ತಾನ್‌, ಎಡ್ಮಂಡ್‌ ೯೩೫-೯೩೭, ಆವನ ಒಂದು ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ೯೩೫ 
ಶೈಲಿ ೯೩೬ & 

ರಾಸೀನ್‌, ಜೀನ್‌ ೫೮೬, ೬೦೭-೬೩44, ಆವನ ಜೀವನ ೬೦೭-೬೧೨, ರಾಜಾಶ್ರಯ 
೬೦೮ ಮೊದಲಣ ಕವನ ೬೦೮, ಒಂದು ಹರ್ಷ ನಾಟಕ ೬೦೯, ಅವನ ಕಾವ್ಯ 
ಶಕ್ತಿ ೬೦೯-೬೧೦, ವಿರೋಧಿಗಳ ಮಸಲತ್ತು ೬೧೦, ರಾಜಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಎಚ್ಚರಗೇಡು ನುಡಿ ೬೧೧, ಕಾಹಿಲೆ ಸಾವು ೬೧೨, ಅವನ ನಾಟಕಗಳು ೬೧೨- 
೬೨೫, ಕಲೆಗಾರಿಕೆ ೬೨೫-೬೩೦, ಪ್ರೇಮದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ೬೨೯, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಮಹಿಳಾ ಪಾತ್ರ ಚಿತ್ರಣ ೬೨೯ ಆವನ ಶೈಲಿ ಛಂದಸ್ಸು ೬೩೦-೬೩3, 
ಟ್ರ್ರಾಜಿಕ್‌ ನೋಟಿ ೬ತ್ಟ೨-೬ತಿತ್ಕಿ ಉಲ್ಲೇಖ ೬೫೪, ೬೫೬, ೬೫೮ 

ರಾಸೀನನ ತರುವಾಯ ೬೫೪-೬೫೬, ಭವ್ಯಕಾವ್ಯ ೬೫೫, ಭವೃ್ಮಕಾವ್ಯದ ಬಗೆಯ 
ಗಂಭೀರ ನಾಟಕ ೬೫೫-೬೫೬ 

ರುದ್ರತ್ವ, ರೌದ್ರತೆ (ನಾಟಕದಲ್ಲಿ) ೨-೩, ೪೩, ೧೫೨, ೧೫೩, ೧೫೭, ೧೬೦, ೩೫೦ 
೪೦೯, ೪೧೦, ೫೬೦, ೫೬೫, ೫೭೦, ೬೬೭ ೮೦೨, ೯೨೬, ೧೧೫೫ 

ರೈಸ್‌, ಎಲ್ಮರ” ೧೧೫೫ 

ರೊಮ್ಮಾನ್ಸ್‌ ಭಾಷೆಗಳು ೧೮೨, ೧೮೪-೧೮೬ 

ರೊಮ್ಯಾಂಟಕತೆ ೨೩೬, ೨೪೪, ೨೪೯, ೩೦3 ೩೦೯, ೩೧೪, ೭೭, ೪೫, ಜಳ್ಳು 
೫೯೫, ೬೬೯, ೬೮೨-೬ಲತಿ, ೬೯೦, ೭೦೧, ಲಳಿತ್ತಿ ೮೯೫, ೯೩೫, ೧೦೧೧, ೧೦೧೬, 
೧೦೭೦ 

ರೋಮನ್‌ ಟ್ರಾ ,ಜಡಿಯ ಆರಂಭ ೧೪೫ 

ರೋಮನ್‌ ದೇಶೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ೧೪೪ 


ಹ್‌ ಟಲ್‌ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೧೨೦೫ 


ರೋಮನ್‌ ಯುಗ ೧೪೪-೧೬೧ 
ರೌರೆ, ನಿಲಿಯಂ ೫೫೫ 


ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಭಾಷೆ ೧೭೬, ೧೮೪, ೧೯೪, ೨೪೦-೨೪೧, ೨೪೭-೨೪೮, ೨೫೮, ಪ್ಲಿಂತ್ಲಿ ೩೬೪, 
೫೭೪ 

ಲ್ಯಾಮ್‌, ಚಾರಲ್ಸ್‌ ತಿಲಲ-ತ೯೦, ೫೫೭ 

ಲೆಸ್ಸಿಂಗ್‌ ೬೮೧ 

ಲೈಕರ್ಗಸ್‌ ಶಾಸನ ೧೪೧ 


ಲೋಪ್‌ ಫೆಲಿಕ್ಸ್‌ ಡ ವೇಗ ಕಾರಿ ರಿಯೊ, ಲೋಪ್‌ ಡ ವೇಗ ೨೫೩4, ೨೫೫-೨೭೪, ಕೃತಿ 
ಬಾಹುಳ್ಯ ೨೫೫, ಅವನ ನಳ ಲೇಖನಿ ೨೫೬, ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅವನ ಕಾತ್‌ 
೨೫೭-೨೫೮, ಪಾತ್ರದ್ವಂದ್ಧ, ನಾಯಕ ಮತ್ತು ಗ್ರೇಸಿಯೋಸೊ ೨೫೮ 
ಕಾಮೆಡಿಯ ಛಾಯೆ ೨೫೯, ನಾಟಕಗಳು ೨೬೧-೨೬೯, ಜನರ ಸಂತುಷ್ಟಿಯೆನೇ 
ಮುಖ್ಯವೆಂದು ಅವನ ಅಭಿಮತ ೨೭೦, ಅಚುಮಾದರಿ ಪಾತ್ರವರ್ಗ ೨೭೧, 


ಅವನ ದರ್ಶನ ೨೭೧-೨೭೨, ಖ್ಯಾತಿ ೨೭೩, ೨೭೪, ಉಲ್ಲೇಖ ೨೮೧, ೩೦೧ 
ನರ್ಗಿಲೆಂಡ್‌, ಹೆಸ್ರಿಕ್‌ ಆರ್ನಲ್ನ್‌ ೭೦೦-೭೦೧. 
ವೃತ್ತಿಸಂಘ (ಗಿಲ್ಡ್‌) ೨೧೩ 


ವಾಲ್ಟೇರ್‌ ೫೮೪, ೬೨೯, ೬೩೩, ೬೫೩, ೬೫೬-೬೫೮, ಅವನ ಹಿರಿಮೆ ೬೫೬, ಕೆಚ್ಚೆದೆಯ 
ವಿಡಂಬನಕಾರ ೬೫೬, ಆಂಗ್ಲ ವ್ಯಾಮೋಹ ೬೫೬, ಅವನ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕದ 
ಸ್ವರೂಪ ೬೫೭, * ಜಈರೆ” ೬೫೭-೬೫೮, *“ ಒಥೆಲೊ”ವಿಂದ ಪ್ರೇರಣೆ ೫೬೮, 
ಉಲ್ಲೇಖ ೧೦೮೮ 


ವಾಸ್ತನಿಕತೆ ೬೮೫-೬೯೯, ಯೂರೋಪಿನ ಚರಿತ್ರೆ ೬೮೫-೬೮೬, ಇಟಲಿಯ ಒಕ್ಕೂಟ 
೬೮೫-೬೮೬, ಜರ್ಮನ್‌ ಚಕ್ರಾಧಿಸತ್ಯ ೬೮೬, ವಸಾಹತು ಸ್ಥಾಪನೆ ೬೮೮-೬೮೯, 
ವಿಜ್ಞಾ ನಯುಗ ೬೮೯, ವಾಸ್ತವಿಕತೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ ೬೮೯, ವಾಸ್ತವತೆಯ 
ವಿವಿಧ ಪ ಶಕಾರ ೬೯೦-೬೯೧, ರಷ್ಯದ ಮೇಲ್ಮೆ ೬೯೧-೬೯೨, ರಿಯಲಿಸ್ಟ್‌ 
ರಿಯಲಿಸ್ಟ್‌ ಪದಗಳು ೬೯೨, ರಿಯಾಲಿಟಿ ಪದದ ನಾನಾರ್ಥ ೬೯೨, ವಾಸ್ತವತೆಯ 
ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆ ೬೯೨-೬೯4, ೬೯೫ ಇತರ “ ಇಸ್ಮ್‌”ಗಳು ೬೯೪, ಭಾನಾತಿರೇಕ 
೬೯೪-೬೯೫, ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ ೬೯೬, ಸ್ವಾಭಾವಿಕತೆ ೬೯೭-೬೯೮, ಆಧುನಿಕತೆ 
೬೯೯, ವಾಸ್ತವತೆಯ ಉಲ್ಲೇಖ ೮೪೩, ೮೯೫, ೯೦೩4, ೯೫೯, ೧೦೧೧, 


೧೦೧೬-೧೦೧೭, ೧೦೮೩-೧೦೮೪, ೧೦೮೮ 


ತಿ 
ನಿಡೆಕಿಂಡ್‌, ಫ್ರಾಂಕ್‌ ೧೧೫೧-೧೧೫೩, ಲೈಂಗಿಕತೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಳ ೧೧೫೧, ನಿಪುಣ 


ಕಲೆಗಾರಿಕೆ ೧೧೫೧, ಅವನ ಘೋಷಣೆ ೧೧೫೧-೧೧೫೨, ತಂತ್ರಕುಶಲಿ ೧೧೫ 
ಪೌರಾಣಿಕ ವೀರರ ಅಣಕ ೧೧೫, ಅವನಿಗೂ ಹಾಸೆನ್‌ಕ್ಲೆನರನಿಗೂ ಬಂದ 
ಲ | 60ಶಸ್ಸು ೧೧೫೩ 


ತ್ರಿ 


೧೨೦೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ವಿಲಿಯಮ್ಸ್‌, ಟಿನೆಸ್ಸಿ ೧೧೨೬-೧೧೩೭, ಜೀವನ ೧೧೨೬, ವೈಪರೀತ್ಯ ೧೧೨೮, ಕಾವ್ಯತ್ವ 


೧೧೨೮, ನಾಟುನುಡಿಯ ಶೈಲಿ ೧೧೨೯, ವಾತಾವರಣ ಸೃಷ್ಟಿ ೧6೩೦, 
ನಾಟಕಗಳು ೧೧೩೧-೧೧೩೭, ಬೆಳಕು ನೆರಳು ಚಲನಚಿತ್ರ ಸಂಗೀತ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳ ಬಳಕೆ ೧೧೩೭ 


ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾಲಯದ ಜಾಣರು ೩೧೨ 

ನಿಶಾಲನಾಟಕ ೧೧೫೬-೧೧೭೦, ಅದರ ಉಗಮ ೧೧೫೬, ನಿರ್ದೇಶಕ ಪಿಸ್ಕೇಟರನ 
ಇವ ೧೧೫೬, ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ಅದರ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರತಿಪಾದಕ ೧೧೫೬ 

ನೀರಕಾವ್ಯ ೧೭೮-೧೮೦ 

ನೀರಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ಗಂಭಿ£ರನಾಟಕ ೧೮೧-೧೮೨ 

ನೀರ ಟ್ರ್ಯಾಜಡಿ ೬೩೬, ೬೩೮ 

ನೆಬ್‌ಸ್ಟರ್‌, ಜಾನ್‌ ೫೬೧-೫೬೮) ಅವನ ಹಿರಿಮೆ ೫೬೨, ವಸ್ತುಸಂನಿಧಾನ ಐಬು 


೫೬೨, ದಕ್ಷಪಾತ್ರ ನಿರ್ಮಾಣ ೫೬೫, ನಾಟಕಗಳು ೫೬೩-೫೬೮ 


ವೆಲ್‌ಹೇವನ್‌, ಜಾನ್‌ ಸೆಬಾಸ್ಟಿಯನ್‌ ೭೦೧ 


ಸರ್ತಿ, ಜೇಮ್ಸ್‌ ೫೬೯ ೪ 
ಪ್ಯೂ ಬರ್ನಾರ್ಡ್‌ ತಿಲ, ಷ್ಲಿಲೆಪ್ಲಿ ಪಿಲ೭) ೭೧೬-೭೨ ೯೩೭-೯೪೪, ಮಹಾಮೇಧಾವಿ 


೯೩೭, ವಿಪರೀತ ವಾಚಾಳಿ ೯೩೮ ಅವನ ಶೈಲಿ ೯ರ, ಮಾಕೈ ವಿಲಾಸ ೯೩೯, 
ನಾಟಕಾಲಯದ ಸುಧಾರಣಾಪೇಕ್ರೆ ೯೩೯, ನೊಬೆಲ್‌ ಬಹುಮಾನ ೯೪೦, ಮೂರೇ 
ಗಂಭೀರ ನಾಟಕ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ ೯೪೧, ಅವನಂತೆಯೇ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರಗಳು ೯೪೧, 
ಬುದ್ಧಿ ವಿನೇಚನೆಯೇ ಚಾಲಕ ಶಕ್ತಿಯೆಂಬ ಮತ ೯೪3, ವಿಶಿಷ್ಟ ಬಗೆಯ 
ರೂಪಕ ಅವನದ್ದು ೯೪೪, ಉಲ್ಲೇಖ ೧೧೪೭ 


ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌, ವಿಲಿಯಂ ೨೩೫, ೩೦೨, ೩೨೪, ೩೨೫, ೩೨ಲೈ ಜಳ, ತಿ೫೮-೫೫೨, 
ಅನನ ಹಿರಿಮೆ ೩೫೮-೩೫೯, ನಾಟಕಗಳ ಕರ್ತ) ಬೇಕನ್‌ ಎಂಬ ಸೊಲ್ಲು ೩೫೯ 
ಸೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಜೀವನ ೩4೬೦-4೭೨, ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯ ತೊಡಕು ೩೬೧, 
೩೬೨, ತಂದೆಯ ಕೃಷಿ ೩೬೩, ಕುಲೀನ ಲಾಂಛನ ಗಳಿಕೆ ೩೬೩, ಕವಿಯ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ೩೬೪, ನಿಸರ್ಗದ ಸಾಹಚರೈ ೩೬೫, ಮದುವೆ ೩೬೬, ಸ್ಕೂಸನ್‌ 
ಜನನ ೩೬೬, ಜ್ಯೂಡಿತ್‌ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ಅವಳಿಯ ಜನನ ೩4೬೭ ಕವಿ ಗ್ರೀನನ 
ವಿಡಂಬನ ೩೬೭, ಸಷೇಕ್ಸ್ಸ್‌ನಿಯರನ ಜೀತದ ವಿಚಾರ ೩೬೭-೩೬೮ ಸರ್‌ 
ಟಬಾಮಸ್‌ ಲ್ಯೂಸಿ ದಂತಕಥೆ ೩೬೮, ಪ್ರಾಯಶಃ ನಟರೊಂದಿಗೆ ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ' 


ಬಂದ ೩೬೮) ಆ ಕಾಲದ ಎಲ್ಲ ಕೆನಿಗಳನ್ನೂ ಮಿಾರಿಸಿದ ೩೬, ಜೆನ್‌ 


ಜಾನ್ಸನ್ನನ ಸೂಕ್ತಿ ೩೬೫, ೩೬೯, ೩೭೦, `ಭಾರತ ೩೭೧, ಅಂತ್ಯದಿನಗಳು : 


೩೭೧ ನಾಟಕ ನಾಟಕಶಾಲೆಯಿಂದ ಜುಗುಪ್ಸೆಯೆ? ೩೬೨, “ ಜಂಟಲ್‌ * 


ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ ಅವನಿಗೆ 4೭೨) ಉಯಿಲು ತಯಾರಿಕೆ ೩೬೨೦, ಮರಣ ೩4೩೨ 
ಅನನ ಸ್ವಭಾವ, ಬಾಳಿನಾದರ್ಶ ೩೭೨-೩೩೭೩, ಅವನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕೆಲ ಸಃ 
ಕಥೆ ೩೭೩-೩೭೪, ಅನನ ಸ್ವಂತ ಜೀವನವೇ ನಾಟಕಗಳ ವಸ್ತು ನ ; 
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ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅವನ ಕಾಣಿಕೆ ೩4೭೫-4೭೮ ಆವನ ಕಾವ್ಯೃವಸ್ತು ೩೭೮, ನೈಜಶಕ್ತಿ 
೨ ಆಸಕ್ತ ಕಲೆಗಾರಿಕೆ ಎರಡೂ ಉಂಟು ಅವನಲ್ಲಿ ೩೭೯-೩೮೦ ಅವನ ಭಾಷೆ 

೩೪೨-೩೮೫ ಶಬ್ದಶ್ಲೇಷೆಯೆಂದರೆ ವ್ಯಾಮೋಹ ೩೮4, ಅವನ ನಾಟಕದ 
ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಕರಿಂದ ಅಪಚಾರ ೩೮೬-೩4೮೭, ಹಾಗು ೫೦೪, ರಂಗ 
ಸಜ್ಜಿನ ವಿಚಾರ ೩೮೮ ಅವನ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ರಂಗ ಬೇಡನೇ ಬೇಡ ಎಂಬ ವಾದ 
೩೮೮-೩೮೯, ಅವನ ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತ ೩೯೨, ೩೯4, ಪಾತ್ರ ವರ್ಗ ೩೯೨, ೩೯೯ 
ಅವನ ಗಂಭೀರ ನಾಟಕದ ಅವಧಿ ೩೯೪-೪೦೬, ಅವನ ಕೆಲವು ನಾಟಕ ಚೌಪತ್ರ 
ಪುಸ್ತಕಗಳಾಗಿ ಮುದ್ರಣ .೩೯೫ಜ, ಅಧಿಕೃತ ಇಮ್ಮುಡಿಕೆ ಹಾಳೆ ಪುಸ್ಮಕವಾಗಿ 
ಪ್ರುಕಟನೆ ೩೯೫, ಡೌಡನ್ನನ ಅವಧಿ ವಿಂಗಡನೆ ೩೯೬, ಎರಡು ಚಾರಿತ್ರಕ ನಾಟಕ 
ಗಂಭೀರ ನಾಟಕಗಳೆ ೩೯೮, ಸುಖಾಂತ ಗಂಭೀರ ನಾಟಕ ೩೯೭, ರೋಮನ್‌ 
ನಾಟಕಗಳೂ ಗಂಭೀರ ನಾಟಕವೆ ೪೦೦-೪೦೧, ಕಾಮೆಡಿಯಿಂದ ಅವನು 
ಬ್ರಾ ,ಜಡಿಗೆ ತಿರುಗಿದ್ದು ೪೦೧-೪೦೩, ಒಂದನೇ ಜೇಮ್ಸ್‌ ದೊರೆ ೪೦೩ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಗಂಭೀರ ನಾಟಕಗಳು ೪೦೬-೫೪೬, ಅವು ರಚನೆಗೊಂಡ ಕಾಲದ 
ಸೂಚಿ ೪೦೮, ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಜಾನ್ಸನ್ನನ ಟೀಕೆ ೪೧೧-೪೧೨, ೫೧೨, ೫೫೭, ಭಿನ್ನಾಭಿ 
ಪ್ರಾಯದ ಹುಲುಸು ಬೆಳೆ ೪೩೬-೪೩೭, ವರ್ಣಭೇದದ ವಿಚಾರ ೪೫೩-೪೫೪, 

Re ವಿಕ್ಟರ್‌ ಹ್ಯೂಗೊ ಟೀಕೆ ೪೬೬, ಕೇಡುಸೂಚನೆ ೪೭೦, “ಲಿಯರ್‌ ಪ್ರಭು” 
ಓದು ನಾಟಕವೆ? ೪೮೨, ನಿದೂಸಕನೇತಕ್ಕೆ? ೪೯೯-೫೦೦, ಎ. ಸಿ. ಬ್ರಾಡ್ಜಿಯ 
ಟೀಕೆ ೪೫೬, ೫೧೩, ೫೩೯, ಆಂಟನಿ ಕ್ಲಿ ಯೊಪಾಟ್ರಿರ ಪ್ರೇನು ೫೧೬, ಅವಳ 
ಸಾವಿನ ಔಚಿತ್ಯ ೫೨೩, ಅವಳು “ ಶ್ಯಾಮಾಭಿರಾಮೆ”ಯ ಪಡಿಯಚ್ಚೆ? ೫೨೪, 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಟ್ರಾ ಜಿಕ್‌ ದರ್ಶನ ೫೪೬-೫೫೨; ಮನುಷ್ಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಹುದುಗಿರುವ ಕಟಕಿ ೫೪೯, ೫೫೯, “ ಹಮಾರಿ ಯ” ಅಥವಾ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ದೋಷದ ವಿಚಾರ ೫೫೦, ನ್ಯಾಯಾನ್ಯಾಯದ ಪ್ರಶ್ನೆ ೫೫೦-೫೫೧, ಕನಿ 
ಟಿನಿಸನ್‌ ಎಸಗಿದ ಪೂಜೆ ೫೫೨, ಹೇಕ್ಸ್‌ಸಿಯರನ ಕೀರ್ತಿ ೫೫೩ ೫೫೪, 
ಆಡಿ ಓಪ್ಪಣ್ಕಿ, ಉಲ್ಲೇಖ ೬೫೧, ೬೬೧, ೬೮೦, ೬೮೧, ೬೮ಳ, ೬೯೨, ಳಿತ, 
೯೫೯-೯೬೦, ೧೦೭೦, ೧೧೪೭, ೧೧೫೭, ೧೧೫೮ 

ಸಮಾಪ್ತಿ ೧೧೭೨-೧೧೭೩ 
ಸಂಕೇತವಾದ ೬೯೬-೬೯೭, ೧೦೫೧ 

 ಸಾಫೊಕ್ಲೀಸ್‌ ೬೩-೧೦೩, ಟ್ರಾ್ಯಜಡಿಗೆ ಆನನ ಕಾಣಿಕೆ ೬೩-೬೮, ಅವನೊಬ್ಬ ಪುಣ್ಯ 

"ಶಾಲಿ ೬೩, ಆದರ್ಶ ಗ್ರೀಕ ೬೪, ಈಸ್ಥಿಲಸ್‌ ಸಾಫೊಕ್ಕೀಸ್‌ ಯೂರಿಸಿಡೀಸರು 

೬೫ ಸಾಫೊಕ್ಸೀಸನ ಹ್ರ್ಯ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಕಟಕಿ ೬೭, ಅವನ ನಾಟಕಗಳು ೬೮-೧೦೦, 

ತ “ ಈಡಿಪಸ್‌ ಪ್ರಭು” ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದದ್ದು ೭೮, ವೇದನೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಬೇಕು 

ತೆ ಸ ೯4 ಅವನೊಬ್ಬ ಕಲೆಗಾರ ೧೦೦, ಅವನ ಪಿನಯ ಮರ್ಯಾದೆ ೧೦೨, ಉಲ್ಲೇಖ 

೨೪೩, ೩೮೨, ೪೭೦, ೯೮೩, ೧೧೦೬ 

ಭ್‌ , ಜೀನ್‌ ಪಾಲ್‌ ೧೦೮೭-೧೧೦೦ ತತ್ವಜ್ಞ ೧೦೮೭, ಇರುವಿಕಾ ತತ್ವದ 

ಯಾಯಿ ೧೦೮೭, ಅವನ ಗಂಭೀರ ದರ್ಶನ ೧೦೮೮, “ ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವತಂತ್ರ 
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೧೨೦೮ ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಖೈದಿ” ೧೦೮೮, ಎಲ್ಲೆ ಯೊಳಗೆ ಸ್ವಂತ ಆಯ್ಕೆ ೧೦೮೯, ಹರಿಸ್ಥಿತಿ ಚಿತ್ರಿಸುವ 
ರೂಪಕ ೧೦೮೯, ಪಾತ್ರಗಳ ಆಳ್ತನ ೧೦೮೯, ರಮ್ಯ ಸತ್ವಮುಯ ಕ್ಸೈಲಿ ೧೮೯೨, 
ನಾಟಿಕಗಳು ೧೦೯೧-೧೧೦೦ 


ಸಾಲಾಕ್ರು, ಆರ್ಮಾನ" ೧೦೮೩-೧೦೮೭, ವಿರುದ್ಧ ಭಾವಗಳ ಮಿಶ್ರಣ ೧೦೮೩, ಅವನ 
ಉಮ್ಮಳ ೧೦೮4, ಅವನ ನಾಟಕವೂ ಮಿಶ್ರಕೃತಿ ೧೦೮೩, ಮಿಶ್ರಸ್ಥಿತಿಯೇ 
ಬಾಳಿನ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ೧೦೮4, ನಾಟಕಗಳು ೧೦೮೪-೧೦೮೭ 


ಸಾರ್ವಜನಿಕ ನಾಟಕಶಾಲೆ ೩೧೧-೩೧೨, ೩೧೪ 
ಸ್ವಾಭಾನಿಕತೆ ೬೯೭-೬೯೯, ೮೯೮, ೯೦೫-೯೦೬ 


ಸಿಂಗ್‌, ಜಾನ್‌ ಮಿಲಿಂಗ್‌ಟನ್‌ ೩೮೨, ೯೮೩4-೧೦೦೭, ಅಪ್ಪ ಟಿ ನಾಟಕ ಅವನದ್ದು ೯೮೩, 
ಅವನ ಜೀವನ ೯೮ತ್ಯಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ೯೮೩-೯೮೪, ಗಾಢ ದೇಶಭಕ್ತಿ ೯೮೪, 
ಆರಾನ್‌ ದ್ವೀಪಗಳನ್ನು ಕೆಂಡು ಮಮತೆ ೯೮೪, ಅಬ್ಬೆ ನಾಟಿಕಾಲಯದ 
ನಿರ್ದೇಶಕ ೯೮೫, ನಾಟಕ ಪ್ರದರ್ಶನನಾದಾಗ ಗಲಭೆ ೯೮೫, ಓರ್ವ ನಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಅನುರಕ್ತಿ ೯೮೫, ಅವನ ಸ್ವಭಾವ ೯೮೫ ಅವನ ಸಿದ್ಧಾಂತ ೯೮೬, ಪಾತ್ರ 
ವರ್ಗ ೯೮೬. ಅವನ ಭಾಸೆ ೯೮೭, ೯೮೮) ಮುತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ತಿದ್ದುವ ಅಭ್ಯಾಸ 
೯೮೭, ೧೦೦೦, ಅವನ ಗಂಭೀರದರ್ಶನ ೯೮೭, ಅವನ ಕೃತಿಗಳು ೯೮೮-೧೦೦೭» 
ಅವನ ಶ್ರೇಷ್ಮ ನಾಟಿಕ ೯೮೯೯೯೪, ಗ್ರೀಕರ ಆದಿಕಥೆಯ ನಯೋಜಿಸಿಂಗನ 
ಮೌರ್ಯ ಹೋಲಿಕೆ ೯೯೩-೯೯೪, ಸಿಂಗ್‌ ಮತ್ತು ಯೇಟ್ಸ್‌ ೧೦೦೨, ಉಲ್ಲೇಖ 
೧೦೦೮ 


ಸ್ತಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌, ಅಗಸ್ಟ್‌ ೭೯೨-೮೩೬, ಸ್ಟಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ಮತ್ತು ಇಬ್ಬನ್‌ ೭೯೪, 
ಸ್ಟಿಂಡ್‌ಬರ್ಗನ ಕ್ಲೇಶಮಯ ಬಾಳು ೭೯೨-೭೯೪, ಕೊನೆಯ ದಿನಗಳು ೭೯೪, 
ಸಂತತ ತಳಮಳ, ಹೇಡಿತನ ೭೯೫, ಅವನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಟ್ಟ ನಾಟಕ ಮೂರು 
ವಿಧದವು ೭೯೬ ನಾಟಕಗಳು ೭೯೭-೮೩೪, . ಸ್ವಾಭಾವಿಕತಾ ನಾಟಕ ೭೯೭- 
Te * ಮೃತ್ಯುನರ್ತನ”ದ ಮೇಲೆ ಆವನಿಗೆ ವಾಂಛಲ್ಕ ೮೧೩, ಚಿಕ್ರಕಲ್ಪನಾ 
ನಾಟಿಕ ೮೧೩-೮೩4೨) ಓಳಕೋಣೆ ನಾಟಿಕ ೮೩೨-೮೪, ಅವನ ದೃಷ್ಟಿ ೮೩೪- 
೮೩೫, ಕೀರ್ತಿಸ್ಥಾನ ೮೩೫-೮4೬, ಉಲ್ಲೇಖ ೧೧೪೭ 


ಸುರಚಿತ ನಾಟಕ ೬೮4, ೯೨೭ 
ಸುವರ್ಣಯುಗ ೨೪೯, ೩೦೯ 


ಸ್ಯೂಡರ್‌ಮನ್‌, ಹರ್ಮನ್‌ ೮೯೮-೯೦೦, ಅವನ ನಾಟಕಗಳು ೮೯೮-೯೦೦ ಅವನ 
ಮನೋಭಾವ ೯೦೦ 


ಉಂ 


ಸೆನೆಕ, ಲೂಸಿಯಸ್‌ ಅನ್ನಿಯಸ್‌ ೧೪೬, ೧೫೦-೧೬೧, ಅವನ ಜೀವನ ೧೫೦, ಮಹಾ 
ಧನಿಕ ೧೫೦, ಇಬ್ಬಗೆಯ ಜೀನಿ ೧೫೧ ಆವನ ಕೃತಿಗಳು ೧೫೧, ಪಕನಕ್ಕಾಗಿ 
ಬರೆದವು ೧೫೧, ಕೆಲವು ಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಕೆಲವು ಅಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿವೆ. ೧೫೧, 
ರೂಪಕಕ್ಕೆ ಅವನ ಕಾಣಿಕೆ ೧೫ತ್ತಿ, ವಾಗ್ಮಿತೆಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ೧೫೪, “ ಮಾಡಿಯ 
ಶ್ರೇಸ್ಮಕೃತಿ ೧೫೪, ಉಗ್ರ ವ್ಯಾಪಾರಗಳ ನಿರೂಪಣೆ ೧೫೮- ಅವನ ಟ್ರ್ಸ್ಮಜ್ಜ್‌ 

( 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೧೨೦೯ 


ದೃಷ್ಟಿ ೧೫೯, ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ ೧೬೦-೧೬೧, ಉಲ್ಲೇಖ ೨೪೨, ೨೪೬, ೨೫೪, ಪಂತ 

೪ ೩೦೫ ೩೧೪, ೨ತ್ಲಿ ೬೬೪ 
ಸೇಡು ೪೨, ೪೩, ೧೫೪, ೩೨೪, ೪೦೯, ೪೪೫-೪೪೬, ೪೬೩, ೫೬೧, ೫೬೯, ೫೯೦, ೬೨೪, 
೮೯೬, ೧೦೪೨ 


ಸ 


ಸ್ಪೇನಿನ ನಾಟಕದ ಪಾ ಪ್ರಾರಂಭ ೨೫೦-೨೫೧ 
ಸ್ಕೈಬ್‌, ಯೂಜೀನ್‌ ೬೮೩, ೭೨೧, ೯೨೭, ೧೧೨೨ 
ಸೌಶೀಲ್ಯ ೫೭೭ 


ಹಾಸ್ಟ್‌ ಮನ್‌, ಜೆರ್‌ಹಾರ್ಟ್‌ ೮೯೫-೯೧೯, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ ೮೯೫, ಜರ್ಮನ್‌ 
ವಾಸ್ತವತೆ ೮೯೫, ಹಿನ್ನಡೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪಂಥ ೮೯೭, ಮ್ಯೂನಿಕ್‌ ಪಂಥ 
೮೯೭-೮೯೮, ಸ್ವಭಾವತೆಯ ಪ್ರವಾಹ ೮೯೮, ಹಾಸ್ಟ್‌ ಮನ್ನನ ಜೀವನ ಮತ್ತು, 
ಸ್ವಭಾವ ೯೦೧-೯೦4, ಉದ ್ರೀಕಗೊಳ್ಳ ದವ ೯೦೧, ವಿನಾಹ್ಯ ವಿಚ್ಛೇದ ೯೦೧, 
ಎರಡನೇ ವಿವಾಹ ೯೦೧-೯೦೨, ಪ್ರಶಾಂತ ಬಾಳು ೯೦೨, ನೊಬೆಲ್‌ ಬಹುಮಾನ 
೯೦೨, ೧೯೧೩ರ ಉತ್ಸವ ನಾಟಿಕ ೯0೨ ದೇಶ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ೯೦೨, ಕೊನೆಯ 
ದಿವಸಗಳು ೯೦೨-೯೦4, ಅವನ ನಾಟಕ ಚಕ್ರ ೯೦೩-೯೦೪, ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣ 
| ೯೦೪, ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರ ಮೊದಲು ಎಂಬ ಆವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ೯೦೪, 
| ನಾಟಕದ ಹಿರಿಮೆಯಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ೯೦೪, ಕಾರ್ಯಾವಳಿಯ ವಿಚಾರ ೯೦೫, ಇಬ್ಬನ್ನನ 
| ಹೊಗಳಿಕೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾದ ೯೦೫, ಅವನೂ ಇಬ್ಬನ್ನೂ ೯೦೫  ಹಾಪ್ಟ್‌ಮನ್‌ 
ನಾಟಕದ ತಿರುಳು ೯೦೬, ಅವನ ಶೈಲಿ ೯೦೬, ನಾಟಕಗಳು ೯೦೬-೯೧೭, ಅವನ 
ಗಂಭೀರ ನೋಟ ೯೧೭-೯೧೯, ತನ್ನ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಟ್ರ್ಯ್ಯಾಜಡಿ ಹೆಸರನ್ನು ಅವನು 
ಅಂಟಿಸಿದ್ದು ಅಮೇಲೆ ೯೧೭, ಅವನ ಮರುಕ ೯೧೮, ಒಂದು ಆಕ್ಷೇಪಣೆ ೯೧೯, 

ಪ್ರಭಾವ ೯೨೮, ೧೧೫೮, ೧೧೫೯ 


ಹಾಬ್ಸ್‌, ಭಾಮಸ್‌ ೬೩೮ 

ಹಾರೆಸ್‌ ೫೭೨-೫೭೩ 

ಹಾಸನ್‌ಕ್ಲೌ ವರ್‌, ವಾಲ್ಟರ್‌ ೧೧೫೩, ವಿಡೆಕಿಂಡನ ಶಿಷ್ಯ ೧೧೫೩, ಇಬ್ಬರ ಅಸಕೀರ್ತಿ 
೧೧೫೩ 

ಹ್ಯಾನ್ಸ್‌ ಸ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ೨೪೪ 

44 ಹ್ಯಾಮ್ಗೆ ಮ್ಲೆಬ್‌?? ೩೨೪, ೩೫೮, ೬೨೮ 

ಹ್ರಾನ್‌ವಿಕ್‌ ೨೦೪ 

ನ ಹ್ಯೂಗೊ, ವಿಕ್ಟರ್‌ ೬೮೨, ೬೮೩-೬೮೪, ಅವನ ಮಹಾ ಪ್ರತಿಭೆ ೬೮೩, “ ಕ್‌ ವಲ್ಲ 

ರೂಪಕದ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ೬೮೪, “ಹರ್ನಾನಿ” ನಾಟಕ ಎಬ್ಬಿಸಿದ ಆಂದೋಲನ 
೬೮೪, ಅವನ ರೂಪಕ ತತ್ವ ೬೮೪, ಕಾವ್ಯಗುಣ ೬೮೪ 

ಹೆಬ್ಬಲ್‌, ಫೆಡರಿಕ್‌ ೮೯೫-೮೯೭, ಜರ್ಮ ನಿಯ ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲಣ ಆಧುನಿಕ ೮೯೫, 
ರಡು ಟ್ರಾ ಜಡಿ ೮೯೬, ಇಟಲಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರನಾಸ ೮೯೬, ಮಹದಾಸೆಯ ಕೃತಿ 


13> 


ತಿ 


ಎ 
NY Co, ' ಡ್ಯ ಇ 
ARS: ತ 


೧೨೧೦ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


“ ನೈಬಲುಂಗರು” ೮೯೭, ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಅವನ ಗುಣ ೮೯೭, 
ಮಂಂಗಾವಿ ೮೯೭ 


ಹೆಲನಿಸ್ಟಿ ಕ್‌ ಅವಧಿ ೧೪೨-೧೪ 

ಹೆಂಗಸರು ಸ್ತ್ರೀ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ೧೬೫, ೧೬೭, ೩೯೧, ೬೩೬ 
ಹೇವುಡ್‌, ಹಾಮಸ್‌ ೫೫೩, ೫೫೭-೫೬೦ 

ಹೈಡಿಗರ” ೧೦೮೭ 

ಹೊಸ ಹುಟ್ಟು ೨೩೭-೨೩೮ 


ಆಧುನಿಕತೆಯ 


€ 


vs Hu KN RT ನಃ 


ಪಿ, ನಾಟಕಾನುಕ್ರಮಣಿ 


(ನಾಟಕದ ಮುಂದೆ ಹಾಕಿರುವುದು ಗ್ರಂಥದ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ) 


ಅಗಮೆಮ್ನಾನ್‌ ೪೬-ಲಲ 

ಅಥಾಲಿ ೬೧೦, ೬೨೩-೬೨೪ 

ಅದಲುಬದಲು ೫೫೫-೫೫೭ 

ಅರಸನೇ ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನ್ಯಾಯಮೂರ್ತಿ 
೨೬೨-೨೬೪ 


ಆಕ್ಟೇನಿಯ ೧೫೧ 
ಆಟದ ಕೊನೆ ೧೦೧೭ 


» ಆತ್ಮದ ಮೇಲೆ ಲಗ್ಗೆ ೨೨ತ್ಠಿ 


* ತೆ 


ಆಪ್ತ ಕಾರಕೂನ ೯೫೪ 
ಆಯ್ದಿ ಸ್‌ ಬರ್ನೆ ನರ್‌ ೮೯೬ 
ಆರಾಸಿನ ಅಜ್ಞಾತ ೧೦೮೪ 
ಆರ್‌ಫಿಯಸ್‌ ಇಳಿತ ೧೧೨೬ 
ಆರ್‌ಫೀ ೧೦೭೦ 

ಆಲೈಸ್ಟಿನ ೧೩೨-ದ೧ಶ್ಮಿತಿ 


ಇಕ್ಕಟ್ಟು ಕಣಿವೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ೯೮೮-೯೮೯ 
೦ 
ಇತರರ ವಿವೇಚನೆ ೧೦೨೧-೧೦೨೨ 
ಇತ್ತಲೆಯ ಹದ್ದು ೧೦೭೦ 

೨ ಫ ಅಮ ನ 
ಇತ್ತಾಪಾರನೆಲ್ಲ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ೬೫೧-೬೫೨ 


ರಾ 
ಈಡಿಪಸ್‌ ೧೫೪ 


ಘಡಿಸಸ್‌ ಕಲನಸ್‌ ೬೩ 


ಉದ ಹೃ ಕೂದಲಿನ ಕೋತಿ ೧೧೪೪ 
ಎ 
ಕ 


ಅ 


ಇ 


ಅವನವನ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವನನನೇ 
೧೦೨೪-೧೦೨೬ 

ಆಸ್ವಾಭಾನಿಕೆ ಕದನ ೫೬೧ 

ಅಂಧಕಾರ ೯೧೬-೯೧೭ 


ಅಶ್ರಯ ಯಾಚಕಿಯರು ೫೯ 

ಆಂಟನಿ ಮತ್ತು ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ ೫೦೧-೫೨೪ 

ಅಂಟಿಗನಿ ೯೧-೯೮ 

ಆಂಟಿಗನಿ ೧೧೦೧, ೧೧೦೬-೧೧೦೮ 

ಆಂಡ್ರಾಮಕೆ ೬೦೮, ೬೧೮-೬೧೯ 

ಆಂಡ್ರೋಮೆಕೆ ೧ಕ್ಮಿ೨ 

ಅಂಫಿಟ್ರಿಯಾನ್‌ ೩ಿಲ ೧೦೫೯, 
೧೦೬೧-೧೦೬೪ 


ನ್‌ ೯ ೨೧೪-೨೧೫ 
ಇನ್‌್‌ಬ್ರುಕ ಓಂಸ್ಟರಿ ರೂಪಕ 

ಇಫೀಜೆನಿ ೬೦೯, ೬೨೨. ೬೨ಕ್ಕಿ 

ಇಯಾಸ್‌ ೧೧೦ 


ಈಡಿಪಸ್‌" ಪ್ರಭು ೩೦ 
ಈವನೋ ವ್‌ ೮೬೮-೮೭೧ 


ಹಾಡೆ ಕಾ ಕೆ 
ಉನ್ಮತ್ತ ಹೆರಾಕ್ಲೀಸ ೧೩೨ 


೧೨೧೨ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


7 
€ 
ಎದೆಯಾಪೇಕ್ಷೆಯ ನಾಡು ೯೬೩-೯೬೫ ಎಲ್ಲ ಒಳ್ಳೆಯದಕ್ಕೆ ೧೦೨೭-೧೦೨೯ 
ಎಮರಳ ಏಕೈಕ ಅಸೂಯೆ ೯೭೬-೯೭೭ ಎಲೆಕ್ಟ್ರ ೧೧೦ 
ಎರಡನೇ ಎಡ್ವರ್ಡ್‌ ತ್ಲಿ೨೮ಲೆ, ೭೩೫೦-೩೫ತ೩ ಎಲೆಕ್ಟ್ರ ೧೦೫೯, ೧೦೬೪-೧೦೬೬ 
ಎರಡನೇ ರಿಚರ್ಡ್‌ ೪೨೪-೪೩೦ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಳಿಗೆ ರೋದನ ಒಪ್ಪು ೧೧೨೧ 
ಎರ್ಮಿನ್‌ ೧೧೦೩-೧೧೦೪ ಎಸ್ತರ್‌ ೬೧೦ 
ಎಲ್ಮ್‌ ಮರಗಳ ಕೆಳಗೆ ಬಯಕೆ ಏಜಾಕ್ಸ್‌ ೮೫, ೯೮ 
೧೧೨೨-೧೧೨೫ 
ಐ 
ಐಫೆಲ್‌ ಗೋಪುರದ ಮೇರಿಗಳು ೧೦೭೦ ಐಸಿನನನ ಆಗಮನ ೧೧೨೬-೧೧೨೭ 
ಬ 
ಒಥೆಲೊ ೩೮೨, ೪೪೮-೪೬೨, ೬೫೮ ಒಳಯುದ್ಧ ೨೨೨ 
ಒಬ್ಬ ಗಣ್ಣವ್ಯಕ ಯಾದದ್ದು ೧೦೩೫ ಒಂದು ಗೊಂಬೆಯ ಮನೆ ೭೦೦, 
ವ 4 
ಒರೆಸ್ಟಿಯ ತ್ರಿನಾಟಕ ೪೬-೫೪ ೭೪೫-೭೫ 4 
ಹ 
ಓಜ ಸಾಲ್ಲೆಸ್‌, ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪದ ಓಜ ೭೧೧, ೭೭೬-೭೮೧ 
ಫ್‌ 
ಕಡಲ ಪಕ್ಷಿ ೮೭೧-೮೭೪ ಕ್ಲಿಟಾಂಡ್ರೆ ೫೮೫-೫೫೬ 
ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುವ ದೀಪ ೮೫೦-೮೫೨ ಕ್ಲಿಯೊಮೆನಿಸ್‌ ೬೫೨ 
ಕತ್ತಲೆಯ ಪ್ರಭಾವ ೮೪೬-೮೪೯ ಕುಕುಲೇನನ ಮರಣ ೯೮೧-೯೮೩. 
ಕಪ್ಪುಮೊಗವಾಡದನರು ೧೧೧೨-೧೧೧೩ ಕುಟುಂಬದ ಮರುಕೂಟ ೯೫೦-೯೫೧ 
ಕಸಿ ಕಟ್ಟುವಿಕೆ ೧೦೨೬ ಕುಮಾರಿ ಜ್ಯೂಲಿ ೮೦೨-೮೦೭ 
ಕಾರ್ಕಬೀಲ್‌ ಪಾರ್ಟಿ ೯೫೨-೯೫೩ ಕುರಿ ಕೂಪ ೨೬೪-೨೬೯ 
ಕಾಕಸಸ್ಸಿನ ಸೀಮೆಸುಣ್ಣದ ವರ್ತುಲ ಕುಲಾವಿ ಮತ್ತು ಗಂಟಿಗಳು ೧೦೨೨-೧೦೨ತ್ಲಿ 
೧೧೬೭-೧೧೭೦ ಕೂಡುಲೆಕ್ಕದ ಯಂತ್ರ ೧೧೫೫ 
ಕಾಡುಕನ್ಮೆ ೧೦೪-೧೧೦೫ ಕ್ರೂಸಿಬಲ್‌ ೧೧ತ್ಲ೮ಲ - 
. ಕಾಡುಬಾತು ೭೧೦, ೭೫೯-೭೬೬ ಕೃಪೆಯೇ ಕೊಂದ ಹೆಂಗಸು ೫೫೭೩೫೬೦ 
ಕಾದ ತಗಡು ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲಣ ಬಿಕ್ಕು ಕೆಥೀಡ್ರ ಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಕೊಲೆ ೯೪೫, ೯4೮-೯೫೦ 
೧೧೨೮, ೧೧೩೧ ಕೆಟ್ಟ ಸೈತಾನ ಮತ್ತು ಒಳ್ಳೆಯ ದೇವರು 
ಕ್ಯಾಥ್ಲೀನ್‌ ನಿ ಹೊಲಿಹನ್‌ ೯೬೫-೯೬೬ ೧೦೯೮-೧೧೦೦ 
ಕ್ರಾನರ್‌ವೆಲ್‌ ೬೮೪ ಕೆಳಗಡೆಯ ಕೆಳಗೆ ೯೩೧, ೯೩೩೨೪೩೫ 


€ 


ಸರಿಶಿಷ್ಟ ೧೨೧೩ 
ಕೇಟೊ ೬೫೨೨೬೫೪, ೬೫೬ ಕೊಂಡಿ ೮೦೯ 
ಕೊರಿಯೊಲೇನಸ್‌ ೫೨೫-೫೪೬ . ಕೌಂಟಿಸ್‌ ಕ್ಯಾಥ್ಜೀರ್ನ್‌ ೯೫೭, ೯೬೧-೯೬೭ 
ನ 0) ೧ 
ಖ 
ಖರ್ಚು ಲಾಭ ೮೦೯ 
ಗ 
ಗಾಜು ಮೃಗ ನಿಲಯ ೧೧೩೧-೧೧೩೭ ಗೋದೊ ಬರುವನೆಂಬ ನಿರೀಕ್ಷೆ 
ಗಾಳಿ ಮಳೆ ಲ.೩ಷ೩ ೧೧೧೪-೧೧೧೬೭ 
ಗುಪ್ತ ಅನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಗುಪ್ತ ಮುಯಿ ಗೋರ್ಬೊೋಡರ್‌ ೧೬೧ 
೨೯೪-೨೯೬ ಗೌರವಪಡೆದ ಗುಡಿಸೆಟ್ಸಿ ೧೦೯೩-೧೦೯೬ 


ಘು 


ಘನವೆತ್ತ ಟ್ಯಾಂಬರ್‌ಲೇನ್‌ ೩೨೭, ೩೨೯-೩ರ್ಷಿ 


ಚ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಜೋನ್ಸ್‌ ೧೧೫೪-೧೧೫೫ ಚಿಕ್ಕ ಆಯಾಲ್‌ಫ್‌ ೭೧೧, ೭೪೧-೭೮೫ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಮತು. ಗೆಲಿಲಿಯವ ಚೀಲಿ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರ ೯೭೮ 
೭೨೪, ೭೪೦ ಚೆರ್ರಿತೋಪು ೮೬೧, ೮೬೭, ೮೮೧-೮೯೧ 
ಬ 
ಜಈನ ೬೫೭೨೬೫೮ ಜೂಡಿತ್‌ ೮೯೬ 
ಜಟ್ಟ ಸ್ಯಾಮ್ಸನ್‌ ೬೪೦-೬೫೦ ಜೂಡಿತ್‌ ೧೦೫೯ 
ಜನಕ ೭೯೭-೮೦೨ ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಸೀಸರ್‌ ೪೩೦-೪೩೫ 
ಜಲಾಮಿಯದ ನಗರಾಧ್ಯಕ್ಷ ೨೮೪-೨೯೧ ಜೆನೊನೀವ ೮೯೬ 
ಜಾನ್‌ ಗೇಬಿ ಯಲ್‌ ಬಾರ್ಕ೯ಮನ್‌ ಜೋರಿಯೋ ಮಗಳು ೧೦:೪, 
೭೧೧, ೭೮೫-೭೮೬ ೧೦೧೫-೧೦೧೬ 
ಜಯಕೊಂಡ ೧೦.೪, ೧೦೧೪-೧೦೧೫ 
— 
) ಟಿ 
KY 
ಟ್ರಾಸಿನಿಯ ೯೯ ಟ್ಯಾಂಬರ್ಲೇನ್‌ ಪ್ರಥಮ ಖಂಡ ೩೧೫ 


ಸ್ಸ್‌ ಆಂಡ್ರಾನಿಕಸ್‌ ೪೦೯-೪೧೨ 


ಕ್‌ 


9 


4 


೧೨೧೪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಿಕಗಳು 


ಡಯನ ಮತ್ತು ಲಟ್ಕೂಡ ೧೦೩೨-೧೦೩೩ 


ಡಾಕ್ಸ್‌ ರ್‌ ಫೌಸ್ಟಸ್‌ ಪ್ಠಿ೨೮, ೩೪೦-೩೪೮ 
ತ್‌ ಬ್‌ ೨೭೪-೨೭೭ 


ತನ್ನ ಅಪಮಾನಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಚಿತ್ರಕಾರ 
೨೯೬-೨೯೭ 

ತನ್ನ ಆತ್ಮಗೌರವಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಚಿಕಿತ್ಸಕ 
೨೯೧-೨೯೪ 

ತನ್ನನ್ನ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ ೧೦೩೫ 

ತನಿ ಎರೆಯುವವರು ೪೯-೫೦ 


ಥೀಬ್ಬಿಗೆದುರಾಗಿ ಏಳು ಮಂದಿ ೫೯ 


ದಮಾಸ್ಕಸ್ಸಿಗೆ ೮೧೪-೮೨೫ 

ದಿಗಂತದಾಚೆ ೧೧೧೭ 

ದಿ ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್‌ ಬ್ರಾ ಜಡಿ ೩೧೫, 
ಫ್ಲಿ೧೬-೩ ೨೪ 


ದುಃಖಗಳ ದೀಡ್‌ ೯೮೭, ೧೦೦೧-೧೦೦೭ 


ದೆವ್ವಗಳ ವಾದ್ಯಕೃತಿ ೮೨೯-೮೩೨ 


ನಗರ ವರ್ತಕರು ೬೮೪ 

ನಡುಹಗಲು ಹಂಚಿದ ಕೊಡುಗೆ 
೧೦೫೨-೧೦೫೪ 

ನನ್ನೆಲ್ಲ ಪುತ್ರರು ೧೧೩೮, ೧೧೩4೯-೧೧೪4 

ನರಕ ಯಂತ್ರ ೧೦೭೦, ೧೦೭೦-೧೦೮೨ 

ನಾಲ್ಕನೇ ಹೆನ್ರಿ ೧೦೧೯, ೧೦೪೦-೧೦೪೨ 

ನ್ಯಾಯ ೯೩೦-೯೬೩೧ 


ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ತೋರುತ್ತದೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಅದು-ನಿನ್ನಿ ಚ್ಛೆ ಯಂತೆ ೧೦೨೩4-೧೦೨೪ 


ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಯಂತೆ ೧೦೩೪-೧೦೩೫ 
€ 


ಡೀಡ್‌ ೯೭೨-೯೭೫ 
ಡೇಗೆ ಭಾವಿಯ ಬಳಿ ೯೭೬ 


ವಿ 
ಡೈ ಎಹ್ನೆ ೮೯೯ 


ತಮಗೊಬ್ಬ ಗ್ರಂಥಕರ್ತ ಬೇಕೆಂದು 
ಅರಸುತ್ತಿರುವ ಅರು ಪಾತ್ರಗಳು 
೧೦೧೮, ೧೦೧೯, ೧೦೩೬-೧೦೩೯ 

ತಾಯೊಲುಮೆ ೮೦೪ 

ತೋಟದ ಜಿಲ್ಲೆ ೧೧೨೮, ೧೧೩೧ 


ದೆವ್ವಗಳು ೭೧೦, ೭೧೩, ೭೫೩೨೭೫೬ 

ದೊಡ್ಡ ಗಡಿಯಾರ ಗೋಪುರದ ದೊರೆ 
೯೭೮೯೭೯ 

ದೊಂಬಿ ಜನಗುಂಪು ೯೨೯-೯೩4೦ 

ದ್ರೌ ಸೆಗ್ಗೆಕ್‌ ಇಮ್‌ ವಿಂಕಲ್‌ ೯೦೦ 


ನಿಶ್ಚಲ ನಿಷ್ಠೆಯ ರಾಜಪುತ್ರ ೨೯೮ 
ನೀರುಹಕ್ಕಿಯ ಮೊಟ್ಟೆ ೯೮೦ 
ನೀಲಿಹಕ್ಕಿ ೯೨೨ 

ನೆರಳಿನ್ನಿರುವ ನೀರು ೯೬೭-೯೬೮ 
ನೇಕಾರರು ೯೦೮-೯೦೯ 

ನೈಜ ಕೇನಿನೊ ೧೧೨೮ ¥ 
ನೈಬಲುಂಗರ ರು ೮೯೭ 2 
ನೊಣದ ಉಪದ್ರವ ೧೦೯೦- ೧೦೯ 
ನಾರ EN ೧೦೫೯ 


CN NT 


w WAVES: ಇ೬ದು ಜ್ರ 


ಗೌ ಜಗ ಗುಳು ಪ 


eR 


ತಿಳು ೪ 


ಪರಿಶಿಸ 
ಟಿ 


ಪರ್ಗೆಟರಿ ೯೪೧ 

ಪರಯ ೮೦೯ 

ಪರ್ಬಿ ಯನ್ನ ರು ೫೮ 

ಪಶ್ಚಿ ಮ ಸ ಪ್ರಪಂಚದ ಆಟಪಟು 
ಯಾ 

ಪ್ರಚಂಡ ತಾಯಿತಂಜೆಯರು ೧೦೭೦ 

ಪ್ರಜೆಗಳ ಶತ್ರು ೭೫೬-೭೫೮ 

ಪ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬ ಗ 

ವ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬ ರಿಗೂ ತಮತಮಗೆ ತೋಚಿದ್ದೆ 
ಅರಾ 


ಫಈದ್ರ ೬೦೯, ೯೧೨-೬೧೮ 
ಫಿರೊಕ್ಟಿ ಬೀಸ್‌ ೮೫, ೯೯-೧೦೦ 


ಬಜಾಸೆಟ್‌ ೬೦೯, ೬೨೧-೬೨೨ 
ಬಡುತಿರುವ ಮೃತ ೮೪೯-೮೫೦ 
ಬದುಕೊಂದು ಸ್ವಸ್ತ್‌ ೨೯೮-೩೦೦ 
ಬಯಕೆ ಹೆಸರಿನ ಬಸ್ಸು ೧೧೨೭, ೧೧೩೧ 
ಬಂಡಿಕಾರ ಹೆನ್ಸ್‌ ಚಲ್‌. ೯೧೪-೯೧೫ 
ಬ್ಯಾಕಿ ೧೧೦, ೧೩೦-೧೬೩೨ 

ಬ್ರ್ಯಾಂಡ್‌ ೩೦೯ ೭೨೬-೭೩೨ 


ಭಗ್ನ ಹೃದಯ ೫೬೯ 
ಭಾರದ್ವಾಜ ಪಕ್ಷಿ ೧೧೦೮ 


 & 
ಮಗ ಸ್ಕಿ 
ಮ್ಯುಕ್‌ ಬೆತ್‌ ೪೬೮-೪೭೯ 
ಮದುವೆ ಗೊತ್ತಾ ಡವರು 
ಮನುಷ್ಯ ಸ ಪಶು, ಸದ್ಗುಣ ೧೦೨೬-೧೦೨೭ 


ತ್‌ 


೯೨೨ 


೧೨೧೫ 


ಪಾಲಿಯೂಕ್ಟೈ ೫೮೭, ೫೯೭-೫೯೮ 
ಪಾಂಪಿಯ ಮರಣ ೫೮೮ 

ಪೆನ್ಸಾಚಿ ಜಿಯೊ ಕೋಮಿನೆ ೧೦೨೨ 
ಫೆಯರ್‌ ಗುಂಟ್‌ ೭೦೯, ೭೩೨-೭೩೯ 
ಪೆಲಿಕನ್‌ ಲ೩ಪ೩ಿ-ಲ೩ಿ೪ 

ಪ್ರೇಮದ ವಿನೋದ ೭೦೮ 
ಪ್ರೊಮಿತಿಯಸ್‌ ೫೫-೫೮ 


ನಿಲೊಸ್ಟೈ (ಟೊ ಇಪಾನ್‌ ಫಿಲ ೨೪೩ 
ಫ್ಲೊ €ರಿಯನ್‌ ಗೇಯ.ರ್‌ "೦೯-೯೧೦ 


ಬ್ರಿಟಾನಿಕಸ್‌ ೬೦೯, ೬೨೦-೬೨೧ 

ಬಿಳಿ ದೆವ್ವ ೫೬೫-೫೬೮ 

ಬೆರೆನಿಚಿ ೬೦೯, ೬೧೯-೬೨೦ 

ಬೆಳ್ಳಿ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ೯೩೧ 

ಬೇಲ್‌ ತೀರಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ೯೬೯-೯೭೨ 
ಬೇಸಗೆ ಮತ್ತು ಹೊಗೆ ೧೧೩೦-೧೧೩೧ 
ಬೆಂಕಿಯೊಡನೆ ಸರಸ ೮೦೯ 


ಭಾವಾವೇಶ ಪುಸ್ತ ೯೨೫-೯೨೬ 
ಭೂಮಿ ಗುಂಡಗಿದೆ ೧೦೮೬-೧೦೮೭ 


ನುಸ ಬಾಳು ೧೧೧೨ 

3] 

ರಣ ದ ಎದುರು ೮೦೯ 

ರಳು ಗಡಿಯಾರ ೯೬೮-೯೬೯ 


ಮ 
ಮ 
ಮ 
ಮರಿಹದ್ದು ೯೩೭ 


ಟಿ 


೧೨೧೬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳು 


ಮಹಾದ್ಭು ತಗಳ ಮಾಂತ್ರಿಕ ೨೮೨-೨೮೩ 

ಮಾರ್ಚಿ ತಿಂಗಳಿನ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ 
೯೭೯-೯೮೦ 

ಮಾನವ ಮತ್ತು ಅತಿಮಾನವ ೯೪೧ 

ಮಾನನ ವಾಣಿ ೧೦೭೦ 

ಮಾರಾಟಿಗಾರನ ಮರಣ ೧೧೩೮ 

ಮಾಲ್ಟಾದ ಯೆಹೂದ್ಯ ೩೨೮, ೩೪೮-೩೫೦ 

ಮಾಲ"ಫಿಯ ಒಡತಿ ೫೬೨-೫೬೫ 

ಮಿಕ್ರಿಡೇಟ್‌ ೬೦೯, ೬೨೪-೬೨೫ 

ಮಿಕ್ರ ೬೭೨೨೬೭೬ 

ಮಿಸೆಸ್‌ ವಾರನ್ನಳ ವೃತ್ತಿ ೯೪೧ 

ಪರಾಡಿಯೆ ೧೧೬, ೧೨೮ 

ಮಾಡಿಯ ೧೫೪, ೫೭೩೩ 

ಮಾಡೀ ೧೧೦೫ 


ಯುವಕ ಸಂಘ ೭೪೦ 


ರಾಜನ ಹೊಸ್ತಿಲು ೯೬೬-೯೬೭ 
ರಾಸ್ಮರನ ಗೃಹ ೭೧೦, ೭೬೬-೭೭೦ 
ರಿಮಿನಿಯ ಫ್ರಾನ್‌ಸೆಸ್ಕ ೧೦೧೪ 
ರುಯಿಬ್ಲು ೬೮೪ 

ರೋಡೊಗನೆ ೫೮೮, ೫೯೮-೫೯೯ 


ಲಗೈೆರ್‌ ದ ಟ್ರುಯ್‌ ೧೦೫೯ 

ಲಾಸರೆಸ್‌ ೧೦೩4-೧೦೩೪ 

೮ಯರ್‌ ಪ್ರಭು ೩್ಲಿ೭೭ಿ ಕಲಳ, ೯೦, 
೪೮೦-೫೦೧ 


ವಾನಾ ಮಾನ ೮೭೪-೮೭೮ 
ವಿಜಯವೈಭನದ ಆತ್ಮ ೯೨೪-೯೨೫ 
ನಿಭವೋನ್ನ ತಿ ೨೩೦ 


ಮುಖವಾಡ ಮತ್ತು ಮುಖ ೧೦೧೭ 

ಮುಷ್ಕರ ೯೨೯ 

ಮುಳುಗಿದ ಘಂಟಿ ೯೧೦-೯೧೪ 

ಮೂರನೇ ರಿಚರ್ಡ್‌ ೪೧೨-೪೧೭ 

ಮೂಳೆಗಳ ಕನಸು ೯೭೭ 

ಮೂರು ಸೋದರಿಯರು ೮೭೮-೪೮೧ 

ಮೃತು ನರ್ತನ ೮೦೯-೮೧೩೩ 

ಮೆತೂಸೆಲನತ್ತ ೯೪೧ 

ಮೇರಿಗೆ ಬಂದ ವಾರ್ತೆ ೧೦೫೪-೧೦೫೫ 

ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಆದರೂ ಮೊದಲಿಗಿಂತ 
ಲೇಸು ೧೦೨೭ 

ಮೊದಲೆಚ್ಚರಿಕೆ ೮೦೯ 

ಮಂಗಳ ದೇವಿಯರು ೫೦-೫೪ 

ಮಂತ್ರಗಾತಿ ೫೫೫ 


ಯೊೂರಿಡಿಸಿ ೧೧೦೫-೧೧೦೬ 


ರೋಮನ್‌ ನಟ ೫೬೧ 

ರೋಪಿ:ಯೊ ಮತ್ತು ಜೀನೆಟ್‌ ೧೧೦೫ 

ಕೋಮಿಯೊ ಮತ್ತು ಜೂಲಿಯಟ್‌ 
೪೧೭-೪3೪ 

ರೋಸ್ಕಂಡ್‌ ತಿತ್ಲಿ 


ಲು ಸಿಡ್‌ ೫೮೬೨೫೮೭, ೫೮೯-೫೯೫ 

ಲ್ಯುಕ್ರೀಸಿಗಾಗಿ ೧೦೫೯, ೧೦೬೬-೧೦೬೯ 
ಪ 

ಲೆಜೂಇನೇಸ್‌ ೫೮೨ 


ವಿಷ ವರ್ತುಲ ೧೦೯೬-೧೦೯೭ * 
ವೆನಿಸ್‌ ವ್ಯಾಪಾರಿ ೩೭೪-೩೭೬ 
ವೈದ್ಯನ ಉಭ ಸಮಸಂಕಟ ೯೪೧ 


€ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೧೨೧೭ 


3 ಆ ಶ 


ಶಿಶು ಒಬ್ಬನದ್ದು ಅಥವಾ ಯಾರದ್ದೂ ಅಲ್ಲ ೧೦೩4 


ಸ 

ಸಣ್ಣ ಕೂಟದ ರಾತ್ರಿಕಾರ್ಕ ೧೦೮೪ ಸೀಗ್‌ಫ್ರೀಡ್‌ ೧೦೫೭, ೧೦೫೯-೧೦೬೧ 
ಸತ್ತವರು ನಾವು ಎಚ್ಚೆತ್ತಾಗ ೭೧೧, ಸೀಸರ್‌” ಮತ್ತು ಕ್ಲಿಯೊಪಾಟ್ರ ೯೪೧, 

೭೮೬-೭೮೭ ೯ಳತ್ತಿ 
ಸಮಾಜದ ಆಧಾರಸ್ತಂಭಗಳು ೭೧೦, ಸುಟ್ಟುಹೋದ ನಿವೇಶನ ಲಪಿಕ್ನಿ 

೭೪೦-೭೪೫ ಸೂರ್ಯ ಮುಳುಗುವ ಮುನ್ನ ೯೧೫-೯೧೬ 
ಸಮಾಧಿಕಾಣದ ಮೃತರು ೧೦೯೭-೧೦೯೮ ಸೂರ ಹುಟ್ಟುವ ಮುನ್ನ ೯೦೧, 
ಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಸವಾರಿಮಾಡುವವರು ೯೦೭೨೯೦೮ 

೯೮೯-೯೯೪ ಸೆಟ್ಸುಯಾನಿನ ಒಳ್ಳೆಯಾಕೆ ೧೧೬೪-೧೧೬೭ 
ಸ್ವಪ್ಪ ನಾಟಕ ೮೨೬-೮೨೯ ಸೆರೆ'ಸಿಕ್ಕಿದ ಕ್ಲಿಯೊ ಪಾಟ್ರ ೨೪೬, ೫೮೧ 

ತ ಸ್ವಸಂತುಷ್ಟ ಪೌರ ೯ತ್ತಿತಿ ಸೆಲೆಸ್ಪೀನ ೨೫೨ 

ಸಾಗರ ಮಹಿಳೆ, ಸಮುದ್ರ ಮಹಿಳೆ ಸೇಡಲ್ಲ ಶಿಕ್ಷೆ ೨೬೧-೨೬೨ 

೭೧೧, ೭೭೦-೭೭೧ ಸೇತುವೆಯಿಂದ ನೋಟ ೧೧೩೮ 
ಸಾಡಂ ಪತನ ೮೯೯ ಸೈಕ್ಲಾಸ್ಟ್‌ ೧೩೩ 
ಸಾದಂ ಮತ್ತು ಗೊವೂರ್‌ ೧೦೫೯ ಸೋಗಿನವರು ೭೦೮ 
ಸಾಮಮಾ್‌ ೮೦೮ ಸೋಫೊನಿಸ್ಟ ೨೪೩ 
ಸ್ಯಾಟಿನ್‌ ಷೂ ೧೦೫೫-೧೦೫೭ ಸೋಫೊನಿಸ್ಟೆ. ೫೮೩-೫೮೪ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವಳ್ತಿ ೧೦೮೪-೧೦೮೬ ಸಂತ ಜೋನ್‌ ೯೪೧, ೯೪೩ 
ಸಾಲ್‌ ೬೭೩-೬೭೯ ಸಂತತ ಶ್ರದ್ಧೆಯ ದುರ್ಗ ೨೨೩-೨೨೫ 
ಸಾಲ ಕೊಟ್ಟವ ೮೦೮ ಸಂತ ನಿಕೊಲಾಸನ ಆಟ ೨೧೬-೨೧೭ 
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